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AAN ZYNE DOORLUCHTIGSTE HOOGHEIT

JOHAN WILLEM FRISO,

DOOR GODTS GENADE,

PRINSE van ORANJE en NASSAU, GRAVE tot

KATZENELNBOGEN, VIANDEN, DIETZ,
SPIEGELBERGj LINGEN, MEURS, BUREN,
LEERDAM: MARQUIS van VEERE en
VLISSINGEN: HEERE en BARON van BREDA,
BEILSTEIN, LIESVELDT, DER STADT GRAVE,
en de LANDEN van KUYK, DIEST, GRIMBERGEN,
HERSTAL, KRANENDONK, WARNETON,
ARLAY, NOSEROY, Sr. VITH, DAESBURG,
POLANEN, WILLE M STADT, NIERVAART,
YSSELSTEIN, STEENBERGEN, St. MAARTENSDYK,
GEERTRUIDENBERG, ZEVENBERGEN, DE
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HOOGE en LAAGE ZWALUWE, NAALTWYK:
ERFBURGGRAAF van ANTWERPEN en BESANCON,

ERFMAARSCHALK van HOLLANDT. HEERE
van AMELANDT, enz. ERFSTADTHO UDER ek

KAPITEIN GENERAAL van FRIESLANDTj
STADTHOUDER en KAPITEIN GENERAAL van

de STADT GRONINGEN en OMMELANDEN:
GENERAAL over. de INFANTERIE van den

STAAT der. VEREENIGDE NEDERLANDEN.

DOORL UCHTIGSTE PRINS.

Lhoewel het waarfchynlyk meer goetkenninge

vondt , indien ik uwe Hoogheit eenig werk Staats-

en Krygszaaken betreffende , door myne penne , toe-

wydde, dan Hechts een boek der Nederduitfche en

Franfche Taalkunde , enkel uit woorden en fpreek-

wyzen opgeftelt : ( naardien ontwyfelbaar het eerfte als het ei-

gen oefenperk Uwer Hoogheit zy te keuren , daar het laatfte

verre beneden Haaren tegenwoordigen ftaat en bezigheden

fchynt • ) zoo ben ik echter niet afgefchriktom Haar dit werk >

zoo wel van eenen langen en verdrietelyken arbeidt , als van

een nutbaar gebruik
,

eerbiediglyk op te draagen , als het gee-

ne ik gereedts vondt, om myne brandende zucht , hoogach-

tinge , en liefde , die in mynen boezem voor uwe Hoog-
heidts doorluchtigften Perfoon enverdienftengloejen, opniew,

als eenen aangenaamen ofFergeur
,
op het altaar van een dank-

baar harte , voor al de wereldt , te ontfteeken.

En,

/ ;
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En ,
Doorluchtigfte Prins, alhoewel ik my dezerwyze moge-

lyk weder voor de beeten der Afgunfte
,
gewoon haare tanden

in'tgewydeen ongewyde te flaan, bloot fxelle
;
ja dat het naai-

de reden zelve veel fchynt gewaagt , Uwe HoogheitsVorfte-

lyken naam op het voorhoofdt van dit Werk te prenten ,• zoo

vinde ik my echter hier tegen zoo wel gewapent , en als met

eenc dubbele verfchanffinge gedekt , dat ik vrymoediglyk , al-

hoewel met een betaamelyk ontzagh , toetreede , om het Uwe
Hoogheit onderdaniglykft aan te bieden : waarin ik my zoo-

wel op haare aangeboore edelmoedigheit , ais omdat zelfs dit

(lach van werken den grootften Wereldtvorften toe te wyden
niet geheel buiten gebruik is , berufte.

Overzulks zal het my ,
Doorluchtigfte Prins , niet luttel tot

aanmoediging en vergenoeginge ftrekken
y
indien Uwe Hoog-

heit dit Werk ,
gelyk voorheene meermaalen zommige ande-

re
, ( zoo van eige vindinge , als vruchten myner perfîe ) met

toegenegenheit ontfangt , en als een eigengeloofwaardig teken

aanziet van myne erkentenifle voor de gunfte , waarover ik my
aan Haar verfchuldigt kenne. En alhoewl de inhoudt des

werks maar voor de eerfte leeroefFeningen fchynt gefchikt, zoo
kan echter de nutbaarheit in 't algemeen gebruik het zyne be-

hoorlyke waardye byzetten
;

gelyk'er dan reeds veele jaaren

door onze Landtgenooten , van allerlei (lach en ftaat , als naar

gereikhalft , en met ongedult naar verlangt is : vooral , orn-

aat ik
,
gelyktydig de handt flaande aan het Latynfih en Ne-

derduïtfch Woordenboek
, ( waarvan het Vaderlandt , en voor-

al de openbaare Schooien thans de heilzaame vruchten genie-

ten ) dit met dien Ipoedt niet konde doorzetten als ik wel

wenfchte , en het verwacht wierdt.

Dat ik dus verre
,
Doorluchtigfte Prins

,
mynen tydt niet in

ledigheit , of flechts door baatzucht , dat groote beweegradt

der menfchelyke handelingen
,
gedreven , befteedt hebbe , kan

Uwe Hoogheit
,

ja al de Wereldt oordeelen , overmids

dit
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tlit nu het derde Woordenboek is., alle, ten aanzien onzer

Landttaale , en der uiterfte befchavinge , door een taai gedult,

en als met eene hardnekkige worftelinge , van my volendt:

waar by koomen myne verniewde Harpzangen van Ifraëls

Koning, en H. Feeflgezangen , met de goedkenninge derver-

maardfte Godtgeleerden van Nederlandt in 't licht gebragt :

gelyk ik hoope dat eerlange myne vertolkte Lofzangen der

Geneeffihe kerke , en Gezangen over de Waarheden van 't

Chrïftendom het zelve lot zal te beurte vallen. Om van ver-

fcheide Vertalingen en "Dichtftukken te zwygen , de wereldt

van tyt tot tyt medegedeelt , en van welke laatfte wy , ftrekte

flechts haaren luft genoeg tot de dichtkunde
,

geenen klee-

nen bondel , waaronder veele die Uwe Hoogheits doorluch-

tigen Perfoon , en Vorftelyk Huis betreffen, konden opleeveren
;

doch die waarfchynlyk
,
by mangel hiervan,, zullen verftrooit,

en dus eindelyk aan de vergetelheit opgeoffert blyven.

Op dien voet
,

Doorluchtigfte Prins
,

hoope ik verder in

nutbaare bezigheden voort te gaan , zoo lange ik van *t licht

des hemels beftraalt worde. En zulks te meer , en als met

eenen vernieuwden luft, nu ik 't geluk hebbe, ommynen ove-

rigen levenstyt onder de vrye Staatregeeringe van Frieflandt,

en 't Stadtheuderlyk bewint Uwer Hoogheit
, ( dien vaftge-

ftrengelden bandt van Eendracht) te mogen flyten; waartoe ik

door eene openbaare Bedieninge , als eene overbrenginge my-
ner gewoone beroepinge tot 's Landts dienfte , door Uwe
Hoogheit, nevens de Ed. Mog. Heeren Gedeputeerden Staten,

begunftigt ben : daar ik my ook dermaaten , naar voorvallende

zaaken , in voorftelle te cpyten , dat Uwe Hoogheit, gelyk ook

hunne Ed. Mogendheden , nimmer de keure , hier in op my
gevallen , zal berouwen.

Mogt my nu noch
,
Doorluchtigfte Prins , 't geluk gebeu-

ren, om , na het afdoen van allen taak der Woordenboeken
,

verder tot het befchryven van zaaken over te gaan ; als tot

eene
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eene affchetzinge van myn aaloud Vaderlandt
,
volgens de voct-

fpooren van wylen den Hcere Schotanus , in zyne niewe en naau-

keurige Landtkaarten
, ( niet zonder zwaare koften der Provintic

gefneeden , en
,
jaaren lang voor verloren gefchat, onlangs ge-

lukkig door my opgedolven ; waar by ik geerne zoude voegen de

afbeeldzels van alle de voornaamfte Huizen en Sloten van Fries-

landt , naar 't leven getekent en in kunftige Printen gebragt -

y
welk

werk met recht den naam van Frïfta lllujtWata , of't Ferheerlyfo

Frteflandt) konde draagen j in navolginge, en met het zelve recht,

als de geleerde Sanderus zyne groote en grootfe befchryvinge van

Vlaanderen met dien van Flandria Illufirata vereert heeft ; )
gelyk

ook vervolgens tot eene Aantekeninge der GefchiedenhTen van

onzen tydt , waarin uwe Hoogheit zoo groot een deel heeft , en die

voor de Nakomelingfchap van de uiterfte nootzaaklykheit fèhynt,

ik ondername zulks met den grootften luft der wereldt ; en durve

vrymoedig beveftigen , dat , wanneermen my tot de eigengeloof-

waardige (tukken , de bronaderen der Hiftorie
,
toegang gave , ik

,

onder Godts zegen , een licht hoopte te ontfteeken , voor deezen

en de volgende tyden, waar in het Vaderlandt de gedachteniffe der

gebeurde zaaken konde befchouwen, in zoo veele beurtwirTelingen

en omwentelingen van haare gedaanten in Europe , als men naau-

welyks in voorige tyden gezien heeft, en waar van wy meeften-

decls zelfs getuigen zyn. Welke kenniffe onbetwiftbaar voor ee-

ne der heilzaamfte en nootzaakelykfte zy te houden -,
gelyk ze

hun , die , door weetluft zyn geprikkelt , om hunnen geeft bo-

ven't gemeen te verherTen,aangenaamer is dan alle andere uitfpan-

nirtgenindemenfchelykefamenlevinge
;
gelyk daar beneven de

Hiftorikunde eene heldere baak is
,
waarop het fchip van Staat vei-

liglyk,zelfs door de zorgelykfte toevallende beftieren zy, om nim-

mer op eenige gevaarlyke klip, door onkunde der gefchiedeniffen,

te vervallen
,
gelyk wel in zommige Statendommen gezien is.

Wat hier immer, Doorluchtigfte Prins , van moge worden,

of niet
,
blyve den tyt , dien algemeenen ontdekker aller dingen,

* * aan-
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aanbevolen. Dit zy ten minften zeker , dat , indien de Latynfche

zinfpreuk, In magnis volutffe fat efi , haare waarheit vindt, ik

myne zucht om iets groots , en teffens iets nutbaars te ondernee-

men , voor Uwe Hoogheit , onder 't oordeel van al de wereldt,

ontvouwen hebbe. En of fchoon de Nydt en Laftering , dat

paar fnoode gezellinnen , mirTchien hier weder haar vergiftigt

geweer op mogen wetten , en deeze myne begeerte voor eene lou-

tere vermeteiheit , als verre boven 't bereik myner krachten, uit-

kryten, zulks kreunen wy ons luttel , en ftellen den fchildt onzer

goede meeninge
,
tegen te fteekende addertongen aller nydig-

aarts ; dit alleen hun fchroomeloos toeduuwende , datze eerft , naar

myn voorbeeldt, meer dan twintig jaaren het veldt der taalkunde

en van den fchryfftyl mogen beploegen , en daarna zien hoe verre

zy , tot het opftellen van wetenswaardige zaaken
,

gevordert

zyn ; wanneer zy ontwyfelbaar , door een helderder gezicht ge-

fterkt, een ganfch ander oordeel zullen vellen.

Derhalve befluite ik, Doorluchtigfte Prins
,

dat, alhoewel ik

mogelyk in deezen myn wit niet mogte belchieten , Uwe Hoog-
heit echter mynen goeden toeleg , om het Vaderlandt , en haa-

ren Doorluchtigen Perfoon eenenwelmeenendendienfttedoen

,

niet zal wraaken, of mydiefwegen van laatdunkendheit verden-

ken
;
ja ik vleie myzeiven met die hoope , nadat ik zoo veele

verzekeringen van den goeden wille uwer Hoogheit ontfangen,

en 'er de uitwerkingen reeds van ondervonden hebbe , dat Zy
my , naar Haar vorflelyk vermogen , in myn oprecht en heil-

zaam opzet , ten oirbaare van J

t gemeen , zal begunftigen : op

dat de zekerheit van zoo groote Staatwiffelingen in Europe , waar-

van wy aireede oog- en oorgetuigen zyn , en die vermoedelyk

noch voor de deure ftaan, niet alleen in onvafte Loopmaaren

,

en Maandtfchriftjes, maar bovendien op eene klaare, onzydige, en

befchaafde wyze in waarachtige Jaarboeken mogten vervat wor-

den > gelyk in voorige tyden omtrent de roemruchtige daaden der

Prinffen van Oranje en Naffau , uwe Hoogheits Doorluchtige

Voor*
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Voorouderen , van ontfterfbaaren naamc
, gclukkiglyk is

gefchiedt ; waarvan onze braave Nederlandtfche Hiftorifchry-

vers, als Bor , van Meteren, Reid, Hooft , Vanden Zande
,

en anderen, die zich door hunne welbefnecde pennen derfterf-

lykheit ontrokken hebben , onbetwiftbaare getuigen zyn.

Dat het onderwyle Uwe Hoogheit behaage decze uitweidinge ,

naar de gronden der redenrykkunde niet al te voegzaam in de

Opdragt aan eenen Vorft, als uit ecnen goeden yver tot Haaren

dienfte en dien van't Vaderlandt gevloek, te verfchoonen , en

zich dit bcwys van ee/biedt te laaten welgevallen : wenfchendc

ik verder uit grondt van myn harte, Doorluchtigfle Prins, dat

de Heer van hemel en aarde Uwe Hooghcit,nevens haare dierbaa-

re Gemalinne , altoos houde in zyne veilige hoede en befchermin-

ge • dat hy het hoofdt Uwer Hoogheit , ten tyde des feilen wapen-

kreets en gevechts , als met eenen fchootvryen helm dekke , en

Haare borft als met eenen ondoordringelyken beukelaar
$
gelyk

zoo blykbaar in de twee voorgaande veldttogten, en vooral deezen

zomer in 't zwaar beleg en de bemagtiging der fterke ftadt Douay,

nevens de vefting de Scarpe
, ( waarinUw Hoogheit zooveel be-

leits en dapperheit getoont , zooveele gevaaren ondergaan , en

zoo groot eene zege wechgedraagen heeft , dat 'er het zeker

geruchte aireede van door de wereldt klinkt, en 't verhaal den

Nakomelingen altoos tot de hoogde verwonderinge zal ftrek-

ken ) aan duizenden getuigen gebleken is.

De Opperheer befchutte verder Uwe Hoogheit , nevens Me-
vrouwe de Vorftinne , met zyne hemelfche Troonwacht

,
op alle

Haare wegen,verlenge Haar dejaaren in ongekrenkte gezondheit,

en bekroone Haar wet vruchtbaarheitin een Vorftelyk gezegent

Zaadt ; tot heil der Zeven vereenigde Staatendommen, en in 't by-

zonder van den Staat van Frieslandt, nevens dien van Stadten

Lande, waar toe Uwe Hoogheit , door 't voeren van den Stadthou-

derlyken ftaf , noch eene nader betrekkinge heeft ; en einde-

lyk tot heil en welvaart van uw Doorluchtig en Vorftelyk Huis,
** 2 het
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het Huis van Oranje en Naflau , de eerfle en fterkfte Grondt-

zuil van den Staat ; die , uit de aangeboore deugdt , en uitftee-

kende gaven uwer Hoogheit , en Haare Vorftelyke Afkome-
lingen, zooveel, ja noch meerderen dienft moge ontfangen,

als hy van de doorluchtige Voorouderen uwer Hoogheit , van
onflerfbaaren lof en gedachteniflfe

,
genoten heeft !

Ten befluit veroorloove my uwe Hoogheit , om met allen

verfchuldigden eerbiedt te onderfchryven , dat ik van ganfcher

harte ben en blyve :

DOORLUCHTIGSTE PRINS,

UWE HOOGHEITS

onderdanigfte, gehoorzaamde,
en ganfch getrouwe dienaar

tttuwdrhn ie» ïj
OtgjimMndt , X7IO.

FRANÇOIS HALMA.
o

DEN



DEN TAALMINNENDENLEZER
wenfcht de Uitgever van dit Woordenboek allen welvaart.

Lhocwel \vy u , of liever ons-

zelven, befcheide Lezer, met
dit tegenwoordig Woorden-
boek vry langer hebben opge-

houden, dan wel onze toeleg was, waar-

toe veele wiiTclvallen , niet ongewoon
wereldtfche dingen te verzeilen , het

hunne hebben toegebragt , zoo betrou-

wen wy echter dit vandedeugtzaamheit

van 't werk , en teffens van uwe heuf-

heit, dat het, als nutbaar enbehaaglyk,

van u met opene armen zal ontfangen , en,

met eenen graagen luft, ren uwenvoor-

deele y gebruikt worden ; hoe fcheel de

Nydt zulks moge aanzien , en met hoe-

Veel haatelykheit het Werk onlangs , zoo-

wel als zynen Opfteller , met eenen onver-

draaglykenevelmoedt van Franfche mor-

kerye , voor aide wereldt zyn uitgekree-

ten j. datwy dus verre met gedult , als van

onze onfchuldigheit en goede zaake zeker

,

verkropt, en onze Verantwoordinge tot

nu toe , by gelegenheit van de uitgave

dezes werks , verfchoven hebben.

Dat wy dit Woordenboek voor een

volkomen werk de wereldt zouden poo-

gen op te dringen , gelyk de verwaande

Taalbrabbelaar Marin onlangs defchaam-
tcloosheit heeft gehad , om dit van zyn
Franfch en Duitleh Woordenboek te be-

veftigen , terwyl het van leemten en ge

andere moet verklaaren > en dat hy , die

zulks voorgeeft, zoowel devcrachtingc,

als de befpottinge over zyne vcrwaant-
heit verdient-, gelyk hy die ookzekerlyk
van alle verftandigen reeds heeft en ver-

der te wachten hebbe j bovenal , wan-
neer zy , by eene naauwe toetze , van
vooren tot achteren,, ontallyke miflagen

ontmoeten > ja dat het ganfche werk
voor eene wanfehikkelyke mifdragt , in

ongeflote heriïenen geteelt
, zy te achten

,

op wiens voorhoofdt de merktekenen
zyner veroordeelinge geprent Itaan } en
dat , zonder form van gebruikbaarheit

,

en zonder de vereifchre aanwyzinge der
verfcheide woordt- en zinbeduidingen

,

alleen in
T
t wilde is famengeflanrt j zoo

dat een leerling oneindigwerf zal mistai-

ten omtrent de betekeniflen der woor-
den in 'tverbandteenerrede, vooral om-
trent zyne verfcheide uitdrukkingen , aan
malkanderen, als of't eenen zin ware, ge-
hecht, zonder die, gelyk wy doorgaans

zorgvuldig , door het woordje of, in curfyf

Ietter, te onderfchciden > en verder in de
oneigentlyke , ofleenfpreukige woorden y
waarin zoowel de kracht, als 'tvoornaa-

me fieraadt aller taaien, gelyk elk kundi-

ge weet, legt opgefloten.

Wy geeven overzulks dit ons Woor-
denboek , befcheide Lezer , zoo luttel

breken, (waar van in 't vervolg nader) als het eerfte deel , niet voor een volko-

grimmelt , hebbe niemant van ons te \men y veel min ongebrekkelyk werk uit >

wachten j naardien alle menfehen, waar- als door de Ervarendheit bewuft, dat het

in de reden door eenen gezwollen waan ,.
j

menfchelyk vernuft fomwylen opditflag

gelyk in deezen Franfchman, niet t'ee- van werken als verftompt, en dieswegen
nemaal gedooft is, overreedt zyn,, dat ligtelyk hier en daar, zoowel in 'tgellach-

geen Woordenboeken volkomen
(
compleet

|

te der naamwoorden , (uit zich zeiven voor
ichryft hy ) konnen geheeten worden , een groot deel weinig kenbaar) als in hun-
vooral van dubbele taaien, die de een de! ne rechte beduideniflen, den rechten doel

1 **
3. mifti



VOOR REDE.
mi ft j vooral wanneer men hen in alle)

hunne eigentlyke en ontleende gedaanten

poogt te vertooncn j waarvan zelfs . de

befte Schryvers , in dicht en ondicht

,

bywylen niet vry zyn •> dat niet zwaar

tc bewyzen ware. Echter durven wy u
wel, zonder eenige opfnyderye , verze-

keren , dat 'er tot noch toe geen Neder-
duitfeh Woordenboek , met eenige Uit-

heemfebe taaie gepaart , is gezien ', zoo
rykelyk geftoffeert , en met zoo veel

deugden ter onderwyzinge voorzien , als

dit tegenwoordige , waar omtrent wy
geerne de proeve van den allerlafterzug-

tigften Momus willen uitftaan -, als wel
verzekert, dat, wat galle de Boosheit ver-

der tegen ons moge uitbraaken,Grootenen

kleenen hier over hunnen neuze (als flechts

eenen vergiftigen flank van een niew Zee-
gedrocht , un nouveau Monjlre Marin ) zul-

len toehouden ; terwyl de rechte Weten-
fchap door de Waarheit altoos zal opge-
beurt , en met den lauwer gekroont wor-
den i niet onaardig door onzen fchranderen
Tekenaar op onze Tytelprent verbeeldt.

Doch laat ons het Werk van onzen
Tegenwroeter , (die zooveel woorden
als onverftant in zyne Voorrede, of het

te pas quame, of niet , met waarheit of
valsheit , en vuile verdraajingen der ge-

beurde zaaken , tegen ons heeft uitge-

braakt , ) eens kortelyk ter toetze brengen
;

vooral zullen wy ons inkrimpen omtrent
het geene ons perfoonlyk raakt , als wel
weetende hoe weinig de wereldt aan ons
byzonder krakkeel, alleen uit Baatzucht
en Bedrog van dcezen fhorkenden Bet-
weeter geboren

, gelegen leit. Doch
opdat wy de wieken van deezen vermec-
telcn Ikarus wat mogten fnuiken ,

' zoo
konnen wy nietvoorbyomzommigtafte-
lykc misflagen van zyne uitgegeevene wer-
ken , door hem , met behulp zyner vrien-

den, (wier achtinge ik, wegens onsge-
fchil , nooit zal verklcenen ) opgeftclt

,

aan te wyzen > vooral van zyn laatfte

Woordenboek
, zekcrlyk voor zyn Hooft

-

werk te houden , en dat , alhoewel met
eenen zwoegenden arbeidt uitgevoert*

,

echter meer voor de vrucht van ee-

nen fpooreloozen drift , dan van ee-

ne vereifchte bequaamheit zy te hou-
den > 't geen wy flechts uit het algemeen
beflag van 't werk , en eenige byzondere
Maaltjes, om niet te breet uit te weiden,
zullen affchetzen , waar omtrent wy de
taalkundige wereldt het vonnis overlaa-

ten.

Het Opfchrift , boven reeds aangeroert

,

en 't geen den laatdunkenden inborfl van
den Opfteller ruimfchootig te kennen
geeft , lu ft ons een weinig nader ter

toetze te brengen : dus luidt net.

Ditlionaire Complet François &
Hollandois j comprenant tous les mots de l'u-

fage avouez» de VAcademie Françoifè t & au-

tres Autheurs d'élite , &c. Twyfelzinning

konde hier het Franfch woordt Complet,
enhetonduitfch Compleet zyn, dat

deeze verwaande Taalmeefter in zyn op-

fchrift gebruikt y overmids het woordt
compleet by de Nederlanders en Fran-

fchen , ten aanzien der boeken , in het

eerfle opzigt betekent , het geen volko-

men omtrent de bladen is , of waaraan

niets van de bladen ontbreekt j maar de

fnorkende Schryver geeft 'er zelf, op dat-

men zich niet vergifle , de verklaringe

over
, op zyne 102. bladtzyde , daar hy

dit woordt dezer voegen uitlegt. Com-

plet , te adj. Entier , achevé , parfait.

Volkomen , (
compleet ) daar niet aan ont-

breekt. Un habit complet. Een volkomen

kleed , met al dat ''er aan behowd.
(
Wy

zouden zeggen : Een kleedt met al z,yn

toebehooren. ) Des armes complettes. Pol-

komene wapens ,
(ruim zoo goedt , mee-

ne ik , eene volle wapenruflmg ) Victoire

complette. Compleete , of vol'komene over-

winning. ( Naar 't gebruik en den aart

onzer taaie fchreefmen beter ; eene volle

zege, ofoverwinning) Dictionaire com-

plet François & Hollandois. Ctmpleet
,

N. B. Volkomen ,
Franfch en Nederdunfcb

IVoor-
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ti oor denhoek. Wy laatcn doorgaan dat hy

het woordt Hollandots door Nederduitfch

vertaalt, naardien dit , vooral by de Fran-

fchen, in't algemeen ingekropen is, om
door Hollandt alle de Vereenigde Neder-

landen te beteekenen , als de cerite in

magt en aanzien onder de Zeven verbon-

dene Landtfchappen ; zoo datmen uit

dien hoofde de Hollandtfche taal , en

Nederduitfche fpraak voor het zelve

neemt , hoewel verfchciden naar de let-

terlyke betekenis. Maar \vy tekenen aan,

ken , de flechtfte munt in de Geleerde
wereldt Haan , en daarom ook met heel
weinig naams , hoe weits ook met hun-
nen Tytelvlag

, pronken. Waarom wy
ons ook liever aan de eenvoudige kort-
heit hebben willen houden, dan ons werk
door een ydel gezwets , en met een trots

tophulfel , zoo ftrydig met de regelen
van zedigheit, optooien ; altoos het Ne-
dcrlandts fpreekwoordt in gedachten hou-
dende, dat goede wjn geen krans behoeft.

Maar laat ons onzen Tegenftrever
,

d*t dit de eigen Woorden zyn van den 'om deeze woordtkibbelinge te bekorten,

Franfchman , en overzulks het oordeel

over zyn eigen werk } gaande alzoo de

gemeende betekenis , die 't Woordt
compleet omtrent de boeken heeft , voor-

by , overmids dit hem tot zyn laatdunkend

wat nader in zyne fterkte, magmen zoo
fpreeken , aantaften , dat is , in 't geen
de Franfche taaie , zvn eige Mocdertaa-
le , betreft , en dat flechts zoo verre hy
die in zyn Tytelfchrift gebruikt , waar-

oogwit , om voor den man te gaan
, ( ô uit de naaukeurigc Lezer moge oordce-

ongezien Monfter ! ) die de wereldt een

Volkomen Woordenboek verfchaft hadde
,

niet te ftadc quam.
Het ware een vergecfichen arbeidt , be-

fcheide Lezer , datmen dit Voljlagen Woor-

denboek^ (ten minften ruim zoo goet als

compleet ) van deezenWindtbreeker door-

blaadde , en van woordt tot woordt met
dat van 't Franfch Koningklyk Genoot-

fchapvergeleeke, om te zien of het dee-

zen trotfen tytel , naar 't geen hy tot zy-

ne handtleidinge , en als ten grondtflag

van zyn werk heeft genomen , voldoet:

Ontwyfelbaar ontbreekt'er niet luttel aan

,

vooral omtrent de Kunlhvoorden , hoe

zeer hy hier over ook gezweet , en met
hoeveel handtwerkers en kunftenaars hy
zich diefwegen beraaden hebbe j want
dit volkomen overeen te brengen is vol-

ftrekt onmogelvk -

y en of de wereldt hem
dit ligtelyk

, op zyne verontfchuldiging
,

kan te goede houden, zoo ftrydt dit ech-

ter taftelyk met zyn opfchrift , gelyk men
't boven door hem zelf heeft verklaart

gezien. Ook ftaaft de Ondervinding on-

wederfpreekelyk dat Schryvers, die het

grootft in hunne boektytels opzwetzen,
cn 'er eene lange uitbreidinge van maa-

ien , wat van al het fnaterend bohaai, om-
trent zyne taalkunde en zyn volkoomen
Woordenboek

,
zy te houden , wanneer

het eens vervolgens in alle zyne deelen

getoeft wierde. Dit vooroordeel zal by
alle menfehen zekerlyk leggen , dat een

Taalmeefter ten minften niet omtrent
zyn eige taaie behoorden te feilen in het

Öpfchrift van een werk , dat hy voor Vol-
koomen durft opdiiïchen. Om nu niet

meer van 't woordt Compleet te zeggen ,

zoo vervolgt hy nadat ; N. B. comprennent

tous les mots de rufage advouez. de VAca-
demie Françoifè , & autres sJutkeurs d''élite ,

&c. Hy ftelt dan dat zyn werk een Ditlio-

naire is
,

comprennent tous les mots , &C. 9

welk woordt comprennant hier , naar 't oor-

deel van fyne Taalkundigen , (gelyk het

ook is inder daadt ) heel qualyk van on-

zen opgeblazen Franfchman geplaatft

is j ten zy dat het mogelyk by Gaskon-
jers , ofPikardyers in deezen zin doorgaat,,

dat wy hem niet willen betwiften. Der-
halven had deeze Betweeter , die zoo

meefterachtig van zommige Taalkundi-

gen , en hunne Taalgclecrtheit , (
als,,

onder anderen , van den heere Rcinier

Desmarets , Secretaris der Franfche Aka-
demie )
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demie ) oordeelt , moeten fchryven ;

contenant tous les mots , &c } vervattende

alle de woorden , enz., indien 't anders

waar is dat zy 'er alle in zyn vervat, 't

geen
,
gelyk men zegt , voeten en vade-

men fcheelt. By voorbeeldt, men zegt

wel van eene geldtbeurs ,
qu'une beurfe

contient cent pifloles , dix écus , &c. maar

nooit que la bourfe comprend centpifloles^ &c.

\ geen men in 't Nederduitfch met om-
trent de zelve woorden kan verklaaren :

want te zeggen , die beurs begrypt tien pt-

floolen , is wanluidig , en zweemt recht

naar een Franfchmans brabbelduitfch j

naardien men enkelyk , naar den aart on-

zer Landttaale , moet zeggen, in die beurs

zyn , of$eeken tien piRoolen ; en het Zelve

verfchil is 'er ook , naar de rechte toet-

ze, tuflehen de twee gemelde Franfche

uitdrukkingen,

Maar , zal onze Zwetzer antwoor-

den : de Franfche Akademie heeft het

woordt comprendre , door contenir en foj ,

renfermer en foy , (dat is, 't woordt begrj-

pen , door in zjelo bevatten , in z.tch beflui-

ten ) verklaart : By voorbeeldt : Le glok

de la terre comprend les quatre parues du
monde. La France comprend plufîeurs belles

Provinces , &c. Dat is : De aardtkloot be?

grypt de vier deelen der Wereldt. Vrankryk

begrypt veele feboone Landtfchappen , «wx. )

Dit ftaan wy hem toe in den zin dien 'er

't Genootfchap aan hecht ,

deezen winderigen Snorker

rte bourfe comprend tant efécut ; qu'une bou-

teille comprend du vin ; quun Ditlionaire

comprend les mots , &c. Zoo weinig als

men in goet Nederduitfch zegt j dat een

Taakje fchelltngen zjf guldens j een ryksdaal-

der vyfttg Huivers ; eene beurs zoo veel rjks-

daalders ; een Vlefch denWjn } en een Woor-
denboek de Woorden begrypt j het onder-
fcheidt in de woordtbeduidingen en wy-
ze van fpreeken is taftbaar , en wordt
van elk Taalkundige , die zich aan de
zuivrc bronnen der tiale heeft gewent ,

en hier door een verheldert gezicht in 't

oordeel bekoomen , aanftondts befpeurt.

Hoe is het dan aaneenenFranfchenTaal-
meefter, die zich voor eenen ftouten He-
kelaar van anderen opwerpt , te vergee-

ven dat hy het eene woordt voor 't ander

neemt, en
#
dat wel in het Opfchrift van

een Woordenboek, waarin het byzonder-

lyk aanquam om zynebequaamheitaande
wereldt te toonen ? Maar laat ons den
tytel van dit compleet Woordenboek eens

verder ter toetze brengen. De beuzel-

achtige Opfteller zegt j Cet ouvrage renfer-

me auffi les termes Aarts les plus neceffaires ,

&c. Kon een fchooljongen wel een gro-

ver misflag in 't Franfch begaan dan hier

deezen Opfnyder ? En moetmen zich niet

verwonderen dat deeze fieekende Bol-

worm , die ryp en groen , als men fpreekt

,

uit het Woordenboek van 't Franfch Gc-
doch diejnootfehap heeft gehaalt , hoewel meeft:

niet be- zonder keure en oordeel, niet heeft aan-

grepen heeft. Men zegt, by voorbeeldt, 'gemerkt dat het Woordenboek van 't

in Hoilandt op 't Franfch : qu'unfac d'ef-\Genootfchap overal fchryft, endatmen
câlins comprend Zjf florins j qu un een cort-

j>rend cinquante fuis-, zoo veel als , dat een

zakjefchellingen tjf guldens houdt, of dat

dus nootzaakelyk moet fchryven , Termes

des Arts , in plaats van Termes d'Arts
,

gelyk hy hier fchryft , en zelf in zyne
er tn een zakje fchellingen zjf fuldens zyn

j
J

Voorrede , op dat niemant zyne meenig
dat'er vjftig (luivers in een r yksdaalder gaan ;! misvatte, herhaalt ? Want wanneer dee-

of zyn , op de zelve wyzc , en naar de I ze wufte Snateraar niet konde oordeelen

zelve gronden als de Franfche Akademie! wat men van beide moft fchryven , ten

heeft gezegt: Que le globe de Ia terre com- 'minften fcheen het geloofbaar dat hy 't

frend les quatre parties du monde. Maar Franfch Genootfchap, met wiens gezach

nimmer zegtmenin 't Franfch, (welver- 'hy, tereere van zyn boek , heeft willen

ftaandc dat echt cn onvcrbaltert is) qiïrt- pronken , hadde bchoorcn na te volgen.
1 Maar
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Maar Pieter Marin is een Schoolmeefter,

wiens gronden en gevoelens hem te

waardig zyn y dan dat hy ze , om iemants

wille ter wereldt , zoude verlaaten. Ech-

ter moeten wy , ter onderrechtinge van

zyne leerlingen , hier zeggen , datmen
in 't Franfch VArt^ CEfte, &c. in 't en-

kel getal zegt , wegens den bekenden

regel van de ontmoetinge der twee
klinkletteren. Overzulks zegtenfehryft-

men, Terme d'Art r Garde d^Epée , in 't

enkelvoudt. Maar in 't meervoudt is *t

feheel anders , daar de letter s de twee
linkletters fcheidt j en derhalven zegt-

men , Les Arts , Les Epées , &c. UEtu~
de des Arts j Le bruit des Epies j La gloire

des Anges , &c. Deeze regel is zonder

uitzonderinge , gelyk hy ook klaar en

ligt te begrypen is. Overzulks mag zich

deeze verwaande Taalmecfler , die de

Amfterdamfche wereldt , (want verder

krygt hy naam noch achtinge) onder eene

babbelachtige fnatering , wat zant in de

oogen zoekt te fmyten , zich voortaan

van dien wel dienen , en my bedanken
dat ik (hy gevoele zoo gering van my
als hy wil) hem hierover de oogen ver-

licht hebbe •> want zulke plompe feilen

op het voorhoofdt en den tytel van een

boek teftellen, toonen zonneklaar de on-

weetenheit des fchryvers
,
waarop onfeil-

baar de verachtinge van 't werk volgt : zoo
dat het boek , als eenen vormeloozen beer-

lomp, daar niet luttel aan te likken valt,

wordt aangezien > waarvan de Schoolmee-
ftcr met zyne Medeftanders y omtrent den
fleet, gelykmen zeker is, maar al te wel 't

gevoelen heeft -, en zal hy in 't vervolg van

tyt , nu myn werk in twee deelen com-

pleet (niet in den zin van mynenTegen-
dingcr, maar in dien van een Boekver-

koper) voor den dag koomt , noch wel
beter lecren , wat het is zulke vollyvige

boeken ten voordeele van zyn Huisgezin,

waar mecde hy 't zoo breed voorheeft

,

op te ftellen , en tot zyn eigc bekofti-

ging ter drukperfle te brengen ; en hy
troofte zich zoo hy beft kan over 't ver-

tier van myn gebrekkclyk werk , hy zal

met zyne medehelpers moeten aanzien,
tot hunne gevoelige fmarte, (want geen
opfnyden baat de beurze) dat myne
Woordenboeken doorgaans in zwang
zullen raaken

, ja mogelyk noch beter

doorbrecken dan het Latynfch en Neder-
duitfeh , van den geleerden Hcere Samuel
Pitifcus ten aanzien der eerfte , en van
my ten aanzien der laat ftc taaie opgeftelt j

van welk werk wy , fchoon niet voor
volkomen opgegeeven , echter wel dur-

ven beveiligen , dat de wereldt dier-

gelyk nooit heeft gezien > en hoe deugdt-
zaam , en van welk een gebruik het voor
de leerlingen

, ja zelf voor geoeffenden

in de taaien is , daar van mogen alle

fchoolen van Nederlandt getuigen } ge-

lyk het Gemeen ook haaft Scheidtsman
zal zyn over ons geding , wanneer zyne
en myne werken tegen den anderen wor-
den vergeleken j 't geen wy dan ook

feerne de uitfpraak , (gelyk de hoog-
artige Franlchman mede , willens of

onwillens , moet doen) overgeeven.

Ik fta in beraadt , befcheide Lezer, of
ik hier niet plotzeling wilafbreeken, en

den trouwloozen Windtbreeker in zyn

eigen fop , alsmen fpreekt , laaten gaar

kooken} want zekerlyk is hy genoeg o-

ver zyne vermeetelheit geftraft, dat hy

,

in \ ganfche opftel van zyn werk heb-

bende misgetaft, 't gevoelen heeft , en

nu noch verder zal hebben , van eene

gedrochtige misgeboorte , met zooveel

zweets en arbeidt, in zyne rauwe harfle-

nen
, geteelt , en daar uit , fchoon in zy-

nen waan een Jupiters breinvrucht gelyk

,

onder den klank van een deel laffe toe-

juichingen ter wereldt gebragt j doch wy
moeten den inborft deezes Snoevers uit

zyne Voorredenen , die als zandt aan mal-

kander hangen, noch een luttel ten toon

ftellen , opdat de wereldt weete hoe
* * * hoog
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hoog zyne bequaamheit , om anderen te 'van zynen Landtaart konde kennen. On-
onderwyzen , zy te fchatten , en wat dertuflchen t'Amfterdam Schoolmeefter

ftaat men op al zyn zwetzend gerammel , ' geworden , zoo maakt hy flux Spraak-

en verminkt verhaal hebbe te maaken. I kunften en Woordenboeken ; fchikt het

Zyne Franfche Voorrede begint hy , Franfche taalgebruik naar zyne gefleerde

verftaan wy hem anders , aldus. Datby

het Woordenboek van 't Franfch Koningkjyk

Genootfchap tot eenen Grondtjlag van het z.yne

heeft gekoren : omdat 'er ,
dewyl hy na zoo

veele andere koomt, qualj/k eenig ander mid-

del voor hem overfchoot, om hem voor het

haatelyk verwjt van Plagiat, (ik houde

dit woordt aan , als daar 't op aankoomt)

te dekken. Zie daar, doorziende Lezer,

hoe zich deeze Windtbuil in zyn eige

garen vcrftrikt. Men neeme het woordt

Plagiat wel in acht: koomt het niet won-

derlyk ter fneede daarmen zich op 't ge-

zagh van \ koningklyk Genootfchap vef-

tigt ? Dochwy moeten hier de Leerlingen

ook waarfchouwen , dat hetwoordt Ha*

giat , 't woordt van eenen Betweeter is , 't

Koninglyk Genootfchap onbekent , en

dat nooit in de Franfche taaie is in ge-

bruik geweeft. De verwaande Taalmee-

fter heeft 'er meer diergelyke op zyn ei-

gen houtje, als men zegt, gefmeedt,

als of hy met de taal naar zyn believen

,

om dat hy een inboorling van Vrankryk,

(ik meende een Gaskonjer , doch , by

nader berecht, een Pikardyer) is , mog-

te omfpringeru Dus tytelt hy zyn boek

Diblionaire complet, comprenant tous let mots

de rUJàoe avouez, de C'Academie Françoife,

& AUTRES AuTHEURS D'E'lITE.

Of men in goet Franfch Authettrs d'élite

zegt ,
mogen naaukeurige Taalzifters

oordeelen -, immers koomt het my vry

verdacht voor, en hebbe het van braave

Taalkundigen , als onwettig , hooren

wraaken en uitmonfteren. Doch dit

alles moetmen eenenTaalmeefter tegoede

houden, die jong uit zyneLandtftreeke,

daar men luttel de zuiverheit der Franfche

taaie kent , herwaarts overgefcheept

,

naauwelyks toen hy hier quasn de taaie

herfleneni bepaalt met een vol gezagh de
fpellinge ; fmeedt niewe woorden , en
werpt anderen,{choondoor debefteSchry-

veren beftempelt , uit de taallyft ; ja

vermeet zich om de grootfte Meefters

der konft te heekelen , en misdagen op
te dichten , niet zonder vermenginge van
valsheitj dat wy, luften'tonsüegts, en
fpaarden wy 't voornaamfte niet tot nader

§elegenheit , om hem dan in zyne voorre-
ens , en 't werk zelf Van voet tot voet te

volgen , middagklaar konden bewyzen.
Voor tegenwoordig zullen wyhettoo-

neel , tot ontdekkinge van des School-

meefters verwaantheit , onweetenheit

,

en trouwloosheit , niet verder openen ,

alzoo ik op myn vertrek naar Vrieflandt

ftaande , nu zulks afbreeke , en my binnen

de paaien van dit bladt bcfluite $ ge-

lyk het eene kluchtige vertooning op
het Theater van zyn Woordenboek
zoude geeven , ten zichtbaaren blyke

zyner onkunde , als hy Le Théâtre

de Corneille , le Théâtre de Bourfault , door
het Theater van Corneille , en het Theater

van Bourfault vertaalt ; daar men dit on-

wederfpreekelyk door de Treur- of Blj-

fpelen van Corneilje , en Bourfault moft o-

verzetten
;
gelykmenindienzindeTreur-

fpelen van Vondel , le Théâtre de Vondel

konde heeten , als die geene andere ftuk-

ken, dan die eene treurige uitkomft heb-

ben , voor het Tooneel heeft gemaakt.

Doch hier hapert het den meeften , hoe
ftout zy zyn in 't berifpen van anderen,

dat zy de rechte denkbeelden der woordt-
betekenifTen derven , en daarom in 't

wilde , fchoon 't dikwyls wal noch kant

raakt , flechts wat opwerpen , dat nooit

de proeve van een rechtfehapen kenner

kan uitilaarL

Maar,
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Maar , zal de Taalmeefter , en zullen

nevens hem zyne Voorftanders zeggen :

dus beantwoordt gy byna niets van 't

geen P. Marin zoo wezentlyk tot uwen
lafte heeft j zoo daar hy uwe handelin-

gen omtrent hem omzwachtelt , als daar

hy zommige misdagen inUw Franfch en

Nederduitlch Woordenboek aanwyft ;

en hier in fchynen zy met den cerften

opflag gelyk té hebben. Doch hier op

antwoorden wy met drie woorden : dat

wat zyn gedrag omtrent my betreft , hy

in zyne verantwoordinge zelf zyne eige

fchande opfchuimt , en inderdaadt zyne

valsheit en wifpeltuurigheit ontdekt

,

daar mede hy my poogt te betichten.

Wat maakt hy een beflag van onze ont-

moetinge achter het Stadthuis, en wat

komt 'er in tot mynen lafte , dan dat ik

my verwondert toonde over zyne on-

trouwe eii onbefchaamtheit, waar toe ik

overvloedige reden hadde ? Het zelve

ontdekt zich in de onderhandelinge ten

huize van den zekeren Papierkooper

,

dien hy ten onrecht van eenzydigheit be-

fchuldigt , alzoo men den verwaanden

Taalmecfter maar op zyn verdrag en

woordt drong , 't geen hy plechtelyk be-

loofde , in 't bywezen van verfcheide

getuigen , te zullen nakoomen , doch
dat hy nooit in 't hart heeft gemeent

,

alaoo hy 'er ftraks daar na , alleen geftreelt
j

door hoope van gewin , weder uit-

fpatte. Wat zalmen, befcheide Lezer,'

omtrent veelenvan den inborft en handel'

des Franfchen Landtaarts zeggen, (de

goeden altoos uitgezondert) dan dat 'er

eene ichoftachtige onbefchaamthcit in

heericht, waar door men alles durft zeg-

gen en doen, datmcn in 't hoofdtkiygtj

en hiervan overtuigt wordende,dit dan ten

lailc zelfs van anderen brengt •, waarvan
de jongfte onderhandelingen van Vrede
met Vrankryk , voor alle andere , on-

wraakbaare bewyzen zyn ? Gefchiedt

P. Marin geen groote eere , datmen zy-

nen valfchen handel nevens dien van Ko-

ninglyke Gezanten vergelykt en vertoont?

Hy neeme het hier voor, en wy gunnen
hem dat hy met dit pluimtje , fcfv.it hy
het voor zoodanig

,
pronkej doch wy

ftellen liever de Nederlandtfche rondig-

heit en oprechtighcit voor het grootfte

fieraadt dat een eerlyk man paft , en waar
mede hy , boven alle Gaskonfche , of
Pikardtfche gemaaktheit, (onzen Taal-

raeefter zoo eigen dat 'er elk de walge
van fteekt) zich de wereldt voorftelt.

Noopcnde myne misdagen in 't ver-

klaareruzommiger woorden , waar over
hy zoo uitfchrceuwt , deeze zyn, ofzoo
zwaar niet als ze worden afgemaalt , of
konnen den Taalmeefter noch veelzins

betwift worden. Maar wie feilde niet

in 't opftellen van Woordenboeken,
daarmen als door een aanpcrrTend water,

door de veelheit der woorden en denk-
beelden , als overftelpt en verzwolgen
wordt ? Richelet zag de zyne , en heeft

ze in eene naleezinge , volgens de order

van 't A , B , C ,
onbewimpelt aange-

weezen. En als men eens de Faüa in-

ziet , van wylen den Abt Furetiere tegen

't Woordenboek van 't Franfch Genoot-
fchap, dat P. Marin tot zynen grondtflag

neemt : wat vindtmen daarin geenc

ganfche zwermen van mifgrecpen , die

ten minften aan zoo een doorluchtig

Gezelfchap , dat veertig jaaren aan een

werk zyner eenige Moedcrtaalebeftcedt,

en hier voor groote fchatten zelfs

tot belooningc getrokken heeft , onver-

geeflyker , dan aan my zyn > die ten

minllen de eere hebbe , alhoewel ik nooit

Taalmeefter , noch in Vrankryk ben ge-

weeft , van het ys , alsmen fpreekt , tot

goede Woordenboeken , door myn eerftc

deel met wylen Mr. Rouxel , te hebben

gebroken j gelyk het my ook over de

uitgave van dat werk, hoe gebrekkelyk

in veele deelen , aan geenen lof en dank-

zeggingc gemangelt heeft : daarmyn glo-,

rizuchtigen Tegenmyner veellicht, hy
zwetze van zichzelven op gelyk hy wil

,

* * * z
4
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VOORREDE.
en vcrkleene my naar zyn goetdunken

,

nimmer toe zal geraaken. Voor alles

wat P. Marin verder tegen ons mogteon-
derneemen, fchroomenwy luttel, en zyn
wy van voorneemen , na onze plaatswifle-

linge in Vrieflandt , om alle zyne uitgegee-

vene fchriften, vooral zyne Woordenboe-
ken , eens wat naauwer aan den toetstieen

van 't gebruik en der reden te ftryken,

waaruit de wereldt haaft zal oordeelen w,ie

van beide 't meeft in de verklaringe ge-

ftruikelt heeft : naardien die zekerlyk , in

dit ons gefchil , de zege wechdraagt , die

bet doorgaans , in 't opftel en vertolken

der woorden , het belle getroffen heeft.

Gebruik ondertuiïchen , befcheide Le-
zer , dit ons werk tot uwen nutte , en
verfchoon gunthg de fchryf- en drukfei-

len die 'er u in voorkoomen, als welbe-
wuft, dat, alhoewel dit werk het ryk-
fte en volkomenfte van alle Nederduit-
fche Woordenboeken is , het echter op
verre na den top der volmaaktheit niet

bereikt heeft : vaar wel , en doe 'er uw
voordeel mede , waarmede wy ons wit
zullen befchoten hebben.

TOEGIFT.
£En Franfche Windt buil , die „ met /kater ig gezwets x

Van zynen' inborft geeft met monde en penne een fchets

Koomt als een Zeegedrocht verfchynen op *t * Theater 3

Van Bourfault en Corneille : elk neemt hem voor een Sater A

Doch niet in 't aaklig woudt* maar Thetis fchoot geteelt.
De wonderlyke rol die 't Schrikdier hier op fpeelt j

Begon een groot gelach inyders hart te wekken.

Men zag den Snoeshaan fteeds gemaakte wezens trekken ,

In 'tfchaatrend balken van zyn taalkunde en verftandt.

Hy j ziende zich befpot grypt eene vuift met zandt,
En fmyt het onbefuift in aller kykers oogen

.

D'aanjchouwers worden hier een wyl tydts door bedrogen ,.

En meenen datze zien het geen 'er niet verfchynt.

Maar nadat zich H Gedrocht vergeeffch heeft afgepynt,

Om als f Autheur d'Elite in Termes d'Arts te pronken,

Zoo fuifebolt hetftraks, als heel, ofhalfbefchonken ,

fVaardoor zyn onmagt word van 't ganfeh Toneel gezien.

Hy zoekt den Schouburg j en de kykersfehaar t'ontvlién j

Opdat hy móge ontgaan haar roede en vinnig fteeken :

Maar dus ontdekt hy beft zyn leemten en gebreken j

Terwyl menjouwt en fcbreeuwt : Dit is die trotfe vent

Van al de wereldt voor Narcijfus aap gekent ;

Een beuling : die door gal en meefterfchap gedreven j

De ganfche wereldt wel de wet zou willen geeveji

,

In }
t ftuk van zuivre taal; maar dus compleet in waan ^

Moet al zyn glorizucht in rook en windt vergaan.
^ j?U

* Zie hem op 't woordt Theater , en myne Aanmerkingen in de Voorrede.,

t Zie zynen Tytel, en myne Voorrede.
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NOUVEAU

Flamand & François.

A.

A. AAF,

A B boek, z.g. Un
ABC. un petit livret ou l'on ap -

prend l'A B C.

Abccejongen , z. m. Un enfant qui

efl k l'A B C.

Abcceling , z. m. en v. Een kind

dat A B C lecrt. Abécédaire ; un

enfant qui aprendfin ABC.
• Hy is noch een abecding, of nieu-

weling in de waenfchap. Il efl

encore aprennf, il n'eft quefort peu

avancé dans la connoifance.

AAF.AAG.AAÏ.
AAFJE.Aaf. Eva. Een vrouwe

AAF.AAG.AAÏ.

naam. Eve. Nom de femme.
Aaf, z. v. of Ave van een rad. Mo-
yeu d'une roué.

Aaft. Een oud b.te. Averechts,

verkeert. De travers, ou de rebours ,

de revers.

Aafshands. Een oud b.w. Onhan-
dig. Mal adroit.

AAGJE, Aagt. Een vrouwe naam.
Agathe. Nom de femme.

j

Aagjesappel , z. m. Zekere geele

lekkere appel. Sorte de pomme jau-

I

ne fj> delicieufe.

I AAI! Ach! och. [Een uitroeping.]

Ah! hé'. Sorte d'exclamation.

Aai my, wat pyn is dat! Ah, quel-

le douleur !

AAIJEN, een w. v>. Streelen. [Een
woordje vin vrienddykheit ry

lpraakdooze kinderen.] Caioler.

A

[ Un mot de eareffe en parlant aux
petits enfans que ne parlent pas en-

cor. ]

AAK.
AAK , z. m. °Keulfche Aak. Ee«

flach van laftfchcpcn op den Rhyn.
Sorte de long bateau qui monte (y
qui defeend le Rhin.

AAKSTER, Exter, z. m. Zekere
vogel. Pie. Oifeau.

Aakfteroogcn zie Exteroogen.

AAL.

AAL, z. m. En flach van vifeh.

Anguille. Sorte de poiff n.

Nebaal. Aal die fpits van neb, o/van

bek is. Sorte d'anguille dont le bec

efl fort pointu.

i Een aal by den ftaert houden. Een

fprtekw. Ergens geen vat aan h b-

tcn.TemV une anguille par la queue:

N'a-



4 AAN.
dénmdation, déclaration. .

* Aanbrenging van eenige waaren.

Déclaration de quelques marchan- 1

difes au bureau.
* Aanbrengfter, z. v. Befchuldig-

I

fter , verklikfter. Accufatrice ,

celle qui accufe , qui dénonce , qui

décèle, ou déclare.

* Aanbrengfter van eenige waaren.

Celle qui déclare quelques marchan-

dées au bureau.

AANGRIESCHEN, een w.w. [Dit

word van den Leeuw gezegt. ]

Rugir contre quelqu'un. [ Cela fe

dit du cri qui eji propre au Lion.]

AANBRULLEN. zie Aanbrie-

fchen.

AANDACHT, ofAANDACHTIG-
HEIT, x. v. Opmerking. At-
tention , application , réflexion.

Zy luifterden met een groote aan-

dacht, ils écoutèrent avec une

grande attention.

Aandacht. Godvruchtigheit. 'Dévo-

tion, contemplation.

In een heilige aandacht opgetrok-

ken. Rtvi dans une fainte contem-

plation.

Met aandacht. Zie Aandacbtelyk.

* Met aandacht , een b. vu. Ter deege,

als 't behoort. Comme il faut.

* Proef die thee eens met aandacht.

Coûtez, un peu ce thé comme il

faut.

Aandachtelyk, een b.w. Met aandacht,

met opmerking. Attentivement ,

avec attention , avec aplication , fe-

rieufement.

Aandachtelyk ergens op denken.

Penfer attentivement à quelque cho-

fi-
Aandachtig, een ^.Opmerkend.At-

tentif, qui a de l'attention , ou de

l'dplication.

Aandachtige toehoorders.' Des audi-

teurs attentifs.

AANDEEL, z.g. Deel. Part, por-

tion.

Voor zyn aandeel ftont hy af. Pour

fa part il céda.

AANDIENEN, een w.w. Berichten

zeggen. Donner advis , dire , re-

prefenter.

Ik heb myn'Heêr dat aangedient.

yai donné advis de cela à Mon-

Jteur.

De tafel aandienen. Zie Aanrech-

ten.

AANDIEPEN.ee» z.xo. Al peilende

naar land vaaren. Naviger , ou

faire voile vert terre en jettant la

AAN.
fonde.

AANDOEN, een w. w. Aantrekken.
Mettre, revêtir.

Zyn kouflen aandoen. 5e chauffer ,

mettre fes bas.
,

Zyn kleederen aandoen, 's Habiller,

mettre fes habits.

* Aandoen. Aanlpreeken. Par-
ler à quelqu'un pour quelque

chofe.

* Ik deed hem daar over aan op
ftraat. Je lui parlai de cela fur la

rué.

* Aandoen. Aanfpreeken. maanen.
Dem tnderfon argent.

* Ik zal hem aandoen. Je lui de-

manderai ce qu'il me doit.

* Aandoen. Aanranden, aantaften.

Ataquer, ajfiillir.

* 'Aandoen. Betoonen , bewyzen.
Faire, rendre.

* Iemant eer aandoen. Faire honneur

à quelqu'un.
*

. Iemant vermaak , fmert , fmaad
aandoen. F..ire du plaifir , caufer

de la douleur , de la honte À quel-

qu'un.

* Een haven aandoen. Jetter l'an-

cre .(ans un port, y mouiller.

* Hy kon 't land niet aandoen ver-

mids de kuft te fteil was. // ne pût

aborder à caufe que la rive étoit

efcarpée.

* Met Godts geeft aangedaan zyn.

Etre infpiré de l'Efprit de Dieu, ou

du S. Efprit.

* Den nieuwen menfch aandoen.

Revêtir le nouvel homme.
* Zich aandoen. Zich draagen. 5e

ménager, fe conduire, fs comporter.
* Hy kan zich wel aandoen by de

Grooten. Ilffait bien fe ménager
avec les Grands.

AANDOUWEN , of aanduuwen ,

een w. w. Aandrukken. Poujfer ,

ferrer.

Douw dat wat fterk aan. Pouffez.

,

ou ferrez cela un peu fort.

Aandouwing, z. v. Aandrukking.

l'Aclion de pouffer, ou deferrer.

AANDRAAGEN.ee» w.w. Aanlan-

gen, aanbrengen. Aparter, bail-

ler.

D'opperman draagt den metzelaar

de bouwftoft'en aan. Le manoeu-

vre aporte au maçon les matériaux.
* Acndraagen. Beklaagen , ver-

klikken. Dénoncer , acufer, dé-

férer.

* Zy werd hier over by 't gerecht

aangedraagen. Ellefut acufée pour

AAN.
cela en juflice.

A\NDRAAIJEN, eeng.w. Ergens
op aandraaijen. Se tourner vers
quelque lieu.

Dat onwcder draaide op de ftad aan.
Cette tempête menapoit, ou fe tour-
nait versla ville.

* Hy zag dat onheil op 't leger aan-
draaijen. Il prevoioit que ce mal-
heur tombcroit fur l'armée.

* Aandraaijen , ee» w. w. Iets een
valfchen zin aandraaijen. Donner
un faux fens à quelque chofe, en
tordre le fens.

£ Iemant iets aandraaijen, o/aan-
fmeeren. Vendre trop cher quelque

chofe à quelqu'un.

AANDRYVEN, ee» w.w. Voortjaa-
gen, voortdryven. Poujfer, coaf-

Jer devant foi, faire avancer.

Gy moet die fchaapen wat . andry-
ven. Ilfaut ch..jfer un peu ces mou-
tons devant vous.

Aandryven.ee» kuipers werkw.Dc hoe-
pen om ceri ton vaftuaan. Ch ffer

les cerceaux d'un tonneau.

Aandryven , eeng.w. Aanlpoelen.
Etre pouffé, êtrejetté.

't
cchip dreef mafteloos aan den oe*
ver. Le vaiffeau étant dématé fut
poufféfur le rivage.

* Aandryven. Voortzetten, bevor-
deren. Pouffer, pourfuivïe arden*

ment , preffer vivement.

Die zaak werd fterk aangedreven.

Cette afairefut pouffèe vivement.
* Iemant «ot het quaad aandryven.

Inciter quelqu'un au mal.
Aandryver, z. m. Aandryffter, z.v'.

Aanpoider. Aanporfter van een

zaak. Celui , ou celle qui pouffe ,

ou qui pourfuit une afaire. Celui,ou.

celle qui porte quelqu'un à faire

quelque chofe.

Aandryving , z.v. Bevordering,

voortzetting. Pourfuùe , avance-

ment.

AANDRINGEN, een w.w. Voort-

dringen. Poujfer , ou preffer quel-

qu'un, le faire avancer.
* Aandringen. Aanporren , aanzet-

ten. Pouffer, pourfuivre, inciter,

preffer, exiler avec chaleur.

* Hy wil hard aangedrongen zyn.

Ilfaut le preffr vivement.
* Aandringer , z. m. Aanporden

Celui qui pouffe quelqu'un à faire
quelque chofe.

* Aandringfter, z.v. Aanporfter,

aandryffter. Cellequi incite,qui exite,

ou qui pouffe à faire quelque chofe.

Aan-



AAN.
* Aandringing, *. v. Aanporring.

Inflation, incitation.

AANDRUKKEN. Zie Drukke».

AANDUIDEN', ten w. w. Toefchry-

vcn.nagccvcn. Attribuer, d'ire qu'une

perfonne a fait quelque chofe dont on

parle.

Men duide hem dat werk aan. On

lui attrièuoit cet ouvrage.

AANEEN een b.w. Vervolgens, na

malkandercn. De fuite , confecu-

ttvement , l'un après l'autre.

Hy dronk driemaal aaneen. // but

trois coups de fuite.

Aaneen binden , em w. w. t'Zamen

binden. Lier enfeméle j atacher

tnfemble.

Wie h'.-cft dat aaneen gebonden ?

v)ui a Hé cela enfemble ?

* ten reden aaneen binden. Lier un

difeours.

* Aaneen brengen, een w. w. t'Za-

menvocgi. n.joindre enfemble , met-

tre l'un auprès de l'autre.

* Hoe kan men die zaaken aaneen

brengen ? Comment-peut-onjoindre

ces chofesi

Aaneen hechten, een w.w. Aan mal-

kandercn h.chten. Atacher en-

femble, joindre enfemble.

Aaneen ketenen , een w. w. Met ke-

tens aan malkanderen binden. En-

chaîner , lier avec des chaînes l'un

« l'autre.

De roei.iaaven waren aaneen geke-

tent. LesforfAts étaient à la chaîne.

* Aaneen ketenen. Aaneenketcning.

Zie Aaneen fchakelen. t'Zamen-

fchake.ing.

Aaneen knoopen, ee»w.w.Aan mal-

k.inderen knoopen. Nouer en-

femble.
* Aaneen knoopen. t'Zamcnknoo-

pen. Lier enfemble , faire une liai-

fon.

* Hoe heeft hy zyn reden aaneen

geknoopt? Comment a- t -il lié Jon

difeours t

Aaneen knoping. Zie t'Zamenknoping,

t'zAtnenbmuing.

Aaneen lalTcn , een w. w. Aaneen naai-

jen. Coudre enfemble.

Aaneen laden , eeA w. w. Aaneen

fpykeren. Aaneen lymen. Clouer

enfemble. Celer enfemble. Zie ver-

der Lajfen.

Aaneen lymen, een w.w. t'Zamen-

lymcn. Coler enfemble , joindre

avec de la cole.

Aaneen naaijen, een ro. w. Aan mal-

kamieren azüjtn.Coudre enfemble.

aan:
Die twee Hukken laken zyn aaneen

genaait. Ces deux pièces de drap I

jont confues enfemble.
* Aaneen lchakclcn , een w. w. t'Za-

mcnlchakclen. Enchaîner, ou lier

enfemble.

* Aancenfchakcling , z. v. t'Za-

rnenlchakeling. Enchaînement ,

connexion, liaifon.

Aaneenvoegen, eenw.w. t Zamen-
vocgen. J'oindre , atacher enfemble.

Die ltukken houts zyn aaneen ge-

voegt. Ces pièces de boisfontjointes

enjcfsble.

AANI LUIT1NG , k.v. Een By-

belw. Schimp , fmaadhelt , ver-

achting. Ignominie, tnjamie, op-

probre, mépris.

Jcrulil m zal geftelt worden tot een

aanfluiting der , enz. Jerufalem

deviendra l'opprobre , ou le mé-
pris de, &c.

AANFOCKEN , een w. w. [Dit
word van de boomen en hoende-
ren gezegt. ] Élever , cultiver.

Nourrir. [ Ces mots fe difent des

arbres & des poulets. 3
Bommen aanrokken. Cultiver , ou

é.ever des arbres.

Hoenderen aanfokkcn. Nourrir des

poulets.

Hy heeft al wel aangefokt. 1/ a

deja une famille nombreufe.

Aanrokking , z. v. Aancjueking van

boomen. Culture des arbres.

AANGAAN , een w.w. Ras gaan.

Marcher vite , doubler le pas. A-
vancer.

Gy moet wat aangaan. Il faut aller

un peu vite ; tifaut doubler le pas.

* Aangaan. Maaken, fluiten. Faire,

conciurre.

* Een koop aangaan. Faire, ou con-

ciurre un marché.
* Een verbond aangaan. Faire une

aliance,

* Aangaan. Eefraan, onderaeemen.
Faire, entreprendre.

* Met iemant een huwelyk aangaan;

ofmet iemant trouwen. Se marier

à quelqu'un.
* Aangaan. Kyven , raazcn , tie-

ren. Tempejler, fulminer , faire

grand bruit.

* 't Wyf ging fchrikkclyk aan op
haar man. La femme fulminait fu-
rieufement contrefon mari.

* Aangaan, eeng.ro. Bctrefien , rea-

ken. Regarder, concerner, toucher.

* Dat gaat het Gemeenebcfl: aan. Ce-

I U concerne l'Etat , ou la République.

A 3

AAN. s
* Die zaak gaat u niet aan. Cette af-

faire ne vous regarde pas , ou ne
vont touche pas.

* Die koop zal niet aangaan. Ce
marché ne reüjjtra pas.

* Dat gaat niet aan ; dat is niet gc-
lyk 't behoort. Cela ne va pas bien;

cela n'ejl pas comme ilfaut.

Aangaande. Een koppelw. Belan»

gendc, nopende. Touchant, pour

ce qui regard? , pmr ce qui ejl de.

Aangaande die fchriften. Touchant

ces écrits.

Aangang. Zie Toegang.

i. AANGAAPEN.ee» w.w. Aanky-
ken, aanzien. Regarderfixement &
d'un air fier.

AANGEBODEN , eenbyv. Dat men
aanbied. Prefenté, ofert.

Aangeboden dienft is niet aange-

naam. Unfenice ofert n'eft pas a-
greable, ou n'tfl p.-.s bien refit.

AANGEBOREN, eenbyv. Eigen
door de geboorte , natuurlyk. Na-
turd, ce qui efl né avec nous.

Icmants aangeboren aart , of inborft.

l'Humeur , ou la compk xion de

quelqu'un.

Dat zyn aangeloorne gebreken. Ce
font des défauts naturels.

AANGEEVEN, ee?;w.w. Aanbren-
gen, bekent maaken. Déclarer y

dénoncer , donner a cor.noitre.

Is de wyn al aangcgeeven ? Le vin

efi-il déclaré au bureau ?

Men moet zyn naam in de grcnsllc-

den aangeeven. Il faut déclarer

fon nom dans les villes frontières.

Zyn goed voor iooco guldens ar.n-

gceven. Déclarer qu'on a dix nulle

livres de bien.

Aangeeving, z. v. Bekendmaking.
Déclaration , dénonciation , notifi-

cation.

AANGEHAALD, eenbyv. In de ha-

ven achterhaald en verbeurt ver-

klaart. Saifi au port & cor.fifqué ait

profit de l'Etat , ou du Prince.

Dat zyn aangehaalde goederen. Ce
font des marchandifes confisquées.

Aangehaald. Aangetrokken , byge-

bragt. Allégué, cité, aporté.

Een reeks aangehaalde Schryver?.

Une lifte des Autheurs alléguez.

AANGEHOOGD , er» byv. Aange-
maakt, hooger gemaakt. Réhauffé,

fait plus haut.

Een aangchoogde weg , dyk , enz.

Un chemin rehauffé. Une digue re-

hat'.jfée, &c.
AANGEMAAKT. Zie Amgehogd.

I AAN.



6 AAN.
AANGELEGEN, eewi/.w. Aangrcn-'

zénde, naiit^legen. Situé auprès,

qui touche , qui confins , voifin , li-

mitrophe.

Utrecht is aan Holland gelegen. La
Province d'Utrecht confine la Hol-

lande.
* Aangelegen zyn. Eelang by heb-

ben. Avoir intérêt, regarder, toucher.

* Wat is u daar aan gelegen ? ®)u'eft

ce que cela vous importe i

Hy laat zich veel aan die zaak gele-

gen zyn . Il prend beaucoup d'inté-

rêt à cette afaire. Il s'intereffe beau-

coup dans cette afaire.

Aangelegentheit , z. v. Belang ,

gevvigt. Importance, poids.

Een zaak van groote aangelegent-

heit. Une afaire de grande impor-

tance.

AANGEMERKT. Zie Gemerkt,

en Aanmerken.

AANGENAAM, een byv. Bevallig,

behaaglyk. Agréable, qui plaît, qui

agrée.

Een aangenaame tyding. Une nou-

velle agréable.

Een aangenaame reden. Un difcours

qui plaît.

Dat is niet aangenaam te hooren. i7

n'y a pas d' plaifir à entendre cela.

Aangenaamheit, z,. v. Bevalligheit.

Agrément, bonne grâce, bon air.

Zy heeft een groote aangenaamheit

in 't Ipreken. Elle a fort bon air

en parlant.

AANGENOMEN , een byv. Ver-

zoont, verdochtert. H. Adoptif,

adoptive, qui ejî adopté.

Etn aangenomen zoon. Un fils adop-

tif.

Een aangenome dochter. Une fille a-

doptive.

Aangenomen werk. Unouvrage dont

on efl acordépour le prix.

AANGEQUEEKT. Zie Aangevoedt

.

AANGESLAGEN, e «^.Verbeurt
verklaart. Confifqué , Jaifi au profit

de l'Etat, ou du Prince.

AANGESPOELD , een byv. Aan
ftrand gedreven. Pouffé , oujette

par le flux de la merfur le rivage.

Aangefpoelde goederen. Des mar-
che, ndifes jettées fur le rivage.

AANGESTORVEN, eenbyv.Kyver-

fterf toegevallen. Echu par fuccef-

fion.

Dat zyn hem aangeftorvene goede-

ren. Ce font des biens qui lui font

échus parfucceffion.

AANGETOGEN, eend.w. [Af-

AAN.
komflig van 't werkwoord Aantrek-
ken. ] Aangedaan , aangegordt.

Pris, endojfe, vêtu.

Hy had nauvvelyks zyne wapenen
aangetogen , of, enz. A peine a-
voit il pris fes armes , que &c.

Zy had haar kleederen noch niet

aangetogen, of, enz. Elle nes'é-

toit pas encore habillée, que, &c.
AANGEVOCHTEN, een byv. Be-

ftreden, verzocht. Tenté, combattu,

ou ataqué par l'efprit malin.

Aangevochte zielen. Des urnes ten-

tées par le demon.

AANGEVOED , een byv. Aange-
queekt, ingewortel. Nourri, fo-

menté, entretenu, enraciné.

Dat is een aangevoed quaad in

Vrankryk. C'ejl un mal enraciné

en France.

AANGEWASSEN, een byv. [Dit
word van d'Oflèn en Koeijen ge-

zegt , wiens longen aan de rib-

ben valt zit. ] [Ce mot fe dit des

bœufs &des vaches dont les côtesfont

atachées aux poumons. ]

AANGEZICHT, *. g. Aanzicht.

Vifâge, face.

De verrader gaf hem een fneê in 't

aangezicht.Le traître lui fit une ba-

lafre, ou une eflafilade au vifage.

* Ik zal hem dat in zyn aangezicht

zeggen, fe lut foutiendrai cela en

face ije lui dirai cela k fin nez, , ou
a.fa barbe.

Hy fmeet, ofhy verweet haar dat

in 't aangezicht. Il leur reprocha

cela en face.

AANGEZIEN. Eenkoppelw. Over-
mids, dewyl, enz. Puifque, vû-
que, pareeque.

Aangezien de zaak zoo is. Puis que

l'aftire efl ainfî.

AANGRYPEN, eenw.w. Befprin-

gen. Aanvatten. Ataquer ,ajfaillir

Saifîr, prendre, empoigner.

Het4yandlyk leger aangrypen. A-
taquer l'armée ennemie.

Hy greep het mes aan , om , enz
• Il empognoit le couteau, pour , &c
Aangryping , z.. v. Belpringing ,

aantafting. Ataque, l'action d'a-

taquer.

AANHAAKEN, eenw.w. Aan vaft

haakcn.Acrocher , pendre à un cro-

chet.

Aanhaaking, z.v. ABion iacrocher.

AANHAALEN, een w.w. Aantrek-

ken. Atirer, tirer àfoi.

Haal de fchuit wat aan. Atire m peu

le bateau.

AAN.
* Aannaaien , een w. w. Doen, maa-

ken , uitvoeren. Faire , exécu-
ter.

Wie kan al dat werk aanhaalcn ? Qui
feutfaire tant d'ouvrage à la fois.

* Aannaaien. Staande houden. En-
tretenir, foutenir.

* Hy kan zyn huishouden niet aan-
naaien. Il ne peut pas entretenirfin
ménage.

* Aannaaien. Aanlo" ken. Atirer,

alécher , tâcher de gagner par des

manières charmantes & agréa-

bles.

* Zy haalt de minnaars liftiglykaan.

Elle atire adroite.nmt les am tns.

* Aannaaien. Bybrengen, aantrek-

ken. Citer , aporter, aleguer.

*Hy haalt veel fchryvers uit d'Oud-
heit aan. Il cite plusjeurs écrivains

de l'Antiquité.

* Aanhaalen. Aanftreepèn , aan-
tekenen. Marquer d'un trait de

plume.
* Al de bovenfte naamen zyn aan-

gehaalt. Tous les noms d'enhaut

font marquez.
* Aanhaaling. Zie Aanlokking.

AANHANG , z.. m. Aanhangers.
Partifans , feftateurs. Parti , fa-
ction.

Die aerdfehketter heeft een grooten
aanhang. Cet herifiarque a beau-

coup defectateurs.

* Aanhangen , een w. w. Navolgen.
Suivre, s'atacher, adhérer. Etre

feftateur, ou partifan.

* De kettery aanhangen. Suivre

l'hêréfie.

* De waereld aanhangen. Etre ata-

ché au monde , tenir à la ter-

re.

* Die ziekte zal u lang aanhangen.

Cette maladie vous tiendra , ou
vous travaillera longtemps.

* Aanhangen, een g. w. Gevoelig

over zyn. Rejfentir, y êtrefenfible.

* Zyn dood hing my lang aan. Je
rejfentis longtempsfa mort.

* Aanhangen. Van afhangen. En
dépendre.

*Het ganfche ryk hangt 'er zan.Tout

l'empire en dépend.

* Aanhangende, een byv. Befmet-

telyk. Contagieux , contagieufe

,

pefiilenciel.

Dat is een aanhangende ziekte. C'efl

une maladie contagieufe.

Aanhanger , z. m. Liefhebber , na-
volger. SeB.'.teur, partifan.

Hy was een aanhanger van Ariftote-

lcs.
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• les. Il étaitfeclatcur d'Ariflote. aanleggen. Le bateau fe doit arré

Aanhangfter, z.v. NavolgÜcr. Cel-\ ter ici un moment.

le qui fuit quelque fecîe. Celle qui Aanhouden. Ophouden , verftecken

'atache à quelque parti,

Aanhangzel, z. g. Byvoegzcl, ver-

vulling. Acceffoire, fuplément , ce

qu'on .ijoùje.

Dat is maar een aanhangzel van die

*zaak. Ce n'efl qu'un acceffoire de

cette afaire.

Aanhangzel van een l oek. Supplément

d'un livre.

AANHECHTEN, een w.w. Aan valt

maaken. Atacher dier, coudre une

chofe a une autre.

AANHt.Fl EN , een w. w. Beginnen,
bef aan. Commencer, entreprendre.

Wie heeft dien oproer 't eerft aangc-

Receler. Cacher, dans fa matfon ,

ne pas découvrir.

Schelmen en dieven aanhouden. Ca
cher chez, lui des voleurs & des co

quins.

* Aanhouden. Volharden. Perfifler

perféverer, continuer, foliciter.

* Aanhouden in 't gebed. Perfeve

rer dans l'oraifon, ou d.ws la prié

* Hy houd fterk by hem aan om
die zaak. Il le folicite fort pour

cette afaire.

Aanhouder, z.m. Volharder. Celui

qui perfevere , ou qui perfifle.

heven ? Qui a commencé le premier D'aanhoudcr verwint. Celui qui per

cette[édition;
\

févére gagne; celui qui perfifle l'em-

Aanheffcr, z.m. Stichter, aanvan-' forte.

ger. Auteur, Qui commence, qui Aanhouder van dieven. Recéleur de

entreprend

Aanhetiing, z. v. Begin. Commen
cernent, entreprife.

AANHHZEN, een w. w. Aanftoo
ken, aanporren. Animer , pouffer

,

inciter , exciter , émouvoir.

Wie heeft htm daar toe aangehitft: ?

Qui ejl ce qui l'a pouffé a cela ?

Aanhitzing , z. v. Aanftoking ,

aanporring. L'acJion de pouffer

d'mciter , ou d'exciter.

AANHOOGEN, eenw.w. Hooger
maaken. Rehauffer , hauffer , ou
élever d avantage.

Dat land is aangehoogd. On a rthauf

fé cette terre.

AANHOOREN, eenw.w. Hooren.
Écouter, ouïr, prêter l'oreille.

Icmants klagten met gcdult aanhoo-

ren. Écouter patiemment les plain-

tes de quelqu'un.

Aanhoorder, z.m. Hoorder. Celui

qui écoute, ou qui prête l'oreille.

Aanhooiing , z. v. Men zegt beter het,

aanhooren. l'Action d' écouter , ou
de préter l'oreille.

Het aaahooren hunner klagten ver-

morwde 't hert des Koningks.

Le cœur du Roi fut atendri par

leurs plaintes.

Aanhoorder, z.v. Celle qui écoute.

AANHOUDEN ,een w. w. Vafthou-

voleurs.

* Aanhouding , z. v. Volharding

Ferfevérance , l'aclion de perfijler.

D'aanhouding in 't gebed. La perfé-

verance dans l'oraifon.

AAN JAAGEN , een ». w. Aanryden,

ras ryden. Aller vite à cheval

,

chaffer ^ ou pouffer un cheval four

le faire courir.

* Iemant een fchrik aanjaagcn.

Donner de la terreur a. quelqu'un ,

l'épouvanter, lui faire peur.

AANKLAAGEN,ee» w.w. Bcfchul-

digen.Acufer , déjerer à quelqueju-

ge , découvrir que quelqu'un e(l cou-

pable, ou qu'il manque en quelque

chofe.

Hy is by den Schout aangeklaagt.

On l'a déféré au Baillif.

Aanklaagfter , z. v. Befchuldigfter.

Acufatrice. Celle qui acufe , cell:

qui défère , ou qui dénonce.

Aanklager, z.m. Befchuldiger. A-
eufateur, délateur, dénonciateur.

Aanklagt, z.v. Befchuldiging. A-
eufatton , plainte qu'on fait du cri-

me , ou de la faute d'une perfon-

ne.

AANKLAMPEN, eenw.w. Aan
boord leggen. Acrocher ,joindre it,.

vaiffeau pour entrer dedans. Abor-

der.

den. Arrêter, (afir , faire prifon- Hy klampte den Ammiraal aan. Il

nier , emf rifonner. acrocha l' Admirai. Il aborda l' Ad-
Al de reizigers worden daar door mirai.

laft van den Vorlt aangehouden, a: Iemant aanklampen. Iemant op

Tous les voyagiurs font arrêtez la zy fchieten. Aborder quelqu'un ,

far l'ordre du Prince.
\ s'aprocher de quelqu'un , fe joindre

De fchuit moct hier aanhouden , of
i

a quelqu'un.

AAN. 7
AANKLEEDEN, een w.w.Zich aan.

kleedcn.z) n kleederen aantrekken.
S'habiller , mettre fes habits , fe
vêtir.

Zy had zich nauwclyks aangcklccdr,
of, enz. A peine s'etoit elle habil-
lée, que, &c?

\AN K.LEEVEN , eenw.w. Aanplak-
ken. Coller, atacher avec de la cole,

ou avec quelque chofe de gluant.
De fchutMàden van dat boek zyn

niet aangcklccft. Les gardefeiiilles

de ce livre ne font pas cotées au
carton.

Dat kleeft aan de vingeren. Cela,

s'Atache aux doigts , cela tient aux
doigts.

£ Dat bier kleeft aan de ribben. Cet-

te bierre s'atzche aux côtes ; [c'efl

à dire] donne de la force au corps.

* Aanklceven. Aanhangen, bemin-
nen. S'atacher , s'adonner , être ,

atachê, aimer.

De waereld aanklceven. Etre atachê

au monde.

Aankleeven , z. g. Aanhangzel.
Vacceffoire , circonflances , ce qui

efi joint au principal.

Een zaak met al haar aankleeven.'

Une afaire avec toutes fes circon-

fiances.

AANKLOPPEN, eenw.w. Aan de
deur kloppen. Fraper , ou heurter

à la porte.

Hebt gy aangeklopt ? Avez vous

heurté-

AANKNOOPEN ,eenw.w. Aanbin-
den. Nouer, atacher, lier à quelque

chofe.

* Aanknoopcn. Bydocn , byvoegen.

Ajouter, joindre.

Ik zal 'er alleenlyk aanknoopcn,
dat, enz. J'adjouter.dfeulement,

que, &c.
AANKOMELYK. Zie Genaakbaar:

Aankomcling, z.m. env. Jonge-
ling , een aankomend meisje.

Jeune garçon , jeune f ie; jouven-

ceau, jouvencelle. Celui, ou celle

qui efl en âge d'adoUfcence.

Aankomend , een byv. Die groot
worà.Qui efl en âge d'adoUfcence,

qui commence a fe fentir , ouâfe
connoitre.

Dat is een aankomend jongman , een

^
aankomend meisje. C'efl un gar-

çon , c'efl u.ie file qui commence à
fe connoitre.

Aankomft, z- v. Nadering , komft,

Aproche. Arrivée, venue.

D'aankomîl des vyands. L''aproche

di
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del'ennemi.

D'aankomft tics Koningks in dce-

ze landen. La venue du Roi d,>ns

ces Vais.

AANKONDIGEN, een ». ». Aan-
zeggen. Anoncer, djnoncer, décla-

De dóód vvierd hem aangekondigt.

La mort lui fut anoncie.

Aankondiging, z. v. Aanzegging.

Déclaration.

D 'aankondiging des oorlogs. La dé-

claration de la guerre.

AANKOOIJEN. Een drukkers

werkt». De vormen vaft toeflaan.

Serrer bien lesformes.

AANKOOMEN, een w.w. Naderen.
Venir, aprocher, s'aprocher.

Hy zag den vyand van verre aan-

koomen. Il vit venir l'ennemi de

loin.

De zomer koomt aan. L'été s'apro-

che.

Aankoomen. Inkoomen. Aanlanden.

Arriver, aborder, venir dans un
lieu, ou dans un pais,y prendre ter-

re , entrer quelque part.

De vloot is aangekoomen. La flotte

efl arrivée.

In onbekende landen aankoomen.
Aborder en des pais inconus.

Hy koa daar , wegens de ileilte van
't ftrand , nitt aankoomen. Il n'y

put aborder , à, caufe que la rive

étoit efearpée.

Aankoomen. Bckoomen , verkry-

gen. Obtenir , aquerir , atraper

,

trouver.

Hoe zyt gy aan dat geld gekoomen?
Comment avez, vous atrapé cet ar-

gent la ? Ou avez, vous trouvé cet

argent?

Hoc zal hy aan dat ampt koomen ?

Comment parviendra t'il a cette

charge ?

Aankoomen. Overkoomen , over-

vallen. Ataquer , acabler , fur-
prendre.

Die ziekte is haar fchielyk aange-

koomen. Cette maladie l'a furpri-

fe. Elle a été ataqaée foudainement

par cette infirmité,

i Vleeich is zoo duur , dat 'er geen
ar.nkoomcn aan is. La viande efl

fi ché e qu'il n'y pas moien de Va-
cht er. •

Aankoomen, eeng.w. Bederven. Se

gattr , fe corrompre, ne fe pas gar-

der.

Dat yléeich begint aan te koomen.
Cette viande commence a fe cor>

AAN.
rompre.

Aankoomen. By iemant aankoomen.
Van iemant aficheid neemen. Di-
re aUitu à quelqu'un , faluér quel-

qu'un en partant.

Ik zal noch aankoomen voor ik ver-

trek, fe vous verrai encor ava,.i

que de partir.

AANKOOPEN , een w.w. Koopen.
Acheter, avoir à prix d'argent.

Hy koopt veel boeken aan. achtte

beaucoup de livres.

AANLAGCHEN, een ». ». Toe-
lagchen. Rire à quelqu'un.

't Kind lachte hem vriendelyk aan.

L'enfant lui rioit d'un air doux.

Aanlagching. Zie Toelagchi/.g.

AANLANDEN, een ».». Aankoo-
men. Aborder, prendre terre, ar-

river à terre.

Hy landde te Kalis aan. // aborâoit

à Calais.

Aanlanding, z. v. Aankomft. Abord,
arrivée.

AANLANGEN, een w.w. Aanrei-

ken. Bailler, donner, mettre entre

les mains.

AANLAPPEN , eenw.w. Aanvoe-
gen , aanzettt n. Atacher, ou join-

dre quelque pièce , couare quelque

pièce a un habu , &c.

± Aanlappen. Byvocgen , bydoen.

yoindre, atacher, coudre.

iç Ik heb altyd woorden die ik 'er,

des noods , kan aanlappen. J'ai
toujours des mots pour les y coudre

au befoin.

AANLASSEN, een w.w. Aanimee-
den- Aannaaijen. Atacher , joindre

en forgeant. Cuire a quelque chofe.

Daar is een ftuk aangelaft. On y a

joint, on y a forgé , onyacoufu
une pièce.

AANLEG. 'Lit Toeleg, Aanflag.
Aanleggen , een w. w. Aan de wal

leggen. Stil houden. Amarrer

,

lier un vaijfau , ou un bateau à
la rive. Arrêter un bateau.

De fchipp:r moet eens aanleggen.

Le batdjer doit arrêter le bateau

pour un moment.
Vuur aanleggen. Faire du feu.

't Gebraad aanleggen. Mettre la vi-

ande à la broche.

Aanleggen. Zich gereed maaken
om te fchieten. Mettre enjoué,

coucher enjoué.

Legt aan en geeft vuur.[/« V meerv.]

Enjoué& tirez.

* Aanleggen. Gebruiken. Beftee-

den , te werk ftellcn. Employer

,

AAN.
fe fervir, mettre en ufzge, ufer'.

* Geld tot winft aanleggen. Em-
ployer de l'argent pour jaire du gain,
ou profit.

* Al zyn k.achten aanleggen. £/»-
ployer toutesjes forces.

* Aanleggen. Pleifferen.. S'arrêter,

je refraichir en chemin.

«* Aanleggen. Beginnen , aanvan-
gen. Commencer , intenter.

* Een î echt aanleggen. Intenter une
aclion, commencer un proces.

* Hoe zal Lz dat aanleggen ? Hoe zal

ik dat beginnen ? Comment m'y
prendrai-je? lar ou commenceraijet

* Wat Ieit u daar aan ? Wat raakt

dat u >'g)ue vous importe de cela î

£hte vous en fouciez vous i jgjel
intérêt y avez vous?

Aanlegger , z- m. Eifcher in rech-
ten > Demandeur. Celui qui intente

une aclion contre qwlqu'un.
Aanlegger. Aanheffer , oorzaak.

Auteur, directeur, caufe.

Wie is d'aanlegger van oac werk ?

^ui eji l'auteur de cette afaire ?

Aamegfte; , z. v. Eilch-richc in rech-

ten. Demandereffe. Celle qui .te-

m. nue enjuflice quelque chofe à un
autre.

Aanltgging, z. v. Befteding , ge-
bruik, L'aclun d'emploier quelque

chofe à un certain ufage.

Aanlegging van een geding. L'aclion

d'int.,.ter , -ou de commencer un
proiés,

AANLEIDEN. Zie Geleiden.

•ankiding. "Lie Toegang.
* Aanleiding , z. v. Gelegenrheit.

Occafion, lieu, fujet, m tiere.

* Hy gafhem aanleiding om van die

zaak te fpreeken. Il lui donna lieu

de parler de cette afaire.
* Aanleiding. Inleiding. Op.ning.

Introduction, ouverture.

* Iets tot aanleiding over een fchrif-

tuurplaats zeggen. Dire quelque

chofe pourfervir d'ouverturefur un
paffage de l'Ecriture fainte..

AANLEUNEN, eenw.w. Ergens
tegens aan leunen. S'apuier, fe tenir

contre quelque chofe.

Tegens een boom aan leunen, S'a-
puier contre un arbre.

Zich iets laaten aanleunen. Permet-
tre , ou foufrir qu'on lui attribué

quelque titre, ou quelpie honneur.

Hy liet zich den naam van Keizer
aanleun. n. // permît qu'on lui don-

nât le titre d' Empereur.

AANLICHTEN, eeng.w. Aanbrcc-

ken,
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ken, aankoomen. Tarottre, ve- Icmant tot d 'oefening der deugd

aanraianen. Exhorter quelqu'un kntr, fe faire -voir.

Zoo ras dè dag aanlichtte. D'abord
que lejour commença à p.\roitrt+

A ANLOE V EN , [ Een Schip,

ftrsw.] Tegensden wind inkrim-

pen. Louvier, louvour. Aler con-

tre le vent.

AANLOKKELYK.w;^. Bckoor-
lyk, bevallig. Atirant , atraiant

,

beau , charmant.

Een aanlokkdyke fchoonhcit. Une
beauté atraiante.

Aanlok.kelyl.hcit, z. v. Schoonheit.
Beauté, charmes.

Aanlokken , een v>. w. Zoeken te trek-

ken. Atira , tâcher Je gagner
quelqu'un. Alérher, cajoler.

Iemant met fchoone woorden aan-
lokken. Atircr quelqu'un par île

belles pirolcs.

Aanlok ker, z. m. Verleider. Si.lu-

tlettr , c.jjleur , gelui qui tâche

d'atirer.

Aanlokking, z.v. Verleiding. A-
traits, appas.

Aanlokfter, z.v. Verleidfter, vlci-

fter. SéducTrice, celle qui tâche d'à-

tirer quelqu'un par carejfes , par
belles paroles , c.

AANLONKEN, eenw.w. Toelon-
ken. Jetter des œillades. Regarder
d'un air amoureux.

AANLOOP, Geloop, verzoek.
Sollicitation , demande.

De Burgermeeftcrs hebben grooten
aanloop om dat ampt. Les Bour-
guemaitres ont de grandes follicita-

fions pour cette charge.

Aanloopcn, eenw. w. Voortloopen.
Courir -iite , ou avec empreffe-
ment.

Gy moet wat aanloopen om de
fchuit te krygen. Tu dois courir un
peu-vite, ou vous devez doubler le

pas pour atteindre le bateau.

Aanloopcn , e:ng. w. [ Van den tyd
fprekendc.] Duurcn. Durer.

Dat zal noch lang aanloopen , eer ,

enz. Cela durera encor long temps
avant que , &c. Ilfaut bien encor du
temps, avantque , rjv.

AANMAAKEN^fwn'. jp. By-Jo.n ,

aanhechten. Aj ûter , joindre
quelque chofe à une au're.

Ik moet daar wat aanmaaken. Il

faut que j'ajoute à cela quelque

chofe de nouveau.

AANMAANEN , een w. w. Vcr-
maancn , aanporren. Exhorter ,

ixciter, poufftr, porter.

la pratique de la vertu

Aanmaancr, cf Aanmaandcr, z. m.
Aanpordcr. Celui qui exhorte, qui

excite, ou qui pouffe à quelque cho-

A
Aanmaaning, z.v. Aanporring. Ex-

hortation , infiigation, excitation.

Aanmaanitcr , z. v. Aanpoiftcr.

Celle qui exhorte , qui excite , ou qui

po:jfe à qu.lque chofe.

AAN MALKANDER , een b. w.

Aan een , te znmen. Er.femble ,

l'un â l'autre , ou l'un avec l'au-

tre

Iets aan malkander binden. Lier

quelque chofe enfemble.

Aan malkandercn , een b. w- Ver-

volgens. Defuite ,confecutivement,

l'un après l'autre.

Hy deede dat driemaal aan malkan-
deren. Il fît cela, troisfois de fui-

te.

AANMARREN , een zeew. Met
een kabeltouw aan de wal leggen.

Amarrer , atacher un vaiffeau fur
le quai avec un cable.

AANMATIGEN, zich aanmatigen,

Zich onderwinden. Zich toe-

eigenen. Entreprendre. S'atri-

buér. S'aproprier quelque chofe.

Zich grootc dingen aanmatigen. En-
treprendre de grandes chofes.

Hy matigt zich dien eernaam aan.

// s'atribué ce titre.

Zich een anders recht aanmatigen.

S'aproprier le droit d'un autre.

AANMENNEN , een w. w. Aan-
dryven. Chaffer, pouffer , faire a-

vancer.

De voerman moet wat aanmennen.
Le cocher doit faire avancer les che-

veaux.
* Een zaak Merk aanmenncn , of

aandryven. Poujjlr vivement une

afaire.

AANMERKELYK, een byv.Merk-
waerdig. Remarquable, confidéra-

ble. Digne derem.irque , oudecenfi-

dération. Notable.

Dat is een aanmtrkclyk voorval.

Crfl une avanture fort remarqua-
ble.

Daar viel niets aanmerkelyks voor
op de reizc. Il nefe paff.it rien de
rema quaile dans le voyage.

Aanmerken , een w. w. Overwee-
gen, gade flan n. Remarquer, con-

ft.lérer, examiner, péfer, obferver,

prendre garde , faire des obferva-

Hy merkt dien arbeid niet aan. Il n$

confidére pas ce travail.

Vet le dingen in de H. Schrift aan-
merken, die van anderen voorby
gegaan zyn. Obferver plufieurt

chofes dans l'Ecriture Sainte qm
d'autres ont paffées.

Aanmerkend. Zie Opmerkend.

Aar.mcikcnswaerdig. Zie Aanmer-
kelyk.

Aanmeikcr, z. m. Opmerker. Ob-
frxateur , celui qui obferve , qui

prend garde , qui fait des obferva-

tions ; celui qui efl exael â obfer-

ver quelque chofe.

Aanmerking , z. v. Aantekening.
Remarque, obfervation, note, an-
notation.

Dat zyn geleerde aanmerkingen over

dien fchryver. Cefont des remar-

ques trés judicieufes fur cet écri-

vain.

Aanmerking , z. v. Waarneming.
Obfervation , confidération , exa-

men.

Dat is een ïterrcloopkundige aan-

merking. C'ejl une obfervation

aftronom:que.

Uit aanmerking , een b. w. Uit in-

zicht. En confidération.

Uit aanmerking van zyne groote
dienften den Staat bewezen. En
confidération de fes grands fervictt

ren.ius à l'Etat.

AANMOEDIGEN, een w. v.
Moed gceven. Encourager, ani-

mer , exciter , donner du courage.

Dat moedigde 't heir aan. Cela en-

couragea l'armée.

Aanmoediging, z.v. Mocdgeeving.
Encouragement , excitation , inci-

tation. Action d'animer.

AAN NAGELEN, eenw.w. Er-

gens aan nagelen , of aan lpyke-

rcn. Clouér , atacher avec des

doux.
AANNADEREN. Zie Naderen.

Aannadering, z. v. Nadering. A-
proche, l'action d'avancer.

D'aannadcring des vyands baarde

groote vreezc. L'aproche de l'enne-

mi caufit une grande fraieur , ou
terreur.

AANNEEMELYK. , eenbyv. Dat
aan te netmen is. Rcdelyk. Re-

cevable , qui peut e re reçu , qui

peut être admis. RaifoiMable.

Dat zyn aanneemelyke voorwaar-

den. Ce font des conditions raifen-

nables.

Dre



To AAN.
Die eifch is niet aannecmclyk. Cette

demande n'ifi pas recevable.

Aanneemen, eenw.w. Aanvacrden.

Ontfangen. Accepter , recevoir ,

agréer.

De Kroon , op 't verzoek der ryks-

vergadering, aanncemen. Accep-

ter la Couronne à la follicitation du

parlement.

Icmant in een broederfchap aannce-

men. Recevoir quelqu'un dans une

confrairie.

Iets tot betaling aanneemen. Prendre

quelque chofe en payement.

Een kind aanneemen. Adopter un
enfant.

Een verontfchuldiging , of verfcho-

ning aanneemen. Recevoir une

excufe.

Een reis aanneemen , ofaanvangen.

Entreprendre , ou commencer un

voyage.

* De reis aanneemen; fterven. Aler

a Vautre monde ; mourir:

Krygsvolk aanneemen , of werven.

Lever des foldats , lever des trou-

pes, faire des levées.

Die wet wierd in Engeland niet aan-

genomen. Cette loi ne fut pas re-

çue en Angleterre.

* Aanneemen. Toeneemen. Avan-
cer , faire des progrés,

* Die jongeling neemt wel aan in

de leeroefening. Ce garçon fait de

grands progrés dans l' étude.

Eenig werk aanneemen. Accorder ,

faire accord , ou faire prix pour

quelque ouvrage.

Aanneemer, z. m. Aanneemer van

eenig werk. Celui quifait accord

pour quelque ouvrage.

Aanneeming , z. v. Ontfanging.

Acceptation, reception. Action d'ac-

cepter , Tadmettre, ou d'agréer. I

D'aanneeming deezer voorwaarden 1

was hard. C'étoit une chofe bien'

dure, que d'accepter ces conditions.

De dag van zyne aanneeming in den

Raad. Lejour de fa reception au
Confeil.

Aanneeming. Kinderaanneeming.

Verzooning , of verdochtering.

H. Adoption. Acte légitime, en fa-

veur de aux qui n'ont point d'en-

fans , parlequ l ils prennent pour

fils ou pour filles des enfans qui ne

leur font rien.

AANPAALEN, een g. vu. Aangren-

zen. Confiner, aboutir, être fron-

tié'e, limitrophe, ou. adjacent.

Die akker paalt aan myn land. Ce

AAN.
champ aboutit à ma terre.

Aanpaalendc, eenbyv Aangrenzen-
de. Aboutijfant , qui aboutit.

Aanpaalendc akkers. Des champs
aboutijfants.

Aanpaaling. Zie Landfchtiding.

AANPLAKKEN, eenw.ro. Aan-
kleeven. Aficher , atacher, coler

contre.

Dat plakkaat wierd door de ganfche
ftad aangeplakt. Cet êditfût afiché

par toute la ville.

Aanplakken , een w. w. Aanfmee-
ren , te duur verkoopen. Vendre

trop cher quelque chofe de peu de

valeur, furvendre.

Aanplakker, z. m. Afichettr. Celui

qui pour la commodité du public ,

met des afiches aux carrefours.

AANPORREN, eenw.w. Aanzet-

ten. Solliciter , pouffer , inciter ,

porter à quelque chofe.

Iemant aanporren om te vertrekken.

Inciter quelqu'un a partir.

Aanporder, z. m. Aanftoker. Infii-

gateur. Celui qui incite , ou qui

poujf.-à quelque chofe.

Aanporfter , z. v. Aanftookfter.

Celle qui pouffe , celle qui incite.

AANPRAATEN , eenw.ro. Aan-
pryzen. Tâcher par des belles pa-

roles de vendre quelque chofe.

Hy weet zyne waaren de boeren

aan te praaten. Il a l'adrejfe de

vendre fes marchandifes aux paï-

fans.

4= AANPREEKEN. Zie Aanpraa-
ten.

AANPRYZEN, eenw. w. Pryzen
om te verkoopen. Louer pour
vendre quelque chofe.

Aanpryzing, z. v. L'action de loué

r

quelque chofe pour la faire valoir.

AANQUEEK N, eenw.w. Aan-
fokken. Élever , cultiver , faire

croître.

Boomen aanqueeken. E'lever des ar-

bres.

* Aanqueeken. Voortzetten. Cul-

tiver , avancer , ou faire avan-
cer.

Aanqueeking , z. v. Aanfokking.

Guitare. Action d'élever , ou de

cultiver.

* D'aanqueeking der wetenfchap-

pen. La culture desfeiences.

AANRAAKEN, een w. w. Aan-
roeren. Toucher, remuer.

Ik heb 't niet aangeraakt. Je n'y ai

pas touché.

De Koningk heeft de zieken aan-

AAN.
geraakt. Le Roi a touché les mala-
des.

* Ictsinccn reden , of gefehrift ain-

« raakc.i. Toucher quelque chofe dans
un difcûurs , ou dans un écrit.

* De knoop van 't gefchil aanraa-
ken. Toucher le point , ou le nœud
de la controverfe.

* Aanraaken, eeng.w. Bekoomcn,
verkrygen. Obtenir, parvenir.

Hoe zal hy 'er aanraaken ? Commtnt
y parviendra t'il.

* Dat raakt daar niet aan ; dat gaat
die zaak niet aan. Cela ne touche
pas cette afaire , ou cela ne regarde
point -cette afaire.

Aanraaking, z.v. Aanroering. A-
touchement. Action de toucher.

AANRANDEN, een w. w. Aanval-
len, aantallen, Ataquer, infulier.

Affaillir.

Wy wierden tufichen wege aange-
rand.. On nom ataqua en che-
min.

AANRECHTEN, eenw.w. Bedry-
ven , pleegen. Taire , commet-
tre.

Veel fchelmftukken aanrechten. Fai-

re beaucoup de malices , ou de mé-
chancetez.

Aanrechten , een w. w. Aanftellen.

Drejf.r, préparer, apréter.

Hy rechtte een grootc maaltyd aan.

Il prépara , ou il fit un grand fe.

fin.
Aanrechter. Zie Pleeger , verrich-

ter.

Aanrechting, z.v. Toereeding. Pré-

paration, préparatif, aprét.

D'aanrechting van een gaftmaal.

L'aprét d'unfefiin.

Aanrechttafel, z. v. Aanrechtbank.

Bufet. Table qu'on met dans les

fales à manger , & ou l'on étale la

vaijfelle lors qu'on eft prêt a diner ,

ou à fouper.

AANREEDEN , een oud w. Zie
Aanfpreeken.

AANREIKEN, een w. w. Toerei,

ken, aankngen. Donner en éten-

dant les bras.

AANRENNEN ^een w. w. Sterk

aanryden. Gatyer , aller au ga-
lop.

De voerman rend fterk aan. Le co-

cher fait aller fes cheveaux au ga-
lop.

AANRYDEN , een w. ro. Ras ry-

dcn. Pouffer les chevaux , ou let

faire allergrand train.

Wy moeten wat aanryden om de

ftad



AAN.
Aad tc krygen , of om binnen te

zyn. i'. .m: un peu pouffer les che-

i eaux pour al eindre la ville.

AANRYGEN , een w.w. Ergens aan

rygen. Enfiler.

Iemant aan den degen rygen , of

dooi rygen. Enfiler quelqu'un,paf-

ferfen epée au travers du corps d'u-

ne perfonne.

AANRITSGELD, z. g. Geld dat

den fbldaatcn op hand gegeeven

word. L'argent qu'on donneaux
foldats en les enrôlant.

Aanntzcling , z. v. Beweging, ge-

dachte. Mouvement, penjée, in-

clination.

D'eerllcaanritzclingcn tot het quaad,

of tot de zonde. La première pen-

fée dit mali le premier mouvement
au pêché.

Aanrjtzcn. een w. w. Aanritze-

len , aanporren. Inciter , exci-

ter, pouffer.

Aanritzer, z. m. Aanftokcr. Injliga-

teur. Celui qui excite , ou qui

pouffe.

Aanritzing, z. v. Aanporring. In-

fltgation , aclion de pouffer , ou
d'inciter.

AANROEPEN, een w. w. Bidden.
Invoquer , prier , reclamer , im-
plorer.

Godt in den nood aanroepen. Invo-

quer Dieu dans la nécefjité.

De heiligen aanroepen. Prier les

- Saints, invoquer les Saints.

AANROEREN, eenw.w. Aanraa-
ken. Toucher, remuer, mettre la

main, ou le doigt fur quelque

chofe,

* Hy roerde die zaak niet aan. Il

ne toucha pas ce point, Une parla

pas de cette afaire,

Aanroering , z. v. Aanraking. A
uuchetnent, aclion de la perfonne

qui touche.

AANSCHELLEN , een w. w .

Aanbellen. Sonner ', tirer la clo-

chette.

Heeft de knecht aargefchelt? Leva-
let a t' ilfannéi

AANSCHIETEN, een w. w. Toe-
fchieten , aanloopen. S'élancer ,

fejetterfur quelque perfonne.

Een leeuw fchoot op hem aan en
verfcheurde hem ftraks. Un lion

s'élanfa fur lui, ty le déchira au
même infiant.

Zyn klcederenaanfchicten, offehie-
lyk aantrekken. s'Habiller vite

,

fe vêtir prompt ement.

AAN.
AANSCHIKKEN, een re. w. Aan-

schuiven. Se reculer, ou fe priffer,

feferrer, fe mettre plus prés les,u:s

des autres.

Schikt wat aan. Reculez vous un
peu , pre/fez vous un peu.

AANSCHYN , z. g. Aangezigt.

Face, vifage.

Hct aanlchyn van Godt zien in de

hcerlykhcir. Voir la face de Dieu
dans l.i gloire.

* Aanfchyn. Gunft, genade. Face,

faveur, grâce.
* Godt veibcrgt zomtyds zyn aan-

lchyn, datât zyn gunft voor zy-

ne kinderen. Dieu cacht quelque-

fois fa face , c'eft à dire , fa fa-
veur a fes enfans. •

AANSCHOUWEN, een w.w. Aan-
zien , zien , beipiegekn. Voir,

regarder, conftdérer, contempler.

Godts heerlykheit aanfchouwen.
Voir, oucontemplerlagloirede Dieu.

Aanfchouwcr , z. m. Befchouwer.

Spectateur , contemplateur , celui

qui regarde, ou qui contemple.

Dcn aanlchouwcrcn behangen, Plai-

re auxfpedateurs.
Wy zyn aanfchouwcrs gcweeft van

zyne Majeiteit. Nous avons été

les contemplateurs de fa Majeflé.

Aanlchouwing , z. v. Gezigt.be-

fchouvving. Vue, afpect , regard,

Contemplation.

Aanfchouwfter , z. w. Befchouw-
fter. Celle qui regarde , ou qui

contemple.

AANSCHRYVEN, eenw.w. Op-
fchryven , optekenen. Écrire,

marquer, noter.

Zyn naam is aangcfchrevçn. Son

nom eft écrit.

'tGelag aanfchryven. Écrire , ou
noter l'écot.

Aanfchryven. Schriftelyk bevel gee-

ven. Ordonner, ou enjoindre par

écrit.

DeVovftfchreef hem aan dat hy ver-

trekken moeft. Le Prince lui en-

voya l'ordre de partir , ou de fe re-

tirer.

Aanfchryvens, z.g. Schriftelyk be-

vel. Ordre , ou commandement
par écrit.

Aanfchryving , z. w. Optekening.

l'Aclion de noter , ou de marquer.

AANSIEN, AANSIGT, ZieAan-
zien, Aanzigt.

AANSLAAN, eenw.w. Atacher

,

clouer.

De fchipper moet de lyn aanflaan.

B a

AAN. n
I Le batelier doit attacher la cord»

eu bateau.

Aanflaan , Aanplakken. Aficher ,

mettre des afiches aux coins des rués.

Dat plakkaat is door Je ganfêh. ftad

aangeflagen. Cet édit eft affiché

par toute la ville.

* Aanllaan. Verbeurt vcrklaaren.

Confisquer, faifir & «quérir au
profit du Prince, ou du Seigneur

féodal.

* Al zyn goederen wierden aange-
flagen. ' Tous fes biens furent con~

fijquez.

Hy wou dien boêl niet aanflaan ,

of niet aanvaarden. Il renonça À
cetteftteceffion, il ne voulut pas fe
mêler de cette fucceffton.

Ergens de hand aanflaan. Empoig-
ner quelque chofe, y mettre la main,

y toucher.

* Hy wil daar geen hand aanflaan;

hy laat die zaak vaaren. Il n'y

veut pas mettre la main ; il aban-
donne cette afaire.

Aanflag , z. w. Toeleg, voornee-
men. Deffiin, entreprife, projet.

Daar is een gewigtigen aanflag op
handen. On a projette un dejfem

important.

Zyn aanflag is miflukt. Son entre-

prife a manqué.
De Koningk had een aanflag op de

flad. Le Roy avoit médité une en-

treprife contre la ville.

Aanflag. De plaats daar de lyn aan

een fchuit geflaagcn word. l'En-

droit on l'on attache la corde au
bateau.

AANSLUITEN, Zie Vaflfluiten.

AANSMEEREN, Zie Smeeren.

i Iemant iets aanfmeeren, of ergens
meê bedriegen. Tromper quel-

qu'un, lui furvendre quelque chofe.

AANSMYTEN, eenw. w. Ergens

tegens aanfmytcn. Jetter contre

quelque chofe.

AANSPANNEN, een w. w. Zie

Infpannen.
* Met iemant aanfpannen. Met ie-

mant iets beginnen. S'affocier avec

quelqu'un. S'unir avec quelqu'un

pour agir de concert enfemble.

* Met wien hebt gy aangefpanncn ?

Avec qui vous êtes vous ajfocié i

avec qui vous êtes vous engagé?

AANSPATTEN, eeng.w. Tegens
aanfpatten. Saillir contre quelque

chofe.

Het bloed was aan de muur gefpat.

Lefang étoitfaillicontrelatnuradle.



li AAN.
AANSPEETEN , een w. w. Aan 't

fpitftcck.cn. Embrocher, mettre h
la broche.

AANSPYKEREN. eenw.w. Aan-
nagelen. Clouer, atacher avec des

doux. •

AANSPRAAK» *. v. Eifch, of ver-

zoek in rechten. Demande enju-

ftice. diction.

Aanfpraak, Bezoek. Vifr.e.

Ik bedank u voor uw aanfpraak.

Je vous remercie de votre vijite.

Aanfpraak. Aantaal, recht. Action,

droit.

Aanfpreekcn, een w. w. Varier à
quelqu'un. Adrejfer la parole t

quelqu'un.

Iemant met recht aanfpreeken. A-

journer quelqu'un , aligner quel-

qu'un. Atelier quelqu'un en ju-

fiiee.

Aanfpreeker. Zie Eifcher.

Aanfpreeker. z.m. Lykbidder, groef-

bidder. Celui qui prie , ou qui invite

aux enterremens.

AANSPRENGEN, Zie Befpren-

gen.

AANSPRINGEN, Zie Springen.

Ergens tegens aanfp ringen. Sauter

contre quelque chofe.

AANSTAAN, eeng.w. Ergens by
ftaan. Se tenir auprès dequelquechc-

fe, ou êtredeboutauprès de quelque

chofe.

Hy ftont aan de deur. Il étoit à la

porte. Ilfe tenait à la porte.

Aanftaan. Met een reet open ftaan.

Etre à demi ouvert.

De deur ftont aan. La porte étoit a
demi ouverte, où entrouverte.

* Aanftaan, Behaagen, gevallen.

Plaire, agréer.

* Dat ftaat my wel aan. Cela me
plaît.

£ Gy moet nu aanftaan : 't is nu uw
beurt. C'efl à vous maintenant,

c'efl à prefent vôtre tour.

Het zal noch wel wat aanftaan eer

de zaak tot een uitflag komt.

Vafaire nefe terminera pas encore

fi tôt.

AANSTAPPEN , een w. w. Sterk

aangaan. Aller grand train , ou a
grands pas. Marcher vite.

Luftigaanftappen. Marcher vite, ou
marcher a grands pas.

AANSTEEKEN, een w. w. Me'tre.

Een ring aan zyn vinger fteeken.

Mettre un anneau àfon doigt.

Het gebraad aan 'tfpitfteeken. Em-
. brocher la viande, mettre la vian-

AAN.
de h la broche.

Vuur aanftccken. Alterner du feu.
Ecn huys aanftccken, of in den brand

fteeken. Mettre lefeu a unemai-
fon, mettre une maifon en feu, brû-
ler une maifon.

* Aanfteeken. Bcfmettendooreeni
ge ziekte. Infecler par quelque

maladie contagieufe.

* Ik vrees dat dit huys 't anderaan
fteeken zal. Je cr.iins que cette

maifon n' infeclera l'autre.

Aanfteeker. Zie Brandftichter.

* Hy was d'ar.nfteeker, ofde ftooke-
brand van dien twift. Ce fut lui

qui aluma cette divifion , il fut
le boutefeu de cette querelle.

Aanft«eking, z. v. Brandftichting.

ABicn d'alumer , de brûler, ou

d'embrafer.

AANSTELLEN, een w. w. Tee-
gens aanftellen. Mettre contre,

placer contre.

Stormladders tegens de muur aan-

ftellen. Pl:nter des échelles contre

la muraille pour efealader.

* Zich tegens iemant aanftellen.

S'opofer à quelqu'un.

* Aanftellen. Beraamen , beftem-

men. Arrêter , réfoudre détermi-

ner , fixer.

* De dag die aangeftelt was om te

vertrekken. Le jour qui fut arrêté

pour partir.

AANSTERVEN. eeng.w. Byerfe.

n is toeval len . Echoir par fuccejfion

AANSTICHTEN. Zie Stichten.

Aanftichter. Zie Stichter.

AANSTOOKEN. een w. w. Op-
ftooken . Atifer, faire enforte que le

feu brilje.

Men moet het vuur wataanftooken,

Ilfaut un peu atifer le feu.
* Iemant tot quaad aanftooken.

Poujfer quelqu'un au mal, inciter

quelqu'un à mal-faire.
* Aanftooker z. m. Stookebrand.

Boute-feu. Celuiquifème ladivifion.

* Hy was d'aanftooker van die on-

luft. Il étoit le boute-feu de

ce defordre.

AANSTOOT, z. m. Moeijelykheit,

verhindering. Dificulté , incon-

vénient. Obfiacle.

Zy leeden veelaanftootsopdenweg.

Ilsfoufrirent bien des itteommoditez

en chemin.
* Aanftoot. Berilping. Cenfure, cri-

tique.

* Die aan den weg timmert lyd veel

aanftoot. Eenfpmkw, Die ietsl

; aan;
in 't openbaar doet lyd veel berif-
ping. Celui qui bdtit fur te che-
min efi fujet à bien des cenfures.
C'cft à dire, celui qui fat quelque'
chofe en public efi expojé à bien des
critiques.

* Aanftoot. Ergernis. Scandale,
achopement.

* De fteen des aanftoots. La pierre
defcundale.

* Aanftootelyk. Eenbyv. Ergerlyk.
Scandaleux. 6)ui donne occafion
defcandale.

Aanftooten, eenw.w. Tegens aan -

ftooten. Choquer contre quelque
chofe, fe heurter.

Hy fi iet zich aan het blok. Ilfe
heurta contre le billot.

* Zichaaii ftooten, zichaan ergeren.
Se feandalifer. Prendre occafion d*
fcandale.

* Hy ftiet zich aan 't woord der
waarheit. Ilfefcandalifa delà pa-
role de la vérité.

Aanftootende, o/aangrenzende Lan-
den. Pais voifins , où l'imitro-

phes.

AANSTOPPEN, een w. w. Dicht
maaken. Boucher. Fermerun trou*
ou quelque ouverture.

AANSTOUWEN, eenw.w. Voort-
ftooten. Poujfer, chajfer en a-
vant.

Aanftouwen. Aanzetten, aanporren»
Inciter, poujfer, exciter.

AANSTRANDEN. Zie Stranden.
AANSTRYDEN. een w. w. Op-

ftryden, optygen. Acufer, im-
puter, impofer, charger.

Ik zal 't hem aanftryden. Je l'en

acuferai.

Aanftryding. z. v. Aantyging, bc-
fchuldiging. Acufation, imputa-
tion.

AANSTRYKEN , een w. w. Be-
ftryken. Enduire.

Een muur aanftryken. Endui-
re un mur.

AANSTROOMEN, een g. w. Aan-
vlieten, helpoelen, Couler auprès,

arrofer, baigner.

De vloed ftroomde tegens 't kafteel

aan. Le fleuve baignoit la citadelle.

AANSWEMMEN, een w. w. Er-
gens zwemmende aankomen. Na-
ger à quelque endroit ; arriver en

quelque endroit à la nage.

AANTASTEN, een w. w. aanran-

den. Ataquer, ajfaiisr.

Die fchclm tafte hem aan op ftraat.

Ce coquin l'ataqua dam la rue.

Een



AAN.
Een ftad aantaftcn, cf Wegeren.

Ataqurr une villè. Affliger une

vult.

Den vpnd in zyn voordeel aanta-

llen. Ataquer L'ennemi dans fin
avantage.

* De ziekte zal hem noch harder

aantallen. La maladie le travail-

lera encore d'avantage.

Aantafting, z. v. Aangryping. A-
taque. Attiond'ataquer,ou defaifir.

AANTEELEN, ten w. w. Aanfok-

ken, aanquecken. Elever, nour-

rir, cultiver.

AANTEKENAAR, z. m. Op-
fehryver. Celui qui marque, ou
qui note. TPj»

Aanteken.n. een w. w. Optekenen.

Marquer, noter.

Ik teken altyd aan wat ik uitgeef.

Je marque toujours ce que je dé-

fenfe.

Aantekening, z.v. Optekening, ver-

klaring. Note, marque, remarque,

annotation.

Hy houd aantekening van alles. Jl

marque , il note , ou // écrit

tout.

AANTELLEN, een w.w. Toctel-

lcn , geeven. Compter, donner.

Ik heb hem 100. guldens aangetelt.

Je lui ai comité, ou donné 100.

livres.

AANTYGFN , ten w. w. Befchul-

digen. Acufer , déférer, décla-

rer, découvrir.

Aantyger, z. m. Befchuldiger. A-
cujfat'ur, délateur.

Aantyging, z..o/.Bc{chuldiging, be-

tichting. Acufition , dénoncia-

tion.

AANTREEDEN, een w. w. Aan-
gaan. Aler, ou marcher vers quel-

que lieu.

Aantreding, ISsGang.
AANTREFFEN, een g. w. Ont-

moeten , vinden. Rencontrer , trou-

ver.

Ik heb hem niet konnen aantreffen.

Je ne l'ai pu trouver.

Hy hccft de zin wel aangetroffen.

// à bien rencontré le fens.

AANTREKKELYK, een byv. Be-

vallig , aangenaam. Atraïant

,

charmant, agréable.

Zy heeft iets aantrekkclyks in haar

wezen. Elle a quelque chofe de

charmant dans fon air.

Aantrekkelyk. Die ligt iets aantrekt,

•/ter herten n • mt. @)ui efl fort

fenfible , qui
(fi facilement touché

AAN.
de quelque chofe.

Die vrouw is zeer aantrekkelyk. Cet-

tefemme efl fort fenfible.
* Aantrckkelykheit. z. v. Beval-

lighcit. Agrément, forte de grâ-

ce, air charmant.

Aantrekken , een w. w. Aandoen.
Prendre, mettre, vêtir, chauffer.

Hy trok zyn klecdcicn aan. // s'ha-

billa , il mit fes habits.

Aantrekken. Eigens op aantrekken.

Aler, ou marcher vers quelque lieu.

Hy trok met zyn leger recht op den
vyand aan. // marchoit avec-fin
armée droit à l'ennemi.

* Aentrckkcn. Ter herten neemen.
Prendre a cœur , être touché de

quelque chofe.

Zy trok haar mans dood zeer aan.

Ellefut fort touchée de la mort de

fin mart.
* Aantrekken. Bybrengcn. Citer,

alléguer, raporter.

Hy trekt verfcheide Schryvers aan.

Il cite divers Auteurs.
* Zich aantrekken. Zich meê be-

mojijen. Se mêler de quelque cho-

fe, s' int ereffer.

Hy trok zich die zaak niet aan. Il

ne fe mêla point de cette afaire.
* Zich aantrekken. Op zich zeiven

toepaflen. s'Atriéuè'r, s'imputer,

prendre pour foi.

Aantrekker, *.»j.Schoeijer. Chaufi

fe-pié.

De Schoenmaker moet zyn aantrek-

ker meebrengen. Il faut que le

Cordonnier aporte fon chauffe-pié.

Aantrekking, z.v. Het aantrekken

van iets . Aclion de mettre, oude
vêtir quelque chofe.

Aantrekking van een leger naar ceni-

ge plaats. La marche d'une armée

vers quelque place.

* Aantrekking, of bybrenging van

eenige Schryveren. Allégation,

ou citation de quelques Auteurs.

AANVAARDEN. <w; w. w. Op zich

neemen. Prendrefurfoi ,fe charger.

Hy heeft diezaak aangevaard. lls'eft

chargé de cette affaire.

Aanvaarden. In gebruik, of bezit

neemen. Entrer en poff,jfien , pren-

dre pofjijfîon.

Aanvaarder, z.m. Een die iets aan-

vaard. Celui qui entre en poffejjîm.

ou quife charge de quelque chofe.

Aanvaa ding , z. v. Aanneming.

Aclion d'accepter quelque chofe , ou

d'en prendre pojfejfion.

Aanvaardfter , v. Een vrou die

B l
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ietsaanvaard. Cellequi entrtenpof-

feffion , ou quife charge de quelque

chofe.

AANVAL, z.m. Beftorming^f*.
que, affaut.

Aanvallen , een w. w. Bclpringcn.
Ataquer, affaillir.

Hy viel my onvoorziens aan. Il

m'ataqua à l'improvifie.

AANVALLIG , een byv. Bevallig.

Agréable, atraï.rnt, doux.
Dat is een aanvallig kind. C'efi un

enfant dont l'air plaît fort.

AANVANG, z.v. Begin. Com-
mencement.

In den aaevang. In 'tbcgin. Au
commencement.

d'Aanvang der koortze. l'Accès de

fièvre.

Aanvangen , een w. w. Beginnen.
Commencer, entreprendre.

Het oorlog was nauwelyks aange-
vangen, of &c. La guerre étoit

a peine commencée , qu'on &c.
Wat zal ik nu aanvangen ? fj>)ue fe-

rai-je à préfent ?

AANVAAREN, een w. w. Aan land
vaaren. Aborder en quelque lieu. -

AANVATTEN , een w. w. Aangry-
pen. Saifir, prendre, empoigner.

* Aanvatten. Ondcrnecmen. Entre-

prendre, commencer.
Ik heb dat werk met luft aangevat:

J'ai entrepris cette ouvrage coura-

geufement.

Aanvatting, z. v. Aangryping. Ac-
tion de prendre , ou de faifir.

AANVECHTEN, een w. w. Be-

ftryden. Tenter.

Hy wierd van den Duyvel aange-
vochten. Ilfut ter.tê du Diable.

Aanvechter, z.m. Verzoeker. Ten-
tateur.

Aanvechting , z.v. Verzoeking,
ftrijd. Tentation , combat.

Hy lag in een zwaare aanvechting.

Il étoit dans une grande tentation.

* Dat was een groote aanvechting-,

voor hem. Ce fut une grande ten-

tation pour lui.

AANVLIEGEN, eenw.v. Aanval-

len. Ataquer. Sauter, oufejetter
fur quelqu'un.

De hond vloog hem aan. Le chien,

fejettafur lui.

AANVL1ETE», eeng.rv. Zacht-
jes aanflroomen. Baigner , cou-'

1er auprès.

Aanvlieting , z. v. Aanllroming

van 't water. Ecoulement de l'eat*-

qui baigne quelque endroit.

AAN.
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AANVOEGEN, een w. w. Byvoe-

gtn , bjdocn. Ajouter, joitxlre.

Ik heb'cr een ftuk aangevoegt. J'y
ay ajouté une pièce.

Aanvoeging, z.v. Byvoeging. Ad-
dition.

AANVOERDER, i.m. Bevelheb-

ber van ecnig krygsvolk. Celui

qui conduit , ou , qui commande
quelques troupes.

Hy wasd'aanvoerder der linker vleu-

gel, il con.iuifoit , ou commandoit

l 'ailegauche.

Aanvoeren, een w.tp. Mener, con-

duire, faire marcher.

Hy voerde 't krygsvolk tegens den
vyand aan. U mena , ou // fit

marcher les troupes contre l'ennemi.

Aanvoering , z. v. Leiding van

't krygsvolk. La conduite des trou-

pes lorsqu'elles font en marche.

AANVULLEN, eenro. w. Volmaa-
ken. Remplir, emplir.

Dat gat moet aangevult worden. Il

faut remplir ce trou la.

Aanvulling, Zs.v. Vulling. Remplif-

fage, remplage.

AANWAKKEREN, eeww.w. Aan-
moedigen. Encourager , animer,

exciter.

Aanwakkeren, eeng.ro. Sterkerwor-
den. Se renforcer, devenir plus fort.

De wind wakkert aan, ofword fter-

ker. Le vent fe renforce.

Aanwakkering , z. v. Aanmoedi-
ging. Encouragement.

AANWAS, z-v. Aanwatïing, ver-

meerdering. Acroijfment , aug-

mentation ,agrandijjèment, progrès.

d'Aanwas van 't Ryk. I'Agrandiffe-

ment de l'Empire.

d'Aanwas der konden en weten-
fchappen. Le progrés des arts &
desfeiences.

Aanwaflen, eeng.ru>. Vermeerderen,
toeneemen. Croître, s'augmenter,

faire des progrés.

Aangewaflen zyn. [Dit word van

de oflen gezegt.] Ce mot fe dit

des bœufs dont les côtes font atta-

chées aux poumons,
* Dat kind is aangewaflen. Cet en-

fant ejl noué.

AANWAAIJEN , een g. w. Tegens
aanwaaijen. Etre emportépar le

•vent contre quelquwchofe.
* Zyn ziekte zal u zoo niet aan-

waaijen. Son mal ne vous pren-

dra pas fi vite. '

* De geleerdhcit waait iemand zoo
niet aan. La feience ne s'acquiert

AAN.
pas de la forte.

AANWENDEN, een zeen. Zie

Wenden.
* Aanwenden , een g. w. Gebrui-

ken, in 't werk Hellen. Emploïer ,

fe fervir.

Hy wendde alle mogelyke middelen

aan- // empleïa toutes fortes de mo-
iens.

AANWERPEN, «»».». Aanfmy-
ten. "fetter contre quelque chofe.

AANWYZEN, eento.ro. Tooncn.
Montrer, faire voir, déclarer , dé-

couvrir.

Zy wees hem zyn gebreken aan.

Elle lui fit voir fes défauts.

Aanwyzer, z.m. Celui qui montre,

ou qui fait voir.

Aanwyzing, z.v. Déclaration. In-

dication.

d'Aanwyzing van iemands gebre-

ken. Cenfure qu'on fait des dé-

fauts de quelqu'un.

f
Zy moeft aanwyzing doen van haar

goederen. Il fallut qu'elle décla-

râtfes biens.

AANWRYVEN , een ro. w. Aan-
ftryken. Frotter une chofe contre

une autre.

* Aanwryven. Te lad leggen. Im-
puter, charger, aceufer.

Iemand een misdaad aanwryven.
Charger quelqu'un d'un crime.

AANZEGGEN, eenro.ro. Verkon-
digen. Anoncer, dire,faireffavoir.

Men zeide hem de dood aan. On lui

dit defe préparer a la mort, on lui

anonca la mort.

AANZETTEN, een w. ro. Voort-
zetten. l'ou/fer

,' faire avancer.

Aanzetten. Aan land zetten. Mettre
à terre, débarquer.

Het zeyl aanzetten. Hâler la voile.

Een nies aanzetten. Aiguifer un
couteau.

* Aanzetten, Aanporren. Inciter,

porter, pouffer.

* Aanzetten , Meêdeelen. Com-
muniquer, donnerpar contagion.

Hy zette hen zyn ziekte aan. J7 les

infecla de fa maladie.
* Dat kan niet aanzetten. Dat kan

niet helpen. Cela ne peutfervir

de ricn.

* Ik zal 't 'er op aanzetten. Ik zal

't waagen. Je le hazarderai.
* Aanzetten. Aanfchryven. Mettre.

Ik zal 'er een ryksdaalder voor aan-

zetten. J'y mettrai un écu.

AANZICHT. Zie Aangezigt.

Aanzien, een w. w. Aanfcnouwen.

AAN. AAP. AAR.
Regarder, contempler

.

Iemant vrienddyk aanzien. Regar-
der quelqu'un d'un oeil doux.

Iemant met meedelyden aanzien.

Regarder quelqu'un avec compaf-
fion.

* Aanzien. Aanmerken. CoufiJérer,

remarquer, voir, obferver.

Aanzien, z.g. Opzigt. Égard.
Ten dien aanzien is hy een eerlyk
man. A cet égard il efl honnét
homme.

Aanzien, z.g. Aanfchouwing. £-
gard, confidéation.

Aanzien, Achting. EJlime, con-

fédération.

Hy is in een groot aanzien. Il

faitgrande figure , tl efl fort confé-

déré, ou efiimé.

Aanziender , z. m. Zie Aanfchou-
rver.

Aanzienelyk , een byv. Achtbaar.

Confidérable , vénérable.

't Is een aanzienelyk man. C'eft un
homme vénérable.

Aanzienelykheit , z. v. Achtbaar-

heit. Vénération, confidération.

AANZITTEN, een w. w. Aan-
fchuiven.' Seferrer, fe reculer.

Zit wat aan. Serrez vous, ou recu-

lez vous un peu.

Aanzitten. Aan tafèl zitten. Se feoir,

fe mettre a table.

* Wy zullen t' avond by hem aan-

zitten. Nous fouperons cefoir avec
lui.

AANZOEK, z.g. Verzoek. De-
mande, prière, follicitation.

Aanzoeken, eenw.ro. Verzoeken.
Siiplier, demander, folliciter.

Iemant ergens toe aanzoeken. Solli-

citer quelqu'un à faire quelque

chofe.

* Aanzoeten, een g. ro. Verlokken,

verleiden. Allécher , attirer.

'tSpel en 't gezelfchap zoeten aan.

Le jeu & la compagnie font atti-

rans.

De winft zoet aan. Le gain attire.

AAP. AAR.

AAP, z.m. Sim. Singe.

* Aap. Een menfeh die alles na-

bootft. Singe, un homme qui imi-

te , ou qui contrefait tout.

£ 't Is een rechten aap. C'eft une

vilaine figure d'homme , c'eft un

vraifinge.

Dat kind is een rechten aap. Cet en-

fant imite, ou contrefait tout

.
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AAP. AAR.
• Aap. Een fchat, een fomme

gelds. Un tri/or , une fomme
d'argent.

^ Hy houd den aap inde mouw.
Hy verbergt zyji loorhcit. Ii ca-

chefa rufe.

$ Hv laat den aap^it de mouw
ipringcn. Hy toont zyn aart. ll

LujJ't entrez oir Jon méchant naturel.

£ Aapenbakhuis. Aapenbck. Mine

definge.

Aapcnipel, z.g. Apcrye. Singeries,

p-ftures definge.
• Zyn al die dingen niet maar aa-

pcnfpcl? lout cel» nefont ce pas

de puresfingeriesï

AAR.z-.-i/. Kooraaare.koornhalm.

Eptdebled.

AARD, AART, ƒ. »»P Natuurlyke

inl orft. Saturel, humeur , com-

plexion, inftincl. Sature, ou pro-

priété êff.ntielle de quelque chofe.

Zy is zeer zachtzinnig van aart. El-

le eft d'une humeurfort douce. El-

le eft d'un bon naturel.

Dat kind toont cm goeden aart.

Cèt enfant donne des marques d'un

bon naturel.

De vofchis loos van aart. Le renard

eft naturellement rufé.

d'Aart van die boomen is dat fè niet

hoog opfchieten. C'eft la nature

des ces arbres de ne devenir ja-

mais fert hauts.

d'Aart van dat kruid is vergif-

tig. Le propre de cette herbe eft

d'être venimeufe.

AARDAKER , z. m. Zcckere

vrucht die onder 't koren waft.

Efpéce de truffé. Gland de terre.

Sorte defruit qui croit fous la terre

parmi le blez.

Aardappel, t.. m. Verkensbrood.

Cyclamen, pain de pourceau , ou to-

pinambour.

Aardbeving , z. v. Tremblement
de terre.

Aardbezie, z. v. Aardbefle. Frai-

ƒ«•
,

Aardbodem, z. m. De geheelc aar-

de. La terre habitable.

Alle volkeren des aardbodems. Tous

les peuples de la terre , ou de l'u-

nivers.

Aarde . z. v. Het ganfche aard-

ryk. La terre, toute la maffe delà

terre.

Aarde, z.v. Land. Terre, fonds.

Vette aarde. Schraale aarde. Terre

gr*Jfe. Terre maigre.

lemant ter aarden werpen. Jetter

AAR.
quelqu'un par terre.

Ter aarden bcftcllcn, bcgraaven. En-

terrer.

* Aarde. De menfehen. La terre,

les hommesqui l'h i bitent , le monde.
De geheclc aarde volgt het beeft na.

1 cute la terrefuit la bête.

Aarden. Naar iemand aarden. Etre

del'/tumeur, ou du naturel de quel-

qu'un: lui reffembler par r.ipport à
fes inclinations.

Aardewerk , z.g. Vafes de terre , po-

terie.

Aarde teljooren. Afficttes de terre.

Aarde fchotclen. Ylats de terre.

Aardewerkswinkel , z. v. Schotel-

winkel. Boutique de terre de fa- I

tance, ou autre poterie.

Een koopman in aardewerk. Faian-

cier. Un marchand qui vend toutes

fortes de verres (j> de vafes de fa-
iance.

Aardgewas . z. g. Aardvrucht
Plante, ou fruit déterre.

AARDIG, eenbyj. Geeftig, fraai.

Ingénieux , phifont , divertijfant ,

gentiW
Dat is zeer aardig gemaakt. Cela

eft joli , cela eft bien tourné , ou
fait avec beaucoup d'adreffe.

Dat is een aardig meisje. Cette fille

a bien de l'enjoùment, fes manières

font fort divertiff: n:es

.

Aardigheit, z. v. Fraajigheit. Gen-

tilejfes , petits tours divertiffans &>
agréables. Agrément.

Aardiglyk, een byxo. Op een aardige

wyze. Flaifanment.ingenieufement.

d'une manièrefine& adroite.

AARDKU1L, z.m. Kuilind'aar-

dc. Antre, caverne , grotte.

Aardmeting , z. v. Zie Landmee-
ting.

Aardmuys, z. v. Landmuys. Mu-
lot, rat des champs.

Aardryk, z. g. d' Aarde. La terre,

le monde.

AARDSCH , Aardfchgezint , een

byv. Mondain, qui eft ataché , à
la terre.

Aardfchgczintheit, z.v. Waerelds-

gezintheit. Attachement a la terre,

mondanité.

Aardflange. z. v. Serpent de terre.

Aardfpinne, z. v. Tarantule.

Aardworm , z. m. Ver de terre.

* Aardworm, z. m. Een aardfch-

gezint menfeh. Efelave du mon-

de. Un homme qui ne penfe qu'à

s'enrichir, ou qu'aux afaires de ce

monde.

AAR. AAS. ABD.ABE. i 5
* Aardwoim , z. m. Ecn arrrb

menfeh. Ver de terre, homme de
néant.

Aardwreeter. Zie Aardworm.
AARS, Zie Asrs,

AART. Zie Aard.
AARTSBISDOM, z. m.Ardéiêché.
AartsbifTchop. z.m. Ardévique.
Aartsbifl'choppci) k. een byv. Archi-

éfifcopal.

Aartsdief, z. m. Aartsfchclm. Voleur,

ou Coquin mfigne.

Aartsengel, z. m. Archange.

Aartshertog, z.m. Archiduc.

Aartshei togdom , z. m. Archiduclc.

Aartshertogin, z. v. ArchiJuchijJl:

Aartsketter, z. m. tiéréftarque.

Aartsvader, z. m. Vateiarc/e.

Aartsvyand, z.m. Doodvyand. En-

nemi capital, Ennemi mortel.

AAS.
AAS. z. g. Lokaas. Amorce, apas;

mangeaille.

Aas, z. g. Een dood lighaam , ecn
doode kreng. Une charogne , un
cadavre.

Aas, z. g. Spyze, roof. Frsye.

Tout ce eue les bêtesfarouches atra-

pent pour fe nourrir.

Een dood mcnfch is een aas voor de
wormen. Un homme mort fe-tde
pâture aux v;rs.

Aas. Het klcinftc gewigt. Un grain.

Le plus petit de tous les poids.

Het Âas van de ipcelkaartcn.. As
de cartes.

Hcrtenaas. As de coeur. Schuppcn-

aas. As de pique. Ruitenaas.

As de carreau. Klavcrcnaas. As
de trèfle.

^ Aas, z. n. Een vuilaardig trots

menfeh. Un homme fier & malin.

£ Hy is een galgen -of ravenaas. //

filefa corde.

Aafen. Zie Anten.
AASSEM Adem, z. m. L'Halcme.

"Lie Adem.
AASSAK, Zie Dyzak.

AAZEN, een w. w. Voeren. Don-

ner de la mangeaille aux oifeaux.

Vifch aazen. Amorcer du poijfon.

A BD. ABE.
ABDYE , s. m. Zekere woonplaats

van Geeftelyken. Abbate. Lieu ou

vivent des religieux , oudes religieu-

fes.

ABD1SSE, z. v. Abeffe. Supe-

rieure d'un couvent de Religieujes

.
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ï6 ABT. ABE. ACC.ACH.
/BT, z. m. Abbé. Chef d'Abbaie

d'hommes.

£ Zoo d' Abt is zyn de Monniken.
[Ecu fprecLvo. ] D'een is als d'an-

der. Tel Abbé , tel moines.

'A6EELBOOM , x.. m. Populier-

boom. Peuplier. Sorte d'arbre.

ABEL, adj. een o. w. Gauw, lu-

ftig , aardig. Adroit , éveillé ,

gentil.

£ 't Is een abele vent. 't Is een aardig

kaerel. C'efi tin plaifant corps, c'ejl

un gaillard , c'ejl un homme qui ai-

me à rire & à divertir lis autres.

A bel heit. Zie gauwigheit.

ABERDAAN , z. m. Zoute vifch.

Morue, poijfon de mer fort com-

mun qu' onjnangefalé.
ABRIKOOS? z. m. Abricot. Sorte

defruit a notait.

Abrikoosboom, z.m. Abricotier.

ACC. ACH.!

ACCYS, z. m. Pacht, Impôt

droit qu'on paie pour les denréesque

l'on confume.

Accyskamer. Bureau ou l'on paie les

impôts.

Accysmeefkr, z. m. Impoftmec-
fter, Pachter. Fermier , Partifan.

ACH! Eilaas! Ahl helasl

ACHT, Huit.

Achtmaal , achtwerf , acht reizen.

Huitfois.
Acht dagen, Een week. Huitjours,

une femaine.

Ik koom over acht dagen weêr. Je
reviendrai dans huitjours.

Achtderlei. Acht verfcheide foorten.

De huitfortes.

Achtendeel , z. g. Achtfte gedeelte.

..La huitjéme , une huitième .par-

tie.

'Achtien. Achtentwintig. Dixhuit.

Vingthuit.

Een achtentwintig , of goud-
gulden. Pièce de vingt-huit fols.

Sorte de monoie d'Hollande.

J: Zy is al een ouden achtentwintig.

Elle à déjà paffe' vii^gt-huit ans.

ACHT.^.k. Toezicht opmerking.
Réflexion , confidèration , remar-

que.

Ergens acht opflaan , op neemen , of
opgeeven. Faire reflexionfur quel-

que chofe , y prendre garde.

ACHT BAAR, eenbyv- Aanzienelyk.

Vénérable, confidérable.

D'achtbaare Vroedfchap. Le véné-

rable Magiflrat.

ACH.
E. Achtbaarheden, D'ecrnaam van de

Vroedichap der Steden in dever-

ecnigdc Nederlanden. Seigneuries.

Titre qu'on donne aux Magifirats

des villes des Provinces Unies.

Achtbairhcit, z.f. Aanzienelykheit.

Vénération, confi.tératton, honneur,

réputation.

Zyn achtbaarheid verliezen. Perdre

fon honneur, fonrang ,fa réputation.

ACHTELOOS, een byv. Onacht-
zaam. Négligent , nonzhalant

,

qui n'a point d'attention , étour-

di.

Achteloosheit, z. v. Onachtzaam-
heid Négligence .nonchalance . Dé-
faut d'atention.

ACHTEN , een ». ». Meenen ,

oordeelen. Efiimer, penfer, ju-
ger.

Ik acht hem al verloren. Je le tiens

pour perdu.

Achten. Werk van maaken. Efiimer,

fefoucier, faire cas.

Ik acht zyn zeggen niet. Je nefais

aucun cas de ce qu'il dit.

Hy acht niemant dan zich^elven.

Iln'efiime que foi-même.

Achten. In waarden houden. Efii-

mer , tenir pour précieux.

ACHTER, een byv. Derrière, après.

Achter de Kerk. Derrière l'Eglife

,

Achter zyn heer gaan. Suivre fon
maître.

Gaa achter my Satan. Eloigne

toy de moi Satan.

Achteraf, eenbyw. Al'écart, dans

un lien retiré.

Een befchuldigde achter af leiden.

Mettre un aceufi en prifon.

£ Achterbax, een byw. In 't heime-

lyk. En fecret, fans que perfonne

le vnit.

Achterblyven, een g. ». Niet weêr-

komen. Demeurer, ne pas reve-

nir.

Achtereen, een byv. Na malkande-

ren. Defuite , l'un après l'autre ,

confecutivemtnt.

Achter den rug.In 'tafwezen.En l'ab-

fence desgens.

Zy zegt veel quaad s van hem achter

zyn rugge. Elle parle fort malde
lui enfon abfence.

Achter iemant. Na iemant. Après

quelqu'un.

Hy quam achter hem. Il venoit après

lui.

Met een knecht achter zich gaan.

5e faire fuivre par un laquais.

Van achteren, een byte. Par derrière.

ACH.
Van achteren en van vooren bezet

zyn. Etre affégè par devant & par
derrière.

Wy vielen het leger van achteren

in. Nous ataquames l'armée par
derrière.

Ten achteren «yn. In fchukl ftec-

ken. Etre en arrière , N'avoir pas
payé au terme.

Zy is veel aan my ten achteren. El-
le me doit beaucoup d'arrérages.

Ten achteren in zyn werk zyn.
Etre reculé dansfon travail.

D'achtcifte, een byv. De laatfte. Le
dernier.

Het achterde. La partie de der-

rière.

ACHTERBENDE , z. v. Achter-
hoede. Aurieregarde

.

ACHTERBOUT, z. m. Achter-
quartier van een Schaap. Un gi-

got de mouton.

ACHTERBURGWAL, z.v. Ach-
tergracht. Canal de derrière.

Achterdeel. Zie Sch.tde, nadeel.

ACHTERDENKEN, z. g. Ach-
terdocht, nadenken. Soupçon, dé-

fimee.

ACHTERDEUR , z. v. Porte de

derrière. Faujfe porte.

* Achterdeur, s.f. Uitvlucht. E-
chapatoire, exeufefrivole.

Hy houd alryd een achterdeur open.

Il fe referve toujours une échapa-

toire.

ACHTERDOCHT, z.v. Aargwaan

,

quaad vermoeden. Soupçon, dé-

fiance.

Achterdochtig, een byv. Argwaanig.
Soupçonneux.

ACHTEREBBE, z.v. Hct laatfte van
d'ebbe. La fin du reflux.

ACHTEREINDE, z.g. Het laatfte

eind. L'extrémité , ce qui eft par
derrière.

ACHTERGRACHT , z. v. Canal
de derrière.

ACHTERHAALEN, eenw.w.On-
derhaalen. Atraper , ateindre .join-

dre. .

Ik zal hem wel achterhaalen. Je l'at-

teindrai bien ; je l'atrapperai bien.

* lemant achterhaalcn. lemant in

zyn reden vcrftrikken. Prendre

. quelqu'un parfes paroles, l'embaraf-

fer.

* Achterhaling, z.v. Verdikking
van iemant in zyn reden. Em*
haras qu'on caufe a quelqu'un en

prenant pié furfes paroles.

ACHTERHALS, z. m. Nek. Le
Derrière



ACH.
Derrière Ju cou , la nuque'.

AC HT'.RHOEDE, ». v. d'Achtcr-

tochtccns hciis. L 'ArriéregarJe

d'une Armee.

Hy biak door il" achterhoede. Il

perça l'arriére -arJe.

ACHTERHOOFD, z.g. le Jerrie-

re Je la tête.

ACHTERHOUDEN , un w. w-

Wcchhouden. Retenir, receler, Jif-

(tmuler.

Achterhouding, z. v. Verberging.

Recelement , JtJJimulation.

ACi.TERHUlS, z. g. L'aparté-

ment Je Jerricrc, Jerriere Je mai-

fin.

ACHTERJAAR, z. ^.Najaar. L'ar-

riere-faijon.

ACHTERKAMER, z. v. Cham-
bre Je Jerriere.

ACHTERKASTEEL, z.g. Schans

op een fchip. Château J'arriére

J'un vatjjeau.

$ Achterkafleel, z. g. De billen.

le Jerriere , les fejfes.

ACHTERKLAP, z.v. MéJifance,

faux rapport.

Achterklappen, een w. w. MéJire,

parler mal Je quelqu'un en f;n ab-

fence.

Achterklapper, z. m. Méjifant

,

rapporteur.

Achterklapper , z.v. MéJifante , rap-

port. ufe.

$ ACHTERKOUSSIG , een byv.

Argwaanig. Soupçonneux, Jéfant.

ACHTERLAATEN, eenw.w.Vcr-
laaten. Laiffer , quiter, abandon-
ner.

Hy moeft alles in zyn vlucht achter-

laaten. //fut obligé J'abandonner
tout lorfqu'il prit la fuite.

ACHTERLEEN, z.g. Naîecn.

Ame) e-fief.

ACHTER MALKANDEREN, een

iy w. Achtereen. 'Tout Je fuite.

Hy herhaalde dat driemaal achter

maikandcren. Il répéta cela trots

fois Jefuite.

ACHTERMIDDAG, z. m. Na-
middag. Apres - miJi , apres-

Jiné.

ACHTERNA, eenbyw. Achteraan
Derrière, après.

Zy loopt hem gedurig achter na.

Elle le fuit par tout oie il va.

ACHTERNOEN. Zie Achtermid-
dag-

ACHTEROM , een byte. Par Jerriere.

Gaa achter 't Tolk om. ïajfez der-

rhre le monJe.

ACH.
ACHTEROP , ten byw. AchtCf op

'tpaerd. Derrière, en troujjé, en

croupe.

Hy nam haar achter op. Il la prit en

troujje, ou Jerriere Uty.

ACHTERPAND , z.g. Rugfhik van

een kleed. Pan Je JerriereJ'un habit.

ACHTERPOORT, z.v. Achter-

deur. Porte'Je Jerriere.

4: Achterpoort. D'aars. Le Jer-

riere, le cul.

ACHTERSCHIP, z.g. Lapouppe;
l'arriére Ju vaiffeau.

ACHTERSTAL, z.g. Oudcqnbe-
taalde fchuld. Arrérages J'intê-

rets, Je rente, ou Je quelque.xutre

Jette.

Achtcrltallig, een byv. Ce qui ejl en

arrérages.

AchteriLilligc renten. Arrérages, ren-

tes qu'on n'a pas payées au terme.

ACHTERSTEEVEN , z. v. Hct
achterfte van cen fchip , cf fchuit.

La pouppe, le derrièred'unvaiffeau,

ou d'une barque.

ACHTERSTELLEN, een w. w.

Adirer aan (lellen. Mettre , ou po-

fler Jerriere.

Hy itcldc hen achter de ruitery. Il

les pcifla Jerriere la cavalerie.

ACHTERSTRAAT, z.v. Rué Je

Jerriere.

ACHTERTYD, z.v. Natyd. l'Ar-

riére-fa ifon.

ACHTERTOCHT, z.v. Achter-

hoede van een Leger. l'Arricre-

garJe J'une armée.

ACHTERUIT, z. g. Een plaats

achter een huis. Cour Je Jerriere

J'une maifon.

Achteruit , een byw. Achterwaarts

,

te rugge. En arrière* a recu-

lons.

Achteruit fpringen. Sauter en arrière.

Achteruit flaan. Achteruit finy-

tcn. Ruer, Jonner Jes pieJs Je Jer-

riere.

Dat paerd flaat achteruit. Ce cheval

rué.

• Achter-uit flaan. Ondankbaar zyn

.

Etre ingrat, ou méconnoiffant , oublier

les bienfaits qu'on a reçus , paier

J'ingratituje.

Achteruit teeren, cfAchteruit zeilen.

Verarmen. Empirer, Jéchoir, tom-

ber en Jecajence , Jevenirpauvre.

Achteruit vaaren , een w. w. Bankbree-

kcn. Faire banqueroute, fairefail-

lite.

Achteruitvaart. z. v. Bankbreuk-

Banqueroute, faillite.

ACH. 17

ACHTERVLOED, z'm. Hctlaau
ftc van den vloed. Le Jermer quart

du flot, ou du mentant.

ACHTERVOLGEN , eenbyw. Vol-
gen, vervolgen. Suivre, pourfu'tvre.

IcmanLvan verre achtervogen. Sui-

vre quelqu'un de loin , l'oóferver.

Den vyand achtervolgen. 1
'ourfuivre

l'ennemi.

Achtervolgen. Qndcrliouden, nako-

men. Obferver, garder.

Achtervolgen s, eenlyw. Naar, vol-

gens. Suivant, félon.

Achtcrvolgcns 't Koninglyk gebod.

Suivant le ccmmanJement Ju Rci.

Achtervolging, z.v. Vervolg , reeks.

Suite, continuation.

ACHTERWAARTS, eenbyw. Te
rug. En arrière.

Achterwaarts dryven. Rcpwjfr ,chif-

fer.
' chterwaaits dryven , eeng. w. Ach-

ter uit dryven. Reculer en nageant,

ou en flotant fur l'eau.

Achterwaarts leeren, Teruglccrea.

Defaprenjre.

Achterwaarts gaan. Aler enamere\

reculer.

* Achterwaarts gaan. Verarmen.

Tomber en JécaJence; Jevenirpaul

vre, fe ruiner.
'

ACHTERWALD, z.g. Ardenneri

wald, ofLuitticherwald Les ArJen-
nes , la forêt d'ArJeune. GranJ Bois,

qui occupe une partie Ju Duché Je

Luxembourg, Ju Pats Je Liège , ty>

Ju Comté Je' Hainaut.

ACHTERWEEGE, eenbyw. Acft-

terweege blyven. Demeurer en che-

min. Echouer, ne pas réiijjîr.

Dien aanflag bleefachterweege. Cet*

te entreprife échoua.

ACHTERWEG, z.m. Chemin de

Jerriere.

ACHTERWINKEL, Arriere-boui

tique.

ACHTERZORGE, Zic Nazorge.

ACHTGEEVEN. 7,ie Acht.

Achtgeeving. Zie Opmerking.

ACHTING, z.v. Aanzien. Cré-

dit , eflime , réputation.

Hy is in grootc achting. Il efl en

granJ crédit ; il a beaucoup Je répu-

tation. Il efl fort confiJeré.

ACHTIEN, Dix-huit.

d'Achtiende. Le Jixhuitième.

Achtienmaa! , een byw. Achtienwcrf.

Dixhuit-fois.

ACK.
Zie alk deeje woorden, die voorheen

dllS



i8 ADD. ADE.
dus gclchreven vierden, opAKLK.
Voy z. :ous tes mots, qu'on écrivait

autrefois ainfi , fous la colomne

AKK.

ADD. ^
ADDER, z.m. Ariderflang. Vipére.

* Adderengebroedzel. z.g. Race Je

Vipères. Geûs vendus au mal.

Adderkrird, z.g. Scorzonére, Her-

be.

Addertonge, z. v. Spcerkruid. Lan-
gue de ferpent.

* Addertong. Langue de vipére.

Méchant homme , qui empoïfonne

ce qu'il ditd'autrui.

ADEL . z. m. d'Edelen. La Noblef-

fe; les Nobles, les Gentils-hom-

mes.

D'Adel wierd op ontboden. On man-
da la Noblejfe.

Kaaien Adel. Noblejfe abifmée. Gen-
tils-hommes ap.iuvris.

ADELAAR , z. m. Arend , een

roof-vogel. Aigle. Oifeau de

proie.

* Adelaar, z.m. De Keizer; hetDuit-

fche Ryk. l'Empereur, l'Empire

d'Allemagne.

De Roomfche Adelaar. l'Aigle Ro-

maine.

ADELBORST, z. m. Een die wat
meer als een gemeen Soldaat is.

Apointé. Soldat qui tire un peu

plus dégages qu'un autre.

ADELYK, etnbyv. Edel. Noble.

Een adelyk huis. Une Seigneurie.

Une famille noble.

Zy zyn vaii een adelyk huis ; Ilsfont

Nobles , ou d'anciennefamille.

ADEM. z.m. AafTem. Haleine.

Hy liep t' einde zyn adem. Il ccur-

rut a Perte d'haleine.

Zyn Adem inhouden. Retenir fon

haleine.

Hier kan men zyn adem niet fchep-

pen. On ne peut pas refpirer

ici.

* Hy zeide hem dat met eenen a-

dem. Il lui dit cela tout defuite

,

ou tout d'une haleine.

* Over a 1 zyn adem over hebben; al-

les beftellen. Mettre le nez par

tout , s'attribuer la d:reclion de

tout , fe mêler de tout.

* Een werk van een langen adem ;

een groot werk. Un ouvrage de

longue haleine.

Ademader, z. v. Slagader. Artè-

re.

ADE. ADM.
Ademborftig. Zie Aamlcrfiig.
Ademen, een v>. w. AaflcQ,en. Zyn
adem haaltn. Refpirer. Prendre ha-
leine.

Ademgat , z. g Aaûemgat. La
luette. Le trou par ou paffe l'ha-

leine.

Ademhaling, z. v. Ademing. Refpi-

ratton.

Ademtocht, z. v. Lucht die men in-

en uitauemt. Souffle, haleine, l'air

qu'^n refpire.

ADER, z.m. Veine.

Iemant een ader openen. Ouvrir la

veme à quelqu'un , le faigner.

Slag-ader , of herrader. Artère.

* Ader , Bequaamheit tot de dicht-

konft. Veine. Génie poétique.

Aderen die door 't hout, of door de
fleen loopen. Veines du bois , ou
des pierres. Petits filets qu'on y dé-

couvre.

Aderen derftroomen. Veines d'eau.

Petits conduits d'eau qui arrofent le

terroir.

Aderachtig, een byv. Aderryk , vol

aderen. Plein de veines.

Hout dat zeer aderachtig is. Bois qui

efl plein de veines.

Adertjes , of Aderdraatjes. Veines

capillaires. Filets de veine.

Aderlaaten, een ». ». Laaten. Sai-

gner. Ouvrir U veine.

Aderlater , z. m. Saigneur.

De Geneesheeren te Parys zyn al te

giootc aderlate rs.
* Les Médecins

de Pans font de trop grand fai-
gneurs.

Aderlating , z. v. Het aderlaaten.

Saignée

.

ADM.
ADMINISTRATIE. Zie Bewind.

ADMIRAAL, o/Amiraal. (een onJ.

w. ) z. m. Zeevoogd , Zee-
overfte. Amiral. General d'une

flotte.

* Admiraal. Het Admiraals fchip.

L'Amirale, vaiffeau que monte
l'Amiral.

Hy fchoot den Admiraal in de grond.
Il roula L'Amiral à fond.

Admiraalichap , z. g. Zeevoogd-
fchap. Amirauté, charge d'Amiral.

Admiraalsfchlp, z. g. L'Amirale,

le Vaiffeau que monte le General

delà flotte.

Admiraalsvlag , z. v. Pavillon de
l'Amiral.

Admiraals Vrouw, z. v. Amirale.

ADM.AER.AF.AFB.
Femme de l'Amiral.

Admiraliteit, (eenond.v.) Verga-
dering over de zeezaken Ami-
rauté. Ji'.risdtaion qui connoit des
chofes de la manne.

Hy zit in d' Admiraliteit. Il efi
dans l' Amirauté.

Admiraliteiisheer
, z. m. Bewind-

hebber over de zeezaken. Mem.
bre de l' Amirauté.

ADVOKL'vAT. (Eenond.v.) z.m.
Voorlpraak. Avocat.

AER.
AERS, o/aars, z.m. Le derrière»

le cul.

Aersbil. Zie Bil.

Aersdarm, z.m. Lefondement.
Aersgat , z. g. Le trou du cul.

Aerskerf, z. v. La raie du cul.

Aerswifch, z. v. Torchj-cul.

AERZELEN , een ». ». Te rug
deinzen. Reculer. Aller en arrière.

De vyand was aan 't aerzelen. L'en-
nemifaifoit fa retraite.

Aerzeling, z. v. Deinzing. Recule*
ment, retraite.

AF. AFB.

AF, Een voortzetzel tot de z*.
menftelling der Nedcrduitfche
werkwoorden , en word veel in
tegenfrelüng van aan gebruikt.

Prépofit'on , qui fert a la compofi-

tion des verbes Flamends.

Dat komt daar af. Cela vient d*
la.

De reis is af. Le voiage efl rom-
pH-

,

Hou hem daar af. Empêchez le de
le faire.

AFBAKENEN, ee» ». ». Met ba-

kens afteeke;-en. Marquer avec

des perehes ficiées en tsrre h cours

d'un canal qu'on veut cre'ifer , &c.
AFBEEDELEM, ,en ». ». Iets

door beedelen verkrygen. Obte~

air quelque ehoft en mendiant.

AFBEELDEN, era ». ». Affchil-

deren. Peindre , faire le portrait

de quelqu'un. K prcf.iter quelque

chofe.

Godt kan niet af' "beeld worden.
Dieu ne peut être reprefenté.

* Afbeelden. Befchryven. Décrire,

dépeindre , repréfenter.

Hy beeldde de zaakzeer levendig af.

Il fit une defeription fort vive de la

chofe.

Af



AFB.

Afbeelding, z.v. leeltcnis, fchil-

tlcrye. Tabieau , peinture , por-

trait.

* Aroeelding. Bcfchryving. De-

fcription , peinture , représenta-

tion.

Pat is ccn nette afbeelding van die

plaats. Voila une kilt defcription

Je ce lith.

AFBETAALEN, ten w.w. Voldoen.

Pater entièrement, fatisfaire.

* Afbetaalen. Verfchcide mildaa-

den te geiyk ftrafhn. Punir di-

vers ertmes en même temps.

Afbctaxing, z.v. Voldoening van

cenige fchuld. Entier paiement.

AFBEUREN, tin w.w. Afhcfl'en,

aftiikn. Mettre k;s , pofer k
terre.

Hy beurde hem van zyn paerd af. II

le mit bas de fin cheval.

AFBIDDEN, een w.w. Eenigquaad

afbidden. Prévenir quelque mal par

fes prières.

* Icmant iets af b'dden. Prier quel-

qu'un de quelque chofe , l'obtenir à
force de pue' es.

Afbidding, z. v. Smeeking tot wee-
ring van Cenig quaad. Prière

qu'on fait pour éviter un mal.

AFBYTEN , een w.w. Ergens ccn

ftukafbyten. Mordre un morce.iu

de quelque chofe.

AFBINDEN , e n w. w. Losmaakcn.
Délier, dénoiier, détacher.

$ Iemant iets afbinden, of aftroo-

nen. Tirer quelque chofe de quel-

qu'un farfinejfe, ou parflatterie,
tfcroquer.

Een wrat afbinden. Lier une verrue

tùur la faire tomber.

Afbinding, z. v. Losmaaking. Dé-
nouement , aclion de délier.

AFBLAAZEN, een w.w. Soufier.

Oter en fouflant.

Blaas die (lof af. Souflez cette pouf-

füre.

AFBLYVEN, eeng.w. Van iemant
afbiyven. Jduiter quelqu'un, s'en

abfenter.

Hy bleef lang van haar af. // s'ab-

fenta longtemps d'elle.

Afbiyven. Niet aanroeren. s'Ab-

Jlentr de quelque chofe , ne toucher

pas à quelque chofe.

Ikzal daar wel afbiyven. Je me
garderai bien d'y toucher.

AFBL1NKEN, een g. w. /ffchy-

nen, afiteeken. Reluire, briller,

éclater.

AFBOENEN, een w.w. Afborfle-

AFB.

len . Vergetter,MM eter avec des brtf-

fes, ou,:Vj vtrgittes.

AFBORGEN , een w. w. Iemant iets

afooigen. Prendre à créde.

AFBORSTELEN. Zie Ajboemn.
AFBRANDEN, eend.eng.w. Ver-

branden. Mettre tont en feu» brû-

ler entiertmtnt , confumer par le

feu.

De vyand brandde alle af. l'Enne-

mi brul* MM » ou mit ie feit p.ir

tout.

De ftad is byna ganfèh al^ouand.

La ville eft p-e mu ioute orulée.

AFBREEKEN, i nw. w. Slechten,

lloopcn. Démolir , raftr , aba-

trc.

'tKalkel wicid tot den grond toe af-

gebroken. Le château fut rafe

jusques auxfjn.temeos.
Afbreekcn, eeng.w. Met ftukken

uitvallen. Se rompre, fec.ijjer.fe

brifr, fe mettre en pièces.

* Afbreekcn. Eindigen. Finir, cejfer.

Hy brak zyn reuen af met een

wenlch dat, enz. Il fait fon dif

ccurs enfouhattant que, &c
* Dagelyks eenige uuren van zynen

tyd afbreekcn tot zyn vermaak.

Empioier tous les jours quelques

heures àfe divertir.

Afbrceking , z. v. Slechting, do-

ping. Démolition, aüiori de démolir.

* d 'Afbreeking van een gefprek.

l' interruption d'une conférence.

AFbRENGEN, een te. w. Beneden

brengen. Porter en bas.

Afbrengen. Behouden , redden. Con-

ferver, fuuver.

Hybragt'crde vloot gclukkiglyk af.

Il en fauva heureujement la flette.

*t Ishaghelykof hy'er 't lyf afbrengt.

Il y court rifque de la vie. C'eft

merveille s'il en échappe.

Afbrengen. Uit de gewoonte bren-

gen. Abolir, mettre hors d'ufâge.

Afbrengen, eeng.w. Opbrengen,

bedraagcn. Valoir , monter à
tant.

Hoe veel heeft dat land wel afge-

bragt? Combien a-t-on vendu cette

terre ?

Afbrengen , een w. w. Afvoeren.

Faire defeendre quelque chofefur une

rivière.

Iets te water den Rhyn afbrengen.

Faire défendre quelque chofe fur le

Rhin.

Afbrcnger. Z c Afvoerder.

Afbrenging, z. v. Afvoering te wa-
ter. Dejeente fur la rivière.

C 2
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AFBREUK, i. v. Schade, verlies.

Dcmma^e , perte.

De vyand leed daar een groote at
breuk, l'Ennemi y fit une grande
perte.

AFbROKKELEN , een g. w. Met
ftukkca uitvallen. Se brifer, tom-
ber en pièces.

Die muur brokkelt heel af. Le mur
fe brife tout à fait.

AFBUITELEN, een d. en g.w. Af-
tuimelen. Tomber en bas en rou-

Imt.
Hy buitelde den berg af. Il tomba,

ou il roula du haut de la mon-
tagne.

AFC. AFD.
AFCIRKELEN. Zie Aftrekken, Af-

meeten.

AFDANKEN , een w. w. Affcheid

geeven , uit den dienft ontdaan.
Congédier , mettre hors du fervice.

Men heeft veel krygsvolk afgedankt.

On a licentie un bon nombre de fol-.

dats.

Afdanking, z. v. Het afdanken vaa
't krygsvolk. Licentiement des trou-

pes.

AFDEELEN, eenre. w. Verdeelcn.

Divifer, partager.

Dat bock is in 12 hoofdrukken at
gcdeelt. Ce livre tjl divifé en il
chapitres.

De ftad wierd afgedeelt in 8 wyken.
On divifa, ou on partagea la ville

en 8 quartiers.

Afdccling, z. v. Verdeeling. Divi-

fion, fcftion.

d'Afdeeling van dat boek is niet wel
gemaakt. Ce livre n'efl pas divi-

fé comme ilfaut.

* AFDEKKEN, een w. v. Afrot
fèn, af/laan. Bdtonner quelqu'un,

lui donner les etrivieres.

AFDINGEN, een w.w. Extorquer

en marchandant.

AFDOBBELEN , een w. w.. Zich
afdobbelen , zich vry werpen. Se

tirer dujeu par un coup de dez.

Van die vier tot de galg verweezen
moet'cr zich een afdobbc'en. Il

faut que ces quatre condamnez

au gibetjoutnt aux dez à. qui fer»

fauvé.

AFDOEN, eenw.w. Afneemen, af-

leggen. Oter, fe défaire.

Zyn hoed afdoen. Oterfon chapeau.

Doe uw mantel af. Otez vôtre man-
teau.

Eca fchaap afdoen » o/afvillen. E-
(orchtt



lo AFD.
corchcr un mouton.

Afdoen. Schoonmaaken. Nettéier,

décrotter.

Hebt gy myn fchoenen afgedaan ?

Avez-vous décrotté mesfouliers ?

* Afdoen. BcQechtcn , ten einde

brengen. Terminer, vuiler.

Die zaak is van daag afgedaan. O»
ajugéaujourdbui cette affaire, ou

ce procés.

Afdoen. Afmaaken. Finir , ache-

ver.

D'eene zaak afdoen eer men d'ande-

rc begint. Achever une chofe a-

vcmt que d'en commencerune autre.

Afdoen. Afleggen. Eteindre , a-

mortir , rembourcer.

[t Land heeft veel geld afgedaan. L'E-

tat a éteint plufieurs rentes, c.à.d.

Jgu'il a payé le capital pour fe dé-

charger des intéréts.

AFDOUWEN , een w. w. Van land

douwen. Eloigner de terre un
batteau avec le croc.

Douw de fchuit wat af. Eloignez,

le batteau de terre.

AFDRAAGEN, eenw.w. Van bo-

ven draagen. Porter en bas.

AFDRYVEN , een w. w. Nettéier

le corpt , chaffer les mauvaifes hu-

meurs, purger.

Die drank dryft het graveel af. Cette

potion entraine le fable hors de la

veffie.

Een dood kind afdryven, Pouffer

dehors un avorton far des po-

tions.

Afdryven, eeng.w. Met de Itroom

afzakken. De/cendre le long d'un

fleuve, future le courant dz l'eau.

Wy d reeven denRhynaf tot Straats-

burg toe. Nous dépendîmes le

Rhin jusqu'à Stratsbourg.

Afdryven. Afjaagen. Naar beneden

dryven. Chaffer en bas.

De herder dreef zyn fchaapen den

berg af. Le berger fit défen-

dre, la montagne à fes brebis.

Afdryving, z.v. (T. de Mcd. )

Expulfion des mauvaifes hu-

meurs , purgation.

AFDRINGEN, eenw.w. Afpariïèn,

afkne velen. Arracher, ôter par

force, extorquer.

De Landvoogd drong de boeren

veel geld s af. Le Gouverneur

fit pa'ier de greffes contributions

aux paifans.

'AFDRINKEN, «î»w.n>. Eenkrak-
keel afdrinken. Terminerm dif-

férendpar m vem 4t vin.

AFD.
Zy hebben t' zamen afgedronken.

ils ont bû enfemble , ils ontfait la

paix, ils fe font réconciliiez..

AFDROOGEN , een w. w. Droog
wryven. Effuier, torcher.

Zyn handen en aangezicht afdroo-
gen. S' effuier les mains & le vi-

fage , après s'être lavé.

AFDRUK, AFDRUKZEL , z. g.
Eerfte druk van een plaat. Effii,

ou épreuve d'une planche.

Een afdrukzel van een prent maa-
ken. Tirer l'épreuve d'une planche.

Afdruk, afdrukzel. Exemplaire.
Hoe veel afdrukzels zyn'er van dat

boek gemaakt ? Combien d'exem-
plaires a 't on tiré de ce livre ?

Afdrukken, v.a. (T. d'Imp.j. Ecn
hoop afdrukken. Imprimer un mo-
ceau , ou une pile depapier des deux
cotez,.

Een plaat afdrukken. Effaier une
planche.

De plaat is afgedrukt, o/afgefleten.

La planche efl ufée.

AFDRUIPEN, eeng.w. Met drop-
pels afvallen. Dégoûter , tomber

goûte à goûte.

Dat water is van boven afgedropen.

Cette eau ejl dégoûtée d'enhaut.

* Afdruipen. Een voor een door
gaan. Defcrter tin à un.

Al zyn volk droop van hem af.

Tout fon monde defertoit.-

AFDWAALEN, seng.iv. Van den
wegdwaalen. S'égarer

,
prendre un

mauvais chemin.

Men dwaalt in dat bofch zeer ligte-

lyk van den weg af. Il e(l facile

de s'égarer dans ce bois.

* Afdwaah'ng, z.v. Zonde. Éga-
rement, pêché.

Reinig my van myne verborgene

afdwaalingen. Purifiez, moi de mes
péchez, cachez.

AFDWEILEN, v. a. Met een

dweil fchoonmaaken. Nettéier, ou
frotter le plancher avec un morceau
de vieux dr%p , ou de gros linge.

Dweil de floep wat af. Netteié moi
ce vejlibule.

AFDWINGEN, eenw.to. Metge-
welt dwingen om iets te doen , of
te geeven. Extorquer quelque

chofe à quelqu'un. Contraindre

quelqu'un afaire ,ou a donner quel-

que chofe.

Iemantgeld, een eed, enz. afdwin-
gen. Extorquer à quelqu'un de
l'argent, unferment &c.

* Içamt *ya woord afdwingen.

AFD. AFE. AFG.
Contraindre quelqu'un à donner fa
parole.

AFE. AFG.

AFEETEN, een w . ». Opccten;
verflinden. Manger tout, abfor-
ber.

De rupzen hebben al de vruchten
afgegceten. Les chenilles ont confu-
mez tous les fruits.

AFEISCHEN, eenw.w. Afvorde-
ren. Exiger, demander.

My wierd een eed afgcifcht. L'on
m'ordonna de prêter ferment.

Afeifching, z. v. Afvordering. De-
mande, exaction.

AFGAAN , een w. t». Naar benee-=
den gaan. Défendre , aller en
bas.

Afgaan. Verlaaten. Abandonner

,

quiter.

Hy is van zyn vrouw afgegaan. Ha
abandonné fa femme.

Van den regten weg afgaan. S'éga-
rer du droit chemin.

* Afgaan, eeng.w. Niet op blyven.
S'en aller, s'effacer.

Die verf gaat af. Cette couleur s'ef-

face.

* Afgaan. Uit het gebruik raaken.'
Devenir hors d'ufc.ge , n'êtn plus à
la mode.

Die gewoonte gaat heel af. Cette
coutume s'abolit.

* Afgaan. Slechter worden. Dé-
périr, amoindrir, perdre de fon
prix, ou de fa bonté.

De vilch gaat af. Le poiffon commence
à ne valoir rien.

* Afgaan. Verzwakken. Dimi-
nuer, s'afoiblir, déchoir.

De man is zeer afgegaan. Cet hom-
me efl bien déchu.

* De maan is aan 't afgaan. La lu*
ne commence a. décroître.

* Afgaan. Niet voortgaan, af raa-
ken. Ceffer, difcontinuer.

Die reis zal noch wel afgaan. Co
voiagefera bien encore remis.

Het huwelyk ging weêr af. Le maj
riage fut encore rompu.

* Afgaan.^ Buikloozen. Aller à la

felle , lacherfon ventre.

Van die pillen gaat men gemeenlyk
zes maal aft Ces pilules font aller

d'ordinairefix fois a la felle.

* Van zyn reden afgaan. Jguitter

fonfujet, interrompre fon difcours.

* Afgaande ouderdom. Vieilleffe dé-
crépite.

*Afgaande



AFG.
* AfgaanJe ziekte. Maladie qui

tend fur fa fin.

Afging , z. m. Klif. H. Defcente.

il' Afgang des bergs was gevaarlyk.

La defcente de la montagne itoit

dangereufe. On ne pouzoit fans

danger défendre de la monta,

gne.

Afgang, z,. m. Buiklozing, ftocl-

gang. Selle.

Ik heb daar drie afgangen van gehad.

J'en ay en trots felles.

* Afgang, z. m. Verval , afhec-

ming. Defenj]'ment , décadence.

HctRyk is in zyn afgang. L'Empire

tombe en décadence.

D'Afgang der maanc. Le déclin delà

lune.

Afgang, z. m. Uitwcrpzel. Ex-

crément.

AFGEBEEDELT. Zie Afbeedelen.

Zie vorder alle de Deelwoor-

den , op de onbepaalde Werkwoor-

den, alwaar wy ze, om ons werk
met geen onnutte herhalingen tc

vej-giootcn, mceft alle met een

voorbeeld hebben uytgedrukt.

Voyez au refle tous les participes

( Flamcnds ) aux verbes infi-

nitifs , ou l'on en trouvera des

txemples, pour ne groffir pas l'ou-

vrage de redites inutiles.

AFGEEREN, eeng.w. Schuins af-

loopcn. Pencher , être oblique ,

n'être pas droit.

De muur geert daar wat af. La
muraille penche un peu en cet en-

droit.

AFGELEEFT, eenbyv. Uytgeleeft,

zeer oud. Décrépit , fort vieux.

Een afgcleeft .Man ; een afgeleefde

Vrouw. Homme y omfemmefur le

lord delà foffe.

AFGEVALLENE, z.m.env. Af-
vallige. Een die van 't Geloof
afgevallen is. Apofiat, Apoftate.

Celm, ou elle qui a abjuré la

vérité.

AFGEZANT, z.m. Gezant. Am-
baffadeur.

AFGEZONDENE, z.m. Député.

AFGIEREN, een <ceew. Schielyk

afzu'cn. Sortir d'un port à pleines

voiles.

AFGIETEN, eenw.w. Een beeld

afgieten. Jetter au^ftde unefta-
tuë de plomb, déplâtre, &r.

't Vatcr ergens boven afgieten.

Laijfer écouler l'eau de quelque-

chofe.

Afgicting, i. v. Tufion d'un me-

AFG.
tal, déplâtre &c.

AFGLYDEN, eeng.w. Vanboven
neêr glyden. Gliffer de haut en

bas.

AFGLIPPEREN. Zic Afglydcn.

AFGOD, z.m. Ecn valfcheGod.
Idole, Objet d'un faux culte.

Afgodendienaar, z.m. Idolâtre.

Afgodendicnft, z. m. Afgode-
rye. Idolatrie, culte des faux
Dieux.

Afgodenoffer, z. g. Offrande à l'i-

dole, facrifice a l'idole.

Afgodentempel, z-.m. Temple de

l'Idole.

Afgoderyc. z. v. AfgoJcndienft. /•

dol.itne, Culte desfaux Dieux.

AFGORDEN , een w. w. Afdoen.

Déceindre, oter une ceinture , ou
tout autre chofe qui ferre les

reins.

Nauwclyks had de Zcevoogd 't

zwaard afgegordt, of, cnz. A pei-

ne l'Amiral avoit-il qttité l'Epée,

que, &c.

AFGOOIJEN, eenw.w. Afwerpen
affmyten. Jetter du haut en

bas.

AFGREPPELEN, een w. w. Tuf-
fchen de landen cenige greppels

maaken. Faire de petitsfoffezpour
feparer un champ de l'autre ; creufer

des raies, ou depetits conduits pour

faire écouler l'eau d'un champ.

AFGRYSSELYK , een byv. Yflclyk,

fchrikkelyk. Horrible , épouvan-

table, abominable.

Afgryzen, z.g. Afgryzing, z.v.

Horreur, terreur.

Ergens ecn afgryzen voor hebben:

Iets van herten verfocijen. Avoir

quelque chofe en horreur ; la dé-

tefter.

AFGROND, z.m. Grondelooze

kolk. Abime, gouffre fans fond.
* Afgrond, z.m. De Helle. L'abime,

l'enfer.

De duivelen voeren in den afgrond.

Les Demons défendirent dans l'a-

byme.
* Dat is een afgrond van zwarighe-

den. C'efi un abime de difficul-

tez.

AFGUNST, z. v. Wangunft, ny-

digheif. Envie.

Afgunftig, een byv. Nydig.wangun-
llig. Envieux., malveillant.

Iemant afgunftig zyn. En vouloir à
quelqu'un, être malporté pour quel- I

qu'un , être plein d'envie contre lui.
'

Afguüftiglyk , een byw. Malicieufe-

Ç î
1

AFH. ii

ment, par envie.

7 y gingen zccrafgunftiglyktc werk.
Ils s'y prenaient d'un air fort malt-

AFH.

AFHAAKEN, eenw.w'. Vaneen
haak afdoen. Détacher d'un
crochet.

AFHAALEN v.a. Vanboven haa-
ien. Aier quérir quelque chofe de
haut en bas.

Icmant met geweld iets afhaaien,

o/afdwingen. Extorquer quelque

chofe de quelqu'un.

Ecn barende vrouw een dood kind

afhaaien. Tirer un enfant mort du
fein d'unefemme.

Een aal de huid afhaalen. Ecorchcr

une anguille.

Iemant luftig afhaalen , of afroflen

Battre quelqu'un à plaifir.

i. 't Is ten kalis, haalt 'er eens wat
af. Ce n'eft qu'un gueux , ttrez.cn

• ce que vous pourrez,.

AFHAKKEN, eenw.w. Afkap-
pen. Couper a coups de hache.

AFHANDIG. Afhandig maaken

,

een g. w. Ontneemen. Tirer quel-

que chofe d'entre les mains de quel-

qu'un.

Zy gebruikte veel lift om hem zyn
ring afhandig te maaken. Ellefe

fervit de bien des fineffes pour avoir

la bague qu'ilportoit.

AFHANGKELYK,«»V- 'tGccn
van iets afhangt. Dépendant. C$
qui efi au pouvoir d'un autre.

De fchcpzelen zyn van Godt afhang-
kclyk. Les créatures font dépen-

dantes de Dieu.

Afhangkelykhcid, z,. v. Dépendan-
ce.

Afhangen, eeng.w. Ergens van afhan-

gen. Dépendre , être au pouvoir

d'un autre.

Hy hangt ganfeh van 't Hof af. Il

efi dans une entière dépendance de

la Cour.

Afiungig, Zic Afhangkelyk.

AFHEFFEN » een w. w. Afligtcn.

Lever.

De kaart afhcffen. Lever les car-

tes.

AFHEINEN , een w. w. Aftuincn

,

met een hegge bcfiuiten. Cein-

dre, environner , ou'fermer d'une

haye.

Die tuin is rontom. afgeheint. Ce
jatt



** AFH.AFI.AFK. AFK. AFK.
jardin efl entouré , oufermé d'une

haie.

AFHELPEN , een re. re. Iemant er-

gens afhelpen, of verloflèn. Dé-
livrer quelqu'un , le tirer d'un pas

dangereux,

AFHOOREN , een re. n>. Iets af-

hooren. Aprendre quelque chofe en

écoutant.

Hy hoorde van hen den ganfehen

handel af. il eprit toute l'intrigue

en les écoutant.

AFHOUDEN , een re. re. Iemant

ergens van afhouden, o/afwee-

ren. Tenir éloigné , empêcher quel-

qu'un d'aprtcher de quelque chofe.

Afhouden, een Scheepsre. Afftuu-

ren. "Eloigner de terre.

Zich ergens van afhouden. Se paf-

fer , s'abflenir de quelque cho-

fe.

Hy houd zich ganfeh van 't gezel-

Ichap af. Il ne voit perfonne; Il

ne fréquente point de compagnie.

AFHOUWEN, een re. re. Afhak-

ken. Couper, abatre.

Dat bofch wort aile 4 jaaren afge-

houwen. On coupe ce bois tous les

quatre ans.

Het hoofd afhouwen, o/aftlaan. Cou-

per, ou trencher lu tête.

Afhouwing , z. v. Houw van 't

hout. Coupe des bois.

AFHUUREN, een ro.re. Voor zee-

ker geld huuren. Louer, prendre à
louage.

Een afgehuurde fèhuit , of wagen.
Batteau, ou chariot de louage.

AFJ. AFK.

AFJAAGEN, eenre. w. Naar be-

neden jaagen. Chajfer en bas.

Een paard afjaagen, o/afryden. Ha-
raffer un cheval.

Jaag den hond van 't vuur af. Chaf-

fez le chien d'auprès dufeu.
AFKEER , *. v. Afkeerigheit,

weerzin. Averfion, antipathie.

Ergens een groote afkeer van heb-

ben. Avoir une grande averfion

pour quelque chofe.

AFKEEREN, een w. re. Afwceren,

Repoujfer, détourner.

Wy keerden den vyand ruftig af.

Nous repoujfdmes vigoureufement

l'ennemi.

Icmar.t ergens van afkeeren, o/af-

keuigvan maaken. Dijfuader quel-

qu'un , le détournerde quelque chofe.

Afkcerig. Die ergens een tegenheit,

in heeft. ®ui a quelque chofe en

horreur, ou averfion.

AFICLADDEis , een re. re. Afbor-
ftelen . Vergetter , nettéier avec des

vergettes.

AFKLAUTEREN, eenre, re. Op
handen en roeten afklimmen.
Defcendre a quatre pieds.

AFKLEMMEN, eenl.ro. Een vinger

afklemmen. Perdre le doit enl'é-

crafant entre la fente d'une porte ,

&c.
* lemant iets afklemmen , of nauw

afdingen. Tirer quelque chofe de

quelqu'un en marchandant trop.

AFKLEPPEN , v.a. Ietsmetklok-
geklcp afkondigen. Proclamer,

publier à fonde cloche.

AFKLIMMEN, eenw.se. Afdaalen.

Defcendre.

Zoo als wy den berg waren afge-

klommen , enz. Comme nous

fumes defeendus de la montagne.

Afklimming, z.v. Afdaling. De-
fcente.

AFKLOPPEN, een re. se. Afflaan.

Abattre , ôter quelque chofe en bâ-

tant.

Klop de ftof van myn mantel af.

Abattez la poujjîere de mon man-
teau.

Dat boek is te veel afgeklopt. Ce
livre efl trop battu par devant.

4: Afkloppen, een re. w. Afroflen,

afflaan. Batre, roffer , maltraiter.

% AFKLOUWEN, eenre, re. Af-

flaan. Battre quelqu'un dos& ven-

tre , le batre comme un chien, com-

me plafire.

£ Het hoofd afklouwen. Trencher

la tête.

AFKLUIVEN , een w. re. Schoon
afeeten. Ronger entièrement.

Kluif dat been wat af. Rongé

moi cet os.

AFKNAAGEN. Zie Afknabbelen.

AFKNABBELEN , een re. w. Af-

knaagen. Ronger.

AFKNEVELEN, eenre.re. Afperf-

fèn, afdwingen. Extorquer , exi-

ger par force.

De Landvoogden knevelden het

volk veel gelds af. Les Gouver-

neurs épuiferent le peuple par mille

avanies.

AFKNELLEN, een re. re. Onbe-
hoorlyk afdingen , of aftrek-

ken. Chicaner, rabatre, ou don-

ner moins qu'on ne doit.

AFKNIPPEN» eenw. w. Met een

fchaertje affiiyden. Couper avec
des cifeaux.

Hy knipte het bovenfte velletje af.

Ilcoupa la première peau, ou la pe,-.u

de dejfus.

AFKOOMEN, een re. re. Van bo-
ven koomen. Defcendre.

Laat uw Heer eens afkoomen. Fai'
tes, s'il vous plait, defcendre votre

Maître.

Dat goed moet' te water den Rhyn
af koomen. Il faut que ces Mar»,

chandifes viennent, ou defeendent le

long du Rhin.
* Afkoomen , een g. re. Spruiten

,

uit geboren zyn. Sortir, tirer fon
origine.

Uit een edele Stam ifgekoomen zyn.
Etre ijfu d'une famille noble , tirer

fon origine d'une noble famil,
le.

* Afkoomen , een g. v». Afi aaken.

Sortir, fe tirer d'affaires.

Niet weeten hoe men ergens afko-
men zal. Ne favoir point com-
ment onfe tirera d'affaires. .

* Op den vyand afkoomen , of los

gaan. Se j:tterfur l'ennemi.

In het afkoomen. Au retour, en dé-

pendant.

In het afkoomen der Aroom wierd
het fchip aangehaalt. Le vaiffexu

fut arrêté en defcendant la riviè-

re.

Afkoomft, of Afkomft, z.v. Ge»
flagt. Race, familie.

Afkomft. Ooifprong. Source. Ori-

gine.

d'Afkomft van een woord. l'Etj*

mologie d'un mot.

Afkomftig , een byv. Geboren , oor-

Iprongkelyk. Ijfu , originaire.

Van een hooge afkomft zyn. Etre

ijfu de grande familie.
Van een geringe afkomft zyn. Etre

ijfu de parens pauvres.

AFKONDIGEN, eenre. re. Afleezen,

Annoncer, publier à fon détrompe,

ou autrement.

Men heeft van daag afgekondigt dal

enz. On a publié aujourd'hui que,

&c.
Afkondiging, z. v. Afleezing. Pu-

blication , proclamation.

d'Afkondiging van dat plakkaa'

wierd fpgefchort. On fufpendi

la publication de cet arrêt.

AFKOOPEN, een re. re. Ieman
* iets afkoopen. Athetter quelqu

chofe à quelqu'un.

Iemant van de galg afkoopen. Ra
(hete



AFK. AFL.

cheter quelqu'un dugivet.
,

AFKORS1EN, «•>.».» Broodaf-

koiûcn. Enlever la croûte du

pain. 1

AFKORTEN, een w.w. Korter
;

maakcn. Racourcir , abréger.

* Ai korten, een ». ». Aftrekken.

Diminuer, rabatre, retrancher.

Hoe veel woud gy op die ïeekcning
|

wel afkorten 3 Combien voudriez.-
'

vous rabbatre de ce compter

Afkorting, Zie Koning.

AFKRETZEN, een zilvcrf.w. Af-

wryven. Poneer , denner la- pre-

mière polijfure k l'argent.

AFKRUlPi N. een w. ». Neder-

waarts kruipen. Kamper en bas

,

descendre en ramkant.

Dcflang kroop den berg af. Le

ferpent defcendoit la montagne en

ramfont.

AFL.

AFLAADEN, een ». ». Vaneen
wagen haden. Décharger quel-

que chofe d'un chariot.

AFLAAT, z.v. Vergeving der

zonden die de Paus verleent. In-

dulgences , Pardon , rémiffion des

péchez que le Pape donne.

Luther kantte zich tegen 's Paus af-

laatcn. Luther s'eléva contre les

indulgences du Pape.

Aflaatbrief, z. m. Bulle d'indul-

gences.

Aflaat gceven, een w.w. Aflaat ver-

lecncn. Donner, ou accorder des in-

dulgences.

Aflaatcn , ten v. w. Nedcrlaatcn.

Dévaler, latjfr aller en bas.

Iets van bovi n met een katrol afla.i-

ttn. Dévaler quelque chofe avec
une poulie.

* Aflaa»vn, een g. w. Ophouden,
Dalaaten. Cejjlr, quitter, difeon-

tmuer.

Lar.t a: van 't quaad te doen. Cef-

fez de faire le mal.

Aflaating, z.v. Neêrlating. De-
valrment , l'action de dévaler.

Aflaating. 7m Nalating, verlating.

AFLANGLN, eenw w. Vanbo-
ven lanpcn. Donner quelque chef
de h. u. en bas.

Lang my c^at ' ock eeire-af. Prenez

moi ce livre de la haut.

i Hy hoed niet veel vjn aflangen,

of van geevcn; hy is karig. 11

n'aime pas à donner , c'efl un a-
vart.

AFL.
AFLEENEN , tem ». ». Ontke-

nen. Emprunter , prendre k prêt,

ou k credit.

Iemant fed gclds afleenen. Em-
prunter de quelqu'un de grandes

fommes.
AFLEEREN , een w. w. Iemant

iets aflecren.o/' ontwennen. Des-

aprendre , drs.iccùtumer quelqu'un

de quelque chofe.

De nicciccr hecr't hem die ftreeken

argelccrt. Le maître l'a desacoù-

tume de ces tours.

AFLEGGEN, een w.w. Neerleg-
gen, niet meer gebruiken. Rui-
ter i mettre bas ; ne porter plus ; ne

ft plusfervir.

Een kleed afleggen. Qtiiter un ha-

bit , ne le porter plus.

* Geld afleggen, c/"afdoen. Amor-
tir une rente.

* Afleggen, een g. », Sterven.

Mourir.

Hy heeft het afgelegt 5 hy is geftor-

vcn. // a rendu l'efprit 5 il efl

mort.

AFLEKKEN. Zie Aflikken.

Aflekken, eeng.w. Afdruipen. Dé-
goûter , tomberpar goûtes.

AFLEIDEN , een ». ». Van bo-

ven leiden. Conduire de haut en

bas , faire defcendre.

Het water met een goot van 't dak
afleiden. Conduire l'eau du toit

par un tuiau.

* Een woord ergens van afleiden.

Tirer, ou dériverm mot de quel-

que part.

* Afleiding, z.v. Afleiding van
een woord. Etymologie , dériva-

tion d'un mot.

AFLYVIG , een byv. Overleden,
geftorven. Mort , défunt, dé-

cédé.

Iemant aflyvig maaken; iemant om-
brengen. Tuer , ou maff crer

quelqu'un.

Aflyvigheit , z. v. Dood. Mort
trépas, decés.

Na 's Vorften aflyvigheit verander-

den de zaaken zeer. Apres
mort du Prince les affaires chang
rent extrêmement deface.

AFLIKKEN, een w.w. Lécher en-

tièrement.

AFLOOP, z. v. Afgang, eenweg
die allenskcns afloopt. Defcente,

chemin qui va en defeendant.

Afloopen, een w. w. Naar beneden
loepen. Defcendre, courir de haut

AFL, *3
* Een fchip afloopcn , zich meefter

van een ichip niaaken. Lnlever un
vaij/tau , s'en rendre maître.

* Een fchip laaten atfoupen , et n
knip van d. werf in 't water laa-

ten glyden. Mettre un vaijj'e.iu k
l'eau, faire defcendre, ougtiJJ'erutt

vaifjeau dans l'eau.

I let w ater loopt af. L'eau baijfe.

Het uurwerk is afgeloopen. l'Hor-

loge ne va plus , l'horloge efl démon-
tée.

Atloopen , een g. ». Door loopen
verilyten. Ufer k force de mar-
cher.

Myn fchoenen zyn afgeloopen. Met
fouliers font ufez.

* Atloopen. Afilaan , lager van5

prys worden. Rabatre , ou dimi-

nuer du prix. Rabaijfer.

Het koren liep fchieiyk af. Le blf

rabnijfoit tout d'un coup.

* Het platte land afloopen , of ver-

woeden. Ravager le plat pats.

* Afloopcn, eeng.w. ' Een uitflag

hebben. Réiijfir tien ou mal.

Hoe is die zaak afgeloopen ? Com-
ment cette afaire a-t-elle réiijji?

Shelfuccéi a eu cette afaire ?

* Het zal ilecht met hem afloopen.

llfe tirera mal d'afaires , il pajfe-

ra mal[on temps.

* Laat die zaak fiechtszoo afloopen.

Laiffez feulement aller cette afure

fon train.

* Myn glas is afgeloopen ; mynjaa-
ren zyn ten einde. Je fuis au bout

de ma cariére , met vie efl furfa
fin.

Afloping, z. v. Afloping van een

ichip in 't water. Defcente d'un

v.iijfrau qu'on met k l'e.iu.

d'Afloping van 't water , d'cbbe.

Le reflex.

+ AFLORSFEN, een w.w. Afbor-
gen. Prendre k crédit.

AFLOSSEN* een ». *. De w. cht

afloflen. Relever la garde.

Een lchilJwacht afloflen. Relever

unefentinelie.
Een rente ariofien , of afdoen. A»

mortir ou rembourcer une rente.

* Aflofl'ing, z. v. Afloii'.ng van de

wacht. l'Action de relever Lr gar-

de.

Aflolfing van een rente. Amortiffe-

ment d'une rente,

i AFLUIZEN, eenw. ». Liffig-

lyk ontneemen. Filouter , fe fa.i

fir par fimfe.

£ Hy luisde 't besje veel gclds af.



a4 AFM.
// tiroit force argent de cette bonne

mere.

AFM.

AFMAAKEN , een w. w. Voltrek-

ken. Achever, finir , mettre la

dernière main a quelque chofe.

't Werk is maar half afgemaakt.

L'ouvrage n'efl fait qu'ademi.
* kmant voort afmaaken ; een die

op 't zicltoogen legt van kant

helpen. Donner le coup de grâ-

ce , a, un patient , pour bâ-

terfa mort, & l'empêcher de lan-

guir.

* Zich van iemant, of van een zaak

afmaaken. Se défaire, ou fe dé-

livrer de quelqu'un , ou de quelque

chofe.

Een zaak afmaaken , of byleggen.

Terminer, vuider, ou accomoder

.une afaire. Accorder.

Hy heeft het met de Schout afge-

maakt. Il en a traité avec le

Baillif.

AFMAALEN , een w. ». Iemant

afmaaien, ofaffchilderen. Pein-

dre quelqu'un , faire fon portrait.

AFMAANEN, eenw.w. Ontraa-

den. Dijfuader, déconfeiller , dé-

tourner.

Hy maande hem fterk van den oor-

log af. le diffuada fort d'entre-

prendre la guerre.

Afmaning, z. v. Ontrading. Dif-

fuafion.

AFMATTEN, een w.w. Vermoei-

jen. Tïatiguer, laffer.

Het leger was heel afgemat. L'ar-

mée étoit accabléede fatigues.

£ich afmatten. Zich vermoeijen.

Se fatiguer, fe laffer.

AFMAAIJEN, een w.w. Meteen
zehTen affnyden. Faucher, moif-

fonner, couper avec la faux , ou
la faucille.

* De dood maait ons leven af. La
mort termine nos jours.

AFMEETEN, eenw.w. Ergens de

maat van neemen. Mefurer

,

prendre la mefure de quelque chofe.

* Afmeeten. Verdeden. Partager,

divifer.

Hy meet zyn tyd wel af. Il parta-

ge bienfon temps.

* Afmeeten. Afheemen , giffen.

Songer, conjecturer.

Daar uit kond gy wel afmeeten dat

«nz. Vous pouvt*. bien juger de

là que &c.

AFM.AFN.
Afmeeting, z.v. Mefure, action de

mefurer.

* d'Afmeeting des tyds. La mefure

du temps.

AFMENNEN, eenre.-». Eenpaard
afmennen , of den bek afryden,

Faligner , ou harajfer un cheval.

AFMIKKEN, -een w.w. Aftuuren.

Vifer, mirer, regarderfixement

.

AFMOLMEN, een g. w. Uitmol-

men. Se vermouler (mot qui fe dit

du bois.)

Dat hout molmt heel af. Ce bois de-

vient tout vermoulu.

AFMUUREN, een w. w. Met een

muur affchieten. Séparer par un

mur.

AFN.
AFNEEMEN, een w. w. Met ge-

welt neemen. Ravir , óter ou em-

porter par violence.

De dief nam hem zyn mantel af. Le

voleur lui emporta fon manteau.

Iemant een boete afneemen , ofdom
betaalen. Faire paier l'amende a
quelqu'un.

Afneemen. Korten , kleinder maa-

ken. Acourcir, racourcir, faireplus

petit.

Zyn hoed afneemen. Oter fon cha-

peau.

Afneemen, een g. w. Vervallen.

Tomber en décadence, s'afoiblir.

Het Keizcrryk nam zeer af na Ka-
rel de groote. l'Empire perdit

beaucoup de fes forces après Cbar-

lemagne: Il ejl devenu fort foible

depuis cet Empereur.

Afneemen. Door ziekte verzwak-

ken. Diminuer, amaigrir, s'afoiblir,

par quelque maladie.
* Afneemen , een w. w. Giflen , oor-

deelen. Juger, conjecturer, con-

clure.

Uit die reden kon hy ligtelyk af-

neemen, dat, enz. Il put juger

facilement par ce difeours, que,

&c.
* Iemant iets wel , of qualyk af-

neemen. Prendre ce que dit quel-

qu'un en bonne , ou en mauvaife

part.

Afrieeming , z. v. Verval. Déca-

dence, déclin, afoiblijfement , di-

minution de forces.

d'Ameeming van 't Ryk. Le déclin,

ou la décadence de l'Empire.

Afneeming , of vermindering van

een ziekte. Le dicMn d'une ma-
ladie-

afn.afp.afr:
AFNYPEN, een w.w. Met tange*

afrukken. Tenailler.

Ravaillac wierd het vleefch afgenee-

pen. Ravaillac fut tenaillé.

*'tVolk vccl gelds afnypen. Epuifer

le peuple d'argent.

AFP.

AFPAALEN, een w.w. Met paa-
ien aficheiden. Borner avec des

pieux , mettre des limites.

Die akker is daar afgepaalt. VoilJt

les bornes de ce champ.

Afpaaling, v. Paaien die 't eene

land van 't ander Icheiden. Bor-

nes , limites qui feparent une pièce

de terre d'une autre.

AFPARSSEN , ofAfperflèn, een w.w.

Afdwingen. Extorquer, tirerpar
violence , faire des concujpms.

Hy parft het volk veel gelds af. //

extorque beaucoup d'argent du peu*
pie.

Een boek afpaiflen. Mettre unlivrt

a la prefie.
AfpariVmg, z..v. Afkneveling. Ex-

torfion , coneuffion , exaction , vio^

lence.

AFPEILEN. Zie Peilen.

AFPELLEN, een w.w. De balt er-

gens van afdoen. Peler , oter la peau»

l'écorce , ou la pelure de quelque

chofe.

AFPLUIZEN, eenw.w. Afpeutc-

ren. Enlever par petites pièces.

Dat kind pluift telkens de roof af

van de zweer. Cet enfant enlevé

toujours la croûte de l'ulcere.

AFPLUKKEN, eenw.w. Plukken.

Cueillir.

Appelen afplukken. Cueillir det

pommes. '

AFPRAATEN , een w. w. Afraa-

den. Déconfeiller , dijfuadcr, em-

pêcher par fes difeours qu'une chofe

ne fe fajfe.

AFR.
AFRAADEN, eenw.w. Ontraaden.

Dijfuader , détourner , déconfeiller.-

Hy raadde dat den Vorft fterk af. flj

diffuada cela fort au Prince.

Afraading , z. v. -Ontrading. Dif-l

fuafion, avis qui tend à déconfeit*

1er quelque chofe.

AFRAAKEN, ecng.w. Ergens af,

raaken. Sefauver, fegarantir d'ur,

péril , éviter une difgrace, fe tirer dt

quelque chofe de fâcheux.

't Schip raakteû'er 0Q£jj gelukkig af



AFR.
Le vaijfeau s'en fauva encore heu-

reufement.

Van een zaak afraaken. Sortir d'u-

ne afure.

Van den rechten weg af aaken; vcr-

dwaalcn. s' Egarer du droit che-

min.

AFRASPEN , een -se. ». Riper;fra-

terfur une rape.

AFRHEkENF.N, eenv.v. Een

rekening effenen. Compter en-

femble; suider un compte; le li-

quider.

Afreckcnen, een ». ». Aftrekken.

Décompter , déduire , eu rabatre

d'un compte.

Zvn voorouders van cen oud gc-

Jlacht afreckcnen. Faire preuve

dt NobleJJ'e, montrer l'antiquité de

fa nooleffe en remontant de pere en

fik-
Afrcckcning, z. v. 't Sluiten van

reckening. Liquidation de comp-

te.

By afrcckcning bleef hy my 100.

guldens fchuldig. Apres avoir li-

quidé nos comptes il me refia 100

francs.

t AFREEPEN.ee»».». Eoïklost!

afreepen. Ufer un habit en peu de

temps.

AFRICHTEN, eeaw.w. Ocffencn.

Drtjfer, exercer.

Een paard aflichten. Drejfer un che-

val.

AFRYDEN, eeww.». Naar bene-

den ryden. Défendre d'un lieu a
cheval , ou en chariot.

Wj reeden te paard den berg af.

Nous décendimes la, montagne à
chenal.

Een paard afryden , of den bek af-

ryden. HaraJJer un cheval, le

meurefur les dents.

AFRYSbELEN, een^.w. Afbrok-
kelen, Met ftukjcs uitvallen.

Tomber par pièces.

Die muur ryflelt heel af. Ce mur
febrifetout.

AFROEPEN, eento. ». Icmantaf-

roepen, sifeller quelqu'un pcurle

faire défendre.

Afroepen. Afkondigen. Tuilier ;

proclamer.

De huwclyksgelodcn afroepen.

Lire les annonces ; publier les

bans.

Afrocping, z.v. Afkondiging. Pro-

clamation, publication,

AFROESTEN. Zic Verroeflen.

AFROLLEN, ten g. ». Ncdcr-

AFR. AFS.

Waarts rollen. Rouler d* haut en

bas. Tomber en roulant.

AFRONDEN . een ». ». Rond maa-

ken , of fnyden. Arrondir , faire

ou couper en rond.

AFROSSEN, een ». ». Afilaan.

B.itr», rojfer.

AFROTTEN. Zie Verrotten.

AFRUILEN , ee» ». ». Icrrant

iets afruilen, ^.'changer, Troquer

quelque chofe avec quelqu'un.

AFRuk-KîEN, eenw.ro. Met ge-

weld aftrekken. Arracher, ou

tirer par force.

AFS.

AFSCHAAVEN, een ». ». Rabo-
ter; folir le bois avec le rabot.

Affchaafzcl , z. g. Krullen. Copeaux,

morceaux de bois qu'on emporteavec

le rabot.

AFSCHADUWEN, ee» ». ». Ver-

beelden, duifterlyk vei toonen. Re-

préft uter obfcurem ent , figurer.

De kerkzedige wct TchaduwdcChri-
ftus af. La loi ceremonielle figu-

roit Jefus Chrift.

Affchaduwing, z.v. Duifterc ver-

beelding. Ombre, type , reprefen-

tation, figure.

AFSCHAFFEN, eenw.ro. Vernie-

tigen, te niet doen. Cajfer, annu-

ler, abolir , mettre hors d'ufa-

ge-

De Kcrkzcedige wet is afgefchaft.

La loi ceremonielle eft abolie.

Affcharrcn, een w. ». Laaten gaan.

Congédier, caffer.

Zyn dienftboden affehaffen. Congé-

dierfes domejliques.

* Ecnig gczellchap affehaffen ; niet

meer met het zeivc verkecren. Se

défaire de quetque compagnie; ne

la plus fréquenter.

AffchafHng , z. ». Vernietiging.

Abolition , abrogation.

AffchafHng van een wet , van een

gewoonte. Abolition d'une loi,

d'une coutume.

AFSCHAMPEN, ee»£. ». Even
raaken. Effleurer , ne toucher que

du bout , nefaire quefrijer.

De byl fchampte af. La lâche ne fit

que frifer le bois.

AFSCHANSSEN, ee» ». ». Bc-

fchanflen. Fortifier , environner

d'un fort , ou de tranchées.

Het leger l;g rondom afgcfchanft.

l'Armée etoit dans Us retranche-

ment.

D

AFS.

AfTchanfling, z. v. Bcfch.-mff.ng.

Fortification, adion de fortifier, ou

de fi: ire de trench. es.

AFSCHEEPEN, eenw.w. Meteen

fchip afzenden. Envoyer par eau ,

mettrefur mer.

Icmant , of cçnigc waaren affehec-

pcn. Faire embarquer queIqu'un

,

ou quelque marchand'fi s

.

AFSCHEEREN, een ». ». Met

cen fcheer cnz. affnydcn. Rafer,

ou couper avec des cifaux

,

&o
AFSCHEID, z.g. Congé, adieu.

Van icmant zyn aflcheid neemen!
Frendi e congé de quelqu'un.

Ieiv.ant zyn aflcheid geeven. Don-

ner congé à quelqu'un ; le congé-

dier.

Aflcheidbrief, x. m. Congé, paff-

port.

Affchciden , cen ». ». Van icmant

affchciden.* Ruiter quelqu'un, fe

fiparer de lui.

Ergftis van affchciden. Iets verkoo-

pcn. Se défaire de quelque chofe

,

la vendre.

Van een werk aficheidcn ; aan een

werk niet meer doc™ Ruiterun

ouvrage ; ccjfer d'y travailler.

Affchciden, een g. tv. Eindigen. 5e

feparer, fe divifir, finir.

Dat huis fchcid daar af. La fépa-

ration de cette maifin eft en cèt en-

droit.

Pat bock fchcid daar af. C'efi là

où finit l'une des parties de ce li-

vre.

Zich affchciden ; zich afzonderen.

S&fiéparer, quiter, fe défaire.

Hy fchcid zich van de waercld af.

Il quite le monde , ilfe fiépare dt*

• monde.

AffchtiJing, z. v. Vcrdecling, af-

zondering. Séparation , di-i-

fion.

Zync affeheiding van de kcik Vaar-

de veel geruchts. Sa
fié

paration

del'églife fit beaucoup de bruit.

Affchcidpredikatic, z.v. Sermon

d'adieu.

AFSCHEUREN, eenw.w. Afruk-

ken. Déchirer, mettre en piè-

ces.

Dat plakkaat is r.fgefchcurt. On a

décliré cette affiche.

Zich van de kerk affeheuren. 5e

fèparer de l'tglifie, faire fchifme.

AFSCHIETEN , een ». ». LoflcA.

Décharger, tirer, lâcher.

Al 't gefehut wiert gelyk afgcfèho-

tcn.



z6 AVS.

ten. On fit une décharge Je toute

l'artillerie. •

Affchictcn, eenre. tv- Dooreen mid-
delschot verdeden. Séparer par

une cloifon , ou par un entredeux.

Die kamer is van d'andercafgefcho-

tcn. Cette chambre eflpp.irée de

Vautre.

Affchictcn , een g. ». Uitglydcn.

Gliffer.

Myö voet fchcot af. Le pied me

Arfchieting. Zie Affchutzel.

AFSCHYNEN, e:ng.ro. AfWm-
ken. R luire, luire; briller, écla-

ter, refplendir.

Het vuur fchynt wel af. Le feu

flambe bien, ou il efl fort clair.

Arichynzel, z. £. Weerglans. Splrn-

deur, éclat.

Ghriftusis het afichynzel van Godts

heerlyklieit. Jefus Chnft efl la

(plaideur de la gloire de Dieu.

* AFSCHILDEREN , een », ».

Belchryvcn. Dépeindre , dé-

crire, faire le portrait , ou la de-

feription de quelqu'un , ou de quel-

que chofe.

9

Ecn ihik aflchilderen ,of opmaaken
Achever un tableau , y mettre la

dernière main.

AFSCHILFEREN, een g. w. Met
fchilfers afbreekcn. Se brifer,

tomber eh pièces.

Die flecn fchilfert heel af. Cette

pierre tombe en pièces.

AFSCHITTEREN, een g. w. Af-

fchynen.' Briller, éclater, reluire.

AFSCHOPPEN, eenw.w. Vanbo-
ven neêr fchoppen. fetter à coups

de pied de haut en b 7 s.

AFSCHOUWELYK, eenbyv.Ver-
foeijelyk, leelyk. Diffjrme, hor-

rible, affreux.

Dat is een afichouwclykc zaak. Voi-

là une chofe horrible.

Afichouwen , z.g. Afkeer. Aver-

flon, horreur.

Eigens een afichouwen van hebben.

Avoir quelque chofe en horreur.

AFSCHRABBEN, ee» ». ». Af-

fchrapenl Rader, ratiff-r.

Afifchrabzel , z. g. Ratijfure, ra-

clure.

AFSCHRIFT, z.g. Nafchrift. Co-

pie, U double de quelque é-

crit.

Aflchryven , een tv. », Uitfchry-

ven. Copier, tnnferire.

Een werk afkhryven , of voltrek-

ken. Achever un ouvrage.

AFS.
AFSCHRIK, z.m. Afkcerighcit.

Horreur, averfion.

AFSCHRIKKEN, een ».». Afkcc-
rig maaken. Donner de l'horreur,

atufer de l'averfion.

AFSCHROBBEN.ee»». ». Met wa-
ter afboenen. Laver, oiPnettéter

avec de l'eau & un balay.

AFSCHROEIJEN, eento. ». Afihoei-

jen. Rogner , couper tout autour.

Dat Huk is wat afgefchroeit. Cette

pièce eft un feu rognée. •

AFSCHUDDEN, een m.w. Sécoiier,

faire tomber en fecoiiant.

Peeren , ofpruimen afïchudden. Fai-

re tomber des poires , ou des pru-

nes en fécouant l'ambre.

* Iets van zyn hals affchudden ;

zich ergens niet meê willen moei-
jen. Se décharger d'une affaire,

ne vouloir pas s'en mêler.

AFSCHUIMEN, «»». ». L'eu-

mer, oter l'écume.

AFSCHUIVEN, een ». ». Pouffer

quelque chofe de haut en bas.

* Iets van zyn hais aflchuivcn -, icts

ontkennen gedaan te hebben.

Nier d'avoir fait quelque chofe.

AFSCHUTTEN, m»».». Met
cen lchutzel afteheiden. Séparer

par une cloifon.

Iets aflchuttcn , of afkccren. Re-

pouffer, ou parer quelque coup, l'é-

viter.

Affchutzel, z.g. Schutting. Sépa-

ration, cloifon.

AFSCHUUREN, ee»».». Schoon
maaken. Écurer, nettéïer.

AFSLAAN, een -m. te. Abatre, fai-
re tomber à coups de baton.

Nooten afiiaan. Abatre des noix.

Afllaan, een ». ». Afweeren. Re-

poiiffer, faire reculer.

Wy floegen den v^and driemaal af.

Neus repouffàmes trois fois l'enne-

mi.

De vyanden hunne leeftocht aftkan.

Prendre, ou enlever les vivres des

ennemis.

lemant het hoofd afiiaan. Trencher

la tète , ou couper le col à quel-

qu'un.

lemant luftig afiiaan. Roffer quel-

qu'un de la belle manière.

* Afiiaan. Op minder prys ftcllcn.

Rabatre, diminuer, ou ôaiffer du
prix.

Hy wil'cr niets van afiiaan. ifn'en

veut rien rabatre.

* Afiiaan. Ontzeggen , weigeren.

Rcfufer, dénier, ne pas accorder.

AFS.

I

Hy floeg zyn verzoek plat af. Il lui

\
refufa abfolûment fa demande.

* Afllaan. Bydcnafiilag verkoopen.
î

Vendre au rabais.

!
* Af,aan, een g. w. In prys ver-

minderen. Rabaiffer , diminuer

I

du prix.

Het koren fluat hand over hand af.

Le bled rabaijje tous les jours.

AFSLAAVEN, zich afilaaven. Se
tuer, ' s'accabler de travail.

AFSLAG,, z.m. Daling van prys.

Rabais, diminution de prix*
Afilag. Weigering. Rzfus.
d"Afllag van dat verzoek kon hyqua4

lyk verdouwen. Il eut bien de la
peine a digérer ce refus.

lemant afiiag van ecn fchuld gec-
ven. Donner du rabais a un de-
biteur ; ne lut faire pas payer au-
tant qu'il doit.

By den afilag verkoopen. Vendre au
rabats.

Afilagcr, z. m. Erfhuismce 'er.

Crieur public, celui qui prefde aux
Encans.

Afflagcr van de vis. Le Crieu -pu-

blic qui vend le poiffm au rabais.

AFSLEEPEN , een w. ». Van bo-
ven ileepen. Tramer de haut en

bas.

Hy wierd de trap afgeilccpt. On le

traina par les degrez.

AFSLYPEN.ee»».». Doorflypen
afneemen. Aiguifer, oter un peu
en aiguifant.

AFSLYTEN , een ». ». Verflytcn.

Ufer entièrement , confumer quelque

chofe à force de s'en fervir.

Een kleed afttyten. Ufer un habit.

AFSLINGEREM, ee» g. w. Door
j

flingeren ergens van afvallen. Tom-
ber en toumoia.it.

Hy flingcrde van *t fchip af. Il

tomba du vaijfeau dans la m:r.

$ AFSLONSSEN, tente. ». Zyn
goed, of kleederen ùordig vc:

--

ilyten. Garer, faiir fes hardes ou
fes habits. Etre malpropre fur foi.

AFSLOOVEN. Zich afilooven.

S'accabler de travail. Se tuer k
force de travailler.

Hy filooft zich af aan dat werk. Il

fe tue en travaillant a cet ouvra-

ge-

AFSLUITEN, ee» ». ». Fermera
la clef.

Die kamer kan afgefilooten worden.
On peutfermer cette ch.vnbre à la

clef.

Afiluyting, z.v. L'Aclwn defermer
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à la tltf.

AFSMEEKEN, een w. w. Iemant
j

iets afiniccken. Supplier, prierin-

Jiammeut quiiqu'un pour obtenir

quelque fk>/e.

£ âFSKEEREN, eenw.w. Afrof-

fen. Batre, rojjèr, étriller.

AFSMELTEN, een g. te. Door hit-

te atioop.n. Se fondrt, fe liquéfier

par la chaleur.

De ichotcl lhn. lt heel at'. Le platfe

fond tout.

AFSMY EN, een timp. Afgooijen,

afwerpen. Jetter, cu ruerdeiiaut

en bas.

AFSNYDEN, eenw.w. Couper,

trencher. Rogner.

Ik heb myn halve vinger afgcfne-

dcn. Je Ihe fuis coupe la moitié

du dotgt.

Iemant neus en ooren afihyden.

Couper le nez c?» les oreilles à quel-

qu'un.

Een bock afihyden. Rogner un li-

vre.

* Icmanta gezclfchap afihyden.

Er.ujfer compagnie , rompre tout

commerce azee quelqu'un.

* Iemant alle hoop aflhydtn. Oter

toute efperame à quelqu'un.

* De vyanden den weg afihyden.

Coup.r le chemin aux ennemis.

* Een zondaar van de kerk afihy-

den. Retrencher un pécheur du
corps de l'Egltfe ; fexcommu
nier.

* Ecnige kerkgebruiken afihyden

.

of te niet doen. Abolir quelques

ceremonies de l'Egltfe.

Aflhydir.g, z.v. Verfchanfling bin-

nen in een plaats. Retranchement

qu'onfAit au dedansd'un fort , ou
d'une place r.JJîegée.

* d'Afinyding van de kerk. l'Ex-

communication de l'églife.

* Afin} ding , of afi'chanlFng van
ecnige gebruiken. Abolition de

quelques coutumes.

Afinydzcl, z. g. Snippelingcn. Ro-
gnures, retailles. Morceaux inuti-

les qu'on a coupez de quelque chc-

ƒ<•

AF?NOEI]EN. Zie Snoten.
AFSPANNEN. 7.ic Uitfpannen.

AFSPINNEN, eenw.w. Een g vlas

afîpinnen. Achever defier quelques

quenouilles de lin.

Aflpinmn. Eindigen , ten ein-

de brengen. Finir, achever , met-
tre fin à quelque chofe.

Die dat Ipel gerokkent heeft mag

AFS.

het aflpinnen. ®ut celui qui a

brouille cettefufeel.i J.méle. £hie

celitiquia fait ïentrepnfe en vienne

à bout.

AF'SPLYTEN, een g. w. Affprin-

gcn. Se crevajfir ; fe fendre

par éclats.

AFSPOELEN, een w. w. Met wa-
ter reinigen. Rinfer, laver. Net-

teier d MU l'eau.

Affpoclen , een g. w. Wcchdryvcn.
Etre entraîné par la force de

Veau.

Daar is een Huk van den dyk afgc-

ipoclt. L'e.iu a emporte une par-

tie de la digue.

* De zwa'igheyt met een glaasje

afipoelcn. Boire une verre de vin

pour fe divertir dans un mauvais

pas.

AI SPREEKEN, een w.w. Iets voor

iemant afipreeken. Se faire ga-

rand pour quelqu'un qui veut a-

cheter quelque chofe.

Iets 't zamen afipreeken , of vaft-

ftellcn om tedoen. Arrêter, con-

venir enfemble, fixer un temps pour

quelque chofe.

AFSPRINGEN, eenw.w. Neder-

waarts ipringen. Sauter de haut

en bas.

Hy iprong van den heuvel af. Il

fauta du haut en bas de la coline.

Allpiingcn, een g. w. Met ftukken

uitlpringcn. Sauter , fe brifer par

écLts.

* Hy lpiingt telkens van zyn reden

af. // change à tous momens de

difeours , il fuit un coq-à-l'ane , il

fait des digrejfons à chaque pas.

AFSTAAN, eenw.w. Afftantdoen.

Ghtiter , ne pas tenir, faire cef-

Jion, céder, relâcher.

Hy dont van den koop af. il ne tint

pas le marché.

Ik wil van myn recht niet afihan.

Je ne veux rien céder, ou relâcher

de mon droit.

* Afihan , -ecn w. w. Verhaten.

Quitter, abandonner.

Staa af van zonden. £>hiittez le

vice.

Staa daar wat af: blyf daar wat van

daan. Retirez vous un peu de

là.

Afihan, een g. w. Van gelegen zyn.

Etre éloigné , être Uiftant.

De kerk (laat een ftuk weegs van 't

dorp af. Le temple ejl à quelque

pas du village.

Aflhnt , z. v. Afgclccgcntheit. E-
D 2
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hignement, diflance.

Atftant doen ; overgeeven. Céder,

abandonner , faire afficn.

Hy deede afitant van al zyn goed
by zyn leven. Il fit c?jf,on de tous

fes bif.ns pendant fa vie.

Aftlant do:n van zyn recht. Céder
de [on droit.

* Aflhnt van zonden doen.

ter le pèche ; abandonner le vi-

ce.

Afihndig, een byv. Afgelecgen. E-
loigné; diftant.

AFSTAPPEN, eenw. w'. Stappen-
de aftrecdcn. Defcendrea.grandpas.

* Van zyn redit afihppen ; in zyn
recht toigeevcn. Ceder, ou relâ-

cher defou droit.

AFSTEKKEN, eenw.w. Afvaaren,
van land ftecken. Dériver , éloigner

lebatteau de terre avec les crocs
{

partir.

De llhuit is even afgeftooken. Le
batteau ne fait que de partir.

Ecn legerplaats afllccken. Deffîner

un camp, marquer un lieu pour le

campement Je l'armée.

Een varken de keelaffteeken. Tuer
un pourceau, égorger un pour~

ceau.

Van zich affteeken. Tarer avec un
couteau, une épée &c.

Een vat wyn affteeken. Mettre un
tonneau en perce.

Van zyn goederen affteeken. Di-
minuer, ou confumerfqnbien.

Affteeken , een g. w- Aftooncn.

Parot: re, avoir de l'éclat.

Zwart op wit ftcckt wel af. Le
noir paroît bien fur le blanc. •

AFSTEELEN, eenw.w. Afnecmcn.
Dérober, voler. Ravir.

My is veel gclds afgcftoolen. On
m'a volé beaucoup d'argent.

AFSTELLEN, eenw.w. Afzetten.

Oter, mettre bas, dépofer, déchar-

ger , abolir.

Ecnige fchattingen afftcllen.» Dé-
charger le peuple de quelques fut-

ftdes.

AFSTEMMEN, eenw.w. Verwer-
pen. Rejet i er , refufer, contredi-

re, s'oppofer.

Ik ftcmdc dien voorflag af. Jem'op-
pofai à cette propofttion.

AFSTERVEN, een g. w. Door de

dood verliezen. Perdre par 1*

mort. Mourir.

Haar man ftierf haar vroeg af. Elle

perdit fon mari de bonne heure.

My is vccl vec afgeftorven. Il m'ejl

mort
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. tnort beaucoup de bétail.

* Aflterrcn. Afneemcn, verminde-

ren. Diminuer, rel emir,fi refroidir.

Onze vriendfehap fic.ft heel ar". Ho-
tri amitiéfe refroidit entièrement.

* De wacrcld afltcrvcn ; geen liefde

meer tot de wacrcld hebben. Mou-
rir au monde, n'avoir plus d'incli-

nation, ou d'atachement au mon-

de.

Afllcrving , z. v. Verlies door de

dood. Perte qu'on fait de quel-

qu'un parfa mort.

•* d' Afllcrving van den ouden

menfeh. La mort du vieil hom-

me.

AFSTYGEN , eenre.w- Afklim-

men. Défendre.

Van 't paerd afflygen; [beeter zegt

men] van 't paerd ftygen. Des-
cendre de cheval , mettre pied a

terre.

Afftyging van 't paerd. ABion de

défendre de cheval.

AFSTOFFEN, een ro. w.
^
De ftof

afveegen. Oterla poujjîére de quel-

que chofe.

AFSTOMPEN , een w. w. Stomp
maaken. Émoujfer , rompre la

pointe d'une chofe aiguë.

AFSTORTEN, een re. w. Neder-

waarts florten. Épancher , ré-

pandre.

AFSTOOTEN, v. a. Jetter, ou

fairefauter de haut en bas.

Zy fiieten hem van de trappen af.

Ils lui firentfauter les dégrez

.

* Laat dat op my afltooten , o/aan-

koomen. Laijfez-moi ce foin , je

me charge de cela.

£ Zyn hoorns afltooten; tam enbe-

zadigt worden, s' Aprivoifr , de-

venir-fage a, fes dépens , propre-

ment s'écorner.

AFSTRAALEN, een g. w. Met
ftraalen afl'chynen. Raionner, re-

(plendir.

Afllra^ng, z.v. Affehynzel. Splen-

deur, lueur, lumière que les raions

répandent.

AFSTRYKEN, «•»».»• Oterlefur-

plus de quelque chofe qu'on me-

fure.

De koornmaat afllryken. Pajfer le

rouleau fur un bo'iffem de blé.

AFSTROOPEN, eenre.w. Afvil-

len. É corcher, oter, ou enlever

la peau.

* Het land afflroopen , of plondc-

rcn. Piller , ou ravager le'païs.

* Icmant zyn geld in 't fpcelcn af-

AFS. AFT.
ftroopen. Tromper au jeu , gagner

'

au jeu en trompant.

AFSTUITEN, een g. w. Ergens op
afrhiitcn. Heurter contre quelque

chofe.

* Ik zal het op hem laatcn afflui-

ten. Je m'en déchargerai fut lui.

AFSTUIVEN, eeng.w. Afvliegen.

S't lever en l'air.

't "Zand Hoof van den berg af. Le

fable s'elevoit de la montagne.

% Hy floof de kamer af. ll balaia

le plancher , il descendit prompte-

ment de la chambre.

AFT.
AFTAPPEN, eenre.w. Tirer quel-

que chofe d'un vaijfeau pour le met-

tre en un autre.

Wyn in fleffen aftappen. Mettre du
vin en bouteilles.

't Water uit een gracht aftappen.

Taire écouler l'eau d'un foffe , epui-

I

fer un canal.

Iemant het bloed aftappen. Saigner

quelqu'un , tirer du fang à quel-

qu'un.

AFTEEKENEN, emw.w. Dejfl-

ner.

Die man is naar 't leven afgetee-

kent. Cet homme ejî deffmé au
naturel.

Aftcekening, z.v. Tekening. Dejfein.

AFTELLEN, eendrukkers tv. Eenig

fchrift aftellen. Compter une co-

pie.

Dat werk word heel afgetelt. On
compte toute la copie.

Van eenigen tyd aftellen , o/af reeke-

nen. Compter depuis un certain

temps.

Men telde van J. Cefar af. On comp-

toit depuis Céfar.

AFTILLEN , een w. ». Afheffcn , af-

beuren. Lever, foûlever.

AFTOCHT, z.v. Het aftrekken

van een leger. Retraite d'une ar-

mée.

d' Aftocht blaazen. Sonner la retraite.

d'Aftocht liaan. Battre la retrai-

te.

AFTORNEN, eenre.w. Découdreen-

tiérement.

AFTREEDEN, eenw.w. Afklim-

men. Dsfcenire.

Hy trad van den wagen af. ll dé-

cendit du chariot.

Van den weg aftrecden. Se détour-

ner, ou s'écarter du chemin.

Een weg aftrecden , of met trecden

AFT.
afmectcn. Mefurer à pas la lon-
gueur d'u i chemin.

* Van 't deugdenpad aftrecden. Se
détourner , ou s'écarter du chemin de •
la vertu.

Aftreeding, z.v. Afmccting met I

treeden. Aci:cn de mefurer par
\

pas.

AFTREK , z. v. Sleet , vertiering.

Confomption, débit, vente.

Dat boek heeft weinig aftrek. Ce
livre n'efi pas de débit.

Aftrekken , een te. w. Van een ftad

aftrekken. Se retirer, fairê retrai-

te ; lever la ftége d'une ville.

Aftrekken. Van de wacht trekken.

Défendre la garde.

Aftrekken. Afrukken. Arracher,
tirer par force. •

* Iets op een rekening aftrekken.

Rabatre quelque choje fur un com-
pte.

* Iemant van zyn voornemen af-

trekken. Détourner quelqu'un de

fon dejfein.

* Haar hert is heel van hem afge-

trokken. Il n'a plus d'empirefur

fin cœur ; il a perdu toute afe-

cTion pour lui.

$ AFTROGGELEN, een w. w.
Afbeedelen. Mendier, tacher d'ob-

tenir par flatterie, ou importa-

nce.

AFTROMPETTEN , een w. w.
Met trompetgeblaas afkondigen.

Publier à fin de trompe.

AFTROONEN , een w. w. Vleien-

de verzoeken. Demander 'enflat-

tant, faire le flatteur pour obte-

nir quelque chofe.

AFTUIMELEN, eeng.w. Afbui-

telen. Culbuter, tomber en rou-

lant de haut en bas.

AFTUINEN, eenw.w- Afheinen.

Environner , ou fermer d'une

haie.

Een akker aftuinen. Environner un
champ d'une haie.

Aftuining, z.v. Omtuining. L'A-
ction d'environner , ou de fermer
d'une haie.

AFV.
AFVAARDIGEN , een re. w. Af-

zenden. Dépêcher, envoler.

Hy wierd naar den Koning afgevaar-

d'gt. On le dépêcha vers le Roi.

± Iemant afvaardigen, cf met woor-
den afzetten. Se debaraffer de

quelqu'un , l'expédier en peu de

mots.

Af-
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Afvaardiging. Afzending. 'En-

voi, ailion Je dépêcher, ou d'envoler.

AFVAAREN, een ». ». Van land

vaarcn. Dtmarer, mettre en rncri

p.irtir de terre.

* Ergens wel, of cjualyk af vaarcn.

Se trouver bien , ou mal Jequrl^ue

chofi:

AFVAL, z.m. Afvalligodt , ver.

zaking van 't geloof. Apoflafie ,

abjuration de la foi.

Afv al , of overval tot dc vyanden.

Déferticn, action des folJat s qui

pafftnt Ju eiié des ennemis.

Afval van beeften, Abatis, Entrailles

des têtes, comme la frejfure, les

types, h s pieds, (jr-c.

* Het afval van 't genot. *t Over-

fchot van 't voordeel. Le rifle du

profit i fanfe du panier.

Afvallen, een g.». Van een hoog-

te ntéVftoitcn. Tomber de quel-

que /auteur.

De leidekker viel van den tooren af.

Le couzreur tomba dit haut de la

tour.

Afvallen » eenzee».Afwenden, virer,

changer Je bord.

Afvallen , een w. ». Verbaten. Se ré-

volter, abjurer, abandonner, re-

noncer.

Van zyn geloof afvallen. Abjurer

fa religion , renoncer fa foi.

Zy vielen den Koning af. Ilsfe ré-

voltèrent contre le Rot.

* De wyn valt my af. Je ne trou-

ve pas le vin aiiffibon queje croiois.

* Die man is my zeer afgevallen.

J'ai perdu beaucoup de l'ejlime

que favais pour cet homme.
Afvallige, z. m. en v. Apoftat. Ré-

volte i qui fe revolte.

Afvallighc it , z.v. Afval. Apofla-

fie , revolte , changement Je religion.

AFVEEGEN, een ».». Met cen

borfîc! fchoon maaken. Nettéïer

avec Jesbrojfes, ou des vergtttes.

Afvcegcn. Afvvryvcn. Kettcïer en

frotai.t.

De plaatdrukken vcegen hunne pla-

ten telkens af. Les imprimeurs en

taille-Jouce nettèï.nt leurs (Jlampes

chaque fois qu'ils tirent.

AFVERGEN, een».». Icmant
iets afvergen. Demar.Jer irfl.im-

m:nt, prefftrr, ou importuner quel-

qu'un.

AFVERWEN, een g.». Afgaan

s'Effacer, fe Jécoler , (mots qui fe
diftnt des couleurs oui fe détachent.)

AFV1LLEN, een ». te. Met een

AFV.AFW.
mes afdoen. E'corcher , enlever

la peau avec un couteau.

Iemant levendig dc huid afvillcr..

E'corcher quelqu'un teut vif.

AFVLIEGEN , teh ». ». Van een

hoogte afvliegen. Voler de qttel-

queï'autcur

:

* Afvliegen, v. ci. Schiely^afioo-

pen. DéccnJre vite , ou en hâte -,

courir vite de haut en bas.

Hy vloog dc trappen af op dat ge-

rucht. A ce bruit, il JefcenJit pré-

cipitamment les Jegrcz.

AFVLIETEN,. eeng.». Affiroo-

merT. Couler en défendant.

AFVLYMEN, een».». Meteen
vlym afïhyden. Enlever. Coûter

avec une lancette.

AFVORDEREN , een v. ». Af-

eifehen. Exiger, demander.

Icmant cm eed afvorderen. Exi-

ger leferment de quelqu'un.

AF\Y.«

AFWACHTEN , eeng.». Verwach-
ten. Attendre'.

Zy durfden den vyand niet afwach-

ten. Ils n'ofoient attendre l'enne-

mi.

Ik zal afwachten wat'er van koomt.
J'attendrai tout ce qui en pourra

arriver.

AFWALLEN, eenw.». Met wal-

len befluiten. Environner de ram-
parts i fermer de ramparts.

AFWASSCHEN , een ». w. Door
water reinigen. Laver i nettéïer

avec de l'eau.

* Ergens zyn handen afwafTchcn.

Geen deel in een zaak neemen.

Se laver les mains d'une chofe ,s'en

décharger, déclarer qu'on n'y prend

point départ.

* AfwalVchcn. Reinigen, rein maa-
ken. Purifier, nettéïer, effacer.

* Dc zonden afwaftchen. Effacer

les péchez, purifier les crimes.

* Al 't water van de zee zal hem
dielafteringnict afwaflchen. Tou-

te l'eau Je la mer n'efi pas capable

de le laver de cette calemni'.

Afwaflching , z.v. Waflching .rei-

niging. Le laver, lavement*
* Afwaifching , *. v. Reiniging.

Ablution , fu -ifica tion.

AFWATEREN, eeng. ». Aftoo-

pen. mS' écouler.

.Afwatering, z. v. Afloop van 't

water. Ecoulement de l'tau.

IaFWEEGEN, een ». ». Fen gc-
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deelte ergens van afwecgen. Féfer
une partie Je quelque ehofe.

* Afweegen , een g.w. Dcor zwaar-
te r.ccrdiukkcr.. Faire b-iffev ,

ou Jefcenire par fa pefatuer.r.

Par gcl.l weegt myn zak af. Cit
argent m'enjonccl.i poche.

AFttEEREN, een».». Afkccrcn.

Repouffer , faire reculer.

Zy weerden den vyand manne'yk
af. Ils rcpoujférent vigoureufment
l'ennemi.

Afweering, z.v. Afkccring. Ac-
tion de repouffer , ou de faire recu-

ler.

AFVv'EEV-EN , een ». ». Linnen
afwceven. Achever d'ottrjir une
toile.

AFWEEZEN, z.g. Afweedghcit.
Abfence, éloignement.

Zyn lang afwcezen fmcrtte haar. Sa
longue abfence l'afiligeoit.

Van icmant qualyk lpreekcn in zyn
afwcezen. MéJire Je quelqu'un

en fan abfence.

Afweezig , een byv. Nict teegen-

woordig. Abfent , qui u'efl pas

préfent, éloigné.

Afweezigheit , z. v. Afwcezen.
Abfence , éloignement.

AFWEG, z.m. ZyJwcg. Détour,

chemin écarté , fentier détourné.

Daar loopen veel afwegen in dat

bofch. ily a plufieursfentitrs dé-
tournez dans ce bois.

AFWELVEN, een».». Een ka-

mer afwelven. Voûter une cham-
bre.

AFWENDEN, een ».». Afkeeren.
Détourner.

Zyn oogen van iemant afwenden.
Détourner fa vue de quelqu'un.

* Zich van 't quaad afwenden.
S'éloigner du mal, feJétourner du
vice.

Afwending, z. v. Afkecring. Ac-
tion Je détourner.

AFWENNEN, een w. ». en g. ».
Afleeren. Defacouttim.r , per-

dre une coutume , défaire quel-

qu'un Je quelque habituje.

Zich van 't drinken afwennen. Se

defacoutttmer de boire.

Ik wen het tabakdrinken heel af.

Je me Jefaccutume Jefumer.
Afwcnning , z- v. Ontwenning.

Defacoutumanet •

AFWENTELEN , een ». ». Ne-
derwaarts wentelen. Rouler Je

hqpt en bas.

Afwenteling, z. v. Roulement, ou
aclioB
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aclion de rouler de haut en bas.

AFWERPEN , een w. ». Afïmytcn.

Jetter de haut en bas.

Afwerpen , een zeew. Afgieren

,

fchielyk afzeilen. Mettre promp-
tement à la voile.

* Afwerpen, een g. w. Opbrengen.

Rendre, valoir, monter.

* Dat kan geen 1 oo. guldens af-

werpen. Cela Jie peut pas ren-

dre ioo. francs.

* Het jok afwerpen. Secouer le

joug.

AFWEIDEN, een w. w. Afeeten.

Brouter toute l'herbe d'un pré.

Afweiding, z.v. l'Aclio» de brou-

ter.

AFWYKEN, een g. w. Afdeinzen.

S'éloigner, fe reculer, fe retirer.

De vyand is afgeweken. l'Ennemi

a reculé.

* Afvvyksn.fc» tp.tp. Afftantdoen.

Céder, démordre.

.* Ik zal van myn voorneemen niet

afwyken. Je nu démordrai pas

de mon dejfm.
* Afwyken. Verbaten. Quitter,

abandonner , s'éloigner.

Wyk af van 't quaade. "Éloignez,

vous du mal , fujez le mal.

Afwyken, een g. w. Van malkan-

deren wyken. Se retirer , fe fé-

parer , s'éloigner l'un -de l'autre.

De muur is wat afgeweken. Le
mur s'eft tant fait peu ret iré.

Afwyking , z. v. Afdeinzing. Re-

traite, fuite. .

Afwyking tot de vyanden. Defer-

tion.

* Afwyking. Verlating. Aban-
donnement. Éloignement.

d'Afwyking van 't pad'der deugd.

Egarement criminel , defertion du
chemin de la vertu

AFWYZEN, eenre, w- Weigeren,

ontzeggen. Réfufer, rejetter, ne

pas accorder. .

Zyn verzoek wierd afgewezen. On
lui refufa fa demande.

* Den vyand afwyzen, of afilaan.

RepouJJer l'ennemi.

AFWINNEN, een te.-». Gagner

quelque chofe à quelqu'un au jeu

,

ou autrement.

Hy heeft hem veel gelds afgewon-

nen. // lui a gagné beaucoup d'ar-

gent.

Den Turk een (lad afwinnen. Pren-

dre une ville fur le Turc.

* Iemant iets afwinnen,- iets rafter

«loen dan een ander. l'Emporter

AFW.AFZ.
1 fur quelqu'un , faire quelque chofe

\

plus vite qu'un ,.utre. i

Hy winthet my af in 't gaan. //'

|

l'emporte fur moi à marcher , il

marcl.e plus vite que moi.

• AFW1PPEN , eeng.w. Neerval-

len. Tomber en fautant.

AFWISSCHEN, een jp.jp. Afvee-
gen? afdroogen. EjJ'uier, fecher

• enfrotant.
Wifch uw oogen af. Ejfuiez vous

les yeux.

* Godt zal alle tranen van hunne

oogen afwiilchen. Dieu ejfutera

toutes larmes de leurs yeux. •

AFWOLVEN , eenBoüwk.w. Een
dak afwolven. Faire un toit de

trois coins.

AFWRYVEN, eenw.w. EJfuier

,

nettéïer enfrotant.

AFWRINGEN , een w. te. Met
wringen afrukken. Arracher en

tordant.

Hy wrong ie gans den hals af. Il

tordit le col à l'oie & l'arracha

AFZ.

AFZAAGEN, eenw.ro. Scier.

Die plank is te kort afgezaagt. Cet

ais efi fcié trop court.

AFZAKKEN , een tp. tp. Aftrek-

ken. Défcendre, marcher en dé-

pendant.

's Konings leger zakte den Ryn af.

l'Armée du Roi defcendoitle Rhin.

Afzakken , een g. w. Afdryven.

Nager en bas , être emportépar le

courant , ou par la marée.

Wy zakten met den ftroom af. Nous

fumes emportez par la marée.

Afzakken, een tp.tp. In eenfcheeps-

gevecht afdeinzen. Prendre la

chajfe , ou fuir dans un combat

naval.

Afzakken, eeng.w. Neerzakken.

s'Ajfaifer, s'abaifer.
g

De muur is afgezakt. Le mur s'c/l

afnijfé.

AFZEi^PEN, eenw.w. Met zeep-

water afwaftchen. Savonner^

nettéïer avec dufavon.
AFZEGGEN, een tp. tp. Weigeren.

Refufer.

AFZETTEN, ecnw.no. Verlich-

ten. Enluminer, colorier une étampe,

y mettre les couleurs convenables.

Die Atlas is afgezet. Cet ^Ltlas cft

enluminé.

Afzetten. Berooven. Piller, voler,

mvir, dépouiller, détroujfer.

AFZ.
De poft wierd tufllhen wege afge-

zet Le courierfût détrouffé, ou
volé en chemin.

Afzetten. Afzaagcn. Couper.

Iemant een been afzetten. Couper
wiejambe à quelqu'un.

Afzetten. Verbieden. D. crier. Pu-
blier qu'une chofe n'aura plus Je
cours.

Men heeft dat geld afgezet. On a
décrié cette monnoie.

Afzetten. Iemant van zyn ampt
zetten. Dépofer quelqu'un, le pri-

ver de fa charge.

Afzetten. Weigeren. Refufer , ne

pus accorder.

Zich met goede woorden laaten af-

zetten, iselaijfer paier de belles pa-
roles.

Angelieren afletten. Marcotter des

oeuillets.

Afzetting , ofverbod van eçniggcld.

Décri de quelque monnoie.

Afzetzel, z.g. Bloemlot. Marcot-

te. Rejetton d'un oeuillet.

* Afzetzels. Kinderen. Pofcérité.

Enfans , defeendans.

AFZICHTIG, een o. tp. Zie Mis-

maakt.

AFZIEDEN, eenw.w. Eenige krui-

den afzieden. Faire une decottion

d'herbes.

Afziedzel , z. g. Kookzel van ge-

neeskruiden. DécoBion.

•AFZIEN, eenw.w. Door 't zien

leeren. Aprendre quelque chofe

en le votantfaire.

Ik zag hem die konft af. Jay apris

/on art en le votant travailler.

Iemant een voordeel afzien. Se fer-

vir adroitement de l'avantage d'un

autre.

Afzien. Bemerken, befpeuren. Ob-

ferver, voir, remarquer.

Na dat hy had afgezien wat'er om-
ging. Après qu'il eut obfervé ce

quife pajfoit.

Zich ergens mêe afzien , ofmêege-i

doen. Se contenter de quelque

chofe.

Ik kan 't met myn huis wel afzien.

J'ai affez de ma maifon.

Afzien, z.g. Verdriet, ongenoe-

gen. Chagrin , incommodité, dé-

plaifir.

Dat is een groot afzien voor my.

Cela m'incommode fort , cela mi
donne bien du chagrin.

AFZYPEN, een g. tp. Zoetjes af

loopen. S'écouler , couler gotau

a-goutte.

t Wa



AFZ.AGA.AJU.AKA.AKE. AKK. AL.

't Water zypt langs .dc muur af. Akkerbrem , x.. v. Zeekere bloem,

L'eau coule le long du mur.
|

Herbe à jaunir , fleur à teindre.

AFZITTEN, eenw.w. Van 't paard' Akkcihanevoct , z. v. Een gewas.

ftygen. Mettre pied a terre, def-

eendre de cheval.

De Koningk dccdc al zyn ruiteiy

afzitten. Le Roifit mettre pied à
ter: e à toutefa Cavalerie.

Van icmant af zitten. Etre ajjîs loin

de quelqu'un

AFZONDEREN, eenw.w. Af-

fcheiden. Séparer, mettre à part

,

difiingutr.

Zich afzonderen. Zich aftchciden.

Seféparer, faire bande à part.

2.y zonderden zich van de Kerk af.

Ils je féparerent de l'Eglife , ils
fi-

rentfchifme.

Afzending, z. v. Afichciding.

Séparation, fchifme.

£ Al'ZUIPFN, eenw.w. Afdrin

kcn. Boire tout.

% Zy hebben aJ myn wyn afgezo-

pcn. Ils m'ont bu tout mon vin.

AGA. AJU.

. m. Agathe

Oignon.

AGAATSTEEN,
Pierre prétieufe.

AJUIN , z.m. Uijcn.

Aardajuin. Zciajui::.

terre. Oignon je mer.

Ajuinachtig, een byw.

cir>.e>.

Oignon de

Naar ajuin.

On fent't Ruikt hier ajuinachtig

ici l'oignon.

Ajuinakker , z. m. Ch;:mp femé
d'oignens.

AKA. AKE.

AKADFM1E , z. v. een ond. w.
Hoogc l'chool. Univerfité. Aca-
demie.

AK.F.LE1JE, Fcnblocm. An-
coiles, ar.colie, fleur.

AKEN. Een ftad in Duitfchland.

Aix la chapelle. Ville d'Allemagne.

Hct Akenfche bad. Les bains a' Ai

x

la chapelle.

AKER, z.m. Een koperen em-
mer. Un feau de cuizre.

Ecn put-aker. Seau le puits , ou
de citerne.

Aker. Eikel. Gland.
Akers, cf Eikrls aan ren neusdoek.
Desghnds de mouchoir.

Akers in een bef. Bcfakers. Des
glands de collet.

AKKER , z. m. Een Puik bouw-
land. Champ , tene labourable.

Bacinet. Fiante.

Akkeren , een w. w. Landbouwcn.
Cultiver la terre.

Akkc.man, z.m. Landbouwer.
Laboureur. Paifan qui laboure l.i

terre.

Akkerwerk , z g. Landbouw.
Labourage. Agriculture.

AL.

AL. Altemaal , 't geheel. Le tout.

I.. wil het al , of niet met al heb-

ben. Je veux tuut , eu rien.

't Geheel ail, z. g. De ganichc
waertld. l'Univers, le inonde.

Dît al myn magt. De . toute ma
force, de tout mon pouvoir.

Al dat gy wilt. Tout ce que vous

voudrez , tout ce qu'il veus plai-

ra.

Al is 't. Alhoewel. Quand même,
quoiqi:", e icore que.

Al is 't dat hy een fchclm is , cnz.

Suppofé même qu'il foit un fripon ,

ou encore qu'il foit un coquin, &c.
Hoc vaart gy al? Commet vous por-

tez vous?

Wat zegt gy al ? £hie dites vous de

bon ?

Al, een byw. Alrecdc. Déjà.

't Is al gedaan. C'eflfait.

Ik heb al g gecten. J'ai déjà man-
gé, ou plutôt dîné , ou foupé félon

l'heure.

Al doende. Enfaifant. Al zeggen-

de. En difint. Al fpedendc. En
jouant. Al wandelende . En pro-

menant. Al ectende. En man-
geant. Al drinkende. En beu-

vant. Al flapcndc. En dor-

mant, eyc.

Al te gocei. Trop bon. Al te quaad.

Trop méchant. Al te wys. Trop

fage. Al te rvk , cnz. Trop ri-

che, ô>c.

Al lagehende. En riant.

£ Al lagehende. Gewillig , of on-

willig. Degré,oudcjorce; bongré

malgré.

Hy zal my al lagehende bctaalcn. //

me paiera bengré malgré qu'il

en aie.

Al t'zamen , Altemaal. Tous enfem-

le, tout à la fois.

Al weetens, een byw. Met kennis.

De concert, de deffein formé , avec

ALA.ALB ALC.ALD. 51

connoiff.mce de eaufe.

Al willens, een byw. Metopzet. De
plein gré, fans contrainte, volon-

tairement.

ALA. ALB.

ALANTSWORTEL, z. v. Enule,
C mpane de l'année. Herbe.

ALARM , z.m. (ecnond.w.) 'Wa-
penkreet, wapeurcep. Allarme,

frayeur , cri d'une viiic, ou des gens
de guerre furpris par l'ennemi.

Alarm blaazen , alarm flaan. Sonner

l'ai!,. rme , battre l'a/larme.

ALBAST.
tre.

Ail aitcr-bccld.

bàire.

Phiole d'alba-

g. Albafter. A'.bà~

Z. g. Statué d'al-

Albaiter-flcflc, z.

Albatrcr-ftccn , z. m. Pierre d'al-

bà re.

* Albaftcrwit, een byv. Zeer wit.

Blanc comme de l'albAtre.

Zy heeft ecn allafcenvittjn hais.

Elle a le col blanc comme de l'al-

bâtre.

ALBE, z.v. Prieftcrlyk Misgewaad.
Aube, Robbe blanche que les Prê-

tres mettent lors qu'ils vont dire la

Mcjfe.

* ALBEDR.YF, z. g.
^
Albefchik.

Factotum , qui fe trtéle , ou qui

prend foin de tout.

£ Hy is daar 't albedryf in fiuis. Il

eji le fattotttm'dc la maifon.

ALC. ALD.

ALCHIMIE.' eenoml.w. Zic Stof-

fchetkunde.

Alchimill, een ond. w. lÀcTtoffchei-

der.

ALDAAR. Daar, aandicplaats. Là,
I en cet endroit.

1 Hy woont aldaar. Il demeure là.

' ALDER, of ALLER; een woord
veel gebruikclyk als menden hoog-

ftcn trap van iets uitdrukt. Mot
dont on fe fert Jouvent en Flamend
pour exprimer le fupérbtif, comme
il paroit par les exemplesfuivans.

D'ALDERBESTE. Le meilleur.

AMlerbotlte. Le plus hébété , le plut

plat de tous les hommes.

Zync Aldcrchrifteîykfte Majcfteit;

ten eernaam van de Koningen van

Vrankryk. Sa Majefié trésChrê-

tiene ; Titre des Rois de France.

d'Aldcrccrftc. Le premier de tous.

Aldcr-t
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d'Aldcrgerinftc. Ald'erflechfte. Le

dernier, le moindre, le plus vil, le

flus méprifiable. ( Et etinfi de tous

les adjeftifs, dont on peut former
des fuperlatifs en ajoutant aider ,

Ö" la terminai/on fte.)

Alderhande, een byv. Allerlei. De
toutes fortes , de toutes les efipé-

ces.

Hier verkoopt men alderhande waa-
ren. On vend ici de toutesfortes

de marchandées.

Alderheiligen , Een vierdag. Tottf-

fiaints, four de fête.

Op alderheiligen verhuizen. Chan-
ger de maifin a la Tousfaints.

d'Alderhoogfte . z.m. God. Le Sou-

verain, le Très-haut. Dieu.

De kracht des Alderhoogften. La
vertu du Souverain.

Op t'alderminite , een byte. Ten
minften. Pour le moins.

Dat kofl: op 't alderminfte 10 gul-

dens. Cela coûte pour le moins dix

francs.

Alderziglcndag, z.m. Een vierdag.

L.î commémoration des Trespaf-

fez.

ALDUS , een l,yw. Dufdanig , op

deeze wyze. Ainfi, de cettefor-

te , en cette manière.

Aldus ging de Vorft te werk om
zichontzag'nelyktemaaken. C'ejl

iiu.fi que le Prince s'y prit pour fie

reiïdre redoutable.

ALE. ALG.
#

ALEENS. Eeven eens , onverfchil-

lig Tout de ?nême , indiffè-

rent.

Doehct dus ofzoo, t'isaleens. Fai-

tes-le de cette manière ou de l'autre,

cela efl indifferent.

ALEER, een byw. Voor, eer. A-
vant que, devant que.

Aleer hy naar de kerk ging. Avant
qu'il allât a l'Eglife.

ALGEMEEN , een byv. Général.

Univerfel.

d'Algemeene Staten. Les Etats Gé-
néraux.

d'Algemeene Kerk. l'Eglife uni-

verfelle. l'Eglife Catholique. ^
In 't algemeen, een byw. En géW

ral.

Iets in 't algemeen, of in 't byzon-

der verrnndclen. Trailer quelque

chofe en génital , ou tn particu-

lier.

alg.all:
Men zegt dat in 't algemeen^ On

dit cela tout publiquement.

ALGENOEGZAAM
, ( dit word

van Godt gezegt. ) Suffifant «
foi-même & pour les cré-'.tures.

Godts algenoegzaamheit. La toute

fuffifr.nce de Dieu.

ALGOEDE, een byte. In alles goed.
Tout brn, plein de bonté.

d'Algoede Gcdt. Le bon Dieu

,

Dim qui efl plein de bonté.

Algocde , z.v. Lammckensoore.
C een Gewas.) ' Toute bonne, Plan-
te.

ALL.

ALLE, een byv. Al tezamen. Tous,

toutes , tout, toute.

Alle volkeren der aarden. Tous les

peuples de la terre.

Alle vleefch heeft zyn weg bedor-

ven. Toute chair a corrompu fa
voie. Tous les homme fefont ren-

dus criminels.

Alle beide. Tous les deux.

Alle dage, een byre. Dagclyks. Tous
les jours, chaquejour, journelle-

ment.

Dat gefchied alle dage. Cela fe fait
tous les jours.

Alle jaar , Jaarlyks. Toutes les an-
nées, an par an, annuellement.

Alle maand ; Maandelyks. Tous les

mois.

Alleman; Ieder een. Chacun, tout

le monde.

Alle man zegt het. Tout le monde
le dit.

Een allemans hoer. Une proflituée ,

une putain.

Een allemans praatje. Eruit com-
mun.

Alle week. Weckelyks. Toutes les

fiemaines , parfemaine.

ALLEEN, eenbyw. Buyteniemants
hulp. Seul, fans le fecours d'au-

trui.

Een zaak alleen uitvoeren. Venir k
bout d'une ajf.we toutfeul.

Alleen. Buiten icmants gczelfchap.

Seul, à part , fans compagnie , foïi-
'
taire.

Hy woont alleen. // demeure

feul.

Hy is altyd alleen. // efl toujours

feul. C'efl un folitaire.

Ik fvrak hem alleen. Je lui arlai

feul, ou tête à tête.

Alleen. Niemant anders. Seul, nul

ALL. ALM.
autre.

Godt is alleen eeuwig. Dieu feul

efl éternel.

Alleenlyk , een byw. Ecniglyk, alleen.

Seulement, fîmplement.

Ik verzoek alleenlyk decze gunft.

Je demande feulement cette fa-
veur.

Ikwil dat alleenlyk van u hebben.

Je ne veux que cela de vous.

Hy zegt alleenlyk«dat , cnz. Il dit

fimplement que , cy-c.

ALLEGAAR. Altegadei , t'zamcn.

Tous enfcmble.

Zy waren'er allegaar aan fchuldig.

Us en étoient tous complices , ou
coupables.

ALLENSKENS, een byw. By trap-

pen. Infenfiblement , par degrez

peu a peu.

De koorts nam allcnskens af. Lx
fièvre diminuoit infenfiUemcnt.

ALLENTHALVEN , . een byw. In

aile gelegenthcdcn. Partout, en

toutes les occ%fims.

Allenthalvige , een byv. In alles ge-

noegzaam. ( T. de Theol.) Suffifiant

a tout. Efficace.

l'Allenthalvige genade. La Grâce

efficace.

ALLER. Zie Aider.

ALLERLEI, een byv. Allerhande.

De toutes fortes.

Men vint 'er van allerlei fiach. On
en trouve de toutes fortes.

ALLERWEEGE, een byw. Overal.

Partout, en tous lieux

Men hoord allerweege van hem
fpreeken. On entend far tout par-

ler de lui.

Mer v'ipd dat allerwege. On trouve

de cela par tout.

ALLEZINS, een byv. In allerlei

opzicht. En tous fens, à tous é-

gards, en toutes manières.

Dat is allezins waarachtig. Cela efl

vrai k tous égards.

ALM.

ALMAGTIG, een byv. Almogend.
|

Teut /.. ,-
Godt is alleen almagtig. Dieu feul

efl tout puiffant.

d'Almagtige, z. m. Godt. Le Tout

puiffant, Dieu.

Almagtighcit, z. v. Almogentheit
Een van Gods eigenfchappcn.;

Toute puiffance , un des attribut..

de Dieu.

Al



ALM.ALO.ALR.ALS.
Ahnagtiglyk , adv. Op een almag-

tige wyze. Tout putjfamment.

ALMANAK, z.m. Tydwyzcr. Al-
m*nach,calendrier.

Almanaksdrukker , z.. m. Impri-

meur d'almanachs.

Almanaksmaker , z. m. Faifeur d'al-

manachs.

ALMOGEND. [ T. de Theol. ] Al-

magtig. Tout puiff.mt.

Almogendheit, z.v. Toutepuiffince.

ALO.
ALOE , z. v. Zeker kruid. Perro-

quet. Plante.

ALOM, een byv. Allerwege. Par

tout.

Alomtegenwoordig. [T. de Theol.]

Immenfe, pre/ent par tout.

Alomtcgcnwoordigheit. z. v. Im-
mensité.

Godts alomtcgcnwoordigheit. L'im-

menfité de Dieu.

ALR. ALS.
ALREEDE, Alreeds, een byv. Al.

Deja.
Zyt gy alrcede verzadigt ? Avez-

vous déjà mangé ; Etes-vous deja

raffafié?

't Is alreeds een jaar geleden. // y
» déjà un an.

ALRUIN , z. v. Zeker kruid.

Mandagore. Plante.

ALS. Gelyk. Comme , auffi bien

que , de même que.

Ik doe als een ander. Je fais tont

comme un autre.

Als of't alleen aan hem ftont. Com-
me fi cela ne dépendait que de lut.

Hy is zoo geleerd als een ander. Il

eft aujjifeavant qu'un autre.

Ik ben'er zoo wel bekwaam toe als

gy. J'en fuis autant capable que
vous.

Als. Terwyl, wanneer. Pendant
que, quand, comme, lorsque.

Als ik daar meede beezigwas. Com-
me j'etois occupé à cela.

Als ik den hemel aanzie. Quandje
contemple le ciel.

Als dat nu zoo is, wat raad? Quand
cela eft ainfi, quel remède ?

Als het waar is dat hy zegt. Si

ce qu'il dit efl vrai.

ALSDAN. Dan. Alors. [Alsdan

tfi une, particule, qui fe met avec
le futur comme toen avec le

Alsdan zal de Koning zeggen. Alors
le Roi dira.

ALS.ALT.

i ALSKAKS. Quanfuis. Comme
|

comme
fi.

£ Alskaks of hy een groot heer was
I Comme s 'il etoitM grand feignettr,

' Alsmcn. Naar men. Wanneer men.
Comme on. Quand en.

A!s men zegt. Comme on dit.

Als men fchrcef duizend drie hon-

derd. En l'an mille trits cent.

ALSNU, eenbyrv. Nu ,
tegenwoor-

dig. Préfentement , à cette heure,

maintenant.

Alsnu ben ik vergenoegt. Préfente-

mentje fuis fatisfxit.

ALSSEM , z. m. Zeker kruid.

Abfynthe. Herbe.

Alflembier, z. g . Bier daar alflem

op is gedaan. Bierre d 'abfynthe.

Bicrre oit l'on a fait infuferde l'ab-

fynthe.

Alllcmwyn, z. m. Vin d'abfynthe.

ALT.

ALTAAR, z. m. Outaar. Autel.

De altaar heiligt het offer. L'Autel

fanâifie l'offrande.

De Brandofferaltaar. L'Autel des

holocaufies.

De gouden Reukaltaar. L'Autel d'or

des parfums.

AltaargcheimcniiTen , z. v. meerv.
Les myfiéres de l'Eucharifiie.

Altaargewaad , z. g. Priefterlyke

kieederen. Habits facerdotaux.

Altaarhout, z. g. Bois de l'autel.

Altaarkleed, z-g. Nappe, linge qui

couvre l'autel.

* De Goden hebben'er hunne kerken
en altaaren verlaaten. Les Dieux

y ont abandonné leurs temples &
leurs autels. [ c. à. d.] qu'ils fefont

entièrement retirez d'un lieu , &
qu'ils n'en protègent plus les habi-

tans.

ALTEMAAL. byv. Al t" zamen.
Tous , tant qu'ils font.

Zy zyn'er altemaal ièhuldig aan. Ils

en font tous coupables, ou complices.

ALTEMETS, een byv. Zomtyds.
Quelquefois.

Al te na. Trop proche , trop prés.

Koom my niet al te na , of ik zal

u , enz. Ne t'approche pas trop

de moi, ou je te, eyc.

Al te flecht. Trop vil , trop mal
fait , d'une manière peu foigneufe,

baffe & mépnfable.

De Hopman Het het al te flecht

leggen. Le Capitaine ne fit nul-

lement fon devoir.

E
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Al te veel. Te overvloedig. Trop,
en trop grande abondance.

Al te veel praats hebben. Etre trop

grand parleur , avoir trop de ba-
bil.

Ik heb al te veel blocds. J'ai trof
de fang.

ALTYD, een byv. Altoos, gcduu-
riglyk. Toujours , continuelle-

ment.

Die menfeh zoekt altyd twiff. Cet
homme là cherche toujours querelle.

Denk niet dat het altyd duuren zal.

A'e penfez pas que cela dure tou-

jours.

ALTOOS, een byte. Ecuwiglyk.
Toujours , éternellement.

De menfeh ware altoos gelukkig ge-
wceft. L'Homme aurait été eter-

nellement heureux.

ALV.ALU.ALW.ALZ.
ê

AL VERVOLGENS, eenbyw. Na
malkanderen. Tout d'une fuite ,

l'un joignant l'autre , fans inter*

ruptton.

ALUIN , z. m. Zekere bcrgftof.

Alun. Efpéce de miner.ü.

Roodcn Aluin. Witten Aluin. Alun
de roche. Alun blanc.

Aluinwater, z. g. Eau d'alun.

ALWAAR , een byte. Daar. 0/>.

Alwaar hy bleef tot op zyn vertrek-1

0« il demeura jusqu'à fon départ.

Al ware het zoo : fchoon het zoo
was. Quand cela ferait i fuppofé
que cela fut.

ALZOO , een byte. Op die wyze."

Ainfi, de cette manière, en cette

forte.

Men bevond dat alzoo. On trouva
que cela étoit ainfi.

Zyn decze dingen alzoo ? Ces ehofes

font elles ainfi ?

Alzoo, een k.w. Naardien, dewyl.
Puisque, comme.

Alzoo hy vroeg getrouwt was.'

Comme on l'avoit marié jeune , ou
de bonne heure.

Alzoo. [en deux mots.,] Déjà, auffi.

Hy is al zoo geleerd als zyn meefter.

Il efl auffifavant quefon maure.
Zie verder op het woordje Zoo.

ALZOODANIGE. Ahulke. Zie
Zoodanige. Zulke.

AMA.

AMANDEL , z. m. Amandel-

kern , Zekere vruclit. Aman-
de»
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de, fruit à coquille.

Kraakamandelen. Amandes a co-

quille.

Bittere Amandelen. Amandes amé-
res.

* Amandelen in de keel. Keelklie-

ren. Amygdales , glandules du

gofier.

Zyne amandelen waren gezwollen.

Ses amygdales étoient enflées.

Amandelboom, z. m. Amandier.

Amandeltaart, z. v. Tarte aux aman-
des.

AMATIST-STEEN , z. v. Ame-
thijle , pierre précieufe.

AMB.

AMBACHT, z.g. Handwerk. Mé-
tier.

Hy kan een goed ambacht. Ilfait

un bon métier.

% 't Beedelen is een gemakkelyk
ambacht. C'efi un métierfort ai-

fé que de mendier.

Ambacht, z.g. Hooge heerlykheit.

lief'de haubert , feigneurie dont le

pofiejjèur a droit de vie & de

mort.

De Droft van 't Hulfterambachf.

Le grand Baillif de la Seigneurie de

Hulft.

Ambachtsgezel, z. m. Handwerks-
knecht. Compagnon d'artifan.

Ambachtsheer, z. m. Heer van een

hooge heerlykheit. Hautbergier

,

Seigneurd'un fief de haubert.

Ambachtsheerlykheit, z. v. Fief de

haubert.

Ambachtskneeht. Zie Ambachtsge*
zel.

Ambachtslieden , [het meerv. van
Ambachtsman. ] Les artifans.

Ambachtsman, z. m. Artifan. Ce-
lui qui exerce un métier.

Ambachtsvrouw, z.v. Vrouwe van
een hooge heerlykheit. Dame
d'un fiefde haubert.

AMBASSAATSCHAP , AMBAS-
SADEUR. Zie Gezantfchap. Ge-
zant.

AMBEELD. Zie Aanbeeld.

AMBER , z. ». Zekere gom.
Ambre , forte de gomme tranfpa-

rente qu'on tire de la mer.

Ambcrgrys , z. g. Ambre-gris.

AMBORSTIG. Zie Aâmborfiig.

AMELDONK, een oud w. Amel-
meel. Zie Styfzel.

AMMELLAKEN , een oui w. Zie

Tafellaken.

AMP. AN. AND.

AMP.

AMPER, een byv. Zerp. Apre,
tirantfur l'aigre.

Het engelfch bier valt wat amper.
La bierre d'Angleterre ejl un peu
âpre.

A MPT. z.g. Bedieninge. Office,
charge.

De Schout heeft zyn ampt gekocht.
Le Baillif a achetéfa charge.

Iemant van zyn ampt zetten. Dé-
pefer quelqu'un de fa charge.

Een ampt bedienen. Exercer une
charge.

Ik wil myn ampt neerleggen. Je
veux me défaire de ma charge.

* In eens anders ampt treeden: iets

doen dat een ander toekoomt. Se
mêler de faire l'office d'un autre ;

s'ingérer dans les affaires d''autrui.

Het Overheidsampt, z.g. La Ma-
giftrature.

Het Preedikampt, z.g. Le miniflé-

re, la charge de Pa/leur , ou de
Minière.

Het Pneflerampt , z. g. Het Prie-

fterfchap. La Prétrife , le Sacer-

doce.

£ Amptbeedelaar , z. m. Kuiper
om eenig ampt. Brigueur, ca-

baleur, celui qui pourfuit un offi-

ce , ou quifollicite une charge.

^ Een ampt beedelen ; omeenampt
kuipen. Briguer quelque charge.

Amptenaar, z. m. Ampteling, be-

diende. Officier , celui qui exerce

une charge.

Amptgenoot, z. m. Meedegenoot
in eenig ampt. Collègue , celui

qui exerce la même charge que
nous.

Amptman , z. m. in 't meerv. Ampt-
lieden. Miniflre , Officier , celui

qui a une grande charge.

De Koningk had getrouwe Ampt-
lieden. Le Roi avoit de fidèles Mi-
nifires.

Amptshalven , een byw. Uit kracht

van eenig ampt. En vertu de fon

minifiêre , par le droit ou en vertu

de fa charge.

Hy deede dat amptshalven. Ilfai-

foit cela en vertu de fa charge.

AN. AND.
AN. Zie Aan. Met al de r/zaam-

geftelde woorden. Voyez Aan&
tous fescompofez.

AND.
ANDER, een byv. Die, of dat het

zelve niet is.' Autre, ce qui n'ejl

pas le même.
Een ander huis; een ander man. Une

autre maifon; un autre homme.
Zyn andere, of zyn écrite vrouw

was verftandig. Sa premièrefem-
me avoit de l'efprit.

Een ander hy zelf. Un autre
foi-même.

Hy trok naar d'an dere zyde der ftad.

Il tira de l'autre côté de la ville.

Zy woont op een ander, of elders.

Elle demeure chez un autre, om en
un autre endroit.

In alle andere dingen is hy gauw.
Il efi habile en tout autre cho*

fi-
De eene dag volgt den anderen. Un
jourfuit l'autre.

Het een voor 't ander neemen. Se
méprendre , prendre une chofe pour
une autre.

Op een ander tyd. Une autre fois.

T'andere tyden. Zie Eertyds, voor-

maals.

Ten anderen , een byv. Ten twee-
den. Secondement, enfécond lieu,

d'ailleurs.

Des anderen daags ; daags daaraan.
Le lendemain , le jour fuivant.

ANDERHALF, een byv. Ander-
halve -, een en een half. Un &
demi.

Anderhalf mergen lands. Un arpent

& demi.

Anderhalve dag. Un jour & demi.

ANDERMAAL , een bytv. Ander-
werf. Encore une fois , pour la

fécondefois,

Hy herhaalde dat eens en ander-

maal. Il répéta celajusqu'à, deux

fois.

ANDERS , een byte. Op een ande-

re wyze. Autrement , d''une au-

tre manière.

Dat is anders uitgevallen. Cela a
fuccedé tout autrement.

Zy {preekt anders dan zy denkt. El-
\

le parle autrement qu'elle ne penfe.

Godt heeft dat anders beftiert. Dieu
en a difpofé autrement.

Wat anders; een andere zaak. Une
autre chofe.

Ik zal u wat anders verhaalen. Je
vous raconterai quelque autre cho-

.

fi' v 1
Wat is dat anders dan een laftering?

J})uefl cela finon une calomnie ? i

Iemant anders ; een ander perlbon. i.

Un autre , une autre perfonne.



AND. ANG.
zag haar man voor iemant an-

ders aan. EUt prit fon mart peur

un autre.

Zich andersberaaden ; een ander be-

fluit neemen. Changer de dtjfin,

prendre d'autres mefures.

Ik wenich niet anders dan , enz. Je
ut foubaite autre chofe.finon que,

&c.
Andcrsgezind . ten lyv. Van een

andere gezindheit. Adverfaire

,

qui ejl d'un autrefentiment tn ma-

tière de religion.

Zy zyn andcrsgezind. Ilsfont d'un

autrefentiment dans la religion.

De andcrsgczinde leeren, dat, enz.

La doftrine de nos adverfaires efl

,

que rj>c.

Ik ben nu heel anders gezint. Je
fuis maintenant tout d'un autre a-

vis.

ANDERSZINS , een byw. Buiten

dat. Autrement, cela à fart,

fans cela.

Anderszins was hy een eerlyk man.
C'étott autrement un honnête hom-
me.

Anderszins zou daar uit volgen , dat

Godt , enz. Autrement il s'en

fuivrott de la que Dieu , &c.
ANDERWERF, een byw. Ander-

maal. Four la féconde fois , en-

core unefois.

Hy bezocht haar anderwerf. Il leur

rendit liftte pour laféconde fois.

ANDIVIE , v. Zeker gewas.
Andive, chicoréeblanche.

ANG.

ANGEL , i. m. Visangel. Ha-
meçon.

Met den angel viflehen. Ficher à
l'hameçon, ou à la ligne.

De angel der bijen. l'Aiguillon des

aè eilies.

* Voetangels die men legt in ho-

ven, enz. Chaufe-trapes , aiguillons

it fer qu'on cacht fous le fable des

jardins , pour atrapptr les larrons.

* Angel , z. m. Al 't geen waar
door men iets naar zich trekt. Pu-
ges, appas, amorces, tout ce dont

onfe fert pour fe rendre maître de

quelque chofe, ou pour s' enrichir.

* Angel. Vergift, quaad. Poifon,

mal, malignité.

* Daar is een angel onder verbor-

gen. Il i a quelque venin , ou
quelque mal caché.

* Angeltje, z. g. Een klein over-

ANG.ANY.ANK.
blyfzel. Refies mfenfibles.

* Hy heeft een angeltje van die ket-

terye behouden. // a cor.ferzé quel-

ques refies de cette hérejie.

Angclaar, g.. m. Hengelaar. Pécheur

à la ligne.

Angelcn, eenvo.w. Met den ange!

vilTchcn Fecher à la ligne.

ANGELIER , z. m. Tefteblocm.

Oeuiilct, giroffiée.

ANGELROEDE, z. v. La verge

de la ligne d'un pécheur.

Angelfnocr, z. g. Viichtuig. La
ligne de l'hameçon.

ANGST, z. v. Vreeze , bcnauwt-

heit. Angoijfe , détrejft , frayeur

txctffrve.

Angiîelyk , ten byte. Met vrees en

bekommering. En angoijfes , en

détrcjfes , d'une manière accablan-

te.

Angftig, eenbyv. Vreesachtig. Plein

de fouci , de crainte , çj> de fra-
yeur.

Angftigc zorgen. Soins rongeant

.

Angftvalüg, een byv. Vreesachtig.

Craintif, timide, foupçonneux.

Angftvalliglyk , een byw. Nauwkeu-
riglyk. Soigneufement , exacte-

ment.

Wy zullen dat niet al te angftvallig-

lyk onderzoeken. Nousn'exami-

nerons pas cela trop à fond.

Angftvalügheit, z.v. Schroom, be-

kommering. Sollicitude, crainte,

frayeur.

ANY.

ANYS, z.v. Zeker gewas. Anis.

Plante.

Anys, z. v. Zekere ftcrke drank.

Eau d'anis , efféce de boiffon forte.

Anysbefchuit, z. v. Bifcuit kl'a-

nis.

Anyszaad, z. g. Graine d'anis.

Suikcranyszaad. Anis fucré.

ANK.
ANKER , z.g. Ancre. Injîrument

de fer qui fert h arrêter un vaif-

feau.

Het anker uitwerpen. Jetter l'an-

cre.

Ten anker koomen. Etre prêt à
mouiller.

Op zyn anker rijen. Aller, ouchaf-

ferfuries ancres.

Vcor anker leggen. Etre à l'ancre.

Het anker kappen. Couper , ou tail-

E a

ANK. ||
ter le cable, & abandonner l'ancre.

Myn anker is blind; het touw is van
myn anker geraakt. Mon cable

a file.

Het anker is los geraakt. L'Ancre tft

dérapée, ou a quitté.

Ankers , z. g. meerv. Yzers die

door de muuren aan de balken
worden geklonken. Ancres, tenons

à queues d'aronde , fers pajfezaux
poutres des murailles pour foutenir

le bâtiment.

Anker, z.g. Zeker wynvaatje van

16. ftoop. Mefure de vin HoU
hndoift de 16. pots.

* A. ktr. .'tcunzel, toeverlaat. An-
cre, appui , futien , refuge.

* Hy is het anker van myn hoop.

C'çfi l'ancre , ou le fondement de

mon efpérance.

* Op zyn anker te land koomen ;

tegen s alle hoop behouden wor-
den. Rëujfir , ou être délivré con-

tre toute efpérance.

a: Hy is zoo vet als een Spaanfèh an-

ker. // efl maigre comme unefque-
lette.

Ankeragie, z. v. 't Geld dat men voor
't ankeren in de haven geeft. A-
varie, droit d'anciage, argent qu'on

paie à celui qui ejl maître d'un

port , pour avoir la permijjîon d'j

mouiller.

Ankerarmen. La croijfee de l'an-

cre.

Ankeren , een w. w. Het anker uit-

pen. Mouiller, jetter l'ancre.

Ankergrond , z. m. Grond die be-

quaam is om te ankeren. Ancra-

ge, mouillage, endroit de merpro-
pre ou commode pour ancrer. ySÈ,

Ankerhanden , of Ankertanden.

Pattes de l'ancre.

Ankeroog , z.g. Het gat in d'an-

kerfehacht. Le trou qui efl dans

la verge de l'ancre.

Ankerring , z v. De ring van 't

anker. Arganeau , ou orgua-

neau de l'ancre.

Ankcrfchacht, of Ankerfteel, z. v.

La verge de l'ancre.

Ankerfmid , z. m. Faifeur d'an-

cres , Forgeron qui ne fabrique que

des ancres.

Ankerftok, z. v. De ftok achter by

de neut van 't anker. Jas, efjltu,

ou fouet de l'ancre.

Ankeitalic , z. v. Eeagouw daar

men 't anker mcè^Mtyft. Lu
amares de l'ancre.

Ankertouw , z. n. Kabel , kabel-

touw.
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touw. Cable, grojfe corde.

ANT.

St. ANTONIS vuur. z.g. FeuSt. An-
toine.

ANTREFFEN, Antrckken. Zie

Aantreffen, Aantrekken , en ver.

der alle deeze woorden op de zy-

de Aan.
ANTWOORD, z. g. Befcheid

wederlegging. Reponfe , raifor,

qu'on rend de quelque chofe

,

réfutation.

Van iemant antwoord ontfàngen

Recevoir reponfe de quelqu'un.

Tot antwoord op uw fchryvens

dient, enz. Pour repondre a vô-

tre lettre, vous[aurez, que , &c.
Antwoord op het boek van , enz,

Reponfe au livre de , &c.
Antwoorden , een w. w, Befcheid

geeven. Répondre, faire reponfe

rendre raifon.

De Koning antwoordde hun trotze

lyk. Le Roi leur repondit fière-

ment.

Op een boek antwoorden ; een boek
wederleggen. Repondre h un
livre, le réfuter.

APE. APO. APP.

APE. Zie Aap.
APINNE , z. v. 't Wyfjen van

een aap. La femelle d'un finge.

Apenfpel. Apenwerk. Zie op

het woord Aap. Voyez la colom-

ne Aap.

APOSTEL , z.m. een ond. w. Godts-

gezant. Apôtre. Envoyé de Dieu
appelle immédiatement par Jefus

Chnfl.

•fc
't Is eenruigen ApofteU 't is een

loskop. C'efl un bon apôtre.

Apoilelampt , z. g. Apoftelfchap.

Apoftolat, charge d''Apôtre.

APOTEEK, z. v. een ond. te. Art-

zenywinkel. Boutique d'apoti-

caire, apoticairerie.

$ Dat haalt men uit d'apoteek;

dat moet men ten duurften betaa-

len. On Vachette chez l'apoticai-

re, (c. à à.) qu'il
efi, fort cher.

Apoteeker, z. m. een ond. t». Art-

zenymaker. Apoticaire.

't Is een drolligen apoteeker; 'tis -

een koddige vent. C'efl un bon •

apoticaire; c'efl un plaifant corps. !

APPEL , z. m> Zeekcre boom
yrucht. Zomme , fruit dlarbre.

APP.
Zoeten appel. Zuuren appel. Pom-
me douce. Pomme aigre.

Gcënten , ofgegriffelden appel. Pom-
me d'un arbre enté.

Granaatappel. Grenade.

Oranjenappel. Orange.

Appelen afdoen ; appelen plukken.
Cueillir des pommes.

* Appel, of fter van 't oog. Oog-
appel. La prunelle de l'oeuil.

* Appel, 't Geen appelswyze ge-

maakt is. Pomme ; nom de quel-

ques pièces de menuiferie , ou 2'ar-

chitecture qui rejfemblent à
fruit.

De appel van een weerhaan. La pom-
me d'une girouette.

Appelachtig, adj. Als appelen. j>)u

fent la pomme. , ou qui lui reffem

ble.

Appelbloeflem , z.m. Pleurdepom-
mier.

Appelbloefièm, zekere verwe. Rou-
ge-pâle , couleur de fleur de pom-
mier.

Appelboom , z.. m. Pommier. Ar-
bre.

Die appelboom draagt alle jaaren

wel. Ce pommier porte beaucoup
tous les ans.

Appelboomgaard , z. m-, Appilbo-
gaard. Verger planté de pommiers.

Appeldrank, z.m. Cidre, ^boiffon
qu'on fait avec des pommes.

Appelgrauw, een byto. Pommelé.
Een gefpan appelgrauwe paerden.

Un attelage de chevaux pommelez.
Appelkern , z. v. Pépin de pomme.
Appelkift, z.v. Caiffe à mettre, des

pommes.

Appelman, z- m* Appelverkoper.
Vendeur de pommes.

Appclmelk, z. v. Lait de beurre ou

l'on fait bouillir des pommes.
Appelmerkt , z. v. Marché aux.

pommes.
Appelmoes, z.g. Appelpen. Com-
poses de pommes.

Appelfchel , z. v. Pelure de pom-
mes.

Appelfchip, z.g. Appelfchuit. Bat-

teau , ou Barque chargé de pom-

mes.

Appelfteel, z. v. Shieuë de pomme.
Appelton, z.v. Tonneau k mefurer

des pommes.

Appelwyf, z.g. Vruchtverkoop -

fter. . Vendeufe dt pommes.

Appelzak , z. v. Sac à mettre des

pommes.

Appelzplderj^.v. Grenier à pommes.

APR.ARB.ARD.ARE.
APRIL , z. m. Grasmaand. A'

vril.

ARB. ARD.
ARBEID, z.m. Werk. Travail,

ouvrage.

Een zwaaren
, of ligten arbeid . Un

travail rude , ou aifé , un ouvra-
ge pénible, ou facile.

Verloren
, of vergeeffchen arbeid.

Travail inutile, peine perdue.
De vrucht van zynen arbeid genie-

ten. Jouir du fruit de fon tra-
vail.

Arbeid. Barensnood. Le travail dt
l'enfantement.

Die vrouw is, of zit in arbeid. Cette
femme va accoucher , ou efi en
travail d'enfant.

De arbeid op den hals hebben. Etre
dans les douleurs de l'enfantement.

De arbeid van Mars. Les travuixde
la guerre, lesfortifications &c.

Arbeiden, eenw.w. Werken. Tra-
vailler.

Nacht en dag arbeiden. Travailler
jour& nuit.

De wyn is aan 't arbeiden, of aan't
werken. Levin travaille, ou Je vin
boit.

Arbeider , z. m. Kruijer. Porte-

faix.

Arbeider. Arbeidsman , werk-
man. Ouvrier, manoeuvre , arti-

fan , homme qui travaille à la

journée.

Arbeidsloon, z.n. Salaire , gage

,

recompenfe.

Iemantzyn arbeidsloon onthouden.
Retenir à quelqu'un fonfalaire.

Arbeidsman, z.m. Handwerksman.
Ouvrier , artifan, homme dejour-
née.

Arbeidfter , z. v. Werkfter. Fem-
me qui travaille à la journée.

Arbeidsvolk, z.n. Werkvolk. Tra-
vailleurs, ouvriers, manoeuvres.

Arbeidzaam , een byv. Neerftig,

vlytig. Laborieux, diligent , atta-

ché nu travail.

Hy is een arbeidzaam menfeh. C'efi

un homme laborieux.

ARDUINSTEEN, z.m. Hardfteen.

Pierre dure, foit bleue', oublanche.

ARE.
ARE, Aare, z.v. Korenaarc. Epie

de blé.

't Koren . komt in aaren.. Le bled

croit



ARE. ARG.
croît en épies.

(Aren plukken. Cueillir des épies.

Het haair , of de topjes van de aa-

ren. La barbe des épies.

AREND , x.. m. Adelaar. Een

roofvogel. Aigle, oifeau de proie.

Een dubbelen arend, 't Keizers wa-

pen. V Aigle double. Les armes

de?Empereur.

Arend. Arnoldus, een mans mam.
Arnaud, nom d'homme.

* De Arend. Het Roomfche Keizer-

ryk. L'Aigle, l' Empire Romain

,

ou l'Empire d'Allemagne.

Arendsklaauwcn. Griffes d'aigle.

Arcndsoogen. Jeux d'aigle.

* Arendsoogen. Zeer fcherpziende

oogen, feux d'aigle , jeux per-

fans.

* Hy moet wel arendsoogen hebben

oro » enz. Il faut bien au'U ait

dtsjeux d'-aigle pour , Ô>c.

Arendsveederen. Plumes d'aigle.

ARG.
ARG , cf ERG, een byv. Loos.

Fin, rufé, malicieux.

Dat is een arg kind. C'efi tut petit

I

Arg. Leelyk , ongeftelt. Laid,

maldi/pofé.

De wonde ziet'er heel arg uit. La
bleffure efi en tris mauvais état ,

tlie paro'tt fort vilaine.

Arg, z.g. Snoodhcir, bedrog. Fi-

neffe, rufe, malice.

Gedaan zonder arg of lrft , dat is

,

oprechtelyk-, ter goeder trouwen.

Fatt fans rufe ty> fans malice.

c. à. d. ftncérement , de bonne

foi.

Ik htb daar geen arg in. Je n'y

entend point de malice , j'y vais

de bonnefoi.

£ Hy heeft'er geen arg in ; 't is een

onnozelen bloed, C'eft un inno-

cent , il n'y entend pas finejfe.

Arg denken . Een quaad ver-

moeden hebben. Soupçonner , a-

voir de la défiance.

Die arg denkt vaart arg in 't hert.

[ De zinfpreuk van de Ridderen des

Kouflcbands.] Honm foit qui mal

y fenfe. [ La dhife des Chevaliers

de l'ordre de la Jarretière. ]

Argheit, z.. v. Snooheit , loos-

heit. Rnfe , finejfe.

Arglift, v. Argliftigheit. Ma-
bee, finiffe, tours malicieux.

Argliftig , een byv. en byw. Loos,
bcdncgjyk. . Fin , rufé.

ARG. ARM.
De flang is een argliftig dier. Le

ferpent efi un animal rufé.

Hy ging daar argliftig in tewerk.
Il s'y prenait finement.

Argliftigheit. Zie Arglift.

ARGER, Argcren. Zie Erger,

Ergeren, enz..

ARGWAAN, z.v. Quaad ver

moeden. Soupçon , défiance.

Argwaanen, eenw.w. Een quaad na

denken hebben. Se méfier , avoir

des foupcons.

Argwaanig , een byv. Nadenkend.
Soupçonneux, défiant.

Dat is een argwaanig meufch. C'eft

unfeupfonneux.

ARM.
ARM, z. m. Een deel van 's men-

fchen lighaam. Bras. Membre
du corps humain.

De rechter arm. De flinker arm.
Le bras droit. Le bras gauche.

Den arm uitftceken. Etendre le

bras.

Den arm naar zich trekken. Reti-

rer le bras.

Een arm vol. Une braffée.

Breng een arm vol- hout af. Appor-

tez une braffée de bois.

* Hy ontfing hem met opene ar-

men. Il le reçut à bras ou-

verts.

Armboog. Zie Elleboog.

Armeloos, een byv. Zonder armen.
Qui n'a point debras.

Een armeloos en beenloos menfeh.

Qui n'a ni bras nijambes.
* De waereldlyken arm ; de Over-

heid. Le bras féculier ; le Magi-

ftrat.

* Arm , z:. m. Al wat zich arms-

wyze vertoont, ofarmswyze ge-

maakt is. Bras. Kom de diverfes

chofes , qui par leur figure ont du
rapport, ou de la reffemblance avec

ce membre.
Een arm der zee. Un bras de mer.

De armen van een kerkkroon. Les

branches d'un chandelier d'Egli-

>
ARM, een byv. Nootdruftig, be-

hoeftig. Pauvre , indigent.

Arm worden. Verarmen. S'appau-

vrir , devenirpauv re.

** 't Is een arm hert ; 't is een gic-

,

rig menfeh. C'eft un vilain ava-
|

re, c'eft un taquin.

* 't Is een arm , cf flecht verftand

C'eft un pauvre efpht.
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£ 't Is een armen duivel. C'eft un

pauvre Diable , c'eft un miférable
qui n'a rien.

Armclyk, een byv. Elcndigljk , in

armoede. Pauvrement, petitement .

d'une manière mesquine çj> mife-
rable.

Zy lccven zeer armclyk. Ils vivent

fort petitement.

Armcn De behoeftigen , ( in 't al-

gemeen.) Les pauvres, (collecti-

vement. J

Hy befprak hondert goldens aanden
armai. Il légua parfon teftament
centfrancs aux pauvres.

Zy lccven van den armen. Ils vi-

vent du bien des pauvres , ils fe
nourriffentd'aumônes.

Armbezorger , z. m. Armmccfter,
Armvoogd. Aumônier , diacre , ce-

lui qui a foin des pauvres.

Ai mbuflè , z. v. Boite des pauvres ,

tronc.

Armegeld , z. g. De aalmocfTen.
Argent des pauvres , aumônes.

Hy ftal veel van 't armegeld. Il dé-
roba unefomme confiderable de l'ar-

gent des pauvres.

ARMELYN, z. g. Armelynbont.
Hermine, peau d'hermine.

ARMEZY , z. n. Zeekere zyde
ftoffe. Delà moîr-e. Etoffe de foie

fortfine.

ARMHARTIG , of Armhertig.
een byv. Bekrompen van henen.
Chiche, avare, taquin.

Armhertigheit , z. v. Gierigheit.

Chichete , avarice, mesquinerie.

Armhcrtiglyk , een byw. Deun .

fchraal. Chichement, d'une ma-
nière avare & mesquine.

Armherriglyk leeven. Vivre mes-
quinement.

Armoede, z. v. Behoeft igheit, ge-
brek. Pauvreté, indigence.

Zy lyden groote armoede. Ilsfont

dans une extrême néceffité.

*• Wy verteerden daar ons ge'd in

armoede; wy wicrckn daai flecht

onthaalt. Nous y depenfâmes mi-

ferablement nôtre argent j nous y
fûmes fort mal traitez.

ARMPYP , z. v. L'os du bras.

Dû groote en kleine armpyp. Le
grand & le petit os du bras.

ARMRING, z.v. Armcieraad.

Br.iffelet.

ARMSTUK, z.g. Armftukvan
een lyfwagen. Gantelet , armu-
re de fer dont les anciens fe cou-

vraient les bras.

ART.
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ART.

ARTYKEL, z.m. een ond.v. Lit-

verdeeling. Article, feclicn.

De n Artykelen des geloofs. Les

li Articles de Tot.

ARTILLERY, z. v. eenond.tc.

Schutgevaarte , gefchut. Artille-

rie, canon, munition de guerre.

Artil'erymeefter , x.. m. Gefchut-

mecfter. Maître de l'artillerie.

ARTISIOK, z.v. Artichaut; plan-

te de Jardin.

Artifiokftoelen. Culs d'artichauts.

ARTZ, z.m. Geneesmeefter. Mé-
decin, Docleur en médecine.

Artzeny , z. v. Geneesmiddel. Re-

mèdes, drogues.

Artzenymaker, z.m. Droogberei-

der. Apoticaire.

Artzenywinkel , z.v. Droogbe-

reidery. Boutique d'apoticaire.

AS.ASS.

AS, ASSE, ASSCHE, z.v. Cen-

dres, poudre, pouffiére.

De afle van 't vuur. Les cendres du

feu.

De afle van een dood lyk. Les cen-

dres d'un corps mort.

Hy wierd tot aflche verbrand. Il

fut réduit en cendres, on brûla fon

corps.

* De menfch is maar ftof en afle.

l'Homme n'eft que cendre & pou-

dre.

AS, z.v. [T. de Géogr.~] l'Axe.

De waereldsaflèn. Les axes du

monde.

As , z. v. Wagenas. L'EJJîeu d'un

chariot.

As , z.v. Zekere blauwe verwe.

Sorte de couleur bleiïé.

Men dient zig van potas om gla-

zen en zeep te maken. Lafoute

de Moscovie , ou de Pologne , entre

dans la compofition des verres &
du favon.

Asachtig , een byv. Beiift. Cendreux,

couvert de cendres.

Dat brood ziet'er asachtig uit. Ce

pain eft
toutfali de cendres.

Asbak, z.m. Vuilnisbak. Cuve a

cendres.

£ Asbeer.z..'»». Vuilnisraper. Char-

tier qui va par les rues 'recueil-

lir les cendres & les balayeures

des maifons.

ASS.AVE.

Asbczem , z. m. Balai de foyer,

qu'on tient auprès du feu pour ba-

laier les cendres.

Asdag, z.m. Aflenwoensdag. Les

cendres , le mercredi dei cendres.

Asgrauw , een byv. Asverwig. Gris-

cendré.

Hy draagt een asgraauw kleed. Il

porte un habit gris cendré.

Ashoop , z. m. Vuilnishoop. Mon-
ceau de cendres , & d'ordures.

Askarre, z.v. Vuylniskarre. Tom-
bereau à chariér les cendres.

Asketel , z. v. Chauderon à cen-

dres.

Askoek , z. v. Een koek op d'as

gebakken. Gâteau cuit au feu,

fur lefoyer, ou fur les cendres.

Aspot, z. v. Tot a cendres.

ASPUNT, z.g. Le pôle.

Het noorder aspunt ; het zuider as-

punt. Le pôle arftique ; le pôle an-

tarctique.

* Dat zyn de aspunten daar 't alles op

draait ; dat zyn de mannen daar

't al op aankoomt. Ce font ceux

qui portent le fardeau des affaires;

ou fur qui toutes les affaires rou-

lent.

$ Affëvyfter , z. m. en v. Een

menfch die altyt op den haart zit.

Garde-foyer , homme ou femme
qui demeure toujours auprès du feu.

AVO.AZY.
* Dat valt averechts uit. Cela re'uf.

fit tout « rebours»

AVE.

ZieAVENTUUR , Avontuur.

Geval.

AVER, eenond.ro. Naar, fchrik

agtig. Sombre, ténébreux, efra-

yant.

£ Van aver tot aver ; van voorou-

deren tot voorouderen. De pere

en fils.

AVERECHTS, een by-t». Verkeerd.

A contretemps, mal a propos, a re-

bours.

Hy doet alles averechts. Ilfait tout

h rebours.

De ouden hebben dat averechts be-

greepen. Les anciens ont mal
compris cela.

Een averechtfe flag ; een flag van

ter zyden. Un coup de revers.

Met een averechtfè hand. Du re-

vers de Li main.

De averechtfe zyde van een kleed . Le

revers d'un habit.

Hy heeft zyn mantel averechts

om. Il a mis fon manteau de

revers.

AVO.

AVOND, z.m. Heteindevan
dag. Le foir , la fin du jour.

Gifteravond. Eergifteravond. Hit

au foir. Avant-hier aufoir.

Op 't vallen van den avond. Sur
foir, fur la brune.

Op den avond ; tegens den avond.
Sur lefoir , vers le foir.

Hy quam op den avond t'huis. Il

vintfur lefoir à la maifon.

Avondeeten, z. g. Avondkoft, a-

vondipys. Les mets du fouper, ce

qu'on àoutume de manger lefoir.

Avondlucht, z.v. Le ferain.

De avondlucht is ongezond. Leferain

eft malfain,
Avondmaal, z.g. Avondmaaltyd.

Lefouper.
Het H. Avondmaal. La S. Cène.

Het H. Avondmaal houden. Faire

la S. Cene. Communier.

Het H. Avondmaal ontfangen. Re-

cevoir le S. Sacrement.

Ten avondmaal gaan ; aan de tafel

des Heeren gaan. Aller à la com-

munion,ou à la S. Cène; s'approcher

de la table du Seigneur.

Chriftus laatfte avondmaal. LaCéne,

le dernierfoupér de J. Chrifl, [oit u

inftitua le Sacrement de l'Eucha-

riftie.]

Avondmaal houden. Souper.

Avondfchool, z.n. l'Ecole dufoir.

Is 't avondfchool al uit ? Eft onfor

ti de l'école du foir ?

Avondfpel , z. g. Recréation du foir

Petitsjeux qu'onfait pourfe diver

tir , lors qu'on paffe la foirée en

femble.

Avondfter, z.v. L'étoile du foir

Venus, Planète.

De avondfter is opgegaan. L'étok

dufoir eft levée.

Avondftond, z. v. Avondtyd.

foir, la foirée.

Dat is een lieflyken avond

Voici une aimable feirée,

Avondwandeling, z.v. Promenât

dufoir.
Avondwind , z. m. Wind die à

avonds waaid. Le vent du foi

Petit vent qui fe leve le foir

AUTAAR. Zie Altaar.

AZY.

Vétoii

Mo»,

menai

AZYN, m. Edik. Vinaigre.

Wyi



AZY. BAA
v*ynazyn. Bieraiyn. Vinaigre de

vin. Vinsigr* de bierre.

n azyn leggen } inzulten. Faire in-

fuftr dans le vinaigre.

V 2.ynachtig, eenbyv. Azynig. j$ui

refur le vinaigre, vmaigreux.

Izynen > een w. w. Ergens azyn o-

ver gieten. Mettre du vinaigre

fur quelque chofe.

if de falaad al geazynt? Le vinaigre

efi il déjà fur la falade t

izynflcflche, *. v. Phiole, ou bou-

teille à vinaigre.

^zynton, z.v. Azynvat. Tonneau

de vinaigre, ou à vinaigre.

B.

BAA.

•J AADEN , v. ». Zich in 't wa-
J ter waflehen. Je baigner

,

pendre les bains.

AAK , z. v. of Baaken , z. g.

Balifes. Marques qui font con-

naître les endroits dangereux dans

la mer.

Een wrak is een baak in zee. Les

débris d'un navire font des balifes,

(c. à d.) qu'ils marquent desendroits

dangereux ry qu'il faut éviter de

peur de faire naufrage.

I )e baakens verzetten , of vcrplaat-

I zen. Changer les balifes.

Vraagbaak , z. v. Oracle. Réponfe

f que les payens croyoient recevoir de

leurs Idoles.

/uurbaak.z.x'. Phare. Fanal qu'on

allume la nuit , pour montrer la

route aux vaijfeaux &c.
5AAL, z. v. Een groot pak. Ba-

II le , bakt , gros fardeau.

iîenbaal boeken. Baie de livres.

fîen ryftbaal ; ecn gierftbaal. Baie

de ris; b.xle „<• millet.

Hen woibaal. Balt de laine.

jiaal, z. g- Mor.'incndans. Bal,
J mafcar.ide, aJfemLlée de danfeurs.

Ay gaf de Jufferen ecn trcfrelyk baal.

,
II donna aux D.imes un bal magni-

fique.

'Baaltje, z.g. Ecn gemeen pak. Pa-
1 quet. Petit balot.

BAALJUW. radjuwfchap. Zic

j

Drofi, Drojlfchap.

BAAN , z. v. Ecn effene vlak-
' te. Carrière, plaine, chemin bat

-

i tu.

BAA.
Een heirbaan. La route d'une ar-

mée.

Een glybaan , of fullebaan. Chffoire.

Petit chemin glacéfur quoi on glif-

Een kaatsbaan. Jeu de paume

,

tripot, lieu où l'on joué à la pau-

me, ou a la raquette.

Een klosbaan. Jeu de boules , parc

fermé où l'on joué à la boule.

Een loopbaan, of renbaan. Carriè-

re, place où l'on court la bague,

&c.
Ecn lynbaan. Corderie.

Ecn maliebaan. Maille , jeu de

maille , grande allée unie où l'on

joué au maille.

Ecn ftrydbaan , o/worftclperk. Cir-

que , Amphitéatre , lieu où l'on

fait des tournois <ry> autres com-

bats.

* De baan klaar maaken. Alles ge-

reed maaken. Applanir la car-

rière, (c.àd.) Préparer tout ce qui

ejl necejfairt.

De baan warm houden. Onophoude-

lyk op de fullebaan glyden. Ne
pas laiffer refroidir laglijfoire, glif-

ferfans difcontinuation.

* De baan warm houden ; zonder

ophouden in de zelve bezigheit

volharden. Travailler fans rélâ-

che a la même chofe.

BAANBOEF, z. m. Een die in de

lynbaan werkt. Garçon de cor-

dier, qui travaille a la corderie.

BAANDERHEER, z. m. eeno.ro.

Vryheer. Baron , Seigneur qui

a un titre au deffus des Seigneurs

Châtelains.

Baanderheerlykheit, z. v. Vryheer-

lykheit. Baronnie , Seigneurie

0» terres d'un Baron.

BAAR, z.v. Lykbaar, doodbaar.

Bière, cercueil.

Baar , z. v. Waterbaar, zeegolf.

Onde , tague, ou flot de mer.

*t Schip wierd fchrikkelyk geflin-

gert van de baaren. Le vaijfe.iu

fût violemment agité par l'impétuo-

(ité des flots.

De baaren der zee. Les ondes , les

flots de la mer.

De onftuimige baaren. Les fo:s im-

pétueux.

* Hy meent dat hem geen baaren

konnen te hoog gaan ; hy zwigt

voor niemant. Il s'imagine d'être

au deffus de l'orage ; il ne veut cé-

der à perfonne.

Een baar zilver. Un lingot , me bar-
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re d'argent.

Hy betaalde dat met baar goud. Il

le paia en or mafflf, il le pain
tout en or.

Een baar in een wapen. Barre, (T.
de Blafon.) Pièce honorable qui oc-

cupe diagonalemem le tiers de CE-
cû, par le milieu, degauche a droi-

te.

Baarswyze, eenbyv. Als waterbaa-
ren. A la manière desflots.

BAARD, z. m. La barbe. Le poil

du menton & des joués.

Hy begint cen baard te krygen. La
barLe lui vient.

Den baard fchccrcn. Rafer , faire
le poil , ou la barbe.

Ecn bokkenbaard ; een vlasbaard.

Barbe de bouc; barbe de lin.

* Baarden aan fchclgewaffen , al*

aan klimboonen , peulen , enz.

Poils des gouffes de certaines legu-

mee, comme fèves, pois, &c.
Baardeloos, ee» byv. Kaal , zon-

der baard. Jgui n'a point de bar-
be.

f Baardmannetje , z. g. Een klein

ventje met een grooten baard.

Petit homme barbu , petit homme
À longues mouflaches.

Baardfcheerder, z.m. Baardfchrap,

per. Barbier.

i BAARLYKE, adj. Eigentlyke.

Propre, même.

£ Zy raasde als de baarlyke duivel.

Elle crioit comme un lutin , comme
le diable même.

BAARLIT,z.£.Dc ingang der lijf-

moeder. l'Entrée de la matrice.

Zy , vol woede en wanhoop , toon-

de hun 't baarlit. Pleine de fureur

ér de désefpoir , elle leur montra
l'endroit deJonfein.

Baarmoeder , z. v. Lyfmoeder. La
matrice, l'uterus.

BAARS, z.v. Zekere riviervifch.

Perche, poijfon de rivière.

Den baars vergallen ; de gal in 't

fchoonmaaken breeken. Créver

l'amer d'une perche, rompre lefiel de

ce poijfon en le vuidant.

£ Hy zal den baars vergallen j hyzal
zyn kunff toonen. J/ fera voir

fon adreffe.

£ Zoo quaad zyn als een baars. Etre

en mauvaife humeur.

Baars , z. v. Een breede kuipers

byl. Douloirt , hache de tonne-

lier.

BAAS, z.m. Werkmeefter. Mat-
tre-ouvrier, artifan.

Een



40 BAA.BAB.BAD.
Een timmermans baas. Maître-

charpentier.

't Is een treffelyken baas. C'ejl un
excellent maître , c'ejl m tres-bon

ouvrier.

Baas, z.m. Meefter. Maître, ce-

lui qui commande , ou qui gouver-
ne.

De man moet baas in 't huis bly-

ven. Il faut que le mari /oit le

maître dans la maifin.
$ Zyn wyf fpeelt den baas, of heeft

de broek aan. Sa femme eft h
maitrejfe ; elle porte le haut-de-

chauffe.

% Hy is een luftigen baas, of vroly-

ken fnaak. C'eft un plaifant ou-
vrier, c'efi un drôle de corps.

BAAT, z.v. Voordeel, nut. Pro-

fit, utilité, intérêt.

Elk zoekt zyn eigen baat. Chacun
cherchefin propre intérêt.

Baat. Hulp, geneezing. Aide,fe-
cours, guérifon,foulagement.

Hy vond geen baat by dat genees-
middel, il ne reput point de fiu-
lagement de ce remède.

Baarzoekend' , een byv. Baatzuchtig.

Avare, interejfé.

Een baatzoekend menièh. Un hom-
me interejfé.

Baatzoeker, z. m. Interejfé.

Baatzoekfter, z.v. Interejfée.

Baatzucht , z.v. Gewinzucht. A-
varice, intérêt.

Baatzuchtig, een byv. Zie Baatzoe-

kend'.

BAB. BAD.
BABBELEN , een w. ve. Kauwen

zonder tanden. Mâcher avec les

gencives.

% Hy babbeld als een oud wyf. Il bre-

douille comme une vieille.

£ BABBELEGUIGJES. Malle kuu-

ren. Balivernes,fadaifes, firnettes

,

niaiferies.

$ BABOK, z.m. Weetniet. Un
.badeau , un niais , unlourdaut.

BAD , z. g. Waterbad , badftove.

Bain, Ettive.

Het Aker.iè bad. Les bains d"Aix-

la-ch.'.pelle.
*

* 't Bacl der wedergeboorte; de

Doop. V Ablution de la nouvelle

naiffr.nce , 'Ie Batême.

Baden. 7ie Basden.

Bad m. Ee;; die baad. Celui

quifi b..gne. '

'jULW' I'
:.v. Cttvt k prendre le I

BAD.BAF.BAG.BAK.
Badlaken, z. g. Serviette à fécher

ceux qu i fortent du bain.

Badftoofhouder , z.m. Meefter van

een badftoovc. Baigneur, Etuvifle,

celui qui tient des étuves chau-

des.

Badftove, x.^.Bad. Etuves, bains.

Badwater, z.g. Een water om zich

te baden. Bain , eau propre à fe
baigner.

Gaa wafch uin 'tbadwaterSiloë, enz.

Allez-vous laver dans le bain de

Siloë, &c.

BAF. BAG.

BAFFEN. Zie Blaffen, baffen.

BAGAGIE, z. v. eenond.w. Reis-

tuig. Hardes qu'on porte en vo-

yage.

BAGGER, z.v. Modder. Boue,

bourbe, ordure.

Baggeren. w.w. Modderen. Nettéier,

tirer la boue d'un canal, ou de quel-

que autre^ieu.

Baggerman , z. m. Modderman.
Nettéieur des canaux , Boiieur.

Baggernet, z.g. Moddemet. Filet

à tirer de la boue.

Baggerfchuit , z. v. Modderfchuit.

Batteau de boiieur , en quoi l'on

charge la boue des canaux.

Die baggerfchuit is zwaar gelaaden.

Ce batteau de boiieur efi fort char-

gé.

BAGTN , z. v. Zekere geeftelyke

dochter. Béguine , forte de Reli-

gieufe.

Bagyn , z. v. Een koebeeft zonder

hoorns. Vache écornée , ou fans

cornes.

Bagynhof, z.g. De plaats daar de

bagynen woonen. Béguinage,

lieu ou demeurent les béguines.

BAK.

BAK, z. m. Vafe, vaijfeau, forte

d'utenfile a. mettre quelque chofe.

Een houten bak ; een fteenen bak.

Vafe de bois ; vafe de pierre.

Een regenbak. Citerne.

Een verkensbak. Auge.

Bak. Het vcorkaftcc-l van een fchip.

Château d'avant , ou de proue.

De-bak van een wagen. Le fond,

ou le milieu d'un chariot.

't Scheep eetenzezeven en zeven aan

een bak. Dans les vaiffeaux on

mange fept à fipt à m plat.

BAK.

i . Koom aan den bak; koom aan ta-

fel. A table , venez manger.

Bakbeeft , z. n. Een groot onge-

fchikt beeft. Monjlre,grojfe bête qui
ejl difforme à caufe de fit grandeur,

[ce mot fe dit auffi de toutes les

chofes tropgrandes.

\

* Ecn bakbeeft van ecn fchip. Gros
vaijfeau lourd & pefant.

Een bakbeeft van een boek. Livre
extrêmement gros & épais.

Een bakbeeft van een menfch ; een
dik ongefchikt menfeh. Gros
lourdaut, balourde.

Bakboord, z.g. De linker zydevan
't fchip. Basbord, le côte gauche
du vaijfeau.

BAKELAAR , z. v. Lauwerbe-
ziën. Baies, ou graines de lau-

rier.

BAKEN. Zie Baak.
Bakenen, v. a. Bakenszetten. Met-

tre des baltfes.

BAKER, z.v. Bakermoêr.kraam-
bewaardfter. Garde-enfant , fem-
me qui garde& a foin d'une accou-

chée.

Bakerhout , z. g. Jong hout daar

men by bakert. Fagot de me-
nu bois propre à allumer le feu,
dont on fe fert lors qu'on veut em-
mailloter un enfant.

Bakermat, z.v. Ouvrage de vanier, i

claion d'ofier avec des rebords tout

autour , plus relevez à l'un des

cotez , dont on fe fert pour emmaiU
\

loter les enfants en hiver devant le

Pu.
Bakerftoel , z. v. Chaife large &

plate , ou l'on met les enfants Ion

qu'on les veut emmailloter.

Bakervuur , z. g. Vuur daar mer
tegens bakert. Feu devant leque.

on emmaillote les enfans.

Bakeren, een w. tv. In doeken ei

windzels doen. Emmailloter
|

mettre un enfant dansfes langes &
maillots.

* Zich in de zon bakeren; in di I

zon leggen. S'étendre ér fi cou

cher au folcil.

Heet gebakert zyn ; driftig zyn. E
' tre bouillant & précipité dans

f<

actions; avoir la tête chaude.

BAKHUIS, z.g.^ Bakkciye. Bot

langerie , lieu où l'on fait le pain.

% Bakhuis , z. g. De mond. L
bouche,

Hou uw bakhuis toe. Taifiz vou:-

(ilence ,* aiez bouche clofe.

Bakje, z.g. Een kleine bak. Fe,



BAK. BAL.

v*fi% baquet , petite flanche avec
j

des rebords tout autour.

BA1CKEN, eenv.w. Cuire.

[Brood bakken. Cuire du pain.

Koek bakken. Faire du pain d'épi-

Bakker. c. m. Broodbakker. Bou-

langer.

Koekbakker. Faifeur , ou vendeur

de pain d''épices

.

Pafteibakkcr. Pdticier.

Bakkcrye, z.v. Bakhuis. Boulan-

gerie, lieu où l'on fait le pain.

Bakkers , adj. Dat van een bakker

is ; dat tot een bakker behoort.

Ce qui ejl d'un boulanger, ce qui

regarde un boulanger.

Bakkersbrood , z.g. Pain de bou-

langer.

Bakkerstorf, z. v. Tourbe de bou-

langer.

Bakoven, z. m. Oven. Four.

£ Baks. Achterbaks ; in 't heime-

jyk. En fecret , en cachette, fe-

cretement.

£ Had hy hçt achterbaks , enz. S'il

l'avoit, ou s'il le tenoit en fe-

cret, é>c.

BAKSTEEN , z. m. Mop. Brique,

forte de pierre rouge.

Een grooten bakilecn. Une grof

fe brique.

Bakfler, z.v. Een bakkers vrouw,

ofweduwe. Boulangère, la fem-
me , ou la veuve d'un boulanger.

Baktand, z.v. Kies. Dent mache-

liere.

Baktrog, z. m. Trog daar men 't

deeg in kneed. Huche, cofre de

bois oit l'on pattrit le pain.

BAL.

BAL, z. m. Kloot. Boule.

Pcnnebal. Eteuf, baie fort dure ,

faite de plumes ferrées fortement
avec de la ficelle , dont on joue à
la croffe.

Den bal opgeeven. Servir, j'etter la

baie.

Den bal flaan ; kolven. Pouffer la

baie, crojfer.

Reukbal. Savonnette de fenteur.

Sneeuwbal. Pelote,plote,bculede nége.

Zeepbal. Savonnette.

Drukkers ballen. Baies d' Imprimeur,

inftruments qu'on trempe dans l'an-

cre , & dont on touche les for-

mes.

De hallen opfiaan. De ballen afftee-

ken. {Drukkers woorden.) Ac-

BAL.
\ comader les baies. Défaire les

baies. ( Termes d'imprimeur.)
De bal van de voet. La plante du

pied.

BALDADIG, een byv. Moetwillig.

Infolent , effronté, impudent , pé-

tulant, q:n n'a point de retenue ,

qui manque de refpeél.

Dat is een baldadig menfeh. C'efl

%n infolent.

Baldadigheit, z.v. Moctwillighcit.

Infilence , effronterie, impudence,

pétulance.

Baldadiglyk , een byw. Moctwilüg-
lyk. Infolenment , effrontément ,

nnpudenment, petulanment.

t BALG, z.g. Pens, buik. Le
ventre, la pance, l'eflomac.

X Hy zette een heel brood in zyn
balg. Il mit teut un pain dans fon

eflomac, ou dans fapance; il mangea
un pa n entier.

Een fmids blaasbalg , of blaasbalk.

Souflet de forge , ou de forgeron.

BALIE , z. v. Een fchccpstobbc.

Cuve dont on fe fert dans les navi-

res.

Balie , z. v. Een leuning van een

ftoep of brugge. Balufirade d'un

perron ou d'un pont.

Hy lag over de balie. Il étoitapuié

fur la balufirade.

Baliemand , z. v. Een platte klcer-

ben. Corbeille plate à mettre du
Inge.

Balien, een fcheepste. 't Water met
een balie uit het ruim fcheppen.

Vuider l'eau d'un navire avec une

cuve.

BALK, z. m. Poutre, folive.

Scheepsbalken. De balken in een

fchip. Baux. Poutres d'un navi-

re qui en foûtiennent les ponts ey
le tillac.

Balkdeel, z. v. Deel, of plank die

van een balk is gezaagt. Planche,

ou partie de bots qui a été fciée

d'un poutre.

BALKEN, v. a. [Dit word van 't

gefchreeuw des ezels gczegt.]

Braire , [ Ce mot fe dit du cri de

l'âne.~\

t Hy balkt als een ezel. Il brait

cajnmc un âne.

BALLAST, z.v. Zand, ftcenen,

enz. onder in een fchip. Quir.-

telage , lefi, fable-, cailloux, frc.

qu'on met au fond du vaiffeau,

pour le faire voguer plus feurement

en le tenant plus enfoncé dans l'eau.

* Hy is cen onnutten balhft voor

F

BAL. 41
de wacrcld. Il n'efl d'aucune uti-

lité dans le monde, c'efi un homme
inutile.

Ballaftlchccps vaarcn ; leeg vaaren.'

Voguer le Vaiffeau vuide", ou fans
charge.

Ballafl: lchicten , een w. ». Ballafl in

e/uitwcipen. yetter le lefi dedans,

ou dehors , en charger , ou en dé-

charger le vaiffeau.

De ballafl: fchict; de ballafl: rolt van
zyn plaats. Le lefi rculle hors de

fa place.

Balladen, eenw.w. Met ballaft !a*-

den. Lefier, charger de lefi.

BALLING, z. m. env. Gebanne-
r.e. Un exile

De ballingen weder inroepen. Ra-
peller les exilez.

Icmant balling maaken , of in bal-

lingfchap verzenden. Exiler quel-

qu'un , envoyer quelqu'un en exil.

Ballingfchap , z. g. Exil, banijp-

ment, profeription.

Hy leefde lang in ballingfchap. Il

vécût longtemps en éxil.

BALOORIG , een byv. Verdooft
door eenig geraas. Etourdi par
quelque bruit.

'

't Gelui der klokken maakt my bal-

oorig. Le bruit , lefon des cloches

m'étourdit.

* Baloorig , een byv. Moeijclyk

,

t' onvreeden. Importun, qui en-

nuie & fait de la peine.

* Zou my deeze ongeloont met zyne
latvnfche vaerzen , deeze met zyn
treurdichten baloorig maaken ?

Celui-là avecfes vers latins ce-

lui-ci avecfes vers tragiques m'en-

nuieroient-il, ou m'importuneroient-
il impunément:

Baloorigheit , z.v. Verdoving door
eenig geraas. Etourdiffement

,

rompement de tète par quelque bruit.

BALSEM, z. m. Zeekere welrie-

kende zalve. Baume, certain on-

guent odoriférant.

Balfèmtoom, z. m. Baume, arbre

d'où de coule le baume.
Balfemolie , z. v. Huile de baume.

Balfcmen , een w. w. Met balfem

befmc-eren. Embaumer , froter,
oindre avec du baume.

De Egiptenaars ballemdcn hunne doo-
den. Les Egiptiens embaumaient

leurs corps morts.

Balfeming, z. v. Aclion d'embau-
mer, embaumement.

De balfeming van cen lyk. i'Em-
baumement d'un corps mort.

BAN,



BAN.

BAN.

BAN , z. m> Affnyding van de

Kerke. Excommunication , cenfure,

retranchement du corps de l'Egli-

ft.

Iemant in den ban doen. Excom-

munier quelqu'un.

Hy (laat onder den ban van de ker-

ke. // eflfous la, cenfure de l'égli-

fe.
De groote kerkban der Jooden. La
grande excommunication des Juifs.

BAND , m. Al daar iets meede
gebonden word. Lien, atache ,

ruban , tout ce avec quoi en lie

quelque chofe.

Is die band (lerk genoeg ? Cette at-

tache efl elle affizforte? Ce lien efl

il aftz fort ?

Een hond aan den band leggen. Met-

tre un chien en lejfe, l'atacher.

Band, z.v. Breukband. Bandage,

bra.er.

Hy gaat in een band. Il porte un

bandage , il a une décente de bc-

iaux.

Band van een boek. Reliure d'un

'livre.

Een llechte hoorne band. Une /im-

pie reliure, reliure en velin.

Een Franfche band ; Reliure en

veau.

Een Engelfche band. Reliure en veau

fans dorure.

Dat boek valt uit den band. La, re-

lieuse de ce livre efl toute «-

fée.

Eand. Een dwarflê ryg fteenen

in een muur. Cordon de murail-

le , pierres en forme de cordon qui

ceignent une muraille.

* De band des huwelyks. Le lien

du mariage.

* Iemant in den band houden ; ie-

mant bedwingen. Tenir quelqu'un

en bride, le tenir dans fon de-

voir.

* Uit den band fpringen; verwil-

deren. Sortir de fon devoir , fe

jetter dans la, débauche , fe por-

ter à des excès , ou à des égare-

ments.

* Zyzyn door d en band zoo; d'ecn

is zoo als d'ander. Ils font tous

de même , il n'y a point de diffé-

rence.

* 't Moct van de zak of van den

band, eenfpreekw. 't Moet ergens
j

BAN.
van daan komen. i7 faut du fxc
ou du lien , proverb. Ilfaut l'avoir

de quelque part.

Iets bekennen buiten pyn en ban-

den. Avoiier quelque chofe hors

des liens & des tourments.

Bandhout. Zie Bimlhout.

Bandnagel, z.v. Zekere flach van

fpyker. Tenon , certaine efpece de

clou.

Bandrekel, z. m. Een hond die aan

een band legt. Chien d'atache , un

chien qu'on tient a, -l'atache.

t Wy lagen in 't fchip als band-

rekels. Nous étions dans le vaif-

feau comme des chiens à l'ata-

che.

BANDELIER , z. v. een ond. w.

Een reep daar de fchutters hunne
kruidmaaten aan hangen. Bandou-

lière. Bande de cutr ou les foldats

portent leurs charges, ou cartouches

pendués.

Bandeliermaker, z. m. Artifan qui

fait & vend des bandoulières.

BA NE. Zie Baan.

Banen , baanen , een w. w. Oprui-

men, effenen , flechten. Prépa-

rer, aplanir, frater.

Een weg baanen. Fraïer , aplanir

un chemin.

* Hier door baande hy zich denweg
tot de zege. Il fefraia , il s'ouvrit

par là le chemin à la viBoire.

BANG, eenbyv. Beangft, bevreeft.

Inquiet , chagrin , agité , fa'tfi de

crainte, acablé de douleur , timide,

peureux, craintif.

Iemant bang maaken. Intimider , ef-

frayer, épouvanter quelqu'un, jet-

ter la peur &> l'épouvante dansfon
efprit.

Bang worden. S'effrayer, s'épouvan-

ter, devenir inquiet , ou chagrin ,fe

laiffer emporter à la douleur , -a

l'ennui, au chagrin , a la crainte

,

à l'épouvante.

Hy wierd zeer bang door 't aanna-

deren des vyands. L'approche de

Pennemt le mit dans une grande

fraieur.

Bang, eenbyv. Zwaar, laflig, be-

nauwt. Rude , incommode ,fâcheux,

pénible, dfficile.

De dood viel hem heel bang. La
mort lui fût tra rude, ou fort fâ-
cheufe i il fmfrit beaucoup en mou-
rant.

Banghcit. z.v. Bangigheit.bcnauwt-
heit. Inquiétude, chagrin, peine, dou-

leur prcjfinte , opprejfion, agitation

BAN.
d'efprit, acablement, ennui.

BANK, z.v. Un banc.

Zitbank. Voetbank. Pynbank.
Banc, fiege. Marchepié. Torture,

queftion, gêne.

De rechtbank ; de vierfehaar. Tr;-
bunal de juflice , lieu où l'on rend

juflice.

* Kank, z.v^ Wiffelbank. Ban-
que, lieu établi pour le chan-

De Amiterdamfe bank. La banque
d'Amfierdam.

* Bank van leening. Mont de pit té.

Lieu oit l'on prête de l'argent k in-

térêt en recevant des gages.
* Bank, z. v. Ondiepte in de zee.
Banc defable , amas de fable fous
l'eau.

't Schip ftiet zich aan (lukken op de
banken. Le vaiffeau fe brif*

contre les bancs de fable.

$ Hy (leekt het onder (loei noch.
bank ; hy zwygt het voor nie-
mant} hy zegt het al de wacreld.

// ne s'en fait point un fecref,

il ne le tait, il ne le cache k perfon-

ne; il le dtt& le publie devant tout

le monde.

Bankbreeken , een v. w. Achteruit

vaaren. Faire banqueroute.

Bankbreeker, z.m. Bankcroctfpee!-

der. Banqueroutier.

Bankbreuk , z. v. Achteruitvaart.

Banqueroute

$ Banken, Blyven, zichophou-
den. Demeurer , s'arrêter.

£ Hy mogt daar niet lang banken. Il i

ne pût pas s'yarrêter, ouy demeuret

long-temps.

^ De banken (lellen ; veel gewelf

en geraas maaken. Faire be.iu-\\

coup de tintamarre.

\l Bankeftelder, z.m. Een die vee'

gewelt maakt. Ce/uiquifait beau-

coup de tintamarre.

BANKET, Banketteeren , ouie ond
\

noorden. "Lie Brasmaal, Brajfen.
|

1

BANKHOUDER, z.m. Wiflelaai,

Banquier.

Bankkuften , z. g. KuiTen dat o]'

een bank is gemaakt. Carreau 1

ou couJJIn atachéfur un banc.

Banktaken , z. g. Laken waar ma i

de een bank is bekleed. Couver,

ture de banc , drap dont un bat

efl couvert.

Bankvaft. Iemant bankvafl maakei
Arrêter quelqu'un.

BANNEN , een w. w. In ballinf

fchap verzenden. Bannir, éxilei

envoi



BAN. BAR.
tnvoier en exil.

Z.y vj n v oor eeuwig gebannen . Ils

font condamnez, à un perpétuelexil

,

tlt font bannis * perpétuité , ou

pour toute leur vie.

Banning, z. v. Uitbanning. B.tn-

uijfemtnt, exil.

BAR.

BAR, eenbyv. Koud , ftreng. Froid

afpre , rigoureux.

t Is bar wcêr. // fait un tems ru-

de, un froid r.goureux.

Dat is cen barre kuft. C'ejl une cô-

te découverte, ou nue.

BARBARIJEN, z. g. Hct Turk-

fchc land. L-i Turquie.

BARBEEL, z. m. Zekere ftroom-

vilch. Barbeau , poiffon de mie-
rt.

BARBIER, eer.cnd.w. z.m. Baard-

fcheerder. Barbier.

BAREN, Baarcn, e:nw.v. Een
kind voortbrengen, Acoucher,

enfltnter, mettre un enfant au mon-

de.

Zy baarde haaren echtgeboren zoo-

ne. Elle enf.ntu fon premier-

né.

* Baaren. Veroorzaaken , voort-

brengen. Caufer, produire, être

caufe.

* De Oorlog baard :vcel rampen. La
guerre caufe de grands mal-

heurs, la guerre trame après elle

beaucoup de calamitez.

4: Baarcn, eenv.v. Tieren, raazen.

Pefler , crier, tempêter , faire un
bruit, un vacarme, un tintamar-

re horrible; s'emporter, fe déchaî-

ner contre quelqu'un.

Zy baarde geweldig tegens haaren

man. Elle s'emporta , elle fe dé-

chaîna furieufement contre fon
mari.

Een barende vrouw, Femme qui eft

en travail d'enfant.

Barensnood, z.v. Arbeid. Travail

d'enfant.

BARMHERTIG, eenbyv. Meedo-
gend , genadig. Mifericordieux,

clement, favorable, propice, doux,

humain, bénin.

Godt is barmhertig. Dieu efl miferi-

cordieux.

Dat is een barmhertig menfeh. C'efl

une perfonne charitable , miferi-

torétufe, portée à la clemen-

BAR.

I

Hy toont zich barmhertig tcgcns de

j

cicndigcn. Ilfe montre clement en-

I

• vers les miferables.

Barmhcrtighcit . z. v. Meedogen ,

ontferming, hlifericorde , clémen-

ce, humanité, douceur, bénignité,

compaffton, panchant naturel à fe-

courir ies miferables, charité.

Barmheiti 'lyk, adv. Zacht, mee-
dogend. Doucement , Avec clé-

mence, benignement , favorable-

ment, humainement.

BARNEN , een oud. woord. Zie

Branden.

Barning, z.v. Zeegolven die ge-

weldig tcgcns 't ftrand of de klip-

pen aanbruifèhcn. Houle , va-

gues de mer qui roullent &
vont fe rompre avec un furieux-

bruit contre le rivage , ou contre

des rochers.

In de bainingcn vervallen. Echouer

contre le rivage , contre des rochers,

ou contre des brifants.

Barnnctcl, z.v. Brandnetel. Ortie.

Fiante.

Barnfteen, z.v. Brandfteen. Ka-
rabé, ambrejaune, ou blanc.

BARSTEN, eeng.w. Berften, aan

ftukkcn fcheuren. Crever , fe

crever, fe brifer.

'tGefchut barftte altemaal. Tout le

canon fe creva.

't Schip ftiet zich op de klip te bar-

ften. Le vaijfeau fe brifa contre

le rocher.

Daar is een ader in zyn lyf gebor-

fien, Il a une veine rompue dans

le corps.

Een paerd te barften ryden. Crever

un cheval.

* Van fpyt barften. Crever de dépit.

$ Zich te barften lachen. Crever

de rire , rirefort.

£ Zich te barften drinken. Secrever

a boire.

4: Hy eet dat hy barft. Il fe crevé

h force de mar.ger.

£ Die zaak moet buigen , of bar-

ften ; (dat is) moet aan deeze of

gecne zyde ovcrflaan. Il fxut

que cette affaire plie ou qu'elle cre-

vé, fc.àd.) Ilfaut qu'elle feran-

ge d'un côté ou d'autre , qu'elle fe

dèclarempour l'un ou pour l'autre

parti.

BARVOETER , z. m. Barvocter

Monnik. Moine de chauffe , qui va
nud-piez.

Barvocts, eenbyw. Blootvocts , on-

gefehocit. £\ud-piez , déchauf-
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fe , qui va fiez nud OU fansfou-
liers.

Baivoets gaan. Aller , marcher
nud-piez.

\ Barvoetfekoft; fmaakeloozekoT.
Viande , ou méts fade , infipide,

fins goût ni faveur.

BAS.

BASSEN. Zie Blaffen

BAST, z. m. Schorflc, fchel. t-
corce, peau, pelures, coffe, écoffe,

gouffe.

Balt van cen boom. Ecorce d'ar~

bre.

Baft van koren. Baie , petite peau
qui couvre le blé.

Baft van fchelgewaflcn. Coffe, écof-

fe, gouffe de légume.

De erweten zyn dik van baft. Les
pois ont l' écoffe épaiffe.

Baftachtig, eenbyv. Baftig, dikvan
baft. Jg)ui a l'écorce épaiffe.

Baft , z. m. Strop. Hard, tour-

toufes , corde pour pendre& étran-

gler les criminels.

t Hy blyft'cr by als een dief by derf

baft ; hy houd het ftyf en fteik

ftaande. Il y tient comme un vo-

leur à lapotence , ou à la corde ; il le

tient bien ferré i il y efl fortement

ataché.

£ Hangbaft. Een menfeh die op de
galg aanloopt. Vend'ard,Homme qui

fiefa corde , qui meine une viedfi

fripon tir efl cila veille d'être pris

érpendu.

BASTAARD, of Bafterd,£.wj.e»i>.

Onechteling. Bâtard , bâtarde

,

enfant illégitime , fils naturels , fil-

le naturelle.

Baftaardbroeder , z. m. Frère natu-

rel, frère bâtard.

Baftaardkind , z. g. Enfant bâtard,

ou illégitime.

Baftaardzuftcr , z v. Soeur naturel-

le, bâtarde.

Iemant baftaard maaken ; iemant

onterven. Deshériter quelqu'un,

le priver de la fucceffîon qui lui de-

voit naturellement venir.

Baftaardhazewind , z. m. Badaard-

windhond. Lévrier bâtard.

Baftaardye , z. v. Onechtfchap,

Bâtardife, qualité de bâtard.

Baftaardkopcr , z. g. Half geel en

hàlf rood koper. Lcton. Cuivre mêlé

du jaune ér du rouge.

Baftaardwoord, z g. Uithccmfch
woord.
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woord. Mot barbare, mot emprun-

té des étrangers.

BAT.

BATEN , Baaten , een g. ». Hel-

pen, voordeelig zyn. Aider, af-

fifter , profiter ; être utile , avan-

tageux , ou profitable.

Wat mag hem dat baaten? A quoi

lui peut fervir cela : J^uel avanta-

ge en peut-il tirer? jguelle utilité en

peut-il recevoir?

£ BATS, een byxo. Trots, fpytig.

Orgueilleux, fuperbe , arrogant,

fier , hautain, infolent.

4: Dat is een batze vent. C efi un
orgueilleux , un arrogant.

4: Batzelyk , een éyro. Trotzelyk.

Arroganment , fièrement , hautai-

nement , orgueilleufement , fuper-

bement, infolenment.

BATTERY, z. v. een ond. ».

Stormkat , fchietfchans. Batte-

rie.

BAV.BAY.BAZ.

BAVIAAN , z. m. Een grooten

aap. Babouin, Marmot , gros fin-

g'-

BAY , z. v. een ond. ». Zeeboe-
fem, inham. Baie, golfe, havre,

port.

BAYERT, z. m. Verwarde vor-

melooze klomp. Cahos.

BAZEL, z. g.
f

Een ftad in Zwit-
serland. Baie, ville de Suiffe.

BAZIN , z. v. Baaiîn Een kloek

wyf. Une habilefemme , une maî-
trejfe femme.

Dat is een wakkere bazin. C'eji

sine habile femme, ou une maïtreffe

femme.
BAZUIN , z. v. Schuiftrompet.

Sorte de Trompette.

De zeven bazuinen der Openbarin-

ge. Les fept trompettes de l'Apo-

cdypfe.

Bazuinen , een ». ». Met de ba-

zuin blaaz.cn. Sonner de la trom-

pette.

BEA.

BEAANGENAMEN, een ongebrui-

kelyk woord. Zie op Welgeval-

len.

BEAARDEN , Zie Begranven.

BEA.
BEADEMEN , eenw.w. Met zyn

adem bezwalken. Soufier , tou-

cher de fon haleine , couvrir de la

vapeur defon haleine.

Beademing , z. v. BeaafTeming.

Halémée , foufie , aclion de foufler

contre quelque chofe, de la toucher

& de la couvrir de la vapeur de

fon haleine.

BEAMENEN , een ongebruikelyk

moord. Zie Toeftemmcn , toc-

ftaan.

BEAMPTSCHRYVER, z. m. No-

taire.

BEANGST, eenbyv. Benauwt, be-

vreeft. Inquiet, chagrin, faifide

crainte, ou defr.ùeur , craintif. .

Die tyding maakte hem zcer be-

angft. Cette nouvelle l'épouvanta

fort.

Beangftigen , een ». ». Bevreeft

maaken. Intimider, épouvanter,

ejfraier , jetter la fraieur & l'é-

pouvante dans l'efprit de quel-

qu'un.

BEANTWOORDEN , een ». ».

Wederleggen. Repondre, réfuter,

oppofer des raifins pour afoiblir, ou

détruire le fentiment de quelqu'un.

Al wat hy fchryft wort ftraks be-

antwoord. Tout ce qu'il écrit efi

d'abord refuté.

Beantwoorden. Voldoen. Répon-

dre, fatisfaire.

Dat beantwoord myne verwachting

niet. Cela ne repond pas à mon

attente , cela ne fatisfait pas mon

attente.

Beantwoording, z. v. Wederleg-

ging. Réfutation , reponfe , dif-

cours pour afoiblir , ou détruire le

fentiment de quelqu'un.

BEARBEID , een byv. Doorwrocht.

Travaillé , fait avec peine, avec

foin , avec aplication.

Dat boek is wel bearbeid. Ce livre

efi fort bien travaillé, efi fort bien

fait, ou efi fort bien éertt. Ce li.

vre efi bien limé , ou bien po-

Bearbeiden , een ». ». Bewerken.

Travailler , faire quelque chofe

avec foin , avec application , avec

peine.

Een werk wel bearbeiden. Travailler

avec aplication à un ouvrage.

BEAST, eenbyv. Metafle bemorfl:.

Rempli, ou couvert de cendres.

Dat brood is heel beafh Cc pain efi

tout rempli, ou tout couvert de cen-

dres.

BEB. BED.

BEB.

BEBLOED, eenbyv. Bloedig. En-
fanglanté, rempli ou couvert de

fang.

Hy zag'er heel bebloed uit. Il y pa-
rut tour enfanglanté , ou tout cou-

vert defang.

BEBLOKKEN, eentt.ro. Een bock
beblokken, of wel bearbeiden.

Travailler ; s'appliquer à un ouvra-
ge, s'atacher à quelque chofe avec

application. Faireun livre avec beau-
coup d'application ej> de foin.

Beblockt, een byv. Doorwrocht.
Travaillé, fait avecfoin,avecap-
plication.

Een wel beblokt fchrift. Un ouvra-

ge bien limé, bien poli, un livre

fort bien écrit.

BEBOETEN, een ». w. In boete

Baan. Mettre à, l'amande, con-

damner a l'amande.

Hy is daar over beboet. Il en a été

condamné a l'amande. lia été mit

pour cela à l'amande.

BEBOLWERKEN, eenw.ro. Met
bolwerken verfterken. Fortifier,

munir de bafiions, ou de ramparts.

* Ergens in bebolweikt, of beflo-

ten zitten. Etre fortifié , ou retran-

ché en quelque endroit.

BEBOUWEN, eenro.ro. Met hui-

zen bezetten. Remplir de maifons,

garnir de maifons, bâtir en quelqui

lieu.

De nieuwe uitleg word fterk be-

bouwt. Le nouvel agrandiffement

de la ville fe remplit tous les jours,
' ou l'ony bâtit continuellement.

Die ftraat is noch niet bebouwt, of
is noch onbebouwt. On n'a pas

encore bati dans cette rué.

Bebouwde landen. Terres cultivées.

Pais cultivez.

BED.

BEDAAGD, een byv. Oud , op

dagen. Vieux , âgé , avancé

âge.

Een bedaagd man. Een bedaa

vryfter. Un homme âgé , ou vi

Une fille âgée , vieille, avancée

âge.

Bedaagdheid , z. v. Ouderdom
hooge jaren. Age, viellejfe, âg*

avancé.

* BEDAAN, eenbyv. Bevuilt, be

rekt
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arekt S, li . gâté, fouillé, bre-

t.é, rempli à'ordure.

.EDAAREN. g.*>. Stil worden.

Si CMlmer, devenir calme.

De zee bedaart. La merft c.ilme.

Bcdaaren , een g. v. Zacht-

zinniger worden. Revenir m foi,

reprendre fes efprits ; devenir plus

modéré, plus calme , plus tran-

quille , plus doux , plus traita ble,

plus humain , plus bénin.

3y begint te bcdaarcn : zyn toorn ,

gaat over. Il commence à s'apai-

fer. Sa colère effe, f*
modère, fe

paffe.

Bedaart, eenlyv. Stil, gcftilt. Cal-

me ,
tranquille, modère , doux, bf-

mn, traitable, humain, ni, Mpaife.

Het wcêr is bedaart. De bui is over.

Le tems efi calme, tranquille. La
tempé.e efl apaifée.

Iets met een bedaart gemoed , of

xnct bedaarde zinnen zeggen. Di-

re quelque chofe avec un efprit cal-

me, tranquille, ou avec un fens

roffis.

Bedaart heit , e. v. Zschtzinnighcit.

Moderation , douceur , bénignité

,

humanité , tranquillité.

Icts met cen grcotc bcdaarfhcit

doen. Taire quelque chofe avec

une grande maturation , avec une

grande tranquillité.

BEDACHT , eenbyv. Beraaden,

bezonnen. Avift , fage , eifeon-

fpecl , prudent , confeillé , éclai-

ré.

Wel , of qualyk bedacht zyn. Etre

bien , ou mal confeillé ; être bien,

ou mal avifé.

Bcdachtehk, eenbyv. Met overleg.

Sagemer.t , prtider.ment, avec pru-

dente , r.iec arconfpecfion , en pe-

fant bien ey mûrement les chofes.

Bcdachtzaamhi.it , z. v. Prudence,

fageJfe >
tirconfp.eètion.

BEDAMMEN , een w. w. Toedam-
mcn. Munir d'une digue.

Bedamt. een deelw. Toegcdamt.
Muni d'une digue.

BEDAMPEN. Zie Bezvalken.

BEDANKEN, een w. ». Dankzeg-
gen. Remercier , faire des remer-

ciments, rendre grâces.

Hett gy dien Heer al bedankt ? A-
vez-veus déjà remercié ce Mon-
fieur ?

Ik bedank u van herten fe vous

remercie de tout mon cœur.

Bedanken. Bclecfdclyk afflaan. Re.
mercier , refufer civilement une

BED.
chofe , s'en exeufer honnêtement.

I!y hrdSnkte den Vorit voor die ccr.

Il remercia le Prince de cet hon-

neur, il s'en exeufa.

Bedanking , z.. v. Dankzegging.
Remrrciment , action de grâces.

BEDAUWT , eenbyv. Met dauw
bevochtigt. Couvert de rofée.

Het veld was nat bedauwt. La cam-
pagne étoit couverte de rofée.

Bedauwen, een*.-». Met dauw be-

vochtigen. Couvrir de rofée.

Bedauwing , z. v. Bevochtiging

door den dauw. Chute de U ro-

ree.

BEDDE , of Bed , z. g. Lit;

couche.

Het bedde maaken ; 't bed fchud-

den. Taire le lit , l'acommeder.

Een kind te bed leggen. Mettre un
enfaht au Ut.

Voor icmant cen bed ipreijen. Pré-

parer un lit pour quelqu'un.

Een ruftbed ; een ruftbank. Lit de

repos, lit de veille.

Bedde in een hof. Carreau, planche

de jardin , morceau de terre d'un

jardin , long çy> quarré qui efl cul-

tivé.

Bedgenoot, z.m.env. Echtgenoot

't zy man , of vrouw. Com-
j

pagnon , ou compagne de lit , foit

le mari, foit la femme; compagne

conjugale. [Mot qui fe dit entre

gens mariez.]

Ecddckleed , z. g. Het onderkleed

dat op een bed legt: Couverture

de lit , couzerture de deffùtts , qui

efl ordinairement de laine.

Beddekoper, z. m. Bcddeverkopcr.

Marchand qui vend des lits de plu-

mes, ejyc.

Bcddckoopfter , z. v. Beddever-

koopfter. Marchande , ou fem-
me qui vend des lits , de plumes,

&c.
Beddc!akcn , z.g. Slaaplaken. Lin-

ceul, drap de lit.

Beddemakcr , z. m. Beddeftoppcr.

Celui qui fait des lits de plu-

mes, tyc.

Beddemaakfter , z. v. Beddcftop-

fter. Femme qui fait des lits de

plumes, tfyc.

Beddetyk, o/Bcddctykt, z.g. Cou-

titde lit.

Bedpan , z. v. Vuurpan. Baffmoi-

re. .
Bedplank, z.v. Een plank d:e voor

'rbed fteckt. Planche de lit , plan-

che qu'on met au devant des lits.
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Eedfpcnde, z. v. Le divant du lit.

Bcdlleedc, z.v. Bois de lit al.vhé

contre la muraille , fir»;ê de plan-

ches tout autour, & qui n'a qu'un
côté ouvert.

Bedftok , z. v. Stok daar men 't bed
meê maakt. Baten dont on fe fert

pour étendre les draps çj> les cou-

vertures , quand on fait le

lit.

Bcdftroo. z.g. Paille qu'on met fur
le bois de lit , paillaffe.

i Zy betaalden den huisheer met
bcdftroo ; zy gingen deur zonder

de huur te bctaalen. IL paierent

le maître de la m.nfon avec de la

paille; ils s'en allèrent fans paier le

Iciixge de la matfon.

Beddingen. Zolderingen daar 't gc-

fchut op Haat. Plate-formes de

baterie, planches (j> folives groffes

& larges où le canon efl en hate-

BEDEELEN, een ro.w. Voomcn.
Pourvoir, partager , faire part , dé-

partir.

Zy heeft haar neef by erfmaking
wel bedeelt. Elle a bien partagé

fon neveu far fon teflament , elle

lui a fait bonne part de fes biens.

Bedeelt worden ; van den armen
leeven. Etre à la charité ; être

entretenu de l'argent des pauvres.

Bcdccling, z. v. Aalmoeflen. Di-
flribution des deniers Ecchfiafliques,

aumônes que l'Eglife diflnbue , cha-

ntez que l'Eglife fait.

Iemant zyn bedeeling verminderen.

Diminiier à quelqu'unfa fubfiflan-

ce ordinaire , retrancher une partie

des aumônes que l'Eglife lui ajjig-

noit.

De bedeeling van Gods verbond. Im
difpenfation de l'alliance de Dieu.

BEDEEST, eenbyv. Verzet, ont-

ftelt. Emît , troublé , confler-

nc.

Zy zag'er heel bcdeeft uit. Elle pa~

rût toute troublée.

BEDEKKEN, eenre. w. Vcrflce-

ken , verbergen. Couvrir , ca-

cher.

* Een zaak bedekken , of verber-

gen houden. Tenir une affaire

fecrette, ou la tenir cachée.

* Bedekken , Verbloemen , ver-

fchoonen. Voiler
,

colorer, pal-

lier , exeufer , couvrir inge-

nieufement , donner quelque cou-

leur.

* Zy bedekte dat onder een fchoo-
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nen fchyn. Elle couvrit cela J*««

beau prétexte , d'une belle couleur

,

elle voila cela d'une belle aparen-

ce.

Bedekking , z. v. Verberging.

Ail'ion de cacher , ou de couvrir.

* Bedekking. Verbloeming, ver-

fchooning. Trétexte, exeufe ,

aparence, couverture, couleur.

Bedekt, een byv. Heimelyk, ver-

borgen. Couvert , fecret , ca-

ché.

Een bedekte weg. Un chemin cou-

vert.

Een zaak bedekt houden. Tenir une

chofefecrette.

* Hy bedekt dat met het kleed der

liefde. Il couvre cela du manteau

de la charité.

Bedektelyk , een byvo. Op een be-

dekte wyze. Couvertemsnt , fe-

crettement , en cachette, d'une ma-
nière couverte , ou cachée , à lafour-

dine.

* Ergens bedektelyk in te werk gaan.

Formerfecretement quelque dejfein,

faire quelque chofe en fecret , à la

fourdine, ou en cachette.

BEDELVEN, een to.iv. Begraaven.

Enterrer, cacher en terre , enfeve-

hr.

* De waereld legt bedolven in on-

weetenheit. Le monde eft enfeve-

li dans l'ignorance.

BEDENKELYK, een byv- Datgee-

ne waar op men zich wel beden-

kenmoet. Chofeà quoi l'on doit bien

penfer, que l'Hh_doit bien pefer, exa-

miner, ou confidérer;chofe quimerite

bien qu'on ypenfej chofefur laquelle

on doit faire une mûre. rj> ferieufe

reflexion.

Dat is een bedenkelyk huwelyk

voor haar. C'efl un mariage au-

quel elle doit bien penfer ; c'efl

un mariage qui merite bien qu'elle

y penfe.

Bedcnkelykhcit.x.-v. Reden van be-

denken. Kaifons qu'on a de penfer à
une chofe, de la pefer & examiner^

ou d'y faire reflexion.

Daar fteekt grootebedenkelykheit in

die zaak. Cette affaire demande

une grande confédération , une -mû-

re & ferieufe réflexion.

Bedenken , w. m. Overweegen ,

verzinnen. Pefer, examiner, dé-

libérer, confidérer , penfer ferieufe-

ment, faire réflexion.

Hy bedachthem lang eer hy den koop

toefloeg. Il y penfa hng-tems a-
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vant qu'il conclût le marché.

Zonder zich cens te bedenken , enz.

Sans y penferfeulement,fans y faire

reflexion.

Iets in zyn bedenken , of in zyn be-

raad neemen. Prendre quelque

chofe en dei.beratien , s'en charger

pour y faire réflexion , pmr y pen-

fer.

Ik heb my bedacht ; ik ben van

voorneemen verandert. Je me
fuis ravifé; j'ai changé d'avis , ou

de dejfein.

Bedenken, z.g. Bedenking, over-

leg. Délibération, confédération,

examen, reflexion, penfée.

Het bedenken van 't vleefch is

vyandfehap tegens God. La pen-

fée de la chair efl inimitié contre

Dieu.

Bedenking, z. v. Beraad, overleg.

Penfée , délibération , examen , con-

fidération , reflexion.

Bedenking. Aanmerking. Rémar-
que, obfervation.

Ergens eenige fraaije bedenkingen

over maaken. Faire quelques bel-

les obfervations , ou des belles re-

marquesfur quelque fujet.

BEDERF , z.g. Bederving. Cor-

ruption, dérèglement.

't Bederf der zeeden wad zeer aan.

La corruption , le dérèglement des

mœurs s'augmente fort.

Bederf, z.g. Ondergang, verderf.

Perte, ruïne, ihftruclion, ravage,

dégât.

Hy loopt moetwillens in zyn be-

derf. // court volontairement à fa
perte.

Zie toe, dat zal uw bederfzyn. Pre-

nez garde, cela fera vitre ruïne,

ou vôtre perte.

Bederflyk , byv. 't Geen bederven

kan. Corruptible, quife peut cor-

rompre & gâter, fujet à fe gâter.

Bederflyke waare. Marchandifefu-

sette a fe gâter, qu'on ne peutgar-

der long-temps.

Bederffter , z. v. Verleidfter. Se-

duHrsce, celle qui feduit , qui cor-

rompt.

Zy was de bederffter der jeugt.

Elle corrompoit , ou feduifoit

la jeuneffe, elle étoit la perte de la

jeunejfe.

Bederven , s>. w. Verleiden. Sedui-

. re , corrompre , porter k la débau-

che.

Zy bederven malkanderen. Ils fe
corrompent, ils fe feduifent, ils fe :
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débauchent les uns les. autres , th

s'entraînent les uns les autres au li-

bertin ige r> à la debauch;.

Bederven, g. w. Ondeugend wor-
.den. Se gâter, fe corrompre.

't Vleefch bederft ligtclykin den zo-
mer. La chairfe corromptfacile-
ment en efté.

Bederver, z. m. Verleider. Séduc-

teur , corrupteur , qui porte â la dé-

bauche.

Bederver. Verwoefter. Deflru-
cleur, ravageur, celui qui ravagi

&fait du dégât.

Een bederver van landen en fteden.

Un deflruBeur des pais r> des vil-

les.

BEDIEDEN. Zie Biduiden.

BEDIENAAR, *. m. Dienaar. Mi-
niflre.

Een bedienaar des heiligdoms. Un
adminiflrateur , ou miniflre dufanc-

tuaire, oxides chofesfaintes.

Bedienaar des Goddelyken woords.

Miniflre de la parole de Dieu.

Bedienareflè , z.v. Adminiflratri-

ce.

Bediende, z. m. Een die eenige be-

diening heeft. Officier, celui qui a

quelque ch irge.

Bediende van de kerk ; Kerkarop-

tenaar, z.m. Bénéficier , celui qui

a charge dans l'Eglife.

Bedienen, w.w. Bekleeden , waar-S

neemen. Remplir , adminiflret

exercer.

Een ampt bedienen. Remplir un]
charge.

Iemant bedienen; iemant ergens iij

ten dienft ftaan. Servir queil

qu'un.

Bediening , z. v. Ampt. Chargel

fonÜion.

De bediening , of 't waarneemej
van eenig ampt. L'adminiftrnA

tion de quelque charge.

BEDYEN, g. w. Profiter, projp

rer.

Dat goed zal niet bedyen. Ce bie I

là ne profitera point.

Een dronkaard kan niet bedyen. L
yvrogne ne fauroit profperer.

BEDYKEN , w. w. Met een dj
i

befluiten. Environner, munir , <

entourer d'une digue.

Bedykte landen. Terres munies ',

digues.

Bedyking , z. v. Bedyking van c

nig land. L'acJion d'environ,'

de digues.

i BEDIL-AL, z.m. en v. Mo-



BED.

I tl. Oui trouwt m dire m tout , <{ui

I fe mêle de tout.

I .«lillen, ».»• Ecfchikkcn , berif-

I pen. Gouverner, critiquer.

Ly wil alles in 't huis bedillen. Elle

I -veut reprendre & gouverner tout ce

I au'il y * dans la mai/on.

liediller, z. m. Bcdilfler, z. v. Ce-

I lui , ou celle qui reprend & trou-

I v* à redire.

jiEDING, z. g. Verdrag. Condi-

\
tion, convention, accord.

)e Koning quam 't beding (lipte!) k

na. Le Roi exécuta les conditions

de point en point.

Ander beding dat, enz. A lu char-

ge que; &c. à condition que, &c.

lotingen, w.w. By verdrag beipree-

kcn. Conditionner , faire des con-

ditions.

edingen. Beknibbelen. Barguigner,

marchander.

cmant , of iets nauw bedingen.

Marchander extrêmement ai.ee

quelqu'un, ou fur quelque chofe.

edonge vooiwaardcn. Conditions

faites.

.en prys te vooren bedingen. Con-

venir d'un prix auparavant.

ie verder op het woord Dingen.

BEDISSELEN, w.w. Een werk
bedifltlen. Préparer un ouïra-

it-

I

BEDOEN, w.w. Bevuilen. Sa-

lir, embrener.

• EDOMPT , byv. Donkerachtig.

Obfcur, fombre.

'.en bedompte kamer. Chambre
obfcur e.

iiEDORVEN, byv. Gâté, corrom-

pu , ruin 1
.

t Is een bedorven kind. C'eft un

infant gaté.

a den grond bedorven zyn. Etre

ruïne de fond en comble.

: BEDOTTEN, w. w. Opligtcn ,

bedricgm. Duper, tromper.

: Hy is char leelyk mcê bedott. Il a
été vilainement trompé en cela.

iEDRAAGEN , g. w. Beloopcn.

Monter, revenir.

Die koormanfchcppcn bedraagen

veel gelds. Ces marchandées re-

viennent à beaucoup , eu montent

à une greffe fomme d'argent.

De fbmme bedraagt twee honderd
guldens. Lafomme monte a. diux
cent francs.

Rcdiaagcn, deelw. Bcëttert. Ulcéré.

De wonde is heel bedraagen. La
pUyt ejî ulcérée.

BED.
: BEDRAAYEN , w. ». Inwikke-

len. Engager.

Ergens in bedraait zyn ; ergens in

gcwikkelt zyn. Etre engagé dans
quelque facheufe affaire.

Bcdiaait zyn ; in verlccgcnthcit

zyn. Etre en peine,

i BEDRETEN , byv. Bcfchcten.

Breneux, rempli de merde.
BEDREVEN , byv. Ervaren, gc-

ocrlent. Expérimenté , verf: , exer-

cé.

Kooplieden bedreven in den
handel. Des marchands expéri-

mentez dans le négoce.

De fchipper is op die kufr niet be-

dreven. Le capitaine n'a point

d'expérience de ces têtes.

Daar is weinig aan bedreven , of
aan gelegen, // importefort peu.

Bcdreventheit, z.v. Ervarenthcit.

Expérience.

Zie verder op het werkwoord , Be-
dryven.

BEDRIEGEN, w.w. Tromper, a-

bufer , impofr.

Icmant lecl) k. of fchandclyk bedrie-

gen. Tromper quelqu'un vilaine-

ment.

Zich zc'ivèn bedriegen. Se tromper

foi-même.

Tn zyn mcening bedrogen zyn. E-
tre trompé dans fon opinion.

Zoo ik my niet bedrieg is 't dc

zelve man. Si je ne me trompe

c'efi la même perfonne.

De gierighcit bedriegt dikwils dc

wysheit. [een lprcek w. ] L'a

varice nous trompe bien fouvent ,

ou nous fait fonvent faire de fiiuf-

fes démarches.

Bedrieger, z. m. Trompeur, impo-

fleur, fourLe.

Bedriegerijc, z.v. Bedrog. Trom-
perie, impo/lure, foamerie.

Bedricglyk.éy». Met bedrog Frau-

duleusement, avec fraude.

Hy ging daar bcdriegl) k in te werk.
Il agiffôit frauduleufement dans cet-

te afaittf

Redricgl™, byv. Die met bedrog

omgaat. Frauduleux , trompeur,

't Is cen bediieglyk menfeh. C'eft

un trompeur, c'eft unfourbe.
Cedricg'yk , byv. Broos. Trom-
peux , foible.

Het ys is bedrieglyk in den nawin-
tcr. La glace ejl trompeufe , ou
trompe fur la fin de l'hiver.

Bedrieglykheit, z. i/. Bedrog. Four-

berie ,impofture, fraude, tromperie.

BED. 47
BEDRYF, z.g. Werk, daad. Ac-

tion.

Bedryr'. Beroeping
, hantcering.'

Fonction, vacation.

't Bcdryf in cen blyrpcl. Acle dans
une comédie.

Hct écrire, het tweede bcdryf. L$
premier, lefécond acle.

Dat is myn mans bcdiyf ; dat heeft

myn man aangerecht. C'eft mon
mari qui a fait cela , c'eft une ac-

tion de mon mari.

Bcdryvcn , w. w. Doen , aanrechten.

Faire, commettre.

Veel fchclmftukken bcdryvcn. Com-
mettre plufi'urs crimes.

Op die tydinge bedreven zy grot. te

vreugd. Ils menèrent grande foie

fur cette nouvelle.

Bedryving, z.v. Bedryf. Action.

t BEDRYTEN, ». w. Befchytcn.

Remplir de merde , embrener.

BEDROEFT, byv. Droevig, treu-

rig. Trifte, affligé.

Etn bedrceflie tyding. Une trifte, ou
facheufe nouvelle.

Zy is hertelyk bedroeft over de
dood van haaien man. Elle efl ex-

trêmement affligée de la mort de fon
mari.

Bedroeft, byv. Moeijelyk. Fâcheux,

chagrinant.

't Is bedroeft dat het zoo is. Il

e'ft fâcheux , que celafait ainfi.

Bcdroefthcit, z. v. Droef heit, Tri-

fteffe, affliclion.

Bedroeven, w.w. Droevig maaken.

Atrifter, affliger, rendre trifte.

Ik wil hem niet bedroeven , maar,

enz.. Je ne veux point le chagri-

ner, mais, ére
Zich bedroeven , w.w. Droevig

worden. S'atrifler, s'affliger.

't Bedroefde hem geweldig dat hy
dat zag. Il eut bien du chagrin

de voir cela.

Bcdroeving, z.v. Cntrition, afflic-

tion.

BEDROG, x. g. Bcdricgcry. Trom-
perie, impofture, fraude.

't Eedrog wierd ontdekt. La frau-
de fut découverte, la fourberie fit

dévoilée..

De geeft der verleid inge en des be-

drogs. l'Efprit de feduclion &
d'impofture , l'efprit feducleur &
trompeur.

Een heilig bedrog. Une fraude pieu-

fi-

BEDROOPEN. Zie Bedruipen.

* Zich telven konnen bed roepen;

Van
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van zyn goed konncn "leeven.

Avoir de quoi fe maintenir , avoir

de quoi vivre.

BEDRUIPEN, w.w. Areufer, a-

rofer.

Dat vlecfch bedruipt zichzelven.

Cetteviande
s'
'arofe d'elle même, ou

n'a point befoinJ 'être aroufce.

De kandelaar is heel bedropen. Le
chandelier ejl tout gras

.

\ BEDRUKKEN , w. w. Imprimer.

Dat papier is bedrukt ; Ce papier eft

imprimé.

Eedrukt , byv. Bedroeft, treurig.

Affligé, trip.

Zy zag'cr heel bedrukt uit. Elle pa-

rût fort affligée.

Bedruktheit, z. v. Droefheit, treu-

rigkcit. Affliélion, trifieffe.

BEDUCHT, deelw. Bekommert*
bevreeft. En crainte , en peine.

.Voor iets of voor iemant beducht

zyn. Etre en peine peur quelqu'un,

oupour quelque chofe i craindre pour

quelqu'un ou pour quelque chofe.

Men is zeer voor dat ichip beducht.

On ejl fort en peine pour ce vaijfeau,

en craint fort pour ce vaijfeau.

BEDUIDEN , g. w. Betekenen.

Signifier, marquer.

Dat beduidde hooger dingen. Cela

Jignifioit quelque chofe de plus

grand. .

Wat beduidt dat? Waarom doet gy
dat? 6)ue veut dire cela ? Pour-

quoifaites vous cela ?

Beduiden , w. w. Wyzen, onder-

rechten. Enfeigner, montrer, mar-
quer.

Bedui hem het huis wel. Marquez,

lui bien la maifon.

°t Heeft weinig te beduiden ; 't is

weinig van belang. C'efi peu de

chofe , c'efi de peu de confequence.

Beduidenis, z-.v. Betekenis. Signi-

fication , figure , reprefentation.

4: BEDUIMELEN , w. ». Behan-

delen , bemorfien. Sallir avec

les mains.

BEDUNKEN, z.g. Meening, ge-

voelen. Opinion, avis.

Naar zyn bedunken zou dat anders

moeten zyn. A fin avis ilfaudroit

que cela fût autrement.

Myns bedunkens ; naar myn oor-

deel , of gedachten. Suivant mon
fentiment , félon mon opinion, ou
à mon avis.

"Zich laaten bedunken ; zich laaten

voorftaan, meenen. Croire, être

A'avis, penfer.

BED. BEE.
$ BEDUT. deelre. Bedwelmt. Trou-

blé, en peine.

BEDWANG, z.g. Dwang, Con-
trainte, retenue.

Zonder bedwang, byw. Onbedwon-
gen , vrywillig. Sans contrainte

,

librement, depleingré.

Met bedwang. Gedwongen. Var
contrainte.

BEDWELMT, adj. Onttelt, ver-

werf. Troublé, confus.

Bedwelmt in zyn gedachten zyn.

Avoir l'efprit troublé.

Bedwelmen, tv.to. Bedwelmt maa-
ken. Troubler , rendre confus.

Bedwelmtheit , z. v. Ontfteltenis,

verwerring. Trouble , confufion.

BEDWINGEN , w. iv. Intoomen,
inhouden. Brider, contraindre.

Zyn hertstochten bedwingen. Bri-

der fes pajfions , les tenir en bride.

Zich zelvenbedwingcn. Se contrain-

dre, fe forcer.

Dus bedwong tic Vorft den trots

dervyanden. Ainft le Prince domp-
ta la fierté des ennemis.

Bedwinging. Zie Bedwang.

BEE.

BEEDE, z.v. Verzoek, begeerte.

Prière, demande.

't Gebed des Heeren heeft zes bee-

den. L'Oraifon Dominicale a fix
prières.

Hy deede zulks ter beede van haar.

il fît cela àfa prière.

Beededag, biddag, z. m. four de

prières.

Beedelaar , z,. m. Een die om
aalmocflen bid. Mendiant, gueux.

* Beedelaar , z. m. Een die al-

tyd met verzoeken beezig is.

Flateur , ^feomifieur , qui recherche

toujours effielque chofe par prières.

Beedelaars ambacht , z. g. Mitier

degueux.

\ Het beedelaars ambacht valt ge-

makkelyk. Le métier des gueux efi

fort commode. ^
Dat is een beedelaars Ambacht ;

een flecht ambacht. C'efi un chetif

emploi , un metierfort vil.

Beedelaarachtig , byw. Als een bee-

delaar. Comme un gueux.

Beedelaars mantel, v. Manteau.
' de gueux , des vieux haillons ra-

piétecez.

Beedelaars flaf, z.v. Beedelaars Hok.

Baton de gueux.

Beedelaarlter, z.v. Beedelfter. bcc-

BEE.
dclarefle. Gueuft , celle qui merh
die.

Beedclarijc, z. v. Gueuferie. Mendi-
cité.

Order tcgens de beedelarije (lellen.

. Mettre des ordres contre la mendi-
cité.

Beedelcn , w. w . Aalmocflen bid-

den. Mendier , demander ïau-
mône.

* Beedelen, w.w. Verzoeken, kui-
pen. Mendier , rechercher par
prières.

Becdelkorf , z. m. Corbeille de
gueux.

Becdelmonnik , z. m. Moine men-
diant.

De order der Beedelmonnikken.'
L'Ordre des moines mendiants.

Becdelzak , z. v. Befitce.

* Becdelzak, z.v. Uiterfle armoe-
de. Dernière pauvreté , mendi-
cité.

Tot den beedelzak gebragt zyn.
Etre réduit a la befitce , ou à la

mendicité.

$ Zy leeven van den beedelzak , of
van den armen. Ils vivent d'au-
mônes.

Beedelplaats , z.v. Plaats daar men
bid. Oratoire, chapelle.

Beedeftond , z.v. Uur om te bidden.

Heure de prière.

Beedevaart, z. v. Beevaart. Pè-

lerinage.

In beedevaart naar Jeruzalem rei-

zen. Aller en pèlerinage à Jeru-
falem.

BE-EEDIGEN, w. w. Meteedebe-
veftigen. Confirmer par ferment.

Beëedigen , w. w. Met cède verbin-

den. Obliger parferment.
Hy had zyn ganfche heir beëcdigt,

om , enz. Il avoit obligé toute

fin armée parferment de, rjpc.

Beè'edigde krygsliedcn. Soldats obli-

gez par ferment , gens de guerre

qui ont prêtéferment.

Beeediging , z. v. Verbintenis , of
beveiliging met eede. Obliga-

tion, ou confirmation par ferment.

BEEK, z. v. Waterbetk. Ruif-

feau, canal.

BEEKER , z. m. Drinkbeekcr."

Gobelet, calice.

Een zilveren beeker. Gobelet d'ar-

gent.

jf.
Veel Van den beeker, of van bee-

keren houden. Aimer la bouteil-

le , aimer à boire, ou à pinter.

Beeker. Naam van een zuiderge-

ftern-
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ftemte. Coupe , nom d'un aflrt

au Sud.

$ Beckcren , v. w. Sterk drinken.

Boirt à tire-larigot , pinter , éoire

ctpieufement.

£0p die maaltyd wicrd luftiggcoce-

kcrt. Il fût bien bit à ce repas,

on fît bien rouler les verres à ce re-

pas.

BEELD, z. g. Becltcnifle. Imit-

ée, Statué.

E# gefneedcn , of gegoten beeld.

Une fiatuë taillée, ou fondue.

Chriftus is het beeld des Vaders.

Jefus Chrijl efl l'image de fon
Pere.

*Ecn beeld van ecn vrouwmcnfch;
ecn fchoon vrouwmenich. Une
beauté achevée.

Een opgerecht beeld , of ftokbccld.

Une flatuë.

Beeld met ecn half lyf ; lorftftuk.

Bufle.

Beeldendienaar , z. m. Celui qui

fert les images.

Beeldendienft, z. m. Le culte des

images.

Beeldgieter, z. m. Tondeur d'ima-

Beeldhouwen , re. w. Beeldfhyden.

Faire des images , tailler desflatuës.

Beeldhouwer , z. m. Beeldfhyder.

Sculpteur , celui qui taille des images

ou des ftatués.

Beeldhouwcrskonft .Becldhouwery

,

beeldfhydery , z. v- Sculpture,

l'art de fculper.

Beeldftormcr, z. m. Verbreeker der

beelden. Iconoclafle , bnfeur d'i-

mages.

De hiftorie der Beeldftormeren.

A L'Hifloire des Iconoclafles.

Beeldftormery , z. v. Bceldftor-

ming. Brifure d'images.

BEEMD, z.v. Weide. Pré, prai-

rie.

BEEN, z.g. Schonk. Os.

De beenen fteeken hem door 't vel;

hvis zeermager. Il n'a que la peau
ty les os ; il efl fort maigre.

Becn , z. n. Gedeelte van 't lig-

chaam dat onder de knie is. La
jambe.

1 Hy heeft een houtc been . Il a une
jambe de bois.

1

Het dik van 't been ; de dije. Le
gras de lajambe.

Beenachtig, byvt Vol bcencn. OJfu,
plein d'os.

De beenachtige deelen des lichaams.
Lts partiti ojfuës du corps.

(

BEE.
Beenderen. Doodsbeenderen,*!/

meerv. Offements.

Becndjc, z.g. Ojfrlet.

Beenderhuis , z. g. Knekelhuis.

Charnier.

Bcencn , Bccnc , byv. Van been ge-

maakt. D'os, fait d'os.

Ecn bccne hecht ; een bccne kam.
Un manche d'os ; un peigne d'os.

Beenhakker, z. m. Vlccfchhouwcr.

Boucher.

Becnloos , byv. Zonder beenen. Sans

jambes.

Beenpype, z.v. L'os de lajambe.

Beenvlies, z. g. Periofle.

BEER , z. m. Zeker wild dier.

Ours , ferte d'animalfauvage.

Beer, z. m. Zekere fteene water-

kcering. Certain rempart de pierre,

pour retenir Veau dans une place.

Beer. Een gefternte. Ourfe , un
aflre.

De grootcBeen de kleine Beer. La
grande Ourfe ; la petite Ourfe.

£ 't Is een beer van ecn menfeh j

*t is een vuil morffig menlch.

C'efl un malpropre, un homme qui

croupit dans l'ordure.

Beerenhuid, z. v. Beerenvel. Peau
d'ours.

Beerenklauw , z. v. Zeker kruid.

Acanthe, branche urfîne, forte de

plante.

Beercnvleefch, z.g. Chair d'ours.

Beerin , z. v. 'r Vyfje van een

beer. Ourfe, la femelle d'un ours.

* Beerin, ecn wrecd wyf. Femme
cruelle ey impitoyable.

Zy greep hem by dekeclals een ver-

woede beerin. Elle luifauta au col

avec une furie épouvantable.

BE-ERVEN , g. v. By erffenis ver-

krygen. Hériter, obtenir parfuc-

ceffon.

Koom , beërf het Koningryk dat

u , cnz. Venez , entrez en pojfef-

(ion du Royaume , qui vous ($>c.

Beërving , z. v. Erfenis. Héritage.

BEEST, z.g. Ecn onredelyk dier.

Béte , animal irraifonnable.

Ecn wild beeft ; ecn tam beeft. Une
betefauvage , une béte aprivoifée.

\ Beeft. Ecn bceftachtig menfeh.

Un brutal.

$ 't Is een dronken beeft. C'efl un
ivrogne achevé.

$ De beeft fpeelen. Faire l'importun.

Om beeft fpeelen. Jouér a la bête.

Een hoornbeeft; ecn koe. Une va-
che.

Een hoornbccft , of hoorndrager.

BEE. 49
Un cocu, un cornard.

* Bceftachtig, byv. Beeftclyk, on-

beichoft. Brutal.

't Iscen bceftachtig menfeh. C'efl

un brutal, c'efl une béte.

* Bceftachtig, byxo. Beeftclyk, on-

bcfchoftclyk. Brutalement , d'une

façon brutale.

Zich bceftachtig aanftcllcn Agir

Brutalement.

* Becftachtigheit, z.v. Beeftclyk-

heit. Brutalité, bétife.

Beeftelyk, byv. ZïcbovcnBeefla:k.

"g-

Beelhyk. Zic Veeryk.

BEET, z.v. Hap. Morfure.

Ecn beet van ecn dollen hond. Mor*
fure d'un chien enragé.

Ergens een beet van doen. Prendre

un bon morceau de quelque chofe.

Ecn beetc broods ; een gering ont-

haal. Un petit repas.

* Niet een beet ; niet met allen.'

Rien du tout.

* Zy had niet een beet te eetcn.'

Elle n'avoit rien du tout à man-

Beet , z. v. Zeker eetbaar kruid.

Bete, forte d'herbe.

BEETER , byv. Van becter hoeda-

. nigheir. Meilleur , de meilleur!

qualité.

Dat boek is bceter dan 't ander. Ce
livre-là, efl meilleur que l'autre.

Becter weeten ; anders bcwuft zyn.

Savoir le contraire , favoir mieux.

Bceterwecten , z. g. Bewuftheit

van 't tcegendccl. Conr.oifl'ar.ce dtt

contraire.

Tegens zyn beeterwecten zondigen.'

Pécher avec conncijfance.

Bceteren , g. te. Geneezen ; beeter

worden. Guérir, fe porter mieux.

Hy beetert hand over hand. Ilfeporte

de mieux en mieux.

Zich beeteren ; zich bekceren. S'a-

mender , fe convertir.

Beeterhuis, z.g. Gekhuis. Maifon

ou l'on renferme lesfols , çj> les dé-

bauchez.

Bceterfchap, z. v. Verbeetcringder

gebreken. Amendement de moeurs.

H y belooft goede beeterfchap. //

promet de s'amender.

BEETJE, z.g. Stukje. Petit mor-

ceau.

^ Een lekker beetje > wat lekkers.

Unfriand morceau.

BEETWORTEL, z.v. Beterave.

BEEVEN , g. w. Schudden. Trcm-

I lier.

Beeving.
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Beevirrg, *. v. S&rading. Trem-

L 1 '^a^a^tf^y, z. v. ^Tremblement

EEEVER , z.^Jffcler halfllach-

'^OL bievre, animal

Beeverhaair, x. m. Poil de ca/lor.

Bccvcihocd, z. m. Hoed van bee-

verhaair gemaakt. Cafior, chapeau

fait de poil de ca/lor.

BEEZEM, ». m. Balay.

Een kamerbeezem. Balay de cham-

bre.

Een rictbcezem. Balay de rofeaux.

't Huis met bcezemen kecren; 'thuis

veegen. Balayer la mzifon.

Bcczcmueel , z. m. Beezemftok.

Manche de balay.

BEF.

BEF, z. v. Rabat, colet.

Een bet met vouwen. Un colet à
plis.

Een bef met kant ; een kante bef.

Rabat k dentelle.

Gebeft zyn ; een bef aan hebben.

Porter un rabat.

BEFAAMT, ond.r». Beroemt, be-

rucht. Renommé,, fameux, cé-

lèbre.

Dat maakte Alexander zeer befaamt

in 't Ooften. Cela rendit Alexan-

dre tres fameux dans l'Orient.

BEG.
BEGAAFT, byv. Voorzien. Doué,

pourveu.

Met groo„te deugden begaaft zyn.

Etre doüé de grandes vertus.

Begaaftheit , z. v. Bequaamheit.

Capacité, fufffance.

Een groote begaaftheit in 't fpree-

ken hebben. Avoir beaucoup d'é-

loquence , parler avecfacilité & po-

liteffe.

BEGAAN, w ». Doen, pleegen.

Faire, commettre.

Zy begingen een groot fc]jelmftuk.

Ils commirent un grand crime.

Laat my met die zaak begaan, of

geworden. Laijfez moi faire ,

laijfez moi le maniement , ou la

conduite de cette affaire.

Begaan , deelw. Verlegen, verlan-

gende. Etre en p;ine.

Zeer begaan zyn om iemant te fprec-

kcn. Etre en peine de parlera quel-

qu'un.

Zeer over iemant begian zyn ; cen

BEG.
groot meedelyden met iemant
hebben. Etre touché des difgraces

d'un autre, avoir beaucoup de com-
paffion pour quelqu'un.

Begaan, ». ro. Betreedcn. Fraier.

De weg is niet begaan. Le che-

min n'efl point fraie.

$ BEGAAPEN, ro.ro. Bezien , be-

kykcn. Regarder, ernfidérer, épier.

£ Ik word zeer van myn buuren be-

gaapt. Je fuis extrêmement épié

par mes -voifins.

BEGAAVEN , ro.ro. Begiftigen,

befehenken. Régaler, pourvoir.

Godt heeft hem met groote be-

quaamheit begaaft. Dieu l'a pour-

vu, ou favorifé d'un beau ta-

lent.

BEGEERDER, z.. m. Een die iets

begeert. Demandeur , perfonne

qui defire, ou qui fouhaite quelque

chofe.

Bcgeeren , ro. ro. Naar haaken , naar

trachten. Convoiter, defirer quel-

que chofe, afpirer à quelque chofe.

Gy zult niet begeeren. Vous ne con-

voiterez point.

Begeeren. Bidden. Defirer , fou-
haiter, demander.

Wat begeert gy ? Que fouhaitez

vous ? que de/irez vous ?

Hulp van Godt begeeren. Implorer

l'ajjîjlance de Dieu.

Begeerig, byv. Verlangende. £j)ui

a grande envie , qui a grand defir,

ou un defir impatient.

Zy was zeer begeerig om hem te

zien. Elle avait grande envie de

le voir, elle languiffoit de le voir.

Begeerlyk , byv. Schoon , aange-

naam. Attrayant , charmant

,

aimable.

Begeerlyk. Happig. Convoiteux ,

âpre , qui defire fort.

Dat is een begeerlyk menfeh. C'efl

un homme ctnvoiteux.

Begeerlykheit, z. v. Ongereegelde

begeerte. Convoitife , concupif-

cence.

De begeerlykheit der oogen , enz.

La convoitife des jeux , &c.
De eerfte opkomende begeerlykheit.

Le premier mouvement au mal.

Begeerte, z. v. Drift, verlangen.

Defir, paffion.

Ergens een fterke begeerte. naar heb-

ben. Avoir uns forte pafpon , ou

un grand apetit four quelque chofe.

Souhaiter une chofe pafjîonnement.

BEGEEVEN , ». ro. Verhaten.

Abandonner, quiter, del.iijfer.

BEG.
Godt zal il niet begeeven. Dieu ne

vous abandonnera pas.

Begeeven, g.w. Breekcn. Se rom-
pre.

Dat touw zou u ligtclyk konnen be-

geeven. Cette corde pourrait ai-

fément vous tromper.

Zich ergens toe begeeven ; iets ter

hand neemen. S'adonner , ou
s'apliquer a. quelque chofe.

Hy begaf zich fpadj tot dcleerocffc-

ning. // s'adonna un peu to-J
a. l'étude.

Zich naar huis begeeven. Se retirer

a, la maifon.

Zich op den weg begeeven. Semet-
tre en chemin.

Zich wat te verre begecven. S'é-

loigner un peu trop.

Een ampt begeeven , of vergeeven.

Conférer une charge.

Begeeving, z.v. Verlating. Aban-
donnement.

BEGEK.K.EN. Zie Befpotten. Be-
lagchen.

BEGENADIGEN, ». ». Genade
geeven. Faire grâce.

Godt begenadige u met zynen H.
Geeft. Dieu vous arme de fon
St. Efprit, Dieu vous donne fon St.

Efprit.

De begenadigde des Heeren. La. fa*
vorifée du Seigneur.

BEGIETEN , ». ». Nat maaken.
Mouiller.

Een tuin, of bloemen begieten. Ar-
rofer un jardin , ou des fleurs.

^ Een werk begieten ; eens luftig

drinken op 't maaken van eenig

werk. Boire au bon fuccés de quel-

que ouvrage commencé.

Begieting. Zie Befproeijing. £
BEGIFTIGEN, of Begiften , ».»f

Befehenken. Régaler, faire des prt-

fens.

Hy wierd met een goude ketting be-

giftigt , of befchonken. Il fut
régalé d'une chaîne d'or.

Begiftiging, z. v. Begifting. Ré-

gale, prefent.

Begiftiging by uiterfte wille. Do-
nation.

BEGYN. Zie Bagyn.

BEGIN, z.g. Beginfel, aanvang.

Commencement, origine.

Hct eerfte begin aller dingen. L'o-

rigine de toutes chofes.

Ergens een begin «an maaken ; iets

aanvangen. Faire un prélude.

Beginnen, ». ». Aanvangen. Com-
mencer, entreprendre.

Nauwc-



BEG.
tfauwclyks was 't gevecht begon-

1

nen.of enz. Apei/.e U combat fût

il commence , q>e, &c.

Men b.gint .aai wonderlyk van te

lpmkcn. On co., mtnee à en par-

ler u'une étrange fafon , ou ma-
nitre.

Iets wel, ofqualyk beginnen. Com-

mt'.ctr quelque chojt bien ou mal.

Begiulcl, s., g. G rond. Trineife,

Jomit ment.

De beginlèls der wiskonft. Les élé-

ments des mathématiques.

De vreeze des Hecrcn is 't beginzel

der w) si cit. La crainte de Dieu

efile commencement de la fagejje.

BLGLULREN , w. w. Beloeren.

Epier, obferver.

Hy begluurde 't leger van verre. //

épia l'armée de loin.

Bcgluuring, z. v. Beloering. OL-

frrvation, ïatttcn d'épier,

t BEGORDEN. oud tp. Zie Be-

zwangeren.

LEGRAAFENIS, z.v. Uitvaart,

lykftatie. Enterrement , pompe fu-

nèbre, funérailles.

Dat was een ftatchkc begraafenis.

C'étoit un enterrement pompeux.

Te begraafenis gaan ; een lyk vol-

gen. Aller à l'enterremtnt.

Begraafcnisbidder , z. m. Lykbid-

der , Aaniprccker. Prieur d'en-

terrement.

BEGRAAFPLAATS, z.v. Graf.c/

kelder waar in men begraaft.

Sépulture , lieu ou l'on enterre.

St. Denys is debegraafplaats der Ko-
ningen van Vrankryk. St. Denis

efi ^la fepulture des Rois de Fran-

ce.

BEGRAASD , byv. Begraasde bo-

ten grasboter. Du heure de may,

OU du printemps.

Begraazcn , w. ru. Met gras bedek-

ken. Couvrir d'herbe.

BEG R AAVEN, w.'w. Ter aarden

beftcllcn. Enterrer, enfevelir.

Wanneer word hy begraaven ?

Quand fera t' il enterré?

Ergens begraaven leggen. Etre en-

terre quelque part.

De Prinflcn van üranjen leggen te

Delft begraaven. Les Princes d'O-

range ont leurfepitlture a Delft.

Zich begraaven , v.tv. Zich ver-

fchanflen. Se retrencl.tr.

Het leger heeft zich fterk begraa-

ven. L'Armée efi fortement re-

trenchée.

Bcgraaving, z. v. Het begraaven. I

BEG.
Enterrement.

BEGRAAVWEN, v.w. Tocfhaau-

wen. Gronder.

BFGRYP,z..£. Vcrfland, oordeel.

Conception, jugement.

Die jongen is ichrander van bcgryp.

Ce garfon a la cMccption boi.ne.

Bcgryp. Inhoud. Sommaire, argu-

ment, contenu.

't Kort bcgryp van een boek. Le

fommaire, ou le contenu d'un livre,

Dat is 't kort bcgryp van die zaak.

Voilà en peu de mots la fubflancede

cette afaire.
Een koitbegryp der H. Godgeleerd-

heid. Un abrégé de la Theologie.

Begrypcn . tv. tv. Verdaan , bevat-

ten. Comprendre, concevoir.

Ik bcgryp die zaak heel anders. Je
conçois cette affaire tout autre-

ment.

Wie kan die verborgentbeit bcgry-

pen? Quipeut comprendre ce mi-

fiere?

Begrypen, g. te. Vervatten. Conte-

nir, comprendre, renfermer.

Holland bcgrypt in zich veel (leden

cn dorpen. La Hollande comprend

plufiettrs villes & villages.

Bcgrypclyk, byv. Vcrflaanbaar. In-

telligible, concevable.

De zaak is niet bcgrypclyk. La cho-

fe n'eft pas concevable.

Een onbegrypclyke fwarigheit. li-

ne difficulté inconcevable.

BEGR1MMEN. tv.tv. Rugir.

De leeuw begrimde hem een wyl
eer hy hem aangreep. Le Lion ru-

git quelque tems contre lui avant

que de l'attaquer.

* Iemant begrimmen , c/ftraf beje-

genen. Reprendre quelqu'un ru-

dement.

BEGROETEN, w.tv. Gelukwen-
fchen. Complimenter , féliciter,

congratuler.

Hebt gy dien Heer al weefcn begroe-

ten ? Avez vous été complimenter

ce Monfteur ?

* Begroeten. Spreeken. Voir, Vi-

ftter, parler.

* Ik moet hem daar over eens be-

groeten. IL faut que je lui parle

un peu là defftts.

Ecn fchip met eenige kanon fchoo-

ten begroeten. Saluer un vatjfeau

de quelque volées de canon.

Begroeting, z.v. Gelukwenfching,

Felicitation , congratulation.

BEGROOTEN, w. w. Opreckencn.

Compter, calculer.

G 2

BEG.BEH. fr
1 Die fel aade wordopeenige duizen-

den begroot. On fait mon. ,r cette

perte à quelques mil.es.

Bcgrooting , z. v. Oprcckcning.
Compte, calcul.

BEGROMMELEN, rv.w. Bcmorf-
lèn. Salir, barbouiller.

BEGRUIST, byv. Bcmorft. Craf-
feux, faie, malpropre.

Begruizen. Zie Begrommelen.

BEGU1CHELAAR. Zic Ctuche.

laar.

Bcguichclcn, te.ro. Verblinden, be-'

driegen. Enchanter,éblouir, abufer.
Hy l-eguichcldc ons , ofonze oogen.

Ilnous enchanta, ou il nous éblouit

lesymx.

Bcguichelng, z. v. Verblinding,

bedrog. Enchantement , charlata-

nerie, tromperie éblouiffement.
* De beguichelingen der waereld.

Les enchantements du monde.

BEGUNSTIGEN, tv.tv. Befchen-

ken, begiftigen. Favorifer, con-

ferer.

Iemant met een ampt begunftigcn.

Conférer, ou donner une charge à
quelqu'un.

Begunftiging , z. v. Begiftiging.

Faveur, grâce.

Begunftiger, z. m. Voortzetter.

Protecteur , Patron , celui qui fa-
vorife.

Een begunftiger der geleerdheid.

Un Patron , ou Protecteur desfeien-

ces
i un Mecenas.

BEH.
BEHAAGLYK, byv. Aangenaam.

Agréable, charmant, ce qui plaît.

Behaaglykheit , z. v. Aangenaam-
heid Charme , plaifir.

Wat behaaglykheit ftcckt daar in?

®u'efl ce qu'ily adeplaifant en ce-

la!

Behaagcn, g.Tv. Welgevallen. Plai-

re, agréer, être agréable.

Dat werk behaagt my wel. Cet ou*

vrage me plaîtfort.

Ergens behaagcn in hebben , infehep-

pen, of in ncemen. Prendre plai-

fir à qwlque chofe.

Het behaagde Godt dat zoo tefchik-

ken. // plût à Dieu d'en difpofer

ainfi.

't Behaagd my , of 't luft my die

zaak te onderzoeken. Je me fais

un phifir de m'injormer, ou défai-

re la recherche de cette affaire.

Iemant zoeken te behaagcn. Tâcher

de plaire à quelqu'un, tâcher de

yin-



ƒ» BEH.
s'infinuer dans lts bonnes gracts de

quelqu'un.

BEHAAIRT » byv. Mcthaairbcwaf-

fèn. Ve'u, couvert de poil.

BEHAALEN, g. ». Verkrygen.

Aquerir, remporter.

De zccge of overwinning behaalen.

Remporter la victoire.

Iemant ergens in behaalen , of in be-

trekken. Surprendre quelqu'un dans

quelque chofe.

Behaaling. 7,'ic Verkryging.

BEHALVEN. Uitgenomen. Excepté,

hormis, a la referve.

Ik lia alles toe behalven het laatfte.

Je con/ens à tout, je donne les mains

à tout , hormis au dernier.

Behalven. Boven dien. Outre.

tehalven dat ze ziekclyk was , had

ze, enz. Outre qu'elhétcit mala-

dive , elle avoit ej>c.

BEHANDELEN, ». ». Door de

handen laaten gaan. Manter,faire

paffer par les mains.

Dat boek is zeer behandelt. Ce livre

a bien paffe par des mains, ou a bien

été manié.
* Iemant behandelen. Met iemant

omgaan , of verkeeren. Hanter

quelqu'un , converfer avec quel-

qu'un.

* Behandelen. Zie Verkandelen.

BEHANDIGEN, ».». Ter hand

ftellen. Mettre entre les mains,

livrer.

Hebt gy haar den brief behandigt?

Lui avez, vous mts la lettre en

mains ?

BEHANGEN, ». ». Tapijfer, ten-

dre de la tapifferie.

Een kamer behangen. Tapijfer une

chambre, tendre de la tapifferie au-

tour d'unechambre.

Behangzel , z. g. Tour de lit, gar-

niture d'un lit.

Een groen behangzel van een ledi-

kant. U,i tour délit verd.

Ecq kamerbehang-icl. Une tapif-

ferie.

BEHEEREN.w.w.Regeeren. Gou-

verner, avoir la direction.

Zyn eigen goed beheeren. Gouver-

ner (on propre bien.

Beheerfchen ,».» Heerfchappy over

voeren. Dominer, être le maître,

gouverner, maitrtffer.

Steden en landen beheerfchen. A-
voir des villes Qr> des pais fous fon

obéiffance.

Zy beheerfe! t myn hert, Elle règne

fur mon ctcur,

BEH.
Zyn driften beheerichen^ Avoir em-

pirefur fes paffions. Domterfespaf-

fions.

Bchecrfching, z. v. Heerfchappye.

Empire , domination.

BEHELP. Zie Behulp.

Zichbchelpcn. pch geneeren. S'A-

commoder, s'entretenir.

Hy behelpt zich met wat koopman-
lchap. // s'entretient d'un petit

trafic.

Zich behelpen. Zich gedoen. S'a-

commoder, fe contenter.

Ik zal my van de winter met dat huis

behelpen, fe m'acommoderai cét

hiver de cette maifon.

Ik kan my met zo weinig niet be-

helpen. Je nefaurois m'acommoder

de fi peu de chofe.

Zich behelpen. Zich van dienen. U-

fer , fe fervir.

Zich met leugens behelpen. Uferde

menfonges.

BEHELSEN ,of Behelzen ,g. ». Ver-

vatten , begrypen. Comprendre

,

contenir.

Wat beheift dat plakkaat ? Que con-

tient, ou que porte citedit?

BEHENDIG , byv. Schrander. A-
droit , habile, fin, fubtil.

Een behendig Weikmeefter. Un
habile artifan.

Ergens behendig meê weten om te

gaan. Etre adroit dans une affai-

re

Bchendighcit , z. v. Gauwigheit,

fchranderheit. Adreffe , efprit,

fineffe, fublilité.

Behendiglyk, by». Looflyk.fchran-

derlyk. Adroitement , avec a-

dreffe.

BEHERTIGEN, ».». Ter herten

neemen. Prendre à cœur.

Dat werk word niet behertigt. L'on

neprend pas cette affaire à cœur.

Bchertiging, z. v. Bevlytiging. A-
tachement , application.

BEHOED. Zie Behoeding.

Behoeden , ». ». Befchutten , be-

fchermen. Preferver, garantir.

Godt behoede u voor alle ongeluk-

ken. Dieu vous preferve de tous

malheurs.

Behoeder , *. m. Bcfchutter, be-

fchermer. Confervateur, Protec-

teur.

Bchoeding , z.v. Voorzorge, be-

fchermmg. Confervation, protec-

tion.

Godts bcho:ding over zyn kinderen.

La protection de Dieu fur fes enfans.

BEH.
Behocdftcr , v. Bewaarfter: Pro-

tettrice, celle qui protège , celle qui
prend enfa protection.

BEHOEFTE, s. v. Bcnodiging,
gebrek. Difette, tndigenec, pau-
vreté.

Behoeftig, byv. Gcbrekkelvk. Ne-
ceffiteux , qui eft dans la difette.

De armen zyn altyd behoeftig. Les
pauvres font toujours dans la difet-

te. %
Bchoeftigheit, z v. Gebrek, armoe-

de. Difette, indigence , pauvreté.

Behoeven , g.». Vereifichcn , ver-

plicht zyn. Etre obligé, être ne-

ceffaire.

Hy behoeft dat niet te doen. Iln'ejl

pas obligé 4efaire cela.

Gy behoeft u daar meede nict te be-

moeijen. Il n'efl pas neceffaire

que vous vous mêliez de cela.

Dat behoeft zoo nauw niet onder-

zocht te worden. Il n'efl pas ne-

ceffaire que l'en en faffe une fi ex-

acte recherche, ou que l'on s'en in-

formefi exactement.

Behoeven , g. ». Van nooden heb-

ben. Avoir éefoin.

Een kind behoeft niet veel tot zyn
onderhoud. Un enfant a befom de

peu de chofe pour fon entretien.

BEHOOREN , g. ». Betaamen ,

moeten. Devoir, convenir.

Dat behoort zoo te gaan. // faut
que cela aille ainfi.

Die zaak behoorde heel anders te ge-

Ichieden. Cette affaire fe devrait

faire tout autrement.

Iets doen gelyk het behoort , of ge-

lyk het weefen moet. Faire quel-

que chofe comme ilfaut.

Behoorlyk, by». Gevoeglyk, ! c-

taamelyk. Convenable , comme
ilfaut.

Op een behoorlykc wyze handelen.

Agir d'une manière convenable.

Hy gaat daar niet behoorlyk in te

werk. Il n'agit pas en cela com-

me ilfaut.

Behoorlyk. Gelyk het-wccien moet.

Comme il faut , d'une manière con-

venable.

Dat werk is nietbchoorlyk gemaakt.

Cet ouvrage n'efl pas fait comme
ilfaut.

Behoorlykheit , z. v. Betamelyk-

heit. Bunféance , tout ce qui con-

vient.

BEHOUD, z.g. Behoudenis. Con-

fervation, falut.

Dat was 't behoud van de ftad.

1 Ce



BEH.

Ce fut lal» tmfervation Je Li vil-

le, ou cela futv» l» ville.

Behouden, w.w. Verloflin, bevry-

dcn. Délivrer, preferver.

Icmant uit een groot gevaar behou-

den. Sauver quelqu'un d'un grand

danger.

De ftad wierd ter nauwer noot be-

houden. La viilefüe fauvée, ou

fréfervée à grand' peine.

't Schip c]ium behouden t'huis. Le

vaiffeau arriva à bon port.

* In behouden haven zyn ; zeker

zyn , veilig zyn. Etre en feureté,

être dans le port.

Behouden. Bcwaarcn , niet afwen-

nen. Confiner, garder.

Een quaadc gewoonte behouden.

Conferver une méchante habitude.

Iemantsgunft behouden. Se confer-

ver Us bonnes grâces de quelqu'un.

't Veld behouden. Caigner le champ
de bataille.

Wy hebben 't veld behouden. Le
champ de bataille nous eft demeu-

re.

Behoudenis, z. v. Behoud. Con-

servation, faluf.

Behoudens uw eer. Sauf vôtre re-

&*> .
Behouder, z.. m. Behoeder. Con-

fervateur, protecteur.

BÉHOUWDDOCHTER , z. v.

Schoondochter. Belle-fille.

Behouwdmocder,z..x'. Schoonmoe-
der. Belle-mere.

Behouwdvader, £. m. Schoonvader.

Beau-pere.

Bchouudzoon, z,. m. Schoonzoon.

Beau-fils.

Bchouwelyken , g. w. Ten huwe-
lyk kngen. Avoir , ou recevoir

en mariage.

Hy bchouwclyktc wel tienduizend

guldens met haar. Il eut bien

dix-mille francs en mariage avec

BEHULP, z.g. Bchulpzcl. Aide,

fecours, ajfifiance.

Dat is een goed behulp voor dien

tyd. C'efl un bon fecours pendant

ce tems-la.

Bchulpelyk, byv. Bchulpig, behulp-

zaam. Serviable , obligeant , of-

ficieux.

Lemant de behu'pelyke , of beeter , de

behulpzaamc hand bicden. Fré-

ter la mam à quelqu'un, le fecou-

rir, l'affifier.

Bchulpzaamheit, z. v. Hulp en.by-

ftant. Aide, fecours , affflance.

BEH.BEI.BEK.
BEHYLIKEN. Zie Behouwelyken.

BEJ AART, byv. Oud, op zyn da-

gen. Agé, qui a de l'âge.

Een bcjaart man. Un homme âgé.

Een bejaarde dochtc. Une fille <*-

gee.

Bejaardhcit, z. v. Bcdaagdheit. A-
ge, veilleffe.

BEJAG, z.g. Een vuil bejag; een

Inood bcdryf. Méchante aclion.

4: Op zyn bejag uit zyn; zyn voor-

deel zoeken. Pourfuivte , ou re-

chercher quelque avantage.

Bejagen, bejaagen , ». w. Naar
trachten, naar (laan. Pourchaffer,

pourfuivre , rechercher.

BEIDE , byv. Twee. Deux à
deux.

Zy waren met zich beiden. //; é-

toient à deux.

Wie van u beiden heeft dat gedaan?

J$ui de vous deux a fait cela ?

Alle beide. Tous deux.

Van beide zyden belprongen wor-
den. Etre ataque des deux co-

tez.

Een van beiden kiezen. Cl.oifir l'un

des deux , choifir l'un ou l'autre.

BEIDEN , g. w. Wachten , vertoe-

ven. Attendre , être dans l'at-

tente.

BEJEGENEN , g. w. Ontmoeten.
Rencontrer.

* Icmant fcherp bejegenen , oftoe-

fnauwcn. Parler rudement a
quelqu'un.

* Jiejcgening, z.v. Ontmoeting,
voorval. Rencontre.

* Dat is een wonderlyke bejegening.

Voila une étrange rencontre.

* Een harde bejegening. Une rude

reprimande , une méchante recep-

tion.

BEYVERAAR. Zie Yveraar.

Bcyveren, .p.w. Bchertigen , voort-

zetten. Travailler à quelque cho-

fe avec chaleur , y employer de la

diligence , pouffer une affaire.

Zy beyverden die ziak mft aile'

magt. Ils pouffèrent vivement cet-

te affaire , ils fe font employez à
cette affaire de toutes leurs forces.

Beyvering, z.v. Voortzetting. Di-
ligence, activité.

BEITEL, z.. m. Wig. Coin.

Een kloofbeitel. Coin , outil à fen-
dre du bois.

Beitelaak , z. m. Bcitclfchip. Sorte

de vaiffeau qui a la proué platte.

BEK , z. m. Bek van een vogel.

Bec d'un oiffeau.

BEK.

$ Pek , z. m. Mond. Bouche.

£ Stout in den bek zyn. Etre har-

l
di en paroles.

4: Icmant den bek fnocren, of doen

!

zwygcn. Faire tatre quelqu'un ,

! fermer la bouche à quelqu'un.

'BEKAAIT , ddj. Bcichaamt, vcr-

lcegen. Confus, honteux, enpei-

ne.

Ergens bckaait of met {chnndc af-

koomen. Sortir d'une aff.nre avec

honte, ou avec confufion.

BEKAKKEN, w.w. Bevuilen. Em-
brener, remplir de merde.

't Kind heeft zyn hemd bekakt.

L'Enfant a embrenéfa chemife.

BEKEEREN, w.w. Totbcetering

des levens brengen. Convertir,

mettre dans le chemin du falur.

Paulus bekeerde vcele heidenen.

St. Paul convertit quantité de pa-
yent.

Zich bckccrcn. Zyn leven becte-

ren. Se convertir , s'amender ,

amender fa vie.

Bekeert , byv. Vcrbeetert van lce-

ven. Converti, amendé.
De nieuwbckcerdcn. Les nouveaux

convertis.

Een bekeert menfeh. Un homme
converti.

Bekeerder, z. m. Een die een an-

der bekeert. Convertijfeur , celui

qui convertit un autre.

Bckeering, z. v. Beetering des le-

vens. Converfion , amendement
de vie.

BEKENNEN, w.w. Belyden. A-
vouér , confeffer.

Een zaak rond uit bekennen. Avouer
rondement une chofe , fans de-

tours , ou fans deguifement.

Schuld bekennen en om vergiffenis

bidden. Conjeffer fa faute & eu

demander pardon.

Bekennen. Tocrtaan , erkennen.

Avouér, demeurer d'accord d'une

chofe.

Ik beken geerne dat ik dit niet ver-

fiaa. J'avoué volontiers ce que je
n'entend pas cela.

* Een vrouw bekennen j vlccfche-

lyke gemecnfdr.p met haar heb-
ben. Connaître unefemme , avoir

commerce charnel avec elle.

Bekent , byv. Kundig , openbaar,
r**mu, manifefie.

't TS een bekende zaak. C'cfl une

chofe connue , ou notoire.

Bekent worden ; in kennis koo-
men. Commencer a être connu ,

faire
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faire des connoijj'ances.

Iets bekent maaken. Manifefie,

quelque chofe.

Bekent zyn. Etre connu, être ffeu
't Is al de wacrcld bekent, hoe, enz

Tout le monde ffait , comme , &c.
Bekentenis, z.. v. Belydcnis. Con-

fejjîon, aveu.

Naar zyn bekentenis. Selon fon a-

veu.

Bekendmaking, g..v\ Openbaring

Notification , déclaration , révéla-

tion.

De bekendmaking van Godtsraad.

La révélation du confeilde Dieu.

BEKER. Zie Beeker.

BEKEUREN, w.w. In boete liaan

Mettre à l'amende , condamner k

une amende.

Hy is daar over bekeurt. Il y a

été mis a Vamende.
Bekeuring, z.v. Beboeting. Con-

damnation à quelque amende.

BEKYKEN, w. w. Bezien. Voir,

jetter la veuë fur une ebofe ,

la regarder.

Een ftad , of een huis bekyken.
Voir une ville , ou une maifon.

BEKYVEN, w. w. Deurneemen,
deurftryken. Réprimander , gron-

der, donner une reprimande.

De meefter bekeef den jongen. Le
maître gronda le garçon.

Eekyving, z. v. Het kyven. Re-

primande, châtiment de paroles.

BEKKEN, z.g. Bajfm.

Een koper, of zilver bekken. Baf-

fin de cuivre ou d'argent.

Een fcheerbekken. Baffin a barbe.

Een bekken voor zieken ; een on-

derfteekzel. Baffin a queue.

* In 't bekken verkoopen. Vendre

à l'encan , ou a l'enchère.

BEKKENEEL, tç. g. Herflenpan.

Crâne , os de la tête qui contient le

cerveau.

Hy maakte een drinkfchaale van 't

bekkeneel. Du crâne il en fit une

taffe pour boire.

BEKLAAGEN, w. w. Aanklaagen.

Jlfcufer, citer en jufiiee.

Iemant aan 't recht beklaagen. Ac-

eufer quelqu'un enjuflre.

Iemant beklaagen ; medelyden over

iemant toonen. Plaindre quel-

qu'un, en avoir pitié.

Die man word van al de waerei^e-
klaagt. Tout le monde plaint cet

homme-la.

Ik beklaag uw ongeval. Je plains, I

ou je déplore votre malheur ,
je

BEK.
pleins votre infortune.

Zicl; beklaagen ; klaagen. Se plain-

dre.

Zy beklaagde zich geweldig over

die zaak. Elle ft plaignoit fort fur
cette aff ire.

Beklaaglyk , byv. Erbarmclyk. Dé-
plorable , pitoyable, digne de com-

p.ijfion.

't Is een beklaaglyke zaak. C'efi

unechoft déplorable, c'efi une ebo-

fe qui fait pitié , ou qui efi digne de

compaffim.

BEKLADDEN, w. w. Bemorfien,
vuil maaken. Tâcher , falir , fouil-

ler, barbouiller.

Papier bekladden. Barbouiller du
papier.

* Iemant ergens meê bekladden,

of meê betichten. Noircir , ca-

lomnier quelqu'un.

Bekladding, z.v. Bemorffing, be-

vuiling. l' Action de tacher , owde
falir.

BEKLAG, z. g. Klagte. Plainte,

lamentation.

Ergens zyn beklag over doen; er-

gens over klaagen. Se plaindre de

quelque chofe, en faire fes plaintes.

Beklager, z. m. Aanklager, be-

fchuldiger. Accufateur, délateur,

dénonciateur.

BEKLAPPEN, w. w. Verklikken.

Dénoncer, accufer , déférer.

Wie heeft hem beklapt ? ®)ui l'a

dénoncé?

De gevangen beklapte alle zyne niee-

depligtigen. Le prifonriier dénon-

ça, ou déclara yins fes complices.

BEKLAUTEREN, w.w. Beklim-

men. Grimper, monter.

BEKLEED, deels».. Omhangen. Vê-
tu, habillé, couvert.

Hy was met fijn lynwaat bekleed.

// étoit vêtu de toile fine.

Bekleed. Befchoten. Boifé , cou-

vert de menuiferte.

Bekleden , w. w. Eefchieten.

Boifer, couvrir de menuiferte.

Een muur met houtwerk beklee-

den. Boifer une muraille.

* Een ampt bekleeden , of bedie-

nen. Remplir une charge.

Bekleeding , z. v. Befchieting.

L' action de boifer.

* B'.-kleeding , of bediening van

eenig ampt. Admintfiration d'u-

ne charge.

BEKLEMT, byv. Benauwt. Ser-

ré, accablé de trtfleffe.

Beklerut van herten zyn. Avoir le

BEK.
cœur ferré, ou faifi de douleur.

BEK .YVEN, g. v . Vaftcnbe-
iiendig zyn. Etre durable.

* lieklyven. Voorlpoedig zyn.
Avoir du bonheur , avoir le vent
en poupe , profperer.

* Hun voornemen zal niet bekly-

ven , Oj gelukken. Leur dejjèin

ne reiijji a p.is , leur deffem échou-

era.

BEKLIMMEN, v. w. Beklaute-
ren. Grimper , monter , efcala-

der.

Een muur met ftormladders beklim-
men. Efcalader une muraille.

De vyand beklom by daag de
fiad. L'ennemis efealada la place

de plein jour.

BEKNABBELEN, w.-m. Afeeten.

Ronger.

't Brood is van de rotten beknabbelt.

Le pain efi rongé des rats.

BEKNELLEN, w.w. Benauwen.
Prefier , ferrer.

* Ergens in beknelt, of beneepen

zyn. Etre engagé dans une mau-
VAife affaire.

BEKNIBBELEN , w. w. Nauw
bedingen. Barguigner, marchan-

der. %
BEKNOPT, byv. Kort. Succint,

court, bref.

Ergens een beknopt verhaal van

doen. Faire un récit fuccint dt

quelque chofe, dire une chofe en pen

de paroles.

Beknopt. Klein. Petit, petite.

Dat is een beknopt huis. C'efi une

jolie petite maifon.

Beknoptelyk, w w. Kortelyk. Suc
cintement, brièvement , en peu de

paroles.

Iets beknoptelyk voorftellen ; zich

beknoptelyk verklaaren. Propo*

fer quelque chofe fuccintement; s'ex-

pliquer fuccintement.

BEKOCHT , deelt». In den koop
bedrogen. Trompé dans quelque

achat que l'on a fait.

Ergens de helft aan bekocht zyn.'

Trompe de la moitié , avoir donné

le double de ce qu'une chofe vaut.

BEKOMMERING, z.v. Zorge.

Soin, fouet, inquiétude.

Bckommcrlyk, byv. Zorgelyk. Ce

qui donne du foin Q> de l'inquietu*

de.

Een bekommerlyke, of gevaarlyke

zaak. Une affaire , ou une cho-

fe dangereufe.

In deeze bekommerlyke tyden.

Dans
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Dans cis fatales canjorélures.

Bekommernis. Zie Bekommering.

Eckommert. Bezorgt. Inquiet, qui

,ft
tn peine.

Zeer bekommert zyn over een zaak.

Etre teut en peine Je quelque chofe.

Zich bekommeren; be/orgt zyn.

Se mettre en peine, avoir du fouct

,

s'inquiéter.

BEKOMST , z. v. Verzadiging.

• Rtffifiement.

Zyn bckomit ecten. Manger fon

foui, manger affz.
* Zyn bckomft ergens van hebben.

Avoir tout [onfoui de quelque chofe

.

BEKOOKKN . w. v. Icmant be-

kooken ; icmants fpys bezorgen.

Cuire la viande de quelqu'un, lui

apréter à manger.

Ik word hier bckookt. On m'aprê-

te ici à manger.

BEKÖOMELYK, byv. Dat te be-

koomen is. Ce que l'on peut a-

voir.

Bekoomcn . g. w. Verkrygen. Ob-
tt nir , a*c quérir,faire cuelque acqui-

fition.

De zalighcit bekoomcn. Acquérir

lefalut.

Dat boek is niet te bekoomcn , of
niet te vinden. Ce livre-là ne fe

trouve point.

Wel moet u bekoomcn. Bien vous

faffe.

Dat zal hem qualyk bckoomen. Ce-

la lui fera du mal.

Hoc is u die vis bckoomen ? Com-
ment vous êtes vous trouvé de ce

potffon ?

De wir.d bckoomen. Caigner le

vent.

Eekoomen , g. v. Beeteren, ge-

zond worden. Commencer à fe
porter mieux , retourner en conva-

lecence.

Hy begint wat te bckoomen. Il

commence k fe porter mieux , il

commence à fe remettre.

Bekooming , z. v. Verkryging.

Acquifttion.

BEKOOPEN, w.rv. Boetcn.betaalen.

Payer, p.rter la peine.

Hy moeft dat met den hais bekoo-

pen. // lui en a coûté la vie.

I

* las duur bckoopen ; ergens veel

om lvdcn. Payer quelque chofe

bien cher , porter la peine de quelque

chofe.

BEKOORDER, z. m. Verzoeker,
verleider. Tentateur, fedtiéleur.

B.koorcn, w.w. Verlokken, ver-

BEK.
I leiden. Tenter , induire en tenta-

tion, feduire.

Dat geld bekoorde hem. Cet ar-

gent le tenta.

Geen fchoonheit kan my bckooren.

// n'y a point de beauté qui foit

capable de me charmer.

Bekooring', z. v. Verzoeking. Ten-

tation.

Bckoorl) k , adj. Schoon , aange-

naam. Charmant, atr.vyant,beau,

agréable.

Een bckoorlyke fchoonheit. Une
beauté charmante.

Bckoorlykhcit , z. v. Charme, ap-

pas, attraits.

BEKOSTIGEN, v. w. De onkof-

ten betaalen. Faire les dépences,

payer les frais.

Wie zal dat werk bekoftigen? Qui
payera lesfrais , ou les dépences de

cet ouvrage i

Bckoftigcr , z. m. Een die iets bc-

kofligt. Celui qui fait les frais,

ou les dépenfes.

Bckoftiging, z. v. Het draagen der

onkoiten. Les frais , les dépen-

ces.

BEKOUTEN , een o. w. Zie Be-

praaten.

BEKRABBEN,», w. Krabben. Egra-

iigner, déchirer la peau avec les ongles.

Bekrabt, deelv. Egratigné.

Zy zict'er heel bekrabt uit in 't aan-

gezigt. Elle a le vifage tout égra-

tigne.

BEKRACHTIGEN , w. ». Bevef-

tigen , verfterken. Confirmer ,

authorifer, rendre plus ferme.

Met eede bekrachtigen. Jurer, con-

firmer parferment.

Bekrachtiging , z. v. Beveiliging ,

veifterking. Confirmation, affeu-

rance, ratification.

BEKRANSSEN , ». ». Met een

krans vercieren. Couronner d'u-

ne guirlande.

* Iemants JcugdenbckraniTen. Cou-

ronner les vertus de quelqu'un.

BEKRETEN, Jeelw. Befchrelt.

E 'pleuré , éploré.

't Kind zag'cr heel bekreten uit.

L'enfant paroijfjtt encore tout é-

pleuré.

BEKREUNEN, w. w. Zich be-

kreunen; zich bemoeijen. Se mê-

ler.

Zich nergens meê bekreunen. Ne fe

mêler de rien.

BEKROMPEN, byv. Dcun.nauw.
Manager, avare.

BEK. BEL. 55.

't Is een bekrompen hert ; 't Is een
deun mcnlch. C'efl un humeur
ménager , c'efl un humeur avare.

't Geld komt'cr zeer bekrompen
uit. L'argent fort defa poche fort
difficilement.

Bekrompen wooncn; nauw, of"erg

woonen. Demeurer petitement ,

avoir une petite demeure.
* Bekrompen , byv. Ecdeefl.bc-

fchroomt. Timide, crau.tif.

* De woorden quamcn'cr bekrom-
pen uit. llparloit avec beaucoup

de timidité.

BEKROONEN , ». ». Krooncn.
Couronner.

* De deugd word in 't eind be-

kroont. La vertu fe voit couron-

née k lafin.

* Bekrooning , z. v. Slot, einde.

Fin, couronnement.

* Tot bekrooning van alle zyne o-

verwinningen. Four couronner

toutes fes conquêtes.

BEKRUIPEN , ». ». Kruipende
iemant naderen. S'aprocher de

quelqu'un fecrettement pour le fur-

prendre.

Hy bekroop de fchildwacht. Il fur-
prit la fentinelle.

* Een dochter bekruipen. Se cou-

cher avec une fille.

% BEKRUISSEN , ». ». Met een

kruis teekenen. Marquer d'une

croix.

* BEKUIPEN , ». ». Heimel) k
beleggen. Briguer , conduire fe-

cretement.

* Dat werk was wel bekuipt. Cette

affaire fut ingenieufement condui-

te.

Bekuiping, z.v. Heimelyk beleid.

Brigue, intrigue.

BEL.

BEL, z.v. Schel. Clochette, fon-

nette.

De bel trekken. Tirer la clochette.

Een halsband met bellen. Un colier

avec des grelots.

Een bel op 't water ; waterbobbel.

Bouteille d'eau , petite boule , ou

ampoule, qui s
r
eleve fur la furface

de l'eau.

Eel!cn, iv.10. Schellen; de bel trek-

ken. Sonner, tirer la fonnette,o\x

la clochette.

i BELABBEN , ». w. Befchuldi-

gen. Blâmer, aceufer.

BELACHELYK, byv. Befpottclvk.

Kidi-
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Ridicule, digne de rifée, fit.

Dat is een belachelyke zaak. C'efl

une chofe ridicule.

Hy ftclt zich heel belachelyk aan.

Il fe rend fort ridicule , il fe con-

duit fort ridiculement.

Door zyn flecht beleit maakt hy
zich belachelyk by aile menfchen.

S* mauvaife conduite le tourne en

ridicule auprès de tout le monde.

Belachcn , v. v. Befpotten , begek-

ken. Se moquer , fe railler , fe

rire.

Democritus belachte de waereld. De-

mocrite fe rioit du monde.

Dat verdient belacht te worden.

Cela merite d'être tourné en ridi-

cule.

Belaching , z. v. Befpotting. Ri-

fée, raillerie, moquerie.

BELADDEREN, v. w. Met lad-

ders beklimmen. Donner l'efca-

lade , efcalader , monter avec des

échelles.

Zy beladderden de veften. Ils efca-

laderent les murailles , ils montè-

rent a l'efcalade.

Beladdcring , z. v. Beklimming
met ladders. Efcalade.

BELADEN. Zie Laaden.
* Beladen, deelv- Bezwaart. Chargé.

* Met zyn zonden beladen zyn.

Etre chargé de fes péchez.

BELAGEN, Belaagen, v.w. Laa-

gen leggen. Drejfer des pieges

,

ou des embûches , tendre des pie-

ges.

Zy belaagden den vyand. Ils drejfe-

rent , ou tendirent des pieges k l' en-

nemi.

Belager, z. m. Een die iemant ka-
gen legt. Celui qui efl en embuf-

cade, ou qui dreffe des embûches.

Belaging, z.v. Heimelyken aan-

flag. Embufcade, deffein fecret.

BELANDEN , g, w. Aan land koo-

men. Arriver k terre , prendre

terre.

Wy belandden te Cadix. Nous pri-

mes terre, ou nous arrivâmes k
Cadix.

* Niet weeten waar iemant beland

of gebleeven is. Nefavoirce qu'ejl

devenu quelqu'un.

*Ik weet niet waar hy noch einde-

lyk belanden zo]. Je ne fat

ce que deviendra de lui k la

fin.

BELANG, z. g. Aangelegentheit.

Importance , confideration , confé-

rence, intérêts.

BEL.
Ergens groot belang by hebben! A-

voir grand intérêt k quelque chofe.

Hy heeft groot belang by die zaak.

Cette ajfaire lui imperte extrême-

ment.

Ik heb daar groot belang by. Cela

?n'importe fort , cela m'
efl impor-

tant.

't Waare belang desKonings is , enz.

Le véritable intérêt du Roy ejl, &c.
Een zaak van groot belang. Une

affaire de grande confequence.

Een zaak van geen belang. Une af-

faire de nulle importance , ou qui

n'efl point d'importance.

Belangen, g . v. Aangaan, betref-

fen. Importer, 'regarder, concerner.

Wat my belangt ik ftaa het toe.

££uand k moi , ou pour ce qui efl

de moi, j'y confens.

Wat dat belangt. Four ce qui efl de

cela.

Belangende. Nopende , betreffende.

Touchant, concernant.

Belangende die zaak. Touchant cet-

te affaire, kl' égard decette affaire.

BELASTEN , v. v. Bezwaaren.

Impofer des droits.

De koopmanfehap word allengs

meer belaft. On augmente tous les

jours les droits impofez fur lesmar-

chandifes.

Belaften. Beveelen, gebieden. Com-
mander , ordonner , enjoindre, char-

ger-

iez op zyn doodbed belaften. Or-

donner quelque chofe k la veille de

fa mort.

Iemant met een boodichap belaften.

Charger quelqu'un d'un mejfage.

Belafting , z. v. Toi , bezwaarnis.

Charge, impefîtion, impôt.

Vry van aile belafting zyn. Etre

exempt dt toutes charges.

BELASTEREN. Zie Lafleren.

BELEDIGD, byv. Verongelykt.

Offencé.

De beledigde zyde klaagde dat , enz.

La partie offencée fit des plaintes

,

ou fe plaignit de &c.
Van iemant grootelyks beledigt zyn.

Avoir reçeu une rude offenfe de

quelqu'un , être grièvement offenfé

par quelqu'un.

Beledigen , ». w. Verongelyken.

Offenfer, choquer, faire outrage.

Belediging , z. v. Verongelyking.

Offenfe, injure, outrage.

BELEEFT, byv. Heus. Civil, po-

li, honnête.

Dat kind is zeer beleeft. Cet enfant

BEL.
efl fort civil.

Beleeft. Vriendelyk , fpraakzaam.
Civil, honnête, traitable.

Dat is een beleeft Heer. C'eft un
Seigneur fort traitable , ou fort

honnête.

Een beleeft verzoek. Une prière

humble , ou honnête , une follici-

tation civile.

Belecfdelyk , byv. Met beleefdhcit.

Civilement , honnêtement , d'une»

manière honnête & civile.

Zyn verzoek wierd beleefdelyk af-

geflagen. On lui refufa honnête,

ment fa demande.

Beleefdhcit, z.v. Heushcit. Civi-

lité, honnêteté.

Beleefdhcit, z.v. Vricndfchap. A-
miité, honnêteté, cnnlité.

Hy toonde ons groote beleefdhcit.

// nous témoigna bien de l'honnê-

teté.

Beleefdheidshalven , byv. Uit kracht

van beleefdheit. Var honnêteté,

par civilité.

BELEENEN, v. w. Ergens geld

op neemen. Recevoir en gage.

Beleenen , Ergens geld op geeven

Engager, donner en gage , hypotc-

quer.

Dat goed is met duizent guldens be-

leent. Ce bien Ik efl engagé pour

millefrancs.

Beleening , z. v. Emprunte.

BELEEVEN, g.v. Vivre, être e»

vie.

Wie zal dien tyd belceven ? Jgui

efl ce qui verra ce tems-lk ? 6)ui efl

ce qui vivra jusqu'à ce tems-

lk ?

* Bekeven. Ziengebeuren, zien. Voit

arriver , voir.

* Wat beleef ik niet ? ®>ue ne voy-jt

point arriver?

* Die man beleeft niet veel goed;

van zyn kinderen. Ce pere m
voit pas beaucoup de bien en fes en-

fans.

BELEEZEN , v. v. Bezweeren
Exorcifer.conjurer.

* Beleezen, v. v. Overreeden

inwinnen. Perfuader , gaigner. i

* Hy zocht den Vorft te beleezen

// tâcha de gagner le Prince.

Wel beleezen zyn ; zich veel in boe

ken geoeffent hebben. Avot

beaucoup de leclure , avoir beau

coup lu j avoirfeuilleté beaucoup di

livres.

Beleezenheit , z.v. Leclure.

Bcleezing > *. v. Bezweerine

Exot
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* Bclcczing. Overreding. Perjta-

fion, l'utlion de perfiuader.

BELEG, z.g Belegering. Siège. !

Het vermaarde beleg van Buda, of

Offcn. Lefameux fiege de Bade.

Belegeraars, , x. m. meem. Be-

leggers van ecn ftad. AJfié-

geans. Ceux qui argent une

ville.

Belegeren , w. ». Met krygsvolk

omringen. Affliger , mettre le

Jiége devant une place.

De ftad is rondom belegert. La

ville eft Mjfîégée dans les formes.

Belegering, z. v. Beleg. Siège,

campement d'un; armée qui s'ejl

retranchée ej> fortifiée autour d'u-

ne place pour la prendre.

De belegering opbleken. Lever le

fiégo-

Belegerd. éyv. Bcflotcn. Afjfiege.

Beleggen , w. w. ecn zeew. Aan cen

paal vaft maaken. Amarcr, lier

à quelque pieu.

Een vrouwcrok beleggen , of be-

zetten. Border une jupe.

Geld beleggen ; geld op renten zet-

ten. Mettre del'.agent à rente.

Beleggen . re. w. Bellieren. Con-

duire, gouverner.

Zyn woorden wel beleggen. Pren-

dre biengarde à fes paroles, fe bien

conduire en ce que l'on dit.

Een zaak wel, of qualyk beleggen.

Conduire une afaire bien, ou mal.

Beleggen. Bcllaan. Armer , garnir.

Een balk met yzere banden beleg-

gen. Armer une poutre de ban-

des de fer.

Een kleed met verfeheide boordzcls

beleggen. Chamarer un habit.

Belegger, z.m. Befticrder. Dire-

cteur, conducteur.

BELEID, z.g. Wysheid, vooizig-

tigheit. Conduite , fageffe , pru-

dence.

Vat beleid P.eekt'cr in hem? Quel-

le conduite y-a-t-il en lui!

Een man van goed of van groot be-
* leid. Une homme de bonne , ou

de grande conduite.

Beleid. Bcftiering, regeering. Con-

duite , direction , commandement.

Onder 't beleid van den Veldheer.

Sous les ordres, ou le commande-
ment du General.

Belcider. Zie Belegger.

BELEKK.EN, g. w. Bewateren,
bedruipen. Humciler , mouiller de

goutts d'eau.
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Belckt, byv. Bewatert. Humide,

mouillé.

Dat boek is belekt. Ce livre tfl

mow.lle.

BELEMMEREN , w. ». Bezwaa-
ren. Embaraffer , empêcher, in-

commoder.

Dclcmmc: ing , z. v. Bczwaarnis.

Emb.xr.xs
, empêchement , incommo-

dité.

Belemmert. deelw. Beflcmmcrt. Em-
pêché, emb.irajjé, incommodé.

't Heir was met te veel rcistuig be-

lemmert. L'armée fe trouvait

embaraffee de trop de bagage.

BELET, z. g. Verhindering. Em-
pêchement , otftacle.

Zeg dat ik belet heb. Dites que je

juis empêche.

Zoo ik met belctword, of geen be-

let kryg. Si je ne fuis point em-
pêché i à moins qu'il ne me fur-
vtenne quelque empêchement.

Beletten , w. w. Verhinderen , flui-

ten. Empêcher , donner de l'em-

pêchement.

Icmants voorneemen beletten. Dé-
tourner quelqu'un de fon dejfem,

empêcher qu.lqu'un dansfon deffetn.

Bcletzel, z. v. Vcrhindciing. Em-
pêchement, ofjlacle.

BELGEN. Zich belgen. Pren-

dre en mattvaife part , s'effencer

de quelque chofe.

MynHecr bclgt zich dat grootelyks.

Monfieur Je tient fort offenfe de

cela : Monfieur prend cela en fort

mauvaife part.

Belg u daar niet over. Ke vous of-

Jenfez pas de cela , ne vous tenez

pas effenfez de cela.

Belging, z.v. Euvelmoed, onge-

noegen. Déplaifir , mécontente-

ment.

Belgzugt, z. v. Bclgyver. Rcjfin-

timrnt de quelque injure.

BELHAMEL, z.m. Mouton a fon-
nêtes.

* Belhamel, z.m. De voornaamfle

ftichter van eenig oproer. Au-
teur , boutefeu de quelquefedition.

* De voornaamfte belhamels wierden
gehangen. Les principaux auteurs,

ou les principaux chefs furent pen-

dus.

BELIEFTE. Zie Believen.

BELIEGEN, w. n>. t' Onrecht be-

lafteren. Blâmera tort, calomnier.

De vroomen worden dikwils belo-

gen. Les vertueux font fotnent

blâmez, ou calomniez.
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BELIEVEN, z.g. Vil, welbeha-
gen. Volonté, defir , bon plaifir.

Elk kan zjn believen daar van doen.

Chacun en peut faire ce qui lui

plaît.

GoJt zegent en flraft de menfehen
naar zyn believen. Dieu bénit

chute les hommesfilon fin bonpl.u~

fir.

Believen, w.w. Plaire.

lemant zoeken te believen of te be-

hangen. Tâcher de plaire ou de

complaire à quelqu'un , tâcher de

gagner l'amitié , ou les bonnes

grâces de quelqu'un.

Het belieft Godt dat land zoo te

bezoeken. Il plaît à Dieu de pu-
nir ainft ce pais.

Wat belieft u mynHccr? Que vous

plaît il Monfieur t

Myn believen is dat gy, enz. lime
plait que vous, (jpc.

BELYDEN, w.w. Bekennen. Con-

fejjcr, avoiier, reconnoitre.

Wie my belyden zal voor de men-
fehen , cnz. Celui qui me confef-

fera devant les hommes , &c.
Zyn misdaad belyden. ConfeJJ'er , ou

avouerfon crime.

Bclydenis , z. v. Bekentenis. Con-

feffion , aveu.

De bclydenis van zyn geloof doen.

Paire la confeffion de fa foi.

Een algemecne bclydenis der zon-

den. Une confeffion generale dei

péchez.

Belyder, z. m. Confeffeur.

DeBelyJers van 'tChriltendom. Les

Confejfeurs du Chriftianifme.

BELYMT, deelw. Met lymbeftrce-

ken. Enduit de cole , colé.

Belymen. Zie Lymen.

BELLE. Zic Bel.

BELOEREN , w. ». Verfpicdcn.

Epier, être aux écoutes.

Belocring.x.^Begluiing.Oó/érrtf//'<?».

BELOFTE , z. v. ^Toezegging.

Promejfe , engagement de paroles

qu'on donne â quelqu'un.

lemant cenige beloften doen. Faire

quelques promefi'es à quelqu'un.

Huwelyksbeloftc, z. v. Trouwbe-
lofte. Fromejfe de mariage.

Zyn beloften houden of volbren-

gen. S'aqrtiter de fa prcmejfe , r.e

pas manquer â fa parole , fatisf.:i-

rea fa promejfe.

Belofte maakt lchuld. Chofe premi-

fe efl dite.

Eclofte aan Godt. Vœu , promejfe

faite â Dieu.

Belof-
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Bcloftenis, z. v. Zie Belofte.

BELOKEN1

, byv. Gefloten. Ter-

mé, clos.

Beloken Paafchcn. Pcques clo-

BÈLOMMEREN , ». ». Ovcrfcha-

duwen. Ombrager , donner ou

caufer de l'ombrage.

Die ftroem word van 't geboomte

belommert. Celte rivière eft om-

bragée par les arbres , les arbres

ombragent cette rivier.' , ou don-

nant de Vombre à cette rivière.

Belommert, byv. Ombragé, om-

brageux.

Belommerde plaatz.cn. Lieux om-

bragez..

Belommering , z. v. Overfchadu-

wing. Ombrage, ombre.

BELOON EN , ». ». Vergelden.

Recompcnfer , nmunénr.

Men moet geen quaad met cjuaad

bcloor.en. Il ne faut pas rendre

le mal pour le mal.

Zyn arbeiJ wierd wel beloont. Son

travail fut lien recompenfé , ou

bien reconnu.

Fclooner, z. m. Vergelder. Rc-

munérateur.

Godt is de beleoner van die hem
zoeken. Bien eft le rémunérateur

de ceux qui le cherchent.

Btlooning, z. v. Loon , vergel-

ding. Recompenfé , falaire , ré-

munération.

Beloonfter, z. v. Vergeldfler. Ré-

munératrice.

BELOOP , z. g. Loop , wyze.

Cours , mode, mtniere.

Dat is 't beloop van de waereld.

C'efl le cours du monde.

Beloop, een zeer», 't Fatiben van een

fèhip. Litforme d'un vaiffeau.

Iets op zyn beloop laatea ; iets laatcn

loopen zoo als 't wil. Laijfer quel-

que chofe allerfon train.

Eeloopen , een zeem. Bezeilen.

Attrapper , ou gagner a la voi-

le.

Iemant beloopen. Atteindre quel-

qu'un en courant.

* Iemant met een natte vinger

konnen beloopen ; niet verre van

i:rmant zyn. S'être gueres éloig-

né de quelqu'un.

Beloopen worden; overvallen wor-
den. Etre furpris.

Van een ftorm beloopen worden.

Etre furpris d'une tempête.

Beloopen, g. ». Bedraagen. Mon-
ter , revenir.
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Hoe veel beloopt die fom ? A com-

bien monte cette fomme !

Bekopen, w.w. Bcftellcn, verrich-

te... Expédier, faire.

VclI l oodichappen te beloopen heb-

ben. Avoir beaucoup de mcJJ'iges

à faire.

BELOOVEN , ». ». Toezeggen,
verzekeren. Promettre , faire

promeffe.

Iets met cède belooven. Promettre

quelque chofe p;<rferment , engager

ja promcfffpir ferment.

Die Hccr heeft hem belooft te hel-

pen. Ce Monfieur a promis de l'af-

filer» ou de lui prêter la main.

\ Goude bergen beloo/en; groote

beloften doen. Promettre monts

& mei veilles j faire de grandes pro-

meffes.

Men is gehouden na, te koomen
dat men belooft. On eft obli-

gé de tenir ce qu'on promet.

£ Beloover , z. m. Prometteur,

celui qui promet.

^ Een groot beloover , en kleine

geever. Un grand prometteur , &
un petit donneur.

£ Een groote belooffter. Unefranche
prometteufe.

\ BELUL, z. n. Begrip, oordeel.

Jugement, connoiffrace.

$ Ergens geen belui van hebben.

N'être point touché de quelque cho-

fe.

£ Alles doen zonder belui. Faire

toutes chofes fans jugement , ou
fans confideration.

BELUST, £yn. Begeerig. fffhii *
envie de quelque chofe.

Ergens op beluft worden. Concevoir

une envie pour quelque chofe.

Beluft zyn om iets te koopen , of
om iets te eeten. Avoir envie

d'acheter , ou de manger quelque

chofe.

Een belufte vrouw. Unefemme qui

a apetit de quelque chofe.

Beluaheit, z.v. Trek, of luft der

zwangere vrouwen. Grande en-

vie, ou apetit de femmes gref-

fes.

BELYDEN. Zie boven Belyden.

BEM.

BEMAGTTGEN, ». ». Overwel-

digen, vermeefteren. Emporter,

prendre, coiquêler.

Een ftad bemagtigen. Prendre une
\
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ville , fe rendre maître d'uni
ville , emporter uve place.

Bcmagtiging, z. v. Ovenvcl ligingj

vermeeftering. Prife , conquête.

EEMANNEN , een zeem. Met
volk voorzien. Pourvoir un vaif-

feau de matelots.

Ecn wclbemant fchip. Un vaiffeau
bien psurvtû demmde.

Een k.iip met 5-00 man bemant.
Un vaiffeau monté de cinq cent
hommes.

BEMANTELEN. Zie Bewallen.
BEMAT1GEN, Zie Matigen.

BEMEELT, de:lw. Enfariné , fari-
neux , couvert de farine.

De molenaar ziet gemeenlyk be-
meelt. L'habitd'un meunier eft or-

dinairement farineux.

BEMERKEN, w.w. Gewaarwor-
den. Remarquer , reconnaître ,

s'apercevoir.

Als hy bemerkte dat de vyand na-
derde. Lors qu'il s'aperceut del'a-

proche de l'ennemi.

Bemerken. Zie Aanmerken , mer-
ken.

Bemerking. Zie Atnmerking , op-

merking.

$ BEMEUZELEN,».». Bemorf-
fen. Barbouiller, fouiller, ta--

cher.

BEMINDE , byv. Geliefde. Bien-

atmé, cher , chère.

Myn beminde , of lieve bruid. Ma
chère époufe.

Beminde broeders. Chers frères,

frères bien-atmez.

Beminnelyk, byv. Bekoorlyk, aan-

genaam. Aimable , agréable ,

beau.

Beminnelykhcit, z.v. Bekoorlyk-

heit. Agrément, charmes, beau-

té.

Beminnen , w. ». Liefhebben. Ai-
mer, chérir.

Hy bemint haar vieriglyk. Il l'ai-

mepiffï>nnêment.

Bemint Godt boven al. Aimez
Dieu fur toutes chofes.

Beminncr, z. m. Liefhebber. A-
mateur , celui qui aime.

Een beminncr der geleerdheit zyn.

Etre amateur des feiences.

Beminfter, z.v. Liefhcbfter. Celle

qui aime quelque chofe.

BEMODDERT , byv. Beflykt.

Boueux ,
plein de boue.

De flraatcn zyn heel bemoddert. Les

rues fontfort boueufes , ou pleines

de boue.

BE-
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BEMOE1JEN. lich bcmocijcn. Se

meier.

Hy bemoeit zich fterk met die zaak.

Jlfe meiefort de celte affaire.

Men moet zich met een ar.dcrmans

zaaken niet bcmocijcn. // ne faut

feint fe rr.eler des affaires U'autrui.

jf.
Bemoei al. z.m. en v. Die zich

met alles bemoeit. Unfactotum
celui, ou celle qui fe mêle de toutes

chofes.

EEMORSSEN , w. ip. Bevuilen.

Salir, rendre fale.

Bcmorft.^yv.Yuil. Sale, barbouillé.

ttj iiet'cr heel Icmorll uit in 't

aanzicht. Il a le vifage tout bar-

bouille.

BEMOST. è)v. Met mos bcwaP.cn

.

Couvert de monffe.

BEMUUREN , w. Met ecn

muur omringen. Murer, entou-

rer , ou envtrcr.ner de muraille.'.

Bemuurt, b;w. Metten muui bc-

floten. Muré , entoure , ou en-

viror.néde murailles.

Ecn bcmuuidc flad. Une ville mu-

rée.
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BEN, z. v. Mand. Mande.

Ecn karllèben. Un panier, ou une

corbeille à cerifes.

1k bcn. Gy zyt. Hy is. Je fuis.
'' Tu es. Il efl.

Ik bcn van voorneemen , of van

meening. Je fuli d'azis , j'ai

dejfttn, ou j'air.folu.

BENADEELEN, w. w. Schade en

hinder doen. Taire tort , nuire.

Nicmant i.i zyn goed , of eer bc-

radeclen. Ke faire tort aux
biens , ni à Vhonneur de quel-

qu'un.

Benadeeling, z.v. Nadeel. Dom-
mage, tort.

BENAAMEN. Zie Benoemen.

Bcnaaming. 7ic Saam.
BENART, byv. Benauwt, verle-

gen. En peine, rmbaraffé.

Hy llont heel benart; Il était fort

en peine, ou il étoit fort embaraf-

(é-

Bcnarthcit, z.v. Verlegenthcit.

Peine, embaras.

BENAUWT, byv. Bcangft. op-
primé, accable.

Benauwt z\n; bcangft zyn. Etre

en peme, avoir peur.

Vv waren zeer benauwt in dat

bofch. Nous eûmes bien peur dans

BEN.
ce bois; nous fumes fa-fis de cra'tn-

j

te dans cette forêt.

Ecnauwt , byv. Droevig , (lecht.

Trtfle, calamiteux , méchant.

'fis ten benauwde tyd. C'efi un

tnfle tems.

Benauwt. Eng. Serré, étroit.

I Dat is een benauwde plaats. C'efi

un lieu fort étroit.

Ecn benauwde borft. Une opprejjîm

de poitrine.

Benauwen , n> w In nood en ly-

den brengen. Opprimer, mettre eu

peine , donner de la peine.

Ecn (lad benauwen. Serrer une vil-

le de prés.

Bci:auwtheit, z.v. Angft, nood.

OppreJJîon , angoijfe , necefftté.

De ftad is in de uiterfte benauw t-

heit gebragt. L.i ville efl réduite à
la dtrniere neceffité, ou a la derniè-

re extrémité; la ville efl réduite

aux abois.

Bcnauwthcit des herten. Opprefflon

de coeur.

Benauwer, z. m. Plager. Oppref-

feur, opprimeur. [vieux mots.}

BENDE, z. v. Hoop volks. Ban-

de, troupe, compagnie.

Ecn ruiterbende , of bende ruiters.

Brigade, troupe de cavallerie.

Krygsbende. Une bande , ou trou-

pe defoldats.

BENEDEN, byw. Om laag. En bas.

\\ ie is daar beneden ? Jhii (fl là

bas?

Naar beneden gaan. Aller en bas

,

défendre.
* Beneden. Onder, minder. Au

dejfous, moins.

* Dat is beneden de waarde. Cela

efl au difjous delà valeur.

* Dat is beneden zyn waardigheit.

Cela efl indigne de fon caraBere.

* Beneden icmant zyn in aanzien.

Etre inferieur à quelqu'un , être

au dejfous de quelqu'un.

Benedenkamer , z. v. Chambre
d'embas, chambre baffe.

Het benedtnfte ; het laagftc. Le

plus bas , le fond.

BENEF.MEN, w.w. Ontneemcn.
Oter, ravir, priver.

Iemant het leven bencemen. Tuër

quelqu'un,ôter la vie a quelqu'un. .

Iemants magt bencemen. Oter le
j

pouvoir a quelqu'un.

Hy benam hem 't leven verrader-'

lyk. Il le tua en traître , il lui

6ta la vie en traître.

* Iemants ccr bencemen. R,tvir
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l'honneur à quelqu'un, pcrJreruel-

qu'un d'honneur, ou de réputation,

diff.tmer quelqu'un.

Beneeming, z-v. Beroving, kren-
king. Privation, ravtffement.

BENEENEN. Zie Ontkennen ,

loochenen.

BENEEPEN, eenfeheepsw.N iet kon-
nen vlotten. Ne pouvoir point

flotter.

Ben,epen, byv. Eeklemt, benauwt.

OpreJJé . opprimé , ferré.

BENELRSTIGEN, w. re. Beyve-
ren , bevl) tigen. S'éforcer , s'é-

verttur, faire diligence.

Hy beneerihgt de lecroeffcnir.g zeer.

Il a une gran.ie application , ou un
grand attachement à fes études.

Bencerlr'ging, z.v. Bcy vering, bc-

vlytiging. Diligence, applicatior,

foin.

BENEVELEN , w. w. Vérduifte-

ren. Offusquer, obfcurcir , cou-

vrir de ténèbres.

* De waarheit benevelen. Obfcur-

cir la vérité.

*Dehertstcchren benevelen ons ver-

ftand. Les pajjions nous offusquent

l'efprit, ou nous ôtent les lumières

de l'efprit.

Benevelen , g. w. Duider worden.

S'obfcurcir, devenir obfcur & téné-

breux.

Straks benevelde de lucht. L'air

s'obfcurcit d'abord.

Beneveling , z. v. Vcrduiftcring.

Obfcur cijfement.

* B.neve'.ing der waarheit. Obfcur-

eiffement delà vérité.

BENEVENS, bya>. Nevens, met.

Avec, conjointement.

Zy eercn 't îèhcpzcl benevens den

Schepper. Ils honorent la créature

avec le Créateur.

Daar beneven ; daarenboven. Ou-

tre cela; deplus.

Daar beneven zegt men. Outre cela

on dit.

:fc BENGEL, z. m. Kleine jongen.

Petitfripon , petit coquin.

BEN \ DEN, w. w. Afgunftig zyn.

Envier, porter envie.

Bcnyd worden; benyders hebben.

Être envié, avoir des envieux.

Hy word bcnyd. On lui porte envie.

't Is beter bcnyd dan beklaagt. Il

vaut mieux de donner envie que de

la comp fjton.

Eenydcr, z. ». Een nydig menfeh.

Envieux , celui rui porte envie.

Bcnyd fter, z.v. Écn nydig vrouw-
menich.
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menfch. Envieufe , celle qui por-

te envie.

BENODIGT, byv. Verlegen. 6foi

ejl en peine, ou en neccjji:é.

Zeer om ge!<J lenodigt zytu Etre

for: en peine d'argent, avoir grand

besoin d'argent.

Bcnodiging. Zie Gebrek» behoefte.

BENOEMEN, w.w. Noemen, een

nr.am gceven. Nommer , appel-

Ier , donner un nom.

BEO.
EEOOGEN, n>. w. In 't oog heb-

ben , zoeken. Avoir en veuê,

rechercher.

Wat beoogt hy daar mecde? J^Wfe

propofe 't il en-cela ? Quelle veuê

a-i-den cela i ôhielefl jon but, ou

fon dejfein en cela ï

Hy beoogt groote dingen. Il a de

grandes veues , il a de vafles

dejfein}.

Bcooging. Zie Voorneemen , oog-

merk.

BEP.
BEPAALT, byv. Gezet, vafr. Dé-

terminé, borné, fixé, arrêté.

Ecu bepaalden dag vieren. Célé-

brer unjour arrête.

Bcpaalcn, w. w. Vaft ftellen. Dé-
terminer, fixer, arrêter.

Die zaak kan men zoo nauw niet

bepaalen. On nefauroit fe détermi-

ner fi précifément fur cette affaire.

* Bepaalen, w. w. Stuiten. Borner,

mettre des bornes , ou des limites.

* Die ftroom bepaalde zyne over-

winningen. Ce fleuve borna fes

conquêtes, ou mit fin à fes vic-

toires.

* Bepaalen. Befchryven. Définir ,

donner une définition.

* Bepaaling, z. v. Beperking. Bor-

ne, limite.

* Ergens een bepaaling in maaken.
Limiter une chofe , y mettre des

bornes.

Bepaal'ng. Befchryving. Définition.

BEPEINZEN, w. w. een Brab. w.

Overdenken. Méditer, (onger pro-

fondement à quelque chofe.

Bcpcinzing , z. Overdenking.
Méditation , contemplation.

BEPEKKEN, w. w. Met pek bc-

{mceTcn.Goudionner,enduiredepoix.

Bepekt, byv. Poiffe; enduit de poix.

Een nieuw bepekt fchip. Un vaif-

feau nouvellement poiffé.

Bedekking, z.v. L'action de poijf.r.

BEP.
BEPERKEN , w. w. Een perk zet-

ten. Borner, limiter, mettre des

bornes, ou des limites.

Beperking. Zie Bepaaling.

BEP1SSEN, w.w. Teegcns aan pif-

fen. Pijfer contre quelque chofe.

De honden hebben die deur bepift.

Les chiens ont pifjê contre cette porte.

4: Lachen dat men zich bepift. Rire

jufqu'a pijfer dansfes chauffes. Cre-

ver de rire.

BEPLAASTEREN, tv. w. Beplci-

fteren. l'iâtrer , couvrir ou en-

duire de plâtre.

* Bepkafteren, -so.to. Verbloemen,

verfehoonen. Colorer , palier , cou-

vrir ingenieufement

.

* Hy beplaaftert zyn doen met een

fchooncn fchyn. // colore , ou

palié fon fait d'un beau prétexte,

ou d'une belle aparence.

Beplaaftering , z.v. Beftryking met
kalk. Action de plâtrer.

* Beplaaftering. Verlchoning , ver

bloeming. Couleur, prétexte.

Beplaaftert, byv. Met kalk beftre-

ken. Flâtré, enduit de plâtre.

BEPLAKKEN, w. w. Toekleeven

Coller, calfeutrer.

BEPLANT, byv. Met boomen be-

poot. Planté d'arbres.

Beplanten , w. w. Bepooten. Plan-

ter, mettre d'arbres.

BEPLEITEN, w.v. Plaider.

Een zaak bepleiten. Plaider unecaufe,

BEPLEKT, eenoudm. Zie Bevlakt.

BEPRAATEN, tv.w. Met woorden

overreeden. Perfuader, induire

attirer, ou gagner par des paroles

Iemant ergens toe zoeken te bepraa.

ten. Tacher d'induire quelqu'un â
quelque chofe.

Iemant bcpraaten ; qualyk van ie-

mant fpreeken. Parler mal de

quelqu'un enfon abfence.

•BEPROEFT, byv. Bekent. Epié.,

éprouvé, connu.

Een man van een beproefde deugd

Un homme d'une probité connue

ou exemplaire.

Beproeven , w. w. Bezoeken , een

proef" van neemen. Effaier , ft

re ejfai , ou prendre un effai.

* Beproeven. Onderzoeken. E'prou-

ver, examiner.

* Beproef alles cnbehouw het goede

E'prouvez, toutes chofts , & retenez,

le bien.

Godt beproefde Abraham. Dieu

éprouva Abraham.
Beproeving, z. v. Hoeve, onder-

BEP. BEQJBER.
zoek. Épreuve, effai.

* Godt dcedc dat tot zyn beproe-

ing. Dieufit cela pourl'éprouver.

BEQ.
BEQUAAM , byv. Met goede hoe-'

danigheeden voorzien. Capable,
propre, fuffifant , habile.

Dat is een bequaam man. Voila un
homme capable , voila un habile

homme.
Nergens toe bequaam zyn. N'être

bon â rien.

Bequaam tot den oorlog zyn. Etre

propre â la guerre , être propre à
porter les armes.

Een vrucht bequaam om te eeten.

Fruit propre a manger.

Een bequaame afitant. Une bonne

diflance.

Bequaam maaken. Rendre capable

,

ou rendre propre.

Bequaam, byv. Wel gelegen. Pro-

pre, commode.

Een bequaamen tyd verkiezen. Choi-

fir un temps commode.

Dat huis is heel bequaam tot de

koopmanlchap. Celte matfon ejl

fort propre pour le négoce.

Nict bequaam. Onbequaam. Pas

capable, pas propre ,
mrapable.

Die man is niet bequaam om te wer-

ken. Cet homme n'efi pas capable

de travailler.

Bequaamelyk , byto. Gevoegzsanv
Commodément, convenablement.

Zoo dat beqtjaamelyk geichieden

kon. Si cela fe pouvoitfaire com-

modément , ou aif ment.

Bequaamheit, z.. v. Gaven , deug-

den. Capacité, fuffifance , indu-

Jlrie.

Een man van groote bequaamheit.

Un habile homme, un homme d'une

gran.le capacité.

Ergens bequaamheit toe hebben, of

ergens bequaam toe zyn. Avoir

de la capacité pour quelque chofe »

être capable de que'que chofe.

BEQUYLEN, ». ». Bezevcrcni

Remplir de bave.

BER.
BERAAD, z.g. Overleg. Délibé-

ration, examen.

Na een wys , cf ryp beraad. Après

une meure délibération.

Beraad, z. g. Opzet, voorneemen,
Réfolution, avis.

Ik heb myn beraad by my. M*
réfolution ejl prife.

Bcraa-



BER.

Deraadea. dtelv. Bedacht. Avifé.

"Hialvk beraaden; onbedacht. Mal

Ci eens wel ', of qualyk in beraaden

zvu. Etre bun, ou mal avife en

quelque chofe.

Iets dat van langer hand beraaden is.

ITof chofe concertée, ou délibérée de-

puis longtemps.

Zich ergens over beraaden ; iets in

beraad neemen. Délibérer fur

quelque chofe ;
prendre, ou Wf//re

quelque chofe en délibération.

Zich beraaden ; van gevoelen ver-

anderen. Changer a'avis, ou de

refolutwn.

iSnding. Zie Beraad.

3eraadfiaagcn . ». ». Overleggen.

Délibérer, conctrter, avifer.

Z) beraadflaagden lang over die zaak.

Ils délibérèrent longtemps fur cette

affaire.

3craadf:aging. Zic Raadfag, over-

JERAAMF.N, ». w. Vaft fteîkn.

Dt terminer, arrêter , fixer.

#y beraamden een tyd. Nous ar-

rêtâmes un temps , nous fixâmes

un temps.

IERD. Zie Bord, plank.

JERECHTEN,».». Iemant wel be-

rechten. Donner à quelqu'un bon

poid & bonne mefure, le bun ac-

comeder pourfin argent.

emant qualyk berechten. Nie pas

donner a quelqu'un ce qui luifaut

pourfon argent.

Icn zieken berechten; 'tlaatfte oly-

zel aan een zieken gecven. Don-

ner le dernier facrement ou
textremc-L ficlton a un m.ib.de.

>crcchtcn. Zie Berichten.

lerechtfchrift, z. n. Berichtfchrift.

E crit d'avis.

(EREEDEN, byv. Een wel berec-

den paard Ün cheval bien dreffe.

IEREEGENT , deelw. Door den

recgen nat geworden. Mouillé

humech la pluie.

De ftraatcn z) n heel bereegent. Les

rués font toutes mouilléesde la pluie.

SEREEKENEN , v. a. Oprccke-

ncn. Supputer, calculer, compter.

IEREID , deelw. Gereed gemaakt.

l'répare , aprété-

)e biuüoft is bereid. Les n'oces fon
prêtes.

jîereiden, ». w. Gereed maakeri ,

toemaaken. Apréter, préparer.

ppy s bereiden. Fréparer, eu abri-
ter des viandes..

BER.
Bereiden , ». ». Lcér bereiden.

Tanner , aprêter le cuir.

Laken bereiden. Draper.Tairedudrap.

Zich bereiden; zich gereed maaken.

|

Se préparer, s'apreter, s'équiper.

Zich tot de dood bcicidcn. Se pré-

parer à la mort.

Bereiding! z. v. Toerufting, toe-

ftcl. Préparation, aparetl, aprêt.

Bereiding, of toemaking der fpyze.

AJfaiJonnement de viandes.

Bercidzel , ». g. Vislym. ( Dat
de wynkopers gebrujkcn.j Colle

de poijfon, (dont les marchands
de vin fefervent.)

I BEREIK, z. g. Uittrekking. £-

I

tendu é.

Dat is boven uw bereik ; daar kond

gy niet by reiken. Cela' efl trop

haut pour vous , vous r.e Jauriez
atemdre a cela.

Buiten 't bereik van iemants magt
zyn. Etre hors les atteintes , ou hors

la puiJJ'ance de quelqu'un.

Buiten 't bereik van 't gefchut zyn.

Etre hors de la portee du cancn ,

être à couvert du canon.

Dat is boven 't bereik van uw ver-

Hand. Cela paffe la portée de vôtre

efprit , cela furprflê vôtre efprit.

Bereiken, ».». Met de hand ergens

aan koomen. Ateindre , parve-

nir à quelque chofe.

* Hy heeft die jaaren noch niet be-

reikt. Il n'a pas encore ateint cêt

âge-là.

* Zyn oogmerk bereiken. Ateindre

au but , reuffir dans fes dejfeins ,

venir a. bout de fes entreprifes.

Bereiking, z. v. Verkryging. A-
quifition.

BERENKEN , w. ». Een ftad be-

rennen; 't leger rondom een ftad

voeren. Inveflir une ville , cam-
per une armee auteur d'une ville

peur en occuper les avenues.
De ftadis berent. La ville efi invefiie.

BERG, z. m. Montagne, mont.

Een fteilen en ongenaakbaaren berg.

Une montagne roide & macceffible

.

De Pyrenccfche bergen. Les monts

Pyrér.ées.

De berg Parnas. Le Varnaffe.

Bergagtig, byv. Volbergen. Mon-
tueux ,, montagneux , plein de

montagnes.

Ecn bergagtig land. Un pais mon-

tagneux.

Een vuurberg. Un Vulcain, une mon-

tagne cui vomit du feu.

Een hooiberg. Un tas de foin cou-

H 3

BER. Si

vert de paille.

Bergbcwoonder, z. m. Bcwoonder
der bergen. Montagnard , habi-

tant des montagnes.

BERGEMOT , *. v. Bcrgcmot-
peer. Bergamotte.

Bcrgcmottenboom , z. m. Arbre
qui porte des bergamottes.

BERGEN. Gebergte, z. m. meerv.

Montagnes , monts.

Bergen die vuur uitlraakcn. Monta-
gnes qui vomijfent du feu.

Bergen,».». Behouden. Sauver,

conferver.

't Schip verging , doch al 't goed
wierd geborgen. Le vaijffau

périt, mais toutes les marchandt-

fes furent fauvées.

Bergen , WccMcekcn ; wcchlcggcn.

Serrer, enfermer.

Berg dat. Serrez cela.

Zich bergen ; zich befehutten. Se

garder, fe garantir, fe préferver.

Hy kon zich nauwelyks bergen van
al de pylen. Il eut de la peine a.

fe garantir des traits qu'on lui lan-

poit de toutes paries.

De haaren reezen hem hier over te

bergen. Cela luifit drejfer les che-

veux , cela luifit horreur.

Bergen. De hoofdltad van Henegou-
wen. Mons en Hainaut.

Bergen. De hoofdftad van Noorwe-
gen. Mensen Norvegue.

Berggeel, z.g. Oker zeckerc gecle

verwe. Ocre, terre dont fe fait la

couleur jaune.

Bcrg-groen , z.g. Zeekere groene
verwe. Vitriol, verd de montagne.

Berger, z. m. Een die 't goed uit

de gefbandc fchccpen bergr. Ce-

lui qui f.iuve les marchandifes des

vaiffeaux qui ont échoué.

Berging , z. v. Behouding. Con-
servation , aclion de fauver.

Hy deede zulks tot berging van fchip

en goed. Il fit cela pour fauver
le vaijfau & les marchandifes.

Bcrg-God, z.ro. God der bergen.

Faune. Dieu des montagnes.

Berglieden; menfehen die in de ber-

gen woonen. Montagnards, ha-

bitants des montagnes.

Bergloon , z. g. 't Geen men van
geftrandc goederen trekt. Lt
droit que l'on tire des marchan-

difes dont les vaiffeaux ont échoué.

Rergrccht, z.g. 7ic Strandrecht.

Bcrgftoffe , z. v. Mynftofïe. Minerai.

Bergwater, z.g. Eau qui découle des

montagnes.

Berg.



6z BER.
Bergwerk, z. g. Mymvcrk. Ou-

vrage de ceux qui travaillent dans

les mines.

Bergwerker , z. m. Mynwcrker.
Ouvrier qui travaille dans les mi-

nes.

Bergzap , z. g. Suc de montagne.

Bcrgzout, z.g. Zout van bergrtof-

re. Salpêtre, nitre.

BERICHT, z.g. Opening. Ouver-

ture, déclaration.

Voorbericht van een boek. Préfa-

ce , ou avant propos d'un livre.

Schriftelyk bericht. Advis par é-

crit.

Bericht. Kennis, befeheid. Infor-

mation, connoiffance , avis.

Men gaf den Koningk daar bericht

van. On en informa le Roi , on

en donna avis au Roi.

Berichten , ». ». Te verrtaan gee-

ven. Informer, donner avis , don-

ner connoiffance.

My is van goeder hand bericht, enz.

yenfuis informé de bonne part,j'en

ai reçeu avis de bonne part, <&c.

Berichter , z. m. Een die iemant

eenig bericht geeft. Informateur

,

celui qui donne quelque avis , ou
quelque information.

BERYDEN, ».». Een paard bery-

den. Monter un cheval.

BcryJer. z- m. Een die een paard

berydt. Ecuïer, maître de mané-
ge, celui qui monte un cheval.

BERILSTEEN, z. m. Een kofte-

lyk gefteente. Beril, pierre pre-

tieufefemblable au crijlal.

BER1SPELYK, byv. Mispryzelyk.

Blâmable, méprifable.

Eerifpen, ». ». Wraaken , beftraf-

fcn. Reprendre, contrôler, criti-

quer, réprimander.

Hy berifpt al de waereld. // contrôle

tout le monde , il contredit à tout

le monde.

Beriiper , z. m. Beltraffer. Cenfeur,

contrôleur, critique.

Bcrifping , z. v. Beftraffing. Re-

primande , cenfure , reprehenfion

,

critique.

Dat is een icherpe bcrifping, of be-

ftraffing. Voilà une rude repri-

mande.

BERKENBEZEM, z. m. Balay de

bouleau.

Berkenboom, z. m. Bouleau, ar-

bre.

Berkenhout, z.g. Bois de bouleau.

Berkenroede , z. v. Verge de bou- '

leau.

BER.
BERMHERT1G. adj. Zie Barm-

hartig.

BERNAGIE , z.v. Zeker kruid.

De là bourrache , herbe.

BERNEN , een o. ». Zie Branden.

BERNSTEEN, z.m. Zie Amber.
BEROEMT, bjv. Vermaart, be-

rucht. Renommé, fameux, céU-
bre.

Een beroemt gedacht. Une famille

célèbre , une maifon fameufe.
Beroemen. Zich beroemen ; ergens

op ftoften. Se vanter, fe glorifier,

faire gloire de quelque chofe.

Hy beroemt zich dat hy alles kan

doen. Ilfe vante de pouvoir fai-

re toutes chofes.

Beroeming, z.v. Roem. Oflenta-

tion, vanité, gloire.

Bcroemer. Zie Pocher.

BEROEP, z.g. Beroeping, han-

teering. Vacation , profeffion.

Een eerlyk beroep. Une profi-ffion

honorable, une vacation honnête.

Beroep , of beroeping , tot den pre-

dikdienft. Vacation au miniftére.

Beroep of beroeping , z.g. Uitda-

ging. Défit, apel, provocation.

Beroepen , ». ». 't Zamen roepen.

Convoquer.

Een Ryksvergadering beroepen.

Convoquer un Parlement.

Een Kerkvergadering beroepen.

Convoquer un Concile.

Iemant tot een lyfgevecht beroe-

pen. Apeller quelqu'un en duel.

Beroeping, z. v. t' Zamenroeping.
Convocation.

Beroeping van een BiiTchoppelyke

of Kerkelyke vergadering. Con-

vocation d'un Concile, ou d'un Sy-

node.

BEROERDER, z.m. Ontrufter.

Perturbateur.

Zyt gy die beroerder van Ifraël? E-
tes vous ce perturbateur d'Ifraè'l?

Beroeren , ». ». Ontftellen , ont-

ruften. Troubler, conflerner, in-

quiéter, alarmer.

Beroert , byv. Ontftelt, ontroert.

Troublé, conflerné , émeu.
Beroert; lam in de leden. Paralyti-

que, qui efl perclus de fes mem-
bres.

Beroert, of geroert , byv. On-
klaar. Trouble , qui n'efi pas

clair.

't Water is beroert. L'eau efl trou-

ble.

Beroerte , z. v. Oproer , oploop.

Tumulte , trouble , /édition.

BER.
Daar quam een groote beroerte on-

der 't volk. Il s'éleva un grand
tumulte , ou une grande feditton

parmi le peuple.

Zy verwekten een groote beroerte
in de i' ad . Us excitèrent une gran-
de émotion dans la ville.

Beroerthcit,£.f. Gcraaktheit. P*.
ralyfte, apoplexie.

Beroerlyk. Zie Roerlyk.

BEROEST
, byv. ^Dcor den roeft

ingegecten. RtUUle , enrouille ,

mange par la rouille.

Beroerten. Zie Roeften.

* BEROKKENEN , ». ». Stoo-
ken, verwekken. Braffer , ma-
chiner, exiler, inciter.

* Eenig quaad berokkenen. Exiter,
ou brajfer quelque mal.

Zie verder op het woord , Rokkenen.

BEROOFT, byv. Ontbloot. Pri-

ve, dépouillé, dénué.

Van al zyn goed berooft zyn. Etre
privé , ou dépouille de tout fin
bien.

Berooft van zyn z
:nnen zyn; krank-

zinnig zyn. Etre hors de fens,
avoir perAu l'efprit.

BEROOIT, byv. Arm, kaal. Pau-
vre, neceffiteux, apauvri.

Berooit zyn. Arm zyn. Etre pauvre.

Berooit maaken. Apauvrir, rendre

pauvre.

Berooit. Verwert, ontftelt. Trou-

blé, confus.

Berooit van zinnen zyn. Avoir l'e-

fprit troublé-

BEROOKEN , ». ». Met rook
doortrekken. Enfumer , parfu-
mer.

Berookt , byv. Van den rook be-

zwalkt. Enfumé, enfumée.

Die muur is heel berookt. Cette

muraille efl toute enfumée.

BEROOVEN , ». ». Ontneemen,
beneemen. Priver , ôter , enle-

ver.

Iemant van 't leven berooven. Otet

la vie à quelqu'un , le priver de lu

vie, ou le tuér.

Een dochter van haar eer berooven;

een dochter Ichendcn. Ravit

l'honneur à une fille ; depuceller li-

ne fille.

Beroovcr. Zic Roover.

BEROUW , z. g. Leedweezen
Regret, repentir, repentance.

Berouw over zyn zonden hebben

Regretter fes péchez , fe repentir di

fes fautes , avoir regret ou repen

tance defes péchez.

Berouv



BER. BES.

rrouw hebben dat men iets gedaan

heeft. Se repentir , ou avoir re-

gret d'avoirfait quelque chofe.

:rouwen , g. v. Berouw hebben.

Ai. oir regret , ft repenur.

Berouwt my dat ik hem dat ge-

zegt heb. Je me repens , ou j'ai

regret de lui ,i'*o:r dit cela.

et zal bem nech berouwen. // s'en

r.pei.t.r.i , il s'en merdra les

doigti.

fcSTEN. Zic Barfien.

LRUCHT» byv. t'trocmt, ver-

maart. Fameux , renommé , ce-

Itbrt.

ch berucht maaken in dewaereld.

Se rendre fameux, ou célèbre dans

le mendt.

Bcruchihdt , z. v. Bcrocmthcit

vermaardheir. Renom, bruit

BERUSXÏN*;.». Ruiten, ftilP.aan

Re'
r of r, être en repos

Laat dat werk r.och wat beruften

Ne tondez pas encore à cet ouvra

gt i latjftz cet ouvrage encore un
peu en repos,

ica zaak laaten beruften ; van cen

zaak niet melden. Si touch

point a une affaire , paffer une cho-

je fous fùiuce.

Lidibciuf.cn i zich verbaten. Se

repefer, faire fonds ,OU compter fur
que.'qu

Icn Chriltcn beruft zich op Godts

belofte. Un Chrétien fe repofe ft.

la prom Jfe de Dieu , un Chrétien

s'ajj'ure de la parole de Dieu

k beruft my op uw woord. Je me
repofefur votre parole

BES.

SES, z.v. Bezie. Grofelle.

ioode bes ; witte bes. Qroifelle

reuge; groiflle blanche.

: Bes, z.v. Besje; een oude vrouw.
Une vielle.

: Dat is een tandclooze bes. Cette

vielle n'a pou.t de dents.

U86GHAAMEN, v.w. Befehaamt

I maaken. Confondre , faire rougir

,

rendre honteux , rendre ccr.fus.

hodt zal aile zync vyanden btfchaa-

|
men. Dieu confondra tous fes en-

,
remis , Dieu rendra tous fes enne-

mis cor.fus.

pat werk befehaamt zyn meefrer.

,
Cet ouïrâgefait honte à [on maître.

jkfchaaming, z.v. L'ailion defai-
re rougir , ou de rendre confus.

BES.
Befchaimt, (fit. Schaamroot. Hon-

teux, confis.

Op dat woord wierdenze befehaamt.

Ce met là les fit rougir , à ce mot

la rougeur leur monta au vifa-

ie -

Belchaamt. Schaamachtig. Honteux,

qui a de la pudeur, ou de la honte.

Die Juùer is zcer befehaamt. Cette

Demoiftlle efl fort honteufe , ou a

beaucoup de pudeur.

Befehaamt worden. Rougir, deve-

nir honteux, avoir de la honte.

Ecfchaamtheit , z. v. Schaamte.

Honte, pudeur.

BESCHADIGEN, w.w. Schadccn

hinder doen. Endommager , fai-

re , ou porter du dommage , nui-

re.

Ee.'chadigt , adj. Gcfchondcn , be-

doiven. Endommagé, gâté, mal-

traité.

Dat is altemaal befehadigt papier.

Tout ce papier efl g né , ou en-

dommagé.
Z)n ichip is door cen kaper zeer

bcfchaJigt. Son vaijfeau a été fort

maltraite par un armateur.

Ecfchadigendc^v. Waarmee men
befehadigt. Endommageant , fai-

ftnt, ou portant du dommage.

Befchadigende en verdedigende wa-

penen. Armes offenfives (j> defen-

Jives.

Befchadiging , z. v. Benadceling.

Endommagement , perte.

BESCHADUWEN, vo. w. Belom-

meren. Ombrager, couvrir d'om-

bre.

Die boomen beichaduvven dat huis.

Ces arbres ombragent cette mai-

fon , ou font de l'ombre à cette

maifon.

Befchaduwing , z. v. Schaduvve.

Ombrige, ombre.

* Befchaduwing. Bcfcherming. Om-
bre , protection , Afm.

* Onder de befchaduwing vanGodt
lccven. Vivrefous l.i protection di-

vine.

BESCHAFFEN , w. w. Vcrfchaf-

fen. Fournir, donner.

Geld tot de koften des oor'.ogs be-

fchatîcn. Fournir de l'argent pour

les fr.iis de la guerre.

BESCHANSSEN, w.w. Met graaf-

werk verfterken. Re.'rfncher ,

fortifier des retrenchements.

Een leger rondom befc anfTen. Fai-

re des retrenchements autour d'une

armée.

BES.
Zich befehanflen. Zie Zich ver-

fhanffen.

BcfehaniCng , z.v. Vcrfdia. ff.ng.

Retienrhement.

LESCHATT. EN , een o. w. Zic
Schatten.

* BESCHAVEN , w. v>. Bcfchaa-

ven, overzien, verbeeteren. C*r-
riger, polir

, perfectionner.

* Een weik belchaven. Limer, ou
polir un ouvr ge, retoucher un ou-
vrage.

* Dat boek is r.ict genoeg befchaaft.

Celure n'eft pas a/fez poli, n'cfi

pas exact.

BESCHEEREN , ». w. Rondom
aflhyden. ' Rif r en rond , rafer

tout alentour.

Hy bcfchccr hem 't hoofd. Il lui

rafa la tête.

BESCHEETEN. Zie Befchyten.

BESCHEID, z.g. Antwoord, Ré-
pmfe.

Icmant befcheid fchryven. Faire

reponfe à quelqu'un.

Iemant goed of cjuaad befcheid gee-
ven. Donner une bonne ou mé-
chante réponfe à quelqu'un.

Befcheid doen in 't drinken. Faire

raifon en buvant.

Doc my befcheid. Faites moi rai-

fon.

B.fcheid , z.g. Tydinge. Avis,
nouvelle.

Van icmant geen befcheid hooren.

N'aprendre point de nouvelles de

quelqu'un , ne recevoir aucun avis

de quelqu'un.

Bcfcl.eidbricf , z. m. SchrifteKk

getuigenis. Témoignage par e-

cnt.

Befcheidcn , byv. Redclyk. Ra;-

fonnable , diferet.

Dat is een heel befcheiden man.

C'cfi un homme fort diferet , ou

fort raifonnable.

Befcheiden, w. w. Bedingen. Met-
tre dans un contract.

Dat is inorize voorwaarden wel dui-

dclyk befcheiden. Cela a ete bien

expreffement marqué dans nos con-

ditions.

Befcheiden , w. w. Tyd ftellcn. Mar-
quer, aligner , ou déterminer un
tems.

Ik ben tegens drie uuren daar be-

fcheidcn. Ilfaut que je fois , ou
que je me rende là. vers les trois

heures.

Tegens wat uur hebt gy malkar.de-

ren befcheiden ? De quüle heurt

êtes
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êtes vous convenus.

Befcheidenheit , z. v. Heusheit.

Difcretion , retenue, ho?, netété.

Dat is een groote befcheidenheit

van dien man. C'eft une grande

honnêteté de eet hom/ne-la.

Bcfchcidcntlyk , 6yw. Duidelyk.

Clairement , difiinclemer.t.

Befcheidentlyk kezen. Lire diflinc-

tement.

Iemant befcheidentlyk konnen vcr-

Itaan. Pouvoir entendre quelqu'un

difiinclement , ou avec difiin-

ciion.

Befcheiding. Zie Beding.

BESCHENKEN, w.w. Begiftigen.

Régaler, faire un régal, ou un pre-

fent.

Hy wierd met een goude ketting be-

fchonken. Il fut régalé d'une

chaine d'or.

Befchenkcn; te drinken geevcn.

Donner à boire.

Iemant met een glas wyn befchen-

ken. Régaler quelqu'un d'une ver-

re de vin.

BESCHERMEN , w. w. Verdedi-

gen. Défendre, protéger, garan-

tir , maintenir.

Zyn land tegens den inval der vyan-

den befchermen. Garantir fon

fais de l'invafion des ennemis ; dé-

fendre fon païs contre l'invafion des

ennemis.

Befchermer , z. m. Verdeediger.

Defmfeur, prctetleur, garant.

Befchcrmer des geloofs. Defenfeur

de la foi.

Befcherming, z.v. Verdediging,

bchoeding. Defenfe , proteóïion.

Zich onder iemants befcherming

ftellen. Se mettre fous la protec-

tion de quelqu'un.

Iemant in zyn befcherming neemen.

Prendre quelqu'un fous fa protec-

tion.

Befcherming. Befchutzel. Defen-

/«•

Dat dient hem tot befcherming te-

gens de koude. Cela lui fert pour

Je défendre . ou pour fe garantir

du froid.

Befchermfter , z.v. Verdcedigfter.

Protedrice.

Eefchermfter des geloofs. Protec-

trice de la foi.

Befchermengel, z. m. Ange gar-

dien.

Befchermgod , z. m. Dieu tttte-

laire.

BESCHIETEN , w. w. Met grof

BES.
gefchut befchieten. Canonner

,

battre du canon.

De ftad wierd drie dagen lang be-

fchoten. La ville jut bdtue pen.

dant trois jours.

Iemant met eerfcheuten befchieten.

Paire quelque decharge de mcuf-
quetterie , ou de quelque autre

artillerie à l'honneur de quelqu'un,

faire unefalve à quelqu'un.

Befchieten , w. w. Met wagenfehot

bekleeden. Lambrijfer , revêtir

d'un lambris.

Een muur befchieten. Revêtir une

muraille d'un lambris.

Myn oogen befchieten van vaak.

Jefuis acablé de fommetl.

Beichieten , g. n. Vorderen, voort-

gaan. S'avancer.

Dat werk befchiet niet. Cet ouvra-

ge ne s'avance pas , ou trame

trop.

BESCHYNEN , v. w. Verlichten.

E clairer, donner de la lumière ou

de la clarté.

De zon befchynt ons halfrond. Le

foleil éclaire noftre hémifphere.

t BESCHYTEN, w.w. Bekak-

ken. Embrener, remplir de mer-

de.

$ Befchyten. Bedriegen. Tromper,

duper.

^ Hy heeft my lelyk befeheeten. Il

m'a trompé vilainement.

BESCHIIC, z.g. Bcfchikking.be-

ftel. DireBion , difpofition , gou-

vernement.

Ergens 't befehik over hebben. A-
voir la direUion d'une affaire, a-

voir le maniement d'une affaire.

$ Eefchik-al. Zie Moet-al.

Befchikken, w.w. Beftellen. Four-

nir , faire avoir.

Ik zal u dat boek befchikken. Je
vous fournirai ce livre-là.

Befchikken , Regegren. Gouver-

ner , diriger , avoir la direction

,

ou la difpofition de quelque chofe.

Hy befchikte dat ganfche werk. Il

gouverna toute cette affaire, il eut

la difpofition de toute cette affaire.

Befchikking. Zie Befehik.

LÏESCHILDEREN , w. w. Met
fchilderwerk verderen. Peindre,

orner de peinture.

Die kamer is rondom befchildert.

Cette chambre ejl toute peinte , ou

ejl toute ornée de peinture.

De ihêe van een boek befchilderen.

Enjoliver la tranche d'un livre.

BESCHIMMELT, bjv. Moifi.

BES.

Befchimmelt brood. Pain mo'fi.

Bclchimmclen , g. w. Schimmelen.

Se moifir , contracter de la moifif-

fûre, devenir moifi.

Het brood befchimmelt door de

vochtighcit. L'humidité
J
'ait mit-

fir le pain.

Befchimmeling , z. v. Schimme-
ling. Moijtjfure.

BESCHIMPEN , w. w. Belachen,

befpotten. Piquer de paroles , bro-

carder, donner quelque brocard,

railler, fe moquer.

Befchimpcr, z. m. Befpotter. Rail-

leur , moqueur.

Bclchimping , z. v. Befpotting.

Brocard, paroles piquantes, rail-

lerie.

BESCHONKEN , deelw. Dronken.

Sou, ivre.

Die man is heel befehonken. Cet

homme eft tout à faitfou.

Befehonken. Met iets begiftigt of

onthaalt. Régalé. 7.ie Befchenken.

BESCHOREN, dtglw. Toegelegt.

Defliné , preparé, refervé.

Hem is een cjuaad lot befchoren. S»

dejltnée doit être malheureufe ; for,

deftin doit être fâcheux ; il a m,

mauvais fort à attendre.

Dat was hem van den Hemel be-

fchoren. Cela lui était dejlim

par le Ciel.

BESCHOT, z.g. Affchutzel. Cloi

fon, féparat'ion qu'onfait par quel

que charpente.

Bcfchot. Bekleedzel van een muur
Lambris revêtement de menuift

rie.

Befchoten; deelw. Lambriffé.

Een zolder die van onderen bt

fchoten is. Plancher lambrijfe.

BESCHOUWEN, w.w. Zien,aar

fchouwen. Contempler , rega.

der, voir.

Godts heerlykheit befchouwei

Contempler la gloire de Dieu.

Bc-fchouwer, z. m. Aanfchouwe
Contemplateur , celui qui conten

plc

Befchouwing , z. v. Gezicht. Co.

temp lation, vetië.

BESCHREVEN , byv. In gefchri

geftelt. Écrit, mis ou couché p.

écrit.

Godts befchreven woord. La pat

le de Dieu écrite , la fainte et

ture.

BESCHREIJELYK , byv. Dat
befchrcijen , of te bewecnen
Déplorable, digne d'être déploré.

Befchr
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:

Bcfchrcijen, w.w. Bcwcenen. fleu-

ter , déflorer.
\

De clendc van den tyd bcfchrcijen.

Déflorer Li mifere du temps.

i Zyn zonden bcfchrcijen. Pleurer

'fes peûez.

Die zaak is tc befchreijen. C'eft une

chcfe defloratie.

BESCHRYDEN, w.w. Overfchry-

i den. Enjamber.

iESCHRYVELYK, byv. Befchryf-

lyk; dat men belchryven kan. Ce
que l'on feut eenre.

Bclchiyven. w.w. Décrire , faire

U defeription de quelque chofe.

\ Icmants leven belchryven. Ecrire

I l'hifloire , ou la vie de quelqu'un.

De waereld belchryven. Faire U
defcnpnon du monde.

Bcfchryven. In gefchrift Hellen.

Ecrire, mettre en écrit.

Ik zal dat vcidiag laatcn befchry-

ven. Je fcr.ti mettre ce contrat!

pa% écrit , ou je ferai écrire ce

contrat!.

Bcfchryven. Dagvaarden. Convoquer

ndjourner, ou citer par lettres.

De Staten zyn tegens den tienden

deezer maand befehreven. Les

Etats font convoquerpour le diexie-

me de ce mois.

Icmant nict vveeten te bcfchryvcn.

Ne ffavoir marquer la demeure
de quelqu'un, ignorerfa demeure.

Icmant te hoofbefchryven , ofvoor
*t Hof dagvaarden. AJjourner ,

ou citer quelqu'un a la Cour.

Bcfchryver , z. m. Een die iets bc-

fchryft. Celui qui fait la defenp-
twn de quelque chofe.

Wacrcldbcfchryvcr. Cofmographe ,

celutquifait ladefcriftion du monde.
Bcfchryving, z. v. Verhaal. De-

fcrtption, relation, récit.

Bcfchryving van cenig land. La
defeription de quelque pais.

Befchryving. Bepaling. Deferip-
tion, définition.

Maak cens een bcfchryving van die

zaak. Faites moi la defeription, ou
donnez moi la définition de cette

chofe.

Bcfchryving dcrwacreld; wacrcld-
befchryving. Cofmographie , de-

feription du monde.

Befchryving der Staten. Convocation

des Etats.

\ BESCHROBBEN , w. w. Door-
neemen, doorftrykcn. Répriman-
der, reprendre rudement , donner
de rudes reprimandes.

BES.

BF.SCHROM PELT. Zie Gerimpelt.

BESCHRUÜMDELY K , iyw. Met
Ichroom. Avec peur , ou avec

crainte , avec répugnance , d'une

m.miere timide,

Bellluoomt , byv. Bevrceft, be-

zorgt. Lâche , timide , qui n'a

point de hardiejfe , craintif.

In een zaak bcfehioomt zyn. Etre

timide dans une ajf.iire , n'être

point hardt dans une affaire.

Befehroomt , byv. Met fchroom en

zotge. Avec crainte, avec fertt-

pule, avec inquiétude.

Ergens befchroomt in tc werk gaan.

Faire une chofe avec crainte, avec

fcrupule, ou avec inquiétude.

Bclchroomtheit, z.v. Bczorgtheit

,

kommer. Crainte, timidité, in-

quiétude, fcrupule.

BESCHUIT, z.v. eenond.v. Twee-
bak. Du btfcuit.

BESCHULDIGEN,», v. Aanklaa-

gen , betichten. Accufer , char-

ger, blâmer.

Hy word van zwaare misdaadcn bc-

fchuldigt. // efl aceufe de grands

crimes , on le charge de grands cri-

mes.

Befchuldigcr , z. m. Aanklager.

Accufateur , délateur, celui qui

aceufe.

Befchuldiging , z. v. Aanklagtc.

Accufation, dénonciation, plainte

que l'on fait du crime , ou de la

faute d'une perfonne.

Befchuldigfter, z.v. Aanklaagftcr.

Accufatrice, femme qui aceufe.

BESCHUT. Zie Befchutzel.

Befchutten, v.v. Bclchermcn. Dé-
fendre, protéger, apfuier.

Belchutter, z. m. Zekere jagthond.

Une efpece de chien de chaffe.

Bclchutting , z. v. Befcherming.

Défence, protection.

Befchutshecr, z. m. Bcfchermhccr.

Défenfeur, protecteur , appui.

Bcfchutsvrouw. Zie Schutsvrouv.

Befchutzel. Zie Affdutzel.

BESEFFEN, w.v. Bcgrypen, ver-

flaan. Comprendre , concevoir ,

pénétrer, entendre.

Een zaak klaarlyk befeffen. Com-
prendre clairement une chofe, pé-

nétrer lefond d'une affaire.

Befeffing, z. v. Bcgiyp. Concep-

tion . l'idée que l'on a d'une chofe.

:fc BESJE, z. v. Ecn oudeviouw.
Une vieille, ur.e vieille femme.

i Besje. Grootmoeder. Gramd' mere.

$ Myn zalige besje. Feu ma grand'

BES. *J
mere , ma grand' mere défunte.

BESLAAN , w.w. lngouto/ zil-

ver bcflaan. Encf.aJJer en or ou
en argent.

De paaiden bcflaan. Ferrer les che-

vaux, mettre des fers aux piés des

chevaux.

Een deur bcflaan. Ferrer une porte.

Ncflelingcn bcflaan. Ferrer des é-

guillettes.

Met nagels of fpykcrs bcflaan. Gar-
nir de clous.

Meel beflaan; koeken mengen. Dé-
battre delà farine.

Ka!k beflaan. Cacher du plâtre

,

oh
du mortier.

Een boek beflean. Ferr er un lixre

Een balk met yzere banden bcflaan.

Armer une poutre de b.mdcs de fer.
Plaats beflaan. Occuper, ou remplir

de la place.

Die boom bcflaat veel plaats. Cet
arbre tient, ou occupe beaucoup de
place.

Bcllaan, w.w. Panden, vaflhou-

den. Saifir, arrêter.

Men heeft al zyn goed beflagen. On
a faifi, ou on a arrêté toutfon bien.

Bcflaan, g.v. Bezwalken. S'obfcur-

cirpar quelque vapeur.
* Eeilaan , w.w. Icmant bcflaan ;

kmant een koop toeflaan. Pren-

dre quelqu'un au mot.

Ik was al bcllagen eer ik het wiflr,

J'étois pris avant que je m'en a-
perpu.

BESLABBEN. Zich beflabben. Ré-

pandre de la foupe fur fes habits en

mangeant.

BESLAG, x..g. Boekbeflag. Gar-
niture d'un livre.

Beflag van gout of zilver. Garnitu-

re d'or ou d'argent.

Beflag van een draagband. Garni-

ture d'un baudrier.

't Beflag van een rad. Le fer qui efi

autour d'une roué.

Beflag. Mengzcl van mccl,cnz. Mé-
lange de farine avec de l'eau , &c.

Beflag. z.g. Arrêt, faifte.

't Beflag van de fchepen duurt

noch. L'arrêt fur les vaijfeaux

continue encore.

In beflag neemen. Arrêter, mettre

en arrêt, faifir.

Beflaglyn , z. v. Bindzcl , touw
waar meede men iets bcwoelt.

Lien, eerde quifert à lier& àferrer

j

quelque chofe.
1

Beflagen,/^. Enchaffé, ferré. Arrêté.

, Beflagen paerden. Chevaux ferrez.

I Befh-



66 BES.

Beflagen kalk. Du métier , chaux

détrempée avec du foMe , ou du

ciment.

* Beflagen ten ys komen ; tot ccn

zaak wel voorbereid zyn. Etre

bien préparé à une affaire.

BESLAPEN, beflaapen, ». ». Een

dochter beflaapen. Coucher avec

mefille.

Een ander mans vrouw beflaapen.

Coucher avec la femme d' autrui

,

violer la couche d'autrui.

Zich ergens op beflaapen ; iets in

zyn beraad neemen. Frendre

quelque tems pour délibérer fur une

affaire , prendre qutlque chofe en

délibération , fonger à une affaire.

Dat bed is noch niet beflaapen. Qn

n'a point encore couché fur ce lit la.

BESLECHTEN , ». ». Uitwy-

zen , vonniflen. Jujer, pronon-

cer.

De zaak is noch niet bedecht. L'af-

faire n'ejl point encore fugée, ou/er-

minée.

Een verfchil beflechten , of byleg-

gen. Accommoder , vuider , ac-

corder, terminer un différend.

Beflechting, z.v. Uitfpraak, von-

nis. Jugement, accommodement,

déci[ion.

* BESLEEPEN, byv. Erg, door-

trapt. Tin, rufé, rafiné.

f 't Is een befleepen vrouwmenfch.

C'ejl une fine droleffe.

* Befleepenheit , z. v. Ergheit , loos-

heit. Fineffe, rufe, fuètilité.

BESLYK.EN , ». ». Metflykbe-

morfien. Croter, remplir de boue,

ou de crotes.

Betlykt, byv. Vuil van flyk. Cro-

ie , rempli de boue , ou de crotes.

De ftraaten zyn heel beflykt. Les

rués font fort [aies , ou toutes

couvertes de bouë.

BESLYMT. Zie Verflymt.

BESLISSEN. Zie Beflechten.

Beflit'iing. Zie Beflechting.

BESLOMMEREN. Zich beflom-

meren. S' embarrajfer , s'embrouil-

ler, s'embourber.

Beflommering, z.v. Omflag. Em-
baras, embrouillement, tracas.

Ik hou van geen beflommering. Je
n'aime point l'embaras, ou le tra-

cas.

Beflommcrt zitten. Avoir fes bien

chargez , être 'mal dans fes affai-

res.

BESLOTEN, bjv. Verzegelt, Ca-

cheté, ferms.

BES.

Een befloten brief. Unelettre cachetée.

Beflotcn. Belegert. Affligé» entou-

ré, environne.

De ftad is maar aan eene kant beflo-

ten, ofbezet. La ville n'
efl ajflegée

que d'un coté.

Befloten , deelw. Vaftgeftelt. Ar-
rêté, conclu, réfolu, déterminé.

Daar is befloten in den Raad , dat enz..

On a arrêté , ou réfolu dans le

Confeil , que &c.
Befloten nacht. Nuit clofe.

Beflotene , of bemuurde fteden . Vil-

les murées, ou environnées de mu-
railles.

Befloten tyd (wanneer de Rooms-
gezinden niet- mogen trouwen ,

als in de vaften,enz.J Temps d'ab-

flinence de fe marier dans l'eglife

romaine.

Befloten water. Eaux prifes.

Zo lang het befloten water blyft. Tant

que les eaux[eront prifes oügelées

BESLUIT, z.g. Opzet, voorne-

men. Réfolution, dejfein.

Wy namen een befluit om te ver-

trekken. Nous réfolumes de partir,

nous prîmes la réfolution de partir.

Befluit van den Raad. Arrêt du
Confeil.

Godts eeuwig befluit. Le décret e-

ternel de Dieu.

't Befluit. Slot. Conclusion, fin.

't Befluit van die ganfehe reden ,

was, enz. La fin, ou la conclu-

fion de tout ce d'îfcours fût , &c.

't Befluit van een vertoog , of
van een werk. L'Epilogue d'um
oraifon, ou d'un ouvrage.

Befluiten, ». ». Voorneemen. Ar-
rêter , conclurre , déterminer, ré-

foudre.

Befluiten. Oordeelen. Juger , con-

clurre.

Iets ergens uit befluiten , of uit af-

neemen. Inférer, conclurre , tirer

une conflquence , ou une conclufion

de quelque chofe.

Waar uit ik beflnite, dat enz. D'ou

j'infere, que &c.
Befluiten. Belegeren , omringen.

Affièger,environner Moquer, inveflir.

, Befluiting. Zie Bdegering.

I Belluitreden. 7.ie Sluitreden.

|
BESMEEREN , ». ». Vuil en

I fmcerig maaken. Engraiffer, fa-
\ lir avec de la graiffi.

Befmceren. Beftryken. Graiffir,frot-

ter de graiffe.

Befmcert. byv. Vuil , fmeerig. Craf-

I [eux, fait de graiffe.

BES.

Befmeering , z. v. Smeering. OnBion.

BESMETTELYK, byv. Dat bc-

fmet. Contagieux.

Befmettclyke ziekte. Maladie con-

tagieufe, mal contagieux.

Befmetten, ». ». Ontfteeken. Infe-

fier, gater, corrompre par com-

munication.

Een huis met eenige ziekte befmet-

ten. Infecier une maifon de quel-

que mal.

Be/met, byv. Onrein, onzuiver.

Infecté, fouillé, impur.

Een befmette plaats. Lieu conta-

gieux, ow infeclé.

Zy zyn alle met dat quaad befmet.

Ils ont tous la même maladie ; ils

font tous infectez, de ce mal.
* Befmetten. Bederven, bezoedelen.

Infecier , gâter, corrompre. •

*Hy befmette'tland met de ketterye.

Il infefta le pais de cette herefie.

Befmettelykheit, z.v. Quaad dat be-

fmet. InfeBion, contagion, mrt con-

tagieux.

Befmetting, z.v. Ontlleeking. In-

feclion.

* Befmetting ,Bevlekking , onreinig-

heit. Souillure, tache , impureté.

* De befmettingen der ziele. Les

foütllures, les taches, ou les impu-

retez de l'ame.

BESMEUREN, ». ». Bemorflen,

befmullen. Salir, tacher , gâter.

Dat kleed ziet'er heel befmeurt uit.

Cet habit efl rempli de taches.

BESNEDEN, byv. Circoncis.

Een befnedene : eenjood. Un circoncis,

un Juif.

Befneden. Welgemaakt. Bien fait,

bienfaçonné , bien taillé.

Befneden van trony zyn. Avoir le

vifâge bien taillé.

Befnedendom , z.g. een digtkundig ».

Het Joodendom. Les Juifs, l*

nation Juive.

Belhydcn , ». w. De voorhuid af-

ùxyàcn. Circoncir , couper le prépuce.

Iets befnydcn , of korter maaken.

Rogner, ou couper quelque chofe. :

Befnvdenis, z.v. Circoncfion.

BESNOEIJEN, ». ». Affnoeijen.

Rogner, couper.

Geld befnoeijen. Rogner l'argent

,

ou la monnoye.

* Befnoeijen. Verkleinen, vermin-

deren. Rétrancher, diminuer.

* Icmants vryheit, of magt befîoei-

jen. Diminuer la liberté , OU

l'authorité de quelqu'un; retran-

cher quelque chofe de la liberté, ou

de
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Jt l'AUthorité dt quelqu'un.

* Befnocijing , z. Verkleining

vermindering. Diminution , rt-

trenchemtnt.

BESNOT, byv. Mon tux ,
rempli

dt mont.

De neus van dat kind is altyd befnot.

Cèt tnfant-lk a toujours dt la

mont au nez, ou a tousjours It

mz pltm.

BESPAAREN, ». ». Spaaren, te

raadc houden. Epargntr ,mtna±tr.

BESPATTEN , ». ». Bcfprenke-

lcn. F.ure rejaillir dt l'eau , ou

dt l.x boue contre qutlqu'un.

BESPEKKEN, »•»• Ecnig gevo-

gelte belpckkcn. Barder, couvrir

Ut s t.vides de lard quelque volatile

qu'on veut rôtir.

BESPEUREN, ». ». Zien , ge-

waar worden. Reconnoitrt , rt-

marquer.

Naar ik befpeuren kan zal die zaak

wel uitvallen. A et qut jt puis

rtmarquer, ctttt affaire doit avoir

un bonfuccès.

Men befpeurt iets groots in dat

kind. Cet enfant promet quelque

choft dt grand , on remarque quel-

que grandeur d'ame dans cet in-

fant.

BESPIEDEN, ». ». Verlpieden.

E'pier, étonner, être aux aguets

,

ou aux écoutes.

Iemants daaden bcfpieden. E'pier

les actions de quelqu'un.

Befpieder , z. m. Vcilpiedcr. E'-

pien , celui qui épie.

Eeipieding, z. v. Verfpicding, Ac-
tion, d'épier.

Befpiedftcr, z.v. Épionne, celle qui

épie.

Bcfpicfchip. Zie Uitlegger.

Bcfpietorcn. Zie Wachttoren.

BESPIEGELEN , ( in den eigent-

lyken zinj zie Spiegtltn.

* Befpiegelen, ». ». Met aandacht

bcfchouwcn. Contempler, conft-

dtrer, regarder avec beauccup d'at-

tention.

* Bcfpiegelendc , £>f.Belchouwir.-

ge. Contemplative.

* De bcfpiegelendc Godtgeleertheit.

La Theologie conttmplativt.

* Bcfpicgeling, z. v. Aandachtige

befchotowing. Contemplation, ac-

tion, ou atachement de l'efprit ,

qut contemple quelque chofe.

BESPOGEN. Zie Bepouven.

BESPOTTELÏ K , byv. Belachclyk.

Ridicule , qui mérite la rifee du
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monde.

Bcfpottcn , ». ». Bclachcn. Se mo-

quer , ft railler.

Bclpotfter. Zic Spotfltr.

Bclpottcr, z. m. Spotter, befehim-

pcr. Railltur, moqueur, rieur.

Een bcfpottcr van de heilige dingen.

Un Impie, unprophane, unhon.me

qui fe moque des chofes faintes.

Bclpotting, z. v. Belaching. Rail-

lerie, moquerie.

BESPOUWEN, ».». Bcfpuuwcn,

bclpuigcn. Cracher contre quel-

qu'un.

De jooden bcfpogen Chriftus. Les

"fuifs crachertnt contre le Sauveur.

Belpouwt, of befpogcn zyu. Etre

rempli de crachat.

BESPRAAKT» èyv. Wcl befpraakt.

Eloquent, qui a le don de bien par

1er.

Qualyk befpraakt zyn. Begaïer,he-

fiter en parlant.

* Qualyk befpraakt zyn ; in ecn

cjuaad gerucht zyn. Avoir une

mauvatfe renommét ; avoir unt

méchante réputation.

Befprccken, ». ». Bedingen. Con-

tracter, faire des conditions.

Hy bcfprck by die handeling , dat,

enz. Il contracta par ce traité,

ou par cette convention , que , tjpc.

Een plaats op een wagen , of in een

fchuit befprecken. Retenir une

place dans un coche , ou dans un
bateau.

Bier befprecken. Faire retenir de la

bierrechez un braffeur.

Befprecken. By uiterftc wille maa
ken. Léguer, donner , ou laijfer

par tejlament.

Hy heeft my honderd gulden 's jaars

befproken. // m'a légué cent

francs par an.

Bcfprck, z.g. Eedonge voorwaar-

de. Convention, accord.

Met icmant in bcfprck , of onder-

handeling zyn. Traiter avec quel-

qu'un.

BESPRENGEN, ». ». Befproci-

jen. Arrofer, afperger.

De Pricfter befprengde het volk met
het ofterblocd. Le Frétre afper-

gea le peuple dufang de la viéiime

Vlecfch met zout bcfprengen. Sau

pondrer la viande , jetter du fel

battu fur la viande.

Befprenging , z. v. Befprcnkcling

Afperjîon.

De T-cop gefehied nu met bcfprcn

ging. Le Baume fe fait preftnte-
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ment par afperfion.

BESPRINGEN, ». ». Aanvallen.

.Affaillir, attaquer.

Wy wierden cioor rovers I cfpron-

gen. Nous fûmes attaquez par
des volturs.

Een ftad bcfpringen. Attaquer unt
ville.

Bcfpringen
, ( gelyk de bceften )

Dekken. Couvrir.

Ecn merrie van een hengft laaten

bcfpringen. Faire couvrir une ca-

vallc par un étalon.

Bcfpiingcr, z. m. Belegeraar. Af'
fiége.int, ajf.ullant.

De bcfpringcrs en verweerders. Lts

affiégans , ey lts affiégtz.

Beipringing, z. v. Aanval. Affaut,
ataqut.

Beipringing van een ftad. Ataque
il'unt ville.

BESPROEIJEN , ». ». Bevochti-

gen. Arrofer, jeter de l'tau avec

un arrofoir.

Ecn hof , of tuin befproeijen. Ar-
rofer un jardin.

Bcfproeijing , z. v. Bevochtiging.

Arrofement.

BESPUITEN. Zie Spuiten.

BEST, befte, byv. Le meilleur.

't Is de befte man van de waercldt.

C'eft le meilleur homme du mon-
de.

Het befte dat ik in hem vinde. Le
meilleur que je trouve en lui.

Het befte deel. La meilleure par.

tic.

De befte zyde kiezen. Prendre le

meilleur parti , époufer le meilleur

parti.

Zyn beft doen. Faire fon pojjiile',

faire tous fes éforts.

Beft, beter, byv. Mieux.

't Is beft t' huis te blyven. Il vaut

mieux de demeurer à la maifon,

ou au logis.

BESTAAN , z. g. Onderneming.

Entreprife.

Dat is een ftout beftaan. Cefi une
entreprife téméraire , ou une action

bien hardie.

Iemant beftaan; van iemants maag-

fchap zyn. Etre parent , ou al-

lié de quelqu'un.

Hy beflaat my zeer na II me tou-

che de prés , c'efl mon proche pa-

rent.

Hy beflaat my gar.fch niet. il ne

me toucht en rien.

Van zyn goederen konr.cn beftaan,

f konr.cn lccvcn. louvoirvnie,

I
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OU fubfifter de fon bien avoir de

quoi vivre ou fubfifter.

Dat mag zoo niet beftaan. Cela ne

doit pas être ainfi.

Beftaan, g.ro. In wezen blyven.

Subfifter, exifler.

't Lichaam kan buiten de ziel niet

beftaan. Le corps ne feut point

fubfifter fans l'ame.

Een wyze van beftaan. Une munie-

ré , ou une façon de fubfifter.

Beftaan, se. ». Onderneemen. En-

treprendre, fe charger de faire quel-

que chofe.

Hy is ftout om iets te beftaan. Il

efl fort entreprenant , ileft hardi à
entreprendre quelque chofe.

Hy beftaat groote dingen. Il entre-

prend de grandes chofes.

Hy kan met die verklaring beftaan.

Cette déclaration luifuffit.

Dat met iets anders beftaan kan.

Compatible , qui fe peut accorder.

Dat met iets anders niet kan beftaan.

Incompatible, qui nepeut s'accorder.

De koude en de hitte konnen

t' zamen niet beftaan. Le froid

& le chaudfont incompatibles.

Beftaanlykheit , z.v. ( Een woord
der Godtgeleerdheit. ) Zelfftan-

digheit. Exifience , manière d'e-

xifter.

De beftaanlykheit van Godts Zoon.

L'exiftence du Fils de Dieu.

BESTALLEN. Zie Stallen.

BESTANT, z.g. Wapenfchorffing.

Trêve , fufpenfion d'armes.

Het twintigjarig beftant. La Trê-

ve de vingt ans.

Beftandig. Zie Beftendig.

BESTEEDEN, ». ». Verhuuren.

Louer, engager en fervice.

Een jongen op een ambacht beftee-

den. Louer un garçon pour ap-

prendre un metier.

Een kind fchool befteeden. Mettre

un enfant al' école.

Iemant in de koft befteeden. Met-
tre quelqu'un en penfioa.

Zyn dochter ten houwelyk beftee-

den. Marier fa fille , donner fa

fille en mariage.

Befteeden. Voor betaalen. Emplo-

yer, depenfer.

Hoe veel hefteed gydaar voor? Com-
bien avez-vous donné de cela ?

Combien vous coûte cela ?

Veel befteeden ; weinig befteeden.

Employer beaucoup ; employer peu.

Befteeden. Gebruiken. Employer.

Hy befteed al zyn tyd aan de leer-
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oeffening. Il donne , ou il em-
ployé toutfon temps à l'étude.

Al zyn krachten befteeden. Emplo-
yer toutes fes forces, s'appliquer de
toutes fes forces.

Iets wel of cjualyk befteeden , of ge-
bruiken. Faire un bon ou un mé-
chant ufage de quelque chofe.

* Befteeding, z.v. Gebruik. Ufa-
ge, emploi.

Befteedfter, z.v. Verhuurfter van
dienftboden. Femme qui loue des

gens pour les mettre en condition ,

ou en fervice.

BESTEEKEN , ». ». Vercieren.

Orner, parer.

Met bloemen befteeken. Orner de

fleurs.

* Iemant opzyn geboortedagbeftee-

ken. Donner le bouquet a quelqu'un.

* Een zaakheimelyk befteeken. Con-

certerfecrettement une affaire.

Befteeken, byv. Overlegt. Concer-

té, concertée.

Dat is een befteeken werk. C'efi

une affaire concertée.

BESTEELEN , ». ». Berooven.

Voler, dérober.

Die meid heeft haar vrouw beftolen

Cette fervante a volé fa maitreffe.

BESTEEVENEN, ». ». eenzeew.

De fteeven ergens naar toe wen-
den. Tourner la proüe d'un vaif-

feau vers quelque endroit

.

* Iets befteevenen ; een zaak over-

leggen. Préméditer une chofe, for-

mer quelque dejfein.

* Dat ik befteevent heb zal ik wel
bezeilen. Je toucherai bien (tu but

queje me fuis propofé.

BESTEK, z.g. Ontwerp. Projet,

dejfein, plan.

Ergens een beftek van maaken. Fai-

re un dejfein de quelque chofe, fai-

re le plan d'un ouvrage.

BESTEL , z. g. Bewint. Soin ,

direction.

Ergens 't beftel over hebben. Avoir
la direction d'une chofe.

Beftellen, ». ». Brengen. Porter.

Hebt gy dat al beftelt aan myn
Heer ? Avez vous porté cela

chez Monfieur ?

Een brief aan iemant beftellen. Por-

ter une lettre à quelqu'un, délivrer

une lettre àfon adrejfe.

Een brief aan de poft beftellen. Met-
tre une lettre à la pofte.

Dien man is veel werk beftelt. L'on

a ordonné beaucoup d'ouvrage à
cet homme-là.
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Iemant fchool beftellen. Mettre

quelqu'un à l'école.

Iemant op een handwerk beftellen.

Mettre quelqu'un en métier.

Beftellen, ». ». Befchikken, be-
zorgen. Fournir, procurer.

Beftel my dat boek. Procure moict
livre-la.

$ Men heeft my daar een werkje
beftelt ! On m'a fait la, une affai-
re ! On m'a là jouéun vilain tour.

t Hy is fraai beftelt ! hy ziet'er
mooi uit ! Ah ! la belle mine ! ah !

qu'ileft joli!

Belteller, z. m. Beftelder , briefdra-
ger. Porteur de lettres.

Beltelling. Zie Beftel.

Beftelfter, z.v. Briefdraagfter. Por-
teufe de lettres.

Beftelt, byv. Aanbefteed. Ordonné.
Beftelt werk. Ouvrage ordonné,

ouvrage que l'on donne à faire à
quelqu'un.

BESTEMMEN, ». ». Beraamen,
vaftftellen. Ordonner, confiituer,

fixer, établir.

Tyd beftemmen om iets te doen.
Deftiner , ou fixer un tems pour
faire quelque chofe.

Beftemt , byv. Vaftgeftelt. Or-
donné, réfolu , defliné , fixé, éta-
bli.

Een beftemden dag. Un jour arrê-
té.

Een beftemde plaats. Un lieu defli-

né, un rendez-vous.

$ BESTEMOEDER, z.v. Befte-
moêr , grootmoeder. Grand'
mere.

$ Beftemoêr , z. v. Een oude
vrouw. Une vieille , une vieille

femme.
BESTEN. Ten beften, als Iets ten

beften geeven. Donner pour boire.

Hy gaf haar 20 guldens ten beften.

Il leur donna 20 francpour boire.

Voor iemant ten beften Ipseeken.

Parler enfaveur de quelqu'un.

Iets ten beften neemen , of ten bef-

ten duiden. Prendre en bonne

part , trouver bon.

Tot uwen beften ; tot uwen dienft.

A vôtrefervice.

Alles wat ik heb is tot uwen beften.'

Tout ce que j'ai efl à zôtrefervice,

ou à vitre difp^fition; vguspouvez
difpofer de tout ce que j'ai.

BESTENDIG, byv. Vaft , duur-

zaam. Durable , ce qui peut du-
rer &fubfifter long-temps.

Dat is geen beftendig werk. Cet

OUVTA-
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ouvrage n'eft pas Je Jurée, ou

ne Jurera pas long-temps.

Bcftendig. Stantvaftig. Confiant ,

immuable, ferme.

Die man is niet bcftendig in zyn

voorneemen. Cet homme n'eft

peint ferme dans fes Jeffms , ou

n'a point de fermeté Jans fes refe-

Imtiens ; il tourne à tous vent.

't Wcër is niet beftendig. Le temps

eft variable.

Bcftcndighcit, z.v. Vaftkjhcir. Du-

rée,fiabilité.

Bcftcndigheit , z. v. Stantvaftig-

heit. Confiance, fermeté.

By 't vrouwvolk is geen bcftcndig-

heit. Les femmes fon changeantes,

lefexe féminin ejl variable.

Bcftcndiging , z. v. Beveiliging.

Afermiffement , établiffement.

Tot bcftcndiging van zyn geluk.

Four établir, ou pour afferptirfon

bonheur, ou fa fortune.

Bcftcndiglyk, byw. Onvcranderlyk.

Confiamment , avecfermeté.

Bcftcndiglyk in een zaak volhar-

den. Perfeverer Jans une affaire,

faire une chofe d'un efpritferme.

BESTERVEN , g. ». Door cenig

toeval fterven. Mourir de quel-

que accident.

Hy zal die val ligtelyk befterven.

Cette chute lui caufera apparen-

ment la mort ; il mourra peut-être

Je cette chiite.

Befterven. Bleek worden. Pâlir ,

blêmir, Jevenir pâle , ou blême.

Zy befterven als dooden. Ils Je-

vinrent pales , ou ils pâlirent com-

me des morts.

$ BESTEVAAR, Beftevader. z.m.
Grootvader. Grand Pere.

i Beftevaâr , z. m. Een oud man.
Un vieillarJ.

BESTIER, z. g. Bewint, regee-

ring. Direction , aJminiftration

,

gouvernement, commanJement

.

't Bcfticr over een zaak hebben. A-
voir la Jireciion June affaire , a-

voir le gouvernement d'une chofe ,

gouiemer , ou diriger une affaire.

Bcfticrdcr, z. m. Regeerder. Di-

recteur , gouverneur , adminiflra-

teur.

Bellieren , ». w. Rcgecren. Gou-
verner , régir, admimjlrer.

Befticring, z.v. Rcgccring. Gou-
vernement , commandement , aJ-
tntmfiration , direction.

Bcfticrftcr, z.v. Regccrfter. Gou-
vernante

, adminifiratnce, régente.
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BESTIPT. Zie Stipt.

Bcftiptclyk. Zie Stiptelyk.

BESTOÜKEN, ». ». Bcfpringcn.

Attaquer , affaillir.

De vyanden in hunne legerplaats bc-

ftooken. Attaquer les ennemis

dans leur camp.
Beftooking, z.v. Bcfpringing, aan-

val. Attaque, affaut.

BESTORMEN , » ». Aanval-

len. Attaquer, affaillir , donner

quelque attaque , ou quelque af-

faut.

De ftad wierd drie dagen lang bc-

ftormt. La ville fut attaquée pen-

dant troisjours.

Beftormer, z. m. Bevechter. Af-
Jaillant, attaquant.

Beftorming, z.v. Bevcchting. At-
taque, affaut.

BESTORTEN, ». ». Beplcngen.

Mouiller, verfer Je l'eau, (je. fur
quelque chofe.

De vloer is hccl beftort. Le pavé

eft tout mouillé.

BESTORVEN, byv. Wiens vader

en moeder overleedcn zyn. Jjbù
n'a ni pere ni mere.

Een beftorven dochter. Une fille,

qui n'a ni pere ni mere , ou dont

le pere& la merefont morts.

BESTOVEN, byv. Met ftof bedekt.

Poudreux, couvert, ou rempli de

poudre, ou de poufflere.

± Bcftoven
, byv. Bcfchonken ,

dronken. Sou, ivre.

BESTRAFFELYK. , byv. Wraak-
baar. Rcprehenflble , blâmable.

Bcftraftcn, ». ». Bcrifpcn, wraakcn.

Reprendre, réprimander, corrigeer.

Zyn vader beftrafte hem hardel)k.

Son pere le réprimanda rudement

,

ou luifit de rudes reprimandes.

Beftraffcr, z. m. Berifpcr. Criti-

que ,cenfeur.

Beftraffing , z. v. Bcrifping. Repri-

mande , correction, cenfure.

Ecn ontydigc beftraffing. Une re-

primande mal k propos , ou à con-

tre-temps.

BESTRALEN , ». ». Beftraalcn,

bclchynen . Rayonner, éclairer ,
j'et-

ter des rayons.

De zon bemaalt het aardryk. Le

foleil éclaire la terre , ou répandfes

rayonsfur la terre.

* Gcdt beftraalt ons met zync ge-

nade. Dieu nous éclaire de fa grâce.

Bcftraling, z. v. Bcfchyning. Ra-

yornement.
BESTRATEN, ». w. Bcftraaten ,

I 3
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met ecn ftraat leggen. Paver, pa-

ver une rué.

Beft raat, byv. Pavé.
Ecn bcftraattc weg , of ftraatweg.

Un chemin pavé.

BESTRYDEN , ». ». Bevechten.
Attaquer, affadir , combatre.

Beftrydcn. Aanvechten. Attaquer,
tenter.

Van den duivel beftreden worden.
Etre tenté du diable.

Bcfhydcr, z. m. Bevechter. Enne-
mi, affaillant

.

Bcftrydcr, z. ;/;.^anvcchter. Ten-

tateur, agreffeur.

Bcftryding, z. v. Bcvechting. At-
taque , affaut , tentation.

BESTRYK.EN, ». ». Befmccrcn.

Graiffer , frotter de graiffe , otn-

Jre.

Icmants oogen bcftrykcn. Oindre

lesyeux de quelqu'un.

BESTROOIJEN , ». w. Joncher,

efpandre desjoncs , ou des fleurs.

Een zaal met bloemen bcftrooijen.

Joncher unefale de fleurs , épan-

dre des fleurs Jans une fale.
Bcftrooijing, z.v. Jonchée.

t BESTRUIVEN, ». ». Bekak-
ken. Embrener , remplir de merde.

If. Een dochter beftruiven , of met
kind maaken. Engroffer une fille,

faire un enfant à une fille.

BESTUIVEN, ».». en g. ». Met
ftof bedekken , of bedekt wor-
den. Couvrir , ou remplir de pouf-

flere, être couvert de poufflere.

Myn kleed is heel beftoven. Mon
habit eft plein de poufflere.

BESTUUR, z.g. Beftier, bewind.
Conduite, direction.

Beftuuren, w. ». Bellieren . Diri-

ger, conduire, avoir la conduite,

ou la direction.

BET.
BET, byv. (ecn flccht woord.) Zie

Beter.

BETAALDER, z. m. Ecn die iets

betaalt. Payeur, celui qui paye.

Een goed, of ejuaad bctaaldcr. Un
bon, ou méchant payeur , une bon-

ne , ou méchante paye.

Bctaalcn , w. w. Voldoen. Payer,

fatisfaire, aquiter , s'aquiter.

Zyn fchuldcn bctaalen. Payer fts

dettes*.

De botten bctaalcn! Payer les aman-
des.

Zyn gelag bctaalcn. Payer fon écot.

* Bctaalcn , w. ». Vergelden. Pa-

7"
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yer, rendre la pareille.

* Hy zal bij dat vroeg , ofIaat betaa-

len. // me payera cela tôt ou

tard.

£ 't Gelag of de ballen moeten be-

taalen. ( Een fpreekwoord. ) Pa-

yer la folle -enchère. (Proverbe.)

Bctaaiing, z. v. Voldoening van

eenige lchuld. Payement, ce que

l'on donne pour aquiter me det-

te.

Iets tot betaaling geeven. Donner

quelque chofe eqjpayement.

* Bctaaiing, z.v. Vergelding. Pa-

yement, vengeance.

Betaalsheer, z. m. Betaalsheer van

't krygsvolk. Trcfaurier , officier

qui fait les dépenfes de la guerre

,

& qui paye ks troupes.

Betaalfter, ». V. Een vrouw die

iets betaalt. Payeufe , celle qui

paye.

Betaalt, deelw. Voldaan. Payé,fa-

tisfait.

* Iemant iets betaalt zetten, of ver-

gelden. Payer quelqu'un. Rendre

la pareille â quelqu'un.

BETAMELYK , byv. Gevoeg-

zaam. Convenable, qui convient,

bienféant.

Dat is een betamelyke zaak. C'efl

une chofe convenable , c'efl une cho-

fe qui convient.

Betamelyk, byw. Op een behoorly-

ke wyze Convenablement d'une

manière convenable , comme il

faut.

Ergens betamelyk in te werk gaan.

S'aquiter bien d'une affaire , a-

gir comme il faut dans une affai-

re.

Betamelyk zyn ; betaamen. Conve-
* nir, être convenable.

'tls niet betamelyk zoo tefpreeken.

Il n'efl pas convenable de parler

ainfi.

Betamen, g.vo. Betaamen , voegen,

paften. Convenir, être convenable

,

être du devoir de quelqu'un.

't Betaamt geen vrouw haar man te

gebieden, llfied mal a une fem-
me de commander fin mari.

't Betaamde hem my eerft te zien.

C'étoit à lui de me voir le pre-

mier.

Doe gelyk het betaamt. Faites ce

qui efl de raifon , ou ce qui ejl con-

venable.

Betamelykheit, z.v. Redelykheit.

Equité, juftice.

Wat betamelykheit of reden fteekt

BET.
daarin? Quelle équité, ou quel-

le juflice y a-t-il en cela ?

BETASTEN , w. ». Bevoelen.

Fouiller, tâter.

Betaft my vry. Fouillez moi.

Betafting , z. v. Bevoeling. At-
touchement, maniement.

Oneerlyke betaft ingen. Atouche-

menslafcifs, ou impudiques.

BETEEREN, ». ». Met teer be-

fmeeren. Goudronner , poiffer , en-

duire de poix , ou de goudron.

Beteert, byv. Geteert. Goudronné,

poiffé.

Een nieuw beteert fchip. Un vaif-

fieau nouvellement goudronné.

BETEKENEN , ». ». Beduiden.

Signifier, marquer, donner à con-

noitre.

Dat woord betekent wat anders.

Ce mot fignifie quelque autre chofe

•

Dat betekent niet veel goeds. Cela

ne fignifie , ou ne préfage rien de

bon ; ce n'eflpas une bonne marque,

c'efl un mauvais préfage.

Beteekenis, z. v. Beduidenis. Signi-

fication, marque.

Een eigentlyke , of een oneigently-

ke betekenis. Une (ignification

propre, ou impropre.

BETEMMEN , ». ». Beteugelen

,

bedwingen. Domter , contrain-

dre.

Dat paerd is niet te betemmen. Ce
cheval efl indomtable.

BETEUGELEN , ». ». Intoo-

men, bedwingen. Brider, tenir

en bride, réprimer, domter.

Iemants trotsheit beteugelen. Re-

primer l'arrogance de quelqu'un.

Zyn hertstochten beteugelen. Bri-

der, ou domter fes paffions.

Beteugeling , z. v. Intooming.
Contrainte, force.

% BETEUTERT , byv. Onttelt.

Démonté , confus , embarraffé

,

troublé.

^ Hy (tont heel beteutert. Il étoit

tout troublé, ou démonté.

BETICHTEN , ». ». Befchuldi-

gen. Accufer , déférer, char_

ger.

Men beticht hem met veel fchelm-

ltukken. On l'accufe de bien des

crimes.

Betichter, z. m. Befchuldiger. Ac-
cufnteur, celui qui aceufe.

Betichting , z. v. Befchuldiging.

Accufation.

Dat is een valfche betichting. C'efl

une fauffe accufation.

BET.
BETYGEN. Zie Betichten.

BETIMMEREN , ». w. Bebou.
wen. Bâtir , remplir de bâti-

ments.

De ftad word over al betimmert.
On bâtit à force dans la ville.

Iemants licht betimmeren. Oter le

jour , ou la lumière a quelqu'un
en bat

i
fiant.

* Iemants licht betimmeren ; ie.

mant ergens in overtreffen. Exel-
ler par deffus quelqu'un.

Betimmering , z. v. Bebouwing.
Conflruclion de bâtiments.

BETOOGEN, ». w. Klaarlyk be-
wyzen. Démontrer , faire voir

clairement , faire une demonfira-
tion.

Een zaak klaarlyk betoogen.Demon-
trer une chofe,faire toucher une cho-

fe au doit.

Betooging , z. v. Klaar bewys.
Demonflration, preuve claire ejp

evidente.

De wiskonftige betoogingen van
Defcartes. Les demonflr allons ma-
thématiques de Defcartes.

BETOOMEN. Zie Beteugelen.

BETOONEN , ». w. Bewyzen.
Prouver, faire voir, démontrer.

Betoning, z. v. Bewys. Preuve,

demonflration.

Tot betoning van zyn onfchuld.

Pour faire voir fin innocence, pour
prouver, ou juflifierfin innocence»

pour preuve de fon innocence.

BETOVEREN, ». ». Enchanter,

enfirceler.

Dat kind is betovert. Cet enfant efl

enforcelé.

* Betoveren. Verlokken. Enchan»
ter, charmer, ravir.

* Zy betovert de minnaars door

haare lift. Elle enchantefes amans
par fes rufes , elle tient fes amant
enchantez par fon adreffe.

* Betoverende oogen. Jeux char-

mans, ou enchantez.

Betoveraar. Zie Toveraar.

Betovering, z, v. Toverije. Sor-

cellerie , fortilege , enchantement.

* De betooveringen der waereld.

Les enchantements du monde.

BETRAANT , byv. Met traanen

befproeit. Eploré, tout en pleürs,

mouillé de larmes.

Zyn wangen zyn heel betraant. Il

a lesjoués toutes couvertes de lar-

mes.

BETRACHTEN, ». ». Doen, in

't werk Hellen. Faire, pratiquer,

mettre
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mettre en ufage , ou en pratique.

7yn p'icht betrachten. Faire fin

deioir , s'aquiter de fon devoir.

7\n ccr en eed betrachten. S'aqui-

ter de fin honneur & de fin fer-

ment.

De deugd betrachten. Pratiquer,

ou exercer la vertu , s'atacier à

U pratique de la vertu.

Betrachting, z.v. Ocffening. Pra-
1 tique, exercice.

De betrachting van deugd en Godt-

vruchtigheit. La pratique de U
!

vertu de la pieté.

BETRANEN. Zie Befihreyen, of

i
Bewenen.

Uctraandc oogen. Desyeux baignez

de larmes.

BETRAPPELEN, w. w. Eetrce-

]
dcn. Fouler , ou applauir avec

les pieds.

3ETRAPPEN , w. w. Achterhaa-

len. Attraper , furprendre.

cmant op de daad betrappen. Pren-

dre quelqu'unfur le fait.

k zal hem wel betrappen. Je l'at-

trapperaibien.

5ETREEDEN , w. w. Bewande-
len. Acheminer , aller, marcher.

* Hy heeft den rechten weg niet

betreeden. // s'efl ecarté du vrai

chemin.

Jetrccdcn, byv. Applani.

len betreeden weg. Un chemin ap-

plani.

SETREFFEN , g. v. Aangaan.
Regarder, toucher, concerner.

'.Vat die zaak betreft. Pour ce qui

eft de cette affaire , pour ce qui re-

I garde, ou pour ce qui concerne

cette affaire.

Iet betreft hier uw eer en leven. Il

i s'agit ut de zétre honneur ty de

I votre vie.

let betrof de ganfche welftand van
i den Staat. il s'agiffoit de l'entière

\ confinâtion de l'Etat.

liETREK, j. w. Betrek van 't von-
nis op hooger rechtbank. Apel,
apellation , recours au juge fupe-

ictrckkcn, g. ». Bewolken. ('Dit

word van de lucht gezegtj S'ob-

feurcir, fi ccuvrir de nuages. ( Ce
mot fi ,1'n de l'air.)

)e lucht betrekt. Le ciel s'obfcurcit

,

ou fe couvre de nuages.

emant in 't recht betrekken. Citer

quelqu'un en juflice.

' Eigens toc betrekken. Asti-
quer a quelque chofi.

BET.
* Die Schriftuurplaats word daar rjlia-

l)k toe betrokken. Ce pajjage de

l'Ecriture eft mal aplique à cela.

De wintei legering betrekken ; in

de wintcicjuaitiercn gaan. Pren-

dre les quartiers d hiver , fi mettre

en quartiers d'hiver.

BETREUREN, w.w. Bcwccncn
Pleurer, plaindre, déplorer.

Zy betreurt haar mans dood noch.

Elle pleure encore la mort de fon
mari.

Eetreuring, z. v. Eevvecning. Plain-

te, pleurs.

Ectrcurlyk. Zie Beklaaglyk.

BETROUWEN, z.g. Hoop, ver-

trouwen. Confiance , efperance ,

efpoir.

Al zyn betrouwen op Godt ftcllen.

Mettre toutefin efperance, ou tou-

te fa confiance en Dieu , fe repofir

entièrement en Dieu.

Betrouwen, w. w. Toevertrouwen.
Se fier, fe confier.

Ecn ièhelm is niet te betrouwen.
On ne doit pas fe fier à un fripon

,

Unefaut pasfe confier à un coquin.

Betrouw hem niet te veel. Ne vous

fiez pas trop a, lui.

Iemant een zaak betrouwen , of o-

vergeeven. Confier une chofe à
quelqu'un, fe repoferfur quelqu'un

d'une affaire.

Men moet zich op niemant betrou-

wen. On ne doit faire fonds fur
perfonne.

Betrouwtheit. Zie Vertrouvtheit.

BETTEN, w. w. een wondheeld.w.

Vofhtig maaken. Humecter avec

une éponge , ou quelque autre cho-

f'-

BETUIGEN, w.w. Verzekeren,

verklaarcn. Témoigner, déclarer,

protefler.

Ikbetuige voor Godt. fe protefle,

ou je déclare devant Dieu.

Ik kan betuigen dat ik onichuldig

ben. Je puis déclarer que je fuis

innocent ; je puis protefler que je

nefuis point coupable.

Betuiging , z. v. Verzekering ,

verklaring. Témoignage , décla-

ration, proteflation.

BETUINEN, w.w. Met een tuin

beduiten. Enfermer , ou environ-

ner d'une haye.

Betuining, z. v. Heining. Clôtu-

re, haye.

BETWISTBAAR, tyv. Betwiftc-

lyk. Difputable , conteftable , ce

dont on peut dfputer.

BET.BEV. 7 i

Bctwiftcn, w. w. Ergens over twii-
ten. Dtfiutcr , contefier , débat-
tre.

Die zaak wierd ftcrk betwift. Cet-
te affaire fût fort débattue , ou
contejiée.

Iemant zyn vermeind recht bctvvif-
ten. Di/puter , ou contefier à
quelqu'unfin prétendu droit.

Bctwiftcr, z. m. Difputeur, con-
trôleur , celui qui contredit.

Bctwiiting , z. v. Twilling. Dif.
pute, contefiation, débat.

i BETIJEN LAATEN. Iemant
laatcn betijen , of begaan. Laifi
fer faire quelqu'un.

£ Laat hem betijen
, hy zal 't wel

maaken. Latffez le faire, il lefe-
ra bien.

£ Laat my betijen ; Iaat my be-
gaan. Laijfiz moifaire.

BEV.

BEVAAN, een oud w. Zie Bevan-
gen.

.

BEVALLEN, g. w. Een kind kry-

gen. S'acoucher , mettre un en-

fant au monde , fe délivrer d'un

enfant.

Zy is van een zoon bevallen , of
verloft. Elle efi acouchée, ou */-

le efi délivrée d'unfils.
Bevallen, g. w. Behaagen,aanftaan.

Plaire, agréer.

Hoe bevalt u dat laken ? Comment
trouvez vous ce drap i que vous

femble de ce drap ?

Het bevalt my zeer wel. Il m'agrée

fort , je le trouve fort bon.

Bevallig, byv. Schoon, aangenaam.

Agréable, beau, aimable, char-

mant.

Een bevallig wezen. Un vifage

charmant.

Een bevallige Ipraak. Un beau lan-

gage, un langage poli.

Dat is een bevallig kind. C'efi un
joli , ou un aimable enfant.

Bcvalligheit, z. v. Schoonheit. A-
grément, charme, grâce.

Zy is vol bevalligheden. Elle efl

remplie de charmes , ou toutes les

grâces l'accompagnent.

Bcvalliglyk , byw. Op een bevallige

wyze. Agréablement
,
galamment,

d'une manière agréable , ou ga-

lante.

BEVANGEN , byv. Overvallen.

Accablé, pris, fitifi.

Met
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Met een diepe flaap bevangen zyn.
' Etre accablé ou faft d'un profond

fommeil.

Met vrcczcmct drocfhcit bevangen

zyn. Etre faifi de crainte , de dou-

leur, ou detrifieffe.

Met een zwaare ziekte bevangen

zyn. Etre atteint d'une grande

maladie.

* De wyn heeft hem bevangen. Le

vin l'a pris , ou le vin l'a fai/i.

De koorts heeft hem bevangen. La
fièvre l'a pris.

Bevangen, g. te. Behelzen, begry-

pcn. Contenir, comprendre.

Dat bevangt eengroote ftreek lands.

Cela contient une grande étendue

de pais.

BEVAREN, byv. Bevaaren, ervaa-

ren op zee. Expérimenté fur mer

,

qui a fréquenté la mer.

Een bevaren man. Un homme qui

a fréquenté la mer , ou' qui a, ex-

périencefur mer.

Bevaren , w. te. Bevaaren. Navi-

ger.

Hy heeft dien ftroom lang bevaaren.

Il y a long-tems qu'il navige fur
cette rivière.

BEVATTELYK, byv. Begrype-

lyk , verftaanbaar. Intelligible,

comprehenfible , concevable , aifé k
concevoir.

De zaak is niet bevattelyk. La cho-

fe n'efl pas concevable, ou efl in-

concevable.

Bevatten, g. te. Begrypen, behel-

zen. Enfermer, contenir, tenir.

Bevatten , te. te. Begrypen , ver-

ftaan. Comprendre, concevoir.

Een zaak klaarlyk bevatten. Com-
prendre bien une chofe ; avoir une
intelligence claire & difiincJe d'u-

ne chofe.

Bevatting, z.v. Begryp, oordeel.

Conception, idée, intelligence , pé-

nétration, jugement.

Hy fpreekt van die zaak naar zyn
bevatting. Il parle de cette affai-

re félon l'idée , ou l'intelligence

qu'il en a.

BEVECHTEN, te. se. Bertryden.

Attaquer, ajfaillir.

Een ftad bevechten. Attaquer une

ville.

Bevechten. Door vechten verkry-

gen. Remporter en combattant ,

gagner.

Hy heeft in die gelegentheit veeleer

bevochten. Il a remporté beau-

coup de gloire dans cette occafion.

BEV.
De l-cvcchting der zege kortte veel

bloeds. La victorie conta beau-

coup de fang.
BEVEELEN , te. te. Gebieden.

Commander , ordonner , enjoindre,

charger.

Hy beval hem te vertrekken. Il lui

commanda d* partir.

Den wolf het Ichaap bevcclen.

(een fpreckwoordj Donner la

brebis au loup à garder. (Proverbe.)

BEVEL, z.g. Laft, gebod. Com-
mandement, ordre.

Door Koningklyk bevel. Var ordre

du Roi.

Bevel. Gebied, bewind. Com-
mandement , gouvernement , di-

rection, adminifiration.

Hy voerd het bevel over 't leger.

Il commande l'armée en chef, d a
le commandement de l'armée.

Bevelhebber, z. m. Gebieder. Gou-
verneur , Commandant.

Bevelmagt , z. v. Magt om te ge-

bieden. Authorité, ou pouvoir de

commander.

Bevelvoerder , Zie Bevelhebber.

BEVEN. Zie Beeven.

BEVESTIGEN, te. te. Bekrachti-

gen, verfterken. Confirmer, af-

feurer de nouveau , rendre plus

ferme.

Iets met eede bevertigen. Confirmer

quelque chofe par ferment.
Zyn heerfchappye wierd daar door

beveftigt. Son empire en fût afermi.

Beveiliging , z. v. Verfterking.

Confirmation, affeurance.

Beveiliging met eede. Affirmation

,

ou confirmation par ferment.

Beveiliging. Vallllelling. Affermif-

fement, établijfement.

Tot beveiliging van zyn ryk , of
vanzynen throon. Pour l'affermif-

fement defon empire, ou defon trô-

ne.

Beveftigt , byv. Vaft , onverander-

lyk. Ferme, établi, fiable.

BEUGEL, z.v. Een groote yzere

ring. Carcan, collier de fer

Beugel van 't geveft van een degen.

Branche de garde d'épée.

* Dat mag, of kan niet door den

beugel ; dat is onbehoorlyk. Cela

ne peut pas paffer ; cela n'efi pas

comme ilfaut.

Beugel. Klospoort. Anneau de fer.

Beugelbaan, z. v. Klosbaan. Jeu
de boules.

Beugelen , te. te. Kloflen , in de

beugelbaan ipeelen. Jouer k .la

BEV.
,

boule par un anneau de fer.

Beugeltas, z.v. Bourft à reffort.
'

BEVINDEN, g. w. Ondervinden.
Trouver , expérimenter, éprouver.

Ik heb dat dikwils bevonden. J'ai
éprouvé, ou expérimenté cela di-

verfesfois.

Gy zult bevinden dat ik de waar-
heit gezegt hebbe. Vous trouverez»

,

que j'ai dit la vérité.

Zich wel of qualyk by iets bevin-

den. Se trouver bien ou mal de
quelque chofe.

Zich qualyk bevinden ; onpartelyk

zyn. Se trouver indifpofé , étrt
;

indifpofe ou malade.
Hoe bevind zich den zieken al ?

Commentfe porte le malade?
Iemant op de daad bevinden, ofbe-

trappen. Trouver , ou atraper

quelqu'un fur le fait ; f.irprendre

quelqu'un fur le fait.

Bevinding , z. v. Ondervinding.
Expérience, épreuve.

BEUKELAAR, z. m. Schild. Bou\
,

clier, rondâche.

Beuken , te. te. Kloppen , flaan.

Bâtre , fraper.

Stokvifch beuken. Bâtre de la mo-
rue féche.

^ Iemant als ftokvifch beuken, of
plat flaan. Bâtre quelqu'un com-

me plâtre.

Beukhamer, z. m. Een hamer daar

men meê beukt. Maillet â bâ-

tre ou à caffer quelque chofe.

Beukenboom, z. m. Boekenboom.1

Hefire.

Beukenhout, z. g. Du bois de hefire.

Beukennoot , z. v. Faine, fruit du

hefire.

BEUL, z. m. Scherprechter. Bour-

reau, exécuteur de la haute jujii-

ce, maitre des grandes œuvres.

* Beul. Een ftraf menfeh. Un bour-

reau , un homme cruel & inhu-

main.

* Een quaad geweten is een geduu-

rige beul. Une mauvaife confeiertr

ce efi un bourreau perpétuel.

* BEVLEKKEN , te. te. Befmetten,

Souiller , falir , tâcher , rendr»

impur.
* Zich bevlekken. Zich bezoede-

len. Se fouiller, ft falir.

* Hy heeft zich met veele zonder

bevlekt. Il s' efi fouillé de plufieur

cnmes , ou d'une infinité des pè
chez.

Bevlekking, z.v. Befmetting, be

zoedeling. Souillure, tache, im

pureté



BEV-
Impureté , infe&ion.

Bevlekt , byv. Bezoedelt , befmet.

SmUU , Mfe
Bcvlytigen. Zich bevlytigen. Se-

xertutr, seforcer, s'atacher, s'a-

t .';./. ' avec diligence.

Bcvlvtiging , z. v. Bcnacrftiging.

Efort, atachement, aplication.

BEULING, z. v. Worft. Boudm,

mdrüdle.

Bloedbeuling. Boudin qui fe fait de

fang, &e.

$ Bloedbeuling. Een flccht onno-

zel menfeh. Un benêt , niais , ou

innocent.

BEULSCHAP, z.g. 'tBeulsampt.

Office de bourreau.

Beulsknecht, z. m. Valet du bour-

reau.

Bculsrccht, z. g. Droit de bourreau.

BEUN , z. v. De plaats in cen

fchuit daar de vifeh levendig ge-

houden word. Lieu dam un ba-

ter.u ou l'on ferre le poiffbn.

t Beunhaas, z. m. Celui qui exer-

ce un métier fans avoir paye le

droit de maitrtfe.

\ Beunhaazcn , ». vt>. Exercer un

métier, ou quelque autre projeJJio>.

fans y être admis.

Bcunvilch, z. v. Vifch die in een beun

levendig gehouden is. Poiffon qu'on

* ferme dans un bateau de pécheur.

BEVOCHTIGEN , w. w. Vochtig

maaken. Arrofer , humecler, a-

breuzer.

't Land bevochtigen. Abreuver, on

arrofer la terre.

De dauw bevochtigt het land. La

rofée humeHe la terre.

Die ftroom bevochtigt dat land.

Cette rixiere arrofe ce pats.

Bevochting, z.v. Bevochtiging.

Arrofement

.

BEVOEGT , deelsv. Bcvoegt zyn ,

gerechtigt zyn. Etre en drost ,

avoir droit.

Hy was niet bevoegt om zulks te

doen. // n'étoit pas en droit de

faire cela.

Dat was zyn bevoegde of wettige

rechter niet. Ce n'étoit pas un

juge compétant , ou fon juge n'é-

toit pas compétant.

BEVOELEN , ».»• Hetiften. Fouil-

ler, c'.ercherfur qut lqu'un.

Hy wierd over al bevoelt. On le

fouilla partout.

Zich wel , of cualyk bevoelen. Se

trouver bien, ou mal.

BEVOLEN, deelw. Belaft, gebo-

BEV.
den. Commandé, ordonné, enjoint.

blyf", of zyt Godt bevolen. Je vous

. recommande à la garde de Dieu ;

Dieu veuille zous prendre dans fa
fair.te protection.

BEVOLKEN, w. w. Mctvolk.be-
zetten. Peupler , rendre un pais

peuplé.

E-.nland bevolken. Peupler un pais.

Bevolking , z. v. Volkplanting.

Peul lade, toiome»

BEVOORWAARDING. Zie Be-

fprek, btdmg.

BEVORDERAAR, m. Voort-

zetter. Perfoi.ne qui poujfe (jr qui

fait avancer une affaire.

Hy is de voornaamite bevorderaar

van dat werk. C'eft lui qui pouffe

le plus ce:te ajftire j c'eft lui qui

fait le plus avancer cette affaire.

Bevorderen , ». ». Voortzetten.

Avancer, poujfer.

Een zaak bevorderen, of voortzet-

ten. Donner le branle à une af-

faire , poujfer une affaire.

Die zaak word niet bevordert. Cet-

te affaire n'cjl point pouffée , cette

affaire ne s'avance pas.

Iemant tot eenig ampt, of waardig-
hc:t bevorderen. Avancer quel-

qu'un h quelque charge, ou k quel-

que dignité.

Bevordering , z. v. Voortzetting.

Pourfuite, avancement.

De bevordering van een zaak. La
peurfuite d'une affaire.

Bevordering tot eenige waardigheit.

Avancement, ou élévation k quel-

I

que dignité.

BEVRACHTEN , ». ». Laaden.

Charger.

Een fchip bevrachten. Charger un

I vaiffeau.

Bevrachter, z. m. Celui qui charge

un vaiffeau.

Bevrachting, z. v. Lading. Char-

ge , voiture.

BEVRAGEN , ». ». Bevraagcn,

verneemen, onderzoeken. S'in-

former, s'enquêter.

G y zult zyn woonplaats moeten be-

vraagcn. Il faudra vous enquê-

ter , ou vous informer de fa de-

meure.

BEVREEDIGEN, ».». Te vree-

den ft ellen. Contenter , rendre

conter.t, apaifer.

Ik zal zyn vrienden trachten te be-

vreedigen. Je tacherai de mettre

fes amis bien enfemble , je tacherai

d'acerderfes amis.

K
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'Waar rr.ccdc kan de Godthcit bc-

vrcedigt worden ? Par quelle xoye

la Divinité peut elle être apaifée î

Bevrecdigcr, z. m. Arbitre, celui qui

fait la faix , ou qui accorde quel-

que parti , ou quelque affaire.

Bcvrced'ging , z. v. Verzoening.

Réconciliation , accommodement.
Bcvrccdigfter, z.v. Celle qui fait la

paix , ou qui accommede quelque

aff.ùre.

Zy was de bcvrccdigfrcr van dac

krakkeel. C'eft elle qui accom-

moda ce différend, c'ejl elle qui mit

fin k cette querelle.

BtVREEST , byv. Verfchrikt.

Craintif, peureux, timide.

Zeer bevretft zyn. Etre fort alar-

mé , être faifi de frayeur, ou de

crainte; appréhender, ou craindre

fort.

Iemant bevreeft maaken. Taire peur,

ou donner de l'alarme, ou de l'ap-

prehenfion k quelqu'un , alarmer

ou intimider quelqu'un.

Bevrccfdelyk. Zie Schroomachtig.

Bevreeftb.cit , z. v. Angft, vree/ c.

Ismidité , crainte , peur , appre-

henfion.

BEUREN, ». ». Heffen, tillen.

Lever, hauffer.

Sterk in 't beuren zyn. Etre fort k
lever quelque chofe , avoir les bras

fort pour lever quelque chofe.

Beur dat cens op. Levez un peu

cela.

Beuren , ». w. Ontfàngen. Rece-

voir.

Geld beuren , of ontfàngen. Rece-

voir de l'argent.

^ Dat mag my niet beuren ; ik heb

daar geen gelegcnthcit toe. Je
n'en ai pas la commodité.

BEVR1ENT, dvelw. Die vrienden

heeft. Aparenté , qui a des pa-

rens.

Hy is fterk bcvrient in deezc flad. //

a beaucoup de parens en cette vil-

le.

Zich bevrienden. Zie Zich vermaag-

fchappen.

BEVRIEZEN , g. ». Se geler, fe

prendre par la gelée , fe glacer.

Aile ftroomen zyn bevrozen. Tou-

tes les rivièresfont prifes.

BEVRYDEN, ». w. Vry maaken.

Afranchir, délivrer, exemter, ga-

ra/itir.

Iemant van aile laften bevryden.

Exemter, ou afranchir quelqu'un

l

de toutes fortes de charges ou
d'impc-
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d'imp .fit ions.

Chriftus bcvryd ons van den vloek

der Wet. Chrifl nous délivre , ou

nous exemt de let malediciion de la

Loi.

Ik zal hem voor alle ongelukken

bevryden. Je le garantirai de

tous malheurs.

Eevryd zyn ; verloft zyn. Etre

exempt, délivré, ou afranchi.

Bevryding , z. v. Ontflaging.

Exemption, délivrance, afranchtf-

fement.

BEVROEDEN, te. w. Bevatten,

verdaan. Comprendre, concevoir.

Ik kan nauvvelyks bevroeden hoe

die zaak is. J'ai de la peine à

comprendre ce que c'ejl de cette af-

faire , ou à quoi aboutit cette

affaire.

Bevrceding, z. v. Bevatting. Con-

ception, intelligence , pénétration.

BEVROZEN, adj. Bevroren. Ge-

lé, pris par la gelée.

BEURS, z.v. Geldbeurs. Bourfe

Jx mettre de l'argent.

$ Een kaale beurs maakt een be-

rooit hoofd. C'eft un grand cha-

grin qu'une bourfe vuide.

Met gefloote beurfen betaalen, dat

is, met ruilen of anderzins zon-

der geld uit te fchieten. Régler

une affairefans bourfe délier.

Op een ander mans beurs leeven. Vi-

vre fur la bourfe d'autrui , vivre

aux dépens d'un autre.

Naar zyn beurs te markt gaan. Ré-

gler fa bouche félonfa bourfe,faire

la dépenfefélon fes forces.

*Op een beurs ftudeeren. Avoir une

bomfe , étudier fur une bourfe.

Op zyn beurs dienen , (gelyk zom-
in igen in den oorlog doen.) Ser-

vir à fesfrais, (commefont quel-

ques uns à la guerre.)

Ecurs, z. v. Vergaderplaats der

Kooplieden. Bourfe, lieuoùs'af-

femblent les Marchands.

Beursje.z..». Binncnbcursje. Bourfette.

BEURT , ft. -H. Gezette tyd om iets

te doen. Tour, rang fuccejjîf, ou

alternatif.

Voor zyn beurt fpreelcen. Varier

avant fon tour , n'attendre pas fon

tour pour parler

Op zyn beurt vaaren. "Partir à fon
tour.

Zyn beurt verwachten. Attendre

fon tour.

Gy zult noch wel uw beurt krygen.

Vous aurez, bien encore votre tour

.

BEV. BEW.
By beurte; d'ecn na d'andeK Tour
k tour , l'un après l'autre.

Beurt om te prediken. Tcur pour

prêcher.

Icmants beurt verzorgen , of waar-

r.ecmcn. Remplir la place de quel-

qu'un.

By beurte zingen. Chanter alternati-

vement , chanter tour à. tour.

Beurtman, z. m. Beurtfchip. Vaif-

feau qui part k un temps fixé &
réglé.

Beurtfchipper , z. m. Maître de na-

vire qui part à un temps réglé.

BEURZESNYDER , z.m. Gauw-
dief. Coupe-bourfe, filoux.

BEVRUCHT , byv. Zwanger.
Grojfe, enceinte.

Een bevruchte vrouw. Une femme
grojfe, ou enceinte.

Bevrucht zyn; zwanger zyn. Etre

grojfe, ou enceinte.

Bevrucht worden ; zwanger wor-
den. Concevoir, devenir grojfe.

Bevruchten, td. tv. Bezwangeren.

Engroffer.

% BEUZELAAR, z. m. Verteller

van leugenen, of beuzelingen.

Conteur de fornettes , ou de baga-

telles, jafeur, babillard, hâbleur.

^ Beuzelachtig , byv. Leugenach-

tig. . Frivole, vain.

± Beuzelen, w.to. Beuzelingen , of

leugens vertellen. Habler , conter

des bagatelles , ou desfornettes.

Beuzeling , z. v. Een nietig ding.

Une bagatelle, unefadéfe , ou une

fottife.

Zich met beuzelingen ophouden.

S'arrêter k des bagatelles, ou et des

fadéfes.

BEW.
BEWAAK.EN , w. w. Des nachts

opzicht hebben. Veiller auprès

de quelqu'un, garder quelqu'un de

nuit.

De zieken worden alle nacht be-

waakt. Les malades ont toutes le:

nuits quelqu'un qui les garde.

BEWAARDER , z. m. Behoeder,

bezorger. Gardien, confervateur.

Bewaarditer , z. v. Bezorgfter. Gar-
dienne, confervatrice.

Ecn kraambewaardfter. Une garde-

enfant, unegarde d'enfant , ou d'u-

ne femme accouchée.

BEWAARHEEDEN, to.te. Waar
maaken. Vérifier, prouver.

BEWAASSEMT, ad). Met waaf-

fem bezwalkt. Obfcurci par quel-

BEW.
I que vapeur.

|

Bcwaafll-ming. Zie Beztealkmg.
BEWALD, adj. Met een wal om-

ringt. Entouré d'un rempard.
Een lx:walde ftad. Une ville revetui

d'un rempard.

Bewallen , z. v. Met een wal om-
ringen. Entourer, ou environner

de rempards.

Bewalling, z. v. Omringing met
een wal. L'action de fortifier ou
d'environner d'un rempard.

BEWANDELEN , z. v. Bctrce-
den, begaan. Aller, promener.

Een weg dikwils bewandelen. Se
promener fouvent par le même che-

min , aller fouvent le même che-

min.

BEWAPENEN, eeno.w. lie Wa-
penen.

BEWAREN, z.x/. Bewaaren, opflui-
ten.fpaaren. Garder, conferver.

Iemant iets te bewaaren geeven.
Donner quelque chofe en garde a
quelqu'un , donner quelque chofe «
gardera quelqu'un.

Iets tot op een ander tyd bewaaren.
Garder, ou fe conferver quelque
chofe pour une autrefois.

Bewaaren, z.v. Behoeden, befeher-
men. Conferver, protéger.

Godtbewaarc u. Dieu vous confer-

ve , ou Dieu vous protège.

Bewaaren, z.v. Bewaaken, gade
flaan. Garder, prendre garde.

De gevangen word van vier die-

naaren bewaart. Le prifonnier efi

gardé par quatre archers.

Zyn eer be waaren; voor zyn eer zor-

ge dragen. Conferver fon honneur,

ou fa réputation, avoir foin de fon
honneur.

Kraambewaaren. Een kraamvrouw
oppaflen. Garder une acouchée.

Uit kraambewaren gaan. Garder les

femmes en couche , faire profejjîon

de garder les acouchées.

Bewaring , z. v. OpOuiting, be-
j

fcherming. Garde, confervation.
{

préfervation, protection.

Iets in, of onder zyn bewaring heb-

ben. Avoir quelque chofe en gar-
\

de, ou en dépôt.

Geld in bewaring leggen. Mettr
de l'argent en dépôt.

Zich in, of onder iemants bewaring

ftellen. Se mettre fous la garde

ou fous la pnteclion de quelqu'un

Iemant in bewaring zetten , ef ge

vangen zetten. S'ajfurer de quel

qu'un , mettre quelqu'un en prfor.

BEWAS
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BEWASSCHEN, ».»• Icmnntl*-

waf.chcnj icmants lynwaat reini-

gen. Laver , ou blanchir Ie linge de

quelqu'un.

Ik gect tien gulden voor 't bewaf-

fchrn van myn goed. Je donne

J:x frar.es pur le blanc'biffage de

mon linge.

Bewallen , adi. Begroeit. Couvert.

Die loom is heel met mos Lx wal-

len. Cet arbn ejl teut couvert

de mouffe.

7yn kin is heel met haair bcwaf-

'fen. Il a le menton tout couvert

de poil.

BEWATEREN,».». Bevochti-

gen. Arrofer , baigner , humec-

ter, mbrtm er.

Die droom bewatert dat land. Cette

rivière c.ngne ,ou arrofe cette terre.

BEV EECBAAR , byv. Bewccglyk.

Mobile , qui peut fe mouvoir.

De aarde is beweegbaar. La terre eft

mobile.

Onze leden zj n beweegbaar, of kon-

ncn zich bewecgen. Nos membres-

font mobiles, ou ont la vertu de fe

mouvoir.

Bcwccgbaai heit , z. v. Kracht om
zich re bewecgen. Mobilité, Ja

vertu de fe mouvoir.

De bewcegbaarheit der aarde. La
mobilité de la terre.

Bewecgen, w.v. Verroeren. Emou-
voir, remuer, agiter, branler, é-

Iranler.

/Jch bewecgen, of verroeren. Se

remuer.

t Schip kan zich niet bewcegen.

Le vsiffâm efl immobile.

* Bewecgen, w.w. Iemant ergens

toe bewecgen. Porter, émouvoir.ow

exciter quelqu'un à quelque choft.

* Iemant tot medelyden beweegen.
E'mcuvoir quelqu'un à comp.ifpm.

* Dcor veel gcv'.ci zochtzc haaren

man tc bewecgen, dat hy.enz. Elle

tmplcya mille douceurs pour porter,

eu pour poujfer [on maria, &c.
k Hy is niet tc bewecgen; hy is on-

vejzettcl)k. Il ift inflexible, ou
inexcr. èle; c'efi un homme qu'a,

nt fcauroitfléchir.
* Hemc! en aarde beweegen om tot

zyn oogmerk te geraaken. Re-

muer eut & terre, peur parvenir

À fes fins , ou à fon but.

* Zich 'laaten bewcegen ; zich laa-

ten overreed en. Se laijftrgagner ,

OU fe laifierperfu.ider.

Ecwccging , si. v. Mouvement

,

BEW.
branle , remiicmer.t , agitation.

De ccnlc bewccging. Le premier

mouvement.

De oorzaakcn der bewccging onder-

zoeken. Exp.rmr.tr les caufes, ou
les principes du mouvement.

* Bewccging , z. v. Eeroertc. Tu-
multe , desordre , tmotien , fédition.

* Een grootc bcwecging onder 't

volk maaken. Caufer une grande

émotion parmi le peuple, exciter un
grand tumulte parmi la populact.

* Bcwecging , t. v. Bekuiping.

Brigue, ou pourfui: t ardente pour

obtenir quelque chofe.

* Grootc bewcegingcn om cen ampt
maaken. Briguer une charge avec

beaucoup de chaleur; faire de puif-

far.tts brigues , ou de grande s pour-

fuites peur quelque emploi.

* Bewcegingcn des gemeeds; herts-

tochten. Mouvements , OU paf-

fions de l'amt.

Bewccglyk ,lyv. Dat zich bewcegen
kan , of bewogen kan worden.
Mcbilt, qui peut fe mouvoir.

De bcvvecg!yke dingen. Les chofes

mobiles.

* Beweeglyk, ^yv. Krachtig, hert-

roerende. Touchant , patetique,

ce qui émeut.

* Een bcweeglyke rede. Un difeours

touchant , ou pat l tique ,un difeours

qui émeut.
* Bewccglyk j^y». Zielroerende; op

een krachtige wyze. Patétique-

mtnt, d'une manière touchant t ejr

patétique.

* Hy fprak zeer beweeglyk. 7/ parla

d'une manière fort touchante ,
/'/

tient un di coursfort touchant..

* Bewecglykheit, z. v. Kracht orn

iemant tc beweegen. Wrtu qui

émeut , ou qui excite.

* Daar flak een groote beweeglyk

-

heitin zyn gefprck. Son difeours

fût fort patettque, ou touchant.

Beweegoorzaak , z. v. Oorzaak
der bcwceginge. Caufe, ou prin-

cipe du m. itvement.

* Beweegreden, z.v. Reden* cm
iets te deen. Motif, et qui meut,
ou excite à faire quelque chofe.

BEWEENEN, ». ». Belchrcijen,

beklaagcn. Pleurer, déplorer, plain-

dre, regretter.

Zyn zonden beweenen. Pleurerfes

péchez , regretterfes fautes. .

Die zaak is te beweenen. Cette af-

faire ejl déplorable.

Zyn deed word zeer beweent. Sa

K i
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mort tft fort ngrtttét , on plaint

\ beaucoupfa mort.

iBewccning, z.v. Bcfchreijing.

I
Pleurs , plainte, gemijfement.

Ccwccnlyk. Zic Bejchreijelyk.

j

BE\\ Et'.REN , ». ». Verdedigen,

[

flannde houden. Défendre , feu-
ttnir, apuyr par raifons.

Daar word opcntlyk beweert dat

Godt , enz. On feutient publique-

ment que Dieu , <jrc

.

Men kan ligtplyk bewecrcn dat

de aarde draait. Il eft aife de dé-

fendre que la terre tourne.

Beweering, z.v. Verdediging. Dt>
fence, apologie, jiiflifioation.

BEU ELKOOMEN. Zie Vcnetlkoo-

mtn.
BEWERP. Zie Ontwerp.

BEWESTEN, byv. Naar de kant
van 't V erten. Occidental , du
côté de l'Occident , ou de l'Oiift.

Die kuft legt beweften Afrika. Cette

cote eft occidentaile k l'Afrique,

ou eft a. l'occident de l'Afrique.

BEW1EROOKEN. ». w. Enccn-

fer , donner de l'encens.

De Heidenen bewierookten hunne
Afgoden. Les Payens encenfoient

leurs Idoles.

Bewierooking, z.v. Encenfemtr.t ,

action d'encenfer.

BEWYS, z. g. Blyk, reden. Preu-

vt , raifon , ce quifert a prouver.

Wat bewys brengt hy daar van ?

Quelle preuve donne- t-il de ce-

la ? JQuelle raifon raporte-t-ilpeur

prouver, ou pour apuyer cela ?

Een flecht bewys. Une méchante

raifon, ou une méchante preuve.

Tot bewys , byv. Tot betoning.

Pour prtuve , pour raifon , pour

marqut.

Tot bewys van zyn onichuld. Pour

preuve de fon innocence.

Bcwysbaar, byv. Bewyflyk. Proba-

ble, ce qui ce peut prouver.

Bewysgrond , Z. v. Reden van be-

wys. Fondement d'une preuve.

Bewyflyk, byv. Dat bewezen kan

worden. Probable, ce quife peut

prouver par raifons.

Een bewyflyke zaak. Une chofe pro-

bable, ou qui peut être prouvée.

Bcwysrcdcn, z.v. Bewys, betoog.

Preuve , ou raifon qui prouve.

Bewyzcn , w. ». Betoogcn. Prou-

ver, demonflrer.

Die zaak kan zwaarlyk bewezen
worden. C'eft une chofe dfficile

à prouver.

Bewy-
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Bewyzen. Bctoonen, aandoen. Té-

moigner, faire paraître.

Iemant ecre bewyzen. Faire Je

l'honneur a quelqu'un.

Iemant vricndlchap bewyzen. Té-

moigner de l'amitié, ou donner des

marques à'amitié à quelqu'un.

Iemant genade bewyzen. Faire grâ-

ce à quelqu'un.

Zyn kinderen goed bewyzen. Afi-

fiigner une partie de fes biens à fes

enfans.

Eewyzing. Zie Bewys.

BEWILLIGEN, w. w. Toeftaan.

Confientir , accorder , donner les

mains, ou fin confientement.

Ik bewillig niet in die zaak. Je ne

confiens point à cela , je ne donne

point les mains k cette affaire.

Bewilliging , z. v. Toeltemming.

Confentement, accord.

BEWIMPELEN, vp.w. Verbloe-

men , vtfiichoonen. DiJJimuler,

déguifer, couvrir, colorer, palier.

Een zaak zoeken te bewimpelen.

Tâcher a, déguifer , ou à colorer

une affaire.

Bewimpeling, z. v. Verfchooning.

Déguifiement , couverture, couleur,

prétexte.

BEWINDEN , w. w. Bewoelen.

Lier, ou entortiller de la ficelle à
l'entour de quelque chofie.

BEWINT, z.g. Beftel, beftier.

Adminiftration, direciion, gouver-

nement.

't Bewint van , of over een zaak

hebben. Gouverner une affaire,

avoir la direciion, ou le gouverne-

ment d'une affaire.

Bewinthetber , z. m. Gezagheb-
ber. Directeur, Adminiflrateur.

Bewinthebber der Ooftindifche

maatfchappye. Direcleur de la

compagnie des Indes orientales.

BEWITTEN. Zie Witten.

BEWOELEN , w. w. Bewinden.

Lier, entortiller autour de quelque

chofie.

BEWOLKEN, g- w. Met wolken
betrekken. Se couvrir , ou être

couvert de nuages.

Straks daar op bewolkte de lucht.

Immédiatement après le ciel fût
couvert de nuages , ou le ciel s'obfi-

curcit.

Bewolking, z. v. Betrekking der

lucht. Obficurciffement qui fie fiait

par quelques nuages.

Bewolkt , deelrv. Met wolken be-

trokken. Couvert de mages.

BEW.BEYBEZ.
BEWOGEN , byv. Medelydend

,

gevoelig. Emeu , touché , fenfit-

ble.

Zeer bewogen zynover iemants on-

geval. Etre Jort fenfl'Ae au mal-

heur de quelqu'un ; être fenftbk-

ment touché , ou avoir beaucoup

de comp. JJion de l'infortune de quel-

qu'un.

BEWOONBAAR , byv. Dat be-

woont kan worden. Habitable ,

ce qui efl en état d'être habité.

Een bewoonbaar land. Un pais ha-

bitable , ou qui peut être habité.

Bewoont, byv. Bevolkt. Habité,

peuplé.

Bewoonde fteeden. Villes habitées,

ou peuplées.

Bewoonen, w.w. Zyn wooning heb-

ben. Habiter, demeurer , avoir fia

demeure.

Een huis net, of zindelyk bewoo-
nen. Entretenir une maifion pro-

prement.

Dat land word niet bewoont. Ce

pats n'ejl point habité, ce pais efl

defiert.

BEWORP , z. g. Ontwerp van

iets. Le plan , ou le deffein d'un

ouvrage.

BEWUST , deelsv. Kundig. Con-

nu, manifefte.

Ergens van bewuft zyn , of kennis

van hebben. Avoir connoiffance

d'une chofie.

My is die zaak niet bewuft. Je n'ai

point connoiffance de cette affaire-

la , j'ignore cette affaire-là.

BEY.BEZ.

BEYEREN , z. g. Een land in

Duitfchland. Bavière, pats d'Al-

lemagne.

De Keurvorft van Bcyeren. L'Elec-

teur de Bavière.

Beyeren, to.to. Op de klokken fpee-

len. Carillonner, fonner le carillon.

Beyeraar. Zie Klokkefpeelder.

Beyering , z. v. Het beyeren , of

lpeelen der klokken. Carillon,

carillonnement.

BEZAAID , byv. Enfemencê.

Bezaaide landen. Terres enfemen-

cêes.

Bezaaijen, w. w. Eenig land bezaai-

jen. Enfemencer , jetter de la fie-

mence dans des terres labourées.

Bezaaijing, z. v. Semaille, action

de femer U.grain.

BEZAAN, x..v. Het achterfte zeil
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op een fchip. Artimon , la voile

qui efl a la poupe.

Eezaansmaft , z. v. De achterfte

maft. Mât d'artimon, le mât de

foule , ou de fougue , le mât de

l'arriére, ou de la poupe.

BEZABBEREN, w. w. Bezabbe-

belen. Remplir de bave.

BEZADIGT, byv. Befcheiden , in-

getoogen.Poyï-, retenu, dificret,fage.

Een b'.zaaigt man. Un homme pofié,

un homme qui a de la retenue, ou
de la modération.

Een bezadigt gernoeJ. Un efiprit mo-
déré.

Iets. met bezadigde zinnen doen.
Faire quelque chofie avec un efprit

doux & tranquille.

Bezadigen. Zich bezadigen, bedaa-

ren. Se tempérer , fie modérer, fi
régler.

BEZALVEN. Zie Zalven.

BEZEEGELD, byv. Met een ze-

gel gefloten. Cacheté, fiéellé.

Bezeegelde brieven. Lettres cachetées.

Een bezeegeld vonnis. Une fientm
ce fiéellée.

Bezeegelen , w. tv. Cacheter , fiéeller.

Een brief bezeegelen. Cacheter um
lettre.

Een genadebrief bezeegelen. Fajfet

un pardon au fieau , fiéeller un par-

don.

* Met eede bezeegelen , of bevefti

gen. Confirmer par ferment.
BEZEEREN, w.w. Iemant bezee

ren , of quetzen. Blejfer quel

qu'un.

Zich bezeeren ; zich quetzen. S

blejfer, fiefaire mal.

Hy heeft zich door die val bezeer

Il s'efl bleffé de cette chüte.

Bezeering , z. v. Quetzing. Play

bleffure.

BEZEETEN, byv. Van den duiv.

bezeeten. Fojfedé , tourmenté 6

diable.

Een bezeeten menlch. Un poffed

un homme qui efl tourmenté du a\

mon, un démoniaque.

4: Zy raaft als een bezcetenen. E
mené un bruit de poffedée ; I

de diable.

BEZEEVEREN , z. v. Bequyïc

Remplir de bave.

Bezeevering , z. v. Bequylir

L'aBion de baver.

BEZEFFEN. Zie Befeffen.

BEZEILT, byv. Dat wel zeilt. V?
lier, qui efl vite à la voile.

Een wel bezeilt fchip. Un vaiJJ> t
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H Ion vcilier , un vaijjeau qui va b:'n

U a la voile.

I' Bezeilen, ». ». Bcvaarcn. Aller a

U voile, naviguer.

\ Een kuft bezeilen. Aller, ou navi-

guer vers une côte.

Bezeiling, z. v. Bcvaring. Navi-

gation.

\ BEZENDEN , ». ». Icmant be-

•
ï

«enden. Députer , faire une dé-

1 ' putatton vers quelqu'un.

4 De Vorft is daar noch niet over be-

I zonden. On n'a pas encor députe

X au trinet pour ce jujet.

I
Bezending, z.. v. Afzending. D:-

w putation, envot avec comm jfion.

rljZy dccden een bezending naar den

I Koningk. Ils firent une deputa-

4 tion au Rot.

t'* Bezending. Afgczcndcr.cn. Le

,
,

corps des Députez..

I' BEZET, deetw. Belemmert. Occu-

H
|

pé, embarajfé.

I Ik ben zeer bezet. Jefuis fort occupé.

al Myn tyd is zeer bezet. Le temps me
m\ prejje, fat fort peu de temps.

[ Bezet. Omringt , omiingelt. En-

Ai tcuré, environne, enveloppé.

«(De vyand is van alle kanten bezet.

L'Ennemi efi environné , ou enve-

\m\ loppe de tous citez,.

ajPezet. Belegt. Garni , galor.né.

} Dat kleed is rontom bezet. Cet ha-

c?| bit efi garni tout à l'entour.

} Bezet. Bcflagcn , ingenomen. Of-

ai cupé, rempli, pris.

at Ik vind de pkats al bezet. Je trou-

I ve la place occupée , je trouve la

i I place prife.

i ;' Koningk s beeltenis was met edele

tr)| geftcenten bezet. Le pourtraitdu

|
Roi ét oit enrichi de pierreries.

'ii
| Die prys is zeer bezet , of zeer laag.

Ce prix efi fort bas.

a. ) Bezetteling, z. m. Een foldant die

iw| in een ftad legt. Soldat qui efi

tl en guarnifon dans une ville.

[«(Bezetten, w. ». Voorzien. Munir,

m
)

pourvoir.

Een ftad met krygsvolk bezetten.

ÜJ Munir , ou peurvoir une ville de

,
t guarnifon.

! Een kleed bezetten. Garnir un habit,

à iEen ras.c/ doortogt bezetten. Occu-

per un pajfage.

h [Icmant by uitcrftc wil iets bezetten,

of maaken. Léguer, donner, ou
laijfer quelque chofe par tefiament

,1

;

«quelqu'un.

Met kofteljk gefteente bezetten.

t \
"Enrichir de pierreries.
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De wegen bezetten. Occuper les ad-

venues.

Bezetting, z. m. 't Krygsvolk cener

ftad. Gttarmfn d'une place.

De bczett.ng tr...k met volle geweer
uit. La gtt.xrntfon fortit avec ar-

mes f3» bagage.

Bezetting by uitcrftc wille. Legs,

don par tefiament.

BEZICHTIGEN , w. ». Bezien»

bekykcn. Faire tnfpeciion, regar-

der, vifiter.

Een plaats bezichtigen. Vifiter une

place.

Bezichtiging, z.v. Veuë, tnfpeciion.

BEZIE. 7 ie Beezte. .
bEZIELEN,». ». Zielenleven gec-

ven. Animer, donner la vie.

Godt bezielt alle fchepzclen. C'efi

Dieu qui amme toutes les créatures.

Bezieling , z.. v. Infufion de l'ame

dans le corps , vivifieation.

Bezielt , byv. Levendig. Animé

,

vivant.

BEZIEN , ». ». Bekykcn. Voir,

regarder, conftderer.

Een ftad bezien. Vcir une ville.

Een huis bezien om te huurcn. Voir

une maifon pour la Iciiar.

* Dat zal te bezien ftaan. J'en
doute, cela n'efi pas feur.

Pezie uw zelven. 'Confidérez vous

vous-n éme,jettez, les yeuxfur vous

même.
BEZIG. Zie Betuig.

B1.ZYDEN. byv. Naaft aan. A côté.

Bczyden de kerk, of 't huis , enz.

A côté de l'églife , ou de la mai-

fon, &c.
Bezydcn, byv. Buiten, uit. Hors.

Bczyden 't ipoor ryden. Aller hors

de l'ornière.

Dat huis ftaat bezydcn de wcg. Cet-

te maifon efi batte à l'écart.

BEZINKEN, g. ». Door ftilflaan

klaar worden. Se clarifier, deve-

nir clair.

Laat dat water wat bezinken. Laif-

fez un peu repofer cette eau.

BEZINNEN. Zie Verzinnen.

Bezinnen, ». ». Beminnen. Chérir,

aimer.

Hy bezint zyn vrouw zeer. il a

beaucoup d''amitié pour fa femme,
il aime extrêmement fa femme.

BEZIT, r. g. Bezitting. PoJf'Jfien,

jouijfmce.

Zyn goPd in bczit hebben ; zyn

goed bezitten. Avoir la jcwjfan-

ce de fin bien, pojftderfen bien.

Zy Mccf na haar mans dcod in 't vol-
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le bczit. Après la mort de fon ma-
ri elle demeura en poffeff.cn de tout.

Ergens 't bczit van neemen. Pren-

dre pojfjfion de quelque chofe.

Bezitfttr, z. v. Een vrouw die iets

bczit. Celle qui efi en pojjijfon, ou
qui a la jonijfance de quelque chofe.

Bezitten, w. ». In eigendom heb-

ben. Popder, jouir, avoir en pof-

fejfion.

Vee-1 goed bezitten. Pojfédcr degrands

biens , avoir de grandes richefl'cs

,

ê.refort riche.

Icts onrcchtvacrdig bezitten. Pojfé-

der quelque chof mjufiement , être

en pojfjfion de q..elque chofe qui ne

nous apartient pas.

Hy bczit dat goed in lyftocht. Il

poffede ce bien à vie.

Bezitter, z.. m. Eigenaar. Vcffejfeur,

propriétaire.

Bezitting, z.v. Bczit, eigendom.
Pi ffeffion, jonijfance.

Uit zyn bezitting gefloten worden.
Etre dépojfedé , ou jetté hors defa
pojfjfion.

BEZOEDELEN, w.w. Befmetten.

Souiller,faltr , rendre impur, guater.

* Zich met fchclmftukken bezoe-

kn. Se fouiller des crimes.

Bezoedeling. Zie Befmetting. C
* Bezoedeling , z.. v. Befmetting.

Souillure, tache, impureté.

* De zonde is een bezoedeling der

ziele. Le péché efi une fouillure à
Pame.

BEZOEK, z.g. Viftte.

Ik bedank u voor de eer van uw be-

zoek. Je vous remercie de l'hon-

neur de vôtre vifite.

Bezoek van een bruid. Vifite que

l'on rend à une fiancée , pour la fé-
liciter , fur l'entrée de fon mariage.

Op 't bezoek gaan. Aller compli-

menter, ou féliciter une époufe.

Bezoek bouden. Recevoir des vifites.

bezoeken, ». ». Iemant bezoeken.

Vifiter, voir, rendre vifte.

Koom rny zomtyds eens bezoeken.

Venez, mot voir quelquefois.

Den vyand met een fterk leger be-

zoeken , of bcfprii gen. Marcher
contre l'ennemi avec une pwjfante
armée.

Bezoeken. Beproeven. Eprouver,

cjfaier, faire l'ejfat.

Ik zal 't cens bezoeken. Je l'ejfaïe-

rat un peu , j'enferai Vtjfat.

* Bezoeken. Plaagcn. Vifiter, af-

fliger châtier.

Godt heeft die ftad zwaarlyk be-

zocht.
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zocht. Dieu a châtié rudement

cet:: ville , Dieu a extraordinatre-

ment afflige cette ville.

Bezoeking, z. v. Kaftyding. Af-
fliction, châtiment.

Dat is een zwaaie bezoeking over

dat huis. C'efi une grande afflic-

tion à cette màifon , c'efi un rude

châtiment pour cette famille.

BEZOLDIGEN, w. w. Bezolding

geevtn. Saudoier, paierlafoLie,

ou donner la paie.

Bezoldigt, byv. Die bezolding trekt.

Soudoie, qui reçoit lafolie.

Bezolding, z.v. Loon van'tkrygs-

volk. Solde, gage, paie.

* De bezolding der zonde. Les ga-

ges du péché.

BEZONDER. Zie Byzonder.

BEZONDIGEN. Zich bezondigen.

Pécher, commettre quelque péché,

ou quelque crime.

Men bezondigt zich daar zwaarlyk

aan. On fait grand péché en cela,

ou on pêche beaucoup en cela.

Bezondiging, z.v. Het zondigen.

Aftion de pécher.

BEZORGEN, ». ». Verzorgen.

Avoir, ou prendre foin de quelque

cjwfe.

Ik zal die zaak bezorgen, yaurai,

ouje prendrai foin de cette affaire.

Bezorger, z.m. Verzorger. Celui

qui afoin , ou qui prend foin.

Bezorger der armen. Aumônier ,

celui qui difiribué les aumônes.

Bezorging, z.v. Verzorging. Soin,

commiffim.

Bezorging der leeftogt voor een le-

ger. La fourniturt des vivres d'u-

ne armée.

Bezorgder, z. v. Verzorgder. "Fem-

me, ou fille qui afoin.

Bezorgt , byv. Bekommert. In-

quiet , en peine.

Bezorgt zyn; bekommert zyn. Etre

en peine , avoir de l'inquiétude.

Bczorgtheit, z. v. Zorge. Peine,

inquiétude, • fouet.

BEZUIDEN, byv. Naar de^ kant

van 't zuiden. Au fud,du côté du

fud, ou du midi.

De ftad legt bezuiden die landftreek.

La ville efi fituee au fud de cette

région.

BEZUUREN , g. w. Iets bezuu-

ren. Endurer, foiifrir, effuier.

Jk zal dat moeten bezuuren. Ilfau-

dra quej'en patiffe , j' en porterai

la peine.

Iets met de dood bezuuren , of be-
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koopen. Payer quelque chofe au
prix defonfang, ou de favie,fou-

frir la mort pour quelque chofe.

Die man heeft veel bezuurt , of
veel arbeid uitgeftaan. Cet hom-
me a eff'uïé bien des travaux.

BEZWAAREN, ». ». Belaften.

Charger.

De boeren met hoofdgeld bezwaa-
ren. Charger les paijans de taille:.

* Een gevangenen bezwaaren. Char-
ger unprifonnier.

Eezwaarlyk, byv- Qualyk. Diffici-

lement, avec peine.

Hy zal bczwaarlyk tot zyn oog-
* merk koomen. Il aura de la pei-

ne de parvenir à fon but , ou à
reiiffir dans fon deffein.

* Bczwaarnis , z. v. Bezwaring.
Charge, fardeau.

Bezwaart, byv. Belaft. Chargé de

droits, d'impôts, ou de gabelles.

De koopmanfchap is zeer bezwaart.

On a mis de grands droits fur les

marchandifes.

Met flaap bezwaart , of bevangen

zyn. Etre accablé de fommeil.

* Bezwaart. Bekommert. Inquiet

,

en peine.

*Ikben zeer bezwaart over die zaak.

Cette affaire-là me met fort en pei-

ne , je fuis fort en peinepour cette

affaire-la.

* Zich ergens bezwaart , of ongeruft

over vinden. Avoir l' efiprit agité,

ou n'avoir pas l'efprit en répos fur
quelque chofe.

* Bezwaaring , z. v. Belafting, be-

Ichuldiging. Charge , aceufation.

* Daar koomt veel in tot bezwaa-
ring van den gevangenen. On dé-

couvre beaucoup de chofes à la

charge du prifonnier.

Bezwaartheit, z. v. Moeijelykheit.

Difficulté.

De aamborftigheit is een bezwaart-

heit van adem haaien. L'afihme

efi une difficulté de refpirer.

'BEZWAGTELEN. Zie Bakeren,

zwagtelen.

* Bezwagtelen , ». w. Vermom-
men, bedekken. Déguifer , pa-
lier , colorer.

* Zyn zeggen met eenen fchoonen

fchyn bezwagtelen. Donner un
beau femblant a fon difeours , colo-

rer fon difeours d'un beau prétexte.

Bezwagteling , ». ». Bevvinding.

Bandage.
* Bezwagteling , z. v. Vermom-
ming. Couverture, prétexte, dé-

BEZ,
guifvnent.

BEZWALKEN , ». w. Dompig
maaken. Obfcurcir, ternir.

't Glas van cen fpiegel bezwalken.
Ternir la glace d'un miroir.

* Icmants cer en aanzien bezwal-
ken. Ternir l'honneur & la répu-

tation de queljiun.
Eczwalking, z.v. Verdoving. O5-

fcurcijjement, afoibliffement de l'é-

clat.

* Dat was een groote bezwalking
van zyn eer. Cela fût d'ungrand
obfeurctffement a fa gloire.

BEZWANGEREN, ». ». Be-

vruchten. Engroffer , rendre en-

ceinte.

Hy heeft zyn meid bezwangert. Il

a engroffé fa fervante.

Bezwangering, z.v. Bevruchting.

L'afiion d'engroffèr unefemme , ou
une fille.

Bezwangert, bpo. Bevrucht , zwan-
ger. Groffe, enceinte.

* Met eenige gedachten bezwan-
gert gaan. Etre rempli de quel-

ques penfées , avoir quelques pen-

fées dans l'efprit.

BEZWAREN. Zie Bezwaart.

BEZWEERDER , z. m. Duivel-

banner. Exorcifle , conjurateui

des demons.

Bezweeren , w. w. Den duivel ban-

1

nen. Conjurer, exorcifer.

Bezweeren. Beëdigen. Confirme,

parferment.

Dat verbond is wederzyds bezwo-

ren. Ce contract a été confirmé

parferment de part & d'autre.

* Iemant bezweeren , of hertelvJ

bidden om iets te doen. Conju

rer quelqu'un de faire quelque cho

fe , le prier inft jmment

.

* Ik bezweere u by den Hcerccnz

Je vous conjure parle Seigneur, £pt

Bezwcering, z. v. Duivelsban. Con\

juration, exorcifme.
j

Bezweering. Beëdiging , beveftigin
i
I

meteede. Confirmation par /<>;
ment.

BEZWEET , byv. Nat van zwee
Moiiillé de fueur, plein de fueur.

Hy is heel bezweet. Il efi tout t

fueur.

BEZWYKEN , g. ». Magteloo

worden. S'évanouir , tomber t

défaillance, ou en foibleffe , fe p*

mer.

Van dorft , van droefheit enz. b(

zwyken. Pâmer defoif',. de trifte

fe&c.
B
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'Bezwykcn. Zakken , inltorten. S'a-

'

fa ifer , s 'abaijfer.

' Die muur bczw) kt. Ce mur fàf/ù-

' * 't Hert bezwykt my van verlan-

gen. Je brûle de defir, je languis

d'imfdticnce.

* la 't gcloovc bezwykcn. Chan-

feler a . la foi , n'être pas ferme

dans fa croyance.

* Een getrouw minnaar bczwykt

nooit in zyn liefde. Un amant

fidée ejl confiant dans fes amours.

* Men bczwykt ligtclyk onder

den laft. Om j'uccimbe aifement

fous lefaix.

[Jezwyking, z.v. Inzakking. A-
i faifment , abattement de quelque

5EZWYMEN, g . ». Van zich zel-
' ven vallen. S'evanouir , tomber

en défaillance , ou en foibleffe , fe
pâmer.

['ezwyming, z. v. Magtelooshcit.

I

Défaillance, foibltjfe.

BID.

IDDAG , z. v. Beedcdag. Jour de

:
prières.

l'en biddag uitfehryven. Ordonner

un jour de prières.

, .iddagswerk , z.g. Dat men op
een biddag verricht, Aile de pie-

i

té qui fe pratique en un jour de

prières.

Üdden , ». ». Smeekcn. Prier,

i
fuplier.

iodt om zyn zegen bidden. Im-
, florer la benediHion de Dieu.

Bidden. Verzoeken. Prier, diman-
. der.

Ik bad hem lang om die gunft.

Je l'ai prié long-temps de cette gra-

j
ce , je lui ai demandé long-temps

i
cette grâce.

idden. Bccdclcn. Mandier, gueu-

|

fer, demander l'aumône.

l'an deur tot deur zyn brood bid-

den. Mandier fin pain de perte

I
en porte.

Bidden. Nodigen. Prier, inviter.

\
Tc begrafenis bidden. Prier à l'en-

terrement.

(idder. z. m. Een die Godt bid.

\ Celui qui prie Dieu.

\ Bidder. Xanfprcckcr. Celui qui prie

aux enterrement!.

,'idding, l.v. Smeking. Prière,

fupplication.

idplaats. Zic Beedeplaats.

BIE.

BIE.

BIECHT , z. v. Oorbiecht. Con-

feffon auriculaire , déclaration

defes péchez a un Prêtre.

Tc biecht gaan. Aller à confejfe.

^By de duivel te biecht gzan. Secen-

fejfer au renard; dire fes fecrets à
un homme plus fin que lui, ou fu-
fpecl, fj> interejjé, óf qui en tirera

avantage.

Biecht gy dat wel ? Vous confejfez

vous de cela ?

Biechten , ». ». Zyn zonden bely-

den. Se confejfer.

* Biechten. Bclyden , beken-
nen. Confejfer , avouer , décla-

rer.

*Ecn zaak recht opbiechten. Décla-
rer ur.e chofe telle quelle efl , dire

une c.'.ofe de bonne foi & fans dé-

guifement.

Biechten ; biecht hooren. Confejfer.

Hy heeft van daeg meer dan vyftig

menfehen gebiecht. Il a coufeffé

aujourdhm plus de cinquante per-

fonnes.

Biechtftoel , z. v. Confffional.
Biechtvader, z.m. Confejfeur , pere

confejfeur , prêtre qui confejfe.

$ Gy zyt myn biechtvader niet;

ik zal u myn geheimen niet ont-

dekken. Vous n'êtes pas mon con-

fejfeur ; je ne dois pas vous découvrir

mes fecrets.

BIEDEN, ».». Uitlooven. Offrir,

préfenter.

Hoe veel bied gy voor dat boek ?

Combien offrez vous de ce livre?

Bie niet meer dan gy befteeden wilt.

N'en offrez pas plus que vous n'en

voulez donner.

limant de hand bieden, of aanbie-

dea. Préfenter , ou ofrir la main
à quelqu'un.

* lemant de hand bieden, of helpen.

Prêter la main a quelqu'un, aider

ou fecourir quelqu'un.

* Hy bood hem trouwelyk de hand
in dat wei k. Il l'aida, ou lefe-

courût fi.lelemcnt dans cette affaire.

lemant geluk bieden, of geluk vvcn-

Ichen. Souhaiter du bonheur à
quelqu'un, fliciter quelqu'un.

De mecftbiedendc, z. m. Een die

't hoogfte bod doet. Le plus of-

frant , /* dernier enchériffeur.

BIER , z.g. Drank van hop en

gerit, gebrouwen. De la bierre ,

boijfon faite de houblon d'orge.

Dik bier ;
goed bier. D: la greffe
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I bierre, bonne, double bierre.

j

Dun bier, cf klein bier. De U pe*
tite bierre.

Bicrachtig, byv. Als bier. JJhtiref-
femkle à de la bierre.

Eicrbank, z.v. Bank in een kroeg.
Banc dans un cabaret.

$ Hy zh den ganfehen dag op de
bierbank ; hy is altyd in de kroeg.
Il ne bouge pas du cabaret.

Biciboom , z. m. Infiniment de
bois à porter la bierre.

Bicrbrouwen , ». ». Brouwen
Braffer, ou faire de la bierre.

Eierbrouwcr , z. m. Brouwer.
Brafft ur , celui qui braffe de U
bierre.

Bierdrager, z. m. Porteur de bier-

re.

Bieren , ». ». Uit decze of geene
brouwcry bier neemen. Prendre
de la bierre a l'une ou l'autre braf-
ferie.

Ik bier uit de zwaan. Je prend m*
bierre a. la brajjerie du cigne.

Bierenbrood, z.g. Bierre bouilie a-
vec du pain, du fucre, (çr> des épif-

feries.

Bierglas, z.g. Verre à bierre.

. Bierkan, z. v. Pot à bierre.

Bierkraan, z.v. Kraan. Robinet.

Bierkroeg, z. v. Bierhcrberg. Ca-
baret , ou taverne, cù l'on ne vend
que de la bierre.

^ Bierpens, z. v. Bierbuik. Bibe-

ron , fac à bierre , grand beuveur
de bierre.

Bierfteeken , ». ». Vreemde bieren

by vaten verkoopen. Vendre des

bierres étrangères en gros.

Bierfteeker, z.m. Eendicvrecm.
de bieren by vaten verkoopt.

Marchand de bierres étrangères.

Bierftel, z. v. Bierftelling. Chan-
tier.

Biertappen, ». ». Tirer de la bier-

re.

Biertapper, z. m. Bicrveikoper. Ca-
baretier , vendeur de bierre en dé-

tail.

Biervlieg , z. v. Een vlieg die op
bier aaft. Mouche qui fe nourrit de

bierre.

£ Biervlieg, z.v. Een liefhebter van

bicr. Un azaleur de bierre.

B1ES.Z..V. Bicze. Zeker gewas.

Jonc , forte de plante.

Met biezen bcltrooijcn. Joncher,
épandre des joncs.

Biesbos, z. m. Bos, of boiulel van

biezen. Botte desjoncs.

Bieze-



So BIE.B1G.BY.
Biezckorf, r, w. Een korf van bic-

zen gebreid. Panier de jonc.

BIESLOOK. z.v. Zeker hoigewa'.

Poireau, plante.

BIEST, z.v. Deecrfle melk nadat

een koe gekalft heeft. Lepremier

lait après que la -vache a vêlé.

Bieftboter , z. v. Du heure fait
' du lait après que les vaches ont vê-

lez..

£ BIETEBAU , z. m. Bullebak.

Een ingebeeld ipook. Gobelin,

efpritfolet, lutin.

BIG. BY.

BIG , z.v. Bigge, een jong varken.

Un cochon de lait , un petit cochon.

BIGGELEN , g. sv. Ahoopen. Cou-

ler, décendre.

De traanen biggelden hem langs de

wangen. Il avoit les yeux baignez

de larmes , les larmes lut couloient

le long des joués.

BY, byv. Naby, dichte by. Prés,

proche, auprès.

Hy woont by de kerk. // demeu-

re prés, ou proche de l'Eglife.

By iemantzweeren. Jurer par quel-

qu'un.

Hy zwoer by Godt, by zyn ziel, bp

zyn trouw, enz. Iljurapar Dieu,

par fon ame , parfa foi, &c,
By heurte. Tour a tour , fucceffve-

ment , l'un après l'autre, alternati-

vement.

By dage. By nacht. De jour. De
nuit.

By de keers. A la chandelle.

By brood; van brood. Du pain.

De menfeh leeft niet alleen by brood.

L'homme ne vit pas de pain feule-

ment.

By grooten, en by kleinen. Byelk
een. Chez les grands chez les

petits. Chez un chacun.

Hy is by grooten en kleinen gezien.

il efi eftimé des grands & des pe-

tits, Il efi en réputation chez les

grands & les petits.

By huis, t' huis. A la maifon, au

logis.

By huis blyven. Demeurer à la

maifon, ne s'éloigner point de chez

fiy.

By malkandercn; te zaemen, En-
femble , l'un avec l'autre.

By maîkanderen zyn ; vergaderd zyn.

Etre enfemble, être ajjemblé , ou

être de compagnie.

By wyze van îprcekcn. Par ma-
nière de dire.

BY.BYB.
By voo. beeld. Par exemple.

By my, cjo.or my. Par moi.

By my openbaar Beamptfchryver
(Notaris) ondci tekent, enz. Si-

gué par moi Notaire, &c.
By levenden lyvc; terwyl men leeft.

De fon vivant ; pendant qu'on efi

en vie.

Zyn goed by levenden lyve aan

iemant maaken. Confiituer quel-

qu'un héritier dès fon vivant ; fai-

re des legs a quelqu'un dès fon vi-

vant.

By zyn zinnen zyn; zyn verfland

hebben. Avoir du bonfens, n'être

point fot.

Bywylen; bytyden, zomtyds. Par
fois, quelquefois.

By zoo verre; by aldien. En cas que,

au cas que, fi.

By zoo verre hyzufks onderltaat. En
cas qu'il entreprenne cela.

By der hand zyn; opgeftaan zyn.
Etre levé, être de commodité.

By; byna. Prefque.

Hy is by de ij jaar. Il a prés de tf
< ns.

By drien ; by drie uuren. Prés de

trois heures.

BYB.
BYBEL , z. m. Godts befehreven

woord. La Bible, le vieux & le

nouveau Tefiament, lafainte É-
criture.

Bybelbeflag , z. ». Beflag van

een bybel. La garniture d'une

Bible.

Bybel-iloffe , z.'v. Stofte uit den
bybel getrokken. Matière tiréede

lafainte E criture.

4: Bybelzufter, z.v. Une bigotte,

on pimbêche. Femme, ou fille qui

ne parle que par l' Écriture.

BYBLYVEN , w.w. Niet verhaten.

Demeurer auprès de quelqu'un, ne

le point quiter , ou abandonner.

Hy bleef zyn heer trouwelyk by. Il

n'abandonna point fon Seigneur, il

fût fidéle a ne point abandonnerfon
Seigneur.

By zyn woord blyven. Tenir fa pa-
role.

Dat quaad is hem altyd na dien tyd

bygeblcvcn. Ce mal ne l'a point

quitté depuis ce tems-fù ; ce mal l'a

toujours travaillé depuis ce temps-la.

Byblyvende , byv. Geduurige. Con-

tinuel, perfeverant.

Een byblyvendekoortzc. Unefievre

continué.

BYB. BYD.BYE.
BYBRENGEN, ». w. Toebrengen

.

Amener, aporter.

Dat kan niet bybiengen ; dat kan
niet helpen. Ctla n'y fert derien ,

cela n'avance pas l'affaire.

Bybiengen. Aantrekken tot bewys.
Citer, alUguer, aporter.

Hy brengt veelftv.riftuurplaatzenbr.

// allègue divers paffages de l'Écri-

ture.

Wat brengt zy by tot haar verfcho-
ning ? Jgue dit elle pourfa defen-

fe, ou pourfa jufiificatton ?

Kan ik het bybrengen zal ik koo-
men. Je viendrai ftje puts,jevien-.-

drai fi mes affaires me le permet-
tent , ou ftj'at le lo fir.

Bybrenging, z.g. Aantrekking van
iets tot bewys. Citation, allégation.

BYD. BYE.
BYDOEN, w. w. Byvoegen. Ajou.

ter, joindre.

Daar zyn veele dingen by dat werk
gedaan. On a augmenté de beau*
coup cet ouvrage.

Iets tot iemants reden bydoen. A-
jouter quelque chofe au difcours de
quelqu'un ; amplifier le difcours de
quelqu'un.

BYE, z. v. Honigbye. Abeille,

mouche k miël.

Byeangel, z. m. Angel de? byen.'

Aiguillon de mouche à miël.

Byehouder, z. m. Byeman. Celui
qui a foin des abeilles.

Byekoning , z. m. Byemoeder. Roi
des abeilles.

Byekorf, z. m. Ruche, panier à
nourrir & ferrer les mouches à
miël.

Byezwerm, z.v. Een zwerm byen.

Effaim , ou effain d'abeilles.

'tGedommel, 't gebrom, of'tge-
ruifeh der byen. Bourdonnement
des abeilles.

BYEENKOMST, z.v. Vergadfrj

ring. Affemblée , nombre , multi-

tude de perfonnes affemblées pour U
même chofe.

Een Kerkclyke byecnkomft. Un Sy.

node, un affemblée d'EcclejiaM
que.

Byeenkoomcn , w. n>. Vergaderen

Saffembler.

BYGELOOF, z.g. Overgclooi

Superfiition , opinion vaine, ou ma,
'

fondée en fait de religion.

Bygcloovig , byv. Ov. rgeloovig. Si

perftitieux , fupcrftitieufe,

Een bygcloovig menfeh. Un hon



BYG.BYH.BYK.BYL.
me fuperflitieitx.

Bygelovigheit. Zie Bygeloof.

BYGENAAMT, byv. Surnommé.

Karei de Vyfdc , bygenaamt dc

Wyzc. Charles JQuwt , furnom-

méle Sage.

BYGESPRONGEN, deel*. Gehol-

pen. Ajfifté , feceuru

.

BYGEVOEGD, byv. Ajoint, joint,

Ajouté.

Een bygevoegd rechter. Un juge

Àjoint.
Een bygevocgt woord . Un mot ajouté.
BYGEVV'AS, z. g. Een vreemd ge-

was. Un fruit, ou un arbre étran-

BYH.BYK.
BYHAALEN, ». ». eenzeerv. Dc

zeilen byhaalcn. Déployer les voi-

les , mettre toutes les voiles hors,

faireforce de voiles.

Een Geneesheer by een zieken haa-

ien. Faire venir un Médecin au-
près d'un malade.

BYHANGEN , ». ». Bylappcn.

Ajouter, joindre.

Hy hangt'cr de hdft by. Il y Ajou-

te la moitié , il dit la moitié plus

qu'il n'en tft.

BYKANS, byv. Byna, omtrent.

Prefque , quafi , a peu prés , peu
s'enfaut.

Hy was bykans verdronken. Il a

penfe être noyé , il faillit à être

noyé.

BYKOOME N, ».». By icmant koo-
mcn. Venir auprès de quelqu'un.

De legers quamen dicht hy malkan-
deren. Les armées s'aprocherent

de prés les unes des autres.

Hoe is dat bygekoomen ? waar door
is dat gefchied ? Comment cela

s'eft ilfait ? qu'eft ce qui a donné

occ.ifïcn à cela >

Ik zal u b\ koomen jik zal u ftraffen,

ofkzftyàcn.Jem'en vai vous trou-

ver , je m'en vai venir a vous.

BYL.

BYL, z.v. Hache.

Met een byl houwen. Hacher, cou-

per avec une hache.

,
Byldr.-gcr , z. m. Dienaar van dc

Burgtmeefrcren in 't oude Rome.
Celui qui portoit autrefois la hache

Confulaire dans l'ancienne Rome.
Bylhouwer, z. m. Een die met dc

byl omgaat. Celui qui fe fert de
la had-e.

BYL BYM.BYN.
Het bylhouwers gild. Le corps de

métier qui fe fert de la hache.

BYLEGGEN , eenzeew. Tcgensj

een harde wind niet opkonncn.|

Avoir le vent en proiie tellement que

l'on ne puijj'e avancer ; demeurer en

arrière.

Byleggcn, ». ». Geld b y]eggen , cf

toeleggen. Contribuer quelque de

argent , mettrefa paft.

Ergens geld byleggcn ; ergens ver-

lies aan doen. Perdre * quelque

chofe, y Imjfer d;: ften.

Ik lcg'cr geld by ; ik vcrües'cr op.

J'y perd.

Byleggcn , ». ». Befliflcn. Ac-

commeder , ajufter , accorder.

Een krakkeel byteggen. -Accorder,

ou aj.fjier un différend.

Byleggcn. Tocgeevcn , gewonnen
geeven. Céder , reconnoitre que

quelqu'un a raifon.

Hy kan niet byleggcn ; hy kan niet

toegeeven. // ne fçauroit céder.

Byleggcn, g. ». By gelegen zyn.

Etrevoifin, être proche, être limi-

trophe.

Myn land legt by 't zyne. Mes ter-

resfont proche des fiennes.

Byleggcnde landen. Vais vo'fins ,

terres voifînes.

Bylegger , z. m. Een tegenwind

waar door de fchepen geen zeil

konnen voeren. Un vent contrai-

re & qui empêche , que l'on ne

puifj'efefervir de fes voiles.

Bylcgging , z. v. Vergelyk van

eenig krakkeel. Ajuflement , ac-

commodement , reconciliation.

BYM.BYN.
BYMENGEN , ». ». Iets ergens

by mengen. Entremêler , mêler

une chofe avec une autre.

BYNA , byv. Bykans , omtrent.

Presque, OMifi, à peu prés.

Ik had het byna gedaan. J'ai penfé

lefaire, peu s'en falut que je ne le

fife -

Het fpcl is byna uit. Le jeu va
fi-

nir, le jeu efl fur le point de finir.

BYNAAM, z. m. Toenaam. So-

briquet, forte de furnom.
Iemant cen bynaam geeven. Don-

ner un fobriquet a quelqu'un.

By naamen , een o. ». Voornament-
lyk. Sur tout , principalement.

BY NEEMEN, ». ». Icmant er-

gens by neemen. Prendre quel-

qu'un pour accommoder quelque af-

faire.

L

BYN.BYP.BYR BYS. %i

Ik zal'cr cen goed man by neemen.

Je prendrai un arbitre.

BYP. BYR.BYS.
BYPAD, z.g. Toepad. Sente, fen-

tier, chemin qui traverfe.

Het bypad is nader als dc gemeene
wcg. Le fenticr efl plus court que

le grand chemin.

BYREEKENEN, ». ». Iets by

een fbm trekken. Adjottter quel-

que chofe à une fomme.
Is 't gelag van gifteren daar by gc-

rtekent ? L'efcot de hier y efl il

compris ?

BY ROEPEN , ». ». Icmant ergens

byroepen. Apeller quelqu'un pour
être prefent.

W aarom hebt gy my daar niet by
geroepen ? Pourquoi ne m'y aves
vous pas apelle;

Ik wierd'cr niet by geroepen. Je
n'y fus pas apelÊ^

ï BYSLAAP, zm.env. Een die

by iemant flaapt. Celui, ou celle

qui couche avec quelqu'un.

Byflaapen, w.w. By iemant flaapcn.

Coucher avec quelqu'un.

* Byflaapen . ». ». Vleelckclyke

gemeenfchap hebben. Coucher a-
vec quelqu'un , avoir commerce

charnel avec quelqu'un.

4: Zy flaapt gaerne by. Elle aime
les plaifirs de Venus.

* Het byflaapen, z.g. Le commer-
ce charnel.

BYSPEL, z.g. Klucht: Farce, in-

termède.

BYSFREUK , z. v. Gclykenis.. Pa-
rabole, comparaifon.

Byfpreuk, z. v. Spreuk. Sentence,

proverbe.

Salomons byfpreuken, of fpreuken.

Les proverbes de Salomon.

BYSPR1NGEN , ».». Te hulp

koomen. Venir, ou aller au fe-

cours de quelqu'un, l'aider, lefe-

courir.

De Koningk fprong hem by met al

zyn magt. Le Rot le fecourut de

toutes fes forces.

BYSTAAN , ». ». Helpen. Aider,

fecourir , affifler, dor.ner du fecours,
prêter la main.

7,\n broeder front hem trouwclyk

by. Son frère leficvurï.tfide/lement.

Malkandercn tiouwelyk byfla?n in

een gevecht. S'entre-feccurir ,s'en-

tr'aider , fe feceurir eu s'aider

mutuellement dans un.com at.

Byftant, z.v. Hil'pe. Secours, ai-

de,



%i BYS.BYT.BYV. BYV. BYW. BYW.BYZ.
de, affiflance.

Icmant byftant doen 't zy met geld ,

of met volk. Ajjifler quelqu'un

d'argent ou de troupes.

Laat het zeil byftaan. Een zeew.

Zwigt niet. Laijfez la voile au

vent , ne la baiffé point.

De armen byftaan in hunnen nood.

Affifter les pauvres dans le tefoin.

BYSTEEKEN. By zich ftceken.

Mettre fur foi.

Steek dat by u; fteek dat in uw zak.

Mettez, ou ferrez cela dans vôtre

poche.

£ Steek dat glaasje wyn by u; drink

het uit. Jette ce verre de vin

fur vôtre eflomac ; beuvez-le.

BYSTER, byv. Leelyk, affehou-

Wtlyk. Hideux, afreux, qui fait

peur.

Dat ziet'er byfter uit. Cela a une

tres méchante mme.

% Arm en byfflfc kaal enberooit.

Pauvre & gtmtx.

£ Byfter. Zeer. Tort, extrêmement.

± Zy is byfter lelyk. Elle eft extrême-

ment laide.

BYT. BYV.
BYT, z. v. Wak , een gat in 't ys

gehouwen. Trou, ouverture que

l'on fait dans la glace.

4: Hy viel daar in als een eend in de

byt ; hy deede dat onbezorgt. //

fit cela à l'étourdi.

Byten,». w. Het ys opbyten. Trou-

er la glace , faire quelque ouver-

ture dans la glace.

Byten, w. w. Met de tanden byten.

Mordre.

De hond beet hem in de hand. Le
chien le mordit a la main.

Op zyn tanden byten van gram-
fchap. Grincer les dents de rage,

ou de fureur.

Byten ; in koper etzen. Graver en

cuivre avec de l'eau forte.

Byten. Steeken. Mordre, piquer.

De luizen byten hem. Les poux le

mangent.

Een wonde die byt. Une playe qui

cuit.

BYVAL, z. g. Toeval. Accident,

avanture.

Byvallen, w. w. Eenige zyde kiezen.

Semettre,oufe ranger dans un parti.

Hy*viel ons by. Il fe mit avec nous,

il fe rangea de nôtre côté.

BYVOEGEN, w. w. Bydocn. A-
jouter, joindre.

Zich ergens byVoegen. Se mettre

auprès de quelque chofe.

Hy voegt zich by alle gezelfchap-

pen. Il fe fourre dans toutes les

compagnies.

$ Voeg u by den bak ; koom aan

tafel. Mettez vous à table.

Byvoeging , z. v. Vergrooting.

Augmentation , agrandifjtment.

Byvoegzel, z.g. Aanhangzel. Ad-
dition , ce que Von ajoute , ou
qu'on joint à quelque chofe.

Een byvoegzel van ecn bock. Ad-
dition à un livre.

BYVOET , z.g. St. Jans kruid ;

zeker gewas. Armotfe , l'herbe

de St. Jean.

BYW.
BYWEESEN, g. w. Byzyn. Etre au-

près, être prefent.

4: Zy moet over al by weefen. Il

faut qu'elle ait le nez par tout , il

faut qu'ellefe trouve par tout.

De byweefenden ; de aanweefen-

den. Les afpflans , ceux qui font

préfens.

BYWEG, z. m. Toeweg. Sente,

fentier, petit chemin au travers des

champs, des bois, &c.
Daar loopen veel bywegen in 't

bofch. Ily a plufieurs [entiers qui

paffent dans cetteforêt.

By wege, byw. By wyze, als. En
forme, comme.

Hy belaft zulks by wege van bedeof
fmeeking. Il ordonne cela en forme
de prière.

By wege van rechten. Parforme, ou
par voie dejufiiee.

BYWERK, z.n. Cieraad, vercier-

lèl. Ornement de quelque ouvra-

ge-

Her. bywerk in een fchildery. Les

ornemens d'un tableau.

BYWERPEN, w.w. Byfmyten.

Jéter une chofe auprès d'une au-

tre.

Bywerpen, w.w. Byvoegen. Ajou-
ter, joindre.

BYWEZEN, z.g. Byzyn. Pre-

fence, exiflence d'une perfonne dans

quelque lieu.

Hy verhaalde zulks in zyn bywe-
zcn. // le raconta en fa prefence.

BYWYF, z.g. Byzit. Concubine.

Salomon had driehonderd bywyven.
Salomon avoit trois cents concubi-

nes.

BYW OORD, z.g. Een woord dat

by een werkwoord, en byvoeglyk

naamwoord ge voegt word. Ad-

verbe , mot indéclinable quif joint
avec les adjeclifs & avec les ver-
bes.

Bywoordig, byv. Adverbial.

Bywoordiglyk , byw. Op de vwM
van een bywoord. Advirbialt.
ment ; à la manière d'un adverbe.

BYZ.
BYZETTEN , v, a. Zeew. Aile

zeilen byzetten. Cingler, aller à
toutes voiles, voguer à pleines vei-

les.

De vloot zette alle zeilen by. La
flotte defploya toutesfes voiles , mit
toutes fes voiles au vent.

* Alle zeilen byzetten; zyn uiterfte

vermogen doen. Employer le verj

& le fee , fe fervir de tous les mo-
yens pojfible , faire fes derniers é-

forts.

Alles byzetten wat men heeft. Met-
tre tout ce que l'on a en ttfage , em-
ployer tout ce que l'on a.

% Hy heeft niet meer by te zetten;

hj is kaal en berooit. Il n'a plus

rien a donner , il n'a pas de quoi

donner; c'efl tin pauvre diable.

BYZIENDE,^. Stikziende. Qui
a la veuë baffe, qui neffauroit voir

que de prés.

Geleerde luiden zyn gemecnlyk by-
ziende. Il efl ordinaire aux fpa-
vans d'avoir la veuë baffe.

BYZYN. Zie Bywezen.

Ergens by-o/bmtrent zyn, of leggen."

Etre prés , ou aux environs d'un
lieu.

Ergens by zyn ; iets zien gefchicden.

Etre témoin de quelque chofe.

BYZIT, z. v. Bywyf. Concubine.

Een byzit houden. Avoir une con-

cubine, entretenir une emeubine.

Byzitten , g. w. By iemant zitten.

S'affeoir , ou être affts auprès de

quelqu'un.

Byzitter , z. m. Raadgeever. Af-
feffeur, forte de confeillter de jufli-

ce.

Byzitting, z. v. Byzitfchap. Cm- \

cubinage.

BYZONDER , byv. Op zich zei-

ven. Particulier , fingulier.

Dat is een byzondere ftoffc. C'efl

une matière particuliere.

In 't byzon.ier, byw. Voornament-
lyk. Particulièrement , d'un fa-
fon particuliere.

In 't byzonder; alleen. Eu particu-

lier, tète à tète.

Iemant in 't byzonder fpreeken.

Parler
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Parler m quelqu'un tête à tett.

Byzcndcr, byv. Uirntcmende, fraai.

Extraordinaire , rxquij > particu-

lier.

Een Juflcr van cen byzondere

lchoonhcit. Une Demoijelle d'une

beauté exquife.

Byzondere genade. Grâce finguliere.

V, at byzenders ; wat fraais. Quelque

chofe de particulier, ou d extraor-

dinaire.

Dat is niet ved byzonders. Ce n'eft

pas grand' choje, cela ne vaut rien

qui vaille.

Byzondcr , adv. Zeer. Extréme-

ment, fort, extraordinaireme/it.

Zy is b\ zonder fchoon. Elleeft trés-

belle , c'eji une bauté achevée.

Byzoncer'.yk , hw - Voornamcnt-

lyk. Principalement , particuliè-

rement, fur tout.

Byzondcrlyk*als cen zaak zulks ver-

eilèht. Principalement quand une

affaire le requiert , ou quand une

chofe le demande.
* Byzcnderfrc , z.g. Het voor-

naamfle. Le principal, le plus con-

sidérable, le premier.

* Het byzondeHrc lid van die reden.

Le principal point de ce difeours.

B1K.BIL.

BIKKEL , z. m. Zeker beentje

daar de kinders meê fpcelen. Of-

felet , petit os dont les enfants fe
fervent à joùer.

Bikkelen, ». ». Met bikkels fpce-

len. Jouer auxojfelets.

BIKKEN, ». w. De flypfteen bik-

ken , of fcherpen. Battre , ou pi-

quer la meulc.oulapierreàaiguiftr.

$ Bikken, w. ». Eetcn. Manger,
crouftiller. .

if. Wy krcegen t' fcheep niet veel

te bikken. Nous ne fîmes que

crouftiller dans le vaiffeau , nous n'y

eûmes pas un bon repas.

BIL, z.v. meerv. Billen. Les fef-

fes.

Voor de billen gceven ; op de billen

flaan. Donner le fouet, fouetter

,

donner fur lesfejfes.

Billen , ». w. De molenfteen fcher-

pen. Battre, ou piquer la meule,

aiguifer la pierre du moulin.

BILLYK, adj. Redciyk, betame-

lyk. Equitable , jufte , raifonna-

ble , convenable.

Is dat niet een billykc zaak ? Cela

n'eft il pas jufte ? K'eft ce pas une

chofe raifonnable {

BIL. BIN.

Billyk, byv. Büliklyk, op een bil-

lykc wyze. Raifonnablement , avec

raifon , avec équité , avec jufti-

ce.

Hy gaat billyk in die zaak te weik.

Il agit raifonnaAement dans cette

affaire.

Billykhcit, z. v. Rcdelykheit. Equi-

té, raifon, juftue , droit.

Daar fteekt de minile bill)khcit niet

in. Il n'y a ni raifon, ni juftice

dans cette affaire-lil , cela eft con-

tre tout droit ey raifon.

BILSTUK, z.g. Een achterrtuk

van cen os. Un morceau du der-

rière d'un boeuf.

BIN.
BINDEN , ». ». Vaft maaken.

Lier, attacher.

Hy wierd aan cen boom gebonden.
Il fut lié , ou attache a un ar-

bre.

Een dol menfeh met ketenen bin-

den. Enchainer un furieux , ou
un enragé.

* Zich ergens te veel aanbinden.
S'attacher trop à quelque chofe, fe

captiver trop.

Een boek binden. Relier un livre.

Een ten binden , of kuipen. Relier

un tor.neau.

Het boekbinden , z. g. 't Boekbin-

ders handwerk. Le métier des re-

lieurs.

Op "t boekbinden gaan. Apprendre à
relier des livres , ou le metier de re-

lieur.

Binder , z. m. Boekbinder. Re-
lieur.

Bindgaren, z.g. Bindtouw. De la

ficelle, cordefort menue.

Binding. Zie Band.

Bindphaftcr , z. m. Emplâtre pour

joindre &fécher.

öindzcl, z.g. Band. Lien, tout ce

qui fert a lier.

BINNEN, byv. In huis. Dans la

maifon.

Koomt binnen, vrienden. Entrez

mes amis.

Binnen , voorzetz, In. Dedan;,
dans.

Binnen de muuren. Dans l'encein-

te des murailles.

Vanbinnen, byw. Inwendig. In-

terieuremem, dans l'intei leur.

Het fchort hem van binnen. Son

indifpofiticn eft intérieure , fon mal

eft dansles parties intérieures

.

Binnen brengen ; binnen draagen.

L i
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I

Porter dedans.

Ecn fchip l innen brengen , of bin-

nen lootzen. Mener un vaiffeau
dans le port.

* lemant iets te binnen brengen,

of herinneren. Faire fouvenir
quelqu'un de quelque chofe , lui re-

mettre quelque chofe en mémoire.
Het fchip is binnen , of is in de ha-

ven. Le vaiffeau eft arrivé ait

port , ou eft entre dans le port.

Pii ncn gaan ; binnen trecden. Entrer.

Tc binnen koomen, in dc gcheughc-
niflc koomen. V. nir dans la pen-

fée, ou dans l'efprit.

Zyn naam koomt my nu niet te bin-

nen. Je ne me rejfouviens prefen-

tement pas defin nom , la mémoi-
re ne mefournit pas fon nom.

* Hy heeft u al binnen ; gy zyt al

bellaagen. Vout êtes pris , il vous

tient.

* Dat mag wel binnen loopen ; dat

mag op de koop toe loopen. Cela
peut bien entrer dans le marché

,

cela peut être compris dans le mar-
ché.

Binnen een uur. Dans une heure.

Binnen een jaar. Dans un an.

Binnen een korten tyd zal men wat
hooren. On aprendra dans peu

quelque chofe d'importance ; nous

fommesa la veille d'aprendre quel-

que chofe de confiderable.

Binnebcursje , z.g. Ccuffet.

Binnekamer, z. v. Cabinet , cham-
bre.

Binnckoorts , z. v. Inwendige
koorts. Fièvre interne.

Binnendyk , z. m. Digue, levée Je

terre pour recevoir les eaux d'une

autre digue , en cas qu'elle vienne

a rompre.

Binnendyks , byw. Binnen den dyk.

En deçà de la digue.

Binnendyks woonen. Demeurer en

deçà de la digue.

Binnenhof, z.g. La cour du palais.

Binnenkant, z. v. Binnenzyde. Le

côté de dedans.

Binnenlandl'ch, byv. Inlandfch. Ce
qui eft du pats.

Binncn'andfche waaren. Marchan-

difes du pais.

Een binnenlandfchen oorlog. Une
guerre civile, ou inteftine.

Binncnbndfchc fcheepen. Vaiffeaux

qui voiturent dans le pais.

Einncnlandfchvaaider , z. m. Vaif-

feau qui ne navigue que dans le

pais.

Binne-
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Binneplaats , z. v. Cour dans l'en-

ceinte d':*.?e maifon.

Binnefchans , z. v. Een fchans <fic

van binnen legt. Eaflion qui efl

au dedans.

't Binnenfte, z. g. Dat van binnen

is. L'intérieur , le dedans.

't Binnenfte van 't huis. Le dedans

de la maifon.

Binnewaarts , byvo. Naar binnen.

Vers le dedans.

Dat huis ftaat wat binnewaarts. Cette

maifon efl enfoncée entre les autres.

Binnewater , z. g. Les eaux du

pats, les eaux qui arrofmt le pzïs.

Binnewerk , z. g. Al 't werk van

binnen. Les ouvrages du dedans.

't Binnewerk van dat huis is noch

niet klaar. Les ouvrages du de-

dans de cette maifon ne font point

encore faits.

Binnewerk. Zeker fpeldewerk. Cer-

tain petit ouvrage de dentelle.

Binneweikcn. Verfchanflingen van

binnen. Fortifications internes.

BIS.

BISDOM , z. n. 't Sticht , of *t

Stift ; het onderhoorig gebied van

een BifTchop. Evèché, Diocefe.

Biflchop, z. m. Opziender. Evê-

que.

Biïlchcppelyk , byv. Van een Bif-

fchop. Epifcopal , apartenant à
Evêque.

BiiTclioppelyke vergadering. Concile.

Algcmeene Biflchoppelyke vergade-

ring. Concile Oecuménique , ou gé-

néral.

BifTchopsampt , z. g. Epifcopat.

Dignité d' Eveque.
BilYchopsmyter , z. m. BiiTchops-

muts. Mitre de l'Evêque.

BiiTchopsltaf. z.m. Croffe.

BIT.

EITTER, byv. Amer.
Een bitter kruid. Une herbe amere.

Zoo bitter als roet, als gal, als alf-

ièm . Amer comme de la fuie, com-

me du fiel, comme de l'abfînthe.

* Bitter, byv. Smertelyk, zwaar.

Amer , affligeant , fenfible.

* Bitter. Hard, yverig. Zélé, qui

a du zélé pour quelque religion.

* Zy zyn heel bitter. Il font fort

zeléz.

* Fittere droef heit. Douleur amere,

we grande douleur.

* Fen bittere, of geflxenge koude.

Unfroid bien rud*> un grand froid

.

BIT. BLA.
Bitterachtig, byv. Un peu amer ce

qui j ent un peu l'amer.

Dat imaakt wat bitterachtig. Cela
a le gout un peu amer.

Bitter in de mond is 't hert gezond,
(een fp: eekwoord.) Ce qui efl a-
mer à la bouche efl doux au coeur.

Bitterheit ,. z. v. Amertume, ai-

greur.

* Bitterheit. Drocfhcit. Amertume,
triftejfe , douleur , déplaifir cha-
grin,

't Vermaak is altyd met wat bitter-

heit vereelt. Les plaiftrs font tou-

jours mêlés d'amertume , il y a
toujours quelque amertume dans
les plaiftrs.

* Bitterlyk , byte. Zeer. Amère-
ment.

* Bitterlyk weenen. Pleurer amère-
ment.

4: BITZ , ofBhs, byv. Spytig.

Fier, arrogant, orgueilleux , bruf-

que.

£ Dat is een bits wyf. Voila une fem-
me bien fiére , voilà une femme ,

qui a bien de la fierté.

f Bitsheit, z. v. Spytigheit. Fier-

té, arrogance.

$ Bitzclyk, byvo. Trotzelyk. Fiè-

rement, brusquement.

Sç. Hy antwoordde haar bitzelyk. //

lui répondit brusquement.

BLA.
BLAAM , een baflertv. "Lie Lafler.

BLAAR , z.v. Bladder. Veffie, pu-

ftule.

Blaaren in zyn handen krygen. Gag-
ner des veffies a, la main.

BLAAS, z.v. Blaaze. Veffie.

Verftoppingen in de blaas hebben.

Avoir quelque obflrutlion de vejjîe

être incommodé d'une rétention

d'urine.

De galblaas. La veffie du fiel.

Een blaas met boonen. Une veffie

ou on a mis des pois , ou des fè-
ves.

Men zou hem met een blaas met
boonen verfchrikken. La moin-
dre chofe lui fait peur.

Een blaasje, of bobbel op 't water.

Une ampoule , une petite bouteille

qui fe forme fur l'eau.

Blaasbalg , z. m. Blaasbalk. Sou-

fa-
Blaashoorn, z.m. Cor.

% Blaaskaak , z. m. Opfnyder. Fan-

faron , hâbleur.

t Blaaskaaken , w. w. Opfnyden.

BLA.
Habler, faire des rodomontades,
gafeonner.

$ Blaaskakery, z.v. Hâblerie
,
fan.

faronnade , gafeonnades.
BLAD , z. g. Blad van cen boom.

Feuille d'arbre.

De bladeren vallen af. Les feuilles

tombent.

*Dc bladeren, of inkom fi en van ec-

nig goed. l'Ufufruit de quelque

bien, la jouiffance d'un revenu.
* Hy trekt'cr de bladeren maar af.

// n'en tire que l'ufufruit.

Een blad, of vel papier. Une feuil-
le de papier.

Hoe veel bladen heeft dat boek?
Combien de feuilles contient ce li-

vre !

Een boek van blad tot blad door-
zien. Feuilleter, ou parcourir un
livre.

Bladzyde van ecn bock. Page d'un
livre.

Een blad geflagengoud. Feuille d'or.

Blad of deur van een fcherm. Feuil-

le de paravent.

* Blad van een zaag. La feuille d'u-

nefie.
* Blad, of 't plat van ecn riem. La.

planche d'un aviron.

Bladerryk , byv. Vol bladeren. Touf-

fu , chargé de quantité de feuilles

les unes auprès des autres.

Een bladerryken boom. Un arbre

bien touffu.

BLAFFEN, w.w. Baffen. Aboyer,
ou aboyer.

De hond blafte den ganfehen nacht.

Le chien aboya toute la nuit.

Blaffert, blafîàart, z. m. Een hond
die veel blaft. Chien qui ne fait

qu'aboyer.

:{: Blaffert, z. m. Snapper. Criail-

leur, hâbleur, cacquneur.

Blaffert. 't Bock der Ontfangeren..

Regiftre des Receveurs.

Blaffing. Zie Geblaf.

BLAKEN , w. w. Blaaken , vlam. .

men. Flamber ,jéter des flammes.
De v.yand deed niet dan blaaken en.

)

branden. L'Ennemi mit tout a
;

feu é> afang.
* Van liefde blaaken. Brûler d'à- \

mour.

Blakend, byv. Vlammend. Flam-

bant ,. ce quifl.imbe , ou qui jette

des flammes.
* Ecn Hakend minnaar. Ui amant

enflammé , ou qui brûle d'amour.

BLAKER , z. m. Platte kandelaar. ,

Martinet , efpece de chandelier plat.

BLANK»
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BLANK., eer.cnJ.v. Zit Wit.

Blank , z. g. Zes duiten. Trois

hards, fix doubles.

BLANKETDOOS, z. v. Hm doos

v. aar in blanketzcl is. Une boite

s garder, ou » mettre du fard.

Blanketten, w. w. Met eenig fmecr-

zel oplhuikkcn. Farder, embel-

lir avec dufitrd.

Zy blanket haar alle daage. Elle fe

farde tous Us jours.

* £cn zaak blanketten ; een zaak

cen Hhooncn ichyngeeven. Far-

der, ou donner de f.iufes couleurs

à une ebofe.

Blanketzcl . z.g. Dufard, ce dont '.es

Dames ftfervtnt four errùelir leur

teint.

* Dat is maar een blanketzcl voor

dk daad. Ce n'efi qu'un /aux pré-

texte peur couvrir cette action. %
BLATEN. Zie Eleeten.

BLAUW , x. g. Blauwe verwe.

Bleu, couleur bleue.

Hemelsblauw.Schoon, a/licht blauw

.

Iileu-celefle, azur.

Blauw, byv. BlauwvcFwig. Bleu,

de couleur bleuë.

Dat huis is blauw geverft. Cette

mtvfin efl teint $ tn bleu.

Blauwe pruimen. Prunes bleuës.

Dat kind heeft blauwe oogen. Cet

enfant a lesyeux bleux.

Blauwe oogen ; oogen die blauw

gel'agen zyn. Yeux meurtris ,

yeux pochez, au beurre noir.

£ lemant blauw enblontllaan. Bat-

tre quelqu'un comme plâtre , bat-

tre quelqu'un d'os & ventre.

* Blaauw. Onnoozel, flccht. Fri-

vole, fimple, méchant.

* Dat is een blauwe uitvlucht. Voi-

là une pauvre défaite , voilà une

méchante exeufe.

* Die zaak koomt geweldig blauw.

Cette choft-là vient fort mal à

point.

£ Een blauwe feheen, o/cen blauwt-

je loopen ; ergens vrijen daar 't

mitlukt. Soujrir un refus d'une

fille , être rebute d'une fille que l'on

dem.inde en mariage.

Blauwachtig, byv. Naar het blauw

tickkende. Bleii.itre, couleur qui

aprocie de bku.

Blauwen , w. w. een Vertvers w.

Blauw verwen. Teindre en bleu,

faire faJJ'er par le bleu.

Da: laken is dubbelt gcblauwt. Ce
drap a paffe deux fois par le bleu.

Blauw igbxit , x.. v. Couleur bleue.

BLA. RLE.
Blauwighcit vanflagen. Meurtrijfstre.

Blauwfel, z.g. Amidon bleu.

BLAZEN , w. w. Blaazcn. Soufler.

Cp den hoorn blaazen. Corner, fon-
ner du cor.

* Biazen. Waaijcn. Venter , foufier

,

faire dn vent.

De wind blaall fterk. Ilventefort, le

vent fouflifort, il fait grand vent.

Een orgel blaazcn. Soufler l'orgue,

donner du vent aux tuyaux d'or-

gues.

Glas blaazen. Faire le verre.

* lemant iets in 't oor bhaz.cn. of
zeggen. Soufler quelque chofe aux
oreilles de quelqu'un .fuggerer quel-

que ch?fe h quelqu'un.

£ Blaazcn, v. w. Pochen, opfnijen.

Habler, Gafconner , faire des rodo-

montades.

i Hy blaall geweldig. //fait le ro-

doment , il fait de grandes rodo-

montades.

Blazer , z.m. Een die blaart. Soufleur,

celui qui foufle.

Een glasblazer. Verrier , faifeur de

verres.

Glasblazcry, z.v. Verrerie , lieu ou

on fait le verre.

Een orgelblazer. Soufleur d'orgues.

Oorblazer, z.m. Quaadipreeker.

MeJifant, celui qui foufle , ou in-

finué quelquemal dans l'efprit d'au-

trui.

£ Blazer, z.m. Opfnyder, blaas-

kaak. Hâbleur,fanfaron, rodomont,

avaleur de charettesferrées.

Blazing. Zie Geblaas.

Oorblazing, z. v. Suggeflion.

BLE.
BLEEK, byv. Bleekverwig. Pâle,

bléme, décoloré.

Die Juffer is heel bleek. Cette De-

moifelle a le vifage fort pâle, ou

a les pâles couleurs.

Bleek worden van fchrik, o/lchaam-

te. Pâlir, devenir Èêft-

Bleckachtig, byv. Wat bleek. Un
peu pale , couleur qui tire fur le

pâle.

Bleekblauw, Bu bleu pâle.

Bleeken, g. n>. Bleek worden.

Pâlir» devenir pâle,

i. Zy weet van bleeken nech van

bloozen ; zy is hetl onbefchaamt.

Elle a un front et*airain , elle efl

impudente au dernier point.

Bleeken. Zie Bleiken.

Bleek gout, z. g. Gout met zilver

gemengt. Orblanc, bas or, or mé-
L i

BLE.
langé d'une cinquième d'argent.

Bleekrood, byv. Couleur de brique.

Bkckheit , z. v. Blceke verwe. Pâ-
leur, couleur fade & morte.

BLEETUN, w. w. [Dit word van

. de lcl apcn gczcgt.] Beeler, [Ce
motfe ait du cri naturel des brebis.]

Blccting. Zie Gebleet.

BLElK, z. v. Een openbaare blcik-

plaats. Blr.ncherie , li.u ou l'on

blanchit des toiles , ou du linge.

De kiceien zyn op de blcik. Le lin-

ge efl à la blancherie.

Blcikcn, w. ». Wit maaken. Blan-
chir, ftiire devenir blanc.

Linnen, «ƒwaièhbleiken . Blanchirdu
linge, oude la cire.

Bleiken, g. w. Wit worden. De
venir blancfur l'herbe.

Blcikcr, z.m. Een die 't linnnv

bleikt. Blanchijfeur , celui qui

blanchit la toile.

Blukcrye, z.v. Bleikplaats. Blan-

chifferte, lieu ou on bhnchit des tot-

les, ou du linge.

Te Haarlem zyn veel bleikeryen. ily
a plufieurs blanchifftries à Harlem.

Het bleiken , z. g. Le blanchiffage

,

l'action <& l'etfecl de blanchir.

Bleikgeld , z. g. L'argent qu'on pa-
ye pour le blanchijfage.

Bleikfter, z. v. Blanchtffeufe

.

Bleikveld , z. ». Bleikplaats by een
huis. Un lieu couvert d'herbes,

où l'on blanchit du linge.

BLEK, of Blik, z.g. Du fer blanc.

Een blekke lamp. Une lampe de fer

blanc.

Iets met blek beflaan. Couvrir quel-

que chofe de lames de fer blanc.

't Blckdaan , z.g. 't Blekfiagers-

handwerk. Le métier des batteurs

de fer blanc.

Die jongen is op 't blckflaan. Ce
garçon aprend k battre le fer blanc,

Blckilager, z.m. Blikflager. Bat-

teur de fr blanc.

BLES , z.v. Haair aan 't voorhoofd

der paarden. Toupet de crin qui

tombefur le front d'un cheval.

Bles. Een witte ftreep op 't voor-

hoofd der paarden. Raye blan-

che au front d'un cheval.

Een bles, of blcspaard, z.m. Een
paard dat een bles heeft. Che-
val qui eft marqué d'une rayt

blanche au front.

$ Bles , z. v. Haairlok. Toufe de

cheveux.

BLET , z. v. Blad van een tafel.

Table, le deffus d'une table.

Blet
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Biet van een fchup. La felle.

Bley, z. v. Witvilih. Aile, ou
ablette , forte de petit poijjht blanc.

BLY.

BLY , byv. Blyde , vrolyk. Aife,

joyeux, gay, gaillard.

Ecn bly gelaat. Un vifage riant, ou
ouvert , une face riante.

Iemant cen bly gelaat toonen. Taire

bon vifage à quelqu'un , faire

bonne mine a quelqu'un.

Zeer blyde zyn. Etre bien aife, a-

voir bien de la joye , être fort jo-

yeux.

Bly. Levendig, fchoon. Gay,zif,
éclatant.

Ecn blyde kleur. Couleur gaye.

Blydelyk, byxo. Met blydfchap. A-
vec joye , avec plaifir , gayemtnt,

gaidardement.

Wy wierden blydclyk ontfangen.

Kousfumes refeus avecjoye, ou à
bras ouvert j on nous fit un fort bon

accueil.

BlyJfchap, z.v. Vrolykhcit. Joye,

réjouiffance, gayété, plaifir.

Dat verwekte groote blydfchap on-

der 't volk. Cela excita une grande

joye parmi le peuple.

Blygeeftig , byv. Vrolyk van geeft.

Gay , gaillard , alaigre.

Een blygeeftig menfeh. Un homme
qui a le coeur gay , un homme de

belle humeur.

Blygeeftigheit , z. v. Vrolykheit.

Gayeté, gaillardife.

BLYK, z.g. Bewys. Preuve.

Blykt aar , byv. Blykelyk, klaar.

Evident, notoire.

Dat is cen blykbaare waarheit. C'efi

une vérité évidente.

Blyken, g. w. Schynen; zich ver-

toonen. Paroitre , fe faire voir.

Dat blykt zoo klaar als de dag. Ce-

la paroit aufji clair que lejour.

Dat blykt my heel anders. Cela me
paroit tout autre.

Het zal blyken dat ik de waarheid

zegge. // paraîtra que je dis la

vérité.

BLYMOEDIG. Zie Blygeeftig.

Blyrood , z. n. Hoogrood. Rou-

ge vif.

BLYVEN , g. w. Niet veranderen.

Demeurer , ne point changer, fub-

fifier.

Dat gebruik is gebleven tot nu toe.

Cette coutume a fubfijlé jusqu'à.

prefent,

Blyvcn. Niet vertrekken. Demeu-
rer, s'arrêter.

Men bepraatte hem dat hy blyven

zoude. On le perfuada de demeu-
rer.

Wy bleven twee maanden aan de

Kaap van Goede hoop. Kous
demeurâmes , ou nous nous arrê-

tâmes deux mois au Cap de bonne

efperance.

Ergens met de kleêren,enz. aan bly-

ven hangen. S'atacher à quelque

chofe , demeurer ataché à quelque

chofe.

* Aan een koop blyven hangen. E-
tre pris au mot.

* Aan cenige gewoonte blyven han-
gen. S'atacher a quelque habitu-

de , contracter une habitude.

* Ergens by blyven; van zyn ftuk

niet afgaan. Se tenir à quelque

chofe, n'en point démordre.
* Hy blyft fterk by zyn woord. Ilfe

tientferme à ce qu'il dit.

$ Hy blyft'erby als een dief by den
baft. Il y efl attaché comme un
larron à la corde.

Ik zal 't daar niet by laaten blyven.

Je n'en demeurerai pas la.

Blyven, Vergaan. Périr, fe

I
erdre.

't Schip is gebleven. Le vaijfeau

efl péri.

* Blyven. Sneuvelen, omkoomen.
Demeurer, refter , être tué. •

* Hy bleefin de flag van Sennef. Il

fût tué à la bataille de Senef.

* Daar bleef tien duizend man op
de plaats. // refta dix mille hom-
mesfur la place.

* In de zonde blyven , of volhar-

den. Perfifter dans le pêché.

BLI.

BLIK. Zie Blek.

Blik , z. g . • Luik voor de glazen.

Volet ; ouvrage de menuifene pour

couvrir les vitres.

Blikaers , z. m. Een ongemak dat

.men van 't ryden , gaan , enz.

krygt. Cul écorché , écorchement

ducui, que l'on gagne a force d'al-

ler à cheval , ou de marcher.

Ik heb een blikaers. J'ai le cul é-

corché.

* Blikken, z. g. meerv. Ooglee-

den, oogen. Paupières, yeux.

* Hy floeg een paar vervaarlyke

blikken op. Il ouvrit lesyeux d'u-

ne manière affieufe.

Blikken, rv. w. eenzttv. Blikvuu-

ren, Doi.ner le ftgnal avec dufeu
pour montrer v

L
u'on efl en danger de

périr.

Blikken, g.w. Flikkeren. Briller,

reluire, éclattr.

Blikking. Zie Geklik.

B.iktanden. tv.w. Veel zyn tanden
laaten zien. Montrer , ou fair»
voirfouventefois les dents.

BLIKZEM ,o/Blixem. z.m. Fou-
dre, exhalaifons emflammées qui

fortent de la nuê avec écl.it & vio-

lence.

Dat fchip zeilt als een bükzem. Ct
vaijfeau va comme lafoudre.

* Blixem , z. m. Kerkelyk vlock-

vonnis. Foudre , excommunica-
tion de l' Egltfe.

*W>c Vatikaanfche blikzemen. Lts

foudres du Vatican.

Blikzemen, ». w. Foudroyer, lan-

cer la foudre.

De reuzen zyn door Jupiter geblik-

zemt. Les géants ont été foudro-

yez par Jupiter.

* Den Vatikaanfchen vloek uitblik-

zemen. Fulminer , lancer les

foudres du Vatican.

Hetblikzemt. Il tonne, il éclaire.

Blikzemftraal , z. v. Rayon de la

foudre.

Blikzemvuur , z.g. Feu de la fou-
dre.

BLIND , byv. Die niet zien kan.'

Aveugle, qui n'a point de vâë.

Blind gebooren. Né aveugle.

Een blindgeboorenc. Un aveugle-

né.

* Blind in geeftelyke dingen zyn.Etr»

ignorant dans les chofes fpiri.'uelles,

n'avoir point de connoiffance des cho-

fes faintes.

* Blind, byv. Onweetend , oner-

varen. Aveugle, ignorant.

* Blinde leidslieden. Conducteurs

aveugles.

* Een blinde ftraat ; een ftraat zon-

der uitgang. Un cul defie , une

ruéfans ijfué

* Een blinde muur; ecn muur daar

geen gat , of glas in is. Une mu-
raille fans fenêtres , une muraille

fans veut.

* Ecn blinde zaak ; een zaak daar

men niet doorzien kan. Une af-

faire oit on ne voit goûte.

* Het blinde geval. La fortune a-

veugle.

De liefde is cen blinde drift. L'a-

mour
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meur eft une pajjitm aveugle.

Bind , t. g. ten zeev. Zeker zeil

op een fchip. Btau-pre, forte de

voile.

Het groote blind. Le gros beau-pré.

Het kicinc blind. Le petit beau-fre.

Blind, x. g. Blik , of luik voor dc

glazen. Volet , ouvrage de menut-

Jenepour couvrir les vitres.

Blind in zyn eige gebréken z\ n. Ne
pas apercevoir [es défauts,

t Hy l'chiccuwt als etn blinden die

*yn flok verloorcn hceft. // crie

comme un aveugle qui a perdu

fen bâton.

% Hy oordcelt'er van als een Minden

Tan de verven. // en juge comme

un aveugle des couleurs.

Blindachtig.^yv. Zwak van gezicht.

J^ui a la vitefaible.

Blindciing , byw. Zonder te zien.

Sans voir, aveuglément.

* Blindeling. Onbezonnen , onbe-

dacht. Aveuglément , fans consi-

dération , inconftdérement , à l'é-

tourdie.

* Blindelings ergens in te werk
gaan. F.iire quelque chofe h fé-

tourdie, ou inconjidérement

.

Blindeman , z. m. Een man die

blind is. Un aveugle.

Blinden, ». ». De oogen blinden.

Bander les yeux , meure un ban-

deau fur lesjeux.

Blinden yver. Zèle aveugle.

Blindheit , x.. v. Gebrek van gezicht.

Aveuglement , privation du fens

de la veuë.

* Blindheit, z.v. Onwetentheit.

Aveuglement , ignorance , erreur.

* De Heydcnen zitten in groote

blindheit. Les Payensfont dans un

grand aveuglement.

Blindhokken , ». ». Een bindzel

voorde oogen doen. Bander les

yeux , mettre un bandeau fur les

yeux.

* Blindhokken, ». ». Bcdiiegcn,

mifleiden. Fourber, tromper, a-

bufer, feduire.

* Blindhokking, z. v. Mifleiding.

Tromperie , impeflure , fourberie.

Blinding, z. v. Action de bander les

yeux.

BLINKEN , g. ». Afi'ch}nen. Re-

luire, briller, éclater.

Het gout blork'er aan alle kanten.

On y vit briller l'or de tous citez

,

ce n'étoit qu' cr & azur.
* 't Is al geen gout dat'er blinkt ;

unfprttkm. Veel dingen z) n zoo

BLI. BLO.
fchoon niet alsze wel fchvncn.

Tout ce qui reluit n'ejl pas or ; tou-

tes chofes ne font pas ce qu'elles p.%-

roiffent

Blinkend, byv. Glanfig. Brillant,

reluifant , édattant.

De blinkende fterren. Les afres
luifans.

Blinkend inaaken. Rendre brillant,

ou luifant, faire reliure.

Blinkend worden. Devenir luifant,

ou brill.nt.

BL1XEM. Zie Blikzem.

BLO.
BLOED, z. g.. Sang.

De omloop van 't bloed. La circu-

lation du fang.
* Bloed. Geboorte , afkomft. Sang,

naijfance.

*»Uit edel bloed gefprotcn. IJfus

de fang noble , tllujlre de naijfance.

4: Bloed, z. m. Een flecht onnozel

menfeh. Un innocent, unbenét,
un niais , un pauvre efprit.

Bloedader, z.v. Ader. Veine.

Bloedbad, z. g. Blocdftorting. Bou-

cherie, grand carnage.

Een fchrikkelyk bloedbad aanrech-

ten. Faire un horrible carnage ,

faire une cruelle , ou unefanglante

boucherie.

Bloedbeuling , z. m. Bloedworft.

Boudin defang.

^ Bloedbeuling. Een flecht onnozel

mcnlch. Un innocent , un bene't

,

un pauvre efprit.

Bloeddorftig, byv. Wreed. San-

guinaire, cruel, altéré de fang.

Egjbloeddorftig menfeh. Un hom-
fanguinaire , un homme qui ne

refpire quefang rjr carnage.

Bloeddorftigheit , z.v. Wrecdhcit.

Cruauté , inhumanité.

In koelen bloede , byw. De fang

froid.

Iemant in koelen bloede vermoor-

den. Tuer quelqu'un de fang
froid.

Bloedeloos, byv. Zonder bloed, jiïui

n'a point de fang , qui efl fans

fang.

Een bloedeloos, of gekorve diertje.

Une infecte.

Bloeden, g. ». Bloed loozen. Saig-

ner, rendre, ou yettrr du fang.

Uit de neus bloeden. Saigner du

nez.

* Die wond bloed noch : die zaak

is eerft verfch gefchied. • Cette

playe eft encore toute nouvelle.

BLO. 8 7
± Bloeden , ». ». Boete geevcn.

Saigner, donner, ou payerl'amande.

$ Hy moclt luftig in de beurs bloe-

den. Un a fait une faigr.ci à fa
bourfe , on lui a fuit cracher au
bajfn comme ilfaut.

Bloedgang , z. v. Roode loop. Flux
de fitig, dijfnterie.

Bloedgierig. Zie Bloeddorflig.

Bloedhond , z. m. Ecn Engelfche
dog. Dogue , forte de chien qui

vient d' Angleterre.

* Bloedhond. Een bloeddorflig

menfeh. Un homme fanguinaire,

ou altéré defang.
Bloedig, byv. Bebloed. Sanglant,

plein defang.

Dat vleefch zict'er heel bloedig uit.

Cette viande ejl toute fan^lante.

Een bloedig offer. Unfacnjîc:fan-
glant.

Een bloedig gevecht. Combat fan-
glant.

Bloeding, z.v. Eloedloozing. £'-

coulement defang.

Bloeding , of bloedloozing uit de
neus. Aimorage , écoulement de

fang par le nez.

Bloedkooral, z.g. Du corail rouge.

Bloedkruid, z.g. Sanguine, certai-

ne herbe qui étanche lefang.
Bloedlaatcn. Zie Aderlaten.

Bloedlauw , byv. Even lauw. Tiède,

a. demi chaud.

Blocdloop. Zie Bloedvloed.

Bloed plengen, ».». Hloed flortcn.

Verfer, ou épancher dufang.
Bloedraad, z. m. Inquifition, juris-

diclion Eccleftaflique établi: en Ef-
pagne , en Italie , & ailleurs.

De Spaanfche bloedraad.
'

L'inquift-

tion d'Efpagne.

Bloedrecht, z.g. Halsrecht. Ju-
flice capitale.

Bloedrechter , z. m. Halsrechter.

Prévôt , juge criminel.

Bloedryk, byv. Vol bloed. Sanguin,

en qui le fang abonde.

Bloedrood, byv. Schoon rood. Cou-
leur fangutne.

Btoedfchande , z. v. Hocrery met
zyn nabeftaande. Incefte , crime

qui Je commet enfe fouillant avec

une parente.

Bloedfchande pleegen. Commettre
un incefte , avoir un commerce
charnel avec une perfor.ne qui

nous ejl parente jusqu'à un certain

degré.

Bloed fchender, z. m. Homme in-

cefueux , celui ani commet un in-

cefte.
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Bloedfchcnding. Zie Blocdfchande.

Blocdfchryver , z. m. ('Onder 't

krygsvolk.) Prévôt d'armée.

Blocdióhuld , z. v. Schuld wegens
moord , of manflag. Coulpe de

fang , hommicidt , meurtre.

Bloedfchuldig , byv. Schuldig aan

bloed. Coupable de fang, hommici-

de , criminel. •

Bloedfpouwen , w. tv. Cracher du

fang.

Bloedfpouwing , z. v. Crachement

defang.

Bloed fteen, *. m. Hématites, pierre

fanguine.

't Bloed ftelpen, w.w. Etancher, ou

arrêter lefang.

Nauwelyks ken het bloed geftelpt

worden. On avoit de la peine a
arrêter lefang.

Bloed Horten , w.w. Bloed plengen.

Répandre dufang , verfer du fang.

Bloedftorting , z. v. Slagting ,

moord. Carnage, majfacre, tuerie.

Daar gefchiedde een groote bloed-

ftorting. Il s'y fit un grand car-

nage , il y eut une grande effnfion

defang.

Bloed vergieten , w. w. Bloedftorten.

Verfer, ou épancher dufang.
Bloedverwant, z. m. Zie Bloed-

vriend.

Bloedverwantfehap. Zie Bloedvriend-

fchap. .

BLoedverwig , adj. De couleur de

fang, de couleurfanguine.

Bloedvin, z.v. Bloedzweer. Fron-

de, tumeur impur.

Bloedvlag, z. v. Roode vlag. Pa-
villon rouge que l'on arbore peur

donner le fignal de combat.

Bloedvloed , z. v. Flux de fang,

d'Jf:nterie.

Bloedvriend, z. m. Bloedverwant.

Parent , perfonne qui nous eft unie

parle fang.

Bloedvriendin , z. v. Parente, celle

qui nous eft unie par lefang.

Blocdvriendfchap , z. v. Bloed ver-

wantichap. Parentage , parenté ,

confanguinité, proximité defang.

Bloedworft. Zie Bloedbeuling.

Bloedzuiger, z. m. Zekere water-

rupze. Sangfuë, ou fanfuë, forte

d'infefle qui vît dans l'eau.

jf.
Bloedzuiger, z. m. Een menfeh
die iemant uitzuipt. Une fangfuë,
ou fanfuë, celui qui ruïne un autre.

% Die pleitbezorger is een rechte

bloedzuiger. Ce procureur eft un

véritablefangfuë.
j

BLOEI , z.v. Bloeflem. Fleur

des arbres.

Al 't geboomte Haat in zyn bloei.

Tous les arbresfont préfentement en

fleurs, tous les arbresfout a prefent

couverts de fleurs.

* Bloei , z. v. Ki^cht en fchoon-

heit. Fleur, vigueur, vertu, beauté.

* Hy ftitrf in de bloei zyncr païen.

Il mourut en lafleur de fin âge.

* Bloei , z. v. Welvaart, voor-

fpoed. Fleur
, fortune , profpérité.

De koophandel is daar in bloei. Le
commerce y fleurit , le négoce y
roule. .

Bloeijen , g. to. In zyn bloeflem

fiaan. Fleurir , porter ou avoir

des fleurs , être en fleur.

De boomen bloeijen in de Mei-
maand. Les arbresfleuriffent , pu
pouffent leurs fleurs au mois de

Mai.
* Bloeijen , g. w. Wel vaaren, voor-

fpoedig zyn. Fleurir , avoir le

vent en poupe, être à fon aife.

* De geleerdheit bloeit in Neder-
land. Les arts, ou les feiences

fleurifent aux Pats-bas.

Bloeijende, byv. Dat in zyn bloei

ftaat. Fleurtjfant, qui eft en fleurs.
* De bloeijende Kerke van &c.

L'Eglifeflonjfante de &c.
* Een bloeijend Gemeenebeft. Une

floriffante République.

Bloeimaand , z. v. De maand van

Mei. Le mois de May.
* De bloeijende jaaren. La fleur

del'âge.

Bloeifel, of Bloeflem, z.v. Fhurs,

boutons épanouis , que pouffmFles
arbres & les plantes.

De bloeflem valt af". Les fleurs tom-

bent.

BLOEM , z. v, Blom. Fleur.

Een korenbloem. Aubifoin , blevet,

blavelle.

Een teftebloem , of angelier. Un
oeillet, une giroff.ee.

Bloemekrans, z. v. Een krans van

bloemen. Guierlande couronne

de fleurs , chapeau de fleurs.

Bloem , blom , z. m. Meelbloe-

me. Fleur de farine.

De fynfte bloem uit het meel zif-

ten. Saffer la plus fine fleur de la

farine.

* De bloem . Het puik , het befte.

La fleur, l'élite.

* De«bloem van den adel , van de

borgerye, enz. L»fleur, ou l'é-
\

lite de la noblejfe , de la bourgtoi-

fie, ejre.

Bloemhof, z. m. Bloemtuin. Jar-
din k fleurs , parterre.

Bloemift , z. m. Liefhebber van

bloemen. Fleurifte, celui qui ai-

me ó» qui cultive les fleurs.

Bloemkool , z. v. Choux-fleurs.

Bloemmaand. Zie Bloeimaand.

Bloemperk, z.g. Blocmftik. Parc
afleurs.

Bloemperken van palm gemaakt.
Parterres en broderies de bouis.

Bloempot, z.v. Pctdeflmrs.
Bloemfchilder , z. m. Peintre en

fleurs.

Bloemftuk , z. g. Een fchildery

waar in bloemen gcfchildert zyn.

Peinture à. fleurs , ou peinture où
on a peint desfleurs.

Bloemtyd , z. v. Bloeityd. Le prin-

temps , le renouveau , le temps ou

les plantes& les arbres commencent
à, pouffer des fleurs.

* Bloemwerk , z- g. Ouvrage à
fleurs, ouvrage figuré de fleurs.

De lioel was met allerlei bloemwerk
verciert. La chaire éteit toute

embellie d'ouvrages a fleurs.

BLOK. z. g. Een dik ftuk houts.

Billot, bûche , fouche, groffe pièce

de bois.

Een vleeshouwers blok. Un billot

de boucher.

Blok der gevangenen. Ceps>, fers.

4: Een blok aan 't been hebben. E-
tre en cage, avoir perdu fa liberté,

n'avoirplus de liberté.

4; Zy is zoo ongevoelig als een blok,"

Elle eft infenfible comme une bû-

che.

£ Zy fprak niet meer als een blok.

Elle ne parloit non plus qu'un» fou-

che.

Blokhuis, z.g. Zekere fterkte. Un
beulevart , forte de baftion.

* Blokken, n>.w. Geduurig in de

leeroeffening bezig zyn. Etre

afpdu à. l'étude.

Hy blokt te veel. Il eft trop affidu,

ou trop attaché à l'étude.

* Blokker, -z. m. Ecn die altyd in

de leeroeffening heiig is.' Un
homme qui eft aJfdu à l'étude, ou
qui étudie beaucoup.

B'.oknaad, z.v. Zekere naad der

linnenaaifters. Certaine couture

platte de lingéres.

Blokmaker. Zie Blookmaker.

BLONT, byv. eenond. w. Geelach-

tig. Blond, blonde.

Blonl
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Blont haair. Cheveux blonds, che-

velure blonde.

Icmant blont cn blauw (kan. Bat-

tre quelqu'un comme plitre, bat-

tre quelqu'un jusqu'à lui tn faire

porter des marques bleues.

Ecn blontjc , «. g- Hen meisje

dat blont haair hëeft. Une blon-

dine.

BLOO , byv. Bloode ,
vreesachtig,

vcrtzaagt. Timide, craintif, ptu-

reMX.

•t Is cen bloo menfeh. C'efi un

homme timide.

Bloodaart, z. m. Een bloô menfeh.

Un poltron, un lâche , un homme

fans coeur.

Blooheit , z. v. Vrcesachtighcit.

Timidité, lâcheté, poltronerie.

Bloohcrtig , hjv. Lafhcrtig , ver-

tzaagt. Lâche , fans courage, ou

fans coeur, poltron.

Bloohcrtighcit, l.y, Lafhertigheit.

Timidité , lâcheté , manque de cou-

rage, poltronnerie.

BLOOT ,byv. Naakt. Nud , décou-

vert.

Bloote borften , of ecn blooten boe-

zem. Le fetn nui , ou découvert

:

Een blooten hais. Une gorge décou-

verte.

£ Met de billen bloot leggen. Avoir

le cul nud, ou les fejfes auvent.

Een bloote muur. Une muraille nui.

Een blçot mes. Un couteau nud.

Een bloot zwaerd. Une épée nui.

Zich bloot geeven , of ftellen; zich

laatcn zien j zich vertoonen. S' ex-

pofer , fe faire voir , fe montrer.

'Zich aan 't gevaar bloot ftellen.

S'expofer au danger , fe hazarder.

'Zich al te bloot geeven als men
I fchermt. Se découvrir trop quand

on fait des armes.
' * Zich bloot geeven ; zyn gedach-

ten ontdekken. S'ouvrir , fe dé-

clarer, ou fe découvrir.

* Wat ik deede ,hy wilde zich niet

1 bloot geevcn. Tout ce que je fis

»e fût pas capable de l'obliger à fe

découvrir , ou à (e déclarer-

* Bloot , byv. Oprecht , zuiver.

Fur , fincere.

* De bloote of ronde waarheit zeg-

gen. Dire la vérité toute nue ,

dire la pure vérité.

* Blootelyk. Onbewimpelt , recht

uit. Kondement ,
franchement

,

fans fard, ou fans d.gitifement.

I * Hy zegt dat daar zoo blootelyk

I

htene. Il dit cela tout bonnement.

BLO. BLU.
Dlooten, w.w. Vellen blooten. Dé-

nuer les peaux de la laine.

Blooter, z. m. Vclleblooter. Celui

qui tire la laine des peaux.

Blootheit. Zie Naakthett.

Blootshoofds , byv. Met ongedek-

ten hoofde. La tête nui , ou dé-

couverte, nu tête.

Icmant blootshoofds aanfprecken.

Parler à quelqu'un la téte nui, ou

chapeau bas.

Blootsvoets, bym. Earrevocts. Nud-
piéds, Us pieds nuds.

Blootsvoets gaan. Aller nud-ftéds

,

ou les piéds nuds.

BLOOZEN, g.w. Rood, o/bloo-

zend worden. Rougir , devenir

rouge.

Zy weet van blecken noch van

bloozen;zy is ten uitcrften onbe-

fchaamt. Elle a toute honte beuë,

c'ejî une effrontée , elle n'a ni honte

ni pudeur.

Bloozende, byv. Roode. Vermeil,

rouge.

Bloozende verwe van 't aangezicht.

Teint vermeil.

Bloozende wangen hebben. Avoir

lesjouis vermeilles , avoir le teint

vermeil.

Bloozentheit , z.. v. Roodheit van

't aangezicht. Rougeur , teint

vermeil,

BLOS , z. v. Blozentheit van

fchaamte. Rougeur, pudeur.

De Juffer kreeg cen blosje. La De-
moifelle rougit un peu , la demoi-

felle en rougit.

BLOUW. Zie Blauw.

BLU.

BLUSCHGEREEDSCHAP , z. g.

Brandgereedfchap. Tous les in-

firuments propres à éteindre le feu

d'un embrafement.

Bluflchen, of Bluften, w. w. Lef-

fchen. Eteindre, amortir, étou-

fer.

De brand wierd tydig gcblufcht. Le

feu , ou l'embrafement fût éteint

a temp.
* Zyn dorft bluffchen. Etancherfa

foif, fe désaltérer.

* Zyn luft bluflchen. Satisfaire fes

pafions , fatisfaire fon envie.

Blulling , z. v. Brandblullïng. Ex-

tinction d'un embrafement.

* De blulïing van zyn luft ftont

hem duur. L'afiouvijftment de fes

defirs lui coma cher.
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BLUTS, z.v. Buil. Boffe, tumeur

qui vient de quelque coup.

Hy ftiet zicii een bluts in 't hoofd.

Il fe hûrta une bofje à la téte.

$ Bluts, byv. Kaal , die a'.lcs met
fpeclen verloren heeft. J$ui *
perdu tout enjouant.

Blutzcn, w. ts>. Kneuzen. Meur"
trir , faire quelque meurtrijfure.

De appelen zyn hccl geblutft. Les

pommes font toutes meurtries.

Blutzing, z. v. Kneuzing. Meur-

trijfure, marque livide.

BOB.

BOBBEL, z.m. Waterbobbel, wa-
terblaas. Bouteille d'eau , petite

boule, ou empoule , qui s'elevefur
la furface de l'eau.

Bobbelen , w. sv. Zich met bobbels

opwerpen, "fêter des bouteilles»

ou des petites boules d'eau, bouil-

lonner.

Bobbeling, z. v. Opwelling. Bouil-

lonnement.

BOBERELLEN, z.v. meerv. Krie-

ken over zee : zeker gewas. Co-

queréts , ou coquet elles , forte dt

plante.

BOBYN, z.v. eenond.sv. Gareo-

klos. Bobine, forte defufeau.

BOC. BOD.
BOCHEL, z. m. Bult. Boffe.

Zy heeft een bochel. Elle a une

boffe, elle e(l bojfuï.
'

$ Bochelen , w. w. Ncerftig arbei-

den. Etre affidu au travail , tra-

vailler beaucoup.

BOD, z. g. *t Geen men uitlooft.

Offre , ce que l'on ofre quand on

veut acheter quelque chofe.

Ik heb het hoogde bod. Je fuis le

plus ôfrant.

Zyn bod verbeteren ; meer bieden.

Ofrir davantage , ajouter quel-

que chofe à ce que l'on a ôfert.

BODE , z. m. Boodfchapper. Mef-

fager.

De Staten boden. Les meffagers des

Etats.

Hy kreeg een bode dat hy vertrek-

ken moeft. Il recent ordre de

partir.

Bode, z.m. en v. Dienftbode. Ser-

viteur , valet , fervante.

Godtsbode , z. in. Godtsgczant.

Envoyé de Dieu.

Bodeampt, z. m. Bodefchap. La-

charge,
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charge , ou l'office d'un mejfager.

Een bedeampt vergecven. Difpofer

de la charge d'un mejf.iger.

BODEM , z. m. Het ondcrfte van

iets. Fond, le dejfous de quelque

chofe.

De bodem , of de kiel van 't fchip.

La caréné , ou la quille d'un vaif-

feau.

De bodem van een vat. Le fond

d'un tonneau.

* De bodem der z,ee. Le fond de la

mer.

Bodem. Land. Terres, fais.

De vyand lag op onzen bodem.

L'Ennemi étoit fur nos terres.

De aardbodem ; de ganfche aarde.

L'univers, toute la terre.

* Op een effen bodem zyn ; geen

fchulden meer hebben. S'être ac-

quité de fes dettes , n'avoir plus de

dettes.

% Het vaatje op den bodem zetten;

het vaatje fchoon uitdrinken.

Mettre un tonneau fur le cû , le

boirejusqu'à la dernière goûte.

Bodemerye , z. v. Recht van bode-

merye. Certains droits impofez fur

les marchandifes que l'on tranfpor-

te fur mer.

BODENBROOD , z.g. Boden-

loon. Le prefent que l'on fait a
celui qui aport. le premier quelque

bonne nouvelle.

* Iemant wegens 't brengen van

een goede tydinge bodenbrood gee-

a ven. Faire un prefent à quelqu'un

pour avoir aporté quelque bonne

nouvelle.

Bodefchap. Zie Bodeampt.

Bodinne , z. v. Boodfchapfter. Mef-

fagére.

BOE.
BOEDEL , z. m. Boêl, erffenis.

L'héritage, fuccejjîon.

Den boedel aanvaarden. Accepter la

fuccejjîon.

•J:
Den boedel met de voet ftooten ;

den boedel niet aanvaerden , of

de fleutel op de baar leggen. Re-

noncer a la fuccejjîon , mettre les

clefs fur lafoffe.

Boedeîhouder, z. m. Bocdelhalder.

Celui qui furvit à fa femme , &
qui demeure en pojfejjîon des biens.

Boedelhoudfter , z. v. Boedelhald-

fter. Celle quifurvît au mari, &>

qui demeure en pojf'JJîon des biens.

Boedclhuis , boêlhuis. Zie Erfhuis.

Boedelredder , z. m. Boêlredder.
^

BOE.
Curateur , celui qui a la direction

d'une fuccejjîon.

Boedelfcheiding , *. v. Vcrdeeling

der erffenis. Divijîon , ou parti-

tion des biens d'unefuccejjîon.

BOEF, Boeve, z. m. Guit, deug-

niet. Coquin, fripon, vau-rien.

^ Een ftuk boefs ; een ganfch on-

deugend menfch. Un fripon ache-

vé.

Een galeiboef ; een roeiflaaf. Un for-

fat , un galérien.

Boefachtig , byv. Guitachtig , on-

deugend. Méchant, malicieux.

Boefachtigheit. Zie Boeverye.

* Boefje, z.n. een loos doortrapt

jongetje. Un petit coquin, un pe-

tit fripon.

BOEG , z. m. De boeg , of de borft

van 't fchip. La prouë d'un vaif-

feau.

Een fchip dwars voor den boeg koo-
men. Se mettre de travers devant

un vaiffeau.

* Iemant dwars voor den boeg koo-

men; iemant eigens hinderlyk in

zyn. Traverfer les dejfeins de quel-

qu'un, mettre obflacle aux entre-

prifes de quelqu'un.

Op een boeg zeilen , een zeem. In 1
zeilen eene flreek houden. Na-
vigerfur une même aire de vent.

* Op een boeg zeilen ; doen gelyk

men gewent is. Suivre fin train

ordinaire, aller le même train.

Op eenen anderen boeg wenden ; in

'tzeilen zyn ftreek veranderen.Re-

virer le navire, renverfer le bord

,

navigerfur une autre aire de vent.

* Iets op een anderen boeg wen-
den; iets op een heel andere wyze
doen . Changer de manière d'agir,

changer de train.

Het moet over dien boeg gaan ; die

ftreek moeten wy houden. Il

faut que nous tenions cette aire de

vent , ilfaut que nous tenions cette

route.

* Het moet over dien boeg , dat is,

op dien voet, of die wyze gaan.

Ilfaut que cela aille de cette ma-
nière , ou fur ce pié-lk.

* Wy kregen al dat geld op eenen
boeg ; dat is , teffens , of op een

bordje. Nous eûmes , ou nous re-

feûmes cet argent tout à la fois , en

unefois , ou tout d'un coup.

Met ecn boegflag; met het wenden
van 't fchip. En revirant le na-
vire, en renverfant le bord.

Bocgkruiflen , to. w. een zeen. La-

BOE.
veeren. Bouliner, aller à la bot*.

Une , tenir le lit du vent.

Boegfpriet , z. v. Dwarsmaft op
ecn fchip. Mât d'avant, ou de
beaupré.

BOEHAI, z.g. Befhg, gcwelt.
Bruit, tintamarre.

£ Ergens veel boehai over maaken.
Faire beaucoup de bruit , fur quel-
'que chofe.

BOEI, of Boeije, z.v. Kluifter
aan handen , of voeten. Fers y
chaînes, ceps.

Boeijen , io.no. Kluifteren, in boei-
jen fluiten. Mettre aux fers»
mettre les fers aux mains, ou aux
pieds.

Hy wierd geboeif aan handen en
voeten. On lui mit les fers aux
pieds (5» aux mains.

Hy zit in de boeijen ; hy zit gevan-
gen. Il efi en prifon , /'/

efl dans
les fers.

Zyn boeijen verbreeken , zich van
zyn boeijen ontilaan ; ( 't zy in
den eigentlyken zin , of in gcvaL
van liefde.) Brifer fes fers , ou
fes chaînes , fe délivrer de fes fers y
ou de fes chaines.

* In zyn boeijen quynen. Lan~
guir dans fes chaînes , ou dansfes
fers.

Boeijen , ». rv. Opboeijen ; een
fchip hooger maaken. Rehaufcr
le bord d'un navire.

Boeijer, z.m. Zeker fchip met een
platte kiel. Caravelle , certain

vaiffeau à platfond.

BOEK, z.g. Livre.

Een boek drukken. Imprimer un-

livre.

Een boek op de pers leggen. Met-
tre un livrefous la prejfe.

Een boek papier. Une main de papier.

Boekbeflag , z. n. Sloten en hoe-
ken aan een boek. Garniture d'un-

livre.

Boekbinden, to.to. Binden. Relier

des livres.

't Boekbinden, z.g. 't Boekbinders I

handwerk. Le métier des re-

lieurs.

Boekbinder, z.m. Binder. Relieur.

Boekdrukken, w. w. Drukken. Im-
primer.

't Boekdrukken , z. g. Het drukkers

handwerk. L'Imprimerie , l'art

d'imprimeur.

Boekdrukker, z. m. Drukker. Im-
primeur.

Boekdrukkery , z. v. Drukkery.

Im-
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Imprimerie.

Bockckamcr , r. v
;
Studeerkamer

Etude, cabinet ou l'on étudie.

Bockckas, z. v. Bibltoteque, lieu

iifiint « mettre dei livres

Bockckraam , *. v. Une tente où

l'on vend de: livres.

Bockcrye, x.. v. Verzamelde boe

ken. Bibltoteque, .ijj'emblage de

Soutesfortes des livres.

Boekhandel t z.m. Boekkoopman

Ichap. La librairie.

Boekhandelaar, z. m. Koopman in

boeken. Marchand libraire.

Boekhouden, w-w. Rckening^ou

dcn. Tenir livre de compte.

Boekhouden. Koopmans rekening

houden. Tenir les livres de compte,

Het boekhouden wel verdaan. En-
1

tendre bien l'arithmétique.

't Italiaanfch boekhouden leeren.

Aprendre à tenir les livres de comp-

te à /' Italienne.

Boekhouder , z. m. Koopmans re

keninghouder. Teneur nés livres de

compte.

Boekocffenaar , z. m. Leeroeffenaar,

ftudent. Etudiant.

BoekoefFening , z. v. Leeroeffc-

ning. E'tude.

Al zync boekoeffeningen tot een

quaad einde aanleggen. Mettre tou-

tefin étude à faire du mal.

Boekfchryvcr , z. m. Schryver.

Auteur , écrivain , celui qui fait

imprimer quelque ouvrage.

Boekftaaf , z. v. Letter van een

bock; (als A. B. C.) Unelettre,

ou un caractère.

* Iemant bockftaavcn ; iemant iets

fcherp inboezemen. Imprimer ,

perfuader quelque chofe àquclqu'un.

£ Boekfuffcr , z. m. £en die altyt

met de neus in de boeken zit.

Une perfonne qui étudie toujours ,

ou qui a toujours le né dans les li-

vres.

't Boekverkopen, z. g. Boekverko-
pers neering. La librairie.

Boekverkoper , z. m. Libraire ,

marchand libraire.

Boekwinkel, z.v. Boutique de li-

braire.

Boekwurm , z. m. Een wurm die

de boeken doorknaagt. Tigne ,

< forte de ver qui ronge les livres.

' i Boekwurm , z. m. Een die altyd

BOE.
Eoek zolder, z. v. Magazin de livres.

BOEKWEIT, z.v. Zeker korcn-

gewas. Blé noir , ou ble farafin

Boekwcitenbry , z. v. V atcrebi y
De la bouillie faite de ble farafin.

Boekweitekoeken ,z.v. meerv. Gâ-

teaux du ble farafin cuits' dans une

poêle.

Boekwutcmccl , z. v>. Farine de blé

farafin.

BOEL, z. m. Man daar een vrouw
meê hoereert. Un homme avec

qui unefemme entretient un com-

merce amoureux , ou charnel.

Boêl, boelin, z. v. Vrouw, of vryfter,

daar een man meê hoereert. A-
mie, maîtrefie , mignonne pour le

commerce amoureux.

Boêl, of Bywyf , z.v. Concubine.

Boeleerder, z. m. Hoereerder, o-
J

verlpeeldcr. Paillard, adultère. I

Boclecren, w.w. Hoereeren, over-!

ipel bedryven. Paillarder, com
mettre adultère.

Hy boeleert met een ander mans
wyf. Il baife la femme U 'autrui,

il entretient la femme d'un autre,

il fouille la couche d'autrui.

Boelecring, z. v. Hocreryc , over-

hel, l'ail/ardife , adultère.

Boelgeld. Zic Hoerenloon.

Boelïchap, z . g. Paillardife, adultère.

Boêl, Boedel. Zie Boedel, en alle

de morden die 'er van zyn t' za-

mengefielt.

BOENDER, z. m. Een borfrel van

hei gemaakt. Trottoir , broffe de

brutere.

Boenen, w.w. Een kas boenen.

Frotter une armoire.

^. Iemant ergens uitboenen , of uit-

jaagen. Chaffer quelqu'un de quel-

que endroit , faire décamper quel-

qu'un.

BOER, z. m. Landbouwer, huis-

man. Paifan, villageois, habi-

tant de campagne.
* Boer, z. m. Een onbclccft plomp

menfeh. Un paifan, unruftaud,

un incivil.

* 't Is een rechten boer. C'efi un
vrai paifan, c'efi un ruftaudachevé.

$ Boer , z. m. Een oprifping der

maage. Rôt , vent qui s'élève de
j

l'efiomac.

* Boerachtig, byw. Bocrfch. Rufii-
j

que, incivil, maladroit.

BOE. 9i

in de boeken wroet. Celui qui Ergens boerachtig in te werk gaan.

donne tout fin temps & toutes fi
occupations aux livres , ou à la li

br.iirie.

Faire quelque chofe d'une manière

rufiique.

Bocrachtigheit , z.v. Bocrsheit,

M 2

onbcleefdhcit. Rufliciti, incivilité.

Boerekermis, z.v. Carmeffe de vil.

lage.

Boeren,g. *>. Oprifpcn. Faire un rôt.

Boeren , rv. w. Bouwen , landbou-
wen. Exercer l'agriculture, fau t

le métier de paifan.

Boerenhuis, z. a. Boerenwoning.
Maifon rufiique, maiterie.

Boerenlied, z. g. Chanfin champê-
tre.

Boerenwerk, z.n. Labour, labeur,
ouvrage de paifan.

Boerin, z. v. Landwyf. Patfanne,
villageoife.

* Boerin , z. v. Een onbeleefd
vrouwmenfch. Une patfanne

,

une femme , ou une fille groffiére

tj> mal polie.

Boerfeh, byv. en byw. Eoerachtig.

Rufiique, incivil, maladroit.

Boeilchc 7.eden. Manières rufliques.

Op zyn boerfeh , byw. Naar de wy-
ze der boeren. A la patfanne, à
la manière des patfans.

Op zyn boerfeh gekleed gaan. Etre
vêtu , ou habillé a la patfanne.

BOERTACHTIG , byw. Koddig,
fpotachtig. Burlefque, plaifant.

Een boertachtige fpreekwys. Fa-
çon de parler burlefque.

Boenen , re. w. Jokken , fpotten.

Se moquer, railler", dire des plai-

fanteries, fiejouer.

Zy boerten wat met malkanderen.'

Ilsfie raillèrent un peu l'un l'autre

,

ils fe dirent quelques plaifanteries

l'un àl'autre.

Al boertende , byw. Jokkende , /pot-

tende. En raillant, en fejouant,
par raillerie , par plaifanterie.

Boertenderwyze , byw. Al boerten-

de. En raillant , par raillerie.

Hy zegt dat al boertende , of boer-

tender wyze. Il dit cela en rail-

lant , par raillerie , ou par plai-

fanterie.

Bocrter , z. m. Jokker , fpotter.'

Railleur, moqueur.

Boerterye , z. v. Jokkerye , fpot-

ternye. Raillerie , plaifanterie »

moquerie.

Boertig, adj. Kluchtig. Facétieux,

plaifant.

Boertiglyk , byv. Op een kluchtige

wyze. Plaifamment , d'une ma-
nière plaifante & facétieufe.

BOETE, z.v. Berouw. Pénitence,

repentence.

Boete doen ; berouw tooncn

re pénitence
,

Fat-

témoigner de la re-

pentence.
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pentence.

Boete. Breuke. Amende ', ou peine

pécuniaire.

De boete betaalen. Payer l'amende.

lemant in de boete flaan. Mettre

quelqu'un à l'amende, impofer l'a-

mende à quelqu'un.

In de boete vervallen. Encourir l'a-

mende.

Boeten, w. rs>. Vuur boeten ; vuur

aankggen. Faire, ou allumer du

feu.

Eocten. De gefcheurde netten dicht

maaken. Ruommoder les rets.

Boeten, tv. tv. Om zyn misdaad ge-

ftraft worden. Payer la faute de

quelque aclion criminelle.

Een misdaad boeten. Expier un cri-

me.

Iets met geld toeten. Payer unefau-
te d'une amende pécuniaire , ou en

être quite pour une amende pécu-

niaire.

Hy zal 't met den hals boeten. Il

lepayera defa tête, il lui en coûte-

ra la vie.

Zyn luiten boeten , of voldoen. Sa-

tisfaire fes defirs, contenter fes paf-

fions.

% Dat doet geen boet, of geen baat.

Cela n'y fait rien , cela n'y apporte

point de profit.

Boeter. Zie. Keetelbocter.

Boeting, z. v. Voldoening. Affou-

vijfement , fatisfaction.

Zy deede dat tot boeting van haare

luft. Elle fit cela pourfe fatisfai-

re , ou pour ajfouvirfes paffions.

Boeting , of betaling van een mis-

daad. Satisfaction d'un crime.

Boetvaerdig, byv. Berouw hebben-

de. Pénitent, repentant.

Een boetvaerdig menfeh. Un pé-

cheur qui a de la repentence.

Boetvaerdigheit, z. v. Berouw o-

ver zyn zonden. Pénitence, re-

pentence, regret de fes péchez..

BOETZEERDER, z.m. In klei,

of walch. Celui qui fait des ima-
ges de cire , ou d'argille.

Boetzeeren , te. w. ( In klei , of
wafch. ) Faire des images de cire

,

ou d'argille.

Boetzeering , z. v. L'aclion de faire

des images de cire.

BOEVE. Zie Boef , met alle de

moorden die'er van worden t'zamen-

geflelt.

BOEZEM, z.m. Borft. Sein.

Den boezem ontblooten,o/ ontdek-

ken. Découvrir le Jein.

BOE.BOG.BOK.
Een fchooncn boezem. Un beaufein.
Die dochter heeft een platten boe-

zem ; die dochter heeft geen boe-

zem , of borftcn. Cette fille a le

fein plat , cette fille n'a point de fein.

* Boezem der zee j zeeboezem.

Golfe de mer.

BOG.
BOGAARD, z. m. Boomgaard.

Verger , un lieu planté d'arbres

fruitiers.

Ecn keriïenbogaard. Un verger

planté des cenfiers.

Een appelbogaard. Un verger

planté des pommiers.

Bogaardman, z. m. Opzichterover

een bogaard. Un jardinier.

BOGT, z.v. Kromte. Pli, cour-

bure, infection.

De bogt van een boeg. La courbu-

re d'un arc.

Die weg loopt met verfeheide bog-

ten. Ce chemin efi fort tortu, ou
a beaucoup de détours.

* Bogt , z. v. Een ree die inne-

waarts gebogen legt. Golfe, de mer.

* Voor iemant in de bogt Ipringen >

voor iemant een krakkeel opnee-

men. Prendre le parti d'autrui,

ou défendrefa caufe.

Bogtig, byv. Krom, met bogten.

Courbé , qui a des courbures.

Dat hout valt heel bogtig. Ce bois

efi tout courbé.

Bogtigheit. Zie Kromte.

BOK.
BOK , z. m. Zeekcr dier. Bouc

,

forte d'animal.

Hy (tinkt als een bok. Il fent le

bouc , H put comme un bouc.

* Bok, z. m. Een onwetend , of
onbeleefd menfeh. Un homme
ruflique & incivil, un ignorant.

* Hy ging daar in te werk als een

bok. Il fe conduifit dans cette af-

faire comme un véritable igno-

rant, comme un lourdaut, comme
un âne.

'

* Bok , z. m. Een vaartuig om
ichuiten uit den grond te ligten.

Une chèvre , machine dont on fe

fert pour retirer les bateaux , qui

font coulé àfond.
Bokachtig, byv. Als een bek. Com-
me un bouc.

Bokachtig (tinken. Puer le bouc.

* Een bokachtig menlch. Unhomme
incivil , un brutal.

* Bokachtig, byw. Onbeleefd. Incivi-

BOK. BOL..
lemint , brutalement, d'une manié.
re brutale.

Hy fprak heel bokachtig.. Il parlait

d'une manière fort brutale.

Bokkenleêr, z. ». Bokkenvel. Peau
de bouc.

Een bokkeleere brock. Une culotte

de peaux de bouc.

Bokken , w. w. Bukken. Se baijjer,

fe courber.

Bokkenbaard, z.m. Une barbe de
bouc.

i Hy heeft een bokkenbaard. Il a
une barbe de bouc , il a une barbe

fqu longue.

Bokkenbloed, z.m. Sang de bouc.

Bokkenhaair , z. g. Poil de bouc.

BOKKING , z. v. Bokken, of
bukking , gerookten haring. Ha-
reng forêt, harengfumé.

Engelfche bokking. Haring forêt

d'Angleterre.

Bokking , z. v. Streek , (leek.

Brocard , lardon , mot piquant.

Iemant een bokking geeven ; ie-

mant doorftryken. Donner un
brocard à quelqu'un , dire quelque

chofe de choquant h quelqu'un.

BOKSBAARD, z.v. Zeker kruid.

Barbe de bouc, forte d'herbe.

Bokshoorn , z. m. Zevengetyde-
kruid. Senegré, fenouil Grec. 'I

Bokshoornen. Les cornes de bouc.

+ BOKZEN,r. v. Broek. Culote,

haut-de-chauffe.

BOL.
BOL, z. v. Kloot. Une boule.

Met bollen fpeelen. Jouer à la

boule.

t Bol. Hoofd. Tête.

£ Het fchort , of leutert hem in de

bol. Lx tête lui tourne , il a U
tête troublée.

Bol van den hoed. Cul du chzpeau

Bol van een bloem , van een tulp

enz. Bulbe, oignon de fleur, detuli

pe , ére.

Bol, bvv. Gezwollen. Enflé, bour

foufié.

Zy is bol van aangezicht. Elle a l

vifage plein , elle efi joufiuë , ell

a les jouê's pleines.

Bolachtig,^. Wat bol. Un pe

fpongieux, ou enflé.

Bol, z.v. Bolle, een bolle brood

Petit pain rond.

Bollen die de drukkers gebruikei

Bales d'imprimeurs dont ils tot

chent les formes.

Bolys , z. g. Ys daar geen wati

ondi
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onder is. Dt la glact ou il n'y

a point d'**» dejfous.

BOLK., x..v. Wyting; zekere *ee-

vii'ch. Merlan, forte Je poijjon Je

mer.

BOLLEBAAN. 7.ie Klosbaan.

BOLLEN, w.w. Kollen; voor den

bol llaan. Ajjommer , tuer à coups

Je hache.

Een os bollen. Affommer un bœuf.

Bollen, een Korten, min-

deren. Referrer, retirer.

De bezaan bollen ; het zeil van de

bezaan minderen. Referrtr la

mifaine.

$ Dat bolt my ; dat is my aange-

naam. Cela me fiait , cela me

donne Je lajoye.

BOLSTER , z.m. De groene baft

van nooten. e'cale , ecorce verte

des grojfes noix.

Bolder. De fchel van koorengcwaf-

fcn. GouJJ'es ,envelope , ou couver-

ture des bleds.

Bolderen, v. w. Nocten bolderen.

E caler Je~s noix , en ôter la groffe

couverture verte qui les ccuvre.

BOLWERK, z.g. Zekere fterkte.

BoulevarJ , bafiion , ouvrage de

fortification.

* Bolwerk , z. g. Bcfchutzel, be-

fcherming. Rempart, boulevard,

defence.

*Dat verftrektchem tot een bolwerk

in zyn ongeval. Cela lui fervit

de boulevard dans fon malheur.

Bolwerken, w. w. Bet olwerken.

Fortifier, munir, conflrutre des boule-

vards, ou d'autres fortifications.

De ftad is fteik gebolwerkt. La

•ville eft bien fortifiée , ou bien mu-
nie de remparts.

$ BOLWORM, z.v. Kei, dwee-

pery. Extravagance , troubles

d'efprit.

% Hy heeft de bolworm in de kop.

Il extr.xvague , tl a l'efprit troubii.

^ 't Is een rechten bolworm , of

rechte gek. C'efl unfou achevé.

BOM.

BOM , z. v. een Jrukk. re. Het ho-

vende van den tympaan. Brayes

(T. d'lrrp. ) Feuille de parchemin

bar.dce fur un chajfis de beis.

Bom. Bom van etn vat. Bondon,

bouchon de tonneau.

BOMBAZYN, z. g. Zekere (toffe

van boomwol. Double bafin, fu-
taine.

BOM BON.
Een bombazyne kleed. Un habit de

futaine.

BOMGAT, z. g. 't Bovenfte gat

in een ton. Le trou au dtffus

d'un tonneau, quel'on bouche avec

le bondon.

Bomgat in een toren. Lumière, trou

dans un clocher par où fort le fin
des cloches.

BOMMEL, z. m. Ecnig oneerlyk

bedryf, Pot aux rofes , intrigues

malhonêtes.

£ De bommel brak uit. On décou-

vrit le pot aux rofes.

BOMMEN, vo. w. Een vat bom-
men. Bondonner, mettre un bondon

a un tonneau.

BON.
BOND. Zie Verbond.

Bond breekcr , z. m. Verbondbrcc-
kcr. Violateur d'alliance.

Bondbreuk, z.v. Verbondbreeking.
Rupture d'un traité, ou d'une al-

liance.

BONDEL. Zie Bundel.

BON DER. Zie Bunder.

BONDGENOOT, z. m. Verbon-
deling. Allié, confédéré.

Onze vrienden en bondgenooten.

Nos amis ej> nos alliez-

Bondgenoodlchap , z. g r Aile de

verbondelingen. Confédération ,

alliance, tous les alitez.

Bondig,- èyv. Vaft. Solide, ferme.

Een bondig bewys. Une preuve foli-

de, me preuve évidente , ou bien

fondée.

Een bondig oordeel ; een bondige

kennis. Un jugement folule; une

connoiff.mce folide.

Iemant boncige reden van iets gee-

vcn. Thinner des ratfons folides ,

ou évidentes à quelqu'un.

Bondfchrift, z. g. Schrift van cen

verbond. E'crit qui contient les

articles d'un traittê.

BONK , z. v. een o. w. Bccn. Os.

BONT, z.g. Bonte vellen. Four-

rure , peaux qui fervent à fourrer.

Bonte, byv. Met bont gevoêrt. Ce
qui eft fourré.

Etn bonte muts. Un bonnet four-

ré.

Een bonten rok. Un* robe fourrée.

Bont, bonte. Vpclverwig. Bigar-

ré, mêle de différentes couleurs.

Een bont paerd. Un cheval bigarré.

Een bonte koe. Une vache bigar-

rée.
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Een bonte kraai , z,. v . Corneills

émant elée, forte d'oifeau.

Dat kleed ftaat kakelbont. Cèt
ht bit paraît tout bigarré.

* Hy ftelt het te bont aan. Il tn

fait trop.

* Maak het niet te bont. N'en fai-

tes pas trop, gardez vous d'enfgi-
ft trop.

Bontwerk , z. g. Al wat van bont
is gemaakt. Péleterie, marchan-

dife Je peletier.

Bontwerken ,w. w. Faire de la péle-

terie.

Bontwerker, z m. Peletier. (Cet

artifan marchand s'apelle dans fes

lettres de maitrtfe ('Peletier four-

reur.)

BONZEN, w. w. Hard kloppen, of
fiooten. Heurter ,fraper.

Op de deur bonzen. Heurter fort à
la porte.

BOO.

BOODSCHAP, z v. Mejfage, con-

mijfion.

Een boodfehap doen. Faire un mef-
fage , s'acquiter d'une commiffion.

Icrrrant een boodfehap belaften. Or-
donner un mejfage à quelqu'un ,

charger quelqu'un d'un mejfage.

* Boodfehap , z. v. Tydinge. Now
velle.

* Wie bragt hem eerft die bood-
fehap? Jgui fut le premier qui

lui apporta cette nouvelle ?

Boodfehap hem van mynen 't we-
ge , dat , enz. Dues lui de ma
part, que, &c.

Mariaboodfchap. (Een vierdag der

R. Kerke. ) Vannonciation (Fê-
te de l'Eglife R.)

Boodfchappen, vo.no. Aankondigen.
Annoncer, aporter quelque nouvel-

le , donner avis, i

Men boodfchapte den Koningk.enz.
On donna avis au Roi, &c.

Men boodfchapte hem de dood van

zynen vader. On lui annonça la

mort defon pore.

De Engel boodfchapte Maria, enz.

L'Ange annonça à la Vierge, &c.
Boodfchappcr, z. m. Eode. Celui

qui apporte quelque nouvelle.

Boodfchapping, z.v. Aankondi-

ging. Avis, avertiffement.

BOOG. z.v. 7,eker fchietgereed-

fchap. Arbalette, arc.

Met pyl en boog gewapent. Armé
d'arc & de flèches.

De boog fpannen. Tendre, ou ban-

der
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der l'arc.

\

* De boog kan niet altyd geipannen

zyn, (een fpreekrv.) Men moet zich

zomtyds eens vcrluftigen. L'on ne

doit pas toâjour tenirfon arc bandé,

(prov. ) On doit quelquesfois fe di-

vertir.

De boogontfpannen. Dèbander l'arc.

Handboog. Arc a main.

Voetboog. Arbalète.

Met een boog fchieten. Tirerde l'arc.

Boog. Gewelf. Voute, arc.

Boog van een brug. Arche, ou ar-

cade d'un pont.

Een brug met drie boogen. Un pont

à trois arches.

Boog. Al wat beogswyze gemaakt
is. Arc , tout ce qui efl fait en

forme d'arc.

Boog, of ftryknok van een veêl, of
viool. Archet de violon.

Regenboog, z. v. Arc-en-ciel. Iris.

Zegeboog. Arc de triomfe, ou arc

triomfal.

De boogen van een fchuit. Les arcs

d'un bateau.

Boogemaker , z. m. Een die boo-

gen maakt. Faifeur d'arbalètes.

Booghout , z. g. Hout om boogen

van te maaken. Bois propre à fai-

re des arcs; bois dont on fait les ar-

balètes.

Boogfcheut, z. v. Un trait d'arc.

Boogfchutter , z. m. Arbalétrier,

celui qui tire de l'arbalète.

Boogswyze , byv. Als een boog.

En arcade, en forme d'arc.

Boogzaam. Zie Buigzaam.
BOOM, z. m. Arbre.

Een vruchtboom. Un arbre fruitier

,

arbre qui porte des fruits.

De boom van 't kruis. L'arbre de la

croix.

Boom des levens. L'arbre de vie.

* Boom des levens. Chriftus. L'ar-

bre de vie. Jefus Chrijl.

Boom der kenniffe van goed en

quaad. L'arbre de la fçience du
bien & ^u mal.

Boom. Een lange fchippers kloet.

Perche de batelier.

Boom. Sluitboom. Barrière.

De boom is al toc. La barrière efl

fermée.

Hy zit op den boom ; hy heeft op-

zicht op de doorvarende fchepen.

Il efl commis pour vifiter les navires.

Een boom daar men een deur meê
fluit. Barre de fer fervant a fer-

mer une porte.

Draaiboom , z. m. Tourniquet.

BOO.

I

Slagboom , z. m. Barrière.

Weversboom. Enfouple , ou enfubU,

I

rouleau de bois ou l'étain fe roule.

Boom van een drukkers pers. Bar-

reau. ( Terme d'imprimeur.)

Boomen , w. w. Een fchuit met een

boom voortdouwen. Pouffer un

bateau avec une perche.

Boomen planten, zetten , o/pooten.

Tlanter des arbres.

Boomen fnoeijen. Emonder des ar-

bres.

Boomgaard, z.m. Bogaard. Verger.

Boomgeld, z. n. 't Geld dat men
aan den boom betaalt. Péage,

l'argent que l'on donne pour pajfer.

Boomig. Zie Eggig.

Boomigheit. Zie Eggigheit.

Boomleer, z. v. Boomladder. Echel-

le pour monterfur les arbres.

Boommeefter. Zie Boomfluiter.

Boommus, z.v. Ringelmus. Paf-

fereau , ou moineau qui niche

dans les arbres.

Boomoly , z. v. Oly uit olyven ge-

parft. Huile d'olyves.

Boomplanter, z. m. Boompoter.
Planteur d'arbres.

Boomfluiter, z.m. Boommeefter.

Commis pour ouvrir , ou pour fer-

mer les ports.

Boomfnoeijer, z.m. Celui qui émon-

de, ou ébranche les arbres.

Boomftruik , z. v. Boomtakje.

Tige d'arbre.

Boomtje , z. g. Heefter. Petit

arbre, arbriffeau.

Met der tyd word een klein boomt-
je groot. Un petit arbre devient

gros avec le temps.

Boomvaaren , z. v. Eikenvaaren ;

zeker kruid. Polypore, forte d'her-

be qui croitfur les arbres.

Boomvrucht , z. v. Vrucht des

booms. Eruit d'arbre.

Boomwol, z. v. Du coton.

Boomworm , z. m. Ver qui ronge

les arbres.

BOON, z.v. Zeker fchclgewas.

Fève, forte de légume.

Groote boonen. Boere boonen. De
grojfes fèves.

Klimboonen. Roomfche boonen.

Des fèves de Rome.

Boonen pellen , of uitdoppen. Ecof-

fer desfèves.

Boonen inleggen, of inzulten. Met-

tre des fèves confir au vinaigre

£ Dat is zo veel als een boon in een

brouwketel > ( een fpreekrv.) Dat

kan weinig helpen. Ce n'ejl qu'

BOO.
une fève dans une chaudière , ou
c'ejl une goûte d'eau dans la mer.

Boonakker , z. m. Een akker met
boonen bezaait. Champ femé de

fèves.

Boonemeel, z.g. Meel van boonen
gemaalen. FArine de fèves.

Boonefchel, z.v. Boonhalm , boon-
ftoppel. Goi'.ffe, ou ecoffe de fèves.

Booneftroo, z. g. L'éteule des fèves.

Boonftaak.z.r. B^mftok. Efchalas,

petite perche qui fert kfoutenir les

fèves.

Boontje, z.g. Féverolle, petite fève.
* 't Is een boontje ; 't is een ftout

kind. C'efl un petit fripon.

Boontjesholwortel , z. m. Zeker
geneesmiddel. Ariftolochie , fortt

de plante medicinale.

Boonwater , z. g. Zeker blanket-

water. Sorte d'eau à farder.

BOOR , z. v. Zeker werktuig.

Tarière, ou teriére , forte d'inflru-

ment.

Boor die de Wondheelers gebrui-

ken. Trépan , inflrument dont fe
fervent les Chirurgiens.

Booren , w. w. Een gat maaken
Percer d'une tarière.

Booren. Een gat in een fleutel maa-
ken. Forer , faire un trou dans

une clef.

Een fchip in de grond booren. Cou-
ler un vaiffeau a fond.

\ Iemant iets door de neus booren ;

iemant iets liftiglyk ontrekken.

Prendre quelque chofefous la main
d'un autre.

i Zy zochten hem te booren, of te

bedriegen. Ils tachèrent de le pren-

dre par le né ; ils avoient deffein

de l'attraper.

Booryzer, z.g. Le fer d'une tarière'.

BOORD, z.g. Rand, zoom. Bord.

Boord. De rand van een fchip. Le
bord d'un vaiffeau.

* Boord. Het fchip. Bord, vaif-

feau.
* Zy hebben 't goed al binnens

boord. Ils ont les marchandées

dans le bord.

Aan hooger boord zyn. Etre afjîs

au haut bord.

* Aan hooger boord , of aan hoo-

ger wal zyn ; gelukkig zyn. Etre

à fon aife, avoir du bien, être riche.

* Zich aan hooger boord houden.

Choiflr le parti le plus avantageux,

être du parti ou il y a le plus à
profiter.

Aan boord klampen. Aborder, ve-\

mè
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nir à bord.

Een ichip aan boord klampen. A-
t order un vaijfeau.

Aan boord koomen; t' fchecp koo-

men. Venir à bord.

* Icmant aan boord koomen ,

aanpakken. Ai/order, ou atta

quer quelqu'un.

Aan boord leggen ; zoeken te ente

ren. Aborder , tacher d'acrocher

un vaijfeau.

Boordlint, z. n. Lint om te boor-

den. Galon , tout fe qui fert à
border.

Aan boord vaaren; naar 't fchip toe

vaaren. Aller a bord , fe rendre

dans le vaijfeau.

Buiten boord ; over boord. Hors du

bord.

Buiten boord fpringen. Sauter hors

dft bord, fe précipiter du bord.

Die man moet buiten boord , of in

't water. Il faut jetter cet hom-

me hors du bord.

* Iemant buiten boord fmyten; ie-

mant van z\n ampt zetten. Dé-
mettre , ou dépofer quelqu'un de

fa charge, mettre quelqu'un hors

d'emplcy.

* Over boord zyn ; verloren , of
qu\t zyn. Etre perdu.

* Daar is veel over boord , of veel

verloren. Ily a beaucoup de per-

du, il y a grande perte.

Over boord zetten ; in zee laaten

zakken. Jetter en mer , faire dé-

tendre en mer.

Over boord raaken; uit het fchip in

't water raaken. Tomber du bord

dans l'eau.

* Over boord raaken; buiten bedie-

ning raaken. Etre mis hors d'em-

ploy, être demis, ou depoffedé defa
charge.

Over boord werpen; in zee finyten.

Jettcr dans la mer.

't Gcfchut en ecnige waaien over

boord werpen ; een uitwoip
doen. Faire le jet, jetter une
partie de la charge d'un vaijfeau

pour éviter le naufrage.

Boordevol , byv. en byw. Tot bo-

ven toc vol. Rempli jusqu'aux

bords.

Een g'as boordevol fchenken. Rem-
plir un verre jusqu'aux bords.

Een glas boordevol drinken. Boire

unerafade, boire un rouge bord.

Eoorden , w. -se. Met boord/ el be-

leggen. Border, garnir le bord de

quelque chofe.

BOO.
Een kleed boorden. Border un ha-

bit, garnir les bords d'un habit.

Boordzel, z. g. Al het geen waar
meede men boord. Bordure, tout

ce qui fert à border.

BOOS# Boozc , byv. Quaad , ver-

woed. Méchant, mauvais, ma-
lin.

Een boos wyf. Une méchante fem
me.

Een boozen hond. Un méchant
chien, un malin chien.

De boozen, ofde booze geeft. L'efprit

malin , le demon.
Boos worden ; quaad worden. Se

fâcher , fe mettre en colère , ou en

fougue.

Bous zyn ; quaad zyn ; geftoort zyn
Etre fâcher, être en colère.

Boosaardig , byv. Genegen tot

boosheit. Malicieux , plein de ma-
lice, pervers.

Boosaardigheit , z. v. Quaadaardig-

heit. Malice, méchanceté.

Boosaardiglyk, byw. Booflyk. Ma-
licieufement , d'une manière mali-

cieufe.

Zy gingen daar boosaardiglyk in te

werk. Ils agirent malicieufement

dans cette affaire , ils uferent de

malice dans cette affaire.

Boosdaad, z. v. Schelmftuk. Un
crime , une action criminelle , ou
une méchante acJion , une action

noire.

Boosdaader, z. m. beter zegt men
Quaatdocnder. Un pervers t un
malin, un méchant.

Boosheit , z. v. Quaadheid. Mé-
chanceté, malice, perverfué.

Boosheit , z. v. Toorn. Colère,

emportement.

Booshertig, byv. Quaadhertig. Mé-
chant , qui a un méchant cœur.

Booflyk, byv. Boosaardiglyk. Ma-
licieufement.

Iemant booflyk bedriegen. Trom-
per quelqu'un malicieufement.

Booswigt, z. m. Schelm. Fripon,

coquin , garnement , feelerat , vaut-
rien.

Ecn overgegeeven booswigt. Un
déterminé, ou un abandonné , un
méchant garnement.

Booswillig, byv. Zic ,§htaadwilltg.

Booswilligheit. Zie Ghtaadmllig-

heit.

Booswilliglyk. Zie guaadwillig-

lyk.

BOOT, z.v. Zeker vaartuig. Ba-
chot, efqttif, forte de petit bateau-

BOO. BOR. 9?
Val in de boot. Entrez dans le ba-

chot.

Boot , z. v. Borftjuwecl. Ro-
fe eroix , ou bouquet de dia-
mants.

Bootje, z.g. Een kleine boot. Un
petit bachot, ou petit bateau.

Bootsgezel, z. m. Matroos. Mate-
lot , marinier.

Bootshaak , z. v. Haak die in de
boot word gebruikt. Croc dout
on fefert dans le bachot.

Bootsman , z. m. Hoogbootsman.
Maître , officier qui commande
les matelots.

Bootstouw, z.g. Het touw van de
boot. La corde du bachot.

Bootsvolk, z.g. De bootsgezellen.

Les matelots.

Bootze, 0. w. Zie Toets.

Bootzen. Zie Nabootzen.

Bootzecxen. Zic Boetzeeren,

BOR.

BORAS, z.m. Zeker berggroen

>

Borax , certain verd mineral.

BORAT, z.g. Zekere ftofte. Bou-
rat, forte d'étoffe.

BORCHT. Zie Burgt.

BORDEEL, z.g. eenond. w. Hoer-
huis. Bordel, lieu de débauche.

iç. Bordeelbrok , z. m, Hoerejager.

Putajfier , coureur de bordel.

Bordeelhoer, z. v. Allemans hocr.

Tutaine publique , coureufe de bor-

del.

Bordeelhouder, z.m. Hoerewaard,*
koppelaar. Maquereau, ruffien.

Bordeelhoudfter. Zie Hoerewaar-

din.

BORD, z.g. Plank. Ais, plan-

che.

Tafelbord, teljoor. Affiette.

* Een bord voor 't hoofd hebben ; ten

uiterften onbefchaamt zyn. Avoir
toute honte bue, n'avoir point de

honte, être effronté jufqu'au der-

nierpoint.

Borden aan een bock. Les cartons

l'un livre.

Borden. Persborden , persplanken.

Ais , planches à prejfer dont fe fer-

vent les relieurs, (jr>c.

Ecn bock in de borden zetten. En-
cartonner un livre.

Bordig, byv. Styf. Rude , âpre et

toucher.

Nieuw grof linnen is heel bordig.

La toile groffe Qr neuve ejl bien ru-

de.

Bord-
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Bordpapier, z.g. Styf papier." Du

carton.

BORDUUREN , w.w. eenond.ro.

Met de naald flikken. Broder,

travailler en broderie.

Boiduurdcr, z. m. Borduurwer-

ker. Brodeur , faifeur de brode-

rie.

Borduurwerk, z. g. Borduurzel,

flikzel, (tikwerk. Broderie, ou-

vrage de brodeur.

BOREN. Zie Booren.

BORG , z. m. en v. Borge , een

die voor een ander indaat. Cau-

tion, repondant, pleige.

Voor iemant borg zyn , of blyven.

Etre , ou demeurer caution pour

quelqu'un, repondre, ou demeurer

repondant pour quelqu'un.

Borg eifehen , of verzoeken. De-
mander caution.

Borg dellen. Donner caution.

Borgen , w. ro. Iets op geloof gee-

vcn. Donner a crédit.

Ik heb hem een jaar geborgt. Il

y a un an que je lut fait crédit

Op borg koopen. Acheter à credit-

De borg is te groot. Il faut faire

trop de crédit.

Het borgen. Crédit, dilayement de

paye.

Borgen , te. w. Te borg neemen.

Prendre a. crédit.

* Borgen. De ftraf uitftellen.

Remettre quelquepunition a un au-

tre temps , diférer la punition.

* Lang borgen is geen quijtichel-

den. C Een fpreekw. ) Tourlong

que fou le crédit , le debiteur n'en

tfi pas quitte.

Borgen. Zie Bergen.

BORGER. Zie Burger.

BORGTOGT, z. v. Verbintenis.

Caution, pleige.

Onder borgtogt ontflaagen worden.

Etre élargi fous caution.

Van een borgtogt ontdaan. Déchar-

ger d'une caution.

BORK.AAN, z.g. Zekere doffe.

Barracan , ou bourracan , forte d'é-

toffe.

BORNEEREN , w. w. Bornwater

in wyn doen. Mettre de l'eau de

Spa , &c. avec du vin.

BORNPUT , z. m. Waterput.

Buit.

* Bornput. Oorfprong. Source, ori-

gine.

* Chiïdus is de bornput des levens.

Chrifi efi la fource de la vie.

Bornwater, z. g- Bronwater. Eau

BOR.
de fource, forte d'eau mineral, eau

j

de Spa.

Bornwaterskan , z. v. Fh.con de ter-

re, grofje bouteille déterre à trans-

porter les eaux minérales.

$ BORREL, z. m. Bran^ewyn,

of gebrande wateren. Du bran-

devin, rojjbli, ratafia, &c.
£ Dat wyf houd veel van den- bor-

rel. Cette femme aime la bouteille.

Borrelen, g. w. Opborrelen, op-

wellen. Jetterfource.

Borrelen, -w.ro. 't Vlesje ligten.

Lever la bouteille.

BORST, z.v. Boezem. Sein,

poitrine.

De borden , of boezem van een

vrouw. Lefein d'unefemme, les

tétons , ou les. mamelles d'une

femme.
Schoone borden. Beaux tetons.

Die dochter begint borden te kry-

gen. Les tétons commencent à
venir à cettefille.

Een kind aan de bord leggen. A-
pliquer un enfant à la mamelle.

* Bord, z.v. De boeg van't fchip.

La poupe, le devant d'un vaiffeau.

* Breed voor de bord,- groots, op-

geblazen . Orguilleux, hautain ,fier.

$ De bord fmeeren ; goed cier ma-
ken. Faire bonne chère, fe bien

traiter.

Een kalfsborfl. Une poitrine de veau.

* Bord, z. m. Jongeling. Garpon,

jeune homme.
* 't Is een braaf bord. C'efl un bra-

ve garçon.

Bordbeeld, z.g. Bordduk. Bufte,

figure de fculpture.

Bordbeen, z.g. L'os de la poitrine.

BORSTEL, z. m. Schuijer. Brof-

fe, vergette.

Kleerbordel. Vergette, ou broffe à
nettéier les habits.

Schoenbordel. Décrotoire.

Bordeldraad , z. m. Een Ichoenma-

kers pikdraad. Fil de cordonnier.

Bordels. Verkcnsborflels. Soies de

porc , ou de pourceau.

Bordelmaker, z. m. Faifiur de brof-

fes.

Bordelwinkel , z. v. Boutique ou

l'on vend des brojfet.

BORSTHARNAS, z.g. Bordwa-
pen. Corfelet , cuiraffe , armure

de poitrine.

Bordhemd, z.g. Een klein kinder-

hemd. Petite chemife d'enfant.

Eordlap, z. v. Pectoral.

De bordlap des Hogenpricdcrs. Le
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pefloral du Souverain Pontife.

Bordlap van een fchermmeeflcr."

Plâtron, ce dont le maître d'armts

fe couvre l'efiomac.

Bordriem , z. m. Riem voor de

bord der paarden. Poitrail, ban-

de de cuir qui paffe par devant le

poitrail d'un cheval.

Bordduk , z. g. Een duk vlees van
de bord. Un morceau d'une poi-

trine de bœuf.

't Bordduk. 't Voorfiuk van een
bordwapen. Le devant li'ur.e cui-

raf.
Bordduk. Zie Borfibeeld.

Bordwapen. Zie Borflharnas.

Bordweer, of Bordweering, z.v.
Parapet , retrenchement.

Eenbordweering rondom een leger.

Retrenchement , ou ligne de circon-

valation autour d'une armée.

Bordzweer , z. v. Bordgezwel.
Sorte de mal qui vient aufetn des

femmes.
Borze. Zie Beurs.

BOS.
BOS, z. v. Buffel. Faifceau.

Een bos druiven. Une grape de rai-

fins.

Een bos haair. Une touffe de che-

veux.

Een bos hooi. Une Sotte de foin.

Een bos hout. Un fagot de bois.

Een bos linten. Une touffe de ru-

bans.

Een bos pylen. Un faifceau de flè-
ches.

Een bos pluimen , die men op een

hoed, of dormhoed zet. Un bou-

quet de plumes.

Een rysbos, of takkebos. Un fagot.

*Een bos fleutels. Un troujfeau de

clèfs.

Een bos droo. Une botte de paille.

Een bos zwaveldokken. Une botte

d'alumettes.

Een bos uijen. Une botte d'oignons.

Een vederbos. Une aigrette.

Een vederbos op een dormhoed.
Un bouquet de plumes que l'on por'

te fur le cafque.

BOSCH, z.g. Boflchaadje , woud.
Bois, forêt.

Wy gingen diep in 't hofeh. Nous

allâmes bien avant dans le bois

,

nous nous avançâmes bien avant

dans la forêt.

Kreupelbolch. Houwbofch. Bois,

découpe, taillis.

Bofchachtig , byv. Bofchryk , vol

boflehen.



BOS. BOT.
boffchcn. Plein , ou rempli de

bois, ou it forets.

Ecn boichachrig !anJ. Un fats rem-

pli dt bois , ou de forêts.

Bol'chbcczie , z. v. Bofchbcffe.

Grofeillefauvage, grofeiilequi croit

dans les bois.

Boichbewoondcr, z. m- Woutbroc-

dcr. Habitant Je foré;.

Bofchloom, z. m. Zie Busboom.

Boichgod , i. m. Boksvoet , [als Pan,

Sylvaan, enz.] Faune , Satire.

Boichgod innen , z.v. meerv. Bofch-

nimjhen. Dryades, Deéffes, ou
^itm^hes qui h.iéittnt les bois.

Bolchhcn , z. v. Korhoen. Geli-

note , f rte de poule de bois.

Bolchhocder , z. m. Bofchwach-

tcr. Gruyer, garde de foret , garde

de pois.

Bofchmceftcr , z. m. Houtveftcr,

Forétier, Intendant desforets.

Boichrover. Zie Struikrover.

Bolchllang, z. v. Couleuvre, ferpent

qui nat: dans les bois.

Boichvellcr , z. m. Boichhouwcr.

Abateur de bois.

Boffen, w. w. Tot boffen binden.

Lier des fagots, ou des faijceaux.

Hout boffen. Faire des fagots.

Bollen, z. v. meerv. Spiegaten waar
door 't water uit de ichcepen in

zeeloopt. Trous dans le bord d'un

vaiffeau, par ou l'eau fort.

BOT.

BOT , z. v. Zekere platvifch. Sorte
' de poiffon de rivière plat rj> large

comme la Plie.

Tarbot, z. v. Zekere grootc bot.

Turbot , forte de poiffon de mer gros

& large.

^ De bot vergallen ; een werk ver-

brodden- Gâter une affaire.

T>oi,zg. Scheut,ruimte. Relâchement.

Bot gceven ; fcheut geeven , vieren.

Relâcher, donner du relâchement.

* Botgecvcn; iets inwilligen. Cé-
der , accorder, relâcher.

Het touw heeft geen bot ; het touw
is al te ftrak. La corde efl trop

bandée , ou n'efi point affez relâ-

chée.

Bot, byv. Plomp, dom. Lourd,
greffier, flupide , indocile.

't Is een bot menfeh. C'eji un hom-
me flupide, c'efl un lourdau!

.

i Hy is een botte vlegel. C'efl une
balourde

, c'efl un an:.

Eot, byv. Plomp, bottelyk. Lour-

BOT.
dement , fiupidemcnt , fans confé-

dération.

Zy gingen 'er bot meè te wcik. Ils

s'y prirent fort mal , ils allerer.t

lourdement en befogne.

Cot , byv. Plomp, Homp. Emouffé

,

ce qui ne trefiche pas bien.

't Mes is bot. Le couteau efl emouffe.

Bot, z. n. een Gelders w. Been. Os.

De botten flceken hem door 't vcl.

Les os lui perce»t la peau.

± Opeen bot, by : Schielyk, on-

verwagt. A timpourveu , a l'im-

prozi/le.

BOTER, z.v. Beurre.

Sterke boter. Du beurre fort.

Vail'che boter. Du beurre frais.

Zoate boter. Du beurrefalé.
Boter kernen. Bàtre le beurre.

Boterachtig, byv. Als boter. Com-
me du beurre. %

In de boter braaden , of bakken.
Frire au beurre.

Boterbicr , C g. Bierre beurrée ,

bierre oh ily a du b:urre.

Boterbloem , z. v. Zekere geelc

veldbloem. Baffîr.et , petite fleur

jaune qui croit dans les prez.

Boterboer, z. m. Patfan a beurre.

Boterboeiin , z.v. Paifanne à beurre.

Boteren, v. w. Met boter fmecren.

Beurrer, étendre du beurre*

Een ftuk brood boteren. Faire une

beurrée, étendre du beurre fur le

pain.

Viich boteren. Verfer du beurre fur
du poiffn.

Eoterham , z.v. Une beurrée.

Boterkcrn , z. v. Kern. Barate,

baril pour batre le beurre.

Boter kernen, v. w. Kernen. Ba-
tre le beurre.

Botci kopcr , z. m. H oterverkoper.

Beurrier, marchand de beurre.

Boterkoopfter , z. v. Botcrverkoop-

fter , koopvrouw in boter. Beur-
riere , celle qui vend du beurre.

Botermelk, z.m. Keniemclk. Lait

de beurre.

Botermerkt, z. v. Marché au beurre.

Boterpeer , z. v. Beurré .forte de poire.

Boterpot, z.v. Pot à beurre.

Botertandcn. De twee grootfte

voortanden. Les deux plus grandes

dents de devant.

* Boterton, z.v. Tonneau, ou baril

à beure.

Botcrvei koper. Zie Boterkoper.

Boterwaage , z. v. Luu public ou

l'on pefe le beurre.

BOTHE1T , z. v. Dommighcit.
N
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Lourdife, flupiditL

\ Botmuil, z.m. Botterik. Lour-

daut, flupide.

BOTS, z. v. Buil. Tumeur qm
vient de quelque coup.

Een bots aan 't hoofd ftooten. Se

faire une boffe à la t été enfe heurtant.

BOTTE , z. v. Knop van bloemen.

Bouton defleur.

BOTTELARY , z.v. Bottclary-

kas, etensipinde. Décence, gar-

de-manger.

Bottclary , z. v. De plaats in ecn
ichip voor den voorraad. Lieu dans

un vaiffeau peur garder les vivres.

BOTTELBIER, z.g. Sorte de bier-

re préparée avec du fucre , de la

canelle, tyc.

Bottelhuis , z.g. Een huis d^armen
bottclbicr verkoopt. Matfon oul'on

vend de la bierre préparée avec du
fucre, &c.

Bottelkan , z. v. Vaiffeau dt terre

ou l'ongarde cette bierre.

BOTTELIER, z.m. S.pysbezor-

ger op ecn ichip. Depenjïer, dans
un vaiffeau. «

Botteliersmaat,ï,./n. Onderbottelier.

Sous-dépenfier, dans un vaiffeau.

BOTTELYK, byv. Zie Bot.

BOTTEN , g. w. Uitbotten, uit-

Ipruiten. Boutonner, pouffer des

boutons, bourgeonner.

De vygeboom begint te botten. Le

figuier commence à boutonner , ou

à
j
'etter des boutons.

$ BÔTZEN , w. w. Iemant bot-

zen, of voor 't hoofd ftooten. Re-

buter quelqu'un.

:fcHy wierd lcelykgebotft. On lui fît

fort mal la cour, ilfutfort malrefcu.

Botzcn , w. w. Gelyk op fpeclen.

Jouér quite.

Botzen, w. v. Gelyk op rekenen.

Faire quite à quite.

Wy mogen met malkander botiem
Faifons quite à quite.

BOV.
BOVEN , byv. Om hoog. Enhxut:

Boven zyn. Etre enhaut.

Bovcn woonen. Demeurer enhaut

,

ou avoir fa demeure enhaut.

Iemant van boven roepen ; ieman»

afroepen. Apeller quelqu'un d'en-

haut.

De goede gedachten komen ons van

boven. Les bonnes penfées nous

viennent du ciel, ou d'eth.aut.

Icts bovcn draagen. Porter quelque

chofe enhaut.

Boven

.
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Boven {vtrgéykende) Ho^er als.

Plus haut que, au diffus de.

Het water ilont boven den dyk.
• L'eau ét^itplus haute que la digue,

l'eau était au dejfus de la di-

gue.

Dat is boven zyn kracht. Cela efl

au delà di fes forces , cela paffe Jes

forces.

Die za: k gaat boven myn begryp.

Cela paffe U portée de mon efprit ,

cela me pajfe , c'ejl une chofe que

je ne puis comprendre.

Boven al. Boven alle dingen. Sur

tout , fur toutes chofes.

* Boven iemant zyn ; in hoeger

ftaat zyn. Etre fuperieur à- quel-

qu'un, ou être au dejfus de quel-

qu'un, être dans un état plus relevé.

Boven dat, byw. Boven dien , behal-

vcn. Outre cela, deplus.

Boven dat beveftigde de Koningk

,

enz. Outre cela, le Roi confirma,

&c
Iemant te. boven gaan ; iemant over-

treffen. Surpaffer quelqu'un, excel-

ler par deffns quelqu'un.

Boven maaten / byv. Zeer , onge-

meen. Extrêmement , fort , extra-

ordinaircment.

Zy is. boven maaten leelyk. Elle efl

extrêmement laide.

Bovenbroek , z. v. Haut de chauf-

fi-

Bovendeur, z. v. Porte de dejfus.

Bovendorpel, z. m. Kalf boven een

deur. Linteau, dejfus de porte &
de fenêtre.

Bovenkamer, z. v. Chambre d' en-

haut.

Bovenkoufien , z. v. meerv. Bas de

dejfus.

Bovenleer , z. n. Overleêr. Le cuir

de dejfus.

Bovenlip , z. v. Lèvre de def-
• fus.

Bovenmenfchclyk , byv. Boven-

naruurlyk. Surnaturel , ce qui

efl au dejfus des forces de la nature.

Bovenrok, z. m. Een vrouwe bo-

venrok, jfupe de dejfus.

Het bovende , z. ». Hct hoogfte.

Le dejfus , le plus haut.

De bovenfte kamer*van 't huis. La
plus haute chambre de la maifon.

Bovenflem , z. v. De hoogde item

in de zûngkonft. Le dejfus, la par-

tie la plus haute du chant.

Bovenwaarts. Zie Opwiarts.

Bovenzang. Zie Bovenflem.

* Zy w;l alryd de bovenzang heb-

BOU.
ben; zy wil altyd het hoogïte

woord voeren. Elle veut tou-

jours avoir le dejfus , elle ne veut

céder à perfonne.

• BOU.

BOUT, z. m. Yzcre bout. Che-
ville de fer

Icts met cen bout toefluiten. Ser-

rer, ou fermer quelque chofe avec

une cheville de fer.

Een fchapenhout. Un quartier de

mouton , éclanche , ou gigot de mou-
ton.

Een lamsbout. Un quartier d'ag-

neau.

Boutje van een gans , hoen , enz,.

Cuijfed'oye, de poulet, (jr-c.

^ Boutje, z. g. Liefje. Mon cœur,

m'amour, [voor 't mannelyk en

vrouwelyk geflagt. ] ni amie,

[ voor 't vrouwelyk alleen.]

Boutjes. Dunne ichryfpennctjes.

Sorte des plumes a écrire fort me-
nues.

* De bout , of (lag op 't hoofd kry-

gen ; zyn geding verliezen. Per-

drefon procés, être condamné.

Bout fpreeken. Stout fpreeken.

Parler hardiment , ou effronté-

ment.

BOUW, z. m. Bouwtyd, oegft.

Moiffon , la coupe & la récolte

du foin & des blez.

De boeren zyn in den bouw.' Les

païfans motjfonnent , ou font la ré-

colte.

* Hy is in zyn bouw ; hy heeft het

heel drok. C'efl prêfentement fa
moiffon, c'ejl àprefentfon temps de

travail.

Bouwen, w. w. Stichten. Bâtir,

conflruire.

Een huis bouwen. Bâtir une mai-

fon.

Bouwen. Ploegen , bearbeiden. La-
bourer, cultiver.

Land bouwen. Labourer la terre.

* Bouwen. Stichten. Edifier.

*Godts kerke bouwen. Edifier l'égli-

fe de Dieu.

Bouwer, z. m. Stichter. Bâtijfeur,

celui qui fait bâtir.

Wie is de bouwer van dat huis ?

Jgui efl ce qui a fait bâtir cette

maifon ?

Bouwer. Landbouwer, boêr. La-

boureur, patfan.

Bouwery, z. v. Al den omflag van

een boêr. Tout ce dont un païfan

BOU.BOX.BOZ.BRA.
a befoin , tout fon menace.

Bouwhuis, z.g. Boerenhuis. Mai.
fon de païfan.

Bouwing, z. v. Stichting, timme-
ring. Confiruition , l'action de
binr.

De bouwing van cen huis , f van
een fchip. La confiructio» d'une
maifon, ou d'un vatjfe.iu.

Bouwing van 't land , landbouw.
Labourage, culture.

Bouwkonft , z. v. Bouwkunde.
Architecture , art de bien bâtir.

Bouwland, z.g. Zaailand, koren-
land. Terre labourable , terre bon-
ne en labour.

Bouwman, z..m. Landman, boêr.

Païfan, laboureur, villageois.

Bouwmeefter , z. m. Architecte.

Bouwvallig. Dat dreigt om te val-

len. Caduque, qui menace ruïne.

Een bouwvallig huis. Un maifon
caduque.

BOX. BOZ.
BOXEN. Zie Bokzen.

BOZEN , of Boozen , z. m. De
duivel. Le malm, l'efprit malin,

le diable.

Verlos ons van den boien. Déli-

vrez nous du malin.

BRA.

BRAADEN, w. v>. Rôtir.

Vleefch aan 't Ipit braaden. Rôtir de

la viande , cuire de la viande à lu

broche.

Op den roofter , of op een gloet

braaden. Rôtir fur legril , ou fur
la braife.

Braader, z. m. Brader, kok. Re.
tijfeur, cuifinier.

Braadery , z.v. Rotifferil.

In Engeland zyn vee-1 braderyen.

Ily a quantité de rotiffertes en An-
gleterre.

Braadharjng, z. m. Hareng a griller,

hareng dejfalé pour griller.

Braadpan, z. v. Poêle à frire.

Braadpan daar het vet van 't vleefch

in druipt. Lèchefrite.

Braadfpit, z.g. Spit. Broche.

± Braadfpit, z.g. Een lange degen
Broche, une longue epée.

Braadverken, z. n. Spcenverken
Cochon de lait.

*Braadworft, z.v. Metworfl. San-

ciffefumée, que l'on rôtit.

BR A AF, rf» o»./. byv.enbyr». Eerlyk

kloekmoedig. Brave, bravement

*»



BRA.
Dat isecn braaf, e/eerlyk man. C'efi

un brave homme , c'efl un honnête

homme.

Hy is ccn braaf kacrel. dfl un

brave , ou un courageux.

BRAAK, z.v. Zeker werktuig

om mcê te braaken. Brifeir, cer-

tain mftrument propre à rtiiir le

chanvre, &>c.

Braak leggen , z. v. Onbcbouwt
leggen. Etre enfriche.

Die akker legt bnak. Cette terre

tfl en friche , cette terre repofe.

Braakdrank , z. m. Een drank om
te braaken. Vomitif, potion qui

excite le vomijfement , ou qui ex-

cite à vomir.

Braakeji, w. w. Spouwen, over-

geeven. Vomir, rendre .dégobiller.

Geneegenhcit tot braaken ; qualyk-

heit, walging der maagc. Nau-

fee , envie de vomir , qui vient de

quelque dégout.

Kennip braaken. Brifer , ou rouir

du chanvre.

Vlas braaken. Battre, ou roiiir du lin.

Nachtbraakcn ; by nacht woelen

en bcezig zyn. Travailler de nuit.

Hy nachtbraakt altyd. Il travaille

toujours de nuit , il efl toutes les

nuits en travail.

Braaker, z. m: Kennip-o/ vlasbraa-

ker. Celui qui rouit du chanvre,

ou du lin.

Braaking, z.v. Sponwing, over-

geeving. Vomijfement , action de

vomir.

Braakland, z. g. Land dat ftil legt.

Terre en friche, de la jachère.

Braakmaand. Zie Wiedemaand.

BRAAM , z. m. Ronce,forte de plante.

Braambeziën, z.v. Braam. Meu-
res fauvages , meures qui crotjfent

fur des ronces.

Brar.mbofch, z. m. Buijfon.

BRAASSEM.s. m. Zekere ftroom-

vifeh. Brème , forte de poijfon de

rhiere.

BRABANT, z. g. Ecn landfchap

van Nederland. Le' Brabant,

province du Vtiis-bas.

Brabant is een zeer vruchtbaar land.

Le Bfabar.t efl un pais fort fertile.

Brabander , z.m. Brabançon , celui

qui efl du Brabant.

De Brabanders zyn heel beleeft. Les

Brabançonsfont fort civils, ou trés

obligeants.

Brabandfch, z.g. Dc Eraband fche
fpraak. Brabar.c

Brabant.

BRA.
Brabandfch , byv. Dat van Braband

is. Brabançon , qui efl du Brab.mt.

Een Brabaiu.ichc huik. Une huche

de Brabant.

t BRABBELAAR , z.m. Kakclaar,

wargeeft. Babillard , jafeur ,

brouillon.

Brabbelen, w w. Verwarren. Con-

fondre, mêler pile mêle, fans or-

dre nidiflinüion.

Hy brabbelt het een onder 't ander.

// mêle , ou il confond l'un avec

l'autre.

Brabbeling, z.v. Verwarring. Con-

fufwn, mélange.

Dat geeft een groote brabbeling in

de rekening. Cel.t caufe unegran-

de confufion dans le conte , cela trou-

ble extrêmement le cente.

BRAK. , byv. Zoutachtig. Salé,

Jfn.'ant la marine.

Brak water. Eau filée.

Een brakke grond. Fondfilé,
Brak, z. m. Zekere jagthond. Bra-

que, brachet,forte de chien de chajfe.

BRAND. z.m. Embrafement , in

cendie.

Men zag een grooten brand in de

ftad. On vit un grand feu , ou un

gr.ind embrafement dans la ville.

Brand roepen. Crier au feu.

Den brand blulTchcn. Eteindre lefeu.

* Brand, z.m. Hitte des lichaams.

Chaleur , feu dans le corps.

* Hy heeft een groote brand by zich.

lia un grand feu , ou une grande

chaleur dans le corps: il a le corps

tout enfeu.

Brand, z. m. Al 't geen men brand

om zich te warmen, enz. Chau-

fage, tout ce que l'on brûle pourfe

chaufer, &c.
Hy moet alle jaaren meer dan hon-

derd guldens aan brand hebben.

// lm faut plus dc cent francs de

chaufage tous les ans.

Ik heb geen brand meer, myn brand

is op. Je n'ai plus de chaufage. I

Dat vuur brand wel. Ce feu brule

bien. w
* Liefdebrand. Minnebrand. Feux

amoureux , flammes ameureufes.

Brandbrief, z.m. Briefwaar in men
iemant met brand dreigt. Lettre

pour exiger des contributions.

* Brandbrief. Brief waar mecde men
iemand fchielyk op ontbied. Let-

tre par laquelle on mande à
quelqu'un de venir mcefj.\mment.

Cr.xiidemm.cr. z.m. Ltêrc emmer,
om dea brand te bhrflchcn. Sorte
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defeau de cuir , Jont on fefert à
prendre de l'eau pour éteindre le

feu.

Branden , g. vp. Vlammen, vertee-

rcn. Brûler,fe confumer.

Branden, v>. w. Verbranden . Brûler.

Hout branden. Brûler du bots.

Wierook branden. Brûler de l'en-

cens.

* Branden. Ecn onmatige hitte van
bloed hebben. Brûler, avoir une
chaleur exceffivt.

* Van liefde branden. Brûler d'a-

mettr , é%e enflamé d'amour.

Iemant branden. Iemant door vuur
bezeeren. Bruler quelqu'un.

Ecn varken 't haair afbranden , of
afzengcn. Bruler un cochon.

Zich branden. Zich door vuur be-

zeeren. Se bruler, fe blejfer aufeu.
* Zich branden; zich ergens in ver-

grypen. Se bruler , fe méprendre

en quelque chofe.

Brandend, byv. Vlammend. Brû-
lant, ardent.

Een brandende hitte. Chaleur ar-
dente.

* Brandende. Heet, flerk. Ardent,
chaud.

* Een brandende koorts. F'tevrt

chaude.

* Brandende liefde. Amour en-

flamé.
* Brandende begeerte. Deftr ardent.

Brander, z.m. Brandichip. Brulot,

v.ùjfeau dont on fe fert pour bruler

un autre vaijfeau.

Een brander aan boord krygen. Etre

accroché par un brulot.

Brandewyn. Brandevin, eau dévie.

Brandewynkoper, z.m. Vendeur,

ou marchand d'eau de vie.

Brandewynsrlesje, z. g. Bouteille à
eau de vie.

Brandewynsglaasje, z.g. Petit verre

à eau de vie.

Brandewynskroeg , z. v. Méchant
* cabaret , oit l'on ne boit que del' eau

de-Ae.

Brandewynslucht , z. L'odeur

de l'eau de vie.

Brandewynspacht. z.v. La ferme
des eaux de vie.

Brandewynspachter, z. m. Fermier

des eaux de vie.

Brandewynsvat., z.g. Brandewyns-

ton. Tonneau d'eau de vie.

Brandcwynsverkcn, z.g. Ecn ver-

ken met brandewynsdraf gemeft.

Cochon, qui a été nourri de lie

d'eau de vie.

^Brande-



m. en v.

randewyn-
vie, grand

de brande-

vicng

Miroir ardent, verre

ardent.

Brandhaak, z. m. Haak die men in

dtn brand gebruykt. Croc à feu,

croc dont on fe[en dans un emlra-

fement.

Brandhout, z. g. Hout om te bran-

den. Bois a brûler.

* Brandig , byv. HeéT
Echauft , brûlant.

* De lucht is brandig, 't is zeer

benauwt wêer. llfait un air étou-

fant.
* De zieken is heel brandig. Le mala-

de eft tout brûlant.

Brandyzer , z. g. Vuuryzer. Che-

net.

Branding. Zie Brand.

Brandklok , z., v. Cloche qui fonne

au feu.

Brandkoren, z.g. Zeker misgewas
van koven. De la nielle.

Brandkraal , z. v. Kraal van Barn-

fteen. Grain d'ambre.

Brandlatouw, z.v. Hoefbladeren ;

zeker gewas. Fas de cheval, for-

te d'herbe.

Brandlê.r, z.v. Brandladder. Echel-

le à feu , échelle dont on fefert dans

les embrafemens.

Brandmeefter , z.g. Officier qui veil-

le fur les incendiés. Commis four
prendre garde au feu.

Brandmerk, z.g. Marque de la

ville, que l'on infixé aux criminels.

(en France on Vielle Fleurde lis.)

Brandmerken, iv.iv. Eenbrandmerk
geeven. Fleurdelifer ; apliquer la

fieur de lis , apliquer la marque de

la ville.

* Brandmerken , w. w. Leelyk af-

fchilderen , of ten toon ftellen.

Noircir, difamer , deshonorer , dé-

crier.

Brandoffer, z.g. Holocaujie , facri-

fice.

Brandofferaltaar, z.g. L'Autel des

holocaufles , l'autel où l'on immole

les bêtes.

Brandofferen , w. w. Faire un facri-

fice, facrifier quelque chofe.

Brandoven, z. m. Fournaife, four-

neau.

Brandfchatting, z. v. Contribution.

Een land onder brandfchatting zet-

ten,o/ftcllen. Mettre m pais fous

BRA.
contribution.

Brandfchatten , v. a. Onder brand
fchatting ftellen. Mettre fous con
tribution , rendrefujet à payer con
tribution.

Brandfchilder , z. m. Een fchilder
die de verwe door 't vuur vaft legt

Emailleur , ouvrier qui travaille en
émail.

Brandfchilderen , n>. w. De verwe
door 't vuur vaft leggen. Email
1er , travailler en émail.

Brandfchildering , z.v. Vlamfchil
derirjg. Email, ouvrage en émail,

Brandllang , z, v. Zcker flag van
brandfpuit. Machine en forme de
ferpent , dont on fe fert four étein

dre le feu dans un embrafe
ment.

Brandfpiegel, z.v. Een fpiegel van
brandglas. Miroir ardent.

Brandfpuit , z.v. Spuit om den
brand te bluffchen. Machmepour
éteindre le feu , dont tly a diverfe

efpeces.

Brandfteen z. m. Barnfteen. Am-
bre, fuc gras de terre endurcipar la
falure de la mer.

Brand ftichten , tv. w. Commettre
qu.lque incendie , mettre le feu en
qu.lquelieu.

Branditichter, z. m. Incendiaire,

boutefeu , celui qui met le feu en

un lieu.

Brandftichting , z.v. Incendie, feu
qui a été mis à dejjein.

Brandftok, z. m. Tifonallumé , qui

fert a mettre le feu en un lieu.

Brand ftooken. Zie Brand Jlichten.

Brandteken , z. g. Lidteken van
brand. Cicatrice, ou marquecau-

fee par quelque brûlure.

Brand vert, z.v. Email.

Brand vogel , z. m. Fouque, poule

d'eau.

Brandzilver. Zie Uitgebrand zilver.

BRASEM. Zie BraaJJem.

«BRAS , z, v. een zeero. Het touw
daar men de raa en 't zeil mêe
omhaalt. Bras , corde attachée

au bout des vergues pour orienter

les~voiles.

$ Ik heb'er den bras van , ik wil
dat niet doen. fe ne m'enfoucie

pas , je n'en ferai rien.

^ Hy kreeg het al den bras, dat is,

altemaal. // eut tout, on lui don

BRA.BRE.
Braffcn, w. w . Slempen, Faire bon-

ne chère
, faire les jours gras, ou

faire des repas magmfijuis.
Braffer , z. m. Slempcr. Goinfre,

forte de gourmand , celui qui aime
la bonne chère, ou les feftins.

Braffery, z. v. Slempery. Bonne
chère

, grand repas , forte de dé-
bauche.

Braspenning, z. m. Zeker geld,
de waarde van tien duiten. Cinq
liatds, un fou & un Hard.

BRAT, Borat, z.g. Zekere ftoffe.

Eflamine, forte d'étoffe.

BRAVEEREN, w. w. eendichtk.v.
Trotzen . Braver , fe moquer,

't Gevaar en den dood braveeren.
Braver la mert & le danger.

Bravecring , z. v. een dichtk. w.
Trotzeering. Bravoure.

BRAUW. Zie Wynbrauw.
BRAZELET , z.v. eenond.w.
Armband , armcieraad. Bracelet,
forte d'ornement que l'on porte au
bras.

BRE.
BREED. byv. Large.
Dat laken is heel breed. Ce drap-lk

efl fort large.

Breed van fchouderen zyn. Avoir let

épaules larges.

Een hoed met een breede rand . Un
chapeau àgrand bord.

* Breed, byv. en byvo. Lang. Am-
ple, long, étendu.

* Ergens een breed verflag van doen.
Faire un long récit , ou une ample
relation de quelque chofe.

* Breed opgeeven
; pochen , /hor-

ken,, îoemen. Vanter, prôner,

louer.

Breedachtig, byv. Eenigiins breed.

Un peu large.

In 't breede, byv. Van ftuk tot ftuk.

Amplement, de point en point, tout

au long.

Iets in 't breede verhaalen. Rapor-
ter ou raconter une chofe tout au
long , déduire une chofe de point en

point.

Breed en wyd ; alom , over al.

Far tout, en tout lieu , de tous cô-

na tout.

Brasdagen, z. m. meerv. Slempdagen.

foursgras, jours deftinez à la bonne

chère (y a la rejoutjfance.

Men fpreekt'er breed en wyd van.

On en parle par tout.

* Ergens breed in uitweiden ; iets 1

wydloopig verhaalen. S'étendre

fur quelque matière, parler ample-
ment d'une chofe.

Een breede byl. Une large hache,

une
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ttnt haclequi a beaucoupdeUrgtur.

* Ergens met de brccdebyl in hak-

ken; iets ftout cn onbclèhroomt

zeggen. Pnrler hardiment de quel-

que ch.fe.

Biccdbocg , z. m. Een (chip met

een biecdcn boeg. Un vaiffeau

fort large ,1e devai.t.

Bic.oloiltig, fyv- H reed van borft.

jö)ui a la poitrine large.

•fccdc R:;ad.' z. m. Grootc Raad.

Grand Confeil.

Dc breede Raad was vergadert. Le

grand Confeil fût ajj'emole.

fceedfpraakelyk, bym. Wydloopig.

Au km , de point en point.

Iets bicedVpi aakd) k bewyzen. Prou-

ver lint choje au long.

i Br ed ij: rek er, ft. m. Grootfpie-

ker.friorker. Hibleur .rodomont,

grand parleur ; azaleur de char-

rettes Jerrées.

Byccdtc, z. v. La largeur.

Ergens dc breedte van mceten. Me-

jurer la largiur de quelque chofe.

Inde breedte, byw. Au large.

Iets in de breedte ncemtn. Pren-

dre antique chofe au large.

Ereedvoetig , b\v. Breed van voe-

ten. Qui a le pié large.

BREEK.ELYK, byv. Bros, dat ligt

breekt. Frêle, fragile, quiftpeut

rompre , ou cajfer facilement.

Aardcwcik is brcckc'.yUe waare. La

veiffdlede faiance eft fragile.

Breekt n, w. ». Aan ftukktn flaan.

Rompre, orijer , cajfer , mettre en

piec es.

Breeken dat men gemaakt heeft.

Rompre ce que l'on a fait.

By nacht in een huis breeken.

Treiter une maifon pendant la nuit.

Breeken, g. ». Âan ftukken vallen,

of ftooten. Si cajfer , ft rompre,

fe brifr.

*t Glas breikt zeer ligt. Le verre

ejlfort fragile, le zerrefe cajfe ,ou

fe rompt fort aifement.

2.yn arm of bien breeken. Serom-

pre un bras ou unejambe.

* Breeken , » ». Niet houden, te

niet doen. Rompre, cajfer, annu-

ler, anéantir.

* 7.yn woo'd.zyn beloften breeken

Faufferfa partie, ne pas fatisfaire

« fes prcmejfes, manquer de parole,

ntpastenirfi parole, manquer defoi.
Beloften breeken die men aan Goà

heeft gedaan. Romprt, ou fauf-
fer fes voeux.

* Een verbond breeken. Ftwffer un

BRE.
traitté , ou un contraS.

*Ecnuitcrfte wil breeken. Cijfer, ou

annulltr un tejlame .t.

* De vriendichap breeken. Rompre
l'amitié , faire ceffer l'amitié.

* De vallen breeken. Rompre [on jeune.

* 7 \ n hooft ergens mêc breeken. Se

romfre la tac à quelque chofe.

* Zyn hoofd ergens mêc breeken;

lich ergens over bekommeren.
Apliquerfon efprit a quelque chofe,

fe mettre en pi ine de quelque chofe,

fe tourmenter Pefprit à quelque

ch?ft.

* Iemant liet hoofd breeken ; ie-

mant door veel geraas of praat

moeijelvk maaken. Rompre la

tett à quelqu'un, l'étourdir à force

de bruit ou de caquet.

* Breeken, w. ». Vcrmin.lercn

,

ftuitcn. Rompre, diminuer.

* Dc rotz brecktde kracht van 'twa-

tcr. Le rocher rompt l.i force de

l'eau.

* Dat breekt de hardigheit der verwe

in een fchildery. Cela adoucit le

coloris d'un tableau.

* Den zang breeken. Rompre le chant.

Breekijzer, z.. g. Brcekbcitel. Fer

à rompre, ou à faire dts trous.

Breeking , z. v. Het breeken van

iets. Rupturt, aclion par laquelle

une chofe tjl rtmpuë.

De brecking van 't brood , of van

de Hoftie. La fraéiwn du pam

,

ou de l'Hoftte.

Breeker, z. m. Breekfter, z.. v.

( Deeze woorden worden niet dan

met eenig bygevoegt zelfjlandig

woordgebruikt, als: Echtbrecker,

Echtbrcekfter , Muurbreeker,
Verbondbreckcr, enz. Zie elk op

zyn plaats.)

Brecklpcl , z. m. en v. Een die

't vermaak van eer.ig gczelichap

ftoort, enz. Un trouble-fête, une

trouble-fête , celui , ou celle qui

trouble la joie des autres.

BREEUWEN , w. w. eenfcheepsw.

De recten cn fpleeten , met het

inflaan van werk toeftoppen.

Calfater, ou calfeutrer, garnir de

poix & d'étcupes les fentes d'un

vaijfau.

Breeuvver , z. m. Calfat , celui qui

calfeutre un vaijfeau.

De breeuwers knecht. Calfatin, va-

let du calfat.

3REIDEL, z. m. Gebit. Mords,

embouchure.

De paerden an breidel in den mond
N 3
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leggen. Mettre unt embout! ttrtaux
chevaux, emboucher les chez aux.

* Breidel, z. m. Intoming. Frein,

bride.

*Dat was een breidel voor zyne on-
gebondenhcit. C'itlit un frein à
fes déegltmens.

Bieidelen , w. w. Een gebit in den
mond leggen. Emboucher, mett/t

unt embouchure.

* Breidelen, w.w. Intoomcn, be-

dwingen. Brider, réprimer, ré-

fréner.

*Zyn hertstochten breidelen. Brider

fes pzffïins.

* Breideling, z. v. Bedwinging.
Contrainte.

BREIDEN,».». Breijen. Tricoter.

Kouflen breiden. Tricoter des bas.

Netten breijen. Faire des rets.

Te breiden gaan ; breiden lecren.

Aprtndrt a tricottr dts bas.

Het breijen van een paar kouflen
koft, enz. Le tricotage d'unepaire

de bas coûte, &c. ,
't Haair breiden , of vlechten. Tré-

cer, ou treffer les cheveux.

Brcidcr» z. m. Breijer. Tricoteur,

celui qui tricote des bas.

Breigaren, z. g. Sayet. De la lai-

ne à tricoter.

Breikindcren , z. g. m:erv. Kinde-
ren die leeren breijen. Enfants
qui aprennent à tricoter.

Brtimeeltrcs , z. v. Maitrejfe qui

enftigne a tricoter.

Breinaad . z. v. Couture tricotée.

Breinaald , z. u. Eguille à trico-

ter.

Breilchool, z. g. Brciwinkel. E'co-

le ou l'on aprend à tricoter:

Breifter, of Braifter , z. v. Trico-

teufe, femme, ou fille, qui gaigne

fa vie a tricoter.

BREM, z.m. Zeker hceftci gewas.
Ger.êt, forte de hêtre.

Brcmmen, w. w. Eenig geluid met
den mond maaken. Faire quelque

bruit de U bouche.

BRENGEN , ». ». Aanvoeren.
Aporter, porter.

Breng my de keers, de limiter, enz.

Aportez m y la chandelle, les mou-
chettes, &c.

Breng dat op zyn plaats. Portez ce-

la à fa pl ice.

Een brief naar de poft brengen. Por-
ter une lettre à la pofte.

tenanteco brief brengen. Porter une
lettre a quelqu'un.

Brengen. Geleiden. Mener, c nduire.

Iemant
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lemant t' huis brengen. Mener, ou

conduire quelqu'un chez, lui, a fa

maifin, ou àfin logis.

lemant iu gevaar brengen, fêter,

ou mtttrt quelqu'un dans le dan-

ger, engager quelqu'un dans le pe-

rd.

Brengen. lemant een dronk 't zy

wyn, o/bier brengen. Torter une

fanté , boire klafanté de quelqu'un

ens'adre/fmt k un autre.

Ik breng u op de gezondheid van den

Koningk. A la fanté du Roi; je

vous porte la fanté du Roi.

Hy bragt het my verfeheide reizen.

Il but k moi diverfes fois , il me
porta piufieurs coups.

•Een tyding, een boodfchap bren-

gen. Aporter une nouvelle , un

i meffage.

Uy bragt de eerfte tyding in de ftad.

•
. Il fut le premier qui en aporta la

' i nouvelle daas la ville ; il en aporta

les premières nouvelles dans la ville.

Wat nieuws brengt gy ons meede?

Quelles nouvelles nous aportez

lemant op den troon brengen. Ele-

ver quelqu'un au throne
,
faire mon-

ter quelqu 'unfur le thrône.

lemant in ftaat brengen om xynkoft

te winnen. Meure quelqu'un en

état degagner fa vie.

lemant tot armoede , of totdenbe-

delz,ak brengen. Réduire quel-

qu'un à lapauvrcté, ou k labeface.

lemant tot reden brengen. Mettre

quelqu'un à la raifon.

Aan den dag brengen ; ondekken.

Découvrir, publier, divulguer.

Icniïnt in , of tot koften brengen.

Mettre quelqu'un enfrais, faire de

la dépence k quelqu'un.

Ecn gaft meede brengen. Aporter

fon ombre avec lui.

lemant in vreeze , in twvfel bren-

gen. Donner de la crainte , de la

peurk quelqu'un, mettre quelqu'un

en doute.

Ergens antwoord op brengen. Ap-
porter réponfe fur quelque chofe.

Tot wanhoop brengen. R:duire, ou
mettre au defefpoir.

Ecn ftad tot het uiterfte brengen.

Réduire une ville a la dernière ex-

trémité.

Zich zeiven in 't verdriet brengen.

Etre cauft de fon malheur , ou de

fa mifere , fe précipiter foi même
dans un malheur.

Iets tot zyn grondwoord brengen,

BRE. BRT.

of van zyn grondwoord afleiden.

Dériver quelque mot defon origine

Brenger, z.m. Beftelder. Porteur

Zend my antwoord door brenger

deezes. Envoyez moi la reponfe

par le porteur de la préfente.

Brengfter, z. v. Beftelfter. Por-

teltfe.

BREUK , z. v. Gefchcurthcit des

lichaams. Rupture, bergne , dé-

cente de boyau.

Een zwaare breuk hebben. Avoir
une rude décente de boyau.

Breukband, z. m. Brayer, bandage

qu'on donne k ceux qui ont quel-

que decente de boyau.

Een breukband draagen. Porter le

brader.

Breukmeefter, z.m. Brcukheelder.

Celui qui guérit les décentes de

boyau.

Brcukihydcï» z. m. Operateur.

Breuk, z.v. Scheur. Filure, fente.

Die aard e pot heeft een nieuwe breuk.

Ily a une nouvelle filure dans ce

pot de terre.

De breuken van een muur toemaa-

ken. Réparer les brèches d'une mu-
raille.

Breukc, z- v. Boete. Amende,
peine pécuniaire.

In een zwaare breuke vervallen. En-
courir une groffe amende.

BREZ1LJEN, z.g. Zeker land in

Weftindiè'n. Brefîl, païs des In-

des Occidentales.

Breziljehout , z.g. Hout dat uit

Brezilièn koomt. Bois de Bre-

Jtl, du Brefil , forte de bois rouge.

BRI.

J3R.IEF, z.m.meerv. Brieven. Lettre.

Een brief fchryven. E'crire une Lettre.

Een brief toedoen, of fluiten. Fer-

mer une lettre.

Een brief zegelen. Cacheter une lettre.

Opene brieven. Lettres patentes.

Een gezegelde brief. Une lettre ca-

chetée.

Brievebeftelder , z. m. Porteur de

lettres. .

Brievebeftelfter , z. v. Porteufe de

lettres.

Zendbrief, z. v. Epitre.

Briefje, z. g. Billet , petite lettre.

Briefloon , z. g. Port de lettre.

BRIESCHEN , w. w. dit voord van
den leeuw gezegt. Brullen. Rugir.

De leeuw bricfcht in 't bofch. Le

* lion rugit dans la forêt.

BRI.
Briefchen, w. w. Rinnckcn. Hennir,

faire des henmffemens.

't Paard bricfcht in den ftrvd. Le
cheval hennit dans le combat.

Briefchcnd , byv. Dat Bricfcht. Ru-
giffant, henmffant, qui hennit, ou
qui rugit.

Een bricichende leeuw. Un lion ru-

giffant.

Een bnefchend paerd. Un cheval
henniffint.

Briefching, z. v. 't Gebrul vaneea
leeuw. Rugtffemen: , cri naturel
du lion.

Brieflching,^f«r 'tGebriefch van de
paerden. Henniffemtnt , cri naturel
des chevaux.

BRY, z. v. Bouillie.

Boekweitcnbry. Bouillie au bléfar-
razin.

Ryftenbry. Ris au lait.

Bry kooken. Faire de la bouillie.

$ Brybek , z. m. en v. Ecn die ig

't fpreeken lilpt. Celui ou celle qui

parle gras , qui a la langue epatffi.

% Bryen, v.a. Lilpen. Parler gra:,

prononcer mal certaines confonnes&
principalement les R.

Brylepel , z. m. Pollepel. Cuilliere

k manger, ou k tourner la bouillie.

Brypot , z. m. Pot k mettre de la-

bouillie.

Bryzelen, tt.iv. Morflelen. Brifer,

froiffer.

Bryzeling, z. v. Morfleling. Bri-

fement, aclion de brifer.

BRIL, z.m. Lunettes.

Bril, z. m. Het gat van een heime-

lik gemak. Lunette, trou dans

le fiege d'un privé.

\. Bril, z.m. Beletzel. Obflacle,

empêchement.

\ Dat is een fchoone bril op zyn neus.

Voila de belles lunettes qu'on lui a

données, le voila bien avancé.

Briihuisje , z. g. Brilkas. Etui k
lunettes.

Brillemaker, z.m. Lunettier, fiai-

feur de lunettes.

Brilleman , z. m. Brilleverkoper.

Lunettier, vendeur de lunettes.

Brillen, re. w. Door een bril zien.

Sefervir de lunettes.

Myn vader begint al te brillen. Mo»
pere commence k fe fe-. vtr de lu-

nettes.

£ Dat is een brave neus om tebnl'en.

Voilk un beau né k porter lunette/.

$ lemant brillen j ïemant plaagcno/

qucüen. Tourmenter quelqu'un

,

le nafarder.

BRO.
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BRODDELAAR, z.m. Knoeijer.

Brouillon i tutchara ouvrier qui ne

fait rien qui vaille.

Broddclary Knocijcry. Action

de mal travailler , ou de mal fai-

refin ouvrage.

Broddelen, v.w. Knoeijen, 't werk
bederven. Gâter qutlque ouvra-

ge, ne J aire
rien qui vaille.

Broddelwerk , z. g. Knoeiwerk.

Méchant ouvrage, ouvrage mal

fait.

BROEDEY, z. g. Ncrtey. Oeuf
COUvé.

Ecn ci ^~t vuil gebroed is. Un oeuf
'

couvi.

Broeden, v.v. Broeijcn. Couver, I

f'/re aJJîdumeBt fur des oenfs four

en faire éebrre des petits.

Ecn hen te broeden zetten. Mettre

une piide à couver.

De vogels broeijcn in de Mey. Les

oifeaux couvent au mois de Mai.

* Eenig quaad broeden, fmeeden,

of beraadflaan. Couver, ou mé-

diter quelque mal.

* Wat zal noch uit die zaak broe-

den? Ghïejlce qui naîtra encore

dl cette affaire-là ? que verra-t-on

naître de cette affaire-là ? quel éfet

produira encore cette affaire ?

BROEDER , m. Broér. Frère.

Hecle , of volle broeder. Frère d'un

même pere , & d'une même mere.

Halve broeder. Frère utérin, demi-

frere.

Broeders van eener dragt; tweelin-

gen. Frèresjumeaux , frères d'u-

ne même touche.

Broeder , z. m. Geloofsgenoot.

Frère en Jefus Chrift.

Aile Chriftcn.cn zyn broeders. Tous

les Chrétiensfont frères.

T'zûmen 'eeven als broeders. Vivre

en frères , vivre paifiblement e>:-

femble.

Broederlyk , éyv. Fraternel.

Broedcrlyke liefde. Amour frater-

nel , amitiéfraternelle.

Broederlyk , èyw. Als ecn broeder.

Fraternellement, enfrère.

lemant broederlyk handelen , o/ver-

maanen , enz. Traiter , ou ex-

horter quelqu'un en frère.

Broedcrloos, adj. Wonderbroeders.
Sam frères , qui n'a point de frè-
res.

Broedermoord , z. v. Parricide,
\

BRO.
meurtred'un frère, want Tratricije

is niet in 't gebruik.

Broedcrfchap , z. v. Broedcrlyke

vricndfchap. Fraternité , union

Cr amour fraternelle.

De brocderlchap vercilcht zulks.

L'amitié fraternelle exige cela.

Brocderlchap, z.n. Genootichap

,

gild. Confrairie , ou confrérie,

focteté.

Godsdienftige broederfehappen. Con-
frairies rcligieufes.

Broeders kinderen. Zie Neeven.
Broedersvrouw, z.v. Sch.oonzuf.cr.

Belle [aettr.

Brocderszoon. Zie Neef.

BROEDGANS, z.v. Een gans die

broed. Oifcn qui couve.

Broedhcn , z. v. Couveufe , poule

qui couve.

Broeds, byv. Tot broeden genegen.
Prêt à couver.

Broed zei, z.v. Gebroed. Couvée,

engeance.

Een broedzel van jonge kiekenen.

Couvée de pouffms.

BROEIJEN, -cv. w. Met heet water
broeijcn. E'chauder, tremper dans

de l'eau bouillante.

Een varken, een hoên , enz. broeijen.

E'chauder un cochon, an poulet, &c.
Linnen broeijen ; linnen in 't heet

zetten. Faire tremper le 'lingefale

dans de l'eau chaude ; mettre

tremper du linge fale dans de l'eau
• chaude.

Broeijen , g. ». Heet op malkande-
ren worden. S'echaufer, fe'gater.

De lucht b'roeid. L'air ejl échaufé

,

Vair ejl étoufant.

Nat hooi raakt licht aan 't broeijen.

Le foin qui n'ejl pas bien fee s'é-

chaufe facilement.

Brocikuip, z. v. Een kuip waar in

men linnen broeid. Cuvier à
faire tremper le linge.

BROEK, z. v. Haut de chauffe

,

culote. •

Bovenbroek. Haut de chauffe.

Onderbroek. Caleçon.

Rolbroek , z. v. Broek die men met
de koufTcn oprolt. Sorte de cu-

lotte que l'on roule avec les bas.

De jongen is in de broek. Le petit

garfon porte un haut de chauffe.

:t De broek aan hebben ; de meefter

fpeelen. Porter le haut de chauf-

fe, être le m litre.

3: Zyn wyf heeft de broek aan. Sa

femme porte le haut de chauffe, fa
femme efl la maitrefe.
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Broekacht.'g , èyo. Waterachtig.
M ireeugmx.

Brockbai.d.^.r.Band van de broek.
La ceinture du haut de chauffe.

Broekland, z. g. Waterachtig land

.

Marais, marécage, terre mareca-
geufe.

BROK, z.m. Stuk, gedeelte. Mor-
ceau, pièce.

Daar viel een brok van den muur. ll

tomba un morceau de la muraille.
Ergens ecn ftuk of een brok van

weeten. Nefavoir une chofe qu'en
parue, ne/avoir qu'une parue d'u-
ne chofe.

By ftukken en brokken betaalen.

Payer à diverfes reprtfcs, petit à pe-

tit.

* Brok, z.m. Inkomft. Revenu.
* Dat is ecn vetten brok. C'ejl un
friand morceau.

* Hy kreeg 'cr niée een brok van,
dat is , cenig genet. Il en eut

,

ou il en receu: aujjifa part, il eut

atijfipart au gâteau.

Brokkelen, g. w. Met ftukken uit-

vallen. Se mettre en pièces, ou en

morceaux.

Brokkelig , adj. Broos , brokkig.
Fragile, aife a rompre.

Brokken, w. w. Brood brokken.
Rompre du pain par morceaux.

Brood in de melk brokken. Rom-
pre du pain dans le lait.

t Niet hebben om in de melk te

brokken ; arm zyn, kaal zyn.N'a-
voir ni pain ni pâte , n'avoir rien

vaillant , n'avoir de quoi vi-

vre.

BROMMEN , w. w. Een grof ge-
luid geeven. Sonner, donner un
fon creux.

De klok bromt lang. Le fon de la

cloche dure longtems.

\ Brommen, w. w. Pochen, fnor-

ken. Vanter, hiier avec vanité ,

prôner.

£ Hy bromt op zyn geflacht. Il prô-

nefa r.aiffance, fa famille, ou fan
extraction.

BRON , z. v. Bronader, water-

wel. Fontaine, fource.

De hengftebron der dichteren. L'Ht-
Itcon des poètes.

* De bron , of bronader der wys-
heid. La fource , ou le principe

de la fageffe.

BROOD /z.g. Du pain.

Garftcnbrcod. Pain d'orge.

Roggcnbrood. Du pain de feigic.

Tarwtnbrood. Du pain de froment.

W «te-
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W ittebrood. Du pain blanc.

Droog brood. Pain fee.

Huisbrood , of huis'cakkcbrood.

Vain de menage.
Nieuwbakken/ varfch brood. Du

pain nouveau cuit, du pain tendre.

Oudbakkenbrood.Dupamvieux cuit.

Gedeeflemt , of gehevelt brood.

Pain levé , ou fait avec du levain.

OngedeeiTemt , of or.gehevelt brood.

Pain azime, pain fans levain.

Iemant te water en te brood zetten.

Mettre quelqu'un ait pain &> al''eau.

* Iets voor een ftuk broods geevcn ;

ietsbyna voor niet geeven. Donner
quelque chofe pour une pièce de pain,

c'çft à dire, prefque pour rien.

* Hy werkt om een ftuk brood ; hy
heeft heel flegt loon. // travaille

pour une pièce de pain , il a un
falaire fort vil.

Broodbakker, z. m. Bakker. Bou-

langer.

Broodbezorger , z. m. Zeker be-

diende. Panetier, forte d'officier.

Brcod bidden; brood beedelen. Afow-

dierfon pain, demanderfin pain.
* iMen fluit geen brcod voor vrien-

den , een fpreeksvoord. Alles is

voor vrienden ten beften. Tout

doit être commun entre les amis.

* Chriftus is het brood des levens.

Chrifi eft le pain de vie.

Dagelyks brood. Pain quotidien.

* Dagelyks brood ; 't geen dat

men gewent is. L'ordinaire , le

pain quotidien.

*Het lyden is myn dagelyks brood.

Les fouffrances & les peines font

won pain quotidien; il m'efl ordi-

naire de fouffrir Qr> d'avoir quelque

affliclion.

Brooddronken, byv. Weeldrig, dar-

tel. Pétulant, remuant.

Brooddronkenheid x.z>. Brooddron-

kenfchap , weeldrigheit. Pétu-

lance, légèreté.

Broodkamer, z.v. Brood fpinde.

Garde-manger.

Broodkorf, z. m. Broodmand. Pa-

nier à mettre du pain.

Broodmes, z.g. Couteau de table,

couteau à couper du pain.

Broodmeflemaker , z. m. Coutelier

qui fait des couteaux de table,

ou a couper du pain.

% Broodrot , z m. Een leeroeffe-

naar die een beurs heeft. Bottr-

fier-, pauvre écolier qui a une

bourfe dans Un college.

Broodwinner, z.m. Huisverzorger.

BRO. BRU.
Celui qui entretient fa famille.

BROOS, byv. Bros, dat ligtbrcekt.

Fragile , quife cajje ou qui fe rompt

aifement.

't Glas is bros. Le verre tfl fragile,

ou fe caffe aifément.

* Broos, byv. Vergankelyk. Ca-
duque, penjfable.

* 's ivknfchen leven is broos. La
vie de l'homme ejl caduque & pé-

rijfable.

Broosheit, z.v. Brosheit. Fragili-

té , facilité de fe cajfer ou de fe

rompre.

* Broosheit , z. v. Vergankclyk-

heit. Fragilité.

* De broosheit van 's menfehen leven.

La fragi.ité de la vie de l'homme.

BROUWEN, w. w. Bier brouwen.
Brajjer, faire de la bierre.

* Onder malkandcren brouwen

,

vermengen. Mêler, faire un mé-
lange, mélanger.

* Eenig quaad brouwen, o/heime-

lyk befteeken. Brajfer quelque

mal , machiner , former , proje-

ter quelque mauvais deffein.

Brouwer , z. m. Braffeur, celui

qui braffe , ou fait brajfer de la

bierre.

* Brouwer , of ftichter van eenig

quaad. uluteur de quelque mal.

Erouweiy, z.v. Brouwhuis. Braf-

ferie, lieu où l'on fait la bierre.

Brouwing, z.v. Vermenging. Mé-
lange.

* Bi puwing van eenig quaad. Ma-
chination, adion de dreffet des em-
bûches.

Brouwketel , z. m. BraJJin , vaif-

feau où les braffeurs font leur bierre.

Brouwfel, z. g. Gebrouwt. Braf-

fin, cuves pleines de bière.

Brouwfter, z. v. Een brouwers

vrouw, of weduwe. Braffeufe,

femme , ou veuve de braffeur.

* Zy was de brouwfter van dat

quaad. C'efl' elle qui fût caufe

de ce mal, c'ejî elle qui avoit braf-

fé ce mal.

BRU.

BRUG , z. v. Pont.

Een houte brug. Pont de bois.

Een fteene brug. Pont de pierre.

Een valbrug, of optrekbrug. Pont

levis , pont qui fe leve , ey qui fe

baiffe.

Brug van een drukperfic. Tablette

d'unepreffe d'imprimerie.

BRU.
De brug van cen luit. Le cheva-

let d un lut.

* Brug, z.v. Grond, reden waar
door iets gefchicd. Fondement

,

raifon pourquoife fait quelque chofe

.

*Dat is een brug gelegt voor allerlei

godloosheit. Voilà un achemine-

ment à toutes fortes d'impietez,

voilà un principe qui conduit à
toutes fortes de vices.

* Een brug voor een ander leggen, een

fpreekwoord, Iemant den weg wy-
zen. Faire la planche aux autres,

montrer le chemin à quelqu'un.

Bruggeld , z. g. 't Geld dat men
aan een brugge betaalt. L'argent
que l'on paie pour paffer quelcue

pont.

Brugman, z. m. Een die de brug
ophaalt. Celui qui a la charge de

lever un pont.

BRUID, z. v. Ondertrouwde. Fi-

ancée, époufe.

De bruid zyn. Etre l' époufe.

Bruidegom, z.m. Bruigom. Fian-

cé, époux.

Chiiftus is de bruidegom van zyn
kerke. Chrifi eft l'époux de fin
églife.

Bruidsbed , z. £.Het bed der nieuw-
getrouwden. Lit nuptial , couche

nuptiale.

Bruidfchat , z. v. Huwelyksgoed
van een dochter. Dot , dote ce

qu'unefemme apporte en mariage.
Bruidsgaave, z.v. 't Geen een brui-

degom zyn bruid geeft. Douaire,

ce que le mari donne à fa fem-
me.

Bruidsgoed, z. n. Bruidsgewaad.
Les habits de l' époufe.

Bruidsgordel , z. v. Ceinture d'é-

poufe.

Bruidsftuk, z.g. Gift vaneen bruid

aan haar bedienden^ Prefent que

l'époufe fait àfesdomefiiques, quand
elle fe marie.

Bruigomsgoed , z. g. Huwelyks-i
goed. Le bien que l'on donne en>

mariage à un garçon.

Bruigomsklced, z.g. Haótt denôce,

habit que l'époux porte quand ilfe

marie.

Bruigomsftuk, z.g. Degift vnneen

bruidegom aan zyn bedienden.

Prefent que L' poux fait à fes do-

mejliques quand il fe marie.

Bruiloft, z. v. Bruiloftsfeeft. No
ces , feftin qui fe fait après les é-

pou/failles.

Bruiloft houden. Faire des noces.
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Tc bruiloft gaan. Aller aux noces.

Waart gy op dc bruiloft? Fütesvous

aux noces t

Icmant tc bruiloft noodcn. Inviter,

pu prier quelqu'un aux noces.

De bruiloft des Lara s. Les noces de

tAgneau.
Bruiloftsdag, z.m. Le jour des noces.

Bruiloftsgaven , z. m. en v. meerv.

Genoodde ter bruiloft. Invitez.,

ou conviez aux noces.

Bruiloftsgedicht , z. g. Fpithala-

me, pcéme qui fe fait à l'occa-

fion Je quelque mariage.

Bruiloft kleed , z g. Habit nuptiaux,

robe nuptiale.

Bruiloftslied , z. g. Chanfon nuptia-

le, chanfon que l'on chante aux no-

ces de quelqu'un*

Bruiloftsvolk, z. g. Bruiloftjgartcn.

Des gens de noces.

BRUIN, byv. Bruinverwig. Brun,

de couleur brune.

Bruine kouffen. Des bas bruns.

Bruine oogen hebben. Avoir les yeux

noirs.

Bruinachtig, byv. Uit den bruinen.

Brunei, un peu brun , tirantfur le

brun.

Bi uinbrood, z.g. Roggcnbrood.P^/«
bis, pain de feigle.

Bruingrauw, byv. Gris brun.

Bruinrood, £yi>. Donkerrood. Rou-

ge brun.

Bruinecren , v. w. Schoon en glad

maaken. Brunir, échircir& po-

lir avec le brumjfoir.

Bruincerder» z. m. Brunijfeur.

Bruineeryzcr, z.g. Bruineerftaal.

Fer a brunir, brunijfoir.

Bruinecriler, z. g. Brunijfeufe.

Bruinecrtand , z. v. Ecu boekbin-

ders werktuig. Dent de chien , ou
dent de loup, dont les relieurs fe
ûrvent pour polir la tranche d'un

livre.

Bruinecnvcrk, z.g. Brunijptge.

Bruinvifch , z. m. 7.ckerc zcc-

vilch. Marfouin , forte de poijfcn

de mer.

BRUISSEN, g. w. Gonzen. B ut-

re , rendre un fin confus.

Ik hoor de go'ven bruilTin. J'en-

tend butin les flots.

BRULLEN. Zie Loeijen.

BUC.
BUCKEL. 7. ie Bochel.

Buchckn , Bochelen , w. rv. Stci k
arbeiden. Travailler affùu'cment,

faire un travail pénible.

BUE.BUF.BUI.

BUE.BUF.

BUER. Zie Buur.

BUFFEL , z. m. Zeker wild dier.

Bufle, efpece de beeuffauvage.

t Buffel , z. m. Een onbekhoft
menfeh. Un bufle , un ignorant

,

un fot, un brutal.

£ 't lsccn lompe buffèl. C'efl ungios

bufle, c'efl un franc brutal.

% buffelachtig , byv. Onbcichoft ,

onverftandig. Ruflhue , incivilj

brut.' l.

$ Hy gaat daar buffelachtig in te

werk. Ilfait, ou il agit fort bru-

talement en cela.

Buffels , byv. Van een buffel. De
bufle , qui eft de bufle.

Butfelshuid, z.v. Buffelsvel. Veau
de bufle.

Buffels leèr, z.g. Peau de bufle bien'

paffee.

Buftellè kolder, z. m. Bufle , jufl'au-

corps fait de peau de bufle.

BUI.

BUI , z.v. Vjpg. Orage pajfager._

Een hagelbui. Orage de vent & de
grêle.

Een donderbui. Orage d'éclairs &
de tonnerres.

De eene bui jaagt den ander , dat is,

volgt op den ander, f7» orage fait

fuivre l'autre , une tempête attire

l'autre.

* Bui , z. v. Een korte zotheit.

Jointe , forte de capricefoudame

,

forte de courtefolie.

* Die menfeh hecft quaade buijen.

Cet homme-là. a des quintes à faire

enrager les gens.

* Bui, z. v. Zin , opzet, voornec-

men. Caprice, deflew , envie.

* ICrygt hy de buijen in 't hoofd

hy zal , enz. Si l'envie ,ou/e capri-

ce lui en prend , il &c.
* Die bui zal wel overgaan ; hy zal

wel bedaaren. Cet orage fe pajfe-

r.: bien; il s'apüfera bien.

l'uüchtig, byw. Buijig, onftuimig.

Orageux, fâcheux.

Het is buiachtig, of buijig wcêr.
// fait unfach.ux temps.

Buijen, w.w. fto: men , quaad we£r
zyn. Faire un mauvais temps,

fuire de la tempête.

Hvt luid hard. Il fait une grande

tempête , ou un grand orage.

DU1LEL, t. m. Beurs. Bourfe.

O

BUI. ios

Geen geld in denbuidel , cf in de beurs

hebben. N'avoir pc mt d'argent en

bourfe, avoir la bourfe vui.îe.

Buidel, z. m. Buil, meelbuil. Blu-

tcau, forte d'inflrum>nt d' etaminé

dont on fe fa t pour pajj'er de la fa-
rine.

Buidelen, w. ro. Builen, meel bui-

len. Bluter , pajfer de la faune
avec le bluteau.

Buidelmaker , z. m. Builcmakci\

Celui qui fiit des bluteaux

Buide'ihyder. 7.ie Beurzefnyder.

Buideltrog, z. m. Huche à bluter.

BUIGEN, w.w. Krommen. Fié»

chir, baiffsr, plier, courber.

Een tak , of een rotting buigen.

Plier une branche , ou une canne.

De knièn buigen. Fier les genoux.

Zich voor iemant buigen ; icmant .

buigende groetcp. Se baiffer de-

vant quelqu'un , faluër quelqu'un

en fe baijjant.

Hy boog zich voor hem ter aarden
toc. ll fe baijfi devant lui juf.
ques à terre, il lui fit une profon-

de révérence.»

* lemants genegentheden buigen.

F'.èchir les inclinations de quelqu'un,

fiire changer quelqu'un d'inclina-

tion.

* Den hals ondereenig jok buigen.

Subir quelquejoug , pajferfous quel-

quejoug.

* Zich onder iemant buigen; zich

iemant onderwerpen. Sefoum:t-
tre a quelqu'un , fe mettre fous
les loix , ou fous l'empire de quel-

qu'un.

* Dat moet buigen of berfren. //faut
que cela plie ou que cela rompe.

Buiging, z.v. Kromming. Ftéchif-

fement, pli.

Buiging der kniën. Génuflexion,

Fléchijfement des genoux.

* Buiging van icmants genegent-

heden. Flèchiffemtnt des inclina-

tions de quelqu'un.

Buigzaam , byv. Gcd.vee. Flexi-

ble , fuuple.

* Buigzaam, byv. Gedwee, gehoor-

zaam. Souple, fournis, obeiffant.

*Een buigzaam kind. Un erfmt e-

béiffant , ou fournis.

Buigzaairhcit , z. v. Gcdvvcehcit.

Souplejfe.

De buigzaimheit der leden. La fott-

plefje des membres.

BUIK , z. m. Fcn deel van 't

Tchaam, Ventre , partie du
corps.

Eoveo.
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Bovenbuik. L? ventre.

Onderbuik. Le bas ventre.

Pyn in den buik hebben. Avoir mal
au ventre.

Op zyn buik leggen. Etre couché fur

le ventre.

£ Eetcn dat de buik overend (laat.

Manger à ventre déboutonné.

Den buik voor uit ftecken. Avan-
cer le ventre.

* Den buik voor uit (keken ; moe-

dig gaan. Marcher d'un air fier

ty fuperbe.

* De buik van de kerke. La nef Je

l'églife.

* De buik van 't fchip. Le ventre,

ou le creux d'un vaiffiau.

Buiken; menfehen. Ventres, hom-

mes.

. ± Luijc buiken. Ventres p.ire
ff.

ux.

Twee handen op een buik , [een

fpreckwoord-] Deux têtes dans un

bonnet, [proverbe.']

i Een hongerige buik heeft geen

- ooien, [een fpreekwoord.] Ventre

afamé n'a point d'oreilles , [pro-

verbe.} •

* Buikdienaar, z. m. Gourmand, ce-

lui qui fait fon Dieu de fon ventre;

qui a plus grand foin de fervir fon

ventre que defervir Dieu.

Buikloop, z.v. Loop, buikvloed.

Flux , ou cours de ventre.

Buikloozen , w. w. Kakken. Dé-
charger fon ventre , chier , faire

fes affaires.

Buykpyn , z. v. Buikwee. Mal de

ventre, tranchées de ventre.

Groote buikpyn hebben. Avoir

grand mal au ventre , avoir des

tranchées de ventre.

Buikvet, z.g. 't Vet van den buik.

Gras, ou graiffe du ventre.

Buikworm, z.m. Worm die inden

buik groeit. Ver qui s'engenure

dans le ventre.

* Buikzieke, byv. Buikweck. Mol.''

* Buikzieke peeren. Foires mol-"

les.

BUIL, z.v. Gezwel. Boffe , en-'

flure, ou éleveure qui vient decon-,

tufton , ou autrement.

ik hiet my een buil in 't hoofd.

fe me hurlais une boffe à la

tétt.

BUIS , z. v. Goot. Canal, con-'

dut:, goutiere.

Ecn loo je buis. Goutiere de plomb.

Buis» ~"- Haringbuis. Sorte de
.

. barque à pêcher les harengs.

Bunharing, z. m. Hareng falé.

BUI.
Buisman, z.m. Een zeeman die op

een buis ten haring vaart. Pé-

cheur , celui qui Jait la pêche des

harengs.

BUIT, z.m. Roof. Butin, dé-

pouille.

Op buit uitgaan. Sortir pour faire
quelque butin.

Wy haalden grooten buit op den

vyand. Nous finies un grand bu-

tinfur L'ennemi.

!:uiten, n>. vo. Kaapen,rooven. Bu-

tiner, faire du butin.

Buiter. Zie Vrybuiter , of Kaper.

Buitgeld, z.g. 't Geld van denver-

kochten buit. Argent qui revient

du butin.

BUITEN , byv. Uit. [ Het tegen-

deel van binnen.] Hors , dehors.

Buiten de ftad. Hors de la ville.

Buiten. Uit de ftad j op 't land.

A la campagne, aux champs.

Iemant buiten de deur fluiten. En-

fermer quelqu'un hors de la porte.

Uw broeder is, of ftaatdaar buiten.

Vôtre fi ere efl là dehors.

Van buiten, byw. Van een vreemde
plaats. De dehors , d'un lieu é-

tranger.

Van buiten koomen". Venir de de-

hors , ou de quelque quartier étran-

ger.

* Iets van buiten leeren. Aprendre

quelque chofe par mémoire, ou par

cœur.

Buiten kennis, buiten verftand. Sans

connoiffance , dépourveu de connoif-

fance.

Buiten kennis leggen. Avoir perdu

la connoiffance , avoir ptrdu lufage
de la raifon.

* Dat is buiten my ; dat raakt my
niet. Cela ne me regarde pas,

c'efi une affaire qui ne me touche

pas.

* Laat dat buiten my gefchieden,

moeit my daar niet meê. JQuc
cela fe faffe fans moi , ne m'em-

barraffe pas de cela.

* Dat is buiten de gewoonte. C'efi

contre la coutume, c'efi contre ce

que l'on fait d'ordinaire.

Buitendeur, z. v. Forte de dehors.

Buitcndjks; buyten den dyk. Au
delà de la digue.

Buiten 's huis ; uit den huis. Hors

de la maifin , hors du logis.

/Mies buiten 's huis brengen. Em-
porter tout hors de la matfon.

Buitenhof, z. g. Avantcour.

Buitenkant, z.v. Le côté exterieur,

BUI.

I

le côté de dehors.

Buitenlander , z. m. Uitlander,
vreemdeling. Etranger, celui qui

efi a'un autre pais.

Buiten 's lands ; uit het land. Hors
du pats.

Buiten 's lands reizen. Voyager hors
du pais , faire un voyage dans des
pais étrangers.

Buitenman, z.m. Een man die van
buiten koom t. Fe rfonne qui vient

de dehors.

Buitenmuur, z.m. Une muraille de
dehors.

Buitenplaats , z. v. Lieu hors de la
ville, place à la campagne.

Buiten 't fpoor ; uithetfpoor. Hors
de l' ornière.

Buiten 't fpoor ryden. Conduire un
chariot hors de l ornière.

Buiten 't fpoor zyn. Etre hors

de l'ornière.

* Buiten 't fpoor raaken ; in zyo
reden verbyftercn. Extravaguer

,

nefavoir ce que l'on dit quand on

parle.

* Buitenfporig, byv. Ongcregelt,
uitfporig. Extravagant , exorbi-

tant.

Een buitenfporige rede. Un dif-

cours extravagant.

Buitenfporige koften. Dépences ex.

orbitantes, ou excejjîves.

* Buitenfporigheit , z. v. Uitfpo-

righeit. Extravagance, imperti-

nence, dérèglement.

* Buitenfporiglyk , byw. Onhebbe-
lyk , ongcregelt. Extravagan-
ment, d'une manière extravagan-

te.

* Buitenfporiglyk te werk gaan.

Agir avec extravagance , aller mal
en befogne , conduire mal une af-

faire.

Buitenftad, z.v. Voorftad. Faux-
bourg. •

Buitenfte, z.g. Het buitenfte. Le
dehors.

Buitenflrccks, byw. Buiten den ge-

meenen ftreck. Hors du cours,

hors de la voye ordinaire.

Buiten tyds, adv. Buiien de rechte

tyd. Hors de faifon , quand H
n'efl plus temps.

Buiten tyds crg-.ns gaan, of koomen.
Aller, ou venir quelque part à
heure indue.

Een huis buiten tyds huuren. L. 'itr

une maifon hors de faifon.

Buitenwaarts, byv. Van buiten. Far

dehors , au dehors.

De



BUI.BUK.BUL.

De (lad buitenwaarts aan te zien

,

ich\nt, enz. A ioir la ville par

dehors, ilfemble, &c.
* Buitenwaarts, byv. Naar buiten.

Vtri ledeh:rs.

De ipits van die rotz ft rekt zich bui-

tenwaarts uit in zee. La pointe de

ce rocher avance d.v:s la mer.

Buitenweegs , byv. Uit den weg,

ter zyden af. Hors du chemin , a

l'écart , dans un lieu ecarté.

Buitenweegs woonen. Demeurer

dans un lieu détourné du chemin,

demeurer dr.ns un endroit écarté.

Buiten weeten , byv. Zonder dat

men 't zelf bcwuft is. Sans le

/avoir , fans y avoir pris garde ,

fans y fonger.

Iets buiten weeten zeggen. Dire

quelque chofefansyfonger, oufans

s'en apercevoir.

Buiten weeten ; buiten kenniffe van

een ander. A l'mfccu, fans qu'on

lefache.

Buiten weeten van zyne ouderen. A
l'infeeu de fon pere & de fa mere.

Buitenwerk , z. n. 't Buitenwerk

van een gebouw , enz. Les ouvra-

ges de dehors, &c.

De buitenwerken van cen vefting.

Les dehors , les travaux de dehors

d'une place.

* Buiten wellen zyn; zinneloos zyn.

Etre dépourveu de fens , avoir per-

du l'ujage de la raifon.

* Buiten zich zelven; onflclt, ver-

baaft. Troublé, conflerné-, évanoui.

Buiten dat ; uitgenomen dat, behal-

vcn dat. Oture cela , à la rtfer-

ve de cela , a cela prés.

Buiten dat is hy een eerlyk man.
Il eft honnête h.imme à cela prés.

Buiten dat ; daarenboven. Outre

cela, de plus.

Buiten dat heb ik hem gezegt. De plus

je lui ai dit, outre cela je lui ai dit.

Buiten , v. v. WilTelcn, ruilen.

Troquer, changer.

Hy doet niet dan rui'en en buiten.

// ne fait que troquer, ou changer.

BUK. BUL.
BUKKEN, z. m. Se baiffer.fe courber.

Buk wat. Baijfez. vous un peu.

% Bukken, z. m. Pokking , fchioK

Brocord, raillerie piquante.

Een bukken gceven. Donner ur

brocard, brocarder.

BUL, z. m. Stier, var. Taureau.

* Bul.t.wj. Ecnftuurs mcnfc.t. U»
h:mme qui a la mine rude, aujlere,

BUL. BUN.
ou refrognée.

4: Lui, z. m. Bietebauw, bullebak.

Lutin, fantôme.
a: Bulachtig , byv. Stuurs. Jgui a

la min: rude, ou attftere.

$ Hy ziet'er bulachtig uit. Il a fort

rude mine , ou fort auflere.

a: BULDERAAR,*.;». Een die bul-

dert. Criard, celui qui fait gr.ind

bruit.

Bulderen , v. v. [ Dit mord vat»

de winden gezegt.] Tieren, raa-

zen. Gronder, faire grand bruit.

a: Bulderen, w. tv. Tieren, baeren,

k\ ven. Tempérer, faire ungrand
bruit, faire ungrand tintamarre.

a: 7,y buldert als de baarlyke droes.

Elle fait un bruit enrage, elletem-

péte comme un demon , elle crie

comme une enragée.

BULKEN, vf.w. Locijen. Meug-
ler , ou mugler, faire quelque

meuglement.

$ Bulken,».». Vervaarlyk.o/lcclyk

zingen. Braire, chanter d'une ma-
nière trés désagréable.

£ Hy zingt niet maar bulkt. Il ne

chante pas, il brait.

BULLE, z. v. eenondv. Zekere
brief van den Paus , of van een

Oppeilchool. Bulle , brevet du
Pape, ou lettres d'Univerfité.

BULLEPEES , z. v. Een zenuw
van cen bul. Nerf de boeuf.

Bulos , z. m. Een os die eerft voor

bul geloopcn heeft. Taureau
qu'on a châtré après avoir couvert

les vaches.

BULSTER, Bcddegoed. Tout

ce qui apartient a un lit.

BULT, z. m Bochel, hooge rug.

Boffe , élévation de l'épine du dos en

voute.

Hy heeft een bult , of hy is gebult.

// a une boffe, il efl bojfu.

Bultachtig, adj. Bultig. Boffu.

Bultige bergen. Montagnes a plu-

fieursfomets.

Bultenaar, z. m. Gebochelde. Bof-

fu , qui a une boffe.

luitje, z.g. BoJJette , ( beter zcgt-

menj petite boffe.

Bulrznk, z.v. Stroozak. Paillaff

de corps de garde.

± Bult7.sk ; lbldaatcn hoer. Fem-
me de mauvaife vie , qui s'abandon-

ne indifferent?) ent à tous les foldats.

BUN.
UNDEL , z~ m. Eondel. Botte,

paquet, faifceau.

Or

BUN.BUR. 107

Een bundel lyawaat. Paquet de

linge.

Een bundel ';ooi. Botte de foin.

Bundelicclit. z. v. Eylcn met roe-

den omvlochten , die voor de
voornaamftc Overheden van Ro-
men gedragen wierden. Faifpaux.
haches environnées de verges , qu'on

porroit devant les principaux Ma-
giflrats de Rome , du temps de la

République.

Bundeltje, z.g. Petit faifceau.

Bunder lands; een half mergen. Un
demi arpent de terre.

BUNS1NG, z.m, Bonfing, zeker
dier. Belette , forte d'animal.

a: Hy ftinkt als een bunfing. Il pût

comme une charogne.

Bunfingvel, z.g. Peau de belette.

BUR.

BURGER, z.m. Borger
,
poorter.

Bourgeois.

Iemant burger maken. Faire quel-

qu'un bourgeois , donner le droit de

èourgeoifie à quelqu'un.

Burger worden. Dévenir bourgeois,

s'aquerir le droit de bourgeoifîe.

Burgerachtig, byv. Op een burger-

lyke wyze. A la bourgeoife , com-
me les bourgeois.

Burgerbrood, z. g. Huisbakkebrood.

Pain bourgeois , pain de menage.

Burgerheerfching , z. v. Burger-

regeering. Democratie , forte de

gouvernement où le peuple a tou-

te l'autorité.

Burgcry , z. v. Aile de burgers.

Bourgeoife, tous les bourgeois.

De burgery was in de wapenen.

La bourgeoifîe étoit fous les armes.

Bunçerkoft , z. v. Burgerfpys. Vian-

de commune.

Burgerkryg , z. m. Binnelandfchen

oorlog. Guerre civile , guerre in-

tefline.

Burgcrlyk , adj. Van de burgeren. Ci-

vil, apartenant eux bourgeois.

Een burgcrlyk kleed. Habit de

bourgeois.

Een burgerlyken oorlog. Guerre

civile.

7. y houden een burgciîyke tafel. Ils

fe nouriffent en bourgeois , ils tien-

nent une table de bourgeois.

Burgcrlyk , byv. Op zyn burgers.

Bourgeoifement, en bourgeois , à la

hurgeoiffe.

Iemant burgerhk onthaalcn. Rtce-

I voir , ou trailer quelqu'un à la

bour-
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bowgeoife.

Burgcrlyk keven. Vivre bourgeoi-

femei.t, ou en bourgeois , mener u-

ne vie de bourgeois.

Burgcrlyk recht. Droit civil.

Burger luiden, z m.meerv. Burgers.

Bourgeois.

Burgerman, z. m. Burger. Bour-

geois.

Dat is een ecrl) k burger man. C'eft

un honnête bourgeois.

Burgermeeftcr , z. m. Burgemcefter.

Bourgusmeftre , ou Bcurguemat-

tre.

Burgermeefterfchap , z. v. 't Bur-

germeefterampt. Confulat , dig-

nité de Bourguemeftre.

't Burgcrmeefteifchap van Amftcr-

dam is een van 't aanzienlykftc

der waercjd. Le Con/ulat d'Am-
fterdam ejl un des p.us cor.fidérable s

du monde.

Burgerfchap , z. g. Burgerrecht.

Droit de bourgeoisie

.

Het burgerfchap , of burgerrecht

koopen. Acheter le droit de bour-

geoise.

Burgerfchap, Burgery , aile

de burgers. La bourgeoisie , le

corps des bourgeois.

Burgers , byv. Van een burger. De
• bourgeois , ce qui appartient au
bourgeois.

Een burgers vrouw. Unefemme de

bourgeois , une bourgeoife.

BURGGRAAF, z. m. Burggrave.

Vicomte.

Burggraaffchap , z. g. Viconté, ou
Vuomté.

BURRIE., z. v. Civière.

Iets op een burrie draagen. Torter

quelque if.ofe avec tn.e civière.

BUS.

BUS, z.v. Buffe, bos. Boite.

I'oeijerbus , z. v. Poeijerdoos. Boi'e

à poudre.

Armbus, z.v. Tronc des pauvres.

Met de bus omgaan ; geld inzame-

len vcor den armen. Faire lx

collecte pour les pauvres.

^ In de bus blaazt-n; geld opbren-

gen. Cracher au bafjin , contri-

buer à quoique dépenfe.

^ Hy moeit wakker in de bus blaa-

zen. Il deut bravement cracher au

baffin.

Dat iluit als een bus ; het fluit heel

dicht. Cela fe ferme comme une

boite , cela fe ferme parfaitement

BUS.BUT.BUU.
bien.

Bus. Handbus, fchietgeweer. Ar-
quebufe, forte d'arme à feu.

Busbocm, z. m. Buksboom. Buts,

forte d'arbrtjpau.

Busgat. Zie Schietgat.

Busgieter , z. m. Gefcliutgieter.

Fondeur d'artillerie.

Bu-huis, z.g. Wapenhuis. Arfenal,

mag. t zin d'artillert:.

Buskloot , z.v. Bu koegel. Boulet.

Buskruid, z.g. Buspoeder. Foudre

À canon.

Busmeefler, z. m. Bosmeefter, be-

waarder van een gildsbuff. Ihre-

forier d'une confrérie.

Busmeefler. Zie Konftapel.

Busfèhicter, z. m. Konftapel. Ca
nonnier.

Busfchietery , z. v. De kennis om
j

met gefehut om te gaan. La cen-
;

noijj.ince de pouvoir bien pointer, 1

charger & tirer le canon.

De busfchietery wel verftaan. Etre

bon canonnier , avoir bonne connoif-

fance de pointer , charger & tirer

le canon.

BUSSEL, z. m. Bondel, bos. Bot-\

te, jaifc.au.

Stroo tot buffelen binden. Lier de

la paille en bottes.

BUT.BUU.

BUT, z.v. Zekere hooge kan met
een platte voet. Sorte de grand

vaijfeau à mettre de la bierre.

BUTOOR , z. m. Zekere vogel.

Butor, forte d'oifeau.

BUTS. Zie Bots, buil.

BUUR, z. m. env. Gtbuur. Voi-\

fin, vcifïne.

Zy zyn myn naafte buuren. Ilsfont
\

mes proches voifins.

Hy houd groote gemeenfchap met
zyn buuren. Il rend de fréquentes

vifites à fes voifins , il entretient

grande familiarité avec fes voi-

fins.

Met zyn buuren kyven. Quereller

avec fes voifins , avoir des querel-

les avec fes voifins.

Buurhuis, z.g. Naaft gelegen huis.

Maifon de voifin, maifon vofine.

Te buurhuis praaten. Vofintr, cau-

fer, ou jafer avec l -s voifins.

Buurkind , z. g. Enfant du voifina-

ge-

Met de buurkinderen fpeelen. Jouir
avec les enfants du voifinage.

Buurman, z. m. Voifin.

BUU.CED.CEL.
Een goed buurman is beter dan een

verre vriend. Un bon voifin v.\ut

mieux qu'un patent éloigné.

Buurmeeucr , z. m. Maître du quar-
tier.

Buurmeid , z. v. Buurmeisje. Fille

du voifinage.

Buurt, z. v. Zeker begryp van huf-

zen by malkanderen. Voifin tge.

Hy woont ia myn buurt. Il demeu-
re dans mon voifinage , il ejl mon
voifin.

Ik gaa in een ihdcre buurt woonen.
fe vxi demeurer dans un autre

quartier , je vai changer de voi-

fins.

Buurvrou, z.v. Voifine.

C, De derde letter van 't ABC,
word by de hedendaagfche Hol-
landft Schry vers , voor de a, o,

en u, niet meer gebruikt , want in

plaats van de C. gebruikt men de
letter K. Voor de klinkers e, en »,

heeftze dikwils een goed gebruik,
gelyk ook voor de woorden, die

uit de Griekfche taaie afgeleid wor-
den, als uit het volgende blykt.

C. Troifieme lettre de l'Alpha-
bet , dont les Auteurs modernes Hol-
landois ne fefervent plus devant l'a ,

l'o , ou l'a , mais mettent a fa place

le K. Devant /'e, & l'i on peut s'en

fervir , de même que devant les mots,
qui défendent du Grec; comme ilpa-

roit par ceux quifuivent.

CED.

/^EDEL, z. m. een ond.v.Ceêl,
naamlyft. Lfie, catalogue des

noms.

Een rouwceêl. Lifte des perfonnes

priées k un enterrement.

De ceêl in een fterfhuis maken. Fai-

re la Ujle dans une maifon mor-
tuaire.

CEDER, z. m. Cederboom. Ce.

dre, forte d'arbre fort haut.

De Cederen van Libanon. Les Cc-

d es du Liban.

Cederenhout , z.g. Bois de cèdre..

CEL.

CEL , z. v. een ond. ro. Een ka»

mertje in een kloofter. Cellule

ie



CE.L.CHO.CHIV
de couvent.

CclIebroAtti *• Monniken, die

de di oden bcgraavcn. Frères, ou

Moines, qui pj> te,:: cr enterrent les

mom.

CHO.CHR.

CHÛOR, te., g. ttnond.w. Koor,

het achterfte van een kerke.

Choeur d'iglife.

Naar 't choor gaan. Aller au

choeur.

In 't choor zingen. Chanter au

choeur.

Hy legt in 't choor begraven. // efi

ti.ttrré dans le choeur Je l'églife.

CHRISTDAG . *. m. Kersdag.

Koel, le jour de la nativité de no-

tre Segmur.
Chriftehk, byv.enbyw. Dat vaneen

Chriften is. Chrétien , ci qui efi

d'un Chrétien.

Chiiftclyk leevcn ; keven als een

Chri^cn. Mener une vie Chré-

tienne , vivre Chrétiennement.

Een Chriftehk leven. Une vie Chré-

tienne.

De Chriftelyke kerke. V Eglift Chré-

tienne.

Hy fprak heel Chriftclyk. Il par-

leit d'une manière fort Chrétienne,

ou fort édifiante.

Chriftclykhcit , r. v. Deugtzaam-

heit naar 't vooi beeld van Chri-

ftus. Action de Chrétien , vertu

Chrétienne.

Chriften , z. m. en g. Een die in

Chnftus gelooft. Chrétien, Chré-

tienne, celui, ou celle qui croit en

Jefus Clmft.

Een Chriften menfeh. Un Chré-

tien, un homme Chrétien.

Chriftendom . z. g. Chriftenheit;

aile de Chriftcnen. La Chrétien-

té, tous les pats oit J.C. efl adore,

tous les Cl.rê.iens difperfés dans le

monde.

't Chriftendom , z.g- Bclydcnis van

't Chriften geloove. Le Chrifcia-

nifme, la religion Chrétienne.

Het Chriftendom leert ons de wac-

reld verzaaken , cnz. Le Chri-

(liar.ifme nous afrend à renoncerau

monde.

Chriftenheit, z. v. Aile de Chriftc-

nen. La Chrétienté, tcus lesChré-

tiens.

De algemcene vyand der Chriften-

heit. L'Ennemi commun de la

Chrétimt.

CHR.CIC.CIE.
Chriftcnryk, z.g. Het Chriften ge-

bied. Chrétienté, empire Chré-
tien , h monde Chrétien.

Zulk een mcnlch vind men in gar.fch

Chriftinryk niet. Il n'a pas fi»
pareil dans toute la Chrétienté.

Chnftus. Een naam des Heilands,

betekenende, Gezalfde. Chnfl,
nom du Sauveur, qui figntfie, Oint.

CHROîsYK , Kionyk, z. v. een

ond. w. TydLock. Cronique ,

ou chronique.

De oude Hollandfche Rymchronyk.
L'Ancienne chronique d'Hollande

en vers.

Chronykfchryver , z. m. Tydboek-
fchryver. Chronologie, celui qui

fait des chroniques.

CHRYZOLYT, z. m. Zekere
jafpisftcen. Chrifolite , efpece de

Jafpe.

CIC CIE.

CICOREYE, z v. Zeker fchelgc-

was. Chicorée , forte de légume.

C1ER , z. v. een ond. w. Gocdcier,

vrolykheit. Bonne chère, joie,

divertijfement.

Goed cier maaken , vrolykzyn. Fai-

re honne chère, fe divertir.

CIERAAD, z.g. Verciering. Or-

nement, parement, embélijf-ment.

Dat is een fchoon cieraad aan dat

huis. Voilà qui efl a'un grand or-

nement à cette maifon.

Vrouwe cieraad. Ornement, owpa-
rément de femme , parure de fem-
me.

* Lukretius was 't cicra.J /- i ,.
}
n

eeuwe. Lucrèce fût l'ornement

de fen fiecle.

Ciercn , w. w. Vercicren , optooi-

jcn. Orner, parer, embellir, ren-

!
dre plus beau &> plus agréable.

Cierlyk, byv. Fraai, mooi. Beau,

I élégant, poli.

\

Een cierlyke rede. Un difeours é-

I
legant , un beau difeours, un dtf-

1 courspoli.

j

Een cierlyke kleeding. Un M ha-

bit , un habit qui fied bien.

j

Cierlyk , byw. Fraai , behaaglyk.

Agréablement , proprement.

Cierlyk danften. Dan/er agréable-

ment.

Cicrperk, z.g. 7Jc Bloemperk.

Cierfcl, z.g. Zie Cieraad.

Cicrfel der paerden. Les ornemens,

ou la parure des chevaux.

O 3
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CYF.

CYFER, z.g. Cyfcrletter. Chi-

fre, car.'.Elcre qui fert a exp'im.r

h> nombres.

Cyfer , z. g. Verborgen fchrift dat

zonder ileutel niet kan geieezen

WO. den. Cifre , écriture en cifre

que l'on n: peut lire fans clef.

Een brief in cyfer gefcl.reven. Let-

tre écrite en chifre.

Cyferaar, z. m. Chifretir , qui comp-

te bier. avec la plume.

Cyfeien, w. iv. Oprekenen. Chi-

frer, marquer par chtfres.

Cyfcrgctal , z. g. Nombre en chifre.

Cvfcrkonft , z. v. Rckenkonft.

V Arithmétique , l'art de chifrer,

l'art de compter par des chifres.

Cyfcrletter, z. v. Cyfer. Chifre,

cambre dont on fe fert pour mar-
queras nombres.

Cyrcrmccfter , z. m. Rckcr.mccfter.

Arithméticien, ou maître quien-

fetgne l'.irithmiti-ji.e.

Cy feilchcol , z. v. Rekcnfchooi.

L'cole, ou l'on tnfeigne l'arithmé-

tique.

Cyferichrift, z.g. Schrift met cy-

fer gefchreven. Écrit en chifres.

De fleutel van 't cyferichrift. La,

clef de l'écriture en cifre.

CYN. CYS.

CYNS, z. v. Toi , fchatting. Cens,,

tribut , ferme
Cynsbaar , byv. Tolp'.ichtig , on-

derworpen» Tributaire, qui paye

tribut.

Alo.andcr maakte veel volkeren

cynsbaar. Alexandre rendit plu-

fieurs peuples tributaires.

CYSJE, z.g. Sysje, zeker zang-

vogeltje. Tarin , ou terin, cer-

tain peut oifeau qui chante.

CIM.CIN.

CIMBAAL, z. m. Zeker fpeeltuig.

Cymbales , forte d'inflrument à
jouer.

Op cimbaalen fpec'.cn. Jouêr des

cimbales.

Cimbaalfpcelder , z. m. Celui qui

joué des cymbales.

CINGEL, z.g. Stads cingel. Le
circuit, ou l'enceinte d'une ville.

Een cingel omwandelen. Faire une

promenade autour de la ville.

Cingel,



no CIP.CIR.CIT. DAA. DAA.
Cingel, of gordriem van een paerd.

Sangle ii'un cheval.

Cingels van een ruftbedde , van een

ftcel, enz. Sangles d'un lit de re-

pos, d'une chaife , &c.
Een paerd cingelcn ; een paerd den

gordriem aandoen. Sangkr un
cheval, atacher les {angles k un
cheval.

CIP.CIR.

CIPRES, z.m. Ciprefleboom. Cy-

près, forte d'arbre.

Ciprefle kat , z. v. Chat de Cyprc.

Cipreflenhout, z.g. Bois de Cyprès.

CIRKEL, z. m. een ond. w. Kring.

Cercle, rond.

Alle cirkels worden in 360 graadcn

verdeelt. Tout cercle fe d:vife en

360 dégrez.

Een halve cirkel; een half *nd. Un
demi cercle.

Cirkelen , w. w. een ond. te. Ron-
de kringen maaken. Faire des

cercles , ou des ronds , décrire des

cercles, ou des ronds.

CIT.

CITER, z.v. Cyter, zeker fpcel-

tuig. Harpe , inflrument de mufi-

que.

Citerfpeelder , z. m. Joueur de

harpe.

CITROEN, z. m. Citroenappel,

citroenpcer, zekere vrucht. Ci-

tron, forte defruit.

Citroenbloesem , z. g. Fleur de ci-

tron.

Citroenboom , z. m. Citronnier , arbre

qui porte des citrons.

Citroenkleur, z.. v. Citroenverwe.

Couleur de citron.

Citroenkleurig. Zie Citroenvertoig.

Citroenverwe , z. v. Citroengeel

,

dat de Chimiflen aan 't metaal

willen gceven ora gout te maa-

ken. Citrin, certaine couleurjaune

,

que les Chimfles prétendent donner

au metaii pour faire de l'or.

Citroenverwig , byv. Couleur de

citron.

Citroenverwig lint. Du ruban cou-

leur de citron.

D.
DAA.

T\ De vierde letter van 't ABC.
D. La quatrième -lettre de

l'Alphabet.

DAAD, z.v. Werk, bedryf. Ac-
tion , fait.

Een heerlyke daad. Une belle , ou
unegrande action , une action no-

ble, ou glorteufe, un exploit mag-
nifique.

Een quaade, of leelyke daad. Une
méchante , une mauvaife , ou une

vilaine action.

Iemants daaden belchryven. Décri-

re, ou écrire l'hifloire, les fait; , les

exploits, on les actions de quelqu'un.

Met der daad , byte. Door de wer-
ken. Far les œuvres, parles éfets.

lemant niet alleen door woorden ,

maar met der daad behulpzaam
zyn. Secourir quelqu'un non feule-

ment de paroles , mais par éfets.

In der daad ; voorwaar. En éfet

,

certainement, k la vérité, défait.

't Is in der daad zoo gefehied. Ala
vérité cel.i s'efl paffé ainfi.

Op de daad; zoo als het feit begaan

word. Sur le fait , en flagrant

délit.

Iemant op de daad betrappen. Pren-

dre quelqu'un fur le fait.

Daadelyk, byv. Werkclyk , dat men
doet. Actuel, effiBif.

De daadelyke zonde. Le péché ac-

tuel.

Daadelyk, byw. Met der daad. Ac-
tuellement , d'une manière réelle&
actuelle.

Daader , z. m. Pleeger van eenig

fchelmftuk. Coupable, criminel,

celui qui fait ou qui commet quel-

que crime.

De daader werd gekreegen. Le cou-

pable fut pris , on atrapa celui qui

avait cemmis le crime.

DAAGEN , g. te. Dag worden.
Commencer a fairejour.

Het begint te daagen. I. commence à

faire jour , le jour commence k
poindre , ou k parottre.

Daagen, te. w. Dagvaarden voor 't

recht. Adjturner , affigner , ci

ter.

Hy is gedaagt om binnen 14 daagtn

te verfchynen. On ta affigné k
comparaître dans if jours.

Daager, z. m. Een die iemant voor
't recht daagt. Celui qui afjigne

quelqu'un en juflice.

Daaging , z. v. Daaging voor 't

recht. Affignation, adjournement.
Daaging by gefehrift. Adjourne-

ment, ou affignation par écrit.

DAALDER , z. m. Daaler, zcker
ftuk geld s. Une pièce de trente

fols.

Een Hollandfche daalder. Une pie-

ce de trente fols , ( monnoye d'Hol-
lande.)

Een Ryksdaalder ; een daalder ift

het Ryk geilagen , en vyftig Hui-
vers waerdig. Un Risdale , ou
Risdaldre, [monoye fabriquée dans
l'Empire qui vaut cinquante fols.]

DAALEN, w. Afilaan, minder,

of laager van prys worden. Baijfer,

diminuer, ou rabaijfer de prix.

De prys van 't koren is zeer gedaalt.

Le prix du blé efl diminué ^.e beau-

coup, le blé efl beaucoup rabaijfede

prix.

Daalen , te. tv. Afklimmen. De-
cendre.

De zon is aan 't daalen. Le foleilfe

couche , ou decend fur l'horifon.

Wy daalden den berg af. Nous dé-

cendimes la montagne.

Daaling, z. v. Nederdaaling. Dé-
cente.

* Daaling, z.v. Vermindering van
prys. Rabais, diminution de prix.

DAAN, Vandaan, byw. Afkom-
ftig, afgelegen; Gelyh

Waar zyt gy van daan ? D'où êtes

vous ? de quel pais êtes vous?

Die ftad legt hier drie mylen van

daan. Cette ville, efl k trois lieues

d'ici.

* 't Is 'er verre van daan dat ik zulks

doen zoude. Bien loin de faire ce-

la, bien loin de là.

Waar koomt gy nu van daan? D'où

venez vous préfentement ;

^ Hier van daan ; pak uw fpillenv

vertrek , maak u van hier. Re-

tirez vous d'ici , fortez d'ici, ôttz

vous d'ici.

DAAR , byv. Op die plaats. Ma,

en cet endroit, ou en ce lieu.

Wie woont daar ? J>)ui efte: qui de-

meure Ik ?

Ik zal op dien tyd daar koomen.

J'y viendrai , ou je m'y rendra

en ce t-ms-lk.

Wie daar? Wie is daar ? Jgtti rj,

Ik



DAA.
/.« qui Va là !

Die zaa^ is daar aan vaft. Cetteaf-

jane aboutit la.

Daar aan, aan die zaak. De là, de

tetti affaire.

Daar is 'c al aan gekegen. Tcutdt-

pend delà.

Daarachter; achter die p'.aats. Dtr-

riereià , derrière cette place.

Daar achter is noch een vertrek. Là

itrrure il y a encore une «parle-

ment .

Daar beneden. Là bas.

Daar boven. Là haut.

Ekarbenevcn , tenxjunmu. Daar

beneft'ens. Outre ceU, de plus.

Daar beneven moet men wetten,

dat, enz. De flus il faut [avoir

que, (?c.

Daar . inneo. Là dedans.

Daarbuiten. Là dehors.

Daar door ; door dion weg. Par

là, par ce chemin-là.

Daar door ; om die oorzaak. Par

là , par cette cauft.

Hy wierd daar door in den grond

bedorven. C'ejl par là qu'il fut

ruine de fonds en comble , c'ejl ce

qui fit (a ruine totale.

'Daarenboven, een zamenv. Boven

dien. Outre cela , de plui.

Daarenboven is het zeker, enz. Do-

flus il efl certain, (j>c.

Daarentegen ; in tegendeel. Au
contraire.

Daarentegen indien zy onfchuldig

bcvonuen word , enz. Au con-

traire fi on la trouve innocente, ou

[ fi on ne la trouve pas coupable, <jyc.

Daar hecne , byn>. Derwaarts. Vers

! là, de ce coté là, vers cet endroit

Ik gaa daar hecne. Je m'y en vai,

je m'enxai là.

IHy is met zyn ganfche huis daar

beene gctrokk»n. // y efl allé a-

[
vec toute fa famille.

;Daar iangs , byv. Langs die plaats.

Par là , ie long de cette place.

De vyand is daar langs getrokken.

l' Ennemi a paffe par là.

[Diar meede; met die zaak. Avec
cela, par cela , avec cette affaire.

Ek bemod my daar niet meede. Je
ne me mtie point de cela , ou de

cette afaire-là-

Wat wilt gy daar meede bewyzen ?

Que f r tendez, vous prouver par
là ! que voulez, vous prouver par
là!

daarna, byw. Na dien tyd. Après

DAA.
cela, après ce tems-l).

Kom daar na (ticrr hy. Peu de

tenu epres il mourût.

Daar na ; op een ander tyt. Une
autre fis, un autre jour.

Ik zal dat daar na wel krygen.

J'aurai bien cela une autre fois.

Daarom; om die reden, uit die in-

ziclfe. C'eji pourquoy , pour cela

,

pour cette raifon.

Ik heb dat daarom gedaan. Je
l'ai fait pour cette raifon, c'ejlpour

cela queje l'aifait.

Daarom zeg ik u. C'ejl pourquoyje
vous dis.

Daar omtrent; omtrent die plaats.

Environ, aux environs.

Hy woont daar omtrent. Il demeu-
re aux environs de là.

Parys legt hondert mylcn van
Rheims of daar omtrent. Il y a
cent lieues de Paris à Rheims ou

environ.

Daar onder ; onder die plaats. Là
dejfous , fous cette place.

* Daar onder ; onder dat vourwend-
zcl. Sous ce prétexte.

* Daar fchuilt wat onder. Ily a là

quelque chofe de caché.

Daartegen; tegen die zaak. Con-

tre cela , à l'encontre de cela.

Gy ftelt voor dat, enz. maar daar te-

gen ftel ik dat, enz. Vous mettez en

avant que , tyc. mais à cela je
vous oppofe que, &c.

Nicmant zegt daar tegen. Perfonne

n'y contredit , perfonne ne s'y op-

pofe.

Daar tegens over. Là vis à vis , à
l'opoftie.

Daar toe ; tot die zaak. A cela ,

touchant cela.

Wat zegt gy daar toe ? £)u'en dites

vous ? que vous en femble ? que di-

tes vous là deffus ?

Hy quam tot daar toe , en niet ver-

der. // vint jufqu'à la , & pm
plus avant.

Daar tuflehen; ondertuflehen , mid-
dclerwyl. Cependant , pendant

ce tems-là , fur ces entrefaites.

Daar uit; uit die woorden. Delà,
de ces paroles, par ces p rôles.

Daar uit onribmt een grootc twifr.

Cela fût caufe d'une grand; querel-

le.

Daar uit bef! uit ik. De là je con-

clu , ou j 'infère.

Daar uit , of daar van daan koomt
het, enz. De là vient , ou cela

ejl caufe ,. &c.

DAA. DAD. DAG. m
Daarvoor. Pour cela.

Hoc veel geert gy daar voor ? Corn-
lien paye vous pour cda t Combien
vous et ut e cela i

Daar voor leed hy zwaarc ftraffc. Il

tn jut ftverement puni , il a beau-
coup foujert pour cela.

DAD.
DADEL , z. m. De vrucht des da-

delbooms. Datte , fruit de pal-
mier.

Dadelboom, z. m. Palmier.

Dadingen, of Dedingen, w. m. 'een

oud. v. Een gerezen veiichil by-
Ieggen. Tremmer une ajaire par
arbitres.

Dadingsman , z. m. Een fcheids-

man , die cen vcrfchil bylcgt. Un-
arbitre, celui qui termine une af-
faire. •

DAG.
DAG , z. tn. Een natuurlyke dag.

Jour, jour naturel fui ejl de 2+
heures, comprennant le jour & U
nuit.

Dag, z. m. De tyd van twaelf uuren,

of van dat de zon opgaat tot dat
ze ondergaat. Jour , jour artifi-

ciel, quiJe prend depuis le leverjuf-
qu'au coucher du foleil.

De korrfte dag. Le plus courtjour.
De langfte dag van 't jaar. Le plus

long jour de l'année.

Het word dag ; de dag koomt aan.

il commence a fairejour , lejour
commence à poindre.

De dag begint aan te breeken. Le
jour commence à paroitre.

Het is hoog dag. Ilfait grandjour.
De dag neigt ten avond. Le jour

ejl Jur fon de clin , lejour décline.

% Etn gat in den dag (laapen; zeer

lang lîaapen. Dormir la grajfe

matinée, fe lever tard.

Beededag, z. m. Jour de prières.

Dankdag, z. m. Jour d' actions de

grâces.

Geboortedag , z. m. Jour de r,aif~

fan ce.

Pofidag, z. m. Jour de pofle.

Ruftd::g, z. m. Jour de repos.

Een fcliOGiic dag ; een dag dat het

fchoon wtêr is. Un bonjour, u-
ne belle journée.

Sterfdag, z. m. Dag des doods. Jour
de la mort.

Trouwdag , z. m. Huwelyksdag.

Jour de fes noces.

ValUndag , z. m. Jour de jeune

jouir



ii2 DAG.
jour d'abflinence.

Een dag van vergaderinge. Un jour

d'a/Jembieé.

Een vierdag, z. m. Un jour de fète.
Een dag van vreugde , of van vro-

lykheit. Unj.ur de réjouijfance.

Werkdag, z.m. four ouvrier.

Zondag, z. m. Dimanche.

Dag, *i m. (Voor den tyd in 'c

gemeen genomen.) Jour, ternes.

Daar zal een dag , of een tyd koo-

men, er,z. Un jour viendra, le

tems viendra , que , ére
Een dag uitfrel neemen. Prendre

un jour Je délai.

Een daglrelknom een zaak te doen

Arrêter , ou fixer un jour four

faire quelque chofe.

Den dag onnuttclyk doorbrengen ,

pf vercjuiilen. PaJJer le jour inu-

tilement , ou fanstien faire.

Op deezen dag ; heden. Aujour-

d'hui, en cejour.

Dag en nacht, byw. Nuit & jour.

Zy drii ken éfag en nacht. Ils boi-

vent nuit & jour , ils pxjfent les

nuits & les jours à boire.

Tot iemants dienft zyn by dag en

by nacht. Etre au firvice de

quelqu'un nuit & jour.

* Iets aan den dag brengen i iets

ondekken. Découvrir , déclarer

quelque chofe.

* Een vallenen dag ; een valfch licht.

Un faux jour , une clarté qui en-

tre dans un lieu, de telle forte qu'el-

le ne fait voir les objecls tels qu'ils

font.

Men heeft hier een valfchen d3g.

On a ici un fauxjour.

Dag. De hoogzels in een fchüdery.

Jours , les touches les plus clairs

dans un tablSkn.

De dag valt niet wel op die fch 1-

dery. Ce tableau efl à contre jour,

ce tableau n'efl point en fon jour.

Dagboek , z. g. Jru'nal, mémoire

de ce qui fefait , eu qui fe p ;jf

chaque jour.

Dagdief, z. m. Een daghuurder die

niet naar bchooren arbeid. Ou-
vrier qui employé mal fa j. wnée,

qui ne travaille pas autant qu'il

doit.

£ Dagdieven, w. w. Lanterfanten,

luijeren. Dérober le tems de fon

maître , ne pas travailler autant

que l'on dett parjour.

By dag.o/ by dage, adv. Des daags.

Dejour, en plein jour.

Alle dage , byte. Dagelyks. Tous

DAG.
lesjours, journellement.

Ten beftemden dage. A jour pre-

fix , à jour nommé.
Ik wacht hem alle dage. Je Vat-

tend de jour en jour.

Die moord gefchiedde by lichten da-

ge. Ce meurtre fe fit en pleinjour.

Dagen , z. m. meerv. Leven
i de

tyd des levens. Jours, vie.

Zyn dagen ve korten. Abréger fes

jours , ou fa vie.

Ik heb dat van al myn dagen niet

gezien. Je n'ai vu cela de mes
jours, c'ejl ce que je n'ai jamais
vit.

De belle dagen ; de jeugt. Les plus

beaux jours ; la jeunejfe.
Hy heeft zynbefie dagen al verlie-

ten. // a p.^Jfe fes beaux jours.

Op zy n dagen koomen ; oud wor-
den. Vieillir, devenir vieux.

Dat is een man op zyn dagen ; dat

is een oud man. C'efl un hemme
avancé en age, c'efl un vieillard.

Deeze maand heeft j i . dagen. Ce
mois a j i jours.

De Maert heeft eenige fchoone da-

gen gehad. Le mois de Mars a

donné quelques beaux jours , nous

avons eu quelques beaux jours au
mois de Mars.

Dagelyks, byte. Alle dage. Tom les

jours, journellement.

Men ziet dat dagelyks gebeuren.

On voit arriver cela tous les jours,

cela fe voit tous les jours.

Dagelyks , byv. Dat alle dage ge-

lchied. Journalier, qui fe fait

chaquejour , qui efl chaque jour.

Dagelyks brood. Pain quotidien, le

pjin de chaque jour.

* Dat is myn dagelyks brood, c/da-

gelyks weik. C'ejl mon pain quo-

tidien , c'efl mon o:cupati n ordi-

naire.

Dagelykfe ervarenheit. Expérience

journalière.

Dage!)kfe koo:ts. E'nvre quoti-

dienne.

Dageraat, z. ». Morgenftond. l'Au-

rore , aube du jour , le point du
jour.

DAGGE , g,, v. Korten degen.

Dague, poignard, bajonette.

DAGGELD, z.v. Dagloon. l'Ar-

gent, ou leflaire de la journée.

Zyn daggeld trekken, o/omfangen.

Recevoir fajournée, recevoir lefa-
laire de fajournée.

D. .GHOÙDER, z. m. Scheidsman,

goede man. Arbitre, celui qui ter-

DAG. DAK.
mine un différend.

DAGHUUR , z. v. Dagloon. Le
falaire de la journée , ce que l'on

gagne parjeter.

Daghuurder, z. m. Dagloner. Ce-
lui qui travaille à. la journée.

Daglicht, z.g. 't Licht van den
dag. La lumière du jour , lejour.

Myn oogen konnen 't daglicht niet

veidiaagen. Mesyeux nefauroient

foufrir lejour , ou l' éclat dujour.
Dagloon , z. m. Daglooner, z. m.

Zie boven , Daghuur, Daghuur-
der.

Dagreize. z.v. Jcurnee, efpace de
chemin que l'on peut faire en un
jour.

Die fteden leggen twee dagreizen
van malkanderen. Ces villes font

à deux journées les unes des au-
tres ; ces villes ne font qu'à deux
journées de diftance les unes des

autres.

Het leger trekt met kleine dagrei-

zen. L'Armée marche, ou s'avan-
ce a petites joun.ées.

Dagichool , z. n. School dat by
daag gehouden word. École du
jöur , école qui fe tient pendant
le jour.

Dagfterre, z.v. Zie Morgenflerre.

Dagvaard , s. v. Lantdag ; verga-

dering der ftaaten. Jour de con-

feil, afj'emblée des Etats.

Dagvaard houden , w. w. Lantdag
houden. Tenir jour de confeil.

De dagvaard uitfchryven ; deStaats-

vergadeiing uitfchryven.* CoU'
vaquer l't-jfemblée des Etats.

Hy is ter dagvaard afgezonden. //

efl député a l'ajfemblee des Etats.

Dagvaarden, w. w. Daagen. Alig-
ner, ajourner, iiter.

Dagvaard;ng, z. v. Daging. Affig-

nation , ajournement.

Dagwerk , z. g* 't Geen beft by

daag gefehied. Ouvrage dejour,

travail qui fe fait mieux It

jour.

Dat is beter dagwei k als avond-

werk. C'efl un travail qui ft

fait mieux le jour que le foir.

Dagwerk , z. g. 't Geen men op

een dag afdoet. Journée, travau

d'unejournée.

Dagwerker. Zie Daghuurder.

DAK.

DAK , z g. Dak van een gebouw
Toit , le faite , ou lu plus haut

parti



DAK. DAL. DAM.
fMrtted'un édifice.

Een huis onder 't dak brengen. Met-

trtletoit k une maifon , couvrir

une maifin.

Onder dak raaken. Huisveftingkry-

gen. Trouver à loger , trou-

ver un lieu fourfe loger.

Zy konden naauwelyks onder dak

raaken. Us eurent bien de la peine

m trouver oit loger.

Gebind van 't dak ; gedeelte van 't

dak dat buiten de muur uitftcekt.

Entablement de toit, pirtie du toit

qui avance hors de la muraille.

Een platdak. Toi
t
plat.

Een ipitsdak. Toit pointu.

Een leyedak. Ton couvert d'ardoifes.

"Een pannedak. Toit couvert de tutile;.

Een ftroodak. Toit couvert de paille.

Dakbalk, z. m. Dak rave; een balk

daar 't dak op ruft. Foutre fur

laquelle le toit repofe.

Dakdekker, z.. m. Zie Leidekker.

Dakdicht , byv. Een huis dakdicht

houden. Entretenir bien le toit

d'une mai/on.

Dakdrop, z.v. Dakdruiping. E-

gout des eaux qui tombent du toit.

Dakgoot , z. v. Goutiere.

Dakrib, z.v. Dakfper. Chevron.

Dakftroo , z.g. Dckftroo. Faille

qui fert à couvrir un toit.

Dakvcnfter , z.g. Venfter in het

dak. Lucarne, forte de fenêtre pra-

tiquée au toit d'une maifon.

DAL. DAM.
DAL, z.g. Laagte. Valée , efpa-

ce de pais renfermé entre des mon-
tagnes.

* Dal der traanen; traanendal. Va-

lée de mifere, ou de larmes.

DALEN. Zie Baaien.

DALER, z.m. Zie Daalder.

DAM , z. m. Een hoogte , of be-

i fchutzcl voor 't water. Levée de

terre, fortede digue pour retenir les

taux d'une rivière, oud'un étang.

Een dam leggen; iets bedammen,

i
Faire une levée de terre contre les

eaux.

* Een dam leggen ; den grootften

honger verdryven. Étourdir la

greffefaim.
* Dam , z. m. Een dubbele fchyf

in 't damipel. Dame damée,
{terme de jeu de dames.)

Dambord, z.g. Damberd. D.imier.

Dammen, v. v. Een dam leggen.

Faire une levée de ttrre contre les

DAM. DAN.
*t Water loopt over dyken en dam-

men. Rien ne peut arrêter le dé-

bordement des eaux.

* Dammen , w. w. In 't damfpcl

Ipeelcn. Jouer aux dames.

Damloper, z. m. Zeker binnclands

vaartuig. Sorte de bateau , ou de

navire.

DAMP , z. m. Waaflem. Vapeur,

exhalaifon.

Damp, z. m. Rook. Fumée , va-

peur épaiffe.

Dampen opwerpen. Exhaler des

vapeurs.

$ Damp geeven ; fchieten. Tirer,

décharger.

Dampen , v. v. Rooken , fmoo-
ken. Fumer, jetter de la fumée.

Dampen die uit de maag naar 't

hoofd ftygen. Vapeurs qui mon-

tent de l'eftomac vers le cerveau.

Solferachtige dampen. Vapeurs en-

foufrées.

Dampig , byv. Dompig. Sombre,

couvert, obfcur.

't Is dampig weêr. Il fait un tems

fombreQ* humide.

Dampige wyn. Vin fumeux.
DAMSPEL, z.g. Lejeu de dames.

DAN.
DAN , byv. Alsdan ; op dien ryd.

Four lors, en ce tems-là.

Laat ons die zaak tot toekomende
jaar uitftellen , en dan zullen wy
zien. Remettons cette affaire-là à
l'armée qui vient , & pour lors nous

verrons.

Dan, alsdan. Alors comme alors.

Dan naar bevind van zaaken. Alors

félon quefe trouvera l'état de; affai-

res. •
Wat zal mendan doen? ^ue fera-t-

on alors}

Dan , een tegenfiellmg. Als. J§hte

,

finon que.

Daar was niemant dan ik. Il n'y eut

perfonne que moi.

Gy doet anders dan gy belooft hebt.

Vous faites autrement que vous
n'avez promis.

Hy doet dat nergens om dan , enz.

// ne fait cel i que pour , &c.
Dan; derhalvcn. Bont.

Is dat dan uwe meening ? Eft ce

donc là vôtre opinion, ouvotre fen-
timent ?

Wat is dat dan ? ®u'efl ce donc que

cela !

DANK., z.m. Erkentenis, bedan

king. Reconnoiffance , gré , re-

P

DAN. 1*3
merctement.

Tcgtns zyn wil en dank. Bongré-
rnaljre qu'il en aje.

Zy behaalden daar weinig danks
meede. On ne leur en jùt pM
beaucoup de gré.

Hy deede dat tegens myn wil en
dank. // fit cela malgré moi.

Iemant iets dank weeten. Sivoir

gré de quelque ch fe à quel u'un.

Ik dank, of bedank u zeer. Je vout
rend grâces, je vous remercie.

Iets in dank aanneemen. Prendre
quelque chofe en gré.

Ik dank u voor uw bcleeftheit. Je
vous ren.l grâces , ou je vous re-

mercie de vos honnêtetez.

DanktGodt, o/danktdenHeere. Re-
merciez Dieu, ou rendez grâces au
Seigneur.

Dankbaar, byv. Reconnoiffant , qui

fait gré.

Een zeer dankbaarmenfch. Un hom-
me fort reconnoiff.xnt.

Een zeer danklaarc ziel. Une amefort

reconno.ff.mte.

Dankbaar zyn. Etre reconnoiffant ,

avoir de la reconnoiffance.

Dankbaar , byv. Avec reconnoiffance,

avec gratitude.

Dankbaarheit , z. v. Erkentenis.

Reconnoiffance, gratitude.

Danken, v.v. Bedanken. Remer-
cier, rendre grâces.

Dankzeggen, w.w. Danken. Ren-
dregrâces, remercier.

Godt dankzeggen over zyn weldaa-

den. Rendre grâces à Dieu, ou
remercier Dieu de fes bienfaits.

Dankzegging , z. v. Bedanking.'

Aclion de grâces, remerciement.

DANS, z.m. Opfpringing naar de

maat. Danfe , mouvement du
corps qui fe fait en cadence, ou à
pas mefurez.

Icmant ten dans leiden. Mener quel-

qu'un danfer.

* Dcn dans ontfpringen. L'échap-

per belle, fe fauver.

* Aan den dans koomen ; in een ge-

vecht beginnen te flaan. En ve-

nir aux prifei , ou aux mains,

commencer à fe battre.

* Aan den dans raaken ; in 't fpel

koomen. Entrer en danfe , fe mê-
ler,o\is'embarafferdans une affaire.

Dansfceft, z.g. Bal.

Danslied , z. g. Air à danfer.

üansmeefter, z. m. Maître de dan-

fe, maître à danfer.

Dansfchoenen. Platte laage fchoe-

ncn.



ii4 DAN. DAP.DAR- DAI*.. DAS. DAT.
nen. Efcarpms ,fouliers à danfer. ^ Gy zond my dc darmen [beter

het ingewand J uit het lyf doen
braaken. Vous me feriez, vuider
tripes & boyaux.

Darmjicht , z. v. Làngkeuvcl. La
colique.

Darmnet, z.g. Darm vlies. Mem-
brane qui couvre les boyaux.

Darmfcheidzel , z- ». Mefentére,
membrane qui efl aux mtllieu des

inteflins, & à laquelle ils font at-
tachez,.

DARREN, ». ». Durven. Ofer,
avoir le cœur de faire quelque cho-

fi-
lk darre , of ik durve dat niet be-

ftaan. Je n'oferois faire , ou en-

treprendre cela.

Zoud gy hem dat wel darren ver-

zoeken ? Lui oftrtez vous bien de-
mander cela ? l'oferiez vous bien

prier de celai

Dansfchool , g. Lieu ou l'on

prend à danfer.

Op het dansfchool gaan , danflen lee-

ren. Aprendre a danfer.

Danflen , w. ». Huppelen , {prin-

gen. Danfer, fauter.

Op de maat danflen. Danfer en ca-

dence.

^ Naar iemants pypen danflen ; zich

naar iemants zin fchikken. S'ac-

commoder à la volonté d'autrui.

Al danflende , byv. Al huppelende.

En dansant, enfautant.

Zy quamen al danflende aan. Ils

venoient en danfant , ou en fau-
tant.

Op de koord danflen. Danfer fur
la corde.

Danfler , z. m. Danfeur.
Danfler, z- v. Danfeufe.

DAP.
DAPPER , byv. Kloekmoedig

,

flout. Vaillant , courageux , va-
leureux , magnanime.

't Is een dapper man. C'eftunhom-
me courageux, c'efi un brave, c'cfl

un homme qui a du coeur.

Dat is een dappere daad. Voila une

belle aBion, c'cfl un beau fait.
Dapper , byv. Zeer , veel. Fort

,

extrêmement.

Hy flaat hem dapper ten dienft. Il

lui rend de grands fervices.

$ Hy wierd dapper afgeroft. Ilfut
bienfrotte , ou il fut bien étrillé.

Dapperheit , z,. v. Kloekmoedig-
heid Valeur , bravoure , coura-

ge , magnanimité.

Dapperlyk, byv. Kloekmoediglyk.
Vaillamment , courageufement , va-

leureufement

.

Zy gingen den vyand dapperlyk te

keer. Ils attaquèrent vaillam-

ment les ennemis , ils fondirent fur
les ennemis en braves.

DAR.
DARM, z. m. Derm. Boyau, in-

teflin.

Krimpingen in de darmen hebben.

Avoir la colique , être incommodé

de la colique.

Aarsdarm , *. m. Boyeau culier.

£ 't Is een holle darm ; 't is een

gulzig menfeh. C'efl un goulu ,

c'efl un goinfre.

i Den darm vullen, «/met fpyze op-

proppen. Se remplir le ventre à

force de, manger.

DAS. DAT.
DAS, z.v. Zeker wild dier. Daim,

forte d'animal fauvage.
DaÜ'evel, z. g. l'eau de daim.
Das. Halsdoek. Cravate.
Een das met kant. Une cravate à

dentelle.

DAT. [ Een byv. Om iets aan te

wyzcn.] Voilà, [Adverbe qui

fert à montrer.]

Dat is de man dien ik meen. Voilà

l'hommea qui je penfe, voilà l'hom-
me queƒ ai en vue.

|

Dat is een fchoon huis. Voilà une
'

belle maifon.

Dat is de zaak. Voilà l'affaire , c'efl

cela.

Dat raak«u niet. Cela ne vous tou-

che pas , cela ne vous regarde

pas.

Dat. Zulks, die zaak. Cela , cette

affaire.

Ik beken dat gedaan te hebben. Je
confeffe , ou j'avoue avoirfait ce-

la.

Is dat uwe meening niet ? N'efl ce

pas là vôtre p.nfée i n'efl ce pas là

vôtre opinion i

Wat dat belangt , ik verzekere u ,

enz. jàhiand à cela , je vous af-

feure, Q/>c.

Dat was 't geen ik vreesde. Voilà

ce quej'aprehendois , ou ce que je

craignais.

Laat my dat doen. Laiffez moifai-
re cela-.

Dat zelfiscen bewys v^nzyntrouw-

DAV. DE.
loosheit. Cela même efl unttnar
que de fa perfidie.

Ik geloove dat hy een fchelm is.

Jecroy qu'il efl un fripon.
DATELYK, byw. Tcrftont, ftraks.

Tout à l'heure, incontinent, fur li
champ, d'abord.

Ik zal datelyk koomen. Je vien-
drai tout à l'heure, je viendrai
incontinent , ou fur le champ.

DAV.

DAVEREN, ».». Sterk bewogen
en beroert worden. Trembler,
branler , être ébranlé.

Toen daverde de aarde. Alors la
terre trembla.

* De predikftoel daverde zelf van
dat fchelmftuk. Ce crimefit mé-
me trembler la chaire.

DAUW, z.m. Daau. Rofée.
Het veld lag vol dauw. Le champ

étoit tout couvert de rofée.
* Dat is mals als een dauw. Cela efl

tendre comme rofée.

De dauw begint te vallen. La rofée
commence à tomber.

Dauwen, g. ». Daauwen. [Gelyk.
het heeft van de nacht fterk ge-
dauwt.] U efl tombé beaucoup de
rofee cette nuit, la rofée efl tombée
en abondance cette nuit.

Dauwworm
, z. m. Zeker hoofd-

zeer der kinderen. Efféce de
galle qui vient à latête des en-

fans.

t DAUWEL z. v. Een onhebbe-
lyk vrouwmenfch. Folâtre , qui
aime à badiner.

£ Dauwelachtig , byv. Folâtre.

^ Zy is heel dauwe'achtig. Elle efl

extrêmementfolâtre.

$ Dauwelen , ». ». Zich onhebbe-

lyk aanftellen. Folâtrer, faire des

aillonsfolâtres.

DE.

DE. Een voorzetzel zoo wel van
't enkel getal , als van 't meer-
voud van aücgeflachten. DE.Pre-
pofition Flamande , qui efl de tout

genre, ér dont on fe fert tant dans

le fingulier, que dans Ie plurier.

De man , de vrouw. L'homme, la

femme.
De menfehen , de boomen. Les

hommes , les arbres.

Alle de geenen. Tous ceux.

[Dit



DE. DEE.

[ Dit woord lccdje de verandert in

't geevend en belchuldigend geval

in den : in 't baarend geval van 't

mannclyk gcflacht in des ; in 't

vrouwelyk in der ; en 't meervoud van

alle gedachten in der ; als uit de vol-

gende voorbeelden bïykt.]

Hy gaf dat den rechter over. // mit

ceLi entre les mains du juge.

Men befchuldigde den Veldheer van

lafhertigheid . On accufa le Ge-

neral de lâcheté.

De fterktc des mans , of van den
man. La force de l'homme.

De zwakheit der vrouwe. Lafoi-

ilejfe de la femme.
De dappei heit der mannen. La va-

leur des hommes.

De ichoonheit der vrouwen. La
beauté de; femmes.

De zoetigheit der kinderen. La
douceur des enfant.

DECEMBER, z.m. Wintermaand.
Décembre, le mois de Décembre.

DEE.

DEEG , t. g. Gekneed meel om
brood te bakken. Pâte, farine

fattrie ö* préparée pour faire du
pain.

Het deeg kneeden. Paitrir la pâ-

te.

Het deeg te ryzen zetten. Faire le-

ver la pâte.

Deeg , deege, byv . Een woord dat

in de volgende fprcekwyzcn te pas

koomt.

Is 't geen deeg? Zyt gyonpaflelyk?

Eftes vous incommodés } Ne vous

! portés vous pas bien }

't Is met my geen deeg; ik ben niet

wel te pas. Je ne me porte pas

bien ; jt ne me porte pat comme il

faut.

Ergens deeg aan doen ; iets wel be-

I
reiden . Apprêter bien quelque cho-

\
fi-

!
Een opftoofzc! deeg aan doen. Ap-

' prêter bien un ragout.
1 Ter deege , byw. Gclyk het behoort.

Bien, comme il faut , de la ma-
niere qu'ilfaut.

Iets ter deege maaken. Faire quel-

que chofe comme il faut.

DEEL , z. g. Gedeelte van iets.

' Part, partie, portion, pièce.

Elk zyn deel. Chacun fa part, cha-
1

eun ce qu'il lui faut.
Zyn deel ergens van hebben. Avoir

! fapart de quelque chofe.

DEE.
't Geheel is grooter dan zyn deel.

Le tout eft plus grand que fa par-

tie.

Het eerrte, tweede , of derde deel.

La première , féconde, ou troifteme

partie.

Ergens deel aan hebben. Avoir part

dans une affaire, avoir part à quel-

que chofe.

Het mcefte deel zyn cerlyke luiden.

La plupart ;ont honnêtes gens.

Ieder zyn deel geeven. Donner à
chacun fa part , ou ce qu'il lui

faut.

Voor myn deel ; wat my belangt.

Pour mot , pour ce qui eft de moi ,

quand à moi.

Voor myn deel , ik ftaa het toe. Pour

moi,j'y confens.

Deel , z. v. Een gezaagde plank.

Planche , ais.

Deel , z. v. Dorfchvloer. L'aire

d'une grange oit l'on bât le grain.

Deelachtig, byv. Participant, quia
part â quelque chofe.

Iets deelachtig worden. Etre , ou
devenir participant , commencer à
participer , ou à avoir part â quel-

que chofe.

Iemant iets deelachtig maaken. Fai-

re quelqu'un participant de quelque

chofe.

Deelbaar, byv.Tht gedeelt kan wor-
den. Divifible, qui fe peut divt-

fer.

Alle ftoffe is deelbaar. Toute matière

eft divifible.

Deelbaarheit, z.v. Divifibilité.

De deelbaarheit der ftoffe. La di-

visibilité de la matière.

Ten deele , byv. Stukswyze. En
partie.

Hy zegt ten deele de waarheit. //

y a quelque chofe de vrai en ce qu'il

dit ; ce qu'il dit efl vrai en par-
tie.

By deelen , byw. By ftukken. Par
parties, féparément.

Dat boek beftaat uit verfchcidc dee-

len. Ce livre confifte en plufieurs

volumes, ce livre eft compofé de plu-

fieurs parties.

Een boek by deelen ui*-gecven. Don-
ner un livre au public par parties.

De deelen van 't lichaam. Les par-

ties du corps.

De vier deelen der waereld. Les

quatre parties du monde , ou du
continent.

Noordfche deelen. Planches de Nor-
wegue.

P 2

DEE. us
Deelen , w. w. Vcrdcelen. Parta-

ger, divifer, feparer.

Goederen deelen. Partager dtt

biens.

Met icmant gclyk ineen boedel dee-

len. Partager également une fuc-

cefi^Javec quelqu'un.

Decler. Zie Verdeeler, UitJeder.

Deelgenoot, z. m. Deelhebber. Par-
ticipant, qui a part.

Dcelgcnootfchap , z. g. Deelhcb-'

bing. Participation.

Het deelgenootlchip aan Chriftus

lichaam. La participation au corps

de Chnft.

Decling , z. v. Verdceling, fchei-

ding. Divifion , partage , fepa-
ratun.

Deeling van den buit. Partage du
butin.

Daar is noch geen deeling van den
boedel gefchied. On n'a pas en-

core touché à la fuccejfion ; on nt
l'a pas encore partagée.

Eensdeels, byw. En partie.

Die zaak is eensdeels waar , en an-

derdeels onzeker. Cette chofe eft

en partie véritable , & en partie in-

certaine.

Dat is een lydelyk deelwoord. C'eft

un participe paffif.

Deelwoord, z.g. Participe.

DEEREN, g. w. Jammeren, mee-
delyden hebben. Avoir pitié, ou
compajjion.

Dceren, w.w. Schaaden , hinderen.

Nuire , préjudicier , faire tort ou
dommage.

Dat kan hem niet deeren. Cela ne

fauroit lui nuire, cela ne peutpoint

l'incommoder.

DEERLYK , byv. Jammerlyk ,

elendig. Pitoyable, mtferable.

Hy ziet 'er deerlyk uit. // a une

mine qui fait pitié.

Dat is een deerlyk ongeluk. C'eft

un grand malheur.

DEERNE, z.v. een Brab. Geld. en

Overyffels woord. Vrylicr, maagd.

Une fille.

Een jonge , of braavc deerne. Une
jeune, ou travefille.

DEERNIS , z. v. Meedelyden,

meêwaarigheit. Pitié , compaf-

fion.

Deernis met icmant hebben. Avoir

pitie , ou compaffion de quel-

qu'un.

DEESSEM, z.g. Zuurdeeg. Le-

vain, levure.

Deefiemeu , ». w. 't Brood dcefle-

men.



n6 DEF.DEG.
men. Mettre du levain dans la,

pâte.

Gcdeeffemt brood. Pain levé.

DEF.
DEFTIG, byv. Trefielyk, uitmun-

tend. Excellent, magnifie.
Deftig , byv. Groots , aanzienlyk.

Magnifique, mœjejîueux.

Een dertig gelaat. Un air maje-

ftueux.

Een deftig man. Un homme grave,

un homme de gravité & de réputa-

tion.

Een deftig fchryver. Un excellent

autheur.

Ergens deftig van fpreeken. Par-

ler tréi-bien d'une chofe , en parler

excellemment.

Hy deede een deftige lykrede. Il

fit une très-belle orjifonfunèbre.

Deftighu't , z. v. Statigheit , aan-

zienlykheit. Gravité , majefié ,

magnificence.

Die man heeft een deftigheit in zyn

wczen. Cet homme a l'air gra-

ve, ou majefiueux i il parait beau-

coup de gravitéfur le vifage de cet

homme-là.

DEG.

DEGEL , z. m. Degel van een

drukperfie. Platine d'une prtffe

d'imprimerie.

Degelyk , byv. Eerlyk , vroom.

Honnête, bon, vertueux,

't Is een degelyk man ; een dege-

lyke vrouw. C'efl un honnête

homme, c''efi
une honnête femme.

Degelyk, byto. Zeker, gewis. Af-

furément , certainement,

't [s degelyk zoo. Cela efi certain.

Degelyk) byw. Tout net, fans biai-

fer.

Ik zal 'er hem wel degelyk over

waarfchouwen. Je l'en adverti-

rai affeurement.

Ik zal 't hem wel degelyk zeggen.

Je lui dirai tout net.

Degelykheit , z. v. Deuchtzaam-

heit. Bonté, probité, honnêteté.

DEGEN, z. m. Zydgeweer. E-

Pée -

Een degen draagen. Porter l'epee.

Den degen trekken. Tirer l'épée.

lemant den degen ontweldigen.

Faire rendre l'épée à, quelqu'un.

Met den degen in de vuift iterven.

Mourir l'épée, ou le fabrt à la

mam.

.

DEG.DEL DEK.
Met den. degen vechten. Se battre

à l'épée.

^ Zyn degen is noch maagd , [een

fpreekwoord , gcbruikelyk als ic-

mant nooit gevochten heeft. ] Son

épée eft pucelie , [proverbe, pour

dire que quelqu'un ne s'
eft

jamais

batu.

]

DEI.
DEINING , z. v. Het op-en ne-

dergaan der zeegolven. Agita-

tion des flots, l'élévation &> la dé-

cente des ondes.

DEINZEN, w. w. Te rug wyken.
Se retirer, reculer, lacher le pié.

Wy bragten den vyand aan 't dein-

zen. Nous obligeâmes l'ennemi a,

reculer.

Al deinzende , byto. Al wykende.

En reculant, en retraite.

Al deinzende vechten. Se bâtre en

retraite, ou en reculant.

Deinzing , z. v. Afwyking. Re-

traite, fuite.

De deinzing der vyandengafvermoe-

den , enz. La retraite des enne-

mis fit fiubfonner , ou donna 'lieu

de fcubconner , (jpc.

DEIZIG'. Zie Miftig.

DEK.
DEK, £• g. Verdek van een fchip.

Pont, tillac , plancher , ou étage

de vùffeau.

Een fchip van drie dek. Un vaiffeau

k trois ponts.

DEKEN , z. m. Dekkleed. Cou-

verture.

Een watte deken. Courte-pointe

,

forte de couverture.

Deken , z. m. Overman van een

gild. Doyen de quelque compag-

nie.

Deken van een Domkapittel. Doyen
d'un Chapitre.

Deken der hooge Schoole. Doyen

de l'U liverfite.

Dekenfchap, z. g. Doyenné, digni-

té, ou charge de Doyen.

Naar het dekenichap Maan.
, Préten-

dre au Doyenné , ou à. la charge de

Doyen.

DEKKEN, w.w. Toedekken, be-

dekken. Couvrir, voiler, couvrir

d'un voile.

De tafel dekken. Couvrir la table,

mettre le couvert.

Een huis met firoo, pannen, lei-

jen , enz. dekken, Couvrir une

maifon de paille > de tuiles, d'ar-

DEK. DEL.DEM.
dotfes, &c.

Een merrie dekken. Couvrir un»
cavalle.

* Dekken, w.w. Befchermen, be-
vryden. Couvrir, garantir, dé-

fendre.

* Het leger dekte de ftad. L'Armée
couvrit la ville , l'armée mit la vil-

le à couvert.

$ lemant afdekken , of afroffen. E-
triller , ou frotter quelqu'un , le

bien bâtre.

Dekker, z. m. Leidekker. Cou-
vreur , artifan qui couvre les bâti-

ments d'ardoifes.

Dekkleed , z.g. Deken. Couverture.

Dekkleed van cen rypaerd. Houffe
d'un cheval.

Dekkleed van een paerd dat op ftal

ftaat. Caparaçon.

Dckloot , z. g. Dun en plat loot.

Plaque de plomb , morceaude plomb
déliépropre à couvrir quelque chofe.

* Dekmantel, z. m. Voorwend-
zcl, fchyn. Prétexte, ombre, ap-
parence.

* Onder den dekmantel van god-
vruchtigheit. Sous prétexte de

dévotion, fous ombre de dévotion.

Den Godsdienft gebruikt hy tot een

dekmantel van zyn ftaatzucht. Il

faitfervir la Religion de prétexte »
fon ambition.

Dekriet, z.g. Dekftroo. Chaume,
paille a couvrir les maifons.

Dekzel, z.g. Alles waar meedeiets

gedekt word. Couvercle, ce qui cou-

vre l'ouverture de quelque vafe.

Dekzel van een pot , ketel , enz.

Couvercle d'un pot , d'une marmi-
te, &c.

Paerdedek. Zie boven Dekkleed.

Dekzel en voedzel ; koft en kleede-

ren. La nourriture çj* les habits.

* Onder het dekzel , of onder den

fchyn. Zie Dekmantel.

DEL. DEM.
DEL. Zie Laagte.

DELGEN. Zie Verdelgen.

DELVEN , w. w. Spitten, graa-i

ven. Fouir , bêcher, creufer la

terre avec la bêche.

Delver , z. m. Graver. Celui qui

fouît, ou creufe la terre.

Dclving, z. v. Graving. Aclion de

fouir , ou de bêcher la terre.

DEMPEN , w. ». Smooren . uit-

dooven. Etoufer, éteindre.

't Vuur dempen. Etoufer , ou é-

teindre le feu.
*Dero-



DEM. DEN.
* Dempen, -m.v. Süffcn, Itillen.

Apaijer, arrêter.

* Een oproer dempen, Apaifer un

tumulte,faire ceffer , ou arrêter u-

nt émotionpopulaire.

Dempen. Vullen. Remplir , com-

bler.

Een gracht dempen. Remplir , ou

combler un fojje.

De put dempen als het kalf ver-

dronken is, [een fpreckw.] Fer-

mer l'ecune , quand les chevaux

font pris, [proverbe.]

Dempig , üempighcit. Zie dam-

pig, dampigheit.

Een dempig , of dampig paerd ; een

kortademig paerd. Un cheval

poiifftf, un cheval qui a la pouffe.

Demping , z. v. Smoring. E'tou-

fement, extinHion.

* Demping der onluften. Apaife-

ment des troubles , ou des désor-

dres.

DEN.
DENKEN , w. w. Gedachten heb-

|

ben. P enfer, fongtr , avoir quel-

que penfee.

Ergens aandachtig op denken. Son-

ger•, ou penj
r
erferieufement à quel-

que chofe.

IV aar op denkt gy ? A quoifongez

vous? A quoi penfez vous.

IDcnk 'er wel op. Songez. y bien.

Denken, w.w. Meencn. Etre d'o-

\
pinion, être d' avis.

k denk 'er niet te gaan. Je ne fuis

I point d'avis d'y aller.

penken, w. w. Bedacht zyn. Pen-

i fer, fonger.

)m zyn dingen denken ; op zyn

dingen acht flaan. Penfer, ou

fonger àfes affaires.

Nergens opdenken ; nergens geen

acht op flaan. Ne penfer , ou ne

'I fon£er à rien, n'avoir foin de rien.

;)enk daar op ; neem dat in acht.

Songezy , fut es y réfléxion.

)enkcn en herdenken. Penfer &
j

repenfer.

)enkcndc, byv. In gedachten. Pen-

Qff, rêveur.

iwiking, z.v. Het denken. Pen-

fee , l'aclion de penfer.

)ENNE , z.g. Het verdek op
klein vaartuig. Tillac, couvertu-

re d'un petit bâtiment.

ÎENNEBOOM, z.m. Sapin, forte

d'arbre.

j.codc denneboom. Pekboom. Sa-

DEN. DER.
pin rouge , qui produit de la re

fine.

Witte denneboom. Maftboom. Sa-

pin blanc i Sapin qui a l'écorce

blanche.

Dennenhout, z.n. Bois defapin.

DER. •

DF.RDE , byv. Troifiéme.

De derde partiras. La troifiéme per-

fonne.

De derde dag ; de derde reis. Le
troifiéme jour ; la trofiéme fois.

Het derde van een crtienillc. Le tiers

d'une fitcceffion.

Het derde lid van een Staat. Le tiers

E'tat.

De derde uur van de zeven Kano-
nyke uuren. Tierce , l'une des

heures Canoniales.

Een derde , of een fcheidstnan

neemen. Prendre un tiers , ou un

arbitre.

Iets aan een derde flellen , of een

zaak in een derde hant ftellen.

Mettre une chofe en main tierce.

Een derde in 't piketlpc!; drie kaar-

ten die malkander volgen. Une
tierce dans lejeu de piquet , ejpc

Een derde ; een derde deel. Un
tiers , une troifiéme partie.

Ten derden , byw. En troifiéme lieu.

Hy zeide ten derden. Il dit in troi-

fiéme lieu.

Ten derden maal , byv. Voor de

derde reis. Pour la troifiéme

fois.

Derdcndaagfch , byv . J>)ui eft de

trois jours.

De derdendaagfche koorts. Lx fiè-

vre tierce.

DERHALVEN , byte. Ovcrzulks.

C'ejl pourquoi , pour cette raifon.

Dcrhalvcn moet men bcfiuiten ,

t'at , cnz. C'eft pourquoi il faut

conclure , ou inférer que , ejyc.

DERM. 7.ie Darm.
DERMATEN, een flotte, weinig in

gebruik. Diervoegen , zoodanig.

Tellement, d'une telle manière.

DERTEL, byv. Dartel, wecldrig.

Frétillant , qui danfe , qui faute,

.qui eft toujours en mouvement.

Dat is een dertel kind. C'ejl un en-

fant frétillant , c'efl un cr.fant qui

frétille tousjours.

* Hy heeft een dertele ftyl. Il a

un fille libre.

Dertelheit , z. v. Wec'.drigheit.

Frétillement.

DERTIEN. Zeker getal. Treize,
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certain nombre.

Dertienmaal. Dertien reizen. Trei-

zefois.

De dertiende. Le treizième.

Tendertienden, byw. En treizième

lieu.

Dertig. Zeker getal. Trente, cer-

tain nombre.

Ten dertiglien , byw. En trentième

lieu.

Dertigmaal. Dertigwcrf , dertig-

reizen. Irentefois.

De dertigfte. Le trentième.

DERVEN. Durven. Zie Darren.
Derven, w.w. Ontbceren , mirten.

Se pajfer de quelque chofe.

Ik heb dat liever te derven, dan het

te verzoeken. J'aime mieux me
paffer de cela que de le demander.

Ik kan haar byzyn niet derven. Jt
ne puis être prive de fa prefence,

je nefaurois me pafflr de la voir.

DERWAARTS, ^r.Naardieplaats.
Vers ce lieu-là , vers cet endroit-là.

Is hy derwaarts vertrokken ? Eft il

p.\rtipour ce lieula îS'eft il mis en

chemin pour aller vers ce lieu-

la!

Herwaarts en derwaarts. Càrj> la,

de côté ö» d'autre.

DES.
DES. [Zie wat wy op 't woord-

leedje de aangetekent hebben.}

DESE. Zie Deeze.

DESGELYKS, byw. Van gelyken.

Pareillement, femblablement

.

Desgelyks zeide hy tot hem. Pa-
reillement il lui dit.

DESHALVEN. Dieshalven. Zie
Derhalvtn.

DEU.
DEUGD, z. v. Vertu, probité.

De deugd vcrlieft haar kracht , als

zy de waarheit tot geen grond-

veft hecft. La vertu perdfa force

quand elle n'a point la vérité pour

. fondement.

Deugd. Goed, vermaak. Joie,plaifir.

Dat deede hem veel deugd , of veel

goed. Cela lui ft beaucoup de

bien, il en recent bien de la joye.

* 't Is een deugd van een man j 't

is een heel deugdzaam man. C'tfi

un homme de grande probité , c'eft

f
. miroir de vertu,

y is de deugd zelf. C'eft la

vertu, ou la probité même; c'eft

un homme d'une probité exemplaire,

c'eft un exemple g» vertu.

Van



n8 DEU.
Van de nood een deugd maaken

,

[een fpreekwoord.] Faire dené-
cejfité vertu, [proverbe.]

Het pad der deugd ; het deugden-
pad. Le chemm de la vertu.

Vol van chriftclyke deugden zyn.
Etre remplis de "vertus chrétiennes.

De deugden der heidenen. Les ver-

tus des payens , les vertus payennes.

De vier hoofddeugden. Les quatre

vertus cardinales.

Dcugdelyk, byv. Deugdzaam. Ver-

tueux, qui a de la vertu.

Een deugdelyk man : een deugdely-

ke vrouw. Un homme vertueux ;

ou un homme de bien : une femme
vertueufe , ou honnête.

Een deugdelyk gemoed hebben. A-
voir lame belle , être homme de bien.

Deugdelyk , byv. Waare. Jufle

,

véritable.

Dat is een deugdelyke fchuld. C'ejl

une dêtejufte ey> véritable.

Ik zal 't u deugdelyk betaalen. Je
vous le payerai honnêtement , je

vous en tendrai bon compte.

Deugdelykheit , z.v. Degelykheit.

Vertu, bonté.

Deugdryk , byv. Vol deugden*.

Plein, ou rempli de vertus, riche

en vertus.

Een deugdryk man. Un homme
plein de vertus.

Een deugdryke vrouw. Unefemme
remplie de vertus , ou qui pojféde

beaucoup de vertus.

Deugdzaam, byv. Deugdelyk. Ver-

tueux, qui a de la vertu.

Een deugdzaam menfeh. Un hom-
me de bien.

Deugen , g. w. Goed zyn. Valoir,

être bon, être utile.

Dat deugt nergens toe. Cela n'efl

bon, ou n'efl utile a rien , cela n'efl

d'aucune utilité, cela nefauroitfer-

vir a rien.

Hy deugt niet vrcl. Il ne- vaut pas

grand chofe.

Dat bewys deugt niet. Cette preuve

ne vaut rien, cette preuve n'eflpas

fuffifantt.

Deugen , g. v>. Zich tot de deugd
fchikken. Valoir , s'adonner, ou
s'apliquer a. la vertu.

Die jongen wil niet deugen. Cegar-
çon né veut rien valoir.

Deugniet , z. m. Een ondeugd
mcnfch. Unvautrien, un coquin,

un fripon.

DEUN, byv. Gieiig, karig. Chi-
che, avare.

DEU.
Hy valt heel deun. Il efl fort chiche,

c'efl un avaricieux.

't Is een deun menfeh. C'efl un a-

vare , c'efl un homme qui regarde
de trop prés.

$ Om den deun ,byw. Uit kortswyl,
om vermaak. Par plaifanterie ,

pour rire, par plaifir, ou k plaifir.

if. Ik moet dat om den deun eens
doen. Ilfaut que jefaffe un peu
cela par plaifir.

Deuntje , z. g. Liedje , gezang.
Chanfonnette, air, petite chanfon.

Een deuntje fpeelen. Jouer quel-

que air.

Een deuntje zingen. Chanter quel-

que air.

Iemant een deuntje verleenen.

Jouer , ou chanter quelque air

pour complaire k quelqu'un.

DEUR , z.v.. Porte.

Van deur tot deur. De porte en porte.

Aan de deur kloppen. Fraper , ou
hurter à la porte.

Iemant de deur voor 't hoofd fmy-
ten. Fermer la porte k quelqu'un,

luifermer la porte au nez..

Iemant de deur uitzetten, of wech-
jaagen. Mettre quelqu'un k la por-

te, le chajfer.

Voordeur, achterdeur. Porte de de-

vant , porte de derrière.

* Hy houd altyd een achterdeur o-

pen , [een fpreekwoord.] Il fe
referve toujours quelque porte de

derrière, [proverbe.]

Dcurdie naar binnen, of naar bui-

ten open gaat. Porte qui s'ou-

vre en dehors, ou en dedans.

* Door de rechte deur ; door de

rechte middelen. Par la vérita-

ble porte , par le droit chemin , par
la véritable voye.

Hy is in den kerkendienft door de

rechte deur niet ingekoomen. Ce

n'efl pas par la véritable voye qu'il

efl entré dans le fervice de l'églife.

Deurhamer , z. m. Kiopper. Mar-
teau d'une porte.

Deurhengzel , z. g. Penture , happe

de fer, qui fert k foutenirune porte

fur fesgonds.

Deurring, z. v. Anneau d'une porte.

Deurflag , z. m. Vergiettcft, Paf-

foire, vaijjeau qui fert k égouter.

Dcuiflot, z. g. Serrure d'une porte.

Deurftyl, z. v. Poteau d'une porte.

Deurwaarder , z. m. Gerechtsdie-

naar. Huijjîer , fergent , forte de

bas-officier de juflice.

Iemant een deurwaarder zenden.

DEU.DEW.DIA.DIC.
Envoyer un huijjîer, ou unfergent k
quelqu'un.

Deurwaarderfchap , z. v. Her deur.
waarders ampt. Chargede huiffur.

Deurwachter , z. m. Oppafler aan
een deur. Portier

, huiffter.

Deurwachtfter, *. v. Portière.

DEUVEKATER, z. m. Een wit-
tebrood , dat in Holland tegens
Kerstyd gebakken word. Sorte

de long pain blanc, qui fe cuit en
Hollande vers le Noël.

DEUVIK , z. m. Tap in een ton.

Broche , cheville de bois pointue
dont on bouche le trou d'un tonneau
que l'on a. percé.

^ Deuvik, z. m. Een kort t'zamen
gedrongen menfeh. Un courtaut

,

une perfonne courte rj> ramaffee.

£ 'rlsecn dikken deuvik. C'efl un
gros courtaut.

Deuvikken , w. w. Bier zonder
kraan en door den deuvik uit een
ton tappen. Tirer de la bierred'un

tonneau avant que de le mettre en

perce.

DEW.
DEWELKE , een voornaam , [beter

zegtmen Die.] Lequel , laquelle, qui.

DEWYL , byw. Naardien , nade-

maal. Veu que , d'autant que,

attendu que.

Dewyl de zaak zoo is. Veu que

la chofe efl amfi.

DIA.DIC.
DIAKEN , z. m. een ond. t». Arm-

bezorger. Diacre , celui qui « I

foin des pauvres.

Diakonefle, z. v. Diaconiffe.

Diakenfchap, z. g. 't Ampt yan
een diaken. Diaconat , charge

de diacre.

Diakonye, z. v. Gemeene armen-
beurs. Diaconie, bourfe des diacres. ,

Van de diakony lecven. Vivre, ou i

être entretenu de la diaconie.

Diamant, z.m. Zeker edel gefteen-

te. Diamant, forte de pierre pre-

tieufe.

Rouwe, of ruuwe diamant. Dia
mant brut , ou qui n'efl point en-

core taillé.

Diamantring, z. m. Anneau enrieh

de diamants.

Diamantflyper , z. m. Lapidaire

ouvrier qui taille les pierres pre

tieufes.

DICHT, byv. Vaft, na by malkan

der. Solide, ferme, ferre, prejft



DIC.

Dat linnen valt heel dicht. Cette

toile eji bien ferrée , ou bten tra-

vadlie.

Dat ichrift is heel dicht gefchrevcn.

Cette écriture eft bien prejfee, ou

ftrree.

Al te dicht fchryven. E'crire trop

ferré.

Dicht, byv. Vaft , fterk. Bienfer-

ré, fortement.

letsdicht toetrekken. Serrer quel-

que chofe Je bien pres.

£ Dicht om zyn oorenkrygen; dicht

flagen krygen. Etre battu bien

ferre.

% Iemant diçht affmeeren. Froter

quelqu'un cemme tl faut , batre

quelqu'un bien ferré , le bien étril-

ler.

Het huis is rontom dicht gefloten.

La mafon eft bier. fermée de toutes

parts, ou île tous cotez..

He| regent heel ókht.Ilplüt bienfort.

£ De glaasjes quamen zoo dicht als

ftofiegen. Le -vin s'y donna en a-

bondance, onfervit du vin en abon-

dance, le vm y roula comme de l'eau.

Dicht , byv. Geheim. Secret, ca-

ché.

3e zaak word heel dichtgehouden

La chofe eft tenue fort fecrete , on

tient cette affaire fort cachée.

i Dicht zyn ; niets ontdekken. li-

trefecret , ne point découvrir ce qui

a ete confié, garder lefecret.

)icht , x.. g. Voorfchrift van een

meefter. Exemple, modèle d'écri-

ture que les écrivains donnent à

leurs écoliers.

>icht, z. g. Zie Gedicht.

Jichteby, byv. Na by. Prés, pro-

che.

>e vyand quam ons dichte by.

L'Ennemi s'aprocha bien prés de

neus, l'ennemi nous aprocha defort

prés.

y woonen dichte by malkander.

Ils demeurent tout proche l'un de

l'autre.

'ichtader, z.v. Drift tot dichten.

! Veine poétique , genie , ou efprit

1 poétique.

iciten , w. v. Vaerzen maaken.

Taire, ou compofer des vers.

lichten , v. w. Dicht maaken.

Remplir.

ant dichten. Remplir de la den-

teût.

'ichter, z.m. Vaerzemakcr. poëet.

Ptéte, celui quifait , ou qui com-

\

fofe dtsvers.

DIC. DIE.

Dichterfche, z.v. Poète, celle qui

fait, ou qui compofe des vers.

Dichihcit , z. v. Nabyheit. Prox-

imité, voifmagt.

Dcdichtheit der plaatze belette met,

dat , enz. La proximité du lieu

riempêcha point , que, ejpc.

Dichtkunft,*:. f. Dichtkunde. Po'cftc.

Zich in de dichtkunft ' oerïenen.

S'exercer dans la poéfte.

Dichtkundig , byv. Dichtkunft ig.

Poétique , qui tient du poète , ou
de la poéfte.

Een dichtkundige fpreekwys. Une

phrafe poétique, façon de parler

propre aux poètes.

DIE.
DIE, [Een voornaam , zoo van 't

mannelyk als 't "vrouwelyk ge-j

flacht ; in 't enkel , en meervou-
dig getal ; hy heeft in 't barend,

|

gcevend , en bcichuldigend geval
j

dien.] [Pronom.] Ce, ou cet,
\

cette} lequelle, laquelle; qui&c.
Die man ; die vrouw ; die jongen.

Cet homme ;cettefemme; ce garçon.

Die menfehen ; die boomen , enz.

Ces hommes, ces arbres, &C.
De kinderen die Godt vreezen.enz.

Les enfants qtti craignent Dieu, &c.
Chriftus, die geleedcn heeft. Chrift,

qui a foufert.

Aile die geluoven. Tous ceux qui

croyent.

Hy is de zoon van dien man. C'eft

le fils de cet homme-là.

Zy gaven dien voerman elk een ryks-

daalder. Ils donnèrent chacun un
écu à ce chartier-là.

Men betichtte dien Stadvoogd van

tronwlooshcit. L'on accufoit ce

Gouverneur-là de perfidie.

DIEF.x. m. Rover. Larron, voleur.

Hy is een geboren dief 5 hy doet

nietdan ftcelen. // eft larrondena-

ture; Heft larron comme unechouet-

te , ou comme une pie ; il ne fait

que voler.

Eerdief, z. m. Die iemant door la-

fteren zyne eerc ontneemt. Lar-

ron d'honneur , medifant , calom-

niateur , celui qui médit de [on

prochain.

Gauwdief, z.m. Beurzefnyder. Fi-

lou , coupeur de bourfe.

Kerkdief, z.m. Sacrilège, voleur

d'églife, ou des chofes ficrées.

Korcndicf , z. m. Een die het koren

fteelt. Voleur , ou larron de blé,

celui qui vole le bit.

DIE. »9

Landdicf , z.m. Gemcene lands-

dief. Voleur des deniers publtcqs.

Nachtdief. Larron de nuit.

Veedief, z. m. Larron de bétail.

De gelegenheit maiktden dicf,[ccn

fprcckwoord.] L'occafîon fait le

larron, [proverbe.]

Diefachtig, byv. Genegen tot flee-

len. Adonné, ou enclin au larcin.

Die meid is wat diefachtig. Cette

fervante eft un peu adon .éi au lar-

cin, ou eft un peu larroneffe.

Diefachtighcit , z. v. Gcnegcnhcit

tot fteelen. Inclination à dérober,

demangeaifon de voler.

Diefegge, z.v. Een vrouwmenfch
dat fteelt. Larroneffe , celle qui

prend le bien d'autrui.

Diefhenkcr, z.m. Beul. Bourreau,

maître des hautes œuvres.

Dicfkclder, z.m. Diefput. Cachot ,

lieu bas ry oofeur , oit on renferme

les larrons.

£ Dieflappcr , z. m. Wondhecler.
Chirurgien qu'on compare au
bourreau.

Diefleider , z. m. Dienaar van 't

recht. Archer, fergeant de jufttce.

Dieflyk , byv. Diefachtig. Secrè-

tement , furtivement , en cachette.

Iemant iets dieflyk ontdraagen. En-

lever quelque chofe fecret ement , ou
furtivement k quelqu'un.

Dievery, z.v. Larcin, vol.

Openbaare , ofgeheime diverye. Lur-

cin manifefte, ou fecret.

Iets verkoopen de helft meer dan 't

waerdig is is een openbaare die-

very. Vendre une chofe le double

de ce qu'elle vaut , c'eft un vol ma-
mfefte.

Zich met dieveryc genecren. Vivre

de larcin, s'entretenir du vol.

Kcrkdievery , z.v. Sacrilège, lar-

cin des chofesfacrées.

DIEN. Zie~D/<?.

DIENAAR, z. m. Eend :cecnig

ampt bedient. Serviteur, miniftre.

Dienaar des Goddclyken woordts.

Miniftre de l.i parole de Dieu.

Dienaar van 't hof. Officier du Palais.

Dienaar van 't gerecht; gerechts-

dienaar, Sergent de jufttce.

Kerkendienaar, z. m. Eén diedekerk
bedient. Miniftre , predic^eur de

l'Evangile.

Dienaar, z.m. Knecht. Serviteur,

valet.

De dienaars des Koningks. Les Of-
ficiers de la maifon du Roi.

Tafcldienaar , z. m. Celui qui fert

U



no DIE. DIE. DIE.

la table.

\Jw dienaar myn Heer. Vôtre fer-

viteur Monfieur.

Ik ben uwen ootmoed igftcn en ge-

hoorzaamden dienaar. Je fuis vo-

tre trés-humble , <&> trés-obéijf.tnt

ferviteur.

Dienarefle, z. v. Servante.

Ik ben uw dienarefle , myn Heer,

Mevrouw , enz. Je fuis votre

fervante Monfieitr , Madame, &c.
Dienen , vu. w. In iemants dienft

zyn. Servir , être au fervice de

quelqu'un.

Hy dient by een Heer. Il efl en

condition , il efl au fervice de quel-

que Seigneur.

Zy heeft over de twintig jaaren ge-

dient. Elle aftrvi plus de vingt ans.

Dienen , w. w. Dienfl: doen , gunft

toonen. Servir, rendre fervice,

rendre de bons offices.

Iemant in verfcheide gelegenheden

dienen. Servir quelqu'un dans di-

verfes occafions ; rendre de bons of-

fices a. quelqu'un dans diverfes ren-

contres.

Iemant in zyn rechtzaak dienen.

Servir quelqu'un dans fon procés;

entreprendre la défence ou la caufe

de quelqu'un.

Niemant wilde hem dienen in die

zaak. Il n'y eut perfonne qui vou-

lut le fervir dans cette afaire; per-

fonne ne voulut entreprendre la dé-

fence de fa caufe.

Dienen , w. w. Ten dienfl ftaan.

Servir, rendre fervice.

Trouwlyk dienen. Servir fidèle-

ment.

Godt dienen. Servir Dieu.

Men kan geen twee Heeren die-

nen -, men kan Godt niet dienen

en de waereld. On nefauroit fervir

à deux maîtres ; on ne fauroitfer-

vir a Dieu, & au monde.

Den Koningk gaan dienen ; dienfl

neemen in den oorlog. Aller

fervir le Roi ; fe faire enrôler,

prendre parti dans les troupes du
Roi.

Op zee dienen. Servirfur mer.

De tafel dienen. Servir à table,

fervir la table.

Kan ik u ergens in dienen ? Puis je

vous^ndre fervice en quelque cho-

ft, y-a-t-il quelque chofe de vôtre

fervice.

Dienen, g. w. Nuttig, en dicnftig

zyn. Servir, être utile.

Die knecht dient u nict. Ce valet

m vous accommode pas , ce n'efl

pas la le valet qu'il vous faut.

Dat dient nergens toe. Cela ne fert

à rien, cela n'efl bon, ou n'efl utile

à rien.

Dienen , g. ». Goed en heilzaam
zyn. Etre bon, être utile.

Die fpys dient niet voor de zieken.

Cette viande n'efl pas bonne aux
malades

; c'efl viande nuit aux
malades.

Raauwe vruchten dienen niet voor
zwakke maagen. Les fruits cruds

nuifent aux eftomacs débiles.

Dienen , g. w. Aangaan, raaken , be-

treffen. Regarder , toucher, con-

cerner.

Dat dient tot de zaak niet. Cela ne

fait rien à l'afaire, cela ne regar-

de point l'afaire.

Dienen , w. ». Strekken , te paffe

koomen. Servir, venir à point.

Die dingen dienen tot bewys. Çes

chofesfervent de preuve.

Dat hout zal my daar toe konnen
dienen. Ce bois pourra me fervir à
cela.ee bois mefera propre pour cela.

Zich ergens van dienen ; iets ge-

bruiken. Sefervir de quelque chofe

;

en ufer.

Defkartes dient zich van die reden

,

om , enz. Defcartes fe fert de cet-

te raifon, pour &c.
Dienfl, z. m. Service.

Dat paerd is van een goeden dienfl.

Ce cheval efl de bon fervice.

Ten dienfle ftaan; dienfl en voordeel

doen. Rendrefervice.

Dienft, z. m. Krygsdienft. Servi-

ce militaire.

£ Den dienft, ofde kryg dg zak gee-

ven; uit den dienft fcheiden. Pendre

l'épée au croc, quiter le fervice mi-

litaire.

In 's Koningks dienft zyn. Etre au
fervice du Roi.

Zich in vreemden dienft begeeven.

Prendre parti dans les troupes é-

trangeres, s'engager au fervice des

étrangers.

Is 'er iets tot uwen dienft ? Y-a-t-il

quelque chofe pour vôtre fervice ?

Ik ben altoos bereid tot uwen
dienft. Je fuis toujours prêt a
voui rendre fervice.

Dienft , z. m. Kerkendienft. Ser-

vice, miniflére, fervice divin.

Zich tot den dienft van Godt heili-

gen. Se confacrerau fervice de Dieu.

Terwyl men dendienft pleegde, enz.

Pendant qu'en faifoit le fervice, &c.

Dienft, z. m. Gunft. Service, af.

fifiance , bon office.

Iemant dienft doen. Rendrefervice,
ou quelques bons offices à quelqu'un,

faire plaifîr, ou amitié ^quelqu'un.
Dienftbaar, byv. Gedienftig. Servia-

ble , officieux.

Dienftbaar, byv. Tot dienft verbon-
den. Obligé , ou fujet à fervir.

Dienftbaarheit , z. v. Servitude , ef-

cluvage.

Een harde dienftbaarheit. Une dure
fervitude, un rude efclavage.

Tot dienft bereid , byv. Tot dienft

gereed. Prêt à rendrefervice.

Dienftbieding , z.v. Aanbieding van
dienft. Ofre, on prefentation defer-
vice.

Dienftboode, z.m.env. Serviteur,

fervante.

Veel dienftbooden hebben. Avoir
beaucoup deferviteurs , avoir beau-
coup de perfonnes a fon fervice.

Dienftig, byv. Nuttig, gevoeglyk.
Utile , propre , convenable.

Alles is hem niet dienftig. Tout ne

lui efl pas bon , toutes chofes ne lui

font pas utiles.

Dat zoude my zeerdienftigzyn. Ce.

la m^acommoderoit fort bien , cel»

me viendroit fort a point , cela me
feroit d'une grande utilité.

't Is niet dienftig dat men alles weet.

// n'efl pas bon defavoir toutes cho-

fes.

Dicnflknecht, z. m. Knecht. Ser-

viteur, valet.

De dienftknechten des Heeren. Let

ferviteurs du Seigneur.

Dienftloon , z. g. Verdiende loon.

Salaire, loyer.

Dienftmaagd , z. v. Dienftmeid,

Servante.

De dienftmaagd des Heeren. Lat
fervante du Seigneur.

Dienftvaerdig , adj. Dienftwillig

gereed tot dienft. Serviable, offi

deux , prêt à. rendre fervice , pré

À fervir.

Dicnftvaerdigheit, z.v. Dienftwil

lighcit. Promtitude à fervir, o m
à rendre fervice.

Dienftwillig. Zie Dienftvaerdig.

Dienftwilligheit. Zie Dienflvaerdy

heit.

Dienshalvcn. Zie Dieshalven.

DIENVOLGENS, byw. Volgei

dat , uit dien inzicht. Suiw
cela , à caufe de cela , en vertu

cela.

Dienvolgens beiluit ik , dat , en



DIE.

C'efi pourquoi je conclu , que, ére

.

c'tfi en vertu de cela que j'mfére,

&c.
DIEP, byv. Profond.

Dat is een diep water. C'efl une

mu profonde.

De gracht is acht 'voeten diep. Le

xana'. a huit pieds de prtfondeur, ou

eft profond de huit pieds.

Diep, z.g. Diepte des waters. Pro-

fondeur d'eau.

Wy quamen des nachts in 't diep.

Ktus entrâmes la nuit en pleine

mer, ou en haute mer.

* Stille waters hebben diepe gron-

den; [een fprcekw.] die veel zwy-
gen denken daarom niet minder.

Ceux qui ne parlent pas beaucoup ,

n'en penfent pas moins.

I De wonde is heel diep. La playe efi

fort profonde.

Diep, byv. Ver, lang. Profond.

[Diep graavcn. Foutr , ou creufer

bien avant.

Diep in zee zyn. Etre en haute

I mer, être au large.

iDat is een zeer diep, of lang huis.

j
Voilà une maifon qui tfl fort lon-

1 gue.

p Diep, byv. Zwaar, hoog. Pro-

I fond, grand.

I* Dat zyn diepe gedachten. Cefont
1 des penfées profondes.

iDiepgaan, eenfeheepsv. Zwaar ge-

I laaden zyn. Tirer beaucoup d'eau,

I être bien chargé.

| )at fchip gaat heel diep. Ce vaif-

I feau eft fort chargé , ce vaijfeau

I tire beaucoup d'eau.

I)at fchip gaat twintig voet diep.

II Ce vaijfeau tire vingt pieds d'eau.

[Een diep onderzoek. Une recherche

! profonde.

I Diep, byv. In den grond. Hans
il lefonds, kfonds.
I Iets diep onderzoeken. Taire une

I frofonde recherche de quelque chofe,

I êxammer quelque chofe à fonds.
| ijepachtig

, byv. Ecnigzins diep.

[
Un peu profond.

[Hepen , v.v Dieper maaken. Creu-

fer plus avant,

i Dat kan diepen noch droogen;

;

dat geeft noch neemt niet. Cela

ne change pas l'affaire , cela n'y

! fût rien.

I
'iepen, een fchildersw. Schaduw
maaken. Ombrer , peindre , ou
mettre les orner es dans un tableau.

j

>at ftuk is fterk gediept. Ce ta-

bleau
eft fort ombré.

DIE.

Diepgaande, byv. Zwaar gclaaden.

Fort charge , tirant plufieurs pieds

d'eau.

De grootc fcheepcn zyn diepgaande,

of liever, gaan heel diep. Les grandi

vaiffeaux tirent beaucoup d'eau.

Dieploot, x. g. Pcilloot. La fende

forte d'infiniment pour mefurer la

profondeur de l'eau.

Het dieploot uitwerpen. Sonder ,

jetter la fonde.

Diepte , z. v. Diepte der zee. Pro

fondeur de la mer.

\\ y bragten den ganfehen nacht in

de diepte over. No/« paffames

toute la nu:B a la largue , ou en

haute mer.

Diepte, z.v. Kolk, afgrond. Goû
fre, abîme.

Dat is een grondclooze diepte. C'efl

une abîme.

De diepte van een wonde peilen. Son-

der une playe.

* Uit het dicpfte van 't hart ; uit

den grond van 't hart. Du plus

profond du cœur.
* Een zucht uit het diepfte van zyn

hart uitboezemen. Jetter , ou

pouffer unfoüpir du plus profond de

fon cœur.

DIER , z.g. Al wat leven en be-

weging heeft. Animal , tout ce

qui a vte»& mouvement.
De dieren des vclds. Les animaux

des champs.

Een wild , of wreed dier. Un ani-

mal , ou une befle fauvage , fa-
rouche, on féroce.

Een laftdier,; een laftbeeft. Une
béte de charge , une béte de fom-
me.

De menfeh is een redelyk dier.

L'homme efi un animal ratfonna-

ble.

Dieren die op 't land en in 't water
leeven. Animaux amphibies.

Tamme dieren. Animaux aprivoi-

fez, ou domeftiques.

Landdieren. Dieren die op 't land

leeven. Animaux terrejlres.

Waterdieren. Dieren die in 't wa-
ter leven. Animaux aquatiques.

Kruipende dieren. Animaux repti-

les.

Dieren die vliegen. Animaux vola-

tiles.

Bloedelooze , of gekorve diertjes.

Des infedes.

DIER. Zie Duur.
DIERGELYK, byv. Van het zelve

llach. Semblable , de la même

Q
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forte.

Men vind daardierçclykc menfehen.
On y trouve de femblables hom-
mes.

Dat is van diergelyk een prys. CeU
eft du même prix.

DlER LY H,byv. Natuurly k. Animal.
Het dierlyke leven. La vie animale.

Dedierlykc menfeh. L'homme ani-

mal.

DIES, byv. Derhalven, ovcrzulks.

C'efl pourquoi, parquai.

Dies beiluit ik , dat, enz. Parquoi
je contins , que, fj?c.

Dies. Mitsdien, ouder beding. A
condition, pourvu que.

Ik zal 't doen , dies moet gy, enz.

Je le ferai à condition que vous

,

0>C.

Diesgelyks. Zie Diergelyk.

DIESHALVEN, byv. Derhalven,
overzulks. Pour-cela, a c.iufe de

cel%, pour cette raifon.

Dicshalvcn zal ik de flraf draagcn.

Pour-cela j'en porterai la peine.

Dicshalven , byv. Om die reden.

Pour cette raiftn.

Dat is dieshal ven gedaan. Cela eft

fait pour cette raifon.

DIETS, Diets maaken, w.v. Wys
maaken. Faire acroire , perfuader.

Hy zocht hem dat met alle kracht

diets te maaken. Il fit tous fes ef-

forts pour l'en perfuader.

DIEVEN >Dievery. Zie op't woord
Dief.

Dievenlanteern , z. v. Lanterne

fourde.

DYE.DYK.
DYE , z. v. Het dik van 't been.'

La cuiffe.

Chriftus heeft op zyn dye gefchre-

ven Koningk der Koningen, enz

Chrift porte écrit fur fa cuiffe, le'

Roi des Rois, QfC
DYK , z. tn. Een hoogte teegcas

't water. Digue.

Binnendyk. Digue de dedans.

Buitendyk. Digue de dehors.

Zeedyk. Digue pour empêcher les

inondations de la mer.

Ecn dyk doorftecken. Ouvrir une
digue.

Een dyk breeken. Rompre une digue.
Dykaadjc, z.v. Aarde en paalwerk

dat tot het leggen van een dyk
behoort. Tout ce qui apartient à
la conftruclion des digues.

Dyken , m. v. Een dyk maaken.
Faire me digue.

Dyker,



i2iDYK.DYN.DYZ.DIK.
Dyker, z.m. Een graver die aan de

dyken arbeid. Celui qui travaille

à une digue.

i Hy eet als cen dyker ; hy mag
luftig eeten. il mange comme un
loup; il mangefort avidement.

Dykgraaf, z. m. Opperbewindheb-
ber over den dyk. Intendant des

digue;.

Dykgraaflchap, z. g. Intendance des

dignes.

Dykmecftcr , z. m. Bevelhebber o-

ver de dykers. Directeur des ou-

vriers qui travaillent à une digue.

Dykrecht , z. g. Het recht der dy-

ken. Le droit qui regarde lez di-

gues.

Dykichouwen , n. w. De dyken

fchouwen. Vifiter les digues.

DYN.DYZ.
DYN, een oud w. Zie Un.

DYSTUK , z.g. Dyftuk van een

fchaap. Gigot de mouton , écianche

de mouton.

D'YZAK , z. m. Zak in de broek

Poche, poche de haut de chaufe.

DYZIG , lyv. Bedompt. Sombre

humide.

Dyzig weêr. Temps[ombre& humide

DIK. DIL.DIN.

D1K ,

épais,

't Is een dik man

DIK.
Lyvig, gezet.

C'eft

homme.

Een dikke vrouw. Une grojfefemme.
Die man word heel dik. Cet hom-

me devientfort gros.

Dikke melk. Lait caillé.

Het dik van 't been. Le gras de

la jambe.

Dik en vet. Gros ér gras.

Een dik boek. Un gros livre.

Dik haair. Cheveux épais.

Dik papier. Papier épais.

Een dik, ofdicht bofch. Une épaijfe

forêt.

Die boom word heel dik. Cet ar-

bre grojfit tous lesjours, ou devient

fort gros.

De muur is vyf voeten dik. La mu-
raille à cinq piésd'épaijfeur.

't Vrieft een voet dik ys. Il gék

à pierre fendre.

Dik van vlcefch. Gras , qui a, de

l'embonpoint.

Die os is dik van vleefch. Ce bœuf

efi bien gras.

Dik , of dicht zaaijen

épais.

Dikachtig,' èyv. Ecnigzins dik. Un
peu gros.

£ Dikbck, z.m. env. Een die een

dik aanzicht heeft. Qui a un gros

vifage , qui a un vifage de Bacchus.

Dikbek, z.v. Zekere fiach van vo-

gel, of duif. Gros-bec, forte d'oi-

feau, ou de pigeon.

£ Dikbuik , z. m. Dikpens. Gros

ventre.

^ Dikderm, z.m. Dikzak. Grojfe

panfe.

Dikken , g. n. Dik worden. S'é-

paijjir , devenir épais.

Dikken , n. w. Dik maaken. E'-

paijjir, faire ou rendre épais.

De bry is niet veel gedikt. La bouil-

lie nef pas fort épaijfe.

Dat nat dikt in 't ftaan. Ce bouillon

s'épaiffit en fe refroidijfant.

^. Dikkert, z. m. Dikzak , een dik-

ke jongen. Un gros garçon.

^ Dikkop, z.m. env. Een die een

dik hoofd heeft. Grofj'e tête, qui

a la tête grojfe.

$ Diklip, z. m. env. Qui a, les lè-

vres grojfes.

Dikmaal. Zie Diknils.

$ Dikpens , z. m. Zie Dikbuik.

Dikte, ' z. v. Épaijfeur, groJJ'eur.

De dikte van 't been. Le gros de la

jambe.
De dikte van anderhalvc.voet. L'é-

paiffeur d'un pied & demi.

De dikte van een vinger; een vin-

ger dikte. L'épaiffeur d'un doigt.

DIKWILS, byn. Meenigmaal ,mee-

nigwerf. Souvent , plufieurs fois.

Hy herhaalt dat dikwils. Il répète

cela [oitvent , ou plufieurs fois.

Hy krygt dikwils een flaautc. Il

tombefouvent en défaillance.

Hoe dikwüshebt gydat al gevraagt?

Combiinde fois avez vous deman-

dé cela ?

Dikzak. Zie Dikkert.

DIL.DIN.
DILLE , z. v. Ztker kruid. Anet,

herbe medicinale.

DING, z.g. Zaak. Chofe.

Wat is dat voor een ding ? Quelle

chofe ejl cela ? Qu'eft ce que celai

Dat is een wonderjyk ding. C'eft

une chofe étrange.

Al de dingen van de waereld. Tou-

tes les chofes du monde.

Dingbank , z.v. Pleitbank. Bar-

reau, lieu oui'on plaide.

Semer fort
' Djngdag , z. m. Pleitdag. Jour

I

de barreau , jour auquel on plaide.

Gros,

gros

DIN. DIS.
Dingen , w. -m. Over eenige koop-

manfehap dingen. Marchander

,

tacher d'avoir bon marchéde quel-
que chofe que l'on veut achéter.

Naau dingen en wel betaalen , [ cen
Ipreekw. ] Bien marchander ö»
bien payer, [proverbe.']

Hy heeft over dat paerd lang ge-
dongen. Il a marchande ce che-
val fou a, feu.

Dingen
, w>. w . Pleiten. Plaider,

procéder.

Ergens naar dingen , of naar ftaan.

Prétendre , ou afpirer À quelque
chofe.

Hy dingt naar dat ampt. // afpire
à cette charge.

Dingcr , z. m. Een die iets dingt.
Celui qui marchande quelque cho-

ƒ«•

Dmger, *. m . Pleiter. Plaideur,,
celui qui plaide.

Dingetje , z g Kinder fpeeltuig.

Babiole, bagatelle, fatras.
Dingpligtig, byv. et gerecht on-

derworpen. Sajecl à la juftice.
Dingsdag, z. m. De derde dag der

weeke. Mardi , le troifiéme jour
de lafemaine.

Dingfter, z.v. Een vrouw die iets

dingt. Celle qui marchande quel-

que chofe.

Dingftoel. Zie Rechterftoel.

Dingtaal, z.v. Geding. Plaidoié,

difcours prononcé a l'audience par
un Advocat pour défendre le droit

d'une partie.

Dingwaerder, z.m.eenOveryJfelsw.
De Voorzitter in des lands nooge
rechtbank. Préfident à. la cour

fouverame de juftice dans la pro-

vince d'Overyjfel.

Dingzak. Zie' Pleitzak.

DIS.

DIS,Difch, z. m. een noord van 'il

Hoogd. ontleent. Tafel. Tablet A

Wy zaten t' zamen aan den dis

Nous étions enfemble a table.

Disgemeen, èyv. Die t' zamen eer

gemeene tafel hebben. Qui on

une même table.

Disgenoot, z.m. env. Gaft. Coin

pagnon de table, celui, ou celle qn

mange a la même table.

Disgerecht, z.g. Zie Tafelgerech

Dislaken , z. g. Zie Tafellaken,

Diflchen, n. n. Zie Opdtjfchen. i

DISSEL, z.m. Zeker kuipers g
reedfchap. Douloire , inftrumt

de tonnelier.

Diff



DIS.DIT. DOB.

DifTelboom , z. m. DifTelboom van

een wagen. Le timon d'un cha-

riot.

DISTEL , z. m. Zeker gewas.

Chardon , forte de plante.

Dat land draagt niet dan diftclen en

doornen. Cette terre ne produit

que des chardons & des épines.

Gezegende diftcl. Ch.mlon btnit.

Kaardediftcl. Chardon à carder.

Diftclachtig, byv. Zic Diftelig.

Diftclbloem , z v. Heur de chardon.
'* De Diftelbloem ; het ryk van

Schotland. L'EcoJfe, le royaume

d'EcoJfe.

Een Schotzc diftelbloem ; zeker gclt

in Schotland geflagen. S»rte de

monnoji batuë en Ecoff ry mar-
quée d'un chardon.

Diftelig, byv. Vol diftclen. Plein

de chardons.

Dat is een diftelig land. C'efl une
terre pleine de chardons.

* Diftelig. byy. Mocijelyk. Efpi-
neux , difficile à refoudre.

* Ecn diflclig gcichil. Une queflion

épmeufe.

Diftelyzer. Zie Minkyzer.
Diitelvink . z. m. Putter ; zekere

zangvogel. Chardonneret
, forte

d'oifeau qui chante agréablement.

DIT.

, DIT , [ Een voornaam van 't gee-

nerlei gcflagt.] Ce, cette, ceci,

[ pronoms demonjlratifs.']

Dit land. Ce pais.

I Dit huis. Cette maifon.

Dit geweft. Cette contrée.

Dit zelve. Ceci mime.
Dit is de man daar ik u van gefpro-

ken heb. C'ejl l'homme dont je
nom ai parlé.

Ditma.il. Decze reis. Cettefois.
Ditmaal zal ik het noch doen, maar

I niet meer. Je le ferai encore cet-

te fois, mais pas davantage.

DOB.
I DOBBEL, byv. Zie Bubbel.
DOBBFLAÂR , z. m. Tuifcher,

fpeelder. Joueur , celui qui joué
1 aux dez.

,
Dobbelen , w. v. Tuifchen , îpce-

len. Jouer aux dez.

Dobbelen
, w. w. Met dobbelftecnen

ergens om werpen, fitter les

! dez.

Dobbelfteen , z. m. Teerling. Un
dez à joüer.

DOB. DOC DOD.
Een quaaden dobbel hebben ; veel

met dobbckn verliezep. Perdre

beaucoup au jeu, avoir du malheur
aujeu.

* Een goeden dobbel hebben ; vee!

winnen. Faire un bon coup , fai-

re quelque preft confidérable.

DOBBER, z. m. Pcnvanccnvilch-
ruig. La penne qui efl a la ligne

des pécheurs.

De dobber wil niet ftaan. La penne

nefc tient pas.

Dobber. Ankerhout. Leboude l'ancre.

Dobber. Une naffelle dejoncs.

Dobberen, w. w. In 't water op en

neêr Ipringen. Sauterfur l'eau.

^ Dobbervreugd , z. v. 't Specle-

vaaren. Divertijfement qu'on prend

fur l'eau dans des chaloupes.

DOC.
DOCH , een byv. Maar. Mais.

Ik zou 't hem wel vraagen, doch,
enz. Je lui demanderais bien,

mais, tyc.

De zaak is gedaan , of 't verdrag is

klaar ; doch 't geld ontbreekt. Va-
faire eft faite, ou l'accord efl fait,

mailt'argent manque.
Doch. Zie Toch.

DOCHTER , z. v. Fille.

Een huuwbaare dochter. Fille à ma-
rier.

Zyn dochter uittrouwen. Marier fa

fiüe.

Baflaarddochter. Bâtarde , fille na-

turelle.

Schoondochter. Snaar, [dit laatfte

is weinig, en maar by 't gemecne
volk in gebruik. ] BellefiUe , bru.

[Ce dernier mot efl peu ufité.~\

Stiefdochter. BellefiUe, fille du ma-
ri, ou de la femme.

Dochtermoord , z. v. Meurtre que

commet un pere, ou une mere en

tuant fa fille.

Dochters man, z. m. Schoonzoon.
Gendre , beaufils.

Dochtertje , z. n. Meisje. Petite

fille.

DOD.
^DODDERIG,^. Slaapcrig, luf-

teloos. Ajfoupi, affoupie.

£ Hy was heel dodderig van 't licht-

mifTen. ;/ étWt tout ajfoupi de la

débauche.

Dodderighcit , z. v. Luftck>oshcit.

Aff».,p,tfeme>;t.

DODELYK. byv. Zie onder 't

woord Dood.
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J DODOOR , z. m. en v. Een die

vc;'l (hupt. Do'meur, dormeufe,
qui dort beaucoup.

DOE.
DOE. Zie Toen.

DOEK, z.g. Zeker lynwaat. Toi-
le, ou linge.

Kamcriksdock. Toile de Cambrai,
forte de toilefine quifefut a Cam-
brai.

Zeildoek. Groffe toile propre k fai-
re de±voiles.

DockMk m. Een lap linnen. Mor-
ce.iutle toile.

Een linnen doek. Un linge.

Een wollen doek. Morceau d'étoffe,

linge.

Een handdoek , of droogdoek. Ef-
fuyemain.

Ecn fcheerdock. Linge de barbier.

Doeken. Luurcn. Maillots, langes

des petits enfants.

Ecn kind in de doeken winden.
Emmailloter un enfant.

i Iemar.t doeken ; icmant bedrie-

gen. Tromper quelqu'un , duper
quelqu'un.

i Ik laat my niet doeken , of be-

dotten. Je ne me laijfe pas trom-
per, ou duper.

Doekenhuif , z. v. Zeker oud
vrouwe kapzel. Sorte de coiffe de
toile dont les femmesfefervoient du
temps paff.

Doekje, z.g. Lapje linnen. Petit

morceau de linge.

$ Dat is maar een doekje voor 't

bloeden ; dat is maar een flechte

verfchoning. Ce n'efl qu'une ex-

cufefrivole.

DOEL, z. m. 't Wit daar men naar

fchiet. Le but, l'endroit cù Ion vife.

Naar den doel fchieten. Tirer au
but.

Doelen, z. m. Een gemeene plaats

daar men met den boog fchiet.

Lieu public oh l'on tire à l'arba-

lette.

Doelen , w. w. Op doelen , naar

mikken. Vifer, mirer, tendre au
but.

Hy doelt op 't wit. Il vife au but.

* Ergens naar doelen, of naar ftaan.

Vifer à quelque chofe , avoir une

chofe en vue.

* Die prediker doelt, of ftaat naar 't

BifTchopsampt. Ce prédicateur vi-

fe k L'Epifcopat.

Doelpin , z. v. Petit fer pointu qui

efl ataché au milieu du blanc.

Doel-
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Doelwit, z.g. Wit daar men naar
fchiet. Lt blanc , le but a quoi
on vife.

* Doelwit, z.g. Oogwit, oog-
merk. But, intention, ce que l'on

a en vue.

Hy heeft dat tot zyn doelwit. Il

vife à cela , voila [on but.

DOEMEN, w. xo. Veroordeelcn.
Condamner par arrêt dejufiiee.

Iemant ten vyere doemen. Condam-
ner quelqu'un aufeu, on a être bru-

lé.

Doemenis. Zie Veroordeelin^

DOEN. Zie Toen. w
Doen, n>. ». Verrichten. Faire.

Een fraaije daad doen. Faire une
belle ahion.

Zyn plicht doen. Faire fin devoir.

Goed doen. Bienfaire , faire du
bien.

Quaad doen. Malfaire , faire du
mal.

Met iemant te doen hebben. Avoir

à faire a quelqu'un.

* Met een vrouw te doen hebben.

Avoir afaire avec une femme ,

coucher avec une femme.
Ik wil 'er niet meê te doen hebben;

ik moei'er my niet meê. fe ne

veux pas m'en mêler.

Wat heeft hy daar meede te doen?
Wat raakt hem dat? JQu'en a-t-

il à faire ? 6)ue cela lui fait il ?

Veel te doen , of veel werks te heb-
ben. Avoir beaucoup d'afaires,
être fort occupé.

t'Zamcndoen; in maatfehappy han-
delen. Faire en compagnie.

Iemant handreiking doen. Aider
quelqu'un , le foulager.

Iemant goed doen. Faire du bien a
quelqu'un.

Aalrnoeflen doen', of geeven. Faire

des aumônes.

Een gebed doen. Faire une prière.

Onrecht doen. Faire tort.

Iemant quaad doen. Faire du mal
à quelqu'un.

Wat hebt gy hier te doen ? Qu'avez
vous à faire ici l

Itmant een dienft doen. Rendre

fervice à quelqu'un.

Om u dienft te doen. Four vous

rendre ferzice.

Meer doen als men kan. Faire plus

qu\n ne peut.

Hy maakt 'er veel om te doen. Il

en fait grand bruit.

Zyn zoon maakt hem genoeg te

doen.. Son fils lut eflfort à char-

DOE. DOF.
ge , fon fils lui caufe ajjez de foin

,

ou ajfez de peine.

Iemant zyn zin, of zyn wil doen.

Fan e la volonté de quelqu'un.

Met een dochter zyn wil doen. A-
votr les dernières faveurs d'une fille.

Anders doen dan men belooft heeft.

Faire autrement qu'on a promis.

Te niet doen , w. w. Vernietigen.

Anéantir, abolir.

Nadoen , w. te. Namaaken. Con-

trefaire.

* Hy is daar het doen en laaten. 77

efi là lefactotum , il fait là tout ce

qu'il veut.

Het doen en laaten ; de handel en

wandel. La vie ejr les mœurs.

Hy haalde het doen en laaten der ge-

kloofterden dapper over. il in-

vectiva extrêmement contre la vie

& les mœurs des religieux, ou il

cenfura rudement la vie Q> les

mœurs des religieux.

lemants doen ; iemants werk , of
bedryf. Travail, ou occupation

de quelqu'un.

Dat is myn doen niet. Ce n'efl pas

mon afaire.
Doende, détint. Beezig, werkzaam.

Occupé.

Hy is dapper doende. Il efifort oc-

cupé , il efi toujours tn action.

Doender, z. m. [Dit woord word
nooit alleen gebruikt. Faiteur,

[ Ce mot nefe dit pas feul. ]
Weldoender. Bienfaiteur.

Quaaddocndcr. Malfaiteur.

Doenlyk , byv . Dat gedaan kan wor-
den. Faifable , ce qui fe peut

faire.

Die zaak was niet doenlyk. Cette

afaire n'étoit pas faifable.

Doenniet , z. m. en v. Lanter-

fant. Fainéant, pareffeux , celui

qui paffefa vie k rien faire.

'Doet dit wech. Otez cela.

DOF.
DOF. Zie Duf
Dof, z. v. Slag, ftoot. Coup.

Iemant een dof op den rug geeven.

Donner un coup fur le dos à quel-

qu'un.

Dof, byv. Zwaarmoedig. Pefant,

qui n'a point de vivacité.

Dof van geeft zfp. Avoir l'efprit i

pefant.

j: Doften , w. w. Slaan , ftooten.

Donner des coups.

Doffer, z. m. 't Mannetje van een

duive. Figeon mâle.

DOF. DOG. DOK.DOL.
$ Dofje , z.g. Voordeel, winft.

Profit, gain, avantage,
k Ergens een dofje aan hebben.

Tirer du profit de quelque cho-

£ Dofje , z. g. Verlies , moeite.
Dommage, perte, peine.

± Hy zal daar een dofje aan hebben.
Ily trouvera de la peine, du dom-
mage, ou de la perte , &c. '

DOFT, z.v. Roeibank. Banc de-

rameurs , banc fur quoi on s'affit

four ramer.

DOG. DOK.
DOG , z. m. Een groote Enge!-

fche hond. Dogue, gros chien

d' Angleterre.

DOK , z. n. Kom , een befloote

plaats om fchepen te leggen. Une
rade pour mettre les vatffeaux à
(ouvert.

Dokken , w. w. De fchepen in een<

dok opleggen. Mettre les navirtt.

à la rade.

$ Dokken , w. w. Geld dokken ,

geld fchieten. Donner , ou payer

de l'argent.

DOL.
DOL, z. m. een fcheepstc. Eenhou-

te pen daar de riemen van de roei-

boots tuflehen leggen. Cheville

de bois à quoi on attache les aide-

rons pour ramer.

Dol, byv. Verwoed, racende. En-

ragé, furieux , hors de fens.

Een dol menfeh. Un homme
ragé.

Dol worden. Enrager, devenir en-

ragé, étrefaifi de la rage.

Iemant dol maaken. Faire enrager

quelqu'un. +
Dolbcflen. z. m. meerv. Un petit

t

fruit rougeatre tirant fur le noir,

comme les grains de (ureau.

Dolboort , z.g. Het boord daar A
dollen in geflagen worden. L
bord des bateaux dans lequel m
atache les chevilles de bois pour ra

mer.

DOLFYN, z.. m. Zekere zeevifch

Dauphin , potffon de mer.

Dolfyn. De oudfte zoon van à'

Koningen van Vrankryk. Dtut

fhin. Titre d'honneur qu'on dom
aux fils amez des Rois de France.

DOLGAT, z.g. Het gat daar d,

dol in gefteeken word. Lt tro.

dans lequel on met uni cheville i

k



DOL. DOM.
bais four retenirles rames.

DOLHE1T, x..v. Dolligheit.woe-

d c , razcra y c. Rag e , fureur .

Dolhuis , z.g. Gckhui». Petites

maifons , litu ou l'on renferme les

fous ty les enragez..

DOLK., x.. m. Zeker kort geweer.

PoignarJ , bajonette, forte de cou-

telas.

Hy zcitc hem den dolk op de keel.

Il lui mit le poignardfur la gorge.

£ Dolkoppg, byv: Zojuier oordeel

Inftnfe, et.urdi.

£ Ergens do'koppi- in te werk gaan.

Fairefes afaires à-l'etourdie.

Een dolle hond. Un chien enragé.

Een dolic kcovts. Une fièvre chau-

de.

Dollen , g. v. Woeden. Enrager,

entrer en rage.

Hy dolt in zyn ziekte. // enrage

fendantfa maladie.

£ Dollen, g.w. Optrekken, licht-

miflen. PaJJcr lesjours &> les nuits

a la delauche.

Dollighdt, z.v. Dolheit, woede.

Rage, fureur.

DOM.

Lourd,DOM , byv. Bot , plomp
hébête.

Een dom menfeh. Un homme hébé-

té, un lourdaut.

4y heeft daar een domme miflag

begaan, il a commis là une lour-

de faute.

Dom , z. m. Domkerk, hoofd-

kerk . Eglife cathédrale.

Domdeken , z. m. Deken van 't

Domkapittel. Doyen du chapi-

tre.

)omhcer, z. m. Kanonnik. Cha-
noine.

)omhcerfchap , z.g. Domhcen-
ampt. Canonicat , benefice de

chanoine.

îomheit, av. Bottigheit , plomp-

h«t. Stupidité, be.'ife.

)omjuffcr, z. v. Char.oinrjfe.

! domkapittel , z.g. Chapitre.

bomkoftcr , z. m. Sacrifiai» d'une

églife cathédrale.

DOMMEKRACHT , z. v. Ecn

werktuig waar meede mengrootc

kracht doet. Cric, levier , ma-
chine quifert à lever de trés-pefants

fardeaux.

t Dommekracht , z, m. Een dom
menfeh. Un Icurdaut, un h.m-

DOM. DON.
me hébété.

DOMMELEN, w. ». Hommclen.
[Dit word van de byen gezegt.]

Bourdonner , [ Ce mot ft dit des a-

beiUes.]

$ Dommelen , w. w. Mompelen.
Murmurer, gronder.

Dommeling, z. v. 't Gchommel
der byen. Bourdonnement , ou
murmure des mouches à miel.

Dommelyk , byte. Bottelyk. Lour-

dement, grojfierement , mal-adroi-

tement.

Dommelyk te werk gaan. Agir
lourdement

,
grojfierement , ou à-l'e-

tourdie.

DOMP. Zie Damp.
Dompelaar, z. m. Duiker, zekere

watervogel. Plongeon, forte d'ot-

feau aquatique.

Dompelaar , z. m. Een die 't ge-

voelen vandendompeldoop volgt,

naar de wyze der Grieken. Celui

qui fuit la feBe de ceux qui bÂti-

fenten plongeant, ou par immerfton,

comme font les Grecs.

Dompeldoop, z. m. Doop die door
indompeling gefehied. Baptême
qui fe fait par immerfion.

Dompelen , w. w. Or.der 't water

duiken. Plonger , fe cacher dans

l'eau.

Dompelen, w. w. In'twaterdom
pelen. Plonger dans l'eau.

£ Zy hebben hem onder gedom-
peltj hy is begraaven. // efl en-

terré, ou inhumé.

Dompcn , ». w. 't Gefchut dom-
pen. Rafraîchir le canon.

Dompcn, te. iv. Dempen, uitdoo-

ven. Eteindre, étoufer.

Domp de kaars uit. Eteingnez la

chandelle.

Domper, z. m. Kaarsdomper. Cor-

net à éteindre les chandelles.

Dompig, byv. Bedompt. Sombre,

obfcur.

Een dompig huis. Une maifon ob-

fcure.

$ Hy heeft een dompneus; hy heeft

een groote neus. Il a le nez gros.

DOMPROOST, z. m. Prévôt d'u-

ne églife cathédrale.

Domftift , z.g. Domfticht. Dio-

céfe.

DON.
DONAUW , z. m. Een ftroom in

Duitfchlandt. Le Danube, riviè-

re d'Allemagne.

DONDER, z. m. Tonnerre.

DON.
Dat is ecn zwaare donder. Voil*

un grand éclat de tonnerre.

Donderaar ,z.m. Pcezc naam word.
door de ouden Jupiter tocgeichic-

vcn. Jupiter tonnant
, (nom que les

Anciens donnoient à Jupiter. )

Dor.derbaard , z. m. Zeker gewas.
Joubarbe, herbe medicinale & ra-

fraichiffai.te.

Dortticrbui , z. v. Dondervlaag.
Orage de tonnerre.

* Donderbus, z.v. Rocr. Arquebufe.
* Zy Haakten hunne donderbuflen op
de vyanden. Ils firent une décharge

fur les ennemis.

Donderdag, z m. Jeudi.
Witte donderdag ; donderdag voor

Paafchcn. Jeudi faint , jeudi a-

vant Pâques.

Donderen , g. w. Tomier.

Het dondert fterk. Il tonne fort.
* 't Gcfchut begon te donderen.

L 'artillerie commençait k tonner.

* De prediker dondert op ftoel te-

gens de gebreken. Le prédicateur

tonne en chaire contre les vices.

* Opdonderen, g. w. Te voorfchyn
koomen. Paro'ttrefubitement.

* Hy is noch niet opgedondert. Il

n'a pas encore paru.

Donderkloot , z.v. Dondcrftcen.

Pierre élancée des nuës en temps de

tonnerre.

Donderllag , z. m. 't Geklater des

donders. Coup de tonnerre.

* Dat was een donderllag voor my.
Cefût un coup de tonnerre pour moi.

Dondeiftccn. Zie Donderkloot.

DONKER , byv. Duifter, betrok-

ken. Obfcur , couvert , fombre

,

ténébreux.

't Is een donkere kerk. C'eft une

églife obfeure.

't Is donker weer. Ilfait obfcur.

Een donker gezicht. Des yeux en-

fincez.

^ Een donker gezicht ; een ftuurs

menfeh. Un homme qui a l'air

fombre.

In den donker , bjw. By donker.

Dans l'obfcurité, fans lumière.

Zy aten in den donker. Ilmangeoient

fans chandelle.

* Het zag 'er donker uit voor den
Staat. Une grande nuée menaçait

l'Etat , l'Etat était menacé de

grandes calamitez.

Donkerachtig , byv. Eenigzins don-
ker. Un peu obfcur , tirant fur

l'obfcur.

Donkerblauw, z.g. B'.eu-obfcur.

Eer*



Hé DON. DOO.
Een huis dat donkerblauw is gefchil-

dert. Un maifon peinte d'un bleu-

obfcur.

Donkerbruin, z.g. Brun tirant fur
le noir.

Donkere verwen. Couleurs ob-

feurs.

Een donkere wolk. Nuage obfeur.

* Daar hangt een donkerp wolje o-

ver de ftad. La ville ejl menacée

d'un grand malheur.

Dat is een donkere rede. C'efi un

difcours obfeur.

Donkergeel, z.g. Jaune pale, mêlé

de feuille-morte.

Donkergroen, z.g. Verd brun , verd

obfeur.

Donkerheit, z. v. Duifterheit. Ob-

feurité, ténèbres.

Donkerlyk , byro. Zie Duiflerlyk.

DONS, z.g. De zagtfte veerender

vogelen. Duvet, les menues plu-

mes des oifeaux.

Ecn oorkuflen met dons gevult. Un
oreiller de duvet.

DOO.
DOOD, z.m.env. De dood. La

mort.

De dood befprong hem fchielyk. La
mort le furprit.

Een geweldige dood. Unemort vio-

lente.

Een haaftige dood. Unemort fubite.

Een langzaame dood. Une mort
lente.

Een fchandelyke dood. Une mort

ignommieufe.

Een zagte dood. Mort douce.

Iemant ter dood verwyzen. Con-

damner quelqu'un a mort.

*De poorten van de dood. Les ap-

proches de la mort.

Hy berturf zoo bleek als de dood.

il
i
âltt comme un mort.

Dood, byv. Geftorven, overleden.

Mort, morte, décédé, trésbajfé.

Haar man is dood. Son mari efl

mort.

* De dood onder de oogen zien. Af-
fronter, ou braver la mort.

* De dood op (le lippen hebben. A-
voir la mort en.'re les dents, oufur
les lèvres.

In zyn dood loopen. Courir k fa
mort.

* D-' dood was doof voor zyn ge-

roep. La mort fut fourde k fes

cris.

* Hy riep de dood te hulp. ll ap-

pella la mort kfon aide.

DOO.
* Dood , byv. In gevaar van 't le-

ven te verliezen. Mort, qui efl en

danger de perdre la vie.

*Hy is een dood man zoo hy gevan-

gen word. C'ejl un homme mort

s'il efl atrapé.

Dood krank leggen. Etre malade à
la mort.

* 't Is de doed met zulk een menfeh
te doen te hebben. C'eft uni mort

que d'avoir afaire k un tel hom-
me.

* Dood , byv. Daar niet meer van

gemeldt word. Ce qui efl dans

l'oubli.

* Die zaak is lang dood. Cetteaf-

faire efl en oubli depuis longtemps.

* Het is dood ftil; daar vyaait niet

een windje. Le temps efl fort

calme , ou fort coi.

* Iemant dood loopen ; harder zei-

len dan een ander. Naviguer ,

ou fire voile plus vite qu'un au-

tre.

Zich zeiven dood loopen. Se tuër

à force de courir.

* Die zaak zal zichzelven dood loo-

pen. Cette afaire tombera d'elle-

même.
* Dood hout. Bois mort.

* Dood vleefch. Chair morte.

Doodbaar, z. v. Baar. Une bierre.

Doodbed , z. g. Sterfbed. Lit de

la mort.

Iets op zyn doodbed beveelen. Re-
commander quelque chofe k la veille

defa mort.

Doodbidder , z. m. Begraaffenis-

bidder , aanfpreeker. Celui qui

prie aux enterremens.

* Doodboek , z. g. Vergeetboek.

Oubli.

* Die fchuld ftaat al in 't doodboek.

|
On nefonge plus à cette Jette, cet-

te dette e(l mife en oubli.

I

Doodbraaken , g.w. Zieltoogen,op

I fterven leggen. Etre en agonie,

j

être k l'article de la mort.

|

Doodceèl , z. v. Rouwceêl. Lifte

des perfonnes priées k un enterre-

ment.

Een doode , z. m. Een dood lig—

chaam; een lyk. Un cadavre, un
corps mort.

Een doode hznà,z.v. Hand van ecn

dooden. Main de mort.

* Iemant de doode hand nadraagen;

iemant haaten en vyandig zyn.

Haïr quelqu'un mortellement.

Doode ftroom. Zie Stroom.

* Een doode tyd voor den koop-
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handel. Saifon morte pour le corn-

merce.

Een levendige hond is beter dan
een doóde leeuw , [een fpreckw.]
Un chi.n vivant v.tut mieux qu'un
lion mort , [ proverbe. J

De doo Je zee. La mer morte.
Doodelyk , byw. Ter dood toe.

Mortellement, à mort.
Iemant doodelyk quefzen. Blejfer

quelqu'un k mort.

Iemant doodelyk vervolgen. Perfé'
cuter quelqu'un k mort,

Doodelyk zondigen. Pécher mortel-
lement.

Doodelyk, byv. Dat de dood ver-

oorzaakt. Mortifère, mortel, qui

caufe la mort.

Een doodelyk vergif. Poifon mor-
tifère.

Een doodelyke wonde. Une playe
mortelle.

* Doodelyk. Groot, hevig. Mor-
tel, grand, violent.

* Een doodelyke haat. Une haine

mortelle.

* Een doodelyke fmert. Une dou-
leur mortelle.

* Een doodelyke vyand. Un enne-

mi mortel.

Dooden , îp. w. Doodflaan , om-
brengen. Tuer, majfacrer, ajfa-

finer.

Een menfeh dooden. Tuer un homme.
Een beert: dooden. Tuer une bête,

* De dooden begraaven. Enterrer

les
ê
morts.

* Levenden en dooden oordeekfl.

Juger les vivants Qr les morts.

* Dooden, w. w. t'Onderbrengen.

Mortifier, reprimer.

* Zyn luften , of driften dooden.

Mortifier , ou réprimer fes paf-

fions.

Doodgraver , z. m. Fojfuieur, celui qui

fait les fojfes peur enterrer les morts.

* Dooding , z. v. Onderbrenging.

Mortification.

* Dooding van 't vleefch , van zjttl

luften , enz. Mortification de h
chair, defes pajfîons ,.&c.

Doodkift, z. m. Cercueil.

Hy is een nagel aan zyn doodkift,

[een fpreckw.] Hy is ecn oorzaak

van zyn dood. Il efl en partie h
caufe de fa mort.

Doodkleed, z.g. Een linnen kleed1

voor de dooden. Drap morttuù-

Doodplicht

nerailles.

Lykplicht. Fit

Doods
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Doods,£yv. Doodich, naai^^izaani.

Solitaire.qui tfi
retire du commerce

du monde.

Een doodfe plaats. Un lien [elitaire.

Doods, byv. Van de dood. Ce qui

tfi del» mort , ce qui appartient â

la m;rt.

In doods gevaar zyn. Etre en dan-

ger de mort.
^

In doods ncod zyn. Etre et l'article

de'ln mort.

Doodsbeenderen, zg.meerv. Offe-

ments de mom.
Doodslecnd.rhuis ,z.g. Knekelhuis.

Charnier, lien dans un cimetière oit

l'en rtv.ge les ojfements des morts.

Doodfehi ik , z.v. Ecn groote fchrik.

Grande terreur , fraieur mortelle.

Iemant ecn docdfchrik aanjaagcn.

Caufer utte fraieur , ou une ter-

reur mortelle à quelqu'un.

Doodlchulden,*,. v. meerv. Frais fu-

néraires.

Dedoodfchulden moeten ten ee:ftcn

betaalt worden. Les frais funé-

raires doivent d'abord être remoour-

fez..

Doodfchuldig , byv. Die de dood

heeft verdient. Coupable de mort,

qui a mente la mort.

Doodsgevaar, z.g. Péril, ou dan-

ger ae mort.

Doodshoofd, z.g. Une tête de mort.

Doodshoofd , z.g. Een die'er

bleek uit ziet. Celui , ou celle

qui eft fort blême , ou qui a le vi-

fagefort pâle.

DooJlc lippen ; heel blecke lippen.

Léires mortes, lèvres pâles (j< dé-

faites.

îoodflaan , w. w. Dooden , om-
brengen. Tuer , maffacrtr, aff.%-

fir.er.

)oodflag , z. m. Manflag. Homi-
cid- , meurtre.

Itndcodftag begaan. Faire un meur-

tre, commettre un homicide.

en onnozelcn dcodflag. Un meur-

tre innocemment commis.

)oodilagcr , z, m. Moordenaar.

Homicide, meurtrier.

)oodfnik, z.. m. Laatftc fnik. Le

hoquet delà mort , ledernier foupir.

loodsnood, z.g. Zieltoging. A-

I
genie, dernier combat de la nature

.
contre la mort.

n doodsnooJ zyn
;
op (terven leg-

gen. Agonifer , être a l'agonie.

n doodsnood zyn ; heel benauwt
zyn. Etre a l'agonie , être dans

d'extrêmes angeijjïs , ou dans un

DOO.
i

gr.'.nd trav.nl d'efprit.

$ Hy zit als een uil in doods nood;

|

hy is heel verlegen. Il ne fait

pas où il en eft , il efl plus mort

que vif.

Dooifteck , z.v. Steek waar van

iemant ftcift. Coup mortel.

|* Dat is hem een doodlkek in 't

hart ; dat is hem een groot ver-

driet. Ce lui efl un coup mortel

,

' c'eft un chagrin mortel p.'ur lui.

Iemant doodftccken. Donner un

j

coup mortel a quelqu'un.

Doodftonde, z.v. Uurc des doods.

,

Heure de la mort.

iDoodltryd, z. m. Zieltoging. Ago-
nie, combat de l.i nature contre la

j

mort.

J

Doodftuipen , z.v. Doodvlaagen.

I

Les derniers combats de la mort.

Doodverf, z. v. Couleur morte.

Hy heeft de doodverf ari gezet j
o/de

dood al op 't aanzicht gelchildcrt.

La mort ejl déjà peintefurfon vifâge.

Doodvervvig, byv. Doods en bleek.

Pâle , ou blême comme la mort.

Doodvyand, z. m. Erfvyand. En-

nemi mortel, ou irréconciliable.

Doodzweet , z. g. Het klamme
zweet der ftci venden. Sueur de la

mort.

DOOF.Doove, byv. Die nicthoo-

ren kan. Sourd, fourde.

Doofzyn. Doofworden. Etrefourd.

Devenirfourd.

•

* Doof zyn voor icmants klagtcn.

Etre fourd aux plaintes de quel-

qu'un.

Zich doof houden; niet willen hoo-

ren. Faire le fourd , ou faire la

fourde oreille.

Ecn doof hout; een hout dat uitgc-

dooft is. Un tifon éteint.

I

* Voor een doof mans deur klop-

pen; [een fpreekw.] tevergeefs

I van iemant iets verzoeken. S'a-

I dreffer à un homme qui ne veut

|

pas nous écouter , ou qui ejî fourd
I à nos prières.

Doofachtig
, byv. Eenigzins doof.

! Un peu fourd.

Doof:;eit,z. v. Doovigheit. Surdité.

De doofheit geneczen. Guenr la

furdité.

Doofketcl,z.i\ Smoorkctel. Ch.iu-

dron ou l'on enferme les charbons

allumez.

Doefpot, z.v. Smoorpot. Pot ou

l'on fnet les charbons allumez pour

les éteindre.

Doove, z.m.env. Een die doof is.
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Sourdaut , fourdaute ; celui , ou
celle qui eft un peu fourde.

DOOIJEN, g. w. Dégeler.

Het dooit; het weêr ontlaat. H dé-

gele, le temps fe radoucit , le temps

efl au dégel.

Dooi , z..m. Dégel, ccjfation de lu

gelée.

Een zachte dooi. Un doux dégel.

Dooi weder, z. n. Temps de degel.

13y dooi weder zal ik u bezoeken. Si

le temps fe met au degel, je vous

viendrai voir.

DOOI J ER, Dooier, z.m. 'tGecl
van 't ei. faun: d'ceuf.

Dooijcrgeel , z. n. Zekere gcelevcr-

wc. faune, forte de couleur.

£ Zy is een rechte dooijer ; zy is

een flecht onnozel meisje. C'eft

une niaife , c'eft une fillefans efprtt.

DOOLHOF, z.m. Lahynnte.
* Hy is in eenen verwarden doolhof

gevallen. // eft tombé dans ten Ja-
cheux l.tbyrinte.

Dooien, w. tv. Dwaalen. Egarer,
errer.

Wy doolden lang in 't bofch. Nous
nous forâmes égarés longtemps dans

laforefl,

Men doolt in den naam. On fe trom-
pe au nom.

DOOP, z.m. Doopzel. Baptême,
De docpis een teken van God ts ver-

bond. Le baptême efl un fîgne de
l'aliance de Dieu.

Doop des waters ; waterdoop. Bap-
tême d'eau.

Doop des vyers. Baptême de feu.

Doop van den H. Geeft. Baptêm*
du St. Efprit.

Doop des bloeds. Baptême de fang.

Doop der kinderen; kinderdoop.

Baptême des enfans.

Doop der volwaflcncn. Baptême des

adultes, ou de ceux quifont avan-
cés en âge.

Zyncn doop wel beleeven. Vivre

félon la promeffe du facrement de

baptême.

Doopbekken, z.g. Baffm dont on

fe fert à mettre l'eau un baptême,

ou l'eau ù.-.ptifmaie.

Doopbo.k , z.g. Lyft der doope-

lingcn. Refiftre eu l'en met les

noms de ceux qu'on ba tife.

Doopcedel , z. v. Doopbrief. Bap-

tijiére , témoignage de baptême.

Doopdag , z. m. Dag van icmants

doop. Jour de b.iptême.

Doopding , z. g. Een die gedoopt

word. Celui y ou celle qu'on b.ip-

tfe,
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tife, ou qu'on doit baptifer.

Doopen , te. te. Waflchen , indom-

pelen. Baptifer , laver , plonger.

Doopen met befprenging , of met

indompeling. Baptifer par afper-

fion, ou par immerfion.

Dooper, z.m. Celui qui baptife.

Johannes de Dooper. Jean Baptifle.

Dooping, Z..V. Waflching. Lave-

ment.

Doopnaam, z.m. Nom de baptême.

Doopvont , z. n. Les fonts baptif-

matix.

Doopwater, z.g. Eau baptifmale.

DOOR, byte. Wegens, om die re-

den. Tour cela, pour cette raifon,

a caufe de cela'.

Dat gewas is daar door gegrocit.

Voilà ce qui a fait croître cette plan-

te.

Door my zeiven , of door een an-

der. Par mot même , ou par un

autre.

Doorliefde, of door haat gedreven.

Touffe par amour , ou par haine.

Door en door ; dwars door. De
part en part, à travers , tout outre.

Iemant door en door fîeeken. Don-
ner un coup d'epée a quelqu'un au
travers du corps.

Een doôr, z.m. en v. Eenflecht

onnozel menfch. Un innocent, une

innocente.

•jp Doôrachtig, byv. Slecht, onno-

zel. Innocent.

£ Hy ziet'er doôrachtig uit. Il a. la

mine innocente.

Door de bank , byte. Gemeenlyk.
Ordinairement , communément ,

pour l'ordinaire.

Zy zyn door de bank goed. Ilsfont

ordinairement bons.

Door, Deur.^w. Zeer veel. Fort, trés.

DOORARCH , byv. Heel loos. Trés-

fubtil, trés-fin, trés-rufé.

DOORBAKKEN, byv. Heel gaar.

Trés-bien cuit.

Doorbakken brood. Pain trés-bien

cuit.

DOORBERSTEN,£.w. Aan Hukken
berften Crêver tout a fait.

DOORBYTEN, », te. Aan Hukken
byten. Rompre quelque chofe avec

les dents.
9

DOORBLADEREN, te.te. Een bock
doorbladeren. Feuilleter un livre.

DOORBOOREN,w.w. Ferfer d'ou-

tre en outre.

DOORBRAADEN ,te. te. Bien rôtir.

Het vleefch is doorbraaden. La
viande ell bien rotié.

DOO.
DOORBRANDEN, te.te. Brûler en-

tièrement:

Doorbrand, byv. Tot kooien gebrand.

Jghii efl réduit en braifes.

Dat hout zal haaft doorbrand zyn.
Ce bois fera bientôt des braifes.

DOORBREEKEN
, g. te. Voorden

dag koomen. Paroître,fe faire voir.

De zon breekt door. Le foleil com-
mence k paroître.

Doorbreeken , te. te. Door een le-

-
ger heene ilaan. Sefaire jour au
travers des ennemis.

Iets in 't midden doorbreeken.
Rompre quelque chofe par le milieu,

rompre une chofe en deux.

Een muur doorbreeken. Percer une
' muraille.

* Doorbreeken , g. te. In zwang
|

koomen. S'introduire , devenir en

ufage, commencer à avoir cours.

* Dat gevoelen, die gewoonte zal

(

met den tyd doorbreeken. Cefen-
timent , cette coutume s'introduira

'< peu a peu, ou avec le temps.

DOORBRENGEN, te.te. Slyten,

verquiften. Dépenfer , confumer.

Zynen tyd onnuttclyk doorbrengen.

Pafferfon temps inutilement.

Doorbrengen, w. w. Verteeren. Dé-
penfer.

Hy heeft al zyn goed doorgebragt.

// a dépenfe tout fon bien , ila man-
gé toutfon bien.

Doorbrengen , te.- tv. Door heene
brengen. Porter, mener, condui-

re par , ou à travers.

Ik bragt hem dwars door 't leger.

Je le menai à travers de l'armée.

Doorbrenger , ». m. Verquîïïer.

Prodigue, qui dépenfe mal à propos

fon bien.

Doorbrengfter , z. v. Verquifter.

j

Celle qui dépenfefon argent inutile-

!
ment, ou mal à propos.

;

DOORDOEN , ». te. Uitfchrap-

I

pen, uitdoen. Effacer, rayer.

Een rekening op zyn boek door-

doen. Rayer un compte dans fon
livre.

DOORDOUWEN , te. te. Door
heene douwen. Pouffer au tra-

vers de quelque chofe.

DOORDRYVEN , te. te. Doorjaa-

gen. Chajfer par quelque lieu.

Een kudde fchaapen door de poort

dryven. Chajfer , ou mener un
troupeau de brebis par la porte.

* Doordryven, te. re. Doordringen.

Poujfer une affaire à bout.

* Hy dreef die zaak door in den

DOO.
Raaé&lpoujfa l'afaire à bout dam
le Confeil.

DOORDRINGEN, te.te. Percer,

pajfer a travers.

Dool- een hoop volks dringen. Fen-

dre la preffe, paffer à travers d'une
foule de monde.

Alexander drong heel diep in de In-

•diè'n 4door. Alexandre pénétra
bien avant dans les Indes.

't Licht dringt door 't glas. ta. lu-

mière pénétre le verre.

Doordringen, te.te. Bevatten. Pi-
nétrer, avoir une profonde connoif
fnnee de quelque chofe.

De geheimen der natuure doordrin-
gen. Pénétrer lesfecrets de la na-
ture.

* Doordringen, te. te. Voortzetten,
tot een,uitilag brengen. Pouffer,
faire avancer.

* Een zaak fterk doordringen.
Poujfer une afaire à toute force.

Doordringend
, byv. Schrander,

fcherpzinnig. Pénétrant , fubtil,-

qui a de la perfpicacité , ou une
grande intelligence d'efprit.

Een man van een doordringend ver-

ftand. Un homme de gr/.nd efprit,

ou qui a l'efprit pénétrant.

Doordringelyk , byv. Dat men kaa
doordringen. Pénétrable , qu'on

peut pénétrer , ou l'on peut péné-

trer.

DOORDRUIPEN , g. te. Doorleb
ken. Dégoûter , couler par quel-

que ouverture.

^ Doordruipen , te. te. Stil wech-
gaan, S'en allerfans dire adieu.

£ Hy droop ftil door. // s'en alla à
la fourdine , ou fans dire adieu.

DOORGAAN, tv. te. Ergens door

gaan. Paffer par quelque endroit,

traverfer quelque endroit.

Ik ging door de poort. Je pajfti I

par la porte.

Doorgaan, te. tv. Wcchgaan. S'en

aller, s'enfuir.

Hy is Mietjes doorgegaan. // s'eneji

allé à lafourdine, il s'efl efqutvé.

Met een juffer doorgaan, Débau-

cher une demoifelle , s'en aller avti

une demoifelle.

Die liefjes zyn t'zamen doorgegaan

Ces amans fefont débauchez , Oij

s'en font allez.

Doorgaan , g. te. Aan d'anderc zy'

de uitkoomen. Pénétrer , paffl

à travers.

Die fteek gaat niet door. Ce cou

ne porte pas , ou ne pénétre pas.

* Doo
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* Doorgaan, te. te. Toteenuitflag

koomcn. Succéder, reüfjir, avoir

fucces.

* Diczaak zal wel doorgaan. Cette

afaire rtujjira , ou aura un ion

fuuts

.

* Doorgaan , g. ». Toegelaten
worden. Paffer, être Admis.

* Dat boek zal wel doorgaan. Ce
livre fafj ra bien.

Dat ichip gaat'er wakker door ; dat

lchip zuit Ciel. Ce vaijf.au va
vite à la voile.

\ * Schelm, da: gaat' erdoor. Traître,

ou coquin , il i'i» coûtera.

i
* Ik laat dat voor deeze reis door-

gaan. Paffe pour cttte fois.

.. Doorgaande, t,yv. Geduurige. Af-
fïau , continuel , qui ne change

fou.t.

Een doorgaande koorts. Fièvre con-

tinué, ou qui n'a point d'interrup-

tion.

M Doorgaans , byv- Gemecnlyk, ge-
woonlyk. Communément , ordi-

nairement, continuellement.

Di: laken , die wol valt doorgaans

I

zoo. Ce drap , cette lune eft or-

|

dinairement , ou tft par tout de

I

même.
M Hy fpreekt doorgaans rjuaad van

hem. Il médit continuellement de
lui.

I Doorgang , z. m. Paffage.

BErgtns eenen doorgang maaken.

I

Faire un pzffage en quelque en-

I droit.

m De doorgang van Ifraël door de roo-

I de zee. Le paffage des Ifratlitet

I par la mer rouge.

! DOORG^LEERT , byv. Zeer ge-
lcert. Trés-d.cle, trés-favant.

Dat is een dourgeleeit man. Voilà

I un homme tre:-favant.

DOOR GERAAKFN, g. te. Door
I raaken. PaJJer, trouver pajfage.

DOORGIETEN, ».». Iets ergens
.1 doorgieten. PaJJer , couler quelque

1 cho e au travers d'un tamis , &c.
.DOORGOED , tyv. Deuigocd

,

,
heel goed. ires-bon, exceuent.

DOORGRAAVEN, te. te. Percer,

trouer.

Een iluk lands doorgraavcn. Creu-
I fer un feffe pour dix-fer une terre.

Een muur doorgiaaven. Trouer, ou
percer une v.uradle.

* DOORGRONDEN , w.». Gron-
dig venlaan. Perutrer, compren-
dre a fond.

I

Die zaak is niet te doorgronden.

DOO.
Cette afaire efl impénétrable.

DOORHA-LEN. te. te. Uitfchrab-

|

ben. Fffaçer , rayer.

. Ik heb dat op myn boek doorge-

I haalt. J'ai rayé cela de mon ti-

|
vre.

Dooi haaien, te. ». Nat maaken.

I

Mouiller, humecler. tremper.

Papier doorhaaxn. Mouiller du pa-

I Pur -

Linnendoorhaa.cn, of ftyven. Em-
pe rr du linge.

* Uoorhaalen, » ». Doorneemen,

bckyven. Reprendre , répriman-

der, tanfer.'
* Iemant luftig doorhaalcn. Repren-

dre quelqu'un rudement.
* Doo haaien , w. te. Doorzetten.

Venir À bout.

* Ikzal'erdie zaak wel doorhaa-

lcn. Je viendrai bien à bout de

cette afaire.

DOORHAKKEN ,».». Doorhou-
wen. Fendre, couper, dtvifer en

long.

Een os doorhakken. Fendre un boeuf,

couper un boeuf par la moitié.

DOORHEEN , b)w. Atravers.

Door heen loopen. Courir à travers.

DOORHEET , byv: Heel heet.

Trés-cbatid, tres-ardtnt.

DOORHELPEN, ».». Uit eenige

mocijelykheit helpen. Tirer quel-

qu'un d'un mauvais pas.

Die vriend hielp 'er hem door. Cet

ami le tira d'un mauvais pas.

Doorhelpen, w.». Door een bezet-

ting helpen. Aider quelqu'un à

paffer , une garde, tfyc.

DOORHOUWEN , te. ». Door-

hakken. Fendre , couper , divifer

en long.

Het hoofd met een fabelflag door-

|

houwen. Fendre la tête a'un coup

|

de fabre.
' DOORJAAGEN , ». w. Doordry-
! vi n. Chaffer à travers.

£ 7 )'n goed coorjaagen , of door-

brengen. Depen/er fon bien.

DOORKERVEN, ». ». Doorfhy-

den. Hacher, couper en pièces. <

DOORKYKEN, ».». Doorzien.

Regarder ue pres, ou à travers.

£ H y komt het gat cens dooiky-

ken ; hy komt cens zien wat er

omgaat II vient épier, ou il vient

voir ce qui fe paffe.

DOORKNAAGEN , » ». Door-
knaNk-len , door^yten. Ronger,

coiper avec les doits a plufieurs (y

fréquentes reprtfes.

K
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Door een

parPaffe,

DOORKOOMEN, g. •

drang volks koomen
une foule de monde.

* Daar is geen dooi koomen aan;
dat isondo nl)k. Cela n'efl pas

faifable , on n'en peut pas venir à
bout.

* Hy kan door zyn werk niet koo-
men. Il ne peut pas venir à bout
de fon ouvrage. '

* D001 koomen, g.w. Opkoomcn.
herf.elt worden. Se rétablir.

* De kranke zal 'er noch wel door-
koomen. Le malade en echapera

bien , ou fe remettra bien encore.

DOORKRABBEN , ». w. Eea
zweer doorkrabben. Lgratigner
un ulcère.

DOORKRUIPEN, ».». Se gltffer.

. fe trainer » travers de quelque cho-

fi-
De jongen kruipt door 't gat. Le

garçon fe gliffe par le trou.

DOORLAAT EN, ».». Toe'aatcn
dat iemant doorgaat. Laiffer paf-
fer.

Zy wilden hem in 't leger nietdoor-

laaten. ils l'empêchèrent de p'ffer

par l'armée.

Door laaten ftaan , een zeevo. Niet

zwigten. Laijfer toutes les voiles

au vent, ne pas caler, ou amener
les voiles.

Laat doorftaan; zwigt niet. Laijfez.

porter toutes les voiles , ne calez,

ou n'amenez, pas les voiles.

DOORLEEREN , w. w. Ten ein-

de lcercn. Apprendre tout du
leng.

Hy heeft het bock doorgeleert. lia,

appris le livre tout du long

DOORLEEZEN, w.w. Teneinde
toe uitleezen, Lire tout du long ,

ou d'un bout à' l'autre.

Een boek heel doorieezen. Lire un
livre d'un bout à l'autre.

DOORLOOP , t. m. Doorgang.

P..ffage.

D001 loopen, te. te. Doorgaan. Paf'

fer, traverfr.

Ik liep de ftad dwars door Je tra-

verfris la ville.

Een ' oek doorloopen; een boek ter

loops Itezt-n. Feuilleter m livre.

Iemant doorloopen , of doorftee-

ken. Paffer l'epée au travers .lté

corps de quelqu'un.

DOORLUCHTIG, byv. Doorfchy-
nend. Tranfparint , diaphane ,

au travers duquel la lumière paf-

fi-

liât
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Het glas is doorluchtig. Le verre

ejl tranfparent.

* Doorluchtig , byv. Heerlyk , uit-

muntend, llluflre , éminent, ex-

cel/ent, augufie.

* Een doorluchtig Vorft. Un Prince

illnjlre.

* Een doorluchtig verftand. Un
grand, ou un excellent efprit.

Dooiluchrigl^eit , z v. Heerlykheit.

Éminence, excellence.

Dooiluchtigheit , z. v. Een eer-

naam die zommige Vorften ge-

geev^n woid. Alteffe , titre

d'honneur que l'on donne aux Prin-

ces.

Zyne Keurvorftelyke Doorluchtig-

heit. Son Alteffe Electorale.

DOOR MALKANDER , byv. en

byvt. Verwart. Brouillé, confus,

confondu, pêle-mêle.

Dat /laat alles door malkander.

Tout cela ejl brouillé, ou confon-

du.

Alles door malkander tellen. Com-
ter tout l'un parmi l'autre.

Door malkander; de een door d'an-

der. L'un portant l'autre.

Hy reekent die boeken door mal-

kander. // comte ces livres l'un

portant l'autre.

DOORN, z.m,. E'pine, ronce..

* Doom, z. m. Hartzweer, ver-

driet. E'pine , chagrin , inquié-

tude.

* Zich eenen doorn uit de voet trek-

ken; zich van een moeijelykheit

ontdaan. Se tirer une épine du
pied i furmonter un embaras , ou

un obflacle.

DOORNAAIJEN , n>. w. Sterk

n aa ijen . Bien coudre.

* DOORN ACWT\G,byv. Doornig.

E'pineux , plein d'épines.

Doornboom , z. m. Aube-épine, é-

pine noble , épine blanche.

Doornbofch , z. g. Doornhaag.

Buiffon d'épine.

Doorne , byv. Dat van doorn is.

D 'épine, ce qui
efi

d'épines.

Een doorne hegge. Une haïe d'épi-

nes, ou haïe vive

Ecn doorne ftok. Bâton d'épine.

Daar waflen niet dan doornen en di-

ftelen. // n'y croît que des épines,

çj> des ronces.

DOORNAT, byv. Heel nat. Trem-

pé, tout mouillé.

Ik wierd heel doornat. Je fus tout

trempé , je fus tout percé de la

pluie.

DOO.
DOORNEEMEN, w. w. Overhaa-

len, beftraffen. Reprendre , tan-

fer, réprimander.

Hy nam hem luftig door. Il le ré-

primanda fort,

i DOORPAKKEN. Zich doorpak-

ken, wechgaan. S'efquiver, s'en

aller, s'enfuir.

DOORREGENEN, g. w. Etreper-

cé'par la pluie.

Myn mante] is heel door geregent.

Mon manteau efi tout percé de la

pluie.

DOORREIZEN, w.w. Eenigland

doorreizen. Traverfer un pais.

Ik heb ganfeh Vrankryk doorge-

reift. J'ai traverfê toute la Tran-

ce.

DOORRYGEN , w. w. Doorftee-

, ken. Bercer , faire une ouverture

de part en part.

£ Iemant doorrygen; iemant door-

fteeken. Donner un coup d'épéeèt

travers du corps de quelqu'un; paf-

fer l'épée au travers du corps.

DOORRYP, byv. Heel ryp. Bien

meur.

DOORSCHIETEN , w. w. Dood-
fchicten. Tuer d'un coup de fufil,

de pifiolet, de baie, &c.
Doorfehieten , ta. ». Onder malkan-

der fchieten. Confondre , entre-

mêler, mêler l'un parmi l'autre.

De kaart doorfehieten. Batre les

cartes, mêler les artes.

* Laat dat doorfehieten. Laiffez paf-

fer cela.

DOORSCHYNEN , g. w. Door
heene fchynen. Reluire à tra-

vers.

De zon fchynt door 't glas. Le fo-
leil reluit à travers les vitres.

DOORSCHOON, byv. Heel fchoon.

Trés-beau , trés-belle.

DOORSCHRAPPEN, vd.tp. Door-
flaan, uitdoen. Effacer, raïer.

Iemants naam doorfehrappen. Ef-
faper le nom de quelqu'un.

DOORSLAAN , g. w. Doortrek-

ken. Perçer, pénétrer.

Met papier flaat door. Le papier boit

l'ancre.

Die muur flaat door. L'eau péné-

tre a travers de la muraille.

Doorflaan , w. rs>. Doorbrecken.

Abâtre, enfoncer.

Een kamer doorflaan. Enfoncer l'en-

tre-deux d'une chambre.

Een bal wel doorflaan. Bien pouffer

une baie.

Doorflaan , va. w. Door heene flaan.

DOO.
Se faire jour , fefaire paffage'.

Dwars door de vyanden flaan. Se
faire jour au travers des enne.
mis.

Doorflaan; uitdoen. Effacer, rater.
Een fchuld op 't bock doorllaan.

Raïer une dette d'un livre.

* Eigens doorflaan , w. tt>. Iets fchie-
lyk afdoen . Se hdtter , faire quel-
que chofe en diligence.

DOORSLAAPEN , g. w. Dormir
profondément , ou fans fe reveil-

ler.

Hy heeft dat ganfche geraas door-
geflaapen. Il dormoit profondé-
ment pendant tout ce tintamarre.

DOORSLAG, z.m. Deurflag, ver-
gietteft. Paffoire.

Vifch op den doorflag zetten. Met-
tre égouter le poiffon.

Doorflag, z.m. Een fchoenmakers
doorflag. Porte-pièce , outil de
cordonnier.

Doorflag , z. m. Zie Doorbrenger.
DOORSLEEPEN, byv. Heelarg,

of loos. Trés-rufé , qui a beau-
coup de finejfe, qui efi fort habile à
tromper.

Een doorfleepen bedrieger. Un im-
pofteur, unfranc trompeur.

Doorfleepen, w.ve. Sleepende door-
trekken. Tramer , tirer quelque

chofe , ou quelqu'un après foi.

Door-of langs de ftraaten fleepen.

Trainer par les rués.

Hy fleepte hem door de modder. Il

.
le traina par la bourbe , ou par la

fange.

DOORSLUIPEN, w. v. Stilletjei

doorgaan. S'en aller , ou fe re-

tirer à la fourdine.

DOORSNYDEN, w. w. Aan ftuk-

ken fnyden. Couper en morceaux,
tailler en pièces.

Een taart in acht deelen doorfnyden.

Divifer me tarte en huiil pièces.

* Laat ons 't verfchil doorfnyden.
Partageons le différend.

Doorfnyding , z. v. Het doorfny-

den. Divifion, partage.

Doorfnyding, z. v. Aflhydiag, [een
j

woord derveftingbouw.J Retran-

chement, [terme de fortification.]

Eenigedoorfiiydingen maaken. Fai-

re quelques retranchements.

DOORSNOOD , byv. Doorarch,
doorfleepen. Três-rufe, trés-fub-

til, très-fin.

DOORSNUFFELEN , w. v>.

derzoeken. Rechercher, s'informer,

s'enquérir.

Hy



DOO.

Hy wil alles doorfnuffvlcn. ll veut

s'enquérir , ou s'informir de tout

Doorlhuffcler , z.m. Onderzoeker.

Celui quifut de profondes recher-

cha dans quelque feience.

Een doorfnurfcler der oudheit. An-
tiquaire, celui qui efl curieux d'an

tiquités.

DoorihufTcling , z. v. Onderzoek

Perquifitio» , recherche.

DOOK SPEELEN.».». Geduurig

fpeelen . Jouerfans difeontinuer.

Hy heeft degani'chc nacht door gc-

Ipcclt. lia paffé toutela nuit! àjouer.

DOORSPOELEN, g. w. Doorloo-

pcn. "

Poffer , couler.

DeAmitclfpoclt doordcfhd. L'Am-

ftel paffe au travers de la ville.

$ Dooripoelcn, ». ». Doordiinkcn.

Boire un bon coup.

\ Men moet het ftof eens doorfpoe-

len. //faut boire un bon coup pour

avaler la pouffîere.

Doorfpocling , z.v. Doorloop. É-
coulement , paffsge del' eau.

DOORSTAAN, g.w. Uitdaan, ly-

! den , verdraagcn. Soufrir, endu-

I' rer, fuporter.

1 Men kan die fmert nict doorftaan.

I On ne peut pas foufrir cette dou-

] leur , cette douleur efl infuportable.

|De pynbank doorftaan. Soufrir la

9 torture fans rien confeffer.

iLaat het zeil doorftaan. Laiffe la

9 voile au vent.

\ k Dooilîaan laatcn , ». ». Nict

1 zwigten: zoo 't begonnen is vol-

I einden. Exécuter une chofe comme

I on l'a refoliië, pourfuivre une chofe

\\ comme on l'a commencée.

îpOORSTEEKEN , w. ». Tuer

|

quelqu'un d'un coup d'épée , ou de

M couteau, tyc.

Miendyk doorfteeken. Percer une di-

I

gue , faire une ouverture dans une

\\ digue.

\
irgens doorfiecken. Paffer par quel-

que chofe.

)oor ecn gac ftecken. Paffer par

H m trou.

len draad garen of zyde door de

naald ftecken. Effiler une éguille.

V Doorfteeken, byv. Beraadfïaagt,

I

overlegt. Secretttment ménagé.
' Dat is een doorfteeken kaart , of
werk. C'efl une intrigue fecrette.

DOORSTIKTE, byv. ^Geflikte.
DOORSTOOTEN , ». ». Zie Door-

steken.

DOORSTRAALEN. Zie Door-
fchynen.

I

DOO.
Doorftmling. 7Jc Doorfchyn'mg.

DUORSTREEPEN. Zie Door-

fchrappen.

DOORSTRYKEN , ». ». Door-
haaien. Effacer, r.iier.

Ik heb de lchuld doorgeftrceken.

J'ai raié la dette.

* Doorftrykcn , w. ». Door-

necmen , berifpen. Reprendre,

cenfurer, critiquer.

DOORSTUIVEN . g. ». Doorval-

len. Tomber par quelque fente.

Die zolder ftuift door. La pouffîere

tombe par les fentes de ce plancher.

DOORTOGHT , z. m. Het door-

trekken van een leger. Le pajfa-

ge d'une armée.

Een leger doortogt door zyn land

vergunnen. Donner, ou livrer p.if-

fage à une armée par fon pais.

Doortocht , z. m. Doorvloeijing.

Cours, flux.
Het water heeft gecnen doortocht.

Le cours de l'eau efl bouché.

Vrye doortocht, Paff.xge libre.

DOORTRAl'T , byv. Loos, erg.

Rufé, fubtil, fin, adroit.

Hy is een zeer doortrapt raenfeh.

C'efl un homme fort rufé.

'tls een ilimme, of doortrapte gaft.

C'efl un fin drôle,c 'efl un malin corps.

DOORTREEDEN , ».». Ergens

een gat in treeden. S'enfoncer le

pied dans quelque chofe en marchént

.

Men zou dat ys ligtelyk konnen
doortreeden. On pourroit aifement

s'enfoncer le pied dans laglace.

DOORTREKKEN , ». ». Door
een plaats trekken. Paffer par

quelque lieu, ou p.ir quelque endroit.

Het leger trok dwars door de ftad.

L'armée paffcit au travers dt la

ville.

Doortrekken , ». ». Doorzuigen,

doorflaan. Paffer, perper.

De inkt trekt door 't papier. L'ancre

perce le papier.

Doortrekken. ». ». [ccnfchildersw.]

Calquer , contretirer un deffein pour

en avoir les mêmes traits.

DOORVAAREN , ». ». Door een

plaats vaaren. Paffer par quelque

lieu en bateau.

De trekfehuit moet Woerden door-

vaaren. Le bateau doit paffer par

Woerden.

Doorvaart , z. v. Doorvairt der

fchcpcn , enz. Paffage des vaif-

feaux, &c.
Daar is een groote doorvaart op die

plaats. Ily a m grand paffage de

R z
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bateaux en cet endroit.

DOORVLIETEN, £.». Doorflroo-
men. Cutler , jiuer , pajjer par
quelque lieu.

DOORVLOEIJEN , g. w. Door-
loopen. Pajfer , couler , à tra-

vers de quelque chofe , ou par
quelque lieu.

De Ryn vloeit door Utrecht. Le
Rhin paffe ,< Utrecht.

* Doorvloeijen , g. w. Vcrgeetcn.

Oublier, nefe pas fouvenir.

*Dat is my doorgevloeit. Je ne me
fottviens pas de cela, i'ay oublié cela

.

DOORWAADBAAR, byv. Waad-
baar, dat men doorwaaden kan.

Guéable , qu'on peut pajfer à gué.

Op 't end van de zomer zyn bykans
alle ftroomen doorwaacbaar. A
la fin de l'eflé prefque toutes les ri-

vièresfon guêables.

Doorwaaden , ». w. Droogvoets
dooi gaan. Guéier , paffer a gué.

Men kan den Ryn op zommige
plaatz.cn dooiwaadcn. On peut

paffer le Rhin agité en quelques en-

droits.

DOORWAAIJEN , ro. ». Sterk

waaijen. Paire un grand vent.

* Doorwaaijcn , v. n. Vergceten.

Oublier , nefe pas fouvenir.

* Het zal hem noch wel doorwaai-

jen. Il oubliera bien cela.

DOORWANDELEN , ». ». Tc
voet doorgaan. Se promener par

quelque endroit.

Wy hebben den Haag doorgewan-
delt. Nous nous fommes prome-

nez par la Haye.
* Met zyn geeft hemel en aarde

doorwandelen. Promener fonefprit

par tout l'univers.

DOORWASSEN, byv. Vct. Gras»

grafje, entrelardé.

Dat ftuk oflenvlcefch is wel door-

waflen. Ce morceau de bœuf efi

bien entrelardé.

DOORWEIKT, adj. Van 't water

doortrokken. Trempé, ou moutU
lé dans quelque liqueur.

DOORWERM , byv. Doorwarm,
heel v/erm . Bien chaud, tout chaud.

Het gebraad is noch doorwerm. Le
rôti efl encore tout chaud.

DOORW1SSCHEN , w. ». Uik
wiffchcn. Effacer , iter l'image,

les couleurs, les traits, &c.
DOORWONDEN , ».». TcrdooJ

toe wonden. Bleffer mortellement,

donner un coup mortel.

Hy lag hoel doorwondt op den weg.



tp. DOO.DOP.
Il étoit couché fur le chemin bleffi

jufqu'à la mort.

DÖORWRYVEN. Zie Doorreif-

fchen.

DOORZICHT , z. v. Uitzicht.

Ferfpeclive, vue'.

De doorzicht van Verfailles is ver-

maakelyk. La vue de Verfailles

ejl r.gréable.

Doorzie iitbaar, byv. Dat men door-

zien kan. Ce qui peut-être vu à
travers.

Doorzichtkunde , z. v. Doorzicht-

kunft. Ferfpeclive.

Doorzi.n, w. te. Doorkyken. Voir

à favers.
* Een zaak doorzien , of bevatten.

Pénétrer une chofe a fond.

* Ergens een gat doorzien. Voir

j ur à quelque affaire.

DOO.IZYGÉN, vo.ro. Ergens laa-

ten doorloopen. Fnffer , couler

des chofes liquides à travers d'un

tamis, &c.
DOORZ\PEN, g. re. Doordrui-

pen , doordringen. Dégoûter,

tomber goûte à goût*.

DOORZOEKEN, w. w. Onderzoe-

ken. Enquérir , enquêter, exa-

mine*, faire recherche.

Men doorzocht al zyn goed. On
vifita toutes fes hardes.

De Schout doorzocht het ganfche

huis. Le BaiBif'fouilla par tou-

te la maifon.

DOOS , z. v. Dooze. Boîte.

i Doos, 2,. v. Een Hecht onnozel

vrouwmenfeh. Une innocente, une

niaife , celle qui a peu d'efprit.

$ 't Is een rechte doos. C'ejl une

innocente.

DOOT. Zie Dood.

DOOVE, byv. Zie Doof.

DOOZE. Zie Doos.

DOP.
DOP, z.v. Schaal. Z'caille, co-

quille.

Eyer^op. Eyerfchaal. Coque , ou
coqu lie d'œ.tfs. .

Nootedop. Nootefchaal. Coque de

noix.

Een goude dop. Un bouton d'or.

Eyeren uit t en dop eeten. Manger
des oeufs à la coque.

£ Hy » oomt pas uit den dop : hy
is noch heel jong. Il ne fair que

fortir de la coquille : il ejl encore

fort jeune.

% Ik zoud 'er niet een nootendop

voor geeven. Je n'en domtrois

DOP. DOR.
pas une coque de noix , je n'en don-
nerais pas un zejle.

£ Heeft hy neutjes, zy zal wel dop-
pen maaken, [een îpreekw.] S'il

a de l'argent , elle le dépenfera
bien.

Doppen, ro.ro. Eyeren doppen. £'-

caler des œufs , ôter les coquilles

des oeufs.

Boonen doppen, of pellen. Écoffer
des fèves.

Peulen doppen. Écojfer des pois.

Nooten doppen. E'caler de noix.

Gedopte boonen. Fèves écojfees.

DOR.
DOR, Dorre, byv. Dat niet groen

is. Sec, feche, qui n'ejl point %erd.

Dor hout. Du boisfee.

Een dorre boom. Un arbre fee, ou

fansfuc.
Een don e heide. Flaine fablonneufe,

phtte campagne ou il nt croît que

des bruieres.

Een dorre , of drooge zomer. Un
ejlé fee.

Dor, byv. Mager, fchraal. Maigre,

qui a trés-piu degr ùffe.

Dat vleefch is heel dor. Cette chair

efl fort maigre.

£ 't Is hier een dorre ftroom ; hier

is niet veel ten beften. Il n'y a
rien à. jaireici.

± Een dorre vryer. Un amant froid,

indifferent, ou infenfible à l'amour.

Doractig, byv. Ee^igzins dor. Un
peu fec.

Dorheit, z.v. Dorrigheit. Séche-

rejfe , aridité.

DORP. z.g. Vilage.

Op een dorp woonen. D'meurer
dans un viiage, ou à la campagne.

Van dorp tot dorp. De vilage en

vilage.

Dorpachtig , byre. Als een dorp.

Rufliquement , à ia patfmne.
Dorphuis. Zie Lanahuis.

Dorpkermis , z. v. Boere kermis.

Fête , ou foire de vilage.

Dorpluiden. Landluiden , boeren.

Faïfans , vdageois , gens de vilage.

Dorpman, z. m. Landman, boer.

Vdageois, patfan.

Dorpvrouw , z. v. Landvrouw,
boerin. Vilageoife, païfane.

DORPEL, z.m. Drempel , dwars-

ftyl van een deurraamt. Seuil,

feuil de la porte.

* Al die maar op den dorpel der

wetenlchap zyn gekomen , wee-

ten , enz. Tous ceux qui ont ap-

DOR.DOT.
pris les premiers élemens des feitn-
ces , favent , tjpc.

DORRE, byv. Zie Dor.
Dorren

, g. re. Verdorren , verdroo-
gcn. Fleftnr, faner, fecher, ter-

nir, perdre la couleur &la vivaci-
té, devenir fec, ou ariae.

Het gras dort. Vherbefe fanne , ou
perdfa verdure.

De bloemen verdorren, of verdroo-
gen. Les fleursfe flêtriffent.

De zweer is gedort. L'ulcére efl de-
venu fec.

DORSCHEN
, re. ro. Koren dor»

fchen. Batre le blé.

Doricher, z. m. Bateur e»grange.
Dorfching, z.v. Hetdorflen. L'ac-

tion de batre le blé.

Dorfchvlegel , z.m. Fleau, inflru-
ment à batre le blé.

Dorfchvloer, z. m. D;el. L'aire de
la grange.

DORST, z. m. Soif.

Grooten dorft hebben. Etrefort al-
téré, avoir grand foif.

Den dorft verdaan, of leflehen. £-
tancher la foif, défaitérer.

Dat bier verflaat geen dorft. Cette

bière ne défaitére point.

Dat is goed biervoor den dorft. Cet.

te bierre efl fort propre pour étein-

dre la foif, ou ejl fort refraichijfa

Dorlten , g. ro. Dorfthebben. Avoir

foij, être altéré.

My durft. Ik heb dorft. J'aifoif,
je fuit altéré.

Ik verfmacht , ik fterve van dorft.

Je pâme, je meurs de foif.

Dorltig, byv. Die dorft heeft. Al-

tére , qui afoif
Dorftig , byte. Dat dorft verwekt.

JPk/' caufe la foif, qui altère.

De h;tte maakt dorftig. La chalem

altère.

* Gelddorftig, byv. Geldgierig. A
pre à l'argent, avare.

* B^oeddoifiig, byv. Wreed. San

guinaire, eue!

't Is een bloeddorftig menfeh. Ctj

un homme fanguinaire , barbart

inhumain, ou cruel.

DORVEN. Z e Durven, of Da,

ren.

DOS, z. m. Kleederen. vêtement

ou habits.

Wel in den dos zyn. Etre bien h.

billé, ou bienvetu.

Doften. Zie Uitdojfen.

DOT
DOT.

, Eea verwarde bo/

gan



DOU. DOY.DOZ.DRA.
garen. Du filltt entortillé.

£ Dotskop, z.m.env. Dotshoofd,

een dom p'.omp menlch. Un
lourUaut, un fit, un fut.

DOU.
DOUW. Zie Dauw.
DOUWEN, ». w. Drukken. Pouf-

fer, ferrer, preffer.

lemai.t tegens een boom, den muur,

enz. aandouwen. Pouffer quel-

qu'un contre un arbre , ou contre

la muraille, &c.
Iemant aan de hand douwen, of

drukken. Serrer la main à quel-

qu'un.

Iemant iets in de hand douwen , of

fteeken. Donner quelque chofefe-

crettement à quelqu'un.

* Ik zal my dat niet in de hand laa-

ten douwen : ik zal my daar niet

meê laaten bedotten. Je ne me
laifferai pas tromper par lit.

Iets in een hoek douwen , of ftee-

ken. Mettre quelque chofe dans un

coin. •

DOY.DOZ.
DOY. Zie Dooi.

DOZYN , een ond. ». Twaalf.

Douzaine.

By 't dozyn. A la douzaine.

|
Wat koft het dozyn ? Combien coûte

I

la douzaine ?

Hy heeft 'er een half dozyn afgenoo-

men. il en a pris une demi dou-

zaine*

n Dozyndichter , z. m. Een flecht

dichter. Poète à la douzaine.

LfcEcn dozynlchildcr, x./w. Een flecht

fchilder. Un peintre à la douzaine,

I un fort méchant peintre.

|Een doz)n knoopen. Une douzaine

de boutons.

DRA.
DRA , lyre. Ras, fchielyk. Vite-

I meut, fubitement, foudainement

.

fik zal dra koomen. Je viendrai d'a-

\ bord, ou incontinent; jenetarde-

I rai pas à venir.

!DRAAD, z.. m. Fil.

Draad , Vezel , [dit word van de

wortelen en 't vleclch gezegt. ]

libre, [cemotfe dit des racines&
1 dis chairs. ]

ten draad garen. Aiguillée de fil.

Een draad zyde, of zyde draad. Ai-

guillée de foie.

Gouddraad . Fil d'or.

j

Zilverdraad. Fil d'argent.

DRA.
Koperdraad. Fil de cuivre.

Yzerdraad . F/7 d'archal.

De draad aan eenmes,fchccrmes,cnz.

MorfiLi'uncouteau,d'unrafoir,cj'c.

Van draad tot draad. De fil en ai-
\

guille
, poil a poil.

* De draad van een rede. Le fil
;

d'un difeours.

* De ganlchc draad van GoJts
woord leci t ons , enz. Toute la

•fuite de la parole de Dieu nous ap-

prend, ou nous enfeigne , &c.
* Zynen draad volgen. Suivre [on

tram.

Draaden , w. ». Vademen. En-
filer.

Een naald draaden. Enfiler une ai-

guille.

Draadig, bjv. Vezelachtig. Fibreux,

fibreufe.

Draadkogel , z. v. Dmtx baies de

moufquet atachée l'une à l'autre.

Draadtrtkkcn , w. ». Tirer du fil

d'archal.

Gout-en zilverdraad trekken. Tirer

du fil d'or ty d'argent.

Draadtrekker , z. m. Yzerdraad-

trekker. Tireur de fil d'archal.

Gout-cn zilverdraadtrekker. Tireur

d'or & d'argent.

Draadwerk , z. g. Werk van gout-

of zilverdraad gemaakt. Ouvra-

ge travaillé en fil d'or , ou d'ar-

gent.

DRAAGBAAR, èyv. Dat gedraa-

gen kan worden. Portatif, qu'on

peut porter.

Draagbak , z. m. Kalkbak. Auge
dans lequel onporte le plâtre.

Draagband , z. m. Draagband van

een degen. Baudrier , ci inturon.

Draagboom, z. m. Bierboom. Sor-

te d'infirument pour tranfporter de

la bierre, &c.
Draagen, ». w. Porter.

Een zwaar pak draagen. Porter un
pefantfardeau.

* Alle zeilen draagen , [eenzçfw.]
Le vent a enflé toutes les miles

,

[terme de marine.]

Dat draagt niet; dat houd niet valt.

Cela ne tient pas.

Dre balken draagen niet gelyk. Ces

poutres nefont pas égaUs. •

Die vrouw draagt een kind , of is

zwanger. Cettefemme efl encein-

te, ou eft groffe.

De wonde begint te draagen. La
playe commence a. fuppurer.

Een kleed draagen. Porter un habit.

Een lyk draagen. Porter un corps
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mort, ou un mort en terre.

* Zorgc draagen. Avoirfoin, pren-

dre foin.

* Draagen , g. ». Uitflaan. Sup-
porter.

* Wie kan die laflcn draagen? gui
peut fupporter ces charges , ou cet

fardeaux !

Diaagcndc houden ; fleepende hou-
den. Tenir une afaire dans le mê-
me état , ne pas faire avancer une

afaire.

De zaak word draagende gehouden.
L'afaire trame , ou n'avance pas.

Draagcr , z. m. Kiuijer. Porteur,

crocheteur.

Draagcr, z. m. Lykdraager. Celui

qui porte un corps mort.
* Draaglyk , byv. Lyddyk. Sup-

portable, ce qu'on peut porter.

Een draaglyk jok, Un joug fuppor-

table.

Draagloon, z. g. Draaggeld. Ar-
gent qu'on gaigne h porter quelque

chofe.

Draagftocl , z. m. Chaife dans la-

quelle on fe fait porter par deux
hommes.

Draagzetel , z. v. Rosbaar. Li-

tière.

DRAAI. z.m. Draai opeenen weg.
Tourniquet, efpéce de barrière qu'on

met devant les portes , ou autres

paffages étroits.

* Iets eenen draai geeven ; iets an-
ders voordellen dan het is. Don-
ner un bon , ou un mauvais tour

a quelque chofe.

jç.
Ergens den draai afhebben ; iets

niet willen doen. Refufer de fai-
re quelque chofe.

Draai, z. m. Keer, loop. Tour.

Die zaak kan een ganfeh anderen draai

ncemen. Cette afaire peut pren-

dre tout un autre tour.

Draaibytel , *. m. Draaiyzer. Bi-

feau , gouge , outil dont les tour-

neursfe fervent.

Draaijen , ». w. Draaiwerk maa-
ken. Tourner, travailler quelque

chofe au tour.

Wieldraaijen. Faire des rouets s
filer.

Stoeldraaijen. Tourner des chaifes.

Draaijen , w. ». Wenden , keeren.

Tourner.

Het fpit draaijen. Tourner la broche.

Een (lypfteen draaijen. Tourner U
pierre, ou la meule a aigufer.

Zich draaijen \ zich wenden. Se

tourner,

Hy
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Hy draaide zich wat naar de rech-

ter zydc. Il fe tourna, un peu Ju
coté droit.

De wind draait om ; de wind loopt

oryi. Le vent tcurne , ou le vent

ch.ir.ge.

Zommigc voge!s draaijen in 't vlie-

gen. Certains oifeaux qui tourno-

yent en volant.

Draaijend , deelt», 't Geen draait.

Tournant , ce qui tourne.

Een draaijende molen. Un moulin

qui tourne.

* Het hoofd draait myt La tête

me tourne.

Draaijcr , z.m. Een die draaiwerk

maakt. Tourneur, celui qui tour-

ne.

Draaijcr, z. m. Een die eencn fiyp-

ftecn draait. Celui qui tourne la,

meule à aiguifer.

Draaijcr , z. m. Zekere flach van

duive. Sorte de pigeon qui tourno-

yé en volant.

Draaihout , z.g. Hout daar men
iets van draait. Bois propre à tour-

ner.

Draaijing, «..x/.Omdraaijing. Tour,

changement.

Draaijing van 't hoofd ; fcheel hoofd-

zweer. Vertige, tournoyement de

tête.

Draaijing van 't water. Tournoye-

ment de l'eau.

Draaijing van den wind. Change-

ment de vent.

Draaiyzer. Zie Draaibeitel.

Draaikolk, z.m. Draaikuil, wiel.

Gouffre , trou fort creux où l'on

ne trouve pas défend.

Draaikonft , z. v. Draaijers konft.

L'art de tourner.

^ Draaikoppen , w. rv. Een draai-

jing in 't hoofd hebben. Etre in-

commodé d'un tournoyement de tê-

te, avoir les vertiges.

Draaifpit, z.g. Tourne-broche.

Draaiwerk , z. g. Gedraait werk.

Ouvrage tourné , ou travaillé au
tour.

DRAAK, z.m. Zekere gevleugel-

de flang. Dragon , efpéce de fer-

pent quia des ailes.

4: 't Is een draak van een wyf; 'tis

een bars fluurs wyf. Cette fem-
me eft un vrai dragon, {c'

eft a. dire,)

efl d'une humeur facheufe , & aca-

riaflre.

£ Hem ftcckt de draak ;
hy is fluurs

en nors. // eft en mativmfe hu-

meur.

DRA.
* De oude draak ; de duivel. Le

drtgon infernal , le malin , le dia-

ble , le vieux ferpent.

£ Draakachtig , èyv. Stuurs, bars

Méchant, malin.

Draakenboom, z.m. Sorte d'arbre

qui croit dans l'Amérique.

Draakenbloed , z.g. Sang de drag,

Draakenbloed , z. g. Sap van den
draakenboom. Sang de' dragon
liqueur qui ffrt d'un arbre qui cfoit

dans l'Amérique.

Draakefpog, z. n. Écume de dragon.

DRAALEN, w. w. Uitftellcn, vertoe-

ven. Diférer, remettre, retarder.

Hy befloot zonder te draalen , enz.

27 conclut d'abord , ou fans balan-

cer.

Al draaiende, byno. Langzaam. Len-
tement, avec lenteur.

$ Draaier', z. m. Een langzaam
menfeh. Un hommefort lent, ou
fort tardif.

Draaling, z.v. Vertoeving, wach-
ting. Retardement.

DRAAVEN , w. w. Op eenen draf
loopen. Troter, aller le trot.

Dat paerd draaft wel. Ce cheval

trote bien , ce cheval a le trot

* Draaven , w. t

Courir vitement.

Snel loopen.

* Draaf daar eens heene. Courez

y vitement.

DRABBIG , byv. Onklaar. Trou-byv. Onklaar.

blé , qui n'eft pas clair.

Drabbig bier. Bière trouble.

Drabbig water. Eau trouble.

Drabbigheit , z.v. Onklaarheit.

Qualité de ce qui eft trouble.

DRACHT. Zie Dragt.

DRAF , z. m. Ce qui refte de hou-

blon après la decotlion de la bierre.

Draf , z. m. Zekere gang van een
paerd. Le trot d'un cheval.

Dat paerd gaat op een draf. Ce che-

val trote, ou va le trot.

* Ap een draf loopen; hard loopen.

Courir vite , ou aller à grands

pas.

DRAGT , z. v. Het zwanger zyn
der vrouwen. Grojfejfe.

Zy is in de zefde maand van haar

drîgt. Elle eft au fixiéme mois de

fa grojfejfe.

Dragt , z.v. Wyze van t draagen

der kleederen. Mode, manière de

porter les habits.

Dragt, z. v. Zoo veel men teffens

draagt. Charge, ce que l'on peut

porter <* la fois.

DRA. DRE.
Fcn dragt hout. Une charge de bois.

Hy hcefr 'er een dragt aan; hy heeft
'er genoeg aan te draagen. // ,n
a tant qu'il en peut porter.

Dragt; [dit word van de dieren ge-
zegt die jongen hebben.] Portée,

[ce motfe dit des femelles des ani-

maux qui ont ces petits.]

Die teef horft vier honden t' cener
dragt, of teffens geworpen. Cette
chienne a fait quatre chiens d'un»
portée.

Dragt , of etter der wonden. Pm,
matière quifort desplayes, abcès,é>c.

Dragt der oogen. Chajfie , humeur
gluante qui fort desyeux malades.

DRANG, z.m. Gedrang. Prejfe,

foule.

Alle moeite aanwenden om uit den
drang te raaken. Faire tous fes

éferts pour fortir d'une prejfe , ou
a'unefoule du monde.

DRANK, z. m. Al wat gedronken
word. Boijfon, breuvage, tout ce

que l'on boit.

Godt voorziet ons van fpys" en drank.
Dieu nous pourvoit de manger ejp

de boire.

Drank , z. m. Een geneesmiddel
dat men indrinkt. Potion médici-

nale.

Een koeldrank. Julep, potion ra*

fraichijfante.

Een braakdrank. E'metique, medi-
cament pour faire vomir.

Eenen drank inneemen. Prendre une

potion médicinale.

Minnedrank. Liefdedrank. Philtre,

breuvage amoureux.

DRAS, z.v. Weeke aarde. Limon,

terre molle & humide.

Draffig, adj. Natachtig , vochtig.

Limoneux, humide, bourbeux.

Dat is heel dralïig land. Voilà u»t

terre bien bourbeufe.

DRE.
DREEF, z. m. Troupeau.

Een dreef, of kudde fchaapen. Ut,

troupeau de moutons.

Dreef. Laan van boomen. Une allée.

* Op zyn dreef zyn ; aan de gang

zyn. Etre en train.

i Dreef, z. m. Kinnebakflag. Sou-

flet, coup de poing.

£ Iemant een dreef geeven. Don.

ner un fouflet a quelqu'un.

DREG, z.v. I nterdreg. Crochet

forte de harpon pour accrocher le.

vaijfeaux , forte d'ancre à trot.

ou quatre crochets.

Dreg

:



DRE.
Dreggen , v.w. Met een dreg vaft

maAen. Acrocher, atacher , ou

nrreter avec un crochtt.

Drcgnet , z. g. Effect de rets , ou

de jiieti m pécher.

DRUüEMENT. Zie Dreiging.

Dreigen . v. w. Menacer.

lcmont met de dood dreigen. Mena-

ter quelqu'un de inert.

Hy dreigde hem te doorfteeken. Il

, , ie menaf.it de lui donner un coup

d'efet a travers du corps,

y Al dreigende, byv. Dreigender wy-

ze. En menaçant, par menaces.

I
Hy zeido hem dat al dreigende, il

lui dit cel i a'un ten menaçant.

\
Dreigen , g. w. Onzeker zyn wat

men doen zal. Etre en fufpens

,

g i ne [avoir ce qu'on doit faire.

jfc
Hy dreigt telkens te vertrekken. Il

, I je propojt « tous momens de partir.

Die muur dreigt te vallen. Cette

a muraille mena ce ruine.

a Hy heeft dat lang gedreigt te doen.

// penfe à cela depuu longtemps.

f\ Dreigcr, z.. m. Celui qui menace.

j
Dreiging, z.v. Bedreiging. Me-

nace, l'adionde menacer.

jj lk vrees zyne dreigingen luttel. Je

dj
ne crains guéres fes menaces.

DRL.K, z. m. Slyk, vuilnis. Or-

rJ,
dure, bourbe, fange, boité.

Wy worden niet meer geacht dan

j, drek. On ne nous ejlime non plus

que la boue.

g Menfchendrek. Stront. De la merde.

Beertcn. rtk. Fiente d'animaux.

;)r(i
Drekgoot.i. v. Riool. Egout, con-

duit par lequel on fait écouler les

rSi
taux (y les immondices d'une ville.

Drekhoop, z.m. Monceau d'ordu-

iàr res.

t>
Drckkar, z. v. Zie Drekwagen.

m Drekkig, adj. Vuil , flykcrig. Plein

de fange, plein d'ordures.

Drekwagen , z. m. Vuilniskar.

Tomberau , forte de charette pour

porter de la boue.

Jh DREMPEL, z.m. Dorpel. Seiiil,

pièce de bois , ou de pierre , qui ifl

iHk au bas de la porte.

jijç * Hyftootzynen vcet aan den drem-

pel, [een fprcekw.] hy komt al

5* kyvendc in huis. // entre dans L
maifon en grondant.

5» " Hy heeft d^n drempel der weten-

fchap niet gegroet. // n'a aucu-

,
tid, i

m ttmture des lettres.

„ieiDRENKFLlNG, z.m.en.v. Een

,

, menfeh , of beeft dat in 't watei

vcrlhioort is. Un homme, ou «

DRE.DRI.
ne bête qui s'ejl noyé.

"Di enken , w. w. Tc drinken gce-

vcti. Abreuver , faire boire.

Het vee drenken. Abreuver le trou-

peau.

Drenkbak , z. m. Drcnktrog. A-
breuvoir.

\ DRENTELAAR , z. m. Een
langzaam menich. Un homme
lent.

.

$ Drcntelachtig , byv.. Traag , lang-

zaam. Lent, tardif.

£ Dicntelen , w. w. Zachtjes kui-

jeren. Se promener doucement.

DREUM , z. m. Dreumel. Sorte

defilet dont les tailleurs fe fervent.

DREUNEN, g. w. Daveren, fchud-

den. Trembler, branler, frémir.

Het dreunde alles van dien llag. Tout

tremblott de ce coup.

$ DREUTEL , z. T», Keutel.

Crotte.

DRI.
DRIAKEL. Zie Triakel.

DRIE. Zeker getal. Trois, certain

nombre.

In drie d celen. En trois parties.

In drie dagen. Dans trois jours.

Drieblad, z.g. Zeker kruid. Tréfie,

forte d'herbe.

Driedubbel, byte. Driewerf. Triple-

ment, au triple.

lk zal 't hem driedubbel vergelden.

Je l'en recompenferai au triple.

Drieduizend. Trois mille.

Drieëenig, byv. Trois& un.

De driee^nige Godt. Un feul Dieu
en trois perfonnes.

Drieëenigheit, z. v. Trinité.

De Delbydcrs der H. Drieëenigheit.

Antitrimtaires , unitaires , ceux

qui nient la S. Trinité.

Drieëntwintig. Vingt & trois..

Drieëndertig. Trente rjf> trois.

Dricdcrlei, byv. Driederhande. De
trois fortes.

Men vind 'erdrirderlei flach. On en
' trouve de trois fortes.

DRIEGDRAAD , z.m. Een draad

waar meede men iets opdriegt.

Faufil.

Driegen , w. vd. Met grootc ftecken

vaft hechten. Faufiler , coudre a
long points.

DRIEHOEK , z. m. Driekant.

Triangle , ce qui a, trois angles , ou
trois cotez.

Driehoekig, byv. Driekantig. Trian-

gulaire, qui a trois angles.

Driehonderd. Trois cent.

DRÎ. »j,
Driehonderd werf. Trois centfois.
Driehonderdduizend. Trois cent

mille.

Driehonderdduizcndmaal. Trois cent
millefois.

Driehoofdig
, byv. Dat drie hoofden

heett. ^«i a trois têtes.

De driehoofdige helhond, Cerberus.
Cerbère , chien que les poètes ont

feint avoir trois têtes.

Dricjaarig, adj. Dat drie jaar oud is.

De trois ans , qui a trois ans , ou
qui ejl âgé de trois ans.

Een driejaarig paerd. Un cheval de
trois ans.

Drieling, z. m. env. Een kind van
driën van cener dragt. Un des

trois d'une ventrée.

Die broeders zyn drielingen. Ces
trtis frères font tous d'une ven-
trée.

Drieling , z. m. Zekere flach van
wynroemër. Sorte de verre , dont
trois tiennent une pinte d'Hollande.

Driemaal, byte. Driewerf, drie rei-

zen. Trois fois.

Dat is driemaal grooter. Cela ejl

trois fois plui grand.

Hy heeft dat driemaal herhaalt. Il a
répété cela trois fois.

Die boom draagt driemaal 's jaars

vrucht. Cet arbre porte du fruit

trois fois l'année.

Drie maanden. Trois mois.

In driën, byte. In drie deelen. En
trois , en trois parties.

Hy deelde dat in driën. Il partagea

cela en trois , il divifa cela en trois

parties.

Wy waren met ons driën. Nota
étions trois.

Drieman , z. m. Een van de drie

mannen te Rome, die, na de dood
van Julius Cxlar , 't Roomfche
Gcmcencbeft regeerden. Triumvir,

un des trois hemmes qui gouvernè-

rent conjointement la République Ro-

maine après la mort de Jules Céfar.

Drieman fchap, z.g. Regeenngdcr
Driemannen . Triumvirat , le gou-

vernement des Triumvirs.

Drieponder, z.m. Een koegel van

drie pond. Un boulet pefant trois

livres.

Driepuntig , byv. Drietandig. Qui
a trois pointes.

Drieflag , z. m. Le pas du cheval

qui s' entretaille.

Dricfprong , z. m. Een plaats daar

drie wegen in malkander loo-

pen. Carrefour , lieu ou abotiuf-

fent
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fent plufieurs mes , ou chemins.

Drieftal , z. m. Drieftapclde ftoel

Chaife à trois pieds.

Drieftek , Drieftrik , «. g. Zeker
fyel. Sorte de jeu.

Drietand , z. m. Vork. Trident,

fourche à trois dents.

Neptuin (lak zynen drietand op
Neptune élevoit fon trident.

Drietandig, byv. Driepuntig. Qu
a trois pointes , ou trois dents.

Een drietandige vork. fourchette à
trois dents.

Drievoet , z. m. Drievoet van A
pol. Trépied d'Apollon.

Drievoetig , byv. Dat drie voeten

heeft. Qui a trois pieds.

Een diievoetige tafel. Table à trois

pieds.

Drievoudig, byv. Driedubbel. Tri-

ple, qui contient trois fois le fim
pie en nombre, ou en étendue.

Drievoudig wedergeeven. Rendre

au triple.

Drievoudiglyk , byw. Triplement

au triple.

Drievuldig , byv. Zie Drievou

dig.

Drievuldigheit , z. v. Zie Drieè'enig-

heit.

Drieweg. Zie Driefprong.

Driewerf, byw. Drie reizen. Trois

fois.

DRIFT, z. v. Voortgang van een

fchip. La courfe d'un vaijfeau.

Drift , z. v. Stroom van 't water.

Cours de l'eau.

In dien ftroom gaat een flerke drift.

Le cours de cette rivière ejl fort ra-

pide.

* Drift, z.v. Schiel) kheit. Gran-

de envie , précipitation.

Hy deede dat met een groote drift.

Ilfit cela avec beaucoup de précipi-

tation.

Driftgoed, z.g. Cequifiote.

Driftig, byv. Dat dryven kan. Flo-

tant , ce qui peutflot er.

Driftig zyn; vlot zyn, dryven. Flo-

ter, être porté fur l' eau fans aller

afmd.
* Driftig, byv. Haaftig, fchielyk.

Précipité, qui fe précipite.

* Diifrigb.it , z. v. Haaftigheit,

fchie'ykheit. Précipitation
, trop

grand empre/f ment.

Driftiglyk , byw. Driftig. Précipi

temmmt, avec précipitation.

Drifzand, z.g. Dryfzand. Gravier,

gros fable.

Drifzandig, éyw. Dryfzandig. Plein

DRI.
degravier.

DRYFBEITEL , z. m. Cîfeau

,

infirument à cifeler.

Dryfliamer , z. m. Maillet , mar-
teau de bois.

Dryfhout, z.g. Een kuipers werk-
tuig om de hoepen aan te dryven.

Chajfoir, morceau de bois pourchaf-

fer les cerceaux.

Dryfland , z. g. Land dat driftig is.

Ijle flotante.

Dryffteen, z. m. Puimfteen. Pierre

ponce.
'

Dryftol , z. v. Zeker kinder fpeel-

tuig. Sabot , forte de toupie qu'on

fait tourner a force de coups de

fouet.

% DRYTEN , w. w. Kakken.
Chier.

4: Dryter, z. m. Kakker. Chieur.

^ Drytfter, z. v. Kakfter. Chieu

fe.

DRYVEN , w. v. Op het water

vlotten. Floter , être porté fur
l'eau fans aller à fond.

Het fchip kan zeilen noch dryven ;

het fchip deugt nergens toe. Ce

vaijfeau ne peut ni flotter ni aller À
la voile, (c'ejlàdtre) n'ejl propre

à rien.

Dryven , w. w. Jaagen. Chajfer.

Iemant uit den huis dryven. Chaf-

fer quelqu'un de la maifon.

De vyanden op de vlucht dryven.

Mettre les ennemis enfuite, ou en

déroute.

Dryven, w. w. Jaagen. Mener,

faire marcher devant foi , chajfer

aux champs.

De koeijen in de weide dryven.

Chajfer les vaches au champs.

Een kudde fchaapen dryven. Chajfer

un troupeau de moutons.

Koopmanfchap dryven , of doen'.

Paire commerce , ou faire négoce,

trafiquer.

Zy dryven eenen grooten handel.

Ils font un grand commerce , ou
un grand négoce.

De wolken dryven door de lucht.

Le vent chajfe les nues.

Dryven,». tv.een breeuwers w. Sche-

pen met werk , of mos floppen.

Calfeutrer , ou calfater, boucher

les trous & les fentes d'un vaif-

feau.

Dryven , w. w. een zilverfmids w.

Beeldwerk op zilver maaken. Ci-

1

fêler, travailler au cifeau.

* Dryven , v>. w. Staande houden,
j

Soutenir, défendre.
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* Hy dryft die zaak heel fterk. Il

fouttent cette caujt de toutes [esfor-
ces.

* Een zaak laten dryven ; naar een
zaak niet omzien. Négliger unt
afaire , n'en prendre aucunfoin.

Dryver , z. m. Hoeder , weider.
Celui quigarde le bétail & le me-
né paître.

Ofledryver, z. m. Bouvier, vacher.
Verkediyver, z. m. Porcher.

Dryver , z. m. Een die gedreven
werk maakt. Ouvrier qui tra-

vaille au cifeau.
* Dryver, *. m. Voorflander, be-,

weerder. Celui qui défend obfli-

nément quelque opinion.

* Hy is een fterk dryver van dat ge-

,

voelen. // défend objlinement cet-

te opinion.

Dryving , z. v. Dryving op 't wa-
ter. Platement.

* Dryving , z. v. Beweering van
iets. Affirmation opiniâtre, ou
obfiinée d'une chofe.

DRIL, z. m. Een fmids werktuig
om gaten in yzer te maakfn. Fo-

ret , forte d'infirument dont les fe-

runers fe fervent pour percer le

fer.

$ Dril, z. m. Geftolt kalfsnat.

Bouillon de veau qui eflfigé.

Drilkonft , z. v. Wapenoeffening.

Exercice des armes , l'art de bier,

manier les armes.

Drillen , w. w. Zich in de wapener
oeffenen. S'exercer dans les ar-

mes , ou s' exercer dans le manimem
des armes.

Drillen , w. w. Ergens een gat ir

drillen. Faire un trou dans quel

que chofe avec un foret.

Drillen , w. w. Schudden , beeven

Trembler, branler, vaciler ,chan

celer.

Dri meefler, z.m. Maître d'armes

maître en fait d'armes.

DRINGEN, w. w. Prejfer, ferrer'A

Zy drongen heel fterk in de fchouw
|

burg. Il y avoit grande prejfe ,*

la comédie.

* Hy drong my daar fterk op. Il mî
prejf it fort là dejfus.

* De nood dringt my. Li nécejfi,

me prejfe , ou me contraint.

* Ergens op dringen ; iets ernfti.1

verzoeken. Solliciter, ou «ema\
der quelque chofe avec emprejl

ment.

* Iemant dringen om iets te doe

f

treffer , ou porter quelqu'un I

ƒ«!
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fake quelque chtfe.

Het water dringt opwaarts, e/naar

boven. L'eau monte.
' * Dringende, byv. Giootc, hoog-

gaande. Prejf.uit .prejfinte,grande.

Een dringende nood. Une neceffité

frtjpuue.

Dringer , z. m. Een die een ander

dringt. Celui qui prejfe , OU qui

pouffe un autre.

* Dringer , z. m. Aanzetter , of

Toonzetter van een zaake. Solli-

citeur , celui qui pouffe une afaire

,

celui qui excite quelqu'un à faire

quelque chofe.

* Hy is cen Ilerk dringer. Il eft

ofinmtre dans fes tnflances , il s'é-

force de pouffer à bout ce qu'il en-

treprend.

DRINKBAAR, èyv. Datgedion-,

ken kan worden. Propre à boire, \

ce qu'on peut boire

Die wyn is niet drinkbaar. Ce vin

ne fe peut pas boire.

Drinkbaar gout. Or potable.

Drinkbak, z.v. Drenkbak. Abreuvoir.

Drinkbeker, z. m. Gobelet, vafe à
boire fans anfes 0> fans pieds.

De drinkbeker in 't H. Avondmaal.

Le calice dans la fainte Céne.

î Drinkebroer , z. m. Zuiper

,

zwelgcr. Beuveur, biberon, celui

qui aime à boire.

Drinken, v. w. Boire.

Zich dronken drinken. S'enivrer,

fe fouler.

Voor den dorft, drinken. Boire pour

fe défaiterer.

Icmant te drinken gceven. Donner
à boire à quelqu'un.

Een glas fchoon uit drinken. Vu'ider

le verre.

Op iemants gezondheit drinken.

Boire à la fonte de quelqu'un.

Een vol glas , of ecn boordevolletje

drinken. Boire une razaJe. [ het

laatfte in 't Duitfch zegtraen boer-

tendc.]

Drinkgelag, z.g. Gelag. E'cot.

Drinkgelagen zetten; herberg hou-

den, tappen. Tenir cabaret , ven-

dre du vin , ou delà bierreen detail.

Drinkgeld , z. g. Drinkpenning.

Argent qu'on donne pour boire.

Den letterzetteren drinkgeld gceven.

Donner de l'argent pour boire aux

composteurs.

Drinkglas , z.g. Verre à boire.

Drinkkop, z.v. Drinkfchaal. Cou-
pe ou taffe à boire.

Drinkpenning , z. m. Drinkgeld.)
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Argent qu'on donne pour boire.

Die Heer gaf ons cen ryksdaalder

tot ecnen drinkpenning. CeMon-
fieur nous donna un écu pour boire.

DRO.
DROEF, byv. Zie Droevig.

DroefenhTe. Zie Droefheit.

DTocfgccftig,^/. Treurig. Mélanco-
lique, trifte, morne, chagrin, penfif.

Hy zict'er drocfgceltig uit. H a le

vifage morne.

Droefheit, z.v. Treurighcit. Tri-

fteffe, chagrin.

Eenc grootc droeflieit hebben ; zeer

bedroeft zyn. Etrefort tnjle, a-

voir grande triftejfe.

Droeflieit over zyn zonden. Con-
trition, douleurjincere defespéchez.

;

Droeflyk. Zie Droevig.
1 DROES , z. m. Zekere ziekte der

paerden. Morve , maladie des che-

vaux.
Het paerd heeft de droes. Le cheval

a la morve , ou efi morveux.
Droezig, adj. Morveux, morveufe.
a: Droes, z. m. De duivel. Le diable.

\ Hy is zoo boos, of zoo erg als de

droes. Ile/I malin comme le diable.

DROESSEM , z.m. Hef, moêr,
grondfop. La lie , ce qui eft de

plus greffier dans un liqueur (j> qui

va aufond.
DroelTem van wyn. Lie de vin.

Droeflem van bier. Lie de bière.

Droeflcmig , byv. Onklaar. Trou-

ble , qui n'eft pas clair.

DROEVIG, byv. Bedroeft. Tri/le,

mélancolique
, chagrin.

Hy ziet 'er heel droevig uit. Il a
l'air fort fombre.

't Is droevig weêr. Ilfait un temps

fombre & trifie.

Dat is een droevig geval. Cefitme
trifte avanture.

* Droevig, byv. Onklaar. Trouble.

* Droevige wyn. Vin trouble.

Droevig, bpv. Op ecn droevigewy-
ze. Triffement , lamentablement ,

d'unemaniere trifte , ou d'un ton la-

mentable.

Iets droevig voordellen. Raconter

quelque chofe d'un ton de voix la-

mentable.

Droevig. Elendig. Miferablement

,

pitoyablement.

Hy quara droevig om , of aan zyn
einde. Il pent miferablement.

DROGE R\' EN, z.v. meen:. Dro-
giftcwaaren. Des drogues.

Drogift , z. m. Diogery verkoper.]
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Marchand dedrogues, cudroguifte.

Drogiftwinkcl , z. v. Boutique de
droguifle.

DROGLICHT. Zie Dwaallicht.

DROK , byv. 't Is 'er heel drok;
daar is veel volks. Il y a g>and
foule, ou beaucoup de monde.

Drok werk ; haaftig werk. Befoig-

ne preffante.

Hy heeft het heel drok. Il a beau-

coup à faire.

£ DROL , z. m. Keutel. Crote.

Ecn dikke drol ; cen kort dikly-

vig menfeh. Uncourtaut, ou une
perfonne ramaffee.

t Drollig, byv. Koddig, kluchtig.

Drôle, plaifant, facétieux.

a: Dat is ecn drollige vent. C'eft un
droledecorps, c'eft un plaifant corps,

c'eft un goguenard.

i Dat is een drollig zeggen. Voilà un
plaifant conte , voilà qui eft drôle.

^ Een drollig vrouwmcnfch. Une
drolejfe , unefemme facelieufe.

£ Droilighcit , z. v. Kluchtigheit.

Plaifanterie, drôlerie.

DROM, z.m. Ecn menigte. Une
multitude, une foule, une freffe, ou
troupe de gens.

Een drom krygsvolk. Une troupe de
foldats, une multitude de gens armés

.

* Met eenen drom bezigheden be-

zet. Etre acablé d'une foule d'af-
faires.

* Hy bragt eencnganfchendrom be-

wysralenen by. Il allégua une

foule de raifons, ou de preuves.

DROMEDARIS, z.m. Zeker bul-

tig dier dat naar cen kemel gcly kt.

Dromadaire , forte d'animal qui

aproche du chameau.

$ Dromedaris , z. m. Een grof
plomp menfeh. Un lourdaut , un

ftupide, un maladroit , un homme
qui manque d'adreffe du corps , ou
d'efprit.

DROMMEL , z. m. Duivel. Dia-
bk, diantre.

a: Drommelskop , z. m. Een kop-
pig menfeh: Un brutal , ou un
opiniâtre.

DRONK , z.m. Teug. Trait, coup'.

Een dronk bier. Un trait de bière.

Een dronk wyn. Un coup de vin.

Hy deê cenen luftigen dronk. 2?

bût un bon coup.

Hy heeft eenen cjuaaden dronk over
* zich. // e(l méchant quand il a

bit , ou quand il eft fou.

Dronkaart , z. m. Zuiper, zwel-

ger. Ivrogne , un homme qui eft
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fujet à s'enivrer & à boire avec

excez.

't Is ecn groote dronkaart. C'ejl

un grand ivrogne.

Dronken, byv. Door den drank be-

vangen. Ivre, fou , qui a trop bu.

Zich dronken drinken. S'enivrer,

fefouler.

Iemant dronken maaken. Enivrer

quelqu'un, ou le rendre ivre.

Dronken worden. S'enivrer , fe

fouler.

Dronkenfchap, z.v. Ivrejfe , l'état

d'une ferfonne ivre.

Hy is van zyn dronkenfchap noch
niet ontwaakt. Il n'efi pas encore

revenu defon ivrejfe.

DROOG, Drooge, byv. Sec,feche.

Droog hout. Du bois fec.

Dat is een droog huis. Il fait fort

fec dans cette maifon.

Droog van aart, of van natuur. D'à»
temperamentfec.

Droog worden ; droogen. Sécher,

devenir fec.

Droogachtig, byv. Un peu fec.

Droogdoek, z.m. Handdoek. Un
ejfui-main, linge k fécher &ejfuïer

les mains.

Het drooge, z.g. De aarde. Le fec,

la terre.

De vifch fpouwde Jonas op het droo-

ge. Le poijfon vomit Jonas fur

le fec , ou fur le rivage.

Drooge haring ; bukking. Haran
foré.

Drooge hoeft. Toux feche.

Een drooge min ; een min die nict

zoogt. Nourrijfe qui n'alaitte

point.

Een drooge vryer. Un amoureux
tranjt , un amant timide jufques a
Vexcez.

Drooge waaren. Marchandifes fe-

ches.

't Is eendrooge zomer. L'efté efl

fec.

Droogen , w. w. Te droogen han-

gen. Sécher, faire fécher.

Icts in de lucht, tegens 't vuur, enz.

droogen. Fairefecher quelque cho-

fe a l'air, au feu, &c.
Droogen , g. w. Droog worden.

Sécher, devenir fec.

Laat dat zoo fterk nict droogen. Ne
laijfcz pas tant fécher cela.

Droogen , w. w. Te droogen han-

gen; afdroogen. Sécher, effuïer,

dejfecher.

Linnen droogen. Sécher du linge.

De handen droogen. Ljfuier les\

DRO.
mains.

Droogen. Opdrcogen. Sécher, dé-

fecher.

De wegen droogen door de zon.

Les cheminsfichent a caufe du foleil.

Droog krauwlcl , z. g. Drooge
fchurftighcit. Gallefeche.

Droogfcheerder , z. m. Tondeur de

drap.

Droogfcheeren , rv. w. Tondre le

drap.

Droogte, z. v. Drooge hoedanigheit.

Secherejfe, état, qua htéde ce qui eflfec.

De droogte der aarde. La fécherejfe

de la terre.

Droogte , z.v. Droog weer. Sé-

cherejfe, temps fec.

Wy hebben decze zomer een lang-

durige droogte gehad. Nous a-

vons eu une grande fécherejfe pen-

dant eet efté.

De droogte kan niet fchaaden. La
fécherejfe ne peut nuire.

Droogte , z. v. Zandplaat. Banc
de fable.

't Schip raakte op een droogte. Le

vaijfeau échoiiafur un banc defable.

DROOM, z. m. Songe.

Een zwaaren droom. Un fâcheux

fonge.

*Dat fchynt ons als een droom te zyn.

Cela nous paroit comme unfonge.
Eenen droom uitleggen. Interpré-

ter un fonge.
Droomachtig, byv. Droomig, va-

kerig. Jljfoupi, endormi à demi.

Ik vinde u heel droomachtig. Je vous

trouve tout ajfoupi.

Droombeduider , z. m. Uitlegger

van droomen. Interprète des

fonges , devin qui explique les fon-

Droomen, g. jp. Songer, rêver.

Ik droomde te nacht, dat, enz. Je
fongois cette nuit , que, eyc.

* Gy droomt; gy hebt mis. Vous

. rêvez , vous ne favez pas ce que

vous dites.

Droomer , z. m. Een die droomt.

Songeur, rêveur.

£ 't Is een rechte droomer ; 't is

een lufteloos menfeh. C'ejl un
efprit endormi , c'ejl un homme afi

foupi, ou fans vivacité:

Droomgefpuis , z. g. Rêveries, ima-

ginations fottes , vifions ridicules

qu'onfe met dans l'efprit.

Droomig, byv. Zie Droomachtig.

Droomfter, z. v. Songeufe, réveu-

fi-

DROOPEN, ».w. Bedruipen. Ar-\
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rofer, faire dégoûter du beurre fur
le roti.

Gebraad aan't fpitdroopen. Arrofer
de la viande qui rôtit.

DROP , z. m. Afdruiping der voch-
tigheit. Egout , la chiite & l'é-

coulement des eaux de pluie.

Men mag den drop van zyn water
niet op zyn buurmans erflaaten
vallen. // n'ejl pas permis de laïf-

fer tomber l'egout de fes eaux fur
fon voiftn.

i Drop, z.m. Drank. Toute for-
te de boiffon.

£ Hy houd veel van den drop, of
van de vocht. Il aime fort à boi-

re.

Drop van zoethout. Jus de régllffe.

Drop, z. m. Een quaal van zogen-
de vrouwen. Grumeaux de lait

que lesfemmes ont aux mamelles.

Droppel, z.m. Druppel. Goûte.
Eenige droppelen oJy. Quelques

goûtes d'huile.

Droppelings
, byw. By droppelen.

Goûte àgoûte.
Droppelen, g. -a>. Druipen. Dégoû-

ter, tomber goûte a goûte.

Droppelpis, z.v. Kouwe pis. Dif-
ficulté d'urine; rétention d'urine.

Dropwyn, z. m. Lekwyn. Vin

qui dégoûte hors de tonneau.

DROSSAART, z.m. Droft.land-
voogt. Baillif, chef d'unejujîice

fubalterne.

Drofïaartfchap , z. n. Droftampt.
Charge de baillif.

•DRU.
DRUIF, Drtiive, z.v. De vrucht

des wynftoks. Raifin, le fruit de
la vigne.

De druif is van 't jaar wel gellaagt.

Le rafin ejl bien cru cette année.

* Druif, z. v. De knop die aan 't

end van de boomen en bootshaa-

ken is. Bouton qui ejl au bout des

perches des mariniers.

DRUIL , z. m. Zeker klein zei!.

Une forte de petite voile.

* Meteen druil iets doen ; ietslang-

zaam doen. Taire quelque choft

lentement.

% Druil, z.m. Druiloor; eenlufte-

loos menfeh. Un homme ajfoupi,

lent , &fans courage.

^ Druilooren, l.w. Drui'oorigzyn;

lufteloos zyn. Etre ajfoupi , ou
être a demi endormi.

DRUIPEN , g. w. Afdruipen. Dé-
goûter.

Hcl
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Het water druipt daar langs heens

af. L'eau dégoûte par là.

$ Hy druipt door zyn bedftroo; hy

verauynt. Il pent miferablement.

* Hy ging heen druipen; hy ging

ftillctjcs wcch. Il s'en alloit dou-

cement , à la dérobée , en cachette,

ou furtivement.

$ Hy zal noch van de galg druipen.

Ilfefera pendre unjour eu l'autre.

% Druipftaerten , v. v. Wechflui-

pen. S'en aller tout confus , ou

plein de honte.

Hy ging druipflaertende door; hy

ging befchaamt wech. Il s'en al-

la teut confus.

Druipen, z. m. Zekere Vemuziek-
te. Chaudepiffe , certaine maladie

vénérienne.

Een druipen hebben. Avoir la chau-

depife.

Druiping, z. v. Afdruiping. Ecou-

lement.

Druiping van de neus. Ecoulement

dei humeurs par le nez.

$ Druipneus, z.m.env. Ecnfnot-

terig menfeh. 17» morveux , ou
une morveufe.

$ Druipoog, z.m.env. Leepoog.
Celui , ou celle qui a les yeux chaf-

fitux.

DRUISSCHEN. Zie Ruijfchen.

DRUIVE, s. v. Druif. Gram de

raifin.

Rype d ru iven . Raifins murs

.

On^pc druiven. Raifins qui n'ont

pas encore leur maturité.

Vroege druiven. Raifins hâtifs.

Laate druiven. Raifins tardifs.

Een tros, of bos druiven ; eendrui-

vetros. Une grape de raifins.

Druivcleezirg , z. v. Wynoegft.
yendange.l aSion de cueillir le rai-

fm: ,
Druiven leezen ; druiven ocgtten.

Vendanger, cueillir le raifin.

Druivcnat, z. g. Druivelàp, wyn.
Du jus de raifin, du vin.

* Druivenbloet , z. g. Wyn. Jus
de la vigne , du vin.

Druivcfip. Zie Druivenat.

i Het Druivefap is hem in 't hooft;

hy is dronken. // a le vin en titt,

il efl ivre , ou il e(lfeu.

DRUK, z. m. Elende. Mifêre

,

malheur , affliclion , douleur , tri-

flefe.

Hy zit in den druk. Il efl dans la

douleur, ou dans l affliclion.

De druk van een bock; al de afdruk-

zels. L'imprejfion d'un livre , tous
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les exemplaires.

Hy kocht den ganfehen druk. Il

achetoit toute l'imprejfion.

Dat bock koft zoo veel in den druk.

Ce livre coûte tant d'imprejjion.

De druk van dat bock is uitverkocht.

L'imprejfion de ce livre efl vendue.

Dat is een nieuwe en fchoone druk

van dat werk. Voilà une nouvelle

ejr belle imprejfion de cet ouvrage.

De drukken van deStephanuflen zyn
zeer vermaart. Les imprejfons des

Etiennesfont fort en eflime.

Een fchoone , of bruine druk van-

een plaat^ Une taille douce bien

tirée.

Drukballen, z, v. Drukkers ballen.

Balles à imprimer , ou à toucher

lesformes.

Drukinkt , z. m. Drukkers inkt.

Ancre pour imprimer.

Drukken , v ». Boekdrukken. Im-
primer.

Een boek voor de tweedemaal druk-

ken. Faire une féconde édition

d'un livre.

Plaatdrukken. Imprimer des tailles

douces.

Drukken, w.w. Douwen. Vrejfer,

ferrer.

Hy drukte haar aan de hand. Il lui

prejfa , ou ferra la main.

Drukken, w. w. Prangen, quetzen.

Blejfer.

Datpaerd is onder den zadel gedrukt.

Ce cheval efl blejfe fous la felle.

* Drukken, w.w. Bedroeven. A-
fiiger, chagriner.

* Dat verlies drukte hem zeer. Cette

perte l'afiigea , ou le chagrina

fort.

Drukker , z. m. Drukkermecfter.

Imprimeur, maître imprimeur.

Drukker , z. m. Drukkers knecht.

Compagnon qui travaille à laprejfe

.

Drukkery, z. v. Imprimerie.

Een drukkery oprechten. Établir

une imprimerie.

Drukkonft, z.v. L'art d'imprimer.

Drukpers , z. v. Drukkers pers.

Vrejfe à imprimer.

Aan de pers ftaan ; drukken. Etre

à la prejfe; imprimer.

Drukking, z. g. Periîing. Trejfe-

ment.

De drukking der lucht. Lepreffement
de l'air.

De drukking van 't water. Le pref-

fement de l'eau.

Dfukzel. Zic Afdrukzel.

DRUPPEL. Zic Droppel.
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DUB.
DUBBEL , byv. Tweevoudig.

Double.

Dubbel , hm. Doublement , au dou-
ble.

Ikzal 't hem dubbel vergelden. Je
le recompenferai au double , je lui

rendrai au double.

Een dubbel hart. Un coeur deuble

,

ou dijjimulé.

Het dubbel van cenig gefehrift. Le
douile de quelque écrit.

Het dubbel van eenig fchrife nee-

mcn. Prendre le double , prendre

copie de quelque écrit.

Een dubbele flag , of winft doen.

Gagner au double.

Dat is een dubbele flag , of dubbel

ongeval. Voilà un double malheur.

Die man is dubbele eere waerdig.
Cet homme là mérite un double

honneur.

Een dubbele deur. Une porte à deux
batans.

Dubbelhartig , byv. Valfch , ge-

veinft. Dijfimulé , qui a le cœur

double.

Een dubbelhartig menfeh. Un hom-
me dijfimulé , ou double de cœur.

Dubbelhartigheit , z. v. Valshcit,

gcveinftheit. Dijfimulation , du-
plicité de cœur, mauvaifefoi.

Dubbelzinnig , byv. Twyfelachtig.

Equivoque, ambigu.

Een dubbelzinnig antwoord. Rem

ponfe ambigue , ou équivoque.

Dat is een dubbelzinnige vraag. Voi-

là une demande équivoque , ou
ambiguë.

Dubbelzinnige godtfpraaken. Des
oracles ambigus.

Dubbelzinnig , byv. Dubbelzin-

niglyk. Ambigâment, d'une ma-
nière ambiguë', ou équivoque.

Dubbelzinnig antwoorden. Repon-

dre ambigù'ment , ou donner une

reponfe équivoque.

Dubbelzinnig', cit. z.v. Ambiguïté,

obfcuriié dans les mots quifait un
double fens.

DUBBEN, v.w.een ond.v. Twy-
felen. Douter, être en doute. •

Dubber, z. m. Twyfelaar. Verfin-
ne qui doute, on qui efl en doute.

Dubbing , z.v. Twyfeling. Den-
te, incertitude, fcrupule.

DUC.
DUCHTEN , w. w. Vreczen , be-

kommert zyn. Craindre , apré-

hcndir >



i 4o DÜF.DUI.
hender, être en peine.

Ik duchtc dat ik myn oogmerk niet

zal bereiken. J'apréhende de ne

pas venir à bout de mes dejfe'ms.

Godt is voor alles te duchten. On
doit craindre Dieu fur toutes cho-

fes.

Duchting , z. v. Vrees , ontzagh.

Crainte, apréhenfion.

DUF.DUI.
DUF. byv. Muf, verduft. Moifi,

ce qui[ent le moifi.

Dat brood heeft een duffe fçnaak.

Ce pain[ent le moifi.

Duffigheit, z. v. Muffigheit. Moi-

fijjure.

De duffigheit is vies. La moifijfure

efi dégoutante.

Duffteen , z. v. Tuffteen. Pierre-

ponce , forte de pierre fort légère.

DUIDELYK, byv. Klaar, leesbaar.

Clair , vifible , évident , mani-

fefte.

Duidelyk fchrift. Écriture claire <&

factie a lire.

Duidelyk , byn>. Klaarlyk, opent-

lyk. Clairement, évidemment, vi-

fiblement, manifeftement.

Hy gaf haar duidelyk te kennen,
dat , enz. '

Il lui donna claire-

ment à connaître, que, &c.
Zich duidelyk uitdrukken. S'expli-

quer, ou s'exprimer clairement,

ou fans équivoque.

Dat is duidelyk vals. Cela efi évi-

demmentfaux.
Duidelykheit , z.v. Klaarheit. Evi-

dence, certitude mznifefie.

Duiden, w. w. Toepaffen, verklaa-

ren. Apliquer , expliquer, inter-

préter.

Iets ten goede-of ten quaade duiden.

Expliquer quelque chofe en bonne ,

ou en mauvaife part.

Hy duid dat verkeerdelyk op die

zaak. Il aplique cela mal à cefu-
jecJ.

Iets ten beften duiden , of neemen.
Prendre quelque chofe en bonne part.

Iets ten quaade duiden. Interpréter

quelque chofe en mal, ou en mau-
vaife part.

DUIF , z. v. Duive. Pigeon.

Een flagduif. Pigeon de volière ,

OU de colombier.

£ Zy is een flechte duif ; zy i s een
flecht vrouwmenfeh. C'efi une
innocente.

Duifhuis , z. g . Duivekot. Colom-
bier, ou çoulombier.

DUT.
Duifje, z. g. Een jonge duif. Un

pigeonneau.

Duifkruid , z. g. Duivekervel. Sor-

te de cerfeuilfiiuvage.

£ Duivemelker, z.m. Een die veel

duiven houd. Celui qui nourrit

beaucoup de pigeons.

Duivemerkt , z. v. - Marché k pi-

geons.

Duivemift, z. v. Duivedrek.- Tien-

te de pigeons.

Duiven houden. Tenir des pigeons,

nourrir des pigeons.

Een paar duiven ; duiven die gepaart

zyn. Une paire de pigeons , qui \

font apariez.

Een koppel gebraade duiven. 17»

couple de pigeons rôtis.

Een vlucht duiven. Une volée de pi-

geons.

Duivenei, z. g. Oeuf de pigeon.

Duivenoogen, z.g. meerv. Yeux de

pigeons.

Duiveflag, z.g. Pigeonnier, forte de

petit colombier.

DUIG , z. v. Duig van een vat.

Douve de tonneau.

Een duig in een oxhoofd fteeken.

Mettre une douve k un muid.

In duigen vallen , g. w. Tomber en

douves.

Het vat viel in duigen. Le tonneau

tomba en douves.

* Die aanffag leit in duigen ; die aan-

flag is miflukt. Cette entreprife a

échoué.

* Hy fmcet dat heele werk in dui-

gen. Il renverfa toute cette afaire.

DUIKELAAR , z. m. Duiker.

Plongeon, oifeau aquatique.

Duiken, », w. Voor over bukken.

Se courber , fe baijfer.

Die man duikt in 't gaan. Cet hom-

me marche tout courbé.

Duiken, ro.w. Onder water zwem-
men. Nager fous l'eau, plonger.

* Duiken, w.tv. Zwigten , toegee-

ven. Ceder.

* Hy wil voor nicmant duiken. Il

ne veut ceder à perfonne.

Duiker , z. m. Een die lang onder

water blyft. Plongeur , celui qui

plonge dans l'eau.

Duiker. Zie Duikelaar.

Duikers. Kleine ffuisjes onder de

aarde. Sorte de petites éclufes fous-

terraines.

Duikers. Zeker ffach van fpykers.

Sortes des doux agroffes têtes.

De duiker ; de duivel. Le dian-

tre , le diable.

DUI.
Duikertje, z.g. Petit plongeon

DUIM , z.m. De dikfte vinger. Le
pouce, le plus gros des doigts de U
main.

Iemant de duimen knellen. Serrer

les pouces à quelqu'un.

£ Iemant by den duim houden ; ie-

mant kort houden. Tenir quel-

qu'un court, ou fujet.

Duim , z. m. Een yzere duim. Gond,
morceau defer coudé qui fert h por-

ter une pxnture.

Een deur uit haar duimen ligtcn.

Enlever une porte de [es gonds.
' Duim , z. m. Zekere maat. Un

pouce, certaine mefure.

Dat is een voet en drie duim lang.

Cela a un pied& trois pouces de lon-

gueur.

Daar zyn twaalf duimen in een voet.

Ily a douze pouces au pied.

Een duimbreed j de breedte van een
duim . La largeur d'unpouce.

Hetfcheelt een duimbreed. Il s'en

faut un pouce.

Duimyzers , z.g. meerv. Yzersdie
men den gevangenen aan de dui-

men doet. Certains inflruments de

fer qui fervoient autrefois a ferrer

les pouces aux prifonniers.

£ Duimkruid, z.g. Geld. Pièce,

une fomme d'argent.

£ Men heeft hem wat duimkruid ge-

geeven om zyn ftem te winnen.
On lui a donné la pièce pour gagner

fonfuffrage. #
Duimftok, z. v. Zeker maatftokje.

Petite mefure de bois ou les pouces

font marquez.

DUIN , z. m. Zandduin. Dunes,
coline fabloneufe qui s'étend le long

des bords de la mer.

Door de duinen ryden. Traverfer,

ou pajjier les dunes a cheval, ou à
chariot.

Duinkant, z.v. Een landftreek om-
trent de duinen. Lieu aux envi-

rons des dunes , ou fituéproche des

dunes.

Hy woont aan den duinkant. Il de-

meure proche les dunes.

Duinmaaijer , z. m. Opzichter van

de duinen. Officier commis pour

empêcher la chajfefur les dunes.

Duinroosje, z.g. Sorte de petite rofe

qui croit fur les dunes.

DUIST , z. g. Boekweiten duift.

Ecoffe du bléfarafin.

DUISTER, byv. Donker. Obfcur,

fombre , ténébreux , qui n'efi pas

éclairé.
' Het



DUI.

Het is duirter wcêr. îlfiàt m temp

obfeur.

* Duiftcr , adj. Verwart. Mêlé

confondu.

* Duiftcr, byv . Mocijelyk , zwaar

Obfeur, difficile.

* Dat is duiltcr om tc verdaan. Ce-

la efl difficile , ou malaifé à en

tendre.

*Een duiftcr fchryver. Un> autheur

obfeur.

* Een duiftere reden. Une raifonob-

fcure.

Duiftcrachtig , b-/v. Ecnigzins dui

lier. Unpeu obfeur, tirantfur l'ob

fcur.

Duiftcrheit , z. v. Duiftcrnis. Ob
feunte, ténèbres.

* Duiftcrheit, *. v. Moeijclykheit

om tc ontwinden. Difficultéà re-

foudre quelque chofe.

* Die zaak heeft haar duifterheit. Cet-

te afaire a fa difficulté.

* Duifterlyk, byte. Heimelyk, be-

dekt. Obfcurement, couvertement,

fecrétement.

* Iets duifterlyk te kennen gecven.

Donnerquelque chofea connoitre ob-

fcurément.

Duifternis, z.v. Donkerhcit. Ob-
feurité, ténèbres.

De duifternis van de nacht. Les té-

nèbres , ou l'obfcurité de la nuit.

DUIT , z. v. Twee penningen.

Un double, ou une date, pièce de

cuivre qui fait la huiHiéme partie

d'un fou- en Hollande.

Daar worden nieuwe duiten gefla-

gen. On frape de nouvelles du-

tes.

*Nict een duit; niet met al. Tas un
double, rien du tout.

*Ik gcef'er niet een duit van. Je
n'en donne pas un double.

* Hy heeft niet een duit in de wae-
reld. Il n'a pas un fou, ilejl mi-
ferable.

DU1TSCH , byv. Dat van Duitfch-
land is. D'Allemagne , ce qui e(l

£Allemagne.

Duitfch geld. Argent , ou monoie
d'Allemagne.

De Duitfche Keizer. L'Empereur
d'Occident, ou d'Allemagne.

Duitfcher , z. m. Hoogduitfcicr.
Un Allemand.

Een Duitfche vrouw. Une Alleman-
de.

Duitfchland
, z. g. Hcogduitfch-

land Alemagne.
DUIVEL

, z. m . Een afvalligen

DUI.
Engel. Diable, demon , mauvais
ange.

i Een duivel van een menfeh ; een

boos menlèh. Un méchant diabk.

't Is een gevlccfchte duivel. C'efl

un diable incarné.

Duivelbanner, z. m. Exorcifle, ce

lui qui conjure les demons.

Duivelbezweerder, z.m. Exorcijle,

celui qui chaffe les demons en les

conjurant.

\ Duivelcry, z. v. Duivels bed ryf.

Diablerie.

$ Duiveljaagcn , ». w. Met den dui-

vel aanlpanncn. Faire pacte avec

le diable.

£ Duiveljaager , z. m. Toveraar.

Magicien, forcier.

4: DuivcljaagUer, z.. v. TovcreiTe.

Magicienne, forciere.

£ Duivelin , z. v. Een boos ver

woed vrouwmenfeh. Diableffe

une méchantefemme.
Duivclsbcet , z. v. Zeker kruid.

Mors de diable, forte d'herbe.

$ Duivelsbrood , z. g. Kampcrnocl
je. Champignon.

Duivelfch, byv. Dat van den duivel

is. Diabolique, ce qui ejl du dia

ble, ou du demon.

Dat is een duivelfch werk. Voilà un
diable d'afaire.

Het buskruid is een duivclfche vin-

ding. La poudre a, canon efl une

invention diabolique.

Een duivelfche konftgreep. Un ar-

tifice diabolique.

$ Dat is een duivclfche, of een groo-

te leugen. C'ejl un menfonge de

diables c'efl un grand menfonge.

* Duivelfch , byv. Verraderfch,

verfocijclyk. Diabolique, abomi-

nable, horrible.

* Een duivelfche t' zamenzwcering
tegens 't leven van den Koning <.

Une conjuration diabolique contre

la vie du Roi.

£ Duivelskop, z.m. Een uitgegra-

ve wortel van cen boom. Une
racine d'arbre feparée du tronc,

qu'on a arrachée de la terre.

i 't Is een rechte duivelskop. C'efl
une vraie tête de diable j c ejt une
méchante tète.

Duivelsmclk , z. v. Zeker kruid.

Reveille-matin des vignes , forte

d'herbe.

^Duivels naaigaren, z..£. Zeker boos
onkruid. Sorte d'nraye tres-dfficile

à arracher.

DUIVE. Zie Duif.

S 3

DUI.DUK.DUL. 141

Duivenkcrvel , z. g. Gryzekom.
Zeker kruid. Ettmc-tctre , forte

d'herbe.

Duivcnvoct , z. m. Zeker gewas.
Pied de pigeon , forte de plante.

DUIZELEN , g. w. Bcdwclmtzyn.
Etre étourdi.

Duizelig , byv. Bedwelmt. Etour-
di, étourdie.

Ik ben wat duizelig van hoofd. Je
fuis un peu étourdie.

Duizeling , z.. v. Bcdwelmtheit.

Etouruijfement , impreffion que fait

ce qui étourdit.

DUIZEND. Zeker getal. Mile,

mil, milten certain nombre.

Duizend man op de been brengen.

Mettre mil hommes fur pied-

Een duizend fpeldcn. Un milier d'é-

pingles.

Duizendbeen , z. m. Zekere fchict-

worm. Cloporte , efpece de petit

infecte , qui a quantité de pieds.

Duizendblad, z.g. Geruwe; zeker
kruid. Millefeuille, forte d'hirbe.

Duizendknoop, z.v. Verkcnsgras;

zeker kruid. Renouée, corngiole,

forte d'herbe.

Duizendkoren, z.g. Zeker gewas.
Boutonnet, forte de plante.

Duizcndkruid , z. g. Centaurée, herbe

medicinale.

Duizendmaal , byw. Duizendwerf.
Mile fois.

Hy herhaalt dat duizendmaal. Il

répète cela milefois.

Duizendfchoon , z. g. Hcrfftklok-

jes y zekére bloem. VioUtte bleue»

forte defleur.
Duizendfle. Miliéme.

Hetduizendfte dccl van de menfehen
weet dat niet. La miliéme par-
tie des hommes ne fçait pas cela.

DUIZIG, byv. Zic Deuzig.

DUK.
DUKAAT, z.m. Zeker gout gela*.

Un ducat , forte de monoie d'or.

Een dubbelde dukaat. Double du-

cat.

DUKATON, z.m. Een zilvcrcry-

der; zeker ftuk gclds. Un duca-

ton , pièce d'argent qui vaut 63.
fous, monoie d'Hollande.

Een goude dukaton. Un fouverairt

d'or.

DUL.
DUL. Zic Dol.

DULDELYK, byv. Lydelyk, ver-

draeglyk. Suportabie, qu'on feut

fuporter, qu'on peut foufrir.

Die



I4i DUL.DUN.DUR.
Die zaak is niet tiuldclyk. Cette

chofe, ou cette afaire n'efl pas fu-
portable.

Duldcloos, byv. Dat niet te dulden

is. Infuportable , qu'on ne peut

pas fouffrir.

DULHU1S. Zie Dolhuis.

DUN.
DUN, byv. Smal, fchraal. Mince,

menu, délié, délicat.

Z,y is heel dun van lyf. Elle efi fort

délicate.

Dat koren is te dun gezaait. Ce blé

efi femé trop clair.

Dunne zalf. Onguent fluide.

* Dun gezaait ; zeldzaam , weinig

te vinden. Rare , qui arrive peu

fouvent , qui nefe trouve pas ordi-

nairement.

* De deugd is dun gezaait. La ver-

tu efi rare, [parce qu'ily en a peu

qui l'embrajj'ent.~]

Dunhaairig , byv. Dun van haair.

^ui a peu de cheveux.

Dun kakken. Foirer, jetter des ex-

crémentsfluides.

Dunlyvig , byv. Die veel ter floel

gaet. Foireux, qui a la foire, qui

va fouvent a lafelle.

DUNKEN , g. w. Meenen , ver-

moeden. Fenfer , foupfonner ,

fembler.

My dunkt dat die zaak anders be-

hoort te gaan. Il me femble que

cette afaire devrait aller fur un au-

tre pied.

My dunkt <3at ik daar iemant zie. il

me femble queje vois là quelqu'un.

Wat dunkt u daar van ? jQue vous

en femble

}

Dunkt 11 niet dat hy' koomen zal ?

Ne vous femble-t-tl pas qu'il vien-

dra?

DUNNEN , w. w. Dun maaken.

Atenuer, diminuer, rendre mince,

menu, ou délié.

Lcêr van een boek dunnen. Tarer

la couverture d'un livre.

Dunnetjes, byv. enbya. Dunachtig.

Un peu mince , un peu délié , ou

menu.

Dat hout is dunnetjes. Ce bois effort

menu, ou mince.

Een muur dunnetjes pleifteren. Flâ-

trer une muraille légèrement , ou

délicatement.

DUR..

DURKL, z. m. Urk. De plaats daar

DURDUS.DUT.DUU.
't vuil water onder in't fchip ver-

gadert. Le lieu an fond dit navi-

re , eu s'écoule l'eau fale & im-
pure.

DURVEN , g. v. Het hart hebben.

Ofer , avoir la hardieffe , avoir le

cœur, ou le courage.

Iemant ftout durven aankyken. Ofer
regarder quelqu'un efrontément.

Hy doifr. den vyand onder de oogen
zien. Il ofa afronter l'ennemi.

DUS. DUT.
DUS , bytv. Op deeze wyze. Ainfi,

de la forte , de cettefaçon.
Dus viel hy 't leger aan. C'efi ainfi

qu'il ataqua l'armée.

Hoe ziet gy 'er dus uit ? ®)ui-t-a

ajafié de cettefaçon ?

Dusdanig , bya>. Op deeze wyze.
Tellement , amÇi , de cette façon,
de cette manière.

Dusdanig is de ftaat van Rome. Tel

efi l'état de Rome.
Deeze gefchiedenis droeg zich dus-

danig toe. Voilà comme fe paffa
cette hifioire.

DUT, z.m. Raaskalling. Radote-
rie, rêverie, délire.

Hy zit in den dut. Il radote, il rê-

ve , il efi en délire.

Dutten w. Raaskallen, myme-
ren. Radoter , rêver , être en dé-

lire.

Dutten, g. w. Sluimeren, half flaa-

pen. Sommeiller, dormir à demi.

DUU.
DUUR , byv. en bym>. Dier, hoog

van prys. Cher, qui coûte beaucoup

.

Het koren is heel duur. Le blé efi

fort cher.

Iets te duur koopen. Acheter quel-

que chofe trop cher.

*Hy moefl dat duur betaalen. Il en

dût payer la folle enchère.

Ten duurften, byro. Op de hoogde
prys. Au plut haut prix.

Iets ten duurflen betaalen. Payer

quelque chofe au plus haut prix.

* Hy moeft den dienft die hy hem
had gedaan ten duurften betaalen.

Il lut vendit bien chèrement lesfer-

vices qu'il lui avoit rendus.

DUUREN , g. w. In fiant, of in

wezen blyven. Durer , fubfifler

longtemps , être longtemps en état.

Dat ryk zal niet lang duuren. Ce
règne, ou cet empire nedurera, ou ne

DUUDWA.
I fubfiflera pas longtemps.

Duuren, g. w . Buiten bederf blyven.
'

Se garder , demeurer en bon état,

I

ne pas fe corrompre.

't Vlecfchkan nict duuren in den zo-
mer. La chair, ou la viande ne

fe garde pas en eflé.

Die appelen konnen nict duuren.
Ces pommes ne fe confinent pas
longtemps.

Hy kan op geen eene plaats duuren. <

II ne peut pas demeurer longtemps
dans un lieu.

Dat zal noch lang duuren , of noch
lang aanloopcn. Cela durera , ou
tardera encore longtemps , cela

traînera encore longtemps.

Duurzaam , byv. Dat duuren kan.
Durable, ce qui peut durer.

Duurzaamhcit , z. v. Duurz*ame
fiant. Durée, l'efpace du temps
qu'une chofe dure.

De duurzaamheit der wacreld. L»
durée du monde.

DWA.
DWAAL , een oud w. Zie Hand-

doek.

DWAALEN , g. w. Dooien. Er-
rer, fe fourvoier, s'écarter du che-

min.

Wy dwaalden lang in 't bofch. Nous
errâmes longtemps dans le bois.

* Dwaalen , g. w>. Ergens een mis-
verflant in hebben. Errer , ft
tromper en quelque chofe.

* Hy dwaalt zeer zoo hy meent,
dat, enz. Ilfe trompe fort, s'il croit,

que, (5>c.

* Dwaaling, z.v. Dooling, mis-
j

ventant. Erreur , fauffe opinion.

In, of tot dwaling vervallen. Tom-
ber dans l'erreur.

Dwaallicht , z. g. Stalkaers. Feu-

filet.

Dwaalfter, z. v. Zweefîler. Etoi-

le errante.

Dwaalweg, z. m. Doolweg. Che- ,

min trompeur , chemin qui fait e- !

carter.

* Dwaalweg , z. g. Doolweg ;
;

quaade zeden. Méchantes coutu-

mes , méchantes habitudes.

* Iemant op den dwaalweg bren- i

gen ; iemant bederven. Gâter I

quelqu'un, corrompre, ou feduirt

quelqu'un.

DWAAS,^. Dwaaze, uitfpoorig.

Sot , greffier , fiupide , fans efprit

,

fans jugement.

Dat is een dwaaze onderneeminge.

Voili



DWA.
Toilà une fitte tntreprifi.

Ik zal zoo dwaas niet zyn. J« ne

ferai pas fifeu.

Een dwaas menfeh. Un fit. un fin-

fUe, uu hommefivisjugement, ou

fins conduite.

Dwaaskeit, z.v. Gekhcit,uitfpoo-

righeit. Folie , fittifi , extrava-

gance, impertinence.

Dwaailyk, bp>. Zottelyk, uitfpoo-

riglyk. Folemcnt , fotttment , in-

con/t'Jcrément.

Ergens dwaaflyk in handelen. A-
gir inconfideremer.t en quelque

chofi.

Hy heeft zig dwaaflyk in die zaak

gew ikkelt. // s'efi folement enga-

ge dam cette afaire.

DWANG, z.m. Nootzaak. Ne-

ceffné, contrainte.

Iets door dwang doen. Faire quel-

que chofi par contrainte.

In 't geloof moet geen dwang plaats

hebben. Il ne faut pas employer

la contrainte en matière de reli-

gion.

Dwangoienft , z. m. Gedwongen
dienir. Service forcé.

Dwangeloos , byv, Onbedwongen

,

zonder dwang. Sans contrainte,

fans violence , librement.

DWARLEN ,g. w. Draaijen. Tour-

noitr.

Dwarlvvind , z. m. Draaiwind.

Tourbillon de vent. *

DWARS , Dwers , byv. Schuins,

fcheef. Oblique, tortu.

Overdwars, byw. Scheel. De tra-

vers , de biais , de coté.

Iemant over dwars aanzien. Regar-

der quelqu'un de travers.

Dwarsbalk , z. m. Traverfe , pièce

de bois qu'on met de travers , pour

en pffimbler , ou pour en afermir

d'autres,

* Dwaisdryven , w. v. Krakkee-
len. Quereller, difputer , chica-

ner , s'oppefir au fentiment d'un

autre.

* Dwarsdryver , z. m. Krakkceler.

Querelleur , chicaneur.

* Dwarsdryving , z. v. Krakkeel.

Querelle, difpute, chicane.

Dwarshout, z.g. Zie Dwarsbalk.

Dwarspat, z. v. Een pad dat dwars

loopt. Sentier tortu.

Dwarsflag , z. m. Slag van ter zy-

den. Revers , ccup d'arriere-rr.am.

* Een dwarsllag vin 't geluk. Un
revers de fortune , une>nifgrace , ou
tr.alheur.

DWA.DWE.DWI.
Dwarsftroom , z. m. Een droom

die van ter zyden kocmt. Canal,

ou rivière qui en traverje une au-

tre, ou qui fe decharge dans uni-

autre.

DWE.
$ DWEEPEN , g. -a. Gekke kuu-

ren hebben. Avoir des boutâtes

,

ou des caprices.

Dwecpcry, z. v. Zottcrny.uitfpoo-

righsit. Sottife,folie, extravagance.

DWEIL, z.v. Scheepsdweil. In-

finiment pour netteitr les vaijfe.iux,

& les bateaux.

Dweil , z. v. Feil , vloerdwcil.

Torchon de groffe toile , ou legros

drap qui fert à netteier le pavé.

Dweilen , w. ». Feilen. Xettéier

le pavé avec un torchon.

Dweilftok , Z. m. La queiie del' in-

finiment dont onnettéie les bateaux.

D\\ERG»~. m. en v. Nain,pigmée.

De Vorilen hebben gcmeenlyk dwer-

gen in hun hof. Les Souverains

entretiennent ordinairement des

n.nns dans leur cours.

Dwergboom, z. m. Arbre nain.

Dwergklein, byv. Zoo klein alseen

dwerg. AuJJi petit qu'un nain.

Dwergpacrd , z. g. Een klein paerd-

je. Un petit chevah.

DWI.
DWINGEN , w. te. Nootzaaken;
dwang gebruiken. Forcer, con-

traindre, obliger.

Men dwong hem haar tc trouwen.

On le força à l'épeufer.

Dwinger , z. m. Een die dwang
gebruikt. Celui qui force , qui

contraint, ou qui oblige.

Dwinger, z. m. Een bolwerk. Un
boulevard, [pièce defortification.]

Dwingland , z. m. Geweldenaar.

Tiran, ttfiirpateur , celui qui [e fut
obéir avec violence.

Dwinglandfch, byv. Streng, hard.

liranique , en tiran.

Een dwinglandfche regeering. Un
gouvernement tiranique.

Dwinglandy , z. v. Geweldenary.
Tirante, oppreffion , violence.

Dwing'.andy gebruiken. Tiranifir

,

fe firvir de tirante , traiter tira-

niquement.

kmants dwinglandy ontkoomen.
Echapet à la tirante de quelqu'un.

De hertstochten gebruiken dwing-
landy over de ziel. Les pajfims

tiranifcnt lame.

EB.EBB. ECH.

E.

J4Î

EB.EBB.

Ez.m. De vyfdc letter van 't ABC.
• E. La cinquième lettre de

l'Alphabet.

Een welgemaakte E. Un E bim
fait.

EB, Ebbe, z.v. Het afloopcn der
zee. Marée, flux, mouvement
réglé de la mer ver le rivage , k
certaines heures du jour.

Eh en vloed. Flux & reflux.

's Werelds goed, is eb en vloed, [een
fpreekw. ] Les chofes du mende
font finjets à un flux & reflux con-
tinuel.

't Geluk heeft zyn eb en vloed als

de zee. La fortune a fin flux ejp

fin reflux comme la mer.
Vooreb. Het begin van de ebbe. Le

commencement du flux.
Achtereb. Het laatfïe van de cbbe.
La fin du flux.

Ebben , g. ». Afloopen, vallen.

Batffer, devenir bas.

Het ebt fterkj de zee loopt hard af.

La mer baiffefort.

EBBEN, z. g. Ebbenhout. E'bene,

bois d'ébene.

Ebbenhout , z. g. Zeker fchoon
zwart hout. Bois d'ebene.

Ebbenhoutwerker, z. m. Ebenifle s

ouvrier qui travaille en éôene.

Ebbenkas , z. v, Armoire d'ébene,

ou faite de bois d'ebene.

Ebbenlyft, z.v. Shtadre d'ébene.

ECH.
ECHEL, z. m. Bloedzuiger. Sang-

fué, éfpece d'infecte.

* 't Neeffchap is de fchandelykc

echel, o/ bloedzuiger van 'tRoom-
fe volk. Le Nepotifme efl I''mfame

fangfuè du peuple Romain.

ECHT, z. m. Echtenftaat , 't hu-

welyk. Mariage , un'ton conjuga-

le.
•

Zich in den echt begeeven. Entrer

en -mariage , fe marier.

Den echt, of 'thuwelyk is van Godt
ingeftelt. Le manage efl établi

ou intiflué de Dien.

Echt, Echte, adj. Légitime.

Een echt kind. Un enfant légitime.

Een kind echt maaken , of vcor

wettig verklaaren. Légitimer un

er.fan t.



»44 ECH.
enfant.

Echrbrceken , ». ». Ovcrfpcl doen.

Commettre un adultère.

Echtbrcekcr , z. m. Overfpeeler.

Adultère , celui qui fouille la cou-

che d'autrui.

Echtbreekfter , z. v. Overfpeelfter.

Adultère , celle qui commet adul-

tère.

Echtbreuk, z. v. Overfpel. Adul-

tère.

Echte bed, z. g. Huwelyksbed. La
couche conjugale.

$ Dat is van 't echte bed ; dat is

van 't rechte flach. C'ejl de la

meilleure forte, ou de la vraie for-

te , c'efl du meilleur.

Echte man ; wettige man. Mari
légitime.

Echte vrouw ; wettige vrouw.

Femme légitime.

Echte zoon. Fils légitime.

Echte dochter. Fille légitime.

Echtelyk, byv. Wettelyk. Légiti-

mement.
Echtelyk van zyn vrouw fcheiden.

Faire divorce avec fa femme , fe

feparer defafemme.
Echtelyk geboren. Né légitimement,

né en mariage.

Echteloos , byv. Onwettig. Illégi-

time, bâtard.

Een echteloos kind. Un bâtard, ou

bâtarde, un enfant illégitime.

Echte luiden ;
getrouwde luiden.

Gens mariés.

Echten , ». ». Voor echt , of wet-

tig verklaaren. Légitimer , dé-
'

clarer légitime.

Een kind echten. Légitimer un m-
j

fant.

Eene vrouw echten ; zyn byzit trou-

wen. Epouferfa concubine.

Echten band ; band des huwelyks.

Lien de mariage.

ECHTER, byte. Evenwel; niettemin.

Néanmoins »
' toutefois , pourtant

,

cependant.

Echter is hy een eerlyk man. Tou-

tefois il ejî honnête homme,

ECHTGENOOT , Echtgenoote,

z. m. en v. Man of vrouw. Le
mari , ou la femme.

Zy was gevoelig over de dood van

haaren echtgenoot. Elle fûtfen-

fiblement touchée de la mort defon
mari.

Echting, z.v. Echtverklaring. Lé-

gitimation.

Echtkoets , z. v. Echte bed. La
couche nuptiale.

ECH.EDE
Zy bezoedelde haare echtkoets. Elle

fouiUn fa couche nupti i Je,

Eclufcheiding , ». v. Huwclyks-
breuk, Divorce , rupture de ma-
riage.

De echtfcheiding is ongeoorloft in't

Chiïltendom. Le divorce n'eft pas
permis dans le Chriftianifme.

Echtftant. Zie Huwelyk.

EDE.
EDEL, byv. Adelyk. Noble.

,

Uit een edel gel lacht geboren. Né
J

d'une noble famille , ou d'une no-
! ble race.

;

Iemant edel maaken , of veredelen.

Anoblir quelqu'un , ou le faire no-

ble.

Edeldom , z. m. Adel, of adelyke
geboorte. Nobleffe , qualité par

i Uquelle un homme efl noble.

|

Zynen edeldom bcwyzen. Prouver

j

fa nobleffe, faire preuve de fa no-

\ bleffe.

' De edeldom word door fiaaije daa-

;

den verkregen. La nobleffe s'ac-

j

quiere par de belles aclions.
' Edeldom , z. m. Edelheid. No-

blejfe.

De edelen ; de adel. Les nobles , la

nobleffe.

Edelgeboren, byv. Van adelyken af-

komfte. De noble famille , de no-

ble race.

De hoogedelgeboren Heer, enz. Le
très-noble Seigneur , &c.

* Edel , byv. Doorluchtig verhe-

ven. Noble, illujlre, relevé au

deffus des autres du même genre.

* Edel, Edele, byv. Uitmuntend,
voortreffelyk. Noble , excellent,

magnifique.

* Dat zyn edele gedachten. Voila

de nobles penfées.

* Edel , byv. Koftelyk , dierbaar.

Prétieux, pretieufe.

* Edele gefteenten. Pierres prétieufes.

* Zy was met veel edele gefteenten

verciert. Elleparût toute chargée

de pierreries.

* Een edele ziel. 17»* ame noble&
genereufe.

Edelheit, z. v. Een eernaam. Sig-

neurie, terme d'honneur qu'on donne

par civilité.

* Edelheit van 't gemoed. Nobleffe

de cœur.

Hoogedelheit , z. v. Een eernaam

aan een groot Heer. Excellence,

grandeur , titre qu'on donne à un

ede. eed:
grand Seigneur.

Ik heb zyn Hoogedelheit daar ken.
nifle van gegeeven. J'en ai infor-
mé fon ExtUence.

Edellieden
, meerv. van edelman.

Gentilhommes.

Twee edellieden vochten tegens
elkanderc. Deux gentilhommes fe
batoient enfemble.

Edclmaking. Zie Veredeling.
Edelman, z. m. Een edel Heer.

Gentilhomme.

Dat is een goed edelman. C'efl utt
bon gentilhomme.

Hy geeft zich voor een edelman uit.

Il fe dit noble , il fe pique de no-
bleffe.

Edelmoedig
, byv. Grootmoedig.

Généreux, magnanime, noble,grand.
Een edelmoedige antwoord. Une

genereufe réponfe.

Edelmoedigheit , z. v. Grootmoe,
digheit. Générofité, magnanimi-
té, grandeur d'ame.

Edelmoediglyk , byv. Grootmoe-
diglyk. Magnanimement

, géné-
reufement , d'une manière géné-
reufe.

Zy vergaf 't hem edelmoediglyk.
Elle lui pardonna d'une manière
gér.éreufe, ou fort généreufement.

EDIK, z. m. Azyn, eêk. Vinai-
gre.

EED.
EED , z. m. Eedzweering. Ser-

ment , affirmation d'une chofe e*

prenant Dieu à témoin.

Een valfchcn eéd. Un faux fer-
ment.

Een plechtigen eed. Un fermentfi-
lemnel.

Een eed doen ; eedzweeren. Faire

ferment.

Iets plechtclyk met eede ftaaven , of
beveftigen. Confirmer quelque cho-

fe par un fermentf lemnel.

Zich by eede verbinden. S'obliger

parferment.

Iemant eenen eed afneemen. Rece

voir le ferment de quelqu'un,

Hetkrygsvolk van den eed ontdaan

Difpenfer les foldats du ferment de

fidélité.

Eedbreeken , ». ». Myneedig zyn.

Faujferfa foi , v ioler fon ferment.

Eedbrecker , z. m. Myneedige.
Parjure.

Eedbreuk,», v. Myneedigheit. Par-

jure.



EEK.EEL.EEM.EEN.
Eedgenoot, z.m. Verbondene met

cède. Allié , ou confédéré par fer-

ment.

Eedgenootfchap , s., g. Verbintenis

met cède. Alliance , ou confédé-

ration quife fait par ferment.

Eedverwant. Eedverwantfchap. Zie
Eedgenoot. Eedgenootfchap.

EEK.EEL.
EEK. Zie Edik.

EEK.EL. Zie Eikel.

EEL, byv. Edel, fraai. Délicat,

délie, fin.

Een cêl fnywerk, enz. Une fculp-

ture delicate.

Die fchilder heeft een eèl pinleel.

Ce peintre a le pinceau délicat.

* 7.ic daar een zeer cèle gedachte.

Voila une penféefort delicate.

EELT, z.g Hardighcit in de han-

den , of onder de voeten. Cale

,

calui, durillon qui vient aux mains,
aux pieds, &c.

EEM.EEN.
EEMER. Zie Emmer.
EEN. Eene. Un, une.

Een voor een. Un k un.

Zy gingen 'er een voor een over. lis

fajfoient un à un, ils pajférent l'un

après l'autre.

Een van tweën ; Een van beiden.

Un des deux.

De een voor den ander. L'un pour
l'autre. L'un devant l'autre.

EEND , z. v. Endvogel. Canard,
canne.

Een wilde eend. Canard fauvage.
Een tamme eend. Canard privé.

EENDRACHT , jc. v. Concorde,
union.

Eendracht maakt magt. [De zin-

fpreuk van den Staat der Vcrce-
nigde Nederlanden.] L'union af-
fermit la puiffance , la concorde

rend les petites chofes grandes. [Di-
vife de l'Etat des Provinces Unies.]

Eendrachtelyk , byv. Met gemeenc
bewilliging. Unanimement, d'un
commun accord-

Iets eendrachtelyk beftemmen, of in-

willigen. Confentir à quelque chofe

unanimement , ou d'un commun
accord.

Zy befloten aile eendrachtelyk. Ils

conclurent tous unanimement.
Eendrachtig , byv. Unanime, qui fe

fait par le concours desfuff"rages de
tous les mttreffex..

Een eendrachtig befluit. Refolution

EEN.
unanime.

Een eendrachtige bewilliging. Con-

fentement un nime.

Eendrachtighcit , z. v. Eendracht.

Unanimité , union, concorde, con-

formité de fentiment.

T' eencmaal , byv. Ganfchclyk.

Tout à fait, entièrement.

T' eencmaal overgegeeven zyn aan

de Godsvrucht. Etre tout à fait

adonné à la pieté.

Een menfeh t'cenemaal aan de god-

loosheit overgegeeven. Un hom-

me abandonné entièrement au vice

,

ou à toute forte de crimes.

Eenentwintig , eenendertig , enz.

Vingt-un, trente-un, Q>c.

Eenentwintigde. Vmgt-unieme.

Ecnerhande, byv. Eenerlei. Sembla-

ble , pareil, de la même forte , de

la même efpé e.

Dat zyn ecnerhande bloemen. Ce
font desfleurs de la même efpéce.

Dat was eenerhande volk. C'étoient

des gens d'un même calibre , ou
de même condition.

Eenerlei , byv. Van eene flach. Sem-
blable, de même, de la même for-

te, d'un mêmegenre.

Zy hebben eenerlei gevoelen. Ils

ont un mêmefentiment , ou ils font

dans la même opinion.

Eenhandig , byv. Met eene hand.

Manchot , manchote, qui manque

d'une main , qui n'a qu'une main

,

ejlropié d'une main.

Eenhccrlchappy , z. v. Zie Een-

heerfching.

Eenheerfchcr , z. m. Alleenheer-

fcher. Monarque, Empereur , Roi,

celui qui a Vauthorité fouveraine

dans un grand état.

Eenheerfching , z. v. Alleenheer-

fching. Monarchie, gouvernement

defpotique.

In Vrankryk heeft de eenheerfching

plaats. La France efl un état Mo-
narchique.

Ecnheit, z.v. Unité.

Godts eenheit. L'unité de Dieu.

Eenhoorn, z. m. Zeker wild dier.

Licorne , forte d'animal fauvage.

Eenjiarig, byv. Van een jaar
-

. D'un

an.

Eene cenjaarige veerze. Genijfed'un

an, jeune vache d'un an.

Eeniegelyk; iedereen. Un chacun.

Eenig, byv. Alleen. Seul, unique,

qui n'efi qu'un.

Godt is de eenige Hecr. Dieu efl

le feul Seigneur.

T

EEN. H9
Eenig, byv. Eenzaam. Solitaire.

't Is zeer cenig op 't land. La cam-
pagne efl fort folitaire.

Een cenig kind. Un enfant unique.
t'en cenige zoon. Un fils unique.

Ecn eenige dochter. Une fille uni-

que.

Eenig menfeh; icmant. Quelqu'un".

Is 'er eenig menfeh ongelukkiger
dan ik? T a-t-il homme au mon-
de plus malheureux que mot!

Eenig gcld. Quelque argent.

Eenig goed. Quelque bien.

Eenige tyd. Quelque temps.

Zich cenige tyd ergens ophouden.
S'arrêter quelque temps en quelque

lieu.

Eenige reizen. Quelquefois.

Ecnigcrmaaten. Zie Eemgzins.

Eenigheit, z. v. Eendracht. Union,

concorde.

Daar is ecn groote eenigheit in dat

land. La concorde règne dans ce

pais.

Eenigheit, z.v. Eenzaamhcit. So-

litude.

De eenigheit beminnen. Aimer lx

folitude.

In zyn eenigheit, byv. Alleen. Tout

feul, en particulier.

In zyn eenigheit wandelen. Se pro~

menerfeul, ou feule.

In zyn eenigheit zyn. Etre en fon
particulier.

Eeniglyk , byv. Alleen. Unique-

ment, feulement.

Dat gefehied eeniglyk daarom. Cel*

fe fait uniquement pour cette rai-

fon.

Eenigzins , byw. Eenigermaaten.

En quelquefaçon.

Hy zeid eenigzins de waarhcit.

dit en quelquejapon la vérité.

Eenloopcnd , byv. Ongetrouwt.
Vivant feul , ou hors du mariage

,

qui n'efi pas marié.

Een eenloopend gczel. Un garçon,

qui n'efi pas marié.

Eenmaal, byw. Eenercis. Une fois'.

Eenmoedig, byv. Eendrachtig. Un-
anime, d'un même fent iment.

Ecnrnocdigheit, z. v. Eer.drachtig-

heit. Concorde , unanimité , con-

formité de fenttmens , &c.
Ecnmocdiglyk , byv. Eendrachtig-

lyk. Unanimement , d'un commun
accord, ou d'un commun confente-

ment.

Eenoog , z. m. en v. Borgne, bor-

gnefe.

£ In 't land der blinden zyn de een-

oogen



i4* EEN.
oogcn koningk. Parmi les aveu-

gles les borgnesfont rots.

Ecncogig
, byv. Die maar ccn oog

heeft. Birgne, qui a perdu un oeil.

Een paar. Twee gelyken. Une paire,

deux de la même forte.

Een paar kouflen. Une paire de bas.

Een paar fchoenen. Une paire de

fouliers.

Een paar. Mannetje en wyfje die

gepaart zyn. Une paire ; mâU &
femelle qui font appariez.

Een paar. Man en vrouw. Une cou-

ple, le mari & la femme.
Eenpaarig , byv. Eenerlei. Egal,

qui ejl de même.

Zy gecven hem een eenparig getui-

genis. Ils lui rendent un même
témoignage.

Eenparig, byv. Effen, gelyk. Uni,

égal.

Die ftof is niet eenpaarig. Cette

étoffe n'efl pas egale.

Altyd een eenpaarig gemoed hebben.

Avoir l'efprit tousjours égal , ou
dans h même ajjiette.

Eenpaarig, byw. Eenpaariglyk. Un-
animement , d'un confentement gé-

néral, d'un commun accord.

Zy getuigen eenpaarig , dat, enz.

Ils témoignent tous d'une voix,

que, &c.
2.y befloten eenpaarig te vertrek-

ken. Ils refolurent unanimement
de partir.

Eens. Eenmaal; een reis. Une fois.

Ik heb hem meer dan eens gewaar-

fchout. Je l'ai averti plus d'une

fois.

Eens worden ; malkanderen ver-

daan. Convenir, tomber d' accord.

L
Wy konden de koop niet eens wor-

den. Nou* ne pûmes convenir du
prix , ou du marché.

Het eens zyn; wel overeen komen.
Convenir, s'acorder.

Zy zyn 't eens in die zaak. Ils en

font d'acord, ils conviennent en cela.

Eensdeels, byv. Ten deele. Enpartie.

Pat is eensdeels waar, en anderdeels

valfch. Cela eft en partie vrai,

& en partie faux.

Eensgangs , byw. Straks, zonder

wachten. Incontinent , auffi-tot

,

tout à l'heure, d'abord.

Hy ging'er eensgangs naar toe. Il

y alla d'abord.

Eensgezint, byv. D'acord, de bonne

intelligence.

Eensgezint zyn onder malkandcren.

Vivre dans me bonne intelligence,

EEN.
être d'acord.

Eensgezindheit, z. v. Eendrachtig-
hcit. Conformité de fentiment ,

bonne intelligence, concorde, union.

% Eensklaps , bya>. Met eene flag.

Tout d'un coup , a l'improvifie.

$ Hy zag zich eensklaps van zyne
vrienden berooft. Il fe vit tout

d'un coup privé de fes amis.

Eenftemmig , byw. Eendrachtig.

Unanimement , tout d'une voix.

Zy beweerden eenftemmig , dat,

enz. Ils foutenoient tout d'une

voix, que, &c
Eenftemmigheit. Zie Eendracht.

Eenftemmiglyk, byv. Eendrachtig-

lyk. Unanimement, d'un commun
acord , ou d'un commun confen-

tement.

Eensweegs
, byw. De zelve weg.

Par le même chemin.

Wy moeten eensweegs , of den zei-

ven weg gaan. Nous avons le

même chemin a faire.

Eenverwig, byv. Van de zelve verwe,

of kleur. De la même couleur ,

du même teint.

Eenvoudig, byv. Ongeveinft. Sim-
ple, qui eflfans deguifement , fans
malice, ou fans orgueil.

Hy is zoo eenvoudig als een kind.
Il eft fimple comme un enfant.

Eenvoudig. Oprecht, vroom. Sin-

cère, candide, franc.
Dat is een eenvoudig man. Voilà

un hommefincere.

* Eenvoudig. Zonder vercierfel.

Simple , fans ornemens , ou fans
ennchiffemens.

* Hy is eenvoudig in zyn kleeding.

Il ejlfimple dans fes habits.

* Eenvoudig, byw. Slecht, onno-
zel. Simple, innocent, niais, qui

fe laiffe facilement tromper.

De geveinsden bedriegen deeenvou-
digen en ligtgelovigen. Les hi-

pocrites abufent les gens fimples çjy

crédules.

Envoudig , byv. Enkel , zonder
t'zamenftel. Simple, qui n' efl pas
compofe.

Godt alleen is een volmaakt eenvou-
dig wezen. Dieu feul efl un être

parfaitement fimple.

Eenvoudigheit, z. v. Enkelvoudig-
heit. Simplicité.

De eenvoudigheit van Godt. La
fimplicité de Dieu.

Eenvoudigheit , z. v. Oprechtig-

heit. Simplicité, naïveté, fincérité.

De eenvoudigheit van een kind. La

EEN.
fimplicité d'un enfant.

De eenvoudigheit in zyn kleederen.'
La fimplicité dans fes habits.

Eenvoudigheit , z. v. Slechtheit,
onnozelheit. Simplicité, trop gran-
de facilité a. croire , &> h fe laijfer

tromper.

Ik zag nooit grooter eenvoudigheit.
Je ne vis jamais une plus grande
fimplicité.

Ecnvoudiglyk
, byw. Op eene een-

voudige wyze. Simplement, d'une
manièrefimple.

Eenvoudiglyk gekleedt gaan. Etre
vêtu fimplement.

Ik zal u de zaak eenvoudiglyk ver-
naaien. Je vous raconterai la cho-
fefimplement.

Eenvoudiglyk
, byw. Oprechtelyk.

Simplement, fincerement.

Eenvoudiglyk in een zaak handelen.
Proceder fimplement , ou fincere-
ment dans une afaire.

Eenvoudiglyk, byw. Zonder omftan-
digheit. Simplement, fans circon-

flances.

Een zaak eenvoudiglyk aanmerken.
Confidérer une chofefimplement.

Eenwerf. Zie Eenmaal.
Eenwinter, z. m. Een kalf, of veu-

len dat maar eenen winter oud
is. Un veau , ou unpoulain qui
n'a qu'un an.

\ Eenwinter, z. m. Eenmenfch,
die flecht en onnozel is. U» in-

nocent, un niais, un homme quife
laiffe facilement tromper.

% Hy is geen eenwinter; hy is niet
flecht. Il n'efi pas niais.

Eenwinterfch , adj. Dat van eene
winter is. Ce qui efl d'un hiver.

Eenzaam , byv. en byw. Alleen,
eenig. Solitaire, ce qui efl écarté

.

Eenzaame plaatzen. -Lieux folitai-

res.

Een eenzaam huis. Une maifonfoii-
taire.

Een eenzaam menfeh. Un homme
folitaire.

Eenzaam leeven , woonen, enz. Vi-

vre , demeurerfolitairement.

Eenzaamheit, z. v. Eenzaameftaat.

Solitude , état d'un homme qui eft

feul ô> retiré du commerce du
monde.

De eenzaamheit beminnen. Aimer
lafolitude.

Eenzaamheit. Eenzaame plaats. So-

litude , lieu éloigné du commerce,

de la vue , & de la fréquentation

des hommes.

Zich
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Zich in de ccnzaamhcit bcgecvcn.

Se retirer dans la folunde.

Eenzydig, b;v. J^ui efl intereffê,

pai ti.il, quifaionjeun parti.

Eenzydighcit, z. v. Partialité , fa-

veur Je quelque parti.

Eenzydig'yk , byv. Partialement,

mec partialité , en fe declarant

pour quelqueparti.

Een rechter moet niet eenzydiglyk

handden. // ne faut pas qu'un

jugefe purtialife.

Eenzinnig. byv. Eigczinnig. Ob-

fiiné, opiniâtre.

Da: is een eenzinnig menfeh. C'ejl

un opim.itre, c'ejl un homme ob(liné.

Eenzinnigheit , z. v. Styfzinnig-

heit. Obflmation, opiniâtreté.

Eenzinniglyk , byv. Styfzinniglyk.

Objimement , opim trement.

Zy gaat in dat geval heel eenzinnig-

lyk te werk. Elle agit fort opi-

niâtrement dans ce rencontre.

EER.
EER, byv. Eerder, vroeger. Plu-

tôt, ou p.'ustofl, de meilleure heu-

re, avant.

De wagen quam eer aan. Le cha-

riot arriva plutôt.

Ik zal daar eer zyn dan gy. J'y fe-
rai plutôt que vous; j'yferai avant

vous.

Eer ik dat deede. Avant que je fis

cela.

Dat komt eer men 't verwachtte.

Cela vient, cela arrive avant qu'on

tattendoit , ou plutôt qu'on ne pen-

foit.

EER, t. V. Eerbied. Honneur, re-

fpeci , révérence, hommage, cube.

Zy betoonden den Gezanten van

dien Vorft groote eer. Ils firent

de grands honneurs aux Ambaffa-
deurs d'un tel Prince.

Iemint alle bedenkelyke eer betoo-

nen. Faire à quelqu'un tous les

honneurs imaginables.

Hct ichcpfelgoddelyke eerbewyzen.
Rendre un culte divin à la créature.

De eer van een dochter; haar maag-
dom. L'honneur , ou le pucelage

d'unefille.

Zy is haar eer cjuyt. Elie n forfait

à fou honneur, elle a perdu fonhon-

netir , ou fin pucelage.

Een man van eer, of van aanzien.

Un homme d'honneur , de refpeci,

ou de réputation.

Op myn eer, byv. [Zekere beveili-

ging.] Sous mon honneur, [Sorte

EER.
d'affirmation.]

Hy beveiligde dat op zyn eer. Il

ajfrura cela fous [on honneur.

Behoudens uw eer. S.iufvôtre hon-

neur.

De ccre van Godt voor alle dingen

zoeken Chercher la gloire de Dieu
avant toutes chofes.

Ecrampt, z. g. Honneurs, charge,

dignité.

Eerbaar , byv. Kuifch. Honnête,

pudique, chajle.

Een eerbaare vrouw. Une honnête

femme.
Eerbaare fchaamte. Une bonne , ou

louable honte.

Eerbaarheit, z.v. Pudeur, chafleté,

honnêteté.

Eerbaarlyk , byn. Op cen eerbaare

wyze. Honnêtement , d'une ma-
nière honnête pudique.

Eerbeeld, z.g. Pronkbeeld. Sta-

tue érigée à l'honneur de queUJH'im.

Men heeft den Koningk een eer-

beeld opgerecht. On a engé une

Jlatué au Roi.

Eerbcwyzing, z.v. Vénération, re-

fped, révérence, hommage.
Goddclyke ecrbewyzingcn ontfan-

gen. Recevoir des honneurs divins.

Eerbied, z.v. Eerbiedigheit. Ré-

vérence, refpeci.

Ergens met ecn groote eerbied van

Ipreeken. Parler de quelque chofe

avec beaucoup de refpeci.

Eerbiedenis. Zie Eerbied.

Eerbiedenishalven , bytv. Uit eerbied.

P.tr refpeci , pour marque de révé-

rence.

Eerbiedig
, byte. Die eerbied heeft.

Refpeclueux , qui porte du refpeci.

Zeer eerbiedig voor Godts woord
zyn. Avoir grand refpeci pour la

parole de Dieu.

Ecrbiediglyk , byv. Met eerbied.

Refpiclueufement, avec refpeci.

Eerbiediglyk van iemant ipreeken.

Parler refpeclueufement d'une per.

fonne , parler avec refpeci de quel-

qu'un.

Eerdryk. Zie Aerdryk.

Leren , v. v. Eer bewyzen. Ho-
norer , refpeder , rendre honneur

,

ou hommage.
Vreeft Godt , eert den Koningk.

Craignez Dieu , honnorez le Roi.

De kinders moeten hunne ouderen

eeren. Les enfans doivent honorer

leurs pères ejr mères.

Ter eeren, byw. Tot eer. A l'hon-

neur, ou pour la gi.ire.

T i
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Doet alles ter ceren van Godt. Fai-

tes tout p:ur la gloire de Dien.

Ecn dochter ter cei en brengen, dat
is, een dochter trouwen die men
onteert heeft. Epcufer mefille qui

a fait faux bond à fon honneur

,

ou qui a forfait à fon honneur.

Ecrenprys , z. v. Zeker kruid. Be-
tome, forte d'herbe.

Eergcllhenk , z. g. Eergift. Pre-

fei.t honorable.

Eergierig, lyv. Eerzuchtig. Am-
bitieux, qui a d- l'ambition.

Eeu eergh rig menlch. Un homme
ambitieux.

Eergierigh it, z. v. Eerzucht. Am-
bition.

Eeigierig yk, adv. Ambitieufment,
d'une montait am'-itie-ufe

.

Eergtfteren ; voor gifteren. Avant-
hier.

Dat ;s ecrgiûeren gebeurt. Cela ejl

arrivé ..vant hier.

Eergraf, z. g. Pronkgraf. Mau-
folée ,t~mbeau magnifique de quel-

que grand Seigneur.

Eerkriegclig. Zie Eerzuchtig.

Eerlyki byv. Deugtzaam. Honnête,

vertueux.

Een eerlyk man. Un honnête, homme.
Een eerlyke vrouw. Un honnête

femme.
Zich eerlyk draagen. Se comporter

honnêtement, vivre en honnête hom~
me.

Eerlyk , byv. Trouw , oprecht.

Honnêtement, franchement.

Eerlyk met iemant handcle. En
ufer honnêtement avec quelqu'un

,

agir franchement avec quelqu'un.

Een eerlyke handel. Un commerce

honnête.

Eerlykheit , z. v. Deugdzaamheit.

Honnêteté, chafleté, pudeur, mo-
defiie.

Dat ftryd tegens de eerlykheit. Cela,

répugne a l'honnêteté.

Eerloos , byv. 7,onder eer. Mal-
honnête, fans homeur.

Een eerloos menieh. Un malhon-

nête homme.
Eerloosheit , z. v. Schandelvkheit.

Infamie , deshonneur ,rh fe infime.

Dat was ecne eerloosheit onder de

Grieken. C'était une chofe infa-

me parmi les Grecs.

Eernaam , z. m. Pronknaam. Ti-

tre d'honneur.

Ecrryk, byv. Vol van eere. Com-
blé d'honneur.

EERS. Zie Aers.

Eers-
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Eûrsbilkfl. Zie Billen.

EERST , byv. en byw. De eerfte.

Voor eerft. Le premier. En premier

lieu, premièrement

.

Ik ben 'er eerft gewceft. J'y fus le

premier.

Eerft verhaalde ik hem , ijt, enz.

Premièrement jelui racontai , que

&c.
'c Spel begint nu eerft. Le jeu ne

fait que commencer;

Eerft lange daar na. Longtemps après.

Voor eerft, byw. In de eerfte plaats.

Premièrement, en premier lieu.

Voor eerft moet men weeten , dat,

enz. Ilfautfavoir premièrement,

que, &c.
Eerfte , byv. Dat voor alles is. Pre-

mier, qui efl devant toutes chofes.

Godt is 't eerfte wezen. Dieu efl le

premier être.

Hy is de eerfte die mydat verhaalde.

C'eft lui qui me raconta cela le pre-

mier.

De eerfte ftad , of grensftad van

Vrankryk. La première ville , ou

la ville frontière de la France.

De eerfte De hoogfte , de aanzien-

lykfte. Le premier, la première,

le plus conftderable.

Parys is de eerfte ftad , of de hoofd-

ftad van VrankryK Paris efl la

première ville, ou la ville capitale

de la France.

Een man van den eerften ftaat, of
van 't hoogfte aanzien. Un hom-
me du premier rang, ou de la pre-

mière qualité.

De eerfte , of hoogfte plaats beklee-

den. Occuper la première place.

Zyn eerfte gezondheit weder kry-

gen. Recouvrer fa premièrefanté.

Eerftelyk , byv. Voor eerft. Pre-

mièrement , en premier lieu.

Eerftelyk moet men weeten. Ilfaut

favoir premièrement.

Eerfteling , z. v. veelv. Eerftelingen,

eerfte vruchten van 't land , of

van 't vee. Prémices, les premiers

fruits de la terre, ou du bétail.

De eerftelingen moeft men onder de

wet Gode opofferen. Il falloit

ofrir k Dieu les prémices fous l'an-

cienne loy.

* Ik wy.ie u de eerftelingen van

mynen arbeid toe. Je vous cen-

facre les prémices de mon travail.

Ten eerften , byw. Straks, datelyk.

D'abord , tout k l'heure , fur le

champ.

Hy kreeg ten eerften gehoor. // eut

EER.
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d'abord audience.

Ten eerften ; eerftelyk. .
Première-

ment, en premier lieu.

Ten eerften moet men aanmerken

,

dat , enz. ;/ faut confijerer en

premier lieu, que, &c.
Eei ftgeboorne , z. ra. en v. Die eerft

geboren is. Premier-ne, ainé, ainée.

Ecrftgeboorte, z.v. AÎneffe, priorité

d'âge.

't Recht van eerftgeboorte. Le droit

d'a'mejfe.

Efau verkocht 't recht van zyn eerft-

geboorte aan Jakob. Efaü ven-

ditfon droit d'aîneffe k Jacob.
* Eerftheit, z. v. De hoogfte plaats.

Primauté, premier rang, première

place.

* Den Roomfchen ftoel de eerftheit

betwiften. Difputer au fïege Ro-

main la primauté.

De eerftemaal ; de eerfte reis. La
première fois.

Iets voor de eerftemaal verfchoonen.

Excufer quelque chofe pour la pre-

mière fois.

Eerftkomende, byv. Naaft volgende.

Prochain , prochaine , ce qui fuit

immédiatement.

De eerftkomende weck, maand,
enz. La femaine prochaine , le

mois prochain , dpc.

Eertyds, byw. Voortyds, voorheen.

Autrefois , Jadis. [ Het laatfte is

een oud Franfch woord.]
Eertyds ging men anders gekleedt.

Autrefois on était habillé d'une au-

tre façon.

Athene was eertyds de hoofdftad

van Griekenland. Athènes étoit au-

trefois la première ville de lx Grèce.

* Eertrap, Eerentrap.s. v. Trap der

eeren. Degréde gloire,ou d'honneur.

* Zy zyn op den hoogften eeren-

trap gefteegen. Ils font montez
au plus haut degré de la gloire.

Eerwaerdig , byw. Achtbaar. Ré-

vérend , vénérable, digne derefpecl.

Eerwaerdige vader. Révérend pere.

Een oud eerwaerdig man. 17» vé-

nérable viellard.

Eerwaar,' igheit , z. v. Een tytel,

dien men aan zommige Geeftely-

ken , of Kerkelyke perlbonen

geeft. Révérence , titre qu'on don-

ne k quelques Religieux, ou Eccle-

fiafliques.

Uwe eerwaardighcit gelieve te wee-
ten , dat , enz. Votre révérence .

faura, que, &c.
Eerwaard igheit , z. v. Aanzienlyk-

1
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heit. Dignité, merite, importance.

De cerwaardigheit de-r plaatzc ver-
bied zulks. La dignité du lieu ne

foufre pas cela.

Eerwaard iglyk . byw. Met groote
eer. Refpeèlueufemer.t , avec gran-
de révérence , avec grand refpicl.

Hy wierd alom eerwaardigi) k ont-
fangen . Ilfut receupar tout a vec des
marques de refpecl, ou d'honneur.

Eerzaam, byv. Zie Eerwaardig.
Eerzucht , z. v. Eerzuchtigheir.

Ambition , deftr excejfive d'hon-
neur & de grandeur.

Eerzuchtig,^. Eergierig. Am-
bitieux , qui a de l'ambition.

Dat is een eerzuchtig gemoed. Voi-

la un efprit ambitieux , votlk une
ame pleine d'ambition.

Eerzuchtigheit. Zie Eerzucht.

EES. EET.
EEST , z. m. De plaats alwaar de

brouwers hun koren droogen. Le
lieu , où les braffeurs fechent leur

bled.

£ EETACHTIG » byv. Graag in*t

eeten. Jgui a bon apetit , qui man-
ge beaucoup.

$ Dat kind is zeer eetachtig. Cet en-

fant mange beaucoup.

$ Eetachtig,^. Smaakelyk, dat luft

tot eeten verwekt. Ce qui donne

de l 'appétit, oueequi excite l'apetit.

i Die fpyze ziet 'er eetachtig uit.

Cette viande donne de I''apetit.

Eetbaar, byv. Dat kan gegeeten
worden. Mangeable, qu'on peut

manger, te qui efl bon k manger.

Dat is geen eetbare koft. Cela n'efi

pas mangeable.

Eeten, w.w. Manger.
Vleefch, vifch.enz, eeten. Man-

ger de la viande , du poiffon , tfyc.

Myn Heer eet 's avonds niet. Mon-
fieur nefoupe jamais , ou ne man-
ge pas le foir.

Weinig eeten . Menger peu.

Het eeten, z.g Defpyzê. Le man-
ger, ce qu'on mange.

Het eeten gereed maaken. Préparer,
j

ou accommoder le manger.

Eeter , z. m. Die eet. Mangeur,
celui qui mange.

Hy is een fterk ,o/groot eeter. C'efl

un grand mangeur.

Eetkamer , z. v. Eetzaal. Sale i \

k manger.

Eetwaaren , z. v. meerv. Al wat ge-

geeten word. Vivres , tout ce qu'on .

I

mange.

Daar
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Tair vcikooptmcn aldeihandc cet-

waarcn. O» vind là toute forte de

vivres.

De cctwaaren zyn duur , zyn goed

koop , enz. Les vivres font chers,

font à bon marché , (jj>c.

EEU. EFF.

EEUAV. Eeuwc, z.v. De tyd van

hondert jaaren. Siècle, éfpace de

tent ans.

Na verloop van ecne ceuwe. Après

l'efpace de cent ans , ou d'unfiécle.

EEUWIG , byv. Dat begin noch

eind heeft. Éternel, qui n'a ni

commencement ni fin , qui efi ejy

qui fera de toute éternité.

Godt is alleen eeuwig. Dieu feul

tft éternel.

Eeuwig. Dat geen eind heeft. E-

ternel, qui n'a point de fin.

Ecuwig, byv. Ecuwigduurcnd. E-
ttrnel, ce qui dure tousjours, ou

qui ne change point.

Y.qi eeuwige goed zoeken. Chercher

les biens éternels.

Het eeuwige leven. La vie éternelle.

Ecn voorftcl van ceneeeuwigewaar-

bat. Unt propof.tion d'éternelle

venté.

De eeuwige zaligheit hangt 'cr aan.

Lefalut étemel en dépend.

De eeuwige dood ; de eeuwige ver-

doemenis. La mort éternelle; la

damnation éternelle.

Ter eeuwigcr gedachteniiïe. En
éternelle mémoire.

Men heeft dat beeld ter ecuwiger

gedachteniiïe van den Koningk
opgerecht. On a érigé cette fia-

tué à l'immortelle mémoire du Roi.

Ecuwigduurcnd , byv. Dat altoos

duurt. Perpétuel, d'éternelle durée,

ce qui dure tousjours.

De hcmclfche goederen zyn ceuwig-
duurcnd. Les biens celefles font
d'étemelle durée.

Eeuwigheit, z. v. E"temité.

Van aile eeuwigheit. D* toute éter-

nité.

Godt is van aile eeuwigheit. Dieu

eft de toute éternité.

Dat is van alle eeuwigheit waar.

Cela efl vrai de toute éternité.

Tot in aile eeuwigheit lcevcn. Vi-

vre éternellement.

Etuwighk , byw. Zonder einde.

Eternellement , toujours , fans fin.

De verdoemde zullen eeuwiglyk ly-

dcn. Les damnés foufrinnt éter-

nellement.

EFF.

EFF.
EFFEN, fn,. Gelyk.glad. Uni, égal.

Iets effen maaken. Aplanir , ren-

dre uni quelque choft.

Een weg effen maaken. Applanir

un chemin.

Een effen vloer. Un pavé uni.

Effen, Lyv. Vlak. Uni, égal.

Op 't effen vc!d ftryden. Se bàtre

dans une plaine.

Effen , byv. Vereffent. Réglé, ajtiflé.

Nu zyn wy tot heden van alles ef-

fen. Nous avons foudé nos comp-
tesjufqu'aujourd'hui.

Ecn effen rekening. Un compte ré-

glé, un compte ajufié, ou foudé.

$ Effen , byv. Statig, ftemmig.
Grave, féne.'ix.

f Hy zeid dat met ecn effen trony.

Il dit cela d'un air
r
éri?ux.

* Op ecn effen bodem ftaan ; geen
fchulden hebben . N'avoir point de

dettes, ne devoirrie>, àquiquecefait.

Een rekening effen fte'.lcn, of effen

maaken. Souder, terminer, ré-

gler, ou ajufier un compte.

Effen en onefkn. Zie Evenenoneven.
Effenbaar , lyv. Dat geëffent kan

worden. Ce qu'on peut terminer,

ou fouder,ce qu'on peut accomoder.

Dat verfchil is effenbaar , of is te

vereffenen. On peut accomoder ce

dferend-là.

Effenbaar
, byv. Dat zich zclven in

alles gelyk is. Uniforme , ce qui

efi par tout égal.

Een effenbaaie fchryfwyze. Un fide

uniforme.

* Effenbaar, byv. Stil, vreedzaam.

Paifible, coi.

* Een effenbaar gemoed hiberr. A-
voir le cœur, ou l'efprtt paifible.

Effenen , w. w. Eff.*n maaken. A-
planir, rendre uni. ^

De paden van een hof effenen. A-
planir les allées d'unjardin.

* Een rekening effenen , of flui-

ten. Souder un compte ; régler,

ou ajufier un compte.

Effcnheit. Zie Gelykheyt.

Effening, z. v . Vcrcrrcnirg van re-

kening. Liquidation de compte.

Effening , of beflechting van cen

gcfchil. L'action de terminer un

différend.

Tcffens, byw. Te gelyk. Enfemble,

tout a la fois.

Men kan alles niet tcffens doen. On
ne peut pas faire tout à la fois.

EFTER. Zie Echter.

T 3

EGE. EGG.
EGDISSE, z.v. Ha.igdiffc. Lé-

zard , forte de petit ft rpent verd.
EGEL , z. m. Zeker llekelig dier-

Heriffon, petit animal dont la peau
efi toute couverte d'un poil dure cj*

piquant.

Egelantier
, z. m. Egclanticr-

boom. Eglantier , forte de ronce.

Egelanticrroosje
, z.g. Fleur, ou

rtfe d'éjlxntier.

Egclantierknop, z. m. Gratecu.

EGEMAAL. Zie Gemaal.
EGGE , z. v. Ecn landbouwers

werktuig. Herfe , infirument de
laboureur.

Een houte egge. Herfe dt bois.

Een yzereegge. Herfe de fer.
Eggen, n.w. 't L3nd eggen. Her-

eer U terre
, rompre (y brifer les

motes avec la herfe.

Egger
, z. m. Een die 't land egt.

Herfeur, celui qui herfe ld terre.

EgSei 'g. b)v. Wrang, zuur. Aci-
de, aigre.

Egg>g > byv. Stomp door 't eeten
van wrange vruchten. Agace ,

agacée.

Myn tanden zyn hcel cggig. l^es
dents font fort agacées.

Eggigheit, z.v. Stompheit der tan-

den. Agacement des dents.

Egg' ng > z»v. H et eggen van 't

land. Aftion de herfer la terre.

EI.EIE.

El ! [ Een woordje van verwonde-
ring.] Ho! [Sorte

d
'int éjection.]

Ei ! wat zegt gy daar ? Ho ! que
dites zous- Ik ?

Ei zeg my toch eens , was de Ko-
ningk daar by ? Dites moi,je vous

en prie, le Roi étott-t-il la prefentl

EI, Ey, z.g.veelv. Eieren. Oeuf.

Een dodei ; een vuil ci. Un oeuf

couvis.

Ecn hoenderei; ganzenei, duiven-

ei, enz. Oeufde poule, ceuf d'oie,

oeuf de pigeon , ejpc.

Een ilorpei ; cen week gekookt ei.

Un oeuf à la coque.

Ecn ci met twee dooijers. Oeuf
k double jaune , œuf qui a deux
jaunes.

E«n windei ; cen ei zonder fchaal.

Un œuffans coque.

Een neftei , z. n. Oeufcouvis.

De dooijer van een ei. Jaune
d'œuf.

't Wit



i,-o EIE. EIG. EIG.

't "Wit van ei; eiwit. Blanc d' œuf.
|

s'aproprie quelque chofe.

A Hy is zoo vol ondcugt als een ci Eigen goed, z.g. Bien propre,

vol zuivel; hy is heel ondeugend. .

Zyn eigen goed doorbrengen. De-
ll ejl le plus méchant homme du _ per.fir fion propre bien

:

onde.

Eieren uit den dop eeten. Manger
des œufs à la coque.

Geroerde eieren. Oeufs frits , ou

fricajfés.

Eierdop, z. m. Eierfchaal. Coque,

ou coquille d'œuf. #
Eierkoek, z. v. [ Oneigentlyk een

Zuftcr genaamt.] Gâteau aux

œufs.

Eierfchaal, z. v. Eierdop. Coque,

coquille d'œuf.

Eierftruif, z.v. Omelette, amelette,

ou numelette

ElG.
EIGEN , byv. Dat elk in 't byzon-

der raakt , of toekomt. Propre,

ce qui touche, ce qui concerne quel-

qu'un , ce qui apartient à quel-

qu'un.

Dat is myn eigen werk, myn eigen

goed, myn eigen huis,enz. C'ejl

mon propre ouvrage , mon bien pro-

pre, ma propre maifon, &c
Zyne eige vrouw befchuldigt hem.

Sa proprefemme l'aceufe.

Eigen broeder. Propre frère , frère

germain, de même pere & mere.

Eige, of volle neef, nicht, enz.

Coujîn germain , confine germaine,

Eigenaar , z. m. Bezitter , die iets

toekomt. Propriétaire , poffeffeu.r,

celui à qui une chofe apartient.

Hy is de eigenaar van die huizen.

C'efi le propriétaire de ces maifons.

Eigenbaat, z. v. Zelfsvoordeel. In-

térêt propre, ou particulier.

Door eigenbaat vervoert , beftont

hy, enz. Pouffé par fin propre in

térêt, il entreprit, &c.
Eigenbaatig. Zie Baatzuchtig.

Eigendom , z. g. Bezitting. Pro.

prieté , le droit , le titre par lequel

une chofe apartient à quelqu'un.

Het eigendom eener erfenifle betwi-

ften. Contefier la propriété d'un

héritage.

Iets in eigendom hebben , of bezit-

ten. Avoir , ou poffeder quelque

chofe en propre.

Eigenen, w. w. Toeè'igenen, zich

eigen maken. S'aproprier , s'at-

tribuer.

Eigening , z. v. Toeëigening, ei-

genmaking. Action de celui qui

Eigen knecht, z. m. Zie Lyfeigen.

lfliefde.

tnour propre.

Eigeliefde , z. v. Zelflief

De eigeliefde heeft hem verblindt

L'amour propre l'a ébloui.

Eigenlof, z. m. Lof dien men
zich zelven geeft. Applaùdiflè

ment de foi-même , louange qu'on

fe donne hfoi-mime.
Eigen lof ftinkt, of is haatelyk. La

louange defoi-même efl odieufi.

Eigen man
; eigen heer, vry. Indé

pendant , qui efl libre , qui ne dé-

pend de perfinne.

Zyn eigen man, of eigen heer zyn
Etre libre, ou indépendant, ne dé-
pendre de perfinne.

Eigenlchap, z.v. Aart, hoedanig-
heit. Propriété , qualité , vertu

particuliere des chofes naturelles.

't Is de eigenfehap van 't land , dat

,

enz. C'efl U propriété, ou la na-
ture du pais, que, &c.

De eigenfehap van een taaie , van
een woord , enz. La propriété

d'une langue, d'un mot , &c.
Goddelyke eigenfchappen , of vol-

maaktheden. Atributs , ou per-

fections Divines.

Eige fchuld , z. v. Eigen verzuim,
moetwil. Propre faute.

't Is zyn eige fchuld dat zyn wyf
zoo boos is. C'efl par fa propre

faute que fa femme efl fi méchan-
te.

Eige taal, z. v. Gemeene fpreek-

wys. Langage propre , langue par-
ticuliere.

't Is de eige taal van den H. Geeft

,

ons te ld£en » dat , enz. C'efl le

propre langage du St. Efprit, de nous

aprendre, que, &c.
Eigentlyk, byv. In den eigentlyken

zin, Proprement , dans lefins pro-

pre.

Dat is een eigcntlyke fpreekwys.

C'efl une phrafe dans le fins propre.

Eigcntlyk , byw. Stiptelyk. Propre-

ment, précifément.

Hoe verklaart hy zich daar eigent-

lyk over? De quelle manière s'ex-

plique-t- il précifément là deffusc

Eigenwys , byv. Neuswys, laat-

dunkend. Vain
t

arrogant, qui a
bonne opinion defoi-même, qui s'ap-

plaudit en tout ce qu'il fait.

Dat is cen eigenwys menfeh. Voilà

EIG.EIK.
un homme quife croit bien fage.

Eige wysheit , z. v. Verwaanthcit:
Vanité , arrogance

, fagejfe imagi-
naire.

Eigenwillig
, byv. Naar eigen wil,

of verkiezing. 6)uififait par m
principe d'amour propre.

Een eigenwillige Godtsdicnft. Une
religion qu'on fe fait à fin cloix.
ou à fa mode.

Eigenzinnig, byv. Eenzinnig. Til
tu, opiniâtre, qui abonde en fin fins.

Die menfeh iszeer eigenzinnig. Cet
homme-lk efl fort opiniâtre , ou
fait tout àfa tête.

Eigenzinnigheit , z. v. Eenzinnig-
heit. Opiniâtreté, obflination.

EIK.
EIKE , z. v. en m. Eikenboom.

Chêne , ou Chefne , forte d'arbre.
De kruinen van die eiken zyn van

den blikzem verzengt. La cimme
de ces chênes eflfrappée de la foudre.

Eikel ,of Ekel , z.v. De vrucht der
eike. Gland, fruit de chêne.

Eikelvarken , z. v. Een varken met
eikelen gemeft. Cochon nourri de
glands.

Eiken , byv. Van eiken , of eiken
hout. De chêne.

Eikebaft, z.v. Eikefchors, eike
Ichil. Écorce de chêne.

De run word van eike baften ge-
maakt. Le tan fe fait d' écorce de
chêne.

Eiken blad, z. g. Feuille de chêne.

Eiken boom , z. m. Zie Eike.

Eiken bofch , z. g. Een bofch met
eikenboomen beplant. Chênaie,
lieu planté de chênes.

Eikebofchjes. Takkebosjes van eiken

hout. Fagots de chefne.

Eike deur , z. v. Porte de boit

de chêne.

Eikenhout, z. g: Du chêne, bois de

chêne.

Eike kaft, z.v. Een kaft van eiken

hout gemaakt. Armoire de bois

de chêne.

Eike krans , z. v. Een krans van-

eike loof gevlochten. Couronne

defeuilles de chêne.

Eike loof , z. g. Eiken bladeren.'

Feuilles de chênes.

Eike plank , z. v. Eiken bord.

Planche de chêne.

Eiken ftam , z. m. Stam van een

eike. Tige de chêne.

Eike tafel , z. v. Een tafel van

eiken hout gemaakt. Table de bois

d$



EIK.EIL. EIN
ie chine.

Eiken tak , z. v. Branche de chine.

Eike tclg.c. v. Clêneau,jeune chêne.

Eiken varen. Varen die op de

eiken waflen. FolypoJes, forte de

fiante qui croit fur les chênes.

Eikenvuur , g. Een vuur van

eiken hout geftookt. Feu de bois

de chêne.

Dat gezwel moet voor een eiken

vuur gefti eken worden, il faut

froter cette tumeur devant un feu

- dt bots de chêne.

EIL. EIN.

EU.AAS ! Een uitroeping van be-

klag. Hélas! Sorte J'interjcBion.

Eilaas, onze vriend is geftorvcn ! He-

las, nôtre ami efl mort !

EILAND, z.g- Een land rondom

van de zee belpoelt. Ijle , pais

environne de la mer.

Engeland is een groot eiland. L'An-
gleterre efl une grande ijle.

Een half eiland. Une penmfule, ou

presqu'i/le.

Eilander, z. m. Inwooner van een

eiland. Infulaire, habitant d'une

ijle.

Eilandfch, byv. Van "een eiland, enz.

D'ijle , ce qui eft d'une ijle, ou qui

apartiefit à une ijle.

ZILOOF, z.g. Veil, klimop; zeker

gewas. Lierre , forte de plante

qui rampe contre la terre, contre

les arbre , ou contre les murailles.

Eiloofsbladcren. Feuilles Je lierre.

Een krans van eiloofsbladeren , tf
veilkrans om 't hoofd. Unecouronne

defeuilles de lierre autour de la tête.

EIND, z.g. Stuk. Morceau, pièce.

Een eind metworft. Morceau de

• fauciffe.

Een eind kaers. Bout Je chan lelie.

Eind, Einde, z.g. End. het laatlte.

Fin , terme , ce qui termine , ce

qui achève quelque chofe.

Op.o/omtrent het einde van de msal-

tyd. Sur lafin du Jijntr, ou dufouper.
't Einde van 't treurlpel. La fin de

la tragédie.

Het einde van 't jaar. La fin Je

l'année.

Het eind kroont het werk ; of 't

eind goed, al goed , [een lprcekw.]

La fin couronne l'œuvre, [proverbe]

Eind, z.g. TJitcrfte. Bout, extré-

mité , ce qui termine quelque chofe.

Het eind van de waereld. Le bout

du monde.

$ Hy woont aan 't eind van de

EIN.

waereld ; hy woont heel ver. ll

demeure au bout Ju monde , il de-

meure bien loin.

* Eind, z.g. De dood. La mort.

!
* Een quaad , tf rampzalig eind heb-

ben. Avoir une mauvaife fin,

|

mourir malbeureufement

.

*Hy is noch aan zyn eind niet; hy is

noch niet dood. Il n'ejl pas encore

mort.

Einde, z.g. Oogmerk, vooinec-

men. Fin , but , Jejfiin , ce que
l'on fe propofe pour but.

Tot wat einde gefchied dat ? A quel-

lefin cela ce fait il?

Einde , z. g. Uitilag , uitkomft.

Fin.fuccés, ijfuë.

Die zaak zal een quaad einde heb-

ben. Cette' affaire aura une mé-
chante fin, ou un mauvais fuccés.

Ten einde, [ een koppelw. ] Op-
dat. Afin, conjonction qui dénote

l'intention & fignifie ; pour , à
Jejfein.

Dat gefchied ten einde gy wceten
zoud, dat, enz. Cela ce fait a-

fin que vousfâchiez que , &c.
* Een zaak aan 't rechte eind vat-

ten, of wel beginnen. Commen-
cer bien une affaire.

Eindelyk, byv. Ten laatften. Enfin,

à la fin.

Eindelyk befloot hy derwaarts te

trekken, il conclut enfin d'aler Ik

,

ou de ce côté-là

.

Waar wil dat eindelyk heenc ? Enfin

à quoi aboutira cela ? Qu'en amve-
ra-t-il à la fin ?

Eindelyk , byw. Met een woord.
Bref, en un mot, après tout.

Eindelyk die zaak is beflecht. Enfin
cette affaire efl terminée.

Maar e;ndelyk, wat heeft hy u ge-

zcgt? Mais, enfin, que vous a-t-tl

dit ?

Eindeloos , byv. Ontelbaar, veel.

Infini, innombrable, beaucoup.

Een eindeloos getal lchryvers ver-

naaien zulks. Un infinité d'écri-

vains rapportent cela'.

Einden, g. w. Eindigen, ten einde

koomen. Finir, terminer, achever.

Hoc zal die zaak noch einden 5 Com-
ment cette afftirt fe terminera-t-

elle ?

Eindje, z.g. Stukje. Bout, mor-
ceau.

Een eindje kaers , houts , enz. Un
bout de chandelle , un morceau de

bois , &c.
Iemant met een eindje houts wat
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afroflen. Etriller quelqu'un , lui

donner des coups Je bâton.

Eindig , byv. Dat een eind heeft.

Fini, finie, quia une fin.
De waereld is eindig. Le mondt

eft fini.

Eindigen , w. w. Ten einde bren-
gen. Finir, terminer, achever.

2,ync rede eindigen. Finir, ou achever

fin difeours.

Hy eindigde met decze woorden.
Il finit en ces termes.

Eindiging, z. v. Eind, flot. Fin,
conclujion.

Eindiging der redevocringe. Fin
du Jifcours.

Eindpaalen , z. v. meerv. Paaien ,

of eind van eenig land. Limites
,

confins , extremitez J'un pais.

Dat zyn de eindpaalen van dat Her-
togdom. Voilà les limites de ct

Duché.
De eindpaalen der waereld. Le bout,

lespoles , les extremitez Ju monJe.
Eindvonnis, z.g. Slotvonnis. Sen-

tence finale.

EIR.EIS.
EIROND , byv. Langwerpig , rond,

Ovale, ronJ & oblong.

Een eironde drinkfchaal. Unetajft
ovale.

Dat is eirond getrokken. Cela eft

tiré en ovale.

EISCH , z. m. Vordering. De-
manje , aclton enjuflice.

Een eifch in rechten. Requête, de-

mande qu'on fait en jufttce.

Tegens iemant eencn eifch doen.

Intenter aélion contre quelqu'un.

Zyn eifch is hem ontzegt. On *
rejettefi demande.

Eifch , z. m. Vereifch. Exigence,

befoin.

Naar eifch van zaaken. Selon l'exi-

gence des cas.

Eifchen, w.ro. Vorderen. Exiger,

Jemanjer.

De Schout eifcht lyf en goed. Le

Baillif exige , ou JemanJe la vit

ej?> les biens.

Van iemant rekening eifchen. Exi-

ger compte Je quelqu'un.

Eifchen. Gebieden; beveelen. Com-
manJer, enjoinJre.

Godt eifcht in zyn wet , dat , enz,

Dieu commanJe dans fa loi , que ,

ére
Eifchen , v>. w. Uiteiflchen, uit-

daagcn. Apeller, défier, provoquer.

Iemant tot een tweegevecht tiiehen.

Apel-



iii EIS.EKE.EKL.EL.
Apeller quelqu'un en duël.

Eifchen ,jo w. Verzoeken , begec-

rcn. Demander, prier.

Gehoor tifehen. Demander audien-

Eifcher, z. m. Eifcher in rechten.

Demandeur , [ terme de palais, ]

celui qui demande k un autre quel-

que chofe enjufttce.

Eifcherfche , x..v. Dem/tnderejfe

,

[terme de palais. ]

Eifching , g., v. Vordering, eifeh.

Demande enjufttce, requête.

EIW IT , z. g. Wit van ei. Blanc

d'oeuf.

Geflagen eiwit. Blanc d'oeuf bat-

tu.

EKE.EKL.
EK.EL, z. m. Zie Eikel.

EKLIPS , z. v. ond. w. Taning

der zonne , of der maane. Éclipfe,

obfcurciffement du foleil , ou de la

lune.

Een groote eklips ; eene lange ver-

duiftering van zon , of maan.
Une grande éclipfe.

EL.

EL, z. v. Elle; zeekere meetftok.

Aune, forte de mefure.

Eene Hollandfche el. Aune d'Hol-

lande.

Eene Brabandfche el. Aune de

Flandre.

Iets by de el verkoopen. Vendre

quelque chofe k l'aune.

El , z. v. De lengte van een elle.

Une aune.

Hoe veel kort: de el van dat la-

ken ? Combien vaut l'aune de ce

drap'

* Alles naar zyn elle , dat is, naar

zyn verftand meeten. Mefurer
toutes chofes k fon aune , (c'eft k
dire ) k fa manière.

* Hy meet anderen naar zyn elle;

hy oordeelt van anderen naar zich

zei ven. mefure lts autres k fon
aune ; il juge d'autrui par foi-mê-
me.

* Men meet de menfehen naar de
el niet. Les hommes ne fe mefu-
rent pas à l'aune.

* Hy weet wat 'er de el van koft ;

hy hcefVer tot zyn fchade de proef

van genomen. Il fait ce qu'en

•vaut l'aune ; il en a fait l' expérien-

ce k fes dépens.

ELA.ELD.ELE.ELF.

ELA.ELD.
ELAND , z. m. Zeker wild dier.

-E lan , forte d'animalfauvage.
Elar.ds, byv. Van den eland. D'é-

lan , ce qui efl de l'élan.

Elandsleêr . of ElandshuiJ , z. g.
Feau d'élan.

Een elandfche, o/elandilcêre kolder.

Jufieaucorps d'élan.

ELDERS, byw. Ergens anders. Ail-

leurs, dans un autre lieu, dans un
autre endroit.

Elders woonen. Demeurer ailleurs.

Elders naar toe gaan. Alter vers un
autre endroit.

Elders van daan komen. Venir d 'ad-

leut s , ou d'un autre endroit.

ELE.ELF.
ELEFANT. Zie Olyfant.

ELEMENT , een Onduitfch tv. Zie

Hoofdftofe.

ELENDE , z. v. Elendigheit

,

rampfpoed. Mifere , infortune ,

malheur.

De elende van dat volk is onbe-

fchryvelyk. La mifére de ce peu-

ple efl inexprimable.

Men hoort niet dan van elende. On
n'entend que mifére, on ne parle

que de mifere.

Elendig, byv. Rampzalig .ongeluk-

kig. Mijérable, chetif, malheu-
reux.

Wat is dat een elendig menfeh! Jgue
voilk un mtferable!

Elendige , z. m. en v. Een elendig

menfeh. Miferable , un mifera-

ble.

Medelyden hebben met de elendi-

gen. Avoir compajfion , ou pitié

des miferables.

't Elendige kerkhof ; begraafplaats

der misdaadigers. Lieu ou l'on

enterre les criminels.

Elendigheit, z.v. Elende. Mifére,

calamité, malheur.

Elcndiglyk , byw. Rampzaliglyk.

Miferablement , malheureufement

.

Elcndiglyk leeven. Vivre mifera-

blement , ou vivre dans la mifé-

re.

Elcndiglyk fneuvclen, ofomkoomcn.
Ferir , ou mourir miferablement.

ELF. Zeker getal. Onze ; nom
de nombre. »

Elfmaal. Elf reizen. Onze fois.

's Morgens ten c'f uuren. Onze heu-

res avant midi.

De elfde , of de elffte. L'onzième.

ELF. ELH.ELK.
De clfdc van de maand. L'onzième

du mois.

Lodcw) k de elfde. Louis onze.

St. Uifcl met haar elfduizend maag-
den. Ste. Urfule avec les onze mile

vierges.

$ Elfnb , z. m. Een fcheldnaam
die de vrouwen zomtyds den
mannen gceven. ®ut n'a qu'onze
cites; c'

efl
un nom que les femmes ;(

donnent quelquefois par mépris aux
hommes.

ELFT , z. m. Zekere zeevifch. 1
Alofe, poijfon de mer.

Vcrfcheelft. Alofe fraiche.

Gerookte elft. Alofefumée.

ELH.ELK.
ELHOREN. Zie Flier, of Vlier.

ELK, byv. Elkeen; ydcreen.een
iegelyk. Chacun, chacune, cha,

que , [pronom.]

Elk fpreekt daar van , of heeft daar
de mond vol van. Chacun en

parle, fout le monde en parle.

Elk trekt zich dat aan. Chacun s'y

intéreffe.

Elk in 't byzonder. Chacun en par-
;

ticulier.
*

De getuigen elk in 't byzonder hoo- \

ren, of ondervraagen. Examiner
les témoins chacun en particulier, »

les écouter k part,

Elk ondeelig, of byzonder menfeh.
Chaque perfonne en particulier.

Elke ftad heeft haare byzondere
voorrechten. Chaque ville a fes

privilèges particuliers.

Elk jaar ; alle jaar, jaar op jaar. Cha-
que année, tous les ans.

ELKANDER. De een den ander, I

[ van twee in het mannelyke ge*-

flachte en eenvoudig getal.] £«-

femble , l'un contre l'autre.

Twee jongens floegen elkander, i

Deux garçonsfe battaient enfemble,

ou s'entrebatoient.

De twee honden beeten elkander.
,

i

Deux chiens s'entremordoient.

Elkandere. De eene de andere, [van

twee in het vrouwlykc gedachte

en eenvoudig getal.] Enfemble, \ i

réciproquement , l'un l'autre.

Twee vrouwen riepen elkandere.
j \

Deux femmes s'entr
y
appelloient.

De twee vlootcn holpcn elkandere.

Les deux flottes s'entrefecourû- J m
|

rent.

Elkandere. Malknndere, [van meer
\

dan twee vrouwen.] Enfemble,



ELK.ELL.ELP.ELS. ELV.ELZ.EMM.EN.END. END.ENG.
Vim l'autre.

De Bevalligheden gaan met elkan-

dcre hand aan hand. Les Grâces

fe tiennent réciproquement par les

mmi)s.

Elkanderen. Malkandercn , [van

meer dan twee mannen. ] Réci-

proquement, mutuellement , d'une

manière reciproque.

"Elkanderen vricndelyk bejeegencn.

Se donner réciproquement des mar-

ques d'eflime ey d'amitié.

ELKE REIS , byv. f Elkcns, gc-

duurig. A chaque fois , à tous

moments.

Hy komt elke reis weder. // retient

à tcus moments.

TELKENS , byv. Elke reis

,

gedurig. Continuellement , a tous

moments , affiduemtnt , à cha-

que tout, ou à tout bout de

champ.

Hy vervalt t'elkcns in de zelve mis-

dag, il retombe dans la même
faute a chaque bout de champ.

ELL.ELP.

ELLE, z. v. Zie El.

ELLEBOOG, z.v. Coude.

Op den elleboog leunen, of ruilen.

S'accouder, s'apuierfur le coude.

Een elleboog hoog. Haut d'une

coudée. m
Elleboogskuiïen , z.g. Leunkuflen.

Petit couffin pour apuier le coude.

Elleboogsfpier , z. g. Mufcle du
coude.

ELLENDE. Zie Elende.

ELPENBEEN, z.g. Olyfantstand.

Ivoire, dent d' éléphant.

Met elpenbeen vcriîert. Embelli

d'ivoire.

Elpenbeene , byv. Van elpenbeen.

D'ivoire, ce qui efl d'ivoire.

Ecn kunftig gedraait elpenbeene

beeld. Une flatné d'ivoire bien

travaillée, ou bien faite.

Salomon had cen elpenbeencthroon.

Salomon axoit un thrône d'ivoire.

ELS.

ELS, z.v. meerx. Elzcboomcn.^f«-

nes , fortes d'arbres.

De waterkant is met els beplant.

La rive, ou le rivage eJl'Strdé

d'aunes.

ELS, z.v. El (Ten -, zekere priem.

Alér.e, ou alefne.

Een fchoenmakers els. Alêne de cor-

donnier.

ELV.ELZ.
ELVE , z. v. Zekere Irroom van

Duitfchland. Elbe, rivière d'Al-

lemagne.

De Elve is in 't Ncêfduitfch van 't

viouwclyk geflacht. L'Elbe

dans la langue Flamande du genre

féminin.

ELZENBOOM, z.m. Aune, for-

te d'arbre.

Elzenboich , z. g. Een plaats met
els beplant. Aunaye , lien planté

d'aunes.

Elzenhout, z. g. Bois d'aune.

Elzenftaak, z.v. Pieu d'aune.

Een paar elze hooiblokken. Une
paire defabots d'aune.

EMM.
EMMER , z. m. Wateremmer.

Seau , forte de vafe qui fert à pui-

ftr de l'eau-

Een kopere , of blikke emmer.
Seau de cuivre , ou de fer blanc.

Een leere emmer , of brandemmer.
Un feau de cuir, dont on fe fert

pour éteindre le feu.

Een melkemmer. Un feau à porter

le lait.

Een emmer melk. Un feau de lait.

Een emmer water, wyn , enz. Un
feau d'eau, devin, &c.

Een emmer water lcheppen. Pui-

fer un feau d'eau.

Daar kan drie emmeren nat in. Ce-
la peut contenir troisféaux,

EN. END.
EN , [Zommige gebruiken ook

Ende , maar En is beter ] een

koppelwoord. Et. Sorte de con-

jonctive, ou copulative.

Hy torft den hemel, en hy bezwykt
niet. Il porte le ciel, 8c il ne fuc-
combe pas.

De vrouw quam t' huis , en ging
aan 't werk. La femme vint au
logis, 8c fe mit a fin ouvrage, ou

fe mit à travailler.

Door den regen , en fneeuw , word,
enz. Par la pinte , 8c la neige,

le &c.
En hy zeide tot het volk. Et il

dit au peuple.

END, z.g. Zie Eind.

END, z.v. Eend, endvogel. Can-
ne, canard.

Et n wilde end. Canardfauvage.
Een tamme end. Canardprivé, ou

appnvoifé.

V

EndJarm

.

ENDELDARM
,

Inteflm droit.

Endckiooft, z.g. Endcgrocn. Ver-

dure qui croit fur l'eau
, que les ca-

nards aiment fort.

Endcney, z.g. Oeuf de canne.

F.ndenclr, z..g. Khi de canard.

Endvogel, z.m. Zie End.

ENG.

ENG, Enge, byv. Nauw, bekrom-
pen. E'troit, étroite, quia peu dl

largeur.

Een eng kleed. Habit étroit , ou
qui n'cfl pas ajfez large.

Ecn enge ftraat. Une rué étroite.

Eng, byw. Nauw. E'troitement.

Eng gehuift zyn ; nauw woonen.
Etre logé étroitement.

Engachtig , byv. Nauwachtig. Un
peu étroit.

Engborftig , byv. Aamborih'g. Pouf-

fif, afthmatique.

Engboritighc-it , z.v. Aamborftig-

heit. Pouffe , cbflruclion dans les

poumons du cheval. Aflhme , ma-
ladie du poumon de l'homme.

ENGEL, z.m. Godts bode.Godts
gezant. Ange, meffager de Dieu.

De Engelen des hemels. Les Anges
du ciel.

Een goede , of quade Engel. Un
bon , ou mauvais ange.

De Engel des verbonds, Chriftus.

L'Ange de l'alliance, Jefus Chriji.

* Hy fpreekt als ecn Engel ; hy is

heel welfpreekend . Il parle com-

me un ange, il efl fort éloquent.

* Zy is zoo fchoon als cen Engel.

Elle efl belle comme un ange.

Het Engelenkoor, z.g. Ofdekoo-
ren der Engelen. Le chœur des

anges , les hiérarchies des anges.

Engelfch , byv. Van , of als cen En-
gel. D'ange , ce qui efl d'ange.

Het engelfch leven. La vie ange-

lique.

Dat is een engelfch leven, of
volmaakt leven. Voilà une vie

d'ange, (c'efl à dire , ) une viepu-
re, chafle, ey> patfîble.

ENGELAND, z.g. EenKoningk-
ryk van Europa. Angleterre

,

Roy Mime del' Europe.

De Koningk van Engeland. Le Roi

d'Angleterre , ou Sa Majefié Bo-
tanique.

Engclander , z. m. Zic Engelfch-

man.

Engelfch , adj. Van Engeland.

d'An-



i54 ENG
D'Angleterre, qui ejl d' Angleter- i

re, ou qui vient d'Angleterre.

Engelfch laken , tin , enz. Drap
d'Angleterre , étmm d' Angle-

terre , drc
Ecne Ergelfche juffer. Une demoi-

felle Angloife.

Eene Engclfche vrouw. Une An-
gloife.

De Engclfche kerk. L'Eglife An-
gloife.

De Engclfche kerk, of de kerk van

Engeland. L' Eglife Anglicane.

De Engclfche kroon. La couronne

d'Angleterre.

De Engclfche kuft. Les cotes d'An-

gleterre.

Engelfch, z. g. De Engelfche taal.

L' Anglais, la langue Angloife.

Kont gy Engelfch fpreeken ? Par-

lez, vous Anglois ?

De Engclfchen ; 't volk van Enge-

land. Les Anglois, le peuple d' An-
gleterre

De Engelfchen zyn goede foldaaten.

Les Anglois font bons foldats.

Een E. .gclfchman , z. m. Un An-
glois.

Dat is een geboren Engelfchman.

C'ejlun Anglois de nation.

ENGEN , ». ». Enger maaken.

Etrecir, rendre plus étroit.

Enghalsde, byv. Eng van hals. Ce

qui a le cou étroit.

Een enghalsde kan, of kruik. z.v.

Cruche qui a Le cou étroit.

Enging , z, v. Inlegging. Action

d'étrecir, ou de rendre étroit.

Engte, z.v. Nauwte. Détroit, dé-

filé, pas.

Den vyand in een engte dringen.

Pouffer les ennemis dans des défilés,

ou dans des détroits.

Eene engte, of ftraat der zee. Dé-
troit de mer, endroit de la mer fer-

ré entre deux terres.

De engte , of ftraat van Gibralter.

Le détroit de Gibraltar.

* Engte, z.v. Verlcgenheit. Un
mauvais pas , une occafion ou il ejl

difficile de fe bien conduire.

In een engte , of in verlegenheit

zyn. Se trouver dans un mauvais

pas , ou dans quelque incommodité.

* Zich uit een engte , of verlegen-

heit redden. Se tirer d'un mau-
vais pas.

* Iemant in 't zintwiften in een

engte brengen. Pouffer quelqu'un

À bout dans une difpute.

ENK.EPP.ERB.

ENK.
ENKEL , byv. Ongemengt. Sim-

ple , qui n'efl pas compofe.

De enkele hpciditoften. Lts élé-

mensfimples.
Enkel, byv. Ongevoêrt. Simple,

qui n'efl pas fourré , qui n'efl pas

doublé.

Ik heb maar een enkele rok aan

Je n'ai qu'unfimplejufleaucorps.

Een enkele gulden. Une pièce de

vingtfous en efpéce.

Een enkele ftuiver. Unfous en efpé-

ce.

£ Een enkeltje; een enkele ftuiver.

Zie boven.

Enkel , byv. Alleen. Seulement

,

tout.

Hy betaalde hem enkel met gout.

Il le payait tout en or.

Enkel. Alleen , eenrglyk. Seule-

ment, uniquement.

Hy zeid dat enkel om my te veron-

gelyken^ebdchaamen, enz. Il dit

cela uniquement pour me faire tort,

pour me faire honte , &c.
Dat ftrekt enkel tot zyn verderf.

Cela tend uniquement afa ruïne.

ENKEL , z. m. Enklauw van de

voet. Cheville du pied.

Tot de enkels toe in 't bloed waa-
den. Enfoncer dans le fang jus-

qu'à, la cheville du pied.

Tot de enkels toe door de modder,

of door de flyk gaan. Marcher
par la bouëjusqu'aux chevilles.

Enkelyk, byw. Alleenlyk. Simple-

ment, feulement, uniquement.

Hy zcide dat enkelyk om zich te

ontfclmldigcn. // difoit cela uni-

quement pour s'exeufer.
*

Hy legt het enkelyk daar op toe,

om , enz. Il n'a d'autre vue ,

que, ou // nefe propofe autre cho-

fe, que, &c.
Enkelvoudig, enkel voudiglyk. Zie

Eenvoudig, eenvotuliglyk.

EPP.ERB.

EPPE , z.v. Juffrouwmerk; ze-

ker kruid. Ache, forte d'herbe.

ERBARMELYK , byv. Droevig,

deerlyk. Pitoyable , miferable,

quifait pitié , digne de pitte &>

de compaffîon.

Een erbarmclyk gefchreeuw. Un
cri pitoyable.

In e«icn erbarmelyken ftaat zyn.

ERB.ERD.ERF.
Etre dans un état pitoyable.

Dat is een erbarmelyk voorwerp*
Voda. un objeil qui fait pitié.

Erbarmelyk
, byv. Droevig. Lamen-

tablement
, pitoyablement.

Hy verhaalde ons zyne rampen zoo
erbarmelyk , dat , enz. Il nous
conta fes adverfitez fi lamentable-
ment, que, &c.

Erbarmen. Zich erbai men , w. ».
Zich ontfermen. Avoir compaf-
fîon , avoir pitié.

Erbarm
, ef ontfarm u onzer!

Ayez pitié de nous!

Godt erbarmt zich over de boet-
vaerdigen. Dieu a compaffion dei
pénitents , ou fait mifericorde aux
pénitents.

Erbarming , z. v. Ontferming.
Compaffion, pitié.

ERD. ERF.

ERDENKEN, ». ». Zie Herden-
ken.

ERDICHTEN , ». w. Zie Ver-

dichten.

ERF, z.g. Erfgoed, erve. Héri-

tage, ce qu'on acquiert par fucceffion.

's Vaders erf, of erfgoed. Hérita-

ge du pere , ou héritage paternel.

Erf , z. g. Grond om te bouwen.
Fonds, lieu propre à bâtir.

Daar ftaat noch een erf te koop. It

y a encortktn fonds » vendre.

Men moet op een anders erf niet

bouwen. Il ne faut pas bâtir fur
le fonds d'autrui.

Die erven zullen haaft bebouwt wor-
den. On bâtira bientôt fur ces.

fonds.

Erf. Zie Nerf.

Erfbezitter , z. m. Erfelyke bezit-

ter. Poffcffeur héréditaire.

Een erfbezitter van 't Ryk. Héri-

tier du Royautne.

Erfbezitting , z. v. Erfelyke bezit-

ting. Héritage , poffeffion , ou bien

héréditaire.

Erfcyns. Zie Oudeigen, of Grond-
recht. •

Erfdeel , z.g. Deel in eene erfenis.

Part qu'on a en quelque héritage.

Met zyn erfdeel wel te vreden zyn.'

Etre content Je fin héritage.

Erfejyk, of Erflyk. byv. Dat geërftr

word. Héréditaire , qui vient par
droit defucceffion.

De Kroon van Vrankryk is erfelyk.

L.i Couronne de France ejl hérédi-

taire.



ERF.
Een erfelykc ziekte. Maladie héré-

ditaire.

Een erfel)ke bediening. Une char-

ge, ou une office hereditaire.

Eiiclvk, b,w. Alcoos, gedurig. £-

terneliement, toutjours.

Die lalt blyft crfelyk op dat huis.

Cette taxe demiure tousjours fur
cette maijon.

Erfenis, z. v. Erfgoed. Héritage.

Hem is een groote erfenis toegeval-

len ; hy heeft veel goeds gcerft.

Il a une grande, ou une richefuc-

ceffian , il a hérite Je beaucoup de

bien.

Erfgenaam , z. m. Héritier, héri-

tière, celui, ou celle qui a hérité

d'une fuccejfion.

Zieh als erfgenaam gcdraagcn. Se

porter pour héritier.

Erfgenaam van al 'teoedzyn. Etre

héritier , ou hérWiere de tout le

bien, hériter de tout le bien.

Iemant tot algemeen erfgenaam Ihl-

len. Inflittier quelqu'un héritier

univerfl, ou Ae toutfon bien.

Zyddinglche «rfgenaam. Héritier

collatéral.

Eifgenaam by uiterftcn wille. Hert-
tier par tejlament.

Erfgenoot, z. m. en v. Meede erf-

genaam. Cohéritier, cohéritière,

celui , ou celle qui hérite avec un
autre.

Erfgoed, z.g. 'tGoed van een er-

fenis. Héritage , biens dont on a
hérité.

't Vaderlyk , of 't moederlyk erf-

goed. Le bien du pere, ou de la

mère dont on a hente.»

Ertgraf, i. g. Erfelyk graf. Sépul-

cre heréditAire.

Erfgrond, z.v. Bien foncier , pofjef-

fion héréditaire, fondsjiérédit.nre.

Erfgrondrecht, z.g. Droitfoncier.
Erfiuns . z.g. Boêlhuis. Encan,

invt ntatre , vente publique , ou
vente quife fait à cripubiic.

Erfhuis houden. Vendre à l'encan

,

ou au plus offrant & dernier en-

cherijfeur.

Erfi uisboek , z.g. Rôlle , dénom-
brement par écrit des chofes vendues
à l'encan.

Erfhuisgc!d , z. g. 't Geld dat van I

een veikoping komt.* Argent qui
j

revient de la vente publique des

biens , ou des meubles.

Erfhuismcefter, z. m. Afflager. Ce-\
lui qui eft conftitue mattfe des ven-

\

tes publiques.

ERF.
Erfkoningk , z. m. Roi héréditaire.

ErLoningkryk , z.g. Royaume hé-

réditaire.

Spanjen is cen cifkoningkryk. L'E-

fpagtii e(l un Royaume hereditaire.

Erfland, z.g. Puis héréditaire.

De Kcizerlyke erflanden. Les pats

héréditaires de l'Empereur.

Erfloos, Ervcloos , byv. Zonder
erfgenamen. Sans héritier , qui

n'a pas d'héritiers.

Erfpacht , z. v. Erfhuur. Terme

héréditaire.

Eenig laud voor twintig jaaren in

erfpacht hebben. Avoir quelques

terres en ferme héréditaire pour

vingt ans.

* 't Is of hy de wysheit in erfpacht

had ; 't is of hy alleen wys was.

C'ejl comme s'il étoit feul fage ; il

parle comme s'il n'y avoit que lui

defage au monde.

Erfpachter, z. m. Erfhuurder. Fer-

mier , qui tient à ferme héréditai-

re.

Erfprins , z. m. De oudftc der

Kroonprinilen -, en erfgenaam

na 's vaders doodt. Le l'rince hé-

réditaire , l'herétier de la cou-

ronne , ou des Etats de fon pere.

Erfprinles, z. v. EcnePrinfes, die

erfgenaam van haar vaders kroo-

neis. Prtncejfe héréditaire; Prin-

cejfe qui hérite des états defon pere.

Prinîcs Maria was Erfprinfes van

Groot Biittanje. Lal'rinceffeMa-
rit étoit Prtncejfe héréditaire de la

Grande Bretagne.

Erfrecht , z.g. Een overgaande recht.

Droit héréditaire , ou qui pajfe de

pere en fils.

Erfftadthouder , z- m. G:uverneur

héréditaire.

Koningk Wilhem de III is Erf-

ftadhouder van Holiand , enz.

Le Roi Guilleaume III efl Gou-
verneur héréditaire d'Hollande

,

Ertltadhoudcrfchap , z.g. Gouver-
nement héréditaire.

Erftucht, Erftuchtenaar. Zie Lyf-
tucht, Lyftuchtenaar.

Erfvyand , z. m. Doodvyand. En-
nemi mortel.

De Turk is de erfvyand der Chrifte-

nen. Le grand Turc efl l'ennemi

mortel des Chrétiens.

Erfvyandfchap , z. v. Geduurige

vyandigheit. Inimitié héréditaire.

Erfziektc, z. v. Erfdykc ziekte.

Maladie héréditaire.

V i

ERF. ERG. ijf
De tecring iscen crfzkktcin dat gc-

flacht. La ptifie efl une maladie
héréditaire dans cettefi mille.

Erfzonde , z. v. Aangeboore ver-

don enheit. Péché originel, cor-

ruption naturelle.

De cifzonde loochenen. Nier le

pèche originel.

ERG.
ERG, byv. Loos. Zie Arg.
Erg, byv. Quaad , gevaarlyk. Mé-

chant, mauvais, dangereux.

De wonde ftaat heel erg. La playe

eft en fort mauvais état.

ERGENS , byv. In eenige plaats.

J^tielquepart , en quelque lieu , ou
en quelque endroit.

Ergens naar toe reizen. Taire un
vyage qtielquepart , aller en quel-

que lieu.

Hy is ergens heen getrokken zon-
der dat men weet waar naar toe.

Il efl allé faire un voyage fans
qu'onfâche eu.

Ergens door ; door eenig middel.
Par quelques moien.

Ik zal dat wel ergens door te wee-
ten koomen. Je le faurai d'une

façon , ou d'autre.

ERGER, byv. Boozer. Pire, plut

méchant.

Zyn ziekte word dagelyks erger.

Sa maladie empire de jour enjour.

Van quaad tot erger vervallen. Al-
ler de mal en pire, tomber de fiè-
vre en chaud mal.

Die zaak is erger dan men denkt.

Cette affaire eft pire qu'on ne penfe.

£ Hy heeft een wyf erger dan de
duivel. // a une femme qui efl

pire qu'un demon.

Ergeren, g. w. Erger worden. Em-
pirer , devenir pire.

Ergeren, v.v. Aanftoot, of erger-

nis geeven. Scandalifer , caufer

du fcandale. >

Hy ergert de ganfche Kerk. Il efl

en fcandale à toute l'Eglife.

Zich ergeren. Ergernis ncemen. Se

fcandalifcr.

Hy ergert zich zeer over dien man.
// fe fcar.dalife fort de cet homme.

Ergerlyk, byv. Aanftootclyk. Scan-

daleufement , d'une manière fean-

daleufe.

Ergerlyk leevcn. Vivre d'une ma-
nière (candaleufe.

Ergerlyk , byv. Quaad , zondig.

Scandaleux , fcandaleufe, mauvais

,

méchant,

Eea



ijtf ERG.ERK.
Een crgerlyk leven leiden. Vivre

fiandaleufement , méner une vie

fcandaleufe.

Dat is een ergerlyk menfeh. Voilà

un méchant homme.
Ergernis, v. Aanftoot. Scanda-

le, achoppement.

Men moet niemant ergernis geeven.

Il ne faut fiandalifer perfonne , il

ne faut pas caufer de fcandale à
j

perfonne.

Een gegeeve ergernis. Scandale
\

donné.

Een genome ergernis. Scandale

pris.

De ergfte. De fnoodfte , de boofte.

Le plus méchant , le plus fiéle-

rat.

Hy is van 't ergfte flag niet. Il n'eft

pas des plus méchants.

Ten ergften , byte. Op 't ergfte

,

ten cjuaadften. Au pis aller.

Als 't nu ten ergften uitviel zoud ik

echter, enz. Au pis aler ,
quoi qu'il

en puijfe arriver, toutefois je , &c.
\

Ten ergften genomen. Au pis

aller.

Iets ten ergften duiden, of neemen,
Prendre quelque chofe au pis.

De ergfte ftaat van allen is die van

een meulch, die, enz. La pire de
j

toutes les conditions ejl celle d'un
j

homme, qui, &c.

ERK.
ERKAAUWEN , w. w. Herkaau- I

wen. Ruminer, remafeher.

't Reine vee erkaauwt zyn voeder.

Le bétail ruminefa pâture, ou fa
nourriture.

"* Eene zaak erkaauwen , of her-

denken. Ruminer fur une affaire,

la bien digérer dansfin efprit.
j

Erkaauwing , z. v. Herkaauwing.
Acîion de celui qui rumine-

* De erkaauwing , of overdenking
•van Godts woord. Réflexion , ou
méditation fur la parole de Dieu.

ERKENNEN, v.v. Erkentenis

toonen. Reconnaître , être recon-

noiffant.

Ik zal die weldaad altoos erkennen.

Je reconnaîtrai ce bienfait dans tou-

tes les occafîons.

Eikennen. Houden, kennen. 'Re-
connaître, advouér.

Hy heeft hem voor zyn zoon er-

kent, lil'a reconnu pour fin fils.

Zyn handtekening erkennen. Re-
connaître fin feing.

Erkentenis, z.v. Erkenning. Re-

ERL.ERM ERN.
connoijfance , gratitude , reffenti-

mentdes bienfaits refus.

Tot erkentenis van zoo veel gunfte.

En reconnoiffance de tant de fa-
veurs, ou de tant des bienfaits.

ERL. ERM.
ERLANGEN, ». w. Verkrygen,

bekoomen. Obtenir, acquérir.

Hy zal zyn oogmerk niet erlangen.

Il n'atteindra pas au but , il ne

viendra pas à bout de fin deffein.

Erlanging, z.v. Verkryging, ver-

werving. Aquifttion, l'atfiond'a-

querir, ou d'obtenir.

ERM, z.m. Zie Arm.
Erm, byv. Zie Arm, Behoeftig.

ERN.
ERNST, z. m. Yver. Sérieux,

zélé. Sj'affion de l'ame.~\

Jok en ernlt. L'enjoué& le férieux.

Ernft in 't Ipreeken gebruiken. Par-

ler firieufement , ou avec gra-

vité.

Iets in ernft opvatten. Prendre une

chofe firieufement , fe formalifer

d'une chofe.

Hy toont dat hem de zaak ernft is.

i7 témoigne être zélé pour cette af-

faire; il montre avoir du zélé pour

cette affaire ; ilprend cette affaire

à cœur.

"Leg my in goeden ernft , is de

Koningk dood ? Dites moi firieu-

fement , le Roi efl il mort?

Ernftelyk, byte. Met ernft, ofy ver.

Sérieufement , tout de bon.

Iets ernftelyk verzoeken. Deman-
der quelque chofe firieufement.

Ernfthaftig > byv. Deftig , ftatig.

Sérieux, grave.

Een ernfthaftig man. Un homme
grave, ou férieux.

Ernfthaftigheit , z. v. Deftigheit.

Gravité , mine grave , ou férieu-

Hy toont eene groote ernfthaftig-

heit in zyne reden. Il a beaucoup

de gravité dans fin difeours.

Ernflhaftiglyk , byw. Met grooten

ernft. Sérieufement , d'une ma-
nièreferieufe.

Iemant crnfthaftiglyk beftraffen.

Corriger, répondre, ou cenfurer quel-

qu'un firieufement.

Ernftig , byv. Def tig , zonder jok.

Sérieux, férieufe, fans raillerie.

Dat zyn erniîige redenen. Voilà des

difeours férieux.

Ernftig, byw. Yverig. Sérieufement,

ERNERR.ERV.
avec zélé ey> gravité , ardemment'.

Zich ernftig in een zaak toonen.

Témoigner beaucoup de zélé dans
une affaire.

Godt ernftig bidden. Prier Dieu
ardemment, prier Dieu avec zélé,

ou afection ardente.

Ernftigheit , z. v. Ernft , deftig-

heit. Gravité, zélé.

ERR.ERV.
ERRETEN , z. v. Erweten ; ze-

ker fchelgewas. Pois , forte de
légume.

Grauwe erreten. Pois gris.

Groene erreten. Poisverds.

Witte erreten. Pois blancs.

Suiker erreten. Pois de fucre.

Ongepelde
, of ongedopte erreten.

Des pois en écoffe.

Erretenat , z^f. Erretefop. Sou-

pe aux pois, potage aux pois.

ERVAAREN, g-w. Zie Ondervin-
den, of Bevinden.

Ervaren, byv. Bedreven, gcoeftent.

Expert, verfé, expérimenté.

Hy is een ervaren kiygsman. C'efi

un foldai bien expérimenté , ou de
grande expérience.

Hy is zeer ervaren in de drukkonft.

Il efi fort expert dans l'art de l'im-

primerie.

Ervarenheit , z. v. Ondervinding.
Expérience , épreuve qu'on fait de

quelque chofe.

De ervarenheit leert ons alle dage,

dat , enz. L'expérience neus ap-

prend tous les jours, que, &c.
Dat is een man van groote ervaren-

heit. C^fl un homme de grande
expérience.

Ervarenheit. Kennifle der zaaken

door een lang gebruik verkregen.

Experienm , connoijfance des chofes

acquifes par un leng ufage.

De ervarenheit is de meefterfche der

konften. L'expérience efl la maï-

treffe des arts.

Ervaring. Zie Bevinding , of On- •

dervinding.

ERVE, z.m.env. Erfgenaam. Hé-
ritier, héritière.

Manlyke, of vrouwclyke erven.

Héritiers mâles, ou femelles.

Hy heeft geen manlyke erven. Il

n'a pas d'héritiers mâles.

Hy en zyne erven hebben zich daar

voor verbonden. Lui &fes héri-

tiers fifont obligés à cela , ou font

refponfables de cela.

Erve. Zie Erf.

Erven,
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Erven > »• »• Door erfenis verkry-

gen. Hériter , acquérir par*fuc-

Zy heeft groot goed geerft. Elle a

hérité de beaucoup de bien.

Erven , g. v. Door erfenis iemant

toevallen. Echoir par fucceffon à

quelqu'un.

Dat leengoed kan op geen vrou er-

ven. Les femmes ne peuvent pas

hériter de ce fief.

Dat goed moet op my erven cn vcr-

ftervcn. Je dois être l'héritier de

ce bien.

Erving, z.v. Het erven: Aquifi-

tion de bien par droit d'héritage.

Hy , door het erven van zoo veel

goed opgeblaazcn, beftont, enz.

Orgueilleux , ou fuperbe d'une ft

riche (ucceffion, il entreprit , tyc.

ERW ETEN. Zie Entten.

ESP.ESS.EST.

ESPENBOOM , z. m. Bevende po-

pulier, abeel. Peuplier blanc , for-

te d'arbre fort haut.

ESSCHE , z. v. ElTchenboom.

Frêne, forte d'arbre.

Eflchenboom , z. m. Eflenboom.

Zie Effche.

Eflchcn, of Eflenhout, z. g. Bois

de frêne.

Een eflehenhoute rtocl. Chaife de

bois de frêne.

Eflche pieken. Piques de bois

de frêne.

Eflche roede, z.v. Verge defrêne.

Eflche tak, z. v. Branche de frêne.

ESTERIK. , Z' m. Gebakke vloer-
\

fteen. Carreau d'Hollande , forte

de brique à paver.

Een vloer van roode en blauwe

eflrikken. Un pavé de carreaux-

rouges & bleus.

ETE.ETG.ETM.
ETELYK, adj. Zie Eetbaar.

Eten, Eter, enz. Zie Eeten, Ee-

ter, ó-c.

ETGROEN , z. g. Nagras. Re-

gain , herbe qui revient dans un

pré après azoïr été fauché.

De bceflen in 't etgroen dry-

ven. Chajfer le bétail dans le re-

gain.

ETMAAL , z. g. Een natuurlykc

dag. Un jour naturel, l'efpace de .

24. heurts.

T-wce ctmaalcn zonder eeten zyn.
;

Etre 48 heures fans manger, jeû-

ner deux jours tj> deux nuits.

De itorm duurde een etmaal.- La
tempête dura 24. heures.

ETS.ETT.
ETSEN. Zie Elzen.

LTTELYKE , byv. Zommige.
Divers, plufieurs.

Daar verliepen ctrclyke dagen , le-

dertdat,enz. Plufieursjours je font

écoulez, depuis, &c.
Ettelyke vrouwen verftoutten zich

hem aan te fpreeken. Quelques

femmes of rent , ou eurent la h.ir-

diefje de lui parler.

Hy été dat ettelyke reizen. Il fît

cela plufieursfois.

ETTER, z. m. 'tGeen uit een ge-

zwel , enz. vloeit. Pus , la

matière qui fort d'unabfcés , &c.
Etter uitwerpen

; draagen. Suppu-

rer, jetter du pus.

Ettergezwel, z. g. Apoflume, ab-

fcês.

Etterig, byv. Etterachtig. Plein de

pus.

Een etterige wonde. Une phye plei-

ne de pus.

ETZ.EVE.
ETZEN, w. w. Met fterkwater in

't koper, enz. byten. Graver à
l'eau forte.

Die plaat is geëtft cn nietgefneeden.

Cette planche eji gravée à l'eau

forte, & non pas au burin.

Etzer, z. m. Plaatetzcr. Graveur
a l'eauforte.

EVEN, byv. Gelyk. Pair.

Even of oneven. [Zeker fpel.] Pair

ou non pair. [Szrtedejeu.']

Het even getal. Nombre pair , nom-

bre qui peut fe divifer en deux par-

ties égales fansfraction.

Alle getaalen zyn even , of oneven.

Tous les nombres font pairs ou im-

pairs.

Eveneens , byv. Van gelyke flach.

Tout un , tout femblablc , tout fie

même.
Die twee zaaken zyn eveneens. Ces

deux chofesfont toutesfemblables.

't Is eveneens als of'er geichreven

ftont, enz. C'efi tout comme s'il

y avoit écrit, &c.
Even gelyk. Egal en toutes chofes.

Godts Zoon is zyn Vader even ge-

lyk. Le Fils de Dieu efl égal à
fort Pere.

Even veel , lm. De een zoo veel als

y 3

de ander. L'un autant que l'au-

tre.

Zy mofften even veel bctaalen. Ils

étoient obligez de payer l'un autant

que l'autre.

Die lakens koften even veel. Ce;

draps coûtent l'un autant que l' nu-

EU V. EXT.

Quaal. Mal, ma-

Malcontent

,

EUVEL,
!

latlie.

' Euvel, byvo. Qualyk.

i

effenfé.
1 Hy hieid zich zeer euvel. Il fe tint

fort effenfé.

;

Hy was zeer euvel te vrede, il ét oit

trés malcontent.

Handeuvel. Goûte aux mains.

Voeteuvel. Goûte aux pieds.

Een euvel menfeh, of boosmenfeh.
Un méchant homme.

i Euveldaad, z.v. Snoode daad. Me-
\

chante aclion.

Euvelmoed , z, m. Stoutmoedig-

heit. Hardieffe, effronterie.

Hy toonde daar eenengrooten euvel-

moed. Il témoigna la une grande

hardieffe.

EXTER, z.m. Zekere vogel. Pit,

forte d'oifeau.

$ De exter kan zyn huppelen niet

laaten , [een fpreckw. J H y kan

zich niet beetcren. Il lm efl im-

pcffble de fe corriger.

\ Dat wyf klapt als een exter. Cet-

te femmejafe comme une pie , ou

comme une pie borgne.

Exteroog, z.v. Likdoorn. Cors

au-pied , forte de durillon qui vient

aux pieds.

Ecne exterdog onder den voet heb-

ben. Avoir un cors au-pied.

Extcroogpleifter , z. v. Emplâtre à
guérir les cors au-pied.

Exteroogzalf , z. v. Onguent à gué-

rir les cors au-pied.

FAA.

F De zefde letter van 't ABC.
• F. La ftxiême lettre de l'Al-

phabet.

FAALEN. Zie Feilen.

FAALGREEP , z. v. ten oud w.

j

Miflag. Meprife , faute , erreur.

FAAM,.

i
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FAAM , z. v. ond. -w. Gerucht.

Bruit, renommée.

De faam wierd hier van alom ver-

fprcidt. Le bruit en fût répandu
partout, ou de tous côtés.

Ter goeder naam en faam ftaan.

Avoir bonne renommée , être en

bonne réputation.

Faam, z. v. Luchtpoftin, een Go-
des der Dichteren. La Renommée,

De'éffe des Poètes.

De Faam blaaft alom zynen lof uit.

La Renommée publie par tout fes

louanges.

Faamrover, z. m. Faamfchender

,

eerrover. Diffamateur , celui qui

diffame.

FAB.FAI.FAK.
FABEL, X..V. een ond. w. Verdicht-

zel, verzierfel. Fable, chofe fein-

te & intentée pour infiruire, ou
pour divertir.

De fabelen van Efopus zyn doorFe-

drus vertaalt. Les fables d'Efope

font traduites par Phèdre.

Fabelachtig. Zie Leugenachtig.

Fabeldichter, z. m. Een die verzier-'

felen fchryft. Inventeur, ou auteur

des fables ; celui qui écrit des fa-
bles.

FAIZANT , z. m. Faizantvogcl.

Faifan, forte d'oifeau.

FAKKEL , z. m. Toorts. Flam-

beau, torche.

Een brandende fakkel. Flambeau
ardent, torche ardente.

* Hy was een lichtende fakkel ; hy

was een uitfteekent geleert man.
C'étoit une étoile brillante , c'étoit

un trés-favant homme.

FAL.FAR.
FALI, z. v. Een vrouwe regen-

kleed. Voile que les femmes fe

mettent fur la tête contre la pluie.

By fchoon weêr met ecne fali gaan.

Se couvrir d'un voile pendant qu'il

fait beau tems.

£ Falikant, Falikantig , byv. On-
trouw, valfch. Couvert , fin, difft-

mulé, artificieux , qui fe fert de dé-

tours, ou de dijfîmtdation.'

£ Iemant ergens falikant, of trouw-

loos in vinden. Trouver que quel-

qu'un n'agit pas rondement dans

une affaire.

£ Falivouwen , w. w. Geveins-

delyk handelen. DiJJimuler , fein-

dre , cacher fes fentimens , ne pas

Mgir franchement , fe fervir de dé-

FAR. FAT. FEE.
leurs.

Falivouwer, z. m. Ecn valfch be-

driegiyk mcnlèh. Un efprtt difft-

mule , un hypocrite, un homme qui

fe fert de détours.

FARHEER , z. m. [een woord
van'tHoogd. ontleent.] Predi-

ker , Jecraar. Mmiftre , prédica-

teur , [mot Flamand pris de

l'Allemand.]

Ecn Luiterfche Farhccr. Un mini-

ftre, ou prédicateur Luthérien.

FAT. FEE.
FATSEN , z. v. meerv. een zeetv.

Onderbonnetten die men aan de
zeilen rygt om vaart te maken.
Les bonnettes que l'on atacheau bas

desautres voiles pour aller plus vite.

$ Hy is op de fatfen ; hy is op de
loop. Il a pns la fuite, il s'encfl

fuis, ou enfuis.

FATSOEN, z,.^. eenond. w. Maak-
fel , gedaante. Façon , manière

,

forte, forme , figure , mode.
Die kleêrcn zyn op 't nieuwe fat-

foen gemaakt. Ces habits font
faits à la mode.

* Een man van fatfoen,o/" van aan-

zien. Un homme de crédit , ou
de réputation.

Fatfoeneeren , w. -w. een ond. te.

Vormen , geftalte geeven. Fa-
çonner.

Fatfoenecring , z. v. Vorming.
Formation , figuration.

Fatfoenlyk , byv. en byw. Behoor-
lyk. Raifonnable, pajftble , con-

venable, qui n'efl pas mauvais,
qui ejl affez bon dans fon efpéce.

Dat is ecn fatfoenlyk kleed. Voila

un habit paffable.

Zich fatfoenlyk aanftellen. Se com-
porter honnêtement.

Dat zyn fatfoenlyke luiden. Ce font

de braves gens

.

Fatfoenlyk. Zie Aanzienlyk.

FAUT, een ond. w. Zie Feil.

FEEST , z> g. een ond. w. Feeftdag,

vierdag. Fête, jour de fête, jour

confacré au fervice de Dieu, &c.
't Feeft van St. Joris vieren. Célé-

brer , ou chômer la fête de St.

George.

Een groot feeft , of gaftmaal. Un
fcflin folennel , ou magnifique , un
grand repas.

De Heidenlche feeftdagen. Les fêtes

des Payens , ou les fêtes du Paga-

nfme.
Feeftceren, eenond svZie Qnthaalen.

FEE.FEI.FEL.FEN.
Fceflecring , een oud w. Zie Ont-

html.

Fecftelyk, byv. Plechtclyk. Solen-

nellement, d'une manière folennelle.

Iemant feeftelyk onthaalen. Fefloitr

quelqu'un, le bien recevoir, lui fai-
re bonne chère.

Feeftgcnoodc , z. m. en v. Gaft.

Convié à unfeflin.

Fccilgewaad , z. g. Vitrklcde-
ren. Habits de fête.

Feeftmaal. Zie Gaflmaal.

FEl.FEL.FEN.
FEIL , z. v. Gebrek. Faute.
Iemant zync feilen aanwyzcn. Mon-

trer à quelqu'un fes fautes.
Feilen, w.w. Dwaalen, ecncnmis-

flag hebben. Errer, faillir, man-
quer, faire quelquefxute, fe trom-
per.

Dat kan nut feilen , cf niet miflen.

Cela ne fauroit manquer.
Hy feilt grootclyks daar in. Il fe

trompe lourdement en cela.

Feil.ng , z. v. iwisflag. Méprife ,

faute, erreur.

FEIT, z.g. een ond. w. Daad. Fait,

action.

Dat is ecn boos feit. Voilà une mé-
chante action.

Vroome feiten ; heerlyke daaden.

Belles actions , beaux faits , faits

héroïques.

FEITEL, z.v. Luijer, doek. Dra-
peau , forte de linge qui fert à em-
mailloter un enfant.

FEL, byv. Boos, verwoed. Féro-

ce , barbare , cruel , impitoyable

,

furibond.

Dat is een fel menfeh. Voilà unfu-
ribond.

Een fel gemoed. Un efprit féroce.

Fel , byv. en byte. Scherp , hard.

Rude, fevêre, cruel, d'une manie-

re cruelle.

Iemant een fel antwoord geeven.

Faire , ou donner à quelqu'un une

rude réponfe.

Iemant fel aanvallen. Ataquer quel-

qu'un rudement.

't Was toen een felle winter. L'Hi-

ver était alors bien rude.

Felheit , z. v. Boosheit, woede.

Fureur, furie, violence.

FENYN, z.g. een ond. w. Vergif.

Venin, poifon.

Iemant met fenyn ombrengen ; ie.

mant vergeeven. Empoifonner

quelqu'un , donner du poifon à
quelqu'un.

Fenynig,,



FEN.FEP.FIE.FIG.

Fcnynig , byv. Vergiftig. Vtm-

meux.

Ecn fenynige flang. Serpent vent-

mtux.

!

Fenyngeever , x. m. Vergiftiger.

Empcifonneur , celui qui empoison-

ne quelqu'un , ou quelque clnfe.

Fcnyngct-ving, *. v. Vergiftiging.

Zmpotfonnement , aclicn d'empoi-

fenher.

FEP.

£ FEPPEN , w. ». Drinken , zui-

pen. Boire à tirelartgot, haujjer

le godet.

i Dat vvyf kan wakker foppen.

Cettefemme trinque bien.

I $ Fcpper , t. m. Drinker, zui-

per. Buveur , avaleur , bibe-

ron.

£ Fepfter , z. v. Drinkfier , mip-

fter. Buveufe, tvrogneffe.

FIE. FIG.

FIELT, z.m. Schelm, guit. Co-

quin , vaurien , fripon.

Hy was een groote fielt. C'étoit

un grand coquin.

Fkltery, *. v, ' Guitery. F.iponne-

rte.

Fieltery plecgen. F.iire quelque fri-

ponnerie.

Fieltenuk, z.g. Guitenuk. ABi.n

noire, ou infame.»

FIER, byv. een ond. w. Trots. lier,

orgueilleux, arrogant.

Ecn fur gelaat ; een trots wezen.

Mme fiere, reg.xrd fier.

Fier, byw. een ond. w. Trotze'yk.

Fièrement ,
arrsgamment , d'une

ma'.iere fiere , ou arrogante.

Iem:nt fier antwoorden. Répondre

fièrement à quelqu'un.

Fierhcit, z. v. Trotsheit. Fierté,

arrogance.

FIGUUR, z. v. een ond. Af-

beeld fel. Figure.

Een wiskonftige figuur. Figure de

mathématique.

Dat bo.k is met frsaije figuuren

verfiert. Ce livre efl enrichi de

lelies taille-douces , ou de belles

eflampes.

i Hy maakt een wonderlyke figuur

indewacreld. Ilfut une étrange-

figure dan: le momie.

4: E n Ridder van de droevige fi-

guur. Un Chevalier de mifere.

Figiiur'.yk , byv. en byw. een ond- »•

FYM.FYN. FIN. FIO.

Oncigcntlyk, by gclykenis. Figu

rement, d'une façon figurée.

Dat is een figuurlykc fpreekwys.

Voilà une fa.on de parler figurée.

FYM.FYN.

FYMELAAR , z. m. Futzclaar.

Lanternter, celui qui s'amufe à des

bagatelles.

£ Fymelaar. Geveinsde , fchynhei-

lig. Tartufe, hypocrite , faux dé-

vot.

F) melen . ». ». Futzclcn. S'amu-

fer à dei bagatelles.

* Fymelen. Den geveinsden fpec-

len. Faire l'hypocrite.

FYN, Lyv. Dun , zuiver. Fin , fi

ne, pur.

Fyn lynwaat. Toile fine.

Fyn laken. Drap fin.

Fyn gout. 1 Fm or, or pur.

* Fyn, byv. Godtsdicnnig. Reli-

gieux, dévot, pieux.

* Hy gaat voor een fyn man. Il

paffe pour un homme dévot.

£ Dat is een fyn man ; een fchyn-

heilig. Voilà un tartufe , ou un

hypocrite.

Fynigheit, z.v. Zuiverhcit. Finef-

fe, pureté.

Gy ziet niet op de fynighcit van dat

linnen, vandatlaken, enz. Vous

ne confideré pas la fineffe de cette

toile , de ce drap , &c.
* Fynigheit , z. v. Godtsdicnfiig-

heit. Dévotion, pieté.

i Fynigheit. Gevcinftheit. Hypocri-

fie , fauffe dévotion.

FIN. FIO.

FINANCIER , z. m. een onJ. v.

Zie Schatmeefler. Fenningmeifier.

Finantic, een ond. ». Zie lnkomft.

FINEERDER, z.m. een ond. w.

Zuiveraar. Rafineur, ou raffineur.

Finecren , ». ». een ond. ». Zui-

veren. Rtfiner , rendre plus fin

,

rendre meilleur.

FIOOL , z.v. een cnJ.ro. Veêl,

vedcl. Violon, ir.firument à joutr.

Op de fiool leeren ffeclen. Apren-

dre à jouër du violon.

Ecne goede fiool flryken ; wel op

de fiool fpeelen. Jouer bien tttt

violon.

Fioolmaker, z.m. Vedclmakcr.

Luthier , fatfeur d'mflrumens de

mi'ftque.

Fioolipeeldcr, z.m. Vcdclfpcelder.

Violon, joueur de violon.

FIS. FLA. if9
Fioolftuk , z.g. Un air qui fe joué

fur le violon.

FIS. FLA.
FISTEL , z. v. ecn ond. ». Loo-

pend gat. Fiflule , forte d'ulcère

creux & profond.

FLAAU , byv. Onmagtig. Foible,

débile.

Flaau worden ; in onmagt vallen.

Tomber en foibleflé , ou en défail-

lance.

Ik ben flaau. Je fuis foible.

* Flaau, byv. Koel, onverfchillig.

Foible , froid , indifferent.

* Icmant cen flaau antwoord gee-

ven. Donner une foible reponfe à
quelqu'un.

* Flaau, byw. Bleek. Blême, pâ-
le, qui n'a p.is affz de couleur.

* Dat is flaau gedrukt. Voilà qui

efl mal imprimé.

De verwen flaau aanleggen. Cou-
cher les c.uleurs délicatement.

Flaauwclyk , lyre. Flaau, zacht.

Doucement , délicatement.

Flaauwelyk fpiccktn. Parler dou-

cement.

* Flaauwclyk , byv. Koeltjes. Froi-

dement.

* De Koningk antwoordde den Ge-
zanten flaauwelyk. Le Rei repon-

dit froidement aux Ambaffadeurs.

Flaauwclyk, byw. Even. Foible-

ment, légèrement, un peu.

Dat is flaauwelyk in de fchildery

aangewezen. Cela n' efl que touché

dans le tableau.

Flaauwen, g. ». Verflaauwen. S'«-

bâtre , perdre courage.

De vyand flaauwdena die nederlaag.

L'ennemi perdit courage après tettt

défaite.

Flaauwhertig , byv. Flaauw om 't

hert. Foible, débile de cœur.

* Flaauwhertig, byv. Isloo, ver-

faagt. Timide, craintif, poltron,

lâche, qui n'a pas de coeur, ou dt

courage.

*Iemant flaauwhertig maaken. Dé-
courage r'quelqu' un.

Flaauw hertigheir, z. v. Magteloos-

heit. Foiblejfe, débilité.

* Flaauwheitigheit, z.v. Blooheit,

vcriaagtheit. Timidité , lâcheté >

I manque de courage.

i Flaauwte, z. v. Flaauwigheit, on-

magt. Tàmoifon , défaillance ,

débilité.

In ecne flaai wte vallen. Tomber en

pâmetfon, ou en défaillance

.

I
. FLAN-



i<5o FLA.FLE.
FLANQUEEREN, ».». etnond.it.

Van ter zyden vechten. Don-

ner dans le flanc , combatre de cô-

té.

Fhnqueering, z.v. een ond.w.*Ly-

delingfe borftweering. Flanc ,

partie du baftion qui eft entre la fa-

ce du baftion & l* courtine.

$ FLAP, g,, m. Klap, flag. Coup,

fouflet.

Flapkan, z.v. Een groote bierkan.

Un grand pot à bière.

FLATTEEREN , een ond. ». Zie

Vleijen. Liefkoozen.

FLE.

FLEDERMUIS, s. v. Vleermuis.

Chauve-fouris , forte d'oifeau noc-

turne.

£ FLEEMEN, w.w. Vleijen. Ha-

ter, cajoler , louer excejjivement.

^ Fleeiner, z. m. Vleijer. Flateur,

adulateur, cajohur, qui loue avec

excès.

% Flemery, z. v. Gefleem. Flate-

rie, paroles fiateufes.

^Fleemftcr, z- v. Vleifter. Flàteu-

fe, celle qui flâte.

$ Flecmtong, z.. v. Vleijer. Fla-

teur, celui qui donne des flateries.

£ FLENTERS, z.v.meerv. Stuk-

ken. Fieces, morceaux.

£ Iets aan duizent flenteren fdieuren.

Déchirer quelque chofe en mille pie-

ces , ou en mille morceaux.

i Iets uitflenteren ; iets mét der

haaft uitwaiîchen. Laver & net-

teïer quelque chofe à la hâte.

FLEP, z. v. Een driekante hoofd-

doek der vrouwen. Sorte de ban-

deau triangulaire, dont let femmes

feferrent lefront.

Een kinder flep. Un bandeau d'en-

fant.

FLEREZYN, z. g.eenond.w. Jigt.

La goûte., douleur des jointures.

Met het flerezyn gequelt zyn. Lire

tourmenté de lagoute.

FLESCH, z,. v. Vlefck. Bouteil-

le.

Een fteene flefch. Une bouteille de

terre.

Eene glaze flefch. Une bouteille de

verre.

Flefchje , z. g. Vlefchjc. Petite

bouteille.

$ Zyn wyf houd veel V3n 't flefch-

je , (dat is) van brandcwyn. Sa

femme aime la pente bouteille,

(c'eft à dire) l'eau dt vie.

FLI.FLO.

FL1.
,

$ FLIKFLOOIJEN, ». ». Vleijen,

liefkoozen. Flater, cajoler.

£ Flikflooijer, z. m. Vleijer. Fla-

teur, adulateur.

$ Flikflooifter, z.v. Vleifler. Fla-

teufe.

FLIKKEN , ». ». Naaijcn , lap-

pen, herftellen. Racomoder , re-

coudre.

De kouflèn , de fchoencn , enz, flik-

ken. Racomoder les bas , les fou-

liers, &c.
FLIKKEREN, g. ». Glinfteren..

Briller, éclater, reluire, donnerde

l'éclat.

Die Aar flikkert zeer. Cette étoile

brille fort, ou efl fort brillante.

Flikkering, z. v. Glinftering. L'-

clat , lumière brillante , ou étincel-

lante.

Flikkervuur, z. g. Feu étincellant.

FLINK, z. m. Een wakker kae-

rel. Un homme éveillé, un hom-
me fin 0> qui a de l'efprit.

£ Dat is een arge flink. Voilà un
homme éveillé.

$ Dat is een flink van een vrouw-
menfeh. C 'efl unefemme , ou fille

éveillée.

FLITS, z.v..een ond.w. Pyl,

fchicht. Flèche, dard.

Flitsboog , z. v. Pylboog. Arc k
flèches.

Flitskoker. Zie Fylkoker.

FLO.

$ FLODDEREN , ». ». Ergens

door flodderen. Fajfer brujque-

ment, ou a l'étourdie par quelque

lieu.

jç. Floddcrings , bytv. . Onbefuifl.

Brufquement à l'étourdie.

$ Hy iiep daar flodderings door. //

pajfa brufquement , & a l'étourdie

par ce lieu.

+ Floddermoêr, z.v. Een flordig

vrouwmenfch. Femme mal-pro-

pre, ou falope; unefalope.

FLOKS, bytv. Zie Fluks.

FLONKEREN , g. ». Glinfteren,

fchitteren. Briller, éclater, reluire.

Flonkerftar, z. v. Eene fchitterende

flar. Une étoile brillante.

* Hy was eene flonkerftar der ker-

ke'; hy was een uitmuntent lee-

raar. C'étoit un des flambeaux

de l'eglife ; c'étoit un grand Doc-

teur.

FLU.

FLU.
FLUIM, z.v. Taai fpeckzel. Flég-

me , gros & vilain crachat.

Veel fluimen opwerpen. Jetter
beaucoup de flegmes.

Fluimachtig , óyv. Die veel fluimt.

Flégmatique, pituiteux, qui abon-
de enflégmes, ou en pituite.

Dat is een fluimachtig menfeh." C'eji

un homme flégmatique.
Fluimen , g . w. Fluimen fpouwen.

Jetter desflégmes.
FLUIN , of Fluwyn. z. v. Zeker

dier. Fouine , forte d'animal.

FLUIT , z. v. Zeker fpecltuig.

Flute , inflrument de mufique.

Op de fluit fpeelen. Jouérde lu

flûte.

Een herdersfluit. Chalumeau , flûte

de berger.

Fluit, z.g. Fluitfchip. Flûte, vaif-

feau de mer.

Fluitboek , z. g. Livre de mufique
qui aprend àjouér de la flûte.

Fluiten, ». ». Met den mond flui-

ten. Sifler.

Die vogel fluit wel. Cet oifeau fifle

bien.

Diemeerle fluitalledeuntjes diehem
gcleert worden. Ce merle Çiflt

tous les airs que l'on lui montre.

Iemant fluiten ; iemant door fluiten

roepen. Sifler pour advertir, ou
pour appeller quelqu'un.

\ Fluiten , vf. ». Liegen. Men-
tir.

± Hy kan luftig fluiten , of liegen.

Il s'entendfort bien à mentir.

Fluiter, z. m. Fluitfpeeler. Joueur
de flûte.

Fluitje , z. g. Flageolet , petite flûte.

Fluiting, z.v. Zie Gefluit.

Fluitregifter in een orgel. Le jeu
de flute dans un orgue.

Fluitlpeeler , z. m. Fluitmecfter.

Joueur de flûte, celui qui enfe.gnt

à jouer de la flûte.

Fluitlpel, z.g. Fluit. La flute, ei

qu'on joué fur la flûte.

Het fluitlpel is aangenaam. La flû-
te eft quelque chofe d'agréable.

FLUKS, byv. Vacrdig, gezwint.

Léger, difpos, agile, vif.

Dat is een jong fluks kaerel. Voilk

un jeune homme bien difpos.

Fluks, bytv. Straks, datelyk. Tout

a l'heure, incontinent, àl'inflant,

d'abord, fur le champ.

Zyn bevel wiert fluks uitgcvoert.

Son commandement fût exécuté

d'abord.



FLU.FNU.FOE.
d'abord.

|

"Fluks , haaft u. Vite, dépêchez, vous,

i.âieziou:.

FLUS , byv. Binnen korten tyd.

Tantôt, bientôt, tn peu Je temps

.

Ik zal u dat flus wel zeggen, je
vous le dirai tantôt.

FLUWEEL, z.g. Felp. Velours.

Fluweel, byv. Fluvveele. De velours.

Een fluweel kleed. Un habit de

velours.

Een fluvveele mantel. Un manteau
de velours.

De lchoonfte fluweelen zyn van vier

haairen. Les. plus beaux velours

font à quatre poils.

Fluweel van twee of drie haairen.

Velours à deux ou trois poils.

Fluwcelblocm, z. v. Paffe-velours,

amarhante, forte de fleur.

Fluwcele klapperroos. Aiiémone ve-

loutée.

* Fluwecle, byv. Zachte. Doux,
flateur.

* Hy gaf hem fluwcele woorden. Il

le paya en belles paroles.

Fluweelwerker , z. m. Felpwcr-
ker. Artifan qui fait le velours.

FLUWYN , z. ». Zeker dier.

Fouine, forte d'animal.

FNU.FOE.
FNUIKEN, w. tp. De flagpenncn

uit de vleugels trekken. Tirer ,

ou arracher les plus groffes plumes
des ailes des oifeaux.

* lemants magt fnuiken , of be-
korten. Diminuer à quelqu'un

fin authonté , ou fon pouvoir ; bor-

ner fa puiffance.

Fnuiking, z. v. Het uittrekken der
flagpenncn. Arrachement des
plus grojfes plumes des ailes d'un
oifeau.

* Fnuiking , of bekorting van ie-

mants magt. Diminution de l'au-

thoriié de quelqu'un.

FOEI. Een woordje van veront-
waardiging, ïï. Sorte d'tnter-

jecl.on qui marque qu'une chofe eft

vilaine.

Foei , dat is lelyk ! Fi , voilà qui

eft vilain!

Foei , wat heb ik gedaan ! Fi

,

qu'aijefait !

Foei hem , dien eerloozcn guit ! Fi
le coquin ! Fi le vila in geux!

Foeijen. Zie Verfoeijen.

FOELI , z. v. Muskaatbloemen.
Du maas , feuille du macis , ou I

FOK FOL.FOM.FON.

I

fleurs de mufcade.

Foeii , z.v. Veifoelifel van een

fpicgel. Argent vif dont on cou-

vre la glace d'un miroir.

FOK. FOL. m
FOK , z. v. Fokzeil. Sivadiere,

forte de voile.

De fok ophaalcn. Haujfer la Jîv.i-

diere.

De fok op 't (leven ; ftryk de fok.

Calez, ou amenez la fivadiere.

± Fok, z.v. Bril. Lunettes.

\ Hy zit met de fok op de neus. ll

a les lunettesfur le né.

Fokkemaft , z. v. De maft van de

fok. Beaupré , mat couché fur

l'éperon à la proué d'un vaijfeau.

Fokken. Zie Amfokken.

i. Fokken. Brillen ; een bril ge-

bruiken. Sefervir de lunettes.

4: Fokker, z. m. Een rykc fokker ;

een ryk man. Un homme qui eft

fort riche, ou qui pcfftde beaucoup

de biens.

Fokkcry, z. v. Qucekery van hoen-

deren , gevogelte , enz. L'Action

de nourrir touteforte de volaille.

Fokkefpoor , z. g. Het fpoor daar

de fokkemaft in ftaat. L'éperon,

maftquieftà la proué d'un vaijfeau

fur quoi le beaupré eft couché.

FOLTERBANK , z. v. Pynbank.
Torture, queftion.

Folteren, v. ». P^nigen. Apliquer

à la torture, donner la queftion.

Foltertuig, z.g. Werktuigen, daar

men mede pynigt. htflrumens

avec quoi on donne la queftion.

FOM. FON.
FOMMELEN , ro.iv. In malkande-

ren fommclen. Farfouiller , chi-

fonner, patiner.

FONDAMENT , z. g. eenond. *.

Zie Grondftag. Grondveft.

£ Fondament, z. g. D' aars. Le
fondement, le cul.

FONTEIN, z.v. eenond.ro. Bron.

Fontaine, fource d'eau vive.

Een altyt fpringendc fontein. Une

fontaine jaillijfante , ouqui rejaillit

toujours.

Een uitgedroogde fontein. Unefo
n-

taine tarie.

Fonteinader, z. v. Bronader. Sour -

ce d'une fontaine. •

Fonteinbak , z. v. Fonteinbekken.

Le baffm d'une fontaine.

|

Fonteinbuis , z. v. Fonteinpyp.

! Tuiau de fontaine.

X

FON.FOO.FOP.FOR.i6i
Fontcinkraan , z.v. Le robinet d'u-

ne fontaine.

Fonteinmccftcr, z. m. Bronmecftcr.
Fontamier , celui qui a foin des

eaux <& desfontaines.

Een fonteintje om zich tewaflehen.
Fontaine , vafe de cuivre , ou

d'autre métal ou l'on garde l'eau

dans les maifons.

Fonteinwater , z. ». Bronwater.
Eau defontaine.

Fonte inwerker, z. m. Fonteinma-
• ker. Fontainier , celui quifait des

fontaines.

FOO.FOP.FOR.
FOOI , z. v. Affchciddronk. Ce

qu'on donne en p.irtant.

Iemant de fooi gieven/J^«;>f un
coup avec quelqu'un pom lut dire

adieu.

Een knecht, of meid een fooitje

gcevcn. Donner quelque chofe à
un garçon , ou à une fervante en

partant.

i Zy gaven malkander de Rotter-

damlche fooi ; zy floegen malkan-
der luftig af by hun vertrek. //ft

font batus pourfe dire adieu.

£ FOOLEN , w. w. een oud v.

Handelen, voelen. Carejfer, ma-
nier, tâter.

Zy zal haar kind noch dood foo-

ien. Elle fera mourir fon enfant

à force de le carejfer.

^ Fooien. Door voelen en taften

.onteeren. Patiner ,farfouiller ,ma~

nier, tâter.

FOPPEN, w. w. ScheriTen, fpot-.

ten. Se moquer , fe railler.

Hy wierd dapper in ons gczelichap

gefopt. Il fut bien raillé dans no-

tre compagnie.

Fopper , z. m. Spotter, fch£^^Ter.
,

Railleur , rieur, qui aime à railler.

FORET, Fret, z.g. Een beeftje

daar men konynen meê vangt.

Furet , petit animal qui cherche

les lapins , & les fait finir des

troux.

FORM , z. v. Vorm , gedaante.

Forme, figure.

Formaat , z. g- een drukkers wl
Schikking van een blad om te

drukken. La forme des p iges fé-
lon le volume qu'on imprime.

Dat is een goed formaat. Voilà une

belle, ou bonne forme.

Formaathout. Houten daar 't for-

maat meede word genaakt. Piè-

ces de bots de quoi on fait la forme.

FOR-



'ifo FRA.FRE.
FORNAIS, z. g.eenond. v. Vuur-

bvcn. Fournaife.

FRA.FRE.
FRAAI, byv. en byw. Schoon,

cierlyk. Beau , , joli , hen-,

fait.

Dat ftaat heel fraai. Cela Çied

parfaitement bien.

Dat boek is fraai gedrukt. Ce livre

efl bien tmprimé.

Fraaiheit , z. v. Fraaijigheit, cicr-

lykhcit. Beauté , propreté , net-

teté.

Wat fraaijigheit ftcekt daar in ?

jQu'y-a-t-il de beau en ceU !

Fraaitjes, byw. Rond uit, onbe-

wimpelt. Tout de bon, tout net

,

fans biifikr, fans déguifement.

£ Ik hef} 't hem fraaitjes gezeit.

Je le lui ai dit tout net.

FRANCYN , z.g. Schryfperka-

ment. Parchemin a. écrire.

Die briefis op francyn gefchreeven.

Cette lettre efl écrite fur du parche-

min.

Francyntje, Fransje. Een vrouwe
naam. Françoife, nom defemme.

FRANGIE, Franje, z.v. een ond.ro.

Zeker boordzel. Frange, forte

d'ornement.

Zy draagt een rok met franje. File

porte Une jupe à frange.

Franjemaakfter, z. v. C elle qui fait&
vend de toutesfortes defranges, &c.

Franjemaker, z.m.Ovner qui fait&
venddetoutes fortes de franges, &t.

FRANKENLAND, z.g. Franco-

nie, province d' Allemagne.

FRANKRYK. Zie Vrankryk.

Frans. Een mans naam. François,

nom d'homme.
Frans, of Franfch z. g. De Franfche

(praak, François, le langage Fran-

çois , la langue Françoife.

Franfch leeren. Aprendre le François.

Een Franfch boek. Un livre François.

Opzyn Franfch; opdeFranfchewyze.
A la Françoife, à la mode de France.

Opzyn Franich gekleedt gaan. Etre

habillé à la Françoife.

Franfch, byv. Dat uit Vrankryk is.

De France, qui vient de France.

Franfche wyn, Franfch papier, enz.

Du vin de France , du papier de
France, &c.

Een Franfche band van een boek.
Rdieure d'un livre en veau.

Fransman, z. m. Un François.

Fransvaarder , z. m. Eenfchip, of
fçhipper die op Vrankryk vaart.

|

FRY.FRI. FRO.FRU.
Navire , ou patron de navire qui

trafique en France.

FRET, z. g. eenond.ro. Ecnboortjc,

om een vat, enz. mcê op te booren.

Foret , petit infirument de fer pour

^jercer un mitid, &c.

FRY. FRI. FRO. FRU.
FRYTEN , ro. rv. Fruiten ; in de

pan rooften. Fricajfer, frire.

Fryting, z. v. Fruiting. Fricajfée.

Frytpan , z. v. Fruitpan. Poêle à
frire.

FR 1SCH , byv. Frais, fraîche, médio-

crement froid.

Een friflche wind. Un vent fraîche.

Frifch, byv. Gezond. Difpos, en bon-

nefanté , fain.

Ik ben weder frifch. Ma fanté efl

rétablie, je me porte bien.

Frifch, byv. Verfch, koel. Frais,

fraîche.

Frifch water. Eau fraîche.

Een frilTche dronk. Un verre de vin

frais , un verre de bière fraîche.

Frisheit , z. v. Versheit. Fraî-

cheur.

Zie verder op 't wcord Verfch.

FRONS, z.v. Rimpel. Ride, re-

pli de la peau.

Hy heeft veele fronflen voor 't

hoofd. // a le front plein de ri-

des.

Kouflen met fronflen. Bas froncez.

Fronflen , w. w. Met rimpels trek-

ken. Rider , froncer, pli/fer.

't Voorhoofd fronflen. F/onfer le

fourcil.

Kouflen fronflen. Froncer des bas.

Fronflîng , z. v. Rimpeling van 't

voorhoofd. Action de celui , ou
de celle quife ride le front.

FRONTIEREN, z.v. meerv.ond.ro.

Grenzen. Frontières , limites de

pais, bornes de Royaume.
Frontierplaats , z. v. Grensplaats.

Place frontière.

Frontierftad , z. v. Grensftad. Ville

frontière.

FRUIT, z.v. ond.ro. Ooft, vruch-

ten. Fruit , fruitage.

Fruitben , z.v- Corbeille à mettre

,

ou à fervir le fruit.

Fruitboom, z. m. Vruchtboom.
Arbre fruitier.

Fruitkelder, z. v. Ooftkclder. Ca-
ve où on garde les fruits , fruiterie.

Fruitmand , z. v. Mande à mettre

desfruits.

Fruitmerkt, z- v. Ooftmerkt. Mar-
ché auxfruits.

FUIFUN.FUS FUT. G.
Fruitfchildcr , z. m. Peintre m-

fruits.

Fruitfchotel, z. v. Fruitfchaal. Plat
àfervir le fruit.

Fruitftuk , z. g. Een fchüdcry waar
in ooft gefchildert is. Peinture

,

ou tableau dans lequel on reprefen-

te détruits.

Fruitvcrkoopfter , z. v. Ooftver-
koopfter. Fruitière, celle qui vend
desfruits.

Fruitverkoper , z. m. Ooftverko-
per. Fruitier , celui qui vend des

fruits.

FUI. FUN. FUS. FUT.
FUIK , z. v. Zeker vistuig van

teen gevlochten. Nafe, forte d'in-

flrumer.t d'ofier fervant à prendre

du poiffon.

\ Hy is al in de fuik ; hy is al in 't

net. Il eft dans la nafe, il efl

atrapé, il efl pris.

* De huwelyksfuik j het huwclyk.
Le mariage , le lien nuptial.

£ FUN , z. m. Schurk , guit.

Gueux, fripon, coquin.

$ 't Is een rechte fun. C'efl un
francfripon.

FUSTAGIE, z.v.eenond.w. Al-

lerhande vaatwerk. Futailles

toute forte de tonneaux , &c.
Wat is dat voor fuftagie? Quelles

fortes de futailles font-ce là ï

FUTZELAAR, z. m. Een lang-

zaam menlch. Un homme lent,.

ou tardif, qui agit avec peu de

promtitude.

* Futzelboek, z.g. Uitftel, ver-

wyling. Retardement, délai, re- i

mife.

* Het futzelboek , of uitftel zoe-

ken. Chercher du délai, ou du.

retardement.

Futzelen, re. ro. Iets langzaam doen.

.

Faire quelque chofe avec lenteur.

Hy doet niet dan futzelen. Il agit

avec beaucoup de lenteur.

Futzeling, z.v. Fymeling. Tardi-
j

veté , manque d'activité dans Itr !

mouvement & dans l'aclion.

G.
G.GAA.

G De zevende lettervan't ABC
? G, Septième lettre de l'Ai- .

phabet.

Dat is een welgemaakte G. Voilà

un G bien fait.

GAAF». I



GAA.
GAAF, Gaave, tyv. Geheel, on-

gefchondtn. Entur , qui n'rfl

peint gâté , où il M manque rien.

Dat zyn gaave appelen. Voilà des

pomma bien concertées.

Het beeft is gaat" en gezond. Labêti

eflfamé (y en ion état.

Gaaf. Zie Gave, Gifte.

GAAL , z. v. Fen kaale ftreep in

laken , of ftoffe. Raie dans du

drap, OU dans quelque autre étoffe

dénuée de laine.

Daar is een gaal in dat laken. Il y
a une faute à ce drap.

Gaalig . byv . Vol gaaien. Plein de

raies, plein defautes, (en parlant de

drap (j> autresétoffes.)

OAALDERY, «• «. Galdery , of

galery, wandelgang. Galerie, lieu

dans une matfcn qui ejl couvert, &
propre à fe promener.

Een gaaldery in een hof. Une allée

couverte dans un jardin.
,

Een gaaldery op een fchip. Galerie

d'un vaijfeau.

GAAN , g. re. Wandelen. Aller,

marcher, promener.

Ik kan wel gaan. Je puis bien mar-
cher.

Ras gaan. Aller vite.

Langzaam gaan. Marcher lente-

ment, ou à petit pas.

Door 't water gaan ; door 't water

waaden. Pafflruns rivière agité.

Iemant te gemoct gaan. Aller au
devant de queb'u'un.

Gaan, g. v>. Reizen. Aller, voia-

ger , faire unvoiage.

Te voet gaan. Aller à pied.

Te land gaan. Aller par terre.

Te water gaan. Aller par mer, ou
par eau.

Zy zyn met de fchuit , met de wa-
gen , enz. gegaan. Ils font allés

par bateau , par chariot, &c.
Op zee gaan. Aller en mer.

Gaan. Dit woord word in vershei-
de fpreekwyzen gebruikt. Aller.

(On fe fert de ce mot en plufieurs

manières, ou façons de parler.)

Aan een zyde gaan. Aller de côté.

Gaan flaapen. Aller coucher , ou
dormir.

T" fcheep gaan. S'embarquer.

Te boven gaan. Overtreffen. Sur-

monter, ftirpaffer , exceller.

Te grond gaan. Zinken. Couler à
fond , aller à fond.

* Te grond gaan; in armoede ver-

vallen. Aller endecadance, tom-

ber en pauvreté , ou en difette.

\ GAA.
Tn zyn tiende jaar gaan. Aller dans

fa dixième année.

* Te werk gaan; han iclcn. Agir.

* Ergens dom in te werk gaan. Fai-

re quelque chofe à l'étourdie.

Aies zal wel gaan. Tout ira bien.

Hoe gaat het u al ? Hoe vaart gy al ?

Comment vous va ? Comment vous

portez vous ?

Het gaat wel. Il va bien.

Zyn zaaken gaan voorfpoedig. Il

a leventen pouppe ; il fait heureu-

fement fes affaires.

Zy ging hem befchuldigcn by den

rechter. Elle aîla Vacctifer en

juflice, ou devant les juges.

* Ergens vaft op gaan ; zich ergens

op verhaten. Se fier fur quelque

ct.ofe , s'affurer fur quelque chofe.

Het gaat haar wel. Il va bien pour

elle i elle a la fortunefavorable.

Het gaat hem qualyk. // va mat

,
pour lui, lifortune lui tourne le dos.

Dat werk gaat niet voort , of dat

werk ftaakt. Ön a abandonné , ou

on a quitté cet ouvrage.

Het Hoo^duirfch geld gaat niet in

Holland. L'argent d'Allemagne

n'a point de cours en Hollande.

Zie verder de t'zaamgeftelde woor-
den , van Aangaan , Afgaan

,

Doorgaan , Ingaan , Opgaan,
Uitgaan, Voortgaan , Wccrgaan,
enz. elk op hunne plaats.

Gaande houden ; draagendc houden.

Trainer une affaire , prolonger une

affaire.

Een werk gaande houden. Faire al-

ler une ouvrage fon train.

Gaande ranken , een zeew. Van zyn
anker fpoclcn. Chaffer fur les an-

cres.

De ballaft raakt gaande, (dat is)

rolt over hoop. Le lejl tombe tout

d'un côté.

* Gaande zyn ; quaad , of toornig

zyn. Etre en colére.

* Hy is geweldig haaftig als hy gaan-

de word. Il efl extrêmementfou-
'getix quand ilfe met en colére.

Maak my niet gaande. Ne me met
point en colére.

De gaande en koomende man. Les

allant & les venans.

Al gaande en ftaandc. byw. Sans

tenir le lit.

Iemant al gaarvdc en Ihande genee-

zen. Guérir quelqu'un fans qu'il

foit obligé de tenir le lit.

Gaanlyk. Zie Gangbaar.

GAAPEN , ». w. De mond op-

X i

GAA.GAD. i1S$

fperren. £ailler , ouvrir U
bouche.

Hy gaapt zoo wyd als hy kan. Il

ouvre la bouche tant qu'il peut.

Gaapcn,£.w. Nietfluitcn. Bâiller, en-

trebâiller, s'entrouvrir, être mal-
joint.

Die deur gaapt wat. Cette porte en-

trebâille.

$ Dat gaapt wyd ; dat fteekt lurtig

af. Cela fut belle figure, cela fait
beau voir.

i Hy gaapt heel wyd ; hy eifcht veel.

Il demande un prix exceffif.

\ Dat gaapt v.oo wyd als een oven;
dat is baarblykelyk vals. Cela efl

évidemment faux.

± Gaapcn, re.xc. Stcrk kyken. Re-
garder fixement.

£ Gaapcr, z.m. Gaapftok. Çelui

qui regarde quelqu'un , ou quelque

chofefixement.

Gaaping, z.v. Opening. Ouverture.

De gaaping cener wonde. L'ouver-

ture d'une playe.

a: Gaapfter, z.v. Gaapflok. Celle

qui regardefixement une chofe.

GAAR, byv. Dat genoeg gekookt,

of gebraaden is. J>)ui efl bien cuit,

qui efl affez cuit.

Dat vk clch is niet gaar. Cette chair

n'efl pas affez cuite.

De fpys gaar kooken. Faire bien

cuire la viande.

Ganfch en gaar , byte. Geheelyk.

Entièrement , de fond en comble*

tout à fait.

De ftad wierd ganfch en gaar uitge-

rocit. La ville fût ruinée de fond
en comble,

i Gaar niet; niet met al. Point du
tout, pas du tout.

GAARDE. Zie Ltsfihof.

GAARKEUKEN, z.v. Een plaats

daar men allerlei Ipys verkoopt.

Sorte d'auberge , ou d'ordinaire ,

oii l'on vend toute forte de viandes

cuites.

In een gaarkeuken ceten. Manger
dans m ordinaire.

. GAD.
GADE, [of, by verkorting ] Ci!

z. v. ( Een woord dat rrlfn van'de

vogelen gebruikt. ) Wederpaar.'

Paire , mâle , ou femelle des oi-

feaux.

De tortelduif treurt als zy haar gi

verloren heeft. La tourterellegé-

mit quand elle a perdu fin paire.

Gader, tegader, bw. Samen, te

i

1 za-
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zamcn. Ensemble, l'un avec l au-

GAL.

Al te gader. Al tezamen.

femble.

Tous en-

A-GADEREN, v. w. Zamelen.

maffer, recueillir, ajfembler.

Vccl gelds by ecn gaderen. Am.ijfir

beaucoup d'argent.

Gadergeld, z. g. Ce qui revient d'u-

ne ferme aux commis , ejpc.

Cadermcefter.z.. m. Receveur, commis

four recevoir les deniers publics.

GADESLAAN ro.ro. Achtopgee-

ven. Prendre garde , être atten-

tif-

Iemants woorden gade flaan. Etre

attentif aux paroles de quelqu'un.

Iemant gade flaan , op iemant let-

ten. Prendre garde a quelqu'un

,

avoir l'oeil fur quelqu'un; veiller

fur la conduite de quelqu'un.

GADING, X..V. Zin, of genegen-

heit om te koopen. Envie , de-

fir qu'on a d'acheter quelque chofe.

Hebt gy gading in 't huis ? La mai-

fan vous plaît elle ? Avez, vous en-

vie d'acheter , ou de louer la mai-

fini
Gy hebt van myn gading niet. Vcws

n'avez, pas ici de ce qui m'accom-

mode.

Hy heeft gading, of zin in datftuk.

Ll a envie de ce tableau.

GAF.GAG.
GAFFEL, z..v. Vork. Fourchette.

Met een gaffel eeten. Manger avec

une fourchette.

Hooigaffel. Fourche-fiere, ou Four-

che ferrée.

Vleefi hgaffel. Fourche de fer qui a

deux outrais dents , & quifin a ti-

rer un gros morceau de viande delà

marmite.

GAGEL / z.. m. Gagclboom. Mir-

the, forte d'arbriffeau.

GAGGELEN, rv.ro. [ Dit word

van 't gefchrecuw der ganzen gc-

zegt. ] Sifler. Ce mot fe dit du cri

naturel des oies.

GAL.
GAL , z.. v. Bi'.e , une des qua-

tre humeurs du corps humain.

Overloop van gal hebben. Avoir

un dégorgement de bile.

De gal, of galblaas is geborften. Le

fiel efl crevé.

frGali Booshtit, haat. Fiel,

malice , haine , animofité.

* Hy is vol gai , of vol bitterheit.

GAL.GAN.
avec écht.

De galm van zyn flemme word ver-

re, o/van verre gehoort. Le reten-

tiJJ'ement def.t voix fe fut entendre

bien loin, ou de loin.

Galmen, -se. a. Galm greven. Re-
tentir , rendre , ou renvoyer un
fin éclatant.

Galmg-.tcn van ecn kloktoren. Ou-
vertures d'un clocher , pour faire
entendre le fin des cloches.

* Iemants lof uitga'mcn. Faire re-

tentir la gloire de quelqu'un.

Zie verder op 't woord Wtêrgalm.

GALNO0T , z.. v. Noix de gale.

GALON, z.g. eenond.ro. Boord-
lint. Galon.

GALO", z. m. eenond.ro. Rcnj de

fterkfte loop van ecn paerd. Ga-
lop , ..Heure du cheval qui court.

Het paerd liep op cenen vollen ren, of
galop. Le cheval allait le grand
galop.

'Galoppecren, xo. t». een ond. n>. Ren-
nen. Galoper, aller au galop.

GAN.
GANG, z. m. Het gaan. Alleure,

pas, le marcher d'une perfonne ,ou

fa manière d'aller.

Zy heeft een zwaare gang. Elle «
le pas péfant.

Iemant aan zyn gang kennen. Con-

naître quelqu'un àfin alleure.

Gang, z. v. Wcg. Chemin, route,

Hy neemt zyn gang naar 't kafteel.

// prend le chemin du ch.iteau , ou
pour a '1er au château.

Gang, z.v. Streek van een fchip.

in 't iaveeren. Cours d'un navi-

re, bordée.

Ecn gang of twee gaan. Faire un
cours ou deux , faire une bordée on

deux.

Il efl plein de fiel, ou d'animofité.

* Zyne pen in gai doopen ; ich'ip

en bitter fchryven. Tremper fa plu-

me dans lefiel , écrire d'une manière

fort piquante.

* Zyn gai uitbraaken. Vomir fin

fiel.

* Geen gal hebben ; geen wraak-

zucht hebben. N'avoir point de

fiel, n'avoir point de reffentiment.

Galachtig , byv. Die veel gal heeft

,

Bilieux , btlieufe, en qui la bile do-

mine.

* Galachtig , byv. Booraardig

Colère, emporté.

* 't Is een galachtig menfeh. C'efiun

homme emporté.

Galblaas, z.. v. Fiel, petit? veffie at-

tachée au foie , & qui efl pleine

d'une liqueur fort amére.

GALEI, z,.v. Zeker vaartuig met
zeilen en riemen. Galère , vaif-

feau long de bas bord qui va à voi-

les &> a rames.

Op de galei gebannen zyn , of zit-

ten. Etre condamné aux galères.

Galeiboeve, z. m. Roeiflaaf, roei-

jer op een galei. Galérien, for-

pat, celui qui tire a la rame.

GALERYE. Zie Gaaldeiye.

GALG, z. v. Gibet, potence.

Een halve galf. Potence à un bras.

Aan de galg hangen. Pendre , ou

atacher au gibet, ou y être pendu.

Hy zal noch aan de galg koomen.
Il fe fera pendre unjour.

^ Galgenaas, z.g. Ga'.glap, hang
baft. Pendard , fcélerat.

Galgeveld , z. g. Gerechtplaats

Lieu ou on drejfe la potence.

Galgewaarts , byw. Naar de galg.

Au gibet, k la potence.

Iemant galgewaarts leiden. Mener
quelqu'un au gibet.

a: Galgvogel, z.m. Een die de galg Gang, z. v. Doorgang. Allée.

heeft verdient. Pandart , quia Gang van een huis. Allée d'une mai

merité la corde.

GALJOOT, z.g. Zeker koopvaar-

dyfchip. Galiote , forte de vaif-

feau marchand , qui n'a qu'un

'mr.fi.

GALLEN, rv.ro. De gal uitnaaien.

Oter le fiel , tirer le fiel.

De vifeh gallen. Oter le fiel d'un

poiffon.

dp Hy zal de baars gallen, cf vergal-

len I hy zal het werk verrichten!

C'efl lui qui viendfa à bout de cet-

te ajf.tire, ou de cette entrepife.

GALM, z.m. Geluid, weerklank.

Retentijfement , bruit , fin rendu

fin.

Een gang onder de aarde. Allée cou-

verte, ou fouflerraine.

Gang, z. v. Een plank waar over

men in, en uit het fchip ^aat. Une

greffe planche pour fortir & entrer

dans un vaijfiau.

Een gang utleggen. Mettre une

planche pourfinir , ou entrer dans

un vaijfiau.

Aan de gang zvn ; vaart hebben.

Etre en courfe.

Dat werk is noch niet recht aan de

gang. On n'a pas encore bien com-

mencé cet ouvrage , c'efl ouvrage



GAN.
n'efi pas encore bien en train.

$ Ann de gang zyn -, hollen , op-

trekken. Faire la débauche.

* Hy gaat zyn gang ; hy volgt

zyn hoofd. // va tousjours Jon

train i il fait tout à fa tète.

% Gaa uw gang; doe als gy ge-

woon zyt. Continuez, faites com-

me vous efits acoutume de faire;

pourfuivez tousjours vôtre tram.

Gangbaar, byv. Gocd. Cernant,

qui a cours.

Gangbaar geld. Monncye courante,

<Xi qui a cours.

Gangl aare waarc. Marchandife qui

a cours

.

Gangboord , z. g. Het boord in cen

fchip daar men langs gaat. Td-

lac d'un vaiffeau.

* Gangen, z.v. meerv. Bedryvcn.

Actions.

* Quaide gangen gaan; booze (luk-

ken plcegcn. Fatre de méchantes

allions.

Gangetje , z. v. Slopje , (leegje.

Ruelle, peltte rui'.

In een gangetje woonen. Demeurer

dans une ruelle.

Een gangetje gaan ; een flreck la-

veeren. Faire une petite traverfée

aiec un vaijfeau.

£ Een gangetje gaan; vechten. Se

batre.

£ Een gangetje met icmant gaan ;

met iemant danflen. Danfer avec

quelqu'un.

iGanger, z. m. Voetganger. ALir-

cheur.qut va a pied.

Ik ben geen groot ganger. Je ne

fuis pas grand marcheur.

Gangfter, z. v. Marcheufe.

Myn vrouw is een goede gangfler.

Ma ftmmeefi une bonne marcheufe.

GANS , z, v. Zekere vogel. Oye

certain oifeau.

De gans trekken. Tirer l'oye.

Een wilde gans. Oye fauzage.

Een tamme gans. Oye domeflique.

Een St. Martens gans. Uncye deSt.

Martin.

Ganfch, t^v. en byv. Geheel. En-
tièrement, tout à fait.

Die zaak komt ganfth niet te pas.

Cela ne vient du tout point à propos.

Deganfche flad waagt 'ervan. Tou-

te la ville en efl pleine.

Het t;anfchc huis is'erdoorbcfmet.

Toute la maifon en ejl infectée.

Ganfch en gaaf , byv. Volkomen,
gezond. Sain, entier, qui a ton

pud bon- oeil, à quoi il ne manque

GAN.GAR. GAR. î6f
Ces deux amis ne fe quitenC

Zie Zadelmaker,

z.g. Naaigaren. Fil,

Ganl'chelyk , byv. Gthcelyk. En- point.

fièrement. Gareelmaker

De fchuld ganfchelyk bctaalcn. Ac GAREN
quiter une dette, pater entièrement filet, fil à coudre,

la dette. Een klouvven garen. Unploton defil.

Ganfchelyk niet , byv. Geenzins. Gann winden. Dévider du fil , le

Nullement, en aucune façon. \

mettre en ploton.

Ik verft aa dat gankhelyk niet. Je Garen, z.g. Net, vogelnet. Fi-

n'y confens en aucune manière. I lets.

Uit gai ,1'chcr magt , byw. De toute 't Garen fpanncn

fa force

Uit ganfeher magt roepen. Crier

de toutefa force.

GANZE , byv. Dat van een gans

is. Ce qui eft d'une oye.

Ganzebout, z.v. Cuiffe d'oye.

Ganzebord, z.g. 7.ekerfpel. L'oi-

fon , jeu de l'oye , forte de jeu. .

Op 't ganzebord fpcelen. Jouir a

l'oifon.

Ganzekieken , z.g. Jonge gans.

Oifon, petite oye.

Ganzcmarkt, z. v. Marché aux oyes.

Ganzcpen, z.v. Plume d'oye.

Ganzenpoel , z. m. Lieu où ily a

des oyes.

Ganzenhok.x. v. Lieu ou l'en renfer-

me les oyes.

Ganzenimout , z. g. Ganzenvet.

Graijfe d'oyes.

Ganztvêcren, z.v. Tlumes d'eyes.

Een bed met ganzeveêrcn gevult.

Un lit rempli de plumes d'otfonr.

Ganzevcl, z.n. Peau d'oyes.

* Dat kind heeft ganzevcl. Cet en-

fant a lapeau comme celle d'une cye.

Ganzenveld , z. g. Ganzen weide.

Champ où on fait paître les oyes.

Ganzevleugel , z. v. Ganzevlerk.

Aile d'oye.

Ganzevoct , z. m. Ganzepoot.

Pied d'oye.

Ganzenvoet , z. m. Zeker kruid.

Pied d'oye, forte d'herbe.

GAP..

GARDE, z.v, eenond.no. Roede.
Verge , fouet.

Km-nt de garde gceven ; iemant

geeflelcn. Donner le fouet et quel-

qu'un, fouetter quelqu'un.

GAREEL , z. g. De touwen daar

de paerden in gefpanncn zyn.
Traits , longe de corde ou de cuir

avec quoi les chevaux tirent.

't Paerd heeft het gareel aan (hikken

getrokken. Le cheval a rompu

fes traits.

* Die twee loopen in 't zelve ga-

reel , of zyn altoos by malkande-

Tendre des filets'.

* Hy is menigmaal voor 't garen

geweeft; hy is menigmaal in ge-

vaar gewceft van beknipt tc wor-
den. Il a été fouvent en danger

d'être pris.

Garcnkiil, z. v. Coffre attarder dufi':

Garcnklopper , z. m. Vlashamer.

Maillet qui fert à batre le fil.

Garenkopcr , z. m. Koopman ia

garen. Marchand de fil.

Garcnmolen. Zie Twynmilen.

Gaientwyncr , z. m. Twynder.
Celui qui retord le fil.

Garcnveikooprter , z.v. Celle qui

vend du fil.

Garcnwiel. Zie Spinwiel.

Garcnwinkcl, z.v. Boutique où on

vend du fil.

Garenzak , z. m. Sac à mettre du fil.

GAREN. Zie Geerne.

GARF, Garve, z.v. Schoof,

Gerbe de blé.

Het koren in garven binden. Mettre
le blé en gerbes,

Hetlant om degarve bouwen. Culti-

ver la terre pour en recueillir le fruit.

Garven , vt>. w. De girvcn van het

land voeren. Tranfporter, ou le-

ver les gerbes.

GARNAAT, z. v. . Garncel ; ze-

kere kleine kreeft. Sorte de petite

écrevtffe.

GARNIZOEN , z.g. eenond.to.
Bezetting. Garnifon , nombre de'

foldats qu'on met dans une place

pour la garder.

Garnizoen in cene ftad leggen. Met--

tre garnifon dans une ville.

Garnizoen inneemen. Recevoirgar--

nifon.

't Garnizoen is uitgetrokken. L»
garnifon efl fortie.

I n garn izoe n leggen. Etre en garni-

fon.

GÀRST, z.v. Gérfti zeker koren.
De l'orge.

De garft (laat dit jaar fchoon. Lev
orges font beaux cette année.

Garftekern, z. v. Grain d'orge.

GARSTIG, byv. Gerftig. Ranxe,-

y»*
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qui commence à fe gâter.

Garftig fpek. Lard rance.

Garftig vleefch. Chair rance'.

Garftigheit, z. v. Rancijfeitre , qua-

lité de ce qui ejl rance.

GAS.
GAST, z.m.env. Iemant dienmen

onthaalt. Convié, celui qui ejl in-

vité à unfeftm
Gaften nooden. Convier fes amis à

un fejlin, ou à un repas.

Een ongenoode gaft. Celui qui vient

a un fejlinfans y être convié.

Zyne gaften wel onthaalen. Faire

grande chère aux conviez..

Te gaft, byw. Ten eeten. A diner,

àfouper.
Iemant te gaft nooden. Convier,

ou prier quelqu'un à diner , ou à
fouper.

Dikwils te gaft gaan. Manger fou-

vent chez, fes amis , aller Jouvent

diner, ou fouper en ville.

* De vyand quam wakker te gaft :

de vyand wierd dapper gefiagen.

L'ennemi fût batu à platte couture.

* Hyis daar Hechtte gaft geweeft;hy

is daar lelyk bedrogen. Ily ejl vi-

lainement trompé.

Gaft, z. m. Werkknecht. Compa-
gnon, ouvrier qui travaille fous un
maître.

Een drukkers gaft. Un compagnon

d'imprimerie, un imprimeur, celui

qui travaille à la prejfe.

Wy zyn ftoute gaften ; wy laaten

ons niet lang nooden. Nous fom-
mes gens fans façon ; nous ne

nous faifons pas beaucoup prier.

*'tls een ftoute gaft; een ftoutkaerel.

C'ejl un hardi drôle.

Gaft, z. m. Vreemdeling, die geen

burger, of inwooner is. Etran-

ger, celui qui n'ejl point d'une vil-

le , ou qui ejl d'ailleurs.

Gaftery , z. v. Gaftmaal. Fejlin,

banquet, fête.

Een groote gaftery aanrechten. Fai-

re ungrandfejlin.
Gafthouder. Zie Herbergier.

Gafthuis , z. g. Herberg der arme
vreemdelingen. Hôtel-Dieu, hô-

pital, lieu ou fe retirent les pauvres

malades.

Gafthuis, z. g. Huis daar arme ou-

de luiden verzorgt worden. Hô-
pital, maifon établie pour retirer les

vieillards.

In't gafthuis leggen. Etre à l'hôpital.

* Het is daar heel in 't gafthuis; zy

zyn daar altemaal ziek. C'eft un

hôpital que cette maifon là; chacun

y ejl malade.
* Dat is de weg naar 't gafthuis;

dat is een gei eed middel om arm
te worden. Voilà le chemin de

l'hôpital ; voilà le moien de fe ruiner.

Gafthuismeefter, z. m. Direcieurde

l'hcpital.

Gaftmaal. Zie Gajlery.

Gaftiecht , z. g. Recht dat de

vreemdelingen genieten. Le droit

dont jouijjent les étrangers.

Gaftvry, byv. Herbergzaam. Hofpi-

talier , celui qui loge volontiers les

pauvres, les paffans, &c.
Gaftvryheit , z. v. Herbergzaam-

heid Hofpitalité, libéralité qu'on

exerce en logeant gratuitement les

étrangers, &c.
Het recht van gaftvryheit fchenden.

Violer le droit d' hofpitalité.

GAT.
GAT , z.g. Opening. Trou, ou-

verture.

Een gat maaken. Faire un trou.

Een gat ftoppen. Boucher un trou.

Daar is een gat in uw kous. Ily a
un trou à vos bas.

Ergens een gat in booren. Percer

un trou dans quelque chofe,

Gat ih een fleutel. Forure , trou de

la clé.

Hy fmeet hem een gat in 't hoofd.

il lui fît un trou à la tête.

Door 't fleutelgat zien. Regarder

parle trou de la ferrure.

Gat in een muur daar men dejuffers

in fteekt, als men in 't timmeren
fteigert. Boulin, trou où l'on met
les pièces de bois quifervent à écha-

fauder.
* Dat is geen ftad, geen huis, enz.

't is maar een gat. Ce n'ejl pas une

ville, une maijon, &c. cen'eflqu'un

trou.

4: Gat, z. g. Aersgat. Le trou du cul.

Iemant voor 't gat Haan. Don-
ner le fouet à quelqu'un , lui don-

nerfur fes fejfes

.

£ Iemant een voet voor 't gat gee-

ven. Donner un pied au cul à quel-

qu'un.

Iemant een voet voor 't gat gee-

ven ; iemant wechjaageri. Donner
le pied au cul à quelqu'un, le chajfer.

Iemant in een gat fmyten ; iemant

gevangenzetten. Emprifonner quel-

qu'un, mettre quelqu'un en prifon.

Het gat, of de mond van een haven.

L'embouchure d'un port.

Wy moeften dat gat inloopeni ïl
-nous falut entrer par cette embou-
chure.

Het fchip op zyn gat zetten , dat is,

met zyn achterfteven ophetdroo-
ge zetten. Mettre la poupe d'un
vaijfeaufur lefee.

$ De neeringen gaan op haar gat
zitten ; de neeringen verflappcn.
Le trafic fe ralentit , le commerce

,

ou le négoce diminue.
Een gat vernagelen , dat is, toefpy-

keren. Endetter un trou.

$ lk zal u dat gat wel vernagelen;
ik zal u dat wel beletten. Je vous
empêcherai bien defaire cela.

£ Lap het maar voor zyn gat; maak
het maar af. Tâchez feulement
d'avoir fait, foit bien ou mal.

Die kan heeft een gat ; die kan is

lek. Il y a un trou dans ce pot ;

ce pot ejl troué.

* De vorft heeft een gat ; de vorfl

is gedaan. Le gelée efl finie.

* Een gat ftoppen ; een fchuld be-
taalen. Boucher un trou; paier
une dette.

4: Dat gat is niet te ftoppen ; die

fchulden konnen niet betaalt wor-
den. Ces dettes ne fe peuvent pater,

£ Weetgy een nagel, hyweeteea
gat. [een fpreekw.] Hyheeftzyn
antwoord gereed. Autantde trou

que de cheviles. (proverbe, ) II a
fes excufes tousjours prêtes fur tout

ce qu'on lui dit.

i Hy is voor een gat niet te van-
gen; hy is loos en niet ligt te be-

trappen . Il ejl difficile de l'atrapper.

Gaten , Gaaten , j». w. Paerlen gaa-
ten. Trouer des perles.

Die paarlen zyn niet gegaat. Cis
perles nefont pas trouées.

Gatig. Zie Oogig.

GAV.
GAVE, z.v. Gaaf,gifte,gefchenk,

Don, prefent.

Iemant met gaven omze^tten. Cor-

rompre quelqu'un par prefens.

't Geloof is een gave van Godt. La
j

foi ejl un don de Dieu.

Gave , z. v. Begaaftheit , deugt.

Don, vertu.

Hy is met fchoGne gaven verciert.

Il ejl doué de vertus , ou de belles ;

qualitez.

Gaven der nature. Dons de la nature.

GAUW, byv. Gaau,fchrander. H**
1

:

bile, adroit, qui a de l'efprtt.

Dat
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Dat is ccn gauw man. C'efl un ha-

bile homme , voilà un homme d'e-

fprit.

Etn gauw verftand. 17» grand se-

mé.

Gauw, byv. Vlytig, ncerflig. Di-

ligemment , d'une manière diligen-

te.

Gauw toezien. Prendre lien gar-

de.

GAY. Zie Gade.

GE.
GE , is een artykel of lid waarvan

men, in 't Ncérduitlch, de Pre-

terita van de daadelykc werk-

woorden maakt , by voorbeeld ,

Ik heb gemankt, van 't werkwoord

maahn ; Ik heb gefchreven, van

't werkwoord fchryven , en zoo

van alle de anderen ; ook maakt

men hier van het deelwoord

(
participe ) der lydelyke werk-

woorden, als.by voorbeeld; ge-

fchreven , gemaakt, enz. van dc

werkwoorden fchryven , maaken,

enz.

GE ejl un article qui fert en Fla-

mand a former le prêtent des ver-

bes aUfs i par exemple , ik heb

gemaakt , du verbe maaken ; ik

heb gel'chrevcn , du verbe ichry-

ten , Ó* ainji des autres ; ej> le

participe des verbes paffijs; comme

far exemple , gelchreven , ge-

maakt , enz. des verbes fchry-

ven , maaken, cr
'

GEA.

GEAART, byv. Van aart. Déna-
ture, naturel.

Dat kind is wel , of qualyk geaart.

Cet enfant efi d'un bon , ou d'un

mauvais naturel.

GEACHT, byv. In achtinge. EJli-

mé, renommé, célèbre.

Dat is een zeer geacht man. C'ejl

un homme fort eflimé.

De deugd is niet geacht in de wae-

reld. La vertu n'ejl point eflimée

dans le monde.

Zyn zeggen wierd weinig geacht.

On fie peu de conte, ou peu de cas

de ce qu 'il difoit.

i Een geacht man ; een man met
acht kinderen. Un homme qui a
huit enfant.

GEADELT , byv. Edel gemaakt.

Annióli , rendu noble.

Een man door zyne deugd gca-

GEA. GEB.
delt. Un homme annobii par fa
vertu .

GEADERT.^.Met aderen. Mar-
bré, plein de zeines.

Geaderde ftcen. Pierre pleine de vei-

nes.

GEAK.K.ERT , byv. Gebouwt.ge-
plocgt. Labouré.

Geakkeit, of gebouwt land. Terre

labourée.

GEANKERT, dtelw. Met ankers

vaft gemaakt. Ancré , aj'trmi

par une ou plufieurs antres.

Dat huis is wel geankert. Cette

mai/on efl bien affermie par des an-

cres.

* Ergens vaft geankert zyn ; er-

gens wel , of vaft zitten. Etre
bien ancré dans quelque lieu, y être

bien établi.

GEB.
GEBAANT, byv. Begaan. Fraïé,

preparé pour marcher.

Dat is een gebaande weg. C'efl un
chemin fraïé.

* Dat is een gebaande weg tot dat

eeiampt, tot dedcugd, enz. C'efl

. un chemin fra ïe à cette dignité, *
la vertu, &C.

GEBAAR, z. g. Gebeerd en, bewe-
ging des ligehaams. Gefles, ac-

tions , mouvemens du corps , des

bras , (2>c. qui accompagnent le

difeours.

Die Redenaar heeft een fraai gebaar.

Cet Orateur a le gefle beau,

t Gebaar, z. g. Getier, geraas.

Bruit, tumulte, tintamarre.

+ Een groot gebaar maaken. Paire

grand bruit.

\ Die menfeh maakt een gebaar

van den duivel. Cet homme fait un
bruit de diable.

\ GEBAARD, byv. Dieveelbaards

heeft. Barbu , qui a beaucoup de

barbe.

Hy is fterk gebaard. Il efl bien bar-

bu , ou lia beaucoup de barbe.

Hy is zwaar gebaard. Il a la barbe

rude, ou ie poil rude.

^ Etn vrouw gebaard , is van een

cjuaaden aart , [een fprcekw.]
Femme barbue', béte tétué.

GEBABBEL, z.g. Het cetcn zon-

der tanden. L'aHion de mâcher

fans dents.

Gebabbel , z. g. Uitfpraak van ie-

mant die zonder tanden is. La
prononciation d'une perfonne qui n'a

point de dents.
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GEBAK., z.g. Alle gebakke fpyze.

Toute forte de pàttffme , comme
patez, tourtes , gaitaux, ti/cuil

,

&c-
Veel van gebak houden. Aimer fort

la pattjjene.

Gebakken, byv. Cuit au four , ou
dans une poelle.

Gebakken fteen, metzclfteen. Bri-
que, terre cuite au feur propre k
bâtir.

GEBAKENT, byv. Met bakens af-

gettkciit. Oh l'on a mis des bali-

fes.

* Ik weet hoc 't daar gebakent
ftaat, dat it, hoc de zaaken daar
ftaan. Je fat dans quel état les

affaires font là , ou comme les cho-

ies fe paffent dans ce lieu-là.

GEBAKLRT, byv. In windzels.
gewonden. Emmailloté, qui efi
dansfin maillot.

\ Kind word gebakert. On emmaiU
lotte l'enfant , on met l'enfant dam
fes maillots.

£ Hy is geweldig heet gebakert ; hy
is heel driftig. Il efl fort préci-

pité.

GiLüALDEK, z.g. Geluid. Grand
bruit.

't Gebalder van 't gefehut. Le bruit

du canon.

GEBALLAST, byv. Met ballaft ge-
laadtn. Le/lé, chargé de le

fi.
Een geballaft fchip. Vaiffeau leflé.

Een ichip ballaften. Lefler un vaif-

feau.

GEBALSEMT, byv. Embaumé.
Een gebalfemt lyk. Un cadavre em-

baumé.

GEBANNEN , byv. Balling. Ban-
ni, exilé.

Hy is uit het ryk gebannen. Il e(i

banni du Bjiiaume.

* iVen heeft hem uit het gezelfchap

der jufferen gebannen. On l'a ban-

ni de la compagnie des Dames.
GEBAS. z. n. Gebhf. Aboi.

't Gebas van een hond. L'aboi d'un

chien.

4: Gebas , z. n. Geklap, gelhater.

Caquet, babil.

GEBED 1 z.g. Smeeking tot Godt,
Prière, oraifon.

Het gebed des Heeren; het Onzeva-
der, of Vader ons. L'oraifon Do-
minicale.

In 't gebed zyn; bidden. Prier Dien,

faire oraifon.

Zyn gebed doen. Faire fa prière.

Vierige, of ieverige gebeden doen
voer
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voor de behoudenis van den Staat.

Taire des ardentes prières pour la

confervation de l'Etat.

Gebedeboek, z.g. Livre de prière.

GEBEELD
, byv. Met beeldwerk

gevveeven. Figuré, damaffe.
Een geheeld tafellaken. Nape da-

maffée.

Gebeeld. Gedreven. Cifelé, travail-

lé au ciféaux.
Zilvere gebeelde vaten. Vaijfelles

d'argent c'tfelées.

GEBEENTE, z.g. Debeenen van

't ligehaara. Ojfemens , les os du
corps.

lemant in 't gebeente zetten. Ran-
ger les ojfemens d'un corps, & en

faire une fquelette.

* Icmants gebeente befchreijen.

Déplorer les mannes de quelqu'un.

•i Twee koppelen hoenderen in 'tge-

beente leggen , dat is , ganfeh op

«eten. Manger deux couples de pou-

letsjufqu'aux os.

i GEBEER. Zie Gebaar.

Gebeerde , z. v. Beweging des lig-

haams. Gefle , mouvement de la

main & de la tête, &c.
Fraaije gebeerden hebben. Avoir h

gefle beau.

GEBEETEN , deelw. Mordu.
Van eenen dollen hond gebeeten zyn.

Etre mordu d'un chien enragé.

* Op iemant gebeeten zyn ; op ie-

mant quaad, of geftoort zyn. E-

tre en colère , ou avoir de l'animo-

fité contre quelqu'un.

GEBEETERT, deelw. Geneezen,
herftelt. Guéri, rétabli, remis.

Hy is haaft van zyne quaale gebee-

tert. Il fera bientôt rétabli de fin
incommodité.

GEBEKT, byv. Die een bek heeft.

J$ui a un bec.

* Elke vogel zingt zoo als hy ge-

bekt is. Chaque oifeau chante à

fafaçon.
d: Zy is ftyf gebekt ; zy is ftyf inde

kaakt n. Elle ejl efrontée , elle par-

le hardiment.

£ Spits gebekt zyn ; fpytigzyn. A-
votr le bec afiié.

GEBENEDYT , een ond. w. Zie
Gezeegent.

GEBERGTE, z.g. De bergen. Les

monts, les montagnes.

Het Alpifche gebergte. Les Alpes.

\ Pireneefche gebergte. Les monts
Pirenées.

GEBEUREN , g. ro. Gcfchieden.

Arriver.

Die zaak kan gebeuren. Cette chofe

peut arriver, cela peut arriver.

Het gebeurt dikwils, dat, enz. Il

arrivefouvent, que, &c.
GEBIED, z.g. Heerfchappye. Au-

torité, empire, domination.

Een volkomen gebied in zyn ryk
hebben. Régner defpotiquement

,

ou d'une manière abfoluï.

Gebied. Uitftrekking eener heer-

fchappye. Juridiction, reprt.

Hy ftaat onder 't gebied van Amfter-
dam. Il eft du reffort d'Amfler-
dam.

In 's vyands gebied
, of land trek-

ken. Entrer dans le pais ennemi.

Gebieden, w.w. Beveelen, belaften.

Commander , donner fes ordres ,

prefcrire, ordonner.

Hy gebood hem te vertrekken. Il

luy commanda de partir , ou de
s'en aller.

Gebieden , w. w. 't Bevel voeren.

Commander , avoir le commande-
ment.

Hy gebood over 't leger in 't afwe-
zen van den Veldheer. Il com-

manda l'armée en l'abfence du Ge-
neral.

Hy gebied over een regiment ligte

paerden. Il commande un regi-

ment de chevaux- legers.

Gebiedenis, z.v. Groete, groete-

nis. Baifemains , recommanda-
tions.

Doe myne gebiedenis aan myn Heer.

Faites mes baifemains à Monfieur.

Gebieder, z. m. Bevelhebber. Com-
mandant , chef , celui qui com-

mande.

Gebied ing. Zie Gebod , bevel.

Gebiedfter , z. v. Celle qui commande.
Gebiedfter van myn hart , enz. Mai-

treffe de mon cœur, &c.
GEBIT, z.g. Tanden. Dents.

Een goed gebit , of goede tanden

hebben. Avoir de bonnes dents.

Gebit , z. g. Mondftuk van een

paerd. Mords, embouchure de che-

val.

't Gebit van den toom. Le mords

de la bride.

Een paerd 't gebit in den mond leg-

gen. Brider un cheval , mettre

la bride à un cheval.

GEBLAAKT, byv. Gezengt. Brûlé.

GEBLAAS , z. n. Blazing. Sou-

jlement, foufle.

Het geblaas van zynen mond. Le
foufle defa bouche.

* 't Geblaas der winden. Lefoufle

des vents.

GEBLADERT, byv. Met bladeren

voorzien. Feuillu, plein defeuilles.

't Gcbladcrt geboomte. Les arbres

feuillus.

Een geblaarde, of bonte koe. Vacht
piolée.

GEBLAF, z.g. Gebas. Aboi, cri

naturel du chien.

$ Ik acht dat zeggen niet meer dan
't geblaf van eenen hond. Je n'e-

flime ces paroles non plus que l'aboi

d'un chien.

GEBLAUWT, byv. Mis en bleu.

Geblauwde kouflen. Des bas mis

en bleu.

Geblauwt laken. Du drap mis en

bleu.

GEBLEEKT .^u.Gebleikt. Blanchi.

i Gebleekt linnen. Linge blanchi.

GEBLEET , z. n. Het natuurlyk

geluid der fchapen. Bêlement,

le cri naturel des brebis.

% Wat gebleet is dat ? Wat zang is

dat ? Ghiel forte de chant ejl cela I

GEBLIK, z.g. Opüag der opgen.

Cillement des yeux.

GEBLIND, byv. Blind gemaakt.

J>)ui a lesyeux bandez.

Dat paerd is geblind. Ce cheval «
les yeux bandez.

* Geblindhokt , byv. Misleid.

bedrogen. Aveuglé , fiduit , trom-

pé.

Dat volk word zoo verre geblind-

hokt dat het den duivel aanbid.

Ce peuple efl aveuglé à un tel point

qu'il adore le diable.

GEBLOEMT, byv. Met bloemen
gebeeldt. Figuré . travaillé i
fleurj.

Gebloemde ftoffe. Étoffefigurée.

GEBLUSCHT, deelw. Gelefcht. É-
teint.

De brant is geblufcht. Le feu ejl é-

teint.

GEBLUTST, byv. GekneufL Froif-

fé, meurtri.

Al de vruchten zyn geblutft. Tout

les fruits font meurtris , ou froif-

fés.

GEBOCHELT, adj. Gebult. Bof.

fu , qui a une boffe.

yHy is van vooren en van achteren

gebochelt. Il efl boffu par devant

& par derrière.

GEBOD, z.g. Bevel. Commande-
ment , ordre que donne celui qui

commande.

Een Goddelyk, een menfchelyk ge-

bod. Un commandement divin,
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un commandement humain.

lemants geboden gehoorzaamen, of

betrachten. Obéir aux comman-

demens de quelqu'un.

GEBOEFTE, z.. v. Boeven , fchuim

no volk. Canaille , la US du peuple,

Veel geboefte loopt 'er langs de

ftraar. Il) a beaucoup de canaillv

qui court les rués.

GEBONDEN , deelw. Vaft ge-

maakt. Lié, attaché.

't Paerd ftont aan ecnen boom ge-

bonden. Le cheval était lie à un

arbre.

Gebonden , byv. In een band ge-

daan. Relié.

Een gebonden bock. Un livre relié.

't Boek is niet wel gebonden. Le

livre n'e/l pas bien relié.

* De fous is niet wel gebonden. La

faufje n'efl pai bien liée.

GEBOOMTE, z. g. Boomen. Ar-

bres.

Dat is zeer dicht geboomte. Voilà

des arbres bien toufus.

GEBOORTE , z. v. Afkomft.

Nuisance, race.

Hy is van eene edele geboorte. Il
efl

de noble naijfance , ou d'une race

noble.

Geboorte, z- v. De vrucht die ge-

boren is. Lefrurt, Venfant qu'u-

ne femme vient de mettre au mon-

de.

't Kind ftaat in de geboorte. L'en-

fant efl fur le point de naître.

Xjehoortedag , z. m. four de naif-

I fance.

Chriftus geboortedag , Chriftdag

,

Kersdag. La nativité de Jefus-

Chrifi, lejour de Noël.

7.ynen geboortedag vieren. Célé-

brer le jour de fa naijfance.

Geboortedicht, z. g. Gedicht, dat

op iemants geboorte gemaakt
word. Poëme , vers fait fur la

naijfance d'une perfonne.

Geboortcgroet , z.v. Geboorte-

wenfeh. Felicitation, congratula-

tion qu'on fait à une perfonne au
jour de fa naijfance.

Geboortelied, z. g. Geboortezang.

Chant, ou chanfon faitefur la nai^

fance de quelqu'un.

Geboorteplaats, z.v. Lieu natal,

ou lieu de naijfance.

Geboortcftad , z. v. Ville , ou lieu

de naijfance ; patrie.

Keulen iszyn geboorteftad. Colog-

ne efl le lieu defa naijfance.

Geboortetyd, z. m. Geboorteftond.

GEB.
Le point de la naijfance.

Gebooiteuur, z. g. Geboorteftond.

L'heure de la naijfance.

Geboortewenich , *. m. Zie Ce-
boortegroet.

Geboortezang , z. m. Zie Geboor-

teliid.

Geboortig, byv. Atkomftig. Né,
détendant.

Geboortig uit ecnen edelen (tam.

Né d'une noble race , ou famille.

Geboren, byv. Door geboorte. De
naijfance.

Hy is een geboren Edelman. Il efl

noble de naijfance.

Geboren, deelw. Né, née.

Hem is een zoon geboren. Il lui

ejl né un fils.

* De tyd is noch niet geboren , of
noch niet gekomen. Le tems n'efl

pas encore venu.

Voor den tyd geboren worden. Etre

néavant le tems, ou avant le terme.

Nieuwgeboren , byv. Verfchgc-

boren. Nouvellement né, ou née.

Een nieuwgeboren kind. Enfant
nouv ellement né.

Waar is de nieuwgeboren Koningk
der Jooden? Ou efl celui qui efl

nouvellement né Roi des Juifsi

\ GEBORST , byv. Welgeborft,
groot van borften. Mameluë

,

qui efl bien fournie de tetons.

a: Dat is een wel geborft wyf. Voi-

là unegrojfe mameluë.

GEBORSTEN , deelw. Geberften.

Fendu, crevé.

't Gefchut is geborften. Le canon

efl crevé.

Die pot is geborften. Ce pot-là ejl

fendu.

GEBOUW, z.g. Een huis, kerk,

enz. Edifice, bâtiment.

Dat is een treftelyk gebouw. Voilà

un bel édifice , voilà un beau bâti-

ment.

Den eerften fteen van een gebouw
leggen. Mettre la première pierre

à un édifice.

Die grond kan de zwaarte van dat

gebouwniet draagen. Cefondement

n'efl pas ajfez fiable pour porter cet

édifice.

Gebouwt , deelw. Gefticht. Bati,

conflruit.

Hy heeft dat huis nieuw gebouwt.

Il a bâti nouvellement cette mai-

fon.

* Op den grondvcft van Chriftus en

der A portelen gebouwt. Edifia fur

le fondement dejefus Otrifi (y des

Y
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Apôtres.

GEBRAAD, z.g. Allerlei gebraa-
de fpyzc. Rôti , toute forte de
viande rôtie.

Het gebraad opzetten. Servir le rôti,

mettre le rôti fur la table.

Veel van gebraad houden. Aimer
fort le roti.

Gebraaden , byv. Aan 't fpit , of in

den oven gebraaden. Roti à la

broche, ou au four.

a: Ik heb van het gebraad nictgegce-
ten.en word met het fpit gefmee-
ten, [ een lprcckw. ] J'ai battu

les buijfons, & un autre a pris les oi-

feaux , (proverbe) j'ai eu de la pei-

ne, (jjr un autre a eu le profit.

G cbraadc appelen. Des pommes cui-

tes.

Gebraade brood. Rôtie , tranche de

pain qu'onfait rôtir.

Gebraade hoenderen. Poulets rôtis.

Een gebraaden harft. Un allotau roti.

De H. Laurens wierd op een roofter

gebraaden. Saint Laurent fût ro-

ti fur un gril.

Hy is half in de zon gebraaden. Il

efl à demi roti dufoieil.

Men difchte den gaften gezoden en
gebraaden op. Onfervit aux con-

viez bouli, & roti.

GEBRABBEL, z.g. Brabbeling,

verwarring. Confujion, embrouil-

lement.

Dat geeft een groot gebrabbel in de

rekening. Cela fait une grande

confujion dans le compte.

GEBRAND, byv. Door 't vuurge-
firhonden. Brûlé, bleffé par le feu.

Ik heb myn hand gebrand. Je me
fuU brûle la main.

De kofli is wel gebrand. Le caffi

efl bien brulé.

* Hy heeft zich daar in lcelyk ge-

brand , of misgreepen. Il s'ejl

là fort lourdement mépris.

Gebrand , byv. Door 't vuur over-

gehaalt. Alambicquc, dijlt lié , ti-

ré pari'alambic.

Gebrande wateren. Toutesfortes des

liqueurs que l'on a dijltlées.

Gebrande wyn. Zie Brandewyn.

Gebrandmerkt , byv. Fleurdelizé

,

marqua d'un fer chaud ou font

empreintes les armes de la ville.

Hy is ge«eeflelt en gebrandmerkt.

// a été fouetté& marqué, oufeu r-

delizé.

* Men hevft hem leelyk gebrand-

merkt, of zwart genuaki. Oit

l'a vilainement décrié, OU noirci.
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GEBREK, z.g. Behoefte, armoe.

dc. Necejfité, pauvreté, difette.

Gebrek lyden. Etre dans la difette

ou en neccffité.

Gcbr.k, z.g. Verminktheit. De
faut, irnptrfeclion , m mquement.

Een heimilyk gebrek hebb.n. Avoir

un défaut fecret , ou caché.

Gebrek van geld, van wysheit, er,2.

Défaut d'argent , de fageffe, &c.

Gebrek, z.g. 7.onde. Défaut,

vice, faute, pêché, crime.

Alle men fc hen hebben hunne* gebre-

ken. Tout le monde a fes défauts,

pen
r
o>,ne ne vit fans défauts.

Gebrek, z.g. Belang. Intérêt.

Wat gebrek heeft hy daar by ? J§W
intérêt a-t-il en cela }

Gebrek n, of Gebreeken , g. te. Ont-

breeken. Défaillir, manquer.

My zal niets gebreeken. Rten ne me
manquera.

Wat g.breekt u ? J^ue vous manque
t- il?

Gebrekkelyk, byv. Behoeftig. Pau-
vre, indigent. ~-

Die menfehen zyn altyd gebrekke-

lyk. Ces gens font toujours en in-

digence.

Gebrekkelyk, byv. Verminkt. Mu-
tilé, efiropié.

Dat is een gebrekkelyk kind. Cefl

un enfant ejlropié.

Gebrekkelykheit , z. v. Behoeftig-

heit. Pauvreté, indigence.

GEBROED , x. g. Gebroedzel.

Couvée.

Dat is 't ganfche gebroed van die

hen. C'eft toute la couvée de cet-

te poule.

"> Gebroed , z. g. Gebroedzel
,

quaadaardige menfehen. Engean-

ce , race de méchantes gens.

* Dat is een vuil gebroed. Cefl
une maudite engeance, ou une mé-

chante race.

Gebroedzel, z.g. Zie Gebroed.

* Adderen gebroedzels. Engeances de

vipères.

GEBROEDERS , z. t»; meerv.

Broeders. Frères.

Romulus en Remus waren ge-

broeders. Romului ty Remus
étoient frères.

Gcbrocderfchap, z. g. Brcederfchap.

Confrairie.

De gebroederfchap der H. Maagt.

La confrairie de la Ste. Vierge.

Aile de Heiligen hebben byna hun
gebroederfchap. Les Saints ont

prefquetous leur, confrairie.

GEB.
GEBROKEN, byv. Aan ftukken

Rompu
, cajfé, mis en pièces.

Gebroken land. Terres feparées par

des caneaux , des rivières, &c.
Een gebroken arm, o/been. Un bras

rompu, unejambe rompue.

Gebroken zyn; een darmbreuk heb-

ben. Etre rompu , avoir une dé-

cente de boiaux.

In 't gebroken; door gebrokene ge-

taallen. [een w.der Rekenk.j Par

fr lèJions. [terme u'Arithmétique.
-

]

De regel van diiè'n in 't gebroken

kennen. Savoir la régit de trois par

fractions.

GEBROOD, byv. Gebroode, [een

woord alleen in dit geval gebrui-

kelyk. ] Ecn gebroode knecht;

dat is , een knecht dien men in

de koft heeft. Domeflique qu'on

nourrit dansfa maifon.

GEBRUIK, z.g. Gewoonte. Ufo-
ge, coutume.

Een goed gebruik. 17» bon ufage.

Een quaad gebruik. Une mauvaife
coutume.

Die zaak is in 't gebruik* Cette chofe

cfl en ufage.

In 't gebruik brengen. Mettre en

ufage.

In 't gebruik koomen. Venir enufage.

Hy heeft het gebruik van de fpraak

verlooren, of hy is Hom gewor-
den. U a perdu l'ufage de la parole,

ou ;/ eft devenu muet.

Dat gefchied naar't gemeen gebruik.

Cela fe fait felon l'ufage commun,
ou vulgaire.

Gebruik, z.g. Dienft, nuttigheit.

Ufage, utilité, fervice.

Ergens zyn gebruik van neemen.
Faire ufage de quelque chofe , fe

fervir de quelque chofe.

Een goed gebruik van zyn goede-

ren maaketu 'Faire un bon ufage

de fon bien.

Gebruikelyk , byv. 't Geen gebruikt

word. Ufité, ce qui efl en ufage.

Dat woord , die fpreekwys is niet

meer gebruikelyk. Ce mot , cet-

te façon de parler n' efl plus en ufa-

ge , ou efl hors d'ufage.

Gebruiken, te. vt>. Bezigen, zich

van dienen. Ufer , emploier , fe

fervir. [ 't laatfte is 't gebruike-

lykfr.]

Hy gebruikte krachtige redenen.

Il apporta , ou il allégua de puif

fantes raifons , il donna des raifons

convainquantes.

Veel gelds gebruiken in koopman-
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fchap. Emphier beaucoup d'argent,
ouforce argent dans le négoce.

Zich ergens toe laaten gebruiken.
Se laijfer emploier à quelque chofe.

Eenig land in huure gebruiken. A-
voir une terre en ferme pour la la-

bourer.

Eene vrouw gebruiken. Coucher
avec une femme, batfer unefemme.'

Dat vrouwmenfeh laat zich voor
geld gebruiken ; dat vrouwmenfeh
fpeelt de hoer. Cette fiUe s'aban-
donne pour de l'argent.

GEBULT, byv. Gebochelt. Bojfu,

qui a une boffe.

GEBUUR, z. ^.Buurman. Voifin.

Dat is myn gebuur. Cet mon voifin.

De gezamentlyke gebuuren beflo-

ten , enz. Tous les votfins con-

clurent, ou refolurent, t^c.

Gcbuurin , z. v. Buurwyf. Voifin».

Gebuurfchap, z.g. Buurfchap. Voi-

finage.

GED.
GEDAAGDE, z.m.env. Gedaag-

de voor 't recht. Ajourné , affig-

né, celui , ou celle qui efi cité en

juftice.

De eifeher en de gedaagde. Le de-

mandeur ej? l'aligné.

GEDAAN, deelto. Verricht. Fait,

fini.

Hy heeft zyn werk gedaan. Il »
fatt ce qu'il avoit à. faire.

't Is by hem nooit gedaan werk»
On n'a jamais fait chez cet hom-
me-lit.

D'oorlog is gedaan , "t is vrede.

La guerre cfl terminée , la paix efi

faite.

* 't Is met die luiden gedaan; zy
zyn arm. Cefl fait de ces gens-là,

ils font ruinez , ilsfont perdus , il)

n'en reviendront pas.
;

t Zal daar meede nech niet gedaan

zyn. On verra bien encore autre

chofe.

GEDAANTE, z. v. Gertalte, ge-

laat. Air, mme, phtfionomie.

Die man is fchoon van gedaante.

Cet homme-la a bel air , ou a une

belle phtfionomie.

(fnder de gedaante. Scus l'efpece.

Onder de gedaanten van brood. Sous

les efpeces du pain.

GEDACHTE, z. v. Denking. Pen-

fée.

De ziel belbat , naar 't gevoelen van

Deskartes , in gedachten. L'ami

corfifle, felon l'opinion de Defcar-
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tes, dans la penfée.

Gedachte . ft. V, Overleg , gevoe-

len. Opinion , /intiment , coi.fi-

dtration.

Wat gedachten hebt gy daar over ?

Quelle opinion en avez vous

que penfez vous de cela ?

Wil ik u myne gedachten daar van

zeggen ? Voulez-vous que je vous

en Uife mes penfées i

GEDAGTEKENT , byv. Daté,

datée.

Wanneer is dien brief gedagtekent?

De quand cette lettre , ou de que!

I jour cette lettre eft elle datée ?

GEDAGTEN1S, z.v. Geheughcnis.

Mémoire, foui enir, commémoration.

Zaliger gedacitteaiflè. D'heureufe

mémoire.

Prins Wilhem de I, hoogloflyker ge-

dachtenis. Le Prince Guillaume

premier de glcrieufe m:motre.

Iemants gedachtenis vieren. Célé-

brer la mémoire de quelqu'un.

Ter gedachteniiVe, byw. Tot gedach-

tenis. En mémoire , en commé-
moration.

Tot gedachtenis van Chriftus dood.

• Eu commémoration de la mort de

Jefus Chrift.

Gedachtig, deelv. Souvenu.

Ik zal dat gedachtig zyn. Je m'en

fouviemlrai, j'en aurai mémoire.

Jemant gedachtig zyn ; hem iets

meêdcelen. Si fouvenir de quel-

qu'un , lut donner quelque chofe.

GEDAGVAART, byv. Gedaagt.

Cité, ajourné.

GEDARA1TE, z. g. De darmen.
Les boiaux , les intefttns.

't Gedarmte uit een beeft haaien.

Eventrer une béte, ouvrir le ventre

à une bête pour en tirer les boiaux.

GEDEELTE, z.g. Deel. Partie,

part, portion.

Ergens een gedeelte van hebben. A-
voir part de quelque chofe , avoir

fortion de quelque chofe, participer

. à quelque chofe.

Gedcelt, deehw. Verdeelt. Divifé

,

troublé, brouillé.

Gedecitlieit , x.. v. Verdceltheit.

Divifion, difcorde.brouillerie.

De overvloed, de krachten vermeer-

derende , verwekte gedeclthe-

dcn. L'abondance augmentant les

forces , engendroit les diviftons.

GEDEESSEMT, byv. Gerezen.

Levé , levée.

Wel gedeeffemt deeg. Pâte bien

levée.

GED.
Gedeeflemt brood. Painlevé, p.iin

avec du levain.

GEDENKEN, w. w. In gedach-

ten houden. Se fouvenir , avoir

fouvenance.

Gedenkt den Sabbatdag.dat gydien

heiligt. Atez fouvenance du jour

duSabath, pour le fanclifier.

Gedenkenis. Zie Gedachtenis.

Gedenkpenning, z. m. Medaillefrap-

pée en mémoire de quelque événe-

ment confiderable.

Gedenkteken, z.g. Gedenktciken.

Signe mémorable, marque que l'on

érige pour conferver la mémoire de

quelque chofe.

Gedenkwaardig , byv. Aanmerke-
lyk. Mémorable, chofe dont on fe

doit fouvenir.

GEDICHT, z.g. Vaers. Poème,

des vers.

Op iemant een gedicht maaken.

Faireun poème à l'honneur de quel-

qu'un.

Bruiloftsgedicht , z. g Poème que

l'on fait aux noces d- quelqu'un.

Rougedicht, z.g. Poème lugubre,

vers faits fur la mort d'une per-

fonne.

Gedicht, z.n. Voorfchrift van een

meefter. Exemple , modèle d'é-

criture.

Gedichtzei, z. g. Gedachte, over-

leg. Penfée, méditation.

Al het gedichtzei van 's menfehen
harte is boos van zyner jcugt aan.

Toutes les penfées du cœur de l'hom-

me font portées au mal dés fa jeu-

nejfe.

GEDIENSTIG , byv. Dienftvaer-

dig. Serviable , officieux, prêt à
fervir , promt à rendre fervice.

Hy is zeer gedienftig. Il eft fort of-

ficieux, ou ferviable.

't Is een zeer gedienftige dochter.

C'efl une fille fort ferviable.

Gedicnftigheit, z. v. Dienftvaerdig-

heit. Promtttude k rendre fer-

vice.

Gedienftiglyk, byte. Dienftvaerdig-

lyk. Officieufement , obïigemment,

honnêtement.

Hy heeft zich zeer gedienftiglyk ge-

toont. Il en a ufé le plus officieu-

fement du monde.

GEDIER'IE , ft. g. De dieren.

Les anim iux.

Al het gedierte des velds. Tous les

animaux des champs.

GEDYDEN, g . ». Gcdyën, ftrek-

ken. Reujfîr , avoir quelque
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fuects.

Dat gedyddç tot zyn nadeel. Cela
reujfit à fin préjudice.

Onrechtvaerdig goed gcdyd , of
bedyd nict. Les biens mjufttmet.t

aquis ne profitent pas.

GEDING, z.v. Rechtzaak. Cau-
fe, procés.

Met iemant een geding hebben. E-
trt en procés avec quelju'un , avoir

un procés avec quelqu'un.

Zyn geding is hem toegewezen. Son

proces lui a été ajuge.

Gedingftukken. Pièces qui fervent

À que que procés.

GEDUËMT , deelv. Verwezen.
Cond.mnê.

Ter dood gedoemt. Condamné à
mort.

GEDOEN. Zich ergens mec gc-

doen, of behelpen. S' ,commoJer,

tire content de quelque chofe.

Hy kan zich gedoen met dat huis.

Ilfe peut acommoder de cette mai-

fin.

GEDOKEN , ». ». Neêrgebukt.

La tete baijfée, incliné vers la terre.

Hy ging gedoken in zyn mantel. Il

marchait caché dansfin manteau.

GEDOMiMEL , z. n. Geruifch.

Murmure, bourdonnement.

Gedommel der byën. Bourdon-

nement, ou bourdon des abeilles.

* Men hoorde een verwart gedom-
mel in de vergadering. On en-

tendit un bourdonnement confus dans

l'ajfemblée.

GEDOODT , deelte. Omgcbragt.
Tué, m.ijfacré.

Hy wierd wrecdelyk gedoodt. Il

fût majfacré cruellement.

GEDOODVERFT , byv. (eenfchil-

ders te.) Aangeleit. Ebauché, eu

en a couché les premiers couleurs.

Dat ftuk is maar gedoodverft. Ce
tableau n'eft qu'ébauché.

* Hy is al gedoodverft ; hy loopt

al in 't oog. // eft a peu prés de-

couvert.

GEDOOGEN , ». ». Dulden, toe-

laaten. Soufrir, tolérer, fuporter,

permettre.

Ik zal dat geenzins gedoogen. Je
ne foufrirai celaen aucune manière.

Die Go.itsdienft word in dat land

niet gedoogt. Cette Religion nefe

tolère pas dans ce pats.

Gedoogzaam , byv. Langkmoedig,

verdraagzaam. Indulgent , bon,

doux , qui a de la donçeur.

Gedoogzaamheit , z. v. Langkmoc-
I dig-
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digheit. Indulgence, bonté & fa-
cilité à excujtr , ej> k pardonner '|

les fautes.

GEDOOPT, byv.
^
Baptifé , à qui

on a conféré le batéme.

Een vcrfch-fl/ecrft gedoopt kind. Un
enfant nouvellement baptifé.

GEDOPT , byv. Gepelt , uit den

dop gedaan. Ecalé écojjé , hors

del'écojfe, ou de l'écaüe.

Gedopte eijeren. Oeufs étalés.

Gedopte boonen. Bes fêves écoffées.

GEDOST, byv. Gekleed. Ha-
billé, vétu.

Hy is wel gedoft tegens de koude.

// eft bien vétu contre le froid.

GEDRAAGEN. Zich ergens aan

gedraagen ; zich ergens op beroe-

pen. S'en raporter à quelqu'un,

ou a quelque chofe.

Ik gedraag my daar in aan uw oor-

deel , aan uwen eed , enz. Je
m'en raporte k vôtre jugement , à
•vôtreferment -, &c.

Zich wel , of qualyk gedraagen. Se

comporter bien, ou mali être d'u-

ne bonne , ou d'une mauvaife vie.

Gedraagen , Zie Draagen.

GEDRAG , z. g. Handel en wan-
del. Comportement bonne , ou
mauvaife vie.

Een onberifpelyk gedrag. Une vie

,

ou un comportement irrépréhenfible.

Die man is van een quaad gedrag.

C'efl m homme de mauvaife
vie.

GEDRANG , z.. g. Drang van 't

volk. loule, preffe, multitude de

monde.

Ik kan nauwelyks uit het gedrang
koomen. A peinepuis-je me tirer

de la foule.

$ GEDREETEN , deelw. Gekakt.
Chié, foiré.

GEDREEVEN , byv. Cifelé.

Gedreeven zilverwerk. Argenterie ci-

felé».

Gedreeven, deelw. Geleid , beftiert.

Conduit, infpiré.

D'Apoftelen wierden van Godts
Geeft gedreeven. Les Apôtresfu-
rent infpirez de l'Efprit de Dieu.

Het fchip wierd heen en weêr ge-

dreeven van den wind. Le vaif-

feau fût agité de côté & d'autre

par le vent.

GEDROCHT, z. g. Schrikdier.

Monftre.

Wie zou niet fchrikken voor zulk

een gedrocht ? Ghti n'aurott peur

d'un telmonflreï.

GED.
Een helfch gedrocht. Un monflre

infernal.

GEDRONGEN , byv. Te ver ge-

zogt. Trop tiré, trop gené.

Eene gedronge bewysreden. Un
argument trop gené.

Gedrongen , byv. Dik. Epais , i-

paiffe.

Die man is kort en gedrongen. C'efl

un gros courtaut.

Gedrongen , byw. Eng , geperft.

Prejfé, ferré.

Gedrongen zitten. S'affeoir fort prés

l'un de l'autre.

Gedrongen. In een gepakt. Prejfé.

Zeer gedrongen worden. Etrefort

prejfé.

* Zeer gedrongen worden in een

twiftredening. Etre fort prejfé,

ou êtreferré de prés dans un difpute.

GEDROOGT , byv. Droog ge-

maakt. Sechê, fee, defechê.

Gedroogde vifch. Poijfcn fee.

Gedroogde appelen , peeren. Des
pommes , des poires feches.

Dat is in de zon , of tegen 't vuur

gedroogt. Cela efl feché aufoltil,

ou au feu.

GEDROOPEN , byv. Van den

boom gedroopen. Tombé de l'ar-

bre.

Gedroope peeren. Des poires tom-

bées de l'arbre.

Gedroopt, byv. Met vet, of boter

gedroopt. Arrofé de graijfe , ou

de beurre.

Dat is een wel gedroopt gebraad.

Voilà du rôti bien arrofé.

GEDRUIS , z.g. Gerucht. Bruit,

tintamarre , murmure.

't Leger quam aan met een groot

gedruis. L'armée s'aprocha avec

grand bruit.

De wind maakt een groot gedruis.

Le vent fait un murmure horrible.

GEDULD-, z. g. Lydzaamheit.

Patience, douceur.

Een groot, ofeen Chriftelyk geduld.

Une grande patience , ou une pa-

tience véritablement Chrétienne.

Geduld hebben. Avoir patience.

Geduld neemen. Prendre patience.

Geduldig, byv. Lydzaam. Patient,

qui a patience , qui foufre patien-

ment.

Job was heel geduldig in zyn lyden.

Job était fort patient dans fesfou-

frances.

Geduldigheit , z. v. Lydzaamheit.

Patience, vertu qui confifle a fou-

frir patienment l'adverfité.

GED.
Geduldig, Geduldiglyk , byv. Lyd-

zaam. Patienment, avec patience.

't Ongelyk geduldig verdraagen.

Soufrir patienment l'injure.

GEDUNT , deelw. Dun gemaakt.
Amoindri, rendu mince, ou menu

Men heett dien boom veel gedunt.
On a bien emondé cet arbre.

Zyn leger is zeer gedunt , of ver-

mindert. Son armée eft fort afoi-

blie, ou diminuée.

De regen is zeer gedunt. La pluie

efl fort diminuée.

Dat leêr is wel gedunt. Ce cuir efl

bien paré.

GEDUURENDE, byv. In. Du-
rant, pendant.

Geduurende al dien tyd. Durant
tout ce tems.

Geduurig, Gedurige, byv. Dat nist

ophoud. Continuel, qui ne cejfe

point.

Eene geduurige koorts. Une fièvre

continué.

Geduurig, byw. Telkens. Conti-

nuellement , à chaque fois , tou-

jours, inceffamment.

Hy fpreekt 'er hem geduurig over

aan. Il lui en parle à tout moment*
Hy ftelt hem geduurig in 't onge-

lyk. Il lui donne tousjours le tort.

Geduuriglyk
, byw. Geduurig , teU

kens.Continuellement, à chaquefois.
Geduurzaam, byv. Duurzaam. Du-

rable, ce qui peut durer.

Hy is niet geduurzaam in eene plaats.

Il ne peut pas durer dans un mi-
me lieu.

Geduurzaamheit , z. v. Duurzaam-
heit. Durée, efpace de tems que dure

une chofe.

GEDWEEG , byw. Buigzaam , zacht.

Souple, maniable, flexible.

Dat leêr is heel gedweeg. Ce cuir

efl fortfouple.

* Gedweeg , byv. Buigzaam , ge-

hoorzaam. Souple , flexible, do-

cile , complaifant , fournit , qui a-

l'efpritflexible aux volontez d'au-
trui.

* Zoo gedweeg als een handfehoen

zyn; heel leeraaam, <>ƒgehoorzaam

zyn. Etre fouple comme un gant;
être fort obeijfant , ou docile.

* Gedweegheit , z. v. Buigzaam-
heit , • gewilligheit. Complaifan-

ce, foumiffion.

GEDWONGEN, byv. en byw. Afge-
perft. Contraint, forcé.

Een gedwongen eed. Un ferment

fait par force , ou par contrainte.

Ik
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f Ik heb dat gedwongen gedaan. J'ai

fait cela par force , ou far con-

tratrut.

GEE.
i GE-ECHT, byv. Gehuuwt, ge-

trouwt. Marié , légitimé par le

mariage.

Hy heett haar geëcht na dat hy ze

beflaapen hadde. Il l'a epoufét a-

frés en avoir abufé.

De kinderen zyn door de trouw van

de moeder geëcht. Les enfans

font légitimés par le manage de la

mtre.

GE-EEDE. Zie Beidigde.

Geëdigt. Zie Beëdigt, Bezvoreu.

GE-LERT, detlv. Geacht. Uon-

noré , révéré.

Geccrt ,
byv. Achtbaar , eerwaar-

dig. Révérend, vénérable.

't Is een geeert oud man. C'e/l un

xénérable vieillard.

GeëcTt, byv. Ter eere gebragt. Re-

mt* en honneur.

GE-EFFENT, byv. Vereffent. Li-

quidé, réglé, foudé.

Dat is een geëffende rekening. C'efl

tm compte réglé, liquidé, ou foudé.

Geëffent, detlv. Geflecht. aplani,

rendu uni.

De weg is geeffen*. Le ckemm efl

aplani.

* Die zwarigheden zyn geëffent.

Ces dtfficultez (ont aplanies.

GEEL, z. g. Geeleverwe. Jau-
ne, couleur jaune.

Eenfchoon, of hooggeel. Un beau

jaune.

Bleekgeel. Jaune pâle.

Citroengeel. Jaune couleur de citron.

Het geel , of de dooijer van een ey.

Jaune d'oeuf.

Geel, byv. Geelverwig. Jaune, de

couleurjaune

Geel lint. Rubanjaune.
Geele zyde. Soiejaune.

Geelachtig , byv. Eenigzins geel.

Jaunâtre, qui tire fur le jaune.

Geele kneu, z.v. Geele kluit, ze-

kere zangvogel. Lincteverde,petit

otfeau de chant.

Getlen, v. ». Geel maaken. Jau-
nir , rendra jaune.

Geelgieter, z. m. Kopergieter. Fon-

deur en cuivre.

Geelvink, z.v. Tinçon, cifeauqui

a des plumes qui tirent fur le jau-
ne & le bUu.

Geelzucht, z.v. Zekere quaal des

lighaams, Jauni (fe , éfpece d»

GEE.
maladie.

Dat meisje heeft de geelzucht. Cet-

te fille a la jauniffe.

Geelzuchtig , byv. Sujet à lajauniffe.

Een gecrzuchtig menfeh. Une per-

fonn* fujette à laj.iumjfe.

GEEMELYK, byv. Moeijelyk, ge-

ftoort. Chagrin , fâché , trifte

,

en mauvaife humeur.
Geemelyk worden. Se chagriner,

fe fâcher.

Dat is een geemelyk menfeh. C'efl

un homme chagrin.

Iemant geemelyk maaken. Chagri-

ner quelqu'un.

Geemelykheit, z. n.Moeijelykheit.

Chagrin, inquiétude, deplaifir,tri-

Me.
GEEN.^yn. en byv. Niet met allen.

Sul, point du tout.

Ik heb geen geld. Je n'ai pas d'argent.

Geen. N iemant. Perfonne, nul.

Geen van beiden heeft dat gedaan.

Nul des deux n'afait cela.

Geen van rweën 5 geen van beiden.

Ni l'un ni l'autre.

Hy heeft geene hoop. Il n'a aucune

efperance.

Dat heeft geenen val. Cela n'ejl pas

de faifon-, cela a mauvaife grâce.

Alle de geene, die, enz. Tom ceux,

<\Ht, &C.
't Geen. Dat. Ge qui.

Het geen de oorzaak is,waarom,enz.
Ce qui eft la caufe

,
pourquoi, &c.

Deeze en geene zeggen het. Plu-

fieurs le dtfent.

Aan geene zyde van den ftroom. De
l'autre côté de la rivière.

Geenerlei. Geen van beide. Neu-
tre, ni l'un m l'autre.

Het geenerlei , of onzydig geftacht

[een woord der Spraakk.] Le
genre neut re. [terme de Grammaire.']

In gecnerki wyze. Ganfchelyk

niet. Nullement , en aucune ma-
nière-

Gcenzins, byw. Ganfche!)k niet.

Nullement, en aucune manière.

Zy wil daar geenzins in bewilligen.

Elle n'y veut nullement confentir.

GEER, z.v. Een fchuinië ftrook

linnen. Goujfet , morceau de toile.

Gett van een hemd. Gcujft de che-

mife.

Geeren , ». ». Schuins toeloopen

Etre de biais.

Dat huis geert. Cette maifon efl de

biais.

GEiRNE, byv. Gewillig. Volon-

tiers, de bon gré, de bon cœur.
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Ik wil dat geerne doen. Je veux

faire cela de bon cœur.
Zeer geerne , myn Heer. Trés-vo-

lontiers Monfieur , de trés-bon cœur
Monfieur.

Geerne vifeh eeten. Manger volon-

tiers du poiffon.

GEERS, z.v. Gierft. Miliet , ou
millet , forte de grain.

GEESEL, t. m. Roede, zweep.
Verge, fouet.

Een geefel van touwtjes gedraait.

Un fouetfait de corde.

* Geefel , z. m. Verwoefter. Fléau,

deflruHeur.

* De Gotthen waren de geelèl van
Italien. Les Goths étaient lefléau
de l'Italie.

± Geefelaar, z. m. Touetteur , celui

qui fouette.

Geefelen , ». ». Met roeden flaan.

Fouetter , donner des coups de fouet,
ou de verges.

De hoer wierd ftreng gegeefelt. La>

putam fût fouettée rudement.

Geefcling, z.v. Fouet.

Zy heett een geefeling verdient.

Elle a merité lefouet.

GEEST, z. m. Een onlichaam-
lyk wezen. Efprit , un être in-

corporel.

Godt is een volmaakte gteft, Dieft

efl un efprit parfait.

De Heilige Geeft. Le Saint Efprit.

De geeft, of ziel des menfehen,
L' efprit, ou l'ame de l'homme.

De booze geeft ; de duivel. L'efprit

malin , le diable, le demon.
* Geeft, z. m. Verftand, fchran-

derheit. Efprit , genie.

* Die man heeft een groote geeft,

Cet un homme d'un grand genie,

ou qui a beaucoup d'efprit.

* Dat is een fraaije geeft, of een
fraai verftand. Voilà un bel efprit,

Verheven van geeft zyn. Avoir l'e-

fprit élevé , ou fublimt.

Zwaar van geeft; 'zwaarmoedig.
Mélancolique, trifle , chagrin.

Den geeft gecven ; fterven. Rendre

l'ame, mourir.

Een quaade geeft ; een duivel. Un
efprit malin ; un lutain , forte de

demon.

Men zegt dat 'er een quaade geeft

in dat huis is. On dit qu'ily n
un lutain dans cette matfon.

£ Een quaade geeft ; een fchuldei-

fchcr. Celui qui vient demander
l'argent de quelque dette.

De verfchyninge dergeeftengelooven.'

Croirs
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Croire l'aparition des efprits.

GëWtelyk, byv. Kerkelyk. Ecclé-

ftafiique , ce qui appartient à l'é-

gltfe, ce qui ejï de l'églife.

Het geeftelyk recht. Le droit canon.

Geeftelyk , byv. Dat geen lichaam

heeft. Spirituel , ce qui n'a point

de corps.

Geeftelyk, byw. Op eene geeftelyke

wyze. Spirituellement , d'une ma-
nièrefpirituelle.

Godts woord geeftelyk uitleggen.

Expliquer spirituellement la fainte

Écriture.

Geeftelyk , byv. Godtvruchtig.

Pieux, dévot.

Dat is een recht geeftelyk menfch.

C'efi un véritable dévot , voilà un
homme vraiement dévot.

Geeftelyken, z. m. meerv. Kerke-

lyke perfoonen. Perfonnes Eccle-

fiafiiques.

Een geeftelyken Abt. Abbé régulier.

Geeftelyke, ofKerkelyke goederen.

Biens Ecclefiafliques.

Geeftelykheit , z.v. De Geeftely-

ken. Le Clergé , les Ecclefiafti-

ques.

De Geeftelykheit van Vrankryk. Le
Clergé de France.

Geeftig, byv. en byw. Aardig. Spi-

rituel, vif, ingénieux , qui a
beaucoup d'efprit.

Pat is een geeftig fchryver. C'efi

un autheur fpirituel, ou ingénieux.

Dat boek is geeftig gemaakt. Ce li-

vre efi fait ingénieufement , ou a-

vec efprit.

Geeftigheit, z. v. Aardigheit. Vi-

vacité d'efprit.

Geeftigjes, byw. Eenigzins geeftig.

Ajfez bien fait , ajjfèz bien tourné.

Dat werk is geeftigjes uitgevoert.

Cet ouvrage efi fait avec ajfez

d'efprit.

Geeftiglyk, byv. Ingenieufement jo-

liment.

Geeftkunde, z.v. Kennis der geeften.

La connoijfance des efprits.

Geeft ryk , byv. Vol geeft. Vif,

joli , fubtil, plein d'efprit.

Een geeftryk kind. Un joli enfant

,

un enfant qui a beaucoup d'efprit.

GEEVEN, w.w. Donner, faire don,

faire prefent.

Mildelyk , of mildadiglyk geeven.

Donner libéralement.

AalmoeftTen , of iets aan den armen
geeven. Donner l'aumône , don-

ner la charité, donner quelque ebo-

fe nux pauvres.

CEE.
Nieuwjaar geeven. Donner les étren-

nes.

Een gaftmaal , een baal , enz. gee-

ven. Donner unfefi
in, donner le

bal, &c.
Hy zou zyn leven voor zyn vrien-

dén geeven. Il donneroit fa. vie ,

ou fonfang pourfes amis.

Een ftad ten roof, of ter plondering
geeven. Donner une villeau pillage.

Te verftaan geeven. Donner à en-

tendre, ou faire entendre.

Nayver geeven , of verwekken.
Donner de la jaloufie.

Dat zal hem moeijelykhcit geeven.
Cela lui caufera defacheufesaffaires.

Iemant hoop geeven. Donner de

l'efperance à quelqu'un.

Dat gaf den foldaaten hart, of moed.
Cela donna cœur, ou du courage
auxfoldats.

Iemant affeheid geeven. Donner
congé à quelqu'un.

Wien geeft men de fchuld ? A qui

donne-t-cn la faute ?

Ik geef u de keur. Je vom donne
le choix , ou à choifir.

Zyn ftem geeven. Donnerfa voix

,

ou donner fon fuffrage.

Den vrede aan Europe geeven. Don-
ner la paix à l'Europe.

Den vyand werk geeven. Donner
de l'occupation, ou tailler de la be-

fogne à l'ennemi.

Ik zal my de eer geeven om u te

zien. Je me donnerai l'honneur

de vous voir.

$ Iemant wat om de ooren gaeven,

of wat afroflen. Donner fur les

oreilles à quelqu'un ; le rojfer.

Een paerd de fpooren geeven. Don-
ner des éperons à un cheval.

Een kind een naam geeven. Don-
ner le nom à un enfant.

Een boek in 't licht geeven , of uit-

geeven. Mettre un livre au jour ;

publier un livre.

Iemant iets gewonnen geeven. Ce-
der quelque chofe à quelqu'un.

GEEUWEN, w.w. Bàailler, ou-

vrir la bouche.

Hy doet niet dan geeuwen. Il ne

fait que bàailler.

Geeuwen, z. g. Gegeeuw. Baâil-

lement, l'action de baâiller.

Geeuwer , z. m. Een die geeuwt.
Bàailleur, celui qui bâaille.

Geeuwing, z. v. Gegeeuw. Brail-

lement, a&ion de bàailler. I

Geeuwfter , z.v. Bâatlleufe , celle

qui bâaille.

GEF.GEG.GEH.

GEF.GEG. GEH.
GEFLUIT, z. m. Fluiting. .

ment.

GEGRONDT, byw. Vaft, bondig.
Fondé, ferme, folide.

Dat is een vaft gegronde saak. C'efi
une affaire bien fondée.

GEHARNAST, byv. Met een har-
nas gewapent. Couvert d'une cot-

te de mail, d'une cuirajfe , ou d'un
harnois.

* Ergens wel tegen geharnaft
, of

gewapent zyn. Etre bien muni ,

ou bien armé contre ce qui peut ar-
river.

GEHART. Zie Gehert.

* Wel gehart , of wel gemoed zyn.'

Avoir du cœur , ou du courage.

't GEHEEL, z.g. Le tout.

't Geheel is grooter dan zyn d<

Le tout efi plus grand quefa parti

't Geheel al. De ganfche waei
"

L'univers, tout le monde.
Geheel , byw. Ongelchonden. Er,

tier, dans fon entier , où l'on

pas touché,

't Gebraad bleef geheel over. Le
roti refta tout entier, ou on ne
toucha pas au roti.

Geheel , byv. Ganfch , heel vol.'

Entier , complet , qui a toutes les

parties qu'il doit avoir.

Een. geheel jaar , of rond jaar. Une
année entière.

.

Eengeheelen, of ganfehen dag. Un
jour entier.

Daar zyn veel fchryvers die wy niet

geheel hebben. Il y a beaucoup

d'autheursque nous n'avons pas tout

entier.

* Gy zyt noch in uw geheel; gj
kond noch doen wat gy wilt.

Vous êtes encore le maître , vont

pouvez encore faire ce que vous vou-

lez.

Hy moeft de geheele fchuld betaa»

Ien. Il dût payer toute la dette.

Daar is 't geheel en al. Daar is 't al-

temaal. Voilà tout, voilà tout en-

tier.

Geheel niet, byw. Ganfchelyk niet.

Point du tout , nullement, en au-

cune manière.

Geheelyk , byw. Ganfchelyk , in 't

geheel. Entièrement, tout à fait.

Men onfchuldigde hem geheelyk.

On le déclara tout à fait innocent.

GEHEILIGT, byv. Gezegent. Bé-

nit, confacré.

Geheiligt brood. Pain bénit , ou

confia -

fil
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GEH.
etnfacré.

fedbeiligt. Voor heilig verklaart.

Santfie, deilarépour fatnt.

Uw naam woide geheüigt. Ton

nom foit fanSfie

.

Cehciligt. Gcwyd ; tot een heng

gebruik afgezonden. Confacre,

ou facré à quelque ufage faint.

Die kerk is tot Godts dienft gehei-

ligt. Ce ti mple ejl facré aufirvi-

! ce Divin.

Gchci.igt. Heilig gemaakt. Sanili-

t
fié,

rendujamt.

Door Godts Geeft geheiligt. Sanfii-

I •

fié
par ÏEfprit Je Dieu.

GEHelM , byv. Bedekt, verbor-

|
gen. Secret, cache.

Ecne zaak geruim houden. Tenir

1 une choft cachée.

Geheim, z.g. Verborgenthcit, ge-

I hcimenij. Secret, mifiere.

i|lemant een geheim vertrouwen.:

I Confier un fecret à quelqu'un. I

jDat is een geheim in den Godts-

! dienft. C'eft un mifiere dans la
t

|
Religion.

|

Geheimenis, z. v. Verborgenthcit.

Mijlere.

Geheimkamer, z.v. Geheimver-

trek. Cabinet, lieu oit i on traittt

, des affairesfecrettes.

Geheimraad, z. m. Lid van den ge-

heimen raad. L'un des membres

du Confeilprivé.

De geheime raad. Le Confeil privé. I

Geheimfchrift , z. v. Verborgen

fchrift. Hiéroglyphe , écrit fecret,

i

ou caché, qui renferme quelque mi-
1

fiere.

Geheimfthryver, z. m. Raadfchry-

ver, Stadsfchryver. Secrétaire du

cabinet , ou d'une ville.

GEHEMELTE, z.n. 't Gehemel-

te van den moud. Le palais de la

bouche.

]

Gehemelte van een bedftcede , of

ledikant. Le ciel du lit.

GEHENGEN , g. w. Gedoogen,

toelaaten. Permettre, tolérer,Joufrir.

Godt kan gcenz^ns zulks g^hengen.

Dieu ne peut foufrir ala en aucune

t manière.

GEHERT, of Gehart, deel». Ge-

flerkt. Bien nourri , fortifie par

quelque nourriture.

Men is van die fpyze niet gehort

L'on n'efi pas bien mûri par cetti

viande.

GEHEVELT , bjv. Gedeeflcnt.

Levé, dans quoi ily a du levain.

Gehevelt brood. Sain levé , pam

GEH.
avec du levain.

GFHEUGEN , z. g. Gedachtenis.

Souvenir, inemoire.

Ik heb da:r geen geheugen van. Je
n'en ai pas de fouvemr, je ne m'en

fouviens pas.

Dat is boven 's mcnlchen geheugen.

Cela ejl hors la mémoire des hommes.

Gehe ugen, w. v. Heugen, gedachtenis

vanhebben. S'en fouvemr, en avoir

mémoire , ou fouvenance.

'tGeheugtmy, dat, enz. Ilmefou-

vient , que , &c.
Gchcughei is , z. v. Onthouding.

Mémoire, puijfance , ou faculté

par laquelle l'ame confient les ima-

ges des chofes.

Dat verfterkt de geheughenis. Cela

fortifie la mémoire.

GEHINDF.RT. Zie Verhindert.

GEHINNIK, z.g. Gerinnik, 'tna-

tuurlyk geluid der paarden. Hen-

mffement, cri naturel des chevaux.

t GEHOETEL, z.g. Hoctelarye,

getalm. Geuferie, manière d'agir

lente & defeBueufe.

i Wat gehoctel is dat? Quelle geu-

ferie tfl cela }

GEHOMMEL, z.g. Gedommel,
geruifch. Bourdonnement , bruit

fourd.

't Gehommel der bijen. Bourdon-

nement des abeilles.

GEHOOPT, byv. Verwacht, ge-

wenfcht. Efpéré, attendu,fouhaité.

Dat is een lang gehoopte zaak. Voila,

une chofe qu'on alongtems fouhaitée.

GEHOOR , z. g. Een van de vyf

zinnen. L'ouïe , l'un des cinqfens.

Hard van gehoor , of hareihoorig

zyn. Avoir l'ouïe dure , itrt

fourdaut.

Scherp, of fiiel van gehoor zyn.

Avoir l'ouïe bonne , ou fine.

Iemant gehoor geeven , of verke-

nen. Donner audience a. quelqu'un.

De Gezanten konden geen gehoor

aan 't hof krygen. Les Ambaffa-
dfurs ne purent obtenir audience à
la cour.

Geef hem geen gehoor ,• hoor niet

naar hem . Ne l'écoute pas , ne le

croyez pas.

* Den duivel gehoor geeven. 5e

laijfer feduire par le diable.

Gehoor, z.g. Vergadering van toe-

hoorde ren. Auditoire , l'affemélée

des auditeurs.

Die Le. raar heeft een fchoon ge-

hoor. Ce Prédicateur , ou ceMi-

nière a un bel auditoire.
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Gelioorplaats , z. v. Leesplaats in

cene doorluchtige Schoole. Au-
ditoire d'un Collége , ou d'une A'
cadtmie.

Gehoorzaam , byv. Onderworpen.
Obet/fant , qui obéit , qui fait fin
devoir.

Een gehoorzaam kind. Un enfant
bien obeijfant.

Godt en zyiun ouderen gehoorzaam.
Obetjjànt à Dieu & à fis parent.

Gchoorzaamen, w.w. Gehoorzaam
zyn. Obéir , rendre obetffance , fit

foumettre aux volontés, de quel-

qu'un.

De Overheit , den Koningk , enz.

gehoorzaamen. Obéir au Magi*
firat, au Roi, &c.

Om wel te gebieden moet men ge-
hoorzaamt hebben. Pour bien

commander ilfaut avoir obéi.

De driften moeten de reden gehoor-

zaamen. Il Jaut que lts paffions

obeïffent a la raifon.

Uw gehoorzaamde dienaar. Votre

tres-obeiffant firviteur.

Gehoorzaamheit, z.v. Obeïffance.

De Koningk cifcht ecne volkomege-
hoorzaamheit. Le Roi demande
une entière obeïffance.

\ Land onder zyn gehoorzaamheit
brengen. Mettre le pais fous fa
puijfance ; fuéjuguer le pats.

't Volk onder de gehoorzaamheit
des Koningks ftaande. Les peu-

ples qui font fous lobeiffance du
Roi.

Een blinde gehoorzaamheit. Un
obeïffance aveugle.

GEHOUDEN , byv. Verbonden,
verplicht. Obligé.

In iemant gehouden zyn. Etre obli-

gé à quelqu'un.

Ik ben aan myn woord niet langer

gehouden. Je ne fuis pas obligé

de tenir ma parole plus longtems.

GEHOUWT, byv. Gehuuwt, ge-

trouwt. Marié, mariée.

Fen ge houwt man. Unhommemarié.
Een gehouwde vrouw. Unefemme

mariée.

GEHUCHT, z.g. Een vlekje van

vier of vyf huizen. Ha-neau,

petite bourgade où il y a feulement

cinq ru fix matfons.

GEHUIL, z.g. Gefchrei, Hurle*

ment , cri.

Men hoorde den ganfehen nacht 't

gehuil der wolven. On entendon

! toute la nuit le hurlements des

loups.

' Dst
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Dat is een naar gehuil. Voilà un

hurlement éfroiable.

GEHUIST , byv . Die ergens een

huis heeft. J>hii a une maifon en

ptopre dans quelque endroit.

Hy is daar gehuift en gehooft. Ily a

mai/on t&> jardin.

Ruim gehuift zyn. Etre logé au

large.

Ik ben heel nauw gehuift. Je fuis

fort étroitement logé.

* Devyand heeft daar heel flecht ge-

huift, of huis gehouden; heeft alles

verwoeft. L'ennemi y a faccagé

tout , y a mis tout au pillage , ou

y a fait un entier dégât.

GEHULDIGT , deelw. Tot Vorft

verklaart. Déclaré, ou reconnu

pour Prince.

De Prins is noch niet gehuldigt.

Le Prince n'efl pas encore reconnu.

GEHUPPEL , *. g. Huppeling.

Bondijfement , aBion de bondir.

't Gehuppel der lammeren. Le

bondijfement des agneaux.

GEHUURT, deelw. Loué.

Een gehuurt huis. Maifon louée.

GEJ.GEY.GEI.

£ GE]ANGEL, a. g. Gekyf, ge-

raas. Conteftation, querelle.

GEJANK , z. g. Gekryt van ge-

flaageneof gebeetene honden, enz.

Glapijfement , cri naturel des chiens

batus, enchaînez., &c-
± Gejank, z. g. Twift, krakkeel.

Querelle, noife, conteftation.

GEYKT , byv. Met de ftads yk ge-

merkt. Etalonné , marqué des

armes de la ville.

Een geykte maat , el , enz. Une

mêjure étalonnée , une aune étalon-

née , ou marquée des armes de la

ville, &c.
GEIL, byv. Welluftig , onkuifch.

Lafcif, voluptueux , incontinent,

impudique.

De bok is een geil dier. Le bouc efl

un animallafcif.

Een geil wyf. Unefemme lafcive &
impudique

.

Geile gedachten. Tenfées lafcives.

Geil , byw. Op eene geile wyze.
Lascivement, d'une manière lafcive

& malhonnête.

Geil , byv. Walgachtig. Dégoutant,

fade, qui provoque à vomir par fa
graijfe , ou pxr fa douceur.

Geilbier,z..£. Gylbin-. Bierre rendre,

cpïon tire de la cuvepour l'entonner.

gei.gek:
Geüheit , z. v. Walgachtigheit.

Douceur fade.
Geilhcit, z. v. Ortkmsheit. Lafci-

veté, volupté , lubricité , inconti-

nence, impudicité.

Geilkuip, z. v. Kuip daar 't bier in

koeit. Cuve ou on fait refroidir la

bierre.

GEJOK, z.g. Gefchers. Raillerie,

moqut rie.

GEIT, z. v. Zeker dier. Chèvre,

forte d'animal.

Een wilde geit. Chèvre fauvage.
Een jonge geit. Chevreau.

Geitemelk, z. v. Lait de chèvre.

Geitenbaard , z. m. Barbede chèvre.

Geit&ndryver, z. m. Geitenhoeder.

Pafteur de chèvres.

Geitenhaair, z.g. Geitewol. Poil

de chèvre.

Geitenherder, z.m. Zie Geitendryver.

Geitenmelker, z.m. Tette-chêvre

,

forte d'oifeau qui tette les chèvres.

Geitenleer, z. g. Chevrotin , peau
de chevreau conroiée.

Geitenleêre handfchoenen. Cands de

. chevrotin.

Geitenftal , *. v. Etable à chèvres.

Geitenvel, z.g. Geitenhuid. Peau
de chèvre.

GEJUICH, z.g. Vreugdegefchrei.

Apphudijfement , cri de joie,

't Gejuich van 't volk was groot.

La joie du peuple fût grande.

De Koningk wierd met een alge-

meen gejuich ontfangen. Le Roi

fût reçu avec un aplaudiffement

univerfel,

GEK.
GEK, byv. Uitzinnig. FtU, infenfé.

Gek zyn. Etre fou.

Gek worden. Devenir fou.

Een gekke daad . Une fottife , une

fotte aâlion.

Een gek , z. m. Een gek menfeh.

Un fou , un fot , un infenfé.

Een halve gek. Een die een flag

wech heeft. Un écervelé, un étourdi.

Maakgek , z. m. Hansop , poetze-

maker. Boufon , celui qui fait

& dit des chofes pour faire rire le

peuple.

Met icmant den gek fcheeren ; ie-

mant foppen. Se jouer , ou fe
moquer de quelqu'un.

Iemant voor den gek , of voor den

droel houden. Se railler de quel-

qu'un.

Gek zyn. Qualyk bedacht zyn.

Etre fot, ou mal avifé.

GEK.
^Hy is gek zo hy dat niet doet. Jf

efl fot s'il ne fait cela.

£ GEKAL, z.g. Geklap, gcfnap.'

Caquet, babil.

GEKAMERT , byv. Een geka-

merde jufter; een hoer. UnefilU
de joie en chambre.

GEKAMT, byv. Gekamden. Jgui
a une crête fur la téte , crété.

Een gekamden iiaan. Un coq crité,

un coq qui a une crête.

£ Hy ziet zoo rood als een gekam-
den haan. i7 eft rouge comme un
coq crété.

Gekamt, deelw. Gekemt. Peigné.

Glad gekamt , of gekemt haair. Det
cheveux bien peignez.

GEKANT, deelw. Verbittert, in-"

genomen. Animé, irrité , indigné.

Tegens iemant gekant zyn. Etre
animé contre quelqu'un.

Hy was zeer gekant tegens dat ge-
voelen. // étoit fort opofé à. cette

opinion.

GEKARTELT, byv. Geftolt. Cail-

lé, pris, figé.
De faus is heel gekartelt. La faufi

eft toute figée.

GEKEEPERT , byv. Gekeepert
lint. Croifé , ruban croifé.

GEKEF, z.g. Geblaf. Aboi, cri

du chien.

£ Gekef, z.g. Geklap, gefiiap.

Babil-, caquet.

GEKERKERT, deelw. Gevangen.
Emprifonné , mis en prifon.

GEKERM, z.g. Geklag. Lamen-
tation, plainte, gemijfement.

Daar wierd een naar gekerm ge-

hoort. On y entendit un gemif-

fement éfroiable.

GEKHEIT, z.v. Zotheit , krankzin-

nigheit. Folie , fottife , manque
d'efprit, ou de conduite.

Wat gekheit is dat ? ghtelk fottife

eft cela ?

Gekhuis, z.g. Zothuis. Les peti*\

tes maifins , lieu où l'on renferml
les foûs.

Hy zit in 't gekhuis. Il eft aux pe-
' tites maifons.

GEKYF , z. g. Krakkeel, twift.

Querelle, démêlé, noife.

Duurt dat gekyf noch? Cette que-

relie n'efl elle pas encore finie ?

GEKITTEL. Zie Kitteling.

GEKKELYK , byv. Gek, vreemd.

Sot , fotte , malconcû, mal con-

certé.

Dat is een gekkelyke ondernemkig.

Voilà unefotte entreprife.



GEK.
#ïy ziet 'er gekkclyk uit. Il * U
mme fort bizarre.

Gckkel)k, tym Wondcrlyk, Sotte-

ment, étrangement.

Ergens gekkciyk in tc werk gaan.

Agirfottement dans une affaire.

Gekken, v.w. Scherfl'en, ipottcn.

Railltr, fe moqutr.

Met iemar.t gekken. Se moquer de

quelqu'un.

Zonder gekken, hyw. Incrnft. Sans

raillerie, tout de bon.

Al gekkende, byte. Al fcherlfcnde.

En raillant ,
par moquerie.

Al gekkende cc waarheit zeggen.

Dire la venté en raillant.

Gekkenhuis. Zie Gekbuis.

Gekker. 7 ie Scherffer , Spotter.

Gckkerny, -z.v. Spottemy, gc-

fchers. Raillerie, moquerie.

Gekskap, z.v. Zotskap. Coifure

de boufon.

Gekskap. Een halve gek. Suis,

benêt , qui ejl un peu fou , qui a

un grain de folie.

GEKLAG, z.g. Gekerm. Lamen-

tation, plainte.

Een naar geklag uitboezemen. Faire

des plaintes lamentables.

GEKLANK , z. g. Geluid. Son,

bruit que donne que que rfiru

ment.

Trompettengeklank. Le fon, ou le

fanfzrre des trompettes.

't Gek'.ank der klokken. Le fondes

cloches.

GEKLAP, z.g. Gepraat, gefnap.

C.iquet , babil.

Xjat is een yde! geklap. C'eJÎ un ba-

bil vain & inutile.

Geklap van een deur, venfter, enz.

Bruit que fait une porte , ou une

fenêtre agitée par le vent.

GEKLATER, z.g. Geluid , ge-

fchal. Son éclatant , bruit, tin-

tamarre.

*t Geklater van den donJer. L'é-

clat , ou le bruit du tonnerre.

GEKLEED , byv. Vêtu , habillé

,

paré.

Een gekleede pop. Une poupée ha-

billée.

Zy gaat in 't zy gekleed. Elle efl

vetuë de foie.

Myn heer is noch niet gekleed.

Monfîeur n'eft pas encore habillé.

GEKLEP, z.g. Het kleppen der

klokken. Tintement , le fon de ce

qui tinte.

, *t Geklep der oyevaren. Le fon que

les cigognes font avec leur bec.

GEK.
GEKLETS, z.g. Geküts van een

zweep. Le bruit des coups de

fouet.

GEKLETTER. Zie Geklater.

GEKLOOFT, byv. Fendu.

Gcklooft hout. Du bois fendu.

GEKLOTS, z.g. 't Zeegeklots,

*t flaan der zee tegen een fchip of

rotî. Bruit des vagues contre un

vaiffeau ou contre les rochers.

GEKLUISTERT, byv. Geboeit.

Garrtté, li: avec de forts liens.

Hy is gekluiftert aan handen en voe-

ten. On lut a mis les fers aux

pieds tjr aux mains.

GEKNARS, z.g. Grincement.

't Geknars der tanden. Grincement

de dents.

GEKNEUST , byv. GeblutfL Frotf-

fé , meurtri.

Al die peercn zyn gekneuft. Toutes

ces poiresfont meurtries.

Hy heeft in 't vallen 't ganfche lyf

gekneuft. // s'eft frctjfe tout le

corps en tombant. •

GEKNIKT, byv. Gekrcokt , half

gebroken. Froijfé , a demi rom-

pu.

Die rotting is geknikt. Cette can-

ne efl à demi rompue.

GEKONFYT , byv. Ond.w. Door-

fuikert. Confit, confite.

Gckonfyte abrikoozen. Abricots

confits.

In 't cjuaad gekonfyt zyn. Etre

confit en malice.

GEKOOK. Zic Kookzel.

Gekookt, byv. Gezoden. Bouilli.

Gekookte fpys. Bu bouilli, viande

'outille.

GEKOPPELT, lyv. Aan malkan-

deren gebonden. Acouplê , joint

& lie ensemble.

Gekoppelde paerden. Chevaux acou-

plés.

* Dat is een gekoppelt huuwelyk.

C'tfl un manage qui efl fait par a-

mis , ou par l'entremife de quel-

qu'un.

GEKOREN, byv. Verkoren. Elu,

choifi.

Een gekoren Ouderling. Un Ancien

GEKORVEN, deelw. Haché.

De vifeh is gekorven. Le poiffon efl

haché.

De tabak is te grofgekorven. Le ta-

bac efl hache trop gros.

Gekorvene diertjes. Bloedelooze

beesjes j als muggen , mieren

,

rupzen, enz, Des infect"es, petits
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animaux comme des mouches,four-
mis, chenilles, rj>c.

GEKRAAI , g. Haancngckraai.
Chant du coq.

i Gckraai, z.g. Gefijap, geklap
C.iquet , babil.

GEKRAAK, z. g. Gedruifch, ge-
raas. Bruit, craquement.

Men hoorde 't gekraak van den val-
lenden balk. On entendit le cra-

quement de la poutre qui fe rom-
poit.

De donder viel neêr met een groot
gekraak. Le tonnerre tomba avec
un bruit épouvantable.

't Gekraak van een deur , van een
venfter, cnz. Le craquement d'u-
ne porte, d'une fenêtre, &c.

% GEKRIEL, z.g. Gedrang, ge-
wemel. Foule, preffe, multitude.

i Een groot gekricl van volk. Une
grande foule de monde.

GEKRYS, z.g. Geklank der wa-
penen. Le cliquetis des armes.

GEKRYT, z.g. Gehuil, geween.
Pleurs, cris, lamentations.

Men hoorde een groot gekryt in 't

bofèh. On entendit des grands
cris dans la forêt.

GEKROiMPEN, byv. Ingetrok-

ken. Rétréci, retiré, racourci.

Een gekrompe zenuwe. Kerf ra.

courci, ou retiré.

Dat laken is in 't water gekrompen.
Ce drap s' efl rétréci , ou relire

dans l'eau.

GEKROMT, byv. Gebogen. Cour-
bé, courbe.

Hy gaat gekromt naar de aarde, il

marche en fe courbant vers la ter-

re.

GEKROOKT, byv. Gebogen, ge-
knikt. Caffé , froijfe , à demi
rompu.

'tGekiookte riet zal hy niet ver-

brecken. Il ne brifera pas le ro-

feau caffé.

GEKROONT, byv. Couronné.

Een gekroont Koning. Un Roi

couronné.

Gekroonde Hoofden. Têtescouron-

nées.

GEKRUID , byv. Met fpeccrijen

doortrokken. Epicé , ou il y a.

des épifferies.

Die worft is wel gekruid. Cetttfau-

rijfe efl bien épicée.
! GEKRULT , byv. Gekronkel?

I Crépu , fnfé.

Gekrult rmir. Des cheveux crépus

I ou frifes.

Gekrult
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Gekrult laken. Du drap frifé.

GEKRUIST, byv. Aan't kruisge-

hangen. Crucifié , pendu a la

troix.

Cekruifte , z. m. Die gckruift is.

Un crucifié.

Jcfus Chriftus de gekruifte. Jefus-

Chrifi le cruefié.

GEL.

r.ELAADEN, byv. Chargé.

Ecn gelaaden ftuk gefehut. Une piè-

ce de canon chargée.

Een gelaaden roer. Un fufil chargé.

Een gdaadcn fchip. Un vaiffiau

chargé.

't Volk heeft het geweldig op d'O-

verigheit gelaaden. Le peuple mur-
mure fort centre le Magifirat-.

De Vroedlchap i s gelaaden. Le Ma-
gifirat efi convoqué.

GELAAT, z.g. Wezen. Thfimo-
mie, mine, vifage.

Eenbly, een droevig gelaat. Mine
gaillarde, mine frifie.

Iemant een goet gelaat toonen. Fai-

re bonne mine a quelqu'un, lui fai-

re bon vifage.

Gelaatkenner. Ecn die de aanzicht-

kundc verrtaat. Phifionomifie.

GELAATEN, byy. Bezadigt. Modé-

ré , retenu , qui ne murmui e poinj.

Keel gelaaten zyn in tegenfpoed.

Etrefort modère dans les ajîtclions.

Zich gelaaten. Zich houden. Taire

mine, fairefemblant.

Hy geliet zich of hy alles verfijn-

den wilde. Ilfembloit devoirdé-

vorer tout.

Gelaatenheit , z.v. Bezadigtheit.

Retenue, moderation, fagejfe.

GELACH , z. g. 't Lachen. Rifée

,

le rire.

Men hoorde een groot gelach in 't

blyfpel. Il s'éléva une grande ri

fée à la comédie.

GELAG , z.g. Verteerde kollen

in een herberg. Ecot , ce qu'on

paie par tête au cabaret.

Het gelag rekenen. Conter l'écot,

voir combien ily a de dépenfe.

Zyn gelag betaalen. Rater fin écot.

Iemant vry gelag geeven. Rcàer l'é-

cot de quelqu'un.

Gelagen zetten. Vendre du vin en

détail & chez foi.

* Dat is een hard gelag voor dien

man . C'efi un grand crevecoeur a
cet homme Ik ; et lui efi m grand
chagrin, ,

GEL.
GELAKT, byv. Verlakt. Vernis

,

verniffe , enduit de vernis.

Gelakt werk. Ouvrage enduit de

vernis de Japon , de la Chine, &c.
GELAND , byv. Die ergens eenig

land hoeft. J^ui a des terres quel-

quepart.

Hy is naaft my geland. Ses terres

font à côté des miennes.

Geland. Voet aan land gezet. Mis
pié à terre, fait décente.

De Koning is in Torbay geland.

Le Roi a pris terre à Torbay.

GELAPT, byv. Verzoolt. Sémelé.

Nieuw gelapte fchoenen. Souliers

nouvellement fémélés.

Dat kleed is overal gelapt. Cet ha-

bit efi tout rapiecetté.

GELjjj^, z.g. Gemunt gout of zil-

ver. Monoïé , argent moncié ,

argent batu.

't Geld vermag alles. L'argent fait

tout , tout obéît a l'argent.

't Geld opzetten , of verhoogen.

HauffePl'argent.

Geld afzetten , of verbieden. Dé-
crier une certaine efpéce de monoie.

Geld afzetten, of in prys verminde-

ren. RabaiJJer l'argent.

Iemant geld verfchieten. Avancer
de l'argent a quelqu'un.

Iemant geld op hand geeven. Don-
ner a quelqu'un de l'argent fur
main.

Iets met gereed geld koopen. Achet-

ter , ou pater quelque chofe argent

contant.

Geldboete, z. v. Amende pecuniai-

re.

Iemant eene geldboete afrieemen

Condanner quelqu'un a une peine

pecuniaire.

Iemant in een geldboete flaan. Met-

tre quelqu'un a l'amende.

Geldeloos, byv. Zonder geld. Sans

argent.

Gelden, g.w. Voor geboden wor-
den. Valoir, coûter en argent.

Wat mag dathuis gelden? ghtepeut

valoir cette maifon ?

Verkoopt het wat het geld. Ven-

den la k tel prix que vous pour-

rez , ou comme vous pourrez.

* Gelden , g. w. Kracht of gezag
hebben. Valoir , avoir du poids,

ou de l'authorité.

* Dat zeggen geld hier niet. Cette

propofitwn n'efi d'aucun poids.

* Gelden, g. rv. Raakrn , betref-

fen. Toucher, regarder, concer-

ner.
'

GEL.
* Die vermaning geld u. Cette

hortation vous touche.

GELDERLAND , z. n. Een
de Vereenigdc Nederlanden.
Gueldre, une des feptProvinces unies

Het Staten Gelderland. La Gut
Hollandoife.

't Spaanfch Gelderland. La Gueldr
Efpagnolle.

Gelderfch , byv. Van Gelderland
De Gueldre.

Een GeldeTfche Juffer. Une Demoi*
felle de Gueldre.

De Gelderfche fpraak. Le langagt
de Gueldre.

De Gelderfchen. Ceux de Gueldre.
De Gelderfchen zyn goede ruiters;

Ceux de Gueldre font bons cav
liers.

GELDGIERIG , byv. Begeerig naar
geld. Avare, Apre après l'argent.

Geldgierigheit , z. g. Geldzucht*
Avarice, apreté après l'argent.

$ Geldig, byv. Die veel geld heeft.
1

Riche, qui a beaucoup d'argent.

£ Dat besje is geldig. Cette vieille

efi riche.

Geldkifc, z. v. Cofre, ou Caffette ck

,
/' onferre de l'argent.

Geld munten , v>. te. Geld flaan;

Traper de la monote , batre mo-
noie.

Geldryk, byv. Ryk in geld. Riche
en argent.

Geld fchroeijen, v>. te. Geld fnoei-

jen. Rogner la monoie.

Geldfchroeijer, z. m. Rogneur de
monoie.

Geldfchuld , z. v. Dette d'argent

,

détte pecuniaire.

Over geldfchuld gevangen zitten.

Etre en pnfon pour quelque détte pe*

cunii ire.

Geldzaak, z. v. Een zaak die geld!

en goed raakt. Une affaire pe~

cuniaire.

Geldzak, z.v. Sac à mettre deTam
gent.

^ Geldzak , z. m. Een ryk gierig

mcnlch. Un homme riche 0> *«

vare.

GELEDEN, </<?*/»• Voorby gegaan.

't Is lang geleden dat zulks gebeurt

is. Il y a long tems que cela s' efi

paffé.

De groote imerten die hy geleden
heèft, enz. Les grandes douleurs

qu'il a foufertes zyc.

Geleden , deeltv. Uitgeftaan. Soif

fert, enduré,

GELEGEN

i



GEL.
GELEGEN ZYN.Dw/». Leggen.

Etre fttué.

Amftcrjam is in Holland gelegen.

Amflerdam efl fïtué en Hollande.

De Vrouw is van ecnen zoone ge-

lcgrn. La femme eft acouchee d'un

fils.

Komt het u gelegen my te voldoen ?

Avez, vous la commodité de me
fatisfiire ou de me pater Î

Daar is veel aan gelegen. Il importe

beaucoup. Il efl de grande impor-

tance.

Wat isu daaraan gelegen? Qu'im-
porte ! que t*us fait cela .?

Gelegen, byv. Behoorlyk. Propre,

commode , convenable.

Dat is een geleden tyd om uit tc

gaan. Voilà un temscommode peur

fortir.

Die plaatzen zyn niet ver van mal-

kanderen gelegen. Ces lieux ne

font fus fiiuésloin Us uns des au-

tres.

Gelegentheit, z.v. Bequaamc tyd.

Occajîon. Tems propre&favorable.

Hy gjfhcm gelegentheit om zichtc

verdedigen. Il lui donna l' occafion

defe défendre.

Gelegentheit. z.v. Bequaame plaats

• om ncering te doen. Lieu com-

mode Çy> propre pour faire boutique

ou trafic de qnelqite chofe.

fcyn ganiche gelegentheit hangt 'er

aan. Tout fon bonheur ou toute fa
fortune en dépend.

Hy heeft daar eenefraaje gelegent-

heit. Il a là une belle commodité.

Kaar gelegentheit des tyd s. Selon

les circonftances du tems , ou félon

Poccafion qui fe prefenter*.

De gelegentheit der plaatzen Iaat

zulks niet toe. La fituation des

places , ou des lieux ne permet pas
J

cela

GELEENT ,byv. Aanecnandcr ge-

lecnt. Prête,

Gcleent,<fyx<. Van een ander gelcent.

Emprunté.

Geleent geld. Argent prêté ou em-
prunté.

GELEERT , byv. Die veel weet.

Savant, qui fait beaucoup.

Dat is een geleeitman. C' ejî unfa-
van t homme.

Ik ben daar -door geleert. Je fuis

apris par tà , cela m' a apris pour

une autrefois.

De Gdeerden. Les Savants.

Geleerdelyk. byv. Opecnegeleerde
wyie. Savanment, doctement.

GEL.
Geleerdelyk over eene zaak zinrwi-

ften. Difputcrftivanm<.nt fur quel-

que matière.

Gelecrdheit , z.v. Wctenfchip. Sa-

voir, les fetences que l' on a acquifes.

Een man van eenegroote, o/uitfte-

kende gelcerdheit. Un homme
d' un grand, ou d'un profond fa-
voir.

GELEERST./Évv.Gelacrft.gclaarft.

Boté , à qui on a mis les botes*

Hy quam gelecrft en gefpoortinde

kamer. Il entra tout beté dans la

chambre.

3: Iemant een vat wyn gelecrft en

gefpoort verecren. Faire prefent

d' une pièce devin tout chaujje , ou

tout botté à quelqu' un.

GELEI, z.g. geleiding. Conduite,

convoi , acornpagnement.

Icmant vry gekigeeven. Bonnerun

fauf-conduit à quelqu' un.

Gelei-brief, z.m. Brief van vry ge-

lei. Sauf conduit. Paff-port.

Gelei-gclden, z.g. metrv. Convoy-
gelden. Droit qu' on paie p.ur le

convoi des marchandées.

Geleiden, w.w. Vergtzclfchappcn.

Conduire, acompagner, convoier.

Godt geleide u. Dieu vous conduife.

Hy geleidde 't leger door dien weg.
Il condutfit l' armée par ce chemin.

Een lijk geleiden. Ajjîjler à un en-

terrement.

Geleiding. Zie Gelei.

Geleidsman, z. m. Leidsman. Con-

ducteur, guide.

GELID . *. ». Lid. Article. Join-

ture. Ce qui affemble & qui ata-

che les membres.

Gelid in ecne ûagorder van 't le-

ger. Rang. Ligne droite que font

les foldâis rangés fur le front d' un

\

bataillon.

De krygsüedcn gaan zes in een ge-

lid. Les foldats marchent fix dans

un rang. •

Opent, Huit, verdubbelt uw gele-

deren. Ouvrez., ferrez, doublez

vos rangs.

Men mag op ftraffe des doods niet

uit zyn gelid gaan. // n' efi pis

permis de fortir de fon rang fus
peine Je h vie.

Door de gelederen heen brecken.

Enfoncer les rangs.

De gelederen verdubbelen. Doubler

les rangs.

Gelidknoop , z. m. Gelidwervel.

Vertèbre [Ceci fe dit proprement de

l' epint du dos.]
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GELIEFT, byv. Dierbaar, bemint.

Aimé, chéri, cher, chêrt.

Dit ismyn geliefden zoon, enz. Ce-
ci'

eft
mon fils bien-aimé, &c.

Geliefde kinderen, hoort naar de
les van uwen Vader. Enfans bun-
aimés, écoutez la lefon de vôtre

pere.

Gelieven, g. w. Bchaagcn. Trouver

bon, ou à propos s plaire.

Gelieft het u anders te flhikkcn?

Vous p'.ait il d' en difpofer au-
trement i

Gelieven, w. w. Bcüevcn, vleycn.

Complaire. Axoir de la complai-

fance.

Hy gelieft haar zeer. // a beaucoup

de complaifance pour elle.

Zyn minnares gelieven. Complaire

à fa maitrejfe.

GELIJK, byv. Van de zelve magt
enz. Semblable , égal, pareil.

Nk mant is Gode gelyk. Perfonnë

n' efl femblablè à Dieu.

Wie is dien Koning gelyk? ®uiejl

pareil à ce Roi?

Dat is ec-n gelyk huwelyk. C'efl un
mariage égal.

Gelyk, byv. Effen, glad. Uni, po-

li , égal.

Ecn gelylee wcg. Un chemin uni ou
plein.

Geiyk. lyv. Evenwigtig , evetî

groot. Egd, équilibre.

De fciiaal is nict gel) k. La balance

n' efl pas en équilibre.

Een gelyke fchaal. Balance jufte.

Een gelyk onderfeheid is 'ertullehen

hen. Il y a une d-fferer.ee égale

entre eux.

Gelyk. z.g. Recht. Raifon, droit.

Iemant gelyk gceven of in 't gelyk

ftellcn. Donner raifon à quelqu'

un.

Hy heeft gelyk in diezaake. Il a
raifon en cela, ou dans cette afai-

re.

Gelyk. byw. TeiTens. Enfemdle

,

tout d' un coup , tout à la fois

,

ou en"même temps.

Gelyk fpreeken. Parler enfemble.

Wy willen gelyk gaan. Noissvoulcnt

nous en altr enfemble, ou de com-
pagnie.

Gelyk met gelyk vergelden. Rendre

la pareille.

Van gelyktn. Defgelyks byro. Scm-
blablemer.t , pareillem ent

Gelyk, lyv. Effen, glad. Uni,

poli.

\Dat hout is nict ge'yk gclcbacfc.

Ct



iSo GEL.
Ce bois n' ejl pas tien rabot-

j

té.

Zyr.s gelyk is'er nictindcwaereld.

Il rif a pas fcnpareildans le monde.

Te gelyk, byv. Teffens. A lufois , I

en même temps.

Veel werken te gelyk drukken. Im-

primer pluficurs ouvrages en mê-

me temps.

Gelyk, byte. Zoo, als. Comme,
ainft.

Gelyk ik hoope , gelyk ik vertrou-

we. Comme j' efpére.

Gelyk het dikwiis gefchied. Com-

me il arrive fottvent.

Gelyk of or.gelyk lpeelen. Jouer

pair ou non pair.

Gelyk opfpeelen. Niet winnen noch

verliez,en. Jouer quite. Niperdre,
ni gagner.

Iemant in 't gelyk ftellen. Donner

raifon à quelqu'un.

In 't gelyk fpreeken. Tuflchen bei-

den fpreeken. S'' entremettre. A-
corder les parties.

Gelykaardig. byte. Van den zelven

aart. Du même naturel.

Gelykaardigheit. z. v. Reffemblan-

ce en humeur, conformité d' hu-

meur.

Gelykdag. k\ m. Nachtevening.

Equinoxe.

Gelykelyk. byv. Teffens , met mal-

kander. Egalement, l' un& l'au-

tre , fans aucune d'flincîion.

Zy wier.ien gelykelyk befchuldigt.

Ils furent également aceufez.

Zy vielen gelykelyk op denvyand.

Ils fondirent en même temp fur

l' ennemi.

Gelyken g. w. Gelyk zyn. Reffem-

bler, être femblable.

Dat kind geiykt zyn Vader. Cet en-

fant rejfemble à-fon pere.

Die dingen gelyken niet naar mal-
kander. Ces chofes n' ont aucun

raport entre elles.

Zy gelyken malkander als twee
druppelen waters. IlsfereJJlmblent

comme deux gouttes d'eau.

Gelykenis, z. v. Afbeeldzel. Ref-

fembiaii.ee, figure, image.

Gelykenis. z. v. Zinnebeeld , ge-

lykfpreuk. Enblême , parabole Si-
militude, comparaifon.

Chriflus fprak veel door gelykenif-

fen. Jefus-Chrifl parloitfouvent en

parabole.

Hy gebruikte eene aardige gelyke-

rtis. Ilfe fervit d'une comparaifon

firt galante.

GEL.
Gclykerwijs. lyxo. Gelyk, zodanig,

als. En telle forte que. Air.fi que.

Comme, de même que.

Hy doet gel) kerwys hygcleert heeft.

Il fait comme il a apris.

Gelykheit, z.'v. Gelykvormigheit
Egalité, conformité, uniformité,

rejfemblance , raport , propor-

tion.

Gelykheit van ftaat, van magt, enz.

Egalité d' état, de puiffance , &c.
Wat gelykheit fteekt daarin ? Quel

raport y a t' il là dedans!

Gelykjarjg, byv. Even oud. DeW-
me âge.

GELYKMATTG , Overeenko-
mende. Convenable, qui convient.

Gelykmatigheit , z. v. Overeen-
komft. Convenance , raport , con-

formité.

\Vat gelykmatigheit is 'er tufTchen

dtn Schepper en fchepzel? Quel
raporty a t' ildu Créateur À la créa-

ture ?

GELYKMOEDIG.^.Eenmoedig.
Unanimement, d' une même volon-

té, oud' un commun fentiment.

2,y beflotengelykmoedi^den vyand
aan te taften. Ils refolârent unani-

ment d' attaquer l' ennemi.

Gelykmoedigheit , Eenmoedig-
heit. f.f.Unanimité, conformité de

fentimens.

GELYKSTALTIG , byv. Van gely-

ke grootte. Conforme, femblable,

de mêmegrandeur.
Twee gelykftaltige beelden. Deux

ftatu'és de la mêmeforme, ou de la

même hauteur.

Gelykftandig , byv. Van eenerley

ftant. D' unemêmefituation.

GELYKVORMIG , byv. Overeen-

komftig. Convenable, conforme,

ou ily a du raport.

Eene leere gclykvormig met het

Euangeiy. Doclrine conforme a I'

Evangile.

Gelykvormigheit , z. v. Overeen-

komft. Conformité , convenance.

GELYKWAARDIG.^y.Vangely-
ke waarde. De la même valeur,

du mêmeprix.

Gelykwaardigheit , Egalité de va-

leur, ou de prix. ' *

GELYKZYDIG, byv.Equilaiêral,

ou ce dont les cotezfont égaux.

Een gelykzydige driehoek. Untrian-

gle equilateral.

GELYMT, byv.Colé, ou collé.

Het papier is welgelymt. Lepapier

eflbiençolé.

GEL.
Papier dat niet wel gelymt is. Da

papier mal colé.

GELYNT, ^ü.Gelinieert. Réglé.

Gelynt papier. Du papier réglé.

GELYST , byv. in een lyft gezet.

Enchaffê dans un quadre.

GEL1ST, byv. Met liflen ge*
.

maakt. Abrides.
Gelifte ka^t. Kant met liflen.

Dentelles a brides.

GELOEI, z. g. gebulk der of-

fen ens. Mugijfement. Cri naturel

des boeufs , <&>c.

't Geloei der koeyen^was erbarme-
lyk. Le mugijfement des vaches
était effroyable.

GELOFTE, z.'û.ÇelofteaanGodt.
Voeu , promeffe qu'onfait à Dieu.

Geloften doen. Voiier , faire des

voeux.

Zyne geloften betaaîen of volbren-
gen. Accomplirfes voeux.

Gelofte doen van kuishïic , ootmoe-
digheit, en gehoorzaamheit. Fat- J

re voeu de chafteté , d'humilité,

écd'obeiffance.

GELOL, z.g. 't Lollen der katten.

Miaulement. Cri des chats.

t Gelol , z. g. Onaardig gezang.
Chant dêfagréable.

$ Wat gelol is dat? Quelle muftque
enragée eft cela ?

GELOOF, z.g. Gelove, het eer-

fte der drie hooftdeugden. Toi,

la première des trois vertus théolo-

gales.

Een levend , een dood geloof. Une
foi vive , unefoi morte.

Vaft in 't geloof zyn. Etre ferme
dans la foi.

Geloof, z. g. 't voorwerp van 't ge-

loof. Lafoi, l' objeBdelafoi.

De 12 geloofs artykelen, ofde 12

artykelen van 't geloof. Les 12

articles de lafoi.

Voor 't geloof fterven. Mourirpour

la foi.

't Geloof verloochenen , of verzaa-

ken. Renoncer à la foi.

Geloof, z.g. geloofsteken , de 12-'

artykelen. Symbole de la foi , ou
des Apôtres, les 12 articles deU
foi.

Zeg het geloof op. Recitez lefym-
bole des Apôtres.

Een oprecht en \va:rachtig geloof

,

Unefoifincére ej> véritable.

Door 't geloof gerechtvaerdigt wor-
den. Etre juftifié par lafoi.

Geloof geeven. Gclooven. Adjou-
ter foi , croire.

Iemants



GEL.
lemants zcggm geloof geevcn, §/

iemant g-looven. Ajouterfoi aux

paroles lie quelqu' un.

Iem nt geloot' geevcn , of borgen.

Faire credit à quelqu'un.

± 'tGeloof isdood.o/ is uit. LecreJtt

eft mort, onne donne plus Je credit.

Iets op geloof koopen. Prendre , ou

a. h, ter quelque chofe k crédit.

* G: oef , achting. Eftimt, cas, bonne

ip.r.im.

* Ik heb etn goed geloof van dien

man. J' at bonne opinion de cet

homme là.

GeloofDaar, tyr.Gelooflyk. Croia-

ble, qui peut, qui doit être crû.

Geloorca.ii heit , z. v. Gcloofwaar-

digheit. Authorité pour adjouier

foi à quelque chofe.

Gelooflyk, by. Dat te gelooven is.

Crotable. Jhtiefldigne d' être crû.

Die znak is nut gelooflyk. Cette

chofe n'efl pas crotable.

Geloofsgenoot, z. m. of Geloofs-

broeder. Frère en f. Chnft. Ce-

lui, ou celle qui fait prjfejfion de

la mime foi, d'une même cretan-

ee.

Onze geloofigenooten worden jam-

merlyk om '
t geloofvervolgt. A os

frèresfoufrent de grandes perfecu-

tions pour la foi.

Geloofwaerdig , byv. Dat geloof

verdient. Digne defoi. Qui méri-

te d'être crû.

Die man is niet geloofwaerdig. Cet

homme n' eft pas digne defoi.

Geloorwaerdigheit, z. v. Cequi mé-

rite ou qui eft digne de foi.

Wat geloofwatrdigheit heeft dien

fchryver ' Quellefoi peut on adjou-

ter a cet écrivain ?

GELOOVEN , v>. w. Voor waar-

achtig houden. Croire, adjouter

foi , tenir pour véritable.

De Goddi lykhek der H. Schrift ge-

looven . Croire la divinitéde l' Eci i-

ture fainte.

In Godt en in Chriftus Jefus geloo-

ven. Croire en Dieu ©> en Je-

fus-Chrift,

Ienunts woorden gelooven. Ajou-

ter foi aux paroles de quelqu'un.

Ik kan dat niet geluoven. Jtnepuis

pas croire cela.

De zaak is nkt te geloovcn , of is

ongelooflyk. La chof n' eft pis

eroiable.

Gelcovig, byv. TV 't r. chte ge-

loof heeft. Fidele Qui -i lavraie

fti, qui a la vr^it reli^n. \

GEL.
De Gclcovigen. De waare Chrirte-

nen. Les fiieles , les véritables

Chrétiens.

Abraham de vader der geloovigcn.

Abraham le pere descrotans.

Geioovighcit, zie Ltgigeloovigheit,

GELOST, byv. uit de gevangenis

verlof!. Délivré, mis en liberté,

tiré defervitude.

Geiolk flaaven. Efclaves mis en liber-

té,tirésde feivitudeoa de captivité.

GELüUTE R.T. byv. Beproeft, Ge-
zuivert. Epuré, ffinê , purifiépar

le feu, rendu pur.

Gcloutert gout , zilver, enz. De
l'or , de l' argent affiné

.

GELUBDE , ». m. Gefhedene.
Châtré, Eunuque.

Degelubden van 'tSerrail. Les Eunu-
que sdu S errail.

a: Gclubt, Jeelrv. vervalfcht , veran-

àert.Châtré , altéré falffié.

£ Dat boek is gelubt. Ce livre eft

châtré.

GELUI, z. g. Het luycn der klok-
ken. Lefin deschehes.

Hy wierd met het groot gelui be-

graaven. Il fût enterré au fin de

tcu.'is les cloches.

Het is 't eerUe kerkgelui. C' eft

le premier fin de la cloche.

GELUID, z.g. Geklank, gefcha!.

Son , bruit.

't Geluid van de flem. Le ton de la

voix.
'

De wind ma^kt daar een groot ge-

luid. Le vent y fait unfifiement,

ou un bruit horrible.

Onder 't gelui.l der trompetten.

Sous le fin des trompettes, au (on

des trompettes.

Geluid geeven. Geluid (laan. Son-

ner , donner un fin.

De klok geeft een valich geluid. La
cloche donne unfauxfin.

Ik kan van verkoutheit ge n geluid

geeven. f ai un rume qui m\m-
péchedeparUr à oautevoix.

Geluid , z. v. Geroep , gelchreeuw .

'

Cri, hurlement.

Daar wierd een naar eelaidgchoort.

On entendit un cri .ffrctable , ou un

[on lugubre.

GELUK., z.v. Voorfpoed, heil.
|

Bonheur, profperité. Bonne fortu-

ne. Féliti'.é.

Geen geluk hebben inzjnhuwelyk.
N' avoir pas de bon-heur dans le

mariage.

Wat geluk is daar in gelegen ? Quel
bonheur y a-til en cela i En qvy

2- i

GEL. .Si

tonfifte le bonheur de cette ci?-
ƒ<?

Geluk, z.v. Geval , fortuin. Avan-
ture , foitune.

Het blinde geluk. Lafortune aveugle.
Als ik 't geluk zal h\bben om u té

zien. Quand j'aurai h bonheur de
vous voir.

't Is meer geluk dan wyfheit daf.

het zoo uitvalt. C' eft plmtó: par-

bonheur quepar(ageff< que cela a un
tel fucces.

Geluk op uw reis. Bon voyage, je
vousfuhaite unheureux viyage.

Daar fra geluk toe: dat zulks 'wel
uitvalle! Que le fuccés puijfe en
être heureux.

Zyn geluk bezoeken. Tenterfafor-
tune.

't Geluk dient hem. La fortune lui
en veut, ou le favorife.

a: Iemant goed geluk zeggen. Di-
re à quelqu'un fa bonne avanture.
Frédire par la chiromancie le bon-
heur ou le malheur qui doit arri-

ver à quelqu' un.

By geluk , byw. By geval. Par ha-
zard. Fortuitement, par casfortuit.

Hy k3n dat by geluk aantreffen. Il
peut rencontrer cela par hazard.

Gelukkig, byv. Voorfpoedig. Heu-
reux , qui profpere.

Dat is een gelukkig man. Voilà un
homme heureux.

Iemant gelukkig maaken. Rendre
quelqu'un heureux.

Hy heeft eene gelukkige geheughe.
nis. Il a la mémoire heureufi.

Gelukkiglyk , byv. Voorfpoedig-
lyk. Heureufement, parbonheur.

Geluk wenfchen , w. w. Heil
wenfchen. Féliciter, congratuler.

Iemant geluk wenfchen in zyn hu-
welyk. Féliciter quelqu' unfurfin
mariage,

Gelukwe»-vfching, z. n.Heilwenfch

,

zegcnwenlch. Congratulaticn ,fe-

licttation.

Gelukzalig, byv. TzWg.Bien heureux.

De gelukzaligen in den hemel. Les
bien-heureux qui fint au ciel.

Iemant een gelukzalig nieuwjaar

wenfchen. Souhaitter une bonna

& heureufe année à quelqu' un.

Geluk7.aligheit , z.v. Geluk, heil'.

Zaligheit. Béatitude. Etat des

bien- heureux.

De waare gelukzaligheit befhat in

Godts gemeenfehap. Leverttuble

bonheur, ou la véritable félicite

sonfifte dans la commun.)// de Dieu.

GE-



iîz gem:
GELUSTEN. Zie. Begeren, lu-

jïen.

GEM.
«GEMA ATT , byv. dat gcmaait is.

Moiffonné.

-Gcmaait koren. Gemaait gras. Blé

moiffonné, herbe fauchée.

GEMAAKT, byv. Dat gemaakt is.

Fsit, faite, ce qui efl fut.

De menfch is naar GoJts beeld ge-

maakt. L' homme ejl faittï ima-

ge de Dien.

yj cl- gemaakt; byv. Schoon. Bien

fait, beau.

Een wel gemaakt man. Un homme
bien fait.

lly verkoopt gemaakte kleêren. Il

vend des habits tous faits.

Gemaakt, byv. Nietnatuurlyk.^/-

fefié , ce qui n' efl pas naturel.

Een gemaakte droefneit. Une dou-

leur affettée, une affliction , ou une

triflejfe feinte.

Die Joffer is zeer gemaakt. Cette

Demoifelle a l' air fort affrété ou
compofé.

Zy heeft eene gemaakte fpraak. El-

le a un langage affecté, elle parle

d'une manure affectée.

Gemaaktheit. s. v. Affeétation.

GEMAAL, z. m. [Duswordende
Edeleo in opzicht van hunneVrou-

wen genoemt.] Epoux. Mari
d' unefemme noble.

Is myn Heer uw Gemaal vertrok-

trokken? Monfieur votre époux efl

il parti}

-*t Gemaal, z.g. Alles watgemaalcn
word. Toute forte de grain qui

efl moulu.

Pachter van 'fgemaal. Fermier des

bleds qu" on fait moudre.

Gemaalcn, byv. Moulu, uë,

Gmiaalen koren. Blé moulu.

Gemaalen gout. Or moulu.

Gemaalin. z-v. Eene edele gehuw-
de vrouw. Epoufe , femme d' un
grand Seigneur.

GEMkGT.z.g. Mannel) k lid.Mem-
bre viril,

GEMAGTIGTj deelw. Die magt
heeft. Authorifé, quia du pouvoir.

Hy was daar toe niet gemagtigt.
lin' étoit point authorifépour cela.

Gemagtig'ie, z. wa.Gevolmagtigdc.
Plénipotentiaire. Mmiflre d' un Sou-
verain qui a plein pouvoir [Celafe
dit auffi des particuliers, qui ont

ttmmijfîm &plewpoti-voir, d'ad-

GEM.
minorer les affaires de leurs amis ,

de terminer quelque affaire. éfc -\

Men zond wederzyds gerrt3gtig-

den. On envoïa des plénipotentiai-

res de part ej> d' autre.

GEMAK , z g. Ruft. Aife, repos,

commodité.

7,vn gemgk neemen. Prendrefes ai-

fe,.

Hy houd of bemint zyn gemak. Il

aime fes aifes.

Daar is weinig gemak aan dat huis.

lly a peu de commodité dans cet-

te maifonlà.

Gemak. f. n. Vertrek. Apartement.

Dat huis heeft veel fchoonegemak-

ktn. Cette maifin a plufieurs

beaux apartemens.

Ee.. heimelyk gemak. Carderobt

,

privé, les lieux.

Slaap op uw gtmak. Dormez àvô-

tre aife.

Op zyn gemak. byv. Met gemak.
A ƒ.« commo.lité , a [on aife.

Iets op zyn gemakdoen. Fairequel-

que chofe à fa commodité.

Betaal dat op uw gemak. Payez ce-

la a ic ire commodité.
* Al met gemak. Al zoetjes. Zoo

fchielyk niet. Tout doux , tout

doucement , ne vous preffz pas

tant.

Gem ikktlyk. byv. Bequaam. Com-
mode , ou ily a beaucoup de com-

moditez.

Dat is een gemakkelyk huis. Voila

une maifon commode.

Dat is een gemakkelyk menfch. C'efl

un homme qui aimefes commodi-

tez , ou qui aime fes aifes.

Hy is gemakkelyk van omgang. Il

a la converfation commode , ou

aifée.

Gemakkelyk , byv. Ligt. Facile ,

Gemakkelyk werk. Ouvrage aifé.

Befogne ou travailfacile.

Gemakkelyk , byrv. Ligtelyk. Fa-

cilement, commodément.

Ik kan dat gemakkelyk afdoen. Je
puis facilement achener cela.

Gemakkelyk zitten. S' affcotr"com-

modém ent , être ajfiscommodément ,

ou afon aife.

Gemakkelyk woonen. Etre logé

commodément.

Hy zal daar niet gemakkelyk afkoo-
men. Il nefe tirera pas aifément

de là.

Gemakkelykheit. z.v. Commodité,
facilité.

GEM.
GEMAL, z.g. Boerterye. Badine*

rie, niaiferte, badinage.

GEMANIERT, byv. [ond.w.] Be-

leeft, heufeh. Civil, poli, joli,

qui a des belles manierjs , bien élevé.

Dat is een gemaniert kind. Voila un
enfant fort civil.

Wel, of qualyk gemaniert zyn. A*
voir de belles ou de mnuvaifes qu*.
litez.

Gemaniertheit. z. v. Bcleeftheit.

Civilité, honéteté, modeflie, poli-

teffe.

$ GEMANTELT , deelw. Etre
en manteau.

GEMARTELT, deelw. Martirifi.

GEMASKERT, byv. [On/w] Ver-
momt. Mafqué, qui fe couvre £
un mafque.

Een gemafkerde Joffer. Une De-
moifelle mafquée.

GEMATIGT , byv. Niet te heet

noch te koud. Tempéré, qui n'
efl

ni trop chaud, ni trop froid.

De gematigiie luchtftixtktn. Les zt-
nes tempérées.

* Gematigt, byv. Befcheiden, be-

zadigt. Tempéré, pcfc , modéré ,

retenu , fage.
* Dat is een heel gematigt man.'

C'efl un homme fort tempéré, ou
modéré.

Gematigdeluften, o/begeerten. Des
defirs modérés.

Gematigt in zyn oordeel zyn. Etre

modéré dansfon jugement.
Gematigthcit der lucht. Temperatw

re de l'air.

Gematigtheit, z.v. Befcheidenheit

bezadigth it. Modération, retenue,

tempérance.

GEMBER, Zie. Gengber.

GEMEFN, /yv.Dataanverfcheide

toekon ir. Co nmun, ,ce qui apartient

à plusieurs fans diuifion.

Gemeen, byv. Dat ejk overkomt.
Commun, comrr.une.

De dooi is allen munfehen gemeen.
ha mort efl commune à tous les

hommes.

Gemeen goed. Du bien commua.
Een gemeene muur. Een muur dia

aan twee huizen hoort. Une mu-
raille commune , qui fepare deuK
maifons. Mur mitoten.

Een gemeene we g. Un chemin com*

mun.

Gemeen, byv. Gewoon. Commun,
ordinaire.

Dat is eene gerr tene verfchooning

een gemeen fpretkwoord. C'efl

me



GEM.
une txtufe ordinaire , un proverbe

commun.
Gemeen, byv. Slecht, bekent Com-

mun, vuljatre, trivial.

Hy ichryft niet dan gemeene din-

gen. // n'écrit quf d<s ch. es a m-

munet ou vulgaires, qui ne font

pas raret.

Die zaakis heel gemeen. Cette chofe

ejl fort commune.

Het gemeen, z.g. Eengemccngc-
zelfchap. La Compagnie. La Com-
munauté.

Voor 't gemeen fpreekeri". Varier

pourlaccmmun ute , ou pour toute

la compagnie. P rter la p.uole au

nom d' une Communauté, ou d'

une compagnie

.

'tGenucneuell. z. g. De Repu-

blyk. La république.

'tGemccnc volk. Degemcente. Les

gens du commun. Le commun. Le

peuple.

Een gemeen man. Un homme du
commun. Un homme de baffe con-

dition.

De gemeeneman. 't Gemeenevolk.
La populace. Le petit peuple. Le
peuple.

Een gemeene hoer. Une garce. Une
putain publique, femme o:\fiUequi

s' abandomw à tout le monde.

Iets gemeen maaken, o/openbaa-

ren. Manifefler , rendre quelque

chofe publique, faire qu' une chofe

qui etoit rare auparavant devien-

ne commune, [cela lignifie fufL

Découvrir un fecret , & publier

quelque chofe qui avoit été incon-

nue.)

In 't gemeen , byw. Gemeenlyk.
Communément, ordinairement.

Men 7.cgt in'tgemeen, enz Ondit
ordinairement ; on dit commune-
ment , rj?c.

Cemeenl)k, Lyw. In 't gemeen. Or-
Jinairemin: . communément.

Gemeenfchap z v. Overeenkomt
Convenance , raport.

Gemeenfchap van goederen hebben.

Avoirfes biens communs, être en

communauté de biens.

[Wat gemeenfchap he< ft het licht

met de duyfterniiTe? fQutlraport

y a-t-tl entre la lumière & les té-

nèbres ?

Met iemant gemeenfchap houden
Entretenir focieté avec quelqu' un.

Gemeenfchap onder mail» anderen
hebben. A'-oir uue familiarité ré-

ciproque les uns avec les autres.

GEM.
Gemeente, Jt.^.Burgcrye, het ge-

meene volk. Le peuple , la Èonr-

gecifie, le commun.
Veelc laften op de gemeentezetten.

Mettre beaucoup d' impôts fur le,

Gtmeenlchap , z. v. Gezinthcit ,

vergadering. Communauté , focie-

té, communion.

De Roomlche Gemeenfchap. La
communion .te Rm.e.

In g.-mcenlchap , byw. En commun

,

en commun. . é , en focieté.

In gemeenfchap met malkandcren

lccven. Vivre en communauté ou
en focieté.

Gemeente, z. v. Kerk, vergade-

ring. Eglife , affembée.

Degemeente van Jclus Chriftus./'£-

gltfe de Jefus-Cvrifl.

Iemant uit de Gemeente bannen.

Excon.muniér quelqu' un.

Leeraar eencr gemeente zyn. Etre

Docteur , ou Mmiflre de quelque

affemblée ou de quelque Eglife.

t' Amfterdam is een talryko Ge-
meente. V Eglife d' Amflerdam
efl tres- nombreufe.

Gemeentsman. z. m. Voorftander

des volks. Tribun du peuple.

Gemeenzaam , b,v. Vriendelyk ,

beleeft. Familier , civil, traita-

ble, honéte.

Dat is een zeer gemeenzaam Heer.

Cefi un Seigneur bien familier ,

ou fort honéte.

Gemeenzaam, byte. Gemeenzaam-
lyk. Familièrement , honétement.

Gemeenzjim met icmant omgaan,
c/verkeeren. Conveifer familiè-

rement avec quelqu' un.

Gcmecniaamheit , z. v. Vriende-

lykheit, bcleeftheit. Familiarité,

civilité , honéteté.

Gemecnzaamlyk , byw. Gemeen-
zaam. Honétement ,familurrement.

GEMEERDERT, deelw. Toege-
nomen, aangegtoeit. Augmenté.
Acru.

Dat goed iszeergemcerdert. Ce bien

efl fort acru, ou augmenté.

GE.NiEINTI'. Zie. Gemeente.

GE 'ERK. Zie. Opmerking-

Gem.rkt, lyv. Getekent. Marqué,

figue, noté.

Al dat vee is gtnv.rkt. Tout ce bé-

tail efl marqué.

bemerkt, [Een koppelw.] Aange-

zien, dewyl. Vu que, puifque. Pur-

ceque , a caufe que , d' autantque

Gemerkt deeze dingen zoo zyn.

GEM. iS*
Vu quê -es chofes font ainft. Puif-
que ces af.wes font ahifi.

GEMEST, lyv. Vetgemaakt. Enl
graiffé,

i>Gtmelt vee. Bétail engra\fft. Gcmcft
! land. Terre fumée. C' eft à dire

engraiffée de futnier, ou avec die

fumier.
I GEMET, z.g, Gemet lands. Ar-

pent de terre.

GEMETZEL. Zie. Metzelwerk.

O'enutft, gcmetzelt. byv . Van Itccn

gcbouwt. Maçonné.
Vxngïmevidàc muur.Mur maçonné.
GEMEUKT, byv. Meun, oumurî.
Gemeukt ooft, als appelen, pee-

ren, enz. Fruit meuri, comme
pommes, poires, rfye.

GEM1DDELT , deelw. Bygelcgt.

Moyennè , acordé , acommodé.
Die zaak is gemiddelt. Cette afaire

cfi moyennée , ce diferend efl acom-
modé.

$ Hy is wel gemiddek. Hy is dik

van lyf. Il a le corps gros, il efl

corpulent, ou de greffe corpulence.

GEMIK, z.g. Mikking. Vifée.

GEMINDERT , deelw. Vermin-
dert. Diminué,

GEMOED, z.g. Het gemoed des

menfehen. Ame, efprit, con-

feience.

Iets tegens zyn gemoed doen. Fai-

re quelque chofe contre fa cor.-

feience.

Hy was verbittert van gemoed. Il

avott l' efprit irrité.

Wel gemoed. Wel tevreden. De bon-

ne humeur , bien content , qui a boft

courage.

Gemocdigt, byv- Moedig. Encou-

ragé.

Gcmocdig, adj. Gemoei, gedwee.
Souple , qui fe manie facilement.

Gemoedi^ leêr. Cuir fouple, ouai-

fé a manier.

GEMOEIT. deelw. T' onvreden.

Irrité, mécontent.

Ergens mede gemoeit worden. £-

tre tiré dms quelqu af tire.

Zy wild 'er niet mede g moeit zyn.

Elle ne veut pas s'en mêler.

Te gemoet, byw. Ttgen. Ai* de-

vant. A h rencontre [prepof.qui

regitlegcnitif]

Te gemokt koomen. Rencontrer ,.

venir au devant de quelqu'un.

Iemant te gemoet gian. Aller ait

devant de quelqu'un.

* Iemant ergens in te gemoet koo-

men. Iemant eenige fchade hcl-

pent
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pen draagen. Aider à pfrter le

dommage de quelqu'un. Subvenir

au dommage de quelqu' un.

* Iemants zwakheittegcmoetkoo-
men. Soulager quelqu' u» , s'ac-^

commoder à la joibl.ffe de quelqu'

un.

Gemoeten, g. rv. Ontmoeten. Ren-

contrer.

$ GE MOFFEL , z.g. Vcrfteeking

van de kaart. Tricherie, petitetrom-

ferie quifefait enjouant aux cartes,

quand on en cache quelques-unes

ou qu' on en change d' autres.

GEMOMPEL, z. g. Mompeling.
Murmure, grondement , bruit

fourd.

Men hoorde veel gemompel onder

'tvolk. On entendit beaucoup de

murmure parmi le peuple.

GEMOMT , byv, Gcmaskert. Maf-
qué, deguifé,

GEMOR , z.g . Morring. Murmu-
re, mécontentement, grondement.

Daar was veel gemor onder 'tkrygs-

volk. // y avoit beaucoup de mé-
contentement,o\idemurmureparmi
les foldats'.

GEMORS, z.g. Morffing. Souil-

lure, malpropreté.

GEMORSSELT ,byv. Verbryzelt,

Brifé , froiffé.

GEMUILBAND, byv. Enmu/elé.

F.engemuilbandenOs. Boeuf enmu-
felé.

GEMUNT, byv. Monoïé.

Gemuntgout. Gemunt zilver. Or
monoïé. Argent monoïé.

GEMYMER, z.g, Mymering. Rê-
verie, radoterie.

GEMYTERT , byv. Die een myter
draagt. Mitrê, qui porte la mitre

fur la tête.

Degemyterde Bifichoppen. Les Evê-
ques mitres.

GEN.
GENAAIT. deelw.Coufu.
GENAAMT, deelw. Nommé.
GENAAKBAAR , byv. Dat menge-

naaken kan. Accejfible, ou l' on
peut avoir accès.

Die plaats is niet genaakbaar. Ce lieu

eftinaccejfible.

Genaaken, ». ». Naderen. Apro-
cher, s' aprocher.

Een flad genaaken. S'aprocher d'une
vile.

Genaak my niet. Ne votts dérochez
pas de moi.

GEN.
* Tot Godt genaaken in 't gebed.

Approcherde Ditu parfes prières.

Genaaktrang , z. m. Loopgraaf.

Tranchée.

Genaaklchans, z. v. Levée déterre

.quicouvrela tranchée. Les aprochjts.

GENADE, z. v. Barmhertigheit.

Grâce. Mifericorde.

Genade vinden by God. Trouver

grâce devant Dieu.

Goi't bewyft den zondaar genade.

Dieuf. litgrâce au pécheur.

Een Rechter om genade bidden. De-
mandergrace a unjuge.

Het ryk der gmade. Le régne de

grâce.

De leere der genade. La doclrinede

la grâce.

Stoel der genade. G iiadenftoel.

Siège de g"<ce.

Genade, z. v. Heiligheit. Grâce,

Sainteté.

Genade hebben in de ziel. Avoir

l' ame fainte , ou fentir dansl'ame
les effets de lagrâce.

Genade, z. v. Gunfte, goetdadig-

heid. Faveur. Bienveillance.

De Koning bewees hem eene zon-

derlinge genade. Le Roilmfit une

grâce particulière.

Genadelyk, byv. Goedertierentlyk.

Pargrace, gratuitement.

Godt vergeeft genadelyk dezonden.
Dieupardonne lespéchéspar un effet

de sa grâce.

Genadenryk , byv. Vol genaden ,

Plein , oupleine de grâce.

Genadig , byte. Barmhertig. Qui
faitgrâce, Mifericordieux , plein de

mifericorde.

Godt is een genadig Godt. Dieu eft

un Dieu mifericordieux , ou plein

de mifericorde.

Iemant genadig zyn. Faire grâce à
quelqu'un.

Zyt my genadig , Heer! Faites

moi grâce, Seigneur.

Genadiglyk , byvo. zie Genadelyk.

GENEBT , byv. Spits gebekt. Be-

chu ou Beccu , qui a un bec.

d: Dat is een genebde vogel. Voila

un oifeau beccu.

GENEGEN, deelw. Geneigt. En-
clin, afeclionr.é.

Zeer tot den drank genegen zyn.
Qui aime fort la boiffon.

Genegentheit , z.v. Drift, geneigt-

heit. Afeclion. Inclination.

Eene groote genegentheit toti emant
hebben. Avoirgrandeafeftionfour
quelqu'un.

GEN.
GENEEREN, ». ». Zich geneM

ren. S' entretenir. Vivre de quel.

quechofe.

Zy genceit zich met den tap. Elit

s'entretient en tenant taverne.

GENEESDRANK, *. m. Potion

médicinale.

Gentellyk , byv. Geneesbaar, Cu-
rable. Guertffable , qui fe peut
guérir.

Eene geneeflyke wonde. Bleffure
ou plaie curable, ouquife peutgue-

Geneesheer.Gcncesmeefter, z.

Médecin.

Geneesmiddel, z.g. Artzeny. Mi*
decine, drogue, médicament.

Geneezen , w. ». Heelen. Guérir.
Eene wonde geneezen. Guérir un*

plaie.

Geneezen , g. ». Gezond worden,
Recouvrerfafiant é.

De zieke begint allengs te geneezen.
Le malade commence peu à peu À
guérir.

Geneezen, byv. Geheelt. Guéri.

Eene geneeze wonde. Une plaie
guérie.

Geneezing, z. v. Heeling. Cure t

guerifon.

GENEVER, z. m. Boiffon faite de
genévre, ou de la graine du gene»
vner.

Geneverbezie , z. v. graine , ou
baye de genévrier.

Geneverboom, z. m. Genévrier.

Geneveroli, z.m. Huile de genièvre

ou genévre.

Genevei water , z.g. Eau degenêvre.
GENEIGT, byv. Genegen. Enclin

affeélioné.

Geneigtheit, z.v. Genegentheit.
Inclination , affeclion.

De geneigtheit tot het quaad. V in-

clination au mal.

$ GENEUGLYK , byv. Genoegly

k

Vroly k. Gai , gaïe , gaillard , jol
eux, galant, plaifant.

d; Eengeneuglyk menfeh. Unhomtm
gaillard S galant.

d; Geneugte , z. v. Genoegtej
vreugd. Gaillardifie , joie, plaifir-,

fatisfaction.

GENGBER, z. v. Zeker gewâ:
in Indien; Gingembre, plante qu
croit aux Indes.

Gengber. Gingembre , racine it

gingembre, qui eftd' une odeuraro
matique & d' un goût acre.

GENIES , z. g. Niczing. Eterné
ment.

;



GEN.
Genieten , g. w Ontfangen. Jont -

,

recevoir , avoir la jouijfance de

quelque chofe.

H y genoot veel vriend fchap van

haar. // reçut beaucoup d'qpiitii

felle.

Godt genieten, of bezitten. Jouir

dt Dieu , avoir la jouijfance de

Dieu.

Genieten.^ . t». Trekken, hebben. Ti-

rer , avoir , atraper quelque chofe.

D' uitcrftc gunft van een Juffrouw

genieten. Azoir la dernièrefaveur

d' une demoifelle , jontr d' une

demotfelle.

Aan 't genieten koomen van eenig

goed, Parvenir à la jouijfance de

quelque bien.

Iets van den armen genieten. Vivre

de l'argent despauvres, être entre-

tenu de l'argent donné pour lespau-

vres , vivre de charité.

Genieter, z. m. Bezitter. Pojfeffeur,

quijouit de quelque chofe.

Genieting, z. v. Genot, bezitting.

Pojfejjion, jouijfance.

De genieting dier vreugde ftont hem
dier. La jouijfance de cette joie

lui coûta cher.

De genieting van Godt. Lajouïf-

fance de Dieu.

GENOEG, byv. Zoo veel men noo-

dig heeft. Ajfez , fufifanment ,

autant qu'ilfaut.

Goeds genoeg hebben. Avoir ajfez

ie bien.

"Hy heeft genoeg om van te leeven.

Il a fufifanment de quoi vivre.

Genoeg, byte. Zoo veel als 't be-

hoort. Ajfez, autant qu'il faut.

Hy komt altyd vroeg genoeg. //

vient toujours ajfez tôt.

Dat is genoeg bevolen , of belaft.

Cela atjlé ajfez recommandé , on a
ajfez commandé cela.

'tls hem genoeg gtzegt. On le lui a
"

dit ajfez.

Hy genoeg gewaarfchouwt. llefi

ajfez averti.

Genoegdoen, w. ». Voldoen. Sa-
tisfaire, donnerfatisfaction.

Genoegdoen aan Godts gcrechtig-

heit. Satisfaire à la jujlice de

Dieu.

Genoegdoening, z. v. Voldoe-
ning. Satisfaction.

De genoegdoening van Chriiks

Jefus loochenen. Kier lafatisfa-

Hion de Jefus Chrifl.

Genoegen , z. g. Voldoening.
Contentement, fatisfadion.

GENT.
Ik zocht hem aile genoegen te gec-

ven. Je tâche is de lui donner toute

forte de fatisfaclion, ou de conten-

tentement.

Genoegen, z. g. Behagen , ver-

maak. Plaijir, contentement.

Ergens genoegen in lcheppen. Pren-

dre pl.iijlr en quelque chofe, ou a
faire quelque chofe.

Zich genoegen. Zich te vrede hou-

den. Se contenter, être content.

lkgcnocgcmy daarmeede. Je m' en
contente , j'enfuis content.

Genoegt zyn. Te vrede zyn. Etre

content.

Ik ben daar wel mede genoegt.

J'enfuis/.rt content, cela me con-

tente.

Iemant genoegen, of vergenoegen.

Contenter quelqu un.

Genocglyk , byv. Vermaaklyk.
Plaifant, galant.

Een genoeglykc reden. Une raifon

plaifante, un plaifant difeours.

Genocglykheit , z. v. Vermake-
lykhcit. Plaifantetie, galanterie.

Genoegte , z. v. Vermaak. Plai-

fir, joie, contentement.

GENOEGZAAM, byv. Sufifant

,

ce qtiifufit.

Dat is eene genoegzaame waarde.

Voila une valeur jufifante, ce prix

ejl fuffifant.

Genoegzaamheit, z.v.Sufifance.

Genoegzaamlyk , byvo. Genoegzaam.

Sufifanment.

GENOMEN, deelt». Dat genomen
is. Pris, prife.

Genomen , (voorzet.) Supofé que

,

pofé le cas que.

Genomen dat het zoo was. Supofé

que cel* fitt ainfi.

GENOODE , z. m. en v. Gaft.

Convié, conviée.

De genooden bleeven achter. Les

Conviés ne vinrent pas.

Genoodigt, deelw. Die genoodt
is. Comié, invité.

GENOOT, z. m. Medgczel. Com-
pagnon.

Mecdegenoot. Amptgenoot. Konft-

genoot. Colégut, compagnon dans

quelque charge publique, dans les

arts tyfciences, &c.
Genootichap , z. g. Gezelfchap ,

maatfchappyc. Société , compagnie.

Gunftgenoot , Favory. Huisge-

noot. Domefiique. Speelgenoot.

Compagnon de divertijfement. Bed-

genoot, Celui, ou cellequi couche

dans le même lit. Bondgenoot.

A a

GEN.GEO.GEP. iSj
Allié. Deelgenoot. jâW a parti
que/que chofe. EcHgcnoot. Epoux,
ouépoufe. Eedgenoot. Conjuré,
qui a fait le même ferment.

GENOPT, byv. Dat noppen heeft.'

Frifé, qui n'ejl pas uni, furquoy
on a fai: venir la laine en forme dt
coton.

Genopt laken. Drap frifé.

GENOT. z.g. Genieting. Jouijfan-
ce , pejffjion.

t Genot uier vreugde duurde niet
lang. La jouijjance de ce plaijir

ne dura pas long tems.

Van 't genot leeven. Vivre deeequ*
on repoit, ou atrape par ci par là.

GEO.
GEOEFENT , byv. Bedreven,

ervaren. Exercé, expérimenté.

In d" oorlogskonft geoefent zyn.

Etre exercé dans l' art militaire.

Geoefende zinnen hebben. Avoir
les fens exercés.

GEOLYT. bru. Met oly doortrok»
ken. Huilé, froté d'huile.

Geolyt papier. Papier huilé.

GEOOGT. byv. Met oogen. gui
a dei jeux.

De pauw met zyn geoogd e ftaert.

Le paon avec fa queuë pleine

d'yeux.

Geoogde kaas. Fromage qui a des

yeux, qui ejl plein de trous.

GEOORLOFT. byv. Vry. Licite*

permis.

Eene geoorîofde zaak. Une chofeper-

mife.

Dat is cenen Chriften niet geoor-

loft. Cela n'ejlpas licite à un Chré-

tien.

GEOPENBAART. deelt». Manife-

jlé, révélé.

Eene geopenbaarde waarheid. Une

|
vérité manifeftée, ou révélée.

GEOPENT. byv. Opgedaan. Ou-

I
vert.

Eene geopende deur. Une porte ou-

verte.

GEP.
GEPAAIT. deelw. Te vredegeftelt.

Apaifé, contenté.

GEPAART. lyv. Tot een paar ge-

maakt. Acouplé, joint enfemble.

Gepaarde duiven. Pigeons acouplés.

* Gepaart , deelt». Getrouwt. A-
couplé,marié ,

[c'eft proprement en

Flamand une expreflion poétique.]

GE-
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GEPACHT , deelw. In pacht ge-

nomen. I
jrr0a ferme.

GEPAKT , deelw. Empaqueté.

GEPAPT , byv. Met pap ftyf gc-

maakt. Colé, rendu ferme par le

moten de la cole.

Dat is een gepapte hoed. C'eft un

chapeau colé.

GEPARST , byv. beter Geperft.

Preffé , mis en prejfe.

Geparft en ongeparftlaken.2>a/> pref-

fé,
&qui n'a pas été mis enpreffe.

GEPELT, byv. Mondé, pelé.

Gepelde gerft. Orge mondé.

Gepelde boonen. Fèves pelées^

GEPEKT , byv. Met pek beftre-

ken. Poijjé, enduit de poix.

GEPEINS, [ond.w. z.g.] Over-

denking. Penfée, méditation.

In een fterk gepeins zyn. Etreenune

penfée , ou méditation profonde.

GEPEPERT, byv. Poivré.

* Dat boek is hem wel gepepert,

o/dier verkocht. Ce livre lui efl bien

poivré , ou lui a été vendu bien cher.

Sterk gepeperde koft. Viande fort

poivrée.

GEPERELT, of gepaerelt , byv.

Peerelswyze gemaakt. Dentellé,

façonné en forme de dent.

Een geperelde naad. Une couture

dentellée.

Geperelt , met peerlen verfiert.

Perlé , orné de perles , acoutré

ou ajuflé de perles.

Eene geperelde juffer. Une demoi-

felle ajuftée de perles.

GEPIEP, z.g. Het piepen. Pipis,

cri d'oiféaux.

'tGepiep der zwaluwen. Lepipitdes

hirondelles.

GEPYNDE, byv. Gepyndehonig.
Miel prejfé.

GE PYN 1GT, deel». Gefoltcrt. Apli-

qué à la torture , ou a la queflion.

GEPLAAGT , deelw. Gequelt. Tour-

menté.

Schrikkelyk geplaagt worden. Etre

tourmenté horriblement > ou d'une

terrible manière.

GEPLAASTERD, bp. Plâtré , en-

duit de plâtre.

Een verfeh geplaafterde muur. Un
mur nouvellement plâtré , une mu-
raille nouvellement enduite déplâtre.

Geplaaftert deelw. byv. Couvert ou
couverte d' emplâtres.

Een geplaaftert aangezicht. Un vi-

fage tout couvert d' emplâtres.

GEPLAKT, deelw. Colé, ataché
avec de la cole.

GEP.GEQ.
GEPLANT , deelw. Gepoot. Planté.

Die boom is daar voor een jaar ge-

plant. Cet arbre y (fi planté ily a
un an.

* D'ApoftelThomasheefthetEuan-
gely in d'Indien geplant. L'Apôtre

Thomas a plant él' Evangile dansles

Indes.

GEPLEKT, byv. Gevlakt, Taché,

fouillé, barboiiillé.

GEPLET, byv.endeelw.G&neutt.,

Foulé, meurtri.

GEPLOEGT, byv, Bebouwt.C«/-
tivé, labouré.

Geploegt Land. Terre labourée.

GEPLOOIT , byv. Met plooijen.

Plié, ou ily a des plis.'

Eene geplooide bef. Un rabat ou
colet plié.

GEPLUKT, byv. Cueilli, plumé.

Een geplukte peer. Unepoire cueillie.

Een geplukt hoen. Unepouleplumée.
* Geplukt, byv. Gefcheurt, Déchiré.

Hy ziet 'er heel geplukt uit. // efl

tout déchiré.

GEPOPEL, z. g. Vrees, fchrik.

Crainte, apprehenfion,

Zyn hart was in een groot gepopel.

Il avoit le coeur plein de crainte.

GEPRAAT, z.g. Gefhap. Babil,

caquet.

Men hoon! veel gepraat van dat

werk. On entend beaucoup parler

de cette afaire là , cette afaire là

fait beaucop de bruit, cette afaire

fert de matière àplufieursdifcours.

GEPRENT, Geprint. Zie Gedrukt.

GEPREST, byv. Gedwongen. For-

cé, pris parforce, enrolléparforce.

Geprelt bootsvolk. Matelots quel' on

contraint de fervir.

GEPREVEL , *. g. Gemompel.
Murmure entre les dents.

GEPREUTEL ; z.g. Geknor. Gron-
derie, murmure, mécontentement.

GEPREZEN , deelw. Geroemt.

Loué, eftimé.

Dat werk word zeer geprezen. On
donne beaucoup de loüange à cet

ouvrage là.

GEPRIKKEL, Zie Aanprihkeling.

GEPROEFT, Zie Beproeft.

GEPUNT , byv. Gefcherpt. Pointu

,

ce qui eft fait enpointe ,

GEPUT, byv. Puifé.

Geput water. De l'eau puifée.

GEQ.
GEQ.UA AK, z.£.Gequak. Crina-

turel de 1' oie.

't Gequaak der ganzen. Le cri des oies.

GEQ.GER.
GEQUEEL, z.g. Gezang: Chant,

ramage.

't Gequeel der vogelen. Le ramage
des oifeaux.

't G^juecl des nachtegaals is zeer
aangenaam. Lerojfgnolaunram*.
ge tres agréable, [ou bien] Lerojft.
gnolgringotte d'une manière char-
mante, lerojjîgnol a un ramage tout
à fait charmant.

GEQUEL
, z. g. Quelling, ver-

driet. Chagrin, ennuy, peine.

Myn wyf veroorzaakt my een groot
gequel. Ma femme me caufe un
grandchagrin.

GEQUETEN , deelw. Zyn plicht
volbragt. Faitfin devoir , s'être
bien aquité.

Hy heeft zich wel gequeten in die
zaak. Ils'

efl aquité tres bien defon
.devoir dans cette afaire, ou, il s'

efl
bien comporté dans cette affaire.

De Veldheer heeft zich dapper ge."

queten. Le General d'armée s'
efl

comporté en brave.

G EQU ETST, byv. Gewondt.
Bleffé.

Ter doodt toe gequetft. Bleffé à
mort.

De gequetften. De gewonden. Let
bleffés.

Gequetft, byv. Gekneuft, geblutft.

Meurtri.

Gequetfte appelen. Pommes meur-
tries.

Een gequetfte drukletter. Un cam-
clérefroijjé.

GEQUYL, z. g. Quyling, zeve.
ring. Bave, falivation.

GEQUYN, z.g. Quyning. Lan-
gueur.

GER.
GERAADEN , byv. Dienftig. A

propos, necejfaire.

Het is niet geraaden zulks te doen.
Il n'eflpas à propos de faire cela.

Ik vinde hetgeraaden. Jelejuge ne»

cejfaire, je croiqu'ileft apropos.

Geraaden , byv. Raadzaam , dienftig?

Apropos, utile.

Hy vond dat voor dien tyd niet ge-
raaden. Il nejugea pas cela à propos

dans cette faifori.

Dunkt u dat wel geraaden ? Jugez.
vous cela à propos? Trouvez vous
que ceci foit utile?

Geraadzaam, byv. [beter Raadzaam]
Dienftig. A propos.

De Koning vond nitt geraadzaam

'jt leger op te breeken. Le Roi ne
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jugeoit pas à profos de lever le

camp.

CERAAKEN, g. v. Verkrygcn ,

bekomen. Parvenir, obtenir.

/an eenigamptgeraaken. Parvenir

à quelque charge , être élu k quel-

que dignité.

Ik zal noch wel tot dien rtaat ge-

naken. Jeparviendrai bien encore

un jour k cet état , je monterai

bien un jour à cette dignité, ou à

cette charge.

Uit eeniggevaargeraaken. Sortir de

quelque danger , echa^cr un danger

ou échaper d' un danger , fefauver

d'un danger.

Geraakt, byv. Beroert, lam. Pa-

ique, perdu

Offen/éGeraakt, b)v. Belccdigt

choqué.

Hy is ligtelyk geraakt; linefautpas

grand cho/e pour le choquer.

Ik vinde my door dat wuort geraakt.

Je mefens offenfé par ce mot , ou

te mot m' offenfe.

Geraaktheit, z. v. Beroertheit. Pa-

raître , apoplexie [ Paraltfie is

van een deel des lichaams , apo-

plexie van 'tgeheel.]

In een geraaktheit vallen. Tomber
dans une apoplexie, ou paralifie.

GERAAMTE, $.£.Geraamte van

menfehen beenderen. Squelette.

Een menfeh in 't geraamte zetten.

Joindre tous les os du corps humain
ensemble, faire un fquelette.

Zoo mager zyn als een geraamte.
Maigre comme un fquelette.

% Hy lei al de hoenderen in 't geraam-
tei hy at ze altemaal op. Ilman-
gea tous les poulets.

GERAAMT, deelw. Gemikt, ge-
gift. Vifé, conjecturé, ebftrvé.

Iets wel geraamt hebben. Avoir
bien conjtBurê quelque chofe.

GERAAPT, byv. Van alle kanten
by een gebragt. Ramaf/e.

Hy heeft een geraapt leger. Il a un
corps d' armée de gens ramajfés.

* Dat werk is uit vee!e Schryversby

een geraapt. O» a compilé cet ou-

vrage de plufteurs Auteurs.

GERAAS, z.. g. Getier. Bruit,

fracas, tintamarre.

Een groot geraas maaken. Taire un
grandbruit, faire unfracas horrible.

GERAK.,1. ». Dienft. Aide, fervice.

Iemant ger.,k en gemak doen. Ai-

der & fervir quelqu'un.

GERAL, z.g. Gerel, gefhap. Ba-
bil, caquet.

GER.
GERAMMEL, z.g. Geraas. Tin-

tamarre, bruit.

Gerammel, gefnap , gepraat. Babil,

caquet.

GERASPT, byv. Ontkorft. Rapé.

Gcrafpt brood. Pain rapé, paindont

on a oté la croûte avec la rape.

GERECHT, z.g. De rechters. Les

juges.

't Gerecht is vergadert. Lesjugesfont

ajfemblés.

Iemant voor 't gerecht ontbieden.

Faire venir quelqu'un devant les

juges.

Gerecht , z. g. Galgeveld. De ge-

richtplaats. Le lieu où on exécute

les criminels.

Een mifdadige naar 't gerecht voe-

ren. Conduire un criminel au gi-

bet , mener un coupable au lieu de

l'éxécution.

Gerecht, deelw. Door 't recht ge-

doodt.Exécuté,mis ou mife à mort.

Men heeft van daag den diefgerecht.

On a éxécutéaujourd'hui le voleur

.

Gerecht, z.g. Tafelgerecht. Méts,

deffert de table.

Het nagftccht opzetten. Servir le

deffert fur la table.

± Dat is zyn laatfte gerecht. Dat is

't laatfte dat hy hebben zal. Ce
ferontfes derniers méts.

Gerechtbank , z. v. Rechtbank

,

vierfchaar. Tribunal, le fiége

d'un juge.

Gerechtelyk , byso. Door 't recht.

Par voie dejuflice.

Iemant gerechtelyk 'thuisverbieden.

Défendre la maifon a quelq'un

par voie de jufiiee.

Gerechtige, byv. Rechtvaardige.

Jujle.

Eenegerechtigezaak. Unecaufejufie.

Gerechtigt, deelw. Gewettigt. A
qui on a donné commiffion &pou-

voir, authorife, avoir droit.

Ergens toe gerechtigt zyn. Avoir
commiffion&pouvoir defaire quel-

que chofe, être authorijé en quelque

chofe, ou, pour quelque chofe.

Hy is tot dat goed niet gerechtigt.

Il n' eft pas en droit de pojfeder ce

bien, tl n'a pas le droit dejouir de

ces biens.

Gerechtigheit , z. v. Het recht.

La juflice.

De gerechtigheit word blind uitge-

beeldt.Otf dépeint la jufiiee aveugle,

ou avec un bandeau fur lesyeux.

Gerechtigheit oeffenen. Paire, ou
exercer lajufiiee.

A a »
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In de gerechtigheit, byw. On-

j

zydig, tufïchen beiden. Sans
prendre parti.

!

In de gerechtigheit fpreeken. Par*

I

1erfans prendre parti.

Gercchtiglyk
, byw. Rechtvaar-

diglyk. Jufiement, droitement.

GercchtsboJe. z. m. Meffager d*
juftice.

Gerechtsdag , z. m. Rechtdag.'
Jour plaidoyable, jour où l'on
plaide.

Gerechtsdienaar
, z. m. Sergent

de jufiiee, Huifper.

Gerechtsfchryver , z.m. Secretaire

dejufiiee.
Gerecht vuerdigt, deelw. Vry ge-

fproken. Juftifié, abfous , ab-
foute.

GEREED, byv. Gercede. Prêt,
comtant.

Gereed geld. Gereede penningen.
Argent comtant.

£ Gereed geld is de leus. [Een
fpreekw.~\ Argent comtant porte

'

médecine. [Proverbe.]

Gereed , deelw. Vaerdig , bereid.

Préparé, difpofé, prefi.

Maakt u gereed om te fchieten-.

Préparez vous à tirer.

Zich gereed maaken tot de reis. Se

préparer pour le voiage.

Gereedelyk , byw. Datelyk ,' ter-

Hond. Tout à l'heure , incon-

tinent , fur le champ.

Men kan daar gereedelyk op ant-

woorden. On y peut répondrefur
le champ.

GEREEDSCHAP, z. g. Toeftel.

Préparatifs, préparation.

Gereedfchap maaken om te vertrek-

ken. Taire des préparatifs pour le

départ , ou fe préparer pour par-
tir.

Gèreedfchap, z.g. Werktuigen. Iru

firuments, outils.

Een timmerman moet veel gereed-

fchap hebben. Un charpentier doit

avoir beaucoup d' outils.

Bouwgereedfchap. Infiruments , où
outils pour le labourage , infiru-

ments , ou outils dont on fe fert

pour labourer & cultiver la,

terre.

Oorlogsgereedfchap. Krygsgereed-

fchap. Machines de guerre.

Scheepsgereedfchap. Infiruments&
outils qui apart ier.nent auxvaif-
féaux.

Timmergcreedfchap. Outils de char-

' penterie , oude menuiferie.

GE.
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GEREETEN , deelw. Gefplceten.

Tendu, ou ily a des fentes.

Dat hout is heel gerceten. Ce bots

efl tout a fait fen lu.

GEREGELT, byv. Gelynt, afge-

ftreept. Réglé.

Geregclt papier. Papier réglé.

Gcrcgelt , byv. Gelchikt , ordente-

lyk. Modéré, réglé.

Een geregelt huisgezin. Une famille

bien réglée, ou dans laquelle on tient

bon ordre.

Geregeltheit , z. v. Gefchikt-

heit. Règlement, ordre.

GEREEGEN, deelw. Doorreegen,

(gelykhetfpek.) Entrelardé.

Gereegen, deelw. (gelyk men de ryg-

lyven doet.) Laffe.

GEREEZEN, byv. Levé.

Gereezen brood. Du pain levé.

Gereeze koeken. Gâteaux levés.

*t Koren is gerezen of opgeflagen.

Le blé eft renchéri.

GERE1NIGT , deelw. Gezuivert.

Üettêïé, purifié.

GEREKENT , deelw. Opgetelt.

Comté.

Die lom is niet wel gerekent. Cette

fomme n' efl pas bien comtée.

Gerekent. Onder de afch bedolven.

Couvertfous les cendres.

'tVuur is gerekent. Lefeu ejl cou-

vert de cendres.

GEREUTEL, z.g. Reuteling. Râ-

lement, fon qui fort du gofier d'un

malade qui efl a l' article de la mort.

Gereutel,z.g.Gemompel, geknor.

Murmure , grognerie , gronderie.

GERFKAMER,s. f.Geriefkamer,

kamer daar dePrieder zich tot den

diendplagtte bereiden: kamer der

vergaderinge van denkerkenraat.

Chambre dans laquelle le Prêtrefe
préparoit pour faire le fervice :

chambre ous'ajfembleleConfifloire.

GERFSCHAAF , z. v. Zekere
fchaaf. Sorte de rabot.

GERICHT, z.g. Zie Gerecht.

GERIEF, z.g. Gericflyklieit.CöOT-

modité, aide, fervice.

Iets tot iemants gerief doen. Faire

quelque chofe pour la commodité de
quelqu'un, ou pour aider quelqu'un.

Men vind weinig gerief in die plaat-

ze. On trouve fort peu de commo-
dité en ce lieu là.

Gerieflyk ,byv. Geriefzaam. Commo-
de , tout ce qui peut aider, fer-
viable.

Een gerieflyk man .' Un hommefervia-
ble, o\ioficienx.

GER.
Eencgcricflyke plaats. Un lieu com-

motie.

Gericflvkheit , z. v. Gcdicnftig-

heit. Serzice oficieux.

* Eene gerieflyk meifje. Unefile de
joie.

Gerieven, w.w. Dienfldocn, helpen.

Acommoder , aider, rendre fervice.

Gerief my daar meede. Acommo-
dez moi de cela.

Hy kan al de kooplieden niet gerie-

ven.Unepeut pas acommoder,onfer-
vir tous les marchands, ouacheteurs.

GERIMPELT, deelw. Gefrond.

RiM, plein de rides.

Een gerimpelt voorhooft. Unfront
ridé ou plein de rides.

GERING, byv. Slecht, van geen

belang. Vil.fimple, bas, baffe,

de peu d'importance.

Eene geringe afkomft. Une baffe

condition , unefamille vile, une ex-

traction populaire ou commune.
Dat is eene geringe zaak. C'ejl une

chofe dépend'importance.

Geringelyk , byw. Soberlyk. Mé-
caniquement , fobrement.

Zichgeringelykbehelpen. 9e conten-

ter de peu, vivre mécaniquement.

Geringheit, z. v. Slechtheit. Sim-

plicité, baffeffe.

Hy zag niet op de geringheit van

haaren daat. Il ne regardoit pas à
la baffeffe defa condition.

Het geringde. Het minde. La
moindre chofe.

Daar gelchied niet het geringde

ding, of enz. Il ne fe fait pas la

moindre chofe , que&c.

De geringde, of de minde onder de

broederen.Le moindre entre lesfrères.

GERINGT, byv. Met een ring geflo-

ten. Bouclé, fermé d' une boucle.

Een geringde merrie. Une jument

bouclée.

Geringt. Met ringen verfiert. Or-

né de bagues.

GERIST, byv. Geryd. Mis ou mi-

feenbotes, difpoféenpacquets.

Geride uiëri. Botes d'oignons , oi-

gnons mis en botes.

De boomen draagen alsgerideuiên.

Les arbres font chargés de fruiâs

comme des botes d'oignons. \

GERNAAT, z. m. Garnaat. Petit

poijfon de mer, qui vient rouge en

bouillant.

GEROEMT , deelw. Geprezen.

Vanté, loué, proné.

GEROEP, z.g. Gefchreeu. Cri,

criailUrit.

GER.
Geroepen door 't Euangeli. A-

pelle par l'Evangile.

GEROERT. deelw. Remué.
GEROEST, deelw. EnrouMé.
GEROK.KENT, byv. Gerokt,guu

nouillé, mis fur la quenouille.
'

Gerokkent vlas. Lin qu'on a misfur
la quenouille.

* Hy heeft hem veel quaads gerok-
kent. Illui afufcitê beaucoup de mal.

* Die dat gerokkent heeft mag dat
affpinnen. gui a commencé , ou
entrepris cette affaire la doit finir.

GEROMMEL, z.g. Rommeling.
Emotion qui fe fait par des fla-
tuofités.

't Gerommel van den buik, van 'tin*

gewand, enz. Emotion de ventre,

des entrailles , &c. caufée par les

fiatuofités des inteflins.

GERONK, z.g. Ronflement'.

GERONNEN, adj. Gedremt, ge-
ftolt. Ciillé, pris.

Geronnen melk. Lait caillé.

Geronnen bloed. Sang caillé.

GEROOFT, deelw. Ravi, pillé.

GEROOKT, byv. Met rook deur-
trokken. Enfumé, fumé.

Gerookt vleefch. Chair fumée.
Gerookt fpek. Lard fumé.
GEROOMT, deelw. Room gewor-

den. Devenu crème.

GEROOST, byv. Geherft, geroo-
dert. Grillé, rotifur legril.

Gerood of geherft brood. Du pain
grillé.

Gerood gerdenmeel. Farine d'orge

grillée.

GEROT , deelw. T'zamengerot.
Concouru pour quelque revolte.

Gerot of verrot. Pourri.

GERST , z. v. Gard. De l' orge , orge.

Gepelde gerd. De l' orge mondé.
Pcrelgerd. De l'orge qui e(l rond&

petit comme des perles , orge perlé.

Gerdenbrood, z.g. Pain d'orge.

Gerdenmeel," z.g. Farine d'orge.

Gerdenpap, z.v.De la bouillie d'orge.

Gerdenwater. z.g. Eau d'orge.

Gerdig , byv. Garflig. Rance , qui

fent le rance , ranci.

Gerdig vleefch. Chair rance. Gerdig
fpek. Lard rance.

Gerdigheit.z.i'.Gerftheit.Rtfwn^rf.

GERUCHT, z. v. Tyding. Bruit,

nouvelle.

Daar loopteen gerucht dat, enz. Le
bruit court que , &c II court un
bruit que &c.

Een valfch gerucht uitdrooijen. Ré-
pandre un faux brait.

Ce-
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1 Gerucht . z. g- Geraas , rumoer.

Bruit, étUt, tumulte.

1 Veel geruchts maaken. Faire beau-

coup Je bruit.

f • VeeL geruchts , of veel bewee-

ging maaken in de vvaereld. Fai-

re óe.iucoup Je bruit Jan s le monJe.

i * Gerucht, z. g. Naam en faam.

Bruit, nom, réputat ion , renommee.

I Een goed, tf cjuaad gciucht heb

ben. Avoir bonne ou mauvaife

renommee. Etre en bonne oumau-

vaife réfutâtin.

GERUIM , byv. Ruim , lang.

Leng.

I *t Is een geruime tyd geleden. //

y a long tems.

Geruimt, Jeelw. Gcledigt. VuiJé.

GERUISCH, z. g. 't Ruifchen.

Bruitfourd, murmure.

'tGeruifch der boomen, des winds,

enz. Murmure que font lesfeuilles

des arbres, lors qu'ellesfont agitées

far le vent; bruit du vent &c.

GERUKT, Jeelw. getrokken. Ti-

ré, arraché.

't Haair wierd hem uit het hoofd

I
" gerukt. Les cheveux lui furent

arrachés de la tête.

GERUST, byv. Stil, vreedzaam.

-Pacifique, trar.quile, paflble.

Een geruft gemoed. E[prit, coeur,

ame,o\iconfcience paifible,confcien-

ce tranquille, qui ne reproche rien.

Ergens geruft in zyn. Etre content

de quelque chefe, n'avoirpoint d' in-

quiétude.

lemantgeruftftellen. Contenter quel-

qu'un, mettre quelqu'un en repos.

Ik ben daar niet geruft over. Je
fuit inquiet de cela , je n'ai pas

l'efprit en reposfur cette affaire.

Geruft, byv. Stil. En repos.

2.ich geruft houden. Se tenir en

repos.

Geruftelyk , byv. Onbekommert.
I • laifiblement , tranquillement ,

fans inquiétude.

Hy kan geruftelyk leeven. Il peut

vivre tranquillement.

Geruftheit , z. v. Vreedzaam-

.heit. Tranquilité , repos.

De gerufthe.t van den geeft, e/des

gemeeds. La tranquilité del'efprit

ou le repos Je l'ame.

In geruftheit, iyw. In vrede.En repos.

\ Zy leeven in ec0 diepe geruftheit.

i |
Ils vivent dans une parfaite tran-

quilité, dans un prefon.I repos.

GERYM, *. g. Gedicht, vaers.

Bjme, vers , poéfle.

GER. GES.
Gerymt, deelw. Rimé, mis en vers,

ou en rimes.

GERYPT. Jeelw. Weinig gevro-

ren. Ce 'ée blanche fait ede nuit.

Het heeft van den 1 agtfterkgerypt.

La rofée efl beaucoup gelée cette

nuiâ. La gelée blanche a été rude

cette nuit.

GES.
GESAMMEL, z. g. Verwyling,

draling. Retarjement , lenteur,

délai.

Wat gefammel is dat? Jguel retar-

dement, ou quelle lenteur efl cela?

GESCHAAFT, byv. Raboté, doté.

Gcfchaafdt doelen. Gfchaafde bal-

ken. Planches rabotées. Poutres

rabotées.

GESCHAAKT. Jeelw.ZicSchaaken.

GESCHAaRT, deelw. In benden

verdeelt. Séparé en banJes , rangé

en troupes.

'tHtyr ftont in flagordengefehaart.

L'armée etoit rangée en bataille.

GESCH/CHER, z.g. Schichery.

Ufure , gain deshonnête.

GESCHADUWT, deelw. [Een

woord der SchdJerkonft] Ombré.

[Terme de peinture.]

Dat ftukis ftcrkgefchaduwt. Ce ta-

bleau efl fort ombré.

GESCHAF. Zie Handel.

GESCHAFT , Jeelw. Gegeeten.

Mangé, Jiné, avoirfait un repas.

Wel , of quilyk gefchaft hebben.

Avoir fait un bon ou mauvais re-

pas.

In d'.e herberg word vveî gefchaft. On
traitefort bien dans cette hôtellerie

.

GESCHAKEERT, Jeelw. Bigarré.

GESCHAKELT , Jeelw. Doorfcha-

kels gelucht. Enchaîné.

GESCHAL, z.g. Gerucht. Bruit,

tintamarre.

Een groot gefchal maken. Faireun

granj tintamarre

GESCHANDMERKT , deelw.Ge-

brandmerkt. Aqml'on a appliqué

les armes de la ville avec un fer

chaud , qui porte les armes J'ur.e

ville fur fon dos.

GESCHAPEN, byv. Uit niet ge-

maakt. Créé, fait de rien.

De gefchapen waereld. Le monde
créé.

* Hoe ftaat het daar al gefchapen ?

En quel état font là les afairesl

ou commenty a\ez.vous trouvé les

afaires.
A a 3
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* Het ftont 'er flecht gefchapen.

Les afiures y etoient en mauvais
état.

Gefchapenheit
, v. Gefteltheft.

Difpcfitton, conflitution, état.

De rechte gefchapenheit der ziaken
weeten'. Conm'ttre le xrai état des
chofes, favoir la difpcfition des

afaires.
GESCHARREL, z.g. Geraasmef

de voeten. Bruit que l'on fait en

remuant les pieds un peufrt.
GESCHAT , Jeelw. Op prys ge-

ftclt. Eflimê , mis à prix.

Gefchat, deelw. Geacht. Prifé, eflimê.
Die lading word op 10000 gul-

dens gefchat. Cette charge efl ejli-

mêe Jix mille livres.

Gefchat worden. Op fchatting gc-
ftelt worden. Etre taxé , ou
taxée.

GESCHATER, z.g. Gefchal. Kil
éclatant, éclat.

GESCHAVOTTEERT, deelw.

het fchavot geftelt , opentlyk
onteert. EchaffauJê , mis fur
l'échajfaut par la fentence du ju-

ge, être expofé a la honte publia

que.

GESCHEEPT, deelw. Ingeladen.

Embarqué.
De goederen zyn gefeheept. Le*

marchandifesfont embarquées.
* Met iemant gefeheept zyn. Met

iemant belaft zyn. Etre char-

gé Je quelqu'un, ou avoirquelqu'un

à charge.

$ Die met de duivel gefeheept is

moet 'ermeè over. [eenfpreehw.]

J>)ui efl engagé avec un coquin, efl

obiifé d'achever avec lui.

GESCHELT, Jeelw.Gzfchilt.Pelé,

Gefchelt hout. Bois pelé.

GESCHE.NDT , Jeelw. Onteert

,

gefehonden. Violé , Jeshonoré.

Die dochter is gefehendt. Cettefille

a eflê violée , ou a étéforcée

,

cette fille efl deshonorée.

De kinderpokjes hebben haar gan-

fche aanzicht gelchcndt. Lapetite

vérole a gâté toutfon vifage , ou tt

fort défiguré fon vifage.

GESCHENK, z.g. Schenkaadje,

vereering. Don , prefent*

Iemant een groot gefchenk doen.'

Faire un beau prefent à quelqu'un.

GESCHEPT, deelw. Geput. Puifé.

GESCHERFT, deelw. Fyn gefnce-
den. Haché ou coupé menu.

GESCHERM. Efcrimt , exercict

dépte.
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GESCHERMUTZEL, ƒ «.Scher-

mutseling. Efcarmouche.

GESCHERPT , byv. Scherp ge-

maakt. Aiguifé, rendu pointu ,

ou aigu.

* Ergens opgefcherpt e/bpgefpitft

zyn. Etre preparé à quelque chofe.

GESCHERS , g. Spottcrny ,

fchcrfllng. Raillerie, moquerie.

Wie kan al dat gefchers verdraa-

gen ? Qui peut foufrir toutes ces

railleries i

GESCHETTER, z.g. Gefchater.

Eclat, ris éclatant.

GESCHEURT ,</ee/w.Aanftukken.

Déchiré, mis enpièces.

Een gefcheurt kleed. Un habit dé-

chiré.

Gefcheurt zyn. Ecne breuk hebben ,

gebroken zyn. Avoir une décente

de beiau, être rompu.

Gefcheurtheit , z. v. Breuk. Dé-
cente de boiau , rupture , hergne

hernie , décente de l' epiploon, ou
du boyau dans Ie fcroton.

GESCHICHTBOEK , z.g. Hifto

ryboek. Livre d'hifloire.

Gelchichtfchryver , z. m. Hiftory-

fchryver. Hifiorien , Hifloriographe.

GESCHIEDEN , g. w. Gebeuren.

Arriver.

'tGefchied fomtyds dat, enz. Il ar-

rive quelque fois que &c.
Die zaak kan gefchieden. Cela fe

peutfaire , cette chofe peut arriver.

Ik hoop dat zulks gefchieden zal.

'J'efpéreque cela, ou que telle cho-

fe arrivera, ou fe fera. «

Gefchiedenis , z . v . H 1 ftory . Hifloire

.

Gefchiedenisboek, 2.\eGefchichtboek.

Gefchiedenisfchryver , Zie Ge-

fchichtfchryver.

GESCHIFT, deelw.Vaa malkander
gefcheiden. Caillé, feparé l'un de

l'autre, touri.é.

Gefchifte melk. Lait tourné.

Die zyde ftoffe is gefchirt. Cette

étoffe de foye n'eft pas bien unie , le

tiff'u de cette étoffe n'eflpas bienferré

.

De faus is gefchift. La fauce tft

tournée.

GESCHIKT, byv. Zedig. Mode-

fie, retenu.

Dat is een gefchikt jongeling. Voila

unjeune homme retenu , ou mode-

Jle ; ce jeune homme efl fort

mode/le.

Gefchikt, deelw. Verordent. Di-

fpofé , ordonné.

Dat is tot die zaak gefchikt. Cela.

efl ordonné pour cette afaire lik.

GES.
Gefchikt, deelw. Afgezonden. Dé-\

péché, envoyé.

Hy heeft ecnen bode gefchikt aan

den Koning- Il a dépêché un cou-

rier au Roi.

Gcfchiktelyk, byw. Betamelyk, heu-

fchelyk. Modeflement , honétement

.

avec juflice , équitablement.

Ergens gefchiktclyk in handelen.

Agir honétement dans quelque

afaire j être équitable en quelque

affaire.

Gefchiktheit , z. v. Zedigheit.

Modeflie, honêtetê.

GESCHIL, z. g. Oneenigheit,

twift. Diferend , querelle , di-

fpute.

Daar is groot gefchil tuffchen hen

gerezen. Il efl furvenu une gran-

de querelle entre eux.

Een gefchil byleggen. Vuider , ter-

miner, décider un diferend.

Gefchil van den godsdienft. Ge-
loofsverfèhil. Diferend, ou difpu-

te de religion.

GESCHILDERT , deelw. Teint,

peinte.

Gefchildert met eene koleur. Tein-

ture.

Eene gefchilderde zolder. Un plan-

cher peinturé.

Dat ftaat of 't gefchildert was. Vous

diriez que cela efl peint.

GESCHILLIG, ^.Oneenig. Di-

vifé, en querelle.

De broeders zyn gefchillig onder

malkander. Les frères font divi-

fés, ou partagés, ouïes frères ont

quelque difpute ou diferend entre

eux.

GESCHILT. TÀtGefchelt.

GESCHIMMELT, byv. Schim-
melig. Moifi.

Gefchimmeltbrood. Gefchimmelde
kaas. fain moifi. Fromage moifi.

GESCHIMP, z.g. Beichimping.

Moquerie.mépris jrrifion. [ce mot efl

un peu vieux quoy qu'on puijfef en

fervir quelque fois.']

GESCHOBT, byv. Gefchubt. Met
fchobben. Qui a des écailles.

Gefchobde vifch. Poijfon à écailles,

poiffon couvert d' écailles.

GESCHOEIT, deelw. Gefchoent.

Chauffé , qui a prisfesfouliers.

Gefchoeit zyn. Schoenen aan de

voeten hebben. Etre chauffé, ou

chauffée.

GESCHOK, z.g.'t Schokken van

een wagen. Secouffe d'un chariot.

GESCHOLDEN , deelw. Gefmaadt.

GES.
Injurié, maltraittédeparoles, 6a*

f^U».

GESCHOMMEL, x.^.Schomme-
ling. Bruit fourd.

GESCHONKEN, deelw. Vereert;

lait prefent, donné.

Ik heb hem het geld gefchonken.

Je lui aifait prefent de l'argent , je
lut ai donné l'argent.

Gefchonken, deelw. Ingefchonken.
Verfé.

Dat glas is te vol gefchonken. On*
verfé ce verre trop plein.

GESCHOORT, deelw. Onder-
fchraagt. Appuyé, à quoy on a mit

des appuis pour l'empêcher de tom*

ber.

GESCHOPT, deelw. Met voeten

geflooten. Touffe rudement avec let

pieds , a qui on a donné des coups de

pieds.

GESCHOREN, deelw. Afgefnee-

den. Rafé, tondu, coupé.

Gefchoren baard. Barbe rafée'.

Gefchoren haair. Cheveux coupés?

Gefchoren fchaapen. Des brebis ton~

dues.

$ Hy wierd dapper gefchoren , of

gefopt. On fe moquait , ou on fe

mocqua fort de lui , on le railloit,

ou on le railla d'importance.

Ergens meê gefchoren , of be-

lemmert zyn. Etre embaraffé de

quelque chofe.

£ Hy zal met die gek gefchoren»

of gebruit zyn. Ilfera fort em*
baraffé de ce fou.

GESCHORST, deelw. Dat eea

fchors heeft. Qui a de l'écorce.

Gefchorft. Geftaakt. Ceffê , remit.

GESCHRAAPT, deelw. Gefchrapt.

Rxfé, raclé.

% Hy heeft veel goeds by een gff-

fchraapt. Il a amaffé beaucoup de

bien.

GESCHREEU, z.g.Geroep. Cri

,

• criaillerie.

Wy hoorden , een naar gefchreeu

in 't bofch. Nms entendîmes des

cris éfrotables dans le bois.

$ Veel gefchrecusen weinig wolle.'

Beaucoup de bruit peu de profit,

GESCH REI , z.g. Geween. Tleurs,

larmes.

't Gefchrei van kleine kinderen.

Tleurs des petits enfans.

GESCHREVEN. *êeelw. E'crit.

Daar ftaat gefchreven in de wet, dàt

enz. // efl écrit dans la loi que &c.
GESCHRIFT, x. £. Schrift. Écrit,

écriture.

Dat



GES.
Dat is een oud gefchrift. Voila une

vieille écriture.

Iets in gefchrift dellen. Mettre

quelque chofepar écrit.

GESCHROEIT .deelw. Gefchrom-

pclt. Cauterifé.

t^efchroeit, ^.Gcfnoeit. Rogné.

Gel'chrocit geld. Monoie rognée.

GESCHROK.» z.g. Gourmandift

GESCHROL , z.g. Gemor. Gronde-

ment, mécontentement , murmure

GESCHROOMT, deelw. Gcvrccft.

Redouté, craint.

GESCHUDT, byv. Afgefchudt

Abatu , fecoiié.

Gelchudde peeren, pruimen, enz,,

foires ou prunesfecotiées,Oüabatues

de deffus l'arbre.

GESCHUT, t. g. Schutgevaartc

Artillerie, canons.

Grof gefchut. Groffe artillerie , gros

canons.

't Gefchut te boord haaien. Mettre

le canon à bord.

'tGefchutlaaden, lolTenenz. Char-

ger , tirer le canon &c.
Gefchut, deelw. Vaft gehouden . Ar-

rêté, empêché, retenu, renfermé.

Debeeften zyn gefchut. Les bêtesfont

arrêtées ,o\iona renfermé les beftes.

Gefchutmeefter, z.m.Maitre d'ar.

tillerie.

GESLAAGT, <Ww. Gelukt. Reiiffi.

De vruchten zyn van 't jaarniet vvel

gedaagt. Les fruits riont pas bien

re'ûjp cette année.

GESLAAKT, deelw. Geloft, los

gelaaten. Mis ou, mife en liberté.

Geilaakt uit de gevangenifle. Sorti

de prifon, mis horsde prifon.

Al 'tgcfchutwierdgeflaakt. Ondé-
chargea tout le canon.

GESLACHT s.,?. Volk, afkomft.
Race, lignée, extraBion.

De il gedachten van Ijjaël. Les

douze lignées d'Ifraél.

Hy is van een oud adelyk gedacht.

// tft d'une ancienne ty noble fii-

mille ou maifon.

Gedacht, z.g. Kunne. Sexe, genre.

Het mannelyk, het vrouwelyk ge-

dacht. Le genre mafculin, le [exe

féminin.

Het ganfche menfchclyk gedacht.

Alle menfehen. Tout le genre hu-

main , tous les hommes.

ïyn gedacht vermeerderen , of

voortzetten. Augmenter fa fa-
mille , ou fa race.

Van zyn gedacht ontaarden. Dé-
générer.

GES.
Zyn gedacht van aaloude tyden af

rekenen. Comter fa race d' un
temt immémorial , ou faire voir

que la famille dont, on efl détendu

efi tres ancienne.

Het verfchcide gedacht der woor
den. Le diferend genre des noms
ou des mots.

Dat is een woord van 't 'mannelyk,

van 't vrouwelyk, van't gecner

lei, ofonzydig gedacht. C'eflun

nom du genre mafcultn , dufémi
nin , du neutre.

Gellachtboom , z'. m. Gedachtta-

fel. Arbre généalogique, tablege-

nealogique.

Gellachtbrief, z. m. Genealogie, ê-

entgénéalogique.

Gedachtwapen , z. g> Armoirie gé-

néalogique.

GESLAGEN, byv.Batu.

Gedagengoud, gedagen zilver. Or
batu, argent batu.

* Gedagen, fyx>. Groot, gezworen
Grand , juré, mortel.

* Dat is zyn gedagen vyand. C'e/i

fon ennemi mortel.

De vyand is gedagen. L'ennemi efl

batu.

GESLAGT, byv. Gedood t. Tué,
mis à mort.

Gedagt vee. Bétail tué.

't Lam dat gedagt is van de grond-
legging der waereld. L'agneau oc-

cis dès la fondation du monde.
GESLAPT , deelw. Afgedagen.

Rabaiffé, diminué deprix.

De prys van 't koren iszeergedapt.

Le prix du blé efl fort rabaiffé , le

ble efl fort diminué de prix.

GESLECHT , deelw. Vereffent.

Aplani, uni.

Een gedechte weg. Un chemin aplani.

Gedecht, deelw. Afgebroken. Aba-
tu, démoli.

tKafteel wierd tot den grond toe ge-

decht. La citadellefut démoliejus-

ques aux fondemens , le château

fut abatu jufqu' aux fondemens.

GESLEEP, z. g. Stoet, gevolg.

Suite, cortège.

Hy had een groot gedeep achter zich

.

Il avoit une grojfefuite après lui.

GESLEEPEN , deelw. Scherp ge-

naakt. Eguifé, afilé.

De meden zyn noch nietgedcepen.

Les couteaux ne font pas encore

ipàfit*

Hy heeft het zwaerd op zynvyands

hals gedeepen. Il a preparé fon

épee pour le et» de fon ennemi.

GES. i9 t

Een gedeepen fchccrmcs. Un rafoir

afilé ou éguifé.

* Gedeepen, byv.Loos, arg. Fin,

fine, rufé, fubtil.

* 't Is cen gedeepen gaft. C'efl un
fin drôle.

* Zy is zeer gedtepen opdien han-
del. Elle s'entend fort bienàcene-
goce, elle

eft rufée ü" fine dans ce

trafic ou dans ce commerce là.

Gedepenheir, z.v. Loosheit, arg-

heit. Finejfe, fubtilité, rufe.

GESLEETEN, deelw. Afgellecten.

Ufé.
Dat kleed is over al gefleeten. Cet

habit efl ufé par tout.

$ GESLEMP, z.g. Slemping, ga-

fterye. Débauche , feflin immo-
déré.

Dat gedemp heeft drie dagen ge-

duurt. Cette débauche a duré trois

jours.

GESLIST, deelw. Bygelegt. Apai-

fé, ncommodé, terminé.

'tKrakkeel is gedift. La querelle,ou la.

difpute efl acommodée ou terminée.

GESLOF, z.g. [C'efl quatidon mar-
che fans lever les pieds, ou en trai-

nant les pieds.'}

GESLONKEN,</<?e/w. Dun gewor-
den. Defenflé, diminué, qui ri x
pas tant d'enflure que ci devant.

Dat gezwel is gedonken . Cette tu-

meur efl defenfiée, ou ri a pas tant

d' enflure qu' auparavant.

Dat vleefch is zeer gedonken in de

pot. Cette chair efi fort diminué*
dans le pot.

GESLOFT, deelw. Verdoft. Né-
gligé.

GESLOOPT, deelw. Afgebroken.
Démembré, abatu, défait.

Het fchip is gedoopt. Le navire eft

•lêmembré.

GESLOTEN, byv. en deelw. Be-

doten, Fermé, renfermé.

Met gedote deuren. A portes fer*

mées.

* Zich gedoten houden. Niets o-

penbaaren . Taire , fe taire , ne rie»

découvrir.
* De Vergadering hield zich gedo-

ten , dat is , bleef by haar voor-

neemen. L' affemblèe perftfla ou
demeura ferme dans fonfentiment.

* De vrede is gedoten , of ge-

maakt. La paix eflfaite , le trai-

té de paix eft conclu.

Wanneer zal 't huwelyk gedoten
worden? Jguiwd le mariage fera-

it conclu ?

CF-,
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GESMAADT , deelw.Qchooat. Me-
prifé, bafotié.

GESMAAKT, deelw. Geprocft.

Gouté.

GESMALDEELT, deelw. In veel

kleine ftukjes verdeelt. Divifé en

plufieurspièces fou morceaux.

GESMEEDT, 6yv. en dttlw. For-

Het yzer is gr fmeedt, Lefer efi bat-

tu, on a, forgé le fer.

Dat is een gefmeede p'aat. Cette

•plaque a étéforgée, c'ejl uneplaque

battue fur l'enclume, -voila, une

lame forgée.
* Gefmecdt, deelw. Verdicht, ver-

zonnen. Forgé, invmté.
* la 'theimelykis'ereenaanflagge-

fmeedt. On a formé enfecret une

entreprife.

GESMEERT, deelw. Beftreken.

Oint, ointe , froté.

GESMET. Zie Befmet.

GESxNflYDE, z.g. Sieraad.* Orne-

ment.

Armgefmyde, Armfieraad. Orne-

ment de bras, brajfelet.

Gefmydig. Zie Gedwee, zacht.

GESMOLTEN , byv. en deelw.

Fondu.

Het vet is gefmolten. Le gras ejl

fondu , la graijfe ejl fondue.

Gefmolten lood. Plombfondu.
Gefmolten tin. Et'aim fondu.

£ GESNAP, *. g. Geklap, gefna-

ter. Babil, caquet.

GESNEEDEN , deelw. en byv.

Coupé.

Hy is met een mes in het aangezicht

gefneeden. On luiacoupélevtfage

avec un couteau, ou il a reçu un
coup de couteau dans levifage.

Gefneeden brood. Pain coupé.

* Dat is gefneeden brood voorhem.

C'efi du pain coupé pour lui , c'efi

de la befogne taillée pour lui.

Gefneeden, byv. Gelubt. Châtré.

Gefneedene, z. m. Gelubde. Eu-
nuque.

De groote Turk heeft veel gefnee-

denen in zyn hof. Le grand Turc

a. beaucoup d'eunuques à fa cour.

GESNIPPER, z.g. Snippering.

Taillure, coupure, rognure.

GESNOEIT , dejelw. Ebranchê.

Die boomen zyn gefnoeit. Ces ar-

bres font ébranchés.

Dat geld is gefhoeit. Cet argent efi

rogné.

GESNOERT, Geflopt. Bri-

dé , ferré, fermé.

GES.
Ik heb hem den mond gefnoert. Je

lui aifermé la bouche.

Gefnoert, deelw. Aan een fnoer ge-

regen. Enfilé.

Die pacrîen zyn gefnoert. Ces perles

font enfilées.

GESNOR, z. g. Snorring. Bruit

que fait quelque chofe defolide par

l'agitation del'air.

Men kon 't gefnor van de'kanon-

kogelen hooren. Onpouvait enten-

dre le bruit des volées du canon.

GESNOTEN, deelw. Mouché.
De kaers is gefiioten. La chandelle

efi mouchée.
* Hy heeft my luftig gefnoten, of

bedrogen. Il m' a eu, il m' a vi-

lainement trompé.

GESP, z.K.Gefpe. Boucle.

Zilvere fchoengelpen. Boucles d'ar-

gent qu'on met aux fouliers.

GESPAART, deelw. Epargné.

GESPALK, z. g. L'action qu'on

fait quand on ouvre les yeux avec

force, ou quand on fait le banda-

ge d'un iras ou d'unejambecaffee.

Gefpalkt, deelw. Etendu au fer-

ré & lié avec des bandes de bois

comme on fait a un membre r.-.Jfe.

GESPAN, z.g. [Vooreenekous,
enz.] Attelage. [Devant un car-

roffe, <£><:.]

Een fchoon gefpan paerden. Un bel

attelage de cheveaux.

Gefpan , z. m. Medgezel in eenig

werk. Compagnon de travail.

Gefpan van een dak. Ajfemblagedes

chevrons & folives dont efi compo-

fé un toit.

Gefpannen, byv. en deelw. Ten-

du, bandé.

Een gefpannen boge. Un arc tendu.

* De boog kan niet altyd gefpan-

nen zyn: Men moet zomtyds een

uitfpanning hebben. L'arc nepeut

pas être toujours tendu. Ilfaut là-

cher quelquefois la corde del'arc. Il

faut avoir quelquefois un petit di-

vertiffement.

Gefpanne garen, o/netten. 21?/*, ou

filets tendus.

* Een gefpanne vierfehaar. Un tri-

bunal dreffé, une ajfemblée deju-
ges formée.

Het aanzicht ftaat hem gefpannen.

Il a la peau du vifage tendue.

GESPARTEL , z. g. Sparteling.

Frétillement , aclionque l'onfait en

frétillant.

GESPEEL , z. m. Speejgezel. Com-
pagnon, camarade.

GES.
'tGefpeel of 't fpcekn der klokken.

Carillon, mufique de plufieurt
cloches.

Gefpeelinne , z. v. Speelmeif-
je. Compagne.

GESPEENT, byv. en deelw. Sevré.
Een gefpeent kind. Un enfantfevrt.
Het kind is al te vroeggefpeent. On

a fevré trop tôt l'enfant.

Gefpeende vifeh. Du poijfon qut
L' on garde quelque tems dans de
V eau fraiche.

GESPEKT, deelw. Lardé.

$ Zyn beurs is wel gefpekt, c/wel
voorzien. Il a la bourfe pleine,

il a bien de l'argent dansh bourfe.

GESPEN, w. w. Toegefpen. Bou-
cler, ferrer avec des boucles.

De fchoenen gefpen. Boucler les fou-
liers.

Gefpenmaker,£.ffj. Faifeur de boucles,

GESPEN S. ZieSpook.

GESPIKKELT, byv. Gefprikkelt.

Madré, bigarré, tacheté, marqueté.

Een gr.fpikkelde vogel. Un oifeati

marqueté , qui a les plumes mar-
quées de petites taches

^ Hyis een gefpikkelde vogel, o/een
menfeh die by elk bekent is. C'efi

m homme connu de tout le monde.

GESPIN, z. g. Gefponne werk.
Filûre.

GESPLETEN, byv. Geklieft. Fen-

du, fourchu.

Gefplete klauwen. Pieds fourchus.

GESPOGEN, deelw. Overgegee-
ven. Craché, vomi.

Hy heeft hem in 't aangezicht ge*

ipogen. Il lui a craché auvi âge.

GESPONNEN, deelw. Filé.

Gefponnen garen. Dufi! filé.

* 't Is wel gerokkent , maar nocBi'

niet gefponnen. 't^Is wel aan-

gevangen , maar noch niet vol-

eindt. [Cela fignifie mot à mot, ~\

qu'on a bien mis la fdaffe fur la

quenouille , mais qu' elle n' efi pas

encore filée , expreffion figurée,

pour dire, qu'on a bien commencé

quelque chofe, mais qu' on n' en efi

pas encore venu à bout.

GESPOOK, z.g. 't Spooken. Le
bruit que faitm fpecJre.

Men heeft deezen nacht een vervaar-

lyk gefpook gehoort, On a en-

tendu cette nuit ungrandbruit d'un

fpeâre.
* Hy maakte daar v"eel gefpook, of

veel gewelt over. Ilfit là deffus un
grand tintamarre.

GESPOORT , deelw. Met fpooi

rea
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ten aan. Eperonné, qui a des épe-

rons.

De ruiter was gclaerft en gefpoort.

Le cavalier était b:tté & éperonné.

GESPOT, Befpot, deelw. Moqué.

Gelpot, x.. g. Moquerie , raillerie.

GESPOUWEN. «/«/w.Gefpleeten.

Ftndu, fourchu.

GESPRAAKZAAM , ^.Spraak-
zaam. Afable, civil, honnête.

Gelpraikzaamheit , z.. v. Hon-

nêteté , civilité , douceur de pa-

roles.

$ GESPREEUW, z.g. Gefpot,

gefchers. Raillerie , moquerie.

ÇESPRE1DT; Jeelw. Opgemaakt.
Fait, drejfé.

Het bedde is gefpreidt. Lelit eft fait ,

ou drejfé. »

Gefpreidt, deelw. Gelegt, gefpan-

nen. Mis, tendu, étendu.

Het net is gefpreidt. Le filet ejl é-

tendu.

GESPRENGT. byv. Met zout be-

fprengt. Salé.

Gefprengt vleefch. Chair falée.

GESPRENKELT , deelw. Gcfprik-

kelt. Tacheté, marqueté.

l>at is een gefprenkeide vogel. Vci-

Ix un oi eau m.trqueté.

* Een gefprenkeide vogel. Een dien

al de wereld vyand gis. Un hom-
me haï de tout le monde.

Dat boek is rood gefpienkelt op

fnêe. Ce livre eft jafpe avec du
•vermillon fur la tranche.

Gcfprcnkel, z.. g. Jafiùre. .

GESPROKEN, deelw. Parlé.

Ik heb hem gefproken. faiparlék
lui , ou je luy ai parlé.

GESPRONGEN, deelw. Geborften.

In de lucht gevlogen. Sauté en

l'air, crevé

.

Dat ftuk gefchut is gefprongen.
Cette pièce de canon efi crevée.

Het fchip is gefprongen. Le vaif-

feau eft fauré.

GESPROTEN, deelw. Afkomftig.
Voortgekomen. Engendre, dé-

cendu.

Van eenen edelen (lam gefproten.

Décendu de noble famille.

Die gewoonte is daar uit gefproten.

Cette coutume a tiré fon oritint

delà.
J ^

GESPUIS, r.^.Geboefte/tgrauw.
La canaille.

Gefpuis
, z.g. Gerucht , rumoer.

Bruit, tintamarre.

Een groot gefpuis maaken. Faire
grand bruit.

GES.
GEST, z.v.Gift. Leveure de bière,

écume que fait la bière quand elle

bout dans le tonneau.

GESTAAFT , deelw. Die een ftaf

heeft. Croffé , qui a unecrojfe.

Gcftaafdc Billchoppen. Evcques

erojjês.

Met geftaafdcn eede. Avec ferment

folennel.

GESTAAKT, byv. Onvcrzettc-

lyk. Ferme , inébranlable , opi-

niâtre.

Hy is daar geftaakt in. // eft ferme
en cela.

Men heeft dat werk geftaakt. On
a difcontinué cet ouvrage.

Gclbaktheit, z. v. Onverzettelyk-

heit. Fermeté, opiniâtreté.

GESTAALT, byv. Verftaalt. Ace-
ré, rendu dur avec de l'acier.

GESTADIG ,.byv. Beftendig , ftant-

vaftig. Durable, confiant, fiable,

ferme. m
Dat is een geftadig man. Voda un
homme confiant.

Geftadig in zyn werk zyn. Etre af-

fîdu au travail.

Geftadig, byw. Gedurig , t'clkcns.

Continuellement, à chaquefois.

Hy verweet hem geftadig dat, enz.

Il lui reprocha continuellement ou
à chaque fois, que fe>c.

Geftadigheit, z. v. Affiduitê, con-

fiance.

Gefladiglyk, byv. Geduriglyk. Con-

tinuellement , affidûment , à cha-

que fois.

GESTALTE, z.v.Geftaltenis, ge-

daante. Forme, figure.

De gefta'.te eens m-jnfchen. La for-

me ou la figure d'un homme.
Geftalt wifleling, z. v. Gedaant

wifTeling. Transformation , trans-

figuration.

Gelhlt, deelw. Op ftal gezet. Mis
à l'écurie.

De paerden zyn geftalt. Les chevaux

font mis à l'écurie.

GESTAMPT, byv. Geftooten. Pi-

lé, batu, broté.

Geftampte knollen , wortelen , enz.

Navets , CA rotes , broiés &c.
GESTANT DOEN , w. w. Hou-

den , nakomen. Demeurer con-

fiant dans ce qu' on a dit ou pro-

mis , éxécuter ce que l'on a pro-

mis.

Zyn woord geftant doen. Tenir fa

pamle ou fa promejfs.

GESTEEKEN, deelw. Geftoken.

lercé.
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Dood geflecken. Tué d'un coup d'épée

ou de couteau.

GESTEEN, z. g. Gemcht , ge-
klag. Lamentation

, plainte.

GESTEENTE, z g. Koftclyke-
of edele gefteenen. Pierreries,

pierres precieufes.

GESTELT, deelw. Gezct. Con-

flitué, pofé , mis, mife.

Men heeft 1000 guldens op zynlyf
geftelt. On a mis mille livresfur
fa tite.

GESTELTHEIT, «.«.Geftelt»
nis. Difpoftti n, conflitutisn.

De geftelthcit vsn 's menfehen lig-

haam. La conflitution du corps hu-
main.

Hy is in eene goede geltckheit. Il

eft en bonne difpcfîtion.

GESTEMPELT, deel». Met ftem-

pels gedrukt. Marché du poinçon.

Dat boek is op 't plat geftcmpelt.

Ce livre eft marqué du poinçon , ily
a une marque gravée fur la cou-

vertwe de ce livre.

.

GESTEMPT. deelw. Etanchêl ar-

rêté.

Het bloed is geftempt. Le fang eft

etanché.

GESTEN, v. n. Giften. Jetter de

la lie, bouillir dans le tonntau.

't Bier geft. La bière jette de la lie,

la btére bout ey jette de l' écume*

Gcftig , byv. Giftig, drabbig,

Trouble, qui »' a pas encorejette

fa lie.

Dat bier is heel geftig- Cette biérc

eft toute trouble, ou »' apas encore

jettefalie.

GESTERKT , deelw. Verfterkt.

Fortifié, renforcé.

GESTERNT , byv. Met fterren be-

zaait» Etoilé, qui e(l plein d'étoiles.

De gefternden hemel. Le ciel étoilé.

Gefternte , z. g. Zamenfterring.

Aftre , conftell.uion.

De Reus is een fchoon gefternte. Le

géant eft un bel aftre, ou une belle

conftelUtion.

GESTICHT, ^/w.Gebouwt.54-
ti, fondé.

Dat Godshuis is door i'ien heerge-

fticht. Cefeigneur a fait bâtir eet

hôpital, cet hôpital a été fonde par

un td feigneur.

* Van iemant gefticht worden , of

ftichtingontfangen. Etre édifié de

quelqu un.

GESTYFT, dtelw. Gefterkt. A-
fermt , fortifié.

In zyne boosheit geftyft worden,
Etrj
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Etre afermi dans fa méchanceté.

GESTIKT, deelw. Met de naald ge-

flikt. Piqué, brode.

Geflikt werk. Broderie, ouvrage pi-

qué.

Een gedikt kleed. Habit brodé.

Geflikt, deelw. Gcfmoort. Sufoqué,

étoufé.

Hy is in zyn bloed geflikt. // ejlfu-

foqué dans[onfang.

GESTIPPELT, ^v. Gevlakt. T*.

cheté , marqueté.

GEST1LT , deelvo. Stil geworden.

Apaifâ.

Het onweer is geftilt. Le tems s'ejl

. apaifé, la tempête a cejfé.

GESTOELTE, z.g. Verheven zit-

bank. Siège, banc élevé.

Een gefloelte in de Kerk hebben.

Avoirun banc , ou uneplace distin-

guée dans l'Eglife.

GESTOFFEERT, byv. Van ailes

voorzien. Garni, pourvu, muni

de toutes les chofes neceffaires.

Eenegeftofteerdekamer. Une cham-

bre garnie.

£ Gefloflrert, deelvo. Verziert , uit-

gevonden. Inventé, imaginé.

\ Dat is eene geftoffeerde leugen.

Voita un menfonge bien inventé.

GESTOLEN , byv. Heimelyk ge-

nomen. Dérobé, volé, pris en

cachette.

Geftolen goed koopen. Acheter des

chofes volées, ou des hardes dé-

robées.

* Dat is uitdien Schryvergeftolen.

Cela ejl compilé ou pillé de cet au-

teur.

GESTOLT, byv. Geftremt. Cail-

lé, figé.
Geftolt bloed. Sang caillé.

GESTOMT, byv. en deelw. Met
ftom vervalfcht. Falfifié par du

vin muet.

Geftomde wyn. Du vin ou V on a

mis du vin miiet pour l'adoucir.

GESTOOFT, byv.endeelw.Etuvé

Geftoofde appelen. Geftoofde pee-

ren. Pommes étuvées , poires e-

tuvées.

Het geftoofde, i.^.Geftoofdefpys.

V étuvée , affaifonnement de vian-

de, ou de poiffon.

Het geftoofde eerft opzetten. Servir

premièrement la viande , ou poiffon

étuvé.

GESTOORT , deelw. Quaad . t'on-

vreeden. Troublé , fâché, mis, ou

mife en colère.

Op îemant zeer geftoort zyn. Etre

GES.

fâché , ou être en colère contre quel-

qu'un.

Geftoortheit, z. v. Quaadheit. Co-

lère, courroux, fâcherie.

GESTOPT, deelvo. Dichtgemaakt.
Etoupé, bouché.

Dat gat is geflopt. Ce trou ejl bouché.

GESTORMT , deelw. Storm geloo-

pen. Attaqué, monté al'ajftut.

Driemaal is op het kafteel geftormt.

On a fait trois affauts contre la ci-

tadelle.

Het heeft den voorleden nacht flerk

geftormt. // afaitme terrible tem-

pête cette nuit.

GESTORVEN , deelw. Overleden.

Mort, décédé, défunt.

GESTOOTEN, byv.endeelw.Ge-

ftampt. Broté, pilé.

Geftooten peper. Poivre pilé oubroié.

Blond en blaau geftooten zyn. Etre

heurté ou battu tellement qu
:

9n porte les marques.

De koffi is noch met geftooten. Le

cajfé n'eji pas encore pilé.

GESTRAAT, deelw. Meteen ftraat

gelegt. Pavé.

Die weg \sgzfa2zt.Cechemin eftpavé
GESTRAFT , deelw. Puni.

Zwaarlyk geftraft worden. Etrepu-

ni rudement, ou grièvement.

GESTRANDT, deelw. Door ftorm

op ftrand gezet. Echoué, mis fur

le fec , échoiiê fur la côte.

Het ichip is geftrandt. Le navire a
échoué fur la côte.

GESTREKEN, deelw. Gewreeven
Froté.

GESTREEL, z.^.Geftrook. Fia-

terie, careffe.

GESTREEPT, byv. Met ftreepen,

Raie, qui a de; bandes de diverfes

couleurs.

Geftreepte ftofte. Etoffe ratée , étoffe

a, bandes.

GESTREMT, byv. Caillé,pris , ê-

paiffi en monceaux.

Geftremt bloed. Sang caillé.

Geftremde melk. Lait caillé.

GESTRENG, byv. Hard, wreed.

Sévère, rude.

Een geftreng heer. Unfeigneur rude

çjyfétére.

Eengeltrenge winter. Un rude hiver.

Een geftreng vonnis. Unefentencefé-

vére.

Geftrengelyk, byw. Hardelyk. Sévè-

rement, rigoureufement , ruaement.

Iemant geftrengelyk handelen. Trai-

ter quelqu'un rigoureufement > ou

févénement.

GES.GET.
Geftrcngheit, z. v. Hardigheit. Se-

vérité , rigueur.

GESTRIKT, byv. en deelw. Door
een ftrik gevangen. Pris dans les

laqs.

Een geftrikte haas. Un lièvre qui eji

tombé dans les laqs& qu'on tient.

% 2.y meent dat ze een haasgeftrikt

heeft. Elle croit d'avoir atrappé
quelque, grand perfonnage.

Gcftrikt , deelw. Met ftrikken ver-
fiert. Paré, omé de rubans.

+ Die Juffer is geftrikt en geflikt.'

Cette demoifelle eft bien parée d»
rubans.

GESTROOÎT, deelw. Hier en daar
gevallen. Répandu, difperfé.

GESTROOPT, byv. 't Vel afge-
haalt. Ecorché.

Een geftroopte aal. Anguille écor*

chée.

* Hy heeft hem kaal geftroopt , dat
is , alles afgewonnen. Il l' a écor-

ché , il lui a gagné tout ce qu' il

avait.

GESTRUIKELT, deelw. Geftron-
kelt. Bronché, trébuché.

GESUIKERT , byv. Met fuiker

doorzult. Sucré, confit.

Gefùikert ooft. Fruits confits.

* Gefuikerde woorden, reedenen;

Beleefde , minlyke. Paroles fucrées,

difeours emmielés, doux , honêtej.

GESUKKEL ,z.g. Sukkeling , dra-

ling. Retardement.

Na bng gefukkel op zee, &c. A-
'près ungrand retardementfur mer,

après avoir tardé, ou retardé long

temsfur mer.

GET.
GETAANT, byv. Gegeelt. Temt

de couleur y.ûne , jauni.

Het zeil is getaant. La voile eji

jaunie.

Hy ziet *er heel getaant uit. eji

tout bazané.

GETAKELT, byv. Toegeruft. £„
quipé.

Een getakelt fchip. Vaiffeau équipé!

GETAKT, byv. Branchu, qui a
plufieurs branches.

Een wel getakten boom. Un arbre

fort ou bien branchu.

Een getakt hert. Un cerf qui

a un bois , ou qui a des cornet

branchues.

GETAL, z. g. Nombre.

Een zeker «ƒ onzekergetal. Nombrt
certain , ou menais.
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Boven 't getal. Au delà du nombre

Zonder getal, Ontelbaar, ontallyk.

Sans nombre , innombrable.

GETALM, z. g. Talmery. Lan-

iernerie , amufemint , redite fre-

quente& ennuieufe , importunité.

Ik kan dat getalm niet verdraagen

Je ne fuis pas foufrir cet amufe-

ment , ou ees redites ennuieufes , je

ne puts /apporter tant d' importu-

nai.

GETANDT, byv. Dat tanden heeft

Dentelé, qui a des dents.

GETAPT, deelw. Tin, puifé.

Is 'er bier getapt ? Y a-t-ildela bière

tirée, ou a-t -on tiré de la bi ére!

Daar ftaat wyn in die ries geupt.

Il y a du vin tiré dans cette bou-

teille.

Getapte, o/afgenome melk. Lait

d' où on a pris ou oté la crème.

GETAST. Aangeraakt, gehandclt.

Taté , manie, touché.

£ Hy is wakker opderibbengetaft:

men heeft hem luftigafgefmecrt.

On luy a bien frotté les côtes, il a

efié bien battu.

GETEEKENT, deelw. Geteikent.

Marqué, figné , noté, marqueté.

Op het voorhoofd geteekcr.t zyn,

Etre marqué, ou noté furiefront.

Geteekent zyn. Ecnig mangel

aan 't lighaam hebben. Etre mar-

qué , avoir quelque dejfaut au
corps.

Geteekent zyn door teikenkonft.

Craiiné, deffmé au craion ou avec

du craion.

* Men heeft hem lelykgeteken, of
geteiftert.O» l'a frotté rudiment.

GETEELT, deelw. Gegenereert.

Engendré.

Godt heeft zynen zoon van ecuwig-
heit geteelt. Dieu a engendréfon
fils de toute éternité.

GETEEM, z. g. Teemery. Façon

de parler lente & tnnuieufe.

CETEERT, byv. Met teer be-

fineert. Goudronné, enduit de

goudron.

Een nieu gcteert fchip. Vaijfeau nou-

vellement goudronné.

Gcteert, deelw. Gcgeeten en ge-

dronken. Fait bonne chère.

ty'y hebben in die herberg geteert.

Nous avons fait bonne chère dans

ce cabaret là.

"GETELT , byv. Dat getelt is.

Conté , ou compté.

Getelt geld. Argent conté. Getel-

de fchaapen. Moutons contez.

GET.
GETEMPERT, byv. (Eenond.w.)

Modéré, tempère.

Gctempertwcêr. Tems modéré ,tems

doux.

Getempert, byv. Gcmengt. Mêlé,
mélangé.

Gctempertheit , z. v. Gematigdhcit.

Moderation , tempérament, tem-

pérature.

De getempertheit der lucht. La
température de l' air.

GETEMT , byv. Tam gemaakt.
Domté, aprivoifé.

Een getemtpaerd. Cheval domté.

GETERGT, ^.Verbittert. Irri-

té, animé.

De leeuw lang getergt. Le lion lor.g

tems irrité.

GETEUGELT, deelw. Ingetoomt,

bedwongen. Bridé, réprimé.

GETIER , z. g. Geraas. Bruit

,

fracas, tintamarre.

Een groot getier maaken. Faire un

grand bruit, fracas ou tintamarre.

GETY, z.g.Ty. Het vallen en 't

waflen van 't water. Marée , le

flus & reflus de la mer.

't Gety is verloopen. La marée efl

paffée.

* Elk vift op zyn gety : elk paft op
zyn voordeel. Chacun ytfi à fon

intérêt , chacun prend garde à fon

avantage.

De 4. getyden van 't jaar. Les quatre

fatfons de l'année.

Eeuwgetyde. Siècle, temps qui fe
coule pendant unfiécle.

Jaargetyde. Année , temps qui fe

coule dans un an.

Getybdfek , z. g. Zeker gebeede-

boek der R. Kerke. Bréviaire,

livre qui contient tout V office qui fe

fait dans l'Eglife Romaine.

Getyden. Getygebeden derR. Ker-

ke. Les offices contenu dans le bré-

viaire.

Zyn getyden leezen. Lire, ou dire

fon bréviaire.

Getydig. Zie Tydig.

GETIMMER , z. g. Gebouw. E-

difice, bâtiment.

Getimmert, </«7w.Gebouwt. Bâti,

confiruit.

GETOEFT, deelw. Gewacht. A-
tendu, tardé.

Ik hebbe hier lang getoeft. J'ai
j

atendu ici long tems.

Getoeft. Zie Onthaalt.

GETOETST, bp. Beproeft. Exa-
miné, éprouve, tenté.

Getoetft gout. Or éprouvé.
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* Getoetft , deelw. Onderzocht.

Examiné, Jondé.
* Ik heb hem daar over getoetft.

Je l'ai fondé là deffus.

GETOGEN , deelw. Getrokken.
Tiré.

Een getogen loop. Canon d'un fufd
raté.

Getogen , deelw. Getrokken , ge-
reift. Voiagé , fait un voiage

.

Hy is naar Rome getogen. Il s' en

efl allé à Rome , il efl allé faire un
zoi.ige a Rome.

GETONT, byv. In een ton gedaan.
Entonné , mis dans les tonneaux.

Getonde haring. Harans enutffés

dans le tonneau.

GETOOMT, byv. Gebreidclt.

Bridé.

Een getoomt en gezadclt paerd.
Chevalfellé & bridé.

GETOUW , t. g. 't Wevers werk-
tuig. Métier fur lequel un ttjfe-

rand fait de la toile, ou fur le-

quel on fait du drap ou d'autres

étoffes.

De wever zit op zyn getouw. Le
tifferand efl à fa befogne , efl à fon
métier.

Getouw , z. g. Touwwerk. Cor-

dage.

Getouwt, byv- Getouwt leder.

Tané, du cuir tanê.

GETRAILYT , byv. Doorluchtig.

Plein de petits trous par ou onpeut

voir, elair , percé à jour.

Getralyde kant. Dentelle claire.

GETRAPPEL , z. g. Voetgetrap-

pel. Batement des piés, trépigne-

ment.

Getrapt, deelw. Met voeten getree-

dcn. Terrajfé , écrafê des piés,

foulé aux piés.

GETREEDEN, deelw. Foulé aux
piés.

Getreeden boekweit. Du blé noir ou
* du bléfarrafinfouléaux piés.

GETRIPPEL, f. n. Trépignement

,

l' aftion de trépigner.

GETROFFEN , deelw. Geraakt.

Touché, blejfé.

De kogel heeft hem even getroffen.

La baie n' a fait qu éfleurer /*

peau , ou la baie V a blejfé légè-

rement.
* Getroffen, deelw. Geraden. De-

viné , rencontré.

* Hy heeft die zaak niet wel ge-

troffen. Il n'a pas bien rencontre

dans cette afiire,

GETROKKEN, deelw. Gcrcift.

Var-
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Parti envoiage, alléfaire unvoi.tge.

Getrokken, byv. Getogen. Tiré, rat é.

Een roer met een gitrokken loop.

Unfufil avec un canon raiê.

GETROOST , deelw. Vertrooft.

Confolé.
•

* Iets getrooft , of van voorneemen
zyn. Prendre réfolution de faire

quelque chofe.

* Ik. en getrooft dat af te wachten.

Je fuis réfolu d'attendre cela.

GETROUW, byv. Trouw, op-

recht. Fuléle, loial.

Hy is rfty een getrouw vriend. ll

m'efl un fidéle ami.

Getrouw , byw. Ongeveinft , op-

recht. Sincère, franc, qui n' ejl

pas feint, ou dijfimulé, candide.

Z.ch getrouw draagen in een zaak.

Etrefidéle dmsune afaire ; fe com-

porter fidèlement dans une afaire.

Getrouwelyk , byv. Oprechtelyk.

Fidèlement , localement.

Getrouwheit , z. v. Getrouwig-
heit. Fidélité , loiauté.

Getiouwt, byv. Gehuwt. Marié.

Een getrouwt man. Eene getrouw-
de vrouw. Un homme marié. Une
femme mariée.

Nieuw getrouwden. Des nouveaux
mariés.

Jonggetrouwden. Jeunes mariés.

GETUIG. Zie Tuig.

GETUIGE, z. m. env. Témoin.

Onverwytelyke , of onwraakbaare
getuigen. Témoins irréprochables.

Een ooggetuige. Témoin oculaire.

Een oorgetuige. Témoin auriculaire

.

Zyne getuigen voortbrengen. Pro-

duirefes témoins.

Godt tot getuige neemen. Prendre

Dieu pour témoin, ou a témoin.

De getuigen wraaken , of verwer-
pen. Rejeter les témoins.

Getuigen, w.w. Een zaak getuigen.

Témoigner , dépofer , rendre té-

moignage de quelque chofe.

Hy getuigt dat hy zulks gezien freft.

11 dit ou témoigne qu'il a vu telle

' chofe.

Getuigenis, z.g. Témoignage.

Een valfch getuigenis geeven. Ren-
dre ou dire un faux témoignage.

Hy geeft een goed getuigenis van
hem. Il dmne, ou il rend un bon
témoignage de lui.

Getuigt zyn. [Dit wordgezegt van
een fchip dat al zyn tuig , touwen
en zeilt n heeft.] Equipé. [Cela ft

dit d'un vaiffeau, qui a toutesfes

voiles& toutfin cordage. ]

GET.GEV.
GETUIMEL, z.g. Gebuitel, tui-

meling. Culbute, culebute.

GETWYNT , byv. Getwernt.
Tors, torfe, retors, retorfe.

Getwynt garen. Fil retors.

GEV.
GEVAAR, z. g. Nood. Danger,

péril.

In groot gevaar zyn. Etre en grand

danger.

Zich moetwillens in gevaar begee-

ven. S'expofer de gaieté de coeur \

au danger.

Gevaarlyk , byv. Zorgelyk. Dan-
gereux, périlleux.

Dat is eene gevaarlyke ziekte. C'efi

une maladie dangereufe.

Een gevaarlyke weg. Un chemin pé-

rilleux.

Een gevaarlyk gevoelen. Un fenti-

mentdangereux.
Gevaarlyk. byw. Dangereufement.

Gevaarlyk geiruttft zyn. Etre dange-

reufement bleffé.

GEVAART, z.g. Geveerte. Ma-
chine, Infirument.

Dat is een groot gevaart. Voila une

grande machine.

GEVAAT, deelw. In vaten gedaan.

Entonné.

't Bier is gevaat. La bière ejl en-

tonnée.

GEVADER, z.m. Peet, die een

anders kindt ten doope heft, of
laat heffen. Parrain , qui pre-

fente un enfant au baptême; [on

dit auffi, Cimpêre, mais c'tft par

rapport à la marraine & gux pa-

rens de l'enfant.^

Gevaderfchap , z. g. Peetfchap.

Compêrage.

GEVAL, z. g. Geluk. Aventure,

fortune, cas, accident, événe-

ment , hazard.

Het blinde geval iets toefchryven.

Atribuer quelque chofe au hazard

ou a la fortune aveugle.

By geval , byw. Par accident, par

hazard, fortuitement.

Die zaak isbygt val gefehied. Cet-

te chofe ejl arrivéefortuitement, ou

par hazard.

Ingeval, zimenv. By aldien. Si,

Au cas que. [Conjonctive.]

In geval die zaak gebeurde. Au
cas que cette aftire arriva, fi cette

afaire fe faifoit.

GEVALLEN, z.n. Bshaagen. Cm-
plaifance, plaifir.

GEV.
Ergen* gevallen in- hebben. Avoif

du pU fi' dans quelque chofe.

GevalLi,,^.» Behaageu. P/a/rî.rroK.
verdupbiftr , onde la fatiifidioni

Zich eene za<k laaten gevallen. Re-
cevoirfatuf clion d'une chofe, trou-

ver une chofe bonne , témoigner de
h fatiifadion d' une chofe , avoir
pLifir dans une ch fe.

Geva ïen zyn. Etre tombé.

In de zonde gevallen zyn. Etretofff
lé dans lepe. hé.

Gevaliig, byv. Gebeurlyk, onzee-
ker. Cafuel, incertain, ce qui peut
arriver.

Dat is eene gevalligc zaak. Celapeut
arriver , c' efl une chofe cafuelle.

GEVANG ELYK., byv. Gevanke-
kelyk. Captif, captive.

Gevangelyk wechgev->crt zyn. E-
tre mené captif , qu' on a mené
prifonmer.

Gevangen , z.m. Een diegevangen
zit. Prifonnier.

De gevangenen bezoeken. Vfiterlts

prifonniers.

Krvgsgevangen. Prifonnierdeguerre.

De gaiifche bezetting tot krygs ge-

vangenen maaken. Faire toute la

guarnifon prifonniers deguerre.

Een gevangen man. Un prifonnier^

Iemant gevangen nemien , gevan-
gen zetten , enz. Faire quelqu' un
prifonnier , mettre quelqu'un en

prifon.

Hy zit op den hals gevangen. Ce
prifonnier cmrt grand rifque d' être

condanné amen.
Een gevangen wiens gevangenis wat

verligt is. Un prfonmer dont la

pnfin efl moins trifte.

Eenen gevangen los laaten , o/uit de

gevangenifle laaten gaan. Elargir

un prifonnier.

Vifch die met den angel is gevan-

gen. Poiffon pris a, la ligne; OU
pris avec l'hameçon.

Gevangenhoeder,^..OT.Cipie^.Gé^;/ƒ^r.
,

Gevangenhoedfter. Géoliere.

Gevangenis, z. v. Gevangenhuis»

kerker. Prifon, cachot.

In de gevangenifle zitten. Etre en

prifon.

Iemant in de gevangenis werpen.
Mettre quelqu'un en prifon , em*
prifonner que 'qu 'un.

* 't Lighaam is maar eene gevan-

genis van de ziel. Le corps n' ejl

qu'une prifm de l' ame.

GEVAST . deelw. Zie V.iften.

GEVAT , deelw. Zie Vatten.

GE-



GEV.
GEVECHT, z.g.Stryà. Bataille,

c mb.it.

tGevtcht aanhicdcn.O/riWd bat.iille.

Een 1) fgevt chr , of iwe< gevecht.

Duel , ccmbat de deux pirfont.es

ml'épée, ou au pilotet.

De KoatDg he< ft het lyfgevecht in

alle zyne ïlaaten vcrbodi n. Le Roi

M défendu le duel dan+tousfes étârs

.

Een zeegevecht, * g E^nze-ilag.

Combat naval, b.itaillepar mer.

CEVEDERT, tyv. Met vederen

voo zien. ®)ut a des plumes.

De g' vcderdt 'V' gds. Les M eaux

qui ont des plimes, lu volaille.

Etn gcveder le ho.d. Uncha;eaude

plume, un chip anfurlequ Itlya

des plumes , un chapeau à pli. me.

GEVEERT. Zie Gevaat.

GEVEINST . tyv. Onopr. chr.

Feint, feinte, dtjfunulé , qum'tft

pas fincére.

Een gevcinft menfeh. Homme df-

fimulé.

Een geveinfde vrouw. Femme dif-

fimulée.

Geveinfde woorden. Geveinfde lief-

de. Paroles feintes. Amour difft-

mulé.

Geveinfdclyk , byw. Met geveinft-

heit. Avec feinte, ou difftmula-

tion.

Zich aan iemant gcveinfdelyk on-

derwerpen» Se foumettrt à quel-

qu' un avec dtjfimulation , faire

femblant de fe foumettre â quel-

qu' un.

GcvemOheit, z. v. Veinzcry. Fein-

te, dijfimulatton, femblant.

Dat is et ne ftoutegeveinitheit. Voda

une dffimulation hardie,o\iéffrontée.

GEVEL, z. m. Fa:e.

De gevel van 'tgebouw. Lafaceju
bâtiment.

£ Hy heeft een fchoone gevel ; een
• grfloteneus. Il a ungrand nez..

GEVEN. ZkGeeven.
GEVELT , deelw. Nedergevelt.

Abatu , jette' par terre, rtnverfé.

Die boom legt geve't. Cet arbre eft

renverfé, ou abb.it u.

GEVERWT, byv. Gcverft. Teint,

teinte. [Du word zan zy.'.e en

wol gezegt~] Peinuré. [Dit werd

van bout, ftetn , enz., gezeg'.
~\

Geverfd: kouflen. Bas teints .chauf

fes teintes.

Dat is een groen geverwt huis.

Voila une mai r
onpei>.t:,rée deverd.

GEVEST, z.'g. Gevert van eenen
degen. La poignée d'une épie.

GEV.
GEVESTIGT, byv. Verbonden op
ecnig goed . AJfure fur quelque bien,

donne fur qu.lque maifon, ou denrée.

Gevef.i^t <eld. Argent qu' on a mit

ou donné ur quelque maifon, ter-

re ou den'ée.

Gevc,n igt, delw. Opgerecht. Eta-

bli, bài.

Godt hectr zynen throon indenhe-
me! ge. eHigr. Dieu a établifon

troue d.ms les deux.
* Gevertigt , deelw. Gegrondt. Fon-

dé , qui a pour fondement.
* De zaak isopdat bewysgcvefligt.

La ebofe ejl fondéefur cette preuve.

GEVIEREN nEELT , deelw. en

. byv. In vier delen gedeelt. Ecar-

telé, [en terme de blafon] divifé

en qu.itre quartiers.

Eea geviercndeelt wapenfehild , of
dat vier deelen en wpens heeft.

Un écu écart elé , qui a quatre quar-

tiers parti & coupé.

Gcviere-.dcelt, deelw. Aan vier (tuk-

ken gehouwen. Ecartelé.

De koningsmoorders in Engelant
zyn , ofworden gevierendeelt. Les

affaffms du Kot en Angleterre font
écartelési ou bien, on écartehen

Anglettere les ajfafins des Rois.

GEVIERT, deelw. Gevuurr.Vreug-

devieren gc brandt. Fait des illu-

minations & des feux de joie.

Over het inneemen van Namen is

door het ganfche land geviert.

On a fait desfeux dej yedans tout

le pais, pour la prife de Samur.
Geviert , deelw. Plechtelyk onder-

houden. Célébré.

Des Konings geboortendag is pleg-

tiglyk geviert. On a célébré folen-

ntllement le jour de la naijfance

du Roi.

GEV1LT, deelw.'tVd afgeflroopt.

Ecorché.

Levendig gevilt worden. Etre écor-

ché tout vif.

GEVLEESCHT, byv. Met vlecfch

bekleedt. Incarné.

Een gevleefchte duivel. Diable in-

carné.

GEVLEKT, ^.Gevlakt. Tac/.é,

tacheté.

GEVYZELT, deelw Op vyzelsg--

zct. Misfur des vis , oaélevépar

le moten des vis.

Dat huis isgevyzelt. Cet te maifon efl

haujfée par le moïen des vis, ou

eft n.ife fur des vis.

GEVLEUGELT, byv. Dat vleu-

gels hcefe. Ailé, qui a des ailes.

GEV. 197
't Gevleugelt gevogelte, les 0/ 'eaux

ailes , la troupe ailée.

* Gevleugelt, byv. Dien de armen
op den rug gebonden zyn. Jgui
a les bras liés fur Ie des.

* Menbragthemgevle. geit binnen.
On le mena dans la ville ayant les

bras liés fur le dos.

GEVLOCHTEN byv. Gebreidt.

Eutrelajfé, treffê.

Een gevlochten korf. Vanier entre-

lajfe, corbeille entrelacée.

Gevlochten hayr. Cheveux trécés,

ou trejfés.

CEVOCHTEN, deelw Geftreedcn.

Bitu, combatu.
Zy hebben t'zimen gevochten. Ils

fe font batus.

By Landen is dapper gevochten. On
s'

eft
vigoureufemnt battu , ou il

s' eft donné un vigoureux combat
auprès de L mden.

GEVOEDT, byv. Vleezig. Char*
nu, bien nourri.

Een gevoed t hoen. Une poule char-

nue ou bien nourrie.

GEVOEDERT, byv. en deelw. Ge-
voêrt. Doublé.

Met bonrgevoedert. Fourré, ou dou-

ble de fourrure.

Een gevoederde mantel. Manteau
doublé.

Gevoedert, deelw. Dat voeder is

gegeeven. Repu.

't Vee is gevoedert. Le bétail a
repu ou s' eft

repu. On a donné

des fourrages, ou de la pâture au)

bétail.

Gevocdftert , lyv . Vet gemaakt.

Engraijfé, bien nourri.

Wel gevoedfterde hengften. Etalons

bien nourris, ou engraijfés.

GEVOEG , z. g. Natuurlyke ont-

lading des lighaams. Décharge,

évacuation n iturelle des excrement.

Z; n gevoeg doen. Se décharger, al-

ler â la felle, fe vuidtr, lacher

fon vtntre.

Gevoeglyk, byv. Welvoegende ,be-

taam'yk. C nvenabie , pnpre t

me Jfaire, bnn-fiant.

Dat is eene gtvo^lyke zaak. C'e[2

une chofe convemble , ou bten-

feanie.

Gevoc^,l;k, lyv. Méégaande, rek«

kelyk. Raifonnable, doux, corn--

plaif.mt, qui fait une jufte dijlin-

cli'n des c wfes.

Hy was een zeer gevoeglyk man>
Il eftoit un homme fortfjge& rai~

fonnaUt,
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GEV.

Gevoeglyk, tyw.Gevoegziam. Con-

venablement , commodément , avec

bien-féance.

Die zaak kan gevoeglyk gefchieden.

Cela fe peut faire commodément.
Gevoeglykheit, z. v. Betamelyk-

hcit. Bien-féance t convenance.

Wat gevoeglykheit fteekt daar in ?

Quelle bien-féance y a-t-il là de-

dans ?

Gevoegzaam. 7.ïeGevoeglyk.

GEVOEL, *. g. Gevoelen. Een
der f zinnen. Atouchement , un

des cinqfens.

Gevoelen van pyn, hitte of koude.

Sentiment de douleur , de chaleur

,

ou de froid.

Gevoelen, z-g. Meening , oordeel.

Opinion, avis , fentiment.

Dat is 't waare gevoelen der kerke.

C' tfl , ou voila la vraie opinion de

l'Eglife.

Dat is een ketterfch gevoelen. Voila

une opinion erronée ou hérétique.

Ergens een valfch gevoelen van heb-

ben. Avoir unefauffe opinion de

quelque chofe.

* Gevoelen, z. g. Toorn, gram-
fchap. B.ejfentiment , colère, fâ-
cherie.

* Ergens zyn gevoelen over toonen.

Témoignerfon rejfentiment de quel-

que chofe.

Gevoelen , g. to. Lyden. Sentir ,

foufrir, reffentir.

%y gevoelden zwaare ftraffen. Ils

rejfentoient , ou foufrirent de rudes

tourmens , ou de rigoureux chati-

mens.

Gevoelen, w.g. Bevatten, begry-

pen. Comprendre, concevoir.

Ik gevoel heel anders van die zaak.

Je conçois cette chofe tout autre-

ment, j' ai toute une autre opinion

de cette afaire.

Zich wel of quaalyk gevoelen. Se

trouver bien ou mal, fe [entir bien

ou mal.

Gevoelig , byv. Die ligt iets voelt.

Senfible, délicat. /

* Gevoelig, byv. Medelydend.
Pitoiable, fenfiblea la pitié.

Gevoelig zyn over een anders leed.

Etre fenfîblement touché du mal
d 'autrui.

* Gevoelig, byv, Moeyelyk , toor-
nig. Senfible, qui a du reffenti-

ment, quife fâche de quelque chofe.

De Vorft toonde zich daar zeer ge-
voelig over. Le Prince en té-

moigna fon rejfentiment.

GEV.
Iemant met gevoelige, of harde

redenen bejegenen. Dire des pa-

roles piquantes , ou choquantes à
quelqu'un.

Gevoelig, byto. Hard. Rudement,
rigoureufement.

Hy tafte hem zeer gevoelig aan. Il

l'ataque tres rudement , ou fort

rigoureufement.

Gevoelloos, ^.Ongevoelig. In-

fenftble, qui n'a point de rejfenti-

ment.

Gevoelloofheit, w.v. Ongevoelig-

heit. Infenfibilité , dureté de coeur.

GEVOET, byv. Dat voeten heeft.

Qui a des piés.

GEVOGELTE, z. g. Allerlei vo-

gelen. Volaille, toute forte d'oi-

feaux.

't Gevogelte des hemels. Les oifeaux

du ciel.

GEVOLG, z.,g-.Stoet, fleep. Sui-

te, cortège.

De Gezant heeft een groot gevolg

by zich. L' Ambajfadeur a une

grande fuite.

Gevolg, x. g. Alles wat ergens uit

ontftaat. Conféquence , fuite.

Dat zyn de gevolgen van den oor-

log. Ce font lesfuites delàguerre.

Op het gevolg van een raak niet let-

ten. Nepasprendregarde àla confé-

quence d'une chofe, ou d'une afaire.

Gevolgelyk , byto. By gevolg. Con-

féquenment, par conféquence.

Gevolgelyk befloot men daaruit,

dat, enz. Par conféquence on con-

clut de là que, &c.
Gevolgelyk is hy een eerlyk man.

Par conféquent il ejl honnête hom-
me.

GEVOLMAGTIGT, deel». Die

volle magt heeft om iets te doen.

Authorifé a faire quelque chofe ;

qui a plein pouvoir de terminer une

afaire,

Gevolmagtigde, z. m. (van eenig

Vorft, o/eenen StaatJ Plénipoten-

tiaire de quelque Prince , ou
Etat.

Wederzyds Gevolmagtigden tot het

maaken van vrede kiezen. Nom-
mer de part & d' autre des Pléni-

potentiaires pour faire la paix.

GEVOLT, gevolde, byv. Dat in

de volmeulen is geweefh Foulé,

qui ejl acomodé par le foulon.

Gevolt laken. Bu drap foule

.

GEVONDEN , byv. en deelw.

Trouvé, ce que l' on a trouvé.

Een gevonden fchat, Un trefortrouvé.

GE.V.GEW.
Ik heb hem niett'huis gevonden. Je
ne l'aipas trouvé chez lui,ou au logis.

Hoe hebt gy die zaak gevonden?
Comment, ou en quel état avez.

vous trouvé cette affaire!

Dat zal noch weigevonden, o/by«
gelegt worden. Cela s acomode-
ra bien encore.

Men heeft ïen nieu land gevonden,
of ontdekt. L' on a découvert un
nouveau pais.

GEVONNIST, deelw. Uitgewe.
zen. Jugé, terminé.

Die zaak is noch 'niet gevonnift.
On n'a pas encorejugé cette afaire.

Hy is ter dood gevonnift. Il efi
condanné a la mort.

GEVORDERT , deelw. Tot ftaat

gevordert. Avancé en dignité.

Is dat werk al ver gevordert? Cet
ouvrage ejl il bien avancés

GEVOUWEN, byw. T'zamengc
voegt. Plié, joint enfemble.

Hy bad met gevouwen handen om
"t leven. Il pria à mains jointes

de luy fauver la vie.

Het boek is gevouwen. Le livre ejl

plié.

GEVREEST, deelw. en byv. Ge-
ducht. Craint, r douté.

Die Vorft word alom gevreeft. Ce
Privée ejl redouté par tout.

Dat quaad heeft men lang gevreeft.

Ily a long tems qu' on aaprehendc

ce mal.

Lang gevreefde onheilen , ofram-
pen. Des malheurs aprehendéidt*

puis long tems.

GEVREVEN. TÀzGewreven:
GEVROREN, deelw. Gelé.

't Heeft van den nacht fterk gevrö»

ren . i7 a fort gelé cette nuit.

GEVRYDT, byv. Vrygemaakt.

Afranchi, mis en liberté.

Een gevrydde Haaf. Un efclave /t*

franchi.

GEVULT. ZkGevolt.
Gevulde tonnen, f/vaten. Des ton»

neaux , ou des vaiffeaux remplit,

GEW.
GEWAAD» 2. g. Kleeding.

bit, vêtement.

Een koninglyk , een pragtig

waad. Un vêtement royal , des i

bits fomtueux.

Een nieuw gewaad aantrekken.

Prendre de nouveaux habits.

GEWAAGEN, w. w. Gewag van

maaken. Faire mention , parler

de



GEW.
de quelque chofe ,

dltguer quel-

[
que chofe.

[Alle Schryvers gcwaagcn 'er van.

Tous Ut Ecrivant en font men-

tion.

Daar zal ganfch Europa vangewaa-

! gen. Touttl' Europe fer* remplie

Je cette nouvelle.

[GEWAAGT. byv.H*z*rdé,rifiué.

>Dat is een gewaagt werk. C'
efl

une

\ afaire douteufe, ou qu' on doit

rtfiftur.

Hy heeft zyn leven gewaagt. Il a

hazardé , ou il a rifquéfa vie.

GEW AAIT. Zie W.iayen.

GEWAAKT. Z e Wa.xken

GEW.
Men heeft van 't jaar een goed ge-

wa< gehad. L'on a eu cette année

une bonne récolte.

't Gewas des velds. Lts fruits de

ta terre.

Aardgewas. Plante, herbe.

Zeegewas. Coquillage.

Dat zyn vruchten van myn eigen

gewas. Ce font des Jruits de mon
propre cru.

GEWASSCHEN , gewaffen. Zie

Waffchen, vajfen.

GEWATERD, byv. Zuiver, fchoon.

Brillant, pur.

Een fchoon gewaterde diamant. Un
diamant d'une belle eau

GEWAANT, byv. Voorgcgeeven, Gewaterde ftoffe. Etoffe ondoyée.

voorgewendt. Supofe, prétendu

De gewaande Prins van Wallis. Le

I prétendu Prince de Galles..

GKWAAR WORDEN , g. v.

Zien, ontdekken. Apercevoir,

|
découvrir, s'apercevoir de quelque

chofe.

\

Hy werd te laat zyne mifllag gc-

j
waar. // s' aperçut trop tard, de

! fa faute.
' Men wierdde vyand achter den berg

gewaar. L'on s' aperçût de l' en-

nemi derrière la montagne.

GEWAARDEERT. Zie Waardee-

I ren.

GEWAARSCHOUWT. ZkWaar-

fchouwen.

GEWAG, z.g. Melding. Recit

,

mention.

De Schryver maakt 'er geen gewag

van. L' Ecrivain n' en fait aucune
\

mention

GEWED. TAc Wedden.

GEWEEKEN, deeiv. Te rug ge-

trokken. Retiré, reculé.

De vyand is geweken. L' ennemi

s' ejl retiré.

Van 't fpoor der deugd geweken
zyn. S'être écarté du chemin de

la vertu.

GEWEEKT, byv. Geweikt. Dé-
trempe dans l' eau.

Geweekte flokvifch. Duftoefts dé-

trempé.

Geweekte abberdaan. De la moriie

defdée.

a: 't Scheelt zoo veel als fop en ge-

weekt brood, [een fpreekw.]

't Scheelt niet met allen. // n'y a

aucune différence.

GEWEEN , z. g. Gefchrei , ge

huil. Gemiffement , lamentation

cris.

Men hoorde een groot geween in 't

H>' maakt daar een breed gewag,
|

bofch. On entendit descris effroya

Overhaal van. // m fait un long \

bits dans It bois.

GEWEER, z.g. Wapenen
armes.

De burgery ftont in 't geweer. La

récit.

GEWAKKERT, lie Wakkeren.

GEWAPEND, byv. Met wapenen

,

voorzien. Armé, vêtu d'armes.

Een gewapend foldaat. Un foldut

*rmé.

Van 't hoofd tot de voeten gewa-

pend. Armêdepiedencap.
• Ergens op- of tegen gewapend

zyn. S'être prepare à défendre quel-

que chofe.

Gewapenderhand , byv. Met de

wapenen in de vuiit. A main ar-

mee , les armes a la main.

De ftad wierd gewapenderhand in-

genomen. La villefut prifel'epée

à la mam.
GEWARMT. Zie Warmen.
GEWAS, z. g. Oogft, de Yruch-

tea. Récolte, fruits.

bourgeotfie étoit fous les armes

Schietgeweer. Arme a, feu.

Zydgeweer. Armt pendante , une

épee, un fabre , &c.
Hy is net , of fix op zyn geweer

Il efl fort curieux de fes armes.

Het landvolk is op't geweer geltelt.

On a fait prendre les armes aux
païfans.

Geweerhuis. Zie Wapenhuis.

Geweermaker, z. m. Roermaker
Arquebufier

, artifan qui fait des

armes à feu.

GEWEERT. Zie Weertn.

GEWEEST, [De volmaakte, voor-

ledene tyd , gevoegt by 't werk-

woord Ik ben] Dus zegtm.en;lk.

GEW. Z99
ben- gy zyt- hy is geweeft.enz.

y ai été , tu as été, il a été, tjrc.

Hy is 'er gcweeft : hy is overleden.
Il ejl trepajjé , il efl mort.

Hy is Vorft van 't ganfehe Land
gewceft. Il a été Prince de tout le

pats.

Daar zyn veel zaaken op héttapyt,

of te verhandelen geweeft. Il y a
eu beaucoup de chofes fur la tapis,

ou à démêler.

GEWEETEN, z. g. GewifTe.
Confcience.

Een goed , of quaad geweeten heb-
ben. Avotr une bonne, ou mau-
vaife confcience.

GEWEEZEN , byv. Dat geweeft
is. Ce qui a été autrefois.

Myn geweezen Leermeefter. Mon
ancien précepteur.

De geweezen Koning. LefeuP.oi.

Geweezen, deelw. Getoont. Mon-
tré.

Hy heeft hem in de vergadering met
den vinger geweezen. Il l'a mon-
trê au doit dans V affemblét.

GEWEIGERT , deelw. Ontzegt.

Refufé.

Zy heeft hem haar gunft geweigerd
Elle lui a refuféfa faveur.

't Roer heeft geweigert. Le mouf-
quet a manqué.

GEWEKT , deelw. Opgewekt..
Eveillé.

Uit den flaap gewekt. Eveillé du
fommeil.

Hy werd onzagt gewekt. OnVéveil-

la un peu rudement.

GEWELD, z. g. Groote kracht.

Violence, effort , force , puiffance.

't Geweld der baaren nam hand o-

ver hand toe. La Violence des va-

gues s' augmentoit à tout mo-
ment.

't Geweld van den wind. La force:,

ou la violence du vent.

Geweld met geweld wederftaan,.

Repoujfer la force par la foret.

Onder 't geweld , ofde magt des

doods leggen. Etre gifantfous Li,

puiffance de la mort.

Iets in zyn geweld, of in zyn magt
hebben. Avoir quelque chofe en-

fin pouvoir , ou en fa puiffance.

Geweld pleegen , o/aanrechten. U-

fer de violence.

lemant geweld aandoen. Infulter

quelqu'un, le violenter.

Een dochter geweld aandoen , of
verkrachten. Violer une fille , la

déshonorer,

ïefs



toö GEW.
Iets met geweld neemen. Prendre

quelque chofe par force.

* Hy deed alie geweld om te be-

wyzen, dat, etu. Ilfit fonpojfi-

ble de prouver que , &>c. Ilfit tous

fes éforts.

i Hy maakte een geweld van den

duivel, of van d' andere waereld.

Il fit un fabbat de diable, ou un

tintamarre horrible.

Gewcldbrief, z. m. Gezagbrief.

Lettre d'autorité.

Geweldenaar, z. m. Dwingland

Tiran.

Gewddenaary, z. v. Dwingland)'.

Tir mme.
,Veel geweldenaary pleegen. Ufer

de beaucoup de tirannie.

Geweldhebber , z, m. Hcerfcher.

Dominateur.

Geweldig, bytv. Zeer, boven maa-

ten. Extrêmement , beaucoup,

tres , fou.
Dat fpeet hem geweldig. Cela le

fichafort, ou extrêmement,

't Heeft geweldig geregent. lia pieu

beaucoup.

Geweldig, byv. Zwaar, hard.

Violent, rude.

Hy had cene geweldige koorts. Il

avoit unefièvre violente, ou «ne

rudefièvre.
Geweloig zyn. Veel magt hebben.

Etre puiffant, avoir beaucoup de

pouvoir*

Eene geweldige dooJ lydenj door

handen van 't gerecht fterven.

Subir, ou foufrir une mort violen-

te ; mourir par les mains de laju-

fi.ee.

Geweldige, *. m. Kapitein gewel-

dige. Prévôt des foldats.

Hy zit tot den geweldige. Il efi mis

en arrêt , ou fait prifonmer chez, le

prévôt des foldats.

fGewcldig'yk, byw. Met geweld.
Violentt. ent , avec violence, ou
avec force.

Geweldigerhand , byw. Gewapen-
derhand. Les armes à mains, ou
a la mam.

Eene ftad geweldigerhand vermee-

fteren. Se rendre maître d'une ville

parforce.
GEWELD, byv. Gewelden, opge-

Wclt. Epaiffi, bouilli.

Gewelden oly. De l'huile épaiffie

far le bouillonnement , de l'hui.e

bouillie.

GEWELF , z. g. Gewelfzd.
Voute.

GEW.
óeWelfzels maaken. Voûter , faire

des voûtes.

* Het blauw gewelf, de ftarren

hemel. L'azur dufirmament, leciel

oit font les étoill.t.

Gevvcitt, byv. Overwelft. Voûté,

fait en voute.

Een gewelfde k'. Ider. Une cave voû-

tée.

GEWEND, byv. Gerooft. Rôti,

fricaffé.

Gewen. i brood. Tain trempé dans

du lait doux & d.xns des oeufsba-

tus, ej> enfuite fricajfe dans le beur-

re.

GEWENNEN, w. w.en.g. Wen-
nen. Acoutumer.

Zich gewennen. S'acoutumer.

't Krygsvolk tot den arbeid gewen-
nen. Acoutumer les foldats au

travail.

Zith tot het goede gewennen. S'a-

coutumer au bien.

GE A ENSCHT, byv. Uitneemend,

fchoon. Souhaité, beau, belle,

excellent, àfouhatt.

't Is een gewenft man. C' efi un

brave, ou honnête homme.
'tlsgewenfcht weêr. Il/ait untems

à fouhait , il fait un tres beau

tems.

GEWENTELD, deelw. Rontom
gewend. Vcautré, tourné pà &
là dans la boue.

GEWERDEN, geworden. Laat

my gewerden of begaan. Laijfez

moi faire.

Dat geld zal u gewerden. V»us au-

rez, cet argent, on vousfera tenir

cet argent.

GEWE>T, * £.Oord, landftreek.

Contrée, région.

De Vorft trok naar een vreemd ge-

wei!. Le Prince alla dans unpats

étranger.

GEW ETTIGT , byv. Voor wi ttig

verklaart. Leguimé, déclare lé-

gitime.

^en gtwettigt kind. Un enfant lé-

gitimé.

Gewettipt, byv. Geoorloft , wet-

tig Licite, légitime, permis, per-

mife.

GEW1GT, z.g. Wigt, zwaarte.

Poids.

Honderd pondgewigt. Cent livres de

poids.

* Da»- kan groot gewigt toebren-

gen aan die zaak. Cel.i peut appor-

ter beaucoup de poids à cette afaire;

celapeut rendre la chofeimforiawe.

GEW.
* Gewigt, z. g. Belang, aangè»

hgcnth.it. Importance.

* Datiseene zaak van gewigt. C'efl
une chofe, ou afaire d'importance.

Gewigtig , bfv. Wigtig. De bon
poids, trébuchant.

* Gewigtig, byv. Groot, van veel
belang. De grande importance,
important.

Daar is een gewigtig werk op han-
den. On va commencerm ouvrage
important.

GEWYDT, gewyde, byv. Gehei-
ligt. Confacré, dévoilé.

Een gewyde plaats. Un lieu confacré.
Gewyd water. Eau bénite.

GEWYSDE, z.g. Uitfpraak des
rechters, vonnis. Sentence.

'tGewyfde voldoen, Satisfaire à lit

fentence.

GEWILLIG, ^.Bereidwillig.
Serviable, prêt à rendre fervice,
ofttieux , oficieufe.

Een gewillig volk. Un peuplefervia-
ble, ou ofteieux, qui efi prêt à
rendre fervice.

Gewillig, byw Gaerne, onbedwon-
gen. Volontaire, quife fait de bon
gré , ou de pleine & defranche vo-
lonté.

Iemant gewillig dienen. Servir

quelqu'un de bon gré , ou defran-
che volonté.

Gewilligheit, z.v. Bereidhcit. Di-
fpofition volontaire, ou francvou-
loir de fervir quelqu'un.

Gewilliglyk, byw. Onbedwongen.
Volontairement , fans être con-

traint.

GEWILT , deelw. Gezocht, be-
geert. Récherché, difiré , fou-
haiti.

Die ftoffe is nu weinig gewilt. Cet-

te étoffe efi maintenant peu recher-

chée ; on la cherche fort peu.

Hy heeft dat zoo gewilt. Il l'a vou-
lu ai"fi.

GEWIN, z. g. Winft, voordeel.

Profit , gain , avantage.

Wat gewin fteekt daar voor hem
in? 6)uelgatn, ou quel avan-
tage ya-t-il pour lui la, dedans ?

Vuil gewin. Oneerlykewinft. Gain
déshonnéte.

Gewinnen, g. w. Winnen, winft
doen. Gagner , faire profit.

Wat kan hy daar by gewinnen?
6>ue peut il gagner par là ?

* Gew innen , w. w. Teelen , voort-

brengen. Engendrer, produire,

fnettre au manie.

Kin*



GEW.
ïflndercn gewinnen. Engendrer des

tnfans.

Gewmzaam, ^.Voordeclig. Pro-

fitablt, avantageux.

Gcwinzoeker , z. m. Baatzoc-

kcr. Un homme qui cherche fon

profit.

Gewinzucht , z. v. Baatzucht.

GranJ defir de gign.r , ou de

f.tire quelque profit.

Gewinzuchtig, b)v. Baatzuchtig.

Defireux de gagr.er , ou de f.ure

du profit, qui ne cr.erche quefon

avantage , qui n' a que for» profit

à coeur.

Dat is een gewinzuchtig menfeh. Cet

homme ne cherche qu' à faire fon

profit, cet homme ne penfe qu'

à

fon avamtagi particulier.

GEWIPT, deelw. Eflrapadé.

Een gewipt foldaat. Unfoldat eflra-

fadé, à qui on a fait foufrir l' E-

(Irapade.

GEWIS, byv. Zeker, onfeilbaar.

Certain, ajfeuré.

Die zaak is gewis. Cette chofe tft

certaine.

Gewis, byw. Wel, terdeege. Bien,

tris, fort.

Iets gewis treffen. Ne manquer pas

quelque chofe , toucher bien quel-

que chofe.

Gewis , byv. Voorzeeker. Zie

Cewijfelyk.

Een zaak voor gewis houden. Te-

nir une chofe pour affurée.

GewilTelyk, byv. Zekerlyk, Cer-

tainement, ajfurément.

Ik zal gewiflelykkoomen. Revien-
drai ajfurément.

Gewisheit, z. v. Zekerheit. Certi-

tude , affurance.

Men heeft daar noch geene volko-
men gewisheid van. On n'en eji

pas encore parfaitement affuré ,

on n' tn a pas encore de certitude

fufifante.

GEWISSE, z.g. Geweeten. Con-
fcience.

Een goed , een quaad gewhTe. Une
,

bonne, une mauvaife confeience.

GEWISSELT, d:elv. Changé.

Ik heb een dukaton gewiiïelt. J'ai
changé un ducaten.

Hy heeft met hem cat huis gewil-

fclt. Il a troqué cette maifon avec

lui.

GEWIT, deelw. Met kalk wit ge-
maakt. Blanchi.

Een verfch gewitte muur. Un mur
nouvellement blanchi,

GEW.
GEWOEL, z g. Gedrang. Foule,

preffe , embarras, trouble.

Dat is eene ftad, o/een huis vol ge-

woel. Voila une ville, ou une

maifon pleine d' embarras & de

trouble.

GEWOLD, byv. Wollig. Laineux,

qui efl couvert, ou qui a beau-

coup de laine.

Gewolde fchiapen. Brebis couvertes

de lame, moutons laineux.

GEWOLKT , byv. Met wol-

ken. Couvert de nues , ou de

nuées.

De lucht is dicht gewolkt. l'Air

efl tout couvert de nues, le ciel efl

couvert de nuages.
* Gewolkt, byv. Wolkswyze ge-

maakt. Ondê, fait en façon de

nué s, ou de vagues.

G EWONDT , deelv. Gequetft.

Bieffe.

Doodelyk gewond t zyn. EtreUeffé

à mort.

GEWONNEN, byv. en deelw.

Gagné.

Eigen gewonnen goed. Fécule ,

tout le bien qu' on a aquis par fes

foins & par fon travail.

Hy heeft den flag gewonnen. Il a

gagné la bataille.

Ik geef het fpel gewonnen. Je
quite la partie , je vous donne

gagné.

Ergens gewonnen en geboren zyn.

Etre né & engendré quelque part.

GEWOON, byv. Gewent. Accou-

tumé.

Zy is gewoon zoo te handelen.

Elle efl acoutumée d'en agir delà

forte.

Iets gewoon worden. S'acoutumer

a quelque chofe.

Gewoonlyk, byv. Gemeenlyk. Or-

dinairement, à l' acoutumie.

Dat gaat gewoonlyk zoo. Cel* va
ordinairement air.fi.

Gewoonte, z. z. Gebruik. Cou-

tume.

Iets uit de gewoonte brengen . Abo-

lir une coutume, mettre hors d'ufa-

ge, ou hors de coutume.

De dagelykfche gewoonte. La cou-

tumejournalière.
't Was eene zeer oude gewoonte,

dat, enz. C'étoit une vieille cou-

tume , que , fjfc.

GEWORDEN, deelw. Devenu,

devenue.

Hy is ryk geworden. Il efl deventt

riche.

C c

GEW. 2or
GEWORMTE , x. g. Wormen.

Des vers.

Gcwormt , byv. Door de wormen
gegcetcn. Rongé, p,qné des vers.
vermoulcu.

Gcwormt hout. Bois vermoulu.
GEWORPEN , deelv. Gefmectcn.

Jet té.

* De teerling is geworpen. De
zaak kan niet herdaan worden. Lt
dé en efi jetté, la refolution en ejl

pn/e.

De hond heeft jongen gewor-
pen. La chienne a fait de petits

chiens.

't Schip wierd op ft rand geworpen.
Le vatjfeau fut jette fur le fible .

ou fur le foc.

GEW ORTELT. deelv. Wortelen
gefehoten. Enraciné, qui a jetté

de profendes racines.

Die boom is diep gewortelt. Cet
arbre efl fort enraciné.

* Die zask is diep in 't hart van 't

volk gewortelt. Cette chofe efl

fort enracinée dans le coeur dupeu-
p!e , cette afaire a jetté deprofon-

des racines dans le coeur du peuple.

GEWRAAKT, ^c/w.Verworpen.
Rebuté, rejetté, désapprouvé.

GEWREEVËN, byv. Verbryzelt.

Froté, broie.

Gewreeve verwe. Couleurs broiées.

Gewreeven , byv. Met boendercn

glad en glanffigh gemaakt. Frot-

té , rendu luifant avec de petits

balais, ou des- frottoirs.

Eene gewreeve kas. Une armoire

frottée, ou luifante.

GEWRICHT, z.g. T'zamenvoe-
ging der lecden. Jointure.

't Gewricht der heupe. Lx jointure

de la hanche.

GEWROCHT , byv. Gewerkt.
Travaillé, ouvré, mis en oeuvre.

Gewrocht zilver. Argent ouvré.

Gewrocht, z. g. Uitwerking. Ef-

fet , tout ce qui efl produit par

quelque caufe.

Men kent die oorzaak uit haare ge-

wrochten. On contwit cette caufe

par fes éfets.

Gewrocht , deelw. Uitgewerkt.'

Fait, caufe.

Die zaak heeft veel quaads gewrocht."

Cette chofe a fait beaucoup de mal,

ou a caufe beaucoup de mal.

GEWROKEN , deelw. Vengé.

Hy heeft zyne vaders dood gewro-
ken. Il tt vangé lu mort defo»



zoi GEW.GEY.GEZ.
GEWRONGEN, deelw. Gedraait.

Tordu > tors, tort.

GEY.
GEYL. Zie Geil.

GEZ.
GEZAAGT, ty*.

Gezaagde. Scié,

ou
Gezaagde deelen. Flanchesfiées.

GEZAA1T. deelvo.Semé, enfemen-

cé, tnfemencée.

* De vromen zyn 'er dun gezaait.

Les ger.s de bien font fort rares.

GEZAANT, byv. Gezuurt. Ai-

gri, devenu, agre.

Gezaande melk. Du Uit qu'on laiffe

devenir aigre.

% GEZABBER , ». g. Gequyl ,

Baverie.

GEZADELT. byv. Sellé.

Êen gezadelt paerd. Chevalfellé.

GEZAGH, z. g. Aanzien, be-

wind, magt. Autorité, puiffance,

pouvoir.

't Koninglyk gezagh vertreeden.

Détruire l' autorité royale , mé-

prifer lu puiffance royale.

Een man van groot gezagh. Un
homme de grand crédit , ou de

grande autorité.

Zich veel gezagh aanmatigen. Ufer

d' autorité , s'atribuer beaucoup

d' autorité.

Gezaghelyk , byv. Aanzienlyk ,

groot. Grand, puijfant, de cré-

dit, d' autorité.

Een gezaghlyk Koning. Unpuijf^nt

Roi, un Roi de grande autorité.

GEZALFT, byv. Met oly overgo-

ten. Oint, ointe.

Een gezalft Koning. Un Roi oint.

De gezalfde des Heeren. /' Oint du
Seigneur,

GEZA WELT , deelw. Verzamelt.

Afftmblé, amajfé.

Men heeft veel gelds by een geza-

melt. On a amaffé beaucoup d' ar-

gent.

GEZAMENDERHAND, byw.Gc
zamentlyk. EnfemBle , de compag-

nie, en même temps.

Den vyand gezamenderhand aan-

vallen. Attaquer l'ennemi enfem-

ble, ou tous a la fois, fe riierfur
l'ennemi, donner fur l'ennemi.

Gezamentlyk , byw. Gezamen-
derhand. Enfemble , de compa-
gne.

GEZ.
GEZANDT , byv. Met zand ge-

hoogt. Hauffé defable.

Een gezande weg. Chemin couvert

de fable.

GEZANG, z. g. Zang. Chant.

Een lieflyk, een treurig gezang.

Chant agréable , chant trifle ,

chant lugubre.

GEZANT, z. m. Afgezant vanee-

nigVorft. Ambaffadeur, Envoie.
'

De gezant van Vrankryk. /' Am-
bajftdeur , ou /' Envoie de France.

Gezantfchap, z. g. Ambaffade.
Een gezantfchap naar eenig hof zen-

den. Envoler une ambxjjade àquel-

que cour.

GEZEG, z.g. Gepraat. Rtifonne-

nement , réflexion, ce qu' on dit,

ou ce qu' on parle de quelque chofe.

Daar valt veel gezegs van. On parle

beaucoup de cela, ony fait beau-

coup de réflexions.

'tGezegde, z.g. 'tGeengezegtis.

Ce qui a été dit.

Het reeds gezegde dient om te too-

nen dat, enz. Ce qui a été dit ci

devantfert à faire voir que, ô>c.

GEZEGELT, byv. Verzegelt. Sel-

lé , cachetté.

Gezegelde brieven. Lettres cachet-

tèes.

Gezegelt papier. Fapierfellé.

GEZEGEN T, byv. Die, of dat

Godts zegen heeft. Bénit , bé-

nite , qui a la benediBion de Dieu

.

Een gezegent volk. Unpeuple bénit.

Een gezegentland. Unpaïs bénit.

GEZEGGELYK, ^w. Buigzaam,

gehoorzaam. Obéiffant, fournis.

Een gezeggelyk kind. Un enfant

obéiffant , un enfantfournis.

Gezeggelyk, byw. Gehoorzaam.
D'une manière obétffunte.

Zich gezeggelykaanftelkn. Démor-

dre de ce qu'on s' efl mis dans la tê-

te , ne pas être têtu, ou opiniâtre,

écouter les confeils qu'on donne.

Gezeggelykheit , z. v. Buigzaam-

heit. Obêïffance, foumijjîon.

Zich laaten gezeggen. Se laifferper-

fuader, ou confeiller , nefuivrepas

fa tête.

GEZEL, z. m. Meedegezel. Corn

pagnon.

Een jong gezel. Een jongman. Un
garçon, ou jeune homme.

Ambachtsgezel, z. m. Handwerks
gezel. Compagnon, ou garçon de

métier.

Muntgezel , z. m. Knecht in de

munt. Garçon monnoieur.

GEZ.
_ èp

milier, fociable.

De menfeh is een gezellig dier.

l'Homme efl un animal fociable.

Gezellinnc. z. v. Compagne.
GEZELSCHAP .a.j.öyeenkomft.

Compagnie, ajfemblée.

Daar was fraai gezehchap by mal-
kander. Il y avoit une tres belle

c mpagnie, l' ajfemblée étoit belle.

Iemant gezelfchap houden. Tenir

co hpagnie à quelqu'un.

Gezelfchapachtig, byv. Die veel van
gezelfchap houd. J)ui aime la,

compagnie, qui frequente les corn-

pagnies.

GEZET, byv. Dik, zwaarlyvig.
Gros, groffe , replet.

Hy is een gezet man. Il efl unhom-
me gros & gras , ou gros & replet.

* Gezet, byv. Onvtrzettelyk , ge-

negen. Adonné, enclin, qui a du
penchant.

Ergens op gezet zyn. Avoir dupen*
chant pour quelque chofe.

Hy is gezet om quaad te doen. Il

efl adonné au mal , il eft enclin h
mal faire , il a, du penchant pour

faire du mal.

Gezet , gezette , byv. Beftemt

vaftgeftelt. Fixé, déterminé.

Hy quam op den gezetten tyd. Il

•vint a 2' heure fixée , ou au temt

fixé, au temps marqué.

Dat is een gezette prys , loon , enz.

Voila, ou c' eft un prixfixé, un [a-

lairefixé,&c. un prixfait.

De vruchten zyn gezet. Les fruits

font formés.

Gezet. z. g. Zie Wet'.

Gezetheit , z. v. Onverzettelyk-
heit, geftaaktheit. Opiniâtreté.

GEZICHT, z.^.Gezigt, eenvaa
de ƒ zinnen. La vue , un des

cinq fens.

Een fcherp gezicht hebben. Avoir
la vue bonne, forte , ou perçante.

Kort van gezicht, of byziendezyn.

J>hti a la vue courte, qui ne peut

voir, ou regarder que de pré i.

Gezicht, z.g. Nachtgezicht, fpook.

Vfion, fpecire.

Godt openbaarde zich fomtyds aan
de Propheeten door gezichten.

Dieufe mamfefloit quelquefoisàfes
Prophètes par des vifions.

Gezicht, z.gVermaaklykheit voor
'toog. Belle vue, vue agréable.

Dat geboomte geeft een fchoon ge-

zicht. Ces arbres font mivuefort
agréable.

*Ge-



GEZ.
* Gezicht, z. g. Befeffing, bevat-

ting. Conception, connoijjance.

* Een gezicht van zyn zonden heb-

ben. Avoir cor.noiffance de fe's pé-

chés.

In 't gezicht, byte. In 't oog. A
vut, en vue.

Dat huis /laat fchoon in 't gezicht.

Cette mai/on eft bien placée à la

vu'é.

Iemant in 't gezicht hebben A-
voir quelqu'un en vue , apperce-

voir quelqu'un.

Iemant uit het gezicht verliezen.

Perdre quelqu'un de vue.

Gezichteinder, z. m. Kim, ge-

zichtring. Honfm.
Gezichtkunde, z. v. Gezichtkonft.

Phiftonomie.

Gezichtkundig, byv. Gelaatkundig.

Phiftonomifte.

GEZIEN, deelw. Zie Zien.

* Gezien , deelw. Geacht , in ach-

ting. Eftimé, conftdéré.

Ergens gezien zyn. Etre efiimé

quelque part.

Hy is daar nitt gezien, il n'efl pas

tftimé là , tln'a pas de credit

li.

GEZIFT, byv. Criblé, fajfé , pajfé

au fas.

Gezift meel. Farine faffce.

GEZIN, g. Huisgezin. Fa-

milie.

Hy riep zyn ganfche gezin by een.

i7 manda toute fa famille, il af-

fembla toute fa famille.

GEZINT, byv. Genegen. Inten-

tionné, qui adel' inclination.

I#mant wel gezint zyn. Etre bien

intentionné pour quelqu'un, avoir

de l'inclination pour quelqu'un.

Tegen iemant qualyk gezint zyn.
Etre mal intentionné pour quel-

qu'un, ri avoir pas d' inclination

pour quelqu'un.

Eens gezint zyn. Avoir la même in-

tention, la, même opinion , ou le

même fentiment , être d' acerd.

Gezintheit, z. f.Belydenis vanden
Godsdienft. Religion, confeffion

defoi.

Zy zyn van ecne gezintheit. Ilsfont

de même religion.

Gezintheit, z- v. Geneegentheit.

Inclination, pente, ou difpofîtion

naturelle.

GEZOGT. deelw. Cherché, cher-

chée.

Die kleuren worden niet meer ge-

zocht. On ne cherche plus ces cou-

GEZ.
leurs , on ne demande plus ces

couleurs là.

Gezogt. byv.Adejfe'm, faitàdeffem.

Dat is cen gezogt krakkeel. C'eft

une quenll: à deffem, on faite à
dejfitn.

Gezogt, byv. Gczogte, flegt, ver

gehaalt. Mal à propos , cherché

de loin.

Dat is maar een gezogt antwoord.

Ce n' eft qu'une réponfe faite mal
à propos , ou cherchée de trop loin.

GEZODEN, byv. Gekookt. Bouil-

li, bouillie.

Iemant gezoden en gebraden op-

fcharren. Traitter quelqu'un avec

du bouilli, fa du rôti.

GEZOND, gezonde, byv. Goed
voor de gezondheit. Sain, faine,

bon pour la fanté.

Gezond kruid. Herbe faine. Ge-
zonde koft. Du manger fain, de

la viandefaine.

Dat is eene gezonde lucht, plaats,

enz. C' eji un airfain, c'ejl un

lieufain.

Gezond, byv. Wel geftelt. Difpos,

en bonne difpofition.

Een gezond lichaam. Un corps bien

difpos, ou quife porte bien.

Iemant gezond maaken , o/gence-

zen. Guérir quelqu'un.

Gezond worden, g. w. Beeteren.

Recouvrirfa fanté, devenirfain,

ou faine , fe remettre.

* Gezond in de leere, rechtzinnig.

Jghti a une do9rine pure , ortho-

doxe.

GEZONDEN , deelw. Afgevaer-

digt. Envoïé, dépêche.

Hy wierd naar den Koning gezon-

den. Il fut envoie au Roi, il fut

dépêché au Roi.

Wettig gezonden zyn; eene wetti-

ge zending hebben. Légitimement

envoïé , qui a une miffion légi-

time.

Gezonden , z. m. Afgezondene.

Un envoïé, un miffîonaire.

Een gezondene in den wyngaard des

Heeren, eenLeeraar. Un mini/Ire

de la parole de Dieu, envoté de

Dieu pour enfeigner.

GEZONDHEIT. z. v. Santé.

In goede gezondheit zyn. Etre en

bonnefanté.

Zyne gezondheid bcwaaren. Con-

ferverfa fanté.

Gezondmakende , deelw. Heilzaame,

geneezendc. Salutaire , guerif-

fant.

Ce 2

GE2. to$
Dat kruid heeft cencgezondmaken-

de kracht. Cette herbe eft trèi-ft-
lutaire pour la fanté, ou aunefa-
cultê, ou une vertu falutaire.

Gezondmaking, z. v. Geneezir.g.

Guerifon.

* Gezondelyk, byw. Met oordeel.

Sainement , judicicufement.

Ergens gezondelyk van fprceken ,

van oordtelen. Parler de quelque

chofe avec jugement , jugerfame-
ment , ou judicieiifement de quel-

que chofe.

GEZONKEN, byv. Te grond ge-

gaan. Allé à fond, coulé àfond.
Een gezonken fchip. Un vaiffeau

qui efl allé, ou coulé à fond.

GEZOOGT. deelw. Alaiié.

De moeder heeft dat kind zelve ge-

zoogt. La mere a alaitê eet en-

fant elle même , ou /* a nourri de

fon lait.

GEZOUTEN, byv. Salé, confervé

avec du fel.

Gezouten vleefch. Chair falée.
Gezoute vis. Poiffon falê.

GEZUCHT, z. g. Zuchting. Ge-
mijfement , foupir.

Goit hooit het gezucht van zyne
kinderen. Dieu écoute le gemif-

fement de fes enfans.

GEZUIS, z.g. (beter} Gefuis,

geruis. Murmure, bruit fourd.

GEZUIVERT, byv. Gereinigt,

geloutert. Purifié, êprouxé.

Gezuivert goud. Or purifié.

* Hy heeft zich van dien lafter ge-

zuivert. // s'efl purgé de cette ca-

lomnie; il s' eji jufiifié de ce crime.

GEZULT, byv. Gezulten. Confit

au vinaigre, confite au fel fa au
vinaigre.

Eengezultfpeenvarken. Petit cochon,

cochon de laiél confit au vinaigre.

'tGezult, z.^.Gezulte vleefch. Les

confitures au fel fa auvinaigre, la

chair confite au fel fa au vinaigre.

't Gezult opzetten. Servir les confi-

tures au fel fa au vinaigre, met-

tre la viande cor.fte au vinaigre

fur la table.

GEZUSTERS, *. t/.Zufters. Soeurs.

Zy zyn gezufters. Elles fontfoeurs.

GEZWADDER. TÀzZwadder.
GEZWAGERS, z. m. Zwagers.

Peaux frères.

GEZWAGTELT, byv. Gebakert.

Enmaillotê, mis, ou m'tfe dans

fon maillot.

Een gezwagtdt kind. Un enfant en-

mAÜioté.

CE-



zo4 GEZ.
GEZWAKT, deelte. Verzwakt.

Afoibli , débilité.

GEZWEER, z.g. Zweering. A-
pojlitme crevée , ulcère.

Een gczweer in den mond hebben.

Avoir un ulcère à la bon:he.

GEZWEL, Zwelling. Apo-

jlume, tumeur, enfittre.

Een gezwel in de keel hebben. A-
voir une tumeur dans la gorge.

GEZWAVELT, byv. Gezwevelt.

Soufré , foufrée.

Gezwavelde wyn. Vin foufré.

GEZWETS, z. g. Gepraat , fnor-

kerye. Rodomontade , fanfaronna-

de, fanfaronnerie.

Hy had veel ydel gezwets. Ilfaifoit

bien des rodomontades.

GEZWIGT, detlw. Ingebonden.

Calé, abaijfé, amené. \_'t laatjle

is 't metjl in 't gebruik.]

Hy heeft zyn zeilen gezwigt. Il a

amené fes voiles.

GEZWIKT, dubt. Omgezwikt.
Tort. -

Dat kind is gezwikt. Cet enfant a
les reins rompus.

GEZWIND, byv. Vaerdig , ras.

Vite, agile.

Hy doet dat heel gezwind. Il fait

cela fort vite, ou avec beaucoup

de vitejfe.

Gezwind zyn , vaerdig zyn. Etre

fort vite, avoir de la vitejfe.

Gezwindheit, z. v. Vaerdighcit

,

raflîgheit. Vitejfe, agilité.

Gezwindelyk , byv. Vaerdiglyk.

Vilement, promptement.

GEZWOLLEN, byv. Enflé.

Hy ziet 'er heel gezwollen uit. lia

h vifage tout enflé.

Gezwollentheit , z. v. Bolligheit.

Enflure.

GEZWOREN , byv. Beè'edigt.

Juré.
Gezworen krygsvolk. Soldatsjurés,

gens d' armes , ou gendarmes
jurés.

De gezworenen : beëedig le ampt-
lieden eener ftad. Officiers jurés

d'une ville.

De gezworenen ergens op haaien.

Taire venir les jurés pour rendre

témoignage.

De gezwore gemeente. Le corpsdu
peuple qui a prêté ferment.

Een gezworen vyand. Ennemi ju-
ré. Een dood vyand. Ennemi
mortel.

Gezworen , deelvp. Meteede belooft.

Juré , ajfuré avecferment.

GEZ.GIC.GIE.
Hy heeft hem den dood gezworen.

77 a juréfa mort.

GEZW ORVEN , deel». Heen en
weérgtrcift. Vagué, allé deçà&
delà, être errant.

GIC. GIE.
GICHELEN, w. w. Lachen zonder

geluid geeven. Sourire.

GICHT. Zie Jicht.

Gichtziekte , z. v. Geraaktheit.

Paralifie.

Gichtzieke, z.m. Geraakte. Pa-

ralitique.

GIER , z. m. Zekere roofvogel.

Vautour , oifeau de proie qui a le

bec crochu.

GIEREN, v.tc.eenZeew. Heen en

weêr wenden. Cela fe dit , Quand
un vaijfeau a le vent en poup-

pe , ejpqu'onnele peutpas biengou-

verner, à caufe del'impètuofitédu

vent qui l' empêche d' aller droit

,

& qui le fait aller de côte (^d'au-
tre.

£ Gieren, w. ». By een fchraapen.

Amaffer.
Hy giert veel geld t'zamen. Il

amajfe beaucoup de bien.

GIERIG, byv. Karig, begeerlyk.

Convoiteux , avare, avaricieux,

avaricieufe, chiche.

Een gierig menfeh. Un homme a-

vare, un avare, un avaricieux.

Gierigaart , z. m. Een gierig

menfeh. Un avare , un avari-

cieux.

Gierigheit , z. v. Avarice.

Die gierigheit is de wortel van veel

quaad. V avarice efi lafourcede

beaucoup de mal.

Gieriglyk , byrv. Op een gierige

wyze. D'une manière avare, &
chiche , chichement.

'

Ergens gieriglyk in te werk gaan.

En agir chichement dans quelque

rencontre.

* Gieriglyk, byv. Gretiglyk. d'U-

ne manière âpre , violente, ouar-
dente.

De zonde gieriglyk bedryven. E-
tre entièrement addonné au péché ,

faire le péché d' une manière ef-

frontée.

Giervalk, z. m. Gerfaut, oifeau de

rapine de couleurfauve , lepremier

après l' aigle.

Gierwolf. z. m.Loup-garou.

Gierzwaluwe. z. v, Efpece d' hi-

rondelle.

GIE.
GIETEN, v. -w. Met water nat

maaken. Arrofer, jetter de l' eau
fur quelque chofe.

Het zei! gieten. Empefer la voile.

Bloemen en hofkruiden gieten. Ar-
rofer les herbes & lesfleurs d'un
jardin.

Gieten, w. w. Ecnig metaal gieten.

Fondre, rendre les métaux cou-
lons par le moien du feu.

Koper gieten. Fondre du cuivre.

Letter gieten. Fondre des caravè-
res. Lood gieten, Fondre du
plomb.

Iets van 't eene vat in 't ander gie-

ten. Verfer d'un tonneau dans
l' autre.

Gietemmer, z.m. Schepemmer.
Seau à puifer & à verfer de
l'eau.

Gieter, z. m. Een die giet. Fon-
deur, ouvrier qui fond le métal.

Kopergieter. Fondeur de cuivre.

Lettergieter. Faift ur de caractères.

Loodgieter. Fondeur de plomb.

Gieter, z. m. Gietvat waarmeede
men een hof befproeit. Arrofoir,

injlrument qui fert à arrofer les

jardins.

Gieter, z. m. Hoosvat. Injlrument

de bois quiauneanfe quifert àvui-
der les rutjfeaux, <& l' eau qui ejl

entrée dans les petits bateaux.

$ Hy ziet 'er uit, of hy uit eenen
gieter gedronken had : hyziet'er

uit als de dood. (Cecife dit d'une

perfonne qui a le vifage morne

,

pâle ijy défait.)

Gietery , z. v. Daar men klok-

ken, gefchut, enz. giet. Fon-

derie.

Gieting, z. v. Belproying met wa»
ter. Arrofement.

Gieting van een beeld. l'Aclion de

fondre unejlatue.

Gietkonft. z.f Fonderie, l' art de

fondre , fecret de fondre les mé-
taux.

$ Gietlogen , gietleugen , z. m.
Een groote leugenaar. Un grand
menteur , un menteur infignt.

GIEUWEN. g. w. Zie Guwen.

GIF, z.g. Gift, vergift. Poifon.
'

Iemant met gif ombrengen. £«o-

poifonner quelqu'un.

GIFT, z. v. Gave, fchenkaadje.

Don, préfent.

Hy kreeg eene fchoone gift. Il re*

ceut un beau préfent.

Houwelyksgift, bruidfehat. Dote,

dot.

Hou-



GIF. GY.GYL.
Houwclyksgift aan eenc dochter

geevui. Doter une fille.

Giften. Zie Begifttn.

GY. GYL.

GY. [De tweede perfoon in 't enkel

ietal.] Tu.tcy. [Pronom perfon-

ncl de la féconde peribnne au iin-

gulicr.]

Gy moet my betaalen. Il fuut que

tu me paîts.

Gylieden. [De tweeJe perfoon in 't

meervoud.] Vous. [Pronom per-

fonnel de la féconde perfonne au

plurier.]

GYL, z. g. Het dunfte gedeelte

van de gekookte fpys , 't welk

in bloct verandert word. Chile

,

fortion fluide & liquide qui fefé-

fare des viandes, pour être con-

vertie enfang.

Gyl. z. g. Bière nouvellement braf-

fée, & qui ri* pas encore jetté

fa lie.

*t Bier ftaatin 't gyl. La bière jette

fa lie , la bière bout.

Gylbier, z. g. Ongegeft bicr. Biè-

re qui ri a pas encore jette' fa lie ,

bière qui bout encore.

£YPEN , z.g . Hetfchielykomflaan

van de zeilen der fchepen. Ceci

fe dit des voiles qui fe tournent

fubitement.

i Op 't gypen leggen ; op derven

leggen. £rre .> l'extrémité; être

à l' agonie.

GYZELAAR, z. m. Pandsman.
Otage.

Gyzelaars geeven. Donner pour ota-

ge , donner en otage.

Gyzelbrief, z. m. Lettre, ou font

écrites les conditions que les otages,

ou leur parti ont promis de tenir.

Gyzelen. w. w. In gyzeling zetten.

Arrêter quelqu'un & le mener
dans quelque cabaret, ou autre

heu Jtftiné à cette fin, four quel-

ques dettes.

Gyzeling. z.v.Saifîe, arrêt.

la gyzelinge zitten. Etre faifi rj>

mis Ö* en quelque heu pour des

dettes.

Gyzelkamer , z. v. Gyzelplaats.

Lieu , ou chambre , ou /' onfait

mettre quelqu'un pour des dettes.

Gyzelrecht. z.g. Droit difafie peur

quelques dettes.

GILD, z.g. Genootfchap van ee-

nig handwerk. tor.fraine , foJa-
hté, corps de inéier.

GYL.GEN.GIR.
Zyn gild winnen. Se faire faffer

maître.

GikJeboek. z.g. Livre du corps de

métier.

Gildebrief. z. m. Acte pour entrer

dans un corps de métier.

GilJebroeder, z. m. Gildgcnoot.

Confrère de mener.

Gildehuis, z.g.Gildekamer. Lieu,

ou s'affimble le corps de métier

,

ou les jurez du méter.

Gildekamer. z. v. Chambre où s'af-

femble un corps de métier.

Gildemeefter, z. m. Deken , of

Overman van eenig gild. Juré
du métier, ou doyen.

Gilderecht. z.g. Privilege du corps de

métier.

Gildepenning. z. m. Pièce de cui-

vre, ou d' argent marquée , que

chaque maître de métier reçoit du
corps de métier , après qu'il s'

efl

fait paffer maître.

Gildos, z. m. Belderom. Beuf ex-

trêmement gros ey gras, qu'on

promené par la ville, tout chargé

de rubans , de fleurs& de verdure.

GIL, f.f. Een naare fchreeuw.

Cri éfretable.

Gillen, v. a. Een Scheepsw. Schuins

affnydenenafcaagen. Couper, ou
fitr de biais.

Gillen , w. w. Naar fchreeuwen.

Donner un cri éfroïable.

GIN.
GINDER, byw. Gins. Làbas".

Hy is ginder ver. Il efl la bas, il

efl loin d' ici.

GINGBER, z. m. Gengbcr. Du
gingembre.

t GINNEGABBEN, w. w. On-
befehoft lachen. Rire désagréa-

blement , ou d'une manière desa-

gréable.

GINS en WEDER, byw. Heencn
wcêr. Ca & U , ou deçà ,

delà.
'

Gins en wederloopen. Courir fà&
là , ou deçà , delà.

Ginswaarts, ^.Derwaarts. De delà.

Hy isginswaarts opgetrokken. Il efl

aile de delà.

GIR.
GIRGEL, z. m. Gergcl van een

vat. Jable, lentaille faite au bon:

des douves.

De girgil van een vat r of kuip ma-
Ce 3

GIS. GIT. ao?
ken. Jabler, faire Ujable du
douves.

GIS.

GISPE. Zie Gerde.

GIS, z. v. Gilling. Conjecture,

fouppon.

Iets by de gis, of by giffing doen.
Faire quelque chofe par conjecture.

Giffen, w.w. Raadcn, vermoeden.
Conjecturer, deviner, fouppon*
ner.

Ergens naar giflen. Conjecturer, ou
prévoir quelque chofe par fes conje-

ctures.

Ik giile, dat die zaak midukken
zal. Je conjecture que cette chofe

ne rtuffira pas , ou ri arrivera,

pas.

Gilling, x.n.Vermoeden. Soupçon»

conjecture.

Dat is maar eene fterke giflîng. Ct
ri efl qu'un fortfoupcon.

Giffing, z. v. Overflâg. Calcul.

Maak eens gilling wat dat korten

zal. Calculez, pour voir combien
cela coûtera.

GIST, z.v.GcR. La lie, levure.

Giftachtig , byv. Giftig. Plein dt
lie.

Geftachtig bier. Bière qui efl pleine

délie, ou qui n'a pas encorejetté

fa lie.

Giften, g. te. Geften. Jetter fa lie,

ou [es impuretés.

Het bier gift over. La bière jette fit

lie.

Giftig. Zie Giflachtig.

GISTER, gifteren. byw. Hier.

Hy is gifteren vertrokken. //par-
tit hier.

Gifter avond. Hieraufoir.

Giftermorgen. Hier matin, oühier
au matin.

Gifter nacht. byw. Hier la nuit, l*

nuit précédente, la nuit d' hier.

Zy is gifter nacht geftorven. Elk
efl morte la nuit précédente.

Van gifteren. byw. D'hier.

Dat brood is van gifteren. Ce pain

efl d' httr.

Eergifteren , byw. Voor gifteren.

Avant hier, devant hier.

Voor eergifteren. byw. Le jour Je
devant hier.

GIT.
GIT , z. g. Zeker fchoon zwart.

Jais , ou jaïet , mineral > o«
pierre



ao6 GIT.GLA.
pierre foffile fort noire, & 1*1 re-

çoit un fort beau poli.

Dat haair is zoo zwart als git. Ces

cheveuxfont noirs comme dujais.

GLA.
GLAD, byv. Effen, gelyk. Uni,

poli.

Gladde marmerfteen. Marbre uni.

Glad , byv. Glibberig. Gltfint.

Glad ys. Glace glijfante. Een glad-

de weg. Chemin gliffant

.

Glad zilverwerk. Argenterie polie ,

ou unie.

* Hy ftaat op ghd ys: zyn ftaat is

heel onzeker. // court rifque de

tomber ; fon état eft fort incer-

tain.

Glad en vet zyn. Etre gros &gras.
* Glad, by-n. T'eenemaal, ganfeh.

Entièrement.

* Hy floeg zyn verzoek glad af.

Il lui refufa entièrement fa de-

mande.
Glad, byw. Kaal. Ras, rafe.

Hy laat zyn baard glad affcheeren.

Il ne tient pas de mouflaches , il

fe laiffe tout rafer.

Gladbek , z. m. Valfche diamant-

fteen. Faux diamant.

Gladdigheit, z. v. Glibberigheit.

Quelque chofe qui eft extrêmement

glijfante.

De gladdigheid des wegs deed hem
ftruikelen. Le chemin gliffant le

fit trébucher, ou tomber.

Gladdigheit, z. v. Effenheit, ge-

lykheit. Egalité, politeffe. ['tlaat-

fle word gezegt van de ftyl.~]

GLANS. z. m. Eclat.

Die fteen heeft eenen fchoonen

glans. Cette pierre a un bel éclat,

ou un éclat admirable.

Glanflen, g. w. Glins geeven. E-
clater , briller , reluire , donner

de la fplendeur.

Glanfiig, byv. Blinkende. Brillant,

éclatant, qui a de l'éclat & delà

fplendeur.

Glanfiigeftof. Etofeluifante.

GLAS. z.g. Verre.

Glas , z. g. Glaze venfter. Te-

nétre.

Glas, z. g. Drinkglas. Un verrel

Iemant een glas wyn fchenken.

Donner un verre de vin a quel-

qu'un.

Çlas, z. g. Uurglas, zandloper.

Inflrument de verre dans lequel on

mttdufable, & quifert d'horloge.

GLA.GLE. GLT.
Glas, "Zandloper van een half

uur. Horloge de fable, ou falle

d'une demie heure.

Wy lloegen 6 glazen lang. Nous
|

nous bâtîmes trois heures.

* Myn glas is afgeloopen. Myn le-

ven is gedaan. Mon horloge efl

coulée, ma vie va finir.

Dat is zoo broos als glas. Cela e(l ;

fragik comme le verre.

Glasblaazen, w w. Glas maaken.
Faire le verre.

Glasblazer, z. m. Glasmaker. Ver-

rier.

Glasblazery , z. v. Glashuis. Verre-

rie.

Glasblazery , z. v. De konft van

gbsblaazen. L' art de la ver-

rerie.

Glaskorf , «. m. Glasmars. Ver-

rier.

Glaskruid. z. g. Herbe a verre.

Glasraam, z. m. Fenêtre.

Glasverwe. z.. v. Couleur de verre.

Glaze , glaze , byv. Dat van glas is,

of tot glas behoort. Ce qui eflfait

de verre , ou ce qui apartient au
verre.

Een glaze kan. Un pot de verre.

Glazekas. z. v. Lieu , ou on gar-

de les verres , ou un petit armoi-

re qui a une porte de verre par de-

vant.

Glazemaker. z. m. Vitrier.

* By glazen om, by beurten om.
Tour à tour.

* Daar gingen groote glazen om :

daar wierd fterk gedronken. On

y beuvoit à plein verre, on y but

beaucoup.

GLE. GLT.
GLEIS , byv. Verloot. Plombé.

Gleiswerk. z. g. Toute forte de po-

terie plombée.

Gleiswerk maaken. Plomber de la

poterie.

GLIBBERIG, byv. Slibberig, glad.

Gliffant.

Dat is een glibberige weg. C'efl

un chemin bien gliffant.

GLIDKRUID. z.g.Tetrahit, for-

te d'herbe, [andere zeggen.] Mil-

lefeïtille.

GLYBAAN. z. v. Sul baan. Glif-

foire , lieu où l' on gliffe par plai-

(ir , & qu'on unit expres pour

cela.

Glydcn, g. re. Glyen, fullen. Glif-

fer.

GLI.GLO.
GLIMMEN, g. w. Blinken. Rt*

luire.

Dat glimt fchoon. Cela reluit ai:

mirablement bien.

Glimmen , g. w. Gloeyen. S'alu-

mer.

Glimmend', byv. Gloeyend, blin-

kend. Ardent, ardente, alumé

,

qui efl en feu.

Etn glimmende kool. Charbon ar-

dent.

* GLIMP, z. m. Schyn, waar-
fchynlykheit. Aparence , tout et

qui aparoit, vraifemblance.

Iets eenen fchoonen glimp geeven.

Donner une belle aparence à quel-

que chofe.

GLINSTEREN, g. w. Flikkeren,

blinken. Reluire, briller.

Glinfterend , byv. Glinfterig Re-

luifant, brillant.

Een glinfterend zwaerd. Un glaive

luifant.

Glinftering , z. v. Flikkering,

glanfeh. Splendeur , éclat , lu-

ftre.

$ GLIPPEN , g. r». Heimelyk
vluchten. Fuir , prendre lafuite

fecrétement.

£ Op dat gerucht ging hy glippen;

Sur ce bruit il prit fecrétement lé

fuite.

Glipperig. Zie Glibberig.

GLO.
GLOED , z. m. Gloeyende koó»

len. Charbons de feu , braife,

bois ou tourbes réduites en char-

bons.

Gloeyen , g. w. Gloeden^ Etre un
dent , être rouge defeu.

Het yzer gloeit. Lefer eft ardent»

ou rouge.

Gloeyend , byv. Gloedig , vierïg1

.

Ardent , alumé , embrafé , en-

flammé.
Gloeyend yzer. Fer ardent.

Eene gloeyende plaat. Fer brA*

lant , fer chaud , plaque brû-

lante.

Gloeyende kooien. Charbons ardent\

ou alumés.

Gloeyend worden. Devenir rouge »

devenir anler.t , devenir en feuj
s'embrafer, s'enflammer.

GLORY , z. v. Ond. w. Heerlyk-

heit. Gloire.

Hy doet alles tot zyne glory. Ii

fait tout pour fa gloire.

Gloryryk , byv. Vol glory enheer-



GLO. GLU. GOD.

I lykheit. Glorieux, glontufe

,

plein de gloire. •

.

Een gloryryk Koning. Un Roi glo-

GLU.
GLUUREN , ». ». Loeren! Gui-

[; Hy gluurde dat van verre af. Ilgui-

I gna , ou il guignott cela de loin.

EU Die gaft heeft lang naar die doch-

ter gegluurt. Il y a long-term

8 que ce drôle a guigné cettefille.

GOD.
GOD, Godt, z.m. Het oneindige

I volmaakte wezen. Dieu, effence

\\
infime & far/ait e, tire par/ai!&

I infini.

:\ Godt aanroepen , dienen, vreezen,

H verheerlyken, pryzen, enz. In-

voquer Dieu , fervir Dieu , cram-

i ire Dieu , glorifier Dieu , bénir

' Dieu, &c.
Tot Godt zynen toevlucht neemen.

Mettre fa confijnre en Dieu, avoir

n fon recours k Dieu.

tJletsomGods wille bidden. Deman-

1 der quelque chofe four l'amour

de Dieu.

I Goddelyk. Alles wat tot God be-

I hoort, of van Godt komt. Di-

\ vin, fout ce qui appartient k Dieu,

Ü tout ce qui inent de Dieu.

fi De Goddelyke volmaaktheden. A-
H tributs divin , les perfections dt-

1] vines.

J

Chriftus goddelyke natuur en

il magt. La nature& la puijfancedi-

J vine de J. Chrijl.

ilUkt Goddelyke woord: de H.
1 Schriftuur. La parole de Dieu :

M . l'Ecriture fainte.

!n Goddelyke antwoord. Godsfpraak.

J Oracle, réponfe devint , parolede

j

Dieu.

i Van goddel) kc en mcnfchelykchul-

1! pe ontbloot zyn. Etre dénué de

!' fecours divin & humain, être en-

s l

fièrement abandonné.

Goddelykheit, z. v. Godheid. Di-

i
(

vinité.

j Godts weezen of weezenheit. Ef-

ence de Dieu , effence divine.

h .Goddelykheit, z. v. Goddelyk ge-

zag. Autorité, oupuijf.ince divine

|
De goddelykheit der H. Schriftuur.

]

L* divinité, l'autorité de la fatnte

,
Etriture.

GOD.
Godgelaaten, byv. Zich den god-

dclykcn wille onderwerpende.

Soumis k Dieu , qui s'abandonne

à la providence divine.

Hy is in aile tegcnfpoeden godge-

laaten. il fefoumet entièrement

k Dieu dans toutes [es adver-

fités.

Godgeleerde , z. m. Godsgeleerde.

Théologien.

GoJgelcerdheit, z.v. Kennifte van

Godt. Théologie, connoiffance de

Dieu.

Godgeleerdelyk , godkundiglyk ,

Theslogiquement.

Godgewydt, byv. Gode geheiligt.

Cmfiterê k Dieu.

Eene gojgewyde pen. Une plume

confacrée k Dieu.

Godheid, z. v. Godts wezentheid

.

Divinité, ejfence divine, effence

de Dieu.

De Godheid van Chriftus beweeren.

Soutenir, ou défendre la Divinité

de J. Chrijl.

Leeraar in de Godheid. Zie Godge-

leerde.

Godlievend , byv. Die Godt lieft.

Dévot , qui aime & qui craint

Dieu.

Elke Godlievende ziel moet beken-

nen , dat , enz. Toute ame devo-

te doit avoiier que , &>c. Ilfaut

que toute ame devote avoué

que , &c.
De verzierde Godheden der heide-

nen. Les fauffes Divinités des

païens.

Godloochenaar, z. m. Die ontkent

dat 'er een Godt is. Athée, celui

qui me qu'ily a un Dieu.

Godloos, byv. Ongoddelyk, boos

Impie, méchant.

Een godloos menfeh. Un impie , un

méchant homme , un homme p\

fane.

Dat is eene godîooze reden. Voila

un dtfcours profane.

Godloos, byv. Godlooflyk. D'une
manière impie , profane ou mt-
chante.

Godloos leeven, Vivre d' une ma-
nière abominable, ou détefla-

b'.e.

Godloofheit, z. v. Schending van

Gods wet. Impieté , profana-

tion.

Godsdienft, z. m. Dienft van God.

|

Religion, culte divin.

iGodsdienftig , byv. Godvruchtig.

I
Religieux , pieux , dévot.

GOD. 207
Een Godsdicnftig menfeh. Un hom-
me pieux, ou dévot, uneperfonn e
reltgieufe.

Godsdienftigheit, z. v. Godvrucht
tigheit. Pieté, dévotion.

Godsdienftiglyk , byte. Godvruch-
tiglyk. Religieufement , pieufe~
ment.

Een beeld Godsdienftiglyk eeren.

Honorer religieufement , ou pieufe-

ment une image , lui rendre le cul-

te de dulie.

Godsdragt, z. v, Omdragt van 't

Sakrament in de R. ICerke. Pro-
ceffion.

De Godsdragt by woonen. Aler en
proceffton.

Godsgeheimenis, z. v. Goddelyke
verborgentheit. . Secret de Dieut
miflére divin.

Godtshuis , z.. g. Gafthuis. Hô-
pital.

Godtskunde, z. v.Godtgeleertheit.
Théologie.

Godtslafteraar , z. m. Blafphéma-
teur.

De Godtslafteraars verdienen met
de dood geftraft te worden. Let
blasphémateurs méritent d' être pu-
nis de mort.

Godslaftaftering. z. v. Blafphéme.
Godts loon, z. m. Goddelyke ver.

gelding. Récompenfe divine.

Godts penning, z. m. Onderpand.
Denier- à-Dieu , errhes

.

Godtsfpraak. z. v. Oracle.

De Godtsfpraaken der Propheeten,
Les Oracles des Prophètes.

Godvrezend , byv. Godvruchtig.
Craignant Dieu.

Een Godvrezend menfeh. Un hom'
me craignant Dieu.

Godtvruchtig , byv. Godtsdien-
ûig. Pieux, dévot.

Een Godtvruchtig menfeh. Un
homme pieux , une p..forme dé-

vote.

Godtvruchtigheit, t.n.Godtsdien-

ftigheit. Pieté, dévotion.

Godtvruchtiglyk, byx>. Godtsdien-

ftiglyk. Pieufement, dévotement,

Godtvruchtiglyk keven. Vivre pieu-

fement.

Godtzalig, Godtzaligheit. TÀcGod-
vruchtig , Godvruchtigheit.

Godtzoekend , byv. Godtlievend.

Aimant Dieu , qui cherche Dieu *

qui aime Dieu , qui craint-

Dieu.

f



10$ GOE.

GOE.
GOED, Goede, £yt\ Deugdzaam,

loflyk. Bon., bonne, vertueux,

vertueufc.

Dat is een goed man, eene goede
vrouw , enz. Voila un bonhomme,
une bonnefemme , &c.

Dat is een goed werk. C' efi une

lonne afaire , c'
efi un bon ou-

vrage.

Eenen goeden naam nalaaten. Laifi

fer une bonne renommee.

Goed, byv. Heilzaam , voordeelig.

Bon, falutaire, avantageux , u-

ttle.

De regen is goed voor 't land. La
pluie efi bonne, ou avantageufe à
la terre.

De wind is gced. Le vent efi bon.

Goed, byv. Vruchtbaar. Bon, fer-

tile.

\t Is een goed jaar. C'efi une bon-

ne année , c' efi une année fer-

tile.

Goed, byv. Aangenaam, gemak-
kelyk. Bon , commode , agréa-

ble.

Een goed leven hebben. Vivre

délicatement, ou à. for. aife.

Goed maaken , vo. 10. Ter deege,

of behoorlykmaaken. Bien faire,

faire qu'ilfoit bien.

Maak dat dat werk goed is. Fai-

tes que cet ouvrage foit bien.

Goed maaken, w.w.Betaalen, ver-

goeden. Indemr.ifer, dédomma-
ger, païer.

Ik zal 't gelag goed maaken. Je
paierai l'écot.

Hy kan die fchade weêr goed maa-
ken. Il peut réparer ce dom-
mage.

* Goed maaken , w. v>. Betoonen

,

bewyzen. Prouver.

Hoe zal hy dis ftelling goed maa-
ken ? Comment prouvera t-il ce

raifonnement , ou cette propofi.

tion.

* Goede mannen. Scheidsmannen.

Arbitres.

Zyne zaak aan goede mannen ver-

blyven. Remettrefa caufe aux ar-

bitres , faire un compromis.

Goede vrydag. Vendredi faint.
Goede week. Semaine fainte.

In 't goede , byv. Ten goede. En
benne part.

Eene zaak in 't goede neemen.
Prendre une chofe en bonne part.

Goede dagen hebben» in weelde en)

GOE.
voorfpoed zyn. Faire bonne chè-

re, être dans l'abondance.

Goed, z. g. Het goede. Lebien.

Goed en quaad weeten. Savotr le

bien & le mal.

Het opperfte goed: Godt. Lefou-
verain bien : Dieu.

Goed, z.g.Goederen, have. Biens,

fojfeffions.

Veel goed vergaderen. AJfmbler ,

ou amzffer beaucoup de bien.

Roerlyk en onroerlyk goed. Biens

mobiliaires& immobilières , meu-

bles <& immeubles.

Onrechcvaerdig goed. Biens aquis

injufiement, Ou par des voies Hit-

tites.

Goed doen, w. w. Helpen, dienft

doen. Bienfaire, faire du bien.

Die drank heeft my veel goed ge-

daan. Cette médecine , ou ce

breuvage m'a fait be.xucoup de

bien.

Hy heeft hem veel goed gedaan in

zyn leven. 27 lui a fait beau-

coup de bien pendant fa vie.

Goeddoen, -m. w. Vergoeden , boe-

ten. Recompenfer , indemnifer ,

dédommager.

Ik heb hem die fchade goed ge-

daan. Je l'ai indemnifé de ce

dommage.

% Goed rond, goed Zeeuws: [Eew

fpreekte.~\ Oprecht. Sincère, de

bonne foi.

Goedaardig , byv. Deugdzaam ,

zachtzinnig. De bonne humeur

,

traitable, débonnaire.

Dat is een goedaardig menfeh. Voi-

la une perfonne de bonne humeur.

Goedaard igheit, z. v. Deugdzaam-
heit, goede inborft. Bon naturel,

humeur douce, douceur.

Goeddadig , byv. Weldadig, goe-

dertieren. Benin, bénigne, cle-

ment, débonnaire, bien faifant.

Een goeddadig menfeh. Un hom-

me clément , une perfonne débon-

naire.

Gocddaad igheit , z. v. Weldadig-

heit. Dééonnaireté, bénignité,

clémence.

Goed doende , byv. Goeddadig.

Bien faifant , débonnaire.

Goeddunken , z. g. Meening, ge-

voelen. Opinion, fentiment, a-

vis.

Ergens zyn goeddunken over zeg-

gen . Donnerfin avis fur quelque

chofe, dire fon fentiment touchant

quelque chofe.
'

GOE.
Goeddunken , z. g. Zin ; wit,

Fantaifie, volonté.

Naar zyn eigen goeddunken lee-

ven. Vivre à fa, fantaifie.

't Heeft my goed gc Jacht. Il m'

»

femblé bon.

Ik heb die 'tyding van goeder
hand. J'ai cette nouvelle de bonne
part.

Dat aaat ter goeder hand. Cela efi.
en bonne main.

Ter goeder trouwe , byv. Oprcch-
teiyk. De bonne foi, en bonnef01 %

fi.lélement.

Ter goeder trouwe handelen. Agit
fidèlement , ou de bonnefoi.

Zeg my ter goeder trouwe. Ditet
moi tn bonne foi, ou en vérité.

Ter goeder uure. byv. A fa bonne
heure, à propos.

Gy zyt ter goeder uure hier gekoo-
men. Vous êtes venu icy à la bon*
ne heure, ou tout à propos.

Goedenis. Zie Erfenis.

Te goede , houd het my te goede,
neem het niet quaalyk. En bonne
part, prenez leen bonne part, ne
le prenez pas mauvais , ou en mau»
vaife part.

Te goede , iets te goede hebben.
De bon , avoir quelque chofe de
bon.

Het goede, z. £.Dedeugd. Lebien.
La vertu.

Doet het goede. Faites le bien.

+ Hy heeft ?o guldens te goede. Il

a cinquante livres de bon.

Goederen. Have, rykdom. Biens,

richeffes.

Vafte goederen, huizen, land, enz.
Immeubles, maifons, terres, &c.

Goedertieren , byv. Barmhartig.

Miféricordieux , plein de miferi*

corde, ou de pitié.

Godt is een goedertieren Vader.
Dieu efi un père miféricordieux ,

ou plein de miféricorde , ou de
pitié.

Goedertierenheit , z. v. Barmhar-
tigheid Piiié, compaffion, mifé-

ricorde.

Goedertierendlyk , byv. Barmher-
tiglyk. Miféricordieufement , avec
beaucoup de clémence.

Godthandeltons zeergoedertierenr-

lyk. Dieu nous traite fort miféri-

cordieufement.

Goedgierig. Zie Geldgierig.

Gocdgunftig, ^.Genegen, gut),

ftig. AfeBionné, favorable, porti

de bonne volonté.

leman;



GOE. "

Iemant goedgunftig zyn. Etre afe-

Hionr.é à quelqu'un.

Gocdgunitigheit , z. v.

GOL.GOM.GON.GOO.
Een goelyk vrouwmenfeh. Une

belle ftinme ,

Genegent

heit. Afeclion, inclination, ami- 'Goelykheit ,

tic. Beauté.

Goedgunftiglyk. byv. Afeclueufe- Goelykheit

,

ment, avec beaucoup d'afeâion. vrouwmenfeh.

Goedheit, Gunftc. Bonté,

faveur.

Godts goedheid is oneindig. La bon-

té de Dieu ejl infime.

Hy bewees hem cene zonderlinge

goedheid. 7/ lui témoigna une bon-

té fingultére , ou une afeclionpar-

ticulière.

Goedhartig, byv. Afeilionné, qui a

un bon coeur.

Een goedhartig menfeh. Une per-

fonne afeclionnée, onde bon coeur.

Gocdhartigheit , z. v. Hartelykc:,

gcncgcnthcit. Afeclion, amitié,

tendrtjfe.

Goedhartiglyk, byte. Met een goed

hart. Afeciueufement , de bon

coeur.

Iemant goedhartiglyk onthaalen.

Traiter quelqu'un de bon coeur.

Goedig. Zie Goedertieren.

Gociiighcit. z. v. Zie Goedheid.

Gocdiglyk , byv. Genadelyk. Gra-

citufement, gratuitement.

Godt zal ons goediglyk verhoo-

ren. Dieu nous exaucera gratui-

tement.

Goedkcnncn , w. v. Goedkeuren.

Trouver bon, étred'avis, approu-

ver.

Goedkenning, z. v. Goedkeuring.

Approbation.

Ergens zync goedkenning aan gee-

ven. Donner fon approbation a
quelque chofe; approuver quelque

chofe.

Goedsmoeds, byv. In koelen moe-
de. De fang froid, fans paffton,

fans emportement.

Iemant goedsmoeds aanvallen. At-
taquer quelqu'un de fang froid.

'

Goedsmoeds zyn ; wel te vreden
zyn. Etre content, Ure en bonne

humeur.

Goedwillig, byv. Gewillig. Vo-

lontairement, fans contrainte,

une jolie fem-

v. Schoonheit.

v. Een fchoon

Une beauté a-

chevée , une belle femme , ou

fille.

Hendrik de IV. opccncnicuwe goe-

lykheit vcrflingert. Henry IV.

étant charmé d' une nmvelle

beauté.

GOL. GOM. GON.
GOLF, ai.-v.Golve, baar. Vague,

onde.

't Gcwelt der golven te boven ko-

men. Surmonter la violence des

vagues.

De golven der zee. Les vagues de

la mer.

Golf, z.g. Zeeboezem. Golfe.

De golf van Venetien. Le golfe de

Vemfe.

GOM. z. v. Gomme.
Arabifche gom. Gomme d'Ara-

bie.

Gommen, v. v. Met gom beftry-

ken. Gommer, enduire de gom-
me.

Gommig, gomachtig, byv. Gom-
meux, gommeufe.

Gomming. z. v. Action de gommer,
quand on enduit quelque chofe de

gomme.
GONNEN. Zie Gunnen.

Gonft. ZieGunJl.

GOO. GOR.
GOOCHELAAR, z. m. Guiche-

laar, bedrieger. Joueur de paffe-

pajfe , joueur de gobelets , trom-

peur.

Goochelen, w.w.Guychelen. Joier

des gobelets , jouer lejeu de paf
fe-pajfe, éblouir, ufer de trom-

perie.

Goochelaarye , z. v. Gooche-
ling. Jeu de paffe-pajfe , jeu

de gobelets, tromperie, eblomjfe

ment.Hy ging goedwillig naar de gerecht-

plaats. Il ail* volontairement au Goochelaarye pleegen.

lieu du fuplice. gobelets, fe fervir d' ébhuijfemens

Goedwillighcit, z v. Bereidwillig- pour tromper.
heit. Volonté préparée, coeur pré- GOOIJEN , w. w. Werpen Jet-
faré. ter.

GOELYK. , byv. Mooi , fchoon. (Iemant me', een fteengooi^n. Jet-
r, iu . At/f» V/,/." . ... 1

GOO.GOR. 209
GOOR, goore, byv. Zuur. Aci-

de, aigre, [ce mot fe dit du lait

& d'autres liqueurs ejuifecorrom-
pent pendant l'été.

J

De melk is goor. Le lait cft tour-

né , le lait ejl devenu acide, il

s' ejl corrompu tygâté.

Goorachtig. byv. Eenigzins goor.'

Un peu tourné , corrompu , ou.

acide.

Goorachtigc melk. Lait tant fait

peu tourné.

Aan 't goortn zyn. Commencer afe
tourner, ou à fe corrompre , com-
mencer k devenir acide.

GOOT, z. v. Geut, buis. Tuiatt,

ou canal par où l'eau coule. •

Goot, z. v. Geut, riool. Tuiatt,

ou canal fouterrain.

Gootwater, z g. Vuil water. Eau
fale.

Die wyn fmaakt als gootwater. Ce
vin eft d'un méchant g;ut.

GORDEL, z.m. Gordriem. Cein-

ture.

Gordelmaaker. z. m. Ceinturier.

Gorden, w. w. Aangorden. Cein-i

drc.

Hy gordde 't zwaerd aan. // fe cei-

gnit l' épée au côté , ou ilfe cei-

gnit de fon épée.

Zich gorden. Se ceindre.

Gording, z. v. Berghouten, enz.

van een fchip. Groffes pièces de

bois tout a Ventour du dedansd'un

vaijfeau, à quoi on atache les plan-

ches de dehors.
<

Gordyn, z. v. Voorhangzcl. Ri-

deau.

Gordyn , z. v. Zeker werk der

vcftingbouw. Courtine, ouvrage

de fortification.

Gordynring. z. m. Anneau ataché

a un rideau pour y pajfer la,

verge.

Gordynroede. z. v. Verge de fer

ou l' on enfile les rideaux d' un
lit.

GORGEL , z. m. Strot. Gorge,

gofier.

Hy fneed hem den gorgel af. //

lui coupa la gorge.

Gorgeldrank, z. m. Gorgelwater.

Gargarifme.

Beau, belle, joli. ter une pierre à quelqu'un

D d

Jouer des
j

Gorgelen, v. w. Gargarifer.

Gorgeling. z. v. Gargarifme , action

par laquelle on fe gargarife.

Gorgelpyp. z. v. Trou ou tuiau de

la gorge , le (ijlet.

Gorgelwater, z.. g. Gorgeldrank.

Gargarifme.

GORT.
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GORT. z.v. Orge, ou avoine bri-

fée en pièces , ou en petits morce-

aux par la meule , gruau.

Garftegort. Orge brifé en pièces.

i lavcrgort. Avoine brifée en petits

morceaux.

Gortenbry. z. m. Bouillie d'orge ,

ou a" avoine brifée.

£ Gortcntelder, z.m. Bedilal. Een

die zich met alle keukenz.ak.cn

moeit. Un homme qui fe mêle Je

tout ce qui regarde la cufme; un

homme qui a le nez par tout.

G ortig , byv. [ Dit word van

de varkens gezegt] ongezont.

Ladre. [ Ce mot fe_ dit des co-

chons.]

Een gortig varken. Porc ladre, co-

chon ladre.

Gortigheit, z. v. Ongezontbeitvan

een varken. Ladrerie, maladie des

cochons.

GORTMEULEN, z.^.Grutmcu-

len. Meule, ou moulin a. moudre

de l'orge & de Vavoine.
Gortworm. z. m. Ver qui s' engen-

dre dans la farine d' orge & d' a-

voine,

Gortworft, z. v. Gortbeuling.

Boudin dans quoi on met de l' or-

ge érc

GOT. GOU.
GOTELING, z.m. Eenfoortvan

klein gefchut. Sorte de petites pié-

• ces de canon.

GOTE. Zie Goot.

GOUD, gout. z.g.'t Kofielykfte

dermetaalen. Or, le plus précieux

des métaux.

Fyngoud. Or pur.

Vervalfcht goud. Orfaux , ou fal-

fifié.

Geflagen goud. Or batu, or en

feuille.

Drinkbaar gout. Or potable.

* Een man zoo trouw als gout ; een

heel trouw man. Un homme d'u-

ne fidélité inviolable , ou à l' é-

preuve.

Partygoud. z. g. Or de rapport, or

haché.

Schulpgoud, z.g. Gewreven goud.

Or de coquille.

Gout, z. g. Goutgcld. Monoye

d'or.

Zyngout wiflfelen. Changer fa mo-
noye d'or.

Getrokken goud; gouddraad. Or
trait.

• GOU.
Ongcwerkt goud. Or vierge.

Iets in goud beflaan. Enchajfer quel-

que chofe en or.

Goud, goude, gouden, byv. Dat
van goud, e/alsgoudis. D'or,

ce qui efi d'or , ou ce qui rejfemble

a l'or.

Een gouden kelk. Une calice d'or.

Een wapen met een goud fchild.

Hes armes où ily a un écu d'or.

Goudader, z. v. Veine d'or.

Goudbcrg, z. m. Goudmyn. Mine
d'or.

Goudbeurs, z.v. Beurswaar in men
goud fteekt. Bourfe, ou l'on met
'de la monoye d'or.

Goudbeurs, *, v. Beurs met goude
munt gevult , of 't gout zelr'.

Bourfe remplie de monoye d' or ,

ou la monoye d' or méme-
Goudbloem , z. v. Goudsbloem.

Souci, forte de fleur.

Goudbraaflem , z. m. Zekere rivier-

vifeh. Dorade, forte de poijfon de

rivière.

Gouddraad, z. g. Or trait , fil

d'or.

Gouddraadtrekker, z. m. Tireur

d'or.

Knoopen van gouddraad gemaakt.
Boutonsfaits de fil d'or.

Goudgeel, byv. Zoo geel alsgoud.

faune doré , qui efi jaune comme
L'or.

Goudgeel haair. Cheveux tirantsfur

lejaune doré.

Goudgewigt, z,.£.Goudwigt. Tré-.

bûchet.

Goud geld, z. g. Gemunt goud.

Or monoye.

Goudgroeve, z.v. Goudmyn. Mi-
ne d'or.

Goudgulden , z. m. Achtentwin-

tig îtuivers. Pièce de vingt-huict

fols.

Goudkever. z. m. Efcarbot, forte

d'infeBe.

Goude keten. Cbxine d'or.

Goudkift. z. v. Coffre dans quoi on

garde l'or.

Goudkuft. z. v.Guinée , laGuinée,

la côte de l'Afrique, ou fe trouve

l' or en abondance.

Goudlaken, z.g. Drap d'or.

Een goudlakens kleed. Habit de

drap d'or.

Goudkêr. z. g. Du cuir d'or , ou

doré.

Ecne kamer met goudleêr behan-

gen. Garnirme chambre de cuir

d' or. • i

GOU. GRA.
Goudleêrhuis. z.g.M.ùfon, ou*».

droit ou fe fait le cuir d'or.

Goudmakery, z. v. Goudmaking.
Alchymie.

De goudmakery is de weg tot den
bedelzak. Valchymie efi le chemin
qui mène a la beface.

Goudmaker, z.m. Alciymifte.
De goudmakers bedriegen altoos

zich zeiven, <>ƒanderen. Les aU
chymi/lesfe trompent tousjours eux-
mémes, ou trompent les autres.

Goudmeerle, *. v. Zekere vogel.
Oriol, forte d'oifeau.

Goudmyn, z.v. Goudgroeve. Mi-
ne d'or.

Goudmunt, z. g. Gemunt gout.
Monoïe d'or , or monoyé.

Goudfchuim. z. g.E'eumed'or.
Goudflager. z. m. Batteur d'or.

Goudfmid. *. m. Orfèvre.
't Goudfmids

, of 't goudimeden
gild. La confrairte des orfèvres.

Goudfmids-tang. z. v. Pincettes

,

ou tenailles d'orfèvre.

Goudfmidze, 2,.i>.Goudfmids werk-
winkel. Le lieu où on met l' or
en oeuvre.

Goudfteen. Zie Toetfieen.

Goudtrekker , z. m. Gouddraad-
trekker. Tireur d'or, faifeur de

fil d'or.

Goudverwe, z. v. Schoone geele

verwe. Couleur d'or, jaune d'or,

ou jaune doré.

Goudvink, z. m. Zekere zangvo-
gel. Pinçon, petit oifeau.

Goudworm, z.m. Een blinkende

worm. Ver luifant de nuit.

Goudwortel, z. m. Groote gouw.
Chelidotne , plante medicinale.

On l'appelle auflî enFrançois éclai-

re , ou relangue.

Goudzand, z. g. Sable , ou fablon

d'or.

£ Goudzuiger, z w.Uitzuipervan

't volk. Sangfuë. [Ceci fe dit fi-

gurément des ufuriers, chicaneurs,

maltotiers& autres]

GRA.
GRAAD, [z v. Een xooord derSter->

rekykeren.] Het 560 gedeelte van

eenrond, o/kring. Degré, [Ter-

me de Géométrie & d' Aflrono-

mie.'] Tout cercle fe divife en$6o

degrez.

Die plaats legt op 60 graaden. Ce

lieu.oucette \Uce décline del'équa-

teur de 60 degrés.

De



GRA.
De zon ging tien graaden te rue; op

Achaz zennewyzer. Le foleil re-

cula de dix degrés au cadran d'A-

chas.

Graadboog, z.v. Boog om de hoog-

te der Herren te meeten. Inflru-

ment d'agronomie pour mefurerla

hauteur des étoile'; &c. Rayon a-

fironomique , a rbalet e

.

GRAAF, z.m. Grave. Comte.

De Graven vanHolland. LesCom'.es

de Hollande.

Burggraaf, z. m. Vicomte , on

ditaulTi Burggrave, juge& gou-

verneur de quelque place imper-

tante.

Landgraaf, z.. m. Landgrave.

Markgraat. z. m. Marquis , ou Mark-

grave farmy les Allemans juge

d'une province frontière.

Paltsgraaf, z. m. Pal'.s-grave , chef

de la juftice du Palau Impérial,

comte Palatin.

Pluimgraaf, z. m. Celuy qui a la

direction des cygnes. [Charge par-

ticuliere à ces Provinces]

Dykgraaf , z. m. Watergraaf. Sin-

du des digues.

Graafyzer, z.m. Graveeryzer. Ci-

foir, ou cizoir , Surin.

Graaflyk, bjm. Als een Graaf. En
comte.

Graaflyk onthaaltwordcn. Etretrai-

té en Comte.

Graaflyk leeven. Vivre en Comte,

ou comme un Comte.

Graaflyk, byv. Dat tot een Graaf
behoort. De ccmte.

Een graaflyk huis. Une mai/on de

Comte.

Graaflykheit , z. v. Dat tot een

graaffchap behoort. Ce qui apar-

tient à un comté.

De graaflykheid van Holland. £>/-

gnité qui apartient à la fouverai-
nete du comté de Hollande.

Graaffchap. z. g. Comté.

Een graaffchap tot een Hertogdom
maaken. Réduire un comté en du-

chéi ou plustôt ériger uncomté en

duché.

GRAAFWERK, z.g. Werkdat ge-

graaven moet worden. Terre qui

doit être fouie , ou creufée.

Aanbeftceding vaneenig graafwerk.

. L' rnclion d' alou'èr quelqu'un pour

quelque ouvrage qu'il doit faire

dans la terre, pour creufer , ou
pur fouir.

GRAAG, fy-v. Hongerig. Affamé,
avide.

GRA.
Graag in 't eeten zyn. Manger de

bon apétit.

* Graag, byvt>. Geernc. Volontiers,

de bon coeur.

Ergens graag aan willen. Etre por

té, ou avoir de l' inclination pour

faire quelque chofe.

* Graag, byv. Bcgcerig, genegen.

Enclin, qui a du panchar.t à quel

que chêfe.

Hy is heel graag tot den oorlog. Il

a du p.inchant à la guerre.

Graaghcit , z. v. Grootc cctluft.

Grand apétit.

* Graagheit, z. v. Genegenthcit

,

grootc begeerte. Avidité, grand

defir.

Graaglyk. Zie Graag.

GRAAN, z.g. Allerlei kooren.

Du blé, lesbl.s, toutesfortes de

blés.

De graanen flaan op. Les blés fe

renchérirent , ou deviennent plus

chérs.

De graanen zyn afgeflagen. Le b'.éa

ramandé.

Graanvcrkooper, z. m. Kooren-
koper. Marchand de blé , grine-

tier, grénier.

Graanzolder, z. v. Korenzolder.
Grénier à blé.

GRAAT, z.g. Been van vis. A-
réte, os depoiffon.

Een graat in de keelhebben. Avoir
une arête au gofier.

Het ruggegraat ; het ruggebeen.
Epine du dos.

Graatig, byv. Vol graat. Plein d'a-

rêtes.

Snoek valt heel graatig. Le brochet

e/l plein d'arêtes.

GRAAUW, byv. Graauwverwig,
Grys. Gris.

Lichtgraauw. Grir argenté, gris

blanc, ou cendré.

Donkergraauw. Gris brun.

Een graauw paerd. Cheval gris.

Graauwe hayren. Cheveux gris.

In 't graauw. byn. En gris.

In 't graauw gekleed gaan. Etre

habillé en gris.

'tls een graauwe, of donkerelucht.

Il fait obfcur , le tems e/l couvert.

Graauw worden, g. w. Grys wor-
den. Devenir gris , grifonner.

Een graauw , z.m. Een graauw

paerd. Gn'fon, cheval gris.

5: 't Graauw, z.g. Jan hagel, 'tgc-

meene vo k. La canaille, le me-

nu peuple , petites gens, la popu-

lace , la lie du peuple.

Dd 2

GRA. ni
't Graauw quam op de been. L.%

canaille caufa une émotion pulli-
que, la populace fit unefeJiston.

Graauwachtig
, ly V

. Ecnigzins
graauw. Un [eu gris, tirant fur
le gris.

Graauwbrocdcr, z. m. Minnebroe-
der. Religieux de l' cr.lre de. St.

François qui cfl habillé en gris.

Gnauwighcit , z. v. Gryzighcit.
Couleur grife , ou qui tirefur le

gris.

GRAAVEN, v>.vt>. Delven. Fouir,

creufer.

Een floot graaven . Creufer unfoffê.
Graavcn. ("t meervoud van graf.)

Foffes, fepulcres.

Giaaver, z. m. Delver. Wojfoiatr.

qui creufe la terre.

Graaving, z. z- Delving. Action de
creufer & defouir la terre.

GRAAZEN, g. w. In 't gras wei-
den. Paitre, aller à l' herbe.

De fchapen graazcn daar. Les mou-
tons paijfent là, les brebis vont là

à l'herbe.

* Graazen, v. a. Overvloedig ge-
bruiken. Prodiguer

, depenfer

avec exces.

.

Hy graaft luftig in dat goed. //

prodigue extrêmement ces biens là.

Graazig , byv. Vol gras. Plein

d'herbe.

Graazige weiden. Beaux herbages,

beauxpaturages.prés ouprez pleins

d'herbes.

GRABBELEN, w. w. Happer , fe
jetter fur quelque chofe brufque-

ment & avidement pour la pren-

dre.

Te grabbel werpen. Donner quelque

chofe à happer.

Grabbeling. z. v. C'efl l'action quand
on happe quelque chofe.

GRAF, z. g. Graffteede. Foffe ,
'

feptilcre , tombeau.

Ergens een graf hebben. Avoir un

fepulcre , ou un tombeau quelque

part, ou dans quelque lieu.

Met den cenen voet in 't graf

gaan, ofop den kant van 't graf

Üaan , heel oud zyn. E'trefur le

bord de fa feffe, être fort vieux.

* 't Graf der ondeugden. Le tont'

beau des vices.

Grafmaker, z. m. Gravenmaker,
doodgraver. F^Jfoieur.

Graffchrift. z. g. Epitaphe.

Grafipelonk. z. v. Caverne pour en-

terrer une perfonne.

Gr:fitecn , z. m. Zark , graf-

zark.



ni GRA.
zaïk. Grande pierre qui couvre \

un tombeau.

Grafzang, z. m. Lykzang. Chant

funèbre.

GRAGT , z. v. Gegravc water.

Fojjfe, canal.

De ftads gragtcn. Foffês.lesfojfês de

la ville, ou qui arrofent les mu-
railles de la ville.

Veele ftceden hebben drooge grag-

ten. Plufieurs villes ont lesfojjes

fecs , ou fans eau.

De gragtcn vullen. Remplir les fof

fes.

G.IAM, byv. en byw. Toornig,

vcrgramt. Courroucé, mis en co-

Ure.

Gram worden. Se mettre en colère,

fe courroucer. ['tEerfte is meeftm
gebruik-]

Jeraant gram maaken. Mettre quel-

qu'un en colère , courroucer quel-

qu'un, fâcher quelqu'un.

Iemant gram aanzien. Regarder

quelqu'un d'un vifnge courroucé.

Grammelyk, byw. Met gramfchap.

En colère.

Grammoedig , byv. Die ligtelyk

toornig word. Colérique, impé-

tueux, colère, qui fe fâche aifé-

ment.

De leeuw is een grammoedig dier.

Le lion efl un animal colérique, ou
impétueux.

*t Is een grammoedig menfch. Cet

un homme colère»

Grammoedigheir, z. v. Gramfchap.

Impetuofité, colère.

Grammoediglyk , byw. Met een

toornig gemoed. D'un coeur

émeu & emporté.

Gramfchap, z. v. Toorn. Colère,

courroux.

De Goddelyke gramfchap. La co-

lère divine.

Zyne gramfchap bedwingen. Ar-
rêter les transports de fa colère

,

fefaire violence four nefe pas met-

tre en colère.

Gramnoorig , byw. Gemelyk ,

mocyelyk. Chagrin, fâché.

Gramfloorigheit , z. v. Geme-
lykheit , moeyclykheit. Chagrin,

fâcherie.

Gramitooriglyk , byw. Toornig.
D'une manière fâchée , ou cha-

grine.

lemantgramfiooriglyk aanzien. Re-

garder quelqu'un d'un air chagrin,

eu encolure.

GRANAAT, z. v. Granaatap-

GRA.
•pel. Grenade , fruit de grena-

dier.

Granaat, grenaat.z,.n. Zeker kofte-

lyk gefleente. Grenat , forte de

pierre précieufe.

* Granaat, z. v. Handgranaat.

Grenade, fortede boule que l'onjet-

te fur les ennemis.

Granaattas. z.v. Grénadiere.

Handgranaaten werpen. Jetter des

grenades.

Granaatappelboom , z. m. Granaat-

boom. Grenadier, arbre quiporte

des grenades.

Granadier, z. m. Een foldaat die

met handgranaaten werpt. Gre-

nadier » foldat qui jette des gre-

nades.

Granaatbloem, z. v. Granaatbloef-

fem. Fleur de grenade.

Granaatfchil, z. v. Granaatappel-

fchil. Ecorce de grenade.

GRAS, z. g. Veldgroente, wei-

de. Herbe de pré.

Een paerd gras geeven. Donner de

l'herbe au cheval.

Beeften in 't gras, of in de weide

Jaagen. Mettre , ou chajjer des

befiiaux dans les prez, ou à l'her-

bage.

Grasachtig, byv. Vol gras. Plein

d'herbe.

Een grasachtige plaats. Herbage,

lieu où il croit de l'herbe en abon-

dance. •

* Alle vleefch is als gras. Toute

chair ejl comme l'herbe.

Grasboter, z.v. Begraafde boter.

Beurre à l'herbe, beurre qui fefait

lors que les vaches commencent à
aller dans les prez.

Grasduinen; duinen met gras be-

waffen. Dunes où il croit de

l'herbe.

* In grasduinen gaan; iets volop

hebben. Faire bonne chère , être à

fon aife, être bien tr.ùté.

Grasgroen, z.g. Grasgroene ver-

we. Verd d'herbe.

Graskrekel , z. v. Z ker bloede-

loos diertje. Petit infecîe quife

tient dans l'herbe.

Graslcok. z.g. Efpece d'ail qui croit

dans les bleds & dans les prez.

Grasmaand , z. v. April. Le mois

d'Avril.

Grasmaayen , w. w. Maayen. Cou-

per l' herbe avec une faulx, fau-
cher.

Grasmaayer, z. m. Maayer. Cou-

peur d'herbe , faucheur.

GRA.
Grasmus , z. v. Mus die in 't gras

neftelt. Moineau, paffereau, qui
fait fon nid dans l'herbe.

Grasworm , z. m. Rupze. Chenil-
le, infecte.

Graswortel , z. ^.Hondsgras. Chien-
dent , forte d'herbe.

GRATIG. Zie Graatig.
Gratig, byv. Graâg, gretig. Avi-

de, âpre, qui a un grand d-fir.
Gratigheit, z.v. Graâgheit, gre-

tigheit. Avidité, âprttè, grand
deftr.

GRAVE, z. m. Graaf. Comte.
(Zie boven.)

GRAVEEL , z. g. Nierenwee.
Gravelle, maladie des reins,

't Graveel hebben. Etre tourmenté
de la gravelle.

Graveelachtig
, byv. Graveelig. Gra-

veleux , graveleufe, fujet h lagra-
velle.

$ Graveelig, byv. Koftelyk, duur.
Cher, qui coûte beaucoup.

$ Dat is al te graveelig. Cela efl

trop cher, cela coûte trop.

% Dat valt graveelig voor de beurs.
Cela coule trop à la bourfe.

GRAVEERDER, z.m. (EenOnd.
w.) Snyder in eenig metaal. Grar
veur en quelque métal.

Graveeren , w. w. In eenig metaal
fnyden. Graver, faire quelque
gravure fur les métaux.

Graveering, z. v. Snyding in eenig
metaal. L'action de graverfur let

métaux.

Graveeryzer , z. g. GraveerftaaI.

Burin.

Graveerfel. z.g. Gravure, figures

que l'on a gravé fur quelque me-
\

toi.

* Graveerfel , z. g. Kenteken ,

merkteken. Car.-utère, marque.
* Den Chriftus uit zyne graveerfTe-

'

len kennen. Réconnoure le Chnji
;

par fes caractères.

GRAVIN , z. v. Gemalin van een i

Graaf. Comteffe, époufe d'uni
Comte.

GRAUW, z.g. Snauw, een bits !

woord. Une rude parole, repri- '

mande.

Iemant eenen grauw geeven. Re* ï

buter quelqu'un, lui donner de ru-

des paroles , faire une repnmen.lt

a quelqu'un.

£ Grauwen , w. w. Spytig fprec-

ken. Rebuter quelqu'un rudement^

luidonner des paroles rude:, ou pi-

quantes.

Hy



GRA GRE.
Hy doet niet dan grauwen en fnau-

wen. Il ne dit que dis paroles pi-

quantes, tl rabroue tout le mon.it.

GRE.
GREENIKEN. Zie Grinniken.

GREEP, z. v. Een hand vol. Poi-

gnée.

Ergens een greep uit deen. Pren-

dre une poignée de quelque cf.ofe.

De greep van cen deg- n. La pt-.gnée

d'une épie.

Greep, z. v. Handeling. Mani-

ment, aclion Je ma/.ier.

Dat it maar een greep. Ce n' eji

qu'un maniment .

Gretp. Zie Grief.

Hy heeft daar een aardige greep in.

Il fait cela d'une fort belle gract

,

ou fort adroitement.

* Greep, z. v. Schranderheit

,

fpitsvinnighcit. Adreffe , fubti-

hté. fineffe.

$ Een blinde greep doen. Heime-
lyk iets ncemen. Prendre quelque

chofe furtivement.

Handgreep, z. v. Opération ma-
nuelle.

Een 1 ttergreep. Une fûabe.

GREETIG, byv. Happig, begee-

rig. Avide, âpre, qui a grand

dlfir.

Greetig naar geld en goed zyn. £-

tre âpre à l' argent.

Greetig -.eit, z. v. Happigheit. A-
vidité , aprete.

Greetig'yk. byv. Aiidement , avec

un defir ardent, gcu'ùment.

Hy flokte dat grcetigiykin. Il avala
cela goulûment.

GRENDEL, z. m. Scheutel. Ver-

rou, vtrrouil.

Grendelen, ». ». Met een grendel

toefluiten. Verrouiller, fermer an
verrou.

Grendelilot. z- g. Serrure à verrou.

GRENSPAALEN, Scheidpaalen

der landen. Limites, éornts, fron-
tières.

Grensftad. z. v. Ville frontière.

Degrensftceden zyn opfepropt met
volk. Les villes frontières font

toutes pleines de monde.
Grenzen. Uiterfte landpaalen. Li-

mites, frontières, confins.

GREPPEL, z.m. Gruppel , floot-

je tufichen de landen. Petit fojjé
ou creux autour d'un ch^mp , rt

gole.

GRAVELINES, z. v. Grevelin-

GRE.GRI.
gen , een ftad in Vlaanderen ,

Vrankryktoebehoorende. Grave-

lines, ville de Flandre àla France.

GRI.
GRIEK. z. m. Een die uit Grie-

kenland is. Un Grec, qui ejl né

en Grèce.

De Romeinen hebbco veel nage-

volgt van de Grieken. Les Ro-

mai.s ont imité les Grecqs M />/«-

fi urs chofes.

± Hy iseen gritk, d u is,een wonder-
Zinnig menfeh. Il eft fantafque

,

c'
fi

un vraifantafque, ou bourru.

Griekenland, z.g. La Grèce.

Griekin, z. v. Een vrouw die in

Griekenland geboren is. Une

Grecque, ouGréque, ceLequi efi

née en Giéce.

Griekfch , z.g. De Griekfche taal.

Le Grec , la langue Grt. qut , ou

Gréqut.

Kunt gy Griekfch fpreeken? Parlez

vous le Grec?

Griekfch , lyv. Dat van de Grieken

is , of tot de Grieken behoort.

Grec, Gréque ou Grecque, ce qui

efi des Grecqs , ouce que appartient

aux Grecqs.

Dat is een Griekfche wyngaard.

Voila une vigne Gréque , ou de

Grèce.

Griekfche zeden, of gewoonten.
Hts moeurs à la Grèce.

De Griekfche Bybd der 70 Over-
zetteren. La Eiîle des Septante.

Vcele Schryvers zyn 'er gedrukt

Griekfch en Latyn. L'on a im-

prime beaucoup d'Auteurs en Grec

rj> Latin.

GRIELEN, g. w. Grimmelen, in

groote meenigte zyn. Abonder,

être en abondance, fourmiller.

Het grielt daar van volk. Ily a là

une foule du monde : ce lieu four-

mille de mmje: le mondefourmil-
le en ce lieu.

GRIEND, z. v. Rysbofch, wil-

genbofeh. Sauff.iie, lieu planté de

fautes , ozerate, lieu planté d'o-

ziers.

Griend land. z. g. Terre où croif-

fent desfaules , ou desoziers.

GRIF, byv.Ghi, zonder haperen.

S.ms manquer, vttement , joli-

ment.

Dat gaat grif voort. Cela va vile-

ment, cela va joliment, cela va
très-bhn.
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GRIFFEL, z. m. Griffel daar men

meede op cen lei fchryfr. Tou-
che, point: faite d'une pierre blette

dont onfefert pour écrire fur l'af-

doife.

Griffel , z. m. Ent. Ente.

Griffelen van eenen Appelboom.
Entes d' un pommier.

Griffelen , ». ». Enten. Enter ,

gréfer.

Eenen boom griffelen. Enter un
arbre.

GRIFFIE, z.v. [Eenond.w.'] Gc-
dingftukkamer. Greffe , grêfe.

Griffier, z. m. Hof- of Landichry-
ver. Gréfier.

Griffierfchap, î.. ». Hof- <>ƒ Land-
fchryvcrfchap. Oftce de Gre-
fier.

GRIFFIOEN, z. m. Een verdich-

te roofvogel. Grifon, oifeau de
proiefabuleux.

i GRYN, z.m. Grynzaart. Groi-

gneur, un homme chagrin.

a; Grynen,».». Schreyen , wee-
nen. Pleurer, Limenter.

a: Gryncn,».». Morren. Groigner,

gronder, grommeler.

rf: Grynig, byv. Moeyelyk, geme-
lyk. Groigntux, chagrin.

Hy ziet 'er grynig uit. Il a la mine
groigneufe.

GRYNS, z. v. Momaanzigt. Maf-
que.

Eene gryns voordoen. M.ifquer ,

mettre un mafque.

f Grynzen, ».». Grimmen, knor-
ren. Groigner, gronder, gromme-
ler, itre de mauvaise fftimeur.

i: Grynzaart, z. m. Zie Gry».

GRYPEN, ».». Aanvatten. Pren-

dre, empoigner.

Hy greep haar by de hand. i7 la prit

parla main.

Grypen , ». ». Vatten , vangen.
Prendre, faifir.

Zy greepen den Koning levendig.

Ilsfaifirent le Roi vivant.
* Gryptnde, deelw. Wreede, ver-

fetaurende. Ranjfint, cruel.

* Valfche leeraars zyn grypende

wolven. Lesfaux Docteursfont des

loups raviffants.

\ Grypachtig , byv. Happig. Ati-

rant, atrapant.

a; Dat is een grypachtige vogel.rojfo

un drôle qui atirc & atrape tout ce

I

qu' ilpeut.

Grypvogel, z.m. Roofvogel. Oi-

feau de proie.

3; Grypvogel, z. m. Ecn fchokkig

njenfch.



ai4 GRT.
menfch. Un avare, (jui tâche de

i' attirer tout, ou de s' emparer

de tout.

GRYS.Gryze, éyv.Graauw. Cris,

grift.

Grys haïr. Cheveux gris.

Grys worden. Devenir gris, gri-

fonner.

Gryzaart, z. m. Een grys man.

Grifon, qui a des cheveux grif

.

Grysachtig, byv. Grauwachtig. Un
peu gris, tirant fur le gris.

Gryz.igheit , z.. v. Gryze haairen.

Cheveuxgris.

GRIL, t. v. Poets , beuzeling.

Flaifanterie, facétie, bagatelle,

galimatias, conte.

Wat zyn dat voor grillen ? Quelles

plaifanteries font cela ?

Hy recht wondere grillen aan. Il

fait quantité de (îngeries, il fait

de plaifames actions.

Hy verhaalt ons maar grillen. Il

ne nous conte que des bagatelles.

Die gril zogt hy by den Koning te

doen gelden. Il tâchait de faire

valoir ce galimathias auprès du
Roi.

Gril'ig , byv. Huiverig. Frilleux,

frillenfe.

Het is grillig weèr. Ilfaituntems

frilleux.

Ik ben heel grillig. Je fuis fortfril-

leux.

% GR1MATZEN, z. v. meerv.

Grillen , malle kuren. Grimaces,

plaifanteries.

GRIMLACH, z. m. Gemaakte
lach. Souris , fouris affecté.

Grimlachen, ». ». Gemaakt lach-

en. Sourire.

Zy grimlachte op dat woord. Elle

fit des fouris à ce mot.

GRIMMEN , ». ». Brullen. Ru-
gir, faire voir fa colére.

De leeuw grimde vervaarlyk. Le
lion rugijfoit terriblement.

% Grimmen, jp.w.Grynzen , mor-
ren. Groigner , gronder, mur-
murer.

Grimmend , deelto. Brullend , ver-

woed. Rugijfant , furieux.

De grimmende leeuw. Le lion ru-

gijfant.

Grimmig , byv. Toornig , gram.
Faché , qui eft en colére.

Een grimmig gemoed. Un efprit

chagrin, un efprit emporté.

Grimmig, byv. Hevig. Véhément,
violent.

Iemant in grimmigen toorn aan-

GRI.GRO.
fpreeken. Variera quelqu'un dans

une extréme colére.

Grimmigheit, z.v. Gramfchap,
toorn. Colére, emportement.

Grimming, z. v. Brulling. Rugif-

fement.

GRINNIKEN, ». ». [Ditword
vandepaerden gezcgt.] Hennir
[Ce mot fe dit des cbeveaux.~]

't Grinniken , of 't gegrinnik der

paerden. Le h.mmffement desche-

veaux.

iç. Grinniken , ». w. Grimlachen.

Sourire:

GRO.
GROEF. Zie Groeve.

Groefbidder , z. m. Aanfpreker,
lykbidder. Homme qui prie le

monde aux enterrements.

Te groef gaan. . Ter begraafniiTe

gaan. Aller a Venterrement , ajfi-

fter aux funérailles.

GROEI , z. m. Groeying, waf-
dom. Croijfmce, croient.

Groei of wafdom van de maan.
Croiffani de la lune.

Die boom ftaat in zynen groei. Cet
arbre croît parfaitement bien.

Dat kind heeft geenen groei. Cet

enfant demeure petit , ou ne peut

pas prendrefa croijfance.

Groeyen, g. -a>. Wailen. Croître,

devenir grand.

Dat gewas kan daar niet groeyen.
Cette plante ne peut pas croître là.

't Gras groeit fterk. L' herbe croît

extrêmement.

£ Groeyen , g. w. Aangroeyen ,

vermeerderen. Acroître, augmen-
ter , s'augmenter,

iç. Zyn goed is niet zeer gegroeit.

Son bien n'eft pas fort augmenté.
Groeyen, g. w. Vet worden. De-

venir gros & gras.

Hy kan groeyen noch bloeyem II

»' a pas defanté, il efl dans un
état languiffant.

Groeizaam, byv. Vruchtbaar. Fer-

tile, beau.

't Is heel groeizaam weêr. Ilfait un
tems trés fertile.

Groeizaamheit, z. v. Vruchtbaar-

heit. Fertilité.

GROEN, z.g. Groene verwe.
Verd, de couleur verte.

Spaansgroen. Verd d' Efpagne.

Berggroen, Verd de gris.

Bleekgroen. Verdjaune, -verd naif-

fant, verdgay.

GRO.
Donker groen. Verd brun , verd

obfcur.

Groen, z. g. Groente, hofkruiden.

Verdure, herbage.

Het nieuwe groen is aangesaam.
La nouvelle verdure efl agréable.

Groen , groene, byv. Groenver-
wig. Verd, verte.

Een groen huis. Urn maifonverte.
Een groene fpecht. Pi» verd.

Groen, byv. Onryp, hard. Jgui
n'ejl pas meur.

Groene appelen. Fommes qui ne font
pas encore meures.

$ Groen, byv. Mimiek. Amou-
reux, galant.

£ Een groene vryer. Un galant,

ou un amant amoureux.

£ Hy word heel groen. Il devient

fort amoureux.

i Groen en ryp: alles zonder on-

derfeheit. Indifférenment , fans

diflinction.

Groen en ryp was zyn gading. Il

prenoit tout indifférement.

Groene koekjes. Gâteaux aux her*

bes.

Groenmand, z. v. Panier aux her-

bes.

Groenachtig , byv. Eenigzins groen.

Verdâtre, un peu verd, tirant

furie verd.

Groenen. Zie Groeyen.

Groenigheit, z. v. Groente. Ver-

dure, feuillage.

De groenigheit van 't geboomte. Le
feuillage, ou la verdure des ar*

bres.

Groenland , z. g. Een land in 't

Noorden, daar men de walvif-

fchen vangt. Groenlande, patsdu
Nord où l' on pêche les baleines.

Groenlandsvaarder.z. m. Een fchip,'

of varend gezel naar Groenland.

Vaijfeau, ou matelot qui va en

Groenlande.

Groenmeisje, z. g. Een meisje dat

groente verkoopt. Jeune herbie-

re , petite fille qui vend des herbes.
'

Groenmerkt. *. v. Marché aux
j

herbes.

Groenmoes, z. g. Verfcheide hof.

kruiden. Herbes potagères.

Groente , z. v. Geboomte, blade-
'

ren. Arbres, verdure, feuillage.

Ik hou veel van de groente. J'ai*

me fort la verdure.

Groente, z.v. Groene hofkruiden.

Toute fortes d'herbes.

Vleelch met groente geftooft. De
la chair étuvée avec des herbes.

Groen-



Grof, byv. Plomp, bot.

fier, lourd, ftupde.

GRO. GRO.
Een grof verftand. Ffprit greffier,

oujlupide.

Grof, Grove, byv. Hard, groot.

Gros, rude.

Ecne grove llcm. Voix rude.

Een g: of geluid. Sonrule.

Hf is grof van handen. llalesmains

grejfa rj> pefantes.

Grof vee j groot vee. Grosbètail.

Grof, byv. Cocrs. Ruflicjue, gref-

fier.

$ Grof, byv. Los, ongebonden.
Déborde, déréglé, débauché.

$ Hy is grof van leven, Ilméneune
vie débordée.

* Maak het niet te grof: Zeg niet

teveel. S'en dites pas trip , n'al-

lés pas trop lom , modérez. veus

,

ne vous donnez pas- trop l'ejfort.

* Hy maakt het te grof met koo-
pen: hy koopt te veel. // achète

trop , // e(l trop prodigue.

Grorachtig, byv. Un peu gros, ou
greffier.

Grofheit, z. v. Grovighcit. Grof-

feur , groffuretè , rudejfe.

Groflyk, byv. Bottclyk , plomp.

Groffiérement , lourdement.

Ergens groflyk in te werk gaan.

Aller lourdement en befogne.

Grorlyk, byv. Zwaaxlyk, zeer.

Grièvement.

Hy heeft groflyk gezond igt. Il a
péché grièvement.

Grofimir. s. m. Forgeron.

£ GROL, z. v. Een nietig flecht

ding. Babiole , nipes de peu de

prix, chofe.de peu de valeur.

$ Dat boek is maar een grol. C'efl

un livre de peu de vale.tr, ce livre

là ne vaut rien.

\ Hj hccftni t dan oude grollen te

koop. Il «' a que de vieilles nipes

à vendre.

4: Grcl, z. m. Beuzeling, wisje-

wasje. Bagatelle, hâblerie, for-

nette.

+ Hy heeft my een deel grollen ver-

haalt. Il m'en a conté , il m'a dit

plusieurs hâbleries, il m'a racon-

te bien des fornettes.

Grolle. Naam van een Stad. [an-
ders Groenli gehecten. ] Grol-

le , nom de ville.

£ Grollen, w.v. Schrollen, knor-

ren. Grogner, gronder.

t Hy grolt daar gjweldig over. Il

en cfi fort mécontent.

£ Grollery.i.^.Beuzelary.B^/f//^.

Grof- % Grollig, iyv. Beuzelachtig. Ce
t qut traitte de bagatelles.

\
Crocnvetkcoper. *. m. Vendeur

d'htrbes.

! 'Grocnverkooplter, C v. Groen-

w)f. Hcrbiere, venJeufc d'herbes.

Grccnvink, %. m. Zekere zaï gvo-

gel. Verditr, otfeau qu'on met eu

cage peur chanter.

Croenvlicg, z. v. Goudvlieg. Can-

tharide , mouche qui ejl verte çr

luifante.

Grocnwyf, z. g. Grocnvcrkoop-

f.er. Herbiere.

GROET, *. v. Groetenis. Saluta-

tion , falut , action de f.ilüer

,

marque de refpect (y de révérence.

Dat was een beleefd^ groet. C'<-

tott une falut ai ion refpectueufe , un

tres humble falut , ouunfalut bien

civil.

Groeten, w. w. Eerbied bctooncn.

Saluer, faire la révérence.

Hy groette den Vorft heel belecfdc-

Jyk. Ilfaliii le Prince d'une ma-
nière refectueufe.

Malkanderen groeten. Se falüerVun
l'autre.

Groeten, w.v. Heil toewenfehen.

Saluer , fouhaiter bonheur.

Zyt van herten gegroet. Je vous

faliie de tout mon coeur.

Groet hem hertelyk van mynen 't

wege. Saluez le de ma part, fai-

tes lui mes tres-humbles 'baife-

mains , ou refpects.

Groetenis, z. v. Gebicdenis, heil-

wenfeb. Salutation, baife-mains.

Doet hem de groetenis van mynen
't wege. • laites lui mes baife-

mairu.

\ Groeter , z. m. Een die veel

groet. Salüeur , un qui falité
fouvent.

GROEVE, z. v. Voore, hol'.ig-

heit. Creux.

Ergens cene groeve in maaken.
Creufer quelque chofe , faire un
creux dans quelque chofe.

GROF, Grove. byv. Dik. Gros,

greffe, greffier, groffiére.

Grof laken. Gros drap. Grof lin-

nen. Greffe toile.

Een groven hoed. Un chape. tu qui

n'efl pas fin.

Grof, byv. Groot, zwaar. Gros,

pefant, grand.

Grofgefchut. Greffe, ou grande ar-

tillerie.

Grof, of groot geld. De la groffe

GRO. 21 s
GROM, z. m. Grom van vifth.

Entrailles de foijfons.

Grommer, z. m. Vifchgrommer.
Celui qui éventre les poiffons , qui
luide, ou 6te les ei7tr.ni.es.

Grommelen , w. w. Zich wentelen.
Se veautrer.

Hy grommelde in zyn bloed. Il

fe veautreit dansfin fang.

Grommeling, z. v. Vuiiigheit. De
la boue', faleté, ordure.

GROND, z.m. Aardgrond, erf.

Fond, fonds, terre.

Een valtc grond. Fondferme, terre

ferme.

Een huis tot den grond toe afbrce-

ken. Abatre une maifon.
Het huis ftaat op mynen grond.
La maifon efl fur mon fond, OU
fur ma terre.

Grond
, m. Bodem van 't water.

Lefind de l'eau.

De grond van dat water deugt niet.

Le fond de cette eau ne vaut rien.

Grond, z. m. Grondvcft. Fonde-
ment, bafe.

Den g;ond van een huis leggen.
Faire, ou mettre le fondement
d'une maifon, jetter lesfondements,

d'une matfon, fonder une maifon.
* Grond, x,. wj.Bewys. Fondement,

preuve.

* Wat is de grond van zyne mei-
ning? Quelle efl le fond defa pen'

fée , ou de fin opinion ?

* Grond, z.m. Hart, genegent-

heit. Amitié, inc inati n.

* Daar fa tuflehen hen geen go:de
grond. Il n'y a pas de vrateami-
tié entre eux.

* Grond, z. m. Oorzaak. Frinci-

pe , caufe.

Grond , z. m. Binnenfte. Le de-

dans, l' iiterieur.

Ik wenfch u dat uit grond vanmyn
hart. Je vous fcùhaitte cela de tout

mon coeur.

Te gronde gaan , g. -te. Zinken. AU
1er à fond.

Wy zagen 't fchip te gronde gaan.

Keus vîmes le navire aller àfond.
* Te gron-e gJan, v. w. Verar-

men, arm worden. Devenirpau-

vre, s' apauvrir.
* Indengrond,(/<i///,ganfchbedor-

ven. Ruiné de fonds en comble;

tout à fait, ou entièrement rut'é.

Den grond peilen, v.rv. Peilen hoe

diep het water is. Sonder, jetter

la fcr.ie.

* leu.ants grond peilen. lemants

mee-
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meening zoeken te weeten. Son

der quelqu'un, tâcher de déco»

vrir le dejfem , ou la penfée de

quelqu'un.

Ik voel den grond. Je touche au

fond, je fuis au fond.
* Grond voelen. Zynbekomftheb

ben in 't eeten. Etre raffafié.

Aan den grond zitten. Niet vlot

zyn. Etre fur lefee, ne pas floter

* Aan den grond zitten. In armoe-

de zyn. Etre en pauvreté, eu dl

fette.

* Grond, z. m. Toeflant, gefcha-

penheit. Difpofttion, confliiution

état.

* Ik kan achter den grond van die

zaak niet komen. Je ne puis

fonder l'état de cette afaire , je ne

puis pas avoir une parfaite con-

noiffance de cette chofe,

* Den grond leggen tot allerlei on-

gebondenheit. Donner occafion à
toute forte de libertinage.

* Grond, z. g. Gevoelen, mee
ning. Principe, fentiment.

* Hy heeft heele fchadelyke gron-

den omtrent den Godtsdienft. Il

a des principes tres-pernteieux en

matière de religion.

* Dat is de grond van alle godloos

heit. C'efl le principe de toute im-

pieté.

* Eene zaak uit den grond opnaa-

ien. Raconter une afaire du com-
mencement.

* Eene zaak in den grond verhan-

delen. Traiter une chofe à fond.

Grondbewys, z. g. Voornaam be-

wys. Preuve principale.

Grondbraak, z. v. Grondbreuk in

den dyk. Brèche au fondement
d'une digue , ouverture qui s'

y

fait.

Grondcyns, z.v. Oud eigen, gron-

fchatting. Rente foncière.

Grondelyk. Zie Grondig.

Grondeling, z. m. Zeker riviervis-

je . Goujon , forte de petit poiffon.

Grondeloos, byv. Onpeilbaar, zon-

der grond, ^ui n'a pas de fond,
qui a une profondeur immenfe.

Een grondelooze kolk , diepte ,

enz. Abime, gaufre profond.
* Grondeloos, byv. Onmectelyk

,

eindeloos. Immenfe, infini.

* Godts grondelooze barmhartig-
heit. La mifericorde infinie de

Dieu i la bonté immenfe de Dieu.

Grondheer, z,. m. Eigenaar. Sei-

gneurfoncier.

GRO.
Grondig, byv. Naar den grond fma :

kende. J^uifent la bourbe.

'Grondige vis. .Poiffm qui fent la

bourbe.

Grondig, byv. Onklaar, beroert.

Bourbeux, trouble.

Dat water ziet heel grondig. Cette

eau efl fort trouble, ou bourbeufe.

Grondig , byv. en byw. Door endoor.
Afond, parfaitement.

Eene zaak grondig verdaan. £»-
tendre une afaire à fond, avoir

une connoiffance parfaite d'une
chofe.

Die man heeft eene grondige kennis

van zaaken. Cet homme connoit

les afaires à fond, cet homms en-

tend parfaitement bien les afaires.

Grondys, z. g, Gromys. Coagula-
tion des particules del' eau par le

froid, [qui femble venir du fond,
mais qui au vrai fe fait dans la fur -

face de l'eau.]

Grondlegger, z. m- Eerfte ftichter.

Fondateur , celui quifait bâtir quel-

que édifice public.

Grondlegging , z. v. Veftiging.

Fondation, l'action dejet.ter lesfon-

demens.

Grondlegfter , of ftigfter van een
godshuis, o/kloofter. Fondatri-

ce d' un hôpital , ou d' un cou-

vent.

Grondoorzaak, z. v. Rechte oor-

zaak. Caufe originale.

Grondrecht, z.g. Droit foncier.

Grondfchatting, z. v. Zie Grond-

cyns.

Grondflag, z. v. Grondveft. Fon-

dement, apui.

Chrrftus is de grondflag der Kerke.

Jefus Chrijl ejl le fondement de

l'Eglife.

Op wat grondflag fteunt dat bewijs?

Sur quel fondement cette preuve

s' appuie-t-ellei

Grondlteen. z. m. Pierrefondamen-
tale, pierre angulaire.

Grondftem, z. v. Laagfte ftem in

dezangkonft. Baffe, une des qua-

tre parties de la mufique.

Grondtaal , z. v. Oorfpronkelyke

taal. Langue originale.

Grondtext, z. v. Oorfpronkelyke

text. Original, le texte original.

Den grondtext nazien. Lire & éxa-

miner V original.

Grondveft, z. v. Grondflag. Fon-

dement, appui.

Grondveften. ro. vu. Fonder, appuier.

Zich ergens op grondveften. Sefon-

GRO.
der fur quelque chofe, sapuierfut
quelque chofe.

Grondwet, z- g. Hoogftewet. Loi.

fondamentale.

Dat zyn de grondwetten van den
Staat. Ce font les loix fondâmes
taies de /' Etat.

GronJxvortd, z.v. Heidebloem.
Afo.li'le , herbe.

Grondwoord, z.g. Oorfpronkelyk
woord. Mot original, mot pri-

mitif.

Grondzop, z.g. ('Beter) Grond-
fop, droeflem. La lie.

Daar is maar wat grondfop in de
kan. Il n'y a qu'un peu de lie

dans le pot.

GROOT, byv. Lang van geftalte.

Grand, d'une longue (lature.

Dat is een groot mm. C'efl un grand
homme.

Groot, byv.Vfyd uitgebreidt. Grand,
d'une grande étendue.

Vrankryk is een gtoot Ryk. La
Frame e(l un grand Roiaume

,

ou un roiaume d' une grande.

étendue.

Groot , byv. Ryk, vermogend.
Grand, puiffant , riche.

Hy is een groot Heer. C'efl ungrand
Seigneur, il efl grand Seigneur.

Groot, byv. Aanzienlyk. Grand»
de grande réputation.

'tls een grootman. C'eflunhomme
de grande réputation.

Dat is een groot, of edel verftand.

C'efi un grand genie, c'efl un noble

efprit.

Een man van groot verftand. Un
homme de beaucoup d' efprit.

Dat huis kort hem groot geld , of
veel geld s. Cette maifon lui coû-

te bien de l'argent, ou lui coûte

beaucoup.

Iemant met groot, of grofgeld be->

taaien. Payer quelqu'un de groffe

monoye.

Een groot getal. Eene menigte. Unt
quantité, un grand nombre.

Groot worden, ^.w.Waffen. CroPî

tre, devenir grand. %

Dat kind word heel groot. Cet en»

fant devient fort grand.

Groot worden. Rykc/ magtigwor*
den. Devenir riche & puijfant.

Groot gaan. Zie Zwanger zijn.

De grooten , de ryken , de aanzie-

nelyken. Les grands, les riches»

les puiffans.

Veel met de grooten verkeeren.

Fréquenter , ou hanter les grands.

Groot
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Grootachtbi3r, byv. Aanzienlyk ,

Eerwaardig. [Een titel van ceni-

geOvcrheir.] Vénérable, digne de

reffecl. [Titre que P on donne aux

Dit is ccngrôrjtachtbaàrman. C'eft

in homme digne de refpeEt.

De Grootichtbaare Hceren Burger-

mcefters en Regeerders van Am-
fterdam. Les vénérabU s Seigneurs

les Bourguemaitrcs & MagijlrMts

d' Amflerdam.
Een grootachtbaar, of eerwaardig

oud man. Un Vénérable vieillard.

Grootachtbaarhcit, z. v. Hoogc
aanzienlykheit. Vénérabilité.

^ Grootbek. z. m. Gros bec , un

homme qui a les lèvres fortgreffes,

ej> la bouche grande.

Grootdaadig, byv. Heldhaftig. Hé-

roïque, qui fait des actions héroï-

ques.

Groothartig , byv. Hooghartig ,

moedig. Magnanime , coura-

geux.

Groothartigfccit, z.v. Hooghartig-

heit , moedigheir. Magnanimité,

courage , g' wdei:

Grootheit, z. v. Grootte. Gran-

deur, étendue.

De grootheit der Stad. La grandeur
de la tille.

* Grootheit, s. v. Heerlykheit ,

luifter. Grandeur, magnificence,

Mendeur.

.

* De grootheit van zynen Staat.

La grandeur de fon état, ou fa
condition élevée.

* De grootheit van Godts ger.ade.

La grandeur de la grâce de Dieu.
Groothertog, z. m. Een titel van

eerige Vorften. Grand Duc , li-

tre que l'en donne à de certains

Princes.

Groothertog van Tofkanen, Lit-

tauwen , Finlant. Legrand Duc
de Tofcar.e, de Lithuat.ie, de Fin-

lande.

Groot maskfn , w. w. Opvoeden.
L'lever, nourrir.

Zyne kinderen met eeren groot
masken. Élever fes enfar.s azee
lonneur.

* Groot maaken , n>. w. Tot (kat

brengen. Élever, agr.m.iir.

* Hy heeft hem groot gemaakt.
Il l' a Un é dans les charges , ou
dans les dignités.

Grootmngtig, cyv. Groot van ver-

mogen. (Een titel van Konin-
gen ) Tres-pt.ijfar.t, à'm grand

GRO.
pouvoir ( titre que l'on donne aux

Rois.)

Een grcotmagtig Vorft. Un Prin-

ce tres-puiffant , ou d'un grand

peuvoir.

Grootmagtigheit. z. v. Grand pou-

zcir, grande pwjfance.

Grootmcefter. z. m. Grand-maître.

De Grootmcefier der Ouitfche Or-

de. Le Grand-mai/lre de l'Ordre

Teutonique.

Grootmcelter van 'tgefchut. Grand

maître de l' artillerie.

Grootmoeder, z. v. Vaders, of

moeders moeder. Grand-mere.

Overgrootmoeder, z. v. Oudgroot-

moeder. Eifaieule.

i

Stiefgrootmoe'der, z.v. Eeneftief-

vaders, of itiefmoeders moeder.

Mére du beau [ére, ou de la belle

mére , mére de celuy ou de celle

I
qui ont épou'é le pére ou la mere

|
enfécondes noces.

Grootmoedig , byv. Groothartig.

|

M.ignarime, courageux.

Grootmoedighcit, z. v. Groothar-

tigheit. Magnanimité, courage

,

grandeur d'ame.

Grootmoediglvk, byto. Edelmoc-

diglyk. Génereufemtnt , couru-

geufement.

Hy antwoordde hem zeer groot-

moediglyk. Il lui répondit géné-

! reufement , ou cotirageufitnent.

|

Grootmogende , lyv. Een titel der

j

Heeren Staaten van Holland en

Weft-vriciland. Grands & puif-

fants, titre que l'on donne aux
!

Seigneurs les Etats de Hollande&
de Ouweft Frife.

'

jp Grcotmond , z. m. Wydhek .

die eenen grooten mond heeft.

,

JQui * lu bouche grande.

^ Grcotneus , z. v. Langneus.
I ôhti a le mz long.

a: Grootoor, z. m. en v. Langoor.
£hii a degrandes oreilles.

Groots, byv. Trots, hovaerdig.

Superbe , fier , orgueilleux.

Dar is een groots v. yf. C' efl une

I

femme fuptrbe.

Grootsheit, z. v. Trotsheit, ho-!

i
vaerdightit. Orgueil, fi:rté.

Grootfpreeker, Pogher. Van-\
leur, fanfaron.

Grootfpreeking , z. v. Gcpogh.
Vantene, fanfaronnade.

Grootelyks, Lyto. Zetr, zwaar-j

lyk. Grièvement, grandement ,\

fort.
' Hy heeft grootelyks tegens hem

]
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mifdaan. Il l'a of.ncé grande-
ment , ou g iivement.

Grootte, z. v. Grootheit. Gran-
di ur, étendue.

De grootte der ftad. La grandeur de
la zille.

Grootvader, z. m. Vaders of moe-
ders vader. Grand-pére.

Overgrootvader, z. m. Ou^groot-
vader. Bifateul.

Grootvaderlyk, byv. Grootvaders.
Du grand- pere.

't Grootvaderlyk hart. Le coeur du
grand-pére.

GROS. z.g. [Ef«o»</.w.]TwaaU-
dozyn. Greffe, douze douzaines.

En gros pypcn , knoopen , enz.
Une grofft de pipes , de bou-
tons, eyc.

In 't gros i In groote meenigte. En
gros.

In 't gros handelen. Négocier, ou
trafiquer en gros.

Dat is een Koopman in 't gros.

C'ift un marchand en gros.

* Eene zaak in 't gros , of in 't

algemeen wectcn. Sazoir une o-

feiire en gros, ou en général.

Gromer, z.m. Een ond. w. Eendie

in 't g os verkoopt. Marchand
qui vend en gros.

GROVE. Zie Grof.

GROUWEL, z. m. Gruwel , boos

ftuk. Abomination, exécration,

méchanceté , chofe abominable.

Dat is een g ouwel voor den Hee-

re. C'eft une chofe abominable au
Seigneur.

Godt heeft eencn grouwcl voor de
zonden. Dim a le p ché en hor-

reur.

Grouwelen, g. w. Ergens voor

groawclen, iets van harten ver-

foeyen. Avoir en horreur.

Grouwelyk, byv. Schrikkelyk ,

boos. Aiomir.a'Ae , exécrable,

dé.'ejlable, horrible.

Dat is eene grouwelyke moord.
Voila un meurtre horrible.

Hy is een grouwelyk menfeh. Il

efl un homme déteflable.

a: Grouwelyk* byvo. Zeer, dapper.

Horriblement, fort, rudement.

i Icmant grouwelyk doornee-

roen. Cenfurer , ou reprendre

quelqu'un rudement.

Grouwelykhcit, z. v. Schrlkkclyk-

heit. Horreur, exécration, lai-

deur.

grouwelykheit der zonde. Vhor-

reur du péché.

Grou-
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Giouwclftuk , z. g. Een booze

daad. Un crime énorme, un fait

déteftable, une action abominable.

Grouwzaam , byv. Schrikkclyk ,

vervaarlyk. Horrible, épouvan-

table, efroiable.

Datiseenegrouwzaamedaad. C'ejl

une action horrible.

Grouwzaamheit , z. v. Schrikke-

lykheit. Horreur, exécration.

GRU.GUD.
GRUIS , z. g. Kleine ftukjes.

Brins, petits morceaux.

Gruis van fteen , glas , enz. Petits

morceaux de pierre , ou de verre.

Gruisachtig , byv. Steenachtig.

Pierreux.

Gruiszand. z. g. Sable, gravier.

Gruizen. Zie Vergruizen.

GRUPPEL, z. m. Greppel. Ri-

gole , petit fojfé.

Daar zyn veel gruppels in dat land.

Il y a beaucoup de rigoles dans ce

champ.

GRUTTE, z. v. Gort, Orge ou a-

voine brifée en pièces , ou en petits

morceaux par la meule ; gruau.

Grutte, z- v. Scheepskoft die van

grutte gekookt word. Bouillie

faite d'orge, ou d' avoine moulue,

bouillie de gruau.

£ Grut, z. g. Uitfchot, 'tkleinfte

van iets. Le plus petit, le plus vil,

ou ce quel'on rejette des fruits , ou

des poijfons, ou de quelque autre

chofe.

^ Het is maar grut. Ce n' eft que le

pire, le plus petit, ou le plus vil

de fa forte.

Grutmoleh. z. v. Moulin où l'on

moud de l'orge ey de l' avoine, où

l'on fait le gruau.

Grutte koeken , Boekweite koe-

ken. Gâteaux de punis, gâteaux

de farine de blé noir.

Grutterr.eel, z. g. Boekweite meel.

Farine de pants , farine de blé

ncir.

Grutter, z. m. Parinier, marchand

de blé moulu ey de toute forte de

légumesfecs.

Gruttery. z. v. Lieu où l' on vend

ey fait moudre toute forte de bles

ey de légumes.

GUDS, z.v. Eenfoort van fteek-

beirel. Sorte de cifeau, dont fe

fervent les maçons, les menuifiers

,

ey les fcuipteurs.

Cud^en, w.v>. Uitgudzcn, uitftee-f

GUD.GUI.
ken. Cifeler , couper avec le ci-

feau.

Gudzen , g. w. Tappelings afloo-

pcn. Ruijfeler, couler en abon-

dance.

Het bloed gudfde uit de wonde.
Lefang ruiffeloit de la bleffure.

GUI.
GUIGHELAAR, z. m. Googhe-

laar. Joüiur de paffe-paffe, jou-
eur de gobelets, trompeur.

Guichelaarefie. z. v. Joùeufe de pxf-

fe-paffe, joiieufe des gobelets.

Guicheîaarye, z. v. Guicheling. Di-
vination tromteufe, tour de fou-

pleffe.

Guichclarye plcegen ; de waereld
bedritgen. Se fervir des tours de

foupleJJ'e; tromper le monde.
Guichelen , w.rv. Goochelen. J:uèr
aux gobelets , j^u'érle jeu de paffe-

paffe , jeu de paffe-paffe, jeu aux
goielets.

* Guichelfpel, z- g. Apery, ydele

vertoning. Singerie, représenta-

tion trompeufe , ey frivole.

* Zyn al die dingen niet maar een
guichelfpel? Toutes ces chofes ne

font elles pas vaines &frivoles?

Guicheltas, z.'v. Guichelzak. Gi-

becière,

Uit de guicheltas fpeelen. Jouer de

la gibecière,

f Guigh, z. v. Spot, fcherflîng.

Motie , prte de grimace.

$ lemant de guigh naa ftceken.F^i-

re la miùe à quelqu'un.

GUIT, z. m. Deugniet, fchelm.
Fripon , coquin , maraut.

* Dat is een rechte guit. Voila un
vrai fripon , voila un co'auin a-

chevé.

Guitje, z- g. Een arg jongetje.

[Een vleyend woord J Petit fri-

pon. [Terme de carejfe.]

Guitachtig, byv. Schelms. Scélérat,

ou félérat.

Een guitachtig menfeh. Homme
fcélerat , un méchant homme.

Guitery, z. v. Schelmery. Fripon-

nerie, méchanceté.

Guitery pleegen. Faire des fripon-

neries.

Guiteftuk, z.g Schelmftuk. Trait

de fripon, action de coquin, tour

de pendard ey de fcélerat.

Vecle guitcftukkm aanregten. Faire

des actions feelérates , faire d.s

tours de pendard.

GUI. GUL.
Guitewerk , z. g. 't Bedryf van een

guit. Friponnerie, action defripon
ey de fcélérat.

GUL.
GUL. Gulle, byv. Zacht. Mol»

ou mou, mile
't Gulle zand. Lefable mou.

$ Gul, byv. Openhartig. Franc,
franche, fincére, ingénu, can-
dide.

t Dat is een gul menfeh. Voila un
h mme fineére , voila une perfo'int

franche.

Gul , x» v. Gulle; Een jonge ka-
bcljauw. Petit merlus , jeune
merlus.

Gulhartig, byv. Oprecht, openhar-
tig. Franc, franche, fincére.

Hy is een gulhartig man. // eft un
hommefranc.

Gulhartigheit, z. v. Openhartig-
heit. Sincérité, candeur, fran-
chife.

Gulhartiglyk , byv. Oprechtelyk.
Sincèrement, franchement , ingé-

nument.

Gulhartiglyk zyngevoelen openba-
ren. Dire ingénument fa penfée,
ou fon opinion.

GULDE, byv. Goude. D'or.
Guide vaten. Vafes d'or.

Guldeling , z. m. Zekere app:l.
Sorte de pomme.

Gulden, z. m. Een ftukgelds. Flo-

rin , franc , livre. Une pièce

d' argent de vingt fous.

Ecn Carolus gul.îen. 20 ftuivers.

Une pièce de vingt fous.

Een Goudgulden. 28 Huivers. Une
pièce de 28 fous.

Htt gulden getal. Le nombre d'or.

't Gulden jaar; 't Jubeljaar. L'an
de jubilé.

Giddtn e uw. Siècle d'or.

GulJeidtuk, z g. Een gulden. Un
florin , une pièce de vingt fous.

£ GULP, z. m. Teug. Trait.

j: Gulpen, w. *> Zuipen, zwel-,
gen. Avaler , boire a grands
traits.

GULZIG, byv. Grcctig, happig.

G:u!u, gourmand.

Een gulzig menfeh. Un Goulu, on
gourmand.

Gulzig , byv. Gulziglyk. Goulû-
ment.

Gulzig eeten. Manger goulûment.

Guizig'.art , z. m. Een gulzig

menkfa. Goulu, gourmand.

GuU



GUL.GUN.GUS.
Gulzighcit , t. v. Grcctighcit.

Courmanuife.

GUN.
GUNNEN, ». w. Toewenfèh-n

,

guniljg zyn. Souhaiter, [Le con-

traire de porter emie , ou d' en-

tier.]

]k gunne hem dat van harten. Je
lui fouhatte cel» de tout mon

coeur.

Hy gunt my dat geluk niet. //

m' envie ce bonheur là.

Gunft , 2.. v. Toegencgentheit.

Faveur, grâce, plaifir.

Ik bedank u voor die gunft. Je
vous remercie Je cette Javeur.

Iemant veel gunîl bcvvyzcn. Favo-

rifir quelqu'un, témoigner beau-

coup d'amttie à quelqu'un.

Ik verzeeker u van myne gunfr.

fe vous ajfiire de mon Amitié.

Gunftbcwys, z. g. Betoon van lief-

de. Témoignage d'amitié.

Gunfreüng , z. m. Gunftgenoot.

Favori.

'i Vorften gunrtclingen. Les favoris

du Prince.

Gunfleloos, byv. Die, c/datgeenc

gunft bcwyit. Nui/ible contraire,

qui n'ejl pas favorable.

't Geluk is my gunlleloos. La for.

tune ne m'ejl pas favorable.

Gunftgenoot, * m. Begunftigde.

Favori.

V reeft den Heer gy zyne gunftge-

nooten. Craignez le Seigmurvous
qui êtes fes favoris.

Gunfiig, iyv. Genegen. Favo-
rable.

lemant gunfiig zyn Etre favorable

à quelqu'un, lui faire des faveurs.

Cunftiglyk. Lyw. Op cenc gunftigc

wyze. Favorablement, d'une ma-
nière favorable.

Guntlwoord, i.^.Gunftig woord.
Sarolefavorable.

GUS.
GUST, byv. Nietdraghtig. Qutne

forte pas enco-el \_celaf- dit d'une

vache.]

Gufte heeften; Tonge koeien, of

vcerz.cn, die van de (lieren noch
niet worden Kfprongen. jeunes

vaches, qui n'ont pas encore ett

couvertes par le taureau.

De koei ftaat dit jaar gut>; de koei

draagt dit jaaruiet. Lu vache n't

GUU.HAA.
pis été couverte cette année, elle

ne porte pas cette année.

GUUR, byv. Straf, ftreng. Rude

' févêre, rigoureux.

Het i< guur wcôr. Le tems efl rude.

Il fait froid.

£ Ecngaur, of ftuursmenfch. Une

ferfonr.e févire, ou rude.

$ GUWEN, v. a. Haakcn , ver-

langen. Afpirer.
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H. HAA.
H. De achtfte letter

van 't A b c.

H. Huitième lettre de

l'Alphabet.

HAAF. Zie Haie.

HAAG, z.v. Haage, heining.

Haie, clofiure d'un champ , jar-

din ou pré, eyc.

Daar iiaat een doornc haag om dc

lhJ. La ville efl entourée de buif-

fons , ou de haies d'épine.

Doornhout daar haagen vangroeyen

cf gemaakt worden. E'pine , dom
en fait des hayes.

Haag, z.v. 'sGravcnhage; De ver-

gaderplaats derSatcn in Holland.

La Haie, lieu en Hollande ou s'af-

femblent les Fltats généraux des

Provinces unies.

Naar den Haage vertrekken. Partir

pour la Haie.

Haagappel. z. m. Arboufe , fruit

d'arboufier.

Hîagapptlboom. z. m. Arboufier

,

arbre quifait beaucoup d' ombre.

Haagbeezie , z. v. Haagbeflc. Ba-

yes qui fe trouvent dans les buf-

fons, fruit de ronces, ou d'autres

arbrtffeaux femblables.

Haagbofch. z. g. Buiffon , bois de

ronces ey d'arbres cpmeux, lieu

planté a' épines.

Haagdifle, z.v. Zeker vergiftig

dier. Léfard, ou U zard, forte de

petitferpent.

Haagdoorn, z. m. Haye d'épines.

Haagcike, z. v. E^n harde eike.

Sorte de chéi.e.

Haagme s. z.g . Snoeimes. Inflrument

dont on fe ftrtpour tailler ou émon-
der les arbres.

HAAI, z.v. Hoy. Zeekerevcrflin-

! dende zeivilch. Certain poiffon de

E e 2

rr.tr qui eflfort gr.tnd &quidevore
les i.ommts.

* Haayen, dat is. Rovers zyn 'cr

op de kuft. llj a desp,raits fur
les côtes.

HAAK, z. m. AI 't geen ergens in

kan gehaakt worden. Ag'afe,
crochet, croc.

Een bootshaak. Croc de batelier.

Een putkaak. Croc a puiftr de
l' eau.

Haak daar men 'tvleefch aan hangt.

Croc , ou crochet à pendre la-

viahde.

Een haak aan een kleed. Agrafe
qu'en atache, ou m<.t aux ha-
bits.

Een haak , of flot van een bock.
Fermoir , agrafe d'un livre.

Haak, z. m. Haakgefchut, haak-
bus. Arquebufe à croc.

Zy fchotcn lullig uit haakcn. lis

tiroient fort , ou tirèrent plufieurs

fis avec des arquebufes à croc.

* Iets aan den haak hangen; het

opfchorten. Pendre quelque chofe

au croc.

* Die pleitzaak is aan den haakge-
hangen; In die pleitzaake weide
niet meer gedaan. Ce proces efl

pendu au croc, on ne travailleplus

à ce procés.

Haakcn en oogen. Petits crorhets ,

& oeudlets d'acier , ou de fer.
* 't Zyn haaken en oogen: 't Is

eene verwarde zaak. C' efl une

afaire mêlée , ou brouillée.

* Dat is in den haak gewerkt j dat

is heel net gemaakt. Cela eflfaxt

au jufe; cela efl trés- bien fait.

Haakachtig, byv. Dat ligt ergens in

haakt. Ce qui s'acrocl.e facilement

a quelque chofe.

Haakfchuttcr. z.m. Tireur d' arque,

bufe à croc.

Haaken, w. w. Met eencn haak
naar zich toehaakn. Tirer quel-

que chofe a foi avec un crochet

,

ou par te moten d'un croc.

* Ergens naar haaken, o/naarver-

langcn. Afpirer à quelqr.e chofe.

Haakcn , g. w. Eigens in vaft raa-

kcn. S'accrocher à quelque chofe,

Myn rok haakt in cenen fpykcr.

Mon jiijle-au-corps efl accroche à
un clou.

* Haaking, z. v. Verlanging, fter-

kc begeerte. Defir ardent.

HAAL, z. v. Schortyzer wrar?an
men iets over 't vier hangt. Cré-

miliére, ou Crémaillère.

Haal.



zio HAA.
Haalboom , z. m. Yzer daar de

haal aan hangt. Fer à quoi ona-

HAA.
( Een fchetpswoort. ) Het fchip in

brant ftecken. Mettre lefeu à un
tache la crémiliére.

\

vuffeau. (Terme dc marine.J

Haal, byv. Dat by de kleine maat Haantu.k, z. m. Balk onder 'tdak.

gchaalt word. Tout ce qu'on va I Solive qui eft au plus haut du toit

quérir à petite mefure. \
d'une maifon,

Haalbier. z. g. Bière t

à petite mefure.

• qu 'on va quérir Haancgekraai , z.m. Haanegefchrei

I Chant de coq.

Haalwyn. z. m. Vin qu'on va qué-

rir a petite mefure.

Haaien, v. a Gaan haaien, guérir,

aller quvrir.

Hy ging de Schout haaien. Il alla

quérir le grand Prévôt , eu /'
Ofi-

cier.

Laat den Doftor haaien

quérir le M-. decin

Haantgevecht. z.g. Combat de coqs.

Haanekam. z,. v. Crefte, ou crête

de coq.

Haaneney. z. g. Oeuf de coq.

Haanmat, z.. v. Een groote mar
waar in de haanen vechten. Lieu

oh les coqsfe bâtent.

Envoiez ' Haanepoot, z. v. Haanevoet. Fié

J

de coq

By iemanteenigewaare haaien. Al-
1 Haanefpoor, z. ^.Haaneklaau. Er-

ler quérir quelque marchandifel got , les ergots d'un coq, éperons

chez quelqu'un.
\

que les coqs ont derrière lajambe.

Iets cp iemints naam haaien, c/"' Haanetred, z.v. De holte in een ey.

borgen. Prendre quelque chofe à Le creux, ou le vwde d' un oeuf,

credi: f'.r le nom de quelqu'un.

HAAN, z. m.'t Mannetje onder

de hoenders. Coq, le mafte d'une

poule.

Een Engelfchen haan. Coqd' Angle-

terre.

Een kalkoenfchen haan. Coq d'Inde.

% Haan van de buurt. Coq delapa-

roijfe.

% 't Is een vreemde haan : 't is een

wonderlyk menfeh. C'efl un drô-

le fantafque, c'
eft u n étrange drô-

le , c'efl un homme d'une humeur
extraordinaire.

£ 'tls een haan van een vent: 't is

een ftoute vent. C' eft un hardi

drôle.

% Den gebraaden haan fpeelcn; veel

meefterfchap toonen in een ge-

zelllhap. Faire le maître dans une

compagnie.

$ Z)*n haan is Koning ; hy fpeelt

t den baas. Il fait le maître.

Haan, z. m. Weerhaan. Coq de clo-

cher , girouette.

Knorhaan, z. m. Zeehaan. Certain

petit poiffon de mer qui a la tète

fort gr ff.
Haan aan ten roer. Chien de fer

appliqué fur la platine d'unfuftl
qui tient la mèche, ou lafierre

i'unfufil, ou d'une arquebufe.

Den haan overhaakn. Bander un

ftifil, ou quelqu'autre arme àfeu.
* De roodenhaan, 'tvier.debrand.

Lefeu.
*

* Steek'crdenroodenhaanin. Met-
tez y le feu.

* Den 100Jen haan laatcn kraayen

,

Haaneveer. z. v. l'iume de coq

vilain bouquet de plumes.

* Haaneveer, z.m. Een reukeloos

kryg<knecht. Soldat débordé , qui

ne fe foucie de rien qui ne craint i

rien. .

\

\ Haaneveer, z.v. Helleveeg , een

ftoutvrouwmenfch. Uneefrontée,

une femme hardie.

HAAR. Zie Hayr.

Haar, De bezittende voornaam van
ccne of meer vrouwen. Son, fa,

pronom poffejfifféminin.

Dat is haar man. C'eflfon mari.

De vrouwen moeten haare mannen
gehoorzaam zyn. Lesfemmes doi-

vent obéir a leurs maris-

HAAS, z. m. Haze. Zeker wild
dier. Lièvre , animal que l'on

chaffe.

Eencn haas fchieten. Tirer un lièvre.

Een haas op zyn leger vangen. A-
traper un lièvre enfon gîte.

4; Zy meent dat ze eenen haas ge-

ftrikt heeft, dat ze een groot

Heer heeft gekreegen. Elle croit

avoir fait un bon parti.

De haazejagt. z.v. Chaffe au lièvre.

Hy is een liefhebber van de haaze-

jaght. // aime la chiffe du lièvre.

Een haazekop, z. m. 't Hoofd van

een haas. Tète de lièvre.

% Dat is een rechte liazekop :

een Hechte weetniet. Voila un
vrai ignorant.

Haazemond. 2.. m. Be: de lièvre.

Die juffer heeft eenen hazemond.
Cette demoifelle a un bec de lièvre.

* Het haazepad kiezen ; vluchten.

HAA.
Prendre lafuite , s'enfuir , montrer
lestalons.

Haazepoot, z.v. [Naar de Jagt-
taal.] Loper. Fié de lievre , cou-

reur.

Hazewind, z.;w.\VindhorrJ.C/&;>*

courant, chien de chaffe , lévrier.

Hazeflaap, z. m. Een onvafteftaap.

Dormir de lièvre.

Hy flaapt de hazeflaap. Il dort ctm-
me un lièvre, il dort les yeux ou-
verts.

HAAST. z. v. Hâte.

Ik hebbe grooten haaft. J'aigrand'
hâte.-

Zy heeft daar geenen haaftby. Elle

n' eft pas preffee pour cela.

Haaft, by-so. Dra, ras, haaftehk.
Vite, vilement, bientôt.

Ik zal haaft koomen. Je vicnlrai

virement, Reviendrai bientôt.

Met *er haaft, byv. Schie.'yk, ras.

Subitement, vitement, a la hâte.

Ik heb met der haaft gefehreeven.

J' ai écrit a la hâte.

Haaftelyk, byve. Haaftig. vite, vi-

tement.

Koomt haaftelyk weederom. Re-
tournez , ou revenez vite.

Haaften , w. w. Spoedigen. Hâter ,

fe dépêcher.

Haaft u zoo veel 't u mogelyk is."

Hâtez vous autant qu'il vous eft

pofjiôle.

Zicn haaften , w. w. Zich fpoedi-

gen . Se hâter , fe diligenter, fai-
re dibgence.

Haaftig , byv. Die grooten haaft

heeft. Shti a grand' hâte.

* Haaftig, byv. Oploopend, toor-

nig. Fromt , promte, quife met
aifément en colère.

Hy is ecn haaftig menfeh. Il eft

promt.

Hy heeft een haaftig hoofd. lia la

tête promte, il eft prompte
* Haaftigheit, z. v. Toornigheit

,

oplopendhdt. Promptitude , fa-
cilité qu'on à defe fâcher.

Haaftiglyk , hyw. Haaftelyk. Fromte-

ment, en diligence.

HAAT , z. m. Quai) kgezindheir.'

Haine, averfion.

Een oude verborgen haat. Une haine

cachée depuis longtems.

Tuflchen beide broeders legt een ou-

de haat. Il y a une haine cachée

depuis longtemps entre les deux
frères.

Iemant eencn haat toedraagen. A-
v.ir de la haine pour quelqu'un.

Den



Un gros morceau.

% Ken hacht brood , fpck, cm.Un
gros morce.tu dep tin, de Lard , nyc.

$ Ihcht, s. m. Hachje, z.g. Ecn
rauw ongebonden menfch Un
uebaucl:è, un homme qui vit d.ir.s

le désordre.

$ Zyn zoon is een hachje. Son fil.

ej{ un débauché.

HAFT , z. g. Zeker dagleevcnd

diertje. Petit infecte volant ,

ruinait, engendre cym^urt en un

jour, ej-c.

Het is 'er zoo dik als haf; daar

is een groote menigte. II

HAA.HAC. HAC.HAF. HAG.

Den haat van 't volk op zig Laden, f HACHT, m. Een dik fluk

(f op tyneo hals haaien. Encou-

rir la h'aim du peuple.

iHaateWk voor al de wereld zyn.

Etre odieux à tout le morde.

In den haat van 't volk zyn. Ene

dans la haine du peuple , être haï

du peuple.

Haatelyk, hatclyk , byv. Haatdraa-

gende. ®u> » de la haine pour

quelqu'un", qui porie envie àquel-

qu'un.

Dat is een haatelyk menfch. Voila

Mn himme invieux, voila une fer

fonne qui a, de la haine pourfin

prochain.

|

Haatelyk. byv. Haïfable, qui men-

te d'être haï.

Haatelyk, hatelyke, byv. Haatver-

j

wekkende. Odieux, odteufe-

iDat is ecn hatclyk werk, een hâte-

lj kc zaak , enz. Voila une chofi

edteu/e, ou une afaire odieufe.

Haaten", w. v. Vyandigzyn. Haïr,

I avoir de la haine contre quelqu'un.

De zonde haaten. Haïr le péché.

Men zou de zonde meer haaten,

indien men haarc fchandelykheit

wel kende. On hait oit bien davan-

tage le péché, fi on connoiffoit toute

fa turpitude.

Haaten, w. w. Niet beminnen , niet

van houden. Haïr, avoir une an-

tipathie , ou averfion contre quel-

que ehofe.

,1k haat dat flagh van flhryvcn.

, J' ai une averfion pour cettefaç^n

le a. le

la neige.

HACHAT
bkt/ic comme de

haï.

d'écrire, je hai cette manière d'é-

crire.

Haater, z. w.Vyand. Ennemi, qui

haït.

Hy is eenhaater van de deugd, llejl

ennemi de la vertu il hait la

vertu.

HaatfUr, z.v. Vyandiane. Enne-

mie , cille qui lait.

HAC. HAF.
HACHELYK, ^v.Twyfehchtig,

gevaarlyk. Hazardeux, hazar-

deufe, périlleux, dangenux.

Dat is een hachlyk werk. Voila une

afaire hazardeufe, ou perilleuje.

Hachelyk, byw. Miflchien, moge
lyk. Peut-être.

Hachelyk or dat eens getcuren zal,

Peut-être que cela n' arrivera ja-

mais.

Hacl.elykhtit, z. v. Gevaar, onze-

kerheit. Hnzard, péril, danger

en a en grande abondance, il y in

a grande quantité.

HAG.
HAGE. Zie Haag.

H AGEL. s. m. Grêle.

Gifteren viel een zwaarc hagel. //

tomba beaucoup île grêle.

Dat koren is van den hagel gefla-

gen. Ces blez font gréiez.

Hagelbuy, z. v. Onweêr met ha-

gel vermengt. Une grêle, tempê-

te, ou orage mêlé de grêle.

* Daar zaldcn hagel naar liaan, daar

zal eene ftraffe op volgen. Cela

ne paffera pas impunément.
* Hagel, z. m. Hagel om meê te

fchieten. Dragée, plomp dont on

fefert pour tirer avec unfufil.

Ganzcnhagel. Grove hagel. Grof-

fe dragée qui fert à tirer des oies.

Vogelhagel. Fynehagel. Petitedra-

gêe qui fert a tirer de petits ci-

féaux.

Hagelachtig, lyv. Grêleux, (vieux

mot,) fujet h la grêle.

't Is hagelachtig weêr. Le tems efi

fujet à la grêle.

* Een hagelbui van kogelen, py
len, enz. Une grêlée de baies , de

fiéches, eyc.

Hagelen, g. w. Grêler, (verbe im-
perfbnncl.)

Het hagelt fterk. Il grêle fort.

'ils ofhet volk hagelde. C'eftcom
me s'il greloit du monde.

Hagelgans, z. m. Haalgans, zeke
re watervogel. Poule-d'eau.

Hagciflag in't koren. Grêle qui tom
be dans les blés.

Hagelftcen. z. m. Grêle.

Hagelwit, byv. Zoo wit als hagel

Blanc comme la neige , fort blanc

Zy heefe een hagelwitte hals. El-

Ec 3

HAT. Zie Haai.

HAÏR, 0/haair. [De uitfpraak it

haar.] Cheveux , p ni.

Het hair van *t hooft, van den baard

enz. Les cheveux dt la tête, le

poil de la barbe &c.
Lang gekrult haii hebben. Avoirles

cheveux longs £?• crépus, ou fri-

fés.

Ecn vrouw met hangende hairen.

Une femme avec U chevelure dé-

faite, ou déliée.

't Hair van den baard. Le po.l de la

barbe.

% Ec n wild hair in de neus hebben,

los en ongebonden 2.yn. Avoir
la tête legére, mener une vie dé-

bordée, ou déréglée, êtretropvo-

lage.

4: Hy moft 'er hair laaten ; hy
wierd 'er geflagen. Il y a été

bien étrillé, il y fut bien étrillé.

Hairachtig. Zie Hairig.

Hairband, z. m. Vlechtfnoer. Ru-
ban à treffer, ou trécer, trejj'e

,

ou tréce.

Hairbles, z. v. Hairlok. Toufe de

cheveux, toupet de chîveux, tref-

fe tiffuè de cheveux.

Hairbos. z. v. Toufe de cheveux.

Haire , byv. Dat van hair is. De
poil, de crin, de cheveux.

Haire knoopen. Boulons de crin de

cheval.

Een haire klced draagen. Porter U
haire, ou la hère.

Hairen go! del. Un cilice.

Hairig, byv. Ruig. Velu, couvert

de poil.

Dat is een hairig menfch. Voila une

perfonne velue.

Hy beeft een hairig kleed aan. Il

a un habit velu, il a une haire.

$ Hairig, byv. Mocyelyk, zwaar.

Dificile, pénible , malaifé.

t Dat is eenhnirigwerk. Voila une

afaire pénible, une choje deficile

,

ou malaifêe.

Hairigheit, z. v. Ruigheit. Cela

fe dit de toute chofe velue , ou
couverte de poil.

* Hairklooven , w. w. Hairklie-

ven , knibbelen, twiften. Chica-

ner, quereller, contefler.

* Ik wil daar niet over hairkloo-

ven. Je ne veux pas chicaner fur

cela,



!3i ftAï.HAK:
cela , je nerveux pas difpuler

fur cela.

Hairkloover, z. m. Knibbelaar.

• Querelleur, un homme qui conte~

Jte'fur tout.

Hairkloovcry , z. v. Hairkloving,

knibbtling. Chicane, querelle ,

démêlé, difpute , contention.

Dat zyn loutere hairklooveryen. Ce

ne[ont qui des chicanes.

Hairlok , z. v. Lok. Toupet.

Hairloos, byv. Kaal. Chauve, qui

n' a point de cheveux.

Hairloosheit, z,.^.Kaalheit. Chau-

veté.

Hairlcheer, z. v. Scheer om'thair

te fnyden. Cifeaux à couper les

cheveux.

Hairfnyder . z. m. Hairfcheerder.

Coupeur de cheveux.

Hairfnyding, z. v. Hairfcheering.

Action de celui qui coupe les che-

veux,

Hairfnoer, z.g. Vlechtfnoer. Tref-

fe, ou tréce, ruban qui fert a tref-

fer les cheveux.

Hairtjes, of vezeltjes der gewaffen.

Chevelure des racines &c.
Hairtooizel , z. g. Pruyk. Peru-

que.

Hairtrc-kker, z. m. Nyper om den

baard uit te trekken. Pincettes à
arracher le poil.

Hairtuit, z.v. Hairvlecht. Tiffude

cheveux , tréce de cheveux.

Hairworm , z. m. Een ruwe
fchurftheit. Dartre, dartre vive,

dartrefarineufe, (cela fignifie auf-

fi) Teigne, efpece de gale epaijfc, qui

vient a la tête avec des croûtes ou

des écailles,

HAK.
HAKEN. Zie Haak.
HAK., z. v. Hiel, verffen." Talon.
* Iemantopdehakken.o/hielenzit-

ten : Iemant van naby vervolgen.

Etre aux talons de quelqu'un , le

fuivre toujours & par tout.

Hak van een kous. Talon de chauffe.

Eene Engelfche hak, dat is, die op
d'engelfche wyze gebreid is. Ta-
lon a l' Angloife.

Hükftuk- f/hielftukvaneenfchocn.
Talon de fou lier.

Hak , z. v. Houweel. Serpe, co-

gnée.

Den wyngaard met eene hak omhak-
ken. Couper la vigne d'un coup de

ferps, abatre d' un coup de ferpe.

HAK.
De hak , of houw van 't hout.

Le temps dans lequel on hache, ou

cor.pe le bois.

lîakbank. z. v. Hachoir.

HaKbord , z. g . Hakberd : Zeker
fnaarlpeeltuig. Sorte d' infiniment

de mufique à corde.

Hakbord , z. g. Schermbord daar

rr.cn alles in hikt. Sorte de pe-

tite cuve dans laquelle on hache

des herbes potagères ejr autres cho-

fes.

Hakbord , z. g. Het bord achter op

de fcheepen. L' arrière des vaiffe-

aus.

HAKKELAAR, z. rn. Stameraar.

Bègue, celui qui bégaie , ou bé-

gaye.

a: Hakkelaar, z. m. Een die iets

hakkelig fnyd. Un mal-adroit,

qui coupe mal une chofe.

Hakkelen, w. vu. Oneffen fnyden.

Couper maladroitement , ou mal
uni, ne pas couper également.

Hakkeling, z. v. Oneffenheit in 't

fnyden. Action de celui qui ne cou-

pe pas également.

Hakkelen, w. ro. Stamelen, hut-

teren. Begaier, ou bégayer.

Hy hakkelt in 't fpreeken. // bégaie

en parlant.

Hakkeling , z. v. Stameling der

toüge. Bégaiement.

^ Hakkelkees, z. m. Stamelkees

,

hakkelaar. Bègue, celui qui bé-

gaie.

Hakkeltong, z. m. Stamcltong.

Perfonne qui bégaye , langue qui ne

peut pas bien prononcer.

HAKKEN, v. a. Houwen. Ha-
cher, couper.

Hout hakken. Hxcher du, beit ,

couper du bois.

Vleelch tot hutfpot hakken. Hacher

de la viande au potage.

* In de pan hakken: ganfeh ver-

daan. Trailler en pièces, mettre

en pièces.

* Zy hakten 't leger in de pan,

zy verfloegen 't ganfche léger.

Toute l'armée fut taillée enpiéces,

ils taillèrent toute l' armée en piè-

ces.

HAKKENEYE, z. v. Een telle,

of telpaerd. Haquenée , cheval

qui va l' amble.

Hakker, Zie Beenhakker.

Hakmes , z. g. Houmes. Coupe-

ret.

Hakzel. z.g. Hachis, ragoût devi.in-

de hachée<%

HAK. HAL.
Zoet hakzel. Hachis doux.

Zuur hakzel. Hachis au verjus,

HAL.
FAL, Halle, z. v. Een p'aats daaf

iets in 't openbaar verkocht word.
Haie, lieu couvert ou l'on expofe

des marchandées en vente.
De lakenhal. Haie où on fait mefu- \

rer ey marquer le drap.

De vleeshal. La boucherie.

Hal, z.g. De hardigheit der aarde
door de vorft. Dureté de la terre

par^ la ge'.ée , ou à caufe de la

gelée.

Het hal flaat door. La terre n'e/lpat

ajjés gelée pour p>rter.

HALF, halve. byv. Demi, de-

mie.

Halfdood. Demi-mort , demi-morte.

Half blind. Demi-aveugle.

Half man, half wyf: Man-wyf.
Hermaphrodite , qui a des deux
ftxes.

Halve broeder, halve zufter. Frère

ou foeur de different père, ou mè-
re, demi-frère, demifoeur.

Een halve dag. Un demi-jour.

Een halve God. Un demi- Dieu.

Halve maan. Demi-lune.
* Eene halve maan, zekere flerk-

te. Demi-lune, ouvrage de forti-

fication.

* De halve maan, (dichtkundig)

de Turken. Le croijfant ( poëti-.

cjuement) les Turcs.

Een halve guldm. Dixfous.
Een half jaar. Un demi-an.

Een hrlf ronr. Un demi-cercle.

Een halve fchelling. Un demi-fqueU

ling, trois fols.

Een halve ftuiver, Deux Hards, un
demi-fou.

Halfilacht, z. g. Een land - en wa-
terdier te gelyk. Animal amphi'

bie.

D'otter is een halfflacht. La loutre

(ft un animal amphibie.

Halfllagrg ,
byv. Een ha'f.lagtig

dier. Amphibie, animal amphi-

bie.

Eenen halven flag wfg h.-bben : \

half gek zyn. Etre à d'. mi fit, \

ou fou.

Een half vat. Une demi-tonne.

Half vaften , mid vaften. Mi-caréme,

le jour qui ejl au milieu du ca-

rême.

Een halve vo:t. Un demi-pié.

Halfvol. A moitié p'.ein.

X Half



HAL.
$ Halfvol, halfdronken. Ademi-

fioul.

Halt zalig, ten deele gelukzalig.

En fartH bien heureux.

£ Halt" zalig, halfwys. A demi

fou, ou fît.

Eer.e halve uur. Une demi-heure.

Ten halven . b.tv. Onvolmaakt. A
demi, imparfait.

Dat huis kit ten halven. Cetteniai-

fon n'eft faite qu' à demi.

Hy doet dat wcik maar tenh:lven.

line fait cela qu' à demi.

Ter halver dragt, byrv. A la moitié

de /•• greffefe,

Deviouw js ter halver dragt. La

femme efl à h moitié de fa grof.

fejfe, la femme ejl à mi-terme.

Ten halven wege. byw. A moitié

chemin.

Iemant ten halven wege geleiJen.

Conduire quelqu'un à moitié che-

min.
* Ter ha'ver w^ge, 6pp. Onvol-

miakt A demi.

I H; laat dat werkt ter halver we-

gé iteeken. // l.njfe cette afaire a

demi

HALFTER, *. m. Halffter der

paerden. Licou.

HALM. z.m. Stroohalm. Chau-

me, épi, épi égréué.

't Koren ftaat in zyne halmen. Le

blé tfl dunt fes epis. le blé efl en

Halmknoop , z. m. Knoop des

halms. Soeud, ou nettd de l'épi.

HalmHeel, z.v. Halmftroo. Chau-

me, partie inferieure, ou baffe de

l'épi.

HALS, z. m. 't Gedeelte van 't

lighaam da^r 't hoofd op ltaat.

Cou, col.

Ecn lange hais. Un cou de gruë , un

cou long.

Ecn fcheeve hais. Un cou tors , cou

tortu.

Hals van eenc kan Cou de p-t.

Die kan heeît cenen nauw- n hais.

Ce pot a le cou fort étroit, ou

Ventrée fort étroite.

$ 't Is een rechte hals, 'tTseen on-

nozele bloed. C'tft un pa ut. re in-

nocent, behét, ou mats.

Iets met den hals bctaakn. Paier

quelque chof de fa vie , être pen-

du, ou avoir la tête tranchée.

Op den bals gevan. en zitten. Etre

mis dans un cachot pour quelque

grand crime tj> courir Tlfaue de

ftrdr lia vie.

HAL.
Iemant om hals brengen , of doo-

den. Tuer quelqu'un.

Hy zond hem een zwaar leger op
den ha's. Il envoya contre lui une

greffe armée.

Iets op di n hals verbieden. Défen-
dre quelque chofe fous peine, ou

fur peine de la vie.

Ik verzet 'er mynen hals onder.

Je gage ma tète , je parie ma
tête.

Hy heeft den hals, of 't leven ver-

beurt. 7/ a perdu fa vie , il a me-
rité de perdre la vie.

Ik zal 'er den hals aan waagen.

y*y hasarderai , ou j'y rifquerai

ma vie.

Dat is een zaak daar den hals aan

hangt. C' efl une afai'e criminelle,

c'eft une afaire où ils' agit de la

vie.

* Eenen zwaaren lad op zynen
hals hebben. Etre chargé d' un
pefant fardeau , avoir beaucoup

d' affaires pénibles.

1 a!sader. z. m. Verne du cou.

Halsband, z. m. Colier.

Den hond eenen halsband aandoen.

Mettre le coller au chien.

Haiscieraat, z- g. Halsketen. Co-

lier, colier deperles, d''ambre, &c.
rialsdoek, z. m. Halsneufdock.

Gorgerette, linge ou collet qui fert

à couvrir le cou.

Halsgerccht , z. g. Hoog gerecht

Haute jjiftice.

Halsheer, z. m. Een heer die hals-

recht voert. Seigneur qui a hau-

te & baffe juflice .
,

Hal-fuerlykh.id, z. v Hoogeheer-

lvkheit. Haute & baffe juflice,

feigneurie de haute & bajje ju-

flice.

Kalsyzer , z. g. Yzerc halsband.

Colier de fer.

Hakkeren, z. v. Halscieraad. Co-

lier, chaire d'or que l'onporte au col.

Ha'skruid. z g. Herbes , ou drogues

qu'on pend au cou de quelqu'un

pour quelque mal.

Ha'srei hr , z. g. Doodftraf. Ju-
flice, exécution de fentence crimi-

nele.

Men hcett van daage halsrecht ge-

daan. On fait aujourd'huyjuflice,
on a éxécuté des criminels.

Hjlsrtchter , z. m. Bloedrechter.

Lieutenant criminel, haut-jufit-

cier.

Halsrtarrig, Hardnekkig, on-

verzettelyk. Objhns, opmidt^.

HAL HAM. 2i$
Dat is ecn halsltarrig menfeh. C' ft

une perfonne opiniâtre, ou ojti-

nte.

Halsftarrighcit, z.v. Hardnekkig-
heit. Opiniâtreté.

Halsftarriglyk -, byw. Hardnekkig-
lyk. Opim.itrement.

Iets halsftarriglyk loochenen , (laan-

de houden, enz. Nier quelque cho'

fe opinidtrément , foutewr <jttel<jue

chofe avec opiniâtreté
, &c.

Halsüraf, x..v. Doodstraffe. Pa-
we de mort.

Hilsllreng. z. v. Corde.

Halsftreng , Wurg in de keel.

Squtnancie, Oüefquinanrie.

Halsvrimd , z. m. Grootvriend.

Ami intime.

Halszaak, z. v. Een zaak daar 't

leven aan hangt. Afaire criminelle,

& de quoi dépend la vie.

HALVE. Zie Half.

Mynent , uwent , z) nent halve, hyxo.

Uit inzicht van my, u, hem.
Pour l'amour de mii , de toi , de lui;

en ma cor.fideration , à votreconfi-

deration, à fa coufidêration.

Dat behoeft gy mynent halve niet

te doen. // n' efl pas befoin que

vous faffiez cela en ma confidera-

tion.

HAM.
HAM, z.m. Schink. Jambon.
Een Weftfaalfche ham. Un jambon

de Maience.

Die ham is garftig. Cejambon efl

rance.

Een kinnebakshammetje. Petitjam-
bon qu'onfait des mufcles delà mâ-
choire d'un cochon.

a: Het hammetje is 'er op : zy zyn
arm en berooit. Tout efl fripé,

tout efl mangé , lis font pauvres

(y mij'érables.

Hammevct, z. g. Vet vaneen ham.
Graiffe dejambon.

HAMEL , z. m. 't Mannetje van

eenfchaap. Mouton.

Een hamelenbout. Eclanche, ou gi-

got de mouton.

Hamcki.vleefch , z. g. Hamel-
vlcelch. Coair de mouton.

Belhamel, z.m. Deiam, die de

kudde leidende, eenebelomden
hals draagt. Bélier qui conduit

le troupeau, & 'juta une ciiochett»

au rou.

* Belhamel , z.m. Een aanleider

in eenverraat, opro. r, twilt ,enz.

Chefdefcdi;i^i,0üdetra/.ifcn.ó>c.



424 HAM.HAN.
HAMER. z. m. Marteau.

Met denhamergemaakt, geflagen ,

gefmeedt. Forgé , fait avec le

marteau.
'

Een houte hamer. Maillet.

Een voorhamer: Een groote fmids

hamer. Gros marteau de fer dont

fe fervent les forgerons.

Vuilthamer, s. m. Zeker geweer.

Marteau d'armes , dont fefervent

les Poloncis , qui eft d'un coté tond

comme un marteau, & del' antre

trenchant comme une hache.

Hamerflag , z. m. Gelyke flagen

met hamers. Coups de marteau

,

ou /' ordre qu'on tient a donner Us

coups de marteau l'un après l' au-

trefur l'enclume.

Hamerflag houden. Donner les coups

de marteau , ou batre le fer l'un

après l'autre, ('comme font les

forgerons)

* Hamerflag houden: by beurte

ipreeken. Parler chacun à fin
tour.

Hamerflag, z.g. Yzerflag. Ecume,

ou écaille qui tombe du fer chaud

par les coups de marteau.

Hamerflecl. z.. v. Manche de mar-
teau.

HAMEY, hamei, *. v. 't Buiten-

hek van een Stadspoort. Barrière

que l'on met hors de la ported'une

'ville, inftrument fait de plufleurs

barres de boit jointes enfemble.

De hamey is gefloten. La barriè-

re eft fermée.

H AN.
HAND, z.v. Een menfehen hand.

La main.

De rechte hand. La main droite.

De flinke hand. La main gauche,

't Hol van de hand. Le creux de la

main.

De palm van de hand. Paume, le

dedans de la main.

In de handen klappen van vreugde.

Batre , ou fraper les mains de

joie.

De hand opheffen om iemant te

Haan. Lever la main pour donner
un foitfiet à quelqu'un.

_

Een hand die den weg aanwyft.
Plaque de fer faite en forme de
main attachée à un poteau, pour
montrer la route que l'on doit te-

- nir.

Iimandt by dcliandvatten. Prendre
quelqu'un par la main.

HAN.
Hand , z. v. Iemants gewoone

fchrift. Main, écriture.

Ik ken zyne hand wel. Je conmis

fa main , ou fin écriture.

Zyn hand veranderen. Changer fa
m lin.

Iemant de hand geeven. Donner la

main à quelqu'un.

Terhandftellen : behandigen. Don-
ner en main , mettre entre les

mains.
* Hy is zyn rechte hand : Hy doet

hem grooten dienfh Ileftfamain

droite, il lui rend de grands fer-

vues; c'efi fin bras droit; c'
eftfin

apui.

* Hy is zyn rechte hand quyt; hy
heeft eene groote hulpe aan hem
verloren. Il aperdu un grand ap-

pui en fa perfonne.

* Hand , of tand van een anker.

Bras d' ancre.

* Van hand tot hand, tyw. Van de

voorouderen tot de nakomelin-

gen. De main en mam , ou de main
à main, de main à autre, de pè-

re en fils.

Eene overlevering van hand tot

hand. Une tradition de main a
main.

* Iemant de hooge hand geeven

,

of aan zyn hooge hand zetten.

Donner le rang a. quelqu'un.
* Iemant de hmd van broederfehip

geeven, h:m vooreenen geloofs-

genoot erkennen. Reconnoitre

quelqu'un pour frère dans lajoi.

* Ik zal hem naar myn hand zet-

ten, fe le gouvernerai comme
il faut , je me ferai obéir par

lui.

^ Dat is een kolfje naar zyn hand.

C'
eft

une chofi qui s'accorde parfai-

tement bien avecfin humeur.

^ Van de hand in de tand , [een by-

en fpreekw .] Zoo veel .winnende

als men verteert. En gagnant au-
tant que l'on dépenfe.

By de hand zyn : van 't bedde op-

geflaan zyn. Etre levé.

Is uw Heer al by de hand ? Vôtre

Seigneur, ou vôtre maître eft il

levé?

By de hand hebben: Gereed heb-

ben. Avoir prêt.

Iets op zyne hand hebben : tot zynen
dienft hebben. Avoir quelque cho-

fe a fa difpofithn.

Hy heeft het gemecne volk op zy-

ne hand. // a le tmnu peuple à fa
difpofitton.

HAN.
Gewapenderhand, byw. De main

armée.

Iemant gewapenderhand overval-
len. Surprendre quelqu'un de mam
armée.

Iets ter hand neemen. Commencer
quelque chofe , entreprendre queû
que chofe.

Iets van dehandwyzen, o/afflaan.'

Refufer quelque chef.
Wat trekt hy ter hand ? Waar meê

geneert hy zich? Que fait il

t

De quoi vit il ? A quo-j s' occupe
t' il?

Dat flaat my wel ter hand. Cela
m'

eft fort bien à. main, cela m'
eft

fort commode.
Over de hand zyn: indewecgzyn.

Incommoder, être à charge.

Van hoogerhand, byw. wegens de
hooge Overigheit. Delap.irtdtt
Bot, du Prince, ou du Magiftrat.

Dat gebod komt van hoogerhand.
Ce commendement , cet ordre ,

vient de la part du Roi, du Prince,
ou du Magiftrat, &c.

Van langer hand, byw. Van voor
veele jaren. Ily a long tems, de-
puis plufieto s années.

Ik hebbe hem van langer hand ge-
kent. Je l' ai connu il y a long

tems.

Van langer hand , byw. Allens-

ker.s. Petit à petit, peu à peu.

Van langer hind geld verzamelen.'

Amajfer de l' argent petit à pet'tu \
j

* De hand bieden : Helpen , by-
ftaan. Prêter la main, aider, fe-
courir.

* De ïr.nd leenen tot uitvoering

van eenig werk. Prêter 1 1 mai*
pour l' éxécution de quelque afaire. \

De hand ligten : tot eenen laagen

pjys veikoopen. Vendre à bon

marché, ou a bas prix.

Hand over hinj , byrv. Gedurig,

meer en meer. De plus en plus,

conf inutilement.

De wind wakkert hand over hand. 1

Le vent s' augmente de plus en

plus.

De kranke neemt hand over hand
af. Le nulade s' empire toujours, I

le malade s' ajf.iblit de plus en

plus.

Godts hand : Godts flraffe en oor-

deelen. La main de Dieu, la co- \

1ère , la jujiiee , lejugement de

Dieu.

Godts handgevoclen. Sentir la main

de Dim , fentir les éfets de la ju-

ftice, i



HAN.
Jllce , ou Je la jufte vangeance Je

Dieu.

Handlckken. z.g. Bajfin a laver

let mains.

Handboei, z. v. Menote, fers eue

I on met aux mains Jes criminels.

Handboekje, «. g. Een klein bock-

je. Petit livre, encbiriJicn.

Epiktctus handboekje. L' enchiti-

dion , ou le petit livre J' Eptcléte.

Handboog, z. v. Arc à main

,

arbalète.

De handboogs doelen. Le lieu eu

l'on tire an but avec V arc.

Handboom , z. m. Een yzere

boom. Barre, ou barrière Jefer.

Handbreed, z.g. Handbreete. L.j

largeur d'une main.

* Maar een handbreed vandedood

zynj in groot gevaar zyn. Etre

en Janger Je mort, être en grand

danger, ou en Janger de périr.

Handbus. Zie Roer.

Handdadig, bjv. Schuldig. Coupa-

ble, complice.

Hy is handdadig aan die moord. 7/

tjï complue de ce meurtre , ou cou-

pable de ce meurtre.

Handdadige, z. m. env. Dadcrvan

cenig boos fluk. Criminel, crimi-

nelle, complice de quelque crime.

Handdoek, z. m. Droogdoek. Ef-

fui- main.

Handc! , z. m. Koopmanfchap.

Trafic, commerce, négoce.

Eencn grooten handel dryven. Tai-

re grand commerce.

Handel, i.m.Allerleibedryf. Tait,

aâion, conduite.

Dat is een oneerlyke handel. Cefl

une conduite mal-honnête , ou un

commerce idigitime.

Handel, z. m. Ruiling. E'change,

troc.

Ecnen goeden, of ecnen quaaden

handel doen. Taire un bon, ou

un méchant troc.

Iem3nts handel en^vandckicmann
ganfche gcdrafP La vie & les

moeurs de quelqu'un.

Vredehandel. Tratttede paix.

Handelaar, z. m. Koopman. Né-
gociant, marchand.

Hy is een groor handelaar cp Mof-

kovien. Il fait grand négoce en

Mofcovie.

Handelbaar , lyv. Buigzaam , ge-

dwee. Souple, maniable.

* Handelbaar , byv. Rekkelyk ,

toegeevende. Traitab'.e, doux,
Je bonne humeur.

HAN.
Dat is een handelbaar man! C* eft

un homme traitable.

Handelen , w. ra. Koopmanfchap-
pen. Trafiquer, négocier.

Hj handelt (terk in papieren, ll

fait granj commerce en pipier , il

trafique fort en papier.

Handden, w. w. Ruilen. Troquer,

faire Jes échanges , ou Jes trocs.

Hebt gymcthemgchar.dclt? Avez
vous troqué avec lui î avec vous

fait Jes échanges avec lui!

Handelen, w. w. Behandelen , be-

taften. Manier, tâtonner.

Verfch ooft wil niet veel g^handelt

zyn. Traits nouvellement cueillis ne

veulent pas être beaucoup maniés.

Die os laat zich wel handelen. Ce

boeuffe laiffe bien manier.

* Handelen, w. jr.Gewaagen , ge-

wag van maaken. Traiter, faire

mention , expliquer.

* Dat bock handelt van Godt. Ce
liire traite de Dieu.

* De gevangenen zagt handelen.

Traiter doucement les prifonniers.

* De gezanten zullen van vrede

handelen. Les ambaffadeurs trai-

teront de la paix.

Handeling, z. v. Ruiling in fluk

van koopmanfchap. Troc, é-

change.

Handeling, z. v. Wyze van iets te

doen. Maniment, lam.viierede

faire quelque chofe.

De h.ndcling van 'tge weer hebben.

Avoir le maniment Jes armes.

De Hollanders hebben eene goede

handeling van fchepen te bou-

wen. Les Hollandois entendent

fort bien la manière de bâtir des

vaijfeaux.

De handeling van eenen fchilder

kennen. Réconnoitre, les traits du
pinceau d'un peintre.

In dat îluk is eene zagte handeling.

Il y a des traits fort doux Jans ce

tableau.

De handeling van 't geld hebben.

Avoir le matdment Je l' argent.

* By de handeling van 't geld is

geen verlies. On ne perJ rien à
manier l'argent.

Handeloos, byv. Zonder handen.

Sans mains.

£ Handcloos , byv. Onbedreven.

Mal-adroit, mxl-apris.

\ Dat is eene handelooze meid.

C'eflunefille mal-adroite, ou msl-

apnfe , qui n' cji acoutumée à rien.

J: Handeloosheit, z. v. Onbedre-
F f
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venheit. Aclion d' une ptrfonne

qui eft mal adroite , ou mal-apri-

fe, ignorance.

Handeuvel, z. g. Handjigt. Coûte
de la main.

Handgebaar, z. g. Bezighcit. Oc-
cupation.

Hy moet wat handgebaar hebben.
// faut qu' il ait quelque occupa-

tion.

Handgeklap, z. g. Hancklapping.
Batement , ou frapement des

mains.

Handgemeen worden,- in een ge-
vecht komen, beginnen te Haan.
Commencer h combattre, en ve-
nir aux mains.

Handgemeen zyn ; vechten, fiag

leveren. Etre aux mains avec
l'ennemi, livrer bataille.

Handgift, z. v. 't Ecrflc geld dat

een koopman dagelyks, c/ergens

van onifangt. Etrenne, le pre-

mier argent qu'un marchand reçoit

journalier-emint , ou Je quelque

marchandife.

Iemant handgift geeven. Donner
tetrenne a quelqu'un, l'étrenner.

Ik heb van daag Hoch geen hand-

gift gehad, of noch niets verkogt.

fe n' ai encore rien vendu aujour-

d'hui.

Handgreep , z. v. Een hand vol.

Poignée. (Zie verder Greep.)

Hanjhaaven , ». w. Verdedigen,

befchermen. Défendre, mainte-

nir.

Het recht handhaaven. Maintenir

le droit.

Handhaaver, z. m. (beter,
1 handha-

haver, verdediger, voorrtander.

Défenfeur , protecteur.

Ilandhaafltcr, z. v. Vcrdedigflcr,

befchermfter. Celle qui [outient

,

qui défend , qui protège.

Handhaving, z. v. Verdediging,

voorftant. Défenfe , proteclion,

foutien, maintien.

Hy deede zulks tot handhaving van

zyn gezagh. Il fit cela pour le

maintien de fon authortté , pour

foutemr fon credit.

Handig, byv.cn byw.Vzerdig , ge-

zwint. AJroit , habile , aâif,

pront.

Dat is een handige jongen. C' ejl

un habile garpon, ou un garfen

aJroit.

Het werken gart hem handig af.

Il travaille habilement , il fait fon

ouvrage adroitement,ouprontemer.t

Han-



12.6 HAN.
Hand inheit , z. v. Vaerdighcit , i

gezwindheit. Adreffe , habileté,

activité, promptitude.

Ila.idyzer. Zie Handboei.

Handkykcr, z. m. Een die ietsuit

de hand voo-zegt. Chiromancien,

ou chiromantien , celui qui ƒ>; édit

quelque chofe par les raies qui fe

trouvent aux mains.

Handkyking, z. v. Voorzegging

uit de hand. Chiromancc, ou chi-

romantie , divination qui fe fait

par V i;ifpec~ïton de la main.

Handkykkonft. z. v. Chiromance.

Hand merk , z. g. Handtekening.

Signature.

Hy heeft dat met zyn gewoon
handmerk ondertekent. Ilafoü-
fignécela de fa fignature ordinaire,

ilafîgné cela de fa propre main.

Handmolen, z. v. Handmeulen.
Moulin à bras.

Hand opl ggen, tu. -m. Beflaan.^-
rêter, faifir, faire arrêt.

Hy leide de hand op 't goed. Il fit

arrêt fur les biens.

Iemant de hand opleggen tot den
kerkendienft. Faire la cérémonie

de l' impofition des mains, impo-

fer les m.iins à quelqu'un.

Handoplegging, z. v. Beflag van

goederen. Arrêt, faifie de biens.

Handpyl, z.v. Werppyl. Javelot.

Handreiken, w. w. Byftaan, hel-

pen. Afftfler , aider, fêceurir.

Handreiking, z.v. Hulp , aalmoes.

AJfiftance, aide, aumône, fecours.

Den armen handreiking doen. Affi-

flerlespauvres , fêcourirlespauvres

par des charités& des aumônes.

Handfchoen. z. v. Gant.

Zync handfehoenen aandoen , of
aantrekken. Mettre fes gants.

Zy trok haare handfehoenen uit.

Elle ôta fes gunts.

Iemant een handfchoen geeven om
te vechten. Donner le gant a
quelqu'un pourfe battre.

Handfchoenleêr. z.g. Du cuir pro-

pre a, faire des gants.

Yzere handfehoenen. Gantelets

,

gants de fer.

* Iemant met yzere handfehoenen,
da! is, heel hard aantallen. Trai-

ter quelqu'un rudement.
* Dat is geen kat om zonder hant

fchcencn aan te tarten. [Faconde
parler, qui fjgiiifie,] c'

efl
une chofe

dfficile, cela ne fe fait pas fans
beaucoup de peine, c'

efl une en-

treprife pleine de d'/ficultés:

HAN.
Handfchoenmaker. z. m. Gantier.

Handfchoenmaakfter. z. v. Gantière.

Handfchrift, z.g. Oorfproukelyk
fchrift. Original, manufcrit.

In vcelc oude handfehriften word
anders gclcezen. Onlit autrement

dans plufieurs vieux manufcrits,

Handfchrift,.^. Briefje van iemants

hand. E'crit , obligation.

Zy heeft een handfchrift van hem.
Elle a fa main, elle a un écrit de

fa main.

Handflag, z. m. Slag met de hand.

Coup Je poing.

Handfleedc , z. v. Ysfleede die

men met de" hand voortfchuift.

Petit traineau de quoi onfefert

pour aller fur la glace , ou fur la

neige.

Handfpaak, z. v. Spaak daar 't

braadfpit van een fcliip meê op-

gewonden word. Barre de bois

qui fert à lever le ma(l & ^es v0l ~

les d'un petit bâtiment.

Ter handftelling, z. v. Behandi-

ging. Action de la perfonne qui

met quelque chofe entre les mains

d'un autre.

Handtafting , z. v. Handgeving.

Afticn de la perfonne qui donnefa
main à, une auire. -

Iemant by handtafting van zynen

dienft, of van zyne vriendfchap

verzekeren. Affurer quelqu'un

de fon fervice, ou defon amitié en

lui donnant la main.

Handtafting doen voor Schepenen.

Se donner la main en prefence des

Echevins.

Handtafting doen in plaatze van

eede. Se donner mutuellement la

main au lieu de ferment.

Handtekening , z. v. Onderteke-

ning , handmerk. Signature, feing,

Handteft, z. v. Teft om de handen

in te wafien. Sorte de vafe dans

quoi on lave les mains.

Handvat, z. n. Handvatzel, fteel.

Manche , anfe.

't Komfoor heefteen houte handvat.

Ily a une anfe de bois au réchaut

Handveften:x. v. meerv. Stads hand-

veften en voorrechten. Privilèges

& prérogatives d'une ville.

Handvogel, z. m. Jagtvogel. 0/

feau de proie qui fe tient fur la

main,oafur le poing, (comme l'épre

vier, le faucon, &c.)
Handvol, z. m. Zoo veel men met

de hand vatten kan. Soignée

plein la main fermée.

HAN.
Een handvol kooren. Une poignée de

blé.

* Een handvol: weinig, eenkleen
getal. Poignée, un petit nombre.

Zyn leger bcflont uit een hand-
vol volks. Son armée était com-

pose d' unepoignée de monde.

Handwater , z. g. Water om de

handen te waflehen. Eau pour
laveries mains.

* Dat heeft daar geen handwater
by: dat is daar niet by te vergc-

lyken. Cela n'a pas de comparaifon

a cela ; il n' y a pas de comparai-

fon de l'un à l'autre.

* Hy mag den anderen het handwa-
ter niet geeven: hy is veel gerin-

ger dan d' andere. Il efl infir-

ment au deffous de l' autre.

Handwatervat, z.g. Lampet. E-
guiere.

Handwerk , z. g. Ambacht. Mé-
tier , ou meflter.

Een handwerk leeren. Aprendrem
métier.

Handwerker, z. m. HandwerkS"
man. Ariifan, ouvrier.

Handwerkfter. z. v. Ouvrière.

Handzaag, z. v. Zaag die men
met eene hand trekt. Sie, oufcie

à main.

Handzaam , byv. Zagt. Doux >

d.uce.

t ls handzaam weêr. Ilfaituntemt

doux , le tems efl doux.
* Handzaam, ^•Rekkelyk.Dv»-

table, doux,raifonnable.
* 't Is een handzaam man. C' efl

un homme trp.mble.

HANEKAM. Zie Haan,
HANG, z. v. Ho iten daar men

iets aan ophangt. Deux pièces de

bois fur lesquelles font pofées des

lattes , pour y pendre quelque chofe.

Daar is geen hang in den fchoor-

fteen. Il n'y a point de commod-
té dans la chiminie poury pendre

quelque choff^
Hangbaft, z. m. Strop. Corde à

pendre.

£ Hangbaft, z. m. Een gehangen

dief. Pendard.

£ 'tIse?nrechtehangbaft;eeng;oo-

te guit. C'eft un véritable pen-

dard; unfranc fripon.

Hangblaker. z. m. Chandelier à
pendre, ou qu' on pend a. un clou.

Hangel, z. m. Zie Hengel.

Hangen , w. v>. Ophangen
, op-

knoopen. Pendre, fufpenjre en

l'air.

Han<



HAN.
Hangen en worgen. Tendre rj<

étrangler.

Hangen, g. w. Opgehangen zyn.

Etre fendu.

Dedief hangtal. of is algerecht. Le

criminel iji déjà exécuté.

'c Vlees hangt aan dien haak. La
chair efl fendue à ce crochet, ou

à ce croc.

Hangen, g. »• n>. Hellen. Panchtr.

Dat huis hangt wat. Cette mai/on

fanche un feu.

In 't hangen, byw. In'thcllcn. Au
panchant.

In 't hangen van den berg, of des

bergs.Au panchant delà montagne.

/an malkandcrcn hangen, g. v.

Etre attaché l'un à /' autre, avoir

du rap;r: , ou de la Itaifon enfemlle.

* Die rede hangt niet aan malkan-

deren. Ce difcours va mal, ou

n' efl f
is bien rangé.

* Al dat volk hangt aan malkan-

der. Tous cesgens s' entrentendent,

ou s' entendent.

* Iemant iers in 't hoofd hangen.

Mettre quelque chofe en téte a
quelqu'un.

* Zyn hart, c/genegenheit ergens

aan hangen. Mettre fon coeur a

quelque chofe, être ajfiâionné a

quelque chofe.

* D'uitilag van -die zaak hangt daar

aan. La réujjite, ou lefuccés de

cette afaire défend de cela.

* Zyne zaak hangt voor 't Hof.

Son afaire efl au f.liais, fon pro-

eés fend à la cour.

* Ergens veel gelds aan hangen.

Emfloïer beaucoup d'argenta quel-

que chofe.

* Het oor hangt hem iets; hyisee-

nigjzinsvanadcl. tl tftenquelqut

façon, ou a feu fres noble , oude
noble race.

* Het hoofd hangt hem naar veran-

dering, a du fenchant fc.tr

changer d'etat, ou de cendition.

Hangende, deelrc. Pendant, ce qui

fend.

Een hond met hangende ooren.

Un chien avec des oreilles fendan-

tes , ou avec de longues oreilles.

Een hangende wagen. Chariot fen-

dant.

Met hangende pootjes, tyw. Met
alle ootmoed en onderwerping.
Avec toute forte d'humiliation.

$ Met hangende pootjes opzitten.

Demander quelque chofe de quel-

qu'un avec toute forte d'humilia-

HAN.
t'ton ; attendre çr efpcrer quelque

chofe azee toute forte'de fujécihn.

i Methangcnde wieken, byvo. Met
verllagcnheit en fchaamte. A-
vec honte & confufien.

£ Met hangende wieken t'huiskoo-

men. Revenir avec honte ey con-

ftifion chez. foi.

£ Hanggat , s. m. Een lomp
menfeh. Un gros lourdaut , une

perfonne lente & lourde.

Een hanggat van een fchip. Un
vaijfeau qui a fon derrière , oufa

poufe trop lourde ey trof fefante.

Hangyier, z. g. Hangtrceft. Sorte

de tréfié à anfe.

* Dat is een heet hangyzer om
aan te taften. C 'efl une affaire bien

dificile, ou bien dangereufe four

l' entreprendre.

Hangkamer, z. v. Petite chambre

qu' on fourre fous le premier étage

d'une maifon, pour gagner quel-

que place.

Hangmak , z.. v. cf Hangmat in de

fchepcn.Z,/'/ fendant comme les ma-
telots ont dans les vaijfeaux.

Hangman. Zie Schcrprcchter.o/beul.

$ Hangoor, z. m. Hangwambais.
Een lompe flordige vent. Bu-
tor, vilain, fat.

Hangzel. ZieHengzel.

a: HANNEKEN, z.. w. Mof.gras-

majer.. Homme des environs de

Wefif halte, qui vient toutes les an-

nées en Hollande pour faucher les

prés ey les blés.

HANS, z.m. Johannes; een mans
naam. Jean, nom d' homme.

£ 't Is een grooteHans l't is een groot

Heer. C' efl un grand Seigneur.

\ 't Is een rechte pofhans , o/pog-

hans, een grootspreker. C efl un

grand hâbleur , ou un homme qui

fe vante beaucoup.

£ Hansop, z. m. Maakgek. Har-
lequin.

HANTEERING , *. v. Beroep ,

neering. Vacation, trafic, com-

merce.

Wat is zyne hanteering? Quelleefl

fa vacation? que fait il?

HANZESTEDEN , z. v. meen:
Steden die in het oudcHanzevei-

bontzyn. Villes Anfeatiques , ou

villes libres de l'Empire.

HAP. HAR.
HAP, z. m. Beet. Morceau, ce

qu'on merd en une fois.

Ff 2

HAP. HAR. 227
Ergens cencn hap uit haaien. Mordre

un morceau , ou emporter un mor-
ceau de quelque chef.

± Ergens eenen hap uithaalcn , ofee-
nig voordeel uit bcjaagen. Tirer

quelque profit de quelque chofe, foit

par violence, ou par fmeffe.
Hy deed 'er een hap in. Ily mordit.

HAPEREN, g. w. Stuiten, niet

voortgaan. Retarder , d>fcontinuer,

s' arretter.

Dat werk b;gint te haperçn. Cette

afaire ne va pas comme ilfaut

,

ou ne va pas bien.

Waar hapert het aan dat die zaak

niet voortgaat? JQuelle efl la cau-

fe du retardement de cette afaire?

à quoi tient il que cette njfaire ne

s'avance pa:?

Haperen, of fbmelen met de tong.

Héftter en parlant, begaier.

Zonder haperen iets van buiten op-

zeggen. Dire quelque chofe far

coeur fans héftter.

Hapuing, z. v. Beletzel, hinder-

nis. Empêchement , objlacle.

Hapering , of ftameling met de

tonge. Bégaiement.

Haperwerk , z. g. Broddelwerk.

Ouvrage g ité , brouillé, ou mêlé.

HAPPEN, ro. w. Byten. Mordre.

De hond hapte toe. Le chien mordit

3: Happig, byv. Gulzig. Gourmand,

goulu , avide, âfre.

Dat is een happig menfeh. C'efl m
goulu , ou un gourmand.

£ Happig , byv . Begeerig. Apre,

avide.

Happig naar iemants goed. Avide.

des biens d' autrui.

Happigheit , i.T/.Gulzigheit. Gour-

mandife.
* Happigheit, z. v. Bcgeerlykheit.

Avidité, grand deftr, ou defir de-

réglé.

£ Hy is een happige vogel. Cefl un

homme âpre après P argent.

HARD, byv. Onbuigzaam. Dur,
d'une fubflance dure.

Staal is eene harde ftoffe. Vacier efl

me matière, ou fubflance dure.

Hard, byv. Kloek, fterk. Roùufle

,

vigoureux , vigoureufe.

Hy is een hard man. C' efl un hom-

me robufle, ou vigoureux.

Een harde, c/ftcrkeflem. Une voix

rude, ou forte.

Harde fpys. Aliments durs, ou di-

ficiles à digérer.

Hard, byv. Koud, geftreng. Rude,

froid.

Wy



ia8 HAR.
Wy hebben eenen harden winter

gehad. Nous avons eu Un rude

hiver.

* Hard, byv. Straf, wreed. Sévè-

re, cruel.

* Die vader is hard overzync kin-

deren. Ce père efl fevére enversfes

enfans.

* Dat iseene harde rede. Ceflun
(lifeours rude.

* Een hard en onbuigzaam harte.

Un coeur dur & inflexible.

Hard, by». Luyde.overluyd.ffaw/,

à haute voix.

Hard roepen. Crier à haute voix.

Hy fprak hard genoeg. Il parla af-

fez haut.

Hard , byv. Moeyelyk , zwaar.

Difficile, pénible, maîaifé.

Die fpys valt hard teverteertn. Cet-

te viande ejl difficile à digérer.

Hard, byw. Zeer, fterk, gewel-

dig. Fort, vigoureufement.

Hard loopen. Courir vite.

* Het is met hard loopen niet te

doen. Ce n'ejl pas ajfés de courir

vite; il ne fait pas fe précipiter

dans une affaire.

Hard zyn, (naar de valfche meening

van zommigen) Scheut- en fteek-

vry zyn. Avoir une qualité , f'
fé-

lon la faufle opinion de quelques

uns ) que l' on ne peut être bleffé

par les armes.

Hard worden, g. w. Devenir dur.

* Ergens hard in worden, ofin ver-

harden. S'endurcir à quelque chofe.

Hard inaaken , w.w. Harden. Dur-
cir , rendre dur.

Hardachtig, byro. Eenigzins hard.

Un peu dur.

Hardbittig , byv, [Een woord der

rostuifchers"] Een hardbittig paerd

,

cf dat hard in den mond is. Fort

en bouche, chevalfort en bouche.

Hardebollen , w. to. Met de hoof-

den tegen malkander ftooten. Se

heurter la tête l'un contre l'autre.

* Hardebollen, w. u>. In ftrydige

gevoelens malkanderen hard be-

jegenen. Opiniâtrer, contefteropi-

niâtrément.

* Hardebollen tegens het nootlot;

zich tegens Godts voorzienigheit

kanten. Murmurer contre la for-

tune ,nefe pas foumettre à la pro-

vidence de Dieu, la contefler.

* Hardclyk ,byw. Stoutelyk , fpytig.

Sévèrement , rudement , fièrement.

Jemant hardelyk bejegenen. Trai-

ter quelqu'un rudement.

HAR.
Harden, v>. w.Hard maaken. Dur-

cir, rendre dur.

't Staal harden. Durcir l'acier,

* Harden, g. ro. Verdraagen, uit-

ftaan. Soufrir, endurer, fupor-

ter.

* Ik kan de koude niet harden. Je
ne puis foufrir le froid.

* 'tVolk kan 't in 't veld niet har-

den. Les troupes ne fauroient durer

en campagne.

HARDER. Zie Herder.

HARDIGHE1T, z. v. Hardheit.

Dureté.

Hardigheit, z.-t/.Een hard gezwel.

Dureté, tumeur dure.

* Hardigheit , of onbuigzaamheit

des harten. Endurcijfement, ou
dureté de coeur.

Hardhoofdig. byv. Zie Styfhoofdig.

Hardhoorig, byv. Doofachtig. Sour-

daut, qui a l' oreille dure.

Hardhoorig zyn. Etre à demi-fourd,

avoir I' oreille dure , être fmr-
daut.

Hardhoorigheit , z.v. Doofachtig-

heit. Dureté d'oreille.

Hardleerend, ^v. Dom, of bot in

't leeren. Stupide, lourd, pefant.

Hardnekkig, byv. Halftarrig , ftyf-

zinnig. Têtu, opiniâtre.

Dat is een hardnekkig menfeh.
C'ejl une perfonne opiniâtre.

Hardnekkig worden. S' opiniâtrer

,

devenir opiniâtre.

Hardnekkigheit, z. v. Halftarrig-

heit. Opiniâtreté, entêtement.

Hardnekkiglyk , byro Onvcrzette-

lyk. Opiniâtrement, fansfe relâ-

cher.

Hardnekkiglyk in de zonde voort-

gaan. S'cpini-hrer dans le pêché.

Hardtoomig, ^'.Eenhardtoomig,

of halftarrig paerd. Fort en bou-

che, cheval fort en bouche.

Hardvogtig, byv. Kloek, fterk.

Robujle, vigoureux, courageux.

Dat is een hardvogtig man. C'efi

un homme robujle, ou courageux.

Hardvogtigheit , z. v. Kloik-

heit,fterkte. Vigueur, force, cou-

rage.

HARING , z. m. Zekere bekende

vifeh. Haran , harang , ou ha-

reng, forte de poiffonfort connu.

Bootsmans haring. Harang de ma-
telot.

Pekelharing : gezouten haring. Ha-
reng , ou harang faié.

Drooge haring, of bukking. Ha'
rungfauret, ou harang faur.

HAR.
Grasharing. Sorte de petit harang

qu' on fèche au commencement de
la haï a igaifon.

Strandharing. Harang péché fur U
rivage.

Volle haring. Harangs pleins.

Groene haring. Harang frais, plut

petit que les autres, & quifepèche
en grande quantité au mois de
May.

Ziedharing. Harang qu'on fait
bouillir après qu'on l'a deffalé.

Braadhaiing. Harang pec , harang
deffalé qu'on rôtitjur le grd.

Ten haring vaaren. Aler k la pêche
des harangs.

Haringbuis, z. v. Vaiffeau qui fert

a la pêche des harangs.

Haringpakker, z. m. Celui qui en-

caque des harangs.

Haringpakkery. z. v. Lien où on
encaque des harangs.

Harington, z. v. Caque, baril Z
mettre des harangs.

Haringvangft,*,. •v.Haringviflchcry.

Harangaifon , la pèche des ha-
rangs.

Haringviflcher, z.m. Buisman. Pê~
cheur de harang.

Haringwyf, z.g. Haringverkoop.
lier. Harangére , ou harengére.

Haringzout. z. g. Du gros fel qui

fert à faler le harang, le faumon
&c.

Wy zaten daar zoo gepakt als ha^
ring. Nousy fumes preffez comme
les harangs le font dans une ca-
que.

% Myn haring braad daar'niet: ik'

heb van daar geen gunft te wag-
ten. Je n'ai rien À attendre de ce

côlê là.

$ Zyn haring, braad daar niet: hyis
daar niet gezien. Il n'a aucune
ejlime en cet endroit, ou // n'y efi

pu eftimé.

£ Ik zal 'er haring, of kuit van
hebben: Ik zal 'er een kans naar

waagen. J' en attraperai quelque

chofe , je tacherai d' en avoir quel'

que chofe.

HARK, z. v. Herk, zekerbou-en
tuingereedfehap. Rateau, inflru-

ment de laboureur, ey de jardi-

nier.

Harken, v. w. Herken: met de
harkgelyk maaken. Râteler, unir''

avec le rateau.

De bedden van een hof harken. Ra.
teler les planches d'unj.irdin.

Het hooi by een harken : met de

faarke



HAR.
» harke by een haaien. Râteler le

fom ,
ajj'embler U fom avec un

râteau.

HARNAS, z.n. Zeker fchutswa-

pen. Harnois, armure le fer qui

couvre le dos ©• la poitrine.

In 't harnas ftaan: gewapent zyn.

Etre vêtu, ou couvert d' armure

,

Je cuirajfe , de cafque, de har-

nois &c ; être armé.

.* Voor iemarft een harnis aantrek-

ken: iemant met kracht verde-

digen. Se mettre à la brèche four

défendre quelqu'un ; prendre vi-

goureufement le parti de quelqu'un,

défendre la caufe de quelqu'un

comme la fienne propre.

Hy zal daar geen harnas om aan-

trekken : hy zal die zaak niet

hard opneemen. // ne défendra

guère cette caufe, ou cette afaire;

il nefe donnera pas beaucoup de pei-

ne pour cette affaire.

Harnasmaker , z. m. Wapenma-
ker. Armurier, celui qui fait &>

vend des cuirajfes , des cafjues , &C.

Harnaflen, w. w. Met een harnas

wapenen. S'armer, oufe couvrir

de cuirajfe, ou de harnois.

* Ergens tegen geharnart, of te-

gen gewapent zyn. Etre bien

fréparé à quelque chofe, avoirpris

de bonnes mefurcs pour la defenfe

de quelque chofe.

HARP , z.v. Zeker fnaarfpeeltuig.

Harpe, inftrument de mufique.

Op de harp fpeelen: de harp Haan.

fouir de la harpe , toucher les cor-

des de la harpe.

* Harp, z. v. Korenharp. Injlru-

ment en façon de harpe, de quoi

on fe fert pour cribler les blés.

Harpen, w. w. Het koren door de

harp zuiveren. Cribler le ble, le

nettoter.

HARPOEN, z.g. Een yzer werk-
tuig om de walviflehen te fchie-

tcn. Harpon, forte de lance de fer

dont fe fervent ceux qui vont à
la pèche de la b.ileine.

Harpoenen, ». w. Meteenharpocn
treffen. Lancer le harpon-

Harpoener, z. m. Een die de wal-

viflchen harpoen t.Harponneur,lan-

cier, celui qui lance a la pèche de

la baleine, ey qui fe fert des mams
defer , ou du harpon.

Harpflager, z.. m. Harpfpeeler.

Joïteur de harpe.

HARPUIS, z.g. Zekere harsach-

tige iloffe om de huideaut-riche-

HAR.HAS.
pen te beflrykcn tegens het ge-

wormte. Sorte de rejine cuite doi.t

on fe fert pour enduire la partie

u'un VAtjf.au qui efl fus l'eau,

pour la prtfirver de pourriture (j>

de vers.

Harpuizen, w. v. Met harpuis bc-

ftryken. Enduire de rejine, ou de

p ix.

HARRE. Zie Herre.

HARS, z.g. Harft; een vet fap

dat uit cenige boomen vloeit. Re-

jine , fuc gras qui coule de certains

arbres, (on l'apelle auiïi ) poix

réjine.

Harsboom. z. m. Pin, fapin, ou

autre arbre d' où coule la réfine.

HARST , z. m. Ribft.uk van eenen

os, van een varken, enz. Cote

de boeuf, de porc , &c.
Iemant op ecnen harlt te gaft noo-

den. Inviter quelqu'un à diner,

ou afouper, ouïi être delà partie

pour manger d'unecôtede beufroti.

HAK.T , z.g. (anders) hert. Le coeur.

Dat legthem aan 't hart. Cela lut tient

au coeur. (Zie verder op hert.)

HART, z.g. Hert: Zeker wild

dier. Ce>f, animalfauvage.

Hartejagt. z. v. Chajfe au cerf.

Op <Je hartejagt gaan. Courre le cerf,

chajfir au cerf.

Hartevlecfch. z. g. Chair de cerf.

Hart<h&orn. z. m. Corne de cerf.

Hartshoom is een floppend genees-

middel. La corne de cerf efl un

remède, ou medicament conjlipant.

Hartshoorr. , z. m. Zeker kruid.

Corne de cerf, herbe.

Hartshoornen , z.m.meerv. Kroon
van eer. hart. Boisdecerf; les cor-

nes d'un cerf.

HAS. HAT.
HASPEL, z.m. Een werktuig om

gefponncn garen , enz. op te win-

den. Dévidoir , injlrument pour

dévider lefil, &c.
* Op den hafpcl pafien : opiemants

doen ietten. Prendre bien garde a

la conduite , ou aux afaires de

quelqu'un.

£ Dat iî een rechte hafpel , een hal-

ve gek. Voila un vr. i fat.

$ Dat fluit als haipelen in een zak;

dat fluit gani'eh niet. CeU m
quadre point du tout} cel.i n' a pa.

de connexion , ou de Itaifin.

Hafpelaar, z m. Een man die haf-

pelt. Devideur, homme qui déiije.

Ff 3

HAS. HAT.HAV. 12$
Hafpelaarfter, z. v. Een vrouw die

hafpelt. Dcvideufe , femme qui
dévide.

Haipelen, w. w. Op eenen hafpcl

winden. Dévider, mettre furie
dévidoir.

$ Ergens door hafpelcn: ergens ter

rauwer nood door koomen. Sor-

tir de quelque afaire avec peine j

employer beaucoup de peine pourve~

nir à bout de quelque chofe.

Hafpelraamt, z. n. Een raamtzon-
der dwarsflyl. Chaffisfans poteati

oblique.

% Hafpelwerk, z.n. Kreupel werk.
Ouvrage mal fait.

* HASSEBASSEN, z.g. Hoofd-
breeken. Rompement de tète.

$ De meefler heeft groot haflebaf-

fen met dien jongen. Le maître

a tin grand rompement de tête de

ce garçon ; ce garçon caufe un

grand rompement de tête à fort

maître.

£ Haflèbaflen , w. w. Zich vermoei-

jen in iemant te onderwyzen.

Se gêner pour donner injlruBion fit

quelqu'un.

HATELYK. Zie Haat.

HAV*.

HAVE, z. v. Goederen, midde-
len. Biens.

Zy hebben al hunne have moeten
verhaten. // leur a fallu aban~
donner tous leur; biens.

Levendige have: vee, of beeften.

Biens qui confiflent en bétail.

Haveloos, byv. Slordig, vuil, -on-

gehavent. Salope, jaie, malpro-

pre.

Het zyn havelooze menfehen. Ce
font des gens malpropres , ou des

perfonnesfalopes.

HAVEN, z. v. Een veilige en bc-

floten plaats voor de fchepen.

Tort, havre.

In behouden haven zyn. Etre à bon

port.

* In behouden haven zyn: buiten

alle gevaar zyn. Etre en feu-

reté , être hors de danger.

* Tot de haven zyner begeerte,

dat is , tot zyn oogmerk geraa—

ken. Parvenir à fon but, ou aie

comble de fes deftrs.

* Hy is op cene vreemde haven,

dat is, by een hoer geweeft. Il

a été dans un por' étranger; il »
en coinmsrce illicite avec une fille.

* Daar-



HAV.
* Daar is gecne haven met hem te

bezeilen : hy deugt nergens toe

,

c/hyisheel halsftarrig. Iln'eft ca-

pables rien , ou il eftfort opiniâtre.

Havenen, w. w. In een haven ten

anker koomen. Moïr.Uer dans un

port , jetter fantre.

Havenen, w. w. Reinigen > fc'ioon

maaken. Nettéier, ou nettoier.

$ Havenen , w. w. Afroffep , af-

fmeeren. Frotter, étriller.

£ Hy wierd daar lultig g«. havent.

Ilfut étrillé là de la bonne manière.

Havenaccys. z. m. Atcife, ou droit

qu'on paie en entrant , ou en for-

tant du port.

Havengeld, z.n. Ancrage, te que

les vaijfeaux paient pour mouiller

dans un port.

Havcnmeefter , z. m. Opziender

van een haven. Maître d'un port,

celui qui prend garde à tous ceux

qui entrent et qui fartent du ha-

vre, &c.
Havenrecht, z. g. Droit d'ancrage.

Havenfchender. z. m. Violateur

d'un port , celui qui y commet
quelque violence.

HAVER , z. v. Zeker korengewas.
Avoine, ouaveine, forte de blé.

Bloote haver: naakte haver. Avoi-

ne nuë.

Haverbtziè'n, z.v. Kraakbeziè'n :

Zeker gewas. Airette , forte

d'herbe.

Haverefîche , z.. v. Qualfter : ze-

kere boom. Fi êite fauvage , for-

te d'arbre.

Havtrbry. z. v. Bouillie de gruau.

Havcrgort. z. v. Gort van haver

gemaikt. De l'avoine pilée grof-

fiérement , gruau d'avoine.

Havermeel, z. g. Farh.e d' avoine

,

gruau.

Haverpap. z. v. Bouillie faite avec

de la farine d' avoine.

Haverzak, s. m. Sat à avoine

,

havnfac.
HAVERYE , z. v. Averye; de fcha-

de die by eenig ongemak der

Ichepen op reis geleden is. Ava-
rie, la perte que les vaijfeaux font

tn voyage, par quelque ateident

de mer.
* Daar zal havery vallen : daar zal

voordeel vallen. Ily aura del'a-

varie, c'eft à dire, du profit.

HAVIK, z. m. Zekere roofvogel.

Fperiier , oifeau de proie.

Havikskruid, z. g. Zeker gewas.

Cmcoréejaune, tertaine herbe.

HAV.HAU.HAZ.HEB.
i Haviksneus, z. v. Arendsneus:

een hooge neus. Nez aquilin.

HAU. HAZ.
HAUWEN. ZkGrauwen.
HAZE. Zie Haas, en alle de t'ta-

viengeftelde woorden van dit woord.

HAZELAAR, z. m. Hazelnoo-

teboom. Noifettier, coudrier,

arbre.

Hazelaarbos. z. g. Lieu ou croiffent

les noifettiers, ou coudriers.

Hazelaarhout. z. g. Bois de coudrier,

ou de noifettier.

Hazelhjen,z,.£. Korhoen. Gelinote de

bois , une poule qui vit dans les bois.

Hazelnoot, v. Kleine noot.

Ncifette.

Hazelwortelkruid. z. g. Labaret ,

forte d'herbe.

HEB.
* HEBAGTIG , byv. Happig ,

fchrapig. Avide, apre.

a: . tbagtigheit. z. v. Zie Heb-

zugt.

IIEBBELYK. byv. (Een woord
der fchoolgcleei theit,) Habituel,

(Terme d'école )

Het gelove is lomtyds hcbbelyk

,

fomtyds dadel)k. La foi eft quel-

que fois habituelle, & quelquefois

acluelle.

Hebbelykheit, z. v. (Een woord der

Schoolgeleerdheit) Bequaamheit tot

iets. H.ibitude, (Tei me d'éco-

le) {tifpofition à faire quelque

chofe.

Ergens eene hebbel) kheit van kry-

gen. Contracter une habitude de

quelque chofe.

Hebben, g. w. Bezitten. Avoir,

pojfeder , jouir.

Hy heeft veel goeds, veel geld s,

veel land , enz. Il a beaucoup de

bien, beautoup a'argent, beaucoup

de terres, &c.
Een groot gezag hebben. Avoirune
grande authori'.é.

Veel te zeggen hebben. Avoir beau-

coup a dire, avoir beaucoup de

crédit.

Zy hebben te eeten noch te bree-

ken. Ils n' ont ni à boire ni à
manger ; ils n'ont pas de quoi vivre,

ou de quoi fubfijler.

Iets in zyngcwelt, o/inzynemagt
hebben. Avoir quelque chofe enfon

pouvoir* ou enfa puijfance.

HEB.HEC.
Veel te doen hebben. Avoir beau*

coup à faire.

Genoeg te doen hebben om door de
wereld te koomen. Avoir beau-

coup de peine a fubfijler, ou à
gagnerfa vie.

Met îemant te doen hebben. Avoir
a faire à quelqu'un.

Met eene vrouw te doen hebben;
Avoir à fAire avec une femme ;

coucher avec ur.efefnme.

a: Hebbcrecht , z. m. Iemant die

gaerncgelyk heeft. Celuiquiveut

tousjours avoir nifon.

\ Dat is een rechte hebberecht.

C'eft un homme qui veut toujours

av^ir raifon.

HEBREEU, z.w.ITraelyt, Jood.
Hebreu, Ifraé'lite, Juif.

De Hebreeuwen beveftigen zulks.

Le: Hébreux confirmant cela.

Hebreeuinne , z. v. Een hebreeu-

fche vrouw. Hébreufe, Ju'ne, fil-

le , oufemme de la race d'Ifrael.

Hebreeufch , z. g. De hebreeu-

fche fpraak. Hebreu, la langue.

hébraïque.

Kont gy hebreeufch leezen ? Sa*
vez vour lire I' hébreu?

Dat is te ne hebreeufchc fpreek-

wys in de H. fchrift. C' eft un
hébraïfme dans I' écriturefainte,

HEBZUGT, z.v. Begeerte omitts
te hebben. Avidité, envie à' avoir

quelque chofe.

Hebzugtigh, byv. Begeerigh. A-
vide, envieux.

Ecn hebzugtigmenfch. Un homme
avide des biens , ou âpre après de

F argent.

HEC.
HECHT, z.^.Hegt : een korte fteel,

Manche de quelque infirument.

't Hecht van ecn mes, vaneenvyl,

enz. Le manche d' un couteau

,

d' une lime , &c.
* 'tHecht in de hand houden: zich

iets niet laatcn ontwringen. Tenir

quelque chofe enfon pouvoir , neft

laijjér pas Ster ce que l' on a.

Hecht , byv. Vaft , dicht , fterk;

Fort, bien bâti, ou bien fait, qui

ne fe rompt pas facilement

.

Datiseenhechr huis. Voila une mxi-

fonforte, c'eflune maifon bien bâtie.

Dat is hecht werk. C'eft un ouvrage

bien fait.

Hechten, w. w. Vaft maaken. A'
tacher.

Ergens aan hechten , of aan blyven

haat



HED.HEE.
hingen. Demeurer ataché «quel-

que chofi.

HEE.
bhjfê, ou avoir receti quelque dom-

HEE.

H y hecht zyn hart aan de aarde.
|

Il a tachefin coeur à la terre.

Hechtenis, x..v. Gevangenis. Fn-

lemaiit in hechtenis zetten. Mettre

quelqu'un t* frifon, empnfinner

quelqu'un.

Hy zit in hechtenis. // efl en prt-

(on.

Hechting, z.v. Vaftmaking. Ata-

chement, aclioa de ci.ui qui *U-

che.

HED. HEE.
HEDEN, o. w. Huiden, vandaag.

Aujourd'hui , prefentcment.

Dat' hecht niet: dit houd niet valt.
|

* Heel zynj niet vricndclyk zyn.

Cela ne tient pas. & *tn pas traitable, doux, Ou
honnête.

Zy toont zich zeer heel tcgens haa-

re vrienden. Elle ne témoigne au-

cune amitié , ou honnêteté à fes

parer.s.

HEELBAAR , byv. Geneeslyk.

Guer.jfible.

HEELDER, m. Aan'iouder van

dieven. Ree leur, receleufe , ce-

lui qui reçoit les voleurs (gâchette

a' eux ce qu'Us ont dérobé, ouvolé.

De heeler is zo goed als de fteelcr.

Lereceleur ne vaut pas mieux que
le voleur.

Heeler. Zie Wondhecler.

HEELEN, ». w.cng . Geneezen
Guérir.

Hy heeft die wonde vvel gehec'.t.

Il a bien guéri celte plaie.

Dat gezwel heelt fraai. Cette tu-

meur commence a fe bien guérir

,

ou feguérit bien.

Heelen , w. w. GeHole goederen

verbergen. Receler, cacher, re-

tenir, vendre, ou achetter ceque

les voleurs o,it volé.

Hedheit. Zie Geheelheit.

Heelhcit , z. v. Stuursheit , on-

vricndelykhcit. Malhonnêteté, in-

civilité.

Heeling , z. v. Genezing. Gué-
rifin.

Heelyk. Zie Geheelyk.

Heelkruid, z.g.Geneeskruid. Her-

le, ou drogue propre à guérir.

Heelmcefter, z.m. Gcnecsmcefter.

Médecin, Chirurgie/:.

Hcelvleefch, z. g. Vltcfch dat

|

heelt. Chair a-;i fi guérit quand

I

elle a été b'.ejfée.

\
Ik hebbe goed , of quaad hecl-

Hedcn is een Vorft "geboren. Il tft

né un Prince aujourd'hui.

Heden morgen , byv. Dezen mor-

gen. Ce matin.

Dat is heden morgen gefchied. Ce-

la eft arrivé ce matin.

De dag van heden. Le jour dans le-

quel on eft.

Hedendaags, byw. Nu ter tyd.

Maintenant , à préfint , dans ce

temps ici.

Men hoort hedendaags wonderhke
dingen. On entend à pré/ent des

chofis étranges.

HEEFDEEG , z. g. Zuurdeeflem.

Levain.

'tHEEL. Zie 't Geheel.

Heel ,hecle,^yi>. Ganfch. Tout k fût,
lk zal u de hecle zaak verhaalen.

Je vous raconterai toute l' afai- \

re; je vous dirai l' hift.ire tout à
fait.

Heel, byv. Geneezen, gchceit.

Cueri , guerie.

De wonde is heel. La p'aic tft

guerie.

Heelwel , byv. Zeerwel. For:bi:n

,

tres-bien.

Hy fchryft heel wel. Il écrit tres- 1

bun.

Heel en al , byte. Ganfche'.yk. En-

tièrement , tout a fait.

Hy rooft de fchuld heel en al betaa-

len. Ilfu: obligé depajer la dette

entière.

Heclshoofds, byv .Heelshuyds, on-

gecjuaft. Sans Ueffure, fans être

blejfé, fair.&f.v.'f.

Hy quam 'ci heckhoords, e/hecls-

Luyds af. Il fe fativa fans être

ef weg-

vleefch. Ma chair eft facile, ou

diffic.le à guérir.

Heelzaam. Zie HeiUaam.
HEEMRAAD, z. m. Confeiller des

digues.

Dykgraaf en Hcemraadcn. Sindic

& Confeiller des digues &c.
HEEN, heenen, byro. (Een by-

woord dat de beweeging van

,

cf naar een plaats uitdrukt) Où,
(adverbe de lieu, Q- quelquefins) là.

Waar is hy heen gegaan ? Où eft il

allé?

Ik ga daar aanftonds heenen. Je
m'y vais tout à l'heure, ou fur
le champ.

Iets daar heen werpen,
fmyten. Jetter quelque chofeTn-
digntment.

Waar hee n leit de reis ? O.-i allez

vous? en quel endroit allez vousf
Ga hcencnzig uwen meefter ,cnz.

Allez vous en édites à vôiremai-
tre, Qrc.

* Laat dat zoo heer. gaan: toon
daar geen mifnoegen over. Laif-

fez paffer cela; n' en témoignez pas

de mécontentement.
* Dat werk gaat heen : dat werk

is redelyk goet. Cet ouvragepaf-

fe, ou eft paffable; cetouvrageeft

affez Lo:: , ou affez bien fût.
Zy is heen gegaan, cf weggegaan.

Elle s' en efl allée.

HEER , : .m. Een naam van opper,

mogenthcit. Seigneur, Domina-
teur, Souverain.

Godt is de Heer der ganfche wae-
reld. Dieu eft le Souverain del'u-

nivers.

Onze Heer Jcfus Chriftus. Kótre

Seigneur Jefus-Chrifi.

Onze lieve Heer : Godt. Kotre bon

Dieu.

Heer van een halsheerlykheit. Sei-

gneur d' une jurifdiction qui a hau-

te& baffe jufttct.

Heer. (in opzicht van een knecht.)

Maître.

Is uw Heer t'huis? Vôtre maître

eft il au logis ?

MynHeer. Een woord vanpligtple-

ginge. Monftiur, (tlfignifie aujp)

Monfiigneur ; terme de ciiilité.

Uw gehoorzaamde dienaar, myn
Heer. Vôtre tret-obeïffam fervi-

teur, Monfieur.

De Heeren Staten van den Lande.

Hos Seigneurs les États des pro-

vinces, les E'tats du pats.

Myn Heeren van den gerechte.

Moteurs de lxjuftice.

De Heeren: de Overighcit. Les

Seigneurs , le Magiftrat.

Iemant voor ce Heeren ontbieden.

Apeller quelqu'un en juftice, ou
devant le Magiftrat.

Vryhtcr, z.m. Baron. (Titre qui

eft au deffus des gent ilshommes or-

dinaires.)

Hoeren, byv. Dat van een Heer is,

of tot een Heer behoort. De Sei-

gneur, ce qui eft, ou ce qui appar-

tient à un Seigneur.

Eco Heeren huis. Maifin de Seigneur,

maifon qui f.ppartier, t a un Seigneur,

ou et) demeure un Seigneur.

Dat



HEE.
Dat is een heerenknecht. C'ejl un

valet de Seigneur , ou c'ejl un gar-

çon qui ejl aufervicede quelqueSei-

gneur.

's Hecren ongelden. Impôts Jont les

Seigneurs Je quelque ville , ou pro-

vince chArgent le peuple.

's Hecren wegen: openbare wegen.

Grands chemins , chemins pajftnts,

chemins batus , les voyes publi-

ques.

's Heeren wegen fchenden. Violer les

grands chemins.

's Heeren ftraatcn. Les rues commu-
nes d'une ville.

HEERD, HAERD. Zie lieert.

Heerlyk, byv. en byte. Treffelyk,

uitmuntend. Magnifique, excel-

lent, beau.

Dat is een heerlyk gebouw. C'ejl un

édifice, on bâtiment magnifique.

Een heerlyke maaltyd aanrechten.

Apréter un feftin magnifique.

Hy fprak zeer heerlyk vandenftaat

der zielen na de dood. Il fit un
trcs-excellent Jifcours fur 1' état

des ames après la mort.

Heerlykheit, z. v. Hoog rechtsge-

bied. Jurifdiction, Seigneurie.

Eene Heerlykheid koopen. Acheter

une Seigneurie , ou jurifdiction.

Eene vrye heerlykheit. Une baron-

nie. Terre & Seigneurie J' un
Baron.

Heerlykheit, z. v. Eeuwige zalig-

heit. Gloire , beati.ude , falut
éternel , état des bien-heureux.

De ftaat der genade, en der heer-

lykheit. L'état Je grâce, & Je

gloire.

Heerlykheit, z. v. Voortreffelyk-

heit , grootheit. Magnificence ,

excellence, grandeur.

De heerlykheit van zyn Koningryk
is onbefchryvelyk. La magnificen-

ce JefonKoiaume efl inexprimable.

Heerfchagtig , byv. en byw. Mee-
fterlyk. Impérieux, qui efl d'une
humeur imperieufe , qui a unefpril

impérieux , qui veut dominerfit

les autres.

Dat is een heerfchagtig menfeh
C' e(l un cfprit impérieux.

De woorden gaan hem zeer heerfch
agtig af. Il parle J' un ton de
maître.

Hccrfchagtigheit, x.f.Meefterlyk-
heit. Atr fitperieur, envie de do-
mmerfur les autres.

Hcerfchap, z. g. Heer. Mon-
fleur.

HEE.
Is 't Heerfchap t'huis ? Monfieur e(l

il au logis ?

Hecrfchapper. Zie Heerfcher.

Heerfchappy. z. v. Gebied. Domi-
nation , puijfance , authorité ,

feigneurie.

Onder iemants heerfchappy ftaan

Etrefous la Jomination, ou fous ia

puiffance Je quelqu'un.

Zyne heerfchappy ftrekt zich wyd
uit. Sa Jomination s'étend bien loin.

Alleenheerfchappy , z. v. Gebied

van eenen alleen. Monarchie, Jo-

mination exercée par un feul.

Opperheerfchappy. z. v. Authorité

fouveraine, puiffance abfo/ué.

Heerfchen , w. tv. Heerfchappy voe-

ren. Gouverner, Jominer , régner,

commanJer.

Heerfcher, z. m. Gebieder, Rich-

ter. Prince, Gouverneur, Domi-

nateur, (ce dernier mot efl bur-

lefque.)

Heerfching , z. v. Heerfchappy.

Domination, puijjlmce, gouverne-

ment fouverain , ou abfclu.

Hcerfchloosheit , z. v. Regeerings-

breuk. Interrègne, irruption Ju
gouvernement.

Heerfchluft , z. v. Regeerzugt.

Defir Je gouverner , ou Je ré-

gner.

Heerf hzugt , z. v. Regeerzugf,

ftaatzugt. Ambition , Jefîr Je

régner.

Heerfchzugtig , byv. Staatzugtig.

Ambitieux, amlitieufe.

Dat is een heerlchzugtig menfeh;
eene heerfchzug'ige vrouw. C'ejl

un homme ambitieux , c'efl une

femme ambitieufe.

HEERT, z.m.Uacrt, ftookp'.aats.

Foïer, l' dtre Je ta cheminée, lieu

où l'onfai: le feu.

Leg wat vier aan den heert. Faites

Jufeu, allumez Ju feu.

Heertyzer, z. g. Yzer dat rontom
't vier ftaat. Le fer qui efl au

foïer, ou a l'àtre d'une cheminée,

& qui efl autour Jufeu.

Heertplaat, z. v. Vierplaat. Ferfur

quoi on fait du feu , plaque defer.

Die heertplaat is geborften. Cette

plaque de fer efl crevée.

* Godt had onder Ifrael zyn vier

en heert. Dieu avoit parmi ,

ou entre Ifraél fon feu & fon

fcïer.

HEESCH, of hees , byv. Schor.

Enroué.

Heefch worden. S'enroûer.

HEE.
Eene heefche ftem. Voix enrcUée.

Een hees , of fchor geluid. Son
enroué , bruit enrcüé.

Hccsagtig , byv. Etnigzins hees.

Un peu enrciié-

Hecsheit , z. v. Schorheit. Enroue-

ment.

Myne heesheit heeft lang geduurt.

Mon enrouement a duré longtemps.

HEESTER, z. m. Een kort op-
fchietend gewas. Arbujle , ar-

briffeau, ce qui tient Je l'arbre&
Je la plante.

Een heeftei l ofch. Lieu où il croit

quantité d' arbufles, ou d' arbrif-

feattx.

HiiET, Heete, byv. Zeer warm.
Chaud, brûlant.

't Is eene heete zomer. 27 fait un
été bien chaud, la chaleur efl gran-

de cet été.

De hondsdagen zyn heete dagen.

Lesj tirs caniculairesfont desjours

fort chiuds.

't Water i s ziedend heet. L'eau ejl

bouillante, l' eau efl jort chaude.

't Yzer is gloeyend heet. Le fer efl

tres chaud , le fer efl rouge du

feu.

Heet, byv. Scherp, bytend. Acre»

qui a de l' acrimonie , mordicant,

piquant.

De prper is heet op de tong. Le

poivre efl acre, ou piquant fur U
langue.

* Heet, byv. Driftig. Apre, M*
dent.

* Hy is 'er heel heet op. Il ejl fort

âpre après cela.

* Heet, byv.Ritzig. ChatiJ, ajon-

né a l' amour.
* Heet van natuur zyn. Etre J'un

naturelfort chaud , ou adonné À
l' amour.

* Hy lcit aan eene heete koorts. Il

a lafièvre chaude.

* Binnen de ftad regeert eene heete

ziekte. Il règne dans la ville une

maladie dangereufe , ou une fiévrê <

chaude.

* Heet, byv. en byte. Zwaar, ge-

vaarlyk. Difficil , dangereux ,

périlleux.

* Dat is een heet yzer om aan te

taften: dat is een zwaare zaak.

C'ejl une afaire dangereufe, OU.

épineufe.

* Hctging'er heet vanden roofter:

het was een fcherp gevecht. Cé-
toit un combat fanglant, c' étoit

une rude bataille,

* Men



HEE.HEF.
• Men moet liet yzer fmecden ter-

,

wyl het heet is ; men moet den

rechten tyd waarnecmen om iets

te doen. //ftut iatre lefer pen-

dant qu'il eft chaud ; ilfaut fefer-

-vit it l' occaft. n pendant qu' on
[

l'a.

Heetcn, 9. w. l'.cet maaken. £-

chaufer.

Den oven hfeten. Echauferlefour.

HEETEN. Zie Hteten. Gebieden.

% Hcetgebakert , bw. Schiclyk .

driftig. Promt, colère, violent,

vif.

£ Dit is een heetgebakert menfeh.

C'eft un homme fort promt.

% Heethar(Ten, t. m. Heethoofd :

een drifc.g menfeh. Hommecolè-

re, ou fujet à fe mettre en co-

lère.

£ Heethoofdig , ^.Ieverig, drif-

tig. Promt, qui ejl fujet à fe met-

tre en colère.

Heeting. Aftim d' échaufer.

Heetketel, z. m. Ketel om water

te heeten. Chaudière, chaude-

ton, ou chaudron À chaufer de

l'eau.

HEF.
HEF, Heffe, z. m. Droefféra

,

mcêr. Lie, bourbe-, limon.

Rynfche wynhef. Lie du vin de

Rhin.

Hef van bier. Lie de bière.

De wyn loopt op de h;f: de wyn
is aan 't afloopen. Le vin va fur
la fin ; tl n' y a {lus guère de vin

dans le tonneau.

* Het, x. v. Het flechtfte gedeelte.

Le pire , la plus méchante partie.

* Wy beleeven de heffe der tyden.

Kous fommes dans le tems le plus

corrompu ; le temps dans lequel

nous vivons eft le plus corrompu,
ey le flus mauvais.

Hefboom, z. m. Heffer, hefyzer.

Levier defer.

Hefdeeg, z. g. Zuurdeeg. Levain.

Heffen, w. w. Opheffen. -Lever,
haujjir.

Iemant op 't paerd heffen. Mettre

quelqu'un a cheval.

Hy hefte zyne hand op om te

Itoan. // leva fa mam pour batre,

ga' p:ur fraper.

Kind.ren ten doop heffen. Tenir
des enfans fur les fonts de ba-
time.

Geld heffen: fchattingen opftellen.

HEF. HEG.
Mettre des impôts, faire des levées

de deniers, lever des impôts.

Heffing , z. v. Opheffing, optil-

ling. Levée, élévation, élévc-

ment.

Heffing, r/ligting van penningen.

Levée d'argent, ou de deniers.

Heffing van den tweehonderften

pinning. La levée du deux cen-

tième denier.

Toen bleef 't heffen van die vcr-

haate fehatting achter. Alors la

levée de cet impôt odieux demeura

enamere; alors on nefit plus men-

tion de la levée de cet. impôt odi-

eux.

HEFOFFER, z.g. Zeker offer on-

der 't oude Tcflament. Sacrifire,

ou offrande du vieux Ttftament

qui je faifoit par élévation.

Hcfpenningin : z.m. meerv. Geld-

laften. Levée de deniers, impôts.

HEFT. Zie Hecht.

HEFTIG, byv. en bym. Hevig, ge-

weldig. Violent, véhément.

Dat is een heftige brand. C' eft un

feu véhément , voila un incendie

violent.

Hy heeft eene heftige koorts. lia

une fièvre violente.

Heftig, byvo. Scherp, hard. Rude-

ment.

Heftig tegens icmant uitvaaren.

Parler rudement a quelqu'un:

s'emporter contre quelqu'un.

De ziekte taft hem heftig aan. La

maladie l' attaque rudement , ou

avec violence.

Heftig worden : gram , of toornig

worden. Se mettre en colere,

s' emporter.

Heftigheit, z. v. Oploopendheit.

Colère, emportement.

Heftiglyk, byw. Met grooten drift.

Rigoureufement, avec beaucoup

d'emportement.

Iemant heftiglyk beftraffen. Ctn-

furer quelqu'un rigoureufement.

HEG. HEI.
HEGDISSE, z. v.Haagdiflê: ze-

ker vergiftig dier. Léfard , ou
lézard, forte de petit ferpent-

HEGGE , z. v. Hage , heining

Haie, clôture d'un champ, d'un
jardin , ou d' un pré , &c.

Daar ftaat eene doorne hegge om de

fted. La ville eft entourée d' une
haie d'épines; ily a une haie d'épi-

nes autour de la ville.

G g
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HEIDE, z.v. Hei: ecne dene

onvruchtbare lan ftreck. Landes,

étendue de pus fib'.onneux ej> /»-

• fraie, où il cr-it de la bri'iére.

De ilag van Giaaf Lodewyk op de
Mookerheide. Le combat du
Comte Louis dans les Landes de

Mook,

Hei, z. v. HeiJegewas. Bruiére,

forte de plante.

Heide. tyv. Dat van hei is. De
bruiére.

Een heidebezem. Br.lai de bruié-

re.

Heidebloem, z.v. Fleur de bruiére,

ou ferpolet.

De byen zuigen uit de heidebloe-

men den meeften honig. Les

abeilles recueillent la plus grande

partie de leur mid fur les fleurs

de bruiére.

HEI, z v. Hey, een zwaar werk-
tuig om paaien meê in de aarde

teflaan. Mouton, Lie, infiniment

avec quoi on pilote les pieux du pi-

lotage. *

Heiblek. z.g. Mouton, (terme d'ar-

chiteclure.)

Heien, ht yen, w.ro.Paalenindeaarde

heyen. Piloter, (terme d'archite-

cture) ficher en terre plufteurspieux,

pour faire une fondation , ou un
fondement.

Die grond isgeheit. Cette fondation

eft pilotée; ce fondement eft piloté;

on a enfoncé plusieurs pieux pour

faire (fondement.
De huizm t' Amflerdam ftaan op

geheide paaien. Les maifons (ont

bâties fur des pilotis à Amfler-
dam.

Heier.hcycr.i.w.Eendieaandc hei

ftaat. Homme qui travaille a en-

foncer les pieux en terre avec la hte

,

ou avec le mouton.

HEIDEN, z. m. Afgodendienaar.

Païen, idolâtre, gentil.

De bckeering der heidenen. Lx
converfion des gentils , ou des

païens.

Heiden, z.m. Landloper, hand-

kyker. Perfonne vagabonde .qu'en

nomme Bohémien, ou Egyptien,

& qui fi it profjfion de dire la bon-

ne avantureaux genscredules , par
le moyen de la Chiromancie.

Heidendom, z g. De ftaat, of
Godtsdienft der heidenen. Lepa-

ganifme, l'état, ou la Religion

des païens.

Uit het heidendom tot het Chriften-

dom
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dom overgaan. Pajfer du paga-

nifme dans le Chriflianifme.

Heidenfch, byv. Van de heidenen.

Païen , idolâtre, gentil, ce qui

des païens.

Van heidenfche ouderen geboren

zyn. tiède pére & mère païens.

Op heidenfche wyze lceven. Vivre

a la façon des païens.

Half heidenfch. byv. Demi-païen.

Heidenfch wondekruid, z.g. Ze-

ker geneeskruid. Efpece d' her-

be propre pour lu guerifon des

playes.

Heidinne, z.v. Een heidenfch vrou-

menfeh. Païenne, fille, ou fem-
me païenne.

Heidinne, z. v. Lantlocpfter. Bo-

hémienne, Egyptienne, coureufe.

Heidir.netje, z. g. Een jonge lant-

locpfter. Petite Bohémienne, pe-

tite coureufe.

Het Spaanfch Heidinnctje. La pe-

tite Bohémienne Efpagnolle.

HEIDK.REKEL, z. m. Zeker ge-

korven diertje. Sorte de cigale,

qui vit dans la bruiére.

HEIL, z.g. Verlofling..S^/«/, dé-

livrance.

Het heil des Heeren zien. Voir le

falut du Seigneur.

Heil, X. z. Voordeel, nut, wel-

ftant. Salut, utilité, conferva-

tion, profit.

Daar fteekt geen heil voor my in.

Un'y a rien d'utile en cela pour moi.

Het heil des volks is <jg
hoogfte

wet. Le- falut , ou la confer-

vation du peuple efl la loi fouve-

raine.

Tot heil , of zaligheit uwer ziele.

Pour le falut de vôtre ame.

Heilant, z.m. Verlofler, Behou-

der. Sauveur, confervateur.

Chriftus is de Heiland der wereld.

Chri/l ejl le Sauveur du monde.

HEILBOT, z.v. Zekere groote

platte vifch. Sorte de plie qui a

que'que fois f ou 6 piés de lon-

gueur & deux mains d' épaïf-

feur.

HEILIG, byv. Volmaakt , onzon-

dig. Saint, parfait, fans péché.

De heilige Engelen. Les faints

Anges.

De Heilige van Ifraël: Godt, cfde
Meffias. Le Saint des Saints, le

Saint d' Ifraël, Dieu, ou le Mef
fi*»

De heilige Geeft: de derdeperfoon

derH.Drieënheit. Lefaim Efprit-,

HEI.
la troifïéme perfonne de la fainte

Trinité.

De Heiligen Les Saints.

D' aanroeping der heiligen voor-

ftaan. Défendre, oufouter.ir, l'in-
j

vocation desfaints.

Het Heilige der heiligen: 'tbinnen-

fte des Joodfchen tempels. Le

Sanctuaire , le littt le plus faint du
temple parmi les Juifs,

Heilig , byv. Vroom , godvruch-

tig. Saint, pieux ,dévot , craignant

Dieu.

Dat is een heilig man. C'eflunhom-

me pieux , voila une perfonne de-

vote.

Heilige gedachten, lofzangen, enz.

Penfeesfaintes, hymnesfacrées,Qr>c.

Heilig, byv. Gefchikt tot een hei-

lig gebruik. Sacré, dcflir.é à un
faint ufage.

Eene heilige plaats. Lieufacré.

Heilige zalfolye. Chrême , huilefa-

crée.

't Heilig olyfel.z,.
<
g\(Een Sakrament

der R. kerke.,) Extréme onction ,

(Sacrement de l' églife Romaine.)

't Heilig verbondsteken des Avond-
maals. Le facrement de la fainte

Céne.

Heiligavond, z. m. Vieravond. Le

foir de répos , après avoir fait la

tâche du jour.

$ Heiligavond hebben : zyn werk
afgedaan hebben. Avoir fait fa
tâche.

Heiligavond maaken. Achever fa
tâche, cejftr de travailler.

Heilig been , z. g. Het bten dat al

de werveibcenen van 't ruggraat

draagt. Osfacrum- {Terme d'ana-

tomie.)

Heilig bitter, z. g. Zeker kruid,

<>ƒgeneesmiddel. Certaine herbe

fort amere dont on fefert dans la

médecine.

Heiligdom, g. Heilige plaats,

o/zaak. Lieu faint, chofe fainte.

De heiligdommen der heidenen.

Les chofes faintes des païens.

Heiligdomshuisje, z.g. Sacrifie.
™

Heiligen , w. w. Heilig maaken.

Sanctifier, rendrefaint.

GoJt heiligt ons door zyn woord
en Geeft. Dieu nous fanctifie par

fa parole & par fon Efprit.

Heiligen, w. w. Voor heilig erken-

nen; roemen, pryzen. Sanctifier,

louer, glorifier.

Godts naam heiligen. Sanctifier ,

ou glorifier le nom de Dieu.

HEI.
: Heiligen, w. n>. Tot een heilig ge-

bruik afzonderen. Sacrer, con-

I fatrer , fimctifier.

Den dag des Heeren heiligen. San.

ctifier, ou célébrer lejour du Sei-

gneur.

Zich heiligen: zich tot een heilig

wtrk bereiden. Sefanctifter, ft
confacrer, fe dédier à Dieu, fe
préparer pour une fzinte oeuvre.

Zich tot den Predikdienft heiligen.

Se préparer pour le St. Mtniflére

,

pour la prédication de l' évangile.

Godt heiligde zich voor de oogt

n

van ganfeh Ifraël. Dieu fefancti-

fta devant lesyeux de tout Ifraël.

Heilightit, z. v. Onzondigheit,

zuiverheit. Sainteté , pureté ,

pieté.

De heiligheit is eene van Godts vol-

maaktheden. La fatnteté efl un
des atributs de Dieu.

De heiligheit des levens, van den
Godtsdicnft, enz. La faintetè de

vie , de la religion . &c.
Heiliging, z. v. Heilig gebruik.

Sanctification, ufage faint.

De heiliging van Godts naam en
dag. La fanctification du nom &
du jour de Dieu.

Heiliging, z. v. Heiligmaking.

Sanctification.

Heiliging, z. v. Inwyding. Sacre,

confecration-, dédicace.

De heiliging des Tempels, der Prie-

fteren , enz. La dedicacedu Tem-
ple, la confecration des Prêtresse.

Heiliglyk , bytx>. Op eene heilige wy-
ze. Saintement, d' une manière

fainte.

Heiliglyk leven. Vivre faintement.

Heiligl) k , byw. Oprechtclyk. Sain-

rement, ftncérement.

Ik betuige heiliglyk, dat, enz. Je
protejle fincérement, que, frc.

Heiligmaker, z. m. De H. Geeft.

Celui qui nous fanctifie, le St.

Efprit.

Heiligmaking, z. v. Heiliging:

inllorting van heiligheit. Sancti-

ficat'ton, infufion de faintété.

HEILMEESTER. Zie Heelmee-

fter.

HEILLOOS, Heillooze, èyv.Godt-

loos, boos. Impie, méchant, fé-
lérat, pervers. .

Een heilloos menfeh. Un féléfat,

un homme pervers , méchant, ou
impie.

Dat is eene heillocze daad. C' efl

une action impie.

Heil-
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! Hcillooshcir , z. v. Godtloosheit.

Impiété, méchanceté.
' HEILÜÜF, z.. m. eng. Eiloof. Lier-

re, arbriffeau.

HEILZAAM, byv: Goed, nuttig.

Salutaire, utile, bon, piofitable.

Icmant eenen heilzaamen raad gce-

ven. Donner un confeil falutaire

ou utile à quelqu'un.

Heilzaamlyk , byw. Wel , nutte

Jyk. Salutairi ment , utilement

avantageufement.

Iemant heilzaamlyk onderrichten

Inflruire quelqu'un utilement, don

ver defalutaires tuflruclions à quel-

qu'un.

HEIMELYK, ty*. Verborgen , bc

dekt. Sécret, caché.

Eene hcimclyke zaak, ziekte, enz

Une afaire fécretle, maladie
fé-

crette, ou cachée.

Heimelyk, byw. Bcdcktclyk. Sé
créttment, enfécret, eu cachette,

clandejlmement

.

Een heimelyk gemak. Lieu privé.

Een hcimelyke ingang. Entrée fé-
crette.

Heimelyk in eene zaakc te werk
gaan. Agirfécrettement dans une

afaire.

Hy zeide hem dat heimelyk. //

lui dis cela en fécret , ou en ca-

chette.

In 't heimelyk , by-ms^n 't verbor-

gen. En fécret, en cachette, fé-
crettement, clandeflinement.

In 't heimelyk Godt dienen, zon-
digen , enz. Servir Dieu en fé-
cret , pécher en cachette, ou fé-
créttement , &c.

In 't hcimel)k trouwen. Se marier

clandeflinement.

De Vorft wierd in 't heimelyk ver-

moort. Le Prince fut maffacré
clandeflinement.

Heimelykheit, z. v. Verhoîenheit.

Secret.

De heimelykheit der plaatze. Lefé-
cret du lieu.

Heimraad, m. Heemraad, bc-

winthebber over de dykcn. ln-

ffecteur des digue: , celui qui » la

direction des digues ey chauffées,

dans les Provinces urnes.

Dykgraaf en Heimraaden. Sindic&
Confeiller des digues & chauf-\

fées.

HEINEN, w. to. Een heining zet-

1

ten. Entourer de haïes.

Heining, z .\v. Hegge. Clôture,

\

haie.

HEI.

Eene doorne heining. Une haïed'e-

pines.

Heinlloot, z. v. Sloot tufTchen

twee hnderyen. Petit canal a eau,

o;ifoffe qui fert de feparation entre

deux terres.

HEIPAAL, z. m. Heimaft. P//«-

t'ts , pieu.

HEIR, z. g. Heyr , léger. Ar-

mée.

't Opperbevel over 't heir voeren.

Commander l' armée en chef.

Een heir verflaan. Défaire une ar-

mée, m

Het heir des hemels: zon, maan
en Aérien. L'armée du ciel, les

aflres j le foleil , la lune & les

étoiles.

Het heir des hemels aanbidden

Adorer les aflres.

Hcirdrom , z. m. Een bende krygs-

volk. Un corps d' armée.

Heirbaan, z.v. Heirwcg, groo-

te weg. Grand chemin, chemin

rotai.

I leirbyl , z. v. Heirhamer. Hache

d'armes.

* De heirbyl draagen : (eene dichtk

fprcekwj 't hoofd van een leger

zyn. Etre le Chef, ou le Condu-

cteur d'une armée.

Heirleger, z. g. Heirfchaar, heir.

Armée.

Het hemclfche heirleger : de En-

gelen. L' armée célefte : les Anges.

Heirfchaar, z. v. Heirkracht. Ar-

mée, bataille rangée.

De Heer der heirfchaaren. Le Dieu

des armées.

De hemelfche heirfcharen: de En-
gelen. L' armée celefle, les Anges.

Heirfchouw, z. v. Heirfchouwing,

mondering. Montre, ou reveûë

de foldats , ou d'une armée.

Heirfchouwing doen : monfteren.

Faire la reveûë, ou faire montre

d'une armée.

Heirtocht, z. m. Tocht, of het

trekken van een leger. Expédi-

tion, ou marche d'une armee.

Heirtros, z.v. Sleep, of gevolg

van 't leger. Train, ou fuited'u-

ne armée.

Hervorft, z. m. Algemeen krygs-

hoofd. Général d'armée, celui

qui commande l' armée en ch,f.

Heirvveg, z. m. Heirbaan. Grand
chemin, chemin rotal

Hek.
HEK., z. g. Hekken, affchutzel.

Gg 2
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Entredeux, ou clôture d' ais, ou
de lattes.

Daar is ten hek voor 't huis. Il ya une clôture d' ais , ou de lattes
devant la maifon.

H<* »
.
* i- Hct n°t van 't achter-

fchip. La poupe, ou /' arrière du
vaiffeau.

* Het hek fluiten ; de achterfte in
een tocht zyn. Etre le dernier
dans une marche.

t Het hek is van den dam : daar is

geen toezigt ; elk doet wat hy
wil. Le maître eft forti: chacun
fan ce que U veut ; tout y *fl

en
défordre.

Hekboot, z. g. Een foort vanfluit-
fchepen, voor en achter breed.
Un hecbot, forte de navire qui efl

large devant ey> derrière.

HEKEL, z. m. Zeker werktuig
daar men vlas, hennip, enz. op
hekelt. Séran , forte d' infini-

ment pour ferancer le lm, le chan-
vre, tire.

* Iemant over den hekel haaien :

iemant doorncemen , of qualyk
van hem fpreeken. Fatre des re-

primandes quelqu'un, le répri-

mander, ou lui laver la tête i di-

re du mal de quelqu'un.

$ Met zyn gat op cenjphi kei zitten.

E'tre fort mal à jon aife.

Hekclaar. z. m. Séranceur.

Hekelen, w. jp.Vlas, hennip, cnz.
door den hekel haaien. Séran-
cer , habiller du chanvre , ou du lm.

* Iemant hekelen, of fcherp door-
ftryken. Laver la tèteaquilqu'un,

cenfurer quelqu'un, reprendre quel-

qu'un rudement.

Hekeldicht, z.g. Schimpdicht. Sa-
tire, versfattriques.

Hekeldichter, £. w?. Schimpdich-
ter. Pcëte fatirique , ou qui fait

desfatires.

Hekelfchrift , z.g. Schimpfchrift.

Satire, écrit fatirique.

Hekelftcr. z. v. Sérancerejfc , féran»

ceufe, femme qui ferance du lin,

ou du chanvre.

4: Hektlteef , z. v. Hekelftcr. Fem-
me qui fërance.

HEKKEN. Zie Hek.

De hekkens verhangen : verande-

ring in zyn huis , of in de regce-

ring maaken. Ch.mger la condui-

te de fa maifon, changer le gou.

vernemtnt, ou la régence.

Hekfchtc , z. v. Lat van een hek-

ken. Latte tl' une clôture.

HEKS



HEK. HEL. HEL.
HEKS» v. Hex . toverefll". De jonge held droeg zich vroome-|

Sorcière, enchan:ereffe.
[

lyfc lil 't gevecht. Le jeune heros

$ Fen oude hek";: een oud lel) k fe comporta vaillamment dans le

wyf. Vieille foretére , [terme inju- tombat.

rieux] vieille laide, i Dat is een held ! datiseenkloek-

Hckzen, ». w. Toveren. Faire des
\

aart! datis, 'tis een bloed. C'efl

fortiléges. t
un brave, c* efl un habile homme,

upr I [mot qui fe dit par derifion pour

I titre] c' efl un innocent.

HEL, Helle, z. v. De plaats der Heldenbloed. z. g. Sang noble , fang

verdoemden. Enfer, lieu où font héroïque.

les dannez. i 't Heldenbloed vloeit in zyne ade-

Iemant naar de hel wyzen, ofvei-
J

ren. // a le fang noble dans fes

doemen. Condanner quelqu'un , veines; lefang héroïque lui coule

l'envoùr aux enfers. I dans les veines.

Hemel tn hel gelooven. Croire Heldendaad , z. v. Heldenfluk. A-
qu'tly 4 un ciel & tin enfer.

j

ction héroïque.

* De hel bouwen. (Dit word gc-
i
Heldendicht, z.g. Gedicht wegens

zegt van man en vrou , die in I oorlogsdaaden. Poème épique , hé-

eene geduurige tweedraght lee- 1 roïque.

ven.,1 Expreffion qui fignifte lesdif- Heldendichter. *. m. Poète épiyue,

putes continuelles qu'ont enfemble héroïque.

le mari & la femme. Virgilius is een heldendichter. Vir-

il Hel, z. v. 't Pakhuis daar ge- gile efl un poète épique , héroïque.

lîoke koopmanfchappen in be-
. Heldenfluk. Zie Heldendaad.

waart worden. Le lieu ou. l'on Heldhaftig, byv. Dapper, manhaf-

enferme les marchandifes faifies. tig. Héroïque, brave, courageux,

De hcl \nctnich\y. Le lieu dans un
\

intrépide.

vaiffi.au oitfe conferve la bière &c.\ Dat was eene heldhaftige daad.

^ Van 't vagevier in de hel; van ' C' étoit une brave action, une

quaad tot erger. Be mal e

pis; de fiévi^en chaud mil.

£ 't Is hier zoo duifier als eene hel

't is hier heel duider. Il fait ici

fort obfeur, on ne toitgoûte ici.

f Een quaad wyf is eene hel in

huis. Une méchante femme efl un

enfer dans la mxifon.

% Helleveeg, z. v. Een boos ver-

woetwyf. Biablejfe, méchante

femme.
^ 2.y zou eenen roof voor de hel

haaien: zy is nergens voor ver-

vaert. Elle efl tres hardie, elle

n' a point de peur, elle efl capable

de tout entreprendre, ou de forcer

les enfers.

Hel, helle, byv. Helder

CUir, claire.

Een hel geluid. Son clair.

Een helle flem. Voix chire

HELD, z. m. Krygsheld.

action généreufe , ou héroïque

HELDER, byv. Klaar, doorluch-

tig. Clair, claire, tranfparent.

Dat is een heîder glas. Voila des

vitres claires, ou voila un verre

bien clair.

't Is helder weêr. Le tems efl clair!

il fait un temps clair Qr> férain.

Helder, byte. Schoon, ter deege

Eien, comme ilfaut.

Een glas helder fpuelen. Rinfer un

verre comme ilfaut

Dat huis is helder ichoon gemaakt.

Cette maifon efl bien netteiée.

£ Icmant helder, of Iuftig affinée-

ren. Étriller quelqu'un comme il

faut.

klaar. I HELDIN, z. v. Een grootmoe

dig wyf. Héroïne, femme coura

geufe.

i HELFT, z. v. 't Halve gedeelte

Heros, \ La moitié,

vaillant homme, celui qui fait des Iemant de helft van zyn goed gce

actions héroïques. vcn. Donner à que /qu'un la moi-

De PrinfTcn van Oranjcn en Naflau ' tié de fon bien.

zyn altoos dooiluchtige helden
j
De helft grooter, de helft kleinder,

geweeft. Les Princes d'Orargety
j

dierder, enz. La moitié plus

de Kaffau ont tousjours été des Hé- 1 grand , la moitié plus petit , plus

ros illuflres.
j

cher, &c.
Die woome held : die wakkere, Icmant de helft bieden, (in 't ftuk

man. Ce vaillant homme.
|

van kôopmanfchap .) Ofrir à

HEL.
quelqu'un la moitié de ce qu'il

demande.

In de helft, byte. Half. Var moitié.

Iets in de helft dooideelen, door-
fnyden.enz. Partager, oucouper
quelque chofe par moitié. i

Op de helft. A la moitié.

Iets op d; helft laaten verkooken.
Faire boitiller quelque chofe kU
moitié.

HELHOND, z.m. Driehoofdige
hond [naar 't vcrdichtzel der
Poëten. ] Cerbère, c' efl un chien

à trois têtes , que les Poètes ont

feint être commis à la garde des en.

fers, &c.
HELLEBARD, *.*.Zekerkrygs-

gercctfchap. Halebarde , forte

d' armes.

Hcilebardier , z. m. Lyfwacht met
een hellebard gewapent. Haie-
bardier, celui qui efl armé d' me
halebarde.

HELLEN, g.xo. Hangen. Tancher.

Dat huis helt voor over. Cette mai-
fon panche en avant.

In 't hellen des bergs. Au panchant
de la montagne.

HELLER, z. tn. Een kleen ftuk

koper geit , een halve penning.
Maille , petite monnoye de cui-

vre, vallant la moitié d' un denier.

Heller noch penning hebben : geen

geld hcbb<^ N' avoir pas une

maille, n'avoir pointdu tout d'ar-

gent.

Heliing, z. v. Overhanging. Pan-
chant, pante.

Helling, z.v. Schceps timmerwerf.
Chantier, lieu ou on bâ. it les vaif-

feaux, lieu quife't à la corflruction

des navires, ou '/atiments, & par
oh on lesfait décendre en l'eau.

De fchepen fban op de helling. Les

va iffeaux font fur le chant ier.

HELM , z. m. Een yzer hoofdvra-

pen. Cafque , armure de tête ,

heaume.

Den helm cpzetten. Couvrirfa tête

d'un cafque.

Een gekroonde helm. Un cafque cou-

ronné.

Een gepluimde helm. Un cafque a-

vec des plumes.

Hclmg2t, z.g. 't Gat in een helm
daar den aJcm door komt. Ou-
verture du cafque par où on re*

fpire.

Helmkam, z. v. La crete du cafqut.

Helmkruid, z.g. Speenkruid , kleine

gouw. Petite éclaire,forte d'herbe.

Helm-



HEL. HEL. HEM.
Helmfpits, z. v. Hclmtop. Lapoin- I Dat is een helfch opzet. C'efl un

ttdu heaume, méchant defjem, c efl un deffem

HEM. 2 37

Helrullok, z-m. De ftok wair me-

de men 't roer van lchip hennen

weer draait. Tim:», barre Ju

gou i email.

Hem, «, m. Vücs waar mee de

zommige kinderen op 't hoofd

geboren worden. Coife natu

relie; ou certaine membrane, ou

tunique qui couvre la tète , Ô> avec

quoi les tnfans natjfent quelquefois.

Meteen helm gcbor.n zyn. Etre

né co-.fè , ou avec une coife.

* Met een luim geboren zyn; ge-

lukkig zyn. Etrm né coifé, ou

avec une coife; être heureux.

Helm boven een wapen. Timbre,

ou cafque , [Terme Je blafon.]

Helmtckcn , z. g. 't Geen boven den

wapenhclm uitkoumt. Cimier, ce

qui s' élevé au deffus du cafque

dans les armoiries.

HELP. Zie Hulp.

Helpen, rs xo. Byftaan, te hulp ko-

men. Aider, ajfifler, fecourir

,

donner du fecours.

De twee Koningen holpcn malkan-

der. Les deux Rois fe fecouroient

mutuellement.

Helpen , g. w. Saiten, voordeel

doen. Aider, ferzir, être utile.

Dat kan weinig helpen aan die

z:ak. Cela n' aide guère à cette

afaire Ik , cela ne fert pas beau-

coup à cette afaire là.

Icmant aan eene bediening helpen.

Procurer une charge à quelqu'un.

Iemant uitden nood helpen. Tirer

quelqu'un J' afaire , tirer quel-

qu'un Je la mifére

M il efl réduit.

HEM.
HEM, feen uitroeping om icmant

te roepen.,) Hem. (Interjection

pour apeller.)

Hem: die man. Lui, celui là.

Jk zal'thembetaalen, hem zeggen,

enz. Je le lui paierai, je lut di-

rai, ej>c.

Hem zelven. Zie Zich zelven.

HEMD. z.g. Chemife.

Een fchoon hemd aantrekken- Met-

tre une chemife blanche

.

Een wolle hemd. Chemife de

laine.

* Het hemd is my naderals derok.

(eenfpreekw.) Je fuis plus obligé

à mefaire du bien, OU àfaire Ju bun
à mes plus proches qu' aux autres.

HemdeJoek. z. g. Zie Hem.lehn-

nen.

Hemdckleed , z. g. Doodkleed.
Chemife, ou drap dans lequel

on enfevelit quelqu'un pour l' en-

terrer.

Hcmdeklier, z.g. Hemdeboord.
Bord Je la chemife, orle, orlet

,

ou ourlet d'une chemife.

Hemdelinnen , z. g. Lynwaat om
hemden van te maaken. Toile à
faire des chemifes.

Hemdenaaifler. z. v. Linjére, cou-

turière.

Hemdeflip. z. v. Fan, ou lé d'une

chemife.

Hemdrok, z. m. Boiftrok. Che-

ou Ju befotn
[

mifette , camifole.

|

HEMEL, z. m. D' opperfte lucht-

ZoowaarlykhdpemyGodt! [For- I ftreek. Le ciel.

muiier van ced.] J)u'aujfî vrai- Ecnfchoone, r/k!aare hemel. Beau
ment Dieu m' aide! [Terme Jefer- ciel, ou ciel féram.
ment.}

j
De fterrenhemcl. Le firmament, le

Helper, z. m. Verloflèr. Celuil ciel des étoiles.

qui aije, ou qui efl fecourable Jans Den loop des hemels kennen. Sa-

le btfoin cy dans la necejjîtè. -voir , ou connoitre le cours Jes

Helperlche, z. v. Helpfter. Fem-\ aflres.

me, ou fille qui aiJe& qui eflfe- De derde hemel: 't paradys. Le
courable dans le befoin & dans la

nteeffité.

HELFCH, byv. Dat van de hel is.

Infernal, diabolique, ce qui efl de

l' enfer.

Het helfche vyer. Feu infernal.

De helfche (tramde helfche vlammen.
Flammes d'enfer , peine infernale.

* Helfch, byv. Boos, verwoed.
Méchant, diabolique, impie.

troifiéme ciel ; le parajis.

Onder den blauwen hemel. bnp.

In de opc lucht. Sous le ciel, à
l'air, à Je:ouvert.

Onder den blaauwen hemel flaa-

pen. Coucher fous le ciel, coucher

à Jecouvert.

* Hemel, z. Vcrhcmelrzel. Le
ciel, lefond ; le haut de quelque

ckofe.

G g 3

* De hemel van een koets, ledikant,

enz. Le fend, ou le haut d' un
careffe, d'un lit, &c.

* De hemel cens Prinllndaarhy on-
der gaat. Dais que l'en porte def-
fus la tète d'un Prince.

* Tot den hemel toe, byw. Heel,
zeer. Jufqu' au ciel.fort, beaucoup.

* Iemant tpt den hemel toepryzen.

of verheffen. Exalter , ou éltver

quelqu'unjufeju au ciel.

* Hemel, z. m. ( d.chtkundig. ;
Godt. Ciel, Dieu.

* De hemel wil uw voornemen ze-

genen. Le Ciel bemffe vos entre-

prtfes.

* Dat is een hemel op aarde : dat

is een groot vermaak. C' efl un
ciel, ou c'efl un paradis en terre,

c'eft une joie extrême.
* Hemelen, g- w. Sterven , ten he-

mcl vaaren. Mourir, monterau ciel.

* Dat kind zal hemelen. Cet er.fant

mourra.
* 't Huis wat ophemelen, o/Tchoon-

maaken. Nettéï rla maifon.

Hemeldauw. *. ?n. Rofée, rofée da
ciel.

* Hemelhoog, byxo. Zeer hoog.

Fort haut, tres-haut.

* Icmantslof hemelhoog verheffen.

E lever quelqu'un par des paroles

jufqu' au ciel , publier fes louan-

gesjufqu' aux aflres.

Hemelkykcr. Zie Sterrekyker.

Hcmclling, z. m. en v. Een gcluk-

za'ige inden hemel. Bienheureux,

bienheureufe.

\ Hemelryk, z.g. 't Ryk des he-

mels. L» rciaume des deux.

Hemelfch , byv. Van den heme!.

Celefte, ce qui efl du ciel, ou ce

qui appartient au ciel.

De Engv len des hemels. Les Efprits

celeftes , les Anges.

De vogtlcn des hemels. Lesoifeaux

des deux.

Hemelsblauw , z. m. Schoone
blauwe verwe. Azur, bleu ce-

Ufle.

Hemelsbrood , z. g . 't Manna. La
maw.e, pain ce'.efle.

Het hemelheir, rf 't heir deshemels:

zon , maan en Herren. L' armée

celefle, le foletl, la lune& les étoiles.

Hemelsgezind, byv. Vroom, godt'

vruchtig. Pieux, pieufe,afficli»n'

né au ciel.

Hcmels^edndheit, z. v. Vromig-
heit, godtvruchtijîheit. Pieté. .

Heme'.fclic Vader, fin celefle.

He-



HEN.
of hengelroede. Verge, ou baguette

atache la ligne à p
quoi

foie celefie

Hemelwaart,

a5 8 HEM. HEN.
Hemelvaart. z.v.Afcenfton.

DehemelvaartonzesHeeren. L'of-

fcenfton de nbtreSeigneur. ch

Hemelvaartsdag, z. m. Jour, ouh ,
Met den hengel uit viflehen gaan.

Aler pêcher à Li ligne.

Hengelaar, z- m. Angelaar. tê-
chtur qui pêche à la ligne.

Hengelen, ». ». Angelen : met den
angel viflen. Pêcher à la ligne.

* Hengelen, ». ». [een Scheepsw.]
Heen en weêr zeilen. Croi-

fer, faire des traverfées. [terme
de marine.'}

* Om iemants deur hengelen, of
zwerven. Croifcr, poffer & re-

pajfer fouvent par devant la mai-

fon de quelqu'un.

HENGST, z.m. Een ongefneeden
' paerd. Etalon, cheval entier.

Hy heeft een gefpan hengften voor
de koets. Il a un atelage d'éta-

lons à fon carroffe, fon carojfe eft

tiré d'un atelage d'étalons.

Hengftebron , z. v. Hipokrcen ,

hoefbron op den berg Helikon

,

enz. La fontaine d'Hipoeréne du
mont Helicon, que Pegafe a faitve-

nir en frappant dn pié.

* Hengftebron , z. v. Dichtader.

Veine poétique.

* Uit de hengftebron gedronken
hebben: een dichter zyn. Avoir
bû de lafontaine d'Hipocréne,faire
des -vers ; être pcè'te.

t HENKER, z.m. Diefhenker,
icherprechter. Bourreau, éxêcu-

tettr des criminels.

HENGZEL, z.g. Hangzel. Ten-
ture.

Hcngzel van eene deur, venfter,

enz. Penture d'une porte , de fe-
nêtres, &c.

HENNENEI,*.*. Hoenderei. Oeuf
de poule.

Hennenhok , z. g. Hoenderhok
Poulalkr, ou poulaillier.

HENNEP, z. m. Kennip. Chan-
vre.

Hennepakker. z. m. Cheneviére,lieu

planté de chanvre.

Hennep plukken: hennep braaken.

Cueillir le chanvre: brifer le chan-

vre.

Henneplinnen , z. g. Linnen van
hennep gemaakt. Toile de chan-

vre.

Hennepzaad, z. g. Kennipzaad.
Chinezi, gran.e de chanvre.

Hennepzeel, z.g. Kruyzeel. In-

ftrument de chanvre qui fert aux
brouettiers.

fête de l'afeenfît

De hemelvaart van Maria. L'a/-!

fomption de la Vierge.

Hemelvoogd, z. m. Heer des he-
j

mels. Seigneur du cid, domina-

teur des deux.

Hemelvreugd, z. v. Groote vreugd.
;

,

joie inexprimable. I

^»p. Naardcn hemel.

Au ciel , vers le ciel.

Zync oogen hemelwaart gekeert

houden. Régarder les deux ,

tourner, ou lezerfes yeux vers le

ciel.

HEMMEN, v. a. Roepen. Apeller,

par l' interjection hem.

HEN.
HEN, Henlieden: 't meervoud van

hem. Eux, pronom mafeulin pl.

Zy verhaalden veele dingen vanhen.

ils racontaient plufîeitrs avantures

d'eux.

HEN , z. v. Hoen. Poule.

Eene zwarte hen met eene witte

kuif. Une poule noire qui a une crê-

te blanche fur la tête.

Indiaanfche , of kalkoenfche hen-

nen. Poules d'Indes.

Eene broedhen , z. v. Eene hen

die op eieren zit. Une poule qui

couve.

Eene klokhen , z. v. Eene hen die

kiekens heeft. Une poule qui a des

pouffins , des petits poulets.

% Eene huishen, z. v. Eene vrou

,

• die haar huis wel gadeftaat. Une

femme qui prend bien garde à fon

ménage.

$ Jan hen: keukenklouwer, be-

dilal. Jean des vignes, Jean fucre.

[exprejfion bajje & populaire.}

:k Eene hen met fpooren : een boos

wyf. Une méchante diableffe.

HENEGOUWEN, z.m. Zeker
Graaflchap in de Spaanfche Ne-
derlanden. Hainaul , Comté dans

les pais-bas Efpagnols.

HENGEL, z.m. Hangzel. Anfe.

Hengel aan eèn ftoof, mand , em •

mer, ketel, enz. Anfe d'êtuve,

de panier , de fceau , de chau-

dron , &C.
Hengelmand. z. v. Panier à anfe.

Hengelftoqf. z. v. Etuve à anfe.

Hengel, z.m. Angel, angelroede,!

HEN. HER.
i Dooreen hennepevenfterkyken:

opgehîngen zyn. Etre pendu '.

regarder par une fenêtre de chan,
vre.

HER.
HER. Eenwoordlid, beduidende zo9

veel als weder, wederom , gelyk
tn 'tFranfh re. waar van ftraks
verfcheide voorbeelden zullen
volgen. Re, particule qutfignifie,
ou marque une aBion qui fe fait
unefécondefois , comme', refaire,
revenir, redire, réajourner, ré-
abiliter, &£.

HERBAKKEN, », ». Wederom
bakken. Recuire, cuire une fécon-
de fois.

HERBAREN, ». ». Wederbaren.
Régénérer.

Godt herbaart ons door zynen Geeft
en door zyn woord. Dieu nous ré-
génère parfon efprit& par fa parole.

HERBERG, z. v. Verblyfplaats
der reizigers. Logis , hbtêlene.

Herberg houden. Tenir hótélerie.

In eene herberg t'huis leggen.
Etre logé dans une hótélerie.

Herbergen, ». ». Herberg geeven.
L"ger, donner logement.

Herbergier, z.m. Waerd. Hotelier,

cabaretier.

Herbergierfter , z. v. Waerdinne.
Hôtelière, cabaretière.

Herberging. z. v. Logement.
Herbergje, z.g. Kroegje. Taver-

ne , petit méchant cabaret,

f Ergens 't herbergje opfchikken:
ergens veel geweiten geraas maa-
ken. Faire bien du bruit , ou bien

du desordre quelque fart; y faire
• ungrand tintamare.

Herbergzaam, byw. Die geerne her-

bergt. Hofpitalier, hofpitaliere ,

qui loge volontiers.

Herbergzaamheid z. v, Hofpita-

lité.

HERBLOEYEN, g. v. Weder
bloeyen. Refleurir, fleurir de nou-

veau.

HERBOREN, byw. Wedergebo-

ren, bekeert. Régénéré, regéné-

rée, couverti.

Dat is een herboren menfeh. C'eji

une perfonne régénérée.

Door Godts Geeft herboren wor-
den. Renaître par liefprit de Dieu,

renaître en J. Chrift.

HERBOUWEN, w.w. Weder bou-

wen. Rtbiuir.

Her-



HER.
Herbouwing, z. v. Weder oprech-

ting. Action de celui qui rebâtit

,

ou bâtit de nouveau.

De herbouwing van dat huis heeft

veel gekort. Cette maifon a coûte

beaucoup à être bâtie de nouveau.

I1ERD, Herden. Zie HtrJ , har-

den.

HERDENKEN, w. ». Overden-

ken. Confidértr, méditer, réflé-

chir, fiire réflexion.

Hy herdenkt zyn zondig leven. //

fait réflexion fur fa mauvaifevie,

il réfléchit fur fes péchés.

HERDER, z.m. Harder, veehoe-

der. Berger , celui qui fait le bé-

tail.

Herder, i.w.Opzicndeicencr Ker-

ke. Pafleur, Ezéque, ou Mintfire

d'une eglife.

Chnftus is d'opperfte herder der

Kerke. Chrifl efl lefiuverain fa-

fleur de l'églife.

Herderin , z. v. Veehoedfter. Btr-

gére.

* Herderlyk, iyv. Als een herder.

Fafloral, en pa/leur.

* Eenc herderlyke aanfpraak. Dif-

cours pajloral.

Herderloos, bjto. Zonder herder.

Sans berger.

Herderlooze fchaapen. Brebis fans,

berger, ou brebis errantes.

Herdersdicht, z.g. Eclcgue, po'éfle\

p.iflorale.

Een herders huisje, <?ƒ hutje. Per/-

1

te maifonpaflorale, ou cabannede

berger.

Herderslied, z.g. Velddeun. Chan-

fon paflorale, chanfon de campa-
gne.'

Herdersfpel. g. Toneclfpel van
herderen. Comédie pastorale.

Herderszang, z. m. Chant pajloral,

than: dc berger.

Herderlef, z. m. Houlette.

Herderkout, z. v. Samenfpraak
tuflehen twee herders. Taftcrale,

entretien, ou converfation entre

deux bergers.

Herderstas, z. v. Gibecière de berger.

* Herdersampt, z. g. 't Predik-:

ampt. Miniftére, charge de paflair ,

dans l'églfe.

HERDNEKKIG. Zie H.xrdnekkig. ,

HERDOEN, w. w. Hcrftcllcn.j

hervatten. Refure, reprendre à'

faire une chofe.

Die zaak is niet te herdoen. Cette
i

afaire n' efl pas à refaire , on ne
j

peut pas refaire cette chofe.

HER.
HERDOOPEN, ». w. Wederdoo-

pen. Rebâtifer.

Hcrdoper , z. m. Wederdoper.
Celui qui reb.it tfe, Anabâtifte.

HERDRUKKEN , w. w. Opnieuw
drukken. Réimprimer , imprimer

de nouveau.

Een boek herdrukken. Réimprimer
un livre.

HEREGGEN, v.a. Weder eggen.

Hercer de nouveau.

HERFST, z. tn. Najaar, herfft-

tyd/ Autonr.e, arriere-faifon.

* Op de herfft zyncr dagen zyn : oud

beginnen te worden. Etre d.msï'ar-

riere-faifon defin âge,devenir vieux.

Herrïlachtig, b;w. Herfftig, dat

naar den herfft gelykt. 'Autom-
nal, automnale, qui fent l'appro-

che de l' autonne.

't Begint 'er zoo herfftachtig uit te

zien. Le tems fe met à /' arriere-

faifon, il commence â faire vilain

tems.

Herfftdag z. m. Jour
d
'autonne.

St. Bartolomcus is de ecrfte herfft-

dagh. La St. Bartelémy efl le pre-

mier jour de l'autonne.

Hcrfftbotcr. z. v. Beurre qui efl fait

dans l' arriere-faifon.

Herfftdraad. z. m. Filets blancs qui

volent en l' air quand il fait beau

tems.

Herfiten , w. ». Wynocgften. Ven-

d.mger, faire la vendange.

Herffthoen, z.g. Een hoen dat laat

aankoomt. l'on let qui efl éclos

dans l'autonne.

Herfftkaas, z.v. Kaas in den herfft

gewrongen. Fromage qui efl fait

dans l'antenne.

Herfiting, z. v. Wynoegrt. Ven-

dange, récolte du rxtfin.

Herfftmaand, z.v. September. Le
mois de Septembre.

Herffttyd , z. m. Herfft. Arriere-

faifon , V autonne.

£ Herfftvryer , z. m. Out vryer.

Vieux garfon.

Heifftweder. z.g. Temps d' auton-

ne, temps pluvieux.

HERGIETEN, ». ». Weder gie-

ten. Refondre.

Al dat koperwerk moet hergoten

worden. Ilfaut que tout cet ou-

vrage de cuivrefott refondu.

HERHAALEN, w.w. Herzeggen.

Redire, repéter.

Hy herhaalde dat dikwüs in zyne

reden. Il répéta cela fouvent dans

fin difeours.

HER. i;9
Iemants worden hcrhaalen. Repéter

les paroles de quelqu'un.

Zynen adem hcrhaalen. Reprendre

haleine.

Herhaaling, z.v. Herzcgging. Re-
dite, répétition d'une même chofe.

Dat is maar cenc herhaaling van 't

voorgaande. Ce n' efl qu'une ré-

pétition du précédent.

De herhaaling der wet. Le renouvel-

lement de la loi.

HERHOUDEN. Zie Wederhouden.

HERHUWEN, w.w. Hertrouwen.
Se remarier.

HERINNEREN, v. a. Erinnercn.

Faire rejfoux enir.

Iemant iets herinneren. Faire reffou-

ver.ir quelqu'un de quelque chofe.

HERK, *.-u.Hark,liooiherk.R4-

teau.

HERKAUWEN, ». ». Weder
kauwen. Ruminer, remâcher.

De koeyen herkauwen haar voeder.

Les vaches ruminent , ou remâ-

chent leur nourriture , ou pâ-

ture.

* Herkauwen, w.w. Herdenken.
Ruminer, rouler quelque chofe

dansfin effrit.

* Iemants redenen herkauwen.
Ruminer le difeours , ou les paro-

les de quelqu'un.

Herkauwing. z. v. Action des va-

ches , ou des boeufs quand ils re-

mâchent.
* Herkauwing, z. v. Herdenking.

Action de celui qui rumine, ré-

flexion.

HERREMMEN, ». w. Weder
kemmen. Refeigner, feigner de

nouveau.

HERKEN, v. a. Met eenherkop-
zimelen. Râteler, emforter avec

le râteau.

HERKENNEN, ». ». Weder ken-
nen. Reconnaître.

Hei kennis, z.v. Wedcrkennis. Re-

conno ffance, l' action de celuy qui

reconnoit quelqu'un , ou quelque

chofe.

HERKNEEDEN, w. ». Weder
kneeden. Refattrir, ou pa 'urirds

nouveau.

HERKOOKEN , ». w. Herzieden.

Recuire, faire bouillir une féconde

fois.

* De maag herkookt de fpyze.

L'eflem.u digère les alimens.

Herkooking, z. v. Herzieding. Di-

geflion , coction qui fi fait une fé-
conde fiii.

HER-
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HERKOOMEN , te. te'. Afkoo-

men. Défcendre.

Dat koomt van oud s her. Cela efl

fort ancien , ou fort vieux.

Hcrkoomft, z. v. Afkomft, oor-

fprung. Origine, ijfu'é.

HERKRYGEN, w. w. Weder kry-

g<n. Prendre, ou recevoir Je nou-

veau , obtenir derechef.

Tragten om iernants gunft te her-

krygcn. Tâcher k j'aqiterir dere-

chef la faveur de quelqu'un.

Herkryging, z.v. Wederkryging.

Aqwfîrion de nouveau.

HERLEEREN, w. te. Wederke-
ren. Raprendre, aprendre de nou-

veau.

HERLEEVEN, g. te. Weder lee-

ven. Revivre, retourner en vie

,

ou vivre une féconde fois.

Alle menfchen zullen eens herlee-

ven. Tous les hommes revivront

unjour.
* Herleeven , g. te. Nieuwe Iuften

krachten krygen. Aquerir de nou-

velles forces.

Dieman begint te herleeven inzynen

ouderdom. Cet homme commence à
revivre en fa viellcjfe.

Hcrleeving , z. v. Wcderleving

Aclion de celui qui revit.

HERLEEZEN, w. w.Overleezen.

Relire , lire de nouveau.

Herleezing, z. v. Overkzing. A-
ction de celui , ou de celle qui relit.

HERMAAKEN , v.a. Vermaaken.
herftellen. Refaire, racommoder.

De vervalle poorten her'maaken.

Racommoder les portes rompues.

Htrmaaker, z.w.Herllelk'r. Celui

qui refait, racommode, ou répa-

re quelque chofe.

Hcrmaak;ng , z. v. Vermaking.
Action de celui qui refait, oura-
commode.

HERMAALEN, te. te. Wedermaa-
len. Remoudre, moudre unefécon-
de fois.

Hermaaling. z. g. Action de celui

qui remout.

HERMEETEN, te. w.Overmee-
ten. Mefurer de nouveau , ouune
féconde fois.

Hcrmceting. z. v. Action de celui

qui mefure une féconde fois.

HERNAAYEN, te. te. Weder
naaycn. Recoudre.

HERNEEMEN, te. te. Hervatten.

Reprendre.

Hy hernam 't woord, en fprak hem
verder aldus aan. // reprit la pa-

HER.
rôle & lui parla enfuite de la

forte, ou en telle manière.

Herneeming, z.v. Hervatting. Re-

prife.

Herneeming van 't lpcl. Reprife de

jeu.

HERP; Zie Harp.

HERPAAREN , te.te. Weder paa-

ren. Se racoupler.

^ Herpaaren, te.te. Hertrouwen.
Se racoupler, fe remarier.

HERPAGTEN. te. v>. Wederpag-
ten. Reprendre à ferme.

Herpagting. z. v. Reprife h ferme,
ou action de celui qui prend quel-

que chofe une féconde fois à. ferme.

HERPAKKEN, te.te. Wed er pak-

ken, -op nieuws pakken. Remba-
ler , embaler de nouveau.

Herpakking. z. v. Action de celui

qui rembale, ou embale unefécon-

de fois.

HcrpalTen , te. te. Weder paffen.

Compajfer derechef, ou de nou-

veau.

HERPEKKEN, te. te. Op nieuws
pekken. Enduire une féconde fois

de poix.

HERPERSSEN, w. te. Weder
perffen. Remettre en preffe.

HERPLANTEN. Zie Verplanten.

HERRE, z.v. Duim vaneen deur-

of venfterhengzel.G0»(//«r lequel

tourne la penture d'une porte, ou
d'une fenêtre.

HERREKENEN, te. te. Overre-

kenen. Recompter, ou reconter.

HERROEPEN, te. te. Wederroe-

pen, vernietigen. Révoquer, re-

tracter , caffer , anéantir , an-

nuller.

Alles herroepen wat men gezegt

heeft. Révoquer tout ce qu'on a
dit.

Lodewyk de XIV heeft het gebod
van Nantes onrechtvaerdiglyk

herroepen. Louis XIV a révo-

qué l' edit de Nantes avec inju-

flice.

Herroeping, z. v. Wederroeping :

afftant. Revocation , caffation ,

anéantiffement , rétractation.

De herroeping van dat bevel. La
revocation, ou caffition de ce man-
dement.

Eene herroeping van zyne voor-

gaande dwalingen en ketteryen

,

van afgoderye en bygelove doen.

Rétracter fes erreurs précédentes ,

renoncer àfon herefie, à I' idolatrie

Ô> à la fuperfiition.

HER.
HERS , z. g. Hars. Colofo-

ne, eclofam, refine, ou poix

refine.

HERSCHEEPEN. Zie Verfchee-

pen.

HERSCHEPPEN, te. te. (Een
teoord der Codgeleerdheit.) We-
derbaren. Regénérer, ('Terme
de Theologie. ) créer de n «-
veau.

Herfchcppen, w. w. Van gedaante
doen veranderen. Métamorpho-
fer, faire changer dans une autre

forme.

Herfchepping, z. v. Wederbaring.
Regénération.

Herfchepping, z. v. Hervorming.
Itiétamorphofe.

De herfcheppingen van Ovidius.'

Les méiamorphofes d'Ovide.

HERSCHIKKEN, w.w.Verfchik-
ken. Ordonner, ou accommoder
de nouveau.

Iets naar zynen zin herfchikken.

Ordonner , ou racommoder quel'

que chofe a fafantafie.

Herfchikking, z. v. Verfchikking.

Ordonnance qui fe fait de nou-

veau.

HERSCHRYVEN, te. te. Wedef
fchryven , op nieu fchryven.

Récrire, écrire de nouveau.

Ik. moet al myn fchritt hcrfchry-

ven. 7/ faut queje récrive tout*

mon écriture.

Herfchryving, x.f.Overfchryving.

Actû n de celui qui écrit quelque

chofe une féconde fois.

HERSMEEDEN, te. w. Verfmee-

den. Refcrger , forger de nou»

veau.

HERSMELTEN, te. te. Weder
fmelten. Refondre , fondre de

nouveau.

Dat vet is herfmolten. Cette graiffe

eft fondue de nouveau.

HERSNYDEN, w. te. Op nieuvv

fiiyden. Retailler, tailler de nou-

veau.

Een kleed herfnyden. Retailler un

habit.

Een boek herfnyden. Recouper m
livre ,

rogner un livre de nouveau»

ou une*féconde fois.

HERSPADEN. Zie Herfpitten.

H< rfpa fing. Zie Herfpitting.

HERSPEELEN, te. te. 't Speeleo

hervatten. Rejouer , jouër de

nouveau.

Ik moet dat fpel eens herfpeelen.

Il faut que je rejoue ce jeu là.

HER-
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HERSPELLEN, w.w. Weder fpd-

len. Epeller de nouveau.

Herfpel dat woord cens. Epellcz ce

mit encore une fois.

Herfpclling z. v. Aclion de celui

,

ou de celle qui épelle les lettres une

féconde fus.

HERSPEETEN, ». ». Weder aan

't fpit fteeken. Rembrocher, em-
brocher de nouveau.

HERSSENEN, z. v. Harflènen,

't brein. Le cerveau , la cer-

velle.

Iemant de hcrffenen inflaan. Enfon-

cer la tète h quelqu'un.

De heidenen zyn hem onflelt: hy

is gek. Il ejl écervelé , il efl dé-

pourvu de fens.

't ls hem in de herflenen , of in 't

hoofd geflagen. Il efl devenu

fou.

Herllenbeeld, z.g. Herflenfchim.

Fantôme, chimère, folle imagt-

nation.

£ Iemant de herflencn uit het hoofd
haaien : icmants hooft door veel

praats moede maaken. Rompre la

tête à quelqu'un.

* Herflenloos, éyw. Gek , zot,

zonder verftand.£Wï/«'/e
/

, étourdi

ftû , fans efpnt.

* Djtgeraas zou iemant herflenloos

maaken. Ce bruit romproit la cer-

velle à quelqu'un.

Herflenpan , z. v. Bekkeneel.

Crane.

Herflenfchim, z.v. Ydelc inbcel-

d ng. Fantaifit, chimère.

Herflenverdichtzel , z. g. Verzie-

ring, ydelc inbeelding. Invention,

imagination vaine , ou creufe.

Dat is maar - en louter herfl" nver-

dichtzcl. Ce n' efl qu une vaine
imagination.

Herflenwoedc, z. v. Dolligheit,

razernye. Fureur
, furie.

Herflenwocdig, byxo. Dol, razen-
de. Furieux, furieufe , enragé.

Een hcrfllnwocJig menfeh. Un
homme furieux.

HERSTEF.KEN. Zie Verfleeken.

HERSTELT

,

byte. Verbetert , her-

vormt. Redreffé , réformé.

De herfteldcGodsdicntL La religion

réformée.

Herfteller. z. m. Réformateur.
Prins Willem de i. hcrrtellcr des

Vaderlands, en der vryheit. Le
ïrinct Guillaume i. reftaurateur
de l' Etat & de la liberté publi-

que.

HER.
Herftellen.». ». Remittre, replacer,

reflaurer , rétablir.

Iemant in zyn ampt herltellen. Ré-

tablir quelqu'un dans fa charge.

Hy is in voorige gezond heit her-

flelt. Il efl parfaitement remis

de fin mltfpofi; ion , oude fa mala-

die.

De zaaken in haaren ouden fiant

herHellen. Remettre les chofes,

ou les afaires dans leur premur
êtc.t.

Ilerftelt u. fEen woord der wapen-

handeling) Remettez vos rangs.

(Terme deguerre.) Remettezvous.

(Terme d' évolution.)

Herllelling, z. v. Hervorming.

Rétabliffement , reflauraticn.

Tot herttelling der oude wetten ar-

beiden. Travailler au rètabüf-

fement des anciennes loix.

Herftelt zyn: tot voorige gezond-
heit gekóomen zyn. Être remis ,

ou rétablis dans un état de fisnté;

être guéri.

Ik ben noch niet ten vollen herftelt.

Je ne fuis pas encore tout a fait

guéri.

HERSTICHTEN, ». ». Herbou-
wen. Rebâtir, bâtir de nouveau.

Hcrftigting, z. v. Herbouwing.
Action de celui qui bâtit de nou-

veau , ou uneféconde fois.

HERT, (beter) Hart. z. g. Een
deel van 's menfehen lichaam.

Coeur, cette partie du corps hu-

main , où efl le principe de la vie

ej> des efprits animaux.

Iemant het hert afrteeken. Couper

la groffe artère du coeur a. quel-

qu'un , percer le coeur h quel-

qu'un.

Flau van herten, of flauhertig wor-
den. Ferdre coeur ejr courage ,

tomber en foiblefjè , défaillance,

ou pamotfon.
* Hert, z. g. Al wat hcrtswyze

gemaakt is. Coeur, tout ce qui

efl fait en forme de coettr.

* Hert , z. g. Mocd , dapperheit.

Coeur, courage, valeur.
* Die man heeft geen hert. Cet hom-
me là n' a point de coeur , ou de

courage.

* Iemant een hert onder den riem
fteeken, of aanmoedigen. En-
courager quelqu'un.

* Hert, z. g. Liefde, genegen-

heit. Coeur , amour, amitié ,

a'ectten.

Iemants hert winnen.

H h
Gagner
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le coeur de quelqu'un , c'eft à dire,

fon av.it ié , fin afection , fis bon-

nes grâces.

* Zy heeft geen hert tot haar kind.
Elle n'a point d'amour pour fin en-

fant, die ne porte poii.t d' afection

afin enfant , elle n'aime pas fon

enfant.

Iemant een quaad, of een goed
hert to. dragen. Avoir de l'ami-

tié , ou de la haine peur quel-

qu'un.

* Iemant uit zyn hert Rellen. Met-
tre quelqu'un hors de fa penfie, ne

ptnfir plus à quelqu'un.
* Een ligt hert heiben : lugthertig

zyn. Etre de bor.ne humeur

.

* Hert, z. g . Gedachten, voor-

neemen, opzet. Coeur, penfie,

fenttment , dijfetn.

* Iemant zyn hert openbaaren.

Ouvrirfon coeur à quelqu'un, c'eft.

fe découvrir , ou fe déclarer h
quelqu'un.

* Heit, z.g. 'tBinnenile, 'tmid-

den van iets. Coeur , le milieu

de quelque chofe.

* Hcth.rt van de kool, des booms,
enz. Le coeur, ou h milieu du
chou, de l' arbre , ejpc

.

* Wy zyn in 't hert van den winter.

Nous fommes au coeur de l'hiver.

* Bezwaart van herten , of van ge-

moed zyn. Etre mélancolique ,

avoir le coeur chargé.

a: Zy is een ligt hert : zy heeft kom-
mer noch zorg. C'eft une tête le-

gére , elle n' a point de fiuci du
tout.

* Een fteenen hert : een boos ver-

hard hert. Un coeur de pierre , un
coeur dur , un coeur endurci.

* Dat is hem een fteek in 't hert:

dat is een harde zaak voor hem.
Cela lui efl un coup dans le coeur:

c'eft une rude afaire pour lui.

* Van herte. byv. Oprcgtelyk ,

met groote luit. De bon coeur,

fincérement, avecgrand plaifir.

Godt van herte dienen. Servir

Dieu de bon coeur, ou fincére-

ment.
* Van herte, byv. Zeer. De bon

coeur, tres fort.

Van herte verblyd , of bedroeft

zyn. Etre fort gai, ou être fort

trifte.

Uit grond van myn hert : met al

myn genegenheit. De tout mon
coeur, avecgrand plaifir.

* Ontdekken wat men op 't hert

heeft.
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heeft. Décoüvnr fon coeur, ou

fes penfées a quelqu'un.

* lits un herte noemen, of behar-

tigen. Prendre quelque chofe à
coeur, p.ire tout fes efforts four

Y-éxecution U' une chofe.

* Iets ten herte neemen, of trek-

ken: zich ergens over quc'len.

Trendre quelque chofe à coeur, fe

tourmemer le coeur pour quelque

chofe.

* Zich iets zeer ten herte haten

gaan. Prendre une afaire extréme-

ment a coeur.

* Zyn herte tot Godt opheffen :

aan Godt opdraagen. Eleier fon

coeur à Dieu ; ofrir fon coeur a.

Dieu.

Hertad'.r, z. v. Slagader. Artère.

Hertebloed, z. g. Bloed dat in 't

hert is. Le fang du coeur, lefang
cjui tfl dans le coeur,

HERTEIKENEN, to.it. Herteke-

nen: Weder teikeuen, op nieu

teikenen. Signer de nouveau ,

figner uneféconde fo is.

HERTELYK, byv. Krachtig, van

herte. Cordial, de coeur, fin-

cére.

Dat is een hertelyk gebed. Ce/lune

prière ardente, ou qui vient du
coeur.

Iemant eene hertelyke liefde toe-

draagen. Porter , ou témoigner à
quelqu'un une afeBion cordiale.

Hertelyk , byv. Van herte. De
coeur , de bon coeur-

Bedank uwen Heere hertelyk van

mynent wege. Remerciez, vôtre

Maître, ou vôtre Seigneur tres-

humblement de ma part.

Hertelykheit, z. v. Vierige gene-

genheit. Amour tendre, afection

ardente.

HERTELLEN, v.v. Weêr over

tellen. Recompter, recomter , ou
reconter , compter une féconde

fois.

* HERTELOOS , byv. Zonder
hert en moed. Sans coeur, ou
courage.

* Dat is ecnberteloosmcnfch. C'ejl

une homme fans courage , ou qui

n' a pas de coeur.

Hcrter.et, z.g. Hertevlies. Péri-

carde.

Hertgek'op , z. g. Hertgeflag.

Palpitation, tâtement de coeur.

Hertgrondig, byv. Hertelyk. Tres

afectionné, du fond du coeur.

Hertgrondelyk , byv. Uit grond des

HER.
herten . Du profond.lu coeur ,tèn

dremer.t , extrêmement'

Iemant hertgronk-lyk beminnen
Aimer quelqu'un paffionnément

ou tendrement.

Hertje, z.g. Lieffte. (Een woord
waar mcê man en vrouw mal-

kanderen benoemen.,) Moncoeur
(Terme d' amitié de mari & de

femme.)
Herteleed , z. g. Verdriet. Créve

coeur , cfi igrin.

Die man doet zyn vrouw groot her

telee : aan. Cet homme fait, ou
caufe un grand crévecoeur à fa
femu e.

Hertklopping, z. v. OnlKItenis

Altération, fâcherie, trouble.

Hortig, byv. Vol hert en moed
Plein de coeur & de courage.

Dat is ee;i hertig man. C' efl un
homme plein de coeur tfy de cou-

rage.

* Hertige, byv. Zoute. Salé, fi-

lée.

* Dat is hertige fpys. Cette vian-

de efl bie filée.

Hertig i éyw. VeeL Beaucoup ,fort,

Hy kan hertig eeten. Il mange
fort.

HERTIMMEREN, v.v. Herbou-

wen. Rebâtir , bâtir de nouveau.

HERTOG, z. m. Eernaam van

zekere Vorften. Duc, ti.re de

quelques Princes.

De Groot Hertog van Toskanen.

Legrand Duc de Tofcane.

Hertogdom, z.g. Duché.

Het Hertogdom Kiecf Le duché de

Clive.

Een Graaffchap tot een Hertogdom
maaken. Eriger un Comté en

DucJ.é.

Hertogin, z. v. Ducl.effe.

Hertogryk.*.£. (Eenoud woord.)

Zie Hertogdom.

HERTPYN . z.v.Vyn voor'thert.

Douleur de coeur , mal au coeur,

douleur d' eflomac, mal à l' ejlo-

mac.

Hertputje, z.g. Hertkuil, holüg-

hcit vin 't hert. Petite fofjette

fi uee au deffus de l' ent'éede l'e-

Jlomac. (Le vulgaire apelle ceci)

la fofftte du coeur.

HERTROUWEN, v. v. Weder
trouwen. Se remarier, fe marier

de nouveau.

Zy is hertrout. Elle s' efl rema-

riée.

Hertshoorn. Zie Hartshoorn.

HER.
Hertskolk. z. v. Zie Hertputje.
Hertsleed. Zie Herteleed.

Hertstocht, z. v. Genegcnheit,
drift. Paffton , afection pajjion-

née.

Ongeregelde hertstochten. Pafiont
déréglées, ou defordonnées.

Hert tonge, z. v. Steenvarenkruid.
Céterac, langue de ci rf, herbe.

Kertvang, z.m. DooJd)kc Haute.
Sincop,, foiblejje mortelle, grande
défaillance.

Hertvir:ger, z. m. D'achterfte vin-
ger naaft de pink. Le doigt proche
du petit doigt, led igt, ou quel-
qu'un porte l' anneau.

Hertvochtig, byv. Dapper, on-
vertzaagt. R bufte, courageux,
plein de coeur , ou de courage, qui
ne craint point le danger.

Dat is een f.ertvothtig'man. C'efl
un homme robufle, ou coura-
geux.

Hertzeer, z. v. Hertzweer, ver-
driet. Crévecoeur , ch.igrin.

't Was een groot hertzeer voor den
Koning te zien , enz. C' étoit un
grand crévecoeur au Roi de voir,

&c.
* HERVALLE, byv. Weder af-

gevallen. Apoflafïé de nouveau,
qui a changé une féconde fois de
religion.

* Hy was een hervallen ketter. Il

étoit double apoflat , il étoit double

hérétique.

* Hervallen , g. v. v. Weder val.

len. Retomber, tomber de nouve-

au.

* Hy hervalt fteeds tot het zelve

quaad. Il retombe à chaque

fois dans le même vice, il re-

tourne à tous moments au même
crime.

Hei vallen , g. v. weder afvallen.

Apoflafier une féconde fois , oude
nouve.iu.

HERVATTEN, v.v. Weder be-

ginnen. Reprendre, recommen-

ce/ . commercer de nouveau.

Eenig werk met y ver. hervatten.

Recommencer quelque ouvrage avec

ardeur, avec diliger.ee.

Den firyJ, of 't gevecht hervatten.

Recommencer le combat, ou lu

bataille.

Hervatting , z. v. Herneming,

Répnfe.

HERVERWEN, v.v. Weder ver-

wen , over verwen. Reteindre»

teindre de nouveau.

HER-



HER.
HERUITDRYVEN ,

Heraitjaa-

gcn. Zie Uitjaagen , uirdry-

vtn.

HERVORMT, Herftclt , ver-

betert. Rednffe , réformé.

Die van den hervormden Gods-

dienlt. Ceux Je lu religion refor-

mée.

Hervormen, re. w. Herftcüen , ver-

beteren. Rétablir, redrtffer , ré-

former.

Hervorming, z. v. Herrtelling ,

verbetering. Rétabliffement, ré-

fondation, réforme.

De hervorming der zeden. La ré-

ferme des moeurs.

HERVOUVEN, ». ». Weder
vouwen. Replier, plier de nou-

veau.

Hervouwing. z. v. L'action de re-

plier.

HERVRAAGEN, ». ». Weder
vraagen. Redemander, demander

de nouveau.

Ik hervraagde hem dat nog eens.

Je lui redemandai cela encore une

fois.

HERWAART, byv. Hier naartoe.

Ca, deçà, de ce coté ici.

Het heyr trekt herwaart aan. L' ar-
\

mee prend fa marche en deçà, ou
de ce côté ici.

Herwaart tn derwaart, byv. Gins

en wedtr, Cà cj> là , deçà £?• de-

là, de cô c & d' autre.

Herwaart en d zwaait 'oopcn.O»-
rir pa & la , courir de cite rj>

d'autre.

HERWAAGEN, w. ». Noch
eens wangen. Htzarder , ou
rifquer une féconde fois.

HERWANNFN, ». ». Weder
]

wannen. Recribler , pajfer de !

nouveau au crible.

HERV. ASSCHEN , ». ». Over-
1

waflehen. Relaver , laver de
j

nouveau.

Dat l;nnen moet herwaflehen wor- 1

den. Il faut que ce lingéfoit lavé

de nouveau.

HEAWATEREN, ». ». Met an-

der water vcrvciiTchcn. Changer
d'eau.

HER\\ EEGEX , ». w. Weder wee-
gen. Repefer, pefer ttne féconde

fois.

HERWENNEN , ». ». Weder
wennen. Racoutumer , acouumer
de nouveau.

Hy zal die handeling wel herwen-
nen. Il s' acoutumer* bien enco-

HER.
re à ce mamment, ou à cette action

là.

HERWIEDEN, ». w. Weder wie-

den Sarcler de nouveau.

Herwieiler. z. m. Sarcleur, qui

j
/ircle de nouveau.

!

Htrwiedfter. z. v. Femme qui far-

cie de nouveau , farc'.eufe.

Hcrwieding. z. v. Action de celui,

ou de celle qui farcit de nou-

veau.

HERWINNEN, ».». Weder win-
nen. Regagner.

Eene ftad herwinnen. Regagner me
ville.

Eenig geld met fpeelen herwinnen.

Regagner quelque argent par lejeu,

ou au jeu.

Ik hebbe al myn verloren geld her-

wonnen. Jai reg :gné tout l'ar-

gent que j'aveis perdu.

Heiwinning, z. v. Weder verove-

ring. Action de celui qui re-

g*gne.

De herwinning der Stad quam ons

dier te ftaan. Cette ville nous a
coû'é beau oup à regagner.

HLRW1TTEN, w. w. Overwit-

ten. RebLnchir , blanchir de

nouveau.

HERWRYVEN, ». ». Overwry-
ven. Refroter, rebroïer.

De verf moet herwreven worden.
Il faut que les couleurs fotent re- 1

broiees, il faut qu'on rebrote les

couleurs.

HERWYDEN, ». ». Weder wy-
dcn. Refacr.r, facrer de nouve-

au.

Die Kerk, door de ketters onthei-

ligt , moet herwyd wc-rden. Il
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ger de lieu, ou de pl.ee en s'af
t
eiar.t.

Hy herzit telkens. Il change de place

à chaquefois.
HERZUlN EREN , ». w. Weder

zujveren. Funfier de nouveau,
p.irgtr de nouveau.

Herzuivering, z. v. Tarification

,

ou purgation qui fe fait une fécon-
defois.

HES.
HESPE , z. v. Het achterfte van

een ham. La partie d'ur.jambjn
vers la jointure.

Een lufpje op den roofter gebra-

den. La partie a'un jambon vers

la jointure rotte fur le gril.

HES^tN , g. 't Land van Hef-

BsA. Heffe, le païs de Heffe.

Wy nokken door Heffen. Nous
paffàmes par le pais de Heffe.

De Landgraaf van Heffen. Le La-

grave de Heffe.

De HeiTen , z. m. meerv. De in-

woonders van Heffnland. Les

Heffiens , les habitans de la Heffe.

De Hellen zyn goede folJaaten.

Les Heffiens font bons foldats.

HET.HLU.
HET, Het voo-zetzel der naam-

woorden, van 't geenrrH , of
onzydig geüa^ht. Article p'ép-ft-

tif du gtnre neutre en la langue

F/amende, Le, La, II.

Het huis, httfehip, het h. ut, enz.

La maifon, levaiff.au, ie bois.

ejl neceffane que cette églife, pollué Het, 't woordje dat men voor

par lts berniques, foit refacree, ou
" confierée de nouxeau.

Henvyding. z. v. Action de celui

qui fait les cérémonies pour refx

het zelfftandig en onperlbjnlyk

woord ztt. Il, particule que

l'on met devant le verbefuby.ar.ttf

OU imperfonncl.

crer les chofesQiii ont été profanées, Het is wacr. Il efl vrai,

ou pollués. Het regent, het waait, hetfneeut,

HERZAY'EN , ». ». Weder zaa- enz II pleut, tlfait vent, tinei.

yen. Semer ie nouveau.

HERZEGGEN , ». w. Met woor-
den htrhaalcn. Redire, repeter.

Het , of 't is onwaaragtig.

n'eft pas vrai

Hy herleide dat tot verfchcide re;- Het is zoo als gy zegt. Il efl comme
zen. répéta cela plufieurs

fis.
Htrzegging. Zie Herhaling.

HERZIEDEN , w. ». Weêr op-

kooken. RebuiiilUr , bouillir de

nouveau.

HERZITTEN , ». ». In 't zit-

ten van plaats veranderen. Chan-

Hh 2

vous dites.

Het befte verkiezen. Chcfir le meil-

leur.

Het zy zoo : laat dat zoo zyn. A
la bonne heure , que cela fit
airfi.

:t HEUG en rreug, byv. 7Jn en

wil. A contrecoeur, malg é.

* Hy



244 HEU.
j: Hy mort dat tegcns heug en meug

opecten. Il fallut qu'il mangeât
cela malgré lai , ou à contre

coeur.

Heugen , v>. g. Gedenken. Se fou-
venir, refouvenir.

Help my dat heugen. Aidez, moy
à mefouvenir de cela.

'tHeugt my dat ie zaak gebeurde.

Il mefouvient que cette afaire ar-

riva.

Heughclyk , byxo. Aangenaam ,

wenfchelyk. Souhaitable, agré-

able.

O heughelyke dag! O jour agré-

able 1
.

Hoe heughelyk is 't daar van te

megen fpreeken.' Hé qu'îlefi char-

mant de parler de cel.i !

Heugenis. Zie Geheugnis.

HEUL, z.v. Zeker gewas. Pavot,

forte de pUnte.
* Heul, z.g. Trooft, hulp, by-

ftant. Confolation, aide, fecours,

afiîfiance.

* Hy vond geen heul by hem, Il

ne trouva point de confolation au-
près de lui.

Heulbloem. z. v. Fleur de pavot.

Hculbol, z. v. Heulkop. Bouton de

pavot, tête de pavot.

Heulzaad. z.g. Semence de pavot.

4= Heulen, w. n>. T'zamen heulen;

t'zamen aanfpannen. Etre d" a-

cord , ou d'intelligence , s' en-

tendre.

$ Heulen, w. w. Zoenen, kuflen.

Baifer.

^ Wy heulden zomtyds eens tul-

fchen wege. ïtous nous baifàmes

quelquefois en chemin.

HEUP, z. v. Een gedeelte van
's menfehen lichaam. Hanche,
partie du corps humain.

Heupwee, z. g. Sciatique.

HEUR. ZicHaar.
HEUSCH, byv. Beleeft. Civil,

honnête.

Heufchheit, z. v. Beleefdheit. Ci-

vilité, honnêteté.

Heufcheljk, byxo Beleefde]) k. Ci

vilement , honnêtement.

Iemantheufchelyk bejegenen. Trai-

ter quelqu'un civilement, ou hon-

nêtement.

HEUVEL , z, m. Eene kleine

hoogte. Coltne , petite hau-
teur.

Zy lagen achter eenen heuvel ver

borgen. Ils s'étoient cachés derriè-

re une coline.

HEV.HEX.HEY.HIE.

HEV.
HEVEL, z. m. Een houte hand-

fpaak by de Scheepstimmerlui

den gebruikelyk. " Pièce de bois

qui fert à lever quelque chofe , le-

vier de bois.

Hevel, z. m. Een winkelhakige

buis, om de wyn door het bom-
gat af te tappen. Canal, owtuiau

defigure triangulaire, dequoi fefer-

vent les m-wch.inds de vin peur ti-

rer le via des muids & des autres

futailles.

HEVIG, ^yn. Toornig
,

gram. Co-

lère.

Hy was zeer hevig van gemoed.

Il était fort fujet à fe mettre en

colère.

Hevigheit , z. v. Toornigheit ,

gramfchap. Colère.

HEX. HEY.
£ HEX , z. v. Tovereffe. Enchan-

tereffe , forciére.

% Hexen, vd.w. Toveren. Evforceler,

faire desfortiléges.

$ Hexenwerk, z. g. Toverye. Sor-

celerie, fortilége.

Hexenwerk bedryven : toveren.

Paire les actions d'unforcier, ou

d' une forciere , faire des fortilé-

ges.

Hcxcry, z. v. Tovery. Sortilège,

art magique.

HEY. Zie Heide.

HIE.

HIEL, z.v. Verffen, het achter-

fte gedeelte van den voet. Talen,

l'arriére du pied.

Met de hielen ftooten. Talonner,

donner des coups de talon.

Kakhielen : Zeere hielen. Engelure,

talon écorché, ou ulcéré par lefroid.

£ De hielen toor.e-n : wech'.oopen

,

vluchten. Montrer les talons, s'en-

fuir.

% Naar zyn hielen omzien : vryer-

of vryfterachtig worden. Com-
mencer àfe connoïtre; commencer

à devenir amoureux.

£ Met kakhielen loopen : als een

fchun , of fchurk loopen. Etre

vagabond, n' être pas efiimé par-

mi les honnêtes gens.

Hielen, w. g. Een Zeer». Achter over

hellen. Pancher en derrière, ou m
arriére.

HIE. HY.
Hicling, z.v. Het achterfte gedeel-

te van de kiel van 't fchip. La
partie pofierieure de la quille d'un
vaijfeau.

Hieltje, z. g. Hefpe. Le manche,
ou le talon d' unjambon.

Het hieltje van eenen ham kluiven?
Ronger le talon, on le manche d'un
jambon.

HIER, byxo. Ter deezer plaats. Ici,

à cet endroit.

Hy woont hier. Il demeure ici.

Vertrek van hier. Sortez d'ici.

Hier binnen, byxo. Céans, en ce lieu
ci , en cet endroit.

Ga hier door om hem t'ontwyken.
Paffez par ici pour ne le pas ren-

contrer.

Hier en daar, byxo. Op deeze en
geene plaats. Ici ey là.

Men ipretkt 'er hier en daar van?
On en parle ici & là-

Hier en daar over fpreeken : over
verfeheide zaakenfpreeken. Par-
ler de diferent es afaires, difcourir

de plufieurs chofes.

Hier na, byxo. Namaals. Ci après,
après ce tems ici.

Dat zal my hier na wel geworden.

fe le recevrai bien ci après.

Hier naeen beter. Ci-après un meil-
leur tems, ou une occafionplusfa-
vorable.

Hierlandfch , byv. Inlandfch. De
ce pais, qui efifait dans ce pais.

Dat is hierlandfch laken. C'
efi du

drap qui efi fait en ce pais ci.

Hierom: om deeze reden. Pour
cela , pour cette raifon , pour cette

caufe , à caufe de cela.

Hierom zeide hy tot den Hopman
dat, enz. C' e(l à caufe de cela,

qu'il dit au Capitaine que, &c
HIETEN, g.w. n. (beter) Hee-

ten genaamt worden. S'apeller,

fe nommer.

Hoe heet dat kind? Comment s'a-

pelle cet enfant ?

Hy heetjakob. Il s'apelle Jaques.

Hieten, w. w. Gebieden. Comman-
der.

Hy hiet hem te vertrekken, tezwy-
gen , enz. // lui commanda de

partir, de fortir , defe taire , &c.

HY. HYG.
HY: de voornaam van 't mannelyk

geflagt. //, pronom m.tfculin.

Hy is vertrokken , geneezen , enz.

Il efi parti , guéri , &c.
Hy



HY HYG.HIZ.
Hy is de man. C' ejl L'homme, il tft

L'homme , vod» L'homme.

* Hy is de man niet: hy is geen

groot meeleer. Ce n' ejl pas

l'homme ; ce n' ejl pas lui ; ce ne

fer» pas lui, il n'eji pas capable Je

cela.

HYACINT, z.v.(Eta #»</.».) ?<e -

kcr edelgefteente Hiacmte, for-

te de piene prétteufe.

Hyacint, z.m. Hyacintblocm. Hi-

acmte , forte de fleur.

HYGACHTIG. Zie Kortademig.

Hygen, ». w. Zwoegen. Haleter,

("Mot un peu vieux. ) Reprendre

jouvent [on haleine, avoir de la

peine à refpirer.

Ik hyge naar myncn adem. Je re-

prends fouvent mon haleine, je

foufle fouvent, j'ai de la peine à
reprendre mon halaine.

* Ergens naar hygen.o/ zeer begee-

lig naar zyn. D firer ty fouhaiter

quelque chofe , avecgrand empref-

Jement , defirer quelque chofe avec

ardeur.

Hyging, z. g. Zwoeging , korta-

demigheit. Action de celui qui

foufle & reprend fouvent fon ha-

leine.

* HYLIK, z.g. Houwclyk. Ma-
riage.

£ Zy doet een goed hylik aan hem.
Elle fait un bon parti en lui.

4: Hylikcn, ». ». Houwelyken ,

trouwen. Marier.

Zy zal wel wcër hyliken. Elle fe
remariera bien.

4: Hylikmaaken, ». ». Koppelen.

Se mêler defaire un mariage, em-
ployer fes foins pour cela.

4: Hylikmaaker, z. m. Koppelaar.

Maquereau , celuy quife mêle de

faire un mariage.

* Hylikmaaker, z. m. Tafllkoek.

Gâteau , fait de miel , d'épices tj>

d' écorce de citron, confitures.

4: Hyükmaakfter, z.v. Koppclaar-

fter. Unefemme qui fe mêle de

faire un mariage , & qui fait des

allées& des venues pour cela.

Utrechtfche hylikmaakers. Gâteaux
fusdits tres excellents quifefont&
fe vendent à Utrecht.

HYZ. HIK.
HYZEL, z.m.Yzel Verglas, pluie

qui tombe gelee fur U terre.

Hyzelen. g. w . Ys regenen. Tomber
du xerglas.

HYZ.HIN.
Het hyzclt. 1 1 tombe du verglas , U

pluie tombe gelee fur la terre.

Zyn haair was wit bchyzelt. Ses

cheveux etoitnt pleins de ver-

gl*s.

Hyzeling , z. v. Hyzel. Ver-

glas , pluie qui tombe gelée fur la

terre.

HYZEN, jp.w.Ophyzen, optrek-

ken. Tirer en haut par le moten d'u-

ne corde, élever avec une pou

lie.

De waaren op zolder hyzen. Tirer

les denrées fur le grénier, élever

les denrées avec une poulie,

HIK. z. m. Hoquet.

Den hik hebben. Avoir le hoquet.

Hikken , g. ». Den hik hebben.

Sangloter, avoir le hoquet.

HIN.
HINDE, ic. v. »t Wyfje van een

hert. Biche , femelle du cerf.

Hindekalf, z. g. 't Jong van een
hert. Fan, faon, le petit d'une
biche.

HINDER, z. m. Schade, nadeel.

Tort, dommage.
Wat hinder lyd daar iemant by?

j£uel tort cela fait t' il a quel-

qu'un.

Hinderen, v>. ». Beletten, belem-
meren. Empêcher, incommoder.

De exteroogen hinderen my in 't

gaan. Les doux , ou cors m'empê-
chent de marcher , ou m' incom-

modent en marchant.
Hinderhoede, z.v. Achterhoede.

Arriére-garde.

Hinderlaag, z. v. Embufcade.
Men leide iooo mannen in een hin-

derlaag. L' on mit looo hommes
en embufcade.

Hinderlyk, byv. Schadelyk, na-

dcelig. N.ufible, préjudicable.

Iemant in zyn voornemen hinder-

lyk zyn. Empêcher quelqu'un

dans fes entreprises, porter du pré-

judice à quelqu'un dans fes def-

feitts.

Hindernis, z. v. 3eletzel , ver-

hindering. Empêchement , cb-

flacle.

* Hinderpaal, z. m. Belctzel , ver-

hindering. Empêchement , ob-

fticle.

* Zyn wyf was hem ecn groote

hinderpaal tot zyn geluk. Sa

femme lui é:oi: un grand tiftéiek

à fairefa fortune.
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Hindcrtocht , z. m. Achterhoede

van een leger. Arriére garde

d'une armée.

Hy hadde 't bevel over den hinder-

tocht. Il commandait l' arriére-',

gxrde.

HINKEN, ». ». Mank gaan.

Clocher, boiter.

Op beide zyden hinken. Clocher»

ou boiter des deux cotés.

* Op beide zyden hinken : onze-

ker zyn wat men verkiezen zal.

Ne favoir de quel côté fe tourner ,

ne favoir que commencer, OU en-

treprendre.

Op een been hinken : zeker kin-

derfpel. Aler à cloche-pié , jeu

d'enfant.

De hond hinkt. Le chien cloche.

* Hinken, g. ». Zondigen. l'é~

cher, manquer.
* Hier, wy zyn alle tot hinken

genegen* Seigneur, nousfommes
tous enclins h mal faire , ou à pé-
cher.

t De hond hinkt : de zaak Haat

qua'yk. L' afaire ejl dans un
mauvais état.

Hinkende, deelw. Kreupel, mank.'

Boiteux , boiteufe , clochant.

Een hinkend paerd. Cheval clo-

chant.

f De hinkende bode koomt achter

aan : de cjuade tyding hoort men
in 'tlaatft. Les méchantes nouvel'

les éclatent toujours après.

£ Hinkepink, z.m. en v. Iemant

die hinkt. Perfcnne qui Sotte, oh
qui cloche.

Hinking, z. v. Kreupelhcit. Action

de celui qui cloche, ou qui boite.

* Hinking, z.v. Zonde, gebrek.

Péché, faute.

Hinkperk, z.g. Perk daar de kin-

deren in hinken. Parc, ou tien

dans lequel les enfans vont à clo-

che-pié.

HINNEKEN, ».». (beterj Rin-

niken. (dit word van de paerdea

gezcgt.) HAnir, on hennir, ver-

be qui fe dit des chevaux.

De hengft hinnikt naar de merrie.

L' étallon hanit après la cavalle^

HIP. HIS.
HIPPELEN, ». ». Huppelen, op-

fpringen. Sauteler.

HISTORI, z.v. Een ond.w.Ce-
fchiedenis. Hijlùire.

Hillonfchryvcr, z. m. Gefchiede-
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5 HIS. HIT.
nis-fchryver. Hiftorien, hiflorio-

graphe.

'sLands Hiftorifchryver. L'Hiflorio-

graphe del' Etut.

Hittorifch, byv. Gefchichtkundig:

dat tot de hiftoric behoort. Ht-

florique, qui regarde l'hifloire, qui

apartient à l'hifloire.

Ergens eene hiftoi ifche kennis van

hebben. Avoir une connoiffance

hiflonque de quelque cbofe.

Het hiftorifch geloof. La foi, ou/*

croiance hiflonque.

HIT.
HITTE, z. i/.Hette. Chaleur.

Ik kan de hitte der zonne niet ver-

draagen. Je ne puisfoufrir la cha-

leur du foletl.

Hitte, z. v. Heet weer. Chaleur,

tems chaud.

't Is eene onverdraaglyKe hitte. Il

fait une chaleur iufuportable, ou
excejjîve.

* Hitte, z.v. Drift, woede. Cha-
leur, aBivité, feu, ardeur.

De hitte der jongheit is over. Le

feu de la jeunejfe efl paffé.

't Vuur geeft geene hitte van zich.

Lefeu ne donne, ou ne rend point

de chaleur.

* Hittig, byv. Ziedende, verbol-

gen. Colère , émeu de co'ére.

Hy fprak hem aan in hittigen toorn.

1/ lui parla tout émeu de colère,

ou en colère.

* Hittigheit, z. v. Verwoedheit,
Colère, emportement.

Laat eerft de hittigheit van zynen

toorn overgaan. Quefi colèrefe

paffe auparavant , ilfaut attendre

que le feu de fa colère foit paffé.

H1TZEN, w. to. Aanhirzen. A
gacer , irriter , inciter , ex-

citer.

De honden op den wolf hitzen.

Agacer les chiens contre le loup.

Hitzer, Hitzing. Zie Aanhitzer

,

Aanl.itzing.

Hittigh k , byto. Yverig , driftig.

Ardemment.
Itmant hittigiyk najaagen, of ver-

volgen. Vourfuivre quelqu'un a-

vec grande chaleur.

Hitzigh, ^-Driftig, ritzig. Qui
efl, ou entre en chaleur , (Terme
de copulation charnelle des ani-

maux.)
Eenc hitzige teef. Chienne qui cft en

çhaleur.

HIT. HOB. HOE.
£ Eene hitzige teef: een geil wyf.

Cmennt chaude, femme qui .urne

la débauche.

£ Hitzig, byv. Begeerig. Apre ,

qui d'.fire , ou f ubaite quelque

chofe avec grande arueur.

£ Hy is daar heel hitzig naar. il efl

fort âpre après cela.

HOB. HOE.
HOBBEL , z. m. Hobbelbek ,

ftamelaar. Béjue, qui bégaie.

Hobbelen, w. w. Met een bootjein
J
t water hobbelen. Etre agité

dans une chaloupe fur l'eau.

$ Hobbelen, g. w. Stamelen. Bé-

gaïer, hefiter.

^ Hy hobbelt daar zoo wat heen.

Il ne fait que bégaier.

Hobbelig, byv. Oneffen , ongelyk.

raboteux, raboteufe , qui n'
efl

pas

uni , qui efl inégal.

Een hobbelige weg. Chemin ra-

boteux.

Het ys is heel hobbelig. La glace

n'ift pas unie.

\ Hobben en tobben. Agir &faire

a. fa fantaifie.

$ Ik laat ze hobben en tobben : ik

laat ze begaan, of doen wat ze

willen. Je les latffe faire comme
ils veulent.

$ HODDEBEK, z. m. Stamel-

bek, ftamelaar. Bègue, homme
qui bégaie.

HOE? Een vraagwoordje van de

hoeveeiheit, hoedanigheit , en

wyze der dingen. Comment ?

combien ? de quelleforte? de quelle

manière ?

Hoe groot is zyn leger? De com-

bien d' hommes efl compofée fon ar-

mée ?

Hoelang is 't geleden? Combien y
a t' il que cela efl arrivé?

Hoe lang zal dat noch duuren ?

Combien cela durera t'il encore ?

Hoe zal die zaak noch afloopen ?

De quellefaçon fe terminera cette

afaire ?

Hoe heeft hy zich in dat werk ge-

draagen? Comment s' efl il compor-

té dans cette afaire ?

Hoe oud zytgy? Quel âge avez
vous?

Hoe vaart gy al ? Comment vous

porten vous ?

Hoe verre leggen die plaatzen van

malkander? Combien ces placesfont

elles éloignées les unes des autres.

HOE.
i Hoc konnen die ding n te zamen

gaan? Comment cela fe peut il

acorder ?

Hoe dikwyls hebt gy 't hem ge-

vraagt? Combien de fois le lui avez
vous demandé ?

Hoe zalhy zich datnochbcklaagen!

Qu'il s'en repantira ! combien

aura t'il encoie de regret de ce-

la!

Hoe dat? hoe zoo? Comment? de
quelleforte, fapon, ou manière ?

comment cela ?

Hoe veel verkoopt gy dat? Combien
vendez vous rela ?

Hoe verre ftrekt zyn gebied? Juf-
qu'où s'étendfi jurts liclion ?

Hoewel: a hoewel. Comètenque,

(conjonction hors d'ufage.) Bienque,

quoique.

Hoewel de zaak zoo is. Quoique
la chofe foit air.fi.

% Hoe of wat, byrv. Het een , of't

ander. L'un, ou /' autre.

^ Zy moet zeggen hoe of wat :

zy moet zich zeiven uiten. Il

faut qu'elle fe détermine, qu'elle

dife oui ou non.

HOED, z. m. 'tMannelyk hoofd-

dekzel. Chapeau.

Hoed, z. m Zekere groote maat.

Sorte de méfure de charbonnier.

Een hoed fmeekoolen. Une méfure

de charbons de terre.

Hoed van bloemen : bloemkrans.

Couronne de fleurs.

Roozenhoed , z. m. Roozenkrans.
1

Couronne de rofes, chapeau de ro-

fes, chapelet.

Strooien hoed. Chapeau de paille.

Veldhoed, z. m. Chapeau pour por'

ter à la camp gr.e, (cela peut

auffifi^Kifier) une co ffe de fer à
l'épreuve du mousquet, que les fol-

dats mettent dans la coiffe de leur

chapeau.

HOE ~>ANIG? byv. Op wat wy-
z ? Comment ? de quelle fapon ?

de quelle m niere?

Hoedanig is zy geftelt? Comment

ifl 'lie faite? en quel état efl elle?

Hocuanigheit, z. v. Gailalte, be*

gaahheit. Qualité.

Van de hord.nigheit der dingen

fpreeken. Pwl r, o\x difcourir de

la qualité des chofes.

Die man he.efr veel fraaie hoedanig-

heden. Cet homme la a beaucoup

de belles qualités.

HOEDBAND, z.m. Cordon de cha-

peau.

Hoe-



HOE.
Hoede, z.v Bei.oed.bcfcherming.

Garde, protection.

Icnunt ia zyne hoede necmen.

l'rend-e quelqu'un en, OU fitti ja

protection.

Op zyne hoede zyn : wel toezxn

,

go«:de wachthouden. 5 e tenirfur

fes gardes.

Weefl op uwe hoede. Sciez fur vos

gardes.

't H0cdema3k.cn , g. z. 't Hoede-

niakers handwerk. Meter de

chapelier.

De jongen gaat op 't hoedemaa-

ken. Le garfon .1 prend le métier

de chapelier, ou à faire des cha-

peaux.

Hocdcmar.kcr.î:. m. Chapelier.

Hoedemaakeiy, x. v. P.aats daar

men hoeden maakt. La boutique,

ou L- lieu où l'on fut &< fabrique

des thapeaux. (Il y en a qui di-

fent.) Chapellerie.

Hoeden, w. w. Bewaaren , weiden.
Garder, protéger, paître.

*tVee hoeden. Mener, ou paitredes

troupeaux, paître des brebis, ou
du bétail, garder un troupeau.

Zich hoeden : zich wagten. Se

garder , fe donner de garde.

Zich hoeden voor 't quaad. Segar-

der du mal.

Men moet zich daar voor hoeden.

Il faut fe gardt r de cela.

Hoeder, *. m. Veehoeder. Berger,

celui qui garde le bétad.

Een oflenhocder , of offendry ver.

Bouvier, ce.uy qui garde les boeufs.

HOEF, £. v. Paerds koef, hoef-

klau. Sabot du pté d' un cheval,

corne du pie d'un cheval.

Hoefbladeren: zekere breede blade-

ren. Vasd'afne, tufftlage , forte,

d'herbe dont les feuilles font gran-
des 0* presque rorules & angu-
laires.

Hoeftumer. z. m. Marteau de ma-
réchal.

Hoefyzer. z. g. Fer de cheval.

Hoc fmes, z. g. Vecgmcs. Serpe.

Hoefnagel, z. m. Clou de cheval,

clou qui fert à ferrer un cheval.

Hoeffmid, z. m. Smid die de paer-

den beflaat. Maréchal, qui ferre
les chevaux.

Hoefnal. z. v. Forge, lieu cù l'on

ferre les chevaux.
HOEK, z.m. Kant. Coin, bout de

quelque chofe.

De hoek van eene ftraat, er.z. Le
coin d'une rue.

HOE.
In den hoek. of in 't hoekje van

den haerd zitten, t AJJeoir ai

coin du feu.

Hy woent op den hoek. Il demeu

re au coin.

Dat boek is aan acht hoeken befla

gen. C« livre ejl ferré aux hui,

coins.

Hoek, t. m.Gcwcft, ftreek. Cô
té, endroit, lieu, quartier, par

tie.

De vier hoeken der werclt. Les

quatre cotés , ou endroits du mon-

de , les quatre coins du monde.

De wind heeft lang in dien r.oekgc

ftaan. Le vent a été longtems dans

cet endroit là , le vent a foufic

longtems de ce côté là

.

In wat hoek van de ftad woont hy?

En quel er.dioit, ou quartier de

la ville demeure t'il?

Hoek. Kaap , uitfteekende hoek

lands. Cap , peinte de terre, ou

de rocher qui avance en mer.

Wy laveerden dien hoek voorby.

Nous dou', lûmes, ou p.ifjàmes ce

cap par plufieur traversées.

Iets uit den hoek haaien: Iets voor

den dag haaien. Mettre quelque

chofe au jour, faire paraître une

chofe-

In eencn hoek douwen : wechftee-

ken, verbergen. Cacher, mettre

dans un coin.

Hoeken en winkels. Coins & bou-

tiques.

Hy koomt altyt in 't hoekje daar

de flaag valt: hykrygt altyt eenig

ongemak. Il cfl tcûjours oh les

coups fe donnent , il ejl toujours

malheureux.
* Hy is 't ho:kje te boven gckoo-

men: hy heeft zyn oogmerk be-

reikt. Il ejl parvenu à ce qu'il

lifott, il tfl venu à fin but.

Een vyfhoek : zekxr werk der vcf-

tingbouw. Un anjle à cinq coins,

terme d'architecture.

Hotk, z.m. Angel, of weerhaak
waar meede men vift. Hame-
çon.

Hoek hebben , (Een* angelaars

woord.) Beet hebben. C' efl

quand le poijjon mord un hame-
çon. [Terme de ceux qui pè;hent à
la ligne.]

f Hy heeft den hoek al in de keel :

de man is al in 't net. Il a mordu
à l' hameçon , il a donné dans le

panneau, ileflatrapé.

Hoekachtig, éyv. Hoekig > vol hoe-

HOE. *47
ken. TUin de coins , dentelle, ou
dentelé, angulaire.

Hockach'tigc bladeren. Feuilles phi.
nes de coins, ou dent elites, feuti-
lis angulaires.

Hoeker, z. m. Een buifje, of an-
der vaaituig, dat uitgaat om met
hoekwand te vifien. Sorte de
vaijfeau qui va à la pêche avec
des filets tous remplis d' hame-
çons.

Hoekhuis, z. g. Huis dat op een
hoek ftaat. Maifon du coin, mai-
fon qui efl fur le coin d' une rite.

Zyn huis ftaat zes deuren van 't

hoekhuis. Sa maifon ejl àftx mai-
fon du coin, la fixieme maifon du
coin efl fa maifon.

Hoekje, z. g. Énd van cen ftraat.

Coin, pet^ coin d'une ruelle.

Op een hoekje woonen. Demeurer
fur le coin d'une ruelle.

Hoekje, z. g. Stukje. Petit mor-
ceau.

Ergens een hoekje van affnyden.

Couper un petit morceau de quelque

chofe.

Ho'.kig, byv. Kantig, ho kachtig.

Dentelle, plein de coins, ou poin-

tes, angulaire.

Hoekmannen : beelden die aan de
hoeken van fpiegels, tot cieraad

geftelt worden. Images d' hom-
mes quifont mis aux coins des mi'
roirs pour parade.

îioekfteen. z. m. Pierre angu-
laire.

* Chriftus is de uitcrlre hockfteen

der Kerke. Chrifi efl la pierre an-
gitlaii c de l'égltfe.

Hoekswys. byrv. Angulaire , defi-
gure angulaire.

Dat is hoekswys gemaakt. Cela efl

fait défigure angulaire.

Hoektand , z. m. Baktand. Dent
mà.heliere.

Hoekwand , z- g. Recpen touws
daar vishoeken aan vaft gemaakt
zyn. Filets & cordages à quoi on

atache des hameçons , pour pé-

cher.

HOEN, z.g. Henné. Foule.

Dat is een jong hoen. C' ejl unejeu-

ne poule , c' ejl un jeune poulet.

Hoendcrbcflag, z.g. Hoendereeten.

De la bouiliie qu'on donne auxpou-
les pour les engraijfer.

Hoer.derbout. z. v. Ctiijfe de poule*

Ho.nderdief, z. m. Zekere roof,

vogel. Milan, oijeau de proie.

£ Hy ging doorfluipen als een.



5148 HOE.
hoendcrdief. Il s'ejl enfui douce-

ment, il s' en ejl allé doucement

comme un milan.

Hoenderei, g., g. Oeufde poule.

Hoendeihok, z.g. Hoendcrrek.

Poulalier, pouhillier , lieu oie ju-

chent les poules.

Jaag de hoenderen in 't hok. Chafi

fez les poules dans le poulalier.

Hoenderkooi, z.v. Hoenderkouw.

Cage de poule.

Hoendcrkooper , z. m. Vogelko

per. Poulalier, marchand de vo-

laille.

Hoenderkoopfter, z.v. Vogclkoop
fter. Poula/iére.

Hoendermaag. z. v. Géfier de

poule.

% Hy heeft eene hoendermaag : hy

heeft een grage m*%. // a bon

appttit, il a fouvent envie deman
gcr.

£ Hoendermelker, z. m. Liefheb

ber van hoenderen. Amateur de

foules, qui aime k tenir des pou-

Hoendermerkt. z. v. Marché aux
poules.

Hoenderneft. z.g. Nid de poule.

Hoend.rpafley, z.v. Kiekenpaftey.

Pâté de poulets.

Hoenderpuot , *. v. Hoendervoet.

Fié de poule.

HOEP, z. m. Hoepel. Cercle, ou

cerceau.

Hoep maaken. Paire des cer-

ceaux.

Hoephout, z.g. Reephout, dikke

rys. Eois propre à faire des cer-

cles, ou cerceaux.

Hoepkooper, z. m. Koopman in

hoepen. Marchandde cercles, ou

de cerceaux.

Hoepmaker. z. m. Faifeur de cer-

cles , qui fait des cerceaux.

Hoep, hoepel, wrong, die de boe

rinnen op 't hoofd draagen. Bour-

relet, habillement de tète formé en

rond , qui fert k coiffer les païfan-

nes.

Hoepring, x.w.Ringzonderfteen.

Anneau, bague d'orfans diamant,

ou fans autre pierrepretieufe.

Hoepllok. z. v. Bâton qui ftrt à

jouer au cercle, c'eft auiïi unepar-

tie d'un cerceau , ou cercle rom-

pt.

Hy wou zyne booden wel met
hocpftokken voêren. // voudroit

bien noumrfes ferviteurs, fes va-

lets & fervantes de paille.

HOE.
HOER , z, v. Een oneerlyk vrou-

menfeh. Putain, garce.

Eene allemans hoer : ecnftraathoer.

Une putain infame & publique;

femme, ou fille quife profiitue.

Hoer van een getrout man, by-

zit. Putain d' un homme marié

,

concubine.

Eene openbaare hoer worden.
S'abandonner k la paillardife & k
l'impudicité , fe proftttuer, deve-

nir une garce publique , ou unepu-
tain profiituée.

Hoerachtig, byv. Onkuifch, on-
eerlyk. Impudique, paillard.

Die joffers vallen wat hoerachtig.

Ces demoifelles font un peu pail-

lardes.

Een hoerachtig gezicht, of gelaat

hebben. Avoir la mine impudi-

que, avoir un regird impudique,

ou les yeux paillards.

Hoerdom , z. g. 't Ganfche hoere-

rot. Putanifme.

Hoereerder, z. m. Impudique, pail-

lard.

De hoereerders zullen Godts ryk

niet beërven. Les impudiques

n'hériteront point le roïaume des

deux.

Hoereeren , w. w. Hoerery bedry-

ven. Paillarder, ctmmettre pail-

lardife.

i Hoerejager, z. m. Hoerendop,
hoereerder. Putaffier , coureur

de bordel.

^ Hoerejaagen, w. n>. Hoereeren.

Paillarder , courir le bordel.

Hoerekind: een onecht kind. Fils

de putain, bâtard, enfant illégi-

time.

Hoerekot, z. g. Kit, een flechr

hoerhuis. Bordel.

Hoerendop, z. m. Hoereerder. Im-
pudique, paillard, putaffier.

Hoeregewaad , .z. g. Hoereklee-

ding. Habit de putain, vêtement

impudique & malhonnête.

Hoereliedje , z. g. Een onkuifch

liedje. Chanfon im udique.

Hoereloon, z. m. 't Geld dat men
aan de hoeren geeft. Salaire qu'on

donne aux putains.

Hoereverlierzel , z. m. Hoeren-

fieraad . Ornement de putain.

£ Hoerevoogd , z. m. Hoere-
waerd. Majuereau , qui tient

bordel.

Hoerevoorhooft. Z. g. Front de

putain, frent affurc, perfannequi

n'a point de honte.

HOE.
j

Hoere waerd. z. m. Maquereau,
qui tient un lieu de proflitution.

Hoerewaerdin. z. v. Marquerelle

,

qui fait profejfion de débaucher les

filles.

Hoercwaerdfchap. z. g. Métier de
maquereau.

Hoerewerk , z. g. Oneerlyk be-
dryf. Action deputain, action in*

famé & impudique.
Hoerezoon , z. m. Baftaard. Bâtard,

fils de putain.

Hoerery, z.v. Onkuisheit. Pail-
lardife, impudicité.

In hoercrye leeven. Vivre impudi-
quement, ou en paillardife.

Hoeft , z. m. Kugh. Toux.
Eenen zwaarert, of gevaarlykcn

hoeft hebben. Avoir une toux
dangereufe.

Hy zal noch in den hoift blyven.
La toux le fufoquera , ou /' étou-

fera un jour.

£ Ergens "den hoeft van hebben :

iets niet willen doen. Refufer k
faire quelque chofe.

Hoeften: tv. tv. Kuchen. Toujfer.

Hy heeft den ganfehen nacht ge-
hoeft. Il a touffe toute la nuit.

HOET. Zie Hoed.

± HOETELAAR, z. m. Brodde-'

laar, talm. Brouillm, amufeur,
qui gâte tout ce qu'il fait , & qui

n'entend pasfon meflier ; mauvais
ouvrier.

$ Hoetelaarfter, z. v. Broddelaar-

fter, ta'm. Brouillonne, qui gâtt

ce qu'tlh fait.

£ Hoetelen, m. w. Broddelen, tal-

men. Gâter les aflires, gâter

tout ce qu'on entreprend.

Hy hoetelt geweldig met dat werk,
enz. // ne fait que gâter cet

ouvrage, cette afaire, &c.

\ Hoetelery , z. m. Talmery.
Brou.lhrie.

$ Ik mag met die hoetelerye niet

te doen hebben. Je ne veux pas

avoir k faire avec cette broutU

lerie.

^ Hoetelwerk , z. g. Broddel-

werk, hoeteler) e. Ouvragegâ-

té, qui n'efi pas fait comme il

faut.

HOEVE, (Eenoud. to.) z.v. Hof-
fteede, landhuis. Métairie, fer--

me.

Hoeven, vt>. vu. Behoeven. Avoir à
faire, avoir befoin.

Hy hoeft my dat niet te vraagen. 7/

n a qui faire de medemander cela.

Hoc:



HOE. HQF.
Hoevcpachter , z. m. Bruiker van

ccne hofltecdc. Fermier, qui a

une métairie enferme, métayer.

Ho.-vepachtiter, v. Bruiker van

eenc hohteede. Fermière, femme

Je fermier, ou femme qui a une

métairie en ferme , métayère.

HOF.
HOF, z. m. Tuin , luflhof. Jar-

din, jardin de plaifance.

Hy hectt daar ecnen fchoonen hof

leggen. // a là un be.;ujardin de

plaifance.

Hof, z. g. Gerechtshof, de plaats

daar mm pleyt. Cour de jufii-

ce , le $*l.ui où lesjuges s'affem-
' bUnt.

Op *t hof gaan. A'er, oualleràla

cour.

* Hof, z. g. De rechters van 't hof.

Cour, les juges du palais, ou du

parlement.

Het Hof van Gelderland, Holland,

Utrecht , enz. La cour de Guel-

dres , de HAlande , d' Utrecht

,

&c.
* Het hof heeft die znak anders uit-

gewezen. Cette affaire a été a-

jugée autrement ue i» cour ; h cour

a \uge cette afaire a'une autre ma-
nière i la cour a ajugé cette afai

re autrement.

Iemant voor 't hof roepen. Apel

. 1er quelqu'un en cour , ou enju-

Jlice.

Hof, z. g. 'sVorften woonplaats.

Cour, lieu où habite un Roi, ou
un Prince fouverain.

's Prinfen Hof in 's Gravenhagc.

La ccur du Prince à la Haie.
* Hof, i. g. De Vorft met zyne

hovelingen. La cour, le Roi, ou
le Prince& les gens de cour.

Het Hot van Vrankryk, des Kei-
zt rs , enz. La cour de France

,

Àfl Empereur, &c.
* ^Hof van de Vorftinne vanNaf-

fau. Lx cour de la Princeffe de

Najfau.

* Hoe word die zaak hy 't Hof op-

genomen ? Comment cette afure

eft elle r. fue en cour ?

* In de gunft van 'tHof zyn. Etre

faven d'un prince fouverain, être

aimé en cour.

* Htt hof volgen. Suivre la cour.

* Zyn hofmaaken: zichindegunft
van 't hof , ofvan de Grooun
dringen. F.we fa cour , entrer

\

HOF.
en credit à la cour, OU tâcher de

gagmr les faveurs delà cour, ou

Jes-Grands.

Open hof, cf tafel houden. Tenir

table ouverte.

£ Vryhof , z. g. Verlof, vryheit.

Liberté, fermiffion, pouvoir, pri-

vilège.

Hy meent vryhof te hebben , of al-

les te mogen doen. Il s'imagine

avoir perimfion de faire- tout ce

qu'il lui plaît.

Hofbedden: Bedden in eenen hof.

Parterres de jardin.

Hofolocm. z. v. Fleur de jardin.

Hofdienaar, z. m. Knecht te hoof.

Valet de chambre à la cour > celui

qui fert à la cour.

Hofdienlt, z. m. Dienft te hoof.

Charge à la cour , charge en

cour.

Hy wil den hofdienft verhaten. //

veut prendre [on congé de la cour

,

il veut fe retirer de la cour.

Hofcdelen , z. m. meerv. Edellieden

van 't hof. Les courtifans , la

r.obleffe de la cour.

Hofgewas , z. g. Tuingewas. Her-

be potagère.

Hotgez.in, z.g. Hofgevo'g. Suite

d'un Roi , ou d'un Princefouve-

rain.

Hofhond , z. m. Hond om een hef

te bewaren. Grand chien quig Ar-

de un jardin.

± Zy huilde over haren man als

een hofhond. Ellefe fondit en lar-

mei pourfon mari.

Hofhouding , z. v. Korten die 't

Hof maakt. Dépenfe de la cour.

Zyne hofhouding koft hemjaarlyks

veel. Sa cour lut coûte beaucoup à
entretenir par an.

Hofhuifje, z.g. Tuinhuisje. Cabi-

net de jardin , foit de verdure

,

foit b.iti de pierres.
'

Hofhuur, z. v. Geit , waar voor

Ccn hofgehuurt word . Louage de

jardin, l'argent qu'on donne pour

le lowge d'un jardin.

HofjorTer. z. v. Dame de cour.

Hofjonker, z. m. Hoveling. Cour-

tifan, feigneur de la cour.

Hofkruiden, z. m. meerv. Tuin-

kruiden , moeskruiden. Herbes

potagères.

Horlaan, z. v. Tuinlaan. Allée de

jardin.

Hoflyk, byv. Beleeft, naar hoof-

fchen zwier. Civil, quifcai; bie/.

la cour.

I i
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Dat is een hoflyk man. een hofly-

ke maaltyd, enz. C'efl un hom-
me civil, unfejlin magnifique, un
repas fplendide.

Hoflyk . byw. Trcflyk
, belecfdelyk.

Civilemtnt, honnetemen, fplendi-

dement.

Iemant hoflyk onthaalcn. Traiter

quelqu'un, ftlendulemer.t.

Horlyker wyze , byv. Naar 't

hooffch gebruik. A la mode de

la cour.

Horlyker wyze leevcn. Vivre à la

mode de la. cour.

Hoflykhcit, z. v. BelcefJheit, wcl-
leventheit. Civilité , honnêteté,

l'art de bien vivre.

Hofmcefler, z. m. Sdiafmcefter

van 't hof. Maître d'hô'el.

Hofmeefter, z. m. Opzigter over

een Prins, een jong heer, enz.

Gouverneur d' un jeune Prince ,

d'unfeigneur ,rj>c.

Hofmeefterfcfaap , z.g. Hofmee-
fterjmpt. La chzrge de maître

d'hôtel, ou de gouverneur.

Hofmeefhrfche. z. v. Gouvernante,

celle qui a foin de régler la depenfe

de la cour d' une reine, ou d'une

pnncejfe.

Hofnar , z- m. Gek van 't Hof.

Boufon de la cour.

Hofpoort, z. v. Porte d' hôtel, ou
de la cour.

£ Hofpop, z. v. Hofjoffer. D.t-

me de cour.

Hofprediker, z. m. Minijlre d'une

Cour , aulique.

Hy is hofprediker by den Koning
van Pruiflen. // 1fi minijlre a la

cour du Roi de Prujfe.

Hofraad , z. m. 's Vorften raads-

lieden. Les juges , confeillers &
mmiftres d' un Prince.

Hofrechter, z. w.IIofiichter. Ju-
ge de cour.

Hofreden, z. v. Difcours de cour.

Dat boek behelft veele hofredenen,

quinkflagen, enz. Ce livrecon-

tient plufieurs difcours de cour

,

galanteries, &c.
Hofrecht, z. g- Droit de cour.

Hoffleep, 2 . v. Hofftoet , hofgc-

volg. Suite de gens de cour, la

cour.

Hofllck, z. v. Tuinflck. Efcargot

limaçon.

Hofftede, z. v. Landhuis, plaats

bp 't land. Métairie, lieu de

plaifance.

Hofwachter, z, m. Tuinwach-
tcr.



2jo HOF. HOK.HOL.
ter. Sj)ui a la garde d' un jardin.

Hofftoet. z. m. Zie Ho/pep.

HOI. HOK.

HOI. Zie Hoy, Hooi.

HOK. , z. g. Een afgefchotc plaats

om vee, enz. in op te fluiten.

Loge,étable, bergerie, lieufeparé,

ty deflmé pour y renfermer du bé-

tail &c.
Hok , z. g- Eene plaats daar ont-

takelde ichepen leggen. Lieu où

l'on met les vaijfeatix qu'en a dés-

armés , dont on a licentie l'équipage.

Hoenderhok. Poulaillier.

Turfhok. Lieu oui'on met des tourbes.

Hokkeing, z.. m. Een jong koe-

beett. Génife.

£ Hokkeüng, z. m. Een vroeg-

opgefchote jongen. 17» jeune

garçon qui ejl devenugrand enpsu

de temps , ou qui efl grand de

bonne heure.

HOL.
HOL, z.. g. Spelonk, kuü.een diep

gat. Caverne , antre , creux.

Een onderaardfeh hol. Antre, ou

caverne, lieu puterrain.

De leeuw brult in zyn hol. Le lion

rugit dansfa caverne, ou dansfin

antre.

Het hol van de hand, van den voet,

enz. Le creux de la main, du

pik , &c -

Het hol, of 't ruim van 't fchip.

Le creux d'un vaiffeau.

Hol, holle, byv. Ledig, daar niet

in is. Vuide, creux, creufe.

Dat zilver is van binnen hol. Cette

argenterie efl creufe.

Een holle beurs. Bourfe vuide.

Wat raad hy hol of bol? (Zeker

kindcifp-.l dat met 't opwerpen

van den hoed gefchied.) Jf£ue.,e.

xtnez vous concave, ou convexe?

(Jeu d'enfant quife fait avec un

chapeau )
Een holle maag. Eflomac vuide.

Hol, holle, byv. Onftuimig. On-

doiant, agité.

Een holle, cf holgaande zee. Mer
agitée , irritée des vagues, mer on-

doiante.

Eene holle ftem. Voix caffée, voix

creufe.

De zee fchiet, p/gaat heel hol.

La mer efl courroucée , la mer efl

agitée.

HOL.
£ Het zal 'erholafloopen: daar zal

vry wat krakkeel vallen. Il y
aura querelle, ily aura bien du
bruit entr'eux.

t Die luiden zitten hol: die luiden

zyn kaal en berooit. Ces gens

font pauvres ejp miférables, cesgens

n'ont pas de reffource.

£ Dat zyn holle, of zenuwloze re-

denen. Ce font des difcours fri-

voles.

Eene holle wilg. Un faule creux.

£ Een holle wilg: een plomp on-

wetend menlch. Une perfonne

flupide ér qui n* a point d'efprit.

^ Het ging 'er hol over bol: 'tlip

'er heel verwart af'. Les afairesy

aloientfort confusément, tout y al-

lait en confufion & en désordre.

% Hol over bol leggen: In krak-

keel zyn. Etre en querelle.

Op hol raaken : op den loop raa-

ken. Galoper à toute bride, ou
a bride abatu'è, s' échapper.

De paerden raakten op hol. Les

chevaux galopaient a bride abatué,

les chevaux s'échappèrent.

a; Op hol raaken: aan 't ligtmifTen

raaken. Se débaucher, mer.er une

vie déréglée , s'abandonner au li-

bertinage éfàla débauche.

4: Zyn zinnen zyn op hol, o/opden

hol. Il a l'e,prit égaré.

a: Iemant op den hol helpen. Etre

la caufe que quelqu'un mène une

méchante vie , débaucher quel-

qu'un.

Hy is door dat vroumenfeh op den

hol geraakt. Cette fille efl la cau-

fe qu'il s' efl abandonné à la dé-

bauche.

HOLA! Hola, dat is zoo niet. Ho-

la, ce n'efl pas ainfi.

Hola! hou wat, algenocg. Hola,

c'efl affez.

Holachtig, byv. Eenigszinshol. Un
peu creux.

Holblokken, z. m. meerv. Zekere

houte klompen. Sabots, fortede

fouliers de bois.

% Holbollig, byv. Onruftig. In-

quiet, fantafque.

a: 't Is een holbollige vent. C'efl un

efprit inquiet , c' efl un fantafque.

4: Holbuik, z. m. Holdarm , vraat.

Un goulu.

Holligheit, v. Holte. Creux,

cav'vé.

De holligheit van den voet, van de

hand, enz. Le creux du pié , de

la main, &c.

HOL. HOM.
Holyzer , z. g. Guts. Fer , outil

de fer qui fert à creufer quelque

chofe.

Holland, z. m. De tweede van de

7 ver enigde landfchappen. Hol-

lande, la féconde des fept provinces

unies.

Hollandfch, byv. Dat van Holland
is. De Hollande.

Hollandfche kaas , boter, enz. Fro>

mage, beurre de Hollan.lt , &c.
Eene Hollandfche vrouw. Une Hol-

landoife.

Op zyn Hollandfch gekleed gaan.
Etre vêtu a la Hollandoife.

Kond gy Hollanof h fpreeken ? Sa-
vez vous parler Hollandots.

Zich aan de Hollandfche uitfpraak

gewennen, s' acoutumer à la pro-

nonciation Hollandoife.

Hollandfch, z. g. De Hollandfche

fpraak. La langue HolLn.lotfe, le

Hollandots.

Hollander, z. m. Inwoonder van
Holland. Hollandots.

De Hollanders zyn kloeke zeeluy-

den. Les HoÙandois font braves

fur mer.

Holoogig, byv. Die diepe ingeval-

le oogen hceft. 6)ui a les yeux
creux & profon ù.

Hy ziet '< r heel holoogig uit. Il *
le vifige tout défait.

Holwoi tel, z. v. Zeker vez:lach»

tig gewas. Arifloloche, plante

fort eflimée en Médecine.

HOLSTER, z. m. Soldaats knap-

zak. Havre fie, far ou les foldatt

rr.ettent leurs neeffiûs.

Holfler, z- m. Piïtuolkoker. Four'

reaux de pifl Lts.

Holftermaker.x. m. Artifan quifait

toutesfortes de fourreaux.

HOLTE. z. v. Zie Holligheit.

HOM.
HOM, z. v. Geit. Laite, la'mn-

ce de poiffon.

Die vifeh heeft fchoonehom in. Ce

poiffon efl bien laité , ou a une belle

laite.

Hommert: Hombaars. z.m. Perche

laitée.

HOMBERGATEN, x.^.Tuinga-

ten: Gaten die boven in de top-

pen der ftengen geboort worden.

Troux qu'on fait aux bouts des

hunes & des perroquets. [ Terme

de mer.']

HOMMEL, x. m. Hommelbye.'
Bout-



HOM. HON. HON.
Bourdon, erojfe mouche ennemie Hondenncrt.t.^.Hondcnhuis.CW.

Hes abeilles
'

I

HONDERT, z. g .
Een rond be-

Hommclcn. ». ». Bourdonner , |

kentgctal. Cent: nomdenombre.

* Hommden,».». Binnensmonds Hoe veelgeld het hondert van die

mompelen. Bourdonner: murmu- I

peeren ? Combien vaut le cent ou

rer entre fes dents. \
1* centaine de ces foires t

HOMP, t. m. Hagr. dik (luk. Gros * Gyzyt'ereen, watgcldhethon

morceau, grojje pièce.

Een homp brood. Gros morceau de

pain.

t HOMPELEN , ». ». Stronkel-

vocten. Chanceler.

Hompelig, byv. Oneffen, ongelyk.

Raboteux, raboteufe: qui n'
eflpas

uni, qui efl inégal.

Een hompelige weg. Chemin ra

boteux.

^ Hoii)f><-'voet . z. m. Kreupele.

Clochepie, boiteux.

HON.
HOMD, z.m. Zeker dier. Chien,

forte d' animal.

Waterhond. Barbet.

Windhond. Lévrier.

Zetfhond. Ckien de mer ou marin.

Ja^thond. Chien de chaffe.

Wagthond. Ch-en de garde.

% Dat is e.n vuile hond: dat is een

vuilaardig menfe h. C' efl une per.

foi.ne de tres mecha-.t naturel ou

ƒ rt vieteufe,

* Hond , z. m. Hondfterre. Cani
cule.

* De gronte en kleine hond. Le
grande? le petit chie.i : confle'dations.

£ Hon aas, z. g. Een vuil fpytig

mtnfch. [Ferme injurieux, pour
* dire , ] homme de méchant natu-

rel , ou vicieux.

Hon en werpen , jongen. Chtenner

,

faire Je petits chiens.

Hon ei broot, z.g. Broot dat tot

ipyzeder honuen gebakken word.
Pain pour les ct.tens, pain qu'on

* fait expres pour les chiens.

Hondenprys, z.m. Pr.x d'un chien

,

prix pour lequel on vend ou aô.et-

te des chiens.

Hondenhuts ,z.g. Hond' nneft

.

Che-
* nil, le logement des chiens.

%\ Zal 'er honden: 't zal 'er (1< cb t af-

loopen. Les afaires'n y ir nt p is bien.

Hondjj, z g .

K

kin î ho.id

.

Petit chien.

Een Bologneefch hondje. Un Chien
de Bologne.

Een Jufferc hondje. Petit cl.ien de
dtmoifelle.

t Dat is een flim hondje: dat heen
loosmannetje.C'r/î«»/)f ;//fin droie.

dert? Gy zyt een deugniet. Vous

efles un fripon.

Hondert pondengewigt. Cent livres.

Honden jaaren oud zyn. Etre âgé

de cent ans: avoir cent ans.

By hondei den.éyw.In groote menig-

te. Par centaines , engrand nombre.

I Daar blyven by honderden men-
fchen voor d Le ftad . Ilmeurt beau-

coup de monde devant cette pla-

ce, cette ville coûte la, vie à un
grand nombre d' hommes.

Hondeitduizend gulden: een tonne

goûts. Cent mille livres : une

tonne d'or.

Hondertmaal, by»- Honderd rei-

zen. Cent fois.

* Hondertmaal, by». Zeer dikwils.

Cent fois, fort Joutent.

*Hy herhaalt hondertmaal cen ding.

Il raconte cent fois la mime chofe

Hondertman, z.m. Hoofdman o-

ver hondert by de oude Rom i-

nen. Centenitr, Capitaine d'u-

ne compagnie de cent hommes
parmi les anciens Romains.

De honderile. Le, ou h centième.

* De honderdfte : 't mecrendeel. La
plus grande partie.

* De honderdfte menfeh weet dat

niet. .La plus grande partie nefpait

pas cela.

Honderd vout, byxo. Hondertdubbel

Centuple.

Godt wil 't u honderdvout vergel-

den. Dieu vous rende le centuple.

Honderdwtrf, by». Honderdmaal.
Cent fois.

HONDESLAGER, z.m. Oppaf-
fer op de honden in de kerk.

Chajfe chien , celuy qui a le foin de

chafjer les chiens hors des Eglifes.

Hondfch, honde, byv. Dat van een

hond is, o/naareen hond gelykt.

De chien , ce qui efl de chien , ou

apartient au chien , cequirejfemèle

au chien.

a; Hondfch, byv. Zeer onbeleeft,

vuil. Tre.'-incivil.fort mal-honnéte.

f Hy ishondfch gierig, ilefl taquin. ,

t Is dat niet hondfch ? n' efl ce pas]

mr.lhonr.ète ?

Hondsroom, z. m. Sporkenhout. i

Efiéce de bois.

1 i i

HON. a fr
Hondsdagen, de dagcndatdehond-

îrcrre Ichynt. Jours caniculaires

,

la canicule.

Hondsdraf, z.v. Onderhave, eerd-
veil , zeker gewas. Lierre terre-

(Ire, forte de plante.

Hondsdrek, z. v. Hondertront.
Fiente de chu ».

Hondsgras, z.v. Lcthgras zcker
gewas. Chien dent ,forte de plante,

i. Hondsheit , z. v. Gierighcit ,

vuilaardiheir. Taquinerie , avarice

& z ilenie extréme

,

Hundsjonge, z. g. Hondejong. Le
petit d' un chien.

Hondsjongen, z.m. Jongendicop
de honden part. Garço't qui
prend foin des chiens, qui efl com-
mis à la garde des chiens.

Hondskerfen , z. v. Zeker gewas.
Herbe au chien, certaineplante ou
herbe.

Hondskop, z.m. Téte de chien.

Hondshonger, z.m. Gewe!J:ge,
gulzige honger. Faim canine ,

faim extréme.

Hondsmuil , z. m. Hondsfmocl.
Mufeau de ch. et.

Hondsn. us, z. v. Nez de chien,

a; Zy he. ft ecne bondneus: zy kan
wel ruiken. Elle a l 'odoratfort bon.

Hondepoot, z.v. Paie ou patte de
chien.

Hondsfteert, z.m. jô)ueuè' de chien'.

Honddcrre, z.v. Stem diedehond
word genaamt. Canicule; ftgne

ditfit.

Hondstonge, z.v. Zeker kruid.

Langue de chien, f>rte d'herbe.

Hondsworm, z.m. Worm in de
tong van den hond. Petitverqui

vient & croît deffous la langue des

chiens.

HONGER, z.m. Faim.
Honger hebben. Avoir faim.
Wy leden grooten honger te f. heep.

Nous foufrimes ou endurâmes

grand faim en mer ou dans levaif.
feau.

Een onverzadelyke honger. Faim
excejjive ty grande.

Vechongers ,£ m. 7-ekereflaute des

lighaams. Certaine foiblejfe Qrpa-
moifon.

Van honger vergaan: van honger
fferven. Mourir ou périr defaim.

* Honger, z.m. Begeerte, v> r-

langcn. Ardeur, de(ir,^vdité.
* De honger naar geld ironverza-

delyk. L'avidité de l'argent efl

infatiable.

Ho$*
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Hongeren, g. ». Honger hebben.

Avoir faim.
Chriftus hongerde ten laatftcn in de

woeftyne. Chnfl enfin commença.

a avoir faim dans le dêfert.

Eene ftad uithongeren. Afamerune
ville.

Hongerig, byv. Begeerig naarfpys.

Afamê, qui a grande fiim.

Dat is een hongerig menfeh. C' eft

uneperfonne afamée.
* Hongerig, byv. Happig, gretig.

Afamé, avide, qui a grande paf
fion pour avoir quelque chofe.

* Zy zyn heel hongerig. Ilsfontfort

afamez.

% Een hongerige luis byt fcherp.een

kalis valtfcherpin'tmaanener.z.

Un pauvre miférabk exige ce qu'-

on lui doit avec beaucoup de ri-

gueur.

Hongersnood, z. m. Honger. Ta-

mine.

Een groote hongersnood was 'er

in de ftad. Il y avoit une grande

famine dans la ville.

HONGARYEN, *.j\een Konink-

ryk van Europe. Hongrie , Roiaume

d' Europe.

Hongaar, z. m. Ongaar. Hongrois.

De Hongaren zyn goede foldaten.

Les Hongrois fent de bons foldats.

Hongarifch, z.g. DeHongaarfchc

fpraak. Le Hongrois on la langue

Hongroife.

Een hongarilch vrouwsperfoon. li-

ne hongroife.

Een Hongaarfch c/Hongers paerd.

Un cheval Hongrois , de Hon-

grie.

HONIG, z.m. Miel.

Maagdenhonig, z.m. Miel vierge.

"Witte honig. Miel blanc.

Honigachtig , byv. Naar honig

fmakende. Mielleux , qui a un
gout de miel.

Honigbye, z.v. Honigbie. Abeille

ou mouche a miel.

* Dat zynzynehonigbyen: dat zyn

zyne kalanten. Ce fontfts abeil-

les : ce font fes chalands , qui lui

aportent du profit.

Honigdauw, z. m. Miel, rofee qui

fe trouve le matin fur les feuielles

de qua mité d' arbres que les abeilles

fuivent.

Honigraat, z.v. Honigkoek. Rat-
en .le »//<•/, gâteau de miel.

Honigfap, z.g. Suc de miel.

Honigverwe , z. v. Bruinachtige

Yeiwe. Couleur de miel.

HOO. hon.:
Honigwater, z. g. Honigdrank,

meê. Breuvage ou botjfon qu' on

fait d'eau & de miel: hidromel.

Honigwyn , z. m. Vin mielleux.

Honigwinner, z. m. Byenhouder,
byeman. Un homme qui tient des

abeilles, qui a foin des abeilles.

Honigzoet, byv. Zoo zoet als ho.

nig. Doux comme du miel.

*Honigzoe te woorden: lieflyke, aan-

genaame woorden. Paroles em-

mielées , parolesjlatteufes, douces,

& agréables.

HONK, z.g. [Een woord in ze-

kere fpelen by de kinderen ge-

bruikeïyk.J Rendez-vous , lieu où

on fe doit trouver [dans certains

jeux d' enfants.'}

Van honk loopen. S'écarter du but

,

s' éloigner du rendez-vous.
* Honk, z.g. Huis, woonplaats.

Logis, mai/on, demeure.
* Ik moet eens van honk trekken.

Ilfaut queje face un voyage.

HON KEREN, w.tv. Hunkeren,
naar trachten. Défirer oufouhait-

ter ardenment quelque choie, ou
employer le verd & Ie f'O pour a-

trâper, ou recevoir quelque grâce

oufaveur.

Hyhonkertfterkom'sVorftengunft.

Il fait tout ce qu' il peut pour ga-
gner la grâce du Prince, ildéfireou

fouhaitte ardenment d' entrer en la

faveur ou grâce du Prince.

Honkering, z. v. Hunkering. A-
ctton de celui qui fouhaite arden-

ment quelque chofe.

HOO.
HOOFD, z.g. 'tOpperfte deel van

't lichaam. Tète, la partiefupert-

eure du corps.

Hy heeft een groot hoofd. Il abt
têtegroffe.

Pyn in 't hoofd hebben. Avoir mal
à la tête.

Het hoofd dekken. Couvrir la tête.

Zyn hoofd ontdekken. Découvrir

fa tête, fe découvrir , oterfon cha-

peau.

Het hoofd lcheeren. Rafer la tête.

Het hoofd fchudden. Remuer la tête.

Iemant het hoofd afflaan o/onthoof-

den. Décapiter quelqu'un, trencher

ou couper la tête à quelqu'un.

Ik kan dat in myn hoofd niet vee-

len of verdragen. Je ne puis fou-

frir cela , cela me fait mal à la

tête.

•

HOO.
* Iemant het hoofd warm maaken

,

of 't hoofd breeken. Rompre lu
tête ou les oreilles a quelqu' un.

Hoofd
. z. v. Een die 't opperftege-

zaghheeft. Chef', ce. ui qui al' au-
thoritéfuprême.

De man is 't hoofd van 't huis. Le
man cft le chef de la tnaifou ou
de lafamilie.

De Koning is *t hoofd van 't land.'
Le Roi eft le chef dupais.

Chriftus is 't verborge hoofd zyner
Kerke, chnfl eft ie chef invifiblt
de l'Eglfe ou defon Egl,fe.

Hoofd, z.g. Een dam, dykorkaai
die tegen den flag van de zee of
rivieren gelegt word. Tête, cap,
amas de terre ou de bois pour dé*
tourner laforce de I' eau.

\Vy ftaken ten 3 uren van 't hoofd
af. Nous partîmes k trois heures du
cap.

De hoofden tuflehen Engeland en
Vrankryk voorby zeilen. Paffer
les pointes de terre qui avancent en
mer , entre la France & I' Angle-
terre, paffer le pasje Calai's?

Hoofd van een pylaar. Chapiteau
des colonnes.

Hooft , *. g. Tytel , begin , op,
fchrift. Titre, infeription.

Dat boek heeft geen hoofd. Ce li*

vre n'a pas de titre.

Een kalfshoofd. Tête de veau.
Een fchaapshoofd. Tête de mouton".

Het hoofd van eenfpyker, fpelde

enz. Tête de clou, d' épingle, eyc.

$ Hoofd en ftaert: begin en eind*.

Le commencement & la fin.

£ Wie kan daar hoofd of ftaert aan
vinden ? 6>ui cft ce qui peut trou-

ver le commencement ou la fin de
cela?

* Iemant voor't hoofd ftooten: le,

mant zyn gunft ontzeggen. Difgra-

cier quelqu' un : Oter quelqu un de

la faveur où il étoit i refufer à
quelqu'un une grâce qu'il deman-
de.

* Die zaak fpringt hem dagelyks

voor'thoofd; dat is, won hem
dagelyks verweten. Onluirepro»

che continuellement cela.

* Zy fmeet hem de deur voor

't hoofd. Elle lui ferma la porte

au nez.

* Zyn hoofd toonen : zynboosheit
toonen. Montrerfa tête: être ca-

pricieux i faire voir fa malice.

* Hy heefteen quaad , o/zeerhoofd.

// * du mal à la tete oufur la tête.

* H/
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• Hy heeft een quiad hoefd : hy is

quaadardig. // a une méchante

ttte, il eft malin.

• Hy fpeclt met zyn hoofd , ofmet

zyn leven. // ft joué defa tête

ou Je ft'zie.
• Hy heeft zyn hoofd , dat is, zyn

leven verbeurt. Il a perJu fa tète.

Die zaak zal hem zyn hoofd korten.

Cette ajf.iire luy coûtera la tite.

Men moet hierhoofJen tellen: men
moet zien hoe veel menichen hier

tyn. il faut voir combien ily a ici

de têtes, ou de perfonnes.

Hoofdadcr, ?.. v. Ader van 't hoofd.

Veine cêphaltque.

Hoof lartykel, z.m. Voornaamrte

lid. Le principal ou premier ar-

ticle.

De hoofdanykels van ons geloof.

Les principaux articles de nôtre

foi.

Hoofdband, z. m. CorJcn, ligatu-

re , ou autre band.tge qui fert à
tntourer la têie.

• Hoofdbreking , z. v. Hoofd-

breken , moeite. Rompement Je

tête; peine.

Aan dat werk is een groot hoofd-

brceken vaft. liy a ungrand rom-

pement Je tête à cet ouvrage.

Hy heeft veel hoofdbreken met
dien jongen. Ce garçon lui donne

bien Je la peine, ou lui caufe un

grand rompement Je tête.

Hoofdcieraad , z g. Hoofdcierzel.

Ornement Je tête, tout ce qui fert

m orner la tête, JiaJême.

Hoofd.lekzel , z. g. Hoed, kaper.

Chapeau, coife , tout ce qui fert

pour couvrir la tête J' une perfon-

ne.

Een mans—een vrouwe hoofd-

HOO.
Hoofdje, z.g. Petite tête.

$ Zy heeft een hoofdje : zy is heel

boo.'ardig. Elle a une méchante

tête: elle eft fort capricteufeou tê-

tue.

Hoofdgeld, z.g. Hoofdfchatting.

Cafitatton, impoft quel' on metfur
ci. à ue perfonne dans un état.

De Koning heefteen hoofJgeid door

'tganlche land opgezet. Le Rei

a mis la c.ipitation pir toutlepa'is.

Hoofdhaar, z.g. Haar van 't hoofd.

Che i eux.

Hoofdig, byv. Koppig, rtyfzinnig.

Capricieux, têtu, opiniâtre, ob-

ftmé.
Dat is een hoofdig menfeh. C' eft

une perfonne opimniâtre ou têtue.

Hoofdigheit , z. v. Koppigheit

,

ftyfzinnigheit. Caprice , opiniâtre-

té, okftinjtion.

Hoofdkerk ,z v. Voornaamrte kerk.

Egltfe cathédrale.

Hoofdketter , z. m. Aartsketter.

Héréfi.irque.

Hoofdkuflen, z.g. Oorkuffen. O-

reiller.

Hoofdletter, z. v. Groote letter.

Lettre capitale.

Hoofdluiden , z. m. ('t Meervoud
van hoofdman) Hopluiden. Ca-
pitaines , ceux qui commandent une

compagnie de foldats.

Hoofdluis, z.m. Poux quivientfur

la tête.

Hoofdman, z. m. Hopman. Capi-

taine , chef.

Hoofdman over hondert. Capitaine

qui commande cent hommes , cen-

tenier.

Hoofdma nfchap, z.g. Hoofdmans
ampt. Charge ou ofice de cente-

nier ou de capitaine.

dckzel. Coife d'homme, Coife Foofdpanne. Zie Herjfenpanne, bek-

je femme. keneel.

Hoofido.k , z. m. Hul. Coife de Hoofdpeuluwe, z. v. Traverfm,
nuici. ou chevet de lit.

Hoofddraj'ng , z. v. Drajing in Hoofjpyn , z. v. Pyn in 't hoofd,
't hoof l , fcheel -hoofdzweer.) Mal Je têre, douleur de tête.

Tournement de tête, grand mal Je

tête, migraine.

Hoofdduizeling , z. v. Ebltuijfe-

ment , êtourdijferr.ent , vertige.

Hoofddwaling, z.v. Groote dwa-
ling. Erreur capitale, ou princi- i

pale

Hoofdpunt, z.g. Voornaamrte punt.

Point principal.

De hoofdpunten des geloofs. Les

principaux points de la foi.

Hocfdfchou , byv. Vervaert , bc-

vreeft. Intimidé, craintif, qui. a

delà peur.

Hoofdeloos , byv. Zonder hoofd. Dat zal hem wel hoofdfehou maa-
Sam tête, ken. Cela l' intimidera bien ; cela

Hoofdenend
, z.g. Chevet du lit. lui donnera de la peur.

Het hoofdenend van een ledikante/ Hoofdfchubbe , z. v. Schubbe van
bedftede. Le chevet d'm lif. \ 't hoofd. Craffe , ordure de la tête.
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Hoofofom, v. Kapitaal. Capi-

tal, le fonds d' une rente.

De hoofdfom met de renten opei*
fchen. Exiger le capital& intérêt .

Hoofdrtad, z.v. Voornaamrte rtad.

Métropole, Ville capitale, ou C*-
pitale (feul.)

Parys is hoofdrtad van Vrankryk.
Paris eft la capitale Je la France.

Hcofdrtoffen, z. v. meen. Sroften

waar uit alles bertaat. Eléments,

corps fimples dont les mixtesfont
compofés.

De vierhoofdfloffenzyn, d'aarde,
'twater, 'tvier en de lucht. Les
quatre éléments font , la terre ,

eau , le feu & l' air.

Hoofdrtuk, z.g. Hooftdeel vaneen
boek. Chapitre d'un livre.

Dat boek is in verfcheiden hoofd-
ftukken verdeelt. Ce livre eft di-

vifé en plufieurs chapitres.

Hoofdrtuk, z.g. Voornaamrte ftuk.

Point principal.

De hoofdrtukken van 't Chrirtclyk

geloof. Les principaux points delà

foi Chrétienne.

Hoofdtouwen , z. g. meerv. De
dikrte en zwaarfte toawen 'die

wederzyds demartenftaan. Hau-
tans ouhautbans, degros cordages

amarés aux barres de hunes, &
a des caps de mouton , pour affer-

mir les mats &c.
Hoofdvloed, z.m. Verkoutheit in

't hoofd Rume, fluxion que l' on

dans la tête.

Hoofdvonnis, z.g. O pperfte von-
nis. Sentence par arrêt d' un juge

fouverain.

Hoofdwerk, z.g. 't Voornaamrte
werk. L' oeuvre principale.

Van 't bywerk, 't hoofdwerk maa-
ken. Faire l' oeuvre principale de ce

qui n'eft quaccejfoire , faire de l'ac-

cejfoire le principal

Hoofdwinzel, z g . Zie Hoofdband.

Hoofdzaak , 2., v. Voornaamrte
zaak. Chofe principale, afaireprin*

opale; afaire capitale.

De hoofdzaak is noch nictafgedaam

La principale afaire n'eft pas ene 0*

re acommodée ou terminée.

Hoofd zaakelyk, byv. datdchoofd-
zaak betreft. Capital; qui eft dt
la dernière importance.

Hoofdzeilen, z.g. meerv. De zei-

len van de fbkkemaft cn boeg-
fpreit. Les voiles de la mifame&
du beaupré.

Daar is noch niets hoofdzaakelyks
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afgedaan. On n'a encore rienfait

de capital.

Hoofdzonde, z,v. Groote zonde.

Féchémortel, ou capital, ungrand
péché.

"Hoofdzeer, z. g. Zcerop 't hoofd.

Mal àlatête, malqui vientfur la

tète.

Hoofdzweer , z. g. Draijing in 't

hoofd. Tournement de tête

graine.

Scheel hoofdzweer hebben. Avoir

la migraine.

HÔOG, byv. Verheven, Haut , é-

levé, fublirne.

Dat is een hoog huis, een hooge

toren. Voila une mai/on haute,

une haute tour.

Hoog, byte. Opwaarts. Enhaut.

't Water vloeit heel hoog. L'eau de-

vient fort haute.

* Hoog, byv. Doorluchtig, ade-

lyk, Noble, illujlre.

Hy is van eene hooge afkomd. Il

ejl de noble maifon, ou d' illujlre

familie.

* Hoog, byv. Schoon. Beau, bel-

le.

* Hooge verwe. Belle couleur.

Hoog, byv Groot, zwaar. Grand,
important, qui efl de confequence.

Een hooge of diere eed. Grand fer-

ment.

Dat is tot eenen hoogen prys ver-

kocht. Cela efl vendu àgr-andprix,

on a acheté cela fort cher.

Iets hoc-g in prys opjaagen. Enché-

rir quelque chofe.

Hoogachtbaar, byv. Zeer aanzien-

lyk . Tres-vénérable, digne d»grands

refpecfs.

Dat is een hoogachtbaar man. G efl

un homme tres vénérable.

Hoogachtbaarheit, z.v. Hoog ge-

zagh. Grande authorité.

Hoog achten, w. w. Veel achten.

Eflimer beaucoup, faire grand cas

ou grande eflime, faire valoir.

Zyne kond hoog achten. Faire va-

loirfon art, faire grand cas de fon
art.

Hy acht niemant zoo hoog als zich

zelven. Il s' eflime plus que per-

fonne, il fe croit quelque chofe de

plus que les autres.

Hoogachting, z.v. Eerbied. Véné-

ration, refpefi.

Ik heb veel hoogachtinge voor hem.

f' ai btaueoüf de njf.ecî peur lui.

Hpogbtrocmt, byv. 2,<. cr vermaart.

Tres ecléóre, fameux ou illujlre.

HOO.
Hoogborftig

, byv. Hoog van
horften, of van bord. Qui efl

bienfourni de tetons, mamelué, ou
qui a la poitrine haute.

Hoogboord, z.g. 't Hoogde boord
van een fchip. Haut b)rd.

Hoogbootsman , z. m. Opperde
tocziender en aanvoerder der

bootsgezellen. BoJfeman,c' efl ce-

lui qui commande les matelots à
faire tout ce qui faut au grand
mat , à Jes cordages & a fes voi-

les; & qui a lefoin de l' ancre ejp

des cables.

Onderhoogbootsman , z.m. Boots-

mans maat. Celui qui aide /'
cfi-

cierfusdit ou le bojjeman.

Hoog dag: 'tis hoogdag. Grand
jour: il fait grand jour.

Een hooge vierdag; eengrootefeed-

dag. Une grande fête ou ft'te fo-
lennelle.

Hoogdravend, byv. Deftig, verhe-

ven. Sublime, élevé, relevé.

Dat is een hoodravende rede , dyl

,

enz. C' efl un difcours , c' efl un
Jlile fublirne ou relevé, &c.

Hoogdraventheit, z.v. Deftigheit,

verhevenheit der rede. Sublimité

de difcours.

De hoogdraventheit komt by het

landvolk niet te pas. La fubümi-
te ne vient pas a. propos auprès des

païfans, on des gens de campagne.

Hoogdringend, byv. Heel groot.

Freffant, tres grand.

t Is een hoogdringende noot. G efl

une necejjîté prejfmte.

Hoogedel, byv. Van een hoog ade-

lyk geflacht. Tres noble.

De hoogedele heer. Le tres noble !

feigneur.

Hoogen, w. w. Hooger maaken.
;

Hutjfer, relever.

Die kaai moet wat gehoogt wor-
den. Il faut que ce quaifoit unpeu

haujfé, ourelevé.

Hoogen, ophoogen, ta. w. Meer

HOO.
Hooggeboren, byv. Van graaflyke,

of hooge afkomd. Tres noble.

Hooggeboren Grave en Heer. Trti
noble Comte & Seigneur.

Hooggeducht, byv. Ontzachtbaar.
Redoutable.

Onze hooggeduchte
, Overheden.

Nos redoutables Souverains.
Hooggelcert

, byv. Zeer geleert.
Tres-favant

, tres-docte.
Dat is een hooggelecrt man . G efl

un tres-favant homme.
Hooggezaghebber

, z.m. Opper-
gezaghebber. Qui a une authorité
fouveraine.

Hooghaitig, byv. Groots, moe-
dig. Qui a le coeur haut , fier.

Een hooghartig man. Un homme
qui a le coeur haut.

Hooghartigheit
, z. v. Grootsheif.

Fierté, élévation de coeur.

Hoogheit, z.v. Hooge ftaat. Etatt
élevé oufubltme , dignité, ou charg
importante.

Naar hoogheit daan. Avoir en veiiê
quelque dignité ou quelque charge
importante.

Zyne Hoogheit , haare Hoogheit :

eens Vorften en Vorftinnen eer-

naam, Son Altep, titre de Frince

ou de Frincejfe.

Zyne Hoogheit de heer Prinfe van
Oranje. Son Altejfe Monfeigneur le

Prince d' Orange-

Zyne Hoogheit belooft veel voor
den diend van den Staat. Son Al-
tejfe promet beaucoup, ou donne
de grandes efperances pour lefervi-
ce de l' Etat.

Haare Hoogheit, Mevrouwedc Prin»

fede van Naflau. Son Altejfe,

Madame U Frincejfe de Nzjfau.
Hooging, z.m. Azt,hoogmg. Hauf
fement, élévation.

De hooging van den dyk kod veel.

Le haujjement de la chauffée coûte

beaucoup , la chaujfée coûte beau-

coup à faire haujfer.

bieden. Enchérir,faire une enchère.
\

Hooging ,c/verhooging in prys. £««
Hy hoogden 'tnoch een gulden op.

Il l' enchérit de vingtfous, il offrit

vingtfous davantage.

Hoogen,w.w.[ Een fchilderswoord,]
Echirer, (terme de peinture.)

Dat . duk is ftcrk gehoogt. Ce ta

bleau a bien des lumières

peinture efl bien éclaireê.

Hooggeacht, byv. Zeer geacht.

Fort eflimé.

Een hoog geacht man. Hommefort
eflimé.

chère ,' augmentation de prix.

Hoogleeraar, z.m. Opperleermee-

dcr. Doâeur, Profejfeur dans une

univerfi'.é.

Hooglyk, byte. Zeer , grotelyks.

Beaucoup, 'extrêmement,

cette i
Hooglyk bedanken. R, mercier fort.

Icmant hoogl} k pryzcn. Louer ex-
'

trémement quelqu'un ; donner des

hïi.inges extraordinaires a quel"

qu'un.

Hoogmide, z.m. La grande Meffe.

Hoog.
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Hoogmoet , z. m. Grootsheit ,

trotsheit. Finie, orgueil.

Iemants hoogmoet bedwingen, of

intoomen. Brider lafiertéde quel-

qu'un , abattre l' orgueil de quel-

qu'un.

Zyn hoogmoet is onverdraaglyk.

Son orgueil, ou fa fierté efi infw

portable.

Hoogmoedig, byv. Trots, hovaar-

dig. Fier, orgue IL:.ix, fuperbe.

Dat is e n hoogmoedig Vorft. C'efi

un Prince fier.

Hoogmoedig word n. Devenirfier,

orgueilleux, oa fuperbe , s' enor-

gueillir.

HoogmoeJighcit. Zie Horgmoet.

Hoogmoed iglyk, byv. Trotzelyk.

Fièrement, sn.ee fierté.

Hy . ntwoordde hem zeer hoogmoc-

diglyk. // lut répondit fort fière-

ment.

Hoogmocdsbilven. A caufe de fa,

fierté, ou de fon orgueil.

Hoogmoedshalven wierd hy ge-

ilraft // fut châtié à caufe de fa

fierté.

£ Hoogmuil, z. m. Een die hoog
van mond is. j$ut a la bouche

haute & relevée.

Hoognodig, byv. Zeer nodig. Tres

neceffaire.

*t Is hoognodig te vertrekken. Il

efi tres-nêceffxire que nous par-

tions

.

Hoogeprirftcr , z. m. Oppcrpric-

fler. Souverain prêtre , fouve-

rain facnficateur, fouverain pon-

tife.

De Hoogepriefter des Ouden Tefta-

ments. Le fouverain prêtre , ou
Sacrificateur du lieux Tefta-
ment.

Chriftus is onze ware Hoogeprie-
fter. Chnfi efi nôtre véritablefou-
verain Pontife.

Hoogepricrterfchap , z g. Hooge-
pneiteiampt. Souveraine prétri%

Jft , dignité du fouverain pon-

tife.

Hoogrug, z. m. Bultenaar, gebog-
helde. Boffu.

Hoogruggig, byv. Gebochclt. Bof-

fu, celui, ou celle qui a une beffe

au dos.

Hooge fchool. z. v. E'cole illuftre,

lieu où l' on enfeigr.t les fciences &
les arts libéraux , U1.1-. e'fîié.

Hoogflatelyk , byw. Met grooten
toertcl. Magnifique», tnt , avec m
grand appareil.

HOO.
De Vorft wierd hoogftatelyk inge-

haalt. Le Princefu fon entrée m i-

gmfiquement , ou fut reçu magni-

fiquement.

De lioogftc. Le plus haut, le plus

gr.md, le plus élevé.

Chrillus is de hoogfte Godt. Chrtfi

efi le fouverain Dieu.

In 't hoogfte. b)w in don top. Au
haut , au fommtt de qudqueckofe

élevée.

In 't hoogfle van den maft klim-

men. Monter au haut du mât

,

ou du mufi.
* De hoogüe trap : de hoogftc ecre-

ftant. Le plus haut degré de

gloire.

Hy is op den hcogflen trap. Il efi

au plus haut degré de gloire.

* Hy is al op zyn hoogite : hy zal

tot geemn hooger ftaat ko-

men. Il efi auffi élevé qu'il le

fera, Une parviendra jamau plus

loin.

* De ziekte is noch niet op haar

hoogfte. La maladie s'augmente

encore, la maladie n'efl pas encore

au peint oh elle fera.

Hoogre, z-v. heuvel. Haut , hau-

teur, colline.

Vy quamen daar op cene kleine

hoogte. Sous arrivâmes là fur
une petite hauteur.

't Volk offerde en rookte noch op
de hoogten. Le peuple facrijioit

encore fur les lieux élevés.

In de hoogte, bfst>. In dttttexesr

lucht. Dany^air le plus élevé.

Die vogel zweeft in de hoogte. Or
oifeau vole en haut , dans l'air.

Dat huis is in de hoogte gebout.

Cette maifon efi Latte en la hau-

tew.

Die deur heeft zes voeten hoogte.

Cette porte a fix piés de hauteur,

ou de haut.

Naar de hoogte opftygen. Monter
en h .» ut.

Hoogtyd, z.v. Plechteljke vier-

tyd. Fête , follennité , grandes

fêtes, fêtes folennelles.

De plegtehke boogtyden van Paa-

fihn, Pinxteren, enz. Les fê-
tes folennelles de Pâque, de Pente-

côte t &c.
Hoogtyd, z. v. Bruiloft. Solennité,

notes.

Hoogtyd houden : bruiloft houden.

Célébrer des noces, faire desr.o-

Hoog vliegen. Voler haut.

HOO. ISS
De Arend vliegt heel hoog. L'aigle

woufin haut.
* Tc hoog vliegen met zyn ver-

ftand. Avoir des penfees trop fu-
blimes.

£ Hy wil al te hoog vliegen: hy
zoekt een juffer van al te groo-
ten (laat. // regarde trop haut,

il cherche une demoifelle de trop

haute condition.

* Te hoog in de wereld willen vlie-

gen. S'élever au deffus defa con.

dition , ou de fes forces dans le

monde.

Hoogvliegende, deeltv. Verwaande,
vermetele. Hautain, relevé.

Hoogvliegende gedachten. Penféts

hautaines, penfees relevées.

Hoogwaerde, z. m. Een eernaam
dien men den Biflchoppcn geert.

Grandeur, reverendiffime, dlufiriffi-

me, titre qu'on donne aux Evêques.

Wy verzoeken van uwelîoogwaer-
de, cnz. Sous demandons à i ô»

tre Grandeur , ry>c.

Hoogwaerdig , deelw. Uitmuntend,
doorluchtig. Tres-vénérable , ex-

cellent , ém.nent , augufie.

Het hopgwaerdige Avondmaal des

Heerco. La cène augufie de nôtre

Seigneur.

Wy hoorden eene ftemme van de
hoogvvaerdige plaatfc. Nous ouï-

mes une voix des hauts lieux.

Hoogwaerdigheit, z. v. Voortref-

felykheit. Etat augufie, excellen-

ce, éminence.

HOogwaerdiglyk , byr». Met de

hoogde eerbied. Révéremment

,

avec un très-profond refpeff.

Hoogwater: volle zee. Haute eau,
hAUte mer , haute marée.

Wanneer is 't hoog water? Shtand

(fi ce que l' e.iu
(fi

haute? quand
la mer

(fi
elle haute ?

Hoogwigtig, byv.,Van groot gc-

wigt , of aangelcgenhcit. De
grande im[orta>,ce , tres-impor-

tant.

Hy fprak hem over eene hoogwig-
tige zaak. // lui parloit d'une a-

fuire de grande importance.

Hoogzel, z. m. Een fchilders vocrJ.

Licht in een fchildery. Lumière
d'un tableau.

Dat beeld heeft fterke hoogze's.

Cettefigure a bien As lumières.

HOOI , z. g. Gedort gras. Du
foin.

Hcoi. z. g. Dor gemaait gras Foin,

duf in.

'tHooi



HOO.
*t Hooi op rooken ftcllen". Mettre

le/oin en monceaux.

Een voeder hooi. Charetée , ou
charge defoin.

Hooiachtig , byv. Als hooi, naar

hooi. Defom, comme foin.

't Ruikt hier heel hooiachtig. Il

y a ici une odeur de foin , il [ent

ici lefoin.

Hooiberg, t. m. Efpece degrange,

co'flruitc fur quatre , ou cinq pi-

liers de' bois & couvertede paille,

ou de râteaux, ou l' on garde le

foin pour la nourriture des che-

vaux & des v iches pendant /' hi-

ver.

Hooiboter, z.v. Stalboter, witte

boter. Beurre d'hiver , beurre

blanc qui vient du foin.

Hooibou , z. m. Tyd en inzame-

ling van 't hooi. Le tems qu'on

fane, & qu'on affemble le foin

,

(terme defaucheur.)

Hooijen. w. te. Faner lefoin, faner

l'herbe.

Ergens meê hooien, meê klad-

den, f/flingeren. Vendre quel-

que chofe à un prix trop vil, gâter

le prix de quelque chofe.^
Hooijer, z.m. Die in 'thooT werkt.

Faneur.

Hooigaffel , z. v. Hooivork. Four-

che àfaner.
Hooikaas, z. v. Fromage d'hiver,

fromage quiJe fait lors que les va-
ches mangent du foin.

Hooikar. z.v. Charettekfoin, cha-

rette à charier du foin.

Hooiland, z.g. Hooiveld. Pré, ter-

re cil il vient de 1' herbe qu'on

fauche.

Hooimaijen.w. ro.Grasm.tijen. Fau-

cher.

Hooimaijer. z. m. Grasmatjer. Fau-
cheur.

Hooimand. z. v. Le mois de juil-

let.

Hooi mennen, w.w. Hooi in ryden.

Charier du foin, amaffer le foin

tf? le chargerfur des charettespour

le mettre dans la grange.

Hooimyr, z. v. Hooihoop. Meu-
lon, mule ou meule de foin.

Hooiopper, z. w. Hooirook. Mcn-
ceau, ou Tas de foin.

Hooifchuur. z. v. Grange , lieu ou

l'ongarWe les blés & le foin.

Een hooifchuur van een menfeh:
Een grof onbefchoft menfeh. Un
homme grojfer , ruflique @> peu ci-

vilifi.

HOO.
Hooifter, *. v. Een vrouwmenfch

dat in 't hooi werkt. Ftneufe.

Hooityd, z. v. Bouw. Le tems

qu'on fane , & qu' on affemble le

foin.

Hooiveld, z. g. Zie Hooiland.

Hooivork, z. v. Hooigaffel. Four-

che h faner.

Hooiwagen, z. v. Chariot à. charier

du foin.

Hooizold'.T. z. v. Grenier à foin.

HOON , z. m. Smaat , fchimp,

verachting, Afrent , mépris.

Iemant eenen grooten hoon aan-

doen. Faire un grand afront a
quelqu'un.

Hoonen, w.w. Verachten, befehim-

pen. Méprifer, fe moquer, af-

fronter.

Wie is deefè onbefnedene dat hy

den levendigen Godt hoonen
zoude ? Qui efl eet incirconcis,

qu'il deshonore le Dieu vivant-'

Hooner, z,.»?. Verachter, befehim-

per. Afronteur, profaneur , mo-
queur, railleur.

HOOP, z. w». Menigte, verzame-

ling , ftapel. Monceau , tas

,

amas.

tien drekhoop, of mifthoop. Mon-
ceau d'ordures, fumter.

Een hoop houts , of houtmyt.

Monceau de bois , pile de bois.

Een hoop koren. Un tas de blé.

Hoop , z. m. Menigte , bende.

Troupe, efquadron , bat.Àllon. \_het

eerfte vm ruïtery , 't laatfie van
voetvolk fpreekende.~]

Dat is een fchoone hoop volks,

ruitery.enz. C'efi une belle trou-

pe de gens à pié, à cheval, &c.

\ Dat is ee n ongeraakte hoop : dat

is een deel gefpuis. Cet un tas,

ou une troupe de canaille.

Te hoop loopen : Fluks in gioote

menigte vergaderen. S'attrou-

per , acourir , s' affembler en

troupes.
i

'tVolk liep van alle kanten te hoop.

Le peuple acouroit de tous côtés

,

le peuple s'affmbhtt de tous côtés,

s'attroupoit de toutes parts.

Iets op den hoop , of op den koop
toegeevcn. Donner quelque chofe

fur le marché.

Iets by den hoop , of by 't oog
koopen. Acheter quelque chofe

fans conter, ou méfurer, acheter

quelque chofe à l'oeuil.

't Volk liep met hoopen te zsmen
Le peuple acouroitpar trouves.

HOO.
Hoop," s. v. Hope, vertrouwen.

Efpoir, efpérance.

Zyne hoop op Godt ftellen. Met-
tre fon efpérance en Dien.

Dat is zyne eenigc hoop. C'eft tou-
te fon efpérance, ou tout fon
efpoir.

't Is buiten alle hoop, ofverwach-
ting. Il n'y a pa) d' efpérance.

Dat geeft my ecnige hoop. Cela me
dor.ne quelque efpérance.

Zich met eene ydelc hoop voeden.
Se flater d'une vaine efpérance.

Hoopeloos , byv. Zonder hope :

buiten hoop. Sans efpérance fans
efpoir , defefperé.

t' Eenemaa! 1 oopeloos zyn. Des-
efpérer entierem ent, ou n'avoirpas
la moindre efpérance.

Die zaak is ganfeh Y oopeloos. Cet-
te afaire efl tout à fait défefpe-
rée.

Hoopen, m. w. Vertrouwen. Efpé-
rer, fe confier.

Hctpp op Go\x. Efpérez en Dieu,
mettez vôtre confiance en Dieu.

Ik hoope dat de kerke haaft verloft

worden zal. J'efpére que I' égltfe

fera bientôt délivrée.

HOOREN. Zie Horen.

Hooren , w. w. Toeluifteren , toe-

horen. Ecouter, ouir, donnerait-

dience.

Hoor neerftig naar 'tgeen ik u zeg-
gen zal. Ecoutez avec attention

ce que je veux vous dire.

Niet wel hooren : doofachtig zyn.
1

Etre fottrdaut , ou un peu fourd ,

»' entendre pas bun.
Hooren, w. w.Verftaan, van hoo-

ren melden. Entendre, en ouir

parler.

Men hoort wonderlyke geruchten.

On entend d'étranges bruits.

Zich laaten hooren , fpreeken, ge-

luit geeven. Se faire entendre ,

parler.

Hier op litt zich de Vorft hooren.

Le Prince fe fit entendrefur cela.

't Kind laat zich hooren. L' enfant

pleure ou fefait entendre.

Ik heb dat van hooren zeggen. Je
/' ai d'ouir dire.

Hebt gy van die zaak hooren fpree-

ken ? Avez vous oui parler de

cette affaire!

Hy wil daar niet van hooren ; hy,

ontkent die zaak. Il ne veut pat

entendre parler de cela, il me cette

afaire.

Ik mag tiaar niet van hooren. Je
n'ai'



HOO.
m' aitnt pas à tnttnirt parler Je

cela.

Hoorcndc doof zyn : niet willen

hooren. Ne pas -vouloir entendre

,

faire la fourde oreille.

Hoorenswacrdig, tjv. Waerdig om
gehoort te worden. Ce qui ijl

digne, ou ce qui mérite d'être t-

couté.

Hooren, Hoorn, z. g. Horen der

beeften. Corne.

De hoornen , of 't gewigt van een

hart. Bois de cerf.

D'os nam hem op zync hoorens.

Le beuf le prît fur fes cornes.

Hooren, z.g. Blaashooren. Cor-

net.

Hooren, z.g. Perkement. Parche-
min , velin.

Dat boek is in hooren gebonden.

Ce livre ejl relie en parchemin,

ou en velin.

Hoorne, byv. Dat van hoorn is.

De corne.

Een hoorne kam. Peigne de corne.

Een hoorne lantaern. Lanterne de

corne.

Hoorentjes, z. m. Zeehoorer.tjes.

Coquillage, toute forte de coquil-

les.

Kinkhoorens. Sorte de coquilles dans

quoi on donne à boire.

4: Iets op zyne hoorens , ofop zy-

ne tanden neemen : icts onver-

tzaagt uitvoeren. Entreprendre

quelque chofe avec hardiejfe , exé-

cuter quelque chofe hardiment

,

fans crainte.

£ Hy heeft vry wat op zyn hoo-
rens: Daar valt vry wat op hem
te zcggen - H a bien des chofes

fur Jon conte; fa vie n'ejl pas fans
reproche: ily a bien à redirefur
fa conduttte.

£ Zyn wyf zet hem hoorens op:
zyn wyf fpeelt de hoer. Sa fem-
me lui plante des cornes , fa fem-
me le fait cceu.

Hoorenbeeft, z.g. Koebceft. Sète
à cornes.

Hoorenbeeft, z. g . lloorendraa-

ger. Cocu, qui porte les cor-

nes.

Hoorer.blazcr. z. m. Celui qui

corne, ou Sonneur du cornet , ou du
cor.

Op den hooren blaazen. Corner,
former d i co-net , ou du cor.

% Hooivndiager, z. m. Een man
wiens wyf de hoer fpeelt. Co<-
n»rd , eu cocu ; on dit a-fli

,

HOO. HOP.
cornu , celuj dont la femme vit

en adultère.

Hoorendroog , byv. Zoo droog

als hooren. Sec comme de la

corne.

Hoorenhart, byv.'Loo hart als hoo-

ren. Dur comme corne.

Hoorenloos, byv. Zonder hoorens.

Sans cornes.

Hoorenperkement. z. g. Parchemin,

du velin.

Hoorenflekke. z. v. Limaçon, ou
limajfon à coquille.

Iloorcnftootig, byv. Zie Stootig.

Hoorcnverwc. z. v. Couleur de

corne.

Hoorenworm , z. m. Worm die in

de hoornen groei:. Ver a corne ,

ver qui croît dans les cornes.

HOORPLAATS, v. Gehoor-

plaats. Auditoire.

Dat is een fchoone hoorplaats. C'efl

un bel auditoire.

HOOS , z. v. Een zeewater dat

door de kracht van de zon uit de

zee word opgehaalt. Eau que le

foleil attire, ou fait monter parla

force , & qui tombe enfuitte en

pluye.

Hoos, z.v. [Een Wefifaals woord

J

Kous. Bas , ch iujfe.

Hoosvat, z. g. Schepper. Inflru-

ment qui fert à oter l' eau d' un
bateau, ou d'une naffelle.

Hoozen, w. w. Uithoozen. Oter

l' eau d' un bateau avec un infini-

ment de bois qui a une anfe.

't Water uit eene fchuit, of uiteene

praam hoozen. Oter l'eau d'un

bateau par le moien d'un inftru-

ment de bois qui a, une anfe.

HOP.
HOP , z. v. Hoppe : Zeker gewas.

Houblon, forte d' herbe.

Dat bier fmaakt bitter naar de hop.

Cette bière ejl amere , ou a fon
amertume du houblon.

Hopachtig, byv. Hopachtig fmaa-

ken. De houblon, avoir un goût

de houblon.

Hopkoper, z.m. Koopman in hop
Marchand de houblon.

Hopland. z. g. Houilcnniere.

Hoppen, w. w. Met hop vooizien.

Mettre du houblon.

Dat l ier is Ùrrk gehopt. On a mu
beaucoup de houblon dans ce: t

bière.

Huppekorrcn , z. g Korren , e/zaad

K k
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van de hop. Grain, ou femenct
de houblon.

Hoppellaak. z. v. Staak , waar
langs de hop opwaft. Perche que
l'on met auprès des plantes de hou-
blon , pour le faire monter.

Hoppezak, z. m. Een grote zak
waar in men hop vult. Grandfac
pour y mettre du houblon.

Hopman, z. m. Hoofdman, Be-
velhebber over een krygsbtnde.

Capitaine, celui qui commande u~
ne compagnie de foldats.

HOPE. Zie Hoop.

Hopen. Zie Hoopen.

HOR.
HORDE , z. v. Een fchutzel van

teen gevlochten. Claïe, ouvra-
ge d'ofier.

Die hot is met eene horde omtuint.
Cejardin ejl entouré d'une claïe.

Horde, z. v. Eene fleede van teen

gevlochten. Claïe , efpece de
traineau fait d'cfier.

Iemant op eene horde naar de galg
fleepcn. Traifner quelqu'un à la

potence fur une claie.

Hordemaker , z. m. Hordevleçh-
ter. Faifeur de claies.

Hordewand , z. v. Een wand van
horden gemaakt. Mur fait de
dates.

Een hordetjen voor een glas. Petite

claïe devant un vitre.

Horde, z. v. Een gefpanfehap der

Tartaren. Bande de Tartares.

De Han is met zyn Horde in Wal-
lachiën gevallen. LeHan s'eftjet-

te avec fa bande de Tartares dam
la Vallachie.

HORSSEL , z. m. Paardevlieg.'

Taon , ou tahon forte de meuche.
Horfleling, z. v. 'tGeluit der horf-

felen. Le bruit, ou bourdonne-

ment des taons.

i HORT , z. m. Stoot , fchok.

Choc.

$ Hy gaf hem een hort, dat hy
van den wagen tuimelde. Il lui

denna un choc qui le fit ren-

verfer, ou tomber du chariot.

fc
Met horten en ftooten : nu en
dan wat. De tems en tems , par
fecbtijf's, à reprifes.

% Ik w^:ke hier met horten ^nftoo-

un aan. J'y travaille de tems en

tems un peu, j'y travaille a diver-

[*ir% ifes.

$ Hortende, fy^.Stootende, ftame-

lcnde.
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lende. Qui n' ejl pas coulant, fans

liaifon.

Dat is een hortende reden. C'ejlun

difcours qui n' ejl pas coulant ,

qui n'a pas de liaifon.

^ Hortig, byw. Stootend', ftame-

lend'. Qui ne coule pas bien, qui

ejl fans liaifon.

i Hortig fpreeken. Parler mal, dire,

ou faire un difcours qui n' ejl pas

coulant, ou qui n'a pas de liaifon.

HOU.

HOS. HOT.
Gc-i HOSSEBOSSEN ,

fchok, gefchud, Séccujfe.

£ Jk kan 't hofleboflen van'tryden

niet verdraagen. Je ne puis foufrtr

les fécouffts du chariot.

$ Hoffeboflen , g. w. Op en neêr

- fchudden. Hocher, branler.

HOT, z. v. Het dik van gefchifte

kernemelk. Luit batu, pris, caillé,

du lait batu, qui ejl coagulé.

Hotten, g. w. t' Zamenloopen ,

ftremmen. Se cailler , fe prendre,

s'épaiffir.

Die melk is heel gehot. Ce lait s' ejl

caillé.

Die zaak zal niet hotten , o/niet

gelukken. Cette afaire ne reüjfira

pas bien, ou n'aura p u d'heureux

fuccés, ou de bonne reüfjite.

HOTTENTOT, z. m. Kaffer: in-

wooner van de kaap van goede

Hoop. Caffre, habitant du cap

de bonne efpérance.

^ 't Is een rechte hottentot , of

hoddebek. C'ejï un vrai bègue , un
homme dont le langage ejl désa-

gréable.

HOV. HOU.
HOVAARDIG, byv. Hoveerdig

,

hoogmoedig, opgeblazen. Fier,

orgueilleux, fuperbe.

Dat is een hovaardig menfeh. C'ejl

une .perfenne orgueilleufe.

Hovaardig in kleedinge. Superbeen

habits.

Hovaardig! yk , byw. Trotzelyk ,

vermeetelyk. "Fièrement, orgueil-

leufment.

De Vorft antwoordde hem hovaar-

diglyk. Le Prince lui répondit fiè-

rement.

Hovaardye, z. v. Hoogmoet , op-
geblazenheit. Fierté, orgueil.

Hovaardye in kieedinge. Luxe en

habits.

HOUBAAR, houbaare,^. Huw-
baar. Mariable , qui ejl en âge d'être

marié.

Een houbaarc maagd. Fille maria-
ble, fui ejl en âge d' être mariée.

Houbaar, byw. Dat gehouden kan
worden. Ce que l'on peut tenir,

ou défendre.

De plaats was niet houbaar. Lapla-
ce ne fe pouv.it pas défendre.

Houden, w.w. [Een woord in veele

gelegenheden gebruikelyk.] Tenir

[Mot qui a piufimrs fignifications

& dont on fe fert en plufieurs ex

preffions différentes.']

Bruiloft houden : Feeft houden. Fai
re nóces.

Raa i houden. Tenir confeil.

Wacht houden. Veiller, faire gar-

de , être en fentinelle.

Iemant gezelfchap houden. Tenir

compagnie à quelqu'un.

Met iemant fpraak houden: iemant

te woord ftaan. Parler à quel-

qu'un, tenir un difcours avec quel-

qu'un.

School houden. Tenir école.

Iets in de hand houden. Tenir quel-

que chofe dans la main.

Zyn ftuk vaft houden", zyne zaak

wel verdedigen. Défendre fa
caufe, foûtenir bien fon opinion.

Zich by de zuivere waarheit hou-

den. Se tenir à la pure vérité.

Veel van de kan , of van den beker

houden. Aimer beaucoup à boire

,

aimer la bouteille.

Zy houd veel van haaren man. Fi-

le aime beaucoup fon mari, elle,

a beaucoup de tendrejfe pour for,

mari.

Houden, w. w. Nakomen, vol

brengen. Tenir.

2,yn woord-, zyne beloften hou-

den. Tenirfa parole , fapromejfe.

Zitdag houden tot het doen van ge

meene reekeningen. Tenir fé
ance pour régler des comptes.

Houden, w. w. Achten, fchatten.

Tenir, eflimer.

Ik houde hem voor een eerlyk

man. fel' ejlime honnête homme,
Eene zaak voor gedaan houden

Tenir une chofe pour , ou comme
faite.

Hy houd hem voorzynen grootften

vyand. Il le tien: , ou il l'ejlime

ou il le croit fon plus grand enne-

mi.

Ergens reekening van houden. Te-

nir compte de quslque chofe.

HOU. HOV.
Houd dat in gedachten. Retenez.

cela.

Een paerd by den toom houden. Tenir
ou prendre un cheval par la bri-

de.

$ Iemant in toom , of onder be-
dwang houden. Tenir quelqu'un
en bride.

Die ltad kan 'tgecne
3 das;en hou.

den. Cette ville ne peut pas tenir

trois jours.

Die koopman kan 't niet lang hou-
den : dat is , zal moeten opbree-
ken. Ce marchand ne po.irra pas
tenir longtems.

Goede wacht houden. Faire bonne
garde.

Met iemant goede vriend fchap hou-
den. Entretenir bonne amitié a-
vec quelqu'un.

Hy moet het kind houden , of op-
voeden. // f.,ut qu'il nourrijfe

l'enfant.

Zich eerlyk houden, of diaagen.5«
comporter bien , ou honnêtement.

Ik houde u voor den man. Je vous
prends pour l' homme.

$ Ik zal hem wel van 't lyf hou-
den, fe l'empêcherai bien des'ap-

procher de moy , ou de me tou-

cher.

Zie vorder van dit woord op de t'za-

mengeflelde woorden , van Aan-
houden , inhouden, nahouden,
voorhouden.

Houdekind, z.g. Kind dat van de
.
armevoogden word opgevoed.
Nourrifon, enfant qui ejl élevé par
la diaconie.

Houdevaft , z. v. Zeker yzer,
waar mede men iet vaft maakt.
Tinon, certain fer avec quoy on
attache deux chofes enfemb'.e.

* Houdevaft, z. m. lemant, die

traag van het geld fcheidt. Te-

nant, avare, qui ne peut fe re.

foudre a donner de l' argent. [Z ic

verder Houv^flJ
Houding, z.v. Schikking der beel-

den in een fchildery. Arrange-

ment, manière de bien placer les

figures dans un tableau.

Daar is gecne goede houding in dat

ftuk. L'arrangement des figures ne

vaut rien dans ce tableau.

HOVELING , z. m. Amp-enaar
van 't Hof. Courtifan , efficter de
la cour.

Een jong hoveling , een ou 1 ver-

fchoveling. [Em fpreekw.] Jeune
courtifan , vieux courtfan.

H*



HOV. HOU.
Hoven, v.v. Tunicrcn, den tuin

opllhikken. Jardiner, faire le

jar.iin.

V ilwpiigf t*\\*trnT yumi
commencez, vous àjardiner:

Hoven , w. ». Icmant hoven , of

in zyn hof verltecken. Cacher

qnelqu un dans[on jardin.

7.00 hem icmant glhuift , of ge-

hooft heeft. 8tc. Si quelqu'un

P.i cache dans fa maifon ou dans

fin jardin.

Hovenier, z. m. Tuinier, tuinman.

jfar.iinur.

Hovcnierfter , z. v. Tuinierrter,

tuinvrouw. Femme de jardinier

,

jardinière.

HOUK1ND, z. g. Minnekind.

Nourriffon.

HOUT, z. g. Houtgewas. Bois.

Eiken hout. Bois de chêne.

Vuurenhout.greinenf/dcnncnhout.

Bois de/afin.

Brandhout. Bois k brûler.

Grof hout, z.g. Gros bois.

Bakerhout, z.g. klecnhout, waar

by de kinderen gebakert worden.

Bois qu' on brùlt en emmaillottant

lesenfans.

Duizenthout, z.g. Hout, dat by

het getal van duizent verkocht

wordt. Du bois qui ft zend par

milliers.

Meihout , z- g. Hout , dat in den Mei

tot brandhout gehakt wordt. Mots

coupé cy prépaie au mois de may.

Talhout, z.g. Hout, tiatronto/

geklieft by het hondert verkocht

HOU.
niet geklieft is , als maften,

ftengen , enz. B. is rond » qui

n'efl p.is fendu , comme font lei

mâts , tyc.

Al zvn rondhout werd hem afgc-

fchoten. On abatit à coups de ca-

non tent fon bois rond.

Hout hakken. Couper du bois.

Hout , z. g. Takken van een

boom. Branches.

Die boom lchict veel hout. Cet ar-

brejette beaucoup de branches.

Houtaders, z. v. Aders die door't

hout loopen. Vtines qui font dans

le bois.

Houtbeitel, z. m. Beitel om hout

meê te klooven. Coin àfendre du

bois.

Hout, z.g. Bofch, woud. Forà

ouforejl, bois.

'tHout (men z"gt den hout) vanHaar-

lcm is zeer vermakelyk. Le b:is

de Haarlem efl fort agréable.

Houtachtig, byv. Dat naar hout ge-

lykt. Ce qui reffemble M du bois ;

en façon de bois.

Een houtachtig heeftergewas. Un

arbriffeau qui reffemble à un ar-

bre.

Houtdraaier, z. m. Draaier. Tour-

HOU. îf9

Ho«te, houten, byv. Dat van hout

is. De bois.

Een houte brug. Pont de bois. -

Een houte nagel of fpie. Cheville de

bois: cheville.

Een houten himer. Marteau de bois';

maillet.

wordt. Efpece de bots de chêne I Ecn houte gevel. Face de bois; fron-

ajfez. gros, qu'on vent par cent.
|

tifpice de bois, (mot peu tifi'.é)

Timmerhout, z.g. Bois de char- Eene houte, of planke vloer. Plan-

pente, de menuiferie. cher.

*Allchoutisgeentimmerhout.To.'<- a: Een houte man, of houte klik.

te forte de bois n' efl pas propre pour Ceci fe dit d'un homme entier,

la charpente, ou pour la menuife-
.

ty fans grâce ou éducation.

delta dire, toutes fortes de Houthoop, z m. Houtmyt, hout-

fujets ne font pas propres pour une

chofe.

Kuiphout, z.g. Boismerrein, dont

erl fe fert pour faire les douves des

tonneaux <y des cuves.

Klaphout , z. g. Kuiphout. Zie

Kuiphout.

4: Klaphout verkoopen: klappen en

labben by de buurt. Babiller, ou
cauftr dans le voifinage, chez les

vofins.

^Dietwee kunnen wel khphoutver-
koopen.Cfj deux làfent degrandes

eaufeufes, ou ne font que b.'biller.

Rondhout, z.g. Schctpsbout, dat De appelen, cf peercn fmaakenwat
K k i

ftapel. Monceau, ou tas de bois

Houthouwen, w. w. Houthakken,
houtkappen. Ciuper du bois.

Houthouwer, z. m. Houthakker.

Celui qui coupe du bois, bûche-

ron.

Houtkloover, z. m. Houthakker.

Fendeur de bois ; homme quifend du
bois.

Houtk'ooven, w.w. Houtklieven.

Fendre du bois.

Houtig, byv. Dat de fmaak hccft

van hout. ®ui a le gout de

houtig. Lespommes , oupoires ont

un gout de bois.

Houtkool, z. v. Houtskool. Char-
bon.

Icts met houtfkool tekenen. Char-
bonner , ou noircir quelque cho-

fe avec du charbon.

Houtkoper , z. m. Koopman ia

hout. Marchand de bois.

Houtkoopfter, z. v. Koopvrouw
in hout. Marchande de bois.

Houtkraai. z. v. Corneille.

Houtmadc, z. v. Houtwurm. Vtr
qui s' engendre dans le bois.

Houtmerkt, z. v. Marché au bois.

Houtmyt, z.v. Houtrtapel, hout-
hoop. Monceau ou tas de bois.

Houtfneppe, z.v, Houtfnip, ze-

kere eetbare vogel. Béc.ijfe, forte

d' oifeau bon à manger.

Houtfchild, z.m. (Y Utrecht een)
arbeider , kruyer. Brciietteur.

crocheteur a Utrecht.

Houtfchuur, z.v. Een fchuurdaar

'tbrandhout leit. Lieu oiil'ongar-

de le Lois à brûler.

Houtfhpel, z. m. Houthoop daar

de Romeinen hunne dooden op
verbrandden. Tas de bois fur le-

quel les Romains faifoient brûler

les corps morts, un bûcher ou buf-
cher.

Houttuin, z. m. Ecn tuin, wal.'

of beflote plaats daar de houtko-
pers hun hout in zetten. Un quai

ou lieu où les marchands de bois

gardent ey vendent leur beis.

Houtvefter, z.m. Opzichter op de

jagt. Forétier , maître veneur,

maître des eaux & forets.

Houtvlot, z-g. Een meenigte bal-

ken aan malkanderen gemaakt

,

die men te water afvoert. Ra-

deau, train, boisvolans, ou boisflot-

té, qu' on amené lié avec des per-

chesfur des rivières.

Houtwerk, z.g. Schrynwerk , ge-

Aoelten, enz. Charpente: char-

ptnterie, menuiferie , toute fine
d'ouvrage de bois qu on fait dant

une maifon, dans une églife &-c.

Daar is fchoon houtwerk in die

kerke. Il y a. une belle charpente

dans cette églife.

Houtwerk, z.g. Witwerk, houte

vaten. Toute forte de boisblanc mis

en oeuvre.

Houtwerk fchuuren. Ecurer toute

forte d'ouvrage de bois.

Houtwerk , z. g. Timmerwerk.
Charpente, charpenterie.

De
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De timmerman heeft het houtwerk

van dat huis aangenomen. Le

charpentier afait prix pour la char-

pente de cette maifon.

Houtwerker, z. m. Witwerker,

een die allerlei houte vaten

maakt. Charpentier en bois

blanc.

Eiken houtwerker. of kiftemaker,

z. m. Menuifier.

Houtwinkel , z. v. Een winkel daar

men allerlei houte vaten verkoopt.

"Boutique où l'on vend toutesfortes

de vaiffiaux de bois.

Houtworm, z.m. Goutmade. Ver

qui s'engendre dans le bois.

Houtzaagen, w. w. Sier ou feier du

bois.

Houtzager, z.m. Sieur ou feieur

de bois, ouvrier qui fie le bois,

fieur de long.

Houtzolder, z. v. Een zolder daar

't brandhout leit. Galetas ougré-

nier à mettre du bois a brûler.

HOUVAST, v. Infirument de

fer quifert a, tenir oufoutenirquel-

que chofe. Zie houdevajl.

Daar is eene houvaft ingeflagen.

On y a mis un infirument de

fer.

HOUW, z. v. Wonde die men
met een houwer krygt. Coup

,

ou bleffure qu' on reçoit d' une ha-

che, d' uneferpe.d' unglaive ,d'un

fabre, ou d' autre infirument a la-

me large.

Hy kreeg eene houw in 't hoofd.

Il receut un coup à la tête.

De houw van een bofch. La coupe

d'un bois.

Houwbaar, byv. Huwbaar, Zie

Houbaar.

Houwblok, z. g. Hakblok. Bil-

lot.

Houwbyl , z. v. Hakbyl , kloof-

byl. Hache.

Houwdegen, z. m. eenbreedefcher-

pe degen. Epée à lame large.

Houweel, z. g. Zeker handwerk-
tuig, om d' aarde om te haaien.

Jioüeou bêche infirumentpour creu

fer & couper la terre.

Zy waren met fpaden en houwee-

len voorzien. Ils étoientgarnis de

houes & de bêches.

Houwen, w. w. Hakken. Hacher,

couper avec la hache, ou avec la

cognée.

Hout houwen. Hacher du bois ; cou-

per du bois avec la hache , ou avec I

la cognée,

HOU. HUI.
Takken van boomen houwen. Cou-\

per les menuet branches des arbres !

avec la ferpe.

Iemant in den kop houwen. Don-
ner un coup de ferpe ou de hacbe à
la tête de quelqu'un.

Iemant naar 't lyf houwen. Couper
après quelqu'un, tacher de couper

quelqu' un.

Zie vorder Afhouwen.
Houwer, z. m. Zeker zydgeweer.

Sabre.

Hy gaf hem een flag met zynen
houwer. Il lui donna un coup de

fabre.

Houwer, z. m. Een foort van een

viskaar daar men vis in leevcnd

houd. Sorte de petit batelet plein

de trous dans quoi on met du poif-

fon pour le tenir en vie.

Houwhamer, z.m. [Een metze-
laars werktuig] kaphamer. Ha-
chette, marteau de fer a rompre

& feparer toute forte de maçonne-
rie.

Houwing, z.v. Het houwen. La
coupe.

De houwing van 't hout , van 't

vleefch , enz. La coupe du bois

,

de la chair, efyc.

Houwing. Zie huwing, uithu-

wing.

Houwmes, z. g. Hakmes. Hache
à. hacher la viande fur un ha-

i choir, &c.
Een verroert houmes. Hache enrouil-

lée.

HUI.
HUER. Zie huur, enz.

HUI, z. v. Wei van melk. Petit

lait; la férofité du lait caillé.

Hui drinken. Boire du pttit lait.

Hui, z.z. Een marktfchip in Bra-

band dusgenaamt, dat tuflehen

verfcheide fteden vaart. Sorte de

bateau ou barque, de quoi on fe

fert aux environs de Bruxelles &
d' Anvers pour voiturer de la mar -

chandife.

HUICHELAAR, z. m. Geveinf-

de, fchynheilig, Hipocrite, bi-

got.

Huichelares , z. v. Geveinfde, fchyn-

heilig. Hipocrite, bigote.

Huichelarye, z.v. Huicheling, ge-

veinftheit. Hipocrifie, bigoterie.

Huichelen, w.w. Veinzen , den ge-

veinfden fpeelen. Faire le bigot

,

ou /' hipocrite.

HUI.
I Huicheling, z.v. Huichelarye, ge-
I

veinllheit. Hipocrifie, bigoterie.

HUID, z.v. Vel. Cuir. peau.
Een ofienhuid, een koehuid. La

peau d' un beuf. d' une vache.

De huid of 't vel afftroopen. Ecor-
cher, enlever la peau.

$ Ik zal u wat op uw huidgeeven.
Je t' étrillerai.

^ Iemant op de huid koomen: ie-
mant afroflen. Etriller quelqu'-
un.

£ lets met zyne huid, dat is, met
zyn lyf betaalen. Payer de ƒ«
peau.

$ Gaerne met een heele huid gaan
flaapen ; niet van vechten hou-
den. S'aimer point les coups.

± Den vyand kreeg luftig wat op
de huid; datis, wierddapperge-
flagen. V ennemifut batu ou «-

trillé de la bonne manière.

Huiden, z.v. Bereide velleu, le-

der. Cuir , peau pajfée & tan-
née.

Oflehuiden, kalfshuiden. Cuir de
èeufj cuir de veau.

Huid van een fchip: deplankendie
rontom het hol van de fchepen
geflagen worden. Cefont toutes les

planches qui couvrent le creux du
vaijfeau comme une peau.

Huid dichten , de huid van 't fchip

dichtmaaken. Radouber , ou don-
ner le radoub à un vaijfeau.

Huiden , heden , byw. Van daag.

Aujourd'hui.

De vriend is huiden vertrokken.

L' ami efi parti aujourd'hui.

Huiden , of heden morgen fprak

men 'er van. O» eh parIon au-
jourd'hui, ou ce matin.

Huidig, byv. Dat van huiden, of
heden is. Prefent , ce qui Je

paffe aujourdhui ce qui appartient

au jour même oit l' on efi.

Zulks word tot op den huidigen

dag gelooft. On croit cela jusqu'

aujourd'hui, jusqu'à prefent.

De huidige uur j deze tegenwoor-

dige uur. L' heure prefente.

Huidvetten , w. w. Lcêrtouwen.

Taner, apriter le cuir.

Huidvetter, z. m. Leertouwer.

Taneur.

Huidvettery , z.v. Leêrtouwery.

Tanerie, lieu, ou /' ontane.

HUIF, z.v. Huive, zeker vrou-
j

we hulzel. Chaperon , enfure de

femme faite de toile fim/le ou de

cambrai.

De
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De weesmeisjes zyn veel met een

huif gekapt. Les orphelines font

cetj'eti avec des chaperons.

Een huif opzetten; zich met een

huit kappen. Se coifer d'une coi-

fure Je toile.

Huif van 't ingewand, 'tnet. Coife

de ventre.

* De huif van een valk. Chaperon

d'un faucon.
* De huif van een wagen . fchuit

,

kar, enz. Le haut ou le dejfus d'un

bateau, d'une charette , eyc.

HUIG , z. g. Keclontrtceking ,

keelgezwel. Luet te ou inflamma-

tion de la luette.

De huig ligten. Remettre lu luette.

De huig trekken. Elever la luette,

d' une façon fuperftitieufe.

* Iemant van de huig ligten: ie-

mant berooven of kaal maaken.

Piller quelqu'un, le rendre mife-

table.

* De hoer heeft hem fchoon van de

huig geligt. La put.un l'a dé-

pouillé de tout ce qu'il avoit.

HUIK, X..V. Een falie die de vrou-

wen op't hoofd pleegen te draa-

gen. Capede BrabanJ que lesfem-

mes portaient autrefois.

Eene Brabandfche hjik. Cape de

Braband.

* Hy gaat met die huik te kerke

,

de wereld houd hem voor zulk

een man. Le monde le tient pour

tel, il eft ejlimé tel du monde.

$ De huik naar den wind hangen, fa-

lievouwen, zich naar den tyd en

zaken voegen. S' accommoder au
tem< rfy aux évenemens.

Huiken, jp. v. Bukken, duiken.

Baiffer , ft baiffer.

Hy gaat wat voor over huiken. 17

baijft l* tête: il va la tête baif-

} Huik wat by 't vier. Aprothe
un peu du feu.

Huiken, w.v. (Eenzeew.) Zwig-
ten; met huikendezeilcnvaaren.

Serrer les voiles , faire petites voi-

les, réglerfes voiles. (Terme de ma-
rine)

t Huiker, i.m. Hangeat. Jean des

vignes, benêt (terme burlefque.)

Huikmaker, z. m. Faifeur dt cè-

pes.

HUILEN, v.v. ('Dit word van de

honden en wolven gez gt .) Hur-
ler , ou heurler (ce mot fe dit des

loups & des chiens.)

De hond heeft den ganfehen nacht

HUI.
voor myne deurgehuilt. Le chien

a hurlé toute la muit devant ma
porte.

d: Met de wolven huilen daar men
meê in 't bofch is; zich naar 't

gezelfchap voegen daar men by

is. S' accommoder à la compagnie,

où l' on ejl , faire comme les au-

tres; s'accommoder au tems , t°r

à la compagnie.
* Huilen, v.w. Schreijen, wee-

nen. Pleurer.

Huilen, g. ». ("Dit word van den

wind gezegt. ) Gronder , murmu-
rer, (ceci Je dit des vents & tem-

pêtes.)

* De wind huilt fterk in den fchoor-

fleen. Le vent gronde , oufaitun
grand bruit dans la cheminée.

a; Huilebalk, z.m.env. Een die

ligtelyk fchreit. Pleureur, pleu-

reufe.

Al huilende, byw. Al fchreijtnde.

En pleurant, les larmes auxyeux.
Zy verhaalde dat al huilende. Elle

raconta cela les larmes attxyeux.

Huiier over de dooden (by de Ou-
den gebruikelyk.J Pleureur, ou
pleureufe , qu' on louoit autrefois

pour pleurer les morts.

't Huiling, Z..V. 't Gehuil. Hurle-

ment.

Op 't huilen der honden acht gee-

ven. Prendre garde au hurlement

des chiens.

* HuiÜng , z. v. Gefchrci , ge-

ween. Pleurs, larmes.

HUIS , z.g. Woning. Maifon , de-

meure, logis.

Een heerlyk huis. Une maifon mag-

nifique.

Een bouwvallig huis. Une vielle

ou méchante maifon.

Zyn huis ftaat voor elk open; hy

is heel gaftvry. Sa matftn efl ou-

verte pour tout le monde.

Van huis tot huis , byw. De porte

en porte.

* Van huis tot huis gaan bedelen.

Demander fon pain de porte en

porte.

Van hais gaan; buiten gaan. Sortir

de la ville; aler à la campagne.

t'Hu.s gaan. Aller ou aler àla mai-

fon.

Naar huis keeren. Retourner au lo-

gis ou à la maifon.

Noch verre van huis zyn. Etre en-

core loin de fa maifon.

Is myn heer t'huis? Monfieur efl il
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£ Waar hoort hy te huis? wat is

't voor een ? D' où efl il? qui efl

il? cù demeure t-il? eu a-t-ilf»
demeure

?

Iemant te huis brengen. Mener ou
conduire quelqu'un au logis.

Ik weet hem niet te huis te bren-
gen; ik kan my niet erinneren
wie hy zy. Je nt ffai cii jt P ai

vù ; je ne puis me reprefenter qui

il eft.

* Waar zal men dat te huis brengen?
Hoe zal men dat verklaren ?

Comment ou quelle couleur donne-
ra t' on à cela ? De quelle manière
peut on expliquer cela ?

£ Daarzaleen llccht huisleggcn;de
zaken zullen 'er flecht (taan. Les

afaires y iront mal, ou s'y trou-
veront dans un mauvais état.

Iemant in zyn huis wel ontfangen.'

Recevoir quelqu' un honnêtement
ou civilement enfa maifon.

Elk is heer in zyn huis. Chacun eft

maître chez. foi.

Waar is de man of de vrouw van
't huis ? O» efl le maître ou la.

maitreffe du logis?

Ergens te huis leggen. Loger quelque
part.

a: De man leit 'er maar te huis;

dat is , heeft niet in zyn huis te

zeggen, Le man n' a rien à dire

en fa maifon.

Het leger , de vl<>c: komt te huis.

L'armée, h flotte retoirr.e, our«-
vient.

a: Hy zal zyn moêr wel te huis ko-
men. Il ne reuffera pas; il fer»
mal fes afaires.

Iemant te huis haaien , cf in huis

neemen. Accorder fa maifon à
quelqu'un; lui donner tout ce qu'-

il a befoin.

* Het anker te huis haaien ; of op-

winden. Lever V ancre.

* Huis, z. v. Geflagt, afkomft.

Maifon, famille.

Het doorluchtig huis van Naffau.

La maifon illuftre de Ka/fau.
* Van edelen huize geboren zyn.

Etre de bonne maifon, ou de noble

famille.

* Hy is van grooten huize, ll efl

d' illuftre familie.

I* Huis, z.g. Vrouw en kinderen.

! Familie, femme & enfans.

Een man moet voor zyn'huis zor-

gen; moet zyn huis voorftaan,

j
enz. Il faut qu' unhomme , o\iun .

t mari ait foin de fa familie.

* Godtï-
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* Godts huis; de Kerke. La mai-

fin de Dieu ,• /' Eglife.

Huisarmen, z. m. Armen die in-

wooners zyn. Pauvres habitans ;

habitans pauvres d'un lieu.

Huisbakken , byv. Eige gebakken.

Cuit dansfa propre maifon.

Huisbakkenbrood , huisbrood. Pain

cuit dans fa propre maifon ; pain

de famille, pain de ménage.

Huisbeftier , z. g. Regeering van

'thuis. Conduite ou gouvernement

d'une maifon.

Huisbraak, z. v. Huisbreuk. Ailion

de celui qui entre dans une maifot

par force, qui fait de nuift quel-

que ouverture pour entrer dans une

maifon, & pour y dérober.

Die dief heeft meer dan twintig

huisbraken gedaan. Ce voleur a

flus de vingt fois forcé des mai

fons.

Huisbrief, z. m. Brief waar mede
men een huis te huur zet. Ecri-

teau que l' on affiche à une mai

fin.

Huisdeur, z.v. Porte de maifon.

Huisdienaar , z. m. Huisknecht,

Serviteur ou valet qui demeure

dans la maifon.

Huisdier, z g- Animal domeftique

De hond en kat zyn huisdieren. Le

chien & le chat font animaux do-

mefliques.

Huisduiven, z.v.meerv.Slagàuivzn

Pigeons domefiiques.

Huisgenoot , z. m. & v. Die tot

een huis behoort. Domejlique , ce-

lui qui appartient a- une maifon

ou à une famille.

Huisgewelt, z. g. Gewelt dat op
een huis gefchied. Violence quife

fait a un» maifon.

Huisgezin, z.g. Aile de huisgeno

ten. Famille , tous les domefii-

ques.

Hy heeft een zwaar huisgezin, lia

une grandefamille.

Huisgoden , z. m. Petits dieux do-

mestiques que les payens ou anciens

avoient dans leur maifon.

Huishaan, z. m. Coq domejlique.

Huisheer, z. m. Eigenaar van een
huis. Propriétaire, ou maître d'

une maifon.

Huishond, z. m. Chien domestique.

Huishouden, -w.ro . Een huis beftie-

ren. Tenir maifon, tenir ménage,
gouverner une maifon ou famil-
le.

Die vrouw kan wel huishouden,

HUI.
dat is, heeft een goed overleg in

de keuken , enz. Cette femme efi

fort bonne ménagère.

Van geen huishouden weeten: on-
bedreven in 't huisbeftier zyn.

N' entendre pas le mén ige : n' avoir

aucune connoiffance au gouverne-

ment d' une famille.

4: Huishouden, w.w. Kyven, ra-

zen, tieren. Faire le diable^qua-
tre , tempêter , criailler,fairegrand
bruit.

4: Hy kan wakker huishouden. 27

fait bien faire le diable ; Il fait

bien tempêter.

f Die man houd qualyk huis met
zyn wyf, dat is, leeft 'er onru-

ftig by. Cet homme fait un mé-
chant ménage avecfa femme , c' efl

à dire, vit mal avec elle.

Huishouden , z g. Zie huishouding.

Huishouder, z- m. Beftierder van

een huis. Pere de famille , qui

gouverne une famille.

Huishouding , z. v. Huisbeftier.

Menage, conduite de la maifon.

Zyne huishouding opbreeken ; uit

de huishoudinge fcheiden. Rom-
pre fon ménage; quiter le ménage.

Huishoudfter , z. v. Gouvernante

d' une maifon, ou d' une famille.
Huishouding , Huisbeftier. z. v.

Ménage, conduite de la maifon.

Huishuur, z. v. Louage de maifon.

Op eene zwaare huishuur zitten:

veel gelds verwoonen. Pater un
grand louage de fa maifon.

Huiskapel, z. v. Huiskerk. Cha-
pelle ou chapéle qu'on a dans fa
maifon ; chapéle domejlique.

Huisknecht, z. m. Huisdienaar.

Valet domejlique.

Huiskrakkeel, z.g. Huistwift. Dif-

fention, difeorde, divtfton Ou que-

relle domejlique.

Huiskruis, z. g. Moeyelykheden
in een huis. Chagrins domefii-

ques.

't Huiskruis is 'tzwaarfte van allen.

Les chagrins domefliques font les

plus méchans de tous.

Huislieden, z.m. ['t meervoud van
huisman] Boeren. Païfans,gensde

village.

Huislyk , byv. Dathet huis aangaat.

Domejlique , ce qui regarde la mai-

fin , ce qui appartient à la maifon.

Dat is eene huislyke zaak. C'ejlune

chofe ou affaire domejlique.

Huislyk , byv. Die zich op de

huishouding wel verftaat. Mé-

HUI.
nager ou ménagère , qui entend
bun le ménage.

Eene huislyke vrouw, dochter, enz.
Femme ou fille qui efi bonne mi
nagere.

Huislook, z.g. Donderbaard: ze-
kergewas. Jombarbe ,oujoubar*
be, plante medicinale.

Huismaagd, z.v. Ziedienfimaagd.
Huisman, z.m. Landman, boer.

Païfan, villageois.

Huismeefter, z.m. Regent vaneen
gafthuis

, enz. Celui qui gouverne
un hôpital ejf qui en a la direclwn.

Huismoeder, z.v. Moeder van 't

huisgezin. Econome, mere defa-
mille.

Huismoord, z.v. Meurtre qu' on a
fait dans une ma-.fon.

Huisnios,*.t/. Huismus. Paffere.xu,

moineau.

Huismuis, z.v. Souris domejlique.
Huisraad, z. m. en g. Huisfieraat,

inboe.'el. Ménage, meuble.
Koftelyken huisraad hebben. Avoir

de beaux ou de précieux meubles.
Ten huisraade gaan

; huisraad ko-
pen. Aler acheter du ménage ou
des meubles.

Hujsfltk, x. v. Huisflak. Limaçon
ou limaffon qui ejt renfermé dans
une coquille.

Huisvader , z. m. Vader des huis-
gezins. Pere de famille.

Huisverdriet, z.g. Huiskruis. Ch
grin domejlique.

Huisveften, w.n>. Herbergen, huis-
vefting geeven. Loger, donnera
loger a quelque perfonne.

Huisvefting, z. v. Herberg. Loge»
ment.

Iemant huisvefting geeven. Donner
a. loger à quelqu' un.

Huisvloek , z. m. Malédiction do-

mejlique.

Huisvrouw , z. v. Vrouw, wyf.
Femme mariée.

Zyn huisvrouw verlaaten. Faire di-

vorce avec fafemme , abandonner

fa femme.
Huisweerd, z.m. Man van 'thuis.

Hôte, maître de la maifon.

Huiswerk, z.g. Le ménage , tout

ce qu'ilfe trouve à faire dans une

maifon.

Die meid kan wel huiswerk doen."

Celte fervante efi habile à faire-

fon ménage, elle tient fon ménage
bien propre.

Huiswyf. Zie huishoudfler.

Huiswortel. Zie huislook.

Hui«



HUI. HUL.
Hui«n, w.w. In zyn huis verflee-

kcn. Cacher dans fa maifan.

Zoo hem icmant gc huift o/gchooft

heeft. enz. Si quelqu'un l'a loge

chez lui, ou caché dans fa mat-

fon, ou dans fon jardin, &c.

i Huizen, w. »• Huishouden, ge-

wclt pleegen. Tenir ménage , fai-

re da desordre.

f De vyanden hebben daar lelyk

gehuift. Les ennemis ont tenu la

un méchant mér.age , ou ont fait

la bien du desordre.

Hut/.ing, z.v. Huis. Logis t mai-

fon , demeure.

Huizing . t. v. De hut en kajuit op

een lchip. Ch.imbres dans un v.nf

fiau défîmes a lotir le Capitaine

ty les autres Oficiers du confeil.

Huiszaaken. Afaires domeftiques.

Indkn 't myne huiszaakcntoelaaten

zal ik koomen. Si mes affaires

domefttques mt le permettent, je

viendrai.

Huiszoeking, z. v. Recherche qu'on

fait dans une m.tifon de quelque

chofe qu'on creit y être cachée.

Ergens huiszoeking doen. Faire ré-

el erche dans quelque maifon.

Huiszorge , z. v. Huiskommer.

Soin du ménage d'une maifon, ou

famille.

vecle huiszorgen beladen zyn.

tre charge de beaucoup de foin,

ir beaucoup de foin du mé-

rvÊ. Zie Hu,f.

HU1VERFN , g.t». Beevcn , huive-

rig zyn. Friffonner , avoir lef"riff' n.

Huivtrig, ^.Grillig, koudachtig.

6)ut a le friffcn , fnlleux.
J
tls huiverig wcd<.r. llfaituntems

frnd, qui can 'e le friffon.

Ik ben heel huiverig. Je fuis fort

frilleux ; je friffonne , ou j'ai le

friffon.

Huivering, z. v. Gri'lighcit door

deleden. F'iffm, ftiffbnnement.

De koorts mu eenehuiveringe kry-

gen. Avoir un accès defièvre qui

vitnt avec froid , ou friffon.

HUL.
HULDE , z. v. Onderdanigheit.

Hommage, refptd , honneur , mar-

que exterieure de foùmiffion Qr

d'obéiffance.

lemar.t hulde en trou zweeren.
Faire hommage à quelqu'un , lui

jurer une entière fidélité.

HUL.
Hulde, z. m. Manfchap. Homma-
ge, la foùmiffion que le vaffalfait

à fon Seigneur.

Hulden, w. n>. Hulde doen: trou

I zweeren. Faire hommage à quel-

qu'un & luijurer une entière fidé-

|
lit*.

Hulden, ». w. Huldigen, tot een

i Heer van den lande aanneemen.

Sacrer, reconnoit re pour Seigneur,

faire ferment de fidélité à un Prin-

\

ce, ou à un Seigneur.

Huider, z. m. Leenman, die voor

I zich zelvcn, *ƒvoor cencn ande-

|
ren hulde doet. Jfhtifaithomma-

j

ge, vaffal, quifait hommagefour
! lui, ou peur un autre.

i Huldiging. JC. v. Sacre, l' action de

prêter ferment defidélité à un Prm-

I ce , ou à un Seigneur.

Hulcfchenkaadje , z. v. HulJgifte.

j

Prefint qu'un Roi, ou Prince fait

! aprèsfon facre.

j

HUL , z. v. Huile , hulledoek.

Sorte de coife de toile, ou de linge,

|

béguin.

l
't Kind cene hul opzetten. Mettre

ur,e coife de -toile à un enfant

,

mettre un béguin à un enfant.

Hullen, w. w. Eene hul opzetten.

I Coifer un enfant, ou lui mettre

|

une coife de linge, ou un begmn

I

fur la tête.

$ Hullen, w. w. Kappen. Coifer,

j

coefer.

i Die juffer is mooi gehult. Cette de-

\

moifelle efl bien coifée.

HULK, z. v. Een foort van oud

(

vaartuig. Sorte de vaiffeau qui fer-

I voit autrefois à voiturer des mar-
|

chandifes.

HULP, z. v. Byftant. Aide, fe-
court.

Icmant hulpbewyzen. Secourir, ou
aider quelqu'un, donner du fecours

| à quelqu'un.

Den elendigen te hulpe koomen.

j

Secourir les miférables, les affifler

dans leur befow , fubvenir à leur

j
néceffité.

Van Goddilyke en menfchelyke
hulpe ontbloot , ofverfteeken zyn.
h'trt dénué de fecours divin& hu-
main, n'tflre fecouru ni de Dieu ,

m des hommes.
Hulp begeeren: Iemant te hulpe

roepen. Apeller quelqu'un à fon

fecours, implorer P affîftance de quel-

qu'un.

Met Godts hulpe. Avec l'aide, ou

avec l'aMance de Dieu.

HUL.HUN.HUP. 265
Hulpbenden, gehuurde krygsben-

den. Troupes auxiliaires.

HULST, z. v. Steekpalm. Houx,
[Efpéce de buiffon toujours verdo-
yant.]

Huilier. Zic Kapfler.

HULSEL, z. g. Kapzel. Coifur*
defemme.

Wat heeft die vrouw voor een hul-

fel op? Jduelle coifure a cette

femme ? De quelle manière cette

femme efl elle coifée ?

HULZEN, s.-v.Debaftvanfchel-

gewafien, alsboonen, erweten,

enz. Ecoffe, couverture de fêves ,

de lentilles , de pois & d' autres

légumes.

HUN. HUP.
HUN , Hunne. ( Een perfoonlyk

byvoegzel.) Leur & leurs. (Ad-
jeéiif perfonel.)

Alles is-hun d rien gegeeven. Le tout

a eflé donné aux trou.

Hy gat hun 'tbtzit van hunne goe-
deren. // leur donn.z la joutffittlC»

de leurs biens.

Hun bedryr. Leurs actions.

Hunne vrouwen. Leurs femmes.
HUNKEREN, ». w. Naar haken,

begeerig naar zyn. Défirer, ou
fouhaiter ardemment.

Hy hunkert naar ftaat, naar goed ,

enz. Il afpire avec ardeur aux di-

gnités, i ldefire paffionnément d'a-

voir du bien.

Ergens om de deur hunkeren. Pif-

fer CT repxjfir fouvent devant une

porte, pour obtenir ce que l'onfou.
haite.

Hunkering, z. v. Sorte de brigue,

ou folliciiation infinuante pour ob-

tenir quelque chofe.

HUPPELAAR, z. m. Springer,

danlTer. Sauteur, qui ne fait que

fauter, ou fautHier.
Huppelen, w. w. Opfpringen. Sau-

teler, ou familier, faire plufi.urs

petits fauts.

De exfterkan het hjppclcn niet ba-

ten. Ilfaut que la pie fautilletoit

jours.

Op een been huppelen. Saute!er,ou

fautiller fur un pié.

Al huppelende, èfw. Al fpringende,

Enfautelant, ou fiiuttllant.

Huppclmg, z. v . Gehuppel , op-

fptinging. Petit faut, ou l'aclioit

quife fait en fautillant.

t Hups , byv. Fraai , deugdelyk^

Ora-



a64 HUP.HUR.HUT.
Brave , honnête , vertueux , ver- I

tueufe.

% Dat is een hups man, eene hupfe

vrouw. Voila , ou c'eji un hon-

nête hommes voilà, ou c'efi une

honnêtefemme.

£ Hups, byv. Fraai , wel. Bien,

joliment.

£ Dat kint begint hups te leezen

,

hupstefchryven, enz. Cet enfant

commence à lire , à écrire joli-

ment.

£ Hupsheit, z.v. Aardigheit, fray-

igheit. folie aBion, Gentillejfe.

HUR.HUT.
$ HURT, z. v. Hort, floot.

Choc.

HUT, z. v. Hutte. Loge, maifon-

nette, cabanne.

Eene ftrooie hut. Loge de faille.

Eene harders hut. Cabanne de ber-

ger.

Hut, z. v. De verblyfplaats van de

Stuurlieden en andere mindere Be-

velhebberen op een fchip. La
chambre, ou l'appartement du

confeil, qui ejl entre la chambre du
capitaine& celle des canoniers, ou
fainte-barbe , dans lts gros vaif-

feaux.

Hutsgaften; die in de hut hun ver-

blyf hebben. Gens , ou oficiers qui

logent dans la chambre d'un vaif-

feau.

HUTSPOT, z. v. Vleefch aan

kleine ftukken gehakt. Haricot

,

ragout de chair coupée par mor-

ceaux.

Een oflen hutspot. Haricot de boeuf

,

rageM de boeuf.

Verwarmde hutspot. Haricot re-

chaufé.

% Dat is verwarmde hutspot : dat

is meermaalen gezegt. C'efi du
haricot rechaufé , on a tenu fou-

vent ce même difeours, ce font des

redites.

HUTZELEN, w. w. Heen en weêr
fchudden. Secouer, remuer, ou
agiter ça & là, de côté & d'au-

tre.

Hurzeling, z. v. Heen én weêr
fchudding. Remûment, mouve-
ment , ou agitation qui fe fait Ut
côté & d'autre, ou fà & là.

HUU.
HUUR, z. v. Loon der dienftbo-

HUU.
den. Solaire, récompenfe que l'on\

donne aux domefliques.

Die meid wint eene groote huur.

Cette fervante gagne beaucoup ,

ou tire un grand falaire defenfer-
vice.

Huur, z.v. 't Geld dat men van

vafte goederen trekt. Loiiage ,

l'argent que l'on tire des matfons,

ou des terres.

Dat huis doet vee! van huure. Cette

maifonfait beaucoup de loiiage.

Huishuur. Loiiage de logis.

Landhuur. Louage de terre.

Een huis te huure hangen. Mettre

une maifon à louer.

De huur is noch niet verfcheenen.

Le terme du loiiage n'efi pas en-

core échoué.

Huur, z.v. Dienft, geleegenheit.

Service.

De knecht liep uit zyne huure. Le
valet quitta le fervice , ou fortit

de fervice ou il etoit.

Huuren , z. v. In huure aannee-

men. Louer, prendre à loiiage.

Ik hebbe dat land , dien knecht

,

enz. gehuurt. J' ai loiié cette ter-

re, ce valet, Qpc.

Huurbrief, z. v, Huisbrief. Billet

de maifon à lotier qu'on aficheaux

maifons.

Daar ftaat een huurbrief voor 'thuis.

Jly aune afiche qui marque que la

maifon efi à lotier.

Huurcedel, z.T.Huurceêl: Schrif-

telyke voorwaarde van huure.

Contrat! , ou conventions du loii-

age.

Huurder, z. m. Bewooner van een

huis, Bruiker van een land. Ce-

lui qui prend une maifon , ou
quelque terre à loiiage.

De huurder en verhuurder moeten
elk de helft van de laften draa-

gen. Celui qui prend aloüage , &>

celui qui donne à loiiage doivent

payer les charges par moitié.

Huurgeld, Huurloon. Zie Huur.
Huurhuis, z. g. Maifon de loiiage,

maifon qu'on loue , ou qui efi à
loïter.

Niet in zyn eigen- maar in een huur-

huis woonen. Ne pas demewer
dansfa propre maifon , mais dar.s

une maifon de loü ge , ou qu'on

loüe ou prend à louage.

Huurkar, z. v. Huurchaize. Chaife

roulante de louage-

Huurko- ts. z v. Carojf- de loii ige.

In Parys zyn ycele huurkoeizen. A

HUU. HUW.
Paris ily a beaucoup de carojfes de
loiiage.

Huurling, z. m. Een die om loon
dient. Un mercenaire, perfonne

mercenaire, celui qui ne fert que
pour la récompenfe.

Een huurling in de kerke. Un mer-
cenaire dans l'eglife.

Huurlingsloon
, g. Lood van

eenen huurling. Salaire , ou ré-

compenfe de mercenaire.

Huurpaerd. z. g. Cheval de louage.

Huurvracht, z. v. Voiture de louage.
Die voerman, ofdie fchipper heeft

eene huurvracht. Ce voituner

,

ou ce batelier a une voiture dt

loü ige.

Huurwagen, z. v. Chariot Je
louage.

HUW.
HUWELYK, z. g. Houwelyk.

echte ftaat. Mariage.
Een huwelyk maaken. Faire m

mariage.

Een huwelyk koppelen. Faire un
mariage par intrigues.

Zyne dochter ten huwelyk geeven,

ofuittrouwen. Donner fa fille en

mariage , marierfafille.

Een gekoppelt huwelyk. Mariait
fait par entremife.

Een gedwongen huwelyk. MarA
forcé.

Een huwelyk fluiten. Fairt

traB du mariage.

Huwelyksbelofte. z. v. Tromejfe

de mariage.

Huwelyksgave. z.v. Dote, dot.

Huwelyksgoed , z. g. Huwelyks*
gifte. Dote, dot.

De band des huwelyks ongefehon-

den bewaaren. Entretenir inviola'

blement les liens du mariage ; vi-

vre honnêtement dans le mariage.

Huwclyksverbetering van een man
aan zyn vrouw. Douaire.

Huwclykfche voorwaarden. Cotù

trael de mariage, conventions «*-
trimoniales.

Dat is by huwelykfche voorwaar-

den befproken. Cela efi accordé

ejr arrête par les conventions ma»

trimoniales.

HuweKksvrtugde. z.v. Platfir du

mariage.

Huwcn, m. w Houwen, uittrou-

]
wen. Maner,

Zyn zoon is asn haar dochter ge-

' huwt. Sot, fils efi marie àfi» fil-

le*



huw.ja.jaa:
le , fort fils affilie m mariage

,

ou a époujé fa fille.

$ Men lprak daar nictdan van hou-

wen en trouwen. On n'yparloit

que Je mariages& de noces , ou

de mopees.

J I

De negende letter

van 't A b c.

Waar onder wy ook betrekken de

Y , die voor een ze?de klinker by

de Nederlanders gebruikt wordt.

, J. 1. Cefl la neuvième let-

tre de l'Alphabet.
>

' Stus laquelle nous rangeons aujfi /' Y
Grecq, qui fert d* fîxiémevoydle

chez les Flamends.

JA , 't Bevcftigend , of toeftem-

mend bywoord. Oui, adver-

be afirmatif.

: Ergens ja toe zeggen : zyne toe-

llcmtningcrgenstoegeeven.Do«-

nerfin cenfentement à quelque cho-

fe , approuver quelque chofe.

Ja waarlyk. Oui certes , oui en vé-

rité, oui apurement

.

Ja, datmecris. gui plus efi.

I

Jazeker. A n'en point mentir , oui

j.-» certes, oui Apurement

.

Ja, al gereed. Oui tout à l'heure.

K^jaenncen, by». Zekerlyk. Affù-
i* fément , certainement.

*3gÙ Ik kan dat ja en neennict doen.

Je ne puis certespas faire cela.

Zyn woord is ja en neen : Hy blyft

niet by zyn woord. Il ne tient

pasfa parole.

fAAGEN, w.w. Zie Jagen.
JAAGPAERD. z.g. Jagers paerd.

Cheval qui tire le bateau , ou la

barque

Jaagpad, z.g. Zandpad. Sentier le long

Ju bordd'une rivière pour les chevaux.

Jaagfchuit, z.v. Trekfchuit.£<mp«

,

ou bateau qui efi ta é par un cheval.

JAAR. z.g. An, année.

Het jaar loopt ten einde. L'année

fera bien tôt expirée.

Dat is een kind van een jaar. C'eft

un enfant d'un an.

Ergens een rond jaar over bczigzyn.
Etreunan entier afaire quelque chofe.

De tyd vaneen jaar, van tweejaaren,
enz. L'tfpace d'un an , de deux
ans, ou de deux années.

pe tyd van honderd jaaren : eene eeu-

.we. L' efpace dt cent ans ; h» fitçlt.

JAA. JAB.
In 't begin, e/inden aanvang van

't jaar. Au commencement , ou<i

t entrée de l'année.

Op 't einde van 't jaar. A la fin

ou fur la fin 3e l'anr.ée.

Een fchrikkcljaar. An, ou année

Bifftxtiie , cempefée de ^^jours.
Van jaar tot jaar, byw. Alle jaaren,

jaarlyks. Tous les ans , toutes les

années.

Jaar en dag, byw. Een zeer lange

tyd. Tres- long tems.

Dat loopt noch jaar en dagaan. Ce-

la durera encoritrés-long tems.

Jaarboek, z.g. Jaartydboek. An-
nules, (ce mot ne.fe dit qu'au

plurierj Hifloire qui décrit les éve-

nemens d' un Etat.

De jaarboeken van den doorluchti-

gen Huig de Groot. Les anndles

del' iduflre Hugue Grotitts.

Jaardicht , z. g. Tydrckendicht.

Foefie chronologique , vers chronolo-

giques.

Jaargeld, z. g. Loon van een jaar.

Le falaire d'un an.

Jaargetyde, z. v. Getyde van 't

jaar. Saifon de l' année.

De vier jaargetyden , of de vier ge-

tyden van 't jaar. Les quatre fai-

fins del' année.

Jaargetyde, z. v. Jaarlykfche ge-

dachtenis. Anniverfaire. [Terme
d'égùfe.]

Iemants jaargetyde vieren. Faire ,

ou célébrer l'anniverfaire de quel-

qu'un.

Jaarlyks, byte. Alle jaar. Tous les

ans, toutes les années.

Dat feeft word jaarlyks geviert. On
célèbre cette fête tous les ans.

Jaarlyks, byv. Dat alle jaar ge-

fchiedt. Annuel, ce qui revient

,

ou ce qui fe fait tous les ans.

Een jaarlyks feeft. Féte annuelle.

Een jaarlyks inkoomen. Rente an-

nuelle, revenu annuel.

Een jaarlykfe gedachtenis. Mémoi-
re annuelle.

Jaarmerkt, z. v. Kermis. Foire.

De j3armerkten volgen. Suivre les

foires.

Op jaarmerkten trekken. Aler aux
foires.

Jaarsdag. Zie Nieuwjaar.

Jaartyde. Jaartydboek. Zie Jaar-
getyde. Jaarboek.

JAB. JAF. JAG.

£ JABROER, z.m. Een onnozele

L 1

JAB.JAF.JAG. i6f
bloed" in ecnigc vergadering. Un
innocent duns quelque ajftmblée

qui accorde tout te qu'on pri psfe

,

ou fui efi toujours de tavts dti

autres.

$ Dat is een rechtejabroér. C''efi un
vraiJean-nigauJ, c'efl unvrat in-

nocent.

JAFFA, z.n.g. Eene ftadt in Syrie,

eértytsJoppc gchcetcn . Jajf\,une
ville de Syrie, autre fou afptllée

Joppe.
* Jaffa, Hy leit in jaffa: Hy leitin

onmagt. // cfi tombé en défail-

lance.

JAGEN, of Jaagen, w. w. Op de

jagt zyn. Chafr , être a U
chajfe.

Hy houd veel van jagen. // aime à
chaffer , il aime la chajfe.

Jagen, v>. w. 'tPaerd vooreen trek-

fchuit jagen. Mener, ou conduire

un cheval qui efl atelé à un ba-
teau, ou à une barque.

Zy jagen heel flap op dat veer. Ils

font marcher les chevauxfort len-

tement fur ce chemin.

Iemant wechjagen, najagen, enz.

Chaffer quelqu' un , pourfuivre

quelqu'un, &c.
Een paerd den bek afjagen. Crever

un cheval , le faire tant courir

qu'il en meure.

a: Iemant het zwaerd door den nek
jagen. Couper, ou trencherlatête

à quelqu'un.

a; Iets door den hals jagen: Iets

gulzig inzwelgen. Avaler quel-

que chofe goulûment.

Jager, z. m. Wildfchut, een die voor

cenen Heere ter jagt gaat. Chaf-

feur , véneur.

Jager, z,. m. Een die op de jagt is.

Chaffeur , véneur, qui chajfe, ou
qui efl à la chajfe.

De jagers vervolgden 't wild tot in

't diklle van 't bofch. Les ve-

neurs chafferent la béte jufqu' au
milieu de la forêt.

Jager , z. m. Een die voor e«ne

trekfehuit jaagt. Chajfe- cheval,

celuy qui mené un cheval , qui efi

atelé a un bateau, ou à ur.e barque.

Jagermeefter , z. m. Opperfte ja-

ger. Grand Veneur.

De Jagermeefter des Konings. Le
Grand Véneur du Roy.

Jagers garen, Tagtgaren, z.g. Ja-
gersnet. Filets de chajfeurs, rets,

ou retz de véneur.

'jagers fpriet, z.g. Jagtfpriet. Ja-
velot,
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velot, ou pique à véneur, vouge

de véneur.

Jagers hond, x. m. Jagthond.

Chien de chajfe.

Op zyn jagers gekleed zyn: Injagt-

gcwaad zyn. Etre habillé à la

façon des véneurs, être habillé en

chajfeur.

Jagt, 2.. v. Het jagen van 't wild.

Chajfe.pourfuite qu'onfait des bétes.

Op de jagt gaan. Aller à la chajfe.

Veel van de jagt houden. Aimer
beaucoup la chajfe.

Op iemant jagt maaken. Chajfer

,

pourfmvre , ou donner la chajfe à
quelqu'un.

De vyr.nd maakt jagt op ons. Ven-
nemi vient à nous, ou nous veut

attaquer.
• Erg, ns jagt op maaken: Ergens

ei n aanllag op maaken. Faire li-

ne entreprife contre quelque chofe.

$ Groote jagt hebben : Grooten

haaft hebben. Avoir grande hâte.

*tls befloten jagt : "t is verboden nu te

jagen. Le tems de la chajfe eji expi-

ré ; il ejl défendu d' allerprefente-

tnent à la chajfe.

JAGT, z.g. Een fierlyk vaartuig.

Tac ,ou Jacht ,[C' ejl un bâtiment

ponté , qui porte ordinairement un

grand mats, un mats d'avant

un bout de beaupré , Ç3v.]

Een fpeeljagt. Tac , ou Jacht de

promenade.

Ecn oorlogs jagt. Tac, ou Jacht

d'avü, de quoi on fefertentemsde

guerre.

Jagtduivel. z. m. Diable de la chajfe

£ Jagtduivel, z. m. Een fchielyk

voortylend menfch. Perfonne

prompte, ou hâtée,

•fc
Jagten, w.w.Zichfpoeden, zich

haalten. Se hâter , fe diligenter.

% Hy jagt naar zyne bruid.//fehâte

d'être auprès de fon époufe.

Jagtgaren, x. g. Jagers net. Filets

de chajfeurs, retz, ou rets dexê
murs.

Jagtgencot, z. m. Ëen die eenen

anderen op de jagt verzelt. Corn

pagnon de chajfe , celui qui tient

compagnie à la chajfe.

jagtgerecht. z.g.Confeil de la chaf-

fe, ou college compofé de perfonnes

fui ont infpeUirn fur la chajfe ej?

fui en font exécuter les loix &
dans lequel le grand véneur pré-

fide.

De Heeren van 't jagtgerecht. Les

membres 4» corps fùdit , ou ceux

JAG.JAK.
fui eompofentleconfeilde la chajfe,

les Oficiers de la chajfe.

Jagtgod. x. m. Dieu de la chajfe.

[ Divinitéfabuleufe. ]

Jagtgodin.x.v. Diana. Déejfe de la

chajfe,on Divinité chajferejfe, Diane.

Jagtn#d. x. m. Chien de chajfe.

Jagthoorn. x. m. Cor, cornet de

véneur, ou de chajfeur.

Op den jagthoorn blazen. Sonner du
cornet de chajfe.

Jagthuis, x. g. Eens Vorften luft

huis als hy op de jagt is. Mai/on

de chajfe , maifon de campagne , où

fueivue Prince fe retire après la

chajfe.

Jngtfchip. Zie Jagt.
Jagtipies, x. v. Jagtfpriet» zwyn

fpriet. Javelot, ou pique à vé-

neur, vouge, ou efpieu de véneur

à large fer.

t Jagtig, byv. Haaftig. Haié, hâ-

tif, promt, prejfé.

$ Hoe zyt gy ciaar zoo jagtig mee-
de ? Comment ejles vous fi prejfé ?

D'où vient que vous êtesfi hâté?

Jagtig , byw. Haaft ig , ras. Pré-

cipitenment . vite.
'

De pois flaat jagtig. Le poux batfort
vite.

Jagtpaerd, z.g. Jagers paerd. Che-
val qui ejl atelé à une barque, ou
a un bateau.

Jagtrccht. z.g. Droit de la chajfe,

jufiice de la chajfe.

Het jagtrecht wel verftaan. Enten-

dre bien le droit de vénerie.

Jagtûieeu.x. v. Snipfheeu.ICé^e, ou
neigefort menuëque le vent chajfe.

Jagttyd. z.m. Le tems de la chajfe,

<pu qu'on chajfe.

Jagtvog l, x. m. Een Valk, enz.

dien men op de jagt gebruikt.

Oifeau do/;t on fe fert à la chajfe

,

oVeau de leurre, comme le faucon
ejy autres oifeaux de proye.

Jagtweik. "Lie Jagt.

JAK.
JAK» x. g. Een vrouwe mantel.

Mant»au defemme, manteline.

Die vrouw draagt een fulpen jak.

Cette femme porte une manteline

de velours , ou ejl habillée d'un

manteau dt velours.

$ JAKHALS , x. m. Een flecht

mager paerd. Mafette, petit che-

val maigre , ou cheval ruiné qu'on

ne peut plus faire aller.

% Jakhals, z. m. Een fcîuaal fchur-

JAK. JAL. JAM.
kig menfch.Uahmmtde néantry

fans honneur.

Dat is een rechte jakhals. C efl un*
vraie mazette, cet à dire, un
homme de néant ty défait.

\ Jakhalzen, ». ». Jakken: Te
paerd ryden. Aler à cheval, fi
& la , ou de côié ty d'autre.

JAKOB, t./w.Een mans naam. Ja-
ques, nom d'homme.

Jakobyner, z. m. Jakobs broeder:
Prediker ,of Preekheer. Jacobin,
Dominicain , religieux fondé par
faint Dominique , [on nefefert du
mot de Jacobins que dans le (lyle

familier , mais dans le jiyle grave
on dit Dominicains, on les appelle

aufft frères prêcheurs.}

St. Jakobs fchêlp , x. v. Coquille de
St. Jaques.

St. Jakobs ftaf, x. m. Bourdon, ou
baton de St. Jaques.

JAL. JAM.
JALOURS. byv. eenond.v. Na-

yverig , belgziek , minnenydig.
Jaloux, jaloufe.

Jalourlheit, x. v. een ond. w.Belg-
zucht.nayverjminnenyd.^ï/owjïe.

JAMMER, z.g . en v. Elende , ver-

driet. Mifére, pitié.

Het jammer Jat men daar zag
is onbefchryflyk. La mifére fu'on
vit là eji inexprimable. 'A

't Is jammer, dat alles zoo verlo-

ren gaat. Ceft dommage fue toù&
va en décadence , ou fue tout ft
pert ainfi.

Zich jammeren, w.».Zichdeeren,
medelyden hebben. Avoir cotn-

paffitn, ou pitié.

Het jammeit my van dien mani-

J'ai pitié , ou compajjion de cet

homme là.

Jammerhartig , byv. T-êr^artig,

raedelydend. Titoiabte, fui a de

la pitié.

Jammerklagt, x. v. Naare klagt.

Plainte, lamentation , gémiffe*

ment, foûpirs,

Jammerkl3gtig, byv. Kermende»
fchreyende. Plaintif, plaintive,

dolent, triftt.

Wien deerde die jammerklagtige

maagd niet ? ë)ui eft ce , qui

n' avoit point de pitté de cette

fille qui fit des plainte;fi trifies*

Jammerlyk , byv. Dceilyk , elep-

dig , bcklaagljk* Suotubltmtnt

,

zuferabUmenu

De
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De ftad ziet 'er jammcrlyk uit. La

ville eft dans un miférabli état.

In cenen jammerlykcn flaat eyn.

Etre Jam un état pitoyable.

Een jammcrlyk gefchrei. Lamenta-

tien , ou gérnMement pitoyable.

Jammcrlyk fchftycn. Pleurer pi-

toyablerumt : Pleurer amèrement

,

ou exciter U pme par fes pleurs.

JAN.
JAN ,z.m. Een mans naam . Jeun,

nom d' homme.

St. Jan. De H. Jan , of Joannes

Saint Jean.

$ Iemant in 't fpcelen jan maken.

Taire quelqu'un Jean dans le jeu.

£ St. Jan. Een dag die ter eere

van den H. Jan geviert word.

La Saint Jeun; C' eft à dire , la

fête de Saint Jean , qu' on célèbre

à r honneur de St. Jean.

£ Een jangat. Een lompe vent. Ün
Jean-ntgaui ou Jean-benit.

JANGELEN , g. ». janken, krak-

keelcn. Criailler,

Die jongens jangelen den ganfchen

dag met malkander. Cet garçons

né ftnt que criailler tout lejour.

Ergens om jangelen , of om
troggelen. Solliciter fortementpour

avoir quelque chofe ; ou afpirer a
quelque chofe.

JANKEN, w.w. Dit word van

den hond gezegt. Abboyer , ou
' abbayer [ Ceci fe dit des chiens. ]

De hond jankt om een ftuk broods.

Lt Chien abboye pour avoir un
morceau de pain.

Ergens om janken. Ergens zeer

happig naar ftaan. Abboyer afrei

quelque chofe , pourfuivre quel-

que chofe avec avidité.

% Hy jankt om dat ampt. Ilabbtye

après cette charge: Il a ff ire avi-

dement après cette dignité.

$ Janken, w. ». kyven, krakkee-

fen. zie jangelen.

Janker. z. m. Een hond die jankt.

Abboyeur, chienqui ne fait qu ab-

boyer.

janker. z. m. Een die ergens drif-

tig naar tracht. Qui abaye après

quelque chofe , qui La defire la

pour uit avec avidité.

Venusjanker.z.OT.Hoerejaager.bor-

deeibrok. Putaffier , homme qui

aime , qui cherche lesputains , qui

frequente les mauvais lieux.

Jankfter. z. v. knibbelaarfter.
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Cruilleufe , zie janking, gejank.

£ Jat.ker. z.m. Kyver, twirlcr.

Cnatlleur, grondeur.

St. Jans appel, z. m. kruideling.

Pomme de St. fean.

St. Jans euvel, Vallende ziekte.

Èfiltpfie , le haut mal: le mal

de St. Jean ; mal caduc.

St. Jans Mille, z. v. La Mejfe de

St. Jean.

JAPAN, z.g. Een magtig cilan*

in Azie. Le Japon, ifleconfidera-

ùle en Afii.

Japanner , z. m. Un Japonnois

,

habitant du Japon.

Japonfj rok , or nachttabbert. In-

dienne , Robbe de chambre à la

façon des Japonnois.

JAR. JAS. JAV. JAW.
JAREN. z.g. meerv. Levenstyd.

Age, Certain tems de la vie.

Dat is een man van hooge jaren.

C' eft un Homme de grand âge ,

ou fort âgé.

Jarig. Jarige, byv. Dat een jaar oud

is. Qui eft âgé d' un an.

Dat is een jarig lam. C' eftunagneau
d' un an.

Jarig. byv. Dat een jaar geleden is.

Ce qui feft paffé il y a un an.

't Is nu jarig dat die man ftorf. 1/

y a un an frèfentement que cet

homme mourut.
Tweejarig , driejarig, enz. Dat
twee of drie jaren oud is. Qui
eft âgé de deux, de trois ans fjj>c.

Quia deux ans , trois ans , tjye.

Jarig zyn. Verjaren. Etre né ou
née ; Avoir tel ou tel âge.

Ik ben op dien dag jarig. Je fuisné

cejour là , ce jour là eft le jourde

ma natffance.

Meerderjarig byv. Tot mondige ja-

ren gekoomen. Majeur , qui

eft hort de tutéle , qui eft tn âge

de gouvernerfon bien.

Minderjarig, byv. Onmondig. Qui
eft en tutéle : Mineur.

Minderjarighcit , z. v. Onmondig-
heit. Minorité, l'âge de minorité

JASPIS , Jaipisfteen , z. m. Ze-

ker edel gefteente. Jafpe, forte

de pierre peu differente de l'agathe.

JAVELYN, «.v. Werpfchicht.?*-

veline, forte d' épieu; Arme en-

viron de cinq pieds t^demi de long

avec unfer au bout.

JAWOORD, z.g. Troubclofte.

Promejfe de mariage.

Iemant het jawoord gecven. fair»

L 1 *

ou donner fromeffe de manage
à quelqu'un.

Jawoord , z. g. Toezegging , be-

lofte. Promejfe , engagement de

parole , qu' on donne à quelqu'un.

IED. IEG. IEM.
IEDEL. Zie Ydel.

IEDER. Elk mcnlch , elk Cha-
cun , chacune.

leder lacht iaar om. Chacun en rit.

Ieder dier heeft zynen aart. Chaque
animal a fon naturel.

Ieder een. Ieder menfeh. Chaque

perfonne, chacun.

'tts ieder een niet geoorloft , enz-

// n' eft pas permis à chacun.

Iegel)k. Elk.eeniegelyk. Chacun;

un chacun.

Een iegelyk geeft naar zyn vermo-
gen. Chacun donne félon fon

pouvoir.

Ik zal dat eenen icgelyken te ken*

nen geven. Je donnerai à con-

naître cela à un chacun , ou jt

publirai cela fur tout.

Iemant. Eenig menfeh. Quelqu' un
quelqu'une, une perfonne.

Is hier iemant in huis ? T a -t- il

Îuelqu' un à la maifon ou au logis t

daar iemant aan twyfelen?

Quelqu' un doutera -t- il de cela t

JEGENWOORDIG. Zie Tegen-

woordig.

JEN. IET.
JENEVER.WATER, z. m. Ze-

kere overgehaalde drank ; Eau
ou efprit de genévre , boiffon

qu'on tire des bayes de Genévre.

Jeneverboom. Zekere welriekende

heefter; z.m. Genévrier, certain

arbuftedontles fruits ont une odeur,

tir les feuilles fonttousjours vertes.

Jeneverbeflen , z. v. Bayes de ge-

névrier.

IPEN, z.m.( Iepen. fchryfYpeti.)

Orme.
Iepenbolch , ypenbofch. z. g. Bois

d' orme ; lieu planté d' ormes.

Iepenhout.ypenhout.x.f. Bois d'orme.

IET, iets. Eenige zaak. 'tEcnof
'tander. Quelque chofe.

'k Moet u iet verhaalen dat my ge-

beurt is. Ilfaut quejevousraconte ou

dife quelque chofe quim' eft arrivé.

Hebt gy daar iet van gehoort? van
vernomen ? enz. Avez vous oui

dire, ouappris quelque chofe de cela ?

: Zoo ras hy iets begint te zeggen.

Auffi tôt qu' il commence à dira

I quelque chofe.

% Ict
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Iet of wat. Een weinig. Tant De vliegende jicht. Goutte qui ne

fait peu : Quelque chofe

Ik weet daar iet of wat ran. J'en

ai oui dire quelque chofe , j'enffai

quelque chofe.

JEU.
JEUGT, z.f. Jonkheit. Jeunefii.

In't bloeyen zynerjeugt zyn. Etre à ia

fleur de fon âge , ou defa jeu-

nejfe.

Van zyner jeugt af. Dés fa jeumjfe

Jeugt , z. v. Jonge lieden. Jeu-

neffe; les jeunes gens.

Men
(
moet de jeugt de deugt in-

fcherpen. // faut inculquer la ver-

tu à la jemejfe , ou aux jeune s

gens.

Jtugdig, byv. Jong, bevalHg, wel-

gedaan. Jeune, qui efi dans la

fleurde la jeuneffe , agréable, bien

fait.

Dat is noch een jeugdig wyf. C'ejl

encore une jeune femme.

Hy heeft noch een jeugdig hart. Il

a le cœur encor ftune.

Jeugdigheit, z.v. Jonkheit, beval-

ligheit. Fleurdelajeunejfe, agrê

ment-

Haar jeugdigheit vergaat al. Sajeu

nejfe , ou la fleur de fon âge fe

paffe.

jeugdig , byv. Wakker. Galanment

,

vigourcufement

.

Zy ftapte daar noch jeugdig heen.

Elle marchoit encore avec -vigueur.

JEUKEN , g. w. Jeukte hebben

Démanger, Avoir quelquedeman

geaifon à la peau.

"t Hoofd jeukt my geweldig. La
tête me démange fort

.

£ Jeuken , g . w. Luft, of begeer

te hebben. Avoir quelque déman-

geaifon , envie , ou dflr.

* De handen jeuken hem. Hy heeft

luft tot fchryvcn. Les mains lui

démangent : Il a grand envie d'

écrire.

$ De rug jeukt hem. Hy wil ge-

(lagen zya. Le dos lui démange :

Il veut être batu: Il a enviedefe

faire étriller.

Jeukte , z. v. Demangeaifon.

De jeukte verdryven. Chajfer , ou

ùter la demangeaifon.

IEV. JIC.
IEVENBOOM, z.m. Yvenboonv

If, Arbre.

JICHT , s. v. Jigt. Handsuvel
La goutte > Chiragre.

arrefle pas dans unendroit , mais

qui fe fait- fentir tantôt dans un

lieu, tantôt dans un autre.

Jichtig , byv. Die met de jicht is

gequelt. Goutteux , goutteufe ;

qui a la goutte, qui eft tourmente

ou travaillé de la goutte.

YDEL ,

Vuide

YDE. YK.
byv. Ondicht ,

, délié ; qui a

ledig

beau-

ou decoup de petits trous

des.

Ydel linnen. Toile déliée.

Ydele ftoffe. étoffe menue& déliée

qui n'efl pas ferrée &> quia beau-

coup de petits urous.

Een ydele plaats. Lieu, ou place

vuide.

* Ydel , byv. Lichtvaerdig , los

Vain ;
qui a At la vanité.

* Dat is ydele praat. C' efiun difeour s

vain : Ce font des paroles vaines.

* Een ydel menfeh. Homme vain,

perfonne vaine, efprit vain.

* Xdt\,byv. Gewaant.ingebeeldt.

Imaginaire.

Naar ydele eere ftaan. Cherche r la

vainegloire.

Ydel, byv. Onnut, vergeefs. Vain,
' inutile, frivole.

* Dat is maar een ydel voorwend-

zei. Ce n'ejl qu'un prétexte fri-

vole.

Ydeldarm , z. m. Nom de boyau

ou d' tnteflin.

* Ydelheit, z. v. Lichtvaerdigheit,

Vanité, légèreté.

* Ydelheit, z.v. Onvaftigheit

,

nietigheit. Vanité , incertitude

inutilité, peu de fondement.

De ydelheit van zyn zeggen beftaat

* daar in , enz. Le peu de fonde

ment, ou la vamtéde fondtfcours

confifie en cela , &c
Dewereldfcheydelhedenverfmatlen.

Mêprifer les vanités du monde. '

* Ydelheit, z.v. Boosheit, ver

gankelykheit. Vanité , fragilité,

inconfiance.

* 'sMenfchen leven is d' ydelheit

zelve. La vie de l' homme efi la

fragilité même.
* Ydelyk , byv. Lichtvaardig ,

tevergeefs. Vainement: inutile-

ment ; en vain. 1

* Godts naam ydelyk gebruiken.

Prendre le nom de Dieu en vain.

YK , a. m. De plaats daar de ma-

YKE. yl:
trn en gewigten geykt worden.

.

Le lieu où l'on étallonneles mefu-
res & les poids.

YKE. YL.
YKEN , w. w. De maten en ge-

wigten yken, o/teikenen. Etal-

onner, marqutr les mefures aux
armes du Roi , ou de la ville.

Yker , z. m. Etn die de maten of
gewigten ykt. Etallonneur; Celui

que étallonne les poids les me-
Jures.

Ykmaat , z. v De maat daar de
andere naar geykt worden. Etal-

Ion ; la mefure publique rjy> cer-

taine, fur laquelle toutes les autres

font réglées.

Ykyzer , z.g. Yzer daar men de
maten of gewigten mede ykt.

Le fer quifert à étallonner les me-

fures.

YL , Inder yl , byv. Haaftig,
fchielyk. A la hâte

, vilement,

fur le champ.

In der yl iets doen. Faire quelque

chofe a la hâte.

Yldoekof linnen. D e la toile claire

,

qui n'efl pas ferrée,

Ylen, w.w. Ergens naar toe ylen

,

of zig naar toe fpoedigen. Se hâ-

ter d'aller quelque part ; fe rendre

quelque part à la hâte.

Zoo ras de Vorft dat hoorde, ylde

hy derwaarts. Anjjîtôt que le

Prince entendit cela, ilfe tranfeorta

ou fe rendit là inceffanment

.

% YDELHOOFD , z. m. en v.

Loskop. Een onachtzaam menfeh.

Tête legére , celui ou celle qui oublie

facilement quelque chofe.

^ Ydelhoofdig , byv. Loskoppig,
onachtzaam. Léger , négligent,

nonchalant.

Ydelhoofdigheit , z. v. Loskop-

pigheit, achteloosheit. Légèreté,

négligence, nonchalance.

De menfeh is ydelo/yl. La perfonne

efl en délire.

Tn een ydele koorts leggen. Etreen

délire par la violence de la fièvre.

YLINGS, byv. Schielyk, haaftig

ter loops. A la Hâte , à-l' étour-

die.

Iets ylings vêrhaalen doen , enz.

Raconter, faire quelque chofe à la

hâte, &C
deltuit, z.v. Loskop. Eteurdi,

Etourdie.



YS. YSS.

I * Dat is een rechte ydeltuit van een

meid. Cetti fervante efl uni vraie

I étourdit.

YS.
YS, z.g. Bcvrozen water. Glace,

eau gelee.

Op het ys gaan. Aller fur la glace.

Het y s isbcdrieglyk,^ / is, 't is noch

niet ftcrk genoeg. LagUcen'ejl

fas encore ajfez forte.

Bol ys. Glace fpongieufe.

Glad ys. Glace unie.

Zoo koud als ys zyn. Etre froid

comme glace.

Wel beflagen ten ys komen. Etre

ferre à glace.

• Wei beflagen ten ys komen.
Zyn ftukken klaar hebben : wel
op zyn hoede zyn. Etre ferré à
glace, être ferme, être éten pre-

pare fur une matière.

Hy flaat op een glad ys : zyn ftaat

is wankelbaar. // efl dans un en-

droit bien gltffant , fin état efl fort

incertain.

Ysbaar. , z. v. Schaatsbaan. Glijfoire,

plaine glacée : Chemin glacé &
propre pour aler fur les patins.

Ysbrceker, z. m. Eenzwaarbefla-
gen vaartuig daar 't ys mede ge-

broken word. Sorte de bateau

ferré qui fert a rompre les glaces.

Het ys breeken. Rompre la gl.zce.

*Hetysbreken;ictseerftdoen.C<w>-

menctr quelque chofe le premier

,

•vaincre les premières difficultés.

Ysfchots , z.v.. Een ftuk ys dat

driftig is. Glaçon ; morceau
de glace qui fiote dans une rivière

ou dan : eau.

Yskege!, z. v. Gevrore druppel die

noch hangt. C'vandeltdeglace , ou
taugUcée, qui pend au haut des

goutitres &> des toits.

^5g3rjg > * Ysdrift. Li cours

«u m courfe d'une rivière glacée

en tems de dégel.

Daar is een zwaare ysgang in dien

ftroom. Il y a un cours déglace

impétueux dans cette rivière: le cours

desglaçons efl impétueux dans cette

miere.

Yskoud^jt/. Zeer koud. Tresfroid

froid comme la glace.

YSSELYK,^. Schrikkelyk, ver-

vaarlyk. Horrible, terrible, épow\
vantable, ifroyable.

Het ziet 'er yfielyk uit. Cela efl \

éfrouble à voir ; ou bien aufîi ; !

H fait un temps horrible.

YSS. YVE. YVO. YZE.
Ysflede , z. v. Traîneau à glace,

j

on pour aler fur la glace.

Ysfpcor, z. v. Efperon; épercn,ou

épron à glace.

j
Een paar yslporcn aap hebben.

Avoir des éperons ou eprons à

glace aux piés.

Ysvogcl , z. m. Alcion.

Yszce , z. v. Bevroze zce. Mer
glacée.

YVE. YVO.
IJVER ( Schryf Yver ) z.m. Ster-

ke begeerte om iet te doen. Zé'.e ;

aftüicn ardente, ou defir ardent.

Zyn yver vervoert Kern. Son zélé

le tranfporte.

Een blinde yver. Een yver zonder

verftand. Zélé indtfcret , zélé fans

connoiffauce

.

Een goede yver. Zélé diferct.

Yveraar, z.m. Zélateur, zelépartifan.

Yveren, ». ». Zynenyvertoonen.
Avoir de l'ardeur pour quelque

chofe , témoigner (on zéie , ou

fon affection.

Veele yveren zonder verfland. Flu-

fieurs témoignent un zele indiferet;

ou ont un zelefans connoiffance

.

Yverig , byv. Vierig , neerftig.

Zélé, que a du zélé.

Yverig voor, of in denGodsdienft

zyn- Etre zélé pour la religion ;

Faire paraître du zélé à remplir

tous les devoirs de la Religion.

Yvering, Zie Yver.

Yverloos, byv. Lufteloos, zonder
yver. Sans zélé , fans courage.

Yverloosheit , z. v. Lufteloosheit.

Découragement , défaut de courages-

défaut de zélé.

YVOOR , z.g. Een ond ». Elpen-

been. Yvoire, ou dent â' Eléphant.

Yvoore , byv. Dat van yvoor is.

d' Yvoire , qui efl d'yvoire.

Een yvoor hecht. Manche d'yvoire.

Fen yvoore kam. Feigne d'yvoire.

* Fen yvoore hals. ( Een dichters

v wrd. ) Een witte hals. Cou
blanc comme yvoire.

YZE.
YZEL , z. m. Hyzel , yzeling.

Verglas
, glace unie qui f» forme

par la plhii qui tombe gelée fur la

terre.

Yzelen , g. ». Faire du verglas ;

verglacer,

Hetyzelt. Het regent ys. Il fait du
L 1 2

l6t)

f verglas , il tombe du verglas.

Yzen, ».». 't ysopbyten.Rcw>/ir» m
glace, faire des ouvertures dans la

glace.

* Yzen , g. ». Killen , kout van
fchrik worden. Glacer

; fc glacer

de frater : devenir froid de peur,

d'horreur ou d' épouvante.

Yzen, g. ». E rgens voor yzen, of

voor lchrikken. Avoir de l'hor-

reur , de la frateur , ou de l' épou-

vante pour quelque chofe.

Wie zoude niet yzen als hy zulks

hoort ? j?*;' ne ferais faifi d'hor-

reur à l'ouïe Je cela ?

YZ£R.,z.£. Zekerchardebcrgflof.
Fer, métal extrêmement dur.

Ecn rtaaf yzer. Une lame de fer.

Een gloeycnd yzer. Ver chaud.
Iets met yzer beflaan. Ferrer quel-

que chofe.

Het yzer vun een uithangbord. Le
fer à quoi on attache les enfeignei

devant les maifous dos marchands.
Het yzer van ecn pick, fpies, fjxer,

enz. Le fer ou la pointe d'une pi-

que , d'unejaveline, ou d' un ja-
velot, (j>c.

Hot f) zer , z. g. Fer Je cheval.

Hangyzer , z.g. Fer fur lequel on
pend un pot à la crémaillère.

Ooryzer, z.g. Oreillette, petit

cercle d'or ou d'argent dont les

tdifannesfe fervent à leurcotfure.
Strykyaer , z.g. Fer h repajjfer le

linge.

Yztrachtig, fyu. Als yier. Comme
fer.

Yzere , byv. Dat van yzer is. De
fer , ce qui efl de fer.

Een yzere pot, bout, enz. Fot de

fer, cheville de fer, &c.
E-. n yzere hamer. Marteau de fer.

De yzere ceuw. Siècle defer.

Yzerhard , byv. Zoo hard als yzer.

Dur comme fer.

Yz'-'rkramer , z. m. Een die aller-

lei yzerwcik verkoopt. Ferron-

nier , ou ferronier , qui vend teutt

forte d' ouvrage de fer.

Yzerkramery, z.v. Yzcrkramers-
winkel. Ferronnerie.

Yzerkruid , z. g. Zeker gewas.
Verveine. Sorte de plante.

Y'zerkuil , z. m. Yzermyn. Mint
de fer.

Yzerreefr, z.g. Rouille de fer.

Yz,erroeflig,£>i\ Verrot If. Rouillé»

ou il y a de la rouillure.

Yzerfbg, z.g. Hamerflag. Ecume
ou écaille de fir, [C efl ce qui

tom-



*70 IK. IMB. IMM. IMP.
tombe du fer quand on le

bat.]

Yzerfmeeden , w. w. Smeeden.
Forger ; batre le fer.

* Men moet het yzer fmecden ter

wylhet heet is: menmoetdege-
leogenheit wel waarneemen. //

faut batre le fer pendant qu' il efl

chaud i Il ne faut \>as laijferécha-

per l' occafion.

Yzcrfmet, z. v. Yzervlek. Tache
de fer.

Yzerlmit , z. m. Smit. Forgeron.

YzerfmifTe. Zie Smijfe.

Yzerverken , z. g. Zeker dier.

Port epic, forted' animal.

Yzerverkoper , z. m. Een diefla-

ven yzer verkoopt. Ferronier
;

celui qui vend des lames defer.
Yzervonk . z. v. Vonk die van

'tyzerfpringt. Etincelle qui fe fe-

pare du fer chaud pendant qu' on

le bat.

Yzerwcrk , z. g. Allerhande yzer

keukengereedschap. Toute forte

d'ouvrage de fer de quoi on fefert

dans les cuifines; Vaiffelle de fer.

Yzerwerk fchuuren. Zcurer la vaif-

felle defer.

IK. IMB. IMM. IMP.
IK. fe, pronom. Moi.

Ik ben 't. C efl moi.

Ik hebbe't gedaan. Je l'ai fait ;

C'ejl moy qui l'ai fait.

1k verlangemetongedult.y'/i/fM^

avec impatience.

Ik zal't bedingen. Je ferai le prix

ou le marché.

Ik hebbe. J'ai.

Ik hoope. J' efpére.

Ik zelf. Moi même.
IMBERHOUT, z. m. Boisd'im-

bre.

IMBOEDEL Zie Inboedel.

IMMERS , hyw. Zekerlyk. Cer-

tes , certainement , affurêment

,

au moins.

Hy heeft dat immers gedaan. //*

fait cela affurêment.

Doe dat immers niet. Ne faites pas

cela au moins.

'tls immers zoo gefchied. Cela efl

certainement arrivé ainfi.

Immers hoe de zaak is. De quelque

manière que la chofe foit , la chofe

/bit comme elle foit.

IMPOST, Z. m. Een ond v. Pacht,

belafting. Impôt ; Impofition ,

taille.

D'Impoft (op dcwyn, op'tbier,

IN. INB.
enz. Les impotsfur le vin ', fur U
bière, (jpc.

Impoftmcefter.z./». Pachter. Fer-

mier des denrées.

IN. INB.
IN. Een voorzetzel , dat in yeele

gelegentheden gebruikt word.
En , dans , prépofition dont onfe

fert en plufîeurs occafions.

In. Binnen. En , dans , dedans.

In huis. Dans la maifon.

In de Kerk. Dans l' eglife.

Gaeerftin. Entrez le premier , en-

trez premièrement.

In't einde, âyv. Ten lefte, A la

fin , fur lafin , enfin.

In 't einde zag men wel waar'tha

perde. On vit enfin à. quoi la chofe

manquait , o» étoit la faute, ou le

défaut.

In eenen doen. Even eens , in den

zelvenftaat. Tout de même, dans

le même état.

In gevalle. By aldien. Si, en cas

que , au cas que.

In gevalle hy't zoo verflaat. Encas
qu' il enfoit d' acord'; Au casqu'

ily confent.

In korten, byvo. In weinig tydî.

Bientôt , en peu de temps.

Dat zal zich in korten openbaaren.

Cela parottra bientôt. On verra

cela en peu de temps.

Iets in 't goede , of in 'tquaade nee-

men. Prendre quelque chofe en

bonne ou en mauvaife part.

In geenerlei wyze. Geenszins. N«/-
lement ; aucunement ; en aucune
manière.

In't gaan. Al gaande. En allant ;

en marchant.

Ik voelde dat ongemak in't gaan

Je fentois cette incommodité en

marchant.

In't Heimelyk, by». In't verbor-

gen. En fêcret ; en cachette ; fê-
crétement.

In't openbaar , bf». Openbaarlyk.

Ouvertement ; publiquement i en

public.

INADEMEN, w.w. Doorden adem
intrekken. Refpirer ; Attirer ©•

repouffer f air par le mouvement
des poulmons.

Een vergifte lucht inademen. Refpi-

rer un air malin, contagieux, ou
vénimeux.

Inademing , Refpiration.

INBEELDEN. Zich inbeelden ,

». w. Waanen, raeenea; S'ima-
giner , fe figurer , fe perfuader ,
croire.

Hy beeld zich in , dat hy een Ko-
ning is. Il fe figure être Rot ; il

s' imagine être Roi.

Zich veel inbeelden. Laatdunkend
zyn. Avoir une grande opinion de
foi même j être arrogant ; fair»
l'entendu.

Ik weet niet wat hy zich inbeeldt ;

of wat hy wel meent. Je ne ffai
ce qu' il s' imagine , ou ce qu'il
penfe.

Inbeelding, z.v. *tVermogen des
lichaams om zich iets in te beel-

den. Imagination, certaine faculté
du corps pour recevoir les immget
des objets.

De kenniiïe van Godt valt niet ia
de inbeelding , maar in't ver-
ftant. La connoijfance de Dieu ne
tombe pas dans l' imagination ,

mais dans l'entendement.

Inbeelding, z.v. Waan , meining.
Imagination , penfêe.

Eene zotte inbeelding hebben. Avoir
une fotte imagination.

INBELLEN , w. w. Iemant bin-
nen bellen, faire entrer ou apellir

quelqu'un par le moien d'une petite

cloche , ou clochette.

INBIKKEN, w.w. Eene groeve in

eenen fteen hakken. Tailler dam
la pierre , la creufer par le moyen
du cifeau.

INBINDEN, w. w. Nauwer bin-

den. Lier plus étroitement.

Het zeil een reef inbinden. Amoin-
drir ér lier une partie de la veile.

Een boek inbinden. Relier un livre. .

* Hy zal wat moeteninbinden. Hjr

zal zynen ltaat wat moeten ver-

minderen. Ilfaudra qu'il cale la

voile , ou qu'il faffe moins de de-

penfe , qu' il ne faffe pas tantde

figure.

* Hy zal wat moeten inbinden;

hy zal zoo veel praats niet mo-
gen voeren. Ilfaudra qu' il cale

la voile , ou qu' ilfi modère dans

fon d'fcours.

INBLAZEN, w.w. Ergens inbla-

zen. Soufier dedans quelque chofe.

* Inblazen , w. w. Ingeeven. In-

fpirer fuggerer.

Hy blaaft hem al dat quaad in. il

lui infpire tout ce mal.

* Ingeblazen van den H. Geeft. In-

fpiré du Saint Efprit.

* Inblazer , w. ». Ingeyer , aan-

por*



INB.
porJer. Soufleur i

Jnfpirattur;

Ctlui qui fuggert , infpire , & en-

courage.

• Inblazing, t.v. Ingeeving. In-

fpiration.

• Ecne goddelyke inblazing heb-

ben. Avttr une mfpiration divme.

• Hy doet dat door inblazing des

duivels. U fut cela far l' mfpi-

ration du aiable ou du demon.

INBLYVEN , ». ». Nietuitgaan.te

buis blyven. Demeurer dedans.

Ne pas fortir.

Gaat gy uit , of bly ft gy in ? Sortez,

vous , ou demeunzvous dedans'.

Ik zal inblyven. Je demeurerai de-

dans.

INBOEGEN. ». ». Inzeilen. A-
teindre à U voile.

INBOEZEMEN, a».». Indruk-

ken , leeren. Inculquer , inprimer ,

enfeigner.

Iemant zyn gevoelen inboezemen.

Inculquer fes fentiments ou fon

Opinion dans i' offrit de quelqu'un.

Inboezem ing . z. x. Indrukking.

Action de celui qui inculque.

% INBONZEN, ». ». Inflaan.

Enfoncer.

De deur inbonzen. Enfoncer la

porte.

INBOOREN, ». ». Ergens een

gat inbooren. lercer ; faire un

trou.

• Inbooren,». ». Indringen. Péne-

trer, v.a. & n.

• ZyVoordentotin'thcrtevan'svy-

aads leger. Us pénétrèrent jusques

au coeur de l' armee ennemie.

INBOOR LING, & m. Ingeboorne.

Celui qui efl ne en quelque lieu.

Die wet raakt zoo wel de inboorlin-

gen als vreemd- n. Cette lot efl

muffi bien p'ur ceux qui font nés

dans le pais oa dans la ville , que
pour les étrangers.

INBORST, z.m. Aart, natuurlyke

neiging. Naturel
,
geme , panchant

naturel.

Van eereh goeden , of ouaden in-

borft zyn. Etre d'un é-on ou mé-
fiant naturel.

INBRAAK. Zie Inbreuk.

INBRANDF.N. ». ». . Mat een

een brand yzer indruk ken. Brûler

far ? imprejfion d'un fer chaud.

Dat merk is'cr ingebrandt. Cette

marque y efl mife ou faite far
l'tmfreffion d'un fer chaud.

înbrandtn , g. ». Door branding,
ineaten. Brider bien avant ; pi-

INB.
tiétrer confumer farïaÛ'nui
du feu.

INBRAAK. Zie Huisbraak.

INBREEKEN, ». ». Met gewclt
indringen. Entrer pur force.

De%icvcn braken in dat hu». Les]

. voleurs entrèrent avec violence

dans cette matfon la.

Inbreeken* ». ». Doorbreeken. Se

crever ; ft rompre.

De dyk zal inbreeken. La digue ft

rompra ou fe crèvera ; Les eauxy
feront une brèche ou ouverture.

* Inbreeken. g . ». In gebruik of

gewoonte komen. Entrer en cou-

tume ; paffer en coutume.

Inbreking, z.v. Inbreuk. Brèche,

ouverture.

* Inbreking van eene gewoonte.

Introduciton d'unecoutume ;
quand

quelque chofe paffe en coutume.

INBRENGEN,».». Inhuisbren-

gen. Introduire , mener dans

un lieu; faire er.trer.

Breng den Heer in. Faites entrer

Monfieur. Menez, et Monfteur

dans lamaifon.

Hy brengt niet veel in : Hy wint
weinig tot onderftant van zyn

huis. Il n' aporte pas beaucoup de

profit ; Ilgagne fort peu pour l' on-

trenen defa.familie.
* Inbrengen ,». w. Zeggen. Avoir

à dire.

* Hy wift weinig in te brengen tot

zyne verfchooning. i7 n' avoit

pas grand chofe à dire pour fa pu-

rification ; ou il ne pouvait s' ex-

eufer.

Iemant in huis breagen. Introduire ,

ou mener quelju un dans la mai-

fon ; faire entrer quelqu un dans

le logis.

Een boek in de wereld brengen :

een boek uitgeeven. Donner un
livre au public ; mettre un livre

en lumière.

IN BREUK, i. v. Inbreking. Inon-

dation ; débordement d'eaux ; In-

fraction.

Inbreuk der wateren. Watervloed.

Inondation ; débordement d'eaux.
* Inbreuk, z. v. Schending, ver-

breeking. Infraction.

Die wet lyd eene groote inbreuk.

Cette loi foufre une grande in-

fraction.

Na de inbreuk van 't verbond. De-
puis l'infraction du traité.

INBROKKEN . ». ». Brood in

melk brokken. Rompn , mettre

IND. i 7 i

en morceaux , mettre du pain,

à mocraux dans dulaict.

£ Inbrokken , ». ». Infchietcn,

verliezen. Perdre; confumer; dé-

penfer.

£ l!y zal'cr't zyne by inbrokken.

Ily consumera tout fon bien.

INBUIGEN, ». ». Binnenwaart*
buigen. Plier en dedans.

IND.
INDACHTIG, byv. Gedachtig.

J>ut fe fouvient , qui a du fou-
venir.

Iets indachtig zyn. Se fouvenir d»
quelque chofe.

Myis indachtig dat, enz. Il me fou-
vient que, ry-c.

Iemant in zyn gebed indachtig, of
gedachtig zyn ; voor iemantbid-
den. Se fouvenir de quelqu'undam
fa prière, prier pour quelqu'un.

INDAAGEN , ». ». Inroepen,
dagvaarden. AJjourner ,ou ajour-
ner , affgner quelqu' un pour cotn»

paroire enjuflice.

Hy is voor de tweede reis ingedaagt»

// a été ajourné four la féconds

'fois.

Indaging. Inroeping, dagvaarding.

Ajournement , adjournement , aflig*

nation.

INDAMMEN, ». ». Eenig land

indammen, ofindyken. Couvrir
quelque terre par le moyen des le-

vées ry chauffées.

Indamming, z. v. Indyking. C'ejl

l' action même , quand on couvrt

quelque terre par le moyen des di-

gues, levées& chauffées.

In de, inden, in der. En , dont,
dedans.

In de Kerk. Dans l' eglife.

In de gevangenis. Dans la prifonl

In den y ver tot voorflantzyner zaakft;

Dans le zé'e qu' il a pour l' anan*
cernent de fon affaire.

In der waarheir. En vérité.

INDELVEN, ». ». Ind'aarde
delven. Enfouir , enterrer , mettre

en terre.

Indelving.r.n. Begraving. L'action

d'er.fouir en terre , enterrement.

INDIAAN, z.m. Een inwoonde:
van Indien. Indien ; habitant dtt

Indes.

Indiaans , Indifch.tyz». dat van In-

dien is. 6)ui vient des Indes.

Indiaanfèhe kers. Greffon des Indes.

INDIEN, ( Een voorz^tzelj Zoo
Si»



i 7% IND.
Si, prépofition.

Indien ik dat doen kan. Si je pui?

faire cela.

Indien zygetrouwt was. enz. Si elle

étoi: mariée, (jf>c.

Indien hy t'fchecp gaat. S' il s'em

barque.

lNDIEN,z..£.Eengrootelandftreek

in 't Ooften en 't Weften. Inde
;

Pais fort étendu , foit vers l'O

rient , foit -vers l'Occident.

Ooftindien- IndesOrientales. [Weft-

indiën. Indes Occidentales. ]

Itidifch , byv. Indiaans , dat van

Indien is. d'Inde ; Ce qui efl ou
ce qui vient des Indes.

Een Indifche vogel. Oifeau d'Inde.

1NDYKEN, w.w. Bedyken. Een
polder lands indyken- Faire des

digues ou des levées autourde quel

que pièce déterre.

Indyking , z. v. Bedyking. C' eft

l'aElion même quandon fait autour

de quelque terre des digues ou des

levées.

INDOEN, ». ». Ergens iets indoen.

Mettre, ou verfer dedans.

INDOMPELEN, w.w. In'twater

dompelen. Plonger dans l' eau.

Zich indompelen. Se plonger ddns

l'eau.

Indompeling , z. v. Immerfion

atlion par laquelle on plonge dans

l'eau.

De doop der eerde Chrifrenen ge-

fchiedde door indompeling. Le
bateme de; premiers Chrétiens s'ad-

tniniftroit par l 'immerfan , ou les

premiers Chrétiens baptfoient par

'immerfion,

INDOOPEN , ». ». Infoppcn.

Saujfer , tremper dans la fauce

,

pu fauffe.

Indoping, z. v. Aclion de celui qui

fauffe, ou trempe dans la fauffe.

INDOUWEN , ». ». Induwen,
indrukken. Imprimer; enfoncer.

Indouwing , z. v. Induwing , in-

drukking. ImpreJJion; enfoncement.

INDRAGEN , v. a. Binnen draa-

gen. Porter dans la maifon.

Laat dat goed indragen. Faites por-

ter ces chofes dans la maifon.

INDRANG,*.-ü,Kreuking./»/ra<2<-
on; vwlement.

Daar gefchiedde eenen grooren in-

drang in zyn recht. Son droitfoufrit
\

unegrande infraction ; ou on viola]

fin droit,

INDRYVEN, ». ». Inflaan. En-
foncer , faire entrer avec force. !

IND.
Eenen nagel diep indryven. Enfin,

cer un clou à force de bxtre.
\

Dcn vyand indryven , of injagen.
J

Chajfer ou, repouffer l ennemi d.ms
une ville ou forterefft , ou dans

J

leurs retranchemens.

't Vee indryven. Chajfer le troupeau
\

dans l' étable.

Indryven ». Infpoelen. Floter

dedans ; Floter vers quelque lieu.

Baar komt veel goed de haven in-

dryven. Il y a beaucoup de chofes

qui viennent floter dans le port ou
dans le havre.

Indryving, z. v. Injaging. Aclion
de celui qui chajfe , frappe , bat,
ou met dedans.

INDRILLEN, w.w. Ergens een
gatindrillen. Percer , ou faire un
trou dans quelque chofe en tour-

nant-

INDRINGEN, w.w. Fendre la

prejfe ; fe fourer dans unefoule ;

pénétrer; percer; entrer avant.
Men mort ter Kerke indringen. Il

falloit fendre la prejfe pour entrer

dans 1' églife.

Tot in 't midden van 's vyands leger

indringen. Pénétrer jusques au
coeur de l' armée ennemie.

* Iemantin eenig ampt indringen.

Etablir quelqu'un comme par force
dans quelque dignité ou office.

* Zich ergens indringen. S' infinuer

quelque part,ou dans quelque chofe;

entrer par force , ou par fineffe en

quelque lieu, en quelque affaire.

INDRINKEN, ». ». Inzwelgcn.
Avaler.

Daar op dronk de Vorft't vergif in.

Sur cela le Prince avala le poifon.

* Indrinken,».». Inzuigen. Boire ;

tirer.

Dat papier drinkt het water iri als

een Ipons. Ce papier boit, ou tire

l' eau comme une éponge.

1NDROOGEN , g. ». Krimpen,
kleinder worden. Se fécher &
devenir plus petit enfichant.

Dat hout is veel ingedroogt. Ce bois

efl devenu beaucoup plus petit en

fechant.

* INDRUK, z.m. Bevatting. Im-
preffion, conception.

* Iemant ergens eenen goeden of

cjuaden indruk van geeven. Donner
une bonne ou méchante imprefi

fion à quelqu' un de quelque

chofe.

Indrukken , ». ». Iets ergens in

INE. INF. ING.
drukken. Imprimer.

Indrukken
, ». ». Doordrukken,

ingaan. Percer ; aler avant.
Dat drukt te diep in. Cela percé trop

avant.

Een zegel in wafch drukken. Im-
primer un feeau, ou un cachet fur
la cire.

* Indrukken , ». ». Leeren , on*
derwyzen. Inculquer.

* Iemant de deugt indrukken. In-
culquer la vertu dans l' efprit de
quelqu'un.

Indrukking, z.v. .Indouwing. En*
foncement.

* Indrukking, z.v. Zie Indruk,
indrukzel.

* Indrukzel, z.g. Indruk, bevat-
ting. Impreffion, conception.

* Hy had een verkeert indrukzel van
die zaake. // avoit une fauffe im-
preffion de cette afaire , ou de cette

chofe.

INDRUPPEN , ».». Indruipen.
Dégoûter ; tomber goûte * goutt
dans quelque chofe.

Olie in de wonde druppen. Fairi
dégoûter de l'huile dans la pkye.

INE. INF. ING.
INEETEN, ».». Verteeren, flo-

ten. Confumer; Ronger.

De roeft eet in 't yzer en ftaal. L»
rouille confume , ou ronge le fer &
l' acier.

Ineeten , ». ». Voortkruipen, voort-

loopen. Ronger , avoir Une faculté
correfive.

De kanker eet in. Le cancer ou h
chancre eft un mal qui ronge lts

chairs.

Ineetend , deeho. Voortzettend ,~

voortlopend. Rongeant, corrofîf.

De kanker is een ineetend cjuaad.

Le cancer efl un mal qui ronge les

chairs: Le chancre eft rongeant&
corrofif.

* Die gewoonte is een ineetend

quaad. Cette ceutume efl un mal

corrofif, ou qui entre petit a petit.

INGAAN , ». ». Binnen treeden

Entrer.

Myn Heer , ga eerft in. Monfieurl

entrez le premier, entrez première-

ment.

Ingaan , ». ». Infchieten , wel paf-

fen. Entrer.

Dat gaat 'er gemakkelyk in. Ceh )
entre facilement.

Ie.



ING.

lemant ingaan. Icmant in'tgaen

onderhalen. Attindre, atraptren

marchant.

Ingaan.^, w. [ Dit word van 't getal

omtrent maten en gewigten ge-

«rgt.J Ceci fe dit desnombres, des

mefures ty des poids.

Hoe veel gaat'cr in ecnen zak ? in

ecne ton ? Combien en va — t—il

dans unfac dans un tcnne.iu ï

Daar gaan'er duizent in. Il y en va

mille.

* Ingaan, g. w. Beginnen , aan-

vangen. Commencer , avoir fon

term».

Die huur zal te Mai eerft ingaan. Ce

louage ne commencera <{u' au mois

de Mai.
• Ingaan, v w. Aangaan, malen

fluiten. Contracter, faire wicon-

trat ou contract.

Met icmant een verdr3g ingaan.

Contracter alliance avec quelqu'

un , faire un accord .ivecquelqu'reçut

•jar (Ingang , z. m. Open , wîîr door

men ingaat. Entrée.

De ingang van het huis der rtad enz

L' entree de la maifon , du logis

,

de la ville, cyc.

* Ingang, z. m. Begin , aanvang.

Commencement.

Die huur heeft nu Imren ingang.

Ce louage commence à préfent ou

préfentement.
* Ingang, z.m. Geloof. Credit.

* Zyn zeggen zal weinig ingang

vinden onder 't volk. Sondifcours

OUfes paroles ne trouvèrent guère s

de credit parmi le peuple.

INGADEREN , w. w. Inzamelen.

Amaffer , collecter, faire collecte.

'tGeld ingaderen tot onderhoud
der armen. Amajfer de l' argent

pour l' entretien des pauvres.

Ingadering, z.v. Inzameling. Col-

lecte , récolte.

INGASTEN , v. n. Gaftery hou-

den. Convier, imiter.

Die veel uirgaft , moet veel inga-

ften. Les conviés font obligés de

convier à leur tour.

INGEBEELDT, byv. Verdicht

verziert. Imaginé, inventé, con-

trouvé.

INGEBOGEN, byv. Hol. Creux,
concave.

INGEBOREN, byv. Inboorling.

J^-«* eft né dans un lieu : naturel
d' un puis.

Die hft raakt zoo wel den inge-

ING.
borenen als vreemden." Ce far
deau,ou cet impôt eft auffibign pour

les naturels du pais , que pour les

étrangers.

INGEBROKEN, byv. Doorge-
broken. Rompu , rompue, percé.

IN GEENERLEI WYZE , byv.

Gecnzins. Nullement, en aucune

manière.

Zy wil dat in gccncrlci wyzcdocn.
Elle ne leut faire cela en aucune

manière.

INGEETTERT, byv. Vervuilt,

flinkend. Gâté, pourri.

Eene ingeëttcrdc wonde. Flaye

gâtée & pourrie.

INGEEVEN, w.w. Overleveren.

Préfenter.

Een verzockfchrift ingeeven. Pré-

fenter une requête, ou requefle.

* Ingeeven , w. v. Inboezemen

,

inblazen , inftecken. Suggérer;

infpirer; foufier à l' oreille.

* Ingeever , z. m. Inblazer. £n't

fuggere, infpire,ou foufie à l' oreille.

* Ingeeving z. v. Inblazing, in-

boezeming. Suggeflïon , infpira-

tion.

De H. Schrift is c'oor ingeeving van

den H. Geeft gcfchrcevcn. La
famte Ecriture ejl écrite , ou
dictée par l' infpiration du faint

Efprit.

Ingeeven , v. w. Eenig genees-

middel ingeeven. Donneruneme-
decine ; fiire prendre rrJdecine,

faire prendre un remède.

INGEGOTEN, byv. Ingefchon-

ken. Verfé dans quelque vafe ou

vatffeau.

INGEK.ANKERT

,

byv. Doorden
kanker ingegeeten. Rongé d' un
cancer, ou chancre.

* Ingekankert , byv. Oud, diep,

jngcwortelt. Invétéré, invétérée.

* Datisecningekankertquaad. C'ejl

un mal invétéré.

INGEKROPT , .byv. Opgekropt.
£ui efl confervêtyc.uhé longtems

dans le coeur, ou dans l'ame de

quelqu'un.
(

Dat is een ingekropte haar. C' efl

I une hjiine qui a été confervét long

tems dans l' ame.
'

INGELANDT, byv. en z.m. Ge-
ërft in eenigen polder of lant-

ftreek. Qui pojfede quelque terre

dans quelque jurisdiclion.

Dat is een laft voor de gemee
ne ingelanden. C' efl une char,

ge pour tous les proprietai

M m

ING. ij}

tts ry puffeffturs des terres.

1NGELEGT» ingcxit , byv. In-

gezult. Confit, feit au fel , fuert

,

vinaigre , ou au jus de citron.

Ingelegde qucèn , boontjes enz.

Coins confit s : haricots confits, tyc'
Ingclegt, ingcleit. byv. Mec ftukj.es,

als beeld- ofbloemwcik ingclegt.

jjgjgi efl de placage , qui eft rappor-

tes ou de rapport : ( terme de

menuiferie, qui fe dit des pièces de

rapport collées fur du bois com-
mun. )

Een ingeleide tafel , kas enz. Une
table, ou armoire de placage, fon
d' écaille de tortue, d'eléne ,d'oii-

vier, d'ivoire, çyc.

Ingcleit vloerwcrk , of plaveifcl.

Pavé de placage ou de rapport.

Een ingelegde vvyngaardrank. Vigne

couchée en terre.

INGEMAAKT , byv. Ingezult.

Zie tngelegt, ingeleit.

Ingemaakte penflën , pensrollen

Tripes confites au vinaigre.

INGESTORT, byv. Infufe.

Ingeftorte wetenfchap. Sience in-

INGETOGEN , byv. Zedig , ge-

matigt. Retenu , modefie , mo-
déré , pofé.

Hy is een ingetogen menfeh. Il efl

fort retenu : c' tjî une perfonne fort

modérée ou modefie.

Ingetoger.heit , z. v. Zedigheit.

Retenue ; modeflic; modération;

prudence ; circonfpection.

INGEVALLEN , byv. Ingeftort.

Renversé, abbatu.

Een ingevallen huis. Maifcn ren-

verfée.

Ingevallen, byv. Vermagert. Mai-
gre , enfoncé , défait.

Een ingevallen aangezicht. Vifage

maigre ey enfoncé.

Ingevalle kiaken. Joües enfoncées.

In gevalle hy zulks begeert. S'il

défire cela , en ca* qu' tl le dé-

fère.

INGEVOERT . byv. In zwang
gebragt. Introduit , introduite.

Een oud ingevoert gebruik. An-
cienne coutume ; Coutume qui a

eflé çy introduite dés long temps.

INGEWAND , z.g. Entrailles;

vifcéres.

Het ingewand uit een beeft doen;

Ot er le s entrailles d'une béte , ever.-

trer une béte.

Myn ingewand keerde m y om op
dat gezicht. Mes tnti ailles me

bou-
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éondijfoient à cet affect : mes en-

trailles s' émurent à cette vue.

Gerommel des iogewands. Mur-
mure, ou bruitfour d des entrailles :

l'ém$tion bruyante des entrailles.

* Gerommel des ingewands. Mede-

dogen , barmhartighcit. Compaf-

(ien, pitié, mifértcorde.

* Heer! Waar is 'tgt rommel uwes

ingewands ? Seigneur ! où ejl l'é-

motion bruyante de tes entrailles?

* INGEWONDEN.fyv. Twyfel

achtig, dubbelzinnig. Douteux;

ambigu , équivoque , de double

fens.

Een ingewonde reden. Hifi ours am-
bigu , équheque , ou à double fens.

* INGEWORTELT , byv. Van
over lange gebruikt. Invétéré,

enraciné.

* Dat is een ingewortelt quaad.

C' ejl un mal invétéré.

INGEZETEN, z. m. Inwooner.

Habitant d' un pats.

Alle d' ingezetenen des lands. Tous

les habitant du pais.

INGEZOUTEN,^, ingezult. Zie

Gezouten, gezult.

INGIERIG,fyv. Doorgierig, zeer

gierig. Tres avare; fort chiche.

INGIETEN,».». Inrtorten. Ver-

fer dans quelque vafe ou vaijfeau.

£ Ingieten , w. ». Inzuipcn , in-

zwelgen. Avaler.

Men kan niemanthet verftsnd in-

gieten. On ne peut donner à per-

sonne de l'efprit par infufion.

Zy goten den wyn in als water.

Ils avalaient le vin commede l'eau.

Ingieting , z. v. Inftorting. Infu-

fujîon , action de celui qui verfe

dans quelque chofe.

INGOED, hyv. Heel goed, door-

goed. Tres bon , qui ejl bon par

txcellence.

Dat is een ingoed man. Ceftuntres

bon , ou tres honnête homme.
INGRAAVEN , ». ». Infnydcn.

Graver.

* Dat is zyn hert ingegraven. Cila

eft gravé dans [on coeur.

INGRIFFELEN , w ». ZkGrif-
felen.

INGROEVEN,».». Zie Infny-

dcn.

INH.
INHAALEN, ». w. Naar zich toe

haaien. Atirer, tirera foi.

Kaalde zeilen io, Amenez lesvoiles.

INH.
Inhaalen, ». ». Inzuigen, intrek-

ken. Atirer : tirer à foi par L
refpiration.

De lucht door den adem inhaalen.

Tirer l'air à foi par la refpiration.

Zyn geit of renten inhaalen. Rece-

voirfon argent ou fes rentts.

* Inhaalen , ». w. Met eenigc plech-

tigheit in de Irad ontfangcn , ver-

welkomen. Recevoir , faire un

accueil obligeant , recevoir avec

ceremonie.

De Vorft wierd door de gewapende
burgcry ingehaalt. Le Yrince fut
reçu de tous les bourgeois en armes.

Inhaalen, te. -ce. Iemantin'tloopen
inhaalen. Ateindre, atraper, atra-

per quelqu' un à la courfe.

Inhaalen dat men ten achten is. Re
gagner ce qu'on aveit perdu.

* Het Trojaanfch paerd inhaalen :

zynen vyand zit h zeiven op den
hals haaien. Introduire le cheval

de Troie : fe trahir foi même , in-

troduire fin ennemi.
* Inhaalend , deel-». Schraapig,

baatzuchtig. Chiche, qui ne cher-

che qu' à atraper & a tirer à foi :

qui ejl marri de ne pas avoir tout.

|

Dat is een inhalend menfeh. C ejl

j

un homme avare & chiche , qui

ne tache qu' à atraper& tirer tout

à foi.

Inhaaling.x.-v. Intrekking. Action

de celui qui attire, ou qui tire à
fi.

* Inbaaling , z. v. Plechtige ont-

fanging, verwelkoming. Recepti-

on, accueil avec ceremonie.

INHAM, z. m. Inwyk. Golfe,

étendue de mer qui entre dans
les terres.

Een inham der zee. Efpfice ou éren-

due de mer qui entre dans quelque

terre ou pais.

INHEBBEN. Vermeeflerthebben,
bezitten. Tojfeder, avoir ou tenir

en pojjejfon; avoir pris; être maî-
tre.

De Koning heeft de ftad in. Le Ro.

a pris la ville : le Roi s' ejl rendu
maître delà ville.

INHEEMSCH,^. Inlandfch.O
qui ejl d' un pais.

Inheemfcùe, z. m. Inlander. Ha-
bitant d'un pais.

Dat inheemfchen en uitheemfchen

geruig n. Ce que témoignent les

habitans & les étrangers.

INHEYEN, w. ». Palen inheyen.

îiloter , Infoncer des pilotis.

INH. INK. INj:

INHYSSEN , w. ». Faire entrer

quelque chofe en hauffant , ou le-

vant avec une corde.

Goed in een fchip hyflen. Haujfet

ou lever des denrées dans un vaij-

Jeau avec des cordes.

INHOUD, z.m. Begryp. Con-
tenu, argument.

De korte inhoud van'tboek. Le pe-

tit contenu du livre ; leJommatrt,
ou /' abrégé du livre.

Wat is de inhoud van dat werk?
wat is 'er in vervat ? öhf tjl le

contenu de cet ouvrage?

Inhouden , g. ». Behelzen, begry-

pen. Contenir ; tomprendre.

\ Plakkaat houd in dat, enz. Le>

Éicard contient &e.
uden , ». ». Binnen houden.

Modérer ; retenir; cacher ; empê-
cher (ju' une chofe »' éclate.

Zyne gramfchap inhouden. Modé-
rer fa colère.

Hy k^i den geneesdrank niet în-

ho^^i. Il ne pûtgarder la mede-f

cine qu' il avoitprife.

Zich'zelven inhouden: zich zei ven

bedwingen. Se modérer : brider

fes pajfions , fe contraindre.

Koren inhouden: koren niet willen

verkoopen. Retenir le blé; nepat

vouloir vendre de blé.

INHOUTEN van een fchip : rib:

ben die in 't fchip ftaan. Pièces dt

bois en façon de cotes qui font as*

fond d'un vaiffeau.a quai enata*

che les fl nchei.

INHULDIGEN, ».». Huldigen.

Sacrer , reconnaître pour Souve-

rain.

Eenen Koning inhuldigen. Sacrer

un Roi.

INHUREN , ». ». In huure aan-

neemen. Reloiier , reprendre à
louage.

Hy heeft dat huis weêr ingehuurt.

// a relrüé cette maifon.

INJAGEN, w. w. Indryven, naar

binnen jagen. Chaffer dedanst

fairer entrer.

Den vyand injagen. Chaffer l'ennemi

dans fon pofte.

Icmant injagen: door fnelrydenin^

haaien. Atraper ou attindrt quel*.

qu' un à cheval ou en chariot.

INK.
INKEER , z. m. Bedaring : be^

rouw. Regret: repentir.

Tot inkeer koomen. Se repentir,

avoir



INK.
»xo\r regret , regretter.

Inkeer over zyn zonden krygen.

Se repentir de fes pechit.

Inkecren , ». ». In huis koomen.

Entrer dans U maifon.

Keer tot my in om te vernachten.

Entrez damt ma m.xtfon & pajfez

y la nuit.

1NKIPPEN,».». Inhakken. Fair*

unefente ou ouvertnrep.it le moyen

d'une cognée , hiche , ferpe ou

autre'inflrumtnt de fer.

INKLEPPEN. rv.v. Inluydcn.by

klokflag indagen. Ripeller à [on

de docht {cel* fe du proprement de

ceux fur qui l* jujlue a droit.)

INKLOPPEN, w.w. Inflaan, in-

dryven. Chaffer , batre ou ferrer

quelque chofe pur le moten d' un

'ebaj/oir, marteau, &e.

Inkloppen , g. ». Doorkloppen

,

dunner worden. Devenir menu&
mince par des coups de marteau.

Dat boek zal veel inkloppen.Ce livre

deviendra beaucoupplui mmce,apres

avoir été batu à coups de marteau.

INKOMEL1NG . *• ». Vreemde-

ling. @ui vnot de dehors , étran-

%tr -

Inkomen, z.g. Inkomft. Revenu,

rente.

Die Heer heeft een groot inkomen.
Ce Seigneur a un grand revenu.

Inkomen, jp. w. In huis komen.
Entrer ; venir d.ins la maifon. •

Vilt gy nia inkomen , myn Heer?

Ne voulezvous pas entrer Monfieur?

Inkomen, ». ». Inbrceken. Entre

par force , ou par violence.

De vyand dacht door die poort in te

komen. L'ennemi fenfoit entrer

par\ette porte.

Ergens tuflehen beiden inkomen.
Entrer entre deux , cm entre deux

chofes.

Inkomende, deel-m. In dehaven ko-
mende. Entrant dans U port , ou
havre.

Alle inkomende en uitgaaiîdefchee-

pcn. Tous les vaijftaux entrants

ejp fortants du port.

Inkomft, z.v. Inkomen. Revenu ,

rente.

%jn jaarlykfche inkomft bedraagt

lo^oo guldens. Son revenu an-

nuel revient ou monte à dix mille

livres.

INKOOP , z. m. 't Koopcn van
eenige waren , om weder te ver-

koopen. Achat en gros pour re-

vendre en détail.

ink. inl:
De inkoop van die vloot bedraagt

3 milioenen. U achat de cetteflots

retient ou monte à trois mdions.

Inkoopcn.w. ». Koopenom weder

te verkopen. Acheter en gros pour

revendre en détail.

Zy kocht dat goed duur in. Elle

acheta cette marchandife , ou ces

denrées bien cher.

Inkoper, z. m. Zie Opkoper.

INKORTEN , ».». Korten, kkin-

der maaken. Acourur , diminuer

,

rendre plut court.

Inkorten , ». ». Kreuken . benee-

mcn. Oter, enfreindre.

* Eene fchuld allengsjes inkorten.

D.minuer une ditte petit à petit.

* Iemants gezag inkorten. Enfrein-

d'e l' autorité de quelqu'un.
* Inkorting, z.v. Kreuking.be-

neeming. InfraRion, diminution.

INKRIMPEN , g. ». Kleiner wor-
den , krimpen. Racourcir, deve-

nir p us petit, ou plus court.

Dat laken is veel ingekrompen. Ce

drap eft fort racourci.

De wind krimpt tegens de zon in.

[Een z. ». ] Le vent fe tourne

contre le cours dufoleil. [ Terme de

mer.]

Inkrimping, z.v. Krimping, Ra-

courcijfement; acouretffement.

* INKROPPEN, w. w. Opkrop-

pen, voor hoon ofleetopnec-

men. Avaler, foufrir quelque in-

jure.

Een ongelyk inkroppen. Avaler un

afront.

INKRUIPEN, w.w. Al kruipen-

de inkomen. Zw/rer en fecourbant.
* Inkruipen , v. n. Alieng in

zwang komen. Entrer en cou-

tume.
* Dat rjuaad kruipt fterk in. Cernai

entre fort en coutume.

* Inkruiping, z.v. Voortloping,

1 toeneeming. Acroiffement.

I

* d' Inkruiping van eene cjuaade ge-

woonte. V acroiffement d' uneme-
chame ou mauzaife coutume.

INKUIPEN, g. w. Door kuipen,

kleiner worden. Devenir plus

petit par la peine du tonnelier.

Die ton is veel ingekuipt. Ce ton-

neau ejî devenu beaucoup plus pe-

tit par le maillet ej> le chajfotr.

INL.
INLADEN, ». ». In eenfchipla-

dtn. Embarquer, mettre de: mar-

M m i

INL. Vf$
thandifes dans unvaijfeau; char-

ger unvaiffe.iu.

INLANDER , z. m. Ingeboornc
des lands. Ne dans quelque pais i

natif de quelque lum , % t. le , ou
pais.

Inlandfch, ifv, Binncnlandlch. Fait

dans quelque pais , ce qui cft d'ut

pais.

Een inlandfche oorlog, of burger-

kryg. Guerrecivile.

Inlandfche (toffe. Etoffefaîte & fa-
briquée dans le pats.

INLaPPLN , » ». Mcteencnlap
inzetten. Rapiécer, rapieecter,

mettre des puces.

£ Inlappcn , w. w. Invoegen. A»
jouter, joindre.

± Ik zal't in dat hooftdeel inlap-

pen. Je ? ajouterai à ce chapi-

tre.

t Inlappen , w. w. Inzuipcn , in-

zwelgen. Avaler, abforber, en-

gloutir.

£ Hy lapt den wyn in als water.

Il avale le vin comme de l'eau.

INLASSEN, w. ». Invoegen, in-

zetten. Rapiecettr , rapiécer ,

mettre des pièces a quelque chofe.

Ergens een ftuk inlailen. Rapùcer

quelque chofe ; y mettre une pièce.'
y

* Inlaffen, ».». Tuflehen voegen,

invoegen, feindre ou mettre quel-

que chofe à quelque ouvrage j y
ajouter quelque chofe.

Op dat blad is het gevoelen van ee-

nen anderen fchryver ingelaft.

On a ajouté à cette page le fentt-

tnent d' un autre auteur.

Inlalïing , z. v. Invoeging. Action

de celui ou de celle qui rapièce, ou

adjoute quelque pièce.

* InlaiTing van zeker verhaal in

eenc rede. AtLltticn de quelque

récit à undifeours.

INLATEN , ». w. In huis laten.

Faire entrer; laijftr entrer.

Hoc hy klopte, zy wilde hem niet

inlaten. Il avoit be.utfrâper à 1%

porte, elle ne voulut pas le laijfer

entrer.

Ik laat eengoede teug wyn, of bier

in de kan. Je laiffe un bon trait

de vin ou de btere dans le pot.

Inlaten , v. a. [Een Timmermans
w. ] Invotg n. Mettre ou join-

dre entre deux extrémités.

Die latten zyn in de ribben ingela-

ten. Ces Lûtes font entrées dans les

fohves : on a joint ou fait entrer

les lattes entre deuxfoltv-es. *v

* ?Tch
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* Zich met iemant in een gefprek

inlaten. Entrer en difcours avec

quelqu'un.

* Zich in eene zaak inlaten. S'en- !

gager dans une afaire.
1NLAVEER.EN, w.w. Laveeren-

1

de inkomen. Louvoyer ou lou-

vier, entrer en louvoyant.

't Schip quam de haven inlavceren.
|

Le v.njf.-au entra dans le port ou I

havre' ets louvoyant*

INLEGGEN, xo.to. Met ftukjes

inlymen. Faire des ouvrages de

placage & de rapport.

Inleggen, w. w. Toeleggen, t'za-

men leggen. Donner quelque ar-

gent en compagnie.

Geld inleggen tot een gemeen ge-

bruik. Donner de l' argent en

compagnie pour un ujâge commun.
Inleggen , w. w. Engen , enger

maken. Rétrécir, f.tire plusétroit.

Dat kleed is wel een handbreed in-

geleit. Cet habit efi rétréci la lar-

geur d' une main.

Een wyngaard inleggen. Coucher

une vigne ou un [arment de vigne.

* 1 egen iemant inleggen : tegen

iemant twiften.o/ uitvaren. S'op-

pofer à quelqu'un: entrer en de-

> bat avec quelqu' un.

înlegging, z. v. Rêtrêciffemer.t.

Inlegging van een kleed. RétrêciJJe-

ment d' un habit.

Inlegging van geld tot koopman-
fchap. Quand on met& donne quel-

que argent en compagnie pourfaire

négoce & trafic.

INLEIDEN, w. w. Binnenleiden.

Introduire, mener dans un lieu.

Inleider, z. m. Introducteur.

Inleider der Gezanten. Introducteur
' des Ambajf.ideurs.

Hy was d
1
inleider van den Vorft.

Il étoit l' Introducteur du Prince.

Inleiding , z. v. Inbrenging. In-

troduction.

* Inleiding, z.v. Beginffelen der

leerkonft. Introduction: commen-
cement de quelque feience.

* De inle ding tot de Franfchetaal.

V Introduction à la langue Fran-

foife.

INLEVEREN, v.a. Overgeeven.

Pré/enter.

Een verzoekfehrift inleveren. Pré-

senter une requête.

Inlevering , z. v. Overgeving,
aanbieding. Fréfentation.

Inleveiing van een verzoekfehrift.

fiéfentatton d' une requête,

INL. INM.
* INLYVEN , v. w. Tot een

medelid van een zelve lichaam

maken. Incorporer , faire un mem-
bre d' un même corps.

Door den Doop word mende Ker-

ke ingelyft. Far leBatême on de-

vient membre de l'Egüfe.on efi in-

corporé dans [" Eglife par le Ba-

tême.

Inlyving, z.v. Aanneeming. In-

corporation , réception.

INLOOP. Zie Inbreuk.

Inloopcn, w. w. In 't loopen onder-

halen. At eindre i atraper en mar-

chant, ou en courant

De haven inloopen, <ƒinzeilen. En-

trer dans le port.

Inloopen ,w. w. In huis loopen. En-

trer dans la maifon.

Hy quam heel verbaaft inloopen

Il entra tout éfraié , épouvanté

ou troublé.

Inloopen , g. w. [ Een zetters w.]

Kleiner loopen als men dacht.

Prendre moins d' efpace. Tenir

moins de place. [ Terme de com-

pojtteur. ]

Dat fchrift loopt veel in. Cette écri-

ture prend moins de place qu' on ne

croyoit.

INLOOTZEN , w.w. Binnen loot-

zen. Conduire un vaijfeau dans

un port ou havre , commefont les

pilotes côtiers.

Dat fchip is van daag ingelootft.

Les pilotes côtiers ont conduits au-

jotsrd' h:ii ce vaijfeau dans le ha-

vre ou dans le ptrt.

Inlootzing , z. v. Inlootzing van

een fchip. C' efi l' action du pilote

cotterqui monte au bord d' unvaif-

feau , pour le conduire & le faire

entrer dans un port ou havre.

INLUIDEN, w. w. By kloklui-

ding indagen. Ajourner ou ad-

journer à fon de cloche ou de trom-

pe : appeller a ban &fiches, &c.

Inluiding, z.v. Indaging by klok-

luiding. Ajournement ou adjour-

nement, appel à fon de cloche onde
trompe ; appel à ban & fiches.

INLUISTEREN , w.w. Ia 't oor

luifteren. Dire à l'oreille.

INM.
INMAKEN, w.w. Inleggen, in-

zulten. Confire au fucre , ou au
vinaigre.

INMANEN , w. w. Invorderen.

Demander aux debiteur: l'argent

INM. INN.
qui efi deu: demanderaux debiteur»

les fommes ou les dettes qui nous

font deuës.

Al zync fchulden inmanen. uimaf-

fer toutes fes dettes: tirer toutesfes

dettes.

Inmaner , z. m. Uitmaner. Celui

qui demandeaux débiteurs l'argent

qui efi dit.

Inmaning, z.v. Invordering.^.'i-

on de celui qui demande à fes dé"
éiteurs les dettes qui lui font deuës.

INMENGEN, w. w. Ondermen- .

gen. Incorporer , amajfer ou join'

dre des chofes enfemble pourenfai-
re un même corps.

* Zich inmengen , w. w. Zich in-

fteeken, zichbemoeyen. S'enga-

ger, se fourrer, se mêler, s'en-

tremettre.

Zich buiten nood in een gefchil

mengen. Se mêler d' une querelle

fans néceffité , fe fourrer dans un
démêlé fans néceffité.

Inmenging, z.v. Vermenging. In-

corporation, mélange.
k Inmenging , z. v. Bemoejing.

Action de celui qui s' engage . s»

mêle , s' entremet , ou se fourre

dans quelque afaire ou querelle.

INMEETEN , w. w. Recevoir c»

qu' un autre nous mefure , ou nous

donne en mefure.

Ruim in-enfeherpuitmeeten. R<-
* ce voir bonne mefure , ej> donner ou
faire méchante mefure.

* Met aulkeen nuat als gy inmeet»
zal u uitgemeetcn worden. Del»
manière que roui traitterez un aur
tre,on vous traittera de même.

£ Ik zal hem dat wel inmeqgen ,of

vjrgelden.jk le recompenferai bien.

INMYNEN . ». w. By openbare

op - of a'fflag inkopen. Acheter

à /' enchère.

Hy heeh veel goed weder ingemynf '.

Il a racheté beaucoup de chofe à I',

enchév.

INNAAIEN , v. w. Mettre un»

pièce , coudre.

Een boek innaaien. Coudre unlivre.'

Een tap in een broek naaien. Met-

tre une pièce à un haut-de chauffe.

INNEEMEN. w.w. Inladen. Em-
barquer, charger, mettrela char-

ge dans un vaijfeau.

De {chipper mag dat goed niet in-

ncemen. Le batelier n' a pas per-

miffim d'embarquer cela.

Inneemcn , w. w. In huis neemen.'

Prendre dans fon logis ou dans f*
maifon. Ia-
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». Vermeefteren
,

,

Prendre, vaincre ,1

I Inneemen , «

overwinnen

fubjuguer.

De ftad i$ ftonnenderhand ingeno

men. La ville a été frift d' af-

füHt.

Innccmen , ». ». Beflaan , bezet-

ten. Occuper ou ocuper , pcfftdcr ,

tenir, remfhr.

Myn Heer; wy necmen uw ganfche

huis in. Monfieur , nous oeufon.

toute zôtre mai/on.

Eenen drank innccmen. Prendrtune

médecine, avaler un breuvage.

• Icmant inneemen : iemant aan

zyne zyde trekken. Gagner quel-

qu'un : mettre quelqu'un de fon

côté, ou dansfon parti.

• Iemants harte inneemen. Gagner

le coeur de quelqu'un.

• Met- of voor icmant , ofvoor iets

ingenomen zyn. Eflri épris d' a-

mour ou d' afeSion envers quelqu'

un. Etre porté pour quelqu' un ou
pour quelque ebo/e.

Inneeming , z. v. Inlading. Em-
barquement, charge.

Inneeming, z.v. Vermeeftering

,

verovering. Frift, conquête.

De inneeming der fchans vcrûaan

hebbende, enz. Aiant apris la con-

quête du fort ou de la forttrejjc

,

INN.
INNEN , v. w. Inkorten. Rece-

voirpeu à peu.

Een fchuld allengsjes innen. Rece-

voir une dette petit à petit.

1NNERLYK, tyv. Inwendig. In-

time.

• Een innerlykc- ofboezemvriend.
Jimi intime.

Codt ecn innerlykcor.tzagh toedra-

gen. Avnr une vénération parti-

culière & intime pour Dieu.

Innig, byv. Inncrlyk. ftil.Godts-

dienftig. Mental, Religieux.

Het innig gebed. L' orai[on men
taie.

Dat is een innig menfeh. C' eft
une

ftrfonne ril.gieufe ey devote.

Innige, z. g. 'tB.nneufte. L'inté-

rieur.

Dat komt uit het innige v? n zy n hart.

Cel» vient de l' intérieur de fon
coeur , ou de fon ame.

Innigh it, z.v. GoJtvruchrglu it.

aandacht, titti , dévothn, at-

tention.

byv. Van harte.

, de teut fon coeur

Inniglyk,

mement
dremer.t.

Icman: inniglyk liefhebben. Aimcr
quelqu' un intimement , ou terure-

ment.

INO. INP.

INOOGSTEN, ». ». Inzamelen-

Faire récolte , moiffotmer , recueil-

lir les grains.

De garft is ingcoogft. La récolte ou

la moijf n de l' orge efl faite.

Inoogfting, z.v. Inzameling. Ré-

colte, moijfon.

INPAKKEN, ». ». Emballer ou
' embaltr.

Dat goed is al ingepikt. Ces hardes.

ces meubles.ou cesmarchandife: font

déjà emballées.

INPALMEN , w. ». AI!engs;es

naar zich haaien. Tirera foi peu

à peu quelque chofe , faire de-

cendre petit à petit.

Een tou inpa'mcn. Tirer à foipeu à
peu une corde.

* Eenc fchuld inpalmen. Recevoir

petit à petit une dette.

$ INPEPEREN, ». ». Ten erg.

ften vergelden, wraak over nee-

men. Prendre revtnche de quelque

chofe.

£ Hy heeft hem dit dubbel irrgepe-

pert. Il en a bien tu fa reverxheà

fon tour.

INPLANTEN , ». ». Inpooten.

Planter, mettre en terre.

* Inplanten i w. ». Leercn , on-

derwyzcn. Enfeijner , mettre

dans l' efprit , mfptrer.

* Iemant de deugt inp'anten.J» rpi-

rer la vertu à quelqu' un , impri-

mer la vertu dans l' efprit de quel-

qu'un.

Inplanting , z. v. Inpoting. Plan-

tage , adion par laquelle on

plante.

* De inplanting der goede zeden.

L' tmprefjion des tonnes moïurs.

\ INPRA \TEN , ». ». Overree-

den, ftcrk ami aden. Perfuader ,

confeiller , furt crere.

t INPRE r KEN , ». ». Inftam-

pen. Inculquer , perfuader ave:

beaucoup de rafons.

* INPRENTFN. ». ». Indruk-

ken , c ren Imprimer , enfei-

gner , mettre duns i' e rprit.

D:e ziak is hem z~o v:ft ingeprent,

* dat, coi. Cflâ fi fi profondément

M m j
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imprimé dans fon efprit , qui &c.

a: INPROPPEN . ». ». Inpran-
gcn. inltouwen. Ent.ifftr.

Dar goed is daar met gewelt inge»
propt. Ces ehofer y finit en-a fret

les unes fur les autres. cela efl trop

preffé, on x trop ferré cla.
INPUILEN, £.» ^zakken, hol

woidtn. $* enfoncer.

INR. INS.

INROEPEN, ». ». Indaagen , in-'

luiden. Afpe'der, ajourner.

Inroepen, ». ». In huis roepen,

tot zich roepen. Faire entrer dans

la n.atfon ; appelier , faire venir

auprès de foi.

Als hy voorby gaat zal ik hem in-

roepen. Quand tl pajfera je le

ferai entrer.

De merkt inroepen , of inluiden.

Faire la foire , apeUr les mar-
chands a fon de cloche , p c. Li-

mer la foire.

* Zy hebben den vyand ingeroepen.

Ils ont fait entrer l' ennemi.

INRUILEN, ». ». Door ruiling,

inhandren. Troquer , faire un
troc , échanger une marchandife

contrt une autre.

Ik heb dat aot den zeiver prysinge-

ruilt. y ai trtquê ouéchangé cela

contre le même prix ou la même
valeur.

INRUIMEN , ». ». Ten befte

laten , overgeeven. Ceder, Eva-
cuer, for tir & faire entrer un au-

tre.

Iemant zyn huis , zyn bed , enz.

inruimen. Sortir defa maifon , de

fon Ut , tyc. ejf y faire entrer &>
coucher un autre.

Inruiming , z. v. Overgeeving,

ôntlediging. Ceffon, évacuation ,

( terme de guerre.)

INSCHENKEN , ». ». In een

glasfchenken. Verfer, verfer dans

une verre.

Sch-.nk rry eens in. Verfer. moi un
verre de vin , ou de bière.

De wyn is ingefehonken. Le vin eft

verfé.

INSCHEEPF.N, ».». Ineenfchip

laden. Embarquer.

De waaren zyn ingcfclicept. Lu
marchandifes font embarquées.

* INSCHERPEN, ». ». Leeren,

onderwazen. Inculquer, appren-

dre , enfitgner quelque chofe

à ftree de la repeter & delà

rcb.ttrt. le»
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Iemant de deugt inicherpen. Incul-

quer la -vertu à quelqu'un.
* lnfcherping

, z.v. Les, ondcr-
wys. Précepte, inftruUion.

INSCHIETEN, g.xo. Ingaan. En-
trer.

E>ie ftyl fchiet in dien balk. Cette
/olive entre dans cette poutre.

Papier in cencn hoop infehieten.

(Een drukkerswoord.) Mettre
du papier de nouveau dans un tas

*u lieu de ce que l'on en ôte pour
des défauts.

Ergens de glaz.cn met een roer in-

fehieten. Cajfer les vitres en quel-

que endroit par un coup de mouf-
quet, ou defufil.

Een lap in eenen rok infehieten.

Inférer quelque pièce dans un jtt-

Jle au corps.

* In iemants reden infehieten. In-

terrompre le difeours de quelqu'

un.

Ergens met een roer infehieten.

Tirer un coup de fufil dans quel-

que lieu.

INSCHIKKEN, ». ». Invlyen.

invoegon. Acommoder , ajujier,

ranger, mettre en ordre.

* Infchikken , ». ». Toegeeven,
matigen. Modérer , exeufer ,

avoir de la condefeendance.

* Hy kan niets infchikken. line
peut rien modérer ou exeufer.

* Laat die zaak ingcfchiktworden.
6)ue cette affaire s' acommode,
acvmmodez cette affaire.

* Iniehikking, x.. v. Toegeeving,
matiging. Modération , acommo-
dement.

Men kan dat wel by infehikking

doen. On peut bien faire cela par
manière d' acommodement.

1NS
INSCHOON

, byv. Zeer fchoon.
Tres-beau , tres-belle , fort beau

,

fort belle.

INSCHRYVEN , ». w. Opfchry-
ven : intekenen . Immatriculer ,

tnrégitrer fur U matricule , en-

rôler.

Iemants naam infehryven. Enrcgi-
trer ou immatriculer le nom de
quelqu' un.

Tot den druk van een boek laten

infehryven. Fairefigner pour un ou

plufïeurs exemplaires d' un livre

qui fe doit imprimer.

Zkh op de monftcrrol laaten in-

INS.

)

fchryven. 5e faire enrôler ,fe faire

foldat.

Infchryver , z. m. Tekenaar voor
een boek. Celui qui fousferit po

un livre , ou qui donne fon nom
pour prendre un,o\x pjufieurs exem
pla ires.

Hoe veel infehryvers hebt gy al tot

dat werk ? Combien de gens avez
vous qui ont ftgné pour cet ou-

vrage ?

Infchryving , z. v. Inteekening

Immatricule, enrégitrement , en-

rôlement, fousfcrtption.

Een boek by infchryving drukken.

Imprimer un livre par fousfcripti-

on, ou en fatfant figner un certain

nombre de perfonnes.

INSCHULD , z.v. 'tGecn men
ons fchuldig is. Dettes qui nous

font deuës.

Een koopman heeft in- en uitfchul-

den. Un marchand a des dettes à
recevoir & à payer.

INSCHUIVEN , ». ». Voortfchui-

vcn. Taire avancer & entrer quel-

que chofe en pouffant,'

INSGELYKS , byn. Ook , daar

beneven. Pareillement , auffi

,

tout de même.
Hy zeide hem insgelyks, dat, enz.

Il lui dit auffi , que , &c.
$ INSCHROKKEN , ». w. In-

flokken , gulzig inzwelgen. A-
valer avidement ou avec avidité. '

Iemants goed infehrokken. Ex-
croquer le bien d' autrui.

INSLAAN, w.w. Infmyten. En-
foncer, cajfer, brifer.

Zy hebben al de glazen ingeflagen.

ils ont café toutes les vitres.

Een ton den bodem inflaan. Enfon-
cer le fond d' un tonneau.

Inflaan , ». ». Omflaan , ofom-
vouwen. Kemplier , plier , faire

des replis.

Die kaart moet in 't bock van on-

der ingeflagen worden. Ilfaut
plier cette carte de par- deffaus dans

le livre.

Wyn , of bier inflaan , in den kel-

der leggen. Encazer du vin, ou
de la bière , mettre du vin ou de

la fAere dans la cave.

Eenen anderen weg inflaan. Pren-

dre une autre route , ou chemin.

Eenigegaften inflaan, o/inneemen.
Loger des amis ou des conviés.

± Inflaan , ». ». Inzuipen , in-

zwelgen. Avaler, boire.

4: Hy flaat veel nat in. Il avale

INS.
beaucoup de boijfon.

De paarden inflaan. Zie Injpan*
nen.

Inflag.s.m. Inwecrzel. Trame, ou
trime.

Inflag, z.m. Omflag, zoom. Re.
pli, ourlet.

Die rok heeft eenen breeden in-
flag. Cette jupe a le bord ou le

repli large , ou cejufie au corps «
un repli bien large.

Inflagfpoel. Zie Weversfpoel.

INSLIKKEN , ». ». Inzwelgcn.
Avaler.

'tKind heeft een duit ingeflikt.

V enfant « avalé un double , ou
une dute.

Inilikking , z. v. Tnzwelging.
Action de celui qui avale.

INSLOKKEN , ». ». Gretig
inzwelgen. Avaler avidement,
ou avec grande avidité.

* Inflokken , ». ». Veiflinden.
Engloutir.

* De zee flokt alles in wat door
fchipbreuk' vergaat. La mer en-

gleutit tout ce qui périt par naufrage.

a: Inflokken, w.w. Zich onrecht-
vaardig toeéigenen. Engloutir,

O'Uper injuflement quelque bien.

£ Hy riep tegens 't inflokken van
landen en beemden. Il cria contre

l' ocupatiou hjujle des terres &
des prés.

Inflokking, z.v. Gretige inzwcl-
ging. Engloutiffement , aâion de
celui qui engloutit , ou qui avale
avec avidité.

* Inflokking, z. ci. Onrechtvaar-
dige toeeigening. Ocupation m-
jufte de quelque chófe , ou adion de
celui qui ocupe injufiemenl.

INSLUIPEN, w.w. Heimelyk
inkomen. Entrer (écrétement.

De die/ floop heimelyk ten huize

in. Le voleur entra fécrétement

dans la maifon.
INSLUITEN , ». ». Bezetten.

Inveflir , environner, bloquer.

Den vyand influiten. Invtflir l' en-

nemi.

De ftad is rondom ingï-floten. Lu
ville efi invejiie, U ville ejl blo-

que.
* Influiten, w.w. Vervangen , bc-

grypen. Contenir, comprendre.

* De Stadvoogd zogt de burgers

in 't verdrag mcê in te fluiten.

Le Gouverneur tacha de cempren-

dre auffi les bourgeois dans l' n-

cord ou dans le traité.

• Dat
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• Dat is daar ing«üote» : dat legt Eenc goddriyl^c infpraak. Une in

daar in begrepen. Cela y tjî corn-
j

fpiration divine,

fris : ctU eji compris, ou continu Inlpraak , t. v. Tegenfpraak. Con-

ta dedans.

Influir.ng, t.v. Bezetting van ecn

ftad. Bbcus d' une ville.

Influiting van den vyand. L' Action

d'invejiir l'ennemi.

loftuiting van eencn zin tufichen

cencn anderen. Pa rentéfe.

INSMYTKN , w. w. Inwerpen.

Enfoncer , caffer à force de jetter.

Ergens de glazen infmyten. Caffer

les vitres quelque part par jets

de pierre ou autres infirurnents.

Hy dreigt hem den kop in te lmy-

tcn. // le menace de lui caffer la

tète, ou le cou.

INSNYDEN, w.w. Inkcrv en. Cim-

ier ou tailler dedans quelque chofe

.

Tnfnyding, z.. v. Incificn, coupure.

INSNORREN, g. w. Met gelhor

inkoomen. Entrer avec murmure

ou avec quelque bruit volant.

De kogel quam de tent inihorren.

Le boulet vola, ou roula avec brun

dans la tente.

INSPANNEN» w.w. De paarden

infpannen. Ateler , atocher des

chevaux a un chariot , à un carojfe

ou à une charrue.

Laat den knecht infpannen. £>uele

valet attéle les chevaux.

Al 7.yne krachten inlpannen : zyn

uiterfte beft doen. Employer tou-

tesfes forces, & fin mduftrie, faire

tout de fin mieux , fi finir de

tout ce que /' on a dtforce.

Iets met ingefpanne krachten doen.

Faire quelque chofe de toute fa

force , y employer toute fa force

(3» [en indujlne.

Infpanning , z. v. Infpannig der

paarden. Adion-d' ateler les che-

vaux.
Infpanning zyner krachten. Action

dt celui qui emplje toutefa force

[on mduftrie.

INSPATTEN, w.w. Indruifchen

,

invliegen. Entrer avec empreffe

ment , ou avec impé:utfité,

Zy quamtn ter foorte infpatten.

Ils entrèrent avec impétuoftté par

la forte

Infpatten w. Inpuilen. Se cour-

ber , s' enfoncer.

Die rruur zd van onder infpatten

Cette muraille s'enfoncera par defi-

fous.

INSPRAAK, z.v. Ingeving, in

blazing. Infptrauon.

tradition . contestation , dffute
débat.

Die zaak leed cene grootc infpraak.

Il y eut une grande contejlation

touchant cette afiatre, cette affaire

fut extrêmement conteflee.

Tnlprecken , w. w. Tegenfprcekcn.

Contejier, contredire.

INSPRINGEN, w.w. Intoopen.

Sauter dedans , venir dans qu -l-

cjue lieu li l'improvise , ou à l'im-

pourvu , fie jetter dans quelque lieu

avec impetuofité.

De fchelm quam ter kamerinfprin-

gen. Le traître, ou le fripon vint

dans la chambre à l' improvifle.

INSPUITEN, w.w. Sermguer,

jetter quelque liqueur dans quelque

lieu avec unefermgue.
Men fpuitte den gequetften ter won-
de in. On feungua la playe du

biejfé , on jetta quelque liqueur

avec unefermgue dans la playe du

biejfé pour la nettoyer.

Ir.Ipuiting, z. v. InjeHion , aStcn

de celui quifiaringue.

INSTAAN, g.w. Voor iemant in-

ftaan , voor iemant borg wor-
den. Répondre pour quelqu'un,

être garand pour quelqu'un.

Voor iemant inftaan : een krakkeel

voor iemant opneemen. Prendre

le parti de quelqu' un.

INSTAMPEN , w.w. Inftooten.

Enfoncer. •

Een paal indampen. Infoncer un

pieu enterre.

* Inftampen , w. w. Met veel

moeite leeren. Inculquer, apren-

dre avec beaucoup de peint.

* Hy heeft hem dat gevoelen in-

gedampt. Il lui a inculqué ce fin-
timent ; ou cette opinion.

Initamping, z.v. Inftooting. En-

foncement, l' afiion d infoncer.

* Inflamping van eenig gevoelen

,

enz. Aftion de celui qui inculque

quelque fiemiment , ou quelque

optmon.

INSTAPPEN , w. w. Intreedcn.

Entrer avec fierté en quelque lieu.

Iemant inftappen , ingian , of on-
dcrha3len. Atraper , ou atemdre

qwlqu' un en marchant.

INSTEEK!' N, w.w. Induwen,
doorlleeken. Faire entrer ou paf-

fer quelque chofe par q>uekfue trou

ou, ouverture*

INS. 179
Een kabel inftecken. Fair* paffir un

cable.

* Inftecken , w. w. Ingecven , in*

Juirtercn. Suggérer , foufier , ou
dire à quelqu' un.

* Hy heeft hem dat ingcrtokrn.///*

a fuggérPcela

.

Infleckcn , w. w. ( E(n Boekbin-

ders w.)

Een boek infleeken. Faire des feuil-

les d'un livre des cahurs.

INSTELLEN, ». w. Inzetten,

maaken. Etabhr , faire, créer,

ir.ftituer, cenflituer,

Eene wet infteilen. Etablir une loi.

Een gefehrift inrtelltn. Faire quel-

que écrit, compofr un écrit.

Ecn glas , of ieniants gezontheit

infteilen. Commencer à boire à la

famé de quelqu' un dans une com-
pagnie ; ou ordonner de boire à la

famé de quelqu'un, porter la ftnté

de que.qu' i n\

Infteilen, g. w. Ecnbegin, cfaan-

vang noemen. Prendre commen-
cement.

Die zaak ftelt zich niet wel in. Cet-

te afaire ne prend pas un bon com-

mencement , ou ni commence pat

bien.

* 'tWeêr begint zich wel in te

ftellen , of begint te bedaaren.

Le temt commence à fie mettre an
beau.

Inttefïen , z.. m. Celui qui ordonne

qui établit , eu qui injlitue quelque

chofe.

Godt is de inftellcr des huwclykï.
Dieu 10 celui qui a ordonné ou
établi le mariage.

W ie is d'inlleller vandatglas? Jgui
ejl ce qui a ordonné de boire cette

fanté; ou qui a porté cette fiant éï
Inflellii g, z.v. Inzetting , gebod.

Ordonnance
, tnftitution , établijfe-

ment, règlement.

Eene Goddclyke , eene menfehe-
lyke infteliing. Ordonnance divi-

ne, inflitu.'im humaine.

INSTIEREN, w. w. Ecnfchipter
haven infticren. Gouzerner un
vatffeeu dans le port.

INSTORTEN , g. w. Inval'cn.

Zfe rernerfé dejonds en comble.

Dat huis Hortte in. Cette maifonfut
rer.verfie defonds en comité.

Inllortin , w w. Dooi in 'oTting

geev n. Domèr par infufi.m.

Iemant de g rade inftorten. Don-
ner à quelqu'un la grâce par infu-

fan.
* Iet
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* Iemant iets inftorten , ef inboe-

zemen. Suggérer quelque chofe à
quelqu'un.

* Na eene ziekte weder inftorten.

Tomber duns une rechute.

Inflorting, z.v. Invalling. Ren-

verfiment. •

* Inflorting na eene ziïktc. Re-

chute , recidive, retour de mala-
die.

INSTOOTEN , w.w. Aan ftuk-

ken Ilooten. Rompre, cajfer.

Wie heeft dat glas met zyn arm in-

geftooten ? jjW a caffê ces vitres

avec[on brasî
* Inftooten, ». w. Aanvallen, los-

gaan. Atajuer vigoureufement

.

* Hy ftiet op den vyand in. Ilata-

qua l'ennemi vigoureusement ; il fe
jetta fur l'ennemi.

INSTOUWEN, w. ». Stouwen.
Entafftr dans quelque lieu.

Turf in eenen hoek ftouwen. En-
tajfer des tourbes dans un coin.

INSTRUMENT , ( z.. g. Een
ond.vp.) Werktuig, gereedfchap.

Inflrument , outil.

* Hy is een quaad , een duivels in-

flrument. Il efi un méchant inflru-

ment.

Inftrumentkoker, z- m. Wondhe-
lers werktuigkoker. Etui de Chi-
rurgien.

Inftrumentmaker , x.. m. Wond-
helers gereedfchapsmaker." Fai-

feur d' instruments de chirurgie.

INT.
INTOGT , z. m. Inkomft. En-

trée , invafion.

Een intogt in 's vyanJs land. Une
* invafion dans le pats ennemi.

De intogt van't heir in de ftad ge-

fchiedde op den ioden van Bloei-

maand. V entrée de l' armée dans

la ville fe fit le dixième du moisde

Mai.

INTOOMEN. w.w. Breidelen.

Brider.

* Intoomen, ». w. Breidelen, be-

korten. Brider , arrêter , em; é-

cher.

Iemanrs magt intoomen. Bnder,
arrêter la puiffance , ou le pouvoir

de quelqu'un , diminuer fes forces,

($> fin autorité.

Intooming, z. v. Breideling. A-
ilion de celui qui bri.!-.

* Intooming, of bekorting van ie-

jnants gezag. ASion de celui qui ,

INT. INV.
bride , arrête, ou. diminue le pou-

voir, la puiffance, ou /' autorité de

quelqu'un.

INTREEDE. z.v. Plechtelyke

inkomft. Entrée folemnelle.

Wanneer zal de Vorft zync intreede

doen ? @>uand efi ce que le Frmce

fera fin entrée folemnelle .?

Intreê ineeniggenootfchap. Entrée

dans quelquefocieté, ou compagnie.

Intreeden , w. rt>. Binnen treeden,

in huis treeden. Entrer, entrer

dans une maifon.

INTREKKEN, w.w. Entrer.

Een land met een leger intrekken.

Entrer dans un pats avec une ar-

mée.

Intrekken,», w. Inhaalen, naar zich

haaien. Tirer àfoi, atirer.

Iets met een tou intrekken. Tirer

quelque chofe à foi avec une corde.

Zyn beenen intrekken. Retirer fes

jambes.

Intrekken, w.w. Nauwer maaken.

Retirer , rétrécir.

Dat fchip is boven ingetrokken. Ce

vaijfeau efi rétréci par le haut.

* Iemant ergens intrekken , of in

betrekken. Engager , atirer ou
entrainer quelqu'un dans une a-

faire.

* Intrekken, w.w. Affchafïen, te

niet doen. Abroger , cajfer , a-

nuler.

* Hy trok dat gebod in , die vry-

heit in tot hunne voordeel ver-

leent. Il abrogea ce mandement ,

ou ntte ordonnance acordée en

leur faveur , ou pour leur avan-
tage.

Intrekking, z.v. Intogt, entrée.

Intrekking, z.v. Afichaffing, ver-

nietiging. Abrogation, abolition
t

aneantiffement.

INV.
INVAL , z. m. Intogt , ftroop.

Invafion, irruption, courfe qu'on

fait dans un pats ennemi pour le

ravager.

Eenen inval in 's vyands land doen.

Faire une irruption ou une mvsfi-
on dans le pais ennemi.

* Inval, z. m. Gedachte. Fenfée.

* Hy krygt zomtyds aardige in-

vallen. // a quelques fois de

plaifantes penfiées.

Daar is de zoete inval. Voila Pa-
gre ible entrée.

faVallen, g.w. Inftoiten. Tomber,

INT.
tomber en ruïne , tomber de fond
en comble.

'tGanfche dak is ingevallen. Tout
le toit efi tombé , ou efi enfoncé.

Invallen, ». ». Intrekken, inruk-
ken. Faire une invafion.

Met gewelt ergens invallen. Faire

une irruption ou invafion quelque
part,o\x d.ws quelque lieu.

Invallen , ». w. la de gedachten
komen . Revenir , venir dans l'e-

fprit, ttmber dam la pejifée, s'en
reffouvenir.

Dat zal my wel invallen. Cela me
reviendra bien , ou je m'en ref-

fouviendrat bien.

Den vyand van ter zyden invallen.

Prendre l'ennemi en flanc.

Op den vyand invallen. Fondre fur
l' ennemi. *

Een leger van ter zyden invallen.

Ataquer une armée en fianc.
* Iemant invallen : in îemants re-

den vallen. Rempre quelqu'un,
l' empêcher de • continuer fon dif~

cours.

Als hy wat zeide, viel hyhemt'el-
kens in. Auffi tot qu' il difiit quel-

que chofe, tl interrompait fon d>f-

cours. .

* Invallen , g. ». Vermageren.
S' amaigrir , devenir maigre.

Zyne kaaken zyn ganfeh ingevallen.

Ses joués font devenues maigres,

il a les joués enfoncées.

Invallende , deelt». Schielyk opko-
mende. Ce qui vient fubittment ,

ou à l'impronfle.

Dat zyn invallende gedachten. Ce

font des penfées qui viennent fubi-

ttment, ou à la volée.

INVAAREN , ». w. Binnenvaaren.
Entrer dans quelque lieu avec un
bateau, va jfcau &c.

Met een fchip de haven invaaren.

Entrer dans le port avec un vaif-

feau.
* Invaaren , w. ». Tegenfprekcn.

Contredire, s' opofer à quelqu'un.

* Hy voer htm met ftyve kaken in.

li s'opofa à lui avec éfronterte, ou
êfrontément.

Invaaren , w. ». Met der woone
intrekken. Entrer dans une mai'

fon pot, ry demeurer.

Dit huis is te huur terftont in te

vaaren. Cette maifon efi a louer

poury entrer tout à l' heure.

INVLIEGEN, ». w. Voler dans
quelque lieu.

•Invliegen, ».». Met eene vaart
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inzeilen. Entreravec précipitation

ou precipitanment.

De vloot vloog weder ter haven in.

La flott rentra dans le port avec

précipitation.

* Op's vyands magt invliegen. Se

jetterfur l' armée ennemie.

$ Tegens iemant invliegen. S'opo-

fer à quelqu' un.

INVLILTEN . g. w. Inftroomcr.,

invlocytn. Couler dedans , fioter

dedans quelque lieu.

INVLYEN , ». ». lnfchikkcn,

Ajuflrr, acommoder, arranger.

Een hoop houts ergens invlycn. Ar-

ranger un monceau de bois dans

quelque endroit.

* Ecne zaak invlycn , of infehik-

ken. Acommoder une afaire.
* Invlying , z. v. Inlchikking.

AcommoJemtnc, arrangement.

INVOEGEN ,w. w. t'Zamcnvoe-

gen. Joindre l' un à 1' autre.

Invoeging , z. v. Zamenvoeging.

JoncTicn, ajfemblage.

INVOFR , z. m. I Iet invoeren,

het inbrengen. Entrée , intro~

duftwn.

De invoer der Franfche waren is

verboden. L'entrée des denrées d>

Trance
efl

défendue.

Invoeren , w. w. Met een ry- o!

vaartuig inbrengen. Introduire,

faire entrer par eau ou far terre.

Niet tegengaande 't verbod , weet

hy noch veele waren in te voe-

ren. Nonobflant la defenfe , tl

ffait le moten de faire entrer encore

beaucoup de denrées.

* Ecne wet , eene gewoonte in-

voeren. Introduire une loi , une

coutume.

Invoering , z. v. Zie
* Invoering van eenc wet, een ge-

bruik, enz. Introduction d'une loi,

d'une coutume , &c.
INVOLGEN, w. w. Inwilligen,

toegeeven , Acorder , céder, de-

meurer d'acord , ne pas s'opofer.

leroants zinnelykheit involgen. Sui-

vre le fentiment de quelqu'un, ne

pas s'opofer à fa-volonté.

* Involging , z. v. inwilliging,

toegeeving. Confentement , action

de celui qui confent , acorde , &
fait la volonté de quelqu'un.

INVORDEREN , w. w. Inmaa-

nen , eifehen. Sommer, deman-
der les dettes qui nous font deués.

Eene fchuld invorderen. Sommer
quelqu'un de payer fes dettes*

INW.
Invordering , z. v. Eifch. Somma-

tion ("Terme de palais.)

INVOUWEN, w w. Binnenwaart

vouwen, omvouwen. Vlier, re-

plier.

Et ne kaart in cen bo.k invouwen.
Plier une carte dans un livre.

INVREETEN. w.w. Mctkracht
inecten. Ronger, confumer.

De kanker vreet geweldig in. Le

enneer ronge fort vite la chair, ou
le cancer s'avance fort vite.

Dat yzer is van den roeft ingevree-

ten. Ce fer efl tout ronge de la

rouille.

INW.-
NWEEFZEL, z.v. Inflag. Tra-

me, trême.

* Inweerzel , z. ». TufTchenredc ,

invoegzcl. Parent éfe.

INW'EEVEN, w.w. Faire une tif-

fare, ou une trame.
* Inweeven, w.w. Invoegen , tuf-

khenvoi gen. Inférer , mettre en

parentéfe.

IN WAART, byw. Binnewaart.

En dedans.

Dat is inwaart geweeken. Cela s'efl

enfoncé en dedans.

INWACHTEN, w.w. Verwach-
ten. Atendre, efpérer.

Eenen beteren tyd inwachten, A-
tendre, efpérer un tems plus favo-
rable,

Iemant inwachten. Atendre quel-

qu'un.

inwachting. Zie Verwachting.

INWATEREN , w.n. Doorwatc-
teren. Etre pénétré de l'eau qui

tombe ou dégoûte de quelque lieu.

Het hout is ingewatert. Le bois efl

pénétré d'eau.

Een muur die inwatert. Une murail-

le quife gâte par le dégout.

Inwatering , K. v. Doorwatering.

Pénétration d'eau par dégout.

Inwatering van een muur. La péné-

tration de l'eau dans une muraiile

par dégout.

INWENDIG, byw. Van binnen.

Intérieurement , au dedans.

(
Inwendig, /^v. Innerlyk. Intérieur,

du coeur.

Dat is ecne inwendige cjuaal. C'ejl

un malinteflin, un mal caché.

* De ftaat was inwendig bedorven.

[

L'état étoit intérieurement cor-

rompu.
1 d'Inwendige Godsdienft is Gode

N n
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behaaglykft. La ré/igion in-

térieure efl la plus agréable à
Dieu.

'tlnwen.ige, z. g. 't Iancrlykc.

V tn: trieur, le cceur , l ame,

Godt zict mecil op't inwendige.

Dieu regardefur tout a l'inerieur.

Inwendig , byw. Zonder uiterlyk

vertoon. Intérieurement , fécré-

tentent , fans oflentation.

INWERKEN, w.w. Infmytcn.

Jetter dans quelque lieu , caffer,

rompre.

Ergens de glazen inwerpen. Caffer

les vitres quelque part.

* Inwerpen, w.w. Ingeeven, in-

blaazen. Infpirer, foufier , fuggé-
rer.

De duivel werp: hem veele quaade

gedachten in. Le diable lui fug-
gére beaucoup de méchantes-j
fées.

* Inwerpze-1 , z.gf*

blazing. Infpiration, fuggefiion.

Dat is cen inwerpzel van den duivel»

C'efl une fuggefiion du diable.

INWYDEN, w.w. Inwyen. Dé-
dier, confacrer.

Eene kerk inwyden. Dédier , con-

facrer une églife , la definer au
culte de Dieu.

Iemant tot den H. dienft inwyden.
Sacrer quelqu'un, dévo.-.er quel-

qu'un au fervice ou culte divin.

Inwyding, z.v. Inauguration , dé-

dicace.

Van Vondels inwyding, van'tAm-
iterdamfche Stadhuis. La dédicace

de lu maifon de ville d'Amflerdam
par Vondel.

INWYK, z. m. Inham. Golfe.

Inwykcn , g. w. Inbuigen , in-

waart wyken. Se plier en dedans,

s'enfoncer.

Dat kan niet inwyken doorde (teeu-

wigheit. Cela ne peut pas s'enfon-

cer à caufe de la raideur.

INWIKKELEN, w.w. Intrekken,

inwinden. Engager , obliger h
faire.

Iemant ergens inwikkelen. Enga-
ger quelqu'un dans quelque chofe

ou quelque affaire.

Z.ich in eene znak inwikkelen. S'en-

gager dans une affaire.

Inwikkeling, z.v. Verbintenis.

Engagement, atachement.

INWILLIGEN , w. w. Bewilli-

gen , toellaan. Acorder, céder,

demeurer d'acord , ne pas s'o-

pofer.

le-
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Icmants verzoek inwilligen. Acor-

der à quelqu'un fa demande.

Inwilliging , v. Bewilliging.

Acord, consentement.

Met gemceneinwilliging.s/ bewil-

liging van 't volk. D'un commun
acord > ou d'un commun confente-

meht du peuple.

IN WINDEN , ». te. Inpakken.

Enveloper.

Hy wond dat in papier. Il znvelopa

cela dans du papter.

Inwindz.l, z.g. Windzrl , om
flag. Envelope.

INWINNEN, w. w. Verkrygen.
p_

vei werven. Gagner , obtenir
,j
Zaag dien ballf wat

remporter.
j

fente dans ce poutre

Iemants genegenhcit inwinnen.

i

;INZAK.KBN , a.

INZ.
in den gront fchicten. S'enraci-

- ner, prendre racine.

Die boom wortelt diep in. Cet ar-

bre jette de profondes racines , ou
s' enracine profondément dans la

terre.

* Een ingewortelde gewoonte. Cou-
tume enracinée.

Ingewortclt cjuaad. Mal enraciné.

INZ.
INZAGEN , re. vo. Sier ou feier

quelque fente dans un> fiéce de

bois.

ScUz. une

Gagner ï affection ou l'inclination

de quelqu'un.

Inw inning, z.v. Verkiyging. Ob-

tention, ( terme de palais ) action

par laquelle on obtient, ou lachofe

même qu'on obtient.

Inwinning van iemants gunfte.

6)uand on gagne la faveur, l'a-

fection ou l' inclination de quel-

qu'un.

INWOEKEREN, g.w. Door ge-

woonte in zwang raken. Invéte-

rer , entrer en coutume , devenir

coutumier.

Dat quaad , is lang ingewoekert.

Ce mal efi invétéré , ou eft entré il y
a long tems en coutume.

INWOONEN , g. w. t'zamen

woonen. Demeurer enfemble,

demeurer avec quelqu'un.

By iemant inwoonen. Demeurerai
loger chez, quelqu'un.

Gods inwoon:ng in dezielofin't

harte. L'habitation de DieudeJans

,

ou dans le coeur.

Inwooner , cf Inwoonder. z. m.
Ingezeten, bewooner. Habitait,

De inwooners van't land. Les ha-

bilans du pais.

Inwooner van een huis. Celui qu

demeure dans une maifon , habi

tant d'une maifon.

d'Inwocners des hemels. Les habi-

tans des deux.

Inwocnng, z.v. Demeure, habi-

tation, fejour.

Récht van inwooninge verzoeken.

Demander le droit , ou la permiffion

ded meurer quelque part.

Inwomft.r, z.v. Bewoonfter.

Celle qui demeure ou habite en quel-

que lieu.

INWORTELEN, g. w. Wortel

, w. w. Inoogften. Motf-

faire la moiffon , ou la

Zakken
neerzakken , inzinken. S'afaiffer*

s'ubaiffer par fa, propre pefanteur.

De grond zakt in. Le fondement

s'afaiffe.

Inzakking , z. v. Neerzakking.

Afaiffemem.

INZAMELEN , w. w. Verzame-
len, vergaderen, jimaffer, acu-
meler.

Geld inzamelen. Amaffer de l' ar-

gent.

Inzamelen

fonner ,

récolte.

Inzameling, z.v. Verzimeling,
inoogfling. Moiffon, récolte.

INZEILEN, w.w. Alzcilendeter

haven inkomen. Entrer dans un
port à pleines voiles

* Ingezeilt zyn met iemant, tever

met iemant ingewikkelt zyn
Etre trop engagé avec que/qu'un.

INZETTEN , w. w. Initellen.

Etablir, ordonner, hftituer.

Eene wet inzetten. Etablir une loi.

Ecnen fleen in ecncn rirg zetten

Mettre un diamant ou une autre

pierre prétieufe dans une bague.

Geld by een fpel , of wedding in-

zetten. Jouir, ou gager pour ar

gent content.

Iemants gezontheit inzetten , op
iemants gcz ntheiteen glas om-
brengen. Boire à la fanté de quel-

qu'un , porter la fanté de quel-

qu'un.

Inzctter. Zie injleller.

Inzetting, z.v. Inftclling, gebod.

Etabliffement , décret > ordonnance ,

inftitution.

Goddelyke , menfcheh kc inzettin

gen. Ordonnances divines , infii-

tisttoos humaines.

INZ.
Inzetzel , z. g. Inzetzel van een

kant. Une pièce de dentelle déta-
chée pour en reparer me qm efi

rompue.

INZICHT, z.g. Voorwerp daar

men inziet. Veue'ou Vué.

Die tuin heeft een ièhoon inzicht.

Cejardin a une belle veuë.

Inzicht, z. g. Oogwit, oogmerk.'
Intention t co/.fidération . veuè\
deffein, but.

Wat inzicht heeft hy daar mede?
A quel deffein fait tl cela l quelle

vite at' il en cela.

Dat zyn verkeerde inzichten. Cefont
de fauffes vins, ou oppofées au bon
fns.

INZ1EDEN , g. w. Verkooken.
Se confumer a force de bouillir.

Dat is op de helft ingezoden. Cela

eft diminué de la motté en boiiil-

,lant
, ou a force de bouillir-.

Inziedzel. Zie Afziedzel.
* Inzien, w. w. Overwegen, be-

denken. Conftdérer , faire refle-
xien.

Eene zaak wel inzien. Bien conftdé-

rer une chofe, réfléchir meurement
fur une affaire.

* Eene zaak diep inzien : over een
zaak wat fchroomachtig zyn.
Faire beaucoup de réflexions fut
quelque affaire , être timide a en-

treprendre quelque chofe.

* Eene ziekte wat inzien : niet

ftraks geneesmiddelen gebruiken.

Sepaffer pour quelque temps de re-

mèdes , voir quel tour la maladie
prendra.

INZINKEN , g.w. Invallen, in-

zakken. S'enfoncer.

Met holle kaaken , en ingezonke
oogen. Le vifage maigre & les.

yeux enfoncés.

INZOUTEN, g.w. In'tzoutleg-
gcn. Saler , mettre dans le fel, ou
dans la faumure.

Ik hebbe denos al ingezouten.J'ai
le boeuf dans la cuve.

In'tzout, gezouten. Salé, dans le

fel, ou dans la faumure.

Ik heb den os al in 't zout- J'ai le

boeuf dans la cuve.

£ INZU1PEN, *. w. Indrinken,.

inzwelgen. Avaller avidement
ou avec avidité.

£Hy zoop den brandewyn met eene
veeg in. Il avale l'eau de vie tout
d'un trait.

INZULTEN.w.w. Met zout inleg.

gen, Confire au fel, ou au vinaigres

klim-
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Klimbooncn inzulten. Confire des Jodin , «. v. Een loajfche vrouw fajeunefe.

ftviroles, ou des haricots au fel. I of do;hter. Jut , e , femme , ou Jongman, z. m. Jongeling. Jeune

Inzulting , z. v. Zulting , inleg- fi'le de J„if.
^mmt.

ging. -rft?w» quand on confit au Eene fchoonfl , of goelykc Jodin. Van jong- aan ; van der jeugtaan.

fel & au vmaigfe.
\

Une plie, ou une belle juive. -D« le berceau , des lenfance, dis

INZWAGTELEN, » ». Inzwag- \ JOELEN , ». ». ( ten Ztew ) 1* jexnefe

tels winden. Enm.iiù'o'er , ouem-
mailloter , envelcper dans des lan-

ges ou maillots.

Inzwagteling, z.v. Irtwinding. A-
Bion d'enmaiiloter.

* Inzwachteling van eene reden in

eene andere. Action d'mielopper

un difeours dans un autre.

IN 7.WANG GAAN. Zie Zwang.

INT.WART. 7.ie Pikzwart.

INZWEEREN , g.w. Doorzwec-

ring, ineeten. S'ulcérer.

Dat is tot het been toe ingezworen.

Cela eft ulcéré jusfu' aux es.

INZWKLGEN, w.w. Inflokkcn,

inzuipen. Engloutir, avalltravec

aiiJite.

* De zee zwelgt eind Jooze fchat-

ten in. La mer engloutit une infi-

niti de tréfors , ou des tréfors im-

menses.
* Inzwelgen, w.w. Verdouwen,

verdryven. Chafer, avaller.

* Eene belediging inzwe'.gen. A-
valler un afront.

* Dat g'.'luk heeft al zync fmert in

gezwolgen. Ce bonheur a chajfe

toute fa douleur , peine , ou tri-

fief.

JOD. JOF.
JODE, z.m. Jood>lfraë!yt. Juif,

Ifraélïte.

De Joden zynGodts oude vo'k. Les

Juifs font l'ancien peup'e de Dieu.

Hy is een rechte |ood ; hy is

oen vrekkig , of baatz.ugri<;

ménfch.;/ eft un vrat Juif ; c'eft

à dire , un homme avare , ou
trop tntereffé.

ft Jodendom, i.ƒ .'t Joodfchegeflagt,

of geloof. Les juifs , Us Ifraéli-

tes

,

*/e Judaïsme.

Jodengenoot, z.. m. Een die den

Joojfch n God<dicnft heeft aan

genomen. Fmfelyte, qui a em-

irajfe le Juawfmeou la rdigionds

Juifs.

Joden keik , z-v. Synagoge det

Joden. Synagogus.

Jodenkrieken , z.v. Zeker vrucht.

Sorti dt fruit.

Jodenlym, z.v. Glu, (forte de
colt.)

krioelen, vrolykzyn. Se réjoui'

fe divertir.

JOFFROU , z. v. Juffer , juf-

frouw. Demoifelle.

Eene adclyke jotVrou , eene bor

ger joffrou. Demoifell» , ou fille

mêle, fi.le de bourgeois.

JOL. JON. JOO.
JOL, "z.v. Een Jutfche boot. Fe

tite barque ou chaloupe, 'lont fe fer

tent ceux de Jutlande.

JONG, byv. Dat niet oud is. Jeu
ne , qui n'efl pas vieux.

Een jong meisje , een jong paard,

enz Unejeune fille, unyune che

val.

Eene jonge dochter. Unejeune fille ,

&c.
Eene jonge hen. Une jeune poule.

jong worden , verjongen. Rajeu

nir, devenirjeune.

Die oude man word weder jong

Ce vieillard rajeunit.

Jong, z.g. ( Van dieren fpreken

de.) Le p. tit de quelque animal

't ]ong van een hert, Ichaap, er.z

Fan ou f.ion, le pe;i: d'une biche

d'un brebis , épc.

jongeling, z.m. Jongman. Ado-

lescent, jeune homme , garçon,

Een wys en ftatig jongeling. Un
jeune homme fage , ty pofé.

Jongelingfchap , z.g. Jeugt, de

ty.1 der jobkheit. A.lolefcenfe , les

jeunes gens , la jeunefe , le temps

de la jeune
"

Zy z) n van jongs aan gewoon tot

den arb;. id Ilsfont a:outumés at*

travildé, leur enfance.

De jongde. Le ca.iet, le plus yune.

De jongfte , of laatfte dag. Le der~

nur jour.

Jonkheit, z.v. Jeugt , jonge lie-

den. La jiuneffe', les jeunesgens.

De jonkheit is zeer bedorven. La

jeumjfe efl fort gâtée ou corrom-

pue.

Jonkheer , z. m. Jonker , jong

edelman. Jeune gentilhomme

,

gentilhomme garçon ey qui n'eji

pas encore marié.

Jo.ikheer, z. m. ( Van outseenty-

tel van Graven , Baandcrheeren,

en Graven zoonen. ) Titre qu'en

donnoit autrefois aux Comtes, (y
aux fils des Comtes.

$ Jonkerachtig, byv. Als een Jon-

ker. Comme un muguet , ( mot

burlesque.)

$ Jonkerachtig gekleed t gaan.

Eftre ajuflé comme un muguet

,

( terme vieux & burlesque. )

Jonkeren hantwerk , z.g. Ledig-

gang. Le jour du dernier juge-

ment , métier de fainéant , oifi-

veté.

$ Het Jonkeren hantwerk oeffencn,

ledig gaan. Faire le métier dt

fainéant, battre le pavi.

Jonkvrouw, z. v. Juffrouw. De-

moifelle , fille de qualité.

JONK, z.n. Een Indiaans vaartuig.

Sorte de barque ou de chaloupé

dent fe fervent les Indiens.

De bloem der jongelingfchap. La JOODSCHE, byv. Vandejooden.

fleur de la jeunefe , ou des jeunes

gens.

Jonge , z. m. Garçon.

Jongen , ». ». |ongen werpen
Faonner, katten , Dit word van
hinden, geiten en dafen gezegt.

De kat heeft op het bed gejongt

La chate a fait des petits fur le lit. i

Des Juifs , ce <jtà eft de Jufs, ou
qui appartient aux Jufs.

Het foodfeh geloof. La créance des

Juifs.

Het JooJfche land. Judée, pais

desfufs.
Een Joodfch man , een Jood. Un
hommejmf, ou un Juif.

jonger, byv. Qui efl plus jeune. Eene Joo.llche vrouw, f/eenejo-
lets van zyn jonger lecren. Apren-\ dinne. Unefemme juive , on une

dre quelque chofe de celui qui t

fi Juive.

plus jeune que nous. • De Joodfche Synagoge. La Syna-

Jongheit , z.v. Jonkheit , jorgel gogue des Juifs.

jaaren. Jeunefe, adolescence.
|

JOOK.EN , g. ». Zie Jeuk n.

Men moet dat zyne jonkheit toe- * Jookcn,£.». Verlangen, naar haa-

fchryven. // faut atnbuer cela à ' ken. Afpirer , feupirer auprès quel-

N n z * que
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que chofe.

* Z) n hart jookte naar zyne dier-

baare fchatten. Son coeur affiroit

À fes treforspretieux.

i JOOL, z.m. Druil, halve gek.
Nir.i:, be:ct.

$ 't Is een rechte jool. dflunvrai
niais ou benêt.

JOP. JOU. IPE. IPO.
JOPEN. De dorre knoppen vaa

roozen , enz. Les boutons flétris

derofes, d' églantier, &c.
Jopenbier , z. g. Heel fterk

Dier dat te Dantzig word gebrou-

wen. So'te de bicre tres forte &
medicinale , qui fe braffe à Dant-
zich.

JORDAAN, z.v. Denaam eener

rivier in Kanaan. Jordatn , nom
d'une rivière en Canaan.

Jorden, z. m. Jurriaan, een mans
naam. Grégoire , nom d' homme.

$ Dat is een rechte jorden , een

halve gek. C'
ift un vrai fat , un

fot, un animal.

Joris , 'z. m. Gregoris, een mans
naam. Grégoire, nom d'homme.

JOUW, z. v. Schimp, belpotting.

Huée, moquerie.

£ Jouwen, vo.ro. Uitjouwen, be-

ipotten. Huer ,fe moquer de quel-

qu'un.

JOUWEEL. Zie Juweel.
IPEN, ipenboom. ZieYpen.
IPOKRAS. Zie Hypokras.

IRR. IS.

IRIAS, z. v. Iriaswortel. Racine

d'Iris de Macedoi.e.

Irias , z. v. Verfcheide bloemen
zoogenaamt. Iris, fortes de fleurs

gui portent ce nom (eh Flamend.)

IS, Hy is. Il efi.

Het is, ofhet doet zoo veel. Cela

ejl, ou cela fait autant.

Is 'er , by verkorting voor , is daar.

Ta t'il.

7.y is'er gekomen. Elle y efi ve-

nue,

Is 'er iemant 1 Ta t'il quelqu'un ?

Wat is'er? wat fchort u? ffffu' y a
t'il , qui te manque , que veus tu ?

Wie is'er ? wie is daar ? Jgui efi

là?

Is't voor is het , of is dat. Efi il,

ejl cela.

Is 't waar ? Ejl il vrai,

'i Is waarachtig? Il efi vrai

Is 't zaake dat , enz. (Conjonction con-

ditionnelle.) Indien dat, enz. Si

cela , @>c.

Is't zoo? Efi ilainfi'

'tls zoo. // efi ainfi.

ISB. JUC. JUD. JUF.
ISBEEN , ISCHBEEN , YS3EEN

.

z.g. 't Been der heupe. Ifchion,

('terme d'anatomie.^'oj fort , l'os

qui reçoit la tète de l'os de la

cuiffe.

JUCHT , z. g. Ruffifch , Pruif-

fifeh leder. Du cuir de Mofcovie

ou de la Truffe.

Een bybcl in jucht gebonden met
beflag. Une bible reliée en cuir de

Mofcovie & ferrée.

JUDAS, (een mansnaam) z. m.
De verrader van Chriftus. Judas,
le tr.iitre qui a trahi JESUS
CHRIST.
'tls een rechte Judas; eenvalfch

verraderfeh menfeh. C'efi un vrai

Judas; un vrai traître.

£ Judaskus, o/verradcrskus.z.w».

Baifer de Judas , oa baifer de

traître.

% Judas baard , z. m. Een roode

baard. Barbe de Judas , barbe

rouge.

f:
Judas haair , z.g. Rood Imir.

Cheveux de Judas , cheveux

roux.

Judas ooren, z.v. Zeker uitwas

aan den vlierboom. Oreilles de

Judas, certains boutons de fu-

reau.

JUFFER , of Joffer , z. v. Juf-

frouw, demoifelle, jeune fille de

qualité.

Een jonge juffer. Jeune demoifei!

Eene adclyke juffer. Dame, ou de-

moifelle noble.

Juffer , z. v. Zekere bedftoove.

Inflrument de bois dans quoi on met

un fer chaud pour ch.uijfir le lit.

Juffer, z.v. Blokken op de fchee-

pen dus genaamt. Pièces de bois

fur les v iijfeaux ainfi nommées-

J Dat is eene Gelderfchc juffcr.dat is,

lang en fmal. ( Eene fpreekwyze

,

om te betekenen) iets dit lang en

fmal is. ( Eifon de parler en Fla-

mend , pour fign'fier ) quelque

chofe qui efi longue ô> déliée.

't Is rené juffer! 't is een final ! C'efi

une drôlelfe.

Juffer uit den mond fpeelen : vry

uitfprceken. Parler hardiment.

Jufferachtig , byv. Tot de juffers

genegen. Adonné aux dames.

Jufferachtig , byre. Jufferlyk , als een

juffer. C mme une dame, ou de-

moifelle ; en dame , ou en- demoi-

felle.

Jufferachtig gekleedt gian. Etre

vefiu en dame , ou en demoifelle.

Eer. jufferen tabbert. Robbe de de-

moifelle.

Een jufferen kapzel. Coifure de da-
me ou de demoifelle.

Juffcrfchap , z.g. Alle de jufiêrs.

Toutes les dames ou demoifelles t

tout le fexe.

De Amfterdamfche jufferfchap. Les

dames, ou demoifelles d'Amfier

-

dam.

JUICHEN , w. w. Van vreugde

uitfehreeuwen . S' écrier de joie

,

jttter des cris de joie.

't Volk juichte dat het door de

lucht klonk. Le peuple jetta tant

de cris de joie que l'air en retentit.

Juiching, z. v. Zie Gejuig.

JOK. JUK.
JOK , z.g. Jokkcry , fpotterny,

boertery. Raillerie ,
moquerie

,

mots platfnts.

Is het jok of ernft ? is't in jok of

in ernft ? Efi ce raillerie ou eft ce

tout de bon ?

Hy neemt dat in't jok op. Il prend

ceh pour r.iillerie , il ne croit pat

que cela f it dit tout de bon ou

férieufen.ent,

} kken, w.w. Boerten, fcherffen,

Railler, plaifanter.

£ lokken , w. w. Liegen. Mentir.

$ Hj jokt het. Il a menti, ou il en

a menti.

Jokswyze, byv. Al jokkende. En
raillant.

Zy verhaalde dat jokswyze. Elle

racontoit ou raconta cela en rail-

lant.

Jokkerny, z.v. Zie Jok.

JOK. z.g. Zie Juk.
*

JUK., z.g. jou^, prononcez, Joue.

Den offen't juk opleggen ,

vofde
offen onder 't^tfrengen. Atta-

cher le joug anQbotufi, , atteler

les boeufs, leur mettre lejoug fur

le cou.

De ofTcn wierpen het jok af; Let

boeufs fecouerent le joug.

Een juk off n , een koppel, o/paar

offen. Une couple de boeufs , deux

boeufs attelés fous le même jo*g-

* Juk,



JUK. IVO.
• Juk , z. g. Laft van hecrfchap-

pyc of dwingclamlyc. Jong, do-

mination , violente.

• Qngeduldclyk 't juk zyncr hccr-

fchappye draagen. Porter le joug

de fa domination avec impatience.

• 'tjuk van eene vreemde magt

afwerpen. Secouer le joug d'une

pwff.xnce étrangère.

• Die landen zyn onder't juk van

den Turk gebragt. Ces fats font

réduits feus la domination des

Turcs.
• Jak, of de band van 't huwelyk.

Le joug, ou ii Itatjon du mariage.

Juk , z. g. Gebindc van planken

en balkens. Tracée , rangée de

foliveaux ty de planches entre

deux poutres dans un plancher; on

ledit aufl'i d'un pont de &>jj;pour

lignifier l'espace entre les piles ou

pieux des pont* de bois.

Eene brug van zen jukkcrs. Un pont

qui afix travées.

Door den ysgang heeft de brug een

juk verloren. La glace a emporté

une des travées du pont.

Jukgefpan, z. g. Atelage , boeufs

atelès.

Jukken, w.w. Ondcr't juk bren-

gen. Subjuguer , mettre fous le

joug.

Jukrkm , z. wj.Jukgordel. Sangle.

Juk . z. g. Joug.
Eer» mcikjuk. Joug à porter du

lait.

Die boer heeft een juk om. Ce pat-

fan efl chargé d'un joug , ou ce

paifan a unjoug fur fis épaules.

Jukken, z. g. Dwarsltylen die on-

der een luifel , enz. liaan. Soli-

ves <jut fervent à foutenir un ap-

tentis.

IVOOR, z.g. "Elpenbeen. De l'i-

voire , dent d' éléphant.

Een ivoore kam . Un pt igne d'ivoire.

Een ivoor hecht. Un manche d't-

' votre.

Een ivoor voubeen. Un plioir d'i-

voire, {tr.Jlrument de relieur.)

Iroordraayer , z. m. Tourneur en

ivoire.

Ivoorwerk, z^^Ouvrage d'ivoire.

JUIST . Lyxo.^n Ond. w. Even
,,

met. Juflemen t.

Dat bedraagt juift zoo veel. Cela

revient jufiementàtmnt , celavaui

ou conte juflement tant.

Gy komt daar juift van pas. Vous
venez là jnfiemtat k propos, ou à
ttms.

JUK.
Dat komt juift uit. Cela fe trouve

précifément

.

Gy hebt her juift geraden ; gy
hebt de zaak net gctrorVen. Vous

avez precifement deviné i'afaire.

JUWEEL , Z. g. ( EenOnd.w)
Kleinood, kleinodie. Joiau, bi-

jou.

Die juffer heeft koftelykc juweelen.

Cette damt ou Demoifetle a de

beauxjiiaux.

± 't Is em juweel ! 't is eene juf-

fer! C'ffl une dróhffei c'efl une com-

mère.

Juwcelkoffer, z.g. Kleinodiekift.

Petit cofre a ferrer ou a garder des

joiaux, caffette.

Juwelier , z. m. Kleinodichande-

laar. Joualier , marchand en jo-

iattx.

luwclier, z.m. Goudfmit. Joua-

lier, arnfan qui met en oeuvre.

Juwelierfter, z.v. Jotialiére, mar-

chande en joiaux.

K. KAA.

K. De tiende letter van

'cA, b, c.

K. Deze letter word by de heden-

daagfe Schryvers vooBjlie de Vo-

kaalen, of klinkletter^ weinige

gevallen uitgezondert, gebruikt;

in plaats dat d'oudcNed.-rlandfche

Schryvers deC.zeerdikwylsvoor

dezelve geftelt hebben , dat eens

voor al in't raflaan der woorden
te onthouden wf. Echter hebben

wy niet konnen verftaan , om
zommige nieuwe Schryvers te

volgen , die de k met de » gc-

voegt , voor qu. willen invoe-

ren, tn dus de q ganfc'a uit onze

Taal monteren , als by voorb.

ksoaal, kwaad , voor quaal, quaad

,

enz. Zoo om dat deeze wyze
noch geen genoegzaam gezag

heeft; als wel byzonderlyk , om
dat ze van heel weinige Schryvers

van naame gebruikt word , en

alle de befte Boeken , zoo oude
als nieuwe , de gemeene fpelling

volgen.

N n
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K. "Dixième lettre de

l'Alphabet.

K. Les auteurs mtdernes fe fervent

de cette lettre ( en Fl.imend ) de-

vant tcutis les voiettti au lieu du

C, de quoi le lefteur cjl averti en

chercha,-.! les mots dans ce diction-

naire. Cependant neus n' avons pu

nous refudre à fuivre ces fortes d*

auteurs qui fefervent du KW. au

lien da QU. (j> qui veulent ban-

nir ent iért ment le Q. de notre

Lingue. Comme par exemple :

KWAAL, KWAAD, nu lieu de

QUAAL, QUA AD, &c. Parce

que l'ufage n'en efl pas encore au-

torifé , (j> que les prbuipauz au-

teurs, tant au; uns que modernes ,fe

fervent du QU. dans l'orthogra-

phe.

KAA.

KAAI , z. v. Dam , dyk. Jguai
ou quay , digue , mole.

Etne zomerkaai. J>)uai d'été.

Eene winterkaai. Quai d'hiver.

Aan de kaai leggen. Eflre avecfin'

vaiffeau au quai pour la charge ou

décharge des marchandifes ou den-

rées.

Kaaidyk , % m. Een dyk aïs em
kaai die langs *t water legt Un qttay

ou quai, digue, qui s' et ent en for-

me de quay le long de l'eau.

% Kaaiboef, z.m. Eenkruycrdie
aan de kaai , en fcheepen zyn koft

wint. Crccheteur , ou brouéteur

quigagne fa vie à porter, charger

ty décharger fur le quay.

Kajimecftcr, z.m. HavVnmeefter.

Maiflre de quay.

KAAG,x. m. Zeker binnenlandfch
vaartuig. Sorte de bateau de char-

ge d.ms les pap bas.

Kaagman, z.v. Een Schipperdie

op eene kaag vaart. Le Batelier

ou le maître du bateau decenom.

KAAK, z. v. Kinnebakken, wang.
Mâchoire, jo'tie.

Een menilh met ingevalle kaaken.

Une perjonne qui a les joues en-

foncées.

Kaaken van de vifeh. Mâchoires de

potffn.

t Styf in de kaaken zyn : ftout in

den mond zyn. "Eflre éfronté >

Ofer tout dire.

* lets met ftyve kaaken ftaande

hou-



KA A.

houden. Soutenir qu [que chofe

éfrontément, ou opiniâtrement.

KAAK, z. v. Een klein fchavof,

of gerechtspilaar. Piltri , forte

d'échafaut pour des criminels.

Kaakcn , ro. v>. Op de kaak zet-

ten. Mettre au pilori.

Aan de kaak ftaan. Etre au pilori.

Aan de kask zetten. Ptlorier , mettre

au pilori.

Icmant aan de kaak- zetten ; ie-

mants fchandeontdekken. Difa-
vier ou deshonorer quelqu'un, ren-

dre quelqu'un irfame , le no. er ou
marquer d'infamie.

KAAKBEEN, z.g. Mâchoire.

Kaakbeen van een paard. Les mâ-
choires d'un cheval , ganache , (ter-

me de maréchal.)

f.
VVel met de kaakbeencn fcher-

men ; luflig eeten. fou'ér Lien

des mâchoires , manger fort bien.

Kaaken , w. w. Haring kaaken.
Caquer du harang.

*t Kaaken van den haring is te Bier-

vliet ( in Zeeland ) eerft uitge-

vonden. L' invention de caquer le

harang a été trouvée premiè-

rement à Biervliet ( en Zélande.)

Kaakmes, z. g . Mes om haring te

kaaken. Couteau de quoi on fe fert

pour caquer les harangs dans la ha-

rangeaijbn.

KaakfJag , z. m. Kinnebakflag.

Soujlet , coup de la main étendue

fur la j ouï.

KAAL , KAALE , byy. Hairloos.

Chauve , qui n' a point de cheveux

fur la têt».

Hy heeft een kaal hoofd. Il efl

chauve , il a la téte chauve , il

n' a pas de cheveux fur la tête.

Kaal worden , g. w. Zyn haair

verliezen. Devenir chauve , per-

dre fes cheveux.

Kaal , kaale, tyv. Vederloos. Sans

plumes, qui n' a pas de plumes.

Die ma» word vroeg kaal. Cet

homme devient chauve de bonne

heure , ou perd fes cheveux avant
que d'être vieux.

De jongen zyn noch kaal in 't nefl:.

Les petits n'ont point encore de plu-

mes dans le nid.

* Kaal , kaale , byv. Geldeloos

,

zonder goed. Sans argent , qui

n' a pas d'argent , pauvre.

Dat is een kaale jonker , een kaale

juffer, enz, C'efl un pauvre gen-

til-homme , c' ejl une demoifelle

fans argent.

KAA.
Hy is van den kaaien adel. Tl ejl

de la pauvre nobleffe , - de la >io-

blejfe fans bi<ns , fans argent,
* Kaal worden , g. w. Zyn goed

quyt raaken. Devenir pauvre, per-

dre [on bien.

* lemant kaal maaken : icmants
goed opmaaken , of ontvreem-
den. Friper ou frtponner le bien de

quelqu'un , appauvrir quelqu'un ,

ruiner quelqu'un.

* Kaal van geld zyn. Etre fans ar-

gent.

a: 't Is een kaale vink : 't is een
lichtmis zonder geld. Cvft un
fripon , c'efl un miferable.

Een veld kaal , of ganich afwei-
den. Brouter , paiflre toute l'her-

be d'un prez.

Een kaal fchip ; zonder (taande of
loopend wand. Vaiffeau fans
cordages.

Ecne kaale ree ; zonder fchepen.

Rade fans vaiffeaux.

Een kaale boeg ; zonder anker.

'Poupe , ou étrave fans ancre.

Eene kaale fteng ; zonder mars.

Mats fans hune.

$ Ergens kaal - of flecht afkoomen.
Sortir mald' afaires , recevoirquel-

que confufim dans un difcours.

* Kaal , byv. Slecht , onnozel.

Innocent , nidis , niaife , ridicu-

le , fot , fotte.

* Dat is^cn kaal zeggen. C'efl un

fot difemrs , c'efl un difcours ridi-

cule.

* Hy maakte eene kaale uitvlucht.

Ilfit une frivole exeufe, il fefer-

vit d 'échapatoire , ou d'une mé-
ch inte raifon.

* Dat komt kaal ! Cela vient mal
a propos!

Kail en berooit zyn : heel arm zyn.

Etre tres pauvre.

Kaalachtig , byv, Eenigzins kaal.

Un peu chauve.

Kaalheit , te., v. Haairloosheit.

Chauveté.

* Kaalheit , z. v. Geldeloosheit.

Pauvreté, méchant état,

* Kaalheit , z. v. Slechtheit , on-

gegrondheit. Pauvreté , (impli-

cite, inno 'ence, impertinence, fottife.

* De kaalh-it van zyn zeggen be-

ftaat daarin, dat, enz. La pau-

vreté , ou la fottife de fon difcours

cor.fifle en ce que , &c-
Kaalhoofd, z.m. Kaalkop, die

geen hoofîhair heeft. Téte chauve,

qui n' a point de cheveux fur la tête.\

KAA.
± Kaalkin , z. m. Een die geenn

baard heeft. 6)ui »' a point de
barbe.

Kaalpoot , z. v. Eene duif met
kaale poten. Un pigeon qui a lu
ptés chauves

, qui n' a point de
plumes aux pieds.

•fc
Kaalpoort, z.m. Een diezonder
geld of goed is. Un pauvre mifêra.
ble , Q> qui n' a de quoi brouter,

KAAM, z.g. Kaam op 't bier, op
den azyn , of den wyn. Motfif-
fure , petites fleurs blanches qui
viennent fur ta bierre , fur le

"vin , &> fur le vinaigre.

Dat bier komt kaam op. Cette bière
commence à fleurir.

Kaamachtig , byv. Kaamig. Un
peu moifi ou fleuri.

Kaamen , g. w. Kaamig worden.
5* moifir , être en fleurs , devenir

fleuri, fleurir.

De azyn begint te kaamen. Le vi-
naigre commence à fleurir.

KAAP , z. v. Een hoek lands dat
in zee uitfieekt. Cap , pointe de
terre , ou de rocher qui s'avance
en mer.

De kaap van goede hoope. Le cap
de bonne efpérance.

Kaap, kaapftander, z. v. Baak op
eenen hoek lands. Tare , ou
phare.

Kaap, z. v. Vrybuit , zeeroof op
den vyand. Armement qui fe
fi it pour infuiter les vaijpaux
marchands enr^mis.

Te kaap, of op de kaapvaaren:
op vrybuit vaaren. Croifer fur les

vaiffeaux 'ennemis , être armé en
cours , croifer fur les batimens du
parti contraire , ou fur les vaif.

feauxennemis.

Kaaper , z. m. Vrybuiter ter zee."

Armateur, câpre, celui qui croife

fur les vaijfeaux ennemis avec la

commiffion d'un fouverain,

KAAR, z.g. Vishouwer. Petit

bateau troué dans quoi on garde le

poiffon.

Is 'er vis in 't kaar? Y a - t - il du

poiffon dans le petit bateau troué f

Kaar, z.m, en a^Vriend, vrien-

din, gunftelirjf Ami, amie,

favori , celui qu'on aime & pour

qui on a de l'eflime.

Zy zyn groote kaaren. Ils ftnt
grands amis.

KAARDE , z. v. Wolkaarde, uit

ditîclen gemaakt. Cardes, tnflm-
ment pour carder la laine.

Kaar



KAA.
(Uardemakcr,î..w.Een die wol kaar-

den maakten verkoopt. Cardier,

celui qui fut Ó> vtn^ cardes.

Kaarden , ». Wol kaarden.

Carder , acommoitr la laine avec

les cardes.
~ •

Kaardendiftel, z m. Diftel daar de-

kaarden aan vvaflën. Chardon à

carder, (firfe Je plante. )

Gaarder, z. m. Wolkaardcr. Car-

deur, celui qui carde la lame.

Kaardeltekcr , z. m. ten die de

droogkhcerders kaarden uitfteekt.

Celui qui ôte la Lune des cardes.

Kaardder , z. v. Wolkatrdûer.

Cardeufe.

ICaardzef, z.g. Wol die men uit

de kaarden tteekt. Cardée , de la

laine qui refte dans les cardes , &
que l'on en ôte.

Ka.irdzel , z.g. Zoo veel wol als

men te gelyk kaardt. Cardée , ce

qu'on carde de la laine à la fois.

KAARS , *. v. Keers , of kaers

Chandéle ( faite de fuif.)

Eene dritkonings kaars. Petite chan-

déle dont fe fervent les enfans le

jour des Rois , pmr fe divertir.^

Snuyt de kaars. Mouchez la chandéle

Iets'met het uitbranden van de kaars

verkopen. Vendre quelque chofe à

la chandelle éteinte j c'clt à dire,

pendant que la chandcle que l'ona

allumée, brûle.

Hy ging uit als cene kaars : hy had

eenen ziften dcod. Il mottrut

tout douament.

't Is zoo recht als eene kaars :
1

heel recht. Cela ejl droit comme
une chandéle : cela eft f rt droit.

Ecn fpjl by de kaars vertooncn

Kéfréfe?:t:r un jeu à la chandéle

$ Hy vliegt al o:n de kaars ! hy

zA haaft gevangen , of geknipt

zyn. Il -vole autour de la chan-

déle , ilfera bientôt fgis.

Kaarsbak , z. m. Kaarslade, Boite

à chandéle.

KaarsJief, z. m. Zkere mugge
die om de kaars vliegt. Larron a

la chandéle , forte de mouche qui
'
-vole autour de la chandelle.

Kaarskift , z. v. Evente, ( Terme

de chandelier ) e rpice de enffette

baffe & p'atte , iivifée en troisoa

quatre quar'és où l'on met de la

chandéle J<filée.

Kaaslcmmet , z. g. Kaar-garcn.

Coton ou mèche de chandéle.

K3arsongel, z.g. Kaarsroct, kaars-

finter. Sm£.

KAA.
Kaarflcn maaken , w. ». Faire des

chandéles.

KaariTim.ukcr, z. m. Chandelier

,

celui qui f ît de chandelles.

Kaarllèmaakery , z. v. Lieu où on

fait des chan leles.

Kaarsfmecr , z. g. Kaarsongcl

,

kaarsioet. Suif.

Kaarsfnuiter, z. m. Mouchettes.

Kaarslhuiter , (
op het tonneei or' el-

ders. ) Mouchcur de chandéle.

Kaarsihuirzel , z. g. Kaarszwart.

Moucheure , ce qu'on rétranche

d'un lum'gnon de chandéle quand

on la mouche.

KAART, z.. d. Speelkaart. Carte,

cartes à jouer.

Met de kaart fpeelen. Jouer aux
cartes.

De kaart doorfehieten. Batre les

cartes , mêler les cartes.

De kaai t geeven. Donner les car-

tes.

De kaart afheffen. Couper les car-

tes.

Eene goede , eene quaadc kaart

hebben. Ai oir bon jeu , avoir

mauvais ou méchant jeu , avoir

de bonnes ou mauvaifes cartes.

De kaart vergeven. Brouiller les cartes.

£ De gekken hebben de kaait; zyn

gelukkig. Les fous ont ordinaire-

ment le bonheur , ou font heu-

reux.

Kaarten , (dit woord word niet

gebruikt, men zegt ) w. ». Met
de kaart fpeelen. Jouér aux cer-

tes.

Kaartfpcelcr, z. m. Joueur de car-

tes , qui aime à joiier aux car-

tes.

Kaartfpel, z. g. Jeu de cartes.

KAART. z.v. Landkaart. Carte

géographique, carte de géographie.

Eene afgezette kaart. Carte enlu-

minée.

Fene pa'kaart , of zeekaart. Carte

marine.

Die ftad leit niet in de kaart. Cette

ville n' eft pr;s dans la carte.

Kaartkoop.T, z. m. Ko ftkooper.

Marchand ou vendeur de cartes.

Kaartwinkel , z. v. Konftwinkel

Magazln de cartes , boutique ou

lieu o :
i l'on vend toutes Jortei de

cartes.

KAAS, z.v. Kaes. Fromxge.

Ho'landfche kaas. Fromage de Hol-

lande.

Koeie kaa*. Fromige de vache.

Groent kaas. Fromage vtrd.

KAA. 287
Kaasboer, z. m. VaiCan qui fait &

vend du fromage.
Schaaptkaas. Fromage de brebis.

Komyne kaa« ; gckomyndc kaasü

Fiomage où il y a de la femence
de cumm.

Kaasj.:kruid , z. g. Mauve , forte

d'herbe.

Kaas en brood. Du pain &du fro-

mage.

Met kaas en brood te vreden zyn.

Se contenter de p.x nej' de fromage.

Icmnnt kaas en broed voorzetten.

Traitter quelqu'un avec du pain

fjr du fromage.
Kaaskamcr, z.v. Kamer, waar

in de kaazen bewaart worden.
Chambre à fromage; chambre où

l'en garde les fromages.
* De kaaskamer : Holland. La

Hollande.

Kaaskooper, z. m. Vendeur de fro-

mage.

Kaaskoopdcr , z. v. Vendeufe de

fromage.

Kaaslcbbe , z. v. Kaasrundzel.

Vreffure , tournure dont on fe fert

à faire prendre le lait.

Kaaslucht , z. v. Reuk der kaas.'

Odeur de fromage.
Ik kan de kaaslucht niet verdraa-

gen. Je ne puis foufrir l'odeur du
fromage.

Kaasmerkt , z. v. De tyd , of
plaats daar kaas in't gros word
verkocht. Marché au fromage.

Kaasnap , z. v. Kaasbak. I'lat de

bois dans quoi on met le fromage.
Kaasvat, z.g. Kaasvorm. Cuveou

envier dans quoi on fait le fro-

mage.

Kaaswei , z.v. Zoet wei, portcl-

wei. Veiitlait.

Kaaswinkel, z.v. Boutique ou lieu

<fù fe Tendenties fromages.

Kaas wringen , w. w. Frefftr &
faire du fromage.

K-.aswrongel , z. g. Wrongel.

Caillé, lait pris dont on fait des

fr. m -ges.

KAATS , z. v. Kaatze. Chaffe,

( Terme de jeu de paume. )

De kaats tekenen. Marquer lu

chaffe.

$ Teken de kaats ; vergeet niet te

I khryven. N'oubliez pas à mar*

I

quer.

Kaatsbaan , z. v. Jeu de paume

,

j

lieu ch l'on jolie a. la paume.

Kaatsbal , z. v. B.ile.

Kaatsdak, z. g. Sorte de toit de jett

de paume. Kaat-



*S8 KA A. KAB.
Kaatzcn.w.w. DcnLalilaan. Jouer

à la paume.

Met de hand , of met een kaatsnet

kaatzen. Jouer à la baie avec la

main , oü à la paume avec lu ra-

quette.

\. Die kaatft moet bal wachtc-n : die

met een ander fcherft , of een an-

derfchelt wacht het zelve. Celui

qui raide , ou injurie un autre,

doit aujfi s'attendre a être raillé

ty injurié.

Kaatzer, z.m. Die kaatft. Joueur
Je paume.

Kaatsmeefter, z.m. Een die eene

kaatsbaan houd. Maure d'un jeu
de paume.

Kaatsnet, z. g. Raquette.

Kaatszeef , z- g. Raquette à. trois

piés qu'on met a terre & fur quoi

on fait bondir les baies.

KAAU, X..V.

Kaau , z. v. Gekaaut beetje.

Morceau mâché.

Kaauwen, w. v>. Mâcher.

De fpys wel kaauwen. Mâcher bien

ta, viande.

KAB.
KABAS, z.v. (Een Ondw.) Strooje

hengelkorfje. Cabas , petit pan-

der de jonc.

rf. Kabaflen , te. vo. Behendiglyk

fleelen, o/neemen. V-oler adroi-

tement.

KABBELEN , w. w. (Dit nord

van *t water gezegt. ) Spartelen.

Murmurer , ( ceci ft dit des

eaux.)

Ket water kabbelt. L'eau mur-
mure.

Kabbeling , z. v. Sparteling van

't water. Murmure de l'eau.

KABBELJAU , z. v- Kabcljau,

zekere zeevifcJi. Gros merlus ,

potjfon de mer.

Krimpkabbeljau. Du merlu.

* Hoeks en ka'obcljaus zyn ; onee-

nig in den ftaat zyn. Etre en dif-

corde dans le gouvernement

.

Kabbcljaushoofd , z- g. Téte de

merlu.

Kabbeljausftaart , z. v. Queue de

merlu.

Kabbeljauvangft, z. v. Kabbeljau-

vifïchcry. La pêche des merlui,

ou du merlu.

KABEL , z. v. Kabeltou , an-

•kertou. Cable.

De kabel infteeken; door de anker-

ring vaftmaken. Amartr le cable

aux ancres,

KAB.KAC.KAF.KAJ.
De kabel vieren, of uitftecken. Fi-

ler du cable, ou filer le cable bout

pour bout.

Daar is een kink , of draai in de ka-

bel. Les amares de l'ancrage few
mêlées& entrelacées.

\ Daar is een kink in de kabel; de

zaak is onklaar (exprefiion figu-

rée , pour dire) qu'il y a quelque

obfiacle , dans une affaire qui en

empêche l' exécution.

* Een kabel op zolder hebben :

het nodige gereedfehap niet by

de hand hebben. Axoir un cable

au grénier: n' avoir pas les infiru-

ments necejfaires quand on en a be-

foin.

Kabelgaren , 2,. g. Het garen of

tou daar de kabel van beflagen

word. Le fil ou la menue corde

dont un cable efl fait.

Kabelgat , z.g. Het gat ofde ka-

mer daar de kabel opgerolt , of

rond gefchoten legt. Le lieu où les

cables font mis en ordre.

KABOUTERMANNETJE, z. g.

Een gewaant nachtfpookje. Lu-

tin , fpeclre imaginaire , efprit fo-

Ict.

KABUISKOOL , z. v. Choux ca-

but.

KAC. KAF. KAJ.

KACHEL , z. v. Kacheloven,

ftoof. Poêle , poefle , forte de

fourneau pour échaufer une cham-

bre.

Een fteene kachel. Poêle de pierre.

Een potkachel. Sorte de poêle de

deux pièces dont on met l'une fur

l'autre après y avoir mis du feu.

KAF , x. g. De baft , of fchil van

't koren. Balle , enveloppe dé-

liée qui ejl autour du gram de blé,

qui s'en fepare en le battant.

Het kaf uit het koren wannen.

Vanner le blé , le nettoyer en le

fecouant dans un van.

* Dat is kafgedorfcht : dat is ver-

geeffchen arbeid. C'eft laver la tête

d'un dne,ou d'un More, c'eft pren-

dre de la peine inutilement.

Kafzak, z. v. Zak met kaf gevult.

Sac rempli de balle.

KAFFER , z. m. Hottentot : in-

woonder van de Kaap van goede

hoop. Habitant du Cap de bonne

efpérance.

KAJUIT, z.v. Verblyfplaats ach-

ter op 't fchip voorde Opperhoof-

KAK.
den. Chambre du Capitaine

, qui
efl au deffus de celle du conftil,

& qutlquefoie fur la fainte barbe.

Kajuitwachter, z.m. Kajuitjongen.
Garçon quifert la chambre du Ca-
pitaine chez les Hollandais.

KAK.
K.AK , z. m. Achterlaft. Envie à*

chier ou décharger [on ventre.

Grooten kak hebben. Avoir grand'
envie de déchargerfin centre.

KAKELBONT, byv. Veelverwig,
als de hoenderveeren. Bigarré

,

bigarrée.

Dat is een kakelbont kleed. Voila

un habit bigarré , c'eft un habit de
plufmirs couleurs.

t Die juffer is kakelbont opge-
fchikt. Cette demoifelle efl vètue
d'un habit bigarré , l'ajuftement
de cette demotjfelle eft bien bi-

garré.

KAKELEN, v>.w. (Dit word van
de hoenderen gezegt.) Caqueter,
ce motfedit du cri des poules quand
elles ont pondu.

£ Kakelen , jp. w. Snappen , veel

praats maken. Babiller , caquet-

ter, jifer, caufer.

$ Hy doet niet dan tegenkakelen.

Il ne fait qu« jafer & contredire.

Hy zal dat wel afkakekn. Ildécidera

fort bien cette queftion. Il acom-

modera , ou terminera bien ce diffé-

rent, ou cette difficulté.

% Kakeler , of kakelaar , x. m.
Snapper, praater. Babillard, ja-

feur , caufeur.

Kakelery , z. v. Gekakel der hoen-

deren. Cri naturel des poulet

après quelles ont pondu.

i Kakelery , x. v. Gefhap , ge-

klap. Babil, caquet.

Kakelfter , *. v. Kakelen. Poule

crunte.

$ Kakelfter, x. v. Snapfter, klap-

fter. Jafeufe , caquettufe , cau-

feufe, babillarde.

KAKHIEL , x. v. Winterhicl.

Mule, engelure aux talons.

r.akhielen hebben. Avoir des mu-
les , on des engelures aux talons.

$ Kakhiel , z. m. Een traag , of

vuig menfeh. Homme négligent

ou nonchalant.

\ Met kakhielen loopen : in armoe-

de vervallen zyn. Etre mift-

rable, ou en pauvreté.

KAK-



KAK. KAL.
KAKHUIS , z. g. Hcimclyk ge-

mak , fcrect. Privé , garderobe

,

retrait, lieu.

£ Dat ftaat als een kakhuis over

't water : dat ftaat wanfehikke-

l)k. «ƒ lelyk. Cela efi mul fitué.

$ Kikhuisbnl, z.v. La lunette ou

l'ouverture d'un prive.

£ Kakhuisdeur , z. v. Sekreet-

deur. Pene Je privé ou de garde-

robe.

Kakhuisveger , z. m. Stilleveger.

Cureur de prives , celui qui vulde

les privés , ou les garderobes.

î Kakkebcd . z. g. 'Een kind dat

in 't bed kakt. Unchi-amlit, pent

enfant qui elite au lit,

Kakkcrmk , z. v. Een vrouw-

menich dat kaal cn zwierig is

opgetooit. Femme dont les habits

ftutent la mifere ,quoi qu' ajufiés à
la mode.

Kakken , ». ». Zyn gevoeg doen ,

ter lioel gaan. Clner , décharger

fon ventre.

$ Kakker, z.m. Schyter. Chieur,

celui qui chic.

% Kakkery, z.v. Schytery, loop.

Foire de ventre , cours.

£ Aan de kakk.-ry vaft zyn. Foirer,

avoir la foire, ou le cours de i en-

tre.

% Kakkerlakje , z. g. Een flechte

uitvlucht of verfchoning. Excufe
frivole , éch.ipatoirt.

4: Iets met een kakkerlakje afleg-

gen. Se tirer doucement d'afaires

far une éebapatotre , ou excufe

frivole.

Kakftcr, z.v. Chteufe.

Kakftil, z. v. Stilletje. Selle, fiege

de bois fait en forme de petit coffre,

dans lequel on met un baffin de
chambre pour fe décharger le ven-
tre.

Kakrtoel . z. m. Selle percée , fiege

fait pour les enfans, où on les met
pour décharger leur ventre.

Dat kind zit in den kikftoel. Cet

enfant efifur la felle percée.

J; Als kaks , byw. Quanfuis, wel-
flaanshalve. P.ir manierede dire,

'

par btenféance , fourdire oui.

Hy gaf haar als kaks noch iets. Il

leur donna encore quelque ckofe

far bienféana.

KAL.
KALABAS, z.v. Zeekre flagvan

pompoenen. Courge, calebaffe.

KAL.
Kalabasfleflè, o/flefte van een droo-

ge en uitgeholde kalaKas. Cale-

bace , ou calebeffe , bouteille ou
vaiffeau leger fait del'écorce d'une

courge vuidée ey fechée.

KALAND1ZE, Zic Niering.

KALANDER , z. v. Koornworm ,

zcker fchietwormtje in 't koren.

Calandre, petit infefte noir qui I KALES , z.v. Zekere ope koets.

mange les bles. Calèche , forte de carojje coupé.

Kalander, z. v. (En Ond-v.) KALF. z. g. 't Jong van een koe.
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vaiffeau , donner le radoub à un
vaiffeau.

£ Ik zal dat wel kalefateren ; ik

zal dat wel ftellcn , of uitvoeren.

Je ferai bien cette affaire , ou
cette commtff.on.

Kalefaating , of kalcfatcring, z.v.
Radoub U'un vatjjeau.

Glans op eenige wolle floftV.

Luflre fur quelque étoffe de laine

par le moten Je la calandre.

Veau , le petit d'une vache.

Een nuchtere kalf. Veau qui n'

pas encore tété.

Kalanderen, w.w. Glanflen , glanf- \

Een gemeft kalf. Veau gras.

fig maaken. Calandrer , preffer)* Kalf, z. g. Een dwarsftyl bo-
az ee la calandre pour Jor.ner du
lujhe.

Dat Tuikfch grein is g. kalandert.

Ce grain de Turquie eft preffe a^.ec

la cal.in.lrt, Ou efi calandré.

Kalano'cry, z.v. Wirkel daar men
wolle ftoffen kalandert. Lieu cù

l'on preffe avec la calandre.

Kakndermolen , z. v. Calandre,

machine pour preffer les Jraps (j>

peur leur Jonner du lu(lre.

Eenc kalandrry aan de hand heb-

ben. Avoir une calandre , ou un
lieu cù l'on preffe avec la calandre.

KALAMYNSTEEN , z. m. Sorte

de pierre.

EGALANT, z. m, en v. (Een
Ond- ». ) Koopvriend , koop-

viicndin. Chaland, chalande, qui

efl accoutumé , ée d'achetier chés

un mime marchand.

Iemant kalanten toebrengen. Ame-
ner des chalans à quelqu'un , acha

hnder quelqu'un.

Iemant zyne ka'antcn onttrekken.

I

Attirer à foy les chalands d' un

autre.

Kalanten , of ncering masken.
|

S'arhalander, attirer des chalands.

Dat zyn vafte kalanten. Cefont des

chalans qui ne changent point de

marchand.

Jaa; klanten van een baardfchecrder

,

of barbier. Les chalans d'un bar-

bier qui lui patent par an.

KALOMYNSTEEN, z' v. Kala-

mynftcen. Sorte Je pierre.

KALEFAATSHAMER , s. m.
Breeuwers hamer. Maillet Je

rajoub.

ALEFAATEN, kalefateren.» . ».

C Een Zen». ) Lappen , verftel-

ven eene cieur. Traverfe de chaf-

fis au Jeffiis J'une porte.

* Ka'f , z.g. De onderfte dwars-
ba k van een drukpers. La tra-

verfe d' unepreffe d' imprimeur.

$ Dat is een goed kalf; een goede
bloed. C'eft un bon homme,

i 't Is noch een jong kalf; dat is,

een die de wereld noch niet kent.

il efi enccr jeune ; H m connaît

pas enccr le monde , il ne fait qti'

entrer dans le monde.

£ Een kalf, z.g. Uitbraakzcl,

uitfpouztl. Vomiffement , ce que

l'on vomit ou rejette par la boit'

che.

$ Een kalf macken ; braaken ,

overgeeven. Vomir.

Kalikoe , z. v. Een koe die kilf

draagt. Vache pleine , vache qui

porte veau.

Kalfsborft, z.v. Een borrtftuk van

een kalf. Poitrine de veau.

Iemant eengebraade kalfsborft voor-

zetten. Régaler quelqu'un d'une

poitrine de veau.

Kalfshoofd , z. g. Kalfskop. Tête

de veau.

Etn gebraade kalfshoofd. Tête de
veau rôtie.

Kalfbkêr, z g. Kalfsleder. Veau,
Cuir de veau.

Een boek in kilfslcûr gebonden.

Livre relié e» veau.

Een kalfslcere band.R./iewrf.ouRf-

liure en veau.

Kalfsmui!, z.m. Mufeau de veau.
* Kalfsmuil , z.. m. Zcker kruid.

Oeil Je chat, herbe.

KaHsnat, z.g. Bouillon de veau.

Kalfsfop. Bouillon de veau.

Kalfsoogen, Yiux de veau.

len. Radouber , do/.ner le radoub , £ Kalfsoogen , z. g. meerv. Groote
cxlefeutrer. oogen. Gros yeux.

Een fchip kalefateren. Radouber un Kalfsvel, z.g. Kalfshuid. Peau de

O o veau
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veau , cuir de veau.

* Kalfsvel, z.g. Trom, trommel.
Tambour, caiffe.

* Men roert het kalfsvel ; men
fhat den trommel. On bat la

caijfe.

Kalrsrib , z. v. Ribfttik van een

kalf. Côte de veau.

Kalfsv/etfch . z.g- Chair de veau

,

( ou fimplement, du veau.)

Kalfsvoet , z. m. Kalfspoot. Pied

de veau.

Kalfsvoeten. Papekullekens : ze-

ker gewas. Pied de veau , pUnte.

Kalfszwezerik , z. v. Ris de veau

,

certaines glan.les fort délicates qui

fou'iennent l'oescphage.

KALIS , z.g. Een ftad in Vrank-

ryk. CaUis , ville maritime en

France.

$ 't Is een kalis ; 't is een arm be-

rooit. menfeh. C'efl un gueux,

c'ejl un pauvre miférable.

£ Over kalis t'huis koomen : kaal

en berooit van de reis koomen.

Retourner mférable de quelque

voiage,

KALKOEN, z.m, env. Co? ou

poule d'Inde.

Een gebrade kalkoen. Un coq d'In-

de rôti: une poule d'Inde rôtie.

Kalkoentje, z.g. Een jonge kal-

koen. Poulet d'Inde , jeune poule

d'Inde.
* Kalkoentje,*. £. Een plat glaasje

om alffemwyn.enz.uittedrink.-n.

Sorte de verre large & plat pour

boire du vind''abfinthe,.l''efpagne,tyt

:

*Een kalkoentje opneemen.o/ drin-

ken. Boire un verre de vin d'ab-

fintbe, d'efpagne, &c.
Een kalkoenpaftei , Pâté de poule

ou de coq d'Inde.

Een kalkoenfchen haan. Un coq

d'Inde.

Hy is zoo root gekamt als een kal-

koenfchen haan. Il a la crête

rouge comme un coq d'Inde.

Een kalkoens ei , z. g. Oeuf de

pov.h d'Inde.

KALK, *. v. Chaux.

Kalk beflaan. Faire du mortier.

Steenkalk: ongeblufchte, c/onge-

lefchte kalk. Chaux vit».

Kalkbak , z.m. Vaje de bois dans

quoi on met du mortier.

Kalk branden, ». tv. Ka'ikmaakcn.

Faire, ou cuire de lachauxdansun

four bâti exprès.

Kalkbrander, z.m. Kilkmaakcr.

Celui qui c»it ou fait de la

çhaux.

KAL. KAM.
Kalken , ». ». Met kalk beftry-

ken. Enduite de mortier, ou de

plâtre.

Kakgruis , *. g. Plâtrai.

Kalkhouw , z. v. Een uok om de
kalk mic te beflaan. Inflrument
qui fert à faire du mortier.

Kalkloet , z. v. Een ftok om de
fleenk:lk mcé te leflchen, Bâton

a délayer , ou à éteindre la chaux.

Kalkoven , z. m. Four bâti exprés

peur y cuire de la chaux.

± Hy fmookt als een kalkoven.

Ilfume comme un four à chaux

,

c'eitàdire, extrêmement.

Kalktobbe, z.v. Cuve, ou cuvier

dans quoi on met du mortier ou
de la chaux.

4: KALLEN , ». ». Snappen ,

praaten. Caufer, babiller.

KALMTE, z.v. Stilte op zee.

Calme fur mer.

* De aangenaame kilmte van den
vrede. Le calme agréable de la

paix.

KaLVEN , ». ». Een ki!f wer-
pen. Vêler , faire un veau.

De koe heeft gikilft. La vache a

vêlé.

i Kalven , ». ». Braaken , over-

geeven. Vomir.

$ Kalverachtig , byv. Speelzitk ,

gelyk jongt kalvers. Folâtre, qui

aime à jouer, ou a badiner.

Hy is noch geheel kilverachtig. Il

efl encore tout folâtre.

£ Kalverliefde, z.v. Eerfte liefde-

drift. Le premierfeu de l'amour
que l'on fera dans un âge peu a-

vancé.

$ Zy zyn noch in de kalverliefde.

Ils /entent encore le premier feu
de l'amour.

KAM.
KAM , z. m. Peigne.

Een hoorne , een palmhoute kam.
Peigne de corne, p igné de buis.

'tHaair op den kam affeheeren.

Couper tous les cheveux , tondre

fur le peigne.

Een wevers kam. Peigne detijje-

rand.

Kam , z. m. Dat kimswyze ge-

irmkc is. Peigne , ce qui eji fait

en façon de peigne.

Een kim aan eenï. hip. Certainepiéce

de bois d'un vaijfeau.

Een haam kim : een hennekam.

Crête de co<j; crête de poule.

KAM.
Een driedubbele kim. Crète tri-

ple, ou crête â triple étage.

Dit is een haan met eenen driedub-
belen kam. Voici un coq , qui *
une triple crête.

$ Ik fcheerze alremaal over eenen
kam. Je ne fais pas plus d'efime
de l'un que de l'autre.

Gekamt, byv. Dat een kam draagt.

J£:ti a une crête.

KAaIEEL, z. m. Kemel. Chameau.
* Kameel , z. m . Zeker zwaar

werktuig om groote fchepen vlot
te maaktn. Sorte d' mftrument
(d'une invention particulière en
Hollande

) pour faire pit er de
gros vaiffeaux.

Kameelshaair , z. g . ( Men zegt)
ktmelshaair. Poil de chameau
filé, chameau.

Kameels huid , z. g. Peau de cha-
meau.

Kamee!srug,z..£. Dos de chameau
ou toffe de chameau.

KAMELOT, z.g. (EenOnd.w.)
Gewaterde ftorfe. Camelot , étoffe

ondée.

Kamelot , byv. Gewatert. Ondé.
Kamelotte zyde. Etoffe de foie on-

dée, foie ondée.

KAMENIER , ( Een Ond. ».)
Kamermaagd. Fille de chambre

,

Voor kamenier dienen. Etre fille de
chambre.

Kamenieren , ». ». Opfchikken ,

optooien. Séparer, s'ajfjîer.

Die joffer kameniert zichlai.g. Cette

demoi/eüe ejl longtems à fe parer

ou à s'ajiijler.

KAMER, z.v. Vertak van een
huis. Chxmbre , membre d'un lo-

gis, partie d'un appartement.

Voorkamer. Antichambre.
Achterkamer. Chambre de derrière,

arrière ci ambre.

Bcnedeknamer. Chambre d'enbas.

Bovenkamer. Chambre d'enhaut.

Kamer : flaapkimer. Chambre où
l'on couche.

Zyne kamer houden : onpaffelyk

zyn. Demeurer dans fa chambre,,
ne fe porter pas bien.

Gaflkamer , z. v. Vertrek in de
k ooileren , daar de gaften ont-
haalt worden. Chambre dans les

couvents cù l'on reçoit ceux qui vi-

ennent.

Kunflkimer.z,. i/.Kamer met frayig-

heden voorzien. Chambre cù l'on

garde des raretés , ou curwfités.

Ruftkamer , z. v. Hainaskamer,
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wapenkamer. Chambre , o.v l'on

garde des armes.

Schatkamer , a. v. Kamer daar

het geld word bewaart. Cham-
bre du ihréfor.

Spyskamer.z. v. Botteler/. Cham-
bre de proviftons ; ou l'on garde ce

qui
$fi

necejfaire pour la cuifine.

Kamer ,z.v. Gikkkamer. Cham-
bre où s'affemble le corps d'un mé-

tier.

Kamer der Schepenen. Schcpens-

kimer. Chambre des Echevms.

Kamer, z. v. Raadkamer. Cham-
bre du Confeil.

Kamer van nkeninge: rtker.kimcr.

Chambre des comptes.

Kamer van een roerloop. Chambre '

Ju tui.iu ou du canon d'un fufil.

Kamer der üiakonye: de vergader-
'

plaats der Diakenen. La chambre

des Diacres : lieu où s'ajfembler.t

les Diacres.

& Kamer, z. v. Genootfchap der

Armbezorgercn, Diikcnen , enz.

Corps, commumute , de ceux qui

ont foin des pauvres.

Van de Aal moeiTenierskimer bedeelt

worden. Recevoir quelque chofede

la communauté des Aumôniers.

Kamerbczem.x. m. Balai de chambre.

Kamerbewaarder . z. m. Dtur-

waerder. Huiffler.

Kamerbewaarder van de Staten.

Huifper des Etats.

Kamerdienaar , z. m. Kajnerling.

V.ilet de chambre.

Kamerdeur , z. v. Porte de cham-
bre.

Kamerraad , z.m. ( Een Ond.vo.)

Makker, metgezel. Compagnon,
camarade.

Kameren , w. w. Op een kamer
houden , of zetten. Tenir en

chambre.

De juffer is gckimert. La dimeou
la demoifelle efl tenue en chambre

,

on tient ta dame en chambre.

Kamergang. Zie Stoelgang.

Kamergericht, z. g. 'tKeizerhk
kamergericht. Chambre Impéria-

le , {c'efl une jurisdiclion qui fe

tient prefentement à IVetzelar ,

autrefois à Spire, où fe jugent les

differents des Princes & des villes

de l'Empire.)

KAMERYK , z.g. Een Stad in

't Bisdom Vlaanderen. Cambrai,
ville & Evechéen Flandre.

Kameryksdoik
, z.g. Fyn , dun

dock. Toile de Cambrât.

KAM.
£ Kamerkat , z. v. Gikamerde

juffer. Fille qui efl tenue ou qu'on

tient en chambre.
Kamerling, z.m. Kamerdienaar.

Valet de chambre.
Kamermaagd , z. v. Kamenier.

Fille de chambre.

Kamerpot, z. v. Waterpot. Pot de

chambre.

Kamerfpecler , kamerfpcl. 2,ie

Toneelfpeeler , Toneelfpel.

Kamerftoel , 2.. m. Koffertje , ftil-

letje. Petit coffre de bois qu'on gar-

de en chambre, pour fe décharger

le ventre.

KAMFER, z. v. Zekere Indifche

gom. Camphre, forte de gomme
des Indes.

KAMILLEN, z. v. meerv. Kamil-

bloemcn. Camomille , plante qui

porte fleurs.

KAMMELING, z.v. Korte uit-

gekamde wol. Laine cardée.

'tKammemaaken, z.g. 'tKamme-
m akers ambacht. Métier de pei-

gnier.

Een jongen op'tkammemaakcn be-

ffellen. Mettre un garçon chez un
peignier, oufa ifeur de peignes, pour
en apprendre le métier.

Kammemaker , z.. m. Peignier,

faifeur de peignes.

Kammen , w. w. ( Men zegt ge-
• meenhk) kemmen. Peigner.

'tHaair kammen. Peigner les che-

veux. *

Kammen, w.w. Wol kimmen.
Peigner , carder la laine , acom-
moder la laine avec les cardes.

Kammer , z. m. Wolkimmer.
Pitgneur, ou cardeur de laine.

Kamrad, z.g. Kamrad in een mo-
len. Roué dentellée dans un mou-
lin.

Kamfter, z.v. Vlechtfter. Peigneu-

fe , celle qui accomode les che-

veux desfemmes.
KAMP, byte. Gelyk, effen. Jguite

a quite.

Wy zyn nu kamp in 't fpelen. Nous
jouons quite à quite.

KAMPEEREN. Zie Legeren.

Kampen , w. w. ( Em Ond. w. )

Vechten , ffryden. Se battre, com-
batre.

Kampioen , z.m. ( Een Ond. w. )

Kampvechter , voorvechter. Cham-
pion, combatant plein de coeur.

KAMPERNOELJE, z.v. Padde-

ftoel, duivelsbrood. Champignon

,

potiron.
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a: Kamuisneus , z. v. Platneus.

Nez de camus.

KAMPERSTEUR, z.v. Harde
eyeren met moflertfaus. Des
oeufs au miroir , oeufs durs coupés

en quatre , Q> accommodés à la

moutarde & au beurre.

KAMPHAAN, z.m. Kamphaan,
vechthaan.Coq courageux,qui cher-

che à fe battre.

Een kamp lands: eenveld, of ftuk

lands. Champ, puce de terre la-

bourable.

KAMP-OP, byw. Gelykop. ®utte

à quite.

Kamp-op fpeelen. Jouer quite à
quite.

KAMPPLAATS. Zie Vechtplaats.

KAN.
KAN, z.v. Z-.ker vat. Pot,

viijfeau de méia!,de terre, de ver-

re, ou d'autre chofe.

Eene tinne kan. Pot d'étaim ou

d'étain.

Eene aarde kan. Pot déterre.

Eene wynkan. Pot à vin.

Eene bierkan. Pot à bière.

Eene waterkan. Pot à l'eau.

Eenekoffikan. Caffetiere.

Kan , v. Zekere geykte wyn-
of biermaat. Pot , mefure de vin

ou de bière éia'donnée.

Wat geldt de kan wyn?. Combien
coûte le pot de vin}

Eene kan bier laaten tappen. Faire

tirer un pot de bière.

By de kan , byv». Par pot , pot à,

pot.

lets by de kan veikoopen. Vendre

quelque liqueur par pots.

$ Vecl van de kan, dat is, van den
drank houden. Etre parmi les

pots , fe plaire ou aimer à vuider

les pots.

KANCEL , kantzel , z: m. (Een
Ond. w. ) Zi« Preekftoel.

KANCELLERYE , z.v. (Een
Ond. w. ) Stads botkkimer :

fchryfcaal. Chancelene, l'endroit où

Von gr>rde les archives d'une ville.

KAU , deel. z.g. Du vin bouilli ave:

de l'eau, cù l'on met du fucre, de la

fleurde mufa.le.des biscuits &des
jaunes d'oeufs , qu'on donne ordi-

nairement aux femmes accoudées.

Kancellier, z. m. (Een Ond. w.)
Opperfchryver. Chancelier.

Kandeelmaal, z.g. Kindermaal,

I
kraammaal. Fefim, ou régal qu'on

den-
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donne aux femmes qui ont affiflè

au travail d'enfant d'une femme
acouchée.

Kandeelpot, z. v. Pot ou marmite
* chaudeau.

De kmdeelpot over hangrn. Mettre
le pot à cbandeau fur le feu.

KANDELAAR , t. m. Luchter.

Chandelier.

* 't Licht is op den kindelaar ge-

ftelt : de waarheid is klaar ont-

dikr. La lumière, eft mife fur le

chandelier. La vérité eji manife-

fle, claire ou évidente.

KANEEL, z.v. Zekere Indifche

boomfchors. Cannelle.écorced'un

arbre qui croit dans Vile de Ceylcn.

Lange kineel : korte kaneel. Can-
nelle longue: cannelle courte.

Kaneelbloem , z. v. Fieur de can-

nelle.

Kaneelboom , z. m. Arbre à can-

nelle.

KANEFAS, z.g. Zweig, kane-
fasdoïk. Canevas, forte de grosse

toile.

KANKER , z. m. Zekere quaal

des lichaams. Cancer, certain mal
au corps.

De kinker in den mond, ofaan de

borft hebben. Avoir un cancer a
la, bouche, ou au fein.

Iemant van de kanker fhyden. Gué-
rir quelqu'un d'un cancer.

Die boom heeft de ki!,ke-r , of is

k inkcrachtig. Cet arbre ejl chan-

creux.

* Dat is een ineetende kar.k. r: dat

is een inkruipend quaad. C'efl un
cancer malin : c'efl un mal ron-

geant.

Kankerachtig, byv. Kankerig. Chan-
creux . chan:reufe.

Een kink Tachtig gezwcer. Ulcère

chancreux.

Kankerbloeme, z.v. Fleur jaune,

piffenlit.

KANNE, z.v. Zie Kan.

Kannelid , z.g. Lid van een kan.

Couvercle de pot à bière, ou à vin.

£ Kannegeluk , z. g. Het geen

laatft in de km is. La fin ou le

refie du pot.

i Kannegekk hebben ; 't laatfte

uit de kin hebben. Avoir la fin

ou le refie qui ejl demeuré dans le

pot. 1

KANONIK , z. m. Dcmheer. Cha-
noine.

KANS, z.v. Schynbare gelegent-

heit. Afarence , occafion aparente.

KAN.
Ergens fchoone kans toe hebben.

Avoir l' occafion favorable pour
quelque 'chofe.

lk zie daar geene kins toe. Je n'y

vois pas d'aparence.

Eene kins waagcn. Hafarder quel-

que chofe , fe fervir de l'occafion.

Die kins is voorby. Cette occxftm eft

paffee.

KANT, z.v. Spelde- of naalde-

werk. Dentelle.

Gewi rkte k int. Dentelles travaillées

aux fufeaux.
Genaaide kant. Dentelles qui fefont

à l'eguille.

lly woont aan dien kint. Ildemeure
de ce côté la , dans ce quartier.

Kant, z. m. Strand, oever, wal,
Côté, côte, rivage, bord.

Aan di n kant van 't water ftaan.

Se tenir fur le bord de l'eau.

Aan den zeekant woonen. Demeu-
rer proche de la mer , ou au bord

de la mer.

Langs den kint , of langs dén wal
varen. Faire aller le batteau le

long du bord.

Kant, z.m. Hoek, rand, zyde.

Coin, côté, bord.

Kant van een boek. Le bord de la

couverture d'un livre.

De kint van ecne tafel, enz. Bord
d'une table.

Een kint, o/hacht brood. Pièce de

pain.

Iet op zynen kant zetten. Mettre

quelque chofe debout.

Kant, z.v. Boordztl. Vajfement.

Een rok metzilverekantengeboordt.

Un jufie-au-corps bordé ou garni

de paffemints d'argent.

Aan alle kanten, byw. Alom, over
al. Par tout, de tous côtés.

Men fpr«ekt daar aan alle kinten

van. On en parle partout.

Godts Kcike wordt aan alle kanten

vervolgt. L'on perfecute l'églife de

Dieu par tout , ou de tous côtes.

* Iemcnt van alle kanten, of van

alle zy.len befpringen. AfjfaÜlir

ou attaquer quelqu'un de tous cô-

tés.

* Aan den kant , byte. Ontrent,

bykans. Environ.

Dat koft aan den kant van 1000
guldens. Cela coûte environ mille

livres.

* Dat raakte kant noch wal : dat

fluit niet , dat komt niet by.

Cela quadre mal, cela n' a point

deraport.

KAN. KAP.
* Iemant van kant helpen : iemant

dooden. Tuer quelqu'un.
* Dat werk moet aan een kant :

dit werk moet gedaan zyn. ll

faut mettre fin à cet ouvrage.

Den vyand van aile kanten benau-

wen. Prejfer l'ennemi de tous cô-

tés.

Dat rtaat kant; dat ftaat fraai. Ce*
h eft joli ou gentd.

Kanteel , z. m. Kanteelftcen.
Pierre du créneau.

Kanteelhout, z.g. Chévron.
Kanten , w. w. Kantig maaken.

Faire des coins , ou des angles à
quelque chofe.

Eenen fleen kanten. Tailler une
pierre à quatre , fix , huit! ou k
plufieurs angles.

* Zich ergens tfgens kanten , of
tegens aanftellen. S' opofer à quel-

que chofe.

Kantig , byv. Hoekig, fjfiui a des

angles ou pluftturs angles.

Die Meen is achtkantig. Cette pierre

eft oclogone , c' eft à dire, à hutel

angles.

Kantig, o/korftig brood. Painqui
a beaucoup de croûte.

KAP.
KAP , z. v. Kappe , kaper , kap-

zel. Coejfe ou coiffe , coeffure ou
coiffure defemme.

Een jufferen kap. Coiffure de de-

moifelle, coiffe de dame.
Hare kap zetten. Se coiffer , mettrt

fa coiffie.

Kap, z.v. Monnikskleed. Froc,

habit de religieux.

Zich in de kap fteeken : Monnik
worden. Prendre h froc ; fefairt

Religieux ; devenir Moine.

a: Iemant in de kipbiengen : ie-

mant ergens veizot op maaken.

Porter quelqu'un à aimer quelque

chofe trop paffionnément.

\ Hy is al in de kap van de boe-'

ken. Il aime follement les

livres.

$ De kap op den tuin hangen :

'tlMonniks leven verlaten. Jetter

le froc aux orties, quiterle froc,

quiter l'habit de religieux.

4: Daar fchuilt veel boeveiy onder

de kap. Ily beaucoup fie fripon-

nerie cachée fous le froc.

Kap , z. v. Het bovenfte van een

gebou. Sommet , ou haut d'un

blttment ou éd>fi:e, faite ou ftufte.
De



KAP.
De kap van een huis , gevel , enz. I

Lt haut om Ie faifle de la face d'une

ma ifcn, &c>
Spaanichc kap , z. v. Spaanfch

kapzel. C.ijj'f ou coiffure d'Efp.i-

gne; ou À fEfpagnolle.

* Iets ccne Spaanl he kap opzetten ;

iets opfmukke:i of opficren. Pa-

rer, orner, acommcdir ; om ajufier

quelque chofe.

KAPEL , z. v. Kleine kerk. Cha-

pelle.

Kapel , z. v. Afgefchoten hoek in

eene kerke. Pente chapelle or-

donnée dans quelque coin d'eglife.

In eene kapel begraaven leggen.

EJlre enterré dans une chapelle.

KAPPELAAN , z. m. Byprediker.

Chapelain.

De kappelaan des BifTchops. Le

chapelain de l'Evique.

Kapellitje, z. g. Witje, zeker bloe-

deloos diertje. Papillon, forte d'in-

fecte qui vole.

Kapitaal, z.g. (Eenond.te.)

Hoofdfom. Capital, ou le corps

d'une rente.

Dat is een man van een groot ka-

pitaal: dat is een ryk man. C'efl

un homme riche ,
v qui a be aucoup

de bien , ou qui efl bien àfon aife.

Kapitaal , byv. Groot, voornaam.

Capital , ou qui efl de la dernière

importance.

Dat is een kapitaal (luk fchildcry.

C' tfi tin tableau degrande valeur.

Kapitaale letters: hoofdletters (Een

drukkers woord.) Lettres capita-

les} ( terme a'imprimeu\.)

KAPITEEL, z.g. (Eenond.w.)
Hoofd- of kroonltuk van een py-

j

laar. Chapiteau, partie fuperieure

d'une eolenne.

KAPITEIN, x.w (EenOnd.w.)
Hoofdman, Hopman. Cipitaine.

Een Landkapitein. Capitaine d'une

compagnie qui fert dans l'armée de

terre.

Een Zeekapitein. Capitaine de

vaiffeau.

Kapitein , z. m. Hoofd , voornaam-
fte. Capitaii.e, chef.

Een kapitein van degaudicven. Ca-

pitaine de voLurs , le chef des vo-

leurs.

$ Zy vvasde kapitein van dien hoop.

Elle ét oit la principale de cette ca-

bale.

Kapitein BaflTa onder de Turken.
Bacha , ou Baff.i , officieren Tur-
quie qm a le commr.idemant dans

KAP.
une province , ou dans une ville '.

Kapiteir. Generaal, (onduitfeh) al-

gemeen Veltheer. CapttaintCene-

ral, chefd'armée.

De Prins van Orar.je wert in het

jaar 1671. Kapitein Generaal.

Le Prince d'Or.mge fut fait Capi-

taine General en 1671.

Kapitein van de Golf: Amiraal der

Venetiaanen. Capitaine du Gol-

phe, o\i Amiral des Veneticns, ou
de la flotte de Venife.

Kipitcinlchap , z. g. Kapiteins

plaats. Charge de Capitaine.

Kapittel, z.g. (Eenond.w.)
Vergadering der Kanonniken.
Chapitre , lieu où les chanoines

s'afj.mblent,affemblée de chanoines.

Domkapittel, z.g. Degezamcnt-
ly kc Kar.oniken van den dom.Cha-
piire de la cathédrale j les Cha-
noines de la cathédrale.

Het domkapittel van Kolen, Mun-
fier, Luik, enz. Le chapitre de

Cologne , de Munfler,de Liege &>c.

Het kapittel is gefcheiden. Le cha-

pitre s'efl féparé.

Kapittel , z. g. Kapittelhuis in de

kloofteren. Chapitre , le lieu cû

l'on s' affemble dans les couvents.

Kapittel, z.g. Hoofddeel, hoofd-

ftuk. Chapitre.

De Bybel is in kapittelen verdeelt.

La Bible efl dis-ifée en chapitres.

Kapitteldag , z. m. four de chapi-

tre.

$ Hy heeft me^e eene item in 't

kapittel : hy heeft mede iet te

zeggen. Il a aufjî voix au cha-

pitre.

a: K'.pittelen, w.w. Doorneemen,
dooritr}ken. Chapitrer, tanfer,

réprimander , reprendre.

\ Hy kapittelde zynen zoen luftig.

Il reprimandcitfortement fon fils.

KAPMES, z.g. Hakmes. Ha-
chette , hachoir , couteau à ha-

cher.

KAPPELEN , g. w. Scheten. Se

cailler.

De melk is gekâppelt. Le lait s'efl

caidé.

Kappemaakfter , z. v. Knppeftel-

fter, kappezetfter. Coifeufe , fat-

feufe de coifes & decoifures.

Een kappemaakfters winkel. Bouti-

que, ou lieu cù l'on fait £?> vend

des coifes.

Kappen , w. w. Afkappen , afhak-

ken. Ccuper, tailler.

Het anker kappen. Cjuper le

U o j

KAP. KAR. 25>5

cable , tailler le cable.

Kappen , w. v . 't Hoofd kappen.'

Cciffer ou coéfer.

Een kind in 't haair kappen. Ccifer

un enfant de fes propres cheveux ;

c éjfer en cheveux.

KAPPERS , z. v. meerv. Câpres',

botitous » fleurs de câprier.

Kapperboom, z. m. Ciprier.

KAPRAVE , z. v. Dakfperre.

Chévron de toit.

KAPROEN , z. v. Zeker oud vrou-

we kapze!. Chaperon, forte de

coifure ancienne.

i Dat zyn twee hoofden in eene

kaproen. Ce font deux têtes dans

un bomt.

KAPUIN. Zie Kapoen.

KAPZEL, z.g. Vrouwe kapzel.

Coifure ou coéffare de femme.
Kapzel, z.g. Hakzel. Hachis.

KAR.
KAR. Zie Karre.

KARBONKEL, z.m. Karbon-
kelfteen. Efcarboucle, ( pierre pre-

cieufe r> fabuleufe , dont on a dit

beaucoup de merveilles. )

KARBONNADE , z. v. (Een
Ond.w.) Rooftergebraad. Car-
bonnade , viande rôtie fur les

charbons.

KARDEEL, z.g. Touwerkwaar
meê de zeilen worden opgehyft.

Cerdage qui fert à iffer ou a guin-

der les voiles.

Kar leelblok , z. g. Het blok daar

't kardeel doorgaat. Moufle ou
poulie , par 0:1 paffe le cordage qui

fert à guinder.

KARDINAAL, z.m. Cardinal.

Kardinaal BifTchop- Priefter-Diakerr.'

C1rd1n.1l Evéque, Cardinal Prê-

tre i Cardinal Diacre.

Kardinaalfêhap , z. g. Kardinaals-

ampt. Cardinalat , dignité de

Cardinal.
* Kardinaalshoed , z. m. Kardmaal-

Hhap. Chapeau, dignité de Car-

dinal.

* Hy dacht'ereenenkardinaalsho?d

uit te haaren. Ilcroioit par là par-

venir au Cardinalat.

KARDOES , z. v. Een papicre

bus, of vorm met buskruid. Car-
touche , rouleau en forme d'étui

fait de carton , pour envéloper lu

charge d'une arme a feu.

Kardoesgaren , z. g. Bu fil qui

fert à faire Us cartouches.

Kar-



*94 KAR.
Kardoeskoker, z.m. Etui qui fert

à garder, ou ferrer les cartouches,

ou étui de carton.

Kardoeskrop ,, z. v. Krop of end

van de kardoes. Le hut ou le

cou d'un cartouche.

Kardoesnaald, z. v. Eguilleà faire,

ou à coudre des cartouches.

Kardoespapicr , a. g. Carton , ou

forte de gros papier propte à faire

des cartouches.

Kardocsfcherp.x.^.Kardoesfchroot.

Cartouche , morceau de fer de

chaîne , de doux &c. envélopés

dans un carton pour charger un ca-

non.

Kardoesftok , z. m. De ftok of
vorm waar over de kardoezen

gemaakt worden. Forme de bois

qui fert à faire les cartouches ou
étui de carton.

KAREL , z.. m. Een mans naam.
Charles, nom d'homme.

Karei de Groote , Karei de vyfde.

Charle Magne , Charles ®uint.

Van Keizer Kareis tyde af. Depuis

le tems de Charles JShtinl.

Karei , m. Een kloek mansper-
foon. Un grand homme bienfait.

Dat is een wakker karei : een braaf,

fluks , of kloek karei. C'eft un
grand homme bienfait.

£ Gy zyt een braaf karei .' gy zyt

een fraai man! Vbus efles un bra-

ve homme.

$ Wat karei , of wat vent is dat?

Quel drôle eft cela ?

KARIG, byv. Gierig, deun , zui-

nig, vrekkig. Chiche, avare.

Hy is altoos heel karig geweeft.

// a eflé toujours fort chiche , ou
tres avare.

Karigheit, z.v. Gicrigheit , dcun-

heit, vrekheit. Avarice ,chi:heté

,

épargne trop grande.

Kariglyk , byxo. Schraal , mager.

Chichement, d'une manière chiche

& avare.

Iemant kariglyk onthaalcn. Réga-
ler .traiter , ou recevoir quelqu'un

chichement.

Karkant , z. m. Een fnoer edele

gefteenten, die van groote vrou-

wenom denhalsge.lraagen werd.

Carcan ( vieux mot c/ut fignifioit

autres fois ) un collier , ou chaîne

de pierreries que les femmes de

grande qualité portotent fur la

gorge.

KARMELYT . z. m. Carme, moine.

KAR.
Broeder der Lieve Vrouwe van den

berg Karmel. Frere de la con-

frairie de r.ôtre Dame fur le mont
Carmel.

tKarmelytenkloofter , z.g. Cou-
vent des Carmes.

Carmel) te nonnen. Carmélites, reli-

gieufes.

KARMEN, w.w. Zie Kermen.

Karmer, z.m. Zie Kermer.

KARMOZYN, z.g. Karmozyn,
verwig. Cramoifie.

Karinozyne zyde. Soie cramoifie.

KAROS, (EenOnd.w) ZicKoets.

Een halve karos : eene karos, daar

flechts twee menfehen in kun-

nen zitten. Un petit caroffe , oit il

ne peut entrer que deux perfon-

nes.

+ KARONJE, z.v. Beeft, var-

ken , enz. ( Een vrouwe fcheld-

naam.) Carogne, (terme injuri-

eux qui fe dit entre les femmes. )

DE KARONJES. Zekere landen

van Spanjen. Les Caronjes , cer-

tains pays d' Efpagne nommés
a tr.fi

.

KAROOT, z.v. Beetwortel. Be-

terave.

Karooten met groene falade eeten.

Manger des beteraves avec de pe-

tite falade verte

KARPER , z. m. Zekere rivier-

vifch. Carpe, poijfon de rivière.

Geftoofde karper. Carpe étuvée.

Karpoets, z.v. Zekere boere muts.

Sorte de bonnet de patfan.

KAR, z. v. Karre, zeker rytuig,

met twee raderen. Charette, for-

te de voiture a deux roües.

Wy huurden eene karre , die ons

daar heenen voerde. Nous louâ-

mes une charette qui nous porta

là.

Karreman , z. m. Karredryver.

Charetier, chartier.

Karrenas, z.v. As van eene karre.

Effeu de charette.

Karrepaard , z. g. Paard dat

voor eene karre loopt. Chevalde
charette.

Karrefmeer , karrefpoor. Zie Wa-
ger.fmeer, wagenfpoor.

KARSAAI, z.g. Zekerewolle
ftoffe. Serge, étiffe de laine croifée.

Karfaaien borftrok , karfaaie kouf-

fen. Chem fette de ferge ; bas de

ferge.

KARSPEL, z.g. Zie Kerfpel.

KARTELEN,,?.». Schiften, t'za-

men loopen. Se cailler.

KAR. KAS.
De melk is gekartclt. Le lait s'ejf

caillé.

Eene gekartelde lyft om een fpie-

gel. Un quadrt de miroir a on-

des.

Kartelig , byv. Gekartelt , ge-
fchift. Caillé, pits.

Karteling , z. v. Schifting , t'za-

menloping. Action de la chofe qui

fe caille.

KARTHUIZER , z. m. Kathui-
zer , zekere Monnik van de or-
dreder KarthuizerenbyGrenoble,
ingeftelt door Bruno. Chartreux,
qui eft de l'ordre des chartreux,
auprès de Grenoble , fondé par
Bruno.

Karthuizerkloofter, z. g. Chartreux

,

Chartreufe , couvent de char-
treux.

KARTOUW , z.g. Kortou, een
grof gefehut. Pièce de canon qui

tire, fi elle eft de fer $6. fi elle eft

de fonte 48. livres de baies.

Heele, en halve kartouwen. Piécet

(jui tirent 36. ou 48. & 18. ou 24.
livres de baies.

£ Dat is eene kartouw in zyne
beurs: dat is hem groote fchade,

( Expreffwn figurée, qui veut dire)

c'e/l pour lui une grande perte.

KARVEEL, z.g. Karvielfchip.

Caravelle , vai/Jeau rond equippé

en forme de galère.

KARV1EL , z.g. Karvielblok.

Groffe ptéce de bois.

Karv ielwerk , z. g. Planken met
kanten over malkanderen fchie-

tcnde.
t
Ouvrage de planches qui fe

couchent an bout l'une fur l'au-

tre.

KARWEI, karrewei, z.v. Eenig
moeyelyk werk, daar vryalwat
aan te doen valt.Ouvrage , ou tra-

vail dificile ey pénible.

Hy heeft daar eene fchoone karwei

aan. Il a de quoi travailler , il a
trouvé un méchant & pénible ou-

vrage.

Ergens eene goede karwei of een

goede winlt aan hebben. Tirer un

bon profit de quelque ohofe.

KAS.
KAS, kaft. z.v, Armoire.

Eene noteboome kas. Armoire Je

bois de noter.

Een eike kas. Armoire de bois de

chêne.

Eene ébbenhoute kas. Armoire d'e-

béne.

Kas,



KAS. KAS. KAT. ^9S

Ubraires gardent leur dorure ,
—

livres derés.

Een zilverkas. Armoire dans quoi on

ferre .'argenterie.

Een kas. iflilverwinkel
opzetten.

Ouvrir boutique d'orfèvre

Een kas van een ruig waar in de

fteenftaat. Chaton, chaton de ba-

Eenc C^prifche kat. Chat de Cy-

près.

% Ergens als eene kat tegens op-

I vliegen , of tegen opklauteren.

|

Grimper en quelque lien comme un
chat.

KAS.
r.,,L„ ribinet, ca-

I
'ft châtaigne ou chapigné. KASUISEL, z. w».Piieftcrlvk man-

z
-y\,

G
Tl^ reZ Kaftanjefchil . z.v. Kafttnjtbaft. I tdtjc. Cbifuble, ornement que le

bmtt ou ni'"'
RoekT

*

erkope- i
Pelure , ou écorce de châtaigne.

\

prêtre met far diffus fin aube.
Een veiguldkas der Bo**c« P KASTEEL , t..g. ( Een Ond. w.)\

' " 7

ren.. «
B , n ot> ^

i Kafteelcn in de lucht bouwen : KAT , z.v. Zeker huisdier. Chat,

zich met eene ydcle hoop voe- _ chatte, animal domeflique.

den. Faire des châteaux enEfpa- I

gne : fi forger des chimères dom on

ft repait l'efprit.

Kafteeltjc, z.g. Een flecht kafteel.

Bicoque, petit méchant château.
gM

\'
i i t u.t„< fur auoi Kafteel, z.g. Schans of bak op een I

cha,

Een boekekas. Tablettes jur <p ^ ^ *^ l'arriére * Ergens de kat inftceken: ergens

d'un v.uffeau. fcheiden.^w/Ver , ouabandon-

Achtcrkafteel. La poupe , ou l'ar- ner une affain commencée.

rieredu vaiffe.xu.
* Dat is geen kat om zonderhand-

£ Hy floeg hem voor zyn achter- fchoenen aan te taften: dat is een

kafteel, of voor de billen. Il lui zwaar mocyelyk werk. C'efl une

donna fur fin derrière , il lui don- affaire épineufi, delicate & difficile

na fur les feffes. à manier.

Een kafteel bouwen , verfterken, t Hy is geen kat om zonder hand-

flechten , enz. Bâtir , fortifier , ! fchoen.n aan te taften : 't is een

démolir un château. wakkerman. C' ifl un brave -,c' ejl

Kaftclein , z. rn. ( Een Ond. w. ) j

un homme intrtpide > ou coura-

Slotvoogd. Châtelain , ou ch.iftc- geux.

lam, gouverneur d'un château. Een Chicvetkat. Civette.

Kafteleinlchap , z.g. Slotvoogdye. !
Het is eene goede muizekat: het is

Chaflelenie , feigneune d'un fei-
1

eene kat , die wel muift. C'efl

gneur châtelain.
I

un fort bon chat pour prendre des
qui cjt au a<jj*> v — »>ji Kaftcleny , z. v. Woning van den

j

fouris.

- kaftelcin. Châtelenie , (autrefois) I
Het is gecne kat om zonder hand-

châtelet , château où demeure un
j

fchoenen aan te teücn.C'eJ} une entre-

en range des livres.

Een boekekas, ./boekery. Une bi-

bliofiele.

Een fchoonc boekekas hebben. A-

voir une belle bibliothèque.

Een hciligdomskas. Armoire dans

quoi on garde des reliques.

Kashouder , z, m. Zilverfmid die

een kasop heeft. Orfèvre qui vend

de la vaiffelle d'or ou d'argent.

Kasboek, z.g. Kruisboek .buiten-

boek , van papier. Les deux

m&ms de papierde deffus& de deffous

dé la rame.

Kaspapier, z.g. Kas, kruispapier.

Du cajfé , du papier caffé , pafter

ui cft au deffus & au Jejfous de

ame.

Kasgeld , z. g. Gereed geld. Ar-

gent de caiffe, la caiffe.

Kasrekening , z. v. Compte de la

caijp.ou touchant la caiffe, ou l'ar-

gent qui efl en caiffe.

Geen geld by kas hebben; geen ge-

reed geld hebben. N'avoir pas

d'arpent en caiffe.

KASSKEREN, KASSEERING.
( Ond. v.w.) Zie Afdanken.

Kaflier. z. m. E n die een anders

kas houdt. C.ùff.er, celui qui gar-

de , ty qui manie l'argent d'au-

trui.

Kafiïg, byv. Gefcheurt, fcheurach-

tig. ( Dit word van 't papier ge-

xegt.) Plein de caffé i où il y a

beaucoup de caffe : (cecife dit du

papier. )

Dat papier valt h?el kaffig. Il y a

beaucoup de caffé dans ce papier.

KASTANJE, z- v. Zekere vrucht.

Châtaigne, fruit.

Kaftanjeboom , z. m. Châtaigner.

Kaftanjebruin , byv. Kafla jever-

wig. Châiaigné , qui efi de cou-

leur de châtaigne.

Die hond is kaftanjebruin. Ce chien

châtelain.

KASTYDEN , ». w. Tuchtigen.

Châtier, corriger , punir.

Iemant met de roede kaftyden.

Fouetter quelqu'un , ou lui donner

des coups de fi iiet ou Je verge. %
Godt kaftyd de zynen tot hun befte.

Dieu châtie les fiens pour leur bien

ou pour leur falut.

Kaftyder, z. m. Tuchti^cf, Cor-

r teleur , qui corrige o\s châtie.

Kaftyd ing , z. v. Tuchtiging.

Châtiment , correction , puni-

tion

prifi difficile ; ou c'
cft un homme

qui ne fe laiffe pas conduire facile-

ment ; ty avec, qui il faut nfer de

be.uicoup de précaution.

Kat, z.v. Stormkat, battery.

Batterie ou bâterie , èaftion , boti-

levart.

Een kat zonder ooren : een hek-

boot, zeker fluirfchip. Chat,
fortede fiute, ou vaffeau propre à
charger des mats.

' Kat, z.v. Katteblok: een paal

op de kaai gefbgen daar d'an-

kerftok aan gehecht word. Pieu

Dat zyn kaftyd ingen van den he- 1 fiché t,i terre pour y attacher les

mei. Ce font des chatimens du cables ou les ancres,

ciel. * Kat , z. v. Zeker werpanker.
KASTOOR, *. v. ( Een Ond.w.)

|
Sorte d'ancre ajetttr.

Kaftoorhoed , hoed van bever- 1

* Het anker achter de kat zetten :

haair gemaakt. C 'flor , chapeau I uit het vaaren fcheiden : goeds

fait de poil d'un caflor. genoeg hebben. Mettre l'ancre à
Een halve kaftoor. Demicaflor , i terre : quittr la mer : être affez

chapeau fait en partie de poil de riche ou à fin aife.

c iflor , ey en partie d'autre poil.
\
Kater , z.. m. \ Mannitje van een

KASSIE, z.v. Zekere welrieken-l kat. Chat.

de fpecery. Ciffi' odorante ou,xro-\ % Kathalzen , to. w. Tobben; te

matique.Qucaffia ffiula. vergeers veel arbeiddoen. Tare

bit*
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beaucoup d' ouvrage fans fruit ;

travailler inutilement.

KATOEN, z g. Wol. op zekere

, booinen wanende. Coton , cer-

taine filaffe qui croit fur certains

arbres.

Katoen, z g. Lynwaat.uit deboom-
wolle gefponnen en geweeven.

Toile de coton , ou toile faite de

cette forte de filaffe.

Gedrukt katoen. Toile de coton im-

primée.

Ooftindilch katoen. Coton des In-

des.

Iets met katoen voeren. Doubler,

ou fourrer quelque chofe de toile de

coton.

Katoen , z. g. Lemmet. Mèche,
de chandelle.

Katoenboom, z. m. Coton, plante

ou arbriffc.iu , fur lequel croît le

coton.

Katoenen , byv. Dat van katoen is.

De coton, de toile de coton.

Een katoenen tabbert. Robe de toile

de coton.

$ Een katoene juffer een kaale

juffer die een katoenen kleedje

draagt. Demoifelle de coton ulemoi-

felle de baffe qualité ou condition,

<}ui n'efl vêtue que d'un pauvre

habit de toile de coton.

KATROL, z.v. Katterol , win-

de. Poulie.'

Katroltouw , z.g. Katrolkoord.

Corde de la poulie ou de la mou-

fle.

KAT TENKRUIDjZ..^. Nipte, herbe

aux chats.

Katten, v. a. Een wcrpankerlangs

de kabel uitwerpen. Jetter une

ancre tout proche le cable qui en

tient une autre.

Katten, katteftaerten

,

z. m. meerv.

bloeifel van noteboomen , haze-

laarcn,enz.C^riOii chatons auplur:

certainesfleurs folles , qui viennent

aux noyers , noifeliers &c.
Kattenoogen , z. v. Blaauwe oo-

gen. Yeux de chat.

Die juffer heeft kattenoogen. Cette

demoifelle a des yeux de chat.

$ Kattenfpel , z. g. Vechtery ,

krakkeel. Jeu de chat, querelle.

Katvifch, z.v. Bliek, kleine vifeh.

Sorte de petits poijfons qu'on donne

aux chats.

Katuil , z. m. Zeker flag van uil.

Chathuant, (on ne prononce pas le

t mais ilfautdire)chzhuant,c'efi la

même chofe que hibou ^ le duc.

KAV. KAU. KEE.
KAV. KAU.

KAVALJE, z.g. Kraak, een out

rompllompig ding. Chofe vieille

& ruinée ou gâtée far le temps.

Dat is een out kavalje van een huis,

bedllcede , enz.. Voila une vieille

maifon, couche, Qrc. prête à tom-
her.

KAVEL , z. m. Lot dat men in

't verdeden van goederen , enz,,

werpt. Sort que l'on tire dans le

partage des biens &c.
Kavelbrief, z. m. Kavelcedel. Bil-

let avec quoi l'on tire au fort.

Kavelen , w. ». Loten , by 't lot

verdeelen. Tirer au fort , jetter

au fort.

Dat goed zal by kavelingen verkocht

worden. Ces denrées, ou ces mar
chandifes fe vendront par parties

divifées & féparées au fort.

KAUW , ( men fchryft ook kaau.)

z.v. Kaa, kraai. Choucas, (for-

te d'oifeau' on l'apelle aujp) graillé

ou grolle.

Kauw, z.v. Kauwzel, gekauwde
beet. Bouchée de pain ou d'autre

chofe mâchée.

Kauwen , -se. w. Met de tanden

breeken. Mâcher.

£ Veel van wat te kauwen, o/veel

van eeten houden. Aimer a crouf-

tiller , ou a faire bonne chère.

Een kind iet kauwen. Mâcher quel

que chofe & le donner à un en

fant.
* Kauwen, tv. te. Overweegen ,

bedenken. Ruminer, rouler quel-

que chofe dans fon efprit.

t*Cauwer, z. m. Eter. Mâcheur,
mangeur.

* Iets ter deege kauwen; iets wel
overweegen. Penfer ferieufement

à quelque chofe , faire de profondes

reflexionsfur une chofe.

Kauwing , z.v. 't Kauwen. A-
clion de celui qui mâ;he.

KAUWOER.DE , kawoorde, z. v
Zeker gewas. Citrouille, cour-

ge-

KEE.
KEEL , z.v. Strot , gorgel. Go-

fier, gorge.

Eene nauwe of enge keel hebben.

Avoir le gofier étroit.

Iemant de keel affnyden. Couper la

gorge à quelqu'un.

Eene quade keel of eene ontfteeking

KEE.
in de keel hebben. Avoir une in'

flammation à la gorge, ou au go-

fier.

* Keel, z.v. Stem , geluit. Voix.

Een heldete keel hehben. Avoir la

voix claire, & perfante.

£ Eene groote keel opzetten : hard
fchreeuwen. Crier bien fort.

Een verken de keel affteeken , of
keelen. Egorgerun cochon, ou pour-
ceau.

+ 't Verken de keel affteeken , en
laten leggen: iets beginnen en
niet volvoeren. Commencer quel-
que chofe <& ne la pas achever.

Keel , z. v. Linnen overtrekzel.

Jufle-au- corps de toile qui couvre
tous les habits ou tout le corps.

Een blaauwe keel aan hebben. Efire
vêtu d' un jufle-au-corps de toile

bleiie.

Keel, z.v. ( Een Scheepsttmm.w.)
Een flrook van een plank. Pièce

d'une planche longue & étroite.

Keelader , z. v. Veine ou artère dt
la gorge , ou du gofter.

Keelband, z. m. Gourmette.

Keelband van een kind. Bride de
béguin.

Keelen , w . n>. De kecl affteeken.

Egorger
, couper la gorge.

Keelgat, z.g. Gofier.

Een wyd keelgat hebben. Avoir le

gofier large.

t Hy lapt alles door't keelgat : hy
verzuipt alles. Il dépenfe tout

fon bien ; c'efl un yvrogne.

Keelgezwel, z.g. Huig. Mal de

gorge ou de gofier, inflammation
de la luette.

Keeling, z.v. Strotaffnyding. A-
Bion de celui qui égorge.

Keelknobbel , .z. v. Keelknoop ,

gorgtlknoop. Le noeud de la

gorge, la pomme d'Adam.
Keelkruid, z.g. Mondhout. Troè-

ne, forte d'herbe medicinale.

Keelletter , z. v. Letter die inde
keel word gemaakt, als A. Let-

tre gutturale, lettre quife prononce

dans le gofier comme l' A.
Keelziekte , z. v. Keehweering.

Inflammation du gofier , ou de lu

gorge.

KEEN, z.v. Kloof, fpleet. Cre-

vaffe , fente.

Keenen in de handen hebben. A-
voir des crevajfes aux mains.

Keenen , g. w. Kloven , fplyten ,

berften. Tendre, crever.

'tKoren , de gerfl begint te kee-



KEE.
nen. Le blé , l'orbe commence à

refermer ; ( c'eft à dire , fuand les

grains Je crervent par quelque hu-

midité après qu'ils ont été fecs. )

KEEP , z.v. Kerf. Entaillure.

Daar is een diepe keep in. lly *

une entaillure profonde en ce.a ,

cela efi
entaillé bien avant.

Keeper, Keper , t. Grond vange-

kepert lint , «ƒgekeperde ft ofte.

KEE.
pêcher qu' il n' entre.

Kecren , w. w. Wenden , ftieren.

Tourner, gouverner, conduire.

Godt wil dat ten beften keeren.
|

Dieu veuille conduire Qr gouverner

cette affaire , Dieu veuille que

cette afaire prenne une bonne ijfué,

ou une heureuftfit.
Keeren, w. w. Duiden, uitleggen.

Tourner, traduire, expliquer
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Keeten, w. w. 't Zout keeten. il*-

Jiner çj< purifier le fel.

Tiffure ou croijure de ruban ou Iets ten quaadften kecren , of ver

d' autre énff e. I
drajen. Tourner ou expliquer quel-

Voila une ! que chofe en mauvaise part,

tiffure trei'firW, c'
efi

une tiffure , \ Achterwaait keeren, terug kecren,

deinzen. Reculer , aller en ar-

rière.

Ik kecremy daarnictaan; ikkreun

of ftoore my daar ni t aan. Cela

n'efi pas capable de moffeneer , ou
de me façher , cela ne me touche

pas.

Wederom keeren : weèrom gaan.

Retourner.

crotfure , ou une filure bien

fine. ('Men zegt croifure van far-

1

gie , en filure van laken.)

Keper , z. v. Eene fpoor. Een
woord van de Herauten. Eperon ,

terme deblafon.

Het wapen van Egmont heeft zes

roode kepers op een gout velt.

Tes armes d''Egmont ent fix ép

rons de gueules fur un champ d'or. Zich tot iemant keeren j zich naar

KEER , i. m. Reisje. Tour

yage.

Eenen keer naar den Haag doen

Faire un tour à la Haye.

Keer, z.m. Verandering, uitflag

Tour, fuccés , changement.

Die zaken neemen eenen heel an-
|

deren keer. Ces affaires prennent
j

tout un autre tour

iemant wenden. Se tourner vers

queiqu un.

Zyne reden tot iemant keeren , of

richten. Diriger fon difeours à
quelqu'un.

Keering , z.. v. De koker der maft

op de haringbuizen. Etui dumafi
de navirespour pécher le hareng.

!'Keerweg, z.m. Omweg. Détour,

fie*, jaar heeft zynen keer j^daan ; |

chemin.

'tjaar is omgcloopen. L'année efi
: KEERS. Zie Kaars , met alle de

expirée i le foleil a fait fon tour,

oufen mouvement circulaire.

Keer. Beurt. Zie Beurt.

Eiken keer , byte. Elke reis , t'cl-

kens. A chaque fols.

Hy zegt dat eiken keer wederom.
Il répète cela à chique fois.

Kccrbaar. Zie Wiffelbaar , wiffel-

vallig,

Keeren , w. v. Wenden , omwen-
den. Tourner , fe mouvoir , ou
mouvoir circulairement.

Dat gebraad moet dikwyls gekeert

worden. Il faut qu'on tourne ce

rêti fouvent , ce rôti demande fou-

•vent un tour de broche.

Een kleed kecren. Tourner un ha-

bit.

Keeren en wenden , omdraajen ,

roeren. Tourner, mouioir , re-

muer.

Men kan zich hier noch keeren

noch wenden. On ne fe peut re-

muer ici.

Iemant buiten keeren , of buiten

houden. Arrêter quelqu'un, em-

'zamengefleldc woorden.

KEES , keezc. Zie Kaas.

£ Kees. {Een boeren naam.) Kor-
nelis. Corneille , nom d'homme.

Kees: degemeene naam deraapen.

Kom commun des finges.

£ 'tls een rechte Kees : een rechte

boer.een rechte kinkel. C'efi unve-

ritable païfan.

KEESJENSBLADEN.z. g.meerv.

Feuilles de maulue.

Kccsjenskruid , z. g. Maulue , forte

de plante medicinale.

KEEST, z.m. Pit, kern. Mouéle
ou rr.oUe, fubfi.ince, noiau.

De keeft der nooten , des booms,
enz. Le noiau des noix : lamoéle
de l'arbre, &c.

* De keeft , of'x. voornaamfte van

eene zaake. La moêle , la fub-
flance, ou le meilleur de quelque

chofe.

KEET , z. v. Zoutkeet. Lieu où

Pon purifie& raffine le fel.

Het rookt'er als een keet ; als een

hel. Il yfume terriblement.

P p

KEF. KEG KEI.
KEFFEN, w.w. Blaffen , bafTen.

Ahboyer, ou abb.tyer.

Dat hondje keft den ganfehen nacht.

Ce petit chien abbaye toute la nntiï.

£ Keften , w-w. Snappen , praaten.

Jafer , caufer , caqueter , babiller.

£ Zal dat keffen niet ophou.len?

A" y aura- 1- il point de fin à ce ba-

bil i ce caquet durera-t-il toujours*

Keffer, z.. m. Blaffer. Aboyeur.

£ Keffer, z.m. Snapper, praater.

Jafeur , caqueteur , babillard.

Keffing. Zie Gekef.

± Kef;:er , z. v. Snapftcr , klap-

fter. Jafeufe, caufeufe , caque-

teufe, babillarde.

KEGEL, z.m. Kegelhout, ke-

gelftek. Quille à jouer.

Kegel, z.m. Yskegel, ysdroppel.

Glaçon.

Kegelaar, kegeler, z. m. Kegel-

lpeeler. Joueur aux qwlles,quijoue

aux quilles.

Kegelbaan , z. v. Quillier, lieuoâ

l'on plante les quilles.

Kegelen, w. w. Met kegels fpeelen.

Jouer aux quilles, cfuiller.

Kegelfpel ,#
z. g. Jeu de quilles.

Kegelfteen, kezellteen. Zie Kcifieen.

KEI , z. m. Keifteen , kezelfteen.

Caillou.

\ De kei leutert hem : hy is met
de kei gequelt , hy is half gek.

Il aie cerveau creux , ou le cer-

veau vuide ; il a un coup de ha-

che; fon moulin fui tourne.

i Iemant van den kei fnyden; van

zyn gekheit geneezen. Guérir

quelqu'un de fa folie.
9

4:Iemant van den kei,/vanden fteen

fnyden ; iemant opzetten , ofbe-

driegen. Duper, ou tromperquel-

qu'un.

£ Dat 's een kei van een vent; een

halve gek. Voila un niais , un
nigaud , un fot.

Keiachtig , byv. Hard , vol keyen.

Dur , pierreux , pierreufe , plein

de cadhus.

Dat is een keiachtige grond. Ce
fond efi pierreux rjrpleinde caillons.

KEILEN , v. tv. 'Met ronde fteent-

jes werpen. Jet ter de petites

pierres rondes & menues, comme
d'ardoifes, 0rc.

KEIZER. , z. m. Oppervorff van

't Oo-
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't Oofteno/van't Werten, desge-

heelcn ouden Roomfchen Ryks.

Empereur ,
Monarque abfolu qui

commande ou dans L'Orient, ou

dans l' Occident j ou Je tout l' an-

cien Empire Romain.

Roomfche Keizer. Empereur Ro-

main, ou Empereur lies Romains.

Turkfche Kc izxr. Empereur desTurcs.

Keizer van China. Empereur de la

Chine.

De Koning van Vrankryk fchryft

zich Keker der Gallièn. Le Roy

de France , prend la qualitéd'Em-

pereur des Gaules.

Keizerdom, z.g. Keizerlykc heer-

fchappy of waerdigheit. Dignité

imperiale.

Keizerlykc kroon : eene kroon die

aen twee zyden gefloten , en in

twee gedeelt is. Couronne impe-

riale ; couronne fermée dus deux

côtés , & feparée en deux.

Het wapen van Amfterdam draagt

eene Keizerlyke kroon. Lx ville

d'Amflerdum porte une couronne

imperiale au dejfus de fes Armes.

De Engelfchen noemen de kroon

hunner Koningen eene Keizerly-

ke kroon. Les Anglois appellent

la couronne de leurs Rois , une cou-

ronne imperiale.

Keizerin , *• v. 's Keilers Gema-

lin. Impératrice, femme del'Em-

pereur.

Keizerlyk , byv. Keizerfch. Impé-

rial, Je l'Empereur.

Een Keizerlyk bevel. Edit impérial

,

ordonnance impériale.

Keizerlyke erfianden. Vais hérédi-

taires de l'Empire.

Keizerryk , z. g. Keizerlykc re-

geeiing^ Empire, Monarchie,

Gouvernement de l'Empereur.

Keizeilyk , b)y. Op zyn Keizers,

heel prachtig. A l'impériale.

Keizerlyk' gekleedt gaan. Etre vêtu

à l'impériale.

Keizerryk , z. g. 't Gebied of land

des Keizers. Empire , éten.luë de

pais ou, l'Empereur commande.

Het tweede jaar van zyn Keizerryk

La féconde année defon empire , OU

de fi monarchie impériale.

Keizers , byv. Dat van den Keizer

is , of tot den Keizer behoort

Impérial, de l'Empereur, ou ce

qui appartient a l'Empire.

Keizers gebodt, of bevel. Edit, ou

commandement de l' Empereur.

£ Keizerï gebodt : het eerftebodt,

KEI. KEL. KEL. KEM. KEN.
waar door iemant iets aan de] Keldertje , i. g. Eenkiftje vol wyn

gen. Encaver

Wyn kelderen. Mettre du vin dans

la cave, encaver du vin.

Kelderdeur, z. v. Porte, ou entrée

de la cave.

Keldergat , z.. g. Een gat waar
door't licht in een kelder komt.
Ouverture par où la, lumière entre

dans une cave.

Kelderkamer, z.. v. Kamer die bo-

ven een kelder komt. Chambre
qui efl fituée au dejfus de la cave.

Kelderkeukeu , z. v. Beneden-

keuken. Cuiftne voûtée , cuifine

d'enbas.

Kelderknecht, z. m. Knecht van

een wynkelder. Valet ou garfen

de cave , qui travaille dans une

cave à vin.

£ Kelderkoorts, z. v. Kelderziek-

te. Maladie qui vient de trop

boire ou d'avoir trop bû.

Kelderluik , z. g. Kelderyenfter.

Volet de fenêtre d'une cave.

Keldermeefter, z. m. Kelderwaar-

der. Homme à qui on confie une

cave à vin pour en avoir foin.

Keldertrap , z. v. Montée de cave,

degré de cave,

hand blyft hangen. La première

ofre qu'on fait d'une chofe , qu'on

donne pour le prix qui a été ofert.

't Keizers Hof. Cour impériale.

Goedt Keizers zyn : de zyde de<

Keizers h«uden. Etre du partiou.

tenir le parti de l' Empereur.

Keizers volk, z.g. Kcizcrfchcn. Im-

périaux, ou troupes impériales.

£ KEKELEN , ». ». Kakelen,

praaten, veel fnaps hebben. Cau-

fer, jafer, caqueter, babiller.

£ Hy zal zich wel vry kekelen.

Il fera fi bien par fon difeoursqu' il

fertira d'affaires.

KEL.
KELDER. , z. m. Eene gegrave

plaats onder de aarde. Cave , lieu

fouflerrain.

Begraafkeldcr. Cave voûtée ou on

enterre les morts.

Bierkelder. Cave à bière.

Gevangekelder. Cave qui fert de

prifon.

Pakkelder. Cave à mettre des mar-

chandifes.

Spyskelder. Cave à ferrer la vi-

ande, célier.

Wynkelder. Cave à vin.

Kelderen , ». ». In den kelder leg. Kemebmelk , z. v. Lait de femelle
.mettre dans la cave^ de chameau.

fiefien. Cave d'armée , crff'rèft-
paré enplufieurs petits quarrtzpour

y mettre des bouteilles ; cantine.

Keldervenfter , z. g. Kelderluik.
Volet de fenêtre d'une cave.

Keldervloer, z.v. Pavé d' une rave.
Kclderwaardftcr, z. v. Déperifiért,

qui « fom de la cave.

KELK, z.m. Drinkbeker; zekere
wynkog. Coupe, calice, fortede
valè à boire.

+ Den kelk lceger^ drinken, zui-
pen. Vutder les verres.

De^ onthouding van den kelk in
't Avondmaal aan 'tgemeene volk.
Le retranchement de la coupe dam
l' Euchartfite aux latoues ou «m
commun peuple.

Kelkdief , z. m. Een dief van den
kelk eener kerke. Sacrilège

, qui
a volé un calice.

Kelkje, z.g. Zeker wynglaasje.
Petite forte de verre quifert à boire
du tin, enforme de calice.

KEMEL, z.m. Kameel: Zeker
groot laftdier. Chameau.

K<melin. z.v. 't Wyfje van een
kemel, femelle de chameau.

Kemelshaar, z.g. Chameau, om
poil de chameau , fi é.

Kemelsrug
, *. m. Kameelsrug. Dot

de chameau.

KEM. KEN.
KEMMEN, ». ». Kammen.

gner.

Zyn haairkemmen: 't hoofdtkem-
mm. Peigner fes cheveux , fe pet-,

gner la tête.

Kemmer. Zie Kammer. -

Kemfter, z.v. Kamfter , vlecht-

ftcr. Peigneufe, femme qui peigne

& qui coife d'autresfemmes.
KENBAAR, byv. Kennelyk , o-

penbaar. Connoijfable , mamfefie ,

notoire , evident, clair.

Die zaak is kenbaar door zich zel-

ve. Cette chofe , ou cette Affaire efl

évidente p.ir foi même , ou de foi

même.
Kenbaarheit, z.v. Kennel) kheit.'

N torieté, évidence.

Kennelyk, byv. Kenbaar, dat licht

gekent wordt. Facile à connaître,

Hy is kennel) k onder honderden."

// efl connoiffable entre cent autres.

Allen den gecnen die dezen zullen

zien.



KEN.
lich, zykennclyk, dat, enz. A
tous ceux qui verront la prefente ,

/oit notoire , ou connu que , ej<c.

Kennen , v. w. Kennifle van heb-

ben. Connottre, avoir ccnnotjfance.
\

Godt kennen op cene betamelyke

wyzc. Connottre Dieu d'une ma- I

mtre convenable à [a majejlé.

Ik kenne dien man wel- je conneis

bien cet homme là.

1k kenne hem door en door. Je le

connoii à fonds.

Ken u zdve. Connoi toy toy-mëme.

Hy kent zich zeiven niet. il ne fe

connoit pas.

Iemant voor zyn kind niet willen

kennen. Ne vouloir pas reconnaî-

tre pour {on enfant , ne pas tenir

pourJon enfant.

Te kennen geeven ! bekent maa-

kcn. Notifier, mar.ife/ler, donner

à connottre.

Hy gaf hem te kennen , wat hy
doen molt. Il lui donna à connaî-

tre ce qu'il luifallut faire.

Wat geert hy daar meede te ken-

nen? wat verftaat hy daardoor?
£hte veut il donner à connottre

par là ? J^u' entend il pa*r là î

KENNiLl^, z. v. Kennis hennep.

Chanvre.

Kcnnep plukken. Cueillir du chan-

vre.

Kcnncp braaken. Brifer le chan-

vre.

Kennep fchillen. Tillerle chanvre.

Kenncp hekelen. Sir.incer du chan-

vre, habiller du chauvre.

Door een kennepen venlier kyken:
hangen. Zftre pendu.

Kennepblouwel. z. m. Braak. Bri-

foir , tnftruinent qui fert à brifer

le chanvre,

Kennepkoek , z. v. Gâteau fait de

femence de chenevi ou de lin , a-
pres qu' on en a tiré l'huile.

Kennepland , z. g. Kennep akker.

Chéneviere.

Kenncpftek , *. v. Kenncpfteel.

Chenevot.

Kennip weiken. Rouir le chan-

vre.

Kenncpzaat, z. g. Chenevi.

Kennepzeel , z. g. Hennepzeel ,

kruizeel. Sangle de porteur , oude
brouettier.

KENNIS, z. v. Kennifle, weten-
fclnp , verflant. Connoiffance

,

fetence , jugement , efprit.

•s Menlchen heil beftaat in de ken-
nifle van Godt en zyns zelfs. Le

KEN. KER.
falut de l'homme covfifle en la

connoiffance de Dieu (y de foi-

même.
Ergens kennis van hebben. Avoir

connoiffance de quelque chofe.

Iemant ergens kennis vangeeven.
Donner à quelqu'un connoiffance

de quelque chofe.

Iets in kennifle leggen : ergens ge-

tuigen toe ncemen. Prendre des

témoins de quelque chofe ; prier

quelques uns de rendre témoignage

de ce qu'ils voyent ou entendent.

Kennis van ecne zake nemen : er-

gens onderzoek naar doen. Pren-

dre connoiffance d'une affaire : faire

inqu fttionou. perqufi'.ion , s'enquê-

ter ou s'enquérir.

Met iemsnt kennis, of vriendfehap

maaken. Faire connoiffance avec

quelqu'un.

De kennis met iemant vernieuwen.

Renouveller la connoiffAr.ee avec

quelqu'un.

Daar is noch kennis noch verflant in.

// n' a mjugement ni efprit.

Buiten kennis , of buiten verflant

leggen. Avoir perdu toute con-

noiffance, agonijer , eflre à l'ago-

nie.

* Kennis, z.v. Bekende, vriend ,of

vriendin. Connoiffance , perfonne

que l'on connoît.

Hy , of'zy is eene kennis van myne
vrouwe. C' ejl une des connoiffan-

ces de ma femme.

t Dat is myne oude kennis , myn
oude vriend. C'efl une de mes an-

ciennes connoiffances.
* Kennis, z.v. Soort, flach. Sor-

te, (Terme générique. )

Dat linnen is wel een kennis Hech-

ter. Cette toile diffère beaucoup de

l'autre.

KENTEREN , g. w. (EenZeew.)
Omdraaien , omwentelen , ver-

anderen , tegen malkander aan-

loopen. Refouler, (terme de mari-

ne) changer de cours ou de cour-

fe, fe tourner , prendre un autre

tour.

De Aroom kentert , is aan 't waa-
ien. Le fleuve refoule , la marée
refoule.

De maft, die in 't water leit , ken-

tert, of rolt om. Le màt qui efl

dans l'eau fe tourne par l'agitati-

on, &c.
KERF, z. m. Kloof, infnyding.

Entaille, ou entaillure.

Zy hakten 'er eenen grooten kerf
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in. Ils yfirent une grande entaille.

De aarskerf. L'mtaille du eu ou
l'entaillure du cul , la rai , ou la

feparation entre les deux feffes.

Kerfbyl , z. v. Zekere grootc byl.

Sorte de grande hacie qui fert &
qui eft propre à faire des entailles.

Keifitok , z. m. Stok om op te

kcrvcn't geen iv.en fchuldig is.

Taille , morceau de bois oit l'on

marque ce qu'on prend à crédit.

* De kerfflok loopt te hoog; men
borgt te veel, La taille efl trop

marquée ; on prend trop à crédit.

* De kerfilok is , of flaat yzer :

't geloof is uit , men borgt niet

meer. La taille ne marque plus :

tl n' y a plus de crédit, on ne don»

ne plus rien à crédit.

Den kerfflok afdoen : afbetaalen.'

Paier tout ce qu'ondoi:, outoutee
qu'on a pris à crédit.

* Den kerfftûk afdoen : iemant
flraffcn orrff geen hy misdreven
hei fr. Se païer par fes mains , châ-

tier ou punir quelqu'un qui a com-

mis quelque faute.

KER:
KERK, z.v. De ware belyders

van 't Chriftendom. Eglife, l'af-

femblée desfidèles fous un chef qut

efl JESUS-CHRIST.
Deftrydende, de verheerlyktekerk.

L'églife militante , l'églife triom-

phante.

De algemeene , <?ƒ katholyke kerk.'

L'êglife Catholique, owuniverfelle.

Kerk, z. v. Gezintheit, byzonde-
re vergadering. Eglife , ouajfem-
blée particuliere.

Zich by eene kerk voegen. Se fai-

re membre de\quelque églife , ou af-
femblêe particuliere.

Kerk , z. v. Vergaderplaats tot den

Godtsdienft. Eglife, temple bàttk

l'honneur de Dieu , &c.
Te kerke gaan. Aller à l'êglife.

Uit de kerkc blyven. N'aller point

à l'églife.

Uit de kerke komen. Sortir de l'é-

glife , venir de l' ég'.ife.

* Kerk, 2.. v. Godtsdienft, Godts-

dienftoerïening. Service divin , l*

prédication , le culte divin.

De kerk is even aangegaan. Onvient

de commencer le fervice divin , ou
U prédication efl commencée.

De keik duurt lang. Le fervice, ou
la prédication dure long-tcms.

* Kerk-
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I
U j- ^KfrîïpStjg, byv. Kerksgezint

goed Rétfay9tfvot,qui va beaucoup
: ' à l'églife, quxfrequente avec plai-

't Beeld dat in eenc
Found* iSfcbke da^t.Jfmage d'églife

Kcrkbe\çtàj%[. v , Gelofte aan eene

, promeffeqiï'onfait a
fe particuliere.

Kerkelyk béfluit , *. g. Kerkelyk
oordeel , of vonnis. Décret éclé-

fiaflique.

Dat wierd door een kerkbefluit ver-

boden. Cela, fût défendu par un
décret écléfiiflique.

Kerkbewaarder , z. m. Sacrifiai», ou

facriflin.

Kerkbewaarfter , z. v. Kerkbe-
zorgfter. Sacnjlaine ou facrifit-

ne.-

Kerkboek , z- g. Een boek in den
Godtsdienft gebruikelyk. Livre

it'églife , livre don^nfe fert pour
le fervice divin.

Kerkdag, z. m. Dag van den God ts-

dienft. Jour qu'on va a l'églife.

Kerkdags-gebodt , z.g. Afkondi-
ging van eenen deurwaarder enz.

in de kerk. Proclamations qui fe

font dans les églifes par un huif-

fier.

Dit is het derde kerkdags gebodt.
Ceci efl la troifième proclamation

qui a efiéfaite dans l'églife.

Kerkdak , kerkdeur , z. g. Porte

d'églife, ou de l'églife.

Kerkengoed, z.g. Geeftelykgoed,

kerkelyke goederen. Biens éclcfi-

afliques.

Kerkdief, z. m. Kerkrover. Sa-
crilège.

Kerkdiefte, z.v. Kerkroof. Sacri-

lège.

Kerkdienft, z.m. Kerkzede , kerk-

gewoonte. Coutume écléfiaftique

,

coutume de l'églife , cérémonie de

l'églife.

Kerkenboek, z.g. Naamboek der

ledematen eener keik . Livre ou

font écrits les noms des membres de

quelque églife.

Kerkengraf, z.g. Graf dat aan een

kerk behoort. Tombeau , ou fé-

fulchre qui appartient à quelque

églife.

Kerkelyk, byv. 'tGeen van deker-

ke is , of tot de kerk b hoort.

Eclefiaflique , ce qui efl de l'églife,

ce qui appartient àl'rgltfe.

t)at is een kerkelyk perfo .nampt ,

vonnis, enz. C'tfl wie perfonneA

KER.
c'efl une dignité, c'eft une [entence

écléfiaflique.

De kerkelyken. degeeftclyken. Le>

Ecléfi fhjues: le Clergé.

Kerkelyk, byv, Door'de kerk. Par
l'églife , par ceux qui gouvernent

l'églife.

Iets keikelyk beflechten. Décider,

ou déterminer quelque chofe par
ceux qui gouvernent l'églife.

Kerkenkamer , z.v. Vergaderplaats

der kerkelyken. Chambre où s af-

femble le confifloire.

K.crkentecraar,z.m.Docleurdel'ég/ife,

Chryfoftomus , d'oude kerkenlee-

raar, zegt, enz. St.Chrifojïome,

ancien dofleurde l'églife, dit , Qrc.

Kerkenordening, z. v. Kerkelyke

wetten. Ordres, ordonnances, ou
loix écléfiaftiques; difeipline.

Kerkenraadt, z. m. Beftierdersder

kerke. Confifloire , ceux qui gou-

vernent l'églife.

Kerkgang , z. m. Première entrée

qu'on fait dans une églife après

quelque maladie , pour y rendre

grâces à Dieu.

Zynen kerkgang doen. Fairefon en-

trée dans l'églife ; aller pour la

prémière fois à l'églife après être

relevé de quelque maladie , ou re-

levée de couches.

Heeft de kraamvrouw haaren kerk-

gang al gedaan ? Vacouchêea-t-

elle faitfon entrée dans l'églife .'

Kerker, z.m. Gevangenis. Prifon,

geôle.

Kerkeren , v>. vt>. ( Een woord wei-

nig gebruikelyk) Gevangen zetten.

Emprifonner, mettre en prifon.

Kerkering, z. v. {Een woord wei-

nig gebruikelyk. Gevangenhou-
ding. Empnfonnement.

Kerkerloon , fiuitgelt. Geolage,

droit qu'on paye aux geôlier pour

l'entrée & la fortie des prifons.

Kerkermeefter , z. m. Gevangen-

hoeder, Cipier. Geôlier.

Kerkgebaar , z.g. Kerkzeden , kerk-

gewoonten. Coutume de V églife,

cérémonie de l'églife.

Kerkgebodt, z.g. Gebodt der ker-

ke. Precepte,ou commandement de

l'églife.

Kerkgebodt, z.g. Voord elling van

gedaane ondertrouw in de kerke.

Annonce, ban on proclamation de

mariage quife fait dans l'églife.

K rkge.iruik, z. g. Kerkgewoon-
te, keikzede. Coutume & céré-

monie de i'églife > rit.
I

KER.
Dat is een oud kerkgebruik. C'eft

une ancienne coutume de l'églife.

Kcrkgebruikelyk, byv. Zie kerkge.

womlyk.

Kerkgewelf, z.g. Voute d'églife.

Kerkgewyde, z.m. Een die tot den
diend der kerke isgewydt. Per-
fore qui a refu la cérémonie qu'on
fait en facrant les prélats.

Kcrkgewoontc, z. v. Kerkzedclyk,
kerkplicht, kerkgebruik. Coûtu-
me de l'églife, cérémonie de l'égli-

fe, rit.

Kcrkgewoonlyk, byv. Kerkzede.
Cerémomel , qu'on efl acoûtumé
de faire dans l'églife.

De kerkgewoonlyke wet van Mo-
zes. La loi ceremonielle de Moife.

Kerkgezagh , z n. Kerkelyk gc^agh.
Autorite écléfiaflique.

Kerkg'as
, z. g. Vitres quifont aux

fenêtres des églifes.

Binnen ter Goude zyn fchoone kerk-
glazen. Ilyaà terGoude de tres bel-

les vitres aux fenêtres de l'églife.

Kerkgoed t, z.g. Allerlei boeken
in den Go.ltsdienft gebruikelyk.

Ufages , toutes fortes de livres donc
on fefert dans l'églife.

Kerkgoedt drukken. Imprimer les

livres dont on fe fert dant l'é-

glife.

Kerkhof, z.g. Plaats rontom de
kerk. Cimetière, les environs d'une

églife.

* Kerkhof, z.g. Plaats daar veele

omkomen. Cimetière , lieu où il

meurt beaucoup de gens.

* Italien is gemeenlyk 't kerkhofder
Franfchen. L'Italie efl ordinaire-

ment le cimetière des François.

* Zy zyn daar op hun kerkhof: zy
zullen daar fneuvelen. Us n'en

réchapertnt pas; ils finiront là leur

vie.

'tElendige kerkhof ; de begraaf-

plaats der misdadigen. Le cime-

tière des miférab!es& malheureux,

le lieu où on enterre les criminels.

Kerkhofsbloemen, z. v. Bloemen,

die op den kerkhof waflen. Fleurs

qui croiffeiit dans les cimetières.

Kerkhofsbloemen.z,. v. Gryzchaai-

ren. Cheveux biancs,

Kerkkofter, z. m. Opzichter eener

kerke. Marguillier, celui qui a le

foin de l'églife.

Kerkkoflerin , z. v. Opzichtfter

eener kerke. Femme Je marguillier.

Kerkkioon, z.v. Chandelier, on
couronne d'airain qu'on pend à la
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voute , eu haut de /" églife.

Kcrkmccfter , z. m. Kerkbewaar-

der, bezorger cencr k^ ike. Celui

qui a la direSion des revenus f$>

des reparution d'une eglife,

Kcrkmeertcrfchap , z. g. Office de

celui qui a la dire&ton des biens

d'une églife.

Kerkmis, z.v. Kermis, kerkwy-
ding. Dédicace, confécration de

quelque églij'e.

Kerkmuur, z.m. Muraille d'èglife.

Kcrkftraf , z. v. Kerkelyek tucht.

Difciplme eclèfiafltque.

Keikplicht, z.v. Kerkgewoontc.
Cérémonie , ou c:uturne de l égltfe.

Kerkplichtig. Zie KerLgewoonlyk.
j

Kerkportaal, z.g. Ingang der ker-

j

ke. Portail, grande forte d''égltfe. I

Kerkpilaar, z.m. Pilier d'èglife, ou
dei' égltfe.

* Kerkpilaar , z. m. Een voor-

ftander der ke ke. Piler de l'é-

glife, zélé deffenfeur de la vérité.

Kerkrcof, z. m. Kerkdevery. Sa-
crilège.

Kerkrooiler, z.v. Roo(rer,waer over

men van outs naar de kerk ging
Criüe , ou barreaux de fer , (jut

Jont fous une porte a l'entrée de
quelque églife fur lesquels, il faut

paffer pour y entrer.

Kerkrover ,z. m.KeTkdief.Sacrilége.

Kcikftoel, z. v. Chaire.

Kcrkvaan. Zie Weerhaan.

Kerkvergadering, z.v. Kerkelyke.

byeenkomft. Afftmblée éclefiafti-

que ; ou de perfonnes êclefi.ijiiques

en finode.

De algemeene kerkvergaderingen.

Lesfir.odes ou les Concilesgénéraux

.

Kerkuil . z. m. Ransuil. Chathu-
ant, ou crefferelle.

\ Kerkuil , z. m , en v. Schynhei-
lige , geveinsde. Bigot, bigote.

Kerkvcrga>!erlyk , z.v. Smodal

,

d'un finode.

Kerkwerk, z.g. (Een drukkers w.)
Allei lei kerkboeken. Ufâges , tou-

tes fortes de livres d'églife. ( Ter-

me d'imprimeur.)

't Kerkwerk valt zwaarte drukken.
Les ufages font difficiles ou trés

pénibles a imprimer.

Kerkwerk, z.g. Zwaar timmer-!
werk. Charpenteforte.

Kerkwyding, z.v. Dédicace.
j

Kerkzamening , z. v. Kerkverga-
dering. Stnode , ajfemblée degens

d"egltfe.

Kerkzuivering, x. v. Hervorming

KER.
der kerke. Reforme , ou reforma-

tion de Ceglift.

KERMEN, xo.xo. Klagen, Gémir,
lamenter , fe plaindre.

Kerming, z.v. Gekerm, geklag.

Gemijfment, lamentation, plainte.

KERMIS, z.v. Jaarmerkt. Foire.

Kermis houden. Tenir la foire.

Te kermis gaan. Aller à U foire.

Ecne bocre kermis. Foire de village

* Kermis , z. v. Kermisgift. Foi-

re, prefer.t de quelque chofe venant

de la foire.

lemant eene k.>rmi< koopen. Don-
ner la foire à quelqu'un.

Kermisbier, z.g. Bonne groffe bière

.

Kermisgaft , z. m. Homme, owfem-
me qui vient rendre vifiteau tems

de la foire.

Kermbkoek, z.v. Tain d'épice qui

vient de la foire.

Kermispop , z. v. Poupée qu'on a

achetée à la foin.

$ Die juffer is een rechte kermis-

pop. Cette demoifelle efl une vraie

poupée de foire , elle efl toujours

proprement vêtue.

Kermiswerk,*. g. Allerhande kra-

mery. Toutes fortes de chojes qu'on

vend a la foire.

* Kermiswerk , z. g. Ligt opge-

maakt wcik. Ouvrage qui efl fait

légèrement , Qr> qui ne vaut pas

grand chofe.

KERN, z. v. Korrel, pit. Noiau,

de prunes , de noix , &c. Pepm
de pommes, de poires, (j?c.

Een kern zouts. Gram de fel.

* Iets mer een kern zouts, dat is,

omzichtig, opvatten. Croire quel-

que chofe avecun peu defcrupule,ou

de retenue ; adjouterfoi a quelque

chofe avec quelque circonfpeclion.

De kern van het hout : het binnen-

fle.o/ middelile , hethartvan't

hout. Le coeur du bois , la moê-

lede certains arbres.

* Ergensdekern uithaalen. Tirer la

moélede quelquechofe.

* Hy houdt zich aan den baft en laat

de k.rn vaaren. Ils'atacheà l'é-

corce & negligé la moéle , ou le

principal.

KERN , z. v. Boterkern. Cuve dans
quoi on bat le beurre.

Kernemelk, z. v. Botermelk. Lait

batu, lait de beurre.

Kernemelksbry , z. v. Kernemclks-
pap. Bouillie qui fe fait avec du
lait batu (jp de la farine délayée

& eutte.

KER. }oi

Kerncmelksgeers, z.v. Bouillie de

lait htm avec du tr.ilietou millet.

Kcrncmclkspot , z.. v. Pet , ou mar-

mite dans cuoi on cuit le lait batu.

Kernemelksrys , z. v. Bouillie de

lait batu avec du ris , ou de la

graine de ris.

Kernen , tv. w. Boter kernen. Ba-

tre l» heure.

Kernen van druiven , nooten , enz.

Noyaux ou amandes de noix , noi-

fettes (jyc. pépins de raifin.

KERS , z. v. Zekere vrucht. Ceri-

fe , (fous ce nom gênerai on com-

prend les bigarreaux , les griottes,

les guindous , leseceurets, & let

merifes.)

Angerfche kerffen : kerflen van An-

gerlo , een dorp by Doesburg.

Cerifes d' Angerlo , un village au-

près de Doesbourg.

BogaarJkerfîèn. Cerifes communes.

Kerflen van Kand.é'. Cerifes de Can-

die.

Spaanfche kerflen. Cerifes d'Efpagnt,

Zwarte kerflen. Cerifes noires.

Vroege kerflen. Cerifes qui meurif-

fent de fort bonne heure.

Meikerflen. Cerifes qui meuriffent

au mois de Mai.
Kerflebloeflem , z. m. Kerffcbloei-

fel.. Fleur de cérifier.

Kerfleboom , z. m. Cérifier.

Kerfleboomenhout , z.g. Bois d»

cerfier.

Kerfleboomgaart , z. m- Lieu oh

l'on plante des cerifters, lieu plante

de cérifiers, cerifay;.

Kerflèkem , z.. v. Noiau de cerife.

Kerflefteen , z. m. Noiau de cerife.

Kerflefap, z.g. Jus de cerife.

Kerffefoff. z.g- Soupe à cerifes.

Kerfletaart, z.v. Tourte à cerifes.

KERSAVOND, z.m. De dag

voor kersdag. Veille de Noël.

Kersdag, z.m. Chriftdag: de dag

van Chrifius geboorte. No'àl.fete

de la nativité de tlfitpe Seigneur.

Kersfeeft , z. g. Kersdagen. Fêtes

de Noël.

Kersmis, z. v. Mis die op den kers-

dag wordt gedaan. Meffe qui ft

dit aujour de Noël.

Kersmis , z. v. De tyd der kers-

dagen. Le temps de Noël.

Die 'huur word te kersiris betaalt.

Ce Icuige fe paye a Noël.

KERSSE.i. v. Kers: zeker kruid.

Creffon , herbe qu'on mange en fa-

lade.

Hofkcrfle. Tuinkerfie. Creffen de

jardin*
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jardin , ou creffon qu'on cultive.

"Watcrkerfle. Creffon aquatique.

Indiaanfche kerfle. Crejfond' Inde , ou
des Indes.

KERSTEN (Een Oud.w.) Zie

Chriften.

Kerftenen , w. w. ( Een Oud. w. )

Doopen tot eenCh'iltenmaak;n.

Baptifer , faire Chrétien.

KEKVEL , *. v. Kervelkruidt.

Cerfeuil, plante ou herbepetagére.

Wilde kervel , dulle kervel. Cerfeuil

fauvage.

Kervclooek , z.v. Gateaudecerfeuil.

Kervelmclk , z. v. Lait bouilli avec

du cerfeuil.

Kervelmoes , z. g. Groen moes.

Potage à cerfeuil , cerfeuil hâché

menu & cuit avec du bouillon de

viande.

Kervelftruif, z.v. Omelette , ouau-

melette a cerfeutl.

Kerveltaart, z. v. Tarte ou tourte

à cerfeuil.

KERVEN, w.re. Hakken, fny-

den. Couper, Lâcher.

Tabak kerven. Couper du tabac fort

menu.

Den maft kerven j den maft om ver-

hakken. Couper & abatre le mât.

Kerven, g. w. Van een berften.

Se fendre , ou fe couper par la ru-

deffe de h laine.

Dat laken zal kerven Ce drap fe

coupera.

De Hoed kerft. Le chzpeaufe coupe.

Kerviug, z.v. Snyding. Coupure.

KERWEI. Zk Karwei,

KET.
KETEL , z. m. Zeker koperen

vat. Chauderon ou fhaudron ,

chaudière.

Een brouwketel , Chaudière à braf-

fer de la, bière.

Verfketel , Chaudière de teinturier.

•ç De pot verwyt den ketel dat hy

zwart is. // lui reproche les vices

auxquels il eft lui même fujet.

Ketelachtig, ketelig. Zie Kittelach-

tig , kittelig.

Ketelboeter , z. m. Ketellapper.

Chauderonnier ou chaudronnier.

Keteltrom, z.v. Timbale.

Keteltiommer , z. m. Keteltrom-

flager. Timbalier.

Ketelwerk, koperwerk, z.g. Chau-
deronnerie ou chaudronne-ie.

KETEN, z. v. Ketting. Chaîne.

Keten, ketting. {Een wevers woord
.)

Chaîne, ( terme de tifferand.)

KET. KEV. KEU.
Eene goude keten die men denhals

draagr. Chaîne d'or, colier d'or. I

Zilvere (leutelketen , of fleuteîrecks.

Chaîne d'argent à laquelle on at-

tache les clefs.

* Keten, z.v. t'Zamenfchakeling,

fchakel. Chaîne , fuite continue ,

enchainure.

De keten der bybe! fche Godtgeleert-

heit. ta chaîne , ou la, Juite de la

theolog e de la Bible.

^ Zy hegt ganfche ketens met leu-

genen. Elle ne fait que proférer

me fuite continué de menfonges.

Ketenen , w. w. Iemant ergens aan

vaft ketenen. Lier déchaînes ,ata-

cher a une chaîne.

* Hoe ketent, of hoe fchakelt hy
dat aan malkander? Comment lie-

t- il cela enfemble i De quelle fa-
çon fait il cet enchaînement , cette

liaifon, ou cette connexion ?

Kttenfchakel , z. v. Schakel aan

cene keten. Chaînon , anneau de

chaîne.

KETTER , z. m. Hartnekkige

dwaalgeeft in't geloof. Héréti-

que , defenfeur opiniâtre de quel-

que opinion erronnée.

Een hartnekkige ketter. Un héréti-

que opiniâtre.

Ketterdom , z. g. Al de ketters.

Tous les hérétiques.

Ketterye , z. v. Hartnekkige ge-

loofsdooling. Héréfie , erreur ob-

fiinée dans la foi.

Met ketterye befmet zyn. Eflre

ateint a"héréfie, avoir des fenti-

mens hérétiques & erronés.

Van ketterye befchuldigt worden.
Eflre aceufé d'héréfie.

Kettermeefter , z. rn. Geloofson-

derzoeker. Inquifiteur.

Ketterich, byv. Hérétique.

Het ketterich rot. La cabale héré-

tique.

Een ketterfeh gevoelen. Sentiment

hérétique, opinion erronée.

KETTING , z. v. Keten. Chaî-

ne.

Kettingkoegel , z. m. Baie à fiche,

baie ramée.

KEV. KEU.
KEVELS, z. v. Tandvleefch on-

der en boven in den mondt. Les

gencives affermies quifervent a «

lieu de dents.

£ Kevelen , w. w. Babbelen. Mâ-
chonner, ou mâcher avec difficul-

KEV. KEU.
té quelque chofe , la tenir long-

temps dans la bouche.

$ Kevelkin, z. v. Een lange plat-

te k:n. Menton de buis , menton
qui avance trop.

KEVER. z. m. Zeker ongedierte
H.ineton, forte d'infeéîe.

De kevers ceten al't kruid desvelds
af. Lei hanetons mangent toutes

les herbes des champs.

$ Keverbek , z. m, & v. Lippu,
qui a degrojfes lèvres.

KEUKEN , z. v. Kook vertrek
van een huis. Cuifine , la partie

du logis eu l'on prépare les vian-
des.

Eene voorkeuken , eene achterkeu.
ken. Cuifine de ctevant, cmfine de
derrière.

j

Eene walchkeuken , een morskeu-
ken : keuken waar in men de
kkêrcn wafcht , en het onrein-
fte werk doet. Lieu oit on lave
le linge

, & où on nettoyé ce qu'il

y a de plus fale.

£ Schendekeuken, z..w».Iemantdie
weleetende en drinkende, noch-
tans daar van weinig te bet is.

Jghfi fait deshonneur à la cuifine ;

c'eih à dire , quelqu'un qui man-
geant & beuvant bien, demeure
maigre.

* Keuken , z. v. Huishouding.
Ménage.

Voor de keuken zorgen. Avoir foin

du ménage, Ou de la cuifine, .

* Hy heeft daar een fchnale keu-

ken. La cuifine eftfroide dans cet-

te maifon , on y fait mauvaife
chère.

* Het met de keuken houden. Se

fervir de tout ce qu'on prépare dans
h cuifine, abandonner les médica-
ments.

* De koude keuken mede op de
reis neemen. Prendre des viandes

cuites , mais froides & autres

provifions pour un voyage.

£ Voor de keuken ziek gelegen

hebben; heel vet geworden zyn.

Avoir de l'embonpoint , être fort

chargé de cuifine.

Keukendeur, -z. v. Porte de cuifine.

Kcukengereedichap, z.g. Keuken-
tuig. Batterie de cuifine.

% Keukenklouwer , z. m. 'Bedilal

van de keuken. Homme importun,

qui reprend ceux qui ont foin de la

cuifine.

Keukenlatyn , z. g. Quaad latyn,

La tin de eufine , méchant latin.

Kcu-



KEU.
Keukcnmccfter , z. m. I/mier Je

cuifine, m.i.trt cutfinier.

I Keukenmeid , z. v. Servante Je

cuifine.

I Keuken:! uk , r. g. Keukenfchil-

d;ry. Tableau Je cuifine.

Keukenwerk , z. g. Ouvrage Je

cu fine.

KlUR, z.v. Verkiezing. Choix,

tlcHicn.

lenunt ergens de keur van gee-

vcn. Donner le choix Je quelque

chofe » quelqu'un.

Ecne goede keur doen. Taire un

ton choix.

Keur , z. v. Wil » onderfeheid.

Choix, option.

Dat (bat in zjne keure. Cela ejl à

fin choix.

Daar is merkdyk keur in dat goed.

Ily a un grand choix Je cesm.tr-

chanjifis , ou Jenrées.

Keur, z. v. Proef, toets van 't zil-

ver. Ejfai, épreuve Jel' argent.

Dat zilver is groote keur , klciac

keur. Cet argent cft Ju grind

ejfai, Ju petit tjfai.

Keurbrandcnburg , Palts , enz.

r. m. De Keurvorft van Bran-

denburg, den Palts, enz. L'Ele-

fl ur Je BranJebourg , l' Liefleur

Ta latin, tj>c.

'tKeurhuis van den Palts is uitge-

ftorven in den keurvorft Karei.

La familie Electorale Ju Palati-

rat a pris fin Jans la perfonne Je

lEleaeur Charles.

Keurhuis, z.g. Keurvorftelyk huis,

of gedacht. Maison Eleclorale.

'tKeurhuis van Brandenburg : het

keurvorftel)k geflacht van Bran-

denburg. La mai/on Eleclorale

Je Brandebourg.

Keuren van landen en fteeden. Or-
Jonnanccs Je pats & dt villes.

Keuren , w. v. Proeven , toetzen

Eprouver , faire l'ejfai.

Keurheer , z. m. Kiesheer, gjhtj

fait l'élite, ou l' élection Je quelque

thefe.

Iets goed keuren , iets afkeuren.

Aproux er quelque chofe, Jéfaprou-

ver que. que chofe.

Keurig , byv. Naupuntig in het

kiezen. Dffici'.e Jans le choix

qu'on fait Je quelque chofe.

De Hertogen van Saxen Wyme-
ren , zyn van het keurhuis van
Saxen. Les Hues Je Saxe Wyme-
ren font Jt la maifin EUSoraie

it Saxt.

KEU. KIB.
Keurhk, byv. Schoon, fraai, dat

men vry kiezen mag. Beau

,

bdie, a' élite.

Dat k keurlyk goed. C'rjl quelque

chofe de beau , OU J' élite.

Keui :)k, u;v. Nauziende , vies in

de keur. jQui eft difficile àfairele

choix Je quelque choje.

Die juft r valt h.el kcurhk. Cette

Jemoifille aime à avoir le choix,

efi difficile en fin choix.

Keurlingen , z. m. meerv. Uitfchot

,

waardgelders. De troupes que i' on

leve hors la milice réglée.

Keurmeefter, z. m. Proef- oftoets-

meelter. Effaieur , maître J'efi

Keurprins , z. m. De zoon eens

Keurvorils. Prince air.é J un EU'
fleur , Prince Electoral.

Keurmuts , z. v. Keurvorfte'yke

muts. Couronne J' Electeur , efpe-

et Je bonnet J'écartâtte& retroujjé

J'hermine, &c.
KEURS, z. v. ( Een w. weinig ge-

br.) Vrouwe rok. Cotillon, ou
jupe.

KcurslyÇ, z.g- Rokslyk , rygl.f.

Corps Je jupe.

Keurftem, z. v. Stem in eene ver-

>

kiezi ige. Voix qu'on a Jans une

élection.

Keurtin , z. ». Proeftin. Etaim ou I

étain marqué.

eurvorft, z. m. Electeur.

Daar zyn 7 Keurvorften van 'tDuit-

fche Ryk. Il y a fipt Electeurs Je
j

l'Empire.

Keurvorftcl)k , byv. Electoral, Je
,

l'Electeur-

Zyne Kcurvorftelyke Doorluchtig-

heit van Brandenburg. Sa Seremté

Electorale de BranJebourg.

't Keurvorftclyk Hof hier van ver-

ftendigt , enz. La cour électora-

le en ayant été avertit , 8tc.

Keurvorlkndom, z.g. 'tLand.c/
't gebied van eencn k.urvorft. E-
lectorat , le pats Je l'Electeur.

Keurvorftin , z. v. Gemalin van

eenen Keurvorft. Electrtce , fem-
me d'Electeur.

KEUTEL, z. v. Crite.

KEY. Zie Kei.

KIB.

KIBBELEN , z. m. Zie Knibbe-

lt r.

Kibbelen, w. ». Knibbelen, haair-

kloovcn, Se quereller.

KIB. KID. KIE. 305
Kibbeling; z. v. Knibbelary.haair-

klovery. Querelle.

Kibbcbng van g.zourc vifeh. Petits

morceaux de morue.

KID. KIE.
KTDZEN , ». ». Spouwen, braa-

ken. Vomir.

KIEKEN, z.g. Kuik;n. Pouffin.

De hen vergadert h^re kiekens on-
der hare vleugelen. La poule af-
femble fis pouffms fous fes ailes.

Kiekendief, z m. Wouwe. Mi-
lan, oifeau Je proie.

Kiekenpaflci , z.v. Pâté ou pafte
Je poulets.

KIEL , z. v. Schips bodembalk.
Jghiilit, qitii'e de navire.

* Kiel, z.v. Schip, jguille, vaif-

feau , navire.

Ecne vloot welbezeilde kielen , of
fchepen. Une fiote Jt vaiffeaux
bons voliers.

Zoo veel als maft en kiel Iyden kan.
Autant qu'un vaijfeau prut por-

ter (ou , en figure) autant qu'il efi

poffible.

Kielhalen , ». ». Een fchip kielha-

len. RaJouber & préfarerunvatf-

feau pour finir en mer.

Iemant kielhaalen. Taire pajfer quel-

qu'un fous, ou par Jejfous la quille

d'un vatjfeau. ( Terme Je mci-
A

rine. )

KIES , z. v. Achtertand. Dent
macheliére , groffe Jent.

Holle kiezen hebben. Avoir Jegrof-

fes Jens ertufts, cariées ou pour-

ries.

4: De kiezen zitten hem zeer vattin

den mond : hy is deun en karig.

Il efi fort ménager.
* Kies , éyv. Keurlyk , vies. Dé-

goûté, Jélicat.

Z.eer kies in'teeten zyn. Etre Jé-

goûté , Jélicat & frianj Je vian-

Jts.

* K esheit , z. v. Keur!) kheit

viesheit. Dégout , Jélicatejfe ; fri-

anJife.

$ Kieskaauwen , ». »• Langzaam
eeten. Manger lentement & far.s

appétit.

KIEVIT , z. m. Zekere vogel.

Vaneau, forte J'eifeau.
Kievitseyers , x..g. Oeufs Je van-

neau.

KIEWEN , z. v. Kaaken van de

vTch. Oreilles Je poiffon.

KIEZEN, w. ». Keur doen, ver-



faire

KIN.

\ KIN
Mogt ik kiezen ! Si je pouvois faire KIN. z.v. I

.' Sijepouvais chofir , ou élire! £ C[) brecdc pl

304 KIK. KIM.
kiezen. Elire , choifii

choix

' Sijepouvais

Hy koos hem tot dat ampt. Il l'é-

lut, ille choifitpourcette charge, ou

pour cette dignité.

Kiezer, z. m. Kiesman. «Vut fa'

choix, qui fait élite , ou éU&m
de quelque chofe , qui élit ou choifit.

Kiezing. z.v. Verkiezing. Choix,

élite , ou éltfiion.

KIKKEN, te. -m. Ecnig geluit met

den mond maaken. Faire quel-

que bruit avec la bouche.

't Kind was zoo ftil , 't kikte niet

•eens. L'enfant étoitfi fort en re-

pos , qu'il nefaifoit pas le moindre

bruit.

% Kikken noch mikken ;
ganfeh

ftilzwygen. Se taire& ne dire mot.

KIKKER, z. v. Kikvorfch. Gre-

nouille.

Quakken als een kikvorfch. Coajfer

eomme une grenouille.

KIL. z. v. Eene diepte tuiïchen

twee droogtens. Profondeur en-

tre deux b.\ncs.

De Kil. z.v. Zeker watertuflehen

Holland en Zeeland. Le Kil}

certaine eau qui efl entre la Hol

lande & la Zélande.

Zuidholland is vol killen en kreeken.

La Hollande Meridionale efl pleine

de profondeurs , & de bancs de

bouc.

Killen, g. te. Tintelen van koude

Avoir grandfroid ; fe morfondre

endurer du froid après avoir et

chaud.

Mynehanden killen. Je m fenspref-

quepas mes mains.tsntj'ai defroid.

Killing. z. v. Tinteling. Grande

froidure , ou morfondure, refroi

dijfement

K1M. z. v. Kimme. De kromte
van de fteven eens fchips. La con

vexitê de la proue du vaijfeau,

Kim. z. v. D'uitfteekende einden

van een vat. Les extrémités des

douves qui font le bord du ton-

neau.

Kim. z.v Geziehteinder, gezicht-

ring. Honfon.
De zon is boven de kim. %.e foleil

a paffé. cm efl au diffus deÙhorifon.

* Apolftak zyn hooft ter kVnme uit;

(eene dichtkund :ge fprejrcwys,om
te zeggen ) de zon^ing ofquam
op. Lzfoleilfe leva, oafefit voirau
deffu/sdel'horifon.

KIN.
kinderen. Cri, pleurs , oularmet

de petits enfans.

Kindergoed. z.g. Luyergoed. Mail-

lots éf langes de petits enfans.

Kinderaiiisraad. z.g. Popp^goed.

Poupées& touteforte d'amufement

d'enfant.

Kindcikoft. z.v. Viande d'enfant,

nourriture < "pre pour les enfans.

Kindcrletre. z.v. Inflruclion puéri-

le , inflruflion qu'on donne aux en-

fans.

Kinderlc^'raar. z. m. Pédagogue, Pré-

cepteur.

Kindeilooshcit. z.v. E'tat , quand
on efl fans e>fans.

Kindcrmaakei.. te. te, Kinders tee-

len. Faire des enfans , engendrer

des enfans.

zonder verflandt of oordeel. Il Andermaal, z.g. Kraammaal. Le
parle de cela fans jugement& corn-

j jefi,n ou régalqu onfait quand l'en-

me un enfant .
| fant vient aM monde.

Kinddraagen; zwanger gaan. Eflre Kindermeefter. z. m. Schoolmec-
enceinte, ou grojfe.

J

fter . Maître d'école.

{ Met kindtzyn; zwanger 2yn. Eflre 'Kindermeid, z.v. Servante qui *

Kinnc. Menton.

attekin hebben. Avoir

un menton de buis.

Een kloof in de kin hebben. Avoir

le menton fourchu.

Noch glad van kin zyn. Noch gee-

nen baard hebben. N'avoir point

encore de barbe au menton.

KINDT. z. v. Enfant.

Een kind van eenen goedenaart of

inborft. Un enfant d'un bon na-

turel.

Iemant tot zyn kind aanneemen

Adopter quelqu'un. Prendre pou\

fils , ou pour fille.

Hy fpreekt daar van als een kind

ence.nte ou grojfe

Kinderachlig. <£yv.Kinderlyk, kinds.

Puéril; quifent l'enfant.

Dat is eene kinderachtige rede.C'f/?

une raifon puérile.

Dat is eene kinderlyke rede, of ze-

nuwloos gefprek. C' efl un difcours

pueril.

Kinderachtig, byte. Kinderlyk ,

kinds. Puérilement.

Ergens kinderachtig in te werk gaan,

Agir puérilement en quelque cho-

Krnderachtigheit. z.v. Kinderlyk-

heit, kindsheit. Puérilité.

t Kinderbaaren .z. v. Kinderbaring.

Acouchement ; Enfantement; cou-

ches , ou couche.

Een vrouw in 't kinderbaaren be-

hulpzaam zyn. Ajfifter une fem-

me qui efl en travail d'enfant.

Kinderbedde. z. g. Kraambedde.

Couches , ou Couche

Kinderbedde. z.g. Bedde vooi kin-

deren. Lit d'enfant.

Kinderdief, z.g. Voleur d'enfans

Jjïui enlève les enfans.

Kinderdot ken. Luyers. Maillots ,

langes.

Kinderen, g. v. Kinders krygen.

Mettre des enfans au monde.

Die vrouw kindert noch. Cettefem-
me met encore des enfans au mon-

de.

Kinderen opvoeden , onderwyzen
enz. Elever des Enfans.

Kindergefchrei. z.g. Gikryt van

foin des enfans.

Zich voor kindermeid verhuren. Se

louer ou fe mettre en condition pour

avoir foin des enfans.

Kindermuts. z.v. Bonnet ou coife

d'enfant.

Kinderpap. Bouillie d'enfant.

Kinderpókjes. z. v. Petite vérole.

Aan de kinderpókjes derven. Mou-
rir de la petite vérole.

Kinderpraat z. v. Dtfcours putril

,

difcours d'enfant,

Kinderpop. z. v. Speelpop. Pou-

pée.

Kinderfchoenen. Souliers d'enfant.

Kinderfchool. z,v. E'cole de petits

enfans.

Kinderfpcelgoed. z.v. Kinderfpee!-

tuig. Toute forte d'amufement

d'enfant.

Kinderfpeeltje. z.g. Petit jeu d'en-

fant.

Kinderfpel. z.g- Jeu d'enfant, jeu

enfantin

Zyne kinderfchoenen afleggen : uit

zyne kindsheit gaan. Sortir de

l'enfance.

*Dat gevecht was noch maar kinder-

fpel, o/ging niet recht aan.Ce com-

bat, ou cette bataille n' étoit qu'i

jeu d'enfant. Ils n'avaient pasfort

à coeur de fe battre.

*Hy heeft zyne kinderfchoenen noch

niet verlieten : hy is noch ganfeh

kinderachtig. IIn' eflpa s encore forti

de l'enfance; il agit encore en en-

fant.

Kinder-



KIN.
Kinderfpel. z.g- Steentjes daar kin

derfpel op gefchildert flaat. Peti

tes pierres blanches fur quoi l'on a

feint tontes fortes dejeux d'en-

fant.

Kindcrs teelen. w.w. Engendrer des

tnfans.

Kindcrs te vondeling leggen. Expo-

fer des enfans , afin etne quelqu'un

Us trouvant , les prerme cr les éle-

vé.

Kinderteeling. z. v. Action d'en-

gendrer.

Kindertucht. z. v. Dfcipline d'en-

fant.

Kindervrasg. z. v. Eene vraag die

een kind doet. Demanded'enfmt;

qneftion ou on fait à un enfant.

% Datis kindervraag , oude lieden

weeten 'twel. hxpreffimparticu-

Itère à la langue flamande , ( pour

dire , ) qu'on demande 'ce que l'on

ffait déjà.

Kinderwerk, z g. Bedryf der kin-

deren. Avions , ou amufemens

d'enfans.

•Pat is daar maar kinderwerk by.

Ce n'ejl rien en comparaifon de ce-

la.

Kinderwieg. z.v. Wiege. Berceau.

Kindsbeen. Van kindsbeen af. byv.

Van jongs aan. Des fa jeuneffie ;

dés l'enfance ; dés le berceau.

Van kindsbeen af ergens aan ge-

went zyn. Etre acoutuméÀ quel-

que chofe désfon enfance.

Kindfch. byv. Kinderlyk , flecht

,

onnozel. Puértl, innocent.

Hy is noch heel kindfch. Il ejl encore

tout à fait innocent.

Kindfch worden. Slecht, fuffig wor-
den. Devenir enfant. Revenir dans

l'enfance, commencer à radotter.

In de kindlèhe wereld zyn. Door
ouderdom flecht , of buiten ver-

ftant zyn. Etre dans l'état d'en

fance; radctterparlavieillejfe.

Kindsheit. z.v. jonkhtit: kinder-

. lykheit. Enfance ; jeuneffe.

Vanzyne kindsheit af. D.s fon en-

fance.

Daar blykt zyne kindsheit aan. Il

fait voir en cela , ou par là fon en-

fance, oufon innocence.

Kindskindt. z. g. Kinds zoon, of

dochter. Petit enfant , enfant des

enfans de quelqu'un , le fils, ou
la fille de l'enfant de quelqu'un.

KINK. z.v. Kreuk, draai, kron-
kel. XœuJ.

paar is een kink in de kabel. Ilyn

KIÏI.KIS.KIT. 30;KIN. KIP. KIR.
un nœud au cable. I Gémir, fcûpirer

,
pleurer, feflain-

* Daar is een kink in de kabel; daar dre.

is wat onklaar. Il ejl furvenu Kirren in de kloven der fteenrotzen.
quelque obfiacle ou empêchement;

|

Soupirer duns les fentes des ro-

y a quelque difficulté , ily a\ chers.

quelque chofe de caché là de-

dans.

± Kinkel, z. m. Boer, een plomp
menfirh. Rujlre, homme rufitque

,

greffier, incivil ej> mal-poli.

a; Kinkelachtig, byv. Boers. Ru-

fiifue, ruftre , greffier, incivil,

mal-poli.

KINKHOEST.*. wj. Zekere wurg-
hoeft. Coquduche , quinte, ou
toux violente.

Kinkhoorn, z. m. Een zeegewas.

Grande coquille de mer,

KINKETEN, z. g. Kinyzeraan
den toom der pairden. Gour-

mette , ou bride des theveaux.

KIN NE. Zie Kin.

Kinnebakken, z.g. Koon, wang.
. Joué.
Kinnebakflag. z. m. Koonflag.

Soufiet.

Iemant eenen kinnebakflag gee-

vcn. Couvrir la joué de quelqu'un.

Donner un foujlet à quelqu'un.

Kinnetje, z.g. 't Vierdedeel van

een vat. Quart, quatrième par-

tie d'un tonneau.

Een kinnetje boter. Een kinnetje

bier. Un quart ou quartelet de

beurre. Un quart ou quartelet de

bière.

KIP. KIR.

KIP. z. v. Keep , klove. Petite

fente.

KIS. KIT.
ou ceffire,KTST. z. v. Ccfn

catjfe.

Eene bruidskift. Eenc kift, waarin
de uitruiting eener bruit bewaart
word. Cojf,e oùfont les habits &
les ornements d'une fiancée.

Eenc fchatkift. Coffre où l'on garde
des threfors.

Eene fcheepskift. Cofre de matelot.

De H. bondkift. De arke des ver-

bonds. L'arche d'alliance.

Kift. z.v. Doodkift. Bière, cofre

dans quoi on met un cadavre , OU
corps mort ; un cercueil.

Hy is gekift. On l'a mis dans le cer-

cueil, ou dans la bier».

Kiftdekzel. z. g. Couverture du
cofre.

't Kiftemaaken. z. g. 't Schrya-
werken. Métier de menuifier.

Eenen jongen op 't kiftemaaken
beftellen. Mettre un garçon chez\

un menuifier pour apprendre fon
métier.

Kiftemaker. z. m. Schrynwerker.

Menuifier.

Kiften, w. w. Een lyk kiften. Met-
tre un corps mort dans le cercueil.

Hy zag hem in de kift leggen, il

le vit dans le. cercueil , ou dans lx

bière.

Kiftewerk. z.g. Schrynwerk. Me-
nuiferie, ouvrage de menuifier.

Ergens eenc kip in geeven. Fendre*KlT. z.v. Een groote kruik. Cru-
quelque chofe , y faire une petite che , grand vafe à mettre quelque

fente. liqueur.

Een kip of gebroet kiekens. Cou- a: Kit. z.v,. Hoerhuis. Bordel.

vée , tous les petits d'une poule. ! £ Kits. z.v. Een Engelfch galjoot.

Kippen, w. w. (Dit word van devo-\ Sorte de navire Anglais,

gelen gezegt.) Efclorre ou éc.orre,
\

KITTELAAR, z. m. Zeker deel

(ceci fe dit proprement des oi-
\

der lyfmoeder. Clitoris,

féaux.)
j

Kittelachtig, byv. Kittelig. Chu»
De vogeltjes zyn gekipt. Les petit s touilleux.chatouilleufe.

oifeauxfon éclos. I Kittelen, w.w. Chatouiller.

Kippen, w.w. Uitkippen, uitkie-|* Zich ergens mede kittelen, of
zen. E'lire , choifir , faire choix.

[

vermaaken. Se chatouiller de quel-

$ Kippen, w.w. Grypen, vangen.) que chofe.

Gnper, prendre, airaper.
,

Kittelig, byv. Kittelachtig. Cha-
KlRREN. ( Dit word van dedui- touilleux

, chatouilleufe.

vengezegr. ) Chanter, ener ; cela Zeer kittelig zyn. E'tre fort cha

fe dit des pigeons. Le chant ou le

cri despigeons.

Kirren. ». w. Schreijen , weenen

Qq

touilleux ou chatouilleufe.

Kitteling, z. v. Chatouillement.
* Kitteling, z.v. Vreugde , ver-

maak.
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maak. Chatouillement. Plaifir.

Ergens eene groote kitteling over

gevoelen. Sentir un platfirfenfible

de quelque chofe.

£ Kitteloorig. byv. Haaftig, op-
loopend. Chatouilleux. Qui fe

fâche four peu de chofe; prompt;

qui prend aifément feu.

% Dat is een kitteloorige vent. C'efi

un homme chatouilleux , ou co-

lère.

KIVIT. Zie Kievit.

KLA.
KLAAGACHTIG. byv. Genegen

tot klaagen. Plaintif, plaintive,

Qui a coutume de fe plaindre.

Klaagen. w. w. Kermen , klagten

uitboezemen. Seplaindre, faire

OU pouffer des plaintes.

Klaagen. to. te. Khgtig vallen. Se

plaindre. Faire des plaintes. For

mer fes plaintes.

Over iemant aan de Overheit klaa-

gen. Se plaindre de quelqu'un au

Magifirat. Former fes plaintes con-

tre quelqu'un devant le Magi-

Jlrat.

Over 't ongelyk klaagen dat hem
gefchiedt. Se plaindredu tort qu'on

luifait.

Geene reden van klaagen hebben.

N'avoir pas de quoife plaindre, ou

n'avoir pas fujet de plainte.

Klaager. ». m. Die klaagt. Quife
plaint.

£ De klaagers hebben geenen nood.

(Eenfpreekwoord.) Ceux quifeplai-

gnent font le moins à plaindre ,

( Proverbe. )

Klaaging. Zie klagte.

Klaaghuis, z.g. Een huis vol droef-

heit. Maifon pleine de trifleffe.

't Is beter te gaan in 't klaaghuis ,

dan , enz. Il vaut mieux entrer

dans une maifon trifie , que dans,

&c
Klaaglied. g. Treurlied. Chan-

fin plaintive ou trifie.

Klaaglyk. byv. Treurig, vol klag-

ten. Plaintif, plaintive. Qui
fe lamente, qui efi plein de tri-

fleffe, lamentable.

Een klaaglyk gefprek , verhaal, ftem,

&c. nfeours lamentable , récit

trifie, voixplaintive, ejpc.

Klaagpfalm. z. m. Treurpfalm.

Boetpfàlm. Pfeaume pénitentiel.

Klaagrede, tu. v. Treurrede. Orai-

fon plaintive.

KLA. KLA.
Klaag^er. z. v. Femme , ou file Klaaren. ». w . Verwyzen.

j

qui fe plaint , ou fe Umtnte & damner.
Con*

qui efi trifie.

KLAAR. byv. Zuiver, doorfchy-

nend, helder. Clair, pur , tranfpa-

rent.

Klaar water. Eau claire.

Klaar weder. Tempsférein.
Een klaar geluit. Son clair.

Een klaar glas. Verre net , pur,

clair.

Eene klaare Jucht. Air clair &
beau.

Klaare wyn. Vin clair, quin'ejlpas

trouble.

Klaar. byv. Openbaar , zeker. Clair,

évident, mamfefie.

Die zaak is klaar. Cette chofe efi

claire, on evidente. Cette affaire

efi manifefte & notoire.

Dat blykt zoo klaar als de dag. Ce-

la efi clair & évident comme le

jour.

Klaar. byv. Vaardig , gereedt.Pre/î

,

ou prêt , préparé.

Zich klaar maaken. S'aprêter , fe

préparer, fe tenir prêt ou prête.

Klaar zyn. Etire prêt, on prête.

Het huwelyk is klaar. Le mariage

efi conclu. Les partis font d'ac-

cord.

* Klaar. byv. Verftaanbaar, licht.

Clair , facile, intelligible.

Een klaare plaats , o/fpreuk uiteen

fchryver. Pajfage clair ér intelli-

gible de quelque auteur.

^ 't Is daar niet klaar ; 't hapert

daar ; daar is wat in den weeg.
Il y a là quelque chofe qui ne va
pas bien, on il y a là quelque ob-

fiacle.

Klaarachtig. byv. Eenigfins klaar.

Un peu clair.

K'aarblykende, byz. Klaarblyke-

lyk, blykfoaar. Evident, éviden-

te, mamfefie, notoire.

Klaarblykendheit. *. v. Blykbaar-

heit. E'vidence.

Klaaren. w. w. Schoonmaaken

,

reinigen. Clarifier, purifier, ren-

dre clair & pur.

Eene rekening klaaren : dat is, zui-

ver en effen maaken. Arrêter un
compte ; fitir un compte.

Eene pleitzaak k'aaren. By flotvon-

nis.afJoen. Finir un procés ; fortir

de procés par fentence.

Klaaren. w. ». Verrichten, uit-

voeren. Exécuter, faire.

Hy zal dat wel klaaren. Il exécutera

bien cela , ilfera bien (eh.

Iemant in eene boete van duizent
guldens klaaren. Condamner quel-

qu'un à mille livres d'amande.
Klaarheit. z. v. Helderheit , ver.

ftaanbaarheit. Clarté , facilité ,

ou chofe aifée à entendre ou com-
prendre.

De klaarheit der lucht , des waters,
enz. La clarté de l'eau, de l'air,
&c

De klaarheit des geluids. L'éclat dt*
fon.

* Klaarheit. z. v Blykbaarheit.
ztkerheit. E'vidence, certitude

mamfefie.
Ik zie eene groote klaarheit m die

zaake, in dat bevvys, enz. J'a-
perçois une grande évidence dam
cette affaire , dans cette preuve;
ou cette affaire , cette preuve me
paro:t d'une grande évidence.

Klaarlyk. byv. Op eene klaare wy.
ze. CLirement, d'une manière
claire, ou évidente.

Iets klaarlyk begrypen. Comprendre
quelque chofe clairement.

Klaarfchapen. byv. In goeden fiant.
En bon état.

't Is daar niet klaarfchapen j 't is
daar onklaar. L'affaire y efi dam
un méchant état. Les chofes n'y
vont pas bien.

Klaarfchynende. byv. Klaarlichten-
de. E'datant .brillant ,reluifant.

Klaarziende, byv. Scherpziende.
Clairvoyant , pénétrant.

Klaarziende oogen. Desyeux péné-
trants , ou clairvoyants.

KLAAS, Een mans naam. Nicolas,
nom d'homme.

4: Een houte klaas. Een onaardig
menfeh. Un benais , ou bene/i;

un niais; un nigaud.

KLAD. z. v. Kladde, vltk,fmet.
Tâche.

Klad. z. v. Een papierwaar opicts
ontworpen is. Brouillon, brouil-

lard.

Dat ftaat maar opdeklad. Cela n'
efi

écrit que dans le Brouillard.

* De klad is in dat boek; datboek-
word te goed koop verkocht.
On vend ce livre à trop bon mar-
chéic'eR-à dire, audejfous du prix-

& de la valeur.

Een kladde van flyk. Une tâche d'or-
dure, dt boue , de bourbe, ou de
fange,

* Kladd**
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• Kladde.' c *.' Befchuldigtng ,

hftcring. Calomnit , acufatwn

f»ujfe.

•icmant eene vuile kladde aanwry-

ven. Acuferquelqu'unfaujfement,

le charger de calomnie, noircir

i i réfutation.

Icmant eene kladde op het lyfwer-

pen. Noircir quelqu'un, calomnier

quelqu'un.

Kladboek, z. v. Brouillard.

Uit het kladboek in 't groot boek

overzetten. Tmnfforterdu brouil-

lard dans le grand livre de comp-
tes.

Kladdeboter. z.v. Vervalfchte bo-

ter. Du beurre falfifié.

£ Kladdeboter. v. Ecn morffig

wyf. Salope , unefemme [aie.

Kladden, w-w. Morflen, bevuilen.

Salir, gâter, fouiller.

Kladden.^.». Doorwiflchen , klad-

dig worden. Se tâcher, fe filir ,

fefouiller.

Dat fch.-ift zal kladden. Cette écri-

ture fe tâchera , ou fe falira.

Kladden, w. v>. Kladfchilderen.

Peinturer , peindre ou couvrir de

couleurs fans art particulier.

• Kladden, w. w. Slingeren, te

goedkoop verkoopen. Vendre à
trop bon marché. Gâter le me/iier.

• Hy klad met dat goed. Il vend
ces chofes à trop bon marché.

Kladder, z.m. Morffer. Gâteur,

barbouilleur.

Kladder, z.m. Kladfchilder. Pein-

tre qui couvre de couleurs fans art

particulier.

• Kladder, z. m. Een die eenige

waren onder den prys verkoopt.

Gâtemeflier. Celui qui donne fa
peine , ou fa marchandife à trop

bon marché.

Kladdery. z.v. Morflery. Salijjure.

Kladdery. z. v. Slecht fchilder-

werk. Peinture fans art particu-

lier.

£ Kladdery. z. v. Verkoping on-

der de waarde. Atiion de cd*i
qui gâte le métier rj» vend à trop

Ion marché.

Kladdig. byv. Vuil, morffig. Sale,

plein de boue, ou d'ordure.

De ftraat is heel kladdig. La rué efi

fort fale.

Kladdig. byv. Bekladt. Souillé,

gâté, taché.

Dat is kladdig fchrift. C'efl une
écriture tachée ou brouillée.

'

Kladdig. bpv. Met kladden. Salt-

KLA.
ment, malproprement.

Kladding. z. v. Bemorfllng , be-

vuiling. Souillure, malpropreté.

Kladpapier, z. g. Vlakpapier, zuig-

papier. Brouillard , papier fans

colle quifert à boire l'encre des

écritures.

Kladfchilder. z. m. Huisverwer.

Peintre qui couvre de couleurs ftm-
plemint fans art particulier.

Kladfchilderen. w. ». Verwen.
Peinturer, ou couvrir de couleurs

fins art particulier.

Kladfchuld. z.v. Klikfchuld, klei-

ne fchuld. Petite dette.

Klagelyk. Zie Klaaglyk.

Klagreden. z. v. Klaagreden. La-

mentation, plainte , ou doléance

qui fe fait avec pleurs & gemijfe-

mens.

Klagtc. z. v. Smeeking , geklag.

Plainte , prière , gemijfement.

Zyne kl.igtcn voor Godt uitftorten.

Faire fes plaintes à Dieu.

Klagte. z.v. Befchuldiging. Plain-

te , acufation.

Zwaare klagten van iemanthooren.

Entendre de grandes plaintes de

quelqu'un.

Klagtig. byv. Plaintif, lamenta-

ble.

Overiemant'klagtig vallen. Seplain-

dre de quelqu'un , faire fes plain-

tes de quelqu'un.

KLAKKEBUS, z. v. Klapper. Pé-

tard de carte ou de papier.

Klakkeloos, byw. Plotzelyk, onver-

wacht. A l'improvifie, a l'im-

pourvîi, fubitement.

Om niet zoo klakkeloos d'Engel-

fchen af te fnyden , enz. Pour

ne pas fe défaire fi fubitement des

Anglois , pour ne pas s'en défaire

a l'improvifie.

Ergens klakkeloos aankomen. Ve-

nir a quelque chofe, ou en quelque

lieu à l'improvifie.

KLAM. byv. Stram .vochtig. Mouil-

lé, humide.

Door 't natte weêr is alles klam.
Le temps pluvieus rend tout humi-
de , ou tout devient humide dans
un temps de pluye , ou de brouil-

lard.

't Klanrme zweetbrakhsm aan aile

kanten uit. La fueur froide fortoit

de tous côtés de fin corps.

Klamachtig. byv. Eenigzins klam.
Un peu mouillé, ou humide.

Klamheir. z. v. Stramvochtigheit.

Humidité.
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KLAMP, z.v. Dwarsplank. Sou-

tien , ou apui de bois fur quoi la

planche repofe.

Ergens een klamp tegens aan flaan.

Atacher un afui de boisa quelque
chofe.

Klampen, w. ro. Aan boord klam-
pen. Aborder, venirà l'abordage.

£ Klampen, w. w. Gyzelen. Arrê-
ter quelqu'un & le faire mettre en

prifon pour quelque dette.

\ lk zal hem klampen als ik hem
vinde. Je le ferai mettre en pri-

fonfi je le trouve.

KLANK. z. m. Geklank , geluit.

Son, bruit, refonnement.

De klokken hebben eenen dooven
klank. Les cloches ent un fon

fourd.

Klank, o/uitfpraak der woorden.
Accent , ou prononciation des mots.

Naaukeurig op den klank der woor-
den letten. Prendre exactement

garde à la prononciation des mots

.

Klank geeven. g.v. Klinken. Son*

ner, faire du bruit, reftnner.

Klank. z. m. Nalpraak. Diffame ,

bruit.

Eenen leelyken klank achter zyn rug

hebben. Être en mauvaife repu-

tatton.

KLANT. z. m. en v. Een ond. w.
Zie Kalant.

KLAP. m. Slag. Coup , coup de

poing.

Iemant eenen klap geven. Donner
un coup , un coup de poing , ou un

fouflet à quelqu'un.

£ Klap. z. v. Praat, gefhap. Ba-
bil, caquet.

Ydele klap uitflaan. Parler de fotti-

fes , om de chofes vaines & inutiles.

Klap. z.v. Klep. Cliquet, ou cli-

quette.

Een lazarusklap. Cliquet de ladre»

cliquette de ladre.

Met de klap loopen. Beedelen ,

verzoeken. Mendier, demander
l'aumône.

a: Met de klap loopen; iets zoeken te

bejaagcn. Tacher d'obtenir quelque

chofepar des intrigues.

Klapachtig, byv. Praatachtig, fnap-

achtig. Adonné au babil , ou au
caquet.

Klaphek, z.g. Een hek dat vanzelf

toevalt. Porte qui efl faitede lat es

qui feferme defoi-méme, & fait

du bruit en fe fermant.

Klaphout. z.%. Kuipers hont. Bois

de tonnelier propreà faire des douves.

$ Klap-
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£ Klaphout verkoopen. Klappen

,

fnappen Babiller , jafer , caufer.

Klapmuts, z. v. Een ronde platte

muts. Sorte de bonnet plat.

Klapmuts, z. v. Zeker plat wyn-
glas. Un verre à vin qui efi plat,

ou qui n'efl pas haut.

± Dat is e.n rechte klapmuts; een

lomp menfeh. C'ejl unvraibutor.

Klapoor. z. v. Liesgezwel. Pou-

lain ; tumeur qui vient a l'aine.

i Klapper. z. m. Snapper. Babil-

lard, jifeur.

Wat wil d jeh deezen klapper zeg-

gen ? jQue voudtadiré ce babillard?

£ Klappei e. z. v. Een klapachtig

vrouwmenfch. Babillarde.

% Klappeijen. w. ro. Snappen ,praa-

ten. Babiller , ja/er , caqueter.

Klappen.», w. (Ditword van zekere

vogelen gezegt. ) Parler, ( Cecije

dit de certains oi/eaux.) gazouiller

.

De papegaaijen en exters leert men
klappen. On apprend à parler aux
perroquets & aux ptes.

% Klappen, w. w. Snappen, praa-

ten. Babiller, jafer, caufer.

^:Dat vrouwmenlchkan klappen als

eenexter. Cettefemme caufe com-

me une pie borgne.

Slappen, to.re. Belyden, bekennen.

Confejfer , avouer.

De gevangene wil niet klappen. Le

prifonnier ne veut rien confejfer.

Klappen. w. w. Een hart geluitgee-

ven, Faire un grand bruit , faire

du bruit.

Dat roer klapt hart. Ce fufil faitun
grand bruit.

De deur, 't venfter klapt toe. La
porte, lafenêtre fait du bruit en

fefermant.

Met de handen k'appen. Fraper des

mains, claquer des mains.

Klappen.w.w. Geraas met een zweep
roaa'en. Cliquer, faire du bruit

avec un foiiet.

% Een oud voerman hoort nochgaar-

nehetkiappen van de zweep. Ur.

•vieux chartier entend enrore ave

plaifir le claquement dufoiiet. Ex-

preiïion burlelque qui (ignife ,

qu'un vieillard qui n'ejlplus en état

de careffer unefemme,en parle enco

refou . ent a-, ec plaifir.

Klapptr. z m. Overdrager. Déla-

teur, acufateur, mouchard.

Klapper, z. m. Klepper. Zie Klap
permr>n.

£ Klapper, z.m. Snapper, prater.

Gnufeur , babillard,

KLA.
Klapper, z. m. Klakkebus. Pétard.
Klapperen, w.vo. claquer.
Zyn tanden klapperden opeen. Ces

dents claquoient.

Klapering. z. v. Klappering der

tanden. Claquement , claquement
des dents.

Klapperman, z.m. Klepper, klap-

waker. Patrouille qui marche de
nuit, ey qui après avoirfait quel-

que bruit avec deux pièces de bois

ou cliquettes , crie l'heure qu'il

efl.

Klapperny. z.v. Geklap , geihap.

Babil, caquet.

Klapperroos. z. v. Sorte ds rofes

rouges /impies dont on fe fert dans
la médecine.

Klappertanden, g.w. Claquer, faire

du bruit des dents.

Klappertanden van koude. Friffon-

ner, claquer des dents par le frif-

fon.

£ Klapfpaan. z. m. en v. E*en die

niets geheim houdt. Délateur,

qui ne fe peut taire , qui ne peut

garder le fecret.

Klapftok. z. m. Boere tydwyzer.
Bâton calendrier. Calendrier de

païfans ou de vilageoii.
.

Klapwaker. Zie Klapperman.
KLATER, z.m. Ratel. Een kin-

der fpeeltuig. Claquet , cliquet

,

hochet , forte de jou'ét d'tnfans.

Klateren. t». w. Ratelen. Craquer.

Faire du bruit avec ie cliquet, ou

hochet.

De donder klatert. Le tonnére cra-

quette.

Klaterend, deelt». Schaterend. E''da-

tant.

Een klaterend geluit. Un fon écla-

tant.

K'atergout.z^.Ofulminant,ou écla-

tant.

KLAVECIMBAAL. z. v. Klave-

koord. Zeker fnaarfpeeltuig.

E'pinate, inflrument de mufique.

KLAVER, z. v. Klavergewas.

Trèfle.

't Vee ging tot deu buik toe in de

kiaver. Le bétail paffoit jufqu'au
vim re dans le trèfle.

Breede klaver. Trèfle à feuillelarge.

Klaverblad, z.g. Trèfle.

* .Klaveren. Ztker blad der fpeel-

kaarten. Trèfle aujeu des cartes.

Khverenaas. z. g. L'as de trèfle.

Kivrenheer. z. m. Roi de trèfle.

Klaveren opfpeelcn. Jouerdu trèfle.

Klaverenhonig. z.m. Mielde trèfle.

KLA. KLE.
i Klaverweide. z. v. Prairie, oupré,

I

<jut e(ifemé de trèfle.

Klaverzodeè z. v. Mote , ou mor~
ceau de terre couvert de trèfle.

KLAUTERAAR,*. m. Klimmer.
Grimpeur

, qui monte & grimpe.
Klauteren. ».». K.immen. Grim-

per.

Tegens eenen berg opklauteren.
Grimper fur le haut d'une mon-
tagne.

KLAU. z. v. Klaau, poot, ofai.
gels der beertert , o/vogelen. Grtfe;
Ongles des animaux.

* Deïileeu aan de klauw kennen.
Connaître le lion à fes griffes ; ceA
à dire , juger d'une chofe par un
petit échantillon.

Klau. z. m. Krau , flag. Coup.
De kat gaf hem eenen klau met

haaren poot. Le chat l' égratigna,
ou lui donna un coup de fes gri-

fes.

£ K!au. z.v. Hand. Main,grife.
Men kan dat niet uitzyne klauwen

krygen. On ne peut otercela defes
grifes , ou de fes mains.

t Ergens zyne klauwen in flaan :

zich ergens 't bewint van aan-
matigen, Se mêler d'une afaire,

fe fourrer dans quelque afaire.

Klauwen, w. ro. Iets naar zich klau-

wen. Tirer quelque chofe àfoi avec
fes grifes.

£ Klauwen, w.ro. Krauwen, krab-
ben. E'gratigner

, grater.

t Hoofdt klauwen. Se grater la

tête.

£ Ergens zyn hoofdt over klauwen;
ergens misnoegt of t'onvrede

over zyn. Être mécontent dequel-
que chofe.

KLAUWIER, z.j. Een haakswyze
fpyker. Clou à crochet.

'

Klauwieren van 't orgel. Claviers

d'orgue.

KLE.
KLEED. z. g. Kleeding. Habit ,

habillement , vêtement.

Een mans- , een vrouwe kleed. Ha-
bit d'homme , habit defemme.

Een nieu k!etd maaken. Faire un
habit neuf.

Dat kleed ftaat u wel. Cet habit efl

fort bien fait., cet habit vous vu.

fort bien.

Kleed. z.g. Alles waar mede iets.

omhangen, of bekleedt wordt.

Uouffe, ou toute forte de couver--

turc



KLE.
tuft qui couvre entoure quelque

choft.

Bruiloftskleed. *. g. Habit de nô

Jaghtklced. *. g. Habit de chaffe.

Overkleed, z.g. Surtout, vêtement

qui l'on forte par deffis les habits

Priefterkleed. z. g. Habillement de

Prêtre.

Rcifkleed. z.g. Haiit de voyage.

Roukleed. z. g. Habit Je deuil.

Staatliklced. z.g. Habit de ceremo

nie.

Kleed. z. g. Dekk'ced der paarden

Houjfe, couverture de chevaux.

Tafdk.eed. z.g. lapis, ou couver-

ture de tapiflerie qu'on metfur une

table.

Kleeden. w. w. Kleedcrcn aantrek-

ken. S'habiller.

Icmant kleeden. Temant klcederen

geeven. Habiller quelqu'un, lui

donner des habits ou desxêtemens.

Hy kleedde hem van 't hoofd tot de

voeten. // le vêtit ou l'habilla

de pié en cap.

Zich in den rou kleedcn. Prendre

lo deuil.

Het hof heeft zich in den rou ge-

kkedt over de door van den Ko-
ning. La Cour a pris le deuil de

la mort' du Roi.

Kleederma;ker. Zie Kleêrmaaker.

Kleeding. z. v. Kletd, gcwaat.

Habit , habillement , vêtement

,

manière de s' habiller.

Dat is eenc lindelyke kleeding. C'efl

unjolt l)Abillement.

KLEEF. Zie Kleeven.

Kkcfich:ig. byv. Kkevig, klam.

Humide & gluant.

Kleefkruid, z. g. Herbe gluante.

Kleerbezcm.s.i'. Klcerborllel. Ver-

getie.

Kleeren. Kleederen, ('t meervoud
van k.Led.) Habits ; le pluriel d'ha-

bit.

Kleeren. z. v. Vuil, o/gewafichcn

lynwaat. Du linge [aie , ou lavé.

De kleeren uitfchicten. Séparer ó>

conter L linge.

Van acht or tien weeken kleeren

hebben. Lynwaad hebben, dar in

acht of tien wecken niet gewaf-

ithen is. Avoir à laver le linge

de huit ou dix femaines ; avoir, la

lefpvt de huit ou dixfem unes.

Met dck'cerenbezigzyn; dewafch
over de vloer hebben. Taire la

Itffive , laver la lejjîve ; laver le

linge-fait, ou le mettre à la Itffive. \

KLE.
Kleérkamer. z. v. Chambre o) on

garde tes habits.

Kkêikas. z.v. Kkêikaft. Armoire

à mettre des habits.

Klcêikift. z.v. Cofre à mettre des

habits.

Kleérkoopcr. z. m. Kkêrvctkoo-
per. &)tti vend toutes fortes d'ha-

bits tous faits.

Ben nieuwe kkêrkooper. Vendeur,

ou marchand d'habits neufs.

Een oude kkêrkooper. Fripier , celui

qui vend de vieux habits.

Kleêikoopery. z.v. Kleêrkoop-

manfeh^ap. Marchandifeen habits.

Kkcrlapper. 'z. m. Laplhyder. Ra-

vodeur.
Klcêilapfter. z.v. Lapfnydfter. R.i-

tlovei-fe.

't Kleêrmaak. n. z.g. 't Kleermakers

handwerk Le métier de tailleur.

Kkêrmaaker. z. m. Tailleur.

Klcêrmaakfter. Zie Wolle naaifter.

Kiccrmand. z.v. Mand voor 't vuil

ofl'choon linnen. Tanier où on met

le linge fale ou lavé.

Linnen in de kleermand fmyten^f/-
ter , ou mettre le lingefale dans le

panier.

Kleerfchaft. z. v. Kleerftok. Per-

che.

Kleertob. Zie Wafchtob.

Klc'êrverkjoper. Zie Kleérkooper.

Kleerworm. z. m. Motte. Ttgr.e.

Kleêrzolder. z.v. Zolder daar men
linnen droogt. Grémerou onféchi

Ie Ih.ge.

KLüEVEN. ro. w. Plakken. En-

duire quelque chofe dequelque ma-
tière gluante comme de poix, em-

pois, miel, &r.
Papier aan malkmderen kleeven.

Empifer du papier , ou lefréter de

quelque matieregluantepourlefaire

tenir l'un à l'autre.

Kleeven. g. w. Aan blyven hangen.

S'attacher a quelque chofe.

Dat kleeft aan de vingeren. Cela

s'attache aux doigts.

* Dat kleeft aan de ribben ; dat

voedt wel. Cela eflfort nourriffant ;

cela nourrit trés- bien.

Kleevig. byv. Klam. Gluant, qui

s'atache aux chofes.

Kleeving. z. v. Atachement par le

moitn de que'que matière gluante.

KLEI. z. v. Klai; vette vafte aarde.

Argile , terre graffe propre faire

des pots.

De kiei , of den kleiweg ryden.
j

Prendre le chemin d'argile- , (qui'

.QiU
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efiemtraire aux fablomeux. )

In klei boetzeeren. Taire des figures
ou images relevées en bojfe, déterre

g affe, ou d'argile.

Kleiachtig, byv. Kleyig. Argileux.
Kleiboer, z. m. Boer die op den

kleigrond wcont. Patfan qui de-
meure dans une terre argileufe.

Kleiboeren vaaren beter, dan die

aan den veltikant woonen. Les

paifans qui demeurent dans une
terre argileufe font plus riches que
ceux qui demeurent dans une terre

fablonneufe.

Kleigrondt. z. m. Kleilandt. Terre

argileufe.

Kleiklooije.r.». Kleibollctje. .ffow/*,

ou boulette d'argile.

Kleilandt. z.g- Kleigrondt. Terre

argileufe.

KLEIN, byv. Niet groot. Petit,

qui n'e/l pas grand.
Een kkin landt, kindt, enz. Petit

pats, petit enfant , eyc.

Klein van geftalte zyn. Être petit ,

être de petite flature.
* Klein, byv. Gering, weinig. P*-

til , qui n'efi pas de conféquence

,

ou qui eft peu confi.lérable.

* Zynenvyandtk'ein achten. Nepa;
eftimer fes ennemis.

Klein, byv. Kort.
* Klein in zyne eigene oogen zyn.

S' eftimerfort petit.

* Klein. 4>yv. Onmagtig , onver-
mogende. Impuiffant.

*Zyne krachten zyn zeer klein ge>

worden. Ses forces font extrême-

ment dimnuées.

Klein achten, w. vo. Niet, of wei-
nig achten. Eftimer peu.

Kleinachtig. byv. Eenigzins k'ein.

Un peu petit.

Kleinachting. z. v. Verachting »

verfmading. Méprit.

Klein bier. z.g.Dun bier Petite biêre.

Klein gebeente, z.g. Klein gevo-

gelte. Gibier, du petit gibier.

Klein van gebeente zyn. Avoir les

os petits.

Klein geld. z- g. Petite monoie.

Ik heb geen klein geld. Je n'ai pa:

de petite monoie.

Kleingelovig. byv. Zwuk in 't ge-

loof. Incrédule , foible en 'la foi.

Kleinhartig. £yv. Kleinmoedig. Pu-

fillanime, qui n'a point de cœur, ou
de courage.

ICleinhartigheir. z. v. Kleinmoe-
digheir. Pufillanimité , timidité,

poltronnerie^

Kleia»
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Kleinhutig. byte. Kleinmoedig.

Sans cœur & courage.

Zich kleinhartig gedraagen ineenen

flag. Se comporte- fans cœur &
courage dans un combat.

Kleinheit. z.v. Kleinte, kortheit.

Petitejfe, petite taille.

Zyne kleinheit komt hier niet wel

te pa?. Sa petitejfe ne vient pas bien

a propos ici.

* Kleinheit. z.v. Klein gctal. Pe-

tit nombre.

De vyanden de kleinheit van onslc-

ger merkende, vielen, enz. Les

ennemis ayant aperçu la foibkjfe

de nôtre armée, fe font jettes,

&c.
* Kleinheit. *. v. Nederigheit,

Petitejfe, humilité, ftblejfe.

* De kleinheit voor God t is hem aan-

genaam. La petitejfe, ou l'humi-

lité efl agréable à. Dieu.

Kleinigheden , fraayigheden , kleine

dingen. Gentilleffes ; petites ba-

gatelles jolies.

* Kleinigheit. z. v. Beuzeling. Iets

van kleine waarde. Bagatelle,

chofe de néant.
* Sta hem die kleinigheit flechtstoc.

Acordez lui cette bagatelle.

Hy houd zich met een deel kleinig-

heden op. Ii s'arnuft à des baga-

telles , ou à des chofes de néant.

Kleinmoedig, byv. Kleinhartig.

Pufillanime, timide, couard, pol-

tron.

Kleinmoedig worden ; den moed
verliezen. Perdre cœur ej> cou-

rage.

Kleinmoedigheit. z. v. Kleinhar-

tigheit. Pufillanirr.ité , couardife

,

timidité, poltronnerie.

Kleinood, zg. Kleinodie, juweel.

Joïau, bijou.

* Dat boek is een dierbaar kleinood

der Oudheit- Ce livre efl unjoïau

précieux de l'Antiquité.

Kleinoditkimer. z. v. Juweelka-

mer. Chambre , ou cabinet a
garder &ferrer des jtïaux.

% -Kleinoog. z. m. Een die kleine

oogen heeft. ®htialesyeuxpetits.

Kleinte. «. v. Kleinheit. Peti-

teffe.

Kleintje, z. g. Een klein kind.

Petit enfant.

Hoe veel kleintjes hebt gy ? Com-
bien aves vous de petits enfans?

Hoe vaart üw kleintje al ? Comment
fe porte vôtre petit, ou z être petit

enfant î

KLE.
Kleintje. z. g. 't Geen klein van

waarde, of van begrip is. Peu,

feu de chofe.

Zich met een kleintje laaten ver-

genoegen. Se contenter de peu.

Zich met een kleintje behe'pen.

S'accommoder, oafe pafferde peu.

Kleintjes, byv. Eenigzins klein.

Un peu petit, ou petite.

Dat huis valt wat kleintjes. Cette

maifon efl un peu petite.

Kleinzeerig. byv. Lichtgevoelig

over eenige pyn. Soifible, qui fe
plaint pour peu de mal.

Kleinzeerigheit. z. v. Action de ce-

lui qui ne peut foxffrir le moindre

mai, quife plaint pour peu de dou-

leur.

KLEINZEN. Zie Klenzen.

KLEISPOOR, z.g. Slykfpoor.

Petit infirument de fer qui a des

pointes qu'on atache fous les fou-

liers pour marcher plus hardiment

dans des chemins gliffans.

KLENZEN. w.w. Doorzygen.

Paffer, couler quelque liqueur au
travers d'une chofe.

Klenzer. z. m. Zeeve , zygdoek.
Sas; forte de tamis ; toile qui fert

a paffer quelque liqueur.

Klenzing.z.z-. Doorzyging. ABion
de celui qui paffe quelque liqueur

au travers d'un fas , ou de la

toile.

KLEP. z. v. Klap, Cliquet , cli-

quette.

Klep van een lazarus. Cliquette de

ladre.

$ Met de klep loopen ; beedelen ,

verzoek:n. Mendier; demander
l'aumône.

KLEPEL, z. v. Klokklepel. Bâ-
tant defer qui efl pendu au milieu

de la cloche.

$ Zy heeft eene luftige klepel -, een

harde ftem. Bile a une greffe

voix.

KLEPPEN, w. w. Met de klep

flaan. Sonnerde ladiquette. Jouér
des cliquettes.

Kleppen. De klok k'eppen. Appel-

1er les gens aufin de la cloche.

Klepper. Zie Klapperman.
* Klepper, z. m. Paard. Haquenée.
* De kleppers draafden door'tzand.

Les haquenées couroient par le fa-
ble.

KLERK. z.m.FenOnd.to. Schry-

ver, fchryfhulp. Clerc.

Klerk van de ftads fchrytkamer, of
griffie. Clerc du gréfe.

KLE. KLT.
Klcrkfchap. z. g. Klerkampt.

Ofice de Clerc.

KLfcTS. z. v. 't Geluid van een
flag. Claquement; bruit que font
les chofe quifrapent l'air avec vio-
lence.

t Klets. z.v. Schuld. Dette, ou
déte.

t lemant eene klets aanzetten. Pren-
dre quelque chofe à credit de quel,
qu'un, pour ne la luijamais pater.

t Iets op de klets, ofop borg haa-
ien. Aller quérir quelque chofe k
credit,

Kletsoor. z. v. Een lange zweep.
Fouët depalfrenier,ou d 'écuier, ej>c.

Kletzen. w. w. Klappen. Claquer,
fraper l'air d'une manière à faire
quelque bruit.

Met een zweep kletzen. Faire cla-

quer lefouet;

Kletzen. w. w. Borgen. Prendre «
credit.

KLETTEREN. Zie Klateren,

ï KLEUNEN, w. w. Kloppen,'
flaan. Fraper, batre.

t KLEUTER, z. g. Een klein

meisje. Petitefille, petite drôleffe.

t Dat is een ftout kleuter. C'eji

une petite fille hardie , ou petite

drôleffe,

KLr.

£ KLIEKEN, w. v. Spouwen

,

rochelen. Cracher,

jç Kluker. z.m. Spouwer, roche-

laar. Cracheur ; celui qui crache

fouvent.

£ Kliekller. v. Spoufter. Cr*i
cheufe; celle qui crachefouvent.

% Kliekpotje. *. v. Spoupotje,
Crachoir.

KLIER. z.v. Glande; glandule.

Klier. z.v. Koude klier, gezwel.
Ècrouelles.

Klierachtig, byv. Volklieren.G/«>j-

duleux, glanduleufe.

KLIEVE. Zie Klove , fpleet.

Klieven. v>. w. Klooven. Fendre^

Iets in 't midden doorklieven. Fen-

dre quelque ch)fe par le milieu.

Van zelfs klieven, îplyten. Se fen-

dre.

KLIF, z.g. Afgang eener fleilte.

( hoofdt. ) Decente de quelque hau-

teur.

KLIK. z.v. Hetonderfte van de
kolf. Le bas d'une croffe, quifert

àjouér aux jeunes garçons.

i Klikken, g. w. Baaten, helpen.
1 Ad";



KLÏ.
Aider ; être utile , OU profitable.

$ Dat geld kan daar niet aan* klik-

k .ri Cet argent ne peut rien aider

k cela.

Klikker. Zie Verklikker.

$ Hy is een houte kl k ; een koele

vryer- C'ejl un gardon qui n'aime

pas le beau /exe.

KLIMMEN, ». ». Opgaar. , klau-

teren. Monter, grimper.

j
Op de ladder , op den zolder klim,-

men. Monter fur une échelle au
grenier.

Hy klom gezwint den berg op. 27

monta la montigne fort agile-

ment.

Klimmen, g. ». Ryzen. hooger

, worden. Monter, s' éltvtr.

De zon is aan 't klimmen. Le file

d

monte.

;

* Klimmen./.», Ryzenin't zin-

gen . Haujftr te ton dinde chant.

• Hy h aan 't klimmen j zyn ge-

luk vermeerdert , of waft aan.

Il commence à devenir heureux.

|
Il fait claquer fin fouet.

(
pro-

verbe.)

Klimmen. ». ». De galgenladder

opklimmen, gehangen worden.

Monter au gibet.

De dief zal morgen klimmen. Le

•voleurfera pendu demain.
' Klimmer, t.. m. Klauteraar. Grim-

peur i celui qui grimpe.

Klimop. z.v. Eiloof , veilboom.

Lierre.

Klimftag.z.t/. Loopftag, looptou.

E'tay ; t'efl une groffe corde , qui

prend depuis le fommet d'un mât
jufqu'au pied de celui qui efl de-

vant lui vert la proue qui fert k
Vaffcrmir.

' KLING, v. Kling van eenen
degen. Lame , lame d'épée.

Iemant voor de punt van de kling,

of van den degen eifchen. Ap-
peller quelqu'un en duël.

Klingen. Dorre duinen. Dur.es ari-

des.

Klink. z. v. Deui klink. Loquet.

De deur ftont opde k.u k. Laporte
etoit fermée au loquet.

De klink van een kous. La cheville

d'un bas.

Kouflen zonder klinken. Des bas ,

ou des chauffesfans chevilles

.

* Klii k. t. m. Klap , ooiklkk.

Souflet.

l
Iemant eenen klink geevcn. Donner

un fouflet k quelqu'un.

$ Dat was 'er een van klink ; dat

KLI.
was een goede.' dat was een tref.

fcl)ke' Il étoit bon celui là! Elle

étoit bonne celle là ! C'en étoit un!

ou une!

£ Dat is klink klaar vet, boter ,

enz. C'efl tout beurre ; c'efl toute

puregraiffe, &c.
Klinken, g. ». Klank geevcn. Son-

ner; donnerdufin; faire du bruit

.

Die klok k;inkc wel. Cette cloche k
le fin bon 0» beau ,ou forme bien.

Iets vaft klinken , ofmet den hamer
beflaan. Ferrer quelque chofe.

* Die zaak is al gikior ken, gaat

vaft *n ztker. C'efl une af.ure

faite.

Dat bloedig bevel klonk hen fchrik-

keljk in d'ooren. Cet ordre fan-

glant.ouce commandement cruel lui

finnaépouvantablement aux oreil-

les.

* Klinken, g. ». In d'ooren klin-

kt. Sonner aux oreilles.

Klinkende, deelw. Scnnant ; ce qui

fonne.

Eene klinkende fchel. Sonnette, ou
petite cloche finnante.

Klinkert. *. m. Zekere harde ge-

bakke fteen. Brique ; forte de terre

cuite aufour qui fert , & efl pro-

pre k paver les rues enHollande.

Klinker, z. m. Klinkletter in het

ABC. Voyelle , lettre deL'AB C,

qui fait un fin k part.

Medeklinker, z. m. Letter , die

door hulp van eenen klinkletter

klinkt of geluit maakt. Confonne;

lettre qui étant jointe a une vo-

yelleforme unfin.
Klinket, z. v. Winket. Een klein

poortje in de flads poort. Petite

porte qui efl'faite dans la grande

porte de la ville. Guichet.

't Klinket is noch open. La petite

porte n'efl pas encorefermée. Le
guichet efl encore ouvert.

K'.inkwesk. z. g. Ba'ken , deden,

planken, die t'zamen geklonken

worden. Poutres Q> planches qu'on

emboitt , atache Qf joint enfim-
ble.

KLIP. z. v. Rots. Roc; rocher.

De fcheepen zyn op de klippen ge-

bleven. Les vaiffeauxfont échoués

fur les rochers.

* Klip. z.v. Hinderpaal .aanftoot.

Ecueil, achopement,ohfi^cle, "em-

pêchement.
* Zy is eene k'ip waar voor men

z:ch wachten moet. Elle efl une

pierre d*nchopement pour laquelle
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1

orife doit garder.

Eene blinde klip; cenc klip onder
water. Rocher k fleur d'eau , ou
fous l'eau.

Klipachtig, byv. Vol klippen. Plein

de rocs , ou derocl.ers.

KLIPPEL. Zie Kluppel.

KLIS. z.v. Klifie. Bouton de glou-
teren.

Iemant met kliflen werpen. Jetter
de petits boutons de g oûterons aux
cheveux , ou aux habits de quel-

qu'un.

* Klis. z.v. Warrebos dîckliswy-

ze if. Entortillement.

* Zyhielthemzoo vaft als eenc klis.

Elle le tenaitfi ferme qu'il ne s'en

pouvoit défaire.

* Die pruik zit vol kliflen. Cette

perruque efl tout k fait entortil-

lée.

Kliiïènkruid. z. g. Zeker gewas»
Glouteron; (herbe portant de pe-

tits boutons barbus qui s'atachenî

aux paffans.)

KLO.
KLOEK. byv. Dapper. Vaillant,

Courageux.

Dat is een klotk foldaat. C'efl nn

füdat courageux ; c'efl un vaillant

foldat.

Kloek. byv. Sterk, groot. Fort \

robufle.

Hy is een kloek karei. 7/ efl fort &
robufle.

Kloek. byv. Gauw , verftandig „

fchrandcr. Ingénieux , fin , fub-
til.

Dat is een kloek verftand , een

kloeke geeft. C'efl un beau génie,

un bel efpr'tt , une bonne tête.

Kloekaart. z. m. en v. Gauwaart.
Homme vaillant , ou courageux.

Hy is een k'.oekart. C'efl un hom-
mefans efprit, ou fans conduite.

Kloekelyk. byv. Dapper. Coura-

geufement, vaillanment.

Zich kloekelyk verweeren. Se dé-

fendre courageufement.

Kloekheit. z. v. Gauwigheit ,

fchranderheiî : Agilité. Somtyts

is 't , fubtilité d'efprit , valeur.

Kloekhartig, byv. Stoutmoedig

,

onvertzaagt. Vaillant, courageux,

hardi, entreprenant.

Hy was een kloekhartig man. Il

était hardi & entreprenant ; il

avoit du cœur ty- du courage.

Klockhartigheit, z, v, Stoutmce-
di&hei^
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dighcit, onvertzaagtheit. Valeur,

courage, magnanimité, hardiejfe.

Kloekhartiglyk , byw. Kloekmoe-
diglyk. Couragcufement, uaiüan-
ment.

Kloekmoedig , byv. Dapper. Vail-

laat , courageux , courageufe.

Kloekmoedigheit , z. v. Dapper-

heit, Courage, valeur, cœur.

Klockmoediglyk , byw. Klockelyk.

dapper. Vaillanment , courageufe-

meni, avec valeur.

Kloekzinnig, byv. Schrander, ver-

flandig? Ingénieux , habile.

Kloekzinnigheit, z.v. Schrandcr-

heit, verltandigheit, Efprit, pé-

nétration, intelligence , habile-

té.

Kloekzinniglyk, byw. Verftandig-

lyk. Ingenieufement, habilement.

KLOEN. Zie Klouwen.

KLOET , z. v. Een korte boom
om eene praam e/fchuit voort te

douwen. Gros baton qui fert à
poujfer un batelet.

Kloet , fpringkloet, Zie Pols.

Kloet, z.v kalkkloet;rakelftokom

kalk te mengen. Bâton qui fert

, à batre le plâtre , ou le mortier.

$ Hy is een rechte kloet ; een plomp-
aart. C' tfi un vrai lourdaut.

\ Ergens zyn kloet in flaan ; er-'

gens in fpreeken. Se mêler dans
quelqueafaire , vouloir décider une

afaire.

Kloeten, w. w. Met een kloet een

fchuit.enz. voortdouwen. Pouf-

fer, ou faire avancer un batelet

,

par le moten d'un bâton , ou per-

che.

KLGIÇ, z.v. Cloche.

De klok luyen. Sonner la cloche.

De brandklok trekken. Sonner l'a-

larme, fonner au feu.

Klók, z. v. 't Geene klokswyze
gemaakt is. Cloche ; ce qui eftfait

en façon de cloche.

Eene glaze klók, ö/klokglas. Verre

en forme de cloche ; cloche de

verre.

Eene klók om 't vuur te dekken ;

een vuurftulp. Manière de vafede

rr.étal , ou de terre , qui fert â
couvrir lefeu.

Een klók om water over te haaien.

Vafe enforme de cloche qui fert â
faire venir de l'eau.

Klókken gieten , w. w. Fondre des

cloches.

»t Klokgieten is een zwaar werk.
C'ejl un ouvrage pénible que de

KLO.
fondre des cloches.

Klôkgieter, z. m. Fondeur de clo-

che.

Klókgietery , z. v. Lieu où l'onfond
des cloches.

Klokhen, z. v. Hen met kiekens.

Poule qui gloujfe ou cloujfe ; poule

qj<i a des poujjins.

Klokhuis, z. g. Kloktoren. Clo-

cher.

* Klok- of kernhuis van cenen ap-

pel , of p:er. Trognon j trognon

de pomme ou de poire.

Klokje, z.g. Schel, bel. Clochette.

Petite cloche.

Klokje, z.g. Klókbloem. Clochette,

fleur.

Klokje, z.v. Een kleen teugje uit

een flesje of kannetje. Petit trait

qu'on tire d'une bouteille , &c.
Witte klokjes, blauwe klokjes. Clo-

chettes blanches, clochettes bleues.

Klókken, w.w. ( Dit word van de

broedhennen gezegt.) Gloujfer ,

clouffer. ( Ceci fe dit des poules.)

't Klókken der hennen. Gloujfement.

Le cri naturel d'une poule qui

gloufe.

Klókklepel, z.v. Bâtant, bâtant

de cloches.

Klokluider, z.m. Luider. Sonneur

de cloches.

Klokreep, z. v. Het touw daar de

klók meê getrokken wordt. Cor-

de-qui fert à fonner les cloches.

* Iets aan de klokreep hangen ;

iets heel ruchtbaar maaken. . Pu-
blier, divulguer, rendre public.

Klókfpel , z. g. Carillon ; mufique
de cloches.

'tKlókfpelen , z.g. Beyering der

klokken. L'agitation & le bran-

lemcnt des cloches.
( Somtyts be-

tekent het carilloner , of le ca-

rillon. )

Klókfpeeler, z. m. Klókfpeeler.

Carilloneur ; celui qui fait fonner

le carillon.

Klókfpys , z. v. Metaal daar de

klókken van gegoten worden.
Metal, oxxmattérepropre afondre
des cloches.

*Klókfpys, z .v. Koft die men geerne

eet. Viande que l'on trouve, deli-

cate, que l'on aime beaucoup.
* Hy eet dat ahkiókfpys. Ilmange

cejjt commefi c'étoit quelque chofe

d'excellent.

Kloktoren, z. K. Klokhuis. Clo-

cher.

KLOMP, z. m. Ecn gjoot ftuk.

KLO.
Gros morceau de quelque chofe.

Een klomp goûts, aarde, enz. Bil-

lot d'or -, mote, ou motte déterre,

&c.
De aardklomp; de ganfche aarde.

Le globe terrefire; toute la terre.

Klomp, z.v. Zik.-r hout fchoei.

feL Sabot. L'f\éce, ou manière de
foidier de bois.

Klompen aan hebben. Porter desfa-

m bots.

Klompachtig, byv. Klompig. Gru-
meleux, grumeleufe.

$ Klompzak, z.v. Slaag. E'triviéres,

coups de fouet , ou de bâton.

Iemant lullig klompzak geeven.
Donner les étriviéres à quelqu'un,
lui donner des coups..

KLONT, z.v. Klonter, kluit.

Grumeau.
De ftyfzelis vol klonten. L'empois

eft pUin de grumeaux.
Een klont bloed s. Grumeau de

fang.

Etn klonter in de borft hebben.
Avoir h mamelle' grumeleufe, ou
plaine de grumeaux.

Klonterachtig, byv. Klontig, klon-
terig. Grumeleux, caillé, pris.

Klonteren, v. n. Vol klonters wor-
den. Se cailler; fe prendre ; deve-

nir plein de grumeaux.
Geklonterde melk. Lait pris, ou

caillé.

Klontje, z.g. Eene kleeue klont.

Un petit morceau.

Een klontje fuiker. Un petit morceau
' de fucre.

KLOOF, z.v. Klove, fpleet.'

Fente.

Kloof hout, z.g. Hout om tekloo-

ven. Du bois à fendre.

Kloofbyl, z. v. Byl om hout te

klooven. Hache à fendre du bois.

Kloofje, z.g. Kleene kloof. Petite

fente.

Een kloofje in de kin hebben. Avoir

le menton fendu , ou le menton

fourchu.

Een kloofje in de kin is eender ne-

gen fchoonheden. Une petite fente

au menton eft une des neufs beau-

tés.

Kloof kin, z.m. Kin daar een kloof

in is. Menton fendu, om fourchu;

menton qui a unefente.

KLOOSTER, z. n. Geeftelyk bei

floten huis. Couvent ; cloître-,

monaflére.

Een mans- , een vrouwe kloofter;

• Couvent d'hommts>couvent defilles.

Kloo-
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In een kloofter gaan. Entrer en reli-

gion ; aller dans un couvent .
\

Klooüerachtig, byv. Op dewyze
|

eens kloofters. Clauftral; qui eft
\

de cioiire, OU a la fafon de cloi-

tre.

Klooftergelofte , z.. v. Voeudech.%-

fttté i
voeu de religieux , ou de re-

ligieufe; promejfe folemnelle de re-

ligieux.

Kloorterbroêr.t.OT. Monnik. Moint,

religieux.

£ Kloofteren, w.w. Ineen kloofter

fluiten. C.citrer, v.n. Enfermer

duns un couvent, ou dans un cloî-

tre.

Klooftergaren.t.^. Garen, dat van

de nonnen in de kloofteren gc-

fponnen word. Fil que lei rtli-

gienfes fi'ent dans les cloîtres.

Klooltergocd , z.g. Biens qui apar-

tiennent an couvent, ou au cloî-

tre.

Kloofterjuffcr, z. v. Nonne, Bagyn.

Religieufe.

% KloofterjurTer, z.v. Fene die voor-

geeft aandachtig en godsdicnftig

tezyn. Fille qui veut paronre pieuje

& devote.

Zy is geenkloofterjuffer ; zy is wild

van leven. Elle » 'eftpa s propre pour

le couvent , elle eft volage.

Kloofterkerk, z.. v. De kerk van

ecn kloofter. Eglife de couvent ,

l'eglife qui eft dans un clotftre.

Kloofterlatyn, z. g. Quaad Latyn.

Latin de cloître ; méchant latin.

Kloofterleren, z. m. Monnikke- le-

ven. Vie monaftique; vie de moine

ou de religieux.

Het kloofterleven verlaaten. Re-

noncer à l.% vie monaftique.

Kloofterlieden ; monniken, c/ba-

gynen. Religieux, ou religuufes

;

gens de cloiftre.

KlooftermoeJer , z. v. Kloofter-

voogdes ; Abdifle , of Priorin.

Supérieure, abeffe.

*t Kloofters pand , z.g. Galeryeens

kloofters. Galerie d'un couvent.

Klooftervader , z. m. Kloofter-

voogd. Abt, of Prioor. Supérieur,

Tére gardien i Abé.

Klooftervolk, z. g. Monnikkcn ,of

bagynen. Les religieux, ou reli-

gieufes.

Vraagt zulks cens aan 't kloofter.

volk. Demandez un peu cela aux re

ligieux,ou religieufes.

Kloofteraufter, z.v. Nonne, ba

gyn. Religieufe, fille religieufe.

KLO.
KLOOT, *. m. Ronde bo!

le.

Met den kloot fchieten. Jouer à la

Bon
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grand nombre à Utrecht.

Klùphamcr , z. m. Boekbinder*
hamer. Maillet, ou marteau d$
relieur de livre,

m. De aarde. Globe Kloppen, w. m. Slaan, beuken
Batre, fraper.

Bcfchry ving des aardkloots. Defcri-
j

Ergenseencn fpykcr in kloppen. En-
ption du globe terreflre. foncer un clou quelque part.

• Dj kloot rolt noch ; de zaak is Aan de deur kloppen. Fraper , ou

bcule,

Aardkloot, t

terreftre.

noch niet ten einde. L'ajfa.ren'

pas encore achevée.

z. m. Koegel

Rondachti

Arbalète,

En

\rba-

Le:

Kloot, buskloot

Boulet.

Klootachtig , byv,

façon de boule.

Klootboog , 'z. v
lite àjalet.

De klooten der fchamelheit
/ eflicules , ou les génttoires.

a: Klootjesvolk, z g. Jan hagel,

't grauw. La populace , la ca-

naille, h petit, oumenupeuple.
Klootfpel, z.g. Jeu de boule.

K.LOOVEN, w.w. Klieven, door-

houwen. Fendre.

Hout klooven. Fendre du bois.

letsin't midden doorklooven.F<w</re

quelque chofe par le milieu.

Klooven , g . w. Splyten. Se fen-
dre!

Dat hout klooft niet wel. Ce bois

ne fe fend pas bien , ou pas aifé-

ment , ou n'eft pas aife à fen-
dre.

Kloover, z. m. Houtkloover. Fen-

deur de bois i bûcheron.

Haairkloover, z.m. Chicaneur, celui

quifut des difputes tropfubtiles.

Haairkloovcry, z. v. Muggezifte-

ry, fymelery. Diffuse inutile , ou

difpute trop fubtile , chicanes.

Klooving , z. v. Houtklooving.

Aflion défendre du bois.

KLOP. z. m. Slag. Coup.

Iemant met eenen klop ter aarde

vellen. Kenverfer , ou jetter quel-

qu'un d'un coup par terre.

Klop, z. m. Slagen. Les étriviéres,

des coups.

Iemant klop geven, iemant flaan.

Donner les étriviéres , ou donner

des coups à quelqu'un.

Klopkrygen; (lagen krygen. Avoir

des coups ; être battt , ou froté.

Klop, x. v. Klópzuftcr , geeftely-

ke maagd. Religieufe féculiere;

fille devote qui n'eft pas en reli-

gion.

t Krielt t' Utrecht van kloppen, il

fourmille à Utrecht de filles dévo-

les i les religieufesfeculieres fonte*

Rr

heurter à la porte.

Een boek kloppen. Batre un livre.

Stokvis kloppen, beter beuken. Batre

de la morué féche.

Kloppen, w. w. Slaan, zich bewe-
gen. Batre, remuer, femou-
voir.

't Hart klopt geftadig in 't lyf. Le
cœur bat fans ceffe dans le corps.

Iemant wat afkloppen , o/afroflen.

Batre quelqu'un ; donner les étri-

viéres à quelqu'un.

Klôpper, z.m. Deurhamer. Bâtant

ou marteau de porte.

Een koperen klopper. Bâtant , ou
marteau de porte de cuivre.

Klopping; z.v. Het kloppen.

tement.

Klopping van 't harte > hartklop-

ping. Batement de cœur ; palpi-

tation du cœur.

Klôpfcheen; z. v. Zckcr fchoen-

makers gereedfchap. Bouts, cer-

tain inftrument de cordonnier fait

d'un morceau de bois.

* Klôpfcheen, z. v. Zeker fnaar-

Ipceltuig. Certain inftrument dt

mujîque.

K'ôpftcen , z. m. Boekbinders fteen.

Pierrefur quoi les relieurs bâtent

les livres.

Aan den klopfteen ftaan ; boeken

kloppen. Batre des livres.

Klofzufter, z.v. Klop, geeftely-

ke dochter. Religieufe feculiére,

fille devote qui n'eft pas en reli-

gion.

KLOS, z.v. Garenklos. Fufeau.

Kloflen daar men meêfpeldewerkr.

Fufeaux à faire des dentelles.

Klosbaan, z. v. Beugelbaan. Jeu
de courte boule ;

jeu où onfaitpaffer

une groffe boulepar un gros anneau

de fer.

Klosbeitcl , z. m. Schepper daar

men meê in de klosbaan fpeclt.

Batoir unpeu creux au bout quifert

à élever une groffe boule.

Klospoort, z.v. Klosbeugel, klos-

ring. Gros anneau deferpar cùon

fait pajftr la boule.

Kloflen, w.w. Koord kloflen. Faire

du
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du cordon , ou des lacets.

Kloflfen, w. w. Beugelen, in de
klosbaan fpeelen. Jouërètla greffe

& courte boule.

KLOTZEN.». ». Aanklotzen.tc-

gens aan flaan. Bnfer contre quel-

que chofe i frâper à ou contre quel-

que endroit.

De baren klorzen yflelyk tegens 't

fchip. Les coups de mer, ouman-
tures brifoient épouvantablement

contre le vaiffexu.

KLOVE , z.v. Kloof, fpleet. Fente,

crévaffe.

Kloven , of keenen in de handen.

Crévaffes ( petits ulcères qui vien-

nent aux mams enforme de fente.)

KLOUWEN,*.». Kluwen .kioên.

Peloton.

Een klouwen garen. Peloton defil.
Op klouwens winden. Dévider par

pelotons , ou en pelotons.

* Die den draat heeft krygthct klou-

wen wel. J>hii a, le fil trouvera le

peloton.

Klouwen. w. w. Breeuwen, kalfa-

teren. Radouber, calfeutrer, bou-

cher bien les fentes.

^ Klouwen, w. w. Slaan, afrollen.

Batre, froter.

:£Hykloudehem wakkeraf.I//e/rc/-

ta d'importance,oude la bonne ma-
nière.

't Hoofd klouwen , u/krabben. Gra-
ter la tête.

+ 't Hoofd klouwen, berou hebben.

Se repentir de quelque chofe.

Klouwer . *. m. Breeuwer, kal-

faathamer. Maillet qui fert & qui

efl propre à radouber.

^ Klouwer , z. m. ( Dit wcord
word boertachtig gebruikt om
wat groots uit te drukken.) Ce
mot a une fignification burkfque

four dire ou exprimer une chofe

qui efl groffe ou grande.

$Datis eer. klouwer! C
efl, ou voila

quelque chofe de grand, ou defur-
prenant.

:£Dat is een klouwer vaneen os,van
een jongen, van een vifch, enz.

Voila un grosboeuf, ungrandgar-
pon, un gros poiffon , &c.

KLU.
KLUCHT, z.v. Poets

, boertery

,

quinkflag. Boufonnerie, flaifan-

terie.

Wonderlyke kluchten aanrechten.

Boufonner , plaifmter , faire des

boufonnerie}.

KLU.
Hy verhaalde daar eene aardige

klucht. Il lui raconta unejolie plai-

fanterie , ou une boufonnerie plai-

fante.

Klucht , z. v. Kluchtfpel , bocrtfpel.

Farce.

Een klucht op het tooneel vertoonen.

Jouer , ou reprefenter une farce

fur le théâtre.

Iets om de klucht, of uit boertery

zeggen. Dire quelque chofe pour

rire.

Kluchtig, iyv. Boertig, koddig,

aafdig. Plaifant, boufon.

Dat was een kluchtig verhaal, ge-

va!, enz. C'étoit un conte plaifant,

un cas plaifant, &c.
Kluchtig ,byv. Wonderlyk , vrcemr.

Etrange, bizarre.

Hy is een kluchtig menfeh om meê
om te gaan. Il efl d'une étrange

humeur , il a une humeur étrange.

Kluchtig, byw. Aardig. Pla'tfam-

ment d'une manière agréable.

Hy wirt dat zoo kluchtig te vernaa-

ien, enz. Il raconta cela d'une

manièrefi plaifant e , que, &c.
Kluchtigheit , z. v. Wonderzin-

nigheit. Humeur étrange &fan-
tafque.

Kluchtmaaker, z. m. Quinkflager,

poetzemaker. Boufon.

Kluchtfpeler , z. m. Comédien ou
joueur de farces.

Kluchtfpel, z. g. looneelklucht.

Farce.

Een klucht of kluchtfpel fpeelen.

Jouir une farce.

KLUIFFOK, z.v.De voorfok opeen
fchip. Voile de perroquet; petite

voile qu'on atache a un .petit mât
a, la prou'é d'un petit bâtiment.

De fchipper zetten 'er op 't laatft

noch de kluiffok by. Le batelier

appareilla à la fin la voile de perro-

quet .

Kluifje, z. g. Kluifbeentje. Un os

où il y a quelque peu de chair , &
qui efl propre à ronger.

Dat is een lekker k uifje. Voila un
os qui efl délicat à ronger.

KLUIS, z.v. Vertrek der kluize-

naaren. Grote, ou cëlule d'her-

mite.

Kluis, z. v. Verwulfzel van een
kelder. Voute d'une cave.

De kluis is geborften , ingeltort, enz.

La voute efl enforcée , crevée,

&c.
Kluis, of k'uisgat, z.g. Een gat

aan weérzyden Yaa den boeg der

KLU.
fchepen, waardoor 't kabeltouw
wordt geviert en ingehaalt. Ce
font deux trou t à la prouê d'un
vaifeau, pareuen paffe les cables.

Kluishout, z.g. De balk of plank
daar de kluisgaten in zyn. La
foutre , ou la pièce de bois où font
les trous par où on paffe les ca-
bles.

Kluishout yZ.S. 't Stopzei der kluis-
gaten. Greffe cheville de bois qu'on
met dans les trous par où paffent
les cables. .

* JJ

K\uMer,z.v. Boei. Ceps,fers qu'on
met aux pieds & aux mains des
prifonnnters.

Kluiftersaan handen en voeten heb-
ben. Ai oir des ceps ou fers aux
pieds & aux msins.

Kluifters, meerv. z.v. Entraves.
* Hunne paarden gaan met kluifters

in de weide. Leurs chevaux repaif-

fent avec des entraves aux jambes.
Kluifteren, rt>. w. Boeijen. Meurt

des ceps aux pieds.

Straks wierd hy gtk'.uiftert. Il fut
lié tout auffitôt i on lui mit tout
à l'heure Ues ceps auxpieds &>aux
mains.

KLUIT, z.v. Kluit aarde. Motte
de terre.

Kluit, z.v. Een brok tui f.Morceau,
ou partie d'une tourbe rompue.

Een fchouw kluiten opdoen. Faire
provifion d'un bateau de tourbes
rompues en morceaux.

Kluitachtig ,byv. Kluitig. Raboteux,
tnégal ; où il y a beaucoup de
mottes.

De weg is zeer kluitachtig. Leche-
min efl fort raboteux.

De turf va!t zeerk'uitig. Lestotirbes

font pre[que toutes en petites mottes
ou morceaux.

Kluitje, z.g. Kleene kluit. Petite

motte, petit morceau de tourbe.

$ Die een kluitje heeft, heeft 'er

graag een turfje by . Die ietshetft,

heeft gaarn iets meerby hetzyne.
Celui qui a quelque petite chofe,
tâche h l'augmenter.

KLUIVEN, w. w. Afknaagen.ïf-
eeten. Ronger.

Een been fchoon kluiven. Rongerun
os tout ü fait qu'il n'y refle plut
rien.

De ham is gekloven , of is op. Lejam-
bon efl mangé,

f 't Hammetje is 'ergekloven; alles

is 'er verteert. Tout y efl dèptn-

\ fé> ou confumé.
I £ Khi*
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Kluiven v. a. Zich mal, ofgek

aanftellcn. Faire le fou , ou la

folle, lefot, oalafotte.

Kluiver, t. m C'.'lui qui ronge un os.

£ Kluiver, Gierigaart, diealles

naziet» Avare, qui regarde à tout,

tfy> examinejufques aux moindres

chofes.

if. Dat is een rechte kluiver. Ceft un

véritable avar;.

Kluiving, z. v. Knaging. Ronge-

ment , aclim de ronger.

KLUIZEN,g.v. Een zeew. Tcgens

de kluisgaten aanilaan. Brtfit con-

tre la prou'e du vaijfeau.

$ Het zal daar lullig kluizen, zy

zullen daar wakker over hoop

leggen. // y aura ungrand démêlé.

KLUIZENAAR. , z.m. Wocfty-

nier. Hermite. »*

Hy leeft als een kluizenaar ; arme-

lykcn eenzaam. Ilvit en hermite.

• Kluizenaar, z.m. Een die weinig

uitgaat.CV.'m qui ne fort guère de Ja
maifon.qui eft toujours au logis.

Kluizenaarscel, z.v. Kluis, klui-

zenaars hut. Grote d'hermtte ;

lieu où les hermites demeurent ;

hermitage.

Kluizenaars leven , z. g. Vie

d'hermite ; viefolitaire.

* Dat is een recht kluizenaars le-

ven. Voila , ou c'ejl une vraie vie

d'hermite.

Kluizenaarfche , z.v. Woudzufter.

Fille qui vit en hermitage.

KLUPPEL. z.m. Knuppei;ecn dik-

ke ftok. Majfué , gros bâton.

lemant met een kluppel om delen-

den flaan. Donner à quelqu'un des

coups de bâton, ou de majfué.

Kluppelen, w.v. Met kluppelen

dootflaan , of dootfmyten. Tuer

à coups de bâton, ou à coups de

majfué'.

Den haan kluppelen. ( Een oud
fpel onder de boerinnen, waarin
een haan, tot aan den halsin de

aarde geileken , met kluppelen

dood gefmeten word. ) feu qui

ètoit autrefois en ufage parmi les

païfannes ; dans lequel on enterrait

un eoqjufques au cou , ej> enfui:

e

en le tuoit à coups de majfué qu' on

jettoit de loin.

Kluppelkoek, z.v. Knuppelkoek;
een lange koek. Pain d'epices qui

eft long &qui a la forme d'un gros

morceau de bois.

Kluppelvaers, z.g. Unvers de deux
lignes.

KLU. KNA.
KLUTZEN, w.w. Futzelen. Lan-

terner ; faire quelque chofe lente-

ment & à la négligence.

Klutzen ,w.w. Ecnigc kleinigheden

van houtwerk maaken. Faire de

petites bagatelles de bois.

KNA.
KNAAGEN , rv. w. Knabbelen.

Re-iger.

De hondt knaagt aan dat been. Le

chien ronge cet os.

* Knaagen, w.w. Wroegen , bc-

fchuldigcn. Ronger , caufer des

remords , bourreler.

* 't Gcwecten knaagt hem nacht en

dag. La confcience le bourrelé nuit

& jour.

* Hy knaagt zyn hart , of eet zyn
hart op. Ilfe ronge le cœur.

KnaagenJ, deelxo. Wrocgcnd , be-

fchuldigcnd. Bourrelé, tourmenté.

Een knaagcnd gcwecten hebben.

Avoir la confcience bourrelée.

Knaaging, z. v. Knabbeling. Ran-

gement i aclion de ronger.

* Knaaging, z. v. Wroeging , bc-

fchuldiging. Bourrellement , trou-

ble, tourment, remords.

* De knaagingen van 'tgemoedt.o/
van \t geweeten. Les remords de

confcience.

KNAAP, z.m. Een O. tp. Knecht,

dienaar. Serviteur , garçon , valet.

Een jonge knaap ; een jongeling.

Un jeune garçon, un jeune drôle.

Ik was noch een jonge knaap
toen dat gefchiedde; ik was noch
niet oud , toen , enz. J'êtois en-

core unjeune drôle lors que cela ar-

riva ; j'étois encore fort jeune lors

que, ey-c

Eens Ridders fchildknaap. Officier

qui porte les armoiries d'un cheva-

lier.

± Hy is een knaap! hy iseengaftl

C'ejl un drôle !

Knaap , z. m. Staander daar een

kaars of lamp op ftaat. Inflrument

de bois, ou de fer avec un chandelier

qu'on peut haujferejr baiffer.

Knaapje, z.g. Kleine jongen. Pe-

tit garçon, petit drôle.

Dat is een zoet knaapje , een zoet

kind. Ceft unjoli drôle , unjoli

enfant.

\ KNABBELAAR. Zie Knibbelaar,

trvifter.

I Knabbelen,», w. Knaagen. Ronger.
' De muizen knabbelen aan de kaars.

Lesfouris rongent la chandelle.
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Knabbeling, z. v. Knaging. Ran-
gement.

KNAK, z. m. Breuk, fcheur. Rup-
ture, fente.

Die fteel heeft daar eencn knak. Ce
manche

(ft rompu la.

* De vriendfehap heeftecnenknak.

L'amitié eft rompue.

4: Knak zyn ; quaat zyn , geftoort

zyn. Eftre en colère ; être fâché,

K';akken (<?. w. Scheuren, een breuk

krygen. Se rompre, fe déchirer.

KNAP , z.v. Geluit door knappen
veroorzaakt. Sonquife fait par le

rompement de quelque chofe.

Knap, byv. Schikktlyk , net. Joli,

jolie , propre, qui n'eft pas fale ou

falope.

i Datiseene knappe meid. C'eft une

fervante qui eft propre , qui n'ejl

pasfalope.

a: Veel van de knap , of van eeten

houden. Aimer fort les bons mets

,

être bon mangeur.

Knaphandig, byv.enbyvo. Vaardig,

gezwint. Agile, diligent.

De meid is knaphandig. Cette fer-

mante eftfort agile.

Alles gaat haar knaphandig af. Elle

eft agile en tout. Elle fait toup

agilement, ou avec agilité.

Knaphandigheit , z. v. Vaardigheit,

gezwindheit. Agilité, adrejfe.

Knaphandiglyk, byw. Agilement,

avec agilité.

Knapkoek , z.v. Hardezoetekoek.

Du pain d'étice qui eft dur comme
du ùifeuit.

Knappen, Breeken. Se rom-

pre, craquer.

De ftok knapte aan ftukken. Le

bâton fe rompit.

Knappen , vu. w. Geluit maaken.

Zie K'appen.

Met den duim en vinger knappen,

ofknippen. Craqueter, claquer,

ou claqueter des doigts.

3: Knappen, w. w. Krygen , knip-

pen. Atraper , faifir.

a: De Schout zal hem wel knappen.

Le Bailli, l'Officier , ou le Lieu-

tenant criminel l'atrapera bien.

a: Knappen , w. n>. Eeten. Manger,

crouftiller.

Knapzak, z.m. Voorraadzak. Gi-

becière de foldat, beface.

KNARSBEEN, z.g. Kraakbeen.

Cartilage.

Knarflcn, w. v>. Met de tanden

I knarflen. Grincerlesdents.

Op zyn tanden knarffen van boos-

heitk
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heit. Grincer lesdents de colért'. I

Knarfien, to. w. Eenknarfend ge-i

luitgeeven. Croquer, craquer,

't Zwaard knarfte door den hals.

Le glaive craqueta en tranchant la

tête.

Knarfietanden , te. w. Kryzeltan-

den. Grincer les dents.

Knarfling , z. v. Tandeknarflïng.

Grincement de dents.

Daar zal zyn weening der oogenen
knarfling der tanden. Ily aura

fleurs & grincement de dents.

KNAUWEN , knaauwen, w. w.

Kauwen. Mâcher.

Knauwing, z, v. Kauwing. AElion

de mâcher.

Knauwfel, *. g. Kauwfel. Chofe

mâchée.

KNE.
KNECHT, z. m. Dienaar. Valet,

ferviteur.

Meefterknecht , z.m. Maître valet.

Knecht , z. m. Die op een hand-

werk niet meer jongen is ; werk-
knecht. Compagnon , qui n'efl

flus apprenti/, mais qui gaignede

l'argent.

Huisknecht. Valet qui fert dans la

mai/on.

Lyfknecht; volgdienaar. Laquais,

valet de pié.

Stalknecht. Valet d'écurie.

Winkelknecht. Garçon de boutique.

lp. Hy is een knecht ! hy is 'er een!

C'ejî un drôle.

Knecht, z.m. Krygsknecht, voet-

knecht. Soldat de pié, foLlat à fié.

Hy, met twintig vendelen knech-

ten voortgerukt, dreef , enz. S'é-

tant avancé avec vingt compagnies

d'infanterie, il chajfa oarepoujfa,

ére.

Knechtelyk, byv . Slaafachtig, dienft-

baar. Serviable, ou fervile.

Knechtje, z.g. Jongetje. Petit

garçon.

Knechtfchap", z.g. Dienftbaarheit.

Service , fervitude , efclavage.

Knechts loon , z- g. Loon, dat een

knecht verdient. Salaire quegagne

un valet, ou un compagnon.

Hy verdiende, of kreeg al vroeg

knechtsloon, il gagna bientôt du
falaire -, il ne demeura pas long-

temps à apprendre le métier.

Knechtswyze , byw. Slaafachtig , als

een knecht. Comme un valet ,

fervilement.

KNEEDEN, w.w. Deegwerken.

KNE.
Paitrir, faire le pain, ou mêler la

pâte.

Met de handen , met de voeten

kneeden. Paitrir la pâte avec les

mains, avec les pieds.

Klei kneeden. Pattrir de l'argile.

Kneeder , z. m. Een die kneedt.

jgui paitrit.

Kneejing , z. v. Deeg- of k!ei-

kneeding. Aflion de paitrir, ou

de celui qui paitrit.

KNEEKELHUIS, z.g. Beender-

huis. Charnier; endroit, ou lieu

auprès d'une êglife oh l'on jette les

os des morts.

KNEEP , z. v. Voore. Creux,

ou enfonfure quefait un corps dur

fur un autre moins dur.

Daar flaan noch de kneepen van 't

touw in. Les marques de la corde

y font encore.

Kneep, z. v. Neep. Pincée.

Zy gaf hem eene kneep. Elle le pin-

ça, elle lui donna une pincée.

* Kneep, z.v. Loozeftreek..R«/è

,

finejfe.

Zy had daar een aardige kneep in.

Elle avait quelque finejfe en cela.

KNELLEN , w. w. Klemmen. Se

pincer.

Zyne hand ergens tufTchen knellen.

Se pincer la main entre deux corps

durs.

Knellen, w. w. Prangen, nypen.

Serrer, preffer.

Hy knelde hem zoo vaft tufTchen

zyne armen, dat, enz. Il lefer-

ra, ou le preffa fi fort entre [es

bras, que, &c.
* Knellen, z.v. Benauwen, quel

len. Tourmenter, vexer.

* Hy wordt fchrikkelyk yan 't

krygsvolk geknelt. Il efl extrême-

ment tourmenté des gens de guerre;

les foldats le tourmentent extrême-

ment.

KNERSSEN. Zie Kmrffen.

KNEVEL , z. m. Knevelbaard.

Mouflache.

Iemant de knevels opzetten. Relever

la mouflache à quelqu'un.

% Dat is een knevel ; een drollige

vent. C 'efl un drôle.

Knevelband, z. m. Lien avec lequel

on garotte quelqu'un.

Knevelen , w. w. Vaftbinden. Lier

& garoter.

Zy bragten hem geknevelt en ge-

boeit binnen. Ils l' emmenèrent lié

f3> garroté.

* Knevelen, ». ». Rooven , uit-

KNE. KNI.
zuipen. Détroujfer, vtler , t'en*

graijfer de la fubflance d'autrui.

* 't Krygsvolk knevelt den boer dap-
per. Les gens deguerre, ouïes fol*
dat s volent terriblement lespaïfans,

ou s'engraiffent du bien des patfans.

Kneveler , z. m. Uitzuiper , een
baatzugtig menfeh. Détrouffeur,

fangfue , od fanfué , écorcheur.

Die Stadvoogdt was een rechte kne-'

veler der gemeente. Ce gouver-
neur êtoit une vraie fang-fuë du
peuple.

* Knevelerye, z. v. Uitzuiping.
Violence, écorcherie, aflion de ce-

lui qui detrouffe.

* Groote kneveleryen pleegen. Pai-
re, ou exercer de grandes violences.

* Kneveling
;
z.v. Knevelery , ro-

very. Aft.on de celui qui vole ,de-

trouffe , ou s'engraifje de lafub-
flance d'autrui.

KNEUKEL, z. m. Knokkel der
vingeren. Noeud, ou article del*
jointure des doigts.

Iemant op de kneukelsflaan. Don-
ner à quelqu'unfur les noeuds des

doigts, ou fur les doigts.

KNEU, Kneuter, z.v. Geele
kneut ; zekere zangvogel. Xr-
note, oifeau de chant.

Kneuneft, z.g, Neft van een kneu,

of met jonge kneutjes. Nid de U-
note , ou aveedes petits linotes.

f Kneuneir,£.£. Spaarpot. Tirelire^

^ Zy heeft een kneunesje vergaart.

Elle a épargné quelque chofe dans

le tire- lire.

i Kneupenning.z.. m. Spaarpenning.

Argent qu'on a épargné.

$ Kneuteren , w. w. Stamelen ,

halve woorden fpreeken. Bé-
gayer.

f Kneutering, z.v. Gekneuter,

ftameling. Begayement.

Kneutertje, z.g. Zie Kneut.

KNEUZEN, tp.w. Blutzen.*M*«r-

trir, faire une meurtrijfure.

Zyn vinger is ganfeh gekneuft. Son

doigt eft tout meurtri.

De appelen zyn door den regen ge-

kneuft. La pluye a meurtri les

pommes , ou les pommes (e font

meurtries par la pluie.

Kneuzing, z. v. Blutfing. Contffr

(ton, meurtrijfure.

KNI.
KNIBBELER, z. m. Kyver»

twifter. Jguérelleur, celui qui ne

cherche



KW.
chtrcht qu'à fe quereller.

Knibklcr.i.r». Naau dmger. Bar-

guigntur , chicaneur.

Knibbclery , V v. Twifting , ky-

very. J^nérelU.

Knibbeleer , z. v. Een kyfachtig

vroumenfeh. jghtérelleufe , gron-

ituft.

Knibbelfter, z. v. Naauwe ding-

fter. Barguigneufe.

Knibbelen , ».». Twiften, kyven.

St quereller.

Knibbelen , w. ». Kaau dingen.

Bargwgner, contefler pourlepnx.

Knibbclig, byv. Twiftig. ghiêrel-

leux, quérelleufe.

Knibbcling , z. v. Knibbclery ,

twifting. Querelle, cor.teflation.

Knibbcling, z.v. Naauwe dinging.

Aclwn de barguigner.

Knibbelziek , byv. Twiftgicrig.

Quérelleux , quérelleufe i qui mme
la diffention.

Een knikbclziek gemoedt. Ame
quérelleufe & qui ejl ennemie de la

faix , qui aime la diffention.

Knibbelzuchtig. Zie Knibbelziek,

KNIE , z.v. Zeker deel des

lichaams. Genou , ou genouil.

Op zyn knie'n vallen. S'agenouiller,

fe mettre à genoux , fléchir les ge-

noux.

Met geboge kniën om vergiffenis

bidden. Demander farjon a ge-

noux.

Kniën. Zen z. w. Kromhouten die

aan de balken oi.der 't verdek
Haan. Pièces de bois courbées qui

foutter.nent le tillac.

Knieboog, z. v. Jarret.

Kniebuiging, z.v. Xnieling. Gé-

nuflexion.

De eer van kniebuiging. L'honneur
de génuflexion.»

Knielen , ». ». Zich op de kniën
werpen. Se mettre, ou fe jetter

«genoux.

Van knielen opftaan. Se léver aptes

s'être mis à genoux.
Knielende

, deeiw. Op zyn kniën
leggende. A genoux.

Iets knieiende verzoeken. Deman-
der quelque chofe à genoux.

Knieling. z . v. Kniebuiging. Gé-

nuflexion.

Knieler, z. m. Een die knielt. Per-
fonnt qui fe met i genoux.

Kniefchyf'.i.-uKnielchvve.^îrrf/.

Knieftuk, z. g. Knielap van een
lyfwapcn. Genouillère, partie de

\

Parmure qui emvrt le genou.
\

KNI.
Knieftuk , z.g. Schildery van ee-

nen menlche tot de kniën ge-

fchilderr. Portrait d'une perfonne

peinte jusqu'au genou.

KNIK, z.m. Hoofdwenk. Mou-
vement , ou figne de la tête.

Hy gaf hem ecnen knik dat hydat

doen zoude. // lut fît figne de la

tête de le faire.

Knik, z. m. Knak, halve breuk.

Brifure à demi.

Die rotting heeft eencn knik. Cette

canne ejl à demi rompue.

Knikkebollen , w. w. Sluimeren,

tcrwyl 't hoofdt op- en neer-

gaat. H.xuffer (j< b.iiffer la tète en

dormant , ou en fommeillant.

t Knikkebollen, w. w. Hardebol-

len. Se heurter la tête l'un contre

l'autre.

Knikken, ». w. Met het hoofdt

knikken. Faire figne de la tête.

Iemant van verre toeknikken. Faire

figne de la tttê de loin à quel-

qu'un.

KNIKKER, z. v. Gebakke aard-

k lootje. Boulette -, petite boule

de terre qui tft cuite avec laquelle

les enfans jouent.

Knikkeren, w.w. Met knikkeren

fpeden. fouir aux boulettes.

Knikkerfpel, z. g. feu de boulettes.

Knikkertyd, z. g. Tyd dat de kin-

. ders met knikkeren fpeelen. Le

temps, ou plutôt/* faifon quand
les enfans jouent aux boulettes.

KNIKKING, z. v. Geknifc van 't

hoofdt. ABion de celui qui fait

figne de la tête.

Kniktrag, z. v. ( Een z. »,) Een
geboge ftag, die geknikt fchynt.

Perroquet, ou mafl de perroquet»

demi rompu.

KNIP, z. v. Knipflag tact den
vinger. Chiquemude.

Iemant eene ki.ip geeven. Donner
une chiquenaude a quelqu'un.

Knip.r.n. Vogelknip. Trébuchet.

( Terme tPoifeleur. )

De vogel is al in de knip. L'oifeau

efl pris au trébuchet ; l'oifeau tft

à nous.

a: Hy is al in de knip ; hy is al be-

zet of gevangen. // efl pris.

± Iemantknip, o/flaaggeeven. E'-

tnller, on garotter quelqu'un.
Knipluis, z.m. ( Een woord van

verachting om te zeggen ) fny-

der , kleêrmaker. Mot injurieux

pour dire Tailleur.

Knipmes, *. v. Knyf, vouwmes.
Rr 3
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Jatnbette, forte de couteau.

Knipoogen , w. ». Knypoogen,
minkeloogen. Cligner .remuer les

paupières, cligner les yeux.

Knippen , ». ». Een kmp geeven.

Donner une chiquenaude.

Knippen, ». ». Met een knip van-

gen. Prendre au trébuchet.

* Knippen, w.w. Vangen, gevan-

gen krygen. Prendre , 0% fan e

prifcnnitr ; atr.iper ,
prendre.

* De Schout zal hem noch wel

knippen. L',fficier,ou le Lieutenant

criminel l'atrapera bien unjour.

Luizen knippen. Tuer , ou écrafer

des poux avec les ongles.

Knippen , ». w. Met eene punt-

fchaare fnyden. Tailler & couper

avec des cifeaux.

Ictsaan ftukken knippen. Tailler,

ou ccuper quelque chofe en pièces.

Een zweer doorknippen. Ouvrir

une apoflume avec des cifeaux.

Knipfchaar, z.v. Cifeaux.

Eene knipfchaar met een ronde- met

een ipitfe punt. Des cifeaux à
pointes rondes, à pointes aiguës.

Knipflag, z.m. Knip. Chiquenau-

de.

Iemant eenen knipflag op de neus

geeven. Donner une chiquenaude

fur le nez de quelqu'un.

Knipflag, z.g-. Slag van een vogel-

knip. Petit infiniment en forme de

treillis de lêton qu'on laiffe tomber

quand L'oifeau efl au trébuchet.

Knipzel, z. g. Affnydztl. Rognu-

re, ce que l'en coupe à l'entour.

KNO.
KNOBBEL, z. m. Knoop, bu!t.

Bouton, boffe.

't Papier zit vol knobbel?. Lepa-

pier efl plein de petits boutons.

Knobbels op de handen hebben. A-
voir des boutons , ou de petites

duretés aux mains.

Knobbelig , byv. Knobbelachtig ,

knoopig, bultig. Plein de boffes,

de boutons ou de petites duretés,

ou inégalités

KNODS . z. v. Knodze. Maffuê.
Herkules met zyne knods. Hercule

avecfa maffi é.

£ De knods op de ftraat brengen?

oproer verwekken. Exciter à la

revolte, om au foulevement.

Knodsdragcr, z.m. fQui porte une

maffuc.

Knodsilag, z.m. Coup de maffu*.
Hjr
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Hy velde hem met eenen knodsflagi

Il lejettapar terre, oule tuad'un
coup de maffu'è.

KNOEJEN,». w.Broddelen.Gc/er.

Ecu werk verknocjen, o/veibrod-

cfen. Gâter quelque ouvrage.

Knoejer, z.m. Broddelaar. Gâteur

d'ouvrage; gâte-metier.

Die fchildcr is een rechte knoejer.

Ce peintre efl un vrai barbouilleur

.

Knoeiwerk, z.g. Krcupelwerk ,

broddelwerk. Ouvrage gâté.

KNOEST, z.m. Quart in 't hout.

Noeud, nœud d'un arbre.

Die deelcn zyn vol knoeftcn. Ces

planches font pleines de noeuds.

¥ Tot een liarden knoeft moet een

fcherpe beitel zyn . A méchant

bois bonne hache , ou bon ctfeau.

Knoeftig , byv. Quaftig , noeftig ,

vol kuoelten. Plein de noeuds.

£ Knoet, z.m. Poep , Mof, Weft-

faling. Maroufle, lourdaut, paï-

fan de PViflphalie.

.): Hyiseen rechte knoet, een lomp
menfeh. C'cjl un vrai maroufle.

% Knoetachtig, byv. en èyw. Knoe-

tig, mofachtig. Lourd, mal-apris,

rufiique.

KNOFFELEN , ». ». Knuffelen ,

liaan. Manier rudement ,bitre.

Een zweerende vinger luftigknoffe-

len. Manierun doigtquia quelque

ulcère rudement.

£ Hy knoffelde zyn wyf luftig. ll

frotta , ou roJJ'a fafemme d'impor-

tance , comme il faut , ou de la

bonne manière.

KNOFLOOK, z.g. Knooplook;

zeker flag van uyen. Ail ; forte

d'oignon.

^ Hy gaf haar lufrig knoflock , of

vuiftlook. Il la frotta comme il'fuut.

KNOK. Zie Been.

KNOKKEL. Zie Kneukel.

£ Knokkelkraag, z.v. Halskraag,

halsbeen. Chignon du cou.

i Knokkel, z. m. Kinkel, boer, een

plomp menfch.RuJlique,lourdaut.

£ Knokkelachtig, byv. Kinkel-

achtig, onbefchoft. Qui efl'rufii-

que, lourd.

KNOL, z. v. Raap. Naveau, navet.

Knollen zyn gezont te eeten. Les

navetsfontfains , ou bons a manger.

\ Icmant knollen voor citroenen

verkoopen ; iemant bedriegen.

Tromper , ou duper quelqu'un.

4: Knol, z.v. Iets dat Hechten on-

gezien is. (Cela fe dit de quelque

chofe de peu de valeur. )

KNO.
i Dat is een knol Van een paardt;

een fiechtpaardt. C'eflunmechant
cheval; c'

efl une haridelle.

4: Een knol vaneen vent; een onno-

zel menfeh. Unbenet ,unniais ,un
hommefans efprit.

K nolachtig, byv. Naar knollen. Aux
navets. \

't Ruikt hier zoo knolachtig, ll

fent ici aux navets.

Knolakker, z. m. Raapakker.C^w/)

féme de navets.

Knollandt,z,.£. Raaplandt. Champ
ou pièce de terrefémé de navets,'ou

propre à fémer des navets.

Knolwater, z.g. Knolnat , knol

fop. fus, ou fuc de navets.

Knolzaadt, z.g. Semence , ou grai-

ne de navets.

KNOOP, z. m. Noeud.
Ecnen knoop leggen, o/maaken.

Faire , ou mettre un noeud.

Eenen knoop ontbinden, o/losmaa-

ken. Défaire, ou délier un noeud.

Dénouer.

Knoop dien men aan de kleederen

zet,

Wambaaisknoopen , rokknoopen

,

enz. Boutons de pourpoint ; bou-

tons de jufle-au-corps.

Knoop , z.. m. Knop. Bouton.

Knoop aan een bloemfteel. Bouton
defleur.

Knoop aan een ftuk gefchut. Bouton

d'une pièce de canon.

Knoop van een degen. Pommeau
d'épée.

* Knoop, z. m. Gefchil, twift-

vxzzg.Noeiul,o\i difficultéJifpute.

* Hoe zal hy dien knoop ontknoo-
'pen ? die zwarigheit oplofTon ?

Comment dénouera-t-il le noeud ?

comment réfoudra-t-il cette diffi-

culté?
i

* De knoop des huwelyks; 't hu-

welyks verbondt. Leliën, ou le

noeud du mariage.

Knoopgat, z- g. Boutonnière.

Knoopgras, z. g. Knopgras, lid-

gras. Dent de chien. Herbe.
Knooplook. Zie Knoflook.

Knooploos, byv. Zonder knoopen.
Sans boutons , ou fans noeuds.

Knoopmaaker, z. m. Boutonnier.

Knoopmaakfier, z.v. Femme de bou-

tonnier, oufemme, oufille quifait

des boutons.

't Knoopmaken, *. g. Knoopma-
kers handwerk. Boutonneriez me-

fiier de boutonnier.

Knoopwinkel , z. m. Winkel daar

KNO.
knoopen gemaakt , of verkocht
worden, Boutique où l'on fait ó»
vend des boutons.

KNOP, z.m. Uitbotting van hoo-
rnen , of wyngaarden. Bouton
des arbres, des lignes, &c.

De boomen zyn vol knoppen , (taan

wel in hun knop. Les arbres bou-
tonnent bun, ou il y a beaucoup
de boutons aux arbres.

Knop van bloemen. Bouton defleurs.
Knop vancenen rotting , ftoel , enz.
Pomme de canne, de chaife, &c.

% Knop van eenen zadel. Pommeau,
pomme de [elle.

\ Knoppen ». Uitbotten. Bou-
tonner.

De boomen rtaan vol geknopt. Les
arbres font pleins de boutons.

Knopfpelde, z.v. Groote fpeldc.

Greffe épingle.

KNOR, z.v. Knorpot , voeten,
fchinkels , beenen , enz. van eenen
os. Les parties les plus dures &les
plus cartilagineufes d'un boeuf o:t

il y aie plus d'os.

Knoibeen,2..£.Kraakbeen-Car///«j<'.

De knor van den os ceten. Manger
les morceaux durs d'un boeuf, ou
les morceaux oit ily a le plus d'os.

4: Knor, z.m.env. Knorpot; een
gemelyk menfeh. Groigneur ,

groigneufe, grondeur, grondeufe.

Knorhaan, z. m. Zeehaan,- zekere

vifeh. Sorte de poijfon.

Knorren, £.». Grogner, ougronder.
'

De bon dt heeft den ganfehen nacht

geknort. Le chien a grondé toute

la nuit.

Knorren, g.rv. Morren , grimmen.
Grogner , ou gronder ; être de

mauvaife humeur.
Hy knortdenganf.h?ndag. Ilgron-

de tout lejour, ou continuellement.

Knorrig, byv. Knorachtig, geme-
lyk, grynig. Grogneux , grogneu-

fe, qui ne fait que gronder.

Oude luiden zvn geme.nlyk knor-

rig. Les vieilles gens font ordinal'

rement grondeurs.

Knorvleefch , z. g. Zenuwachtig

vleefch. Chairpleine de cartilages,

de nerfs, ou de tendons.

KNOT, z.v. Vlasknot; hethuisje,

waar inhetlynzaad befloten legtj

geheekelt vlas. Coque cii efl >*««

fermée la graine de lin ; ou toufe

de lin , tête de lin.

Knotten, daar het lyn uit is; ydele

doppen. Coques vuides tl'oà l'on

a tiré la grame de lin.

Knot-
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Knotren , w.vo. Vlas knotten, de

knotten van het vlas plukken.

Etitir h lin, ou rompre les coques

qui renferment la graine de lin ;

ou mettre le lin entoufe.

Knotten, w.w. Boomcn knotten ,

o/.de ryzende bovenfte takken

afhouwen. I.'brancher , ébran-

cher les arbres.

Die eikeboom is gcknott. On a

ébranché ce chefne.

Knotwilg, z.v. Wüg, die geknot

wordt. Saule que l'on étête tous

les quatre ou cinq ans.

KNUFFELEN. Zie Knojfelen.

KNUPPEL. Zie Kluppel.

KNY.
KNYF, z. g. Knipmes , vouw-

mes. Jambctte, petit couteau ]ui

fe replie dans le manche pour le

porter plus commodément dans la

poche.

KNYPEN, w. w. Nypen. Pincer.

Iem.int in den arm knypen. Pincer

quelqu'un au bras , ou pincer le

iras de quelqu'un.

* By de wal langs knypen. Serrer

le vent, ou aller au lof le long de

la côte.

* I;mar.t iets afknypen, of aftrek-

ken. Arracher quelque chofe de

quelqu'un ; ôter quelque chofe à

quelqu'un.

Knyper , z. m. Nyper. Pinceur,

homme qui pince/ fSomtyts is 't

een werktuig, ) Pincettes pour ar-

racher le poil.

Zich met een kny'perden baard uit-

trekken. S'arracher le poil avec

des pincettes.

Knypcrç , z. v. meerv. Schaaren

vm kreeften. Pinces des écre-

vif*.

$ Knyper , z. m. Vrek , gi ri-

gaart , fchrok. Avare , pince-

maille.

^ 't Komt hier op den knyprok
aan; dit kan pas toereiken. Il n'y

aura ut rien de refle , il manquera

peut-être quelque chofe,oa il n'y au-

ra pasajfez, &c.
Knyptang , z. v. Zik?r timmer-

mans, enookbaardfcheerders ge-

icedicjjaR. ^enailfet 'Certain in-

firument de charpentier , ou pin-

cette, infiniment de barbier.

* Iemant icts met knyptangen af-

haalen , met groote moe te iets

afperflen. Avoir de la peine àar-
ra cher quelque chofe de quelqu'un.

KNY.KOD.KOE.
KNYZEN.w.w. Kniezen, knor-

ren, zichquellen. Se tourmenter,

fe ronger le cœur , fe chagriner.

Hy doet den ganfehen dag nietdan

knyzen. Il ne fait que fe ronger le

cœur tout le jour, ilfe chagrine

continuellement.

$ Knyzer.i. m. Kniezer, grynzer.

Homme qui fe tourmente & fe

ronge le cœur.

¥Lnyzig,byv. Gemeljk, grimmig.

Cbjgrw, malcontent.

Zy is van eenen knyzigen aart. ZUe

efl d'une humeur chagrine & re-

tirée.

xnyzing, z. v. Grimming, knor-

ring. Chagrin , humeur chagri-

KOD.KOE.
KODDIG , byv. Aardig, geeflig.

Plaifant , boufon.

Dat is een koddig verhaal, een kod-

dige vent, fchildery, enz. Cktfl

un plaifant conte, c'eft unpLifant

drôle ,.**c'ejt une plaifante pein-

ture, &c. >

Koddig , byw. Aardig , fnaak-.

Plaifanment, d'une manière plai-

fante , ou boufjnne.

Hy wift dat hcei koddig te verhaa-

len. // raconta , ou racontoit cela

d'une manière fort plaifante.

a: Koddigheit , z. v. Aardigheit ,

fnakery. Plaifwterie , boufonne-

rie.

KOE, z.v. Koci , koebeeft. Va-

che.

Eene vette kDc. Vache graffe.

Eene me kkoei . Vache a lait.

Eene tuchtige koc. Vache qui efl en

chaleur.

Eene jonge koe; eene veers. Gé-

niffe, jeune vache.

De kocijcn melken. Traire les va-

ches.

* Koe, z.v. Een traag fchip in 't

zeilen. Méchant voilier; vaijfeau

mauvais voilier.

iKoe , z.v. Een loom enlufteloos

menich. Un homme pefant , qui

n'a envie de rien faire.

a: Ik ben zoo luy als eene koe. Je
fuis parejjeux comme une vache.

Koebrug , z. v. Eene brug daar de

koeijen over uit de vaartuigen

aan landt gaan. Tont à vache.

* Koebrug, z. w. ( Een zeevo.)

Een ondiep verdek , daarictson-

der verborgen, wordt. Sarte de

KOE. 319
pont ou tiüac de vaijfeau qui n'a

pas beaucoup de hauteur.

Koedicf, z. m. Voleur de vache

,

larron de bétail.

Koediek , z. m. Kocftr«pt, koc-
mifl. Boufe, ordure de vache.

Kocdryver, z. m. Koeherder. Va-
cher, bouvier.

KOEGEL, z.m. Kogel. Baie,

boulet. ( 't Eerfle béret k.Tit , in 't

Franfch , een mmkeikogcl , en *l

andere een kanonkogel. )
Met gloeijende koegelen fchieten.

Tirer des boulets àfeu- , reuges.

ére.
* lemant eenen koegel fchenken ;

met eenen koegei door de kop
fchieten. Tirer à quelqu'un un
coup de pijlolet, le tuer d'un coup

de pifiolet.

* Eenen koegel wifTelcn ; met pr-

ftoolen elkander te keer gaan.

Se batre en duel à coups de pifio-

let.

Koegelen, w.w. Met koegelen tref-

fen. Tirer h coups de mouffuet ou
a coups de canon.

* Koegelen ,w.w. Met Iteencn &c.
naar den kop gooijen. Jetter des

pierres à la tête.

Kocgrlbak , z. m. Een bak daar

koegels in leggen. Sorte d'augi

dans quoi on met les boulets.

Koegelvorm , z. v. V<ftrn, daar

kocgels in gegoten worden. Tor-

me à boulets , ou a baies.

KOEGRAS, z.g. Herbe à vache,

herbe que les vaches aiment à man-
ger.

Dat is geen goed koe- maar goed
paardegras. Cette herbe n'efl pas

bonne pour les vaches , mais pour

les chevaux.

Koehaair, z.g. Koeijcnhaair. Toil

de vache.

Die ftoelen zyn met koehaair ge-
vult. Ces chaifes, ou fiéges font

remplis de poil de vache.

Koeherder, z. m. Koedryver. Va-

cher, bouvier.

Koehoren, Z. m. Corne devache.

Koekamp, z. m. Koeweide. Tré
où on fait paitre les vaches.

KOEK, z. v. Zeker gebak. Gâ-
teau.

Zoete koek. Tain d'épice.

Tafelkoek. Sorte de pain d'épice'.

Eene dikke koek ; eenezuffer. Gà
teau, où l'on met du beurre, des

oeufs , des raifîns fecs , ou de co-

ruuhe.



jio KOE.
* »t Leit my daarals een koek voor !

't hart. Le cœur efl acablé ,' jefens

une oppreffon de cœur ou de poi-

trine.

* Zy is^ls een neêrgcflage koek;

zy heeft noch lult noch moed.
1.11e n'a ni cœur ni courage.

Yzeikotk, s. v. Oubli. Petit gâ-

teau qui fe f.iit entre deux fers;

Cauffre.

Eierkoek, X.. v. Gâteau aux oeufs.

Boekweitekoek, pannekotk, z.v.

Gâteau de farine de bled noir , g â-

teau fuit dans la pj'ele.

't Koekebakken, z. g. Koekebak-
kers handwerk. Le métier de faire

des gâteaux.

Kockebakker , Z. m. Faifeur degâ-

teaux, ou de pain d'épices.

Koekebakkery , z. v. Le lieu où

ton fait, ou cuit des gâteaux &
du pain d'épices.

$ Kockeeter, z.m. Eendiegeerne

koek eer. Mangeur de pain d'épi-

ces ; qui aime le pain d'épices.

Koekendeeg, z.v. Deeg van zoete

koek. Pâte à pain d'épices.

Met koekendeeg viffehen. Pêcher à
la ligne avec la pâte a pain d'é-

pices.

Kotkendoop, z. m. Doop daar zoete

koek in is. Saujfe qui efl faite de

mie de puin d'épices.

KOEKOEK, z.m. Zekere vogel.

Coucou, forte d'oifeau.

Koekoek, z. m. Horendrager,

horenbeeft. Cocu , celui à qui

fa femme plante des cornes.

Koekoeksbloem, z.v. Zeker moe-

rasgewas. Sorte de plante maré-

cageufe.

Koekoekszang , z. m. Geluit des

koekoeks. Le cri naturel du cou-

cou.

£ Koekoek zang, z. m. De zelve

teem. La même chanfon.

Wien zou die koekoekszang behaa-

gen? ^ui prendroit plaifir à cette

même chanfon, à ce chant ou cri

du coucou !

KOEL . byv. Koudachtig. Frais,

fraîche.

Een koel huis. Maifon fraîche.

Een koele kelder. Cave fraîche.

Koele morgen , of koele uchtent-

ftond. Mutinée fraîche.

Een koele wind. Vent frais.

Koele Mei; koudachtige Meimaand;
Mois de May qui efl frais.

£ Ik heb 'er de koele Mei van ':, ik

lach 'er meê, ikzal't niet doen.

KOE.
Je trien moque , je ne le ferai

pas.

* Koel, byv. Heel, flaau. Froid,

modéré, pofé , qui n'a point d'ar-

deur ou d'empreffement.

Hy is een koele vryer. Il eft un
amant froid , e'efi un galant

froid.

Iemand koel befeheit geeven. Ré-

pondre froidement , ou d'une ma-
nière froide a quelqu'un.

* Koel , koeltjes , byv. Flauwe-

l)k. Froidement, d'un fangfroid

,

d'une manière froide.

* Koel van zinnen ; bezadigt of

niet driftig. Raffis, modéré, pofé,

froid.

* Iemant in koelen bloede, of in

koelen moede doorfteeken. Tuer

quelqu'un d'un fang raffis, ou de

fang froid.

* Dat ging hem heel koel af. lift

cela fort froidement.
* Zy hielt haar heel koel; zy toon-

de haar niet graag noch begeerig

Elle témoigna une grande indiffé-

rence , ou froideur.

Koelbak, z. m.< Koelkuip derbrou-

weren. Cuve de braffeur qui fert

a rafraîchir la bière.

Koelbak , z. m. Smids koelbak.

Cuve, ou auge remplie d' eau dans

quoi le maréchal trempe le fer

chaud.

Koeldrank, z. m, Een koelend ge-

neesmiddel. Julep, potion mede-
cinale rafraichiffante.

Koelen, w. ». Kout maaken. Ra-
fraichir.

Yzcr koelen. Tremper le fer chaud

dam l'eau , donner la trempe au

fer.

Koelen, g. va. Koelder worden. Se

rafraîchir , devenir froid.

\ Weêr begint wat te koelen. Le

temps commence à fe mettre au

froid.

't Begint te koelen ; de wind begint

te wakkeren. Le vent s'augmente,

le vent fe leve.

* Ergens zynen moed aan koelen j

zyn gramfchap aan toonen. Af-
fouvir fa colére.

* Koelen, va. en g.' tv. Verkoelen,

verminderen. Refroidir , ralen-

tir.

* Zyne liefde begint te koelen. Son

amour fe refroidit.

Koelheit. Zie Koelte.

* Koelheit , z. v. Flauwigheit.

Froideur, indifférence, éfpéced'a-

KOE.
verflon , refroidiffement.

Zy , over de koelheit van zyne re-

denen verwondert , wilde , enz.
Elle étant furprife de la froideur,

ou indifférence de fin difeours ,

voulait, &c.
Koeling, z. v. Verkoeling. Rafrai-

chiffement, refroidiffement.

De koeling van 't bier , yzer, enz.
Le rafraichiffement de la bière ; la

trempe du fer.

Koelmoedig, byrv. Bedaart , in koe-
len moede. D'un fang raffis r>
pofé , d'une manière froide , defang
froid.

Koelte , z. v. Een koele wind.
Fraîcheur, vent frais.

't Waait eene fteevige- eene door-
gaande koelte. Il fait un affez.

grand vent.

Koelte , z. v. Koele plaats. Lieu

frais.

In de koelte van de lommer zitten.

S'affeoir a la fraîcheur de l'om-

bre.

\ Een Oudent in de koelte; een

ftraatflyper , die liever aan den
wind gaat, a!s in de boeken zit.

Un étudiant pareffeux, qui aime
mieux à fe promener qu'à étu-

dier.

Koeltjes, ^yw. Eenigzinskoel. Frai'

chement , froidement.

De windt waait koeltjes. Le vent

eft un peu frais ou froid.

Iemant koeltjes bejegenen. Traiter

quelqu'un froidement.

Koelvat, z. g. Spoelvat. Cuvette,

Baffin a laver & à rinfer les verres.

Koelvat, daar men wyn of bier m
te koelen zet. Flacon , vaiffeau

d'argent , ou d'étain où l'on met
rafraîchir le vin ou la bière.

Koelvat, z. g. Vat, dat men by

zomertyd met ys vult , om daar

door den wyn in gevulde fle£

fchen te koelen. Vaiffeau où l'on

met de la glace en été pouryfaire

rafraîchir le vin en bouteilles.

KOEMIST, z.v. Koedrek, koe-

jemift. Fumier de vache.

KOEN, byv. (EenO. w.) Stout,

onvertzaagt. Audacieux, hardi,

téméraire.

Ik woude hem wel zoo koen zien»

dat hy zulks beftont. Je ne lui

ferais p.is bonne mine s'il entrepre-

nait cela.

Koenheit, z.v. EenO.w.) Stout-

heit, kloekmoedighcit. Témérité

audace, hurdieffe.

koen-



KOE.
fcoenl)k, byw. (Een O.v.) Stou-

tclyk ,
kloekmoedig. Audacieu-

ftmtnt , témérairement , hardi-

ment.

KOER , *. m. Toorcnwachtcr ,

Stadstrompetter. Guet , quieftau

guetfur une tour ou échauguette;

le trompette de la ville.

Koerhuis.x..,?. Wachthuis. Echau-

guette, petit corps de garde.

Koers, v. ( EenOnJ.w.) Loop,

vaart. Cours, route.

Koerszetten, c/ncemen, verande-

ren. (Etnzeerp.) Prendre cours

changerfon cours. Terme maritime.

Koers van 't geldt ; waarde van 't

geldt. Cours de l'argent.

Wat koers zullen de zaaken noe-

men? J$uel cours prendront les af-

faires!

Koertoren , z. m. Wachttoren.

Tour fur laquelle il y a un trom-

pette delà ville.

KOESTAART , z. m. Queue de

vache.

Koeftal , z. m. Stal voor de koe-

jen. L'table à vache.

KOESTEREN, w.w. Zachthan-

delen.opqueeken. Elever&frot-

ter, ou manier doucement.

Een kindtkoefteren. Zlever&trai-

ter doucement un enfant , ou avoir

lienfoin d'un enfant.

Koeftering , z. v. Opquecking.

Education , ou aBion d'élever,

nourrir y traiter, ou manier dou-

cement.

KOETS, z.v. Zcker rytuig. Ca-

roffe, forte de voiture.

Met de koets ryden. Aller en ca-

rojfe.

Koets, z. v. Bedfkde. Couche,

lit.

In eene koets flaapen. Dormir dans

une couche.

Koetfemaakcr , z. me Die koctkn

maakt. Faftur de carojfes.

Koetshuys,*..^. Koetsftal. Remife,

lieu où l'on met les carojfes, coches

t$r chariots.

Koetfier, z-m. Koetsmenner. Co-

cher.

Zichvoorkoetfier verhuuren. S'en-

gagerpour fervir décocher, [émet-

tre en condition pour être cocher.

Koetspaard t , z. v. Cheval de ca-

roffe.

Een fchoon gefpan koetspaarden.

Un bel attelage de chevaux de ca-

rafe.

Koetswagen, z.m. Coche, chariot

KOE. KOF.
couvert , chariot de louage.

KOEVLIEG,*.-*. Koewclp. Guêpe,
mouche guêpe , mouche qui pique

& tourmente les vaches.

Koevoet, z. m. Koeklauw. Fié
de vache.

• Koevoet, z.m. Een yzerehand-
fpaak om zware laften op te hcf-

ftn. Barre de fer fendue par le

bout, qmfert à élever de pefants

fardaux.

Koevoet, z. m. Een brcikyzer der

gaudieven. Fer dont fe fervent

tes voleurs pour ouvrir les portes

d'une maifon , ou une armoire.

Koey, z.v. Zie Koe.

Koeyckaas,z,.f. Gemeen]ykStolhfe
Laas geheeten. Fromage de lait de

vache.

Koeyemelk.t.o/. Zoetemelk. Lait

de vache, lait doux.

Koeyenvleefcb, z. g. Chair de va-

che.

In Vrieslandt cet men dcorgaans

koeyenvlcefch. EnFrifeon mange
ordinairement chair de vache.

Koeycnuyer , z. m. Fis,Oütetine

de vache.

KOF.
KOFFER, z.g. (Een Ond. w.) Ze-

ker flag van kift. Coffre, meuble

en forme de caijfe , qui fe ferme
avec un couvercle.

Iets in een koffer fluiten. Renfermer

quelque chofe dans un coffre.

Kotïerdekzel , z. g. Couverture de

cifjre, ou couvercle de coffre.

Koftermaker , z.. m. Faifeur de

coffres.

Kofferflot, z.m. Serrure de coffre.

KOFFY, z.v. Zekere geroofte en

fyn geftoote Turkfche boontjes.

Café , ou caffé ; c'eft une éfpéce des

fèves noires& rêties au feu , qui

croiffent feulement dans l'Arabie

heureufe ou fertile.

Koffy verkoopen. Vendre du caffé

,

ou café.

Koffy ftooten, of maaien. Filer, ou

moudre du caffé.

Koffy, z. v. Koffydrank. Caffé,

breuvage compofé de la poudre des

fèves de Turquie.

Een kop-e koffy drinken. Boire une

taffe d*tfé.
KoffybakjeTx..?. Koffykopje. Taffe

à boire du café.

Koffyboonen.Zekere Tuikfcheboo-

cen. Caffé , fèves de cafft qu'on

Sf
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apporte de Turquie.

Koffybus, z.. v. Koffydoos. Boite

à ferrer du caffé.

Koffy huys, z-g. Caffé, ou cabaret

de caffé.

In 't koffyhuys gaan. Aller au
caffé.

Koftykan, z.v. Een kan daar men
koffy in kookr. Caffetiére, vaif-

feau fait en forme de coquemar.

Koffyketel, z.v. Caffetiére , coque-

mar àpréparer du caffé.

Kcffykleur, z.v. Koffy verf. Cou-

leur de cafft

.

Koffykopje, z.g. Koffybakje. Taffe

à boire du café.

Koffymeeftcr , m. Koffyfchcn-

ker. Cabaretier qui vend du enflé

préparé en breuzage.

Koftymolen , z. g. Een handtmo-
lentje om koffy meê te maaien.
Moulin à moudre du caffé.

Koffypot, z. v. Caffetiére, pot ou
vaiffiau à préparer du caffé.

Koffyfchoteltje ,z.g. Fetit plat dont

onfe fert avec une taffe pour boire

le caffe.

Koffywater, z.g. Waterom koffy

in te doen. De l'eau qu'on fait

bouillirpour y mettre du caffe.

't Koffywater kookt al. Veau dit

caffé bout.

KOGEL. Zie Koegel.

KOG, of kogge, z.v. Zeker oud
koopvaardylchip. Sorte de vieux

navire , ou vaiffeau marchand.

De ftad Amfterdam voerd eene kog
in haar oud wapen. La ville d'Am-
fterdam portoit ci devant un na~

vire dans fes armoiries.

KOK.
KOK, z.m. Brader. Culjînier.

Manskok , z. m. Mansperlbon die

kookt. Cuiflnier, homme qui fait

la cuifine.

De Grootcn gebruiken doorgaans

manskoks. Les Grands ont ordînai'

rement un cutfinier.

Scheepskok , z. m. Die op de fche-

pen de fpys bereidt. Coq , ou cui-

pnier de navire , qui prépare les

viandes fur un navire.

Voor fcheepskok vaaren. Faire un
voyage en qualitédecoq oücuifiniir

de vaiffeau.

£ 't Zyn al geene koks die lange mef-

fen drtegen.(Eenfpreekw.) 'tZyn

al geen gauwaarts die't uiterlyk

febynen. Ce ne font pas tous bons
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pilotes ou coqs qui en ont la mine.

Proverbe.

KOKER, z. m. ttui.

Koker, z. m. Meflekoker. Gaine,

étui de couteau.

Kokermaker , z. m. Gaimer.

Koker van de maft. Laplace, oule

lituoùon met le mât d'unvaiffeau,

tête de more. Terme de mer.

Inktkoker , z. m. Schryfkcker.

critoire.

Pylkoker, z.m. Carquois.

Veel pylen op zynen koker hebben.

Avoir beaucoup de flefchesdansfon

carquois.

* Veel pylen op zynen koker,- ofveel

redenen gereed hebben. E'tre

prêt k refondre à tout ; avoir de

quoi répondre, avoir beaucoup de

preuves & de raifons convain-

quantes.

* Dat komt uit zynen koker niet;

dat heeft hem een ander ingegee-

ven. Cela n'efl pas de[on cru; ce-

la lui efl infpiré par un autre.

% Kokermuylen,£.w. Grimlachen.

Sourire ou foufrire.

Kokkin, z.v. Een vroudie kookt.

Cuifi iére,celle qui prépare la viande.

Koks jongen , *. m. Koksmaat.

Marmiton, valet de cuiftnier.

Koks krauwel , z. m. Sorte de fer

pointu dontfefervent les emfiniers.

$ Kokskrauwe!. Zie koksjongen.

KOKOSBOOM, z. m. Zekere In-

diaanfche boom. Coco, arbre des

Indes , qui e(l une efpece de pal-

mier.

Kokosnoot, z.v. Vrucht des ko-

kosbooms. Coco , fruit de coco ,

noix que produit le coco.

KOL.
KOL , z.v. Witte plek voor 't

hoofd van een piard. E'pi, tache

blanche au fr-nt d'un cheval.

* Kol . z. v. Paard dat een kol heeft.

Chevalmarquéd'une tacht blanche

au front.

i Kol, z.v. Toveres, hex. Sorcière.

£ Om van tovery geneezen te wor-

den, moet men, naar men beu-

zelt , bloed van ie kol hebben.

Tour être guéri de fortilégeïl faut,

a ce que l'on dit, avoir dufang de

la forciêre.

Eene kol voor 't hoofd krygen. Re-

cevoir un coup de hache parla tête.

Kol, z. v . Kolflag. Coup de hache.

;£ Op kol ryden* toveren. Vfer de

(ortilége.

KOL.
Op kol ryden, zwerven, hollen.

Roder fk &lk, être vagabond.

Kolbyl, z.v. Slagtbyl. Hache de

quoi fe fervent les bouchers pour

étourdir les bœufs & les faire tom-

ber par terre.

KOLDER, z. m. Lederen rok, rui-

ters kolder. Bujle , jujie-au-corps

de bufie.

De ruiters hadden altemaal kolders

aan. Les cavaliers, ou la cavale-

rie était habillée ou vêtue de bu-

fes.

Kolcur.fc. v. (Eenond.w.) Kleur,

verf, verwe. Couleur.

Dat is eene fchoone koleur. Voila

une belle couleur.

KOLF, z. v. Speelkolf. Croffe,

croffe pour jouer.

Eene Schotfe , eene loode kolf.

Croffe d'EcoJfe , croffe de plomb.

Kolf, z. v. 't Ondereind van een

roer. Croffe de moufquet , ou de

fufil.

Iemant met de kolf van't roer voor

den kop liaan. Donner k quelqu'un

un coup de croffe par la tête.

Kolfbal, z.v. Slagbal. Boule, ou
baie avec quoi on joué k lu crof

fe -

Kolfje, z. g. Kleine kolf. Petite

croffe.

* Het is een kolfje naar zyne hand.

C 'efl une croffepropre pour lui,-c'eft-

à-dire , cela lui convient bien , cela

efl de fa portée.

KOLYK, z.g. (Ond.w.) Darm-
fteeking , darmpyn. Colique,

douleur dans les inteflins.

KOLK, z.v. Afgrond, draaikuil.

Goufre, creuxprofond, abîme.

Dat is een grondelooie kolk. C'efl

un abîme , un goufre trés-pro-

fond. ,

* Dat huys Is een grondelooze kolk;

dat huys is niet te redden. Cette

maifon tfl un abîme où tout fe

perd , tout ce qu'on peut faire k
cette maifon ne fert de rien.

In die kolk wordt alles verflonden.

Tout efl abforbé, ou périt dans ce

goufre.

* In de grondelooze kolk der eeu-

wigheit. Dans l'abîme trés-pro-

fond de l'éternité

.

KOLLEÛLOEM , z.v JLorenroos.
Coquelicot , fleur roufgf

KOLLEN, w. w. Bollen, voor 't

hoofd flaan. Donner un coup de

hache à la tête.

Een os kollen. &atre m boeuf d'un

KOL. KOM.
coup de hache; le faire tomber pat
terre.

£ Kollen , w. w. Op kol ryden »

toveren, Ufer defortilége.
\. Kolryder, z. m. Toveraar. Sor-

cier, qui ufe de fortiléft.

i Kolrydfter, z.v. Toveres. Sor-

cière, qui ufe de fortilége.

KOLVEN , w.w. Met eene kolf

flaan. Crojfer . pouffer une balt

avec la croffe.

In de maliebaan kolven. Jouer ait

mail.

Op 't y s kolven. Crojfer fur la-

glace.

Kolver, z.m. Een die kolft. Celui

quicrojfe, ou qui joué aumniL

KOM.

KOM , z. v. Een ronde bak. E'cuelle,

ou èfcuelle , vafe rond ty profend.
Eene tinne- eene aarde kom.£V«e//t

d'étain, écuelle de terre.

Kom, z. v. Dok in een zeehaven.
Endroit propre au mouillage , ou
kjetter l'ancre.

KOMBAARS, z.m. (Eenzeew.)
Deken. Couverture de lit de ma-
telot.

Een lyk in een kombaars naaijenen

buiten boord zetten. Coudre un
corps mort dans une couverture de
matelot & le jetter dans la mer.

KOMBUYS,*.'*. Scheepskeuken.
Fougon, le foyer, ou la cuiflnedu.

vaiffeau.

Het zag 'er uit, als of men in eene

kombuis quam ; het zag 'er vuil

en berookt uit. Cela rejfembloit à
un fougon , ou // y faifoit fort

fale.

KOMFOOR, z.g. Ond.w. Z(kere
yuurbak. Réchaut , inflrumtnt de

cuifine pour* rechaufer.

Een yzeren, een koperen komfoor.

Réchaut de fer , réchaut de cui-

vre.

De fchotel op 't komfoor zetten.

Mettre le platfur le réchaut.

Tabakskomfoor. Réchaut k fumer,

ou pour fumer du tabac.

KOMKOMMER , z. w. Zekere

vrucht. Concombre , forte defruit.

Komkommerbloem. Fleur dorée du

concombre.

Komkommerhof, z.m. Kornkom-
mertuyn. Jardin,' où croiffent les

concombres.

Komkommerrank, La tigefarmen-

|
teuft
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teufetfp rampante du concombre.

Komkommerzaad, z.v. Semence,

ou graine Je concombre.

KOMMER, z.m. Zorg.angft.
Peint , inquiétude , foin , fouci,

tourment.

Hebt gy daar geen kommer voor?

N'ejies vous pas en peine de ceU '

ouceUnevous donne t' ilpoint d'in-

quiétude}

Kommer en gebrek lyden , armoede

lydcn. Eftre dans la difette , ou

dans la pauvreté, cr\ipir dans la

mi/ére.

Kommerlyk , byv. en byvo. Zorge-

lyk, bcnaaut. Fâcheux, calami-

teux.

*t Is een kommerlyk; tydt. Leterr.s

e(l fort fâcheux.

Kommerlyk , of bekommert leeven.

Vivre azee beaucoup defoucie , ou

de chagrin.

Kommerloos, lyv. Vry van zorg

cn kommer. Sans fouci ,fansfoin,

fans peine ou in yitetude.

• Kommer, z. £.f Een jagtwoord.)

Drek ofafgang der haaztn . Crotte

de lièvre , ou excrement de liévre.

* Het is hier vol kommers; het moet
vol haazenzyn. Il y a ici bien des

crottes, il faut qu'il y ait bien des

lièvres.

KOMPANJE , * v. Kampanje ,

't verdik boven de hut op een

fchip. Pont- coupé d'un vaijfeau.

( Terme de marine. )

Kompanjemeefter, z.m. Opzigter

over een lands pakhuys. Officier

qui a le foin de prendre garde au

magafin de l'Amirauté en Hol-

lande.

KOMPAS , z.g. Streckwyzer. Bouf
foie, ctmpas de mer.

't Kompas is verdraait , of onftelt.

Il manque quelque thofe à la bouf-

fole.

£ Zyn kompas is verdraait ; hy is

gemelyk , zyn hoofdt ilaat niet

wel. Il n'
eft pas de bonne humeur

il eft chagrin.

KOMPOST, z.v. (EenOnd.w.)
Mengelfpys, mengeldrank. Mé-
lange deplufîeurs fortes de viandes

ou de plafieurs fortes de breitva-

t"'
.

t Dat is wonderlyke kompoft;een
wonderzinnig menfeh. C'ejl

irè'.e qui eft fantafque , c'ejl un
homme d'une humeur extraordi-

naire.

KON.

KON.
KOND. ( Dit woord wordtby doen

gevoegt. ) Kond doen, aanzeg-

gen, verkondigen. Kotoire, con-

nu. Faire connaître , maniftfler.

Ik zal hem dat kond doen. Je lui

donnerai connoijfance de cette afai-
re, je lui en ferai part.

Een icgelyk zy kond , dat, enz.

Jdue tout le monde fcache , que

perfonne ne prétende ignorer, que,

ére. à un ch.icun foit notoire ou
connu, que, (*rc.

Kondig.tyv.Kundig.bewuft, bekent.

Connu , manifefle , publicq.

Die zaak was hem kondi». Cette

chofe ou affaire lui étoit connue.

Kondlchap , z.v. Kundfchap, be-

richt, befeheit. Connoijfance , dé-

couverte , rapport, information.

Op kondfehap uitgaan. Aller recon-

naître, aller reconnaître l'ennemi,

un paffage, lacôte, ou les ports.

Ergens kondfehap van hebben. A-
voir connoijfance de quelque chofe.

KONFYT , z.v. (EenOnd.-w.)

Suykerooft, fuykerzult. Fruits

confits au fucre.

Konfyten , vo.ro. ( Een Ond. vo. )

Doorfuykeren. Confire au fucre.

* Hy is daar in gekonfyt ; hy ver-

ftaat dat grondig , of door en

door. Il eft confommé dans cette

afaire > // eft trés-profond dans la

connoijfance de cette afaire.

KONGERAAL, Zikerflach

van aal. Congre, forte d'anguille.

KONYN, z.g. Zeker wilt, c/tam

dier. Lapin , connil ; certain petit

animal fauvage , qu'on apprivoife

auffi, & qui devient domefttque

Konynenberg, z.m. Duin waar in

vcele konynen zich onthouden

Mont oie demeurent beaucoup di

lapins.

Konyncnhok, z.g. Konynenkooi
Cage , ou maifon dans quoi o\

tient des lapins , ou conntls.

Konynenhol, z.g- Terrier de ga
renne.

Konynenjagt , z.v. Chaffe de la-'

pins.

Konyncnkruit , z.g . Palais au lièvre, I

laiteron , herbe à lapin.

Konynenoog , z.g. Oeil de la-\

pin.

Hy heeft konynenoogen. Il a des

yeux de lapin.

Konynenpaftei, z.v. Pâté Je lapiné

Sf a,
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Konynenbofch

,
konyocnwoudt.

Garenne.

Konynenwarande , z. v. Garenne,
bois ou il y a beaucoup Je lapins.

KONING , z. m. Een oppermo-
gent hecrfcher. Roi , Souverain

J'un pats.

DeKoning van Engclant.vanVrank-

ryk, enz. Le Roi d'Angleterre,

de France, &c.
De Koning van de byen. Le Roi des

abeilles.

De Koning in 't kegelfpel , in 't

fchaakfpcl, enz. Le roi au jeu de

quilles, d'échecqs, &c.
De lecu heet de koning van de die-

ren. Le lion s'appelle le roi des

animaux.

$ Zyn haan is koning ; hy wint

het. Il a le deffus , il a caufe ga-

gnée.

t Hy meent dat zyn haan koning

is ; dat hy den baas mag fpeelen.

Ilcroit qu'il lui eft permis de faire

l'infolent , ou le fier.

Koningdom , z. g. Koninglyke

waardigheit. Royauté, dignité de

Roi.

Koningendag, z. m. Drie Konin-

gen. Rois, les Rois, fête de l'ado-

ration des trois Rois.

Koningje, z.g. Een Koning van

kleene magt. Petit Roi , Roitelet,

Roi d'un petit pats.

De Indiaanfche KoniBgjcs. Les

petits Rois des Indes , ou les Roite-

lets des Indes.

* Koningje, z.g. Zeker vogeltje.

Roitelet, forte d'oifeau tres- petit.

Koningin, z.v. 's Konings Ge-
maalin. Reine.

Koninginne moeder , 's Konings
moeder, voorhene Koningin. La
Reine mere.

Koninginne weduw. LaReineveu-

ve, la veuve du Roi.

Regeerende Koningin. La Reine ré-

gente.

De Koning van Spanje heeft by ui-

terften wille 7.yne weduw totre-

geerende Koningin, geduurende

I

de minderjaarigheit van zynen
erfgenaam , verklaart. Le Roi

j

d'Efpagne a déclaré par (on tefta-

tnent , fa veuve Reine régente ,

pendant la minorité de fes héri-

tiers.

Koninglyk , lyv. Dat van een Ko-
ning is , of tot een Koning be-

hoort. Roial , roiale , d'un Roi,

ou ce qui ap.irticnt art Roi.

Zync
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Zyne Koninglyke Majefteit vaû

Pruiflcn. Sa Majefié rotule de

Pruffe,

Een Koninglyk bevel. Commande-
ment Roial, ordonnance du Roi.

Koninglyke ftoel. Siége roial.

* Koninglyk, £yv. Hcerlyk, prach-

tig , koltelyk. Roial , magwfi.
que.

* Een Koninglyk gewaadt , enz.

Habit de Roi, vétementroial.

* Een koninglyke maaltydt. Fefl'tn

roial.

* Koninglyk , byv. Prachtig ,

overtreftelyk, Roialement, magni-

fiquement, fplendidement , en Roi.

lemant koninglyk onthaalen. Trai-

ter quelqu'un roialement , ou ma-
gnifiquement.

Koningryk, z.g. RykdesKonings.
Royaume.

'i Konings hof , 's IConings huys.

Palais Roial, maifonRoiale ,mai-

fondu Roi , la cour Roiale , ou du

Roi.

* 's Konings huys, 's Konings hof-

bedienden. La masfon du Roi,

les officiers du Roi, ou de la cour.

*- 's Konings huys ( van Vrankryk)

of benden van 's Konings huys.

La maifon du Roi , gendarmeries

du Roi.

Konings kinderen. Enfans de Roi

Koningsgezint. byv. Roialifie , qui

tient le parti du Roi.

Koningskleur, z. v. Koningsverf,

purper. Couleur de pourpre.

Y^omngsmoorA.^Affaftnat d'un Roi.

Koningsmoord* , z.m. Affafin de

Roi, qui a ajfajpné le Roi.

's Konings ftaf. Ryksftaf. Sceptre.

'sKoningsthroon. Rykszetel. Trône

de Roi.

Koningszeer, z g. Koningsevel.

Efcroiielles.

KONKEL, z.v. Sîet, lomp. Sa-

lope , vilaine.

4: Konkel, z. v. Een flordigvrouw-

menfeh. Femmefdope , fuie, ou
malpropre.

KONNEN , g. w. Vermogen ,

magt Lebben. Pouvoir , avoirpuif-

fance.

Iets konnen doen , ergens verftant

en kennis van nebben. Pouvoir

faire une chofe ou quelque ebofe,

avoir la conwiffance de quelque

chofe.

"Ly konnen hun ambacht wel. Ils

fçavent bien lexr métier.

XQNST , z.v. beter Kunft, we-

KON.
tenfehap. Art, feience.

Het Tchilderen iseene grootekonft.

La peinture eft une grande fetence

,

ou un bel art.

Konft. van wel te fpreeken , van

wel tefchryven, &c. L'art de

bienparler, de bien écrire.

De dichtkonft , letterkonft , rede-

konft, fchryfkonft , wiskonft,

enz. Lapc'êjie, la littérature, l'art

de raifonner , l'art d'écrire , la ma-
thématique, ejrc

De toverkonft , de zwarte konft.

Nécromancie, nécromance , négro-

mancie, ou nigromancie.

Meefter in de vryekonften. Maître
dés arts.

Niemant is met de konft geboren

Perfonnene naît maiftre.

Konft, z.v. Kunft, fchilderyen

konftprenten. Peinture , toutes

fortes de tableaux , ou peintures.

Fraaie konft by zich hebben. Avoir

beaucoup de belles pi: ces depeinture;

être bien pourvu de toutes fortes

de pièces curieufes depeint ure.

Konftelyk , byv. Konftig , fraai

Artificiel , beau, belle.

Datiseen konftelyk werkftuk. Voila

un ouvrage achevé , voila quelque

chofe de beau.

Konftelyk, byw. Kunftiglyk, aar

dig. Artificieufement , avec art,

adrejfe & fubtilité.

Hy wilt die zaak konftelyk te be-

leggen, lltourna cette affaire arti-

ficieufement, adroitement. «

KONSTAPEL ,z.m. Bevelhebber

der busfchietersteicheep. Officier

qui commande les canonniers fur
mm.

Konftapels kamer, z, v. Sainte-

barbe , gardiennerie , ou chambre
des cannoniers.

KONSTENAAR,£. OT.Een kunftig

menfeh. An ijle, ouvrier qui tra-

vaille avec adreffe.

Konftgreep , z. v. Looze ftreek.

Artifice, fineffe, fubtilité, adref-

f'-
Ergens eene aardige konftgreep in

gebruiken. Sefervir
d'
'adreffe , ou

d'artifice dans une affaire.

Konftig, byv. Aardig, fraai. Arti-

ficiel, beau, belle, joli.

Dat werk is konftig gemaakt. Cet

ouvrag^ eft fait artiftement , ou
fubtilement.

Konftig in 't fpreeken, in 'tfchry-

ven , in 't rekenen , enz. zyn.

E'trt adroit à parler , à écrire ,

KON.KOO.
à chifrer , ou au chifre.

Konftkamcr , Chambre ou garnir
des tableaux,^- d'autrescuriofitez.

Konftfiuk, z.g. Iets dat konftig.

gemaakt is. Pièce de maître,
pièce achevée.

Konftwerk, z.g. Konftwerktuig.
Machine.

Konterfeiten , w.w. ( Een Ond. w.)

Uitfchildcren, afbeelden. Peindre
en portrait.

Konterfeitzel , z- g. Schildery yao
iemant. portrait.

KOO.
KOOI, z.v. Hok, Hal. E'table.

Efcnfchaapskooi, ö/fchaapsftal. £•
table a brebis.

De fchippers kooi , offlaapplaats te

fcheep. L'apartement du maure
de navire , ou fon lit.

In de fchippers kooi leggen. Se cou-,

cherfur le lit du batelier , ou duf

maître de navire.

Vogelkooi, o/vogelkou. Cagea"oi*

feau.

Eene kooi daar in men eendvogels

vangt. Lieu où l'on prend & en»

treuent des canards.

£ Eene ligte kooi , of anders ligt

te kooi ; eene hoer. Fille débau-

chée ; garce , putain.

* Ik zie daar geen kooi , of geen!

kans toe. Je n'y vois point d'ap-

parence.

Koojen , v>. w. Een vogel koojen ,

of in de kou zetten. Mettre un
oifeau en cage.

J:
Koojen , v>. v>. Met malkander

koojen , of in ontucht leeven.

Coucher enfemble , avoir quelque

commerce malhennète.

Kcoien ,z.v.plur. Drukkers kooi-

en, of korte fluithouten. Petits

morceaux de bois qui ferment afer-
rer les forrr.es des imprimeurs.

De vorm toekoojen. (Een drukkers

w.) Serrer laforme. (Termed'im-

primeur.)

Kooiman , z. m. Een die op de

kooi eendvogels vangt. Homme
qui prend & vend des canards.

KOOKEN , w. w. Zieden. Bouillir.

Vleefrh, o/vifeh kooken . Faire cuire

ou bouillirdu poiffon ou de lachaift.

Koolcen , w. w. Tecren. Digérer ,

faire la digeftion.

De maag aan 't kooken helpen.

Faire digérer l'eftomac

Zyne gedachten kooken , wel
oveii»
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overwcegen , eer men ze op 't

papier brengt. Digtrtr bien fes

penjees , les examiner avec foin

avant que de les écrire.

£ Dat doet hunne ketel kooken ,

dat fchaft hun de koft. Celafait

bouulir leur marmite.

Kooken,g.w. G, kookt, c/"gezoden

woid.n. Cuire, bouillir.

De vifch kookt al. Le poffn bout

déjà.

Kooken. Zie Keuken.

Kookery , t. v. kookkunft. Le
mtjlier de faire la cuifine.

Kookinç , z. v. Het kooken.

Bouillonnemint , aclionde bouillir,

digfftion , a&ion de digérer.

* De kooking van de maage. La
digejlion de Pejlomac , lacoftionde

l'efiomac-

Kooking, ofoverweeging van zyne
gedachten. Délibération, aftion

de ruminer ou de rouler quelque

chofe dans (on efprît.

KOOL, C.v, Moes. Herbe potagère.

Daar is kool in dim hof geplant.

On a planté des choux dans ce

jardin.

Bloemkool. Choux-fleurs.

Savooifche kool. Choux de Milan.

Witte kool, fluitkcol. Choux pom-
mez.

Roode kool. Choux rouges.

K'ulkool. Choux frijés.

Kabuis - kappers - of fluitkool.

Choux cabus.

Koolmoes, z. g. Portage de choux.

Eenkoolvier. Charbon de feu.

* Kool van een pcftbuil. Charbon
pejlilentiel.

Koolbak, z. m. Smids koolbak.

Charbonnier, un lieu ch on ferre le

charbon dans les matfor.s.

Koolblad , z. ». Een blad van de
kool. Feuille de chou.

Kooldraager, z. m. riendiefmce-
kolen draagt. Charbonnier, qui

porte le charbon.

Kooien, z- v. Smetkoolen , fteen-

kooien. Charbons déterre , char-

ions.

Eene veiling V3n kooien leggen.

îropefer une vente de charbons de
terre , ou de bois.

Luikfche kooien. Charbons de Liège.

Schot fe kooien. Charbons d'Ecoffe.

Kooien. Houtskoolen , gebrande
kooien. Charbons , boit à demi
brûlé. i

Sen huis in kooien leggen , of aan
brand Aceken. Mettre le feit à-une

KOO.
maifon, la réduire en cendres.

Aan kooien raaken, g. w. Verbran-

den. Stbruler, fetonfumer far li

feu.

Op hecte kooien zitten , grootcn

haart hebben. Avoirgrand hâte.
'

Koolhaaldcr . z. m. Ecnfchip of
fchipper die om kooien vaait.'

Vaijfeau ou navire qui efl chargé

de charbons.ou capitaine qui charge i

fon vaijfeau de charbons.

Koolvloot, z.v. Een vloot fche-

j

pen, die kooien voert. Flote,\

ou flotte chargée decharbons.

Koolhof, z.m. Moeshof. Lieu oh

on a planté des choux , jardin à
choux.

Koolhaas, z.m. Eenhaas, dieinde

kool gewoon is. Lièvre nourris de

choux.

Koolmaat, z. v. Maat daar men !

kooien mcê meet. Mefure dans

quoi on mefurcle charbon.

Koolmees, z. v. Zeker vogeltje.
]

Méfange , ou mézange , petit oi-

feau.

Koolplant, n. v. Plante de chou.

Koolfchip , z.g. Schip dat kooien

voert. Vaijfeau chargé de char'

bons.

Koolfpruit, Z.v. Rejetton de chou.

Koolftronk, z.m. Koolftok, kool-

ftek. Tronc de chou , trognon de

chou.

Kooltuin, z.m. Jardin à choux.

Koohvorm , z.m. Koollnis. Verà

chou ; infecte qui fe tient dans les

choux.

Koolzaad, z.g. Graine, oafemence
de choux.

KOOMEN, g. ». Aanlanden. Ar-
river, venir.

Het fchip is tot Kidix gckoomen.
Le vaijfeau ejl arrive à Cadis

.

Koomen . g. ». Geraaken. Venir.

Achter eene zaak koomen. Décou-
vrir une afaire.

Hoe zal hy in Indien koomen ? Com-
ment viendra t -il aux Indes*

1^ koome van huis. Je viens du lo-

gis, ou de la maifon.

Koomt herwaart, koomt hier. Ve-

nez ici, aprothez d'ici.

Hoe zou datte pas koomen? Com-
mt nt cela viendrait il à propos ?

Dat koomt wel , qualyk, t'onpas,

enz. Cela viem bien , cela vient

mal, ou mal apropos , &c.
't Isop hethoogftegekoomen. Cela

ejl venu à fon%omble , aujji loin

que cela pouvoit venir.

SC î

KOO. &
In kmants plaats koomen. Succéder

à oj'.elqu'nn , prendre la place do

quelqu'un.

Icmant op 't lyf koomen. E'triller

quelqu'un, battre quelqu'un.

Daar koomt niet van , of niet af.

line revient rien de cela , // n'en

revient rien.

Daar kin groot ongemak van koo-

men. Cela peut caufer beaucoup

de mal , ou il en peut arriver un
grand accident.

Het zal u wel weer in den zin koo-

men. Il vous reviendra bien en la

penfée
{
ou dans la mémoire.

Na lang uitbly vens is hy weder voor

den dagh gckoomen. // ejl enfin

revenu après avoir demeuré long-

temps dehors.

Het gerucht is onder de lieden ge-

koomen. Le bruit s'ejl répandu

parmi le monde.

Daar toe is het methemgtkoomen,
dathy, enz. Il enejlvenujufques

là , que , eyc.

KOON , z.v. Wang, kaak. Jout.

Een dikke koon hebben. Avoir .«

joué enflée.

Koonllag , z. m. Kinnebakflagi

Soufiet.

KOOP, z.m. Kooping. Achat.

De koop is klaar. La vente ejlfaitei

le marché ejl fait.

Koop van een huis. Achat d'une

maifon , prix d'une maifon , et

qu'une maifon a coûté.

Dat landt ftaat te koop. Cette tem
ejl à vendre.

Eenig goedt te koop zetten. Met-
tre quelque chofe à vendre , ou en

vente.

Iets goed koop koopen. Acheter
quelque cl.ofe à bon marché.

Eenen koop maaken. Faire le mar-
ché.

Eenen koop opzeggen, wederroe-
pen. Rompre un marché , fedédirt

a'un marché.
* Zyn eer te koopdraagen; zich

oncerUk draagen. Se comporter

mal-honnêtement.

* Zy draagt haare eere te koop;
zy is met haar maagdom veil. Son

pucelage lui ejl à charge} elle met

fon honneuren vente»

£ Koopal , z. m. en v. Een die in

alles zyne gading heeft, öhtiaime

à acheter tout ; qui voudroit tout

acheter.

Koopbrief, z.m. Koopcecl. Lettre

d'achat , lettre qu'on donne pour

a/feu-
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aftcurance d'un achat.

Koopdag, z.m. Dag van vei koo-
pinge. Jourde la vente.

Koopen, w. w. Koopcn. Acheter.

Op dag koopen. Acheter à condition

de payer un certain jour marqué.

Voor gereed geld koopen. Acheter

pour Je l'argent.

Om baar geld koopen. Acheter ar-

gent comptant.

Dier , of duur koopen. Acheter

cher.

Koopen , het kofte wat het wil.

Acheter , coûte qui coûte.

Een huis koopen. Acheter une mai-

feu,

Kooper, z. m. Een die iets koopt.

Acheteur, celui qui acheté quelque

chofe.

Koopgierig, byv. Die geerne koopt.

6)ui aime à acheter , ou qui a
grand envie d'acheter.

Koopgoed , z. g. Zie Koopman-

fchap.

Koophandel,*.»?. Koopmanfchap.
Commerce, négoce , trafic.

Sterken koophandel dryven. Faire

grand commerce , négocier en gros.

Koopluft , z. v. Begeerte om iets

te koopen. Defir d'acheter , envie

d'acheter.

Ik hebbe nu geene koopluft. A pre-

fent je n'ai point envie d'ache-

ter.

Koopluiden; z,. m. 't Meervoutvan

koopman. Marchands, negocians.

Koopman, z. m. Handelaar. Mar-
chand, négociant.

Kcopman, diemetganfcheftukken

handelt. Marchand en gros, qui

trafique en gros , grojfitr qui ne

vend que des pièces ou des balles

entières.

Koopmanfchap, z. v. Koophandel.

Négoce, commerce, trafic.

Hy leert de koopmanfchap ; hy word
in de koopmanfchap opgetrok-

ken. Il aprend le négoce.

Koopmanfchappen , w. n>. Koop-
manfchap doen , koophandel dry-

ven. Négocier, trafiquer, faire

commerce.

Kooppenningen , z. m. Frixdequel-

que chofe que l'on a acheté , argent

des marchandifes.

De kooppenningen zyn my tendan-
ke betaalt. J'ai receu le prix de
la vente.

Koopftad, z.v. Ville marchande,
ville de négoce , de trafic , ou de
commerce.

KOO.
Amfterdam is eene grootekoopftadt.

La ville 'd'Amfterdam efi une
grande villefort marchande.

Koopftcr, z. v. Eene vrouw die

iets koopt. Achetteufe, femme
qui acheite quelque chofe.

Koopvaarder, z. m, Koopvaardy-
man, Capitaine , ou maiftre de

vaijfeau marchand.
Koopvaarder, z.m. Koopvaardyer,

koopvaardyfchip. Vaijfeau mar-
chand.

Koopvaardy , z.v. Zeevaart ter

koopmanfchap. Négoce, naviga-
tion pour le négoce.

Koopvrouw , z. v. Koopwyf. Mar-
chande, celle qui fait commerce.

Koopware, z. v. Waaren van koop-
manfchap. Denrée, marchandise

.

KOOR.x,.^. Het achterfte gedeelte

eener kerke, daar de rei der zin-

gende kanoniken den zangdienft
plag te oeffenen. Chœur, lieuoû

les chantres des chapitres avoient

accoutumé de chanter l'office.

* Iemant ten koore leiden; iemant
ergens in voorgaan. Faire la plan-

che à quelqu'un , marcher devant

& lui montrer le chemin.
Het hooge koor, de verhevenfte

plaats van het koor, daarhethoo-
ge altaar plagteftaan. Lehautdu
chœur, le lieu leplus élevé du chœur,
où étoit le grand autel.

Ten koorekoomen; tot het gezang
mede op het koor verfchynen.
Aller au chœur , chanter au
chœur.

Kooraal, z. m Aankoomend jon-
geling, die onder den opperkoor-
zangerin deR. kerke zingt. En-
fant de chœu r , qui chante au chœur
fous la direction du chantre dans
l'Eglife Romaine.

Kooraalmeefter.x.w. Opperkoor-
zanger; die de kooraalen in het

zingen onderwyft. Chantre
;

celui qui efl maître du chœur, qui
inftruit les enfans de chœur.

KOORD, a.-w.Lyn.touw. Corde.

Op de koorde danffen. Danfer fur
la corde.

Iemant met de koorde ftraffch ;

iemant ophangen. Punir quel-

qu'un de la la corde ; pendre quel-

qu'un.

Koord, z. v. Snoer. Cordeau, ou
cordon.

Kioskoord, z.v. Koord, diemet
kloflengeftagen word. Cordonnet,

petit cordon qui fe fait au fufeau.

KOO.
Liskoord , z. v. Koord daar men
Men van maakt. Gance

, petit

cordon tortillé de fils d'or , d'ar~
gent, de foye, ou de fil.

Koorden, z. v. meerv. Zeker boord-
zel. ¥aftemens.

Die rok is vol koorden geboordt.
Cejufte.au- corps efi bordé de pufte-
mens

, ou efi bien garni de pafte.
mens, ou cejufie-au-corps eft cou.
vert de paffemens.

* Iemant aan zyne koord, o/aan zyn
fnoer krygen. Attirer quelqu'un
dans fon parti.

Koorddanflersfpel, z.g. Le jeu de
danfer fur la corde.

Koordedanfler, z. m. Danfeur de
corde.

Koordedanfler, z. v. Danfeufe de
corde.

KOORDE'KEN , m. Deken
eener Kinoniken kerke. Doien
des Chanoines.

Koorheer , z. m. Kanonik , die
tenkooreverfchynt. Chanom+qui
affifte au choeur.

Koorkind , z. g. Zie Kooraal.
Koorkleed t , *. m. Kanoniken lin-

nen kleedt. Habit que portent les

Chanoines au choeur
; furplis.

Koorrok, z. v. Kanoniken bonte
rok, c/ookwinterrok. Chape de
choeur.

KOORTS, z.v. Koortfej zekere
ziekte. Fièvre, forte de maladie.

De koorts hebben. Avoir la fiè-
vre.

Lang aan de koorts gaan. E'tre tour-

menté long tems de la fièvre.

Eene dagelykfche of allendaagfche

koorts. Fièvre quotidienne.

Eeneaflaatende, of afgaande koorts.

Fièvre intermittente.

Quaadaardige koorts. Fièvre ma-
ligne.

Geduurige koorts , die niet aflaat.

Fièvre continué.

Sleepende koorts. Fièvre lente.

Binnenkoorts , *. v. Inwendige
koorts. Fièvre interne.

Sluipkoorts,*. v. Heimelyke koorts.

Fièvre qui ne fe fait prefque pas

fientir , mais qui ne, laijfe pas de

confumer peu à peu.

Eene dubbele derdendaagfche of

anderendaagfche koorts. Fièvre

double- tierce.

De vierdendaagfche koorts hebben.

Avoir la fièvre quarte.

Eene heete , of brandende koorts.

Fièvre chaude, on ardente.

Eene
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Eene dubbele vierder.daagfchc

koorts. Fievre double-quarte.

Dc kjorts neemt ar", of is aan 'taf-

KOP;
De kop van eene huid ofvan een vel.

La partit de la peau ou font les cor-

ne*.

gaan. Lafêvre diminue,ou décroit. De kop van een fpykcr , van eene

Schudding of becving der koortfe. !
fpelde, enz,. La tête d'un don,

Fnffondela fievre. d'une épingle, &c-

£ Een kelderkoorts. Fièvre, ou £ Zy heeft eene/itty ven , cencn on-

maladie après que Von a trop bù , verzettelykcn kop. Elle a de la

ou que l'on a fai: la débauche. tète, elle e(l opiniâtre.

Koortlig, byv. Die de koorts heet:.
! KOPER . z.g. Zekere mynflof.

Fiévreux, qui a la fièvre. Cuivre, métal qu 'ont ire des mines.

Koortfig, byv. Koortsverwekken- ' Root koper. Cuivre rouge.

dc. Fiévreux, qui donne ou cauje Geel koper. Cuivrejaune,

la fièvre.
j

Baftaartkoper. Cuivre bâtard.

Elft is een koortlîge vifeh. L'alofe Koperachtig, byv. Kopcrig, naar

eji un po.jjon fiévreux, ou qui
|

koper, ghtifevt le cuivre, ou qui

donne la fevre.

Koortsmiddel, z. m. Raat tegens

de koorts. Remède contrei*fièvre.

KOORZANG , z. m. Chant du

choeur.

Koorzanger, z. m. Kooraal. En-

fant .te choeur , ou autre chanirc

qui chante au choeur.

KOOT, z.v. Zikerbeen. Offelet.

Met kooten lpeelcn. Jouer aux of-

felets.

Kootjes in de vingeren en toonen.

OJJélets des doigts <y des orteils.

Kooten, ». ». Met k„oten ipee-

len. Jouer aux offelets.

£ Kooten , ». ». Optrekken ,

lichtmiflen. Faire la débauche,

courir nuit & jour , dépenfer fon
bier. dansles cabarets & bordels.

£ 't Is beter vroeg gekoot, als laat.

7/ vaut maux être libertin dans

fajeuneffe, que quand on efl avance
en âge.

Koottyd , z. v. Tyd dat men met
kooten ipeelt. Le temsqu'cnjcuè
aux offelets.

a un gout de cuivre,

Die kolt finatkt koperachtig. Cette

viande a un goût de cuivre.

Koperen, byv. Dat van koper is.

De cuivre.

Een koperen dckfel. Un couvercle de

cuivre.

Ecnkopere pot, ketel, enz. Pot ou

vafe de cuivre, chauderonde cuivre.

Een kopere plaat. Flaque, oxilame de

cuivre.

Koopereplaaten , gefneede, ofgc-

étfteplaaten. Deplanches gravées.

Die plaat is wel gefneeden. Cette

planche efl biengravée.

Een boek met plaaten, 0/printen. Un
lare avec des figures.

In koper fnyden , o/etfen. Faire

quelque gravure fur le cuivre, au
burin ou s l'eau forte.

Koperberg, z.m. Kopermyn. M/-

ne de cuivre. •

Kopcrdraat, z.g. Fil de cuivre.

Kopergeel , z.g. Jaune'de cuivre.

Kopergeldt, Monncyede cuivre

In Zweeden is veel kopergeldt.

En Suéde ily a beaucoup de mon-

KOP. ney e cuivre.

j£ Kopergeldt, koperzielmis, klei-

KOP ,z m. Drinkkop. Taffe,vafe \ ne betaa'.ing, flecht werk. Mé-
pour boire.

^
chante monr.oye, méchante befoïgne.

Kop, z.m. Kom. E'cuelie. Kopergieten ,w.».Gcelgieten. Fon.
Eene porfelcir.e kop. laffe , ou ccuelle

|
dre du cuivre.

de porcelaine. 'tKopcrgier.cn, z.g. 'tGeclgieten.
Een kop melk. Une écueüèede lait.l L'art, ou le métier de fondre le

Kop, z. m. Doorvlyming van 't
;

cuivre.

?cl door koppen. Ventoufe. (Ter- Kopergieter , z. m. Geelgieter.

me de chirurgie. ) \ Fondeur de cuivre.

Iemant twee koppen in den nek Kopergroen , z. g. Koperroeft ,

zetten. Apliquerdeux ventoufcsàl Spaansgroen. Verddegris, rciiille

la nuque de quelqu'un.
|

de cuivre , qui efl verte & ver.i-

De kop van een hond. La têted'un miufe.
chien.

|

Kopermeeftcr , z. m. Baas in de
£Kop, z. w.Hoof". Tére, ou ttfle.' korermolen. Celui qui a la di-

% Eenen dikk.n kop hebben. Avoir
\

reâion du moulU où ton étend le

la tête grojfe.
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cuivre tn lames.

Kopermolcn, z.v. Molen, daar

het koper tot plaatcn grflagcn

word. Moulin cù l'çn étend le cm-
vre en lames.

Kopermyn, z.v. Koperberg. Mi-
ne de cuivre.

Koperroot, z.g. Vitriol, couperofe,

minerai qui fe trouve dans les mi-

nes de cuivre.

't Koperflagen, z. m. 't Koperfia-
gers handwerk. Meflier de chau-
dronnier , ou de celui qui travaille

en cuivre.

Koperllagcr , z. m. Koperfmit.
Chauderonnier , qui travaille en

cuivre.

Koperfneê, z.v. Graveerfel in ko-
per. Graveure qui fe fait encuivre

au burin.

Die prent is geen hout- maar koper-

fneê. Cettefigure , ou cette image

n'efl pas de gravure en bots , mats

degravure en cuivre au burin.

Koperwerk, z.m. Allerhande ko-
pergoet. Chauderonnerie , toutes

fortes d'utenfiles de cmvre.

Koperwerk fchuuren. E'curer la

chaudronnerie , le cuivre ou les

utenciles de cuivre.

KOP Y, z. n. ( Eenond.no.) Af-

fchrift, nafchrift. Copie.

Ergens kopy van neemen. Prendre

la copie de quelque écri:.

Kopy, z.v. (Een drukkers ro.) 't

Schrift daar men naar zet. Copie,

l'original fur lequel en compefe les

livres.

Kopy van een fchildery. Copie d'un

tableau.

Dat is een kopy van Rembrant »

enz. C'efl une copie de Rembrant,

&c
Kopieeren , te. ie. ( Eenond.v. )

Uitfchryven,naarfchryvcn.C0/>/.-Y.

transcrire.

Kopieeren , ro.ro. ( Eenfchildcrsw-)

Nafchilderen. Copier , peindre-

après l'original.

Kopyift, z.m- (Een ond. v.) Af-

fchryver.uitfchryver. Copifle , qui

transefit quelque écrit , qui copie.

Ecn trou , o/goed kopyift. Un L-a\

ou fidel copijle.

KOPPEL, z-g. Paar. Couple, f.f.

( Maar als 't van twee perfoonen

gezegt word is) couple, f.m.
Een koppel hoenderen , ganzen ,

enz. Une couple depoules, ou pou-

lets, d'oies, tyc.

Een koppel pasrden ; een reeks

paar-
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paarden , aan malkindercn ge-

koppelt. Une couplede chevaux.

Koppeler, z.m. Hoerewaert. Ma-
quereau.

£ Koppeler, m. Huwelyksma-
ker. Celui qui aiJe à faire des ma-
riages , quife mêle d'acorder les

partis.

£ Koppelerye , z. v. Huwelyks-

koppeling. Métier, ou a flion de

celui quife mêle defAire des ma-
riages.

Koppelen, w.w. Paaren. Acoufler,

joindre pour la génération.

% Een huwelyk koppelen. Faireun

mariage , fe mêler d'acorder les

partis pour faire un mariage.

Koppelerfle , z. v. Koppelfter ,

hoerewaardin. Maquerelle , qui

débauche & proflitue les filles (y
les femmes pour de l'argent.

Koppelerfle van een huwelyk.

Femme quife mêle defaire un ma-
riage.

Koppeling, z. v. Paaringvanoflen,

enz. Acouplement. ( Ce motfe dit

des bêtes qui fe joignent pour lagé-

nération.)

% Koppeling van een huwelyk.
Aftion de celui ou de celle qui fe

mêle d'acorder les partis pourfaire

un mariage.

KOPPEN , te. w. Koppen zetten.

Ventoufer , apliquer des ventou-

fes.

Temant op de handen koppen. Ap-
pliquer des ventoufes à quelqu'un

fur les mains.

Koppen, daar men meê kopt. Ven-

toufes.

Koppezetter, of kopper, z. m.
Homme qui applique des -ventou-

fes.

De koppezetter van Aken. Homme
d'Aix la Chapelle, qui applique

des -ventoufes.

Koppezetfter, z. v. Kopfter. Fem-
me qui applique des ventoufes.

Koppezetting , z. v. Koplating,

't koppen. Application de ventou-

fes, ou aBion de celui ou de celle

qui applique des -ventoufes.

KOPPIG, byv. Hoofdig, eigen-

zinnig. Opiniâtre, têtu.

Die meid is koppig. Voila une fille

bien opiniâtre, ou têtuë.

$ Koppig , byv. Sterk , krachtig.

Opiniâtre, fort.

£ Dat is koppig bier , koppige wyn.
C'efi ou voila de la bière qui enté -

te, du vin qui entête.

KOP. KOR.
Koppigheit , z. v. Hoofdigheit ,

ftyfzinnigheit. Opiniâtreté.

KOPSTER. Zie Koppezetfier.

Kopftuk, z.g. De kop van een vel

leêr, enz. La partie delà peau

d'une bête où font les cornes.

£ Zy is een wys Jcopftuk; eene

zottin. C'ejl une fotte , une écer-

velée,

Kopftuk, z.g. Zeker ftuk zilver-

gelds. Certaine pièce d'argent.

KOR.
KORAAL, z.g. Zeker zeegewas

dat, week onder het water, in

de lucht hard word ; en zekere

ronde of ook langwerpige door-

boorde roode bolletjes, uitlevert,

die van de jongvrouwen om den
hals en handen gedragen worden.
Coral, ou corail, plante maritime,

qui tfl mole fous l'eau , mais qui

devient dure hors de l'eau, & qui

produit des grains rouges, quifont

ronds, & aujf longs , que lesjeu-

nesfemmesportent au cou , ou aux
mains.

Koraal, z. v. Bolletje van koraal.

Coral , ou corail , graine de co-

ral.

Een lhoer- of keten koraalen. Un
tour, ou bracelet de coral.

Koraalen , byv. Iets , dat rood als

koraal is, of naar koraal gelykt.

Decorail , qui eji vm-metl comme
du corail.

Die jongvrou heett kDraale lippen.

Cette jeune femme a des lèvres de

corail , ^vermeilles comme du co-

rail.

Bloetkoraalen. Corail pourarreterle

fang.

Pypkoraàl. Corail artificiel.

Amberkoraalen. Grains d'ambre.

Koraal, z.v. Glaze koraalen. Fer-

les, grains, perles faites de verre

de toute forte de couleur.

Paternoftei koraalen j koraalen aan

den roozekrans der Roomfchge-
zinden. Patenôtre de corail, chap-

pelet de corail dont fe fervent les

Catholiques Romains.

Koraalen rygen. Enfiler ces fortes de

perles , ou de grains.

Koraalen om de handen draagen.

Forter des bracelets,

Koraalwerk, z. g. Toute forte d'ou-

vragefait de ces fortes de perles de

verre.

KORDELIER, z. m. Minder-

KOR.
broeder, Franciskaan , Monnik

I
van St. Franciskus order. Corde-
lier , Religieux de Saint Fran-
fois.

KORDEWAGEN, z.m. Kruiwa-
gen. Brouette. Zie Kruiwagen.

KOREN, z.g. Kooren, allerlei

graan. Blé, grains.

Het koren flaat fchoon op 't veld.

Le blé efi beau à la campagne , les

grains paroijfent fort beaux.
Turkfch koren. Blé de Turquie.
Koren dorflehen. Battre du blé ,

battre les grtins.

Koren wannen , koren zuiveren.

Vaner du blé, vaner du froment.
Zyn korentje groen eeten ; zyn
goed vroeg ^pmaaken. Manger
fin lié en verd , ou en herbe.

Koren omzetten , koren verfchie-

ten. Remuer & changer le blé afin

qu'il ne fe gâte pas.

Korenaar , z. v. Korenaair. E'pi.

Korenakker, z. m. Korenveldt.
Champfeméde blé.

Korenberg, z. m. Berg vol koren.
Grange, grange remplie de blé.

Korenbeurs, z. v. Vergaderplaats

der korenkoperen. Bourfeoù s'af-

femblent les marchands de blé.

Korenbloem, z.v. Blauwe bloem
die in 't koren waft. Fleur ble'ût

qui croît dans le blé.

Korenbrug , z. v. Een brug daar

men koren vei koopt. Font cù on

vend du blé.

^ Korenbyten . vt>. vt>. Woekeren
met het verkoopen van 't koren.

Faire un profit ou un gain injuflt

a vendre du blé.

Korenbyter, z. m. Korenkever.

Infecte qui fe tient parniis le blé.

^ Korenbyter, z. m. Korenwolf,
woekerer met het koren. Ufu-

rier , qui fait un gain irjufte en

vendant du blé.

Korendorfcher , z. m. Dorfcher ,

dorfler. Celui qui bat le blé, bu-

teur de blé.

Korendorfching, z. v. Aflion de

batre le blé.

Korendrager , z. m. Porteur de

blé.

Korengaffel , z. v. Korenvork.

Fourche a blé.

Korengerwe , z. v. Xorenfchoof.

Gerbe de blé.

Korenhalm , z. m. Korenflecl.

Chalumeau, ou tuiau à ble.

Korenhoop, z. m. Monceau dt

blé.

Korcn-
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Korenhulze , z. v. Kaf. Ut la balie.

Korenhuis, z.g. Pakhuis van ko-

ren. Magazin à mettre Ju blé.

Korcnkift, z. v. Co/re s blé.

Korenkoper , z. m. Koopman in

graanen. Marchand de blé.

Korcnlandt, z.g. Bouwlandt Terre

labourable & propre à être femée

de blé.

Korenligter, z. m. Ligter; zcker

zwaar vaartuig. Sorte de bateau

qui fert de magafin ai* blé à Am-
jierdtm.

Korenmaat, z. v. Mefure à mefu

ter du blé.

Korenmerkt. z.v. Marché au blé.

Korenmeter, z. m. Een die 't ko-

ren meet Mrfureur de blé, qui

mefure le blé.

Korenmolen, z.v. Moulin à blé.

Korenroos , z. v. Roode bloem ,

die in 't koren waft. Coquelicot,

fleur rouge qui croit dans le blé.

Korenfchoof, z. v. Korenfchove,

korer.gerve. Gerbe de blé.

Korenfchop, z.v. Schop om't ko-

ren om te zetten. Péleoa felle à

remuer & changer le blé.

Korenfchuur, z.v. Grange.

Korer.fikkel , z.m. Korenzeiflcn.

Faucille.

Korenveldt , z. g, Korenlandt.

Pièce de terre femée de blé.

Korenworm, z. m. Schietworm

in 't koren. Calandre , petit in-

feüe noir.

Korenzak , z. m. Sac à blé.

Korenzolder, z.m. Grénieràblé,

grinitr.

KORF, z. m. Corbeille , panier.

Ecn vygekorf, byekorf .vilchkorf

,

enz. Corbeille à figues , ruche ,

panier i mtf.re (j? garder dt poif-

fon fous l'eau.

Met eenen korf aan den arm loo-

pen bedelen. Mandier avec unpa-
nier au bras.

KORHOEN, z.g, Hazelhoen. Coq
Je bruyere.'

KORIANDER, z.m. Koriander-

zaad Graine de coriandre.

Koriander , z. m Korianderkruit.

Coriandre , ou conar.de. ( Sort e

{herbe.)

KORK, z.g. Kurk, korkhout.

Liége, écorce de liége.

Koik, z.v. Stopfel van kork ge-

maakt. Bouchon Je liége.

Steek het koik op de vlefch. Met-
tez le bouchon fur U bouteille.

Korkboom, z.m. Liége
,
forte d'ar-

ére.

KOR.
KORNEL, z.v. Fyne zemelen.

Sorte Je greffe farine Jequoi on fe

fert pour engraijfer les poules , Ju
gruau.

Hoenders met kornel meften. En-

I gr*ijfer J" poules avec Je lafarine
1

fusuite, ou avec Ju gruau.

KORNEL, z. m. (Etnond.w.)
Kolonel, Bendoverfte. Colonel,

ChefJ'un regiment d'infanterie.

De Kornel en Hopluiden beflooten,

dat, enz. Le Colonel, & les Ca
pitaines refelurent , que , eyc.

KORNET, z.m. (Eenond.w.)
Standaartdrager , Vaandrig te

paart. Cornette, Ofcier qui porte

l'etendart.

Korr.ct, z.v. Eene bende ruite

ren. ( Maar in deezen zin word
het woord ruiters doorgaan

h;cr by gevoegt.J Cornette , com

pagnie de cavalerie qui marche

fous la Ccnette.

Drie kornetten ruireren. Trois cer-

nettes de cavalerie.

Kornet, z. v. ( Een ond.w. )

Kromme hoorn , kromme fluit.

Cornet , cornet à boujuin.

Hy blaaft zeer wel op de kornet,

Il fonne fort bien du cornet.

KORNISSE , z. v. Bovenlyrt-

Moulure, (terme de menuiferie.)

KORNOELJE , z. v. Zekere

vrucht. Cornouille , fruit Je cor-

nouillitr.

Kornoeljcnboom, z. m. Kornellen-

boom, wylboom. Cornouillier.

KORST , z. v. De korft van 't

brood, Croûte, oucroujle, croûte

Ju pain.

Korft op een zweer. La croûte J'un

ulcère.

Een korft , of hacht broodt. Croûton.

Korft van een paftei. Croûte depâ-

té.

Tot een korft worden. Devenir

croûte.

Korftig.tyy. Korftachtig. Decrcû-

te, on plein Je croûte.

Dat broodt valt korftig. Cepainefi
plein Je croûte , ou a Je la croûte

par tout.

Korftigheit, z. v. Croûte , Ju-

re'.é.

Door de korftigheit van 't broodt

worden de m< flen ftomp. Les

couteaux s'émoujfent par la Jurtté

Ju pan, ou la dureti Ju pain ou

la croûte Ju pain émouffe les cou-

teaux.

Korftje, z.g. Korsje. Petite creûte.\

Tt
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I Korftpaftei, z. v. Paftei met ecn

korft. Paté à croûte.

KORT, byv. Klein , niet lang.

Court , qui n'ejl pas long.

't Is een kort man , cene korte

vrou.er.z. C'efl uncourtaut .c'ejl

unefemme Je petite taille.

Dat k'eedt is u te koit. Cet habit

vous ejl trop court.

Eene korte aanfpraak doen. Faire

une petite ou courte harangue.

De kortfte dag. Le plus court jour

Je l'année.

Kort en goet. Court ô» bon.

Kort af, byv. Ganfch af , plat af.

Tout à plat.

Zy iloeg hem zyne r-ede kort af.

Elle lui refujafa demande tout à
plat.

Om 't kort te maaken , zalik, &c.
Pour couper court , je, &c.

Zyne kinderen heel kort houden,

Tenir fes enfans fort court.

De korte ribben. Les cojles d'embat

ou fauffes,

Te kort koomen; niet genoeg heb-

ben. N'avoir pas affez, n'êtrepas

ajfez fort.

Te kort fchieten in een gevecht ;

ge flaagen worden. Avoir du pire,

être défait dans un combat.

Daar komt of fchiet te kort ; de
fchulden konnen daar niet be-

taalt worden. // nj a pas affez,

pour payer les dettes.

KortaalTemig , byv. Kortademig >

aamborrtig Afmatique , ou afth-

matique, qui a la haleine courte.

Kortachtig , byv. Eenigzins kort.

Un peu court , qui n'ejl pas fort

long,

Kort begryp , z.g. Korten inhout.

Epitome, abrégé.

Ergens een kort begryp van maa-
ken. Faire un abrégé de quelque

chofe.

Kortbondig , byv. Kort en krach-

tig. En abrégé , qui contient beau-

coup en peu de mots.

Kortbondigheit, z.v. Manierede
parler, ou d'écrire en abrégé.

Kortborftig. Zie Kortaaffemig.

Kortborftigheit, z.v. Aamborftig-

heit. Aftme, aflhme.

Kortelyk, byv. In 't korte , met
weinig wooidcn. En peu de

mots, court.

Kortbreekig, byv. Bros. Friable.

Kortelink , byv. On'.angs, korts.

Depuis feu , il y a peu Je tems.

't Gebeurde kortcling dat , enz. il

4
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eft arrivé depuis peu que , fac.

Korten , te. te. Korter maaken. Ra-
coutcir , faire plus court.

Korten, w. te. Affnyden. Couper,

retrancher.

't Haair korten. Couper les che-

veux.

De nagels korten. Couper les on-

gUs.

Het kabel korten ; het kabel innaa-

ien. Bitter le cable. { Terme ne

marine. )

Eenen vogel de vleugels korten.

Rogner les ailes d'un oifeatt.

* Iemant de vleugels korten ;

iemants magt befnoeien. R gner

les ailes à quelqu'un , retrancher

de/on autorité.

Korten, te. te. Afkorten, aftrek-

ken. Rabatre.

Eenen ryksdaalder op eene rekening

korten. Rabatre un écu fur un

compte,

Kort geweer. Armes courtes.

Kortheit, *. v. Kleinheit. Pe-

titejfe.

Kortheit, z. v. Korte tyd. Briè-

veté, courte durée d'.une chofe.

De kortheit van 'smenfehen leven.

La brièveté de la vie de l'hom-

me.

Kortheitshalve , byte. Om zich te

bekorten. Four couper court
,
pour

abréger.

Kortheitshalve brak hy zyn gefprek

af. Pour couper court , tl finit fon

àïfcours.

Korting, z. v. Affnyding. ABion
de rogner , ou de couper.

Korting, z. v. Aftrekking. Ra-
bais.

Iets onder korting van een van 't

hondert betaakn. Payer quelque

chofe en rabatant un pour tent.

Kortom, byte. Met een woord.
pour conper court ; en un mot.

£ Kortooren , w. te. De ooren af-

fnyden. Couper les oreilles.

i Ik wil my laaten kortooren zoo
't niet waar is. Je me ferai cou-

per les oreilles s'il n'efl pas vrai.

Korts. Zie Korteling.

Korts te vooren. Peu de tems au-

paravant.

Korts daar na. Peu de tems après.

Noch korts. Depuis peu encore.

Kortvlerken, te. te. Kortwieken,
de vleugels korten. Rogner les ai-

les.

* Iemant kortvleik n ; ieroants

magt engezagbeneemen. Rogner

KOR.KOS.
les ailes à quelqu'un , retrancher

de fon autorité.

£ Kortswyl, z.v. Vrolykheit.tyd-

verdryf. Paffetems , divertiffe-

ment.

Om de kortswyl iet doen , zeggen,

tnz. Faire, ou dire quelque chofe

pour p.i(fer le tems, ou pour fe di-

verur.

i Kortswylen, to.te. Vrolykzyn,
den tyt in vroiykheit ilyten. 5e

dive>tir , paffir le tems.

£ Komwylig, byv. Vro!)k. Gai,
divertijfant , de bonne humeur.

iDat iseen kortswylig menfeh. C'efl

unhomme gai, d'une humeur gaie.

Kortwieken. ZieKortvierkmin den
eigentlyken en leenlpreiikigen

zin.

KORZEL, byv. Korzelig, korzel,

gemelyk, kriegel, kyfachtig. Co-

lère, emporté, prompt.

Dat iseen korzel.ö/korzelig menfeh.

C'efl un homme colère, ou qui eft

fujet à fe mettre en colère , un
homme prompt , ou promt.

Korzelheit , z. v. Gemelykheit.
Colère, promptitude.

£ Korzelhoofdt, z. m. Een kor-

zelig menfeh. Tête promte, un
homme colère.

KOS.

KOST, z.v. Spys, eeten. Man-
ger, nourriture.

Dat is goede koft. C'efl un bon

manger.

Kofi, z.v. Spys en drank ; onder-

hout. Nourriture.

Iemant de koft geeven. Donner la

nourriture à quelqu'un.

Hy kan van zyn werk de koft niet

hebben. Il ne peut gagnerfa vie

parfon travail.

Een knecht in de kol hebben. Don-
ner la nourriture à un valet.

Hy is goed voor zync koft; hykan
de koft winnen. Ilpeut gagnerfa
rie.

Sy iemant in de koft gaan. Efire

en perfien chez, quelqu'un.

Iemant in de koft befteeden. Mettre

quelqu'un en penfion.

Men gaat daar in de heele en halve

koft. On va là en penfion & en

demi- penfion ;ony tient penfi mai-
res & Uemi-penfionnaires.

Om de koft, of bloote koft arbei-

den , dienen, enz. Servir, ou

travailler pour la nourriture , ou

KOS.
feulement pour la nourriture.

KOSTBAAR, byv. Koftclyk, dat

veel koft. Ce qui coûte beaucoup,

ce qui monte bien haut.

Dat is een kollbaar «nthaal. Cefl un
répas magnifique.

Kolieloos , byv. Zonder kollen
, of

orikoften. Sans frais , ou dépens.

Iemant koft- en fchadeloos houden.
Défrater quelqu'un; indemmfer,
ou dédommager quelqu'un.

Koftclyk, byv. Heerlyk , dierbaar,

prachtig. Magnifique , fomtueitx,

précieux.

Een kofteiyk huis. Maifm magnifi-

que.

Een koftelyke maaltydt. Teftin ma-
gnifique.

Koftclyk , byvo. Prachtig. Ma-
gnifiquement.

Kofteiyk gekleer!t gaan. Eflrtha»
bille magnifiquement.

Kofteljke juweelen.o/kleinodiën.

Des joyeaux pretieux.

Kofteiyk, byv. Dier, c/duur. Cher,

qui coûte beaucoup.

't Valt daar koftel)k te teeren. Il

fait cher vivre là.

* Kofteiyk, byv. Die veel verteert.

J>)ui confume beaucoup , qui fait

de grandes dépenfes.

* Dat is een kofteiyk man. C'efl

un homme qui fait de grandes dé-

penfes.

Koftelykheit, z.v. Pracht. Magni-

ficence , fumtuofité.

Op het konings hof ziet men veel

koftelykheit. On voit beaucoup de

magnificence à la cour du Roi.

Koftelykheit, z.v. Prachtige klee-

deren, juweelen, enz. Habits

magnifiques, joyaux, &c.
Die Mevrou had veel koftehkheits

aan haar lyf. Cette Dame étcit

magnifique, ou avait des habits fj}*

des joyaux magnifiques.

KOSTEN ,z.v. meerv. Onkoften;

bckofiiging. Fraiz, oufrais .dé-

pens.

De koften zyn gedaan. Lesfraiz en

font faits.

Een geding met koften en alverlie-

zen. Perdre un procès & Itrecon-

d. mné à païer touts les frais.

Iets metkleene korten gott m. aken.

Faire , ou racommoder quelque

choft avec peu de frais.

Op iemants kotten , of op iemants

beurs teeren. Vivre aux dépens dt

quelqu'un.

Koflen j g* to. Beloopen, bedraa-

gcn.
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gen. Coûter, valoir, tflrt d'un

tel prix.

Hce veel zal dat koften ? Combien

ce '» coûtera t-il t à combien cel»

montera-t-il?

Dit huis kolk hem 10000 pulc'cns.

C tte maifon lui coûte dix mille

li.res.

't Ko t de helft minder. llcoutela

m. tié moins.

KOST R, t. m. Opzichter.be;

wa ïrder cencr kerke. Marguillier,

qui feit l'eglife, bedeaut.

Ko ttrnn , z. v. Kotters vrou.

Femme de marguillier, OU de be-

deaut.

Koftcrfcfup, z. v. Koftcrs ampt.

Ofice U* marguillier, marguilierie.

D mkoiter. i.m. Kofterdcrdom-

kerke. ( Ben rytel en bediening

on er de Domheeren of Kanony-

k.n.) Marguillier d'une eglife ca-

thédrale i qui a foin des ajfiires

temporelles d'une èglife. ( Office

parmi les chanoines. )

KOSTGANGER , z. m. Penfion-

natre, celui qui efl en penfion.

Koftgangftcr , z. v. Penfionnaire ,

femme , ou fille qui efl en penfion.

Kîttkindt, Z. g. Petit, ou petite

penfionnaire.

Koftfchool , z. v. en g. School

voor koftkinderen. École ou l'on

tient des penfimnaires.

Koftgangeis, koftkinderen, of koft-

fchool houden. Tenir des penfim-

Koftvry ,éyv. Kofteloos. Sansfraiz

ou dimm i£f.

Iemant koftvry houden. Défrayer
quelqu'un, mdemnifer , ou dédom-
mager quelqu'un.

KOT.
KOT, z.g . Een ilcchtvuil vertrek,

Trou, méchante petite maifon.

Een duivekot. Coulombier.

Een hoerekot : etn vuil hoerhuis.

Un bordel.

Een verkemkor. E'table à cochons.

Ia een llecht kotje , of (lt cht hui je

woonen- Demeurer dans une mé-
chante petite maifon , ou dans un
trou de maifon.

KOUDE , z. v. Koude luchr. Froid,

froidure.

't lseen ftrenge koude: 't is zeer

kout. Il fait un rudefroid, ilfatt

fortfroid.

KOU.
De koude, e/winter in handen of

voeten. Engelure aux mains , ou
aux pieds.

Koude, z. v. Koele windt. Vent

frais, ou airfrais.

Daar wa-it een mooie koude. Il

fait un ajfez grand vent.

Koud', oude, byv. Dat niet warm
is. Froid, qui n'

efl pas chaud.

Koud wa'er. E.u froide.

Koud gebraadt. Rôti froid.

't Begint koud te w orden. Ilcom
mence à faire froid.

't ls zeer Koud ; 't is heil koud
weer. I. fait fort froid , il/ ait un
temt fort froid.

Koud : noch heet j laau. Ni froid,

m chaud ; tiède.

* Een koudcptaatj een fl echte on-
nozele praat. Un fit difeours, un
difeourscù il n'y a point de rai

KOU. 33*

f«
* Dat komt koud, kaal, <>ƒ onno-

zel. Cela vient mal à pro-pos , cel.i

vient fottement.
* Koud en heet uit eenen mond

blaazen ; valshartig zyn. Soufler

le froid & le chaud ; avoir le

cœur double, n'agir pas de bonne

foi.

Van koude beeven. Trembler de

froid.

Styfvan koude zyn. Eflre engourdi

de froid.

De handen ftyfvankou hebben. A-
voir les mains engourdies defroid,

nains, ou avoir des enfant' enfeu^ Kmidachtig. byv. Koeltjes , eenlg

zins koud. Frais
t
fraîche, un

peufroid ou froide.

Koudclyk, byv. Huiverig, grillig.

Frilleux , frilleufe.

Ikben 's winteisheel koudelyk. Je
fuis fort frilltux l'hyver.

Koude koorts, z. v. Koorts die

met koude aankomt. Fièvre qui

comme nce par un frtffon.

Koude pis, z. v. Droppelpis. Chau-
de.pijje.

Kouddi haal , z. v. Bier met
wat lu ker, kruid en brood, dat

men koud eet. Sorte de foupe ,

compofé de btsre , devin, de pain,

de fucre de mufc*de, qu'on

mange froid.

Koud vochtig , byv. Koudelyk

,

grillig. Frilleux , frilleufe.

Koudvorftigheit, z.v. Grilligheit

koudelykheit. Etat de laperfenne

(fui efl frilleufe.

Koudvuur, z. g. Zeker toeval des

lichaams

eangreine ; maladie qui vient dans
les chairs.

KOUS, z.v. Bas, chauffe.

$ Kous, z. v. Viouwelykheiîs.
lame » uurAle ue ta/emme.

\ Kous, z.v. Zckerdnn.ki'chaaltje.

Surte de vafe à boire.

Bovxnkoufien , Chauffesde deffus.

Onderkoulfcn. Chaudes de .lefpus.

RoKoufl'en. Bas que l'on roule , ou
que l'on pli; en rond avec Us haut
de chauffes.

StroopkoulVcn. Chauffes a la modt
qu'onplie.

Zyne kouflen aantrekken , «/uit-

trekken. Chauffer, ou déchauffer

fes bas,

Geweeve kouflen. Bas faits au me l

tier.

Gebreide kouflen. Bas tricottés, os
brochés.

% Met de kous op 't hoofd t'huis koe-
men ; een ongelukkige kans, of
uitflag zyner zaaken gehad heb-

ben. Retournerfurfes pas ; avoir

manqué fon coup , n'avoir pat

reïifji dans fon deffein.

Kouifebandt. s.m. Jarretière.

De Ridderlyke orde van den kouf-

febandt. L'ordre ie lajarretière.

Kouflen breiden , w.w. Tricoter de*

bas.

Kouflebreider , z. m. Breider. of
breier. Tricoteur, celui qui tricotte

des bas.

Koufll-breidfter , z. v. Breidftcr.

Tricoteufe.

Koullén lappen. Ripièceter, ou ra-

piécer des bas.

Kouflelapper, z. m. Een dit k juf-

fen verzoolt. £hti racommode

,

ou rapièce des bas.

Koufleverkooper , z. m. Een die al-

lerlei gebreid t goed verkoopt.

Marchand de chauffes Qr> de bas de

laine.

Koufleverkooprter,z.x>. Marchande
de bas de lame.

Koufllweeven, ts>. w. Faire des bas

au mener.

Kouflewevcr. Celui qui fait des

b.is au mé. ier.

Kiuflewinkel, z.v. Een winkel

van allerlei gebreid ewaaren. Bou-

tique où l'on vnd toutes fortes d'ou-

vrages de laine faites à l'éguille.

KOUT. ZkKoud.
Kout, z.m. EenouJwoordt. Praat,

gefprek. Difeours, entretien, dia-

logue, conférence.

Gangrène, prononcez, ! Herderskout. Bucolique, entretien,

Tt x ou
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ou Jifcours de berger-

$ Dat is een (le h kout; een on-

nozele praat. Voilaun fotdifciurs,

ou langage.

Kouten, w w. Praaten, relenwif-

felen. S'entretenir , difcourir ,

parler.

Kouter , z. m. Eenond.sv. Difcoureur,

caufeur, jafeur.

Hy is een zoete kouter. // efl un

doux caufeur ; c'efl un agréable

jafeur.

Kout'ig, x. v. Zie K ut.

Koutft :r , z. v. Praatfter ,
praat-

moêr. Difcoureufe. caufeufe.ba-

btllarde.

Kouter, z.g Ploegkouter. Char
rué , train de charruë.

Kouteryzt-r, z.g. Ploegyzer. Le

fer pointu Q'trenchant d'une chai

rué.

KOUW, z. v. Kooi, kevie. Ca-

ge-

Eene kouwmethotnderen. Unecage,

faite d'ofier , plaine de poules.

In eene kouw zetten. Mettre en

cage.

* Hy zit daar in de kouw ; hy zit

daar vaft, of beflooten. Il efl en

cage , tl efl en prifon.

Kou, *. v. Zie Koude.

KRA.
KRAAG , z.v. Lob, lobbei ze-

ker halscieraad. Fraife.

Hy heeft eene opgezette kraag om,
27 porte une fraife retroujfée , ou
relevée.

Een kraag, of krop daar men een

bef op draagt Colet de pourpoint.

De kraag van 't hemde. Zie Klier.

Kraag, of fchoef van een maatel.

Coiec df mxnteau.

Eennngkiaag, eenyzere, kopere,

o/zilverei.als jaag. An>.eau, ou

colet de fer, collier ae jer , de cui-

vre, ou d'argent.

Kraag , z. v. Het halsbcen of on-

d :rfte van den hals. Le chignon

du :ou.

* Het zal hem zyne befte kraag

ko eu ; het zal hem zyn leven

korten. Il lut en coûtera la vie,

Kraagman , z m. Lo'jbeman ; een

ziiv.re Spia. xhe dukaton. Du-
caton, "• <>moye d'Ei'pagne.

Kraa' , z. v. Zekere vogel. Cor-

neille, oifenu.

Bonte, grvz v zwarte kraai. Cor-

salle emmameiée, grife, noire.

KOR. KOR.
* Een» bonte kraai maakt den winter I fait un bruit continuel.

niet C Eenfpreeln». ) Eca geringe Kraakcn,
zaak heeft geen groote uitwer-

^

Cijfer, cajfe

kmg, Une corneille ne nom amené
pasïhyvir. ( Proverbe pour dire)

une chofe de peu de valeur nefait

pas grand effet.

Kraaien, w . w. Roepen als d e k raaien

.

Crier comme une corneille.

Kraaien, w. w. ( Dit word ook van

dehaanen gezegt.) Chanter; ce

qui fe dit des coqs.

Eer de haan driemaal gekraait zal

hebben Avant que le coq ait chan-

te trois fois.

* Kraaien , v>. te. Schreeuwen , roe-

pen. Crier, faire bien du bruit.

* i Ij kan wakker kraaien. Ilfcait bien

crier , il peut faire beaucoup de

bruit.

* Kraaien, vo.w. Verklikken. Dé-
couvrier ey déclarer quelqu'un qui

fraude les droits.

* Kraaier,£.«;. Verklikker. Unde-
Izteur , qui découvre & déclare

quelqu'un qui a fraudé lesdroits.

KRAAK, z.v. o/Koraak. (Een
Spaanfch,o/Portugeefch woord,)
Zeker groot fchip. Caraque, nom
de grand bâtiment Portugais, qui

était autrefois vaijfeau de guerre

& de marchandife.

Kraakporcelein,*. g. Heelfynpor-

celein, dat met de Spaanlche

kraakenplag overgebragt te wor-
den. Porcelaine trésfine , mmuefa
délicate que l'on emmenoit autrefois

avec des carzques Efpagnoles.

Kraakamandel, z. v. Amande qui

efl encore dans fon écale.

Kraakbeen, z.g. Knoibeen. Car-

tilage.

Kraakbeentje , z. g. Kleinkraak-

been. Petit cartilage.

Ik houde veel van kalfsfchinkelen

om de kraakbeen tj es. J'aime fort
les jarrets de veau àca'ufe des car-

tilages.

Kraakeling, z. m. Zeker hard ge-

bak, dat in het eeten kraakt. Cra-

quelin, pâtifferie fort féiche , qui

craque fous les tiens en l.i man-
geant.

Gezode krakelingen.

bouillis.

Nooten kraaken;

Cajfer , caffer des noix.

Hy kraakt altyt quaade nooten ;

't is altyt t'ondeeg, altyt fchoit

'er wat. Il cajfe toujours des mé-
chante noix ; il manque toujours

quelque chofe, il n'
efljamais con-

tent, il eji toujours mécontent.

$ Zy heek haar nootjes wel ge.
kraakt; zy heeft zich wel be-

zorgt. Elle a fait tout doucement

fes affaires.

* De vrouw begint te kraaken , be-

gint barensnood te krygen. La
femme commence a fenttr le travail

d'enfant.

Kraakendc , byv. 't Geen kraakt.

Ce qui craqueté, ou fait un bruit

qui craque.

Eene kraakende deur. Uneporte qui
fait du bruit . ou qui cr aque.

^ De kraakende wagensduurcnwel
'tlangft; zwakke menfchenlee-

venwel 'tlangft. Des gens, ou
des perfonnes faibles viventfouvent

le plus longtems.

Kraaking, z.v. Gekraak. Craquè-

tement, on craquement, bruit qui

craque.

KRAAM , z. v. Ope en beflote

winkel. Tente de mercier.

Met eene kraam op de merkt ftaan.

Avoir une tente au marché, poury
vendre quelque marchandife.

Linnekraam. Tente où l'on vend de

la toile.

Yzerkraam. Tente cù l'on vend du
fer, ou dos utenciles defer.

Potten kraam. Tente où l'on vent dts

pots.

* Datdienthemnietin zyne kraam;

dat gelykt hem niet. Ce n'efl pas

fon afaire , cela nelui efl pas avan-

tageux.

Kraam, z. v. Kinderbedde. Couche,

ou couches , enfantement.

In de kraam leggen. Taire fes cou-

ches, ou être en couche.

Eene éjuaade kraam , een misval.

Faujp-couche.

Dat is een kraam ) dat is een werk!

Voila une afaire.

Craquelins'' £ Hy zond my al de kraam, of de

ganfche vleet weer t'huis. Il me
Kraaken, g. v. Gekraak maaken. renvoya toute la maffe

Craqueterfaire ujrt bruit qui craque.^ J: Daar leit eene yflllyke kraam;

't Kraakte al wat aan 't fchip was. daar is iets fchandigs ontdekt. O»
Tout le vaiffeau craqueta. 4

j y a découvert le pot aux refes.

De deur doet niet dan kraaken. La Kraambed, z.g. Kinderbed. Cou»

porte craque, contiunellement , ou the, ou couches , enfantement.

Kraam*
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Kraambewaaren, w-w. De kraam-

vrouwen oppaflen. Garder l*

femmes en couches.

Uit kraambewaaren gaan. Faire le

mëner dt garder les femmes en

couches.

Kraatubewaarfter , z. v. Baker.

Gard* des femmes quifont en cou-

che.

Kraamen, v . n. In de kraam
koumen. Acoucher.

Zy moet over twee mainden kraa-

men. Son terme efl tx
t
iré dans

deux mois ; elle doit acoucher dans

dtux mois.

Die meid heeft by haaren Heer ge
kraamt. Cettefermante a été en

groffee de fon maître , ou a eu un

enfant auprès defon maître.

KRAAAfER, z.m. Kramer. Een
die by 't (luk uit eene kraam or

ope winkel veikoopt. Mercier qui

•vend 'en défait.

Een Franfche kraamer, een hoede-

kraamer. Mercier qui vend toutes

fortes de chapeaux , rubans, gants,

(jpc. en detail.

Een mar.'kraamer. Petit mercier

,

petit mercier de camp.igne , mer-
eerot,

£ Hy is een aardige kraamer! C'efi

un plaifant drôle.

Kraameren , w. w. In 't klein ver-

ooopen. Vendre en detail.

Hy kxaamcrt 2.00 wat op't land. Il

•vend tcutt forte de merceries en

détail k la campagne.

Kraamery, z.v. Kramers waaren.
Mercerie , marchandife de mer-
cier.

$ Kriam^ry, z.v. Het kraamen.
Les couches , ce qui regarde les

couches.

£ Die twee vrouwen praaten zoo
wat van de kiaamerye. Ces deux
femmes parlent enfemble de ce qui

regarde les couches.

Kraamerslatyn, z. g. Zekere bral -

be'taal. Du Lum de eufine, mé-
chant I tr.g.ige , jargon.

• Dat is kraamerslatyn; dat is brab-
beltaal, of wantaal. C'efl du la-

t'tndtcwfine, c'efi du jargon , c'efi

un méchant langage.

Kraamheer, z.m. De man van de
kraamvrouwe. Lemary del'acou-\

«Ut.'

Kraamkamer, z.v. Chambre de^

l'acouchée

.

Kraam ki.id , z.v. Een nieuwgebo-
ren kind.

^
Petit enfant dont une

KRA.
femme efl nouvellement acouchée.

't Kraamkind is dood. Le petit en-

fant ejl mort.

Kraamvrouw , z. v. Acouchée,

femme qui efl dans fes couches.

Kraamwaaren, z.v.meerv. Zie
Kramery.

KR-\AN,t. v. Kraanvogel. Grue,
forte d'oifeau.

De kraan is 't zinnebee'd der wak-
kerheit. La grue efl le fimbole de

la vigilance.

Kraan , z. v. Tap. Cannelle, ro-

binet.

Bierkraan, wynkraan, enz. Can.
nelle, ou robinet qui fert à tirer

de U bière . du vin, &c.
De kraan in eene ton fteeken; eene

ton opfleeken. Mettre la canelle

à un muid qui efl en perce pour en

tirer le vin ou la, bière ; percer le

vin ou la bière.

Kraan, z. v. Een groot houten ge-

vaarte , om zwaarc laften op te

hyzen. Grué. Machine qui fert

à élever des fardeaux.

Eene fteene k aan. Machine pour

élever des pierres dans les grands

bàtimens.

De Keulfche kraan. Machine pour

décharger les vaijfeaux qui viennent

de Cologne.

Kraankind, z.v. Een arbeider aan

f)e kraan. Manœuvre qui aide à
élever les fardeaux par le moien

d'une grué, ou d'une poulie.

Kraanmeefter , z. m . Opziender der
kraane. J>)ui a, la direction de la

grué.

Kraanoogen , g. w. Slaapen als de

kraanen, meihalfbefchootenooo-
gen. Dormir cemme les grues,

dormir lesyeuxa demi couverts.

Kraanrad, z.g. 't Kraanwiel. La
roué de la grué.

Kraanfleutel, z.v. Tapfteutel. Ro-

binet, clef d'une font'eine , d'une

canelle, qui fert à en ouvrir, ou

fermer le tuyau.

Kraantje, z.g. Tapje. Petit robi-

net.

't Kraantje van depompis verftopt

Le petit robinet de la pompe efl

bouché.

Kraanvogel, z.m. Kraan. Gru'è.

KRAB , Krabbe , z. v Zekere zee-

viieh. E'crévice , ou efcrè'-iffe ;

potjfon teflacée , efpéce de cancre,

t De krabben te et ten geeven ;

zeeziek zyn , op zee braaken , of

overgeevm. Vomir par l'agita-

Tt 3
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I tin de la mer quand on efl d.ms

unvaijfe.iu ; donner a manger aux
' po'Jfins.

£ Hy gaat aïs de krabben; hygait

langzaam voort, llvaoum.vch*
comme \un ecréviffe.

^ Den krabben- of kreeftengang

gaan : terugkeren. Apprendi*

en arrière.

I

Krabbelen , vo. w. Slordig tekenen,

e/fchryven. Griffonner, en dejfi-

nant, ou en écmant.
Die jonge begint wat te krabbelen.

Ce garçon commence k griffon-

ner.

Krabbelig, byv. Slordig, verwar*.

Mal fait , mal écrit , mal en or-

dre.

Krabbelig fchrift of krabbelfchtift.

Griffonnage.

Dat is krabbelig fchrift. C'efl an grif-

fonnage ; voila du griffonnage.

Krubbeling , z. v. Eene flechte te-

kenirg, of fchits. Portrait mal
cratomé ou mal deffgné avec dt*

craion.

Krabben, w. w. Kraauwen, met
de nagelen krabben. Lgratigner,

déchirer la peau avec les ongles.

Zy krabde hem leelyk in 'taangc-

zicht. Elle lui ègratigna horrible-

ment le vifage.

Die kat doet niet dan krabben. Ce
chat ne fait qu'égratigner.

Krabber, z. m. Krablchuit. Ze-
kere viffehers fchuit. Sorte de

naffiüe de pécheur.

Krabbing, z-v. Het krabben, Action

d' égnatigner , oude celui quiégra~

ligne.

Krabfel, z.g. Zie Schtaapfel, af~

fchraapfcl.

KRACHT, z.v. Sterkte. Force,

vigeur.

Daar word eene groote kracht toe

vereifcht. Ilfaut une grandeforce

pour cela.

Al zyne krachten infpannen; zyn
uiterftc beft doen. Ernploier Ie verd

& le fec ; mettre toutes fes fetees

en œuvre.

Kracht, z. v. Kermogen, gezagru

Pmffince , autorité, pouvoir.

Dien Heere is zyn kracht gebroken.

Ce Seigneur a perdu fon autorité .

ou n'agueres à dire.

* Kracht , z. v. Geldt , goedt

,

rykdom. Pouvoir, richeffe , biens.

* Dat zyn geen luiden van groote

kracht. Ce ne font pas des gens de

grand pouvoir, ce nefon: pas des
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gens fort riches.

Met kracht, byv. Kloekelyk, rlap-

perlyk. Vadlanment , courageufe-

ment.

Zy taftten den vyandt met kracht

aan. Ils attaquèrent coungeufe-

ment l'ennemi.

Kracht en gewelt; overlaft. Vio-

lence.

Men doed my kracht en gewelt in

myn huis. On me fait des violen-

ces dans m* mai/on.

Uitkrachte, èyw. Uithoofde. En
vertu.

Uit krachte van zekere erfmakinge

heeft men, heeft hy.&m. En ver-

tu de certain teflament , on a , ou

il a, (j>c.

Krachteloos,^. Magteloos , zon-

der kracht. Sans force, foihle.

Ik worde heel krachteloos. Je de-

viens fort faible , mes forces m'a-

bandonnent,

* Kracht cloos.byv. Onvermogend,
zonder uitwerking. Inéficace , qui

n'eji pas fuffifant.

Dat gebodt wordt daar door krach-

teloos. Cette ordonnance devient

par là inéficace, ou (ans force.

* Eene wtt krachteloos maaken

,

vernietigen, te niet doen. Abro-

ger un êdit : abolir, détruire, caf-

fer ou annuller une loi » ou une

ordonnance.

Kractiteloosheit , z. v. Magteloos-

heit , zwakheit. Foibleffe, lan-

gueur.

* Krachteloosheit van eenen uiter-

ften wille. Invalidité d'un tefia-

ment.

Krachtig, byv.enbyw. Sterk, goed,

heilzaam. Eft ace ,falutaire , bon.

Dat is krachtig nut, bier, enz. C'efl

un bon bouüton ; c'efl de la, biêre

forte, &c.
Een krachtig geneesmiddel. Un re-

méde éfcace.

Een krachtig, of vien'g gebed t. Une
prière ardente.

* Iets krachtig maaken , beveiligen,

kracht geeven. Vérifier, ou con-

firmer quelque ckofK

Krachtiglyk, byx. Dafper!;k, met
k.acht. Vigoureufemem , avec vi-

gueur, avec force.

Eenc liadt krachtiglyk beftormen.

Donner vigoureufemem l'affaut à
une ville.

Ecncn florm krachtiglyk uitfhan.

Soutenir vigoureufemem un af-

faut.

KRA.
* Krachtiglyk. byv. Ernrtclyk,

met ernîl. Ardenment , avec ar-

deur, avec feu, avec pafjîon.

* Een gevoelen krachtigiyk tegen-

lprecken. S'opp^fer ardenment à

quelque opinion ou doctrine.

KRAK, z.m. Borft, breuk, fcheur.

Fente, crèvaffe.

Die fchotel kr< eg daar eenen groo-

ten kiak. Ce plat eut ou refut là

une grande fente.

* Krak, z.m. Verzwakking, ver-

mindering. Brèche, atte. nie, qu'on

fait à quelque choie.

* 7.) n gezag heeft eenen grooten

krak gekreegcn.O«tffaitbrecheà

fon autorité , oi\o>. adonné attein-

te à [on autorité.

KRAK.lCh.EL, zg. Twift, g'kyf,

gefchil JôhtereUe, d<jf»ntion, dé-

mêlé, di/pute.

Daar ontllont een (/root krakkeel

onderhen, il urvint un grand

démêlé , ou une gr.nde qutrelle

e tre eux.

Met iemant krakkeel hebben. A-
voir querelle avec quelqu'un.

Met iemant knkkeel krygen. Se

brouiller .ivec quelqu'un.

Krakkeelachtig.óyv. Krakeelzuch-
tig, twiftig. Querelleux, qui ai-

me à quereller.

Krakkeeler , z. m. Twifter, ky-

ver. Querelleur. #
Krakkeelen, vo.ro. Twiftcn, ky-

ven. Quereller , fe quereller.

Zy krakkeelden daar lang over. Ils

fe querelloient long temspour cette

af.xire.

Krakkeelluft, z.m. Krakkeelzucht,

kyfluft. Envie de fe quereller.

KRAM , z. v. Een tweeledig

yzer krom gebogen. Crampon.

Ergens eene kram in flaan. Enfanter

un trampon dans quelque chofe.

Kram, z.v. Een koperen ring in

een verkens fnuit, om het wroe-

ten te beletten. Anneau de cuivre

qu'on paffe dans le groum d'un co-

chon , pour l'empêcher de fouiller

la terre.

Kramme, z.v. Zie boven Kram.
Krammen,», w. Vaft krammen,
met een kram vair. maaken. Ata-

cher avec des crampons , ou cram-

ponner.

Een verken krammen. Clouer un

cochon , lui mettre un clou fur le

grouin pour l'empêcher de fouiller

la terre.

KRAMP, z. v. Trekking, of

KRA.
krimping der zenuwen. Crampe,
tfpece dégoutte ou de convulfln.

Vcel met de kramp zyn g^uJt.
E'tre beaucoup tourmenté de la

crampe ou de la goutte.

£ Za! hy dat doen , hy mogt de
kramp' Fera-t-ilcela, il fera ce

queje n'ofe dire.

Krampig
, éyv. Die veel de kramp

hteft. Qui eft fujet à la crampe
ou à la coi.vu fion.

KRANK, byv. Zfck. Malade, qui

eft fort mal.

Do >d kr.ink, of tot de dood toe

krank zyn. Malade à la mort, ou
à l'extrémité.

Krank te bed^e leggen. Efin fort

malade an Ut ; tenir le lit à caufe

d'une grande mal-i die.

* Krank , byv. Kranke broos.zwak,

ûccht. Caduque, vieux, infirme,

café.
* Dat is een krank ge-bouw. C'efl une

mafon bien vieille & bien caJu.
que.

* Dat is een kranke trooft ! C'eflune

fcible , ou méchante confolation.

Krankach ig. byv. Zie Ztekelyk.

Krankbedde, z.v. Zkkxdde. Lit

de malidie.

Godt worp hem neder op 't krank-

bedde. Dieu levifita d'une grande

maladie.

Krankenbezoeker, x. m. Zieken-

troofter. Confolateur, ou vfiteut

de malades.

Krankheit, z.v. Krankte, ziekte.

Maladie danger-eufe

.

Hy zal van die krankheit niet op-

ftaan. Il ne rechapera pas de cette

maladie.

Krankhoofdt,*.£. Een onzinn'ge,

e/gek. Fou, écervelé.

Krankhoofdig, byv. Krankzinnig,

gek. Fout qui a le cerveau ma-
lade.

Een krark' oofdig men/ch. Un fou,

qui a le cervenu bleffê.

Krankho ifdigheit, z. v. Knnk-
zinnightit, gekheit. Folie, ma-
ladie du cerveau-

Krankte, z, v. Zie Krankheit.

Krankzinnig, byv. Zie Krankhoof-

Krankzinnigheit. z. v. Zie Krank.

hoofdigheit.

KRANS, z.m. Gcvlochte kroon.

Couronne de branches , ou de

fleurs.

j

Een lauwerkrans, z. m. Een zege-

I

krans. Couronne de laurier, cou-

ronne



KRA.

ronne triomphale.

Een eikenkrans , z. m. Een bur-

1

gerkrans. Couronnede chénevtrd, I

couronne civique.

Een ciloof- or vciikrans, z. m.\

Een dronkemans*rans. Couronne

de Itère ; couronne d'y trogne.

Een mirtekrans , een huwelyks-

krans. Couronne de myrihe , cou-

ronne nuptiale.

Een ohfkrans, z. m. F en vrede-

krans. Couronne d olivier , cou-
1

ronne de paix-

Een bloem- cf roozekrans , z. m.
|

Couronne de fleuri , ou de rofes. ;

Een roozekrans, z. m. Een roo-

zenhoed , ten tnoer van koraalen,

waar aan de Roomfehgezinden

hflnne gebeden dagely. s tellen ;

een paternofter. Refaire , oueha- I

peler , compofe de grains de corail,
'

dont la Catholiques Romains fe

fervent four recuer leurs prieras ;

autrement patenôtres.

Krans daar de darmen om zyn.

Mefantere; taie cù fint attachez

les mtefiins.

* Fen letteikrans, of lette rkroon ;

een lofdichr. Panegi'ique.

Een pekkrans, z. m. Sorte defl\m-\
beau, compofé de corde & de ré-

\

fine.

KranlTemaiker , z. m. KraniTe-

maakfter. Zie Verfierder , Ver-

fierfler.

Kranswerk, z. v. Gefheede loof-

werk. Relief, (Terme defculf-
teur.

)

KRAP, z.v. Meê.meêkrap. Ze-
kereverf. Matière qui fert à tein-

dre.

Krap, bym. Nauwelyks, pas. A
peine.

Dat k >rnt krap uit eene elle. Cela
fe fait à peint d'une aune; tl n'y

m frefque pas affés d'une aune
four faire cela.

Hy k >mt krap toe. A feint a-t-il

afz.
Krapje, z.v. Een ribbetje vlcefch.

CS-elettede porc , de zeau, (j?c.

Een
#
kapje op dm rooier gebra-

den. Une côtelette rôtie fur le

gril.

KRAS, z.v. Schrap, fchram.

Égrattgnure , excoriation , écor-

chure.

Krasje, z g. Klccne kras. Petite

ég'atiçwire.

Hy h eft een krasje oy de hind. Il

a une fente tcorchttre k la- main.

KRA.
KrafTen, w. tp. Krabben." Tgrati-

gmr.
Krallen . w. ». ( Dit wtjrd van de

ravens gizegt.
j Croacer,eroaJ]ér.

( Ceci fi dit au cri natureldes cor-

beaux.)

Kraflen als een raven. Croacer, ou
crier comme un corbeau.

Zich kraflen, ». ». S' écorcher ou
s égratigner.

Ik kufte my aan die fpelde. Je
m'ég*alignai à cette epmgle.

KRASSER, z. m. Ktttfcr, kras-

yzer. Tire-bourre.

Etn krafferom ten roer mec- l'ehoon

te maaktn. Un tire-bcurrequ; fert

à netteier un <ufil.

Krallmg, z.v. Ge.Kras. Croactment,

croaft/ntnt , cri naturel du cor-

beau.

KRAT, z.g. Het achterrtuk van

een wagen. Le derrière a'un cha-

riot.

Dat krat is geeftig bcfchildcrt. Ce
derrière au chariot eft jolimtnt

feint.

KRATSEN, ». ». Afkratfen, af-

kretlèn. Rader.

KRAU, kraau, z.v. Krab.klau.

Couf d'ongle ou de grift.

De^pegaai gaf hem eene kraau

met haaren poot. Le peroquet lui

donna un coup de fes ongles oude

ft i grifes.

\ lemant eene iuftige kraau, of
fteek gecven. Donner à quelqu'un

un coup de gnfe ; faire des répri-

mandes a qu Iqu'un.

KRAUW AGI E , z.v. Schorft,

fchorftigheit. Gale, gratelle.

Zyne handen zyn vol krawagie.

Il a les mains toutes galeufts , ou
toutes pleines de gales.

KRAUW EY . of Karwey , z. v.

Lapweik. Racoznmoiage.

Daar is geen kleine krauwey in dat

huis te doen. Il n'y a pas feu à
racemrr.oder dans cette maifcn.

KRAU WEL, *. m. Kromme
gaffel. Fourche, fourchette à trois

fourchons courbée.

^ Krauwcl, z. m. Nagel. Ongle,

g"fi-
ii Hy zit zich gedurig metdtkrau-

wels in de huid. // ne fan que

fe grater continuellement.

Krauwen,».». Krabben. Grater,

fe gratigner.

% lemant krauwen, hetkelen, door-

ftryken. Refimanaer , <.urepren-

dre quelqu'un > jaire dei repri-

KRA.K RE. 3*5-

mandes à quelqu'un.

Krauwen , ». ir. Schrobben , kne-
velen. Rofftr, t triller, maltrai-
ter.

£ Krauwer, z. mi Pachter, kne-
vcler. Mxltótier , partifan.

$ Dt krauwt, rs hebber, een fmokkcl,

of iluikery achtei haalt. Les mat-
toners or.t atrapé une perfnnt qui

frau-icit les droits.

a: Hy is maar een knecht .van de
krar.weren. lln'tfl que garpondes

maltotitrs.

a: Wee hem , die in handen van àz
krauweren (pachteren) valt! Mal-
heur a celui qui tombe entre lei

mains des maltotien.

£ Krauwcry , z. v. Schrobbery,

knevelery. Méchant traitement,

comme de maltotitrs, de volturs,

debrigands, çpc.

KRE.
KREB. Zic Knb.
KREEFT, z. m. Zekere btk.n^e

fchûalviich. E'crence, ou e/ert-

viffe. Poiffon ttjlacée , efpéct de
Cancre.

Zeekreefr, z. m. E'creviffè de mer.

Rivieikreeft, z. m. L'crevijfe de

rivière.

De zcekreeftcn zyn veel grooter,

dan de rivierkreeftcn. Les êert-

viffes de mer font beaucoup plus

grands que les écrevijfesde rivière.

^ Dat is eene looze kreeft, een door-

trapt vrouwwenfeh. C'efl une

firn pièce , c'efl une rufée.

* Hy gaat den kreeften gang ; hy
gaat achteruit , hy leert te rug.

Ilva comme uneécreviffe , il mar-
che à recoulons , il n'éprend rien.

i: Hy gaat den kreeften gaüg; hy
gaat verkeerde wegen, llpreni

un méchant train, il ne fuit pas
le bon chemin.

De kreeft, z. m. Ztker geflamte,

L? figne de l'efcrevijp , ou du
cancer ; un des douze fignes du Zo-
diaque.

Die landen zyn onder den kreeft

gelegen. Ces f us fins fituésfous

le figne du cancer.

KREKK. z.v. Een kromme grift,

of floot. Peul canal , ou fojfé

tortu.

Zuidho'land isvo! killen enkreeken.

La Hoüande rmtrid cna'<e e<ï tleine

de frofomleun & de canaux tor-

StfSr

Moffel»
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Moflelkreek , z. v. Zeker water

by Bergen op den Zoom. Cer-

taine eau qui eft auprès de Berg-

op-Zoom.

KREEL, z.v. Een fm.il boorJ-

fel. Sorte de galon fort étroit.

Kroelen, w w. Meteenkrcelboor-

üen. Calonner.

KREET.i. m. Geroep, gefchrecuw.

Cri.

Daar ging een grooten kreet op.

On y entendon un grand cri.

Wapenkreet. Cri aux armes.

KREGELIG. Zie Krygeltg.

KREKEL, z. m. Z.ker bloedeloos

diertje. Cigale , forte d'infecle.

Een veldkrekel. Cigale de campa-

gne.

Krekelig, byv. Knorrig, gemelyk.

Chagrin , de méchante humeur.

Dat is een krekelig kindt. C'ejl un

enfantfort chagrin. ,0\xde méchante^

humeur.

KRENG, z.v. eng. Een dood aas.

Charogne , corps d'un animal

mort.

Daar leit eeue kreng in 't water.

Voila une charogne dans l'eau.

£ Dat is een vuil kreng, een vuil-

aardig*menfch. C'efl un méchant

animal , ou une méchante befle.

(Terme injurieux.)
*

Krengen , g. w. ( Eenzeew.) Op
zy zeilen. Faire voile en panchant

fur le côté.

Hy kreeg eencn fchoot onderwater,

en moft krengen. Il reput un coup

de canon à l'eau, qui l'obligea de

faire voile en panchjnt fur le cô-

té.

$ Krengen, ». v>. Knibbelen, naau

dingen. Barguigner, chicaner en

achettant quelque chofe.

$ lk weet niet hoegy zoo krengen

meugt. Je ne feai comment vous

pouvez, barguigner de la forte.

KRENKEN, v. v>. Veizwskken,
befchadigen. Affoiblir , rendre de-

bile , ôter les forces.

Dat huis is daar zeerdoorgekrenkt.

Cette maifon efl extrêmement afoi-

bliepar là.

Veel wyns krenkt de gezondheit.

Le trop de vin nuit à la fanté.

Krenking, z. v. Verzwakking,
befchadiging. Afoibltffement.

Krenkte , z. v. Krankte, krankheit,

ziekte. Maladie.

Eene groote krenkte leggen. Avoir
une grande maladie.

KREPEL, byv. Zie Kreupel.

KRE.
KREVEL, Jeukte, kreve-

ling, Demat'geaifon.

De krevel hebben. Avoir une de-

mangeaifon, démanger.

Krevelen, g. ». J<.ukte hebben.
Démanger, .avoir de la den an-

geaifon.

Krevelkruidt. z.g. Toutesfortes de
chofes qui caufent de la déman-
geaifon.

KREUNEN, sv.t». Steunen. Gé-
mir, foupirer , fe plaindre.

Hy kreunt geftadig van pyn. // ne

fait que fe plam.tre de douleur.
* Zich ergens niet aan kreunen of

aan fleuren ; iets niet achten. Ae
fefoucier pas de quelque chofe, ne

pas eflimer quelque chofe , ne fe
mettre en pe.ne, &c.

ik kreun 'er my weinig aan wat de

menfehen zeggen. Je neme mets

guéres en peine, ou je nemefoucie
guéres de ce que difent les gens.

KKEUPEL, byv. Mank, verminkt
aan de voeten. Eflropié, man-
chot.

Hy quam kreupel uit het leger. Il

s'en revint eflropié de l'armée.

Aan beide de voeten kreupel. Eflro-

pié des deux côtés; être incommo-

de aux deux pieds, ne powoir
marcher.

Zy gaat heel kreupel, ö/mank. Elle

cloche, elle boite, elle va mal,
elle a de la peine a marcher,

* Kreupel, byv. en byte. Slecht,

onnozel, traig. Mal , innocent.

* Dat is een kreupel antwoordt

,

een kreupele werkraas , enz.

C'efl une pauvre reponfe, c'efl un
pauvre ouvrier , c'efl un méchant

artifan.

* Heel kreupel fchryven. E'crire

mal.

De betaling komt kreupel by. Le
payement va fort mai ; on paye

fort mal.

£ Hy is maar een kreupel , een

kruk, brodder, <>ƒ broddelaar.

Ce n'eft qu'un g.itemeflier ; c'efl

un homme qui gâtetoutela befogne

qu'il fait.

* De kreupele , of hinkende bod'

komt achter aan ; de quaade ty-

ding komt op 't laatfte. Les mé-

chantes nouvelles viennent après ou

à la fin.

£ De kreupele wil voordanflènj de

onbequaamfte wil't meefte werk
doen. Les boiteux veulent entrer

les premiers dans la dauje, c'en-

KRE.KRî.
à-dire , les plus malhabiles veulent

faire le plus.

Kreupelachrig , byv. Een weinig
kreupel. Un peu eflropié, un peu
boiteux.

Een kreupelbofch. Fen bofch van
Uruikcn. Bois taillis.

Kree,pelneit, z. v. Veriru'nktheit

aan de voeten, t'tat de celui ou
de celle qui efl eflropié ou tflro-
piêe.

KRT.
KRIB, kribbe, z.. v. Voederbak

der bceften. Crèche, mangeoire où
l'on met lefom des bœufs, vaches

& moutons. ( Als 't van de paar-
den gezegt word, is 't RâtelieY.)

't Paerd llaat aan de kribbe. Leche-
val eft au râ:elter.

Chriftus geboren , wiert ncderge-
Iegt in de kribbe. J. Chrift étant
né jfût mis dans la crèche.

* De kribbe des Heiland s; zyne
nederige geboorte. La crèche ou
le berceau du Sauveur.

Kribbe, z.v. Slaapplaats van jon-
ge kinderen, die in, en uitdebed-
flede der ouderen gtfehoven

word. Crèche , petit hel où l'on

couche les petits enfans.

Dat kind flaapt noch in de kribbe.

Cet enfant couche encore da»s la

crèche.

% Kribbe , z. v. Een boos wyf. Me*
chante femme.

Kribbenbyter, -w.w. Tiquer, appuier

tes dents contre la mangeoire.

Kribbebyten , z. m. Een paard dat

de krib aan (lukken byt. Cheval

ttqueur , cheval qui a le tic , OU
qui tique.

Kribbebyter, z. m. Een geme-
lyk kribbig menfeh. Homme qui

fe ronge le cœur.

Kribbebyting, z.v. Tic. (Terme de

manege. )

Kribbig, byv. Gemelyk, vuilaar-

dig. Chagrin , de méchante hu-

meur.

Dat is een kribbig vrouwmenfeh.

C'efl unefmme chagrine (y de mé'

chanf humeur.

Kribbigheit , z.v. Gemelykheit,

vuilaardigheit. Chagrin, humeur

difficile, méchant naturel.

KRIECK , z. v. Krekel. Cigale;

forte d'itfeBe.

$ Zingen alseen kriek;luft igzingen.

Chanter fort gai.

KRIEK.
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KRIEK, z,v. Zekere witte, zwar-

te, ofwit- ch roode kerfle. Gui-

gne , forte de cerife, blanche, noire,

ou blanche& rouge.

Dat zyn Spaanfche krieken. Cefont
des guignes de Tofcane ou de Por-

tugal.

Krickcboom. z. m. Gm'gnier
,
forte

de cenfier.

Kriekenbogaart, z. m. Lieu planté

de guigniers.

Krieken over zeer. Zeker zeege-

was. Alquaquenges , baguenau-

des; en Grec Halicacabos ; en La-

tin Solanum.

't Krieken van den dag} het door-

brecken van den morgcltondt.

Aube, le point du jour , aurore.

Met het krieken van den dag op-

ftaan. Se lever à l'aube , ou au

point du jour.

KRIEL, z.g. Klein goet,uitfchot.

Le plus petit & le plus vil de quel-

que chofe.

Dat is maar kriel van appelen. Ce
ne font que de méchantes petites

pommes.

$ Een kriel, z.m. env. Eenkort
menfeh. Ceurtaut , perfonne cour-

te ffy> ramaffee.

Een krieltje, z,g. Een kleen haant-

je of hennetje ; kruiphaantje of
iennctje. Un petit coq, ou une pe-

tite poule , qui font de petite efpe-

ce.

Krielen, g.w. Wemelen, grimme-
len . Fourmiller , paraître en grand
nombre.

't Krielt daar van volk.Ce lieufour-
mille de monde.

De kaas krielt van maden. Lefro-
mage efl tout plein de petits vers ;

ily a une fourmilliére de vers dam
ce fromage.

Dat boek krielt van drukfeilen. Ce
livre fourmille defautes d'impref-

fîon; il y a une fourmilliére defau-
tes d'impreffiort dans ce livre.

KRIELHAAN. of hen , z. m.env.
Krieltje. Sorte de petite poule, ou
de petit coq.

% Dat is een krieltje , o/krielhen-

netje, een klein wyfje. C'eji une

femmelette; c'efl une petitefemme.
Krieling. Zie Gewemel , ge-

krioel.

*KRIEMELEN , v.w. Talmen,
neutelen. Barguigner, chicaner.

£Kriemeler,*.CT. Talm, neutelaar.

Barguigneur , chicaneur.

Kriemelig, byv. Klein, inmalkan-

KRJ.
der. Tréspetit ér mêle , confus,

confufe.

Dat is kriemelig fchrift. C'efl une

petite écriture bien confufe, &bien
menue.

$ Kriemelig, byv. Talmachtig, ncu-

telig. Chicaneux, qui aime a bar-

guigner & à ccntejlerpour le prix.

Kricmclfchrift , z. g. Hed klein

fchrift. Tres petite écriture.

* KRIMP , z. v. Nood, gebrek.

Necejfîté, difette.

* Daar is noch geen krimp ; 'tis'er

nochbreet, noch ruim. Tout y
ejl encore en abondance; il n'y a
pas encore de difette.

Krimpen, g. w. In malkander
trekken. Se rétirer, fe rétrécir.

Dat laken krimpt in 't water. Ce
drap fe rétire ou fe rétrécit dans

l'eau.

Die mantel is zeer gekrompen. Ce
manteau s'ejl fort rétréci.

Van pyne, van koude krimpen. Se

rétirer de douleur , ou de froid.

Die vifeh is fchoon gekrompen. Ce

poiffon efl trés bien rétiré.

* Dewindtkrimpt; de windt loopt

meer en meer tegens de zon. Le
vent change , & fe range vers le

fud, en Leot.

Hy krimpt , o/knyptbyden windt
op. Il ferre le vent.

* De Heeren krimpen wat , geeven

wat toe, ftaanzooftyf niet meer
op hun ftuk. Les Seigneurs nefont

plus ft rigoureux, ils lâchent unpeu

de leur droits.

Krimpert, z. m. Een die kouwc-
lyk is. Un homme frilleux.

Krimpert , z. m. Krimpvifch.

Poiffon frais, & quife retire après

qu'on l'a coupé.

Daar is Ichoorte krimpert op de

merkt. // y a de beau poiffonfrais

au marché.

Krimpig, byv. Huiverig , koude-

lyk. Frilleux, frilleufe.

Krimping, z. v. Trekking in mal-
kander. Retirement , contraction.

Krimping des buiks , der darmen.

Trenchée de ventre, de boieaux.

Krimping van zenuwen. Retirement

des nerfs.

Krimpfter, z. v. Een koudelyk

vrouwmenfch. Tille ou femme
frilleufe.

Krimpvifch, z. v. Krimpert. Poif-

fon frais, & qui fe i étire quand
on le coupe.

Krimpzalm , z. v. Saumon frais,

Vv
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qui fe rétire quand on Pa> cou-

pé.

KRING, z.m. Ring, ronde om-
trek. Cercle, ce qui entoure une

chofe.

Zy (londcn by malkander in ce-

nen kring. Ils étaient rangés en

forme de cerrle.

De foldaten floegen ecnen ronden

kring om hem. Les foldats l'en-

tourèrent , ou firent un cercie au-

tour de lui.

Daar is een kring om de zon, om
de maan. Il y a un cercle autour

du foleil, autour de la lune.

Kringswyze, byv. Rond , als een

kring. En façon de cercle.

Dat vertoont zich kringswyze. Ce-

la fe reprefente en façon de cer-

cle.

KRIOELEN, w. ». Door mal-

kander zweeven , wemelen , of

loopen. Se mouvoir l'un parmi

l'autre.

De vezels krioelen wonderlykdoor

malkander. Les atomes, ou lespe-

tites particules de la pouffiére fe

meuvent merveillettfement l'un

parmi l'autre.

Krioeling, z.v. Gekrioel, gewe^

mel. Mouvement de petites parti'

cules l'un parmi l'autre.

KRISTAL , z. g. Zekere door-

fchynende fteen , die in de aarde

groeit. Criflal , certaine pierre

transparente & blanche comme le

diamant.

Bergkriftal , z.g. Criflal déroche:

Kriftalyn, kriftalyne, fyv. Datvan

kriftal gemaakt is. De criflal, et

qui efl fait de criflal.

Kriftalyne glazen. Verres ou glaces

de criflal.

* Kriftalyn , byv. Dat als kriftal

doorfchynt , helder, klaar, fchoon.

Criftalin, transparent.

* Eene kriftalyne beek. Ruifeaft

criftalin , eau criftaline.

* Het kriftalyne gewelf ; de he-

mel. Lefirmament , ou le cielcri-

ftalin.

Kriftalyn ,
byv. 't Kriftalyne vocht

in 'toog. Criftalin, humeur cri-

flaline.

KRO.
KROEG, z. v. Slechte heiberg ,

drinkhuis. Taverne, méchant ca-

baret.

In de kroeg gaan> Allerà la taverne.

Een
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Een fmokkelkroeg. Cabaret borgnt

qui n'efl fréquenté que par de pau-
\

vrtsgens.

Kroegen , to.ro. ( Een metzelaars

,

en Timmerm.w.) Tccren, in;

een kroeg vrolyk zyn wanneer

ze eenig geldt hebben gekregen,

als een huis onder 't dak is. Se

divertir & dépenfer une pièce u'ar-

gent , qu'on a, reçu après qu'une

mai/on efl fous le toit , dans un ca-

baret. (Terme de charpentier &
de maçon-)

£ Kroegvlieg, z. m. Kroeg'opcr,

drinkbroer. Biberon, beuveur,

ivrogne.

KROES, z.m. Beeker. Gobelet.

Eenen kroes in 't ronde drinken.

Boire un coup à la ronde.

£ Hy mag zynen kroes wel uit ;

hy mag braaf drinken. Il peut

fort bien vuider fin verre.

Kroes, z. m. Smeltkroes. Creu-

fet.

Eenig zilver in den kroes fmyten

,

verftnelten. Mettre quelque argent

dans un creufet pour le fondre.

Kroes, byv. Krul, verwart, ver-

waant, trots. Embrouillé, bour-

ru, orguilleux , fier.

$ Kroes.vanopflagjtrots van gezicht.

Qui a la mine orgueilleufe.
-

% VHoofdt ftaat hem heel kroes

,

of heel verwart. . Il n'efl pas en

bonne humeur ; on lui a rompu la

tête ou les oreilles; on l'a fâché.

•jf.
Hy ziet 'er heel kroes uit. Hal'air

tout bourru.

Kroes haair, o/haar; dichtgekruk

haair. Cheveux crépus , oufrifez.

Kroezen. Zie Krullen.

KROKODIL, z.m. Kaaimanjze-

ker halfllachtig dier. Crocodile,

animal amphibie.
* Krokodilletraancn ; geveinfde

traan» n. Larmes de crocodile, des

larmes feints.

* KROL, z. g. Een klein huisje.

Petite méchante mai/on ; trou de

maifon.

Hy woont achter af in een krol.

demeure à l'écart dans un trou

de maifon.

Krollen. Zie Krullen.

Krollen als de katers. Crier comme
les chats qui font en chaleur.

Krollig, byv. Klein , met kleine-

vertrekken. Qui a des petits apar-

temens

Dat is een k ollig huis. C'efiune

mai/on qui n de petùs aparte*

KRO.
Krols zyn ; hitzig zyn. ( Dit wort

van de katten gezeg't.) E'tri en

chaleur. (Cnctfl- dit du chats. )

KROM, byv. Scheef, Üira, ge-

bogen, ïortu, courbé.

* Krom , byv. Slinks , quaadt,

ondeugende. Méchant , pervers.

* Hy gaatkromme wegen in. llr.e

va pas droit.

Dat been (laat heel krom. Cetie

jambe efi toute tortue.

Een kromme ftok. Baton tortu ou

courbé.

Die ftroom , o/dat water loopthecl

krom. Cette rivière a un cours

bien entortillé.

Krom worden van ouderdom. Se

courber de vieillejfe.

Zyn handen flaan krom ; hy i

diefachtig. Il a les mains courbée,

il a un penchant au vol, ou a dé-

rober.

Kromachtig , byv. Een weinig
krom. Un peu tortu.

Krombeen, z. m. en v. Scheef-

been ; een die kromme beenen

heeft. Qui a desjambes tortues

ej? courbées.

Kromhals, z. m. env. Scheefhals

Cou tortu , ou de travers.

Kromhooren, z.m. eng. Een krom-
me blaashooren. Con tortillé, ou
recourbé.

Kromhout, z. g. Hout dat krom
gewaffen is. Bois courbé ou tor-

tu.

Kromhout , z. g. Hout om tot

kniën en gebinten in de fcheepen

gebruikt te worden. Courbes,
courbâtons , ou côtes de navire.

( Terme de mer. )

Kromhout, z. m. Courbe, piècede

charptnterie.

* Men kan alle kromhout niet recht

maaken; alles dat qualyk gedaan
is niet herftellen. On ne peut pas

toujours redrejfer, ou raoommoder
ce qui efl gâté.

Krommen , w. n». Krom maaken ,

buigen. Courber, plier.

Iets boogswyze krommen. Courber

quelque chofe & la plier comme en

arc.

Zy kromde zich in 't baaren. Ellefe

courba en acouchant.

Zich krommen; zichfterk voor- of
achterover buigen. Se courber par

devant, ou par derrière.

Krommen, g. w. Krom worden.
Se courber, devenir courbé.

* Het moet vroegkiommeo.dat een

KRO.
goede hask zal worden, il faut
co mmencer une uff,ure de bonne

heure pour re'ûffir.

Krommes , z. g. Schoenmakers
fnymés. Tranchet de cordonnier&
de favetier.

Kromming, z.v. Buiging, Action
de courber.

£ Kromneus, z.m. env. Een die

een kremme neus heeft. Qui *
le nez courbé & tortu.

Kromfteven, f.m. Zeker vaartuig,

of fchip. Sortede navire.

Kromte, z. v. Bogt. Courbure.

Dat water loopt met veelt krom-
tens. Cetteeau court avec plufleurs
détours.

Kromtong , z. m. en v. Een die

qualyk bcfpraakt is. Bègue , celui

qui a la langue pefante, oüquine
prononce pas bien.

Kromtong , z. m. en v. Een uit-

heemfche die een taal qualyk
uitfpreekt. Etranger qui parle ou
prononce mal une Ungue.

£ Kromtongen, w. w Stamelen,"

een quaade uitfpraak hebben. B é-

gater , avoir une mauvaife pronon-

ciation.

£ Kromvoet , z. m. en v. Scheef-

voet j een die kromme voeten

heeft. Qui a les piez tortus.

Kromweg, z.m. Een kiomme,"

of bogtige weg. Chemin tortu.

Kromwulf, z.g. Een gewelf dat

krom is. Voute.

't Kromwulfvan eenfehip. Lavow
te du vaiffeau.

KRONYK , z. v. ( Een end. w.)
Jaarboek, tydboek. Anales om
Annales , hifloire écritepar années»

chronique.

Kronykfchryver, z. m. Jaarboek»

fchryver. Analifle, Annalifle.

KRONKELEN, g.w. In malkan-
der trekken. Se rétirer , fe ré-

tr, cir.

Die ftoffc isheel gèkronkelt. Cette

étoffa efl tout àfait retirée.

KROON , z. v. Hoofdtfieraat.

Couronne , ornement de tète.

Met de koninglyke kroon op 't

hoofdt. Avec la couronne royalefur
la tête.

Kroon, z. v. Zeker iluk geldts.

E'cu , qui vaut deux florins m:n~
noyé de Ho/lande.

Eene gou e kroon. E'cu d'or.

Ecne Frar.lche , eenc Engclfchff

kroon. Un écu de France , un écu

Angleterre,

Kroon,



KRO.
Kroon , z.v. Al wat kroonswyze

is. Couronne , ou tout cequi efifait

tnfafcn de couronne.

Eene kroon om garen op tezetten.

Sorte de dévidoir.

Kroonen in de kerk ; kerkkroonen.

Des chandeliers (Péglift ; chande-

liers de cuivre qu'on pend dans les

tglifis, & quifont faits enforme
de couronne.

Die boom heeft eene fchoone kroon.

Cet arbre a une belle couronne de

tranches.

Kroon van bloemen. "Lie Krans.
* Kroon, z.v. Ryk, koningiyke

regeering. Couronne, Roiaumt

,

état , gouvernement roi il.

* De Kroon van Vrankryk La Cou-

ronne de Fr.mce.
* De twee Noorder Kroonen.Zwe-

den en Denemarken. Les deux
Couronnes du Hordi Suéde& Dan-
nemarq.

* De Koning zedert zyn komfte tot

de Kroon, geboodt, enz. Le Roi

depuis fin avenuement à la Cou-
ronne, commanda , érc.

* Hoe zwaar valt eene Konings
kroon , of de konir,g!yke regee-

ring ! Combien péfe la couronne

d'un Roi, ou combien la couronne

d'un Roi ejl elle pefante!
* Kroon, z.v. Eer, roem, lui-

fler. Ornement , honneur , gloi-

re.

* Hy is de kroon van zyn geflagt. Il

ejî la gloire de fa famille.

* De kroon dcrdeugdt , o/derheer-

lykheit; het eeuwig heil. La,

couronne dt gloire ; le falut éter-

nel.

* Iemant eene kroon opzetten ;

icmant pryzen
, of verheffen.

Louer quelqu'un, élever la répu-
tation de quelqu'un.

$ Iemant eene kroon opzetten ;

qualyk van iemant fpreeken. Par-
ler mal de quelqu'un ; déchirer la

réputation de quelqu'un.

$ Zy zet haaren man eene fchoo-
ne kroon op ! Elle déchire la ré-

futation de fin mari.

Krooncn goût, z.g. 7.cker foort

vangout. Sirte d' or dont on frape
OU bat des écus.

Kroonen, w. v. Een kroon op 't

hoofdt zetten. Couronner, mettre

une couronne fur la tête.

DiKoningwierdtdoorden Biflchop

gekroont. LeRoi fût facré& cou-

ronné par i'Evéque.

KRO.
£ Icmant met eenen kluppel krno-

nen ; iemant afroflen. Rojferqucl-

qu'un; donner de coups de baton.

* Het eind kroont het werk ; "tend

goed al goed. Lafin couronnel'ou-

vrage, ou l'aeui re.

Krooning, z, v. Inhuldiging van
een Koning. Couronnement , fa-
cre d'un Roi.

De dag der krooninge is vaft gc-

ftelt. Le jtur du courounement efi

arrêté ou fixé.

Kroonlyft, z.v. Gcfneden lyftaan

't kapiteel. Le couronnement des

colonnes.

Kroonwerk , z. g. Loofwerk ,

kioonswyze gclhecden. Relief,

enforme de eourenne.

KROOS, krooft, t. £. Eendgrocn.
Sorte de verdure qui croit dans

l'eau quehs canards aiment fort.

Kroosjes; kleenepruimtjes. Sorte

dt petites prunes.

Krooft, z. g. Afval van endvoge-
len en ganzen. La dépouille, le

dedans ou les entrailles des canards,

& des oyes.

* Krooft, z.g. ( Een dichtk.w.)

Afzetzcls, kinderen, wasdom of
winft der ouderen. Enfans, race,

lignée, décendans.'
* Zy is van 't edelkrooft, enz. Elk

efi de la race noble , ou de nible

lignée; elle efi de la noble maifin,
ou famille, eyc.

* Hy is van myn krooft niet ; hy
gelykt niet naar my. Il n'efl pas

des miens ; il ne me rtfiemble

pas.

KROOT, z. v. Zie Karot.

KROP, z. v. 't Vel daar de fpys

der vogelen in komt. Poche, ja-
bot , premier réceptacle de la nour-

riture dans les oifeaux.

Men vond eene fpeldc in zyn krop.

On trouva une épingle dans fin
jabot.

Kiop, z,v. Borft. Poitrine.

't Becft ftak de krop voor uit. La
bàe préfintafa poitrine.

Krop , z. v. Gezwel aan de kin.

Sorte de tumeur qui vient fous le

menton.

De krop van de blaas. Le cou de la

vejfie.

Dat ftak hem in de k-op; daar was
hy quaat om. Il étoit fâché pour

cela; il ne pouvait digérer cela.

* Zyn krop uitlihreien. Décharger

fin cœur à force de pleurer.

* Haar krop wierd zoo vol , dat

Vv x

KROKRU.
( zc, enz. Scn coeur étoit tellement

j
ferré de trifiejft, qu'élit , &c.

KRGPlELN. z. w. borltuecn.
L'os de la pomme.

KROPGANS, z.v. Gans die ge-
meft word. Oye qu'en engraijje.

Kropgezwel, z.g. Krcpzwcer.
E crouelles.

Kroppen ; fa'ade tot kroppen ge-
fchooten. Salade pcmmét

-, laitue

pommée.
Dit zyn fchoone kroppen. Voila de

belle fala.ie, ou laitue pommée.
Kroppen, w w. Vogels kroppen.

Donner la bethit ou beauté aux
oifiaux , four les engraijfer.

Kroppen, ». a». Tot kroppen fchic-

ttn. Pommer , devenir en pom-
me.

De Xalaat begint te kroppen. La lai-

tue , ou lafalade commence àpom-
mer.

Kroppert, z. m. Eeneduif meteen
krop. Pigeon qui a la poche ou It

jabot bouffi.

Kropper.ü. v. Kropfalade. Laitue
pommée.

Kroppig , byv. ( Dit wordt van
zommige fpys gtz'gt. ) Droog.
Cecife dit du manger qui efi trof

fec, & qu'on ne peutpas bien aval-
1er.

* Kroppig. lyv. Hoofdig, quaat-

aardig. Malin , malicieux, tétit

opiniâtre.

* Hy'is een kroppige jongen. C'e/lun

garçon têtu, ou malicieux.

KROPVOGEL , z. m. Vogel dien
men meft. Oifeau à qui on donne
la béquée.

KROPZWEER, z, v. Kropge-
zwel. E'crouelles, forte de mal.

KROSPELBEEN. Zie Kraakbeen.

KROT, z. g. Kot; een kiein huis-

je. Méchante petite maifin ; petit

trou de ma'tfon.

a: Dat is een klein k ot; een kleine

jongen of klein meisje. C'efi un
pent garfon , ou une petitefille.

KRU.
KRUCHEN,». v. Klaagen, Itee-

nen. Gémir,fe plaindre ,f'-'ppirer.

t Kruchert, z. m. Klager. Hom-
me quigémit , quife plaint ou qui

foi'ipire.

KRUID , z.g. Hof- o/vcld-cwas.
Herbe ( qui croit aux prez , ou dans

lesjardins. )

Daar wallen fchoone kruiden in

dat



340 KRU.
dat veldt. Il croît de belles herbes

dans cette campagne.

Moeskruiden. Des herbes potagères.

Geneeskruiden. Des herbes médicina-

les.

Kruid, z. v. Speccryen. E'pice,

épicerie.

Het fyne kruid is , of de befte fpece -

ryenzyn opgeflagen. Les meilleu-

res épiceries, ( commeclousdegero.

fies , mufca.de , fleur de mufeade,

canelle, &c. ) font renchéries.

Kruidt,*,^. Buskruidt. Poudre à tirer.

Grof kruidt, z.g. Poudre àcanon.

Laadtkruidt. Fyn buskruidt. Fou-

dre d'amorce.

Blaaft het kruidt van de pan. Sou-

flez la poudre du baffinet.

Hy heeft al zyn kruidt verfehoten.

Il a tiré toutefa poudre.

Hy heeft al zyn kruidt verfeho-

ten ; al zyn krachten gefpilt.

Il a confumé toutes fes forces.

* Ik kenne dat kruid ! ik weet

Wie , o/wat het is. Je con-

nais bien cela ; je feai bien ce que

t'eji , ou qui c'eft.

Kruidtachtig, byv. Kruidig, naar

kruidt. Épicé.qui a ungoût d'épices.

Kruidtbedde , z. g. Carreau , ou

parterre où on afemé , ou planté

des herbes.

Kruidtboek, z.g. Livre qui traite

des herbes & des plantes.

Munting heeft een fchoon kruidt-

boek gemaakt. Munting afait un

excellent livre des plantes.

Kruidtbus , z. v. Kruidtdoos. Boite

ci< on met de la poudre ou des

épiceries.

Kruiden , w. w. Met kruidt be-

ftrooi n. E'picer , poudrer avec

des épiceries.

Dieworft isfierk gekruidt. Cesfau-

ciffes font fort épicées

Kruidenier, z. m. Speceryverko-

per. Épicier , celui qui vend des

épiceries.

Kruidenierswinkel, x.i'. Boutique

d'épicier.

Xruidhaaler, z. m. Kruidplukker.

Homme qui va chercher des her-

bes, ondes plantes médicinales

.

Kruidhaalfter, z.v. Kruidplukfter.

Femme qui va chercher des herbes

ou des plantes médicinales.

Kruidthof, z. m. Hof Jaar krui-

den inwaflen. Jardin oùcroijfnt

toutes fartes d'herbes.

Kruidthooren, z. m. eng. Hooren
daar 'tlaadtkruidt mis. Corne dans

KRU.
I quoi on met la poudre d'amorce ;

I
cornet à poudre.

|

Kruidje, z. m. Een teêr klein kruidt.

Petite plante.

Kruidje roer my niet ; zeker kruidt.

Noti me tangere. ( Herbe ou plante

medicinale.)

* Kruidje roer my niet ; een ne-

teloorig menfeh. Homme promt

& qui fe met aifément encolére.

Kruidthuis.z. /. Huis daar 't kruidt

in bewaart wordt. Magazin à
poudre.

Kruidig, byv. Naar kruidt. Epicé,

épicée.

Die koft is heel kruidig. Cette vian-

de ejl tres bien épicée.

i Kruidig , byv. Fier , net, kofte-

lyk. Net, fier, propre.

£ Dat is een kruidig dier , eene krui-

dige vryfter. Voda unefille propre.
Kruidtkamer , z. v. le lieu ou on

met la poudre dans un vaiffeau.

Dekruidtkamerraakte in den brandt.

Lefeu fe prit dans la chambre, où
dans le lieu où, étoit la poudre.

Kruidtkenner, z.m. Kruid tqueker,
£j)ui a connoiffance & foin des

plantes médicinales.

Kruidtkoek, z. v. Gekruide koek.
Pain d'épices-, gâteau épicé.

Kruidtkoekjes, z.g. Petitpainsou

gâteaux épicez.

Kruidlezer, z. m. Homme qui choi-

fit & fépare les bonnes épices des

mauvaifes.

De kruidlezer van 't Ooftindifch

huis. Ceux qui choifijfent & fepa-

rent les épices dans le magazm delà

Compagnie des Indes Orienta les.

Kruidtmerkt. Zie Groenmerkt.

KruidtmülcnjZ.-v. Moulin a poudre.

Kruidtnagel, z. v. Clou de girofle.

Kruidtnagelboom. Girofle.

Kruidtnagelhout , z.g. Bois de gi-

rofle.

Kruidtnoot, z.v. Noot van mus-
kaat. Noix de mufeade; noix mu-
feade ; mufeade.

Kruidtplukker , z. m. Kruidthaa-

ler. Celui qui cherche les herbes

médicinales.

Kruidtplukfter , z.v. Kruidthaal-

fter. Femme qui va chercher des

herbes ou des plantes médicina-

les.

Kruidttoren , z. m. Kruidthuis.

Magazin à poudre ) magazin de

poudre.

De kruidttoren is gefprongen. Le

magazm à poudre eji fauté.

KRU.
Kruidtwinkel , z.v. Kruidenier»
winkeL Boutique d'épicier.

Kruidworm , z. m. Zeker bloede-

loos diertje. Chenille , forte d'in-

fecle.

KKUIEN, v. w. Metecnkruiwa»
gen voeren. Charier par brouette

ou avec une brouette.

Hy kan heel zwaar kruien. Il peut
charier , des pefants fardeaux par
brouette , ou avec une brouette.

* Iemantin een ampt kruien. É-
lever quelqu'un a une charge par

fin credit , ou par fes intrigues

.

KRUIER, z.m. Arbeider, dra-
ger. Crochetteur, Gagne-denier.

Dat is kruierswerk. C'eft l'ouvrage

ou le travail de gagne-denier.

Als een kruier fpreeken , onbe-
fchoft fpreeken. Parlerd'une ma-
nière incivile & groffure.

't Kruiers gilde, z. g. Le corps de

meftier des crochetteurs , ou des

gagne-deniers.

* Hy heeft goede kruiers gehadr.
Il a eu des gens de credit qui l'ont

aidé.

KRUIK, z.v. Waterkruik. Cruche-,

vaijfeau à mettre ou à tranfporter

des liqueurs.

Een kruik met wyn , bier, enz.

Une cruche remplie de vin , de bière

,

&c.

£De kru ik gaat zoolange te water tot

dat zybreckt.(Een fpreekwoordt.)

Tant va la cruche à l'eau, qu'à

la fin elle fe brife. ( Proverbe. )
* Ergens de kruiken befteflen ; 't

beitel van eene maaltydt, enz.

hebben. Avoir la direction & /*

foin de préparer unfeftin, ou quel-

que afaire.
KRUIM, z.v. Kruim van'tbroodr.

Mie, mie de pain.

* Kruim, z.v. 't Pit, *t merg.

Moêle , onmouêle, lafubftanced*

quelque chofe.

* Dat is 't kruim van de zaake.

C'eft le neud de l'afairt.

* Daar lîeekt kruim in; daarfteekt

verftant of oordeel in. Il y a de

la moêle, cerà dire, de l'ejprtt

la dedans.

Kruimig, byv. Kruimachtig. Qui
s'émie t

ou qui fe met facilement

en mie.

Dat is kruimig broodt. Ce pain s'*"

mie , ou fe metfacilement en mie.

Kruimel, z. m. Kruime, broodt»

kruimel. Miette.

Gcef de kruimeitn de hoenderen.

Den-



KRU.
Donnez, le: mitttts aux poules'.

$ DcbrooLickraimelcn fteckenhem !

hy is heel dartel. // efl trop a [on

tufe, ou l'aitnjance U porte a la

lafciveté.

Hy kreeg daar niet een kruimel

.

dat is, niet met al van. Il n'en

reçût pas feulement une.miette, tl

n'en eut rien.

Kruimelen , v. v. Aan kruimelen

wryven. Émier , mettre en mies

ou en miettes.

Kruimelen, v.g. Met kruimelen

uitvallen. S'emier , fe mettre en

mies ou en miettes.

Dat broodt kruimelt zeer. Ce pain

fe met en miettes , ou s'imie

fort.

Kruimelig, byv. Dat zeer kruimelt»

s'emte, ou fe met facilement

en mies , ou en miettes.

Kruimelig broodt. Tain qui s'emie.

KRUIN, z.v. Top. Sommet.

De kruin van den berg. Le fommet
de la montagne.

Kruin van 't hoofdt ; hoofdtfchedel.

Le fommet de la tête.

Eenc gelchore kruin. Tonfure ( Ter-

me de l'égltfe Romaine.)

% 't Schort hem in de kruin; hy is

niet wel by 't hoofdt. II.» le

cerveau blejfé.

$ Hy kan dat niet in zyn kruin

krygen , of niet begrypen. Il ne

feut pas comprendre cela ; il ne

s'en peut pasfaire une idée.

Kruinbritf , z. m. Lettre de tonfure.

( Terme de l'églife Romaine )

Kruinpunt, z. g. Toppunt, hoog-

ftetop. Comble, leplus haut point

de quelque chofe.

* Zy ftaan op 't kruinpunt van 't

geluk. Us font au comble du bon-

heur.

Kruin icheeren. Tcnfurer. ( Terme
d'églife Romaine. )

KRUIPEN, v.v. Voortwrieme-
len. Ramper , marcher en ram-
pant.

De flakken kroopen langs de vlocr.

Les limas, ou les limafons ram-
posent fur le pavé.

* Kruipen, w.w. Langzaam voort-

gaan. Marcher, ou aller lente-

ment.
• Ik koom den weg fchiergekroo-

pen. fai eu de la peine a faire le

chemin , tant j'ai marché lente-

ment.

• Dat werk kruipt voort. Cet ou-

vrage, ou ce travail va fort len-

KRU.
Op handen en voeten kruipen.

! Ramper fur la terre ; marcher a
' quatre pattes.

Kruipende, deelrv. 't Geen kruipt,

j

Rampant, ce qui marche en ram-
pant.

't Kruipende gedierte. Lesanimaux
i rampans.
* Di: Woordenboek gaat al krui-

I

pende voort. Ce Dictionnaire va

|
on avance fort lentement.

j

Al kruipende , byv, Langzaam.

|
Lentement.

* Kruiper, z. m. Een kleine jon-

gen. Un petit garçon qui peut à
peine marcher.

* Dat zyn rechte kruipers; kleine

onnozele kinders. Ce font des pe-

tits enfans qui ne peuvent pas en-

core bien marcher.

Kruiphcn, z. v. Klecnehen. Sorte

de petite poule.

$ Kruiphcn, z. v. Een klecn vrou-

incnfch. Femme de petite flature.

£ Dat is een rechte kruiphen. Cejl

une petitie femme.
Kruiphol, z. v. Sluiphol. Trou,

antre, caverne, cachette, lieu où

onfe cache.

Kruiping, z. v. Rampement;acîion

de ramper.

KRUIS, z.v. Kruisgalg. Croix.

Iemant aan 't kruis nagelen. Atta-

cher quelqu'un à la croix], on en

croix.

Chriftus ftierf aan 't kruis. Chrifl

mourut fur la croix.

Kruis, x. v. De gedaante van een

kruis. Croix i reprefentatton &
figure de la croix.

* Een kruis maaken, o/ilaan. Faire

une croix.

* Kruis, z.v. Tegenfpoet , we-
derwaardigheit , byzonder om
hetEuangelium. Croix , dtfgrace,

peine, ajiièlion , douleur, parti-

culièrement à caufe de l'Evan-

gile.

Veel kruis in de wercldt hebben.

Avoir ou foufrir beaucoup d'a-

fiiclion dans le monde, ou avoir

beaucoup de traverfesdans le monde

.

* Zyn kruis op ziebneemen, en

Chriftus navolgen. Chargerfur

foy fa croix & futvre Chrtjl.

* Onder 't k uis lecven , leeren,

enz. Vivrefous la croix ; enfeigner

fous la croix
, (jpc.

* Dat hoofdt ftaat niet wel in zyn
kruis. Cette téte efl malfigurée.

EcnSt. Aadries,o/Borgoenjes kruis,

Vr 3
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een dwars kruis. CroixSt. André;

autrement , fautotr , ou croix

de Bourgogne.

Kruiî, t. g. De rechter zyde van

gemunt geldt. Croix
, marque

qu'on met d'un côté à la mon-
noyé.

Kruis of munt werpen. Jetter à
croix ô> pile.

Kruis noch munt in huis hebben ;

heel gtldc'ioos zyn. K'avoir ni

croix ni pile ; n'avoir point d'ar-

gent.

Kruisbceldt, z.v. Gebeeldt linnen.

Sorte de toile , figurée on remplie

de figures dont on fait des nappes

Ó» des ferviettes ; autrement toi-

le ouvrée.

Dat isfyn kruisbeeld t. Cefi.de la toile

ouvrée qui efl bien fine.

Kruisbeddwerkef , z. m. Wever
vankruisbeeldt. Tifferand qui fait

de la toile figurée, ou de la toile

ouvrée.

Kruisberg, z. m. Kalvarien, de
berg daar Chriftus gekruift is.

Le mont Calvaire.

De Heilant ftygt den kruisberg op.

enz. Le Sauveur monte fur le

mont Calvaire.'

Kruisbloemtje , z.v.meerv. Kruis-

dagsbloemtjes. Sorte de pttitet

fleurs qui viennent au mois de

Mai.
Kruisboom, z.m. Wonderboom.

L'arbre de la croix ; l'arbre des

merveilles.

Kruisboom, z. m. Kruishoat

,

waar aan iemant gekruift wordt.

Croix , te bois où qfÊlqu'un efl

attaché.

Kruisbezie, z.v. Doornbezië, of

doornbes. Groifelle, grofelle , ou
grofedle.

Kruisbeziëboom , z. m. Doorn-
beffeboom. Grofelier , ou groife-

lies ; arbre.

Kruisdagen,z.m. meerv.Drie plegh-

telyke gebededagen voor de he-

melvaart. Trois jours de prière

enfEglfe Romaine qui precedent

l'afeenfion.

Kruisdiftel, z.m. Zeker gewas.

Chardon ; forte de plante.

Kruisdoodt, z.v. Doodt van 't

kruis. La mort de la croix.

Chriftus kruisdoodt is 't heil van 't

menfchdom. La mort de Jefus-

Chrifl en croix efl le falut dugenre

humain.

Kruisgalg , z, v. Krais, kruisge-

fpan.
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fpan. Croix, potence.

Kruishout, j&. m . 't Hout van 't

kruis. Bois de la, croix.

Kruishout, z.g. Dwarshout. Croix;

pièce de charpente croifée.

Kruiskerk , z, v. Een kerk kruis-

wyze gebout. Bglift croifée , ou

batte en forme de croix.

* De kerk op aarde is een kruis-

kerk. Véglife enterre efi une êglifi

perfecutée , ou militante.

Kruiskool, z.v. Houtskool. Char-

bon.

Kruisleer , z. v. Leere van Chri-

ftus kruifiging.Dc<?2n«e de la croix,

ou de la pajjion de Jefus Chrift.

Kruisleer , z. v. Leere van kruis

en ly<ien om het Euangelium.

Doctrine de foufrance , de croix,

de peine & demi/ére pour l'Evan-

gile.

De Chriftclyke Leere is ecne kruis-

leere. La doctrine Chrétienne eft

une doctrine defoufrances, & d'a-

fiictions.

Kruispaal , z. v. Kruisftandert.

Étmdart de la croix.

Kruispadt, z.g. Eendoorgefneden

padt. Chemin croifé , ou qui ejl

coupé par un autre.

Kruisraamt, z. m. Croifée de fenê-

tre.

Dat huis heeftvan vooren zes kruis-

raamten. Cette maifon afixcroi-

fées de fenêtres par devant.

Kruisryksdaler. z. m. Een ryksda-

ler met een kruis geftempelt.

E'ctt blanc d'Allemagne qui porte

une croix.

Kruiflelings, byw. Dwars. Be tra-

vers, croifé , mis en forme de

croix.

Die houten leggen kruiflelings over

malkander. Ces bois font croifés ,

ou mis enforme de croix les uns

fur les autres.

Kruiflen , w. w. Kruifigen. Cruci-

fier,

De Joden hebben 's werelds Hei-

landt gekruid. Les Juifs ent cru-

cifié le Sauveur du monde.

Kruiflen, te. tv. Een kruis maaken.
Faire une croix, ou lefigne de la

croix.

Zich kruiflen en zegenen. Se bénir

enfaifant lefigne de lacroix; (c'efi

à dire , être fcandalifê de ce que
l'on void ou entend. )

Kruiflen, w. w. Heen en weêr
zwerven. Croifer , aller fa &
la.

KRU.
Op zee kruiflen. Croifer en mer, ou

fur la mer.

Kruiflen, w.w. Heen en weêr loo-

pen. Courier tantôt d'un côté,

tantôt de l'autre.

Hy heeft dien weg wel driemaal

gekruid. // a fait ce chemin bien

trois fois.

Kruiflers , x.. m. Scheepen , of 't

volk dat op eenige andere rykge-

lade fcheepcn paffen. Crotfeurs,

capitaines , ou vaiffeaux qui croi-

fent en mer pour garder quelque

vaijfeaux, ou quelque côte.

Kruisiteng , z. v. De fteng van 't

kruiszeil. Ferroquet. ( Terme de

mer.)

Kruisltraat , z. v. Dwarsftraat.

Rue croifée, ou qui efl traverfée

par une autre; carrejour.

Kruisvaarder , z, m. Soldaat in

den zoo genaamden H. oorlog.

Soldat qui aide à faire la croifa-

de.

Kruisvaart, z.v. De zoogenaamde
H. oorlog. Croifade.

De laatfte kruisvaart was de tweede
tocht van St. Louis. La dernière

croifade étoit , ou fut le fécond

voiage de St. Louis.

Kruisverheffing, z.v. Zekere feeft-

dag der|R. Kerke. Exaltation,

Sainte croix ; jour de fête de l'E-

glife Romaine.

Kruisvinding, z.v. Een vierdag

der R. Kerke, Invention , Sainte

croix ; fête de l'Eglife Romaine.

Kruisweg, z. m. Een doorgefnee-

denweg. Chemin croifé, traverfé

par un autre; carrefour.

Kruiswerk , z. m. Croifée.

Kruiswyze, byvo. Kruiflelings. En
travers ; en façon de croix.

Zyne armen lagen kruiswyze over

malkander. Il avait les bras

croifés.

Kruiswortel , z. m. Kleine Gen-
tiaan. Zeker kruid. Gentiane.

Sorte d'herbe.

KRUIWAGEN, * m. Kordewa-
gen. Brouette.

* Hy zit op de kruiwagen ; hy
wordt tot ftaat en bediening ge-

vordert. Il efl avancé à quelque

dignité , ou // a pour lui le cre-

dit pour obtenir quelqu'emploi.

Kruizeel, z. v. Hennepzeel. San-

gle de porteur.

Hy heeft een kruizeel om den hals.

// a une/angle au ecu.

KRU.KRY.
KRUK, z.v. Potence, béquille.

Op krukken gaan. Marcher avec des

potences.

Een uil op een kruk. Un hibou fur
une potence.

* Kruk, z.m. Kreupel, brodder.

Gatebefogne , homme qui n'entend

p s fon 'métier.
* Hy is een rechte kruk. C'efi un

vrai animal qui gâ. etout ce qu'il

fait.

* Zy is maar een kruk; een zwak
vrouwmenfeh. C'eft une femme
foib.e ö» maladive.

KRUL, z.v. Gekrulde haairlok.

Toufe de cheveux frifés , ou cré-

pu.'. CSomtyts is 't frifure.)
De pruik is uit de krul. La perruque

a perdu fafrifure.
Krul, z.v. Schaveling van 't hout.

Coupeaux de bois qu'on rabote.

Kruikooi. z.v. Chou crépu.

Krullen brandm. Brûler des cou-

peaux.

$ Krul, z.v. Kuur, zotte gedach-
ten. Fantafie , caprice.

t Hy heeft wonderiyke krullen in't

hoofdt. Il a d'étranges fantatfies

enfa tête.

Krulbol, z.m.&v. Een die ge-

krult haaiT heeft. Tête frifiée qui

a les cheveux frifés ou crépus.

Krulyzer, z. v. Krulpriem. Fer aS

frifer le cheveux.

Krullen, vo.rv. 't haair krullen. Fri-

fer le cheveux.

4: Krullig, byv. Wonderlyk, ver-

wart. Embrouillé.

$ Dat is een krullige zaak. C'ejt

une afaire embrouillée; voila une

afaire brouillée ou mêlée.

£ Dat is een kruilige , of koddige

vent. C'efi un drôle de*corps , c'efi

unfantafque.

Krulling, z. v. HaairkrulIing.FW-

fure de cheveux.

Krulfalaat , z. v. Salade crepuë,

ou frifée.

KRY.

KRYG, z. m. Oorlog. Guirre.

Een vreeflyke kryg. Une terrible

guerre.

Den kryg volgen. Aller a laguerre,

fuivre l'armée.

In den kryg, o/inden oorlog gaan;

foldaat.worden. Ader à la guerre}

fe faire 'enrôler , fuivre l'ar-

mée.

Kryg-



KRY.
KrygHsr. Een o.v. Zie Strydbaar.

KRY. KRY. 54?
Koning Willem de UI is de grootftc In den grooten k»ryg<raat wkrd b

Ktygel, tfo. Kregel, hardnekkig.

Óbjlmêe ,
opiniâtre , bourru.

Krygelheit, Kregtlhcit. hard-

nek kighcit. Opiniâtreté, obftma-

tion.

Krygcli^.^v. Kregelig, hardr.sk

ki<, Têtu ,
opiniâtre.

Dat is een krygclig merfch. Ceft

une perfonne tetue , Ou opiniâtre.

* '

t Krygdigc hoen wil den haan niet

by zich baten. La poule bourrue

ne vent point foujrir le coq auprès

teüe.

Krygen, v. w. Verkrygen, beko-

men. Recevoir, aquenr.

Ik zal dat gekit zien te krygen. Je
tâcherai à recevoir cet argent.

Hy kon niets van die Ichuldt kry-

gen. Il ne peut rien recevoir de

cette dette.

Krygen , w. w. Kryg voeren , oor-

logen . Faire la guerre.

Kryger, Een o. w. Zie Krygsman.

Krygsbynaam, z.m. Naam die den

zoldaten van hunne Overften

wordt gegeeven. Som deguerre,

nom que les Officiers donnent à
leurs foldats.

Krygsgebruik , z.g. Kryg-gewoon
te. Coutume de la guerre; loi de

la guerr

Den gevangenen naar krygsgebruik

handelen. Traiter lei pnjottniers

fehn la coutume , ou la loi de la

guerre.

Krygsgeweer, z. v. Oorlogstuig

geweer, wspenen. Armes , tou-

tes fortes d'armes.

Krygsgezél, t. m. Spitsbroeder,

krygsmakker. C.mpagnon de',

guerre.

Kiygsgtzir.t , byv. Genegen tet'

den Kryg. Guerrier, beliiqueus
,

Miqueufe.

Krygshaftig, byv. Manhaftig, dap-

per. Vaillant , valeureux.

fehaftigheit, z.v. Manhafiig-

heit, dappeiheit. Valeur , coura-

ge, venu hert i ue.

K.rygshandcl, z. m. Oorlogskunft.

Àrt fjf i xjfrier.ee de la guerre ;

art militaire.

In den krygshandcl wel bedreven

zyn. Ejlre fait à la guerre; ejlre

expert dans l'art militaire ; avoir

krygstuldc van zyncn tydt gc
wetft.Lf RoihuiLaurnelIl a été le

flus grand héios de f,n temps, ou

île fonjiicle.

Kr)gshcir ,z. v. Lcgcr, heir. Ar-
mee.

De optogt des ktygshcirs. Lamar-
che de L'armée.

Krygsheldin, z. v. Oorlogsheldin.

Heroïne, femme guerrière

.

Krygshoorut, z.v. Oveiftevan

een leger. General d'armée.

Krygskans, z.v. Kans in den oor-

log. Sort de la guerre.

Krygsknecht , z. m. Voetknecht.

Soldat, fantaffm.

Krvgskunlt , z. v. Oorlogskunft

,

krygskunde. Art militaire.

In krygskunft volleert. Confommé
dans l'art militaire.

Krygslcger, *. v. Krygsheir, le-

ger. Armee.

Hy verzamelde zyn krygsleger by

de Maas. Ilfit ajj'embler fon ar-

mée prés de la Meufe.

Krygslilt. z. v. Oorlogslift. Stra-

tagème, rufe de guerre.

Eeue ftadt door krygslift bemagti-

gen. Prendre une viiie parJlrata-

géme.
Kiygslieden .krygsluiden. ('t Meer-

veut van Krygsman. Soldats,

troupes, gtns de guerre , la folda-

tefque.

Krygsluiden ter zee. Gens de ma-
rine ; foldats qui ferventfur mer

.

Krygsman , z. m. Htldt. Guerrier,

héros , vaillant homme; grand Ca-

pitaine.

Dat is een'dapper krygsman. C'efl

un grand guerrier , c'efl un brave

guerrier.

Hy fprak als een krygsman ; hy

fprak heel ftout , of onvervaart.

// park it hardiment , ou avec har-

diejfe.

Krygsmantel , z. m. Cotte d'ar-

mes.

Kry^sordening, z. v. Krygsrecht.

Difcipline militaire; régies ty con-

fit: uttons militaires.

Kiyg^ovcrfte, z.m. Veldtoverfte.

vénérai d'armée.

Krygsraat, z. m. Vergadering der

krygshoofden. Confetl de guerre.

lluten, dat, enz. On conclut dans

le grand confetl de guerre , quet

ty>c. Il fût arrêté aans le grand

confeil de guerre , que, &c.
Krygsrecht, z. g. Recht des oor-

logs. Régie, dtfctpline, oacon(!i-

tution militaire.

Naar krygsrecht moet hy hangen.

Il faut qu'ilfoit pendu félon la di-

fcipline militaire; félon les régies

militaires il a mérité la corde.

K.rygsrok, z. m. Zic Krygsman-

tel.

Krygsrufting,

ten oorlog

de guerre.

Krygsrufting

wapenen

„v. Toebereidzelen

Armement , afareil

expérience de la guerre; eftreverfe Hy is by den krygsraat veroordee.

om te fterven. Le confeil deguerre

l'a condamné à la mort.

rand
\

Krygsraat hou-ien. Tenir confeil de

guerre,

I dans l'art militaire,

krygshelct, z. m. Oorlogrhe'dt

I Hercs , homme vaillant

,

j

gutrritr.

z. v. Oorlogstuig,

Infiniment de guerre ;

toutes fortes d'armes qui fervent ci

faire la guerre.

Krygstogt, z.m. Heirtogt, togt.

Expédition , exploit de guerre

Somtyts is 't ook , la marched'u-

ne armée.

Krygstuig, z. v. Oorlogstuig,

krygsgereetfchap. Inflruments de

guerre ; armes.

Krygsverbondt , z. v- Vcrbondt

tot het voeren van den kryg. Li-

gue , alliance pour faire la guer-

re.

a een krygsverbondt treeden. En-

trer dans une ligue.

Krygsvolk , z. v. Krygsluiden.

Milice , foldatefque , troupes ,

gtns de guerre, desfoldatf.

Vrcemt krygsvolk in zyneu dienft

hebben. Avoir des troupes étran-

gères a fon fervice.

Krygsvrou , *. v. Zie Krygshel-

din.

Krygswapen , z. v. Oorlogswapen.
Toutes fortes d'infiniments deguer-

re.

Krygswet, z.v. Loi de la guerre.

or.ionnan.ee militaire.

* De krygswetten zyn met bloet

gefehreven; de krygswetten zyn,

ftreng. Les loix de la guerre font

écrites dttfang, c'efl à dire, font

très rigoureufes.

Krygszold, z.v. KrygsbezoUing.

Sdde, apointement d'un homme de

guerre.

KR.YSCHEN , w. ». Schreeuwen,

gekryfch maaken. Cr'ur , faire

du bruit.

Kry^ching , z. v. Gefchrecu ,

gcknfch. Cri, criaillerie.

Kryflclen, w. w. KruiiTcn. Grincer.

Met
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Met de tanden kryflelen, of op de

tanden knarflen» Grincer les dent}.

Kryffeling, z. v. of Knarfling der
tanden. Grincement des dents.

KRYT, z.v. Zekere vette en wit-
te aarde. Craye; forte de terre bi-

tummeufe & dure.

Root kryr. Craie rouge.

Wit kryt. Craie Manche.
Zwart kryt. Craie noire.

Iets niet root, of zwart kryt teke-

nen. DeJJîgner quelque chofe avec
de la craie rouge , ou noire.

'tls zoo wit als kryt ; 't is heel wit.
Cela eji blanc comme de la craie.

Kry tachtig, byv. Vol kryt. Plein

de craie.

,'t Krytachrig gebergt van Enge-
landt.Le* montagnes de craie a"An -

gleterre.

Krytberg, z. m. Montagne de craie.

Krytftrandt, z.v. Strandt van kryt-
bergen. Cotes de craie,

't Krytftrandt van Engelandt. Les
côtes de craie d'Angleterre.

KRYTEN , w. w. Huilen , wee-
nen, fchreien. Pleurer , répandre
des larmes.

Hy kreet als een kindt. Il pleuroit

comme un enfant.

Zy heeft oogen zoo dik als een pot
gekreeten. Elle a lesyeux enflés

aferce de pleurer.
* 't Waait dat het kryt. Il vente

horriblement ; il fait un terrible

vent.

$ Kryter, krytfter. Zie Huilbalk.

KUB.KUC.
KUBBE, z.. v. Zeker fuikje daar

de viiïchers aal in vangen. Sorte

de retz pour prendre des anguilles.

KUBIT, z. m. Een ond. w. Maat
van anderhalve voet elleboogs

lengte. Coudée; mefured'un pied
& demi.

Een muur van tien kubiten hoog.
Un mur de dix coudées.

KUCH , z. v. Hoeft. Toux.
Een zvvaare kuch hebben. Avoir

une méchante toux.

Kuch , z. v. Zekere ziekte der of-

fen. Maladit des beufs au poul-
mon.

Die os heeft de kuch. Ce beufeji
malade, ou à la maladieaupoul-
mon.

Kuchen , g. v. Hoeften. Touffer;
avoir la toux.

Hy heeft den ganfehen nacht leggen

KUC.KUDXUF.KUI.
kuchen. Il a toujfce toute la nuit.

Kuchcr, z. m. Een die veel kucht.

Touffeur.

4: Dat is een oude kuchcr. C'eftun

vieux toujfeur ; voila un vieux

touffeur.

Kucher, z. m. Ecn os die de kuch

ziekte heeft. Beuf qui
"fi

malade

au poulmon.

Kuching, z.v. Gekuch. A&ion
de touffer.

Kuchfter , z. v. Vrouw die veel

kucht. Touffeufe ; celle qui touffe

beaucoup.

KUD.
KUDDE , », v. Een hoop klein

vee. Troupeau.

De kudden in de weide dryven.

Mener paître les troupeaux.

Ecn kudde fchaapen, geiten, enz.

Troupeau de moutons , de chèvres,

&c.
* De kudde van Chriftus ; de ker-

ke. Le troupeau de Chrift j l'E-

glife.

Weidt dan de kudde des Hecren.

Paiffez, ougardez donc le trou-

peau du Seigneur.

Kuddeboter, z.v. Verkensreuzel.

Graifje de porc, ou de cochon.

By kudden, byv. Met kudden, by
hoopcn. Par troupes, en troupes,

par troupeaux.

By, ofmet kudden loopen. Courir

ou marcherpar troupeaux , ou en

troupes.

T'zamen kudden, ro.ro. (Dit wordt
van 't vce gezegt. ) Met kudden
by een verzamelen. S'atrouper,

s'affembler par troupes.

Kuddehoeder, z. m. Veehoeder,
herder. Berger.

Kuddehoedfter , ƒ. ƒ. Veehoedfter

,

herderin. Bergère.

KUDZE, z.m. Kudsdraager. (Oude
•noorden. ) Zie Knodze , knods-

draager.

KUF. KUI.
£ KUF, z. v. Kit, vuile kroeg.

Cabaret borgne ; méchantpetitca-
baret.

i Zy loopen in kuffen en gîten.
Ils courent les méchans petits ca-

barets.

KUIEREN:, w. w. Spanffcrcn,

wandelen Se promener.

Zagtjes aan kuieren. Se promener

KUI.
doucement.

Kuiering. z. v. Wandeling. Pro-
menade.

KUIF. z. v. Kuive. Houpe queles

oiféaux ont fur la tête.

Hoenders met witte kuiven. Des
poules avec des houpes blan'hes. '

* Kuif, z. v. Zek:;r vrouwchul-
fel. Pontange , coifure de fem-
me.

Die juffers draagen hooge kuiven.
Ces demoifelles ont ou portent de
hautes fontanges.

KUIL, z.m. Holte, gacind'aar-
dc. Fop, creux en terre.

Daar zyn veel kuilen op dien weg.
Ce chemin efl plein de fojfes.

Eencn kuil graaven. Paire une fojje.

Kuil , z. v. Het achterfte gedeelte

van een viflehers zegen. Lifond
d'un certain retz de pécheur.

* In den kuil vangt mendevifchj
men moet iets zoeken daar het

te vinden is. Ilfaut chercher une

chofe où elle eft

Kuilachtig, byv. K uilig , volkui-
len. Pleine de fojfes, ou de trous.

Kuilen, v.w. In eenen kuil zet-

ten. Enterrer. ( Terme de jardi-

nier. )

Eenige boomen kuilen. Enterrer

quelques arbres.

Negenkuilen, negenhooien, w.v.
Jouér a la foffette.

Kuilmees. Zie Koolmees.

KUIP , z. v. Vleefchvat , tobbe.

Saloir; vaijfeau de bois où l'onfait

les viandes.

Vleefch in de kuip doen. Mettre de

la chair, ou de la viande dans le

faloir.
*D'os is al in de kuip. La provifto»

e
fi faite; la chaire/} dans le fa-

loir.

Kuip om tebaaden; badkuip. Bain;

cuve, ou vaijfeau fait txpréspour

fe baigner.

Kleine kaip of tobbetje. Tinette,

cuvette.

Kuip van de leêrtouweren. Cuvtdt
taneurs.

Op de kuipen werken, leêr berei-

den. Taner fur la cuve; aprêter

le cuir.

Kuipen, re. v. Vaten, «/tonnen
maaken, Paire & relier des ton-

neaux , cuves , futailles , ou ba-

rils.

Droog kuipen. Faire relier des

tonneaux , cuves , futailles , ou
barils fecs.

Wyn-



KUI.
\y-ynkuipen. Faire des tonneauxpour

y meure du vin.

• Kuipen, ». w. Ergens om kui-

pen . of naar flaan. Briguer

,

remuer tout four obtenir quelque

ehofe.

• Daar word fterk om dat ampt ge-

kuipt. On brigue fort cette char-

ge.
• Hy vcrftaat zich wel op *t kui-

pen. // 1'entendfort bien aux bri-

gues.

Het kuipen, z. v. 't Kuipers am-

bacht. Le meflier Je tonnelier.

Een jongen op 't kuipen beftellcn.

Mettre un garçon chez un tonne-

lier.

Kuiper, z. m. Tonnelier.

Kuipers vrou. Tonneliere.

Ecn droogkuiper. Tonnelier qui tra-

vaille toute forte d'ouxrage fec en

fa boutique.

Een wynkuipçr. Tonnelier qui tra-

vaille dans les vins , qui a foin

d'entretenir les tonneaux de vin.

• Kuiper , z. m. Een die ergens

fterk naar dingt.o/naarftaat. Bri-

gu.ur, (beter) celui qui brigue.

• Hy iseen rechte kuiper. C'eflun

vrai brigueur.

$ Kuipery, z.v. Amptbeedeling.

Brigue ;
pourfui: e ardente pour ob-

tenir quelque ofice.

% Daar gaan groote kuiperyen in

zwang. Il fa, ou il fe faitàpre-

fent beaucoup de brigues.

Kuiphuis der kloolteren. Tonnele-

ne dans les couvents.

KUISCH, byv. Eeibaar, Chafit ,

pudique, moJefte.

Een kuifchc maagdt. Vierge cha/le.

• Kuifch, byv. l'untig, zindelyk.

Propre, pur, net.

• 't Is 'er heel kuifch in huis. Tout

efi fort propre dans la maifon.

Kuishoom, z. m. Kuislam. Ze-
ker hcertergewas. Sorte d'arbrif-

feau.

Kuisheit , *. v. Eerbaarheit. Cha-

fleté, pudicité, pureté.

De kuisheit is 't pryfll-lykfte in de

vrouwen. La ch.ifleté efl ce qu'il

y a de plus à eflimer dans lesfem-
mes.

Op iemants kuisheit toeleggen.

Attenter à la chafi etéde quelqu'un,

ou de quelqu'une.

Kuifchelyk, byv. Eerlyk. Chafie-

ment.

Zich kuifchelyk draagen. Se com*.

porter ey vivre chafltmcnt.

KUI.KUL.KUN. KUN.KUR.KUS. &f
choft ; être informe de quelquecho»* Kuifchen, w.w. Reinigen , fchoon

maaken. Nettoyer , netteier , ùter

lafaleté, les immondices, ou les

ordures de quelque endroit.

* lk zal dat wel kuilchen; wel

maaken, welflellcn. Laijfez mot

faire, je ferai bien cela.

KUIT , z. v. Kuit van 't been.

Gras de lajambe , pommeau, ou

mölet de la jamle.

Hy heeft dikke kuiten. Il a les

gras dejambes ép.ùs; il a degros

pommeaux, ou mollets de jambes.

Kuit, z. v. 'tZaat van demoeder-

viffehen. Les œufs des poiffons.

De vifeh fchiet haar kuit. Les poif-

fons pouffent leurs œufs au dehors.

i\ lk zal 'er haring or kuit van heb-

ben ; dat is , wat of niet. J'en

aurai pié ou aile ; cet-à-dire,

quelque chofe.

Kuiter, z f. 't Wyfje vaneen vifch,

dat in den tyt zyne kuit fchiet.

Femelle de foijfon, qui pouffe fes

œufs au dehors dans la faijon.

Dat zyn meeft kuiters, en weinig

hommers. Il y\a peu depoiffons lat-

tes, la pluspari font femelles.

Kuitvifch, z.v. Vifch met kuit;

dit wordt van' allerhande vifch

gezegt. Foijfon plein d'œufs.

Kuitbaars kuitbot , kuitvoorn ,

enz. Perches, plies, &c. pleines

d'œufs.

KUL. KUN.
KULDER , z. m. Zie Kolder.

Jufle-au- corps de peau de bufie.

KULLEKENS kruid, z.g. Zeker

gewas. Vit de prêtre. Herbe air.fi

nommée.
KUNDBAAR, byv. Zie Kundig.

Kunddoen, vo.vo. Kond doen .be-

kent maaken. Notifier, ou donner

connoiffance de quelque chofe; faire

ffavoir quelque chofe.

Hier mede word een iegelyk kund
gcdaan.dat, enz. Parlaprêfente

onfait favoir à unchacun,que, <&c.

Kunde, z.v. Kennis .wctenfchap.

Connoijfxnce , favoir.

De geneeskunde , of genceskonft.

La médecine.

Hy is daar kundig in. Tl entendeela.

Die zaak is wereldkundig , of kun-

dig aan al de wereld. Cette afai-

re efl connue de teut le monde, ou
tout le monde ffait cette afaire.

Ergens kundig van zyn ; iets wee-
ten. Avoir connoiffance de quelque

Xx

Kundighcit.z.. v. Ztkere, o/blyk-

taarc waarhtit. Certaine connoif-

fance, ou vérité evidente.

Daar zyn zekere kundigheden in dc

Wysbegcerte , die, enz. llyade

certaines vérités évidentes dam l»

Phtlofophte, qui, &c.
Kundfchap, z. v. Kondfchap, ty-

ding. Connoiffance , nouvelle.

Op kundfchap uitgaan. Aller recon-

naître ; aller reconnoitre l'enne-

mi.

Ergens kundfchap van hebben. A-
voir connoiffance de quelque chofe ,

ou de quelque afatre.

Kunne, z.v. Geflacht. Sexe.

De vrouwelyke kunne. Le fexe fé-
minin.

KUR.KUS.
KURK, z.v. Kork. Liége'.

De kurken van een vifchnet. Les

morceaux de liége qui font attathés

aux retz de pêcheurs.

Kurk , z. v. Stopzei van kurk ge-

maakt. Bouchon, bouchon de lié-

Doet het kurk op devlefch. Mettez

le bouchon fur la bouteille ; bou-

chez la bouteille.

Kurkema, z.v. Zekere geele verf.

Sorte de teinture jaune.

KUS , z.m. Zoen. Baifer.

Iemant eenen kus geeven. Donner
un baifer à quelqu'un.

Kuflen, w. w. Zoenen, ecnenkus

geeven. Baifer , donner un baifer.

Hy kulle haar voor den mondt, il

la baifa fur la bouche.

Kuflen, z. v. Zitkuflcn. Couffin y

beter, carreau.

Oorkuflen , z. v. Hoofdkuflen»

Oreiller.

Speldckuflen , z.v. Peloton. >

Naaikuflen , z. v. Coujpn à coui

dre.

Kuflentje, z.v. Coufflnet, oupttit

peloton.

* Op 't kuflen raaken; in de regee-

ring komen. Entrer dans le gou-

vernement.
* Hy kreeg zyn kuflen t'huis; hy

raakte uit de regeering. // fut

congédié de (a charge de Magi-

flrat.

£ Kufler, z. m. Zoener een die

veel kuft. Baifeur. Kufter, als

't een vrouw is. Baifeufe.

Kufilng,
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Kufilng. z. v. ' Gekus, zoening.

Baifer ; aclhn de celui qui baife.

KUST, z.v. Oever. Côte.

Wy quamen aan deEngclfche kuft.

Nous arrivâmesfuries côtes d'An-

gleterre.

Langs de kufl vaaren. Hariger,fai-

re voile, ou faire route le long de

lx côte.

* Tekuft ente keur,^iv. Gemak-
kelyk. Facilement, fans peine.

* Ik kandat te kuft en te keur quyt

worden. Je puis m'en défairefa-
cilement.

KUU. KYF.KYK.
KUUR, z.v. Gril, poets. Sottife;

action fotte& ridicule, ougrimace.

2.otte kuuren aanrechten. Faire des

fottifes ; faire des aftions fottes &
ridicules, faire des grimaces.

Kuuremaker, z. m. Gnllemaker.

Faifeur de grimaces, de fottes po-

ftures & d'attions ridicules.

KUWE, ofKieuwe van een vifeh.

Oreille de poijfon.

KYFACHTIG, byv. Twiftgierig.

®!uerelleux, querelleufe.

Dat is een kyfachtig wyf. Cette

femme efl fort quérelleufe ; c'efl

unefemme quérelleufe.

KYKEN , w. te. Zien , bezien.

Regarder , voir , envifager , confi-

dérer.

Zy keek hem fterk aan. Elle le re-

garda, ou le confidéra attentive-

ment , ou fièrement.

Ik moet eens op de mei kt gaan ky-

ken. Il faut que j'aille voir au
marché.

Kyker, m. Aanfchouwer, be-

zigtiger. Spectateur ; qui regarde

quelque chofe.

Dat is de plaats in den fchouburg

voor de kykeren. C'efl le lieu ou

font les fpeft.iteurs du téaire , ou
de la comédie.

Daar wierdt een kyker in de loop-

graven gefehoten. Un fpecJateur

trop curieux fut tué dans la tran-

chée d'un coup de moufquet.

4= Veel k)k;rs en weinig kopers.

Beaucoup de [pirateurs &peud'a-
cheteurs.

± Kykers; oogen. Lesyeux.
Kykgat, z. v. Opening om door

te zien. Trou, ou ouverture par
où on regarde & voit.

K; king. Zie Bezigtiging , aanfchou-

wing.

Kykuit, z.v. Kykvenfter. Fenêtre

par où on regarde & confidire.

KYV. L.LAA.
KYVAGIE, z.v. Gekyf. gué-

j

relie , noife , difpute, démêlé.

Die wyvenmaakendaarcenegroote
kyvzgie.Cesfemmes font là ungrand

fouit, ou un grand tintamarre.

Kyven, w.w. Twiften. Se querel-

ler, crier les uns contre les autres.

t Kyven dat het rookt ; hart ky-

ven. Se quéreller rudement.

Kyver, z. m. Twifter. Querel-

leur.

Kyvery. Zie Kyvagie.

L. LAA.

L. De elfde letter van 't A B C.

L. L'onzième lettre de l'Alpha-

bet.

LAADBUS. Zie Roer.

LAADE,0/Lade,z,.i>. "Layette, tiroir.

Steek het geldt in de laade. Mettez,

ou ferrez l'argent dans la layette.

Laaden, w. n>. Bevragten. Fréter,

charger un navire.

Een fchip tot zinkens toe laaden.

Charger trop un vaiffeau,furchar-

ger un vaiffeau.

Laaden, w.n>. Met kruid en fcherp

vullen. Charger de poudre & de

munitions.

Een roer, een ftuk gefchut laaden.

Charger un moufquet, unftifil.oa

canon.

Zy doen niet dan loflen en laaden ;

zy fchieten onophoudel)k. Ils

ne font que charger tjp tirer ; ils

tirentfans ceffe , inceffament, ou
continuellement.

$ Zy doet niet dan lolTen en laa-

den i zyis altyt bezet. Elle nefait

que couver eji> pondre, ( Ceci fe dit

d'une femme fertile qui n'a pas

plutôt fait fes couches qu'elle fe
trouve greffe. )

* De Vroedfchap laaden ; de weet
doen om by een te komen. Faire

ajfembler le Sénat ; convoquer le

Sénat , le Magiflmt, ou le Csnfetl.

* De Vroedfchap is op den eed ge-

laaden. Le Sénat efl affemblê fous

ferment.

Laader. Zie Konftapel. Reder.

LAADGAT.fc.K. Lumière; lumière

du baffmet , de canon , de mouf-

quet.

Het laadgat is geflopt. La lumière

efl bouchée.

Laadje, *. v. Petite layette ; petit

tiroir.

Een leffenaar met veele laadjes. Un
pupitre avecplufieurs petites layet-

LAA.
tes, pupitre cit ily a beaucoup de
petits tiroirs.

Laading, z. v. Lading, bevragting,

vragt. Charge d'un vaiffeau.

Hebt gy uwe laading al ? Avez vous
vôtre charge ?

Het fchip heeft zyne voile laading

noch niet. Le vuijjeau n'a pasen-
core toute fa charge.

De laading van een roer , of gefchut.

La charge d'un moufquet , fufil,

ou canon.

Laadkruit , z. v. Buskruidt , waar
dooreen roer afgefchoten wordt.
Poudre d'amorce.

Laadpan, z. v. Baffmet.

LAAFFENIS. z.v. Verquikking.

Soulagement , rafraichiffement

,

divertijfement , récréation.

Den zieken eenige laaffenis geeven.

Donner quelque foulagement a-

gréable fj> rafraichtffant aux ma»
lades.

LAAG, byv. Leeg , niet hoog.
Bas, baffe, qui n' efl pas haut.

Dat is een laag huis. C'efl une mai-

fon baffe , votla un logis qui n'efl

pas haut.

't Is laag water. L'eau efl baffe ; U
rivière efl bajfe.

De zee is heel laag , heel afgeloo*

pen, La mer efl fort baffe.

Loop om laag, loop beneden. AU
lez en bas.

* Laag, byv. Nederig. Humbleï
Zich laag houden. Se tenir humble»

s'humilier.

Laag, z.v. Ry, rang. Arrange-
ment, rangée.

Een laag fteenen. Rangée de pierres.

't Schip voert drie laagen gelchuts.

Le vaiffeau a trois ponts chargés de

canons
; jlpeut donner , ou envoyer

trois bordées.

Een laag boter. Une couche de beurre.

Hoeveel laagen kaas hebt gy ? Corn-

bien de tas defrommageavezvous
rangés en ordre ?

Icmant de volle laag geeven ; met
eenery gefchut te gelyk begroe-

ten. Donner, ou envoyer ui.e bor-

dée à quelqu'un.

* Icmant de voile lasg geeven;

iemant ruuw bejegenen. Traiter

quelqu'un rudement.

f Iemant de volle laag geeven; ie«

mant over het gihtcle lyf braa-

ken. Vomir fur le corps de quel-

qu'un, couvrir tous fes habits en

, lûmiffant.

* Laag, *. v. Hinderla:g. Embûches.

Icmant
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Temant hagen leggen. Dreffer des ,

embûches a quelqu'un; tendre des
|

pièges à quelqu'un.

LA AKEN . v.w. Mispryzen,vcr-|

achten Méprifer.

Die ftotfe is niet te haken', dieftorTe

isgoct. Ce drap , ou cette ét.fje

n'efipas à méprifer; cette étoffe efl

bonne.

Laaking, z. v. Verachting. Mépris.

Laakzick, byv. Schenziek, genee-

genom tclaakcn. Médifatymé-
difante.

Hy heeft eene laakzicke tong.' Il a

une langue midi/anti.

LAAN , z. v. Een wegwederzyds

metboomen beplant. Allée; lieu,

ouchemin bordé d'arbres des deux

côtés.

Een cike- een ype laan. Allée de

chênes , allée d'ormes.

LAAR, byv. Dun, fchraal. Mai-

gre, grêle , mince.

Laaremelk, laar nat. Lait maigre,

bouillon , ou fottpe maigre.

LAARS, z. v. Leers, of laers ,

ftevel. Bote, botte.

De ruiter trok zyne laarz.cn aan.

Le cavalier fe bota , ou mit fes

botes.

7,ich laarzen , w. w. 2,yn laarzen

aantrekken. Se boter , mettre fes

botes.

LAAT, byw.enbyv. Spade. Tard,

tardif, tardive.

Heel laat in den nacht. Tort tard

dans h nuit , ou fort avant dans

la nuit.

't Word laat , of 't begint laat te

worden. //*/î tard, ilfefait tard.

't Is beter laat dan nimmermeer.
Il vaut mieux tard que jamais.

Hoe laat is 't? wattyd, ofwat uur

is 't? Quelle heure eft il?

Hy quam veel te laat. Il vint beau-

,
coup trop tard.

Laatachtig, byv. Spadelyk, wat
laat. Un peu tard.

Laatcn , g. v. Toelaaten. La'tjfer.

permettre (jp ne pas empêcher.

Laat my begaan , of geworden.

Laijfez moi faire.

Laat ons hcene gaan. Allons , allons

nous en, partons.

Zichlaaten gez?ggcnc/overreeden,

enz. Se laiffer confulier, felalffer

ptrfuader.

Hy laat zich dunken, of voorlhan,

dat, enz. Il s'imagine, ou fe fi-

gure, que, &c.
i Laat hem maar koomen ! hy koo-

laa:
nu maar aan! Qu'il viennefeule-

ou fe

ment :

Hy laat zich zien. // fe fait

latffe voir.

Een bock laaten uitgaan, o/uitgee-

ven. Mettre un livre aujour.

Laat ons daar niet meer van fprce-

ken. S'en parions plus.

Laat ons vertrekken , laat ons vro-

lykzyn.enz. Allons, fortons d'ici;

foyons joieux , divertiffons nous.

Laat denfchclm loopen. Laiffez al-

ler lecoquin; laifjez aller lefripon.

£ Laat den gek loopen! moei u

niet meer met hem. Laijfez aller

le fou ; laijfez le fat , ne vousfou-

ciez plus de lui.

Laat dat zoo zyn; 'tzy alzoo. Qui
cel.t foit ainfi.

Laaten vaaren ; verlaaten. Délaiffer,

quiter, abandonner.

Laat dat gezelfchap vaaren. Laijfez,

ouquitez cette compagnie.

Laatcn, w. w. Geeven, afïtaan.

Laiffer, donner.

Laat my dat voor dien prys. Laif-

fez , ou donnez moi cela pour fe

prix là.

Hy wilde 't paard daar voor niet

laaten. Il ne voulut pas laiffer le

cheval à ce prix là.

Laaten, w.w. Loozen, uitboeze-

men ; laaten vliegen. Lâcher ,

laiffer aler.

Eene zucht laaten. Lâcher unfoupir.
Ecnen wind laaten. Lâcher un vent.

Laaten , w. w. Bloedlaaten , ader-

laattn. Seigner, ou fatgner.

Laat hem wat vcelbloeds af. Tirez

lui beaucoup de fang.

Die 't zydwee heeft moet gelaaten

worden. Qui a la pletirifie doit

être faignê.

LAATDUNKEND, byv. Verme-
tel , verwaant. Arrogant , pré-

fomptueux, vain, fttperbe ; qui a
bonne opinion de foi même.

Dat is eer. laatdunkend menfeh.
C'ejl un homme arrogant , fier ,

ou fuperbe.

Laatdunkcnthcit, z.v. Verwaant-
heit. Tréfomption , arrogance,

fierté, vanité.

LAATING, z. v. Aderlating. Sai-

gnée.

LAATST.tyw. Onlangs,!aatftlcdcn,

Depuis peu, dernièrement.

't Gebeurde laatft, dat, enz. Ilar-

riva dernièrement ,
que, &e.

Laatfte,fyr. Lefte. Dernier, derniè-

re.
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Hy was de laatftcvan den hoop. Il

étoit le dernier de la compagnie,

le dernier de la troupe.

De laatfte dagen, o/lcfte tyt. Les

derniersjours , le dernier tems.

De cerfte zullen de laatftezyn. Les

premiers feront les derniers.

De laatlle uuren van VrederykHen-

ryk. Les dernières heures deîrcde-

rie Henry.

Ten laatften , byv. Eindelyk. En-

fin, finaltment, à la fin.

Ten iaatften befioot hy te vertrek-

ken. A la fin il rtfoâit départir.

Het laatftebedryf , o/delaatfte ver-

tooning in eenfchoufpU. Lader-

niêre feene , ou le dernier a£ie

d'une pièce de théâtre, ou d'un

poème dramatique.

LAATYZER, z.v. Laatvlym.
Lancette, biflouri.

LAAU. Zie Lauw.

LAB.LAC.

LABBEREN, g. w. Slingeren, wap-
peren. Trifer le mât , fafier.foue-

terlemât. {C'eflcequefontlesvoi.

les quand il y afi peu de vent qu'il

nepeut les faire étendre.)

Een labbere koelte ; een zachte wind.
Petit vent frais, vent foible.

$ LABBEI, z.v. Snapfter, klap-

pei. Babillarde, jafeufe, caquet-

teufe.

% Dat vrouwmenfeh is eene rechte

labbei. Cette femme efi une vraie

babillarde.

£ Labbeicn, w.w. Snappen, Map*
peien. Babiller, jafer , eaufer ,c*->

queter.

LACH , z. m. Ris , le rire.

Een gedwongen lach. Ris Sardoniè'n.

( Een fpretkweord. ) Ris forcé.

't Kind gafeenen vriendelykcnlach.

L'enfant rioit amiablemcnt , ou
rioit agréablement.

Grooten lach hebben; zeer genegen

tot lachen zyn. Avoir grand en-

vie de rire.

Vol lachs zyn. Ne fe pouvoir empê-

cher de rire.

a: Lachebek , z. m. en v. Een die

veel lacht. Qui rit beaucoup ; un
rieur , ou neufe.

Lachen, w.w. ( Zommigefpellcn )

Lagchen , o/lachchen. Rire.

Lachen , dat het fchatert. Éclater

de rire.

Ergens om lachen. Rire de quelque

chofe.

Ergens
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Ergens meê Uchen , meê fpotten.f

den fpot meê fteeken. Se moquer

de quelque chofe.

Hy lacht met al de wereldt. fe

rit , il fe moque , ou fe raille de

tout le monde.

$ Wy meenden ons te berfkn te

lachen. Nous penfàmes crever de

rire.

1,y lachen niet alle na , die voor

lachen. // rira bien qui rira le

dernier. ( Een fpreekwoordt. )

* In zync vuift lachen; ergens bly

over zyn. Rire fous/on bonnet; en

rire incognito ; en être bien aife ;

rire dans fa barbe.

Lachend, byv. Vriendelyk. Riant,

Een lachend wezen. Vifâge riant.

Met eenen lachenden mondt. adv.

D'un vifage riant.

lets m«t eenen lachenden mondt
zeggen. Dire quelque chofe d'un

vifage riant.

Lachende, byxo. In jok. En riant

,

four rire, pour fe divertir.

Hy zeide dat lachende. Ildifoit cela

en riant , ou pour rire.

* Al lachende, byrv. Gemaklyk,
zonder fmart. Facilement , fans

peine ou fans douleur, enfejouant.

* Kinderbaaren gaat niet al lachen-

de toe ! Les couches ne fe font

pas en riant, fans peine, ou fins

douleur ; on n'accouche pas fi aifé.

ment !

J Al lachende , byto. Willens of

onwillens. Bongre malgré, degré

ou non.

Hy zal dat al lachende betaalen ,

vergoeden , bekennen , enz. //

fayera, il rendra , il avouera cela

bongré malgré , &c.
Het lachen. Le rire.

Lacher, z. m. Een die lacht , of
blyde is. Rieur; p"rfonne qui rit,

& qui ejl en 'lin à rire.

Het o.im atig ac'ien is quaadt. Le

rire exceffif efl mauvais , ou peut

nuire.

Lachje , z. v. To?!acching. Ris,

aftion de rire , fouris.

2,ygaf hemmeenig vriendelyklach-

je.' Elle lui fourit fauvent ; que
de fouris elle lui envoia !

Lachftcr , z. v. Een vroumenfeh
dat veel lacht. Rieufe; femme, on
fille qui rit beaucoup , ou qui ejlmline h rire.

LAD.LAF.LAG.

LAD. LAF.
LADDER, z.v. Leer. Échelle.

Sport van cène ladder. Échelon

,

degré d'échelle.

Zy zetten de ladders tegens den wal.

Us plantent les échelles.

L \DE. Zie Laade.
LAF, laffe , byv. Onzout, fmaa-

keloos. Infipide, fade, cequm'a
pas de bon goût.

Dat is laffe koft. Voila du manger

fade , ou de la^ viande infipide;

cela n'a aucun goût.
* Laf, laffe, adj. Zenuwloos,

flecht. Fade, infipide, méçhant.
* Dat is eene laffe rede. Cedtfcours

là efl bienfade; c'eft une harangue

infipide; que ce difcours ejl plat.

* Laffelyk, byw. Slappelyk , zon-

derernft. D'une manière, ou fa-
çon fade ; foiblement , lâche-

ment.

Ergens laffelyk in te weik gaan.

Agir d'une manière fade dans une

afaire ; ne prendre guéres à cœur
une chofe ; la faire lâchement.

Lafhartig, óyt/. Kleinmoedig, bloo-

de. Lâche, poltron, timide, peu-

reux.

Dat is een lafhertig menfeh. C'eft

un poltron, ou un lâche.

Lafhartighcit , z.v. Kleinmoedig-
heit. Lâcheté, timidité, poltron-

nerie.

Hy toonde eenegroote lafhartigheit

in 't gevecht. Il marqua une gran-

de lâcheté, ou poltronnerie dans le

combat.

Lafhartiglyk , byw. Bloodel)k. A-
vec timidité , avec lâcheté , ou pol-

tronnerie , lâchement.

Hy droeg zich lafhartiglyk in den
flag. Il manqua de courage, ou
de valeur dans le combat ; il s'ejl

battu lâchement.

* Lafheit , z. v. Ongezoutenheit.

Infipidité, fadeur.

* Lafheit eener rede. Infipidité d'un

difcours, ou d'une harangue.

LAG. LAK.
LAGE. Zie Laag.

LAK, z. g. Zekere paarfèverwc.

Laque; forte dégomme, ou de

couleur violette.

Lak, z.v. Zegellak. Cire, dont on

fefert â cacheter des lettres.

Rood Jak. Cire rouge.

Verguit lak. Cire dorée.

LAK.
Blaau Iak. Ciré bletti.

Groen ak. Cire zerte.

Zwart las. Cire noire.

Spaan fe h lak. Ctre d'Efpzgne.

* Lok, z. m. Vaiiche r efchuldi-

ging, lallering. CaUmnie ,faujfe

acujâtien.

* Iemant eewn lak op den hals wer-
pen ; valichelyk bcfchuldigen.

Acufer quelqu'un fauffement; noir-

cir , ou perdre la réputation de

quelqu'un par des méJifances , ou
des calomnies.

LAKEN, z. g. Dikke wollefloffc

Drap; forte d'étijf 'e de laine.

Een , twee , drie ftukken lakens.

Une, deux , trois pièces de drap.

Fyn hken. Du drapfin.
Grof laken. Du drap gros , ou de

gros drap.

Engelfch laken. Drap d'Angleterre.

Leidfch laken. Drap de Leyde.

Spaanfch laken. Drap d'EJpagne.

Laken hereiden , verwen , enz.
Apprêter, ou faire du drap ; tein~

dre du drap, &c.
* Laken, z. g. Linnen, lynwaat.

Toile.

* Dat is heel dicht lak n. C'efi de

la toile fort prejfée, ou ferrée.

* Laken, z. g. Zeil. Voile.

* Het is vlak voor 'tl. ken; vlak voor
den windt. Le -vent efl en poupe.

Laken, z. v., Slaaplaken , bedde-'

laken. Linceul; drap de lift.

Dat zyn tweebaanfche lakens. Voila

des linceids de deux largeurs de la

toile ; deux draps dedeux largeurs.

t Bezie my die lakens eens ! zie

eens hoe 'er dat uitziet ! Regar-

dez comment cela efl acommedé!
Voyez, je vous prie, le beau tau-

dis que voila.

£ Zy neemen hunne winft onder

lakens en dekens; zy teeren alles

fchoon op. Ils dépenfent tout leur

gain.

Lakenbereider , z. m. Droog-
fcheerder. Drapier ; ouvrier qui

fait du drap.

Lakenhal , z. v. Plaats daar de la-

kens beproeft, en geloodt won
den. Haie, ou lieu cù l'on ejfate

les draps & où en les plombe , ou
marque.

't Lakenkopers gild. Le corpsdeme-

flier des marchands drapiers ; Ut

confrairie des drappiers.

Lakenkoopmanichap , z.v. Koop-
handel in lakencn. Draperie ,

marchandife de draps,

Laken-
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Lakenmaker. Zie Lakenbereider.

Lakcnpcrs, z.v. Prctfe lûl'onpnjfc

le drup.

Lakcnkh, byv. Dat van laken is.

De draf, ce qui ejl fait de drap.

F.cn lakenfch kleed. Habit de drap.

Een lakeHlohc mantel. Manteau de

drap.

Lakenfcrgie, z.v. Zeer dikke fer-

gie. Sorte d'étoffe de ferge tres-é-

?*iJÏ< i /ergcfri/ée.

Een lakenfeigien hemdrok. Chemi-

fette, ou camifcle de fergefrifee.

Lakenveikoper. Z!e Lakenkoper.

Lakcnvcrwer, z. m. Teinturier en

drap.

Lakenverwcry , z. v. Lieu où on

teint du drap.

Dat is ecne groote lakenverwery.

C'efi une grande place où on teint

du drap.

Lakenwever , z. m. WoIIewever.
Drapier.

Lakenwevery, z. v. Wolleweve-
ry. Draperie.

Lakenwinkel , z. v. Boutique des

draps, où l'on vend des draps.

Eene lakenwinkel opzetten, doen,

enz. Dreffer boutique de drap ;

faire, ou tenir boutique de drap.

LAKKEI, S. a». Een ond. w. Volg-
dienaar, lytknecht. Laquais.

£ Lakkei, z.m Schenktafel , waar
op kannen en glazen gezet wor-
d.n. Table dont on fe fert pour

mettre les bouteilles & les verres.

Lakken,w.w. Bezegelen. Cachetter.

Lakwerk, z.v. Gelakt, ofverlakt
werk. Ouvrage de laque.

Dat is Ooftindiich, o/Japanfch lak-

werk. C'ejl de l'ouvrage de laque

des Indes Orientales, ou du Japon.

LAM.

LAM, byv. Beroert, magtcloosin
de leden. Paralytique, perclus.

Lam in al ?.yn leden zyn. E'tre at-

teint de paralyjie dans tous fes

membres; avoir tous fes membres
perclus.

Iemant lam en kreupel flaan. Ejbo-
pier quelqu'un ; lui rompre brasQ"
jambe.

* Litn,hmmc. byv. en byw. Slecht,

zenuwloos. Eftropié, fade,fansfuc.
* Dat zeggen komt lam. Voila un

difeours ejlropié , une exprejfion

eftroptée , ou qui cloche.

* Dat zyn lamme vaerzen. Cefont,

LAM.
ou voila des vers efiropiès ; des

vers qui clochent.

* Dat beeldt is lam gcfch : ldert. Cette

figure >-JleJlropiée. ( Termede pein-

ture) o\x mal bâtie.

* Hy verhaalde die zaak heel lam.

Ii raconte cette afiire fort mal, ou
de fort mauvaife grace.

Dat is een lamme trek, een lam
been , enz. C'efl un trait ejlropié,

unejambe ejlropiée , tyc.

Lam , z. v. Een jong fchaap. A-
gneau ; le petit d'une brebis.

Een lam Aagten. Tuer un agneau.

Een zooglam. Agneau de lait.

Een jaarig lam. Agneau d'un an.

* Dat is een zoet lam ! een zoet

kindt.' C'efl un petit agneau'. &fl
un enfant fort doux ! un aimable

enfant !

* Het Lam Godts; Chriftus. L'a-

gneau*de Dieu ; Ckrijl.

Zie het Lam Godts.' Voilai'Agneau
de Dieu!

Eere zy Gode en het Lam. Gloire

foit à Dieu & à l'Agneau.

Als een lam leeven ; ftil en vreed-

zaam leeven. Vivre tout doucement,

ou paifiblement

.

Lam zonder vlckke. Agneaufans tâ-

ches.

Paafchlam, z.v. Agneau Pafchal.

Als een lam , byw. Zonder weder-
ftant. Comme un agneau ; fans ré.

fiflance.

Hy is als een lam ter flagtbank ge-

kit. Il a été conduit à la mort
comme un agneau,

Lamheit, z. v. Lammigheit. Pa-
ralyjie.

Hy krygt eene lamheit in aile de le-

den. Tous fes membresfont atteints

de paralyfie; tousfes membresfont
perclus.

* Men ziet eene lammigheit in zyn
ftyl. L'on voit que [on Jlile ejl un
peu ejlropié.

Lammekens oore , z.v. Algoede,
Zeker gewas. Toute bonne. Sorte

de plante.

Lammeren , w.jp. Lammeren wer-
pen. Faire de petits agneaux.

De fchaapen beginnen thms te lam-
meren. Les brebis commencent
maintenant à faire des agneaux.

Lammeren, z.v. meerv. van lam.
De, agneaux.

* Als lammeren t'zamen leeven ;

ftilen vreedzaam leeven. Vivre

paifiblement enfemble ; vivre en
,

*£ne,xui mener une vie d'agneau. I

Xx j
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LAMOEN. Zie Limoen.
LAMP , z. v. Lampe.
Eene aarde , ecne blikkc lamp.
Lampe de terre , lampe de fer

blanc. 1

By de lamp leczen. Lire à la lampe.

De voet van eene lamp. Le eu de U
lampe.

Het bovenfte van een lamp. f Ei-

gentlyk de lamp. ) Le goulet ,

ou goulot de la lampe, où on met

la mèche.

De pyp van eene lamp. Le bec de U
lampe.

* Lamp, z. v. Licht. Lampe, ou
lumière.

* Uw woordt is een lamp voor my-
nen voet. Ta parole ejl une lamp*

devant mes piés, ou à mes piés.

LAMPF.R, z.v. Floers. Crcpe.

Hy heeft eene lange lamper op zy-

nen hoedt. // a un long crêpe Jur

fon chapeau.

Lamperwerker, z. m. Floerswe-

ver. Faifeur de crêpes.

LAMPET, z. v. Lampetkan en

fchotel. Aiguière , ou éguiere (y
bajfm pour laver les mains.

Lampetkan, z. v. Aiguière; forte de

vafe qui contient l'eau qu'on verfe

dans un plat pour laver les mains.

Lampetfchotel, z.v. Bajfin; plat

profond.

Silvere lampet. Aiguière d'argent.

LAMPREI , z.v. Een jong konyn.

Lapreau ,
jeune lapin.

Lamprei, z.v. Zekere vil'ch.L^WJ-

proie; forte de poiffon.

Lampreitje, z.g. Un petit lapreau.

Daar zyn twee lampreitjes in die

korft. Ily a deux jeunes lapins

dans cette croûte , ou dans ce pâté.

LAMS, byv. Van een lam, dat tot

een lam behoort. D'agneau ; ce

qui ejl d'agneau , ce qui appartient

à un agneau.

Lamshooft, z. g. Tête d'agneau.

Lamsgebraadt, z. g. De l'agneau

rôti.

Lamsvacht , lamsvel. Peau d'a-

gneau.

Lamsvleefch, z.v. Chair d'agneau.

£ Dat is zuiver lamsvleefch; datis

een jong meisje. C' ejl une beauté

naiffante; c' ejl une jeune pucellty

un jtune tendron.

LAN.
LANCIE, lans. Een ond. v. Zie

Speer.

LANDT,
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LANDT, z.v. GeweuShndftreek.^ Landt ontdekken, of gewaar wor

Pays, pais, contrée, région.

Italien js een fchoon landt. L'Italie

eflun beau piis.

Het landt van belofte. Lx terre po-

ntife.

Naar vreemde landen reizen. Voya-

ger, ou ader duns les pais étrang ers.

Naar de warme landen , of naar

Ooftindiën vaaren. Aller auxln-

des Orientales , ou aux fais

chauds.

Landt, z. v. Akkers, velden.

Champ, terroir, terre, prez.

Die Heer heeft veel landt. Ce Sei-

gneur, ce Monfieur a beaucoup de

terre.

Dat is onbebouwt landt. C'
efl de la

terre en friche; des bruieres, des

landes.

Ik hebbe nergens eenen voetlandts.

Je n'ai pas un pouce de terre.

Een mergen , een bunder landts.

Un journal, un arpend de terre.

Landt huuren. Louer des terres.

Landt verhuuren. Donner des terres

en ferme.

Dat is een vet, een fchraal landt.

C'efl une terre grajfe , une terre

ingrate; un terroir fertile , terroir

infertile.

Landt,/", m. ( in tegenftelling van

de zee. ) Terre. ( En oppofition

de la mer. )

Ik zie landt. Je voi terre; je fuis à
veuë de terre.

Het vafte landt. La terre ferme.

Landt onder de voeten. Plancher

des vaches.

Het landt is uit ons gezicht. La
terre s'efi dérobée à nosyeux ; nous

avons perdu la, terre de veuë.

Landt , z. v. Gebiedt. Terre; do-

mination , dépendance.

Rome met zyn onderhorig landt,

Rome avec fes dépendances.

Landt, z. g. 't Gemeene land,

de Staat. L'état, la Patrie.

't Landt komt daar byte kort. L'É-
tat reçoit par là du dommage ;

l'État y perd.

* 't Landt is een weeskind , maar
heeft veel mombers. L'Etat eflun
pupille, mais il a plufieurs tuteurs,

ou curateurs.

't Landt heeit vceltedraagen. L'É-
tat efl fort chargé.

De Koning meende het wel met het
Landt. Le Roi était bien intention- 1 Landtbouwer
né pour l'Etat.

\ Landtman

den. Découvrir terre.

Landt aandoen ; aan landt komen.
Mettre pié à terre.

Van landt ftceken , vaaren , enz.

Mettre au large; mettre h la voile;

faire voile.

Op 't landt zyn, of woonen; bui-

ten zyn, of buiten woonen. De-
meurer à la campagne.

Te lande, o/overlandtreizen..Föy«-

ger par terre ; aller par terre.

Achter landt fukkelen , of dooien.

Errer fà & là; vagabonder.

't Landt meiten, hebouwen, enz.

Engraiffer la terre avec du fu-
mier; cultiver la terre , Q>c.

* Men kan geen landt met hem
bezeilen; men kan met hem
niet omgaan , of te recht raa-

ken. On ne fait que faire de lui;

il n'efi bon à rien ; on nefait par

quel endroit le prendre.

* Het zal hier op 't landt waaien ;

daar is wat quaadts nakende. Nous

en aurons; l'orage va bientôt fon-

dre fur nous ; nous n'avons qu'à

nous tenir ferme; c'efl à nous qu'on

en veut.

* Hy ziet wel hoe na by landt,

hoe 't met de zaak ftaat. Ilaura

foin de l'afaire ; il voit bien en

quel état elle eft.

$ Landt voelen; genoeg gegeeten
hebben. Avoirfarefe&ion ; avoir

affez mangé.
Landaart, z. m. Volk. Peuple;

habitans.

De Hollandfche landaart is tot vry-

heit genegen. Les Hollandais ai-

ment la liberté; les Hollandaisfont

naturellementjaloux de leur liber-

't Gemeene Landt. Le Pais , l'Etat. païfan.

Landtbedrieger , z. m. Quakzalver,

enz. Charlatan ; trompeur pu-

blic.

Landtbefchryver , z. m. Géogra-

phe. Celui qui fait la defeription

dlun pais.

Landtbefchryving, z. v. Géogra-

phie; defeription d'un pats.

Dat is eene nette landtbefchryving.

C'efl une nette, exacte , ou belle

géographie.

Landtbou , z.m. Landtbouwing.
Labour , labourage, agriculture.

Landtbouwen , vo. w. Bouwen,
bouwery doen . Labourer la terre.

z. m. Bouman ,

oêr. Laboureur ,

LAN.
Landtdag, z. m. Vergadering der

Staaten. V Afftmblee des États;

diète.

Op den landtdag verfchynen. Se

trouver , ou affifleràl'Affembiée,
ou à la Die te.

Landtdeken, z.m. Deken van 't'

Landt. Doien rural.

Landtdckenfchap, z. v. Doienm
rural.

Landtdief , z. m. Een die 't Ge-
meene landt befteelt. Grand vo-

leur, qui vole le bien 'de l'État i

Conçuffionaire.
Landtdievery , z. v. Belteeling

van de Gemeene landts midde-
len. Vol des moiens & fubfides de
l'État; Concuffion.

Landtdroft , z. m. Landtdroflaart."

Grand Sénéchal , ou grand Baillif.

Landtdroitampt, z. g. Charge de

grand Sénéchal, ou degrand Bail-

Uf.

De Staaten van den Lande. LesE'-
tatsdu Pais, ou de la Province.

Te lande komen; aan landt komen.
Mettre pié à terre; venir à terre;

prendre terre.

Landen , t». w. Aan landt komen.
Faire une décente.

De vloot is in Torbai gelandt. L*
flote a fait décente à Torbay.

Landeryen, akkers, boomgaarden.
Terres, champs.

Schoone landeryen te koop. De bel-

les terres à vendre.

Landtgoet, z. v. Landtgoederen.

Biens qui confiflent en terres.

Landewaart, èyn>. 't Landt in. Bien

avant dans le pais.

Zy vluchtten landewaart in. Ils fe

font retirés bien avant dans le pais;

ils s'enfuient bien avant dans le

pais.

Landtganger, z.m. Een die van

fcheepsboordt aan landt is ge-

gaan. Celui qui met pié à terre,

qui efl décendu du vaiffeau.

Landtgcnoot, z. m. Landtsman.'

Compatriote.

Ik fchryve dit ten dienfte myner-

landtgenooten. J'écris ceci enfa-

veur de mes compatriotes.

Landtgerecht, z. g. Gerecht des

Landts. La Juflice , ou la Cota

de juflice du pais.

Landtgcfchreeu , z. v. Landtgc
fchrei. Plaintes & cris de tout un

pais.

Landtgraaf, of Landtgrave, z.m.
Landgrave , ou Langrave.

De



LAN.
De Landgraaf van Heflenkaflcl. Le

Landgrave de Hejfencafftl.

Landtgraatl'chap. of I.andtgraafs

heerlykheit. Landgravtat.

Ecrtyds waren 'er vier Landtgraaf-

fchapp?n in Duitslandt. Ilyavoit

autrefois quatre Landgravtats en

Allemagne.

Landthcer. Zie Landtsheer.

Landthecr, z. m. Eiguiaar. Sei-

gneur ej> proprietad e Je quelque

terre, météne, ou ferme.

Zynen Landtheere pacht brengen.

. Payer la ferme au Sugneur , ou
propriétaire.

Landthoevc , z. v. Hoffteede. Fer.

me, mt térie, ou métairie.

Landthuis , z. v. Luflhui» op 't

landt. Lieu de p/aifance à la cam-

pagne; maifon de campagne.

Landthuur, z.v. Pacht vangehuurt

Jandt. Ferme des terres qu'on a

louées.

Landing, z. v. Décente.

De Franfchen hadden eenc landing

voor op Engelandt, maar, enz..

Les François avoient dejfein défai-

re une décente en Angleterre, mais,

&c.
Landtkaart , z. v. Kaart van 't

Landt. Carte Géographique.

Eene afgezette landtkaart. Carte
géographique enluminée.

Landtkoft, z.v. Koftdiemenop
't landt eet. Toute forte de vian-

de , ou nourriture qu'on prend à
la campagne; nourriture , vian-

de, ou manger de campagne.

Landtkunde , z. v. Kennis van 't

landt. Géographie ; connoijfanct

des terris, & des Situations ,&c.
Tot eene Landtbefchryving wordt

eengroote landtkunde vereifcht.

Ilfaut avoir une parfaite connoif-

fance des terres & des Jïtuations

des villes, rivières eyc. pour en

faire la dsferiptien.

Landtleven , z. v. Leven op 't

landt. Vie champêtre.

't Vcrmaaklyk landtleven bemin-
nen. Aimer l'agrcable vie cham-
pêtre.

Landt'.ooper, z.m. Bedelaar, zwer-
ver door 't landt. Vagabond ,

gueux, gredin.

Landtloopfter , z. v. Bedelares ,

zwerfiîer. Vagabonde , gueufe ,

gredine.

Landtluidcn , (z.m. meerv.) Huis-
luiden. Campagnards , paifans.

Laudtman , z. m. Huisman , buu-
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man. Laboureur, paifan.

Landtmeeten , w. w. Méfurer la

terre avec la perche; arptnter.

Uit landtmeeten gaan. Aller arpen-

ter , ouméfurer la terre avec la

perche.

Landtmeeter, z.m. Géomètre,

arpenteur.

Een gezworen landtmeeter. Ar-
penteur, ou géomètrejuré.

Landtmceters Hok , of roede. Bâ-

ton, ou méfure de géomètre; per-

che d'arpenteur qui fert a mefurer

la terre.

Landtmecting , z.v. Arpentage,

crj géométrie.

Landtmeetkonlt, z.v. Het landt-

meeten. Géométrie, arpentage,

planimetrie.

Landtmeetkonfh'g, byv. Géomé-
tral, géométrale, géométrique.

Landtmcetkonftiglyk , byw. Géo-

métriquement.

Landtpaal, z. v. Paal van de landt-

fcheidinge. Borne, terme, limite.

* Laiidtpaalen , grenzen, gebiedt.

Frontières , limites.

* De uiterfte landtpaalen van
Vrankryk. Les Frontières de la

France j les dernières Limites de

la France.

* H y quam tot binnen zyne landt-

paalen. llpénétrajufques par delà

fes Frontières ; il franchit fes Li-

mites.

Landtpacht, z. v. Pacht van 't

landt. Ft%fne de terres qu'on a
louées.

Landt peilen , w. w. GifTen waar 't

landt zich eerft behoort op te

doen. Sonder , jetter lafondepour

favoir où on ejl.

Landtplaag, z.v. Plaag die het Landt
treft. Playe, ou

fi
'eau qui ruine

teut un Pats, tout un État.
De oorlog is een wreede Landt-

plaag. La guerre efl une cruelle

playe, ou" efi un terriblefléau à
l'État.

Landtplager, z. m. Wreede landt-

vorlt. Prince cruel, ouTiran,qui
commande avec fevérité.

Landt ploegen, w. w. Labourer la

terre.

Landtraad, z.m. Confeil du Pais.

Landtrccht, z. m. Recht van 't

Landt. Droit , ou Juftice du Pais.

Het Landtrecht van Overyffel. Le
droit , ou la juftice de l'OveryfJei,

la juftice rurale de la Seigneurie

d'Ovtryffel.
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Landtrcizc , z. v. Reize over t

landt. Voyage par terre.

Zandys zec- en landtreize. Voyage
par mer & par terre de Zandis.

Landtreizigcr , z. m. Voyageur par
terre ; qui voyage par tirre.

Landtryk, byv. Ryk in landeryen.
Riche en terres.

Landtfchap, z.v. Provintic. Pro-

vince ; Étendue de pats , Con-
trée.

De zeven vcreenigde Landtfchap-
pen . Les fept Provinces unies.

Landtfchap, z. v. S.hildery van
cen landtfchap. Paifage, ou ré-

préfentation de quelque campagne.
Dat landtfchap is wel gefehildert.

Ce paifage efl bien peint.

Landtfchapfchilder, z. m. Païfa-

gifle, qui peint des Paifages.

Lorrain en Feucjuiers zyn voorname
Landtfchapfchilders gewceft. Le
Lorrain ey Feuquieres ont été de
grands Paifagifles.

Landtfcheidi.ig, z. v. Verdecling
van 't landt. Limite de quelque
pais ou terre , par quelques bornes,

&c.
Daar viel veel krakkeels over die

landtfcheiding. Il y eut beaucoup

de difpute au fujet du partage de
ce pais , ou de cette terre ; au
fujet des Limites de ce Pais , &c.

Landtfchryver, z.m. Gcrechtfchry-

ver eens Landtdroften in Over-
yflel. Secretaire du grand Bailli

f

dans l' Overyffel.

's Landts gebruik. Coutume ejrufa-

ge du Pais.

Naar 's landts gebruik leven. Vivre

félon les coutumes du pais.

De ingezetenen des landts , of van
't landt. Les habitans du pats.

Landtsdouwe, z.v. Velden, ak-

kers. Campagne, champs.

Hy ftont verbaaft over de fchoone

landtsdouwen. Ilfut furpris delà

beauté des campagnes.

Landtsheer , z. m. Heer van 't

Landt. Seigneur du Pais.

't Landts-huis , z.v. 't Gemeen
Landts-huis. La maifon où s'af-

femblent les Seigneurs ; ou , le

Magzzir, général du Pats.

Landtsknecht, z.m. Soldaat van 't

Landt. Soldat, ou fantafpn qui

fert à pié.
^

Landtsluiden ,z. m. meerv. Landt-

genooten. Compatriotes.

Landtsman , z. m. Landtgcnoot.

Du même pais ; compatriote.
' s Lanct:-
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's Lantds-voorraadhuis , Z, v. Md-
gazindu Pais; Arfenttl.

Landts wyze., z. v. Landts zcde.

A la mode du pais ; mœurs du
pais.

Landts wyze , Landts eere. Les

tneeurs du pais font l'honneur du
pais.

Landtfmaak , z..v. Eige fmaak

naar eenig landt. Goût particulier

de quelque terre, ou terroir.

Die vvyn heeft een fteike landt-

fmaak. Ce vin a un goût du ter-

roir où il ejl cru j // fent fort fon
terroir.

Landtftadt , z. v. Stadt die in 't

midden van 't landt leit. Ville

fituée au milieu du pats , & loin

de la. mer ; ville champêtre.

Utrecht is eene Landtftadt. Utrecht

ejl (itué au milieu du Vais ; Vi-

trecht efi avancée dans le continent,

ou dans la terre ferme.
Landtftreek, z. v. Gewefl, landt.

Région, Contrée , Pais vafie &
de grande étendue.

Die ganfche landtftreek is daar meê
befmct. Toute cette contrée en ejl

infélée.

Landtvlugtig, byv. Balling. Réfu-
gié, exilé , fugitif.

Hy is veele jaaren landtvlugtig ge-

weeft. Il a été longtems exilé,

ou hors de fa patrie ; ily a long-

tems qu'il ejl fugitif.

Landtvolk, z.v. Huisluiden, boe-

ren. Païfans , vilagiois.

't Landtvolk raakte op de been. Les

paifans s'atroupérent.

Landtvoogt , z. m. Befchermer

des landts. Gouverneur de quel-

que païs.

De Landtvoogt hier van kundig,

gaf laft , enz. Le Gouverneur du

fais en étant informé , donna or-

dre, &c.
Landtvoogdy, z. v. Opperbewint

in een landt. Gouvernement , In-

tendance.

Landtvorft z. m. Vorft des Landts.

Prince du pais ; Souverain.

Landtvorftelyk, byv. Dat toteenen

Landtvorft behoort. Ce qui ap-

partient au Prince , ou au Souve-

rain du pais.

ndtvrou , z. v. Landtheeis
vrou , Landtheerin. Princejfe ,

ou Souveraine d'un pais.

Landtvrou , z. v. Landtwyf.
Païfane , vilageoife.

Landtweer, z. v. Dam , o/borft-
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weering door het landt, om de

vyanden van de grenzen , ofook
den overloop der wateren te wee-
ren. Digue, levée, chauffée, élé-

vation de terre qu'on fan , pour

empêcher l'inva/ion des ennemis,

ou une inondation d'eau.

Landiweg , z. m. Weg door 't

landt. Chemin par quelque terre

,

ou pais.

Ik zal den landtweg neemen. Je
prendrai le chemin d'à travers les

terres.

Landtwtrk , z.v. Boeren weik,
bouwery. Labourage; travail de

laboureur, ou de paifan.

Landtwindt, z. m. Windt die van

't landt komt. Vent déterre; vent,

qui vient de quelque terre.

Landt winnen, w.w. Landt over-

winnen, c/veroveren. Gagner du

pais par les armes ; conquérir.

Hy heeft dat landt met het zwaart

gewonnen. lia gagné ce païspar

l'épée, ou par les armes.

I

Hy won 't Landt van Norman-
' dyen van de Engelfchen. Il con-

quit la, Normandie fur les An-
glais.

Landt winnen. Landt bedyken. Ga-
gner des terres par le moien des di-

gues.

Landtwinning , z. v. Verovering
van landen. Conquête des pais.

Zyne landtwinningen bewaaren.
Conferver fes conquêtes.

Landtwinning,z.v. Çewin, vrucht-

landt. Cru, raport , revenu.

Die wyn is van zyne landtwinning.

Ce vin efi de fin cru.

Landtwyf, z.v. Boerin, landt-

vrouw. Paifane, vilageoife.

Landtzaat , z. m. lngezeetene
van 't landt. Habitant du pais.

Alle delandtziaten wierden op ont-

boden. Tous les habitans furent

mandés ; onfit venir-tons Us ha-

bitant.

Landtzwerver , z. m., Landtloo-
per. Vagabond, coureur

,
gueux.

Landtziekte, z.v. Gemeene ziek-

te van een landt. Maladie par-

ticuliere d'un pais.

Landtzicht , z. v. Gezicht van 't

Landt. Veuë de terre, oude pais.

Landtzorg, z.v. 's Landts zorge.

Soin qu'on a pour un pais , pour

fa patrie.

Hy floofde zich af in de landtzor-

ge. Les foins qu'il prit pour le bien

de ft Patriel'accablèrent -, ilavoit l

LAN.
le bien de l'E'tatfortà tœur.

LANG, byv. Van een groote leng.

te. Long; d'une grande longeur.

Een lang man. Homme haut.

Eene lange vrouw. Femme haute ey
de belle taille.

Lang haair draagen. Porter les che-

veux longs.

Lang. Langen tyd. Longtems.
't Is lang geleeden, dat, enz. l\

y a longtems, que , eyc.

Hoe lang is 't gdeeden ? Combien)
a-t-ili

Lang leeve de Koning. Vive le

Roi.

* Een werk van eenen langen adem ;

een groot werk. Un ouvrage de

longue haleine ; un grand ouvrage^

un travail dificile & pénible.

Drie dagen lang dobberden wy op
't water. Nousflotâmes troisjours

fur mer , ou fur l'eau.

Lang te vooren zag men dat aan-

komen. On vit longtems aupara-
vant que cela arriveroif, on s'f

étoit attendu longtems aupara-
vant.

Hy quam eerft lang daarna. Iln'ar-

riva que longtems après.

In 't lange, byse. Breedfpraakig , in

't breede. Amplement , tout au
long, prolixement.

Iets in 't lange verhaalen. Raconter

quelque chofe avec toutes fes cir*

confiances , ou prolixement.

In lang, bya>. In langen tyt. Long-

tems.

Ik hebbe in lang niet van hem ge-

hoort. Il y a longtems que je n'ai

oui parler de lui.

Over lang, byv. Langgeleden. //

y a longtems.

Over lang hoorde men zulk fnor-

ken. Il y a longtems qu'on ejl re-

venu de ces menaces, de ces van-

teries , de ces rodomontades.

Langachtig, byv. Aan den langea

kant. Un peu long.

Langbeen, z. m. Zekere groote

langgebeende mug. Sorted'mfefie

qui a les jambes longues.

^ Lai gbeen , z.m. Spillebeen ; een

die lange beenen heeft. ô)ui «
les jambes longues ejr maigres, des

jambes de fufeaux.

Langdraadig , byv. Lang van draad.'

Jjjut fe lire par de longs filets.

* Langdraadig , byv. Langzaam ,

teemachtig. Lent; qui fait, on

dit quelque chofe lentement.

* Hj
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$ Hy islangdraadigin zyn verhaal

Jl ejl fort lent à raconttr quelque

chofe.

I

Langduurig, tyv.Langwylig. Long,

qui dure longterm , qui tire en

longueur.

Eene langduurig^ ziekte. Longue

maladie; maladie qui tire en lon-

gueur, ou qui traîne.

Langduurigheit, z. v. Lange duu-

ring. Longueur , durée.

Door de langduurigheit des oorlogs

afgemat. Fatigué & maté par la

longueur de la guerre, ou par la

durée de la guerre.

Langen, w.w. Toereiken, geeven.

Donner, bailler.

Lang my dit bock cens. Donnez

moi ce livre.

Hy langde hem ecnenryksdaaleruit

zynen zak. // lui donna un écu

de fa poche ; il mit la main à la

poche & lui donna un écu.

Langhaairig, byv. Die lang haair

heeft. Chevelu ; qui a le poil

ou les cheveux longs.

Langhals, z.m.env. Die eenen

langen hals heeft. Coù de grné

qui a le coû long.

% Langkin., z. m. en v. Kevel

kin. Menton débuts ; menton

& qui aupnce trop, menton four

chu, menton pointu.

Langhenden, z. m. en v. Die lang

van rug is. Qui a le dos long

qui a une longue taille.

$ Langlyf, z.m.env. Slendcr.

Qui a le corps long.

Lang van lyf zyn j een lang lyf

hebben. Avoir le corps long.

£ Langlipt z. m. env. Hanglip.

Qui a les lèvres grojfes & lon-

gues.

Lankmoedig, byv. Verdraagzaam.
Patient , endurant, bon, facile.

Dat is een langmoedig man. C'ejl,

ou veil 1 un homme patient.

Langmoedigheit, z, v. Verdraag

-

zaamheit. Longanimité
,
patience,

bonté,

De langmoeJigheit van Godt. La
longanimité de Dieu, la patience

de Dieu.

Langmoediglyk , byw. Gcduldig-

lyk. Patiemment ; avec patience

,

débonnairement , confiamment.

Iets langmoediglgl) k verdraagen ,

• verwachten , enz. Soufrir quel

quechofe patiemment, ouconft.-.m-

ment ; attendre avec fermeté &
confiance quelque ch)fe.
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£ Langmuil, z. m. env. Hang

muil. Lippu ; qui a de grojfes lè-

vres.

£ Langneus, z. m. env. Een die

een lange neus heeft. Qui a le

nez long.
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,

byv. Nevens, «/neffens.

Le long.

Zy trokken langs de vaart. Ilsmar-

choient , ou marchèrent le long de

la rivière.

Langs. byw. Op. Le long, fur.

Langs ftraat loopen rinkelrooien.

Courir le long des rués; courirpar

les rués.

Langs welk een weg zyn zy ge-

gaan ? Quel chemin ont ils pris ?

par quel chemin font ils allés?

* Langs 't pad der deugt ftygtmen

ten hemel, far le chemin de la

vertu on vient au ciel ; le chemin

de la vertu conduit au ciel.

Overlangs, byw. Inde lengte. De
long, en long.

't Hout, het laken, enz. overlangs

neemen. Prendre le bois , le drap,

&c. de long, en long.

't Hout over langs zaagen. Scierie

bois de long, ou enlong.

Langft, byw. Langduurigft

dure y ou demeure le plus long-

tems.

H y bleef langft in ons gczclfchap.

// demeura le plus longterm en k Ô-

trecompagnie.

Langft, langfte , byv, Grootft ,

grootfte. Lepluslong, ou la plus

longue ; le plus grand, ou la plus

grande.

Hy is de langfte van 't gezelfchap.

Il ejl le plus haut , ou le plusgrand

de tous , ou de toute la compagnie.

Den langften weg gaan. Prendre h
plus longchfmin; aller par le plus

long chemin.

Langltlevcnde , byv. Die 't langft

leeft. Qui vit le plus longtems;

le plus vivant , le dernier vivant.

De langftleevende is gelyftocht, of
heeft het vruchtgebruik van 't

goedt. On alimente , ou entre-

tient le dernier vivant, ou le der~

nier vivant a l'ufufruit , ou la

jouijfance du bien.

t LaNGTANDT , z. m. env.
Een die lange tanden heeft. Qui
a les dents longues
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% Langtong, zm.env. Snapper,

of fnapüer ; een die veel te zeg-
gen heeft. Babillard, jafeur, catt-

feur ; babillarde , jafeufe , cau-
feufv.

LANGWERPIG
, byv. Langach-

tig. Long ; de forme , oufigure
longue.

Langwerpigrond , eirond. Ovale
LANGWYLIG. byv. Langdurig.

Long; qui dure lengtcms ; de lon-
gue durée.

Dat is ecne langwylige vreugde. C'f/?,'

ou voila, une longue joie.

Langwyligheit , z. v. Langdurig-
hett. Durée , longueur, longueur
de rems.

LANGZAAM , byv. Traag. Lent;
qui a de la lenteur.

Een langzaame meid. Servante, o'i

fille lente.

Een langzaame tredt. Marche lente,

pas lent, marcher lent.

Langzaam , byw. Laat , fpade.

Lentement, tard.

De hulpbenden komen langzaam
by. Les troupes auxiliaires arri-

vent, ou viennent lentement.

Langzaam , byw. Traag , weinig;
Lemen ent, avec lenteur , deuce»
ment, foièlement.

Dit werk gaat langzaam voort. Cet
ouvrage , ou ce travail va fort
lentement, ou n'avance pas beau*
coup.

Langzaamheit , z. v. Traagheit.

Lenteur.

Langzaamlyk , byw. Traaglyk. Len-
tement; avec lenteur.

Langzaamlyk aantreeden. Marcher
lentement , avancer lentement.

LANTAARN, z. v. Lanteern.
Lanterne.

Eene kopere, o/blikke lantaarn. Une
lanterne de cuivre, ou defer blanc.

Eene lantaarn met hoornen, gla-

zen. Une lanterne vitrée.

Eene blinde lantaarn. Lanterne

fourde.

£ Een groote lantaarn zonder licht.

Groffetite peu defens.

Met eene lantaarn 's nachts over 't

landt gaan. Marcher de nuit avec

une lantnne par la campagne.

Dievelantaarn ; eene lantaarn met
een brandglas , dat men om-
draaien kan. Lanterne de voleur;

lanterne fourde.

. Porteur de

; met lange tanden, ofongraag

eeten. Manger quelque chofe du Lantaarndrager

bout des dents; en manger à contre
J

lanterne.

(KUr. jLantaarngeld,;;£.Gc!ddattotondcr-

"V y hou.
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houding der ftadslantaarnen. jaar-

lyks betaalt word. Argent qu'on

paye tous les ans four l'entretien

des lanternes de I* ville.

Lantaarnmaker , z. m. Fai/eur de

lanterne ; taillandier, ou vitrier

qui fait des lant erfjes.

Lantaarnopfteeker , z. m. Lanter-

nier ; celui qui a foin d'allumer les

lanternes des rues.

Lantaarnvuller,*.»». Zie Lantaarn-

opfteeker.

Lanterfant , z. m. en v. Luyaart

,

tydquifter. Lanternier, vétilleur,

tracaffeur, parefeux.

Lanterfanten , w. w. Tydquiften,

niet doen. Lanterner, vétiller

,

tracajfer.

LANTERLUSPEL, *. v. Zekér

kaartfpel. Sorte dejeu de cartes

qu'on nomme lanturlu.

Lanterluien , tv. w. Lanterlu fpee-

len. Jouer au lanturlu.

LAP.
LAP, z. v. Stuk. Pièce.

Ergens eene lap op zetten. Rapiécer;

mettre une pièce à quelque chofe ;

couvrir un trou.

Daar bleef een lap vel aan hangen.

Il y demeura m morceau de la

peau.

Een lap op een ketel, pan , enz.

zetten. Mettre uneptéceàunchau-

deron , à une poêle , &c.
Lap» z.v. Overfchot vaneenftuk

goedt. Rejle de quelque pièce ; cou-

pon.

Een lap laken, linnen, enz. Rejle

de quelque pièce de drap, de toile,

&c. coupon.

Lap, z. v. Klap, flag. Sou-

flet.

$ Iemant een lap om de ooren gee-

ven.Donnerun fouflct à quelqu'un;

brider les oreilles de quelqu'un..

Lapje,*, v. Petitepiéce , petit mor-

ceau.

Hetoorlapje, ofàc lel van 't oor.

Tendron de l'oreille; la petitepar-

tie & inférieure de l'oreille qu'on

perce pour y mettre de petits an-

neaux.

LAPLANDT, z.v. Zeker Landt
onder de Kroon Zweden. La-
ponte, pats de la dépendance delà
Suéde.

Laplander, z. m. Inwooner van
Laplandt. Lapon, Laponnovi. Ha
bitmi de Laponie >

LAP.
Laplandtfch, byv. 't Geen van Lap-

landt is, of tot Laplandt behoort.

De Laponie; ce qui eft, ou ce qui

apart ient à la Laponie.

De Laplandfche taal. Langue de La-
pome.

Eene Laplandfche vrouw. Femme
de Laponie; une Laponne.

Lapmerkt , z. v. Oude kleêr-

merkt. Friperie; kale.

Lappen, z. m. meerv. Laplan-

ders. Hommes , ou habitant de

Laponie; Lapons.

De Lappen en Finnen zyn een hard

volk. Les Lapons & les Funnes

font des perfonnes faites à la fati-

gue; des gens robufi.es.

Lappen en leuren ; oude lappen ,

vodden. Guenilles; vielles nipts.

Lappen, -co. w. Een lap opzetten.

Rapiécer ; mettre une pièce ; ra-

piécetter.

Schoenen, kouflen, enz. lappen.

Semeller desfouliers , des bas, &c

.

Een rok , een kleed lappen. Rapié-

cer un jufle-au-corps , un habit.

Een deur , venfter , enz. lappen.

Rapiécer uneporte, unefenêtre, tjy>c.

Een fchip lappen , kalfateren , of
dicht maaken. Radouber un vaif-

feau ; calfater , ou calfeutrer un

vaiffeau.

Hy zal dat huis zoo wat lappen ,

hier en daar wat herftellen. Il

racommodtra un peu eette maifon 5

il la refera , il la relèvera un
feu.

£ Hy weet die zaak zoo wat te

lappen; zoo wat te verfchoonen.

Il ffait colorer cette afaire; il lui

ffait donner un beau tour ; il ffait

bien la deguifer.

$ Iets ergens aanlappen, by zeg-

gen, by voegen. Ajouter quelque

chofe à une autre; y joindre quel-

que chofe.

£ Ik zal het 'er uitlappen ; ik zal 't

rechtuit zeggen. Je dirai tout ce

quej'en ffai.

% Door de billen lappen; doorbren-
gen, vercjuiften. Dépenfer, gas-
piller ; manger fon bien.

Lapper, fcbeepslapper , o/kalfate-

raar. Radoubeur, calfateur.

Lapper,*,./». Schoenlapper. Savetier.

Een lappers huisje, of pothuis. Pe-

tite maifon , ou maifonnette de

favetier; bouge, loge.

Lappery , z.v. Lapwerk, lapping.

Ravoderie. Ouvrage quifefait en

\ y ajoutant , ou mettant des pièces.

LAP. LAS.
Dat ismaarlappi.ry ; maar leurweik.

Ce n'efl que ravoderie.

Lapfter, z. v. KoulTelapfter. Ra.
uodeufe ; qui ravode, rapié.e, ou
met des femelUs à des bas.

Lapwerk , z. v. Gelapt w.ik. R*.
voderie.

Dat is maar lapwerk. Ce n'efi que
ravoderie.

t Lapzalf , *. v. Slechte , of on-
deugende zalf. De l'onguent mi-
ton mitaine.

Lapzalven, Stukswyze, en
niet behoorlyk meerleren. Nepa*
guérir méthodiquement

; charla-
taner.

* Een fchip lapzalven
; iets ten ru-

wen aan een fchip vermaaken.
Radouber greffiéremtnt un vaiffeau;

radouber un vaiffeau à la hâte;
boucher les plus grands trous.

£ Hy zoekt dat zoo wat te lapzal-

ven, te bedekken, ofte verfchoo-
nen. Il tâche, il cherche à colorer

un peu cette ckofe , cette afaire,
&c. il veudroit dêguifer, ou ex*
eufer cette afaire.

Lapzalver,z.»>.Quakzalver. Char-
latan; méchant chirurgien , ven-
deur d'orvieta».

$ Dat is een rechte IapzalverJ C'eji

un vrai gâtemétier > un charlatan.

% Lapzalvery, z. v. Lapzatoing;
ftukswyze heeling, o/verbeete-
ring. Méchanteguérifon ; cure qui

fefait fans efprit érfansméthode;
charlatanerie.

4: Dat is maar lapzalving ; eene
flechte verfchooning. Ce n'efi

qu'une excufe frivole ; une vaine
échapatoire, une défaite frivole.

LAS.

LAS , z. v. Kaadt. Couture.

Dat kleedt heeft daar een las. Cet
habit a là une couture.

Dat yzer heeft daar een las. Cefer

eft fait de deux pièces ; voila la

jointure du fer.

Laffen , ». n>. Aan een naaien »

fmeeden , enz. Joindre plufieurs

pièces enfemble, en coufant , e»

forgeant, &c.
Dat yzer, dat ftof , enz. is gelafK

Ce fer eft fait de plufieurs pièces ;

cette étoffe eft jointe , ou coufu'i

enfemble.

Laffing, z.v. t'Zamenvoeging van
twee enden. JonElion de deux ou
plufieurs pièces & morceaux en-

fembUi



LAS.
femble ; jointure.

LAST, z. m. Zwarte, gewîgt.

Faix , charge . pefanteur , far-

i%ÊMi

Onder den lad bezwyken. Succom-

ber fous le faix , ou fous le far-

deau.

Laft. z.v. Vracht, lading. Char-

ge, cargaison.

Lait inneemen , loflcn.enz. Char-

ger, décharger, (jjrc. Prendre

charge, décharger.

Laft breeken; een gedeelte van de

ladinge loflen. 0:er une partie de

la charge ; aléger.

Laft , f.m. ( Terme de marine.) la

mefure , le poids , ou la charge

d'unvaijfeau. (Un laft efl ordinai-

rement deux tonneaux de Fran-

ce.)

Een laft haring. Unla(l, on deux

tonneaux de harang.

Een laft kooren. Un laft de blé.

Een fchip van twee hondert laft.

Vaiffeau de deux cent lafts , OU
quatre cent tonneaux.

* Laft.i.w. Belafting, fchatting.

Impôt, droit.

* Delaften in Hollandt zyn zwaar.

Les impôts font grands en Hol-

lande.

* Laft, z.m. Bevel. Ordre, com-

mandement, ordonnance.

* Iemantlaftgcevenom ietstedoen.

Donner ordre à quelqu'un de faire

quelque chofe.

* Laft hebben om icts te verkoopen.

Avoir ordre de vendre quelque

chofe.

•ikneem dat tot mynen laft, of op
my. Je mi charge de cela ; je

m'en charge.

* Laft, ft. m. Bezwaarnis, onge-

noegen. Charge, mécontentement,

chagrin.

* Haar man is haar maar toteenen

laft. Son mart ne lui eftqu'à charge.

•Niets buiten zynen laft doen. Ne
faire rien fans ordre exprés.

* Zynen laft volbrengen. Exécuterfes

ordres.

* Daar liaan zwaare laften , of on-

geldcn op dc huizen. Il y a de

grands impôtsfur les maifons i la

maifons font extrêmement char-

gées.

* Laft, z.m. Noodt, lyden, ver-

legenheit. Danger, péril.

* Hollandt is in laft. La Holande efl

en danger.

% Hollandt is in laft i men is in

LAS.
groote verlegenheit. LaHolI.xnde

eft en péril i on eft en grande peine.

* Die zaak zal gecnen laft lyden.

Cette afaire n'aura pas de d.wger.

* Laft lyden ; onderdrukt worden.

Soufrir, être oprimé, ou accablé.

* Iemantslaft helpen draagen. Ai-

der a porter, ouàfuporterlefaix

d 'autrui i foulager quelqu'un, par-

tager les poids de quelqu'un.

* Houd u buiten dien laft ; buiten

die moeielykheit. Ne vous em-

burraffez pas de cela ; n'allez pas

vousy engager.

Daar komen veele dingen ten lafte

van den gevangenen. Il y a

beaucoup de chofes qui viennent à
la charge du prifonnier i on dépofe

bien des chofes k fa charge.

* Buiten laft van kinderen zyn.

L'tre hors de charge d'enfans; en

être déchargé i n'avoir point d' en-

fans.

Laft dien meneendieroplegt. Som-

me i ce dont on charge une bête de

fomme.
Laflaadje , z. v. Scheepstimmer-

werk. Chantier; lieu où les char-

pentiers travaillant à la conftruélwn

des vaijfeaux.

Laftaadje , z.v. Plaats daar loot-

zen, fchuuren, enz. konnen ge-

zet worden. Lieu propre à y bâtir

ér faire des granges , étables ,

écuries, &e.
Laftbeeft , z.g. Laftdier. Béte de

fomme.
Dc ezel is een laftbeeft. L'âne eft

une bête de fomme.
Laftdier , z.g. Zie Laftbeeft.

Laft draagen, w,w. Porter unfaix,
un fardeau, ou une charge.

Laftdragend , byv. 't Geen laften

draagt. Ce qui porte un faix , ou
une fomme.

Een' laftdragend dier; (alseen ka-

meel, muilezel, ezel, enz. ) Une
bête de fomme : ( comme un cha-

meau, mulet, 4ne,&c.)
Laftdrager. Tic Drager, Arbeider.

Lafteloos, byv. Zonder laft. Sans

faix, ou fardeau, fans charge.
* Laften, w. w. Ergens in laften

draagen, oftoe geeven. Contri-

buer à la depenfe i aider à porter

les impôts.

De eigenaarmoet daarmeêinlaften.

Le propriétaire eft obligé d'y contri-

buer , d'en payerfa part.

* Laften, te. w. Belaften, bevee-

! kn. Ordonner^ commander.

Yy »
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Wy laften aile onze onderdaanen ,

dat ze , enz. Nous ordonnons à
tous nos fujets , qu'ils, &c.

Zyt gy gdaft cm dit ordattedoen?
Avez vous ordre de faire ceci ou

cela !

LASTER, z.m. Laftering, mis-
daadt. Calomnie , medifance, blas-

phème.

Met eencn grooten lafter bezwaart

worden. E tre noirci d'une grande

calomnie.

Dat is een grootelaftertegensGoit.

C'eft un horrible blafphéme contre

Dieu.

Laftaraar, z.m. Quaadfprecker. Ca-
lomniateur, blafphemateur, impie.

Lafterachtig, byv. Lafterig. Ca-
lomnieux, blafpkématoire , médi'

fant , diffamatoire.

Dat is een lafterachtig zeggen. C'eft

une médifance,ou un discours diffa-

matoire.

Lafterdaadt , z.v. Vuile daadt,

fnoodbedryf. Calomnie, blafphé-

me, impieté.

Lafteren , w. a. Quaadt fpreeken.

Calomnier , blafphèmer , parler

mal fafauffement.

Hy laftert aile de wereld t. Il ca-

lomnie tout le monde i il parle mal
d'un chaqu'un ; il médit de tout

le monde.

Godts heiligennaam lafteren. Blaf-

phèmer lefamt nom de Dieu.

Godt en de waarheit lafteren. Blaf-

phèmer contre Dieu ö* 1* vérité.

Laftering. z.v. Lafter, quaadfpree-

king. Médifance, calomnie, blaf-

phéme.

Dat is ecne fnoode , of vuile lafte-

ring. C'eft une calomnie noire ;

voila une terrible médifance.

Gojtslaftering, z. v. Blafphéme,

impieté.

Godtslaftering moet met de doodt

geftraft worden. Le blafphéme efl

un crime qui doit être puni de

mort.

Lafterlyk, byte. Vuil. Calomnieu-

fement; avec médifance.

De Hovelingen fpraken lafterlyk

van den Koning. Les Courtifans

parloient mal de la perfonne du

Roi ; ils bhmoient fa conduite, ou
cond.rmnoicnt fes allions.

Laftermondt, z.m. Laftertong.

Langue mêdifante.

Moft dan uwe laftermondt de on»

nozelheit zelf fcnenden ? Fa/ott

il que vôtre langue mêdifante dé-

chirât,
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chirit, ou noircît l'innocence mê-

j

me ?

Lafterrrede, z.v. Smaadrede. Ca-

lomnie, médifance.

Lafterftuk , z. g. Boos ftuk , mis-

daadt. Médifance, aclion impie,

crime.

Laftertaal, z.v. Stoute leugentaal.

Médifance, calomnie, menfonge.

Laftertong. z. v. Laftermondt ,

Schendtong. Langue médifante.

Lafterwoor-Jt , z.g . Smaadtwoordt.

Farole médifante & calomnieuse ;

fatire difamatoire.

Vuile laftertaal , of lafterwoorden

uitbraaken. Vomir des calomnies

atroces , des médifances horribles,

des menfonges diffamatoires.

LASTIG, byv. Verveelend.onge-

noeglyk. Importun .incomode,fâ-

cheux, gênant.

Dat is een laftig menfeh. C'efl un

importun , une importune ; un fâ-
cheux , une perfonne fatiguante,

ou gênante.

Laftig . byv. Zwaar , moeielyk.

Pénible; difieile.

Dat is een laftig werk. C'eft un

travail , ou un ouvrage pénible

ou fatiguant.

t Werken valt hem heel laftig. Le
travail lui ejl for: pénible ; il tra-

vaille fort péniblement ; le travail

Vincomodefort; Un' ejl pasfait au
travail.

LASTSCHIP , z.g. Navire de

charge; vaijfeau marchand.

De laftfeheepen gaan heel diep. Les

navires de charge , ou vaiffeaux

marchand tirent beaucoup d'eau

,

prennent beaucoup d'eau.

Laftwagen. Zie Vrachtwagen.

LAT.
LAT, z.v. Een lange fmalleftok.

Late, ou latte y un long baton

étroit.

LATEN. TAzLaaten.

LATTEN aan eenen muur fpyke-

ren. Atacher des lattes à un mur;

lutter un mur ; apliquer des lattes

fur me muraille ; doué' des lattes

fur, ou contre une muraille.

LATTOUW,*. v. Zekere falaad.

Laitue; forte de falade.

LATWERK, z.g. Weikvanlat-
ten gemaakt. Ouvrage de lattes ;

lambris.

Latwerken in een tuin. Les ouvra-

ges de lattes dans, unjardin ; ch*.

fmt clôture de lattes.

LAT. LAV.
LATYN,*.£. DeLatynfchefpraak.

Le Latin ; la langue Latine.

Spreekt gy Latyn? Parlez vous La-
tin.

Hy fpreekt goed Latyn. Il parle bien

Latin.

Ictsin 't Latyn overzetten. Traduire

quelque chofeen Latin.

Latynfch, byv. Dat Latyn is, of't

Latyn betreft. Latin ; ce qui re-

garde le Latin , ou la langue La-

tine.

Een Latynfch boek. Un livre Latin.

De Latynfche taal. La langue Lati-

ne.

De Latynfehe fchool. École Latine.

De Latynen, plur. De inwooners

van Latium ; een landtfchap in

Italie. Les Latins , les habttans

du Latium ; certain pais en Ita-

lie.

Pikus, Saturnuszoon , isdeeerfte
:

en Numitor de laatfte Koning
der Latynen geweeft. Ficus , fils

de Saturne, a été le premier, &
Numitor le dernier Roi des La-

tins.

De Latynen , de fchry vers , die in

hetLatyngefchrevenhebben. Les

auteurs Latins i ceux qui ont écrit

en Latin,

LAV.
LAVEEREN, iv.iv. Tegen den

wind opzeilen. Louvkr, ou lou-

voyer; courir plufieurs bordées, ou
faire plufieurs routes , tantôt a flri-

bord tantôt a bas-bord.

Den Ryn op laveeren. Lmvoyer,
ou louvier en montant le Rhin.

i LAVEI, z.v. Verlof, vryheit-

Permijfîon, liberté.

kmant lavei geeven. Donnerper-

mifpon , ou la liberté à quelqu'un

de fe divertir.

4 Laveien ,g.w. Schoften, fchofttyd

houden, lediggaan. Se repoferde

fon travail, discontinuer fin tra-

vail pour quelque tems.

LAVEN , of laaven, i». ». Laafnis

geeven. Récréer, rafraîchir, ou

foulager ; aforter du foulagement.

Den zkken laven. Soulager un ma
lade; l'égaier , le récréer , le ra

fraîchir.

t Ik moet myn dorftig hart eens

lav n . Il faut nue fétanche lafcif

de mon coeur altère; il faut queje

rafrechiffe mon coeur.

LAVENDEL , *. v. , Lavendel-

LAV.
kruidt. Lavande; herbe.

Lavendelbloem. Fleur te Lavende.

LAUW , byv. Noch koud noch
heet. Tiéde; ni froid ni chaud.

Dat is laau water. C'ejl de l'eau

tiéde.

't Bloedt is noch laau. Lefang ejl en-

core tiéde.

* Laau, byv. Yverloos, niet era.

ftig. Tiéde; fans ferveur, indt-

lant, indiférent , négligeant.

Laau in den Godtsdknlt zyn. Être
tiéde &fans ferviur dans le culte

ou fervice divin; fervir Dieu lâ-

chement , ncgligexmment , avec

froideur, ou indiférence.

Laauachtig , byv. Eenigzins laau.

Un peu tiède.

* Laauwelyk , byv. Flaauwelyk ,

yverloos. Tièdement , fans fer-

veur, d'unemimere tiéde ; froide-

ment , mollement . négligeant-

ment.

Ergens heel laauwelyk in te werk
gaan. Agir tièdement dans une

afaire ; y agir négligemment ,

ou froidement.

LAURIER , z. m. Zie Lauwer-
boom , Lauwerkrans.

LAUWER, z. m. Lauwertak»
lauwerbladt. Branche, ou feuille

de laurier.

't Hoofdt met lauweren gefiert. La
tête couronnée de lauriers.

Lauwerbezie , z. Bakelaar. Fruit

de laurier ; poivre de montagne.

Lauwerbladt, z.g. Laurierbladt.

Feuille de laurier.

Lauwerboom, z. m. Laurierboom.

Laurier ; arbre qui ejl toujours

verd.

Lauwerbofch, z.g. Bofch vanlau-

werboomen. Bois de lauriers

Lauwerkrans, z.m. Lauwerkroon,
zegekrans. Couronne de laurier.

( Marque detriomphe ; ricompenfe

due à la vaUur , & a la vertu.)

Cxfar met eenen lauwerkrans om
*t hoofdt. Cefar couronné de lut-

riers*

De Vorft heeft in den hatftenveld-

tocht lauweren geoogft Le Prince

a moiffonné dt> lauriers In dernière

campagne.

Lauwerolye , z. v. Laurierolye

De l'huile de laurier.

Lauwertak, z.m. Zegctak. Lam
rier; rameau, ou branchede lau-

rier.

De Veldheer wierd by zyn weder-
komft met lauwertakken in dfc

bande»
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Wen ontmoe t. On alla au Je.' * lemant lebbig befcheit çeeven.

vant 4» Génét üd'armeeavec des Donner une rtponfe fiere a quel-

qu'uni refondre fièrement a quel-
: e dans lu mams.

LAZ.

LAZ \RUS . »/lazerifch,tyt>. Me-

laatfc . met lazaryc belmer. Lé-

preux touthe de la lèpre , ladre.

Hj is lazarus op 't hoofdt. Ileflga-

leux fur la tête; fa the efl pleine

de le
t
re , ou de méchante gale ;

il a la .adrerit blanche fur U tete.

Lazarus, z. m. en v. Melaatfche.

Lépreux, lepreufe un ladre.

Een lazarus is aan de deur. lly a

un lépreux à la porte.

Lazarus , z. m. Een mans mam.
Laz*re; nom d'homme.

Chriftus verwekte Lazarus. Chriji

refufeita Lazare.

Lazarushuis . z. g. Huis voor de

Melaatfchen. Leproferie, malade-

rie; hôpital pour les lépreux.

Lazarusklep ,z.v. Lazarusklap. Cli-

quette , cliquette de lépreux , ou

de ladres.

Met de lazarusklep loopen , o/bede-

len. Porter lescuquettes;étreladre,

ou lépreux. Mandier avec les cli-

quettes.

^ Met de lazarusklep loopen j er-

gensom hunkeren, e/truggelen,

Mendier ,eueufer , trucher pour

avoir quelque chofe. %
LAZUUR , byv.(Eenond.v.)Wt-

melsblaau. Azur ; couleur bleue.

* 't Lazuurgewelf , z.g. De he-

mel. La toute d'azur , le firma-
ment d'azur , le ciel.

't Lazuurgewelf dreunt, door,

enz. Le firmament tremble , par

tyc. le cul en efl emu, ou ébran-

lé , par, Qrc.

LEB. LED.
LEB , lebbe , x. v. Rundzel.

Prejfure.

LEBAAL.t.r. Nebaal. Sorted'an-

guille.

LEBBIG, byv. Dat naar de lebbe

(maakt. J>)ui fent la preffure.

Dat is lebbige kaaj. C'ffl du fro-

mage quifent la preffure.

% Lebbig , byv. en byts. Spytig

vuilaardig. Dédaigneux, mépri-

fant fièrement.

$ Dat is ten kbbigwyf. C'ifi une
femme fiére ; cette femme là efl

dedasgneufe, ou mtprifante.

qu un.

£ Ergens lebbig van fpreeken. Par-

ler déJaigneufement de quelque

chofe ; en parler avec fierté, ou

avec mépris.

Lebbighcit , z. v. Lebbige fmaak.

Mauvais gcùt ;
g:ût déj'agréable

,

rj. qui fent la prejfure fj>c.

£ Lebbigheit , z. v. Spytigheir.

Tierté acompagnée de mépris ; dé-

dain.

Wie kandîc lebbigheit verdraagen?

Qui peut feufrir ce dédain , ou

cette fierté dédaigntufe î

LKDEBRAAKL , z. v. Ledebree-

king, zwaare arbeidt. Travail

pénible ty qui rompt les membres

un travail rude & tuant.

Ledcbraakig , byv. Ledebrcikig,

zwaar. Pénible, dificile, tuant.

Dat is geen ledebraakig handwerk.

Ce n'efi pas là un travail , ou

un méjlier pénible , dificile, ou rude.

Ledebreuk , z. v. Breuk van eenig

lid. Rompement de membre.

LEDEKANT , z. v. eng. Een

bedfteede rondom open. Un châ-

lit ouvert de tous les côtés ; lit de

camp , ou lit de parade.

Op een ledekant tiapen. Dormirfur
un lit de camp, ou dans un châ-

lit , coucher d-tns un lit de camp.

Eenledekantsbehangzel. Garniture

de lit de camp.

Ledekantroaker , z. m. Faifeur de

chalitSy ou de lit de parade,

LEDEN , z. g. meerv. van lid.

Membres.

De leden deslichaams. Ltsmembres

du corps.

Grof van leden zyn. Avoir lesmem-

bres grosty robufles ; ejlre mem-
bru , ou membrue; avoir ltsmem-

bres charnus & nerveux.

Pyn in aile zyne leden hcHben. A-
tiosr tous les membres rompus ; fen-

tir de la douleur dans tousfes mem-
bres.

* Leden , z- m. env. meerv. Lid-

maten; perfoonen die eene ver

gaifcring uitmaaken. Membres,

perfonnes qui compo éne une ajfm-
blée, un fynode , ou une compa-

gnie.

Aile de leden van de kerke. Tous

les membres de tèglife.

Dj Leden van Sraat ; de Staaten.

Lu Membres de l'E' iesE'tats.

* Leden. Lidverdeelingen.deelcn.

Parues, points, d'.vifions.

Dat geiprek heeft twee leden. Ce
dijeours a deux parties , ileflrc-

dtiit à deux points principaux.

LEDER, z.g. Leêr. Cuir.

Ruâïfch , Spaanfch, Engelfch le-

der. Marroqitin de vache de

Ruffie, d'Efpagne , d'Angleterre.

Bezaans leder, kalfs leder, enz.

Eafane, cuir de veau, eyc
Lederbercidcn ,v.w. Leèrbcreidcn.

Taner des cuirs.

Lederbereider, s. m. Lcêrberei-

der. Taneur.

Lederen, ltêren, byv. Van leder.

De cuir.

Een lederen kelder , een lederen

broek, zak, enz. Bufle, juf.e-

au-cerps de peau de bufle , haut

de chaujjtide cuir, poches de cuir

,

ére.

Lederkoper, enz. Zie Leèihper.

Lederlooien , ts. w. Leêrlooicn ,

looien. Corroyer les cuirs.

Lcderlooier , z. m. Leêrlooier.

Corroyeur.

Ledertouwen, » j». Leertouwen.
Corroyer les cuirs.

Ledertonwcr, z. m. Leêrtouwer.

Corroyeur.

LEDEZETTER , z. m. Een die de

leden der uitledigen herzet. Chi-

rurgien , ou autre qui remet let

membres, ou tes os disloqués, qui

fe mêle de guérir les luxations

,

dislocations, ou déboîtement.

De Utvechtfche fcherprechteriseen

vermaart ledezetter. Le bourreau

d' Utrecht s'entend parfaitement,

bien à remettre les membres dislo-

qués ; le bourreau d'Utrecht efl un

fameux operateur qui remet bien

les membres disloqués.

LEDGRAS, lidgras, z.g. Peen-,

zeker gewas. Dent de chien; cer-

tjm légume.

LED'G.éyv. Leêg . zonder goedt.

Vuide

,

Z
>' rien dedt

Dat is een ledig huis. Voila une

masfon vuide , ou c'efl une mai*

fon vuide.

Ledig ftaan ; geenen bewoondec
hebben. Demeurer vurde, étrt

vuide, n'avoir point d'habitant.

V'eele huizun Aaan 'er ledig in de

ftade. Il y a beaucoup de maifons

vuides dans lit ville.

Ledïg, byv. Leêa , onbcbouwt.

Vuide ; oit en a lai bâti,

F.eo



558 LED. LEE.
Een ledig erf. Lieu , ou place où on

n'a fat encore bâti ; un fonds vui-

de , un fol vuide.

Ledig, byv. Dairnietin is. Vuide,
où il n'y a rien.

Een ledig vat. Tonneau vuide.

In de Natuur, <>ƒ het Heelal ia niets

ledig. Il n'y a point devuide duns

la nature, dans le monde, ou dans

l'univers.

Ledig, byv. Niet doende, zonder
werk. Oifif,otfive,fans befogne.

Een ledig menfeh iseenduivels oor-

kuflèn. ("Een fpreekw.) Une
perfonne oifive efl l'oreiller du dia-

ble. (Proverbe.)

Ledig, byxo. Zonder te werken.
Ofivement; d'une manière oifive

& fainéante.

Ledig gaan ; leeg loopen , geen
weik hebben. N'avoir rien àfai-
re

j pafferfontems à ne rien faire ;

batre le pavé, être à loifir.

Zynen tyd ledig doorbrengen. Paf-

ferfontems otfivement, fans tra-

vailler, ou fans rienfaire ; s'acoqui-

ner, fainéanter.

Zynen ledigen tyt befteeden, om,
enz. Emploier fes heures de loifir

,

à , ejpc.

Het meefte werkvolk gaat ledig.

La plus part des artsfans n'ont rien

à faire.

Lediggang, z. m. Oifiveté.

Ledigganger, z. m. Leêglooper,

ftraatflyper. Parejfeux , fainéant,

bateur de pavé , perfonne qui s'a-

coquine , & vit dans l'oifiveté.

Lediglieit.z.. v. Wcrkeloosheit.lui-

heit. Oifiveté ,pareffe,faineantife.

.LEDIGING, z.v. Ontlediging.

évacuation ; action d'évacuer,

ou devuider.

LEDIGLYK. Zie Ledig.

LEE.
LEEDIGEN, w.jp. Leêg maaken.

Vuide r.

De kan , het vat , het glas, enz.
leedigen. Vuider le pot , "le tonneau,
le verre , &c,

LEEDTSCHAP, z.g. Berou.leedt-

wezen. Regret, répcntir,répentance.

Leedtfchap over zyne zonden too-

,

nen. Témoigner, du regret , ou
du repentir de fes péchés ; fe repen-
tir de fes péchés.

LEEDT WEZEN, z.g. Berou
Regret, repentir , répeutance.

De misdaadige had een groot leedt

wezen van zyn quaadt. Le cri.

LEE.
minel témoigna un rêgret cuifant

defin crime.

Leedtwezig , byv. Boetvaardig.

Penitent, repentant.

Een leedtwezig zondaar. Pécheur

pénitent, ou repentant , un penitent.

LEEFDAG, * m. leeftyt, tytdes

levens. Age ; certain tems de la

vie; la vie.

Ik hebbe zulks myn leefdagen niet

gezien. De toute ma vie je n'ai

vû chofefemblable ; je n'ai de ma
vie rien vû de pareil.

Zyne leefdagen lang ergens genoeg
aan hebben. Avoir afjez de quel-

que chofe pour toutefa vie; pourvû

de quelque chofe pour toutefa vie.

Leeftocht , z. m. Onderhoudt ,

voedzel. Nourriture , vivres.

Het leger van leeftocht voorzien.

Proviander l'armée ; fournir de
vivres a l'armée.

LEEG, byv. Laag, niet hoog.
Bas , baffe ; qui n'efi pas haut

,

ou haute.

Een leegen muur. Un mur bas, une
muraille baffermemuraille qui n'efi

pas haute.

Leegte , z. v. Laagte. Le bat ; la

partie la plus baffe d'une chofe.

In de leegte woonen. Demeurer en

bas , ou demeurer au bas de quel-

que lieu; demeurer dans un fonds.

In de leegte van den berg woonen.
Demeurer au bas de la montagne.

LEEK , z. m. Een die geen gee-

ftelyke is. Laïc , féculier , laï-

que , qui n'efi pas dans l'ordre E-
clefiaflique.

De leeken ; 't gemeene volk. Les
laïques; lepeuple.

£ Leek, z- m. Een weetniet. Un
innocent, un ignorant, unpauvre
laïque qu i nefait rien.

Leekebroeder, z. m. Kloofterbroe-

der; een die niet tothetpriefter-

fchap gewyjt is. Frère laïcjue qui

n'efi point engagé dans l'ordre Ecle-

fiaflique , mais qui s'efl donné a
quelque couvent pour fervir les Re-

ligieux.

LeekezuQer, z. v. Kloofterzufter,

die alleen het kloofterwerkdoet.

Sœur laie ; ce font celles qui dans
les maifons de filles font recettes

pour le fensice du couvent.

LEELYK, byv. Wanftaltig, mis-
maakt. Laid, laide , vilain, mal-

fait, diforme.

Een helyk vroumenfeh. Femme
laide, diforme, ou malfaite.

LEE.
Zy is leelyk om te zien. Elleefllai-

de à voir»

* Leelyk , byv. Schrikkelyk , af-

fchuwelyk. Vilain, horrible, de-

teflable, noir.

* Dat is een leelyk ftuk ; eene lee-

lykedaad. C'efl une vilaine action,

une action notre , deteflable , hor-

rible.

Leelyk worden ; zyne fchoonheit

verliezen. Devenir laid & difor-

me ; perdre fa beauté , ou fin
éclat,

* Leelyk, byv. Heilloos, ondeu-
gende. Méchant , impie , ma-
lin, vilain.

* Dat is een leelyk zeggeD. Cela efl

mal dit ; c' efl un vilain difeours ,

ou un difeours impie.

Leelyk, byw. Onaardig, flecht.

Mal, pas bien.

Dat boek is leelyk gebonden. Ce
livre efl mal relié, celivren'efi pat

bien relié.

Dat kleedt ftaat hem leelyk. Cet
habit luified mal; cet habit ne lui

fied pas bien , ou lui va mal.

i Leelyk, bya. Bang, zuur. Dêfa-
gréablement, de travers.

% 't Wyf keek hem leelyk aan , of
gaf hem een leelyk gezicht. La
femme le regarda d'un mauvais
œil; le regarda de travers , ou du,

coin de l'œil.

't Isvan daag een Ieelyke dag , (lecht

weder. fait mauvais tems^au-

jourd'hui.

£ Een leelykedag; een heel leelyk

menlch. Une perfonne fort laide

monflrueufe.

4: Zyn wyfis zoo leelyk als de nacht;

is heel leelyk. Safemme efl laide

comme un» guenon.

Leelykheit, z. v. Wanftaltigheit,

mismaaktheit. Diformité , lai-

deur.

Die juffer bedekt haare leelykh.it

met eenen fluyer. Cette demoifelle

couvre fa laideur d'un voile ; eût

cachefa diformité oufa laideurfous

fon voile.

* Leelykheit, z. v. Ondeugenheif.

Méchanceté, impieté, impertinen-

ce.

* De leel) kheit van dat zeggen be-

ftaat daar in , dat , enz. L'im-

pertinence de ce difeours, le venin

de ce difeours confifle en ce, que,

&c
LEEM, z.g. Klei, potaarde.

Argile.

Ecncn



LEE.
Eenen muur met leem beplcifteren.

Enduire un mur, ou une muraille

d'argile.

Lecmachtig , byv. Leemig. ret.

Argileux ,
argileiefe , gruffe ,

gluante.

Leernach-.igc aarde. Terre argileuf;
\

de l» terre grajfe . ou gluante,
j

Leemcn

.

byv. Metleem beftrecken. !

Enduit, ou enduite d'argile.

Een leemen want. Une muraille en-

duite d'argile.

Een lecme hutte. Tente enduite d'ar-

gile; grotte d'argile , bouge d'ar-

gile.

Leem mortel, z.g. Zavclaarae. Du
mortier ô» de l'argile mêlés en-

femble.

LEEN, z.g. Leengoedt. Fief.

Dat is een leen van de Kroon. C'ejl

un fief qui afarttent a la Couron-

ne , qui reléie de la Couronne.

Een quaad leen. Un méchant fief.

Een Zutfenfch leen. Un fief qui re-

lève de la comté de Zutphen.

Een Stichtfch leen. Un fief qui re-

levé de la province d'Utrech:.

Een zadelleen , dat alleen op eenen

man verfterft ; een mansleen.

Fief auquel il n'y a qu'un homme
qui pttijfe fucceder.

Een mansleen. Fief pojfcdê par un

homme.

Een vrouwenleen. Fief poffedé par

une femme.
Een leen verheffen. Reiner unfief".

Een nalcen, of achterleen. Arriére-

fief ; un fief relevant d'un autre

fief.

Opperleen. Fief dominant.

Tc leen gaan ; te leen houden. Te-

nir quelque chofe en fief.

Dit goet gaat onder het Kapittel
;

Leenhouder, z. m. Leenman. Vaf-

fal ; tenancier , qui tient en fief.

LEE.
Die Heer heeft dat boek maar te l

leen. CeSeigneur , ouce Me fitur'

n'a celtvre qu'en preft; tl n'afait
|

que l'emprunter.

Leenboek, z.g. Boek der leenen

en leenmannen , onder eenen

Leenheer behoorende. Livre des

fejs ; livre où font ictiti les fiefs

Ó» les vaffaux d'un Seigneur.

Leenbrief, z. m. Conirad pijfc

entre le Seigneur tj> fonvajfalpour

la poffeffion d'un fief.

Leendienft ,z. m. Hommage; rede-

vance que le vaffal paye au Seigneur

dont il relève.

Leenen , w. w. Uitleenen , te leen

geeven. Preft er,ou prêter ; donner

en preft , ou en prit.

Iemant hondert guldens leenen.

Fréter centfrans à quelqu'un.

Leenen, w. w. Te leen neemen.
Emprunter ; demander quelque

chofe à crédit.

Hy wou geld leenen , maar, enz.

Il voulûtt emprunter de l'argent,

mais, &c.
Leener, z. m. Een die iets te leen

neemt, ofte leen geeft Fréteur,

ou emprunteur ; celui qui prite, ou

qui emprunte quelque chofe.

Leengelt , z.g. Gelt, datdenLeen-
heere by elke leen verheffing ge-

geeven wordt. Droit que le vaffal

paye au Seigneur toutes les fois qu'il

relève le fief.

Leengoedt, z.g. Goedt dat leen-

roerig is. Du bien qui relève d'un

fief.

Leenheer, z. m. Seigneur du fief,

Seigneur féodal.

Leenhof , z. g. Ceur du Seigneur

du fief; courfeodale.

LEE. 359

ten Dom te leen. Ce bien eft un

fief qui relevé du Chapitre du
Dom.

Ik houde myn huis van de Graaf-

lykheit te leen. Je tiens ma mai-

fon en fief de la Comté.

Het leen is vervallen by gebrek van

mansoir. Le fief eft mort , ou
retourne au Seigneur parce qu'il

n'y a pas d'etifans mi.es.

Te leen ; by leening. En fief, en

prit, ou en preft, enferme.

lets ,van iemant te leen verzoeken.

Demander quelque chofe en preft ,

eu en fief de quelqu'un ; deman-
der à tenir quelque fief en fer-

me.

Leenkamer, z.v. Leenhof. Cham-
bre des fiefs.

LEEN1G, byv. Zacht, gedwee.
Mol, ou mou ; mole ,fouple ,ma-
niable, malcable , ou malléable.

( Dit laatfie word van demetallen

gezegt.
)

Dat is leenig linnen, papier, enz.

C'eft, ou voila de la toile fouple ,

ou maniable , du papier fouple ,

&c.
't Gout is leenig, fmeedig, of ge-

dwee. L'or eft malléable.

Leenigheit, z.v. Zagtigheit, ge-

dweeheit. Moleffe,feupleffe, mal-
léabilité.

LEENING, x..v. Het kenen, le

pret, preft , avance.

De bank van letninge , of lombart

Le ler/.bard. (Lieu connu fous ce

nom là en Hollande, ou on enga-

ge des meubles, nippes, eyc. à
ceitames conditions. )

By leening; te leen. Enfief, en

prêt , ou preft.

Leenlieden , die een Ken bezitten.

Vaffaux, qui poffedent un fief.

Leenman, z.m. Leenhouder. Feu-

d itatre , tenancier , vaffal , qui

tient en fief.

Leenpliclit, z. m. Hommage que

rend le vaffal au Seigneur.

Leenrecht, z.g. Recht van de lee-

nen. Droit defief', ou droit féodal.

Leenroerig, byv. Lcenrechtig. Fief-

fé, ce qui dépend en fief.

Dat goedt is leenroerig aan dat huis.

Ce bien dépend de cette maifon,

ou relevé de cette maifon.

Leenroerig , of leeenrcchtig maa-

ken. Fnffer.

Leenfchryver , z. m. Secrétaire,

ou Clerc d'unfief.

Leenfpreuk, z. v. Byfpreuk. Ter-

me, ou proverbe emprunté, ou
impropre.

Leenfpreukig , byv. Byfpreukîg.

Ce qui apartient à un terme im-
prunté, ou impropre.

Eene leenfpreukige fpreekwys. Ero-

verbe , ou terme emprunté , ou
impropre.

Leenverheffing, v. Relèvement

d'un fief.

LEEP, byv. Leepoogig. Chaftîeux,

chaffieufe.

Hy heeft een leep gezicht , of leepe

oogen. 77 eft thaffieux ; il a de lu

chaifie aux yeux ; il a les yeux
chaffieux.

£ Leep, byv. Loos, doortrapt

,

arg. Fm, rufê , éveillé, fuitil.

£ Dat is een leep wyf. C'eft une

rufée, c'eft une fine matoife, c'eft

une éveillée.

$ Iemant leep, op zyde, ofoverdwars

aanzien. Régarder quelqu'un de

travers, ou du coin de l'oeil; lor-

gner quelqu'un.

Leepigheit , z. v. Leepoogighcit.

Maladie des yeux qui enfaitfortir

de la chaffie; mal desyeux.

£ Leepigheit , z. v. Loosheit

,

khûkheit.FineJfe,adrefle,fubtilité.

$ Leepoog, z.m. en v. Éen die lee-

pe oogen heeft. Jgui a les yeux

chaffieux i qt/iadt la chaffie aux
JtHX,

Lecp»



3fc> LEE.
Leepoogig, bfv. Leep van gezicht, i

Chafjfieux, chaffieuje; qui n'apasl

la veuë bonne.

Lccpoogigheit, z. v. Zie Leepig-

heit.

LEER, z.g. Leder. Cuir.

% Uit een ander mansleêris'tgoed

riemen te fnyden. Faire du cuir

d'autrui large courroye.

Engelfch leêr , RuiTifch leer .

Turkfch leêr. Maar zie boven

Leder met zyn gevolg.

Droog leêr , Zool leêr , enz. Cuir

qui n'ejl pas marroquin ; cuir fort

préparé avec de lagraijfe ; du cuir

fee; du cuir de femelle, &c.
Van leêr trekken ; den degen, of't

mes trekken. Tirer l'épée , ou le

couteau; en découdre.

Leêr , z. v. Ladder. Échelle.

Men moet daar met eene leêr by

klimmen. Il faut monter là avec

une échelle.

Leêr, of flee omwynvaten in kel-

ders te arbeiden. Poulain ,pourfaire

decendredu vin danslacave.

LEERAAR , z. m. Leermeefter.

Docteur, Recteur, Profejfeur.

Leeraarampt, z g . Leerampt. Docto-

rat , ofice , degré , ou dignité

de Doéteur.

Het Leeraarampt vereifcht, dat , enz.

Le Doclorat exige , demande, ou

veut, que, ejpc.

Leeraarefie ,z.v. Leermeefteifche.

Maitreffe, Maitreffe d'école.

Leeraars der kerke , der hooge

fchoole, enz. Docteurs del' églife,

de l'univerfité, ou du collége, &c.
Lceraarcn , ro. w. ( Een mew w. )

Leeren, onderwyzen. Infiruire;

enfeigner.

Leeraarfchap, z.. g. Leeraarsampt.

DMjrat
; degré, ou honneur de

Docteur.

Leeraaritoel, z. m. Chaire de Doc-

teur.

LEERBEREIDEN, ledcrbereiden.

Corroier, ou taner.

Lcêrbereider, z. m. Taneur, cor-

roieur.

Leêrbereidery , z. v. Tanerie-

LEERE , z.v. Leeringe. Doft ine.

De Chriftelyke leere. Lu doctrine

Chrétienne.

De valfche leere van Mahomet.
La fauffi doctrine de Mahomet.

Leere, z.v. Les, onderwys, waar-
fchouwing. Inflruclion , avertif-

fet/ten! , avis.

Dat ftiekt he:-n tot ne hete, Cela

LEE.
lui fert a"inflruclion, d'avertiffe-

ment , ou d'avis.

Leeren, w. m. Onderwyzen. En-
feigner, aprendre, infiruire.

lemant eenekonft, taal, enz. Ice-

ren. Enfeigner un art, une Un-
gue , ou une feience à. quelqu'un.

Leeren, -st. w. Zich oeffentn. A-
prendre , s'exercer.

De Franfche fpraak , enz. leeren.

Aprendre la langue Françoife , &c.
Wel iceren ; in het leeren wel vor-

deren. Apre'' are bien ; étudier

heureufement ; fure degrandspro-

grès dansfes éudes.

Men zal 't hem wel leeren ! men
zal'er .ïtm wel toe dwingen. On
le lui aprendra bien; on l'y obli-

gera bien ; o ! qu'ilfaudra bien

qu'il lefajfe ; ilfaudra bien qu'il

y vienne.

Zoo leert men metfehade , of met
fchande. On apprend toujours quoi

qu'il en coûte.

* De t t, de uitkomft zal het lee-

ren. Le tems nous l'aprendra ;

nous en ferons éclaircis avec le tems;

l'iffuë en fera juger.

Iets van buiten leeren. Aprendre

quelque chofe par coeur.

Men leert beft door de ervarenheit.

L'expérience nous aprend lemieux;

on connoit mieux par expérience ;

l'expérience efi le grand maître.

Het leeren, z.g. Het onderwyzen.
L'inflruclion , l'action d'inflruire.

Hem is het leeren verbooden. On
iui a défendu d'inflruire , d'enfei-

gner , ou de continuerfes.leçons.

Het leeren, z.g. De leerocftening.

Aprentiffage , études.

Gaau, of bot in 't leeren zyn. Être

habile, ou Jlupide damfon apren-

tiffage , ou dans fes études.

Leergeld t, z.g. Schoolgeldt. L'ar-

gent qu'on donne à un maître

d'école; écolage, penfion.

Leergeldt, z.g. Leerjongensgeldt.

L'argent qu'on paye à un corps de

metierpour l'aprentiffage d'un gar-

çon, ou d'un enfant.

* Leergeldt geeven. Aprendre, ou

expérimenter quelque chofe à fa

perte, ou à fon dommage.
* Hy heeft al leergeldt gegeeven.

27 a déjà apris avec fa perte.

Leergezel , z. m. Schoolgezel. É-

coli.r, difciple.

Leergezelfchap , z.g. Schoolgezel

-

fchap, fchoolmaats, Compagnie

d'école, camerades d'é-.ole.

LEE;
Leergierig, byv. Begeerig om te

leeren. gui a defir d'aprendre ;

docile, attentif aux inflruclions ,

diligent.

Lcergierigheit , z.v. Drift, oflx-
geerte om te leeren. Grand zélé,

ou defir d'aprendre ; docilité , at-

tention, diligence.

Leering, z.v. Leere, onderwys.
Inflruclion, doftrine, leçon.

Uitlegging der Katholyke leeringe.

Explication ; ou expcfiiion de la do-
ctrine Catholique.

Ergens fchoone leeringen uit trek-

ken. Tirer de belles inflruclions de
quelque chofe.

Leerjaaren , z. g. plur. Leertydt.

Apprentiffage , ou aprentiffage; le

tems qu'on employé à aprendre

quelque chofe.

In zyne leerjaaren zyn. Faire fon

aprentiffage , ou eflre occupé à
aprendre quelque chofe.

Leerjongen , z. m. Leerling van
eenig handtwerk, of konft. A-
prentif de quelque métier, oade
quelque art.

Leerjongensgeldt , z. g. Leergeldt
,'

geldt dat men van eenen leerling

aan 't gildt geeft. L'argent qu'on

donne au corps du métier pour Va-
prentiffage d'un garçon ; argent

d'aprentiffage.

Leerkindt, z.g. Schoolkindt. Pe-

tit écolier, ou petiteécoliere. Petit

enfant qui va kl' école.

In die fchoole zyn veele leerkinde-

ren. Il y a beaucoup d'écoliers

dans cette école.

Leerknecht, z. m. Leergaft. A-
prentif, garçon.

Een drukkers leerknecht. Aprer.tif

d'imprimeur ; garçon d'imprimeur.

Leerling, z. m. Een die iets leert.

Difciple, étudiant, écolier.

Een eerfte leerling in de wetenfcha p.

Difciple qui ne fait que commen-

cer à aprendre quelquefeience.

Leermeefter, z.m. Leeraar. Maî-
tre, Précepteur, Recleur.

Leermeefter ia eene hooge fchoole.

Proftffeur dans une univerfité.

Leermeefterfchap , z. g. Leeraar-

fchap. Charge de Dofteur, oude
Recleur.

Leermeeftcrfche , z. v- Leeraarefle,

Maitreffe.

* De teger.fpoedt is de leermce-

fterfche der deugt. L'adverfîté ejl

la maitreffe de la vertu.

Leermeisje, z.g. Aprenti(fe.

Lcer-
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Leeroeffêning , *. v. 't Stuc&e

E'tude.

Door naarftige leeroeflèning wordt
me» wys. On devient fage par

l'étude . pu par l'aplicaticn conti-

nueUe Je fort efp rit en étudiait

afjî.tùment on aevient fage.

L'. fc-RS , z. v. Laars, laers, fte-

vel. Bottts.

Halve kersjes » o/"broo.<jes der to-

neelfpeelderen. Demi bottts, ou

chauffures de cuir', dont fe fer-

vent les comédiens ; bottines , bro-

dequins.

LEERSCHOOL, z.v. E'cole , A-
caism ie. .

* De leerfchool van Chriftus ; de
kirk. L'école de Chrift; l'égli.

fe.

Leerlpreuk.t.v. Leerzaame fpreuk.

Sentence, apophtegme , bon mot.

Dat zyn heerlykc leerfpreyken. Ce

font Je belles fentences , voit» des

fentences chefies, o\s des apophteg-

mes fententieux ; de bons mots.

Lecrftuk , z. g. Leering. Dogme

,

article, toint.

De leerftakken des geloofs. Lis ar-

ticles de foi i les principaux points

de lm foi i les dogmes Je la. foi.

Tot de verhandeling dcrleerftukken

komen. Iraiter les dogmes , ou

des points de lafoi ; venir aux arti-

cles de la foi.

LEERTJE, z.g. Riemtje. Petite

courroie, attache, bande.

Een pnar leertjes aan een boek.

Deux ataihks de cuir pour un li-

vre; deux petites lanières , ou ban-

des. Le cuir qu'on met à un livre.

Leertje, z.g. Laddertje. Petite

éch.lle.

•tLEERTOU WEN.t.f .'t Leêrtou-
wers handtwerk. Le metierJe ta-

neur.

Een jongen op 't leertouwen zet-

ten. Mettre un garçon d.ez un
faneur , four apprendre la tarse-

Leêrtouwen , w. w. Schoenlcêr

bereiden. Tauer; apréter le cuir.

Dat lcèr moet noch wit getouwt
worden. // faut que ce cuir foit

encore un peu tané ; ce cuir n'eft

pas affeztané, ou apprêté.

Leertouwer , z. m. Bereider van

fcho nkder. Taneur ; celui qui

apré'.e le cuir.

\ Hy is maar een !eêrtou"-cr^ hy

teelt geen kinderen, il nr-f«tt

que patiner i tlefiimpmffant.

LEE.
.
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Leêrtouwery , z.v., Leertouwers
werkhuis. Tanerte;le lieu où fe tane

le cuir.

LEERZAAM , byv. Die wel leert.

Docile , qui apprenj bien. #
Een leerzaam jongeling. Unjeune
homme d*CHt , ou qui aprtnd bien.

Leerzaam, byv. Daar goede letrin-

ge in fteekt. Inflrttfhf, in truBi-

ve, utile, où il y a Je belles m-
ftrufttons, ou dodrmes.

Dat is een leerzaam boek. C'cfl un
livre utile ej> injlructif.

Lecrzaamheit , z. v. #Gewilligheit

om te keren. Docilité , envie*'ap-
prendre.

Leerzucht, z. v. Leergierigheir.

Defir , ou envie d'aprendre , 00
d'apprendre.

Lee^uchti^ , byv. Leergierig. Jditt

a défir d'apprendre ; qui a de l'incli-

nation , ou dupenchant pour l'étude.

LFESBAAR, byv. Dat gcleezen

kan worden. Lfible^ ce que l'on

peut lire.

Dat is goedt leesbaar fchrift. C'efl

une écriture lifible.

Lecfen. Zie Leezen.

LEEST, z.v. Schoenvorm. Forme
Je foulier.

Een mans- een vrouweleeft. Ferme
Je fouliers J'hommes, de foulsers

Jefemmes.

Zy fcho. ien op eene leeft ; zy

k men wel overeen. Ils s'enten-

Jent bien ; ils font J'intelligence ;

ils s'accorJent bien enfemble.

Hy fchoeit daar op tene andere

leeft ; hy verhandelt dat anders.

LEE. 561
Hem gefchiedde geen leet. On ne

lui fit aucun mal j on ne l'outra-

gea point.

Haar zal geen leet gefchiedden. //

ne lui arrivera p+ s ue mal ; on ne

lui touchera pas.

Leet zyn ; berou hebben , zich be-

klaagcn. t'tre main , oufâché;
Avoir regret, ou Ju repentir.

't Is my leet dat ik htm goet ge.

daan hebbe. Je fuis marri de lui

avoir fait du bien.

Zyne zonden zyn hem van hartc

leet. // a du rigret, ou Ju repen-

tir Je fes péchés ; il a regret d'avoir

ofenfé Dieu.

LEEU. ZieL««w.
LEEVEN , g. v. Leven , in 't le-

ven zyn. Vivre, eftre en vie.

Leeven, g. w. Zyn lecven door-
brengen. Vivre, pajfer fa vie.

Zeer lang leeven; heel out worden.
Vivre longttms, devenir vieux ,

avancer en âge , vieillir.

In vrede , of rutle leeven. Vivre en

paix , vivre paifiblement , pajfer

tranquilement fesjours.

Overdadig, «/"koftelyk leeven. Vi-

vrefplendidement , magnifique-
ment, ou fuperbement.

Armelyk , o/in armoede leeven.

Vivrepauvrement , ou mécanique-
ment.

In Godts vreeze leeven. Vivre enlx

crainte de Dieu.

Leeven, g.vo. Beftaan, zyn onder-
houdt trekken. Avoir la vie,
avoir fa vie , fnbfifier , avoir Je

quoi vivre.

Il dit , ouraconte cela autrement, Van zyne goederen, landeryen
,

II accommode cela a fa fantaifie; inkomften leeven. Vivre de fes

il y nonne la forme qu'il veut. biens, du revenu de fes terres;

Lcell , z. v. Lyfsgeftalte. La vivre de fes rentes,

taille, la poflure du cerps. 1
Men kan van zoo weinig niet leeven.

Hy is ruftig van leeft. Iiejl d'une ' On ne (aurait vivre , ou fubfifler

grandeftature , ou d'une taille ro-\ Je fi peu.

bufte. LEEUW, z.m. Leeu. Zekerwilt
Spretken naar de leeft V3n elks; dier. Lion, animal fauvige.

\yt paften. Faire l'application de\ Een briefehende, o/brullende leeuw.
mots , ou de proverbes , a un cha
qu'un.

't Leeitemaaken, z.g. Lecftema-
kers handiw.rk. Le métier de

fermier, ou Je faire Jes formes.

Leeftemaaker ,z. m. Formter; celui

qui fait Jes formes.

LEET. Zie LeeJt.

Leet, z.g. Hoon, fmaaJ heit. Mal,
outrage, afront.

Leet doen , befcha3igen, beleedi-

gen. Faire du mal, nuire,

Zz

Un lion rug'fant.

Men noemt den leeuw koning der

dieren. On appelle le lion roi Jes

animaux.

Iemant a!s een leeuw aanzien. Re-
garder quelqu'un comme un lion,

ou fortfièrement.

Leeuw, z,. m. Leeuwtje, leeuwe-
hondje. Petit chien blanc qui réf.

femble au lion.

* De leeuw, z. m. De Hollandtfche

leeuw, 't Hollaudtfch volk. Le

lien
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lion Belgique ; les Hollandais.

*De Nederlandtfche leeuw. Le lien

Belgique.

De leeuw is het teken van wakker-
heit en verwoedheit. Le lion efl

leftmbole de la vigilance & de la

fureur.

* De leeuw hier door getergt , enz.

Le lion irrité par là , Us Hol-

landois outrés de ce que , &c.
* Leeuw , z. m. Al wat de gedaante

van eenen leeuw heeft. Tout ce qui

a la forme , ou la figure du lion.

* Daar ftaan drie leeuwen op 'thuis.

Ily a trois lions fur la maifon.
* Twee klimmende leeuwen in zyn

wapen voeren. Avoir deux lions

dans fon écu , quife tiennent fur

les pâtes de derrière, ou deux lions

naijfans.

Alseen leeuw, byv. Kloekmoedig.

Comme un lion , courageufement

,

en lion.
•

Hy vocht als een leeuw. Ilfe bâtit

ou il s" efl batu comme un lion ;

il fe bâtit fort courageufement.

Hy zag als een leeuw; hy zag heel

wreedt, of vinnig. Il regardait

comme un lion ; fon regard étoit

terrible.

Een leeuwen aart. Naturel de lion.

* Een man van eenen leeuwen aart;

een kloekmoedig man. Un hom-

me valeureux, ou vaillant, un hom-

me courageux, ouqut a de la va-

leur &du courage.

Leeuwenhart, z. g. Een ftout ,

kloekmoedig hart. Cœur de Lion

,

cœur intrépide.

* Een man met een leeuwenhart.

Un homme qui a un cœur de lion

,

qui efi intrépide ; un brave , un

homme de cœur ; un déterminé.

Leeuwenhol, z. g. Hol van eenen

leeuw. Antre , ou caverne de

lion.

Leeuwenhuit, z. v. Leeuwenvel.

Peau de lion.

* Een leeuwenhuitaantrekken; zich

heel wreedt vertoonen. Afefler

nn airfoldat , un air d'artaban ;

faire lefendant.

Leeuwenkop, z.m. Leeuwshoofdt.

Tète de lion.

Leeuwenkuil, z. m. Toffe de lion.

Leeuwenmaanen, z.v. meerv.Leeu-

wen halshaair. Crinière; crin, on
poil de lion qui efl fur le haut de

l'encolure.

De leeuw fchudde zyne maanen.Ie
lionfecouafa crinière, eyc.

LEE.
* De leeuw fchudt zyne maanen; de

Hollanders waaken op; Les Hol-

landais s'éveillent.

* Leeuwenmoedt, z. m. Groote
mgedt. Courage de lion, grand
courage ; intrépidité.

* Hy greep den vyandt met eenen
leeuwenmoedt aan. // attaqua

l'ennemi avec beaucoup de vigueur,

fort courageufement.

LEEUWERK, z. m. Leeuwerik.
Zekere zangvogel. Alouette; ci-

feau de chant.

LEEUW IN^.v. 't Wyfje van eenen
leeuw. Lionne ,• femelle de lion. •

Leeuwtje, z. g. Een jonge leeuw.

Lionceau ; le petit de la lionne.

Leeuwtje, z.g. Een leeuwehondje.
Petit chien blanc qui a une crinière

femblable à celle du lion.

$ Dat zyn leeuwtjes , dat zyn gril-

Jetjes! Voila des folies; ce font là

des badineries.

LEEZEN, w. w. Lire.

Eenig fchrift leezen. Lire quelque

écriture.

Vaardig konnen leezen. Lire vite,

lire promptement.

Een boek door en doorleezen. Lire

un livre depuis le commencement

jufqu'àla fin, ou d'un bouta l'au-

tre.

Leezen en herleezen. Lire & re-

lire.

Te leezen , byte. Leesbaar. <fj)ui fe
peut lire, lijîble, aifé à lire.

Dit boek is om den fiechten druk
naaul)ks, e/cjualyk te leezen.

Ce livre n'eft prefque pas lifible à
caufe de la méchante imprefjion.

Leezen, w. sp. Eene openbaare les

doen. Taire une leçon , ou un dif
cours public.

Wanneer beginnen de hooge School-

leeraars weder te leezen ? Quand
les Profejfeurs commenceront -ils

leurs leçons: quand commenceront

les Prjfejfeurs à expliquer, ou à
donner des lefons publiques T

Leezen , te. t». Afplukken. Eplu-

cher , ou cueillir.

Kruis- <ƒ doornbeflen leezen. Cueil-

lir des grofeilles.

Bloemen leezen, bloemenplukken.
Cueillir des fleurs.

* lemant zyne les leezen ; iemant
doorneemen, doorftryken. Taire

des reprimandes à quelqu'un; cenfu-

rer quelqu'un , laver la tête à
quelqu'un , lui faire une mercu-

riale.

LEE.LEF.LEG.
Leezer, lezer, z. m. Een die iets

leeft. LecJeur, celui qui lit.

Berecht , of waarfchouwing aan
den leezer. Avis au lecieur.

Leezer, z.m. Openbaar leezer ,

voorleezcr. Lefleur.

Leezing, z. v. Uitdrukking, lees-

wyze. Lefon, expreffion, lectu-

re.

De verfcheide leezingen van 't Nieu-
we Teftament. Les différentes

lefons du Nouveau Teftament.
Dat is eene gèmakkelyke leezing.

C'efi une lecture aifée.

' LEF. LEG.
LEF. Zie Laf.

$ Dat is een rechte lef! een han-
deloos vrouwmenfeh. C'efi une
innocente , une niaife.

LEGER , z.g. Heir, krygsheir.

Armée, les troupes quifont en cam-
pagne.

Een groot, e/magtig leger. Armée
puiffar.te.

't Leger overrompelen. Surprendre

l'armée i ataquer l'armée à i'im-

provifie.

Het leger opbreeken , neêrflaan, in

flagordeftellen, enz. Décamper,
ou lever le camp} fe camper; ran-

ger me armée en bataille, &c.
Het leger volgen ; in krygsdienft

zyn. Suivre l'armée ; fervir dans
i?s troupes.

Vry leger uitroepen ; afkondigen

dat men vry in 't leger zoetelen

mag. Publier qu'il efi permis de
venir vendre toutesfortes de vivres

dans l'armée, ( commefont les vi-

vandiers. )

Leger, z g. Neft van eenig wildt.

Gîte, ou gifle; lieu où je couche

legibier.

Een haas in , ofop zyn leger vangen.
Atrctper, ou prendre un lièvre dans

fon gîte.

Leger, z.g. Bedt^flaapplaats. Lit,

gîte, couche.

Ik vondt denman noch op zyn leger.

ye trouvai l'homme encore au gitet

je le trouvai au lit.

Legerbaar , byv. Daar men zich

bequaamlyk legeren kan. Où on

fe peut camper ; lieu propre à s'y

camper commodément , ou Jure-
ment.

Da^ü geene legerbaare plaats. Ce
mkià n'eft pas propre à s'y cam-
per commodément.

Leger-
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Legerbodc , z. m. Bode die op 't

leger reift. Mejfager de l'armée.

Zich legeren, 't Leger neêr-

flaan. Se camper, camper.

Alexandci legerde zich op ecnen

heuv 1. Alexandre fe camp* fur
we hauteur, ou co'.ine.

Lrgerheer. Zie Overfle , of Veldt-

overfte.

Legerhoer , z.v. Ecnc hoer die 't

leger volgr. Garce, putain; ri-

bande qui fuit L'armée.

Legerig. Zie Bedlegerig.

Legering, z. v. 't Neêrflaan van

't leger. Campement , camp.

Legeikofl, z. v. Legcrfpys. Vi-

vres & munitions de bouches pour

l'armée.

Legertallen , z.v. Oi koften van 'r

leger. Suofides de l'armée; frais

de l'armée.

De achterftallige legertallen afdoen.

Payer les arrérages de l'armé*.

Legermeeter , z. r». Quarticrmce-

fler die de legerp'aats atftcekt.

Celui qui trace le camp d'une ar-

mée , quartiermefire.

Legerplaats . z. v. Legerftedc.

Ctmp , lieu où me armée fe cam-

Eene bequaame legerplaats uitkie-

zen. Choifir un lieu propre &
commode , pour s'y camper ;chofir

un bon camp.

Legerftede , x.. v. Legerplaats.

Camp, campement.

Legenîede, z.v. Bedftede, flaap-

plaats. Lit , couche , gîte , ou

gifle.

Legertent, z.v. Legerhut. Ten-

te d'armée.

Legertocht, z. m. Heirtocht. La
marche d'une armée.

Legertros, z.v. Heirtros, heirge-

volg. Suite , ou train d'une armée;
attirail d'armée.

Legerrugt. Zie Krygstucht.

Legertuig , z'.g. Zie Krygs- of'Oor-

logstuig.

Legerzkkte, z. v. Gemceneziekte
in eer. leger. Maladie particu-

liere qui -Jient dans une armée;

maladiegénérale, qui fe comuni-
que à toute une armée.

LEGGEN, g. v. Stilleggen. Se

tenir en repos ; ne pas bouger , ne

bouger ; demeurer au lieu où on

Het fchip is blyven kggen. Levaifi
feau n'a bougé d'eu il efi ; il n'a
pas démarré.

LEG.
Laat dat leggen ; roer dat niet aan.

Laiffezcela; ne touchez pas à cela.

Legden , g. to- Gelegen , gcplaatft

|

Z,yn. E'ire, efirtfitué, oupofé.

Parys legt in Vrankryk. Paru efi en

Trance.

I Keulen legt aan den khyn. Colo-

gne efi fttuée auprès du Rhin.

Rome legt op zevenbergen. Rome

efi pofte fur fept montagnes. %
Leggen , w.w. Neerleggen. Pofer,

mettre, placer.

Eyeren leggen. Pondre des œufs.

Ergens in bezettinge leggen. Être

en guarmfin quelque part.

Tc velde leggen. Pitre en campagne,

camper.

Den grondt leggen. Jetter , ou pofer

le fondement.

Zich te flaapen leggen. Se coucher,

fe mettre à dormir.

By iemant te bedde leggen. Cou-

cher avec quelqu'un.

* Dus lei men den grondt van 't

gemecne beft. C'eft av.fi qu'on

jet ta lefondement delà République.
* De fchuldt opeenen anderen leg-

gen, o/fchuiven. Mettre lafaute

jur un autre; rejetter lafautefur

autrui.

* Iemanl iets voor oogen leggen ,

o/Vei toonen. Mettre quelque chofe

devant les yeux de quelqu'un ; re-

préfenter quelque chofe à quel-

qu'un.

* 't Zal daar aan leggen ; 't zal

daar op aankomen- Ce fera bien

l' afaire ; ce fera bien tout ce qu'on

pourra faire.

Leggende , byv. Neerleggende.

Couchant , couchante.

Hy voert eenen leggenden leeuw-

in zyn wapen. lia un lion cou-

chant dansfin écu.

Leggende renten -, vafteinkomften.

De bonnes rentes ; des rentes ajfu-

rées.

Legger, z.m. Waker op een fchip.

(Jarde, ou fenttnelle fur un vaif-

feau.

Legger, z. m. Een onderftc meu-
ienftcen. La pierre de deffous dans

un moulina blé.

Legger van eenen drukker op den

timpan. Ce que l'onmetfurie tym-
pan, quand on imprime unefeuille.

Legger , z.m. Een zwaar bock dar

altyt legt. Grand livre qu'onlaiffe

toujours .au même lieu pour être

feuilleté.

Legger, z, m. Een boek dat niet

Zz 2
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verkocht wordt. Un livre qui ne

fe zend point.

Legeer, z m. Fcn plank daar men
langs in- en uit een fchip gaat.

Greffe planche qui d'un bout refofe

furie bord du quai & de l'autre

fur teliii du vaijfeau pour entrer

(3* fortir.

£ Voor legger vaaren ; voor'doodt-

eeter vaaren. titre apo'mtéfur un
vaijfeau, ou n'avoir aucun emploi

fur le vaijfeau.

LEGHEN , z. v. Een hen die eie-

ren leit. Poule qui pond desœufs.

LEGIOEN, s.* g. Ecn Roomfche
krygsbende ; ( naar zommiger
rekening van 125-00 mannen:
naar Plutarchus van 3000 voet-

knechten en 300 paarden : naar

Vegetius van 6000 , en naar 't

gemeen gevoelçn van 125-0 man-
nen.) Légion ; certain corps de

troupes dans les armées Romaines;

(compofé feloniefentiment de quel-

ques uns de 125-00 hommes: filon

Plutarque de 3000 fantaffms , &
de 300 chevaux ; félon Vegetius

de 6000 hommes, & filon le fin-

timent commun de I25-0 hom-
mes-)

LEGPENNING, z. m. Reken-
penning, jfetton.

Met legpenningen rekenen. Conter

ou compter avec des jetions.

Legplaats, z.v. Legplaats voor
fcheepen, enz. Lieu affigné dam
un port pour les vatjfeaux.

LEG WERK, Legwerker. Zie Ta*>

pytwerk, Tafytroerker.

LEI. LEK.
LEI. Zie Lt%.

LEK, byv. Ondicht. Jjjhri a quel~

que ouverture , ou fente, par où

l'eau entre & fort.

Een lek fchip , of een fchip dat lek

is. Vaijfeau qui a une ouverture,

ou voie d'eau.

Lek worden._f.Ti!. Recevoirquelque ou-

verture par où l'eau entre ou paffe.

't Vat is lek. Le tonneau a quelque

ouverture par où la liqueur cou-

le ; le vatffeau ne tient pas les li-

queurs.

't Dak is heel lek. Le toit a des ou-

vertures par où l'eau paffe; le toit

dégoûte.

Lek, z g. Lekgat, zypgat in een

vat, fchip, enz. ( Eenzecwoordt.)

Vote d'eau. (Termede mer.)

In
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In'tfchip, in 't vat , in 't dak,
enz. is een lek. Le vaiffeau a
une vote d'eau; letonneau , le toit,

&c. a quelque ouverture.

Daar was een lek in 't fchipdathet

met pompen niet konde boven
gehouden worden. Le vaij]<au

avoit une voied'eau, quélei pom-

pei ne purentfranchir.

Lek zyn , of lek gaan na men van

den fteen gefneeden is. Laiffer

allerfon eau ; ne pas pouvoir rete

nirfon urine après avoir été taillé

Je la pierre.

Lek, z. v. Een ftroom van Neder
landt. Le Lek ; rivière du Fais

. bas.

Opde Lek vaaren. Naviguer, ou
naviger fur le Lek; aller en bateau

fur le Lek ; monter , ou defcendre

le Lek.

LEKGAT, t.. g. Zie Lek.

LEICK.AADJE, x.v. Schadedoor
't lekken der vaten. Déchet ; perte

qu'ily afur les tonneaux qui dégoû-

tent; dégoutement , coulement.

TjJ rekenen hondert guldens voor

lekkaadje. Ils content , ou paffent

cent livres pour le déchet, ou pour

dommage , eaufe par le dégoute-

ment.

Lekken, w. w. Likken. Lécher.

Lekken , g. w. Uitzypen, door-

druipen. Dégoûter, tomber goûte

àgoute.

Met de tong lekken. Lécher avec

la langue.

Het vat lekt. Le tonneau dégoûte ;

le tonneau s'enfuit , il efi percé.

Het lekt de heele zolder over. Le
plancher dégoûte par tout , ou le

flancher efi tout mouillé du dégout

du toit.

£ Ik zal hem lekken ! ik zal hem
teifteren. Jt l'étrillerait il en au-

ra !

# Hy heeft hem fchoon gelekt }

tf/Tchoon bedrogen .' Illui a eu le

poil.

Lekker , byv. Welfmakende. Triand,

délicat.

Een lekker beetje, of lekker (tukje.

Un friand morceau , un morceau

délicat.

Lekker broodt , lekkere appelen ,

enz. Tain délicat , pommes déli-

cates, &c.
•Lekker, byv. Keurlyk , fraai.

Triand, délicat.

•Dat is een lekker ftuk fchildery . Cefl

m txctlient tableau.

LEK.
Lekker , byv. Die geerne lekker

'

eet. Triand , friande ; qui aime

quelque chofe de délicat.

Dat is een kkk;r menfeh. C'ejl un

friand ; vcila une petfonnefriande .
J

$ Een jonge lekker ; een jongen.

Un garfon , unjeune éveillé, un,

petit morveux.

± Een ftoute lekker, ef doute jon- j

*gen. Un méchant garfon, unpetit,

volontaire.

£ Lekkerbeetje, z. g. Een lekker
j

menfeh. Un friand, oufriande;
une perfonne friande.

Lekkeih;it,x. v. Keurlykheit in 't

eeten. Triandtfe, délicateffe.

Die fpys niet te eeten is eenbewys
van groote lekkerhcit. Ne pas

vouloir manger cette viande, efi

une marque de grande friandtfe

Lekkerlyk , byso. Op eene lekkere

wyze. Délicatement ; d'une ma-
nière délicate & friande.

Lekkerlyk leeven , eeten, enz. Vi-

vre, ou manger délicatement , &c.
Lekker , of lekkerlyk opgevoedt.

Nourri délicatement.

Lekkerny , z. v. Lekkere fpys.

Triandtfes, chofes délicates à man-
ger; fucreries , &c.

Veel lekkernyenopdiflchen. Servir

beaucoup defriandifes ; de fucre-

ries.

$ Lekkertandt, *. m. Een lekker

menfeh. Triand , friande ; celui

qui aime les bons morceaux.

LEK.KING, z.v. Doordruiping

,

uitzyping. Action de dégoûter;

écoulement.

Lekking, v. Likking. Action

de lefcher , oude lécher ;
'ê hemeni.

£ Lekfpit , m. en v. Teljoor-

lekker , fchuimer. Écornifleur,

par.ifîte. (Van een vrouwe , ) écor-

nifleufe.

iç. Lekfpitten , w. jjj. Schuimen,
teljoorltkken. E'cornifler , cher-

cher de franches lipées.

LEKVAT. z,g. Vloot. Curette,

cuveau, couloire. ('tLaatfte is 't

befte. )

LEKWATER , z. g. Water uit

den L<.kftroom. Eau delà rivière

du Leck.

LEKWYN , z. m. Dropwyn ,

plengwyn. Vin qui dégoûte.

Lekwyn, z. m. Kruidtwyn, die

door een zak is gelekt ; Hypo-

kras. Vin qu'on fait dégoûter par

un fas , ou couloir i Hipocras.

Lekzak , z. m. Zak om wvn

LEL. LEM.
door te lekken. Couloir, fas-u

chauffe pour y faire couler duvin.

LEL. LEM.
LEL, z.v. Oorlel, lelletje van 't

oor. Le mollet de l'oreille.

De lel van de keel. Luette , luette

de la gorge.

LELI, lely,*.-w. Lelibloem. Lis»

fleur de lis.

Leliblad , z. g. Teuille de lis.

Lelibol, z.v. Bulbe ae lis ; raci-

ne bulbeufe de lis , oignon de lis.

Witte, roode leliën. Lis blancs , lis

rouges.

Leliën van den dalen. Lis dévalées,

muguet, ou lilium convallium.

* Leliën, z. v. Vrankryk, ( ver-

mids Vrankryk 3 leliën in zyn
wapen voert.) La Trance j parce

que les armes de Trance font des

fleurs de lis.

* De leliën fpinnen niet; de kroon-

van Vrankryk verderft niet op
eene dochter. La couronne dt

Trance ne tombe point en quenouille,

c'eft-à-dire, les femmes nefucce-

dent point à la couronne de Trance.

* De Leliën en de Leeuw, (dat is,

Vrankryk en Hollandt) zyn t'za-

men in oorlog. La Trance &> la

Hcllande font en guerre.

Leliolie.i.t/. Olie vanleliën. Huile

de lis.

Leliveldt, z. g. Veldt met leliën

bezaait. Terre, champ , ou lieu

planté de lis, ou de fleurs de lis i

champ fleurdelifé.

LELLEN van eenenhzixi.z.v.meeivl

d'onderkam. La barbe d'un coq.

Dat zyn niet dan lellen en vellen.

Ce ne font que des tripailles , des

peaux & des nerfs.

£ Iemant ergens om aan 't oor lel-

len. Rompre la tête, ou les treilles à
quelqu'un pour avoir quelque chofe.

LELLIG, byv. Veilig. Membra-
neux, plein de membranes.

Dat vleefch valt heel lellig. Cette

chair efi fort membraneufe.

LEMMER . z.g. Kl;ng. Lame.

Een holle lemmer. Lame vuidée.

Lemmer met een rug. Lame à

dos.

't Lemmer van eenen degen .Ia lame

d'une épée.

't Lemmer van een mes. La lam»

d'un couteau.

't Lemmer van een lancet , van

een fchaar , van eeu icheermes,

enz.



LEM.LEN.
enz. Lame dehncetti , deciftaux,

d* rafoir , (jrc

.

Lemmet , z. g. Lemmet van een

kaars, fakkel, lamp, enz. Mi-

che , lumignon d'une chan./elle, d'un

flambeau, d'une lampe, &e.
LEMTE, *. v. Lamhcit. Débilité

de membres, paralyfie.

Lemte der leden. Paralyfie des mem-
éren re/Jution de membres.

* Lemte , z. v. Gebrek , quaat.

Défaut, vice.

* Dit deede hy op dat men zyne

lemten nietzun zoude. Itfi/lcela

afin qu'on r*e découvrit point fes

dejauts.

LEN.
LENDEN, z.v. meerv. Lende-

nen. Reins.

Pyn in de lenden hebben. Avoir

mai aux reins.

De lenden van een haas. Rable; la

partie du lièvre qui e(l depuis les

côtesjufqu'aux cuijfes.

Hy gaat of hem de lenden gebroo-

ken waren. Il va, ou 1/ marche

comme s'il avoit les rems rom-

pus.

Iemant eenen ftok in de lenden

leggen. B-flonner quelqu'un , lut

donner des baftonnades , ou des

coups de biton.

Slap.enden , z. m. en v. Een die

llap in de lenden is. Ferfonne qui

a les reins rompus , ou for les.

£ Slaplenden , z.m. env. Slender,

fleeplendcn. Homme, ou femme
qui marche en traînant.

Lendendarm , z. m. Boinu des reins.

Lendenpyn, z. v. Lendewce. Né-
phrétique

i maladie , ou douleur

des reins»

Lenen, enz. Zie Leunen.

LENGE, z.v. Lengevifch. Een
foort van (lokvifeb. Sorte de mo-

rue'fécht.
LENGEN, w. w. Verlengen , langer

maaken. Allonger , étendre,faire

plus long.

Een kleedt, rok, enz. lengen. Al-

kngerun habit , unjufie-au-corps,

&c.
't Spel lengt den tyt niet. Lejeu fait

p*ffer le tems.

i Men tnojt de fop wat lengen, i!

faut allonger un peu la foupe, OU
le bouillon.

Lengen , g. v. Langer worden.
S'allonger» dtvtnir plus long.

LEN LEP.
De dagen lengen zeer. Les jours al-

longent, ou deviennent p. 11 s longs.

Lengir.g, z.v. Verlenging. Alon-

gement.

Lenging d:r dagen. Allongement

des jours.

LENIG. Zie Leenig.

LENGTE, z.v. Langtc.langhcit.

Longueur.

Alle lichaam heeft zync lengte. Tout

corps a fa longueur.

Een man van ecne groote lengte.

Un homme d'une longueur déme-

furée.

Een groote lengte van tyt. 17» long

cfpace de tems. ^
£ Zy heeft eene lengte, o/meenig-

te van vryers. Eue a un regiment,

ou une foule de galans.

In de lengte , byw. Over langs. En
long , du long.

Iets in de lengte neemen. Prendre

quelque cho/e du lor.g.

LEi\S, z.v. Wagenlens. Petit in-

flruvtent de fer qu'on met au bout

de l'Jfieu pour empêcher que la

roué ne tombe.

Lens, byv. Leedig , uit. Vuide ,

où il n'y a rien dedans.

De pomp is lens. La pompe efl vui-

de.

£ De kan is lens. Lepot efl vuide.

LENTE, z. v. Lentetyt. Prin-

tems.

In'tot gin van de Lente zyn. E'ire au
commencement du ptintems.

* lu de lente, 0/ bloei zynerjaaren

zyn. E'tre dans la fleur defon âge,

au printems de fon âge.

Lentebloem , z. v. Fleur printen-

mere.

Lentcmaandt,*,. v. Maart. Le mois

de Mars.

Op den vierden van LentemaantLe
quatrième jour de Mars.

L(.ntetyt, z.v. Lente. Printems.

LENZEN ,ts.w. Meteen fokjezei-

len. Faire voile avec la petite La-

zane.

Lenzen, -w.ro. D-e kan lenzen , of
leegen. Vuider, vuider le pot.

LEP. LES.
LEPEL, Cuillier, oacuilliere.

('t Etrfle is */ befte, dog'tlaat-

fte meefl.in 't goèrmk. )

Em tinne, een zilvere lepel. Cuil-

lier d'étaim , ou d'étain, ctulliere

d'argent.

Een houtc I#pel, Cuilliere de bois.

Zz i

LEP. LES. 3<*
Pollepel , potlepel. Cuillier à pot,

Lepel om een ltukgefchutte Iaden.

Cutllter à canor.; infirument fut
en façon de cuiller au bout, qui

fert à charger une pièce de ca-

non.

Een lepel vol. Cuillerée.

T 't Schryft al wat lepel lekken

kan ; elk is met fchryven in de
weer. Tout le monde fe mêle d'é-

crire; il n'y a fi petit clerc qui ne

fe mêle d'écrire.

Lepelaar , z. m. Zekere vogel.

Cuiüiet. Sorte d'oifeau qui a le bec

enfaçon de cuilier.

Lepelbladen ; lepelkruidt. Biforte.

Sorte d'herbe.

Lepelbladt ; bladt , of bledt van

een lepel. Cuilleron.

Lepelen , v. a. Met lepelen eeten.

Manger avec des cuilliers.

Lepelkoft, z. v. Koft die men met
lepelen eet. Soupe, potage; tout<

ce qu'on mange avec une cuilier.

Lepelkruidt. Zie Lepelbladeren.

Lepelfteel , z. v. Steel van een le-

pel. Manche de cuillier, ou de
cuiliere.

't Goedt is daar tot een lepelfteel

toe verkocht. Ony a xendu tout

ce qu'il y avoit ; on y a vendu

jufqu'à la moindre n'ipe.

Lepelftok, z. m. Steel van een
lepel om gefchut mee te laad en.

Manche d'un infirument fait en

façon de cuilier au bout , qui fert

a charger les canons.

Lepelftuk, z. m. Zeker fluk ge-

fchut. Sorte de pièce d'artillerie.

LES.lefTe, z.v. 't Geen iemant
leert. Leçon; ce qu'un maître dicJr

à fon difciple.

Zyne les lceren , opzeggen , enz.

Apprendre, direfa leçon, &c.
Zyne les van buiten leeren. Ap*

prendre fa leçon par cœur.

Eene les op 't dansfehool , op 't

fchcrmichool , tnz.neemen.Pren-

dre leçon d'un maître d'armes,

d'un maître à danfer , &c. dans

la fale d'armes , de d.ince , &c.
* Les , z. v. VermaningT heçon,

infiruBwn , exhortation , avis.

Iemant eene goede les geeven . Don-
ner , ou faire une bonne leçon •*

quelqu'un ; l'exhorter à futvre l*

vertu, à bien vivre.

* Les , z. v. Waarfchouwing,
Leçon, avis, aieniffement.

* Dat is eene goedt les voor hem om
voonichtiger t$ zyn. C'ejl une

bonne-
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bonne leçonpour le rendre plus pru-

dent k l'avenir; cet avertijfement

fera, qu'il fe conduira, flus fage-
mentk l'avenir.

Lefchbak, z' v. Smids koelbak.

Auge k tremper le fer chaud ;

auge.

•Lcfchdrai k , z. m. Boijfcn , ou

breuvage qui rafraîchit eyétanche

la foif
Chriftus bloedt is de lefchdrankdcr

zielen. Le fangde Chrift efi le bru-

vage rafraichtffant des âmes.

Lelchgereedlchap , z.g . Ikandtge-

reedkhap. Toutes fortes d'tnfiru-

mens qui fervent à éteindre le

feu.

Leichwater, z.g. Smids Koelwa-

ter. Eau dans laquelle on trempe

le fer chaud.

Lefichen., vo. w. Bluflcben. Étein-

dre.

?Den brand lefichen. Éteindre le

feu.

Zynen dorft lefichen. Étancher fa

M:
Lefiching, z.v. Lefiing.blufiching.

Action d'éteindre , ou d' étan-

cher.

Lefiching van denbrandf, o/dorft,

enz. Action d' éteindrele jeu , d'é-

tancher la foif , &c.
LESSENAAR, z.m. Pupitre, pul-

pitre.

Een ftaande leflenaar. Pupitre ata-

ché fur un fied.

LEST, lefte, byv, Laatft, Iaatfte.

Dernier, dernière.

Ik wilde niet geerne de lefte zyn.

Je n'aimerois pas a, efire le der-

nier.

't Lefte gerecht komt op tafel. Le

dejfert vunt fur table ; on fert le

dernier mets.

* Dat is 't lefte gerecht; 't la?.tfte

dat 'er komen zal. Voila tout ce

qu'on aura , voila le dernier plat.

In het lefte , byv. Ten laatften. A
la fin , enfin , finalement.

In het lefte liet hy zich. noch be-

weegen. Il fe laijfa perfuader à
la fin; enfin il fe laijfa fléchir.

Voor 't lefte, byv. Voor de Iaatfte

rcis. .Pour la dernière fois.

Iemant voor 't lefte noch eens fpree-

ken. Parler à quelqu'un pour la

dernière fois.

* Zoo dat zoo voortgaat , zyn
wy left, ofkomen wy 'er nier.

Si cela va de la forte, nous ne fe-
rons rien, ou nôtre af.t ire ira mal.

LES. LET.
Leflent, leftleeden , leftmaal, de

Iaatfte reis. Dernièrement , la

dernière fois.

LET.
LETSE, z.v. Leis, leiband van

eenenjagthondt. Lijfe ;io»gue cor-

de quifert à accoupler les chiens.

Honden aan de letfe leiden. Mener
les chiens en lejfe.

LETTEN, ro.vo. Ergens opletten,

op acht geeven . Prendre garde ;

avoir égard, confidèrer.

Op den tyt letten. Avoir égard au
tups.

Op ïemantsbedryfnaaukeurigletten.

Prendregarde aux actions de quel-

qu'un; éclairer la conduitede quel-

qu'un.

Let, o/merk wel op't geen ik zeg-

ge. Prenez garde a, ce queje dis ;

faites attention a ce que je vous

dis; refiechijfezy.

Men moet wel op zyn woorden
letten. //faut bien prendre garde

a fes paroles ; il faut bien péfer ce

qu'on veut dire.

Letten, g. w. Deeren, hinderen,

ontbrceken. Faloir, manquer.

Wat let hem dat hy zoo fteunt ?

Qu'eft ce qu'il a pour fe plaindre

de la forte? d'où vieot qu'ilnefait
que crier, ou quefoupirer?

Hem let. of fchort niet veel, line

lui manque pas beaucoup.

Letten, w.w. Beletten, weerhou-
den, ophouden. Tenir, retenir,

empêcher.

Wat let my dat ik hem niet ver-

fcheure! ®>u'eft ce qui me tient que

je ne le djtchtre !

Ik ben daar ter plaatfe lang gelet.

On m'a arrejlé là long tems.

LETTER, z.v. Boekftaaf, alsA,

B.C. Lettre, létre ; caractère de

l'alphabet.

Men heeft in alles 12 of 24 letters.

Ily a en tout 22 ou 24 lettres.

Letter, z. v. Een heele foort van

drukletteren. Caractère, fonte de

caractères.

Eene nieuwe letter laaten gieten.

Taire fondre un nouveau cara-

ctère.

Die letter is heel afgefleeten. Ce
caractère ejl tottt ùfé.

•

Letter . z. v. Enkele drukletter.

Caractère, une feule lettre.

Die letter is gequetft. Ce caractère

efi Méfié.

LET.
Eene omgekeerde letter. Carmin

tourné le haut en bas.

Letter, z.v. Lctterlyke zin. Let'

tre, fens littéral.

Iets naardelcticr opvatten. Prendre

quelque chdfe a la lettre.

Letterdoek.i.»». Een ftuk linnen,

waar op de naaimeisjes leeren

letteren naaien. Cannevas; grojfe

toile , mais claire, fur usuelle les

petites filles apprennent à mar-
quer.

Letteren, w. ». Letteren op dot k
naaien. Marquer, mettre une let-

tre fur un linge.

Hembden,daflen, neusdoeken lette-

ren. Marquer des chemifes, era-

vattes , mouchoirs.

Het hembt is gelettert. La chemife
ejl marquée.

* Letteren, z. v.plur. Geleertheit.

Lettres, étude.

* Het is een man van letteren. C'ejl

un homme de lettres , ou d'étude.

*Hy heeft letteren gegeeten.hy hetfc

geftudeert. Il a étudié.

Lettergkten, tv. w. Fondre des ca-

ractères; faire des caractères qui

fervent k imprimer.

Lettergieter, z.m. Fondeur de ex»

ractéres.

Lettergietcry, z.v. Fonderie.

LETTERHOUT , z. g. Zeker
bruin hart hout. Brrjîl ; forte de

boisfort dur qui vient du Brefil,

ou des Indes.

Lttterhouten, byv. Van letterhout.'

De bois de Brefil.

Eene letterhouten tafel , emmer,
enz. Table de bois de Brefil, feat*

de bois de Brefil.

Letterhoutwerker , z.m. Ouvrier,

ou artifan qui travaille en Brefil,

ou en bois de Brefil.

LETTERKAS, z.v. Kas daar de

drukletters in leggen. Sorte de

caiffe où l'on mei les caractères.

Letterkennis, z.v. Kennisvan den

letterlyken zin. Connoiffance liié-

rale, ou du fens litéral.

Eene groote letterkennis in de H.
Schrift hebben. Avoir unegrande,

ou profonde connoiffance du fens li-

téral de l'Écriture Sainte.

Lctterkonft, z.v. Letterkunft

,

fpraakkunft. Grammaire.

Letterkonftenaar, z. m. Spraak-

kundige, Grammairien.

Letterkonflig, byv. Van, o/naar

de letterkonft. Grammatical; ce

qui efi de grammaire.

Eene



LET.
JEeneletterkonftige regel, enz.' Une

régit grammaticale, ou de gram-
maire, (y>c.

Letterkonftiglyk , by». Naar de re-

gelen der letterkonft. Gramma-
ticalement; d'une manière gram-

maticale ; félon les règles de la

grammaire.

Iets letterkonftiglyk ontknoopen.

Refondre quelque chofe gramma-
ticalement.

Letterlyk, byv. en byw. Naar de

letter. Litéral, litéralement.

De lctterlyke zin. Sens litéral.

Ietslctterlyk opvatten. Entendre, ou

comprendre quelque eboft Utérale-

ment.

Letterraeeftcr, z. m. A,B,C mee-

fter. Maître d'école qui enfeigne

l'Alphabet, l'A.B.C, ou à lire.

Letterihyder, z. m. Letterftekcr

in plaatwerk. Graveur dt cara-

8ires.

Lettertje, z.g. Een klein briefje

Petite lettre; mot de lettre.

Icmant een lettertje , o/bricfje fchry-

ven. E'crire un mot de lettre à
quelqu'un; lui écrire trois mots.

j

Letterwys, byv. Die de letters kent.

Jjhti connoit les lettres,

't Kindt is haaft letterwys. L'en

fant connoit bientôt les lettres.

Lctterwysheit, z. v. Verftant van

den lctterly ken zinder H Schrift.

Connoijfance du fens litéralde l'É-
criture Sainte.

[Letterzetten, w.w. (ofwelenkelyk,)

Zetten. ( Een drukkers teoordt. ) !

Compofer. ( Terme d'imprimeur.) •

I Ranger les lettres,

j 't Letterzetten , z. g. La compoft-

tion , ou l'arrangement dis ht-
j

tres.

f

Een jongen op 't letterzetten beftee-
!

I den. Mettre un garçon chez un

J

imprimeur pour aprendre la compo-

\\ finon , ou l'arrangtm;nt des let-

tres.

Letterzetter, z. m. (ofwel enkelyk,)

I Zetter. Compofiteur , compofiteur

j

d'imprimerie.

j

LETZEL, z.g. Hindernis, bekt-

zel. Empêchement , obflacle.

I Zoo 'er geen letzd voorkomt. S'il

ne furvient quelque empêchement.

iLetzel, z.g. Mangel, gebrek.

Manquement , défaut , vice.

Eenig letZÉ aan 't oog , aan de
handt, enr. hebben. Avoir mal

! * l'œil, à la main, ty>c.

Lettel, x. g. Schade, nadeel.

LEV.
Tort, demmage, préjudice, per-

te.

Hy heeft daar geen Ictzel by. il

n'y perd rien.

LEV.
't LEVEN, z. g. La vie.

Icmant het leven geeven , in 't le-

ven fpaaren , enz. Donner la vie

à quelqu'un ; conferver la vie de

quelqu'un.

Het eeuwig leven ; de eeuwige ge-

lukzaligheit. La vie éternelle ; l'é-

tat des bienheureux.

Die boom is noch in leven. Cet ar-

bre eft encore en vie.

Hetdicrlyke, hetgeeftelykc leven.

La lie animale , la vie fpirituel-

le.

't Leven , z.g. Levenswyze .• wy
ze van leven. Vie , ou fapon ey
manière de vivre.

Een hardt , of geftreng leven. Une
vie auflére.

* Leven , z.g. Beweeging, ge-

krioel. Vie, remuement, cohué,

affluence.

Dat geeft vry wat leven in deftadt.

Cela fait qu'ily a bien de la vie

dans la ville ; cela caufe bien du
remuement dam laville; lafoule*

ou la prejfe y eft grande.
* Leven , z. g. Zeden, bedryf.

Vie, actions, mœurs.
* Op zyn leven valt vry wat te zeg-

gen. On trouve beaucoup à redire

à fa vie , à fes actions , ou à fes

mœurs ; fa vie & fes mœurs don-

nent beaucoup de pnfefur lui.

\ Dat is daar een leven ! daar is

geen klein gewelt , of geraas !

Voila une belle vie ! quelle confu-

fion'. qutlle cohu'é ! queltintamar-

re ! quel charivari !

£ Ergens een groot leven ftellcn ;

een grootgeweit , «ƒgeraas maa-
ken. Faire une terrible vie quel-

que part ; faire un tintamarreépou-
vantable ; une vie de diable , un
charivari enragé.

Naar 't leven , byv. Naar 't geen

in de natuur is. Naïf, naïve ,

naïvement , d'après nature.

Naar 't leven fchilderen. Feindre

d'après nature.

Die fchilder heefcdat aangezigtnaar

't leven getroffen. Ce peintre a

. tiré ce vifâge fort naïvement ; il

a bien atrappé tous les trMt dt ci

vifagt.

LEV. 5^7
Dat fluk is nnar't leven gedaan. Ci

tableau eft peint d'a'r res nature.

Levend, byv. Levendig. Vif, vive,

vivant ; qui efl en vie , qui eft

plein de vie.

Een levend menfeh, pcrfoon.dier,

enz. Hommevivant , perfonnevi-

vante; animal vif , bête vivan-

te.

Ecne levende fpringbron. Fontaine

vive.

Levend water. Eau vive.

Levendig, byv. Levindc, dat in 't

leven is. Vif, v.ie, vivant, qui

eft en vie.

Levendig , byv. Levende. Tout

vif, toute vive.

De verrader wierdt levendig ver-

brandt, gerabraakt.enz. Le irai'

trefut brûlé , rompu , ou roiié tout

vif i le fcélérat fut rompu tout vif.

Levendig worden. Revivre , rece-

voir la vie, retourner envie.

Iemant levendig maaken. Donner
la vie à quelqu'un; rendre la vie

à quelqu'un.

* Levendig , byv. Vlug , werk-
zaam. Vif, vive, agiffant , actif

,

agile, gai.

* Dat is een levendig kindt. Que
cet enfant eft gai ! qu'il eft agile

,

ou alerte!

* Eenen levendigen geeft hebben.

Avoir un efpnt vif.

* Levendig, byv. Vol volks , vol

gewoel. Peuplé, plein de monde ,

ou il y a une grande fouie de mon-
de.

* Een levendige ftadt,ftraat, enz.

Ville peuplée , rué peuplée , <fa>c.

* Het was daar zeer levendig, ily
avait beaucoup de monde la ; ce

lieu était fort peuplé ; il y avoir

une affluence, unefoule de monde
incroiable.

* Levendige,^. Schoone, krach-

tige. Eclatant, éclatante ; vif,
vive.

Dat is levendige verwe. C'eft une

couleur vive, ou éclatante.

* Iemant met Icyendige verwe , cf
levendige trekken affehilderen.

Dépeindre quelqu'un naïvement;
dé[eindre'quelqu'un au naturel.

* Levendig, byw. Krachtig. Naï-
vement, au naturel, vivement.

* Hy wift die zaak heel levendig

te vertoonen, of'voor te draagen,

enz- Il expofa fort vivement cette

afaire ; il en parla vertement , ou
de la belle manière.

Dat
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Dat ftuk fchildcry ftaat levendig.

Cette peinture eft fort vive} ce ta-

bleau e(i fort na't
f.

Levendigheit , z.. v. Vlugheit ,

werkzajmhcit. Vivacité , acti-

vité, agilité.

Levendigheit van den geeft. Viva-

cité d'efprit ; fubttlité & brillant

d'efprit.

Levendigheit , z. v. Schoonheit.

Vivacité, éclat, brillant de quel-

que chofe.

De levendigheit der verwe begint

te vergaan. La vivacité des cou-

leurs commence à s'en aller; l'é-

clat delà couleur fe ternit , ou s'en

va; li vivacité du teint fepaffe,
* Levendigheit, z. v. Gewoel,

volkrykheit. Foule de gens; mul-
titude de monde.

De levendigheit der ftadt is zeer

vermindert. La foule n'
eft

plus fi

grande dans la ville; la ville n\ft
pisfi peuplée qu'auparavant.

Levendigmaaken, w. m. 't Leven
geeven. Vivifier animer ; donner

la vie ey> la vigueur; reffufeiter.

* Levendig maaktn uit den dood
der zonde. Reffufeiter de la mort

du péché ; retirer de la mort du pé-

ché.

* Chriftus heeft ons levendig ge-

maakt. Chnjl nous a donné la vie,

ou nous a vivifiés.

Levend igmaakend , byv. Dat het

leven geeft. Vivifiant; qui donne

la vie , fortifiant.

De zon heeft eenelevendigmaaken-
de kracht. Le foleil a une force,

ou vertu vivifiante , ou fortifiante.

De tweede Adam is een levendig-

maakende geeft. Lefécond Adam
eft un efprit vivifiant.

Lcvendi^maktr , z. m. (Beter Le-
venswekker.) Qui vivifie , qui

donne la vie.

Godt is ue levendigmaker van ailes.

Dieu donne h vie & la vigueur

à toutes chofes ; Dau anime tou-

tes chofes.

Levenloos , byv. Zonder leven ,

doodt. Sans vie , mort , fans vi-

gueur.

Levenloosheit, z. v. Poodigheit,
ftaat des doodts. Mort, état de

mort; privation de vie.

Levensader, z. v. Levensbron,
oorzaak des levens. Fontaine de

la vie ; principe &origine delà vie.

•Godt is de levensader, of levens-

bronvan alles. Dieuejlle principe

LEV.
de U vie de toutes chofes.

Levensbron > z.v. Zie Levensader.

Lcvensgecften. Les efprits vitaux.

De levensgceften zyn gekrenkt ,

vermindert, herftelt, enz. Les

efprits vitaux jont affaiblis , dimi-

nués , rétablis, &c.
Levenskracht , z. v. Kracht des

levens. Force, vigueur, vie.

Zyne levenskracht vergaat. Ses for-

ces diminuent ; fa vie s'éteint , fa
vigueur fe paffe.

Levenslicht, z. g. Licht der zonne.

La vie ; la lumière de la vie; le

jour.

Het levenslicht befchouwen. Voir

le jour.

Levensmiddelen. Moyens defubfifter,

ou de quoi vivre.

Hy heeft ter werelt geene levens-

middelen. Il n''a rien au monde
pour fubfifter.

LEVER, z. m. Le foie.

Een ontfteeking aan de lever heb-

ben. Avoir une inflammation defoie

.

£ Eene heete lever hebbéu; tot den
drank genegen zyn. Avoirlefoie

chaud; aimer a boire.

Zyn longe en lever veiteeren. Ses

poumons& fon foie fe confument.

\ Longeen lever verteertn; alles ver-

teeren. Dépenfer tout ce que l'on a;

confumer les poumons & le foie.

De lever fchudden ; hartelyk

lachen. Rire de bon cœur ; s'épa-

nouir la rate ; éclater de rire.

£ Altyt hebben wy de lever gege-

ten. (Eenfpreekw.) Wy hebben

altoos de fchuldt. On s'en prend

toujours à nous ; 'c'eft toujours nous

qui avons mangé le lard.

Leverader , z. -v. Holader. Veine

cave. ( Terme de médecine.)

Dat ftof is zoo' dicht als lever; is

heel dicht. Cette étoffé eft fort

drue, ou épaiffe, fort ferrée
,
fort

preffee.

LEVERAAR, z.m. Leverancier.

Qui délivre , qui débite des mar-

chandifes.

Leverantie, z. v. Levering van ceni-

ge waare. Délivrance ; action de

celui qui livre e$> met en mains ;

débit de marchandifes.

Eene fchooneleverantie hebben. A-
voir un bon débit ; faire un grand
négoce.

Geldt by de leverantie bedingen. I

Vendre à condition de recevoir fi n

argent en d élivrant des marchan

difes, ou denrées.

LEV.
Leverbaar. £yt>. Goedt, deugtzaara
om gek vert te worden. Valable,

re érable; en bon état , bien con-

dition é.

Dat is geen leverbaar goedt. Ces

marchandifes ne font pas bonnes,

ne font pas valables , ou ne font
pas bien conditionées.

LEVERBEULING, z. v. Lever,
worft. Boudin de foie.

LEVEREN, w. *>. Bchandigen, ver-
fcliaffcn. Délivrer , rendre , li-

vrer, donner, mettre en mains,
ou entre les mains.

Dat goedt is verkocht, maar noch
niet gelevert. Ces marchandifes

font vendues, mcls pas encore dé-

livrées .

Dat iemant verkoopt moet hyleve-
ren IIfaut qu'en délivre ce qu'on
vend.

Iemant in handen van 't Gerecht
leveren. Mettre quelqu'un entre

les mains de la Jufiice; livrer quel*

qu'un a la Jufttce.

Leveren, w.w. Verfchaffen, bezor-

gen. Procurer, faire avoir.

Ik zal u dat ampt leveren. Je vous

procurerai cette charge, ou cet office.

t Leveren, w.te. Een ftukje lever

onder een vaarsjeomdeelen. Fai-

re faire le rond d'une compagnie à
un petit morceau de foie ; rimer

tour à tourfur une même rime;

(c'efi a peu prés comme vendre le

corbitlon.)

£ Men zou hem wel verkoopen en
" leveren; hy isheel onnozel. C'eft

ungrand benei ; il eft fort innocent.

Leverig, byv. Leverachtig, als le-

ver. De foie , comme du foie.

Die koek is heel leverig. Ce pain

d'épices e(l d<u comme du foie.

LEVERING, z.v. Behandiging,

overgeving. Aflton de celui qui

donne , livre , ou fournit ; deli-

livrance.

De levering moet van daaggefchie-

den. ILfaut que la délivrance s'en

f*ffe aujourd'hui.

LEVERKLEUR, z.v. Levervcr-

we. Couleur defoie.

Leverkleur , byv. Leververwig.

De couleur de foie.

Een leverkkur k'eedt aan hebben.

Avoir un habit de couleur defoie.

Leverkruidt , z. g. Walmeefter;

Ziker kruidt. Hépatique ; herbe.

Levt rworft , z. v. Leverbeuling.

Boudin defoie.

Leverzucht , z. v. Ongefteltheit

der



LEV.
des lever, Indtfpofition', ou mau-

vaift diftofition du frit.

Lcverzuchtig, byv. Ongeftelt aan

den lever. Hépatique , épatique.

( Terme de médecine. )

LEUGEN, z.v. Logen, onwaar-

heit. Menfonge, menterie.

Een leugen liegen. Faire, ou dire

un menfonge.

Zich met leugenen behelpen. A-
ion recours aux menfonges pour/e

tirer d'afaire.

Eenc leugen verzicren , uitft rooien,

enz. Fcrger, divulguer un men-

fonge, une menterie, ejpc.

Iemant met leugenen ophouden.

Arrêter quelqu'un par des menfon-

ges, ou menteries.

Eenc leugen om befte wil; eenge-

dienftige leugen. Un menfonge

oficteux , ou obligeant.

Leugenaar, z. m. Een die liegt. Men-

teur, celui qui forge un menfonge.

Dat is een aartsleugenaar ; een groo-

te leugenaar. C'eft un grand men-

teur; c'ffl un menteur v;figne, ou

achevé.

Men houdt de Hermaphrodyten

voor Aartsleugenaars. On tient les

Hermaphrodites pour des menteurs

infignes.

Leugenaarfche , z.v. Een leugen-

achtig vroumenfeh. Menteufe

celle qui forge des menfonges.

Leugenachtig , byv. Genegen tot

liegen. Menteur , menteufe, a-

donné au menfonge.

Een leugenachtig wyf, volk, enz.

Femme adonnéeau menfonge ; peu-

ple menteur, ej?c.

Leugenachtig, byv. Verziert, on-

waar. Menteur , menteufe ; fabu-

leux, fabuleufe.

Een leugenachtig verhaal. Difcours

fabuleux; récit plein de menfonges.

Leugenachtigheit, z.v. Onwaarheit.

Faujfeté, chofe fauffe , menfonge.

De leugenachtigheit van zyn zeggen

beftaat daarin, dat. enz. La

faujfeté de (on difcours confifte en

ce , que

,

Leugentaal, z. v. Lcgentaal. Mf&-

fonge , menterie.

Leugenverdichtzel, z.g. Verzier-

fèl. Menterie ,inventiontrompeufe.

Leugenvertelling, z. v. Verhaal

van eene leugen. Récit de menfonge.

LEUL Zie Luy.

LEUNSTOEL, of armftoel,*. v.

Fauteuil.

LEUREN, z.v. meerv. Vodden.
Guenilles, vieiüu nipes ; rttvoderit.

LEV.
Niet dan lappen en leuren verkoe-

pen. Ne vendre que des ravode-

ries, guenilles, ou vieilles nipes.

ii Datzynmaarlcurcn! maarllech-

te verfehooningen , o/uitvluch-
:

ten. Ce ne font que des êchapatoi-
j

tes, ou exeufes frivoles.

Iemant te leur zetten , of Hellen

Manquer de parole à quelqu'un.

Ergens te leur , of te loor komen
Venir qutlquepart a contretems

ou inutilement.

Lcurkramer, z. m. Voddekramcr,

Ravodeur, fripier.

Leurwerk , z. g. Voddewerk,
flecht werk. Méchante befogne

,

méchant ouvrage.

LEUS , leuze , looze , z. v. 't

Woordt van de wacht. Le mot

du guet.

Iemant de leus geeven. Donner a

quelqu'un le mot du guet.

* Iemant eene leus , o/wenk gee-

ven. Fairefigne à quelqu'un ; lui

donner un clin d'oeil.

* Iets voor de leus, e/welftaans-

halve doen. Faire quelque chofe

pour amufer quelqu'un par des ba-

gatelles ; leurrer quelqu'un ,fauver

les aparences par bienfeartee.

LEUTERBOL , z. m. Halve gek.

Fat, fot, demi-fou.

Geen grooter leuterbol , dan , enz. Il

n'y apointdeplusgrandf*t,que,çj>c.

Leuteren,£.w.Gebroken,0/niet vaft

zyn. Vaciler ; n'être pas en ordre.

Het flot leutert. La ferrure efl rompue.

* Leuteren, g. w. Haperen; niet

zyn als 't behoort. Manquer , avoir

quelque défaut ; ne pas être comme
il faut.

Het werk leutert wat. Il manque

quelque chofe à cet ouvrage , ou à
cette afaire.

* Zyn zeggen leutert. Il n'y a pat

de fonds à fairefur fa parole; fon

difcours vacile.

Leutering , z. v. Hapering, on-

vaftigheit. Manquement, défaut.

Leuterwerk , z.g. Los-o/onvaft

werk. Méchant travail , ou ou-

vrage.

X 't Leutert hem in den bol; hyis

half gek. Il a un coup de hache ;

il a la cervelle démontée.

LEUVEN , z.g. Eenftadtvan
Brabandt. Louvain; ville du Bra-
band.

De hooge fchool van Leuven. Vu-
niverfi:é de Louvain.

Leuvenaar, z, m. Een die van Leu-
Aaa
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ven is. 6)ui eft de Louvain.

Leuvenfch, Lyv. Van Leuven. D*
Louvain.

Leuvenfch bier. Bière de Louvain.

't Leuvenfch gebiedt. Jurisd\c~lton

de Louvain.

LEUVEN, z.v. meerv. Fenz.xo.

De gaten die in de 1) ken der zei-

len zyn. Les trous qui font faits

dans les bords des votifs.

LIC.
LICHAAM, z.g. Lyf; het eenc

gedeelte van den menfehe. Corps,

une des parties de l'homme.

De meniën beftaat uit ziele en lich-

aam. L'homme efl compofé de corps

& d'ame.

In dat kleene lichaam huisveft een

groote geeft. Il y a ungrand efpriC

dans ce petit corps.

Teder, grof, lang, kort van lich-

aam zyn. Avoir le corps délicat ,

être corpulent , être de grande, ou
de petiteflature.

Alle lichaam beftaat in uitbreiding^

Tous les corps font étendus.

Een menfchelyk lichaam. Corps hu-

main.
* Chriftus is het lichaam , of de

vervulling aller Ichaduwen. Chriji

eft le corps, ou l'acomplijfement de

toutes les ombres.

Een dood lichaam, o/lyk. Cad*'
vre ; corps mort.

Alle lichaam heeft deeze drie afmec-

tingen , lengte, diepte , en breed-

te. Tout corps a ces trois dimen-

fions, longueur, largeur, & pro-

fondeur.

Lichaamlyk, byv. Naar het lichaam T

Corporel, réel.

De lichaamlyke tegenwoordigheit

van Chriftus. La préfence corpo-

relle ou réelle de Jefus-Chriti;.

Lichaamlyk , byw, Met het lichaam.

Corporellement, réellement.

Lichaamlyk op aarden verkeeren.

Converfer corporellement fur la

terre.

Lichaamlykheit, z.v. Réalité, ou

ejfence du corps.

Lichaamkunde , z. v. Kennis van

de lichaamen. Connoijfance qu'on

a des corps.

Een lichaam worden , of aannce-

men. Devenir un corps , ou pren-

dre un corps.

LICHT, z. g. Klaarheit, fchyn^

fel. Lumière, clarté.

Het licht der zonne, der maane.
enz
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enz. La lumière du fok'd ; de la

lune , &c.

't Licht breekt door. La lumière

commence à fe faire "voir; il com-

mence à faire jour.

't Licht van 't Evangcly brak door

onder de Heidenen. La lumière de

l'Evangile fe fit voir parmi les

Païens.

Lichten, hemellichten ; de zon en

de maan. Luminaires ; le foieil

& la lune.

Iemants licht betimmeren. E'lever

un mur, ou une planche quiprend ,

ou ûte la clarté a fon voifin.

* Iemants luht betimmeren ; ie-

mants gezag, of aanzien kren-

ken. Taire brèche , ou donner at-

teinte à l'autorité de quelqu'un.

't Licht van den H. Geelt. La lu-

mière du Saint Efprit.

Licht, byv. Helder, hoog , fchoon.

Èdatant -,
beau, riant.

Licht root, licht blaau, enz. Rou-

ge éclatant , bleu éclatant , &c.

Licht, z.g. Een kaars , o/lamp.

Lumière, chandelle, lampe.

Geef eens licht. Donnez, de la lu-

mière , ou la chandelle , &c.

Steek het licht, o/ dekaarsop. Allu-

mez, la chandelle.

Hy blies 't licht uit. il éteignit la

chandelle.

Iets in 't licht brengen ,
o/geeven;

iets uitgeeven. Mettre quelque

chofe au jour
,
faire imprimer, ou

publier quelque chofe

.

In 't licht komen; uitkomen. Pa-

ro'itre en public ; être mis aujour

,

ou en lumière.

Wanneer komt dat boek in 'tlicht ?

6)uand ejl ce que ce livre paraîtra

en public}

Licht , byv. Helder , vol licht

Clair, claire, lumineux.

Een licht huis. Une rnaifon claire.

Lichten, g-w. Schynen, hchtgee-

ven. E'clair er, donner de la lu-

mière; éclater y briller, reluire.

De zon licht de heele werelt door.

Le foled éclaire tout le monde.

Die kaars licht wel. Cette chandelle

éclaire bien.

Lichten, w.w. E'dairer.

lemant lichten ; voor iemant licht

houden. E'dairer quelqu'un.
,

Licht my eens. E'damz moi.

LICHT, ligt, byv. Niet zwaar
Leger

; qui n'tft pas péjant.

Een licht fchip, lirht gebou, lichte

vragt, enz. Vaiffeau léger ; édi-

LÏC.

fice, ou bâtiment léger ; voiture

légere.

Lichte paarden , of ruiterbenden.

Chevaux légers; cavalerie legére.

* Licht, byw. Suizelig. Léger; ce

qui tourne.

Myn hoofdt is my licht van den
wyn. La téte me tourne , ou efi

legére du vin.

Licht, byw. Onvaft, onfterk. Lé-
gèrement.

Een huis licht optimmeren. Bâtir

unemaifon légèrement.

Eene hut licht opflaan. Conflruire

légèrement une tinte.

Licht, byv. Slecht. Léger, légere-,

qui n'a pas la valeur, ou le poids

qu'il doit avoir,

lemant met licht geldt betaalen.

Payer quelqu'un de monnoye légère.

Dat werk is te licht voorzyn geldt.

Cet ouvrage n'efi pas fufifant, ou

n' efl pas affezfortpour fon argent.

Licht , byv. Gemakkelyk ; licht

omdoen. Facile, commode: aifé

a, faire.

Dat is geen licht werk. Ce n'efi pas

un ouvrage facile ; c'eft un travail

dificile & pénible.

* Licht, byv. Hoerachtig, oneer-

lyk. Léger, volage , coquette ,

impudique.
* Die juffer is , of valt wat licht.

Cette demoifelle efl un peu volage,

ou coquette.

Lichte vroulieden. Desfemmes, ou
filles débauchées.

$ Licht volk ; lichte zielen , licht-

miffen, enz. Des têtes légères,

des débauchés , des débordés, &c.
Licht, byw. Gemaklyk. Facile, ai-

fé,
commode.

Die zaak is licht te begrypen , te

verftaan, te leeren , enz. Cette

chofe efi.facile à comprendre, a en-

tendre, à aprendre , &c.
Licht , byw. Zonder veel arbeitsaan

te wenden. Légèrement , fans fe

foucier beaucoup.

Ergens licht overheen loopen, Paf-

fer légèrementfur une chofe.

Licht, veellicht, wellicht; mo-
gelyk, miflehien. Peut-être; par
hazard, ou par avanture.

Licht , of veellicht dat ik daar naar

toe ga. Peut-être queje m'y en vai.

Te licht, byv. Niet wigtig. Trop

léger j qui n'a pis le pouls , qui

n'efi pas affez péfant.

Die dukaat is twee aazen te licht. Ce.

|

ducat efi trop léger de deux grains.

LIC.

Lichtachtig, byv. en byw. Wat licht.

Un peu léger.

Lichte, z.v. Lichtheit. Légèreté.

Door de lichte van 't fchip lloeg 't

om. Le vaiffeau fut renverfé fau-
te de Itft, ou dejufte péfanteur.

Lichtekooi, z.v. Hoer; eenvrou-
mcnl'ch dat licht met iemant
kooit. Putain; femme, oufille

abandonnée; paillarde.

Lichtclyk , byw. Licht, gemakke-
lyk. Facilement , fans peine.

Men kan lichtelyk begrypen waar
die zaak heene loopt. On peut fa-
cilement comprendre le cours de

cette afaire , où cette afaire va.
Die zaak is lichtelyk uit te voeren.

Cette afaire efl facile à exécuter ;

cette afairefe [eut exécuter facile-
'

ment.

Lichtelyk, byw. Gereedelyk. Lé-
gérement.

Eene zaak lichtelyk onderneemen.
Entreprendre unechofe légèrement^

Lichten, ». m. Ontlallen, ontla-

den. Décharger, en ôter la charge.

Een fchip lichten. Décharger un
vaiffeau.

Ballaft uit een fchip lichten. Dèle-

fier; tirer le lefi du vaiffeau.

Om de twee jaaren wordt de ballaft

gemeenlyk uit een fchip gelicht.

On a coutume de délefier un vaif-

feau de deux ans en deux ans.

Volk lichten; volk werven. Lever
des troupes ; lever des foldats.

Geldt lichten , geldt opneemen.
Leverde' l'argent , prendre de l'ar-

gent à intérêt.

Den hoedt lichten. Lever ou ôter le

chapeau.

Hy is altoos gereedt om den hoedt

te lichten. Il efi toujours prêt à
ôter le chapeau.

* Dehielenhchten , wechvluchten.

Lever les talons, s'enfuir.

$ Hy lichtte zyne hielen, en koos

het haazepad. Il s'enfuit; il ga-
gna au pied.

lemant van 't bedde lichten. Enlever

quelqu'undu lit, &l'empnfcnner.

lemant de huig lichten. Levir la

lue:te à quelqu'un.

4:Iemant van dehuig lichten; iemant

lirtiglyk befteelen , of berooven.

Dérober, ou voler finement quel-

qu'un.

* lemant de beurs lichten. Dérober

la bowfeà quelqu'un.

Het anker lirhten, o/ophyzen. Le-

ter l'ancre,

* Zyn



Lie.

I Zyn ânker lichten; vertrekken,

deurgaan. Plier bagage , gagner

au pié ; montrer les talons , jouer

des talons.

• De handt lichten ; beter koop

gecven dan gewoonlyk. Lever la

mam ; donner à meilleur marché

qu'à l'ordinaire.

• Niet konnen lichten noch zwaa-

ren; niet deugen om koopman-

schap te doen. S'être pas propre

au commerce, ou n'éire pas fait k
la marebandife.

• Hy weet niet te lichten , of te

zwaaren; hy blyft te (lyf opzyn

ftuk ftaan. // ne veut rien cé.1er

de fort droit, de fon opinion , ej>c.

£ Den b:ker lichten; totden drank

genegen zyn. Hauffer le godet ,

ou legobelet ; être adonné au vin.

£ Den beker lichten ; fterk drin-

ken. Boire avec excès.

£ Iemant uit het neft lichten ; ie-

mant verfchalkcn , of bedriegen.

Prendre U pte au nid ; tromper

quelqu'un.

Lichtems , z. v. Verlichting.

Soulagemetit , allégement , dimi-

nution de peine, ou de mal.

Tot lichtenisvan zyne cjuaale. Pour

le foulagement de fon mal

.

Lichter, z. m. Voorlichter, licht-

drager. Portelumiére ; qui porte

la lumière devant quelqu'un pour

l'éclairer.

Lichterlaie, byw. Helder op. Tout

en feu , tout embrafé , tout en

flamme.
Lichterlaie branden. E'tre embrafé

,

ou tout en feu & flamme.

Lichterlaie vlam. Flamme qui brûh

bien haut.

Lichthaater, x.m.Lichtfchuuwer;die

het licht haat. Jjhiihait la lumière.

Lichtmis; Vrouwe lichtmis ; een

vierdag der R. K. Chandeleur,

Purifi ation de la Vierge.

Lichtfchouwig.óyr.Lichtfchuuwig.

Qui évite la lumière ; qui n'aime

pas la lumière.

Een üchtfehouwig volk. Peuplequi

hait la lumière.

Lichtflh'juw, byv. Schuuw voor

het licht. E'vitant la lumière.

Lichtfchuuwer. TÀzLichthaater.

Lichter , z. m. Een firhuit daar

de goederen uit de fchcpen in

overgelaaden worden. Barque,

bateau, ou bâtiment, ou l'on dé-

charge les marchandées de quelque

gros vaijfeau,

Wy kregen eenen lichter aan boordt

LIC. LIC. LID. 37*
Nous reçûmes une barque à nStre ' gens de guerre,

bord pour le déchargement des Lichting van ballaft uit cen fch/p.

marchandées

% Eenen lichter aan boordt krygen;

ergens van verlicht , of ontlaft

worden. Recevoir quelquefoulage-

ment ; être déchargé de quelque

chofe, ou de quelque peine,

Eenen lichter voeren ; fchipper op
een lichter zyn. E'tre batelier, ou

voiturier fur un ba teau qui déchar-

ge les marchandifes.

Lichterman , z. m. Schipper van

eenen lichter. Batelier, ou voi-

turier d'un bateau dans lequel on

décharge les marchandifes.

LICHTGELOOVIG.tyv. Dieicts

gereed elyk gdooft.Crédule,qui ad-
; oute facilementfoi à quelque ctofe.

Heel lichrgeloovigzyn ;
ergens hccl

licht geloof aan geeven , of aan

fhan. Avoir une trop grande fa-

cilité à croire quelque chofe ; avoir

me tropgrande crédulité; êtrefort

crédule.

Lichtgeloovigheit, z. v. Crédulité;

trop grandefacilité a croire.

LICHTHART, z.v. Een vro-

lyk menfeh. Cœur gai; perfonne

gaie , éveillée & gaillarde. ,

Lichtharten treurt niet. (Eenfpreek/-

woordt) van iemant die los en

Lichthartig,^. Luchthartig, vro-

lyk. Gay , gaye de cœur; éveillé,

gaillard.

Lichthartigheit, z.v. Luchthartig-

heit, vrolykheit. Gayeté, gayete

de cœur; joye.

Lichtheit, z.v. Lichte , onwigtig-

heit. Légèreté de poids.

De lichtheit van den ballaft bedroog

hem. La légèreté du lifl le trom-

pa , ou l'a trompé.

LICHTHOOFDT , *. m. en v.

Loskop. Tète légère.

Lichthoofdig, byv. Los, loskop-

pig. Légér, volage, inconfiant.

Lichthoofdigheit, z. v. Lofligheit,

loskoppigheit. Légèreté , tncon

fiance.

Lichtighcit , lichtheit , z. v. Gc-
makkelykheit. Facilité.

De lichtighcit om cem taal te leeren.

La facilité d'aprendre une langue,
j

Lichting, z.v. Waart n , die uitl

( Eenzeewoord. ) Dé/ejlage. (Ter-
me de marine.) La decharge qui

fefait du Ufl du vaijjeau.

Lichting, z.v. Verlichting. Soul*-

gemtnt.

Dat dient tot lichting van myne
fmarte. Cela fert de foulagement

pour mon mal.

LICHTMIS, z. m. Slcmper, op-
trekker. Débordé, débauché, dif-

folu ; homme débordé, débauché

& dtffolu.

Zyn zoon is een groote lichtmis.

Son fils ejl un grand débauché.

LichtmifTen, w. ». Slempen, op-
trekken, enz. Méner unevie dé-

bauchée, débordée & dijfolue.

Lichtvaardig, of ligtvcerdig , byv.

Veranderlyk , reukeloos. Incon-

fiant , volage , téméraire , chan-

geant, léger. •

Lichtvaardig in al zyn doen zyn.
Agir avec inconflance & témérité;

être inconfiant& téméraire dans tou*

tes fes adions ; être fort changeant.

Datis ceniichtvaardigmenfch. C'efl

^jm homme inconfiant ; c'efl une

perfonne- téméraire.

Lichtveerdigi, byv. Oneerlyk. Ita-

lique , coquette , de mauvaife

zorgeloos is. Les têtes légères n\ vie , iibertm.

fontjamais trifles,oufontfansfouci. "Oat is een lichtvaardig vroumenlch
Cette fille ne vaut pasgrand chofe;

c'efl une fille libertine , ou co-

quette.

Lichtvaardigheit , z. v. Reuke-

loosheit, vennderlykheit. Incon-

fiance, légèreté, témérité.

Lichtvaardiglyk, byrv. Reukeloos-

lyk, onbcdachtelyk. Téméraire-

ment; avec inconflance, légèreté &c.
Lichtvaardiglyk zyn geloove ver-

haten. Abandonner de légère fa,

réligion; changerfacilement de ré-

ligion.

Lichtzinnig, enz. Zie Lichtvaardig,

Luchtzinmg, &c.

LID.

LIDT, t. g. Deel van 'smenfehen
lichaam. Membre , partie du corps,

Vanlidt tot lidt. En pièces.

Een bedorven, of verrot lid. Mem-
bre pourri.

ccn fchip gelicht worden. Déchar- ' Lidt van een vinger. Partie, oa
ge , décharge d'un navire. jointure de doigt.

Lichting van krygsvolk. Levée , le- Een lidt van 't ooge.oogfchel. Pau-
vee de troupes, de foldats, ou de

1

piére.

Aaa z Lid



g?» LID. LIE.

Lidt van een rotting , riet, enz.

Nœud Je canne, Je rofeau, &C.
Lidt, zg. Gewrigt. Jointure

Hy fneedt hem recht in 't lidt. Il

lui coupa juflement dans la join-

ture.

De knie is uit hetliJt. Le genou, ou

genoutl efl disloqué.

Een arm in 't lidt zetten. Remettre

ou remboîter un bras.

Lid c van een kan, of"fleflehe. Couver-

cle d'un pot , d'une bouteille.

Een kan met een zilveren lidt. Un
pot qui a un couvercle d'argent.

Lidt} z. g. Medegenoot. Membre
de quelquefociete.

Hy is een lidt van den Raad. Il efl

membre du Confetl.

Een lidt, of lidmaat van de kerke.

Membre de l'églife.

Iemant als een verrot lidt affnyden

uit de t'zameulevinge , van zyne

vriendfehap, enz. Rétrancher quel-

qu'un entièrement de la focteté, de

fon amitié , &c.
Lidt, z.g. Verdeeling, ö/fnyding

van een rede, boek, enz. Arti-

cle ; partie d'un difcours , d'un li-

vre, &c.
In 't eerfte lidt word de zaak in 't

gemeen ontvouwen. La chofe eft

traittée en général dans la première

partie.

Lidgras, z.g. Ledgras, knoopgras.

Dent de chien, chien-dent ; herbe.

Lidmaat , z. m. en v. Lede-

maat. Membre,

De Lidmaaten der ftrydende kerke.

Les Membres de l'églife militante.

Lidteken ,z.g. Wondteken. Cica-

trice.

Veele lidtekens uit den oorlog be

houden, <>ƒ hebben. Avoir, ou
retenir beaucoup de cicatrices delà

guerre.

Lidwater, z.g. Ledewatcr. Cer
taine humeur limphatique des join

tures.

LIE.
LTEDT, z.g. Gezang. Chan/o

Een geeftelyk liedt. Chanfon fpiri-

tuelle.

Een ontuchtig liedt. Chanfon impu
Een droevig liedt. Chanfon lugubre.

Het Hooge Liedt van Salomon. Le
Cantique des Cantiques Je Salomon.

* Hy zong zyn hooglle lied ; hy
was wel inzynfehik. Ilétoittres

Satisfait; il étoitfort content.

LIE.
Een bruiloftsliedt. Chanfon nuptiale. Eene blinde

Eentreurliedt. Chanfon tragique.
j

Een veldliedt. Cnanfonde campagne;

bucolique

.

Liedje, z.g. Deuntje. Chanfon-

nette, petite chanfon , air.

Een ltraatliedje. Air Je rué , vau-

deville.

f:
Dat liedje is uitgezongen ; 't is

daar meê gedaan. S'en efl fait.

LIEDEN, z. m. plur. Luiden ,

volk. Gens, Ju monJe.

Dat zyn cerlyke lieden. Voila J'hon-

nêtes gens , ce font d'honnêfes

gens.

Gemeenelieden; gemeen volk. Po-

pulace ; petit ou menu peuple ; ro-

turiers.

Boulieden. Des laboureurs.

Manslieden. Des hommes.
Landlieden; landluiden, boeren.

Païfans , ou campagnards.

Landslieden, landgenooten. Com-
patriotes.

Stêlieden. Habitant d'une ville, bour-

geois.

Vroulieden. Femmes.
Wylieden. Nous.

Gylieden. Vous.

Zylieden. Ils.

LIEF, *. m. en v. Beminde,
(vryer, of vryfler. ) Amant,
amante; (galand, oumaitreffe.)

Dat is zyn , of dat is haar lief. C'efl

fon amant , ou fon amante.
Niemants lief is leelyk. Perfonne ne

trouve ce qu'il aime laid.

Lief, lieve, byv. Aangenaam.waard.
Cher, chère, aimable.

Dat is een lief kindt. C'efl un cher

enfanti voila un enfant bien aima-

LIE.
onkuifche , oneerlyke

ble.

Dat is een lieve jongen. Voila un ai-

mable garçon.

't Is my lief dat het zoo gaat. Je
fuis rAvi que cela va ainfi ; j'ai

bien de la joie que cela va ainfi.

Licfofleet, byv. Aangenaam, of
onaangenaam. Bon gré malgré.

Of 't hem liefof leet is , hy moet
ze trouwen. Bon gré mal gré , il

faut qu'il l'époufe, oaqu'tllama-

rie.

De liefde van Godt, en desnaaflen.

L'amour Je Dieu, &Ju prochain.

Om de Ikfde van Godt iets doen.

Faire quelque chofe pour l'amour

Je Dieu.

Eene kuifche, eerlyke , oprechte ,

ongeveinsde liefde. Un amour
chAfle, honniie, fînetre.

liefde. Un amour aveugle, impu-
dique, deshonnéte.

Iemant eene hartelyke liefde toe-

draagen. Aimer quelqu'un pajjion-

nément , avoir beaucoup Je ten-

dreffe pour quelqu'un.

Werken van liefde , of van barm-
hartigheit. Oeuvres de charité, ou
de miféricorde.

Ter liefde
. e/ u it inzicht van u.

Pour l'amour de vous j à vôtre
égard, ou en vôtre confédération.

Naar den aart der liefde oordeelen.
Juger félon les mouvemens de la
charité, on charitablement.

Van liefde branden. Brûler d'a-
mour.

Liefdedrank , z. m. Minnedrank.
Philtre ; potion qu'on donne à une
perfonne, pour l'obliger à aimer.

Liefdeloos , byv. Zonder liefde.

Sans amour , ou fans charité.

Een liefdeloos oordeel. Jugement
fans amour

, oa.fans charité.

Deeze eeuw is liefdeloos.L'awjoMr ejl

éteint dans ce fiécle j ce fiecle efl

un fiécle fans charité.

Liefdeloos, byto. Hardelyk, reuke-
loos. Pas charitablement , dure-
ment.

Liefdeloos van iemant oordeelen.
Ne pas juger charitablement de
quelqu'un.

Liefdeloosheit, z. v. Gebrek van
liefde. Défaut de charité.

Liefhebben , w. w. Beminnen , lie-

ven. Aimer ; chérir,

Godt lief hebben boven al , en zy-
nen naaften als zich zelven. Ai-
mer Dieu fur toute chofe ', & fon
prochain commefoi même.

De wereldt lief hebben. Aimer le

monde.

Zyn vrou hartelyk liefhebben. Ché-
rir f* femme , ou l'aimer tendre-

ment,

Liefhebber, z. m. Beminner. A-
mateur ; qui aime quelque chofe.

Een liefhebber des vaderlandts , der

waarheit , enz. Amateur de f»
patrie, de la vérité , ou qui aime

fa patrie, la vérité , &c.
Een liefhebber der kunften en we-

tenfehappen. Amateur des arts

& des fciences.

Een groot liefhebber van tabak zyn.

E'tregranJ amateur du tabac.

Hier zyn geen liefhebbers. Il n'y *
pas ici d'amateurs , il n'y a ici per-

fonne qui aime ceU.

De



LIE. LIE.

De Ddtfchf n zvn liefhebbers van' Flatter quelqu'un agréablement.

dm Jrank, de Franfchen van de- Licflykheit , s. v. Aangenaam heit

zoetigheit. Douceur ; chofeaimx

bit ty agréable ; grâce,

De lieflykheit van 't weder, des

gezangs, derltemme, enz. La
douceur & beauté du terni; la rc-

fonnance agréable du chant , de la

voix, rire.

Liefoogen. Eenongebr . w. ZkToe
lonken.

m
Lait batu

vrouwen. Les Allemands aiment^

à boire , & /« François aiment

Us femmes.

Dat is alleen voor de liefhebbers

C'eft feulement four les amateurs

$ Dat zyn liefhebbers ! dat zyn

vroome borlien ! Voila dis zéla

teurs, ou des amateurs ! cejont des

compérts !

Liefhebbery, z. v. Kunftbcmin-

ning. Amour , penchant , inclina-

tion, ou atachement qu'on a pour

quelque cfpofe de curieux.

Dat is rechte liefbebb.ry. Voila un

vtrttablt atachement.

Hoe vaart de liefhebbery ? Comment

vat' il, avez vous encore del' in

clinatios pour des curiofités .? com-

ment v* t'il avec l'objet dt vôtre

inclination ?

Uit liefhebbery iets doen. Faire

quelque chofe par inclination.

Liefkoozen , w. w. Vleien, aan-

haalen. Cajoler , chérir , carejfer,

attirerpar des carejjes.

Hy wordt zeer gelierkooft van zyne

vrouwe. il tjl fort chéri de fa
femme.

Lietkoozer, z. m. Vleier. Fia-

ttur, celui quijlate.

Lietkoozery , z. v. Vleiery , lief-

koozing. Flaterie , carejfe.

Licflyk , byv. Aangenaam , ver-

maaklyk. Agréable, beau, belle,

fUifant.

Het lieflyk zonnelicht. Le beau fo-

leil , la lumière agréable du fo-

Uil.

't Is lieflyk weder. Il fait un tems

agréable.

Lieflyk , ùyv. Vriendelyk , zoet.

Doux , douce ; amiable , aima-

ble.

Een lieflyk gezicht, geluidt , enz.

Vifâge , ou regard aimable ; fon
agréable , ($>c.

Ecne licrl) kc Item hebben. Avoir

une belle voix, ou une voix douce

ty agréable.

Lieflyk , byv. Vermaak'yk , aan-

genaam. Agréablement , ou d'u-

ne manière agréable.

De zon fchynt heel lieflyk. Lefolesl

reluit agréablement j lefoleil cflfort

agréable.

Dat fpeeltuig klinkt heel 'ieflyk. Cet

inflrument de mufique a une fort

belle, ou agréable réfonnance.

Iemaat là iiyk het oor flreelen. /

LIEFST, byw. Liever. Mieux.

Ik wil liefft daar niet gaan. J'aime
mieux ne pas aller là

.

Hy wil liefft vertrekken. 7/ aime

mieux s'en aller , ou de partir.

Lieffte. z.m. en v. (Benaaming
van getroude luiden jegens mal-

kander.) Cher cœur ; mon cœur.

( Terme de gens miriés. ) Mon
cher , ma chère.

Zyne, of haar lieffte is overleden.

Sa femme efl morte , ou fon mari

ejl mort.

Lieftaalig , byv. Zoet van taale.

J>)ui parle agréablement.

Lietcaa'.ig, byv. Bemint , aange-

naam. Aimé, chéri, cher.

Eene lieftaalige gemeente. Un peu-

ple chéri, un peuple paifib'.e.

LIEGEN, g.w. Onwaarheitfpree

ken. Mentir; dire des bourdes.

Hy loog met eenc groote onbe-

fchaamtheit. Il mentit , ou men-

ton avec grande impudence, ou

éfrontément.

lemantheeten liegen ;
verwytendat

hy iiegt. Donner un démenti à
quelqu'un.

Niet doen dan liegen en bedriegen.

Ne faire que mentir & tromper.

$ Hy liegt het door zynen hals !

Il a menti !

Het liegen , z. g. De Ieugenfpree-

king. Le menfonge.

Lieger. ( Een ongebruiklyk vo.) "Lie

Leugenaar.

LIER. z.v. Zeker fpeeltuig. Li-

re ; forte d'tnjlrument de mufique

a corde.

Op de lier fpeelen. Joüer de la lire.

Dat tot de lier behoort. Lirique.

Lierdicht, z g. Lierzang. Versltri-

ques i pi 'èfit
lirique.

Lierdichter, z.m. Poète lirique ;

qui fait des odes, OU dts vers liri-

que s

.

Horatius was een Lierdichter. Ho-

race étoit un Voëte lirique.

L1ER.LAAU , byv. Even laau. Un
peu tiède.

Aaa j

LIE.
Licrhauwe karnemelk.

qui efl un peu tiède.

Lierlaauwcn, w.w. Even laau maa-
ken. Échaufer un peu , ou faire
devenir tiêdt,

LIERMAN, z.m. Bedelaar die
op de lier fpeelr. Joueur de tire.

Lierrad,£.£. Rad van de lier. Rouet
de lire.

Lierfpeeler, z.m. Speelman op de.

lier. Joueur de lire i homme qui
joué de U lire.

Lierzang , z. m. Gezang dat op
de her wordt gefpcclt. Poefieli-

rique; vers, ou odes liriques.

De lierzangen van Horatius. Let
odes, ou les vers liriques d'Horace.

LIES, z. g. Zeker watergewas,
met geelc bloemen , die in het
fchilt van Vrankryk gemeenlyk
leliën genaamt worden. Zie
L.fch.

Liesbloem , z.v. Fleur de lis.

LIESCH , of Hes. *. v. Zeker
deel van 's men fchen lichaam. Ai-
ne , aifne j partit du corps hu-
main.

Een ontfteeking in deliefch hebben.
Avoir une inflammation a, l'aine

avoir l'aine enflée.

Liefchgezwel , zm. Poulain; tu-*

meur qui vient a l'aine.

Liefchontfteeking, z.v. Bubon-,

poulain; inflammation qui vient à
l'aine.

LIEVE, lief. byv. Waarde, be~

minde. Cher, ou chère.

Zyne lieve dochter is geftorven. Sa
chère fille e(l morte.

Haar lieve man , zyn lieve vrou ,

enz. Son cher mari, fa chère,

femme, &c.
Ei lieve ! ei lieve zeg my eens. Dt
grace', degrace dites moi un peu.

Lieven, w.w. Beminnen, lief heb-
ben. Aimer, chérir.

LIEVER,^». Meer, eerder. Plil-

lót, ou plujlofl.

Liever alles laten, dan, enz. Plu-

tôt abandonner tout , que , eyc.

Zy zou hem liever trouwen dan
haarenvryer. Elle aimerait mieux

fe marier avec lui qu'avec fon a-
mant.

Iemant . of iets liever hebben ; meer
teminntn, meervan houden. Ai-
mer mieux quelqu'un, ou quelque,

chofe.

Lievertje, z. g. Een licfkindt. Un.

cher, joli ey aimable enfant.

% Dat h ecn lievertje! eenfchoone
peuzel !



LIF. LIK.
peuzel ! C'efi m drôle, OÙ une
drSleJfe!

Lieving. Zie Beminning.

LIF. LIK.

4: LIFLAF, byv. Onfmaaklyk.niet
hartig. Fade , infipide ; qui n'a

point dégoût.

% Datis liflaffekoft. C'ijl de la vian-

de fade ; voila du ma nger infipide.

4: Liflaf , ». g. Laffe fpys. Viande,

ou nourriture fade.

4: Liflaffen, ro. w. Op eene fmaa-
kelooze en ongezoute wyze lief-

koozen. Cajoler; carejfer d'une
manière desagréable.

£ Liflaffery , z. v. Walgelyke lief-

koozery. Cajolerie; carejfe désa-

gréable , ou dégoûtante.

$ Liflaffery , z. v. Laffe, onfmaak-
lyke koft. Nourriture fade, ou
viande infipide.

LIGGEN. Zie Leggen.

LIKHOUT, z.g. Zeker Schoenma-
kers gereedfchap. Bouïs; infiru-

ment de Cordonnier.

\ LIKKEBAARDT, z. m. Een
diezynen mondtaflikt. Perfonne

qui lèchefa bouche.

4: Likkebaarden , w. w. Zynen
mondt aflikken. Lécherfa bouche.

De katten doen niet dan likkebaar-

den. Les chats ne font que lécher

leur barbe.

4: Likkebroêr, z. m. Tafelbroêr,

flemper , zuiper. E'cornifieur ;

parafîte.

4: Datzynrechtelikkebroêrs.CeyW
de vrais écornifieurs

.

4: Likken, ro.ro. Drinken , zuipen.

Haujfer le godet ; vuider les ver-

res; avaler du vin, avaler de la

bière.

4: Hy kan fchoon likken ; luflig

zuipen. Il fait fort bien vuider les

verres; il avale tres bien.

Likken, ro. ro. Lekken. Lécher.

De beeren likken hunne jongen.

Les ours lèchent leurs petits.

Iets met de tonge likken. Lécher

quelque chofe avec fa langue.

Likkende, byv. Die likt. Léchant;
qui lèche.

Een likkende beer. Un ours qui lè-

che.

Een likkend licht Une lumière lé-

chante.

Likking , z. v. Lekking met de

tonge. Action de lécher , ou de

tilm qui lèche.

lil.lim.lin:

lil.lim. lin.
LIL, z.g. Geftoltkalfsnat. Bouil-

lon de veau.

+ LILLEBEENEN, g. ro. Tril-

beenen. Trembloter.

Lillen,^, w. Trillen, beeven. Trem-
bler.

Lillen als een riet. Trembler comme
un rofeau.

Lillen van koude , van vreeze.enz.

Trembler de froid , de peur, e$>c.

't Lilt al wat aan 't fchip is. Tout

le vaijfeau tremble.

* Dat bódt lilt noch niet ; datbódt

klemt, of raakt noch niet. Cet

offre n'aproche pas encore de la va-
leur.

Lillig.^yv. Rillig, koudelyk. Fril-

leux, frilleufe ; qui a froid.

LIMOEN , z. v. (GemeenlykLz-
moea.) Sitroen. Citron, limon.

Een zoute limoen. Citron confit au

fel; citronfalé; limon fa lé.

Limoenboom , z. m. Sitroenboom.

Citronnier , limonnier.

Limoendrank , z. m. Limonnade ;

breuvage qu'on fait avec de l'eau

ejp du fut de citron.

Limoendrankverkoper, z. m. Li-

monnadier ; qui vend de la limo-

nade.

Limoenfop, z.g. Limoennat. fus
de citron, ou de limon.

Dat is krachtig limoenfop. C'ejî du
jus de citron fort.

LINDE, z. v. Lindeboom. Til-

lau, tilleul; forte d'arbre.

De linden zyn een fchaduwachtig
geboomte. Les tilleulsfont des ar-

bres ombrageans , ou qui donnent

beaucoup d'ombre.

Lindenbaft, z. v. LindenfchorfTe.

E corce de tilleul.

Lindenbladt, z.g. Bladtdes linden-

booms. Feuille de tilleul.

Lindebloeiflel , z.g. Fleur de til-

leul.

Lindeloof, z. g. Feuille, ou bran-

ches de tilleul.

LINDi N. Zie Linnen.

LINDWORM Een griffioen.

Sorte de ver.

LINNEN, byv. Van linnen , of
lynwaat. De toile , ou de linge.

Een linnen neusdoek, broek, keel,

enz. Mouchoir, haut de- chauffe,

ou habit de toile , ou de linge , &c.
Linnen, z.g. Lynwaat. Linge,

toile.

LIN.
Een fluk fyn linnen. Une pièce dt

toile fine.

Linnen,*.^. Linden, linnegoedt.

Linge.

Linnekóper, z. m. Linger.

Linnekoopfter , z. v. Lir.gèrt.

't Linnen hangt op den zolder. Li
linge pend au grenier.

Linnen naaien , ro. re. Coudre en

linge.

't Linnenaaien, zg.Le métier décou-

dre en linge.

Op 't linnenaaien gaan. Aprendre
à coudre en linge.

Linnenaaifter , z. v. Couturière en

linge.

Linnen weeven, w.w. Weeven.
Faire de la toile.

Linnewever, z.m. Tijferan.

LINIAAL , z. g. (Een ond.ro.)

Een platte ftrook bouts , yzer,

of koper, om lynen langs te trek-

ken. Régie; irfirument de bois

,

ou de cuivre pour régler.

Een liniaal met drie lynen. Règle à
trois lignes.

Linie, liny. (Een ond.ro.) z. v.

Lyn, ftieep. Ligne, raye, tra-*

ce.

Linien, of lynen trekken- Régler;

tirer des régies fur du papier , &c.
De middellinie , o/middellyn van

iets. La ligne mitoienne de queU
que chofe.

Linie . z. v. Evennachtlyn. La li-

gne; l'équateur ; la ligne équino»

ftiale.

Wy zyn onder de linie. Nous fem-
mesfous la ligne.

De linie voorby zyn. Avoir pafféla)

ligne, l'équateur , ou la ligne

equinoctiale.

Linien, z.m. meerv. Sterktens;

o/borftweeringen om een ganfch

landt te dekken. Des lignes , des

fortifications pour couvrir unpaïs.

De Hertog van Mailbourg heeft de

linien van Brabandt bemagtigt.

Le Duc de Marlbourg a forcé les

lignes de Braband.

LINT, z. m. Ruban.

Glad, of effen lint. Ruban uni.

Gebeeldt, e/gefigureert lint. Ruban

figuré.

Zy den lint. Ruban de foie.

Een oranjen lint op den hoedt. Un
ruban de couleur d'orange , ou

un orangé fur le chapeau.

Kouflebanden lint. Ruban à ja r
tiéres.

Schoenlint. Ruban de foulier.

Linten
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Linten aan de beencn draagen. Per- I Liskoord, z.v.Zyde koord. Gance.t Loboong,^. Lomp, halfgek.

ter des rubans aux jambes. |
LISPEN , w. w. Slibberen met de

| 'ft
niais

, ou à demi foi

Lintmolen , z. m. Lintmeulcn. tong. Avoir un défaut de lan-

gue aut empêcf.e de prononcer corn

'tfaut

Mmlm à faire du ruban.

Linttou.s. /. Lintwerkers tou. Mé-

tier d'un rubanier.

Lintwerker, z.m. Lintwever. R«-

toanttr > ouvrier qui fait des ru-

bans.

LINZE, z.v. Zeker gewas. Len-

tille, nenttlle ; forte de légume.

LIP. LIS.

L1P , lippe , z. v. Lèvre.

De bovenlip. La lèvre fupérieure ,

ou de deffus.

De onderlip. Lu lèvre inférieure, on

de deffous.

Mit de lippen proeven. Goûter des

lèvres.

Z-yne lippen toedoen. Fermer fes lè-

vres.

Hanglip, z.m.env. Diklip ,

pontlip, enz. Lippu i qui a la lè-

vre d'enbas en faillit.

De lippen derlyfmoeder. Les lèvres

de la matrice; les bords extérieurs

de la vulve.

De lippen van eene wonde. Les lé-

vrts d'une playe.

* Lip , z. v. Een ftukje bouts als

een lip. Pointe deboi* quiavance;

langue.

* Dat fchiet daar met een lip in. Cela

avance, ou entre avec une pointe,

ou langue là dedans.

*Eenverloorelip; een uitfteckcnde

ftrook hout;. Langue , ou pointe

de bois qui avance.

LIS, *. v . Lits. Agrafe , ganct.

Een manteliis. Agrafe de manteau;
tour de col, eu cou.

Een kleedt met goude liften. Un
<abit garni de gances & d'agrafes

. d'or.

Kant zonder liften. Dentelle fans

cordons.

LiiTen, w.w. Liften aan. o/inmaa-

ken. Faire de petits cordons à
quelque choft.

Kantliflen. Faire de petits cordons

dans la dentelle.

L1SCH, z. g. Zeker gewas. Iris;

forte de plante.

Lifchblo m , z.v. Fleur d'iris.

me 11 faut; parler gras.

Lifpende, deeixe. Slibberige. Bègue,

hegaiante.

Zy heeft eene lifpende tong. Elle

a la langue empérhée; elle parlegras.

Lifper , z. m. Lifptong , bibber-

tong. Bègue,homn.e qui p - rie gras.

Lilping, z. v. Tongllibbering.

Bégaiement.

LifplWr, -z.v. Lifptong. Bègue,

femme qui pariegras.

Lifptong. Zie Lifper.

LIST, z.v. Loosheit , liftigheit.

Finejfe, rufe.

Eene lift gebruiken om iemant te

verft rikken. Ufer, ou/e fervirde

finejfe pour attraper quelqu'un.

Zy bedacht eene lift , om , enz-

Elle inventa, ou controuva une

rufe , pour, &c.
Liftig, byv. Loos , arg ,c/"erg. Fin,

rufé , adroit.

De Hang iseen liftig dier. Lefer-

pent ejl un animal rufé.

Dat is een liftig wyf. Ceft une fem-

me rufét.

Lifiigheit, z.v. Lift, loosheit.

Finejfe, rufe, adreffe.

Liftiglyk, byw. Looslyk, met lift.

Finement ; avec finejfe , adreffe

,

ou rufe.

Iemant liftigly kbedriegen. Tromper

quelqu'un fixement.

LIT. Zie Lidt.

LITS. Zie Lis.

Knobbtlachtigehfchbloem. Iris bul

btufe.
j

gen. Bufe, benh
Ltfchdodden , z. v.meerv. Donzen; f De ioboor van B.

LOB.LOC.LOD.
LOB.lobbe.t.v. Zekere halskraag.

Fraife.

Eene opgezette lobbe. Fraife rele-

vée, ou trouffèe.

Lobben opde hinden; handlobben.

Manchettes.

Lobbig, byw. Gelobt.ruim. Plijfé,

godronné , fraie.

Die halsdoek zit wat lobbig. Ce

mouchoir de cou efl un peu pltffe,

ou godrrnné.

LOBOOR, z. m. Een va ken
met hirgrnde oorm. Cochon ,

dont les oreilles ptndtnt.

f Loboor, z. m. Eer plompe jon-

fot, ou niais.

. . . alom be-

zekergewas. Plante qui a lesfeuil-

Us comme un jonc; font dejonç.

kent. LtfotdtB.
tout.

± Loboorigheit, z. v. Lompig-
heit. Siaiferie, tétife.

LOCH, z. g. ( EenHoogd.v.)QlK,
opening. Trou, ouveuure.

Kjuip door dat lóch. P-'ffez par et

trou.

Lóchgaten , z.g.meerv. Gaten daar

't vuile water in een fchip door

naar den durk loopt. Vitonniéres,

bitonniéres, angudléres , ou/««

miéres. ( Terme de mer. )

LOCHT. Zie Lucht.

LODDER gezicht , t.g. Lonkend
gezicht. Regard diaimant , ou
attrayant.

Loddcrlyk , byv. Lonkende; gîil-

achtig. Lafcivement ; d'unefaçon

lafeive; charmante, ou attrayan-

te.

Iemant loddcrlyk aanzien. Régar-

der quelqu'un lafcivement.

Lodderlyk, byv. Lonkende. Char-

mant, attrayant, lafeif, lafci-

vt.

Lodderlyke oogen. Teux charmant,

ou lafeifs.

LOE.
LOEF, z.v. Locfzyde van'tfchip.

Côté duvatffeaud'où vient lèvent;

le lof du vatffeau.

De loef hebben ; boven windt van
een ander fchip zyn. Être auvent
d'un vatffeau-, pafferau vent d'un

vaiffeau , c'efl lui avoir gagné le

vent , ou avoir fur lui l'avantage

du vent ; être au lofd'un vaiffeau.

Iemant de loef afwinnen , atkny-
pen , af(keken. Gagner le vent et

quelqu'un , ou avoir fur lut

vantage du vent.

* Iemant de loef affteeken, iemant
overtreffen , of te boven gaan.

Avoir l'avantage fur quelqu'un

dans la connoijfance de quelque

fcience , art , ou métier ; exceller

fur quelqu'un en quelque profef-

fion.

Loef houden ; wel by den windt
zeilen. Monter au vent ; aller ait

lof , ou à la bouline.

Lo.fvicrig, byv. Die te veel aan

-

loett. S)ui monte trop au vent ;

qui cherche trop l'avantage du venti

qui tient trop le lof.

Loefhout, z. g. Bit. Chez ille de
l'aviron, eu de la rame.

Loefwaart, byv. Bovea windt
t*
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teloever. Au vent, au lofi ala

bouline.

Loefwaart aanzeilen, leggen, enz.

Gagner le vent, monter au vent ,

paJJ'er au vent ; êtreaitvent, aller

au lof, &c.
LOEIEN, w.xv. Bulken. Meugler,

mugir.

De oden en koeien loeien malkan-

deren toe. Les beufs & vaches ne

font que mugir Us uns contre les

autres.

î Loeien , of bulken als een koe

van Bolfwert. Mugir,meugler corn-

meun vache de Bolfwert.

i LOENS, byv. Gekkelyk; fcheel.

Louche.

Een loens gezigt. Regard louche.

% Loens, byw. Overdwars, over-

zyds. De travers, décote.

% Loens zien. Loucher , lorgner,

$ Iemant loens aankyken. Regar-

der quelqu'un de travers , ou du

coin de l'œil ; lorgner quelqu'un.

+ LOER, z.m. Plompert, lomp.

Lourdaut, niais , fot.

4: Loereman, z. m. Afgenoome
kaas, lapkaas. Sorte de fromage

tres fec , fimple, ty depeujle va-

leur.

LOEREN , w. ». Gluuren , fcherp

toezien. Guéter, épier, vifer. (Som-

ty ts is 't guigner.)

De vyandt loerde opdien buit. L'en-

nemi vifa > ou vifoit à ce butin

,

on guetta , ou guettait ce butin.

De leeuw loert op het aas. Le lion

vifeàlaproye , onguette la proie.

$ Iemantloeren; iemant bedotten,

of bedriegen. Tromper quelqu'un.

£ Hy heeft hem fchoon geloert ! Il

l'afinement trompé.

% Ik zal hem wel loeren! Je l'at-

traperai bien !

LOEVEN, w w. Eenz.w. Tegen

den windt inkrimpen. Gagner le

vent ; monter au vent ; pajfer au

vent; tâcher, ou chercher d'avoir

l'avantage du vent.

Loef aan .'loefaan! Montezauvent!

pnffe-i auvent', tenez le lof.

Te loever. Zie Loefwaart.

JX>F.
LOF, z.m. eng. Roem, eer.

Louange, gloire.

Grootenlof bchtolcn.Attirer degran-

des louanges.

Iemant zynen v.rdicnden lof gee-[ Loftuiter, z.m. Vleier. Flatteur.

ven. Donner à qulq'm la loiian-
,

Loftuiting, z.v, Vleying.vleiery

|.

LOF.
ge qu'il merite.

Iemant veel lofs toefchryven ', of
geeven. Donner beaucoup de louan-
ges a quelqu'un.

Iemants lof uitgalmen , melden ,

enz. Publier les louanges de quel-

qu'un.

GoJts lof verbreiden. Divulguer,

ou publier la. gloire de Dieu.

Godt lof, Godezylof, Godtdank.
Dieu merci, grâces à Dieu.

Ik bevinde my, Godt lof, in goe-

de gezondheit. Je me trouve ,

grâces à Dieu , en bonne fanté.

Lofbazuin , z. v. Loftrómpet.

Trompette, ou inflrument avec quoi

on publie les louanges de quel-

qu'un.
* Lofbazuin, z. v. Eer, of lof-

dicht. Panégyrique , des vers héroï-

ques.

* Lofbazuin geblazen ter eere van

,

enz. Panégyrique dit , ou fait à
l'honneurde, &c.

Lofdicht, z.g. Eerdicht. Panégy-

rique.

Een lofdicht op iemant maaken.
Faire le panégyrique de quelqu'un.

Lofgalm , z. m. Lofklank. Cri de

louanges ;
publication de louanges.

Zyn lofgalm drong door de wolken.

Le cri, le bruit, ou la publication

de fes louanges perça Us nuës.

Lofgerucht, z.g. Roena, roem-
ruchtigheit. Bruit de gloire , ou

de louange.

Lofgierig. Zie Eergierig.

Loflyk, byv. Pryflyk , of prys-

waardig. Louable; digne de louange.

Volgens 't loflyk gebruik. Selon la

coutume louable.

Dat is een loflyke daadt ! Ç'efi une

ailton , c'efiunfait, ou procédé

louable.

Loflyk , byw. Pryslyk, treflyk.

D'une manière louable, ou excel-

lente.

De Koning handelde daar loflyk in.

Le Roi en agit d'une manière , ou

façon louable.

Loflykheit, z.v. Pryslykheit. Action

louable; manière louable.

Lofrede , z. v. Lofgefprek. Pa-

négyrique ; harangue à l'honneur

de quelqu'un.

Loftuiten, w. w. Vleien ; boven

verdienden pryzen. Flatter ; don-

ner des louanges au deffus des mé-

rites.

lof.log.lok:
Flatterie ; des loiianges outrées.

De Koning deeze loftuitingen niet
konnende verdraagen , liet ,

enz. Le Roi ne pouvant fouffrir
ces fia teries, fit, &c.

Loftyte), z.m. Eertytel. Titre de
qualité , ou de dignité.

Lofwaardig , byv. Pryswaardig.
Louable, digne de louange.

Lofzang , z. m. Lofgezang. Hymne.
cantique ; poème à la louange de
Dieu.

Een Goddelyke lofzang. Hymne Di*
vin, cantique Divin.

De lofzang der Engelen , van Si-
meon, van Maria.enz. Le cantique

des Anges, deSimeon, de Marie»
&c.

Lofzanger, z.m. JQu't chante les

louanges.

De Engelen zyn Godts lofzangers.

Les Anges chantent les loùjnges dê
Dieu.

LOG. LOK.
LOG . byv. Loom , traag. Lent»

péfant.

Een log fchip. Vaijfeau mauvais
voilier; vaijfeau qui ejl péfant de
voile.

Een log menfeh , beeft, enz. Hom»
me péfant, lourd, flupide; béte

péfant e, lourde , flupide, &c.

$ Loggat, z.g. Een traag menfeh.'

Corps péfant , efprit péfant.

^ Een loggat; een onbezeilt fchip.

Vaijfeau mauvais voilier.

LOGEN, enz. Zie Leugen, enz.

£ Logentap, logenzak, z.m. Een
groote leugenaar. Ungrand men-
teur.

Logentyding, z. v. Leugentyding,

valfçhe tyding. Faux bruit,fauf-

fes nouvelles.

LOK.i.i/. Haairlok. Toufe de che-

veux.

Zyne lokken zwaaien over de fchou*

deren. Les boucles defes cheveux

fe remuent par deffus les épau-

les.

LOKAAS, z.g. Aas om vogels

meê te lokken. Amorce ; appas

pour alêcher des oifeaux.

* Lokaas , z-g- Verlokking, ver-

leiding. Apas ; alléchement , ou
aléchement.

Dat is een lokaas voor de jonkheit.'

C'efl un aléchement pour la jeu-

neffe; cefont les allichemens de la

jtunejfe.

Lok.



LOK. LOL.
Le kiazen, ». ». Met aas lokken.

Amorcer, archer ; inviter, at.

traire par quelque appas.

Lokduivc,*/ lokduif. z.v. Figeonqui

invite, attrait, uttire , ou allè-

che ; pigeon apellant.

Lokeend, z. v. Can.ird qui apelle

,

allèche, attire, ou invite; canard

apellant.

* Lokgeldt, z.g. Lokgiftc. Don,

ou pré/ent qu'on fait pour en atra-

per, ou attirer J'avantage.

Lokkebroodt, z.g. Lokaas. A
morce , apis, ou appas.

* Lokkebroodt , z. g. Middelen

om iemant te lokken. Charmes,

attraits , alèchemens , ou amor-

ces.

* De koopluiden geeven djl wyls

in 't écrit wat lokkebroodt , en

dan, enz. Les marchands donnent

fouvent ton marché , pour mieux

amorcer, attraper, owattirer, tyc.

Lokken,», w Pcgen te krygen.

Amorcer ; attirer j droitement.

Een vogel in 't net lokken. Allé-

cher unoifeau avec quelque amvr-

ce four le faire tornier dans les fil-

lets.

* lemant aan zyne zyde lokken.

Attirer quelqu'un adroitement en

foi parti.

Lokker. Zie Aanlokker.

Lokking, z.v. Aanlokking. Alé-

chement, appas, ou attrait;.

* Lokking , z. v. Aanlokking ,

aanzoek. Aurait, appas, oüalé-

chement.

De lokking tot het quaade. Les al-

lèchemens du mal , du vice , ou
du péché.

Lokmees , i. v. Mézange quiapelle;

apellant.

* Lokrede, z. v. Vleiende rede.

Tardes attrayantes; dxfcoms at-

trayant, ou charmant ; flatte-

rie.

Lokvogel , z. m. Apellant. (Ter-

me d'oifelier. )

* Lokwoorden, z g. meerv. Vleien-

de woorden. Paroles charmantes,

ou attrayant es; parolesfiatteufes.

LOL. LOM.
LOLLEN, g .» Maauwen. (Dit

wordt van de katten gezegt . ) Mi-
auler. (Ce mot fe dit du cri des

chats.)

De kat heeft de ganfche nacht ge-

lolt. Le chat a miaule toute la

nuit.

LOL. LOM.
f Lollen , g. ». Leelyk zingen.

I Miauler, braire, chanter mal.
' £ Munniken en Paapen lollen den

j

ganfehen dag. Les Moines & les

Frétres ne font que. chanter > Ou

j

que miauler tout le jour.

^ W ie kan dat lollen hooren ? Qu
peut foufrir ce miaulement ?

£ Het hooft belollen , of met doe

ken bewinden, Entortiller la tète

de linges.

Lollende , deelt». Die lolt. Miau

LOM.

lant, qui ; de.

Een lollende kit. Chat miaulant

,

chat qui miaule.

Lolling, z.v. Gelol. Miaulement,

t LOLLEPOT , z. v. Vierpot.

Sorte de pot à anfe , quiferc à
chaujftr les rr.ai s, couvet.

£ Lo,lepot, z.v. Eenwyfdatal-
tyt een vierpot onder zich heeft.

Femme qui a toujours un rechaut

ou terrine avec du feufous elle.

^ Dat besje is een rechte loilepor.

Cette vieille eft fifrilleufe qu'on ne

la trouve jamau [ansfeu fous elU\

LOMBARDT, z. m. Bank van
leeninge. ( Lombardt genoemt

,

om dat zulk ten bank van lee-

ninge eerft in Lombardyen is op-

recht. ) Lombard; monts depieté.

( Nommé Lombard , parce que l'on a

le premier établi une telle banque

dans la Lombardie.)

Zyn goedt ftaat in den lombardt.
Son bien , ou fes meublesfont dans
le lombard.

Goedt in den lombardt brengen

,

uit den lombardt loflen ,
' enz.

Forter, ou mettre des hardesdans

le lombard, &c. retirer leshardes

du lombard, <jrc.

f Dat is een rechte lomrardt ; een

rechte woekeraar.! C'efiun franc
ufurier.

% Men haalt by hem 't goedt uit

den lombardt; hy is heel dier met
zyn goedt. Il vend fa marchan-
déefort chère.

Lombardtbrietje, z. g. Pandbrief-

je uit de bank van leeninge. Pe-

tit billet qu'on tire du lombard
quand on y apporte quelquechofe.

Lombardier , z. m. Bankhouder.
Banquier , qui tient le lombard ;

qui prête à ufure.

Lombarden , w. w. Schachercn

,

wotk ren. Tenir le lombard ; prê-

ter à m 'ure.

De Geep. elyken beçinncn te lom-

barden. Les L'citfiafltques com-

Bbb

mencent à prêter à ufure.

LOMBARDYEN, z. g. Zekere
landftreek in Italien. Lombardtt,
province en Italie.

Lombardyer , z. m. Een die uit

Lombardyen is. Un Lombard;
qui (fi

ite Lombardie.

Lombard fche, byv. Van Lombar-
dyen. De L-mbardie. .

Een Lombard fchc lun. Fo~Ie de

Lombardie.

LOMMER , z.v. ( Eenond. w.)
Schaduw, loot. Ombrage, ombre.

Onder de lommer van 't gel oomte.
Sous l'ombre des arbres.

Lommer ichtig, byv. Schaduwach-
tig. Ombrageux , ombrageufe ;

ombragé, ombr.\gce.

Lommerachtige plaa:zen. Lieux

fzmbitt, ou ombr geux.

Lorr.merryk , byv. Schaduwryk.
Sombre, oii ilja beaucoup d'om-re.

Een lommtrryk bofch. Boit , ou

f ret tiilfM beaucoup d'ombit;

bois , ou forêt fombre.

LOMP, byv. Plomp , onaardig,

enz óhn n'a pas de grâce , qui

efl mal fait, &c '

Dat is een lomp karei. C'efiunlour»

daut, ou un ruflaud.

Dat is lomp gemaakt. Cela efi mal
fait, cela eft groffier.

Lomp , byv. Slecht , mocielyk.

Rude, dificile , fâcheux .facheufe.

Dat is een lomp geval , eene lom-

pe zaak , enz C'tfi un cas fâ-
cheux, une afaire difictie , eyc.

£ Die jongen is een rechte lomp,

e/lompert. Ce garconefl une fran-

che bufe , un vrai fût, niais, OU
ruflaud.

LOMl'EN" , s. v. meerv. Vodden,
oude linne lappen. Guinillts, ou
vieilles nipes; drapeaux,

't Papier wordt lanlompengemaikt.

Le papier fefait de vieilles nipes,

ou de drapeaux.

Fynelom^ n, grove lompen , enz.

Drapeaux fins ,
drapeaux gros ,

&c
f Zich laaten lompen, bedotten,

of bedriege n . Se lat[fer tromper.

£ Ik zal my van htm niet laaten

lompen. Je ne me Uijfrai pat

gourmander, ou tromper de lui.

LOMPH IT, z.v. Lompi^heit,

plompheit. Groffiéretè , rudjfe ,

lourdtfe ; ( vieux mot. )

Lompheir , z. v. Boer^heit, Inci-

vilité , rufiicitéigrojfiéreté, quifent

le patfan.

De
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De lompheit ziet hem ten oogen

'

uit. Il a la mine tout àfait/ufti-

que , ou grojjtére.

LON.
LONDEN, z. g. De hooftftadt

van hctK.oningrykvanEngelai;t.

LondresjCapitaleduRoyaume d'An-

gleterre.

Londcnfch , byv. Dat van Londen

is. jgui
'ft

de Londres.

Een Lond nl.h koopman. Un mar-

chand de Londres.

LONGADER, z.v. Ademader.

Trachée artère, ou artère tra-

chée.

Longe, z.v. Een inwendig deel

van't dürl) k lichaam , dienende

tot de ademhaling. Poumon; par-

tie intérieure du corps animal qui

ferta la respiration.

Oi geilek aan de longe zyn. Être

incommodé du poumon.

Longe en lever uitipouwen. Vomir

avec grande violence; vomir du

fang.

Longekruidt, z.. g. Longerkruidt;

onzer L. Vrouwe melkkruidt.

Herbe aux poumons ;
pulmonaire ;

fiante dont les feuilles font bonnes

pour les ulcères des poumons.

Longepypen , z. v. meerv. Bron-

ehies du poumon.

Verftoppinge in de longepypen heb-

ben. Avoir les branchies du pou-

mon obftruèes. ( Terme de médcci

m.) E'tre incommodé d'obftruÜ,ous

de poumon.

Longezucht, z. v. Longeziekte ;

teering. Pulmonie ; maladie de

poumon ; phtifie.

Longezuchtig, byv. Teeringzuch

tig. Pulmonique; malade du pou-

mon.

Een longezuchtige moet opzyngc
zontheit ieeven. Un pulmonique

doit ménager fa fanté.

LONK , z. v. Vriendelyke oog

wenk. Oeillade ; coup a"œil.

Lonken , w. m. Lodderig zien.

Oeiliader; jetter des œillades; ré-

garder amoureufement.

Die juffer lonkt wat. Cette demoi-

feite régarde un peu amoureufe-

ment ; cette dame guigne tant fou
peu

Iemant asnlonken , of toelonken.

Oeiliader quelqu'un ; jetter des

œillades a quelqu'un ; régarder

quelqu'un , ou quelqu'une amou-

reufement.

LON.LOO.
Lonkje, z. g. Vriendelyk oogje. I

Oeuillade.

De juffer wierp
, of fchoot haaren

minnaar duizent lonkjes toe, La
demoifelle donna mule œuillades à

fon amant.

Lonking, z. v. Lodder gezicht.

Oeillade amour eufe ; coup d'ail,

ou régard amoureux.

Lonking , z. v. Oog.venking,

Clin d'œil ; coup d'œil.

LONT, z.v. Mèche, ou mtfche.

De lont afpafTcn. Compajferla mè-
che.

De lont op den haan zetten. Met-

tre la mèche fur le ferpentin.

De lont atblaazen. Soufier la mê-
che.

Lont ruiken ; de reuk van de lont

krygen. Sentir la mêcbe.
* Lont ruiken; onraat verneemen.

Avoir le vent au nez ; avoir le

vent de quelque afaire ; s'aperce-

'voir de quelque chofe.

* Hy rook lont , en ging deur. Il

eut le vent au nez , ey gagna au
pié.

Lontftok, z. m. Baton à quoi on

attache la mèche pour mettre le

feu au canon.

LOO.
LOOCHENBAAR, byv. Dat ge-

loochentkan worden. £>u'onpeut

nier; qui peut efire nié.

Die zaak is niet loochenbaar. On ne

peut nier cette chofe ; cette chofe

ne peut pas efire hiée.

Loochenen , w. ». Ontkennen.
Nier ; ne pas advouër.

Hy loochent die zaak ftyf en fterk.

Il nie fort cette chofe.

't Gevolg van een fluitrede looche-

nen. Nier la conféqitence d'un fyl-

logifme.

Loochening, z.v. Ontkenning.

Renonciation; dénégation.

LOODT, z..£. Loot ; zekere zwaa
re bergllof. Du plomp ; forte de

mineral péfant.

Hy, of het is zoo zwaar als loodt.

lleft, ou cela ejl péfant somme du
plomb.

* Hy is zoo zwaar als loodt ; hy is

heel zwaarmoedig. // cft péfmt
comme du plomb , il ejlfortfombre,

ou trifte.

Loodt, z.g. Dat van loodt is ge-

maakt. Tout ce qui ejlfait de plomb.

't Loodt van de glazen. Le plomb

des vitres.

LOO.
't Loodt, of 't meik aan de lake-

nen, enz. Les petites pièces deplomb
marquées, qu'on met aux draps

,

fergcs, & autres étoffes.

't Dieploodt, 't pasloodt, enz. Le
plomb , la fonde.

Potlooat, z.g. Eene ftoffe, daar
men mede fchryft. Crayon; eer.

taine petite pierre , ou minerai
dont on fefert pour écrire.

Loodt, z. g. Zeker gewigt, zya-
de een zfte gedeelte van een
pondt. Une demie once , ^xmepar-
tie d'une livre.

Een loodt gan n , zyde, enz. Une
demie once de fil, de foye , &c.

Loodt , z. g Een loode koegel.
Boulet , ou baie de plomb.

Met een loodt getroffen zyn. A-
voir reçu un coup de moufquet;
eftre bleffè d'une baie de plomb.

* lemant een loodt fchenken; met
een koegel naar hem Ichieten Ti-

rer un coup de moufquet , ou de
piftolet a quelqu'un.

a: Hy heeft het loodt al in de billen;

hy is al in de knel. Cethomme
<ft

en plomb; c'eflfAit de lui.

Wel in 't loodt flaan; recht naar 't

pasloodt ftaan. E'tre à plomb ;

c'eft eftre tout droit en descendant

perpendiculairement.

Loodt , loode , byv. Van loodt.
De plomb.

Een loode kift , koegel, enz. Cer-
cueil de plomb , baie de plomb ,

&c.
Loodtachtig, byv. Als loodt. Com-
me du plomb.

Dat tin ziet'er loodtachtig uit. Cet
ètaim eft comme du plomb.

Looden, vo.vo. Looden aanflaan.

Plomber; mettre, ou. apüquer du
plomb.

Die lakens moeten noch geloodt
worden. Il faut que ces draps

foient plombés ; ces draps doivent

eftre plombés.

Looden , v. a. In 't loodt zetten.

Plomber ; mettre au plomb.

Glazen looden, o/verlooden. Plom-
ber des vitres.

Loodtje, z.g. Een ftukjegemeikt
loodt. Petit morceau , ou petite

pièce de plomb marquée.

Loodtjes aan den armen uitdeelen.

Dftribuerde petites pièces deplomb
aux pauvres.

* Hy zal 'er noch een loodtje op-
leggen ; hy zal de zaak noch
meer bezwaaren. il «graverai»

chofe i
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ehofe ; il ajoutera eneott quelque

(hof* à l'afatre four la rendre pi-

re, &c.

£ Hy moet het loodtje fchieten;

hy moet in 't verfchot zyn. Il

faut qu'il débourse , ou avance

l'argent.

Loodtgieter, z. m. Plombier.

Loodtgietcry , z. v. Lieu ou l'on

met le plomb en oeuvre.

Looddepel, z. v. Lepel daarloodt

in gel'mo'.ten wordt. Cuiller , ou

cuilliere qui [ert a fondre du plomb.

Loodtlyn, z.v. Lyn die aan'tdiep-

loodt vaft is. Cordeau quiejl ata-

ché au plomb , ou à la fonde.

Loodtmetaal , z. g. Soudeerfel.

Soudure.

Loodtmyn, z. v. Loodtgroevc.

Mme d'où on tire lepl.mb.

LOOF, z.g. Bladen van boomen.

Feuillage ; les feuilles des arbres.

't Loof valt af. Le feuillage tombe;

les feuilles tombent.

Wyngaardtloof; wyngaardtranken.
Pampre; branches de vigne.

Koorenloof, z.g. Pampre; les pe-

tites feuilles qui viennent au tuyau

du blé , lors qu'il fe forme en épi.

't Loof van wortelen, raapen.enz.

Les feuilles, ou la verdure des ca-

rottes , naveaux, ou navets, &c.

£ In 't vallen van 't îoof zyn de

gekken op hun ergft. Quand les

feuilles tombent les fous font ordi-

nairement plus troublés.

LOOF, tyv. Mat, moede. Las,
lage.

Ik ben zoo loof dat ik naaulyks

gaapen kan. Je fuis ft las qu'a
peine je puis ouvrir la bouche.

Loofachtig. Zic Loofryk.

Loofhcit. Zie Vermoeithtit.

Loothutte, z.v. Hutte van takken
van boomen gemaakt. Tente, ou
cabannt ouverte de feuillage , ou
de ramée.

Loofhuttenfeeft, z.g. Zeker feeft

der Jooden. Le jour , ou la fefle

des r.uneaux parmi les Juifs.

Loofjc, z. g. Loofwerkje. Petit

feuillage, ou ouvrage feuillu.

Dat is een aardig loofje. C'ejl un

joli feuillage , ou petit ouvrage

fuetllu.

Loofryk , byv. Bladerryk , fcha-

duwryk. Feuillu, feuillue, plein

de feuilles.

Het loofryk geboomte. Les arbres

feuillus.

Loofrol , z. v. Een rol met loof-

LOO.
Werk , ( die de boekvergulders

gebruiken.) Rôle garni defeuil-

hge , (dont les doreurs de livresfe
fervent. )

Loofvorfch

,

z.v. Haagvorfch. Sor-

te de petite grénouille verte qui fi

tient dans les hayes.

Loofwerk, z.g. Gcfnede , cf gc-

dreve bloemwerk- Feuillage

t.itllé, ou relevé.

Dat loofwerk is kunftig gefneden.

Ce feuillage efl fait artijiement.

Lootworm.i.ffj. Rupze. Chenille;

forte d'infecle.

LOOG, z. v. Lfffive.

Een fcherpc, of fterke loog. Leffive

forte.

De drukkers vormen worden met
loog gewaffchen. On lavelesfor-

mes des imprimeurs avec de la lef-

five.

*t Linnen in de loog zetten. Pré-

parer , ou faire la lefiîve.

Loogafch , z. v. Loogas. Cendre

degravelée. [ C'ejl de la lie devin

brûlée dont onfe fert pour faire la

leffive. )

Loogbak.r.»». Drukkers loogbak.

Auge qui fert à mettre la leffive

des imprimeurs.

Loogen, -n.ro. Met loog wit, of

fchpon maaken. Nettoyer, ou

netteyer avec de la leffive.

Dat linnen is iterk geloogt. On n'a

pas épargné de leffive à netteyer

ce linge.

Loogwater, z.g. Water daa'r loog

in is. Eau dans quoi ily a de la

leffive.

LOOIEN, v.w. Leder looien.

Corroier , ou taner.

Looier, z.m. Taneur, corroieur.

LOOK . z. g. Knoflook. Ail.

Naar look rieken, o/flinktn. Sen-

tir l'ail.

Lookachtig, byv. Naar look. Qui
fent l'ail.

_
•

't Ruikt hier geweldig lookachtig.

Il fint ici extrêmement l'ail.

Lookparei, z.v. Ail poireau; ail

d'Egipte.

Looklaus, z. v. Lookdoop. Saujfe

d'ail ; ragoût d'ail.

LOOKEN, w.to. "Lie Luiken. .

LOOM, byv. Traag, vuig. Las

,

laffe, lent, parreffeux.

Een loom menfeh. Homme lent, ou
pareffeux.

Loomheit,x. v. Loomigheit. Len-
teur, parejfe, lajfnude.

Een groote loomigheit in aile zyne

B bb i
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leden hebben. Avoir une grande

lajfnude dans tous fes membres.

LOON, z. m. beiooning, ver»

gelding. S.ilaire, récompenfe.

De loon verzoet den arbciJt. La
récompenfe adoucit la petr.edu tra-

vail.

Loon naar zyn werken . of naar

verdienfte ontfangen. Recevoirla

récompenfe de fes meutes.

De deugdt is zich zelve een loon.

La vertu efl ia récon.pinfe de fot-

même.
Die fchelm zal deneenen dag ofden

anderen zyn-n loon noch krygen !

Cefélérat , ou fcélerat auraencort

un jour ou l'autrefa récompenfe.

Is dat de loon voor mynen trouwen
dienft ? Efl ce là la récompenfe , ou
le falaire des bonsofices que je vous

ai rendus ?

Loon , z.m. Arbeidtsloon. Loyer;

falatre.

De loon wordt zeer vermindert , of
befnoeit. On a extrêmement di-

minué le loyer ; lefalair» a été ex-

trêmement diminué.

Loonen, vo.ro. Betaalen, loongee-

ven. Récomptnfer , payer; donner

falasre , ou loier.

Loonen, w.w. Bcloonen, vergel-

den. Récompenfer , reconnaître.

Dienft wordt zelden naarbehooren

geloont. Les bonsofices , ou fervi-

ces font fort rarement bien récom-

pensés.

Iemant wel, of qualyk loonen. Ré-
compenfer quelqu'un bien , ou
m.%1.

Die wyn loont wel , endeezegmfch
niet. Ce vin vaut bienfon prix

,

mais non pas ce'.ui- ci.

Godtlooneu, of God t wil' t ulo»,

nen . Dieu vous en récompenfe.

Looner. Zie Belooner , Vergelder.

Loonheer, z.m. ( Dus wordtin
zommige plaatzen genoemt, die

de ftadts arbeitslieden betaalt.)

Celui qui paye les ouvriers qui tra-

vaillent pour la ville.

Looning. Zie Belooning , Vergel-

ding.

Loon trekken , w. w. Geldt trek-

ken. Tirer penfion; tirer dti'ar-
gent.

Loon trekkend, byv. Die loon trekt.

Qui Itire penfion , ou de l'ar-

gent.

Loontrekkend Raadsheer. Grand
Penfionnaire. ( Dus wordt door

Hooft en andere de Raadtpenfio-

narij
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naris van Hollandt genoemt. )

*

( Monfieur Hiof.lt & d'autres nom- '

ment amfi le Urand Penfijnnaire de

Ho'laaie)

Loontrekker, z. m. Een die loon

trekt. Ci-lui qui tire penfion, ré-

compenfe, falaire , ou argent ; un
pensionnaire.

Hy is een loontrekker van Vrank-
ry k. II eft pehfionnmre de la Trance,

LOOP, z. m. Het loupen. Cours,

courfe.

De ïoop van eenen haas. La courfe

d'un lièvre.

Een paardt in zynen loop fluiten

Arrêter un cheval en fon train,

ou en fon galop.

Hy nam eenen loop en fprong over

de fljot. Il irit la courfe& fauta

au delà du
fi'jfé.

Een wed;oop,ernrenloop. Un galop.

:£ Hy is op denlor>p; hyis voort, of
't haazepadt op. // a gagné du

fié; il s'en eft fui.

* Zyn zinnen zyn op den loop ,

ofop hol. Û efl étourdi; il a per-

du le fens; il a l'efprit troublé, ou
égaré.

Loop , z. m. Loop van een roer.

Canon defufil, ou de moufquet.

De loop van 't roer is geborften. Le
canon du moufquet eft crevé.

Loop, z.m. Beweging, draaying.

Cours, mouvement.

De lo >p des henuls, der ftarren ,

enz. Le cours dufirmament , des

aflres, &c.
De ioop , of flroom der wateren.

Cours Jes eaux , ou des rivières.

Loop , z m. Buikloop, looping.

Cours de ventre , dévouement ; flux

de ventre.

Eenen îterkcn loop hebben. Avoir
un grand cours, ou flux de ven-

tre.

De roode loop ; 't rood melizoen.

La dijfenttrie; leflux du fang.
* Loop , z. m. Opzet , toeleg.

Deftein, intention.

* Iemant in zynen loop fluiten.

S'oppofer au deffein , ou à ïiqtett

tion de quelqu'un.
* Loop , z. m. Vrys , gang. Cours.

* Hyweetden loop van de merkt.//

ffait le cours du marché.
* Loop, z.m. Trck, verticring.

Cours, vogue, débit.

* De boeken van dienSchryver heb-

ben geener. grooten loop. Les li-

vres de cet Écrivain n'ont point de

LOO.
Loop, z. m. Gang, 't beloop.
Le cours.

* Dat is zoo de loop van de wereldt.

C'eft amfi le cours du monde.

£ Loopac.tig, byv. Diegeerneop
den tril is. Qui aime à courir ;

qui n'aime pas à demeurer a la

maifon.

X Dat is een loopachtig wyf. C'eft

une coureufe; c'eft unefemme qui

ne fait que courir, au lieu de de-

meurer à la maifon.

Loopbaan, *. v. Renbaan. Lice.

In de loopbaan kimen. Entrer dans

la Itce.

Loopen, w. ». Snel voortylen. Cou-
rir, aller fort vite.

Hy liep uit al zyn magt. Il courut

tant qu'il peut.

Loopen, w w. Vluchten, vlieden.

S'enfuir ; gagner au pié.

Hy ging loopen toen hy den vyand
zag. Il s'enfuit dés qu'il vit l'en

nemi.

Het op een loopen z.tten; devlucht

kiezen, of neem en. Montrer les

talons; jouër des talons à gagner

au pié; s'enfuir.

Loopen , wel loopen ; eenen goe
den gang hebben. Galoper bien,

faire une bonne galopade.

Die paarden loopen wel. Ces che-

v ux font de be:les galopades , ou
galopent bien.

Onder malkander loopen; zich on
der makander ve. mengen. Cou
rir l'un p irmi l'autre ; fe mêler

l'un parmi l'autre.

Wechluoptn , g. w. Deurgaan.

S'enfuir , gagner au pié, jouër

des talons , montrer les talons.

Op iemant aanloopen, of roeloo-

pen. Courir fus , ou fejetterfur
quelqu'un.

Met voeten op de deur loopen , of
dedeuroploopen. Enfoncer la por-

te avec éts piés.

Loopen, rennen, jagen. Courre.

Loop.n , g . v. Stroomen, vlie-

ten. Courir, couler.

De Rhyn loopt door de ftadt. Le
Rhin court par la ville.

Loopen , g. w. Traanen. Couler,

répandre , ou verftr des larmes.

Zyn oogen doen niet dan loopen.

Sesyeux ne font que répandre , ou
verfer des larmes , ou que pleu-

rer.

Loopen , g. w Zich beweegen ,

draaien. Tourner, fe tourner.

vogue, ou ne [ont point en vogue, f t Is een gefchü of de zon om de

LOO.
I aarde , dan of de aarde om de

I

zoon loopt. C'eft une que(ljon,

ffavoir, file foleil fait un mouve-
ment circulaire , ou la terre.

+ Loopen ki ollen. Courir le guille-

dou.

Loopen , g. w. Zeilen. Faire voi-
les.

B.nnen loopen , inde haven loopen,
enz. Entrer dans un port , ou dans
un havre.

Achterom loopen
; achtereen fchip

omzeilen. Pajferavecfon vaijfeati
par derrière un autre vaiffeau.

Achterom loopen;aciiterEngelandf-

om zeilen. Faire voile par derriè-

re l' Angleterre , c'elt-à-dire
, ne

pas entrer dans la Manche.
De Ooftindifc1>e vloot liep achter

om. La flotte des Indes Orienta-
les fit voiles par derrière l'Angle-
terre.

Het zeil laaten loopen ; het zeil laa-

ten uitloopen , offtryken. Ame-
ner, ou abatffer les voiles.

De fpriet laaten lo-peu , o/zakken.
Amener , ou abaiffer la voile du
beaupré. (Somtyts is't: Ame-
ner le beaupré , le tourmentin, le

petit beaupré , ou le perroquet de
beaupré. )

* Loopen, g.w. Trek hebben. Avoir
cours, ou vogue.

* 't Boek van dien SchryverzaJ niet

hard loopen. Lelivr, de cet Ecri-

vain n'aura gueres de vogue.
k Die zaaken loopen wonderlyk.Ctt

af.ures vont étrangement.
* 't Kooren loopt op en af; ftei-

gert en daalt i.i prys. Le blé aug-

mente & diminue de prix , ou le

blé enchérit & vient à meilleur

marché
' De fchuldt loopt hoog. La dette

s'accroît , ou s'augmente.

Loopend,loopende,£yv. Die loopt.

6)ui court , qui va à pié.

Een loop nde boode. Meffager qui

va à pié.

Een loopend paard. Un'cheval qui

galope , qui court , ou un cou»

reur.

Looptnde, byv. Vloeiende, ftroo-

mende. Courant , courante; cou-

lant , coulante.

Loopende oogen. Des yeux pleins

de chaffie ; des yeux chaffieux.

Loopend', byw. Loopend' fchnft.

E'criture courante.

Fraai loopen i' konnen fchryven.

Écrire une belle écriture courante.

Loo-
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Loopend'. Courant, courante.

Hy heeft cens, loop.nde hand. Il a

U MM courante.

Looper , z. m. Loopende boode

Courier.

Looper , z. m. Wedloper. Cou-

reur, léger À la courfe , quifepic-

que Je bien courir.

De loopers liepen tc gc!yk af. Les

coureurs courotent tous d^uxenfem

bit, ou en marie tems.

£ Looptr, z. m. Zwerver, die

altyt hier en daar luopt. Coureur;

Vagabond, qkl court fa ey là.

£ Die vent iscin rechte .ooper.C*

, drôle efiun'-rai coureur, oufranc
vagebond.

Loopei , ». m. Renpaard. Cour-

fier.

Looper, z. m. Haazepcot. Pié

Ue liêvrt.

Sny d' loopers van den haas. Cou-

pez tes piés au Itevre.

* Looptr, z.m. ZanJlooper. Hor-

loge Je fable. , ou fable tout frul.

* De looptr is uit; keer den looper

om, enz. Le fable, ou l'horlog-

de fable efi vutde ; tournez, le ta-

ble, è-c.

* Looper, z.m. Gemeene fleutcl

om veele deuren op te fluiten

Clef commune qui jert à ouvrir

plusieurs portes.

* Looper, z.m. Debovenrte meu-
lenftten. Meule- courante; ta meule
d'enhaut, ou ta meule de diffus.

* Looper , z. m. Schilders w*yf-
fteen. Pierre à broyer des couleurs

faite de marbre, ou de porphyre.
* Looper, z.m. Hett<uwaan een

ta-.el daar men de goe erenmeé
in , en uit een vaartuig hyft. Sorte

de manoeuvres coulantes. & cou-

rantes, avec leurs p otdies , qui fer-

vent à élever des fardeaux , Ou à
décharger dts batte.iux.

% Zyne Jocp-rs te baat neemenj't
haazepadt kiezen , zich wech-
pakktn Gag ir au pic -, montrer
les talons; j u 'er des talons; ïen-

fuir ; plier éfgiige.

Loopgiaaf, t. v Lcopgrave. Tran-

chée-, igné d'approche,ou ligne d'at-

taque

De loopgraven openen. Ouvrir la

tranchée, ru trenchée.

In de loo gravi n gaan. Mcrter la

tranchée
, defcend'e , ou entrer

dans la tranchée-

De ^ aandrig wjerdt in de loopgra-

LOO.
déni la tranchée , ou trenchée.

Loopje, z.g. Loopjevanbuikrddt.
Un peu de poudre à canon qu'on

répand le long de quelque lieu pour
mettre le feu à quelque ci.ofe.

* Loopje, z g. Quiuklla^. Facé-
tie, difeours, parole, ou motfa-
cétieux.

* Dat zyn aardige loopjes. Ce font
]

des contes , ou difeours facétieux.

Looping", z. v. Buikloop. Cours, i

00fiux de ventre, diffenterie. \

Eene lterke looping hebben. AvoiA
un grand cours , ou flux de ven-
tre, avoir la dyfftnterte.

Looping
. z v. Traaning, vloeying. I

Coulement.
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Fauffè alarme.

Looshcit, z.v. Arghc.'t, doortrapt-

heit. Fi.ejfe, fuottlite , rufe ,

fmte.
Ergens eme groote loosheit in too-

ncn. Ufer degrande fini'ffe, feinte,

ou fubtilité dans une afaire.

Loosl)k, tyv. Bcdrieglyk, lillig-

lyk. Finement .fubtuement ; avec

rufe , ou avec feinte.

Met lemant looslyk handelen. Ufer

defi'teJJ'e , ou de rufe envers quel,

qu'un ; tromper qutlqu'unfimment;
n'en pas -gir honnêtement, ovfin-
cérement.

LOOT. Zie Loodt.

Loot, z.g. Lot, fcheut. Rejetton.

De looping der oogen, van 't wa- 1 Lootcn, w. n». *t Lot werpen. Jet
Comwmmi des yeux, deter,

l'eau - eyc

Loopplaats , v. Loopperk. Car-
rure ; lieu définie pour courir la

bague, eyc.

Loo
t
p.a.r s,z. v. Zamelplaats van 't

krygs olk Rtndez-tous Jes/o.dats.

DeUverfte beeft zync loopplaats te

Luik. Lr Colonel, ouleC mm.oi-
dant a fon rendez vous à L rge.

Loops. ( Dit wordt van de honden
gezegt.j En chaleur. (Cet fe dit

des chiens. )
Die teef wordt loops. Cette chienne

entre en chaleur.

De hond is loops. La chienne efi en-

trée en chaleur.

LOOS , byv. Doortrapt, erg. Fin,

rufe, fubiil.

Dat is een Iooze vond. C'efl une

invention fub'.ile ; voi'a une rufe

(uotile, unegrandefineje, oufub-
tilite.

De vos is een loos dier. Le renard

efi un ..nim.il rufé.

Hy is ten looze fchalk. Il efi un
drôle bien rufi; c'efl un fin diôie;

il efi cauteleux.

Loos, z. v. Een endt touw dat op
't fchip los hangt. Bout de corde

qui pend dans un vaijjeau.

Voor de loos . byte. Voor de leus,

welftaanshalve. Avec feinte
,
par

feinte.

Iets voor de loos doen. Faire quel-

que chofe avec feinte, ouparfem-

Loofen. Zie Loozen.
* Loos , looze , byv. Wel Maan s

halve gemaakt. Faux , fauffe

,

feint.

* Eene looze deur. Une fauffi pirte

k. îengequetft. L'Enfeignefut blttfe\
* Een looze, o/valfche wapci.krett.

Bbb 3

ter au fort ; tirer au fort.

j
Laat om daar om loo^n. Jettons

au fort , ou tirons au fort pour ce-

la.

Lootcr, z.m. Lottrekker. Jetteur

au fort, tireur au fort; qui jette,

ou tire au fort.

Loottren. Zie Leuteren.

Lootcry, z.v. Blunque , lotterie,

ou loti rte.

Eene lootery oprechten. E'riger une

blmque, ou lotterie.

Lootiiig, z.v. Lottr>kking, lot-

werpin r
. Action de jetter , ou ti-

rer au fort.

By lootinge. Au lot, au fort.

Dat is myby lootinge ten deel , ofte

beurt gevallen. Cela efi tombe fur

mot par U fort ; ce lot efi tombé

fur moi.

LOOTS, z.m. Lootsman. Fikte,

Lamaneur,ou Locman.

Bevaare lootzen ; bedreve Iootslui-

den. Pilotes experts, verfés, ou
expérimentes dans la navigation ;

qui entendent bien le pilotage, &
la conduite d'un vaiffeau.

* Wyze Lootslui en van 't fchip

des Staats; vvyz> Staatbeftierders.

Sages Pi!o:es , 00 Miniftres d'E'-

tat, qui ont le foin des afaires dtt

gouvernement, qui ont en main le

tirr.on des afaires.

Lootzen, w.w. De fchepen in- of

uit de haven lootzen. Conduire

les vaijf.aux entrans & fortans.

Lootsmans boot, z.g. Boot, of
vaartuig des lootsmans. Barque
de pilote , ou de larr.antur.

Lootsmans water, z.g. Waterdat
de lootsman alleen is bekent. En*
de pilote, ou de lamaneur , qui

lui efi connue feul.

LOOT.
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LOOTS , z. v. Zekere planke

hut. Sorte de tente , ou cabanne

élevée & faite de flanches four y
eftre à l'abri.

Eenelootsopflaan. Élever

,

ou dref

fer une ter,te de plancha.

t'Amfterdam preekt men by gebrek

van kerken in ccne loots. On
prêche à Amjlerdam dans itr.e

tente fuite de planches, faute d'é-

glifes.

LOOTWIT, z. g. Zekere witte

verwe. Cérufe , blanc de plomb ,

ou blanc d'Efpagne.

Lootwitmaker , z. m. Faifeur de

cérufe.

Lootwitmakery , z.v. Lieu où on

fait du blanc d'Sfpagne, ou de la

cérufe.

LOOVEN, loven, ». ». Pryzen,

danken. Louer , rendre gloire &
loiiange, rendre grâces.

Godt over zyne weldaden looven.

Louer Dieu de fes bienfaits.

Looven, eifehen. Zie Loven.

LOOZEN , ». ». Lozen, lollen.

Lâcher; fe décharger.

Water looien. Lâcher de l'eau, faire

de l'eau.

Zucht op zucht loozen. Pouffer, ou

jetter des foûpirsi ne faire auejoû-
* pirer.

* lk heb die vrienden gelooft , of

geloft. f'ai laijfé aller ces amis.

£ Zy heeft dat pakje gelooft ; zy

heeft in de kraam gelegen. ( Dit

wordt van dochteren, die buiten

echt bezwangert zyngezegt; niet

van gehuwde vrouwen.) Elle a
déchargé fin paquet. ( Cela fe dit

des filles qui accouchent fans eflre

mariées , & non desfemmes ma-
riées. )

LOR.
LOR ,' z v. Leur, vodde. Bou-

quin, guenilles, vieilles r.ipes.

Dat zyn maar lorren van boeken.

Ce ne font que de méchans livres ;

ce ne font que des bouquins.

± Dat vroumenfeh is een rechte lor;

etn rechte floor. Cette femme,
ou cette fille e(l une vraie falope.

LORDING, z. v. Een zwaar ge-
teert touw , dat om kabels enz.
wordt gewonden. Cordegoudron-
née dont on fourre , on garnit les

cables, tyc.

± LORREWERK, z.g. Leure-
o/voddcwerk. Ravoderie , mé-
chant ouvrage.

LOR. LOS.

% Lorren, Bedriegen, ont-

futzelen. Attraper, avoir fine-

ment.

Zy weet haarenmanwel te lorren.

Elle ffait fort bien attraper fon

mari.

Lorrendraaien, ». w. Sluiken, ter

fluik opvreemdegeweften koop-
handel dryven. Tranfporter &
vendre des marchandées & den-

réesfecrétement dans despais étran-

gers , fans permijfton & fans en

payer le tribut.

Lorrendraaier.z. m. Ecnfchip bui-

ten de gewoone maatichappye

uitgezonden om te handelen. Vaif-

feau, ou navire marchand qu'on

envoyé faire trafic dans des pats

étrangers à l'infeeu de la compa-
gnie, ou focieté.

Lorrendraaier , z. m. Eendie zich

voor foldaat laat monfteren , en

niet in dienft is. Pajfe-volant ;

foldat qui ne fait que paffer la

montre.

De Monfterheeren vonden veele

lorrendraaiers. Les Commiffaires

de la montre , ou reveu 'è des fol-

dats trouvèrent beaucoup de paffe-

volans.

£ Hy is maar een lorrendraaier;

een bediieger. Il n'efi qu'un

trompeur.

Lorrendraaiery , z. v. Bedriegery.

Tromperie, fraude.

Men p:eègt veele lorrendraaiery ter

zet. Il fe fait beaucoup defraw
des fur la mer.

t LORS , , z.v. Een achteloos

vrouwmenfeh. h'tourdie.

% Zy is een rechte loi s. Elle eft une

franche étourdie.

£ Lorflen, ». ». Verwaarloozen,
borgen. Négliger ; ne p is mettre

à profit ; prendre à crédit.

LOS.
LOS, lofle, byv. Onvaft, onfterk,

zwak. Foible , léger ; qui n'efi

pas fort, ou bien fondé.

Dat is een los gebouw. C'efiunmé-
chant, ou foible bâtiment.

Los , lofle, byv, Ongevlochten,

hangende. Délié , dénoué, pen-

dant.

Los haair, lofle,vlechten. Cheveux
déliés , cheveux qui pendent, ou

]

flottent. ,

Lofle klederen. Habits qui nefont
|

pas attachés. i

LOS.
Los, loflê, byv. Ongedwongen,

zwierig, fchildejachtig. Dégagé,
libre, qui n'efi point forcé.

Dat is een lofle trek , een los kleedt,

eene lofle fchets , enz. Voila m
trait dégagé , un habit dégagé ,

un dejfein libre & dégagé, ifrc.

* Los, byv. Onverbonden , \tj\

Franc , franche , libre, exemt.
* Daar door is hy los van alle ver-

bintenifle. PaAk il efl franc &>
exemt de toute obligation, ou dt
tout devoir.

* Los, lofle , byv. Onkrachtig; 1
zwak. Foible , ou /'/ n'y a point

de force,

* Datiseenloflebewysreden. C'efi, ÎJ
ou voila un foible argument.

* Los, lofle, byv. Achteloos , on-
achtzaam. E'tourdi, négligent

,
'qui

ne prend pas garde.
* Die meid is heel los. Cette fer-

vante eft fort étourdie.

* Los , lofle, byv. Ongodtsdicnftig,

godtloos. Irréligieux , irréligieufe ,

profane, impie.

* Dat is een lofle vent; eene loiïe

rede, enz. C 'eft un homme impie,

ou profane ; un difeours profane,

ére
* Los van flaap zyn ; nietvaftflaa-

pen. Ne pas dormir ferme, ou
d'un profond fomme.

Los , byv. Ongebonden , onge«

boeit. Libre; [ans eflre lié.

De dief ginglos nevens den Schout.'

Le voleur alla , ou allait libre

avec le Prévôt ; le voleur marcha

avec le Lieutenant criminel fans

eftre lié.

* De jeugt is los en onbedacht. L*
jeunejfe eft diffoluë.

* Los van de wereldt zyn ; zyn

hart niet am de wereldt gehecht

hebben. N'avoir point fon cœur

attaché au monde.
* Los, by-m Zwierig, ongedwon-

gen. D'une manière dégagée ; li-

bre ér pus forcée.

* Dat ftuk is los gefehildert. Ce ta.

ble iu eft peint d'une main likre &
dégagée.

* Los, byv. Heilloos, ftout, on-

godtsdienflig Irréligieufement

,

cavalièrement ; avec profanation»

impiété , ou irrévérence ; diffolâ-

ment, licenueufement.

* Hy fpreekt heel los van den Godts-

dienft. Il parle fort cavalièrement

de la Réltgion.

Iets los breeken , los maaken , los

fnydea

,



LOS.
fnyden, enz. Défaire, délier, ou

dénouer quelque chofe.

* Door dat gezclfchap wordt hy

heel los , heel heilloos , of on

godtsdienftig. Cette compagnie le

rend tout i fuit impie ey profa-

ne.

Losbaar, byv. Dat geloft kan wor-

den . Ci qui peut être délivré

mis à rançon.

Die flaaf, dit pandt is nirt losbaar.

Cet efclave ne p'ut pas eftrt mis à

rançon. Ce gage ne peut pas être

dégagé.

Losbol, z.m. Loshooft , loskop

Tête ictrvtlSt.

Die jong-. i
c een r.chte losbol. Ce

garçon eft une tête fëW cervelle.

Losgeldt, t- v. 'tGeldt waardoor
een i'aave geloft wordr. Ranço..,

l'argent que l'on paie peur délivrer

un efclaie.

Los g^ldt , z. g. Ongepakt geld'

dat men los in de zak heeft. Ar-

gent qui n'efl p int empaqueté.

Losheit, z. v. Onvalïigheit , zwik-

hcit. Foiblejfe , peu de fermeté,

défaut.

De losheit van dat bewyj beftaat

daar in , dit , enz. Le défaut

,

ou la foiblejfe de cet argument con-

jifle en ce , que , eyc.

* Losheit, z.v. Aardigheit, loiïe

zwier. Air dégagé, taille déga-

gée , mine dégagée.

Men ziet eene groote 'osheit in dat

kleedt, geboomte, ftuk, enz.

On voit un certain air dégxgê dans

cet habit , dans ces arbres , dans

ce tableau, &c.
* Losheit, onachtzaamheid Zie

Lojfigheit.

Loshoofdig. Zie Onbezonnen, on-

bedacht.

Loshoofdig, byv. Onbefuift , zon-

der overleg. E'tourdiment ; à
fétourdie.

Ergi ns loshoofdig in te werk gaan.

Faire quelque chofe à l'étourdie.

Loshoofd ighi.it, z.v. Onbedatht-

zaamheit. Aclion étourdie; negb-

Lohcofdt, z. m. env. Een achte-

loos menfeh. Étourdi, étourdie;

un homme négligent.

Die knecht, die meid is een rechte

loshoofdt. Ce valet ejl un -jr.xi

étourdi i cette fervante eft une

vraie étourdie.

% Loskop, z.m.env. Losho-fdt.

i'iourdit étourdie.

LOS.

$ Hy, of zy is een groote loskop, i

Il ejl un grand, étourdi ; elle ejl une
grande étourdie.

£ Loskop, z. m. Lichtmis, deur-

brenger. Débauché, débordé.

t Loskoppig, éfv. Onbezonnen,
achteloos. Étourdi, étourdie, né-

gligent.

± Loskoppig, byw. Loskoppiglyk,
onbefuiit. £'.ourdiment ; àl'é-

tour.lie; negligenment

.

% Loskoppigheit , z. v. Loshoof-
dightit, onbezonnenheid Aclion
étourdie.

Loslyk. Zie LoffelyL

Losrente, z.v. Rente waar van de
hoofdrfom kan afgeloft worden.
Revenu , ou rente d'argent àrendre,

ou dont on peut redemander le ca-
|

pital.

Losrentebrief . z. m. Obligation,

OU afti qu'on donne à une perfonite ;

de qui on a reçu de l'argent à ren-

te.

Losfcharp, z.m. Allerhande yzer-

werk dat maar los in 't gel', hut

zonder kardoezen geltooivcn

worlt. Toute forre de ferraille de

quoi on charge n e pièce de ca-

non.

Loflelyk, byw. Onbezonnen, on-

bedachtelyk. Étourdimtnt ; à l'é-

tourdie.

Zy ging daar heel Iofl"e]yk in te

werk. Elle fit cela fort à l'étour-

die.

LofT'cn, xp.w. Slaaken. Lâcher, dé

charger.

't Gefchut loflèn. Tirer, on déchar-

ger le canon.

Z v\rozr, piftool, enz. loflen. Ti-

rer , ou décharger fon moufquet

,

fon fufd, ou pijlolet.

LoflTen,» w Ontlaaden , ontfchee-

pen. Débarquer ; bter du vaif-

feau.

De goederen zyn uit dat fchip gc-

loft. Les marckandifesfont débar-

quées , ou étées de ce valjfeau, ou

on a débarqué les marchandées de

ce vaijftau.

Lofltn, w.w. VerlofTen, vry maa-

ken. Délivrer, mettre en liberté.

Slaven loflen. Délivrer les efclaves.

Goedt, o/pand uit de bank van lee-

ninge loflen. Dégager quelque

chofe qui étoit engage dans le lom-

bard.

Loflen,». ». Loozen, quyt wor-

den. Lâcher, ou lafcher; laijjer

éihaper , ou aller.
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Hy lofte drie ftccntjens in 't wate-

ren. Il lâcha troispetites pierres en
urinant, ou dans fon urine.

Zy doen niet dan loflen en laaden ,

zy fchiettn onophoudelyk. Ils ne

font que charger & tirer ; Us ti-

rent continuellement.

£ Die vrou doet niet dan loflen en
laaden; is altyt zwang-r, e/in't

kraambedde. Cettefemme eft tou-

joursgroffe , ou en couche.

Loflcr, z.m. Ver'.ofler, Heilandt.
Sauveur, Rédempteur.

* Chrirtusis de Loflcr zyner kerke.

Chnfl eft U Sauveur defon égltfe.

Loflcr van de Aigi. riche S!aaven.
Celui qui racheté les efclaves det
Algériens.

Lofl/ng , z. v. VerlofTing , bevry-
dùig .îiaking. Délivrance.

De ioîfing van Gcits volk, La dé-
livrance du peuple de Dieu.

De loiïmg der lyfeigenen. La déli-

vrance d s efclaves , ou des ferfs.

Dt lolling der gevangenen. La dé'
livr.rtce des captifs.

Loflii.g, z.v. Ontlading, ont-
lch,cping. Débarquement.

Loibng, 0/ flaking van 't gefchut.
Décharge du ca .on.

Lofling \an eenig pandt. Aclion de

dégager , ou tirer une chofe qui

etoit en gage.

LOT.
LOT, z.g. Sort.

Ergens het lot over werpen , o/ora

looten. Jetter an fort , tirer au
fort pour quelque chofe.

Met het lot lpeelen. Jouer au fort.

Lot, z.g. Loting, 't werpen van

't lot. Sort ; l'adion de jetter le

fort.

't Lot moet ons fcheiden. Il faut

que le fort nous fépare; ilfa.ut qui

le fort en décide.

Lot , z. g. Deel dat men gelcot

he^ft. Lot -, ce que l'on a gagné

par le fort.

Een goedt , of cjuaadt lot hebben.

Avoir un bon , ou mauvais lot.

Lot, z.g. Inleg in ecn lotery. Som-

me d'argent qu'on hazarde à la-

loterie.

Daar ontbreeken noch ontrent 100

loten, of inlagen in die lotery.

Il manque encore environ cent bil-

lets dans la loterie.

* Een quaadt lot in de wereldt heb-

ben; ongelukkig zyn. Avoir un

tnauvati
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mauvait lot. ou fort dunt le mon-

de; être mxlheureux dans le monde.

* Met zyn lot in de wereldttc vre-

den zyn. Être content de[onfort,

defonétat, ondefa condition dans

le monde.
* Te lot, te beurt. En fartage, par

le fort.

't Viel hem te lot uit te trekken.

Le fort tomba fur lui pour fortir.

Lotboek, z g. Boek waaruitmen

loot. Sone de livre qui fert à ti-

rer aux billets, aux lots, aufort,
&c

Loten , looten , w. w. 't Lot wer-

pen. Jetter au fort , tirer au fort,

ou aux billets; lotir.

'Ly hebben daar om geloot. Ils ont

tirépour cela au billet , pour voirfur
qui le fort tomberait

.

Lotcn, 'tmeerv.vanL.ot. Les lots,

les billets.

De loten zyn haaft getrokken. Les

billetsfont t>*efqui , ou bientôt tirés.

Loter, z. m. Een die 't lot werpt
Celui qui jette, ou tire au fort.

Loteren. Zie Leuteren.

Lotery, z.v. Lottrekking omprys
Loterie j blanque.

Eenj lotery voor een arm dorp op-

rechten. E'nger , drejfer , ou éle-

ver une loterie , ou blanque pour

un pauvre village.

LOTHARINGEN, z. g. Zeker
Hertogdom. ( Anders en vanouts

Lotryk gerueten van Keizer Lo-
tharius ) Loraine,Lorraine; Duché.

Lotharinger , z. m. Een die uit

Lotharingenis. Lorrain, Lorrai-

nois ;
qui efl de Lorraine

LOTING . z. v. Lottrekking. Sort ;

l'a&ion de tirer le fort.

Dat landt is my bylotinge toegeval-

len. Cette terre efl tombéefur moi

far fort.

Lctfpeeler, z,m. Joueur au fort.

Lotfpel, z.g. Spel daar 't lot in

wordt gebruikt. Jeu dehazard

;

jeu au fort , ou à la blanque.

Men twift zeer of de lotfpelen ge-

, oorloft zyn. Ondiffute fort.favoir,

fi les jeux de hazard font permis

ou non.

Lottrekking. Zie Loting.

Lotwicheluar, z. m. Waarzegger
door 't lot. Devin, qui découvre
l'avenir.

Lotwichelary , jj. v. Waarzegging
door 't lot. Sortilège , dévinaiim
quife fait par le moiende fortilé-

LOV.LUB.

LOV. LUB.
LOVEN, pryzen. ZieLoozen.

Loven.x.g. fcenftadt van Brabandt.

Louvain ; ville de Eraband. ( Zie

verderop Leuven.)

Loven , w. w. Fifchen ; op prys

zetten. Mettre à prix.

Hoe veel looft gy dat laken ? Com-
bien faites vous ce drap là} à quel

prix mettez vous ce drxp là ?

Iemant overloven ; te veel eilchen.

Surfaire trop fa marchandée ; la

mettre à un prix excejfif.

Te loof en te bot komen ; in ver-

ding komen. Mettre à prixeycf-

frir.

LOUTER, byv. Zuiver, onver-

valfcht. Pur; qui n'eft compofé ni

mélai.g. ; qui n'eft pas jalfijié.

Dat is louter zilver , louter gout

,

enz. C'eft de l'or pur, de l'argent

fur, &c.
Dat is de loutere waarheit C efl U

pure vérité.

Louteraar , z.m. Een die 't gout,

enz. loutert. Affineur , rafineur.

Louuren, w. vo. Zuiveren (Dit

wordt van de metallen gezegt.)

Affi-.er, purifier. ( Ceci fe dit des

métaux. )

Gout , of zilver louteren, affiner

l'or, ou l'argent.

* 't WoordtdesHeeren ifgeloutert.

La parole de Dieu efl pure.

* Louterfieit.z.. v. Zu verheit, on-

vcrvalliheit. Pureté; qualité de ce

qui efl fur& net.

* De loutciheit eener rede. La pu-

reté d'un dijeours.

Loutering, z.v. Zuivering. Affi-

nages aBun d'affiner.

De loutering van gout, of zilver.

L'affinage de l'or , ou de l'argent.

Loutirlyk. Zie Zuherlyk.

LOZE. Zie Leuze, 'twoordt.

Lozen. Zie Loozen.

LUBBE. Zie Lebbe.

Lubben Ontmannen. Châtrer.

Eenen Hier , hondt , kater , enz.

lubben. Châtrer un taureau , un
chien , un chat , e^rc

$ Lubben, w. w. Vi.len, fh) den.

Chaflrer, châtrer; ôter&retran-
clnr quelque chofe.

£ Eenen hoek van 't brood t lub-

ben. Couper, ou retrancher un
morceau , ou une partie du pain.

£ Eenen fchry ver, o/een boek lub-

ben, dat is, verminken, o/ver-

LOB. LUC.
valfchen. Châtrer un auteur, ou
un livre ; c'eft en retrancher quel-

que chofe.

Lubben , w. w. Snyen , bedrie-

gen. Tromperfinement , ou adroi-

tement.

$ lemant lubben dat 'er vel en vleefch

aan blyft hangen ; icmant zeer

bedriegen. Tromper quelqu'unvi-

lainement.

Lubber, z. m. Een die de beeften

lubt. Châtreur , ch.iflreur ; celui

qui châtre les animaux, &c.

^ Een lubber , of verminker der

Schryveren. Chaflreur , ou châ-

treur, qui retranche quelquepartie

d'un livre.

i Lubber, z.m. Garenlubber, ga-

rentwyner. Celui qui tord dufil.

£ Dat is een rechte lubber ! een

rei.h:e (romp- rt , o/bloedtbeuling.

C'eft un vrai jean nigaud ; c'eft

un vrai niais , ou bénit.

Lubbing, z.v. Ontmanning. L'a»

clion de châtt r, ou de couper les

tefticuies aux animaux.

£ Lubbing , of v.Thinking der

Schryveren. L'aSion d'ôter > ou
de retrancher quelque chofe d'un

auteur , ou d un livre, &c.

Lubmes , z m. Mes daar mtnmeê
lubt. Petit couteau qui fert à châ-

trer.

$ lemant onder 't lubmes hebben,

of mishandele. Maltraiter quel-

qu'un.

LUC.
LUCHT, z.v. Lugt, locht. Air.

Eengczonde , een v< rgiftigc lucht.

Airfain, air infetle, ou p ftiferé.

Ergens de lucht uit pompen. Tirer

l'air de quelque chofe.

Lucht, z.v. Ruimte tuflehen he-

melenaarde. Air; l'efpace qui

eft entre le ciel & la terre.

De vogels vliegen in de lucht. Les

ois eaux volent en l'air.

Met eenebetrokke lucht afvaaren.

Mettre à la mer , faire voiles, ou

partir^Êpec un tems couvert.

Een vtrfchynfcl in de lucht. Phéno-

mène dans l'air.

Lucht , z. n, . Een g' /prikkelt wreed

dier. Lmx; loup cerner.

Lucht; bereidztl der w) nvtrlateren.

préparation de foulfre, ou foufre,

qu'onmet dans les tonneaux devin.

Doet wat lucht op dien wyn. Sou-

frez un peu ce vin là.

Lucht,



LUC.
Lucht, reuk, geur. Odtur.

Dat geeft cene bange lucht. Cela

tienne une mauvaife odeur.

Lucht, windt, koelte. Air ,fouffle,

vent, haleine.

Daar komtluchr. Lèvent t'augmen-

te ; il commence à venter, ilfait

du vent.

Lucht fcheppen , adem fcheppen.

Prendre haleine ;reprendre fondent,

prendre de l'air.

* Ergens de lucht van wech heb-

ben; ergenskennis, o/konddhap
van hebben. Avoir le vent de

quelque ehofe; avoir connoiffance de

quelque ehofe.

* Hy kreeg "er haagde lucht van. //

en eut bientôt le vent.

* De liicht is daar niet klaar; daar

is onraat. Il nefait pas bon la;

l'air n'y vaut rien.

£ Ik zal hem lucht geeven; ik zal

't hem zeggen daar 't op ftaat.

Je lui dirai comme ilf\ut.

Luchten , v. vo. Lucht geeven. Don-

ner de l''air ; donner de l'air à un

tonneau.

De wyn is gelucht. Le vinefl fou-

fré ; le vm a pris l'air , ou efl

éventé.

$ Luchten, g. w. Stinken, ftank

verwekken. Sentir;rendre une odeur.

i De Smouflen luchten niet weinig

naar knoflook Les Juifs fentent

extrêmement l'ail.

* Niet luchten; nietlyden. Nepou-
voir foufrir.

% Zy mag die vent zien noch luch-

ten. Elle ne peut foufrir cet hom-

me là, ou ce drôle là.

Luchten , w. w. Verluchten. Airier.

K'eeren luchten. Airier des habits.

LUCHTER , *. m. Kandelaar.

Chandelier.

De luchter handt, o^zyde ; de flin-

ke handt , of zyde. La mam

,

le côté gauche.

Luchtgat , z. g . Tochtgat. SoCpirail.

Luchthartig,^. Blygeeftig. Gai,

joieux.

Luchthartigheid «. v. Blygeeftig-

heit. G.iyeté de coeur.

Luchrhartiglyk , byte. Blygeeftig.

Gayement, d'un coeur gay.

Hy ging luchthartiglyk naar de dood

.

Il s'expofa , onje préfema coura-

geufement, ougayement à la mort.

Luchtje , t. g. Lochtje ; kleine

koelte. Petit vent frais.

Daar komt een luchtje, llcommence

à faire un petit vent fraU.

* Daar kom^een luchtje i daar

LUC. LUI.

komt eenige verligting. Voila un

petit foulagement qui vient.

* Om een luchtje gaan; een wan-

deling gaan doen. Prendre l'air;

fe promener.

* Om een luchtje raaken ; van kant,

ofom hals raaken. Paffer le pas,

eftre tué.

Luchtig , byv. Vol licht , niet be-

dompt. Clair; qui efl plein de clar-

té, qui n'efl pas obfcur nifombre.

Een luchtig huis. Une maifonclaire;

une matfon bien percée.

Luchtige, luchtc , byv. Open, niet

beflooten. Ouvert ; qui n'eflpoir.t

renfermé.

Eene luchtige plaats. Lieu ouvert,

& qui n'efl point renfermé.

Luchtig , byv. Licht om te vertee-

ren. Facile à digérer ; de facile

digeflion.

Rapen is cene luchtige koft. Les

H-ivetsfontfaciles à digérer , oude
facile digeflion.

Luchtig, o/dunnetjes gekleedtzyn.

Eflre vêtu à la légère , ou légère-

ment.
* Luchtig van zinnen zyn ; lucht-

hartig zyn. Eftre gai de cœur ;

avoir le coeur gai.

Luchtigheit, z.v. Openheit, on-

beflotenheit. L'état d'une ehofe ou-

verte . percée & non renfermée.

De luchtigheit van 't huis bekoorde

hem. La maifon lui agréaa caufe

qu'elle êtoit bien percée.

Luchtpomp , z. v. Pompe pneu-

matique , pour tirer l'air de quelque

ehofe.

Luchtpyp , z. v. Tuiau pour tirer

l'air.

Luchtzinnig , byv. Luchthartig

,

blymoedig. Gay, joyeux.

Luchtzinnigheit, z.v. Luchthar-

tigheit. Gayeté.

Luchtzinniglyk , byv. Blymoede-

lyk. Gayement, de bon cœur.

LUI.

LUI, o/luy, byv. Traag, loom,
Pareffeux , pareffeufe.

Heel lui zyn. Ejlre , ou être fort

parejfeux.

Dat is een lui menfeh , een luien

hond , enz. Voila un homme pa-

rejfeux , un chien pareffeux , &c.
Luiaard , z. m. Een lui menfeh. Pa-

rejfeux.

Luiaard, z. m. Een zeker traag

beeft.dus genaamt.Cfr/ais animal

fort pareffeux qui porte ce nom.
Ccc
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LUID. luide. byv. Hard. Haut,

de claire voix.

Luid /preeken
, fchreeuwen , enz.

Parler haut, crier haut, ejf>c.

Luid, byv. Hard, groot. Grand,
eclatant.

Een luid gerucht. Eene luide ftcm.
Grand bruit , ou bruit éclatant.
Claire, ou haute voix.

Met luider ftemme , overluid. A
haute voix.

Naar luid, naar den inhoud , naar
deletter. Selon la teneur, félon la

lettre.

Naar luid des briefs , der uiterfte

wille, enz. Selon la teneur de lx

lettre, du teflament, &c.
Overluid . Qu>. Hard op , luids-

keek. Tout haut, hautement.
Hy riep overluid , dat, ent. Il erin

tout haut, que , &c.
* Luiden, g. ». Klinken. Sonner ;

faire un fon.

Dat zeggen luidt niet wel. Ily z
me cacophonie dans ce difeours ,

ou dans cette parole.

Dat luidde hem vreemtindeooren;
dat quam hem vreemt voor. Cela,

fonna mal à fes oreilles, ou étranm
gement à fes oreilles.

Luiden , z. m. meerv.
. Lieden,

menfehen. Les gens.

De luiden van die plaatze zeggen

,

dat, enz. Les gens de te lieu di~

fent, que, &c.
Luiden, w.w. Luien, de klok trek-

ken. Sonner; tirer la cloche, fin-
ner les cloches.

Over eenen dooden luiden. Sonner
pour uf^respajfé, pour un mort.

Luiden, g. w. Getrokken worden,
klinken. Sonner, être tiré.

De klok heeft al een half uur ge-
luidt. La cloche a fonne une démit
heure.

Iemant inluiden , o/by klokluidinge

indaagen. Sonmr l'apel; apellet

quelqu'un à fon de cloches.

De kermis in- of uitluiden. Sonnet

la cloche pour avertir du commen-
cement, ou de la fin de lafoire.

* Zy luidde, «^luchtte hem luftig

uit. Elle le décria vilainement.

Luidende, byv. Klinkende. Son-
nant; qui donnefon.

* Wel- of qualyk luidende. Ghti

fonne bien ou mal.

Luider, luier, z.m. Klokluider.

Sonneur , fonneur de cloches.

Luider , of harder dan een ander

roepe a.Crier plus haut <]u'unaut re.

Luiding,
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Luiding, z.v. Luying, gelui.So»-

nerie.

De geduurige luid ing breekt de men-
fchen , die by eene kerk woonen,
geweldig het hooft. Quand on

efl voifin d'une êglife, on a la tête

bien rompue d'une perpétuelle fon-

derie.

Luidruchtig , byv . Die vael bohaai

maakt. û)ui fait beaucoup de

bruit , ou de tintamarre.

Datiseenluidruchtigvrouwmenfch

C'efl une femme qui fait beaucoup

de bruit ; cettefemme fait bien du
bruit.

Luidruchtigheit, z. v. A&ionde ce-

lui, ou de celle quUait be.tu.oup

de bruit.
™

Lui 'skeels,^. Overluid. A haute

•voix.

Luid keels om hulp, moordt, enz.

roepen. Crier à haute votx au

meurtre & au feu ; ener aufe-
cours, aux armes &c.

LUIER, k. m. Zie Luider.

Luier, z.v. Luur , windeldoek.

Lange, maillot.

Een wolle, een linne luier. Lange

de laine, oude drap; lange de toile.

't Kindc in de luieren , o/luuren

doen.- Mettre l'enfant dans les

langes.

f Iemant een luier, o/lap om de

ooren geeven. Donner un fouflet

à quelqu'un.

:}: Hy leit noch in de luieren , of

inde luuren ; hyleit noch te bedde.

Il eji encore au lit, ou // efl encor

couché.

$ Hy leit al in de luier^ -, hy is al

dronken. // efl déjà fou.

Luieren , v. w. Zich lui en traag

aanftellen. Être lent &pareffiux;

faire le parejfeux.

Ergens op luieren. E'tre lent & pa-

rejfeux à faire , ou à attendre

quelque chofe.

Luiergoedt, z. v. Kindergoedt.£rt»-

ges & maillots.

Luierkorf , z. v. Luiermand. Ta-

nier où l'on met les langes & les

bardes des enfans.

Luiermand, z.v. Mand voor kin-

dergoedt. Panier d'ofierfin qui ft rt

ày mettre toute forte de linge, de

maillots, & de langes Venfans.
* Luiermand , z. v. Luierkorf

,

allerhande kindergoed. Toutefor-

te de linge, de maillots &de lan

ges A'enfans.

jDe luiermand toeftellen , of naaien.

LUI.
Préparer & coudre le linge , les

maillots & langes des petits en-

fans.

LUIFEL, z.v. Uitftek vooreen
huis. Auvent, ou apent is devant
une maifon.

Eene opitaande , eene neerhangen-
de luifel. Auvent relevé , auvent
panchant.

Luifelfchiift, z. g. Opfchrift van
eene luifel. E'criteau d'auvent ;

éenteau d'apentifs.

LUIK., z.g. Zeker Prinsdom en

Bisdom van Duitfchlandt. Liège,

Principauté & Eveche d'Allema-
gne

De ftad van Luik. La ville de Liè-

ge.

.uik, z.g. Blind, dekzel. Volet.

Luiken voor de ghazen , van vaar-

tuigen , enz. Volet de fenêtre

couverture de navire.

Luiken, vo.w. Toedoen, fluiten.

Fermer, dorre.

De oogen luiken, of fluiten. Fer-

mer lesyeux.
Ik heb niyne oogen niet gelooken ;

ik heb niet geflaapen. Je n'ay

pas eu les yeux clos , oufermés; je
n'ay pas dormi.

Hy zal zoo dra zyne oogen niet ge-

looken hebben ,dat is , zoo ras niet

doodt zvn , of , enz. Il n'aura
pas fi tôt Usyeux clos , que , &c.
il ne fera pas pluflojl mort , que ,

&c.
Luikenaar, z. m. Een die van Luik

is. Liégeois; qui eji de Liège.

Luiker , byv. Van Luik. De Liê-

£ Luiker bloet doet niemant goet.

C Een fpreekwoord t , betekenen-

de) dat de Luikenaars een boos
volk zyn. Les Ligeois font mé-
chans; il faut fe donner garde des

Ligeois.

Een Luikerwaal. Walon du pais de
Liège; Liêgeou.

Luiks , Luikfch , Lyv. Van Luik.
De Liège.

Luiks faai , Luiks bier , Luiks ge-
weer, enz. Étoffe, bière, armes
de Lièges, &c.

LUIM, z.v. Vlaag. Humeur
;

certaine dtfpofition d'efprit.

Eene goede luim hebben. E'tre en

bonne humeur.

Op zyne luimen legden } naau let-

ten , befpieden. E'tre aux écou-

tes; guigner, gueter, épier.

Luipaardt, z.m. Zeker wilt dier.

LUI.
I Léopard; forte d'animal farow
!

che.

Een lui paardt ; een paardt dat niet
wel trekt. Cheval pareffeux.

LUIPEN.w.w. Donkerzien. N'a.
voir pas un vif ge ouvert.

Onder den hoedt luipen. Baijfer fon
ehapeau pour empêcher qu'on ne
voye cû fe tournent les yeux.
Luipert, z. m. Donker gezigt.
Un qui a un regard / mbre.

% Die jongen is ten rechte luipert.
Ce garfon a un regard fombre.

LUIs, Z..XI. pou, ou poux.
Met uiz.n geaueit zyn. Être tour,

menté des poux.

* 't Is een hongerige luis, een
h ppige vogel. C'efl un pou /fa-

£ Een magere luis byt fcherp,- een
kaale fchout

, pachter, enz. is
happig. Un pou affamé mord ex.
tremement

; un Officier, unfermier
gueux efl affa-ne d rgent.

Luisachtig,^. Luizig. Pouilleux,
piuitleufe , piein des poux.

$ Luisbofrh, z m. en v. Luis-
pook, luiszak. P.uilleux.

Luifen. Zie Luizen.
Lui^kruidt, z.g. Herbe aux poux,

qu'on appelle pe.liculaire.

Luismaikt,z,. v. Luizemarkt.oude
kleêrmarkt. Friperie; lieu où l'on
vend de vieux habits.

LUISTER, z. m. Glans, fchyn-
fel. Luflre, éclat, fplendeur.

Luifteren , w. w. Glans geeven. I«-
flrer, donner du luflre.

Bont luifteren. Luftrer de la pélete.
rie, ou de la fourrure.

Hoeden luifteren. Luflrer des cha-
peaux,

Luifteren, w.w. Toehooren.EV*«-
ter, prêter l'oreille.

Scherp luifteren naar 't geen 'erge-
zegt wordt. Écouter attentive,
ment à ce qu'on dit; ouvrir les
oreilles ; écouter avec attention.

Iemant iets in 't oor luifteren. DU
re doucement à l'oreille de quel,
qu'un.

Luifterfcherp, byv. Scherp in 't lui-
fteren. jgW a l'ouïefine & deli.
cate.

t Luiftervink, z.m.env. Een die
luiftert. Celui qui écoute , ou qui
efl aux écoutes.

LUISZALF, z.v. Zalf voorde
luizen. Onguent aux poux,

i Dat is maar luizezalf ; dat heeft
niet te beduiden. Ce ne font que

« du



LUI.
des Bagatelles , des fottifes, dts

chofes frivoles.

Luisziekte , z. v . Maladie eaufée

par me trop grandi quantité de

foux; maladie pédiculaire.

LUIT, z.v. Zeker lnaarfpeeltuig.

Luth; injirument à cordes.

Op de luit l'peelcn. Toucher le luth

,

jouer du luth.

Luiten , byv. Van een luit ; dat tot

een luit behoort. Deluth, ou ce

qui apartient au luth.

Luitemaaker, s., m. Luthier, fat-

feur de luth.

Luitenhout, t..g. Bois Je luth.

LUITENANT ,z.m.( Eenond.w.)

Stedehouder. Lieutenant.

Een O vérité Lieutenant. Lieutenant

Colontl.

Luitenant A miraal, enz. Lieutenant

Amiral, eyc.

LUITHERAAN , Lutheraan, m.
Een navolger van Luther. Luthé-

rien , Luthérienne , ( 't le/le als 't

een vouwmenfch is.)

Luiterfch, byv. Van Luthers ge-

voelen. Luthérien; del'optnionde

Luti.er.

Een Luiterfch Pfalmboek. Livre de

Pfeaumts Luthérien, Pfautter Lu-

thérien.

De Luiterfche kerk , kofter , enz.

L'église Luthérienne ; marguilier

Luthérien, &c.
LUITSLAGER, z.m. Luitfpeel. r.

Joueur deluth ; qui touche le luth.

LuitllageriTe , z. v. Luitfpeelfter.

Femme, ou fille quitouche le lu:h,

OU quijoue du luth.

LuitiL urel . z.. v. Clef deluth.

Luitlruar , z. v. Corde de Lth.
Luitfpeeler , z. m. Luitflager. Joueur

de luth; qui touche le .uth.

Luirfpeel.ter , z. v. Femme , ou

fi'.
'.e qui touche Itluth , ojqutjoué

du luth.

Luitfpel, z.c Hetfpelop de luit.

feu lin 'uth, ou fon du luth.

LUIZ.EN, ». ». Luizen vangen.

Chercher des poux , ou fes poux ;

pouiller.

Zich luizen. Se pailler.

De aapea laizen hunne jongen. Les

fingts pouil'.ent leus tents.

if. Iemants beurs luizen. Gagner
,

ou atraper l'argent de quelqu'un.

Luizezalf. Z;e Lui- zalf.

Luizjg.fyx. Vol luizen. Pouilleux,

pouilleuse
, plein de poux.

\ Luiz g , byv. Slecht , gering.

Mécanique ; bas, baffe, vilain.

LUI.LUK.LUL. LUM.LUN.LUS. 387
£ Dat is een luizig handwerk. Cefi\ Innocent, niais.

un métier bas, vilain, ou méca- Hy ziet 'er heel lullig uit

nique.

t Luizig, byv. Donker , duifter.

Obfcurément.

% Die kaars, die lamp brandt heel

luizig. Cette chandelle, cette lam-

pe brûlefortobfcurément , n'éclaire

pas bien , ou nt donne pas ajfez d
lumière.

la mine fort innocente.

LUM.LUN. LUS.

lié

LUMME, z.v. Lummeftuk; ze-

ker achterltuk van ten os. Mor-
ceau de chair du derrière d'un,

beuf.

Lummenfurft, z. m. Achterharft.

Pièce de beuf , du derrière, ou des

rtins.

LUNDERAAR, z.m. Feno.w.
Sammekar,uit!telkr. Tracajfeur,

vétilleur.

Lunderen, g. ». Ecno.vo. Samme-
len, uitftellen. Tracajfer, vétiU

1er, délaier.

Ergens op lunderen, op zien, op
ruften. Tracafer, ou venller dans

quelque afure; ferepoferfurquelr

que chofie dans une afaire.

LUNS, lens, z.v. Spiein eenwa-
genrad. Petit injirument , ou pe-

tite chezille de fer qu'on met au
bout de l'effieu, pour empêcher que

la roué ne tombe.

De luns is uit het rad. La cheville»

ou le petit fer ejl hors de l'effieu.

Lurizen , ». ». Mettre une cheville

de fer au bout de l'effieu pour te-

nir la roiie.

LUPAARDT. Z\e Luipaardt.

LUST , *. m. Trek
,
begeerte. Dé-

fir, fouhait , envie.

Ergensgrooten luft toe hebben. Dé-
firer ardenment quelque chofe ;

avoir grande envie pour quelque

chofe.

Ik eet naar mynen luft. Je mange
amonapêttt, ou félon mon apétit.

Lult der bevruchte vrouwen. £w-
vit de femmes groffes.

Lult, z.m. Genoegte, vermaak.

Plaifir.

Zyn weik met luft doen. Faire fet

afaires, fon travail, fon ouvrage,

&c. avec plaifir.

't Is een luft dien tuin te zien. C'e/i

un plaifir de voir cejardin.

Lufte'oos , byv. Moedeloos , on-
luftig. Sans , œur & courage; qui

n'a nt cœur ni courage ; qui aper-
du cœur ó> courage.

Dat is een lufteloos roenfcS. C'ejl

Lu'lepéls , z.m.env. Sletvink, un hommefans courage ; voila un
bloedbeuling. Sot, animal. ( Dit homme qui n'a ni cœur ni couragel

word van mans- en vrouwsper- Lufteloosheit, z.v. Onluftigheit.

foonen gezegt.
) Dt/pofitton mauvaift&> péfante du

ï Lullig, byv. Slecht, onnozel. corps, ou desefprits,

Ccc x Luften,

LUK.LUL.
LUKGODIN, z.v. Godinnevan

't geluk, Fortuin. Fortune; De-

éffe du bonheur & du hazard par-
mi les Payens.

Lukopraak!moge]yk,miflchien.
Peut-être.

£ Lukopraak of hy daar eens gaan
zal! Peut-être qu'il n'y 'trapas.

t Dat is lukopraak ; dat is heel

twyfelachtig, of onzeker. Cela
e(lfort incertain , ou douteux.

Lukken, £.». Gelukken. Succéder,

relijfir.

I< zie niet hoe datwerk lukken zal,

Je ne vois pas comment cette afai-
re rêüfftra , ou je ne vois pas que
cette afaire aura un bon fuccés.

Lukt hem dat , zoo is hy een be-

houden man. Si cette afaire lut

fuccéde bien , ou fi l'afaire réiiffit

bien, il ejl un homme fauvé.
LUL, z.v. Beter zegtmen Fok op

dtnvoorftevenvanecnfchip. Sor-

te de beaupré , ou mât de mi
fine , ou mats d'avant renverfê

Haal de lui in. Amenez, le mât d'a-
vant; amenez la mifaine.

Lui, z..v. Pypkan. Biberon; forte

de petit vafe de bois , d'éiam ou
d'argent avec un t niait

, par où

les petits enfant fuccentdu lait, ou
de la bierre.

De zuigelingen drinken uit eene
lui. Les enfans qui têtentfuc-ent
un biberon.

t Dat is maar een lui, een bloed-

beuling. Ce n'ejî qu'un nigattt ,

ou benêt.

± Lullen,».». Uiteenlul drinken.

Boire avec un biberon ; tirer, ou
boire quelque liqueur par quelque

tuiau ; fuccer quelque petit vafe à
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Luften , g.w. Luft, trek, o/be-

gcerte hebben. Défirer ; avoir

envie.

My luit van avondt niet te eeten.

Je n'ay pas envie de manger ce

foir.

Hem luft niet meer ; hy heeft ge-

noeg gegeeten. // a affés man-

gé; il n'a plus d'apétit.

My luft daar niet aan te komen. Je
n'ai pas envie de toucher k cela

Luftboich, luftbofchaadje, z.g-

Bofch dat tot vermaak is geplant

Bois de plaifance ; bois planté pour

fe promener.

Lufthof, z. m. Hof van vermaak.

Lieu de plaifance ; jardin de plai-

fance.

Lufthuis , z. g. Landhuis . hofftee-

de. Métairie ; maifon de plaifan-

ct.

Luftig, £yf. Vrolyk,welgemoedt.
Gai, gaillard.

Luftig in 't gezelfchap zyn. Eflre,

ou être gai & gaillard dans la

converfation, ou dans les compa-

gnies.

Hy is altyt even luftig. // eft tou-

jours également gai «y piaffant.

Luftig , byv. Vermaaklyk , groot,

ruim. Plaifant, & d'une grande

étendue.

Die Heer heeft daar eene luftige

plaats. Ce Seigneur a la un Iteit

de plaifmce d'une grande éten-

due.

% Dat wyf is een luftig ftuk. Cette

femme eft une grande ou grojfe

pièce.

Luftig, byw. Zeer veel. Bien, beau

coup.

Luftig geflagen worden, Ejlre , ou

être bien batu, ouroffê; recevoir

beaucoup de coups.

Dat kindt mag luftig eeten. Cet en

fant mange beaucoup.

Luftigheit , *. v. Vermaaklykheit

Plaifance, plai(i>:

Plaats van luftigheit. Lieu de plai-

fance.

Ljuftiglyk, byv. Met luft, of ver-

maak. Pluifanment , avec plat-

fir.

Ergens luftielyk vanfpreeken. Par

1er avec piAifir de quelque chofe.

Luftpriecl , z.g. Prieel in een hof.

Cabinet dejardin , oit on vafe re-

pofer , ou fe divertir.

* Italien is het luflprieel van de

wereldt. L'Italie eft le lieu de

tlaifmn.ee, ou/*jardin de plaifance

LUS.LUT.LUU.
du monde.

Luitryk
, byv. Vol vermaak. Flai-

fant, diverttjfant ; plein de plaifirs

& délices.

Luftwoudt, z.g. Een geplant bofch
tot vermaak. Bois , ou forêt de

plaifance.

LUT. LUU.
LUTHERAAN. Zie Luiteraan,

met alle de volgende woorden.

LUTTEL, byv. en byrv. Weinig.
Peu.

Zyn zeggen heeft luttel te beduiden.

Son dire eft de peu de valeur , ou
de peu de confequence.

Een luttel tyùs. Peu de tems, ou
petit efpace de temps.

Luttel en goed. Pm & bon.

LUTZENliURG, z g. Een Her-
togdom in de Spaaniche Neder-
landen. Luxenbourg, Duché dans

les Pais-bas Efpagnols.

LUUR , z. v. Lu'er , windel-
doek. Lange, emmaillotte.

Linné luur. Lange de toile.

Wolle luur. Lange de drap.

Inde luuren winden. Emmaillotter,

mettre dans les langes.

Het kindt isin deluuren gewonden.
L'enfant eft ematllotté , ou eft dans
les langes.

£ Iemant in de luuren leggen j ie-

mant dronken maaken. Faire en-

yvrer quelqu'un.

LUUW , luwe. byv. Min winde-
rig- J$J? i eft à l'abri du vent.

Dat is de Juuwe zyde. C'eft le lieu

où il vente le moins ; le lieu le

moins expofé au vent , ou qui eft

à l'abri du vent.

Luuwen, g.w. (Dit wordt van den
windtgfzcgt. ) Minderen- Cejfer,

diminuer , tomber. ( Cecife dit

du vent.)

Het begint te luuwen. Lèvent com-

mence à tomber , àcefftr, ou à dimi-

nuer.

* Dat luuwt wat ; de zwarigheit

wordt wat minder. Il vient quel-

quefoulagement ; l'afaire change

de face ; le danger n'efl plus fi
grand.

Luuwte, z.v. Luweplaats. Abri;

lieu où l'on fe met k couvert du
vent , ou du mauvais tems.

Wy zaten in de luuwte van 't ge-

boomte. Nous nous mîmesfous ces

arbres pour être à l'abri du vent,

ou du foleil, ou de la pluie.

LY. LYD.
LY. LYD.

LY , z. v. De lyzydc van een
fchip. Vau-le-vent d'un vaijfeau.

Een fchip in ly fmyten, Lâcher *
vau-le-vent.

Het roer aan ly leggen. Mettre le

gouvernail à vau le-vent.

In de ly zyn
; beneden windt leg-

gen. Eflre à vau-le-vent; eftre

Jons vent, & félon le cours du
vent.

Ons fchip was noch drie mylen aan
ly van de blaauwe vlag. Notre
vaijfeau étoit encore trois lieués h
vau-le-vent de l'efendre bleuë.

* In de ly, in nood, of inde knel
zyn. Eftre en peine.

* Die man is dapper in de ly. Cet
homme eft extrêmement en peine.

LYi 'E -V K , byv. Duldelyk, ver-
draagljk , dat gelecden kan wor-
den. Lolérzble, [upport.ible.

'

Dat is lydelyke pyn. Cette douleur

eft fufprtable ; c 'eft une douleur

Jupportable.

Die hoon is nietlydelyk. Cetafront
nefe peut foujfrir , oan'eftpasfup-
portable.

Lydtlyk , byv. (Een woordt der

fpraakkonft. ; Faffif , paffive.

( Terme de grammaire.)
Een lydelyk werkwoordt. Verbe

paffif.
* Lydelyk, byv. Dat duldelyk , of

toe te laaten is. 'Tolérable ; ce que
l'on peur tolérer.

* Dat is niet lydelyk voor 't ge-

meene.befte. Cela n'eft pas tolé-

rable pour le bien public.

Dat woordt wordt daar in eenen
lydelyken zin gebruikt. Ce terme

eft pris là dans un fens paffif.
Lyden , g. w. Gevoelen van pyn

hebben. Souffrir , fupporter, en-

durer.

Die man heeft op 't krankbedde
veel geleden. Cet homme a beau-
coup joufjert dansfa maladie.

Lyden, xe. w. Verdraagen , uitftaan.

Endurer , fupporter, fouffrir.

De ftraffe manmoediglyk lyden.

Souffrir la peine courageufement.

Lyden, w.w. Dulden, verdraagen.
Tolérer, fupporter.

Dat quaadt kan niet geleeden wor-
den. Ce mal ne peut pas être te*

léré.

Lyden, w.w. Toelaatcn, dulden.
Tolérer, permettre, ordonner per-

miffion.

De



LYD.
5e vader zal nooit lyden dat hy

met haar trouwe. Le pérenefouf-

fnra , ou ne permettra jamais

qu'il l'époufe.

Schipbreuk lyden. Faire naufrage.

Gy wordt hier niet gclecden. On ne

vaut foufrira pas ici.

Iemant wel mogen lyden; icmant

genegen zyn. Avoir de l'inclina-

tion peur quelqu'un.

Hy mag haar ganfche'.yk , of uit

der harte niet lyden. llneU peut

fouffnr ; il a de i'avtrfion pour

elle.

Niet mogen lyden dat men hem
aanraake ; zeer groote pyn heb-

ben. Avoir trti grande douleur ;

ne pas pouvoir foufrir qu'on nous

touche.

Zich ergens meê lyden , vergenoe-

gen i of te vrecden houden. Se

contenter de quelque chofe.

Lyden, z.g. Smart, pyn. Paffîon,

foufrance.

't Lyden van den Heere Jefus Chri-

ftus. La paffun de nôtre Seigneur

Jefus-Chrift.

In groot lyden zyn. Souffrir beau-

coup; avoir beaucoup de douleur.

Lydende , byv. In lyden zynde.

Soufrant, foufrante.

De lydende Jefus. Jefus foufrant.

Delydendegchoorzaamheitdes Ver-

loiTers. L'obeijfance paffive duRe-

dempteur,

Lyder , z. m. Een die gepynigt

wordt, o/in lyden is. Patient,

homme qui foujfre.

De lyder t' einde gedult gebragt ,

begon , enz. Le patient ayant

perdu patience , commença , frc.

Lydig. Zie Lydelyk.

Lydig, byv. en byv. Decrlylc, zeer.

Miférable, misérablement.

Dat ziet 'er lydig uit ! dat ziet 'er

deerlyk , of flecht uit ! Cela eft

tres miférable , cela a une mé-
chante mme.

Hy wierdt lydig mishandelt. Ilfut

fort maltraite.

De ftraf is te lydig groot. La peine

ejl trop rigoureufe.

Lyding, s. v. Quelling , droef-

heit. Douleur, peine, fouffrar.ee;

angoiffe.

Lyding, z. v. Hartstogt. Taffion.

Defcartes van delydin^en derzielc.

Defcartes des paffitns de l'ame.

Lyding van de ftraffe, rtraflyding.

Peine, punition, foufrance

LYD.LYF.
moedig. Patient, patiente.

Een zeer lydzaam menfeh. Use per-

fonne fort patiente.

Lydzaamheit, z.v. Gedult, lank-

moedigheit. Patune.
Met lydzaamheit de uitkomft ver-

wachte. Attendre l'ijfuë , l'évé-

nement , on le fuccés avec patience.

Lydzaamlyk , byw. Gedmdelyk

,

iankmoediglyk. Patienment, avec
patience.

Iets lydzaamlyk verdraagen. Soufrir

quelque chofe patienment.

LYF.
LYF, z.g. Lichaam. Corps.

Hy heeft een goed , een gezondt
lyf. Il a un bon corps.

Zyn lyf bergen. 5e fauver.

Aan 't lyf, of aan den lyve geftraft

worden. Efire punt corporeUemeht.

Lyf om lyf. Corps à corps.

Lyr om lyf vechten. Se batre corps

à corps.

Zyn lyr verwecrende. Afon corps

défendant.

Lyt tegen lyf zetten. Répondrecorps

pour corps.

Lyf en goed; alles wat men heeft.

Corps fr biens ; tout ce que l'or,

poffede.

Lyf en goedt verbinden. Obliger

corps fr biens.

jLyf en goedt .verbeuren. Avoir le

corps fr lts biens confifquez.

Zyn lyf en leven hangt 'er aan. Sa

vie en dépend.

Met lyf enzicl,o/met alzynkrachr

ergens om arbeiden. Travailler

de toutes fes forces , ou de tout

le pouvoir de fon ame à quelque

chofe, ou pour quelque chofe.

Een goedt lyf maaken ; wel eeten

en drinken. Paire bonne chère ;

bien manger fr bien boire.

Daar is geen lyf, of lyvigheit in.

Cela n'a pas de corps.

Die zaak heeft niet om 'tlyf; heefr

niet te beduiden. Cette afairen'efl

pas d'importance.

Het bovenlyf, het onderlyf. Partie

fupérieure fr inférieure du corps.

Een ryglyf , een tabbertslyf , enz.

Corps de jupe.

Een gedikt lyfje zonder balynen.

Corfet.

Een niew lyf op een oude tabbert

,

of japon zetten. Rencerfer une
jupe, om japon

Lydzaam, byv. Geduldig , lank- Lyfeigen, bjv. Met het lyf cenen

Ccc }

LYF.
? g9

Heere eigen. Efclavet (erf.
Iemant lyfeigen, of tot een flaave

zyn. Eflre efdave de quelqu'un.
Een lyfeigen , z. m. Een fiaave.

die cenen Heere met het lyf ei-

gen if. UnefcUve, qui appar-
tient en propre à un maître, ou
du corps duquel un maîtrepeut aƒ-

foftr.

De Koning heeft veele lyfeigenen.

Le Roi a beaucoup d'efclaves.

Lyfeigendom, z.g. Lyfeigenfchap.
EjilavMgt,

Een lyfeigen gebooren , een geboo-
ren ilaaf. à)ut efi né ferf , ou ef-

clave.

Lyfgevecht, z.g. Tweegevecht ,

gevecht van lyf om lyf. Duel.
In Vrark-;,k zyn de lyfgevechten

ftrengrlyk verboden. Le Roi de

France a fait des édi's févéres con-

tre les duels ; 'es duels font défen-

dus en France fur peine de la vie.

'.yfjc, z- g. Ken ftyf jakje. Sorte

di petit cerps de jupe , corfet.

Dar kindt draagt een lyfje. Cet en-

fant porte un petit corps de jupe.

Lyfknecht , z. m. Volgdienaar.

Laquais.

Voor lyfxnecht dienen. Eflre la-

quais.

Lyflyk, byv. Lichaamlyk. Corpo-

rel, réel.

De Luterfthen gelooven dat Chri-

ftus lyflyk onder 't broodtvan't
Avondmaal zy. Les Luthériens

croient la préfence corporelle, ou
réelle deJefus- Chrift dansl'Eucha-

riftie.

Lyflykheir. Zie L'ichaamlykheit.

Lyfloos. Zie Lyveloos.

Lyfmoeder. z. v. Matrice.

Lyfoeffening, z. v. Oeftening des

lichaams. Exercice corporel, ou
du corps.

Lyfrok , z. m. Een Priefterlyk bo-
venkleedt. Robe de Prêtre; habit,

ou vêtement facerdotal.

De zoonen van Aaron met hunne
lyfrokkan aan. Les fils d'Aaron
vêtus d'habits facerdotaux.

Lyfberging, z. v. Lyfsbehouding.

Quand on conferve fr fauvefon
corps.

Lyffchut ,z.m. Lyftrouwant. Gar-
de du corps d'un Prince.

's Konings lyffchutten fchoten toe

,

en, enz. Les gardes du corps du
Roifejetterent deffus , ou ataque-

rent, fr, frc.

Lyfsgevaar , lyfsnoodt , levensgc-

gevaar.
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gevaar. Teril ou danger de mort

,

ou de vie grand danger.

Lyfsgeftalte.x.*. Geftalte deslich-

aams. Conflitution du corps.

Lyfftoet, zm. Gevolg, fleep. Sui-

te, cortège.

Lyfftraffe, z. m. Peine, fuplice , ou

punition de mort.

Iets onder, of op lyfftraffe verbie-

• den. Défendre quelque chofefous

,

ou fur peine de mort.

Lyftocht , *. m. Vruchtgebruik der

goederen. Ufufruit des biens.

Graswinkels gefchrift van den Ly f-

tocht. Le traité du Sr. Graswin-

kel de l'Ufufruit.

Lyftochtenaar , z. m. Vruchtge-

bruiker. Ufufruit ier , celui qui a

l'ufufruit de quelques biens.

Lyftochten,w.n>. 't Vruchtgebruik

der goederen maaken. Donner,

ou laijfer fufufruit à quelqu'un.

De vrouw is van haaren man gelyf-

tocht. La femme efifaite ufufrui

tiére des biens de fon mari ; le

mari a donné l'ufufruit de fes biens

à fa femme.
Zynman. ofvrouw hun leven lang

of tot wedertrouwens toe lyr-

tochten. Donner l'ufufruit à fon

mari, ou a fa femme pendantfa
•vie , ou jufqu'à ce que l'un ou

l'autre fe remarte.

Lyftochtenaarfche , z. v. Vrucht-

gebruikfler. Ufufruit t ére.

Lyftrouwant , z. m. Hellebardier.

Halebardier.

De Koning met zyne lyftrouwanten

beftuwt , liet , enz. Le Roi

étant environné de fes halebardiers,

ou gardes du corps , fit , &c.
Lyfvtrwe, z. v. Verwedeslichaams.

Couleur de chair ; incarna'.

Lyfverwe, z.v. Verweom lichaa-

men meê te fchild ren. Couleur

à peindre des corps nuds. Couleur

incarnate.

Lyfvry, byv. Geen flaaf. Libre de

fervitude, ou d' efi lavage ;afran-

chf, afranchie.

Lyfvryheit , z.v. Vryheit van fia

verny. Afranch.ff>ment ; état qui

efi hors de fervitude & d'efcla

vage.

Lyfwacht , z. v. Lyffchutten , lyf-

wachters. Garde du corps.

Lyfwapen, z.g. Lyffchutzel. Ar-
mes qutfervent à couvrir & gar-

der l» corps.

LYK.

LYK.
LYK, z.g. Een doodt lichaam.

Cadavre, corps mort.

Een lyk ter aarde brengen. Enter-

ou enfevelir un corps mort.

Zoo gy dat doet zyt gy een lyk

.

Si vous faites cela il vous en coû-

tera la vie.

Met, o/achtereen lyk gaan; ter be-

graaveniffe gaan. Aller à l'enter-

rement.

Lyk, z-g. (Eenzeev.) Het touw
dat rontomde zeilen valt genaait

wordt. Lx corde qui eft couf.'é aux

bord des voiles pour empêch-.r que

les vents , ou tempêtes ne les dé-

chirent.

Het zeil is uit delyken , is uit den

randt gefcheart. Le bord de la

voile efi déchiré.

Lykbegraver. Zie Doodgraver

Lykbegraving. Zie Begraafnis, of!

Begravenis.

L)kJicht , z.g. Roudicht. Vers

funèbres.

LykJiager, z. m. Drager. Celui

qui porte un corps mort ; porteur.

Een lyk met 16 dragers begraaven.

Avoir jeife porteurs pour enterrer

un mort.

LYKEN, g,w. Gelyken. Rejfem-

bler.

Zy lyken malkander heel wel. Ils

fe reffemblent fort bien.

Hy leek u niet qualyk. // ne vous

rejfembloit pas mal.

Dat 'ykt niet; dat gaat niet aan.

Cela ne vaut rien; cela ne va pas

bien ; cela n'ira pas bien; cela va
mal.

t Lykcveel; evenveel. Tout demi-

me; même; la même chofe.

't Is lykeveel ,of evenveel. C'e/l

tout de même ; c'ejî la même cho

fe.

£ Lykewel, evenwel. Pourtant-,

toutefois.

LYKHOUTSTAPEL, z.v.Hout-
frapel daar de Romeinen hunne
doodai op verbrandden. Bûcher;

pyamtde faite de bois jur laquelle

les Romains brâloient leurs corps

morts.

Lykklagt, z.v. Rouklagt. Condo-

leance que l'on fait aux parens ,

ou aux amis de quelque d funil.

Lykklagt, z.v. Lykdicht, rou-

dicht. Vers legubres.

Zyne lykklagt by iemaotdoen. Taire

LYK. LYM.
des tomplimens de condoléance t

quelqu'un.

Lykklcederen. Zie Rouwkleederen,

Rouwgewaadt.
Lyklaken, z.g. Laken over de kift

van een lyk. Pièce de drap noir

qu'on met diffus le cercueil quand
on enterre un corps mort.

Lykoffer, z.g. Lykofferhande.'

Sacrifice qu'on fit autrefois pour les

tréspaffés.

Lykofferdrank, z. m. Drank die

by 't lykoffer wierdt geplengt.

Breuvage , ou bcijfon qu'on beu-

voit autrefois pendant qu'on faifoit

le facrifice funèbre.

Lykofferhande , z. v. Lykoffer.

Sacrifice funèbre , qu'onfaifoit au-

trefois pour les trésp ffss.

Lykplicht, z. m. Laatfte plicht.

Le dernier office ; office funèbre ;

cérémonie funèbre.

Lykpracht, z. v. Lykftatie. Pompe
funèbre, ou funérailles.

Lykrede , z, v. Oraifon funèbre ;

harangue fur la mort de quel-

qu'un.

Wylen de heer Grevius deede eene

lchoone lykrede overden Koning

van Engeland onfterfl ykergedach-

teniffe. Feu Mcnfieur Graeviusfit

une belle harangue fur la mort du
Roi d'Angleterre d'éternelle mé-

moire.

Lyktoorts , z. v. Fakkel om den
lykhoutPapel meê aan te fte< k.n.

Sorte deflambeau funèbre qui fer*

voit autrefois à allumer le bûcher

fur quoi on faifoit brûler les corps

des tréspaffés.

Lykvier, o/lykvuur, z.g. Vier

tot verbrandinge der dooden.

Feu, ou bûcher allumé fur quoi

on brûlait autrefois les corps morts.

LYM.
LYM, * v. Colle.

Engelfche lyra. Colle d'Angleter-

re.

Meellym. Colle de farine.

Steenlym. Collefaite d'une certaine

forte de pierre.

Vifchlym. CoHe depoijfon.

Jodenlym. Sorte de glu , ou de coU

le.

Vogellym. Glu ; forte de colle à
prendre des oifeaux.

't Boek ftaat in de lym. Le livre efi

dans la celle.
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LYM.LYN.
De lym zal dat wel houden. La Alle

tiendra bien cela.

Lymachtig , byv. Lymig. Gluant

,

gluante.

Een lyrmchtige vochtigheit. Une
humidité gtuante.

Lymachtighcit, z.v. Lymigheit.

Matière gluante ; vifcofité, qua-

lité gluante & nfiueufe.

Lymen, w.w. Met lym vaft maa-

ken. Coller , attacher avec de la

colle.

Boeken lymen. Coller des livres.

Twee fttkken houts aan ma kander

lymen. Coller deux pièces de bois

enfemble.

* Lymen, w.w. Langhaam fpree-

ken. Parler lentement.

* Hy lymt geweldig alshy fpreekt.

Il parle fort lentement ; il n'a pas

la langue afftz aégigée.

* Lymer, zm. Ken die langzaam

fpicekt. Méchant parleur.

Lymery, z.v. Lymzied ry. Mai-

fon ou l'on fait delà colle.

Te De. vent' r is <ene lvmery. il y a

à Deventer une mai/on où l'onjait

de la colle.

Lym ng. z.v Hit lymen. Action

de co 1er ; le coller.

•Lyming, z.v. Langzaamhe.t in

't fpreeken. Méchante & lente

prononciation.

Lymftang, z.v. Lymftok. Bâton

couvert de colle four prendre lesoi-

ftaux.

Met de lymfting loopen. Marcher
avec le bâton collé pour atrâper des

ti/tMUXi

% Met de lymftang loopen ; half

gek zyn. Avoir un coup de hache;

n'tjire pas en [on bon fens.

LYN.
LYN, z.v. Touw.fchuitlyn. Cor-

deau ; cordeau qu'on atache, OU
amare aux bateaux de voiture.

Maak de lyn vaft, los. enz. Atta-
chez le cordeau ; défaites le cor-

deau, ty>c

Haal de lyn in. Amenez le cor-

deau,

Laat de lyn vallen. Laijfez aller, ou
tomber le cordeau.

* Eene lyn trekken; het met mal-
kander eeos 7 yn. S'entendre, ou
eflre de même fentiment , ou opi-

nion-

Lyn , z.v. Linie, ftreep. Raye,
ligne.

LYN.
Lyni z.v. Liniaal, lynhout» Pi

titt régie de bois qui fert à tracer

Çf> a rayer.

Dat is zoo recht als een lyn. Cela

efl droit comme une ligne , ou
comme une régie.

Lynbaan , z. v. Baan, of plaats

daar het touw werdt gemaakt.
Corderai lieu où l'on fait des cor-

des.

Het is een huis als een lynbaan ; een
heel iang huis. C'efi un maifon
fort longue.

Iemant in zyne lyn krygen ; iemant
aan zyne zyde krygen. Mettre
quelqu'un dans fon parti ; faire

tomber quelqu'un dans fon fenti-

ment.

Lyndraaier, z. m. Touwfpinder.
Cordier.

Lynen. Zie Linnen.

Lynen , w. w. Liniecren, lynen
trekker. Tracer, rayer.

Een fchryfboek lynen. Tracer un
livre a écrire.

Gelynt papier. Papier tracé.

Lynolie. Zie Lynzaadtolie.

Lynilager , z.m. Touwflager. Cor-

dier; faifeur de cordes.

* Lyntrekkery , z. v. Middel om
de ban Jen vaft te houden. Moyen
pour faire tenir les liens.

Lyntje , z-g. Touwtje. Petite cor-

de, cordeau.

In 't lyntje loopen; voor een fchuit

• in Je lyn loopen. Tire- un bate

let, ou petit bateau avec un cor-

deau.

* In 't lyntj? loopen ; in dely zyn.

Zftretn peine, en danger, ou avoir

du pire.

* Trek aan dat lyntje niet; koom
niet aan die Zjak. Ne teu-'hez

pas cette corde là ; ne vous mêlez
p.is dans cetteafaire.

* Gy moet aan dat lyntje niettrek

k- n ; die zaak niet opnaaien, of
van die zaak niet reppen. Ne
touchez pas cette corde là ; ne

parlez p.ts de cela , ou de cette

afaire.

LYNWAAT, z.g. Linnen. Toile,

linge.

Fyn, kofte'yk lynwaat. Toile fine,

belle t ile, toile de grandprix-.

Lynwaïti r, *. m. Linnenkoper.

Langer.

Lynwatiers vrouw, *. v. Linnen-

koopfter. Lmgére.

LYNZAADT, z.g. Un j graine
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Lynzaadtkoek, z. v. Pain, ouga-
te.iu de graine de lin d'où on a tiré

l'huile.

Lynzaadtolie, z.v. Huile de lin.

LYS. LYV.
LYST , z.v. Rand, belegzel,

boordzel. Bord, bordure, qua.
dre.

De lyft van een kas , fchoorfteen.

enz ôhtttdre d'armoire , de che-

minée , Qrc.

De fchi.dery is uit de lyft. Le ta-

bleau efl hors defon quadre.

Lyft om een kltedt van bont.felp,

enz. Le bord d'un habit de four-
rure , de velours, eyc.

Lyft , z. v. Roi, regifter. Rôle,

regître, ouregijlre ; catalogue de
noms.

Hy ftaat op de lyft niet. Il n'eflpas

dans le rôle, ou dans le regifire.

Zie uwe lyft na. Régardez dam
vôtre régiflre , ou catalogue.

Lyft , x. v. Zoom rondom het

zeil van een fchip. Bord d'mvoi-
le d'un vaiffeau.

Lyftemaker, z.m. Een die lyften

om Ichilderyen maakt. Faifeur

de quadres ej> de bordures de pein-

tures , fculptures , &c.
Lyften , v. w. In lyften zetten.

Mettre dans des quadres.

Die ftukken moeten gelyft worden.
//faut que ces tableaux Joient mis

dans dis quadres.

LYSTER, z.m. Lyftervogel. (Een
vogel die goedt om te eeten is.)

Grive. ( Sorte d'oifeau bon à man-
ier.)

Lyfters vangen. Prendre des gri-

ves.

Lyfterboog. Lacet à prendre desgrim

ves.

* Hy zingt als een lyfter; hyzingt

heel wel. Il chante tres-bien.

Lyfterbefien , z. v. meerv. Sorte

de petit fruit rouge quifert à pren-

dre des grives; <ies bayes de myrtht

domeflique. •
Lyfterlynen. Garcettes.

LYSTWERK, z.g. Lyften. Tou-

tes fortes de bordures de peintures,

fculptures, fjpc.

't Lyltwerk der pylaaren. Bordures

de piliers& de colonnes.

LYVELOOS, byv. Doodt, om
hais. Perdu, mort.

Doet hy dat , is hy lyveloos. S'il

fait cela, il ejl perdu.

Lyyigi
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LYV.M.MAA.

Lyvig , byv. Gezet, dik, grof van

lyt, fteevig. Gros, grojfe. ( Cor-

fuient is buiten 't gebruik.

Dat is een lyvig menfch. C'ejl un

homme qui eft gros & gras.

Lyvig papier, lyvige ftoffe, enz.

Gros papier, grojfe éuffe, ére.

papier, ou étoffe qui a du corps.

Lyvigheit , z. v. Dikte , ftcvig-

heit. Grojfeur , épaiffeur.

M.MAA.
M. De twaalfde letter van't A, B,C
M. La douzième lettre de l'Al-

phabet.

Een groote M. Une grande M.
MAAG, & v. Mage; zeker in

wendig deel van 't lichaam. Eflo

mac ; lx partie de l'animal ou ft

fait la première cofîiondesviandes

ou alimens.

Een goede, o/fterke maag hebben

Avoir l'eftomac bon , fort , ou

Sufte.

Een quaade maag hebben. Avoir

l'eftomac foible.

Dat dient tot verfterking van de

roaage. Cela {en, oueftpropre&
utile à fortifier l'eftomac.

De verteering, of verdouwing der

maage. L.i cotiwn , ou digeftion

de l'eftomac.

Maag der vogelen. Géjier , gifter

l'eftomac des volailles.

De mondt van de maage. L'entrée

ou l'orifice de l'eftomac.

MAAG, mage, z.m. en v. Bloed

vriendt, nabeftaande. Tarent; per

fonnequi nous eft unie par le fang

Vrienden noch maagen m de ftadt

hebben. N'avoir niparens ni amis

dans la ville.

MAAGDARM , z. m. Grootedarm
Gros boyau ; grand inteftin

MAAGDT, z.v. Vryfter, jonge

dochter, jongkvrou. Vierge, pu

celle.

De maagdt van Orléans. La pucelle

d'Orléans.

I De zanggodinnen zyn maagden
Les mufes font vierges.

Eene maagdt onteeren , fchaken

verkrachten, enz. Dépuceler une

fille , lui ravir fa virginité ,

$ Een beproefde maagdt. Une fili

dépucelée.

* Maagdt , z. v. Eene nooit ver

wonne ftadt. Pucelle ; ville qui

n'ajamais été prife , ou gagnée.
* De Dordrechtfche maagdt, ofde

maagdt van Dordrecht , 'x nooit

maa:
verwonne Dordrecht! La pucelle

de Dort ; la ville de Dordrecht qui

n'a été jamais prife. #
Maagdt zyn j zyn maagdom noch

hebben. Avoir fon pucelage, ou

fa virginité.

Dat meisje is noch maagdt. Cette

fille eft encore vierge, on pucelle.

De Moédermaagt ; de H. Maagt Ma-
La Mere Vierge ; la S. Vierge.

Die juffer gaat voor maagdt, maar,

enz. Cette demoifelle paffe pour

vierge, mais, e^c.

* Noch maagdt zyn. ( Dit wordt
van fteden gezegten ook van an-

dere dingen.) Ncoit gewonnen.

Eftre encore vierge , ou pucelle ;

n'avoir jamais été prife , ou ga-

gnée. ( Ceci fe dit des villes, (jr

aujfi d'autres chofes. )

Dordrecht is noch maagdt. La ville

de Dort eft encore pucelle, c'eft-

à-dire , n'a jamais été prife.

Maagdt, z.v. Meidt , dienftmaagdt,

dienftmeidt. Servante.

Knechten en maagden houden. A-
voir des valets & des fervantes.

* Noch maagdt zynmeoit verkracht

zyn ; nooit vrucht gedraagen heb-

ben. Eftre encore vierge ; n'eftre

pas violé ; n'avoir pas encor porté

des fruits.

* Het aardryk was noch maagdt

,

toen Adam gefchapen wierd. La
terre étoit encorevierge , lorsqu'A-

dam fut créé.

* Uw degen is noch maagdt ; gy hebt

noch geen proeven van dapper-

heit met den degen gegeeven.

Vôtre épée eft encore vierge ; vous

n'avez pas encore donné des preu-

ves de vôtre bravoure.

Maagdt fterven; fterven zonderman,

o/vrou bekent te hebben. Mourir

avec favirginité , fans avoirconnu

d'homme, ou de femme.

De Apoftel Johannes is maagdt ge-

ftorven , gelyk men meent. On
croit que l' Apôtre S. Jeaneflmort

ayant encore fa virginité.

Maagde , byv. Van eene maagdt.

Virginal, virginale.

Maagdeboczem , maagdeleven ,

maagdczucht , enz. Sein virginal,

vie de vierge , foûpir de vierge,

ou de pucelle.

Maagdelyk, byv. Van een maagdt.

De vierge.

M iagdelyke fchoot, ftaat , eerbaar-

heit, enz. Giron de vierge, ou
virginal ; état , ou condition de

vierge; pudeur virginale.

MAA.
Maagdemelk ; blanketsel alzoo g«

naamt. £.<*// virginal; forte defard.

Maagdenhonig , z. m. Witten, of

ongepynden honig. Miel vierge,

miel blanc.

Maagdepalm , x. m. Vinkoorde ,

maagdekruidt. Pervenche ,liferoni

forte de plante.

Maagdeperkament, z g. Francyn.

Parchemin vierge , parchemin à
écrire.

Maagdevlies, z g. Maagdelyk flot.

Hymen. ( Terme d'Anatomie. )

Maagdewafch, z. g. Wit wafchr
Cire vierge, cire blanche.

Maagdom ,z.m. Virginité, pucelage]

Een dochter haaren maagdom fchaa-

ken, rooven. Dépuceler une fille,

ou vierge; lui 6terfon pucelage,

ou fa virginité.

Den maagdom verfpillen. Se jouer

de fon pucelage, prodiguer fa vit*

ginité.

MAAGER. Zie Mager.

MAAGPYN, z.v. Pyn indemaa-i

ge, Douleur d'eftomac.
MAAGSCHAP , z. g. Verwant-

f.hap, geflagt , vrienden. Paren.

tage, parente.

Hy is van myn maagfchap. Il eft de

mon parentage, ou de mes parents.

Metiemant maagfchap maker« zich

met iemant vermaagfchappen.

S'unir à quelqu'un par mariage.

Aangehuuwde maagfchap. Parenté

ou parentage qui fefait par ma-
riage.

Maaglcheiding , z. v. Verdeeling

eenererffenilïe. Lot, ou fort d'hé-

ritage.

Maagfcheiding, z.v. Boedelrol.

Inventaire. ( Terme de pratique.)

Is dat goedt wel op de maagfchei-

ding gebragt? Ces chofesfont elles

marquées dans l'inventaire ? a-t-

in fait inventaire de ces chofes!

MAAGWYN, z.m. Wyn die

goedt voor de maag is. Vin bon

& fain a l'efiomac.

Oude wyn is een goede maagwyn.
Le vin vieux eft fort fain à l'efto-

mac.

Maagziekte , z. v. Ongefteltheit

der maage. Maladie , ou mauvaift

difpofition de l'eftomac.

MAA1E. Zie Made.
MAAIEN, w. v. Mayen, affnydeo;

Faucher, couper.

Hooi maaien, koorçn maaien, e z.

Faucher de l'herbe
; couper, ou

fcurie blé avec la faucille.

• De



maa;
* De doodt maait het leven af. La

mortfauché Is zie , ou les jours

ie l''homme.

Maaihoop. lAtSchoof.

Maaier, m. Grasmaaier. Fau-
cheur.

MAAYIG, lp. Madig, vol ma-
den. Plein de petits vers.

Dat is maayige kaas. C'ejl du fro-

mage tout plein de petits vers.

£ Maayig , byv. Schraal , arm ,

fchunnig. Pauvre, mi/érable ,

gueux , gueufe.

$ Dat is een maayig kleedt. Voila

un habit gueux , ou de gueux ;

c'ejl un pauvre , ou mifêrable ha-
bit , un habit déchiré.

Hy ziet 'er heel maayig uit. Il a la

mine d'un gueux ; il a la mine
d'eflre for: mifêrable.

MAAYING, x..v. Het maaien.
Fauchage.

Maailandt, z.g. Hooilandt. Pré a
faucher; terre qu'on fauche.

Maaitydt, . a. m. Hooitydt. Le
tem: qu'on fauche les prez , ou
l'herbe des prez.

$ Maaivoet, z.m.env. Krom voet
naarbuitenwaarts. Pié penchant
en dehors.

+ Maaivoeten, w.w. De voeten
krom naar buitenwaarts zetten.
Pencher les piés en dehors.

MaAK
, z.v. In demaak.o/ onder

handen zyn. Efire entre lesmaim
d'un anifan.

De fchoenen zyn in de maak. Les
fouliers font entre les mait.s.

Maak. dat vaardig , of gereedt ; be-

.

reidt dat. Faites cela ; préparez
cela.

Maak
, o/pak u van hier ! vertrek

vanhier! Sortez d'ici; retirez
vous.

Maaken
, of maken. ». ». Doen.

Faire.

"Wat maakt hy daar ? Jgue fait il

là?

Maak.n, maken, w. w. Vormen.
Faire, fermer.

Een beeldt, een kleedt maaken.
Faire une image , ou ftatue ; u>
habit , &c.

Wie heeft dat kleedt gemaakt? Qui
a fait cet habit là ?

Ma.k jn, w.w. Scheppen , voort-
brengen uit 'niet. Créer ; fane de
rien quelque chofe.

Godt heeft üe wereldt gema:kt.
£>ie« s créé le ciel & la teire , ou
le monde.

maa:
Maaken,».». Verkiezen," aanbel-

len. Creor, faire, élire.

Een Koning maaken. L'lire, ou

faire un Roi.

Daar is een nieuwe Paus gemaakt.

On a élu , ou on a créé un nou-

veau Pape.

Maaken , ». ». Aanrechten, be-

dryven. Faire, exciter.

Een groot gewelt, of geraas maa-
ken. Faire ungrand bruit.

Maaken, ».w. Sluiten ; aangaan.

Faire , arrêter.

Vreede maaken. Faire la paix.

Eenverbondt, verbintenis, enz,

maaken. Faire un acord , une

aliance, &c
Maaken , w. w. Toeftellen , fchry-

ven. Faire, écrire, compofer.

Bedden, ichoen , enz. maaken. Faire

des lits, des foulters , &c.
Ken boek maaken. Faire un livre.

Iets naar zynen zin maaken. Faire

quelque chofe à fa fantaifie.

Maaken, ». ». Befpreeken by ui-

terfte wille. Tefter ; dfpofer de fes
biens & les defi-.ner après fa mort

à certaines perfonnes qu'on infittue

héritiers.

Iemant al zyn goedt maaken. Don-
ner tout fon bien à quelqu'un par

teflament ; tefler de tout fon bien

en faveur de quelqu'un ; faire,

ou mftituer quelqu'un héritier.

De beduen maaken , of fpreiden.

Paire les lits.

lemant gezondt maaken , of genee-

zen. Guér-r quelqu'un; lut redon-

nerfafamé.
lemant verhaat , of haatelyk maa-

ken. Rendre quelqu'un odieux.

lemant vrolyk maaken ; vervroly-

ken. Réjouir quelqu'un
; réjouir.

De tyding van die overwinninge
heeft ganfeh Duitfchlandt vrol)k

gemaakt. La nouvelle de cettevi-

fioire a réjoui toute l'Allemagne.

Gelaat maaken ; veinzen , zichhou-
den. Faire mine, faire femblant.

Hy maakte gelaat als of hy verrei,

zen wilde. Il fit , ou faifoit mine
de vouloir partir.

Niet weeten hoe 'men 't maaken,
o/hoc men't ftellen zal. Ne fça-
voir comment faire.

Z,ich tot Koning makken, ofop-

werpen. Se faire Rot ; fe déclarer

Roi.

Schuldt maaken ; zich in fchulden

fteeken. Faire des dettes; s'endet-

ter.
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Moedt maaken ; moedt gecven,

aanmoedigen. Encourager ; donner
du courage.

'sKonings komfr maakte groown
moede onder 't krygsvolk. Var-
rnement du Roi encouragea extrê-

mement les troupes , ou les fol-

dats.

lemant tot zynen eenigen erfgenaam
maaken , of verklaaren. Infiituer

quelqu'un unique héritier de tout

fon bien.

Dat kan niet maaken ; niet helpen, of

niet bybrengen. Cela ne peut rien

faire , ou aider.

Den zot maaken; zich gek aanftel-

len. Faire le fou , le fot, ou U
boufon.

Zich wechmaaken.o/wechpakken;
vluchten. S'enfuir ; fe retirer.

Zich te zoeken maaken; zich vcr-

fteeken. Se cacher.

Iets gereedt maaken, <>ƒ bereiden.

Préparer , ou aprêter quelque cho-

fe.

kmant veelwerks, of veel te doert

maaken. Tailler de la befogne à
quelqu'un ; lui donner beaucoup à\

faire ; embaraffer quelqu'un. \

Maakgek ,z. m. Tooneeizot , hans-

op. Boufon , harlequin.

Maakzel, z.g. Schepzel, gewrogt.
Ouvrage, créature.

Wy zyn Godts maakzel. Nous font'

mes les créatures de Dieu.

Maakzel, z.g. Bereidzel, tfberei-

ding der ftoffe. Formation, pré'

paratim, façon, calibre.

Dat papier is van een goedt maakzel.

Ce papier efi bien fait > ou ejl de
bon calibre.

Dit ftof is van een beter ', van een
heel ander maakzel. Cette étcjfe

efi d'un meilleur, d'un tout autre

calibre.

a: Dat is een wonderlyk maakzel!
een wonderlyke vent! C'efi un
étrange vifage ! un fot animal.

MAAL, z.g. Maaitydt. Repas.

Hy heeft het maal al binnen ,• hy
heeft zyne maaltyd al gedaan. Il

a déjà prisfon repas.

Hoe veel geeft men daar voor 't

maal? Combien donne t-on là par
repas?

Een groot , of koftelyk maal. Un
repas magnifique.

Maal, z.v. Reismaal ; leêre reis-

zak. Male ; mailt dont on fe fert

en voyage.

Maal,
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Maal, z.g. Reis, werf. lois. (In-

déclinable. )

Een zaak eenmaal , tienmaal , hon-

denm aal doen. Fairequelque chofi

me fois, dix fois, cent fois

Ditmaal , byv. Deeze reis,

fais.

Laat hem ditmaal noch geworden

Laifiez le faire cette fois ici, ou

four cette fois.

Menigmaal, byw. Dikwyls , me-

nigwerf. Maintefois,fouventefois,

fou-vent , plvji-urs fois.

MAALEN , maien , w. v. Mou

dre.

Kooren maaien, moflaart maaien

,

enz. Moudre du blé ;
broyer de la

moutarde, &c.
Maaien, verbeelden. Zie Schilde-

ren.

* Maaien , w. w. Talmen , mymc-

ren. Réver , radoter.

+ Hy maalt zeer over dat verlies. Il

fenfe extrêmement, ou fortement

à cette perte, ou a ce dommige.
* Hy raakte aan't maaien, tfas&'i

mymeren. Il commença à ré-

ver.

Maaier. Z,ie Schilder, Meulenaar.

* Maaier, z.m. Raasbol, myme-

raar. Rêveur, -vifionnaire , extra

vagant. ,

Maalloon, z.g. Maalgeldt. Salaire

de meunier.

Hoe veel is 't maalloon van een zak

tarwtf? Combien donne-t-on pour

moudre un fac de froment?

Maalilot, rc. g. Knipfiot. Cade-

nat.

Maalfter, z.v. Een vrou die maalt.

Femme qui tourne quelque petit

moulin.

* Maalfters, z-v. meerv. Tanden.

Les dents.

* Wanneer de maalfters zullen ftil

ftaan , Fccl. 12: 3. £>>uand les

dents , ou celles qui meulent, cejfe

ront.

*Maalfter , z.v. Talm van een vrou

menfeh. Vétilleufe , tracajfiére

reveufe.

MaalQroom.x.w*. Draaikolk, draii-

kuil. Gouffre ; creux r fie& pro-

fond ou les eaux fe perdent.

't Schip raakte n eenen maalftrooir.

en g ni' te gronde. Le vaiffau

rencon! • a un gouffre qui lefit couler

a fond.

Maaltv.iden, z.v. meerv. Kiezen,

baktanden. Dents matheliétet.

MAA.
MAALTYDT, z.v. Maal. Re-'

pas.
I

Eeue hecrlyke maaltydt aanrechten.

Aprèter un repas magnifique.

lemantter maaltydt, of te gaft no-

digen. Inviter, ou convier quel-\

qu'un à dîner, ou à fouper. I

Voor, of na de maaltydt. Avant,

ou après le repas.

Ondtr, of tulichen de maaltydt.

Entre le repas.

MAAN, mane, z. v. Een der ze

vendwaalftarren. Lune; l'une des

fept planètes , le petit luminaire.

Nieuw e maan. N uvelle lune -, le

croijfant.

Hakemaan. Demi-lune.

Voile maan. Pleine lune.

Waflchuide maan. Prér.'.ier quartier

de la lune ; le croijfant de la lu-

Afneemende, o/afgaande maan. Le

dernier quartier de la lune; le dé

dm de la lune.

't Is lichte maan. Il fait clair de

lune.

De maan ontzit alrede ; de maan
gaat laater na zonnen ondergang

op. La lunefe léve flus tard ; la

lune retarde.

De maan komt laat op. La lune fe

léve tard.

Daar is een ring om de maan. La
lune efl environnée comme d'un

cercle de clarté.

By lichte maan , by maanefchyn.

Au clair , ou à la clarté de la

lune.

By lichte maan afvaaren. Faire voile

pendant qu'il fan clair de lune.

* j)ewaflcnde, of halve Maan; de

Turken. Le Crjtjfant ; les Turcs;

l' Empire Ottoman.

Maandt . z. v. Tyt dat de maan

haaren loop volbrengt. Mou; le

tems que la lune fait (on tour.

De twaalf maanden van 't jaar, zyn;

Les douze mois de l'année, font

,

Louwmaandt, o/Jauuarius. Jan-

vier.

Sprokkclmaandt , of Februarius

Février.

Lentemaandt, of Maart. Mars.

Grasmaandt, of April. Avril.

UloeimaaiuH, o/Maai. MAy.

7omermaandt, o/Juny. Juin.

Hooimaandt. p/juîy. Juillet.

Oogftmaandt, of Auguftus. Août,

Aoufi.

Herfil maandt, of September. Septem-

bre.

MAA.
Wynmaandt , of Oöober. 05*.

bre.

Slagtmaandt , of November. No-
vembre.

Wintermaandt, cf'December, pé-
cembre.

Eene maandt lang ; eene maandt
tyds. L'efpace d'un mots ; un
mois.

Eene maandt lang uitblyven. Ifire,

ou demeurer un mois à la campa-
gne, ouhorsdelavtlle, ou àfaire
fort voyage

; faire un abfence d'un
mois

.

Korte maanden, van 4 weeken.o/
28 dagen. Petits mois de quatre

fematnes, ou de 28 jours.

Lange maand' n van 12 in een jaar.

Mois ordinaires de douze dans un
an , ou année.

't Kry^svt lk wordt by lange maan-
den betaalt On paye les troupet

far mois ordinaires.

By de maandt ; voor elke maandt.
Par mèii.

Iets by de maandt aanneemen.
Prendre quelque chofe par mois ;

faire le prix de qxelquz chofe par

mois.

* Eene maandt; eene maandt zol-

dy , cf bezolding. Un mois de

* Eene maandt op de handt kry.

gen. Recevoir un mois dégage par
avance.

Hy heeft, naar Indien vertrekken-

de, zyn vrouwe eenige maanden
gemaakt. Allant aux Indes . il a
laiffi quelques mois de gage à fn
femme.

Maandag , z. m. Tweede dag der

weeke ; onder 't Heidendom de

Maane toegewydf. Lundi-,feconJ

jour delàfémaineparmi les Paient

confacréala Lune.

's Maandags ; op eenen maandag.
Un Lundi ; le Lundi.

's Maandags vertrok de Koningk
naar 't leger. Le Roi partit pour

l'armée le Lundi.

% Maandag houden ; 's Maandags
nietwerken, en in de kroeg gaan.

Faire la débauche ; ne pas travail-

ler le Lundi.

De fnyders,enz. houden veel maan-
dag.Les tailleur s ne travaillentguè-

re le Lundi ; font la débauche It

Lundi.

.Koppermaandag , z- m. Maandag
! aan Flora gewydt. Lundi perdu ;

Lundi confacré à Flora.

i Kopper-
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$ Koppermaandag houden. Faire

la débauche li Lundi perdu.

Maand ceêl , t. m. Maandtzoldy-

bricf. Billet des gages qu'on reçoit

par mois.

Die maandceêl is noch niet ver-

fcheenen. Ce btllet des gages n'ejl

pas encore expiré , ou ; chu.

Maandelyks , byv. Aile maandt.

Tous les mois.

H y krygt maandelyks zyn geldt.

Il reçoit tous les mois [on argent.

Maandclykfe, byv. Van maandt tot

maandt. De mois en mois.

Maandelykfe. inkomften. Revenus

qui viennent Je mois en mois.

Maandgeldt , z g. Maandtzoldy.

Salaire , ou gage du fervice U 'un

mois.

Zyn maandgeldt beuren, o/ont-

hngen. Recevoirfesgages demois.

Maandgeldt , z. g. Maandelykfe

rente. Certaine rente qu'on reçoit,

OU qu'on paye tous les mois.

Zyn geldt op maaadgeldt doen.

Mettre fon arg nt p>ur en recevoir

l'argent tous tes mois.

Maandftaat, z. m. Staat der leen-

banke in e'.k • maandt. État où

. efl le lombard chaque mois.

Maandftondc . z. v. Maanftonde;

vloedt der vrouwen. Flux men-

ftruali les fleurs , les ordinaires ,

lei purgAtions desfemmes.

Maannirondig.óyv. Vandemaand-
ftonden , onrein. Menflrual ,

mtnjhuale , immonde.

Een maandftondige vrouwe. Fem-
tneimmo'ide; femme qui afesmois,

ou (es tems.

MAANEN, z.v. meerv. 't Lange
halshiar vaneen paardt. Crinière

Men moet het paardt de maanen
kemmen. Ilfuut peigner la crime-

re du cheval.

Maancn van eenen leeuw. Crinière

d'un lion.

De lc-uw fchudt zyne maanen. Le
lit : feco'ùe fa cnmért.

MAANEN,».». Schuldt eifehen.

Demander les Jettes , demander
targent qui eft dûi parlerpour fon
argent.

lemant fcherp maanen. Demander
Jouvent l'argent qui eft dû ; pnffer
un débiteur.

Uit maanen ga^n. ailler demander
de l'wgtnt chez ceux qui nous en
doivent.

lemant ergens om maanen -

v iets

van iemant vorderen. Demander

MAA.
quelque chofe de quelju'un-

Maaning , z. v. Schuldteifching.

Demande de dettes qu'on nous

doit.

MAANER , z. m. Een die om
geldt maandt. Celui qui demande

de l'argent.

Dat is een fcherp maaner. Il de-

mande de l'argent éfrontément ,

ou impudenment.

£ Scherpe maaners zyn veelquaade

betaalers. Ceux qui demandent

leur argent éfrontément des autres,

font ordinairement de méchat.s

payeurs.

MAANESCHYN, z. m. Schynfel

der maane, Clarté de la lune ;

clair de la lune.

In den maanefchyn wandelen. Se

promener à la clarté de la lune,

ou au clair de la lune.

By helderen maanefchyn. Avec un
beau clair de lune.

.Maanjaar, z g. Jaar dat naar den

loop der maane wordt gereekent.

Année lunaire , [qui efl de 35-4

jours. ) Année qui fe calculepion
le cours de la lune.

Maankeering , z. v. Maanloop.
Lunaifon , révolution de la lune qui

fe fait .lans un mois.

Maankruidt , z.g. Zeker gewas.
Lunaire; herbet.

Maanlicht, z.g. 't Licht der maa-
ne. Clarté delà lune ; clair de lu-

ne.

Maanziek , by». Maanzuchtig. Lu-
njtijue.

Een maanziek , of maanzuchtig
paardt. Cheval lunatique.

Maanzieke, t. m.env. Maanzuch-
tige. Lunatique ; homme , ou
femme qui efl lunatique.

MAAR. Een koppelvooordt. Doch.
M lis. (Conjoiel.)

Ik zou e dat wel doen , maar de
rede verbiedt my zulks. Jeferois

bien cela , mais la raifon m'en
emt 'tche, ou rr e le défend.

Maar als hy zag , dat , enz. Mais
quand H vit

, que , &c

.

Maar, dat meer is, hywoude, enz.

Mais , qui plus efl, il voulut, &>c.

mais bien plus, il voulut.

Maar , bjv>. Allcenlyk. Seulement
;

que.

Daar is maar zoo veeî. Il n'y a que

cila; il n'y a qu'autant ; ily afeu-
lement cela , ou auta t.

Dat Vort maar eenen ftuiver. Cela

ne ccute qu'unfou.
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't Is maarfpcl, offpot. Ce »'

efl que
raillerie ; c'eflfeulement raillerie.

Dat gevecht was maar kinderfpcl.

Ce combat n'ettit rien , ou qu'un
jeu d'enfant.

Daar js altyr een maar aan ; daar
hapertaltoos wat aan! U fa -.où-

jours queiqueü , ou quelque mais.

Hy zal 't maar eens , of maar cene

reis doen. Une le fera qu'une

fois.

Maareens, byw. Zekerlyk. Certai-

nement , ajfurément , infaillible-

ment.

Hy zal 'r maar eens moeten vergoe-

den, opieggen, of betaalen ,enz.

Il faudra qu'ilpays infailliblement^

qu'il répare la perte, ejyc.

Maare , z. v. Tyding, gerucht.

Bruit, nouvelle.

Eene blyde maare ; een nieuwe
maare. Une bonne nouvelle ; un
nouveau bruit.

De maare loopt, e/gaat j het ge-

rucht loopt , of gaat. Le bruit

court.

MAARSCHALK, z. m. Zeker
Landdroft. Maréchal; Officier de

Juflice, qui efl une efpece Je Grand
Frevofl , ou de Sénéchal.

Groot Maarfçhaifc van Vrankryk.
Grand Maréchal de France.

Daar zyn vier Maarfchalken in 't

Landtfrhap van Utrecht. Il y a
quatre Maréchaux dans la Provin-

ce d'Utrecht.

Maarfcha»k, z. m. Zcker Ampte-
naar in een Vorftelyk hof. Ma-
réchal ; certain Offi:ter a la Cour
d'un Prince.

De PrinfelTe Weduwe van Oranje
had eenen Maarfchalk in haar

hof. La Princeffe Veuved'Orange

avoit . n Maréchal a fa Cour.

Veldmaarfchdk, z.m. Hoofdtvan
'tUger. Maréchal de camp , Chef
d'armée.

De Heer van Ouwcrkerk is algemeen

Veldrmaarfchalk van den Staat.

Le Seigneur d'Ouverquerque efl

Maréchal de camp Général del'
E'-

tat.

MAART, Meert
1

, Leritemaandt.

Mars , mois de Mars.

Maartfch, Maarcfche, byv. Van de
maandt Maart. Du mois deMars;
du Printen))'.

Maartfch weder; buiachtig weder.
Terni fe Mars ; tems or geux,

Maartfchcbuien. Giboulées de Mars.

De
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De kit is maartfch , ofis loops. La

chute, ou le chat efi en chaleur.

Maarte. Een oudw. Zie Meid.
MAAS , Maze, z. v. Een ftroom

van Nederlandt. La Meufe ; nom
de rivière des Pais-bas.

Op de Maas vaaren. Faire voiles , ou
naviguer fur la Meufe.

Maaskoolcn, z-v.veelv. Smeêkoo-
len die de Maasarkoomen. S&te
de charbons qui defcendent le long

de la Meufe. „

Maasfchip , z.g. Schip dat op de

Maas vaart. Vaijfeau , ou navire

qui fait route ou voiles le long de

la Meufe , ou fur la Meufe.

Maasfehipper, z. m. Schipper op
de Maas. Maître de navire, ou

batelier qui navige , ou navigue

fur la Meufe:
Maasftroom, z. m. La Meufe.

Maaswaal, z.g. Een gedeelte van
het Hertogdom Gclre , dat tuf-

fchen Maas en Waal legt. Pais

d'entre la Meufe &le Wael, par

tie de la Duché de Gueldre, (i

tuée entre ces deux rivières.

Batenburg legtin Maaswaal. Baten

burg efi dans le pais fitué entre la

Meufe & le Wael.

Maaswater , z. g. Water van de

Maaze. Eau de la Meufe.
MAAT, z.v. Vat daar men iets

meê uitmeet. Méfure; vafedont

on méfure quelque chofe.

Een tinne maat , houte maat , enz

Méfure d'étaim , de bois
t
, &c.

Iets by de kleine maat verkoopen.

Vendre quelque chofe par petite mé-
fure.

Op z,yn maat
,
byv. Evenredig. Se

Ion la méfure ; juftement , précifé

ment.

Maat, z.v. Voorbeeldt, bellek

fchets. Dejfein, plan, projet.

Iets naar zyne maat maaken. Faire

quelque chofe felonie plan, ou def
feia qu'on en a formé.

Iets op zyne maat maaken. Faire

quelque chofejuflement & félon la

mefure qu'on en a prife,

Maat daar men iets meê afmeet

Méfure j bâton , ou cordon félon

quoi on méfure quelque chofe.

Een kleêrmak.rs, een fchoenma-
kers maat. Méfure de tailleur,

méfure de cordonnier.

Een landtmeeters maat , of'roede.

Méfure de géomètre, ou d'arpen-

teur.

De' maat ergens van neemenj icts

MAA. MAD. MAF. MAG.
afmeeten. Prendre la méfure de % Met iemant maats, ofgoed vriendt

quelque chofe , méfurer quelque zyn. Eftre ami avec quelqu'un,

chofe. Maatfchappye , z. v. Genootfchap.

De kleêr- en fchoenmakers neemen Société, compagnie.

de maat. Les tailleurs & cordon- De Ooftindifche Maatfchappye. La
niers prennent l i méfure. ! Compagnie , ou Société des Indts

Maat, z.v. 't Geen uitgemeeten I Orientales.

wordt, Méfure} la chofe méfu- ! MAATSTOK, z. w.Meetftok. Mé-

lemant ruime, of volle maat gee-

ven. Faire bonne méfure à quel-

qu'un.

Maat, z.v. (In den zang. ) Mé-
fure. (Terme de mufique.) »

De maat flaan. Batre la méfure.

Maat, z. v. Regel, regelmaat. Re-

gie, reglement pour sefaireaucun
excès.

Ergenr maat in houden. Ne faire

point d'excès ; tenir la médiocrité ;

eftrefibre.

Nergens geene maat in houden; al-

les ongeregclt doen. Faire tout

avec exces fjr dérèglement.
k lemant de maat vol meeten ; in

alles involgen. Satisfaire à quel-

qu'uni fairetàutce qu'il veut fans
contredit.

Zonder maat, onmeetbaaar. lm-
menfe, fans mefure.

£ Hoeremaat ; bedrieglyke maat.

Faujfe méfure.

Boven maaten ; ongemeen , zeer.

Très, fort , extrêmement, excef-

fivement.

lemant boven maaten beminnen.

Aimerfort quelqu'un; chérir quel-

qu'un extrêmement.

Maat , z. m. Meêmaat , makker.
Compagnon, camarade, ajfaié.

Zyn maat wierdt daarop gel oordt,

die , enz: Son compagnon fut in-

terrogé là deffus, qui, &c.
Die twee zyn gvoote maats. Ces

deux font grands camarades.

MAAT1G. Zie Matig, enz.

MAATK.ÜNST. Zie Meetkunfl.

Maatkunftig, tyv. Naar de maat.

Géométral, géométrique, félon la

méfure.

Maatkunftiglyk. Géométriquement.

Dat is maatkjr.ftig gemaakt. Cela

efi fait géométriquement.

MAATS , z. m. veelv. Gaften ,

werkgezellen. Compagnons , ou-

vriers,

Voor de gemeene maats wat ten

beften geeven. Donner quelqu<

chofe aux compagnons pour boire.

Maats opdefcheepen; 't bootsvolk,

matrooz,en. Matelots , mariniers

.

furede bois qui a la longueur de 5»

piés fur quoi les largeurs des piés&
des pouces font marquées.

Een timmermans maatllok. Méfure
de charpentier.

Maatzang , z. m. Gezang naar de

maat. Mufique; chant félon lu

méfure.

MAD. MAF. MAG.
MACHT. ZkMagt.
MADE, z.v. Maaie , wormtje.

Petit ver qui s'engendre dans lefro-

mage & dans les altmens corrom-

pus.

Daar zyn maden in die kaas. Il y a
de petits vers dans cefromage.

De maden kropen by honderden uit

het vleefch. Les vers fortoient de

delà chair par centaines.

MADELIEVE,*. x\ Zekerebloem.
Marguerite. {Sorte de fleur.)

Roode , witte madelieven. Mar-
guerites rouges, marguerites blan-

ches.

MAEK.. Zie Maak ; en voorts alle

de woorden die naar de oude fpel-

linge met mae gefchreven wor-
den , op maa. Tous les mots qu'on

écritfélon la vieille ortographemze

on les trouve ici écrit par maa.

$ MAF , byv. Vermaft, vadzig.'

Chargé de trop de viandes, &c.

£ 't Kindt is maf van al'teeten.

L'enfant a trop chargé (on tfto-

mac.

MAGE. 7.ie Maag.
MAGER, byv. Dun , fchraal, rank.

Maigre , grèitt mince, ae.it.

Mager vkefch, fpek , enz. Chair
maigre, lard maigre, &c.

£ Magere fcharminkel. ( Eenfcheld-

weori/f.omeenlang mager mrrnfch

te betekenen.
)

Maigre efchine.

( C'tfi amfi qu'on appelle par in-

jure uneperfonne grande , feche y»

fort maigre. )

Een magere os, magere koft , enz?

Bœuf, ou beuf maigre ; viande

maigre , alimens maigres , foupe
maigre.

Dat



MAG.
Dat is mager, r/fchraal landt. C'eft

Je la terre anJe, ou fiche.

Zoo mager als hout zyni heel ma-

ger zyn. Efire 0ffi maigre , fee

fj« aride comme Ju bois.

Mager worden. Amaigrir; devenir

maigre.

Die zieke word oogenfchyntlyk ma-

ger. Ce malaue maigrit a veuè

d'atil.

't Magere , z. g. Mager vleefch.

Maigre; viande fans graffe.

*t Magere van vet vleefch is acnge-

naam. Le maigre .le viande graffe,

ou Je chair graffe ejî agréable &
délicat.

* Mager, byv. Ondiep. ®ui n'eftpas

profond.
* Mager water. Eau qui n'eftpas

profonde.
* Mager, byv. Zenuwloos .flecht

,

onnozel. Maigre , frivole , pau-

vre, chétif, fam folidité.

* Dat is ten mager bewys, eene

magere rede, enz. C'eft unepreu-

•vt frivole , un argument maigre

(jf> chétif; t>n difcours maigre.

2,yn zeggen komt mager by. Son

dire efi fort frivole , ou n'aproche

guère de la vérité.

Magerheit , z. v. Schraalheit ,rank-

heit. Maigreur.

* Magerheit , z. v. Zenuwloos-
ht.it. Simplicité, aridité, ftérilité,

(echtrejfe.

* Men ziet eene groote magerheit

in die vaarzen. O» aperçoit, on

trouve mm grande aridité dans ces

vers.

Magerlvk, byv. Schraal. Maigre-

ment; d'une maniéte maigre.

MAG ET. Zie Maagdt.
MAGNEETSTEEN. Een and. v.

s., m. Zeilftetn. Aimant; pierre

Hercuhenr.e.

Den Ouden is de kracht des mag-
neetfteens onbekent geweeit. Les

, Anciens ont ignoré la vertu de

l'aimant ; la zertu & la propriété

. de l'aimant ont été inconnus aux
Ar.eiens.

MAGT, z.v. Kracht, ftcrkte.

Force, vigeur.

Dat is hoven myne magt. Cela 'ft

au dejfus de mes forces.

Ik zaldst doen metalle myne magt.

Je ferai cela Je toute ma force.

Godt heett eene oneindige magt.
Dieu a untforce , ouune puijfance

infinie.

Magt, z.v. Gewcldt, vermogen,

MAG.
gezag. Pouvoir, autorité.

i tltnnt i of icts in zyne magt heb-

ben. Avoir quel-ju'un , ou quel-

j

que chofe en [on pouvoir

j

Dat is buiten myne magr. Cela n'cfl

p is en mon pouvoir.

j
Zoo verre als myne magt reikr.

Aufp loin que mon pouvoir s'é-

tend.

Een man van eene groote magt.
Un homme d'un grand pouvoir,

d'une grande [autorité.

Iets in zyne magt, o/onder de knie

hebben. Avoir quelque chofe en

fon pouvoir.

Magt , z. v. Heerfchappy , ge-

biedt. Puijfance, autorité, pou-

voir.

Onder iemants magt ftaan. Efire

fous le pouvoir , ou fous l'autorité

de quelqu'un.

kmant volle magt geeven , of vol

magtigen. Donner plein pouvoir

à quelqu'un.

Van iemant volle magt hebben. A
voir plein pouvoir de quelqu'un.

Dat is boven myne magt ; boven
myn bereik. Cela efi au dejfus de

mon pouvoir.

Magt , x. v. Krygsmagt , heir.

Forces, troupes, armées.

Eene groote magt tyeen. o/op de
been brengen. Mettre fur pie des

troupes co'fidérables; affemblerun,

grande armée.

's Vyandtsmagt was te groot, om,
enz. Les forces Je l' ennemi étaient

trop grandes , pour, tyc.

De hellchemagt, de boozegccften,

ofdc duivel. Lesforces infernales;

les puiffances des enfers ; le diable.

Magteloos, byv. 7.wak .onmagtig.

Sans force , ou puiffance ; fotbie ,

fans vigueur.

Ik ben zoo magtelocs , dat ik naau-

lyks Ibankan- J'ai fipeu deforce

qu'à peine je puis me tenir fur mes
piés.

Een magte'ooze vyandt. Un ennemi

foible , impuiffant , ou fans for-

ces.

'•'agtelcosheit, z. v. Zwakheit

,

onvermogen. Foiblejfe, imputf-

fince, manquement de forces.

Dv-magt loosheitdes vyandtswierdt
bekent door, enz. La foiblejfe de

l'ennemi fut aperçue , par, tyc.

Magtig, byv. S:«ik, vermogende,

|
groot. Fort, pwffant, grand.

|

Een magrig leger. Une}tuffantt,ow

I
forte armée.
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Een magtig Koning , Heer , enz.

Un puijfant Rn , un Grand Stt-

gneur , tyc.

Magtig , byv. Die magt genoeg

heeft. Quiaafftzdeforcet,
De vyandt is niet magtig genoeg

om dat te weeren. L'ennemi na
pas affez de forces pour empêcher

cela.

Magtig ryk ; heel ryk , fchatryk.

Fort riche , trés riche ; opulent ,

opulente.

Magtig zyn om te betaalcn. Efire

aJJ'tz riche pour payer.

Even magtig zyn; even gelyk ver-

mogen hebben. Avoir le même
pouvoir , ou la même puiff.mce ;

être égal tnforces.
* Zich zclven ,o/zync driften mag-

tig zyn. Efire maître de fes paf-

fions.

* Zyne zinnen magtig zyn ; ge-

zont van verftandt zyn. Avoir le

bon fens.

* Hy is zyn goedt noch wel mag-
tig ! Il efi encore capable de dé-

penfer fon bien.

Magtigen, v. v. Magtig maaken ,

magt geeven. Autorifer; donner

pouvoir.

De Afgezanten zvn daartoe gemag-
tigt. Les Ambaffadeursfont au-

torifés pour cela.

Magtiging, z.v. 'tGeeven vanvo!-

magt. Autorifation ; l'ailion de

donner plein pouvoir.

Magtig'jk, byte. Met groote magt.

Futffanment ; avec grande force,

ou putffance, ou avec grand pou-

voir.

Hy viel magtighk op den vyandt

aan. // attaqua l'ennemi furiën-

fement, ou avec furce.

MAK.
MAK, byv. Tam , getemt, niet

wilt. Aprhoife; qui n' efi pointfé-
ro e.

Een mak paard t, beeft, cn7. Che-

val uprivoifé ; béte aprivoifée ,

&c.
Een makke hond'. Chien aprivoife.

Heel mak, zyn. Efire fort traittable,

ou apnvoifé ; n'être pas férocei

n'avoir pas de naturel féroce.

a: Als men de hoornen wat afge-
•' loopen heeft wordt nun heel

mak. Jjhund en a un peu couru,

on n\ft plus fi firece , on efi plus

doux & plus aprivotft.
' MAKE^



ZS>B MAK.
MAKELAAR, z. m. Middelaarin

koopmanfchap. Courtier en mar-
chandées.

Makelaar in vafte goederen. Cour-
tier en immeubles.

Iets door eenen makelaar koopen.
Acheter quelque chofe avec un

courtier , ou par ie moyen d'un

courtier.

% Makelaar in huwclyks zaaken;

koppelaar. Courtier d'amour; ce-

lui qui fe mile defaire des maria-
ges.

Makelqars , byv. Van eenen ma-
kelaar. De courtier.

Dat zyn makelaars ftreekcn. Ce font

des rufes , finejfcs , ou tromperies

de courtier.

Makelaary, z. v. Makelaars loon.

Courtage ; falaire de courtier.

Hy zal daar geene makelaary aan

verdienen. Il n'en tirera pas de
courtage.

Makelfter.Jt.v. MakelarefTe. Fem-
mede courtier.

£ Makelfter in huwel) kszaaken ;

koppelares. Femme qui fait le mé-
tier de courtier d'amour , &quife
méL de faire les mariages.

4: Makelen, iv.ro. Middelen. Moyen-

ner, régler, accommoder.

Die zaak zal welgcmakelt worden.
Cette afaire fera bien moyennée,

ou réglée ; on accomodéra bien cette

afaire.

$ Een huwelyk makelen , of kop-
pelen. Faire un mariage.

£ Makeling, of koppeling van een

huwelyk. Action de celui, OM.de

celle qui fe mêle de faire un ma-
riage.

MAKER , Maaker , z. m. Schep-

per, Werkmeefter. Créateur, on
faifeur , celui qui trée, ou fait

quelque chofe.

Godt is de Maker van 't heelal.

Dieu tfl le Créateur de l'univers.

Orgelmaker , z. m. Faifeur d'or-

gues.

Vredemaker , z. m. Goede man.
Arbitre de la paix.

Bczcmmaker, z. m. Faifeur de ba-

lais.

Twif>maker, z. m. Twiftftoker.

J§)u'' met la dijfention entre les per-

formes, qui féme la difeorde & la

divifnn; brouillon qui fomente la

divijion.

Makery, z. v. Le lieu où l'on fait
les ebofes.

Hoedemakcry, papiermakecy , enz.!

MAK.MAL.
Chapélerie ; le lieu où on fait le

papier , ( comme Us moulins à pa-

pier &c.)

£ Dat goedt is in de makery ; is

onder harden. Ces hardes, cesi

chofes font entre les mains , oufont
mijes en oeuvre.

Making.'tmaken , z.v. Schepping.
\

Création.

Godt gaf door 'tmaken van dewe-
reldt, een blykzynermagt. Dieu

donna une mirque de fa puijfance

en la création au monde.
j

Making van uiterften wille ; erfma-

kii'.g. Tejl iment , témoignage de

fa dernière volonté.

MAKKELYK , byv. en byv. Ge-
makkelyk. Facile, facilement,

aifsirent.

Dat kan makkelyk gcfchieden.Ce/a

fe peut faire ficdement , ou com-

modément.

Dat zal niet makkelyk doorgaan.

Cela ne paffera pasfortfacilement,

ou aifément.

$ Een makicelyke Pater ; een ge-

raakkelyk menfeh. Qui aime fes

aifes.

i Een makkelyke moêr j een han-

deloos vrouwmenfeh Femmeqm
aime fes aifes , qui efl fort commo-

de qui aime à ne rien faire.

Ma.skclyK.heit. Zie Gemakkelyk

heit.

MAKKER, z. m. Medgezel.me-
demaat. Compagnon, camarade.

Zynen makker befchuldigen , be-

klappen, enz. Accufer fon com-

pagnon; découvrirfon camarade

,

&c.
M AKR EEL , z . v. Zekere zee v ifch

.

Maquereau ; forte de poijfon de

mer.

MAL.
MAL, malle, byv. Gek, dwaas.

Sot, foue; fou, ou fol, folle, in-

fenfé.

Dat is ecn mal menfeh. C'efl une

perfennt foite , folle, ou infenfée;

il, ou elle a un coup de hache.

Datwasien malie daadt. C'étoit

une fotte aBicr. , ou une folie.

£ Mal moêrtjemal kindtje. ( Ceci

fe dit des folles mères qui aiment

leurs enfms d'un smour déréglé- )

£ Hy is een malle, gek. C'efimfm
achevé; c 'eflunfou de haute game;

c'efi un ft.

\ 'tMal, z.g, MalHgheit, drif-t.

MAL.
Scttife, folie.

Is 't van 't mal? is' t zotheit ? Efl
et folie ?

£ 't Mal is van hem al over. Safo*

lie efl pajfée i il n' efl plus fifolâ-

tre.

MALDER, z.g. Mudde. Muid,
ou mut; forte de méfure de grains.

Een malder haver , tarwe , enz. Un
mui d' avoine, de froment, &c.

MALK. Zie Maal.

Î MALERY, x.v. Mymering, ge-
talm. Rêverie, radoterie.

£ Eene groote mahry in *t hoofdt
hebben. Avoir des imaginations

fottes en tête.

MALI, malie, z.v. ( Eenond.w.)
Ring van yzer- of koperdraad t.

Anneau de fil d'archal , ou de cui-

vre i maille.

Malien aan een ryglyf zetten. Met-
tre , ou coudre des mailles à un
corps de jupe.

Mali, z.v. Maliko'f. Mail.

Malibaan, z.v. Kolfbaan. Mail;
le ieu où l'on joue au mail.

In de malibaan fpeeltn. Jou'èr au
mail.

Malieklik. La majfe du mail.

Maliënkolder, z. m. Kolder met
malien bezet. Chen.ife de maille;

chemsfe, ou pourpnnt de maille.

Malihuis, z.v. Herberg aan d> ma-
libaan. Cabaret qui efl prêche le

matl& où l'on va boire après avoir

joué.

MALING, z.v. 't Malen. Aclion

de moudre , ou de broyer.

Moftaardmaling. AB : on de moudre ;

défaire, ou broyer del* moutarde.

* Maling, z.v. Mymering, tal-

ming. Le rêver ; La rêverie.

MALKANDER , elkander ; de

een den andere; de andere , de

anderen ; het een het ander. Ré-

ciproquement, mutuellement; l'un,

l'autre.

Twee mannen floegen malkande-

reti, twee vrouwen floegen mal-

kandere; alle Koningen van Eu-

rope beoorlogen e! kanderen , twee
wyven frholdenma ka ider.D?«jc

hommes, deuxfemmesf: battirent

i

tous les Rois de l'Europe fe font Ia

guirre; deux femmes fe direntdti

injures.

Malk anderbermVen , groeten , om-
helzen, haa ten, helpen, enz. S'en*

traimer , ou s'aimer , fe falu'ér

,

s'embrajfer , fe hatr , s'aider réci-

proquement .



MAL.
Zy vcrftaan malkanderen wcl. 11.

t'entendtnt ; tlt font d'intelligen-

et.

Met makander , byw. Te zamen ,

? effens , te gelyk. Enftmble ,

tout à la fois, en même temt.

Zy wierden met malkmder omgc-
bragt, of gedoodt. Ilsfurent tués

tout enfemble , ils furent maffacres

en même tims.

By malknjer koomen ; te zamen
koomen. S'ajfembler.

Onder- of met malkander. Entre, 1

ou parmi l'un i'.tutre; enfemb'e.

Onder ma kanjer een groyt k ak*

keel o/gefchil hebben. Avoir

une grande querelle, ou un grand

difrent enfemble.

*t Waren vrienden onde r malkander

,

die zulk. een i pel aanrechten. S'é-

totem de> amis qui commencèrent

cette ffaire, ou ce j'U.

Onder malka-icur loopcn; zich ver-

mengen. Se mêler en'emble ; s'en-

tremêler ; courir , ou fe mêler l'un

parmi l'outré.

Aan a. alkander leggen, »fgrenzen.

Eflre coté igu.

Die landen leggen aan malkander.

Ces fais font contigus ; ces terres

font contgués.

Onder malk^n ier loopen , g. vo.

Schiften , t'zamen lojpen. Se

cailler.

Na malkander
; vervolgens. L'un

après l'Mitre ; fuccejftvement ; de

fuite.

Hy dee 'e dat driemaal na malkan-
der. Il fit cela trois fois de [une.

% MALLEN, re.w. Zich geil, of
mal aanftcllen. Folâtrer ; badi-

ner.

Zy hebben zoo lang te zamfn
gema't, tot, cnz. Ils ont badiné

Jilongtemt enfemble, qu'a la fin,
ils, &c.

Mtfigheir, z.v. Gekheit, dwaas-
hut. Sottife, fotife; folie.

Dat is maar ma'ligheit. Ce n'eflque

folie, oufottfe.

Wat m^ligheif i< dar ! Quelle fot-

tife, ou folie efl relai

Wat inalligheii komt u over? Quel-
le felie vous prend î

* 't It bel! een anoers malli heit

te koopen. Le mieux efl i'-nh t-

tir ce a quoi un au trta fait de gran-
des d-ptafes.

Malloot» z.v. Gekkin, zottin. I

S tte, folle.

4. Etnc wyze malloot -, een neus-

MAL.MAM.MAN.
wys vroumcnlch. Une fille, ou
femme qui fe pique d'efprit.

MALS , maheh, byv. en byte. Zacht,

week. Tendre, mou, mol, mol-

le, délicat.

Mais vlecfch. Chair ttnlrt.

Malfche lippen. Livres délicates.

lecs mais itooven. htuver que que

chofe tendrement , ou délicate-

ment.
* Mat is malfch , of zagt Duitfch.

Voila du Flamand tendre , ou doux.

Malsheit, z. v. Weekheit , kort-

heit. Moleffe, déncateffe,tendrejfe.

* Daar is ecne groote malsheit, of
zagtigheit in die vaarzen. Il y a

un< grande Jelicatejfe , ou tendreffe

dans (es vers.

Malsjes. byvo. Kortjes, lekkertjes.

DeUcaiemer.t ; .lêlicieufemoit.

Dac vLeichis malsjes gdtooft. Ca-
t>- chair efl étuvee tlelicitement.

MALVfciai,*.* WynvanGriek-
uhj druiven geperft, en die v.:n

Kandia komt. Malvoifie-, f>rte ue

vin •Aui vient de Canaie

MALJWE, z. v. VVinterroozL.

Maure de jardin, ou cultivée.

MAM. MAN.
MAM, mamme, z.v. En ond. »

BorlL Mamelle, taon.

't K.indt de mam , of eene mam
geeven. Donna la mamelle à un

en, dnt.

De mam zuiden. Succer la mamelle

M \ MMELUK. , *. m. Een ond. w.

lema.ir. die den Chriften Godts-

dien t verloochenende , tot de

Tui ken overgaat. Renegzt ; qui

a r- noncé a la Rélijion Chredien-

nepour le fureTurc , ou embraf-

fee le Ma'oomètifme.

Mam-neluk , z. m. Een afvallige

van den waarcn Godtsdienft.

Apoflat , qui renii.ee à la vérita-

ble i<êligion.

De Koning van Polen is een mam.
meluk. Le Roi de Pologne efl un

A::fiat.
MAN, z. m. Mansperfoon. Hom

me.

Een lang man. Un homme de grande
taille.

Een kort man. Un homme court , un

(Ourtaut.
.

lien ongehuwt, oforgetrouwt man.
Un homme qui n'eft pas marié.

Een eerlyk, vroom, i/deugjzaam

man. Un homme de bien; un honnête

MAN. 399
homme.

Eenen man krvgcn , of trouwen.
Se marier

i prendre un mari.

Staan als een man t niet wyken.
Tenirferme, ne pas ceder.

Zich toontn eenen man te zyn ;

zich dapper en onvertzaagt too-
nen. Montrer qu'on a du courag'

,

fjr du (ocur ; donner des marques
defa bravoure.

Man tegens man vechten. Se batrt

tête à tête , un contre un.
Man voor man gemonfteK worden.

Pafferla rnontreunà un, outêteà
tête.

Aan den man komen; beginnen tc

vechten. En v enir aux mains i

commencer à fe batre.

\ Aan den man komen , f/raakenj

eenen man krygtn. Se maner;
avoir un mari

Ho. komen alle die juffers noch aan

den man I Comment ft marieront

toutes 'es dem.ifelLsf

Myne dichters mai , of fchoon-
zoon . Mon beau fils ; le mart de

ma fi le.

Myn moeders mn; • of ftiefvader.

Men heaupére ; le m Tri dema n.ére.

Die jonge zjI voor man vaaren. Ce
garçon f ra la m.ir.œuvre d'un
mjtekt , le travail, ou le métier

d"un homme.
Dat k>ndt eet als een man. Cet en-

fant mangeen homme, ou comme
un homme.

Mans; van eenen man , tot eenen

man behooren fe. D'homme, ou
apartenant à un homme.

Mans haair, kracht, enz. Cheveux,

force d'homme, Q»c.

Een mans hoofd t, handt, enz. Une
tête, une main d'homme.

% Man-chtig, byv. Manziek,- tot

den man genegen. Amoureufe ;

qui aime les hommes.
Dar vrouvolk valt ht tl manachtig.

Ce fext efl fort amoureux ; cet

femmes font frt amoureufes.

Manbaar, byv. Huuwbaar. Prête,

ou boi.ne à miner.

Eene man' aare, of huuwbaaredoch-

ter. Unefi'le prde , ou bonne k
marier.

Man^aarheit, z.v. Mar.nelykejaa-

ren. Age viril, puberté, fin'.

lité.

Hy begon de manbaarhi it te berei-

1 en. Il commença à parvenir à la

virilité; il commença à atteindre

l'âge viril,

MAND,



400 MAN.
MAND, z. v. Een groote korf.

Tanier, corbeille.

Eene mand vol appelen. Panier plein

de pommes ; corbeille de pommes,

panerée de pommes.

Eene kleermand. Panier à mettre

le linge.

't Mandemaaken, z. m. Lemejlier

de faire des paniers d'ofier.

Een jongen op 't mandemaaken be-

flellen. Mettre un garçon chez, un

faifeur de paniers.

Mandemaker, z.m. Faifeur de pa-

niers.

Mandemakery , z. v. Mandema-
kers winkel. Le lieu où on fait

des paniers d'ofier.

Mandewinkel, z.m. Boutique où

l'on vend des paniers & touteforte

d'ouvrage d'ofier.

Mandje, z. v. Korf, kleinemand.

Petit panier.

Een flaadmandje, enz. Saladier à
jour; forte de petit panier à fecouèr

lafalade.

Een îteenmandje. Panier poury por-

ter des pierres.

MANGEL, z. g. Feil, gebrek.

Vice, défaut.

Een fchaap zonder eenig mangel.

Un mouton, ou une brebisfans au-

cun défaut.

% Mangelaar,z..OT. Ruiler, buiter.

Troqueur.

Mangcfoordr, z. g. Mangclplank.
Petite planche qui fert a applantr,

ou à. applatir le linge.

Mangelen, vo. w. Ruilen, buiten.

Troquer, changer. .

't Lynwaat mangelen, applatir, ou

applantr le linge.

Mangelen , g. tv. Gebreeken , ha-

peren. Manquer, faillir.

Wat mangelt u ? wat gebreekt u ?

Que vous faut-il} que vous man.
que-t-il ?

't Mangelt niet aan my , dat, enz.

Jl ne tient pas à moi que , &c. ce

n'efi pas ma faute que , cy>c.

Mangeling, z.v. Ruiling, buiting,

handel, Troc, change.

Eene goede mangeling doen. Faire

un bon troc.

Mangelftok , z. m. Stok om't lin-

nen meê te mangelen. Petit bâ-

ton rond zsr> uni qui fert à appla-

ntr, ou applatir le linge.

MANHAFT, byv. Dapper. Vail-

lant, courageux, brave.

De manhafte zecheldt Michiel de
Ruiter. L e brave héros j ou le

MAN.
vaillant capitaine Michel de Rui-

ter.

Manhaftelyk, byvo. Kloekmoedig-
lyk , dapperlyk. Vaillanment,

courageufement , bravement.

Zich manhaftelyk weeren. Se dé-

fendre courageufement.

Manhaftig , byv. Kloekmoedig

,

dapper. Vaillant , courageux ,

brave.

Dat is een manhaftig man , heldt,

enz. C'eft un vaillant homme

,

héros, capitaine, &c.
Manhaftigheit. z. v. Dapperheit

,

kloekmoedigheit. Valeur, vail-

lance, courage.

Manhuis, z. g. Huis van de man-
nen. Mat/on , ou hôpital ou de-

meurent les hommes.
Het oude manhuis , of oude man-

nen gafthuis. La maifon , ou
l'hôpital des vieilles gens , ou des

vieillards.

MANIER, z.v. ( Een end w.) Wy-
ze. Manière, façon, mode.

Wat manier van doen is dar? Quelle

façon de faire e^ cela ; quelle ma-
nière d'agir efl cela ?

Manier, z,. v. Gewoonte, gebruik.

Mode, coutume, ufage.

't Is nu de manier zoo gekleedt te

gaan. C'efi la mode a. prefent de

s' habil er ainfi, ou de la forte.

Hy heeft voor eene manier , of ge-

woonte, dat, enz. Il a accoutu-

mé de , &c.
't Is geene manier zoo te handelen,

zoo te fpreeken , enz. Ce n'efi

pas la coutume d'agir de la forte,

de parler ainfi , &c. ou ce n'efi

pas ainfi qu'il faut parler , qu'il

faut agir.

In allerlei manieren ; zekerlyk ,

gewiilelyk. Certainement , affu-

rèment.

In geenerlei manière , of wyze ;

geenzins. tfulement , ou nulle-

ment ; en aucune façon , ou ma-
nière.

Ik zal dat in geenerlei manieren
toeftaan. Je ne confentiraijamais
à cela.

Iemant goede manieren, ofgoede
zeden leeren. Reformer lesmœurs
de quelqu'un; lui aprendre les bon-

nes mœurs.

Manierîyk. ( Een ond. w. ) byv.

Heulch , beleeft. Civil , honnê-

te.

. Datis een heel manierîyk jongman.

C'efi un jeune homme , ou garçon

MAN.
fort civil, ou fort honnit e".

Manierlykheit , z. v. Heusheît,

beleettheit. Civilité , honnête*

té

MANK, byv. Kreupel. Boiteux ,

eftropié.

Dat is een mank vroumenlch. C'efi

une boiteufe, ou efiropiée.

*Een mank.o/gebnkktlyk bewys.

Preuve efiropiée ; argument efiro-

pié.

Mank, of kreupel gaan ; hinken.
Boiter , ou clocher.

* Die bewysreden gaat mank, C:t
argument , ou cette preuve cloche.

± Eene manke trip ; een mank
vroumenfeh. Une boiteufe.

Mankheit, z. v. Kreupelheit. Boi-

tement.

MANKOP, z. v. Heuli zeker

gewas. Pavot; forte deplante me~
decinale.

Mankopzaadt , z. g. Heulzaadt.'

Semence de pavot.

Mankopfuoop, z.v. Syrop de pa*

vot.

Manlyk. Zie Mannelyk.

Manmoedig, byv. Kloekmoedig.
Vaillant , courageux , brave , in*.

trépide.

Manmoedigheit, z.v. Dapperheit,

kloekmoedigheit. Courage, va-

leur, bravoure, intrépidité.

Manmoedighk, byrv. Kloekmoe-
digl) k , dapper!) k. Vaillanment,

bravement, courageufement.

Mannelyk, byv. Van etnen man.
Viril, mâle , mafculin.

De mannelyke jaaren , of ouder-

dom. L'âge viril.

Het mannelyk geilacht.zaadt , lidt,

enz. Le genre, ou le fexe mafcu-

lin , la fémence -, le membre vi-

ril, &c.
De mannelyke achtbaarheit. L'au-

torité virile.

Mannelyk, byv. Van 't mannelyk

gedacht. Mafculin ; dugenremaf-
culm-

Al wat mannelyk was , moft on-

der de wet befneeden gorden.

llfalloit que tous les maies fuf-

fent circoncis fous la loy.

Mannelyk, byv. Dapper , kloek-

moedig. Vaillant , courageux,

brave, intrépide.

Een mannelyk gemoedt. Cœur in-

trépide, ame courageufe.

Mannelyk , kyxe. Kloekelyk , dap-

perlyk. Courageufement, vaillan-

ment.

Zich



MAN.
Zich mannelyk vcrweeren: Se dé-

fendre courageufement.

Mannelykheit, z. v. 't Mannelyk

lidt. Le membre viril.

Icmant de mannelykheit affnyden ,

c/ontmanncn. CLâtrer quelqu'un,

lui couper, ou óter fonmembre vi-

ril, ou fis gémtoires.

Manneftant, *. m. VolwaiTenhcit.

Age viril, âge d'homme ; état d'un

homme à if ans.

Tot den manneftant geraaken. A-
teindre l'âge viril, ou parvenir à

l'âge d'un homme de if ans , ou

d'avantage.

Manninnf, z.v. Heldin, een kloek-

moedig wyft Virago
; fille, ou

femme qui a l'air d'un vaillant

homme , ej> qui en fait les avions;

Heroïne.

Manfchap, z.v. Krygsvolk , fol-

daaten. Hommes, troupes, fol-

dats,

Zyn leger beftaat uit kloeke man-

fchap. Son armée eft compofée de

braves hommes , ou foldats.

Manfchap, z.v. Gchoorzaamheit

van mannen van lecne aan hun-

nen leenheer. Hommage que les

vajfxux pajent à celui dont les relè-

vent.

Hulde en manfchap aan zynen leen-

heer doen , of bewyzen. Faire

hommage à fon Seigneur.

Manflag.t.w. Doodtflag , moordt.

Homicide, meurtre.

Mans oir, z g. Mannchkc nako-

melingen. Hoir mâle , héritier

mâle.

Daar is geen mans oir meer over

van dat vorftclyk huis. 2/ ne refle

plus de hoirs mâles de cette illufire

famille.

Mansooren, z.g.veelv. Kazelwor-

teL Zeker kruidt. Cabaret

,

oreilles d'homme ; forte déplante.

MANTEL, z. m. Zckcr opper-

klecdt. Manteau.

Een reismantel, regenmantel , enz.

Un manteau de fatigue, &c.
Ruiters mantel. Cafaque.

Zynen mantel omhangen. Prendre

fon manteau ; fe couvrir de fon

manteau ; mettrefon manteaufur

fes épaules.

*Dcn mantel omhangen om iets te

gaan verzoeken. Se préparer pour

aller demander quelque chofe.

ten fchoorftecnmantel. Manteau
4t cheminée.

MAN. MAR.
Mantelbcf , z. v. Mantelfchoef,

Colet de manteau.
* Manteling, z.v. {Zen tuiniers

te.) Bcfchutzel tegen den windt.

Mantelet. (Teime de jardinier. )

Mantclkoordt, z.v. Gance.

Mantellis , z. v. Mantellutz. Cor-

don de manteau avec quoi on at ta-

che un manteau ; gance.

Manteltje, z.g. Een korte mantel.

Petit manteau.

Manteltje, z.g- Een vrouwe jak

Mantelme; forte d'habit de fem-

me.

MANWYF, z.g. Man enwyfte
gelyk. Hermaphrodite.

Manziek,^. Manachtig. Amou-
reufe; adonnée aux hommes.

Dat vrouwmenfehis heel manziek.

Cette femme efl fort amoureufe.

MARv

MARAS. Zie Moeras.

MARO. Zie Maar.
MARENTAKKEN, z.v. Zeker

kruidt. Sorte d'herbe.

MARG. ZieAftr,?.

MARGRIETEN. Madelieven; ze-

kere bloemen. Marguerites forte

des fleurs.

MARJOLEIN, z.v. Moederkruid,

kranskruid. Marjolam%
Marjoleinolie, z.v. Huile de mar-

jolaine.

MARK, z.g. (Een gout mziher-
fmidtsro.) Zeker gewigt. Mare.

( Terme d'orfèvre, ) poids de huit

onces.

Een mark gout, cen mark zilver.

Un marc d'or , un marc d'ar-

gent.

Mark, z.v. Ztkere lantftreck ;

verfeheidegehuchten begrypende,

en binnen haare grenspaalen be-

flooten. Marche ; certain efpace

de pais, contenant plufieurs villa-

ges , Ou hameaux , & renfermé

dans leurs limites.

Markenbock, z.g. Boek, waarin
de zaken der marke gefchrceven

worden. Livre où l'on écrit les

afaires de la marche.

Markenrechter , z. m. Rechter ,

die over die mark het recht oef-

fent. Juge, qui exerce la juflice

dans cette marche.

Markenzaaken , z. v. veelv. Zaa-

ken die de mark aangaan. Afai-

rej qui regardent la marche. i

Eee

MAR. 401
Mark , marken. Zie Merk , Mer-

ken.

Marketenter, z. m. Zoetelaar
,

die in de tente markr, ofvukoopr.
Vivandier dans l'armée.

Markgenooun , z.m.xeelv. In.
gelanden die tot die maik bc-
hooren. Ceux qui dépendent de
cette marche.

Markgraaf, z.m. Markgrave. Mar-
quis.

De Markgraaf van Antwerpen. Le
Marquis d'Anvers.

Markgraaffchap, z.g. Marquifit.
't Markgraaffchap van Bergen op

den Zoom. Le Marquifat de
Mons en Somme, ou de Bergen op

Soom.

Markgravin , z. v. Marquife.
Markpaal, z.

m
v. Paal die de eenc

van de andere marke fcheidt. Po-
teau qui fepare une marche de
l'autre.

Markftccn , z.m, Steen, tot de
landtfcheiding van verfeheide

marken opgerecht. Pierre quifert

a dtflmguer différentes marches.

MARKT , merkt , z. v. Plaats

daar de markt gehouden wordr.
Marché; place publique oh l'on ex-
pofe les marchandifes en vente.

Hy woont op , of aan de markr.
Il demeure au marché , ou fur le

marché.

De olTe- de paardemarkt. Le mar-
ché aux boeufs , le marché aux
chevaux.

De oude markt, voddemarkt , lui-

zemarkt. Friperie ; lieu où l'on

vend de vieilles kurdes , de vieux
habits, &c.

De vismarkt. La poiffonnerie.

De botermarkt.Le marchéau beurre.

* Markt, z.v. De tytdatdemarkt
gehouden wordt. Le temspendant
lequel on tient marché.

't Zal haaft markt zyn. La foire ,

ou le marchéfe tiendra bientôt.

* Markt, z.v. Prys, o/locpvan
de koopmanfchap. Marché; le

cogrs du marché ; le prix qu'on

rend.

* De markt weeten. Savoirle cours

du marché.
* Wat is de markt van 't kooren?

van de boter , enz. j£uel efl le

cours, ou le prix du blé, dubeur-
re, &c.

* De markt liep op en af. Lemar-
ché, ou le prix augmenta & di-

minua.
* IctS



4o t MAR.
* Iets op eene hoogc maikt koo-

!

pen. Acbetter quelque chofe cher ,

ou à grand prix.

Marktdag , z. m. Dag van 't hou-

den der markt. Le jour de lafoi-

re , ou du marché.

Die ftadt heeft twee marktdagen

's weeks. Cette ville a deux jours

de marché la femaine.

* Een goede marktdag hebben ;

veel op den marktdag veik jopen.

Avoir une bonne vente -, vendre

-beaucoup & à bon prix.

.* Zy heeft van daag eene goede

marktdag gehad,o/ veel verkocht.

Elle a vendu beaucoup aujour-

d'hui.

Markten, w.w. Marten, merkten,

verkoopen. Vendre; mettre, ou

expofer en vente.

Hy kan niet tegens my markten.

// ne peut pas vendre , ou donner

fes marchandifes au prix que je

fais.

Marktkraam, z.v. Kraam diemen

op de markt opflaat. Tente du

marché ; tente que l'on élève fur

le marché, pour la vente des mar-

chandifes.

Marktkraamer, z. m. Marktreizer.

Marchand qui fuit les foires , ou

les marchés.

Marktreizer. Zie Marktkraamer.

Marktfchip, z. g. Veerfchip. Ba-

teau, ou barque de voiture , qui

fert à voiturer les marchandifes.

Het marktfchip op den Haag , op

Amfterdam , enz. La barque de

voiture de la Haye , à Amfter-

dam, &c.
Marktfchipper, z.m. Veerfchip-

per. Battelier qui conduit la barque

de voiture.

Marktfchuit, z.v. Veerfchuit. Bar-

que, ou bateau de voiture.

Isde marktfchuit van die plaats in?

La barque de voiture de ce lieu efl

elle arrivée ?

Markts gang , z. m. Marktsloop.

Selon le cours du marché.

Iets naar marktsgang verkoopen.

Vendre quelque chofe félon le cours

du marché.

Marktvrouw, z.v. Temme quivend

au marché.

Marktwyf , z. v. Marktkraamfter.

Marchande qui vendaux foires &
marchés , qui voiage de l'un mar-
ché à l'autre.

MARLEN, w.tv. Een z. v. De
marlingaande zeilen vaft naaien.

1

MAR.
Renforcer les bords des voiles avec

des ralingues , coufuïsen orlettout

à l'entour. (Terme de mer. )

Marling, z.v. Meerling; dunfterk
touw. Ralingues i forte de cordes

menues & forte.

Marlpriem , z. v. Priem , o/naald

die men tot het marlen gebruikt.

Aigu:lie de tré, qui fert à coudre

les voiles.

Marlreep, *. v. Marltouw daar

men de zeilen meê opbindt. Ra-
lingues qui fervent à ftrrer les voi-

les.

MARMELAAR,*.»». Marmeraar.
Celui qui peint en marbrure.

MARMtLADE , z. v. Een ond.

w. Queevleefch.

Marmelade. Sorte de cotignac, ou
confiture de coins.

Marmeling op 't leêr van eenboek.
Marbrure fur la couverture d'un

livre. ( Terme de relieur.)

Marmer, zg Marmerfteen. Mar-
bre. ( Sortede pierre dure& belle )

Eene kerk van wit marmer gebout.
Une églife bâtie de marbre blanc.

Marmeren, byv. Dat van marmer
is. De marbre.

Een marmeren beeldt , marmere
vloer, enz. Image, ou flatuë de

marbre ; pavé de marbre , &c.
Marmeren, w. n>. Marmelen; als

marme# fchilderen. Marbrer ;

peindre comme du marbre.

Die fchoorfteenmantel isfchoonge-

marmelt. Ce manteau de chemi-

née efl ttés-bien marbré.

Marmer , o/gemarmelt papier. Pa-
pier marbré.

Marmerbeeldhouwer, z. m. Mar-
brier; art ifan qui fait des flatnés

& images de marbre.

Marmerfteen, z. m. Marmer. Mar-
bre; pierre de marbre.

Witte marmerfteen. Marbre blanc.

Roode marmerfteen. Marbre rou-

2e -

Marmerfteenhouwer , z. m. Mar-
brier ; tailleur de pierre de marbre.

Marmerfteenwortel, z.g. Marmer-
kalk. Mortier de marbre. Sorte

de chaux détrampée avec du mar-
bre.

MARREN, w.w. Sammelen, draa-

ien. Tarder, retarder.

De Koning mardeniet lang, maar,

enz. Le Roi ne tarda pas long-

tems , malste.
MARS , z. m. De naam van den

God des corlogsby deDichteren.

MAR.
Mars ; le Dieu de la guerre parmi
les Poètes.

* Mars, z.m. De oorlog. Mars;
la guerre.

* De wreede Mars woedt in Euro-
pe, enz. Mars le furieux efl dé-

chaîné dans l'Europe.

Mars j zeKere dwaalftcr. Mars;
une des planett es , ou étoiles er-

rantes.

De vervoeging van Mars en Venus.
La conjonction de Mars& de Vénus.

Mars , z. v. Een ronde houte zolde-

ring om de maft dcrgrootefchee-
pen. Hune; un plancher rond autour
des mats des navires. Ternjede mer.

Fokkcmars. Hune de mifaine.

Mars , z. v. Een kramers mars.

Cajfette de mercier ; panier de mer-
cier qu'il porte à fon cou.

't Leger was op den marfch. L'ar-
mée était en marche.

* Marfch , z. v. Tromflag om
voort te trekken. Marche ; fonde
tambour.

* De Franfche , de Hollandtfche

marfch. La marche de France,

la marche Hollandoife.

Marsklimmer, z. m. Maftklimmer.
Matelot qui monte fur la hune.

Marskramer, z.m. Marsman. Pe»

tit mercier qui colporte , ou porte à
fon cou une petite cajfette , ou pa-

nier avec de la mercerie.

Marszeil, z.g. 't Zeil op degroote

fcheepen boven de mars. Voile de

la hune, ou voile de hune.

Marszeilskpelte, z.v. Windt om
met een marszeil te vaaren. Temt
de hune, vent de hune.

MARSSEP AIN, z. m.(EenOnd.w.)
Zeker fuikergebak. Majfepain ,

forte de patijfrie.

MARSSESTENG, z.m. Mats de
hune.

MARTELAAR, z.m. (Een Ond.

•m. met aile de cnderhocrige.)\i\oed-

getuige der waarheir.Martyr;celui

quifelle la véritéparfonfang.

Martelaar worden ; ais martelaar

fterven, enz. Soufrir le martyre ;

mourir par le martyre.

£ Martelaar, z.m. Talm, knoeier.

Tracaffer. vétilleur , lantirnier

,

gâtemétier, hommelent.

Martelaarsboek , z. m. Hiftorie der

martelaarcn. Martyrologe; hi/loire

des martyrs.

Martelaarfchap , z. g. Lyden en

doodt des martelaars. Martyre;

la paffton Qr> la mort d'un martyr.

Mar.



MAR. MAS.
MartelarcflTe , z. v. Martyre.

Marteldoodt, z.v. Doodftrafder

martelaaren. Martyre ; mort vio-

lentent** l'en/aitfoufrir aux mar-

tyrs. •

Martelen , w. w. Eene fmartelyke

doodt aandoen. Martyrifer ;f.tire

mourir d'une mort violente.

£ Martelen,». w. Talmen, knoei-

en. Tracaffei , vetiUer; gâter ce

qu'on fait.

Martelizatie. Zie Marteldoodt.

• Mare kroon, z. v. De eere van

't martelaarschap. Couronne du

martyre.

Marteltuig, z.g Martelgereedfchap.

Toutes fortes de fers & mflrumens

à mariyifer.

MARTER, *. m. (Een ond. w.)

Zabel, o/ûbcl. Martre, ou

marte; martre zibéàne.

MAS.

MAS. {Een ond. w. 7L\cKlomp.)

MASKER , z. g . ( Een ond. v>. )

Gryns, momaanzicht. Mafque,

P Het mafker, o/momaanzicht af-

doen
, oprecht handelen. Lever

îe mafque ; agir ouvertement.

Maskerade. ( Een ond. w.) Mom-
medans. Ma rc.xrade.

MASE. Zie Maas.
MAST, z. m. Maft vaneen fchip.

Mafl, ou mit; arbre de navire,

't Is een fchip met drie mailen.

C'efl un vaijfeau , ou navire a
trois mafls, ou m Us.

De fokkemaft. Mafl de mifaine.

De groote maft. Le grAnd mafl.
De bczaansmaft. Mafl , ou mât

d'artimon, ou de foule.
* Daar moeten geen twee groote

maften op een ichip zyn ; daar
moet maar een mee^er zyn. Il

ne faut pasqu'ilymt deux grands
mâts dans un vaijfeau ; tl faut
qu'il n'y ait qu'un maître.

Maftblocm , z. v. Damaftbloem.

Giroflée ; pivoine double ; fleur,

ou violier.

Maftbeom , z- m. Witte denne-

boom. Sapin arbre

Maftemaker, z- m. Eendicfcheep -

maften maakt. Fat êur de mâts.

Mafthout, z. g. Wit dennenhout.
Bois de fapin ; érable de monta-
gne.

Maftklimmer,s.w. Marsklimmer.
Mmtelot qui monte fur I < hune.

Maftkoker, z.m. Maftfpoor. Sorte

MAS. MAT.
d'étui, qui efl placé depuis la car-

lingue jufqu'att tillac des petits

vaiffeaux , qui efl le lieu du grand
mafl.

Maftligter. z. m. Ecn ligter met
eenen maft. Sorte de navire à mafl
qui fert à charger & à décharge,

les gros vaiffeaux.

MASTIK, z.m. Maftix ; zekere
hars. Maflic ; forte de réfine qui

fort du lentifque.

Martikboom, z.m. Lentifque; ar

MAT.
MAT,£/ü. Moede, vermoeit. Las,

laffe, laffé , fatigué.

I k bt n moede en mat. Je fuis las &
fort fatigué.

Mat en moede werden. Se laffer , fe

fatiguer.

Mat, z. v. Stoelmat. Nate , ou
natte de chaife.

'

Die mat is heel aan ftukken. Cette

natte efl toute rompue.

Mat, z.v. Vloermat. Natte qu'on

met fur le pavé.

Ecne kamer met matten beleggen.

Nater une chambre , ou la couvrir

de nattes.

Een pakmat. Une natte pour empa-
quetter des marchandifes.

Mat.fc.t/. Hangmat ; fcheepskooi.

Lit pendant , lit de vjtjfeau, ou
lit de mhelot.

Mat, z.v. Kooi daar de haanen in

vechten. Lieu où les coqs fe ba
tent.

* In de mat zyn ; in de knel zyn.

Azoïr du pire ; être en danger, 01

en peine.

* Op het mat, of op het flag ko
men ; oveivallen. Surprendre

;

venir, ou prendre a l'improvifte.

* Voor icmant in dcmatfpnngen;
iets voor iemant opneemen. Pren-

dre le parti de quelqu'un & dé-

fi ndrefa caufe.

MATE. Zie Maat.
MATEL1KVE, t.f.Zekere bloem.

Marguénte; jorte de fleur.
Roodc-, «ƒ witte matelieven. Mar-

guérites rouges, ou blanches.

MATER , z. m. Koornmeeter.
Mifureur de blé, ou de grains.

Mater, z.v. ( Eenond.w. ) Kloo-
ftervoogdefle ; moeder van een

jonkvrouwen kIoofter.S«/>ene«re

d'un couvent de filles.

MATERY. (En ond. v.) Zie

E ee z

MAT. 40g
Stiffe, Etter, enz.

MATHE1T, z.v. Moêheit, ver-

moeitheit. Lajfnude; fatigue.

MATIG, tyv. Spaarzaam. Sobre;

qui ne fait point d'excès.

Matig in eeten en drinken zyn. Vi-

vrefobrement ; manger & boire

fobrement : êtrefobre d.mtfon boire

& dans fon manger . nefaire point

d'excès de vin, ni de viandes.

Matig, tyv, Gematigt, bezadigr.

Tempéré , modéré, retenu.

Een man van een matig oordeel.

Un homme d'un jugement modé-
ré.

Matig, byte. Matiglyk ; buiten

overdaat. Modérément , fobre-

ment , tans excès.

Matig ceten en drinken. Manger
(j- boirefobrement.

Matigen ,w.w. Intoomen , bedwin-
gen. Modérer, tempérer, retenir.

Z) nen toorn , of zyne gramfchsp
matigen. Modérer, ou adoucir

fa colère.

Zich matigen ; zich fpeenen in ee-

ten en drinken. Se modérer dans

fon boire & dansfon manger ; évi-

ter l'excès du vin & des vian-

des.

Zich matigen; zich inhouden, zich

bedwingen. Se modérer; modé-
rer fes paffions, fe rétenir.

Hydit hoorcnJe, kon zich naaulyks

matigen. A peine peut il femodé-
rer lors qu'il entendit cela.

Matigheit, z. v. Spaarzaamheit.

Modération , fobrieté , temperan-

ee,

Eene groote matigheit in eeten

en drinken houden. Eflre fort

fobre dans fon boire & dans fon

manger; fe modérer extrêmement

dans fon boire & dans fon man-
ger.

Matiglyk , byw. Matelyk , fpaar-

zaamlyk. Modérément , fobre-

ment.

Ergens matiglyk van eeten. Man-
ger fobrement de quelque chofe.

MATRAS, z.g. Mattras, matras-

bedde. Matelas. •

Op een matras flaapen. Dormir, ou

coucher fur un matelas.

MATROOS, z. m. Bootsgezel.

Matelot.

MATSCHUDDING, z. v. Gruis

en vuiligheit van koren , enz.

uit de fcheepen. Cnólure ; poudre

& ordures quifortent du bléquand

on le nettoyé.

i Mat-
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* Matfchudding, z. v. Uitfchot !

van iets. Ce qu'on rejette de quel-

que chofe.

% MATSEN , w. w. Matzen.dood-

flaan. Tuer; ôterlavie,

+ De boeren matfen menig foldaat.

Les paifans tuent beaucoup de fol-

duts.

MATTEBIEZEN , *. v. veeh.

Biezen daar men matten afmaakt.

Joncs de quoi on trèfle les nattes j

joncs quifervent*faire, ou à tref-

fer des nattes.

Mattekramer, z. m. Een die mat-

ten verkoopt. Marchand , ou mer-

cier qui vend des nattes.

Mattemaker , *. m. Natter , ou

nattier.

Matten , w. w. Stoelen matten.

Treffer &fAtre des nattes de joncs

aux chaifes.

Matten, w. w. Afmatten. Laffer,

fatiguer.

Dat matte hem heel af. Cela le fa-

tigua tout à fait , ou. extréme-

ment.

Mattenlifch, z. g. Papierriet; ze-

ker watergewas. Sorte de jonc

marécageux.

MATTIGHEIT. Zie Uatheit.

MAZ.
MAZELEN, z.v. veelv. Zekere

vierigheit deslichaams. Rougeole;

forte de maladie.

De mazelen hebben. Avoir la rou-

geole.

Mazelen, g.vo. De mazelen hebben.

Eflre malade de la rougeole , ou

avoir la rougeole.

Veel kinderen mazelen. Il y a

beaucoup d'enfans qui ont la rou-

geole.

* Wyn die gemazelt en gepokt heeft;

oude en zuivere wyn. Du vieux

vin trés-pur.

Die jongen heeft al gepokt en ge-

mazelt. Ce garçon a eu la petite

vérole la rougeole.

* Die wyn heeft al gepokt en ge-

mazelt; is h:el zuiver en out. Ce
vin efl purifié , ou a jetté toutes

fes impuretés.

MEC. MED.
MECHELAAR, z. m. Een van

Mechclen. Malinois ; qui efl de

Malines.

Mechelen > £• Ec» ftadt in Bra-

MEC. MED.
bandt. Malines ; ville du Bra-

band.

Mechels , Mechelfch , byv. Van
Mechclen. De Malines.

't Mechelfch gebiedt. LajurisdiBion

de Malines.

Mechelfch bier, kant, enz. Bière

de Malines; dentelle de Mulines.

MEDEBEGEERDER. ZicMede-
dinger.

MEDEBRENGEN, w. w.Meêbren-

gen. Amener.
Wien zal hy tot voorftant zyner zaa-

ke mede brengen ? 6)ui efl ce

qu'il amènera pour être Jon procu-

reur? pour défendre fa caufe, ou

fin parti?

Iemant koek , enz. van de reis me-
debrengen. Aporter, ouporterdu

pain d'épices à quelqu'un, en ve-

nant d'un voyage.

Medebroeder, z.m. Amptgenoot,
gildebroeder. Confrère, collége ,

compagnon en'charges publiques.

MEDEBORG, z.m. en v. Eendic

met eenen anderen borge is. Shtiefl

pleige, ou qui ejl garand avec un

autre, qui demeure garandavec

un autre.

Medeburger, z. m. Medeborger.

Concitoien.

Hy vermaande zyne medeburgeren

tot ftantvaftigheit. Il exhorta fes

concitoiens à la confiance , ou à
demeurerfermes, conflans & iné-

branlables.

Medeburgerfchap , z. v. Medebur-
gers. Les concitoiens ,ou l'état &
condition de concitoien.

MEDECYNMEESTER, enz. Zie

Gtneesmeefier, enz.

MEDEDEELEN, tv. w. Gemeen
maaken. Communiquer;faire part.

Hy deelde hem vanden roofmede.

il lui fit part, il lui donna fa part

du butin.

* Mededeelen, w.w. Zeggen, ver-

haaien. Communiquer ;fairepart;
dire, raconter.

* Iemant wat niews mededeelen.

Communiquer , ou dire une nou-

velle à quelqu'un ; faire part a
quelqu'un d'une nouvelle.

Mededecling , z.v. Communica-
tion.

Mededeeling der goddelyke genade.

Communication , ou largeffe des

grâces divines.

Mededeelzaam , byv. Weldadig.

Libéral, qui fait des largejfes.

Mededeelzaamheit , z.v. Welda-

MED. •

digheit. Bienveillance, libéralité!

MEDEDINGER, z. m. Mede.
verzoei er. Soliciteur , ou follici-

t'eur, ou prétendant avec un autre.

Hy hcefc «réel mededingers tot dat
ampt. Il a beaucoup de foltciteurs,

ou prêtendans quiafpirent , .ou pré-

tendent act ofie,ou à cette charge.

Mededinglter , z.v. Medeverzoek-
fter. Solliattufe , ou fohciteufe ;

femme qui afpire , ou prétend à
quelque ch.fe.

MEDE. Zie^.
MEDEDOOGEN, z. g. Medely-

den. Compaffton, pitié.

Mededoogen met iemants elende
hebben. Avoir compajjion r$> pitié

de la mifire de quelqu'un.

Medoogende , byv. Mededoogzaam»
medelydend. Pitoiable ; qui a de

la pillé & de la compajjion.

Een mededoogend han. Un cœur

p
1

notable.

Mededoogentheit,*. v. Mededoog-
zaamheit. Pitié, compajjion.

MEDEERFGENAAM, z.m.env.
Cohéritier, cohéritière.

Zy is een medeërfgenaam van dien'

Heere. Elle efl cohéritière de ce SeU
gneur, ou de ce Monfieur.

M EDEGANGER . Zie Reisbroeder l

.Reisgezel.

MEDEGENOOT, z.m. Deelge«

noot, metgezel. Compagnon.

Hy nam htm tot eenen medege^
noot van 't Ryk. Il le prit pou*

compagnon de l'Empire , ou du
Gouvernement,

MEDEGEZEL.. Zie Medgezel.

Medegezellin ne , z.v. Compagne.

Medegezelfchap , z. g. Byhebbend
gezelfchap. Compagnie.

MEDEHELPER,*,, m. Voorftander.

Dèfenfeur, protecteur, aide , ap-

put.

Medehelpfler, z.v. Voorfrandfter.

ïroteÂrice.

Medehulp, z.v. Byftant, hulp.

Froteclton , défenfe , apui , aide.

Iemant medehulp bewyzen. Don-
ner fa proteflion à quelqu'un j /e

protéger > le défendre.

Medehulpig. Zie Behulpzaam.

MEDEKLANK , z. m. Confinant

ce.

Medeklinken , g. va. Medeluiden.
Sonner tnfemble.

MEDEKNECHT.fc.w.Mededienft-
knecht. Compagnon de fervice j

qui efl valet, ou ferviteur avec un
autre.

MEDE-



MED.
MEDELYDEN, z.g. Deernis,

meêdoogen. Compafpon, fitte.

Met iemant medelyden hebben. A-

voir pitié, OU comfijpon de quel-

qu'un.

Medelyden. z. g- Ontferming ,

barmhjrtigheit. Pitié , compaf-

Gon, mifericerde.

Iemant tot medelyden verwekken.

Excutr , ou émouv ir quelqu'un

à compaffion.

Medclydcnd , byv. Mr.i--doogend ,

barmhartig. Miferieordienx , mi-

féricordieue, pitoiable.

Hy is zeer medelydend metdeeleft-
' digen. // a beaucoup de pitié, ou

de compaffion des miférables.

Medclvdentheit. Zie Medelyden.

MEDÉLUIDEN ,g. v. Medcklin-

ken. Sonner enfetnble ; fonnerd'a-

cord.

MEDEMAAT,*.»». Medemakker.

Compagnon.

Medemakker. Zie Medemaat.

Hy beiihuldigde vecle zyner mede-

makkeren. // aceufa plufteurs de

fes compagnons.

MEDEPLEEGE R.ZicMedepligtige.

M«depligtig, byv. Medefchuldig.

Complice , qui rfo coupable d'un

crime avec un autre.

Medepügtig aan de zelve misdaadt.

Complice du même crime i
qui a

part au même crime.

Medep'.igtige , z. m. en v. Mede-

fchuluigè/ Complice.

Aile de medepligr.gen wierden ge-

vangen. Tous les complices furent

pris, ouf*"' P'ifonniers.

MEDESPR EKEN. w. w. Met
een andi.r ipretken. Parler avec

un autre

Medcfpreekcn , w. v. VoorfpreC'

ken. Défendre, protéger, parler

pour quelqu'un.

Ik zal hem niet medefpreeken in

die zaake. Je ne le protégerai

dans cette afaire ; je ne parlerai

pas en f% faveur.

MEDESTANDER, z. m. Medcge-
noot.deelgenoot. Ajfocié, compa-

gnon..

De pachter met zyne medeftande

ren. Le fermier avec fes affociés.

Veel medellandcrs in cene zaake

hebben. Avoir beaucoup de compa-
gnons, ou d'affocies dams une afaire.

MEDESTEMMEN,». w.Toeltem-
men.toeftaan. Consentir; accorder.

Iets medcftemmen in den Raadt.
Conftntir à quelque propofinon qui

étéfaite dans le Confetl.

MED. MEE.
MEDEVRYER . z. m. Mede-I

minnaar. Rival.

Nayvcrig over zyne medevryers
• zyn. Eflre jaioux de fes rivaux.

Mcdevrylter, z. v. Medeminnares.
Rivale.

MEDEWEETEN, z.g. Kennis.

Comoiffance , communication.

Icts met medeweeten van eencn an-

deren doen. Faire quelque chofe

avec la communication d'un autre.

Medeweetig, byv. Medeplichtig.

Complice.

MEDEZUIGELING, z. m. en v.

Medezogeling. ^ui tete en même,
tems , ou qui tete la même nourrice.

j

MEDGEZEL , z.m. Medegezel.
Compagnon.

Hy koos hem tot zyncn medgezelJ
Il le choifit pour compagnon.

MEE.
MEE, z.v. Meedejzekere honig-

drank. Hydromel ;
breuvage qui

efl fau de miel ry d'eau.

M'-ê drinken ,».«. Meêdrank drin-

ken. Boire de l'hydromel.

Meê.i. v. Meekrappe; zekere roode

vervve. Garance, racine dont on fe

fert pour teindre en rouge.

Meébaal , z. v. Meezak. Baloc de

garance.

Meê , mede, byv. Met iemant. Avec.

Ik wil méégaan, meêceten, enz.

Je veux aller avec, je veux man-

ger avec , ej?c.

Meedrinken, w. w. Meteen ander

drinken. Boire en compagnie, boi-

re avec un autre.

Meekrappe, z. v. Meê j zekere

rodde wortel waar van men ver-

we maakt. Garance i racine qui

fert à teindre.

MEEL , z.g. Farine.

Tarwemeel, o/weitemccl. Farine

defroment.

Boc^weitemeel. Farine de bléfarazin

Roggemeel. Fartne de fégle.

Ruig meel -, meel met zemelen. Fa-

rine qui vient du moulin , ó> qui

n'efl pas encore blutée , ou fepa-

rée du fon.

Fynmcelj bloem, gebuidelt meel.

Fleur de farine ; farine blutée.

Bloem van meel; meclbloeme. Fleur'

de farine ; folle farine.

-Meelachtig, byv. Meelig. Farineux,*

farineufe.

Mtelboom, z.m. Zekerelndhan-
fche boom. Sorte d'arbre qui croit

Ece 3
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aux Indes.

Meelbuidel, z.m. Meelbuil. Blu-

teau, ou blutoir.

Meelig, byv. Meelachtig, alsmcei.

Farineux , farineufe , comme de

la farine.

Die peeren zyn heel meelig. Ces
poires font farineufes.

Meelig, byw. Murw, als pap. Fa-

rineux ; trop tendre.

Die boonen zyn meelig. Ces fèves

font trop tendres.

Meelig, byv. Bemeelt. Enduit, ou
poudre de farine.

De molenaar ziet 'er heel meelig

uit. Le meunier ejl tout enduit de

farine.

Mcelkilt, z.v. Ci ffre à garder de la,

farine.

Meelmeeze. Zie Fimpelmeeze.

Meelpap, z.v. Blompap. Bouillie,

faite de lait doux & de fleur de

farine.

Meelpot, z.v. Pot daar meel in

beflagen is. Pot à farine, ou pot

où l'on détrempe de lafarine.

Meelluikcr. Zie Poeierfuiker.

Meeltobbe, z.v. Meelkuip. Vaiffe'au

de bois où l'on met de la farine.

•Meelton , z, v. Tonneau à farine.

Mceltrog, z.m, Baktrog. Paitrtn,

ou paiflrm; huche.

Meelzak, z. m. Sac a farine.

Meelzeeve, z.v. Bluteau, ou blu-

toir.

MEEMELIG, byv. Meemelachtig,

wormig. Verreux, verreufe.

Dat is meemelige kaas. C'eftdu fro-

mage verreux, ou plein de vers.

MEENEN , w. v>. Meinen, ver-

moeden, denken. P enfer , croire,

eflre d'opinion.

Ik meende hem d3ar noch te vin-

den. Je penfois , OU je croyois te

trouver encore là.

Meenen , v. w. Waanen ; zich in-

beelden. Penfer, s'imaginer, croi-

re.

Meent hy dat hy eenen gek voor

heeft ? Croit il avoir à faire à un

fou ?

Meening, z.v. Meining, gevoe-

len. Opinion, fntiment.

Ergens zyne meening over zeggen.

Dire fon opinion touchant quelque

chofe.

In zyne meeninge bedrogen zyn.

Eflre trompé dans fon opinion.

Iemants meenitig ergens over ver-

fiaan. Entendre, ou comprendre le

fentiment , ou les penféts de quel-

qu'un



4°f5 MEE.
qu'un touchant que/que chofe.

Meening, z.v. Voornecmen, op-

zet. Dejfein, refolution.

*t Is myne meening daar naar toe te

gaan. Je fuis d'avis d'aller là;

j'ai deffein d'aller là.

i MEEPS, mecpfch, byv. Zwak,
ziekelyk. Maladif, maladive;

fitjet , ou fujïte à maladie.

$ Mecpshcit , z. v. Zwakheit.
L'état d'une perfonne qui tfl ma-
ladive & fujette à maladie.

MEER. ZxtMeir,
Meer , byv. Grooter- of meerder

getal. Plus, d'avantage.

Daarzyn mcer menfchen in die ftadt,

dan, enz. Ily a flus de perfonnes

dans cette ville, que, &c.
Meer, byv. Beter, langer. Plus ',

mieux, plus longtems.

Hy heeft zich meer in 't Griekfch

geoeftent. Il s'eft plusappli^ué au
Grec, ou ilefl plusexercé tnGrec.

't Is meer dan een jaar geleden. //

y a plus d'un an.

Meerjyw. Hooger.een grooter prys.

Plus , d'avantage , un plus grand
prix.

Meerachten, of fchatten. Plus eftt-

mer
, rflimer d'av mage.

De Koning verfchoonde hem niet

meer dan een ander. Le Roi ne

l'épargna non plus qu'un autre.

Meer bieden, geeven, enz, offrir,

donner d'avantage, &c.
Meer of min; eveneens. Comme (i-,

plus ou moins.

Meer of min, als or daar 't ganfche

land aan hing ! Comme fi tout le

fais endépendoit !

Daar is meer dan genoeg ; daar is

overvloedig. Il y a plus qu'affez;

il y a fiiffifanment ; tly a en abon-

dance.

Hoe langer hoe meer; gedurig meer.
De plus en plus.

Hoe langer hoe meer in 't leeren

vorderen. Avancer de plus en plus

dans fin aprentiffage; aprendrede

plus en plus ; profiter de plus en plus

de fen tems.

Wat is 'er meer te doen? Qu'y a-

t-il plus à faire ?

Daar is geen hoop meer overig voor
dien Ezel. Il n'y aplus d'efpéran-

ce pour cet Afne. •

Wat wenfcht , of wat begeert gy I

meer ? Que voulez vous ! que

dtfirez vous d'avantage i

Dat meer is; eene koppeling. Daar-
enboven , daarbcneven. Deplus.

MEE.
Datmceris, indiendie zaak gebeur-

de, zou, enz. Deplus, (i cette

afaire arrivoit , &c.
Meerder, byv. Grooter , hooger.
Qui a plus de pouvoir, de puif-

fince, ou de forces.

Dat is een man van meerder Maat.

C'efi un homme de plus haute con-

dition,

Meerderaar. Zie Vermeerderaar.

Meerderen , v.v. Zie Vermeerde-

ren.

Meerderen w. Meerder worden.
S'a croître ; s'augmenter.

Zyn goedt meerdert niet. Son bien

ne s'augmente pas.

Meerderheit, z.v. Meerder getal.

Pluralité.

Met meerderheit van ftemmen iets

befiuiten. Conclure, arrêter, ou
déterminer quelque chofe à la plu-

ralité des voix.

Meerderjaarig, byv. Mondig. Qui
efi en majorité.

Eene meerderjaarige dochter. Une
fille qui efi en majorité.

Meerderjaarigheit, z.v. Mondig-
heit. Majorité; âge de majorité.

Meerdering , z. v. Toenceming ,

aanwas. Augmentation, acroijje-

ment.

Tot meerdering zyner fmarte. Pour

augmenter fa douleur.

MEEREN, w.v. Maren ; cenfehip
aan de kaai met een touw vaft

leggen. Amarrer, attacher unvaif-

feau avec un cable. ( Terme de

marine.)

MEERKAT, z. v. Sim, o/aap
met eenen langen ftaart. Guenon;

finge femelle qui a la queue lon-

gue.

t Zy heeft eene troni als eene meer-
kat. Elle efi laide comme unegue-

non.

MEERKOL,*.»». Meerkolt, zekere

vogel. Geay, oifeau.

MEERLE, z.v. Zekere vogel.

Merle, forte d 'oifeau.

Vyf meerlen in zyn wapen voeren.

Avoir cinq merles dansfin écu , ou
dans fes armes.

MEERMAALS , byv. Verfcheide

reizen. Souvent , plufieurs fois.

Hy beloofde meermaals, dat, enz.

Il promit fouvent , que . ej/>c.

MEERM IN ,z. v. Zeewyr. Sirène.

MEERPAAL, z.v. Paal om een

fchip aan vaft te leggen. Pieu ;

fini à quoi on attache, ou amarre

m vaijfeau.

MEE.
Meertouw , z.g. Touw daar men
meê meert. Amarres, ou ama-
res. ( Terme de marine. ) Cordage

avec lefquels on attache le vaijfeau,

à quelques pieux, ou anneaux, isfe.

MEERS. Zie Mars.

Meersman. Zie -M trskramer, Mars-
man.

MEERT, z. m. Maart, Lente-
maandt. Mars , ou le mois de
Murs.

Meertsbloemen , z.v.veelv. Star-

retjes ; geftarde hyacint. Sorte

d'hyacinte; fleur.

MEERVISCH. Zie Mdrvifih.
MEERWORTEL,?.. «j.Kruisdirtef;

zeker gewas. Chardon têtu; forte

de plante.

MEERZWYN.Zie Meirzvyn, Zee-

varken.

MEES, meeze, z.v. Zeker vo-

geltje. Mêzange , ou mêfange >

petit oifeau.

Eene koolmees , eene pimpelmees
Mézange bltùe , petite mêzange

,

&c.

$ Meesmuilen, v.v. Grimlachen?
Sourire, oufousrire.

£ Meesmuilen , v. v. Met eenen

toemondt eyen. M.mger avec la

bouche fermée.

MEEST, byte. Allermeeft; meer
dan andere. Le plus , la plus ; plus

qued'autres.

Hy is 't meeiie bemint van allen.

// efi le plus aimé , ou chéri de

tous.

De meefte , de hoogfte , . de aan-

zienlykfte. Les plus grands ; celui

qui a le plus de pouvoir & d'au-

torité.

Van den minften tot de meeften

klaagt ovei hem. Des plusgrands

juflu'aux plus petits fe plaignent

de lui.

't Meefte, z.g. 't Grootfte deel.

La pluspart; la plus grande part,

c'eft- à-dire , le plus grand nom-

bre.

't Meefte volk roept ojer de dwing-

landye. La pluspart du peuplefa

plaint de la tyrannie.

't Meeft dat my uuelt, is , enz. Ce
qui me chagrine , ou tourmente le

plus, tfl, &c
Meeft, byv- D'.kwylft. Le plusfin:

vent.

Hy fprak meeft van die zaake. il

parloit, ou parla le plus fouvent

de cette afaire.

Meeft, byv. Kragtigft. Le plus.

Meh



MEE.
Men drong meeft daar op aan. O»'

s'Attacha particulièrement à cela ,

on fit fur teut fei efforts four ce-

la.

't Mecfte deel; 't grootfte deel.Z.?

plusp.irt; la plus grande part ; le

plus grand nombre.

Moeftendeelft , byv. Dikw/lft. Le
plusfouvent.

Mecrtendcels fpreekt het vo'.k van

zaaken die het niet verftaat. Le
peuple parle le plus fouvent descho-

fes qu'il n'entend pas.

MEESTER, z.m. Heer. Maître,

ou maiflre ;
qui cft figntur , ou

propriétaire je quelque chofe , qui

commande aux perfonnes , &>c.

De Koning van Sp.injen is meefter

van dat landt. Le Roi d'Efpagne

efl maître de ce pais.

Zich mccftervanccncftadt maaken.

Se rendre maître d'une ville ; la

conquérir, ou la gagnerpar lts ar-

mes.

Meelier, z. m. Leermcefter , be-

ftierder. Maître qui aprendà lire

ej< à écrire aux enfans.

Een meefter in defchooljjn. Un maî-
tre d'école.

Meefter, i.wj.Heclmcefler, wond-
heeler. Chirurgien ; maître chi-

rurgien.

Meelier, z. m. Konflenaar, fthilder,

beeldthouwer, enz. Maître.

Dat ftuk is van eenen fraaien mee-
lier geichildert. Ce tableau efif^it

d'un excellent maître.

Eenfchipgeenmeefter'zyn; het niet

konnen regeeren. Se pas feavoir

gouverner un vaijfeau.

Eene zaak meefter zyn , of onder
de knie hebben. Avoir me chofe,

ou afaire en fon pouvoir , ou foui

fa putjfance, en être le maître.

MceHcrin de vrye konften. Maître

aux arts.

Zich zelven , of zyne tochten mee-
fter zyn. Ejlre maître defoi-mefme,

ou de fes paffions.

lemant meefter zyn ; iemant over

mogen. Avoir le deffus de quel-

qu'un; être fon maître; prévaloir;

maîtrifer quelqu'un.

lemant zyn meefter zyn } iemant

overtreffen , of te boven gaan.

Suttncnter , furpajfer quelqu'un ;

txciller au deffus de quelqu'un en

quelque art , ou feitnee.

Dcn meefter fpeele» ; den baas fpee-

len. Fiire le maître , parler e>:

maître , heurter en /.>.....

MEE.
Mecfîerachtig, byv. Heerfchachtig,

meefterlyk. $hïi aime à comman-
der ty à gouverner ; qui fait le

maître; qui efi d'une humeur tm-

ptrieuft.

Dat is ecn meefterachtig menfeh.
C'efl un homme qui veut comman-
der ejf gouverner tout.; c'ejl un
hommt bien impérieux.

Heel meefterachtig fpreeken. Varier

d'un ton de maître.

Meeftereo, w.w. Heelen, gence-

zen. Tancer, ou panfer,guêrir;avoir

foin des blejfés.

Te meefteren leggen, o/gaan , enz.
Demeurer, être, ou aller chez un
chirurgien pour êtreguéri, oupour
être panfé.

Paarden mee (teren. Paneer, ou pan-

fer des chevaux.

£ Meeftercn, v.v. Bedillen, fcho-

lieren. Cmftirer, critiquer , répri-

mander.

MecflerelTc, z.v. Meefterfche »<

heelmcefterfchc. Femme qui don-

ne des medicamens aux mala-
des.

Die vrouw is eene kunftige mee-
fterefl'e. Cette femme a. de fort

bons remèdes.

Meeftereffe , z.v. Meefterfche;

jongkvrou, diemen vrydt. Mai-
trejje; fille, ou femme a qui on

fait l'amour.

Ky heeft die jongkvrou tot zyne
meeftereffe veikooren. llachoifi

cette demoifelle pour fa maitrejje.

Meeftergtldt , z. g. Mceilerloon.

Salaire que l'on paie à un chirur-

gien pour la guerifon d'une plaie.

Meefterknecht, *. m. Voorname
knecht. Maître valet , maître

garçon.

Een g.oedt meefterknecht hebben.

Avoir un bon maître valet.

Meefterlyk , bjv. en byv. Heerfch-

achtig , trots. En maître; d'un

ton de maître.

Een meefterlyk menfeh. Homme,
ou perfonne qui aime à maîtrifer

tout le monde.

Zich meefterlyk aanflellen. Agir en

m.ntre; faire le maître.

Meefterlyk, byv. Konftiglyk , tref-

felyk. Artifiemmt , avecatt, ou
adreffe , en maître.

Dat ftuk is meefterlyk gemaakt, gc-

fchildert, cnz. Ce toileau eflfait;

ou peint artijlement.

Meefterloon , z.g. Mceftcrgeldt.

L'argent qu'on dtnm a un chimr-
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gien pour fit médicaments, (jrpour

la guerifon d'iu;tplaie.

Hy moft net meefterloon betaalen.

Il fallut qu'il paya le maître chi-

rurgien.

Mecftcrloos, byv. Zonder meefter.

Sans maître.

Meefternb, z.v. Middelrib ; .dé

grootfte rib in ': ruim van cen

fchip. La côte m.iitrejfe ; pièce de

charpente au dedans d'un vaijfeau

courbée en f.ipon d'une co/le ; c'ejl

la plus gr.in.te de toutes les autres.

Meefterfchap, z.g. Hecrfchappy,
gebiedt. Maitrife , domination.

Meefterfchap over iemant voeren.

Maltnfir quelqu'un ; avoir de

l'empire fur quelqu'un.

Meeftcrfchc, z.v. Voogdeffe, ge-

biedtler. Maitrtffe , gouvernante.

MeefterP.uk, z.g. Hoofdtwerk,
konftftuk. Chef d'eeuvre iouvragt

achevé.

Dat beeldt, d ie fchildery is een mee

-

fterftuk van Michiel Angelo.Cerre

image, ce tableau e(l un chef d'oeu-

vre de Michel l'Ange.
* De menfeh is het meefterftuk van

Godts werk. L'homme efi le chef

d'oeuvre de Dieu.

Meefterwortcl, z.m. Zeker kruidt.

Ellébore, hellébore. ( Tlantemé-
decinale. )

Zwarte meefterwortel, of zwart
nieskruidt. Hellébore noir.

Mecftery, z. v. Heelkonft , gene-

zing. Fanfement, ou pancement;

foin qu'on prend d'un bleffe , ou
d'un malade.

In de meeftery van paarden wel er-

varen zyn. Entendre trés-bien l' art

de panfer les chevaux.

MEET, z.m. Eenond.v. 't Be-

gin van een fpeelperk. Le com-

mencement d'un lieu où l'onjouï.

Van meet af fpeelen. Jouir du
commencement.

* Van meet af aan , of van vooren

af aan eene zaak beginnen. Re-

commencer le jeu , recommencer

une afaire.

Meeten , ». ». De maat neemen.

Méfurer, prendre la méfure.

Landt meeten. Méfurer la terre ; ar-

penter.

Een paar fchoenen laaten meeten.

Faire prendre la méfure d'unepaire

de fouliers.

Iets met eenen paffer meeten. Mé-
furer quelque chofe avec un com-

pas, ou au compas.

Mec-
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Meeter, z.v. Doopmoeder ; ecnc

vrouw , die een kindt ten doope

aanbiedt. Marreine, qui tient un

enfant fut les fonts de baptême.

Als mceter over cen kindt ftaan;

een kindt tcn doope aanbieden.

Eftre marreine d'un enfant ; pré-

fenter un enfant au baptême ; te-

nir un enfant fur les fonts de bap-

tême.

Meeting, z.v. Afmeeting. Méfu-

rage ; aBion par laquelle on mé-

fure.

Meetroede , z.v. Maatfto :. Verge

géométrale; perche qui fert a mé-

furerla terre. ( C'eftauffi quelque-

fois une petite mefure de bois de

charpentier. )

MEEU , z. v. Zekere zeevogel,
j

Mouette ; oifeau de mer , poule

d'eau.

MEEUWEN , v. a. Maauwen.

(Dit wordt van 't natuurlyk ge-

luidt der katten gezegt. ) Miau-

ler. (Ceci fe dit du cri natureldes

chats. )
•

MEEWARIG, byv. Medelydend ,

mcêdogend. Miféncordieux , mi-

féricordieufe, pitoyable, qui a delà

compajjion.

Meêwarigheit , z. v. MeêJogen-

heit. Miféricorde, fitié, compaf-

fion.

MEI.

MEI,*, m. Mai, Bloeimaandt, Mei-

maandt. Le mois de Mai ; Mai.

In 't begin van Mei. Au commen-

cement dn mois de Mai.

Mei , z. m. Meiboom , meitak.

Mai ; arbre qu'on plante lepremier

jour de Mai.

Den Mei planten. Planter le Mai.

Meibloemen. Lelitjes van den dalen.

Sorte de petites fleurs quiJleurijfent

au mois de Mai; Us desvallées.

Meiboom, z.m. Mei. Arbre qu'on

plante le premierjour de Mai.

De Haagfche burgers planten fchoo-

ne meiboomen. Les bourgeois de

la Haye plantent de beaux arbres

au Mai.
Meiboter, z. v. Boter in den Mei

ingelegt. Beurre quieft fait au
mois de Mai.

Meidoorn. Zie Haagdoorn.

MEIDT, z.v. Dienftmeidt. Ser-

vante.

JEene keukenmcidt , kindermeidt

,

werkmeidt, enz. Cwfiaiere; fer-

MEI.
vante qui a foin de la cuiftnc , des

enfans , de l'ouvrage de la mai-

fon, &c.
Dat is eene kloeke meidt. C'ejl une

fervante habile.

MEIEN. Zie Maaien.

MEIER, z.m. Hoevenaar. Mai-

re ; qui a la direflion d'une cer-

taine étendue de terres.

Mcier, z.m. Hoogfchout in zom-
mige fteden. Maire ; nom qu'on

donne au premier Officier en cer-

taines villes.

Meiery, z.v. Gebiedt van zommi-
ge lieden. Mairie; jurifliclwn de

quelques villes.

De Meicry van 'sllertogenbofch.

La mairie de Bolduc , ou de Bois-

le- Duc.

ME1MAANDT, z. m. Bloeimaandt.

L e mois de Mai.

MEINEED, z. m. Valfchen eed.

Parjure; faux ferment.
Meineedig, byv. Die ecnen valfchen

eedt heeft gedaan. Parjure; qui

s' e(l parjuré, ou quiafait unfaux
ferment.

Hy is een meineedig menfeh. Ilefi
un parjure.

Meineedigheit, z.v. Valfcheeedt-

zweering. Parjure, ou l'action de

jurer fauffement.
Godt ftraft aile meineedigheit. Dieu

punit tout parjure.

MEINEN, o/meenen, w.w. Ver-

moeden, giffen. Soupçonner , con-

jecturer, croire.

Men meinde dat de Koning quam.
On croioit que le Roi viendrai , ou
venoit.

Gy meint dat ! gy denkt , of gy
waant dat.' Vous croiez cela! vous

penfez , ou foupçonnez cela !

Meinen, ro.vo. Gelooven. Croire.

Ik meine dat Godt waarachtig is.

Je crois que Dieu efi véritable.

Meining, z.v. Meening. Croiance,

créance, opinion.

Ergens eene valfche meining van
hebben. Avoir une fauffe opinion

de quelque chofe.

Zie verder Meenen, Meening.

MEIR, ( men fpreekt uit , Meer.)

Z.g. Een groot wyt binnenwa-
ter. Lac ; une grande étendue

d'eau.

Het Haarlemmer , het Geneeffche

meir. Le lac de Hzerlem , le lac

de Genève.

Meiraal, z.m. Aal die ineen meir

gevangens. Anguille qu'on ƒ>

mei.mel:
che dans les lacs.

Meirkrabbe , z.v. E'crêviffe de lac,

Mcirvifch, z.m. Vifchdie in een
meir gevangen is. Poijfon de lac

,

ou qu'on p che dans les lacs.

Meirwater, z.g. Eau de lac.

MEISJE, z.g. Dochtertje. Petite

fille, fillette, jeune fille.

Hy heeft twee meisjes, en driezoo-
nen, // a deux filles & trois fils.

Dat is een zoet meisje ! C'eft une
joliefille!

Naaimeisje , breimeisje. Fille qui

apprend k coudre; fille qui apprend

à laffer, ou à tricoter.

Meisjes-fchoenen.meisjes-muts.enz.

Souliers de fille ; bonnet , ou coèjfe

défile.

Meisjens, z. g. veelv. Dienftmei-

den. Des fervantes.

De meisjens rechten wat uit ! Les

fervantes font bien des fottifes!

ME1TYDT , z.m. Meimaandt. Le
mois de Mai, le printemps.

De lieflyke Meitydt. L'agréable

Mai, l'agréable printemps.

Meivilch , z. m. Vifch die in den
Mei gevangen wordt. Poijfcn de

Mai, qu'on pêche au mois de Mai.
Meivogel , z, m. Oifeau qui viênt

au mois de Mai; oifeau de Mai.
De nachtegaal' is een Meivogel. Le

rojfignol efi un oifeau de Mai.
* Hy is een meivogel; hy is inden

Mei geboren. // efi un oifeau de

Mai; il efi né au mois de Mai .

MEL.
MELAATS , byv. Lazerifch. Lé-

preux , lépreufe, ladre, lazare.

Melaatsheit,*..^. Lazerye. Lépre;

ladrerie.

De melaatsheit der Joden vcrfcheelt

van de heden sdaagfche lazerye.

La lépre des Juifs êtoit differente

de celle d'aujourilhui.

Melaatshuis , z.g . Lazarishuis, z. m.

Maifon de ladres, ou de lépreux.

MELANKOLIE, melankol) k. Ond.

to .w.Z ie Zwaarmoedigheit,Zw*ar-

moedig.

MELCK. Zie Melk.

MELDE, z.v. Zeker kruidt. Ar.
roche ; herbe.

MELDEN, xf.-m. Gewaager>, ver-

naaien , reppen. Mentionner;faire

mention.

Daar van wordt niet gemeldt. On
ne fait pas mention de cela.

I

Melden, w. w. Openbaaren,bekendt

maaken.



MEL.
"maaken. Communiquer, publier,

faire, ou donner part.

Gy zult my, of mynen naam niet

melden , indien ik het u zegge.

V$us ne me nommerez pas , fije

vous le dis.

Hj meldde 't ftuk aan de Overig-

heidt. Il communiquai'aàlion , ou

fit part Je l'afaire au Magiftrat.

Melden, ». w. Roemen, pryzen.

Annoncer, publier.

Codts daaden.en deugden ,enz. mel-

den. Annoncer les faits f^lesver-

tus , ou attributs de Dieu.

Mcldenswaardt, byv. Waardig om
verhaalt te worden. Digne qu'on

en fajje mention ;
qui mérite 'd'ê-

tre mentionné, ou raconté.

Melder, z. m. Verteller. Celui qui

fait mention, qui publie , annonce

ou raconte.

Melding, z.v. Gewag, verhaal.

Mention.

Ergens melding van maaken. Faire

mention de quelque chofe.

MEL1ZOEN, z.g. Bloedtgang.

Dyjfentérie ; flux de fang.

't Roodt melizocn hebben. Avoir

le flux de fang , ou la dyjfenté-

rie.

MELISSE, z.v. Meliflèkruidt ;

konfilie de grein. Mébffe ; ci-

tronelle; herbe médecmale.

MELK, t. v. Lait.

Verfche melk. Du lait frais.

Koeiemclk , fchaapemelk , geite-

melk. Lait de vache, lait de brebis,

last de chèvre.

Zoetemelk. Du lait doux.
Kacmemelk, botermelk. Lait de

beurre, lait batu.

Afgenomc, of afgetapte melk. Pe-
tit lait , latt clair.

Melkkooken, ecten, drinken, enz.

Faire bouillir du lait ; manger ,

boire du lait.

De koeien geeven weinig melk. Les

vaches donnent fort peu de lait.

Melkachtig , byv., Mclkig. Lait-

teux , laitteufe ; de lait, ou qui

rejfemble à du lait.

$ Melkbuik.i. m. Een die geerne

melk eet. J>)ui aime fort Le lait,

C?> qui en mange fouvent.

Melkdeern. Zie Melkmeidt.

Melkeeter, m. Ecn die geerne
melk eet. £$ui aime fort le lait.

Melkemmer, z. m. Seau au lait;

forte de vafe dans quoi les laittiè-

res portent leur lait.

Melker, z.m. Een die 't vee melkt.

MEL.
]

Celui qui trait les vaches', les bre-

bis, &c.

$ Duivemelker , *. m. Een die

veel duiven houdt. Celuiqut tient

beaucoup de pigeons.

f' Haanemelker , hoendcrmelkcr ,

z. m. Een die vccle hoenders

houdt en haanen om te vechten.

Celui qui nourrit quantité de pott-

lailles & de coqs pour lesf.itre bat-

tre.

Melkkan, z.v. Melkkruik Potau
lait.

Mel en, w.w. De koeien melken.

Traire, traire les vaches.

Uit melken gaan, van melken ko-

men, enz. Aller traire ; retenir,

ou retourner de traire.

* Lmant melken , of uitzuipen.

E'puifer quelqu'un.

£ Duiven , haanen melken ; dui-

ven, haanen , enz. houden; veel

weiks van duiven, haanen, enz.

maaken. Faire grand cas dept'
geons,de coqs; avoir , nourrir , ou

tenir beaucoup de pigeons, ou de

coqs.

Melkhaar, z.g. Koehaar dat in de

melk leit. Le poil de la vache qui

efl dans le lait.

Melking, z.v. Het melken. /'A-
Hion de traire les vaches.

Melkkoe, z. v. Koediemen melkt.

Vache à lait.

* Melkkoe , z. v. Iets daar men
voordeel uit trekt. Vache a lait ;

une perfonne, ou une chofe dont

on tire beaucoup.
* Dat is zyne befte melkkoe. C'efl

fa meilleure vache a lait.

Melkkruidt, z. g. Zeker gewas.

Laitteron; forte de plante.

Melkmaat, z.v. Maat daar men
melk meê meet. Méfure àméfu-
rer du lait.

Melkmeidt, z. v. Melkmeisje. Lait-

tiére ; femme, ou fille de village

qui vient vendre fin lait à la vil-

le.

Melkmouw , z. v. Zekere groote

houtebak. Auge à mettre du lait.

£ Melkmuil, z. m. Lafbtk, kaal-

kin. Morveux ; qui n'a pas encore

de barbe.

Melknap, z.v. Zekere boute bak.

F:u elle de bois dont on fe fert pour

mettre le lait d'un vaiffeau dans

l'autre.

Melkooi, z-v. Melkfchaap. Brebis

a lait.

Melkplaats, z.v. Plaats, daar de

Fft

MEL.MEM. 4°f
koeien in de weide gemolken
worden. Lieu renfermé oit l'on

njfemtle les vaches pour les traire.

Melkror, z.v. Pot au lait.

Melkfpys, z. v. Melkkoft. Soupe

au lait
; laittage.

Des avonJts nuikfpys eeten. Man-
ger le foir une foupe au lait -, ou
du laittage.

Mc'kfpinde , z. v. Huche où l'en

met le lait.

Melktanden, z.m. veelv. Eerfte tan-

den die men wiflelt. Dents de lait;

les premières dents que l'on change.

Melkweg , z. m. Weg , dien de

melkmeisjes houden , wanneer
zy uitgaan om te melken. Che~
min , ou fentier que les paifannes

fuivent pour aller traire les sa-

ches.

Op den melkweg gaat veel praats

om. Les laittieres caufent beaucoup

en allant traire, ou en venant de

traire les vaches.

Melkweg , z. m. Zekere ftarre-

ftreek des hemels. Le chemin de

Lut -, la voye latlée, ou le chemin

de St. Jaques.

Daar ftaan ontelbaare fterren inden
melkweg. Ily a une infinité d'é-

toiles dans la voie laclée, ou dans
le chemin de lait.

Melkwit , byv. Heel wit. Blanc

comme du lait, blanche comme dit

lait.

$ Melkzak, z.m.etev. Melkbuik;
een diegeerr.e melk eet. Perfonne

qui aime fort le t'ait , & qui en

mangefouvent.
MELOEN, z.m. Ond.w. Zeker

gewas. Mélon; forte de fruit.

Watermeloen; fuikermeloen, enz?

Mélon d'eau , mélonfucré , &c.
Men vindt ichoone meloenen in

Italien. On trouve de tres excel-

lens melons en Italie.

Ruige meloen. Mélon brodé.

Meloenkernen, z.v.veelv. Grains,

ou femence de mélon.

Meloenfchil , z. v. Mcloenfchel.

F'corce du mélon.

Meloenveldt , meloenakker. Mélon-

niére.

Meloen verkoper, z.m. Mélonnier;

vendeur de mêlons.

MEM.
MEM , z.v. ( Een Vriefch ro.) Moe-

der. Mére.

% Mem en heit; moeder en vader

ia
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in Vrieslandt; (zooals'tgemee-

ne volk fpreektj C'
eft ctinft

qu'en

Erife les enfans du menu peuple

aillent leurs pères & mères.

Mem. Zie Mam.
MEMORY. (Eenond.w.) Geheu-

genis. Mémoire.

Ecne goede , fterke, o/vaf!eme-

mory hebben. Avoir une bonne

mémoire ; avoir la mémoire for-

te.

*t Is uit myne memory gegaan ; ik

heb het vergeeten. Je l'ai oublié

i

il ne m'en fouviens flus.

Memoryboek , z.g. Aanteken-
boekje. Tablettes a écrire & à
marquer quelque chofe.

Memoryftof, z.v. Schryfftof. Ma-
tière k écrire.

Memorywerk, z. v. Dat van bui-

ten geleert wordt. Ce quel'onap-

prend.par cœur»

MEN.
MEN. ( Een voorzetzei. ) Onbe-

paalderwyze.(InhetHoogduitfch

man ; man zacht , ffricht, enz.

als ofmen zeide, iedermanzegt,
[preekt.) On, l'on; particule indécli-

nable qu'on met devant un verbe

imperfonel dans un fens indéfini.

Men zegt, men fpreekt, men laat het

gerucht loopen, enz. On dit, on

parle, onfait courir le bruit, &c.
MENGELEN ; mingelen, z,._f. Ze-

kere maat. Chopine; méfure.

Een mengelen wyn , bier, melk,

enz. Une chopine de vin, de bière,

de lait , ére
Mengelen, w.w. Schakeeren, door

malkander werken. Mêler, mé-
langer.

Wol, o/ftofîe fîerlyk mengelen.

Mêler fort proprement de la laine ,

ou de l'étoffe.

Mengelen , w.w. Mengen, vermen-

gen. Mêler, mélanger.

Mengelhoop , z. m. Vermengde
hoop. Monceau mêlé i foule , ou

multitude mêlée.

Mengeling , *. v . Vermenging ,

fchïkeering. Mélange.

De mengeling der wolle. Le mé-
lange de la laine.

* Mengelingen , z. v. veelv. Ver-

mengde dicht- of andere ftoffen.

Oeuvres mêlées tant en profequ'en

poèfie.

Brunoos mengelingen. Les œuvres

mêlées de Bruno,

MEN.
Mengelklomp, z.m. Ruuwe ', of

verwarde klomp, baaiert. ChaosA

ou caos ; la première maffe confu-

fede la matière.

^ Mengelmoes, z. g. Vcelerlei ver-

warde dingen. Chaos , ou chojes

confufes & brouillées.

£ Dat fchrift is een recht mengel-

moes. Cet écrit, ou cettepiece eji

un chaos, ou caos.

Mengelltoffcn , z. v. veelv. Men-
gelingen. Oeuvres mêlées.

Mengen, w.w. Vermengen, ver-

valfchen. Mêler , mélanger, fal-

fifier.

Wyn, kooren, enz. mengen. Mé-
langer le vin , le blé , &c.

Mengen, w.w. Meel mengen, of
beflaan. Paitrir de la farine avec

de l'eau en la remuant avec une

cuilltêre de bois; ( men zegt ook
détremper. )

Koeken , wafelen , enz. mengen.
Paîtrir, ou mêler de lafarine avec

de l'eau, du lait, &c. pour enfai-

re desgâteaux , gaufres, &c. dé-

tremper des gâteaux , des gau-

fres.

Mengen, g.w. Onder malkanderen
loopen. Se mêler.

Zwartzel met water wil niet wel
mengen. Le noir de fumée , ou
noir à noircir ne fe veut pas bien

mêler avec de l'eau.

* Zich ergens inmengen, of'mftee-

ken; zich ergens meê bemoeien.
Se mêler de quelque. chofe.

Waar mengt gyu in? waarmoeitgy
u mede? De quoi vous mélezvous?

Menging, z.v. Het mengen. L'A-
ftion de mêler.

Mengzel , z.g . Bedag, mengeling.
Pâte, ou pafte; mélange defarine

& d'eau , ou de lait.

't Wafelmengzel is te dun. La pâte

à faire les gaufres eft trop claire,

trop menue , ou trop liquide.

Een mengzel van verfeheide artze-

nykruiden. Une compofttion, ou
un mélange de diverfes drogues.

MENIG , byv. Vecl, verfeheide.

Plujîeurs, divers.

Menig menfeh zucht onder den
oorlogslaft. Plufteurs perfonnes

foup irentfous le fardeau delà guer-

re.

Menigerhande , byv. Vcelerhande.

Zie Menigerlei.

Op menigerhande wyze. Zie Op
menigerlei wyze.

Menigerlei, byv. Veelcrlei, veeier-

MEN.
hinàe.Vlufieurs,de différentesfortes.

Men zag daar menigerlei gevogel-

te. On vit là différentesfort es d'à?

v féaux.

Menigerlei geloof. Plufieurs croyan-

ces, ou créances; différentes créan'

ces, ou religions.

Menigerlei, byv. Verfeheide. Di-
vers, différent.

Op menigerlei wyze; veelfins. Di-

verfement , différenment ; en di-

verfe , ou differente fafon , ou
manière ; en plufteurs manières.

Godts eer wordt op menigerlei wy-
ze gefchonden. On ternit ,ouobf-
curcit la gloire de Dieu en diverfes

manières.

Menigmaal , byv. Menigwerf.dik-
wyls. Souvent; plufteurs fois.

Hoe menigmaal heb ik hem beft raft!

Combien defois l'ai je repris > ou
eenfurtl

Zy is menigmaal buiten weften.
Elle eft foHvent hors de fens.

Menigfte. Jguantiême.

De hoe menigfte is hy in orde ?

Le quantième eft il en ordre i

Menigte, z.v. Schaare, hoop volks.'

Multitude , bande, troupe degens.

De menigte quam te zamen. Lu
multitude s'affèmbla.

Een groote menigte krygsvolk. Une
grande troupe de gens de guerre ;

multitude defoldâts.

Menigreis. Zie Menigmaal.
Menigvoudt . byv. Op verfeheide

wyzen. Diversement i 'différenment.

Menigvuldig , byv. Overvloedig.

Abondant , en grand nombre.

Door den menigvuldigen regen. Pat
l'abondance de la pluie.

Menigvuldigheit, z. v. Veelvuldig-

heit , overvloet. Abondance.

Menigvuldiglyk, byv. In menigte.

Abondanment, beaucoup, en abon-

dance , engrand nombre.

De vifeh teelt menigvuldiglyk voort.

Le poiffon multiplie beaucoup.

Menigwerf, byv. Menigmaal, dik-

wyls. Souvent; plufteurs fois.

Menigwerf hoorde men hem klaa-

gen , enz. On l'entendit fcuvenrfe

plaindre. &c.

MENNEN, w.w. Dryven , voe-

ren , ftieren. Conduire ; méner.

De paarden , of wagen mennen.
Mémrles chevaux, ou lechariot.

* Icmant voortmennen, o/aandry-

vcn. Poufferquelqu'un, exciter quel-

qu'un.

Menroede. Zie Spitsroede, Spitsgarde.

MENSCH,



MEN.
MENSCH, z.m.env. Eenredclyk

fchepzel uit ziel en lichaam be-

ftaande. Terfonne , ou homme ,

eomfofi d'un corps (j> d'une ame

raifonnable.

't Is een goet, vroom , deugtzaam,

wys rocnfch. C'efi un homme de

bien, un homme vertueux , fage

,

tyc. ou c'ejî une perfonr.evertueu

fe, f*gt, &c.
*t Iseen beeft van eenmcnfch. C'eft

un brutal, c'efi une béie.

Menfchdom, z.g. 't Menfchelyk

gellagt. Le genre humain.

't Gevallen menfchdom herftellen.

Rétablir le miférable état du genre

humain.

Menfchelyk, byv. Eigen aan den

menfch. Humain, ce quiapartient

à l'homme.

De menfchclyke redea , geftalte ,

ziel ,'enz. Laraifon humaine,hfoi

me.ouhfigure.l'ame humaine.fr
Menfchelyk, ^yv. Vandcnmenfche.
D'homme, de l'homme.

Een menfchelyk fchrift , werk, enz.

Une écriture d'homme ; ouvrage ,

ou travail d'homme.
Demenfchelyket'zamenleving L'af-

fociation , ou fociétè humaine.

Menfchelyk, m. Ei en, o/niet

ftrydig met tien menfche. Hu-
main, ce qui convient , ou ce qui

ejl ordinaire à l'homme.

Te dooien is menfchelyk. Errer ,

faillir , ou fe méprendre efl une

faute humaine, ou l'erreur efl une

fuitte de la fragilité humaine.

't Menfchelyk gïftagt , z. g. 't

Menfchdom, ai e menfchm. Le
genre humain, tous les hommes.

Menfchelyk
, byv. Gebrekkelyk

,

zondig. Imparfait, imparfaite,

ou il y a de la foibleffe , ou de la

fragilité humaine.

Daar loopt wat menfchelyks onder.

Ily a quelque chofe d'imparfait ;

il y a de la fragilité humaine.

Menfchelyker wyze, byv. Opeene
menfche!) ke wyze. Humaine-
ment , à la manitre des hommes.

Menfchehker wyzefp eekenoe.

mainement parlant.

Godt fpreektveelzins menfchelyker

wyze. Dieu parlefcuvtnt à la ma-
nière des hommes.

Menfchelyker wvze, byv. Naarde
menfchelyke kracht. Humaine-
ment; félon la force humaine.

Dat is menfchelyker wyze onmo-
gflvk. Cda efi humainement im-

MEN.
Menfchelykhcit , z. v. Menfchc-

lyke aart, o/inborft. Humanité,

MEN.MER. 411
Le livre delà conno tjfancede l'hom-
me dufavantGoere , efi un beau li-

nature humaine ; inclination na- vre.

turelle de l'homme.
j

Mcnfchpaardt, z.g. Paardtmenfch;
De mcnfchelykheic uitfchuddcn. Se zeker verdicht wang drocht.C«w-

dépomller de l'humanité. taure, forte de monfire feint.
Menfchelykhcit , z. v. Z wakheit des

menfehen. Foiblejfe humaine,

De menfchelykhcit fchynt ergens

uit. La foiblejfe humaine paroit en

quelque chofe.

Menfchcnbehagcr , z. m. Een die

menfehen zoïkt te bchaagcn.O
lui qut cherche à plaire aux hom-
mes.

Menfchenbloet.s. g . Sang humain.
De aarde wierdt met menfehen-
bket beverft. La terrefut teinte

du fing humain.

Menfchendief , z. m. Menfchenro-
ver,. Voleur d'hommes.

Menfcheneeter, z. m. Hottentot

Kaffer. Mangeur, dévoreur, ou
dévorateur d'hommes ; jintrop,

phage, Kaffre.

Menfchenhater, z.m. Afkeerigevan
menlchen. Mifantrcpe; celui qui

évite la conversation des hommes
Menfchenliefde, z. v. Liefdetotde

menfehen. Amour pour les hom
mes.

Godts overgroote menfchenliefde

bleek, dat, enz. La tres grande
charité de Dieu envers les homme}
parut en , &c.

Menfchenmoorder, z.m. Die men-
fehen vermoordt. Homicide, meur-
trier.

De duivel is een menfchenmoorder
van den beginne, Le diable efi un
meurtrier dès le comvsencement.

Menfchgelykvormig, byvo. Opeene
menfchelyke wyze. Humaine-
ment, à la manière des hommes.

't Geen van Godt menfchgelykvor-
mig gezegt wordt , moet Gode
bcta-mlyk verftaan worden Ce
qui fe dit de Dieu humainement
doit être entendu d'une manière
convenable à la Divinité.

Menfchje, z.g. Een klein menfch.
Petit homme.

Menfchkunde , z. v. Kennis der

Mei .fchfchuwend , byv. Menfch-
fchuwig. Qui a peur des hommes,
qui efi ombrageux , ou ombrageu-

fe de voir des hommes.
Mcnfchftier, z.m. Gedropt, half

menfch , half ftier. Minotaure;
forte de monfire; demi-homme &
demi taureau.

MENTIE. (Eenond.w.) Zie Mel-
ding.

MEN Y , z.v. Zekere roode ver-
we. Aime , mine deplomb, mi-
nium rouge de plomb.

Met meny verwen. Teindre avec de
la mine de plomb.

Met meny fchilderen. Teindre avec
de la mme,

MER.
MERG, z.g. Marg. Moêle.
Merg, z-g. Merg uit een beeni

Moutie, ou moéle.

't Merg uit een been zuigen. Sucer

la moêle d'un os.

* Merg, z.g. Pit, kern.'tvoor-
naamfte van iets. Moêle ; lafub-
fiance de quelque chofe.

* 't Merg uit een boek haaien. Ti-

rer la moîle d'un livre.

* AmeesmergderGodtgeleertheit.
La moêle de Théologie d'Amefius.

* Merg, z.g. Kracht, vermogen,
rykdom. Richejfe, force.

* Dus zoog men 't merg uit des

Leeuws gebeente; dusverteerde

men Hollandts kracht. C'eflainfi

qu'on fupoit la moêle des os du
Lion ; c'efi awfi qu'on confuma ,

ou ruina lei forces de la Hollande.

* Dat is 't merg van dat boek.

C'efi la moêle de ce livre.

MERGEL , z. m. Zeker flag van

vette aarde , waar mede de lan-

den gemeft worden. Sorte de ter-

re grafie dont on fe fert au lieu de

fumier.

Mergelen, w.v. Répandre de cette

terre grafie au lieu de fumier.menfehen . Humanité, connoiffance

des hommes.
j

Mergelen. Zie Uitmergelen,

Menfchkunde, z.v. Boek om de MERGEN. Zie Morgen.

menlchen teleeren kennen. Livre Eenmergen, ofmorgen landt. Ar-
pour apprenare le naturel des hom- 1 pent, cent perches de terre ; un ar-

mes.
I

pent de terre.

De Menfchkunde van den Ichrande- Mergpyp, z. v. Os à moêle , os

ren Goeree is een aardig boek. moêleux.
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4i* MER.
MERK , z.g. Teken. Marque,

\

figne.

Ergens zyn m:rk op zetten. Met-
tre fa m irq:-:e fur quelque chofe ;

imprimer quelques car..? fières fur
quelque chofe.

Het merk is uitgegaan. Lz marque
efl éfacée.

MERKELYK, byv. Groot, voor-
naam. Confidcrable , remarqua-
ble, grand.

Dat is een merkelyk verlies , eene
merkelyke winft, enz. C'eji une
perte confidérable , ungainconfidé-
rable, un beau gain , &c.

Dat is een merkelyk verfchil ; een
groot onderfcheit. Voilaunegran-
de différence, ou une différence re-

marquable.

Merkelyk, byv. Kennelyk , ken-
baar. Notoir, connu, évident.

Merkelyk, byw. Veelmeer. Extrê-
mement , trés, fort, beaucoup,

confidérablement.

Dat is my
>

merkelyk ontfchooten.

Je ne m'étois pas attendu à cela ;

cela m'a failli extrêmement.
Merken , w. ». Met een merk te-

kenen. Marquer; imprimer des

caractèresfur quelque chofe.

Datgoedt is niet gemerkt. Ces har-
des, ces chofes ne font pas mar-
quées.

Eenen mifdadigen brandtmerken.
Marquer un coulpable, ou coupa-
ble d'un fer chaud.

Merken, jp.w. Zien, gewaar wor-
.
den, Appercevoir, découvrir , ré-

marquer.

Hy merkte wel wat 'er gaande was.
Jlapperfut, ou remarqua bien ce

qu'ily avait à faire, ou ce qu'on
"vouloit faire.

Ik merkc wel waar dat op aan
komt. Je vois bien à quoi cela

tend , où cela va.
Ergens wel op merken

, ofwel op
letten. Remarquer, obferver, ou
prendre bien garde a quelque cho-

fe:
Merker, z. m. Een die ergens een
merk op zet. Marqueur ; celui

qui met quelque marque.
Merker, z.m. Marker; een ftrook

houts dat men onder de luiken
legt om lucht te fcheppen. Petite

fiéce de bois qu'on met entre une

fenêtre , ou volet pour donner de
l'air.

Merking. Zie Bemerking, Aanmer-
king, Opmerking.

MER. MES.
Merkpaal. Zie Markpaal. i

Merklteen. Zie Marktfteen'.

MERKT, z. v. Markt. Marché.
\

Devismerkt, oflemerkt, enz. La
poijfonnerie , le marché aux bœufs

,

&c.
Te merkt gaan; iets gaan feoopen.

Aller au marché j aller acheter

quelque chofe.

Merktsgang, z. m. De loop van de
merkt. Marché , cours du mar-
ché.

Iets naar merktsgang koopen. A-
cheter quelque chofe félon le cours

du marché.

Zie verder op Markt.

Merkteken , z.g. Kenteken. Mar-
que , caractère.

De merktekenen der waare kerke.

Les marques , ou les caractères de

la vraye Eglife. .

Merkteken, z. g. Lidteken. Cica-

trice.

Merkwaardig, byv. Voornaam,
groot. Confidérable , rémarqua-

ble, grand.

Dat is een merkwaardig geval. C'ejl

un cas rémarquable ; voila un cas

confidérable , ou digne de rémar-

que.

Merkyzer,*,.^. Schroeiyzer, brand-

yzer. Fer à marquer, fer chaud.

Merkzaam , byv. Aanmerkelyk.
6)ui rémarque, voit & confidére

bien une chofe.

Merkzaam. Zie Ver ziende, Voor-

zichtig.

MERRIE, a v. Merriepaardr, Ca-

valle.

Eene merrie laaten dekken , of be-

dekken. Faire couvrir une ca-

valle.

MES.

MES, z.g. Een bekendt fnytuig.

Couteau -, mftrument à couper.

Een mes llypen , of wetten , aan-

zetten, enz. Aiguifer un couteau;

affiler un couteau , ou rafo<r,&c.

5)e punr, de fnce van een mes. La
pointe, le tranchant d'un couteau.

Vilmes, z.g. Villersmes. Couteau

d'êcorcheur.

Een fchoenmakers mes. Couteaude

pié ; couteau de cordonnier.

Een mes ; een fcheermes. Un ra-

foir.

Onder 't mes zitten ; gefchooren

worden. E'trefous le rafotr , ou

être rafé.

,4: Onder 't vilmes zitten j fcherp

MES.
gehekelt.o/ doorgelheeken wor-
den. Efire mciltraitté.

Een Engelfch mes , een mes zonder

punt , en ftomp afgeileepen. Un
couteau d'Angleterre qui n'a point

de pointe.

Een Karteziaanfch mes -, een mes
voor aan de eene zyde afgefle-

pen. Couteau Cartefien; couteau

aiguife au dos d'uncôté.

Zyn mes trekken, </op!teeken,enzr

Tirer [on couteau , ou le remettre

dansfa gaine,&c.

Mesje, z g. Een klein mes. Petit

couteau.

* Op zyn mesje fpreeken ; ftouten

trots fpreeken. Parler hardimenti

parler fièrement.

Meflekoker , z. m. Gaine, coute-

lière , étui , ou efiuy à couteau.

Meflekraam, z.v. Boutique où l'on

vend des couteaux.

MeiTt kramer , z.m. Mercier qui vend
des couteaux; coutelier.

MeiTemaker, z. m. Coutelier.

Meflemakers vrouw. Coutelière

,

femme de coutelier.

Mefîèmakery , z. v. Coutélerie ; le

lieu oùonvend &>fait des couteaux,

rafoirs, &c.
De meffemakery van de bril , flang,

enz. Coutélerie des lunettes , du
ferpent, &c.

Mefiewinkel , z.m. Coutélerie; bou-

tique , ou lieu où l'en vend des cou-

teaux.

MESSING , z.v. Geelkoper, Cui-

vrejaune.

MEST, z.v. Mift. Fumier.

Meft , of miftaarde. Terre de cou-

che.

Meft bewerken. Labourer du fu-
mier.

Paardemeft, koeiemeft, duivemeft,

enz. Fumier de cheval, de vache,

depigeon, &c.
Meftbeer , z. m- Een vette beer.

17» ours trés gros»

£ Meftbeer , z. m. Een heel vet

menreh. Perfonnefort groffe &
graffe.

Meftbeeft, z.g. Beeft dat men meft."

Béte qu'onfait engraiffer, ou qu'on

engratjfe.

% Dat is een recht meftbeeft , of

meftvarken. C'efi m gros pour-

ceau.

$ Meftbrok, z.m. Vette brok. Un
bon, gros & gras morceau.

Meftdier. Zie Meftbeeft.

Meften»



MES.
Meften , w. w. Vet iruaken. En-

graiffer.

Ganzen , verkens , enz. meften.

Engraijfer des otts, des pourceaux

,

&c.
'c Landt meften , of miften. En-

graiJferlaterre,ou tes champs avec

du fumier; fumer les terres.

£ Zich zelven meften ; zich zelven

goedtdoen. S'engraiffer \ faire

bonne chère,

Mefter, z. m. Vogelmcfter. Jghti

engraiffe les oifeaux, ou leur don-

ne la bêquée.

Meft- of miftgaffel, z. m. Griep,

vork. Fourche à fumier. Beter

zegtmcn Fourche-fiére.

Mefthoen, z.v. Hoen dat men
meft. Poule, ou poulet qu'on en-

graiffe.

Mefthoop, z.m. Mifthoop , meft-

vaalt. Fumier.

De H. Schrift pryft de ftantvaftig-

heit van Job op den mefthoop.

L'Ecriturefainte loue la confiance

de Job fur le fumier.

Mefting.x, v. Meftingvanbeeften,

Engrais. ( Ceci fe dit tant du pa-

fturage, que delà graiffe que prend

le bétail. ) ( Dit wordt zoo wel
van 't voeder, als van 't vet wor-
den en aanneemen der beeften

gezegt.J

Mefting , of mifting van 't landt.

Engrais ,• l'amendement des terres

labourables , (qui fefuit avec du

fumier, de la marne , des cendres,

du chaume, &c.)
Meft- of miftkarrc , z. v. Tombe-

reau.

Meftkooi, z.v. Kooi daar men vo-
gels in meft. Lieu où l'on donne

\

la bêquée, ou bêchée aux oifeaux,

où l'on nourrit & engraiffe les oi-

feaux.

Meft- cf miftput , z. m. Vuilnis-

bak. Toffe a fumier.

Meftftal , *. m. Meflkot . fchot.

E'table à pourceaux, ou à engraïf-

ftr du bétail.

Meft varken, z. g. Varken dat ge-

meft is. Pourceau qu'en engraiffe.

\ Meftvarken , z. g. Vraat ; een
die den buik tot zynen Godt
ma-kr. Gros pourceau ; perfonne

qui fan un Dieu de fon ventre.

^ Een Epikuruïch meftvarken; een
welluftig menfeh. UnEpicurien;
une perfonnefenfuelle , & adonnée
aux plaifirsdes fens , à la volupté,

À la bonne chère &c. comme ceux

M ES.MET.
qui fuivent la doctrine d'E'picure.

Meft voeder, z.g. Voeder om meê
te meften. Pufturage , oupdtura-

ge a engraifftr ; pafl, ou pâte à
engraijjer.

Eikelen zyngocdt meft voeder voor
de vaikens. Le gland nourrit bien

ou engraiffe bien les pourceaux.

Meftvogel, z.m. Als een kapoen

,

gans , enz. die gemeft wordt.

Oifeau qu'on engraiffe , comme le

chapon, l'oie , &c.
Meft- »ƒ miftvvagen , z.m. Vuil-

niswagen, Tomcéreau.

MET.
MET. (Eenvoorzetzel.) Nevens. A-

vec. (Trépofkion.)

Hy ging met my naar de ftadt. Il

alla avec moi à la ville.

Met eenen , byw. Tevens , te ge-

lyk. Enfemble ; tout d'un train ;

tout d'un coup.

Dat gaat met eenen door. Cela fe

fait tout en même tems.

.Met een , of te zamen vertrekken.

Partir enfemble.

Met malkander , met elkander ,

gelykcljk. Enfemble, en compa-

gnie.

Laat ons met malkander gaan , ver-

trekken, enz. Allons, partons

enfemble, &c.
Het met iemant houden j iemant

gunftigzyn, of voorftaan. Tenir

le parti de quelqu'un , ou prendre

le parti dequelqu'un i être duparti

de quelqu'un.

Met, door. Par, avec.

Met hardigheit , met zagtigheit,

met kracht, enz, Par rigueur,

par douceur, parforce, (yc.

Met gewelt.iyu. Geweldiger wyze.
Par force ; d'une manière violen-

te.

Hy dwong hem dat met gewelt af.

Il lui rxvit cela par force.

Ik ben met u van 't zelve gevoelen.

Je fuis du même fentiment que

vous.

Chriftus is met, of by zyn Kcrke.
Chrifl efl avec fon E'gltfe.

Met den tyt , bjv. Allengskens. A-
vec le tems , tout doucement.

Dat zal met den tyt wd koomen.
Cela viendra bien avec le tems.

Methoopen; met kudden. Par
monceaux , par troupes.

't Vee Hep methoopen door 't landt.

Le bétail couroit , ou courut par
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troupes duns la campagne.
Met vrucht, met voordeel. Avec-

fruit, avec profit.

Een boek met vrucht leezen. Lire

un livre avec fruit.

METBORGER. Zie Medeberger.

METEN. Zie Meeten.

METGAAN. Zie Méégaan.
METGEZEL , enz. Zie Medgeztl',

&c.
METNEE MEN. Zie M edeneeme>-.

METSELAAR, z.m. Metzelaar.

Maçon.

Een metzelaars baas. Maître ma'
fon.

Een metzdaars knecht. Un aide à
maçon.

Dat is geen timmermans , maar
metzelaars werk. Cela » 'efl pas

l'ouvrage d'un charpentier , mait

d'un maçon ,• cela apart ient à la-

maçonnerie , & non pas a la char-

penterie.

Metzelen , w. to. Maçonner.
Met gehouwen fteen met7.elen.Afo-

çonner en pierres de tailles.

t Kalk en fteen metzelt wel; ee-

ten en drinken maakt een goede

lyf. Boire ty manger fait un bon

corps.

Metzelery. Zie Metzelwrk.
Metzelhamcr, z.m. Metzelaars ha-

mer. Marteau à maçon.

Metzelkalk, z.v. Kalk om mcê
te metzelen. Chaux, ou plâtre à
maçonner.

Metzelfteen , z. m. Steen omj meè
te metzelen. Mjilon, pierre à bâtir.

Metzelwerk, z.g. Maçonnage.

't Metzelwerk van een huis aannee-

men. Entreprendre à faire le ma-
çonnage d'une maifon.

METTEN , (veelv. Een ond. w.)

Morgenzangen in de kloofteren.

Matines. ( Terme de l' E'gltfe Ro-

maine ) Chant du matin dans leg

couvents.

De metten zingen. Chanter mati-

nes.

Ter metten luiden; de klok luiden

tot de metten. Sonner matines.

Mettent) t, z.m. Tyt dat men de
metten zingt. Tems de matines ,

tems que l'on chante matines.

MEU.
MEUGELYK. HeMogeh/k.

£ Meuglyk ,byv. Smaaklyk. Qui
aime a faire bonne chère , ou qut

aime les bons morceaux.
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Hy ziet 'cr heel meuglyk uit.

Il alumine d'un gourmand.

MEUK.EN, ro. tv. Warm broeden.

Couvert ; être caché& couvert

chaudement.

Meuken, £. w. Doorleggen murw
worden. S'amolir ; devenir mou.

Mifpclen moeten meuken eer ze

goedt zyn. Il faut que les néfli

deviennent molles avant qu'elles

foient bonnes.

MEULEN, z. m. Molen. Mou
lin.

Een windmeulen, watermeulen

enz. Moulin à vent , moulin à

eau.

Zie voort op Molen.

4: MEUIEREN ,w.w. Invlyen.in-

fchikkea. Accommoder, ajufter.

£ Hy zoekt di: zaakwat temeuie-

ren. Il tache a accommoder , ou

à ajufter l'affaire , ou cette afai-

re.

MEUZELAAR, *. m. Zekere

drank. Sorte de baijfon, oudebreu-

MIC.MID.

MICHIEL , z.m. Eenmansnaam.
Michel; nom d'homme.

St. Michiel , ofSt. Michiels dag. La
St. Michel.

MIDDAG, z. m. 't Midden van

den dag. Midi.

't Gaat tegens den middag. Le midi

s'approche, il fera bientôt midi.

Hy komt recht op den middag. Il

vient juflement fur le midi.

Vooi niddag. Avant midi.

Namiddag. Après midi , après dî-

né.

Middageten , z. g. Middagfpys. Dî-
né, ou le dîner.

't Middageten gereet maaken. A-
pn'ter le dîné.

Middagm .al , z. g. Middagmaal-

tydt. Repas du dîner, ou dîné.

Een goedr middagmaal doen. Fai-

re un bon repas.

Middagmaaltydt. Zie Middagmaal.
De middagion. Le foleilde, ou du

midi.

Middagwindt. Zie Zuidenwind.

's Middags, op den middag. Le mi-

di, à midi, fur le midi.

's Middags te huis eeten. Dîner au
logis , dîner chez foi.

MIDDEL, z. g. Weg, wyze om
iets te bekoomen. Moyen , voye

,

M1D.
pour obtenir quelque choft.

Door wat middel quam hy tot het

ryk? Far quel moyen parvint il a
la Couronne, ou à l' Empire , &c. î

Ik zie geen middel om daar toe te

geraaken. Je ne voispasde moyen

pour parvenir à cela.

Dat was 't middel zyner behoude

nifie. C'était le moyen de fa, con

fervation , ou defon falut.

Middel , z. g. Middellyf. Le mi
lieu du corps.

Hy heeft wel twee ellen in zyn
middel. Il a bien deux aunes de

groffeur. _
lemant om zyn middel vatten. Em

braffer quelqu'un , le prendre par
le milieu du corps.

MIDDELAAR, z.m. Verzoener,

voorfpraak. Arbitre, Médiateur,

Entremetteur.

Chriftus is de Middelaar tufichen

Godt en de menfchen. Chrifl efl

le Médiateur entre Dieu & les

hommes, oude Dieu & des hom-
mes.

Middelaar , z. m. Goede man

,

Scheidsman. Arbitre , Média-

teur.

lemant tot Middelaar in eengefchil

kiezen. Prendre quelqu'un pour

médiateur dans un different.

Middelaarampt , z. g. Middelaar-

fchap. Office de médiateur ; mé-

diation , entremise.

't Middelaarampt van Chriftus. L'o-

fice de Médiateur de Chrijl; la mé-

diation de Jefus Chnft.

MiddelaarefTe , z. v. Tuflchen-

{preekfter. Médiatrice.

De Roomfche K.erk houdt Maria

voor Middelaareffe vanhetmen-
fchelyke gedacht. L'Egufe Rom a-

ne reconnaît la Vierge Marie pour

Médiatrice du genre humain.

Middelaarfchap , z. g. Middelaar-

ampt. Ofice de médiateur.

MIDDELANDSCH, byv. Tuf-

ichen 't landt ingeleegen. Médi-

terranée ; qui efl enfermé dans les

terres.

De Middelandfche zee. La merMé-
diterranée; la Méditerranée.

MIDDELBAAR , byv. Middelma-

tig . matig. Médiocre, moyen.

Een man van een middelbaar ver-

mogen, Un homme d'un pouvoir,

d'un bien, ou d'une autorité mé-

diocre.

Hy is van een middelbaare lengte.

// efl de moyenne taille,ougrandeur.

MID.
Middelbaar, byv. Door middel, Ct

qui fe fait par quelque moyen, ou
milieu.

De middelbaare genieting van Godt
op aarde. La jouiffance de Dieu

fur la terre par quelque myen.
Middelbaarlyk, byte. Doormiddel.

Médiatement , par moyen.

Godt middelbaarlyk op aarde ken-

nen. Connaître Dieu fur la terre

par quelque moyen , ou milieu.

Middelbaarlyk , middelmatiglyk.

Médiocrement , moyennement.

Middelen, w. w. Bemiddelen. Ac-
corder, accommoder, entremet,

tre.

Men moet die zaak zoeken te mid-
delen. Ilfaut tacher d'accommo-

der cette afaire.

Middelen , z. m. veelv. Goederen,
rykdommen. Moyens , biens, ri*

cheffes.

Een man van groote middelen. Un
homme qui a de grands biens , ou
qui eflfort riche.

MIDDELERTYT. (Eenvoegw.)
Middelerwyl.ondertufichen. Ce»
pendant. ( Conjonctive. )

Middelertyt quam de hulp vaft aan.

Cep endant lefecours arriva.

Middelerwyl. Zie Middelertyt.

Middeling, z. v. Bemiddeling, be-

vreediging. Médiation , entre-

mife , pacification , accomodement,

accord.

Midd.'lyk, byv. Doormiddel. Mé'
d'ut, médiate.

Codts middelyke en onmiddelyke
gt-. einfchap. La jouiffance mé»
dia-e & immédiate de Dieu.

..HuDELLANDSCH. Zie Midde-
landfch.

MIDDELLYF, z. g. 'tLyfruf-

fchen de borft en den buik. Le
milieu du corps entre la poitrine

& le ventre,

MIDDELLYN, z. v. Middelflreep.

Trace , ligne , régie , raye , ou

trait de milieu.

MIDDELMAAT , *. y. Behoor-

lyke maat. Médiocrité.

Ergens de middelmaat in houden.

Garder la médiocrité dans quelque

chofe.
>

Middelmatig, byv. Middelbaar. Mé-
diocre, moyen, moyenne.

Eenen middelmaat igen ftant houden

of voeren. Faire une médiocre fi-

gure.

Middelmaatighcit, z. v. Middel-

maat. Médiocrité.

De



MID.
De middclmatighcit is goet in alle

dingen, Lx médiocrité eft Senne en

tonus chofes.

Middelmatiglyk, bym. Behoorlyk.

M.Jiocrement ,
moyennement, hon-

nêtement.

Middelmaatiglyk gcklccdt gaan.

Elire vêtu , ou habille médiocre-

ment , ou honnêtement

.

MIDDELMUUR., z.m. Scheid-

muur, gemeene muur. Mat mi-

toyen.

• Middelmuur den affcheidzels; de

Joodlche kerkzeden. La parois

mitoyenne ; les cérémonies de l'É-

gitfejuite, ou Judaïque j les rits

Judaïques.

Middelpadt, z.g. Padt dat tuflchen

beiden loopt, Chemin mitoyen;

fenter qui paffe au milieu des ter-

res.

MIDDELPUNT

,

z.g. Middelftip.

Centre.

Alles beweegt zich naar 't middel-

punt. Tout fe meut vers le cen-

tre.

MIDDELRIFT, z.g. Hart, lever,

longe, enz. Diaphragme ^le cœur,

le foie, le poumon , eyc.

MIDDELSCHOT, z. g. Middel-

fchutzel. Médi.iflm. (Terme d'A-
natomie. )

MIDDELSLOT.z.^.r/Middelfchot
van de neuze. La taille, ou lafé-

paration des narines qui fe fait far

le moyen d'un cartilage; paroi.

MIDDELSTE, èyv. Tuflchen bei-

den in jaarer Puifné, pmfnée.

Dat is de micdelfte dochter, zoon .

enz. C' efl Uputfnée,c' efl le puifné

,

&:.
Middelde, byv. Dat tuflchen bei

den flaat. Mitoyen, mitoyenne;

qui efl au milieu.

Het middtlftc huis, enz. Lamai-
fon mitoyenne , la maifon du mi-

lieu , ou qui efl au milieu.

MIDDF.LTOC'IT,*. m. Middelde

flagor.kn van een leger. Le corps

de bataille.

MIDDELVINGER, z. m. Mid
dellle vinger. Doigt du milieu.

MIDDELW EG , z.m. Weg , die

tuflchen l '?iden loopt. Chemin,

ou fen:itr mitoyen % ou du mi-

lieu.

• Midde'weç, z.m. Middel om
iets in te fchikken. Milieu, moyen

pour a-comoder quelque diferend.

Ergens ecnen middelweg in beraa- !

men, vinden , enz. Chercher, trou-
\

MID.
ver un milieu pour accommoder
une affaire.

MIDDELWETENSCHAP, z.v.
Kennis uit voorgeziene oorzaa-

ken. Science moyenne , ou média-

te i connoiffance qu'on a, par des

caufes prévues.

Veele ftellen in Godt eene middel-

wetcnfchap. Plufieurs attribuent

à Dieu une feience moyenne ,

ou médiate

MIDDEN, z.g. 't Middelde deel.

Milieu ; la partie moyenne.

Dat is 't midden van 't landt. C'efl

le milieu du pats.

Die ftadt legt midden in 't ryk.

Cette ville efl au milieu , ou dans

le cœur du Royaume.

Midden door, byv. Doormidden.
En deux pièces, ou morceaux, ou
par le milieu.

Iets midden door fnyden, brecken,

enz. Couper, rompre, (jfc. quel-

que chofe en deux.

In 't midden ftaan; tuflchen beiden

flaan. Eflre au milieu , ou entre

deux.
* In't midden ftaan; twyfelachtig,

of onzeker zyn. Eflre- en fafpens

,

être en incertitude.

Uit het midden ; midden uit. Du
milieu.

Uit het midden der vergaderinge

opftaan. Se lever du milieu de

l'affemblée.

MIDDENWEGE, byv. In'tmid-

den van den weg. Au milieu du

chemin , à la moitié du chemin ,

mi-chemin.

Middenwege legteenhuis. llyaune

maifon au milieu du chemin , oui
la moitié du chemin.

* Middenwege, byv. Ten halve.

A demi.

Middenwege met eenig werk zyn.

Eflre à moitié chemin ; faire me
chofe à demi.

MIDDERNACHT, z.m. 't Mid-
den van den nacht. Minuit ; le

milieu de la nuit.

'tls haaft middernacht. Ilefibientôt

minuit.

's Middernachts , byv. In 'tmidden
van den nacht. A minuit.

's Middernachts opftaan om Godt
te bidden. Se lever a minuit pour

prier Dieu.

Midnacht. Zie Middernacht.

j
MIDOOGST. Zie Half Oogft.

j

MIDWINTER, z.m. Kerftdag.

I M-hyver, NoÜ.
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Midwintersavont, z.m. De dag

voor Kerftdag. Le jour avant
Noël.

MIE.MIK.
MIEDE, z.v. (Eenzeew.) Ty-

ding, bootlchap. Nouvelle.

Zy bragten de miede dat de vloot

gcflagcn hadt. Ils portoient , ou
portèrent la nouvelle que la flote

avoit combattue.

Miede, z.v. Boodenbroodt , boo-
denloon . Kecompenfe que l'on don-

ne à un porteur de bonnes nouvel-

les.

Miede, z.'v. (EenO.v.) Gave,
gefchenk, loon, huurloon. îré-

fent don , falaire.
Voormiede, z. v. Eenig geit, dat

den verhuurder van landeryen

door den huurder voor after ver-

eeringe gegeeven wordt. Ehnier

à Dieu; argent dont unfermier de

quelques terresfait préfent au pro-

priétaire.

Miedebrenger.z.OT. Boodfchapper,

Apporteur de nouvelles.

Miedepenning, z.m. Een penning,

die de verhuurde dienftmeiden

van de vrouwen als een onder-

pant op h3nt gegeeven wordt.
Denier à Dieu ; argent qu'on don-

ne pour gage aux domeftiques qu'on

loué.

MIER, z.. t. Eer. bloedeloos diert-

je. Fourmi; forte d' infecJe.

Die boom krielt van mieren. Cet

arbre efl tout couvert de fourmis.

£ Hyis maar eene mier ; een menlch
van klein vermogen. Un' efl qu'u-

nefourmi; ( c'etî -à-dire ) unkom-
me de petit pouvoir , ou de peu

d'autorité.

Mierachlig.évf. Vol mieren. Plein,

ou pleine de fourmis.

Miereneeter, z.m. Zeker uitheemfch

viervoetig beeft. Certain animal
étranger.

Miereneft, z- g. Mierenhol. Four-
milière.

J: Miereneft, z.g. Huis daar een

groot gekrioel in is. Maifon qui

fourmille d'enfans, oudeperfonnes,

&c.
MIK , z. v. Een paal boven met

twee ftompjes. Un pieu qui »
deux pointes en haut.

Mik, z.v. Paal daar men de mis-
daad igers aan hangt. Sotence.

I»



4i6 MIK.MIL;
In een mik hangen. Ejlre pendu à

une potence.

Mik, doel. Zie Doel.

Mikken, w.vo. Doelen. Buter, zi-

fer. -

Hy weet wel te mikken. // fait bien

vifer.

* Iets net mikken ; wel treffen.

Viferjujlement à quelque ebofe.

Mik<ing, z. v. Doeling. Vifée ;

aclion de vifer.

Mikpunt, z.g. Doelpunt. But;

point où l'on vife.

Mikyzer , z- g. Doelyzer op een

roer. Petite pièce de ferfurie ca-

non d'un fufù qui fert à vifer.

MIL.

MlLDT, byv. Openhartig. Libre,

franc, franche.

Heel mildt in 't uiten van zyne ge-

dachten zyn. Découvrir fes pen-

fées librement , on franchement.

* Mildt, milde, byv. Zoet.zagt

imaaklyk. Doux, douce, agréa-

ble, de bon goût.

Mildt, byv. Mildtdadlg, mededeel-

zaam. Libéral, libérale.

Zeer mildt zyn tegens den armen.

Efire fort libéral envers les pau-

vres.

Dat is heele milde wyn. C'efl du vin

fort doux , fort agréable , &c.
Mildtdadig, byv. Mildt , goedtda-

dig. Libéral, libérale, bienfai-

fant.

Mildtdadigheit , z. v. Mil Jtheit.

Libéralité.

Mildtdadiglyk, byte. Mildelyk. Li-

béralement , largement.

Mildelyk, byv. Rykelyk. Libérale-

ment, largement.

Mildelyk geeven. Efirefort libéral

,

ou donner libéralement.

* Mildelyk, byte. Openharti^lyk.

Librement, franchement , fincére-

ment.

* Iemant mildelyk zyne gedachten

m.'de Jeelen. . Découvrir franche-

ment fes penfées a quelqu'un.

Iets mildelyk belooven , beloonen ,

enz. Promettre, récompenfer quel-

que chofe libéralement , &c.
Miltheit , of Mildigheit , z. v.

Miltdadigheit. Libéralité, profu-

fion.

Groote miltheit tegens den armen
toonen. Efire fort libéral envers

les pauvres.

Mildigheit, of zoetigheit van den

MIL. MIN.
wyn. La douceur , ou le gobt

agréable du vin.

Iets milder, zoeter, o/zagtermaa-

ken. Adoucir; rendreplusdoux

,

ou plus agréable.

MILT,*,, v. Zeker inwendigdeel
van 't lichaam. Rate; un des vi-

fcéres du corps.

Verftoppingen in de milt hebben.

Efire tourmenté d'une obflruftion

.de rate.

De milt vanvifch. Lalaite, oulai-

tance de poiffon.

Miltkruidt, z.g. Steen varen ; zeker

gewas. Ceterac , fcolopendre.

( Plantemédécinale. )

Miltziekte, z.v. Ongefteltheit der
milt. Maladie de rate.

Miltzuchtig, byv. Miltziek. Qui
ejl malade , ou incommodé de la

rate.

MIN.
MIN , byv. Minder , weiniger-

Moins.

Daar is zes gulden min drie Huivers.

Ily a (ix livres moins trois fous ,

ou cinq livres dixfept fous,

's Wereld ts-ftaat is min dan niet. La
condition , ou l'état du monde efl

moindre que rien.

In min, byv. In minder. En moins;

(adjeâiv. de comparaifon.)

In min dan een uur tydts washy
klaar. // ét oit prêt en moins d'une

heure.

Min noch meer; even eens. Tout
de même ; comme fi.

Min noch meer als of dat de zaak
was. Comme (i c'étoit l'affaire.

Min of meer , byv. Wat meer of

wat min. Plus ou moins.

MIN, z.v. Minne, liefde. A-
mour.

Door zuivere min bevangen. E'pris,

ou éprifed'un amour pur.

De Min heerfcht over alles. L'a-

mour gouverne toutes chofes.

Een lelyke vrouw is een raadt

voor de min. Unefemme laide efl

un réméde d'amour.

Al'esdoor min , en niets door dwang
of door gewelt. Tout par amour,

& rien par force.

Mïn,z.m. Mingodt. L'amour, le

dieu de l'amour ; Cupidon.

De Min fchoot zyne pylenin 't harte

des minnaars. L'amour tirafesflè-

ches dans le cœur de l'amant.

MINDER , byte. Weiniger. Moin-

dre, moins.

MIN.
Daar gâât nu minder geldt om dan

voorheen. On ne voit pas tant

d'argent que ci devant ;
l'argent

roule moins que ci devant.

Dat wordt niet minder verkocht.

Cela ne fe vend pas moins.

Minder, lyto. Laager. Qui diminué.

't Koorn wordt minder in prys ;

flaat af, daalt in prys. Le blé ra-

vale, ou diminué de prix.

Minder van jaaren , jonger zyn.

Efire plusjeune; ri être pasfiâgé.

Minder, byv. Slechter, geringer.

Moindre; de moindre valeur.

Zy is niet minder dan hy . Elle riefl

pas moindre que lui.

De Vorlf. voert nu minder ftaar.

Le Prince a moins de fuite ; lafuite

du Prince ri ejl pasfi nombreufe que

ci devant ; il ne fait plus fi belle

figure ; fa cour diminué.

Minder, byv. Jonger. Plus jeune.

Zyne mindere zufter. La plusjeune

de fesfxurs.

Minderbroeder, z.m. Franciskaner

Monik. Religieux de l'ordre deSt.

Franfoù.

Minderen, g, ». Minder worden?

Diminuer ; devenir moindre , ou
plus petit.

Zyn goedt begint zeer te minderen.

Son bien commencefort à diminuer.

De vrees, de koorts is zeergemin-

dert. La peur, la crainte, lafiè-

vre efl fort diminuée.

Minderen, ». w. Een kous minde-
ren. Amoindrir, diminuer les mail-

les en tricotant des bas , &c.

( Terme de tricoteufe. )

Minderjarig, byv. Onmondig. Qui
efl mineur, ou enminorité.

Eene minderjarige dochter.Mineure'.

Minderjarig, zoon. Mineur.

Mi. derjarigheit, z.v. Onmondig-
heit. Minorité.

Geduurende des Prinfen minderja-

righeit gefchiedde ditofdat.Cec/,

ou cela arriva pendant la mino-

rité du Prince.

Mindering, z.v. Afneeming. Di-

minution ,
cmoindrijfement , ra-

bais.

De mindering van geluk , fiaat

,

enz. Rabaiffement , abaijfement,

ou 'echec de fortune.

Tot mindering; tot afkorting. Pour

amoindrir, diminuer, ouendimu-

nution.

Tot mindering van zyne fchuldt.

Pouramoindrir, óu pour diminuer

fa dette.

Tot



MIN.
Tot mindering ; tot verzagtingi

tour adoucir.

Tot mindering van zyne fmert. Four

adoucir fa douleur.

MINEDIG. Zie Meinedig.

MINGENOOT, z.m. env. Lie-

veling. Favori, favorite.

MINGELEN. Zie Mengelen.

MINGOD, 2.. m. Godvandcmin,

Kupido. Amour, le Dieu de l'a-

mour; Cupidon.

De Mingod met zyn fchicht, enz.

Le Dieu de l'amour avecfon dard,
ou avec fa flèche , &c.

Minhandel , z. m, Liefdehandel. A-

mour, amourette , galanterie.

Minnaar, z.m. Minner » vryer .

Galant, amant, fervittur.

Die joffer heeft veele minnaars. Cet-

te demoifelle a beaucoup degaians,

ou de ferviteurs.

Dat is een ftantvaftig minnaar. C'efi

un amant fidéle & confiant.

Minnaar , z. m. Liefhebber. Ama-
teur.

Een minnaar der deugt , van de kun-

ften, enz. Un amateur de laver-

tu , des beaux arts , &c.
Minnaares, z.v. Vryfter. Mai-

Hy, om zyne minnaares te behaa-

gen , ging , enz. alla pour

plaire à fa maitreffe, ou par com-

plaifance pour fa maîtreffe , &c

.

Minne, z.v. Min, liefde. Amour,
charité.

Om de minne, ofom de liefde van

Godt. Four l'amour de Dieu.

Minne, z.v. Voedfter , minne-

moeder. Kourrijfe, ou nourrice.

In der minne, byv. In vriendfchap.

Amiablement , àl'amiable.

Iets in der minne byleggen. Aju-

Jier, ou terminer quelque chofe a
l'amiable.

Minnebedt, z.g. 't Bedt van liefde.

Lit d'amour.

Minnebloet, z.g. Verlieft bloct.

Sang amoureux.

Minnebrant , z.v. Liefdebrant.

Charité ardente ; amour violent.

Minnebrief, z- m. Lettre amou-

reufe.

Iemant eenen minnebrief fchry ven.

Écrire à quelqu'un une lettre amou-
reufe.

Minnedicht , z. g. Gedicht van
minne. Chanfon amoureufe.

De minnedichten van Ovidius. Les

amours, ou les versamoureuxd'O-
vide.

min:
Minnedichter , m. Die minne-

dichten maakt. Poètequicompofe

des vers amoureux.

Tibullus is een minnedichter. Ti-

bulle a compofé des vers amou-

reux.

Minnedrank, z.m. Liefdedrank.

Filtre, breuvage amoureux.

Minnegloet, ft. m. Hitte van lief-

de. Feu d'amour.

Minnekans , z. v. Gelegenheit tot

minnen. Occafton d'aimer , ou

pour aimer.

Minnekunfl , z,v. Kunft van min-

nen. L'art d'aimer.

De minnekunfl: van Ovidius. L'art

d'aimer d'Ovide.

Minnekoorts , z. v. Liefdekoorts.

Fièvre amoureufe; fièvre d'amour.

Minneliedt,z.,f . Minnedicht. Chats*,

fon amoureufe; vers amoureux.

Minnelyk, byv. Minzaam, vrien-

delyk. Amiable, honnête.

Dat was een heel minnelyk onthaal.

Cetoit une acueil trés amiable, &
honnête.

Die joffer is zeer minnelyk in 't

fpreeken. Cette demoifelle efifort

amiable dans fes difeours.

Minnelyk, byv. Vriendelyk .beleef-

delyk. Honnêtement, amiable'

ment, avec civilité.

Hy wierdt minnelyk ontfangen. Il

fut reçu amiablement.

Minnelykheit , z.v. Vriendelyk-

heit , beleeftheit. Amitié , hon-

nêteté, civilité.

Minnelonk, z. v. Vriendelyke

oogwenk. Regard amoureux.

Minnelonkje, z.g. Oeuillade amou-

reufe.

Zy fchoot haaren minnaar duizent

minnelonkjes toe. Ellejetta mille

oeuillades amoureufes afon galant.

Minneluim

,

z. v. Minnevlaag. Mou-
vement amoureux.

Minnemoeder. Zie Minne.

Minnen,», jp. Vryen. Faire l'amour.

Hy begon vroegte minnen, Ilcom-

mença à faire l'amour de bonne

heure.

Minnen, ro.w. Beminnen, lieven,

liefhebben. Aimer, chérir.

De deugt minnen boven alles. Ai-

mer la vertupardeffus toutes chofes.

Het minnen, z.g. Het vryen. Les

I

amours licites & permis.

Het oneerlyk minnen. Les amou-
rettes , ou les amours illicites.

Minnenyt, z.v. Nayver. Jaloufte.

Minneplicht, z. m. Liefdeplicht.

Ggg
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Obligation amoureufe , devoir «•

moureux.
Minnepraat, z. m. Liefdepraat,

Difeours amoureux.
De Brunes minnepraat. Difeours a~

moureux de de Brunes.
* Minnery, x.i/.Oneerlykevryery.

Amourettes, amours deshonêtes.

*De minneryen des Konings van

Vrankryk zyn uitgegecven. Les

amourettes du Roi de France ont.

été mifes en lumière.

Minnefpel, z.g. Venusfpel. Jen
d'amour.

Mtnneftuip , z. v. Minnevlaag.

Fajfion amoureufe ; mouvement
amoureux.

Minnetocht, z. m. Minnedrift,

Faffion amoureufe.

Minnevader, z. m. Voedftervader.

Nouriffier.

Minnevier, z.g. Sterke minnetocht.

Faffion amoureufe qui efi violente

& ardente.

Haar hart blaakt van 't minne-
vier. Son cœur brûle d'amour.

Minnevlaag , z. v. Liefdevlaag.

Faffion amoureufe; mouvement a.

moureux.

Minnezang, z.m. Gezang van lief-

de. Chant amoureux , chanfon,

d'amour.

Minneziek, minziek, byv. Vryer-

ziek. Malade d'amounêtreamow
reux jufqu'à en être malade.

Minneziekte, z. v. Vryerziekte ;

minnetocht. Maladie d'amour.

Minnezugt, z.v. Liefdezugt. Faf-

fion, ou a ffection amoureufe; in-

clination pour l'amour.

MINST, byv. Allerminft. Le moins
de tout.

Minft paft het hem zulks te doen?
Il lui fied tres-mal de faire telles

chofes.

Minft.óyv. Slechtfr. Moindre, pireî

Dit is het minfte van allen. Ceci efi

le moindre , ou le pire de tous.

De minfte , of geringfte der broc*

deren. Le moindre des frères . ou
d'entre les frères.

Deminfte, de geringfte, deflechW
lté. Le moindre, leplus petit, le

plus vil, le pire.

Die vifeh is van de minlte niet. Ce
poiffon n'eft pas des plus petits, des

moindres, ou des pires.

Zich onder de minfte rekenen. Se
mettre au rang des moindres , ou
des plus petits.

Van de minlten tot de meerten ;

grooten
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grooten en kleinen. Des plus pe- >

tits jufques aux plus grands.
j

Ten minlten, byw. Ten weiniglten.

Du moins , au moins.

Laat my ten minften toe u te zeg-

gen, dat, enz. Permettez, moi au

moins de vous dire, que , fyc.

,

Çp 't minfte, byv. Op 't naaufte,

op den naaften prys. A tout le

moins, au plus ju/le.

Iets op het rainée bedingen. Mar-

chander quelque chofe auplusprés,

ou au plusjufle.

MINUUT, z.v. (EenOnd.w.)

Ontwerp, kladde. Minute.

Ergens een minuut van maaken.

Faire la minute de quelque acte ;

minuter.

Minuut , z. v. Het óofte deel van

eenuure. Minute; la óoiemepar-

tie d'une heure,

Niet een minuut, o/nieteenoogen-

blik verzuimen. Ne pas négliger

une minute ; ne pas perdre un mo-

ment de tems.

MINZAAM , byv. Vriendelyk,

beleeft. Amiable, honnête, ci-

vil, doux, douce.

Minzaamheit , z.v. Vriendelykheit,

beleeftheit. Amii. 'ouceur

,

honnêteté, civilité.

Die joffer heeft eene wonderlyke

minzaamheit. Cette demoiselle a

une douceur extraordinaire.

Minzaamlyk.óyw. Beleefdelyk. A-
tniablemtnt, civilement, honnête-

ment.

lemant minzaamlykhandelen,T>vii-

ter quelqu'un honnêtement , ou a-

miabiement.

Minzugt. Zie Minnezugt.

MIR.MIS.
MIRRE , z.v. Myrrhe. Zekere

Indiaanfche welriekende gom.
Myrrhe ; forte degomme Odoran-

te.

Mirreboom , z. m. Myrreboom.
Arbre épineux , d'oùfort par inci-

fîon la myrrhe. ( Spina JEgyptia. )

MIRTUS , z. m. Myrthus, Mirtus-

boom. Myrte; arbriffeau.

Mirtusbezië , z. v. Graine , ou
fruit de myrte.

Mirtusblad , z,g. Mirteblad. Feuille

de myrte.

Mirtustak, z. m. Mirtetak, Bran-
che de myrte.

^iirtustelg, z.v. Telg van eenen

mktusboom. Rejeiton de mirte.

MIS.

Mirtuswyn, z.m. Mirtasfap. Suc

de myrte.

Mirtuswyn, z.m. Wyn met mir-

tus toegemaakt. Vin préparéavec

du myrte.

MIS, z.v. Mine; 't Misoffer der

R. K. Meffe ; le facrifice de la

Mejfe dans l'Églife Romaine.

Mis, e/ Miffe doen. Faire ; ou dire

la Meffe.

De Mis zingen , hooren , enz.

Chanter la Meffe , entendre la

Meffe, &c.
In de Mis gaan. Aller à la Meffe.

Uit de Mis komen. Sortir de la Mef-

fe.

Eene drooge Mis. Meffe fêche ; qui

fe dit fans faire de confecration.

Eene zingende Mis. Mejfe de chant.

Mis, z.v. Mille, jaarmarkt. Foi-

re.

De Frankfoorder, de Leipfigermis.

La foire de Francfort, deLeipfig,

&c,
Op de milTen reizen. Courir les foi-

res ; aller de foire en foire.

Wanneer begint de mis ? Quand
e(l ce que la foire commence ?

* Mis , z. v. Handel op de mis.

Commerce des foires.

* Een goede mis hebben , doen ,

enz. Faire un bon, ou beau com-

merce a la foire, &c. ou vendre
bien a la foire.

Mis , byv. Niet geraakt, Foint tou-

ché, manqué.
Dat was even mis. Cela a pafféju-

flement fans toucher, oufans avoir

touché; cela a manqué.
Misfchieten; niet raaken. Tirer

fans toucher; manquer, manquer
[on coup.

Mis hebben ; feilen , dwaalen. Man-
quer , faillir , errer.

Hy heeft daar mis in. Il a manqué
en cela.

Misaardcn. Zie Ontaarden.

MISBAAR, z.g. Geklag, groote

rouw. Deuil, douleur, trifteffe.

Ergens een groot misbaar over maa-
ken. Méner grand deuil pour quel-

que chofe.

Men heeft doorganfchHollandteen
groot misbaar gemaakt over de

doodt van den Koning van Enge-
lant. On a mené grand deuil par

toute h Hollande pour la mort du
Roi d'Angleterre.

MISBAAREN , misbaaring. Zie

Miskraam.

jMlSBAK. Zie Mijlbak.

MIS.

MISBAK, zg. Iets dat niet we?
gebakken is. Mal cuit ; qui n'ejl

pas bien cuit -, fournée qui n'a pas
eu de bonfuccés.

Dat broodt is een misbak. Cepain
n'ejl pas bien cuit.

Misbakken, byv. Niet wel gebak,
ken. Mal cuit , mal cuite; qui
n'ejl pas bien cuit au four.

Misbakken broodt. Pain mal cuit,

ou qui n'ejl pas bien cuit.

£ Eene misbakketrony. Vifâge mal
fait, fot vifage.

MISBAREN. Zie Misbaar en, Mis-
kraamen.

MISBEUREN. Zie Misdoen, Ver-

beuren.

MISBOEK, z.g. Miffel.

Dat is een Misboek van den Room-
fchendruk. Voila unMiffel de l'é-

dition de Rome.
MISBRUIK, z.g. Quaat gebruik»

quaade gewoonte. Abus; mau-
vais ufage , méchante coutume.

't Is een groot misbruik, dat , enz.

C'tfl un grand abus, que, &c.
't Misbruik verbeteren , of wech-

neemen. Corriger, ou réformer les

abus.

Misbruiken , w. w. Qualyk gebrui-

ken. Abufer-T ufer mal, faire un
mauvais ufage.

De wyn wordt veelzins misbruikt,

On fait de grands excès dans le

zin.

Iemants goedheit , gedult , enz.

misbruiken. Abufer de la bonté,

de la patience , &c. de quelqu'un.

Eene vrouw misbruiken. Abufer
d'unefemme ; fuborner une fem-
me.

't Iseen fchobbert ç/guitdiede vrou

van zynen vriendt, of de dochter

van zyn huiswaardt misbruikt.

C'efl un malhonnête homme qui

abufe de la femme defon ami , ou

fuborne lafile de fort hôte.

Misbruiker, z. m. Abufeur ; qui

abufe , quifeduit.

Hy was een misbruiker van 'sVor-

ften goedheit. Il abufoit de la bon-

té du Prince.

Misbruiking, z. v. 't Misbruiken

van iets. Abus; mauvais ufage.

MISDAAD,*.*. Lafterftuk, hals-

zaak. Crime, forfait.

Eenezwaare misdaadt begaan. Com-
mettre un grand crime.

Misdaadt, z.v. Feil, gebrek. Fau-
te, crime , défaut, manque-
ment.

Dat
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Dat is een vcrgeerlyke misdaadt.

C'eft une faute pardonnable.

Misdaadt van gequctfte hooghei t.

Crime Je léfe , ou lézemajejlé;

crime centre ie Souverain.

Misdader, z.m. Misdadiger, fchul-

dige. Criminel, coupable.

Misdadig. Zie Schuldig..

MISDIENST, *. m. Mifledienft ,

dienft derMifTe. Sacrifice ; office,

ou fervice de la Mejfe.

Misdoen. Dire, oufatre la Meffe.

MISDOEN, w.w. Quaadtdocn;
belecdigcn, Ojfrnfer , choquer

,

manquer, faire mal.

Wat misdcedt hy daar aan , dat ?

enz. Quelle faute a-t-il commis

en cela, que' &c. qu'a-t-ilofenfe

ou choqué en cela ? quel crime a-

t il fait en cela

I

Hy heeft m y nooit iets misdaan. Il

ne m'a jamais ojfenjé , choqué ,

ou fait du mal.

MISDRAAGEN, g. w. Niet wel

draagen. Se pas porter de fruit

,

ne pas donner de fruit,

't Landt, 't geboomte, enz. heeft

van dit jaar misdraagen. La terre

a été jiérile cette année; la cam-
pagne n'a pas donné de fruit cette

année ; les arbres n'ont point porté

de fruits cette année.

Misdragt , z. v. Misgeboorte. A-
vorton.

Misdragtig, byv. Die veeleene mis-

dragt heeft. Qui avorte fouvent ;

qui met au monde avant le tems.

MJSDRUK, z. g. Scheurpapier.

Faujfe imprejjion ; papier qui a

manqué à recevoir l'imprejjion des

caradêres, de méchant t livres a
la vente.

Een boek tot misdruk tellen. Con-
' ter un livre pour faujfe imprejfton.

Dat boek zal nooit tot misdruk
worden. Ce livre ne fer» jamais
tenu pour faujfe imprejjion.

Misdrukken, w.w. In 't drukken
niet wel vatten. Ne pas bien rece-

voir l'encre. ( Cecife dit du papier

qui manque à recevoir les impref-

fions des caraBéres. )

Dat bladt is daarmisgedrukt. Cette

feuille a manqué à prendre , ou a
recevoir l'encre & i'imprejjion des

cx'acléres.

MISDUNK.EN. Zie Vermoeden.

MISDUIDEN, w.w. Qualyk dui-

den, eenenquaden uitleggeeven.

Interpréter, ou expliquer maljon-
ner une faujfe interprétation , ou
explication.

MIS.
Iemants woorden misduiden. Inter-

préter, ou expliquer malles paro-

les de quelqu'un.

Misduiding, z.. v. Quade uukg,
verkeerde uitlegging. Faujfe tmer.

prêtâtion.

Datiseenc misduiding van die plaat-

ze. C'ejl unefauffe interprétation

de ce paffage.

MISGAAN, w.w. In 't gainmif-

fen ; iemant dien men zoekt,

niet aantreffen, l'ajferfans rencon-

trer quelqu'un ; ne trouver point

celui qu'on cherche.

Hy ging daar mis. Il alla là inuti-

Ument ; il ne trouva point ce qu'il

cherchoit.

Mis gaan, £.n>. Niet raaken.'M*»-
qtier ; ne pas toucher.

Die koegel ging even mis. Ce bou-

let , cette baieajugement manqué,
cette baie n'a point touché.

* Misgaan, £.w. Qualyk gaan, te-

genfpoet hebben. Mal rétijfir ;

avoir un mauvais fuccés.
* 't Is haar zeer misgaan inde koop-

manfehap. Elle a mal rêïtffi dans

fon commerce; elleaunemauvaife
ou malheureufe réüjjite dans fon
commerce.

* Zich misgaan ; zich vergrypen ,

zich te buiten gaan. Se mépren-
dre; aller plus lom qu'Une faut.

De vader zoude zich fomtyts mis-

gaan aan dien jongen. Le père ft

méprendrait quelquefois à ce gar-
çon, on irait trop loin avec cegarfon.

MISGEBOORTE, z.v. Misdragt,

ontydige geboorte. Avorton.

MISGELOVE. Zie Wantrouwen.
Misgelovig. Zie Wantrouwig.

MISGEWAS , z.g. Quaat.o/flecht

gewas. Mauvaife, ouméchante
récolte.

't Is van 't jaar een misgewas ten

aanzien der boomvruchten. Les
arbres n'ont pas bien réiiffi cette

année.

Die appel is een misgewas. Cette

pomme n'efl pas bien venue à per-

feclion.

MISGONST. ZkMisgunJÎ.
MISGREEP, z. v. Mistafting.

Méprife , faute, erreur.

Dat iseene groote, o/plompe mis-
greep. C'tjl une méprife biengrof-

fiere.

Mis grypen, w.w. Misvatten , niet

grypen. Meprtndre; prendre une

chofe pour une autre.
j

* Zich misgrypen, w.w. Mistafteo,
]
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feilen, dwaalen, Se méprendre,

I
errer, tomber en erreur.

(
Ik heb my in dat woordt misgre-

j

pen. Je me fuis méprisa ce mot.
Zich misgrypen, rv. w. Zich ver-

grypen, zich bedriegen. Se mé-
prendre, fe tromper.

Misgryp u daar niet in , want , enz.

Ne vous méprenez point à cela,

car, &c.

Misgryping , z. v. Misvatting, mis-
talting. Méprife, erreur.

Dat is eene misgryping van dat ftuk.

C'ejl une méprife dans cet afle.

MISGUNNEN, w.w. Niet gun-
nen, benyden. Envier j porter

envie.

Hy misgunt myn geluk. // envie

man bonheur , ou ma bonnefortune.

Misgunning , z.v. Afgunft, wan-.

gunft. Envie.

Misgund. Zie Misgunning.

Misgunftig, byv. Wangunftig, af-

gunftig. Envieux, envieufe; qui

porte envie.

Misgunftigheit', z. v. Afgunftigj

heit, nydigheit. Envie , jalon-

fie.

MISHAAGEN , z.g. Ongenoegen,
tegenzin, afkeer. Déplaifir hor-
reur, averfion.

Een mishaagen inde zonde hebben.
Avoir de l'horreur , ou de l'aver-

fion pour le péché.

Ergens zynmishaagen overtoonen.

Témoigner i'averfion qu'on a pour

quelque chofe.

Mishaagen , g. w. Niet behaagen.
Déplaire

.

Dat werk mishaagt my zeer. Ce
travail , cet ouvrage , cette adton

me déplaît extrêmement.

Dat zal hem niet mishaagen ; niet

onaangenaam zyn. Cela ne lui

déplaira pas; celalui fera agréable.

Mishaaglyk , byv. Onbehaaglyk,

Déplaijant ,déplaifante, qui ne plait

point.

't Zal 't volk niet mishaaglyk zyn

zoo dat gefchiedt. Si cela arrive,

cela ne déplaira pas au peuple.

Mishaging, z. v. Weerzin, tegen-

zin. Averfion, horreur.

Zy had cene mishaging in haaren.

man. Elle avait une averfion pouf

fon mari.

MISHANDELEN, w.w. Qualyk
handelen. Maltraiter, outrager.

De (laven worden deerlyk mishan-

delt. Les efclavesfont miferable-

ment maltratttés.

Mis-
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Mishandeling» z.v. Quaat onthaal.

Mauvais traitement, ou accueil;

mauvaife réception.

Mishanden. Zie Onthanden, Ont-

rteven.

Mishooren, w. ». Qualyk hooren.

Entendre mal.

MISHUUWEN, w. w. Mistrou-

wen , qualyk trouwen. Se ma-

rier mal ; faire un mauvais ma-

riage.

MISKOCHT zyn ; bedrogen in 't

kopen zyn. Faire un mauvais a-

chat ; être trompé en achettant

quelque chofe.

MISKRAAM, z.v. Quadekraam.

Faujfe- couche.

Eene miskraam hebben. Avoir une

faujfe- couche.

Miskraamen , ». w. ( Dit is onge-

bruikelyk.)

MISLEGGEN. Zie Verleggen.

MISLEIDEN , ». w. Verleiden, be-

driegen. Abufer, tromper, féduire.

De vyanden wierden daardoor mis-

leidt. Les ennemisfurent abufez

par la.

Ik ben fchandelyk misleidt! Jefuis

vilainement trompé , ou abufé.

Misleiding, z.v. Bedrieging, Se-

duction, tromperie.

MISLOOPEN, w.w. Misrollen,

niet raaken. Manquer , ou pajfer

fans toucher en roulant.

De bal loopt mis. L'éteuf-, ou la

ia'.e a manqué , ou paffe fans tou-

cher.

* Misloopen , ». ». Zyn oogwit

niet bereiken. Manquer; ne par-

venir pas au butqu'onfe propofoit.

* Hy liep zyn oogmerk mis. Ilman-

quafon coup.

MISLUKKEN , g. ». Qualyk ge

lukken. Mal rêiiffir ; manquer.

Die aanflag is mislukt. ,
Ce dejfein a

manqué , ou a mal réuffi.

Zoo my myn voornemen niet mis-

lukt! Si mon dejfein ne manquepas;

fi mon dejfein re'tiffit bien.

MISLUIDEN. Zie Qualyk luiden.

MISMAAKT, byv. Wangettaltig,

leelyk. Diforme, laid malfait.

Dat is een mismaakt menîch. C'efl

nn homme diforme , laid, oamal
fait.

Mismaaktheit , z. v. Leelykheit.

wangeftalte. Diformité, laideur.

Mismaaktelyk,6jw. Zie Leelyk, On-
gezien.

MISMAAKEN, w.w.Ontfieren.ver-

lelyken. Enlaidis; rendre laid &
diforme.

MIS.

Dat hulfel mismaakt de joffers. Cette
J

forte de coeffure enlaidit les demoi-

felles.
|

DeJjpoge jaaren en de ziekten mis-

maaken de menfchen geweldig.
L'âge & les maladies enlaidijfent

extrêmement les perfonnes.

Mismaaken, w.vo. Bederven. Gâ-
ter, corrompre.

Dat boek is door het aanhangzel mis-

maakt. Ce livre eft gâte par l'ac-

ccjfoire, ou parles additions.

Mismaaking,*,. v. Ontfiering ,ver-

leelyking. Enlaidijfement. (Beter

zegtmen Laideur; diformité.)

MISMOEDIG,^. Bedroeft.mis-

trooftig. Défolé, affligé, trifle.

Zeer mismoedig over eenig onge-

val zyn. Eflre dans un extréme

dêfolation à caufede quelque mal-

heur.

Mismoedigheit, z. v. Droefheit,

ongenoegte. Dêfolation, douleur ,

affliction, triflejfe.

MISNOEGEN, z.g. Ongenoegen,
mishaagen. Mécontentement.

Ergens zyn misnoegen over toonen.

Témoigner du mécontentement de

quelque chofe.

Iemant misnoegen , ».». Iemant
reden van misnoegen geeven.

Donner du mécontentementà quel-

qu'un; chagriner quelqu'un.

Dat woort misnoegde hem. Cette

parole le chagrina, oa lui donnadu
mécontentement.

Misnoegt, byv. Gemelyk, qualyk

tevreden. Mécontent, chagrin ,

malfatisfait.

Tegen iemant heel misnoegt zyn.

Eflre fort mécontent du procédé de

quelqu'un.

Misnoeging , z. v. Ongenoegen.
Mécontentement.

MISPAAP, z. m. Paap die de Mis
doet. Prêtre qui dit la Mejfe.

MISPEL, Zekere vrucht. Ne-

fie ; fruit.

Mifpelbloeffem , z. m. MifpelbloeU

fel. Fleur de néflier.

Milpelboom, m. Néflier; ar-

bre.

MISPRIESTER. Zie Mispaap.

MISPRYZELYK, byv. Verach-

telyk. Bhmâble; méprifable.

Dat iseenemispryzelyke zaak. C'efl

une chofe blâmable.

Mispryzen, ».». Verachten, laa-

ken. Blâmer, méprifer.

Dat werk is waarlyk te mispryzen.'

Cepoetdé , ou cette aHio» eft vér'h

MIS,
tablement à méprifer.

Mispryzen, ». n. Ontraaden , af-

raaden. Blâmer, déconfeiller , dif-

fuader.

't Is hem niet te mispryzen dat hy
zyn voordeel zoekt. Il n'efl pat

à blâmer qu'il cherche fon profit;

il a raifon de chercher fon intérêt,

fon profit, &c.
Mispryzer. Zie Verachter, Ontra.

der.

Mispryzing, z.v. Verachting, la-

king. Mépris, blâme.

MISRAADEN. Zie Ontraaden.

Misraaden, ».». Mis giffen , qua-
lyk raaden. Déviner , ou conjeüu'

i ermal.

Hy heeft die zaak mis geraaden. Il

a mal deviné cette chofe, ou cette

afaire.

Misraading . z. v. Misgilïing. Mm-
vaife , ou faujfe conjecture.

MISRAAMEN, ». ». Niet net

raamen. Ne pas bien rencontrer ;

manquer.

De hond raamde op dien haas mis.

Le chien manqua ce lièvre , ou ne

fuivit pas bien ce lièvre.

Wy raamen telkens mis. Nousman*
quons totijours ; nous nerencontrons

jamais.

MISREKENEN, ».». Qualyk re-

kenen. Mal calculer ; fe tromper

enfon calcul.

Ik bebbe my daarin heel misrekent?

fe me fuis tout a fait trompé en

mon calcul, ou en cette afaire.

Misrekening , z. v. Quade reke-

ning. Mauvais, ou faux calcul.

Misrekening is geene betaaling. Un
faux calcul, ou une mauvaifefup~

putat ion n'efl puspayement.

MISSAAL. (Een Ond.v.) z. m.
Misboek. Mijfel.

MISSCHAPEN. ZieWanfchapen-

MISSCHEPZEL. Zie Wanfchep-

zel.

MISSCHIEDEN, ». ». Qualyk

uitvallen, ofgebeuren. Nepasbien

re'ûffir.

Miffchiedenis, miffchiênis, z, v.

Ongeval. Mauvais fuccés, mal-

heur.

MISSCHIEN , byv. Mogelyk. Feut-

être.

Miffchien zal ik daar koomen. Feut-

être quej'f viendrai.

Miffchien of dat waar rs. Sfavoirji

cela efl vrai, ou véritable

Hy zal miffchien noch beter leeren.

Feut -être qu'il apprendra mieux.

MISSE



MIS.
MISSE. Zie Mis.

MlSSELYK.. byv. Qualyk, on-

palTelyk. Mal, incommodé.

Ergens mi.Telyk van worJen. Se

trouver mal de quelque chofe.

Miflelyk.^v. Wondcrl) k. Etran-

ge, furprenant.

Die zaak komt my miflelyk voor.

Cette afaire me femble étrange.

Zy gaf hem miflelyk befcheit. Elle

lui fit une étrange réf>on/e.

Miflelyk, tyv. Ongedaan. Quia
mauvaife mine.

Hy ziet 'er heel miflelyk uit. Il a

fort moHvaift mine.

$ Dat is een mifielyke vent. C'efl

un drôle de mautaife humeur , un

drôle qui a mauvaife mine.

MISSEN»;, w. Ontbecren , derven.

Se pajfer, manquer.

Ik kan dat geldt, dien knecht, enz.

niet miflen. Je ne fuis me pajfer

de cet argent, de ce valet , (y-c.

Miflen, w.w. Verliezen, niet vin-

den. Perdre; ne pas trouver.

't Rindt mirte zynen vader onder

den drang. L'enfant perdit/on pére

dans la foule , ou dans la prejfe.

Miflen, w.w. Niet raaken, niet

treffen. Manquer; ne pas toucher.

Hy mirte den doel in 't fchieten. Il

manqua le blanc , le but, rçrc.en

tirant.

Dat zal hem miflen; hy zal dat niet

hebben. Il n'attrapas cela ; cela

lui manquera.
• Iemant miflen; om iemant ver-

legen zyn. Ne fe pouvoir pajfrde

quelqu'un ; avoir befoin de quel-

qu'un.

De vrouw zal fnaren man welmif-

fen. La femme perdra beaucoup à

/on mari ; elle aura dé la peine à fe

p<*jfer de (en mari.

MISSLAAN, w.w.Nietraaken.niet

treffen. Manquer , ne pat tou-

cher.

Den bal misflaan. Manquera tou-

cher la boule, la baie, oul'éteu.

De ruiter floeg mis in 't houwen.

Le cavalier manqua fin coup.

• Misilaan, w. w. Zich misfpree-

ken. Se méprendre enfin difeours,

ou en parlait.

* Hy flaat dikwyls mi? in zyne re-

de. Il fe méprend fouvtnt en fon

difeours , ou en parlant.

Misflag, z. m. Siag die niet raakt.

Coup qui a manqué-
* Misflag, t. m . Feil, getrek.

Faute, erreur.

MIS.

Eenen misflag in 'tlpreeken begaan.!

Commettre une faute en parlant.
J

Hy had daar eenen misflag in. ƒ/

manqua en cela ; il commit une 1

faute en cela.

Dat is een on vergeef!yke misflag!

C'ejl une faute qui neflpai par-

donnable.

MISSPREEKEN, rt>. w. Zichmis-

fpreeken.in 't fprecken miflen. Se

méprendre en fin difeours, ou en

parlant.

Hy misfprak zich daar geweldig in.

Il fe méprit extrêmement en cela.

MISSTAAN, g. w. Qualyk ftaan,

niet voegen, o/nietpaflen. Se p.is

convenir , ou n'être paspropre ; être

mal féant.

Dat kleedt misrtaat hem. Cet habit

lui fied mal.

't Misrtaat eenc vrouwe 't hoogrte

woordt te voeren. 27 ejî mal-

féant, ou // fied mal à unefemme
d'avoir beaucoup de babil , depar-

ler trop , de faire la maitreffe.

Misftaltig, byv. Wanüaltig , on-

gevoegzaam. Défiguré, mal-féant,

qui n'a point de grâce.

Misftant, z. m. Wanvoeglykheit

,

quade ftant. Chofe malféante.

Dat is een groote misftant aan dat

huis. Voila quelque chofe de mal-

féant à cette maifon , ou cela défi-

gure cette maifon.

Misftelling, z. v. Quade , e/val-

fche rtelling. Faujfe fuppofition,

ou hypothéfe.

Hy heeft daar eene groote misftel-

ling. Il s'
efi

fortement mépris dans

fin hypothéfe.

MIST, z.m. Nevcl. Brouillard.

Daar valt eenzwaare mift. Il tombe

un brouillard bien épais.

De mirt fcheidde de vlooten van

een. Le brouillard fépara les flot-

tes.

De mirt klaart wat op. Le brouil-

lardfe paffe, ou fe diffipe.

Mift, z. v. Meft. Fumier.

Mift op 't landt brengen. Fumer
les terres ; mettre du fumier fur

les terres.

MISTBAR, z. m. Bak waar in

de mift vergadert wordt. Endroit

où l'on met lefumier ; fojfe à fu-

mier.

MISTELLEN, w.w. Niet.o/qua-

lyk tellen. Mêcompter, méconter,

mal conter y ou ne pas conter.

Hy telde hem mis onder den hoop.

Il ciéblia à le conter , il ne le conta \

Ggg 3

MIS. 4iï
pas dans la multitude.

Zich mistclkn
; zich in het tellen

vergilTcn. Se mêcompter . femî-
prendre en comptant.

G y hebt udaar in misrelt. Vous veut
êtes mécontez en cela

.

Mistelling, z'v. Vergiflîng in 't

tellen. Méconté , ou mécompte.
MISTEN, g.w. Nevelen. Faire du

brouillard.

Het mift heel fterk. Il fait un mi.
chant brouillard.

Mirten, w.w. Meften. Fumer, met-
tre du fumier fur les terres.

't Landt mirten. Fumer les terres}

mettre du fumier fur les terres.

Miftgaffel , z. m. Griep , vork.
Fourche à fumier, ou à fumer les

terres.

Mifthoop.jt.OT. Mefthoop , vuilnis-
hoop. Fumier.

* Met Job opden mifthoop zitten;
heel arm zyn. Eflre avec Jobfur
le fumier; être tréspauvre & mi-
férable.

Miftig, byv. Dcizig, nevelachtig.
F.'pais dénués, ou de brouillard ;

fombreobfcur.
't Was dien nacht miftig weer. Il

faifoit cette nuit un épais brouil-
lard.

Mifting, z.v. Mefting van 'tiandt.

AHion de fumer les terres , ou
d'y mettre du fumier.

Mifting, z.v. Mift, meft. Fu-
mier.

De mifting is over al niet even wei
tebekoomen. Onne peut pas trou-
ver dufumier par tout.

Miflkarre , z. v. Vuilniskarre. Tom*
béreau.

MISTOONEN, w.w. Qualyk too«
nen. Montrer mal.

Mistoonen , g. w. Qualyk toonen.
Avoir un mauvais air.

MISTPUT, z. m. Put , c/kuil om de
mift te vergaderen. Fojfe à fu-
mier, où on met le fumier pour le

faire pourrir.

MISTREEDEN, w.w. Een quade
tree doen. Faire un faux pas.

Hy tradt de plank mis en viel in 't

water. Il manqua la planche, ou
ilfit unfaux pas fur la planche&
tomba dans Peau.

Mistred, z. m. Mis treê. Faux
pas.

MISTROOSTIG, byv. Mismoe.
dig, bedroeft. Défilé, affligé,
trifie.

Heel mistrooftig over de dood van

zyne»
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zynen vader zyn. Efin fort tr'ifle,

Bu affligé delà mort defonpére.
j

Miftrooftig , byv. Wanhopig. Dei-
\

efpéré; fans effoir, oufans efpéran-
j

ce.

Zich heel miftrooftig aanftellen.j

Elire inconfolable ; refufer toute

confolation.

Miftrooftigheit , z.v. Mismoedig-

heit , droefheit. Douleur, tri-

fleffe, défolation, affliction.

Miftrooftelyk. Zie Mifiroofiig.

MISTROUWELYK , byv. Wan-
trouwelyk. Avec méfiance, oufans
confidence.

Miftrouwelykmet iemant handelen.

Traitter avec quelqu'un fans con-

fiance.

Miftrouwen, z. g. Wantrouwen ,

quaad vermoeden. Méfiance, dé-

fiance, fouppon.

Van iemant eenig miftrouwen heb-

ben. Se méfier , ou fe défier de

quelqu'un.

Miftrouwen, g. w. Wantrouwen,
niet vertrouwen. 5e défier , fe

meffier; ne fe pas fier à quelqu'un.

De Koning miftroude d'Italiaanen.

L* Roi fe méfia , oufe défia des

Italiens.

Mistrouwen, te.vo. Qualyk trou-

wen. Se marier mal.

Die juffer is mistrouwt. Cette dé-

moifelle e(l mal mariée.

Miftrouwig, byv. Wantrouwend.
Méfiant, méfiante; quife défie.

MISTVOEDER,z.£. Een voeder
mift. Charretée defumier.

MISTVCRK, *. v. Miftgaffel.

Fourche à fumer les terres.

Miftwagen, z. m. Vuilniswagen.

Tombéreau.

MISVAL, z. m. Ongeluk, onge-
val. Cas, accident, malheur.

* Misval, z. m. Onechte kraam.
Acouchement illigitime , ou hors le

mariage.

* Die dochter heeft eenen misval

gehadt. Cette fille a eu un enfant
illégitime.

* Misval, z. m. Miskraam, quade
kraam. Faujfe-couche.

* Misval , z. m. Quaadt, zonde.
Faute, péché, mal.

* Tot eenen misval komen. Tom-
berdans quelque faute ; faire quel-

que mal, ou péché.

Misvallen , g. w. Niet wel gelukken.

Nepasréüffir; mal rciip, ne pas
avoir de bon fuccés , &c.

Misvallig. Zie Ongelukkig.

MIS.

Misvatten, yo.w. Qualyk vatten,!

of begrypen. Comprendre , ou
concevoir mal.

Hy misvat die zaak geheel en al. Il

ne comprend pas du tout cette chofe,

ou cette afaire.

Misvatting, z. v. Quaatbegrip,
doling. Mal-entendu , erreur,

méprife.

Eene misvatting van eene zaak heb-

ben. Comprendre, ou concevoir

mal une chofe, une afaire, &c.
MISVERSTANT, z. g. Quaadt

begrip, doling. Méprife , erreur

,

faute, abus, mal-entendu.

Ergens een groot misverftant in

hebben. Se méprendregroffiéremem
dans une afaire, ou dam quelque

chofe, t&c.

Misverftant, z. g. Twift , onee-

nigheit, tweefpalt. Mésintelligen-

ce ; mauvaife intelligence.

Daar is een groot misverftant tuf-

fchen den Koning en zyn Raadt.

Ily a une grande mésintelligence

entre le Rei & fon Confeil.

Door misverftant , byv. Door do-

ling, door quaade toezigt. Far
erreur, par méprife,ou par mal-en-

tendu.

Dat ongeluk is door misverftant ge

-

fchiedt. Ce malheur efl arrivépar

méprife , ou par mal-entendu.

't Was door misverftant dat hy bin-

nen quam. Ce fut parmal enten-

du qu'il entra.

Misverftandig. Zie Onverfiandig.

MISVERWEN, w.w. Qualyk ver-

wen. Teindre mal ; prendre une

mauvaife teinture , ou couleur.

MISVOEGEN. Zie Misftaan.

MISZAAKEN.w.w. Ontkennen,
loochenen. Nier, rénier, ('t Laat-

fte gefchiedt met e«de. )

Hy miszaakte dat hy iets van de zaa-

kewift. Il nia d'avoiraucune con-

noijfance de la chofe , ou de l'a-

faire.

Iemant miszaaken; ontkennen dat

iemant tegenwoordig is. Nier

quelqu'un -, ne pas advouèr que
quelqu'un efl préfent.

Zy miszaakte den dief dieinhaaren

kelder verborgen zat. File nia le

voleur qui s'étoit caché dansfa ca-

ve.

Miszaaking, z. v. Ontkenning, loo-

chening. Reniement ; aflion de

rénier, ou de nier-, desaveu.

MISZEGGEN, w.w. Ietsergens

aan miszeggen. Se méprendre en

MIT.MOD.
parlant; dire quelque chofe H'offen»

fant.

Wat miszeide zy doch daar aan, dat?

enz. @)uel mal a-t-elle fait endi*

fant, que? tfye.

Ik zie niet dat daar iets aan miszegt

is. Je ne trouve pas qu'on ait parlé.

ou dit mal en cela.

MIT. MOD.
MITS. (Een hoppelw.) Onder be-

ding. A condition , à charge.

Ik zal dat doen mits goede verze-

kering. Je ferai cela à condition,

ou a charge qv'on me donne bonne
ajfùrance.

Iets betalen, mits dat, enz. Payer
quelque chofe , à charge que, &c.

Mitsdien. (Eenhoppelw.) Overzulks,
derhalve. Partant; c' efl pourquoi.

( ConjonB. ) moyennant.

Mitsdien zal nu de zaak beflecht.c/

afgedaan blyven. C'efl pourquoi

l'afaire demeurera terminée.

Mitsgaders. ( Eenhoppelxo, ) Nevens,
met. Avec , enfemble.

De Schout mitsgaders de Opgeze-
tenen van 't dorp. Le Bailli efylet

Habitans du village.

4:
• MODDE , *. v. Moddevuil, morf.
febel, Salope.

MODDER , z.m. Bagger, grondt-

'flyk. Limon, bourbe, bouë.

Modder uit eene floot haaien. Tirer

la bouë, ou la bourbe d'un fojfé.

In den modderblyven fteeken. De*
meurer dans la bouë.

Modderaar , z. m. Modderman.
Boueur; homme qui tire la bouëdes

foffés, canaux, ou ruiffeaux.

Modderachtig water. Eau bour*

beufe.

Die floot ziet heel modderachtig,

Cefoffé efl fort bourbeux.

Modderen, w.w. Baggeren. Tirer

la bouë, ou la bourbe d'un ruiffean

ou canal.

De gracht moet gemoddert wor->

den. Ilfaut qu'on tire la bourbe

du foffé , ou du canal.

Moddergoot , z.v. Vuilnisgoot;

Ruiffeau d'une ruë pour recevoir lu

bourbe & les ordures.

Modderig, byv. Slykerig. Boueux,

bourbeux, plein de boue.

Het is een modderige wegtuflehen

enz. Le chemin entre , &c. efl.

fort boueux.

Modderkuil, z. m. Shkkuil. Fofft

à bourbe , à bouë , fac.

Modderman, z.m. Baggerman
Homme



MOE.
Homme qui travaille à tirer la

bourbe .lu fini des taux.

Moddcrmoîen, z. m. Siykmolen.

Moulin a bout.

Modderncr, z.g. Baggernct. Sorte

de retz attaches à un long baton

,

dont on fe fert pour tirer U bourbe

des foffés.

Moddcikhuit, z.v. Baggerfchuit,

Batteau, ou barque à boue , qui

ftrt À transporter de la bourbe.

MOE.
MOED, z.m. Luft. Envie, cou-

rage.

Moed grypen , fch ppen , of nee-

men. Prendre courage.

Den mo:d baten vallen . zakken,

of zinken. Perdre courage.

Moed hebben dat iets heel wel zal

gaan. Avoir bonne efpérance &
bon courage que tout tra bien.

In koelen moede , byvo. Voorbe-

dachtel)k. De fang froid , depro-

pos délibéré.

Icmant in koelen moede, ofin koe-

len bloede vermoorden. Tuer

quelqu'un de fang froid

Goeds moeJs ; zonder eenig na-

denken , of vermoeden. Sans

avoir quelque mauvais foupcon;

(ans penftr au mal.

Hy quam goedts moeds gaan alshy

de ft'.ck kreeg. Il vin:fanspenfer

à mal, lorsqu'il reçut le coup.

Moed , z. m. Dapperheit . kloek-

moedigheit. Valeur, courage.

Den moed verrfieuwen ; nieuwer,

moedgrypen. Se ranimer, repren-

dre courage.

Dat is een man van groorenmoed.

C'efl un homme d'un grand cou-

rage.

Moed fteckt in dien jongeling. Ce
jeune homme a du coeur.

MOEDE, byv. Moê, vermoeit.

Las, laffe, fatigué.

Moede van gaan zyn. Efire las , ou

laffe de marcher.

Moede, byv. Zat. Las , laffe , en-

nuie.

*X Reizen moede worden. Se laffer,

ft fatiguer , s'tnnuier devoyager.

Hy is zyne vrouwe al moede. Ilefl

las de fa femme.
Zyn leven moede zynjnaar de doodt

veriangen. Ejlre las , ou laffe de

vivre; attendre la mort avec im-
patience.

Moede maaken , v ». Vermoeien,
afmsttca. Laffer,fa tïgHtr, trinHUT.

MOE.
Iemant ergens om moede nuakcn.fl/

om quel !en. Tourmenter quelqu'un

pour quelque choft.

Die maakt my het leven moede.
Ceci me rend la vie ennuieufe , ou
me fait fouhaitter la mort.

Moedeloos, byv. Mismoedig) zon-
der moed. Defolé, défaite; g)ut

n'a ni cœurm courage.

Heel moedeloos zyn. Eflrt tout dé-

filé, ou toute défolée ; n'avoir p.;s

de courage.

Moedeloosheit , z. v. Mismoedig-
heit. Défolation, affiidicn, tri-

fleffe , desefpoir.

Door moedeloosheit gaan veele zaa-

ken verlooren. fe perd bien

des chofes faute de courage.

MOEDER, z. v. Eene vrouw die

kinderen heeft. Mére; femme qui

a des enfant.

Moeder des huisgezins. Mére de

famille.

Moeder in een godtshuis. Mùtreffe,

ou gouvernante d'un hôpital.

Schoonmoeder; des mans, of der

vrouwe moeder. Belle mére.

De Moeder de U. ICeik. La Mére
Ste. E'glife.

Moeder, z.v. Lyfmoeder, baar-

moeder. Matrice.

De opftyging van de moeder heb-

ben. Efire tourmenté des fumées
de la matrice.

Met de moeder gequelt zyn. Avoir

des maux de mére , être fujet aux
vapeurs, ou fumées de la mére.

Moederdeugt , z. v. Oorfprong-

keljke deugt. Vertu originelle.

't Moederhart, z.g. "t Moederlyk

hart. Le cœur maternel ; tendrtfft

de mére.

Moedeikruidt, z. g- Zeker gewas.

I Matricaire ; plante médecinale

dont on fe fert pour les maladies de

I

la matrice.

Moederloos, byv. Zonder moeder.

Sans mére; qui n'a point de mére.

Vaderloos en moederloos zyn. N".*-

voir ni pére ni mére.

Moederlyk byvo. Eene moeder be-

tameride, Maternellement ,• en

mére.

Zy handelt niet moederlyk omtrent

haar kinderen. Elle ne trame pa

fes enfans maternellement > ou
comme une mére.

1 Moederlyk. byv. Van de moeder,

Mattrntl , maternelle.

't Moederlyk hart kon niet zif JT, dat

I

enz, La tendreffe , ou l'aftÜicn
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maternellem peut voir , que, & .

Moederlyk alleen
; heel alleen. Stul,

feule, toutfu/, teute feule.
Motdermaagt, z..v. De H. Maget

Maria. Mére Vierge
; laSte.Vier.

gc Marie.

Moedermoord, z. m. Moederflagt.
Parricide ; le meurtre d'une mére.

Moedermoordcr, z.m. Parricide.

Moeder moordfter, z. v. Parricide.

Moedernaakt , byv. Heel naakt.
Jout nud, toute nue.

Hy liep moedernaakt over ftraat. Il
couroit lts rués tout nud.

Moederilagt, z.v. Moedermoord.
Parricide; aclton de celui qui tuc

fa mére.

Moederllagtig, byv. Aan moeder-
moord fchuldig. Parricide, celui

qui a tué fa mére.

Moederfpraak, z. v. Moedertaal.
Langue maternelle.

Dat boek is in onze moederfpraak
overgezet. Ce livre efi traduit en

nôtre langue maternelle, ou de r.ô.

tre pais.

3; Moederziek , byv. Moederzot;
begeerig naar de moeder. Qui
aime extrêmement fa mére ; qui
ne peut être , ou vivre fans être

auprès defa mére.

Moederzog , z. g. Moedermelk.
Lait maternel , lait de mére.

Moederzoontje, z.g. Lieveling der
moeder. Lebienaimé > ou le fa-
vori de la mére.

Moederzorg, z.v. Zorg der moe-
der. Soin maternel.

Moederzwyn, z.g. Zeuge. Truye,

MOEDIG, byv. Kloekmoedig,
dapper. Courageux , courageufe,

vaillant.

De rechtvaerdige is moedig als een
jonge leeuw. Le jufte efi coura-

geux comme un jeune lion.

Moedig, byv. Trots , opgeblazen.

Orgueilleux, orgueilleufe ; fier,

fuperbe.

Zy is teer moedig op haar geflagt.

Elle eft trés fiére , ou fuperbe à
caufe qu'elle efi de bonne maifon s

ou familie.

Moedigen, v>. tv. Aanmoedigen,
moed geeven, Encourager; don~
ner du courage.

De Vorft hier door gemoedigt, be-

ftont, enz. Le Prince encourage

par ceci, entreprit, &c.
Moedighcit, z.v. Dapperheit, on*

vertzaagtheit. Courage , valeury

isirefidité,

Moc*
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Moediglyk, byte. Dapperlyk, ftou-

telyk. Courageufement, hardiment.

Den vyandt moediglyk aangrypen.

Attaquercourageufement l'ennemi,

ou les ennemis.

MOEDWIL, z.m. Ongebonden-

heit, ftraatfchendery. Friponne-

rie , ou infolence ; aélion defripon,

de voleur,de larron.de débordé,&c.

Grooten moedwil bedryven. Faire

de grandes friponneries, ou des

infolences.

Moedwillens, byw. Met opzet. De

propos délibéré; à deffein.

Hy ftak hem moedwillens doodt.

il le tua. de propos délibéré.

Moedwillig,^. Boos, ongebon-

den. Débordé, déréglé, dijfolu,

débauché, infolent.

Een moedwillig menfch. Une per -

fonne diffoluè , débauchée , déré-

glée, ou infoleme ; m infolent.

Moedwilligheit, z.v. Dartelheit,

boosheit. Infolence , diffolution

,

débauche , dérèglement.

Moedwilliglyk, byw. Booslyk. Dif-

folument , infolenment , lecentieu-

fement, oamalitieufement.

Hy handelde zeer moedwilliglyk

met devreemdelingen. Iltraitta

les étrangers fort infolenment.

MOEI , ». v. Moei, vaders, of

moeders zufter. Tante; lafceur

de nôtre père, ou de nôtre mére.

Eene aangehuuwde moei. Une tante

alliée par mariage.

Een oudmoei, z.v. Grootvaders,

ofgrootmoeders zufter. Grande

tante, fœur de mon grand pére

ou de ma grand' mére.

Eene peetemoeie , z. v. Moeie ,

die haaren neefo/nicht ten doope

heeft gehouden. Tante mar-

raine , qui a préfenté fon neveu ,

ou fa nièce au baptême.

MOEIELYK, byv. Zwaar, onge-

makkelyk, verdrietig. Difficile,

pénible, malaifé.

Zich in eene moeielyke zaak ftee-

ken. 5e mêler , fe fourrer , ou

s'engager duns une afaire difficile

,

ou pénible.

Dat valt moeielyk om te doen, om
te verdraagen , enz. Cela e(l dif-

ficile afaire, à fuporter,&c.

Dat is een moeielyke weg. C'efi

un mauvais chemin , un chemin

bien difficile.

Hy heeft eenen moeielykengang. Il

marche difficilement , ou avec be-

aucoup de peine.

MOE.
Moeielyk , byv. Geftoort, geme-

lyk. Fâché, chagrin.

Ergens zeer moeielyk over zyn.

Se ficher de quelque chofe ; avoir

un grand chagrin de quelquechofe.

Iemant zeer moeielyk vallen. Im-

portuner quelqu'un; cauferde l'im-

portunité à quelqu'un.

Moeielykheit , z. v. Ongemak

,

zwarigheit. Difficulté, peine.

In groote moeielykheit zyn. Ejlre

en grande peine.

MOEIEN, g.w. Spyten.fmerten.

Fâcher ; donner du chagrin ; avoir

du chagrin.

't Moeit my zeer zulks te moeten
hooren. me fâche d'entendre

cela; j'ai du chagrin, oxsje fui.

fâché d'entendre de telles chofes.

Dat moeit my veel meer, dan, enz

Cela me fâche beaucoup plus, que

&c.
Zich ergens meemoeien; zich iets

aantrekken. Sefourrer, s'engager,

fe mêler dans quelque afaire , ou

de quelque afaire.

Ik moei my niet met die zaak. Je
ne me mêle pas de cette afaire.

Ergens over gemoeit , c/.over aan-

gefproken worden. Efire confulté

ou employé en quelque afaire.

Moeite , z. v. Arbeidt. Feine, tra-

vail.

Ergens groote moeite toe doen. A
voir grande peine à faire quelque

chofe; fe donner beaucoup de peine

pour quelque chofe.

Vergeeffche moeite , of verlooren

arbeidt doen. Perdrefa peine.

MOER, z,. v. Droeflem ,hef. Lie.

Die wyn legt noch op de moêr. Ce
vin efi encore fur la lie.

£ Moêr , z. v. Moeder. Mére

:£ Hy vraagt naar den duivel noch
naar zyne moêr ; hy vreeft nie

mant.//»efefoucie deperfonne }il ne

craint perfonne.

Moêr, z. v. Bus daar een fpil in

loopt. E'crou; boite dans laquelle

un vis fe tourne.

De moêr van de fpil is aan ftukken

L'écrou eft rompu.
* Dat werk legt op eene andere

moêr , of het ft een ganfeh ander

uitzicht. Cette afaire a toute au-

tre vue.

MOERAS, z.g. Draslandt. Ma-
rais, marécage.

's Hertogenbofch legt rontom in

moeras. Bolduc, ou Bois-le- Dm
efi entouré de marais.

MOE.
Moeraflig, byv. DralTig. Marée**

geux, marêcageufe.

Dit is ecn moeraiïige landftreek.

C'efi un lieu, ou pa ïs marécageux.
MOERBEZIE, z.v. Moerbeile,

Mure, meure, fruit de murier.

Moerbeziebladt
, z.g. Feuille de

meurier.

De zydewormen eeten moerbezie^
bladen. Les vers â foie mangent
des feuilles de meuriers.

Moerbezieboom , z.. m. Moerbeflc-
boom. Murier, meurier ; arbre.

Moerbeziebofch
, z.g. Lieu, ou bois

planté de meuriers.

Men vindt in Sicilien veel moerbei
zieboifchen, On trouve beaucoup
de meuriers en Sicile , ou de bois

plantés de mûriers.

MOERELLE. Zie Morelle.

MOERIG, £yv. Drafllg , moeraflig.

Marécageux , marêcageufe.

Rontom Koeverden is de grondt
moerig. Le pais efi marécageux
aux environs de Coeverden.

Moerlandt, z. g. Draslandt. Marais

,

marécage.

MOERLYK, o/moederlyk alleen:

Toutfeul , toute feule.

Dat huis ftaat moêrlyk alleen. Cette

maifin efi toute feule.

MOERVISCH, z. m. Veenvifch.

Poiffon marécageux; poiffon dema-
rais.

MOERZEE, z.v. Een geweldige

onftuimige zee. Mer orageufe.

MOES, z.g. Groente, moeskruid.

Herbes potagères.
*

Appelmoes, z.g. Appelpen. Bouil-

lie depommes.
Groen moes, kervelmoes. Fotagt

à cerfeuil.

Moes, z.g. Kool. Potage à choux.

Driemaal 's weeks moes eeten.Man'
ger trois fois la femaine du potage

à choux.

Warmmoes; hakmoes. Potage aux
herbes; herbespotagères hachées en

petits morceaux.

MOESEL. Zie Moezel.

MOESHOF, z.m. Moestuin, kool-

hof. Jardin potager.

$ MOESJANKEN , w. w. Den
minnaar fpeelen. Galantifer;faire

la cour aux dames.

£ Hy moesjankt gedurig voor de
juffers deur. Hfait toûjourslega-

lant devant la porte di la démoi-

felle.

t MOESKOPPEN, v.to. Deboe-'

xen knce velen. Batre la campagne;

tourrxr
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tûkùr le plat pats; ruiner les pat-

fins.

De ruitersloopenzoo watmoeskop-

pen op 't platte landt. La caval-

ierie, ou les eavaUiers -vont faire

du ravage dans le plat fais.

% Moeskoppers, z. m. veelv. Krygs-

volk dat het landt doorloopt.

Soldats qui battent la campagne&
ruinent le plat pats.

MOESRRUIDT, z. g. Groente,

('als kervel , beet, zuring,enz .)

Herbes pot igêres.

Moesman. Zie Warmoezier.

Moespot , z. v. Grootc ketel , of

potdaarmen kool inkookt. Pot

dans quoi on fait cuire le potage à
choux.

Is dat een Heer, daar driemaal

's weeks de moespot overhangt?

Efl cela un Seigneur qui fattfervir

trois fois la femaine du potage à

choux}

MOETEN, g.w. Gedwongen, of

genootzaakt zyn . Falloir , être

neceJJ'aire , ou contraint. ( Dit is

in inrinitivo nietgebruikelyk.)

Hy mofl aanftondts vertrekken. Il

faloit qu'il partit tout à l'heure,

ou fur le champ.

Moeten, g.w. Reden, of belang

hebben. Falloir, (verbe imperfo-

nel ) être obligé pa r intérêt

.

Ik moet nootzakelyk daar tegen-

woordig zyn. //faut de nécejpté

que j'y foispréfent.

Men moet bekennen , dat , enz.

Ilfaut avouer , que, tyc.

Moft ik dat niet eer weeten ? Ne
falloit-ilpas queje fçeuffecelaplu-
/ór?

$ Moeten is dwang , ( Eenfpreekv.)
Als men gedwongen wordt kan
men niet anders. C'eft unfaireil

faut ; c'efl me néceffité néceffi-

tante.

Moeten, ». w. ( Een fcheepsw.)

Zagtjes voortdouwen. Bouffer tout

doucement.

MOEYEN. Zie Moeien.

MOEZEL, z.v. Moezel ftroom ;

een droom in Duitfchiandt. La
Mofelle; nom de riviere en Alle-

magne.

De Moezel opvaaren, afzakken,
enz. Monter , defcendre la Mo-

'

felle, &c.
Moezelaar, z.m. Moezelwyn. Vin

de Mofelle.

Dat is een oude Moezelaar, c/Moe-
zelwyn. Cefiduvieuxvrn de Mo-
felle.

MOF.MOG.

MOF. MOG.
MOF, z.v. Vel dat men aan de

handt draagt. Manchon, que l'on

porte aux mains.

Een hondemof, kattemof, enz

Manchon de chien , manchon de

chu, &c.

i Mof, z. m. Poep, Poep.Wcft
faling. Nomburlef/ue qu'on donne

aux Allemans , ó> à ceux de Wifi-

falie.

+ MOFFELAAR , z. m. Bedrieger

in 'tfpeelen. Trompeur -, qui trompe

adroitement au jeu.

Moftllen, ». ». in 't fpeelen be-

driegen. Tromper adroitement au

jeu , ou en jouant.

a: Hy moffelt gedurig met de kaart.

// nefait que tromper avec les car-

tes.

£ Moffelen , », ». Wechmoffelen

,

verfteeken. Cacher; mettre dam
un coin.

£ Hy moffelde dat weg onder de
bank. // cacha cela fous le banc.

£ Moffcling,z..-v. Bedrog in'tfpee

len. Tromperie adroite enjouant.

£Mofieling,s. v. Verfteeking. Action

de cacher.

^ MOFFEN, byv. Vande Moffen,

of Knoeten. DesWeflfalitns, ou

des Allemans.

{'t Moffenlandt, de Moffefpraak ,

enz. La Weflfalie, la langue de

Wtflfalie.

£ Mofs , byv. Als de Moffen , of
Weftfalingers. A la façon des

Weftfaliens.

$ Op zyn Mofs fpreeken. Parlerai*

façon des Wefljaliens.

MOGELYK, byv. Doenlyk; dat

gefchieden kan. Poffible; ce qui

Je peutfaire , ou exécuter.

Mogelyk zal ik daar komen. Peut-

être queje viendrai là, ou quej'y
viendrai.

Dat is eene mogelyke zaak, ofàie
zaak is mogelyk. C'eft une chofe

poffible.

Is 't mogelyk: is 't waar ! Ffl il

poffible! efl il vrail

Mogelyk, byw. Miffchien. Peut-

être, poffible. ('tLefte veroudt.j

Men zal mogelyk zeggen, dat, enz.

On dira peut-être
, que , &c,

Die zaak is niet mogelyk te doen ,

tebegrypen, uit te voeren, enz.

Iln'eft pas poffible de faire, de
concevoir , d'exécuter cela , ou
cette afaire.

Hhh
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Is dat mogelyk te begrypen ? km

dat begrepen woroen ? Efl ilpof-

fible de comprendre , ou de conce-

voir cela l

Alle dingen zyn Code mogelyk.
Toutes chofesfont po fioles à Dieu.

Mogelykheit, z.v. Gcflelthtit om
te konnen zyn. Poffibdité; difpo-

fition pour pouvoir être.

Daar is gcene mogelykheit in diç

zaak. Il n'y a point de poffibtlité

dans cette afaire.

Van de mogelykheit tot het zyn is

geen gevolg. De la. pcffibiltté a.

l'être la corifequence ne vaut rien,

ou n'e/l pas bonne.

MOGEN, g. ». Vrybxit hebben.

Avoir la liberté , ou la permif-

fion.

Zy mogen daar niet komen. Ils n'ont

paspermijfionde venir là.

Ik mag dat niet doen , als ftrydig

met myne belofte. Je ne puispas

faire cela fans rompre ma promejfe,

ou puifque cela efl contraire à m*
promeffe.

Niet mogen; gecnen zin ergens toe

hebben. N'avoir pas d'envie.

Ik mag daar niet gaan. Je n'ai pas

envie d'aller là.

Mogeiî , g. ». Verplicht zyn , reden

hebben. Eflre obligé , avoir rai-

fon.

Wy mogen wel vertrekken , wel
op onze hoede zyn, enz. Allons,

tenons nous, ou foyonsfur nosgar-

des.

Mogen , meugen , g . ». Konnen eej

ten. Eflre difpofe à manger.

Hy mag veel. Ilmange beaucoup; il

peut manger beaucoup.

Mogen , g. ». Konnen. Pouvoir'.

't Geldt mag naaulyks in zyn zak.

L'argent peut à peine dans fa po-

che.

Iets mogen , meugen , of luften ;

ergens fmsak in hebben. Aimer
quelque chofe ; trouver; du goût en

quelque chofe.

De jongen mag geen witte worte-

len. Le garçon n'aime pis les pa-

nais.

MOGEND, byv. Magtig, vermom

gend. Piaffant ; qui a du pou-

voir.

Dat is een mogend Vorft. C'efl un
puiffant Prince.

Mogende , byv. veelv. Magtige,

vermogende. Puiffants, ou puif-

fans.

De Hoog Mogende Heeren Alge-

meene
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meene Statender vereenigde Ne-
derlanden. Leurs Hautes P„if-

fances ; les Hauts ér Puiffants Sei-

gneurs , les E'tats Généraux des

Provinces unies.

De Ed. Groot Mogende Heeren
Staten van Hollandten Weftvries-

landt. Leurs Nobles & Grandes

Puijfances ; les E'tats de Hollande

& Je Wefijnfe.

De Edele Mogende Heeren Snten
van Utrecht . en van de andere

verbonde Landt fchappen. Les No-

ties ér Puijfins Seigneurs les États

d'Utrtcht , ér des autres Provinces

unies, ou affmées.

Mogendheit, z.v. Magt, vermo-
gen. Puiffance, pouvoir.

De Almogeudheit , of Almagtig-

heit van Godt. La Toutepuijfance

de Dieu.

DeRoomfche Mogendheit. La Puif-

fance, ou la Monarchie Romaine.

Hunne Hoogmogendheden , de Al-

gemeene Staten der Vereende
Nederlanden Leurs Hautes Puif-

fances , les E'tats Généraux des

Provinces unies.

Hunne Edele Grootmogendheden.
De Staten van Hollandt en Weft-
vrieslandt. Leurs Nobles& Gran-
des Puiffances , les États de Hol-

lande e§> d. Wejlfrife.

Hunne Edele Mogendheden . de
Staten van Utrecht en andere

veruonde Lantfchappen. Leurs

Nobles Puijfances , les États d'U-
trecht , ér des autres Provinces

confédérées.

% MOGGEL , z.m. en v. Een dik

vet kin-^t, ofvjf. Unenfantgros

érgras , une femme qui efi groffe

& gr <fe.

$ Eene dikke vette moggel ; een

poezelig en zwaarlyvig wyf Une
femmequt efi fort griffe&grajfe.

$ Moggelen, ». ». Morflen. Être
Jalop >, , fale ou malpropre.

$ 't ründt zit en mogg.lt met h:t

eeten. L'enfant ejtfctle ér ma/pro-
pre en [on mznger.

$ Moggelm -êr , z. v. Een vuil

morfllg wyf. Une falope j me
femme fale ér malpropre.

MOL.
MOL, z.v. Aardmol. Taupe ;

forte d'animal.

Daar zyn veel mollen in 't hn !t.

Il y a beaucoup de taupes dans les

champs»

MOL.
£ Eene mol van cenkindt; een heel

vet kindt. Un enfant fortgras.

Zoo vet als een mol zyn ; heel vet

]

zyn. Eflre fort gras; être gros&
gras ; gras comme un» taupe.

j$ Oie juffer i s zoo blank als een
mol ; is heel zwart. Cette de-

moifelleefi une brunette, Qunoire
comme une taupe.

* ny wroet als eene mol in de aarde ;

hy vcrüaaft zich aan aardiche

b zigheden. // efi trop attaché à

la terre.

* Zoo blind als eene mol; dat is,

heel onkundig in eene zaak zyn.

Efire aveugle dans une affaire.

Mol, z. v. Zeker wit Nytmgenfch
bier. Mol ; forte de btére blanche

qu'on braffe à Nimégue.
Zich zat aan mol drir.ken. Se fouler

du mol; boirefon foul de mol.

Molhuis , z. g. Herberg daar men
mol tapt. Cabaret ou on vend du
mol , oude la bière blanche de Ni-

mégue.

MOLEN, z.m. Meulen. Mou-
lin.

Een rosmolen, z. m. Een molen,
die van eenpaardt, of ros omge-
trokken wordt. Moulin qui efi

tourné par un cheval.

Een windmolen , watermolen ,

handmolen, enz. Moulinavent,
moulin à eau , moulin a bras ,

ére.

Een zaagmolen , olimo!en, papier-

molen, enz. M'oultnàfcie , mou-
lin à huile , moulin à papter, ére.

Koren ter molen , of te maaien
doen. Porter du blé au moulin.

Den molen ophouden , of ftilhou-

den. Arrêter le moulin.

* Daar is wat in den molen ! daar
is wat op handen ! Il fe trame
quelque choft , ou il fe machine
quelque chofe.

* Dat is water op zynen molen

,

dat gedydt gatifchelyk tot zyn
voordeel. C'efi de l'eau quifertà

fonmoulm ; cela tourne àfon avan-
tage.

£ Een flag van den molen hebben ;

half gek zyn. Avoir un coup de
hache ; avoir la cervelle démon-
té».

Molenaar, z.m. Meulenaar. Meu-
nier.

* Molenaar, z. m. Zekere zee-

vifeh. Merlan; poiffonde mer.
In Zeelandt vindt men veel mole-

naar. On trouve beaucoup demer-

MOL.
lans en Zélande.

Molenaar, z. m. Tor; zekcrbloe-

dtloos diertje. Haneton ; forte

d'mfeât.

Molenaar , z. v. Spil , of as van
een molen. L'tffieu du moulin.

Molenberg , z. m. Molenheuvel.
Motte de moulin ; élévation de terre

fur laquelle un moulin efi bâti.

Molengeldt, z. g. Geldt tot onder-
houdt der watermolens. Argent
qu'on donne pour l'entretien des

moulins à eau.

Molenkar. v. Kar waar op het

koren ter molen g'.voert wordt.
Charréte fur laquelle on porte le

blé au moulin.

Molenlegger, z. m. Onderftemo-
lenftetn. Le gifle, ou la meulegi-

fante.

Molenmaker , z. m. Faifeur de
moulins; artifan qui fait des mou-
lins.

Molenmeefter, £. m. Opzigterover
de watermolens. Officier qui afoin
des moulins à eau.

Molenpaardt, z.g. Een paardt dat

de molen omtrekt. Cheval de
moulin ; cheval qui fait tourner le

moulin > ou la meule ; cheval k
moulin.

Zy arbeiden als molenpaarden; zy
doen zwaaren arbeidt. Ut tra-

vaillent comme des chevaux à mou»
lin i ilsfont un pénible travail.

:£ Datzyn hoeren als molenpaarden.

Ce font des garces achevées.

Molenradt.i-j-. Radt vaneenmolen,
Roué de moulin.

Molenroede , z. v Roede van een
molen. Verge de moulina vent.

Molenftandert, z.m. Pilier de mou-
lin a vent.

Molenfteen, z.m. Meule.

Dat is zoo zwaar als een molen-
fteen. Cela efi pêfant comme une

meule de moulin.

Molenrtof, z.g. Stuifmeel, Toile

farine.

Molenwerf, z.v. Werf daar een

molen op ftaat Élévation detem
fur laquelle efi un moulin.

Molenwerk, z. m. Werk dat een

molen aangaat. Ouvrage de mou-
lin.

Moltnyzer,z..»j. Yzer daardemo-
len in draait. Fer de moulin.

Molenzwengel, z.m. Molenwiek.
Aile Je moulin à vent.

MOLHOOP, Molshoop. Pe-

tit monceau d* terre que la taupe

élevé



MOL.MOM.
iltvé en remuant la terre avec

fon mufeau.
• De Öidt .is tot een molhoop gc-

fchotcn. On a ruiné toute la ville

m force de coups de cinons.

Mollegat, zg. Molkhol. Creux,

ou trou foûterram où la taupe fe

tient ordinairement.

Moilekruidt, z.g. Wonderboom.
kruisboom. Palma Chnfli ; forti

de plante.

Mollcpoot. z.v. Pic de taupe.

Molleval, z.v. Tauptére.

Molle. allen in zynen hof zetten.

Mettre des tAUtterts dansfonjar-

4m.
Mollevel , zg. Mollehuidt. Peau

de taupe.

Mollevel i z. g. Heel zagt vel.

Peau très douce , ou délicate.

% Moüeveilig. byv. Zagt van vel.

Jjhtt a la peau fort délicate, &
douce.

£ Het mollevellig meisje, quam,
eaz. La belle douill-.tte vint , &c.

Mollig , byv. Zagt , zoetachtig.

Doux , douce , doufâtre.

Die wyn is heel moJi^. Ce vin ejl

fort doux.

Molligheit, z.v. Zagtigheit. Dou-
ceur.

MOLM, z.v. Vermolming, ver-

rotting. Vermoulure.

De molm is in dat hout. Ce boiseft

vermoulu.

Molmachtig, byv. Molmig. Sujet

à fe vermouler, ou à la vermou-
lure. *

Dat is een molmachtige boom. Cefi
un arbrefujet à fe vermouler.

Molmen, g.w. Vermolmen, door
de molm uitvallen. Se vermouler,

devenir vermoulu.

MOM.
MOM, z.v. Zeker zwaar bier.

Sorte de bière groffe, forte & pé-

fante.

Bror^wykfchemom. Bière deBrons-

mch, ou Brunswick.

MOM AANZ1GT , z. g. Gryns.
Mafque.

Een momaanzigt voor hebben. A-
voir un ma/que ; être mafqué, ou
eouiert d'un mafque.

MOMBER, z.m. Mombaar, v oogt,
bezo ger. Tuteur.

Momber van Gelderland ; zekere
aanzienlyke bediening in dat Her-
togdom. Officier confidérable dans
la Duché de Queldres.

MOM.
Momber over zyn broeders kin-

deren zyn. Eftre tuteur destnfans

de fonfrére ; avoir la tutelle des

enfans de fon frére.

Momberkamer, z. v. Weeskamer.
Chambre de tutelle ejp curatelle,

ou chambre des orfeltns.

De momberkamer by uitcriren wil

uitfluiten. Exclurre la chambre

de tutelle & de curatelle par tefla-

ment.

Momberfchap, z.g. Voogdye. Tu-

telle , ( over kinderen ) curatelle,

( over de goederen.)

Een momberfchap aanvaarden. Se

charger de tutelle , ou de cura-

telle.

Momberfche, voogdefie. Tutrice.

MOMMËDÂNS ,z.m. Bul. Maf-
carade.

Mommekans, z.v. Lotgeval. Sort,

hazard, defiin.

Mommtkinflen, (EenO. w.) Zie

Lotfpeelen.

Mommekleederen , s. g. veelv.

Momgewaadt. Habits de mafeara-

de.

Mommelen. Zie Mompelen.

Mommen,».». Vermomt gaan.

Se mafquer; aller en mafque.

Mommery , z. v. Mommedans ,

vermomming. Mafcarade.
* Mommery, z.v. Veimery, be-

wimpeling. Mafque , déguife

ment, di/Jemulation.

Door die mommery poogde hy 't

quaadtte verbergen. Paree degui-

fement , ou par cette difjimulation

il tacha de couvrir , ou .de cacher

le mal.

MOMMIE, z.v. Mumie; een ge

balfemt, gedroogt lichaam dat

men uit Egipten brengt. Mo-
mie , ou mumie ; corps desféché

& embauméqu'on apporte d'Egypte.

MOMPELEN , » ». Binnens

mondtsfpreeken, morren. Mur-
murer, gronder , parler entre les

dents.

Mompelen , v. a. Eenig gewag
maaken. Faire courir doucement
un bruit.

Men begint te mompelen dat de Ko-
ning, enz. Onfait courir le bruit

que le Roi , frc.
Monpeling.ft v. Gemompel, ge-

rucht. Bruit , murmure.
Daar is een mompeling, dat, enz.

// court un bruit, que, ére.

Hhh x

MON;

MON.
MONDT.î.m. 't Deel van 'thoofdt

waar door de fpys in gaat , en 't

geluit, enz. uit komt. Bouche;
ouverture dans le vifage , par où
on refait la nourriture , & d'où

fort la parole.

Eencn grooten, eenen kleinen mondt
hebben. Avoir unegrande, ouunt
petite bouche.

Stout in den mondt , o/ftyfindc
kaaken zyn. Soutenir, on nier

quelque chofe hardiment.

Geerne wat goeds voor den mondt
hebben. Aimer à manger quelque

chofe dedelicat.

Iemant mondtaan mondt fpreeken.

Parler à quelqu'un bouche à bou-

che.

Iets dikwyls in den mondt hebben,
veelmaal ergens van fpreeken.

Avoir fouvent quelque chofe à la

bouche; en parlerfouvent.

Iemant naardenmondt, o/naarden
zin praaten. Flater quelqu'un.

Met den mondt wytopenftaan} ver*

zet ftaan. Efire furpris , étonné*

ou faifi d'étonnement.

Zy hoorden hem met den mondt
wy t open , dat is , heel aandach-

tig, lis l'écoutèrentfort attentive»

ment.

Den mondt toehouden ; zwygen.
Fermer la bouche; fe taire.

^ Geenen mondt hebben , be«

fchroomt in 't fpreeken zyn. Par-
ler avec timidité.

£ Dat vrouwmenfeh is op haaren

mondt niet gevallen. Cettefemme
a la langue bien pendue.

% Joffer uit den mondt fpeelen;vry

uit fpreeken. Parler hardiment,

ou avec hardieffe.

Iets uit den mondt befpaaren. Re-

trancher quelque chofe defa nourri*

ture.

Iets voorden mondt fpaaren. Epar-

gner, ougarder quelque chofepottt

manger.

t Geen fpinnewebben voor den

mondt laaten waflen ; veel Inaps

hebben. Avoir beaucoup de babil;

parler fans ceffe.

Een mondt vol. Une bouchée.

Geenen mondt vol broodts hebben.

N'avoir pas de pain.

£ Iemant een vuilen mondt, o/quaat

befcheit geevtn. Frire uneimper-

tinente réplique àquel^u'un.
* Mondi
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* Mondt , z- m. Ingang, oorfprong,

gat, opening. Bouche, ouverture,
encrée.

* De mondt van de haven. L'entrée

du port , ou du havre.
* De mondt vaneenen ftroom.JSow-

che d'un fleuve.
* De mondt der lyfmoeder , der

maage , der blaaze. L'orifice de

la matrice, de l'eflomac, delà

veffie.

De mond t van een put , oven, enz.

L'entrée, ou la gueule d'unpuits,

d'un four , &c.
Mondely^, byv. Mondeling, met

den mond. De bouche.

Iemant mondelyk befeheit, onder-

wys, enz. geeven. Répondre h
quelqu'unde bouche, l'tnflruire de

bouche.

Mondeling , byte. Van mondt tot

mondt. Bouche abouche.
Ik verzoeke den Heer mondeling te

ipreeken. Je demande à parler

au Seigneur bouche a bouche.

Monden, g.w. Welfmaaken. EJlre

bon au goût.

Die vvyn mondtmy wel, Ce vin eft

bon à mongoût ; je trouve ce vin

bon.

Ik geloove niet dat hem die koft

monden zal. Je ne croi pas que

cette viande fera de [on goût.

Mondtgat, z. g. Gat in een fluit

,

enz. dat in den mondt komt. La
bouche, ou lumière d'une flut e

,

d'un haut bois, &c. le trou de la

flûte par ou on l'embouche ; le trou

du bocal.

't Mondtgat van defchalameiis ge-

flopt. Letroudelaeornemuft, ou
chalemie efl bouché.

Mondtgcme n , byv. Met iemant
mondgemeen zyn. Parler àquel-

qu'ttnbouche à bouche.

Mondtgemeenfchap, z.v. Monde-
linge onderhandeling. Difcours

,

ou traitté quifefait de bouche, ou
bouche à bouche.

Mondthout.z, g. Keelkruidt; zeker

boomachtig heefter gewas.Trot ne ;

forte d'arbriffexu.

Mondtje, z.g. Mondetje ; kleine

mond. Petite bouche.

$ Dat is een mondrr ! datiseen

gebekte vogel ! Voua un bec bien

affilé.

Mondig, byv. Meerderjarig, bui-

ten voogdye. Qui eft en majorité;

qui eft hors de tutelle , ou minori-

té.

MON.
Die dochter wordt haaft mondig.

Cette fille fera bientôt en majorité

hors de tutelle.

\ Die joffer is al mondig, is albe-

cjuaam om te trouwen. Cettede-

moifelle efl en majorité, ou en état

defe marier.

Mondig, byv. Smaaklyk, ltkker.

Délicat, de bon goût.

Dat is mondige wyn. C'efl du vin

délicat.

£ Mondig ,byv. Stout in den mondt.
Qui parle hardiment.

Dat meisjen is vry wat mondig.

Cette petitefide parle fort hardi-

ment.

i. Mondtkoft v. Eetwaren. Vi-

vres ; chofes nécejfiires a la vie.

Voor de mondtkoft zorgen , Avoir

foin des vivres.

Mondtlym, z.m. Delà colle à bou-

che.

Iets met mondtlym plakken. Coler,

ou enduire quelque chofe de colle

pour la faire tenir.

Mondtfluk, z.g. 't Bovenftukvan

een fpeeltuig dat in , of aan den

mondt komt. Bocal ; la partie

d'un inftrument de mufique qui

fert à l'emboucher.

Een nieuw mondtltuk aan een trom-

pet laaten zetten. Fairefaire un
nouveau bocal a une trompette.

MONNIK, z.m. Monik , kloo-

fterbroêr. Mome , frère de cou-

vent.

Een Monnik worden. Devenir Moi-

ne, fe faire moine.

Een verloopen Monnik. Moine qui

a Jetté le froc aux orties , qui a
quitté lefroc

£ De kap maakt den Monnik niet.

L'habit ne fait pas le Moine.

Men vindtveelcrleiordensvan Mon-
niken. On trouve differens ordres

de Moines, ou ily a plufleurs or-

dres de Moines.

De Bedelmonniken zyn verfehei-

den. Les Moines mendians ne font

pas tous d'un ordre.

Een Monniken kloofter. Cloître,

oacouvent des Moines; Monaflére

d'hommes.

't Monnikenleven is niet altoos on-

berifpelyk. Lavie Monaftique n' eft

pas toujours irréprèhenfible.

Monnikerye, z.v. Geeft, o/in-

borft der Monniken. L'Ejprit des

Moines
, l'efprit monaftique; Moi-

nerie.

Hy heeft de monnikcry al diep in-

MON.
gezogen. Il efl imbu de l'efprit

de\s moines ; il a fuccé l'efprit des '

Moines, ou l'efprit monaflique.

Daar fteekt veel monnikery in dat

boek. Ce livre efl rempli de l'efprit

des Moines, ou de l'efprit monafli-

que , ou de moinerie.

Monnikfchap, z.g. Broederfchap

der Monniken. Ccnfrairie , ou
fociété de Religieux , ou de Moines.

Het Monnikfchap der eerfte tyJen

is niet geheel wraakbaar. LaCon-
frairie, ou Société des Moines des

prémiers fiécles n'efl pas tout k
fait damnable , ou mèprifable.

Monnikskap, z. v. Monnikskleedt.

Troc , habit de Moine.

Monniksmouw, z.v. Manche de

Moine , ou de Cordélier.

t Hy heeft een geweeten zoo ruim
als een monniksmouwe. lia la

\

confidence large comme la manche
d'un Cordelier.

MONSTER, z.g. (EenOnd.v.) I

Staal, proefje. Échantillon, mon-
tre. . • . •

j

Een monfter van papier , koren,

enz. Un échantillon de papier, mon-,

tre de blé, &c.
Monfter, zg. (EenOnd.w.) Wan-

fchepzel, gedrogt, ondier. Mon-

flre ; animal difbrme & afreux.

Daar is een vreemt zecmonfter te I

zien. Il y a un monflre marin à
voir.

Dat is een monfler van een kind t;

een heel vel kindt. C'efl un mon- <

flre d'enfant ; c'efl un enfant ter-

riblementgros &gras.
Monfterachtig , byv. Gedrochtig,

wanfehapen. Monflrueux , mon-

flrueufe.

* Een monfterachtig , o/grouwe-

lyk gevoelen. Une opinion mon-

ftrueufe.

Monfterbladt , z.g. Bladt papier dat

men tot een proef , of ftaal ver-

toont. Feuille de papier qui fert

d'échantillon, ou de montre.

Monfterdier,x.£. Gedrocht, fchrik-

dier. Monflre; animal hideux &
afreux.

MONSTEREN , w.i». ( Een Ond.

w.)'tKrygsvolk fchouwen. Faire

montre; faire la revue des foldats,

ou des troupes.

Daar zal van daag gemonftert wor-

den. Onfera aujourd'hui montre,

©u la reveue desfioldats , ou des

troupes.

Monfteren, w. w. Toonen, laaten

sien.
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zien. Montrer i faire voir; Jon-

ner à connoitre; faire montre.

Ik durf noch wel tegenshem mon-
ftcren. J'ofe bien encorefairemon-

trea unttl de.&c.ou j'ojt bienoppo-

fer une montre a laiciencede, &C.
Monfterbeer.z. m. Gevolmagtigde

tot de monftering van't krygs-

volk. Commtffaire aux montres

,

ou à faire les montres.

Monftcrrol. z.v. Roi, die denaa-

men dcr krygsknechren , die gc-

monftert worden, bchelit. Rolle

des montres , ou revues; rolle où

font ecnts les noms des foldats qui

paffent en revtai'.

MONSTERTEMMER, z. m. Ge-
drochttemmer. Domteur demon-

ftres.

Hcrkulcs een berucht monfrertem-

mer. Herculefameux , ou célèbre

domteurde monflres.

MOO.
MOOT

,

byv. Fraai, hupfch, fchoon.
Beau, bel, belle.

Dat is een mooi kindt , kleedt

,

meisje
, paardt, enz. C'eft un bel

enfant, un bel habit, une belle

fille, un beau cheval, d?c.
Dat komt zeker mooi ! dat is een

fchoone zaak ! Voila qui efl beau !

voila une belle affaire ! voila qui

efl plaifant!

Komt dat niet mooi? is dat niet een
fchoone zaak? Ne voila-t-ilpas

une plaijante aff.àn }

Dat zyn mooie dingen ! fchoone
zaaken ! Voila de belles chofes', de
belles affaires.

Mooimaakcn
i rerfieren. Orner;

embèhr, parer.

Een doodt kindt mooimaaken. Orner
defleurs un enfant mort.

Mooi , of fraai gekleedt gaan. Eftre
bien vétu, ou habillé,

t Mooitjes, tyw. Fraaitjes, netjes.

Bien, affez bien , joliment.

Hy weet 'er mooitjes van tcpraaten.

Il en fait parler affez joliment,

t Mooitjes , byw. Rcdclyk wel.

Aflez bien, paffablement.

% De zieke is van daag mooitjes
gewecft. Le maladefe porte , ou
s'ejl porté aujourd'hui affezbien.

MOOKEN. Zie Meuken.
.MOOK.ER , z. m. Mookhamer,

voorhamer
, beukhamer. Gros

j& grand marteau de fer.
De deur wierdt ra« eeaea mooker

1

MOO.
opgebonft. La portefut enfoncée

avec ungros marteau de fer.

MOOKERHE1DE, z.v. Zekere

vermaarde heide tuflihen Nyme-
gen en Mook ; een dorp in 't

Hertogdom Kjeve. B<uy re de

Mook, trés célèbre (i'.uèe entre Ni-

megue & MocL ; un village dans

le Duché de Cleves.

$ Ik wou dat hy op de Mooker-
hti ftont ! dat hy ver uit myn ge-

zigt was ! Je voudrois qu'ilfût bien

loin de moi.

MOOR, z. m. Mooriaan, Zwart.
More, ou M-iure ; homme noir.

Die jongen is van eenen Moor ge-

teelt. Ce garcon efl d'un pére Mo-
re.

Moor, z.m. Moor-os; een zwarte
os. Beuf moreau -, beuf d'un poil

tout noir.

* Moor, z, m. Zekere ftoff.'. Sorte

d'étffe de foie luifxnte ; camelot

ondè; moire, ou mohére.

Moordt, z. m. Moedwillige doodt-
flag. Affaffinat; meurtre , homi-

cide.

Eenen moordt begaan. Commetre
nn meurtre.

lemant van , of met eenen moordt
befchuldig en. Accufer quelqu'un

de meurtre.

Bethlehems kindermoordt. Meurtre,

ou occifion des innocens de Bethlé-

hem.

De burgcrmoordt vanNaarden. Le

majjacre des bourgeois de N.ter-

den.

Moordt , z. m. Moordery, flagting,

bloedftorting. Maffacre , meur-
tre , tuerie.

Daargefchieddeeene groote moordt
onder 't volk. Ils'ejl faitungrand

maffacre parmi le peuple.

Mcordt roepen; fterkomhulp roe-

pen. Crier au meurtre.

Moordtbrandt , z. m. Brandt met
moordt vermengt. Incendie ac-

compagnée d'affaffinat.

Moordtbrander, z. m. Een moor-
denaar die brandt fticht. Incendi-

aire, boutefeu, & affaffin.

Moordtdadig, byrv. Boos, bloedt-

dorftig , wreedt. Meurtrier ,

cruel.

Dat is een moordtdadig menfeh.

C'eft un homme cruel ,fanguinaire,

ou meurtrier.

Moordtdadigheit , z. v. Bloedtdorft,

wreedtheit. Cruauté , inhuma-
nité.
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JMoordtdadiglyk , byw. Booslyk,

I

opzettelyk. Cruellement , inhu-

mainement.

lemant moordtdadiglyk van kant

helpen. Tuer quelqu'un cruelle-

ment.

Moordtdrar.k , z. m. Vergiftige

drank. Breuvage qui empoifonne.

Moorden, w. w. Doodilaan. Tuer,

maffacrer.

Achter 't landt loopen moorden.
Piller & defoler le pat s , ou la

campagne par meurtre ey> brigan-

dage.

Moordenaar , z. m. Moorder

,

moedwillige doodflager. Meur-
trier, homicide , affaffin.

't Landt van moordenaarenzuiveren.

Nettoyer, ou netteier la campagne,

ou le pats de meurtriers.

Moorder, z.m. Moordenaar. Meur-
trier.

Crocdermoorder , kindermoorder,

vadermoorder , enz. Fratricide ,

parricide ; celui qui tue fon frère

,

fes enfans, fon pére, &c.
Moorderes , z- v. Vermoordfter

Meurtrière , affaffine.

Een moorderes van haar eige kin-

deren. Une meurtrière de jes pro-

pres enfans.

Moorderfch, byv. Boos, wreed.

Meurtrier, cruel, inhumain.

Moorderfch hart. Ame cruelle & in-

humaine; cœur'meurtrier.

Moorderye,*. v. Doodflag. Meur-
tre, maffacre, tuerie, occifion.

Groote moorderye pUegcn. Com-
mettre, oafaire un horrible maffa-
cre, ou meurtre.

Moordtfeeft , z.g. Feeft dat met
bloedplenging eyndigt. Ftftin

fanguinaire , feflm quifinit par ef-

fufionde fang.

Hy noodde hem op 't moordtfeeft.

Il le convia au feflin fanguinaire.

Moordtgefchrci.z.^. Mourdtg;roep.

Cri aux armes, au meurtre, &c.
Moordtgeweer, z.g. Moordttuig,

mocrdtwapen 1
. Armes meurtric-

• res, ou fangumaires.

Moordtgewelt , 2,. Violence mor»
telle.

Moordtkuil.t.OT. Moordthol. Ca-
verne de brigands , ou de meur'
triers.

Moordtmes,z.£. Moordenaars mes.
Couteau de meurtrier.

Moordtpriem, z. v. Moordtpcok.
Poignard.

Moordtfchavot, z.g. Moordtoo-
ncc\.
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neel. B'chafattt.

Moordtfpelonk , z. v. Moordthol.
Caverne de meurtriers & Je bri-

gands.

Moordtftuk, z.g. Moordt. Affaf-

finat.

Moordttooneel. TAtMoordtfchavot.
* Moordttooneel , z.g. Groote

bloedftorting , moordery. Grand
mafiacre; grande tuerie.

Waar zagmen ooitgrooter moordt-

tooneel? Où efl ce qu''on ajamais
veu plus grand mafiacre?

* Moordttooneel, z.g. Plaats daar

groote moorderyegefchiedt Lieu

où fe fait quelque grand ajftffi-

nat.

Dus wierd Parys een grouwelyk
moordttooneel. Ai/fi Paris de-

vint le théâtre d'un terrible mafia-

tre.

Moordtvenyn, z.g. Moordtvergif.

Peifon mortel.

Moordtwapen. Zie Moordtgerveer.

4: De moordt zal hem iteekenj hy
zal fterven. // mourra.

MOOREN, Moorfch, Moorfche,
byv. Van deMooren. Be Maure,
ou de More.

Moorenlandt, z.g. Negerlandt.

Mauritanie; Région d' Afrique.

MOORIN , v. Zwartin. Mau-
reffe; femme noire.

Moorpaardt , z.g. Een pik zwart
paard t. Moreau, cheval moreau >

more.

't Moorfch gebiedt, Moorfch ge-

weer, enz. L'Empire des Maures,
ou Mores; armes de Mores, &c.

De Moorfche fpraak. More; lelan-

gage des Maures.

Moorfch , z.g . De Moorfche taal.

More , Maure ; le langage des

Maures.

Moorfch konnen fpreeken. Parler

More, on le langage des Maures.
Op zyn Moorfch, byv. Naar Moor-

fche wyze. A la façon des Mau-
res.

Op zyn Moorfch danffen , vech-
ten , enz. Danfer , combattre',

&t. a la façon des Maures.

MOP. MOR.
MOP, z. v. Mopfteen, groote

gebakke metzelfteen. Brique ;

forte de grandes briques.

Die muur is met moppen opgehaalt.
Ce mur tft élévé de briques , ou
cette muraille ift bâtie de briques.

MOP.MOR.
t MOPMUTS, z.v. Trekmuts,

vrouwennachtmuts. Coëjfe de nuit

de jemme.
Eene mopmutsop 'thoofdt hebben.

Avoir une co'éffe de nuit fur fa
tête.

MOPPEN. Zie Mof.
Moppen, z.v. veelv. Kleine harde

koekjes. Petits pains d'épice en

façon, on en forme d'amandes en-

tières.

£ Moppen,». te. Pruilen, knorren,

t'onvredenzyn. Murmurer,gron-
der ; être mécontent.

Hy mopt daar geweldig over. //

murmure extrêmement décela.

\ MOPSUS, z.m. Bloedbeuling,

halve gek. Nigaud , fot , niais.

£ Dat is een rechte mopfus. C'tjl un
vrai nigaud.

MORAS. Zie Moeras.

MOREL, z.v. Moerel; groote

zwarte kers. Griotte, griot e ; grof.

fes cerifes tirant fur le noir.

Vroege morellen , laare morellen.

Griotes hâtives, ou précoces; Griot-

tes tardives.

Morellebier, z.g. Bier daar morel-
len op zyn gedaan. Bière préparée

avec des griotes.

Morellebloeffem, *. m. Fleur de

griottier.

Morelleboom, z.m. Griottier; cé-

rifier qui porte des griottes.

Een laage morelleboom. Griottier

qui ejl bas de tige > ou qui a la tige

baffe.

Morellefop, z.g. Morellenat. Jus
de griottes.

Moreïleftam, z. v. Stam des mo-
rellebooms. Tige de cérifier qui

porte la griotte.

Op eenmorellefiamgriffelen. Enter

ou grefferfur un cérifier , on griot-

tier.

Morellewyn, z.m. Wyn daar mo-
rellen op zyn gedaan. Vinprépuré

avec le jus degriottes.

MORGFN, z.m. De volgende

dag. Demain, le jour prochain.

Ik zal dat morgen gaan haaien. J'i-

rai quérir , ou chercher cela de-

main.

Kom morgen vroeg weder. Préve-

nez demain au matin.

Morgen, z.m. Morgenftondt, ug-

fendt. Matin , matinée.

lemant goeden morgen zeggen, of
wenfchcn. Souhaiter le bonjour à
quelqu'un.

Overmorgen. Aprts-Jemai».

! MOR.
'sMorgens, byv. In den morgen-

ftondt. De bon mat in; le matin.

's Morgens zich in de taaien oeffe-

ncn. Étudier les langues le ma-
tin.

Morgen , of mergen lands. Arpent

de terre.

Morgendaau, z.m. Rofée du mit*

tin, ou qui tombe le matin.

Morgendrank ,z.m. Uchtentdrank.

Boiffon qu'on boit le matin.

Zich in den morgendrank verloo-

pen. Eftre adonné à ta boiffon du
matin, ( al'eau dévie, auvmd'ab-
finthe , de canarie, &c.)

Morgeneten, z.g. Ontbyt. Dé-
jeuné.

Morgengaaf, z.v. Morgengift,

morgengave ; gave die gegeeven

wordt voor den eerften byllaap.

Douaire ; don que fait l'époux à

fon époufe pour recempenfe defapu-

deur.

Zyne bruidtduizent guldenstot eene

morgengaaf geeven. Donner un

douaire de milles livres à fon épou-

fe-

Morgengebedt , z.g. Gebedt dat

men des morgensdoet. Priéredu

matin, ou que l'on fait au ma-
tin.

Morgenglans, z.v. Morgenroodt,

dageraat. Aube, aurore.

Morgengroet, z. f.Morgenwenfch.'

Bonjour.

Morgenlicht, z.g. Lumière du ma*
tin ; l'aube du jour ; le point du
jour.

Morgenliedt, z.g. Liedt. dat 's mor-
gens gezongen wordt. Chanfon»

ou cantique du matin.

De Luterfchen zingen veele morgen-
lieden. Les Luthériens chantent

beaucoup de cantiques du matin.

Morgenmaal, z.g Een grootont-

byt. Un gros déjeuné > bon dé-

jeuné.

De boeren houden gemeenlyk mor-

genmaal. Les païfans font ordi-

nairement de bonfdéjeunes.
* Mo genmaal , z. g. Melk die

's morgens gemolken is. Lait

que l'on trait le matin.

Morgenoffer, z. g . Offer, dat 's

morgens geoffert wordt. Sacri-

fice du matin , on qu'on offre le

matin.

Morgenroodt , *. m. Morgenglans ;

morgenfchynzel. Aube, aurt»

re.

Morgenftar, z.v. Dagftar. LueU



MOR.
ftr, l'étoile Je Venus, l'étoile Ju

matin, l' étoile Ju berger.

* C'hriitus de blinkende morgen-

Aar. C>.rijl i' étoile brillante Ju

matin.

* Morgenfiar , z. v Knodzc met

prikkels. Sorte de gros bâton quia

flufiturs peintes Je fer en formt

d' étoile.

* De matroozen waren met mor-

genftarren gewapent. Les mate-

Uti étoient armés , ou munis de

ces fortes d'armes étoilées.

MorgenftoDdt.t.CT. Ugtcndflondt.

Matin, matinee.

't Is een aangenaamemorgenrtondt.

Cette matinée e/l fort agréable.

Mot enwekker , m. Wekker
aan een uurwerk. Réveillematm

à un horologe.

Die kinderen heeft behoeft geenen

morgenwekker- Qui a Je petits

enfans , n'a quefaire de réveillema-

tm.

Morgenwerk , z. g. Arbeidt die

men 's morgens doet. Ouvrage,

ou travail Ju matin.

Morgenwolke, z.. v. Nuage Ju

matin.

Morgenzang, t.. m. Morgengezang.

Chant du matin.

Morgenzegen , z. m. Morgen-
wenfch. Bon-jour.

Morgenzon, z. v. Morgenzonne-

fchyn. Soleil qui reluit le matin;

foleil Ju matin.

Die hof heeft de morgenzon. Ce
jardin aie foleil du matin.

MORIAAN, z.m. Moot. Maure,

More.

Moriaanshoofdt , z. m. Tête Je

Maure.

De herberg van 't Moriaanshoofdt.

L'Auberge, ou l'hôtel Je la ttte

de Maure.

% Den Moriaan waffchen , o/fchuu-

ren ; vergeeffchen , of verlooren

arbeidt doen. Blanchir un Maure,

un Ethiopien; c'eft prendre Je la

peine inutilement.

MORLEN, w. w. Indendonker,

efby den taft arbeiden. Gâter la

ètfoigne; travailler à tâtons, en

tâtonnant, ou de nuit.

MORREN, w.w. Knorren .preu-

telen. Murmurer
, gronder.

Ergens te^en morr n. Murmurer
contre quelque chofe , ou Je quel-

que chofe.

lfraël morde tfgens Mozes in de
Woeftyne. lfraël murmura cen-

MOR.
' tre Moïfe dans le defert.

:
Morrig, byv. Knorrig, gemelyk.

! Grogi.eux , fajeheux , fàcheufe,

cl.a-rin, Jifficile.

Oude luiden vallen wat morrig.

Lts virilles gens font un peu fâ-
cheux & chagrins.

Morring, z. v. Gemor, geknor.

Murmure ; bruit Je ceux quigron-

dent.

Ifraéls morring tegen Godt en te-

gen Mozcs. Le murmure <Plfraël

contre Dieu & contre Moïfe.

$ MORS , z. v. Morspot , een

vuil ontydig vrouwmenlch. Sa-

lope , femme falope & malpro-

pre.

$ Morsbeer , z.m. Eenmorffig,

c/vuil m.nfch. Sale porc.

a: Morsbeerig, byv. Vuil, ontyg ,

fmecrig. Sale.

Hy ziet 'er heel morsbeerig uit. II

efi fort fale & m <ipropre.

\j*b\oTs\>oi.z.v. Een morffig wyf.
Une falope.

MORSELEN, w.w. Bryzelen, te

morfel flaan. Brifer , rompre en

pièces.

Iets aan ftukken morfelen. Brifer,

ou rompre quelque chofe en pié-

ces.

Morfeling,x,v. Bryzeling. VaBion
de brifer Je rompre en pièces.

Movfelingen, z.v. veelv. Bryzelin-

gen, kleine ftukjes. Petits mor-

ceaux Je quelque chofe qu'on rompt,

ou brife.

MORSEN. Z\cMorJfen.

i MoriTebel, z.v. Een vuil morf-

fig vroumenfeh. Femme, oufille

falope & malpropre.

Moiffen,».». Kladden, vuilmaa-

ken. Salir , gâter quelque chofe

,

la faire devenir fale.

Die Schilder morft geweldig met
zyne verwe. Ce peintrefalit tout

avec fes couleurs.

De kinderen morfTen in de goot.

Les enfans fe faliffent Jans les ruif

féaux, ou dans les égouts.

Morffig , byv. Vuil. Sale , falope,

malpropre.

Dat wyf is morffig over haar lyf.

Cettefemme eftfi malpropre, qu'elle

falit tout a l'heurefes habits&fon
linge.

Zyn baardt was heel morffig. Sa

barbe étoitfort fale, ou toute pleine

J'orjures.

Morffig, byw. Vuil, ontydig. Sa-

lement.

MOR. 4$
Die boerin gaat morffig met haar

zuivel om. Cette paifateprép.i't

r> accommoJe fon Ur.tage fort
falement.

Morflighek, z.v. Vuil^beit. Sa-
leté , malpropreté, viltnit , ur-

Jure.

Die menfehen vergaan door morf-
figiieit. Ces gins ptrtjfent Je fa-
leté & Je vilenie.

Morffigheit is gcene heiligheit,

( Eenfpreekw. ) On n'en eft pas plus

faint pour être malpropre.

MORTEL, z.m. Zekere kalk.
Mortitr.

Mortel van gemalen marmsrfteen-
gemaakt. Mortie' fait Je menu
marbre, ou Je marbre broié.

Mortel ,z.m. Gruis van fteen. Pouf-
fiere, pierre rejuite en pou fiere.

Iets te mortel flaan. Brifer quelque
cko'e à force Je coups, le réduire

en poufjiere.

Mortelbak, z.m. Bak daar men
mortel in beflaat. Auge qui fert

à batre le mortier ; auge Je maçon;
auge à mortier.

Mortelen, w-w. Uitmortelen , uit-

vallen. Tomber en ruïne.

Die muur mortelt heel uit. Ce mur
n.ênace ruïne, ou tombe en ruine.

Mortelhouweel, z. m. Mortel kloet.

Rabot. ( Terme Je mafon.)

Mortclig , byv. Kruimelig , bry-

zelig. Bnfé , rompu , mis en

miettes & petits morceaux.

MORTIER, z, m. (EenOnJ.ro,)
Steene vyzel. Mortier.

Iets in eenen mortier ftampen. Pi-

ler quelque chofe Jans un mortier.

Mortierftamper,z..w. Mortierftok.

Pilon.

MORW, morwe, byv. Week,
zacht, flap. Mol, ourr.ou, mol-
le.

Een morwe appel, peer, eiiZ. Une
pomme , ou poire molle, &c.

Die ftokvifch is morw gebeukt . Cette

morue fêche , ou ce merlus fec eji

Jevenu mou à force Je coups.

De vruchten worden morw op den

boom. Les fruits meurtjfent, ou
Jeviennent meurs fur l'arbre.

Morw van rypheit. Mou, molle de

maturité.

Dat vleefch is morw gekookt. Cet-

te chair ift bien cuitte , ou fort

tenjre.

± Iemant morw flaan ; luftig af-

rotten. E'triller quelqu'un Je la

bonne manière»

Morwt»



MOS. MOS. MOT.4Ji
Morwtjcs, byw. Heel gaar. Bien

,
Moskoviter , z.m. Een man uit) Moftaartfaus , z. v. Saujfe-robert

,

cuit, tendre, délicat.

V leefch morwtjens kooken. Cuire,

ou bouillir de la chair jufqu'à ce
\

qu'elle/oit tendre.

MOS.
MOS, mofch, z. g. Boommos,

ruigte die aan de boomen groeit.

Mouffe.

Mos, z.v. Mus. Moineau, paffe-

reau.

De moffen neftelcn in de kan. Les

moineaux font leurs nids dans le

pot.

* Als eene eenzaame moffe op het

dak zitten. Demeurer dans la fr-

iande comme un moineau fur le

toit.

Mosachtig, byv. Moffig, vol mos.

Moujfu, mojfu, plein de mouffe,

vélu, velue de mouffe.

Die boomen zien 'er heel mosach-

tig uit. Ces arbresfont tous vilus

de mouffe.
* Moffedronk, z.m. Een kleine

teug. Trait de moineau ; c'eft-à-

dire, un petit coup, un petit trait

de vin, de bière, ou d'eau.

MOSKET. ZieMufket.
MOSKOU , z. g. De hoofdftadt

van Moskovien. Mofcau, Mofcou,

ou Mofco; capitale de Mofcovie.

Moskovië, z.g. 't Ryk van den
Grooten Kzaar. Mofcovie, l'Em-
pire du Grand Czaar.

Moskovifch , byv. DeMoskovi-
fchetaal. Mofcovite; la langue des

Mofcovites.

Moskovifch konnen fpreeken. Var-

ier Mofcovite ,oula langue des Mof-
covites.

Moskovifche , èyv. Van Mosko-
vien , dat opdat Ryk ziet. DeMof
covte; ce qui regarde la, Mofcovie.

De Moskovifche Kzaar, de Keizer

van Moikovië. Le Czar de Mof-
covie, l'Empereur de Mofcovie.

De Moskovifche handel , hande-

laars, vloot, tnz. Le trafic, ou
négoce, les négocians , laflotc&c.
de Mofcovie.

't Moskovifch ryk , of gebiedt.

L' Empire des Mofcovites.

Moîkovilchvaarder , z. m. Een
fchip, of fchipper dieop Mosko-
vien vaart. Vaijfeau, ou capitaine

de vaijfeau qui négocie en Mofco'
vie, qui va charger des marchan-
Jifes en Mofcovie.

Moskovien. Mofcovite.

MOSSEKAN.moffeneft, enz. Pot

à moineau, nid de moineau, r^c.

MOSSEL , z. v. Zekere fchulp-

vifeh, Moule, ou moules, (Sorte

de petits poijfons enfermez entre

deux coquilles , &c. )

Moffelen eeten. Manger des mou-

les.

Moffelen kruyen. Porter, ou brou-

etter des moules par la ville pour

les vendre.

% Moffel, z. v. Rochel. Crachat,

gros crachat.

Moffelkreek, z.v. Plaats daar men
moffelen vangt. Lieu oùi'onpéche

des moules.

Moffelman , z.m. Moffel vanger

moffclkruyer. Homme qui prend

ou qui vend des moules.

Moffelfchelp, z.m. Moffelfchulp

Coquilles de moules.

Moffelfchuit , z.v. Bateau , gu

batelet qui fert à voiturer des mou-

les.

Moffelvangft.t.x'. Pèche des moules.

£ Moffelvloot, z. v. Een klcene

flechte vloot. Une petite méchante

flotte .

MOST , z. m. Niewe onklaare

wyn. Moût ; du vin nouveau qui

efi encore trouble.

MOSTAART , *. v. Moftert.

Moutarde.

't Is moftaart na den eeten. C'ejl

de la moutarde après dîné.

De moftaart vat u by de neus. La
moutarde vous prend au nez , ou

par le nez.

$ Moftaart,«.i>. Dierder koop dan

een ander. Enchère ; augmenta-

tion de prix ; plus cherqu'un autre.

^ Hy heeftdaar ij- guldens moftaart

aan. Il a fait une fotte enchère de

if livres, ou il a achetté trop cher

pour zç livres de marchandises.

Moftaartkruidt, z.g. Herbe à mou-
tarde.

Moftaartlepeltje , z. m. Petite

cuillier, ou culière à moutarde,

Moftaart maaien, w.vo. Broyerdela

moutarde, faire de la moutarde

Moftaartman , z» m. Een die

moftaart maalt en verkoopt

Homme qui vend& fait delà mou-

tarde.

Moftaartmolen , z.m. Moulin l

moutarde , ou pour broyer de la

moutarde.

Moftaaitpot, z.v. Moutardier,

fauce à moutarde.

Rog met een moftaartfaus eeten.

Manger de la raie à la faujfe-ro-

bert, ou avec une fauce de mou-

tarde.

Moftaartzaat,s.£. Sénevé; femence

de mituarde.

Daar is bruin en wit mofbartzaat.

Il y a de deux fortes de fenevé ; il

y a de la femence de moutarde

blanche & brune.

Moftert. Zie Moflaart.

MOT.
MOT , z. g, Allerhande afval van

hout op de timmerwerven. Toute,

forte de petites pièces de bois qu'on

trouve fur les chantiers.

Mot, z.g. Allerhande kleenebrok-

ken van den turf. Petits morceaux

de tourbes qui fe brifent en les por-

tant.

Mot, z.v. Motte; zekere fchiet-

worm. Tigne-, forte de ver qui

perce les habits.

De mot is in dat kleedt. Cet habit

?Jl mangé de tignes.

Die mantel wordt van de mot op-

gegeeten. Les tigms rongent ce

manteau.

£ De mot is in die winkel; die

winkel raakt op den hondt , of

raakt leeg, Lu tigne efl en cette

boutique , elle fe vuide petit h
petit.

Mot, z.v. Mift, ncvel. Brouil-

lard.

Ik kan door de mot niet zien. Je
ne puis voir à caufe du brouillard,

ou au travers du brouillard.

£ Mot, z.v. Hoer. Vilaine putain,

infamegareequi s'abandonne à tout

le monde.

% Mothoer, z.v. Vuile hoer. Vi-

laine putain; laide garce,

t MOTHUIF.z.i/. Vuileenflor-

dige nachtmuts. Tignon, ou tei-

gnon; co'éffure defemme qui a les

cheveux gras é> mal peignés , q ui

efl coèjfée malproprement.

£ 't Oude wyr'had een mothuifop.

La vieille avoit untignonfur la tite.

* Mothuis, z.g. Hoerhuis, kit.

Bordel.

% Motpruik , z. v. Slordige en

vuile pruik. Teignaffe.

Een mottegat, mottefteek . Trou

qui a été rongé , ou mangé de la,

tigne.

I Motten

,



MOT.MOU.
Motten , g. w. Mirten , nevelen

,

Faire du brouillard.

't Heeft den ganfehen dag gemot.

Il a fait du brouillard toute la

journée.

Mottenkruidt, z.g. Blatarie; ze-

kcr kruidt. Herbe aux tignes.

Mottig, byv. Deizig , miftig, ne-

velachtig. Plein, on pleine de va-

peurs & nuages ; fmbre.

't Weêr zag 'er den ginfehen mor-

gen mottig uit. // fit , ou fai/oit

un temsfemère couvert toute la

matinee.

Mottig, byv. Daar de mot in is.

Jgui ejl mangé , ou rongé de la

ttgne.

Dat is mottig laken. C'efl du draf

mange , ou rongé de la ligne.

$ Mottig , byv. Vuil ,
morfllg.

Teigneux, teigneufe, falofe, fa-

le.

i Dat is eene mottige joffer. C'efl

une demoi/elle teigneufe.

MOU. MUD.
MOUT, t. g. Gedroogde gerft,

daar men meede brouwt. Orge,

ou autre grain à qui on donne un

commencement de germination,&
qu'on concentre enfuite en le fe-

chant; orge moulu groflierement

avec d'autre gram pour faire delà

bière.

Dat mout is wat te hooggedroogt.

Cegram germé efltrop fee; cetorge

'ft
troPf"[hé.

Dat bier fmaokt wat veel naar 't

mout. Cette bière a un peu trop

le gout dugraingermé , ou de l'or-

S'-
Mouten, w.w. 't Biermouten. Ad-

jouter du grain germé à la bière.

Dat bier is wel gemout. On a mts

ajfez de graingermè dans cette bié

re, on y a adjouté fuffifenment du
grain, ou de l'orge gtrmé.

Mouter, z.m. Mtlter, moutmaal-
der. Homr;e qui préparel' orge, ou

quelque autre gram enU donnant

un commencement de gi mnaiion,

& le fèchant enfuite.

Moutery, z. v. Meltcry. Lieu où

l'on donne au grain un commence-

ment de germination , & où on le

fiche enfuite pour concentrer la dif-\

pofitwnqu'ilavoit àgermer d'avan-
tage.

MOU, ofmouw , z.v. 't Kleedt

van den arm. Manche, partie de

MOU.MUD.MUF.
l'habit qui couvre le bras.

Dat kleedt heeft wyde mouwen. Cet

habit a les manches larges.

Een kleedt met hangende mouwen.
Un habit à m. nches pendantes.

* Ergens geen mouwen aan weeten

te zetten , o/geenen raadt toe wee-

ten. N' être pas capable de faire ,

ou d'exécuter ur>e chofe.

\ Hy heeft 'er wel zeven in de

mouw; hy is loos en arg. // efl

fin &rufé.

£ (emant wat op de mouw fpeldcn;

ofeen leugen wysmaaken. Faire à

croire quelque chofe à quelqu'un

,

lui en conter.

Mouw, z. v. Linnemouw. Man-

che, manches, ou manchettes.

Schoone mouwen aandoen. Mettre

une paire de manchettes blanches.

Mouw , z. v. Melkmouw; houte

bak mouwswyze gemaakt. Sorte

d'auge à mettre le latttage; au-

i'-
MUD, mudde, z.g. Zekere maat

van kooren. Mur, (Sorte de mê-

fure avec quoi onmejure les grains

en Hollande.)

Een mudde heeft vier fchepels in.

Un mui de Hollande tient , ou con-

tient quatre boiffeaux.

Wat geldt het mudde van die tarwe?

Combien vaut le mui de ce fro-

ment!

Een halfmudde kooren opdoen. Taire

provifion d'un demi mut de blé.

Muddetje, z.g. ( Etn Dortfchv. )

Mutsje , een potje, een klein

wynmaatje, Petite méfure , la

quatrième partie d'unepmte ; de-

mi-fetier.

Een muddetje brandewyn. Un demi-

fetier d'eau de vie.

MUER, z.m. ZïcMuur.

MUF. MUG.

MUF, byv. Duf, fchimmelig. Ré-

lant, qui fent mauvais pour avoir

été renfermé.

Die kamer ruikt heel muf. Cette

chambre fent le rélant , ou lemoifî;

elle a une mauvaife odeur.

Dat breodt, dat meel, enz. is muf.

Cepain, cette farine, &c. fentle

rélant.

Mufachtig , byv. Eenigzins muf.

Un peu fade , ou rélant.

Muffen, g . v>. Vermuffen, muf
worden. Mr-fir; contracter de la

lii
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moifijfure , ou quelque mauvaife
odeur.

Mufheit, z.v. Muffigheit , duf-
heit. Moifijfure , humidité réiante»

Daar is altoos eenige muftïghe:t in

eene beflote plaats. I ly a toujours

quelque humidité fade & rétante

dans un lieu fermé.
MUG, mugge,*. v. Zekere vlieg.

Moucheron.

Zeer van de muggen gequclt , of
gefteeken worden. Eftreextréme-

ment tourmenté,ou piqué des mou-
ches.

De muggen vliegen om de kaars.

Les mouches , ou les moucheronsvo-

lent autour de la chandéle, ou à
l'entour de la chandéle.

ar Die mug vliegt al om de laars!

't is met hem al gedaan.! C'efl

fait de lui!

£ Een Franfche mug ,- een Franfch-

man. Un françois , ainfi nommé
parmi la canaille parmépris.

Mugg.ebeet, z. v Muggefteek. Pi-

quure de mouche , o\x\de mouche.*

ron.

MUÎ.
MUIL , z. m. Muilezel, muilpaardf.

Mulet.

Als een muil draagen. Porter des

fardeaux comme un mulet.

Muil, z.v. Zeker fchoeifel zonder

hielfluk. Mule, pantoufle.

Muilen aan hebben. Avoir des mu-
les, ou des pantoufles aux piés.

* Op zyn muiltjens gaan ; niet

werken; op zyn gemak leeven.

Vivre à fon aife.

* Hy heeft het op zyne muiltjens

gebragt; hy kan nu gemaklyk lee-

ven. Il a tant travaillé qu'ilpeut

vivre à fonaife préfentement.

Muil, z. m. Bek, mondt, fmoel,

fnuit. Mufeau, gueule.

Hy rukte het fchaap uit des leeuws

muil. Il tira la brebis de lagueule

du lion.

Een varkensmuil , of varkensfnuir.

Groin , ou grouin; mufeau de pour-

ceau.

$ Zy heeft eenen rechten varkens-

muil. Elle a un vrai mufeau de
pourceau,

Muilbandt , z. m. Mufeliére.

Die hondtheefteenen mui'.bandtaan.

Ce chien efl enmufelé ; ce chien *

des mufeliéres ; on a mis une mu-
feliére à ce chien.

Muil-
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Muilbanden, a». ». Eenen muilband

aandoen. Enmufder , ou emmu-
feler. I

Eenen hond muilbanden. Emmufe-
ler un chien.

$ Iemaut muilbanden, ofden mond
ihoeren. Fermer la bouche à quel-

qu'un; impoferfilence à quelqu'un.

Muildry ver , z. m. Muilezeldry ver.

Muletier.

% Muilen, w.w. Pruilen, knorren.

Murmurer, gronder, être mécon-

tent.

Muilinne , z. v. Muilezelinne.

. Mule.

jfLy is zoo koppig als eene muilinne.

Elle eftfantafque comme une mule,

Muilkorf, z.m. Hooikorfdie men
den muilezel aan den hals hangt.

Mufeliére spanier rempli defoin que

l'on pend au cou du mulet.

% Muilpeer , z.v. Klap voor den
bek. Souflet.

£ Iemant luftigmuilpeeren geeven.

Donner plufieurs foufiets à quel-

qn'un, puf/letter bien quelqu'un.

Muilzadel, z.m. Selle de mulet;

BMt, bât d'âne , ou de mulet.

MUIS , z. m. Zeker fchadelyk

diertje. Souris; petit animal qui

fait beaucoup de mal.

Veele muizen hebben. Avoir beau-

coup de fouris.

Aard muis, of veldtmuis. Sourisfnu-

vage.

Huismuis. Souris domeftique.

Watermuis. Souris aquatique.

Vledermuis, z. v. Een gedierte,

dat de gedaante van een muis, en

vlerken, of vleugels heeft. Chau-

ve fouris ; petit animal qui a la

forme d'une fouris, mais qui a des

ailes.

* Als een muis in de val zitten ;

* naau bezet , of beflooten zyn.

Ejlre enfermé , ou gardé étroite-

ment.
* Muis , m. Aardaker , aard-

noot. Gland de terre, qu'on cher-

che en creufant la terreaprés queles

blés font coupés.

Muisdoorn, z.m. Steekcnde palm;

zeker heeftergewas. Myrte fau-

vage; fortede bonis , on buis qui

pique ; arbriffeau.

Muifen. Zie Muizen.

Muishondt, z.m. Hondt die mui-
zen vangt. Chien qui chaffe aux
fouris.

Muisjaar, z.g. Een jaar dat 'er

veele muizen zyn. Inondation, de

mui.
fouris ; année qu'il y a beaucoup

de fouris.

't Jaar 1691 was een groot muis-

jaar. En t'année lóyx ily eut une

grande inondation defouris.

Muisje, z.g. Een kleine muis. Sou-

riceau; petite fouris, ou fouri.

£ Een muisje in de meelpot ; een

flecht en ongedaan menfch. Une

petite perfonne laide & malf.iite.
|

$ Dat muisje heeft een ftaartje !

daar fchuilt wat achter .' Il y a

quelque 'chofe de caché là dejfous.

Muiskat, z.v. Kat die wel muift.

Chat qui chaffe bien auxfouris.
MUITACHTIG, byv. Oproerig.

Séditieux, mutin.

De Siciliaanen zyn een muitachtig

volk. Les Siciliens font des féJt-

tieux , ou font enclins à la fe.li-

tion.

Muitachtiglyk. Zie Oproeriglyk.

MUITE. Zie Vogelkooi.

£ In der muite blyven , e/zitten;

in huis blyven , of zitten. De-
meurer au logis ; être fedentaire ;

ne fomt fortir.

i- Hyhoudtzich indermuite, datis,

in huis, binnens deur. Il demeure
au logis, il ne fort pas.

MUITEN, w.w. Muitmaaken .op-

roerig zyn. Eflre féditieux, ex-

citer, émouvoir , caufer une fedi-

tion.

't Volk dit hoorende , begon te

muiten. Le peuple ayant entendu

cela, commença a fe mutiner

,

ou
à exciter une fédition.

Muiter, z.m. Muitemaker, op-

roermaker. Séditieux, mutin.
De muiters wierden ftrengelyk ge-

ftraft. Les féditieux furent punis

rigoureufement.

Muitery ,'Z.v. Oproer, tweefpalt.

Sédition , mutinerie , foûléve-

ment.

Groote muitery aanrechten. Exci-

ter , ou émouvoir une grande fê-
dition.

Muitmaker. Zie Muiter.

Muitziek , byv. Muitzuchtig. Sé-

ditieux, mutin.

MUIZEGAT, z. m. Muizenhol.
Trou de fouri.

MU1ZEKEUTELS, z.m.veelv.
Muizelrront. Crottes defouris.

* Muizekeutels; fuiker anyszaadt.

Anis fucré.

Muizekoorn, z.g. Rooden dol.k ,

phœnix ; zeker kruidt. Ivraye;

ivroye ; forte de plante.

MUI. MUL:
Muizekop, z.m. Muizenhoofdt.

Tète de fouri.

^ Muizemaaltydt, z.v. Een droo-
ge mailtydt zonder drank. Répas
de fouri , répas où l'on ne boit pas.

Een muizemailtydt doen. Faire un
repas de fouri , ou un repas fans
boire.

Muizen, z.v. veelv. Van muis.
Des fouris, de fouri.

Muizen met ftaarten , aardakers,

aardnoten. Glands de terre qui ont

la forme de fouris.

Muizen, w. w. Muizen vangen.

Prendre de: fouris; chafftr desfou-
ris , ou aux fjuris.

Die kat muift wel.. Ce chat chaffe

bien aux fouris.

f Wel muizen; raseeten. Manger
vite.

iHy muift wel maar en maauwt niet.

ne parle pas en mangeant.

Muizeneft, z.g. Muizenhol. Trou,

ou nid defouri.
* Muizeneften in 't hoofd t hebben;

volzwaare inbeeldingen zyn. A-
voir des fantaifies dans l'ifprit.

Muizeftront , z.v. Muizekeutels

,

muizedrek. Crottes de fouris.

Muizeval , z. v. Souricière.

Een levende, een doode muizeval.

Souricière pour prendre tes funs
vives , fouriciére pour prendre les

fouris mortes.

Muizevanger , z. m. Homme, ou
garçon qui prend ey attrape des

fouris.

Muizevel, z.g. Muizenhuidt. Peatt

defouri.

MUL. MUN.
MUL, z.v. Turfmul, Poufjîerede

tourbes, déchet de tourbes.

Mul, byv. Bol . ftoffig. . Sablon-

neux ; plein de poufliére.

'

Dat is mul zandt , een mulle weg.
C'efl du fable profond , c'ejl un
chemin fablonneux.

Muilen , g. v. Afmortelen. Se di-

minuer petit à petit; fe rompre fa-
cilement en petit morceaux ; faire

de la pouffiêre.

Die turf muit zeer. Ces tourbes fe
romfint & fe diminuent extréme-,

ment, on font beaucoup de pouf
fiére.

Mullig, byv. Bol, ftoffi?. Plein de
depouffere; quifait de la ƒ otQtére,

cnmme les chemins fMonr.eux en
été.

De
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D« weg is heel mullig. Le chemin ouvrier qui travaille k lx fabrique

tjl fort fablonnenx& plein depouf- Je la monnoye.

fcTt Eenen valichcn munter by den kop

MuMgheit, z.v. Bolligheit. Pouf- krygen. Atraper un faux mon-

flirt; menue foudre qui s'élève de nojeur ; fe faifir d'un faux mon-

ta terre dans la grande fecherejfe. noytur.

MUNNIK. Zie Monnik. Muntgerecdtfchap , z.g. Werktui-

MUNT, z.v. Plaats daar 't geldt gen tot de munt behorende. Toute

wordt gemunt. Monnaye, le lieu forte d'outilt <]ui fervent aiafabri-

cil fi fabrique la monnaye. que de la monnaye.

Zilver m de munt brengen. Porter Munthamcr, z. rh. Marteau qui fert

de l'argent à la monnoye. » la fabrique de la monnoye.

Munt, z. v. Geldt, gemunt, gout, Muntig. Zie Togtig.

c/ziK er. Monnoye ; or , oa ar- Muntgtzel , z.m. Knecht in de

gent mmnoyé. munt. Ouvrier qui travaille à la

Goede munt.o/valfche munt (laan. monnoye.

Paire, ou battre delà borne, ou Munting , z.v. Monnoyage.

de lafaufft monnoye. I
Muntmeeüer , z. m, Oficier de la

Dat is goede gangbaare munt. C'efl monnoye ; maître , ou prévôt des

de la bonne monnoye , oudelamon- monnoyes.

noie qut a cours. Muntmeefterfchap , z.g. Muntmcc-

Munt, *.«. De ftempel die op 't ftersampt. Employ , ou charge

geldt ftaat. La marque d'un prince d' oficier de la, monnoje.

qui a fait battre la monnoye. Muntflag, z- m. Hetmunten , de

Men kan de munt van dat geldt ftempel , die op het geldt ftaat.

niet zien. On ne peut pat voir de Coin ; la marque qut e(l fur la

marque ui d'armes fur cette pièce monnoye.

de monnaie. Dat geldt is van flechten muntflag.

De munt is alom zeer vervallen. La Cet argent n'efl pas bien marqué,

monnaie , ou la fabrique de la Muntftempel , z. v. Stempel daar

moruioie tfl tombée par tout en dé- men meé munt. Coin; morceau

cadence, ou e(l fort decheue. de fer gravé dont on fe fert pour

Munt . z.v. De ftempel die op de marquer les monnoyes.

flinke zyde van 't geldt ftaat. Pi- Muntftof, z.g. Métaux quifervent

le de pièce de monnaie, à la fabrique des monnoyes.

Kruis ot munt raaden , werpen, enz. 't Muntftof behoort op eenen vaften

Jouer a croix& àpile. voet of vaften prys te zyn. Les

Kruis noch mjnt in huis hebben; métaux qui fervent à la fabrique

heel zonder geldt zyn. N'avoir des monnayes devraient être mis ,

ni croix ni pile ; n'avoir pas d'ar- ou réduits à un prix fixé,

gent dans la mai on. Muntwezen, z.g. Alwatdemunt
Munte , z.v. Bruinheiligc; zeker betreft. Tout ce qui concerne, tou-

kruidt. Mente; herbe. che, ou regarde le monnoyage, ou
Munten, v. a. Geldt flaan. Mon- la monnoye.

noyer ; faire, battre, ou fraptr DeRyksvcrgadering heeftlang over

de la monnoie. het muntwezen geraadilaagt. La
Dukatons

, <ƒ Ryktdaalers munten. Diète a délibéré longtemi fur les

Ba;tre, ou f"râper des ducatons, affaires qut concernent les mon-
ou des écus blancs. noyés.

* Het ergens op munten , o/op Muntzaaken , z.v. veelv. Zaaken
toeleggen. Vifer a quelque ckofe ; die de munt aangaan, affaires

former quelque deffem , cm quelque qui concernent & régardent les

entrepri'e fur quelque ch fe. I monnoyes.

Hy heeft het op die ftadt gemunt. . De Staat moft zich de muntzaaken
Il a formé quelque dijfin , ouf»- aantrekken. L'état devroit avoir

la dirtflton , ou adminifiration

des affaires des m mnoyes, ou delà

fabrique des monnayes.

MURMUS.

MLIR.MUS.

4«f

trepnfe fur cette ville.

Hy had het op 's Konings leven ge-
munt. Il avoitformé quelque mé-
chant dejftin fur la vie duRoi.

Munter, z.m. Muntllager, munt-
gezel. Momoyer , ou monneyeur ;

Iiî z

MURMUREEREN, g. w. (Pen
CW.n>.)Morren, knorren. Mur-
murer, gronder.

De Ifraèliten murmureerden tegen

Godt. Les Ifraelttes murmuraient

ou murmurèrent contre Dieu.

Murrrureering, z. v. ( EenOnd.v.)

Morring. gemor. Murmure.
MUS. Zie Mos.

MUSKAATBLOKM, z.v. Fleur

de mttfcade.

Muskaatboom, z.m, Nootenmus-
kaatboom. Arbre qui porte U
mufeade.

Muskaatnoot , t. v. Kruidtnoot.

Mufeade ; noix aromatique qui

croit aux Indes.

Muskatenwyn, z.m. Mufcat; via

mufeat.

Muskadel , z. v. Muskadeldruif.

Mufcat , mufeadet , ou raftn muf-
cat.

Blaauwe , roode, of witte muskadel-

len. Raifîn mufcat noir, rouge, ou

blanc.

Muskadelwyn, z m. Mufeadet, ou

vin mufcat.

MUSKELIAAT, z.g. Muskus.

Miifc.

Muskeliaatkat, z.v. Mife, civet-

te.

Muskeliiatreuk, z.v. Muskusgeur.

Odeur, ou ftnteur de m'<fc; par-

fum de mùfc.
MUSKET, z.g. (PenOnd.v.)

Lontroer, bus. Moufjuet ; forte

d'arme àftu.
Een musket laaden » lofTen , enz.

Cha ger, tirer un mouf/uet, &c.
Hy kan wel met het musket om-

gaan. Il s'entend trés-bien au ma-
niement du mofquet , ou à manier

le mittfijuet.

Musketkogel , z. m. Musketkoc-

gel Ballek mouf'uet.

Muskctloop, z.m. Canon de mouf-

quet.

Mu'ketfchoot, z.m. Mcujquetade;

coup de moufquet.

De legers lagen pas eenen musket-

fchoot van malkander^n. Les ar-

mées ètoient a la portée du mous*
quet l'une de l'autre.

Muskettier , z. m. (Een Ond w )

Roerfchutter, busdrafcr. Motif-

\ quetaire ; qui porte le moufquet.

Twee gelederen musketiers dekten

de pieken. Deux files , ou deux

rangs
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rangs de moufjuetaires couvrirent,

ou couvraient les picquiers. I

MUSK.US, z.g. Muskeliaat. Mufc.
|

Zeer naar muskus ruiken. Stntir

fort le mufc.

Muskusdier, z,g. Mufc; animal

qui Jonnt le mufc.

Muskusreuk , s. v. Mu-kusgeur.

Odeur, ou fenteur de mufc.

MYD.MYL. MYM.MYN.
Groote muur , baftertmuur , enz. Mylpaal, z.v. Paal ten einde van

MUT. MUU.
MUTS. s. v. Zeker hoofdtdekzel.

Bonnet; forte de coifure.

Eene bonte muts draagen. Porter

un bonnet fóurré.

Eene Poolfche , eene Japonfche

muts. Un bonnet à la Polonnoife

,

à la Japmnoife.

Eene nachtmuts, of flaapmuts.Bf»

net de nuit.

't Schort hem onder de muts; hy

is half gek. Il a la cervelle dé-

montée; il a un coup de hache.

^Gemutftzyn; te vrede zyn. Eftre

content.

$ Hy is niet wel gemutft; hyisniet

in zyn fchik. // n'efi pas content;

il lui manque quelque chofe.

TWUTZAART, e/mutzert, z.m.
(EenBrab.ro.) Takkebofch ,

rys-

bolch. Fagot.

* Dat riekt naar den mutzaart ;

dat zweemt naar ketterye. Cela

fent le fagot ; cela aproche un peu

Jt l'hêrêfie.

"MUUR , z. m. Wandt. Mur , mu-

raille , paroi. ( 't Lede wordt

oudt.)

Een middelmuur , tuflchenmuur,

of fcheidsmuur. Mur mitoyen ,

muraille qui fépare un apartement

d'avec l'autre.

Een oude vervalle muur. Une vieille

muraille; un mur crévaffi , qui

efl tombé en ruine.

De muuren der ftadt , of de fladts

muuren. Les murs de la -ville.

De muurenbeklimmen , beftormen,

enz. Efcalader les murs , monter

à l'affaut , &c.

De Romeinen rameidcn de muuren

om verre. LesRomains rtnverfoient

& ruinaient les murs des villes avec

des béliers.

* De middelmuur des afïcheîdzels;

de kerkzedige wet der Jooden.

La paroi entremoyenne > la loi cé-

remonielle des Juifs.

Maur, z.v. Zeker gewas. Mou-
ron , ou moron j herbe.

Grand mouron , mouron bâtard

qui produit des fleurs bleues , des

flturs rouges, ejpc.

Muurbloem, z. v. Fleur de mouron,

ou petit magnet.

Muurbreeker , z. m. Stormram.

Bélier dont les Anciens fe ferveient

pour renverfer les murailles.

Muurpeper, z. v. Zt1er kruidt.

tain J'oifeau ; forte d'herbe.

Muuren. 7,k Bemuuren. Murer, en-

vironner de murailles

MYD. MYL.
MY. (Eenperfoonlykevoornaam,)!
Moi , me. ( tronom perfonnel.) J

Menbefchuldigtmy ten onrechte.O»
m'aceufe faufement.

Geefmy dat geldt. Donnez r.

argent.

Dat goedt is van m y gekomen. Ce
bien efl venu de moi , ou cela efl

venu de moi.

MYDELYIC ,byv. Datmenmyden
kan. Évitable, qui fe peut éviter.

Dat is noch een mydelyk quaadt.

C'eft encore un mal évitable , ou

qu'on peut éviter.

't Quaade myden. Éviter le mal.

't Gevaar myden. Éviter le péril

ou le danger.

Zich myden, rv.v. Zich hoeden,

zich wagten. Se garder , fe pré

ferver, fe donner degarde, fe ga
rantir.

Hy mydde zich daar zorgvuldig

voor. Il fe garda foigneufement

de cela.

Ik hebbe my gemydt , of ik hebbe

gemydt daar te gaan. Je me fuis

gardéJ'aller là, j'ai évité d'aller

là.

Iemant myden ; iemant fchuuwen

cf ontgaan. Éviter la compagnie

de quelqu'un.

Hy mydde hem in 't gevecht dat

hy hem niet trof. Ilfit fonmieux

ou fon poffible de ne pas tirer fur
lui , ou de ne le pas bleffer dans le

combat.

MYL , z. v. Zekere landtmaat

Mille; certaine mefure de chemin

lieu'é.

Eene Duitfche.eene Italiaanfche.eene

Franfchemyl. Un mille d'Allema-

gne, d'Italie, de France.

Eene myl weegs. Un mille ,. ou

une lieu 'é de chemin.

Met iemant eene myl weegs gaan.

Marcher un lieue avec quelqu'un.

eene myl weegs opgerecht, Po.

tean qu'on met au bout de chaque

mille, ou lieu'é.

MYM.MYN. MYT.

MYMEREN, g.». Raaskallen»

fuffen, dutten. Radoter, extra-

vaguer.

Mymering, z.v. Raaskalling.fuf-

fery. Aftion , rêverie, radote-

rie, extravagance.

In mymeringe vallen. Tomber en

rêverie, ou radoter.

Wat gemymerisdit? wakker, wees
luftig. Quelle rêverie efl cela {

al 'ons, réveillez vous.

MYN. (Eenbezittendevoornaam .)

Dat my toekomt. Mon, ma, ou
mien, mienne ; (

pronoms pojfeffifs. y

't Zyn myne boeken, myne kinde-

ren , enz. Ce font mes livres , mes

er.fans, tyc.

Huis, 't landt is myn. C'eft ma
maifon , ma terre, ou la m.ufon,

la terre m'appartient.

De man is myn , of is voor my.
Il efl de mon parti, tl tient mon
parts.

Het myne , z. g. Myn goedt. Le
mien , ce qui m'appartient, mon
bien.

Ik heb 'er veel van 't myne by in-

gefehooten. J'y ai mis beaucoup

du mien.

Myn, z.v. Myne, groef. Canal
fouterrain.

Goutmyn , zilvermyn , yzermyn,
tinmyn, enz. Mmed'or, mine

d'argent, mine de fer , mined'é-

taim.

Myn , z v. Een gegraven hol onder

de aarde. Mme ; un creux foû-

terrain.

Eene myn ontdekken , doorgraa-

ven , doen fpringen , enz. Dé-
couvrir une mine , creuferune mi-

ne, faire jouer une mine,&c.
* De myn is ontdekt , de aanflagis

mislukt. La mine efl
éventée, la

mine a été éventée , le dtffein efl

découvert.

MYNEN , z.v. veelv. (Een Ond.v.)

Ge'aat, uiterlyk vertoon. Mme,,
femblant, gefles , contenances.

De mynen nmken van te vertrek-

ken. Faire mine de partir , faire,

femblant de vouloir partir.

Dat vleefch , die ham heeft, of toont

goede
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goede mynen. Cette viande, ce

jambon a benne mint.

Myncn, v. v. In eene véikooping

mynen. Prendre au motdansune

auBion , ou enchère publique.

Dat huis is te hocg gem) nt. L'en-

thére de cette mai[on a été trop

haute.

De mynen, z. m. vtelv. Die van

myn huis en gedacht zyn. Les

mien), ceux de ma famille.

Daar zyn van de mynen ondes. Il

f en a des miens parmi.

Mynent ; tot myncnt ; aan myn huis.

Chez. met.

Komt t'avont tot mynent. Venez

chez, moi ce feir.

Mynenthalve. ter oirzacke van my,

wat my aangaat. Jgjiant à moi

,

four l'amour de moi , pour ce qui

eft de moi.

Mynenthalve is hem dit overgekoo-

men. Ceci lui e(l armé pour l'a

tnour de moi.

Mynenthalve ; dat fcheelt my niet.

Four moi , ou pour ce qui efl de

morcela m' efl indiffèrent.

Van mynent wege > wegens my.

De ma part.

Groet hem van mynent wege. Sa-

luez le de ma part.

Myner, myns, over my. Demoi.

Ontfermt u myner ! Ayez pitié de

moi.

Myns, met myn, naar myn. Avec

mon, avec ma.

Myns willens ; met myn wil en

toeltemming. Avec mon consen-

tement, de mm confezttment.

Myns weetens is 'et nuts aan. Ce

n'tft rien quije fâche; Un'y a rien

à faire que ie fâche.

Myns oordeels kan dat niet zyn.

Cela ne peut pat être félon mon
opinion-

MYT, z.v. Penning. Maille.

Ik gaf 'cr niet cene myt voor. Je
n'en donnercis pas une maille.

Dat is niet ecne myt, of met met
al waardig.. Cela ne vaut pus la

maille.

Myt, z.v. Houtmyt , houtflapel.

Tas, tas dt bois.

Myt. z. v. Mytworm. Mite, ou
tigne, forte de ver, ou d'infeftc.

Myter, z. m. ( EenOnd.v.) Bif-

fchopshocdr. Mitre ; ornement de

tête d' Archtvéque , ou d'E'vè-

aue.

Myter van cenboekbeflag. Laboff,
eu Pon-vragt en relief, ou rtUvé

NA.
en boffe dis crochtts d'un livre.

Myterdiagend' , byv. Diecenmytcr

draagt, gemytert. Muré; qma,
ou qui porte une mitre fur fa tète.

De myterdragende Biickoppen. Les

E'véques mitréi.

Mytcrd rager ,z. m. ( Eendichtk.v.)

Biichop. E'vèque.

N. NA.

Ni de dertiende letter van 't AS C.

N ; la treizième lettre de l' Al-

phabet.

N A , byv. Dicht by , naby. Prés ;

auprès, tout prés, (prétos.)

De vlooten komen malkanderen

heel na. Les flotes s'approchent

fort.

Tena, byv. Al te dicht. Tropprés.

Die ilootcn leggen te na aan mal-

kanderen. Ces fojjés font trop prés

l'un de l'autre,

* lemant te na komen ; icmant

beleed îgen , of in zyne eere raa-

ken. Offenfer, choquer , ou affron-

ter quelqu'un.

* Een dochter te nakomen ; haar be-

llapen. Coucher avec une fille ;

et.groffer une fille.

Malkanderen na beftaan ; namaag-

fchap zyn. Eflre apparenté de bien

prés ; être bien proches parens; être

allié de fang.

Na, byv. Achter. Après; ( Prépof.

qui régit l'arufatif.)

Na iemant inkomen. Entrer après

quelqu'un.

Na, (voorzstz.) V ervolgens.Aprés,

enfuitte. ( Après efl auffs uneprèpo

fithit qui régit l'acufatif. )

De een na d-n anderen. L'un après

l'autre.

Daarna. Après.

Daa,na zeide hy , dat , enz. Après

cela il dit, que; il s'avtfa dédire,

que, tyc.

Korts ü3arna , of niet lang daarna.

Peu après; pas longtems après.

Na dien tydt ging het anders. Après

ce tems là les affaires prirent un au-

tre cours , ou les affaires changè-

rent de face.

Na ma'.kander , byv. Achter mal-

kander. L'un après l'autre; tout

d'une fuite; de fuite.

Hy floeg hem drk-maal na malkan-

deren. U l'a battu trois fois de

fuite.

Natkzen, na dtze reis. Afrés;

Ui 3,
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dans la fuite , déformais, a t'a-

venir.

Na dezen zal ik dat niet doen. Je
ne ferai plus cela àl'aventr, jeoe
le ferai plus et après.

Na zonnen ondergang, Après le fo-
led couché.

Na myn vertrek hoorde ik hier iets

van. J'en appris quelque chofe

après mon départ.

Na de maaltyit; na't eindigen der

maaltydt. Après le répas.

NAA.
NAADT, z. m. Zamenvoegzcl

van twee ftukken. Couture; join-
ture de deux pièces.

De rok van Chriitus was zonder
naacit. La robe de Chnft étoit fans
couture.

* Zynen naad* naaien; zynengang
gaan. Aller fon tram ; faire fts

• ffiires, nefe point détourner.

Naadtje , z. g. ( Een Breiflers tc. )

Breinaadtje, twee gangen. Deux
tours. ( Terme de tricoteufe de

bas.)

't Naadtje achter aan een kou?.

Point de couture de chauffes, ou
de bas.

£ Zyn naadtje naaien -, zyn voor-

deel zoeken. Chercher fon profil,

ou fon avantage.

NAAIEN, v.w. Meteen naaldterl

draadt aan een hechten. Coudre;

affembier quelque chofe avec une
aiguille & du fil

Wollenaaten , linnenaaien, enz.

Coudre en drap , coudre en linge

,

&c.
Zyn kleêrcn naaien, of verftellen.

Racomoder , ou recoudre fes har-

des, ou fes habits.

Op naaien gaan. Aller à la couture.

Naiier, z.m. Snyder, kkêrmaker.
Couturier, tailleur.

Naaigaaren , z. g. Du fil à cou-

dre.

t Duivelsnaaigaren, z. g. Wran-
ge, fchorlte; zeker gewas. De
l' yzroie

;forte de mauvaife herbe*.

Naaikindt, z.g, KindtdattenaaieQ;

gaat. Enfant qui va à- la couture.

Naaikuflen , z. m. Couffin à cou-

dre,

NaaimandtrX.f. Naaikorf. XJnpa-

nier à coudre-, corbeille à coudre.

± Uit hetnaaimandrjepraaten. Trai-

ter librement de l'amour ; s'entre*

tenir de l'a moureufe gtwn.
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z-g. Naaikindt. Une

4?8
Naaimcüje

petite apprer.t.c, ou aj'prentive tn

couture.

Naaimeisjens, o/naaikindcrcn hou-
den. Avoir des apprenties en cou-

ture.

Naainaaldt, z.v. Une aiguillea coudre.

Naaifter, z.v. Une couturière.

Een linnenaaifter , wo'lenaaifter ,

enz. Une couturière tn linge ; cou-

turière en drap , &C.
Naaiwerk, z.g. 'tGeenmennaait.
De l'ouvragede la, couture; ceque

l'on coud.

NAAKT, lyv. Bloot. Nud.nue'.

Een naakte vroi:w, boezem, fchoot,

enz,. Femme nuê , feinnud, giron

découvert.

't Naakt, byv. Een naakt menfeb.

Nud , homme nud , femme nue ,

perfonne, ou figure nuê.

Naar 't naakt telkenen. Crayoner à
nud, ou deffigner quelque nudité.

Halfnaakt. Deminud. (Terme de

peinture& de fculpiure.)

Naakt, byv. 7,onder klcêren , on-

gedekt, bloot. Sans habits, dé-

pouillé , tout nud.

De lndiaanen gaan heel naakt. Les

Indiens vont tout nuds.

Die joffer gaat ver naakt. Cette

dame , ou demoifelle a le fein bien

découvert ; elle fe découvre beau-

coup.

In Amerika loopen de Negers meeft

naakt. Les Nègres de l'Amérique

tont prefque tout nuds.

* Naakt, byv. Oprecht , zuiver,

ongeveinlt. Franc , franche, point

déguifé.

* De vvaarheit is naakt. La vérité

ejl toute nue, pure , fans détour,

ou déguifemer.t.

* Iemant de naakte waarheit vernaa-

ien. Dire la pure vérité à quel-

qu'un.

* Naakt , byv. Ondekt , bekent.

Découvert, fans dêguifement.

Alle dingen zyn naakt voor Godt.

Toutes chofes font connues a. Dieu;

il n'y a rien de caché devant Dieu.
* Heel naakt zyn ; heel armen be-

rooit zyn. Eftre tout nud, on mal
vêtu ; être pauvre & avoirde mé-
chants habits.

$ Dat is eene naakte zwaluw; een
kaale vink; een kalis. C'eflun
gueux , un pauvre , un mi[éra-
ble.

% Twee naakten konnen eikande-

ren niet dekken, «/niet helpen.

NAA. NAA,
Deux tn'ifèrablesne fe peuvent en-\$ Weet hy een naald ik een draad";

traider , «Jjijler , ou donner ft-\ weet hy iets in' tebrenge, ikook.
cours.

I
A-t-il des trous , j'ay des chevilles%

* Naaktelyk, £yw. Ongeveinidelyk,
|

j'ai autant detrous que dechevilles:,

oprechtclyk. Nisment, franche-
\

je puis lui répondre à tout,

ment, fans détour. ' Naaldemaker, *. m. Aguillier.

Iemant naaktelyk eene zaak open Naaldcnoog, z.m. Oog van een
leggen. Raporter , raconter, ou
découvrir une chofe nîtment , ou
ingénument a quelqu'un.

* Naaktelyk, byw. Klaarlyk, dui-

delyk. Ingénument, fans dêguife-

ment , fans réferve.

Iets naaktelyk aantoonen. Expo-

fer quelque chofe ingénument ; faire

voir clairement quelque chofe.

Naaktheit.x.t/ Naakte fcbaamleden.
Nudité; parties naturelles del'hom-
me , ou de la femme.

Zyne naaktheit bedekken. Couvrir

fa nudité , cacherfa honte.

Sem en Jafet bedekte de naaktheit

van hunnen vader. Sem& Japhet
couvrirent la nudité de leurpere.

De naaktheit zyner moeder .zufter,

dochter, enz. ontdekken; zyne
moeder, zufter, dochter, enz.

beflaapen. Découvrir la nudité de

fa mere , de fa fœur , de fa fille

,

c'eft commettre mcefie avec elles.

NAALD, £. v. Naainaald. Eguil-

le , ou aiguille.

Een linnenaald , wollenaald , zeil-

naald , enz. Éguille à coudre du
linge, du drap, des toiles à emba-

ler, &c.
Een boekbinders naald. E'guille, ou

aiguille de relieur.

Een paknaald, flopnaald «breinaald,

enz. £'gutlle a embaler , à étou-

per , à tricoter , &c.
Naald van een unfter , of evenaar.

Éguille de fleau-

Naald, z.v. Haairnaald. Aiguille,

ou éguille de tête.

Een goude naald in 'thaairdraagen.

Porter une aiguille d'or à fa tête.

Naald van 't kompas, of van den

ftreekwyzer. Aiguille, ou éguille]

de bouffolle aimantée ; aiguille

aimar.tée d'un compas de mer.

Naald, z. v. Grafnaald , grafzuil.

Faitiere d'une tombe.

De naalden van Mcmf s, depyrami-

den van Egipte ; grafnaalden der

Egiptifche Koningen. Les pira-

mides d'Egypte élevées furiesfpul-

ehres de lews Rois.

Naald, z v. Top.fpits. Faite.

De naald van 'thuis. Le faite dt\la
.

matfon; le pignon.

naaide. Trou d'une aiguille.

Naaldevcrkooper, z. m. Marchait/
d'aiguilles.

Naaldewinkel, t. m. Boutique oui'on
verni des aiguilles.

Naaldwerk, z.g. Stikwerk, bor-
* duurfcl. Broderie faite a l'aiguille.

Naaldwerken, w. w. Stikwerken,
borduuren. Broder; faire des ou-
vrages à l'aiguille.

NAANU.w. Benaming waar door
eene zaak onderfcheiden wordt.
Nom, ce qui fert à distinguer.

Hoe is zyn naam ? Comment s'ap<

pelle- t-ill cjuel nom a-t-il?

't Kindt eenen naam geeven. Don*
nerun nom à l'enfant.

£ 't Kindt eenen naam geeven; iets

ergens meê bewimpelen. Donner
un faux nom à quelque chofe ; de.

guifer une chofe ; lui donner un beau
femblint.

Godts eigen naam , ofgedenknaam.
Le nom propre de Dieu.

* De dingen by haaren naam noe-

men ; haaren rechten naam gee-

ven, niet bewimpelen. Nommer.
. les chofes parleur nom ; ne rien dé-

, guifer.

Iets op een anders naam , «ƒgeloof

haaien. Aller quérir, ou chercher

quelque chofe à creditfous le nom
d'autrui, ou d'un autre.

Zynen naam veranderen, of ver.

wifTelen. Changer fon nom.

Groet hem uit mynen naame , of
van mynen 't wege. Saluez lede

ma part.

* Naam, Laft, bevel. Ordre,

commandement.

Uit wiens naame kom tgy? Parquel

ordre, ou de la part de qui venez

vous ?

Uit Godts naame fpreeken. Parler

au nom de Dieu , ou de la part

de Dieu.
* Laat ons in Godts naame beg :n-

nen. Commenpons au nom de

Dieu.

Dat is zyn eigennaam , r/zvn doop-

naam. C'eftfon nom de bapttme.

Ergenszynen naam op zetten. Mettre

oupofer fon nomfur quelque ehofe. »

Ergens zynen naam ond«r zetten;

iets



NAA.
iets ondertekenen. Soujlgner quel-

que chofe.

Dat is maar een gefchil over cien

naam. Cen'ejl qu'une difpute tou-

chant le nom.
* Naam,*..»». Aanzien, eer, ach-

ting. Som, réfutation , auiorï-

Zich eenen grootcn naam maaken
indewcrcldt. Faire dubrui: dans

le monde acquérir Je la réfutation,

de la gloire, &c. d.ins le monde.

Hierdoor verkreeg hy eenen onllerf-

felyken naam. Il s'acquit, ou il

i'eft aquis parla uneglcire immor-

telle.

Een man van naame; vanberoemt-

heit. Un homme de réputation ;un

homme dtftmgué.

* Iemant eentn quaaden naamgce-

en; ofverhaat maaken. Décrier

quelqu'un , le noircir.

"* lemants goeden naam fchenden;

ofeer toovca.Decriir.ou noircirla

réputation de quelqu'un.

* Eencjuaadc, of moeielyke naam.

Un nom difficile.

De quaade naamen in't leezcnover

flaan. Paffer fous filence les noms

difficiles en lifant , fauter les mots

difficiles.

By naame, byv. By zyn naam. Par
nom , par [on nom.

Iemant by naame roepen. Appeller

quelqu'un par fon nom.
Met naamen , byv. Voornament-

lyk. Principalement, fur tout.

Met naamen zyn die te bcfchuldi-

gen, die, enz. On doitfur tout

aceufer, ou bl mir ceux qui, Qr:.

font fur tout à blâmer.

Naamen, w.w. Zie Noemen.
Naamlyk. Z.eNamelyk.

Naamlyft.x. v. Naamrol. Régi/Ire,

rôle, catalogue de noms.

Naamloos, naamlooze, byv. Zon-
der naam. A>.onyme ; fans nom.

Ecn naimloos Cchnh.E'critfans nom,

ou anonyme.

Een naamlooze Schryver. E'crivain

ou Auteur fans nom; Anonyme.

Naamrol, z. v. Naamlyft. Rôle,

régiflre ; catalogue de noms.

Naamrooffter, z.v. Eerroof(ter ,

eerdief. Femmequi difame, qui dé-
crii, ou qui déshonore.

Naamrooven, v.v. Eerrooven.eer-

fchenden. Difamer , ou diffamer,

déshonorer.

Naamroover, z. m. Eerroover.cer-

NAA.

I

fchender. Diffamateur; celui qui

viole l'honneur de quelqu'un,

i. NA-AAPEN , v. w. Nabootz.?n

,

navolgen. Imiter, contrefaire.

J

Hy weet dat geeft ig na te aipen. //

fait fort hien imit.-rcela ; il contre-

fait cela n.itv. ment , ou mgenieu-

|

fement.

X Na aping , z.v. Nibootzing,
navolging. Imitation ; action, ou

!

chofe contrefaite.

:NAAR, voorzitz. byiv. Volgens.

I

Selon , fuivant.

Naar 't gebruik , naar den loop

van de kojpmanfehap, enz. Se-

lon l'ufage , félon la coutume,félon
le cours de la marchandée, &c.

Naar de kunft. Selon l'art ; félon les

régie: , ou les principes de l'art ;

artijlement.

Naar de kunft zingen. Chanter mé-
thodiquement, Jelon le s règles de la

mufiqut.

Naar zyne magt, byv. Naar zyn
vermogen. Selonfon pouvoir , félon

fa putjfance , ou félon fes forces.

Naar iemant vraagcn. Demander
quelqu'un ; chercher quelqu'unpour

lui parler.

* Naar iemant niet veel vraagen

iemant niet veel achten. Ne fe

foucier de perfonne ; nefaireguéres

de cas de quelqu'un i avoir peu

d'eflime pour quelju'un.

Naar. Ecnebeweeging van deeene

plaatze* naar de andere. A\ pré-

pofition qui defigne quelque mou-
vement local.

Naar huis, naar de ftadtgaan. Al-

ler a la maifon, a la ville.

Naar myn gevoelen ; naar myne
meentng. A mon avis; feltnmon

opinion.

Naar 't leven fchilderen. Peindre

naïvement, peindre au naturel.

Naar 't voorbeeldt der Apoftelen

leeven. Vivre à l'exemple des A-
potres.

Naar 't befte dat ik weete. Selonla

plusjufte, ou meilleure cor.noiffance

que j'en aye.

Naar, byv. Gelyk, als. Comme.
Naar ik hoope , vermoede, enz.

Comme j'efpére , comme je crois

,

&c
Naar men zegt. A ce qu':n dit.

Naar, geiy k .zoodanig. Selon, com-

me.

Naar gy verdient. Selon vos mérites,

comme le méritez.

Naai ik die za: k begry pç. De \a mit-

NAA. 4 ; 9
niere que je compnns- Paffaire.

ou la chofe ; félon ce que je m'en
figure . comme je me repré-

fente la chofe.

Naar boven, naar benceden . En haut,
en bas.

Naar boven, of naar beneden gaan.
Monter, ou d'/cendre.

Naar, ( Eenvoorzetz ) A, vers.

Zy ging naar de ftadt. Elle alla, ou
allait à la ville.

Naar, by:. Bang, heet, b^naaut.

Étouffant , accablant , tn/uporta-

ble, excejfif.

Hy was naar in zyn fterven. Il a eu

une vio'ente mort ; Ja mort a été

bien violente.

't Is teel naar weêr. Il fait un tems

étouffant; la chaleur eji infupor-

table.

Naar, byv. Vrceslyk , vervaarlyk.

Affreux , ou afreux , afreufe , hor-

rible.

't Was toen eenenaare nacht. C'é-

toit alors une nuit affreufe, ou il

faifoit alors une nuit affreufe.

Dat is ecn naar geroep, o/gefchreeu.

Voila un cri terrible & affreux.

Naarheit, z. v. Banghcit, benaaut-

heit. Tems étouffant, grande cha-

leur, anxiété, peine , inquiétude.

Die naaiheitis niet te befchryven.

Cetteinquietude,cettechaleur étouf-

fante , ou cette anxiété efl inex-

primable.

Naarlyk , byv. Benaaudelyk. D'une

manière étouffante , ou accablan-

te.

Naaryver. Zie Nayver-

NAAST, byv. Dichtft by. Le, ou
plus proche; qui efl le plus prés.

't Naafte, of't naaftgelegen dorp.

Le plus proche village.

Naaft, hyv. Nabeftaande. Proche.

Zyn naalle vrienden. Ses pluspro-

ches parens.

Naaft aan, of ie naafte aan den Ko-
ning. Le premier après le Roi.

Het naafte, byv. Hcteerftc. Leplut

proche.

Het naafte huis. La plus proche, ou
la prochaine mufon.

Het naafte dat u te doen ftaat , is,

enz. La première chofe que vous

avez à faire, c'eft , &e.
De naafte vrienden, o/de naafte van

den bloede. Les plus proches pa-
rens.

De naafte ; 't meeft gerechtigt. Le
plus privilégié* lui a le plus de

droit»

Hy



44o NAA. NAA.
Hy is daar de naafte toc. li* Uflus' • Hy zal dat zoo naau niet zien ; zoo

de droit a cela,.

De Prins is de naafte tot de kroon.

Le Prince a le plus de droit à la

couronne.

Naaftbeftaande, z.m. env. Naafte,

bloetvricndt. Proche, parens.

Hy fprak 'er met aile zyne nabe-

ftaandenover. Il en délibéra avec

tous fes plus proches parens.

De naafte prys ; de uiterfte prys.

Le flusjufte prix.

Zeg my daar den naaften prys van.

Dites m'en le plus jufte prix.

Naafte, z. m. Medemenfch, even-

menfeh. Prochain.

Zynen naaftên lief hebben als zich

zeiven. Aimerfonprochain comme

foi même.
Naaften , w. w. Naar zich neernen

voor den prys. Retraire , retirer

quelque bien , ou héritage des mains

d'un acquéreur.

Ik zal dat goedt, enz. naaften. Je
retirerai » ou retrairai ces biens

,

ces hardes , ces chofes , &c.
Tennaaftenby, byw. Omtrent. A

peu prés.

Dat komt ten naaften by daar mee
overeen. Cela s' accorde h peu prés
avec cela.

Naafting, z,.i>.Toeëigening Retrait.

't Recht van naaftinge hebben. A-
voir le droit de retrait.

'tNAAU, e/nau, z.g. Denaaute,

de engte. Détroit,

't Naau van de Straat van Gibralter.

Le détroit de Gibraltar.

Naau.^w. Eng, niet wyd. "Étroit,

qui n'efi pas large.

Eene naauwe ftraat. Une rue étroite.

Naau./^w. Eng, bekrompen. É-
troitement.

Naau gehuiftzyn, of naau woonen.
Ejlre logé étroitement.

* Naau, byv. Deun, gierig. Chi-

che, avare,

Hy is heel naau. Il efl fort chiche.

* Naau , byw. Schraal , met wei-

nig. De peu.

7,ich naau weetea te behelpen. Se

contenter de peu.

Naau dingen ; fterk dingen in de

koopmanfchap.Bie» marchander.
* Naau, byv. Scherp, fterk. Ex-

actement , de prés.

* Iets heel naau bezien. Régarderde
fort prés aux chofes ; régarder quel-

que chofe de prés.
* 'tZal zoo naau nietkomen, o/zoo

zoo naau niet genomen worden.
On m regardera pas de fi prés.

naau met neemen. IlneregarJera

pas cela de fi prés ; il ne prendra

pas cela dé fi prés.

* 'tZalnaauhouden;'tzal'eropaan-

komen, of enz. Cela aprochera

de bien prés; il s'enfaudra de bien

peu.
* Iemant naau houden , ofkort hou-

den. Tenir quelqu'un court ; le te-

nir en bride.

Naau zien, w.w. Naau toezien ,

goedeacht geeven. Prendregarde

de prés ; avoir beaucoup de foin.

Hy ziet heel naau op alles. Il régarde

de fort prés en toutes chofes.

£ Naau, of fcherp van gehoor zyn.

Avoir l'ouïe bonne.

* Naau zien, w.w. Karig, o/gie

rig zyn. Régarder de prés ; être

chiche, ou avare.

Veele koopluiden zien heel naau.

Beaucoup de marchands régardent

de fort prés.

Naaugezet op zyn werk zyn. Eftre

attaché à fon ouvrage , à fon tra-

vail, à fa befogne.

Hy is naaugezet in zynen wandel

,

Godtsdienft ,enz. Ileflfort exact

dansfa conduite, dansfareligion,

&c.
Naaugezetheit, z. v. Bepaaltheit,

beftiptheit. Attache, ou attache-

ment; application, ponctualité

,

exactitude.

Naaukeurig.éyx-. Net, omftandig.

Exact, ponctuel.

Een naaukeurig verhaal van , enz.

Une rélation exacte , un récit pon-

ctuel de, &c.
Naaukeurigheit, z. v. Nettigheit.

Exactitude, ponctualité.

Eene groote naaukeurigheit in 't

fchryven waarneemen. Obferver

une extréme exactitude dans fon
écriture , ou dans fes écrits.

Naaukeuriglyk, byw. Omftandig-

lyk, beftiptelyk. Ponctuellement

,

exactement.

Ergens naaukeuriglyk van fchryven.

Écnre, ou compofer exactement

quelque chofe; enfaire une relation

exaüe.

Naauneemende, byv. Naau toezien-

de. Régardant deprés , qui régarde

de prés.

Naaute, z. v. Engte. Lieu étroit,

preffé, ferré.

De naaute der Straat van Gibralter.

Le détroit de Gibraltar*

Denaaute van 't K^naaffLe pas de

Calais,

NAA.NAB.
* Naaute, z.v. Engte, benaaut-

heit. Extrémité , détrejfe, angoiffe,

peine.

In eene groote naaute zyn gebragt.

Eftre réduit à une grande extrémi.

té, ou détrejfe, êtrefortementpreffé.

Naauwelyks , byw. Ter naauwer
noot, bezwaarlyk. A peine.

't Gevaar naauwelyks ontkomen.
Échaper à peine le danger , ou du
danger.

Naauwelyks, byw. Weinig, byn»
niet. Fort peu , prefque rien.

Naauwelyk iets konnen zien.N*pou-
voir prefque rien voir.

Naauwelyks, byw. Even, pas. A
peine , juftement.

Hy was naauwelyks vertrokken, dat,

enz. Apeine étoit ilparti ,que , &c.
Naauwen. Zie Benaauwen.
* Die zaak begint nu eerft te naau-

wen; 't begint 'ernueerl* opaan
te komen. Cette affaire commence

à prendre une mauvaife face , ou
le danger de cette affaire commence
à paroitre.

Naauwer , byv. Enger. Plus étroit,

plus étroite.

Een kleedt naauwer maaken. Ré-
trécir un habit.

Ter naauwer noot, byw. Naauwe-
lyks. A peine.

Zy ontquam ter naauwer noot zyne
handen. A peinefe fauva't-elle

d'entrefes mains.

NAB.
NABAAUWEN , w. ». (Dit wordt

vaH den echo gezegt.) Weêrgal-
men. Retentir, répondre. (Ceci

fe dit de l'écho.)

t Nabaauwen , w. w. Naroe-
pen , nazingen. Eftre l'echo de
quelqu'un; redire tout ce qu'il dit

en s'en moquant.

Nabaauwing , z. v. Naroeping.
Répétition de ce qu'un autre dit.

NABEROUW , z.g. Knaagingdes
geweetens. Regret, repentir, re-

mords, remords de coifcience.

De zonde gaat met een droevig na-

berouw verzelr. Le pêché eflfuivi

de prés d'un trifte regret ,d'un trifte

repentir, ou remords de confetence.

NABESTAANDE , z. m. en v.
Bloedtvriendt. Allié de fang , pro-

che tarent, parente.

Zynenabeftaandenriedenhemte ver-

trekken. Sesparens lui confeillerent

de s'en aller, de s'enfuir,ou départir.

NABE.
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KABETRACHTING. z.v. Na-

overdenking. Méditation , ri-

flexion.

Nodige nabetrachting van *t H. £a-

krament des Avondtmaals. Mé-
ditation nécrffaire après le St. Sa-

crament ie la Suinte Cine , ou

après que l'on a communié.

NABIDDEN, w.w. Een andef in

't bidJcn navolgen. Imiter quel-

qu'un en priant ; prier après quel-

qu'un.

NABIER , z. g. Gezoden dun,
fcherbier. Sorte île petite bière.

Nabkr drinken. Boire de la petite

bière.

NABOOTZEN, w. w. Naboot
zeeren. Contrefaire, imiter, co-

pier, travailler d'après la boffe.

Dat beeldt is wel nagebootft. Cette

ftatuè.oucet te image eft bien contre-

faite , ou reffemble bien au naturel.

Nabootzen, w.w. Namaaken, na-

volgen. Imiter, contrefaire.

Hy weet ilat aardig na te bootzen.

Il fait imiter cela ingénieusement

,

il contrefait cela trés-bien.

Nabootzing, z.v. Nabootzeering.

Action de contrefaire , ou d'imiter,

ou Je travailler d'après la boffe.

Nabootzing, z.v. Namaaking, na-

volging. Imitation, chofe contre-

faite, aBion de contrefaire.

NABRENGEN, w.w. Achterna

brengen, torter quelque temps

après.

Dit goedt wierd my aan de fchuit

n3gebragt. Ces hard/s me furent

apportées au bateau quelque ttms

après.

NABRUILOFT, z. v. Gafttry

na de bruiloft. Feftm qui fe fait

après les noces.

De nabruiloft houden. Donner un

feft in atrés être marié.

Op de nabruiloft komen. Venir au

feflln qui fe fait après les noces.

NABUUR, z. m. Buurman, ge-

buur. Voifin.

Hy b my een trou nabuur. Il

m'efl un voifin fidèle , ou un ion

voifin.

Nabuuren, z. m. veelv. De naaft-

gelegtne volkeren. Peuples voi-

fins.

Met zync nabuuren in oorlog zyn

Eflre tn guerre avec fesvoijins.

Nabuurig , byv. Aangrenzende ,
'

.Jiaaftgelegen. Voifin, voifine, con-\

tigus.

Vrankrjk en aile denabuurige Lan-

NAB.NAC.
den, La Frame & tous les Pais

voifint , ou contigus , ou circon-

veifins.

Nnbuurfchap, z.v. Gebuurfchap.

Voifinage.

Zulk een nabuurfchap is gevaar-

lyk. Un telvoificage eft dangereux

NAC.
NACHT , z. m. Nagt. Nuit.

Een naare donkere nacht. Une nuit

obfeure ty affreufe.

't Wordt nacht; de nacht komt aan.

Il commence à faire nuit ; la nuit

s'approche.

De voornacht, de middernacht, de
nanacht. Le crépufcule , la minuit,

le tems de la nuit que les coqs ch.m-

tent.

Eentn nacht lang. Unenuittèe , une
nuit entière, toute une nuit , té*

fpace d'une nuit.

Ecncn nacht lang bezig zyn. Eflre

occupé une nuit entière.

* Nacht en dag werken ; a'tvt

werken, vlytiglyk werken. Tra-

vailler nuit & jour ; travailler

fans ceffe, ou incejfanment.

* Nacht, z. m. Slechte toeftant

,

of gelegen heit. Méchant, ouwi-
lérable état.

* 't Is nacht met hem ! 't is met
hem uit, of gedaan! Il eft dans
un méchant, ou miférable état ,

ou dans unefacheufe fituation.

* 't Is nacht zoote koopmanfchap-
pen. Ce négoce va trés mal; c'eft

un pitié , ou une mifére de né-

gocier ainfi.

t Zy is zoo leelyk als de nacht. El-

le eft laide comme la nuit.

By nacht, byw. Desnachts. De nuit

durant la nuit , pendant la nuit.

By nacht werken , fchryven , enz.

Travailler de nuit, ou pendant la

nuit, écrire de nuit, &c.
By nacht en by daag; altoos, al-

tyt. Nuit ty ieur ; toujours, fans

ceffe.

By nacht en by daag iemant ten

diende liaan. Eftre en tout tems au

fervice de quelqu'un; être entière-'

rrent dévoué au fervice d'une per-

fonne.

By duifteren , of donkeren nacht.

Pendant l'obfcurité de la nuit.

By duifteren nad:t ryden , vaaren,

enz. Aller à cheval , en chariot ,

ou par eau pendant l'obfcurité de

la nuit:

Nachtbezoek, z.g. Be70"kdat des

Kkk
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nachts gelchiedt. Viftte que l'on

rend de nuit.

Nachtbezoek, z.g. Diefflal, #ƒ
huisbraak die 'snachts gcfchiedt.

Vol par force qui fe fait de nuit.

Die nachtbezoeken zyn mv nict

aangenaam. Ces vifites noclurnei

ne me platfint point.

Nachtbraaken , w.w. 's Nachts be-

zig zyn. Veiller <y travailler du*

rant , ou pendant la nuit ; veiller,

s'appliquer beaucoup.

Den ganichen winter in een Woor-
denboek nachtbraaken. Veiller re-

travailler pendant tout l'hyver à
faire un Dictionnaire.

Nachtbraaking , z. v. Beezigheit

des nachts. Veilles , travail, étude,

ou application de nuit.

NACHTDIEF, z. m. Diefdiedes

nachts komt. Voleur, ou larron

de nuit , noilurne.

Nachtdievery , z.v. Diefftal die

des nachts gefchrcdt. Vol , ou
larcin qui fe fait de nuit.

NACHTDOEIC , z.m. Doek die

men 's nachts gebruikt. Linge de
nuit

; forte de petit manteau de
toile ,ou decravatte.

NACHTEGAAL, z.m. 't Puik
der zangvogelen. Rofignol; l'élite

des O'fèaux de chant.

Den nachtegaal gaan h ooren zingen.

Aller ouïr, ou entendre chanter le

roffignol.

Zy zingt als een nachtegaal ; zy
zingt heel wel. Elle chante com-

me un roffignol, elle chante agréa-

blement , ou à merveilles ; elle

chante à ravir.

* Nachtegaal , z.m. Een goet
dichter. Épitéte d'un bonpoëte.

£ De Hollandfchc nachtegaal ; de

kikvorfchen. Le roffignol de Hol-

lande; les grénouilles.

* De nachtegaal op de peuluwe; de
huisvrou. Epitéte qu'on donne aune
femme.

a: Eenen nachtegaal, of klein kindt

voor 't bedde hebben. A -oir un
petit criart devant (on lit,

NACHTELYK. , byv. Dat des

. nachts gefchiedt. ^ui fe fait de

nuit ; nocliirne.

Nachtelyke vergaderingen. Affem~
blées noclurnes , ou quife font de

nuit.

NACHTGAST, z.m. Slaper, rei-

ziger die ergens vernacht. Per*

fonne qu'on loge pendant la nuit.

Nacht-
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Nachtgatten houden. Leger des per-

sonnes fendant la nuit.

iNachtgaft,z,.»j.Dier.K<>/e«r de nuit. \

$ Zulke nachtgatten zyn niet wel-

kom. De tels hôtes qui viennent de

nuit ne font pas bien-venus.

NACHTGEDROGT ,x.£. Nacht-

verfchynftl , nachtfpook. Fantô-

me; fpedre qu'on croit voir la nuit.

Nachtgeeft , z. m. Nachtfpook -Spe-

(Ire , ou phantôme.

Nachtgezigt, z.g. Nachtverfchyn-

lèl, droom. Vifion; image quife

préfente en dormant ; fonge.

De H. Voorzeggers kreegen veele

goddelyke openbaringen in de

nachtgezigten. Les Prophètes ont

eu beaucoup de révélations divines

dans les vifions'qui leurs apparoif-

foient de nuit.

NACHTGLAS, z.. g. Een zand-

looper van 8 glazen , of4. uren.

Sable, ou horloge de fable fixé h
quatre heures,

NACHTGOEDT, z.m. Nacht

gewaadt. Habit de nuit ; hardes

de nuit.

Engelfch nachtgoedt. Hardes de nuit

faites à l' Angloife.

Debruidtheeft haarnachtgoedtaan.

L'époufe a pris fes hardes de nuit.

Nachthaisdoek ,z.m. Nachtmantel.
Manteau de nuit de toile.

NACHTHUISJE, z.g. Eenhoute
huisje waar in 's nachts te fcheep

het kompas flaat» C'efl le lieu où

l'on met la bouffolle la nuit

.

NACHTKAARS , *. v Zekere
dunne kaars.. Sorte de chandelle

mince qu'on brûle la. nuit.

NACHT LEGER, z.g. Bedde.ruft-

plaats. Lieu où l'on repofe lanuiti

couche ou lit,

NACHTLICHT,*..?. Dwaallicht

ftalkaars. Feufokt, oufollet. (Sor-

te de météore.)

Nachtlicht, z.g. Licht dat men
'snach s brandt. Lumière qu'on

brûle pendant la nuit.

NACHTLOOPER, z.m. Straat-

lóoper desnachts. Coureur de nuit i

avanturier nocturne.

Nachtloopfter , z. v. Straathoer.

Coureufe, coureufe de rempars, &c,
garce.

NACHTMAAL, Avondtmaal,
de Tafel des Heoren. Céne ; la

Table du Seigneur.

Tc nachtmaale gaan. Aller à la céne,

communier.

De inftelling van YH. Nachtmaal.
L'snflitution de U Ste. Céne.

NAC.
Nachtmaal , z. g. Maaltydt die men

's nachts houdt. Feflin qu'on fait

la nuit , ou de nuit.

NACHTMANTEL, z.m. Nacht-
halsdcek. Manteau fourré ; efpéce

de peignoir.

NACHTM..RRIE. z. v. Zekere
ziekte des lichaams. Incube ;fsrte

de maladie de nuit.

Met de nachtmerrie gequelt zyn.

Ejlre fujet à l'incube.

NACHTMUTS , z. v. Slaapmuts.

Bonnet de nuit.

NACHTRAVE, z. v. Rave die des

nachts vliegt. Corbeau de nuit,

corbeau qui vole la nuit , ou de nuit.

£ Nachtrave, z.m. en v. Een die

veel 's nachts werkt. Perfonnequi

travaille, ou étudie beaucoup pen-

dant la nuit.

$ Hy is een rechte nachtrave ! C'efl

un oifeau de nuit , un homme qui

fait toutes fes affaires denuit.

$ Nachtravenen , w. 1». 's Nachts

werken. Travailler la nuit, faire

fa befogne de nuit.

NACHTROK, z. m. Japanfche rok.

Robe de chambre.

Eenen nachtrok aan hebben. Porter

une robe de chambre. , être vêtu

d'une robe de chambre.

NACHTRONDE, z.v. Ronde,
wacht die 's nachts de ftadtdoor-

kruift. Patrouille ; rondé , ou mar-

che que font la nuit des gens de

guerre , des bourgeotsquiont lagar-

de, ou le: fergens dejufiiee.

NACHTRUST, z.v. Slaap, ruft

fommeil

,

neemen

,

prendre It

des nachts. Somme
repos de la nuit.

Zyne nachtruft hebben

enz. Repofer la nuit

repos de la nuit , &c.
In zyne nachtruft geftoort worden.

Efire interrompu dans fin fomme

,

ou repos de la. nuit.

NACHTSCHADE, z.v. Nafcayej

zeker kruidt. Morelle; herbe, ou
plante medecinale.

NACHTSCHUIT , z. v. Schuit die

's nachts vaart. Bateau de nuit.

Met de nachtfchuitvaaren. Allerpar

le bateau de nuit,

NACHTSPOOK, z.g. Nachtvtr-

fchynfel. Speftre, phantôme, ap-

parition, ou vifion mÜurne.

NACHTSTILTE, z.v. Stiltedes-

nachts. Le calme, ou la tranqui-

litê de la nuit.

NACHTTABBERDT.^. m. Lotte

vrouwe tabberdt. Robe, oaman.
teau de femme fans baleine ; robe

NAC.
de chambre.

De vrouwen draagt n nu meeft r.acht-

tabberden. Lesfemmes portent pré-

fentementpour la plus part des robet

de chambre.

NACHTUIL, z.m. Hibou; font

d'oifiau mfturne.

£ Nachtuil , z m. Een die't Uht
fchuuwt. Hibou ; quifutt le ci;m+

merce du monde ; qui cache fin nom

tnfaipmt quelque fatyre , tjfc.

NACHTVOGEL, z.m. Vogel die

des nachts vliegt. Oifeau denuit,

oifeau qui vole la nuit.

* Nachtvogel, z.. m. Optrekker.licht-

mis. Débordé qui court les ru'ét

pendant la nuit.

N t\CHTW AAK ,z. v . Nachtwacht.

La garde de nuit, ou qu'onfait la

nuit i veille.

Nachtwaak. Vcrdeeling van den

nacht om de wacht te houden.

Partage , ou diufion de la nuit

pour faire la garde.

De Romeinen verdeelden de nacht

in verfeheide nachtwaaken. Les

Romains divifoient la nuit en dif-

férentes garde', ou veilles.

Goede nachtwaak houden. Faire

bonne garde la nuit.

Op de nachtwaak , «/nachtwacht

trekken. Monter la garde la nuit.

De nachtwaak verfterken. Renfor-

cer la garde de nuit.

Nachtwaaker, z.m. Nachtwachter."

Qui fait , ou qui monte la garde

la nuit.

NACHTWERK, z.g. Werk dat

des nachts gefchiedt, e/kange-
fchieden. Ouvrage denuit , befogne

denuit , travailqu'onfait la nuit,

Dat is geen nacht- maar dagwerk.

Ce n'eft pas un ouvrage , ou tra-

vail de nuit mais de jour ; cette

befogne fie doit faire de jour tjp non

pas de nuit.

Nachtwerken, w.w. Stilleveegen,

beerfteeken. Faire les vuidanges,

vuider les foffes des privés, les puits

& les cloaques,

Nachtwerker, z.m. Stilleveeger

,

beerfteeker. Vûidangeur , écureur

de privés , ou maître des baffet

œuvres.

NACHTWURM.z.w. Wurmdie
des nachts blinkt. Ver luijdnt.ver

qui luit la nuit.

NACHTZORGF , z.v. Z orge die

men 's nachts heeft. Soins noctur-

nes , foins qui nous tourmentent

la nuit.
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NADEEL, z-g- Schade, hinder.

Préjudice, tort ,
dommage.

Ergens groor nadeel by , of door

lyden. Souffrirun grand dommage

far quelque affaire.

Dat is rot myn nadeel. C'eji à mon

préjudice , à mon désavantage.

Nadeel, x..g. Schande, onect. Dés-

honneur, infamie, honte.

Iets tot iemants nadeel zeggen. Blef-

fer la réputation de quelqu'un, Ha-

mer quelqu'un , dire , ou pariet

mal de quelqu'un , dflamer quel-

qu'un.

Nadeelig, ty*.
Hinderlyk , fchade-

lyk. Préjudiciable, nuiÇMe.

Pat was hem zeer nadcelig in zyn

huwel)k. Cela lui étoitfor(préju-

diciable en[on mariage.

Nadeelig, byw. Schandclyk. Mal-

honnête , infame , honteux , hon-

teufe.

Van iemant heel nadeelig fpreeken.

Parler malhonnêtement de quel-

qu'un.

NADEMAAL. ( Eenvoegw.) Aan-

gezien.naardien.dewyl. Puifque.

parce que, vûque.

Nademaaldic zaak zoo is. Vûque

la chofe efl amfi; putfine l'affaire

tfl amfi.

Nadcmaal hy vertrekken wil. Puif-

qu'tl veut s'en aller , puifqu'ilviut

partir.

NADENKEN, z>g. Vermoeden,

achterdocht. Soupçon.

Dat geeft my quaadt nadenken.

Cela me donne un mauvais foup-

çon.

Nadenken, w.w. Nader overden-

ken, herdenken. Ruminer, mé-
diter, rouler quelque chofedansjon

efprit, faire réflexion.

Eene zaak wat ver nadenken. S'at-

tacher fortement à la confi.lération

de quelque chofe, y faire plufieurs

réflexions, la bien méditer, fe>c.

Nadenkend
,
lyv. Argwaanig. Soup-

çonneux, foupfonneufe.

Nadenking, z.v. Vermoeden .ach-

terdocht, argwaan. Soupçon.

NADER, byv.tnbyw. Dichter. Plus

prés, plus proche.

't Leger cjuam nader aan de ftadt.

L'armée fe campa plus prés de la

ville i l'armée s'approcha plus delà
ville.

Iemant een lidt nader beftaan. Elire

NAD.
parent h quelqu'un d'un dêgrêplus

froche.

Eenen naderen weg zo( ken, vinden,

enz. Chercher, trouver un chemin
plus court.

Een nader berecht, of vertoog van

eene z.aake. Une rèlattonplus fuc-

cinte , ou plus exacte d'une affai-

re.

Naderen, w.w. Gcnaakcn, Dader

by komen. -Approcher.

Devlooten naderden malkandcren.

Lei flot es s'approchoient.

NADERHANT, 6;v. Daar na.

Après, en/uite.

Nadcrhant vertrok hy , ftierf hy ,

enz. Il i'en alla après , il mourut
après.

NADERHEIT , «, v. Nabyheit.
Proximité

, voifinage.

De nadeiheicderltadt bcwooghem,
om , enz. La proximité de la ville

l'obligea , de, ér~c.

Nadering, z. v. Genaking. Appro-

che.

NADOEN, w.w. Naardoen, na-

maaken, nabootzen. Contrefaire,

imiter.

Hy poogde hem dat na te doen. Il

tâcha , ou s'éforça de l'imiter, OU
de contrefairefa befigne, oafonou-
vrage, tyc.

Nadoen, w.w. Navolgen, doen
als een ander. Imiter ; fairecom-

me un autre.

Wie zou hem dat nadoen ? $)uipour-

roit l'imiter en cela!

Nadoenlyk , byw. Navolgelyk.

Imitable, ce que l'on peut imiter.

NADORST, z. m. Dorftdiena veel

drinken komt. Soifquivient après

avoir trop bu.

NADRAAGEN , w. w. Achter

iemant draagen. Porteraprès quel-

qu'un,

Iemants mantel nadraagen. Porter

le manteau après quelqu'un.

NADRYVEN, g . w. Achterna
dryven. Flot er après.

NADRUK, z.m. Gevolg.belang

Confequence, importance.

Dat isgeen zaak vaneenigen nadruk
Ce n'eft pas une afaire de confe-

quence.

Met nadruk, lyv. Met kracht. Ex-

preffement , exprès , avec expref-

fion.

Icts met nadruk verhaalen. Racon-

ter quelque chofe avec des expref-

fions fortes.

Nadruk, z.m. Nagebootfte druk.

Kkk a
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Imprefjlon contrefaite.

Dat boek is maar een nadruk. Ce
livre n'eft pas un original , ce. livre

n'eft qu'une copie , ou impreffiort

contrefaite.

Nadrukkclyk, byv. Krachtig. £*-

preffif; qui exprime bien, fort.

Dat is een nadruk kelyke reden. Voila

une raifon expre five , ou forte.

Nadrukkelyk, byw. Met nadruk,

krachtig. Expreffément.

D'Apoftel zegt nadrukkclyk , dat ,

enz, L'Apôtre dit expreffément,

que, &c.
Nadrukken, w.w. Een boeknadruk-

ken. Contrefaire , contrefaire un
livre.

In Engelandt mag niemant iets na-

drukken. Perfonne n'oferoit contre'

faire un livre en Angleterre.

Nadrukker, z.m. Een die iets na-

drukt. Homme qui contrefait un

livre.

fn Hollandt vind men veel nadruk-

kers. On trouve beaucoup de gens

qui contrefont , onqui fe mêlent de

contrefaire des livres en Hollan-

de.

NAE. NAG.

NAEETEN, w.a. Naanderenee*

ten. Mangeraprès d' autres.

Laat de vrienden maareeten, ik zal

wel naeeten. Jgue les amis man-

gent , je mangerai bien après.

NA-ERFGENAAM, z.m. en v.

Nabeflaande erfgenaam. Proche

héritier, ouhéretiére.

NAFEEST, z.g. Nabruiloft. Fe-

Jlin qu'on fait le lendemain des r,6-

ces , ou des nopces.

NAGAAN, w.w. Achtervolgen,

navolgen. Suivre, aller après.

Men liet dien Heer nagaan. On fit

fuivre ce Monfitur , ou ce Sei-

gneur.

* Nagaan , w. w. Befpieden , op-

paffen. Suivre, épier.

* Iemant met loodc fchoenen na-

gaan; iemants handel en wandel

heimelyk befpieden. E'pier fecre-

tement la conduite dequelqu'un.

* Nagaan , g. w. Hem gaat een

quaadt gerugt na. On fait courir

de lui un mauvais bruit\-, on parle

fort mal de lui; on ne dit guèreo

de bien de lui.

* Dat gaat my te na ; daar door

worde ik beledigt. Je fuis trop

préju.
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* Nagaan , g. w. Raaken , aan ' t

harte gaan. Toucher de prés; al-

ler à cœur ; prendre à cœur.
* Dat verlies , die verongelyking

gaat my heel na. Cette perte, ce

dommage , ce tort , me touche de

prés , ou me va h cœur ; je prens

ce dommage fort a cœur.

Nagaande, é>yv. Op de hielen zit-

tende. Qui fuit de prés.

1.y was de meidt gedurig nagaan-

de. Elle futvoit toûjourslafervante

de prés.

4: De Duivel is nagaande , dat is

,

verleidt den menfchlichtclyk. Le
Diable fuit de prés, cet à dire ,fé-
duit facilement l'himme.

NAGALM, z- m. Wederklank. E-
cho, retentijfement.

Nagalmen, v. a. Weerklinken,
weergalmen. Retentir, refonner.

D' Echo galmde u daar fterk na. L'é-

co, oal'échovoHS en retentiffoitfort,

ou fortement.

Nagalming , z. v. Weêrgalming

,

weerklank. Rétentiffement , écho

,

ou éco.

NAGANG, z.m. Op den nagang
komen. Atraper quelqu'un.

Naganger , z. m. Navolger. Celui

qui fuit un autre en chemin.

* Naganger, z. m. Navolger, na-

bootzer. Imitateur; celui quiimi-

te quelqu'un.

Naganger, z. m. Befpieder. Ë-
pion, celui qui é[ie un autre.

NAGEBOORTE , z. v. Arriere-

faix, fécondine.

De nageboorte krygen. Tirer , ou
recevoir l'arriére-faix.

NAGEDACHTE, z.v. Nadenking.

Crainte, foupfon.

Hier door kreeg hy zwaare nage-

dachten over dit werk. Cela lm

fit avoir beaucoup de peur de cette

afaire, ou aiant penfé ferieufement

heette afaire, ilfut faifi de crainte

.

NAGEEVEN , w. w. Betichten ,

befchuldigen. Accufer, dénoter.

Zy geeven hem na dat hy dien

moordt begaan heeft. Onl'accufe

d'avoir commit ce meurtre.

NAGEL , z. m. Spyker , pin. Clou,

chezille.

Ergens eenen nagel infiaan. Enfon-

cer , ou faire entrer un clou en quel-

que endroit.

Nage! aan den vinger. Ongle au
doigt ongle.

ZymnagcK knt r T\.Couper fes ongles.

Nynagels hebben. Avoir des envies.

NAG.
Iernant met de nagelen in 't aange-

zigt zitten; icmant krabben. £'-

gratigner quelqu'un au vifage.

£ Zy heeft klaauwen en nagels ; zy

is een heel boos wyf. C'tfl une

méchantefemme.
Nagel, z.m. Kruidnagel. Girrfle.

clou de girofle.

Daar zynveele nagelen aangekomen.

lleft venu beaucoup de girofles ,oü

de clous de girofle.

Nagelbloem, z.v. Angelier, tefte-

bloem. Giroflée, oeillet, ou oeuillet.

Nagelbcom, z.m. Girofle; arbre

aromatique.

Nagelboor, z.v. Spykcrboor. Vi-

lebrequin , ou virebrequin.

Nagelen, w.w. Spykcren. Clouer,

attacher avec des doux.
Iets vaft nage\en.Clouerque!que chofe.

Iemant aan 't kruis nagelen. Atta-

cher quelqu'un a la croix.

Nagelhout , z. g. Hout des nagel-

booms. Bois de girofle.

Nagelkruidt, z.g. Zeker kruidt.

Giroflée. ( Plante qui porte une

fleur , qui a le même nom )

Nagelneep, z.v. Neep metde na-

gelen. Pincée.

Nagelvaft, byv. Spykervaft. Cloué,

attaché avec des doux.

't Huis is verkocht met alles wat
grondt- en nagelvaft is. La mai-

fon efi vendue à fonds & à doux ,

c'eft-à-dire, avec tout ce quittent

à fer & à clou , &c.
NAGERECHT, £ Lefte gerecht.

Dejfert , le dernier mets.

Het nagerecht opzetten. Servir le

defjert.

NAGESLAGT, z-g. Nakomelin-
gen. Poflérité , defeendans.

NAGEVOLG, z.g. Gevolg, ftoet,

fleep. Suit te, train; gens qui ac-

compagnent quelque Grand.
* Nage volg, z.g. Gevolg. Suitte,

conféquence.

* Dat zal een droevig nagevolg heb-

ben. Cela aura de méchantesfuit-

tes ; cette afaire fera d'une confé-

quence fâcheufe , ou funefle.

NAGRAS, z.g. Etgroen. Regain.

De koeien gaan in 't nagras. Les

vaches fe répaiffent du regain.

NAHOEDE. Zie Achterhoede.

NAHOOI, z.g. Namaaifel. Re-

gain coupé; foin<ju'onfut del'her-

be qu'on fauche pour la deuxième

fois.

NAJAAGFN, w. w. Vervolgen.

Pottrfuivre, d nnerla chaffe.

Den vyàndt na,aagen. Donner la

NAJ.NAK.
chaffe aux ennemis; pourfuivr*

l'ennemi.

NAJ. NAK.

NAJAAR, z.g- 'tLtft var. *t jaar,

de hcrflt. L'automne , l'arriére

fatfon.

't Is een r.at najaar. L'automne efi

pluvieufe, ou c'tfl une automne

bien pluvieufe, bien humide.

* NAJAGER , z. m. Zoeker,
natrachtet. Homme qui cherche,

qui défire , qui afpire.

* Een najager van ydele eere. Ambi-

tieux ; qui cherche les vanités, qui

afpire à U vaine gloire.

Najaging, z.v. Vervolging. Pour,

fuite.

Door de najaging des vyandts ver-

moeit. Life de la pourfuite de

l'ennemi.
* Najaging van ftaat en rykdom-

men. Ambition ,
pourfuite des

charges & des biens.

NAKEN , w. w. Naiken, genaaken,

naderen. Approcher, s'approcher.

De tydt naakt, of komt aan , dat,

enz. Le tems s'approche, que ,

&c.
NAKINDT, z.g. Een kindt van

het tweede bedde. Enfant du fe.

cond Ut.

Daar zyn drie nakinderen in dat

huis. Ily a trois enfans du fécond

lit dans cette maifon.

NAKING, z.v. Genaking, nade-

ring. Approche.

NAKLAAGEN. ».». Naroepen,

nafchreien. Soupirer , gémirfplew

rer après.

Iemant achter naklaagen. Soupirer,

gémir, pleurer , jetter des foupirs

après quelqu'un.

Naklagt , z. v . Nageroep, nage-

fchrei. Plainte, lamentation , gé-

mijfmem qu'onfait après quelque

chofe.

NAKOMELING, z.m. Nazaat,

nageflagt. Poft rit é, défeendans.

De nakomelingen zullen't naaulyks

gelooven, dat. enz. Lapofténté

m le voudra pas croire; lajofiértté

voudra a peine croire, que, &c.

NAKOMEN ,
g.vp- Na iemant ko-

men. Venir, entrer après quel-

qu'un.

Zy quam na, hy ging voor. Elle

vtnoit après lui ; il venait le premier

ty elle le fuivit.

Nakomen, w.w. Volbrengen .hou-

den.



NAK.NAL.
den. Exécuter, accomplir, fstis-

faire, unir, ne fus manquer.

Zyne beloften nakomen. Tenir, ou

exécuterfa promejfe , fatisfaire à

fa promeffe, n'y pas manquer.

Nakomende, byv. Volgende, na-

volgende. Futur, future, quieji

m venir.

't Nakomendcgeflagt. Lagénération

avenir; les defcendans.

Nakoming, x. v. Houding, vol

brenging. Exécution, accompuffe-

ment de quelque chofe.

De nakoming van zyne belofte.

L'exécuttm Je fa promeffe.

Nakomfi, z v. Latere komfl. Ar-
rivée tardive , venue furie tard.

NAKOOP.t.iw. Later koop. Vente

tardive, ou vente qui fe faitfur la

fin.

Ik kreeg dien koop noch in den na-

koop. Je fis encore cet achat fur
ia fin de la vente.

NAL.
NALAATEN, w. w. Verzuimen,

ontbreeken. niet doen. Négliger,

manquer, faillir, nepas fuirt.

Zynen pligtnalaaten. Manquer àfon
devoir.

Ik kan nietnalaatcnute waarfchou-

wen. Je ne puis manquer à vous

avertir.

Nalaaten.w.w. Achter laateti. Laif-

fer.

Zynen erfgenanmcnvcel goedts na-

laaten. Laffer beaucoup de biens a

fes héritiers.

Hy hecft vcele fchulden nagelaatcn.

Il a biffé beaucoup de dettes.

Nalaatenfohap , z.v. Boedel, erfe-

nis. Héritage; tout le bien qu'une

perfbnne laiffe après fa mort,

Zyne ganlche nalaatenfchap beftont

in, enz. Tout fon bien, ou héri-

tage confljftit en , eyc.

Kalaatig.^jiv. Verzuimende, zuim-
achtig. Nonchalant , négligent.

Zeernalaatig in 't goede zyn. Eflre

fort négligent a faire du bien , ou
itjbien.

Nahatightit.r.x;. Verzuim , veron-
|

achtzaming. Négligence , noncha- :

lance.

Men kan hem van groote nalaatig-
'

heit beTchuldigen. On peut l ac-

eufer de grande négligence.

Nalaating, z.i>. Verzuim. Négligen-
te, faute, manque.

Door nalaating van't goede wordt

NAL.NAM.
het quaade gedaan. Parit négli-

gtnee Ju bien, ou par fautedtfai-
re le bun, le mal fe fait.

De zonde van bc.lryf, en die van na-

latmg. Le pêche d'aüion , ou de

commiffion , & le pêché de négli

geuce, ou d'omiffon.

NALENTE, z.y. 'tLaatftedcr

Lente. La fin Ju Prsntems.

NALICHTEN, w. w. Met een licht

nazien, t'clairer sj> futvre quel-

qu'un avec Je la lumière.

Hy lichtte hem na tot buiten de

deur. il le cond.nfit avec la chan-

d.-lleju qu'à la rue , ou hors delà

porte.

NALOOPEN , w.w. Vervolgen.

tosrftiivre , courir après.

De Schout fep den dief lang na.

L'Officier dejujiice pourfuivit te vo-

leur longiems , ou courut longtems

après le voleur>

* 't Geluk loopt hem na. Tout con-

court à fafortune; le bonheur le

fuit p.ir tout.

* De melk, de faus , enz. loopt

nnlk3nderen na , is gefchift , of
niet gebonden. Le tait , lafauffe,

ére. fe prend , fe caille

.

t 't Vrouwvolk loopt hedendaags
de vryersna. Lefexecourt aujour-

d'hui après les galans.

Naloper, z. m. Vervolger. Per-

fecuteur ; homme qui fuit , qui

pourfuit', ou qm perfécute , qui

court après.

Nalooping, z.v. Vervolging. Pour-

fuite , persécution; action de cou-

rir a près quüqu'un , de le fuivre

,

ou de le pourfuivre.

NALUISTEREN. Zie Naar luï-

flertn.

NAM.
NAMAAGSCHAP, z. v. Nabe-

ftaande vrienden. Proximité, de-

gré Je parenté fort proche.

Wy zyn heel namaagfchap. Nous
femmes proches parens.

NAMAA1EN, w.w Waaien dat de

maaiers hebben laatm fiaan. Re-

faucher; faucher encore une fois ce

qu- ies jauthtun ont laijfé

NAMAAKZEL, z.g. Nagemaakt
we:k. Ouvrage contrefait, befogne

contrefaite.

NAM AALS , byv. Daarna, in 't

vervojg van 'ydt. A l'alienïf, ou

a l'avenir, c.-aùrés, dans lafuite

du tems. m
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Dat zal men namaals noch zien ge-

beuren. On verra encore arriver

cela à t*avenir , ou ci-après.

Namaals , byw. Na deczen tydt.

A l'avemr , ci-après.

De zonde wordt nu, o/namaalsgc-

ftr.it. Le péché efl puni mainte-

nant, ou le fera ci-aprés.

NAMAAKEN, w. ». Nacrmaaken,

nabootzen. Contrefnire.

Die plaat is wel nagemaakt. Cette

planche (ft bien contrefaite.

Namaaken, w.w. Nafchryven , na-

tekenen. Contrefaire l'écriture ,

le femg , eyc. Je que/qu'un.

Feman ts handt kunfi igh k namaaken •

Contrefaire l'écriture Je quelqu'un

naïvement, ou arttflement.

NAMAANEN, w.w. Màanen'tgceh

betaalt is. DemanJer -encore une

fois ce qui efl payé.

Namaaning, z..-v.Schuldtvordering.

Demande d'une dette.

Ik wil bevrydt van aile namaaninge-

zyn. Je veux être garanti qu'on

neme demandera rien dans la fui-

NAME. Zie Naam.
NAMELYK. Etnkoppelv. Tcwcc-

ten. Afavoir; favotr. ™

Zyquamcndaar , namelyk, deKo-
ning , enz. Ils vinrent là, afa-
voir le Roi , &c.

Namentlyk , byw. Byzonderlyk

,

met naamen. Nommément, parti-

culièrement.

Die zyn namentlykte befchuldigen,

die, enz, On doit particulièrement

aceuferceux, qui, t&c.

NAMEETEN , w. w. Weêr mee-
ten , overmecten. Remèfurer ,

méfurer de nouveau, ou encore une

fois.

Een fluk laken nameeten. Remèfu-
rer une pièce Je Jrap.

Nameeting, z.. v. Hermeeting. .Me-

furage qu'on fait de nouveau, ou
encore une fois.

NAMIDDAG, z.m. Achtermid-
dag. Après- dinè , après midi.

De namiddag is my kort gevallen»

L'aprés diné m'a femblé court , ne

m'a pas ennuyé.

Namiddagfla3p , z. m. Somme qu'on

fait, ou prend Vaprès diné.

NAMIS, z.v. Herfrtmis. Foire

d'automne.

Op de voor- en namiste Frankfoort

reizen. Alleràlafcirede Francfort

au printems ey en automne.

NA-
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NAN. NAO.NAR.
NANACHT,*./». Na midder-

nacht. Après minuit.

't Begon te reegenen in den nanacht.

Il commença à pleuvoir après mi-
nuit.

N \NOEN. Zie Namiddag.
NAOOGST, z.m. Naocgfl , na-

Jeezing. Arrière recette , oumoif-
fort; récolte qu'on fait encore une

fonde ce quiefl demeuré, onde ce

qu'on avoit laiffè.

Naoogden , w. w. Naleczen in den
oogft. Faire la moijfon , ou la ré-

colte encore une fois , de ce qu'on

avoit laijfé.

NAP , z. v. Eenhoute bak. Fia-

teau, écuelle, ou plat de bois en-

foncé.

*t Broodt legt in de nap. Le pain efi

fur le plateau, ou dans le plat de

Sois.

Nappedraaier , z. m. Een diehoute
nappen draait. Tourneur} artifan

quifaçonne du bois au tour.

NAPRAAT, z.m. Naverhaal. Ré-

cit, conte"que l'onfût de quelque

chofe.

Jk wil daar geenen napraat van heb-

ben. Je neferoispas bien aife que ce-

lafut dit,ouje ne veux pas qu'on en

parle d'avantage.

Napraaten . w.w. Nazeggen, na-
vertellen. Raconter.

Hy praat alles na wat hy hoort. Il

.
raconte tout ce qu'il entend dire, i

NAR.
NAR, z. m. Gek , zot. Fat, fot,

impertinent, fou.

H y is een rechte nar. Cefl un vrai

fot, un vrai fou , fax, &c.
Een nar met bellen. Un fou chargé

Je fonnettes.

NARAADT , z. m. Raadt die te

laat komt. Confeil qui vient trop

tard.

Nataading. Zie G'Jjing.

NARCISSE, z.v. Narciflëbloem.

Narcijfe ; fleur campa>,ette.

Valfche narcifle , geele tydeloos,

zekere bloem. Faujfes narcijfes

,

ou campanettes jaunes.
NARDUS, z. m. Spikenarde van

Indien ; zeker Indiaanfch gewas.
Hard, on Spicnard Indique, ou
lndic. (Il y a aufft un Nard Cel-
tique. )

NAREDE, z.v. Nilpraak, na-

NAR.
fchrift. L'ptlogue; condufion d'un
ouvrage.

Een nart de aan een bock maaken.
Faire /' épilogue d'un livre, ou la

recapitulation des principaux en-

droits d'un ouvrage.

NAREEKENEN.w. w. Herretke-

nen, overreekiyien. Pajfer, ou re-

payer un conte , conter uneféconde

fois.

Nareekenen, w.w. Iemant iets na-

reekenen. Faire te conte de quel-

qu'un, ou faire un conte devant

quelqu'un.

Ik kan hem wel nareekenen dat 'er

veel overfehiet. En repaffant fon
conte je lui ferai voir, qu'il a en-

core beaucoup de refle.

Nareekening, z.v. Herreekening,
overreekening. Action depajfer.ou

repaffer un conte.

NARENNEN, w.w. Naloopen,
n^ryden, najaagen. Fourfuivre,

ou donner lachajje achevai. {Ceci

fe dit de la cavallerie. )

Den vyandt achter narennen. Four-

fuivre l'ennnemi à cheval.

NARICHT, z.g. Kennis, tyding.

Information , connoiffance , nou-

velle, avis.

Den Koning kreeg naricht dat den
vyandt opbrak. On informa le Roi

que l'ennemi décampait.

Naricht, z.. g. Onderrichting, be-

richt. Avis, information.

Dit Ichryvens dient tot u naricht.

Cette lettre , cet écrit vous fert , ou
fervira d'avis.

Narichten. Zie Richten.

Narichting. Zie Naricht.

NAROEPr N , w. w. Nafchreeu-

wen Crier après quelqu'un.

Zy riep haaren man erbarmelyk na.

Elle cria , ou crioit pitoiablement

après fon mari.

Iemant naroepen ; iemantopentlyk

etnen toenaam geeven. Crier après

quelqu'un , tnfulter quelqu'un pu-

bliquement.

De jongens roepen hem na op ftraat.

Les garçons crient a} rés lui fur la

rué.

{ NARRENKOP, z.. m. Frats,

bol, gek. Fou, fat, fot.

$Nanenpots,z,.x<.Frats,zotte,c/mal-

le kuur. Boufonnerie , plaifanterie.

% Grobte narrepotzen aanrechten.

! Boufonner , plaifanter ; faire plu-

fieurs boufonneries.

,

Narrenwtrk
, z.g. Gekkewerk ,

i narrerye. Folie , impertinence , fot-

.

NAR.NAS.
tife, niai/erie.

Narrerye. Zie Narrenwerk.

NARRESLEEDE , z,. v. Sleede die

men met een paardt met bellen op
't ys , of op de fneeuw van de
ftraat gebruikt. Traîneau pour al-

ler fur la glace , ou fur la neige

tombée fur ta rué , qui efi tiré par

un cheval couvert de fonnettes.

NARRIG, iyv. Grynig, geeme-
lyk. Chagrin, chagrine; qui efi

en mauvaise humeur.
Hy ziet \r heel narrig uit. lia la

mine fort chagrine ; U a la mine
d'être chagrin.

Narrigheit, z.v. Grynigheit, gee-
melykheit. Chagrin , fâchent ,

tnauvaife humeur.

NAS.
NASCHIP, m. Schipdatnaan-

dere fcheepen komt Vaiffiauqui

arrive après les premiers vaiffeauxi

dernier vaijfeau.

Men verwacht noch drie nafcheepen

uit Ooftindièn. On attend encore

trois derniers vaiffeaux des Indet

Orientales.

NASCHREEUWEN, w.w. Na.
roi pen. Crier après.

NASCHRIFT, z.. g. Affchrift,

uitfchrift. Copie.

Nafchryven , w. w. Uitfchryven

,

affchryven. Copier, transcrire.

Nafchryver. Copîfte.

Iemant nafchryven ; door 't recht

vervolgen. Fourfuivre enjujlice,

ou s'informer de quelqu'un par des

lettres.

De moordenaar wiert over alnage-

fchreeven. Le meurtrier fut pour-

fuivipar tout , ou on écrtvoit par

tout pour découvrir le meurtrier.

NASEGGEN, enz. Zie Nazeggen,

enz.

NASLAAN, w.w. Nazoeken, na-

zien. Chercher quelque chofe.

Iets in een boek naflaan. Chercher

quelque chofe dans un livre.

Ergens naar ïlaan , of naar giften.

Conjecturer, deviner, juger au
hazard.

£ Hy flaat 'er naar als een blinde

naar 't ei. Iljuge de cela au ha-

zard comme un aveugle des cou-

leurs.

Nallaan, w-w. Namaakcn. Contre-

faire.

Geldt naflaan. Contrefaire la mon*
noye.

Een teiken van ecnen meflemaker

naflaan.
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naflaan. Contre'»,,* U marque Hy ftapt zyncn mcefter wakker na

- d'un coutelier. m degeleerdhcit. 11fint adm.ra-

Naflae , t w. Een nigeflage teiken. blement bien les traces de [on mai-

Marque contrefais. I
tr, dans les fciences.

Dat mes is maar een naflag. Ce NASTELING. x..m. Neftel.ng ,

couteau n'ejl qu'une marque con- ,

vtetcr. Aiguillette,

trefaite , n'efi que d'une marque Een naficling ïatcn bcllaan. Faire

contrefaite , ou a la marque con-\ ferrer un» aiguillette, ou des ai-

trefaùe. \

guettes.

Die duit is cencn naflag van eenen, Nailelingmaker , c. m. Veetcrma-

Vriefchenduit. C* double e(i con-\ ker. AigutUcner.

trtfati fur un douùlede Fnft. j

NASTUUREN . xo. w. Na.Heren,

'NASMAAK., s m. Smaak na dit nazend. n. Envoyer après

Dat goedt kan wel naçeftuurt wor-

den. On peut bien envjer cet bar.

des , ou cela a[rés.

men iets geproeft heeft. Goût\

faveur qui refle à la bouche afrés

avoir goût* quelque chofe.

Dat bier heeft eenen vunfen nafmaak.

Cette bure a un gotU fade ér des- NAT.
* Nafimak.t.m. Wroeging, kna- NAT, z.g. Allerhande vogt, als

ging. Remords, repentir, rerret. water, bier, wyn , enz. Loueur

• De zonde heeft eenen bitteren na-
j
* • « *• t,m • * •

fmaak. Lt péché tfi futvi d'un &'>

trt/le remords , ou d'une douleur \

°at H goedt nat. C efl une, oavoi-

arnére.

NASNUFFELEN , v.w. Nafpeu-

ren , nazoeken. Rechercher,faire

recherche , s'enquérir.

Een zaak zoeken na te fnu (Telen.

Faire lu recherche d'une chofe.

Nafnuffeling, %. «. Nafpeuring

,

nazoek. En qui te. recherche.

Nafpoorcn, w. a. Nalpeuren. R*

chercher ; fuivre la trace,

Nalpeuren , ». w. Nafpoorcn , na-

zoeken, Rechercher, s'enquérir,

f.iire rechen he.

Nafpeuring, x..v. Nafpooring, na-

zoek. Récherche, enquête.

NASPRAAK»».ï6 Gerucht, klank.

Bruit, bonne, ou mauvai/e-ri-

nommée.

Hem gaat een quaade nafpriak na.

On parle fort mal de lut ; il court

un méchant bruit de lui.

Nafpretkcn.ip w. Nazeggen. Par-

ler , ou dire comme un autre a

parlé , ou dit.

Die leerling fpreckt zyn meefter

net na. Ce drfciple parle comme

fin m ttee,ou fuit l'exemple defon

, maître da'.s le difeours.

Icmant te na iprei ken , ofin 't fpree-

ken bcleedigen. Choquer, offenftr,

ou b'effer quelqu'un de paroüs.

NASTAPPF.N, w v. Metgroote
treed. n nagaan. Suivre à gran.

h

pas, marcher i grands pas après

quelqu'un.

* Naftappen.w.w. Navolgen. Sut-

•we, fuivre la tract.-

la une bonne liqueur

Daar valt veel nat ; 't regent veel.

tombe beaucoup d'humi.iité ; tl

pleut beaucoup.

Nat, z..g. Sop. Soupe, bouillon.

Schaapcnnat, hoendernat , vleefch-

nat, enz.. Bouillon de mouton , de

poule , de chair , &c.
Dat nat is heel goet voor den zie-

ken. Ce bouillon efi trés bon pour

le malade, ou pour un malade.

i Gaarne fy 't nat, f/met zyn neus

in 't nat zyn ; tot den drank ge-

neegen z-yn. Aimera boire-, être

adonné à li botjjèn.

NAT, natte, byv. Vogtig, regen-

achtig. Humide.
Dat is een nat huis. Ce/lune maifon

humide.

't Is een nat jaar, een natte nazo-

mer, enz. il fait une année hu-

mide , une automne humide , &c.
Nat, natte, byv. Doorweikt, vog-

tig. Mouillé, mouillée, trempé.

Zyne kkêren zyn heel nat. Su ha-

bits font tous mouillés.

't Laken is nat geweeft en ge-

krompen. Ledr.ipa été mouillé,

& s'efi retiré-, ou rétréci.

Een natte dock. Un linge mouillé.

% Zoo nat als een kit zyn ; hed
nat zyn. EJiretout mouillé.

Nu maaken, v>- w. Devogtigen.

Mouiller , humecter.

Nat worden , g.vo. Vogtig. ofbe-

vochtigt worden. Devenir humi-

,
Ou tWUiltt.

Natmaiken, v.w. Natten, door

't water haaien. Mouiller , tirer

à travers de l'eau.

't Papier nat maaken. Mouiller U
papier.

Natichtig , byv. Vogtig, regen*-

achtig. Humide, pluvieux, p'.u-

vitufe.

't ls wat natachtig weêr. Ilfait un
tems un peu pluvieux , ou humt'

de.

Natgierig , byv. Genegen tot den

drank. Ivrognei qui aime beau-

coup a boire.

N3theit, z. v. Nattighcit, vog-

tigh.it. Humidité.

Door de natheit worden i'e vruch-

tenbedorven. L'humidité gâte les

fruits , ou le fruits fe gâtent par là

grande humidité.

NATIE, z..v. (EenOnd.w.) Ge-
flagt, volk. Nation, peuple.

NATOCHT, 7^. m. Achtertocht,

achterhoede. Arriére-garde; let

dernières tioupes de l'armée.

Die benden waren in den natbcht

van 't leger. Ces troupes étoient

dans l'arriéregarde de l'armée.

NATRaCHTEN. Zie Trachten.

NATREEDEN, w.vo. Navolgen,

nagaan. Imiter, fuivre , marcher

fur les pas.

Zynen Óverften moediglyk natree-

den. Marcher génêreufement fur

le pas de fonCapitai»e,o\i defin Gé-

néral.

NATREKKEN, w.w. Nareizen,

vervolgen. Fourfuivre, fuivrepar
tout.

Zy trok haaren minnaar over al na.

Elle fuivit par tout (on amant.

Ergtns naar toe trekken , of naar

toe reizen. Voyager quelque part

.

aller quelque part.

Naar zich trekken; naar zich haalèn,

Attirer, tirer à foi.

De zeilfteen trekt het yzernaar zich.

L'aimant att ire le fer.

NATTEN, (Eenfchepm.) Nat

maaken. Empe'}r , 'terme de ma-
rine, ) jetterd- l'eau fur la voile.

% Hy is een goedelange vogel, hy
zoude wel een z.eil konnen nat-

ten. // eft bien grand , U ponrreit

bien empefer la voile.

NATUUR , Z..V. ( Een Ond.xo.) "t

Gcfchapene heeleal. Nature; tou-

tes les chofes créées.

De werken dernatuurebefchouwen,

Corfîdérer les oeuvrer , ou les on-

vraget de la nature.

De
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De ganfche natuur is een doorluch- •

tig bewys van Godts deugden.

Toute la nature , ou tout l'univers

ejl une illuflre preuve des vertus de

Dieu.

Natuur, z.v. De kracht van Godt
in *t gefchapene gelegt. Nature,

vertu & efficace que Dieu a don-

née aux cho/es créées.

De Natuur brengt alles overvloedig-

lyk voort. La Natureproduit tout

en abondance.

* Natuur, z.v. Godt, de Schep-

per van 't hecleal. Nature, Dieu,

le Créateur de tout l'univers.

* De Natuur heeft daar voor ge-

zorgt. La Natttre , ou Dieu y a

pourvu.
* De Natuur doet niet te vergeefs.

Dieu, ou la Nature ne fait rien

en vain.

Natuur, z.v. Eigen aart, inborfl.

Nature, propriété ejfentielle d'une

chofe.

't Is de natuur van dat keeft , van

dat kruidt, enz. C'ejl la nature

de cette bête, de cette herbe , de

cette plante, &c.
De gefehonde, <>ƒ bedorve natuur

des menfchen. La nature corrom-

pue de l'homme.
Natuur, z.v. Stant , gefteltheit,

ftaat. Nature, état, difpofîtion.

De menfeh in de oiigefchonde na-

tuure, had , enz. L'homme dans

l'état d'innocence , ou d'intégrité

avait , &o. l'homme avoit avant

fa chute , &c.
Natuur, z.v. De ingefchape reden ,

of kennis. Nature , raifon , ou
connoiffance que Dieu a créé en nous;

raifon, ou connoiffance innée.

Leert de natuur niet dat 'ereenGodt
is? Laniture ne mus apprend elle

pas qu'ily a ut Dieu ?

Natuur, z.v. Neiging, genegen-
heit, begeerte. Nature, penchant,

inclination.

Zyne natuur verkrachten , of ge-

welt aandoen. Faire violence à fa

nature, ou à fes inclinations.

Zyne natuur volgen. Suivre fonpen-

chant, ou fes inclinations.

Doe uwe natuur niette kort ! Con-
tentez vôtre nature» vôtrepenchant,

ou vos inclinations.

* Natuur, z.v. Natuurlyke liefde ,

e/zugt. Nature, amour naturel,

inclination naturelle.

*De natuur uitfchudden. Dépouiller

la nature , ou Us femiments de la

nature,

NAT.
Eene heete natuur hebben ; genegen

tot minnen zyn.Lflre d'un tempera-

ment amoureux , avoir un tempera-

ment chaud& fort port é à l' amour

.

* Natuur , z. v. Verdorventheit,

bedorveftant. Nature, corruption,

état de péché.

* De menfehen in de natuure leeven-

de. Les hommes vivans dans l'état

de nature , ou dans l'état de pé-

ché.

Dat is tegen de natuur , of onna-

tuurlyk. Cela e/l contre nature.

De zonde tegen de natuur, onna-

tuuilyke zonde. Le péché contre

nature ; la fodomie.

Natuurboek , z.g. Boek der natuure ;

de gefchape wereldt. Livre de la

nature , l'univers , le monde créé.

't Natuurboek leert het beftaan van

Godt. L''univers enfeignel' exiftence

de Dieu.

Natuurkennis, z.v. Natuurkunde.

Fhyfique; lafcience des chofes na.

turelles-

Natuurkenner, z.m. Natuurkun-

dige. Phyficien ; celui qui connoït

les chofes naturelles.

De Natuurkenners zeggen, dat, enz.

LesPhyficiensdifent , que, &c.
Natuurlyk, byv. ( Een Ond.w.)

Uit den aart. Naturel , de natu-

re.

Dat is een natuurlyk gebrek. C'efi

une foibleffe naturelle , ou undéfaut
naturel.

Een goet natuurlyk verftant hebben.

Eftre doué , ou doüée d'un bon

efprit ; avoir un bon efprit.

Natuurlyk, byv. 't Geen de natuur-

lyke dingen betrtft. Naturels qui

a pourfujet les chofes naturelles.

De natuurlyke wysbegeerte , weten-

fchappen, enz. La philofofhie na-

turelle, les fciences naturelles, &c.
Natuurlyk , byv. Ingefchapen , 't

geen uit de natuur wordt gekent.

Naturel ; ce qu'on connoït par la

nature.

De natuurlyke Godtgeleerdheit. La
Théologie naturelle.

Natuurlyk , byv. Betaamlyk. Na-
turel, décent, convenable, bien-

féant.

't Is natuurlyk zyne ouders teeeren.

llefl naturel d'honorer fon pére tir

fa mère.; ileji bien-féant , ou con-

venable d'honorer, &c.
't Is niet natuurlyk zoo te leeven.

Un' efl pas bien-féant, oaconforme

la nature de vivre delà forte.

NAT.
'Natuurlyk.iyn. Van natuuren, on-

gemaakt. Naturel, naïf, pas for.

cé, ou pas ajf.-clé.

Dat is geene natuurlyke fpraak. Ce
langage n' efl pas naturel, te lart*

gage efl forcé, ou affeélé.

Natuurlyke verwe. Couleur natu-

relie.

Natuurlyk, byv. Algemeen, van
alle volken. Dénature; ce qui efl

général à tous les hommes, faqui
nous efl connu par la feule lumière

de la raifon.

Het natuurlyk recht ,o/het recht der

volken Le droit denature,ou le droit

des gens.

* Natuurlyk, byv. Dierlyk .bedor-
ven. Naturel, fenfuel, corrompu.

*Dc natuurlyke menfchbegrypt niet,

enz. L'homme fenfuel, ou animal
ne comprend pas, ejrc.

De natuurl)ke reden tot eenen regel

des geloofs ftellen. Vofer , ou éta~

blir la raifon naturelle pour régit

de la foi.

Natuurlyk, byte. Naaukeurig, heel

wel. Naïvement , naturellement,

juflement , précifement.

Hy ipreekt hem natuurlyk na. Il

parlejuflement comme lui.

Dat kint gelykt natuurlyk zynen va-

der. Cet enfant reffemble tout à
fait à fonpére.

Natuurlyk, byv. Naar den gewoonen
loop der zaaken. Naturellement,

félon le cours ordinaires des chofes.

Natuurlyk gefprooken zoo is dat

onmogelyk. Cela efl impoffible

naturellement parlant.

Natuurlykheit, z. v. Natuurlyke
geftalte. Forme , ou figure natu-

relle.

Van natuure , byv. Uit der aart.

Dénature, naturellement.

Dat is een boos menfeh van natuu-

re. Voila un méchant homm* de

nature j cette perfonne efl naturel-

lement méchante.

't Is den menfeh van natuureeigen,

dat, enz. L'homme a cela natu-

rellement de propre , que , &c.
NATYT, z.m. Herfft , nazomer.

L'automne, l'arriére faifon.

Wy komen in den natyt. Nous en-

trons dans l'automne.

NAV.
NAVAAREN, w.m. Tewaterna-

zetten. Suivrepar batteau , ou
par eau,



NAV. NAV.
Hy Toer haar lang nameteen floep. Hy volgde hem lang nain 'tbofch.

Il U fuivit long-tems avec une II le pourfuivit long-tenu dans la

chaloupe. fi'ét.

NAVE, z.v. Naafvan 'trad «daar Navolgen, v.v. Nadoen, namaa-

men d'as in fleekt. Le trou du\ ken. Imiter, contrefaire,

moyeude la roue, par eu entre l'ef- Hy heeft zynen meefter daarin wel

fîeu. moyeu de rciie. nagevolgr. lia bun m.it é tn cela

N.WEL, z.m. Npmbril. fin maître.

Is 't geloofbaar dat d'eerfte men- * Iemants deugden navolgen. Imi

l'chen navels hadden ? Efld croya- ter let vertus de quelqu'un^

óle que I s premiers hemmes ayent

eu des nombrils ?

Navelbreuk, z.v. Gefcheurtheit

in c'en navel. Hergne, hernie, ou

hargne de nombrils.

Navelbrcukig, byv. Gefcheurt in

den navel. Jfaitjl fuj et aux her-

mes , ou qui a une hsrnie aunom-
ênl.

Navtlkruidt, z. g. Zeker gewas.

Efcude; plante, ( qu'on nomme en

Latm, UmbiiicusVeneris, Nom-
bril de Venus.)

Navelpunt, z.g. Le centre du nombril.

Navelllreng, z.v. Moederftieog.

Le cordon du nombril.

De navclftreng afihyden. Couper le

cordon du nombril.

Navclswyze, byv. Als een navtl.

De la façon d'un nombril.

NAVERTELLEN, w.v. Naver-

haalen. Raconter, ou dire ce qu'un

autre a dit auparavant.

Hy wift dat net na te vertellen. Il

racontoit cela joliment.

* Hy zal dat niet navertellen ; hy zal

van die ziekte, o/van dat toeval

niet opkomen. Il n'en rechapera

pas.

.NAVERWANTSCHAP. Proximi-

té ;
degré de parenté fort proche.

NAVOLGBAAR, byv. Navolge-
lyk. Imitatie, ce que l'on peut

,

ou ce que l'on doit imiter.

Die Hildt is niet navolgbaar. Cet

Hercs ejl inimitable.

Navolgelyk, byv» Dat nagevolgt

kan worden. Imitable ; ce que

l'on peut imiter.

Die daden zyn nietnavolgelyk. Ces

faits , ou ces actions nefont pas imi-

tables.

Navolgelyk , byv. Dat gcoorloft is

na te volgen. Licite, on permis

d'imiter.

Dat is geen navolgelyk voorbeeldt.

Cet exemple n'efl pas un exemple

à imiter ; il n'efl pas permis d'i-

miter cet exemple.

Navolgen , v. v. Achtervolgen
Fourfutvre.

Navolgende, byv. Volgende. Sui-

vant , ce (jut fuit.

't Navolgende jaar quam de Koning

weder. Le Roi revint l'année fin-

vante.

't Navolgende geflagt. La généra-

tion à venir, ou future; la race

futvante.
* Navolger, z.m. Een die iemant

navolgt. Imitateur.

Navolger van iemants deugden. Imi-

tateur des vertus d'une perfonne ,

qui les fuit & les met en prati-

que.

* Navolger , *. m. Aanhanger ,

leerling. Sénateur; qui fuit les

fentimens de quelqu'un.

Hy is een navolger van Ariftoteles

Il ejl feBateur d'Ariflote.

Deskartes heeft veele navolgers. Des-

cartes a plufieursfectaieurs.

* Navolglier, z.v. Aanhangfter

Femme , ou file qui fuit la doctri-

ne, ou les défauts de quelqu'un.

* Zy wa? ecne fnoode navolgfter

zyner ondeugden. Elle imitottab-

filument tous fes vices , tousfes

défauts, ou toutes fes impietés.

ï^avolging , z. v. Achtervolging.

Imitation.

* Navolging, z.v. Aanhanging.

Imitation.

* De navolging van 't goede. L'imi-

tation du bien.

De navolging van Chriflus. L'imi-

tation de Jefus Chrift.

In navolging van zyn meefters ge-

voelen, dorft hy, er.z. Al'cxem-

ple, ou à l'imitation des opinions

,

ou des fentimens defonmai'.rc , il

oja, &c.
NAVORSCHEN, w.v. Onder-

zoeken, verneemen. S'informer,

s'enquérir, pénarer, rechercher,

examiner.

Eene zaak tot den grondt navor-

fchen. S'informer exactement d'u-

ne afaire; faire une exacte recher-

che d'une afaire , ou examiner à
fonds uneafaire.

Dat geheim is niet na te' vorfchen.
|

Lil
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Ct fé<ret n'efl pas à pénétrer , en
nefauroit pénétrer ce fecret.

i
Navorfcher, z.m. Onderzoeker.

Jgttt recherche,ou qui ex* mine, qui
\

s'informe , ou s'enqmert.
Navoriching, z.v. Onderzoek. Kt.

I

cherche, examen, enquête.
Door ecne cmftige navoriching dier

zaake, wierdzc openbaar. Parle
moyen d'une exacte recherche on
découvrit l'affaire.

NAVRAGING
, z.v. Nafpeuring.

onderzoek. Information, recher-
che.

NAVRIENDT. z.m. Nabeftaan-
de vrienü't. Frocl.e parent.

Wy zyn heele navrienden. Nous
finîmesfort proches parens.

Navriendtfchap , z.v. Namaag-
fchap. Proximité , dégré de pa-
renté fort proche.

De verbintenis or.zér navriendfchap
leert ons , dat , enz. L'alliance

étroite que nous avens entre nous

,

nous aprendque, eyc.

NAVRUCHT , z. v. Laate vrucht.

Fruit tardif.

NAW.NAY. NAZ.
NAWEEN, z.v. veelv. Nafmer-

ten na 't baren. Trenchées des

femmes après ï acouchement.
De vrouw kreeg zwaare naween.
La femme avoit de rudes tren-

chées.

* Naween, gevolgen, nafmerten.
Les dernières douleurs , facheufes

fuites.

• Dat 'zyn de droevige naween van
d icn oorlog.Cefont là les triftes,ou
lesfacheufes fuites de cetteguerre.

£ De vroedvrouwen krygen van de
naween nkt : men geeft niet van
't geen men na 't verdrag vor-
dert. Les fages femmes n'ont rien

des tranchées quifuivent l'accouche-

ment ; onnepaye que ceàquoil'ac-

cord engage.

NAWEES, z.m. env. Een die na

's Vaders doot is gebooren. Un
enfant poflhume; enfant né aprèsU
mort de [on père.

NAWElDE.t.x*. Nagras, etgroen.
Le fecendfauchage du regain.

NAWINTER , z. m. Achterwin-
ter. Un fécond hyver, hyver hors

defaifon , fin de l'hyver.

Eenen feilen nawinter hebben. A-
voir une rudefin de l'hyver

NAYVERj
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NAYVER, z.m. Naaryver.yver-

zugt. Jaloufie, émulation.
'

Men mag wel eenen heiligen nay-
ver hebben. Il eft permis d'avoir
unefaintejaloufie.

Nayverig, byv. Yverzugtig. Ja-
loux, j.iloufe.

Zeer nayverig over zyne vrouw
zyn. Eflre extrêmement jaloux de
fafemme.

NAZAAT, z.m. Navolger, erf-

genaam der kroone.
. Succejfeur,

héritier de la couronne.
De nazaat van 't ryk quant om , of

fneuvelde. L'héritier de l'empire,
ou du royaume perdit la vie.

Nazaat, z.m. Nakomeling. Pofte-
rité, celui quifuccede.

Hoe zullen de nazaaten opzien, als

27, enz. Ghte nôtre pojléritê fera
furprife quand elle , &c. que nos
neveuxferont étonnés , quand ils

,

&c.

NAZANG, z.m. Toezang. L'é-
pilogue d'un hymne , ou paftora
le.

NAZEGGEN
i w.w. Nafpreeken

Reciter , répeter , dire comme un
autre, rédire.

Hy kon hem dat woordt qualyk na-
zeggen. Il avoit de la peine apro-
noncer ce mot là comme lui.

Iets nazeggen
, of navertellen. Re-

peter ce qu'un autre a dit , rappor-
ter quelque chofe.

Men kan daar weinig van nazeggen.
On n'en fat/reit retenir rien , on
n'en eaufera pas beaucoup ; on n'y

connottgoûte.

NAZETTEN , w- w. Najaagen,
vervolgen. Pourfuivre. être aux
troujfes de quelqu'un,prejferuneper-
Çonne.

Hy zette den vyandt dapper na. Il

pourfuivitl'er.nemivigoureufement
;

il le prejfa vivement.

NAZtEN, w.w. Nakyken,naflaan.
Examiner, revoir.

Ik zal eens nazien op myn boek
wat hy my ichuldig is. Je verrat

dans mon livre combien il me doit.

NAZINGEN, v. a. In 't zingen
volgen. Re't or.dre en chantant ,

chanterde concert , f.livre le chan:
d'un autre.

NAZOEK, z.g. Onderzo k. R,.
cherche, examen, perquifition.

Daar wordt geen nazoek over ge-
daan. On n'en fait point d'enquê-
te.

Nazoeken, w.w. NaÜaan. Recher-

iher, examiner.

NAZ.NEBNED.
Een plaats in eenen Schryver na-

zoeken. Chercher un paffage dans\

un Autheur , confronter un paf-

f"ge -

NAZOMER, z.m. Herfft. L'au-
tomne.

Eenen droogennazomer hebben. A-
voir un automne fee.

NA ZONNEN ONDERGANG,
byw. 's Avonts. Après le coucher

du foleil; le foir.

Na zonnen ondergang in de ftadt

komen. Entrer dans la ville api és

le foleil couché.

NAZORGE, z.v. Naknaging.Re-
mords, inquiétude.

Laat alle nazorgen vaaren. Défaites
vous de tous fotteis , débarrajfez

vous l'efprit.

NEB.NED.
NEB, z.v. Sneb; een lange fpitze

bek. Un long bec d'oifeau,depoif-

fon, &c.
Nebaal, z.v. Nebbeling ; aal die

fpits van bek is. Une anguille

à tête pointue.

Nebfchuit, z. v. Een fchuit met
eene nebbe. Une longue barque.

NECK. Zie Nek.

NEDER.^yw. Beneden , omlaag.
Bas , en bas.

Zit neder. Affeiez vous là , mettez
vous là.

De ftadt op en neder loopen. Ar
penter la ville ; y faire bien des

tours.

Nederbuigen, g. w. Neêrbuigen ,

neder-zakken. Se ba'Jfer , fe pen-

cher, s'affaijfer.

De takken van de boomen buigen

neder van de vruchten. Lesbran-

ches des arbres fe courbent , ou fe

plient, pour la quantité ch-s fruits.

Zich nederbuigen, w ». Seprofter-
1

r.er, s'agenouiller , fe courber.

Dat alle menfehen zich voor Godt
nederbuigen. ^uetousles hommes
fe proflement devant Di. u.

Nederbuik. Zie Onderbuik.

Nederbukken , w. ». Voor over

bukken. Se courber, pencher en de-

vant.

Ncderbukkende , byv. Voor over

gebogen. Penchant , penché en

devant.

De Cherubynen zagen nedcrbuk-

kende in de arke. Les Chérubins

regardotent dans l'arche en fe cour-

bant.

NED.
NEDZRDAALEN, g.n. Afko-
men , afdaalen. De/cendre, venir

en bas , baijfer.

De regen daalt neder van den hemel.

La pluie tombe, ou dej'eend du ciel

en bas.

Nederdaalcn, w. ». Afgaan, af-

klimmen. D.fcen.lre , baijfer.

In de helnederdft en. Defcendre en

enfer , ou aux enfers.

Nederdaaling , z. v. Afdaa'ing.

Defcente, déclin, écart.

Chriftus nederdaaling terhcllen. Lu
defcente de J. Chrijl aux enfers.

Nederdrukken, w.w. Neêrduuwen,
nederbuigen. Enfoncer , prejfer*

attirer en bas.

NEDERDU1TSCH, z.g. Neder-
lantfch, de Nederduitfche taal.

\ Flamand , la langue Flamande.

Kond gy Nederduitfch fpreeken?

Parlez vous bienFiamandi

NEDEREIND, Benedeneind.

Le bas bout.

Het nedertind van 't dorp. 'Le bat

du village.

NEDERGAAN. Zie Afgaan, Af-
klimmen.

Nedergaande, byv. Afgaande. Baif-

fint, défendant.

Hy was nedergaande van den berg.

Il ét oit après à defcendre la mon-
tagne.

Nedergang, z.m. Daling. De-
feente, abaijfement.

De op- ennedergangderzonne. Le
lever ej> le coucher du foleil.

NEDERGEBOGEN , byv. Ge-
kromt. Courbé, plié en bas, in-

cliné.

NEDERGERECHT, z.g. Laag
Gerecht. Juflicefnbalterne; Tri-

bunal fubalterr.e.

NEDERHAKKEN, w.w. Neêr-

houwen. Abattre , tailler en piè-

ces.

Zy hakten alles nederwathun voor-

quam. Ils tailleront en pièces tout

ce qu ils rencontrèrent.

NEDERHELLEN , g . w. Voor
overhellen, over zakken. Pen-

cher, pancher en devant.

Nedcrhelling, z.v. Overhelling»

overzakking. Penchant, inclina-

tion.

NEDERHOF , z. m. Voorhof.

Bajfi-cour, parvis, entrée.

NEDERHOU WEN, w. «.Omhou-
wen, vellen. Abattre, éttndre

par terre , rcnverftr.

Ecacn



NED.
Ecncn boom ncderhouwen. Abat-

tre un arbre.

NEDERHUIS. Zie H'térhuis , Kel-

derwooning.

NEDERIG, ,
^

lyv. Ootmoedig.

Humble, fournis.

EenChriften moet nederig zyn. Il

faut qu'un Chrétien foit humble.

Nederig, byv. Slecht, niet weits.

MoJe/Ie, fans fafle.

Nederig geklecdt gaan. Eflre habillé

modejlement

.

Ncdenghcit, s. v, Ootmoet. Hu-
milité.

De nederi^heit isde hooftdeugt van

. 't Chriiiendom. L'humilité e/ll.4

principale vertu du Chnflianifme.

NEDERKNIELEN « w.w. Op de

kn:en vallen. S'agenouiller[émet-

tre a genoux.

Voor 'c altaar ncderknielen. S'age-

noui.'ler devant l'autel.

Nedcrknieling, z. v. Nedervalling

op de kniën. Génuflexion.

NEDERLAAG, t~v> Neerlaag;

- fenade, verlies. Défaite , déroute,

perte.

Ecne groote nederlaag hebben. Eflre

entièrement défait , ou battu à
platte couture.

'.t Kranfche leger hadt de nederlaag,

o/wierdtgcflagen. L'armée Fran-

çoifefut battue, ou défaite.

Hy heeft ecne neerlaag gedaan. Il

a fait un meurtre , il a tué un
homme.

NEDERLAATEN, w.w. Aflaa-

ten. Defcendre.

Icts met een katrol ncderlaaten.

Défendre quelque chofe avec une
poulie.

NEDER LANDT, z. g, Neder-
duitfchlandt. Fais-bas, les Fais-

bas d'Allemagne.

ît Spaanfch Nederlandt. Les Fais-

bas Efpagnols. <

't Vcreenigt Nederlandt. Les Fais-

bas unis , les Provinces unies.

Nederlander, z. m. Een man uit

Nederlandt. Un Flamand ; un
homme des Pats-bas.

De Nederlanders , z. m, veelv. 't

Nederlanden volk. Les habitant

des Païs-bas , nation Belgique.

Dit k'onkdenNederlanderen vreemt
in de ooren. Cela paru: étrange

*ux Flamands ; la nation Belgique

en fut furtnfe.

Nederlandtfch , z. g. Nederduitich,
de Nederlandtfèhefpraak. Fla-
mand, U langue Flamande, Bas-

NED.
Alem.md.

Goet Nederlandtfch fpretken. Par-

ler bien Flamand.

NEDERLEGGEN, w.w. Lcgçcn
om te llaapen, of te ruften. Met-
tre à terre, fe coucher , fe rtpo-

fir.

Nederleggcn, leggen , ncêrleggcn.

I'ofer, mettre à bas.

* Ecn gcfchil nederleggcn
; cen

gekjt ftillcn. Ajfoupir, accorder

un différent.

Zich nederleggcn. S'étendre, fecou-
cher.

Hy leide zich neder in 't gras. Il

s'étendit, ou ilfe couchafur l'herbe.

NEDERLUCHT, s.f. Ncderhcmel.
La baffe région de l'air.

NEDERRYN , *. m. Beneden-
ryn. Ecn (boom van Duitfchlandt.

Le Bas- Rhin, rivière d'Allemagne.

NEDERSLAAN, w.w. Teraardc
werpen. Rtnverfer , jetter a ter-

re.

Zich ergens nederflaan; ergens eene

wooning neemen. S' établir quel-

que part , camper.

Zyn oogen ncderflaan. Baiffer les

yeux , jetter les yeux fur terre.

Het leger nederllaan; zich legeren.

Se camper, faire camper l'ar-

mée.

Nederflag. Zie Dood'tflag , Man-

Ps-
Nederflagtig. Zie Neérflagtig.

NEDERSMYTEN , w.w. Neder-
werpen. Jetter par terre , abba-
tre.

NEDERSTE. Zie Laagfie , Bene-

denfte.

NEDERSTELLEN. Zie Neder-

zetten.

NEDERSTOOTEN . w. w. Naar
beneden ftooten. Pouffer , faire

tomber, renveifer.

Nederftooting,s..r.Afrtooting.P<w/^

fee, un choc.

NEDERSTORTEN, g.to. Inftor-

ten, invallen. Culbuter, enfon-

cer.

Nedcrftorting, z. v. Ncderval'ing,

inftorting. Chute, culbute, ren-

vtrfement.

NEDERSTROOMEN, g. w. Af-
flroomen. Couler en bas.

NEDERSTRYKEN , w.w. Neér-
rtryken. Foftr, abaiffer.

NEDERVAAREN. Zie Afvaa-
ren.

NEDERVAL. Zie Val.

Nedervallen , w. w. Ter aarde val-

Lll i

NED. 4P
Icn. Tomber, choir , tomberàttr-

Voor een beeldt ncderval'en. Sejet-

ter devant une image, fe profier-

ner.

Nedcrvallen, g. w. NcJerrtorten,

om laag vallen. Tomber à terre.

Van boven neder vallen. Tomber dn
htut en bas.

Nedervalling,z.v. Inftorting. Cl.ti-

te.

NEDERVELLEN.w.w. Teraarde

vellen. Abattre, renverfer, met-

trefur le carreau,

Ecncn boom nederve'.lcn. Asattre

un arbre.

Icmant ncdcrvellcn , of dooien.

Tuer quelqu'un , le mettre fur le

carreau.

Nedervelling, z.v. Veiling. Aba-
tement.

NEDERVLIEGEN, w w. Naar

beneden vliegen. Voler en bas.

NEDERVLIETEN, g. w. Afvlie-

tcn. Découler, defcendre.

't Water vliet neder van den top des

bergs. L'eau coule du haut, ou du

fommet de la montagne.

Nedervloeicn,^. w. Afvloeien. Dé-
couler, defcendre.

NEDERWAART, lyv. Beneden-

waarts, naar beneden. En bas,

vers en bas.

Van boven ncderwaart zien. Jetter

la vue en bas , regarder en bas.

NEDERWERPEN, w.w. Neder-

fmyten. Jetter, abatre.

Zich nederwerpen , w. w. Nedcr-

vallen. S'abatre, fe laijfer choir

,

ou tomber.

Zich voor de voeten des Konings

nederwerpen. Se jetter aux pieds

du Roi, lui demander grâce.

Nederwerping , z. v. Nedervel-

ling. Abbattement , abjection.

Een ootmoedige nederwerping voor

Godt. Une humble foûmiffion , une

profonde humiliation devant Dieu.

NEDERZAAL, z.v. Beneden-

zaal. La file baffe, la fait d'en-

bas.

NEDERZAK.KEN, g.w. Inzak-

ken. Enfoncer.

NEDERZETTEN , w. w. Nedcr-

ftellen. Pofer, mettre bas.

Zich ergens nederzetten , ofnee'r-

flaan. S'établir en quelque endroit,

refider quelque part.

* lemants gramfchip ncderz r tten.

Aptfiferla colère de quelqu'un.

NEDER-



45 z NED.NEE.
NEDERZIEN, ». ». Naar bene-

1

den zien. Voir en bas , regarder

en bas.

ÎÎEDERZITTEN . g. ». Op de

aarde zitten. S'affeoir , s'affeoir»

terre.

• By zich zeiven nederzitten, of

raadflaan. Entrer en foi-mêmt ;

recueillir fes efprits , fonger fe-

rieufement à quelque chofe ; déli-

bérer, mettra en délibération.

NEDER.ZINK.EN , g.w. Naardcn

grondt zinken.Coul.r à fond, aller

à fond.

NEDRIG. Zie Nederig.

NEE.
NEEF, neeve, z.m. Broeders, of

zufters zoon. Neveu
,
fils defrere

ou de fœur.

Dat is myn neef. C'eft là mon ne-

veu.

Neeven, z.m.veelv. Broeders ,of

zufters kinderen , o/*zafters en

broeders kinderen. Confins, enfans

de deux frères], ou de frère & de

fœur.

"Wy zyn volle neeven. Nousfommes

couflns germains.

Neeffchap, z.g. Nepotifme.

Het neeffchap van Rome. Le Népc-

tifme de Rome.

Innocentius de 12 heeft het Neef-

fchap vernietigt. Innocent douze

a aboli le Nepotifme.

^NEEMACHTfG, byv. Diefachtig.

Jghti aime à prendre, voleur.

Neemen, ».». Steelen. Prendre,

dérober, voler.

Eens anders goedt neemen. Déro-

ber , voler le bien d'autrui.

Neemen , ». ». Ontfangen , aan-

neemen. Prendre, recevoir, ac-

cepter.

Hy wilde 't geldt niet neemen dat

hem geboden wierdt. Une veu

lut pas prendre l'argent qui luifut

offert , OU prefntê.

Dag neemen; uirftel neemen. Pren-

dre jour, fixer un jour, délaye)

difertr, remettre, prolonger.

Tydt neemen om zkh teberaaden

ofte bedenken. Prendre tenu pour

avifer à quelque chofe , ou pour

délibérer fur quelque chofe.

ïetsten goedenecmen, e/opvaften.

Prendre bien une chofe , ou prendre

une chofe en bonne part.

Alles ten quaade neemen , misdui-

den, o/quilyk neemen. Prendre

laat en mal; mal interpréter tout.

NEE.
De vlucht neemen, o/^iezen. Pren-

dre la fuite, décamper kl» hâte;

montrer les talons.

Iemant gevangen neemen. Prendre

quelqu'un prifonnier , ou fe faifir

d'une perfonnt.

In daak neemen. Prendre en gré,

ou en remerciant.

Een vrou neemen , of trouwen.

Prendre unefemme , fe marier.

Groote moeite neemen , o/aanwen-

den. Faire un grand ejfort , fe

donner bien de la peine.

Zyn vermaak noemen. Se donner de

la joie , prendre du bon terni , fe

divertir.

Geldt op renten neemen. Prendre

de l'argent a rente , ou à inté-

rêt.

Iets ter harte neemen ; ergens be-

droeft over zyn. Prendre quelque

chofe » clvut ; êtreafligê d e quelque

chofe.

Iets ter harte nemen ; iets behar-

tigen , of bevlytigen. S'attacher

à quelque chofe ; s'empreffer, s'em-
ployer avec chaleur » quelque cho-

fi>

Ergens acht op neemen, of iets in

acht neemen. Prendre garde à
quelque chofe ; y faire réflexion.

Iets in bewaring neemen. Prendre

quelque chofe en fa garde j gar-

der quelque chofe.

Iemant in bewaring neemen , of
gevangenzetten. S'affurer dequel

qu'un , ou le mettre en pnfon

emprifonner quelqu'un, ou lefaire

prfonnier.

* Iemant het broodt uit den mondt
neemen. Nuireà quelqu'un, l'em-

pêcher de s'avancer ; lui oter la

moyens de fubfiflur ; lui oter lepain

delà main.

Neem dat het zoo zy ; genomen ,

of geilek dat het zoo ware. Pre'

nez. que cela fut ainfi ; f.ippofezque

cela fut comme vous dites.

NEEN. 't Gewoone woordt van

weigeringe, o/looeheninge. Non,
mot ordinaire de refus , oudenéga
tion.

Gy moet ja , of neen zeggen. Il

faut que vous difiez ouïou non; il

1

faut dire ouï- ou non.

Ik zegge daar neen toe ; ik fta dat

niettoe. Je m'y oppofe ; jedisnon

à cela
; j'y mets empêchement ; je

n'y confens pas ; je n'y donne pis

mmeonfentement.

jNEEP, z.v. Nypingmetdcnage.

NEE.
len. Pincée; l'aflion quife fait en
ferrant quelque chofe des ongles.

* Hy heeft eene neep gekrcegen;hy
heeft fchade geleden, lien tient,

il luien coûte bon; il a perdu beau-

coup -, il a fait une perte confidi-

rable.

* Iemant eene neep, e/fteekgee-
ven. Pouffer un coup à quelqu'un;

luiporter une botte.

i: Hy heeft de vlefch eene goede
neep gegeeven, û/wel geneepen.
Il a bien hauffé le coude -, il a bien

baife la bouteille; ila avalé un bon
trait.

NEER.óy». Neder, beneden. Bas,
à terre.

Neêrhuis , z. g. Kelderwoning.
Les appartements d'en-bas; la partie

plus baffe delà maifon.

In een neêrhuis woenen. Demeurer
dans une cave, ou dans un appar-

tement bas d'unemaifon.

NEERING» z.v. Handel, koop-
manfehap. Trafiq, négoce.

Neeringdoen. Trafiquer; faire né-

goce.

Dat huis fhat wel terneeringe. Cette

maifon ejl bien placée pour s'acha-

lander.

Geene, o/weinige neeringe hebben.

N-'êtreguère s achalandé , nevendre

prefque rien-.

Hy heeft groote neering. Ilefibien

achalandé; il a grand débit,

Neering maak en, o/quecken. A-
chalander , faire des chalans.

Zyne teering naar zync neering

zetten. Réglerfa bouche félon ce

qu'ongagne.

Op de neering , of haringvangft

leggen. S'adonner à la pêche des

harengs.

Eene vuile neering doen ; hoerhuis

houden. Faire un vilain négoce

,

tenir un bordel.

Neeringachtig, byv. Daarveel nee-

ring is. Jgui ejl achalandé; qui *
beaucoup de débit.

Dat is een neeringachtige ftraat. C'eft

la une rué achalandée , une rue'

propre au trafic, ou marchande.

Neennggierig, byv. Neeringzuch-

tig. jQui aime le trafic , qui ejl

fort inttrejfé pour le trafic.

Neeringhuis, z.g. Een huis om
neering in te doen. Alsifcn mar-
chande, pour y faire négoce.

Neeringloos,^. Zonder neeringe.

j^ui nefait point de négoce; jans

trafic.

Hcel



NEE.
Heel neeringloos zitten. Dtmturtr

flans pratique , fans chalands , ou

fans rien vendre.

Necringrvk , byv. Overvloei van

neeruige hebbende. Où ily a beau-

coup de négoce, ou de pratique, qui

trafique beaucoup.

NEERLANDT, z-g. Nedcrlandt.

Les Pass Sas.

NEERSLAGTIG , byv. Verflagen,

ontroert. Conflerné , affligé, éton-

né, abattu , troublé.

Ergens neêrflagtig over zyn. Eflre

conflerné , ou affligé pour quelque

thofe.

Zyt zoo neêrflagtig nict. Ne foyer,

pas fi ab.ittu.

Neêrihgtigheit, z. v. Verflagent-

heit, ontroertheit. Concernâtion,

trouble, (onfufion.

Dat baarde eene grtote ncêrflagtig-

heic onder 't vo'.k. Celac aufauxe

grande confternation parmi le peu-

ple.

NEERSTIG, naarftjg, byv. Vly-

tig. Diligent , attaché.

Dar/is cen ncerftig man. Voila un

homme diligent, ou prompt.

Neerftig in 't leeren, in 'ttoehoo-

ren.enz. Diligent pour apprendre

,

ou à apprendre, attentif.

Alle neerüigheit aanwenden , om,
enz. apporter toute la diligence

fofftble , pour , &>c. faire tout (on

poffiblt, ou tous fes efforts , peur ,

Muneerftigheit.ivv. NeerftigUk.

Aveczéic, en diligence.

Jets met groote neerftigheit doen

Faire quelque chofe en grande di-

ligence.

Neerftiglyk, byv. Naarftiglyk, vly-

tiglyk. Diligenment , exacte-

ment , avec diligence.

Eene 2.32k neerftiglyk onderhoeken.

S'enquérir, eu s'informer exacte-

ment de quelque chofe.

Neerftiglyk , of aandachtclyk toc-

luiflenn. Ecouter atantivement
,

éccuter avec attention.

NEERST1K, t.. g. Unectlerette

gergerette modefle.

Een vrouwe necriîik. Une tolerette

de femme.
NEET, x. v. Ei'je daar de luis van

groeit, Une lente de quoi fe forme

un poux.

Dat haair zit vol neeten. Ces che-

veux font pleins de lentes.

£Hy iseen magere neet,een kaüs.Cj?
un miferabie, eu un geux.

NEF.NEG.
Neetachtig, byv. Vol neeten.

a des lentes , (ouvert de lentes.

Nekvel, zie Ntvei.

NEF. NEG.
NEFFENS, byv. Nevens , naaft

aan. Tout auprès, joignant.

Hy wert neffens zyne zydedootge-

fchooten. // fut tué tout auprès de

lui, à fon côté.

Dat Ituk hangt daar ncflVns. Ce ta-

bleau y eflpendu tout joignant,on c'

tableau tjf là tout prés.

NEGEN. Een getal. Neuf Un
nombre.

't Is negen dagen geleden. Il y a

neufjours.

De negende, of negende. Le neu

viéme, ou /* neuf.

Hy is de negende van dien naame.

Il efl le neuvième de ce nom là-

Koning Karei de negende.Kc i Charle

neuf.

Op den negenden dag. Leneuvième

jour.

Het heilig Negental. (De negen

Zanggodinnen.) Les neufSœurr, les

neuf Mufles,

Ten negenden. Tour la neuvième

fois, ou en neuvième lieu.

Ten negenden zal .k 'er by' doen ,

dat, ena. J'y ajouterai pour la

neuvième fois, que, &c.
Negenhondert. Neuf cent.

Negenmaal , byv. Negen reizen.

Neuffois.
Zy niefde negenmaal. Elle èttrnua

neuffois.

NEGENOOG, z.v. Zekere vifeh.

Sorte de poiffon.

Negenoog, z. m. Zekere bloetvin.

Clou, fronde; forte de tumeur.

N EGENSTEK. , z. m. Negenrtrik;

zeker fpel. Sorte dejeu à neuf da

mes, connu en Hollande.

Negenftekken , v. v. Negenftrik-

ken. Jouir aux neufdames.

NEGENTIEN. Zeker getal. Dix-

neuf; un des nombres.

De negentiende. Le , ou la dix-

neuvième.

Negenentwintig, negenendartig
,

I enz. Vint-neuf, trente neuf.

'Negentig. Zeker getal. Quatre

vints dix , nonahte.

'Negentig duizend. Quatre vint; dix

I
mille.

Zyri leger brftont uit negentig dui-

I

zent koppen. Son armée étoit de

I

quatre vints dix mUt combattons

LU i
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ou é:oit compofé de quatre vints

dix mille hommes.
Negcntigmaal , byv. Negentig rei-

zen. Quatre vints dix fois.

Negentigderhande.éyi*. Negentig-
derlei. De quatre vints dix far-

tes.

De negentigfte. Le, ou la quatre

vingt dixième-

Negenwerf, byv. Negenmaal.

Neuf fois , neufcoups.

NEI.NEK. NER.
NEIGEN, g.v. Hellfn. Pencher,

incliner.

De dag neigt ten avondt. Le jour
décline, baiffe , ou incline versfafin.

Zich tot iemant neigen, of wenden.
Pencher vers quelqu'un, avosrdv

penchant pour quelqu'un.
* Zyne ooren naar eene rede neigen.

Préter l'oreille à un difcours ; être

attentif-

Neiging , z. v. Helling. Penchant,

inclination-,

* Neiging, z.v. Genegentheit, of
genegenheit. De l'inclination, de

l'affeàion.

Ergens eene groote neiging toe heb-

ben. Avoir une forte paffion pour

quelque chofe , y avoir ae l'inclina-

tion, ou du penchant.

NEK., z.m. Achterhals. Lanuqne,

arriere-cou.

Iemant den nek toc keeren. Tourner

le dos à quelqu'un.

Icmant met den nek aanzien. Re-

garderquelqu'undttravers,o\xavec

mépris.

* Een menfeh flyf vannekke; een

hardnekkig menfeh. Uneperfonne

opiniâtre, revéche, ou têtue.

NEK.KER, z. m. Ntkkcrftroomy
(een ftroom in den Palts. 1 Le
Nekre; (rtviereduPalatir.it.)

NEK.TAR, z.m. Godendrank.

Du nectar; les bdpn des Dieux.

NEMEN. Zie Ntemtn.

NEPTE, z. v. Kattckruidt. Dr
l'herbe au chat.

NERF. Zie Erf.

NERGENS , byw. Tngeene plaatze*.

Nulle part, en aucun endi oit.

Dat is nergens te vinden. Cela nefe

trouve nulle part; iln'yena nulle

part.

Ik zal nergens gaan ; ik zal t' huis

blyven. Je n"irai nulle part; jee

garderai la maiflon.

Nergens
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Nergens om ; om geen reden. Tour Dit huisziet 'er neftachtiguit, Jgue' Netten breien. Faire, ou Brecle

i; fansfujet, fans dejfein.

Ik zegge dat nergens om. Je dis

cela fans dcfjein; je dis cela pour

rien.

Nergens eenige uitkomft zien. Ne

-voir aucune ijfuëi êtrefans refourc e

.

Nergens , bya>. In geen plaats. En

aucun lieu ; nulle fart.

Die overal yi oom » woont nergens.

6)ui demeurefar tout , demeure

nulle part.

cette m.ufoneft fait! on diroit que

c'ejl un toit à cochons.

NESTEI, neftey, z.g. Ei ditop
J
t neft blyft leggen. L'oeuf qui

refle au nid.

NESTEL, z. m. Nefteling , veter.

Une aiguillette, un lacet.

* Icmantdenncftel knoopfn.No«cr

l'aiguillette à quelqu''«»,/'' >iiforctle r
.

* Neftelaar, t. m. Sukkelaar. Un
vendent.

Nergens naar vragen. Ne s'inquiéter Lange rygneftels , <ƒrygveters. De

de rien; nefe foucier de rie».

Nergens naar zien , af naar kyken.

Ne prendre garde à riem ne fe
mettre en peine de rien.

Dit dient nergens toe; dat is nergens

toe nut. Cela ne fort à rien ; cela

n'eft d'aucune utilité.

Nergens naar omzien, voor zorgen,

of zorge voordraagen. Ne s'infor-

mer de rien; n'avoir foin d'aucune

<hofe.

Zich nergens meê bemoeien , of
bekommeren. Ne fe meierde rien;

ne s'embarrajferl'cfprit de rien, ne

fe foucier de rien.

NERING. Zie Neering.

NES.
Ua nid;

longues aiguillettes, <ie longs ta:ets.

Neftelen, w. w. Een neft maken.

Nicher; faire un nid.

De zwaluwen neftelen aan de kerk.

Les hirondellesfont'leur s nids autour

de l'églife.

* Neftelen, v.w. Sukkelen, tran-

relen, fnuffelea. Traca(fer, ve-

tiller.

*Langin eene kamer leggen ncflclen.

Tracaffer longtems dans unecham-

bre.

NESTELINGKRUIDT, z-£.Zef-

ncftelen. Algue marine; herbe.

NESTELMAKER, z.m. Nafte-

lingmaker. Aiguilleit ter, quifait

des aiguilles, des aiguillettes , ou

des lacets.

NESTEN. Zie Neftelen.

Ncftje , z.g. Vogclncftje. Un petit

nid , une nichée.

Neftkorf, z. m. Korf daar de Een-

denin neftelen. Sorte de panier

,

cii les canes pondent ; nid de cane.

Neftveercn. De eerfte veêren der

vogelen. Le poil folet , le duvet ,

les premières plumes des oifeaux.

NEST, z.g. Vogelneft.

un nid d'oifeau.

De zwaluwen maaken een neft. Les

hirondellesfont, ou bâtiment un nid.

Neft, of leger der wilde beeften.

Un repaire, ou tanière ; lieu oùfe re-

tirent les bétesfauvages.

Ecn neft met vogeltjes. Un nid d''oi-

feaux.

Jaag den hondt in zyn neft. Chaf-

fez le chien dans fa logette.

% Neft, z.g. Bedde. Nid; retraite;

un lit.

^'s Morgenslang op zyn neftleggen.

Se lever tard ; fortir tard du lit ;

s'allonger , bailler le matin avant

que fortir du lit,

Dat is een neft van een huis-, een

flecht huis. C'eft une vilaine mai -

fon; un vilain trou.

Zyn neft btwaaren ; zyn landt, of
huis bewaaren. Garder fatamere;
garderfon pais, oufon bien.

£ Zyn eigen neft bevuilen , ofbe-
fehyten. Salir fon nid, fe falïr au
lit.

Neftachtig, byv. Neftig, morflig.

J>)ui paroi: un nid , qui reffemble Het net van 't ingewandt
un méchant trou, faie. qui couvre les inttjims

.

desfilets, ou des rezeaux.

Netten boeten ; netten vermaaken.

Raccomoder des filets.

Een vogel in 't net krygen. Empê-
trer, attraper un oifeau.

* Iemant in 't net krygen » ver-

ftrikken,o/"verfchalken. Surpren-

dre; tromper quelqu'un . le duper,

Zyne netten uitzetten om vilch te

vangen. Étendre fes rets pour

prendre du poijfon.

* Zyne netten uitzetten
;
zyn beft

doen om iets te bekomen. Ten-

dre fes filets , drejjèrfes batteries ;

former fes intrigues pour obtenir ce

qu'on defire.

* Achter het net viflehen ; onge-

lukkig zyn. Ne re'ùffir pas ; être

malheureux.
* lemant het net over 't hoofdt haa-

ien ; dat is; tegens wil en dank

verongelyken. Outrager quelqu'un

impunément ; luifaire tort maigri

qu'il en ait.

De netten droogen , of te droogen

hangen. Étendrefes flets pour les

fècher.
* Zyne netten droogen; ophouden

fterk te drinken. Sécherfes filets;

cejfer de trop boire.

Net, byv. Nette. (EenOnd. v.)

Zuiver, fraai. Joli, propre, pur,

gentil.

Dat is een net verhaal, een nette

taal, enz. C'eft là un récit agréa-

ble, un difeours coulant , ou éh~

NET.
NET, z,g. Vifchnet. Tdet ; un

filet à pécher.

Met netten viflehen. Fècher avec des

filets.

Een werpnet. Schrobnet. Sleepnet,

enz. Eprevier. Verveu. Tiraffe.

Een visnetje daar men meê naar de
markt gaat. Petit filet dont on fe

fert pour mettre le poijfon qu'on

achette aux marché.

Net, z.g. Vogelnet. Des rets, des

rézeaux.

Een wachtelnet.c/quakkelnet. Une
tiraffe pour prendre des cailles.

Ecnfnippenet, een vinkenet. Pan
tiere, forte de filet fort grand pou
prendre desbeccaffes.

La ta te

gant, un

j

di L ngage,

Net, byv. Zindelyk, fierlyk. Tro-

pre, gentil, poli.

Heel net gekleedt zyn. Eftrehabilli

proprement.

Dat is een net gebouw. C'eft là un

bel édifice ; bien pris ou bien propre.

* Dat valt hem in zyn net ; dat

gelukt hem. Cela lui rénfit , ceU

lui vient bien.

NETHORDT, z.g. Plank daarde

drukkers 't papier ruflehen netten.

Une plmche dont fefervent les im-

primeurs pour mouiller le papier.

NETEL, z. m. Brandnetel. Une
ortie, des orties.

Doove netels, Des orties montes.

Stinkende netels, enz. Des orties

puantes, (jrc

Nete'ng.éyv. Vol netels. Plemd'or-

ties.

* Netelig , byv. Korzelig, won-
derzinnig. Bizarre , capricieux,

capricieufe.

* Dat



NET.NEV.NEU.
* Dat is een netelig menlèh. V ila,

ou c'ejl un homme capricieux , ou

bizarre.

* Netelig, byv. Steekelig, moeic-

lyk. L'piaekx, éputeu e , piquant

,

choquant, pénible.

* Dat is eene netelige zaak. C'efi

une afnre bien épmeufe , delicate,

ou pénible.

Netclkoningjc, zg. Tuinfluipcrtje;

zeker klein vogeltje. Unioneie,-;

certain petit oifeau.

NETJENS, b)w. OnJerfcheident-

lyk , van ftuk totftuk. Méthodi-

quement , de point en point , difiin-

ilement.

Hy wift dat h,-el netjens te veihaa-

len. // racontait cela fort dtflincle-

ment , ou avec beaucoup de grâce

.

NETSTOK, z.m. Stok aan een

net. Perche a'un filet.

NETTEN , w.w. Nat, of vechtig

maaken. Mouiller, ou rendrehu-

mide.

Papier netten. Mouiller du papier

pour imprimer.

Daar flaat eer. hoop genet. Ilja la

un tas de papier mouillé.

NETTELYK. Zie Zuiverlyk.

Nettigheit , «. v. Zindtlykheit ,

zuiverheit. Pureté, propreté, net-

teté.

De Hoüandtfche nettigheit. La pro-

preté H ILindoife.

NEV.NEU.
NEVE. Zie Nef/
NEVEL, z. m. Mifl , d-imp. Un

brouillard , une vapeur êpaiffe.

Daar komt een zwaare nevel op. Il

s'élève un gros brouillard.

Nevelachtig, byv. Nevelig. mirtig.

dampig. Stiuleux , r.èbuleufe.

*t Is heel nevelachtig weer. Il far.

beaucoup de broui'd.ird; il fait un
tems extrêmement cruvert.

Nevelen,j.v. Miftcn. Faire brouil

hrj.

NEVENS, byv. Neffens, gelyk.

DupAir, act rang, avec, om-
me.

Hy ?e!t hem nevens den Vorfr. Il

le place au rang du Prince ; il le

fait aller du p.u'r avec le Prince.

NEUS, z.v. Set.
Eenhaviks- of keizers neu?. Un nez.

mamilmin, ou nez d'empereur.
Een kamuis, platte , of ingeval'.e

neus. Un net. camus.
Eco roode puiilige neus. Un nez

NEV.NEU.
;

pourpré, ou rubicond.

Iemant neusenoorenaiïnvJen. Cou-

J
fer le nez & let oreilles à quel-

qu'un.

Zyn neus fnuiten. Se m-ucher.

j

Die zyne r.eus afiaydl lêhendt zyn
I aangezigt. (In den eig.-ntlyken en

! oneigentlyken zin.) Celui qui fe

i
coupe le nez, dtjame , ou difgure

! fon vifage. (AU lettre& félon le

fens figuré. )

t I y kreeg daar een fchoonc neus ;

hy wierdt diar heel bclchaamt
gemaakt. Il Ju- bien mortifié ; on

j

lui fit un terrible afront ; on lui

j
fit avoir un pié de nez.

i£ Iemant by de neus leiden . o/be-

!

driegen. Mener quelqu'un par le

nez ; te duper ; lui en denner à
garder.

'f Iemant by de neus hebben in 't

Huk van koopmanfchap , of be-

! driegen. Avoir le poil de quelqu'un}

|
le tromper dans te négoce.

Eere gemaakte neus. Unntx. contre-

!

ƒ«''•.
* Iets in deneuskrygen ,o/hebben,

! ergens de lucht van wcchkrygen.

j

Avoirfenti quelque chefe ; en avoir

lèvent; s'être apperçu de cequ'on

braffùit.

* Op zyn neus zien , of ftaan fcy-

|

ken > iets anders zien uitvallen

dan men dacht. Tomber des nués;

être furpris de voir arriver le con-

traire de ce qu'en efpercit.

Icmant iets door de neusbooren ,

of omfutzelen. Duper quelqu'un,

' en faire accroire à quelqu'un ; en-

j

lever quelque chofe , l'attraper.

NEUSDOEK . z- m. Snutdock.
i Mouchoir de poche.

jNEUSDRUPPING. z.v. 'tDrui

pen van de neus. Roupie, coulement

du nez.

NEUSGAT, z.g. Sinne.

j

Myn eene neusgat is geflopt. J'ai
> une de mes narines beuchée.

\

Neusgezwel.s.f. Verzweering van

I

de neus, Nez enflé ; enflure au
' nez.

(

Ncushaair.r.j-. H iair dat in de neus

groeit. Le poil du nez.

I Neusje, lUeene ncus. Petit

;

Neu<je, z.g. Snuit. Hure.
I
* Dat is een neusje van cencn zalm;

j
dat is een lekker beetje. Ce un

;
morceau délicat , c'efl ie meilleur

i qu'ily ait.

;Neusloos, byv. ZonJer neas. Sans

NEU.NICNIE, +57
nez ; inafé.

Neusicheidzel , z g. 't MidJclfchoC

der ncus. Parot , ce qui[épart les

deux narines.

NEUSWYS.Arw. Eigewys, waan-
wys. Vain, fuffifant , pedant, pe-

dante.

Dat is een neuswys menfeh. C'efi

unfufifir.t, ou une perfonne remplie

de fet même.
Neuswysheit, s. v. Eigcwysheit.

waanwyshtit. Sufifance, pédan-

terie.

NEUT, z.v, Noot. Six.
Okkerneuten , Spaanflhe neuten,

enz. De groffesnoix ; desnoifettes,

avelines.

Neuteboom. Zie Sooteéoom.

a: Een out neutje ; een out zorgje.

Une vieille à tout faire; vieille foi"

gneufe ; une tracaffeuft.

\ Ncutclaar,^. m. Futzelaar, talm.

Tracaffeur , Ixmbm.

i Neutclcn , t». w. Futzelen , tal-

men. Tracaffer, lambiner.

%. Neutelig.^w- Talmachtig. Lent.

lente, lendore.

^Dat iscenneutelig vrouwmenfch.

C'efl une vraie lambine ; une tra-

caffeufe.

t Neuzelaar, z.m. Snuffelaar. Pu-

reteux ; tracaffeur.

£ Neuzelen, w. w. Snuffelen. Fu-

rtter, tracaffer.

t NEUZEN , w. w. Iets rieken,

«/inde neus krygen. Sentir, ou
découvrir quelque chofe.

^Ik hebbe hetgcneufl.j'en ai le vent;

je l'ai fenti.

NEYGEN. Zic NtigM.

NICNIE.
NICHT, z. v. Broeders, o/zufîcrs

dochter. Siéce ; fille de frère , ou
de fecur.

Met zync nicht huishouden. Tenir,

ou faire ménage avec fa nièce.

Nicht, z.v. Ooms, o/inoeisdoch-

ter. Confine; fille
d'
'oncle, ou de

tante.

Zyne n:cht trouwen, p'poufer f*
couftne ; fe marier avec fa confine.

NI EMANT. Geen menfeh. Per-
I fonne.

'

Daar is niemant in. il n'y a perfon-

ne.

Is 'er nicmantinhuisr S'y a-t-ilper-

fonne au lops , ou à la maifin i

Niemant uitgenomen , o/uitgezon*

dcit. Sans excepter perforée.

Daar
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Daar wicrdt niemant verfchocmt.

On n'épargna, ononn'excufa per-

fonne.

Niemant van ons heeft het gevoelt.

Perfonne de nous ne l'a fenti, ne

s'en ejl apperçu , ou apperpue.

NIER, z. v. Rognon.

Een verzweering in de nieren heb-

ben. Avoir les rognons ulcérés, ou

un ulcère aux rognons.

Nierbedden, z.g. veelv. Vctdaar

de nieren inleggen. Lagraiffequi

envelope les rognms.

Nierftuk, z.g. Nierharft. Une lon-

ge, longe devenu.

Een nierharft , of nierftuk braaden.

Rôtir un longe de veau.

Niervet, z.g. 't Vet om denieren.

La graiffe qui couvre & envelope

les rognons.

Nierzuchtig. Néphrétique.

Nierzuchtig kolyk. Colique néphrê-
^

tique.

Nierwee, z.g. Pyn in de nieren.

Néphrétique ; maladie & douleur

des reins.

NIESKRUIDT, z.g. Nieswortel.

De l' ellebore.

Niefen. Zie Niezen.

NIET ; dat geen wezen heeft. Riem
qui ne fuhfifttpoint.

Godt heeft alles uit niet gefclnpen.

Dieu a tout créé de rien.

Niets wordt tot niet. Rie» devient

rien.

Iets te niet doen , vernietigen , of
affchaffen. Anéantir , abolir, ou

caffer quelque chofe.

Hy deede die wet, dat vonnis, enz.

te niet. Il anéantit , il abolit, il

cajfi, cette loi, cette fentence.

jSktjZ.g. Zekere oogartzeny. Sorte

de remède pour les yeux.

Ergens niet van trekken. N'avoir

point de profit de certaine chofe.

Niet hebben; geen goedt hebben.

Navoir rien ; n'avoir point de

bien.

Niet ter wereldt ,byvo. Ganfch niet.

Rien au monde-, rien du tout.

Niet alleen, of niet alleenlyk. Non
feulement.

Men befchuldigde hen niet alleen ,

dat, enz. On les accufa non feule-
ment, que, &c.

Niet anders, éyw. Zoodanig. Rien

que cela , peint d'autre chofe , com-
mefi.

't Is niet anders , dan of, enz.

Ce n'ejl que comme fi, &c.
Niet achten. N efiimer peint , ne fe

Soucier pas.

NIE.
ik achte hem niet. Ik acht dat niet.

Je ne l'eflime point. Je nemefou-
cie point de cela.

Niet eens, byw. Nooit. Jamais.

Hy is daar niet eens geweeft. Il n'y

a feulement pas été.

Niet deugen; ondeugende zyn. Ne
valoir rien ; être méchant.

Niet te veel, niet te zeer. Pas trop,

guéres.

Men moet hem niet te veel quellen.

Il ne faut pas trop le chagriner.

Niet meer. Pas d'avantage ; plus

rien.

Is daar niet meer? N'^' en a-t-il pas

d'avantage?

Daar is niet meer ten beften. // n'y

a plus rien à frire , ou à faire.

Nietkonnen. Onvermogende zya.

Ne pouvoir pas , être impuiffant.

Men kon hem niet helpen. On ne

peut l'affifler , ou l'aider.

Niet lang geleden
; onlangs. Il n'y

a paslong rems, depuis peu.

Nietlangdaar na. Peu detemsaprés.

Dat zal niet langduurcn. Celane du-
rera guéres, cela n'ira pas loin.

Niet met allen; niets. Rtendutout,
rien.

De Vorft gaf hem niet met allen.

Le Prince ne luidonna riendu tout.

Niet minder; niet weiniger. Pas
moins, rien moins.

Iemant niet minder durven bieden.

N'ofer moins offrir a quelqu'un.

Niet te Cjuaadt; redclyk goedt. Pas

trop mal, affezbon, paffablement

bon.

Niet wel te pas zyn; onpaflelyk, o/

ziekelykzyn. Nefeporter pasbien;

être indifpofé , ou maladif.

Die zaak komt niet wel te pas. Cela

ne vient pas bien a propes.

Niet fchroomen; niet vreezen. N'a-

prehendtr point , ne craindre rien.

Lieg niet ; zeg de waarheit. Ne
mentez pas ; dites la vérité.

Is 't niet zoo ? N'eft ce pas ahfi ?

n'efî ce pas comme cela ?

Ween niet, myn lief. Nepleurezpas,

mon cher, ou ma chère.

Spreek, ga, en fta ik niet? Dites

moi, ne vais je , & ne fuis je pas

bien? dites, ne meportai-jepas bien?

Is dat dezuiverewaarheitniet?N'f/Z

ce pas la vérité toute pure ?

Iemant niet beminnen , of niet lief

hebben. N'aimer pas quelqu'un,

ou ne punt chérir quelqu'un.

Niet tegengaande ^alhoewel. Néant-

moins, quoique.

NIE,
Niet tegenftaandc hy zulke zwaare

(lagen kreeg. Quoiqu'il fouffrit

de fi groffes pertes , ou qu'il repût

de fi rudes coups,

Niet wettelyk
, byw. Onwettelyk.

Illégitimement
, injuftement.

Niet wettelyk getrouwt zyn. N'ê-
tre pas légitimement marié.

Niet wettig, byw, Onwettig. Il-

légitime, injufle.

Dat kindt is niet wettig. Cet enfant
là n'efl pas légitime.

Dat huwclyk is voor niet wet'ig
verklaart. Ce mariage a été de-
claréillégitime.

NIETIG, byv. Yd;l, gering. Vam,
vil, de peu de valeur.

Dat is eene nietige zaak. C'ejl Ik
une chofe frivole, un rien , une ba-
gatelle.

Nictigheit, z.v. Ydelheit, Néant,
vanité.

De nietigheit der wereldlèhe din-
gen. La vanité des chofes du mon-
de.

Niettemin; echter, evenwel. Ce-
pendant , pourtant.

Niettemin bleef hy hartnekkig. ll

s'opinidtra cependant.

NIETWEZIG , byv. Wezenloos,
dat niet in wezen is.J^xin'exifte,

peint , non être , chimérique.

Een nietweezigding. Une chofechi-

mérique, une chimère.

Nietwezigheit, z. v. Wezenloos-
heit. Néant, non-cxijlence.

DEUGNIET, weetniet. Zie op de
letteren van deeze t'zamengeflelde

•moorden.

NIEUW, niew, nieuwe, fyv.

Eerft gemaakt. Neuf, neuve j

nouvellementfait.

Een nieuw kleedt. Un habit'neuf.

Dat is een nieuw boek. C'ejl un li-

vre neuf, un nouvel ouvrage , un
nouveau livre.

Een nieuwe rok. Unjufle-au-corpt

neuf.

Nieuw, byto. Vrèemt. Nouveau,
nouvelle , étrange.

Die zaak komt my nieuw voor.

Cette affaire, ou cettechofe,mefem-
ble étrange, ou meparoit nouvelle.

't Zal my nieuw doen of zy zal ,

enz. Je ferai bun aife d'apprendre

fi elle, &c.
Nieuw, z.g. Aangenaam heit. La,

fleur, la nouveauté ; cequiplait le

premier dans une chofe.

Het nieuw is daar af. La fleur enefl
ótée, le beau en ejl ptffé.

Spiegel



NIE.

Spiegelnieuw, fplinternieuw, îpel-

«jernieuw, h>cl nieuw. Tout

flambant neuf, tout neuf.

Op een nieuw , byv. Op nieuws.

De nouveau.

Op een nieuw beginnen. Recomman-
eer de nouveau»

Iets nieuw maaken , ofvernieuwen.

R,nJre une thefe neuve , renou-

veler.

Eeoen nieuwen gevel maaken. Faire

un nouveau frontispice.

Nieuwachtig.éyt/.Eenigzins nieuw.

Prequtneuf, neufen quelque ma-
nière.

Nieuwhakke , byv. Vcrfch, verfch-

gebakken . Nouvellement cuit .frais,

cuit depuis peu.

Nieuwbakken broodt. Du pain ten-

dre, du pain nouveau cuit.

£ Zyne nieuwhakke vryfter, wyf,

enz. Sajeune maîtreffe , femme,
&c.

Nieuweling, m. Een die ergens

in onervaren is. Un novice , un

niais-, un qui n'eft pas expérimenté

en quelque chofe.

Nieuweling, z. m. en v. Leerling.

Nouveauvenu,apprentif,aprentiJJe.

H y is noch een nieuweling in de

kunft./7 eft encore novice dans l'art.

Nieuwelyk, byv. Onlangs, korte-

ling. Nouvellement, récemment

,

depuis peu, il n'y a guéres.

Daar zyn nieuwelyk veel fchepen

aangekoomen. // eft arrivé de-

puis peu beaucoup de vaijfeaux, ou
de navires.

N 1 EU W E RS, byw. Nergens . Nulle
part , en aucun lieu.

Dat won.it nieuwers gevonden. On
no trouve cela nulle fart.

NIEUWERWETS, èyv. Kaarde
nieuwe fnof. A la mode.

Dat is een nieuwerwets kleedt. Voila

un habit a la m. de.

$ Zyn nieuwerwets wyf. Safemme
a U mode , fa nouvelle femme
aux grands airs.

Nieuwe tyrlt,z..»i. Devoortydt.de

NIE.
nieuws. Des nouvelles, quelque

chofe de nouveau.

Zyn 'er geen nieuwe tydingen ? is

'er nicc wat nieuws? N'y a-t il

point de nouvelles > n'y a-t-il rien

de nouveau }

Nieuwe vruchten* De nouveaux
fruits.

Nieuwe maan, z.v. Nouvelle lu-

ne.

Nieuwgehuuwden,r.w».«»t/. meerv.

NieuwgctrouwJcn. Nouveaux
mariés , ou mariée.

De nieuwgehuuwden neemen wat
vermaak. Les nouveaux mariésfe
donnent du bon tems.

Nieuwgimunt, of nieuwgcflagen
geldt. Nouvelle monoye; de l'ar-

gent de nouvelle fabrique.

Nieuwjaar, zg. De eerftedag van
't $aar. Nouvel an; le premierjour
de l'année.

Iets met nieuwjaar beginnen. Com-
mencer quelquechofe aunouvelan.

* Een kindt een nieuwjaar, of iets

tot een nieuwjaar geeven. Don-
ner les étreines A un enfant.

Nieuwjaarsgift, z. v. E'treines, ou
étrennes.

Nieuwigheit, z.v. Nieuwezeden,

'ƒ gewoonten. Nouveauté ; de

nouvelles moeurs, ou coùtumes.

Nieuwigheden in de Regeering, of
in den Godtsdienft invoeren. In

troduire des nouveautés dans le

Gouvernement , ou dans la Réligion.

Nieuws, z-g. Nieuwe tyding.De*
nouvelles.

Is 'erwat ni uws ? Ta t-il quelque

chofe de nouveau }

Watnieuwsbrengtgy mede? Quel-
les nouvelles apportez vous !

Van nieuws aan, byv. Op een nieuw.
De nouveau ; encore un coup.

Van nieuws aan b#ginnen. Recom-
mencer encore un coup, ou encore une

fois.

Nieuwsgierig, byv. Begeerig naar

nieuws. Curieux ; qui aime les

nouvelles.

zoete tydt, oflente. Le renouveau, Dat is een heel nieuwsgierig menfeh.
Ie printems , le beau tems , la belle Voila , ou e'efl un nouvellifte ; un
faifon. homme fort curieux-

* De nieuwe tydt, z. m. Nieuwe Nieuwsgierigheit , z. v. Begeerte
vruchten. Les premiersfruit s , des naar nieuws. Un déftr defavoir
frun s nouveaux. des nouvelles, curioftté.

• KerlTn is nu de nieuwe tydt. Nieuwsgieriglyk. Curieufemtnt ,

Les cenfes font à préftnt un fruit
1 avec curioftté.

nouveau; c' eft à préfent la faifon] Ergens heel nieuwsgieriglyk naar
descerifes. I vraagen. S'informer avec beaucoup

Nieuwe tydingen, z.v. veelv. Wat de curiofiti d'une chofe ; marquer
Mmm

NIE.NIK.&c.
beaucoup d'envie de favoir une cho*

fe-

NIEZEN, w.w. E'ternuer.

Zevenmaal na malkandcrcn niezen,
E'ttrruer fept fois de futtte.

Niezing, v. E'ternuèmtnt.

NIK.NlM.NOB.&c.
NIKK. N, re. w. Knikken ï 't

Hoofdt fchudden. Hocher, ho.

cher ta tête, fairefigne delà tête »

Ou en coi.fentant, ou par mépris.

NIKKER, z.m. DoivelDémon.le
diabh.

% Al de nikkers uit de hel. Tous les

diables, ou tous les démons d'enfer.

NIMMER, byw. Nooit, *ƒnim-
mer meer. famais.

Ik zag hem nimmer weêr. fe nele

revis plut depuis.

Zy zal daar nimmermeer toe ko-

men. Elle n'en viendrajamaislà,

oujufqu'à cette extrémité.

NIPTE, of nepte , z.v. Katte-

kruidt. De l'herbe au chat ; cer»

taine herbe.

NOBEL. (EenOnd.ro.) Zie £-
del.

± Dat is een nobele baas ! C'efl un
èraze] un drille! un compère!

Nohel Rozenobel. (Eenftuk

gout geldt. ) Un rofenoble ; une

pièce d'or , certaine moneie d'or.

NOCH, byw. Nu, dees tyt. En-
core, a préfent, à cette heure.

Tot noch toe is dat niet gezien. Ce»

la n'a pas encore été vu.

Noch eens; noch eenmaal. Encore

une fois , encore un coup.

Noch eens zoo veel bieden. Ofrir

encore unefois autant.

De zaak noch eens wa3gen , her-

vatten , enz. Entreprendre encore

l'affaire , la hazarder une féconde

fois ;
reprendre encor une fois l'af-

faire.

No^h meer. Encore d'avantage ,

encoreplus.

Zult gy noch meer vraagen ? De.

manderez vous encore d'avanta-

ge ?

De ziak ftaat noch tamelyk we!.

L'affairew er.core ajfezbien,ou 'jt

encore paffaklement bien ; l'affaire

efl encore dans un affez bon état.

Noch langer -, noch langer tydt. En-
core plut ; encore plus longtems.

Zal de Vorft noch lancer wachten?
Le Prince a:tendra- t-il plus long-

tems}

Nocb
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Noch in hnge niet. Pas encore de

longtems.

Noch ook. Ni auffi.

Noch dit , noch dat ; noch 't een,

noch 't ander. Ni ceci , m cela ;

ni l'un, ni l'autre.

Noch deneenen, noch den anderen

ontzien . Ne crjinare ni L'un m L'au-

tre.

Noch goit, noch quaat ; tuflchen

beiden, mi iien, m mal, ni bon,

m mau\ lis; entre deux.

Noch van den eenen, noch van den

anderen kant. Ni d'un côté , ni de

l'autre.

Nochtans; evenwel, echter. Pour-

tant; cependant, néanmoins.

Dat is nochtans waarachtig. Cela

eft pourtant véritable.

Hoewel die zaak zoo is, nochtans,

enz Quoique cette affairefait ainfi,

cependant, &c.
NOCHTEREN. Zie Nuchteren.

NOE.NOI.
NOEGEN; (beter genoegen. )£. vs>.

Vergenoegt zyn. Se contenter;

être fattsfait , ou content.

Ergenswel, 'o/qualyk overnoegen.
Ejlre bien, ou malcontent de quel

que chofe.

My noegt daar niet wel aan. Je ne

fuis pas bien content de cela.

NOEMEN, TP.rv. Heeten; eenen

naam geeven. Nommer , appeller,

donner un nom.

Men noemde 't kir,dt Pieter naar

zynen jvader. O» nomma l'enfant

Pierre comme fon pire.

lemant ergens toe noemen , ofver-

kiezen. E'lire , choifir, nommer
quelqu'un à quelque office.

Noem 'er my eenen van dat volk.

Nammezmoi quelqu'un de cesgen:

là.

2,ich Koning laaten noemen. Se

faire nommer Roi ; prendre le titre

de Roi.

Noemer, z.m. 't Noemend', of't

eerfte geval in de Spraakkunft.

Nominatif; le premier cas de la dé-

climatfon dans la Grammaire.
Noerrrng, z. v. Benoeming, be-

naaming. Nomination , le nom ,

le titre, la qualité.

NOEN, z. m. (Een Brabandtsw)
No.ntydt, middag. Diné , midi.

( Manière de parler Brabançonne.
)

Na dcnnoen,£yf. Nanoen?, 'sach-

termiddags. Après diner.

NOE.NOI.NOK.
Na den noen üaapen, Dormir l' après

diné.

Noenmaal, z.g. ( Een Braband', s te.)

Middagmaal. D.né.

Een noenfhapjc houden ; een na-

middagtlaapje houden. Faire un
petit fomme; dormir un peul''après

diné.

Noenftonden , z. v. veelv, Middag-

uuren. Vaprès midi; lesheures-d'a~

prés midi.

NOEST, X...V. Quaft, knoeit, of
weer aan t en boom. Un noeud ;

un endroit raboteux dur dans

un arbre.

Daar yyn veele noerten in dat hout.

Il y a beaucoup de nœuds dans ce

bois là.

Noeliig. Zie Quaflig, Knoeftig.

Noeilig, byvo. Neerftig , yverig.

Diligent, zélé.

Dat is eene noetligebezigheit. C'eft

là une occupation épineufe, diffici-

le , qui donne de la peine.

Noeftigheit, z. v. Neerftigheit.

Diligence , attachement.

Noeftiglyk, byxo- Neerftiglyk.vly-

tiglyk. Diligemment , au ec atta-

chement.

Hy valt noeftiglyk aan 't werk. Il

travailleavecattachement, ou avec

chaleur.

NOIT» of nooit, byw. Nimmer,
nimmermeer. Jamais.

Dat milt noit, or, enz. Celaneman-
que jamais, que; &C

Hy zal daar noittoegeraaken. Iln'y

parviendra jamais.

Zal dat noit ophouden ? Cela ne

fimra-t il jamais?

NOK.NON.NOO.
NOK.x. v. Hetoppcrlle van'tdak.

Le pignon, le faite du toit.

Hy ftont op de nok van 't huis.

Ilfetenost furie ptgnonde la mai/on,

onfurle faîte du toit delà masfon

Nok, z.v. Nok van de ree. (Een

zeew.) Le bout, ou l'extrémité

de la vergue.

Nokgordingen , z. v. veelv. Tou-
wen aan de nok. van de ree. Les
cordes qui font autour du bloc du
mât, les bandes du bloc.

Nokbalk, z.v. Nok, dwarsbalk
daar defparren op rullen. La.pou~

tre fur laquelle repofe le bout des

lattes qui foutiennent les tuii.es, ou
les ardoifes.

NON, Nonne, z.v. Kloofter-i

zuiler. Nonn», Réligieufe.
1

nTx

NON.NOO.
Eene Nonne worden. Devenir Ré-

ligieufe ,
prendre l'habit de Réli-

gieufe,

* Nonne, z.v. Een gelubde, of

gefneedene big. Un verrat châ-

tré.

Nonnekloofter.s g. Vrouwekloo-

fter. Clcitre de filles , couvent i*

lies.

ODT, z.m. Elende, zwarig-

heit, gevaar. Befotn , mifere, pei-

ne, danger.

In grooun noodt zyn. EJlreengranJ

danger.

Noodt, z.m. Behoefte, geleek.

Manquement des chofes nécejfaires

,

mifére, pauvreté.

Icmant uit den noo it helpen , of

by liant doen. Retirer quelqu'un

delamifére, le fecounr , l'affi-

(ler.

Noodt, z. m. Ongeval, ramp. Mal-

heur, di grace.

Iemant zynen noodt klaagen. Re-

prefenterfon malheur , fadi.grace,

fon befoin, à quelqu'un.

lemant in den noodt laaten zitten.

Abandonner quelqu'un au t efoin.

Hy heeft geenen noodt; 't komt
'er hem niet op aan. Il n'a rien

à craindre ; cela n'tfl rien pourlui;

iln'efi pasàplamdre.

Noodt, z.m. Kak. Envie de déchar-

ger fon ventre, ou emie dechier.

Grootennoodt, o/grooten kak heb-

ben. Avoir grande envie de faire

fes affaires.

Noodt, zm. Noodtzakelykheit.

Befoin, nécejJitL

De noodt dwong hem daar toe. Lu
mtfert l'y contraignit.

Iets uit noodt doen. Faire quelque

chofe par néceffité.

Noodtborg. Zie Borg.

Noodtdruft, z.m. Onderhoudt;

(als koft, kleederen, enz.) Le

néceffaire, l' entretien ; csmme la

vie& le vêtement.

Iemant zynen noodtdruft bezorgen.

Fournir l'entretien de quelqu'un ,

ou à quelqu'un.

Noodtdruf'tig, byv. Behoeftig, ge-

brekkclyk, Nèceffiteux , néceffi-

teufe.

Dat is een nooltdruftig menfeh.

Voila ou c'eft une pe/.nne indi-

gente, unné<-effite:*x.

Ncodtdruftigh.it. Zic Bth efte, Ge-

brek.

No<dtdwang, z.m» Noodtzaake.

Contrainte.

Door



NOO.
Door noodtdwang geperft. Étant

contraint far foret.

Koojc, byv. Ongaarne, onwillig.

Involom urement, avecftme , mai-

gri foi.

Hy zal daar noode toe komen. Ille

ftr» involontairement; iln'y vien-

dra qu'à fin corps défendant.

Iets noode doen. Faire quelque chofe

contre (on pré.

Ik zou dat noude zien. Je ne le

verrois qu'avec chagrin , ou avec

ptint ; jt ne le verreis pas volon

tiers.

Iets van nooden , of van doen heb

ben. Avoir ùefoin de quelque cho-

Waar toc isdat van nooden ? Aquoi
bon cela' qu'a ton affaire de celai

à quoi fert cela l

NooJeloos, byv. Onnoodig , buiten

noodzaaklykheit. Inutile, qui

n'tfl pas nécejfaire; vain, vaine.

Dat is een noodcloos gefchil , een

nodeloozen arbeidt, enz. C'eft là

une vaine difpute, un travail inu-

tile, &s.
Nooden , w. w. Noodigen , ver-

zoeken, Inviter, convier,, prier.

Iemantte gaft, of ter maaltydt noo-
den. Inviter quelqu'un à dîner , ou
a unftfiin.

Hy noodde hem daar fterk toe. 7/

i' enprt.itrép-fortement , tl l'invita

avec beaucoup d'inftanee.

Nooder, z. m. Nouiger. trieur;
une perfonne qui invite.

No >dthulp, z. m. env. Aide ; un
fécond, appui; fecours en cas de

befitn.

Hy heeft een goeden noodthulp aan

dien man. Cet h.mme lu lui eft une
bonne aide ; il lui eft d'un grand
feeours.

Ergens voor noodthulp zyn , of die-

nen. Servir d'aide quelquepart , en

cas de befoin.

Een noodthulp van den Armen.
Un foütien, ou appui despauvres ;

le fuport des pauvres.

Noodig, byv. Nodig, noodtzake-
lyk. Neceffaire, neceffairement.

Dat is een noodig onderzoek. C'eft
là un examen néceffaire.

Noodig; van nooden- Utile , néetf-

faire, de, befoin.

Wat is 't noodig dat te doen ? daar
toe te komen ? enz. J^u'efl U
néceffaire de faire cela ! d'en ve-
nir là ? fy>c.

Veel geldts ergens toe noodig heb-

NOO.
ben. Avoir befoin de beaucoup d'ar -

gent pour quelque choft.

NOODIGEN, ZicNooden.
Nooding, z. v. Noodiging, ver

zoek. Invitation, prière.

Eenc fterke nooding , of krachtig

verzoek. Un, priante invitaticn,

une forte prière.

NOOL>TKLOK,*.t/. Brandtklok,

alarmklok. Tocfin.

De noodtklok wierdt getrokken.

Le tocfin futfonné i on fonna le

tocfin.

NOODLOT, z.g. Voorbcfchik-
king. Defiin, fort, prédeftinaticn.

Het wreet , of onverzoenbaar

noodlot. Le cruel, ou inexorable

deftin ; le févére fort.

Het Stoïfynfch noodlot vaft ftellen.

Établir , ou poferlt defiin Stoïque

,

ou des Stoïciens.

Noodlot , z.g. Lot , deel. Sert,

fort un?, partage.

Elk mentch heeft zyn noodtlot in de
wereldt. Chaque homme afonfort

dans le monde ; chacun afafortu
ne , ou les dejlinées font diverfes

dans le monde.

Noodtlottig. Zie Noodtfchikkelyk.

Noodtfchikkelyk. byv. Ramplpoe-
dig, ongelukkig. Fatal, mal-
heureux, infortuné.

Dat is een noodtfchikkelyk geval.

C'eft un accidentfatal , oafunefie.

Noodtlchikkjng, z. v. Noodtlot.

Arrêt , fort , defiin, fortune, ar-

rêt.

Door de noodtfehikking der Go-
den. Far l'arrêt des Dieux.

NOODTWEER , z.g. Onweêr,
onituimig weêr. Orage , tour-

mente, tempête, gros tems.

'tWas een fchrikkelyk nooJtwcêr
opzee. Il faifiit une terrible tem-
pête fur mer.

Noodtwcer. Zie Verweering.

NOODTW EN DIG, byv. Noodt-
zakclyk. Abfoiument , neceffaire-

ment.

't Leger mort nocdtwendigopbree- !

ken. Ilfallut abfoiument que l'ar-

mée décampât.

Noodtwendigheit. Zie Noodtzaak.
Noodtzaak, z. v. Noodtzaaklyk-

heit. NeceJJité.

Hy heeft geene noodtzaak om tel

vertrekken. Ce n'efi pas une né-

ceffitê qu'il parte ; il n'y a pas de

neceffité à fin départ.

Noodtzakeiyk, byv. Noodig. Né-
ctffzire, tifolu.

M mm a

NOO. 4f9
De noodtzakelyke leêrftukken. Let

points nectaires de doctrine; les

articles de foi,

Noodtzakel)k , b)w. Noodtwcn-
dig. neceffairement, abfoiument.

Die zaak moet noodtzake'\k afge-

daan worden. Il faut atfilument

terminer cette affaire là.

Noodtzaakly kluit , z.v. Noodt-
wendigheit. Néceffité , engage,

ment.

Wat noodtzaaklykheitftcekt daarin?

Jguelle né ce (fit é y a-t-il en cela {

de quelle nècfffité cela eft-il ?

Noodtzak ;g. Zie Nocdtwendig.

NOOIT. 'Lie Noit.

NOOPEN, w. w. Aanprikkelen,

Freffer , inciter, piquer.

Een paardt met fpooren noopen.
Donner des éperons à un cheval.

* Iemant ergens fterk toe noopen ,

of toe aanporren. Freffer , exci-

ter quelqu'un fortement à quelque

chofe.

NOOPENDE. Eenvotgw. Belan-

gende, aangaande. Touchant
, pour

ce qui concerne , à l'égard.

Noopende die zaak , dat verfchil,

enz. Touchant cette affaire, pour
celqui concerne ce diferent . (jpc

NOOPYZER, z,g. Prikkelroede.

Éguilltn ; une gaule à bœufs ai*

bout de laquelleily a, une pointe de

fer.

NOORDT, byv. In 't Noorden.
Septentrion, Nord.

De windt is Noordt. Le vent efl

Nord.

Om de Noordt vaarea ; naar Zweel
den, Denemarken , enz. vaaren.

Faire voile du côté du Nord , vers

la Suéde, le Danemarq, (£>c.

Noord t-as. Foie Septentrional , arft'f

que.

Noordel} k, byv. Naar 't Noorden.
Septentrional; du coté du Nord.

De winct loopt Noordelyk. Lèvent

fe met au Nord, il tourne vers le

Nord.

't Noorden, z.g. Het Noorder deel

der wereldt. Le Septentrion ; U
partie Septentrionale du monde.

Naai 't Noorden zeilen. FairevoiU

vers le Nord.

De windt komt uit ftet Noorden.
Lè vent vient du N rd.

De Noordenwindt, z m Lèvent
du Nord, l'aquilon, la bize.

Noordcr, byv. Van 't Noorden.
Septentrional, de bize.

Het
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Het Noorder wereldtdeel. Lm partie

Septentrionale du mende.

De Noordtfche Kroonen , o/Ryken ;

Zweden cn Denemarken. Lts

Couronnes du Nord ; les Royaumes

de Suéde & de Danemarc.

Noordt Ool\. Nor i-
Eft.

De windt is Noordi-^oft. Le vent

eft N rd Eft.

De Noordt Oofte winden zyn

fchraal. Les ventsdeNr.1- Eftjont

ft s , piquants , ou pénétrant.

Noordt- Noordt-Ooft. Nord Nord-

Efl.

Noordt-Ooft ten Oorten. Nord-Eft

fur-Efl, ijuart a l'Efi.

JvToordt-Ooft ten Noorden. Nord-

Eft fur Nord, quart au Nord.

Noordtfch, byv. Van 't Noorden.

Du Nord, Septentrional.

Koordtfch hout , Noordtfche bal-

ken, deelen , enz.. BoisduNord ;

des foliveaux, des planches , &c.

du Nord.

Koordtftar . z.v. Star daar de Ou-
den ftreek in 't zeilen ophielden.

Étoile du Nord, étoile félon la

quelle les Anciens rêgloient le cours

de lu navigation»

Noordtsvaarder, z. m. Een fehip dat

naar't Noorden vaart. Unvaiffeau

fui navigue , ou fait voile du coté

du Nord.

Daar leggen veel Noordtsvaarders

voor de paaien. Ily » beaucoup de

vaiffeaux revenus du Nord , ou
allant au Nord, devant leport, ou

à la rade.

Noordtwaart, byv. Naar 't Noor-
den Du côté du Nord, vers le Nord

Eene huiiinge Noordtwaart gele-

gen. Une maifon fituée au Nord.

Noordt- Weft. Nord-Oueft.

De windt is Noordt- Weft. Lèvent

eft Nord-Oueft.

Noordt- Weftelyk. Nord-Oueft ; qui

ejl entre le Nord & l'Oueft.

Met eenen Noordt- Weftelyken

windt in zee loopen. Entrer en

mer d'un vent Nord-Oueft.

't Noordt- Weften, z. g. La partie

entre le Nord & l'Oueft.

De windt blies ftei k uit den Noord t-

Weften. Il faijZit un rude vent de

,
Nord-Oueft.

Noordt- Wt ft ten Weften. Nord-
Ouejl Jur Out

ft.

Noordt- weft ten Noorden. Nord-

Oueft fur Nord.

N0or .r7.ee, z.m. La mer Septen-

trionale , la mer Au Nord*

NOO.NOP.
Noordtzyde , z. v. Noordcr kant.

]

Le côté du Nord ou Septentrional.

NOORIN, z.v. Eene vrouw uit

Noorw'gcn. Une Norvégienne

,

une femme qui eft de Norvège.

Noorman, z.m. Een manuitNoor-
wegen . Un Norvegien,ou un homme
qui eft de Norvège.

NoorHedcn, o/Noormanncn, z.m.

veelv. Gens du Nord.

De bootsgezellen zyn veel Noorlie-

den. Les matelots font prefque tous

gens du Nord.

NOOT, z- v. Neut. Noix, noifette.

Okkernoot, hazelnoot , enz. Groffe

noix, noizette , avéline.

't Pit, of de kern van de noot. Le

dedans de la noix; la chair de la

noix.

Noot, o/neut daar een balk op ruft;

krolnoot. M 'dtllon , fur lequel re-

peft une poutre.

Noot, z.v. Een tekenin de zang-

kunft. Une Note,figure de mufiiue.

Eenpfalmboekopnooten. Unpfeau-
me en notes.

Naar de nootefi zingen. Chanter

méthodiquement , fuivre les notes.

Nootemuskaat , muskaatnoot. Noix

mufeade.
De middelfte noot van een gewelf.

Le eu de lampe d'une voûte.

Nootebolfter , v. Groene fchil

van eene noot. L'écorce de noix ;

du brou de noix.

Nooteboom , z. m. Noyer.

Datiseenfcrnduwryke nooteboom.
Ce noyer forme tin grand ombrage;

ou si eft jort touffu.

Noôteboomen, w. w. Als noote-

boomenhoutfchilderen. Contre-

faire du bois de noyer en peignant

quelque chofe.

Die kaft isgenooteboomt. Cette ar-

moire eft peinte à lafafon de bois de

noyer , ou en noyer.

Nooteboomenhout, zg. Bois de

noytr.

Nootedop, z.m. Nootefchaal,

nootefchelp. Coquille de noix.

Nootefchaal. Zie Nootedop.

Nootje , z.g KU'ine noot. Une
noifette, petite noix.

Nootoli, z.v. Neutoli. Del' huile

de noix.

NOP. NOR NU.
NOP, z.v. Pluis op't laken. Laino-

boutre ; de petits, boutons de laine

quife trouvent fur ledrap.

NOP.NOR.NU.
Dat laken is vol noppen. Ce drap

eft tout plein de boutons.

Noppen, ww. 't Laken noppen.

Éplucher ,fn fer du drap.

Een plaat hier en daar wat noppen,

of toetfen. Retoucher par cipar là

une planche de cuivre, avec le bu-

rin.

Noppig, byv. Wollig, pluizig. Qui
eft inégal, pirftmé de fretuches

,

ou de petitsfloquets.

Pat is een noppig laken. Voila un
drap qui eft pltin defrelâches , Ou
de petits ftoquets.

Nopfter, z.v. Een vrouw die de

lakens i.opt. Une éplucheufe de

draps ; une femme qui épluche du
drap.

Nopyzer, z. g. Yzer daar men 't

laken meê n»pt. Une pince à
éplucher, ou a fnfer des draps.

NORS, byv. Stuurs, bars, woeft.

Bourru, dédaigneux , arrogant.

Dat is een nors menfeh. Voila un
bourru, unfuffifant, un arrogant,

un brutal.

Norsheit, z.v. Stuursheit, bars-

heit. Brutalité, arrogance, fier-

té.

Door zyne norsheit verloor hy 's

volks gunft. H perdit la faveur dtt

peuple parfon arrogance, oupar

fes brutalités.

Notaris , z.m. 1 Een ond. w.)

Openbaar Beamptfchryver. Un
Notaire , qui écrit des ailes pu-

blics.

Notarisfchap , z.g. 't Ampt van

eenen Notaris. L'cffice , lachargt

de Notaire.

NOYT. Zie Noit.

NU, byw. Tegenwoordig , op dee-

zentydt. A cette heure , à preftnt.

't Leger zal nu eerft opi reeken. Ce

n'eft qu'à cette heure que l'armée

décampera, oui'armée décampera

feulement à cette heure.

Nu d'een, en dan d'ander. L'un à

préfent, & l'autre après -, l'un à
cetteheure é> puis l'autre.

Nu eerft, byw. Zoo even. JfV*
cette heure; qu'à l'heure même.

't Schip is nu eerft aangekomen. Le
vaiffeau ne fait que d'arriver.

Nu terftont ;
dateiyk , aanftonts.

Incontinent , tout a l'heure , à
l'inftant.

Zy is nu terftont vertrokken. Ello

vient de partir ; elle ne fait que do

fartir.



NU.NUC.&c.'

Nu ten tydr, nu tegenwoordig. A
fréfent . k cette heure , préfente-

ment.

Nu voort! t' za, wakker aan. Al-

lons xite! fkcowage!

Nu voort in de wapenen .' Allons

MN aux armes !

Nu voortaan, byvo. Voortaan. Dê-

formmti, doren*' ant dorefenavant.

Dat zal nu niet meer gefchieden.

Cel* n'arrivera plus deform.us.

Nu wel aan , bat ons eens zicn.Hé

bien fi, voyons un feu.

Van nu af aan ; van deez.cn tydt ar'.

Dès i cette heure , déformais.

Van nu il aan anders doen. Faire

des k cène heurt autrement.

NUC.NUF.&c.
NUCHTEK., byv. Matig , geen

dronkaart. Sobre , n'être pasyvro-

gne.

Dat is een nuchter menfeh. Voila

un hommt fobre.

Nuchter, nuchtercn.óyt/. Nietge-

geeten noch gedronken hebben-

de. A jeun ; n'avoir ni bû ni

mangé.

Noch nuchtercn zyn. Ejlre encore

* jeun.

Nuchteren worden , g, v>. Ont-

nuchteren. Revenir à foi ;fe remet-

tre , fe desenyvrer.

Nuchterheit , z. v. Matigheit in

drank. Sobriété, tempér.ince.

Nuchtcrens mondts , byv. Nuchter

zynde. A jeun , posément -, defang

raffis.

Iemants nuchterens mondts fpree-

ken. Parler àjeun, pofément ,o:\

de fens raffis a une perfme.
NuchterfpeekGl, z.g. Nuchter-

fpouw. La faïue qu'on a k la

bouche le matin axant que de boire

eu de manger.

£ NUF, nufje. z.v. Een onno

zei vrouwmenfch. Lambine, m
noeente.

$ Dat is een rechte r.uf. C'efl là

une véritable lambine , une vraie

landore.

^ Nufachrig, byv. Talmachtig.

Ltnterr.ier, lambin , lambine.

NUfC. z. v. Schalkheit , loos be-

dryf. Jjhiinte , de la malice.

Quaade nukken hebben. Efl-e quin

teux , $ fujet à de fâcheux ca-

prices.
|

J NURK. z.m. Een knorrig, of
gcemeljk menfeh. Qinteux

,

NUR NUT. Sec.

capricieux, groigneur.

£ Dat is een rechte nurk. Voil* un
vrai grogneur, ou c'efl là un ca-

pricieux achevé ; il <ft quinteux

comme une mule.

£ Nuikachrig. byv. Nurkig.knor-

rig. duinteux , difpojé a gronder-,

chagrin, chagrine.

t Nurken, g. w. Knorren, mor-
ren. Groigner, gronder, quinter,

ronger fon frein.

NUT, z.g. Nutrigheit, voordeel.

Utile, t.êctjfaire, uti.i.'é, avan-
tage.

Wat nut ftctkt daar in? De quelle

utilité ejl cela } quel avantage en

revient -il?

Nut, byv. Nuttig, voordeelig. Né-
ceffaire, utile, avantageux , bon.

Dat is nergens toe nut. Cela n'efi

bon , ou utile k rien , ou à quoi

que ce [bit.

Hem is geen goedt nut. Il ne mé-
rite pas d'avoir du bien ; Caife le

i^te

Nuttelyk. byv. Met voordeel. U-
tilement, avec avantage.

Zich nuttelyk ergens van dienen.

Se fervir utilement de quelque

ehofe.

Nutteloos. Zie Te vergeefs.

Nutten, w. w. Nuttigen, gebrui-

ken. Prendre, fefervir , em-
ployer.

Spyze nutten , of nuttigen. Pren-

dre des vi.indes, prendre des ali-

ments, oude la nourriture.

Ik hebbe van daag noch nietgenut-

tigt. Ji n'ai encore rien pris d'au-

jourd'hui ; je n'ai rien mangé.

Nuttigheit, z.v. Voordeel. Utilité,

avantage, proft.

Nutriging, z.v. Gebruik, o/nut-

tiging van voedzel. Ufage , ou

manducatten de viandes , ufage

de r.ourriture.

Nutael. Zie Voedzel.

NYD.NYG. &c.

NYDT, z. m. Nydigheir.afgunft.

Envie.

Eenen grootennydt in't harte voe-

den. Nouirir une forte envie dans

le taeur; une violente envie.

Nydig, byv. Afgunftig. Envieux,

qui porte envie k autrui.

Dat is een nydig menfeh Voil t une

perfonneenvieufe, ou un homme en-

vieux.

Nydig ovq icman ts geluk zyn. Eflre

Mm m 5

NYD.NVG.Scc. 4*1
envieux du Lor.hcur £autrui-, por-

ter envie k quelqu'un.

Jets ma nydige oogen aanzien. Re-
garder quelque chofe d'un oeil en-
vieux.

Nydigaarr.t. m. Een nydig menfeh.
Un envieux ; une perfonue d'un
naturel envieux.

Nydighcit, z. v. Afgunltighcir.

Envie , jalou/te.

Nydiglyk, byv. Met afgunft. Avec
dei eniie.

Hy fprak daar heel nydiglyk van. Il

en parlait avec lien de l'envie.

NYDNAGEL , z pu Ny nagel ;

uitwas des nagelwortels. Des en-

vies } petite peau qui vient k la

racine des ongles.

NYGEN, w.w. Eerbiedt toonen;

( van een vrouwsperfoon fpree-

kende, ) Faire la révérence, mar-
quer du refpeB , faluer; ( en par-

lant d'une femme, ou fille.)

Die juffer nygt heel beleeft. Cette

demoiselle fait la révérence avec
beaucoup de grâces.

£Niet doen dan ftuipen en nygen.^
faire que piroùeter ; n'être que
de grimaces & de compltmens.

NYPEN, w.w. Klemmen, neepen
geeven. Fineer, ferrer , donner

des pincées.

Met de nagelen nypen. Fineer des

ongles, ou avec les ongles.

Met gloeiende tangen 't vleefch af-

nypen. Pincer la chair avec des te-

vailles rouges, brûlantes.

* Nypen, w.w. Ongemak aan-

doen. Preffer , gêner, incomo-

der.

* Ik zal hem nypen. Je lui pincerai,

je lui aurai lrpoil-,(c'e(l-à-àïie , je
le tromperai. )
De kan lufti^ nypen , e/leegen.

Bien boire, boire à longs traits.

* 't Begint te n; pen ; de zaok begint

te kkmmen. L'afairefavance

,

l'afaire efl en train.

* De vorft begint te nypen , 't be.

gjnt fttrk te vriezen, llcommentt

a ge'.er fort,

Nyper, z. m. Nypertje. Une pin-

ce, petite fhicttte.

Met een nyprrtje zynen baardt uit-

trekken. S'arracher la bat be avec

une pince: te.

Nyping, z.v. Pincée.

N)ptang, z.v. Trektang. Pin*

cette, tenitUle,

D.ORL.



462, O.OBL.OCH.&c,

O. OBL.OCH.
O, De veertiende letter van 't ABC.

O, La quatorzième lettre de I' Al-

pbafat.

O ! Een teken van uitroeping, of

verwondering O .' Une marque

d'excUmmion, d'ttormttrunt , ou

d'admiration.

O.' wat een fchoonen zaak is dat.'

O .' la belle chofe ! o ! que voila

qui efl beau!

OBLI, z.v. Oblikoek, dunne wa-
fel. Oublie , det ouvlies.

Oblibakktr, z. m. Un homme, ou

patiffi^r qui fait des oublies.

Obliverkoper, z.m. Obliman. 0«-

blieur, oublieux.

OCH ! ( Een inwerpfel. ) Ah ! o!

( Sorte d' interjection. 1

Och! ofGodtgave, dat! em. Plût

à Dieu, que! &c.
Och, hoe wel is dat gedaan! O.'

que cela efl bien fait!

Och armen ! och ermen ! eilaas! He-

las ! (Sorte d'interjeclion.)

Och , hoe ootmoedig was hy ! He-

las ! ah ! qu'il étoit humble! o

qu'il étoit humble!

OCHTEND, z.m. Ucbtend, mor-

gen. Matin,

In den ochtend: van den ochtend.

Le matin, au matin : du matin.

Ochtentmaal, z.g. Uchtentmaal,

ontbyt. Déjeuné.

Een goet ochtentmaal doen. Faire

un bon déjeuné.

OchtentftonJt, z.m. Morgenftondt.

Matinée, matin.

Dac is een Iicflyke ochtentftondt.

Voila une matinée agréable , un
beau matin , o ! la belle mati-

née !

'$ Ochtens, byxo. 'sUchtens, 's mor-
gens. Le matin , au mutin.

Hy vertrok 'a ochtents vroeg. Il

partit le matin de bonne heure,

ou // partit de bon matin.

OEF.OEG.OES.

OEFENEN , w. w. Leeren , on-
derwyzen. Exercer, injlruire.

*t Volk in den wapenhandel oeffe-

nen. Exercer les troupes au maui-
ment des armes , fairefairel' exer-

cice aux troupes,

Oefenen, se. te. Pltegen. Exer-
cer, faire , pratiquer.

Gerechtigheit oelenen. Exercer la

OEF.OEG.OES.
jujlice , rendre juflice.

Zich oefenen , w. w. S' exercer,

s'appliquer.

7.ich in de zangkunft , in 't fchry-

ven , enz,, oefenen. S' neereer à
la mufique, à l'écriture, ou à
écrire, &C.

Oefening, z.v. Beezigheit. Exer-

cice, occupation.

Dat is een fraaie oefening voor 't

verftandt. Voila un bel exercice , ou

une belle occupation pour l'efprtt.

De oefening der Godtzaligheit.

L'exercice de la piété.

Geoefent, byv. Ervaren. Exercé,

expérimenté , expert.

Eene geoefende kiygsmagt. Bes

forces, ou det troupes réglées , fx-

périmentées, ou expertes; des trou-

pes difciplmées.

Oefenplaats, z.v. Plaats van oefe-

ninge. Academie, ou lieu d'exer-

cice.

Oefenfchool, z.v. Leerfchool. E'-

cole; lieu où l'on enfeigne quelque

fcience.

* De oefenfchool der deugdt. L'é-

cole de la vertu.

OEGST, z.m. Oogft ; inzame-

ling der vruchten, Moiffon ; ré.

coite.

't Is een fchoone oegfl:. Ily et une

belle récolte.

Oegft, z.m. Oegfttydt. Letemsde

la récolte, la moiffon.

De oegit is aanfhande. La moiffon

s' approche, ou le t eins de la moif-

fon s'approche.

OELZAAT. Zie Heulzaadt.

OESTER, z.m. Zekere fchu'p-

vifeh. Huître; poijfcn couvert de

t t dur, ou d'écaillés dure.'.

Oeftereeter.i.w». Een liefhebber van

oefteren. Un amateur d' huîtres ,

un avaleur d'huitres.

Oefferman, z m. Oeflerverkoper.

Marchand , ou vendeur d'huî-

tres.

Oefterplaats , z. v. Plaats daar de

pellers groeien. Lieu où on pêche

les huîtres.

Oerterfchelp , z. v. Oeflerfchulp.

E 'caille d'huitre.

Oefterfchuit , z. v. Oefterfcheepje.

Petit bâtiment qui fert à transpor-

ter les huîtres , oui la pèche des

huîtres.

Oefterton, z- o. Otftervat. Tonneau

à mettre des huîtres ; caque.

OEV.OF.OFF.

OEV.OF.OFF.
OEVER, s. w. Strand tzeeftrandt.

Rivage; le bord de la mer.

Aan den oever der zee wandelen.

Se promener furie rivage, ou fur
le bord de la mer.

Oever, z.m. Waterkant, water-

boordt van een vloedt ,of Aroom.
Rive ; bord de fleuve, ou de rivière.

OF ; Een voegwoordt.) Schoon,
hoewel. Quoique , encore que,

bien que, ( conjonctive. )

Ofgy ciatdott, 't zal u niet helpen.

Jguoi^ue vous fa fiez cela , il ne

vous fervtra de nen.

Of hy goet of quaat is. .Qu'il foie

bon ou mauvais; quoiqu'il foit en

bonne , ou en mauvnife humeur

,

qu'i. fjit fâché ou non.

Of, orte. Ou, (Uisjonfîive.)

Of ik , of gy moet dat doen. Ilfaut
ojue vous faffiez cela, ou moi.

Of ik zal komen, weetik niet. Jt
ne fai fije viendrai.

Of. Zie Af.
Of d een , of d'ander. Ou l'un ou

l'autre.

Of door zoetigheit, of door ge*

welt. Ou par douceur ou par for*,

ce.

OFFER; fc.^.Offerhande. Sacrifice»

Offrande, oblation.

Een zoenoffer, of zondoffer. Sacri.

fice ixpiatcire , facnfice peur l'ex-

piation des péchés.

Een brandoffer. Hcluaufle.

Een flagtoffer, Obla: ion, oufacriftct
d' animaux

.

Offeraar, z.m. Priefter ; een die

offert. Sacrificateur; Prêtre.

OfKrampt , z.g. Priefterampt. Sa-

crifieature; cjfice , ou dignité de

Sacrificateur.

Offerande, z. v. Offer. Sacrifice,

oblation, offrande.

Eene offerande voor de dooden Un
facrifue pour lestrépaffez, ou pour

les morts.

Offerbecft, z g. Offerdier. Viclime.

Ofterbloet, z. g. Bloet van de offer-

hande. Lefang de la viclime.

't Vo'.kmet het offerbloet befpren-

gen. Arrofer le peuple avec lefang

de la v.el.me.

Offeren, w. w. Opofferen. Sacri'

fier.

Eenen flierofferen. Sacrifier un tau-

reau.

Offer-



OFF.OGE&c.
ÖÊfergelt, z.g. Argent qu'ontffre,\

argent confacré.

Oftergewaadc, *•"». Priefterlykc !

klccding. Habitsfacerdotaux, ba-

bit de Sacrificateur.

Crferkc.k.x. m. Kelk in de offerhan-

den gebruikelyk. Calice, dantc»

ft ftrt dans lts fatrtfuts.

Offerkift. x.x» Kift om'tof?Tgclt

in te fteeken. C ffredans lequel on

me.'l 'argent desoffrandes ; un tronc.
'

Off rkleedt.Zie Offtrgexsiadt.

Offerkoek, x. v. Faind' offrande.

Offermaal. z.g. Feftm qu'on fait

après le facrifke.

Offermes , x. c. Slagtmes. Couteau

qui fert à égorger les viennes.

OfKimoorjt, Moordt onder

't offer bgaan. Meurtre qu'en

commit dans le facrifice.

Cff rpenning , x.ct. Dénier qu'on

offre.

Offerplechtigheit, z.v. Plechtigheit

in het offeren gebruikelyk. Cere-

monies qu'on obferve dans les fa-

crifices.

Offlrpspen, x. v. meerv. Ir.flru-

menit de mufique à vent qui fer-

vent aux facrifices.

Offerrecht, z.g, Droit de facrifice.

Offcrftaatfi, z.v. Offerplechtig-

heit. Cérémonie avec laquelle on

facrifie.

Ofhrvat, z.g. Vafe qui fert au fa-
en ice.

Offerwet, z.v. Wet nopende de

offerhande. Loiatù regarde, ou qui

touche U/aerifice.

Offerwyn, z.m> Vin d'holocaufle.

Den offerwyn op 't altaar gieten,

Verfer le vin d'holocaufle fur l'au-

tel

OFFICIE. (BenOnl.ro
) TtcAmpt.

OFFICIAT. (EenOnJ.9.) Zie
• Ambtenaar.

. OGE.OI.OIR.&c.

OGE. Z e oog.

OI. Zie Oy.

OIR, z.g. Erve, nazaat. Hoir.

(Terme de palais.) Héritier, fuc-

Cfjfiur.

Vm dat grflachre is geen m3nr.elyk

oir meer overig. II ne refis plus

i'hoirs, ou d'h ritiers mâles de

cttt* race . ou de cette famille.

OKER., o.kcr.v x. v. Berggeel.
• Orre , terr< jiune & friche.

Dat is nut oker geverft. Cela eji

t>i*l aitt de l'are.

OKK.OKS.OKZOLI.
I

OKKERNOOT, z.m. Walnoot,,
groore noot. K/kc , mix de Ju-
piter, oü noix de Verft.

OKSHOOFDT x.w.Zekerwynvat
Mmd ;forte Je tonneau à mettre du
vin; barrique.

Wat gcli t het okshoofdt van dien

wyn? Combien vaut un muid de et

vin la}

OKSEL , oxcJ , x. v. Holligheif

onder de armen. A'Jflle, creux

fous le bras.

Stank der okfclcn. La puanteur des

atjfelles.

Oklelhaair, z.g. 't Haair der oxe-

len. Le poil qui croit feus le bras;

poil d'aiplles.

Oklellchrooi , z.v. Zeker ffuk in

de hembden dat ond.rdeokfe-
len komt. Aiffelon; piècede toile

tjuarrée qu'onmei fous les manches
des chemifes.

OLI, o'y, z.v. De fhuile,
Doe wat oli in de lamp. Mettez

un peu (Pl. urle dans la lamfe.

Dat is 7.00 vet a!s oli. Cela ejl gras

comme de l'huile.

Oli van olyven, boomoli. Huile

d'olives.

Oli van leliën ileholi. Huile de lis.

De heilige oli ; 't laatfte olifel. Les

faintes huiles; l'extrême onBion.

Met oli zalven. Oindre d'huile.

Oude oli. De l'huile vieille.

a: Daar moet oli,//«rs';,daar moet geldt

wezen. Il faut de l'argent ; il

faut qu'ily ait del'argent ; tlfaut

finar.ar.

Oliachtig, byv. Smeerig, of vet

als oli. Hutleux, onctueux, on-

du-ufe.

Olibak, z.m. Citerne a. garder des

huiles, ou de l'huile ; citerne à

hu-.le ; auge a hui'.e.

Oliclok, z g. Zaaiitamper. Filon

ou marteau qui fert à br'ifer Us

fruits , ou graines d'où on tire

l'huile.

Oliboom. Zie Qlyfèocm.
Olîdroefll-m , z.m. Olihcffe. La

lie d'huile..

Oliën , w. 9. Met oli beftryken.

Huiler; frotter d'huile; oindre.

Dat hout moet geo'yt worden. Il

faut que ce bon fit huilé, ou frot-

té d'huile,

OLIFANT, olyfant, z m. Ele-

fint. Eléfant, ou éléphant.

Olifantslhuit , Z.m. Trompe d'élé-

phant.

Qlifantsbeen-, Fié- d'eléf\m ;

OLI.OLY. 4<^
jambe iéléfant.

% Olirantsbeenen; heele dikkcbe?-

nen. Très grojjesjambes &• enflées;

degroffesp.ues.

£ Die heer heeft olifantsbeenen. Ce

monfiiur a les jambes groffts ; il

a des jambes d'elef.tnt.

Olifantstandr, z.m. Ivoire, dent

d'éléphant.

Een fchcepjemetolifànrstanden. Un
peut vaiffeau chargé d'y voite, ou
de dmtiu'éléphants.

OLli<LAN. z.v. Olikruik. Per, ou
cruche à huile.

Oiikotk, z.v. Gâteau cuit dans

l'huile ; des bignets à t'huile.

Olimolen, z.m. Olimeulcn. Mou-
lina huile.

Daaris e n olimolen afgebran h. Il

y a un moulin a hune tout à fait

brûlé.

Olipars, x. v. Olipers. Frejfoir à
huile.

Olipot, z.v. Foi ài'huile.

Oli liaan , w. w. Oli maaken. Faire

de l'huile.

Oliflager, z.m, Lynfhger. Hui-

lier, ouvrier qui fait t'huile.

Ol.fèl, t.. g. '
t Laatfte olifel. Lef

faintes huiles ; i\ xtrème ondier.

*

Eenen gieken 't laatfte olifel geeven.

Donner les faintes huiles à un ma-
lade.

Oiiffeen .x.w.Eenheelezachtefl) p-

ffeen. Fierre a adoucir des tail-

lants ; une pierre douce.

Oliton, z.g. Olivat. Tonneau

l'huila.

Olivat , x. g. Oliton. Tonneau *
l'huile.

Oliverkoper, z.m. Huilier; mar-
chand qui vend de l'huile.

Oli verf, z.v. Oliverwe. Couhur r

ou teinture mélee , ou faite avec

de l'huile; couleur en huile.

Dar ftijk is met oliverf gef-hildert.

Ce tableau eji p,int en huile.

OLYF , x. m. Bosm van olyven.

Olivier ; arbre qui porte des oit'

ves.

Olyf, z,m. Olyve.c/olive. Olive;

le fruit del'o ivier.

Olyven na den maahydteeten. Man-
ger des olives après ierepas, ouàfcn

dejfert.

OUfiladt, z.g. Feuille ci'olivier.

Olyfboom', z.m. Olivier.

Olyfoîi, x.w, Olivanolyven.Htfi'/e

d'o.ive.

Olyfnk, z.m. Rameau d'olive ,ou

d'olivter.

I De



4^4 OLY.OLM.&c.
De olyftak is een tekenvan den vre-

de. Le rameau a'nlive efi Iefymbole

de la paix.

Olyven.z. v. meerv. Vruchten van

den ol) f.O/rve , qui efi d''olivier.

Olyven plukken, ecten, enz. Cueil-

lir , manger des olives.

Oly venhout, z.g. Bois d'olivier.

Olyvtfpi-gel; fpiegelmeteenoly

ven lylt. Miroir dont le cadre efi

de bois d'olive.

Olyvetafel \ tafel van olyvenhout

Table de bois d'olivier.

Een tafel van olyvenhout gemaakt
Une table de bois d'olivier.

OLM.OM.
OLM, olmboom z. m. Orme.

Olmbofch , z.g. Een plaats met
olmboomen beplant. Ormaye;un

lieu planté d'ormes.

Olmtak. , z. m. Rameau,Oubran-

che d'orme.

OM. Uit inzigt. Tour -, à dejjein.

Hy deede dat om haar te behaagen

Ilfit, ou fatfait cela pour lui plai

re.

Om haare deugt. Tourfa vertu.

Om de liefde van Godt. Tour l'a-

mour de Dieu.

Om Godtswil. Tour Dieu , pour l'a-

mour de Dieu.

Iets om Godts wilgeeven. Donner
quelqueehfepourl'amour de Dieu.

Omdat. Vermits, doordien. Tarce

que, à caufeque.

Oniiiat ik het zoo verfta, ^il.enz.
Tarce quejel'entend,queje le veux
ainfi &c.

Omdat hy het zoo doen wil. Tar-
ce qu'il le veut faire aiifi.

Omniet; zonder Joon. Gratis, gra-
tuitement, fansrécompenfe, pour
rien.

Iemant om niet dienen. Servirquel-

qu'un gratuitement , ou fans ré-

compenfe.

Om dit noch om dat; uit geener-
lei inzigt. Tour quelque chofe que
ce fait ; pour quoi que cefit

Om een woordt. Tour une parole.

Om eene beuzeling. Tourunebaga-
teüe.

&

Om hoog noch om laag; nergens
om. Tour quoi que cefait ; pour
aucune chofe du monde.

Hy wilde zich om hoog noch om
laag laten beweegen. // demeura
toujours inflexible ; on ne le petit

ferfnader four quoi que cefût.

OM. OMA.&c.
Ergens om uitgaan. Sortir pour ai-

ler chercher , ou faire quelque

\

chofe.
1 Hy is daar om te leeren. // efi là

pour apprendre.

Om; omgetoopen , verfeheenen.

Tourné, échu, expiré.

De windt is om. Le venta changé,

ou tourné.

De tydt is om. Le temt eftédi,o\x
expiré.

Om, bya. Omtrent. Environ,

Om den middag; omtreutden mid-
dag. Environ midi.

Om, byw. Rontom. ACentour,

entour , amour,
't Leger trok om den berg. L'ar-

mée fit le tour de la moi'agne,

Om en om ; rontom. Tout au tour;

tout à i entour.

Iets om en om wenden. Tourner

quelque chofe de tous côtés, detous

biais , de tous fens.

Om het eerlt. A qui mieux , à
l'envt l'un de l'autre.

Om ftryt. A qui mieux mieux; à

l'envi l'un de l'autre.

Zy waren elk om het eerfte beezig.

Ils étoient occupés k tenvi l'un de

l'autre; ils travaillaient tousÀ qui

mieux mieux.

Om ftrydt , byw. Om het eerft ,

om béft. A qui mieux mieux, ou
à l'envi.

Zy arbeiden elk om flrydt. Ils tra-

vaillent à qui mieux mieux , ou à
l'envi.

OMA. OMB.&c.
OMARMEN, v.vp. Omhelzen»

Embraffer.

Omarming, «..i/. Omhelzing. Em-
brasement.

OMBINDEN, ».». Omwinden.
Bander, tnveloper, lier avec des

bandes, ou bandées; attacher

autour de quelque chofe.

Zynen gordel ombinden. Seceindre,

attacher fa ceinture.

Ombindfel , zg. Omwindlêl. En-

velope.

OMTOORDEN, ». ». Met een

boordfel beleggen. Border , ga'

lonner.

OMBRENGEN . ». ». Dooden,

om hals brengen. Tuer , mafia'

crer , ôter la vie.

Hy heeft zich zei ven omgebragt,

Il s'
efi

tué; il s'efi ôté la vie.

Eenen bc ker ombrengen , of rondt
|

laatengaan. Faire aller ungobelet,

OMBOMC.OMD.
ou une verre à la ronde ; boire h
la ronde.

Ombrengen , ». ». Omdraaien.
Revirer , tourner.

OMBUIGEN, ». ». Courber.

Het mes is omgebogen. Le couteau)

ejl courbé.

OMBUITELEN

,

g.w. Omtuime-
len. Culbuter, ou Culebuter.

Ombuiteling. z. v. Omtuimeîing.
Culbute.

OMCINGHLEN, <>ƒ omfingelen.

w.w. Omringen. Entourer, en-

vironner , invefiir. ( Terme de
guerre. )

't Leger omcingelde de rtadt. L'ar~

mée environna la ville; mvefiit la

ville,ou fe campa autourdelà ville.

Den vyandt omcingelen , of bezet-

ten. Enveloper l'ennemi, iui fer-

mer le pajfage, le couper.

Omcingeling, z. v Omrir.ging,

bezetting. Acliori d'enveloper &
d'environner.

OMDc-ELEN, TT.w. Rontomdee-
len. Tartagtrà la ronde , ou en

rond ; difinbuer à la ronde.

't Suikergebak in'trondeomdeelen.

Tarttger les fucreries , difiribuer

des fucreries à la ronde.

Omdeeling, z.v. Omdeiling. Di-

vifkn circulaire , ou fartage en

rond; diftribution à la ronde.

OMDELVLN. Z'^Omgraavtn.
OMDOEN,».». Omhangen, aan-

doen. Mettre.

Zynen mantel omdoen. Mettre fân
rabat, colet, manteau, &c.

OMDOOLEN, g.w. Omdwaalea
Errer, courir.

t Landt omdoolen. Courirfà & là;

être "Vagabond.

Omdooling , z. v. Omdwaling.
Égarement.

OMDRAAGEN.». ». Omvoeren.
Torter en procefjtcn.

Omdragt, z,v. Troceffion.

De omdragt van 't Sakrament. La,

proceffion du S Sacrement.

OMDRAAIEN, ».»Omwenden,'
omkeeien. Tourner, retourner.

t Hoofdt omJraaien. Tourntr la

tête.

Een radt omdraaien. Tourner une

roué , ou un roûet.

Omdraaien, g. ». Omgaan, om-
gediaait worden. Tourntr , de'

tourner , être tourné.

De meulen draait om. Le moulin

tourne, ou va.



OMD.OMG.
Omdraajing, z. v. Omwending.

Mouvement circuUin ; tourne-

mtm. ('t Leftcis zoo goet niet. )

Omdraajing van 't hoofdt, van een

wiel, enz. Mouvement dt la tê-

te , d'un rouet , fjye.

OMDRYVEN, w.w. Doen om-
gaan. Faire tourner , faire aller ,

faire un mouvement circulaire,
f
"une

circuler.

't Water dryftde meulenom. L'eau

fait tourner, ou aller le moulin.

OMDR1NKEN. w.w. ln'tronde
drinken- Boire à la ronde.

Laat ons eens omdrinken. Beuveni

à la rondt.

OMDWAALEN, g.w. Omdoo-
len. Errer, courir , être vagabond,

s'égarer.

Achter landt omdwaalen. Courir la

campagne ; être vagabond , vaga-

bonder.

OMG.
OMGA A N,w.w.Rontom gaan . Faire

le tour.

De fladt omgaan. Faire le tour de la

ville.

Laat het glas eens omgaan. Beuvez
m la ronde ; faites faire le tour au
verre.

Omgaan, g. w. Verkeeren. Con-
verfer, frequenter , Lanter.

Hy weet met al de wereldtom te

gaan. // fait converftravec tout le

monde ; il fait vivre avec tout le

monde.

Omgaan , g.». Draaien, omloo-
pcn. Tourner.

De meulcn gaat om. Le moulin tour-

ne.

Omgaan, g.w. Hanteeren. Se mê-
ler.

Met koopmanfchap omgaan. Se mê-
ler du négoce, de fairt négoce , ou
de negotier.

Met leugenen omgaan. Mentir , di-

re des menfonges.

Omgaan
, g. w. Uit den weg gaan.

Faire un détour, s'écarter.

Hy is een groot ftuk weegs omge-
gaan. Il afait un grand détour.

Omgaan leggen, g.w. Se plier i ft
courbtr ; fe renverfer.

Dat mes gaat omleggen. Ce couteau

fefke; letrenchant de ce couteaufe

plie, ou fe remtrft.

Omgang , *,. m. Omloop. Circuit,

tour, galerie.

Dc omgang, «ƒtransvan etnen too-

OMG OMH.

ren. La galerie d'une tour.

De omgang van de kerke. La gale-

j

rit de l'églife.

' Omgang, c/loop der zorme. Tour

du foleil; cours du foleil,

OMGEEVEN, w.w. In 't rondt

geevcn. Donner à la ronde ; paf-

fer de mam en mam en faijanl le

tour. I

Wie moet de kaart omgeeven, of

geevcn? j^ui doit donner Us car-

tes? à qui efl ce à donntr lts car-

tes} qui fait les cartes?

Omgeeven , deelw. Zit Omvangen ,

Omringt.

OMGEbTOOTEN. Z\zOmflooten.

OMGORDEN, w.w. Zichomgor-

den. Ceindre, entourer.

Zyn lendenen waren omgordt. Ses

reins étoient ceints ; ilavoit les reins

ceints.

Omgording, z. v. Ceinture, ou

l'aüion de fe ceindre.

OMGRAAVEN , w.w.Omfpitten,

omdelven. Remuer la terre, fouir,

lécher.

Eenig landt omgraaven. Bêcher ,

f uir, ou remuer quelque champ.

OMGRYPEN , w.w. Omvatten.

Comprendre, empoigner, contenir»

refermer.

Men kon dat met dchandt nietom-
grypen. On nepeut renfermer cela

dans la main ; on ne le pouvoit pas

empoigner.

OMH.OMK.
OMHAALEN, w.w. Om ver, of

onder de voet omhaalen. Abat-

tre; fairt tombtr , nnverfer , dé-

molir.

Zyn huis wierdtomgebaalt. Sa mai-

fon fut abattue, démolie , ou ren-

versée.

OMHAKKEN, w.w. Omhouwen.
Abattre, couper, abattre à coups

de coignée.

Eenen boom omhakken. Abattrt

,

ou couper un arbre.

OMHANGEN ,w.w. Rontom han-

gen. Ptndre à l'tntour dt quelque

chofe; entourer, envtronr.er.

Omhangzcl. Zie Behangzel.

OMHELZEN, w.w. Om den hais

vatten. Emlrajfer.

Zyne kinderen omhelzen. Embraffer

fes enfans.

Zy omhelfdc my. Elle m'embrajfa.

Malkanderen omhelzen , of omar-

men. S'embrajfer.

Nnn

OMH.OMK. 46*
Omhelzing,*.^. Omarming, om-

vatting. Embraffement , embraf-
fade.

OMHEEN, byw. Rontom. Alen-
tour, entour ; versla, dam ces

quartiers là.

't Legcr lag daar omheen. L'armée
étoit là alentour , versik.

OMHEINEN* w. w. Omtuinen.
Entcurer , ou environner de hayes

,

palijfader.

Omheining, z.v. Omtuining. A-
fl-on d'entourer , ou d'environner
de hayes , ou d'enclos.

OMHOOG, biw. Opwaarts, bo-
ven op. En haut

, deffus , la deffus

.

Omhoog vliegen. Voler en haut.
Dat ftaatdaaromhoog. Cela efl pla-

cé, fitué, ou mis là haut , ou là

deffus.

* Om hoog noch om laag iets niet

willen zeggen. Ne vouloir pas di-

rt unt choft pour quoi que ce feit ;

s'obfliner à ne vouloir pas dire quel,
que chofe.

OMHOUWEN, w.w. Omhakken.
vellen. Abattre, couper, abattre
à coups de hache.

Eenen boom omhouwen. Abattre,
ou couper un arbre.

Omhouwing,*..i/. (Vanboomcn.)
Abatis, abatis d'arbres.

OMHUTZELEN, w. w. Omfchud-
den , 't onderfte toven hutzelen.

Remuer, ou fteouïr , hocher.

Hutzel de pot eens om. Remuez

,

ou fecouez le pot.

OMJAAGEN, w.w. Omdryven.
Chafftr, ou mener paître à l'en-

tour.

OMKEEREN, w.w. Omwenden,
omdraaien. Tcurner.

Eenen wagen omkeeren. Tournerur.

chariot.

Zirh omkeeren , of zich omdraaien
Se tourner.

Zyn hoofdt omkeeren. Tourner la

tête.

Eme fladt omkeeren , of verwoe-
flen. Détruire une ville ; la lou-

iez erf r ; la ruiner defons en com-
ble.

Een vat omkeeren , of 't omierfle

boven keeren. Mtttrt un vaijfeau

It haut en bas ; fans dtffus deffous.

Een kleedt omkeeren. Retourner un
habit.

* Omkeeren. Zie Beheren.

Omkeering, z.v. Omwending.
Aftion de tourner.

, Omkce*



466 OMK.
Omkeering van een kleedt. Aftion

de retourner un habit ; le changt-

tnent qu'on fait à un hubitenle re-

tournant.

Omkeering. z. v. Verwoefting. Dé-
ftrufttm , fubverfion , bouleverfe-

ment.

Omkeering van eene ftadt. D'ftru-

ftion d'une ville ; le bouleversement

d'une ville.

.OMKOOMEN, £.w. Om halskoo-

men. Périr , terminer fes jours,

mourir.

Elendiglyk omkoomen. Périr mife-
rablement ; finir fatalement fes

jours.

Door lift van een wyf omkoomen.
Périr par l'adreffe d'une femme.

Omkoomen, £. ». Omloopen. Pa/"-

fer, expirer, écheoir , pajfer.

Dus is 't jaar weder omgekoomen.
Cefl ainfi que l'année s'ejl encore

pafjée; c'ejl ainji que nous avons
encore achevé l'année.

* 't Is met hem omgekoomen; 't

is met hem gedaan. C'efl fait de

lui; il efl perdu ; il n'en rechapera

pas.

OMKOOPEN, ». ». Met geldt

omzetten. Corrompre par argent ;

gagner.

Eenen Stadvoogt omkoopen. Cor-

rompre un Gouverneurpar argent-

le gagner.

De Rechters zyn omgekocht. Les

Juges font corrompus par argent ;

les Juges ont été gagnés.

Omkooping, z.v. Omzetting door
giften en gelchenken. Action de
corrompre par argent; corruption;

engagement , ménagement.

Omkrommen w. ». Ombuigen.
Courber, plier, ferpenter.

Dat yzer is heel omgekromt- Cefer
efl tout à fait courbé, ou plié.

Omkromming, z.v. Ombuiging.
Aftion de courber, ou déplier;

courbure.

QMKRUIPEN , ». ». Se trainer;

marcher par terre autour,o\x à l 'en-

tour de quelque lieu.

Hy heeft de ftadt omgkroopen. Il

s'ejl traîné àl'entottr , ou autour

de l* ville.

OMK.YKEN, ». ». Omzi-n. Se

tourner pour regarder , ou pour
voir de par derrière.

Zoo dra hy'tgerucht hoorde, keek
hy om. Il ft tourna auffi-tôt qu'il

«ntendit le bruit.

OML.OMM.

OML.OMM.
OMLAAG, byv. Omleeg, bene-

den. En bas.

De meefter is omlaag. Le maître efl

en bas.

Naar omlaag gaan. Aller enbas; déf
cendre.

OMLEGGEN, w.w.eng. 'tOnder-

fte boven leggen. Mettre le haut en

bas ; tourner fans deffus def-

fotts.

Een bladt in 't vouwen omleggen.

Mettre une feuille le haut en oas,

au rebours , ou à rebours, enpliant.

't Schip legt om. Levaiffeaueflren-

verfé , ou s' efl ren verfé ; tl eflfans

deffus dejfous.

Eeniggddtomleggen, ofuitleggen.

Mettre de l'argent en dépôt ; donner

de l'argent en rente.

Omleggen ». Omgebogen zyn.

Eflre courbé, ou plié.

' t Mes leit om. Le tranchant du cou-

teau efl courbé.

Omleggen; boorden. Zie Beleggen.

Omleggende, byv. Om'ig^ende,
omgelegen. Circonvoiftn: ; quifont

fituez a Ventour.

't Ryk met zyne omleggende lan-

den. L'empire & fes pais circon-

voiftns ; l'Empire & les Etatscon-

tigus.

Omlegfel. Zie Belegfel.

OMLEIDEN , ». a. Omvoeren.
Conduire & mener f'à & là.

Eene vrouw met zich omlei len.

Conduire, ou mener une femme

f'à &là; tramer unefemme avec

foi.

* Omleiden, ». ». Om den tuin

leiden, verfchalken. Tromperfine-

ment , ou adroitement ; menerpar

le nez ; abufer, duper.

Hy wift hem aardig om te leiden.

Il le dupait adroitement, ou leme-

mit par le nez ; ilfavoit bien lui

en faire accroire.

• Omleiding, z.v. Vcrfchalking.

Tromperie fine& adroite.

OMLOOP, z.m. Omgang, om-
draajing. Circulation mouvement
circulaire , galerie.

Op den omloop vjn eenen tooren

zyn. Eflre dans la galerie d'un

clocher.

De omloop des h:mels. Le cours du
ciel.

De omloop van 't bloedt. La cirai

lation du fang.

OMM.OMN.6cc.
Een omloop in eene rede begaan.

Faire un long circuit de paroles dans

un difeours ; faire un grand détour

& une grande digreffion, de longs

pré.imbules en parlant dans undif-

I cours.

Omloopen , ». ». Rondtloopen.

( Dit word van 'i bloedt gez?gt, )

Circuler, courir autour, ouàl'en-

tour , faire le tour de quelque

chofe.

Hy liep de ftadt om. Il fit le tour de

la ville.

Omloopen, w.w. Uit den weg loo-

p;n. Sedétourner; faire un détour;

s'ôter du chem n.

Ik heb een groot ftuk weegs om-
geloopen. J'ai fait un grand dé-

tour , un grand écart.

Omloopen , g. ». Omdraaien, zwy-
melen. Tourner.

't Radt loopt om de fpil. La roüe

va autour de Veffieu.

't Hoo<\Jt loopt my om. La tête me
tourne.

jOmlooping, z. v. Omdraajing.
• Tournement ; action de tourner ;

tournée.

OMMEGANG, z. m. Omdragt.

Proceffton.

De ommegang van Antwerpen. Lu

proceffion d'Anvers.

OMMUUREN , ». ». Rontom
bemuuren. Entourer d'une mu-
raille.

OMN. OMP.8CC.

OMMAA1EN v.a. Omzoomen.
Border, ourler ; faire un bord , ou
ourle: à l'entour de quelque chofe.

Die rok is van onderen omgcnaait

Cettejute, ou ce jufle-au-corps eft

bordé par en bas.

OMPAALEN, w.w. Met paaien

omzetten. Environner un lieu , ou

une pUce de piiux; paliffader.

OMREDE, z. v. Ompraat. Eert

rede, dieniet, o/weinig ter zaak

doet. Détcur, ou circuit de paro-

les; des paroles inutiles.

Omredenen in plaats van bondige

bewyzen gebruiken. Se fer- irde

circuit de paroles au lieu de preu-

ves, ou d'arguments folides

.

Met eene omrede, o/omfpraak iets

zeggen. D:re quelque chofe avec

un circuit dep xrole s ; faire de longt

préambules pour dire quelque chofe.

OMREIZEN , w.w. Omtnkken.
! Faire le tour d'un pais ; voyag.it

cà & là..

j
Zee



. OMR.OMS.
Zee en land omreizen. Faire le tour

de la mer ó> de U terre ; voyjgtr

beaucoup pur mer & par terre.

OMRINGEN, w,w. Bezetten.bc-

lluiten. Entourer, invejiir, envi-

ronner.

De iladt isvan allen kanten omringt.

La yittf efi kmijlie , ou environnée

de tous côtés.

OMROEREN, w. w. Dooreen
roeren. Remuer , tourner, mi
1er.

De pot, o/defpys inde potomroc
rcn. Remuer le pot , tourner les

viandes qui font dedans le pot.

Omroeiing , z.v. Roering. Remu
ment , mouvement.

Een omroering van 't ingewandt.

Altération de vifecres, ou d'en-

trailles ; émotion des parties inté-

rieures.

OMROLLEN, w.w. Omwente-
len. Rouler; pouffer unechofe en la

faifant tourner.

Eenen frecn.kloct, enz. omrollen.

Rouler une pierre, une boule, &c
Omrollen ,g.w. Omtuimelen. Cul

buter.

Hy rolde om en om. Il culbutai il

fit la culbute ; il en fit le tour et.

culbutant.

OMRYDEN, w.w. Faire le tour à
cheval de quelque endroit.

Het 'eger omryden. Faire le tourdt

l'armée à cheval.

OxMS.

OMSCHADUWEN, w. w. Ovcr
fchaduwen. Ombrager; couvrir

de fon ombre.

Omfchaduwing.r. v. Overfchadu-

wing. Ombrage.
OMSCHANSSEN ,w.w. Rontom

belchanflen. Tirer une etreonva-

laticn.

Om Ce ha niTing, z. v. Circonvala-

- tion.

OMSCHOMMELEN , w. w. Se-

cotier , remuer ; mettre tout [ans

dejfus dejfotts.

Ecne ton omichommelen. Netteitr

un tonneau ; le remuer comme il

faut.

OMSCHRYVEN , sv.iv. Denaa-
men rontom optekenen. Faire

la revue ; enrôler ej? enregîtrerles

noms.

De Officiers der burgeryegaan om-
fchryven. LesOfficiers des bourgeeis

vont faire leur tournée , ou

OMS.
|

la revuë des bourgtois, ejr ils enre

gitrent les noms de ceux qui vien-

nent demeurer dans leur quartier

( Cecife fait toutes les années dans
les villes de la Hollande. )

Eene zaak omfchrwen , c/breed
lpraaklyk befcliryven. S'étendre

Jur quelque fujet par quelque c-r-

con'.o:utun , ou circuit de parole.'

,

faire un ample récit dequelque cho-

fe, dequelque affaire , ou Mit.
Omfcht) ving , z. v.Breedebcichry-

ving. Circonlocution ; circuit de
paroles.

Iets met eene om'fchryvinge verrui-

len. Dire quelque choft avec cir-

conlocution
; faire un ample récit

d'une chofe , ou d'une afaire.

OMSCHUDDEN, w.w. Omhut-
zelen. Secouer , ou tourner en

remuant.

Eenc mande met ooft omfchudden
Secouer un panier de fruits.

Omfchudden , g. w. Omflingeren

,

omvallen. Serenverfer.

Die boom zal noch omfchudden.
Cet arbre fe renverfera un jour.

Omfchudding, z.v. Omhurzeling.
Afitondejecouer; fecouffe; mm-
Viment qui fe fait en fecouant.

OMSCHUTTEN. Zie Affchutt en.

OMSCHYNEN , ». w. Rontom
bcfchynen. Luire autour , ou
à l'entour ; donner de la fplendeur,

du luflre, ou de l'éclat.

MeteencH heerlyken glans omfchce-
nen worden. Eflre environné d'u-

nefplendeur , ou d'un éclat magni-

fique.

OMSLAAN, w.w. Omver Haan.

Renverfer.

De windt floeg het fchip om. Le
vent renverf.i, ou fit renverfir le

vaiffeau.

Omllaan , g.w. Omvallen. Seren-
verfer; tomber fur un côté.

De fchuit floeg om. Le bateau fe
renverfa.

Omflaan, ».». Omkeercn. Tour-

ner.

Sla het blad om. Tourne la feuille,

ou le feuillet.

* Zyn blaadje isomgeflagen; hyzal

noch langlecven. Sonfeuillet efi

tourné , il ne mourra pas fi tôt.

Omflaan, g.w. Omgekeert worden
Eflre tourné , ou changé de côté.

Het blaadje floeg om ; de zaak nam
ccp.en anderen keer. La médaille

fut retournée ; les affaires priren;

me autreface, ou une autre route.

Nnn 2

OMS. 4*7
* Het blaadje isoœgcfiagcn;zy heeft

een miskraam gehadt. Ellea fait

unefauffe couche , ou un avorton.

Iers by trommelfiag omflaan , of
bekent maaken. Publier quelque

choje à fon de tambour.

Den mantel omflaan , of om de oo-

ren flaan. Mettre fon manteau ;

s'envelcptr dans pn ma-.leau.

Omflaan, w.w. Een omflag van

laften maaken. Repartir; faire ur.t

répartition d'un impôt , ou d'une

levée de deniers.

Hoe veel is 'er op de mergen om-
gelhagen ? Combien d'impôt a t-

on mis fur l' arpent ! quelle répar-

tition a-t-on fait des arpens de

terre?

De mouwen omflaan , of opflaan.

Trouffer , on lever lts manches.

Dc rechte- of ilinkchand omflaan

op eencn weg, enz. Tournera

droite ou a gauche fur une route,

ou un chemin.

Dc armen om den hals flaan.

1er; beter zegtmen , embraffer.

Omflag, z. m. Bi kleed tfel , dek-

fel. Couverture, enveloppe, couvert.

De omflag van een boek. La cou-

verture d'un livre.

Omflag van eenen brief. Couvert

d'une lettre, envelope.

Die brief komtonderomflag. Cette

lettre vient fous couvert ; beter a

elle efi venuefous couvert.

Omflag, z. m. Slommer, bezig-

heit. Embarras, occupation tm'

birraffante.

Eenen groottn omflag hebben. A-
voir degrandes ocupatiens, Otides

ccupations embarraffan'.es.

Iets meteenen grooten omflagver-

haalen . Raconter quelque choj e avec

un grand circuit de paroles ; avec

des charetées de paroles.

Omflag, z. m. Verdeling van ge-

meene laften. Repartition, ou rè-

glement d'une impofitton , ou d'ti'

ne levée de deniersparticuliers.

Mcn hecft eenen omflag over 't

landt gemaakt. On a fait une rc-

partitton du pais , ou des terres.

OMSLUITEN. Zie Befiuiten.

OMSMAK.KEN,w.w. Omfmyten,
omwerpen. Renverfer; tourner le

haut en bas
;
jetter de Cautre côté,

ou fur l'autre côté.

Smak het zeilom. Tournez la voile,

changez la voile.

Omfmyten, w.w. Omwerp:n.Re»-
verfer j jetter à la rtnverfe.

Smy-
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Sta wat om. Éloignez, vous un peu;

reculez vous un feu.

Omftandelyk. Zie Omfl.tndiglyk.

Omltanders, z, m. veelv. 't Om
ftaandc volk. Les fpeél.iteurs , les

auditeurs.

Eene lange rede tot de omftandcrs

doen. Faire une longue harangue

aux auditeurs ou aux Recruteurs.

Omftandig: Circonflancié.

Een omltandig verhaal. Un récit

circo'jlancié , une relation circon-

flanctée.

Omftandighcit, z.v. Het niet we-

zcndlyke van eene zaak. Circon-

flar.ee, aceeffoire d'une afatre.

Dat is maar eene omilandighett. Ce

n'efl qu'une circonflance ,
qu'un ac-

cejfoire.

Veele omftandigheden gebruiken.

Se fervir de plttfïeurs circonflances

,

recueillir bien des circonflances.

Omftandiglyk , byvo. In 't breede.

Avec beaucoup de circonflances ,

amplement.

Eene zaak omftandiglyk verhaalen.

Circcnflancier une a/aire; l'txfo-

fer avecfrs circonflances.

OMSTEMMEN, w.w. In 't ronde

ftemmen. Donner les fujfrages à la

ronde, ou l'un aprh l'autre , dans

une compagnie ; recueillir tous les

fufrages.

Laat ons omftemmen overdiezaak.

Donnons nos fuffrages , ou nu voix

touchant cette afaire ; délibérons

,

recueillons les voix-de la compagnie

fur ce fujet-,

Omftemming, z.v. Suffrage, voix,

ou avis qu'on donne dans une af-

femblée où on délibère de quelque

chefe ; vote.

OMSTOOTEN, w. w. Omver
ftooten. Renverpr , jetter à la

renverfe.

Iemant omftooten. Jet ter quelqu'un

à la renverfe ; jetter quelqu'un

par terre.

* Omftooten, w.w, Belatten .ver-

hinderen. Empêcher, renverfer.

Iemants voorneemen omftooten.

Renverfer les deffeins de quelqu'un;

les faire échouer.

* Een huwelyk omftooten. Rompre

ou empêcher un mariage ; faire

échoiitr un mariige.

OMSTORTEN, w. ». Omwerpen.
Renverfer , jetter par terre%

Een kan met wyn omflorten. Ren-

verfer un pot de vin.

ftaan. S'éearter d'un lien,, s'en \ Omflorten , g.v. Omvallen. Tem-
éloigner , reculer, fi reculer. I ber à la rmverfe

j fe renverfer ;

Sm/t het roer om. Mettez le gou-

vernail de l'autre côté , ou/* ti-

mon à flribord , ou à basbord , vi-

rez à bak, ou àflribord.

De wagen wierdt door den donder

omgeimeeten. Le tonnerre renver-

fa le chariot ; le chai iotfut renver-

fe du tonnerre.

£ Zyn gat omfmyten ; eene andere |

zyde kiezen. Tourner cafaque;

prendre un autre parti ;
changer

Je parti, d'opinion, &c.

$ Zyn gat omfmyten i eene andere

uitwerking hebben. Eflre trompé

dans fon attente; ne point rè'ùffir.

OMSNYDEN, ». to: Omdeelen.

Divifer , ou partager & le donner

à la ronde.

Sny dat hoen eens om. Coupez ce

pontet & fervez en a la ronde.

OMSPITTEN, w.w. Omgraaven.

Remuer, labourer.

Eenen akker omfpitten. Remuer un

champ; fouir > béther , labourer un

champ

.

OMSPOELEN, w.w. Uitfpoelen

Rinfer, nettoyer par dedans& par

dehors;, laver, nettoyi

Eenig vatomfpoelen. Rixfer quelque

vafe, vaiffeau , ou tonneau.; laver,

nettoyer un tonneau.

OMSPRINGEN,£. ». Omdanflen

Danfer à la ronde.

Eens lullig omipringen. Se réjouir

fe divertir ; fe divertir une bonne

fois ; fe divert ir d'importance , ou
comme il faut.

* Omfpringen , g. ». Omgaan.
Agir, vivre, frequenter, conver-

fer, mener.

Hy weet met hem om tefpringen.

Il fait comment il faut agir avec

lui ; il connoit fon humeur , fm
naturel; il le mène comme il veut.

Met iemant leelyk omfpringen ,

iemant mishandelen. Maltraiter

quelqu'un ; en agir mal avecquel-

qu'un.

£ Hy fpringt met hemom als de kat

met de muis (Eenfpreekwoordt.)

Il vit avec lui comme le chat avec

lafouris, c'eft-à-dire, ilvittrésmul

avec lui.

OMSTAAN, g.w. Rontom ftaan.

Environner . fe tenir au tour,

't Volk ftont om zyn lyf. Le peu-

ple l'environna de tous côtés ; le

peuple fe tint autour de lui , s'a-

troupa autour de lui.

Wat omftaan ; wat uit de weeg
J

OMS.OMT. •

tomber par terre.

't Huis is omgeftort. La maifonefi

tombée, ou s'eft renverfée.

Omllorting, z.v. Renverfement i

bouleverfement

.

OMSTULPEN, w.w. Omkeeren;
't onderfte boven keeren. Rm-
verfer; tourner d'un autre côté;

bouleverfer ; mtttre font deffui

deffous.

OMT.OMV.
OMTIMMEREN , w.w. Rontom

betimmeren. Environner demu-
railles; bâtir à l'entour , autour,

ou tout autour.

OMTREK, z.m. (Een Schilders-

en Plaatfnyderswoordt.) Eerfte

trek. Contour. ( Terme de Pein-

ture & de fculpture. )

De omtrek van een tekeninge ,fchil-

derye, enz Le contour d'un def-

fein , d'un tableau.

Dat is een harde omtrek. Ce con-

tour li n'efl pas délicat.

Omtrek, z.m. Omkiing. Circon-

férence; cercle.

Omtrek' en , w. ». Den omtrek

maaken. Faire la circonférence ,ou

le cercle ; contourner.

Een troni omtrekken. Contourner

une figure, un vifage , faire les

contours d un vifage.

Omtrekk.n, g.w. Omgaan , om-
reizen. Faire le tour ; marcher

autour, ou à l'entour.

't Leger trok den berg om. L'«r-

mée fit le tour- de la montagne.

De wereldt omtrekken. Faire letour

du monde.
Omtrekken, w.w. Omvertrekken,

neêrtrekken. Tirer à U renverfe.

Eenen boom met touwen omtrek-

ken. Tirer un arbre à la renverfe

avec des cordes; désarmer, o\i ar-

racher un arbre.

OMTRENT, byw. Ontrent. En-

viron; à peu préj.

Omtrent drie maanden geleden:

Il y a environ trois mois.

Omtrent de duizent man. Environ

trois mille hommes.

Omtrent dien tyt. Environ ce temt

là.

't Is daaf of daar omtrent. C'efl là

ou environ.

O-MTROMMEN, "ƒomtromme-
len, w.w; Bytromtlag uitroepen.

Publier à fm de tambour;

Men heeft omgetromt dat het vc!k

l'eheep
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fchccp moet gaan. On a publié à

fin de tambour qu'il faut que l'é-

quipage s'embarque,

OMTUIMELEN» g-vr. Ombuite-j

lcn. Culbuter; faire la culbute ;

ztrntiter.

Omtuimeling , z. v. Ombuitcling.j

Culbute, lirez e-lte.

OMTUINEN, w.w. Omheinen.

Environner, ou entourer de hayts}

tnclorre.

Die hof is met een doorne hegge,

omtuint. Ce jardin ejl enclos dt

hayes.

Omtuininge , z.v. Ecnbeflote,

heining. Une haye.

OMVADEMEN i w v. Metdear-

men omvaxten. Emhraff.r.

Men kan dien boom niet omvade-l

men. On ne fauroit embraffer cet

arbre.

Omvademing, z. v. Omvatting.

Emhraffement , tmbraffide.

OMVAL , z- m. Omrtortir.g.

Cheute, o\sihü<e; renverfement.

Door den omval van 't huis wierdt

hy zwaar bezeeit. Il fut bleffédan-

gereufement par la chute del* mai-

fan.

Omvallen , g. v. Neervallen, om-
ftorten. Renvefer , tomber a la

renverft.

Dat huis, die muur , enz. is om-
gevalten. Cettemifnn, cettemu-

railiè , rjfc. ejl tombée a la ren-

verfe.

De wagen is omgevallen. Lechariot

efl renzerfé.

't Schip MCi om. Levaijfeaufe ren-

verft.

OMVANG. Zie Omtrek, begrip.

Omvangen, w.w, Met de armen

omvatten. Embraffer ; prer,dre

d.ms les brat.

Omvatten, w.w. Met dehandt om-
vatten. Contenir , ou comprendre

avec là math; empoigner.

Men kon dat met beide de handen

niet omvatten. Onntpouvoit con-

tenir, ou comf rendre cela des deux

mains ; on ne le pouveitpas empoi-

gner des deux main:..

OMVER. , f/tmveer, byw. 'tOn-

derfteboven. A la renverfe; fans

deffus deffeus.

Iemant omverfmytcn. Jetter quel-

qu'une* la rnvetfe.

Omver vallen , of omver rtortcn.

Tombera la renverft; tomber par
tetre.

OMV LIEGEM. Zie Vliegen. .

1

OMV.OMVv'.
OMVLIETEN. Zie Vlieten.

OMVOEREN. ». ». Omleiden

Mener, conduire , faire aller , ou

promener quelqtt' un , ou quelque

chojt où on veut.

De gevangenen in zegepraal omvoe-

ren. Mener les prijonniers en triom-

phe.

Omvoering, z.v. Omleiding. A-
elion de mener par tout avec foi;

promenade tournoiante.

OMVOUWEN, w.w. Andersom
vouwen. Plier, ou replier; replier

d'un autre fens.

Ecn bladt papier omvouwen. Plier,

ou replier unefeuille de papier.

OMW.OMZ.
OMWAAIEN,/, w.Door den windt

omvallen. Tomber par terre, ou

fi renvtiftr par les vents-; être

abattu par le vent.

De boomen zyn omgewaait. Le

vent a abattu , eu renverfe les- ar-

bres.

OMWANDELEN. g. w. Omfpan-
feeren. Paire un tour , ou une pro-

menade; fe promener oit on veut.

De mailjebaan omwandelen. Se pro-

mener autour du mail ; faire le

tour du m.iH.

Zy heeft die gracht geheel omge-
wandelt. Elie s' ejl promenée autour

de ce canal; elle a fait le tour de

ce canal.

OMWEG , z. m> Afweg. Détour,

écart.

't Leger nam eenen omweg , om

,

enz. L'armée fit un détour, pour

ou afin-de ,
&c.

Onbekende omwegen. Détours in-

connus; des recoins imperceptibles

,

ou incenus , des lieux écartés.

• Omweg, z.. m. Uitvlucht, af-

reden. E'chapatoire, exeufe frivo-

le & fine.

Hy zotkrveele omwegen. Il cherche

beaucoup d'échapatoires , ou de dé-

tours.

Waar toe alle die omwegen? fpreek

recht uit. A quoi bon tant de dé-

tours ? à quoi fervent toutes cei

échapatoires} parler hardiment &
ouvertement , eu ingénument.

OMWELVEN. Zie Overteelvtn.

OM A EN'DEN . w,w. Omîseeren,

omdraaien. Faire tourner, tourner,

virer. (Terme de mer.)

Hctfchip omwenden. Virer levaif-

feau.

Nn n 3
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Bén wagen omwenden. Tourner,

ou faire tourner un chariot.

Omwenden, w.w. Naar eenen an-

deren kant wenden. Tournera un
autre côté; tourner adroit, ou à
gauche.

* Omwenden, w. w. Veranderen.

Changer, renverfer & boulezer-

fer.

De regeering van eenen Staat om-
wenden. Changer legouvernement

d'un £ tat.

Omwending , z. v. Omkeering.
Bouleverfement , mutation , abo-

lition , révolution.

* Omwending, z.v. Omkcering.
verandering. Changement, bou-

leverfement , renverfement , révo-

lution.

Men zag daar eene ganfche omwen-
ding van zaaken. On vit là une
entière révolution des afaires ; on

y vit un renverfement univerfel de

toutes chofes ; ily furvint un désor-

dre univerfel,

OMWENTELEN, w.w. 'tOnder-
fte boven wentelen. Rouler, tour-

ner le haut en bas.

Eenen fteen omwentelen. Roukrune
pierre.

7.ich omwentelen. Se vautrer.

Zich in 't iïyk omwentelen. Se
vautrer dans la houe , ou dans l'or~

dure.

Omwenteling ,. z. v. Omkeering.
Révolution, cours, tour & retour,,

roulement, bouleverfement.

OMWERPEN, ww. Omfmyten.
Renverfer , ou jetter à la ren-

verfe.

Eenen wagen omwerpen. Renver-

fer un chariot.

£ 't Gat omwerpen , ww. Afval-

lig worden. Rebeller y mutiner r

fe foulever.

Omwcrping, z.v. Cmfmyting.
Renverfement ; l'atlion de renverfer,-

ou de-jitter à la renverfe.

OMWIMPELEN. Zie Bewimpe-

len.

OMWINDEN, v.n. Rontom be-
winden. Enveloptr, cou vrir, em-
paqueter.

Ecn (Kik ftofmctpap'eromwindcrr.

Enveloptr une pièce d'énffe dansdu
papier, ou avec du papier.

Omwindzel, z.g. Bcwindzel. En-
vi lope.

I*
Omwindzel.i.jj. Bewimpeling.

I

Dèguiftment.

* Iets tonder omwindzelen verbal-

len.
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len. Raconter quelquechofe fans dê-

tour, ingénument,fans déguifement,

oufans équivoque.

OMWOONEN. Zie Woonen.

OMWRINGEN, w.w. Met kracht

omdraaien.Türdre avecforce; pref-

fer, ferrer quelque chofe avec vio-

lence.

OMWROETEN , w w. Met de

pooten , of den muil omhaalcrt

Fouiller, remuer& creufer la terre

avec les piés , ou despiés , ou du

mufeau.
Dat zwyn heeft den ganfchen hof

omgewroet. Ce cochon a fouillé

par tout le jardin ; ilacreufè tout

lejardin.

Omwroeting, z.v. Fouille , remue-

ment de la. terre; l' action qui fe

fait en creufani,ou enfouillant dans

la terre, ou ailleurs.

OMZENDEN, w.w. Omftieren.

Envoyer par tout de tous coû-

tés; difinbuer à la ronde.

De Vorft zondtrontombrievenom.
Le Prince envoya des lettres par

tout , ou des lettres circulaires.

Omzending , z. n.Omflicring. En-

voi, ou miffion circulaire; difîri-

bution circulaire.

OMZETTEN, w.w. Omduuwen.
Foujfer d'un autre côté, faire tour-

ner & changer de lieu en pouffant

Zet de fchuit van achteren wat om.
Pouffez unpeu le bâteau par derrière

& faites le tourner ; dégagez le

bateau par derrière.

Een kleedt omzetten , o/'tonderfte

boven zetten. Retournerun habit,

mettre ce quiêtoit deffus deffeus.

Iets met paaien omzetten, of'bezet-

ten. Entourer , ou environner quel-

que chofe de pieux, ou de pilotis ;

enelorre avec des pieux.

* lemant van zyn voorneemen om-
zetten. Dijfuader , ou détourner

quelqu'un; ramener quelqu'un de

fes deffetns ; l'en détourner
j faire

changer quelqu'un de deffein; l'en

faire démordre.
* Geldt omzetten; winft met geldt

doen. Donner, ou mettre de l'ar-

gent en rente , ou dans le négoce.

OMZlEN,£.w. Omkyken. Regar-
der derrière , ou après foi.

lîy zag achter zich om . // regarda
après lui, ou derrière lui.

* Naar iemant omzien; iemantbe-
zoeken . of bezorgen. Prendre
foin de quelqu'un , levipter ; s'in-

t treffer pour quelqu'un.

OMZ.
f-fy zag niet eens om naàr zyncn

zoon. Il ne prit aucun foin defon

fils.

Zonder omzien, byvo. Onophoudc-
lyk. Sans ceffe,inceffammtnt, fans

difcontinuer

.

Zonder omzien voortvaaren. Pour-

fa vre incejftmmcnt; continuerfans

eeffe.

Daar is geen cmzien naar ; men
mag daar geruit op zyn. On peut

fe repofer là deffus , ou peut s'y

fier ; on n'a quefaire de s'en met-

tre en peine.

Omzigtig,£yv. Behoedzaam, voor-

zigtig. CirconfpecJ , circonfpecle

,

prudent, fage.

Dat is een omzigtig menfeh. Voila

un homme prudent , fage& circon-

fptB; c'efî une perfonne circonfpecle

& retenue'.

Omzigtigheit, z. v. Behocdzaam-
heit, voorzigtigheit. Circonfpe-

Bton, prudence, retenue.

Eenegroote omzigtigheit in'tfpree-

ke-i gebruiken. E(Ire fort circen-

fptfi , ou retenu dans (on difecurs;

parler avec la dernière retenue,

ou modération.

Omzigtiglyk, byv. Voorzigtiglyk.

Avec circonfpection, prudence, ou
retenue, prudenment, exactement,

modérément.

Ergens omzigtiglyk in te weik
gaan. Agir prudenment , ou avec

circonfpection dans une afaire.

OMZWAAIEN ,g.Tv- Omdraaien.
Tourner& virer. ( Termede mer.)
faire voltiger cà & là.

Een zwaardt.een degen omzwaaien.
Faire paroitre une épéepà &là,
de côté & d'autre; faire voltiger

un glaive; tourner une épée ,Ja
faire éclater.

De Admiraal zwaaide den fabel om.
L'admirai faifoit paroitre le fabre

,

ou tournait le faire avec la main.

Omzwenken, w.w. Omwenden,
omkeeren. Tourner , faire volte-

face.

't Leger zwenkte rechts om. L'ar-

méeft volte-face à droite , ft un
tour à droite.

OMZWERVEN, w.w. Omreizen.

|

Parcourir, errer, être vagabond.
' Hy hetft dewereldtomgezworven.

// a parcouru le monde ; il a fait

le tour du monde.

Omzwerving, z. v. Omreizing.

I
Action de parcourir,d'errer p'à &

l là.

omz.ona;
OMZWIKKEN,£.w. Overzwik-

ken. Vaciler, plier en dehors.

Myn voet is omgczwikt. Mon piéa

vacilé ou a tourné.

ONA.

ON, alleen geftelt heeft in 't Ne-
dtrduitfch geene betekenis: maar

meteen ander wcordtt'zamen gc-

voegt, heeft het dc kracht van

niet , of geen, als uit ht t volgen-

de duidelyk blykr. ON, mis fe-.il

dans la langue flamande nefign-fie

rien du tout ; mais joint à quelque

mot, il a la fîg'.ification négative

de fànso» de pas, comme onpour-

ra voir dans la fuite.

ONAANBIDDELYK. Zie Met
aanbiddelyk.

ONAANDÂCHTIG.^w. Zonder

aandacht. Sans attention, qum'efl

pas attentif, qui n'a pas d'attention,

nonchalant , évaporé; badin.

Een onaandachtig menfeh. Un hom-

me qui n'efl pas attentif , qui n'a,

pas d'attention; un nonchalant; un
éarvelé , étourdi, ou indévot.

Heel onaandachtig in den Godts-

dienft zyn. Eflrefort indévot, ou ir-

réligieux -, n'avoirpoint d'attention

pour les chofes qui concernent la re-

ligion, être indévot.

Onaandachtigheit, z.v. Oneerbie-

digheit, Irrévérence , indévo-

tion.

Onaandachtigheit, z.v. Inattention,

nonchalance.

Onaandachtiglyk.^w. Zonderaan-

dacht. Sans attention , indevote-

ment , étourdtment.

Onaandachtighk naar eene rede

hooren. E couler un difeours fans

attention , n'écouter pas ce qui fe

dit, n'apporter pas d'attention à
ce qu'on dit.

ONAANGENAAM, byv. Onbe-

vallig, onbehaaglyk. Dégoutant,

déplaifant , déplaifante , défagréa-

ble.

Dat is een onaangenaam gezigt.

C'efî une vuë désagréable , un

fpectacle hideux, ou dégoutant.

Onaangenaam , byv. Onfmaaklyk.'

6}ui n'a pas bon goût ; quiamaw
•vaisgeût, dégoutant.

Eeneonaaogenaame /pyze. Aliment,

ou viande de mauvais goût ; de}

mets dégoutans.

Dat zal hem niet enaangenaam zyn.

Cela ne lui déplaira pas , cela ne

lui
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lui fera pas défagréable.

Onaangenaamheit, z.v. Onbcval-

lighcit. Laideur, dégcùt, infini-

dit*, défaut Je goût , de grâce ,

&c.
ON A AN.MERKELYfC. Zie On

aanzienelylt.

ONAANNEEMELYK. , èyv. Dat

niet aan teneemen is. Inaccepta-

ble ;
qui n'eji pmi acceptable.

Een onaannccmeI)'kc voorwaarde.

Un* condition , oj prcp-fîtion qui

n'ejl pat acceptable , qu'on peut

raifonnablement refuflr; une pro-

position inacceptable.

ONAANSPREEKELYK.ty*. Die

niet temaanen is. A quiennepeut

demander de l'argent, de qui on ne

feut pret endrede l'argent, quin'efl

pas redevable.

2.V is onaanfpreekclyk voor d ic

lchuldt. On ne peut point lui de

mander cette dette ; illen'tflpas

redevable de cette dette , elle ne le

doit pas

ONAANSTOOTELYK, èyv. On-
ergcrl)k. Sansfcxndale, honnête,

légitime ; quin'efl pointfcandaleux,

ou qui ne donne point de feanda-
le.

Een onaanftoote!y!< gedrag. Con-

duite qui n'efl p.u fcandaleufe ,qui

ne donne point de fcan.h.le; unhon-

néie comportement ; une manière

de vie édifiante.

Een onaamiootelyk leven. Vie qui

n'eft pas fcandaleufe i comporte-

ment honnête; une vie reguliere &
exemplaire.

Onaanrtootelykheit.r v. Onergcr-
lykheit. Clwfe, ou actwnqui ne don-

ne pas de (caudale , qui n'efl pas

fcandal-ufe.

ONAANZIrNLYK , èyv. Van
weinig aar.zxn. Vil, abject , de

feu de valeur , de confidération,

ou de mnfëqueme:
D3t is een onaanzienlyk huis, man.

enz. C efl une méchante maifon ;

c'eft un homme de peu d'ejlime ,

ejf>c. un homme abject.

ONAARDIG, kyv. Wanfchikkc
kelyk , ongerymt. Ma fiait,

défagréable ; qui n'a pas de grâce ;

malotru.

Dat is een onairdige rede. C'efl un

difeours dêplaifant , dêfag'êab'.e ,

impertinent , ou dégoutant.

Onrardigh-it
, z.v Ongerymt-

heit. Action m ilfêante , ou mal
honnête ; impertinence

, folttfe , m-
tengruitt.

ONA.
Daar (leekt geene onaardigeit m

dat zeggen. Il n'y a rien Ue mal-

feant dans ce difeours ; il n'y a

rien d'impertinent dans ce difeours ,

ou rien <i'incongru.

Onaardiglyk
, èyvo. Onhebbclyk.

Mal-hor.nîieiner.t , avecm.xlféance,

incongrûment ', impertinenmmt.

Onaardiglyk fpreeken. Parltr mal-

honnêtement , ou d'une manière

malfiante ,
inco:igiû,nent , groff.ê-

rement.

ONACHTBAAR, hyv. Gering,

ongeacht. Vil, abject; quin'efl

pas confideré , ou eflimé ; méfri-

fablc.

Uit een onachtbaargcfiichtegcboo-

ren. Sorti, ou ijfu d'unefamille

baffe, vile, abjecte, ou rotu-

rière.

Onachtbaarhcit, z. v. Geringheiz.

Vilité , ou vile té i état bas, vil,

& abject; condition bajfe , vilt&
abjecte.

ONACHTZAAM, èyv. Nalatig,

achteloos. Négligent, nonchalant.

Onachtzaim in Syrie dingen zyn.

Eftre négligent d ir.sfet afaires;nê-

gliger fes afaires.
Onachtzaamheit, z.v. Achteloos-

heid Négligence, nonchalance.

Ergens ecne grootc onachtiaam-

heit in toonen. arquer

fane voir une grande négligence

dans une chofe ,ou dans une a/aire

Onachtzamelyk , byte. Met onaclit

zaamheir. Nonchalanment, né-

glgtnment..

ONAFSCHEIDELYK, èyv. Dat
niet kan gefcheiden worJen. In-

fé'a'aèle, qu'on ne peut féparer

,

Onafi'cheidelyk. Inféparabltment.

Onaffchcidelyk t'zamcn verknocht

7)n- Eflre uni infêp.xrablem.nt.

ONAFSLA AGLYK..^v. Ce qu'on

oepeut refufrr, ceejue l'ondoit ac-

corder, onexanctr, ou ce qu'onne

peut vendre au rabais.

Een onaf.laaglyk gebedt Une prière

qui fera exaucée.

ONAFZETTELYK, èyv, Dieniet

kan worden afgezet. ®uir.epeut

être dépofe , ou demis d*- fli cl.a-ge

ONARBEIDZAAM , èyv. Lui,
traag. J^ut n'efl pas laborieux,

qui efl pareffeux.

De ezi.1 is een onarbeidzaam dier.

L'âne efl un animal pareffeux rjr

lent.

Onaib. idzaamheir r z.v. Luiheit,

traagl.eit. Farejfe , négligence, len-

teur.

ONB.

ON 13.

ONBARMHARTIG . .èyv. W'reedu
ftraf , o~.genadig. Impitoyable,

cruel, fei'ére, cruelle.

Een onbarmhartig menith , vonnis,

enz. Un homme , une ferfor.ne

impitoyable; ftntenct cruelle,

&c*
Onbarmhartigheid, z. v. Vrcedt-

heit , ftrafheit. Inhumanité, du-

reté, cruauté, févérité, rigueur.

Onbarmhartiglyk , èyv. Wrcede-

lyk, ftraffelyk. Impitoiahltment ,

cruellement, inhumainement , fe-

lêremtnt, ngeureufement.

Iemant o:»barmhartiglyk har.delen.

Tramer quelqu'un cruellement, ou
inhumainement.

ONBEANGST , èyv. Onbcvreeih

onbefchroomt. Intrépide ;
qui n'a-

point de peur.

ONBEARbEIDT , èyv. Onbe
bouwt. Inculte; qui n'efl pas cul-

tivé.

De aarde was onbearbeidt voor den

val, <>ƒvoor de zonde. La terre n'é-

toit pas cultivée avant la chttte ,

ou avant le péché.

Onbearbeidt. Zie Ongewerltt , Rounr.

ONBEBLOET. Qui n'efl pas fan-

glant, OU enfanglanté.

Zyn zwaardt.r/dcgen was noch on-

bebloedt.5'0>i£./;Uî^,ou fin épeen'ê-

toit pas enfnglantée; iln'avoit point

encore enfanglanté fon épée ; il n'a-

voit point encore été far.gu'mai-

re.

ONBEBOUWT , èyv. Ongeploegt,

onbearbeidt. (En friche

,

dit wordt
adverbialiter gebruikt. ) ^rrA'jî
point cultivé, ou labouré.

Onbebouwt landt. T,rres en friche,

ou incultes.

Onbebouwde boter. Beurre qui n'tft

pas ajfez battu , ou qui n'efl pas

afjez f iietté.

ONBEDAAGT. 7 ie Jong.

ONBKDAART. tic Beroert, Ont-

fielt.

ONBEDACHT, èyv. Los, onbe-
zonnen. Dijfolu , leger , inccn-

fiiéré , évaporé , étourdi.

Een onbedacht jongeling, woordt,
enz. Un garfon dtffolu ty vel ge;

parole non premiditêe , ou dite à la

volée , ou à la hâte ; parole in-

confédérée.

Onbedacht e\yk,èyv. LoiTelyk, zon-
der overleg. Sans préméditation,

à l*
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à la légère , légèrement , inconÇt-

dérément.

Onbedachtelyk ergens in te werk
gaan. Agir inceifidérément dans

une a-fane ; faire une choft fans

préméditation , à la légère , ou à

lu volée.

Onbedachthcit , z. v. Lofligheit

,

onbezonnenheit. Inconfijeration ,

imprudence.

Zyne onbeda^htheit bleek in dat

zeggen. S:n imprudence paroiffoit,

ou parut dans ce difcours.

ONBEDEEST, /^T/.Onverzct.vry-

moedig. Intrépide,fans confufion.

Hy toonde zich heel onbedeeft. Il

témoignait , ou ft paraître une

grande intrépidité.

Onbedtefdelyk, Zie Vrymoedi^lyk.

O nbedeeftheit , z.v. Vrymoedig-

heit. Intrépidité, affurance, har-

dde.
ONBEDEKT, byv. Bloot , open.

Découvert, ouvert, nud, nué.

De boezem was onbedekt. Lefein

êtoit découvert.

Een onbedekte boezem. Unfein dé-

couvert.
* Onbedekt. Zie Ongeveinfi.

Onbedcktelyk, byv. Openhartiglyk,

onbewimpelc. Ingénument, fin-

térement, ouvertement.

Ergens onbedcktelyk van fpreeken.

Parler ingénument de quelque chofe,

ou de quelque afaire; en pxrler libre-

ment,fans retenue, ouinconfidurê-

ment.

Onbedektheit. Zie Naaktheit.

ONBEDENK.ELYK, byv. Niet

te bedenken, ofte verzinnen. In-

comprêhenfible, inconcevable, in-

croyable.

't Is onbcdedenkelyk hoe dat ge-

schiedt. // efl inconcevable com-

ment cela fe fait ; on ne faurait

concevoir comment celafepeutfai-

te.

Zy fpoeden zich meteene onbeden-

kelyke fnelheit. Ils fe hâtent d'u-

ne viteffe incroyable, avec une cé-

lérité furprenante.

Oobedenke'ykheit» z.v. Onbevat-

telykheit. Chefe inconcevable , in-

comprehenfibilité.

ONBED1EDELYK, byv. Onbe-
duidel)k , onuirleggelyk. Inexpli-

cable , indicible.

Die zaak is onbediedelyk voor dat

volk. Cette afaire efl inexplicable

pqur ces gens là ; ce font lettres do-

fes pour ces gens lk; c'efî du lutin

ONB.
pour tiïx; c'efl ce qu'on ne fauroit

leur faire comprendre,

ONBEDIENT, byv. Onberecht.

Sans être fervi, fans avoir repue

e

qu'on demande.

Ik moft onbedient vertrekken. In

fallut m'en allerfans avoir repu ce

que je demandas ; je m'en revins

comme f étais allé ; fans obtenir

rien.

Hy is onbedient geftorven. Il efl

mort fans avoir repu les facremens.

ONBEDOELT , byv. Onbcoogt.

A quoi , ou ce qu'on n'a pas vifé

,

ou buté.

ONBEDORVEN, byv. Geheel,

ongefebonden. Entier, entière;

qui n' efl pas gâté, ou corrompu ;

confervé.

Dat bock is onbedorven gebleven.

Ce livre efl demeuré entier; ce li-

vre s'
efl

confervé, ou a été confervé.

De menfeh was in den Lufthof on-

bedorven. L'homme ét oit fans cor-

ruption dans le l'aradis , ou l'hom-

me étoit parfait dans le paradis..

Onbedorvenheir. Zie Zuiverheit.

ONBEDREVEN, byv. Ongeoef-
fent, onervaren. Inexpérimenté,

neuf; qui n'a point d'expérience.

In eenige zaake ganfeh onbedreven

zyn. N'être pas verfé , ou être

inexpérimenté dans quelque afai-

re.

Onbedrevenheit, z. v. Onervaren-

heit, ongeoeffentheit. Manque,
ou faute d'expérience , inexpérien-

ce, ignorance.

Zyne onbedrevenheit in die zaake

bleek, dat, enz. // fit paroitre

qu'il n'avait guères d'expérience

de cette afaire en ce que, &c. fon

ignorance, fon inexpérience parut,

&c.
ONBEDRIEGLYK. , byv. Onfeil-

baar, vaft. Infaillible.

Dat is eeneonbedrieglykewaarheit.

C'efl une vérité infaillible ; une

vérité confiante , ou indubitable.

Onbedrieglyk , byv. Oprecht, on-

geveinlt. Fidéle, fincére.

Iemant eenen onbedrieglyken raadt

geeven. Donner un avis , ou con-

feil'fidele, ou fincére a quelqu'un.

Met onbedrieglyke lippen , of op-

rechtelyk fpreeken. Parler fidèle-

ment , fincérement , ingénument
,

ou/uns tromperie.

Onbedrieglykheit , z. v. Oprcch-

tigheit. Sincérité, fidélité.

De onbedrieglykheit van zyn zeg-

ONB.
gen bleek, dat, enz. Lafîncéritè

de fon difcours paroiffoit en ce que,
&c.

Onbedrieglykheit in 't oordeel. In-
faillibilité dans le jugement.

ONBEDROGEN, deelw. Nietbe-
drogen, niet misleidt, @>ui n'efi

pas défû , ou trompé.

Onbedrogen in eenige koopman-
fchap zyn. N'être point trompé
dans quelque marchand'fe ; avoir

bien rencontré , avoir été heureux
dans quelque négoce.

ONBEDU1DELYK. Zie Onbedie-
delyk.

ONBEDWELMT , byv. Onbe-
roert, onverbyltert , helder. Qui
n'eft pas troublé, clair , féram.

Zyn verftandt bleef onteiwelmt
van den wyn. Sa cervelle ne fut
point troublée du vin.

De lucht bleef onbedwelmt van den
rook. L'air demeura ferain.oa ne
devint point ofufquè de la fumée.

ONBEDWINGELYK, byv. On-
temmelyk.toomeloos. Indomta-
ble; que l'on ne peut pas domter,
ou furmonter.

Dat is een onbedwingelyk quaadt.

C'efi un mal indomtable, ou in-

furmontable.

Onbedwingelykheit, z.v. Ontem-
melykheit. Adwn , ou chefe in-

domtable.

Onbedwongen, of ongedwongen

,

byv. Vry willig, zonder dwang.
Librement, fans êtreforcé , vo-
lontairement.

Onbedwongen iets zeggen , beken-
nen, enz. Dire, parler, oucon-

feffer librement quelque chafe ,fins
contrainte.

ONBEDYK.ELYK , byv. Datmen
nietbedyken kan. Où t'onnepeut

• faire , ou élever des digues; ce

qui ne peut être environné de digues.

ONBE-EDIGT , byv. Niet met
eede gefterkt. j^ui n'eft pas con-

firmé par ferment.
Die zaak is noch onbeè'digt. Cette

afaire nefl pas encore confirmée par
ferment, ou n'efi pas atefiée avec
ferment.

ONBEETERLYK. Zie Onverbee-
terlytt.

ONBÈFAAMT. byv. Onberoemt,
onvermaart. Qui n'efipas illuflre,

célèbre , ou renommé ; inconnu ,

i

caché, oublié.

Van geen onbefaamt geflachte zyn.

lffu, ou defeendu de noble race,

dt
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ilt bomt maifon , tiüuflrt fa-

mille % n'étrt fus defctndu de la ca-

nailie.

ONBEGAAFT, byv. Onvoorzien,

onbequaam. Qui n'a pointdedoui

ou de talent ; incapable , malha-

bile , ignorant.

Onbegaaft van taaien zyn. Qtan'a

fat l* don des Ixwues , ou le ta-

lent de parler plusieurs langues.

Hy is heel onbegaaft in hit rede-

neeren. Il n'a pas du tout le don

dt l'éloquence ; il n'a pas la langue

bien pendue ; il n'a pas le don de

bien parler; il s'énonce très mal.

Onbcgaaftheit , z.v. Onbequaam-
heit. Incapacité, infufifance , in-

habilité.

Door zynconbegaaftheitin 'treden-

vocren verbrodde hy de zaak. Il

gâia l'afatre far [on fot difcours

,

far [on difcours impertinent ; par

l'impertinence de [on difcours , ou

far l'incongruité de fes expreffions.

ONBEGAAN, byv. Onbetreedcn.

Qui n'efl fxs frayé.

Een onbegiane wcg. Chemin qui

n'efl pas fraté , ou aui n' efl pas bat-

tu.

ONBEGANGELYK.. Par où on ne

peut marcher ; impraticable.

Een onbegangklyke weg , of een

weg die niet te gaan is. Chemin

far ou on ne peut marcher; un
chemin impraticable , far où on ne

fauroit marcher.

Onbegangelykheit , z. v. Impoffibi-\

lite de marcher par un chemin.

ONBEGEERIG, byv. Zonder luft

*ƒ begeerte. Indiférent , qui n''a
,

pas de dejir , qui n'efl fas avide, i

Onbegeerig naar 't hoogfte goedt;

zyn, K'éire pas avide du fouve-\

rain bien ; ne pas défirer le fouve-

rain bien ; avoir de l'indifêrtnce

,

ou manquer de zélé pour lefouve-

ram bien.

Onbegcerighcit. Zie Ongentegen-

heit.

Onbegeerlyk , byv. Dat niet te bc-

geeren is. Qui n'efl fasdefirable,

ou fouhaitable , indifferent.

Zyn dat onbegeerlyke dingen ? Sont

ce là dei coofes indtferentes ?

Onbrgetite, z. v. Onluft. Man-
que , manquement , défaut , ou
faute de deftr , ou d'avidité , m- 1

dijérence.

Dat ontUaatuit eene onbegeerte tot

bet goede. Cela provient, ou vient
|

far un défaut de defir , ou d'avidité
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du bien; cela provient de l'indifé- Godts wezen is onbegrypelyk. L'é-

rence qu'on a four les biens tyc. tre de Dieu ejl mcomfreher.fible.

Onbegcerlykheit . z. v. Dtsinte- Onbegrypel)khcii , z. v. Onver-

rejfement, tndiférenct, ftaanbaarfuir. h comprehenfibilitè.

ONBEGEKT, byv. Onbefpot. De De onbe-grypelykhcit v^n ce zaal<e

quoi on ne s'efl point mojué, ou beitaat daar in , dat, enz. L'in-

raille. I comprênnfibiliit u e la choje coiififle

ON BEGIFTIGT , byv. Onbegaaft,' en ce que , <&c.

onvoorzien. Qui n'apotnt ue dons, ONBKGUN STIGT, deelw. Nict

ou de talens ; inepte , incapable. bcgunlhgt. Qui n'efl pas favo-

ONttEGONNEN , byv. Zonder! rifé.

begin. Sans commencement;éternel. Onbegunftigt van 'tgelukzyn. Qui
Het onbegonnen Weien; GodtJ n'efl pas faverfé it la jortune.

L'être, ou l'ejfence fans commen- ON BEH AAGLYK., byv. Onaan-

cement, Dieu ; l' Éternel. genaam, onbevallig. De/agréa-

Onbegonnen, byv. Niet aangevan- bit, deplaifar.t , ihcquant, cha-

gen. Qui n'efl pas commencé , grinant.

qu'ont,'» pas commencé , ou en- Eeneonbehaaglykerede. Undifcours

lamé. déplatfar.t , un déjagreaùle , un

Dat is noch een onbegonnen werk. chagrinant difcours.

C'efl une afaire qui n'efl pas encore Eene onbchaaglyke geualte. Forme

commencée, ou entamée. ou taille déplaçante , ou choquante.

ONBEGOTEN , deelv. Onbe- ! Onbehaaglykheit , z. v. Onaarge-

fprengt. Qui n'efl fas arroft. I naamheit. Chofe déplaifante &
Dat bedde is noch onbegoten. Ce dêfagrêablt.

carreau n'efl fas encore arrofé. ONBEHAALT, byv. Ongemoeir,

ONBEGRAAVEN. Qui n'efl fas buiten verwyt. Sans reproche ,qui

enféveli, enterré, ou inhumé. n'a pas été mêlé dans une afaire.

Een onbegraaven lyk. Cadavre, ou Laat my daar onbehaalt in blyven.

corps mort qui n'efl fas inhumé. \ Ne me ttrezpas dans cette afaire; ne

Onbegraaven , byv. Onbefchanft. ' me mêlez fas là dedans; ne me
Sans retranchement , fans s'être

j

faites pas entrer en jeu.

retranché i découvert, expofé

,

ouvert.

't Leger legt noch onbegraaven

L'armée ne s\fl point encore re-

tranchée ; le camp eft encore de-

couvert.

ONBEGREEPEN, byw. Onbe-
paalt.meer, of min. Indéfini ; flus

ou moins.

Tien, of twaalf guldens onbegree-

pen. Dix, ou douze livres plus ou

moins.

Onbegrcepen, byw. Onbevat. Ce

qu'on n'a pas compris , ce qui n'efl I

fas confit.

ONBEGROET, byv. Ongegroet.
i

Qui n'efl fas falué, qu'on ne fa-

lut pas.

Iemant in zynen brief onbegroet

laaten. Ne pas falueT quelqu'un

dansfa lettre; cublier de faire fes

civilités, ou de préjenter fes rt-

fpefls à quelqu'un en écrivant.

ONBEGRYPELYK. , byv. Onver-

ftaanbaar, onvatbaar. Inconcevable,

incompréhensible.

Dat iseeneonbegrypelykezaak. C'efl

une chofe inconcevable , ou incom-

freher.fible.

Ooo

ONBEHANDZAAM. Zie Onhan-

dig.

Onbehendig. Zie Onhandig.

Onbehendiglyk , byv. Bottelyk

,

plompelyk. Lourdement , mal-

adroitement.

Ergens onbehendiglyk mec tewerk
gaan. Faire quelque chefe lourde-

ment; agir lourdement dans un* a-

faire; fe prendre maladroitement k
faire quelque chofe.

ONBEHINDERT , byv. Buiten

verhindering. Sans obflacle, ou
empêchement ; libre, volontaire.

Onbehindert zynenGodtsdienft plee-

gen. Faire librement fa dévotion;

avoir un libre exercice de fa réli-

gton.

ONBEHOEFTIG , byv. Bu.ten

gebrek. Sans défaut; à qui il ne

manque rien ; pourvu , accomodé

de tout , à fon aife.

Een onbehoeftig huis, menfe^enz.'

Une maifon fans défaut çy parfaites

une famille àfon aife.

ONBEHOEDT, byv. Onbefchut;
onbewaart. j5)«» n'efl point protégé,

qui efl abandonné , ou expofé.

Onbehoedzaam, byv. Onvoorzig-
tig.
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tig. Imprudent, imprevoiint.

Een onbehoedzaam menfeh. Un
homme imprudent ; une perfenne
imprudente.

Onbchoedzaamheit , z.v. Onvoor-
iigtigheit. Imprudence, impré
voience.

ONBEHOORLYK, byv. Ongc
oorloft, onbctaamlyk. Indécent,

malféant ; qui n'ejl pas raifonna-

ble.

Datiseenonbehoorlykverwyt. C'eft

un injufle reproche , ou un reproche

indécent.

't Is onbehoorlyk zoo te handelen.

// e(l contre L'hormefteté , o\xiln'eft

pasjufte ou raifonnable d'agir de
laforte.

* Onbehoorlyk, byw. Onbetaam-
fyk. Avec indécence ; fansrefpell ;

avec in/olence , injuftement , in-

dignement.

* Onbehoorlyk van Godts geheimen
fpreeken. Parler fans refpecl , ou
avecindécence des myfttres de Dieu.

Onbehoorlykheit.i.i/. Onbetaam-
lykheit. Indécence , malfiance ,

indignité, injufltce.

Wat onbehoorlykheit fteekt daarin?

Quelle indécence, ou tnjufticey a-t-

illà dedans; qu'y a-t-ild'injufle en
cela'

ONBEHOUWEN.tyv.Onbefchoft,
onbeleeft. Infolent, incivil, im-
pudent,

Dat is een onbehouwen menfeh ,

jongen, enz. C'eft une perfonne

infolente, un garçon infolent , &c.
Dat is een onbehouwe rede, of ge-

fprek. C'eft un difcours incivil ,

infolent, ou malféant ; un difcours

impertinent , ou impudent.

Onbehouwenheit, z. v. Onbcfchoft-

heit, ongefchiktheit. Infolence ,

. incivilité , imprudence , imperti-

nence , impolitejfe , rufticité, grof
fiéret è.

Een groote onbehouwenheit in 't

fpreekentoonen. Montrer, oufai-
re voir une grande incivilité, ou
infolence dans fin difcours ; mar-
quer beaucoup d'impudence en par-

lant.

ONBEHULPZAAM, byv. Onbe-
hulpig. DéfobLgeant , défobligean-

te; qui n'ejlpas officieux , ou fé
courable.

Onbehulpzaamheit, z. v. Manque,
OU faute de fécours, inajfftance

:

ONBEJAART. Zie Jong, minder-

jarig.

ONB.
ONBEK.EERLYK., byv. Halftar-

rig in 't cjuaade. Qu'on ne peut

convertir, ou qui ne peut fe con-

vertir; qui croupit dans le mal.

Een onbekeerlyk menfeh. Homme,
ou perfonne qu'on ne peut, ou qui

ne fe peut couverlir ; qui croupit

dans le mal ; un homme perdu ,06-

ftiné , ou endurci dans le péché

.

Onbekeerlykheit , z. v. Hardnek-

kigheit in 't quaade. Opiniâtreté

dans le mal, dans le vice , ou dans

le péché ; endurcijfement , obftina-

tion.

Inzyne onbekeerlykheit voortvaa-

ren. Perfifler dansfon opiniâtreté,

ou dans [on endurctjfement

.

Onbekeert, byv. Ontcrandert. Qui
n'eft pas converti.

Dat is een onbekeert zondaar. C'eft

un pécheur endura, ou qui n'ejlpas

converti.

ONBEKENT, byv. Verborgen,

niet bekent , of ontdeekt. Incon-

nu , caché.

Eene onbekende z,aak , waarheit,

fchat, enz. Chofe inconnue , ou
cachée; véritéfécréte , inconnue,

ou cachée ; thréfor inconnu , ou
cacké, &c.

Zy is my van aangezigt onbekent.

Je ne la connais pas de vue; je ne

me la remets pas.

Onbekent maakt onbemint. (Een
fprcekwoordt.) Les chofes incon-

nues font les moins aimées, ouré-

cherchées; ou on n'aimepas ce que

l'on ne connoit point.

Onbekentheit. 7-ie Onkunde.

ONBEKLAAGLYK.^v. Dieniet

te bekbagen is. Qui n'eft pas à
plaindre ; qui nefav. point de pitié.

Zy is onbeklaaglyk in haar ongeval.

Elle n'eft pas a plaindre dans fon

malheur ; elle ne fait point de pitié

dans fa difgrace.

ONBEKLAT, deelw. Onbevuilt

,

onbedrekt. Qjii n'eft pas fouillé

,

fali, ou gâté; pur, net, propre ,

fans tache.

Myn mantel is noch onbekladt. Mon
manteau n'eft pas encore taché, ou.

gâté; il n'y a point encore de ta-

ches à rr.on manteau.
* Haare eer is onbekladt , of onbe-

vlekt. Son honneur n'a pas perdu

fon éclat ; on n'a pas fait brèche à

fa réputation.

ONBE1CLEEDT, byv. Onbefcho-

ten. Pas lambriffé ; qui n'eft pas

plunchiié, ou couvert de planches.

ONB.
Een onbekleede muur. Mur quin'efl

pas plan heie, un mur uni.

ONBEKLEMT , byv. Luitig.bly-

moedig. Gay , difpos; qitt n'a pat

le cœurferré; joyeux ,j yeufe, gail-

lard.

Een onbeklemt hart. Un œu gail-

lard; une perfonne qui a l'humeur

gtye, ouetjouée; un air gaillard.

Onbeklem'hcit, z. v. Lultigheit,

blymoedigheit. Gayeté de cœur,

joye, gaiiUrdife . enj.iiement.

ONBEKLIMBAAR, byv. Onbe-
klimmeiyk, ongenaakbaar. Inac-

cejfible; que l'on nepeut monter.

Een onbeklimbaaie rots. Un roc,

I ou rocker tnacceffible.

(ONBEKOOML'ïK, byv. Datniet

I te bekoomen is. Qu'on ne peut

acquérir ;
qui ne fe peut trouver.

\ Dat zyn onbekoomlyke fchatten. Ce

font des thréfors qu'on ne peut ac-

! quérir.

'ONBEKOMMERT, byv. Onbc-
zorgt. Sans fouci , fans chagrin.

Dat iseenonbekommert hart. C'eft

un cœurfansfouci ; un gaillard dé-

libéré.

Onbekommert, bya. Onbezorgt,

zonderzorg. Sans fouci.

Onbekommert leeven. Vivre fans

fouci.

Onbekommertheit, z. v. Onbe.

zorgtheit. Contentement; état

fans fouci.

ONBEKOORLYK.^v. Onbeval-

lig. Défagréable, déplaifant , dif-

forme , laid.

Dat is geen onbekoorlyk vrouw-

menich. Cette femme n'<ft pas

laide, elle n'a pas la mine fort dé-

goutante.

ONBEKROMPEN, byv. Ruim.
Large ; qui n'eft pas ferré , preJJé

,

ou plié.

Uit eene onbekrompe beurs te markt

gaan. Avoir la bourfe bien garnie;

aehetter largement ; faire une belle

dépenfe; ne marchanjler gueres.

Iets uit een onbekrompen hart gec-

ven. Donner quelque chofe libérale-

ment.

Onbekrompen ,byco. Onbefchroomt,

ruimweidig. Libéralement, lar-

gement, librement.

Onbekrompen ergens van fprecken.

Parler refolûment , ou librement

de quelque chofe.

ONBELAADEN,£y». Onbezwaart.
Qui n'eft pas chargé , ou aceufé,

déchargé, txcufé.

* Ergens
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* Ergens onbebelaadfti mcê zyn'.

N'être pas ihargé , ou accufé de

quelque ,hofe , être innocent , ou

inaccufé.

ONBELAST, byv. Vry vanlaftcn.

Déchargé d'impôts, Oüdefubfides;

pas taxé.

OnbeUfl zyn. Eftri déchargé, ou

extmt defubfides & d' impôts.

Onbclaft, byv. Onbevolcn, buiten

laft. Sans commandement ; fans

ordre.

Iets onbelaft zeggen. Dire quelque

chofe fans ordre,

ONBELIEDIGT, deelv. Buiten

beleediging. Sanscffenfe, qui n'a

point receu d'offenfe.

Hy blet f echter onbeleedigt. Cepen-

dant il nefutpoint offenfê , ou point

outragé ; on l'épargna pourtant.

ONBELEEFT,^i>. Plomp, boers.

Incivil, lourd, ruftique.

Een onbeleefde jongen. Un garçon

imivili lourd, ou ru/lique.

Onbeleeft, byv. Ondankbaar. In-

grat , fans reconnoiffance.

Zich onbeleeft tegens zyne wcl-

doenders toonen. Eflre ingrat , ou

témoignerdel'ingratitude àfes bien-

faiteurs.

Onbeleeft, byv. Onheufch , onhof-

lyk. Incivil ; qui n'ejl pas civil ;

groffer, ru/lique, brutal.

Dat is een onbeleeft menfeh. C'efl

une perfonne incivile; c'efl unbru-
tal.

lemant cen onbeleeft antwoordt
geeven. Faire une réponfe incivile

à quelqu'un.

Onbelecfdely k , byv. Onheufchclyk.
Incivilement, brutalement , grof-

(iérement , malhonnêtement.
ltrnant onbclecfdelyk bcjeegenen.

Traiter quelqu'un incivilement , ou
malhonnêtement.

Onbclceftheit, z.v. Onheusheit,
ondankbaarheit. Incivilité, mal-
honnêteté , ruflicité , impolitefjc

,

ingratitude.

Hy toonde haar eenc groote onbe-

leefthcit. Il lui témoigna , ou fit

une grande incivilité i il la traita

fort malhonnêtement.

Vat onbeleefrheit is dat voor zulke

eene gunft ? Quelle incivilité , ou
ingratitude ejl cela pour une telle

faveur}

Eene beeftachtige , of fchrikkelyke

onbeleeftheit. Une ingratitude bru-
tale, ou horrible.

ONBELEENT, byv. Vry, onver-'

ONB.
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pandt. Dégagé ; qui n'efl point

engagé, libre , franc , exemt.

Onbekende goederen. Biens qui ».»

font pas engagés , ou donnés en ga-
ges; biens qui ne font pas hypoté-

qués.

ONBELEMMEK.T, byv. Onver-
hindert. jgui n'iflp.is embarrajfé.

Eene onbelcmmcrue bezigheit. Oc-
cupation qui n'efl pas embarrafjan-

te , qui efl aifée , ou commode.
Onbtlemniert, tyv. Buiten belem-

mering .e/hinder. Sansembarras,
ou empêchement

; librement.

Onbelcmmcrt in zyne zaaken voort-
gaan. Pourfuivre fes affaires fans
s embarraffer, poufferfa pointefans
Je foncier de rien.

ONBELET, deelv. Onverhindert
Pas empêché, ou empêchée.

Onbelet zyn om icmanttcfprerkcn.
Parler à quelqu'unfans empêche-
ment; n'avoir p is d occupât ion qui

empêche de parler à quelqu'un.

ONBELOGEN, </«/». Metgeene
logens beticht. Point aceufé de
menfonges.

Zy moet van my onbelogen zyn.
Qu'elle ne foit aceufée de moi de
menfonge , ou je ne l'aceuft point

de menfonge.

ONBELOONT, byv. Onvergol-
den, zonder belooning. Pas~re-

compenfê; fans récompenfe , o\xfa-
laire.

Hy moft onbeloont vertrekken. Il

falloir, qu'il partit , ou qu'il s'en

allât fans récompenfe.
De deugt blyft nooit onbeloont. La

vertu ne demeure jamais fans ré-

compenfe.

ONBELUST, byv. Zonder luft,

of begeerte. Sansdefir, ouenvie,

indifferent.

Onbeluft zyn om te vechten. N'a-
voir pas enx ie de fe battre.

ONBEMANT, byv. Ongemant;
met geen maiincn, o/bootsvolk

voorzien. ghii n'efl pas bien équi-

pé; qui n'efl pas bien pourvu d'é-

quipage.

Een onbemant Cchip.UnvaiJfeauqui

n'a pasfon équipage ; qui manque
de matelots.

ONBEMINT.éyv.Onwaart. ^ui
n'efl pas chéri, ou aimé.

ONB. 47?
lé, fait, ougàié, pur, pure.

* Een onbcmoi 11 geweeten. Une

confeitnee nette , pure , qui n'efl pas

fouillée.

ONBEMUURT, ^-i/. Zonder muu-
ren. Sans murailles , ouvert.

In Engelandt zyn veeleonbemuurdc

fteden. En Angleterre ilya beau-

coup de villes tans mters , ou fans

murailles ; beaucoup de villes ou-

vertes.

ONBENEVELT , byv. Helder.

Clair
; qui n'efl pas couvert , ou

obfcur.

Eenc onbenevelde lucht, Airférain,

air qui n'efl pas cflujqué, ou cou-

vert de nuages.

ONBENOODIGT , byv. Buiten

behoefte , of gebrek. Sans ne~

cefjtté , ou hors de nécefptê.

Onbcnoodigt leevcn. Vivre hors dt

néceffuê ; vivre a fon aife.

ONBENYDT, byw. Zonder bc-

nydt te worden. J£ui n'efl pas en-

vié ; k quoi , ou à qui on ne porte

point d'envie.

Wie kanonbenydt in deeze wereldt

leeven ? guipent vivre dans ce

monde fans être envié qui n'en-,

vie-t-on pas dans ce monde*.

ONBEOOGT , byv. Daar tnenniet

op geoogt heeft. Imprévu, ino-

piné ; à quoi on ne prétend pas ;oà

on n'a pas vifé; à quoi on nes'é-

toit pas attendu.

Een onbeoogt geluk. Un bonheur au-

quel on n'avoit pas vifé, à quoi, ou
auquel on ne s'était pas attendu ;

un bonheur imprévu , inopiné, inef-

peré.

ONBEPAALT , byv. Zonder paa-

ien. Indéfini, fans bornes.

Eene onbepaalde heerfchappy. Do-
minâtton fans bornes.

De ruimte der wereldt is onbepaalt,

La grandeur du monde eft indéfi-

nie; l'éttndue du monde n'efl pas

bornée.

Onbepaalt, byv. Onbeflecht. Indé-

terminé, pasfixé, indécis.

Die zaak is noch onbepaalt. Cette

affaire n'efl pas encore terminée,

elle efl encore indécife,o\s enfafpens.

Onbepaaldelyk , byv. Zonder bepa-

linge. Indéfiniment, d'une manière

indéfinie.

Een onbemint gaft. Un garfon, ou Onbepaaldelyk vaneenezaake fpree-
' ken. Parler d'une chofe indéfini-

ment , d'une manière indéfinie , en

faire une définition vague , rjr im-

parfaite.

Onbepaalt»

convié qui n'efl pas chéri; auquel

on ne fait pas bon accueil.

ONBEMORST, byv. OnbczoedeltJ

fchoon ,zuiveT.J>)ui n'efl pas fouil-l

Ooo 2 I
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Onbepaaltheit, z.v. Chofe indéfnit,

ou indéterminée; indéftnité.

ONBEPEK.T, byv. Met geen pek

beflrecken. Qui n'efl pas endutt

de poix, oud* goudron, paspotjfè,

pas goudronné.

ONBEPLANT, lyv. Onbepoot.

Qui n'ejl pas planté.

Een onbeplant ftuk landts. Unefpace

de terre qui n'ejl pas pLinté ; une

étendue de païsfans arbres ; des

landes, une plaine.

ONBEPLEIT, lyv. Ongedongen,
waar over noch niet gepleit is.

Qui n'e/l point plaidé; furquoi l'on

n'a point plaidé.

Eene onbepleitte zaak. Cau/e qui

n'ejl point plaidée ; un proces en

graine.

ONBEPLEKT. Zie Ongevlakt.

ONBEPLUIMT. Zie Ongevedert.

ONBEPROEFT.tyi;. Onbezocht.

Ce que l'on n'a point expérimenté

,

éprouvé, ejfiié; chofe dont on n'a

point fait l'expérience.

Een onbeproefc geneesmiddel. Un
remède inexpérimenté , un remède

qu'on n'a point éprouvé.

Onbeproefde wapenen. Des armes

qui n'ont point été éprouvées, ou
point ejfaiees.

Onbeproeftheit , z-v. Onbedreven-
heit. Inexpérience, ignorance.

De onbeproeftheit vanden Veldheere

bleek daar in, dat, enz. L'inex-

- périence du Généralparut en ce i\ue,

&c. le peu d'expérience du Général

parut, en ce que &c.
ONBEQUAAM, lyv. Zonder be-

quaamheir. Incapable, fans capa-

cité, ou qualités fnfifantes.

Een heel onbequaam menfeh om
z}n woordt te doen. Uneperfonne

tout à fait incapable déparier , ou
défaire un d\fcours.

Onbequaam , byv. Ongevoeglyk.
Qui n'ejl pu propre , ou conve-

nable.

Datzyn onbequaame woorden om
die zaak uit te drukken. Ce font

des mots qui ne font pas propres à

exprimer cettechojelà ; ces exprej-

fions font impropres , <&c.

Onbequaam totdenoorlogzyn.N'f-
tre point fait à la guerre , n'être

pas p'opre pour la guerre.

Onbequaame , e/onbehoorlyke mid-
delen gebruiken. Se fervir des

tnoiens qui ne font pas propres , ou
convenables ; emploier des metens

snjnfies; oüinfujjifam,

ONB.
Onbequaamheit , z. v. Incapacité,

infitfifaïue.

Zyne onbequaamheit tot dat werk
zag men, als, enz. On vit (on

incapacitépour cette affatrelors <jue,

étt.

Hy kent zyne eige onbequaamheit

niet. Il ne connoit pas fonincapactte

lui-même ; il ne reconnoït pas (a

prepre mfufifance.

Onbequaam'yk, lyw. Ongevoeglyk.

D'une manière qui n'ejl pas prepre

ou convenable ; improprement , in- 1

convenablement.

Eene zaak onbequaamlyk behand-|

len. Traiter une chofe, ou une affaire^

d'ur.e manière qui n'efl pas propre, \

ou convenable ; la traiter impro-

prement , incongrûment.

ONBERAADZAAM. Zie Onbe-

dacht.

Onberaaden , lyv. Onbezonnen.

E'tourdi, étourdie; évaporé ,ecer-

velé.

Een onberaaden menfeh. Un étour

di , une étourdie. •

Onberaaden, lyw Onbedachtelyk,

onbezonnen. E'tourdiment, à l'é-

tourdie; inconfiaérémtnt.

Ergens onberaaden in te werk gaan.

Agir à l'étourdie , ou faire une

cho'e l'une manière tnonfidérée &
étourdie, Jans application& atten-

tion.

ONBEREDEN , byv. Dat niet

bereeden is. Qui n'ejl point dr
eJJè

,

qui n'a point été monté.

Een onbereden weg. Un chemin

cjui n'eflpasJraié,qui n'efl pas battu.

Een onbereden paard r. Un chevat

qui n'ejl pas drejfe , qui n'a point

été monté.

ONBEREIDT , byv. Ongetouwt,
niet bereidt. Qui n'efi pomt tané,

ou (.frète-

Onbereidt leder. Cuir qui n'ejl point

tané, qui n'ejl point aprète.

Onbereidt , /^i». Ongereet, onver-

vaardigt. Qui n'ejl pas apareille

,

aprété , ou préparé.

Onbereidt tot ecnen veldtflag koo
men. Combatte, donner, ou li-

vrer batailleJans s'êtrepreparé , ou

ou fans être préparé.

Onbereidt , of voor de vuift eene

rede doen. Faire un difeours, ou
une harangue fur le champ.

ONBEREKENT, deelw. Nietge-

nkent. Qui n'efi pas conté.

De 01 k iilcn zyn noch onberckent,

Les frais, oufrajz, lesdepensne

ONB.
font pas encore contés.

ON BERICHT, lyv. Zonder on-
denichiing. Sans avis , fans ou-

verture, jans ir.firuclion.

Hy mort onbencht vertrekken. //

fallait qu'il partit fans avis; ilfal-

loit, ou fallut qu'tis'en allât fans

azis.

ONBERISPELYK, byv. en lyw.

Onverwytelyk. Irrepréhenfible »

irréprochable.

Een onberifpelyk gedrag. Une con-

duite irréprëherfib'.e , un honnête
comporteminr.

Onber ifpel y k leeven . Vivre irrépréhen-

Jîélemtnt ,vivre irréprochablement.

ONBERMHERTIG. Zie Onbarm-
hartig.

ONBEROEMT.tyt». Onvermaart
Qui n'eflpoint célèbre, qui n'efl pas

renommé, ou eftimé.

Dat is een onberoemt Schryver. C'eft

un Auteur qui n'efl point renom-
mé, ou qui eftJans réputation.

Onberoemt , iyw. Zonder roem.
Sans gloire , Jans vanité.

Onberoemt gefproken. Aparlerfans
vanité.

ONBEROERLYK, byv. Onbe-
weeglyk. Immobile, inébranla-

ble, ferme, affuré.

Op deezen onberoerlyken grondt-

flag. Sur ce fondement immobile,

fur cette maxime inébranlalfè.

Onberoert.^yT,. Geruft, ft il. Tran-

ille,

Een onberoert gemoed t. Une ame
tranquille , une confeienceen repos

,

ou qui n'efl pomt troullée.

ONBEROEST, byv. Gladt, niet

roeflig. Qui n'efl pas enrouillé

,

ou rouillé.

ONBEROOFT. Zie Ongtplunderi-

ONBEROOK.T. Z\eO,<gtrockt.

ONBEROU WELYIC, byv. On-
veranderlyk-, waar over geen be-

rou valt. Immuable, dont on neJe

repent pas.

Godts genadengiften zyn onberou-

welyk, Les grâces que Dieu nous

jaitJont immuables; Dieu ne fe

repend point disgrâces qu'ilaccorde.

Eeneonberouwdyke bekeering. Une

converjion immuahle, une fineer

3

comerfion, un confiant repentir.

Onberouwig. Zic Qnloetvaerdig.

ONBKRUCHT, byv. Onberoemt,
onvermaart. Qui n'ejlpas célèbre,

qui n'a point de renommée, ou de

réputation ; qui n'ejl pas iUufirt,

ou fameux.
Onbe-



ONB.
Onberucht, byv. Niet tenquaaJen

berucht. S'avoirpas une méchante

réputation,

ONBESCHAAFT. Zie Ongefchaaft.
* Oubelchaatt.^f- Ruuw, plomp,

bot. Qui n'efi punt poli, qui n'efi

pas civtufe , qui efi lourd çp rujti

que.

Een onbefchaaft menfeh. Uneperfon-

ne qui r.'ejl pas polie , ou civilifèe, !

un lourdaut , un homme grojfier. \

Een onbrfchajfd; to.ig, eeuw, re-

1

de, enz. Langue , fucle,dfcours,

Ó>c. qui n'e/l point poli.

* Onbdchaaraelyk, fy». Ruwelyk.
Avec rudeffe , d'une manie re non

polie, groffiértmtnt, rudement.

Ergens onbefchaafdelyk van fpree-

ken. Parler groffiérement, ou iw i

poliment .le quelque ehofe.

\ Onbcfchaafhd: , z.v. Ruuw-
heit. plompheif. Rudeffe defitte ,

ou de difcoursi impolittjft.

Eene groote onbefchaarUuit in 't

lpreeken, van tonge, enz. Une'
grande rudeffe ou tmpoliteffe de ftile , :

de di/cours, rjre.

ON'BESCHAAMT, byv. Schaam-!
teloos , zondir lchaamte. Qui \

n'e/l pas honteux, ou honteu/e, qui
,

n'a pis de honte, affronté.

Oubelcluamt zyn. Ljlre tffrowé, ou
impudent.

Een onbe/chaamt wyf. Uneimpu
denre, une effiontee.

Eene onlvichaamde leugen. Une im- 1

pudente menterie , un impudent
menfonge, une groffe bourde.

\

Onbcfchumdetyk , byv. Zonder
fc.aamte. Effrontément, impuden-
ment.

Onbefchaamdelyk liegen. Mentir
impudenment , ou effrontément.

\

Onbcfchaamtheit, *. v. Schaamte-
loosheit. Effronterie, impudence.

1

Dat is een fchnkkclykeonbefchaamt-
heit. Cefi une horrible impude-.ce,

ttie ter'ib'.e efromerte.

ON BESCHADIGT, byv. Bevrydt
van fchaJe. Qui n'

(ft
pas endom-

magé, OU délabré.

De onbefchad gde fchjepen hielden

ICC. Lesvaiffeauxqui n'etoient pas

endommagés tinrent la mer , ouïes'

vaiffeaux qui avotent le moins fou-
j

fert tinrent la mer.
Die huizen blecven vsn den brandt

enbefchajigt. Ces maifons là ne
furent point endommagées du feu.

1

ONBESCHANST.^x/. Onbegraa-
vea. Qui ne s'efi point rétranché, I

ONB.
De vyanden lagen onbcfchanrt. Le.

! ennemis ne s'étoient pas retranchés;

le c.;iup des ennemis était ouvert

,

ou expofé.

ONBESCHEIDEN ,byv. Verwart.

Confus, embarruffé.

Ergens een onbe;"ciicidc kennis van

hebben. Avoir une-connoiffancecon-

fu/e de quelque chofe.

Onbéfcheiden, byv. Onheuich.on-
bdeeft, Inetul % malhonnête , in-

traitable.

Dat is een onbefchciden menfeh.

C'efi un homme incivil, une per-

fonne malhonr.êe; c'ejl un brutal,

ou un homme br ijque.

Oubclcheiden, byv. Niet ontboden.
Sans être appellé , ou mandé.

Onbefcheidcn ten hove komen. Ve-

nir en courfins y être afellé; pa-
roitre a la courfans ordre , ou fans

y avoir été mandé.
Onbefcheidenhtit, z.v. Onheus-

heit, onrekkclykheit. Incivilité,

mùhonnèteté, impoliteffe , immo-

defiie.

Ergens eene groote onbefeneiden-

heit in toonen. Témoigner une

grande incivilité en quelque chofe ;

une grande immodefise , ou immo-
dération.

Onbefcheidenrh k, byw. Verwarde-
lyk. Confirment ', dérèglement.

Iets onbefchn -ientlyk zien. Régsr-

der , ou voir quelque chofe conu-
fément , ou à la volée.

Onbe(cheidentl) k, iya>. Onhcufche-

lyk. Incivilement , malhonnête-

ment, immodérément.

Icmantonbefcheidentlyk bejegenen.

Traitter quelqu'un iticivilemcnt.

ONBESCHERMT , byv. en byw.

Onvcrdadigt. Sans protection , ou
ap'Ai; d"laiffe, abandonné.

ON BESCHIMMELT, byv. Nier
vcrfchimmelt. Qui n'efipas moift.

Onbcfchimmelt breodt. Pain qui

n't/l pas moifi.

ONBESCHOFT,^. Ongefchikt,

onbcleeft. Malhonnête , brutal,

incivil, impertinent, groffier ,ru-

ftre.

Dat is een onbefchoft menfeh. C'efi

un brutal, ou un imper t inent ;c'
tfi

une brutale , ou impirtinente.

Eene onbefchoftcrede. Difcoursim-

pertinent, malhonnête, indécent,

ou choquant.

Onbefchoftelyk, byw. Ongefchik-

telyk. Brutalement ; d'une ma-
nière impertinente.

Ooo ?

ONB. 477
Ergens onbefchoftelyk in te werk

gaan. Agir brutalement dans ui.e

afaire ; faire quelque chofe d'une
manière brutale

, rufire & vrof-

fiére.

Onbcfchoftheir, z.v. Ongefchikt-
heit. Brutalité , impertinence ,

aflioa brutale.

ONBESCHONKEN. byv. Nuch-
teren, niet dronken. Jhit n'efi

pas yvre , qui n'ifi pas foù.

Men ziet hemzeldenonbcfchonken.

llefl rarement fins vin , on le voit

toujours foù.

Onbefchonken, byv. Onbegiftigt.

Qui n'efi point régalé; quin'a pas

re^u de prefens.

Onbefchonken van 't hof vertrekken.

S'en aller de la courfans préfens;

quiter la cour fans y avoir été ré-

galé.

ONBESCHOREN. Zie Ongefiho-
ren

ONBESCHREVEN , byv. Wit»
Sur quoi on n'a pas écrit; blanc,

blanche.

Onbefchreven papier. Papier blanc.

Onbefchreven . byv. Niet in gcfchriftr

geftelt. Pas écrit , ou écrite ; qui

n'efi pas mii en écrit.

Een onbefchreven uiterftewil. Un
teftament qui n'efi pas mu en è-

crit.

Het onbefchreven woordt; de over-

leveringen. Laparolenonécnte;les

traditions.

Onbefchryvelyk, byv. Niet te be-

fchryven. Inexprimable , indici-

ble, qui neJe peut ixprimer.

't Is onbefchryvel)k hoe htt daar

toeging. // efi ine xprimable com-
ment cela s'efi faffé ; en ne fauroit

exprirmr comment cela s'efi paffè.

ONBESCHROOMT, ^fu. Onver-
vaart, embevreeft. Intrépide, af~

furé, ferme.

Onbefchroomt in 't gevaar. Intré-

pide dans le péni, ou danger; af-

furé, ferme au milieu des dan-
gers.

Onbefchroomthcit.z.x'. Onvervaart-

heit. Intrépidué, fermeté.

Onbefchroomdel) k , byw. Zonder
fchroom. Hardiment, avec har-

dieffe.avec intrépidité.ou affurance.

lemantonbcfchroomdelyk de waar-
heit zeggen. Dire hardiment /*

vérité à quelqu'un.

ONBESCHULD1GT, byv. Onbe-
ticht. Sans s'être aceufé, inaccu-

0-
De



478 ONB.
De Vlootheer wierdt onbcfchuldigt

afgezet. L' Amiralfut démü , ou

dépofé de fa chargefans être , ou

avoir été accufé , fans qu'on lui

imputât aucun crime ; fans qu'on

l'accufàt.

ONBESLAGEN, byv. Nict befla-

gen. Qui n'eft pas ferré.

Een onbeflagen paardt. Cheval qui

n'ejl pas ferré.

Onbeflagen , byv. Ongemer.gt. Qm
n'eft point mêlé , éa:u , ou lté-

trempé.

Onbeflagen kalk. Chaux qui n'efl

pas détrempée.

Onbeflagen , byv. Onverbonden,
ongehouden. Qui n'efl pas prit,

ou prife au mot ; qui efl libre.

Gy zyt onbeflagen in dien koop.

On ne vous a pas prit au mot dans

cet achât ; vous êtes encore libre

,

•vous avez, le choix d'achetter , ou

de le p-endre, ou non.

Onbeflagen

,

byv. Ongefcherpt. Sans

être ferré; fans être fitrréa glace.

Onbeflagen ten ys koomen. Venir

fur la glace fans être ferré.

* Onbeflagen ten ys komen ; on-

bereidt iets beginnen. N'être pas

ferré à glace; n'avoir aucune con-

noiffance de quelque chofe ; entre-

prendre une chofe , ou une afaire

à quoi on ne s'entendpas , ou fans

eflre préparé.

ONI3ESLAPEN, byv. Eenonbe-
flape dochter -, een maagdt. Qui
a fin pucelage , une pucelle , une

vierge , ou une fille qui a fon pu-

celage.

ONBESLECHT , byv. Niet afge-

daan. Indects, indéterminé , qui

n'eft pas terminé.

Eene onbeflechte zaak. Une afiaire

indéterminée , ou qui n'efl pas ter-

minée , ouvuidée; une afaire in-

décife.

ONBESLOTEN,^,. Open. Ou-
vert, expofé.

Eene onbeflote plaats. Lien ouvert

,

place ouverte.

Onbefloten , byv. Zonder befluit.

Sans conclufion , indétis.

Die zaak bleef onbefloten. Cette

afaire demeura fans conclufion, in-

décife, oufans eflre terminée.

ONBESLYKT.tyx». Schoon.^/
n'eft pas bourbeux , ou fale; beau,
belle.

Een onbeflykte weg. Un beau che-

min; cheminqui n'eft pas bourbeux,

qui n'ejlpas croté, oufangeux.

ONB.
ONBESMET, byv. Zonder be-

fmetting. Sans contagion; pas in-

fieclé, fain, pur.

Die ftadt bleef onbefmctvandepeft.

Cette ville ne fut point attaquéede

la pefte , ou de la maladie con-

tagieufe ; elle ne fut point infeüée.

Onbefmet, by-r. Onbezocdek , on-

bevlekt. J^Wi n'eft pas fouillé; pur,

fiam, net.

Hy bleef onbefmet van dat quaadt.

// ne fut pas infeflé de ce mal la

,

il n'enfit pas a; teint.

Onbefmet

,

byv. Zuiver, rein. Tur,

net ; qui n'eft pas fouillé.

Een onbefmet gemoedt, gewifie,

enz. Ame qui n'eft pas fouillée,

confcience pure, nette, &c.
Zich onbefmet bewaaren van de we-

reldt. Ne fie peint fouiller avec le

refte du monde ; réfifler aux at-

teintes du monde; éch.>ppsr à la con-

tagion qui infefte le monde.

Onbcfmettelyk , byv. Dat niet be-

fmet. Qui n'eft pas contagieux ,

ou contagieufie.

Onbefmeurt, byv. Onbefmet, on-

bezoedelt. Qui n'eft pïmt fale ,

fia li , fouillé, ou gâté; pur, net.

Een onbefmeurde rok. Une jupe

propre, qui n'eft pas fale, ou gâ-

tée.

ONBESNEEDEN, byv. Die de

voorhuidt heeft. Incirconcis; qui

a le prépuce.

Een onbefneedcn kir.dt. Un enfant

incirconcis.

* Onbefneeden , byv. Verhardt. In-

circoncis , endurci.

* Onbefneeden van harte. Incirconcis,

ou endurci de cœur.
* Onbefneeden van tonge; qualyk

befpraakt. Bégaiant, qui bégaie en

parlant.

* Eene onbefneede rede. Undifcours

confus, ou mal digéré.

ONBESNOEIT. ZieOngefinoeit.

ONBESNOT , byv. Zonder fnot.

Sans morve j qui n'eft pas mor-
veux.

Eenonbefnotte neus. Un nez qui n'eft

pas morveux.

ONBESPRAAKT, byv. Qualyk
befpraakt. Qui a un défaut de

langue, qui efl, bègue, ou qui bé-

gaie.

Een onbefpraakt menfeh. Un bègue;

une perfonne qui a un défaut à la

langue.

Onbefpraaktheit, z. v. Belemme-
ring in 't ipreeken. Bégajement,

ONB.
défaut de langue.

ONBESPRENGT, byv. Onbe-
fproeit. Qui n'eft pas arrofé.

ONBESPROKEN, byv. Onberif-

pelyk. Irrépréhenfible , irréprocha-

ble.

Een onbefproken leven. Une vie ir-

répréhenfible, une vie exemplaire.

ONöESTEEKEN, byv. Vante
vooren niet beflelt. Point prémé-

dité; imprévu.

Dat is een onbefteeken werk. C'e/l

une afaire qui n'a pas été prémé-

ditée, une chofe impréméditée, ou
imprévue.

Een onbefteeken boek. Un livrequi

n'eft pas tramfilé.

ONBESTENDIG, lyv. Onvaft.

Inconftant , irrefolu , changeant

,

indéterminé, variable.

Onbeftendig in zyne voorneemens

zyn. Eflre irréfolu, changer de ré-

folution ; indéterminé.

Een onbeftendig, of veranderlyk

menfeh. Un homme inconftant,

changeant, volage.

Onbcftendigheit , z. v. Onftant-

vaftigheit. Inconftance, légèreté.

Onbeftendiglyk. Zie Onftantvaftig-

lyk.

ONBESTIERLYK, byv. Niette

beftieren. Intraitable , capricieux,

difficile; qu'on ne peut gouverner;

qui n'eft point traitable.

Een onbeftierlyk menfeh. Unhomme
intraitable; difficile à ménager.

ONBESTORMT, byv. Niet he-

ftormt. Qui n'a pas été ataqué,

ou ajfaillt.

Eene onbeftormde ftadt , vefling ,

enz. Une ville, ou forterifp qui

n'a pas été attaquée , &c. à la-

quelle on n'a pas livré d'affauts.

ONBESTOVEN , byv. Zonder

ftof, niet rtoffig. Sans pouff'ére;

qui n'eft pas couvert de pouffiére,

ce qui n'eft pas poudreux.

't Goedt was onbeftoven. Les har-

des, les denrées, &C étaientfans

pouffiére, ét oient nettes, elles n'é-

toient point poudreufes.

ONBESTRAFFELYK , byv. On-
berifpclyk. Irrépréher.ftble , irré-

I prochable.

Een onbeftraffelyk leven, ofgedrag.

Une vie, ou conduite irrépréhen-

fible.

Onbeftraft, byv. Onberifpt Qui
n'eft point corrigé, repris, ou châ-

tié; impuni.

Dat



ONB.
Datiî fcn onbcftiaft quaadt. C'tft

un* faute, ou c'tji un mal qui n'tfl

point corrige, ou qui eft impuni.

ONBESTREEDEN , byv. Onbe

vochten. Pat combattu, inagité,

tranquille.

ONJJbSTREEKEN. ÏAzOgtflrte-

ONBETAALT, byv. Pat payé.

Onbetaalt krygsvolk. Troupes , ou

foldats qui nefont pas payes , ou

pâtées; qui n'ont pas leur paye.

Eene onbetaalde fchuldt. Dette qui

n'tjl pas payée , ou qu'on n'a pas

liquidée.

ONBETAAMLYK. byv. Onbe-

hoorlyk. Indécent , malféant

,

ce qw neccmitntpas; inepte.

Dat isecneonbetaamlykez.uk. C'eft

une ct'jcfe indécente, cela eft mal

feant, c'eft une a/aire déraijonna-

bit.

Onbctaamlyk , byte. Onbehoor!\k.

Incivtltmenl j d'une manière in-

décente, incivile, ou malféante.

Zich onbctaamlyk draagtn. Se con-

duire , ou fe comporter mal , Je

comporter^ indécemment.

Onbetaamlykheit , z.v . Onbchoor-

lykheit. Incongruité, indécence ,

incmité, maljéance.

Daar fle^kt cenc groote onbetaam

lykheit in. Il y a une grande in-

congruité, ou incivilité en cela ,

ou/i deJam.

ONBETEMD. Zic Ongetemt.

ONBETEUGELT , byv. Onbe-

dwongen, onbepaalt. Jj)ut n'eft

pas bridé, éfréne, indompte.

Onbeteugelde hartstochten. Pajîons

déréglées , des pajjîons indomptées

,

ou cfrénées.

Eene onbeteugelde heerfchappy . Do-
mination tjramrpu , gouverne-

ment drfpotique.

ONBETEUTERT . byv. Onbc-
deeft. Hardi, affuré.

Onbeteutcrt in 't l'prceken. Hardi

dons le discours, ajfuré, refolu.

Onbeteutertruit , z. v Onbedecft-

heit , fchrocmeloo.'heit. Har-

dieffe, affurance.

Met onbetcutertheit fpreeken. Par-

tir avec hardieffe.

ONBETIMMERT , byv. Onbe-
bouwt. $>ut n'eft pas tâti.

Een onbetimmerde plaats , erf , enz.

Lieu qui n'eft pas iàfi.

ONBETOOGT, byv. Onbewee-
«en. ^ui n'eft po.nt prouvé , qui

n'eft pas réfeu*.

ONB.
Een onbe t oogt voorlid. Propoft-.in

qui n'eft pus prouvée , ou qui n'eft

pas refvluë.

ONBETOOMT. 7,ic Or.getoomt.

ONBETOVERT, byv. gmi n'eft

pas enforcele , ou enchante.

De onbetoverde wereldt betovert

door , enz. Le monde qui n'eft

point enforcele enchante, par,tyc.

ONBETREEDEN, byv. Onbe-
gaan. j^ui n'eft pas frayé , ou

foulé avec tes pies.

Een onbetreeden weg. Chemin qui

n'eft pas frayé , ou battu , vcïe

qui n'ejl pas battué,

ONBETU1NT, tyv. Open. Pas
entouré de bayes , pas enclos de

hafes.

Een onbetuindehof. Jardin qui n'eft

pas entouré de bayes , un jardin

ouvert.

ONBLTUIGT. Dequci, ou de qui

on ne donne pas de témoignage.

Godt laat zich niet onbetuigtaan de

Heidenen. Dieu fait que les Payms
donnent témoignage de lui ; Dieu
ne fe laiffe poi/.t fans témoignage

aux Payens.

ONBETWIST, byv. Jguinefoufre

point de dtfptite, qui ne peut être

difputé; tncontrftible.

Ecn onbetwift Icerftnk. Unedcflrine

qui nepeut ctredifputée; une maxi-
me repue.

Onbctwiftbaar. Zie Onhetvftelyk.

Onbetwitïbaarheit , z.. v. Chofe

mdtfputable , ou qui ne peut être

difputée.

Onbetwiftelyk, byv. Buifen betwi-

iting. àhtt eft inccnteftable , ou
hors de dijpute; qui nefouffre point

de difpute, ou de contradiction;

qui nt peut être contefté.

Eene onbetwiftelyke waarheit. U'.e

vérité fut ne p;ut étreconteflée , ejut

ne foufre pas de difpute, fans con-

tredit; une vérité mcor.teftai.ie.

ONBEVALLIG, byv. Onaange-
naam, onbehaaglyk. Dégoutant,

défagréstUi dépiufant.

Dat is een onbevallig weren. C'eft

un zifige défagrenble , une mme
déplaçante, ou dégoutante.

Dat isonbevalligin den fmaak. Cela

eft défagréable au gout , cela ift

dégoutant.

Onbevalligheit . z.v. Onbehaag-
lykheit. Laideur, diformité, dif-

pcfition désagréable & déplatfante.

Onbevalliglyk , byv». OnaardiglyK.

Défagreaólemtnt , fans grace ,
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avec déplatfante.

Iets onbevalliglyk zeggen. Diri

quelqueehofefansgrace , fottement,

OU fans politejfe.

ONBEVLEK.ls.ELYK, byv. On-
befmettelyk. D'une manière pur»

& immaculée ; fans tache.

Onbevlekt, by v. Onbcimet, zuiver,

rem. Immaculé, pur.

Een cnbevkktgevvettcn. Ccnfcience

pure.

De onbevlekte ontfangenifle. Con-

ception immaculée.

ONBEVOCHTEN, byv. Onbe-

j

fprongen, onbeiîornu. ^ui n'eft

point oatu , ou attaque , fans

I
combatre.

.Onbtvochten de zege behaalen. Rem-

j

porter la viBoirefans combatre.

ONBEVOLEN, byi.Onhc\z{\.J>)ut

n'ifl pas commandé , ou qui n'eft

pas ordonné.

Een onbevolen dienft. Service qui

n'tft pas commandé , ou <jut n'efl

pas exigé.

ONBEVOLKT, byv. Daar geen.

of weinig volk woont. n'eft

point peuplé, dépeuplé, inhabité.

Dat lande is fchier onbevolkt. Ce

pats n'eft prefjuepas peuplé, ou
'ft

prefque inhabité.

ONBEVORDERT , Ueelw. Niet

bevordert. Qui n'ejl / oint avancé.

ou perfectionné.

ONBEVRAAGT. Zie Opvraagt.
ONBEVRAGT , byv. Dat geen

vracht in heefr. JQut n'a point

decharge, vtude , fans charge.

Een onbevragt fchip. Vaïffean qui

n'tft pas chargé; tin vatjjeau vut-

de.

ON BEVREDIGT , byv. Onver-

zoent. JQui n'efl point adouci, ou
appai,'é; irréconcilté.

ONBE VREEST, byw. Schroome-
loos. Hardiment, avec harditjfe

& v.trétidité.

Onbeyreeft , byv. Or.befchroomt

.

ftout. sijfuré, har.it, har.ne , in-

trépide.

Een onbevreeft menfeh. Un homme,

ou une personne intrépide.

Onbevieelt , c/zor.dcr vrees zyn.

Eftre hardi & intrépide

ONBF.VR1ESLYK, byv. Datnict

! bevriezen kan. j^ui ne fe peut

géler.

ONBEVROREN. Zie Ovbevrc-

I

Onbevrozen , byv. Onbevroren,

n'eft pas gilt.

Onbe--
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Onbevrozen water. Eau qui n'eji

pas gelée.

ONBEVRUCHT ,
' byv. Niet

zwanger. J§W n'efi pas enceinte,

ougroffe.

Langen tydt onbevrucht zyn. NV-
trepas enceinte, ou greffe depuis

longterm ; avoir été longtemsfans

être enennte.

ONBEVR.YDT , byv. Niet vry

gemaakt. fQui n'efi pas affranchi,

qui n'efi pas mis en liberté , ou hors

tle ferviiude ; efclave.

ONBEWAAK.T , byv. Zondertoe-

zigt, of wacht. Hans garde, fans

veille.

ONBF.WAART, byv. Zonder be-

fcherming. Sans protefiion , fans

garde, fans défence ,exp'fé .aban-

donné.

Eene onbewaarde poort. Une porte

fans garde, à la fureté de laquelle

on ne veille point.

ONBEWALT , byv. Zonderwal-

len. Sans ramparts, ouvert.

Eeneonbewaldeftadt. Une villefans

rampart , une ville ouverte.

ONBEWANDELT, byv. Onbe-

gangen. O» on n'a pas marché,

oh ne on ne s'ejl pas promené, pas

fraie.

Eene onbcwandelde plaats. Un lieu

où on s'efi pas promené , oh on n'a

point paffé. ,

ONBEWATERT , lyv. Met geen

water omringt, met geen water

befproeit. Tas entouré, ou arrofé

d'eau.

ONBEWEEG LYK. , byv. Onbe-

weegbaar.on verzet telyk. Inébran-

lable , folide , ferme , immobile.

Een onbeweeglyke grondtfiag. Fon-

dement inébranlable ,folide , ou im-

mobile.

Onbeweeglyk, o/onveranderlykin

zync voorneemens. Inébranlable

,

ou immuable dans fes dejfems, ou

entreprifes.

Onbeweeglykheit, z. v. Onver-

zettelykheit. Immobilité, confiance

<& fermeté.

Onbeweeglykheit des harte. Con-

fiance & fermeté de cœur , d'ame

,

de courage, &c.
Onbeweegt, byv. Onbewogen, fty f.

Immobile, ferme.
ONBEWEENBAAR, byv. Onbe-

fchreielyk. jgui n'efi pas déplora-

ble , ou lamentable , tndéplora-

ble.

Onbcweent , byv. Onbefchreit.

ONB.
^u'on n'a pas pleuré, ou pas re-

greté.

Een onbeweent lyk. Corps mort,

ou un mort qu'on n'a pas pleuré

,

un défunt qu'on n'a pas regreté.

ONBEWEETENSCHAPT . byv.

Zonder kennis. S.ms conuoiffance,

ignorant.

ONBEWETTIGT. byv. Zonder
rechtspleeging. J$ui n'efi pas lé-

gitimé , illégitimé , ou <jni n'efi pas

authorifé.

ONBEWILLIGT, byv. Niet toe-

geftaan. Pas tonfnti , inaccordé.

ONBEWIMI'ELT, byv. Opc.har-
tig. Ingénu, fins ùéguifement.

Eene onbewimpelde bekentenis.

Confejfîon ingénue.

Onbewimpelt , byw Zonder bewim-
peling. Ingénument , ftncérement,

fans détours.

Onbewimpelt zyn gevoelen zeggen.

Dire ingénument fon fntiment ,

dire , ou expofer franchement fes

penfées.

ONBEWOGEN » byv. Styf.hardt.

Immobile, dur , ferme.

Een enbewogen ge moed t. Cœur ,

ou ameferme, ouimmobile.

ONBEWOLKT, byv. Zonder wol-
ken. Sans nues, nuées , ou nuages

;

férain.

Eene onbewolkte lucht. Ciel beau,

ou férain ; air qui n'efi pas cou-

vert de nues, ou de nuages.

ONiiEWOONT.tyK. Onbevolkt,

woed. J^ai n'efi pas peuplé, ha-

bité , ou cultivé; défert.

Eene onbewoonde wildernis. Lieu

défert , lieu inhabité.

Onbewoonbaar, byv. Onbewoon-
l)k. Inhabitable.

Eene onbewoonbaare plaats. Lieu

inhabitable.

ONBEWUST, byv. Onbekent./»-

connu, ignoré , dont on n'a pas de

corrfirijfance.

Diezaak is myniet onbewuft. Cette

afaire ne m'efi pas innonnu'é ; je

n'ignore pas cette afaire là.

Onbewuftheit, z.v. Onkundigheit.

Ignorance, inadvertance.

ONBEZAATT, byv. Dat niet be-

zaait is. JjW n'efi pas enfemencé;

en friche,

Onbezaaidelanden .Terres, ou champs

qui nefont pasenfemencés ; dester-

res en friche, incultes, des lan-

des.

ONBEZABBERT , byv. Onbe-

quylt. Sans Lave; fur quoi on n'

»
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pas bavé; qui n'efi fusfaie de bave,

ONBEZEERT, byv. Ongequetft,

ongefehonden. Sans bleffure , fain

& lauf.

Ergens onbezeert afkomen. E'cha-

per d'un danger fam & fat*f ; fè
tirer heureufement d'un mauvais
pas.

ONBEZEGELT, lyv. Zonderze-
gel. Sans fceau, ou feel; qui n'efi

pas fcellé , ou cachet té.

Onbezegelde brieven. Lettres qui ne

font pas cachettées; des lettres ou-
vertes.

ON BEZEVERT
, lyv. Onbeqoylt.

Sans bave ; fur quoi on n'a pas
bavé.

ON BEZIELT,^*. Levenloos. In-
animé; fans vie.

De onbezielde dingen. Les chofes

inanimées.

ONBEZINT. Zie Onbezonnen.

ONBEZOCHT, byv. Daar men
niet geweeft is. Inconnu, oit on
n'a pat été.

Dat is noch een onbezocht werk.
On n'apas encore ejfaiécela , ou pris

une preuve de cela. ,

Onbezochte plaatzen. Lieux incon-

nus , & eu on n'a pas été.

ONBEZOEDELT, ^.Onbevlekt,'
zuiver. Pur, pure; net, nette.

Een onbezoedelt geweeten. Une
confeience pure, ou nette.

ONBEZONNEN, byv. Onbe-
dacht. Étourdi, évaporé.

Een onbezonnen menfeh. Un étourdi,

une étourdie, un évaporé.

Onbezonnen, lyw- Onbedacht. A
l'étourdie , étourdiment, mco;.fiJé-

rément.

Onbezonnen ergens in te werk gaan.

Faire quelque chofe êtourdimtnt ,

ou à l'étourdie.

ONBEZORGT, byv. Zonderzorg,
Sans fouci.

Een onbezorgt menfeh. Homme,
ouperfonne fans fouci , ou noncha-

lant.

Or.bezorgt zyn , niet bezorgt , of
niet voorzien zyn. N'être pas

pourvu; dénué, dépourzu.

Onbezorgt , byv. Zonder zorge

verkregen, j^ue l'on a fans peine,

ou fans travail.

Hy heeft de onbezorgde koft. Ila

fa nourriture fans peine ; il vit

fans inquiétude.

Onbezorgtheit , z. v. Onbekom-
mertheit. Tranquillité, calme, re*

pos , nonchalance.

ONBE.
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ONBEZUISDELYK ; (liter On-'

befuifdcl yk. ) byw. Loflclyk. E'tour-

diment ; à l'étourdie.

Onbezuifdelyk handelen. Taire, ou

agirétourdiment.

Onbezuift»iyv. Woeft, doldriftig.

Etourdi, écervelé, évaporé.

Een onbezuift menlch. Un éicurdi
,'

une étourdie , un évaporé.

Onbezuifthcit , z. v. Doldnfcjgheit

,

lofligheit. jtfion d'étourdi , é-\

tourdijfement . folie.

ONBE7.W AART , byv. Onbclaft.

Exemt, exemte.

Onbezwaarde goederen. Biens ex-

emts , ou denrées exemtesd'impôts}

Een onbezwaart , of vry gemoedt

,

•ƒ geweeten. Confidence dégagée ;

coeur libre , ame tranquille. I

Onbezwaartheit, z.v. Onbekom-,
mertheit. Tranquillité , dégage-

ment.

De onbez.waarthcit van den geeft.

La tranquillité de l'efprit ; la li-

berté d'efprit.

ONBEZWEKEN , lyv. Stant-

viitig. Intrépide ,ferme, confiant.

Ecne onbezweken dapperheit. Va-

leur, ou courage intrépide.

Onbezwykelyk , éyv. Dat niet be-

zwykt. Yerfévérant; quinefere-

lacbe, on ne Je dément pas.

Godts onbezvvykelyke lietde. L'a-

mour confiant de Dieu, ou qui ne

fe relâihe pas ; la confiante charité

de Dieu.

ONBEZWOREN, byv. Nietmct
eenen cedt bezworen, J^uin'tfi

pas affirmé avec ferment.

Het verbont is noch onbezworen.
L'alliance n'a pas encore étéjurée ,

ou affirmée avecferment.

ONBILLYK, byv. Onredelyk.on-
hc\\oot\\\i.?asè]uùable,Ças jufte,

ou raifonnable; iny.ifie, déraison-

nable.

Dat zvn onbillyke voorwaarden. Ce
nefont pas des conditionsjuftes, ou!

raifonnables ; ces conditions làfont

déraifonnables.

Onbi'.hkheit, v. v. Onredelykheit.

Injuftice; action inyufie & dérai-

fonnable.

't Is de hoogde onbillykheit, dat ,

enz. C'tfi la [lus grande injufiice ,\

que, ére
Onbilliklyk, byw. Opeene onbillv-'

kewyze. Injufiement , irratfon-

nablement ; d'une manière injufie,

ou irraifonnable.

ONBINDELYK., byv. Dat niet te

ONB.
binden is. Ce qu'on ne peut lier.

ONBLYKELYK. Zie Onwaar-
fchynlyk.

ONBLUEDIG, ty-i/.Daargeenbloct

in wordt gellort. Nonfanglant,
ou il nefe répand point de fang.

Een onbloedigofter. Unfacrifice non

fanglant , facrifice qui fe fait fans

ijf"fion de fang.

ONBOETVAARDIG, byv. Hart-

nekkig, zonder berouw. Impé-
nitent , qui n'efi pas pénitent.

Een onboetvaardig zondaar. Un pé-

cheur impénitent.

Onboetvaardigheit, z.v. Hartnek-

kigheit. Impenitence , endurciffe-

ment de cœur.

Onboetvaardiglyk , byw. Zonder
boetvaardigheit. Sans pénitence.

Onboetvaardiglyk in 't quaadc voort-

gaan. Terfevérer dans le mal fans

pénitence , s'endurcir , s'affermir

dans le vice.

ONBONDIG, byv. Onvaft. £>ui

n'efi pasferme, qui efl malfonUé.
Eenonbondigc bewysrcden. Un ar-

gument qui efl mal fondé; un ar-

gument frivole ou qui condud mal.
ONBORGERLYK, byv. Onbur-

gerlyk , onbelecft. Incivil, incivi-

le, indiferet.

Dat is een onborgerlyk menfeh.

C'efi un homme incivil , ou une

perfonne incivile.

Onborgerlykheit, z.v. Onbeleeft-

heit. Incivilité, impoliteffe.

ONBRREKLYK, byv. Dat niet

breeken kan. Ce qui ne fe peut

rompre.

ONBRUIKBAAR, byv, Dat niet

te gebruiken is. De quoi on ne fe
peut pas fervir.

Dat is onbruikbaar geweer. Ce font

des armes de quoi on nefepeut pas

fervir.

Onbruiklyk. Zie Ongebru'tklyl;.

ONBUIGZAAM, byv. Dat niet te

buigen is. Ce qu'on nepeut cour-

ber, ou plier.

* Onbuigzaam, byv. Hardt, ver-

hardt. Endurci, endurcie, inflexi-

ble.

Een onbuigzaam gemoedt. Uncœur
endurci ; une ame endurcie ; un
coeur inflexible.

* Onbuigzaamhcit , z.v. Verhar-
ding. Endurcijfement , inflexibi-

lité, qu'on ne fauroit fléchir.

Eene groote onbuigzaamheit des

harte laaten blyken. Témoigner,

ou faire paraître un grand endur-

Ppp
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cifftment de cœur,

ONBUURLYK. , byv. Die geen

buurichap houdt, Jîliti ne voifme

pas, qui ne vifii e pas fes vo;Jins

,

qui n'entretient pas l'amme avec

fes voiflns , foiitaire , retire ; 1»*

nefefamiliartft pas avecjesveifins.

ONC.OND,
ONCE, z.v. (EenOnd-w.) Ons i

het zeftiende deel van ecn pondt.

Once ; lafeiziémepartte d'une livre.

Dat weegt vier oneen. Cela feft

quatre onces.

ONCHRISTELYK, byv, en byw.

Niet als een Chriften. J£)ui n>fi

pas Chrétien , pasen Chrétien.

Een onchriftelyk leven, of gedrag.

Une vie, ou conduite qui n'efi pas

chrétienne ; un comportement dé-

réglé.

Onchriftelyk leeven. Ne pas vivre

chrétiennement.

ONCYNSBAAR, byv. Schatting-

vry. Exemt de contribution; ce

qui ne paie point de droits , ni de

tailles.

Oncynsbaargoedt. Desbiensexemts

de paier des droits.

ONCLAAR. Zie Onklaar.

ONDAADT , z. v. Nietdoening.

InaHion.

De zonde is cigcntly k eeneondaadt.

Le péché efl proprement une ina-

ction.

ONDACHTIG. Zie Onbedacht.

ONDANK, z. m. Ongenoegen.

Difgrace, mauvais gré.

Ergens ondank door behaalen. Mal
placer fes fervices ; défobliger en

voulant plaire.

Iemant iets ondankweeten. Savoir

mauvais gré à quelqu'un.

Ondanks, byv. Tegen zin en wil.

Malgré.

Hy mort zyns ondanks vertrekken.

// fallut qu'il s'en allât malgré

lui.

Ondankbaar, byv. Ingrat, ingrate.

Een ondankbaar menfeh, gemoedt,

enz. Une perfonne ingrate, une

ame ingrate, un cœur ingrat, &c.
Zich ondankbaar tegen zynen wel-

doener toonen. Témoigner del' in-

gratitude à fon bienfaiteur.

Ondankbaarheit, z.v. Ingratitude'.

Dat is eene verfoeielyke ondank-

baarheit. C'efi une ingratitude dé-

Ondank-
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ündankbaarlyk, byw. D'une ma-

nière ingrate , ingratement.

ONDAPPER. Zie Bloode , Ver-

traagt.

ONDEEG, byv. Niet als 't be-

hoort. Pas comme ilfaut.

Die zaak is weêr t'ondeeg. Cette

chofe là, ou cette affaire là n'eji

pas encore comme ilfaut.

Teondeeg, onpaiïelyk , zieklyk.

Mul , pas bien.

Heel te ondeeg zyn. Se trouver trés

mal.

Ondeegelyk, byv. Ondeugdelyk,

oneerlyk Malhonnête, méchant.

Datis een ondeegelyk menfch.C'f/2

un malhonnête homme ;
c'ejl une

perfonne malhonnête.

ONDEELACHTIG, byv. Geen
deel hebbende. Qui ne participe

pas , qui n'a pas part , qui n'ejlpas

participant.

Ondeelachtig aan eeniggoedt zyn.

Ne pas participer , ou n'avoir pas

part à quelque bien ; n'être paspar-

ticipant de quelque bien.

Ondeelbaar, byv. Datniet Icange-

deelt worden. Indivtfible ; qui ne

peut être partagé.

Ondeelbaarheit, z.v. Chofe indivt-

fible ; indivifion, indivifîbilité.

Men twift over de ondeelbaarheit

der ftoffe. On difpute touchant

l' indivifîbilité delà matière.

Ondeelbaarlyk , byw. Onicheidelyk.

Indivifîblement.

Ondeelig, byzonder, byv. Indivi-

du. (Terme de philofophie.)

ONDEKT. Zie Ontdekt.

ONDER, byv. Omlaag, beneden.

Sous, tleffens. (Prépcfition& adv.)

Die kelder komt ender de Itraat.

Cette cave efi feus la ruë.

Onder , byw. Tuffchen , by. Entre

parmi.

Onder eerlyke luiden is dat nietge-

bruiklyk. Cela, nefe pratique pas

entre, ou parmi les honnêtes gens.

Onder een deel gefpuis woonen.
Demeurer parmi de la canaille.

De een onder den anderen. L'un
avec l'autre, pêle-mêle.

Onder 't volk koomen ; bekent by

't volk worden. Entrer en connoif

fance , faire des habitudes.

Onder malkander. Enfemble , l'un

avec l'autre.

Onder malkander verwart zyn. EJlre

enfemble, être mêlé l'un avec l'au-

tre.

Onderhanden. Iets onder handen

OND.
hebben. Entre les mains. Avoir
quelque chofe entre les mains ; tra-

vailler ; être après quelque chofe.

Dat blyft lang onder handen. Cela

demeure longtems entre les mains ;

ily a longtems qu'on y travaille,

qu'ony efi après.

Onder ons , by , of tuflchen ons.

Entre nous.

Dat blyft onderons; datzytuflchen

ons gezegt. Que cela demeure

entre nous ; que cela fott dit entre

nous.

Laat ons dat onder ons driën verdee-

len. Partageons cela entre nous

trois.

Onder ons is gcene zorg, ofbe-

kommering, J7 n'y a point defou-

ci parmi, on entre nous.

Onder iemant ftaam iemant onder-

worpen zyn. Eftre affujetti à
quelqu'un; êtrefournis à quelqu'un;

en dépendre.

Veel volks onder hem hebben. A-
vsir beaucoup de mondefousfa con-

duite.

Onder draagen. Porterfous.

Een zyde kleedt onder zvnen rok

draagen. Porter une vefie de foie

fous fon jufie-au-corps.

Iets onder zynen mantel draagen.

Porter quelque chofefous fon man-
teau.

Onder de merkt , byv. Beneden

merktsgang. Au dejfous du mar-

ché} au dejfous du prix.

Iets onder de merkt verkoopen,

Vendre quelque chofe au dejfous du

marché , ou au dejfous du prix.

Onder, byv. Gedurende. Sous, pen-

dant, durant,

Onder 't ryk van Alexander. fen-

dant le règne d' Alexandre ; fous le

règne d'Alexandre; dit tems d'A-
lexandre.

Onder den maaltydt , of onder 't

eeten. Durant, ou pendant le re-

pas.

Onderden ftaart,óyi>. Onderden
prys, of de waarde. Au dejfous

du prix.

% Iemant onder den Haart bieden.

Offrir à quelqu'un au dejfous du
prix , au dejfous de la valeur.

Onder den blaauwen hemel. Sous,

le ciel.

Onder den Cchya,éyv. Ondervoor.
geeven. Sous prétexte,fous appa-

rence , fous ombre.

Onder den fchyn van vriendtfchap.

Sous prétexte d'amitié.

OND.
Onder den dekmantel. Zie Onder

den fchyn.

Iemant onder zyne oogen koomen;
voor iemant verfchynen. Compa-
roître devant quelqu'un} voir har-
diment quelqu'un en face.

Iemant onder de oogen zien
; tegen

iemant beftaan te vechten , of
kmant niet vree zen. Nepas cr.ùn-

dre quelqu'un ; ofer le combatre;
lui p'êter le colet.

Var. onder , ofvan onderen , byv.
Uit den grondt. Dujond.

Dat water komt van onder opbor-
relen. Cette eau rejaillit du fond;
l'eauJort d'tn-bas.

Van onder , byv. Van beneden.
De dejfous , d'en-bas.

Van onder en van boven loflen.

Se décharger du haut éf du bat;

laiffir des vents par en-haut &par
en-bas ; par le h*ut & par le bat.

Van onder op te reekenen. A conter

par en-bas.

ONDERAARDSCH, byv. Daton-
der de aarde is. Souterrain ; qui

ejlfous la terre.

Onderaardfche holen, o/fpelonken.

Des cavernes , des creux, des an-

tres, des grottes.

't Onderaardfch vier. Lefeu foûter-

rain.

* Onderaardfch , byv. Helfch. In-

fernal, infernale.

* Onderaardfche geeften. Efprits

infernaux.
* 't Onderaardfche Ryk. LeRoiaumt,

on l'Empire des enfers; L'Empire

de Pluton, de Lucifer.

ONDERAMIRAAL , z. m. On-
deradmiraal. Vice-Amiral.

Onderamiraalfchap, z.g. Vice-Ami-

rauté; le charge de Vue-Amiral.

ONDERBEDDE, z.g, Lit de dej-

fous; un matelas.

ONDERBINDEN, Lierpar

dejfous,

Een kraamvrouw onderbinden. Ban-

der une accouchée.

ONDERBLYFZEL, z.g. Dwerg.
Un nain , une naine.

Dat is een onderbl) fzel van een kindt.

C'ejl un enfant nam.

Onderblyven, g v. Niet veel groei-

jen. EJlre tardif, croître peu.

Die boom is ondergebleven. Cet
arbre là a été tardif, il n'a guer*

pouffé.

ONDERBORG. Zie Waarborg.

ONDERBORGERMEESTER, *.

m- ( Men zegt 1 weede Borger-

meeiler.)

t
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ineefler. ) LeProconful ; ftcond\ Hy dompelde met het hooft onder

Bourguemaitre; Vice Bourguemai

ONDERBRENGEN, w.w. T'on-

derbrengen, vermeefteren. Ré-

duirt, foûmettrt , ajfujettir , vain-

cre , domter.

Den vyandt door de wapenen t' on-

derbrengen. Ajfujettir, ou dom-
ter les ennemis par les armes, ou

les armes à la mam ; réduire fus

ennemis par force.

Onderbrenging, z. v. Vermeerte-

rir.g, bemagtiging. Réduction,

affujettiffment, conquête.

De onderbrenging van een landt

.

enz. La réduction d'un pais, la

conquête d'un pais.

ONDERBROEK, z. m. Caleçon,

calfon.

In zyn onderbroek zyn ,• nict dan

zyn onderbrjek aan hebben. EJlre

en calfon , ou en caleçon.

ONDERBUIGEN, w.w. Soumet-

tre.

• Zich onder icmant buigen. Se

fou mettre à quelqu'un.

Hy boog zich onder de Roomfche
mage. Il fe fournit à la domina-

tion Romiine.

ONDERBUIK, z. m. 't Onderfte

des buiks. Le bas ventre.

ONDERDAAN, z.m. Onderzaat

Sujet.

Een onderdaan van Vrankryk , van

Spanje, enz. Unfuj'etde la Fran-

ce , de l'Efpagne , ej?c.

Ondcrdaanig , byv. Gehoorzaam.
Soumis, oléïjfant.

Iemant onderdaanig zyn. Eflre fou-

rnis , ou fefoümettre à quelqu'un.

Zich iemant onderdaanig maaken.
Se foûmettrt à quelqu'un ; s'affu-

jetttr quelqu'un ; fe rendre quel-

qu'un fournis.

Onderdaanigheit, z. v. Gehoor-
iaamhcit, onderwerping, Soû-

mijjion,obétff.inee, fu^ettion.

Onderdaaniglyk ,byw. Ootmoedig-
lyk. Trés-humblement , avec fcû-
tniffton.

Iemant ondèrdaaniglykft zynen
dienft aanbieden. Offrir, ou faire'

offre à quelqu'un de fes tres-hum-
bles fervices . préfenter tres humble- I

ment fon fervice à quelqu'un.

ONDERDELVEN. Zie Delven.

ONDERDOEN. Zie Doen.

ONDERDOMPELEN, w.w. On-

j

derduiken.flonger,fe plonger dans
l'eau.

't water. Il plonge* la tête dans

l'eau.

Iemant onderdompelen . of onder

't water douwen. Plonger quel-

qu'un duns l'eau.

Onderdompeling. Zie Indompe-

ling.

ONDERDOUWEN.i». ». Onder-

ltooten. Enfoncer dedans , oudef-

fous,

ONDERDRUKKEN, w.w.Qucl-

len , bcnaauwen. Oprimer , ac-

cabler*

Zyn volk onderdrukken. Oprimer

fon peuple.

* Onderdrukken, w.w. t' Onder-
houden. Oprimer.

* De waarheit wordt mcenigmaal
onderdrukt. La vérité efl fouvent

oprimée.

Onderdrukker, z.m. Geweldenaar.

Exacieur , opreffeur , tiran ; qui

oprime & accable.

Onderdrukking, z. v. Quclling,

benaauwing. Opreffion, exaction.

ONDERDUIKEN, g.w. Onder-

dompelen. Plonger , feplonger.

ONDEREEN, byw. Onder mal-

kander. P'ele- mêle, enfemble, l'un

parmi l'autre.

Iets ondereen mengen. Entremêler

quelque chofe; mêler l'un parmi

l'autre i embrouiller.

Dat raakt altemaal ondereen. Cela

fe mêle l'un parmi l'autre ; cela

s'embrouille, cela s' acroche.

ONDERGAAN, g.w. Zinken, te

gronde gaan. Couler à fond, aller

à fond.

Men zag 't fchip ondergaan. Onvit

le vaiffeau couler à fond.

Ondergaan, g. w. ( Dit wordt van

de zon en ftarren gezegt. ) Se cou-

cher. ( Ceci fe dit du foleil ey des

ajlres.)

De zon gaat onder, of is aan 't on-

dergaan. Lefoleilfe couche , ou

efl prêt h fe coucher.

* Ondergaan , g. w. In verval ko-

men. Aller, ou tomberen déca-

dence, ou en ruïne ; aprocher de

fa ruïne, tendre vers fa fin.

De Staat is aan 't ondergaan. L'état

commence a tomber en décadence;

il aproche defa ruïne.

* Ondergaan, g.w. Trachten te be-

weegen. Tâcher de ptrfuader, tâ-

cher de ramener, d'adoucir ou d'é-

mouvoir quelqu'un.

* Iemant met goede woorden on-

Ppp a

OND. 48$
dergaan. Tâcher deperfuaderquel-
qu un par de belles paroles.

9
't Gevaar, dedoodr, enz. onder-
gaan. Subir le danger, la mort,
&c

Ondergang, z.m. *t Ondergaan.
Le coucher.

Ondergang der zonne. Le coucher
du foleil.

* Ondergang, z.m. Verderf, be-
derf. Décadence, ruïne, deflruSion,

extirpation.

't Ryk (laat op zynen uiterften on-
dergang. L'Empire efl à la veille

de/a ruïne totale.

ONDERGF.B1EDT, z.g. Onder-
heerfchappy. Domination , gou-
vernement ,ou commandementfué-
alterne.

Ondergebiedt, ofonderheerfchappy
eens Konings. Vue-Royauté.

ONDERGEBOUW. Zie Grond-
vefl.

ONDERGSETELT, byv. Onder-
gefchikt, minder. Moindre j ce

qui n'eft pas le principal.

Dat is nict het hoogfte , maar een
ondergeftelt einde. Ceci n'efl pas

la principalefin, mais unefin moin-
dre, ou moins principale.

ONDERGORDEL, z.m. Ceintu-

re qu'on porte deffous , ou fan-
gle.

Ondergorden , g.w. Sangler, atta-

cher la fangles.

Een paardt ondergorden. Sanglerun
cheval.

ONDERGRAAF. Zie Markgraaf.
ONDERGRAAVEN, w. w. On-

dermynen. Miner, creufer , fa-
per.

De fladts wallen ondergraaven. Mi-
ner les ramparts de la ville i faper
les murailles de la ville.

Eenen berg ondergraaven. Miner
une montagne

; faper une monta-
gne i la percer avec la fape.

Ondergraaver , z.m. Ondermyn-
der. Mineur.

Ondergraaving, z. v. Ondermy-
ning. AUion de miner, mine,fn-
pe.

* Ondergraaving, o/onderkruipiug

van iemant. Suplantatioa, brigue,

intrigue au désavantage de quel-

qu'un.

ONDERGRYPEN. ZkOndervat-
ten.

ONDERHAALEN, w.w. Onder-
trekken , onderftreepen. Sous-lig-

ner, tirer des lignes, ou des raies def-

fous quelque chofe. Eenig
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£enig fchrift onderhaalen. Tirer des Onderhoorigheit,z,.i/. Tocbehoor-

Dépendancelignes (lejfoui quelque écrit; ttrer

des lignes dans un écrit : fous-raier

les lignes d'un écrit poury faire di-

Jlinguer une allégation, un pajfa-
ge , ou une fentence.

Onderhaalen, w. w. Onderduiken.
Plonger, plier fous quelqu'un, lui

céder.

Hy mort het hoofdtonderhaalen. Il

fallut qu'il pliât , il fallut qu'il

cédât.

Onderhaalen, •co.w. Ir.haalen. At-
traper, ou atteindre.

Iemant in 't gaan onderhaalen. At-
traper , ou atteindre quelqu'un en

marchant après lui.

Ûnderhaaling, z.v. Onderftreeping.

Action de tirer des lignes dejfous

quelque chofe.

ONDERHANDELEN, ».». In

onderhandeling zyn. Traiter

,

accorder, convenir, négotier, con-

férer.

Onderhandeling, z. v. Befprck.

Traité, accord, convention, con-

ference , négociation.

Met iemant ergens over in onder-

handelingezyn. Traiter , ou acor-

der avec quelqu'un de , ou touchant

quelque chofe , ou quelque afaire ;

être en conférence , ou en traité

pour quelque chefe avec quelqu'un.

ONDER HANDEN, byv. Entre les

mains

Iemant onder handen hebben om te

geneezen. Avoir quelqu'un entre

Us mains pour le guérir.

Iemant onder handen hebben.Iemant
teifleren, o/flaan. E'triller, ou

rojfer quelqu'un.

ONDERHAVIG, byv. Onderwor
pen. Sujet, difpcfé.

Iemints hcerfchappy onderhavig

zyn. Ejlre ajfujetti, oufâmis a

la domination de quelqu'un.

Veele ele den onierhavigzyn.£y2rf

te , aankleven

ONDERHOUDT, z. g. Voedzei

leeftocht. Entretien , nourriture.

Iemant onderhoudt verfchaffen.

Fournir à quelqu'un ce qu'il faut
pour fuhfijler, lut donner fa fubfi-

flance.

Onderhouden, w.w. Voeden , fpy-

zen , onderhoudt g^even. Entre

tenir, fournir ce qu'il faut pour

^
fubfifier.

Een huis den ginfehen winter on-

derhouden. Entretenirune maifon,

ou une famille pendant l'hyver ;

fournir pendant un hyver à laj'uù-

fiflance d'une famille.

* Malkanderen met reefenen onder-

houden. S'entretenir de bemx
difeours, s' entreteniragréablement

eS" utilement.

Met iemant vriendtfehap onderhou-

den. Entretenir , ougarder l'amitié

avec quelqu'un.

Onderhouden, ». w. Onderdruk-

ken. Opprimer, maitrifer , tenir

dans la dépendance.

De ftiefmoeder houdt die kinderen

onder. La belle mere opprime ces

enfans; elle les tient dans la dépen-

dante.

Onderhouden ,w. w. Doen , betrach-

ten. Entretenir , garder , obferver.

Godts geboden onderhouden. Ob-

ferver, ou garder les commande-
mens de Dieu.

Eenig goedt onder zich houden.

Tenir, ou retenir quelque bien fous

foi; fe faifir de quelque bien.

Onderhouder , s. m. Betrachter.

Otfervateur ; quiobfrve , quigar-

de & entretient ; confervateur.

Een trouw onderhouder van 's landts

wetten. Unfidéle , ou religieux

obfervateur des loix du pais, ou

du roiaume.

fujet à beaucoup de mifcrcs

ONDER HEFFEN. Zie Oph,fen.

ONDERHEMD. Zie Hemd.
ONDERHOORIG, byv. Onder-

ftaande, onderworpen. Dépen
dant, appartenant.

't Ryk met 2.yne onderhoorige
Landrfchappcn. L'Empire & let

Provinces dépendantes ; 'l'Empire

&fes dépendances.

't Onderhorig gebiedt v im dij Ihdt.

Legouvernement dtp -.tantde cette

Onderhouding, z. v. Voeding,!

fpyzing. Entretien, fubfiftance, ONDERiCOOl'EN

OND.
fon de quelqu'un , où il demeure,

l'en faire .déloger par brigue pour

y entrer apr:s.

Dat landt is my onderhuurt. On «
brigue fous main ces terres que j'a-

voisenbail, ou enferme , ou qu'on

m'avoit affermées.

Onderhuuring. z. v. Suplantation,

croc enjambe,aufujet d'une maifon.

Dat is voor geene onderhuuring te

reckentn. On ne fauroit appe'.er

cela fuplantation.

ONDF.RjARIG. Zie Minderjarig.

ONDERK.AM , z.v. Lel van den

haan. Barbe de coq.

ONDERKENNEN. ». w. On-
derfchciden, kennen. Dtfcerner,

diflttiguer.

Iemant niet konnen onderkennen.

Hefavoir pas dtfcerner quelqu'un;

ne pouvoir diftmguer une perfonne

d'entre plufieurs autres.

ONDERKIN, z.v. Quab aan de

kinne. Mentongros &gras ,
leplit

qui fe forme lors qu'on fe rengorge.

Een groote onderkin hebben. Avoir

le menton gros gras ; être fort

rengorgé ; avoir un gros fécond

. menton.

t Onderkeursje, z.v. Onderrokje.

Cotillon, jupe de dejfous.

% De meidt was in haar onder-

keursje. La fervante étoit en co-

tillon, ou n'avoit mis que fon co-

tillon.

ONDERKLEEREN, z.g. veelv.

Habits de dejfous.

Nieuwe onderkleêren aan hebben.

Avoir, ou porter des habits de def-

fous tous neufs.

ONDERKOK. z.m.Sous-cuiJtnier;

marmiton , v.det de cwftne.

ONDERKONING, z. m. Vice-

Roi.

De Onderkoning van Sicilien , van

Napels, enz. Le Vice-roi de Sici-

le, de Nabi S &c.
. Koo-

nournture;

De onderhouding der vriendtfehap.

Entretien de l'amitié , la cor.fr-

nation ou continuation de l'amitié.
\

De onderhouding van Godts gebo-

den. L'obfervation des commande-
mens de Dieu.

ONDERHTJUREN, w.w. Briguer

fous main le louage de quelqu'un,

louer fous main ce qu'un autre a

afermé.

ville, eu la jurifd.ction de cette Iemant ecn huis onderhuuren. Bri-

tille, \ gutr Cotts mamle. ouage delamai-

pen dat ecn ander bedongen heeft.

Couper ou traverfer le marché de

quelqu'un; achetter ce qu'un autre

a marchandé.

On.lerkooper.s. m.Quicoupe& tra-

verfe le marché di quelqu'un, fup-
plantaleur.

Onderlooping, z.v. /.("lion de cou-

per ou de traverfer le marche de

quelqu'un ;
fuolantation.

ONDERKOSTER, z. m. Saus ou
vice-marguilier , ou margmlUr ;

fous-concierge , valet du concierge.

On-
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Ondcrloftcrfcliap. z.g. La fonction

de vice-marguilitr ; vice-marguü-

Itrie, l'emploi du fout-concitrgi.

Naar 't onderkofterfchap ftaan. Bri-

guer la vice-m.irgmllerie ou la

charge defous , OU je zice-marguil-

ter; pofiuler la charge defoii.-con-

cierge.

ONDERKOUSSEN. z. v, vtelv.

Bas ou chauffes de dejfous, ou ijk'

on met deffous d'autres tas.

Linné onderkouffcn draagen. Por-

ter des bas de totle fous les autres ;

porter des chmjfettes.

ONDERKRUIPEN. Zie Krui-

pen.

Onderkruipen, ». w. Heinie!)k af-

handig maaken. Ot er fint ment&
far furpnfe ; (uplanttr , enlever

quelque elefe par brigue.

Iemant eenampt, de neering , enz.

onderkruipen. Obtenir par brigue

une charge qu'un autre follicitott ;

- fuplanter quelqu'un; ôterparbri

gue les ch.Hands à quelqu'un.

Ondei kruiper, z. m.Supplantateur ;

celui qui a donné le croc enjambe
à un autre.

Onderkruiping, z. v. Suplantation

,

croc enjambe.

Dat is eenc heimelyke onderkrui-

ping. C' efl là un fecret croc er.

jambe; une tromperie délie ne.

ONDERKUSSEN, z.g. Eenkuf
(en dat onder legt, Couffin ou 0-

reiller qu'en met dejfous.

ONDERLAAG , z. v. Plank on
der een bedd-s Énfonfure de lit.

De onderlaageu vielen in. L'en/on-

cure du litf rompit ou tomba.

$ Onderlaag Een vrou. Unefemme.
Onderlaag. Zie Kederlaag.

ONDER LEERMEESTER ,z.m.

Ondermeefter. Sous-précepteur

,

fous-maître.

ONDERLEGGEN, ». w. Onder
fmyten. Jetter par terre.

Die jongen legt den anderen onder.

Ce garfon jette l'autre par terre.

Ondcrlegg-.n , w. ». Aanvullen. Su-

pléer, remplir.

Dat moet wat onderlegt zyn.

// faut que cela f it tant foit peu
rempli.

Onder leggen, g. w. Ondergele-
gen zyn. E':re mis ou jette par
terre.

Onderlegzel , z. m. 't Geen men
ergens ond.r legt. Remphge;
rempliffage, ce que l'on met dejfous

quehut chofe.

OND.
|
ONDER LE1T, deelw. Voorzien,

van kleedcren , cnz. Fourni, ou

fournie d habits ; garni, garnie,

pourvu , pourvûé.

Die meit is wel ondcrlcit. Cette

fermante efl bien fournie , garnie

ou pourvût d'habits.

ONDER LIGGEN. Zie Ondet
leggen.

ONDERLYF , z. v. 't Ondertle

van 't lichaam. La partie inférieu-

re , ou baffe du corps.

'tOnderlyf wierdt niet gezien. La
partie baffe ou inférieure du corps

ne fut paivûe; on ne zit pas la

partie inférieure du corps.

ONDERLING, byv. en byvo. We-
derzyds. Mutuel, reciproque.

Een onderling gclpreK. houden.

S'entretenir mui utilement.

Malkanderen onderling liefhebben.

S'aimer mutuellement.

ONDERMEESTER, x.w.Onder-
lccrmeefter. Sous-maitre, fous-pré-

cepteur.

ONDERMYNEN, ».». Onder-

graaven. Miner, faper.

De veiling is heel ondermynt. O
a miné U forttreffe ; on a mme
fous la fortereffe ; on a pouffé la

fapejufquefus la forttreffe.

k lemants aanzien ondermynen , of

poogen te krenken. Miner, ou rui-

ner l' autorité de quelqu'un ; fairi

brèche à l'autorité de quelqu'un
,

donner des atteintes àl' autorité ou

à l'honneur de quelqu'un.

Ondcrmyning, z. v. Ondergraa

ving. Mme, ou action de miner ;

brigue, menée, cabale.

* De ondermyning van iemants ge-

zag. l' Atteinte à l'honneur ou a

l'autorité de quelqu'un ; la brigue

pour affaiblir l'autorité de quel-

qu'un.

ONDER NEEMEN ,».» Rertaan

ter handt neemen. Entrependre

tenter.

Een groot werk onderneemen. En
treprendre ungrand ouvrage , te/,

ter un haut projet.

Hy onde: nam niets of voerde ha
uit. // n'entreprit rien , t

n'exécutât.

OnJernecmcr , z m. Aanlegger

van eentg werk. Entrepreneur

celui qui entreprend que'que cl. fe
Onderneeminc z.v. Hcllaan. En-

j

treprife, dejfein, projet.

Een groote, (toute, of kîockc on-

I

derneeming. Une grande entre-

Ppp 5

OND. 48,-

prife ou tntrepnfe hardie; unglo-
rieux defftin, u» projet élevé.

ONDERPANDT , z. v. pandt»
verzekering. Gage, Seureté, des

erres.

Iemant iets tot onderpandt geeven.
Donner quelque chofe en gage k
quelqu'un; donmr des êtres.

Onderpanden. Zie Verpanden.

Onderpanding. Zie Verpanding.

ONDERPL1GT1G , byv. Die

onder een ander (laat , of dient.

Soumis , fubalttrne.

Een ondeipligtig amptenaar. Un
officier fubalterne.

• ONDERPOLSSEN, ».». On-
derzoeken. S'enquêter, s'infor-

mer ; s'enquérir.

ONDERRECHTEN e/onderrich-

ten, to to. Kennis geeven. In-

former ; inflruire.

Iemant van de waare gefchapenheit

eener zaake onderrechten. In-

former quelqu'un du véritable état

d une chofe ou , affaire.

Ergens wel van onderrecht zyn.

E'tre bien informé de quelque cho-

fe; en être bien mflruit.

Onderrechter, z.m. Onderrichter,

minder richter. f«ge inferieur ,

ou fubalterne.

Onderrechter, z. m. Een die ie-

mant onderrichting geeft. Infor-

mateur , qui informe ou tnfiruit

quelqu'un.

Onderrechten, ». ». Onderwyzen.
Inflruire, donner inflr-.iElion.

Hy onderrichtte hem, wathydoen.
mort. Il l'inflruifit ,o\iilïinforma

de ce qu'il devait faire.

ONDERRICHTING, z. v. Be-

richt, onder wys. Infiruclion; in-

formation, azts.

Iemant ergens onderrichting van

geeven. Donner inflrnBion ou in-

formation a. quelqu'un; lui donmr
axis de quelque chofe.

ONDERRIEM, » m. Ceinture de

deffotts , ou qu'on porte drffcus fes

habits.

Eenen zilveren onderriem aan heb-

ben. Avoir, ou porter une ceinture

d'argent fous fes habits.

ONDERROK, z.m. Onderkeuts.

Cotillon, petite jupe ou cotte de def-

fous.

Eenen witten onderrok maaken.
Faire un cotillon blanc.

ONDERSCHEIDT, z. v. Vcr-

fcbil. Différence ; diflinBion.

Daar is een mcTkelyk onderfeheide

tuf-
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tuffchen die dingen. U y a une

différence confiderable entre ces cho-

ses là ; ces chofes là différent con-

fidérablement.

Ergens geen onderfcheidt in maa-

ken. Ne pas faire de diférence en-

tre les chofes j confondre certaines

chofes ; ne pas bien diftinguer cer-

taines chofes.

Met onderfcheidt; onderfcheident-

lyk. Diflmctement ; avec d'flin-

Bien.

Met onderfcheidt ergens van fpree-

ken. Parler diflintlement ou avec

dijitntlion de quelque chofe.

fonder onderfcheidt. Sans d'flin-

Bton; confufément.

Zonder onderfcheidt ftraf oeffenen.

Punirfans diflintlion.

Onderfcheiden , w.w. Onderfcheidt

maaken. Difiinguer, mettre de la

différence, ou faire une diflintlion.

Het waare van het valfche wel on-

derfcheiden. Diftinguer nettement

le faux du véritable ; faire une

diflintlion jufte du faux & du vé-

ritable.

Onderfcheiden, byv. Verfcheiden.

Différent, diftincl, diftingué.

Dat zyn onderfcheide vraagen. Ce

font là des interrogations , ou des

demandes dférentes; cefont là des

interrogations diflincles, ou diflin-

guées.

Onderfcheidentlyk , byto. Met on-

derfcheidt. Différemment, avec

différence & diflintlion; diftintle-

ment.

Onderfcheidentlyk de zaaken aan-

merken. Conftdérer ou remarquer

les chofes , faire réflexion fur les

choflts avec diférence ou diflintlion ;

les confiderer dflmclement.

Onderfcheiding. z.v. Diflintlion ;

diférence, discernement.

Dat is eene fcherpzinnige onder-

fcheiding. C'eft une diflintlion

fubttle, ou une diflintlion fine.

De onderfcheiding van gocdt en

quaadt. La diférence du bien &
du mai, difcernement du bien &
du mal.

ONDERSCHENKEL, z. v. On-
derfchinkel. Le bas de la jambe
qui eft au dejfous du genou ou ge-

nouil.

ONDERSCHEPEN, z. m. Onder-
rechter. E'chevin ou juge fubal-
tèrne; affeffeur.

ONDERSCHEPPEN , w. w.Voor-

OND.
koomen , onderhaalen . Attraper

,

atteindre, intercepter.

Iemant tufîchen wege onderfchep-

pen. Attraper ou atteindre quel-

qu'un en chemin.

Des vyandts brieven onderfcheppen.

Intercepter les lettres des ennemis.

ONDERSCHIETEN. Zie Ver-

mengen.

ONDERSCHOOREN , w. w.

Schooren onderftutten. Etayer,

appuyer.

Een huisonderfchooren. Etayer une

maifon.

Onderfchooring , z.v. Schooring.

Etayement, foutien ; etaye.

ONDEELSCHOUT. z.m.Sous-bail-

lif, Lieutenant du baillif.

Een wakkere onderfchout. Unfous-

baillif vigilant

.

Onderfchoutfchap , z. v. Onder-

fchouts ampt. La charge d'un

fous-lieutenant du baillif.

ONDERSCHRAAGEN , w.w. On-
derftutten. Soutenir, étayer.

* Iemants moedt onderfchraageu.

Soutenir, ou entretenir le courage

de quelqu'un.

Onderfchraaging, z.v. Onderftut-

ting. Soutien, étayement.

ONDERSCHRYVEN , w.w. On-
derteekenen. Souscrire , figner.

Onderfchryven , w.w. Aanneemen,
voor 't zyne erkennen, Soufcrire

,

reconnoitre , figner.

Een geloofsbekentenis onderfchry-

ven. Soufcrire, figner me confef-

fion defoy.

Onderfchryving , z. v. Ondertee-

kening. Soufcription, feing.

ONDERSCHUIVEN, w.w. Iets

ergens onder fchuiven. Pouffer

,

ou paffer quelque chofe dejfous,

ONDERSPIT, z.v. Het onderfte

fpit. La broche d'en-bas.

* In 't onderlpit zyn : In eenen

quaaden toeftant zyn. Etre en dé-

cadence , réduit au petit pied; avoir

du dejfous.

* Ganfch in 't onderlpit raaken.Tiw»-

ber en décadence, déchoir $ avoir

fes affaires entièrement ruinées.

ONDERSTAAN, w.w. Beftaan

,

bezoeken. Entrependre , tenter ,

effayer, éprouver.

Ik zal dat werk eens onderftaan.

Je tenterai ou j' examinerai cela

ou cette afaire.

ONDERSTANT, z.v. Hulp,
byftant. Secours, ayde, afflflan-

ce.

OND.
Iemant onderftant doen. Secourir

quelqu'un; donner du fecours à
quelqu'un; l'ajjifter.

Een groot onderftant van volk , of
van geit krygen. Recevoirungrand
fecours de troupes , ou un fecours

en argent, ou d'argent.

Onderftandig. Zie Behulpzaam:
D' ONDERSTE, z. m. en v. De

laagfte, de benedenfte. Le plus

bas , la plus baffe.

Op d' onderfte zolder. Sur ou dans
le plus bas grenier.

ONDERSTEEK, z. m. Iemant
onderfteek doen. Suplantatton

,

fuplanter quelqu'un.

Onderfteeken, w.w. De kaart on-
derfteeken. Incorporer, metre en-

femble; mêler les cartes.

Eene krygsbende onderfteeken. In-
corporer une bande defoldats dans
un autre corps.

Een onderfteeken werk. ZieBeJtet*

ken werk.

Onderfteeking , z. v. Ondermen.
ging. Mélange; mixtion.

Onderfteekzel , z. v. Een onder-
fteekbekken. Un baffln dont fe

fervent les perfonnes malades
pour faire leurs afaires ; bajfin à
quelle.

Geef den zieken 't onderfteekzel.

Donner le bjjfln au malade.

ONDERSTELLEN, w. w. Voor
vaft ftellen. Suppofer; metre, ou
pofer en fait.

Laat ons onderftellen , dat, enz.

Suppofons que &c.
Onderftelling, z.v. Suppofition.

Iets op valfche onderftellingen bou-
wen. E'tablir quelque chofe fur
des fauffes fupppfiiions.

ONDERSTEUNEN, w.w. On-
derftutten. Soutenir, appuyer.

Die balk onderfteunt den gevel.

Cette poutrefoutient la façade.
* Iemand in zyn zwakheid- onder-

fteunen. Soutenir, ou aider^uel-

qu'un en fa foiblejfe.

Onderfteuning, z. v. Onderflut.

ting. Soutien, afpui.

ONDERSTEUNSEL. Zie Steun*

fel, flut.

* Onderfteunfel , z.v. Hulp, on-
derftant. Soutien, fecours, ren-

fort.

* Een groot onderfteunfel aan ie-

mant hebben. Tirer un grand fe-

cours de quelqu'un.

ONDER STROOIEN, w.w. Se-

mer deJJ'out, répandre.

Zant



OND.
Zant onJer de tafel rtrooien. Semer

du fable dfjjoiu la table, répandre

du fable.

* Ecu gerucht onder 't volk ftrooi-

cn. Répandre , faire courir un

bruit parmi le peuple.

ONDERSTUTTEN , ». ». On-

derfehooren. Appuyer ; fouten»,

étayer.

Eenen vallenden muuronderftuttcn.

E'tayer une muraille penchante;

ou qui penche.

Onderllutzel, z.v. Stutzcl, Schoor.

Eiaye, tréteau, appui.

* ONDERTASTEN, ». ». On-

derzoeken. S'enquérir, t'infor-

mer , examiner.

Een zaak tot den grondt onderta-

ften. Examiner à fonds une chofe,

ou une afitre.

ONDERTEKENEN, ». ». On-
derfchryven.onderteikenen. Sig-

ner , foufnre.

Eene huweîyks voorwaarde onder-

tekenen. Signer a un contrat de

mariages figner un centraft de

mariage

Ondertekening, z. v. Ondertci-

kening , onderfchryving. Soufcrip-

tion , feing

•

ONDERTREKKF.N, ». ». On-
derhaalen. Tirer deffout , plonger

Iemant onder- of ouder water trek-

ken. Tirer quelqu'un fous l'eau,

le plonger dans l'eau.

Ondertrekken , » ». Onderftree-

pen. Tirer dejfous, faire une bar-

re, ou une Ugm deffjus , rayer.

Dat lchn'Fr is doorgaans ondertrok-

ken. Cette écriture efi presque

toute barrée , ou rayée ; il y a
|

presque par tout des lignes dans

cette écriture.

ONDERTROUW, z.v. Trouw-
belofte.. Fiançailles, promeffe de

mariage.

Is dc ondertrouw al gefchiedt? Les

fiançailles , font elles faites? la

promeffe de mariage eft elledonnée >

Ondertrouwt , deelw. Verlooft.

Fiancé, fiancée, promife.

Eene ondertrouwde bruidt. Unefiîle

fiancée ou promife.

Ondertrouwen, w. » Trouwbe-
lofte doen- Sefiancer; donner une

promeffe de mariage.

Ondertrouwing, z. v. Verlooving.

Action de fefiancer; fiançailles,

engagement.

ONDERTUSSCHEN , byv>. Mid-
delerwyle. Cependant, en atten-

dant.

OND.
't Leger quam ondertuiTchen voor

de ftadt. L'armée vint cependant

devant la ville.

Ondcitjflchen moft hy vertrekken.

Il fallut cependant qu'il partit ,

ou qu'il s'en allât.

Ondtituflchen; Terwyl. Cepen-

dant, tandis que; Ptndantque.

Ondcrtufichen dat 7.ulks voorviel.

Tandis que ou pendant que cela ar-

riva , que cela fe faifoit.

ONDERVANGEN , ». ». Stut-

ten, ichooren. E'tayer, foutenir,

appuyer.

Die muur moet ondervangen wor-
den. // faut étayer ce mur , ou
cette muraille.

* Ondervangen, ».». Vervangen

,

verpoozen. Se relever, relayer,

fe repofer.

De wachten ondervingen malkan-
der. Les (eniinelles, les gardes fe
relevoient; ou fe relevèrent.

Ondervanging, z.v. Onderichoo-
ring. Etaye, appuy.

ON DERVAT , z.v. Lekvat. Ba-
quet, tinnette.

ONDERVINDEN, g. ». Bevin-

den , gewaar worden. Expéri-

menter la vérité d'une chofe.

Men heeft dikwyls ondervonden,

dat, enz. On a fouvent expéri-

menté, que.

Ondervinding, z. v. Bevinding ,

ervarentheit. Expérience.

De dagelykfche ondervinding leert

,

dat , enz. L'expérience quotidien-

ne , ou l'ex-périence continuelle nous

apprend , que , ejrc.

Ik weet dat doorondervindinge. Je
le fçai par expérience.

Ondervinding, z.v. Proef. Epreu-

ve, ejfai; expérience.

Vcele fraaie ondervindingen heb-

ben. Avoir plufieurs belles expé-

riences , ou de beaux effais.

ONDERVOOGDT , z. m. Toe-
zun^e voogdt. Sous-tuteur, un
furveillant.

ONDERVRAAGEN, ». ». Met
vra3gen onderzoeken. Interroger

,

quefiionner.

Men heeft hem fcherpelyk onder-

vraagt. On l'a ex.ic7, ment qutfii-

onne
t
, on l' a interrogé rigoureufe-

ment.

Ondervraager,- *. m. Onderzoe-
ker. Interrogeur, celui qui inter-

roge ; perquifiteur.

Ondervraaging, z.v. Onderzoek.

lntenogatm,perquifiuon,exatntn.

OND. 4 ff7
ONDERWAART, iyv. N.der-

waart, benedenwaart. Au def-

fous, en-bas, par en- bas ; d' en-bas.

Dat front wat onderwaart van hi rn

af. Cela étoit un peu au d<fj?ut
de lui.

ONDERWEGEN , byw. Tuf-
fchen wegen, op den weg. En
chemin.

Onderwegen blyvcnftaan. Demeu-
rer en chemin, s'arrêter en chemin.

lemant onderwegen ontmoeten.
Rencontrer quelqu'un en chemin.

Daar ftaat een herberg onderwe-
gen. Il y a une aubergefur l»

route.

* 't Werk onderwegen , befl zegt-

men , achterwegen laatcn ; 't werk
laaten (reeken. S'arrêter au milieu

de la carrierre, i.iffer un ouvrage

imparfait.

ONDERWERP, z.v. Stoffc van

verhandeling. Sujet , la matière

d'un traité.

Hy heeft daar een fchoon onderwerp.
Il a là un beau fujet.

Wat was 't onderwe rp zyner zin»

twifting? J2>uel êtott lefujet de [9
djpute >

Onderwerp, z.v. Zelfïhndigheit.

Sujet, texte, principe.

Alle toevallen hebben een onder-

werp. Tous les accidents ont un
fujet, ou une eaufe.

Onderwerpen , b>. ». Zich onder-
werpen. Ajfujettir.s'ajftjwir ,/e

foûmetre.

Hy onderwierp zich veele volken.

Il s'affujetit plufieurs peuples , il

fe rendit beaucoup de nations fou-
rnifes.

Zich iemants heerfchappy onder-
werpen. Sefoumettre à l'empire, ou
fous la domination de quelqu'un:

s'ajfujttir fous quelqu'un.

Zyn de Koningen hunne eige wet-

ten onderworpen ? Les Rois font

ils fournis à leurs propres loix ?

Onderwerping, z. v. Ondcrdanig-

heit, gehoor2.aamhc.it. Soumif-

fion, fujsition, obéiffance.

De onderwerping aan den Godde-
lvke wille. Lafoumiffion à lavo-

lonté divine.

Onderwcrpzel, z. v. Onderwerp.
Sujet, principe.

ONDERWYLEN, byw. Onder-
tuiTchen. Cependant , en atten-

dant.

Onderwylen is 't zeker , dat , enz.

// efl cependant vrai que.

On-
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Onderwylen beging hy cenen mis-

flag. Il commit cependant unegran-

defaute ; il fit cependant unegrof-

fe bévu'è.

ONDERWYS, z.v. Leering, on-

derrichting, lnflruclton, doflnne,

eufeignem ent.

Onderwys van noodi n hebben. A-
toir befoin d'inftrufîton.

Iemant onderwys g^evcn. Donner

lefon à quelqu'un , inftruire quel-

qu'un.

Onderwyzcn, w. w. Leeren. on-

derr.chten Enfeigner, inftruire.

Iemant in aile konlien onderwy-
zcn. Inftruire quelqu'un dans tou-

tesles fciences , ou dans tousles arts.

Onderwyzer, z. m. Onderrichter,

leermeefter. Précepteur, inftru-

tlur , celui qui enfeigne un au-

tre.

Onderwyzing, g. v. Onderrichting.

Enfeignement , inftruélion.

Een volkomen onderwyzing in<len

Godtsdienft. Une inftrufiion par-

faite dans la Religion.

ONDERWINDEN, w.w. Zich
. onderwinden , beftaan. Entre-

prendre, tenter.

Uy onderwond t zich groote dingen.

Il entreprit de grandes chofes.

Ik durf niy dat niet onderwinden.

Je n'ofe entreprendre cela.

Onderwinder. Zie Onderneemer.

Onderwinding, z. v. Ondernee-
ming. Enlnpnfe, dejfein.

ONDERWORPEN, byv. Onder-
danig. Soumis, fujet.

Onderworpen aan de wet van

't landt zyn. Etre fournis à la loy

dupaïs.ètre affujettt à U loi du pais.

Onderworpen, byv. Onderhavig.
Sujet, fournis.

Die zaak is veel toevallen onder-

worpen. Cette afaire là eftfujette

à bien des accidents , ou à bien des

avantures.

Veel ziekten onderworpen zyn. E-
tre fujet à beaucoup de maladies.

Iemants magt onderworpen zyn.

Etre fournis à la puijfance d' au-
trui.

ONDERZAAT. z. m. Onder-
daan. Sujet, vajfal.

Dat zyn trouwe onderzaaten van
den Koning. Ce font là de fidèles

fujets du Roy.

ONDERZETTEN. Zie Onderftut-
ten, fchooren.

Onderzetten, w. iv. Onder ver-
wedden, o/verpanden. Gager, en-
gager, hypotéquer.

OND.
Ik zet 'er hondert gulden onder dat i

het niet waar is. Je gage centflo-
rins que cela n'eft pas vrai ; j'en-

gagerai cent livres que &c.
Ergens zynen hals.o/zyn leven onder

zetten. Mètre fa tête à couperpour

ceci, oupour cela; gagerfa tête ou

fa vie.

Onderzetzel. Zie Stut, fchoor.

ï ONDERZIELTJE, z.v. On-
derrokje, onderktursje. Cotillon,

unejupe courte ; la première jupe
desfemmes.

£ De meidt had haar onderzieltje

maar aan. La fervanten''avoit que

fon cotillon, ou <
;
uefa jupe courte.

ONDERZIEN, ro.it>. Ergens on-

der zien, of onder kyken. Re-

garder deffcus quelque chofe , entre-

voir.

ONDERZOCHT, byv. Uitge-

vorfcht. Examiné, examinée.

Dat is eene onderzochte zaak. Cefl
là une chofe qui a été examinée.

Is dat werk wel tot in den grondt

onderzocht ? A t on bien exami-

né cette affaire là à fonds.

ONDERZOEIC. z.v. Onderzoe-
king. Examen, perquifitton, re-

cherche.

Ergens onderzoek naar doen. Exa-
miner quelque chofe , rechercher

quelque chofe,

Onderzoeken , w. n». Onderzoek
doen. Examiner, faire enquête.

Een zaak naarftiglyk onderzoeken.

Examiner exactement une chofe.

Den flaat van zyn geweten on-

derzoeken. Examiner l'état defa

confeience.

Iemant onderzoeken, e/ondervraa-

gen. Examiner quelqu'un; l'in-

terroger.

Onderzoeker, z. m. Navorfcher,

nafpeurder. Scrutateur, exami-

nateur, perquifiteur.

Een naarftig onderzoeker der waar-

heit. Jgui examine foigntufement
la vérité.

Onderzoeking, z.v. Onderzoek.
Perquifition , examen.

Onderzoeking van iemants mif-

daadt. L'examen du crime de quel-

qu'un.

De onderzoeking des geloots.Z.'fAC^-

men de la foi.

ONDEUGDELYK, byte. Trouw-
looslyk. Méchamment , malicieu-

fement.

Ergens ondeugdelyk in handelen.

Agirméchamment en quelque chofe.

OND.
Ondeugend, tj Boos« quaadt.

M uv.as, tnttk

Eenondeugrn. irouwmenfch. Une

méchante femme.
Ondeugend, byu. Verrot, onbe-

quaam, onlte:k. Méchant, gâ-

té, pourri, pourrie.

Ondeugend hout, yzer, enz. De
méchant bois ; de méchantes fer-

railles &c.
Ondeugend laken, linnen, enz. De

méchant drap , du vieux linge.

Ondeugend, byv. Vuil, laiterlyk.

Méchant, m.ilicieux calomnieux.

Een ondeugend boek, fchrift, enz.

Un méchant livre , écrit , &c.
Ondeugende liedjes zingen. Chan-

ter de vilaine: chanfons ; des airs

libres , des chanfons impudiques.

Ondeugentheit , z. v. Trouloos-

heit. Méchanceté ,perverfité , per-

fidie; malice.

Daar bleek zyne groote ondeugent-

heit in. Sa perfidie parut en celai

Il fit voir fa méchanceté en cela.

Ondeugt, z.v. Quaat, zonde.

Méchanceté , dépravation ; mal,

péché.

De ondeugt heeft diepe wortelen

gefehooten. La dépravation , l*

méchanceté , a pris de profondes

racines.

* Ondeugt.Een ondeugend menfehi

Méchant; un méchant homme.
* Dat is een rechte ondeugt. Voila

un méchanthomme , unhommevt-
cieux.

ONDICHT, z. g. Onrym, een

rymeloos fchrift. Jgui ne rime

point, delaprofe.

In dicht en in ondicht fchryvcn.

Ecrire en vers & en profe.

Ondicht, byv. Yl , ongefloten.

Ouvert , qui n'eft pas ferré , où il

y a du vuije , lâche.

Dat is een ondichte ftoffe. Cette é-

tofe eft lâche ; elle n'eft pas affez

preffée.

Ondicht, byv. Gatig. lek. Tendu,

fêlé, qui découle, qui s'er,fuit.

Die-ton is heel ondicht. Ce tonneau

eft tout ouvert, percé , ou fendu.

ONDIENST, z. m. Ongerief,

Quaade dienft. Déplatfir, peine»

embarras, mauvais fervice.

Itmant ergens ondienft meê doen.

Faire deplaifir à quelqu'un ; l'em-

bxrraffer faire un mauvais fervi-

ce à quelqu'un.

Ondienftbaar.^t/.Vry,buiten dienfl-

baarheit. jQui n'eft pas affervi;

qui eft libre On»



OND.
Ondienftclyk, byv. Ondienftiglyk.

Inutilement, vainement, inutile.

*t Is niet ondicnftelyk dat te wee-

ten. // n'eji pas mutile de [(avoir

cela.

Ondienftig» byv. Onnuttig, vruch-

teloos. Inutile, vain.

'tZal niet ondienftig zyn te vernaa-

ien, hoe, enz- Il nefera pasinu-

tilt de raconter comment &c.
Ondienftighcit. Zie Vruchteloosheid

ONDIEP, byv. Daar weinig water

in is. Peu profond ; ou il y a peu

d'eau.

Een ondiepe gracht. Un canal peu

profond ; un foffé guétable.

Ondiep, byv. Niet diep, nietlaag.

£ui n'ejl pas profond.

Een ondiepe kelder. Une cave peu

profonde.

Een ondiep huis. Une maifon peu

profonde.

Ondiepte, z.v. Droogte in 't wa-
ter. Un gtiai , un lieu où il n'y

a guêres d'eau; un banc de fable.

Met een & h p op eene ondiepte raa-

ken. Echouer , ou donner avec

le n wirefur un banc de fable.

Eene ondiepte doorwaaden. Paffer

un guai , ou un gui.

ONDIER, z. v. Schrikdier. Un
prodige, unmonflre; quelque chofe

de hideux.

£ Een ondier ; een moriTig kindt.

Un monflrt ; un enfantfale & Jé

figuré.

Hoe ziet 'er dat ondier uit ! 6>ue

cet enfant efi hideux ! eet enfant

fait horreur!

ONDOENBAAR, byv. Ondoen-
lyk. Inpraticable; qui ne fe pent

faire; impoffible.

Dat is een ondoenbaar werk. C'ejl

un ouvrage impoffible.

Ondocnlyk
, byv. Niet doenlyk.

Impoffible , qui ne fe peut faire.

Die zaak is t'eenemaal ondoenlyk.

Cette chofe là efl tout à fait im-

po'fthle.

ONDRAAGBAAR, bj. Dat niet

kan gedraagen worden, ^ui ne

fe feut porter.

• Ondraaglyk, byv. O verzwaar.
Infupportable , accablant.

• Dat is een ondraaglyke laft. C'efi

unfardeau infupportable.
• Ondraaglykbeit , z.v. Overmaa-

tige zwaarte. Pefanteur infuppor-

table.

De ondraaglykheit van dien laft bc-

ftontdaarin, dat, enz. La pe-
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fanteur infupportable de ce far-
deau confijtott en ce que (jfc.

ONDRINKBAAR, byv. Ondrin-

kelyk. Non buvable , qui ne peut

c tre bù.

Dat is ondrinkbaare wyn. Voila du

vin qui ne fe peut boire.

ONDULDELYK. byv. Onlyde-

lyk, onverdraaglyk. Infupporta-

ble, intolérable.

Een onduldelyk menfeh in 't ge-

meenc befte. Un homme mfupj or-

table dans la foctété civile , ou
dans la republique.

ON DUURZAAM , byv. Onbe-
ftendig, vergangkelyk. De peu

de durée, p*ff*ger, périffable.

Onduurzsamheit, z.v. Vergang-

kelykheid. Peu de durée. Incer-

titude, inconfiance.

ONE.
ONECHT, z.m. Hoerery , on-

eerlyke t'zamenlcving. Débor-
dement, padlardife.

Onecht, byv. Onwettig. Illégiti-

me, bâtard.

Onechte kinderen. Des enfans illé-

gitimes, des bâtards.

* Onecht, byv. Valfch , vervalfcht.

Suppofé, falfifié.

* Dat is ten onecht fchrift. C'efl là

un écritfupofé , ou falfifié.

In onecht, byv. Onwettelyk, in

hoerery. Illégitimement, enpail-

lardife, hors du mariage.

Dat kindt is in onecht geteelt. Cet

enfant a été procréé enpaillardife

,

ou hors du mariage.

In onecht te zamen lecven. Vivre

enfemble fans être marié.

Onechtelyk, byvo. In onecht. Illé- i

gitimement, fins être marié.

ONEDEL , byv. Niet edel. Rotu-

rier, qui n'tjl pas noble.

Een onedel kindt. Un enfant de ro-

turier , ou qui n'efl pas noble.

* Onedel, byv. Slecht, gering.

Vil, de peu de valeur; abjefl.

* Een onedele ftaat, afkomft, ge-

boorte, enz. Un état vil , ou abject,

une baffe naiffance ou condition.

Oncdelheit, z. v. Onedele flaat.

Abjtflion , baffe condition.

Zyne onedelheit wierdt bekent

door, enz. Sa baffe condition fut
reconnue par, &c.

ONEENDRAGTIG. Zie Taie-

dragtig.

Q-qq
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ONEEN IG, byv. Twiftig.twcc

dragtig. Défunt, oppofé.

Oneemg onder nialkandercn zyn.

Etre défuni enfemble ; xtvre en

dtfnnion.

Onecnigheit, z.v Twift , twee»
dragr. Défunicn , dtfcorde.

Daar rees eene groote oncenigheit

ondcr'tvoîk. Ilfurvmt une gran-

de dé/union parmi le peuple.

ONEENPARIG. Zie Ongeluk,

verfcheiden.

! Oneen parighcit. Zie Ongeltjkheit

,

verfcheidenheit.

ONEENS, byv. Verfchillig, niet

eens. Oppofez, en diférend, pas

d'accord, brouillez.

Wy zyn haoneensindiezaak. Nius

fommes fort oppofez fur cette ma-
tière; nous ne fommes pas d'accord

dans cette afaire.

ONEER, z..v. Schande. Déshon-

neur , honte.

Dat is een groote oneer voor dien

man. C'efl unegrande honte pour

cet homme là.

Zynen vader oneere aandoen. Dés-
honnorerfon pere.

ONEERBAAR, byv. Oneerlyk,

hoerachtig. Déshonnéte , indécent

,

lubrique
, impudique.

Een oneerbaar gewaadt , gezigt,

enz. Unhabit indécent, unrégard
impudique, tj)rc.

Oneerbaarheir, z.v. Onzedigheit,
hoerachtigheit. Impudtcité, lu-

bricité.

Eene groote oncerbaarheit in 2yn
dragt

, of gewaadt , in zyn gebaar

,

enz.vcrtoonen. Marquer beaucoup

d'impudicité , dans fes vêt tmens,
dans fes manières,dansfesgffl es,

Oneerbaarlyk , Lyxo. Onzediglyk.

Impudemment ; d'une manière im-
pudique, honteufe, fj?c.

ONEERLYK, byv. Onkuifch

.

hoerachtig. Infame, impudique.

Dat is een oneerlyk vrouwmenfeh.
C'efl là une infame -, une impudi-

que, une débordée.

Oneerlyke, of vuile redenen. Dis-

cours impudiques, ou faltt.

Oneerlyk, byv. Diefachtig, ondeu-

gende. Malhonnêtefont , en fri-

pon.

Zich oneerlyk by zyncn meefter

draagen. Se comporter malhonnê-

tement emersfin maître.

Oneerlyk, byv. Schandelyk.fchan-

dig. Infame, honteux.

Eenc oneerlyke doodt fterven. Mou-
rif
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périmenté , ou fans expérien-

rir d'une mort infame, hcnteu- Heel oaeigentlyk fpreek.cn. Parle

fe , &c. 1

fort improprement. ce -

'tls niet oneerlyk zoo te fncuvc- ONEINDELYK , byv. Zonder Onervaren in de krygskunft

len. Il n'efl pas honteux de mou-
\

ophouden, dikwyls. Perpétuelle-

rir ainfi. \
ment , continuellement . fant ceffe.

Oneerlykheit, z. v. Oneerbaarheit, Oneindelykhet zelve verhaalen. Ra-

ondcugendheit. Malhonnêteté,] conter, ou répéter perpétuellement

vilt nie, méchanceté , deshonneur.
j

la même chofe.

Haare oneerlykheit keek overal uit.
j

Oneindelyk. Zeer veel. Infiniment.

Sa malhonnêteté parut en toutes Oneindelyk aan iemant verplicht

chofes.

Zyne oneerlykheit bleek daar in,

dat hy, enz. Sa malhonnêteté

parut en ce que, &c
ONEETBAAR, byv. Datmennict

eeten kan. J£ui ne fe peut man-
ger , que l'on ne faxroit manger.

Dat is oneetbaare koft. C'efi là de

la viande qu'on ne fauroit man-
ger.

ONEFFEN, byv. Ongelyk, hob-

belig. Inégal, raboteux.

Dat is een oneffen weg. Voila un
chemin raboteux , ou inégal.

* Oneffen, byv. Ongefloten, on-

verrekent. Inégal, qui n'efl pas

ajujlé, qui n'efl pas réglé.

Wy hebben noch eene oneffe re-

kening. Nous avons encore un con-

te à régler , ou un conte qui n'efl

pas encore réglé.

Oneffenheit, z. v. Ongelykheit.

Inégalité.

Door de oneffenheit van den weg
belemmert. Embarraffé par l'iné-

galité du chemin.

Oneffenheit, z.v. Ongeflotc reke-

ning. Diférent, diferépance , con-

te qui n'efl pas réglé.

Daar (laat noch eene groote onef-

fenheit tuffchen hun beiden. Il y

a encore un grand diferent entre
\

zyn. Etre infiniment obtigé à quel-

qu'un.

Oncindelvkheit. Zie Ontindigheit.

ONEINDIG, byv. Onmeetbaar

,

zonder eindpaalen. Infini, fans

bornes; immenfe.

Godt is een oneindig wezen. Dieu

efl un être infini, ou immenfe.

De wereldt is niet oneindig, maar
onbepaalt. Le monde n'efl pas in-

fini, mais il efl indéfini.

Oneindig , byv. Zeer veel , heel

groot. Infini, fansfin, extréme.

Met oneindige zorgen gequclt zyn.

Etre tourmenté defoins infinis; ou
continuels.

Oneindig veel verfchillen. Diférer

infiniment , ou beaucoup.

Een oneindig getal. Un nombre in-

fini , ou très confi.lerable.

Oneindig, byv. Endeloos, zonder

endt. Infini, immenfe.

Godts oneindige goedheit , barm-

hartigheit, enz- La bonté, mife-

risorde infinie de Dieu.

Oneindigheit, z.v. Onmeetelyk-

heit. Infinité, immenfité.

Godts oneindigheit beftaat niet in

eene uitbreiding. L'immenfitê de

Dieu ne corfiflepas dans une ex-

tenfion,

Inex-

périmenté dans l' art militaire.

Onervarcntheit, z.v. Ongeoeffent-

heit. Inexpérience ;
peu d'expé-

rience.

Hy liet zyne onervarentheitblyken,

als hy , enz. il fit voirfon imx.
pénence lorsqu'il, fjpc.

ONEVEN, byv. Ongelyk. Impair,

qui n'efl pas égal; non-pair.

Een oneven getal. Un nombre im-
pair.

Even , of oneven raaden. Deviner

pair ou non.

eux deux

ONEIGENTLYK , byv. Oneigen.

Impropre , figuré.

Dat woordt wordt in ecnen onei-

gentlyken zin genomen. Ce mot là

fe prend dans un fens figuré.

Oneig- ntlykhcit, z. v, Oneigen-

heit. Impropriété.

De oncigentlykheit der fpreuke be-

ftaat daar in. L'impropriété de la

fentence confifte en ce que.

In eenen eigentlyken en oneigent-

lykt n zin. Dans un fens propre &
figuré.

Dat is eene oncigentlyke fpreek-

wys. C'efl là une manière de par-
ler impropre.

Oneigentlyk, byv.

gentlyke wyze. Improprement,

4'une manière impropre.

D' oneindigheit , of eindeloosheit

destydts. L'immenfitê, ou laper'

pétuité du tems.

Oneindiglyk , byv. Oneindel-yk,

zonder ophouden. Infiniment,

fans cejfe , inceffammmt.

Oneindiglyk van 't zelve fpreeken.

Parler mceffamment de la même
ckofe

Oneindigmaal, byv. Zeer dikwyls.

Continuellement , toujours , plu-

fleurs fois.

Oneindigmaal het zelve verhaalen.

Raconter toujours, ou continuelle-

ment la même chofe.

ONERVAREN, byv. Onbedree-

ven.ongcoeffent. Inexpérimenté

,

fans expérience.

Op eene onei- Een onervaren fchipper, (Herman,

era. Un batelier , m filet e inex-

ONF.
ONFATSOENLYK, byv. On-

. beleefdelyk, op eene onbefchoftc

wyze. Malhonnêtement, incivi-

lement , brutalemtnt.

Onfatfoenlyk , onbeleeft ; onbe-
fchoft. Malhonnê.e; incivil, bru-
tal.

Hy bejegende my ontfatfoenlyk. il

me traitta malhonêtement.

Dat zyn ontatfoenlyke menfehen.
Ce font là de malhonnêtes gens.

Onfatlbenlykhcit, z.v. Onbeleeft-

heit, onbefchoftheit. Brutalité,

malhonnêteté.

ONFEILBAAR, byv. Zeker, ge-

wis. Infaillible, ajfuré, certain.

Godts woordt is onfeilbaar. Lapa-
role de D.eu efl infaillible.

Dat is eene onfeilbaare waarheit.

C'efl là une vérité infaillible.

OnfeilbaaT, byv. Die niet d waaien

kan. Infaillible; qui ne peut er-

rer.

Is dat een onfeilbaar menfeh ? Efk
ce là un homme infaillible ?

Onfeilbaar, byv. Zekerlyk , ge-

wiffelyk. Infailliblement , fans

faute.

Ik zal onfeilbaar vertrekken. Je par--

tirai infailliblement.

Onfeilbaarheit , z.v. Infaillibilité.

De onftilbaarheit der Kcrke. L'in-

faillibillité de l'Egltfe.

ONG.

ONGAAF, byv. Onganfch, oni
gezont. Gâté, qui n'efl pas fain,
endommagé.

Die boom is ongaaf. Cet arbre

n'efl pas fain, n'efl pas vigou-

reux.

* On.
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$ ONGAALYK, byv. Moeielyk,I

Ongebalfcmdelichaamen. Des corp

ongemakkclyk. Dificile , fa- ! qui ne font pas embaumés,

theux.
,

ONGEBANNEN. byv. Nict in

$ Dat is eenongaalykmcnfch. Voi-

la, ou c'efl un homme diftcilt.

ballingfchap verzonden, Qui n'efl

pas en exil, qui n'efl pas banni.

ONGADELYK. Zie Wtergadeloos , jONGEBEDELT. byv. £$m n'efl

oigadeloc

ONGANGBAAR, /;

quaat. Hors Je cours, pas de mi-

fe; décrié.

Ongangbaar geldt. De l' argent qui

n'tfl pas de mife, de la monoit dé-

crut.

ONGANSCH. byv. Ongezont,
gortig. Qui n'e/

mal-fain , ladre,

pas mendie

Afgezet, Ongcbcdelt broodt. Du pxin de for.

|

cru , ou qui n'efl pas mendié.

ONGEBEDEN, byv. Onverzogt
Qui n'efl pas invité , fans être

prié.

Ongcbeden ter maaltyd komen. Se

mètre à table fans être invité,

pas "intégre, jONGEBEELDT , byv. Zonder
beeltenis. Qui n'efl pas figuré

Een onganich varken. Un cochon la-
;

fans figure, Jans forme ou image.

Ongebeelde (toffe. Matière fans fi-

gure , ou (impie, ou Etoffe qui

n'efl pas figurée

dre.

Onganich , cf fchorft zyn. N'être

pas fain, être galleux.

ONGASTVRY, byv. Niet her- |ONGEBEETEN,
bergzaam. Inhofpitatter , qui ne

reçoit pas bien fes hôtes

Niet ge-

bceten. Qui n'eft pas mordu ; en

ONGEACHT, byv. veracht, ver- |'t Kindt is noch ongebecten vanden

fmaaJt. Meprifé,qui n'efl pasefltmé.

Een ongeacht menfeh. U/s homme
mèpnfé.

Dat is eene ongeachte zaak. C'efl

une chofe méprifée , ou rejettée.

Ongeachtheit. Zie Kleinachting.

hondt. L'enfant n' a pas encore

été mordu du chien.

ONGEBETERT, byv. Ongenee-

zen. Qui n'efl pas guéri.

Ongebetert van eene ziekte zyn

N'être pas remis d'une maladie.

ONGEAKKERT , byv, Onge- Ongebetert zyn van de zonde. N
bouwt , ongeploegt. Inculte ,

qui n'efl pas cultivé; en friche.

Dat landt legt noch ongeakkert.

Cette terre efl encore inculte ; ou
enfriche.

ONGEBAANT, byv. Oneffen,
hobbelig. Qui n'efl pasfrayé, ou
battu.

Een ongebaande weg. Un chemin qui

n'efl pas battu , ou frayé.

ONGEB AART , byv. Zonder baart.

Sans barbe.

Ongebaarde jongelingen. Déjeunes

tre pas amande, ou pas converti.

ONGEBEURT, iyi/.Ongefchiedt.

Qui n'efl pas arrivé.

Dat is noch eene ongebeurde zaak.

C'efl là une chofe qui n'efl pas en-

core arrivée.

ONGEBIECHT, byv. Zonderge-
biecht te hebben. Sans être con-

fiejfé ; fans s'être confeffé.

Ongebiechtfterven. Mourirfans con-

fejjîon ; mourir fans s'être confeffé.

ONGEBLADERT. Zie Blader-

loos.

gens fans barbe ; de jeunes étour- [ONGEBLANKET , byv. Zonder
dis. blanketzel. Qui n'eft pas fardé ;

ONGEBAKKEN, byv. Nict ge
}

fans fard.
bakken, ®iu n'eft pas cuit. Een ongeblanket aangezigt. Unvi-

Ongebakken broodt. Du pain qui fagefansfard, ou qui n'efl pasfar-

n'efl pas cuit.
]

dé.

ONGEBAKERT. byv. Défemmail- * Ongeblanket, lyv. Niet opge-

loté, qui n'efl pas emmailloté. fmukt. Sans déguifement , fans

Dat kindt is noch ongebakert. Cet
\

fard.

enfant n'efl pas encore emmadlot- ,
* De waarheit ongeblanket voor-

tê.
i ftcllen. Répréfenter la vérité fans

ONGEBALLAST, byv. Dat gee- déguifement

ONG. 49 ,

effen. DM, unie, fansfleurs; qui
n'efl pas figuré, figurée.

Ongeblocmdc iloften. Des étoffes
unies, ou qui ne font pas figurées.

ONGEBLUSCHT, byv. Onge-
lefcht. Qui n'efl point éteint , en-
core brûlant.

Ongcblufchte kalk. De la chaux vi-
ve i de la chaux qui n'efl pas é-

teinte.

ONGEBLUTST, ^t/.Ongekncuft.
ongequetft. Qui n'eft point fretf-

féi entier, frais, entière, fraî-
che.

Ongcblutfte appelen. Des pommts
qui nefont point froiffées ; pus meur-
tries , des pommes faines.

ONGEBODEN, byv. Onbevolen.
Qui n'efl pas commandé, quin'efi
pas ordonné.

Een ongeboden dienft. Un fervice
qui n'efl pas requis , exigé , ou
commandé.

ONGEBONDEN, byv. Los, nict

gebonden. Délié, détaché, li-

bre, qui n'efl pas relié.

Een ongebonden boek. Un livre qui

n'eft pas relié.

* Ongebonden, byv. Los, heil-

loos. Dijfolû, dijfolué; débordé,
débordée; libertin, libertine.

* Een ongebonden leven. Une vie
débordée, déréglée, ou dijfolué.

* Ongebonden in 'tfpreeken. Etre
libre en paroles

; falir fes difeours.
* Ergens ongebonden , of onver-
bonden aan zyn. N'être attaché,
ou obligé à rien.

Ongebonden, byv. Op eene ongc-
bondewyze. Diffolûment; d'une
manière dijfolué.

Ongebonden leeven. Vivre dijfolu-

ment ; vivre déréglément; vivre
en libertin.

* Ongebondenheit, z.v. Loflîg-

heit, heilloosheit. Dérèglement,
libertinage; débauche, dtffolutton.

ONGEBOORT , byv. Zonder
boordtzel. Sans bord, fans lifté-

re.

Een ongehoorde rok. Une jupe

fans bord , ou qui n'efl pas bor-

dée.

ONGEBORDUURT, byv. On-
geftikt. Qui n'eft pas brodé, ou
qui pas d.amaré.

nen ballalt in heeft. Qum
lefté. > ruuw. Qui n'eft pas blanchi.

Een ongeballaft fchip. Un vaijfeau Ongebleekt linnen. De la toile qui n'
efl

pas éclos

fanslefl, qui n'efl pas leflê.
i crue. Een ongebore vrucht, kindt, enz.

ONGEBALSEMT. byv. Qui n'efl ONGEBLOEMT, byv. Slecht/ Un fruit qui n'tfl pas éclos ; un
fas embaumé. Qj\ cj i En-

ONGEBLEEKT ,byv. Ongebleikt, ONGEBOREN,^*. Dat, of die

niet geboren is. Qui n'eflpas né i
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Enfant à naître, qui n'efl pis en- ' Een ongebrekkdyke flaat van lee- Zy ziet 'er heel ongedaan uit. Elle

core ne.

Hy was beter ongeboren, dan, enz.

Il aurait mieux valu qu'il ne fut

jamais né, que, &c.
* Dat is noch een ongebore vrucht;

een werk dat niet uttgegeeven is.

C'efi un ouvrage qui n'a pas en-

core vu le jour ; qui n'ejl pas en-

core publié.

ONGEBORSTEN , byv. Onge-

fcheurt, ongereeten. Qui n'efl

pas crevé; entier.

Een ongeborften pot, glas, enz.

Un pot entier, unverre entier &c.

ONGEBOTERT, byv. Daar geen

boter op is. Sans beurre, quinefi

pas beurré.

Een ongeboterde koek. Un gâteau

fans beurre , ou il n'y a point de

beurre.

Ongeboterde vifeh. Du foijfon fans

fauce , ou fans beurre.

ONGEBOUWT, byv. Niet ge-

bouwt, ongeploegt. Qui n'ejt

pas achevé , inculte , en friche.

Een ongebouwt huis. Une maifon

qui n'efl pas achevée , ou impar-

faite.

Ongebouwt landt. Une terre inculte

,

ou en friche.

ONGEBRADEN , byv. Rauw,

niet gebraden. Qui n'efipas roti

,

crud, crue.

Ongebraden vleefch. De la viande,

ou de la chair crue ;
qui n'ejl pas

rôtie.

ONGEBRANDT, ép.Onbefcha-

digt van 't vier, Qui n'efipas brû-

lé.

ONGEBREIDELT 7 byv. Onge-

toomt. E'fréné, qui n'ejl pas

bridé.

Een ongebreidelt paardt. Un cheval

éféné ; un cheval qui court les

champs.
* Ongebreidelt, byv. onbedwon-

gen, ongetemt. E'fréné, liber-

tin, libertine.

* Ongebreidelde hartstochten, ze-

den. Des piflions; des moeurs é-

frénées.

ONGEBREKKELYK , byv. Zon-
der feilen, of gebreken. Sans dé-

fauts, accompli.

Dat isetnongebrekkelykdier. C'efi

là un animalfans défaut, ou ac-

compli.

Ongcbrekkelyk, byv. Onbehoeftig.

Qui ne manque de rien , opu-

lent.

ven. Une vie commode, ou qum
manque de rien ; accompagnée de

j

toutes fortes de biens.

ONGEBROKEN, byv. Heel. En-

tier , qui n'ejl pas rompu.

ONGEBRUIK, z v. Ongewoon-
te. Hors d'ufage, hors de coutu-

me.

In ongebruik koomen of raaken.

Etre inufité , être hors d'ufage ;

n'être plus en vogue.

Ongcbruikelyk, byv. Dat buiten

gebruik is. Inufité, qui n'efiplus

en ufage.

Een ongebruikelyk woordt. Unmot
inufité , ou dont on ne fe fer t plus.

Ongebruikelyke zeden. Des moeurs

hors d'ufage , ou qui ne fe prati-

quent plus.

Ongebruikt, byv. Niet gebruikt,

niew. Neuf , dont on ne s'efi

point fervi.

Ongebruikte drukletters, enz. Des
caractères neufs ; des lettres a im-

primer qui n'ont point encore fer-

vi.

ONGEBRUINEERT, byv. Niet

gladt, of niet glanffig. Rude,

fans luftre, qui n'ejl pas poli , ou

poli».

Ongebruineert zilverwei k. Argen-

terie ou vaijfelle d'argent , qui

n'efl pas polie , ou brunie.

ONGEBUIDELT, byv. Met ze-

melen. Qui n'efl pas bluté; avec

le fin.

Ongebuidelt broodf. Du pain avec

lefon; pain de ménage, du pain

de farine qui n'efl pas blutée.

ONGEBUURLYK. Zie Onbuur-

lyk.

ONGECIERT, ongefiert.tyv.Zon-

der cieraadt. Sans ornemer.t ; point

paré, ou pjrée.

Een ongecierde kamer. Une cham-
bre qui n'efl pas parée.

ONGEDAAGT, byv. Niet gedag-

vaart. Sans être cité ; qui n'ejl point

cité ou citée.

Ongedaagt voor 't recht verfchynen.

Paraître enjuflicefans être cité ou

citée.

ONGEDAAN, byv. Onvolvoert

onafgedaan. Indéterminé , impar

fait, point athevé.

Dat is noch eene ongedaane zaak

C'efl encore une affaire indétermi-

née; une affaire indêcife.

Ongedaan, byv. Bleek, ziekelyk

Défait, débile. maladiflangnijfant

paroit toute défaite, ou teute lan-

guiffante.

ONGEDACHTIG , byv. Daarmen
niet aan gedenkt. Méconnotffant

,

ingrat.

Eene weldaadt ongedachtig zyn. E-
tre méconnotffant d'un bienfait ;

méconnoitre un fervice qu'on a re-

fit; oublier un bienfait.

ONGEDEELT, byv. Ongefchei-
den, onvercîeelt. Qui n'efl pat

fiparé, entier, qui n'tjl pas divi-

fé.

Eene ongedeelde erffenis. Une fuc-
ceffion entière, ou qui n'efl pat dU
vifée.

ONGEDEESEMT, byv. Ongere-
zen , ongehevelt. Sans levain, qui
n'ejl pas levé.

Ongedeeflcmt broodt. Dupainfans
levain , ou fans levure.

ONGEDEKT, byv. Zonder dak.
Ouvert , découvert r fans toit.

Een ongedekt huis. Une maifon dé'

couverte, ou qui n'a point de toit.

Met ongedekten hoofde ; bloots

hooft. La tête nue ; tête nui,
découvert.

Met ongedekten hoofde voor ie-

mant flaan. Se tenir tête nui de-

vant quelqu'un.

Ongedekt, byv. Bloot, open. Dé-
couvert, ouvert, exp'fc.

't Leger legt ongedekt aan dien kant.

L'armée tfi découverte y ou expo-

fée de ce cotélà.

De tafel ftaat noch ongedekt. La
table n'efl pas encorecouverte, elle

efl encore à couvrir.

ONGEDIENSTIG, byv. Onge-
rief!) k. Peu ferviablc , peu oficieux

ou peu obligeant.

Een ongedienttig menfeh. Une fer-

fonne inutile , peuferviable , ou
défcbligeante.

Ongedienftigheit, z. v. Ongerief
lykheit. Ckofe ou aB'ton peu ac-

commodante, ou défaut de civili-

té, de complaifance.

ONGEDIERTE, z. v. Schadelyk

gedierte, gewormte. Vermine,

tnfecle, vermtjfeaux.

't Ongedierte heeft het gewas zeer

befchadigt. La vermine ou les in-

firmes ont beaucoup endoma^é lu
fruits de la terre.

ONCEDOEKT. Zie Ongehult.on.

gekaft.

ONGEDOEMT. byv. Onveroor-
deelt. Qui n'ejl p*s fentende i

qui
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qui n'efl pas condamné , fans être

Ongedoemt fteryen. Mourirfans e-

trt fentencté, fans eirejugé, ou
condamné.

ONGEDOODT, tyv. Ongeflagt.

J£mi n'efl pas encore tué, qutn efi

pas égorgé.

Een ongedoodt fchaap. Un Mouton
qui n'efi pas encore égorge.

ONGEDOOGBAAR, byv. On-
vcrJraaglyk. Intolérable, insup-

portable.

Dat is cenc ongedoogbairc taak.

C'ejl une chofe intolérable, ou qui

ne doit pas être fouferte.

ONGEDOOGZAAM, byv. Straf,

die niets toelaat. Trop févére,

implacable, qui ne tolère rien.

Een ongedoo^zaam menfeh. Un
homme trop fevêre; un hommeex-
trêmemtnt rigide.

Ongedoogzamheit. Zie Strafheit.

ONGEDOOPT, byv. £w n'eflpas

bapttfé, qui n'a pas reçu Le b.itême.

Een ongedoopt kindt. Un enfant à
biptifer ou qui n'efl pas encore

baptife.

Ongedoopt, byv. Zonder doopsel.

Jgut n'efl pas baptife, fans baptê-

me.

Ongfdoopt fterven. Mourir fans
baptême, on fans être baptifé.

ONGEDRAAIT, byv. Dat niet

ged raait is. j^jri n'efi pas tourné

,

qui n'efl pas arondt.

Etn ongedraaide krop, fpil, enz.

Un bouton qui n'eflfas t urné; une

pomme raboteufe , une 'fttu qui n'efl

pas arondi. &:.
Ongedraait, byv. Ongekronkelt.

J^ui n'efl pas retors , ou tordu.

Etn ongeuraait kibeltouw. Un ca-

ble qui n'efl pas retors ; qui n'ifl

pas tordu.

ONGEDREVEN, byv. Gladt, ef-

fen. Poli, égal, uni, fans fgu-
res.

Ongedrevcn zilverwerk. De l'ar-

genterie unie , ou fans façon; qui

n'efl pas ctfelée.

ONGEDRONGEN, lyv. Ruim.
Ample, fpacier.x, large, al'at-

fe, commodément.
Ongedrongen in eene fchuit zitten.

S'affoir à fen aife dans un bateau
;

être affis commodément , ou au
large dans un bateau.

• Ongedrongen, byv. Vloeiend,
gladt. Aifé, coulant, élégant,

fans contrainte.

ONG.
I Eene ongedronge rede. Un difeeurs

aifé, coulant , ou élégant.
' ONGEDROOGT, byv. Nat, niet

I gedroogt. Mouillé , qui n'efl pas

' Etn onocdroogdc hoop papier. Un
monceau , ou un tas de papier

mouillé.

Ongedroogt linnen , enz. De la toi-

le mouillée, du linge qui n'efl pas

fit &c
ONGEDRUKT, byv. Schoon,

niet g. drukt <j$Ul n'efl pas im-
primé, blanc.

Ongedrukt, o/fchoon papier. Du
papier blanc , du papier qui n'efl

pas imprimé.

Ongedrukt, byv. Gefchreven, dat

niet gedrukt is. Manufcrit, écrit

a la main , ou de la main.

Een ongedrukt boek, enz. Un livre

écrit à la main ; un manufcrit.

ONGEDULT, z. g. Onlydzaam-
heit. Impatience.

Ergens een groot ongedult in too-

nen. Marquer une grande impa-
tience en quelque chofe.

Van ongedult zich zeiven te kort

doen. Se tuer foy-même par desef

potr.

Ongeduldig, byv. On'ydzaam. Im-

\

patient, prompt.

I
Een heel ongeduldig menfeh. Un

i

homme fort impatient , ou prompt.

Ongeduldiglyk.^yw.Onlydzaamlyk,

met ongedult. Impatiemment ;

avec précipitation, ou avec impa-

tience.

! Zich heel ongeduldiglyk aanftellen.

Marquer fon impatience ; faire

éclater fa promptitude.

Ongeduldigiyk de ftraf draagen.

Soufrir le futlice impatiemment.

Ongeduldigheit, z.v. Onlydzaam-
heit, ongedult. Impatience.

ONGEDURIG, byv. Onbcflcn-

dig, kort. Inconfiant, pajfager,

de feu de durée.

Eene ongeduurige vreugde. Unejcï?

fajfagére, ou de peu de durée.

Ongcduurig. Zic Ongeduldig.

Ongiduurighcit, z. z. Onbcften-

digheit , kortheit. Inconfiance,

vfl.ibilité.

De ongeduurigheit van 't vermaak.
L'tnco flince du diverttffement;

l'injlabilité de la joie , ou des plai-

firs.

Ongtduurzaam , byv. OnbtlKndig ,

I

kort. De peu de durée, pajfager

,

« court.
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Ongcduurzaamhcit. z.v. Kortheit.

Peu de durée , mconflance , briè-

veté; (mot peu ufité )

ONGEDWONGEN, byto. enbyv.

Buiten dwang. Sans contrainte,

dégagé; point gêné.

Iets ongedwongen doen. F.iirequel-

que chofe fans contrainte , ou vo-

lontairement.

Eene ongedwonge bekentenis. Une

confejfion volontaire; un aveu vo-

lontaire , ou libre.

ONGEECHT , byv. Nietvoorwct-

tig vei klaart. J^ui n'e(l pas légi-

timé; illégitime.

Een ongeëcht kindt. Un enfant il-

légitime , OU qui n'eflpas légitimé ;

un bâtard.

Ongeècht. Zie Ongetrouwt , onge-

huuwt.

ONGF.EERT, byv. Ongeacht. Mé-
prife, déshonnoré ; qui n'efl pat

eflimé.

Ongeëert in zyn Vaderlandt zyn.

Etre méprifé dans fa Patrie.

ONGEEFFENT, byv. Onveref-

fent, ongefloten. j$ut n'efi pas

réglé ; ce qui efl à régler , ou à
ajufter.

Ongtêfîende rekeningen. Des con-

tes à régler,

ONGEEINDIGT, byv. Onafge-
daan. Indéterminé, indécis, qui

n'efl pas fini.

Ecnongeëindigt gading. Un procés in-

décis , indéterminé , ou qui n'efi

pas fini.

ONGEEISCHT, byte. Onverzocht.
Sans l'avoir demandé

, fans être

requis.

Ongeè'ifcht een goet ftuk geldts

rygen. Recevoir une bonne foik

me d'argent fans l'avoir deman-
dée.

Hy gaf my ongeëifcht ecnen gul-

den voor dat boek. // me donna,

vingt fols pour ce livre a: ont que

je luy euffe dit le prix.

ONGEERGERT, byv. Zonder
ergernifle. S.ins f.andale ; fans

être feandalifé.

Ik kin al die dingen ongeergert

aanzien. Je peux voir tout cela

fans m'en fcand.difer

.

ONGEERNE, byw. Ongaarne,
onwill g. Avec répugnan:e, in-

volontairement, malgré foi.

Ongcerne ergens van ibre. ken.

Parler avec répugnance d' une

chofe.

Onge*.rae de ocrlogsMen draa-

gen.
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gen. Torter involontairement lt.<

fraix de la guerre.

ONGEFRONST , byv. Gladt ,

niet gerimpelt. Sans ride , uni, qui

n'ejl point froncé.

Met een ongefronft voorhoofdt ier?

zeggen. Dire quelque chofe effron-

tément, hardiment, ou fans rou-

gir.

ONGEGEESSELT , byv. Zonder

geelTelinge. Sam étrefoiiêté, fans

avoir ie fouet.

De hoer quam 'er noch ongegeelTclt

af. La putain en forlit encore fans

lefoiitt.

ONGEGESPT, byv. Niet toege-

gefpt. Débouclé
,
quin'

efi
point bou-

clé , fans boucles.

Ongegcfpte fchoenen aan hebben

Avoir des fouliers fans boucles.

ONGEGEEVEN ,
^.Ongçfchon

ken. Qui n'efi pas donné , dont

on n'a pas fair préfent , qu'on

n'a p.js offert.

Icts ongegeeven ncemen. "Prendre

quelque chfe qu'on n'a pas don-

né.

ONGEGOEDT , byv. Zonder be-

zittingevan goederen. Sans bien,

fans pojjejpon de terres, ou de

biens.

Ongegoedt in Hollandt zyn; geer.

goedt in Hollandt hebben. N'a-

voir aucun bien en Hollande.

ONGEGORDT , byv. Los, zon-

der gordel. Qui n'efi pas atta-

ché, ouvert, détaché.

Een ongegorde rok. Une robe ou-

verte, ou fans ceinture.

ONGEGOST. Zie Ongegunt.

ONGEGRAAVEN. byv. Dat niet

gegraaven is. Qui n'efi pas creu-

fé , defource.

Dat is een ongegraaven water. Voi-

la de l'eau Je fource; que l'on n'a

pas fait venir en creufant la ter

re.

ONGEGRENDELT, byv. Niet
toegegrendelt. Qui n'efi pas au
verrou ; que l'on n'a pasfermé a-

vec le verrou.

Met eene ongegrendelde deure flaa-

pen. Se coucher fans fermer la

porte au verrou , ou à porte ou-

verte.

ONGEGR1FFELT, byv. Onge-
ent. Qui n'efi pas enté, naturel.

Ongcgiifïclde vruchten. Des fruits
naturels; ou qui nefont point d'ar-

bres entés.

Die boom is ongegriffelt. Cet arbre

ONG. ONG.
n\fi point enté, ou n'a pas été De dief quam 'er ongehangen af.

Le larron fe tira d'affaire fans être

pendu.

ONGEHART, byv. Slaphartig,
kleinmoedig. Sanscoeur, timide,
découragé.

troupe , ou de la bande qu'on ne\ Een ongehart menfeh. Un homme

ente,

ONGEGROET. byv. Sans êtrefa-

lué; qui n'efi pointfalué.

Hy bleef alleen ongegroet onder
den hoop. Il fut le feul de la

falua pas.

ONGEGRONDT, Los .zon-

der grondt. San:fondement, mal
fondé.

Een ongegrondt vermoeden.

fouppon mal fondé.

Eene ongegronde hoop. Une Efpé-
rance malfondée.

Ongegrondt in zyne meeninge zyn.

Etre mal affuré dans Jon opinion ;

avoir une opinion mal fondée.

ONGEGUNT, byv. Benydt. En-
vié, que l'on envie.

Een ongegunt geluk. Un bonheur

envié , une fortune qui fait des

jaloux.

Ongegunt broodt wordt mecft ge-

geeten. Il n'y a prefque point de

timide , ou découragé.

ONGEHAVENT, byv. Vuil,
morlTig. Malpropre, malbati,

|
falope.

Utf.Dat is een ongehavent wyf, huis,
enz. C'eft là unefemme' mal pro-
pre, une maifon fale.

Ongehavent, byv. Ongefiert , flor-
dig. Délabré, mal habillé, dé-
goutant.

,

Hy ziet 'er heel ongehavent uit. Il

efi tout délabré, ou tout déchiré ,

on lui voit la peau, il efi tout nud.
ONGEHECHT, deelv. Los, niet

vaft. Détaché
, qui ne tient k

rien.

ONGEHEETEN, byv. Ongebo-
den, onbelaft. Qui n'efi pas or-

perfonnes à qui on ne porte envie ;
j

donné, qu'on ne commande pas.
ou on mange plus de pamenviéque Ongeheeten iets doen. Faire quel-
d'autre.

£ Een ongegunde brok. Un mor-

ceau envié.

ONGEHAAKT, byv. Niet ge-

haakt. Qui n'efi pas acroché, dé-

croché.

De deur, 'tvenller, enz. is onge-

haakt. La porte , la fenêtre ne

tient point au crochet.

ONGEHAAT, byv. Buiten haat.

Sans être envié , qui n'a la haine

de perfonne , qui n'a point d'en-

vieux.

Ongehaat in de wereldt leeven. Vi-

vre fans être envié dans le mon-
de.

ONGEHAAIRT, byv. Kaal, zon-

der haair. Sans cheveux, chenu,

chauve.

ONGEHAKKELT, byv. Gladt,

effen. Poli, égal, uni, qui n'efi

pas raboteux.

Ongehakkelt broodt, hout, enz.

Du pain, du bois qui n'efi pas ra-

boteux , qui efi étal, ou uni.

ONGEHANDELT , byv. Niet

behandelt. Qui n'a pas été ma
nié; qui n'a [as été éfleuré.

Ongehandelde vruchten. Desfruits

frais ; des fruits qui ne font point

gâtés , qui n'ont point paffê par

les mains.

ONGEHANGEN. byv. Qui n'efi

pendu ou acroché à rien.

que chofefans ordre; faire ce qu'on
n'a pas commandé.

ONGEHEILIGT, byv. Dat niet

geheiligt is. Impur, pas êtrefan-
tifié , profane.

Een ongeheiligt hart , o/gemoedt
enz. Un coeur impur , qui n'efipas
faint; une ame mondxine.

ONGEHEKELT, byv. Ruuw. Em-
brouillé, qui n'efi pas accommodé.

Ongehekelt vlas, ongehekelde hen-
nip. Du lin, du chanvre qui n'efi

pas habillé.

* Ongehekelt, byv. Onbefchrobt;
onberifpt. Qjt'on ne critique pas,
fins critique; qui n'efi pas cenfu-
ré, ou critiqué.

Hy quam 'er ongehekelt af. Il s'en

tira fans être critiqué.

ONGEHERKT, byv. Niet ge-
herkt. Pas râtelé.

De paden van den hofzyn ongeherkt.
Les allées du jardin ne font pas ra'

telées.

ONGEHERT. Zie Ongehart.

ONGEHEVELT, Lyv. Ongere-
zen, ongedeelTemt. Qui n'efi
pas levé, fans levure.

Ongchevelt broodt. Du pain fans
levain ; du pain doux.

ONGEHEISTERT, byv. Onge-
rooft. Qui n'efi pas rôti fur 1$
gril, ou devant lefeu.

Ongeheiftert broodt. Du pain qui

n'efi pas rôti. ON-
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£ ONGEHYLIKT

huuwt , ongetrouwt. ffjlut n'efl

fat marié, garfen, qui tji dans le

célibat.

f Al zyn leven ongehylikt blyven.

Demeurer toute fa vie fans fe

marier, garder le célibat.

ON'GEHINDERT , byv. Onver-

hindert- Sans em\ê:hement, fans

embarras ,f.ms objiacle, librement.

Ongehindert tot het volk fpreeken.

Farler fans empêchement au feu-

pie ; parler librement au peuple.

ONGEH1TS1, byv. Ongetergt.

Sam avoir été excité; fans être ir-

rité.

De houdt vîcl hem ong hltrt aan.

Le c-.tcn ïattaqua , ou VaffatU.it

fans avoir été irrité, oufans qu'on

l'eût excité.

ONGEHOLPEN, byv. Niet ge-

holpen. S'être point afffiê , n'ê-

tre point (te -wit , fans aide.

ONGEHOOGT, byv. Niet aan-

geho- gt Bas , qui n'efl pas re-

hauffe , que l'on n'a pas fait plus

haut.

Ecne opgehoogde kaai. Un quai tas;

un quai qui n'ifl pas rehauffé.

ONGEHOOPT, iyv. Onverhoopt,

onverwacht. Inefpérè, inopiné;

qu'on n'a point attendu.

Een ongehoop: geluk. Un bonheur

intfpéré, une fortune à quoi l'on

ne s'attendoit pas.

ONGEHOOLT. byv. Niet uitge-

hoo'.t. J$ui n'efl peint creufé.

ONGEHOONT.tyv.Ongefmaadt.
Qui n'efl point difamé, ou point

mtprifé.

Ongehoont uit den drang van 't volk

raaken. Se tirer de la foule fins

être difamé , fans être Jifié, fins
s'êtrefait montrer au doit.

ONGEHOORT, byv. Dat niet

gehoort is. Inouï , qui n'a point

etc entendu.

Dat is cer.e ongehoorde zaak. C'efl

la une (hoft meute, ou une ilœft

fort étrange.

*t Is van a le eeuwen ongehoort ,

dat , enz. // efi inouï dans tous les

fiecles que &c.
ONGEHOORENT,4yi>. Datgecn

hoorem hieft. Jgui n'efl point cor-

nu, fans cornes.

ONGEHOORZAAM, byv. Wc-
derfpannig. Défûcetffani, vlfliné,

rtbtlle.

Een ongehoorzaam kindt. Un en-
'

fant défooétffant » un enfant ob-

.

fiiné. \

Etre rebelle, ou défobétr à fon pè-

re & à fa mert.

Ongehoorzaamheid z.v. Wcder-

lpannigheit. Defobéiffance, rebel-

bon.

ONGEHOPT, byv. Niet gehopt.

OÙ il n'y a pas du houblon , qui ifl

fins houblon.

Het bier is noch ongchopt. 7/ n'y a

pas encore du houblon dans la biè-

re.

ONGEHOUDEN, byv. Onver-
bonden, onverplicht. Pas obligé,

point tenu.

Ik ben ongehouden u dat te zeg-

gen. Je ne fuis pas obligé de vous

dire cela.

Ongehouden aan een verdrag zyn.

N'être pas obligé à une convention;

n'être pas tenu d'aqtnefcer àunac-
cort ou à un contrat.

ONGEHOUWT , byv. Onge-
huuwt, ongetrouwt. JQui n'efl

pas marié, qui tfl amarter , gar-

foa, file.

Een ongehouwt man , eene onge-

houwde vrouw. Un homme qui

n'efl pas marié , une femme qui

n'efl pas mariée.

Ongchouwcn, by v. Rouw. Rude , qui

n'efl point taillé, ou poli.

Een ongehouwen (leen. Une pierre;

rude, une pierre en maffe, ou qui

n'a point été taillée.

ONGEHULDlGT.^yv.Ongehuldt.
J£ui n'a pat refu ferment de fi-

délité , qui n'efl pas encore reconnu

,

ni infiaUé.

De vorft is daar ter plaatze noch on-

gchuldigt. Le prince n'a pas encore

été reconnu dans cet endroit là,

il n'a pas reçu les hommages dans

cette ville là.

ONGEHULT, byv. Ongekapt.

J£ut n'efl pas coiffe, en déshabil-

lé, décoiffée.

De juffer quam ongehult voor den

dag. La demotfelle parut en dés-

habillé , ou déco iffée.

ONGEHUURT, byv. Niet ge-

huurt, J£h<> n'efl pas loüé.

ONGEJAAGT, iyv. Onvervolgt.

Sans être chaffe , fans être pour-

fuivi.

Ongejaagt de vlucht neemen. S'en-

fuir fans être chaffe , ou fans être

psurfuivt.

ONGEYKT, byv. Niet geykt.

Pas étalonné, pas marqué.

Ongcykt gewigt. Des poids qui ne

font fvind étalonnés
, qui ne font

point marqués au coin de la vide.

Oageyktc maaten. Des mefura qui

j

ne font point etallonnees , ou pas

|

jaugées.

ONGERABBELT, ^.Nietuitge-

j

ipoelt. Pas miné, pas rongé, qui

I
refifie aux vagues de la m.r , ou
d'unfieuve.

Ongekabbclde dykcn. Des digues

bien entretenues; des digues qui ne

font point ufées , ou pas minets.

ONGEK.APPELT
, byv. Onge-

ftremt, ongeronnen. ®ui n'efi

pas pru
, pas caillé.

Ongekappelde melk. Du lait qui

n'efl pat pris
, pas caillé.

ONGEKAPT . byv. Ongehult.

Jjhu n'efi pas coiffée , fans coiffe;

decoife.

Ongtkapt ziet zy'erlccljk uit. Z/-

le efi laide fans coiffes ; elleefllaide

quand elle n'efi pas coiffé , elle

n'tfi pas belle en déshabillé.

Ongtkapt, byv. Ongehakt. J^«#
n'efi pas haché , ou coupé.

Ongekapt ftroo. De la paille entiè-

re , oufraîche , de la paille qui n'efi

point coupée, ou hachée.

ONGEKARNT, of ongekernt.

byv. Qui n'efi pas écrémé.

Ongekair.de room. De la crème

douce.

ONGEK.ARTELT, byv. Gladt,

effen, j^jfî n'efi point caillé , uni.

OngekartclOe melk. Du lait qui

n'efi point tourne , ou caillé.

Ongekartelde bladen. Des feuilles

qui ne font point entortillées ; des

feuilles unies.

ONGEKAUWT,(yv.Ongckaauwù
J>)ui n'efl point mâché, entier.

Ongikauwt eeten is den kinderen

gezontlh Les aliments qu'on ne

mâche point foat les plw.fains pour

les enfant.

Defpysongckauwrdoorflikken. A-
valtr la viande fans la mâchtr'r
ne faire qu'avaler la viande.

ONGEK.EERT, éyv. Niet omge-
keert. 6hti n'efl'f as tourné.

Een ongekeert kleedt. Un habit qui

n'a pas ete tourné.

ONGEK.EMT, byv. Verwart. Qui

n'efi pas peigné, mêlé, heriffe.

Ongtkemt haair. Des cheveux m/.
les, ou qui ne font pas peigné:.

ONGEK.ENT. Zie Onbekent.

ONGEKEPERT, byv. (Ditworjt

van zekere fioffen m linten ge-

x.egt,) Uni, qui n 'efi pas croifé.

(Ce-
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(Ceci fe dit de certaines étoffes

& de rubans.)

Ongekepert lint. Du ruban, ou du
galon uni, qui n'e(l pas croifé.

ONGEKERFT, byv. Ongefnce
den. Jj)ui n'ejl fus tailladé , ou
coupé.

De vifeh ongekerft laaten. Nepoint

taillader, ou couper lepoijfon; ac-

comouer le poijfon fins le taillader.

Ongtkerfde tabak. Du tabac en rou-

leau , ou en feuilles, (juin'eflpas

haché.

ONGEKETENT, byv. Die geen

keten aan heeft. j£«< n'efl pomt

enchaîné; fans fers , hors de chaî-

ne.

Een ongeketende flaaf. Un efcUve

fansfers , qui n'ejl point attachéà
la chaîne.

ONGEKEURT, byv. Niet goet

gckeurt. Sam approbation, qui

n'eft pas approuvé.

Dat boek komt onge keurt in 't licht

,

Ce livre paroit, ou efl mit aujour

fans approbation.

Ongekeurt, byv. Daar geen keur-

reken op ftaat. £>ui n'efl pas en-

core marqué du coin ou , du poin-

çon.

Ongekeurt zilver. Argent qui n'efl

pas encore marqué, qui n'apas en-

core le coin.

ONGEKIST, byv. Niet in de kifl

gelegt. Hors du cercueil , point

dans le cercueil.

'tLyk is noch ongekift. Le coip

s

n'efl pas encore dans le cercueil:

ou // n'eft pas encore mit dans la

bière.

ONGEKLEEDT. byv. Deshabillé,

fans être habillé.

's Morgens ongckleedt voor den
dag komen. Parottre, ou fe mon-
trer le matin fans être habillé , ou
en des habillé.

ONGEKLIEFT, tyu. Ongekloofr.
Jj$ui n'eft pas fendu.

ONGEKLONTERT, byv. Zon-
der klonters. Sans grumeaux

,

qui n'eft pas grumelé.

Ongeklonterde bry , o/pap. De la

bouillie cù il n'y a pas de gru-
meaux,

ONGEKLOOFT
, byv. Ongeklieft.

^ui n'eft pas fendu.
Ongèllooft hout. Du gros bois ; du

boU qui n'eft pas fendu.
ONGEKLOPT, byv. Dat niet ge-

klopt is. guiriiftpas battu, ou
frappé.

ONG.
Een ongeklopt boek. Un livre qui

1

n'eft pas battu.

ONGEKLOST, £yx>. Zonder klof-

ien geweeven. l'as trejfé , pas

fait aux fufeaux.
Ongeklofte rygveters. Des lacets

qui ne font pas faits aux fufeaux ;

qui ne font pas treffés.

ONGEK.LOVEN, byv. Niet af-

gekloven. J$)ui n' efl pasrmgê-

't Hieltje is noen ongekloven. L'ar-

rière du jambon n'eft pas encore

rongé.

4: 't Hieltje is noch ongekloven.

Tout y eft encore ; l'affaire n'eft

pas encore entamée , on n'a pas en-

core touché l'afaire.

ONGEKLU1STERT, tyt>.Onge-

boeit. Hors de chaînes, fans chaî-

nes; libre.

Ongekluiftert indegevangenifTeiit-

ten. Etre dans la prifon hors de

chaînes ; n'être pas enchaîné dans

la prifon.

ONGEKNAAGT, byv. Niet af-

geknaagt- jQui n'eft pas rongé.

Ongeknaagde beenderen. Des os

qui ne font pas rongés ; des os à
ronger.

ONGEKNAUWT. Zie Onge-

kautet.

ONGEKNEEDT, byv. Pas pétri.

Ongekneedt deeg. De la pâte qui

n'eft pas pétrie.

ONGEKNIKT , byv. Ongeknakt.
Pas brifé; pasfroiffé.

'tVleefch is daar ongeknikt. La
chair n'eft pasfrotjjee dans cet en-

droit là ; la viande n'efl pas rom-

pue par ici.

ONGEKNOOPT, byv. Los, niet

toegeknoopt. Pas boutonné, pas

no'ùê , pas attaché.

Zyne mouwen waren ongeknoopt.

Ses manches n'étaient pas bouton-

tonnées, attachées, ou noiiées.

ONGEKNOT, byv. Niet afge-

houwen , of afgeftompt. Pas é-

branché.

't Is beft dien boom ongeknotte laa-

ten. Il vaut mieux ne pas ébran-

cher cet arbre.

ONGEKOCHT, byv. Niet ge-

kocht. Jîfhii n'efl pas achetté.

Iets ongekocht laaten, o/nietkoo-

pen. Voir quelque chofefans l'a-

cheter, n'acheter pas.

ONGEKOESTERT, byv. Onge-
troetelt, ongequeekt. 6)ui n'eft

pas mignardé, qui n'efl pas caref-

ONG.
* Ongckoeftert , ongequeekt, nict

voortgezet. Pas cultivé, pas en-

tretenu, pas favonféfans appui.

* De geleer. heit bleefdaar engekoe-

fterr. Les feiencesri
'y
furent pus cul»

tivées ; elles y jurent négligées.

ONGEKOOKT ,
byv. Ongezo-

dtn, raauw. JQut ri eft pas bouil-

li, qui n'eft pas cuit , crud.

Ongekookte fpyzen. Dis viandes

crues, ou qui ne font pas cuites.

* Ongekookt, byv. Raau , niet wel
overdacht. Pas digéré, pas bien

péfé, qui n'eft pas médité.

* Dat zyn ongekookte gedachten.

Ce font là àes penfées mal digé-

rées , prématurées , ou évapo-

rées.

ONGEKORVEN , byv. Ongckerfr

,

ongefneden. ^ui n'eft pas haché,

taille , ou coupé.

ONGEKRAST, byv. Zonder kraf-

fen. Pas tracé fans être tracé,

qui r.'eft pas gâté de traces.

Ongtkralt zilverwerk. Argenterie

qui n'a pas de traces.

ONGEKRENKT, byv. Onver-

zwakt. Intégre, fain, en bonne

di'p fition.

Een ongekrenkt verftandt. Unefprit

fain; un efprit biendifpofé , diftincï

& libre.

Ongekrenkt in zyne gezondheit

zyn. Etre dans une parfaitement

bonne difpofition ; pojfeder une en-

tierefamé.
De waarheit bleef echter onge-

krenkt. La vérité conftrva peur-

tant toute fa vertu , ou fa force ;

la venté nefoufrit pourtant point >

ou elle ne fut point deguifée.

ONGEKREUKT, byv. Glat.zon-

der kreuken. Pci/.t chiffunné , fans

fronces.

Dat ftuk ftof is ongekreukt. Cette

étoffe eft fans p'is , elle n'efl pas

chiffonnée.

* Ongekreukt, byv. Zuiver, on-

gefehonden. A qui onnefaitpoint

de violence , point violé ,
pur &

fain.
* De waarheit ongekreukt bewaa-

ren. Conferver la vérité pure ; em-

pêcher qu'on ne luy faffe violence

,

ne permettre point qu'on la viole.

ONGEKROMT, byv. Ongebo-
gen, recht. Jf>)ui n'eft point tor-

tu , ou courbé, droit.

Ongekrompen, byv. Qui n'eft pat

retiré, tendu, ample.

Ongekrompen laken, ftoffe, enz.

Dit



ONG.
Du drap , ou une étiffe qui n'ejt

point retirée, ou rejferrée.

ONGEK.ROONT, byv. Die nict

gekroont is. gui n'ejt point cou-

ronné.

Een ongekroont Hooft regeert het

ryk. Un Prmte fans couronne gou-

itrne le Reytume; le Royaume

n'eft pas gouverneur un Roi, par

une tête couronnée.

ONGEK.RULT, byv. Sluik, han-

gend, gut n'ejt pasfrife , plat

,

pendant.

Ongekrult hîair, Des cheveuxplats

,

des cheveux qui nefrifnt pas.

ONGEKUIST, byv. (EmxMtms.
w ) Vuil, niet 'lchoon gemaakt.

gui n'eft pasnetteté, qui tft encore

fale.

Een ongekuift huis. Une maifon fa

le ; une maifon qui n'ejl pas net

taie ou baUatét.

ONGEK.UST , byv. Ongczoent.

Pas baifé.

Zy zal met ongekurt gaan flaapen.

Elle n'ira pas fe coucl.er fans être

bâfre ; [ans qu'on la baife : elle

ne s'endormira pas qu'on ne l'ait

baifee.

ONGEL, z.m. Smeer, talk. Du

Schaipenongel. Graijfe de mouton.

Dat beeft heeft veel ongel. Cette

bejle a beaucoup de graijfe.

Ongelig , byv. Als ongel, gui
tient du juif, qui a un goût ran-

ce.

Dat vet is heel ongelig. Cettegraif

feftnt le fuif, ou ejl rance.

Ongcligheit, o/hardigheit van'tvet

La dureté de la graijfe.

ONGELAAKT, byv. Onveracht.
Sans mépris; fans êtitblamé,
qui n'ejl pas blâmé.

Icmant ongelaakt laaten. Parler

d'un per forme fans la blâmer ; la

laijfer p?ur ce qu'elle efl.

ONGELADEN, óy t. Onbevracht

,

leêg. gui n'ejl point chargé , -vui-

de.

Een ongeladen fchip , ezel , enz.

Un vaijfeau vuide, oufanscharge
,

un ânefans bât.

Een onge'aden ro?r. Un fufil de

cha'gé ; ou qui n'tfl point char-

gé
Ongeladen, byv. Or geroepen , on-

gi noodt. Sans avoir été enjoint

,

fans avoir été cité, mande, ou
adjourné.

Ongeladen ter dagvaart verfchyncn.

ONG.
Comparoitre fans avoir été ajour-

né.

ONGELAK.T , byv. Niet gelakt.

gui n'ejl pas ciré , point ciré.

ONc.ELAPT, byv. Gaaf, heel.

gui n'ejl point rabtlle , rapetaf-

je, radoubé.

Een ongclapt fchip, kleedt, enz.

Un vaijfeau qui n'ejl point radou

bé , un habit neuf, qui n'apoint été

raccommodé.

ONGELASCHT, byv. Niet aan

malkander gehecht, gui n'eft

pas joint, qui n'eft point attache
,

pas recueilli, point ajfemblé.

Een ongehichte mantel. Un man-
teau qui n'eft pas ajfemblé , qui

n'eft pas joint.

Dat yzer is ongelafcht. Ce fer n'ef

pas joint.

ONGELAST, byv. Onbevolen,
buiten laft. Sans ordre, fans avoir

été commandé.
Ongcla t 't gevecht beginnen. Corn,

meneer la battaille fans ordre,

engager le combat fans en avoir

ordre.

Ongelaftert, byv. Buiten lallering.

Sans être blâmé, de <jui on ne dit

point de mal.

Wie leeft 'er ongelaftert in de we-
reldt? gui eft l' homme au mmde
dont on ne medtt point ? qui eft

l'homme au monde qui vu fans I

reproche? que la medifance é-
\

pargne*

ONGELATEN, byv. Uitgelaten!

in droefheit. Emporté, transpor-

té par la triitejfe; hors de foi , fort

affligé.

Dat is een ongelaten menfeh. Voila

un homme hors de foi ; au defef-

poir , abandonné à fa douleur
;

voila une perfonne fort jjflgée.

Zich ongelaten over eenig verlies

toonen. Etre hors de joi, ne fe
pojfe.lerpas , au fujet de quelque
perte ; s'abandonner à la dou-
IrW à caufe de quelque perte.

Ongelatcnheit, z. v. Uitfpoorige
droetheit. AffuBion, outnftejfe,
ou tranfport extravagant , une
douleur outrée.

ONGELDEN, z.g.veelv. 'sHee-
ren laften , of fchattingen. Les
droits d'imprjltions ou autres , les

tailles, les taxes.

't Goedt wierd voor de ongelden
verkocht. Le bien fut vendu pour

)
payer les droits, les tailles , &c.

De eigenaar en huurder moeun elk

R r r
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ele helft van de ongelden betaa-

ltn. Le propriétaire fjf le locatai-

re doivent païer chacun la moitié

des droits, des taxes.

ONGELEERT , byv. Ongeoe-

fent, ongelcttert. Ignorant, fans

fcience, jans etudes, pis lettré.

Hy is een ongelecrt menfeh. C'eft

unignorai.t , ouun hommefans étu-

des.

* Ongeleerde, ofonweerende ty-

den. Des tems d'ignorance, unfic-

elé ignorant , crajfe, ou cbjeur.

Een ongeleerde, z. m. Een onge-

lecrt menfeh. Un ignorant, un

malhabile homme.
Geleerden en ongeleerden verfton-

den 't zoo. Les favans ty les per-

formes fans lettres l'enttndoient am-

fi ; cela éteit univerfellement ex-

pliqué air.fi.

Ongelcerdelyk, byw. Plompelyk

.

onkund:g!y k. Sans fcience, peu

feavanment , lourdement.

Iets zeer ongeleerdelyk verhandelen.

Traiter une matière avec igno-

rance i traiter un fujet peu favan-

ment, ou avec peu d' érudition.

Ongeleertheit , z. v. Onkennis,

onkunde. Ignorance, manque de

favoir.

ONGELEGEN . byv. Onbequaam.
Incommode , impropre ,peu propre, 4
cor.tre tems, embarrajfant.

Op eenen ongelegenen tydtkomcn.

Venir a un heure impropre ;
pren-

dreune heure incommode pour voit

quelqu'un.

Dat is een ongelege reis. C'eft un

voiage embarrajfant pour moi; un
voiage qui ne m accommode pas.

Ongelegen, byv. Qua'.yk gelegen

,

bezyden af. Mal fine, mal {la-

cé, écarté.

Die plaats leit heel ongelegen. Cet-

te maifon de campagne eft mal ji-

tuée; elle n'ejt pas commodément
placée.

Zou 't u niet ongelegen komen nu
te betzalen? Pourriez vousjans vous

incommoderpater à prejent ? ne vous

incommoderiez vous pas en patant

prefentement t

Ongekgenhcit, z. v. Ongeval,
zwarigheit. Embarras, peine,

disgrâce

In groote ongelegenheit zyn. Etre

en grand embarras ; être fort en

peine.

Ongelegenheit, z. v. Ongemak,
ongerief. Incommodité ,embarras.

Zou
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Zou u daar door gecne ongelegcn-

heit gelchieden ? N'enferiez vcus

pas incommode, ou emba rrajje ? cela

ne vous tmbarraff^rcit ilpas t

De ongelegtnheit der tyden ver-

eifcht dat, eux. Le malheur l'ino-

fortumte des tenu veut que , ou

exige que&c.
ONGELF.GT , byv. Niet gelcgt.

(Dit wordt van de eyerengez.egt.)

Jdrti n'ejl pas pondu. ( Çe qui fe

dit des oeufs.)

Ongelegde eyeren zyn onwifTe kie-

kens. (Een fpreckwoordt.) On

n'efi pas affuré d'avoir des poulets

avant que les oeufs [tient pondus.

{Proverbe flimand.)

ONGELEVERT, byv. Niet over-

gegeven, tas livré, pas remit.

De waaren zyn noch ongelevert.

Les marchandifes ne font pas en-

core livrées , ellesfont encore à re-

mettre.

ONGELEZEN , byv. Niet gele-

zen. Jj>)ui n'efi pas lu ; fermé ,

clos.

Dat zyn noch ongelezen brieven.

Ce font des lettres à lire ; ce font

encore là des lettres défis ; des cho-

fes qu'on ne fait pas encore.

Ongelezen, byv. Niet uitgezocht.

Tas épluché, pas choifi, pas trié.

Ongelezen kruiden. Des herbes qui

ne font pas épluchées , ou qui ne

font pas choifies.

ONGELIEFT, byv. Onbemint,
gehaat. Tas aimé, haï, ou mé-

prifé ; oublié , dont on ne fe met
pas en peine.

ONGELYFT. Zie Onlichaamlyh.

ONGELYK , z. v. Verongely-

king, onrecht. Dommage, tort,

injure, injuflice.

lemant ongelyk doen. Taire tort à
quelqu'un , caufer du dommage à
quelqu'un; lui faire injuflice.

Ergens ongelyk in hebben. Avoir
tort en quelque chefs.

Gy hebt geen ongelyk dat te eifehen.

Vous n'avez pas tort de demander
cela.

lemant ongelyk geeven , ofin't on-

gelyk ftcllen. Mettre quelqu'un

dans le tort, condamner quel-

qu'un.

Ongelyk, byv. Oneffen, hobbelig.

Inégal, raboteux, qui n'efi pas

uni.

£cn or.gtîyke weg, flraat, enz.

Un chenùn rabotent , un pavémé-

ONG.
Ongelyk zyn; verfchiHen, nietge-

1-ken. tire peu fmblable; nepas

rejf-mbler, diférer.

Die zullers zyn malkanderen heel

ongelyk. Cesfoeurs ne fe rejfetn-;

bUnt pas ; elles ont beaucoup de

d'ffemblance.

Zynen vader ongelyk zyn} vanzy-

nen vader ontaart zyn. Ne pas

rejfembler àfonpere ; être dégénéré

de fon pere.

De woorden zyn de daaden onge-

lyk. Les paroles ne s'acordent pa:

avec les aflions.

Ongelyk, byv. Niet eenparig. Pas

également; inégalement , pas uni.

Dat drukt daar heel ongelyk. Cela

n'imprime pas là également; cela

s'imprime là fort inégalement.

't Garen is ongelyk gelponnen. Le

fil ntft pas filé uniment , ou pas

également.

Ongelykenis, z. v. Ongelykheit.

Inégalité, diference.

Alle gelykenis heeft haare ongely-

kenis. Toute comparaifon a fon

contraire; toute reffemblance a fa
diffemblance.

Ongelykheit , z. v. Verfchil , Di-

férence , inégalité, difproportion.

Ecne groote ongelykheit is 'er tuf-

fclnn Godt en 't fchepzel. Il y a

une grande dtférence, ou ur.egr.vn-

de dtff reportion entre Dieu & la

créature.

Ongelykheit, z.v. Oneffenheit.Zwé-

gainé.

O ver de ongelykheit van 't garen, der

ftoffe, enz. klaagen. Se plaindre

de l' inégalité du fil , de l'étoffe

&c.
De ongelykheit van den weghoudt

veel tegen. L'inégalité du che-

min retarde beaucoup ; fi le che

min était uni on iroit plus vite.

ONGELYMT, byv. Nietgelymt.
j5)wi n'efi pas collé.

Ongelymt papier. Du papier qui

n'tfi p is collé.

ONGELYNT, byv. Met geen ly-

nen afgeftreept. J9*i n'efi pas

raie , fur lequel on n'a fiait tiré

de lignes.

Een ongelynt fchryfboek. Un livré

à écritefans lignes, Jans raies, ou

fins :races.

ONGELYST , byv. Zonder lyft.

Sansquadre, pas bordé ; p is en-

chaffe.

Ongelyfte fchilderyçn. Des tableaux

|

fans bordures , ou fans quadret.

ONG.
ONGELIKT, byv. Dat niet ge-

likt is. Pas lèchg, qui n'efipaslè-

cké.

Een orgelikte beer, of een beer-

lomp. Un ours pas lècèé, un ours

qui n'efi pas léché, qui efi encore

informe.

£ Hy ziet 'er uit als een ongelikten

beer! hy ziet 'er heel miflllykuit.

Il efl fait comme un ours .;ui n'efi

pas léché ; il atrrs mduvaife miné.
Ongelikt, ^.Or.gebruineert, niet

gladt. Rude; qui n'efi pas poli,

ou qui n'efi pas uni.

ONGELOGEN, byv. Waarach-
tig. Pas menti, véritable.

Die zaak, o/dat is ongelogen. Cel*

efi véritable , cela n'efi pas inventé.

Ongelogen, byxo. Zonder te liegen.

Sans mentir, véritablement ; en

vérité.

Ongelogen gefprooken, zoo is dit

de zaak, dat, enz. Sans mentir,

en vérité voila comme efi la chofe

dont, 0>c.

ONGELOODT , byv. Niet in 't

loot gezet. Pas plombé , qui n'a

pas encore été enchaffé dans du,

plomb.

Ongeloode glazen. Des vitres qui

ne font pas plombées ; où il n'y »
pas encore de plomb.

ONGELOOF, z.v. Ongeloovig-
heit. Incrédulité.

De zonde van ongeloof. Le péché

d'incrédulité.

Ongeloorbaar, byv. Niettegeloo-
ven. Incroïable , inconcevable.

Een ongeloofoaargetuige, gefehie-

denis-fchryver , enz. Un témoin ,

un écrivain qui n'efi pas croïable.

Ongeloofbaar, byv. Ongelooflyk.
Incroïable, pas croïable.

Dat is eene ongeloofbaare zaak.

C'ifi là une chofe incroïable.

Ergens ongeloofbaare, dat is, zeer

zwaare kofien aan doen. Paire

derfrais excejfifs, oj de prodigteu-

fes dépenfes pour quelquechofe, ou k
quelque chofe.

ONGELOOT, byv. By 't lot niet

getrokken. Pas tiré , pas échu ;pat

tiré au lot, ou au fort.

't Befte lot is noch ongeloot. Legros

lot n'efi pas encore tiré.

ONGELOOVIG, byv. Mistrou-
wende, niet geloovende. Incré'

dule, défiant, méfiant.

Hoe zyt gy zoo ongeloovig ? D'oit

vient que vous êtes
fi incrédule?

* E*en OHgeloovige Thomas- (Een.

fpreek»
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fpreekwoort van iemant , die'

niet of traag gelooft ,) Un mcre

duit Thomas, (préverbe, fout

marquer quelqu'un qui croit dijt

cdtmtnt.)

Ongcloowig, byv. Die 't Chrillcn-

dom niet gelooft. Ir.JiJele, qui ne

croit fas l' Evangile.

Een ongeloovig mar» , eene onge

loovige vrouw, enz. Un homme
tnfiuete, unefemme infidèle, Óre.

Een ongeloovige, z. m. en v. Een
onchriften. Un infidèle, unTurcq,

ou un payen , celui qui n'ejî pat

Chrétien.

Oorlog tegens d' ongeloovi^en voe-

ren. Faire la guerre aux infidèles

,

aux Turcs (jpc.

Ongeloovigheit, z.v. Ongdoove.
ongeloof. Incrédulité , manque

de foi.

In eene groote ongeloovigheit ftee-

ken. Etre dans une grande incré-

dulité ; être fort incrédule.

ONGELOST, byv. Niet vry ge-

kocht. Pas affranchi, pas deii

vré.

Ongclofte flaaven. Des efcLves à

affranchir, ou qui ne font pas af-

franchit.

Ongelofîc panden in de bank van

leeninge. Des gages byftteqmis
dans le lombard ; des gages qu'on

n'a pas retire du lombard.

Ongeloit, byv. Ongcllaakt. Indé-

terminé , ind'fint , pasajuflé .point

tiré, on lâche, ou déchargé.

'tGefchut is noch ongeioft. Var-

tillerie n'efl pas encore déchargée
;

on n'a pas encore tiré le canon.

^ONGELUBT

,

bya. Ongefneedcn.

j5)/<i n'efl pas châtré, qui e(l enco-

re homme , ou mâle.

i Een ongelubde kater. Un chat en-

tier i un chat qui n'efl pas châ-
tré.

ONGELUK, z.v. Ramp.tegen-
fpoet, ongeval. Malheur, acci-

dent, disgrâce.

Hy heeft een zwaar ongeluk gehadt. I

// a eu un grand malheur ; il lui

tfl furvenu une grande disgrâce.

ong;
un malheur , ou rencontre, ou avoir

un mauvais accident , tuer quel-

qu'un par malheur , ou far mé-
gar.ie.

Een ongeluk hebben ; buiten echt

bezwangert iyn. Avoir un mal-

heur; devenir grojfe fans être ma-
riée.

By ongeluk, byw. By toeval. Mal-
heureufement , par hazard, par ac-

cident

.

By ongeluk fioeg 'er de brandt in.

Par accident le feu s'y mu , lefeu

y frit malhtureujement , ou par
malheur.

t By ongeluk, of zeer zelden de

waarhc.t zeggen. Direfort rare-

ment la venté.

Ongelukkig, lyv. Rampfpoedig ,

rampzalig. Mm Iheureux .infortuné.

Dat is een ongelukkig menfeh. Voi-

la un homme bien malheureux

,

ou bien infortuné.

Die zaak heeft eenen ongelukkigen

uitftag. Cette affaire a unmalheu
reux fuccès, ou une pitoiaLle iffue.

Een ongelukkige dïg.U'.j ourinfortu-
né , un jour malencontreux.

Dat is een van de ongelukkigen.' U
ejl un des malheureux , ou un des

infortunés.

4 Ongelukkig in 't waarzeggen zyn ;

veel liegen. Etre malheureux à
dire vrai i mentir beaucoup , ne

dire que rarement la vérité.

Ongelukkiglyk, byw. By een bv-

zonder ongeval. Malheureuse-

ment , par une rencontrefinguliere.

Ongelukkiglyk in 's vyands honden
vallen. Tomber malheureufement

dans les mains des ennemis.

ONGEMAAIT, byv. Datnietge-

maait is. J£j<i n'ift pas encore

fauché , qui n'efl pas moiffonné

,

ou pas recueilli.

Ongemaait kooren , ongemaaide

gerft, enz. Du bled en champ ,

du bled , de l'orge qui n'efl pas en-

core moiffonné, ou pas recueilli.

ONGEMAAKT, byv. Datnietgc-

maakt is. JQut n'efl pas acheté

,

qui n'efl pas fait

Een ongtluk komt zeiden alleen. 1 Een ongemaakt kleedt. Unhaiitqui

Un malheur ne vient prefque ja-l n'efl pas fait , ou qui n'efl pas a-

ONG. 499
ONGEMAAKT, byv. Sansétrere-

cherche de pater une dette.

Geen uur op eenen dag ongemaant
zyn. S'être pas une inure fans fe
votr recherche de pattr ft , dellen

I être toujours perfecuté pour pater

Jet dettes.

i Ongemak, z.v. Smwt , ziekte.
1 Accident, douleur, mal.

,
Een ongemak aan den voet hebben.

Avoir une incommodité au pied.

(Ongemak, z.v. Ongeval, onge-
luk. Incommodité, accident .mal-
heur.

De reis zonder ongemak volbren-
gen. Achever le voiagefans acci-

dent, ou fans incommodité.

Ongemak, z.v. Moeiclykheit. In-

commodité, peine.

Veel ongemak in'tlegerlyden. Sou-

frir beaucoup d'incommodité d k.

l'armée ; y pattr beaucoup.

Ongemak, z.v. Ongelegenheit

,

zwarigheit. Peine , embdrras

,

fâcherie.

Men zou daar door in ongemak ko-
men. On pourrott être en peine

par là; cela pouroit cattfer de l' em-
barras.

Ongemakkelyk, byv. Pynlyk.met
ongemak. Malaifément , avei
peine, péniblement.

Ongemakkelyk zitten. Etremalaf
fis, être affisincommodément ,n' être

pas affis à fon atfe.

Ongemakkelyk zwanger zyn. Etre
incommodée pendantfa groffeffe,

Ongemakkejyk , byv. Dat onge-
• mak geeft. Incommode, péniole,

fatiguant.

Een ongemakkelykeftoel, wagen,
zitplaats, enz. Une chai/eincommo-
de , une voiture, une place incom-
mode, ou fatiguante.

Ongemakkelyk, zwaar, moeielyk.
Malaifé, dificile, pénible.

Het werken valt hem heel onge-
makkelyk. Le travail lui efi fort

pénible ; il n'aime guère le tra»

vail.

Dat boek is ongemakkelyk te han-
delen. Ce livre efi malaifé à ma-
nier.

mait (tul ; ou efi fouvent accom-
pagné d' autres infortunes.

't Ongeluk wilde dat hy 'er by was,
toen, enz. Le malheur voulut

qu'ily fut, lorslue
, eyc.

Een ongeluk hebben ; iemant on-
voordîchtlykdoodftetken. Avoir

ehevé.

* Ongemaakt, byv. Ongezocht,
natuurlyk. Point affecle , fans af-

ftâatitn, naturel.

Ongemaakt gebaar. Des gefies na-

turels , des manières libres , ou point

nffecltts.

Rrr i

Ongemakkelyk , Lyv. Geeme-
lyk.grynig. Dificile, chagrin

.

fâcheux, facheufe.

Dat is een ongemakkelyk menfeh.
C'efl un homme fort dificile , ou
qui efi fort chagrin.

ONGEMAALEN , byv. Dat niet ge-

maalen is. £u; n'efi pat moulu.

On-
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Ongemaalenkooren. Dubledàmew

tire; du bled qui n'efl pas moulu.
ONGEMANIERT, byv. {Een

ond.w.) Onbeleeft, 'onheufch

,

plomp. Incivil, groffier, lourd, qui
n'ejî pas civilifé.

Een ongemaniertmenfch. Un hom
me incivil; un lourdaut.

Ongemaniertheit , z. v. Onge-
fchiktheit, onheushtit. Incivili-

té, impolitejfe.

ONGEMASKERT, byv. Onver-
momt. Sans ma/que , a, vifagt

découvert.

Ongemaskert op het Tooneel ko-
men. Paroiirefur le Théâtre fans
masque.

ONGEMATIGT, byv. Onbeza-
digt. Immodéré, qui efl outré.

Ongematigt in droefheit zyn. N'ê-
tre pas modéré dans fa trifleffe ;

être immodérément tnfle.

Ongematigtheit , z.v. Onbe7adigt-
heit. Immode/lie, immoderation.

ONGEMEEN , byv. Zeldzaam, on-

gewoon . Extraordinaire , rare (fui

(e fait , ou quife trouverarement.

Dat is een ongemeen voorval. C'efl

un incident , ou une avanture ex-

traordinaire.

Ongemeen, byv. TrefTelyk, uit-

fteekende. Excellent, extraordi-

naire.

Dat is een ongemeen werk. Cefl
là un excellent ouvrage; c'efl quel-

que chofe d'extraordinaire.

't Is wat ongemeens; 'tis wat uit-

muntents, of uitfteekents. C'efl

quelque chofe de rare, d'admira-

ble, d'extraordinaire , d'excellent.

Ongemeenlyk. Zie zelden.

ONGEMELDT, byv. Daar niet

van gewaagt wordt. Dont on ne

parle pas , tnconu , dont on ne fan
pas mention.

Zyn naam is ongemeldt indehifto-

rien. Il n' efl pasfaitmem ion de lut

dans les htfioires ; fon- nom n'y efl

pas inféré.

Ongcmelt, byv. Ongedroogt cm
te brouwen, Qui n'eflpa sfec , ou
qui n'efl pas feché.

De gerft is noch ongemelt. L'orge

n'efl pas encore fec.

ONGEMENGT
, byv. Onver-

valfcht. Point mêlé, point faifi-
fié, point frelaté, pur , pure.

Ongemengde wyn , waaren, enz.

Du vin pur, du vin qui n'efl point

falftfié ; des mtrehandifes qui ne

font point mêlées.

ONG.
Ongemengt, byv. Onbeflagen. Pus

détrempe, pasdén.ê'.é, ée.

't Meel ltaat daar noch ongemengt.
La farine n'efl pas encore détrem-

pée, ou déme ée.

ONGEMERKT , byv. Ongete-
kent. Pas marqué.

Dat zyn ongemerkte fchaapen. Ce

font là des moutons fans marque,
ou qui ne font pas marqués.

Ongemerkt, byv. Zonder iets te

iaaten blyken. Qu'o-a n'a pas fait

femblant de voir;/ansfaire paraître.

Iets ongemerkt laatcn doorgaan.

Voir quelque chofe fans en faire

femblunt ; fe fermer les yeux fur

quelque chofe.

ONGEMEST, byv. Qui n' efl pas

engraiffê, maigre.

Ongemelte fchaapen. Des brebis,

ou des moutons maigres , que l'on

n'a pas engraiffés.

Ik hou veel van ongemeft: vleefch.

J'aime la chair des bêtes qu'on

n'engraiffe point.

ONGEMEETEN, byv. Dat niet

gemeeten is. Qui n'efl pas me-

furé; qui n'efl pas arpenté.

Ongemeeten landt. Des terres qui

ne font pas arpentées.

Een ongemeeten ftuk laken. Une

pièce de drap qui n'efl pas mefu-

rée , ou qui n'efl pas aunée.

ONGEME1N. Zie Ongemeen.

ONGEMIDDELT, byv. Niet be-

middelt. Pas ajuflé, pas jugé ,

pas admodié.

Dat is noch eene ongemiddelde

zaak. C'efl une affaire qui n'efl

pas encore ajnjlée.

ONGEMYDT , byv. Daar men
zich niet voor gehoedt heeft. Pas

évité , une chofe contre laquelle

on ne s'
efl

pas précautionné.

ONGEM1KT ,
byv. Onbedoelt.

Qui n'a pas été vifé , a quoi on

n'avoit pas vifé , ou pas fongé.

Ongemikt iets raaken. Toucher à

quelque chofe à l'improvifte , ou

fans y avoir tifé.

ONGEMINDERT. Zie Onver-

mindert.

ONGEMOEDT, byv. kleinmoe-

dig. Découragé, timide, lâche.

De vrouw is heel ongemoedt. La
bonne femme efl toute découragée,

ou toute déconfortée.

ONGEMOE1T. byv. Ergens on-

gemoeit meê zyn. Sans embar-

ras ,. fans peine; n'être pas. embar-

raffide quelque chef).

ONG.
ONG EMOLKEN, byv. Pas trait,

pas tirée ;
pas traite.

De koeien , of fchaapen zyn noch

ongemolken. Les vaches, ou les

brebis ne font pas traites.

ONGEMOMF ,
óyv.Onvermomt.

Pas ma'quê, demafqué.

Eenongemomtdanfier. Un danfeur

demafqué.

ONGEMORSELT , byv. Onge-
bryzelt. Qui n'ift pas brifé.

ONGEMORST. Zie Onbemorfl.

ONGEMUNT, byv. Ongeflagen.

Qui n'fft pas monoié.

Ongemunt zilver. De l'argent en

maffe, ou en lingot j. de l'argent

qui n'efl pas monoié.

ONGEMUURT , byv. Onbemuurt.
Non muré , ouvert.

Eene ongemuurde ftadt , veiling,

enz. Une ville ouverte , une ville

qui n'ffl pas murée.

ONGENAAKBAAR, byv. Niet

te genaaken. Inacceffwle , dont

on ne peut approcher.

Godt bewoont een ongenaakbaar

licht. Dieu habite en une lumière

inacceffible.

ONGENADE, z.v. Ongunft,

wraak. Difgrace, vengeance.

In iemants ongenade vallen. Tomher

en la difgrace de quelqu'un ; être

difgractè de quelqu'un.

De Goddelyke ongenade gevoelen.

Sentir la vengeance divine.

Ongenadig, byv. Onbarmhertig,

ftraf. Sevêre, inclément.

Een ongenadig rechter. Un jugefe-

vère; un juge rigoureux.

Ongenadiglyk , byvo. Strengelvk ,

wreedelyk. Sévèrement, cruelle-

ment.

Iemant ongenadiglyk ftraffen. P«-
nir quelqu'un févèrement.

ONGENAA1T, byv. Quin'eflpas

coufu.

Ongenaaide hemden, daflen, enz.

Des chemifes taillées , qui ne fmt
pas coufuès ; des cravattesquintfont

pas coufuës.

ONGENEESLYK, byv. Onheel-

baar, dat niet te geneezenis. In-

curable, qui nefe peut guérir.

Eene ongeneeflyke wonde, ziek-

te, quaal, enz. Une maladie,

ou un mal incurable, &c.
Dat is het ongeneellyk quaatindem

Staat. C'efl la maladie incurable

dans l'Etat; c'efl un mal incura-

ble pour l'Etat.

ONGENEGEN, byv. Afkeerig,

met
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niet toegedaan. Pas enclin , qui

n'tfi pas ajfe.itonne , tn.ijf<flion-

né.

Een ongenegen hart tot de waar-

heit. Un coeur peu fO'ie pour la

vérité; un cœur qttt aime le men-

songe, ou l'erreur.

Iemant ganfeh ongenegen zyn.

N'être fa- aff Bionné pour quel-

qu'un, lut être contraire; lm vou-

loir du mal.

Ongenegen, byv. Onwillig. Invo-

lontaire, contraint.

Ongenegen zyn om ecne zaak te

doen. Faire une choje avec ré-

pugnance, involontairement, ou

malgré foi.

Ongenegenheit," z.. v. Haat, afkeer.

Averfi:n, répugnance , haine.

De ongenegenheit die hy haar toe-

droeg was groot. L 'averjion qu'il

avoit pour elle éioit extreme,

Eene groote ongenegenheit tot den

Godtsdienfttoonen. Marquer une

grande négligence, ou une grande

froideur pour ta religion.

ONGENEUGLYK.. Zie Ongenoeg-

lyk.

ONGENOEGT, byv. Geemelyk,

mocielyk. Mécontent, chagrin,

trijle, mélancolique.

Ergens zeer ongenoegt over zyn.!

Etrefort mécontent , ou chagrin

d'une chofe.

ONGENOEGLYK, byv. Onvcr-

maaklyk. Ennuiant , dêjagrea-

ble.

Dat is ecne ongenoeglyke hiftori.

C'ejl une hijUire ennmanie.

Ongcnoegte, z.. v. Ongencugte,
verdriet, hertzweer. Muontente-
mint, chagrin, deplatfir, mélan-

colie.

't Was hem eene groote ongenoeg-
tc te zien, dat, enz Ce luifut un
grand chagrin de voir qi<e0>c; il

eut kien du dép. aiÇir devoir que, eyc.

ONGENOEGZAAM, byv. On-
bondig, krachteloos, h.fuftfant ,

imfficace, impuijfint.

Een ongenoegzaam bewys. Une
preuve infufifante , tmpuiffante

,

ou fotble.

Dat is ongenoegzaam , om hen te

voeden. Cela ne fujît pas pour les

nourrir, ou pour les élever.

Ongcnoegzaamheit, z.v. Onbon-
digheit. Infuffavce , foiblejft , in-

validité.

De ongenocgzaamheit van 'tbewys
beftaat daar in, dat, enz. V:n-

ONG.
validité , ou l'infufifance de la

preuve conftjle en ce que (j>c.

ONGENOEMT , èyv. Zonder

naam , naamloos, gui n'ejl pas

nomme , anonyme.

Een ongenoemt fchryver. Un au-

teur anonyme , ou fans nom.

Ergens ongenoemt in willen zyn.

xVe vouloir pas paroitre en quelque

chofe; ne vouloir pas être nommé
en quelque chofe.

ONGENOMMERT, byv. (Een

Ond. w ) Niet met getal gcte-

kent. Bas numéroté , pas nombré.

Dat is ongenommert goedt. Ces

marchandées ne font pas numéro-

tées.

ONGENOODT , hyv. On verzocht

,

ongenoodigt. gui n'efi point in-

vité , ou pas prié.

Een ongenoodt gaft. Un hôte qui n'a

pas été invité, une perfonne qui fe

mtt à table fans en avoir été

priée.

ONGENOODZAAKT, byv. On-
gehouden , onverplicht. gui
n'ejl pas obligé , qui n'efl pas tenu.

Ik ben ongenoodzaakt u dat te zeg-

gen. Je ne fuis pas obligé de vous

dire cela.

Hy was ongenoodzaakt te vertrek-

ken. Il n'était pas obligé de par-

tir.

ONGEOEFFENT, byv. Onbedre-

ven , onervaren. Inexercé , inexpé-

rimenté , inexpert , fans expérience.

Ongeoetïent krygsvolk. Des fol.lats

fans expérience, des troupes qui ne

font pas difcipltnées.

Ergens ongeoeffent in zyn. Etre

neuf en quelque chofe ; n'y être pas

verjé; y être inexpert.

Ongeocffcndheit, z.v. Onbedre-

vcnhdt, onervarenheit. Inexpé-

rience.

ONGKOFFERT. byv. gui n'ejl

p is ojfert ; qui n'ejl pas tmmrlé

pas JaCrific , ou pas confacrê.

Het ongeoffert vee. Les bêtes qui ne

font pas immolées.

ONGEOLYT, byv. Niet met o

li beftreeken. Point huile , qui

n'ejl peint frotc, ou oint d'huile.

Ongeolyt hout. Duboisfec; du bots

qui n'ejl pas huilé.

ONGEOORDEELT, byv. Onge-
vonnift. gui n'ejl pas juge , ou
pas jentencie.

Dat is noch eene ongeoordeelde
zaak. C'ejl une affaire qui n'ejl

pas encore jugée.

ONG. foi

ONGEOORLOFT, byv. Niet toe-

gelaaten, veiboden. Illicite, qui

n'ejl pas permis, ou p.rmfe, dé-

fendu, iie.

Dat if eeni orgcoorlof le zaak , be-

geerte, enz. C' ijl une choje illici-

te, un dejïr illicite.

Een ongeoorloft vermaak. Unplai-

fir , ou un divertijfement illicite, dé.

fendu, ou conÀannable.

Laat het my niet ongeoorloft zyn
u te zeggen, dat, enz. gu'tlne

me foit pas défendu de vous dire

que, &c ; qu'il mefoitpermis de &c.
ONGEOPt-NT, tyv. Gefloten.

Point ouvert , fermé.

Eene ongeopende deur. Une port»

fermée, ou qui n'ejl pas ouverte.

ONGEOPENBAART, byv. Niet

ontdekt. Caché, jécret, qui n'ejl

pas révélé.

Dat is eene ongeopenbaarde zaak.

C'ejl une chofe cachée, oujécret e;

cette chofe là n'ejl pas mamfejle ;

a la n'ejl pas révélé.

ONGEÖRD1NEERT, (Een Ond.
se.) Onbeftelt. Pas ordonné , pas

commandé.

ONGEPAAIT, (EenOnd.w.) On-
bevredigt. onbetaalt. Pas fatis-

fait , pas paté.

ONGEPAALT, byv. Niet met
paaien bezet. Pas palijfadé, où on

n'a point planté de pieux.

Een ongepaalde dyk. Une diguefans

palsjfadts, ou qui n'ejl point Joute-

nue par des pieux.

ONGEPAART, byv.. Tot geert

paar gemaakt. Defapareillé, dé-

facouplé , qui ne (e rejfemble pas ;

pas pareil, qui n'ejl pas acouplé,

ou acouplée.

Ongepaarde duiven , fchoenen . enz.

Des pigeons qui ne font pas acou-

plés ,OU des pigeons de<apareitiés;des

fouliers dêfacouplés, ou qui nefont

pas acouplés,

ONGEPAKT, byv Nictingepakt,

los. Déballé, délié, qui n'ejl pas-

empaqueté.

Ongepakte waaren. Des marchan-

dijes déjempaquetées , ou déba~

lées.

ONGEPALEERT, byv. (Een On-
d. w.) Niet opgefchikt. Pas a-

jujlé, qui n'ejl pas paré , ou q«r

n'ejl pas prof rement mis.

Een ongepakerdej,uffer. Unedemoi-
relle en déshabillé; une demoijelle

fans atours , qui n'ejl pas parée.

ONGEPAPT, byv. Met geen pap
ft-yf
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ftyf gemaakt. J)ui n'efi pas col-

lé ,
qui n'efi pas aura .

ar ta col-

le.

Een ongepapte hoedt. Un chapeau

[ans aprêt , ou fans colle.

ONGEPARELT, byv. Zonder

paarlen. Sans perles.

Ongeparclt gvfchilderr zyn. Etre

peint fins perles, ou fins atours.

* Die kant is noch ongeparelt. Cet-

te dentelle n'a. point encore d'en-

gréture ; il n'y a. point de dents

à cette dentelle.

ONGEPARST, byv. Ongeperft.

Qui n'efi pas prejfé.

Ongeparft laken. Du drap qui n'efi
j

ONG EPLAKT .
byi

pasp ejje.

ONGEPARUIK.T, byv. Zonder

paruik. Sans perruque.

Een ongeparuikt hoofdt. Une tète

naturelle ; une chevelure naturel-

le.

ONGEPAST, byvo. Zonder te paf-

fen. Sans prendre la mefure; fans

Veffaïtr.

Hy heeft dat kleed ongrpift ge-

maakt. // a fait cet h*b\t là fans

en prendre U mefure; il l'a fait

fans l'effaïer.

ONGEPEKELT, byv. Vcrfch,

ongezouten. J$ui n'efl point falé

,

fans faumure.

ONGEPEKT, byv. Niet bepekt.

Pas poijfe, fans goudron.

Een ongepekte luirTel. Un auvent

fans pois , ou qui n'a point étépoif-

fé.
ONGEPELT, byv. Ongedopt.

Pas émondé , pas écojfé, pas pe-

lé.

Ongepelde gerft, boonen.enz. De

l'orge ou desfèves qui ont leurs é-

cojps. qui ne font p u mondées.

ONGEPEPERT , byv. Daar geen

peper in is. Pointpoivré; quin'efi

pas poivré.

Ongepeperde koek. Gâteau fans é-

pices . ou fans poivre.

ONGEPERST. ZitOngeparfi.

ONGEPYNDE <ƒ ongeperlte ho-

nig. Du miel qui n'efi paspreffé,

ou pas tiré

fans être uurmenté, impuni, fans

cl.âiiment.

't Landt bkcf niet lang ongeplaagt.

Le pais ne demeura pas longttms

impuni.

Hy liet hem nooit en nergens on-

geplaagt. Il le pourfuivit par tout

,

il le tourmenta en tous lieux & en

toutes manières.

ONGPLAASTERT ,
byv. Onge

pleiftert. Point plâtré ; découvert,

nui.

Een ongeplaafterde muur. Une mu
raille découverte ; ou pas pla

trée.

Niet opge

onpasplakt. £hii n'efi tas collé

affiché.

Een ongeplakte kaart. Une carte

qui n'efl pas collée , ou pas affi-

chée.

ONGEPLANT, byv. Ongepoot
Pas planté.

Een ongeplante boom. Un arbre à

planter , ou qui n'efi pas encore plan

té.

ONGEPLEEGT. Zie Ongebrui-

kelyk.

ONGEPLEKT, byv. Ongevlakt.

Sans taches , pas moucheté.

Men zag nooic ongeplekten Tyger

On ne vit jamais Tigre fans ta-

ches.

ONGEPLOEGT , byv. Onge-
bouwt. Enfriche, inculte, pas la-

bouré.

Ongeploegt landt. Une terre en fri-

che ; une terre inculte.

ONGEPLOOIT , byv. Zonder
plooien. S.msplis, paspliffé.

Een ongeplooide bef. Un rab.it fans

plis; un rabat uni , ou qui n'
efi pas

pliffé.

ONGEPLUKT. byv. Pas cueilli,

encore attaché a l'arbre.

Dat zyn noch ongeplukte vruchten.

Ce font des fruits qui ne font pas

encore cueillis.

ONGEPOLYST, byv. (Een Ond.

vo.) Ongefchuurt, ruuw. J^ui

n'efi pas bruni, pas poli , pasécu-

ré , rude.

ONGKPYNIGT, byv. Buiten py-
j

ONGEPORT, byv. Uit eige be-

niging. Hors de gêne, fans avoir] weeging , zonder aanporring.

la quêftion. I
Volontairement , fans être induit

,

Ongcpynigt het fchelmftuk beken- i inexcité, de guet à pend, fans y
nen. Avouer le iéltft , oulecrime\ être porté "

hors de gêne , ou fans être appli-

qué à la qwftion.

ONGEPLAAGT , byv. Onge-
quelt.ongeftraft. Sans être affligé,

Ongeport een fchelmftuk pleegen.

Commetre un crime de guet à pend

,

ou de fang froid ; de [on propre

mouvement.

ONG.
ONGEPRAAMT. Zie Ongtiron-

gen, ongedwongen.

ONGEPRANGT, Lyv. Onge-
dwongen. Sans contrainte, de[on

bon gré.

Ongeprangt de waarheit bekennen.

Con^ffer la vérité fans contrainte ,

avouer volontairement la vérité de
quelque chofe.

ONGEPREZEN, byv. Veracht,
gewraakt. Pas efiimé , fans être

loué; blâmé.

Eene ongeprez n daadt. Une afl.on

indigne de Iciiange , une aition blâ-

mée.

ONGEPRIfCKELT. Zie Onge.

fort.

ONGEPROEFT, byv. Dat niet

geproeft is. J^ui n'efi pas gouté

,

ou qui n'ifi pas entamé.

Ongeproefde wyn , fpys, enz. Du
vin, de la viande, qui n'ont pas

encore été entamés, defqutls on n'a
point encore gouté.

ONGEPUNT, byv. Stomp, zon-
der punt. Emoujfe, fans peinte.

Een ongepunte ftaak , ftok, enz.

Un pieu émouffè , un bâton émottf-

fé-

ONGEQUELT, byv. Ongeplaagt.
Tranquille , point tourmenté.

Nooit ongequelt van de jigt zyn.

N'être jamais fans fentir les at-

teintes de la goûte; être fans cejfe

tourmenté de la goûte.

Iemant ergens (riet ongequelt om
laaten ; geftadig by ietnant er-

gens om aanhouden. Ke dé(ifter

jamais de rechercher une perfn-
ne ; injifier toujours xupres de quel-

qu'un pour en obtenir quelque

chofe.

ONGEQUETST , byv. Onge-
wondt, ongeblutft. Sain, entier,

intègre, pas bleffé.

Een ongequetft menfeh , paardt,

enz. Un homme fain , qui n'efl

point bleffé, à qui rien ne manque;
un chevalfrais, &e.

Ongequetft uit den flag komen.
Se tirer fain & fauf du combat

,

en revenirfans être bleffé.

Dat zyn ongequetfte appelen. Ce

font des pommes faines , qui ne font

pas meurtries.

* Ongequetft, geheel , ongefehon-
den. Entier, intègre, pur.

* De waarheitongequetftbewaaren.

Conferver la vérité dans Çon en-

tier; ne point permettre qu'on blef-

fé la vérité.

ON-
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ONGERAAKT, byv. Ongctrof-

fen. Sans être touché, point ton- > glément.

ebt. , Een ongeregelde hartstocht, of bc

Niet tegenftaandc al 't fchicten dat gcerte. Uni paffion déréglée ; ur.

hy uititont, bleef hy ongeraakt. ! drfir déréglé.

Nonobftant toutes les décharges Ongeregclt, byte. Dartel} k , onge

khiktelyk. Luxurieux, Itberttn

,

impudenmem.
Zyr.e kinderen ongeregelt opbren-

gen. Elever fes enf#ns dans le

luxe ; ou les faire au Itbertina

g'-

Oigeregeltheit, x..v. Dartelheit

u.tipoorigheit. Deforùre, luxe

impudence, dérèglement.

Een groote ongeregeltheit heerfcht

qu'il ejfuia il ne fut point ton

cr,é , ou biejfé.

ONGERADEN, byv. Niet raad-

zaam. Pas à propos.

't Is hem ongeraden daar te gaan,

II n'efl pas à propos pour luy d'al-

ler

ONGERECHT1G, byv. Onrecht-

vaardig. Injufit, qui n'eft pasfé-
lon la j i4flic e.

Dar is een ongertchtigeeifch. C'eft

là une prét,n:ion i/ijufte, ou une

injujle prétention.

Ongcrechtige daaden. Des avions

injuftes , d'injuftes aclicns.

Ongi.rectitighi.it, z..v. Godtloos-

heir, zonde. Iniquité, wjuftice,

vice, péché, crime.

De ongerechtigheit neemt dagely's

toc. Le vice augmente tous les

jours ; l'impiété devient plusgran-

de tous les jours.

Ongcrechtig'.yk, byw. Onrechvaar-

diglyk. Injustement, fans jufli.

ce.

Icmant ongcrechtiglvk van zyn
goedt ontzetten. Priver injuflc-

ment quelqu'un de fes biens.

ONGEREEDT, byv. Onbcreidr.

Pas prêt , pas difpofé.

De vloot is noch ganlch ongcreedt

La flóte n'tfi pas encore prête à
partir.

Ongereedt vertrekken. Partir fans
être équipé, ou fins être prêt.

ONGERl.EDELYK, byw. On-
geerne, traaglyk. Avec répu-

gnance, avec peine.

pngercedelyk van iemant quaadt

ipreeken. Ne dire du mxldequel-

qu'un qu'avec bien de la peine; par-

tir avec npugnance au defavan-

tage de quelqu'un.

ONGEREETEN, byv. Ongebor-
ften, ongtlcheurt. Point fendu,

point felé.

Een ongereeien fot , fcHp, cnz.

Un pot entier, un v.ujjèjiu

qui n eft point ouvert , ou qui n't(l

point fendu. 'ONGERYMT, lyv. Wonderzin-
ONGEREGELT, ^1 .Ongefchikt, nig. Abfurde, erronné, tmpirti-

dartel. Dérègle , impudent , luxu-~ ntnt.

rieux. I Dat is een ongerymt gevoelen. C'ejl

Dat is een ongeregelde jongen. C'eft u?ie opinion abfurde; un /intiment

un garçon dtregle ; un petit im- trronné.

un garçon qui vit déré- Ongerjmt, lir». Buiten pas. In.
congru, incongrue, impertinent,
mal à propos.

't Komt heel ongerymt iat te vernaa-
ien. Il efl fort peu à pr.p.<s de ra-
conter cela ; il eft impertinent de
parler de cela.

Ongcnmdehk, byv- Wonderzin-
niglyk. D'une manière abfurde,
impertmtnment.

Ergens ongerymdclyk van fpreeken.
Parler imperf.nenment d'une cht-

fi, ou de quelque fujet.
Ongerymdheit, *. v. Onbetame-

lykhtit. Abf.rdité, impertinence,
incongruité.

onder 't volk. Il règne un grand

'

f

Wat ongerymdheit fteekt 'er in dat
defordre parmi le peuple ; tout le, gevoelen? Quelle abfur dite y a-

peuplerftfort adonné au luxe, ouà t~tl dans ce fentiment l qu'yat'il

la débauche. a"abfurde dans ce fentiment là t

ONGERE1NIGT, byv. Onge- ONGERIMPELT, byv. Onge-
fronft, glat. Uni , fans rides.

Ecn ongenmpelt voorhoofdt. Un
front uni; un front fans rides.

Ongerimpelde appelen. Despommes
faines ; des pommes qui nefontpat
meurtries.

ONGEROEPEN, byv. jgui n'efl

pas mandé , qui n'efl pas appel-

lé.

Ongeroepen binnenkomen. Entrer

J'ans avoir été appelle , oufans être

mandé.
ONGEROERT, byv

%
Dat niet ge-

roert is. P.is troublé, pas remué.
Een ongeroert water. De l'eau clai-

re; de l'eau pofee ; de l'eau qui

n'efl pas trtuble.

Iets ongeroert , of ftil laaten leg.

gen. Laiffer quelque chofe en re-

pos; ne toucher pas à quelque cLo-

ft-

ONGFRONNEN, byv. Onge-
ftremt , ongeftolt. Pas caillé; pat

figé qui n'efl pas en grumeaux.
Daar komt geronnen en ongeron-

nen bloet uit de wonde. Il fort

du fung caillé & du fang liquide j

de la plaie ; H en fort du fang &
des grumeaux de fang.

ONGERUST , byv. Onruftig,

knagend. Inquiet, turbulent, a-

z*v. Ontrieving, 1

gité.

onbeleeltheit. Incivilité, malbon- Dat is een ongeruft menich , een

r.êteté.
|

ongeruft leven, enz. C'tft une

homme inquiet , ou turbulent , une
vie agitée.

Een ongeruft geweeten , ofgewif-
ftf. Une confeience inquiète , ou

zuivert, onrein. Impur , qui n'eft

pas net, pas purifié.

Ee^ ongereinigt hart , of ge

moedt. Une confeience criminelle

qui n'eft pas innocente ; un coeur

impur.

ONGEREKENT, byv. Niet op-

gemaakt. Qui n'eft pas conté.

Dat is ecn ongerekent gelag, C'tft

un écot qui n'eft pas conté.

ONGEREKT, byv. Niet uitge-

rekt. J£ui n'eft pas étendu , pas

tiré.

Ongerekt laken. Du drap qui n'eft

point étendu.

ONGERIEF, z.v. Ongclegen-

heit. Incommodité, peine.

E rgens een groot ongerief door ly-

den . Etre fort incommodé de quel-

que ehrfe ; être en peine au fujet

,

ou pour l'amour de quelque do-

ft-

k-mant ongerief aan doen, of ont-

rieven. Incommoder quelqu'un;

faire de la peine à quelqu'un.

Ongerieflyk, byv. Ongeriefzaam

,

onheleefr. Peufcrviable , incivil,

malhonnête.

Dat is een ongerieflyk menfeh. C'tft

là une perjonne bien peuferviab '.e

,

ou peu civile.

Ongerkflykhe'it

agitée.

Ongeruft, byw. In onruft, «/be-

kom-
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kommering. Alarmé, t» fouci,
en inquiétude.

Zy leeven altoos ongeruft. Ils vi-

vent toujours en alarmes ; ils font

toujours en fouci.

Ongeruftelyk , byw. Met onruft

,

zonder rufte. Avec inquiétude,

fans repos.

Ongeruftelyk zyn leven doorbren-

gen. Paffcr fa vie en inquiétudes
;

n'être j \mais en repos, être conti-

nuellement agité.

Ongeruftheit , z.v. Onruft, kna-

ging. Inquiétude, agitation, re-

mords.

Dat baarde hem eene groote on-

geruftheit. Cela lui caufa une
grande inquiétude.

De ongeruftheit des gemoets is

eene hel op aarde. Les remords de

la confcier.eefont l'enferfur la terre ;

une confeitnee que les remords tour-

mentent efl un vrai enfer.

Ongeruftigheit. Zie Ongeruftheit.

ONCESCHAAFT, byv. Rouw.
Pas rabotté, rude.

Ongefchaafde planken. Des plan-

ches rudes, des planches qui nefont

pas rabotées.

ONGESCHAAICT , byv. Niet
wechgevoert. gui n'ejl pas en-

levé, ou pas ravi.

ONGESCHAPEN, byv. Niet ge-

maakt, gui n'ejl pas créé , tn-

créé.

Het ongefchapen wezen ; Godt.
L'être incréé; Dieu.

Chriftus is een ongefchapen Godt.

Jefus Chrifl efl un Dieu incréé; une

exiftence éternelle, ou indépendan-

te.

De ongefehape Wysheit j Godt de

Zoon. La Sapience incréée ; Dieu
le Fils.

ONGESCHEELT , byv. onge-
scheiden, gui n'eft pas féparé.

Ongefcheelde darmen. Des boiaux

qui tiennent encore à la graijfe.

Ongefcheelt hoofthaair. Des che-

veux embrouillés; des cheveux qui
ne font pas féparés.

ONGESCHEEPT, deelw. Niet te

fcheep gedaan. Pas encore em-
barqué , pas chargé dans unvaif-

feau.

De goederen zyn noch ongefeheept
Lis marchandifes ne font pas enco-

re embarquées, ou nefont pas en-

core chargées.

ONGESCHEIDEN, byv. Onver-
deelt, gui n'ejl pasféparé, entier.

ONG.
Etn ongefcheiden boedel. Un htri-

tage qui n'eft pas encore partagé.

De kinderen zyn noch ongeichei-

den. Les enfar.s n'ont pas encore

partagé l'héritage.

ONGEbCHELT, ^-w.Ongefchilt.

Pas pelé, qui n'eft pas pelé.

Ongefchelde teen , appelen , enz.

De l'efier qui n'eft pas pelé , des

pommes qui ne font pas pelées.

ONGESCHENDT , byv. Onge-
fchonden , onverminkt. Entier

,

qui n'eft pas endommagé, pas tron-

qué, ou pas mutilé.

Dat beeldt is noch ongefchent ge-

bleven. Cette ftatue tft encore en-

tière; elle n'a pas été endommagée.

Die fchryver is ongefchent tot ons

gekomen. Jufqu'ici on n'a point

tronqué les ouvrages de cet auteur

là ; cet écrivain efl parvenu jus-

qu'à nous fans être mutilé.

ONGESCHER.PT, tyi/.Nietfcherp

gemaakt. Point aigufê , pas poin-

tu , ou émouffé, plat. •

Ongefcherpte hoefyzers. Des fers

à cheval plats ; des fers à cheval

qui ne font point faitspour allerfur
la glace.

De paarden quamen ongefcherpt

op 't y s. Les chevaux vinrent/ans

être ferrés à glace.

ONGESCHEURT, byv. Heel,

zonder fcheuren. gui n'eft point

déchiré, entier,

Ongefcheurde kleederen, brieven,

enz. Des habits entiers, des ha-

bits , qui ne font point déchirés

,

des lettres confervêes.

ONGESCHIFT, byv. Ongehot.
gui n'eft pas grumelé , qui n'ef

pas tourné.

Ongelchifte melk. Du lait quin'ej

pas tourné, ou qui n'eft pasgrume
lé.

* Ongefchift. Zie OnverJeelt.

ONGESCHIKT, byv. Ongema
niert , onbeleeft. Malhonnête,

impudent, incivil, brutal.

Dat is een ongefchiktmenfeh. C'eft

un impudent , ou un brutal.

Ongefchikt, byv. Vuil, geil. Im
pudent, lubrique, vilain , impudi-

que.

Dat is een orgefchikte praat. C'eft

là un difcours impudique, ou im-

pudent.

Ongefchikt, byv. Leelyk, onbe-

taamlyk. Malhonnête , malfê-

ant.

\ Staat heel ongefchikt zoo te zit-

ONG.
ten ", zoo te eeten , en%. Il efl

fort malhonnête de fe tenir com-

me cela ; il eft malfêant de man.

g er ainfi.

Ongefchiktelyk , byv. Onbehoor-

l)k, onbetaamlyk. Indignement,

indécemment.

Ongefchiktelyk de waarheit behan-

delen. Parler , ou traiter inde*

cemment , ou indignement de la

vérité.

Iemant ongefchiktelyk aanfpreeken

,

bejeegenen , enz. Parler malhon-

nétement à une perfonne ; traiter

quelqu'un indignement.

Ongefchiktheit , z.v. Onbetaam-
lykheit. Déferdre , dérèglement

indécence, impudence, turpitude,

incivilité.

Men zag eene groote ongefchikt-

heit in haar gedrag , in 't leger

,

enz. On remarquott une extrême

indécence dans fes manières ; il y
eut bien du defordre à l'armée.

ONGESCH1 LDERT , byv. On-
geverfc gui n'eft pas peint.

Een ongefchil :erde zolder, kamer,

enz. Un plafonds uni , oufans pein-

tures.

ONGESCHIMMELT. byv. gui
n'eft pas moifi.

Ongefchimmelt broodt, enz. Du
pain qui n'eft pas moifi, &c.

ONGESCHOEIT, byv. Zonder

fchoenen. Sansfouliers, dechauf-

fé, nuds piés.

Al 't volk was ongefehoeit. Tout le

peuple ê'.oit nuds piés.

Ong'fchoeit, byv. zonder fchoei-

jing. Sans chauffure.

Een ongefchoeide kaai. Une chauf-

fée éboulée; qui n'eft pas étalée.

ONGESCHOMMELT, byv. On-
geroert. gui n'eft pas troublé,

que l'on n'a pas remué.

't Bier is ongefchommelt. La bière

n'eft pas trouble ; en ne l'a pas re-

muée.

ONGESCHONDEN, byv. Onbe-

dorven, gaaf, zuiver. Intègre*

entier, net, point gâté.

Dat is een ongefchonden ftuk.

Voila une pièce entière , ou qui n'eft

pas tronquée.

Ongefchonden van de pokken zyn.

N être pas gâté de la petite vetol-

le.

De waarheit ongefchonden bewaa-

ren. Garder la vérité toute pure,

conferver bien la vérité.

ONGESCHOREN, byv. Onge-
fchrabt.



ONG.
fchrabt. Pas rajé, qui n'eft pas

rmclé.

Een ongefchoren baardt. Une barbe

àfmrt , une longue barbe; unebar-

èe qui n'eft pas rajée.

Ongefchoren , byv. (Met etnJchaar)

Niet ge-feboren. ^ui n'eft pas

rajé , qui t'a pas été coupé avec

des cifeaux.

7 -
ii hiair is ongefchoren. Ses che-

veux ne font pas coupés ; fes che-

veux r.e fo'.t pas /ai s.

Ongefchoren pilm. Du Luis qui n'eji

pas tondu.

ONGKSCHOTELT, byv. Niet

in fchotelcn gedaan. j>)ui n'eji

pas encore mis dans des plats, qui

n'efi pas drejfé.

't Suikergebak is nochongefchotelt.

Les fucrenes ne font pas encore

dans des plats ; ou ne font pas en-

core dreffées ou pas fervies.

ONGESCHRAAPT» byv. Niet

afgifchrapt. ^ui n'e/t pas ratlé,

rude.

Ongefchraapte wortelen. Descarot-

tes qui ne font pis raclées.

ONGESCHRABT, byv. Onge-

fchoren, ruig. Qui n\fl pas ra-

fe, velu, rude.

Een ongefehrabden baardt. Une bar-

be rude qui n'eji pas faite.

ONGESCHREVEN, byv. Niet

gefchreven. Km écrit, qui n'eji

pas écrit.

Een ongefchreven verdrag, wet,
enz. Un contrat, ou un accord

qui n'eji pas écrit.

Hct ongefchreven Woordt, (Xaar
't gevoelen der R. K.) De overle-

vering. La parole non écrite. (Se-
Ion le fentiment de TEglife R.)
La tradition.

Het ware beter ongefchreven ge-

bleeven, dan, enz. Ilvaudroit
mieux que cela ne fût pas écrit,

que, &c.
ONJESCHROEIT, byv. Door

't vier niet gefehroeit. Pas rouf-

fi, p.ts endomagé du feu.

Ongefchroeit, byv. Ongefnoeit,

onbefnocit. Vas rsgné , qui n'efi

pas ctz.elc , pas coupé.

Ongefchroeit geldt. De l'argent ou de

la monoiequi n'apas é:érogne, ou
rognée.

ONGESLAGEN. Zie Qngejlagt.

Ongeflagt, deelt». Niet gefiagt. Pas
tué, pxs égorgé.

D'os is noch ongeflagt. Le leufn'efi
pas encore tué, ou ajfommé.

ONG.
ONGESLECHT, byv. Niet om

ver gefinceten. £ut n'<ft pas ra-

I fé, pas abbattu.

Ongeflechte veilingen , wallen , enz.

Des murailles qui ne font pas ra-

i fées ; des fortifications entières.

\

ONGESLEPEN, byv. Rouw. Pas

; poli , pas uni, rude.

Ongeflepen gefreenten. Des pierre-

ries brutes, ou qui ne font pas en-

core mifes en oeuvre.

Ongeflepen , byv. Ongewct. Pas

aiguifé, ou emoujfé, pas émoulu.

Ongeflepen mcfTen, enz. Des cou-

teaux qui ne font pas émoulus , ou

qui nefont pas aiguifés.

* Ongeflepen, byv. Bot, plomp,
niet fncedig. Grojjîer, lourd, im-

bécile.

* Dat is cen ongeflepen verflandt.

Cefi là un efpnt greffier ; un im-

bécile; un lourdaut.

ONGESLETEN, byv. Heel, niet

gefleten. Pas ufé, encore entier.

Dat is een ongeflcten kleedt. Voila

un habit qui ejl tout neuf; un ha-

bit qui ejl encore beau& bon; qui

n'eji pas ufé.

ONGESLIST, byv. Onbeflecht,

Indécis, indéterminé; qui n' ejl pas

jugé.

Een ongeflift gefchil. Un dférent

indécis ; une affaire qui n'eji pas

I

jugée.

j

ONGESLOTEN, byv. Open.Ou-
vert , qui n'eji pas fermé.

Met ongeflote deuren. A porte ou-

verte i ouvertement , publique-

ment.

Ongefloten, byv. Ongeëffent, o-

penrtaande. Pas réglé , pas a-

jujlé.

Eene ongeflote rekening. Un conte

qui n'efi pas réglé, ou qui ejl encore

à ajujier.

ONGESMEEDT. deeiw. gum'ejl
Pas forgé.

Dat yzer is noch ongefmeedt. Ce

fer n'efi pasencoreforgé , ou battu.

ONGESMEERT, byv. Niet met
vet beftreeken. Pas graiffé , pas

frotté avec de la graijfe.

* Ongefmeert, byv. Onvermengt,
zuiver. ®ui n'eft pas falfifié , qui

n'efi pas mêle, pas jrelaté.

Ongclmecrde wyn. Du vin pur;

du vin qui n'ejl pasfrelaté; ou<j«)

n'efi pas falfifie.

ONGESMET, byv. Ongcv'.akt.

Profre, net, fur; immaculé , fans

tache.

S f f

ONG. ƒ05
Ongcfmet lynwaat. De la toile fans

tache , de belle tule ; de la toile

blanche &> unie.

ONGESMOLTEN. Iy-. . ^ui »' ejl

pas fondu.

Ongefmohcn boter, ver, cnz. Du
beurre qui n'efi pasfnJu, del»

graifft qui n'eji p.xs jondut.

ONGESNEEDEN, iyi. Onge-

fnoeit. Pas taillé, paiiogné, qui

n'eft pas ébranché.

Een ongefneeden wyngaardt draaft

niet wel. Une vigne qui n'eji pa ;

taillée, ou qui n'eft pas coupée , ne

produit guère i.

ONGESNOEIT, byv. Nict bc-

fnocit. Jgjai n'efipas émondé, pas

ébranché.

Een ongefnoeiden boom. Un arbre

qui n'eft pas émondé , ou qui n'eft

pas ébranché.

ONGESNOERT, byv. Met geen

fnoeren gebonden. £)ut n'eft pas

lié avec des cordons, ou avec des

lacets.

Ongefiioert haair. Des cheveux é-

parptllés; des cheveux qui ne font

pjts trejfés.

* Ongefnoert, byv. Los, onge-

bonden. Ghsi n'eft pts retenu, e-

fréné, libre, dijfolu.

* Dat is een ongefnoerde mondt.

C'efi une langue éfrénée; une per-

fonne qui raifonne trof librement.

ONGESPANNEN , byv.
^
Los.

Lâche, qui n'eft pas bandé , dé'

bandé.

Een ongefpannen boog. Un arc lâ-

che , ou débandé.

ONGESPEK.T. byv. Pas lardé.

Mceft van ongefpekt gcbraadt hou-

den. Aimtr mieux le roti qu'on

ne larde pis , ou quin'eftpas lardé.

ONGESPYST, deelvo. Onvoor-
zien van leeftocht. Dépourvu de

munitions de bouche , fans vivres.

De ftadt bleef ongefpyfr. La ville

demeura fans vivres; la ville fut

fans munitions de bouche.

ONGESPITST, byv. Ongefcherpt,

ftomp. Shti n'eft p.ts aigui/é ,

que l'on n'a point fait pointu , pas

pointu.

ONGESPIT, byv. Niet omgefpir.

Jgui n'eft pa' bêché.

Ongcfpit landt. De la terre qui n'eft

pas b'chée.

ONGESPLEETEN , byv. Onge-
reeten, ongefeheurt. Sansfentes,

pas féle, pas fendu.

ONGKSPEENT. byv. Pasfevré.

Ecn
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Een ongefpeent kindt. Un enfant

qui tcte encore ; qui n'ejî pas fe-

vré.

* Ongefpeent in zyne luften zyn.

S'abandonner à fisplaifirs ; aimer

à fatisfaire fes defirs.

ONGESPOORT, byv. Zonder

fpooren. Qui n'efi pas éperonné

,

fans éperons.

Ongefpoorde ruiters. Des cava-

liers fans éperons.

ONGESPONNEN. byv. Quin'efi

fas filé , ou filée ; pas filé , pas

tordu.

Ongefponnen vlas. Du lin qui n'efi

fas filé , ou qui n'efi pas mis en

oeuvre.

ONGESPREIDT,^.Ongemaakt.
Qui n'fft pas étendu; pas décou-

vert, pas fait.

ONGESPRENK.ELT , (Met verf)

byv. Ongefprikkelt, wit. Qui

n'efi pas tacheté , pas bigarré,

{cela fe dit des livres dont on mar-

que Les bords de diférentes cou-

leurs.)

Ongefprenkelde boeken. Des livres

qui ne font pas tachetés , ou qui

font blancs fur la tranche.

ONGESPRENGT, byv. Niet met
zout befprengt, Qui n'efi pas fa-

lé fur quoi on n'a fxs femé de

(el.

Ongelprengt vleefch. De la chair

qui n'a pas été falée; de la chair

fraîche.

ONGESTADIG, byv. Onftant-

vaftig, veranderlyk. Inconfiant,

volage, changeant.

Een ongeftadig menfch. Une per-

fonne tnconfiante ; un homme vo-

lage.

*tls ongeftadig weder. Il fait un
tems changeant, ou variable.

Dat is eeneongeftadige liefde. C'efi

là une amour paffager; une amitié

tnconfiante.

Ongeftadig in al zyn doen zyn. E-

tre déréglé en tout ce qu'on fait ;

n'être pas fixe en fes affaires.

-Ongeftaciigheit, r. u.Onftantvaftig-

heit, veranderlykheit. Variété,

inconfiance.

3n de werelt is nicts dan eene ge-

ftadige ongeftadigheit. Il n'y a
dans le monde qu'une inconfiance

continuelle.

Ongeftadiglyk , byv. OnftantvafHg-

lyk. Variablement , inconflam-

ment.

Cngeftadiglyk iemant beminnen.

ONG.
N'aimer pas cenfiamment quel-

qu'un; aimer quelqu'un irrégulié

rement.

ONGESTALTE, z.v. Ongeftek-
heit, zwakheit. Diformité, fc

blejfe , mauvais état.

In eene groote ongertake naar ziel

en lichaam zyn. Etre dans une

mauvaife difpofition à l'égard du
corps & de l'ame.

ONGESTAMPT, byv. Ongefloo-
ten, heel. Qui n'efipas pilé , pas

pulverifé, entier.

Ongeftampte drogeryen. Des dro

gues entières ; des drogues qui ne

font point en poudre.

ONGESTAPELT, byv. Niet op
ftapds gelegt. N'être pas mis fur
les chantiers.

Ongeuapelt hout. Dubois éparpillé;

qui n'efi pas mis ou arrangé l'un

fur Vautre.

ONGESTEEVEN, byv. Onge-
ftyfr. Qui n'efi pas empefé, où il

n'y a point d'empois, ou de cole.

Ongefteeven lynwaat. Du lingefans

empois ; ou qui n'efi pas empefé.

Eene ongefteeven bef om hebben.

Avoir un rabat au col quin'efipas

empefé.

ONGESTELT, byv. Zwak, on-

gezont. Foible , en mauvaife difpo-

fition, débile.

Een ongeftelde maag hebben. A-
voir l'efiomacfoible, débile, ou
en mauvais état.

Heel ongeftelt zyn. Etre tout a.fait

mal; n'être point du tout bien

Ongeftelt, deelro. Nietgeftelt. Vas
accommodé, pas ajufié , pas ac
cordé.

De luit is ongeftelt. Le lut n'efi pas

accordé ; il n'efi pas tendu ; il n'efi

pas ajufié pour enjouer.

Ongefteltheit, z.v. Zwakheit. în-

difpofiiion , débilité.

Eene groote lichaams ongefteltheit.

Une grande débilité de corps ; une
grande indifpofition.

Ongefteltheit, z.v. Onfluimigheit.

Defordre, inconfiance.

De ongefteltheit van 't weder. Vin-
confiance du temps ; le mauvais
temps.

ONGESTERKT, byv. Onver-
fterkt. Fas fortifié , pas renfor-

cé.

Eene ongefterkte plaats , vefting

,

enz. Une ville , ou une forterejfe

qui n'efi pas fortifiée ; une ville ou-

verte » Qwfans défente*

ONG.
ONGESTEVELT, deelvo. Geene

ftevels aan hebbende. Qui n'efi
pas botté ; fans bottes.

De ruiter is noch ongcftevelt. Le
cavalier n'efi pas encore botté.

Hy ging ongeftcvclt te paarde zit-
ten. Il monta à chevalfans bot-
tes.

ONGE5TICHT
, byv. Ongebouwt.

Qui n'efi pas fondé; pa, bâti.
ONGESTYFT. Zie Ongefteeven.
ONGESTILT, byv. Ooflumie,

onbedaart. Qui n'efi pasapi aifé

,

ou pas calme
, agité.

Eene ongeftilde zee. Une mer agi.
tee

; une mer qui n'efi pas appât,
fee, ou pas calme.

Ongeftik, byv. Onbezadigt. Fas
modéré

, pas appaifé.
Een ongeftilde tooren, of gram-

fchap. Une colère qui n'efi pasmo-
dérée ; une colère qui dure enco-
re.

ONGESTOFFEERT, byv. Niet
opgefchikt. Qut n'efi pAS mm.

vie, pas agencé.

Een ongeftoffeerde kamer. Une
chambre vuide , une chambrefans
meubles.

t Dat is geene ongeftoffeerde leu-
gen. Voila une trop grcjjtere bour-
de ; ce menfonge là efi trop plut}
trop groffer.

ONGESTOLEN. byv. Qui n'efi
pas dérobé.

Geftolen en ongeftolen goedt koo-
pen. Achetter des hardes de quel,
que main qu'elles viennent

; ache-
ter de toutes fortes de nipes.

ONGESTOORT, byv. Onver-
hindert. Pas inquiété, tranqui-

Eene ongertoorde ruft bezitten.
Jouir d'un tranquile repos, poffé-
der un profond repos.

Ongeftoortzyn. Nietquaat, ofnkt
toornig zyn. N'êtrepas irrité, pas
en colère; être doux, aifé.

ONGESTOOTEN, byv. Onge-
ftampt, heel. Qui n'efi pas ptlé,
pas broïê.

Ongeftooten peper. Du poivre qui
n'efi pas pilé; du poivre en grams.

ONGESTOPT, byv. Open, niet
toegeftopt. Qui n'efi pas bouché,
ouvert.

ONGESTORVFN, byv. Leven-
dig. Qui n'efi pas mort; vivant.

ONGESTOUWT, byv. Ongefta-
pelt. Tas entaffé, pas accumulé.

ONGESTRAFT, byv. Dat niet

ge-



ONG.
'geftraft is. Impuni , pas puni,

fans punition.

F.cn ongcftraft quaadt. Un mal, ou

un crime impuni.

Eenig quaadt ongcftraft laaten , of

niet ftraffen. Laiffer quelque cri-

me impuni ; ne pas punir quelque

crime.

De fchelm zal niet ongcftraft bly-

vcn. Le fripon ne demeurer» pas

impuni; le [celerut fer» puni.

Ongeftraftheit , z. v. Straffeloos-

heit. Impunité , manque Je puni-

tion.

ONGESTROOIT. lyv. Niet gc-

ftrooit. J^ui n'efl pas femé, qui

n'eft pu éparpillé.

Een or.geftrooide bruidt. Une ma-

riée à qui on n'a point jette de

ONG.
Ongetekent lynwaat. Du linge qui

ONG. Soy
geregelt. Déréglé, éfréné, extra-

n'rjl pas marque. vagant.

ONGETELT, byv. Dat niet ge- Ongetoomde luften , o/begcerlyk-
telt is. J>>ui n'eft pas conté , pas\ heden. Des convoin/es Uereglee,

,

marqué. défits extravagants.

Ongetclt geldt. De l'argent qui
,

ONGETOONT, byv. Ongewe-
pas conte.

Ongetelde fchaapen. Des moutons

qui ne font pas contés ; oufans être

contés.

ONGETEMT, byv. Wilt, onge-
regelt. Indompté, éfréné, fou-
gueux.

Een ongetemt paard. Un cheval é-
t

fréné; un cheval indompté.

Ongeremde hartstochten. Des paf
fions éfrénees ; des défirs immodé-

ONGESTUIMIG. Zie Onfluimig.

ON'GETAANT, byv. Ongegeclt.

tas bazané, pas jauni.

Een ongetaant zeü.Une voile quin'efl

pas jaunie.

ONGETABBERT, byv. Die geen

tabbert aan heeft. Sans robe.

Een ongetabbert Raadsheer. Un Con-

fiillerfans robe , un Confeilltr d'é-

pée.

Ongetabbert t« hoof kooraen. Venir

fans robe à la cour; venir en ha-

bit d'épée à la cour.

ONGETAKELT, byv. Niet toe-

getakelt. Jgui n'ejl pas équipé,

qui n'efl pas aprété.

Een ongetakelt fchip. Un vaiffau

qui n'efl pas équipé, ouquin'apas

tous fes aprets.

ONGETAK.T, byv. Zonder tak-

ken. £'branché , fans branches.

Een ongetakte boom. Un arbre é-

branché.

Ongetakte hertshoornen. Des cor-

nes de cerf qui n'ont pas de bran-

ches.

ONGETEERT, byv. Niet met
teer befmeert. Pat goudronné.

Eene ongeteerde fchuir. Un bateau

qui n'eft paf goudronné.

ONGETEKENT, byv. Niet on-

dertekent. Pas figné.

Een ongetekent fchrift heeft geen

kracht in rechten. Un écrit qui\

n'efl pas figue n'eft d'aucune va-
1

leur enjuftice,

Ongetekent , byv. Ongemerkt

,

met geene letteren getekent. jfhtt

.

n'efl pas marqué , fans marque.

Ongetekende lammeren. Des mou-
tonsfans marques.

ONGETEMPERT , byv. (Een
Ond. w.) Ongematigt. Intempé

ré , qui n'efl pas réglé , pas mo
déré.

Eene ongetemperde lucht. Un air

imempére, ou un air qui n'efl pas

tempéré.

't Is ongetempert weder. Le tems

efl intempéré, ou efl déréglé.

Ongetempertheit, z.v. Ongema-
tigtheit. Intempérance, immodé-
ration.

De ongetempertheit der lucht ver-

oorzaakt veel ziekten. L'intem-

périe de l'air caufe beaucoup de

maladies.

ONGETERGT, byv. Niet aange-

hitft. jjgui n'efl pas irrité, pas ex-

cité.

Een ongctergde hondt is nîet te

vreezen. Un chien qu'on n'irrite

pas n'eft point a craindre.

Laat den hondt ongetergt. Laiffiz

le chien , n'irritez, pas le chien.

ONGETIMMERT, deelw. Onge-
bouwt. Qui n'efl pas charpenté,

qui n'efl pas achevé de bâtir.

Dat huis laglangongetimmert. Cet-

te mai/on fut longtems à bâtir , on

y a charpmté longtems.

ONGETOETST, byv. Niet aan

den toetsfteen geftreeken. Pasef

faïé, pasfrotté à la pierre de tou-

che , pas éprouvé.

Dat is ongetoetft gout. C'efl de l'or

qui n'efl pas effa té, ouquin'ifl pas

éprouvé.

ONGETOOMT, byv. Zonder
toom. Sans bride, éfréné.

Ongetoomde paarden. Des che

vaux fans brides; des chevaux li-

bres.

* Ongetoomt, byv. Uitfporig , on
S if»

zen. jgui n'efl pas expofé , qut

n'eft pas montré.

Ongetoonde fchatten. Des tréfors

cachés , ou qui nefont pas expofés.

ONGETREEDEN. Pasfoulé, pas
applani avec les pieds.

Ongetrceden turf. Des tourbes qui
ne font pas foulées.

Ongetreeden . byv. Door treeden
van de bolftcren niet gezuivert.

Pasfoulé, qui n'eft pas jeparé des,

coffes.

Ongctreede boekweit. Dubledfar-
rafin qui n'efl pas foulé, ou qut

n'ifl pas battu.

ONGETROFFEN, byv. Onge-
raakt. Pas atteint , à quoi en n'a

pu atteindre.

Een ongetroffen doelwit. Un but an*
quel on n'a point atteint; des fou-
haits inutiles.

ONGETROKKEN, byv. Quin'efl
pas tiré, pas allongé.

Een ongetrokken loop , ( van een
roer.) Un canon de moufquet qui
n'a pas été tiré ; qui à étéfendu.

Ongetrokken goutdraat. Du fil d'or

qui n'a pas été tiré.

ONGETROOST, byv. Zonder
trooft, o/hulp. Sans confolation,

fansfecours.

Zy moft ongetrooft vertrekkend II

fallut qu'elle partît fans être con-

folée, ou fans conftlation.

Ongetrooft fterven. Ahurir faut
confolation ; mourir afiigé.

ONGETROU , byv. Ontrou

,

trouloos. Infidèle, traître, per-

fide.

Een ongetrou knecht. Ûn valet

infidèle , un perfide ferviteur.

Ongetrou , byv. Onwaarachtig.
Faux , fauffe , infidèle , qui n'efl;

pas véritable, qui eflfaux.
Dat is een ongetrou verhaal van

die gefchiedenis. C'efl un redt

infidèle de cette hifloire ; c'efl un
faux récit ; cela n'efl pas le recit

fidéle de ce qui s'
efl paffe

.

Iemant ongetrou zyn. Eflre infi-

dèle a quelqu'un ; n'être pasfidéle
à quelqu'un.

Ongetrouwelyk , byte. Niet ge*

trou. Infidèlement , faujfement.

Iemant ongetrouwelyk dienen. Ser-

vir
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vir quelqu'un infidèlement, le tra-

hir , ou le tromper.

Ongetrouwigheit, z.v. Trouw-
loosheit. Infidélité , perfidie, tra-

ht/on.

Zynen heere eenc grooteongetrou-

wigheit toonen. Marquer une

grande infidélité pour fon maître ;

être perfide, à jon maître.

Ongetrouvvt , byv. Ongehuuwt.

<$>ui n'tfi pas marié , gardon, ou

fiîTe.

Een ongetrouwt man. Un homme
qui lit

fi
pas marié; un garçon,

une p'i'fonne qui garde L célibat.

Eene ongetrouwde vrouw. Une fil-

le ; une vieille fille ; une pucelle.

De ongetrouwde ftaat. Le célibat i

état degarçon, ou defille, état libre-

ONOETUCHTIGT , deelw. Niet

gekaftydt. Non châtié, non corrigé,

qui n'tfi pas châtié.

ONGETUINT, byv. Open, niet

afgetuint. £j)ut n'tfi pas fermé,

pas enclos , cà tl n'y a point de

cloifen.

Een ongetuinde hof. Un jardin au-

tour duquel il n'y a pas de dot-

fon.

ONGETWEERNT, byv. Onge-

twynt. ^ui n'efl pas tors , [im-

pie.

Ongetweernt garen. Dufil qui n'efl

pas tors ; qui n'efl p.is propre à être

mii en oeuvre.

ONGKTWYFELT , byv. Zeker-

lyk, zonder twyfei, ontwyfel-

baar. Indubitablement , certaine-

ment , fans doute.

Hy zai ongetwyfelt vertrekken.

J7 partira indubitablement , oufans
doute.

t
'tLeg;i zil ongetwyfelt ophrecken.

L'armée dérampera indubitable-

ment , ou fans doute.

ONGETWYNT , byv. Onge-

tweernt. Pas tord, pas torde,

pas ton, pas torfe.

ONGE VAAR, byw. Omtrent. Pref
que, a peu pres, environ.

Daar gaan ongevaa'r 100 kannen in.

Ce vaiffeau contient àpeupres cent

pus.

ONGEVAL, z.v. Ramp, on-
' geluk. Mail*ur .infortune, difgra-

ce.

Een ï.waar ongeval hebben. Avoir
un grand malheur ; être tombé
dans une crueut d-.fgrace.

Ongevallig. Zie Zlendtg, ongeiuk-

ONG. ONG.
ONGEVALSCHT. Zie Onver-

\
Ongeve/ligde gedachten. Penfées m-

rtaines ; p t nfél s. values.valfcht.

ONGEVEDERT, byv. Veder-

loos, zonder veéren. Sans plu-

mis.

Een ongeved^rde vogel. Un oifeau

fans plumes.

ONGEVEEGT, byv. Vuil, niet

gevcegt. Pasbalie, oubalaié ,fale.

Ecne ongeveegde ftraat. Une rué

qui n'efl pas bah.iée, ou baltée.

ONGEVERFT, byv. Ongeichil-

dert. Pas peint, ou peinturé.

Ongeverfde huizen, zo'ders, ven-

fters , enz. Maifons , plai-fonds

,

fenêtres qui nefont pas peintes , ou
peinturées.

ONGEVERGT, byv. Onverzogr.

Pas demandé, pas prié, ou folhcré.

Eene ongcvergde vriendfchap. Une
amitié qui n'a pas été demandée
ou follicitée.

ONGEVEILT, byv. Niet tekoop
geveilt. Pas mii ou expo é en ven-

te.

Ongeveilde waaren. Des marchan
difes ou denrées fui ne font pas mi-

fes ou expofies en vente.

ONGEVE1NST, byv. Oprecht.

Sincère , pasfeint , nonfeint ounen
feinte.

Ecneongcveinfde vriendfchap , lach,

groetenis , enz. Une aminéfime-
re, un fouris, un falut amiable

ou affable.

Dat is een ongeveinft menfeh. Voi-

la, ouc'efl unhomme, ou uneper-

fonle (încere, de candeur , &c.
Ongeveinft inalzyn doenzyn. Fai-

re toutes fes avions avec fincérité

,

ou (incérement ; marquer de la

candeur, oude la franchife dans

toutes fes a fiions.

Ongeveinfdely k, byv. Oprechtc-

lyk. Sincèrement , franchement.

Ongeveiiîidelyk de waarheidt be-

kennen. Azouer fincértment la

vérité.

Ongeveinfdelyk iemant beminnen.
Aimer quelqu'unfincérement.

Ongeveinfdheit, z.v. Oprechtig-

heit. Candeur, fincerite, fran-

chife.

(ONGEVERWT. byv. Ongeverft.

Pas teint, ou pat teinte.

Ongeverwt laken , iinnen , enz.

Drap, ou toile qui n'tfi pas teint

ou teinte, eyc.

ONGEVESTIGT, byv. Onvaft,
onzeker. Incertain , fait à la vo-

lte vague.

e voormmens, o/raad-

Deffems, ou conjals jas

Ongevcll

Uaagen

fondés, ou fans fon.iement

Ongevclligt, byv. Dat nergens op
gevcfiigt is. £htt n'<fl pas fonde,
qui n'efl fondé jur rien.

Ongcveltigr geldt. Argtht qui n'efl

pas hypotéqué.

ONGEV1ERT. byv. Pas célébré.

Een orgevierde dag. Jour qu'on
n'a pas célébré.

ONGEVYLT, byv. Rou. Point

limé, ou poli.

Ongev) lt yzerwerk. De la ferraiüt

qui n'tfi pas pAie , ou limée.

Ongevilt, deelw. Pas écorché, ée.

j

Dat paait lcit noch ongevilt. Ce che-

val n'efl pas encore écorché.

* ONG hVINGERT, byv. Niet
met de vingeren aangeraakt. Pat
touché des doigts.

t Dat isongevingerteeten. Voila de

ta viande à laquelle on n'a pas tou-

ché des doigts.

ONGEVLAKT, byv. Ongevlekt.

Pas marqueté , pas tachette.

Een ongevlukte hondt. Un chien qui

n'efl pas marqueté.

ONGEVLEIT, byv. Zonder vlci-

try, rechtuit. Sans fl.itcrie, in-

génument.

Iemant ongevleit de waarheit zpg-

gen Dire la vérité a qtitlqu 'un in-

génument , oufans flaterie.

ONGEVLEKT. Zie Ongtvlakt.

ONGEVLERKLT. byv. Onge-
vleugelt. Pas ailé, ou ailée, qui

n'a pas d'ailes.

ONGEVLOCHTEN, hJv . Los,
hangende. 3hn n'efl p*s tr-ffé.

Ongevlochten haair. Cheveux qui

neJont pas treffés.

ONGEv LOEK.T, deelw. Zpnder

vervloekinge. Sans imprécation

,

fans maudire.

|
Bileam liet Ifraëj ongevloekt. Ba~
laam ne maudit pas ifraél.

ONGEVOEDT, byv. Schraal,

nuger. Maigre , pas bien nourri-,

ou nourrie.

Dat is ongevoedt vleefch. Voila de

la chair maigre.

ONGEVOEDERT , byv. Onge-
voêrt. Pas doublé , ou four-

ré.

Een ongevoederde rok , mantel,

enz. 17» yufie-au-corpi qui n'efl

pas doublé, un manteau ejrc. fans

doublure.

ON-



ONG.
DNGEVOEGLYIC. byv. Onbe-

taamlyk. onpafie)>k. Indécent,

malfcant, incongru , frivole , qui

vient mal à propos.

Dat is ecneongevoeglykcvcrfchoo-

ning. VoUm une excufe fmo.e

,

fotte, ou indécente; voua une ex-

cufe qui •vient mal a prcpos -, une

txcufe impertinente.

't Komt heel ongevoeglyk nu te

oorlogen. Il rji fort mal à pro-

pos de faire la guerre à prrfent.

Ongevocgl) kheit , z.v. Onbetaam-

lykheit. Indccence, incongruité,

maljéance.

Wat ongevoeglykhcit (leekr daar in ?

Quelle incongruité y a-t-il la de-

dans , ou en cela .*

ONGEVOELIG, byv. Zonder

gevoelen. Infenfible, fans fen li-

ment.
.* Ongevoelig, byv. Onmeede-

doog^aam ,
onmeedclydtnde. In-

fer.fible, qui n'efi touché de rien ,

qui n'a pas de pitié, ou de com-

ffj/fch.

Dat is een ongevoelig n-.enfch , hait

.

enz. Voila, ou c'ejl une perfonne,

un homme, ou un cœur infenfible.

* Ongevoelig over 7.) n quaat zyn ;

getn berouw over zyne zonde

hel-ben. Etre infenfible àfespéchés

n'avoir pas regret de fes péchés ;

être endurci d\ns fin crime.

* Ongcvoeligheit, z. f.Onmeei!e-

doogiaamheit. Inferfibilité , en-

durciffement.
* Ongevoebgheit overeenig quaat

,

»ƒ ongeval, lnfir.fibihti de quelque

mal, de quelquepé:hé, oudisgra-

ec, ou miuvaife fortune.

Ongevoeliglyk . byw. Zonder dat

men 't ziet of gevoelt, Infenfi-

blement, fans s'en appercevotr.

Dat quaadt kroop ongevoeliglyk in.

Ce mal accrût infiifiblemtnt , ou
prit irfcfiblement racine.

Ongevotligh k zyn a.mzien ver-

liezen. Perdre mfenfiblcment fin
au'.crr.é , fa réputation , oufa bon-

ne renommée.

ONGEVOLT, byv. Niet gevolt.

Pas rempli, ie.

Ongevolt laken. Drap qui n'efl pas
rtmtli.

ONGEVONNIST, èyv. Or,-cr-

wezen. Pas fenter.ciê, pas con-

damne.

Icmant ong'voni 1$ ter doet bren-

gen. Taire mcutir qtieliu'» fans

ONG.
forme de proces, oufansi'avoir con-

vaincu.

Die zaak is noch ongevonnift , of

niet uitgewezen. Cette aff.me

n'efi pis encore jugée, ou décidée

,

elle e(l encore tndetife.

ONGEVORDERT, byv. Onge-
|

maant. Pas demandé.

Een ongevorderde fchu'dt. Dette

qu'on n'a p-11 demandée.

ONGEVOUWEN. Pas plié , fans

plis.

Een ongevouwen boek , ongevou-

wen lynwaat, enz. Un livre qui

n'efi pas plié , toile qui n'efi pas

pltée.

ONGEVRAAGT, byw. Zonder te

I vraagen. Sans demander.

,

Ongevraagt icts neemen. Prendre

quelque chofe fins demander.

Ongev raagt, byv. Zonder gevraagt

I
te 7.yn. Sans être interrogé.

Hy antwoordde op die rede onge-

vraagt. // répondit à ce difiours

fans être interrogé , ou fans qu'on

luy demanaâ: rien.

ONGEVREEST, byv. Die niet

ge vreeft wordt. Irredoutable, qui

n'efi pas craint , ou crainte.

Een ongevreeft rechter. Unjuge ir-

redoutable ; un juge qui n'tfi

pas craint, ou qu'on ne craint pas.

ONGEVULT, byv. Nict gevult.

Pas rempli, ou remplie, vuule.

Ongevulde wynflcfichen. Des bou-

teilles à vin qui ne font pas rem-

plies, des bouteilles vuides.

ONGEWAARSCHOUT , deeltv.

Pas averti, ignorant.

Ergens ongewaarfc! out over zyn.

N'être pas averti Je quelque chofe ;

i:r> ignorant de certaine chofe.

OKGEWACHT, byv.er.byio. Bui-

ten verwachtinge. Al'improvifie

,

inopinément.

Ongewacht t'huis komen. Revenir

inopinément > ou à ,'improvifie au
logis.

ONGEWALT, byv. Onbewalt,
zonder wallen. Sans remparts

ONG. 4°9

ONGEWANT

.

tyv. Dat niet ge-

want is. j>)ut o'efi pas vanné.

Ongtwant kooien. Du Lie qui n'tfi

p. s vanné.

QNGEWAPENT, byv. Zonder
wapenen. Sans armes, désarmé.

Een or.gewîpent foldaat. Un fil.lat

fins armes ; un fol lat désarmé.
* Ongewapent , of 'jnb.reidt tot

«.ene twiflred-:ning komen. Ne
pajé:referré àglace , dfputer, ou

Sff 5

entrer en difputc , fans s'y être pré-

paré.

ONGEWASSCHEN. byv. Pasla-
vé, ou lavée, fale.

Met ongewaflchcn handen ceten.

Manger avec des mains files ; fe
mettre a table fans s'être lavé

les mains.

De aardbe/.icn zyn ongcwafTchen.

Lesfraifes nefont pis lavées.

* Mcn mo t die zaak met geene
ongewaflchcn handen, dat tt,

niet flordiglyk behandelen, tl ne

faut pas traiter cette affaire in-

dignement, ou neghgenment, ou
fans s'y être bien préparé.

* Iemant icts ongewaflchcn , of
joffer uit den mondt zeggen -, ie-

mant een fclierp verwyt doen.
Dire quelque chofe a quelqu'un

comme il faut, de la bonne manié-
re, ou rudement.

ONWASCHT, byv. Niet met
wafch beitreckent Pas ciré, ou
cirée, pas enduit de cire.

Ongcwalcht leder , ongewafchtc
ichoencn , enz. Du cuir, desfou-

liers qui ne font pas cirés, ej>c.

ONGEWATERT, byv. Zuiver,
niet met water gemengt. Pur ,

pure , qui n'efi pas mêlé avec de
l'eau.

Ongewaterde wyn. Du vin pur.
* Ongewatert, byv. Effen, on-

gerlamt. Uni, égal, quin'efipai
ondé.

Dat is ongewatert hout, ongewa-
terde ftof, enz. C'efl du beis qui

n'efi pas ondé, de l'étoffe qui n'efi

pas ondée.

ONGEWEEICT, lyv. Ongeweikt.
Pas trempé, ée.

Ongeweekt broodt. Du pain qui

n'efi pas trempé.

ONGEWEERDEERT, byv. On-
gewaardeert , ongefchat. Pas prli.

fé, ou efiimé, pas mis à prix, pas

appréciée

Ongeweerdeerde goederen. Des
biens qui ne font pis mis à prix,

ou qui ne font pas appréciés.

ONGEWEERT, byv. Onvcrhin-
dert. Pas empêché.

Een ongeweert quaat. Un mal qu'en

n'a p 's empêché , auquel on r.e

s'efi point cp'pofé.

ONGEWEETEN. Zie Onbekent.

ONGEVVEEVEN. byv. rointtifu;

ou tijfh'é..

Ongew even gnrqn. Du filquin'ifi

pas mti en oeuvre,

ON-



fia ONG.
ONGEWEIGERT, byv. Nic't ont-

zegt. P^j rf/«/"^» accordé.

Een ongeweigert verzoek. Deman-

de ,
prière , ou fuplication qui n'efl

pas refufée; qu'on * accordée.

ONGEWELFT, byv. Ongewulft.

Pas voûté, ée.

Een ongewelfde kelder. Une cave

qui n'efl p.is voûtée.

ONGEWENSCHT. byv. Tas foû-

hait t.

Een ongcwenfclit goed t. Un bien

qu'on n'a pis foûhaité; un bien a-

près lequel on n'a paf afpiré.

ONGEWENDT, byv. Ongekeert.

Pas retourné.

Dat kleedt is noch ongewendt.^ Cet

habit n'efl pas encore retourné.

Ongewent, byv. Ongewoon. Tas

acoutumé, ée.

Ongewent zyn te arbeiden. N'être

pas acoutumé à travailler ; n'a-

voir pas accoutumé de travail-

ler.

Ongewente. 7,ie Ongewoonte.

ONGEWERKT, byv. Rou. J§>«i

n'efl pas mis, ou mife en oeuvre.

Ongewerkte zyde. De la foie qui

n'efl pas mife en œuvre.

ONGEWERMT, ongewarmt, byv.

Niet opgewermt. Pas réchauffé,

pas réchauffée.

Ongewermde koft. Viande qui n'a

pas été réchauffée.

In een ongewermt bedt gaan. Se

coucher dans un lit qui n'a pas été

chauffe.

ONGÉWET, byv. Ongeflepen.

Pas éguifé.

Een ongewet mes. Un couteau qui

n'efl pas égutfé.

ONGEWIGTIG , byv. Van gee-

nen gewigte. Jgui n'efl d'aucu-

ne conséquence, de peu d'impor-

tance.

* Een ongewigtig vraagrtuk , ver-

fchil.enz. Interrogation, demande

,

difpute , ou querelle d'aucune con

féquence; un diferent de peu d'im-

portance.

ONGEWIEDT , byv. Volonkruidt.

Plein de mauvatfes herbes , qui

n'efl pas fardé, ée.

Een ongewiede hof. Jardin plein

de mauvatfes herbes, lequel on n'a

pas fardé, ou arraché les méchan-

tes herbes.

ONGEWIEGT, byv. Zonder ge-

wiegt te worden. Sans être bercé,

ou fans berceau.

Dat kindt gaat ongewiegt flaapen.

ONG.
Cet enfant dort, ou s'endort fans
être bercé.

ONGEWYDT, byv. Niet gewydt,
wercldlyk. Pas facrê, féculier

,

laïque.

Eene ongewyde plaats. Un lieu pro-

fane, ou qui n'efl pas facrê.

Gewyde en ongewyde Schryvers,

Auteurs facrés & profanes.

Ongewydt, byv. Onheilig. Profa-

ne , impie , qui abufe des chofei

faintes.

Ergens ongewyde handen aanflaan.

Abufer des chofes faaées par des\

atouchements profanes, porter U ie\

main profane furdeschofes facrées.
1

ONGEW1LT, byv. Oubegeert.)

JQtt'on ne recherche, qu'on ne veu: -j

ou ne défirepas.

Dat is ongewilde waare. Cefont

des denrées , des marchandifes

qu'on ne recherche pas ,
qu'on ne

veut pas ; des denrées dont on ne

faitgueres de cas.

ONGEWILLIG, byv. Onwillig,

traag. Négligent, nonchalant.

Ongewillig zyn om te betaalen

,

om te vertrekken, enz. Pater

de mauvaifegrace ou à contre cœur;

être négligent à pater , à partir,

&c. ne pas paier volontiers , &c.
partir malgré qu'on en ait.

Ongewilligheit , z. v. Onwillig-

heit. Aianque de bonne volonté, ou

de bon gré.

Ongewilliglyk, byw. Ongaarne.

A contre cœur , pas volontiers, in-

volontairement , de mauvais gré

,

malgré qu'on en ait.

Ongewilliglyk uit eene plaatzever-

trekken. S' en aller, ou fort ir d'un

lieu à contre cœur; quiter involon-

tairement un pofle.

ONGEWIS, byv. Onzeker, twy-
felachtig. Douteux , douteufe

,

incertain.

Een ongewis voorneemen , oog-

merk, enz. Un deffe'm douteux,

incertain, &e. un projet vague.

ONGEWISCHT, byv. Niet afge-

veegt. Pas ejfuié, torché, ounet-

teié.

ONGEWISSELT, byv. Onveran-
dert. Pas échangé.

Een ongewi/Telt geluk. Une fortune

confiante; qui n'a pas changé.

De gevangens zyn noch ongewif-

felt. Les prifonniers nifontpas en-

core échangés.

OngewifTelyk, byw. Op eenen on-

gewiflen tyt. Dans un temps qui

ONG.
n'efl pas certain ou ajfùré ; un ter'

me qui n'efl pas fixé.

Hy zal hem ongewifltlyk overval-

len. // le furprendra quand ily
penfera le moins.

ONGEWIT, byv. Vuil, niet ge^

wit. Pas blanchis.

Een ongewitte muur. Un murfait,
ou qui n'eflpas blanchi , ou une mu*
raille qui n'efl pas blanchie.

ONGEWOLT, byv. Kaal, zon-
der wol. Sans laine, tondu,chauve.

Ongewoldefchaapen. Des brebis, ou
moutons fans laines; tondues ou
tondus.

ONG.'•'.WONDT, byv. Ongequetft.
Sans bleffures , fans plaie, fans être

bleffé, ée.

Ongewondt uit den flag komen;
Retourner, ou fe tirer d'un combat

ou d'une bataille fans bleffures,

ou fans être bleffé.

Ongewonden. byv. Pas dévidé, ou
dévidée.

Ongewonden garen, zyde, enz.

Du fil, de la foie , &c. qui n'efl

pas dévidé ou dévidée.

ONGEWOON, byv. Ongewent,
zeldfaam. Pas acoutumé, rare»

qui n'efl pas ordinaire.

Ongewoon zyn lang te flaapen. NV-
tre pas acoutumé à dormir long'

tems, ou la graffe matinée -, n'a'

voir pas accoutumé de dormir long*

tems.

Dat iseen ongewoon gebruik. C'efl,

ou voila une coutume rare , ou qui

n'efl pas ordinaire; cette manière

d'agir efl extraordinaire; cette cou»

tume là efl finguliere.

Dat is my niet ongewoon. Cel»
m'eji affez ordinaire, jefuis acou-

tumé à cela , je mefuisfait à cela.

Ongewoonheit, z.v. Ongewoon-
te. Inhabitude , manque de coutu-

me, d'acoutumance ou d'habitude.

Door de ongewoonheit van 't werk ,

mort hy, enz. Faute, ou manque
de coutume , ou d'être acoutumé att

travail , il lui fallut , ejf>e.

Ongewoonte , z. v. Ongewoon-
heit. Faute de coutume, ou d'htt*

bituJe , inhabitude.

Hem gaat eene groote ongewoonte
aan. Il n'efl pas acoutumé à cela *

&c
Die Z3ak raakt heel in ongewoon-

te, of in ongebruik. Cette chofe',

ou cette affaire devient horsde cou-

tume, ou on oublie ut te coutume i

cela fort d'ufage.

ON*



ONG.
ONGEWORTELT, byv. Niet

ingewortelt. Pas enraciné, te.

ONG EWRAAKT, byv. Niet af-

gekeui t. <>ƒ verworpen. Pas re-

jet! é, ou défaprouve.

Een ongewraakt quaadt. Un mal

qui n'efi pas rejeté ou dtfap-ou-

vé.

ONGEWREVEN» byv. Dat niet

gewreven is. Pasfrcté, oufrottée,

pasbrifé, broie , onaffe.

Dat is ongewreve verf. Voila des

couleurs qui ne font pas broiées.

ONGEWROCHT. Zie Oajewirkt.

ONGEWROKEN, byv. Zonder

wraak te net men. Sans fe van-

ger , fans prendre vengeance.

Ongewroken fterven. Mourir fans

fevengtr; mourir fans s'être van-

ONGEWRONGEN, byv. Niet

ged raait. Pas tortillé, pas tor-

du.

ONGEWURGT. byv. Sans étran-

gler; fans avoir été étranglé.

Ongcwurgt gerabraakt worden. E-

tre rouéfins avoir été étranglé.

ONGEZAAGT, byv. Datnictge-

zaagt is. Pas fcié, qui n'ejl pas

fcié.

Dat zyn ongezaagde deelen. Voila

des planches qui n'ont point été

feiees.

ONGF.ZAAIT, byv. Ong?zayt.

Qu'on n'a pas ftmé; qui n'a pas

été femé.

Dat is ongezaait kruidt. Cefi de l'her-

be qui n'a pas été femée.

ONGEZADELT , byv. Zonder
zadel. Pas fellé, fans felle.

Een ongezadelt paardt. Un cheval

fansfel/e; ou <jtu n'efipas fellé; un

cheval dejfellé.

ONGEZALFT. byv. Qui n'efi pas

oint.

Dat is een ongezalft Koning. C'eji

un Roi qui n'efi pas oint , un Ros

qui n'.i pas été facré.

ONGEZEGELT, byv. Open, niet

verzegelr. Pas fcélé ou fcéllé ,

pas cachetté.

Ongezegelde brieven. Des lettres

qui ne font pas cachettées.

ONGEZEGENT, byv. Zonder
zegen. Pas bénit , fans bénédi-

Een ongezegende oorlog. Ünemau-
dite , ou malheureufe guerre.

ONGEZEGGELYK. byv. Hal-
rtarrig, hardnekkig. Obfimé,opi-
ruâirt.

ONG.
j

Een ongezeggelyk menii h. Une per-,

I fonne obfiinee , ou opiniâtre ; uno[i

màtte , une obfimee.

Ongezcggclykheit, x..v. Hardnek-

;

kighcit. Opiniâtreté, obftmaticn

Ergens eene groote ongezeggelyk-

heitintoonen. Marquer unegran-

de opiniâtreté dans quelque chofe.

OXGEZET. Zie OngefiaJig.

ONGEZIEN , Iyv. Dat niet ge-

zien wordt. Invifible , ce qu'on

ne peut voir.

Ongezien » byv. Ongeacht , ver-

acht. Méprifê, vil, rebuté.

Ongezien in eene ftadt zyn. N'être

pas xfi d'un bon oeil dans une vil-

le , y être méprifê.

Ongezien , byv. Slecht , leelyk.

Jgtii a méchante , ou mauvaife

mine, laid , ou laide.

Dat goedt ziet 'er ongezien uit. Ces

hardes , ces denrées , ces marchan-

das , ces chofes ont mauvaife mine,

font Ixides, gâtées, &c.
Ongezien, byv. Onvoorzien, on-

verwacht. Fortuit, inopiné.

Dat is een ongezien toeval. Voila un

cas, un accident fortuit > me a-

vanture inopinée.

ONGEZINT, byv. Ongenegen.

Pas enclin , pas ajfeilionné.

Iemant ongezint zyn. N'être pas

porté pour quelqu'un ; ne lui être

pas ajfeélionné.

Ongezint, byv. Moeiclyk, t'on-

vreden. Mécontent, mal-content.

ONGEZODEN , byv. Onge
kookt, rau. Cru, pas cuit, pas

bouilli.

'tVleefch (raat noch ongezoden. La
chair, oulaviande tfl tncorecrue ,

ou n'fft pxs encore cuite.

ONG'cZOGT, iyv. Dat niet ge-

zogt is. Pas recherché.

* Ongezogt , byv. Natuurlyk. Na-

turel, naïf, (impie.

Een ongezogte bcwysre.len. Un ar-

gument naïf on naturel.

ONGEZONT, byv. Ziek, onge

ftelt. Malade, indifpofé, mal
fain.

Ongezonde 'yk. Zie Ziekehk
• Ongezont in'tgeloofi ketterfeh

Hérétique, qui n'efi pas orthodoxe.

Ongezont, 6\v. Schadelyk voor de

gezondheit. Mal-fain , mal faine

nutfible à h fanté.

Ongezonde kjft , vruchten, enz

Viande mal-fiine, fruits nuifibles

ty mal fains, &c.

Dat is eenc ongezonde lucht. C'efi

ONG. jri
ou voila un air viol-fain ; cenom-
ptt ou infeclé.

* Ongczondcl) k , byvo. Onrecht-
zinnig!) k. P., iJamtment , oujudi-
cieufement.

* Ongezondelyk ergens van oor-
deelen. Ne pas juger finement
des chofes , ou de quelque chofe.

Ongezondhcit, z. v. Ziekte. In-
difpofition, maladie, mauvaife
difprfition.

Ergens ecne ongezondheit haaien."

Contracter une maladie quelque
part, ou en quelque lieu.

ONGEZONKEN, byv. Niette
grondt gegaan. Pas coulé, ou allé

à fonds.

ONGEZOOGT, byv. Die niet

gezoogt is. Qui n'efi pas alaité

,

ou alaitée.

Ongezoogde fchaapen. Des mou-
tons qui ne font pas alaités ; des bre-

bis qui ne font pas nourries de lait.

ONGEZOOMT
, byv. Zonder

zoom. Pas ourlé, ou ourlée.

't Linnen leit noch ongezoomt. La
toile n'efi pas encore omiée ; le lin-

ge n'efi pts encore ourlé.

Men draagt nu ongezoomdedalTcn.
On porte prefentement des cravates

fansourles,ou qui nefont pas ourlées.

ONGEZOUTEN, byv. Verfch»
niet gezouten. Pas fale, falée,

frais, fraîche.

Ongezouten vleefch. De la chair

qui n'efi pas falée.

Ongezoute boter. Du beurre frais.

* Ongezouten, byv. Scherp, hard.

Infipide, rude, piquant.

Dat is een ongezoute taal. Voila un
rude langage.

* Iemant ongezouten bejegenen.

Parler rudemtnt a quelqu'un, lui

dire des paroles rudes & piquan-

tes , ou choquantes.

ONGEZUIKERTr Zie Ongefui-
kert.

ONGEZUIVERT, byv. Onge-
want. Qui n'efi pas vanne ou
netteté.

Ongezuivert kooren. Dm blé qui

n'efi pas vanné.

ONGEZUURT, byv. Ongedecf-
femt. Sans levain.

Ongrzuurt broodt. Pain fans le-

vain.

't Feeft der ongezuurde brooden.

La fête des painsfans Uvain , lafê-
te des azimes.

ONGEZWACHTELT, ^v.Niet
met luieren en zwachtelen be-

wod.



f** ONG.
wonden. Pas tmmaillotté , quin'tfl

pas envolopv dans des langes.

Ilec kint Jegt ongezwacJiclt in de

WKgc. L'cr.fc.nt efl dans le ber-

ceau fans être emmailloté.

ONGEZWAVELT , byv.Pasfotif

fré.

Ongezwavclde wyn. Du vin qui

n'efl pas foufré , ou qui n'ejî pus

frelaté.

ONGE7_V.OI.LEN, deelv. Niet

opgezwollen. Pas enjlé , pas gon-

flé, pas bmrfouflê.

De voet isongezwollcn. Lepiéu'efl

pas enflé.

ONGODDELYK, ^>v. Godloos

,

heilloos. Impie , fans religion

,

fans cramte de Dieu
Een ongoddelyk menfeh. Une per-

fonne impie ; un impie.

Ongoddelyk, byte. Godlooslyk. A-
vec impieté.

Ergens ongoddelyk in handelen. A-
gir avec impiétédans une chofe , ou
afaire.

Ongoddelykheit, z. v. Godloos-
heit. Impiété.

ONGODTVRUCHTIG , byv. On-
godtsdienflig. Indévot, indévo

te.

Dat is een ongodtvruchtig volk.

Voila un peuple indévot.

Ongodtvruchtigheit , z. v. On-
godtsdienltigheit. Indévotion , ir-

réligion.

Ongo'-itvruchtiglyk, byw. Ongodts-

dienflelyk. Sans dévotion ; indé-

vot tment.

Ergens ongodtvruchtiglyk van fpree-

ken. Parler de quelque chofe fans
dévotion.

ONGODTZAL1G. Zie Ongodt-

vruchtig.

ONGOELYIC Zie Leelyk.

ONGRONDELYK. , byv. Onpeil

baar. J^u'on ne peut fonder.

Een ongrondelyke ftroom. Unfleu

ve qu'on ne peutfonder.

ONGRONDIG , byv. Onvaft;, on-

zeker. Incertain , pas affuré.

Eene ongrondige kennis van een

zaak. Une connoijfance incertaine

d'une chofe , on d'une af.nre.

ONGUNST, z. v. Misnoegen.
Difgrace, mécontentement.

Iemants ongunft op den hals haa-

ien. Attirer la difgiace de quel-

qu'un fur foi.

Tn iem3iitsongunft vallen. Tomber
dans la difgrace de quelqu'un; éire

ONG.
difgracié ou difgraciée Je quel-

qu'un.

Ongunftig, byv. Ongenegen. Pa
afifî.onné, contraire.

Iemant ongunftig zyn. N'être pa:

porté pour quelqu'un , r.e lui

être pas affectionné > lui être con-

traire.

'tGeluk is hem niet onguftig. La
fortune le favorife, la fortune ne

lui efl pas contraire.

Ongunftigheit, z.v. Ongenegen-
heit. Mauvaife ajfeci; n ou incli-

nation, envie.

Ongur'lliglyk, byv. Straffelyk ,har

delyk. Rudement, fevérerr.ent a

vec fevérité.

Iemant ongjnltiglyk befebeiden

Traiter :ue.qn'un rudement.

ONGUUR, byv. Straf, ftuurs

Brufque, rude, fâcheux , fevére,

difficile.

Een onguur menfeh, Uneperfonne

facheufe , difficile, ou ruJe ; un hom
me brtifque.

On^uurheit, z.v. Strarheit, ftuurs-

heit. Rudeffe, rigueur, brufque-

rie.

Onguurlyk, byit>. Hardelyfc, (haf-

fel) k. Rudement, ngoureufement

févérement.

Iemant onguurlyk bejegenen. Dire

des paroles rudes à quelqu'un ; ru

deïer quelqu'un , traiter quelqu'un

brutalement.

ONH.
ONHAAFLYIC. Zie Onroerlyh.

ONHANDELBAAR , byv. Te
zwaar om te handelen. Pas ma
niable , qu'on ne peut manier.

Dat is een onhandelbaar blok. Voila

une pièce de bois , ou un bloc qui

n'efl pas maniable , qu'on ne peut

pas manier.

* Een onhandelbaar , of moeielyk

menfeh. Un homme, ouunefem
me qui n'efl pas traitable, qui ej,

|

dificile & fantafque.

ONHANDIG, byv.by-w.Mai-adroit.

\

qui n'efl pas a.iroit.

i Een onhandig menfeh. Une perfon

I ne mal-adroite; unmal-adroit ; un

I
malotru.

Dat gaat hem heel onhandig af. Il

,
fait cela de mauvaife grâce , OU

I
mal-adroitement.

Onhandightit, z. v. Onbequaam-
heit. Incapacité, infuffar.ee.

ONHANDZAAM, byv. Onge-

ONG.
makkd)k om te handelen. Pas

maniable, qu'on ne peut manier.

ON K A*D E LY K , ( Een moordt lut-

tel gebruihelyh.) Onverdiaaglyk.

Infhportable , intiérable.

Dat is een on!.srdotyk geroep. Voi-

la un bruit iafuportable ; des tril

infuportailes.

ONHEBBELYK , byv. Onge-
fchikt , wuft. Croffer , groffiére

,"

loird.

Dat is een onhebbelyk menfeh. C'efi

un homme greffier, un lourdaut.

Zich tLgens amant, onhebbelyk aan*

ftellen. Témoigner de l'incivilité

à que/qu'un ; brufquer, oumaltrai-

ter quelqu'un.

Onhebbelykhcit, z.v. Ongefchikt-

hcit, wuftheit. Groffiéreté , inci-

vilité, mauvaife éducation , im-
pertinence.

Onhebbelvkheit , z.v. Ongerymt-
heit. Incongruité, impertinence.

Wat onhebbelykheit fteekt daar in ?

Jguelle incongruité y a-t-il en cela ?

qu'y a-uil d'impertinent en celai

ONHEELBAAR, byv. Ongenees*

lyk. Incurable qu'onnepeutguérir;

Een onheelbaar quaat. Un mal in-

curable.

ONHEILIG, byv. Onrein, zorH

dig. Impure, vicieux, vicieufe.

Een onheilig hart, menfeh, enz.

Un cœur, un homme impur , &c.
Onheiligheit, z. v. Zondelykheir,

Impureté, péché, vice, crime.

Eenegroote onhuiigheit in zyngeJ

drag toonen. Marquer une gran-

de impureté dansfa conduite; mar-

quer extérieurement un grandpen*

chant pour le vice.

Onheiliglyk, byv. Op eene onheili-

ge wyzc. Impurement , d'unemai

niere profane, ou irreligieufe.

Onheiliglyk van den Godtsdienfl

fpreeken. Parler d'une manière-

profane de la Religion, profaner les

myfleres de la Religion.

ONHEILZAAM, byv. Dat niet

heilzaam is. Jfhti n'efl pas falu-

taire, qui n'efl pas utile , bon, OU

avantageux.

Een onheilzaam goedt. Un bien qui

n'efl pas falutaire, bon , utile ou
avantageux, un bien r.mfible.

ONHERBERGZAAM, byv. On-
beletft. Inhffpii alter , inhofpha-

liere, qui n'efl pas hospitalier ou ci-

vil.

Onherbergzaamheit. byv. Inhofp'f

tali'.ê.

ON-



ONH.
ONHERBOREN, byv. Niet we-

dergeboren, ^«i n'efl pat régénè-

re, trregenere.

Een onherboren menfeh. Unirrege-

neré, une perfonne irregenerie.

ONHERDENKELYK, byv. On-

gcheulyk. Immémorial, de quoi on

neft fouvient pas.

Een onhcrdenkelyke tyt. Un temps

Je quoi, ou du quel cri nefe fouvient

pas; un ttms immémorial.

ONHERDOENLYK, detl-co. Dat

niet te herdoen is. ^ht'on nepeut

pas refaire.

Die zaaK is onherdocnlyk. Cette

choje, oucetteafatre nefepeut pas

refaire.

ONHERHAALBAAR, byv. On-
herze^gclyk. Jhfon ne peut. re-

dire, ou repeter.

ONHERROEPELYK. byv. On-
wederroepclyk. Irrévocable.

Een onhciroep.lyk vonnis. Juge-

ment , ou fentence irrévocable.

ONHERSTELLYK, byv. Onher-

llelbaar. Irréparable.

Onhcrftcih kemisQagen. Desfautes

irréparables.

Een onherftellyke vriendtfchap. A-
mitié irréparable , amitié qu'on ne

fauroit rétablir , ou renciier.

ONHEUSCH, byv. Onbeleeft. In-

civil, bouru.

Een onheukh menich. Un l.omme

incivil; une perfonne incivile , ow
mal-hor.néte, un bouru, ou ruftaud.\

Onheushcit, z. v. Onbcle.itheit.

Incivilité, malhonnêteté, rufli]

cité.

Tegen iemant ecne groote onheus
heit tooncn Témoigner unegran
de inciiilite à quelqu'un.

Onheuslyk, byv. Onbelcefdelyk
Inciviliment , malhonnêtement.

Iemant onheuslyk bejegenen. Trai

ter quelqu'un malhonnêtement ; lu

dire des paroles inciviles.

ONHOFFELYK , byv. Boers
,

plomp. Gtoffier, incivil.

Dat is een onhoffllyke vrijer. C'eft\

là un ruflaud degalant , un amant
mal tourr.é.

Zich onhoffilyk draag- n. Se con-\

duire, fe comporter rufliquemtnt J

ou grojfiérement.

Onhotrelykhcit, z.v. Boershcit,

plompheit. Rufiuité , grojîéreté.

Waar zag men ooit grooter onhoffe- !

lykhet? Ou zit on jamais uni ru-

JlicitéfembUbleï une parei. le inci-

vilité ? j

ONH.ONI.ONK.
ONHOU WBAAR. Zie Onhuuv-

baar.

ONHOUWBAAR, byv. Niet be-

cjuaani om gehouwen te worden.
j^u'on ne peut encore couper , ou
abatre à coups de haches.

Een onhouwbaar bofch. Un bois,

une forêt où les arbres ne font pas

encore en état d'être aib.ittus.

ONHU13SELYK, byv. Onbedre-
ven in 't huishouden. Vas ména-
ger, ou ménagère , qui n'a pas d'

économie.

Een onhuillelyk wyf. Unefemme
qui n'efl pas ménagère ; qui n'en-

tend pas le ménage.

Onhuiflclykheit , z. v. Onkunde
van 't huishouden. Ignorance du
ménage, ou de l'économie.

ONHULPELYK. Zie Onhelpelyk.

ONHULPZAAM.^.Onbehulp-
zaam. Infecourable , qui n'efl pas

fecouiable , peu fecourable.

Dat iseenonhulpiaam menfeh. Voi-

la, une perfonne peu fécourable ou

infecourable.

ONHUUWBAAR, byv. Te jong
om te trouwen. Tropjeune pour

êtri. mariée, pas nubile.

Dat is noch een onhuuwbaar meis-
je C'tft unefile qui n'efl pas nu-

bile, qui efl encore trop jeune pour

ft maner .- un tropjeune tendron.

ONI.ONK.
ONINBEELDELYK.éyt/. Onver-

beeldelyk. ¥as imaginable , inima-

ginable, qu'on nefauroitfe figurer.

Een oninbecldelyk geluk. Un bon-

heur , ou unefortune qui n'efl pas

imaginable.

ONINBREEKELYK, byv. Daar
men niet kan inbreeken. ùht'on

ne peut rompre , ou plier ; dans

quoi on ne peut entrer par force , ou
par violence; qu'on ne peut forcer.

Een oninbreekely ke dagorde. Une
armée rangée en bataille, ou une ba-

taille rangée qu'on ne peut forcer ;

bataillon qu'on ne peut rompre,

ONJUIST. Zie Oneffen.

ONKENBAAR, byv. Onkenne-
lyk. Méconnoiffable , que l'on ne

connoit point.

Onkenbaar by zyne vrienden zyn.

Etre méconnoiffable à fes amis ;

ne pas être connu de fes amis.

Onkcnnelyk, byv. Onbekent , on-
kenbaar. Méconnoiffable , que l'on

ne connoit point.

T tt

ONH. fi;
Hy was zynen vader heel onkenne-

lyk geworden. Son pere ne lecon-

noiffoit plut.

Onkennis, z.v. Onkunde, on-
wetenheit. Ignorance, deffaut de .

connoiffance.

Eene groote onkennis hecrfeht on-

der 't volk. Il règne une grande

ignorance parmi le peuple.

ONKEURLYK, byv. OnzinJc-

lvk , flordig. Salope, mal-pro-

pre.

Ecn onkeurlyk menfeh. Une perfon-

ne mal-propre, ou dégoutante.

ONKLAAR, byv. Beroert. Trou-

ble.

Onklaare wyn. Du vin trouble.

De lyn van de fchuit is onklaar. La
corde delà barque efl en défordre; el-

le s' efl acroclee, ou embrouillée.

* Onklaar, byv. Duifter , verwart.

Obfcur , confus , dificile à enten-

dre.

* Dat zynonklaarebewyzcn. Voilà

des preuves obfcures & cor.fufes ;

des argumens embrouillés , ouem-
barraffés.

* Die zaak is onklaar, o/ftaatnict

wel. Cette chofe , ou cette affaire

efl confufe , efl en mauzais état,

cette affaire efl embrouillée.

* Zoo zou men onklaar, o/inver-

warringe raken.' C 'efl ainfi qu'on

tomberott en défordre oa en confu-

fton ; on fe pourroit brouiller comr

me cela.

* In onklaar water is 't goet vif-

fchen. (Eenfpreikïnoordt .)llefl bon

de pêcher en eau trouble. ( Pro-

verbe.)

ONKLOOFBAAR , byv. Onkloof-
lyk. fUlui nepeut êtrefendu , qu'on

ne peut fendre.

Onkloorbaar hout. Du bois qu'on ne

peut pas fendre.

ONKOSTELYK , byv. Slecht,

van kleine korten. D< peu de frais

,

qui ne coûte çu re, (impie.

Een onkoftelyk gebouw. U/.e mai-

fon, un bâtiment, ou un édifice qui

n'a guères coûté à bâtir.

Onkoltelykc maaltyden. Des repas

de peu de frais, ou qui ne coûtent

pas beaucoup.

ONKOSTEN, z.v.veelv. Ko-
rten, bckoftiging. Fraisoufraiz,

dépenfe.

Zwaareonkoften maaken. Fairedes

dépenfesexceffïves, faire degrands

frais , &>c.

Doe geene onkoften. Ne faites pas

de



5»4 ONK. ONK.ONL.
Onkundiglyk, byte. Met onkunde.de dépenfc, ne vous met/et pas en

frais.

ON KRACHTIG, byv. Zwak,
krachteloos. Toibltjepeu de valeur.

Dat is een onkrachtig bewys. Voilà

ou c'ejl une foible preuve, un foi-

ble argument.

Iets onkrachtig maaken , of ver-

zwakken. Af.iùUr quelque cho-

fi.
Onkrachtiglyk,£yw. Zonder kracht.

Faiblement , fans forces.

ONKRUIDT, z.v. Wilt kruidt.

Zizanie, yvroie , méchantes herbes.

'tOnkruidt uit het kooren wieden.

Sarcler les blés , ou blez.

Die hof ftaat vol onkruidt. Ce jar-

din eft plein de zizanie ; ou de mé-
chantes herbes.

% Onkruidt , z. v. Ondeugend
volk. De mauvaifes herbes , vau-

riens , fripons.

£ Onkruidt vergaat niet. Les vau-

riens , ou fripons demeurent tou-

jours , ne pénffent pas ; la mau-
vaife herbe croit toujours.

ONKUIS, onkuifch, byv. Geil,

hoerachtig. Impudique , lubrique

,

lafctf, lafeive, paillard.

Dat is een onkuis menfch, gezigt,

enz. Voilà un homme , un regard

impudique, voilà un impudique,

un regard lafctf.

Iemant met onkuifche oogen aan-

zien. Regarder quelqu'un d'un oeil

lafctf, jetter des regards lafcifsfur
quelqu'un.

Onkuisheit, z.v. Geilheit, hoe
rery. Impudicité , incontinence

,

lubricité, patllardife.

Groote onkuisheit plccgcn. Taire

plufîeurs aftions impudiques,

Onkuislyk, byvo. Met onkuisheit.

Avec incontinence , ou impudicité

,

impudsquement.

ONKUNDE, z. v. Onwetenheit.
Ignorance, bétife.

De onkunde van 't hoogfte goedt.

L'ignorance dufouverain bien.

Onkunde maakt onmin. Onn'aime
point ce que l'on ne connoijl pas.

Onkundig , byv. Onwetende. Igno

rant , fans connoiffance.

Onkundig van zyn geluk zyn. Igno-

rer fon bonheur; ne connoitre pas

fon propre bonheur.

Onkundigheit, z.v. Onkunde, on
wcetenheit. Ignorance, bétife.

De onkundigheit dier zaaken brengt

teweeg, dat, enz. L'ignorance

de ces cho/tsfcùt , OU ejl çaufe que

Avec ignorance , fans connoiffance ;

fottement.

Onkundiglyk ergens van fpreeken.
|

Parler de quelque chofe avec igno-
j

rance , ou faûs connoiffance ; en
\

parlerfottement.

ONKUNSTIG, byv. Slecht, zon-

der kunft. fffjui n'efl pas fait ar-

tiflement, (impie.

Een onkunflig ftuk werks. Un ou-

vrage qui n'ejlpasfait artijlement ;

un ouvragefimple , fans ornement

,

ou fans art.

Onkunftiglyk, byw. Zonder kunft.

Bas artiflement, fimplement, fans

art.

Dat is onkunftiglyk gemaakt. Cela

n'efl pas fait artiflement ; cela efl

faitfans art, oufimplement.

ONL.
ONLANGS, byte. Korteling,

voor weinig tyts. ('tlejle is beter.)

Il n'y a guère, depuis peu.

Men fprak onlangs daar fterk van.

On a beaucoup parlé depuis peu de

cela ; on en parla fort il n'y a

guère.

'tls onlangs gebeurt, dat, enz. Il

ejl arrivé depuis peu, que , &c.
Onlangs, of niet lang daarna. Peu

après.

ON LASTERLYK, byv. Onbe-
rifpelyk. Irréprochable , fans ré-

proche, qui nefoufre aucun répro

che.

Dat is een onlafterlyk gedrag. Voilà

une conduitefans reproche ; un com-

portement irréprochable.

ONLEDIG, byv. Bezig. Occupé,

qui n'tfi pas otfif, oifive; ou agiffant

Zich ergens mede onledig houden
S'occuper à quelque chofe.

Onledigzyn; bezig , o/doendezyn.

Etre occupé , avoir de l'occupa-

tion.

Onledigheit, z.v. Bezigheit. Qzcu

pation.

ONLEERZAAM, byv. Bot, plomp
Indocile , lourd.

Onleerzaamheit. Indocilité.

Dat is een onleerzaam kindt. Voilà

un enfant indocile.

ONLEESBAAR, byv. Dat men
niet leezen kan. Ce qu'on ne peut

lire; paslifible.

Onleesbaar fthrift. Be l'écriture

qu'on ne peut pas lire.

ONLESCHBAAR , byv. Onblufch

onl:
baar. Ce qu'en m peut éteindre ,

inextinguible.

Een onlelchbaare brandt , dorû , enz.
Incendie, ou embraftment inextin-

guible , foif qu'on ne peut etan-

cher , &c.
ONLEVERUAAR , byv. Niet

goedt. Gâ:é , qui ne vaut rien ,

qui n'efl pas bon , qu'on ne peut
livrer.

Dat is onleverbaare waare. Ces den-
rées, ou ces march mdtfis ne peu-
vent pas être livrées pour fan-
nés.

ONLYDELYK, Onverdraag-
l) k. Infu]portable , intolérable.

Een onlydelyke pyn. Une douleur

infupportabk , une douleur extrê*

me.

Is dat niet een onlydelyke fchimp?
ü' efl ce pas un affront infupporta-

bleî on un outrage infupportable?

Onlydelyk, byv. Dat niet lyden
kan. Jjfhti ne peut foufrir, qui ne
peut fupporter.

ONLYDZAAM, byv. Ongedul-
dig. Impatient, impatiente.

Een onlydzaam menfch. Unhomme
impatient.

Onlydzaamheit, z.v. Ongedult:
Impatience.

ONL1EFLYK, byv. Onaange-
naam. Déf.igréable.

Onlieflyke vruchten van fmaak. Des
fruits qui ont mauvais goût.

Dat is een onlieflyke zang, Hem,
enz. Voilà un chant désagréable»

une voix dé/agréable , &c.
Onlieflykheit, z.v. Onaangenaam-*

heit. Mauvais g fit , mxuvaife
odeur, mauvaifegrâce, &c. défa-
grément.

ONLOFLYK, byv. Onpryfielyk.

Blâmable, pas loihble, reprocha-

ble.

Een onloflyk gedrag. Une conduite

bi t mable , ou reprocha ble ; un corn-,

portement qui n'tft pas louable.

ONLOOCHENBAAR, byv.Vaft,

zeker. Jght'on ne p;ut nier, foli-

de, ferme , certain.

Dat is eene onloochenbaare waar-i

heit. C'ejl, ou voilà une vérité cer-

taine , qu'on ne peut nier.

ONLOSBAAR. byv. Jgutn'ejlpoint

fujet à retrait.

Dat is onlosbaar goedt. C'ejl dubiem
qui n'efl point fujet à retrait.

ONLUST, z.m. Afkeer, weêr-
7in. Dégout, relâchement, aver-

fion, peu d'envie.

Ecnen



ONL.ONM
Eenen grootcn onluft in zyn werk

hebben. Avoir un grand dégout

pur[on travail.oupourfa vocation,

&c. être fort relâché four fon tra-

vail ; n'avoir guère d'envie de

travailler.

Onluft, z.m. Verdriet, quellmg.

Chagrin, déplaifir , ennui, fâche-

rie.

Dat baarde hem cencn grooten on-

luft. Cela luicxufa un grand cha-

grin, ennui, ou deplafir.

Met onluft zyne dingen doen. Fai-

re fes mffairtl avec déplaifir ; ne

prendre pom: fes affaires à coeur;

s'y piquer lâchement.

Onluft, zm. Twecfpalt. oneenig-

heit. Méfintelligenct , Mécontente-

ment.

Daar reezen groote onluften onder

'tvolk. Il s'éleva de grandes mé-

ftntelligences parmi le psuple.

Onluftig, byv. Droevig, lufteloos.

Languiffant , abattu , qui n'a ni

coeur ni courage , chagrin.

Heel onluftig van vaak zyn. Etre

tout à fait abattu de fommeil.

Onluftig. Zie Onvermaaklyk.

Onluftigheit, z.v. Lufteloosheit.

Langueur, abattement de courage ,

découragement.

ONM.
ONMAATIG, byv. Ongeregelt,

ongefehikt. Immodéré, déréglé.

Onmaatig in ecten en drinken zyn.

Boire & manger deré^lémtnt , ou

avec excès.

Een menfeh van eene onmaatige

grootte. Une perfonne d'une gran-

deur démifurée.

Onmaatigheit, z.v. Ongeregelt-

heit, overdaadt. Intempérance,

: excès, dérèglement.

Onmaatigheit in fpys en drank ge-

. bniiken. Faire excès en boire& en

manger.

Onmaatiglyk , byv. Zeer , overdaa

digl)k. Exceffivement , déméfuré

ment.

Onmaatiglyk eene zsak vergrooten

Exarérer une chofe excejjîvement

ONMAGT, t.v. Onvermogen
z-wakheit. Foibleffe, impuiffanee.

Dat is een bewys vanonmagt. C'efl

une marque , ou une preuve defoi-

bleffe-, cefi une marque d'impuif-

fanee.

Onmagt, z.v. Bczwyming. Dé-
faillanct.

ONM.
In onmagt vallen. Tomber indéfail-

lance.

Onmagtig, byv. Onvermogende,

zwak. Foible, impuiffant.

Onmagtig om 't werk uit te voe-

ren. Infufifant , impuiffant , ou in-

capable d'exécuter l'affaire.

Onmagtigheit , z. v. Z wakheit.Fo»-

bhffe, impuiffanee.

ONMANIERLYK., (EenOnd.v.)

byv. Onheufch, onbcleeft. Inci-

vil, greffier, qui n'efl pas poli.

Dat is een onmanierlyk zeggen. Voi-

là un difeours incivil ; ce font des

paroles mal-honnêtes.

Onmanierlyk, byv. Dartel, onge-

gefehikt. Vétulant ; mal élevé , qui

n'a pas d'éducation.

Een onmanierlyke jongen. Un gar-

çon mal éltvé , ou qui a lesmoeurs

corrompues.

Onmanierlykheit, z.v. Onheusheit.

Incivilité, impolttejfe , ruflicité,

pétulance.

ONMEDEDOOGZAAM.^v.On-
medelydig. lmpitoiable ,fans com-

paffion.

Een onmededoogzaam menfeh. Une

perfonne impitoiable , oufanscem-

pa/fion.

Onmededoogzaamheit. Manque de

pitié & de compaffion, dureté, in-

compaffion.

ONMEDELYDIG, onmeedogend.

Zie Onmededoogzaam.
ONMEETBAAR, byv. Dat niet

kan gemeeten worden. Imtnenfe,

ce qu'on ne peut mefurer.

De wereldt is van een onmeetbaar

begrip. Le monde efl d'une éten-

due immenfe.

Onmeetbaarheit, z.v. Oneindig-

heid. Immenfité.

De onmeetbaarheit van Godts we-

zen. L'tmmenfité de l'étrede Dieu.

ONMENSCHELYK, byv. Wreed.

Cruel, cruelle, inhumain, inhu-

maine, barbare.

Dat is eene onmenfchelyke daadt.

C 'efl une atlion cruelle , inhumaine

.

Onmenfchelyk, byv. Wreedelyk.

Cruellement, inhumainement.

Onmenfchelyk met zyne onderdaa-

nen leeven. Traiter fes fujets cru-

ellement, ou inhumainement.

Onmenfchelykheit, z.v. Wreed-

heit. Inhumanité, cruauté.

ONM1DDELYK. , byv. en byv.

Zonder middel. Immédiat, im-

médiate, fans moien, immédiate-

ment,
Ttt »

ONM.ONN. 5 ij.

Godts onmiddelykcgcmeenfchap. La
communion immédiate de Dieu.

Godts aanfchyn onnùddelyk aan«
fchouwen. ContempUr immédia-
tement la face de Dieu.

ONMILD, byv. Straf, rouw»
fcherp. Rude, & défagréable.

Dat is onmilde wyn. C'efl Ju vin
rude & défagréable.

ONMIN, z.v. Haat, tweedragt.

Inimitié , défunion, diffenfion,

haine.

In onminne met iemant leeven. Fi-

fre en diffenfion avec quelqu'un.

Onminnelyk, byv. en byv. On-
vriendelyk. F.is amiable, pas a-
miablement ou à l'amiable.

Iemant onminnelyk bntfangen. Ne
pas recevoir quelqu'un amiable,

ment.

ONMOEDT. ZkKleinmeedt^if-
moedigheidt.

ONMOGELYK, byv. en byv. Dat
niet gefchieden kan. Impoffible

,

ce qui ne fe peut pas faire.

Dat is eene onmogelykezaak, C'efl

une chofe impoffible.

Ik kan onmogelyk niet komen. Je
ne puis abfolument pas venir ; il

m' efl impoffible de venir.

Onmogelykheit, z.v. Impoffibilité.

Wat onmogelykheit fteekt daar in?

Quelle impoffibilité y a-t-il lit,

dedans î

ONMONDIG, byv. Minderjaarig.

Mineur, mineure, qui efl en tu-

telle, ou en minorité.

Een onmondigkind. Unmineur ,ou
un enfant qui efl encore en minori-

té & en tutelle.

Die dochter is noch onmondig. Cet-
te fille efl encore mineure, &c. elle

efl encore fous tutelle.

De onmondige ouderdom. L'âge de
minorité; le temps de tutelle.

De onmondige jaaren. La minori-

té.

In de onmondige jaaren van Louïs
den veertienden regeerde de Ko-
ningin moeder. La Reine mere
regnoit pendant la minorité de Louis

quatorze.

Onmondigheit, re, v. Minderjaa-
rieheit. Minorité.

ONN.
Onhinder-ONNADEELIG, 1

lyk. Pas nuifible.

'

Dat is hem onnadcelig in zyn hu-

wel yk.



Si 6 ONN.
welyk. Cela ne lui efl pasnuiftble

dans [on mariage.

ONNADENK.ELYK, byv. On-
nafpeurelyk. Incompréhenfible ,

inconcevable.

De onnadcnkelyke wegen van Godt.

Les voies incompréhenfièles de Dieu.

Onnadenkelyk , byv. Door geene

geheugenis na te denken. Immé-

morial, hors de mémoire d'hom-morial

me.

Van onnadenkelyke jaaren was dit

al cene gewoonte, dat, enz. fa
efié la coutume de temps immémo-
rial que &c.

ONNADOENLYK, byv. Or.na-

volgelyk. Inimitable, ce qui ne

fe peut imiter.

Dat is voor hem onnadoenlyk. Ce

la ejl inimitable pour lut > il ne

fçauroit imiter cela,.

ONNAMAAKLYK, 4yv.Datniet

na te maaken is. Ce qu'on ne peut

pas contrefaire, incontrefaifable.

ONNASPEURLYK, byv. Onna
denklyk. Inconcevable , incom-

pr'ehenfible.

Eene onnafpeurlyke verborgentheit

17» myftère inconcevable.

ONNATUURLYK, byv. Tegens

de natuur. Contre nature

Eene onnatuurlyke hitte in 't lichaam

hebben. Avoir une chaleur contre

nature dans le corps; avoir dans le

corps une chaleur qui n'ejl pai na-

turelle.

Onnatuurlyk , byv. Onmenfchelyk
Inhumain, cruel, grand, excef-

fif, exceffive, extrême.

Een onnatuurlyke haat , vyandt

fchap , wreedheit, enz. Une haï

ne, inimitié, cruauté contre na

ture , ou excefjive , grande & inhu

maine.

ONNAVOLGELYK, ùyv.Onca
volgbaar. Inimitable.

Dat fchrift is onnavolgelyk. Cette

écriture efl inimitable, ou ne peut

être contrefaite.

ONNAZOEKELYK , byv. Onna
fpeurlyk. Ce qu'on ne peut cher-

cher, ou trouver,

ONNEEMELYK. Zie Ontembaar

ONNOEMELYK, byv. Dat nk
te noemen is. ^u'on nepeut nom

ONN. ONN.ONO.
Diffentions ou quireles inutiles & : dat , enz. Son innocence parut ert

pas néceffaires. ce que , &c.
tls onnodig u dat te zeggen. Il 'Onnozelyk , byv». Slechtelyk. Inno-

n'efl pas necejfaire de vous dire , ou
qu'on vous dife cela.

ONNOOTZAAKLYK
, byv. On-

nodig, jgui efl inutile , pas necej-

faire, ou ae peu d'importance.

Onnootzaaklyke leerftukken. Dog-
mes, préceptes ou documents mu-
tiles & de peu d'importance.

Een onnootzaaklyke reis. Un voiage

inutile, ou de peu d'importance.

Onnootzaaklykheit. z. v. Chofe inu-

tile& de peu d' importance , inu-

tilité.

ONNOZEL, byv, Sltcht vanver-

ftant. Simple, naïf, naïve, inno-

cent, idiot.

Dat is een onnozel menfeh. Voilà

un pauvre homme; c'eft un inno-

cent, ou un idiot.

Onnozel, byv. Slecht, beuzelach-

tig. Frivole, de peu de confequence.

Een onnozele verfchoning , of uit-

vlucht. Excufe ou échapatotrefri-

vole.

Onnozel, byv. Onfchuldig. Inno-

cent, incoupable.

Hy is onnozel in die zaak. Il n'efl

>as coupable décela.

Een onnozel, c/flecht zeggen. Un
pauvre difcours, des pauvres rai-

forts,

Onnozel, byv. Vervallen, onge-

daan. Abatu , abatHe, défait,

défaite.

t Kindt ziet 'er heel onnozel uit.

Cet enfant a la mine toute défai-

Dat is een onnoemelyk getal. CVj
un nombre innombrable.

ONNODIG, byv. Nodeloos. Tas
necejfaire, inutile.

Onnozel, byv. Onzondig, met
geene zonde bevlekt. Innocent,

fans pêché.

Adam en Eva waren onnozel voor

den val. Adam & Eve étaient in-

nocents avant leur chute.

Onnozelheit, z,.i>. Slechtigheit. In-

nocence, fimplicité, ingénuité.

Ergens eene groote onnozelheit in

laaten blyken. Témoigner, oumar-
quer une grande (implicite dans

quelque chofe.

Onnozelheit, z.v. Onfchult. Inno-

cenment .fimplement , pauvrement.

Zich onnozelyk verantwoorden. Se

défendre innocenment.

ONNUT , byv. Onbequaam , ydel.

Inutile, frivole.

Eenen onnutten klap uitflaan. Dire

des paroles unutiles ; des contes fri-

voles, des niaiferies.

Onnut, byv. Vergeefs. Vain , inutile.

Onnutte zorgen. Desfouets inutiles.

* Onnut , byv. Vuil , ontydig. Sa-
lope, fale.

* Een onnut vrouwmenfch. Une
falope.

'tls onnut, of te vergeefs dat te

doen. // efl inutile de faire cela.

Onnut, byv. Dat geen nut o/voor-

deel aanbrengt. Inutile, qui

n'apporte aucun profit.

Een onnut dienftknecht. Un fervi-

teur inutile.

Onnut in de wereldtzyn. Etre inu-

tile au monde.

Onnuttelyk, byte. Te vergeefs.

Inutilement, vainement, en vain.

Zich onnuttelyk verfchoonen. S'ex-

eufer inutilement, ou en vain.

Onnuttelyk, byro. Zonder voor-

deel. Inutilement, fans profit.

Zynen tyd onnuttelyk verflyten.

Employer inutilement fon temps.

Zyn geldt onnuttelyk aanleggen.

Emploier malfon argent, fans en

tirer du profit.

Onnuttelyk, byw. Ov^rdadiglyk.

Inutilement, cxceffi^ement, avec

excès, prodigalement.

Onnuttelyk zyn gordt verdoen, of
verquiften. Dépeiferfon bien inu-

tilement , en aébauches , &c.
mangerfon bien prodigalement.

Onnuttigheit. z.v. Chofe inutileou

vaine, inutilité.

Onnuttigheit, z. v. Vuiligheit.

Malpropreté]

t Is hier vol onnuttigheit. Ceci efl

fort mal-propre, tout efl fale ici.

cence, quand on n'efl pas coupa

ble.

ONONTBINDELYK, byv. On-
ontkr.oopeljk. J^u'on ne peut

dénouer, indijfoluble.

't Huwelyk is onontbindelyk. Le
mariage efl indijfoluble.

ONONTFANGELYK. , byv. Dat
men niet ontfangen kan. 6)u'o4

Onnodige twiften, ef krakkeelen.
1 Zyne onnozelheit bleek daar uit, ' ne peut recevoir , inacceptable.

on-

Onnozelheit, z-.v. Volkomenheit,

ongebreklykheit. Innocence, inté-

grité , perfeSion.

De flaat der onnozelheit. L'état

d'innocence.

ONO.



ONO.
ONONTHOUDELYK, èyv. Dat

niet te onthouden is. £>u'on ne

peut retenir dans la mémoire.

ONONTKNOOPELYK , èyv.

Onontbindelyk. Jgu'cn ne peut

dénouer.
• Onontknoopclyk, èyv. Onont-

loflclyk. Indijfoluble , qu'on ne

peut diffoudre.

* Onontknoopchke vraagftukken.

Des demandes , des queftions tn-

dijfolubies , infolubles ; des queftions

qu'on ne fauroit réfoudre , qu'on ne

peut expliquer.

ONONTLEGGELYK. Zie On-

wraakbaar.

ONOORBAAR. (Een out v.) Zie

Ongefchikt.

Onoorbaarlyk. ( Een out w.) Zie On-

èetamelyk.

ONOPHOUDEl.YK, èyw. Zon-
der ophouden, giduriglyk. In-

ceffamment, continuellement , fans

cejfe.

Iemantonophoudelyk<]uellcn.Ttf«r-

menter quelqu'un continuellement;

chagriner inceffamment quelqu'un.

't Regent onophoudelyk. Il pleut

continuellement ; il pleut fans cef

f>>

ONOPGEMAAKT, iyv. Onvol
tooit. Pas achevé, imparfait.

Een onopgemaakt werk. Un ouvra-

ge qui n'eft pas achevé; un ouvra-

ge imparfait.

Onopgemaakt, èyv. Niet opgetrok-

ken. Dont on n'a pas fait lafupu-

tation, pas réglé.

Een onopgemaakte rekening. Un
conte dont on n'a pas encore fan la

fuputation i un conte qui n'cfl pas

réglé.

Onopgemaakt, èyv. Rouw, ruuvv.

Pas aprété, eu préparé.

Onopgemaakt garen. Dufil qui n'

pas aprété ou préparé.

ONOPGEMETSELT, èyv. Pas
achevé de maçonner, à demi-ma-
fonné, ée.

Een onopgemetfcldemuur. Unmur
qui n'eft pas achevé de maçonner
ou à demi-maçonné ; un mur qui

n'tfi pas enduit.

ONOPGEPRONKT, iyv. On-
verlkrt. Naïf, natve, fimple

,

naturel, uni.

Eeneonopgepronkterede. Difcours

naïf; un di rcoursfimple; difcours

fc- qui n'eft pas étudié.

ONOPGETOOIT, èyv. Onopge-

ONO. ONP.
fchikt. F as orné , ou paté, fans or

nement , négligé.

ONORDENTLYK, èyv. (Een

Ond.ro.) Ongtregclt. Déréglé

désordonné.

Onordcntlykc hartstochten , ofbe-

gecrlykhedcn. Paffions , ouconcu

pif ences déréglées.

Onordcntlyk, èyv. Verwart. Con

fus, embroui.le, embarraffé.

Een onordentlyk verhaal. Un récit

confus ; un récit embrouillé , une re-

lation emb.irraffee.

ONOVERDEKT, ^.Opcn.Ow-
vert, ouvirte, qui n'eft pas cou-

vert.

Een onoverdekte fchuit. Unebarque

qui n'eft pas couverte, ou qui eft

ouverte.

ONOVERVVINNELYK.^.On-
verwinnelyk. Invincible, infur-

montable.

Een onoverwinlyk Vorft. Un Prince

invincible.

Een onoverwinnelyk quaat. Unmal
infurmontaèle , ou invincible

.

ONP.
ONPAAR, èyv. (EenOnd. w.) On-

even, ongelyk. Impair, décou-

plé.

Onpaare fchoenen. Souliers impairs;

des fouliers découplés.

ONPARTYDIG.ZieOtfzy^.enz.
ONPAS. èyno. A contretems ; mal

à propos.

Te onpas komen; op eenen onge-

leegen tyt komen. Venir à con-

tretems.

Diengen die t' onpas komen. Des

chofes qui viennent mal à propos.

T'onpafiezyn, ongeilelt zyB. (Het

wordt van de vrouwen gezegt

,

wanneer zy haare maand ftonden

hebben. ) N'être pas comme il

faut, (cela fe dit desfemmes qui

ont leurs ordinaires.)

Onpaflelyk, èyv. Zkkelyk, onge.

fielt. Indifpofé, ind'fpofée, qui fe
porte mal, malade.

Zich heel onpaflelyk bevoelen. Se

trouver , onfefentir mal ; nefepor

ter pas èien.

Onpaflelykhcit, z.v. Zwakheit,
ongeftcldheit. Indifpofitwn, m.
commodité, maladie.

Die onpaflelykheit zal wel over-

gaan. Cette indtfpofition fe pajfera

bien.

ONPEILBAAR, èyv. Ongronde-
T 1 1 3
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lyk. D'une profmdeur immenfe,

qu'on ne peut fonder , ou aprofon-

dir.

Eene onpeilbaare dieptr. Unabime;
une profondeur immenfe; un aèi-

me fans fonds.
* Onpeilbaar, èyv. Ondoorzoekc-

lyk. ^u'on ne peut fonder , oua-
profondir.

* Godts onpcilbanregehcimeniflcn.

Les miftéres de Dieu qu'on ne peut

pas aprofondir ; les mifieres impé-

nétrables de Dieu ; les impénétra-

bles fecrets de Dieu.

* Onpeilbaarheit, z.. v . Onnafpeur-

lykheit. Profondeur immenfe, im.

menfité qu'on ne peut aprofondir.

De onpeilbaarheit van Godts oor-

deelen. La profondeur immenfe dos

jugements de Dieu.

ONPYNLYK, èyv. Smerteloos,

zonder fmert. Pas douloureux

,

fans douleur.

ONPLAIZIERIG. (Een Ond. w.)

Zie Onvermaaklyk.

ONPRYSLYK , èyv. Onloflyk,

verachtelyk. Méprifaèle, contem-

ptible, digne de mépris, pas Iciia-

ble.

Een onpryflyk gedrag. Une condui-

te qui n'eft pat louable , un com-

portement mépnfable, contempti-

éle , ou digne de mépris.

ONPROFYTELYK. (Een Ond.

w.) Zie Onvoordeelig.

ONQ. ONR.
ONQUETSBAAR, èyV. Onquet-

fclyk. $j)u'onne peut èleffer, in-

vulnéraèle.

Men zegt datdegeharddenonquets-

baar zyn. On dit qu'ily adesper-

fonnes qu'on ne fauroit èleffer.

ONQUYTBAAR. Zie Onvergeef-

lyk.

ONRAAT, z.m. Gevaar, vyandt.

Perd, ou danger , l'ennemy.

Onraat verneemen. Découvrir h
danger ; rencontrer les ennemis.

Wy vernamen geenen onraat op zee.

Nous ne rencontrâmes aucun enne-

mi fur mer.

ONRAADZAAM, èyv. Ongeraa-

den. Pas à propos.

Hy vindt onraadzaam dat te doen.

// ne trouve pas à propos de fairt.

cela.

Onraadelyk, èyv. Dat men niet raa-

den kan. Ce qu'on ne peut devi-

ner , ou confeiller.

ON-



p8 ONR.
ONRECHT, z..i/.Ongclyk.TW

injufiice, injure, outrage.

Iemant onrecht doen. Taire tort à

quelqu'un ; faire injufiice à quel-

qu'un.

Onrecht lyden. Soufnr outrage.

Onrecht, o/ongelyk hebben. Avoir

tort. .

Onrecht, z.g. Onrechtvaardigheit.

Injufiice, outrage.

Acht hy dat voor onrecht? Trend tl

cela four injufiice ï dit il quec'efi

là une injufiice ou un outrage ?

Te onrechte, bym. Verkeer4elyk.

Injuficment, à tort.

Iemant te onrechte befchuldigen.

Auufer quelqu'un à tort.

Onrechtelyk. Zie Onrechtvaardig-

¥•
Onrcchtig. Zie Ongerechtig.

Onrechtvaardig, byv. Onrechtveer-

dig. Injufie, inique, (moteon-

facré aux matières de piété )

Een onrechtvaardig rechter , von-

nis, enz.. Juge injufie -, Sentence

injufie, &c juge inique.

Eene onrechtvaardige zaak voorheb-

ben. Défendre une caufe injufie.

Dat goedt is onrechtvaardig ge-

wonnen. Ce bien a étégagné avec

injufiice, ou far des voies inju-

fies.

Onrechtvaardigheit, z. v. Onrecht.

Injufiice, iniquité, (dans le ftile

facré.j

Ergens eene groote onrechtvaardig-

heit in toonen. Témoigner une

grande injufiice en quelque chofe.

Onrechtvaardiglyk , byrn. Te on-

recht. Injufiement , à tort.

Iemant onrechtvaardiglyk verwy-

z.en. Condamner quelqu'un injufle-

ment , ou à tort.

ONREDDELYK, byv. Dat niet

te redden is. Qu'on ne peut re-

drejfer, ou rétablir ;
qu'on nefau-

roit débrouiller.

Een onreddelyken boedel. Un héri-

tage qu'on ne fauroit redrtffer;

une fucceffion qu'on ne fauroit dé-

brouiller.

ONREDELYK, byv. Redeloos.

Irraifonnable ,
déraifonnable, bru-

te.

De onredelyke dieren. Les bêtes ir-

raifonnables ; les bêtes brutes; les

brutes.

Onrcdelyk, byv. Onbillyk, on-

rcchtvaardigi Qui n'ifl pasjufte,

équitable, ou raifonnable, déraison-

nable, injure.

ONR.
Dat is een onredelyke ci£Lh. Voilà

une demande qui n'efi pas jufie ou

r.ufonnatle , unefrétention injufie;

une demande déraifonnable.

Onredelyk, byv. Onbillyk, onbe-

fcheiden. Brutal, ru/lre, imper-

tinent, incivil, mal-honnête.

Hy toont een onredelyk menfeh te

zyn. Il fait voir qu'il cfi un bru-

tal, ou un homme déraifonnable.

Onredelyk, byte. Onbillyk. Pasrai-

fonnablemeni . injufiement.

Iemant onredelyk handelen, Uepas
traiter quelqu'un raifonnablement

Onredelyk , byv. Beeftachtig. Bru-

tal, qui tient de la brute, ou de

l'animal.

Onredelyke tochten , of begeerlyk-

heden. Paffions , ou concufifcences

brutales.

Onredelykheit, z.v, Onbillikheit,

onrechtvaardigheit. Injufiice ,

manque d'équité, dejufiice, onde
raifon.

Wat onredelykheit fteekt daar in ?

Quelle injufiice y a-t-ilià dedans

Onredelykheit.Beeftachtigheit.£r«-

talité.

ONREIN, byv. Onzuiver, vuil.

Impur, (aie, fouillé.

Dat is een onreine beek, goot, enz.

Voilà un ruiffeau ; un canalfale; une

goutierefale; un égout infeclê.

* Onrein, byv. Onkuifch. Impu-
dique, fordide.

* Onreine luften , gedachten, enz.

Plaifirs, fafftons, penfées impudi-

ques , des fafftons fordides.

Onrein, byv. Dat iemant op eene

kerkplechtige wyze be(mci. Souil-

lé , ce qui efi rendu imfur dans

le culte divin.

De Jooden hebben reine en onreine

lpyzen. Les Juifs ont des viandes

pures & impures.

Onrein, byv. Op eene kerkplechti-

ge wyze befmet. Souillé , ée , im-

pur, re; poilu, lie.

De melaatfche , maandflondige en

zaadvloeiende waren onrein. Les

lépreux, ceux de qui fortoient la

Jemence de cohabitation , & les

femmes qui avoient leur flux é-

toient fouillés.

Onreinelyk , byv. Onzuiverlyk.

Imfurement, falement.

Onreinelyk ergens van fpreeken.

Parler imfurement, oufalement de

quelque chofe.

Onrtinigheit, z.v. Onzuiverheit.

Impureté, fouûlure.

ONR.
De Joodfche kcrkplechtige onrei-

nigheit. La fouûlure ceremoniel-

le des Juifs.

Onrcinigheit, z.v. Drek, vuilig-

heit. Ordure, faleté^ vilenie.

Daar leit veel onreinigheit op de
ltraat. Ily a beaucoup d'ordure ou
de vilenie fur la rué.

Onreinighcit, z.v. Onkuisheit.

Impudicité.
* Groote onreinigheden pleegen.

Faire des chofes fales & impudi-

ques.

ONREISBAAR, byv. Onbequaam
om te reizen. Pas propre à voia-

ger.

tls nu onreisbaar weder. Le temps

à prefent n'efi pas propre à via-
ger ; il ne fait guère beau à voia-

ger à cette heure.

ONREKKELLK, byv. Dat niet

rekken kan. Ce qui ne fe peut a-

longer, ou étendre.

* Onrekkelyk, byv, Ongerieflyk,

onbeleeft. Peu ferviable , peu of-

ficieux, désobligeant.

Dat is een on rekkelyk menfeh, Voi-

là une ferfonne feu ferviable ou
officteufei une ferfonne désobli-

geante.

* Onrekkejykheit , v. OngerVf-
lykhtit. Incivilité, malhonnête-

té , qualité ofpofée à celles d' obli~

géant, oficieux , ferviable &c.
ONRYM, z.v. Ondicht. Profe.

letsinonrymfchryven. Écrire quel-

que chofe en frofe.

ONRYP, byv. Groen, hard. Verd,
dur, qui n'ifi fas meur.

Dat zyn onrype vruchten. Voilà.les

frui.'s verds , ou qui ne font fas
encore meurs.

Onrypheit, z.v. Onrypigheit der

vruchten. Verdeur, crudité, ou
dureté des fruits.

ONROERLYK, byv. Onroeren-
de, ontilbaar. Immobile.

Ouroerlyke goederen. Immeubles.

ONROOMSCH, byv. Die niet

van de Roomfche Kerke is. Qui
n'efi pas de l'Eglife Romaine.

Dat wierd van Roomfchen en On-
roomfchen gewraakt. Celafut re-

jetté ou défapreuvé de ceux de

l'églife Romaine & de ceux qui n'en

font pas.

ONRUIM, byv. Eng, naau. £-
troit, referré.

Eene onruime plaats. Un lieu <?-

troit.

ON-



ONR.ONS.
ONRUST, z.v. Ongerufthcit. In-

quiétude , chagrin, fouei.

In grootc onrult lceven. Vivre Jam
une grande inquiétude , dans un

grandfond.
Dat baarde veel onruft voor'tge-

mccncl-eft. Cela cauf.i , ou donna

beaucoup d'inquiétude au pub.tc J

ou à la République.

Onruft, of beweegrad t vaneen uur

werk. Balancier d' horologe.

Onrult van cenbraat-fpit. Balancier

de tourr.ebroche.

Onruft. Een eilandje in de Straat

Sunda , niet verre van Java en

Batavia, (dus gthceten'om de

menigte ichccpsummerlieden en

andere arbeideren der Ooftind

difche maatfehappye.) Onruft, c'tft

le nom d'une petite Ijle dans le

détroit delà Sonde, auprès deja
v* & de Batazia (ainfi nommée

à caufe de la grande quantité de

charpentiers 0> d'autres ouvriers

quiy travaillant pour la Compag-
nie des Indes.)

Onrullig, lyv. Woelende, onge-

rult. Inquiet, plein d'inquiétude

,

fans repos.

Een onruliige geeft. Un efprit in-

quiet, ou remuant.

Onruftig, byv. Oproerig. Remuant,

fédituux, fédmeufe, mutin.

Dat zyn heele onrulhge menfehen.

Ce font des efprits remuants ; des

peupla feditteux Çp mutins.

Onrultigheit. Zie Or.gerujlbeit.

ONS.

ONS, onze. Een bezittende voor-

naam in'tmeervoud. Notre, nes;

Nous, pronom poffiffif.

Ons huis, ons geilagt. Notre mai-

fon, nôtrefamilie.

Onze kinderen, onze goederen,

enz. Nosenfans, nos biens . &c.

Dat llrckt tot ons voordeel. Ceftà
nôtre avantage.

Laat ons dat onder ons verdeden.

Partageons cela entre nous.

ONSCHADELYK. byv. Dat geen

hinder doet. j^ui ne nuit pas,

qui n'ifl pas nuiftble, ou qum'ifl

p.is pernicieux.

Dat zyn onfchaJelyke gevoelens.

Ce font des [entimens qui ne nui-

Çent pas, ou qui ne font pas perni-

cieux.

ONSCHAMEL. (Een out w.) Zie

Oniefchnan.t.

ONS.
J ONSCHAPPELYK, byv. On

gercgelt. Déréglé , dereglee, im-

modéré , désordonné.

£ Zich hoel onl'chappelyk draagen

Se conduire d'une manière déré-

glée ; fe conduire, ou fe comporter

tres-mal.

t Onfchippelykhcit , z. v. Ongc
regeltheit. Dérèglement , désord- e.

ONSCHATBAAR, byv. Onwaar-
decrlyk. Inefttmable , que t'en ne

peut eflimer.

Dat is een onfehatbaar verlies. Voi-

la une perte ineflimable.

ONSCHEIDELYK. « byv. Onver-
brceklyk. Inféparable , indijfc-

luble.

Eene onfcheidely ke verbintenis. Al-

liance, ou liaifon mdiffduble, ou qu

nefe peut rompre.

ONSCHENDELYK, byv. On-
fchm-baar. Inviolable, a que l'on

ne peut , ou ne doit violer.

Onfchendelyk, byw. Op eene on
ichendelyke wyze. Inviolable

ment, d'une minière inviolable.

ONSCHERP , byv. Datniet fcherp

is. Jj)ui n'eft pas aigu , qui efl é-

moujje.

7,y gtngen hem met fcherp en on

fcherp te keer. Ils fe défendirent

contre lui du mieux qu'ils purent;

ils étaient armés d'épées, de cou-

teaux y de bâtons , de cannes, &c.
Ils fe défendirent de toutes armes.

Onfcherp, byv. Bot, ftomp. h.'-

moufjé , qui n'a pas de bon tren

chant.

ONSCHEURLYK, Lyv. Dat niet

f lu-uren kan. ^ui ne peut fe
rompre , qu'on ne fauroit déchi-

rer.

ONSCHYNBAAR, lyv. Onblyk-

baar. J>)ui n'ffi pas vraisembla-

ble.

Eene zeer onfchynbaarc bewysre-

den. Un argument qui n'eft pas du
tout vrai-femblable.

Onf hyubaarheit, z.v. Onblyk
baaihcit. Pas vrai-[emblance,man
que ou faute de vrat-f'mblance.

ONSCHlKIvELYK, byi. Slor-

dig, morilig. Salope, mal-pro-

pre.

Dat iscen onfchikVelyk wyf. Voilà

une falope , unefemme mal-pro-

/"'•

'tls'erheel onfchikkelyk in huis.

Il fait fort fale dans la mai on ;

c'eft un taudts 'lue cette mnijon

là.

ONS. 5-i 9
Onfchikkelyk heit, z. v. Slordig-

heit. Mal-proprete, taudis, falo-
perte.

ONSCHOON. Zie Leelyk.

Onf hoon, byv. Noch niet fchoon.
ut n efl pus encore civifté

z.v. Verlchooning. Ex-

De vvyn die op de moer legt a
onfchoon. Le vin qui efl fur las

lie n'eft pas encore clarifié.

ONSCHULT, z.v. Or.nozclheit.

Innocence, quand on n'eft pas cou-

pable.

Klaarl)kzyneonfchulttoonen.Mtftf-
trer

, ou fai,e voir évidenmentfert
innocence.

Onfchult,

eufe.

Doe mync onfchult by hem. Faites
lui mon exeufe, ou mes exaifts.

Veel tot zyne onfchult zeggen -, veel
tot zyne verlchooning zeggen.
Alléguer bien des chofes pourfeju-
ftifier, faire voir fon innocence par
bien des raifons.

Onfchuldig, byv. Nict hantdadig»
Innocent , mcoupable.

Hy is onfchuldig aan dien moordt.
Il n'eft pas coupable de ce meur-
tre.

Onfchuldig aan eenig quant zyn.
N'eftre pat coupable de quelque cri-

me ; être innocent d'un crime,
ou de quelque mal.

Iemant onfchuldig, c/vry veiklaa-

ren. Déclarer quelqu'un innocent.

Onfchuldigheit. Zie Onfchult.

Onfchuldiglyk, byw. Buiten fchult,

oprechtelyk. Irrépréhenfiblement

,

irréprochablement

.

Onfchuldiglyk in de wcreldt lee-

ven. Vivre irrépréherftblement

dans ie monde.

ONSCHUWELYK , byv. Onver-
mydelyk. Inévitable, que l'on ne*

peut éviter.

Een onfchuwelyk quaat. Un mal
inévitable.

ONSLYTBAAR, byv. Onverfly-

telyk. ghi on ne faurait ufer.

Dat is een onflytbaar kleedt. VoilkS

un habit qu'on ne fauroït ufer.

ONSMAAK, z.v. Walging, at-

kecr. Dégout.

Ergens cenen grooten onfmaak
in vinden. Avoir ungrand dégout

pour quelque chofe.

Onlmaaklyk, byv. Smaakeloos,

laf. Iade , infipide , dégou-

tant.

Onfmaak lyke fpyzen , vruchten,

enz. Det viandes dégoûtantes ,

fruits



j-io ONS.
fruits dêfagréables, (j?c. des mets

facies , ou mfipides.

* Dat komt hem heel onfmaaklyk
voor. Cela le dégoûte extréme-

ment ; cela ne luy plaifi pas.

Onfmaaklykheit , z.v. Smaake-
loosheit. Infipidité.

ONSMERTELYK, byv. Onpyn-
Jyk. ^u i n'

efl
pas douloureux , qui

nefait pas de douleur.

Eene onfmertelyke wonde. Une

plate qui n'ejî pas douloureufe

,

ou fans douleur; une plate qui ne

caufe point de douleur.

ONSPOET , z. v. Tegenfpoet.

Adverfité, malheur.

Eene groote onfpoet in zyn werk
hebben. Etre malheureux en fa

frr.'fefjiin ; être fujet k beaucoup

de disgrâces dans fa vocation ,

Onfpocdig, byv. Traag. Lent, len-

te.

Een onfpoedige voortgang van iets.

Procédure lente , &c. (Ceci fe dit

des actions & des chofes qui vont
lentement.)

Onfpoediglyk.^w. Traaglyk. Len-
tement , avec lenteur.

Onfpoediglyk met eenig werk
voortvaaren. Ne pas avancerfes

afaires; ne fe pas hâter, faire les

chofes avec iemeur.

ONSPRAAICZAAM, byv. Stil.

Taciturne , qui ne parle guère.

Een onfpraakzaam menfeh. Uneper-

fonne taciturne, ou qui ne parleguè-

re.

ONSPREEKLYK, byv. Die niet

te fpreeken is. A qui on ne fau-
roit parler.

Die Hecr is onfpreeklyk. On ne

fauroit parler k ce Monfieur là.

ONSTADE: dat komtmy t'onfta-

de, oft' onpas. Pas à point, pas

à propos , k contretemps , cela ne

me vient,pas à point , ou à propos.

ONSTANTVAST1G , byv. Ver-
anderlyk. Inconfiant, changeant,
variable.

Een onftantvaftig menfeh. Un hom-
me changeant ', une perfonne in-

confiante ; un volage.

Dat zyn on (tantva ftige voornemens.
Ce font des deffetns inconfiants,

des projets formés a la legére.

Onftantvafiigheit
, z.. v. Ongerta-

digheit. Inconftance, légèreté.

Onftantvaftiglyk, byw. Ongefladig-
lyk. Pas conjlanment , inconfian-
ment.

ONS.
Onftantvaftiglyk iemant beminnen.

Ne pas chérir , ou aimerquelqu' un

conflanment.

ONSTERFLYK, byv. Eeuwig,
dat niet fterft. Immortel, éternel,

qui ne meurt point.

De onfterflyke Goden. Les Dieux
immortels.

'sMenfchen ziel is onfterflyk. L'a-

me de l'homme efl immortelle.

* Onfterflyk, byv. Dat niet ver-

gaat. Immortel, quineperit point,

qui dure tousjours.

Een onfterflyke naam , of roem.

Un nom immortel, une gloire im-

mortelle.

Onfterflykheit. z-v. Immortalité.

De zalige onfterflykheit. La bien-

heureufe immortalité; la bienheu-

reuse éternité.

ONSTERK., byv. Zwak, onge-

duurzaam. Foible , quin'eflpas

fort ou durable , débile.

Dat is een onfterk gebouw. Voila

un bâtiment foible , un édifice qui

riefi pas fort, qui ne durera gué-

res.

Dat laken valt onfterk. Ce drap n'eft

pas fort.

* Een onfterk , of krachteloos be-

wys. Une foiblepreuve, unepreu-

ve frivole.

Onfterkte, z.. v. Krachteloosheid

Foiblejfe, débilité.

ONSTICHTELA K, byv. Erger-

lyk. Scandaleux , fcandaleufe.

Een onftichtelyk leven leiden. Me-
ner une vie fcandaleufe.

Onftichtelykheit, v. Ergerlyk-

heit. Scandale.

ONSTICHTEN, w. ». Ergeren.

Scandalifer.

Dat onftichtte hem zeer. Cela le

fcandalifa fort.

Onftichting, z. v. Ergernis, aan-

ftoot. Scandale , achoppement,

('tlefie is roat out.)

Dat gaf eenc groote onftichtingaan

't volk. Celafcandaltfafort lepeu-

ple; cela caufa un grand ftandale
parmi le peuple.

ONSTRAFBAAR, byv. Onftraf-

telyk. Impunijfable, pas puniffa-

ble.

Onflrafbaar voor den rechter zyn.

N'être pas pumjfable devant des

juges.

Onftrafbaarheit, z. v. Straffeloos-

heid Impunité.

ONSTRAFFELYK, byv. Onbc-
rifpelyk. Irrépréhenfiblcment.

ONS. ONT.
Zich onftraffelyk in zynen wandel

draagen. Etre irréprehtnfible dans

fa conduite.

Onftraffelykheit, z.v. Onberifpe-

lykheit. E'tat , conduite , ou aftion

irrêprêhenfible , ou fans reproche.

De onftraffelykheit van zyn gedrag.

Sa conduite, ou fon comportement

irrêprêhenfible.

ONSTREKKELYK, byv. Dat
niet zeer ftrekt. J§J«/ ne nour-

rit pas, qui n'ifi pas profitable.

Dat isonftrekkelykekoft. C'efi,oa
voila de la viande qui ne nourrit

pas; qui ne raffafie pas; qui n'eft

pas de ménage.

ONSTRYDBAAR. Zie Bloohar-

tig.

ONSTUIMIG, byv. Buijig, ftor-

mig. Tempétueux, orageux, fâ-
cheux-

't Is onftuimig weêr. Ilfait un temps

orageux ou tempétueux, (beter

zegtmen , il fait mauvais tems.)

Onftuimig, byv. Beroert, verbol-

gen. Agité, agitée, ému, vio-

lent, véhément.

De zee is zeer onftuimig. La nier

efl fort, ou extrêmement orageufe,

ou fort agitée.

* Eene onftuimige woede, o/toorn.

Une colère agitée, une violente co-

lère; une furieufe rage.

Onftuimigheit, z-v. Berocrtheit.

Trouble, agitation, Émotion.
* Onftuimigheit, z.v. Op!oopend-

heit. Colère , furie , emporte-

ment.
* De onftuimigheit van zynen too-

ren is over. Le fort de fa colère
efl

paffe; fon emportement efl paffe.

Onftuimiglyk, byv. D'une manière

orageufe ou tempêtueufe , rude-

ment.

De windt waait zeer onftuimiglyk.

Il vente très rudement ; le vent efi

fort orageux ; ilfaitfortgros vent

,

le vent gronde terriblement.

* Iemant onüuimiglyk bejegenen.

Traiter quelqu'un rudement ; ru-

doïtr quelqu'un , brufqtier quel-

qu'un.

ONT.
ONTAARDEN, g. -m. Vcrbafte-

ren. Dégénérer.

Van de deugt zyner voorouderen

ontaarden. Dégénérer de la vertu

de fes ancêtres.

Ontaarding, z. v. Verbaftering.

Action



ONT.
rîog. Afl.onqut dégénère, tj&i<>»

de dégénérer.

ONTALLYK. Zie Ontelbaar.

ONTANKERT. byv. Los. tas

foutenu, pasêtaié. »

Een ontankerde muur. Un mur qui

n'eft pasêtaié, un murfans cram-

pons.

ONTBAKEREN, w w. Los doen.

Defenmaillotter.

ONTBEENEN. w. w. Défoffer,

ôter les os. ^
ONTBEER EN, £.w. Mifll-n.dcr-

ven.Se paffer ,n'.ivoirfasune chcfie.

Ik kan dat niet ontbeeren. Je ne

puis me paffer de cela; je ne fau-

rois m'en paffer.

Dat men niet heeft moet men ont-

beeren. Il faut q.i'onfe paffe de

ce qu'on n'a pas.

Ontbeering, z. v. Miflïng, der-

ving. Privation.

De ontbeering van'thoogftegoedt

La privation du fouverain bien.

ONTBIEDEN, w.w. Roepen,

doen komen. Mander, apeller

faire venir.

Icmant voor den rechter ontbie

den. Apeller on faire venir quel

qu'un devant le juge.

Hy ontboodt zyncn zoon t' huis.

Il rapella fin fils.

ONTBIEDING, z.v. Opbodt

Rapel, mandement. (Terme de

judicaturc)

ONTBYT, *. m. Onbyt, mor
gen-fpys, uchtend-eeten. Déjeuné

ce que l'on mange le matin.

Iemantdenontbytvoorzettcn. Don
ner à déjeuner à quelqu'un.

Ombyten. w.w. Dcn ontbyt nutti

gen. Déjeuner.

Hebt gy van daag alontbeeten ? A-
vez vous déjeuné aujourd'hui ?

ONT3INDELYK, byv. Ontknoo-

pelyk. Qu'en peut dénouer , ou

délier.

Ontbinden, w. w. Losmaaken. Dé-

nouer, défaire un noeud , délier,

détacher.

Zyne fchocnen ontbinden. Défaire

fesfoiilters, détacher [es (ouiiers.

Ontbinding, z.v. Ontknooping.

Dénouement.

ONTBLADEREN , w.w. Ombla-

den. Effeuiller, ôter les feuilles.

Kool ontbladeren.- Effeuiller des

choux ; nétoier des choux.

ONTBL1NDEN, ». w. Ontblind-

hokken. Débander les yeux , de-

tromper, défabufer.

ONT.
Ontblindhokt , byv. Verlicht.

Defabufé , détrompé , écLtiré , éclai-

rée.

Ontblindhokte Nederlanders. Ha-

mans, ou Hollandais éclairés ; les

Hollandois détrempés, les clairs-

veians Holhndois.

ONTBLOOTEN , w. w. Bloot

maaken. Découvrir, dénuer , de

pouilltr.

Zyne borft ontblootcn. Découvrir

fa poitrine; fe découvrir l'tjlomic

* ONTBLOOT, deel». Ontzet,

berooft. Dénué, dépouillé, dé-

fOUrVU.

Van alle hulpc ontbloot zyn. Etre

dénué de toute affilante, ou Je tout

fecours.

Ontblooting. z.v. Denûment, in-

digence, privation.

* Ontblooting, z.v. Ontzetting,

berooving. Dénùment ,
privation

,

indigence.

Ontblooting van alle hulpmiddelen.

Privation de tous remèdes ; indi-

gence de tous moiens.

ONTBRANDEN, g.w- In vlam

raaken. S'allumer.

't Vier begint te ontbranden. Lefeu

commence à s'allumer.

* In liefde tot iemant ontbranden.

Brûler d'amour pour quelqu'un ;

être épris d'amour pour quelqu'un.

ONTBREEK.EN, g.w. Gebrek

hebben. Manquer, avoir befoin.

Den vyanden ontbreekt alles. Les

ennemis ont manque de tout} tout

manque aux ennemU.

ONTBREIDELEN. Zie Onttoo-

men.

ONTBURGEREN, w.w. Van

'tburgerfchap berooven. Dépoffe-

der du droit de bourgeoifie.

Aile de muiters wierden ontburgert.

Tous les mutins étoient défoffedés

du droit de bourgeoifie.

ONTC1EREN of ontfieren, w. w.

't Cieraat beneemen. Oter les or-

nement & parures, défigurer , gâ-

Dat onteiert het huis geweldig. Ce

la défigure extrêmement la matfon

cda lui été la grâce é> l'ornement
,

cela gâte la maifon.

ONTCYFFEREN, w.w. Dédt

frer.

Eenen brief ontcyffercn. Déchifrcr

une lettre.

* OntcyfTeren, w.w. Uitleggen

verklaaren. Eclairer, expliquer

démêler.

V V v

ONT. jti
Wie kan dat geheim ontcyffercn?

JQui peut expliquer , ou éclairir ce

mijl. re t

Ontcyffiring, «. v. Uitlegging,
verklaring. Explication des chi-

fres, écLxirciffement.

ONTCINGELEN, w. w. Ec-n

paardt ontcingekn. Dcsfangler
,

eter lei fangles à un cheval.

ONTDEKKEN, w.w. Openbaa-
ren. Déclarer, révéler .découvrir ,

dénouer, manifefter.

Eenig uuaat ontdekken. Découvrir

quelque mal, ou quelque méchan-
ceté.

Zyne geheimen aan iemant ontdek.
ken. Découvrir, ou révéler fesff
crets a quelqu'un.

Een verraadibntdekken. Découvrir
une trahiftm.

Ontdek ons den ganfehen handel.

Dêcouvreznous toute l'affaire , ou
toute l'intrigue.

't Hooft ontdekken, o/ontblooten

.

Découvrirfa tête, fe découvrir in

tête.

Ontdekking, z.v. Openbaring.
Révélation, découverte.

Door de ontdekking van dat fchelm-
ftuk wierd, enz. Après avoir dé-
couvert ce crime , on , &c. la dé-

couverte de ce crime, fit que tjfcl

ONTDOEN, w.w. Los maaken.
Défaire.

Zich wat ontdoen , of ontkleedcn.

Se déshabiller, fe- mettre à l'aife.

Zich ergens van ontdoen , of ont-

flaan. Se défaire de quelque cho-

ONTDONKEREN, w.w. Hei-
melyk ontneemen. Enlever, pri-

ver , ôter , filouter, prendre adroi-

tement & avec fineffe ou adreffe.

Hy ontdonkerde hem veel geldts.

Il lui enleva Quota beaucoup d'ar-

gent par adreffe ou filouterie.

Ontdonkering, z.v. Ontneeming,
ontfutzeling. Filouterie.

ONTDOOIEN, g.w. Ontlaaten,

fmelten. Dégeler , fe fondre.

Het ys begint te ontdooien. La
glace commence à fe fondre ; il

commence à dégeler.

* Zyne handen zyn maar halfont-

dooit. Ses mains ne font qu'à demi
dégourdies ; il a encore les mains
engourdies de froid.

j: Myne beurs is noch niet ontdooit.

Ma bourfe efi encore bien platte ;

l'argent me manque bien encore

dans la bourfe.

ONT-
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ONTDRAAGEN, w. w. Ontir.ee-

len. Voltr, dérober.

Zynen mcelterveel goedts ontdraa-

gen Voltr fon maiftre . lui déro-

ber beaucoup de bien.

ONTDRAAIEN, w.w. Losdraai-

en. Détortiller.

* Icmant iets ontdraaien > of ont

noemen. Prendre quelque choje

de quelqu'un avec adrejfe , lui

ôter finement quelque chefe.

* Hy omdraaide , of ontleihemdat

aardig. Il le duÇi adroitement ;

il lut ôta cela avec adrejfe , il lut

tnleva cela adroitement.

Ontdraaying. Zie Losdraaijing.

ONTDi<YVEN, w.to Ontjaagcn.

Enlever, óter à quelqu'un (zrl'em-

nener quelque part.

Hy on drerf hem veel vee. Il lui

ôta beaucoup de bétail ; H lui en-

leva beaucoup de bétail.

ONTDUIKEN, w.w. Ontwyken
Éviter, échaper, parer, détour-

ner.

Hy ontdook gelukkig dien Hag. I:

para, ou ildétouma-heureufement

ce coup la.

ONTDUISTEREN , iv.ro. Beroo

ven, afhandig niaaken. Priver

óter, dépouiller, ravir.

lemant zyn goedt ontduifteren.

Priver quelqu'un defon bien , lui

êter fon bien ; lui ravir fes biens.

ONTEDELEN , w.w. Van zyuen

edeldom berooven. Déroger, ou

faire tort àfa noblejfe, priverquel-

qu'un de fa noblejfe.

Ontedeling. z. v. Dérogation h fa

noblejfe ; l'aBtcn de déroger à fa

noblejfe.

ONTEEREN, w.rv. Schenden.

Profaner . violer.

Godts naam onteeren. Profaner le

nom de Dieu.

Onteeren , w. ». Schande aandoen.

. Déshonorer

Zyn geflacht onteeren. Déshonorer

fa famille, ou fa race.

Onteeren , w. w. Den maagdom
beneemen, verkrachten. Désho-

norer, óter la virginité à une fil-

le , la violer.

Ammon onteerde zyne zufter Tha-
mar Ammon viola fa foeur Tha-
mar.

Ontcering, z. v. Schending. Pro-

fanation : action de violer une fil-

le.

ONTEIGENEN, ». a>. Van 'tei-

ONT.
gendom ontzetten. Oter la pro-

priété à quelqu'un, lui óter le droit

qui lut apariient en propre, ufurper ,

dtpojféder.

Icmant zyn huis onteigenen. Oter

à quelqu'un la propriété defa mm-
fon ; ufurper lu rnaifon de quel-

qu'un , l'en dépojfeder.

Onteigening, z.v. Privation de pro

prteté , ou de droit qui apartient

en propre , ufurpxtion.

ONTELBAAR, byv. Zonder ge-

tal. Innombrable.

Ecne ontelbaere menigte. Untmul-

titude innombrable.

ONTEMMELYK, byv.' Onbe-
dwingelyk. Indomtable.

Ecn ontemmelyk paardt. Un cheval

icdmtable.

Eene ontemmelyke woede,o/gram-

fchap. Une fureur ou colère in-

domtable.

Ontemmelykheit, z.v. Onbedwin-
gel)kh;it. Indomtabilité.

ONTERVEN, w. w. Van de eif

feniffe verfteeken. Déshériter,

priver de l'héritage.

De vader heeft zynen zoon onterft.

Le père a déshérité fon fils.

Onterving, z.v. Veifteck n / van

de erffeniffe. Privation d'hérita-

ge, afl on de deshériter.

ONTFANG , z.m. Inkomft. Re-

pu ,
recepte , revenu.

Rekening van ontfang en uitgifte.

Compte , ou calcul delà recette&
de la depe> fe.

Iets in denontfangbrengen, ofRel-

len. Marquer ce qu'on a repu ,

poffer en compte.

Ontfang van degemene Lands mid-

dtlen. Recette générale des fubfi-

des, ou revenus de la Republi

que.

ONTFANGBAAR , byv. Goedt.
Recevaôle , qui peut être reçu.

Dat is geen ontfangbaar geldt. Cet

argent n'efl pas recevable , ou n'efl

pas de mtfe , ou cette momie n'a

I
pas de cours.

!

ONTFANGEN , w. w. Inkrygen.

!
Recevoir.

|

Hy onrfong dagelyks veelgeldts. Il

repût ou il recevoir tous les jours

! beaucoup d'argent.

1 Zich tot den ontfang van ietsvcrle

digen. Prendre la peine de recevoir

quelque chofe ; avoir foin de la re-

cette de quelque chofe.

Ontfange'n , w, w. Bevrucht wor

ONT.
Jen. Concevoir , devenirgroffe , ou

enceinte.

Zoo dra de vrouw ont fangen heeft,

moet ze, enz. Aujft-tót que la.

femme (fi
enceinte, ou aconpu, il

faut qu'elle, eyc.

Dcn vyandt in de iTadr ontfangen.

Recevoir, ou faire entreries enne-

mis d-ns la ville.

Loon naar verdienfre ontfangen.

Etre recompenfe félon fes mérites.

Ontfangei, t^w Onthaalen. Re-

cevoir, faire un accueil obligeant,

réguler.

Lmant heel beleeft ontfangen. Re-

cevoir quelqu'un très-bien, luifai-

re un très bon accueil.

ONTFANGER, z.m. Receveur.

Ontfangtr van de algemeene mid-
delen. Receveur général des finan-

ces.

Ontfanger der boeten of breuken.

Receveur des amendes.

t Ontfmgir, z. m- Heimthk,
gemak. Privé, garderobe, les

lieux feen ts, les lieux.

Ontfanger, z.m. Bak, dieeenig
water ontfangt. Vaiffeau qutre-

poit Hel'eau, ou dans lequel tl tornt»

de l'eau.

Ontfanging Zie Ontfang.

Ontrangenis, z.v. Conception.

Chr.ftus onbevlekte ontfangeniï.

Conception immaculée de Chttfl.

Ontfangvat , z. v. Receptzele.

't Ontfangvat van de gyl. Le récepta-

cle du chile.

ONTFERMELYK. Zie Medely-

dende.

Ontfermen, » ». Zich ontfer-

men. Avoir pitié, ou compaf-

fi*.
Zich over den armen ontfermen.

Avoir pitié dis pauvres.

Godt wil z:ch uwer ontfermen.

Dieu tefajfe mifericorde ; Dieu ayc

pttté de vous, ou de toi.

Ontfcrmhartig. Zie Barmhar-
tig-

Ontferming, z. v. Deernis, barm-
hartgheit. Miséricorde , pttté,

compaffion.

Eene groote ontferming omtrent

den elendigen toonen. Témoig-

ner une gran.le cc mpajfwn , ovff-

tié des mifer.ibles , ou aux mifé-

ra bles.

ONTFRONSSF.N. w. ». Glad
trekkeu. Dérider , ct<r les rtjet,

unir.

Zyn voorhooft ontfronf.en. Déri-

der



ONT. ONT.
Jer fin front, umr ou éclaircirfori Zyne fchocnen ontgcfpcn. Hibou

front.

ONT FUTZELEN , w.w. Heime-

lykontnccmcn. Filouter, prendre

ou oter avec adreffe , parfineffe ou

filouterie.

Hy zogt my dat geldt te ontfutzc

lcn. // tacha de m'enlever, ou

de me filouter cet argent, ou il fit

fon pcffiole de m'oter cet argent a-

droitemtnt.

Ontfutseling , z. v. Heimelyke ont-

neeming. Filouterie , vol adroit

tyfin.

ONTGAAN, g. w. Ontwyken.
Éviter.

Eenig quaadt poogen te ontgaan.

Tâcher d'éviter quelque mal.

Hy ontgaat my waar ik hem ont- 1

moete. // m'évite par tout ou ji

le rencontre.

Ontgaan , g. w. Te buiten gaan

S'emporter, aller plut loin qu'il ne

fsut.

Hy ontging my. Il me paff.ienmar

chant , il m'échappa , U fe déroba

de moi en marchant, ilmedévanpa ;

il gagna les devant.

• Zich 3an iemant in toorne ont-

gaan, of te buiten gaan. Se mi-

prendro à quelqu'un enfa colère,

s'oublier envers quelqu'un i ou per-

dre tout refpefi en s 'emportant con-

tre lut.

Ontgaan, w.w. In hetgaante voo-

ren koomen. Devancer, paffer

quelqu'un.

Ontgaan , g. w. Uit de gedachten

gaan, e/ontfchietcn. Échapper,

fortir de la mémoire.

Dat is my ontgaan. Cela m'eft i-

thappé , j'ai oublié cela.

* 't Hart ontging hem op die ty-

ding. Le cœur lui manqua à cette

nouvelle.

ONTGEEVEN, w.w. Laaten vaa-

ren. Se défaire, fe dibaraffer , é~

loigner de foi.

Ik ontgaf my dat vermoeden. Je
me fuis défait de ce foupfon ; je re-

vins de ce foupfon là.

ONTGELDEN, g.w. Boeten, be-

koopen. Soufrir, être puni.

Den onnozelen moft dat ontgelden.

Il falut que l'innocent en pâtit ,

ou fatisfit à cela ; ;/ falut que

l'innocent en portât la peine.

Ontgelding, z.v. Poeting , bekoo-
ping. Punition, fatisfaBien.

ONTGESPEN, w. w. Los gefpen.

Déboucler, défaire les bondes.

clerfesfouliers

* "t Zwaardt ontgefpcn , <>ƒ afleg-

gen. Mettre l'epie bas, déceindre

l'epée.

Ontgefping, z. v. Losgefping. Di-
bouclement , action de déboucler,

ou de défaire les boucles.

ONTGINNEN , w. w. Opfnyden

,

vourfnydcn. Entamer , couper quel-

que viande.

Eenenhaas, een hoen, enz. ontgin-

nen. Entamer & fervir unlieire

,

un poulet, ej>c.

Ontginning , z. v. Opfnyding ,

vojrfnyuing. Entamure , aciicn

d'entamer.

ONTGLYEN, g. w. Ontglyden,
ontglippen. GliJJer , échapper.

'tGoedt oatglcedt my uit de han-

den. Les hardes font glijfées , ou
tombées de mes mams , cela m'é-

chappa des mains.

ONTGL1MMEN, g. w. Ontfon-
ken, aangaan. S'allumer, pren-

dre feu.

'tVuur, of vier begint te ontglim-

men. Le feu commence à s'allu-

mer.

ONTGLIPPEN, g.w. Ontglyden.

Glijftr, échapper.

De aal ontglipte hem uit de handt.

L'anguille s'échappa de fa main;
l'anguille lui échappa , ou lui gltffa

delà main.

ONTGOEDEN, w.w. Onterven.
Déshériter.

Hy dreigt zynen zoon te ontgoeden.

Il ménace de déshériterfon fils,

ONTGORDEN, w.w. Los gor-

den. Oter, ou défaire lesjangle's

,

ou la ceinture.

Ontgording , z. v. Losgording.
Dénoûment, débouclemcnt , aclion

de défaire les fangles , ou la cein-

ture.

ONTGRAAVEN. Zie Uitgraa-

ven.

ONTGRENDELEN, w.w. Los
grendelen. Déverrouiller , oter, ou

défaire les verrouils.

De deur ontgrendelen. Déverrouil-

ler la porte.

ONTGRYPEN, w.w. Ontnee-
men, uit de handt grypen. Fren

dre, ou oter delamain, arracher

de la main, eferoquer.

Hy ontgreep hem den degen, lllui

ôta l'épie de la mam, il le desfat-

fit de fon épie ; il lui arracha fon
épie.

V W Z

ONT. ƒ25
ONTHAAK.EN , w. w. Los haa-

ktn. Defitgrafer, èter .oudifairc

les agrafes ou les crochets.

ONTHAAL, K.V. Accueil.rig.il.

Iemant een goet onthaal aandoen.
Faire un bon accueil à quelqu'un.

Dit is een flecht onthaal. Voilà un
mauvais accueil, un michant ri-

gai.

Onthaalen , w. w. Ontneemen.
Oter, prendre.

Hy onthaildc hem dat met lift. //

lui ôta ou prit cela avec adreffe.

Onthaalen, w.w. Een onthaal aan-

doen. Recevoir , faire un accueil

obligeant, régaler quelqu'un.

Iemant vriendelyk onthaalen. Re-

cevoir bien , ou obligeanment quel-

qu'un, lui faire un bon accueil, le

bien régaler.

Hy onthaalde hem koeltjes. Illtre-

fut froidement.

Onthaaling, z.v. Bctooning van

vriendfchap. Accueil, régal.

ONTHALZEN, w.w.
%
Onthoof-

den. Décapiter, décoler , couper

le cou , ou la tête.

Zyn vader is onthalft. Son ptreaeu

la tète coupée, ou trenchce ; fon

pere a été décote.

Onthalzing, z.v. Onthoofding.

Aclion de décapiter, ou de couper

la tête, décollation.

ONTHANDEN, w. w. Ontrieven.

Embarrajfer, incommoder.

Dat onthandt my zeer. Cela m'em-

bxrraffe ou m'incommode fort.

Onthanding, z.v. Ongerief. £*»•

barras , incommodité.

Onthandt, deelw. Ontrieft. Incom-

modé, incommodée, embarrajjé.

Ergens mede onthandt zyn. Etre

embarrajfé de quelque chofe , tn ê~

tre incommodé.

ONTHARNASSEN, w.w. 'tHar-

nas uittrekken. Oter la cuirajfè

,

désharnacher.

ONTHECHTEN. Zie Losman-
ken.

ONTHEFFEN, w.w. Ontlaften,

bevryden. Décharger, délivrer.

Wie oiithrft my van dienlaft? 6)ui

me déchargera de ce fardeau?

ONTHEILIGEN, w.w. Schen-
den, lafteren. Profaner, Violer,

blafphémer.

Godts naam ontheiligen. Blafphé-

mer le nom de Dieu , profaner le

nom de Dieu.

Gntheiligen , w. w. Bezoedelen.Sc»;'/-

Itr, tâcher , déshonorer.

De
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De heilige plaatzen ontheiligen. Pro-

faner les lieux famts , fouiller les

lieux famts , déshonorer les lieux

facres.

Ontheiliger, z.m. Schender. Pro-

fanateur, violateur.

Een ontheiliger vandenGodsdienft.

Un profanateur de la religion.

Ontheiliging, z. v. Schending,

laftering. Profanation , violement

,

blafpheme.

De ontheiliging van Godts H. naa-

me. La profanation du St-nom de

Dieu.

ONTHEISTERT, byv. Ontftelt,

buiten frai. Incommodé » hors de

pofture.

ONTHOKK.EBANDT, ,/«/*>. Los

gemaakt. Défait, mit ou mife en

liberté.

ONTHOOFDEN, w.w. Onthal-

zen, 'thoofdtafflaan..D«Vtf/>»7er,

décoler , trencher la tête.

Onthoofding, z. v. Onthalzing.

Action d( décapiter, ou de couper

la tête.

ONTHOUDT, z.g. Gedachtenis.

Mémoire, fouvenir.

î^aar myn onthoudt fhat die zaak

zoo. Selon le fouvenir que j'en ai

,

l'affaire e(l ainfi , ou efl en cet

état, fi je m'en fouviens bien.

Onthouden, g. -a. Gedenken, ge-

dachtig zyn. Retenir , fefouvemr

,

Je nffouvenir.

Gy moet dat wel onthouden. Ilfaut

vous fouvenir de c.la ; il ne faut
pas oublier cela ; ilfaut que vous

reteniez bien cela.

Wie kan alle diedingen onthouden ?

6)ui efl ce qui peut retenir toutes

ces chofes} fQutfauroitfe reffouve-

nir de toutes ces chofes là ï

Onthouden. Nietgeeven. Tenir, ne

pas donner,

Hy onthielt hem dat hy hem fchul-

dig was. Il retint ce qu'il lui de
' voit.

Zich onthouden. Zich afhouden.

S'.ibftenir, s 'empêcher defaire , ou

de dire.

Zich van de weil iften Onthouden.

S'abfttnir des voluptés , des plai-

firs, &c-
Zich onthouden. Zich bedwingen.

S \mpécher , fe retenir.

Ik kan my niet on'bouden te zeg-

gen, ft ne fuis m' empêcher de dire.

Hy ken zich niet vun hchen ont-

houden. /. ne fe put empêcher de rire.

Zich ergens onthouden; ç/geas zyn

ONT.
verblyf houden. Séjourner quel-

que part , ou en quelque lieu.

De fchelm onthielt zich lang in de

ftadt. Le fcélérat demeura long-

temps dans la ville.

Onthouding, z.. v. Gedachtenis,
geheugtn. Mémoire, fouvenir.

Naar zyne onthouding ftaat dat

werk heel anders. Selonlefouvenir
qu'il en a , cela efl tout autrement.

Onthouding, z.v. Afhouding. Ab-
flinence.

De onthouding van fpys en drank.

Abjlinence de boire & de man-
ger.

Onthouding van de vrouwen. Con-

tinence , abjlinence des femmes.
De gaave der onthoudinge hebben.

Avoir le don de continence.

ONTHOUWEN. Zie Ontrouwen.
ONTHULLEN , w. ». Ontkap-

pen. Décoiffer, défaire la coiffu-

re.

De Juffer wasbyna onthult als haar

minnaar incjuam. La Demoifelle

étoit prefque décoiffée, lorsque fon

galant entra.

Onthulling, z.v. Ontkapping.
Aflion de décoiffer.

ONTHUNKEREN, w.w. Ont-
honkeren , aftrounen. Prendre

& óter avec adrejfe , enUverfixe-
ment , mendier.

Iemant eenige frayigheit onthun-
keren. Prendre , ou óter à quel-

qu'un quelque chofe de beau , men-
dier quelque bijou , ou quelque bon-

ne nipe de quelqu'un.

Onthunkering . z.v. Aftrooning.

Atiwnd'àter finement , ou de men-

dier , pour obtenir quelque chofe.

ONTHUTST, deel». Onftelt

,

ontroert. E'mû, troublé, altéré,

fâché, t£r>c.

Ik ben daar over heel onthutfh J'en

fuis très-mécontent , cela m'ahêre,

ou me fâche ; j'en fuis tout emu
ou troublé.

ONTJAAGEN , w.w. In 'tjaa-

gen afwinnen. Gagner à courir ou

en courant , dévancer à courir , ou

à chaffer , primer en courant.

De Vorft ontjoeg hem 't hert. Le
Prince le dévança à courre le cerf.

Iemant eenig voordeel ontjaagen.

Gagner l'avantage de quelqu'un

en le devançant, ou en le primant;

primer quelqu'un; le furpaffer en

tourant.

Hy heeft den vyandt den buit ont

aagt, H a gagné, ou prùle butin

ONT.
des ennemis ; il a enlevé le butin
que les ennemis avoi,nt fait ; xlles

a deffaif'n du hunn qu'ils avoient.

Ontjanging z.v. Afwinning. De-
vancement, aclton de devancer.

ONTYD, z. m. Ongek-gen tydt.

Contretemps , temps incommode.

T'ontyde, byw. Buiten tyds. A
contretemps, mal-à-prof s , hort

de faifon.

\ Is beter t'ontydedan nimmermeer.
Il vaut mieux à contretems queja-
mais.

Ontydeling. Zie Misgeboorte.

Ontydig, byv. Tc vroeg, bui-

ten tydts komende. Prématuré,
prématurée , qui vient avant fon
temps , ou fon terme ; hors de fai-

fon.

Eene ontydige vrucht, geboorte,

enz- Fruit prématuré, avorton , ou
enfant qui vient au monde avant
le terme.

De vifeh is ontydig. Le poiffon eft

hors de faifon.

Ontydiglyk, byw. Buiten tydt?.

Hors defaifon , à contretems , mal-
à-propos.

Iemant ontydiglyk waarfchouwen.
Avertir quelqu'un avant , ou après

le temps, ou trop tôt ou trop tard t

mal à propos.

Ontydigheit, z.v. Onbehoorlykâ
tyt. Temps qui n'efl pas réglé, <â*

qui eft hors defaifon, teins incomo-

de.

ONTYDIG, byv. Morffig, vuil.

Salop, fale, mal-propre.

Een ontydig wyf, huis, enz. Une
falope, une mal-propre ; une mai-

fon fale, tyc.

Ontydigheit, z. v. Morfligheit.

Mal-propreté, faleté.

ONTILBAAR, byv. Onroerende.

Immobile , qu'on ne peut transpor»

ter, immobilière.

Ontilbaare have. Les- immeubles.

Ontilbaar, byv. Dat men niet til-

len kan. Ce qu'on ne peut lever

de terre.

ONTKEEREN. Zie Afhandig
ma z ken.

ONTK.ENNPLYK, byv. Loo-
chenbaar. Ce qu'on peut hier

,

qu'on peut dénier.

Is dat eei.e ontkfnnel . kcaaak ? Eft
ce là une chofe à nier ?

Ontkent, byv. Onbekent, bui-

ten kennis. Inconnu, qui n'eft

pas connu, que l'on ne rteonnoit

p*.:

Il



ONT.
iy was my heel onrkent. Ellem'é-

toit tout à fait inconnue; je nt la

reconnûtfeu plus-

Ontkennen . s». ». Loochenen.

Nitr, denier.

Wie kan die zaak ontkennen? Qui

fint mer cette afaire ! Qui eji ce

qui niera cette af.ure ?

Ontkenning, s. Loochening.

Reniement , aBion de mer ó* de

renier, négation.

ONTKERKEREN, » »• Siaaken

uit de gevangenis. F.ure fortirde

la prifon , relâcher unprijonnicr , le

mettre en liberté.

Ontkerkcring, z. v. Slaaking uit

de gevangenis. ABion de relâcher

C> de mettre en liberté lei prifon-

niers, élargifement.

ONTKETENEN, w. w. De ke-

tens afdoen, losmaakm. Déchai-

rier, défaire ou oter les cha'mes.

Eenen hondt ontketenen. Déchai-

ner un chien.

Ontketening, z. v. Losmaaking.

Déchaînement , action de deihai-

ver.

ONTKLAAUWEN . w. w. De
klaauwen affnydcn. Oter ou cou-

per les grifes , ou les ongles , arra-

cher les ongles.

Eenen lccuw ontklaauwen. Couper

les grtfes d'un lion , arracher ou

rogner les grtfes d'un lion.

^ Ontklaauwen, w.w. Diefachtig

onttrekken. Voler , ou prendrefur-

tivement , excrpqner.

$ Hy ontklaauwdc hem dat goedt.

Il lui vola , ou pritfurtivement ce-

la i il lui excroqua cela.

ONTKLEEDEN, w.w. Uitkle-

den. Déshabiller, Ster les habits.

De kinderen cntkleeden. Déshabil-

ler les enfans.

Zich ontk'.eeJcn. Zyn klecdren uit-

tnkken. Se déshabiller.

Hy ontkleedde zich om te baaden.

Il fedéshabilla pourfe baigner, ou
pour prendre le bain.

Men moet zich niet ontkleeden,

eer men te bvdde gaat. (Een

fpreekw ) Men moet zyn goet

voor zyren doot r.iet wechgee-

vtn. line faut pas ft déshabiller

que lors qu'on va ft mettre au lit

,

(proverbe Flamand ) qui fignfe,
qu'il ne faut pas donnerfon bien

avant fa mort.

Ontkleeding, z.v. Uitkleedirtg.

Aiïwn de déshabiller , ou defe , le s-

habdUr.

ONT. ONT.
de ontkomen. E'chaper en ram-
pant , ou en je glifnt.

De aal ontkroop hem. L'anguille
luiglifa des mains, ou lut écha-

ONTK.LIMMEN . w.w. Door'

klimmen ontkomen. E'chapper l

en mentant ou en grimpant

.

ONTKLUISTERtN, w.w. Ont-

boeien. Délivrer des fers , ôter les 1 pa.

chaînes. \
ONTLAADEN , w.w. Ontlartcn.

Iemant uit de boeien ontkluiftercn. Décharger, ôter la charge.

Délivrer -quelqu'un des fers, dé- Een fchip ontlaaden. Décharger un
chaîner quelqu'un. vaifeau.

Ontkluiltering, z.v. Ontboeijing. Een roer ontlaaden. Décharger un
Délivrance des fers, ou des ceps,

\
fufil, iter la iharge d'un fufil.

Ontlaader, z. m. Ontlafter. Dé-
charger,Los knoo-

hberation.

ONTKNOOPEN, w.w
pen. Déboutonner.

Zynen rok ontknoopen. Débouton-

ner fon jujle-au-corps, ou fou ha-

bit.

* Ontknoopen , w. w. Ontlofien ,

oploflen. Kifoudre .foudre , expli-

quer.

* Een gefchil ontknoopen. Soudre

une dificulté, refiudre une que-

flion.

Ontknooping, z.v. Losknoopisg.
ABion de déboutonner.

* On:knooping van een vraagf.uk

AFiton die refondre une queflion :

folution d'une qiteflicn.

ONTKOMEN, g.w. Ontgaan.

E'chapper, éviter, fe fauver

,

fuir.

't Gevaar, de doodt, enz, ontko

men. E'chaper d'un danger, delà

mort, &c

Ontlaading, z.v. Ontlafting. Dé-
charge.

De ontlaading van die goederen
duurde lang. La décharge de ces

marchandées dura iong-temps.

ONTLAATEN , g. w. Zacht of
week worden. S'adoucir, s'amo-

't Weêr begint wat teontiaaten. Le
tempsfe met au doux, ou au dégel,

ou commence à s'adoucir.

'tYzer is heel ontlaaten. Lefer s'efi

tout à fait amoli.

Ontlaating, z.v. Verzachting. A-
dtucijfement, amolifemenc.

Ontlaating van 't weer. Adoucif-
ment , ou changement de temps , dé-

gel.

ONTLASTEN, w. w. Van eeni-

gen laft ontheffen. Décharger,
délivrer, alegcr, foulager

Zy ontquam gelukkiglykdien ftrik.
;

Ontlaft my wat van dat pak. Dé-
Elle échappa heureufement de ce

!
charge moi un peu de ce fardeau,

piège i elle évita ce ptege heureu- * Ontladen , v. w. Ontheffen , be-

fement

Ontkoming, z.v. Ontvluchting.

Fuite, évafion,

Daar is geene ontkoming aan. On
n'en peut échapper ; tout efi per-

du, c'en fft fait.

ONTKOPPELEN, w.w. Ont-
paarcn, losmaaken. Découpler,

féparer, détacher ce qui étoit a

couplé.

Een jok oflen ontkoppelen. Décou-
pler des beufs.

Ontkoppeling, z.v. Ontpaaring.

Dtcottp'.ement , aflton de décou-

pler.

ONTKORSTEN, w.w. De kor.

fi en afdoen. E'crouter , ôter la

vryden. Décharger , délivrer ,

éxemter, foulager.

Iemant van zorgen ontlaften. Dé-
charger quelqu'un de foins ; défai-

re quelqu'un des foucis qu'il a.

Zich ontlaften , w. w. Zich ont-

doen. Se défaire, fe débarrafer.

Zich ontlaften, w. w. Zyn gevoeg
doen. Déchargerfon ventre.

Zich van veele vodden ontladen.

Se défaire de beaucoup de guenilles .

ou vieilles nipes.

ZyngewifTe, o/geweeten ontlaften.

Décharger fa confcience , confeffer

fes fautes qui chargent la confeten-

Zyn hart tegens eenen goeden
crouie. vriendt ontlaften. Décharger fon

't Broodt ontkorften. Oter la croûte
j

coeur à un ami.

du pam; écrouler le pain. Ik was gaarne van dat pak ontlaft-

Ontkorfting, z.v. Afkotfting van i Je voudrois être déchargé de ce.

*t broodt. Action d'ôter la croutel fardeau, je voudrais bien être dé-

du pain.
I

bamfé de ce fardeau.

ONTKRU1PEN. w.w. Kruipen-
j

Ontlafting, z.v. Ontheffing, be-

V v v 3 vry-
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vry.ling. Décharge, délivrance,

exemption.

Ontlalting van zyn gewectcn. Bé-
charge defa confctence.

Brieven van ontlaftinge. Lettres ou

ailes de décharge ou de délivran-

ce; lettres d'exemption, ou d'im-

munité.

ONTLEEDEN, w. w. Aan (tok-

ken fnyden. Dijféquer, démem-
brer, couper en pièces.

Een lichaam ont'.ecdtn- Anatomi

fer, ou dijfcqittr un corps ; faire l'a-

natomte d'un corps.

Ontleedt dien kapoen cens. Démem-
brez, ou dijféqucz ce chapon, fer-

iez, ce ch.
i
pon.

Ontleeder, z.m. Anatomifle, ce-

lui qui dijféque.

Die Geneesheer, die Heelmeefteris

een kunftig Ontleeder. Ce Méde-
cin , ce Chirurgien efl un habile

Anatomifle.

Ontleeding, z. v. DiffeHion, ana-

tomie.

Ontleeding van 's menfchenlichaam.

Dijfeilion , ou anatomie du corps

humain.

Ontleed konft, z. m. Snykonft.

Anatomie , l'art de diffequer un
corps.

ONTLEEDIGEN, w. ». Leedig
maaken. Vuider, rendre vuide.

Ontleediging , z. v. Leediging.

Vuidange, évacuation, action de

vuider.

ONTLEENEN, ». ». Afleenen.

Emprunter.

Iemant veel gelts ontleenen. Em-
prunter beaucoup d'argent de quel-

qu'un.

Ontleening, z. v. Leening. Em-
prunt.

ONTLEEREN, ».». Vergeften.

Défaprendre & oublier ce qu'on a
apris.

Ik hebbe veele dingen onrleert. J'ai
oublié beaucoup de chofes quej'avoii

aprifes.

Ontkeren, ».». Afkeren, afwen-
nen. Défacoutumer , faire perdre

une habitude à quelqu'un,

Ik zal hem dat wel ontkeren. Je
le défacoutumerai bien de cela . je
lui ferai bien perdre cette habitu-

de là.

QNTLEERZEN of ontlaarzen ,

». ». De kerzen uitdoen. Dé-
boter, tirer les bâtes.

ONTLEGGEN. Zie Verleggen.

Ontleggen, w.w. Verfchoonen,

ONT.
uit het hooft brengen. Mettre hort

de la téte.

Zy zogt hem dat met veele rede-

nen te ontleggen. Il tâcha par
beaucoup de ratfons de lui mettre

. cela hors de la téte ; ou de l'en di-

vertir.

ONTLYKEN, g.-m. Ongelykzyn
Ne pas reffembler , avoir de la

diffemblance , ou de la di[parité

être dtffemblable.

'tKindt ontleek zynen vader in al

les. L'enfant ne rejfembla en au-
cune chefe à fon pere ; ily avoit

en tout de la diffemblance entre le

fils & le pire.

ONTLYMEN, w.w. *t Gelymde
los maaken. Décoler, feparer des

chofes qui étoient colén.

ONTLYSTEN, w.w. Uit de lyft

doen. Oter du quadre , ôter le

quadre. '

Schilderyen ontlyften. Oter les ta-

bleaux de leurs quadres.

Ontlyfting. z. v. Action d'ôter les

quadres.

ONTLYVEN, w. w. Ombrengen ,

dooden. Ajfajfiner , tuer.

De moorder ontlyfde den Vorft

L'affajfin tua le Prince; le fcélérat

affaffina le Prince.

Ontlyving, z. v. Dooding, om
brenging. Meurtre, affaffin, car

nage, tuerie.

ONTLOKKEN, w.w. Onttroo
nen. Tirer avec adreffe , enlever

adroitement.

Hy ontlokte hem die kalanten. Ilh,

ôta ces chalans là avec adreffe.

Ontlokking, z. v. Onttroning
Aflion d'ôter unechofek quelqu'un

avec adreffe.

ONTLOODEN , w. w.Uit hetlcot

doen. Oter hors du plomp.

ONTLOOPEN, g.ro. Door de

vlucht ontkomen. E'chaper, fe
fauver, fuir, s'évader.

De dief ontliep den Schout. Le vo-

leur s'éch.ipa des mains du Pré-

vôt , ou du Baillif.

Zynen vader ontloopen. S'enfuir, ou
s'échaper des mains de fonpere, fe

fouftraire à l'oéétjfance filiale.

Ontloopen, g. w. Ontvloeien. S'é-

couler.

't Water ontliep hem uit de broek.

L'urine s'écoula parfa culot e ; l'eau

s'enfuît parfa culote ; ou perça fa

culote.

Ontlooping, z.v. Ontvluchting.

Fuite, aftion de fe fauver , defuir

ONT.
ou d'échaper , évafion.

Ontlooping, z,v. Untvloejing. E'-

coulement.

Ontlooping van'twater, «/van de
piffe Écoulement d'urine.

t ONTLORSSEN, w.w. Atbor-

gen. Prendre à credit.

ONTLOSSEN, w.w. Ontlaadcn.

los maaken. Décharger, ôter la

charge.

Onrloffen, w.w. Doen fmelten.

Dijfoudre , réduire en liqueur ,

faire foudre.

Eenige bergftoffe ontloflcn. Dif-

foudre quelques métaux, ou miné-
raux.

* OntlofTen , w. w. Oploflcn , ver-

klaaren. Soudre, réfoudre, ex-

pliquer, éclaircir.

Ecn gefchil, e/Vraagftokontloflen.

Soudre une queflion , réfoudre une

dificulté.

Ontloiïing, z. v. Ontknooping.
Solution , explication.

Ontlofling van een gefchil. Expli-

cation d'une dificulté, ouquefiion,

folution d'un diférend.

Ontloffing, of fmelting van eenige

bergitofftn . Diffolution de quelques

métaux.

ONTLUIKEN, g. w. Opengaan.
E'dorre, s'épanouir, s'ouvrir.

De bloemen ontlooken door den

regen. Les fleurs s'épanouirentpar

la pluie.

* Als eene roos ontluiken ; vrolyk

en welgedaan worden. S'épanou-

ir comme une rofe , devenirgaillard,

ou gai; croître & embellir.

* Myn hart ontluikt, ofgaat open

van blydfchap. Mon cotur s'épa-

nouit dejoie , mon coeur treffaillit

dejiie.

Ontluiking, z.v. Opening. Action

de s' épanouir , ('of, voordien 'tbe-

haagt.) E'panouiffement.

Ontluiking van 't harte. Tréffaiüe-

ment de exur,

ONTMAAGDEN. Zie Onteeren,

fc enden.

ONTMAAKEN, w,w. Ontdoen,

breeken. Rompre ce qui étoitfait

,

défaire.

't Gemaakte weêr ontmaaken-Row
pre ce qui était une fois fait ; dé-

faire ce qui étoit fait.

Ontmaaken, w.w. By uiterften

wille onterven. Deshériter, ex-

héréder, priver d'unfucceffion , d'un

héritage, &c.
[emant zyn goedtontmaaken. Des-

ht.



ONT.
hériter quelqu'un , exhéredtr quel-

qu'un, le priver Je li jucceffion.

Ontmaaking , zv. Onterving. Ex.

hetedation, txchfion a 'ut.efuccef-

Ontmaaking vin een:g goedt. Ex-
hér,Jatwii d'un bien.

ONTMAAKZELEN, ».». Schen-

den , bederven. Gâter, défigu-

rer*

Dat werk is heel ontmankzclt. Cet

ouvrage ejl tout à fait gâté . cela

tfi tout défiguré, ou tout mal bàtl

ONTMANNEN, ».». De man
fchap van een lchip neemen. En
Uver les matelots d'un vufftau
prendre l'e u pige d un vaijfeau.

De vloot is ontmant. La jlote tfl

désarmée.

Onrnuntien, w. ». Lubben. Ci.à-

trer, mutiler.

Zich laten ontmannen. Sefaire châ-

trer , fe faire mutiler.

Ontrrunning , z. v. Lubbing. Afîton

de châtrer , mutt aion.

Ontmanning van ecn lchip, vande
vloot, enz. . Defarmtment d'un

vaijfeau, de -la fine, rjpc.

ONTMANTELEN, » w. Slech-

ten. Démanteler, rafer.

Eene ftadt ontmantelen. Dêm.tnte

1er une ville
; rafer lesfortiji. atton

d'une ville.

ONTMENSCHT . lyv. Van de

menfehelykheit ontaardt. Déna
turé, inhumain, dégénéré deU na-

ture humaine.

Dat is en ontmenfcht volk. Voil,

un p.uple dénaturé-, voilà des bar-

bares.

ONTMOETEN-, g. -a. Tcgeako
men. Rencontrer , venir a* de
zant,

Hy ontmoette hem op ftraar. Il h

rencontra fur la rué.

lemant bv geval ontmoeten. Ren-
contrer quelqu'un parhazarl.

Ostmoeting, z. v. Tegcnkomft
Rencontre.

* Ontmoeting, z.v. Wedervaring
Rencontre.

* De ontmoeting van vcele zwarig-

heden. Rencontre de beaucoup ne

difficultés.

ONTNAAIFN. Zie Onttarnen.

ONTNEEMEN, ». w. Ontilec
len.afneemen. Ravir, éter,pr,>.

dre.

lemant eenijg:Litontneemen. Ra-
vir, ou ô:ir de l'argent à quel-

qu'un.

ONT.
Hy ontnam haïr al wat zy haddc^

Il lui ota tout ce qu'elle avoit.

Ontneeming , t. v. Afnceming.
Enltvement, ravilfement , rapt

ONTNUCHTEREN. Zich ont-

nuchteren, w w. 's Morgens iet

nuttigen. Dejeuner, prendre le

itjnmi.

Zich met een zoopje ontnuchteren.

Prendre un peu d'eau de vie pour

fon déjeuné.

Ik ben noch niet ontnuchtert. J
n'ai pas encore déjeuné; je fuis en

core h jeu».

Ontnuchteren, g. w. Nuchter wor-
den. Revenir à foi après avoir

trop bu.

Die menfeh begintte ontnuchteren.

Cette perfonne commence à revenir

afi
Ontnuchtering, r. v. Déjeuné , tout

ce qu'on prend le mat i i, fott vian-

de ou boijfcn.

Ontnuchtering, z. v. Aclion de re-

venir à foi après s'être enyvré.

ONTPAAREN- Zie Ontkoppelen.

ONTPAKKEN, w. w. Los pak-

ken. Dêbaler, depiquetter.

De goederen ontpikk.-n. Dtbaler

les denrées ou marchan.lifes , les

dépaquetter.

Ontpakking, z. v. Lospakking.

Debalement , (voor dien 't be-

haagtj Aelwn de déèaler , ou

de dépaquetter.

Ontpakt, byv. Los gepakt. Dé-
bile, dépajuetté, délié.

Ontpa'-'te goederen. Denrées, ou

marchàndifes débalées , oadépa
queitéts

ONTPANDEN, ».». ifVerpan-

dt ontfLan. Dég.xger, retirer ce

qui efl en ;age.

Ontpinding. Zie Ontjliging.

ONTPLF.ITEN , w.w. Doorplei-

ten fwinnen. Gagner enpludam,
dtfpHter , contejler avec opiniâtre

té.

Hy ontpleittehem liftiglyk het landt

Il lut difputa Onement la terre , ou

le terrain ; il lui gag'-.a la terre à
force de plaider

ONTPLOOI NT, » ». Locooi-
en. D l lier . dé}loier.

ONTPLUIMEN, w w. (EenOnd.
w) Ontvedcren. Oter lesplumes ,

plumer.

Or.tpluimt, byv. Or.tvcdert. Plu-

mé, plumée.

Een ontpluimde, of kaak vogel. Un
afeau plumé.

ONT. 517
Een ontpluimde helm. Un cafqut

fans plumes.

ONTPOORTEREN, ».». Ont-
burgeren. Ottr le droit de bour-

geoise.

Hy is door den Raadt ontpoorterr.

Le Sénat, ou Confeil lui a ôt é ie droit

de bourgeoifie.

Ontpooi tering, z. -i/.Ontburgering.

Aclion d\ter le droit de bjurgeoi*

fie.

ONTPRAATEN, w.w. Uitliet

hooft praaten. Mettre hors de la

tête dtffuader quelqu'un adroite-

ment.

Hy zogt hem datmctkrachttcont-
praaten. Il tacha de lui mettre

cela hors de la tête; il s'êforca par

toute fine Je ficons de lui mettre

cela hors de l'efprit.

ONTRAADEN, v.w. Afraadcn.

Déconfetller , dtffuader.

Hy ontriee t hem iterk te vertrekken

.

Il lut déconfeilla fort de partir,

ou de s'en aller.

Ontraader, z. m. Afraader. Dicon-
fiilleur , dtffuadeur , celui qui

déconfeille & dtjfuade.

Ik was een der ontraaderen. f'é'
lois un de ceux qui diffuadoiet.t.

Ontraading, z.v. Arraading. Dif-

fuafivi.

ONTRAVELEN, ». ». Ontra-
felen, los ravtlen. Défaire le iif-

fu, érstiller.

Eenige ftof on'ravelen. Défaire U
ttjfu dequelque étoffe , erailler quel-

que étoffe.

ONTREDDEREN, w.w. Red-
deloos maaken. Délabrer, mettre

en pièces, ou en défordre.

't Schip is heel ontreddert. Le vaij-

feau ijl tout délabré.

ONTREINIGEN, ». ». Bezoe-

delen , bevlekken. Souiller, faltr,

tacher.

Zich met afgoderye ontreinigen. Se

fouiller d'idol.ttne.

Ontreiniging, z. v. Bczocdeliog ,

bevlekking. Souillure , tache ,

macule.

ONTRENNEN , g.w. Ontryden.
h'c haper à cheval,

Hy ontrende met alzyn ruiteryden

vyandt. lléchapt aux ennemis avec

teute fa cavall'rtt.

ONTRENT, (^rwomtrenO/jrw.
Dichte by. Vers , pres , environ.

Hy woont ontrent de Kerk. II de-

meurt vers l'Eglife , il demeure
teut pris de l'Eglife,

On.
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Ontrent het huis, ontrent de rtadt,

enz. Vers la maifon, vers la ville

,

aux environs de lu maifon, &c.
't Bedrit ontrent iooo guldens.

Cela v i environ à mille livres.

Men gaf ontrent eens zoo veel. On
donna environ unefois flus , ou da-

vintage.

ONTHIEVEN, ».v. Onthanden.

Incommvdtr , gêner.

Dat on'i rieft my zeer. CeU m'in-

commode fort, cela, me gène beau-

coup.

Ergens door ontrieft zyn. Etre in-

commodé par quelque chofe.

Ontrieving, z-v. Onthanding. In-

commodité.

ONTRYDEN, w.w. Te paardt

ontkomen. E'chaper a cheval.

Hy zocht den Schout te ontryden.

Il tacha, d'échaper au Prévôt à
cheval.

Ontryding.fc.-v. Ontrenning. Acti-

on d'éihaper, ou de fefauver à
cheval , évafion , fuite.

ONTRYGEN, w. w. Los rygen.

Délacer, ou délajfer.

De vrouw moet wat ontregen wor-
den. Il faut qu'on délaffe un peu

la femme.
ONTRIMPELEN, w.w. Glad trek-

ken. Dérider, bter les rides , u-

nir.

*t Voorhoofdt ontrimpelen. Oter les

rides defon front , dérider lefront

,

unir le front.

ONTROEIEN, w.w. Met roeien

ontkomen. E'chaper à force de

ramer, s'éfquiver.

Met de boot eenen kaper ontroeien.

S'échaper , fe fauverdu perild'être

fris d'un armateur àforce de ra-

mes dans une chaloupe ; éviter

d'être pris d'un armateur en s'éf-

quivant dans la chaloupe , ou dans

Véfquif.

ONTROEREN, w.w. Ontruften.

Troubler , inquiéter.

Hy ontroerde de ganfche ftadt. Il

troubla toute la ville.
J

Ontroeren, w.w. Ontftellen, ver-

fchrikken. Surprendre
, émouvoir,

altérer, toucher, épouvanter.

Die tyding ontroerde hem zeer.

Cette nouvellelefurpritfort, ou le

troubla fort.

Ontroert, ofont (lelt zyn. Etre trou-

blé, furpris, étonné, ou altéré.

Ontroerenis , z. v. Ontfteltenis.

Trouble, étonnement
, furprife, é-

motion, altération.

ONT.
Ontroering, z.. v. Beroerte. Trou-

ble, émotion, confiernation.

Men befpeurde eene groote ontroe-

ring onder 't volk. On remarqua
un grand trouble parmi le peuple ;

on remarqua unegrande confierna-

tion parmi le peuple.

ONTROESTEN. Zie Schoonmaa-
ken.

ONTROLLEN, w.w. E'chaper en

roulant.

De bollen ontrolden hem. Les bou-

les lui gltfférent des mains ; illaf-

fagliffer les boules.

$ Iemant iets ontrollen , o/ontftee-

len. Voler quelqu'un.

ONTROOST ELYK, byv. On-
vertrooftelyk. Inconfolable.

Ontrooftelyk over eenig verlies zyn.
Etre inconfobble de la perte de

quelque chofe.

ONTROOVEN, z. v. Met ge-

weltontneemen. Ravir, her par
force.

De fchelm ontroofde haar al haar

goedt. Le fcélerat lui ravit tout

ce qu'elle avoit.

Ontrooving, z. v. Rooving, ont-

weldiging. Vol, raviffement, en-

lèvement.

ONTROUW , z. v. Ongetrouwig-
heit, trouwloosheit. Infidélité,

trahifon, déloïauté, ( dit lefle u
wat out.)

Tegensiemant eene groote ontrouw
pleegen. Faire unegrande infidé-

lité à quelqu'un ; faire une infigne

trahifon a quelqu'un.

Ontrouw, byv. Trouwloos, on-
getrouw. Infidèle, ou infidelle

,

traître, déloïxl.

Dat is een ontrouw menfeh. Voila

uneperfonne infidelle ; c'ejlm traî-

tre.

Zynén Heere of Meefter ontrouw
zyn. Etre i/ifideUe à fon Seigneur

ou àfou Maître, trahirfon Maî-
tre.

Ontrouwelyk, byrv. Trouwlooslyk.

Infidellement , en traître.

Ontrouwelyk met iemant handelen.

Agir infidellement envers , ou avec

quelqu'un.

Ontrouwigheit , z.v. Trouwloos-
heit. Infidélité, trahifon.

Ontrouwen. Zie Echtfche'uhn.

ONTRUIMEN, w. w. Plaats maa-
ken. Rendre vacant ou vacante, ou

faire vaquer.

Een ampt met de doodt ontruimen.

Faire vaquer un emploi , un office

ONT.
par la mort, rendre une charge
vacante par la mort.

Ontruiming, z.v. Ontleediging.
Vacance, l aftion de vuider.

ONTRUKKEN, w.w. Uit de
handt rukken. Arracher de la
main, extorquer.

Hy ontrukte hem dat met gewelr.
// lui arracha cela par force , ou
avec violence j il lui extorqua ce-

Ontrukking, z.v. Ontweldiging.
Extorfion, arrachement.

ONTRUSTEN, w. w. Ontroeren.
Inquiéter, troubler , chignner.

Iemant met veele zorgen onruften.
Inquiéter -quelqu'un par beaucoup
de foins ; remplir l'efprit de quel-
qu'un de foucis.

't Gemecnebeft ontruften. Troubler
la republique, troubler le repos de
la focieté civile.

Zich ontruften. Zich quellen. S'in-
quieter , fe tourmenter.

Waar over ontruft gy u zoo? De
quoi vous tourmentez vous ainfi,
ou tant ?

Ontrufting, z.v. Ontroering, ont-
fteltenis. Trouble, agitation.

De ontrufting van 't gemeenebefte.
Le trouble de l'état, ou de la républi-

que i l'agitation de la republi-
que.

Ontrufting van 't gemoedt. Trou-
ble de l'ame, ou de la confcience.

ONTSCHAKELEN, w. -w. De
fchakels los doen. Défaire les an-
neaux d'une chaîne.

Een keete ontfchakelen. Défaire
ou rompre les anneaux d'une chaî-

ne i détacher les chaînons d'une
chaîne.

Ontfchakeling , z.v. ABion de dé-
tacher les anneaux.

Ontfch .keling der ketenen. ABion
de rompre les anneaux des chaî-

nes.

ONTSCHAKEN , w. w. Ontfchaa*
ken , ontvoeren. Enlever, ra-
vir.

Die dochter wierdt haaren vader
ontfchaakt. Cette fillefut enltvée
de la maifon defon pere.

Ontfchaker, z. m. Schaker, ont-
voerder. Raviffeur , qui enlève.

Ontfchaking, z. v. Schaking, ont-
voering. Enlèvement, rapt, {dit

laatfle wordt van de fchaking der
Sabynfe maagden gezegt.)

ONTSCHELLEN. Zie Schellen.

ONT-



ONT.
ONTSCHIETEN , g.w. Ontglip-

pen, ontglyden. Ultjfer, échaper

engliffant.
_

Dat goedt ontfehoot hem uit den

arm. Ces chofes . ou ces hardeslut

glifferent du bras.

* Ontfchieten , g. w. Vergeeten

worden. S'oublier , ne s'en fou-

venir point.

Dat is my ontfchotcn. J'ai oublié

cela, cela efl fortt de ma mémoire ,

cela m'e(l iehapé.
* Ontfchieteo, g.w. MiiTen, fei-

len. Manquer , faillir, être trompé

dans fon atente.

* Ha ontfehiet my geweldig dat,

enz. Je fuis fort trompé en ce que

,

ou de ce que , je trouve un

terrible deconte en ce que &c.
* Dat zal hem ontfchieten; hy zal dat

niet bckom-n, of bereiken. Ce-

la lut échapera ou manquera , il

ne rt'ùjjira pas en cela.

Ontfchieting, z.v. Ontglyding,

onrglipping. Aclion d'cehaper en

glifjant.

ONTSCHOEIEN , te. te. De fchee-

nen uitdoen. Déch.iufftr, tirer les

foutiers à qudqu'un.

Ontfchotien, te. te. Los graaven.

Déchauffer , Cter la terre qui cou-

vre les racines des arbres.

De boomen ontfchoeien. Déchauf

fer les arbres.

Ontfchoeit, byv. Baarevoets. Dé-
chaujfé , fans foulters.

Ontfchoeide Monniken. Moines, ou

Religieux déchauffés.

Ontfchoeit, byv. Los gegraavcn.

Déchauffé.

Ontfchoeide boonaen. Arbres dé-

chauffés.

ONTSCHORSSEN, te. w. De
fchors afüoen. Oter les écorces

,

lever l'écorce, dépouiller de l'écorce.

OntfchoriTing, t. v. Affchelling

van den baft. Aflion d'oter les e-

corces , dépouillement.

ONTSCHULDELYK. Zie Ver-

fchoonlyk.

Ontfchuldigen, w.w. Verfchoo-

nen. Excufer, exemter de fau-

te.

Iemant ontfchuldigen. Excuf<r quel-

qu'un.

Zich op zyne jongkheit ontfchul-

digen. S'excufer furJajeuneffe.

Ontfchuldiger, z.m. Verfchooner.

Deffenfeur ,perfonne qui excufe, on
s'exeufe.

Hy hadt zyne befchuldigers en ont-

ONT.
fchuldigers. Ilmvoitfes aceufatenrs

& fes défenfeurs.

Ontfchuldiging, z. v. Verfchoo-
ning. Excufe, exception, defenfe.

Is dac niet cene ydele ontfchul-

diging ? N'efi cepas une excufe vai-

ne i

Dat helpt veel tot zyne ontfchuldi-

ging. Cela fait beaucoup , oucon-

tribu'é beaucoup à fon excufe , ou

à fa définfe.

ONTSLAAN, ». ». Vry laatcn.

Délivrer , relâcher , mettre en li-

berté.

Iemant uit degevangenifle ontdaan.

Tain fortir quelqu'un de laprifon ,

délivrer un captif, relâcher unpri-

fonnier.

Hy ontfloeg den knecht uit zynen

dienft. Il mit fon valet en liberté
i

il l'a exemté de fon fervice ; il

l'extmta defon fervice.

De borgen ontflaan. Diffenfer les

repondans, ou les cautions.

Ontflaan, ». w. Ontladen, ont-

heffen, Exemter, décharger.

Iemant van den eedt; vaneenever-

bintenifle, enz. ontflaan. Exem-
ter

t
quelqu'un d'un ferment , d'une

obligation, tyc.

* Iemant van de zonden ontflaan ,

c/vry veiklaaren. Abfoudre quel-

qu'un , lui donner l'abfolution de

fes péchés.

* Van aile ftrafte omflaagen zyn.

Etre abfous de toute peine, ou pu-

nition.

ONTSLAG, z.v. Vrylating. Ex-

emption, difpenfe, immunité.

Ontflaguit iemants dienft. Difpen-

fe du fervice de quelqu'un.

Ontflagbrief, z.m. Brief van ont-

flaging. Lettre d'exemption, oude

difpenfe.

Ontflaging, z.v. Bevryding, ver-

giffenis. Ahfolution , pardon , dif-

penfe.

Geene ontflaging van zyne zonden
konnen kiygen. Ne pouvoir ob-

tenir l'abfolution de fes péchés.

Ontflaging van eenigen eedt ver-

zoeken. Demander la di/penfe d'ti»

ferment.

ONTSLAAPEN. g.re. Sterven.

Décéder, trépafjtr, mourir.

Ontflaapen met zyne vaderen. Dé-
céder avec fes pères , mourir avec

fes pères.

Ontflaaping, z. v. Sterving. Décès,

trépas, mort.

ONTSLEEPEN, ».». Ontdraa-

X x x
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gén.' Entraîner, emporterfurtive.

mem & fouvent avec violence.

Hy ontlleepte haar veel goedts. //

lut emporta furtivement beaucoup

de biens, ou de hardes.

ONTSLIBBF.REN, g. te. Ontgly-

den ontglippen. Cliffer, échap-

per en gliffant.

De paling ontllibberdc my uit de

handt.' L'anguille fegl'Jf* hors de

ma main.

ONTSLOOPEN. Zie Stopen.

ONTSLOTEN , byv. Open

,

geopent. Ouvert, ouverte.

Eene ontflote deur. Une porte ou-

verte.

ONTSLUIE1EN , ». ». . Den
fluier afdoen. Dévoiler, hier lt

voile.

Zy ontfluierdc haar aangezicht. EU
le dévoila fon vifâge, ou elle étale

voile du vifage.

Ontfluiering , z. v. Afligting des

fluiers. Dévoilement.

ONTSLUIPEN, ». w. Wcchflui-

pen. S'échaper tout doucement,

ou fecretement , fe dégagerfubtile-

ment, s'évader, fe dérober.

Zy ontfloop zoetjes uit de kamer.

Elle fe déroba tout doucement de

la chambre ; elle s'évada fecrite-

ment delà chambre.

Eenig gevaar ontfluipen i of ont-

vluchten. E'chaper d'un danger,

éviter quelque danger , s'éva-

der.

Ontfluiping , z.v. Wechfluiping.

Aclion d'échaper, éviften, fuite

fécréte.

Ontfluiping, z.v. Ontkoming. E'-

vafion, fuite.

Ontfluiping van eenig gevaar. E'~

vafion de quelque danger.

ONTSLUITEN, w.w. Openen.

Ouvrir.

Eene deur , eene kamer ontflui-

ten. Ouvrir une porte , une cham-

bre.

Zichontfluiten, w. ». Opengaan.

S'ouvrir, s'épanouir.

De bloemen ontfloten zich door de

zon. Les fleurs s' épanouïffoientpar

le foie il; le foleilfit épanouir, OU'

vrir , ou étendre let fleurs,

* Zyn hart tegens den armen ont-

fluiten. Ouvrir fon cœur aux pau-
vres.

Ontfluiting, z.v. Opening. Ou*
verture.

* Ontfluiting van zyn harte tegens

den elendigen. Ouverture de fon
cecHt
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eœur envers les pauvres , les mi-\

férables,ou les afltgés;commiferation\

de cœur envers les pauvres, &c.\

ONTSMEEKEN. Zie Affmee-

ken.

ONTSNAPPEN, g. w. Ontko-

men , ontvluchten. E'chaper

,

s'évader , fe fauver, fuïr.

Hy ontfnapte uit de gevangenifle.

Il fefauva de la prifon; il s'éva-

da de la prifon.

Is zy dat gevaar ontfnapt ? Eft-el-

le échapée de ce danger? S'ejl elle

tirée d'affaire ?

Ontfnapping, x, ». Ontkoming

,

ontvluchting. Action d'échaper

,

évafion, fuite.

ONTSPANNEN, w.w. Losmaa-
ken. Débander, détendre.

Den boog ontlpannen. Débander

l'arc, ou un arc; détendre l'arc.

Ontfpanning, z..v. Ontfpanning

van den booge. Aftwn de déban-

der un arc.

ONTSPARTELEN. g. w. Ont-
ipr ingen. E'chaper enfautelant, ou
en frétillant.

De vifch is hem ontfparteît. Lepoif-

fan s'efl échapé de fa main enfré-

tillant.

ONTSPELLEN , *>. w. Los maa-
ken dat gefpelt is. Oter les épin-

gles i défaire ce qui étoit attaché

avec des épingles.

Ontfpel myne kaper eens. Otex. les

épingles de ma coiffe , je vous prie.

ONTSPRINGEN, w-w. Sprin

gende ontkomen. E'chaper en

fautant , ou par le moien d'un

faut.

De dief ontfprong den gerechtsdie

naar. Le voleur échapa des mains

de l'archer en fautant , ou par le

moien d'unfaut.
* Hy zal dien dans niet onfpringen ;

die ftraf , of de doot niet ontko-

men. Il n'échapera pas cette fois

ici ; il en tient pour le coup.

Ontfpringen, g. w. Beginnen te

bloeden. Commenceràfeigmr , ou
a faigner.

Zyn neus onfprong op dat gezigt.

Son nez commença àfaigner , à la

vite de- cela.

Ontfpringen, g.tv. Voorden dag
koomen. Sourdre, naître, pro-

ceder, jaillir, ou rejaillir.

Daar is een nieuwe bron ontfpron
gen. Il y a une nouvelle fource

1n'ona.(lé<;Mv*r:e, ou qui a été dé-

ONT.
couverte ; il vient de fourdre une

nouvelle fource.

Uit den ilaap ontfpringen , of ont-

fchieten. Se réveiller en furfaut.

ONTSTAAN, g.tv. Voorkomen.
Caufer, furvemr, arriver.

Daar uit ontftondcn veele onheilen.

Cela caufa beaucoup de troubles ;

il arriva ou furvint beaucoup de

désordre par là.

Ontftaan, deelt». Opgerezen. Cau-

fé, arrivé, furvenu.

Groote beroerten zyn in 't Ryk ont-

ftaan. Il eft furvenu beaucoup de

troubles dans le Roiaume , ou dans

l'Empire.

Wat zal daar noch uit ontftaan?

Jjhf arrivera-t-il encore de celai

Ontitaan, g.w. Mifien, onthouden
worden. Manquer , n'eflre pas

affuré.

Dat gocdt kan hem niet onftaan

,

of kan hem niet ontgaan. Cebim
la ne lui peut manquer ; ce bien

là lui ffl nffurê.

ONTSTEEKEN, w.w. Aanftee-

ken. Allumer,

't Vier ontfteeken. Allumer le feu.
* Hy ontftak den oorlog in 't ryk.

// alluma la guerre dans l'Empi-
re.

Ontfteeken, g.w. Rood, o/vierig

worden. S'enflammer, devenir rou-

Ze-

Zy ontftak in haar aangezigt van
cuaatheit. Elle devint rouge au
vifage de colère, la colère enflam-
ma fon vifage.

Dat gezwel is heel ontfteeken. Cet-

te tumeur efl tout à fait rouge ou

enflammée.

Ontfteeken, deelw. Rood, vicrig.

Enflammé, enflammée.

De wonde is heel ontfteeken. La
plaie efl tout à fait enflammée.

* D' oorlog is ontfteeken door
ganfch Europa. La guerre efl al-

lumée dans teute l'Europe , ou par

toute l'Europe.

* Ontfteeken,^.». Ontfonken, ont-

branden. Brûler, enflammer d'a-

mour.
* In liefde tot iemant ontfteeken.

Brûler d'amour pour quelqu'un , ou

quelqu'une.

Ontfteeken, w. w. Opfteeken. Per-

cer, mettre en perce.

Een vat ontfteeken. Percer un ton-

neau , un muid , &c. mettre un ton-

neau, un muid en perce.

Is 't bier al -ontdoken? La bière efl

ONT.
elle tntfe en perce t A-t-on per.
cé la bière ?

Ontfteeking, z.v. Vierigheit. In-

fl.immation.

Een ontfteeking in de keel. Une in-

flammation à la gorge.

Dat is een gezwel zonder ontftce-

kinge. Voila, ou c''efl une tumeur ,

une enflure , ou apoflume fans in~

flamm tien.

D'ontfteckingvan een gezwel. Vin*
flamm ition d'une tumeur.

* Ontilekng in liefde tot iemant.

Defir ardent d'amour, violent*

ardeur pour quelqu'un.

* Ontfteeking in gramfchap. Em*
portement, émotion de colère.

ONTSTEELEN, ».». Ontnee-
men , ontrouvcn. Voler, déro-

ber.

Zy ontftal haaren meefter veel goe-
deren. Elle déroba beaucoup de

chofes à fon maître ; elle lui vol*

beaucoup de hardes.

ONTSTELLEN, w.v. Ontred-
deren. Déconcerter , mettre en

désordre.

Daar door ontftelde gy 't fpeeltuig.

Par là vous déconcertâtes l'inflru-

ment, ou mifles l'inflrument en dé-

sordre.

Ontftellen , g. tv. Ontreddert wor-
den. Se mettre en désordre.

Dat fpeeltuig ontftelt ligtelyk. Cet

inflrument fe met facilement en

dé[ordre ; fe dérange aifément , ou
fe déconcerte aifément.

Ontftellen , jp. w. Verfchrikken ,

ontroeren. Setroubler, s'altérer,

fe déconcerter.

Ik ben zeer ontftelt. Je fuis fort

troublé, déconcerté , altéré , oué*
mû.

Zich ergens over ontftellen. S'al-

térer , fe troubler de quelque cho.

Zich fchrikkclyk over eenig voor-

val ontftellen. Setroubler, ou s'al-

térer extrêmement de quelque évé-

nement , ou avanture.

Ontftelt, ontftelde, byv. Ontroert.
Troublé, altéré, émti.

Ontftelde herflenen. Cervelle trou-

blée.

'tUurweik is ontftelt. L'orloge, ou
l'horlogeneia pas bien,ou efl décon-

certée, l'horloge efl démontée.
* 't Uurwerk is ontftelt

; zyn hoofdt
ftaat niet wel. Il y a quelque cho-

fe qui cloche ; il efl en mauvaife
humiur: il efl chagrin, &c.

Ont-



ONT.
Öntfrelling , z. v. Ontroering, ver-

fchnkking. Trouble, cotiflernatien

altération, émotion.

Onntclhngvan een fpecltuig. Désor-

dre d'un inflrument de mufique ,

quand un inflrument demufiqueva

mal.

Ontftcltenis, z. v. Ontroering,

verbaaftheit. Conflernation , al-

tération , émotion , peur , trouble.

Icmant cenc ontftcltenis op 't lyr"

jaagen. Cauftr del''émotion à quel-

qu'un; conflerntr , ou tffriter quel-

qu'un.

Ontftcltenis, z.v. Schrik. Altéra-

tion, émotion.

Icmant een?grootcontfteltenisaan-

jaagen. Donner, ou caufer une

grande altération à quelqu'un.

Ontlkltheit. Zie Ontjleltenis.

ONTSTICHTEN , ». ». Niet

ftichten of opbouwen , ergeren.

Scandaitfer , donner dufcandale,
ne pas édifier.

lemant door zyne woorden , of
werken ontdichten. Scandalifer

quelqu'un fur fes paroles , ou par

fes actions.

Ergens zeer over ontdicht zyn. Etre

fort feandalifé de quelque ebofe.

Ontfticht:ng, z. v. Ergering. Scan-

dale.

Eene groote ontflichting geeven.

Caufer un grandfcandale.
ONTSTOLEN. Zie Ontfteelen.

ONTSTOPPEN, w.w. Opdoen»
't rtopfel afdoen. Déboucher, ôter

le bouchon.

Ontftorping, z.v. Afligting van

'tftopfcl. Déboûchement, aflion

de déboucher ou d'ôter le beti

chon.

ONTSTRIKKEN . ». ». Losftrik-

kcn. Dénouer, défair$ un noeud

,

ou neu I.

Onrltriks'in^, z.v. Losrtri'-.king.

Dcnoûment aftion de dénouer ou
de défaire un noeud ou neuà.

ONTSTUKKEN. Zie Aan fluk-
hen, gebroken.

ONTTAKELT, byv. Van'twant
beroeft. Désarmé, privé de cor-

dages , ca d'agrei 's , e$>c.

Ecn onttakelt ichip. Un vaiffeau

désarmé.

Onttikelea, w ». 't Getakelde los

maaken. Désarmer, ttttr tcutl'é-

quitage.

De fo-.epen worden ont takelt. On
désarme les vaiffeai x.

Onttakeling, z.v. Désarmement.
\

ONT.
Onttakeling van cen fchip. Désar
mtment d'un vaifftau.

ONTTARNEN, ». ». Onttor-

nen. Découdre.

Een kleedt onttarnen. Découdre un

habit.

ONTTOGEN. Zie Onttrekken.

ONTTOOMEN, w.w. Den toom
afdoen. Débrider, ôter la bride.

De paarden onttoomen, Oter la in-

de au chevaux , débrider les che-

vaux.

Onttooming, *. v. Ontbreideling.

Débridement.

ONTTOVEREN, z.v. Ontove-
ren. Défenforceler , déj enchan-

ter.

Onttovert, byv. Van betoveringe

genezen. Désenchanté.
* De onttoverde w^reldt. Le mon-

de desenchanté.

Onttoveren, w.w. Van betoverin-

ge ger.eezen. Désenchanter, gué-

rir de fortilége, ou d'euchanse-

ment.

* Onttoveren, w.w. Uit dwalingen

redjen. Désenchanter , tirer de

l'erreur, ramener quelqu'un dans

le bon fens , ou à la raifon.

Onttovering, z.v. Genezing van

toverye. Désenchantement, gué-

rifon ou délivrance d'enchante-

ment , ou de fortilége.

* Onttovering, z.v. Redding uit

' dwalinge. Délivrance d'erreur.

ONTTREKKEN. Zie ontrek-

ken.

ONTTROUWEN. Zie Echtfchei-

den.

ONTUCHT, z.v. Onkuisheit.

Incontinence, lubricité, luxure.

Groote ontucht pleegen. Etre fort

incontinent , aimer beaucoup les

femmes.
Ontuchtig, byv. Onkuifch, dartel.

Incontinent,luxurieux, débordé, dé-

bauché.

Dat is een ontuchtig vrouwmenfeh.
Voda une débordée , une débau-

chée, unegarce, unefille omfemme
de joie.

Een ontuchtig levtn leiden. Mener
une vie déréglée , désordonnée , ou
impudique.

Ont;'chtigh;it, z.v. Onkuisheit.

Irt.pAdicité , dérèglement, débau-

che, incontinence.

Wat hecrfcht 'er eene ontuchtigheit

onder dit volk! Jfjhie le dérègle-

ment , que le désordre , que l'in.

continence règne parmy ce peuple

X x x t
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ou « pris d'empire fur ce peu,

pie!

Ontuchte'yk , byv. Onkuiflchelyk, in

ontucht. Déréglémtnt , imfudi-
quement.

Ontuchtiglyk met malkanderen Iee-

ven. Vivre dérèglement enfem-
bit.

ONTVAAREN, w.w. Eer wech
vaaren dan mengifte. Partir pin-

tor qu'en :i'.iioit cru.

De fiJîuit i< haar ontvaarcn. Le ba-

teau f/l parti fans e'de; elle a per-

du l'occ.ifi}» du bateau.

Waarom laat gy u de fchuit ont-

vaaren ? Pourquoi négligez vous

toccafion du partir avec le bateau f

Pourquoi Uijjez vous partir le ba-

teau !

Ecnig ongemak ontvaaren , ofdoor
't vaaren ontkomen. E'viterurt

malheur en s'efuivant en ba-

teau , s'évader par le moien d'un

bateau.

ONTVADEMEN , w.w. Den draadt

uithaalen. Déserfiler, ôter le fil

qui tient à une éguille.

Eene naaldt ontvademen. Désenfiltr

une éguille.

ONTVALLEN, g.te. Ontfchie-

ten. Tomber en gliffant , échap~

per.

Dat ontviel hem uit den arm. Cel*

lui échappa de dejfcus le bras,

cela fe gtijfa de fon bras.

Zich iets laaten ontvallen ; iets on-

voordachtelyk zeggen. Dire quel-

que chofe fans y perfer ; faire com-

prendre , ou faire remarquer quel-

que chofe fans dejfein.

Hy liet zich ontvallen, dat hy ver-

trekken wilde. // fit comprendre

qu'il vouloit pirtir ; il fit remar-
quer que fon dejfein étoit départir ,

tl a dit qu'il vou'o:' partir.

* Ontvallen , g . ». Af fterven. Etre

abatu par la mort, mourir.

De man is de vrouwe te vroeg ont-

vallen. Le mari de cette femme
lui a été trop tôt enlevé , ou ravi;

cette femme a frrdu trop tôt fon

mari.

ONT VANGSN. Zie Onfar.gen.

ONTVLECHTEN, ». ». Los
maaken. Détrcjfr, délier, oudé-
brouiller.

'tHaair ontvlechten. Détrejfer, ou
délier les cheveux.

Ontv'cchting z.v. Losmaking.
Dètrejfement , dé.iement.

Ontvlechting van 't haair. Dé-
treffe.
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treffement ou dénouement des cbe.

veux.

ONTVLIEDEN , w.w. Ontvluch-

ten. Échapper, éviter en s' enfui -

ant, s'évader.

Hy ontvloodt des nachts heimclyk.

Il échappa fecrettement de nuit j il

s'évada fubtilement Je nuit.

't Verderfo itvikden. h'viterla rui-

ne, la perte, la dannation.

Ontvlieding, z.v. Ontvluchting.

Fuite, évafion.

ONTVLIEGEN, w.w. Vliegende

ontfnappcn. Echapper en s' envo-

ient

.

De vogel ontvloog hem. L'oifeau

s'envola de lui , ou lui échappa en

volant.

£ Die vogel is my ontvlogen , of
ontfiiapt ! J'ai laijfé envoler l'oi-

ftau ; il m'efl échappé le drôle.

ONTVOEREN, w.w. Rovende
wechvoeren. Enlever, ravir, ti-

ter par force.

Iemant réel goedts ontvoeren. En-
lever, ou ravir beaucoup de bienà
quelqu'un.

Ontvoerder, z. m. Rover, fcha-

ker. Rnviffeur, voleur.

Ontvoering, z.v. Roving, fch3-

king. Enlèvement, ravijfement,

vol.

ONTVOLKEN, w.w. Van volk

ontblooten. Dépeupler, dénier de

peuple.

Een landt ontvolken. Dépeupler un
pais.

Half Spanje wierdt door 't verjaa-

gen der Mooren ontvolkt , en

Vrankryk door 't vervolgen der

Hugenoten. Lu moitié d* ÏE.pi-

gne fut dépeuplée pir Ie banmffe-

ment des Mjres , & la Francepar

la perjécuiion des Huguenots, des

Reformés.

Ontvolking, z. v. Ontblooting van

volk. Dépeuplement, (lenom fub-

flantif ou l'aclion du verbe, dé-

peupler.)

Ontvolking van landen en (leden.

(S'il efl permis de dire : ) Dépeuple-

ment de pais & de villes.

ONTVONKEN, g.w. Aang.ian,

vonk vatten. Allumer, prendrefeu.

'tVier begint te ontvonken. Le feu
commence à s'allumer.

* Ontvonken , g. w. Ontfteeken
worden. Prendre feu ; être em-
brafé, prendre del'amour.

* In liefde tot iemant ontvonken.

Etre épris d'amour, avoir prisfen

ONT.
pour quelqu'un-, avoir du ftu &
de la paffton pour quelqu'un, en

être éperdûment amoureux.
Ontvonken, w.w.Aanfteeken, ver-

wekken. Allumer, exciter.

Daar wordt de genegentheit door
ontvonkt. C'efl par là que lapaf-

fion s'allume ; ou que l'amour com-
mence.

Ontvonking, z. v. Ontftceking.

Ardeur, pafpon, zèle.

* D'ontvonking tot de deugt. L'ar-

deur, ou le zile pour la venu.
* Ontvonking tot oneerlyke liefde.

L'amour illicite , ardeur, ou puf

fion déshonnête , tin amour infa-

me, pafiion condamnzble.

ONTVOOGDEN , w. w. De voeg
dye beneemen. Oter de tutelle

,

émanciper.

Zyne ouders by levenden lyve ont-

voogden. Oter la tutelle àfes pères

& mères pendant qu'ils font en

vie ; dégrader fon pere & fa mè-
re.

Onvoogding, z.v. Beneming van

voogdye. Aâion d'ôter la tutelle,

émancipation.

ONTVOUWEN, w.w. Ontrol-
len, los doen. Déplier, ouvrir,

décacheter, délier.

Eenen brief ontvouwen. Déplier,

décacheter , ou ouvrir une lettre.

* Ontvouwen, w.w. Uitleggen,

verklaaren. Expofer, découvrir,

expliquer.

Iemant Godts geheimeniflen ont-

vouwen. Expofer à quelqu'un les

fecrets ou les mifteres divins, lui

expliquer les facrés myflères.

Eene zaak in breed e' ontvouwen.
Expofer amplement une affaire,

ou une chofe.

Ontvouwing, z. v. Ontrolling,

ontwinding. Expofitwn, dévelo-

pement , dénouement.
* Ontvouwing, z.v. Uitlegging,

verklaring. Dénouement , explica-

tion, expcfi'.ion.

Ontvouwing der voornaamfte leer-

ftukken. Exprfitiondis principmx

dogmes de la foi.

ONTVREEMDEN , w.w. Ont-
namen, afhandig maaken. A-
liener , oter , ravir, enlever de

quelque manière que ce foit.

Hy ontvreemdde den wezen hun

goedt. // jliénoit , ou il ravtfoit

le bien des orfelins.

Iemant hftiglyk het zvne ontvreem-

den. Ravir, ou ôierfubtilement ,

ONT.
frauduleufement le bien d'au*

trui.

Ontvreemding, z.v. Ontneeming.

Aliénation, raviffement , vol.

ONTVRYEN. w.w. Supplanter,

garnir la maitreffe d'un autre,

la lui enlever.

Iemant zyne vryfterontvryen. En-
lever la maitreffe de quelqu'un,

lui ravir fa conquête , donntr un
croc enjambe à quelqu'un.

Die juffer is hem ontvryt. On lui

a enlevé cette demoifelle là.

Ontvrying, z.v. Ontrooning. Su-

plantation.

ONTWAADEN, w.w. Ontklee-

den , het gewaadt uittrekken.

(Dit wordt vandelykengezegt.)

Deshabiller, óter les habits. (Ceci

fe dit des corps morts.)

De doode is al ontwaadt. Le mort

Jl déjà déshabillé.

De buuren ontwaaden gemeenlyk
de geftorvenen. Les votfïns désha-

billent ordinairement les morts.

ONTWAAIEN, g. w. Door den

wint ontvliegen. Emporter parle

vent.

Dat fchrift omwaaide hem op
't fchip. Le vent emporta cet é-

ent comme il fe tenaitfur levaif-

feau.

Ontwaaien, g.w. In vergetelheit

geraaken. L'chaper de la m émoi-

re.

* Die gefehiedenis is my ontwaait.

Cette hijloire m'efl echapée de lu

mémoire, ou m'efl oubliée.

ONTWAAK.EN, g w. Wakker
worden. Se révii.ler.

De Vorft ontwaakte opdat gerucht.

Le Prince fe réveilla à ce bruit

là.

* Ontwaaken , g. w. Tot naden-

ken komen. Ouvrir lesyeux, Ster

le bandeau , reconnaître l'erreur

,

la fraude, la friponnerie , lafanf-
feté, &c.

* "tVolk ontw3akteopdictydinge.

Le peuple ouvrit les yeux à cette

nouvelle.

Ontwaakir.g , z.v. Opwaakinguit

den flaap. Réveil.

* Ontwaking, z.v. Opwaaking

uit sorgeloos*neïi« Jjheand onfor»

ou qu'on fe leve d'une négligence

dans laquelle en éroit plongé.

ONTWALLEN , w. w. De wal-

len Hechten. Démanteler, rafer

les murailles d'une pl.ice.

Die iW is ontwilt. Cettt ville là
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là efl démantelée , k* murailles Een hart ontweien. Eventrer un eerf.'

cette nlle là font rmfihi ;
<'*,

*»f x;7/f ouverte.

Omwalling, z.v. Slechting der

wallen. Aftion de démanteler.

ONTWAPENEN, w.vo. De wa-

pens ontweldigen. Désarmer ,

6. er par force les armes d'un au

tre.

Zynen vyandt ontwapenen. Désar-

mer fon ennemi.

Als de gevangenen ontwapent wa-
ren. Lorsque les prifonmers furent

désarmés.

Ontwapening, z.v. Ontblooting

van wapenen. Désarmement.

ONTWARREN, w w. Ontwer-
rcn. Démêler, débrouiller.

't Garen ontwarren. Démêler, ou

dt brouiller le fil.

* Zich ontwarren, v.w. Zich

redden. Se dêbarraffer , fe dépê-

trer, fe tirer d'affaire.

Zich uit de ftrikken ontwarren.

Se dépêtrer des flets ou des pie-

S es -

Hy ontwarde zich gelukkiglyk uit

alle die verwarringen. Ilfe tira

fort heureufement de tous ces em-

barras ; ilfe debarraffa tris heu-

reufement de toutes ces brouille-

ries.

* ONTWASSEN , g. vt>. Tehoog
waflen. Cro'urt trophaut, fefou-

firair» à ?mutbonté qu'on a refpe-

tlêe autrefois.

* Hy is my , of myne magt ont-

waffen. Il s'ejl foujîratt à ma puif-

fance.

* De ro?de ontwaffen zyn ; te

groot zyn om gegeeflelt te wor-
den. Ne craindre plus la verge ,

itrt trop grtnd, ou trop grande
pour être fouetté, ée.

OntwatTing. z.v. AUion de ce qui

croit trop haut.

* OntwailîngderOppermagt ABion
Jefe feustraire à quelque pmffance

,

ou autorité fouveraine.

ONTWEE. byv. Aano/inftuk-
ken. En deux , endeux morceaux,

en deux pièces.

Itts ontwee breeken , fnyden.enz.

Rompre quelque chofe tn deux ;

tafjtr en deux.

ONTWEEVF.N, ».». Uitrafelen.

Efiler, dégourdir, erailler.

ONTWEIEN, tp.w. 'tlngewant
uitdoen. Eventrer, vwder.

De vifchontwcien. Eitntrer Itpoif-

fan, netéùr le pnffon.

Ontweijing. z.v. Aflion d'éven-

trtr.

ONTWEKKEN. Zie Oprvekken.

ONTWELDIGEN , v>. w. Met
gewelt rooven. Ravir , arracher

,

óter par force.

Iemant eenig goedt ontweldigen.

Ravir quelque chofe à quelqu'un ;

lui iter du bien par force.

Ontweldiger, z.m. Rover. Ra-
vijfeur, voleur.

Ontweldiging, z.v. Roving met
gewclt. Raviffement, vol, enlè-

vement.

ONTWENNEN ,g.w. Afwennen.
Désaccoutumer , oublier quelque

chofe.

Iets heel ontwent zyn. S'être tout

désaccoutumé , ou avoir oublié le

maniement de quelque chofe.

Hoe kan men een zaak ontwennen ?

Comment peut on oublier une cho-

fe ? Comment s'en peut on défa-
coutumer ? comment s'en peut on

paffttî

Zich van den Godtsdicnft ontwen-
nen. 5e désaccoutumer de la reli-

gion, s'en dégeûttr , tn négliger les

exercices.

Dat kindt is de borlt al ontwent.

Cet enfant efl déjà févré; il ne de-

mande plus à tetter.

Ontwenning, z.v. Afwenning.
Inbabitu.ie , défacoutumance.

Ontwenning van eenige quaade

gewoonte. Action de fe défaire

de quelque mauvaife habitude , ou

coutume ; oubli d'une mauvaife
habitude.

ONTWENSCHEN. ro. w. Souhait-

ter que quelque chofe n'arrive pas

,

faire des fouhaits que quelque mal
que l'on craint n'arrive pas.

Kon men dien ramp ontwenfehen.
Si l'on pouvait éviter cettedisgrace

avec des fouhaits !

ONTWERP , x..^.Bewerp, fchets.

Projet, deffe'tn, plan, fujet.

Ergens een ontwerp van maaken,
Drejfer , ou faire un projet de quel

que chofe , faire un deffem , m
plan de quelque chofe.

't Ontwerp eener rede. Le fujet

d'undifcours , ou d'une harangue

,

P'Ofrfïtion.

Naar dat ontwerp zal 't werk groot
vallen. Selon ce plan là ce doit

être un grand ouvrage , ou /' ou-

vrage doit être grand.

Ontwerpen , w. v>. Affchetzen ,

X x x 3
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ecne fchets maaken. Taire m
deffein , êb lucher , deffîner.

* Ontwerpen , w w. Overleggen.
Examiner, péfer, balancer.

* Na dat hy die zaak by zich zcl-

venontworpen hadAe. Après qu'il

tut examihé , ou péfé cette affai-

re.

ONTWERREN. Zie Ontwarren.

ONTWERVFLEN, w. w. Los

wervelen. Déverrouiller, 6:er les

verreux d'une porte.

Ontwervelt die deur eens. Déver-

rouillez cette porte là.

Ontwerveling, z.v. Loswerve-

ling. Déverrouillemtnt ,ï'attion de

déverrouiller.

ONTWYEN , w. w. Ontheiligen.

Profaner , violer les chofesfacrées ,

en abufer.

Eenc kerk ontwyen. Profaner une

Eglife; (c'elt à dite,; y com-

mettre des violences , ou des impié-

tés.

Eenen Priefter ontwyen. O'er les

ordres à un Prêtre , le dépofer.

Ontwying. s.f. Profanation.

ONTWYFELBAAR, £yv.Ontwy-
felyk , zeker. Indubitable , cer-

tain, affuré.

Dat is eene ontwyfelbaare waarheit.

C'ejl là une indubitable vérité; une

vérité qu'on ne [aurait révoquer

en doute.

Ontwyfelbaar, lytv. Zeker'yk. In-

dubitablement, certainement , af-

furément.

Ik zal ontwyrelbaarvertrckken. Je
partirai indubitablement, oaaffu-

rément.

Dat zal ontwyfelbaar niet naar uwen
zin gaan. Affurément cela n'ira

pas à vôtre faniaifîe.

ONTWYKEN, w. w. Ontgaan,

myden. Eviter , fe donner gar-

de.

Hy ontweek tydiglyk het gevaar.

// évita le d.u.ger de bonne heu-

re.

Zy zocht hem over al te ontwy-
kcn. Elle tàchoit de l'éviter par

tout.

't Gevecht ontwyken , of ontgaan.

Eviter le combat.

Ontwyking, z.v. Myding. Fui-

te, ailion d'éviter.

ONTWINDEN, w.w. Los win-
den. Dévider, débrouiller.

Een kluwen garen ontwinden. Dé-
vider un peloton de fil.

* Oatwifiden, w.w. Uitleggen,
ver-
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verklaaren. Déveloper > débrouil-

ler, expliquer.

^ Het kluwen zal zich wel ont-

winden ; de zaak zal zich wel

openbaaren. Lafufée fe démêlera

bien; l'affairefe débrouillera bien.

Eenige zwaare gefchillen ontwin-

den. Débrouiller quelques grands

démêlés ; en pénétrer toutes les

circonstances.

Ontwinding , z. v. Ontzwagte-

ling. Déielopement , dénoue-

ment.
* Ontwinding, of verklaring van

veele vraagftukken. Dénouement

txpofition , ou folution deplufieurs

que(lions.

ONTWOELEN, w.w. Loswoe-
len. Détordre ou détortiller.

* Eenig gevaar ontwoelen. Se dé-

férer ou fe tirer d'un péril; [éti-

rer d'un méchant pas.

Ontwoeling , z. v. Losdraaying.

Aclion de détordre ou de détorttl-

ler.

ONTWOLKT, byv. Zonder wol-
ken, helder. Sans nues, férain.

Een ontwolkte hemel. Un ciel fé-

rain.

ONTWORSTELEN, w.w. Wor-
telende ontkomen. E'chaper a-

fris bien des effors , échaper , ou fe

dégager en lutant.

Iemants handen ontworftelen. Se

tirer des mains de quelqu'un; fe
débarrajfer de quelqu'un.

* Ontworftelen, w.w. Met moei-
te ontkomen. Se dégager, fedé-

barraffer , fe tirer d'affaire avec
peine, échaper en lutant,

Hy ontworftelde het gevaar , die

rampen , enz. Il évita le danger ;

ilfe tira de ce mauvais pas ; ilfor-

tit de danger.

Ontworfteling. z. v. Dégagement,
aclion de fe dépêtrer , de fe défai-

re, de fe débarrajfer.

Ontworfteling van alle rampen.
Aclion de fe dépêtrer , ou de fe ti- \

rer de toute forte de malheurs.

ONTWORTELEN, w. w. Met
den wortel uitrooien. Déraciner,

tirer avec la racine.

Die boom is ontwortelt. Cet arbre

efi déraciné.

Ontworteling , z. v. Uitrooying I

met den wortel. Déracinement
\

afîten de déraciner.

ONTWRINGEN, ».». Uit de '

handt wringen. Arracher des
1

mains , ôter des mains avec vio-
lence.

ONT.
Hy ontwrong haar den ring met

gewelt. Il lui arracha la bague

des doits ; il lui ota la bague avec

violence.

* Ontwringen , w. v, AfperfTcn

,

afknevelen. Extorquer.

* De boeren veel gelts ontwrin-

gen. Extorquer beaucoup d'argent

des paifans.

Ontwringing, z.v. Afwringing.

Extorfion.

ONTZAGH, t..g. Eerbiedt. Vé-

nération, révérence, refyefî.

Iemant een groot ontzagh toedraa-

gen. Avoir beaucoup de Vtnéra-

tion pour quelqu'un ; porter beau-

coup de refpek à quelqu'un.

Ontzagh, z. g. Gezag , aanzien

Autorité, puiffance, pouvoir , cre

dit.

Een groot ontzagh onder 't vol!;

hebben. Avoir une grande au-

torité parmi le peuple , ou fur le

peuple; êtrefort confidéré du ƒ>

pie.

ONTZEGELEN, w.re. 'tZegel

afdoen. Defcêller, décacheter, li-

ter le fceau.

Goedt dat beflagen is ontzegelen.

Defcêller, décacheter, ou lever le

fceau de quelque chofe arrêtée , ou

faifiê.

Ontzegeling, z. v. Opening van

't zegel. Aclion de décacheter ou
de défcéller , de lever lefceau.

ONTZENUWEN, rv.w. Krach-

teloos maaken. Enerver, exté-

nuer, affaiblir.

De ziekte, de koorts ontzenuwde
hemganfchelyk. La maladie l'ex-

tèniia entièrement , lafièvre l'affoi-

blit extrêmement.
* Iemants bewysredenen ontzenu-

wen. Enerver, exténuer, ou ruiner

les argumens de quelqu'un ; les ré-

futer ou les affaiblir extrêmement.
* Ontzenuwing, z.v. Wederleg-

ging, vernietiging. Exténuation,

réfutation , abolition.

Ontzenuwing van iemants bewy-
zen. Réfutation des preuves de

quelqu'un.

ONTZET, z.g. Verlofllng, red-

ding. Délivrance, levée defiége
'c Ontzet van eene belegerde Stadt

bezoeken. Tenter le fecout s d'une

place.

't Ontzet van Leiden, Woerden,
enz. La levée du fiége de Leide

,

la délivrance de la ville de Lei-

de, (Voerden, &c.

ONT.
Ontzetten, w.v. Redden, ver-

loffen. Délivrer, fauver tirer de

peine , faire lever le fiége d'une

place.

Eene ftadt poogen te ontzetten.

Délivrer, ou tâcher de fauver une
place; tâcher de faire lever lefiége

d'une place.

Iemant in den noodt ontzetten.

Débarrajferquelqu'un, fauver quel-

qu'un , tirer quelqu'un d'affai-

re.

Zy wierdt van een deel fchelmen
befprongen , doch gdukkiglyk
ontzet. Ellefut affaillte, ir,fnltée,

abordée, ou attaquéepar un nom-
bre de coquins , mais elle en fut
heureufement délivrée.

Ontzetten, g. w. Verwrikken.©/.
mettre, on déboiter.

'tBeen is daar wat ontzet. L'oseftlà

un peu démis.

Zich ontzetten, w. w. Vcrfchrik-

ken , ontftellen- S'épouvanter, s'é-

tonner, avoir peur, fe confterner.

Zich over eene ftaartftar ontzetten.

S'épouvanter d'une comète , avoir

prur d'une comète.

Ontzet u niet te zeer. Ne vous éton-

nez pas trop i ne vous conjlernez

pas trop.

Ontzetting, z.v. Verlofllng, be»

vryding. Délivrance, feccurs.

De ontzetting der ftadt kofte veel

bloets. La levée eufiége de la ville

coûta bien du fang; la, délivrance

de la ville cauta beaucoup de fang.

Ontzetting, z.v. Verlchrikking.

E'pouvante , terreur, confierna-

tion, peur.

Ontzetting voor 's vyandts magt.
Épouvante , conflernation, ou ter-

reur que c.iuf* la puiffance enne-

mie ; peur de l'armée ennemie.

Eene ontzetting, o/fchrikzynvoor

alle volken. E.re la terreur de

tous les peuples % épouvanter tout

le monde.

ONTZIELEN, (Een dichtkundig

woordtj w. w Ontlyven , doo-

dcn. Arracher l'ame, oterlavie,

majfjcrer , tuer, exterminer.

Hy ontzielden 'er meening met zy-

nen fabel. Il en tua plufieurs avec

fin fabre; il en tailla plufieurs en

pièces ; il en mit plufieurs fur le

carreau.

Ontzielirg , (Een dichtkundig

woordt,) z.v. Ombrenging,
dooding. Maffacre, carnage , tue-

rie, boucherie.

D'ont-
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D'ontzieling van zulke eene mec-

nigtc baarde grooten fchrik. Le

carnage , ou le maffacre d'une fi

grande multitude caufa une gran-

de terreur.

ONTZIEN,». w.Vreezen. Crain-

dre, redouter.

De Koning ontzag hem zeer. L
Roi lê craignott Jat ; il étoit fort

redoute du Koi.

Hy behoeft niemant te ontzien. Il

n'a que faire de craindre pe'firme ;

il n'a que faire d'avoir égard peur
per/onne.

Ontzien, ». ». Spaarcn, verfehoo-

ncn. Epargner, co:ifHé*er,

Geene kollen ontzien. N'épargner

rien ; ne pas craindre de faire de

la dépenfe.

Hy ontzagh lyf noch leven voor
zyn Vadcrlandt. // n'épargna ni

fes foins , ni [a vie pour fa patrie ;

il fe donnoit tout entier à fa pa-

trie; il étoit tout dévoué à fa pa-
irie.

Ontzie my niet tot uwen dienft.

Ne m'épargnez pas quand il s'agit

de vous rendre fervice.

Zich eenige moeite o :t?.ien. Crain-

dre de prendre quelque peine ; s'é-

pargner quelque peine qu'on devioi:

prendre.

ONTZINKEN, j.w.Ontzakken.
Défaillir, manquer, échapper, a-
bandonner.

De moed ontzonk hem op dat ge-

zigt. Le courage lui défaillit ou
lui manqua à cette vue, le coeur

lui manqua à cet afpeil.

Ontzinking, z. v. Ontzakking van
den moedt. Défaillance , manque
de courage , foillcffe de cœur.

ONTZONDIGEN, ».». Van de
zonde reinigen, Purifier, purger
de péché.

De Hoogepriefters ontzondigder
't vol--. Les fouveratns Pontifes

purifiaient II peuple.

Ontzondiging, z- v. Reiniging van

de zonde. Expiation des peciez
,

ou abfolutton.

ONTZUIVMREN. Zie Ontheili-

gen, verontreinigen.

ONTZWELLEN. Zie Slinken.

ONTZWEMMEN , ». ». Met
zwemmen ontkomen. E'chappei

en nageant, fe fauver à la nage.

Caefor ontzwom de pylen der vyan-
den. Céfarfe garantit dei flèches

des trtntmii en nageant.

ONV.
ONV.

ONVAARBAAR.tyv.Onbequaam
om te vaaren. Pas propre à aller

en bateau, ou à faire voile; pas

navigable.

't Is onvaarbaar weder. Il fait un

tems à ne pouvoir aller en bateau ,

ce tems ne permet pas qu'on fajfe

voile.

Dat is een onvaarbaar ( beter onbe-

vaarbaar,) water. C'efl la une eau

,

ou une rivière qui n'efl pas navi-

gable.

ONVALSCH. Zie Oprecht, onge-

veinft.

ONVAST, byv. Onfterk , los,

zwak Foible, débile.

Een onvaft gebouw. Un foible édi-

fice , un bâtiment peufolide ; ou qui

n'efl pas birn affuré.

* Onvart , byv . Los , krachteloos.

Fo:ble, peufolide.
* Een onvaft verftandt. Un foible

efprit , un petit génie.

* Onvafte bewysrcdenen. De fai-

bles argumens ; des preuves peu foli-

des.

Onvaft, byv. Onzeker, twyfelach-

tig. Inflable , incertain, irréfo-

Ui.

Onvaft in zyne voornemens zyn.

Etre incertain dans fes réfolutions

,

être irréfolu.

Onvaftigheit, z. v. Loffigheit, on-
zekerheit. Inhabilité, incertitude

infolidité.

De onvaftigheit zyner voornemens.
L'mftabiliiê de fes deffeint.

De onvaftigheit van 't bevvys blykt

daaruit, dat, enz. Vinfolidité,

ou lafoibleffe de l'argument parait

en ce que çjf>c.

ONVEIL, byv. Niet verkooplyk.

Pasdevente, pas àvendre, pas de

débit.

Onveile waaren. Dn marchandées

qui ne font pas à vendre ; qui ne

font pas de débit , pas de mife.

ONVEILIG, byv. Zorge!yk, ge-

vaarlyk. Pasfur, dangereux , pé-

rilleux.

De weg is heel onveilig door de
ftruikroovers. Les voleurs rendent

le chemin fort dangereux , le che-

min efl très périlleux a caufe des

voleurs.

De kapers maaken de zee zeer on- I

veilig. Les armateurs font que la
\

mer n'efl pas füre ou fans péril.
\

'c Is onveilig langs die kuft te zei-

1

ONV.
len. Ily a du rifque à rafer cette

côte ; il efl dangereux de rafer cet-

te c.te là ; on court rifque le long

de cette côte.

Onveiligheit, z. v. Zorgclykheit

,

gevaar. Péril, danger.

De onveiligheit des wegs hieldt hem
te rug. Le péril du chemin le re-

tint.

Onveiliglyk, byrv. Met zorge en
gevaar, l'as purement , ou pas

en feureté, avec péril, ou danger.

Wy reifden heel onveiliglyk door
't bofch. Notés voyageâmes avec

grand péril par la forêt.

ONTVENTBAAR. (Een Ond.w.)
Zie Onverkooplyk.

ONVERACHTELYK, byv. On-
wraakbaar. Jgui n'efl p^s à mé-
prifer, pas miprtfable , de quelque

valeur.

Dat is een onverachtelyk boek enz.

Voila un afjez bon livre, un li-

vre qui n'efl pas à rejeter ; ou qut

n'efl pas à mépnfer.

ONVERANDERLYK, byv. On-
wiiïelbaaar, ftantvaftig. Immua-
ble, qui ne peut changer , invaria-

ble, confiant.

Godts wezen isonveranderlyk. L'ê-

tre, ou l'effence de Dieu efl im-
muable; Dieu efl un être invaria-

ble, ou immuable.
Dat is een onveranderlyk geluk.

C'efl un bonheur immuable , une
fortune confiante ; un invariable

bonheur.

Onveranderlyk in zyne voornemens
zyn. Etre ferme, ou invariable

dans fes deffeins; perfifler dans tou-

tes fes réfolutions.

Onveranderlyk , byw. Zonder ver-

anderinge. Confiant, confiante,

fans changement.

Iemant onveranderlyk getrouw
blvven. Etre conflamment fidelle

à quelqu'un ; garder une fidélité

immuable a quelqu'un.

Onveranderlykhcir, z. v. Bcften-

digheit. Immutabilité . perféve-

rance , confiance , fermeté.

De onveranderh kheit is eene G<k!-

delyke eigenlchap. L'immutabi-

lité efl un attribut divin; l'inva-

riabilité efl un des attributs de

Dieu.

De on verander!) kheit van Godts
raadt. L'tmmutab'ite des arrêts de

Dieu , du décret de Dieu , oude la,

volonté divine.

Onverandert, byv. Vaft, beftendig.

In-
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Invarialle, immuable, ferme

,

confiant.

Onveranderde voornemens. Des
deffeins immuables, d'invariables

réfolutions , de fermrs entreprifes.

ON VERANTWOORDT , éyv.

Onbeweert. Pas réfuté, pas ré-

pondu ; pas contredit.

Een onverantwoordt fchrift. Uit ê-

crit qui n'apas été réfuté; auquel
on n'a point repliant.

Onverantwoordelyk, byv. Onver-
fchoonlyk. Ir.éxcufable , impar-

donnable.

Ecn onverantwoordclyke miflag.

Une faute inéxcufable, un crime

inéxcufable.

Die zaak is onverantwoorde!) k. On
ne fauroit excufer , oujuftifier cette

aflion la , cette chofe là eji inéxcu-

fable.

ONVERARGERT. Zie Onverer-

gert.

ONVERBAAST , byv. Onver-
fclirikt. Pas étonné, pas furpris

,

ajfuré, tranquile.

Hy toonde zich onverbaaft op dat

zeggen. Il parut ajfuré à ces pa-

roles i tl ne fut point déconcerté en

entendant cela.

ONVERBASTERT , byv. Niet
ontaardt. Pas dégénéré , delà mê-
me complexion , ou de la même hu-

meur.

Onverbaftert van zyne voorouderen
zyn. Ne pas dégénérer, ou imiter

les mœurs de fes parens.

Onverbaftcrt . byv. Onbedorven.
Pas falfifié, pas abâtardi, légiti-

me, intégre, pas dégénéré, pur.

Ônverbafterde zeden. Des mœurs lé-

gitimes, des manières d'agir fran-
ches , libres, louables, ou confor-

me à celles de ceux dont on efi if-

fu.

De taal is in die ftadt onverbaftert

gebleven. La langue a confervê

fa pureté dans cette ville là ; le

langage de cette ville là n'a pas

été falfifié ; le langage en efl pur.

ONVERBEDT, deelw. Nietver-
bedt. Pas recouché, pas changé de
lit.

De zieke is noch onverbcdt. ' On
n'a pas encore recouché le malade;
le lit du malade n'a pas encore été

refait.

ONVERBEIDT. Zie Onver-
wacht.

ONVERBERGELYK, byv. Dat
niet te verbergen is. j§j*j ne Je

ONV. ONV.
peut cacher, qu'on ne fauroit dé- .ONVERBODEN , byv. Toege-
rober à la vue, vifible. laaten. Pas défendu, toléré , per-

Een oaverbergelyk gebrok. Un dé- mis.

faut vifible ; qu'on ne fauroit
J
Een onverboden quaat. Un mal per-

icher.

ONVERBETERLYK , byv. Dat
niette verbeteren is. Incorrigible,

qu'on ne peut rendre meilleur.

Een onverbeterlyk quaadt , menfch

,

enz. Un mal incorrigible , irré-

médiable; un mal irréparable ; un
homme perdu.

Onverbeterlyk, byv. Dat niet beter

gemaakt kan worden. Parfait,

à qui il n'y a rien à ajouter.

Dat ftuk is onverbeterlyk. Cette

pièce efl parfaite , on ne feauroit

mieux faire cela.

Onverbeterlykhcit, z.v. Volhar-

ding in 't quaide. Incorrigibilité,

perfévérance dans le vice.

Eene groote onverbeterlykheit des

levenstoonen. Marquer unegran-
de incorrigtbilité de mœurs ; une

grande perfévérance dans le vice ;

ou une objlination criminelle.

Onverbetert, deelw. Dat niet ver-

betert is. Ce qui ri efl pas corrigé,

ce dont on n'a pas été lesfautes.

In den tweeden druk van dat boek

zyn de feilen onverbetert geble-

ven. On n'a pas corrigé les fautes

dans la féconde édition de ce li-

vre.

ONVERBIDDELYK , byv. On-
verz,ettelyk. Inexorable, inébran-

lable , qu'on ne fauroit émouvoir.

Dat is een onverbiddelyk rechter.

C'ejl là un juge inexorable , ou
impitoïable.

ONVER BIEDELYK., byv. Dat
men niet verbieden kan. fQu'on
ne peut défendre , qui ne peut être

défendu.

Een onverbiedelyk quaat. Un mal
qui ne peut être dé'endu.

ONVERBLOEMLYK , byv. On-
verfchoonlyk. Inéxcufable.

Dat is een onverbloemlyk werk.
Voila une affaire inéxcufable; c'efl

une chofe qu'on nefauroit deguifer

,

ou que L'on ne fauroit palier.

Onverbloemt, byv. Eigen. Naïf,
naïve, (impie, nud, nu'é , fans
ornemens , fansfigures.

Onverbloemde fpreekwyzen. Des
phrafes naïves , manières de parler

fimples, nues, ou naturelles.

Iemant onverbloemt de waarheit

mis ou toléré, un crime qu'enfu-
porte.

ONVERBOGEN, byv. Pas cour-

bê, pas plié.

Een onverbogen yzer. Un fer droit ,

ou «m, un fer quiria pas été cour"

bê.

ONVERBONDEN , byv. Niet

verbonden. Pat panfé, pas appa-

reillé , pas bandé.

Eene onverbonde wonde. Une plaie

ouverte, qui n'ap.isétépanfée, ou
pas appareillée.

Onverbonden, byv. Onverplicht,

ongehouden. Pas obligé, pas te-

nu.

Ergens toe onverbonden zyn. N'ê-

tre pas obligé à quelque chofe.

ONVERBORGEN, hv. Onver-
holen, openbaar. Manifefle, é-

vident, expofé à la vue.

Een onverborgen goedt. Du bien

vifible, que l'on peut voir , oudé»

couvrir.

ONVERBR \NDT , byv. Onver-
teert door 't vier. Pas brûlé , pas

confumé.

't Onverbrande gedeelte der ftadt.

La partie de la ville qui n'a point

été brûlée, on qui a étéfauvéedu

feu.

Onverbrandt, byv. Onverzengt.

Pas hiîlé , pas brûlé.

Onverbrandt van de zon zyn. N'ê-

tre pas hâlé , OU brûlé du foleil.

Onverbrandbaar, byv. Onverbran-

delyk. Incombuftible , qui ne fau-
roit brûler.

Onvefbrandbaare ftoffe. Matière in-

combuftible.

ONVERBREEKLYK, lyv. Dat

men niet breeken kan. §>ui ne

fe peut rompre , pas fragile; fort.

Onverbreeklyk glas. Du verre qu'on

nefauroit rompre, qu'on nefauroit

caffer.

* Onverbreeklyk, byv. Onveran-

derlyk. Inviolable, indtjfoluble ,

qu'on ne fauroit rompre, ou chan-

ger.

* Eene onverbrecklyke wet. Une

loi inviolable; qui ne peut être al-

térée.

Onverbreeklyk , byw. Stantvaftig-

lyk. Inviolablement.

zeggen. Dire ingénument , ou Onverbreeklyk Godts wetten on-

fam détours la venté à quelqu'un. I derhouden. Entretenir , garder
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Ou obftrvtr les loix de Dieu invio-

lab. <ment.

ONVc.KbRF.IDT. byv. Onver
fpreidt. Qui riefl pas difptrfé ou

rep indu en divers lieux , pas di-

vulgué.

Een on ve rbreide tyding. Une nou-

velle qui n'ejt pus encore pub.i

que.

ONVERCIERT , byv. Slecht,

onopgepronkt , zonder cieraadt

Simple, rude, fans ornement.

Een onverciert huis. Une matfon

fimple , une maifon unie.

Een onvercierde rtde. Un difcours

naturel, .iijcoursnaïf, undifcours

uni ty fimple.

ONVERDACHT, byv. Niet op

xyn hoede. Pas preparé, pas fur

fes gardes; imprémedtté , im-

pourvu.

Ergens onverdacht op zyn. N'être

pas préparé à quelque chofe ; fai-

re quelque chofe à l'improvfle.

Onverdacht , byte. Onverdachtclyk

,

loffelyk. Inccnfidérement , àl'im-

provifle.

Iets onverdacht zeggen. Dire quel-

que chofe inconfidérément , à l'im-

provifle.

Onvcrdachtelyk , byv. LoflVlyk.

onbedachteiyk. A l'improvifte,

légèrement.

ONVERDADIGT, byv. Onver-
weert. Sans s' être défendu.

Onverdadigt zich overgeeven. Serf»-

dre fans s'être défendu; rendre les

armes lâchement.

ONVERDEDIGT, byv. Onvcr-
weert, onbelchcrmt. Qui riefl

pas défendu, foutenu, ou protégé,

fans défen
r
e.

Een onverdedigt fchrift. Un écrit

qui ri» pas été défendu , foutenu ,

&c.
Eene onverdedigde zaak Une caufe

qu'on ri > pis défendue.

ONVERDEELBAAR, byv. Dat
niet te verdeelen is. Indmfible ,

inféparable.

Onverdeelbaar goedt. Du bien indi-

vtfible, ou m ép trable.

Onverdeelt, byv. Ongefcheiden.
Indivis , indirife , qui riefl pas

feparé, OU partagé.

Onverdeelde goederen. Des biens à
diiij'er, des biens à partager; qui,
ne font pas encore partagés.

Qnverdeelt a byv. Samengevoegt
Uni, mit, conjoint, conjointe.

ONV.
! Met onverdeelde krachten den vy

andt bclpringen. Attaquer con-

jointement l'ennemi; ur.i Jes for-

ces peur attaquer l'ennemi ; l'at-

taquer avec des forces unies.

Onverdetl:heit, z.v. Eendrachtig

hut. Union, concorde, ni/epara-

bilité.

ONVERDEKT, byv. Zonder ver

dek, open. Qui rieflpas couvert

ouvert.

Eene onverdekte fchuit. Un bateau

ouvert.

ONVERDERFLYK. , byv. Dat

niet bederven kan. Incorruptible

,

qui ne fauroit fe gâter.

's Hemels onvcrderrlykgoedt. L'in-

corruptible bien célefie.

OnverderHykheit, z.v. Bcftandig-

heit. Incorruptibilité, durée.

ONVERDIENBAAR, byv. Dat

men niet verdienen kan. Qu'on
ne fauroit mériter.

Godts onverdienbaare genade. La
grâce de Dieu qu'on ne peut me
riter ; la grâce de Dieu dont te

hommesfont indignes.

On verdient, byv. Buiten verdien-

fte. Sans être mérité, qu'on n'a

pas mérité.

Eene onverdiende gunft. Unefaveur
qu'on n'a pas méritée ; une grâ-

ce.

't Is onverdient. C'efl fans l'avoir

mérité.

Onverdienftelyk, byv. Dat niet ver-

dient. Qui riefl pas méritoire ;

qui ne mente point.

Een onverdunlkh k werk. Une
action , ou une œuvre qui riefl pas

méritoire ; qui ne mérite point de

recompenfe.

ONVERDOEMLYK, byv. On-
verwyzelyk. Incondamnable , que

l'on n» fauroit condamner , j"ft?,
innocent.

Een onverdoemlyk menfeh. Un
homme jufle , inconaamnable, ou
irréprochable.

Onverdoemt, byv. Die noch niet

verdoemt is. Pas damné, qui ne

porte pas la peine du péché.

Onverdoemde hellewigten hier op
aarde. Des ames perdues, mais
qui n'ont pas encore rtcû la fen-
tence de leur damnation ; des de-

mons incarnés ; grns dont on ne

fauroit efperer la converfïon.

ONVERDONKERT, byv. On-j

verduùtert, onverheelc. Fus ob-\

feurci .pastttubrtux, feratn, qu'on
n'a pas tenu caché.

Onverdonkode oogen. Desyeuxfe*
rains, des yeux ga is.

Onverdonktrclc ïchrirten. Des écrits

clairs, intelligibles; des écrits qui
n'ont point ete obfcurcts, que l'on

n'a pas caché.

ONVERDORVEN, byv. Onbe.
dorven, onverwoeft. Qui riefl

pas gâté, coifervé, pas ruiie.

Een onverdorven landt. Un paît
confervé, un pais qui n'a pas été

ruiné.

Onverdorven, byv. Ongefchondcn,
onverminkt. Coniervé , «n.
tier , fain , qui riefl pas gâ-
té.

Onverdorvene handfchriften. Des
manuscrits bun confervés , des

manufents quifont en bon état ; qui
ont été confervés.

ONVERDOUWELYK. byv. On-
verteerlyk, hard. Indigefle. que
ne fe peut digérer ; mfuponable.

Dat is onverdouwelyke kort voor
de maage. C'efl là un aliment m.
dtgefle àl'eflomac , un aliment que
l'tflimac nefauroit digérer.

ONVERDRAAGLYK., byv. On*
lydelyk. onduldelyk. Infuport*.
ble, intolérable.

Een onverdraaglyke lad. Un far-
deau , ou une charge mfuporta-
ble.

* Dat is een onverdraaglyk menfeh.
Cet un importun -, c'efl un hom-
me infuportable.

• Een onverdraaglyk gevoelen. Un
fenttment , ou une opinion intolé-

rable.

Onverdraaglykheit, z.v. Onlyde-
lykheit. Intolérance , qu'on nepeut
fuporter.

ONVERDRIETELYK , byv. On.
verdrietig , genoeglyk. Qui
n'ennuie point, qui ne laffe point ,

point ennuiant , agréable.

Dat is een onverdrictel) kc rede.

C'efl là un difcours qui plaît ;

ou qui n'ennuie pas.

Een onverdrietclyke ai bt idt. Un tra.

vailagréa'Ae , ou recréatif, un tra-

vail qui n'ennuie peint , uneagtéa-
ble occupation.

Onverdrit telyk, of onvermo- it in

't weik zyn. Etre injatigable

dans le travail.

Onverdiitttlykheit , *. v . Qe.

no'glykheit. Agrément, enjotU

mtnt,

Op-
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Onverdrietig, byv. Vrolyk, luftig.

Enjoué, gai, agréable.

Dat is een onverdrietig menfeh.

Voila une perfonne enjouée , une

perfonne gaie.

Onverdrietig, byv. Naarftig, yve-

rig. Infatigable, diligent, zélé,

Mltaché.

Hy is onverdrietig in den arbeidt.

Il ejl infatigable} il s'applique a-

gréablement à fes affaires; il tra-

vaille avec plaifir.

ONVERDRINK.BAAR , byv. Dat

niet verdrinken kan. JQutnepeut

être néié, ou fubmergé.

Onverdrinkbaar landt. Un pais éle-

vé i une terre qui ne fauroit être

innondée.

ONVERDROTEN, byve. Zonder

vydriet. Volontairement, gail-

lardement, gaiement, résolument.

Onverdroten ergens mede voort-

vaaren. Continuer volontairement

ce qu'on k commencé , fuivreréfo-

lument fa pointe.

ONVERDROOGT, byv. Nict

uitgedroogt. J§W n'ejl pas mis à

fec , qui n'eft pas féché ; fluide.

Een onverdroogde floot. Un fojfé

qui n'ejl pas épuifé ; qui n'eft pas

tari, ou il y a de l'eau.

Onverdroogde borften. Desmamel-
les allaittantes ou qui ne font pas

encore féchées.

ONVERDUISTERT, byv. On-
benevelt, helder. Serain, clair,

inofufqué.

Eene onverduifterde lucht, Maan,
enz. Un air ou ciel ferain , une

Lune claire.

De onverduifterde waarheit. La vé-

rité toute pure , ou qui n'eft pas ob-

feurcie.

ONVERDULDIG, byv. Onge-
duldig, onlydzaam. Impatient,

impatiente , prompt , prompte.

Een onverduldig menfeh. Un hom-

me impatient $ une perfonnepromp-

te.

Onverduldigheit, z.v. OngeJult,

onlydzaamheit, Impatience, p.romp -

titude.

Onverduldiglyk, byv. Onlydzaam-
lyk. Impatienment , avec impa-

tience.

Onverduldiglyk eenig ongemak
verdraagen. Supporter impatien-

ment quelque incommodité ou quel-

que mal.

Onverduldiglyk naar iemant ver-

langen. Attendre quelqu'un avts

impatience.

ONV\
ONVERDWYNLYK, byv. Dat

niet verdwynen kan. Jhiinefau-

roit difparokre.

ONVEREENIGT, byv. Twee-
dragtig. Défuni, dtfcerdant, di-

vifé.

Onvereenigdc gemoederen. Bes

cœurs défunts , des perfonnes divi-

fées; ou discordantes.

Onvereenigdc krygsmagten. Des

troupes qui nefont pasjointes , ou

unies.

ONVERFLAAUWT , byv. On-
verzwakt. Pas affoibli , pas ral-

lenti , ferme, confiant, vigou-

reux.

Ecn onverflaauwde yver. Un zele

infatigable ; ou zele ardent.

Onverflaauwt in zyne genegenheit

zy n. Perfifter conftammer.t dansfes

affkctions, ou dans fes defirs.

ONVERGADERT, byv. Onver-

zamelt, verfpreidt. J£ui n'eflpas

affemblé, pas recueilli; épars, é-

parfe.

ONVERGALT. byv. Pas éfélé,

de quoi on n'a pas ôte le fiel.

Onvergalde vifeh. Du poiffon a qui

on a laiffê le fiel ; du poiffon avec

le fiel.

ONVERGANGBAAR , byv. Eeu-

wigdurend. Perpétuel, éternel,

incorruptible, impériffable.

Een onvergangbaar leven. Une vie

éternelle.

Een onvergangbaar Priefterfchap.

Une facrificature éternelle , facer-

doce éternel, prêtrife éternelle.

Onvergangbaar, byv. Onverderflyk.

Incorruptible, tmpértfftble.

Eenonvergangbaarebloem. Unefleur

qui nefauroit fe flétrir, qumepeut

fefiner.

Onvergangbaarheit, z.v. Eeuwig-
durendheid Perpétuité, incorrup-

tibilité, l'aBion de durer éternel-

lement.

ONVERGEEFLYK, byv. Onver
gecvelyk. Inéxcufable, irremiffi-

ble, impardonnable.

Een onvergeeflykemiflag. Unefui-
te inéxcufable.

Dat is eene onvergeeflyke zonde.

Voila un péché irremifftble ; un cri-

me impardonnable.

Onvergeeflyk. byw. Irrêmijfible-

menr.

Hy zondigt onvergeeflyk die den

H. Geeft laftert. Celuy qui blaf-

pheme contre le St. Efprit pèche ir-

rtmif/îblement i le péché contre le

ONV.
Saint Efprit efl irremiffible.

Onvergeeflykheit. z. v. Irré-

miffion, aflion de ne point pardon-

ner.

De onvergeeflykheit der mifdaadt

beftaat daar in, dat, enz Ce qui

rend le crime irremijjible , efl que .

&c. l'irremiffion ou l'intolérance

du crime vient de te que Qrc.

ONVERGEETLYK. . byv. Dat
niet te vergeeten is. J$)u'on ne

faurait oublier, qui nefe peut ou-

blier.

Eene onvergeetlyVe fmaadheit. Un
outrage qui ne fe peut oublier , un
mépris in pxrdonnable.

On vergeeten, byv. Dat niet ver-

• geeten is. @)ui n'eft pas oublié >

k quoi on a penfé.

Een onvergeeten ongelyk. Un tort

qu'on n'a pas oublié , une injufli-

ce de laquelle on fe fouvient en-

core; une injujlice dont on a du
reffentiment.

ONVERGEEVELYK. Zie On-

vergeeflyk.

ONVERGELDBAAR, byv. On-
beloonbaar. Jg)u'on ne fauroit té-

compenfer.

Onvergeldbaare dienflen. Des fer-

vices qu'on ne fauroit récompen-

fer.

ONVERGELYKELYK , byv.

Weêrgadeloos. Incomparable,fans

pareil, fans égal.

Eene onvergelykclyke kracht , of
fterkte. Une incomparable vertu ;

uneforce fans égale.

Een onvergelykelyk Vorft. Un in-

comparable Prince, un Prince fans

égal.

Onvergelykelyk.&yw.Zonderweder-

ga. Incomparablement,fans pareil.

Onvergelykelyk zyne dingen doen.

Faire incomparablement bien , faire

merveilleusement bien fes affaire*.

Onvergelykelykheit, z.v. Weêr-
gadeloosheit. Excellence.

ONVERGENOEGT, byv. Mis-
noegt, qualyk tevreden. Mé.
content, pas fatisfait.

Ecn onvergenoegt rnenfch. Un mé-
content ou un malcontent ; une,per-

fonne mécentente.

Onvergenoegt met zynen ftaatzyn.

N'être pas content de fa condition ;

n'être pas fatisfait de fon état, en

être mécontent.

Onvergenoeging. Zie Mifnoegen.

Onvergenoegza;m , byv. Die niet
' te vergenoegen is. Infatiable,

qu'on

\
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Iu'on ne peut contenter , mécon-

tent.

Onvcrgenoegzaamheit, z. v. On-
vcrzadelyke begeerte. Ir.fatiabi-

Itte , dejir infaisable , mécontente-

ment.

De onvergenoegzaamheit is een

groot quaat. L'infatiabilité eft un

méchant vice.

ONVERGEZELT, byv. Alleen

zondcrgezdfchap. Seul,fans com-

pagnie.

Onvcrgezelt door de ftadt gaan.

Aller feul par la ville ; ftpromener

tout feul par lu ville.

ONVERGLAAST, byv. Onvcr-

loodt. Qui n'ejl pas plombé.

Onvcrglaalde iteenen. Des pierres

ou des briques qui ne font pas

plombées.

ONVERGOEDT, byv. Ongeboet

,

onvergolden. Pas mdemntfé , pas

dédommagé, pas récompensé.

Onvergoede fchade. Un tort , ou me
.

perte qu'on n'a pxs reparée.

ONVERGOEDELYK. , byv. On-
herftelbaar. Irréparable.

Een onvergoedelyk verlies. Une per-

te irréparable.

ONVERGOELYK.T, byv. On-
opgcfmukf. Qui n'eft pas orné

,

p*r£ , ajuflé , ou habillé.

ONVERGOLDEN, byv. Onbe-
loont. tus récompense , pasrecom

penfée.

Eene on vergolde weldaadt. Unbien-

fait, ou un fervice qui n'a. pas été

recompenfé, ou qui n'eft pas reconnu

.

ONVERGRAMT, byv. Onge-
ftoort. Sam colère , pas irrité.

Hy hoorde alle zynefmaad woorden
met onvergramden gemoedeaan.
II écouta toutes fes injures fans fe

mettre en coure, ou fans s'émou-

voir.

ONVERGROOT, ^.Nietgroo-
ter gemaakt. Pas txigéré , ftm-
ple, naturel, pas ampoulé.

* Een onvergroot zeggen. î/«* diction,

ou phrafefimflc, pis exagérée, un

difeours naturel , & qui n'eft pas hy-

perbo'tque,ou qui n'ejl pas ampoulé.

ONVERGULT, byv. Dat niet

verguit is. Qui n'eft pas doré ,

fans dorure.

Een onverguit boek, fpiegel , enz.

Un livre , un miroir fans dorure

,

&c
ONVERGUNT, èyv. Niet ge-

gunt, niet ingewilligt. Pas ac-

cordé, pas concédé, intoléré, inte-

lérée, ufurpé.

ONV.
Dat is eene onv«rgunde vryhcit.>

C'ift là une liberté qui n'a pas

été accordée ; une franchife ujur-

pét.

ONVERHAALT, £yv.Ongemeldt.
Pas raconté , pas récité , furet

.

qu'on n'a pas publié.

Ecnc onverhaaldegefchiedenis. Une
avanture,o\x une hifloire fecrette,

qui n'a pas encore été racontée

,

ou qui n'eft pas divulguée.

ONVERHAAST, byv. Niet haa-

ftig. Pas précipite, fat promt,

réglé, comp.iffé.

Eene onverhaalte reis. Un voïage

qui n'a pas été précipité ; un v éta-

ge réglé.

ONVERHINDERT, byv. Onbe-
let. Libre , volontaire , fans inquié-

tude, fans embarras.

Een onverhindert voornemen. Un
deffein libre ou volontaire.

Onverhindert, byte. Onbelet, zon-
der verhindering. Sans empêche-

ment, fans obftacle, librement.

Onverhindert vertrekken. Partir li-

brement, partir[ans empêchement

.

ONVERHOEDT, byv. Onvoor-
zien. Inconftdéré , inconfiderée,

imprévu , imprévue.

Een onverhoedt voorval. Un incident

ou un accident imprévu.

Onverhoeds, byv. Onvoordachtelyk.

Par mégarde , inconfidérément ,

fans y penfer.

Iemant onverhoeds eenen flag gee-

ven. Frapper quelqu'un par mégar-

de ; lui donner un coup fans pen-

fer.

Onverhoeds, byv. Schielyk, bui-

ten verwachting. Brufquement

,

fubttement , à l'improvifte.

Den vyandt onverhoeds overvallen.

Attaquer l'ennemi à l'improvifte;

fe jetter brufquement fur les enne-

mis.

ONVERHOLEN , "byv. Onver-
borgen. Pas caché, pas couvert.

Een onverholen fchat. Un tréfor

qui n'eft pas caché ; un tréfor dé-

couvert.

ONVERHOOPT, byv. Onver-
wacht. Inefpéié, imprévu, inopi-

né.

Dat is e*?n onverhoopt geluk. C'efl

là un bonheur méfpérê, un bonheur

imprévu , un bonheur inopiné.

ONVERHOORT, byv. Niet ver-

hoort. Pas exaucé, inéxaucé ,pas

écouté.

Itmant ouverhoort veroordeelen.

Y yy a

onv. n9
Condamne* quelqu'un fans l'avoir

oui, entendu, ou écouté.

Onverhoorde gebed en. Des voeux ,

ou des prières qui ne font pas ê-

xaucés, ou exaucées.

ONVERHUIST, byv. Nict over*
gebragt. Pas déménagé.

Onverhuift goedt. Des meubles qui
ne font pas déménagés.

ONVERHUURT, byv. Dat niet

verhuurt is. Pas loué, à louer.

Een onverhuurt huis. Une maifon
qui n'eft pxs louée; une maifon à
louer.

Onverhuurlyk, byv. Dat men nict

verhuuren kan. Pas louable, qu'on

ne fauroit louer à perfonne.

Dat is onverhuurlyk landt. C'eft là

une terre qui nefe loué point ; qu'on

nefauroit louer à perfonne. *

ONVERJAAGT, byv. Onvordre-
ven. Pas chafjé.

ONVERJAART, byv. Dat geen
jaar out is. Qui n'a pas un an.

Een onverjaart kindt. Un enfanta»

deffous d'un an; qui n'a pas enco-

re un an.

Onverjaart, byv. Dat niet verjaart

is. Où il n'y a pa s encore de pre-

feription.

Dat goedt is noch onverjaart. Iln'y

a pas ewore depreferiptton pour cé

bien.

ONVERKEERT, byv. Onver-
andert. Pas renverfé, pas chan-

£*>

ONVERKLAART, byv. Nietuit-

geleit. Inexpliqué, pas exp fé.
Eene onverklaarde plaats in een

boek. Un endroit , ou paffage d'un

livre qui n'a pas été expliqué, ou
qui n'eft pas expofê.

ONVERKLEEDT, byv. Niet van
kleedt verandert. Pas changéd'ha-
bits, pas travefti.

Onverkleedt op het tooneel komen.
Paraître deffus le théâtrefans avoir

changé d'habits, oufans s'être tra-

vefti.

ONVERKNOCHT, byv. Onver-
bonden. Pas obligé, pas er.gagê.

Onverknocht aan eene vrouwe zyn.

N'être pas engagé avec une fem»
me ; fans engagement avec une

femme.
ONVERKOCHT, byv. Pas ven-

dë.

Onverkochte goederen. Des biens

qui ne font pas vendus , des mar-
chandifes à vendre.

ONVERKON DIGT, byv. Ver-

awe-
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zwegen. Pas anoncé, pas publié

,

ftcret , pas révélé.

Eene onverkondigdewaarheit. Une

vérité qui n'a pms étéanoncée, une

vérité [eerste.

ONVERKREGEN, byv. Onver-

worven. Pas reçu, pas obttnu ,

p.is impêtrê.

Eene onverkrege erffenis. Un hert

tage qu'on n'a point eû i dont on

nejouf pnnt.

QN VERKREUKT, byv. Onge-

gekreukt. Pas chiffonné, uni.

Onve rkreukt lynwaat. De la toile

qui n'eft point chiffonnée i du linge

U'.i & propre

ONVERKRYGBAAR. byv. On-
bekomelyk. Qu'on ne fauroit ob-

tenir, qu'on ne peut aquertr.

Dat zyn onverkrygbaare fchatten.

Ce font là des thréfors qu'on ne

fauroit aquérir..

£ ONVERLAAT , z. m. Een

moetwillige. Déréglé, garne-

ment, libertin.

Onverlaten , byv. Baldadiglyk ,

moetwiliiglyk. Dérèglement, en

garnement

.

Zich onverlaten aanftellen. Secom-

porter déréglément , vivre en gar-

nement .

Onverlaaten in droefheit. Zie On-

gelaten.

Onverlaaten, byv. Niet geruimt.

tas vuidéy pas nétéié.

Een onverlaaten heimelyk gemak.

Un privé qui n'eft bas vuulé; un

ai/ement qui n'eft pas vuidé ; un

lieu tout rempli.

Onverlaatig, byv. Ongelaaten.Satfj

réfignatton à la volonté de Dieu

,

défefpéré , inconfolablement.

Zich onverlaatig in eeni^ ongeval

aanftellen. Etre inconfclable à

quelque mnu^aife fortune ; Etre

incenfoUbltmtnt aflt^é de quelque

mauvatfe fortune.

QNVERLEG'iN, byv. Niet ver-

muft. Pasfiiuh, pas moifi.

Onverlegen ftoffe. Des étoffes qui ne

font pas piquées ; oupus gâtées par

l'humidité.

Onverle^en, byv. Buiten verlegen-

heit. Sans be/oin, fansfoin, à/on

aife.

Onverl gpn om hulp , om geldt

,

enz. zyn. N'avoir point befom

d'a/fji-nce, d'argent, &c.
DNVERLE1T. byv. Niet mis-

leidt, of bedrogen. PasféJmt,
jas trompé, pas dupé*

ONV.
De menfch, noch onverleidt , was,

enz. L'homme n'aiant pas encore

été feduit étoit , &c. l'homme
dans l'état d'innocence ou l'hom-

me dev int fa, chute étoit , &c.
ONVERLEPT , ^.Onverwelkt

,

vtrfch. Fraü, pas fané, pas
flé-

tri.

Een onverlepte bloem. Une fleur

fraîche; unefleur qui n'eft pasfa-
née, qui n'eft pas flétrie.

* Eene onverlepte lchoonheit. Une
beauté qui n'eft pis flétrie ; une

beauté qui s'efl confervée.

£ Dat out wyf ziet 'er noch on-
verlcpt uit- Cette vielle a encore

de bemxreftes , elle a encore leteint

fr.m
ONVERLET, byv. Onverhindert.

Pas embarrajfé , pas inquiété.

Zy is daar door onverlet in haar

beroep. Par la elle n'eft point em-

barraffée , ou inquiété dans fa pro -

fejjîon ; cela ne L'embarrajfé point

dans fa vocation.

ONVERLICHT, byv. Onwetend.
Pas éclairé , pas illuminé , igno-

rant.

Een onverlicht menfch. Un ignorant ,

un homme qui n'eft peint éclairé.

De onverlichte heidenen. Lespaïens

qui nefont pas éclairés , ou qui vi-

vent dans l'ignorance.

Onverligt, byv. Niet ligter ge-

maakt. Pas alégé, pas foulagé,

pas rendu tfoins pefant.

Ecn onverligte lalh Un fardeau

,

qui n'eft point alégé ; une charge

qui eft toujoursfatiguante , unpetne
toujours extrême.

ONVERLOOFT , byv. Vry, on-

verbonden. Pas engagé , libre ,

fans engagement.

Eene on verloofde juffer. Unedemoi-

feüefans engagement ; qui ne s'
eft

point promife.

Onverlooft , byv. Niet verzegt , of
verkocht. Pas promis, pas ven-

du.

Dit is al t'zamen onverlooft goedt.

Tout cela eft encore à vendre; tout

cela n'a point encore été promis.

ONVERLOREN, byv. Onbe-
zweken. Pas perdu , pas abattu.

Een onverloren moed. Un courage

qui n'eft pas abattu , ou pas re-

buté.

ONVER M AAK, zg. Ongenoeg-
te. Déplaftr, chagrin.

Daar fteekt meer onvermaak dan

vermaak in. Il y a en cela plus de

ONV.
déplaifïr que de plaifir ; cela eft

plus chagunant qu'agrézble.

Ou v.rmiakl) k , byv. Ongcnoeglyk*
Pasdiverajfant, pas agréable , pas

plaifant.

Een oi vermaaklyk fpel. Un jeu qui

n'efi pas dtvertiffant , ou qui n'eft

pas plaifant.

Jat is eene onvermaaklyke ftadt.

Cette vi, le la n'eft pas agréable ,

ou n'eft pas riante.

ONVERMAANT , deelw. Niet
opgewekt. Pas exhorté, pas exci-

té, pas encouragé.

Oi.vermaant tot de deugt zyn. N'a-
voir pas été exhorté à la vetuu.

ONVERMAART , byv. Onbe-
roemt. Pas renommé, fans répu-

tation, inconnu, obfcur.

Een oi, vermaait Schryver. Un Au-
teur qui n'eft pas renommé ; un
Auteur inconnu , obfcur, ou qui

n'eft pas tlluflre.

Van geen onvermaart geflagt zyn.
N'être pas d'une médiocrefamille i

être d'une ajfez bonne maifn.
O.NVERMENGT, byv. Orver-

valfcht. Pas mêlé, pas falfifié.

Onvermengde waaren. Des mar-
chandijes qui ne font pas mêlées,

qui nefont pas falfifiées.

Onvermengt, byv. Van eenerlei

volk. Pas mêlé , d'une même na-

tion, d'une nation feule, qui n'eft

pas compofé de nations étrangè-

res.

Een onvermengt leger. Une armée
qui n'eft compofée que d'une feule

nation.

ONVERMEETEN, byv. Onbe-
roemdclyk. Sans vanité , fans pré-

fomtion.

Onvermeeten gefprooken , hebbe

ik, enz. A parler fans vanité,

j'ai &c.
O'NVERMYDELYK, byv. Dat

niet te myden is. Inévitable ,

qu'on nefauroit éviter.

Dat zyn onvermydelyke rampen.
Ce font des malheurs inévitables;

des dtfgraces mit itables.

Onvermydelyk , byv. Inévitable-

ment.

ONVERMINDERT, deelv. Niet
gemindert , niet op minderen
prys gezet. Pas rabaiffê , pas di-

minué de prix.

Dat geldt is onvermindert. Cett»
monoie n'eft pas rabaiffêe.

Onvermindert. o/behoudens. Sauf,
ou nonobftant.

On-
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Onvermindert uwe ccre , */a»n-

zien. Saut vôtre honneur, fauf

vôtre re[fret.

Onvermin^crt myn recht. Saufmon

droit.

ON VER.MOEDEL Y K. 6yv.Du

geen vermoeden op vair'. Inop-

né , imprévu , qu'on ne peut pré

voir.

Dat was een onvermoed. Iyk ver

raadt. Ce fut une trahifon impré

•vut; ou qu'on ne pouvott foupfon-

ner.

ON VERMOEIT, byv. Niet moe-

de. Infinig*H» • pu lts-

Onvermoeit in den aibeit zyn. E-

tre inattg.tble au trazatl ; être

extrêmement hboneux.

Onvermoeide krygsi enden. Des

troupes infatigables , des troupes ro-

bufles ; & aguerries.

Onvermoeielyk , byv. Die niet

moede wordt. Infatigable; labo-

rieux, qui ne fe laffe point.

Dat is een onvermoeielyk menfeh.

C'eft un homme infiiigable.

ONVERMOGEN, z.g. Onmagt.

ImpH'Jptnce tn/ufi ance , incapaci-

té.

Dat gaf zyn onvermogen te ken-

nen. Ceh fit voir (on impuiffan-

ee ; fon in apacité parut en cela.

's Menfchen onvermogen ten goe

de. L' infupfance de l'homme a

bien faire.

Onvermogend, byv. Onmagtig.

magteloos. Incapable , impuijfant

,

fans pouvoir.

Onvermogend zyn orn iemant te

helpen. Etre incapable d'aider

quelqu'un; être dans l'tmpuiffance

d'jjfft-r qwlqu'un.

Onvermogend, byv. Arm .behoef-

tig. Indigent , pauvre , nectfft-

teux.

Djt zyn onvermogende lieden. Ce

font des perfonnts indigentes , des

performes dans la néc^fftté , des gen !

qui foufrent.

Onvermogendheit , z. v. Magteloos

heit. Indigence, néetffîté , im

pmffanct.

ONVERMOMT, byv. V.ond.r

momaan/igt. Sans mafque , far,

s

être mafqué , fans être dégi<ife,

ou deguifee.

Onvermomde tooneelfpeelders. A-
fleurs démfques, qui ne font pas

mafquts, ou comerts de maf-

ques.

1y cjuamen onvermomt ten dans,

ONV.
Ils entrèrent dans la dame fans

mafques ; ils danferent fans être

deguijes.

ONVERMORWT, byv. Onver-

murwt , niet verzagt. Point at-

tendri, point fléchi, point adouci

,

ou adoucie.

Een onvermorwt rechter. Un juge

qui n'efl point attendri , point fié- |

chi, unjugefév'.re, ou inexorable.
]

ONVcRNAAMT, Zie Onver-

\

t.oemt.

ON VERNAGELT, ^v.Nietver-
nagelt. Point encloué.

'tGeichut vond men altcmaal noch
onvernagclt. On trouva que tout

le canon n'étoit point encloué; on

trouva le canon fans qu'il eut ete

encloué.

ONVERNEDERT, byv. Pas hu-

milié ,fier.

Ecn onvernederde trots, of hoog-

moedr. Un orgueil qui n'efl point

humilié; une fierté extreme.

ON VERNIEUWT, byv. Point re-

r.ouvellé.

Onvcrnieuwdc verbintcnilTen. Des

engagement qui »* font point re-

nouvellés; des alliances qui nefont

point renouvellées.

ONVERGENOEG LYK. Zie On-

vergenoegzaam.

Onvergenoegt , byv. Ongenoegt, I

t'onvreden. MAconter.t, ou mé-

content , mécontente ; mal-fa;is-

fait.

Ik ben daar zeer onvernocgt over.
(

J'en fuis fort mai-fatisfait ; ou

fort mécontent.

ONVERNUFT, z g. Dommig-
j

heit , bottigheit. Bêtife , igno-
|

ranci, fottife, fiupidité , groffiere-

té.

Ergens zyn onvernuft inlaatcnhly-

kcn. Faire voir fa bêtife en quel-

que chofe ; marquer fin ignorance

par qutique endroit.

Onvernuftig, byv. Redenloos. Bm-
te, fans r.u,on.

Het onvernuftig vec. Les bêtes

brutes ; les animaux irratfonna-

bles.

Onvernuftig, byv. Bot , dom. Bru-

tal, greffier , butor , butorde , rufti-

que.

Een onvernuftig menfeh. Un bru-

tal. un ignorant.

Hoc kan umamt zoo onvernuftig

zyn? Comment eft •! pojfîblt que

quelqu'un foitfi ignorant ?

Onvernuftigheit . z v. Dommig-
Y y y 3
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heit., plomphcit. Ignorance , bru.
talité, lourdtfe.

Onvcmuf[igl)k
, bysc. Dommclyk.

bottelyk. Lourdement; brutale,

ment, fottement, groljicritnmt.

Ergens onvernuftig!) k in te werk
gaan. Agir brutalement en quel"
que choft; y agir fottement, ou
rujliquemtnt.

ON VEROORDEELT, byv. On-
verwezen, Pasfentencié, pas con-

d.imné, pas jugé.

Ecn on vei oordeelt mifdadiger. Un
criminel qui n'efl pas encore [enten-

ctê , ou qui n'efl pas jugé.

ONVEROORZAAKT, byv Dat
gcene oorzaak heelt. igut n'efl

pascattjé, par néceflté, Jans ori-

gine.

Godt is alleen cen onveroorzaakt

wezen. Dieu feul eft un être fani

origine ; Dieu feul a une effence

qui 7,
'eft pas produite, ouquin'eft

pas caufée.

ONVEROOTMOEDIGT , byv.

Onvcrnedert. Pas humilié, enco-

re arrogant.

ONVF.ROUDT, byv. Nietverou-
derdt. Pas vieilli, pas flétri, pas
ridé.

Eene onveroude fchoonheit. Une
beauté que les ans n'ont paf flétrie,
une jeune beauté.

ON VERPAGT. byv. Pas affermé;
pis donné à ferme.

't Gemaal is noch onverpaet. L*
mouture n'tft pas encore affermée,

ou donnée à ferme.

Onvcrpagte, cf onverhuurde lande-

ryen. Des titres qui n'ont pomC
enr ore été affermées, ou louées.

ONVERPANDT. byv. Onverzet,'

vry. Pas engagé , pas hypotéqué

,

libre.

Onverpande goederen. Des biens

qui ne font point hypotéqués , OU
point engages.

ONVERPLANT, byv. Onver-
poot , onverzet. Pas replanté,

pas transplanté.

Dat zyn onvcrplantte boomen. Ce
font la des arbres qui n'ont point

été replantés.

ON VERPOOST, bnv. Zonder
verpoozinge. Sans être relevé ,

farn reiùche.

Onverpooft op fchüdwacht ftaan.

Dttnturtr en fentmelle fins être

relevé; être fans r, lâche , ouincef-

fammtntenfenun elle; être toujours

tn fonflion,

ON*
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ONVERRAST, byv. Zonder ver-

rafling. Sans furprife, ouverte-

ment.

ONVERRICHT, deern. Nietuit-

gcvoert. Indéterminé , indécis

,

tndécife.

Dat werk is noch onverricht. Cette

afaire n'efipas encore terminêt;cela

efi encore indéterminé , ou indécis.

Onverrichter zaake vertrekken. Far-

tir fans avoir rien fait ; s'en re-

tourner comme on efi venu.

ONVERROER.LYK , byw. Onbe-
weeglyk. Immobile, immuable,
qu'on ne peut remuer, inébranlable.

Hy bleef onverroerlyk ftaan. // de.

meura immobile , inébranlable.

Op dezen onverroerlyken grondt-

llag. Sur cefondement inébranla'

kle.

ONVERSAAGT , byw. Kloekmoe-
dig, dapper. Brave, courageux,

déterminé.

ONVERSCHAALT, byv. Pas é-

venté, pas gâté, pas tourné.

Onverfcfmlde wyn. Du vin qui

n'efi pas éventé, ou tourné ; de bon

vin.

ONVERSCHEIDEN, byv. On-
verfchilling. Inféparable , pas di-

férent, indiferent, indtférente.

Dat is onverscheiden van malkan-
deren. Cela, efi inféparable , ou indi-

vifible; on nefauroit feparer cela ,

cela ne difére en rien.

Onverfcheiden, byv. Gemeen ,on-

gedeelt. Jjjhti efl en commun ,

qui n'efi pas partagé.

Wy hebben famen onverfcheiden

goet. Nous avons enfemble du bien

en commun.
Onverfcheidenheit, z.. v. Onver-

fchilligheu. Indiférence.qui nedt-

fére point.

Onverfcheidentlyk , byv. Opd'eige
wyze. Indiféremment , de la mê-
me manière, tout de même.

Zy fprak daar onverfcheidentlyk van
met de andere. Elle en parla de
la même manière que les autres.

ONVERSCHILLIG, byv. Vry.
Indiférent, indiférente, libre.

Godts onverfchillige wil. La libre

volonté de Dieu ; le libre- arbitre

,

ou le franc-arbitre de Dieu.
Onverfchillig, byv. Even eens. In-

diférent , tout un , égal.

't Is my onverfchillig of ik dat doe
of niet. Il m'eft indiférent que je

fajfe cela ou rion ; je ne me foucie

pas de lefaire, oadenelepasfaire.

ONV.
Onverfchilligheit. z.v. Indiférence,

désintêreffement

.

Onvcrfchilliglyk, byw. Onverfchil-

lende. Indiféremment,fansfefon-
cier.

Onverfchilliglyk ergens van fpree-

ken. Parler indiféremment de

quelque chofe , en parler avec in-

diférence , ou par manière d'à qui t.

ONVERSCHOONBAAR , byv.

Onverfchoonlyk. Inéxcufable

,

impardonnable , irrêmtffible.

Dat is een onverfchoonbaare mis-

flag. C''efi là unefaute . ou un cri-

me inéxcufable; un crime irrémif-

ftble.

Onverfchoont, deelw. Niet ver-

fchoont. Pas exeufé, pas pardon-

né, inéxcufé, inêxcufée.

On verfchoonlyk
, &yx/.Onverfchoon-

baar. Jghti n'efi pas pardonnable
,

inéxcufable.

Onverfchoonlyke fchelmftukken
Des friponneries inéxcufables; des

tcurs de fripon impardonnables.

ONVERSCHRIKKELYK, byv.

Onvervaarlyk. Sans terreur, affû-

té, ajfurée.

Een onverfchrikkelyke vyandt. Un
ennemi intrépide, ou affurê.

Onverfchrikt, byw. Onverfchrok-
ken. Pas intimidé , pas épouvan-

té, fans peur, fans terreur.

Onverfchrikt het vonnis des doods
aanhooren. Écouter la fentencede

la mortfans peur, oufins émotion.

Onverfchrikt. byw. Stout, kloek-

moedig. Pas timide, hardiment,
vaillamment.

Onverfchrikt den vyandt aantallen.

Attaquer, ou affaillir hardiment,
ou intrépidement, l'ennemi.

ONVERSCHROK.ICEN , byv. On-
verfchrikt. Affurê, ée , intrépide,

qui n'efi pas épouvanté.

Een onverschrokken gemoedt. Une
ame, ou une confeienee intrépide,qui

ne craint point.

ONVERSCHROMPELT , byv.

Glat. Pas pliffé, pas ridé, pas

chiffonné, uni, unie.

Een onverfchrompelt vel. Une peau

unie, un teint uni.

ONVERSCHULDIGT , deelw.

Niet fchuldigh. Innocent, qui

n'efi pas coupable , qui n'efi pus
obligé à faire quelque chofe.

Ik ben dat onverfchuldigt. Je rien

fuU pas coupable ; j'en fuü inno-

cent , je n'y fuis pas obligé.

Hy was dat onverfchuldigt ofon-
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gehouden u te zeggen. Il rietoit

pas obligé à vous dire cela.

ONVERSLAGEN, byv. Onge-
doodt. Pas défait, pas tué, fat»

& fauf.

Onverflage krygsbenden. Des trou-

pes confervées , des troupes qui n'ont

point été défaites.

Onverflagen, byv. Onverbaaft.S*»»

émotion , pas confierné, pas éton-

né.

Zy bleef onverflagen op die tyding.

Elle apprit cette nouvelle fans émo-
tion, ou fans s'en étonner.

ONVERSLAPT , byv. Onver-
zwakt. Pas abatu, p*s découra-

gé, pas affoibli.

Met onverflapten moede. Avec cou*

rage, fans abaiement.

ONVERSLETEN , byv. Geheel,
niet gefleten. Pa» ufé, entier.

Een onverfleten kleedt. Un habit

qui n'efi pas ufé.

ONVERSLENSCHT, byv. On-
verwelkt, frifeh. Pas flétri, pas

fané, pas gâté, frais, fraîche.

Een onverflenfchte bloem. Une
fleur fraîche, ou qui n'efi pas flé-

trie.

ONVERSLYTELYK ,
byv. Heel

flerk. Jfhti ne peut s'ufer , tris

fort.

Dat zyn onverflytelyke fchoenen.

Ce font là des fouliers de bon u-

fé; ces fouliers là ne fauroient

s'ufer.

Dat is onverflytelyk laken. Ce drap

là efl très fort ; il efi de bon u-

ONVERSLIMMERT, </«<•/». Niet
verergert. Pas empiré, pas dépé-

Dat goedt is daar door onverflim-

mert. Ce bien là n'efi pas empiré,

pas dépéri ; ces marchandées , ou ces

chofes là ne font pas empirées.

ONVERSMOLTEN, byv. Niet

weêr gefmolten. Pas refondu.

ONVERSNEEDEN. Zie Onge-

fneeden.

ONVERSTAALT, byv. Niet ver-

fraait. Pas mêlé à de l'acier où

en n'a point mêlé d'acier.

ONVERSTAANBAAR, byv. Dat
men niet verftaan kan. Inintelli-

gible , incomprêhenfib '.e , inconce-

vable.

Dat is eene onverftaanbaare taal.

C'tfi là un langage inintelligible ;

qu'on ne comprend pas.

^Onverflaanbaar, byv. Onbegrype-

iyk
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lyk. Inconcevable, qu'on ne zant s : ces membres là ont encore

roic comprendre. de la lie.

Hy gebrokt daar eene onverrtaan- ONVERTAALT , byv. Onver-
baare reden. // emploie, ou.ilfefert

d'un argument inconcevable , inin-

telligible ou qu'on nefauroit conce-

voir.

ONVERSTANT , se. v. Ver-

ftandeloosheit , onweetenheit.

Ignorance, bêtife, imbecilite , flu-

ptdtté.

Ergens een groot onverftant in too-

nen. Marquer beaucoup d'igno-

rance en certaine chofe.

Onverilandig , byv. Onwetende,
dwaas. Igntrant, ignorante, /lu-

pide, fot , fou, foie.

Dat is een ouverilandig menfeh,

C'tfi un ignorant, unfou, une bê-

te ; un imbécile.

Onverilandig, byv. Bot, dom. Im-
bécile, bête, fot , foie, brutal, bru-

tale.

Hoe kan iemant zoo onverrtandig

zyn? Comment peut on être fi
imbécile ƒ Jj^i peut êtrefifot , ou
fi brutal'

Onvcrftandigheit, z.v. Onwetcn-
heit. Ignorance, imbécilité, bêti-

/'
Daar bleek zyne onverftandigheit

in. Son ignorance , oufabêti/e pa
tût en cela.

Onverftandiglyk , byte. Dwaai]yk
:

bottelyk. Sottement, follement.

Onverftandighk op eene vraageant

woorden. Répondre fottement à
une demande ou à une quejlion,

Ergens onverftandiglyk in te weik
gaan. Agir fottement ou folle

ment, brutalement enquelquecho

f:
ONVERSTOORT, byv. Onbeke

digt, niet ontruft. Pas inquiète

fa s ofenfe, pas troublé.

Ecn onvcrftoorde rutt. Un repo.

tra nquile.un repos qui n 'eflpas trou-

blé'

Onverrtoort, byv. Geiuft, Biet

beroert. Point ému , point agite

tranquille, calme.

Zy bleef echter onverrtoort. Elle

demeura pourtant tran^uile, elle

ne s'émut point.

Onvcrftoo:l)k, byv. Onverftoor-
baar. ôhs'on ne fauroit inquiéter ,

ou offenfer.

ONVERSTORVEN , byv. Le-
vende. Pas mort, vivant.

Dit zvn noch onv.r.lorvcne leden.

Ce font là encore des membres vi-

tolkt. Pas traduit , p is transla-

té.

Dat zyn noch onvertaalde fchriften.

Ce font encore des écrits qui ne font

point traduits; ces écrits ou ces ou-

vrages là ne font point encore tra-

duits.

ONVERTEERT, byv. Rauw.P*.
digéré, crud , crue.

Onverteerde fpys. Des viandes qui

ne font point digérées ; des crudités

dans l'eflom.u.

Onvcrteert , deelro. Niet verteert.

l'as depenfe.

'tGcldt isnochonverteert. L'argent

n'eft pas encore dépenfe.

ONVERTELBAAR, byv. Dat
men niet vernaaien kan. jQu'on

ne fauroit raconter, inénarrable.

ONVERTIERT.^v. Onverkocht.

Pas vendu, pas débité, pas con-

fumé.
Onvertierde waren. Des marchan-

difes qui ne font pas débitées ; OU
pas confumées.

ONVERTILBAAR, byv. Onver-

zettelyk. fQu'on nefauroit lever

de terre.

Een onvertilbaare fteen. Une pierre

qu'on ne fauroit foulever ; qu'on

»? fauroit changer de place.

ONVERTOGEN, byv. Onuitgc-

fteit. Sans délai , au plus vite.

Iemant onvertogen recht laten we-
dervaaren. Faire inceffamment

juflice à quelqu'un.

Onvertogen, by-a. Zonder uitftel,

zonder vertrek. Inceffamment ,

fans délai.

Dè Vorft trok onvertogen der-

wairts. Le Prince alla, ou mar-
cha au plus vite, oufur le champ
en cet endroit là.

Onvertogen, byv. Stout, onbe-

taamlyk. Inlécent, impertinent.

Hy fprak niet een onvertogen

woordt. // ne dit aucune parole

indécente , ou impropre.

ONVERTOLT, byv. Dat geen

tol heeft betaalt. J2)ui n'a pas

payé de droits, de péage , ou de \

tribut.

OnvcrtoMe koopmanfchappen. Des
denrées, ou marchandées dont on

n'a pas payé les droits , ou des mar- '

chanJifes dont on n'a pas patél'en-

trée.

ONVERTROOST # tyv. Opgc-
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trooft. Pas confole, déconforté,fort

, *ffiw-
Onvcrtroortclyk, byv. Die met te

trooftenis. Inconsolable, que l'on

j

nefauroit confoler.

Onvertrooftelyk over cenig verlies

zyn. Etre tnconfolable de quelque
perte.

ONVERTZAAGDELYK , byw.

Stoutelyk, onbevrtefd* lyk. Té-

mérairement , avec intrépidité.

Dcn vyandt onvertzaagJelyk aan-

grypen. Attaquer l'ennemi avec
intrépidité, vaillamment , ou har-
diment.

Onvmzaagt , byv. Stout, onbe-
vrceft. Intrépide, téméraire, har-
di , ftns peur.

Dat iseenonvertzaagtmenlch. Voi-

la un intrépide , c'efl là un témé-

raire.

Onvertzaagtheit , r. v . Stoutheit

,

kloekmoedigheit. Intrépidité, té-

mérité, valeur.

ONVERVAARDELYK .byw.On-
vertzaagdelyk. Sans peur, fans
terreur, intrépidement.

Onvervaart, byv. Onbevrecft. Pas
intimidé , affûté , hardi.

Onvervaart voor alle dreigingen zyn.

N'être pas intimidépar aucunes me-
naces; n'être point ému par quel-

que menace que ce fait.

G y dreigt den onver vaarden. Vout

mênacez. celui fui n 'a peint de peur.

Onvervaarthfit, z.v. Onvertzaagt-

heit. Intrépidité, affurance, fer-

meté,

ONVERVALSCHT. byv. On-
vermengt, zuiver. Pasfalfîfe %

pas mêlé , pas mixtioné , pur, pu-
re.

Onvervalfchte waaren. Des mar-
chandées qui ne font pointfaîfifiéei ,

ou quifont fans mélange.

De onvervallchte waarhdt. La pu-
re vérité.

ONVERVARST, M/.Onververft.
Pas rafraîchi , pas rafraîchie.

Onvervaricht water. De l'eau qui

n'ejl pas rafraîchie ; de l'eau qui

croupit.

ONVER Y ORDERT , deel». Niet
vervordert, niet voortgciet. Pat
avancé, retenu.

Die zaak blyft on vervordert. Cette

affaire en demeure toujours là ; elle

n'avance point.

ONVERVREEMT , byv. On-
verkocht. Vas aliéné , pas zen-

dt*.

On-
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Onvervreerrtde landerycn. Dtt ttr-\

tes qui ne font pus aliénéa.

ONVERVROZEN. Zie Onbtvro-

ONV.

un.
ONVERVUILT, byv. Schoon

Pasfali. pas fouille, net
,J,

ONVERVULBAAR, by

tc vullen is.Jgu'on ne peut cmbler

,

ou remplir.

Eeneonvervulbaaredicpte. Une pro-

fondeur , un creux , ou un abime

qu'on m fauroit combler.

ünvervult, byv. Niet volbraçt.

Pas accompli , pas parachevé , pas

exécuté.

Onvervulde beloften. Des promejfes

qu'on n'a pis tenues , ou pas accom-

plie.

ONV ERW AART. Zie Onbe-

waart.

ONVERWACHT , byv. Schielyk,

buiten verwachting. Sans ètri

attendu ,
fubttement , inopiné-

ment.

Onverwacht t' huis komen. Revenir

À la, maifon à l'heure qu'on ne s'y

atttnloit pas; revenir inopinément

,

ou fubitement.

lemant onverwacht op 't lyfkomen

.

Surprendre quelqu'un; l'inquiéter

lors qu'il ne s'y attendait pas.

Onverwicht, byv. Onvoorzien. Pas

attendu ,
imprévu , imprévue, ino-

piné, inopinée.

Dat is een onverwacht geluk. C'ejl

là un bouh-ur imprévu ; un bon-

heur inopiné ; qu'on n'avait pas

éfpéré, ou pas attendu.

ONVER WANDELT. Zie Onver-

andert.

ONVERWEERT
,^

fyv. Onver-

dadigt. S tns fe défendre, on fans

s'être défendu.

Zich onverweert overgeeven. Se

rendre fans oppofition ; fe rendre

fans s'être défendu-

Onverweert , iyv. Door 't weêr

niet bedorven. Pas gâté par le

tems , ou par la pluie.

Dat zyn noch onverweerde glazen.

Voila des vitres qui font encore en

bon état ; qui nefont peint gâtées

par le tems.

ONWEERBAAR, byv. Onverde-

diglyk. Sans deffenfe , qu'on ne

fauroit défendre.

ONVERWEZEN, byv. Onver-
oordeelt. Pas jugé, pasfentencié,

pas condamné.

Een onverwezen raifdadiger. Un

criminel qui n'tfi pasjugé; quin'efl

pas fentenné.

ONV. RwKLFT. byv. Nietcver-

welfc. Pas voûté , fins voute.

Onvcr^eirde kelders. Des caves

fms voûtes.

Ditniet; ONVERWELKBAAR, byv. Dat
niet v*. riknfchr. Incorruptible , qui

ne fe peut fla^ir, ou gâter.

Een onverwelkbaarc bloem. Une

fleur qui ne fe flétrit point , une

pur durable.
* Ëeneoiiverwe'kbaarefchoonheir.

Une beauté durable ; une beauté

qui nefe flétrit point.

Onverwc kt, byv. Onverflenfcht

,

verfeh. Pasfie, ri , pasfané ,
frais

,

fraîche.

Onverwelkte roozen. Des rofesfraî-

ches; des rofti qui ne font pas flé-

tries.

Eene onverwelkte fchoonheit.

Unefraîche beauté,unejeunebeau-

té; une beauté qui fe conferve ;

une éclatante, fjrfiiurtjfantebeau-

ONVERWERMT, byv. Onver-

warmt, verfeh gekookt. Pm ré-

chauffé, frais.

Onverwermde koft. Des viandes

fraîchement cuites ; qui n'ont point

été réchauffées.

ONVERWERPELYK, by». Dat
nia te verwerpen \s.Pas a rejeter,

pas récufable, irrécufable.

Een onverwerpelyk , «^onwraak-
baar getuide. Un témoin irréeti-

fable, qu'on ne fauroit rej etter.

ONVERWERF6AAR, byv, On
bckomelyk, onverwervelyk jQu'-

on ne fauroit obtenir , ou impé-

trer.

Dat is een onverwerfbaar verzoek.

C'tjl là une demande qu'on ne

fauroit obtenir ; une demandé , une

prétention qu'on ne peut accorder

ONVERWYTELYK, byv. On
wraakbaar. Irréprochable, qu'en

ne peut réeufer.

Onverwytely ke getuigen voortbren

gen. Produire dts témoins irrécu-

sables, ou trr.prochables.

ONVERWILLIGT, byv. Niet

toegedaan. Pas accorué, pas con-

cédé, pas confient i.

Eene onverwilligde bede. Une de

mande, une prière qui n'efl ou qui

n'a pas été accordée , ou pas eonfen-

tie.

ONVERWINNELYK, byv. On-
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vermeefterlyk. invincible , infur-

montable.

De onverwinnelyke Koning. L'in-
vincible Monarque

Dat zyn onverv inntlyke zwarig-
heden. Ce font là d'mfurmonta-
blei,tQM d'invincibles dijicultés.

ONVERWISSELT, byv. Vaft.
beftandig. Pas changeant, con-

fiant, immuable, ferme, dur.-ble

,

ajjuré.

En onverwiflelt geluk. Un bonheur

confiant , une fortune affurte ;

un bonheur qui nefe dément point.

ONVERW 1TTIGT, deelv. On-
verftendigt. Pas averti , inaver-
ti.

Hy was daar onverwittigt van. Il
n'en etoit pas averti , il l'tgnoroit.

ONVERWONDERT, deelw.Oa-
verbaaft, Pasf.rpris, fansfirpri-

fe , fan> étonnement.

Hy bleef onverwondert over die

vraage. Il nefut point furprU m
cette queflion ; il entendit cette

qutflion fan;furprife.

ONVERWONNEN, byv. Niet
t'ondergebragt. Pas conquis, pas

fubjugué , pas vaincu , pas ré-

duit.

Onverwonne volken , landen ,

enz. Des peuples ; des états qui

n'ont point été conquis ; des peuples

qui n'ont point étéfubjuguês.

ONV'ERWORPEL^ K. Zie On-
vervserpe/yk.

ONVERW ORVEN, byv. Onver-
kregen, ontzegt. Pas obtenu, pas
impétié, interdit, refufé, refu-

fée, débouté.

Ei n onverworven verzoek. Unede-
mande, ou requête qu'on n'obtient

pas , une demande refufee, unepriè-

re rejettée.

ONVERWRIKBAAR, byv. Dat
men niet verzetten kan. Inébran-

lable, immuable.

ONVERZAADT, byv. Onverza-
digt. Pasraffifié, pas raffafiêe.

Onverzaadt van tafel gaan. Sortir de

de tablefans être rafffié, ou fans
avoir affex. mangé.

ONVERZACHT. byv. Onver-
morwt. Pas attendri, pas amoli

,

dur, fevére.

Een onverzicht rechter. Un juge
qui n'rjl pas attendri, ou pas ra-

douci.

Onverzacht, iyv. Ongeft'It. Pas
radouci, pas rendu traita ble , pat

attendri,

Eenc
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Eene onverzachte pyn. Une douleur Oflvcriettelyk by de waarheit b!y-

' qui n'efl pas appa'ifee, OU pas en- I ven. Se tenir conflanment att.uhc à

dormte.

ONVERZADELYJC, byv. Dat

niet te verzadigen is. Infatia-

bit, que l'on ne peut contenter.

Een onverzadelyke honger. Une

faim infatiable.

* Eene onverzadelyke begeerte,

geldtzucht , enz. Unjtflr, une a-

varice infattable.

Onverzadigt. Zie Onverzaadt.

ÜNVERZAMELT, deel». Ver-

flrooit. Pas rajftrnble, difperfé ,

épars.

't Leger was noch onvcrzamclt.

L armée étoit encore dt/perfée.

ONVERZEERT , byv. Onge-
wont, onquetft. Pas Heffe , pas

lezé.

Hy b!eif onverzeert van dien ftcek.

Ce coup là ne le blejfa pas ; il ne

fut point bltjfé de ce coup là.

Onverzecit uit den flag komen.
Revenir fans bleffures du combat

;

en revenirfatn & fauf.

ONVERZEGELT , byv. Open.

Pas cacheté, ouvert.

Onverzegelde brieven. Des lett

la vente; perfeverer toujours d»

lavente, adhérer condamnent à la

vérité.

Onvcrzcttelykheit, t. v. Hardnek-

kigheit. Fermeté, optntâtrtté, ob

fltnatton.

Ergens eenc groote onverzettelyk

heit intoonen. Marquer beaucoup
defermeté, de l' opiniâtreté, ou de

l'cbflination, en quelque chofe.

ONVERZIEN. Zie Onvoorzien.

Onverziens, by». Onvoorziens,

onverhoedts. Par megarde,àl'tm-

provifle, inconfiderement , fans y
Penfer.

Iemant onverziens ecnen flag gee-

vcn. Donner un coup à quelqu'un

par mégarde;fraper,pouffer,choquer
quelqu'un fansy penfer.

Onverziens, by». Onverwacht,
fchklyk. Brufquement ,àl'impro-

vijle, foudamement.

Den vvandt onverziens op 't lyf

komen. Se jetttr brufquement fur

les ennemis; les attaquer brufque-

ment, ou àl'improvifle; furpren-

dre les ennemi*.

ouvertes ; des lettres qui nefontpas I
ONVERZIERT, byv. Waarach-

cachetées, ou fcellées. I tig. Pas fabuleux, pas inventé,

ONVERSEKERT , byv. Ongewis,
j

véritable.

Pas afjuré . incertain, incertaine. I Dat zyn onverzierde gefehiedenif-

Eene onverzekerde hoop. Une efpe- ; fen. Ce font là des avantures, ou

rance incertaine. \ des hijiotres véritables, des avan-

Onverzekert van de uitkomlr. zyn. i titres qui n'ont pas été inventées.

N'être pas affure de l'ijfué , ou du ONVERZIGTIG. Zie Onvoorzig-

fuecés. I tig.

ONVERZELT , byv. Onverge- ONVERZINNIG. Zie Onbedacht.

zelfehapt. Pas accompagné, fans ONVERZOCHT , deel». Onbe-
étre accompagné , fans fuite. i proeft. Pas tffaté , pas tenté, pas

Onverzelt door d.- lladt gaan. Al-
\

entrepris.

1er par la ville fans être accom- \
Niets onverzocht laaten , om, enz.

pagné ou fans fuite.
J

EJfaïer de tout , pour , tyc. tenter

ONVERZETTELYK.fyv. VafV,
j

tout entreprendre tout , pour , &c.
onveranderlyk. Inébranlable , im-

|

Onverzocht, byv. Ongenoodt, on-

mobile, affuré, ferme, invaria-
j

gebedm. Qui n'efl pas invité,

ble. jOnvcrzocht ter maaltydt komen.
Een onverzettelyk voornemen. Un ,

Venir à un repas fins y être m-
dejfem inébranlable, uneferme ré- vite.

folution. ONVERZOENBAAR, byv. Nier
Onverzettelyk, byv. Hardnekkig, te verzoenen. Irréconciliable, qui

onbeweeglyk Obfliné , obftmêe , ne peut être réconcilié , ouappaifé.

opiniâtre, inflexible , qu'on ne fau- Ecn onverzoenbaare twift , enz. U
rott émouvoir. ne querelle, ryc. qui ne peut être

Hy is ecn onverzettelyk menfeh.' appaifée.

C'tfl un offlmé, un opiniâtre, un Onverzoenbaarheit , z. v. Wrok-
homme qu'on ni fauroit fléchir , kende vyandfchap. Inimitié irre-

ou détourner de fon dêffetn. conciliable.

Onverzettelyk, by». Volflandiglyk. Onverzoent, byv . Onbevredigt. îr-

Conflanmtnt , avec ferfevérance. réconcilié, pas appaijé.

Z z z

ONV. w
Die oproermakers zyn noch onver-

zoent met den Koning. Ces rebel-

les , cesfedttieux.ou ces mutins n'ont

pas encorefait leur patxavec le Roi-,

le Roi n'a pas encore pardonne à
ces rebelles.

Onverzocnlyk, byv. Onverzoen-
baar. Irréconciliable, implacable,

qu'on nefauroit réconcilier.

Ecn onverzoenlykc vyandt, haat,

vyandfchap, enz. Un ennemi ir-

réconciliable, une h.une, une inimi-

tié implacable , ou irréconciliable.

Onverzocnlykheit, z.. v. Onver-
zoenbaarheit. Irrcconciliation ,

haine invétérée, averfion invinci-

ble , inimitié ufurmontalde.

ONVERZOET- Zic Onverzacht.

ONVERZOOLT, byv. Niet ver.

zoolt. Pas refemelé.

Onverzooldc koufien. Des bas qui

ne font pas refemelés.

ONVERZORGT, byv. Onvoor-
zien. Dépourvu, dépourvue

,
fans

munition, fans vivres.

De ftadt ondertuflehen blcef on-
verzorgt van leeftocht. Cipendant

la ville demeura dépourvue ; fans
munition, ou fans vivres.

ONVERZUIMELYK , byv. Dat
niet te verzuimen is. Qu'on ne

peut négliger , indifpenfable.

Dat is een onverzuimelyk werk.

C'efl une chofe indifpenfable , ou
qu'on ne peut négliger.

ONVERZWAART , byv. Niet

zwaardergt maakt. Pas groffi,pas

pluspefant, pas agravé.

Onverzwaarde zyde. De la foie qui

r.'eft pas grcfjïe ; qui ne pefe pas

plus.

Eene onverzwaarde bcfchuldiging.

Une aceufatien qui n'efl pas agru-

vée.

ONVERZWEGEN, éyv.Geopen-
Aaart. Révélé , révélée , maniffte,

Jconnue, ffuë, notoire.

Dat is eene onverzwege waarheit.

C'efl là une vérité révélée , con-

nue , m nifefle.

Onverzwege goederen aan den tol-

lenaar, enz. aangeevcn. Déclarer

au péager des marchandées qui font

ouvertes , ou qu'on n'a pas voulu ca-

cher.

ONVERZWOLGEN , deel». Niet

ingezwolgen. Pas englouti , pas

engloutie , p is abforbé.

ONUITBEELDELYfC , byv. On-
verbeeldelyk. Qu'on ne peut ré-

préfenter , qu'on ne peutfigurer, ou

fe figurer. Een
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Een geeft is onuitbec ldetyk. Un efprit

ne feut être répréfente , ou figure ;

on ne faurott donner L'idée d'un

efprit.

ONUITBLUSSCHELYK , byv.

Onuitleffchelyk. Inextinguible

,

qu'on ne peut éteindre.

Een onuitbluflchelyk vier. Un feu

inextinguible , unfeu qu'on ne peut

éteindre.

ONUITDRUKKELYK, byv. On-
vertelbaar. Inexprimable, inénar-

rable, indicible.

Eeneonuitdrukkelykc blydfchap.UVîé-

joie inénarrable ; une joie indici-

ble.

ONUITLEGGELYK. byv. On-
verklaarbaar. Inexplicable, qu'on

ne peut txpofer.

Onuitleggelykeraadzelen. Des énig-

mes inexplicables ; des énigmes

qu'on ne peut deviner.

ONUITMEETBAAR. Zie On-
meetbaar.

ONUTTPUTTELYK, byv. Zeer
groot. Inépuifable , immenfe.

Onui'puttelyke fchatten. Des tré-

fors inépuisables ; des tréfors im-

menfes.

Onuitputtelykheit. z. v. Immenfi
té.

ONUITSPREEKLYK, byv. Dat
men niet uitfpreeken kan. Jjjhfon

ne peut prononcer.

Dat zyn onuitfpreeklyke woorden.
Ce font des mots qu'on ne peut

prononcer.

Onuitfpreeklyk . byv. Zeergroot.
Inexprimable , immenfe , très-

grand.

Een onuitfpreeklyk genoegen. Un
plaifir inexprimable , une tres-

grande joie.

ONUITVINDELYK, byv. Dat
niet te ontdekken is. Jjht'on ne

feut trouver , qu'on ne peut dé-

nouer, impénétrable.

Onuitvindelykegeheimeniflen. Des
fecrets impénétrables ; des fecrets

qu'on ne peut déveloper , ou dé-

brouiller.

ONUITWlSSCHELYK.*jw.^«i
ne peut étreéfacé, indélébile, iné-

façable.

Onuitwiflfchelyk fchrift. Une écritu-

re qui ne peut être éfacêe ; écritu-

re inéfaçable.

* Een onuitwiflchelyk lafterftuk.

Un crime qui ne peut être éfa-

eé ; un fcandale qu'on ne peut
laver.

ONV.
* Eene onuitwiflchelyke fchande.j

Une honte qu'on ne peut laver, ou
qu'on ne peut éfacer.

ONVLYT1G, byv. Lui, traag,

vuig. Pas diligent , fareffeux

,

lambin.

Onvlytigheit, z.v. Luiheit, vuig-

heit. Parcjfe, lambtnerie.

ONVOEGLYK. Zie Ongevoeglyk.

ONVOLBRAGT.Jyv.Onvervult.
niet uitgevoert. Pas accompli

,

inéxécuté.

Onvolbragte beloften. Despromeffes

qui ne font pas accomplies ; des

engagemens desquels onnes'efl point

acqutté.

Onvolbragte voornemens. Des

deffeins qui n'ont point été éxécu-

tés; des projets échoués.

ONVOLDAAN, deelt». Onbe-
taalt. Pas fatisfait , paspaié, pas

ajuftê, pas réglé.

Die fchuldt is noch onvoldaan. Cet-

te dette là n'efi pas encore faiée.

* Onvoldaan, deelw. Ongenoegt,
t'onvreeden. Mécontent, mécon-

tente , mal fatisfait , mal fatis-

faite.

* Overiemant zeer onvoldaan zyn.

Etre fort mécontent de quelqu'un.

ONVOLDRAAGEN, byv. Niet

voldraagen. Pas affez porté, qui

nait devant le terme.

Een onvoldraagen kindt. Un enfant

qui eft né devant le terme , un
avorton.

ONVOLEINDT , byv. Onvol-
eindigt , onvoltooit. Pas ache-

vé, incomplet, incomplete, dé-

fectueux, defectueufe.

Een onvoleindt werk. Un ouvrage

qui n'efi pas achevé; un ouvra-

ge défectueux , un ouvrage in-

complet.

ONVOLKOMEN , byv. Gebrek-

kelyk. Imparfait , défectueux , in-

complet.

Dat is ecne onvolkome rede, be-

wys, verhandeling, enz. C'efi

là un difeours imparfait , ou dé-

fectueux , une preuve imparfaite ,

un traité défectueux.

Onvolkomen , byv. Onvolmaakt.
Imparfait, pas entier.

Een onvolkomen geluk. Un bonheur

imparfait.

Onvolkomenbeit , z. v. Onvol-
maaktheit. Imperfection.

Onvolkomentlyk , byv. Onvol-

maaktelyk. Imparfaitement , d u-

ne manière imparfaite.

ONV.
Men kan daar niet dan onvolko-

mentlyk van fprceken. On n'en

feut parler qu'imparfaitement.

ONVOLLEERT, byv. Niet uit-

geleert. Jghti n'a pas ajfezappris,

qui n'efi pas perfectionné dans l'é-

tude.

Onvolleert inde wetenfehappen zyn

.

N'être pis ptrfctionné dans les

fciences.

ONVOLMAAKT, Lyv. Onvol-

tooit. Imparfait, pas achevé.

Dat is noch een onvolmaakt werk.

C'ifl là encore un ouvrage impar-

fait; un ouvrage qui n'efi pis en-

core achevé ; qui n'efi qu'ébau-

ché.

Onvolmaakt, byv. Gebrekkclyk,

zondig. Imparfait, défectueux,

pécheur, féchereffe.

De menfeh is onvolmaakt in dit le-

ven. L'homme efi imparfait en

cette vie ; l'homme efi dans un

état d'imperfection en cette vie.

Onvolmaaktelyk, byto. Onvolko-

mentlyk. Imparfaitement , pas

entièrement , en partie.

Onvolmaaktelyk de waarhcit ken-

nen. Ne Javoir ou ne connoitre la

vérité qu'imparfaitement ; qu'en

partie, confufément.

Onvolmaaktbeit , z.v. Gebrekke-

lykheit. Imperfection, defectuefî-

té.

Hoe blykt daar 'smenfehen onvol-

maaktheit in ! Que l'imperfection

de l'homme paroit en cela!

De werelt is het ryk der onvol-

maakt heit. Le monde efi le lieu

de l'imperfection, ou l'imperfection

règne dans le monde.

ONVOLSTANDIG, byv. On-
ftantvaftig. Incorfiant, variable,

changeant

,

Onvolftandig in zyne voornemens

zyn. Etre inconfiant dans fes def-

feins ; ne perftfitr pas dans fes ré-

folutions.

Onvolftandigheit, z. v. Onftant-

vaftigheif. Inconfiance ,

ONVOLTOOIT, byv. Onvol-

maakt. Pas achevé , pas perfection-

né.

Dat is een onvoltooit gebouw. Voi-

la un édifice <jui n'efi pas ache-

vé.

ONVOLTROKKEN, byv. Tas

confommé, ou confommée.

Etn onvoltrokken huwclyk. Un
mariage qui n'efi pas confommé.

'ONVOLWASSEN, byv. Niet vol-

vvaflcn.
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waflen. Pasaubout dtfoncru, pas

cru tout à fait.

Een onvolwailen jongeling. Unjeu-
ne homme qui n'efi pas au bout Je

fon cru ; qui croit encore.

Een onvolwaflln boom. Un arbre

qui n'a pas mehevé de croître.

ONVOORDACHT. Zie Onver-

dacht.

ONVOORDEELIG. Zie Nadee-

lig, fchadelyk.

ONVOORZICHTIG, byv. On
bedacht. Imprudent, w.prudente,

étourdi.

Onvoorzichtig in al zyne daaden

zyn. Etre imprudent en tout ce

qu'on fait.

Dat is een onvoorzichtig menfeh

,

bedryr, enz. Votla un imprudent

,

une aâion imprudente, ou étourdie

&c
Onvoorzichtigheit , z. v. Onbe

dachtheit , reukeloo^heit. Impru-

dence, madvertenct, manque de

précaution.

Ergens eene groote onvoorzichtig-

heit in begaan. Commettre une

grande imprudence en quelquecho-

fi'
Onvoorzichtiglyk, byw. Onbedach-

teiyk. Imprudenment , étourdi-

ment, à l'étourdie

Hy ging daar heel onvoorzichtiglyk

in te werk. Il agit fort impru-

denment en cette rencontre là , ou

en cela.

ONVOORZIEN, byv. Zonder
voorraadt. Dépourvu , pas muni.

De (lad r was van alles onvoorzien.

La ville étoit dépourvue de tout.

Onvoorzien , of ontbloot van geldt

zyn. Etre dépourvu d'argent, être

fans argent.

Onvoorziens, lyv. Onverwacht,
fchielyk. A l'improvise, fubite-

ment, inopinément.

Den vyandt onvoorziens overvallen.

Affaiüir , ou attaquer l'ennemi à

l'improvijle, fubitement, inopiné-

ment.

ONVRFDE, z.v. Twecdragt
.

oneenigheit. M (intelligence, dif.

corde, defumen, mécontentement

Ergens ove r t
*on v red e , ofm if-, oeg r

zyn. Etre mécontent de quelque

chefe, marquer du mécontentement

de quelque chofe.

Onvreedzaam
, éyv. Kyfachtig ,

twifteierig. Fus p'-.fihle , pu
pacifique, grondeur, grondeu/e

,

chicaneur, chicaneufe.

ONV.
Dat is een onvreedzaam menfeh.

C'tfl un grondeur, un chicaneur;

un homme qui n'aime point U
paix.

Onvrecdzaamheit. Zie Oneenig-

heit.

ONVRIENDT. z.m.enbyv. Vy-
andt. Pas ami, ennemi.

lemant t'onvriendt h'.bben. Avoir
auelqu'un pour eK.temi.

Hy isonvriendt met zyncn broeder.

Il efl ennemi de fonfrère i fon fre-
r & luy ne font pas amis.

Zy zyn onvriendco. Us font enne-

mis ; ils ne font pas amis.

Onvriendelyk, lyv. Stuurs, onbe-

leeft. Pasaffaole, pas civil , grof-

fier , ruflique, arrogant , brutal.

Dat is cen onvriendelyk menfeh.

Voila un rujlique, un brutal; cet

homme là efl groffier , ou arro-

gant.

lemant onvriendelyk befeheit gee-

ven. Répondre grojfîérement, ou
brutalement à quelqu'un ; traiter

quelqu'un arroganment.

Onvriendelykheit, z.v. Onbeleeft-

heit, ftuursheit. Rttflicité, arro-

gance, brutalité, grofpêreté.

Onvriendtfchap, z.v . Vyandtfchap.

Inimitié, haine.

Met iemant in onvriendtfchap lee-

ven. Vivre en in>mttié avec quel-

qu'un i être mal avec quelqu'un ,

lui vouloir du mal.

ONVRY, byv. Bezwaart, belaft.

Pas franc, ou pas franche, taxé.

Dat is onvry goedt. Cette marchan-
dée efl fujette aux droits ; ce bien

là efl engagé, efl taxé.

Onvry, byv. Onveilig. Pas affuré,

expofi, dangereux.

Dat zyn heele onvrye wegen. Ces
chemins là ne font pas ajjurés ; ces

cheminsfontfort expofés , fort dan-

gereux, ou périlleux; on court beau-

coup de rifque fur ces chemins.

Or.vry , byv. Verboden. De centre-

bande , pas permis , défendu , dé-

fin hic.

Dat fchip is met onvry goedt be-

vracht. Ce vaijfeau là .Jl chargé

de mirchandifes défendues , ou de

contrebande.

Oavry, byv. Daar men befpiedt

kan worden. Pas fur, expofé , où

on peut être épié.

Onvry , byv. Daar men niet zeker

v. Pas fur, dangereux, dange-

reufe.

Dat is hier eene onvrye plaats, Ce
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lieu ci n'eft pas fur, on n'eflpasict

en fureté.

Ecn onviy huis , cen onvrye ka-

mer, enz. Une maifon ou une

chambre quin'ejl pas fiire, cùl'c»

n'efi pas ajfurc.

Onvry heit, z. v. Overlaft. In.

commodité, peine , fujet ion.

Van iemant gioote onvryhcit ly-

dcn. Soufrirde grandes incommodi-

tés de quelqu'un.

ONVROEDT, byv. Dwaas, ver-

ftandeloos. Infer.fé , infenfée ,

fou , foie.

Dat is een onvroed t menfeh. C\fl

un fou.

Onvroedelyk. Zie Dvaaflyk.

Onvroedheit. Zie Dwaasheit.

ONVROOM , byv. Oneerlyk .

Godtloos. Malhonnête, deshon-

nête, impie.

Dat is cen onvroom menfeh. C'ift

là un malhonnête homme ; c'efi là

un impie.

Eenonvroome, oflafhartige daadc.

Une malhonnête aâion, une lâche

aftton.

Onvroomlyk. Zie Lafhartiglyk.

Onvroomigheit, *. v. Oneerlyk.

heit. Godtlooshtit. Malhonnête-

té, impieté.

ONVRUCHTBAAR, byv. Dat

niet , cf weinig vrucht draagt.

Infertile, Jlérile.

Een onvruchtbaar landt , vt ldt , enz.

Un pais , un champ infertile , ou

(lertle.

Een onvruchtbaare boom. Unarbre

flcrile ; qui ne raporte point de

fruit.

Eene onvruchtbaare vrouw. Une

femme flerile.

Een onvruchtbaar jaar. Une année

flirile.

* Onvruchtbaar in deugden, of in

goede wei ken. Stérile, ou infer-

tile en vertus, ou en louables ac-

tions.

Onvruchtbaarheid z.v. Infertilité,

flértlité.

De onvruchtbaarheit des booms,

des akkers, enz. Li flériUté de

l'arbre , t'tnf rtilité du champ ,

&c.
Onvruchtbaarlyk. Zie Vrucht loos.

Onvruchtbaarmakend. deelw. Jgui

rend ftérile ; qui rend infertile.

Dat kruidt heeft eene onvruchtbaar-

makend e kracht. Cette htr^eal*

vertu de rendre flerile ; eût em-

pêche d'êtrefertue.

ON-
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ONWAAR, byv. Valfch , niet

waar. Pas véritable, faux, fan/-

Dat is een onwaar zeggen. Cela

n'efi pas véritable; cela tfi faux.

Onwaarachtig, byv. Valfch, leu-

genachtig. Pas véritable, faux,

fattffe, menteur.

Een onwaarachtig verhaal. Unfaux
récit ; un récit qui n'efl pas véri-

table.

Onwaarachtige getuigen. Besfaux
témoins.

Onwaarachtiglyk, byw. Valfchelyk.

Faujfement.

Hy fpreekt zeer onwaarachtiglyk

van die dingen. Il parle trèsfaujfe-

ment de ces chofes là.

ONWAARDT , byv. Onweêrdt,
ongezien , ongeacht. Pas eflimé

,

vil, chétif, chetive.

Dat is een onwaardt gaft. Cet hom-
me Ik n'efl fiasfort eflimé ; on ne

fait pas grand cas de celui là.

Onwaardt , byv. Onaangenaam.
Pas cher, pas agréable, vil, ché-

tif, chétive.

Aangeboden dienfl is onwaardt. Un
fervice qu'on rend fans en avoir

été prié n'efi pas cher , on n'efii-

me pas unfervice volontaire.

Onwaarde, z. v. Kleenachting..

Dédain , mépris.

Ik laate dat in zyne waarde en on-

waarde. Je latffe cela comme il

tfi i je ne l'ejiime ni ne le mépri-

fe-

Die dingen komen in groote on-

waarde. Ces chofes là s'avilijftnt

beaucoup ; cela entre fort en mé-
prit.

Onwaardig , byv. Onbetaamlyk.
Indigne, indécent.

Dat is onwaardig zyne beroepinge.

Cela efi indigne de fa profeffion,

de fa charge , ou de [on emploi
;

cela ne lui fiéd pas.

Onwaardig, éyv. Niet waardig.

Indigne, pas digne, ne mériter

pas.

Onwaardig 's Koningks gunft zyn.

Etre indigne de la faveur du Roi ;

ne mériter pas les grâces du Roi.

Onwaardigheit, z.. v. Onverdien-
fte, niet waardigheit. Indignité,

démérite.

Onwaard iglyk, byvo. Onbetaamlyk.
Indignement . indécemment , im-
pertinemment.

ONW.
Onwaard iglvk van de Regeeringe

fpreeken. ParUr indignement du
Gouvernement ; en parler indécem-

ment , ou impertmemment.
Zy verhandden onwaardiglyk de

Goddelyke dingen. Ils traitent

mdigr.eir.ent lu rr.yfleres divins ,

OU les chofes divines.

ONWAA&DEERLYK, byv. On-
fchitbaar. Itsfiimable , qu'on ne

peut eflimer, ni mettre à prix.

Dat is een onwaardcerlyk verlies.

C'efi là une perte inefiimable.

Onwaardeerlykheit, z.t/.Oi fchat-

baarheit. Le prix inefiimable, ce

qui ne fe peut eflimer.

ONWAARHEIT, z. v. Leugen,
valsheit. Menfonge , fauffeté ,

menterie.

A! zyn zeggen is onwaarheit. Tout
ce qu'il dit font menfonges ; oufont
autant defaujfetés.

De onwaarheit daar van blykt aan

alle kanten. La faujjeté de cela

paroit de tous eûtes, ou par tout.

ONWAARSCHYNLYK,^. Bui-

ten fchyn van waarheit. Pas vrai-

femblable , fans apparence de vé-

rité.

'tls onwaarfchynlyk, dat zulks zal

gebeuren. Il n'efi pa! vrat-fem-

bhble que cela arme.
Dunkt u dat zoo onwaarfchynlyk

te zyn ? CeU vous paroit il fi peu

vrai-femblable , ou hors d'appa-

rence de vérité ?

Onwaarfchyi.lykheit, z. v. Le peu

de vrat-femblance , ou d'apparence

de vérité.

Daar Iteekt eene groote onwaar-
fchynhkheit in. Il n'y a point

du tout de vrai-femblance en ce-

la.

ONWANKELBAAR, byv. On-
beweeglyk. Inébranlable, immo-
bile, ferme.

Dat huis flaat onwankelbaar vaft.

Cette mxifon efi foutenue par un
fondement inébranlable, ou immo-
bile ; elle fe tient ir.ébranlablement

'tls eene onwankelbaare waarheit,
dat, enz. C'efi une vérité con-

fiante, que, &C.
Onwankelbaarhcit , z.. v. Onbe-

weeglykheit. Immobilité, qu'on

ne fauroit ébranler.

ONWEDER , Onweêr , z.. v.

Storm , donder en blikièm ,

enz. Orage, tempête, tonnerre,

&c.
Wy kregen een groot onweder op

ONW.
zee. Nous fûmes accueillit d'un
grand orage fur w.r.

i Onweder maaken, of verwekken.

Sufciier un orage, exciter des tempê-

tes.

Daar komt een zwaar onweder op.

Ilfe forme un grand orage.

Het onweder is overgedreven. L'o-

rage s\fi pajfé i l'orage s'
efi dif-

/¥<
Van het onweder lefchadigt. Gnté,

ou endommagé de l' orage.

* Onweder, z.v. Beroerte, on-

luft. Orage, brcuillerie, émotion,

difftntion.

* Dat onweder in den Staat is over.

Cet orage dans l'E'tat efi pafféi ces

brouillenes de l'État font affop-

ptées.

ONWEDERLEGGELYK , byv.

Onwederfpreeklyk. Qu'on nefau-
roit réfuter, incontefiahle.

Onwederleggelyke bewysredenen.'

Des argumens incontefiahles ; des

preuves qu'on ne fauroit réfuter.

Onwedcrlcggelyk , byvo. Op eene

onwederipreeklyke wyze. Incon-

testablement, d'une manière incon-

tefiahle.

Iets onwederleggclyk bewyzen.
Prouver ou démontrer quelque cho-

* fe d'une manière incontefluble , po-

fer inconteftablement un fait.

Onwcderlcggelyk , byv. Onafkeur-

baar. Irrécusable, qu'on ne fau-
roit désaprouver.

Dat is onwederleggelyke waare.

Cette marchandïfe-là efi tres bon-

ne.

Onwederleggelyke, of onwraakbaa-

re getuigen. Des témoins irrécu-

ONWEDERROEPELYK , Lyv.

Onherroepelyk. Irnvocable, qu'-

on ne fauroit révoquer.

Een onwedcrroepelyk vonnis. Une

fentence irrévocable.

ONWEDERSTAANBAAR, byv.

Krachtdadig. IrréfijÜble , éfica-

ce.

Godts onwederflaanbaare genade.

La grâce tficace ou irrv/iftiile de

Dieu.

Onwederftaanb3ar, bjy. Dat men
niet kan ttgenftaan. Irréfi/lible t

à quoi on nefauroit rrfifter.

'sVyandrs magt was onwcdcrftaan-

baar. On nepouvott refîjler ,ouritn

ne pouvoit s'eppofer à l' effort ou
à la puiffance des ennemis.

Onwcdcrftaanbaaihtit, s.i/.Krach-

dadig-
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dadighett. E'ficace, vertu éficace,

force invincible,

De onwedcrllaanbaarheit der God-
dclyke genade. L'tfficace ou effi-

cacité de la grâce Divine ; la jor-

ce inii'.able Je la grâce.

ONWEDERSPREEKLYK. , byv.

tnbyw. Overtuigende, klaarblyk-

lyk, Irréfragable, tnconteftable ,

qu'on ne faur oit contredire , con-

HWfMHi
Dat is een onwcderfpreeklyk ge-

tuigenis. C'eft un témoignage ir-

réfragable.

Is dat niet een onwederfprctrklyke

waarheit? N'eft ce pxs là une vé-

rité inconteftable une venté con-

vainquante'

Eene zaak onwederfpreeklykbewy-

zen. trouver une cbofe d'une ma-

nière incontejlable.

ONWEERBAAR, byv. Ongcwa-
pent, weerloos. Sans défenf-

,

désarmé.

Dat is een onweerbaar volk. C'eft

un peuple qui ne peut fe défendre ;

un peuple désarme.

Eenc onwcerbaare ltadt. Une ville

fans défenfe.

ONWEERDT. Zie Ontaardt.

ONWEERDIG.enz. Zie Onwaar-

dig, enz*.

Onweerdiglyk, byw. Onbetaamlyk.
Indignement, indécemment.

Onweerdiglyk van de Goddelyke
zaakcn fpreckcn. Parler indigne-

ment des chofes Divines.

ONWEETEND, byv. Dom, on-
kundig. Ignorant , idiot , ftupide ,

imbécile.

Een onweetend menfcb , volk , enz.

Un ignorant , un peuple igno-

rant.

't Onweetend graau quam op de
been. L'ignorante populace fe mu-
tina, ou je fouleva.

On'-veennde, byv. Zonder kennis,

of achterdocht. Sans y percer ,

fortuitement.

Onweetend;: de waarhnt zeggen.
Dire la véritéfans y penfer.

Onweetcnde, byv. Onbewuft, on-

kundig. He fâchant p*s, igno-

rant.

Onweetende van ernig voorval zyn.

Ne favoir pas une avanture ; être

ignorant Je quelque chofe armée;
ignorer que'que chofe.

Onwcctenhcit. z. v. Onkunde.
Ignorance, flupidité.

't Vols zat iu eene diepe onwce-

1

ONW.
tenheit. Le peuple ètoit plongé

,

ou ctoupijfoit dans une profonde

ignorance, une ignorance épaiffe

,

I crajfe.
m

_

I

Eene grootc onwcctenhcit in 't

fpreeken toonen. Marquer beau-

coup d'ignor.mce en parlant.

Onwcetens, byw. Onweetende

,

buiten kennis. A l'injçu , fans le

favoir , au hazard.

Dat is onweetens gedaan. Cel* a

été fait à l'inffu , par hazard,

ou fans y penfer.

|ONWETTELYK, byv. In on-

I

echt. Illégitimement , en adultère.

Die kinderen zyn onwcttelyk gc-

[

teelt. Ces enfan> ont été procréés

en adultère, ou illégitimement.

Onwettelyk , byw. T'onrccht. Il-

licitement , injuflemtnt.

Iemant onwetuiyk bcfchuldigen.

Accufer quelqu'un inji'ftement ;

d'une manière illicite , ou contraire

aux loix.

Onwettclykheit, z.v. Onbetaam-
lykheit. Injuftice, indécence, ce

qui n'eft pas légitime , ou pas con-

venable.

Daar lieekt eene groote onwette-

lykheit in dien handel, lly a beau-

coup d'injufiice , a'mdécence ,

ou d'incongruité dans ce procé-

dé.

Onwettelykheit, z. v. Strydigheit

tegens de wet. Injuftice, incon-

gruité, chofe oppofée à la loi , trans-

greftîon.

De zonde is eene onwettelykheit.

Le péché eft une injuftice ; eft op-

pofé à la loi , eft une transgref-

fion.

Onwettig, byv- Onecht. Illégiti-

me, bâtard.

Dat is een onwettig kindt. C'eft un

enfant illégitime ; c'eft un bâtard.

Onwettig, byv. Onrechtvaardig,

onbchoorlyk , ongeoorloft. In-

jufte, illégitime, indecent.

Hy is een onwettige erfgenaam.

ll eft un illégitime héritier ; il n'eft

pas légitime héretier.

Een onwettig huwtlyk kheiden.

Cajfer un mariage qui n'eft pas lé-

gitime.

Een onwettig gebruik invoeren.

Introduire un uf.xge , ou une cou-

tume tnjufle.

Dat zyn onwettige rechtsplegin-

gen. Ce font des procédés tnjuftes;

des procéduresinjuftes ; ou ailes de

ji'ftice illégitimes.

ONW. 549
Qnwettigheit, *..x/.*Onbchoorlyk-

heit. Injti/ltce
; incongruité.

De onwett gheit van dien handel
blet k , dat, enz. L'vijuftce, ou
l'incongruité de ce procédé parut en

ce que (jpe.

Onwettigheit van een huwelyk.
L'incongruité d'un mariage; ce

qu'ily a d'illégitime dans un ma-
riage.

Onwcttig'.yk. Zie Onwette/)!;.

ONWYS, byv. Dwaas, zot. Fou,

foie, fot , qui n'eft pas fage.

Een onwys menlch. Un jon ; une

folle.

Dat is eene onwyze diadt. C'eft

une folle aélion.

Onwysheit, z.v. Dwaashcit, on-

voorzichtigheit. Folte , fottife ,

bétift, imprudence.

Toonde hy daar in zync onwysheit

niet? Ne marque t-il pis fafolte ,

fa bêtife , ou fon imprudence en

telaî

Onwyflyk , byv. Dwaaflyk , on-

voorzichtiglyk. Sottement, tm-
prudenment.

Ergens onwyflyk op antwoorden.

Répondre fo:tementù quelque chofe.

Zy ging daar zeer onwyflyk in te

werk. Elle agit fort impruden-

ment en cela.

ON VV'IKBAAR, byv. Onweeg-
baar, ongisbaar. Ferme, ce que

l'on ne peut deviner.

ON WILLE, *. m. Ongenegent-
heit. Refus, manque de bonnevo-

lonté , peu d'inclination, averfion.

Ergens zynen onwillc in toonen.

Marquer fon peu d' inclination pour

quelque chofe , rtfuftr de faire ou
d'acorder quelque chofe.

ONWILLIG, byv. . Ongenegen»

Involontaire, de méchante volon-

té; contraint.

Onwillig volk op zyn fchip hebben»

AvAr.de s involontaires , ou desgens

de méchante volonté furfon vaif-

feau ; des gens contraints aufervi-
ce.

Met onv/i lig volk kan men niet

vechten. On ne fauroit fe battre

«vee des gens de mauvaife volon-

té, avec desgens contraints d'obéir

malgré eux.

£ Met onwillige honden is quaat

haazen te vangen. (C'eft un pro-

verbe Flamand pour dire) On ne

fauroit rkn faire avec des perfon-

nes qui n'ont pas d'mslination à
une chofe.
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Onwillig, byt. Ongeernc , ge-

1

dwongen. Sans fa volonté, mal-

gré qu'on en ait, par forée.

Iemant onwillig dienen. Servir quel-
1

qu'un par force, ou malgré qu'on

en ait.

Onwilligheit, z. v. Ongenegen-
heit. Répugnance, point de bonne

volonté, faute d'inclination.

Hy toonde daar eene groote onwil-

ligheit toe. Il marqua une gran-

de rétugnance à cela.

Onwilliglyk. Zie Onwillig.

ONWINBAAR, byv. Onwinne-
lyk. Imprenable , invincible , qu'on

ne fauroit réduire on prendre.

Dat is eene onwinbaare ftadt. C'efi

une ville imprenable.

Eene verting onwinbaar maaken.
Rendre une fortereffe imprenable.

Onwmbaarheit» z. v. Onverwin-
ndyke fterkte. J$ui efl invincible

,

force , ou pmjfance invincible.

ONWINNELYK. Zie Onwin-
baar.

ONWIS, byv. Onzeker , ongewis.
Incertain , pat affuré.

Dat is een onwifle tyding, hoop,
enz. C'eft une nouvelle incertaine,

une efperance incertaine.

* Een bewys op eenen onwiflen
grondt bouwen. Apuier un ar-

gument fur un principe incertain.

Onwisheit, z.v. Onzekerheit, on-
gewisheit. Incertitude.

De onwisheit van zyn zeggen b'eck

daarin, dat, enz. L'incertitude

de ce qu'il difoit parut en ce que
&c.

ON WOONBAAR. Zie Onbewoon-
baar.

ONWRAAKBAAR, byv. Onbe-
rifpelyk, onverwerplyk. Irrécu-

fable , irréfragable , irréprocha-

ble.

Dat is een onwraakbaar getuigenis.

C'eft la un témoignage irrécufnb'.e

,

ou irréfragable.

Or.wraakbaare getuigen voortbren-

gen. Produire des témoins irrécu-

fables, qu'on ne fauroit reçufer.

ONWRIKBAAR , byv. Onverzet-
baar, vaft. Inébranlable, fer-
me.

Dat huis (taat op onwnkbaare zui-

len. Cette maifon repofi fur des

fondemens inébranlables.
•* Onwrikbaar, byv. Onweder-

leggelyk. Incontejlable, irréfuta-
ble, qu'an ne fauroit réfuter.

Iets met onwnkbaare redenen be-

ONW.ONZ.
wyzen. Prouver quelque chofe a-

vec des argument inconttflables , ou

irréfragables ; qu'on ne peut réju-

ter.

* Die zaak Itaat op een onwnk-
baare grond veft. Cette affaire efl

établie fur unprincipequ'on nepeut

ébranler.

ONZ.
ONZACHT , byv. Hart. Pas doux

,

pas douce , pas mou, molle , ou dur

,

rude.

Een onzacht bedde. Un lit qui n'eft

pas mol, ou mou, un lit dur.

Onzacht, byw. Hardelyk, rauwe

ONZ.
un écrit hardi ; un écrit piquant.

Onzedigheit , z. y. Wildigheit.

Immode/lie, coquétrie.

Eene groute onzedigheit inde klee-

oingç hebben. Marquer beaucoup

d'immodeftie , ou de la coquêtent

par fes habits.

Onzediglyk, byw. Rouwelyk, har-

delyk. Impoliment , rudement

gre/fièrement.

Iemant onzediglyk aanfprcekem

Parler rudement à quelqu'un, ru-

doter quelqu'un.

ONZEKER, *yt>.Ongewis, twy-
fvlachtig. Incertain, douteux.

Die zaak is noch onzeker. Cette

chofe là efl encore incertaine.

lyk. Durement, rudement, avecj »t Is onzeker ofhyblyven, dan of

rudeffe, bru quement. I hy vertrekken zal. // n'eft pas

Iemant onzacht bejegenen.aanfpree- , affuré s'il demeurera , ou s'tlpani-

ken, enz. Traiter quelqu'un, lui] ra.

parler rudement, ou avec rudeffe. Onzekerheit, z.v. Ongewisheit,"
* Iemant onzacht neêrzetten , of\ twyfclachtigheit. Incertitude ,

bejegenen. Parler à quel^u'unru-] doute.

dement, ou avec rudeffe.

ONZALIG, byv. Elendig, onge-

lukkig. Malheureux , mtférable,

chetif, chetive.

Dat is een onzalig menfeh. C' efl un
malheureux , un mtférable.

O onzalige ftaat! O mtférable E-

tat ! o funefte état !

Onzaliglyk, byw. Elendiglyk. Mal-

heureufement , pitoiablement.

Mort hy zoo onzaliglyk zyne da-

gen llytcn? Faloit il qu'il paf-

fàt (esjours ft malheureufementï

ONZE, ons. I[Een bezittende voor-

naamvan't enkelvoud, en' t meer

voud.) Nùtre,nos. (Pronom pof-

fcflif fingulier & plurier de tout

genre.)

Onze vader , vrienden , ouders ,

voorvaders, enz. Nôtre pere, nos

amis, nos parens , nos ancêtres, &c.
'

Het Onze-Vader, of 't Vaders-ons; t

'tGebedt des Heeren. L' oraifon

Dominicale ; Notre Pere.

Het Onze-Vader niet konnen. Ne
favoir pas Notre Pere.

ONZEDIG, byv.
t

Wilt. Pasmo-
defîe, évaporé, étourdi , étourdie

,

coquét, coquête.

Een onzedig gelaat. Un air immo-

defte; un airefront é.

Eene onzedige kleeding of dragt.

Un habit immodejle.

Onzedig, byv. Stout, fcherp. Im-
modejle , éfronté, hardi, pi-

quant.

Dat is een onzedig fchrift. C'eft

De onzekerheit van zyn zeggen

beftaat daar in , dat, enz. L'in-

certitude dtfon dijcours.ou de ce qu'

il dit paroit en ce que, ére.

Or.ztkerheit, z.v. Onveiligheit.

Incertitude, crainte, aprthenfion.

Gedurig in onzekerheit leeven.

Vivre toujours dans l'incertitude,

ou dans Vapréhenfion.

\ Onzeker , of onverzekert zyn.

Etre incertain; n'être pas affuré,

douter.

Onzeker van zyne zaligheit zyn.

N'être pas affuré de fon falut.

ONZEGGELYK. Zie Onnoeme-

lyk.

ONZRNT. Tot onzent, lyw. Aan

ons huis. Chez nous , à notre hgis.

Zy woont tot onzent. Elle demeu-

re chez nous.

Van ornent wege ; uit onzen na3-

me. De notre pirt; en nôtrenom.

Groet hem van onzent wege. Sa~

luez le de nôtre part.

Onzer is de genit. fing. van onze in

femin. als in dit, Het bedftroo on-

zer lieve Vrouwe , en plur. van

ons, als in, onzer aller heer, d i.

heer van ons allen. De nôtre, de

nos, Je nous; le genetif du pro-

r.om nôtre, comme paille du lût

denôtre dxme. (Serpolet ; certaine

herl e, à Qui on donne ce nom.j

Le feigntur de nous tous.

ONZICHTBAAR , byv. Onzien-

lyk. Invifible, imperceptible.

De
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De onzichtbaare vezelî. Lisatmts,

lesfibres imperceptibles,o\iinvifii>les.

Een geeft is onzichtbaar voor't oo-

gc. Un tfprit eft imperceptible à

l'oeil.

Onzichtbaarheit. t.v. Ir.vfibilité

,

imperceptibilité.

Dat bewyft der geeflen onzicht-

baarheir. Cel* prouve , ou démon-

tre l'imperceptibilité des efprits.

ONZIENLYK, tyr. Onzichtbaar.

Invtfible , ce que l'on ne peut pas

voir.

Den onzienlyken Godtzyeere. Au
Dieu invtfible feit gloire &:.

Onz.ienlyk.hut, z.v. Onzichtbaar-

heit. bmfibilité.

ONZINNIG, byv. Uitzinnig,

krankzinnig. Infenfé, infenfée,

fou , foilt , enragé , qui a perdu

l'efprit.

Dat is een onzinnig menfeh. C'efi

unwfenfe; c'tflu'.fou, 0UMM8-
"£'•

. .

Zoo zou men onzinnig worden.

On perd'Ott l'efprit tomme ceU ;

on deviendraifou de cette m.\nie-

re là.

Onzinnigheit, i.x/.Uitzinnnigheit.

Folie, ragt, extravagance.

Onzinnigl)k, byv. Uitzinniglyk.

Follement , étourdimtnt.

Onzinniglyk te weik gaan. Agir

follement ,
agir étourdtment > Ouen

inferfe.

ONZOET, byv. Onaangenaam,
onvermaaklyk. Désagréable , pu
doux, pas ptaifant, ennuieux.

Dat is een onzoet geluit. C'efl la

un désagréablefon ; ce fin là n'eji

guère flaifant.

'tls onzoet altyt te hooren, dat,

enz. Il n'ejl pas agréable, tln'ifl

pas plaifant d'entendre toujours,

&c #ON ZORGELYK. , byv. Veilig.

Sûr, afjùré.

Dat is een onzorgelyke weg. Ce
chemin là efl fur , ou ajfùré.

ONZORGVULDIG. Zie Onbe-
zorgt.

ONZUIVER, byv. Onrein, vuil.

Impur, fale, fouillé.

Een onzuiver water. Une eau impu-
re ; une eau trouble , (aie, oufouil
lie.

Onzuiver, byv. Vlekkig. Pas clair,

taché

Ern rnzuiver gelteente, Une pierre,

qui n'ejl pas claire, un diamant ta-

ché ; dans lequel il y a de l'opa-

dté.

ONZ.OOF.OOG.
Onzuiverheit, z.v, Vuiligheit.on-

reinigheit. Ordure, JsUte.

Dat neemt de onzuiverheit des

lichaams wech Cela cf.ajfe .oueela

ô:e l'ordure du corps.

ONZWAAR. Zie Ligt, onwigtig.

OOF. OOG.
OOFT, z.v. Boomvruchten. Du

fruit, des fruits.

Daar is veel oort gewaflen. Ily a

abondance de fruits; il efl cru bien

des fruits.

Dat is fmaakelyk ooft. C efl là un

fruit délicieux, ou de bon gout.

OOFTBOOM. Zie Vruchtboom.

OOG, z. v. Gezigtüd. Oeuil, ou
oeil, l'organe de la veu'è.

Maar een oog hebben. N'avoir qu'

un oeil; être borgne.

Iemant een oog uitfteeken. Crever,

ou pocher l'oeil de quelqu'un.

Oog, zg. Een rond gat. Un trou

rond, une boucle, un ar.eau.

Het oog van 't anker. Vaneau de

l'ancre.

Het oog van eene naaide. Le trou

d'une aiguille.

Oog, z. v. Stip op den teerliug.

Le point d'un dé.

Twaalef oogen werpen. Amener
douze points enjettant les dés.

* Tegens twaalef oogen dobbe-

len ; iets zonder eenige kans on-

derneemen. Jouer à tout perdre;

mettre le tout pour le tout ; cou-

rirgrandrisque , s'avanturer beau-

coup.

* Het oog , of 't hoofdt van een

gezwel. La pointe, ou le bour-

geon d'une apoflume.

* Een oog toedoen, llaapen. Clorre

l'oeuil, dormir.

* Ik hebbe dezen nacht niet een

oog toegedaan. Je n'at pas dos

l'oeuil; je n'ai point dormi cette

nwcl.

* in 't oog van al de wereldt loo-

pen : van elk nagefpeurt wor-
den. Etre épié de tout le monde ;

être vû de tout le monde.
* Iemant in 't ooge hebben ; op

iemant letten. Guéter quelqu'un ,

cbferver la conduite de quelqu'un ,

en vouloir à quelqu'un.

Ooçappd, z. m. 't Zwart van

'tooge. La prunelle de l'oeil.

De appel van 't ooge is onbezeert.

La prunelle de l'oeil ri efl pat bief-

fée.

OOG. ffl
Iemant zoo Bef ah den appel van
zyn ooge hebben. Aimer quel-

qu'un comme la prunelle de fon
oeil.

Oogen. ('t meervoud van 0>g. )

Teux.

Schoone oogen. De beaux yeux.

Bruine oogen, blaauwe oogen, cnz.

D.'s yeux noirs , des yeux bleus.

Leepe , of loopende oogen hebben.

Avoir des y.'ux chajîeux , des

yeux de brebis.

* Iemant de oogen brguichelcn, of
verb,inden. Faire tlluft.n à quelqu'un.

De oogen luiken. Fermer les yeux à
quelqu'un ; l'ajpfier à U mort.

Hy heeft den Koning, toen hy ftorf.

de oogen gelooken. Il a affiflé le

Roy à la mort, il a fermé lesyeux

au Roy à fa mort.

Iemant de oogen blinden. Aveu-
gler, ou boucher les yeux de quel-

qu'un.

Iemant deoogenuitfleeken. Crever

les yeux de quelqu'un.
* Iemant de oogen verblinden;

iemant blindhokken , of bedrie-

gen. Jetter de la poudreauxyeux
de quelqu'un ; tromper quelqu'un

,

en donner à garder à quelqu'un.

* Eenen rechter de oogen uitftee-

ken; omkoopen, omzetten. Trom-
per, ou prévenir unjuge, Iwjettir

de la poudre aux yeux , le corrom-

pre.

Oogen, w. te. Op iemant oogen

,

of het ooge houden. Attacher fes
yeux fur quelqu'un , avoir la

vue fixée fur quelqu'un , fuivre

quelqu'un desyeux, lui vifer.

Hy oogde fterkophem. Il le regar-

dait fixement ; il avoit les y?ux at-

tachés fur lui ; il le guet toit j il

éclairoitfa conduite.

Iemant naoogen ; o/nakyken. Suu
vre quelqu'un des yeux , le guet-

ter ; ne le point perdre de vue.

Zynen vyandt onder de oogen dur-

ven zien. Ofer voir fes ennemis

en face ; les attendre de pied fer-

me.

Niet onder iemants oogen durven

komen. N'ofer fe montrer devant

quelqu'un , n'ofer voir quelqu'un

en face ; n'ofer venirfous fesyeux,

* Hy heeft oogen in zyn hoofdt;

hy is fneedig en voorzichtig. Il

voit clair à ce qu'il fait ; c'efl un
homme qui en fait long ; il eft fort

prudent ; il tt l'efprit clair-

voiant.
* Iets
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* Iets zyne oogen klaagen ; iets

beweenen. Regreter extrêmement

,

ou plurer quelque chofe.

* Uit zyne oogen zien ; ergenswel

acht op geeven. Regarder de tous

fes yeux , considérer bien ce qu'on

fait i ne Rembarquer pas à la lé-

gère.

* lemant naar de oogen zien ; om-
zichtig met iemant omgaan. A-
gir pntdenment avec quelqu'un ;

étudier bien la perfonne avec qui

on a à faire.

* Zyne oogen uitzien ; iets fterk

en met verwonderinge aanzien.

Regarder fixement , voir quelque

chofe avec admiration , ou avec

étonnement.

Aile oogen zien op den Vorft , of
zyn op den Vorft geflagen. Les

yeux de tout le monde font attachés

fur le Prince.

$ Uit den oogen , uit den harte.

(Eenfpreekte. ) Abfent des yeux

,

abfent du cœur. (Prov.)

'Zich uit iemants oogen , of gezigt

wechpakken. S'ôter de la préfen-

ce de quelqu'un ,• éviter les regards

de quelqu'un ; fe dérober aux yeux
de quelqu'un.

lemant zyn quaat voor oogen ftel-

len, of voor oogen houden. Met-

tre ou expofer le crime de quelqu'un

devant fes yeux ; lui répréfen-

ter fortement [on crime.

Godt voor oogen houden ; Godt
vreezen. Avoir Dieu devant les

yeux; craindre Dieu.

Oogen, z.v.veelv. Malien. Portes.

Daar ftaan haaken en oogen aan den
hemdrok. Il y a des portes & des

agrafes à cette camifole.

* 't Zyn maar haaken en oogen;
't zyn maar verwarde dingen.

Ce n'efi qu'un brouillamini ; c'efi

un fatras auquel on ne comprend

rien.

Oogenblik , z. v. Oogknip-
ping. Clin d'oeil, clignement de

l'oeil.

Oogenblik, z. v. Een heel korte

tyt. Moment, clin d'oeil.

Ergens maar eenen oogenblik ver-

toeven. Ne s'arrêter qu'un mo-
ment, ou qu'un clin d'oeil quelque
part.

Aile oogenbliken de doodt verwach-
ten. Attendre la mort à tous mo-
ments; être à l'extrémité, êtrefur
le point d'expirer.

Oogendienaar, s, m Een geveinft

oog:
knecht. Flateur, parafîte, *-

dulateur, faux dévot, hypocri-

te.

De Koning heeft veele oogendie-

naars in 't hof. Le Roi a beaucoup

de flateurs, deparafites, d'adula-

teurs à la cour.

Oogendienft , z.m. Geveinfdedienft.

Dévotion fardée, hypocrifie , gri-

mace.

Oogendragt, z.v. Etter der oogen.

Chajfie des yeux.

Oogenhol, z.v. Hoek van 'tooge.

Com de l'oeil.

Oogenlit, ooglit, z.v. meerv. Oog-
leden. Paupière, paupières.

Het onderfte en bovenite ooglit. La
paupière d'embas & celle d'en-

haut.

Oogenloop, z.v. Oogenv'.oedt.

Fluxion des yeux.

Oogenfcheemering , z. v. Schee-

mering der oogen. E'blouiffe-

ment des yeux.

Oogenfchyn, z. m. Waarfchyn-

lykheit. Apparence.

Naar allen oogenlchyn zal hy ver-

trekken. // partira félon toute ap-

parence.

Oogenfchynlyk, byv. Blykelyk. É-
vident, qui a l' apparence.

Dat is eene oogenfchynlyke zaak.

C'eft une chofe qui a de L'apparen-

ce ; une chofe évidente.

Oogenfchynlykheir. Zie Oogen-

fchyn.

Oogenten, w.w. Okuleeren. E'cuf-

fonner , greffer en écuffon. (Ter-

me de jardinier.)

Oogenting, z.v. Okularie. E'cuf

fon, ente qui fe fait en écuffon.

Oogentrooft , z. m. Zeker kruidt.

Euphrage, plante medecmale &
excellente pour les yeux.

Oogenzalve, z. v. De l'onguent

pour lesyeux.

Ooggetuige, z.m.env. Getuige

die iets gezien heeft. Témoin ocu-

laire.

Ik ben een ooggetuige van die

zaak. Je fuis témoin oculaire de

cette affaire là.

Ooggetuigenis. z. v. Témoignage,

ou dépofition d'un témoin oculaire

,

ou d'une perfonne qui a vu.

Een ooggetuigenis geldt 't meeftin

rechten. La dépofition d'un témoin

oculaire efl de plus de poids enju-

ftice.

Ooglit. Zie Oogenlit.

Ooglonken, ». ». Oogwenken.

OOG.
Faire figne de l'oeil , jetter des

oeillades.

Ooglonking, z. v. Oogwenking.
Oetilade , figne de l'oeil.

Oogluiken , ». jp. Met geflo-

tene uogen dulden, of toelaaten.

Fermer les yeux pour ne pas voir

ce qu'on feroit obligé de condamner

,

ou de punir; conmver, tolérerait

préjudice des loix.

Omtrent eene kettery in eenen Staat

oogluiken. Tolérer l'htréfie dans

un Etat ; ne faire pas femblant de

l'y voir.

Oogluiking, z.v. Heimelyke dul-

ding. Connivence, tolérance.

De oeffening van eenen Godsdienft.

by oogluiking toelaaten. Avoir

de la tolérance pour une Religion

qui fe profeffe ; tolérer l'éxerctee

d'une Religion.

Oogmeefter, z.m. Oogartz. Or«-

lijle.

Dat is een ervaren oogmeefter. C'efl

un expert oculijle , ou un habile

ocultjle.

* Oogmerk, z.v. Oogwit, toe-

leg. Bul , vifée , vu 'é
, def-

fem.
* Watisdaaarzynoogmerkin'jjW

but je propofe t-il en cela < quel

efl en cela fon defftin i

* Gi en vaft oogmerk hebben. N'avoir

point de deffeinfixe; ne feprofofer

point de but arrêté , être irréfo-

lu.

* Dat zyn verkeerde oogmerken. Ce

font de méchantes vues; Ces def-

feins là font condamnables , inju-

fies, ou pervers.

OOGST, z.m. Oegft, inzameling

der vruchten. Moiffon, affembU-

ge, ou recueillement des fruits.

Wy hebben eenen fchoone oogft

gehad t. Nous avons eu une belle

moiffon.

Oogft, z.m. Oegft, oogfltyt. Le

tems de la moiffon , l'automne.

Wy komen haaft in den oogft. Nous

allons entrer dans l'automne.

't Is een vroege oogft. La moiffon

efl avancée.

Oogfteen, z.m. Amberfteen. Am-
bre, forte de piene.

Ooglten, w. »• De vruchten inza-

melen. Moiffonner , recueillir les

fruits.

Oogfter, z.m. Maajer , plukker,

Moiffonneur , faucheur , glaneur ,

vandangeur.

Oogfter. Zie Oogappel.

Oogft-



OOG. OOI.
OOGSTING, i. v. Inzameling

Moiffon, Out.
I

OOK. OOL. OOM. OOR.
tijt. Jamais, (mdv. pofuif.) un * Janoom, z.m. Dc lombard, of

dcrvruchrcn. M tffon, Out. I temt qui a ete, ou qui peut être, I bank van leeninge. Le lombard
OOGSTMAANDT, *• v. Augu- Men fpreckt'er meer dan ooit van.

J

la banque qui prêtefur dugages.
'

Cetlïus. Le mois a Oui, ou d'Août. On en parle plus que jamais. ' £ Dat goet ftaat by janoom.
OOGTAN DT, z.v. Dent oeillère.

Dat Kindt krygt zyne oogtanden.

Il vient dis dt'.ts oeillères à cet

enfant.

OOGUENK. z. m. Wenk met
het oo£. Signe d'oeud .oeudiade.

Oogwiukel , z. m. Hoek van het

oog. Coin de l'oeuil.

OOGWIT, t g. Oogmerk, doel-

wit, toeleg. But, dejfem, vifee,

intention.

Ergens een zuiver oogwit in heb-

ben. Former un jufie deffetn ,

avoir un louable but en quelque

chofe.

OOGZALF, Zie Oogenzalf.

OOGZIENLYK. , byv. Fraai om
te zien. Agréable à l'oetl.

Zou dat wel ooit gebeuren ? Cela
|

hardes [ont au lombard,
arriveren il bien jamais ! Verrolt Oudoom , z. m. 's Va e rt

en bien jamais cela ?

OOK. OOL. OOM.

OOI.

OOI. z.v. Ooilam. Brebis, la fé
rr.elle du btltf.

Is ilat rene ooi of een ram? Efl ce

une br-b» oa un neiiert

OOIEVAAR, oyevaar z.m. Ze
kere grote vogel. Cigogne

forte de grand oife.iu.

De ooievaars komen over. Les

Cigognes viennent , ou piffent chez

nous ; le printemi afrocLe

De ooievaars neitelen op dien

lchoorfteen. Les Cigognes ont

ou font leur nid fur cette chemi-

née.

^ Ooievaaren. w. w. Byecnhaa' n,

verzamelen. Affembier , oucued-
lir à la manière des cigognes.

Een ooievaar>Uk , ooievaarsbec

nen, enz. Bec de cigogne , jam
bes de cigogne, &c.

£ Ooievaarîbeen, z.g. Een dielan

ge dunne beencn heett. Jambe
de cigogne , qui a des jambes Ion

gues fj> déliées ; ( des jambes Ut

fufeaux.) de> jambes tout d'une

venue.

$ Hy heeft ooievaarskuiten ; h)

heeft geen kuiten. Il a des jam-
bes de fufeaux , il a des jambe:
tout d'une venue , comme celtes

d'une cicogne; des jambes d'ad-
mettes.

% Ooievaarsbos, z. v. Een kleine

takkebos. Un petit fagot.

Ooievaarsneft , z.g- Nid de cigogne.

OOIT. Immermeer, ten eenigen

OOK, byv. Aufjft.

Hy bleef ook t' huis, ook in den

flag , enz,. Il demeura auffi à la

maifon , tl fut auffi tui dans le

combat &c.
Ik zal daar ook komen. J'y vien-

drai auffi.

Heeft hy daar ook geweeft? Ya-ti*

auffi étéi a-t-il auffi été là?

De Vader zal 't hem ook zeggen.

Le pere le lui dira auffi.

OOLYK, byv. Arg, loos. door-

trapt. Malicieux, éveillé, mé-

chant, rufé.

Dat is een oolyk kindt. Cefl un
petit malicieux , un infant éveillé

,

ou rufé.

Oolyk, byv. (Eigenrlyk, onlyk,)

out , verlieten. Vieux , vieille

,

méchant, ufe.

Zy hadt een oolyk kleedt aan. Elle

étoit vêtue d'un vieil habit , d'une

vielle robe , d'une méchante robe,

d'un méchant habit, ou d'une ro-

be ufée.

Dat is een heel oolyk huys. C'efl, ou
voila une vitille maifn , une ché-

tive maifon.

* Oolyk, byv. Ongedaen, zieke-

lyk. Mal, indifpofé , tndifpifee,

défait, défaite.

* Zy zict'er heel oolyk uit. Elle ft

trouve mal; elle parait toute de-

fute, elle a fort mauvais vifage.

OOM, z.m, Vaders, of Moeders
broeder Oncle , le frère de pere

,

ou de mere.

Van zynen oom 't goedt erven.

Ht rr.er le bien de fon oncle.

Dat is myn ooms zoon , myn ooms
dochter. C'efl là lefils , ou la fille

de mon onde.

$ Een fcht iling , een fluiver , enz. is

nu een ooms zoon; is nu vry waar

*%• * un efcalin tfl riche à
cette heure , un fou vaut une pis-

tole en ce tems ci.

$ Heerom a z. m. Een mispaap.

Un Prêtre,

t By heerom ter biechte gaan. Aller

ft confeffer au prêtre. i

A a a a

. 7 moe-
ders oom. Grand oncle, cnUe de
pere ou de mere.

OQ PEN. Zie Open.

OOR.
OOR, z.g. 'tGehoorlidt. Oreille,

l'organe de foute.

Lange ooren hebben. Avoir de lon-
gues oreilles.

Een bondt met hangende ooren.
Un chien qui a dégrades oreilles

pendantes, des oreilles abbatues.
Zyne ooren opdoen- Toef ooren,

toeluiiteren. Ouvrir fes oreilles,

écouter \ être attentif.

Myne ooren ruilchcn . of tuiten my.
Mes oreilles me cornent , ou me
bourdonnent.

£ Tuiten h m nu zyne ooren niet,
daar zoo veel van hem gepraat
wordt ? Les oreilles ne tui cornent
elles pa* à cette heure, qu'on parle
tant de lui ?

a; Iemant wat om de ooren gee-
veri. o/afroiTen. Donner fur les

oreilles à quelqu'un} le roffer.

t Zy lelt hem daar gedurig om
aan 't oor. Elle lui en rompt in~

ceffamment la tête.

£ Iemant iets in 't oor loifteren, of
ftilletjes zeggen. Dire quelque
chofe à foreille de quelqu'un

;

dire tout bas.

i Dat gaat hem 't een oor in en
't ander oor uit ,• hy vergeet dat
ftrak<. Cela lui entre par une oreille

& reprt par l'autre ; il oublie ce.

la d'abord.

* De ooren laaten hangen ; den
motdt laaten zakken. Se décou-
rager; perdre courage.

Die zaak is my ter ooren gekomen;
ik hebbe die zaak gehoort. J'ai
ouï parler de cette affaire la ; cette

affaire là a paffe ]ujqu'à moi.

£ Iemant de ooren warm maaken ;

hard ergens by iemant om aan-
houden. E'chatfer les oreilles de
quelqu'un , en lui demandant
quelque chofe avec importunité ;

faire beaucoup d'mflances auprès
de quelqu'un.

' Hy hadde daar geene ooren naar;
hy woude daar niet naar hooren.

a
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Il était fourd à cet égard là ; il

n'avait point d'oreilles pour ces for-

tes de demandes là.

* Men moer zich gecne ooren laa-

ten aannaaien ; men mix t zich

riiet laaten bedriegen, line faut

pat fe laiff<.r duper ; il ne faut

pas donner dans le paneau.

* lemant itts în't oor byten ; met

ernft en nadruk iets inluilteren.

Dire quelque fecret important à

l'oreille ; prendre grand foin que

quelqu'un comprenne bien le fecret

qu'on lui dit à l'oreille.

% lemant het hooft tuflchen twee

ooren zetten ; iemant lier- en

met gewelt by de ooren trekken.

Mettre à quelqu'un la tefle entre

les deux oreilles, c.a.d. tirer les

oreilles bien fort à quelqu'un.

* Iemants oor, of iemants gunft

hebben. Avoir l' oreille de quel-

qu'un, être dans les bonnes grâces

de quelqu'un , avoir la faveur de

quelqu'un.
* Hy heeft het oor des Konings.

Il a l'oreille, ou la faveur du Roy.

* Een open oor voor de klagten

der armen hebben. Avoir une

oreille ouverte aux plaintes des

pMuvres ; écouter les plaintes des

pauvres.

De ooren opfteeken , of uitftrekken.

Drejfer les oreilles , étendre les

oreilles.

't Paardt ftak zyn ooren op. Le

cheval dreffa Us oreilles.

* Zyne ooren opfteeken ; begin-

nen te muiten. Lever le s oreille:< ;

prendre le mors aux dents ; ft fou-

lever, mutiner.

* Zyne ooren voor alle vermanin-

gen floppen , of fluiten. Fermer

les oreilles à toutes fortes d'exhorta

ùous; ft mucquer de tout ce qu'on

prétend nous aire pour nôtre bien.

ïemant iets in 't oor blaazen , of

infteeken. Soufi-.r quelque chofe

tu* oreilles dequd\u'un , fuggerer,

it.finucr quelque (hofe à quelqu'un.

* Oor, z.g. Handvat. Oreil.e.ar.fe.

't Oor van een kan , van een korf,

enz. L'anfe d'un pot; l'anfe d'un

panier.

Dat is een pot met twee ooren.

Voila sin ptt à deux ttnfes.

Oor, beftoxx, z. m. Erfgenaam
Hoir, héritier.

't Gedacht van Brederode he^ft

geen mannelvk oir meer. La
mai/on de Brédcrsde ejl éteinte -,

OOR.
il »'v * plus de hoirs mâles de h\
famille de Brederode.

Mans ooren, s. n. {Zeker kruidt)
\

Oreille d'homme , ( Herbe mede-
cinalc.)

OORBAAR, fyi/. Oirbaar . betaam-
lyk, behoorlyk. Bien-féant , con-

venable, utile, décent, décente.

Alle dingen zyn niet oorbaar. Tou-

tes chofts ne font pas bienféantes

,

ou pas convenables.

Oorbaar, byv. Dienm'g, raadzaam.

A propos , expédient.

Hy vohd het niet oorbaar daar te

gaan. Il ne trouva pas à propos

d'y aller il ne crut pas qu'il fût
expédient qu'il y allât.

Oorbaarlyk, byxo. Nuttelyk, dien-

itiglyk. A propos, utilement.

't Scheen niet oorbaarlyk te zyn
daar van te fpreeken. // ne parut

pas qu'il fut à propos d'en parler.

Oorbaarlykheit , Zie Betaamlyk-

hett.

Ooibagge, Zie Oortierzel.

£ Oorbandt, z.m. Oorveeg, kin-

nebak flag. Un foufiet , un ca-

iaplame de Vemfe.

lemant eenert luftigen oorbandtge-

ven. Appliquer un bon foufiet fur
la joué de quelqu'un.

Oorbiecht, z.v. Biecht. Confeffton

auriculaire; conje'fion*

De Roomfche Kerk houdt de oor-

biecht voor een Sakrament L'é-

glife Romaine met la confeffion au
nombre des S S.aremens.

Oorblaafter, z.v. Achterklapper.

Mé.tifante.

Oorbiaazen , v. a. Vleijende ach-

terklappen. Infinuer , fuggerer

d'une mamére Jlateufe , fouler

flateufement aux oreilles.

Hy doet niet dan oorblaazen by den

Koning. Il ne fait que foufier

aux oreilles du Roi ; ilfuggere au
Roi tout ce qu'il veut.

Oorblaazer, z.m. Vltijer, achter-

klapper, pluimflryker. Flateur,

adulateur, médifant.

Daar zyn vecle oorblaazers in't hof.

Il y a bien des jliteurs à la cour ,

lu cour ejî pleine de fliteurs.

Oorblaazing, z.v. Vleijende ach-

terklap. Suggcflion, médifancefla-

testfe ; flateries.

Ik ben eeq vyandt van aile oorblaa-

zinge. Je fuis ennemi de toutes

fl.iter tes , médifances , ou fugge-

flions.

Oorcieizel, z.g. Oorcieraat, oor-

OOR.
hangfels. Bagues d'oreilles , pen.

pendant d' oreilles, anneau , boucles

d' oreilles.

DeGnckfche vrouwen hadden alte-

maal oorcierzels aan. Toutes les

femmes Grecques avaient des an-

neaux aux or tilles; toutes les Grec-

ques portoient des anneaux a leurs

oreilles.

OORDT , z.n. Gewed, plaats.

Endroit, lieu, contrée; efpace du
monde.

Men fpreekt'er in alle oorden der

wereldt van. On en parle en tous

les endroits du monde ; on en parle

par tout , ou en tous lieux.

Hy is heel aan eenen anderen oordt

geweeft. Il a été dans une toute

autre contrée; dans un tout autre

lieu.

Oordt, z g. 't Vierdedeel vaneenig

groot geldt. Le quart de la va-

leur d'une pièce de monoie.

Een oordt v»n een ryksdaaler, van

een gulden , enz. Un quart de

Risdale , ou doufe fols ér demi j

un quart de livre ou cinq fous.

Ik zal'er noch een oordt opleggen.

J'y mettrai encore un quart de

risdale ;
j'en donnerai encore un

quart de risdale d'avantage.

Ooïdje.z.g. Twee duiten. Liard,

deux dûtes en Hollande, trois de-

niers en France.

Hy is niet een oordje waard; hy

deugt ganfeh niet. Il ne vaut

pas un double ; il ne vaut rien du

tout.

OORDEEL, z.g. Veifhnt. Efprit,

jugemnt, bonfens , fens.

Dat is een man van groot oordeel.

C'efl un h^mme d' un grand efprtt;

un homme de jugement ; un hom-

me chez qui le bon fens abonde,

ou règne.

Ik ben in dat oordeel , of in dat

verftant, dat, enz. Je fuis de

cette opinion là ; je fuis de cet avis

là &c.
Oordeel, z.g. Vonnis, uirfpraak,

gevoel n. Jugement fentence,

fentiment.

Ergens zyn oordeel over geeven.

Juger de quelque chofe \ prononcer

Jon jugement , dire /on fentiment

fur quelque chofe.

In zyn oordeel te kort fchieten;

niet wel oordeelrn. Ne rencon-

trer pas jufle, juger mal.

Oordcel , z g. Gerichte. Juge-

\
ment, tribunal de luflice.

Het



OOR.
Het laatAc , of algemeen oordeel.

Le dernier jugement i ie jugement

univerfel.

Oordeel, z.g. Straf, tuchtiging.

Jugement de Dieu , punition ,

châtiment.

Dit is een zwaar oordcel van Godt

over dat huis. C'efl un terrible

(bâtiment ou jugement de Dieu

Jur cette maifon là.

Onder Godts oordeel leggen. Sen-

tir , ou fubir le jugement de

Dieu ; être fous la -verge vangerejfe

de Dieu , être dans la foufrance

ry dans ïafflitlion.

Oordeel , z. g. Gevoelen , mee-

ning. Sentiment, avis, opinion,

pen ée.

Zich aan 't oordeel van de wereldt

weinig kreunen. Se mettre feu

en peine de ce que le monde penfe,

ou dit.

Zyn oordeel over eene zaak geeven,

opfchorten, enz. Donner, fus-

pendre J'en jugement fur une a-

faire.

Myns oordeels , of naar myn oor-

deel, moet de zaak z<,o ingefchikf

worden. Mon fentiment ferait

qu'on accommodât , ou qu'on ré-

glât ainfi l'affaire; je ferais d'avis

qu'en s'y prit de cet te manière là?

OORDEELAAR, Zie Richter.

Oordcelen , w. v Vonniflen. Ju-
ger, prononcerfentence.

Over eene ?.aak oordeclen. Juger
d'une affaire.

Godt zaJde wereldt eens oordeelen.

Dieu iugera le monde un jour.

Oordeelen, w.w Meenen , achten ,

gevoelen. Croire, penfer, être

Ik oordeele dat die zaak moet
voorgaan. Ie crois que ce:te affai-

re doit aller devant , ou doit pré-

ceder.

Oordeelen, w.w. Zyn gevoelen,

of meening uiten. Expliquer,

txpofer fa penfée , dire fon avis

ou fon fentiment, juger.

Hy oordeelde heel anders van die

zaak. // jugea tout autrement de

cette afaite , il s'en expliqua d'u-

ne toute diferente manière.

Schielyk in 't oordeelen zyn. Etre

promt à croire, ou à penfer ; ju-
ger précipitenment.

Wat zal men daar van oordeelen ?

Qu'en croira-t-onî Qu'en doit on

penfer } Quel jugemer.t fera-t-on

de celai

Oordceler, z.m. Oordeelaar, rich-

OOR.
ter. Comioiffeur , arbitre, juge.

Hy is geen goet oordecler van die

zaaken. Il n'e/l pas bonconncijfeur

de ces fortes de chofes; il ne pour-

ra; être arbitre en cela.

Oordetling, z.v. (Men zegt) het

oordeelen. Jugement, ailton de

juger, ou de dire fonfentiment.

't Rcukeloos oordeelen over die

zaak bequam hem qualyk. Le

jugement téméraire qu'il en fit ,

ou qu'il prononça, à ce fujet , lui

fut fatal; lui attira du mal, ou
du chagrin.

OORGETUIGE, z.m. env. Ge-
tuige van itts dat hy gehoort

heeft. Témoin qui a oui ; qui a

entendu.

Uy, zv is een oorgetuige van die

zaake. Il, ou elle efl le témom
qui a oui cette chofe là, ou cette

affaire là. •

OORGEZWEL, z. n. Gezwel
aan'toore. Oreillons , fluxion au-

tour de l'oreille, ou dejftti l'oreille.

OORHAAN , z. m.' Berghoen.

( Zekere wilde vogel.) Perdrix de

montagne,

OORYSER, z.g. Yzerdatzom-
mige vrouwlieden op *t hooft

draagen. Efpéce de fer, que les

femmes de la baffe & moienne

claffe, ont à leur coiffure qui leur

ferre les oreilles.

't Ooryzei van een fcheede. L'oreil-

le defer d'unegaine , ou d'un four-

reau.

OORKLINK , z. m. Een klap

om de ooren. Souflet, un foufiet

fur les oreilles.

Iemant van ter zyden eenen oor-

klink geeven. Appliquer un fou-

fiet fur l'oreille d'une perfonne.

OORKOND, z.v. (Eenbevejli-

gmg van vaarheit.) Atteflation

,

témoignage.

Ter oorkonde der waarheit met
myne handt gefehreven en on-

dertekent. Ecrit & fîgné de ma
main en témoignage de la vérité. \

Oorkonden, (Een out w.) Zie Be-\

kentmaaken.

OORKUSSEN, z.g. Hooftkus-
fen. Oreiller , chevet.

Een oorkuflen onder zyn hoofdt,

hebben. Avoir un oreiller fous fa
tête.

jf.
De nachtegaal van *t oorkuflên ;

een vrou. Le roffignol domeflique ,\

le reveillematm du mari ; c'efl

une femme. \

Aaaa a
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OORLAPJE, z.g. Oojlcl. Lt

tendron dt l'oreille.

Oorlappen die de vrouwen op de

ooren draapen. Oreillette/, mor-

ceaux d'étoffe ronds , dont les fem
mes couvrent les oreilles.

OORLEL, ft v. Lel van 't oore.

L'extrémité , ou le tendron de l'o-

reille.

Ringen in de oorlellen draagen.

Porter , ou avoir des bagues aux

oreilles , des anneaux aux oreilles.

OORLEPEL, z.v. Cure-oreille.

Oorlep hje, z.g. Petit cure-oreille

OORLOF, x. g. Verlof, vryhcit.

Congé, permiffion, liberté.

Na dat hy oorlof bekomen hadde ,

begon hy, enz. Apres qu'il oui

obtenu fon congé , il commenfa .

efyc. après qu'on lut eut dormicongi

il &c.
Oorlof verzoeken om te mogen ver-

trekken. Demander la permiffion

di s en aller.

Oorlof, z.g. Affcheidt Congé,

Adieu ; p'i-mi/Jîcn de difpcfer.

Eenen ibidiat oorlot geeven , of
afdanken Congédier un foldat;

lui donner la liberté de quner U
fervice.

De jongens in de fchoole hebben

oorlof. Les écoliers ont congé.

Den meefter om oorlof vraagen.

Demander congé au maître.

Met oorlof, met veroorloving, laat

my toe. Avec vôtre permiffion,

que je faffe ;
permettez mot de

grâce.

Met oorlof, dat ik u dat vraage.

De grâce , permettez moi que je

vous demande cela.

Oorlof, z. g. Bewilliging, toc
ftemming. Permiffion , confente.

ment, aveu.

Met oorlof vanzynen vader te velde

gaan. Paire la campagne avec le

confentement , de l'aveu , ou avec

la permiffion de fon pere.

OORLOG, z- m.&g.Krïjg. Guerre

De zaaken van oorlog. Les affaires

de la guerre.

Aitzema heeft de zaaken van Staat

en oorlog befehreven. Aitzema z
écrit des affaires de l'Etat, & de

la guerre.

In eenen zwaaren oorlog zyn. Etre

dans une cruelleguerre.

Het oorlog , of d' oorlog duurde

lang. La guerre dura longtems ;

on fit longtems la guerre.

De elenden , de gevolgen van den

oor-
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oorlog. Lesmiférts, lesfuites de

la guerre.

Oorlog voeren; oorlogen. Faire la

guerre; aioir la guerre.

Iemant den oorlog aanzeggen , aan

doen , enz. Déclarer la guerre à

quelqu'un; faire la guerre à quel-

qu'un.

Een oorlog te water en te lande. Une

guern par mer & par terre.

Een inlmdlche oorlog; een burger-

oorlog , of burgerkryg. Une

guerre civile, ou inteftme.

Eenen inlandfchen oorlog verwek-

ken. Exciter une guerre civile.

Oorlogen , w. w. Kryg voeren.

Faire la guerre.

Tegen Vrankryk oorlogen. Faire

la guerre à la France.

Oorlogsdaat, z.v. Krygsverrich-

ting. Expédition ; éxecution mi-

litaire ; afiton de valeur.

Dat zyn kloeke oorlogsdaaden ! Ce

font det allions de valeur , de brave.

$ Oorlogsambacht, z.g. De oor-

logskonft. Art militaire.

Oorlogsgezel , x. m. Krygsgezel

,

foldaat. Guerrier, foldat.

Oorlogsgezint, 6yv. Krygsgezint?,

genegen tot den oorlog. Mar-

tial , guerrier ; né foldat ; bel-

liqueux.

Oorlogshelt, z.m. Krygshilt. He-

ros, Guerrier, Brave, Soldat.

Koning WILLEM was een groot

Oorlogsheldt. LeRoi GUILLAU-
ME eftoit un Héros , un grand

Guerrier , un brave Soldat ; Il

tjloit un fécond Mars; unfoudre

degnerre.

©orlogslaften , z.veelv. La (ten op

't gemeen door den oorlog. Les

fraix de la guerre ; les fubfides

pour foutenir la guerre.

De oorlogslaften helpen draagen

Aider à porter les fraix de laguer-

re ; contribuer aux depenfts que

l'Etat fait pour foutenir la guer

re.

Oorlogslof, x. m. Oorlogsroem

Gloire , ou réputation aqui/e par

les armes.

Oorlogsman , x. m. Krygsman
Guerrier , militaire.

Oorlogspaardt , x. g. Cheval de

guerre , cheval aguerri.

Oorlogsrecht, z.g. 't Recht des

oorlogs. Le droit de la guer-

re ; droit militaire.

Oorlogschip, z.g. Schip ten oor-

log tqegeiuû. Vaijfeau, oana-

OOR.
vire de guerre ; Vaiffeau équipé'

en guerre.

Die vloot beftont uit 100 oorlogs-

fcheepen. Cet e flotte étoit com-

pofée de loo vaijj'eaux de guerre ;

elle était de cent voiles.

* Oorlogftam , z.. m. Krygsge-

flacht. Race guerrière , famille

guerrière ; origine guerrière.

U«t eenen oologsftam gefprotcn

Etre né, ou forti d'une race guer-

rière.

Oorlogstogt , z. m. Krygstogt.

Expédition militaire, marche mi-

litaire.

Oorlogswapen , z. g. Krygswapen

,

geweer. Arme de guerre offenfive,

ou défenfive.

Befchadigende en verdadigende wa-
penen. Des armes offenfives &
défensives.

Oorlogswet, ztv. Krygswet. Rè-

glement , ou ordre militaire ; or-

donnance , ou loi militaire.

De oorlogswetten zeggen , dat , enz

.

Les régiemens militaires , les or-

donnances militaires portent que

&c.
Oorlogszaaken , z. v. vcelv. Krygs-

zaaken. Affaires , opération mili-

taire ; affaires de guerre.

Over de oorlogszaaken fchryven.

Écrire fur les opérations, ou fur
les affaires militaires.

OORPARERL, z. v. Oorperel.

Perle d' oreille.

Oorpeuluwe, x. v. Chevet, tra-

verfin.

Daar is geen oorpeuluw tot dat

bedde. J7 n'y a point de traverfin

à ce lit.

Oorpyn , x. v. Oorfmert . oo-
renwee. Mal d'oreille; douleur

d'oreille.

Oorpypje , x. g. Oorfpuitje. pe-

tite (iringuî d'oreille.

Oorrandt, z. m. Buitenrand* van

't oore. Le bord de l'oreille.

Oorfmeer , z. g. Vuilightyt uit

het oor. Excrément jaune de

l'oreille.

OORSPRONG , z. m. Oirfprong

,

beginfel, begin. Origine, princi-

pe, commencement.

De eerfte oorfprong der wercldt.

La première origine du monde.

De oorfprong van een gedachte. L'o-

rigine d'une race, d'une famille.

Oorfprong , x. m. Afkomft. Ori-

gine, race, naiffance.

Men weet van den oorfprong van

OOR.
dat ryk weinig te zeggend Onne
fait guère le détail de l'origine de

ce Roiaume ; l'origine de ce Royau-

me n'efl pas fort claire.

Die bron neemt , of heeft daar haa-

ren oorfprong. Cette fontainetire

fa fource de là; h fource de cette

fontaine ejl là.

De Ryn en Donau ontfangen hunnen
oirfprong uit de Alpen, of Alpi-

fche gebergten. Le Rhin & le Da-
nube ont leur fourcedans les Alpes.

Oorfprongkelyk
, byv. Eerft. Ori-

ginaire, original.

Uit de oorfprongkelyke taaie over-
gezet. Traduit de la langue ori-

ginaire, ou de l'original.

Oorfprongkelyk, byv. Geboortig,
afkomftig. Originaire, iffu , def.

cendu.

Oorfprongkelyk van Koninglyken
flamme. Originaire de race roii-

le ; defeendu en droite ligne de race

Roiale.

Oorfprongkelyk, byv. In zynen
oorfprong. Originairement, dans
(on origine.

Oorfprongkelyk, komt datwoordt
van 't Hebreeufj. Ce mot ejl ori-

ginaire d« l'hebreu ; ildefcend ori-

ginairement de l'hebreu, il dérive

de l'hebreu.

Oorfprongkelykheit , z. v. Eerfte

atkomft. Origine, dérivation.

De oorfprongkelykheit van eenig

woordt nafpeuren. Rechercher

l'origine de quelque mot , ou la

dérivation de quelque mot.

OORTIPJE, z.g. Oorlel. Les

bout de l'oreille.

Oortuiter. Zie Oorblazer.

t Oorveeg, z.v. Oorvyg , oor«

bandt. Soufflet , tour de main.

Hy gaf hem eene oorveeg dat hy
fuyfebolde. Il lui appliqua un fou.

flet fi féchement qu'il en fut tout

étourdi.

Oorvinger , x. m. Pink. ( dus

waarfchynlyk genoemt om dat men
meefl met dten in't oor,wroet.)

Petit doit.

Oorworm, x. m- Perce-oreille.

£ Dat iseen vriendelyke oor-wurm !

Dat is een ftuurs of bars menfeh.'

Le plaifant violon ! Ie pédant!

voilà un pauvre cancre , un fot

vifage, unvifage déplaifant.

OORT, Zie Oord.

OORZAAK, z.v. Veroorzaaking»
voortbrenger. Principe, caufe,

origine»

Gcea
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Geen gewrogt is grootcr dan tyne

oorzaak. Rien de créé, ou rien

de produit ri eft flus grand quifin
principe ou que jk caufe ; tout effet

eft moindre que fa caufe.

Aile gewrogt ftelt een oorzaak

vaft. Tout effet pre/upofe une

caufe.

Godt is de oorzaak van alledingen.

Dieu efi le principe, ou l.t caufe

de toutes chofes.

Alles heeft eene ooraaak behalven

Godt. Toutes chofes ont un prin-

cipe hormis Dieu.

Oorzaak, z. v. Stichter, aenhef-

fer. Caufe, moteur.

Hy was de oorzaak van den op-

roer. Il étoit la caufe de la {édi-

tion, il fut le premier moteur.

Dat is de beweegende oorzaak daar

toe. C'en efi la première caufe ;

c'en eft là le motif.

Oorzaak , z. v. Reden , gelegen-

heit. Sujet, cauft.

Iemant oorzaak van misnoegen ge-

ven. Donner fujet de méconten-

tement à quelqu'un.

Om die oorzaak moft hy zwygen,
vertrekken, enz. C'eft à caufe

de cela , ou pour ce fujet là , qu'il

fallut qu'ilfe tût,qu'ils'enallât&c.

Weet gy de oorzaak van zyne on-

gelegenheit wel ? Savez vous

bien le fujet de fon embarras !

Savez vous bien ce qui caufe fa

pune \

Zy nam daar uit oorzaak om hem
te befèhuldigen. Elit prit de là

fujet de l'aceufer , elle prit là def-

fus un prétexte contre lui.

Niet zonder oorzaak hoorde men
zolke klagten. Ce ne fut pas fans

fujet qu'on entendait ces fortes de

p'atntes, on n'entendit pas de telles

plaintes farts fujet.

Iemant geen oorzaak van klagen

geeven. Xe point donner de fujet

de pàintts à qutlqu'un.

OORZAAKER , Zic Veroorzaa-

ker, werker.

OOS.
OOST, Ooften. byv. Uit, of in

't ooften. JE/2, oriental, orientale,

d'orient.

De windt is vlak ooft. Le vent eft

tout droit Fft, ou tout-à-fait Eft.

D'Ooftewindt, z.m. De ooften-

windt. Ltvtnt d'Eft, le vent d'à-

mont.

OOS.
Met eenen ooftenwindt uitloopen.

Partir, ou entrer en mer d'un vent

d'Eft.

Ooft , z. g. Streek van 't ooften

in 't zeilen. Rumb duventd'Efl.

Ooften Weftzoekcn. Chercher l' Eft

& l'Oiieft ; chercher des apparent, s

celeftes qui indiquent au jufte , à

quelle diflar.ee on fe trouve del' Eft

& de l'O'ùeft.

Men geert voor Ooft en Weft te heb-

ben gevonden. On prétend avoir

touve l'indice del' Eft ty de l'Oii.'ft

Om het Ooften vaare; vanAmfter-

dam naar Zweeden , Denemar-
ken, enz. vaaren. Faire voile

vers l'Efl ; aller d' Amflerdam par

mer en Suéde, Danemarc tyc.

Ooftelyk , byv. Naar 't Ooften

trekkende. Oriental , orientale

vers l'orient.

Met eenen ooftelyken windt in zee

fteeken. Entrer en mer d'un vent

d'Eft ; d'un vent d'amont

.

Ooften, z.g. Het ooftcr-gedeelte

der wereldt. L'Orient , le Levant

la partie orientale du monde.

Naar 't Ooften reifen. Voiager au
Levant.

De Zon komt in 't ooften op. Le So-

leil fe lève à l'orient , ou en orient.

Ooftenryk , z. g. Een gedeel-

te van 't Keizerryk. Autriche;

un des états de l' Allemagne.

Weenen leit in Ooftenryk. Vienne
'

eft en Autriche.

Het huis , de Aartshertogen van

Ooftenryk. La maifon , les Archi-

ducs d'Autriche,

Oofterling , z. m. & v. Een
die uit het ooften is. Oflerlin;

qui eft de vers la mer Baltique.

Oollerlch , byv. Van 't ooften.

D'orient , ce qui eft de l'orient,

oriental, orientale.

Het Oollerfch huis ; het huis der

Hanzefteden te Antwerpen. La
maifon de l'Orient , la maifon des

villes Anzéatiques à Aniers.

De Oofterfche Koningen , volken,

enz. Les Rois d'Orient , les rois

Orientaux, eyc.

De oofterfche vloot; de vloot die van

Amfterdamnaar't Noorden vaart.

La flotte de la mer Baltique; de

Norvegue, Suéde, Danemarc, cyc.

De Oofterfche vloot is behouden
binnen. La flote dt la mer Bal-

tique eft bien arrivée.

Ooftcrvaarder . z. m. Een fchip

dat naar Zweden , enz., vaart.
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f Vaiffeau qui fait voile vers l*
mer Baltique , qui entre dans te

Sond.

Daar leggen veele Ooftervaardery
aan de paaien. Il y a beaucoup
de vaiffeaux deflinés pour la mer
Baltique à la rade.

Ooftindien , z. g. Een landt in

Azién. Indes, ou grandes Indes.

Naar Ooftindien vaaren. Aller aux
Indes , aller aux grandes Indes.

Als hy zich niet betert, zoo is

Ooftindien zyn voorlant. S'il ne

fe comporte pas mieux , il fera
un zcy.tge aux Indes.

Ooftindifch , byv. Van ooftindien.
Des Indes; d'Inde.

De Ooilindifche maatfchappy. La
Companie des Indes orientales.

Dat zyn ooftindilche waaren. Ce
font là des marchandées des Indes.

Een Ooftindifch fchip. Un Vaiffeau
des Indes.

De Ooftindifchc fchepen zyn ver-
trokken. Les vaiffeaux des Indes
font partis.

Ooftindifchvaarder, z.m. Vaiffeau
qui va, ou qui a étéaux Indes; hom-
me qui a fait le voiage des Indes.

Daar zyn veele Ooftindifchvaardcrs
in de ftadt. Il y a bien des reve-
nus des Indes dans h ville.

Ooftkant, z. m. Ooftzyde. Côté
d'orient.

Dat huis ftaat aan den ooftkant.
Cette maifon efi du coté de l'ori-

ent.

Ooft-noord-ooft. Een ftreek des
winds. Eft-nord-tft ; un rumb du
vent d'Efl-nord-eft.

Ooftwaart , byv. Naar 't ooften.

Du coté de l'eft, ou de l'orient,

à l'orient.

Dat landt leit meer ooftwaart. Ce
pais là eft plus à l'eft ; plus du coté

de l'orient ; plus vers l'orient.

Ooftzyde, z.v. Ooftkant. Le coté

de l'orient, ou de l'tfl.

Ooft -zuid -ooft. Een ftreek des
winds. Eft-fud-eft , un rumb dt
vent.

De windt liep ooft zaid-ooft. Le
vent mit à l' eft-fud-eft; tourna dié

cotédt l' eft-fud-eft.

OOT.
OOTMOEDT, z.m. Ootmoedig,

heit , nederigheit. Humilité , fon-
miffion.

1 Eeaen grooten ootmoed t toonen
* ƒ
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of laaten blykcn. Marquer une
grande humilité.

Ootmoedig, byv. Nederig. Hum-
bit, fournis, foumife.

Ootmoedig van harte zyn. Etre

humble de coeur.

Eene ootmoedige bede, ofootmoe-
dig verzoek. Une humble prière;

une fuplicationfoumife.

Ootmoedigheit, z.v. Nederigheit.

Humilité, foumijfîon.

De ootmoedigheit is een groote

deugt. L'humilité eft une grande

vertu.

Ootmoediglyk, byv. Onderdanig-

Jyk. Humblement , refpeclueufe-

ment, avec humilité.

Ootmoediglyk iets verzoeken , of
ergens om bidden. Demander
quelque chofe humblement.

OP.

OP, Boven op eenig ding. Sur,

deffus; au, dans, prépofit.

De turf leit op zolder. Les tourbes

font au grenier, ou dans legrenier.

Zy lagen op malkanderen. Elles

étaient l'unefur l'autre.

Op zee vaaren. Aller fur mer.

Daar waflen fchoone vruchten op

't eilandt. Il croit de beaux fruits

dans l'ifle.

Op. Omtrent, naby, aan. Bans,

fur, vers, environ, prés de, prép.

Keulen leit op den Ryn. Cologne

efl fur le Rhin, ou efl fitué fur le

Rhin.

Op den middag, 's middags. A midi

vers le midi.

Op den middag iemant komen be-

zoeken. Aller voir quelqu'un à
midi, ou vers le midi.

Op den avond t; tegens den avondt.

Sur lefoir ; vers le foir.

Op iemant aanvallen. Se jetter fur

quelqu'un; attaquer, ou infulter

quelqu'un.

Op iemant ftaat maaken. Faire

fonds fur quelqu'un, compter fur

quelqu'un.

Op den rechten tydt komen. Venir

à profos, venir à temt.

Op handenen voeten kjuipen. Mar-
cher à quatre pâtes ; marcher fur
pieds & mains.

Ergens op ruften , of op fteunen.

Se -e:ofer fur quelque chofe , ou
s'abuserfur quelque chofe.

Die balk iuO op den muur. Cette

poutrtrtpoft fur la muraille; cet-

OP.
te poutre efl foutenue par la mu-
raille.

* Op iemant ruften , of (leunen ;

op iemant vertrouwen. Se confier

en quelqu'un ; fe repefer fur la ƒ >/

de quelqu'un.

Op. Naar, volgens. Selon; de.

Op de maat zingen. Suivre la me-

fure en chantant , chanter les no-

tes; chanter métodiquement.

Op eene behoorlykewyzeietsdoen.

Faire quelque chofe comme ilfaut;

faire quelque chofe avec bien-fezn-

ce, ou avec grâce.

Op. Opwaarts. Vers le haut, du
coté d'enhaut.

Den Ryn op vaaren. Monter le Rhin.

De ftadt op- en neêrloopen. Arpen-

ter toute la ville , courir, ou tra-

caffer par la ville.

Op den weg ; tufichen wege. Sur

le chemin , en chemin.

Hy wiert op den weg vermoort.

// fut affaffiné, ou tué fur le che-

min, ou en chemin.

Op zyne koften; t' zyner bekofti-

ging. A fes dépens; à fes frais,

fur fon conte.

Iets op koften van eenigen Schry-

ver drukken. Imprimer quelque

chofe aux dépens de l'Auteur.

Iemant op koften jaagen ; of koften

maaken. Caufer des frais à quel-

qu'un; obliger quelqu'un à degran-

des depenfes.

Op den zeiven tydt; ten zelven tydt.

En même tems; au même tems.

Op heden, op huiden, van daag.

Aujourd'hui , ce jour-ci.

Hy is op heden verreift , of vertrok-

ken. // efl parti aujourdhui; il

s'eft mis aujourdhui en voiage.

Op een niew , van niew af aan.

De nouveau, encore.

7,y begon hem op een niew te be-

fchuldigen. Elle fe mit à l'uccufer

de nouveau , elle commença enco-

re a l'accufer.

Op de merkt. Sur le marché, au
marché.

Op den koep , boven 't verding.

?ar deffus le marché.

Iets op den koop toegeeven. Donner

quelque chofe pardejfus le marché.

^ Op den loop ; vluchtig, op de

vlucht. Enfuite.

$ Op den loop tyen , de vlucht kie-

zen. Prendre la fuite, faire une

échapade; fe tirer le nerf.

Op myn woordt , of toezegging.

Sur ma parole, fur ma promejfe.

OP.
Liât het op myn woordt (taan,

of aankomen. Repofex. vous fur
ma parole; laiffex. moi faire.

Zich op iemants woordt beruften,

of verlaaten. Se repofer fur la pa-

role de quelqu'un; s'ajfurer, con-

ter fur quelqu'un.

Opdat; Ten einde dat. Afin qui,

{qui régit toujours le prefent du
fubjonclif; & quelque fois l'opta-

t,f.)

Opdat ik myn fmart vergeete. A-
fin que j'oublie ma douleur.

Opdat het leger veilig zy- Afin que

l'armée foit couverte; oaquellefott

en fureté.

Opdat ik het kort maake. Afin que

j'abrège, afin queje fois fucetnt.

Op de handt; gereed, tot onder-

pandt. Sur main; d'avance.

Iemant geldt op de handt geeven.

Donner de L'argent fur main ; don-

ner de l'argent d'avance pour affu-

rance de l'accord.

Geldt op de handt neemen. Pren-

dre de l'argent d'avance.

Op dit maal; op deeze reis, opdit

pas. Cette fois ci ; ce coup ci.

Op zyne voeten ftaan. Se tenir fur

fes piés ; fe tenir debout.

Op verbeurte ; onder verbeurte.

Sous peine; fur peine.

Hem is dat belaft op verbeurte

van duizent guldens. On lui a

ordonné cela fous peine de mille

francs, ou livres d'amande.
* Op den doolweg zyn ; een erger»

lyk leven leiden. Prendre un mau-
vais train, avoir qutté le ben cl.e-

min ; mener une vie fcandaleu-

fe.

* Op hol , of op den hol : aan

't ligtmifien. A l'abandon, écha-

pé, éfréné, dévergondé , dijfolu.

Op hol zyn. Etre à l'abandon, a-

donné aux vices ; plongé dans les

débawhes, dijfclu, vagabond.

Iemant op hol, of op der. hol hel-

pen. Débaucher quelqu'un, per-

dre quelqu'un.

Op het punt , op het oogenblik.

Sur le point, au mtrnent, dans le

moment.

Hy quam op het punt dat de fchuit

afvoer. Il vint ,ou il arriva comme
le bateau étoit fur le point de par.

tir ; ou au moment que le bateau

partoit.

Op (log; zoo als de klok zal flaan.

Sur le point, fort pres.

't Is op (lag van twaalven , of van

Il uu-
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li uuren. Midi m* former;

midi efi fur le peint de fermer.

De duiven zitten op 't tijg. Lts

figeons fautfur ut ceuliffe.

Icnunt cenen lchnk op 't lyf jaa-

gcn. Faire peurà que qu'un don-

ner l'a 1larme à quelqu'un.

Op de toezegging of verzekering,

vertrok hy. Il parut dtjfus cette

affur.ince ; il partit quand on lui

eut promit (jj>c.

Op de rechte handt ; ter rechter

handt. Sur la main droite, à la

main droite.

Hy ging op 7 yne rechte handt. //

alla à (a main droite ; ilgarda la

main droite en marchant.

Op een; o? maikanderen. L'unfur
l'autre ; tout à coup.

Op ten komen , y. w. Op malkan^
deren voigen. Venir tout a coup

,

fani difcorumutr , l'un Jur l'au-

tre.

Die rampen komen op een. Ces
malheurs -viennent l'un fur l'au-

tre; tout à coup.

Op een pakken, w. w. en g. Plier

mettre l'un (ht l'autre, entaffer

,

afaijfer.

Goedc , of waren dicht op een pak-

ken. Mettre h marchandées , ou
les hardts etroitemer.t lune fur
l'autre, Lien entaffer teut.

Die warm pakken vall op een. Ces

marthandtfis , ces hardes s'affus-

fent en attendant, elles s'attachent

enfemble.

Op een dringen, v. a. Op malkan-
der dringen. Se ramajfer , fe
ferrer.

't Leger drong dicht op een. L'ar-

mee fe ramaffa ; Varmée fe ferra
bien.

Op een. Op 't zelve. A la même
cho re.

Dat komt op een Hit. Cela revient

à la même chofe.

OPB.

OPBELLEN, w.w. Opfchrllen.

Tirer la fonnette du logis pour fe

faire euvrir.

*t Ganfche huis opbfllen; door bel-

len wakker ma. ken . endoenop-
ftaan. Réveiller toute la maifo/, à

forte de fonner.

OPBEUREN, w. w. Ophtffen,
optillen. Relever, lever, futenir,

élever.

le mant opbeuren die gevallen is.

OPB.
Relever quelqu'un qui efl tombé.

* Icmants gemoedt opoeuren ; ie-

mant vertroorten. Relever quel-

qu'un; confoltr quelqu'un, don-

ner de la confolafon à quelqu'un.

OPBIECHTEN, w. ». Biechten,

bekennen. Conteffer, avouer.

Men moet recht opbiechten. Ilfaut
avn 'ùer la virile , il ne faut rien

cacher.

OPBYTEN, w.w. Open byten ,

ophakken. Ci (fer la gl iceà coups

de haches ; faire une ouverture

dans la glace.

't Ys rondom eene Stadt opbyten.

CaJJer la glace autour d'une ville.

't Vel , of de huidt doen opbyten.

Faire déchirer la ptau
, faire fea-

nfier, ou lever la première peau.

OPBINDEN, w.w. Omhoogvaltj
binden. Lier par en haut.

Den wyngaardt opbinden. Attacher !

ou lier la vigne , ou les ferment à
l'échalat.

't Haar opbinden. Lier ou attacher

les cheveux.

Het paordt den ftaart opbinden. At-
tacher la queue du cheval.

OPBLAAZEN , w. w. Doen op-

zwellen. Faire enfer.

Darmen opblaazen. Faire enfer des

émaux.

Opblaazen, w.w. Aanblaazen. Sou-

fer, exciter.

't Vier opblaazen. Soufler lefeu.

Eens lullig ophlaazxn , of op de

trompet blaaz.en. Sonner comme
il faut de la trompette.

OPBLYVEN , g. w. Niet gaan

Uaapen. Ne s'aller pas toucher ;

vuiler.

Dea gintfehen nacht opblyven.

Pajfer la nuit (ans dormir, ou à
faire quelque chofe.

De Milderen bl) ven van avondt op.

On ne couchera p is les tnfans de

bonne heure ce fût.

De kaars kan niet opblyven , of
niet aanblyven. La chandele va
s'éteindre.

* Frgcns op blyven ftaan; of niet

van afwyken. S'arrêter à quel

que chife, n' en point démordre.

OPBOEIEN . w.w. Hooger maa-
ken. Haujfer , faire plus haut

,

relever.

Die fchepen zyn zeer hoog opge-

boeit. Cesvaiffeaux fontbatis très-

hauts ; on a bien relevé les bords

de ces vaiffr.iux.

OPBORRELEN, g. w. Al borre-

OPB. SS9
lende te voorlchyn komen, bouil-

lir; gonfler i> écumtr tout en

femble.

Hy «juam uit het water opborrelen.

On le vit fourdre hors de l'eau;

il en fort't fut<nu par le gonfle-

ment «b* le bouillon de l'eau.

Opborrèfang, z. v. opkomrt uit

het water. Bouillonnement de

l'eau , gonflement.

OPBORSTKN, g. w. Beter, op-

barlkn, opl'p yten. Se fendre

,

s'ouvrir, crever.

't Hout is heei opgeborflen. Le bois

s'efi fenau, le bois s'tjl ouvtrt tout

à fait.

OPBOUW, z. m. Oprechting,

herbouwing. EtabhJJ ment , ré-

t.xbliffement , réparation.

Iemant 1000 guldens rot den op-

bouw van zyn huis gei ven. Don-

ner mille francs à quelqu'un pour

bâtirfa maifon.

Opbouwen , w. w. Optimmeren.
Bâtir de nouveau , rebâtir , réparer.

Eene vervalle ketk opbouwen. Re-

parer , ou rebâtir une églife qui

tombe en ruine ; raccomoder nue

vieille égltfe.

* Opbouwen, w.w. Aanqtiecken;

voortzetten. Cultiver- favonfr.
+ De taaien en wetenicbappen op-

bouwen- Cultn er les largues &>

les beaux arts ; favorifer les belles

lettres & les arts , ou les fcien-

ces

* Opbouwen, w.w. ( Een Godt-

kundig.w.) Stichten, verfteik;n.

Edifier, affern.ir.

* Godts kerk opbouwen. Edifier

fégltfe de Dieu.

* lemants geloove opbouwen ; of

iemant opbouwen in 't geloove.

Affermir U foi de quelqu'un; l'é-

difier en la foi.

Opbouwing, z. v. Herbouwing»
ophouw. Réparation , rarmode-

ment

.

De opbouwing der kerke korte

veel. La réparation de l'églif»

coûta beaucoup ; il en coûta bi au-

coup pour racomoder l'églife.

* Opbouwing, z. v. Voortzetting,

aanquetking. Ei abliffement , en-

tretien, foutien, édification.

* Tot opbouwing, of tot oen op-

bouw der gelecrdheit. ïcurl'éta-

bUffement des fciem es
;

pour l' en-

tre!enement , ou l'entretien dei

fciences.

* Dc opbouwing van Godts kerke,

van
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van 'tgeloove, enz. L'édification

de l'églifede Dieu, de la foi ére.

l'établijfement de la foi &c.

OPBREEKEN, w». Met ge welt

opdoen. Enfoncer, forcer, tri-

fer, rompre avec force.

Eene deur, een venfter opbreeken.

Enfoncer une porte ,
unefenêtreéfe.

Eenen brief opbreeken. Ouvrir une

lettre , décacheter une lettre.

Een flot opbreeken. Forcer, ou en.

foncer une ferrure.

Opbreeken , g. w. Oprifpen. Ra-

forter , revenir , faire foultver

le coeur.

Die kolt breekt my zeer op. La

OPC. OPD.

OPC. OPD.
OPCIEREN , of opfieren.

Oppronken, opich'.kken.

orner, embellir, luflrer.

OPD.
I /ton de bois & de tourbes ; faire

I

provifion de chaufage.

». ». Opdoen, vo n. Opfcheppen. Dres-
Tarer,

,

fer , tirer un pot, &c.
De fpys opdoen. Dreffer la foupe

,

Zy cierde zich fraai op. Ellefe para
| ou les viandes ; tirer la viande du

gentiment } elle s'ajufla propre- i

p t , de la marmite &c.
ment; elle fe mit dans fon propre, Opdoen, ». ». Opvouwen. Eten-

ou dansfon beau. dre , plier.

* Eene zaak wat opcieren, of eenen \ Nat lynwaat opdoen. Etendre du
glimpgeeven. Orner, ou embellir

|

linge mouillé,

quelque ebofe , relever l'éclat de
,
* Zyn milde hart of handt opdoen;

1

eenige mildadigheittoonen. Faire

des libéralités ; faire éclater fa li-

béralité ; faire du bien à quelqu'un.
* Opdoen , ». ». Zien , gewaar

worden. Appercevoir, découvrir.

Wy deeden by dien hoek eenige

fcheepen op. Nous apperçumes
,

quelque chofe,

Opcienng , z. v. Optooijing , op- I

fchikking. Ornement, agrément, I

parure.

viande de tantôt me revient, cette
! OPDAAGEN , g.ro. Tevoorfchyn !

Viande la m' incomode l'eflomac ,\ komtn. Faroitre, fe montrer.
j

ou me fait bondir le coeur. jZy zullen noch wel opdaagen. Ils

* Dat zal hem zuur opbreeken! hy
|

fe montreront bien encore; ils vont

zal daar veel om lyden. Il

repentira ; il la paiera chère ; il

s'en mordra les doits.

Opbreeken, w.w. Optrekken. Dé-

camper, marcher.

*t Leger is van daag opgebrooken.

L'armée a décampé aujourdhui.

OPBRENGEN > w. w. Opvoeren.

Monter, mener en haut.

Goederen den Ryn opbrengen. Fai-

re monter le Rhin avec des mar-

chandifes; ou tranfport er des mar-

chandées vers le haut Rhin.

Opbrengen , w. w. Vcrfchaffen ;

uitleveren. Fournir, produire,

raporter.

De gemeente moft veel geldts op-

brengen. Le public fut obligé de

fournir de groffesfemmes.

Dat landt brengt wel iooo gul-

dens s jaars op. Cette terre, ou

ce pais la raporte bien mille livres

par an.

Een fchip te Duinkerken opbren-

gen. Mener un Vaiffeau à Dun-
querque.

Opbrengen, w.w. Opvoeden, groot

maaken.. Elever, nourrir.

Kinderen opbrengen. Elever des

enfant; nourrir des enfans.

Jong gevogelte opbrengen. Nourrir

de petits oiféaux ; élever des oi-

féaux.

De fpys opbrengen , of op tafel

brengen. Servir la table i aparter

les viandes fur la table,

OPBUIGEN, w.w. Open buigen.

Faire ouvrir en courbant, ouvrir

en pliant.

Buig dat )'7.er wat op. Courbez un
peu ce fer par en haut.

ien paroître encore ; on les décou-

vrira bien encore.

OPDELVEN, w.w. Opgraaven,

uitgraaven. Fouir, déterrer , tirer

de terre, creufer.

Een gedempte graft weder opdel-

ven. Rouvrir un fojjé comblé , dé-

boucher unfoffé.

Eenige fchatten opdelven. Déterrer

quelques tréfors ; trouver des tre-

fors en creufant.

Opdelving, z.v. Opgraving, uit

graving. L'action de creufer, dé

ferrement , fouille.

OPDICHTEN, Zie Toedichten,

toefchryven.

OPDISSEN, w.w. OpdhTchen, op
tafel zetten. Servir les mets.

De fpys opdiffen. Servir les viandes;

raporter les mets fur la table.

Opdiffing, z. v. Aanrechting L'a-

Hion de fervir les metsfur la ta-

ble; fervice.

OPDOEN , w.w. Opendoen. Ou-

vrir.

't Huis , of den winkel opdoen.

Ouvrir U maifon, ou la boutique.

Een boek opdoen , of opllaan. Ou-
vrir un livre.

Opdoen, w.w. Ontfluiten. Ouvrir.

De deur met den fkutel opdoen.

Ouvrir la porte avec la clé

Opdoen, w w Opbieeken, openen.

Ouvrir, décacheter

Eenm brief opdoen. Ouvrir une

lettre, décacheter une lettre.

Opdoen , w.w Zich voorzien. Faire

provifion , fe munir , fe pourvoir.

Voorraat van koren opdoen. Faire

provifion de blé.

'Hout en turf opdoen. Faire provi-

ou nous vîmes quelques vatjptaux

à cette hauteur.

Zich opdoen» w.r. Zich vertoonen,

te voorfchyn komen. Se mon-
trer , le faire voir , paroître.

Veel foldaaten van de verftrooide

benden deeden zich noch op.

Flufieurs foldats des bandes difper-

fées revinrent encore , fe firent voir;

ou plufieurs troupes difperfées fe
rallièrent en ore.

Zoo 'er zich eenige gelegenheittoc

cpdoet. Si quelque occafion s'en

préfente.

X OPDOKKEN , w. ». Opbren-
gen, betailen. Faier, donner»

fournir.

£ Hy moft dat tot een duit toe op-

dokken. // falut qu'il patat cela

jusqu'à la dernière maille ; il

falut qu'il rendit tout.

OPDONDEREN, g. ». Met ge-

druis te voorichyn komtn. Va-

rottre avec du bruit ; jorttr impé-

tueufement , ou avec violence , a-

vec du fracas , tempêter.

Zy zulkn noch wel opdonderen.

En amv.int . ou en abordant ils

viendront bien encore avic bruit.

Opgedondert uit de helfchr koikcn.

Sorti des abimes de l'enfer , venu

des gaufres de l enfer , ou des gro-

tes infernales.

OPDOUWEN, ». ». Opduwen,
opwaarts douwen. Fcuffer àforce
de bras & de machines, pouffer

fortement en haut.

Een fchip tegens den flroom op-
douwen. Pouffer un vaiffeau con-

tre la marée ; fanefendre le flot

au vaiffeau.

Iets opdouwen , of om hoog dou-

wen.
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wen. Pouffer fortement quelque

chofe enhaut.

OPDRAAGEN, w. ». Omhoog
draagen. Faire monter, porter en-

haut.

Ily droeg dat de trappen op zonder

ruften. Il porta cel* au bout des

montées /uns fe repcfer ; // porta

cet* au haut dis mcntces fans re-

prendre haleine.

* OpJraagen , w. ». Toeeigcnen.

Dédier, adreffer.

* Den Koning een hoek opdraagen.

Dédier un livre au Roi.

* Zichopdraagen, w. w. Zich ver-

loven , of ovcrgeevcn. Se dé-

voiler, fe donner à quelqu'un, fe

vouer.

* Zich ten dienfte van G >dt op-

draagcn. Se dévouer, ou fe voiier

à Dieu ; être ccnfacré au fervice

de Dieu.
* Zich ten dienfte van 't Gemecne-

befte opdruagcn. Se dévouer au
tien de l' Etat; fe vouer à la Pa-

trie ; fe faorif.tr pour le bien com-

mun.
* OpJraagen,». w. O vergeeven.o-

vcrdraagen. Tra'fcorter, donner.

* Zyn goect aan zyne kinderen op-

draagen. Tranfporcer, ou donner

fon bien k [es enfans.

Opdragt, x..v. Toeëigening. Dé-

dicace , épitre dédicatoire.

De opdragt van een bock. V épitre

dédicatoire d'un livre, la dédLace

d'un livre.

Opdragt, x..v. Verloving, over-

geving. Dévouement , voeu, enga-

gement, réfignatior,.

Opdragt van zich zeiven aan Godt.

Dévouement de foi même à Dieu.

Opdragt, Z..V. Overdragt. Trans-

port.

Ik kan de opdragt van myn gekog-

te huis, landt, enz. niet krygen.

Je ne pms avoir le tranfport de la

matfn , de la terre que j'ai achet-

tée.

Iemant opdragt van zyn huis , of
landt doen. Transporter a quel-

qu'un fa maifon, ou (a terre.

Opdragt van zyn goedt aan zyne

kinderen. Tranfport de fon bien à

fes enfant.

Opdragt, z..v. Puiflcn in 't aange-

zigt. Bourgeon, rougeur du vi-

Opdragtig, byv. Puiflig, puiftach-

tig. Bourgeonna , bourgeonnée.

Opdragtig in'taangez.igtz.)n. Avcir

OPD.
des bourgeons au vifage; avoir des

puftuUs au vif.ige.

OPDRYVEN, ». w. Opwaarts,
•/naar boven dry ven. Poujferen-

\

haut, ch.ijjer enhaut , monter.

OPDRINGEN, ». ». Opwaarts
dringen. Prejfer, poujfer enhaut,

'

contraindre.

* OpJringen, w. w. Aandringen.

Contraindre en preffant , ou en in-

fiftant fort.

* Iemant iets opdringen, of aan-

dwingcn. Prejfer quelqu'un n'ac-

cepter quelque cbofe ; contrain-

dre quelqu'un de prendre, ou de

faire quelque clofe.

* OpJringen , ». w. Aantygen.
Accufer , forcer de reconnaître.

* De meid drong hem'c kindt op
ha fervante le contraignit , ou
l'obligea de fe déclarer pere de

/'enfant.

* Iemant eenig gevoelen opdrin-

gen. Ir.finuer quelque opinion à

quelqu'un , ou vouloir couvain: re

quelqu'un d'avoir que/que fenti-

ment.

OPDRINKEN, n». w. Uitdrinken.

Boire tout, vuuler le verre, ou le

gobelet.

Al den drank opdrinken. Boire, ou
avaler toute la boijfon, ou tout le

bruvage.

Opdiinken, w. w. Inzuigen, ver-

zwelgen. Attirer à foi enfucant ,

fucer.

'c Zandt dronk al 't water op. Le

fable attira toute l'eau ; fupa toute

l'eau, but l'eau.

OPDROOGEN, ». w. Opdwei-
len , droog maaken. Sécher , I

effuier.

Opdioogen, g. w. Droog worden.
Sécher.

De wegen beginnen op te droogen.
|

Les chemins commencent a fe fé.\

cher.

De wonde begint op te droogen.

La plaie fefeche.

OPDRUIST1G, byv. Opdragtig,

puiitig. Bourgeonné , bourgeonnee

;

qui a des rougeurs.

Zeer opdruiftig in zyn aangezigt

zyn. Avcir le vifage fort bour-

geonné, ou plein de pufttiles, ou
de rougeurs.

Opdruiftigheit , z. v. Opdragt,
puifiigheit. Rougeur , bourgeon ,

pufiule, bube.

OPDUWEN, Zie Opdouwen.

B b b b
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OPEETEN , ». ». Verflinden.

Manger gloutonnement , avaler,

engloutir.

Ail'- s opecten wat'cr op tafel komt.
Avaler tout ce qu'on apporte fur

table ; dévorer tout ce qu'on voit.

Hy wierd in 't woudt van de bec-

ren opgtgeeten. Il fut dévoré

,

ou man~e des ours dans le bois.

Heiodes en Filips de tweede Ko-
ning van Spanje zyn van de lui-

zen opgegecten. Herode & Phi-

lippe fécond Roy d'E pagne ont ejle

mangés des poux.

* Opeeten , w.w. Verteeren, door-

brengen. Mangtr, dépenfer, a-

valer.

* Alzyngoedtopcetcn. Manger tout

fon bien; dépen/er tout fon bien.

* Den armen opeeten, of onder-

drukken. Opprimer les pauvres ;

les ruiner.

* Opeeten , w. w. Verdouwen

,

verdraagen. Digérer , foufrir ,

endurer.

* Ik kan niet opeeten dat men my
zoo handelt. Je ne fauroisfou-

frir qu'on me traite atnfi ; je ne

faurois digérer ces traitemens là.

* Zy moft dat voor fuiker opecten;

zy moft dat gewillig verdraagen.

Il fallut qu'elle digérât cela i il lut

fallut avaller cela doux comme
lait.

OPE1SCHEN, w.w. Totdeovcr-
gaave vorderen. Sommer de je

rendre.

Eene ftadt , of vefting opeilchen.

Sommer une ville, ou un fort de

fe rendre,

Opeifching , z. v. Vordering tot

de overgaave. Sommation , de-

mande.

De opeifching der ftadt is noch niet

gefchiedt. On n'a pas encorefom-
mé la ville de fe rendre ; la fom-
tnation de la ville n rjl pas encore

faite.

OPEN, *. g. Gat, opening. Ou-
verture, brê.he, trou.

De (bdt wierd door httzelven open
ingenomen L a villefut pnfe par

la même brèche, ou ouvertut e.

Open. lyv. Onverdekt. Ouvert,

découvert, découverte.

Een open fchuir, een open wagen,
kar, enz. Un bateau , un chariot

découvert , ou ouvert , charette

ouverte.

Open
\
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Open , byv. Ongefloten- Ouvert ; i

ce qui n'ejl par fermé.

Met optn deuren, venfteren , enz.

A. porie ouverte, fenêtre ouverte

&c.
De deur ftaat open , half open,

met eene reet open, enz. La
porte eft ouverte, lapme eftàdemt

ouverte, efi mtre ouve: te , tjfc.

't Bock leit open. Le livre efi ou-

vert.

Een open ftadt; eene (rad zonder

wa icn. Une ville ouverte, ville

démantelée.

Open, byv. On verzegelt. Ouverte,

fans cachet.

Opene brieven des Konings. Let-

tres patentes du Roi , ou le fceau

du Rn efi appofé.

OPENBAAR , byv. Kennelyk ,

bekent , wereldkundig , blyk-

baar. Public, publique, connu,

authentique.

Die zaak is openbaar. Cette affaire

efi publique, la chofe (fi
connue,

elle eft évidente , ou maniffie.

Iets openbaar , of ruchtbaar maa-
Jcen. Rendre quelque chofe pu-

blic, publier quelque chofe ; divul-

guer quelque chofe.

In 't openbaar verfchynen. Parot -

tre en public, i'expofer au grand
jour.

Iemant een openbaar getuigenis ge-

ven. Rendre un témoignage au-

thentique à quelqu'un.

Openbaare vergaderingen houden.
Tenir des affemblées publiques.

Dat is een openbaare dief. C'rft un

. voleur manifefle , ou un larron

reconnu.

Openbaaren , w. w. Bekent maa-

ken . verkondigen. Publier, révé-

ler, déclarer, divulguer.

Een geheim openbaaren. Publier,

ou révéler un fecret , divulguer un

fecret.

Iemant zyn hart openbaaren. Ou-
vrir fon coeur à quelqu'un; dé-

clarer fes fecrets a quelqu'un.

De tydt openbaart ades. Le tems

ma'iifefte. ou découvre tout.

Godt openbaart den menfehen zy-

nen wille. Dieu révèle fa volonté

aux hommes ; Dieu déclare fa vo-

lonté.

Zich openbaaren, w. ta. Te voor-

fchyn komen. Se montrer, fe
dévoiler, fe déveloper , paroitre.

Die zaak zil ?ich we< openbaaren.

Cette affaire- là fe dévoilera bien ;

OPE.
la vérité de cette affaire là fe\
montrera bien.

Openbaring, z.v. Bekentmaking

,

ontdekking. Révélation , mani-

feftation.

Eene goddelyke openbaring. Une
révélation divine.

De op< nbaring der goddelyke ver.

borgenthedtn. La taai.ifefiaiion

des mifteres divins.

Goddelyke openbaringen hebben.

Avoir des révélations divines, ou
mfpirations divines.

De openbaring van Johannes. Les

révélations de fatnt Jean, l'Apo-

calypfe.

Openbaarl)k, byto. In "t openbaar.

Publiquement , en public, ouver-

tement.

Iemant openbaarlyk befchuldigen.

Accufer quelqu'un publiquement.

Men zegt openbaarlyk, dat het des

Stadvoogd s fchuldt is. On dit pu-

bliquement, ou on dit ouvertement

que c'efl la faute du Gouverneur.

OPDOEN , w. w. Openen,
ontlluiten. Ouvrir.

De poorten voor den vyandt op-

doen. Ouvrir les portes aux en-

nemis.

OPENEN, w.w. Ontfluiten, op-

doen. Ouvrir.

Eene deur, eenen brief, enz- ope-

nen. Ouvrir une porte , une

lettre &c.
De gelederen openen. (Etn krygs-

kundig w. ) Ouvrir les rahgs ;

( Terme de guerre.)

* Openen, w,w. Verklaaren, uit-

leggen. Expojer , expliquer , faire

entendre.

Iemant de H. Schrift openen. Expli-

quer l' Ecriture Sainte à quelqu'un.

Iemant den weg ter heerlykheit

openen , of aauwyzen. Montrer

à quelqu'un le chemin de la gloire;

lui traar le chemin de la gloire.

Iemant zyn hart openen, of open-

baaren. Ouvrir fon coeur a quel-

qu'un ; lui confier fon fecret.

OPENGAAN , w. w. Opgaan,

zich ontfluiten. S'épanouir, s'ou-

vrir.

Al de bloemen zyn door de zen

opengegaan. Toutes les fleurs ont

été épanouie: par U Soleil.

OPENHARTIG, tyv. Die zyne

geheimen ligt openbaart. Franc,

franche , Çtr.cére, de bonne foi , qui

découvre facilement fes penftes.

Dat is eene openhartige juffer. C'efi

OPE. OPG.
une demoifelle fincére , oude bonne

foi.

Openhartiglyk , byv. Rechtuit,

rondtuit. Franchement, librement.

Openliartiglvk île waarheit zeggen.

Dire franchement , ou (incerement

la vérité.

OPEN HOF, z.g. Open tafel. Cour

ouverte, table ouverte.

De Vorlt houd open hof. Le Prince

tient cour ouverte , ou table ou-

verte ("dit ltfte is beter.)

OPENING, z.v. Gat. Ouvertu-

re, trou.

Eene opening maaken. Faire une

ouverture, faire un trou.

* Opening, z.v. Licht, verkla-

ring. Ouverture, lumière, expli-

cation.

Iemant eenige opening van zaaken

geeven. Donner à quelqu'un quel-

que ouverture des chofes ; lut don-

ner quelques lumières des chofes.

Tot opening ; Tot verftant , of
verklaring. Pour l'intelligence ;

pour l'explication.

Dus verre tot opening van den text.

Nous avons jufqu'ict donné l'in-

telligence du texte.

OPG.
OPGAAN i g. w. Opklimmen.

Monter, alUr en haut.

Den berg, de trappen, enz. op-

gaan. Monter la montagne, les

montées &e.
Opgaan, s>. w. Zich boven de kim-

men vertoonen. Se lever , paroi-

tre fur l'horizon.

De Zon zal haart opgaan. Le Soleil

fe lèvera bien tôt.

Opgaan , g. re. Zich ontfluiten.

S'épanouir, s'ouvrir, s'étendre.

De deur ging van zelf op. La porte

s'ouvrit d'e'le même.

De roozeknoppen zullen haaft op-

gaan. Les boutons des refes s'épa-

nouiront bien tôt. -

Opgaan , g. w. Opgegceten wor-

den. Confumer, être mangé, ou

être confumé.

Hv vreefde dat zyn voorraadt zou

opgaan. Il craignait que fes pro-

-vifions ne fe con'umaffent.

Opgaande, byv. Een opgaande brug,

of valbrugge. Pont levis.

Opgaande, of jonge boomen. De
jeunes arbres, des arbrijfeaux.

Een fteil opgaande berg. Ui.e mon-

tagne roide à monter ,• montagne

droite. Op-
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Opgaande , byv. Opklimmende.

Levant, mentant.

De opgaande Zoo. Le Soleil levant.

* De opgaande Zon aanbidden.

Adorer le Soleil levant.

OPGADEREN , w.w. Opzamelen.

Recueillir, raffembler.

Aile de verftrooide ftukken opga-

deren. Recueillir, ou raffemcler

toutes les pièces dip.erfees ; tous

les morceaux éparpillés.

Opgadering, z.v. Opzameling.

Amas, ramas , recueil, ajftmbla-

Opgang, z.m. Trap. klif. Efca-

lier, degré, montée.

Dac huis heeft eencn ruimen op-

gang. Cette mai/on a un large

efcalier, OU degré.

Opgang , x. tn. Weg waar door

men opgaat. Le chemin par où

on monte.

De opgang van cenen berg. Le

chemin par où on monte fur une

montagne.

Opgang, z.m. Het opgaan , het

c pklimmen. L'aHion de monter.

De Opgang van den berg valt hem
zwaar. La montagne lm fait de

la peine à monter ; il a de la peine

à gagner le haut de la montagne.

Opgang, z.m. Het opryzen, 't op-

gaan. L'orient, l'aclion du foleil

qui fe leve ; le lever.

De opgang der zonne. Le lever du

foleil; le foleil levant.

Van der zonnen opgang tot den

ondergang. De l'orient jufqu' à
l'occident ; d'un bout du monde

jufqu' à l'autre ; d'où le foleil fe

leve jufqu' où il fe couche $ de.

puis le levant jufqu' au couchant.

Vondel heeft de heerlykheit der

Kerke befchreeven in haaren

opgang en voortgang. Von-

del a décrit la gloire de l'E-

glife dans fon commencement , rj>

dans fon accreiffement.

De op- en afgang der zee. Ebb
en vloedt. Le p>x ey reflux de

la Mer.

OPGEBLAZEN, byv. Volwindts.

Boufi, enflé, p'.em de vent.

Opgeblaze darmen. Des hoianx,

ou inteflins pleins de vent , ou de

fluuofités.

* Opgeblazen, byv. Trots, ho-

vaardig, hoogmoedig. Orgueil-

leux , enfle, ou boufi d'orgueil,

arrogant, vain.

Dit is een opgeblazen menfeh.

OPG.
Voila unl.omme orgtteilltux, une

orgueilleuf»; un arrogant, unfan-
faron.

Opgeblazcnheit, z.v. Trotsheit,

vermetelheit. Orgueil, anogan-

ce, vanité.

OPGEBONDEN , byv. Opgegordr.

Trouffé, troufjée ; lié, liée.

Met opgebondc klederen. Avec des

habits trouffés.

De wyngaardt is opgebonden, La
vigne efl mife en efpalkr.

OPGEBORSTEN/ Zie Geborflen.

OPGEEVEN, w.w. Overgecven

,

wanhoopend ftcllen. Délaijfer,

abandonner, défefperer.

De Geneesheer heelt den zieken op-

gegeevcn. Le médecin a aban-

donné le malade.

Een raadzel opgeeven ; bekennen
dat men 't nia raaden kan. A-
vouer qu'on ne peut , ou ne au-

roit deviner une énigme.

Iemanrs naam , goedt , enz. op-

geeven. Enrôler , ou régitrer

le nom , les biens &c. de <)nel.

qu'un.

De vogel kon zich niet opgeeven ;

kon niet opvliegen. L'oifeau ne

put voler en haut.

Opgeeven, w. w. Opryzen. Se

lever.

Dat meel geeft niet op, ryft niet

op. Cette farme ne fe leve pas

comme ilfaut.

* Opgeeven , w. w. Opfnyen ,

pochen. Se vanter; fe glorifier.

Opgeeven, w.w. (Een Drukkers w.)

De inkt op de vormendoen. Met-

tre l'tncre fur les formes -, toucher

les formes avec les boules, on a-

vec l'encre.

Opgceving, z.v. Ovcrgeeving,
Rédition, ou reddition.

!
OPGIETEN, w.w. Opftorten.

Verfer fur.

\
Water op iemants handen gieten.

i

Verfer de l'eau fur les mains de

1 quelqu'n.

' OPGISTEN", g. w. Opryzen. Se

\ fermenter, bouillir, écumer.
1 't Bier wil niet opgiften. La bière

! ne veut pas fe fermenter ; elle

n'écume point.

Opgifling, z.v. Opryzing. Fer-

mentation.

* De opgifling van zyn galle, of
boosheit. Le mouvement de fa
bile, ou de fa colère.

OPGORDEN , w. w. Opbinden.

Trou/fer, lever, ou lier.

Bbbb z
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Zynen nachtrok opgorden. Troufffr

fa robe de chambre.

Opgording, z, v. Opbinding. A>-

Bion de trouffer , ou de Itver, ou

de ceindre.

Opgegordt , byv. Opgebonden.

Trouffé, trouffee; ceint, teint».

Met opgegorde rokken. Avec itt

jupes trouvées,

OPGRAAVEN, w.w. Opdelven,

Fouir, détirrer.

Lyken opgraaven. Déterrer des ca-

davres, ou des corps morts.

Eenen weg opgraaven , of affny-

den. Couper un chemin.

Opgraaving, z.v. Opdelving. A-
flwn de couper un chemin en fouif-

fant.

OPGRYPEN , w. w. Opvatten.

Amaffer , ou ramajjer, recueillir

ce qui efl tombé.

Iets van de aarde opgrypcn. Amaf-
fer , ou ramaffer quelque choft

tombée.

OPH.
OPHAALEN , w. w. Ophyzen,

omhoogtrekken. Tirer enhauti

guinder, hiffer.

Haal op. Tirez en haut ; hiffez.

Ophaalen , w. w. De wol opkrab-

ben. Carder de la laine ; frifer du

drap, ou le faire cotonaer.

Een kleedt ophaalen. Enfer un ha-

bit, ou le faire coionner.

Een Gezant ten Hove ophaalen , of

opleiden. Introduire un Ambaf-

fa leur; conduire un Ambaffadeur

a l'audience.

Ophaalen , w. w. Opweegen , 0-

verhaalen. Péfer.

Dat kan geen 100 ponden ophaa-

len. Cela ne fauroit péfer cent li-

vres.

* Hy kan dien man in verftant

niet ophaalen , of opweegen.

Il a fans comparaifon moins d'efprit

que cet homme là ; l'efprit de

cet homme là l'emporte de beau~

coup deffus le fien.

* Eene zaak ophaalen
;

ergens van

fpreeken. Faire mention, oupar-

1er de quelque ckofe; mettre une

affairefur le tapis.

* Hoe zal hy dat ophaalen, <>ƒuit-

voeren? Comment achèvera t-il

celai comm-nt s'y prendra t-il?

Opgehaalt, byv. Opgekaart. Car-

dé , accommodé avec les cardes

fnfé, oucotonné.
Een
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Een opgehaalt kleedt. Un habit

cardé, fnfé, ou cotonné.

OPHANGEN, w.w. Aandegalge
hangen. Pendre.

Zyn vader is in EngelanJt opge-

hangen. Son pere a été f endu en

Angleterre.

Iets aan eenen fpyker ophangen.

Fendre, ou acrocher quelque chofe

a un clou.

• Iets in een openbaare verkoping

weder ophangen, of weder op-

veilen. Mettre, ou expofer quel-

que chofe en vente publique four

la féconde fois; remettre en vente.

OPHEF, z.m. Lof, roem, ver-

heffing. Louange, éloge, exagé-

ration.

Ergens eenen grooten ophef van

maaken. Louer quelque chofe ex-

trêmement > exagérer quelque cho-

fe-

Opheffen, w.w. Opraapen, opbeu-

ren. Ramajfer, lever, recueillir.

Hef dat eens op van de vloer. Ra-

majfez un feu cela.

Opheffen, w.w. Om hoog heffen.

Elever, hauffer.

De Priefter heft het offerbroodt op
in de mifTe. Le Prêtre élève te

pain du facrtfice dans la mejfe.

In 't zingen opheffen, of den ophef

doen. Entonner le chant.

Opheffing, s.f. Verheffing. Élé-

vation.

De opheffing van't geheiligtbroodt

in 't Sakrament des Altaars. L'é-

levatton du pain confacré dans le

Sacrement del'Autel.

OPHELDEREN, w. w. Verlich-

ten, licht geeven. Éclairer , don-

ner de la lumieré \ éclaircir.

Eene zaak opheldert n. Éclaire ir

une affaire.

Ophelderen, g. w. Opklaarcn,
- klaar worden. Devenir férein,

s' éclaircir , fe mettre au beau.

't Weêr heldert op. Le temps s'é-

claircit , le tem s fe met au beau.

* Dat meisje heldert op i of wordt
goelyker. Cettefille devient belle,

ou jolie.

* Opheldering, z.v. Verklaring.

Eclaireiffement.

De opheldering der waarheit. L'é-

cl.itrcifftment de la vérité.

OPHELPEN, w.w. Over eindt

ht'lpen. Relever, mettre debout.

Icmant ophelpen die gevallen leit.

Relever quelqu'un qui efl tombé.

-•Ophelpen, w.w. Byftaao, by-

OPH.
ftant doen, hulp bieden. Affifler ,\

aider, feconrir.

Hy hielp hem op uit zyne armoede.

Il l'affifla dans fa néceffité, il le

fecourut dans fon befoin; il le tira

de fa mifére.

Ophelping, z.v. Eyftant. Aide,

fecours, afffl :nce.

OBHYZEN, «/Ophyflen, w w.

Ophaalen. Guinder .hijjer , ou ijfer.

Hout met een katrol ophyzen. JJfir

du bois ; guinder du bois.

OPHITZEN, v.a. Aanhitzen,
tergen. Irriter, exciter.

Eenen hondt ophitzen. Irriter un

chien.

Ophitzen , w. w. Opruijen , op-

ftooken. Inciter, exciter.

Hy had den Keizer tegens hem op-

gehitft. 27 avoit incité l'Empereur

contre lui.

De Burgers tegens hunne Overigheit

ophitzen. Exciter les Bourgeois

contre leur Mugïflrat , contre leur

Prince, ou Souverain.

Ophitsing, z.v. Opruijing, op-

ftooking. Incitation , irritation

,

l'action d'exciter, d'émouvoir, ou

d'irriter.

* OPHOOGEN, w.w. Aanhoo-

gen. Rehauffer, haufjer, ou été-

ver d'avantage.

* Ophoogen, w. w. Meer bieden.

Enchérir , augmenter le prix ,

en l'attih de prix ; au neutre.

offrir d'avantage.

Een boek in een verkoopinge op-

hoogen. Enchérir fur un livre

dans une vente-

Ophooging , z. v. Aanhooging.

Action de rehauftr ; enchère , au-

gmentation.

Ophooging van een dyk, enz. A-
clion de rehauffer une digue , &c.

* Ophooging van iets in eene ver-

koopinge. Enchère, augmenta-
tion de prix dan; une vente.

OPHOOPEN, w.w. Op malkan-
deren hoopen. Amonceler, ac
cumuler, mettre en monceau.

* Ophoopcn, w. w. Grooter maa-
ken , verzwaaren. Agrandir

,

augmenter, aggraver.

Zyne zonden ophoopen. Aggraver

& augmenter fis crimes.

* Ophoopen , w. w. Overlaaden.
Combler, furcharger.

* Iemant met gun"bewyzen . of
weldaaden ophoopen. Combler

quelqu'un de grâces, ou de bien-

faits.

OPH.
Ophooping , z. v. Opftapeling:

Comble , multiplicité.

* De ophooping van zoo veele

fchclmftukken bragt, enz. Le
comble de tant de crimes porta

&c. La multiplicité de tant dt

cnmes fit &c.

OPHOUDEN, w.w. Omhoog
hoi:den. Tenir debout ; tenir

droit.

Hy kon zyn hooft door zwakheit
niet ophouden. // ne pouvait tenir

la tête droite de foiblejfe.

Ophouden, w.w. Openhouden.
Tenir ouvert.

Zyne oogen van vaak nia konnen
ophouden. Ne pouvoir tenir fes

yeux ouverts à caufe du fommeil.

Zyne handt ophouden om iets te

ontfangen. Tenirfa mam ouverte

pour recevoir quelque chofe.

Ophouden, w.w. Aflaaten, nalaa-

ten. Ceffer, difeontinuer.

De wonde houdt op van bloeden.

La plaie ceffe de faigner, ou m
faigne plus.

De regen houdt op. La pluie ceffe

,

il ceffe de pleuvoir.

Ophouden, w.w. Dralende, of

gaande houden. Amufer, arrê-

ter, tenir en fufpens.

Den vyandt met fchermutzelingen

ophouden. Amufer, ou arrêter

l'ennemi par des efearmouches.

De Gezanten wierden met fchoone

woorden opgehouden. On amu-

fa les Ambciffadeurs par de belles

paroles.

Ophouden, w.w. Opfloppen. Ar-
rêter, étancher.

Het bloeden ophouden. Arrêter le

fang ; étancher le fang.

't Water van een gracht ophouden.

Arrêter l'eau d'un foffé.

Ophouden , w. w. Vaft houden ,

fluiten. Arrêter, retenir.

Hy hieldt hem op in zyncn loop.

Il l'arrêta dans fa courfe.

Ophouden, w. w. Verheelen, ver-

bergen. Cacher, receltr.

Dieven ophouden. Cacher & rece-

ler des voleurs ; donner retrattte

aux voleurs.

Ophouden, y. w. Ruften, nalaa-

ten. Ceffer, fe rep,fer.

Ophouilen te gaan, te fpniken, te

zingen , enz. Ceffe' de marcher,

déparier, déchanter, &c.

|

Ophouden , w.w. Onderftutten ,

onderfteunen. Soutenir, apuur.

Die balk houdt den gantichen ge-

vel
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vel op. Cttte poutre foûlient teute

la f*ce du bitiment.

• lemant den mondt ophouden ;

iemant onderhoudt, of de kort

geeven. Entretenir quelqu'un, lui

donner la vie, les dépenfes , ou la

nourriture.

Zich ophouden , w. w. Zich over-

eind houden. Se tenir debout.

Hy kon zich in 't ltruikelen naau-

welyks ophouden. Il ne put /em-
pêcher de faire un faux pat ; il

penfa tomber en faîjant un faux
pas.

Zich ophou Jen , w. w. Woonen,
zyn verblyf houden. Dsineurer,

faire fa demeure ; fejomner.

Zich lang in cenc ltadt ophouden.

Séjourner longtemps dans une ville.

Hy hielde zich lang te Weemn aan

't Hof op. Il fejourna longtemps

a la Cour de Vienne.

• Zich ophouden , w. -a>. Zich ver-

maaken. S'arrêter; s'amufer.

Zich met cen <leel beuzclingen op-

houden. S''arrêter, ou s'amufir

à des bagatelles , a .les fottifes.

Ophouden, w. w. Niet laaten loo-

pen. Retenir, arrêter.

Zyn water ophouden. Retenir fin
urine.

Zonder ophouden ; onophoudelyk.

Sans teffe ; continuellement ; in-

leffanment.

Zonder ophouden bidden , wel-
doen , enz. Prier inceffanmen: ,

bien faire fan: teffe , &e.
Ophouding, z. v. Stihtant. Cejfa-

tion, trive.

Ophouding van dc maandtllonden

der vrouwen. La fupreffion des

ordinaires des femmes.
Ophouding, z. v. Tegenhsuding.

L'aflwn de retenir, d'arrêter ej>

d'empêcher d'avancer ; retmtion.

De ophouding des vyandts kofte

niet veel bloedts. // ne coûta

guéres de fang a arrêter les enne-

mis.

Ophouding , z. v. Opflopping.

Vtflion de retenir , ou d'arrêter.

Ophouding vin 't water. L'acH.on

d'arrêter i'eau.

D' ophouding van zyn water. La
retenu n de [on urine; la fufref-

• (ton de f.n urine.

Ophouding, z.v. Verheeling, ver

berging. Action de receler, rece-

lèrent.

O phnuding van dieven, cr.z Acltm
de receler des voleurs , &c.

OPI. OPK.
OPHUTZELEN , Zie Omhul-

zelen.

OPK. $*5

OPI. OPK.
OPJAAGEN , w. w. Opdryven.

Chaffer , faire lever.

lemant de trappen opjaagcn. Faire

monter tes degrés à quelqu'un.

Een haas uit zyn leger opjaagcn.

Faire partir un lièvre de fongite.

Opjaagcn, w. w. Ophoogen, (In
't fluk Van kootmanfehap.) En-

chérir, offrir d'.ivantage.

Hy joeg dat bo:k hoog op. Il en-

chérit beaucoup fin ce livre.

Iets tegens malkander opjaagcn.

Enchérir fur quelque chofe à qui

mieux.

Opjaagcn, w.w. Doen opzwellen.

Faire enfler.

De windt heeft het water hoog
opgejaagt. Le vent a fait enfler

les eaux, ou a fait groffir l'eau.

OPKLAAR.EN. g . w. Schoon, of

helder worden. S'éclaircir , de-

venir beau & férein.

'i Wcér begint op te klaaren. Le
temps commence a s'éclaircir, à
devenir beau , ou fêrein.

* 't Meisje begint op te klaaren.

La petite file commence à devenir

belle, joie, ou agréable; elle com-

mence à fe faire.

OPKLAUTEREN, w.w. Ophan-
den en voeten opklimmen. Grim-

per, monter en quelque lieu dffii île

en fe tenant des pieds ey des mains.

Tegens cenc rotz opklauteren.

Grimper au bout d'un roc > ou
d'un rocher.

OPKLIMMEN, n>. w. Tegens op-

loopen. Mmter , s'attacher à quel-

que chofe en montant.

De veil, of de eiloof klimt tegens

den boom op. Le hère monte &
s'attache à l'arbre.

Opklimmen , w. w. Opflygen.

Monter.

Wy moften den berg opklimmen.
Il noui fallut monter la montagne.

De dief klimt de leêrblymocdigop.

Le voleur monte jeyeufemen; l'é-

chel e au gibet.

* Opklimmtn, g-w. Komen , ge-

naken. Parvenir, monter.
* Tot eenen hoogen ftaat opklim-
men. Parvenir à un dégré émi-

nent , à un degré d'honneur, ou
de dignité. .

* Van den laaçften tot den hoog-
Bbbb 3

ften trap opklimmen. Monter

du plus bas jufqu' au plus haut
degré.

Uit het water opklimmen. Sortir

de l'eau.

Dat bock is van cenen laagcn tot

cenen hoogen prys opgeklom-
men. Ce livre efl venu à un haut

prix, ce livre efl enchéri.

Opklimming, z. v. Oplyging*
Afïion dé monter , ou de ce qui

monte.

OPKLOPPEN, w.w. Uitdenflaap

kloppen. Réxeiller en frappant,

pfffatfaUt du bruit.

Op dat gerucht klopte hy de buu-

ren op. A ce bruit là il reveiih

les vo/jins.

OPKNOüPEN, w. w. Ophangen.
Pendre, attacher au gibet.

|

Eenen roover aan cenen boom op-
knoopen. Pendre . ou attacher

un voleur à un arbre.

Opknoopen , w. w. Opftrikken,

Lier, nouér.

Zyn haair opknoopcn. Nouer fes

cheveux; lier fes cheveux.

OPKOESTEREN , w.w. Opquee-
ken, opvoeden. Nourrir , éle-

ver.

Een zwak kindt opkoefteren. Ele-

ver, ou nourrir un enfant foible

.

Opgekoeftert , byv. Opgequeckt.

Elevé , nourri.

Opgekoeftert in aile gelcerdhtit.

Elevé en toutes fortet de fiences ;

ufiruit dans toutes les belles chofes.

Opkoeftering . z. v. Opquecking.

Education, foin qu'on prend d'élé'

ver , ou de nourrir un enfant.

OPKOOMEN, g. w. Opwellen.

Jaillir, rejaillir.

Daar komt veel zant uit het water

op. Cette eau faitjaillir beaucoup

defable.

Opkoomen , g. w. Uitfpruiten.

Germer, pouffer.

't Zaat begint op te koomen. Lit

femence commence à germer, ou

à pouffer.

Opkoomen, g. w. Geneezen, ge-

zont worden. Rechaper , rele-

ver , fe tirer de maladie.

Zy zal van die ziekte niet opkoo-
men. El'e ne rechapera pas de

celte maladie.

Opkoomen, g. iv. Tot flaat koo-

men ,
ryk worden. Parvenir,

faire fortune , devenir riche.

Hoe is dat huis, die man, enz,

opgekoomen 1 Comment cette

mai'
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tnai/on efl elle parvenue, eet hom-

'

me eji il parvenu!

Van niet opkoomen. Sortir du né-

ant; venir de rien.

Opkoomen, £. w. Opryzcn. Se le-

ver.

De Zon komt op. Le Soleilfe live.

De melk komt op. Le laitJe lève ,

ou commence à s' élever , à bouil-

lir.

Daar komt quaat weêr op. Voila

un orage , ou une tempête qui

s'élèi e , oufe lève.

Ergens opkcomen , of op geraa-

ken. Monter fur quelque chofe;

atteindre à quelque chofe.

Hoe zal hy daar opkoomen? Com-
ment monterat-il là dejfus , ou
ateindra t-il à celai

* Ergens opkoomen; ergens van
beginnen te fpreeken. Commen-
cer à parler de quelque chofe; en-

tamer un difcours, entrer en ma-
tière.

* Hy wilde geduirig op die ftoffe

koomen. Il vouloit toujours par-

ler de cette matière; il en vouloit

toujours revenir là.

* Ik kan daar niet opkoomen ; dat

koomt my niet in de geheuge-
nis. Cela ne me revient pas en mé-
moire i je ne me peux pas remettre

cel* d»ns l'efprit.

Opkoomen . g. ». Voor de wal,
of in de hiven komen. Aborder,
arriver , entrer dans le port.

De fchepen konnen door tegen-

windt niet opkoomen. Les vatf-

feaux ne fauro'unt aborder , ou
entrer dans le port à caufeduvent
contraire.

Opkomft , z. v. Uitlpruiting.

Germe, jet; aclion de germer

,

ou de pulluler.

De opkomft van 't kruidt , van
'tgras, &c Germe, ou iet des
plantes, de l'herbe, &c.

De opkomft , of 't opryzen der
Zonne. Le lever du Soleil.

* Opkomft, z.v. 't Komen tot

ftaat, of aanzien. Fortune, avan-
cement, établijfement.

Die Heer is /yne opkomft , of is

oorzaak van zyne opkomft. Ce
feigneur efl la caufe defa fortune,
tl doit fon avancement à ce Mon-
fieur là.

Hy heeft zyne opkomft alleen Gode
te danken. U ne doit qu'à Dieu
la reconnoijfance de la fortune qu'il

afaite.

OPK.
OPKOOP, t.. m. Inkoop by me-!

nigte. Achat en gros, oue» gran-

de quantité , monopole.

Door den opkoop der peper flaat

zy op. Le poivre efl renchéri par

l'achat , qu'en ont fait certains

particuliers.

Opkoopen, ». ». Ailes inkoopen.

Acheter tout , faire un monopole.

Al 't kooren wordt opgekocht. On
achète tous les blés ; on enlève tous

les blés.

Hy zoekt alles op te koopen wat'er

veil is. Il tache d'acheter tout ce

qui efl à vendre.

Opkooper, z.m. Voorkoper, een

die by meenigte inkoopt. Re-

grattier , Monopoleur , marchand
qui acheté en gros.

De opkoopers bederven de merkt ;

jaagen 't goedt op , enz. Les re-

grattiers, ou monopoleurs gâtent

le marché, ou le commerce ; font

caufe que les marchandifes renché-

rirent, &c.
Opkooping, z. v. Inkooping by

menigte. Monopole, achat en

grande quantité; aclion de regrat-

tier.

Opkoopfter, z. v. Voorkoopfter.

Regrattiere , femme qui monopole,

ou qui achette grande quantité

de quelque chofe.

De opkoopftersneemen aile de boe-

ren waar eer zy aan de merkt
komen. Les regrattieres vont au
devant des païfans, ty achettent

tout ce qu'ils apportent au mar-
ché.

OPKOPPELEN, w.w. Vaft kop-

pelen. Acoupler.

De honden opkoppelen. Acoupler

les chiens.

Opkoppelen, ».». Opbinden, op-
gorden. Troujfer, retroujfer.

Zyn rok opkoppelen. Troujfer fa
jupe.

Opkoppeling , z. v. Opbinding,
opgording. AcJion de troujfer, ou
de retroujfer.

OPKORTEN, w.w. Korter, of
dichter by een haaien. Acourcir

,

rendre plus court , ferler.

De fchepen wierden wat opgekort.

On acourcit un peu les manoeu-
vres, ou les cables des vaiffeaux.

OPKRABBEN,».». Met de na-

gelen ophaalen. Egratigner, dé-

chirer la peau avec les ongles.

De aarde opkrabben. Grater la

terre.

OPK.
Eene wonde opkrabben. Egratigner

une plaie; ouvrir une plaie.

* Opkrabben , w. w. Ophaalen , van

melden. Parler , ou faire mention

de quelque chofe.

* Een out zeer opkrabben; een out

gebrek ophaalen. Rouvrir une

vieille plaie, parler de quelquemal,

qui efl déjà en oubli.

Opkrabbing, z.v. Ophaaling met
de nagelen. Egratignure.

* Opkrabbing van eene oude won-
de; melding van een voorleden

ongeval. Difcours , ou mention

qu'on fait de quelque cas pajfé.

OPKRAAMEN . ». .». Opkra-

men, Oppakken. Hier bagage;

rompre les tentes , décamper.

De koopluiden moeten van daag op-

kraamen. Il faut que les mar*

chands plient bagage aujourdhui,

rompent , ou defaffent les ten-

tes.

* Opkraamen, ». ». Vertrekken.

Plier bagage. (Proverbe.) S'en

aller; décamper.
* De vyanden moeten opkramen.

Il faut que les ennemis plient bi-

gage; il faut qu'Us décampent, ou

qu'ils fe retirent.

OPKRETZEN , ». ». Met een

kretsyzer ophaalen. Egratigner,

déchirer ey enlever la peau avec

unferrement potr.tu.

OPKROPPEN , ».». Inkroppen,

lyden , verdraagen. Souffrir fans

reffentiment ; digérer.

Eenig leet opkroppen. Soufrir quel-

que injure fans reffentiment ; ava-

ler une injure ; digérer un outra-

it
Eenen hcon , of fmaat opkroppen.

Avaler un afront ; digérer un
afront, ou un outrage.

OPKRUIPEN, ». ». Kruipende

opklimmen. Monter en rampant ,

ou fe tramant fur le ventre.

Wy moflen den berg opkruipen.

il nous fallut monter la montagne

en rampant ; il nous a fallu grim-

per pour ariver au fommet de lu

montagne.

De vyandt was de fchans opgekro-

pen. L'ennemi avoit grimpeJ'ur le

rampart.

Opkruiping, z.v. Opklimming.
Action de monter en rampant.

OPL.

OPLAADEN, ». ». Laft opleg-

gen.
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gen. Charger . mettre une char-

ge, on un fardeau fur,

Mtn kan die wagen hooger oplaa-

den. On feut chargerflus de cho-

fes fur et charriot.

Dit voer hooi is nier hoog genoeg

opgelaadcn. Cette charge de fom

n'eftpas affez haute, ce:te charge

n'eft pas affex. grande , ou ajj.z

force.

OPLANGEN, w. w. Opraken,
om hoog langen. Elever, hauf-

fer, ou donner en hauffant & éle-

vant , ou en étendant le bras.

Lang mydatgoedt tens op Donnez

moi ces i ardes , cesp cqne:s-là.

Oplangcrs, z.m. Pianken aan een

fchip tot verlchoning gellagen

a!s 't gtladen wordt. Sortes de

flanches qu'on attache aux vmif-

feaux fendant au'on Us charge.

OPLEEZIiN , w. ». Uit eene

naamrol opro.pcn. Lire , lire

les noms enrdés.

Zyn aile de naamen van den rouw
al opgeltczen ? Tous les noms de

ceux Çui ajfijlent aux funérailles

,

ou à l'enterrement flnt ils /u's?

Opleczen , w. ». Verzamelen , op-

zamelen. Amajfer , ramaffer ,

recueillir ce qui efl tombé.

Koornaaircn achter de majers op-

lfezen. Ramaffer les épis derrière

les moiffnr.eurs , glaner.

De kruimen van Je vloer opleczen.

Amafjer , ou ramaffer les miettes

du pavé.

Opleezing, z.v. Oproeping van

cene naamrol. La ledure d'un

rôle , régttre , ou lifle ; énttmé-

ration.

Opleezing, z.v, Opzamcling. Re-

cueil, ramas, adton de recueillir,

ou de ramaffer.

OPLEGGEN, w.w. Bovenop
leggen. Impofer, mettre fur , ou
dejfus; charger.

Den ezel eenen zwaaren h ft op-

leggen. Mettre un fardeau pefant

fur un âne.

lemant de handen oplegden. Tai-

re à qvelqu un la cérémonie de

V mpofl:\o*i des mains i impofer les

mains à quelqu'un; le re evoir.

Opk-ggen , w. vo. Boven op gaan
leggen. Co ûter diffus; fecoucher

d'ffuS.

Zv ging op't bedde leggen. Elle

fe coucha dejfus, ou
t
ur le lit.

* Opleggen, w. ». Doen opbren-
gen. Impofer , faire paier.

OPL.
lemant cene zwaare boete opleg-

gen. Impofer une groffe amende a
quelqu'un.

De gemeente zwaare laften opleg-

gen. Mettre de greffes importions

fur le feufle ; imfofer de grands

droits fur le peuple ; charger le

p ufle d'impôts.

Opleggen, w.w. In een voorraad-

huis verzamelen. Mettre dat, s un

magazin.

De Koning doed veel kooren opleg-

gen. Le Roi fe mettre beaucoup

de blé dans les m tgazins.

Opleggen , » w. Over winnen,
uitzetten. Amajfer; gagner plus

qu'on ne dépenfe.

Die luulcn leggen alle jaaren veel

geldts op. Ces gens là amaffent

toutes les années beaucoup d'ar-

gent.

Opleggen, z.v. {Een zee».) On-
takelen en op eene veilige plaats

leggen. Déjamer , ej? mettre

dans un havre , ou dans un lieu

de feureté.

De vloo: word opgelegt. On déflar-

me la Jlote.

Opleggen, w. w. Betaalen, voldoen.

Payer, fatisfaire.

Zy moft de borgtocht opleggen.

// fallut qu'elle fatisfit à la cau-

tion, ou qu'elle dégageât fa pro-

meffe.

* Opleggen, iv.iv. Aantygen. Im-

pofer , aceufer à faux ; imputer.

lemant eene mildaadt opleggen.

Imputer une faute , ou un crime

à quelqu'un , en impofer à quel-

qu'un i l'aceufer à faux.
* OP' e?gen « »• Docn Ivden.

Impfer.

Den fchu.digen wierd eene zwaare

ftraf opgelegt. On imfofx une

rude pune au coupable.

* Opleggen, w.w. Meer bieden ,

o/geeven. Enchérir, offrir d'a-

vantage ; donner davantage.

Ik zaî'er noch een gulden opleg-

gen. J'en donnerai encore zingt

fous davantage.

Oplegging, z.v. Imprfition.

De cp]<gging der handen. (Een
Kerkelyk woord.) L'imfcjttion des i

mains- (Terme d'églife.)

Oplegging , z. v. Verzameling.
|

Amas, affemblage , recueil.

Oplegging van kooren , van voor

raar, enz. Amas de blé, de pro

vifion , é>c .

i
* Oplegging , x. v. Eezwaring

OPL. $67
Grief, (Terme de palais.) Sur-

croît.

Oplegging van laften, of fchatti»-

gen. Surcroît d'imfofuijr.s , o j

d'imfôts.

Oplegging, z.v. Aantygir.g. Im-
putation.

Door de oplegging van die midlaadt

wierd hy veroordeelt. L'imputa-

lion de ce crime fit qu' il fut con-

danné.

OPL1GTEN, w.w. Opheffen, op-

tillen. Lever, é'.éver , hauffir.

De jongen kan dat pak niet oplie-

ten. Le garçon ne foMroit lever ce

fardeiulm, ce paquet, ou cebalot.

* Opligten, ». ». Opflaan, ge-

vangen krygen. Enlever , fur-

prendre, attraper.

De groote wacht van den vyandt,

wierdt opgeligt. La grandegarde

des ennemis fut enlevée , ou fur-

prife.

* Opligten, ».». Bedriegen. D«-
per, tromper.

* Hy zoekt myop te ligten, doch ik

zal wel toezien. // cherche à me
duper , mais j'y prendrai bien

garde.

Opgeligt, deelw. Opgehecvcn. Le-

vé , élevé , hauffe.

* Opgdigt, </<(/». Bedrogen. Trom-

pé, dupé, joué.

* lk ben daar fchanJcljk opgeligt.

Je fuis tromté lilair.ement à cela

,

ou en cela ; foi été fris four dupe

à ce marché là.

OPLOOP, z. m. Oproer, beroer-

te. Emûie , tumulte, trouble,

défordre.

Daar cjuam een oplooponder't volk.

Il furvtnt un tumulte parmi le

peuple.

Oploopcn, w. ». Naar boven loo-

pen- Monter , monter en haut.

Schiclyk de trappen oploopcn.. Mon-
ter vitement les dégrés.

Op'.oopen, g. ». Opzwellen, hoog
worden. Sehaujfr; s'enfler.

D; buil liep terftont op. La boffe

fe hauffa tout d'un coup , OU s'en-

fit d'abord.

't Water lropt op. L'eau monte,

ou s'enfle , l'eau fe grojfît.

Oploop:n, g w. Vermeerderen,

grooter worden. S'augmenter,

s'agrandir, croître, monter.

De fchuldt loopt ho-')g op. La Jet-

te s'agrandit ; la dette augmente

fort.

Hy laat zyn: renten jaarlyks oploo-

pen.
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pen. 7/ fait monter, ou croître

fes rentes toutes les années ; il ac-

cumule fes rentes tous les ans.

Oploopen , w. ». Opcn loopcn.

Enfoncer ; jetter à terre.

Zy hepen de deur met eenen boom
op. Us enfoncèrent la porte avec

une ban».
Oploopen, ro.tv. Opzoeken, vin-

den. Trouver, Déterrer.

]k hebbe htm in de ganfche Stadt

nict konnrn oploopen. Je ne

l'ai pû , ou ffû trouver par toute

la ville.

Zy weet niet waar zy hem op^o
pen zal. Elle ne fait ou le trou

ver.

* Oploopen , of opzwellen van

boosheit. Se mettre en colère;

fier de rage.

* Oploopend', byv. Haaftig, toor-

nig. Colère, colérique, qui eft fit

jet à fe mettre en colère ;
promt

promte, ou prompt, prompte.

* Dat is een oploopend' menfeh
Voila un homme prompt , une per-

fonne colère.

Oploopendheit, z. v. Haaftigheit,

toornigbeit. Colère, promptitude

Oplooping , z v. Opzwelling,
aanwas. Acroiffement , quand une

chofe s'enfle, fe grofftt , &c.
De oplooping van 't water. L'a

croifftmet.t de l'eau; quand l'eau

monte, ou s'erfie.

De oplooping eenerdeure. L'enfon-

cement d'une porte.

De oplooping der renten , of jaar-

lykfche inkomlten. L'accumule-

ment des rentes annuelles.

OPLOSSEN, ».». Ontknoopen
beantwoorden. Soudre, réfoudre

difeu ter.

Een vraagftuk oplofien. Réfoudre

une queftion, ou une demande.

Hy kon dat gefchil niet oploflèn

II ne fût foudre cette difficulté , ou
ce diférent.

Oploiïing , z- v. Ontknooping
beantwoording. Solution de quel-

que difficulté.

Oploffing van een gefchil , of
vraagftuk. Solution de quifl

d'un diférent , d'une demande,
&c

OPLUIKEN , g. w. Fris wor-
den. Etre frais , reprendre vi-

gueur, embellir.

't Kindtlookop als een roos. L'en-

fant devint frais comme une rofe;

commença à ripréndre vigueur.

OPL. OPM.
Het kruidt, of gewas begint door

den regen op te luiken. L'herbe

commence à reprendre vigueur par

la pluye.

OPLUISTEREN , ». ». Glans

geeven. Luftrer, donner du lu-

fire, ou de l'éclat.

Die ftoffeis fraai opgeluiftert. Cette

étoffe ifl fort bien luflrée.

* Eene zaak opluifteren, of ophel

deren. Donner de l'éclat à une

affaire; donner du jour à une cho-

fe , l'éclaircit.

* Opluiftering, z. v. Opheldering.

Luflre , éclat ; éclairriffement.

* De opluiftering der waarheit.

L'éclatrcijfement de la vérité.

OPM.
OPMAÀKEN, w.w. Volmaaken,

voltrekken , voltooien. Ache-
ver, perfectionner.

Een werk opmasktn. Achever un
ouvrage, perfeóiionner un ouvra-

ge
Opmaaken, ». ». ( Een boekb. m.)

In 't perkement maaken. Cou-
vrir un livre en velm.

Die jongen kan noch niet opmaa-
ken. Ce garpon ne fauroit encore

relier.

Opmaaken, ». ». Aanhitzen, aan-

ftooken. Irriter, inciter, exci-

ter.

Hy maakte den zoon tegens zynen
vader op. Il excita le fils contre

fon pere.

Opmaaken, ». ». Doorbrengen,
verquiften. Gafpiller, dépenfer &
diffiper imprudemment,

Zyn goedt opmaaken. Gafpiller fon

bien , dèper,fer en plufieurs chofes

vaines & inutilts.

Opmaaken, v. a. Optellen, opre-

kenen. Calculer, compter, fupu-
ter.

Eene fom opmaaken. Faire un cal-

cul, ou ur.e fuputation.

Zich opmasken, w. ». Zich berei-

den. Se préparer ; fe mettre en

état.

Hy maakte zich op tegens zyne
v} 3ndcn. Il fe prépara , ou fe mit

en état contre fes ennemis.

Zich opmaaken, w. ». Zich quaat

maaken. Se fâcher; fi mettre en

colère.

Zy h.d zich den ganfehen avond
tegens hem opgemaakt. El-

le t'étoit fâchée , ou s'étoit mi-

OPM.
fe en colère toute la foirée contre

lui.

Opgemaakt , deelw. Opgefmukî.
Racommodé, rajuflé , réparé, ée.

Dat goedt is zoo wat opgemaakt.

Ces denrées font un peu racommo-

dées ; un peu repajfees, retouchées'.

Hy heeft al zyn gotdt opgemaakt,

of doorgebragt. Il a gafpillé tout

fon bien.

Zy is door haar man opgemaakt

,

°f opgeruit. Elle a été incitée , ex-

citée, ou pouffée par fon mari.

't Werk is noch niet opgemaakt.

of voltooit. L'ouvrage n'efl pas

encore achevé , ou mis en perfe-

ction.

Opmaaking, z. v. Voltoojing,"

voltrekking. Perfection , para-

chèvement.

De opmaaking van 't werk kpft

veel arbeids. La perfection de l'ou-

vrage coule beaucoup de peine.

Opmaaking, oj optelling eenerree-

keninge. Calcul, fufutation.

Opmaaking, z. v. Verquitting,'

doorbrenging. Diffipation , dé-

penje inutile ; gafpillage.
De opmaaking van zyn goedt be-

quam hem qualyk. Il fe trouva

tres mal après avoir gafpillé fon
bien ; la diffipation de fon bien l*

mit en trht mauvais état, ou le

rendit miférable.

I OPMERKLELYfÇ , byv. Aanmer-

(

kelyk . merkwaardig. Notable,

rémarquable, digne de remarque.

|
Dat is eene zeer opmerk elyke zaak.

C'efi une chofe très rémarquxble ;

|

voila une affiire très notable.

[Opmerken, w. ». Acht geeven ,

waarneemen. Remarquer, cbfer-

i
ver , prendregarde , faire réflexion.

Iets naukeurig opmeiken. Obfer-

ver, ou remarquer quelque chofe

ex cl ment.

Hy merkte wel op, dat de Koning,

enz. Il remarqua bien que le Roi

,

&c.
Ergens op merken . of op letten.

Prendre garde à quelque chofe,

y faire réflexion.

Merk wel op, of de zaak zoo i iet

legge. Rémarquez bienfi la chofe

n'efipas air.fi.

Hebt gy dat wel opgemerkt ?-

Avez vous bien remarqué cela ?

avez vous bien fait réflexion fur
cela ?

Opmerkend', byv. Aandachtig. At-

tentif, atentive.

Dat



OPM. OPN.
Dat is ecnopmcikend mcnfch. Voi-

la un homme attentif, un» per-

fonne attentive.

Opmerking, x.. v. Aandacht. Re-

marque; obfervation ; réflexion ;

attention; tflè aticn d'efprit.

Die zaak verdient haare opmer-

king. Cette chcfe, ou cette affaire

mérite qu'on y faffe une férieufe

attention.

OPN.
OPNAAIRN, w.w. Inflaan, kor-

ter maaken. Racourcir , rem-

piler.

Die rok is opgenaait. Cettejupe &
racourcie. ce jufle-au-corps efl ra-

cottrci, ou remplie.

OPNEEMELING. Zie Aanneme-
ling.

Opneemen, v.a. Opbeuren , wech-
neemen. Lever, óter, prendre.

De rmidt nam 'r geit op dat op ta-

fel lag. La fervante óta , ou prit

incontinent l'argent qui étoit fur
la table.

De knecht zal het gevallen meswtl
opneemen. Le valet ramaffera
bien le couteau qui tfl tombé.

Opneemen , w. ».. Tot zyncn lad

neemen. Lerer, prendre àfa char,

g*; prendre à rente.

't Landt neemt veel gcldts op. La
République prend beaucoup d'ar-

gent à intérêt.

Hy heeft looo guldensopgenomen.
// a pris mille livret à rente.

Opneemen , ». ». Opdweilen.
Torcher, lever , ou 6ter l'ordure

avec quelque gros luge , ou tor-

chon.

De meidt neemt de vloer op. La
fervante nét.ïe le pwé avec un
torchon , ou de groffe toile.

Opneemen , ». ». Opbreeken.
Rompre , Ouvrir , ôter les car-

reaux , ou les cailloux.

Ecne vloer opneemen, Oter lts car

reaux d'un pavé.

De ftraar is opgenomen. On a été.

les cailloux de la rué.

Opneemen , w. ». Opvatten , op-

heffen. Enlever, élever.

Chriftus wierd opgenomen <?aar I

het d' Apoftekn zagen. Chriftfut

.

enlevé à la veuè de fes Apôtres. !

Hy nam haar op en fineetze in de
koets, Il l'enleva dans un caroffe;

il l'enleva & la mit dans le ca- !

toffe.

OPN.
Opneemen , w. ». Opzettend Bef-

fervir.

De tafel opneemen. Deffervir la

table.

Opneemen , w. w. Op het hooft en

lyf neemen. Prendre fur fa tête,

ejrfur fes épaules.

De arbeider nam den zak op en

droeg hem wech. Le portefaix,

ou /* crecheteur prit le fac fur fes

épaules & s'en alla.

Het vifchwyf nam de benne op haar

fchouderen. La poiffonniere char.

gea le panier fur fes épaules.

* Opneemen, ». w. Aannecmen.

Recevoir, accepter, prendre.

* Iemant in genade opneemen

Prendre , ou recevoir quelqu'un

en grâce.

* Opneemen, w. w. Keuren. A
prouver, éx.iminer à fond.

* Een proefltuk , of proefwerk

opneemen. Examiner un chef

d'oeuvre ; voir s'il efl comme il

faut.

* Opneemen , w.w. Onderwinden

,

beflaan , aanm-emen. Entrepren-

dre, tenter, effiler.

* Hy nam op dat werk uit te

voeren. Il entreprit cet ouvrage,

ou il entreprit d'exécuter cette a-

faire , ou de l'achever.

* Opneemen, ».». Duiden, uit-

leggen. Prendre, expliquer, ex-

pofer.

* Erne zaâk ten goede , of ten

cjuaade opneemen. Prendre une

chofe en bonne, ou en mauvafe
part.

* Hoe wordt die zaak by den Ko-
ning opgenomen? Comment le

Roi prend il cette affaire ! @>ue dit

le Roi de cette afaire là l

* Op zii h neemen, w. w. Aannee-
men om uit te voeren. Entre-

prendre, fe charger.

* Zy nam op zich dat werk te be-

flcllen. Elle entreprit, ou elle fe

chargea d'avoirfoin de cette affaire,

ou dediriger cette affaire.

* Opneemen, g . w. Gelukken,
wel flaagen. Réi/Jfir, avoir bon

fuccés.

* Ik weete niet of dat werk wel
opneemen zal. Je ne [ai fi cette .

affaire , ou cet ouvrage réùjjîra

bien.

* Die zaak zal niet opneemen.,'

Cette affaire ne reùffira pas bien,

ou ira mai, prendra une mauvai-

fe fini n'aura point de fuccés. I

C c c c

OPN. OPO. ffjcj

Opneemer, z. m. Dweil, feil.

Torchon, morceau de laine, ou
de groffe toile quarré , qui fert à
nettettr les pavés , r$> a lever
l'eau qui efl répandue.

De nieid moeteenen nieuwen op-
neemer hebben. La 'ervante x
befom , ou a affaire d'un nouveau,
torchon, d'un torchon neuf.

* Opneeming, z.v. Aanneeming.
Réception, adoption.

* Opneeming in genade. Réception

en grâce ; acî,on de reprendre en

grâce.

* Opneeming, z.v. Duiding, op-
vatting. Explication, interpréta'

tion, fens.

* Door de opneeming van dat
woordt in eenen quaaden zin.

wierd , enz. Par la fauffe inter-

prétation de ce mot, il, &c. ce

mot diant été mal interprété , il

s'enfuivtt que &c.
De opneeming, of 't bcfluit vao

etn bewysreden. La conclufion

d'un argument.

OPNESTELEN, w.w. Metnefle-
len opbinden. Lier , relever, ou
trouffer a\ec des éguillettes.

* Opneftelen, w.w. Opflaan, veri

dryven. Chaffer , donner la chaf-

fe, débufquer.

Wy zogten daar den vyandt op te

neftelen , maar , enz. Nous cher-

châmes à donner la chaffe aux en-

nemis , mais , tjpc. Nous avions

envie de débufquer les ennemis,

mais &c.

OPO.
OPOFFEREN, w.w. (Eenond.w.)

Opdraagcn , toedienen. Ofrir t

préfenter, facrifier.

Den Goden wirtefticren opofferen.

Ofnr aux Dieux des taureaux
blancs

Zy offtrden hi;nne kinderen den
Molech op. Ils facnfiérent leun

enfans à Moloc.
* Opofferen, w. w. Opleggen l

belatten. Charger, donner or,ire ,

ou commiffim.

Zy offerden hem de uitvoering van

dat werk op. Ils le chargèrent de

l'êxécution de cette affaire, oude
cet ouvrage.

Zich opofferen , w. ». Zich ten

offer opdraagen. Se fa i 'fier;

fe donner en obUtion.

Chriftus heefe zich zelvtn Go ic op-

ge*
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geoffert. Chrifi s'tfl Jacrifé lm

même à Dieu.

* Zich zdvcn Gode opofferen ;

zich tot GoJts dient overgee-

vtn. Se facrifier à Dieu ; fe con-

facrer, ou fe devuer à Dnu.
Opoffering, z. v Opdragt ver ver-

zoeninge. Obla-ion, hjiocaufle

,

facnfi .

.

Chriftu 1

; opoffering van zich r.elvtn

aan Go^it. Lef.urifice, owl'obla-

tion que Chrifi ,i fait de lui même
à Dieu.

D' Opoffering van 't jiarlykfch of-

fer aan de Goden. L'oblition du

facrfice , ou de l'holocaufte annuel

aux Dieux.

OPP.

OPPAKKEN, w. w. Totpakken

ma k n. Embaler, empaqueter.

Dat goedt is noch niet opgepakt.

Ces hzrdes ne font pas encore em-

paquetées, ou embaiées.

«Oppakken, ro. w. O pbreeken ,

opkraamen. 1Hier bagxge; fe re-

tirer, s'enfuir.

* De vyandt was genoodzaakt op

te pakken. Les ennemis furent

contraints ie plier bagage.

Oppakking, z.v. Pakking. L'/i-

lïie» d'embaler & d'empaqueter;

embalage.

D' Oppakking van dat goedt koft

niet veel. Ces bardes , ces chofe.

ne coûtent pas beaucoup a faire

embaler, ou empaqueter ; ne coû-

tent gueres d'emb.ilage.

OPPASSEN, n>.ro. Dienen , ten

dienft ftaan. Servir, être au fer-

vice de'quetqu'un.

Zyr.en Heer aan tifel oppaffen.

Servir fon Maître a table.

Eene juffer oppaffen. Galantifer,

faire la cour a quelque dame, ou

demoifelle.

Oppaffen, vp.to. Toezien, wacht

houden. Prendre garde ; avoir

foin.

Zy paffen op dat nicmant ter poor-

ten inkomt, of enz. Ils prennent

garde que perfonne n'entre dans la

porte, ou , &c.
Pas wel op dat hy niet doorfluipt

Prenez, bien garde qu'il ne paffe

ou qu'il ne s'en aille.

OppafTèn, w. w. Vlytig, <>ƒ naar-

ftig zyn. Etre diligent & affiiu.

Als d*. jongen oppift zal hy wel
vooukomcn. Si le garçon efl di-

OPP.
Ugent , ou affidu , il parviendra I

fort bien; il fe tirera d'affaire s'il

ifl affidu.

Oppaller, z. m. Dienaar, vryer,

minnaar. Courtifan, galant, a-

mant , ferviteur.

De jonge Vorft had vetle oppaffers.

Le jeune Prince avait beaucoup

de court ifans.

Die juffer heeft veele o"paffers.

Cette demoifelle a beaucoup aega-

lans, de ferviteurs, &c.
OppafTcr, z. m. Opzichter, ver-

klikker. Mouchart , délateur,

éfpion.

Daar itaan oppaffers aan alle poor-

ten. Ily a des mouchars a. toutes

les ponts des villes ; Il y a des

éfpions qui guétent aux portes.

OPPER, z m. Hooiopper, hooi-

rook, hooimyt. Tas, ou mon-

ceau de foin.

Het hooi ltaat al aan oppers. Lefoin

efl en tas , ou en monceaux.

OPPERBETUW, z.v. Het bo-

venfte gedeelte der Betuwe} een

landftreek van Gelderlandt. Le

haut Betuve , partie du pais de

Guêldre.

OPPERBISSCHOP, z. m. Aartfch-

biffchop. Archevêque.

OPPEREN, w.w. op hoopen zet-

ten. Amonceler, entaffer.

Opperen, ro.m. Kalk cn fteen aan-

brengen. Faire l'ouvrage d'un

aidek-macon.
* Iets opperen; iets opnaaien, of

ergens van melden. Parler,

faire mention de quelque chofe.

* Hy opperde'teerftdatgefchil. ll

parla le prémier de ce diferent

entama ce Jférent.

OPPERGEBIEDT, *. g . Opper-

foerfebappy. Souveraineté, mo-
narchie.

Aan wien ftaat het oppergebiedt

van J
t ryk ? A qui apartient la

monarchie i ou le gouvernement

fouverain du roiaume, oude l'em-

pire î

OPPERHEERSCHER, z.m. Al-

leenheerfcher. Monarque, Souve-

rain.

Opperheerfchappy , z. v. Opper-
heeriching , oppergebiedt. Mo-
narchie , fouverameté , puijjance

fouveraine.

Naar de opperheerfchappy ftaan.

Afptter à la fouveraineté , ou

a la monarchie.

OPPERHOF , x.. g. 't Hoogde

OPP.
gerechtshoff. Cour fouveraine.

De mifdadiger is by 'r. Opperhof
verwezen. Le criminel a été con-

danné par la Cour fouveraine.

OPPER.HOOFDT, z. g. Opper-

h -•-! (cher ; algemeen Ovcrfte.

Général, Chef, Souverain.

De gemeente was zonder Oppcr-

hoordt, of had geen Opperhoofdt.

Le peuple était fans Chef, n'avoit

pas de Chef.

De Koning van Engchnt was ons

Opperhooft te water en te lande.

Le Roy d' A'gletterre étoit le Gé-
néral de nos armées, ejr le grand
Admirai de nos pttes.

De Vorft wierd tot Oppcihoofdt

van 't heii gekoien. Le Prince

fut fait, ou fut é'ûChif, ouGé-
néral de l'armée.

OPPERJAGER, z.m. Groot ja-

germeefter. Le grand maître de

la chaffe rcizle; legrand veneur.

Opperjager van Vra;,kryk zyn.

Etre grand maître de la chaffe

roiale de Trance ; être grand ve-

neur de France.

Opperjagermeefter, z.m. Opper-
jager. Grand veneur.

De Heer van Middachten is opper-

jagermeefter van de Veluwe. Lt

Seigneur de Mt hiachten efl grand

veneur du Veluve.

Op perjagericbap, z.g. Groot ja-

gerfehap. L'cffice de grand ve-

neur.

Opperjagtgerecht , z. g. 't Hoog
jagtgcrecht. La cour du grand

veneur ; la haute juflice de la vé-

nerie.

By 't opperjagtgerecht in eene boe-

te verwezen zyn. Etre condanné

à une amande par la haute juflice

de la vénerie ; ou par les officiers

du grand veneur.

OPPERKAMER, z.f. Beter. Op.

j

kamer, bovenkamer. Chambre

! haute; chambre d'enhaut ; cham-

î Ire du haut étage.

Op twee opperkamers woonen.'

Demeurer dans deux chambres

d'enhaut.

OpperkamerÜng, z.m. De eerfte

kamerling. Legrand chambellan.

De opperkamerliti£ van zyne Ma-
jefteit van Pruiff n. Le grand

Chambellan defa Majefté Pruffien-

ne , ou de Prujfe.

Oprerkamerlint-fchap, z.n. L'cffi-

ce , ou la charge du grand Cham-
bellan.

OP-



OPP.
OPPERKERK. Zie Hoofjtktrk.

OPPERKLHEDT, ft. g. boven-

klecdt. Habit de deffus , ou jufte-

au- corps.

De ibldaat ontnam hem zyn opper-

klcedt. Le foldat lui prit, ou lui

ét» ron jufie-au-ccrps.

OPPERKNECHT. Zie Meefler-

knecht.

OPPtRKOK, z.m. Meefterkok.

Maiire-cuifint'T.

OPPERKOOPMAN, ft. m. Op-

perfte koopman. M.iitre mar-

chand ( c'efl le plus considérable

cfficier, d'un vatffeau qui fait le

voiage .les Indes.)

Voor Opperkoopman naar Ooftin-

diën varen. Aller aux Indes, ou

faire le votage des Indes en qualité

de maître marchand-

OPPERKOUSSEN , t. v. meerv.

Beter, boven kouflen. Bas, ou

lhauffes de del, us, qu'on porte &
met deffus d'autres.

OPPERLYF. Zie Bovenlyf.

OPPERMAGT. ft. v. Hoogrte

magt. Souzerameté , fouveraim

futfjance, monarchie.

De oypermagt ruit niet in den Ko-
ning , maar in de ryksvergade-

ringe. La puiffance fouverat>,e ne

refide pas dans la personne du R u ,

mais dans le parlement , ou dans

taffemb.ee generale.

Orp rmagug , byv. Alleenhcer-

fch nd. S uveram , fouveraine.

Een opcermagtig Kuning. Un Roi

fouverain.

OPPERMAN, z.m. Metzelaars

oppafk r. Aide a maçon
De oppeilui îen winnen cene Hech-

te djgiiuur. Les aides à maçons
ont très petites journées ; ils ne
g.xgnent gueres.

OPPh RONGARYEN, z.g. 'tOp-
pergedeclte van "t Hongarilch
Ryk. La haut, Hongrie.

OPPERRYN, z.m. Bovtnryn.

Le haut Rhin.

Straatsburg le^t aan den Opperryn.
Strasbourg ejifttttéfur le haut Rhin.

OPPERSTE, hyv. Hoogllc. Su-

prême, fouvtrain. fouveraine;

le plus haut , la plus haute.

Goot is het orperfte wezen. Dieu
eji l'être fouverain , ou fuprême I

De opncrfte wysheir roept. La fu-
j

prime , ou la plus hauiefngeffe crie.
'

De Opfcrftc dcr (lad. Le principal,

le premier de la ville.
\

OPPERSTUURMAN, z.m. Op-

OPP. OPCL
I perflierman. Sus-pilote, prémier

\

pilote.

't h 't werk dcr Opperftuurluidcn

toc te zien , dat, enz. C'tjl l'af

faire des premiers pilotes de prendre

garde, que, (je.

Opperliuurnianlchap, z.g. L'cffia

de premier pilote.

OPPERVELDTHEER

,

z.m. Op.

perhooft oes heirs. Général d'ar

mée i chef d'armée.

OPPERW ATER, z..g. Water dat

van boven komt. L'eau qui vient

du haut , ou du côte de la four-

ce de la rivière.

De Lek is heel hoog van 't opper-

water. La rivière du Lek efl fort

groffie de l'eau qui vient du cité

de fa fource.

OPPERZAAL, z.v. Bovenzaal.

Sale haute , fale d'enhaut.

Chriftus hicld i) n laatite Pafcha in

eene opperzaale. Chnfl tint fa

dernière pd^ue dans une fale d'en-

haut.

OPPRONKEN, w.w. Opfchik-

ken , vercieren. Orner , parer ,

.•jujler, embellir.

De juffer pronkt zich luftig op.

La de/noifelle fe p ire, ous'aju/ie

magnifiquement i ou cemme iifjut

Ecne r<de oppronken. Orner un

difreurs, uneoratfon, ejpe.

Oppronking, z.v. OptCnikking

,

verci: ring. Ornement , ajuste-

ment , pirure.

OPPROPPEN, w.w. Opvullen.

Remplir entaffe'.

De fterten m rkrygsvolk opproppen.

Remt ir les villes de troupes.

Zich m^t fpys oppropt en. 5e rem-

plir de viandes ; fe farcir le vo-
tre.

OPPUILEN. g. w. Opbultcn,

los puilen. Deiimr boufp , inégal

& plein de boffes.

Dat leêr van dat boek is heel op-

gepuilt. Le cuir de ce lizre eji

tout plein de boffes, & d'enflures.

Oppuiling. z. v. Opbulting. En-

flure, èoffe.

OPQ.
OPQUEEKEN , w. w. Opkoefte-

ren , opvoed: n. Nourrir , éiéver.

Jong gevogelte opqucekcn. Nour-

rir de petits oifeaux.

Een kindt or>queeken. Nourrir un

enfant; éiéver un enfant.

• Opqueckeu, w.w. Aanqueeken,

Cccc 2

OPQ^OPR. 57i
wxér ophaalen. Rtflaurer, téta,

blir, réparer.

De vervallegelecrdheit opqueeken.
Rétablir, ou rejlaurer lts feiences,

les belles lettres, les etudes, &c
Opquceker , z. m. Aanquetker,

vernieuwer. Reflaurateur.

Hy was een opqueeker dcr kennifle,

of wetenfchappen. Il fut reflau-

rateur des belles feiences.

Opqueckfter, z.v. Aanqueekfter,

Reflauratrtci , femme qui reftati-

re, qui rétablit, rjrc.

De wysbcgecrte is als eene opqueek-

fter van 't verftant. La philofophie

efl comme la reflauratrice de l'en-

tendement, &c.
Opqueeking, z. v. Opkoeftering,

opvoeding. Aftton de nourrir , ou
d'éléver.

De opqueeking van een kindt , van

gevogelte , enz. L' aftion de nour-

rir un enfant t des oijeaux , ej?c

l'éducation d'un enfant.

* De opqu. eku.gder gelecrdheit en

weti nfchapp.n. Le rêtab iffement

du feiences & des belles lettres.

OPR.
OPRAMMEI JEN, w.w. Opram-
m n, o,)btnzcn. Enfoncer avec

un bélier, ou autre [emblabit ma-
chine.

Eene poort oprammeijen. Enfoncer

*tne porte ax.ee un bélier.

OPRAAPEN, w.w. Opbeuren,

opneemen. Amaffer, ramaffer,

recueillir.

Iets van de ftraat opraap pn. Ra-

mifier quelque chofe de :a rué.

\ Kindt raiptc gyncn rok op, en,

enz. L'enfant léva fa jupe , et,

&c
Al lag het op de ftraat ik zoude het

niet willen opraapen. Je n'am.f-

ferois pas cela de h rué.

Dat is geen opraapens waardt. Cf/«

ne vaut pas la peine qu'on l'a-

maffe.

Opraapen , w. w. Verzinnen, ver.

dk-hten. Forger, inventer.

£ Zy raa . te (ene leugen op en fmeet

ze hem in 't aangezigt. Elle for-

gea un menfonge , & elle l'accu-

% Dat zyn opgeraapte leugens. Voila

des menfongts forgés , ce font la

des faufferés énormes.

\ Waar heeft hy die tyding opge-

raapt, o/gehoort? Oit efl Ce qu'il

a for-
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a forgé, ou inventé cette nouvel-

le l ou eft ce qu'il a été quérir cet-

ce nouv lie ?

Opgeraapt, byv. Schielyk by een

verzamelt. Am»ffê, ou affemblé

à la hâte; rumaffi, ramaffée.

Een opgehapt leger. Une armée ra-

ma'fêe , un> armée formée à la

hâie-

* ^Pge ' » ty
v ' Verzonnen ,

verdicht. Forge, inventé.

* Da' is t<ine opgeraapte leugen.

Voih un menfmge forgé; un conte

fan k p'afi

OPRECHT, byv. Vroom, onge-

veinft, trouw. Sine. re, franc,

franche, fidèle.

Dat is een oprecht man.
<

Voila un

homme franc ér fincère; un hom-

me ouvert, ouftins deguifement.

Oprecht m zyn doen , of in zyn ge-

drag zyn. Efire fincère dans fes

actions , dans (a conduite, dans

fon procédé -, agir de bonne foi en

tout ce qu'on fait.

Oprecht van harte. Droit de coeur.

Oprecht, byv. Waarachtig. Véri-

table, fincère.

Dat is eene oprechte getuigenis der

waarheit. Voila un véritable té-

moignage de la vérité.

Oprechtelyk , byw. Vroomelyk ,

trouwelyk. Sincèrement, fidèle-

ment.

Ergens oprechtelyk in handelen.

Agirfidèlement en quelque affaire ;

agir de bonne foi.

Hy verklaarde oprechtelyk haar

niet gezien te hebben. // déclara

fincérement qu'il ne l'avoit pas

vue.

Oprechtelyk , byw. Naar waarheit.

Véritablement , fincérement , avec

vérité <& fincérité.

Als men die zaak oprechtelyk over-

weegt , ziet men dat , enz.

Jljuand on confidére cette affaire

avec fincérité, ou voit que, &c.
fQuand on la confidére de bonne

fit, on aperçoit que , fjpc.

De oprechten , z. m. meerv. De
vroomen. Les honnêtes gens , les

ferfonnes vertueufes,
:

pieu/es, ou
de probité.

De oprechten zullen zkh in den
Heere verblyden. Les vertueux
s'éjohïront au Seigneur.

Oprechtigheit , z. v. Eerlykhiit,

vroomigheit. Sincérité , honnê-

teté, probité, candeur.

Daar ble«k zyne oprechtigheit in,

OPR.
C'efl en cela que parût fa fincêri- !

té, oufon honnêteté.

Men vindt geene oprechtigheit meer
onder de menfehen Les hommes I

n'ont plus de fincérité ; il n'y a I

plus de bonne foi parmi les hom-
mes.

In oprechtigheit, byw. Ter goeder

trouwe. Slrttêremtnt , enbotmffoi

Zy betuigt in oprechtigheit dat de

zaak zoo is. Elle protefie fincére-

ment que la chofe ejl ait
fi.

In oprechtigheit zyns harte zoe-

ken te wand len. Tâcher de vi-

vre , ou d'agir dans l'intégrité de

fon coeur.

Oprechtiglyk. Zie Oprechtelyk.

OPRECHTEN, w.w. Oprichten,

om hoog rechten. Eriger, éle-

ver, dreffer, planter.

Opgerecht, byv. Opgericht. Erigé,

dreffé, élevé.

Een opgerecht beeldt. Une image

,

ou flatué qui ejl érigée, éiévée,

ou dreffee.

Iemant een beeldt ter eere oprech-

ten. Eriger une flatu'é à l'htn-

neur de quelqu'un.

Eenen menfeh oprechten die geval-

len leit. Relever , redrejfer une
perfonne tombée.

Zich oprechten , of oprichten. S'é-

lever, fe foulever.

Soo zwak zyn dat men zich niet

oprechten kan. Etre fi fotble

qu'on ne fe pent foulever.

Oprechten, w.w. Bouwen, ftigten.

Edifier, dreffer, bâtir.

Daar wordt eene nieuwe Kerk op-

gerecht. On édifie, ou on bâtit

une Eglife neuve.

* Oprechten , w. w. Aanftellen

,

beginnen. Etablir, ériger, fon-

der, commencer.

In die fiadt is eene latynfche fchool

opgerecht. On a établi, on a éri-

gé une école latine , dans cette vil-

le là.

Daar wordt eene galg op de merkt
opgerecht. On drejfe une potence

fur lemarché; onydrejfe ungibet.

* Oprechten , w. w. Herftellen

verbeteren. Rétablir, relever.

Den vervallen Staat oprechten. Ré
tablir la République pértjfante,

ou chancelante ; relever l'état qui

efi en décadence ; remettre l'état

dans fa première vigueur.

De vervalle wetten in 't Gemeene-
beft oprechten. Refiaurer les loix

de la Republique ; mettre les hix

OPR.
de la Republique dans leur ancien*

ne autorité.

* Oprechter , z. m. Herrteller ,

ftichter. Fondateur , Refiaura-
teur.

Wie it d' oprechter van die Hooge
Schoule? S>ut

efi U fondateur de.

cette Umte fité ; ou de ce femi-
naire! (ce aernicr s'entend pour
les Eccléfiaftiques?)

* De oprechter van den vervallen

Staat. Le refiaurattur de l'état

déchu; de l'état en décadence-, de
l'état chancelant.

Oprechting , z. v. Oprichting.
uiéiion u' ériger , ériftion.

De op;echtiiig van een een beeldt.

L'afiion d'erigtr une flatué; l'ère-

cl; on d'une flatué.
* Oprechting, z.v. Stichting, aan-

ftelling. Ereclton, fondation, éta-

bliffement.

Dit is het tiende jaar na de oprech-
ting der hooge fchoo e. C\fi la

dixième année après l' érection , ou
après la fondation de l'académie.

* De oprechting eener Kerke, La,

fondation , ou l'érection d'une E-
glife.

* De oprechting van een Ryk,
Staat. enz. Lx fondation, l'éta-

btiffement d'un Rotaume , d'un E-
tat, &c.

OPREKENEN, w.w. Optellen;

Suputer, conter, calculer.

De koften ergens van ©prékenen.'

Suputer, ou calculer les frais de

quelque chofe.

Reken eens op hoe veel dat bedraa-

gen zal. Contez un peu a combien

cela ira ; à combien cela fe mon-

tera ; à combien cela reviendra.

Oprekening, z.v. Optelling. Con-

te, calcul, fuputation.

Oprekening der koften van een

geding. Le calcul des frais d'un

procès; lafuputation des frais.

Wie kan daar eene oprekening van

maaken ? JQui efi ce qui peut cal-

culer tout cela i comment dreffer

un conte de tout cela 1

OPRICHTEN. Zie Oprechten-

OPRYTEN, w.w. Opfcheuren:
Déchirer.

Hy rytte zynen rok met gewelt op.
Il déchira fon habit avecfine.

OPRYZEN, w.w. Opilaan. Se
lever.

Zy rees voor hem op uit eerbiedig-

heit. Elle fe leva pour lui fur re-

(peel , ou par vénération.

Op.

U



OPR.
Opryzcn , g. ». Opzwellen, hoo-

gt r worden. S'enfler, fe gonfler.

Het aardryk ryft op door de vorft.

La gtlee fait enfler la terre ; la

terre ft gonfle à caufe de la gelée.

Opryzen , g. »• Opkomen, op-

ftaan. S'élever, furvmir.

Daar rees een zwaar onweer op uit

het ooften. // s'éleva wie horri-

ble tempête du côté de l'orient.

Opryzing, z.v. Opzwelling. En-

flure, gonflement.

OPRISPEN , g.te. ( Dit vor.it van

demaage gezegt.) R.porter. (Cela

ce dit de Peftomac.)

De winden doen in y gedurig opris-

pen. Les vents me caufent toit-

jours des raports.

Oprifping, z.v. Opwerping van

demaage. Raport .foultvement de

l'eflomac.

OPRITZEN , w.» Aanritzen,

aanprikkelen. Inciter, exciter,

pouffer a faire quelque chofe.

Iemant tot onkuisheit opritzen. In-

citer quelqu'un à la paillardi/e

,

ou à la lubricité.

Opritzing, z. v. Aanrirzing, aan-

prikkeling. Incitation, mfliga-

tton.

De onkuifche monniken hadden de

dertele liederen , tot oprirzing van

't vleefch , tufi'chen de koorzan

gen ingevocgr. Laluxurieufeprê

traille azoit, pour exciter la chair,

• introduit les airs lubriques parmi

les hymnes facrés.

OPROEP. Zie Boelhuis, verko-

ping-

Iets by den oproep, o/opflag ver-

koopen. Vendre au dernier enché-

rijjjeur ; vendre a l'enchère.

Oproepen, ». ». Oplcezcn, uit-

roepen. Sommer, eppeller; lire

le nom de quelqu'un j proclamer ,

réciter.

Is rfiyn naam al opgeroepen ? Mon
nom a-t il defa été lüï ai-je-déja

été appelé !

Men heeft hem 't eerft opgeroe-

pen On a lu fon nom le premier.

Iets oproepen by den opllag. En-
chérir dans une vente.

Iemant oproepen, of opwekken.
Eveiller, ou crier à quelqu'un qu'il

fe lève.

Z.yn de knechts al opgeroepen?
A-t-on dtja éveillé, ou aptllé les

valets

}

Oproeper. Zie Afflagçr, Erfhuis-

mtefltr.

OPR.
Oproeping, z. v. Opleezing. Le.

dure, proclamation.

Naar de oproeping van zynen naam

luifteren. Ecouter Li lefitire de fort

nom ; être aux écoutes a Ia letlu-

re de fon nom.

OPROER, tuMi Beroerte, op-

loop, opftant. Sédition, émotion

popul.iire; revolte, mutinerie.

Binnen Amrtcrdam rees . of ont-

ftont een groote oproer onder

't volk voor eenige jaaren. //

s'éleva une grande fejition , ou

une grande revolte, parmi le peu-

ple , dans Amflerdam , ily a quel-

ques années.

Oproer maaken, aanrechten, dich-

ten, o/ vcrwekkm. Exciter une

fcditwn , une révolte , caufer une

révolte.

Eenen oproer ftillen. Appaifer une

fedition, éteindre une revolte.

Oproerig, byv. Muitachtig, we-
derfpannig. Séditieux, féditieufe,

rébelle, mutin.

Dat is een oproerig volk. C'eft un

peuple féuitieux ; un peuple re-

belle, ou mutin.

Oprocrigzyn, vp.ro- Muiten, in op-

ftart zyn. Mutiner, fe rebeller,

cabaler.

De gemeente, of 't. volk oproerig

maaken. Rendre la populace fédi-

titufe , induire , ou exciter, le

peuple à la révolte.

Oproerigheit, z.v. Wederfpannig

heit, oproer. Sédition, révolte,

rébellion, murmure, tumulte.

Dat zeggen veroorzaakte groote

oproerigheit onder de verbonde-

lingen. Ce di[cours là caufa un

grand murmure parmi les confé-

dérés , ou les alliés.

Oproeriglyk, byv. Onftuimiglyk.

Tumultueufement.

De Adel ging in die verkiezinge

zeer oproeriglyk te werk. La
Nobleffe agitfort tumultueufement,

dans cette élection là.

Oproermaakfter, z.v. Muitmaak-
fter. Séditieufe , mutine, fédu-

Hnce, injligatrice.

Oproermaker, z. m. Muitmaker.
Infligateur, chefde rebelles.

De
(
oproermakers wierdtn (trenge-

lyk geftraft. On punit tres févé-

rement les chefs des rebelles, ou
les autheurs de la (édition.

Oproerftichting, z.v. Verwekking
tot oproer. Infltgatton, l'action

de celui qui caufe une fediim*
Cccc 3

OPR.
OPROKKENEN , w. ». Op de

fpinrokken winden. Enquenouil
1er , mettrefur la quenouille.

Vlas, of hennip opiokkenen. En~
quenouiller du lin , ou du chan-
vre.

* Oprokkenen , w. w. Opruijen,
ophitzen. Exciter

,

'inciter , t/idur-

re, pouffer.

* Hy rokkent hem tegen zynen va-
der op. Il l'excite contre fon pere.

OPROLLEN,».». In malkan,
der rollen. Rouler l'un deffus
l'autre; fjire un rouleau.

Hy rolde 't papier op en rtak het

in zynen zak. Il fit un rouleau

du papier (j- Ü le Wt dans fa po-

che.

OPROOSTEREN, w. w. Ophei-
fteren, opbraaden. Rôtir, mettre

fur le gril , griller, ù:haufer fur
un gril.

Buekweitc koeken oproofteren. Ré-
chaufer des gâteaux fur un gril.

OPRUIJEN, ». ». Ophitzen.
opmaaken. Exciter, porter, pouf-

fer.

't Volk tegen den Koning opruijen.

Exciter le peuple contre le Roi.

Opruijer, z.m. Ophitzer, aanlto-

ker. Ihfligateur.

Opruijing, z. v. Ophitzing. aan-

ftoking. Infligation , fuggeftion.

OPRUIMEN , w. rv. Ruim en
fchoon maaken. Débarralfer, vui-

der.

't Erf van een ingefrort huis op-

ruimen. Vinder le fonds d'unt

maifon éboulée.

De ftraaten wierden opgeruimt te-

gens des Konings komfte. On
dèbarraffa, les rués, pour quandle
Roi y pafferoit.

Opruimen , ». ». Opfchikken.
Arranger, débarraffer.

Een winkel opruimen die over

hoop leit. Arranger une boutique

qui e/î en défordre.

Opruiming, z.v 't Schoonmaa-
ken. Accommodement, arrange-

ment , action de nêtéïer.

Opruiming van een vervallen erf.

L'accommodement à'unfondgâté

,

ou ruiné. .

OPRUKKEN, w. ». Met gewe lt

optrekken. Ouvrir, ou tirer avec
violence, ou avec force.

Een deur oprukken. Ouvrir me
porte avec violence.

Oprukken, ».». Opicheuren. Dé-
chirer.

7-7
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2y rukte hem zynen rok van ro-

ven tot beneden op. Elle lui dé-

chira fon jufle-au- corps depuis le

haut jusqu'en bas , ou au bas.

OPRUPZEN. Zie O^n/pen.

.OPS.

OPSCHAFFEN, ».». Opdiflen.

Servir à table ; dreffer les vian-

des.

Daar was breet opgefchaft. On y
fervit largement , ou abondam-
ment,

Zich in zilver laaten opfchaffen.

Se faire fervir envaiffelle d'argent.

* Opfchaffen, w. ». Opbrengen,
verfchaffen. Fournir, produire,

donner bongré malgré.

* De boeren moeten 't krygsvolk

luftig geldt opfchaffen. Il faut
que les paifans fourmffent bien de

l'argent aux foldats.

OpfchafHng.t.xi. Opdiffing , fchaf-

fiig. Chère, régal.

Dat was eenearmelykeopfchaffing.

C'étoit un pauvre régal, ttnepau-

vre chére.

Opfchaften. Zie Opfchaffen.
* Opfchaften , ». ». Opeeten.

Manger , avaler tout.

* Z) fchaftten alles op wat op tafel

quam. Ils avalèrent tout ce qu'on

mit fur la ta '/le.

OPSCHAKELEN, w». By fcha

kels opfcborten. Acrocher de

chaînon en chaînon.

Schakel die keten wat op. Acro-

cher cette chaîne un peu plushaut.

OPSCHATEREN , g.w. Hartig uit

de borft lachen. Eclater de rire.

Opdnt gezicht begon al 't volk luids-

keels op te fchateren. Acettevué

tout le monde éclata de rire; tout

le monde rit à gorge déploue.

Opfchatering. Zie Ui:fchatermg.

OPSCHEf-REN, w w. Meteen
lchaar opfnoeien. Tailler , rogner,

rafèr.
_

De heining moet wat opgefchoren

zyn. Il faut un peu tondre la

haïe.

i Opfchecren , w. w. Opeeten.

verflinden. Avaler, engloutir,

manger.

J Alles opfcheeren wat op taf 1

komt. Avaler tout ce qui vient

deffus la table.

£ Opfcheeren, w. ». Met b?7.oek

overvallen. Surprendre , faire la

curée.

OPS.

I

i Wy zullen u eens gezamentlyk
komen opfcheeren. Nous vous

furprendrons tous un jour ; nous

irons faire curée chez. vous.

OPSCHEPPEN, ». w. Meteene
lepel in een fchotel fcheppen.

Dreffer , prendre avec une cuillier.

't Eeten is al opgefchepr. Le dîner

efl déjà drejjé; les mets font dref-

fés.

Iets met een fchup opfcheppen.

Prendre, ou puifer avec une pèle;

lever avec une pèle.

Iets met een emmer uit het water

opfcheppen. Puifer quelque chofe

avec un [eau.

J:
Breet opfcheppen , of opdiffen.

Régaler, tramer profufèment , ré-

galer magnifiquement.

Opfchepper, z. m. Pollepel. Cuil-

Itère à pot.

OPSCHERPEN, ». ». Aanprik-

kelen, aanzetten. Inciter, ani-

mer, pouffer, porter.

Iemant tot de deugt opfcherpen.

Inciter, ou pouffer quelqu'un à la

vertu.

* Den geeft: opfcherpen. Aiguifer,

ou fubtilifer t'éfprit.

Opfcherpen, ». ». Vermeerderen.

Augmenter.

Dat Zt ggen fcherpte d' aandacht op.

Ce dtfcours, ou cetteparole augmen-

ta l'attention.

Toen fcheipren de toehoorders hun-

ne ooren, of aandacht op. Cr

fut alors que les auditeurs écoutè-

rent de toutes l urs ore des. qu'ils

redoublèrent leur attention.

Opfcherping , z. v. Aai zetti-g

,

aanpnkkeling. Aiguillonnemtnt

,

encouragement.

7.ulks dient tot opfcherping der

liefde en goede werken. Cela

Jrrt d'encouragement à la chante

aux bonnes oeuvres.

Dat itrekte tot opicherping der aan-

dacht. Cela fervott à exciter l'at-

tention.

OPSCHIETEN, » ». Uitde handt

laaten vliegen. Laijfer envole,

hors de la main.

Eenen vogel opfchieten. Laiffer en-

voler un oifeau trut expres.

Eenen vlieger opfchieten. Laiffer

envoler un cerf-volant , ou un
dragon.

Opfchieten, w.w. Om hoog fchie-

ten. y etter , ou tirer enhaut.

Den bal opfchieten. J'etter, ou re-

[

chaffer la baie en haut.

OPS.
Vierpylen opfchieten. Tirer des fa*

fées.

Opfchieten, g.to. Opwaffen, hoo-
ger worden. Pouffer, croître.

Opgeichoten , byv. Opgewaflen»
Cru, ou crue en hauteur.

Een lange opgefchoten jongen. Un
garçon qui efl cru en hauteur

-

x

qui a beaucoup grandi.

Een hoog opgefchoten boom. Un
arbre qui efl cru en hauteur, qui

a la tige haute.

Die boom is hoog opgefchoten.

Cet arbre a pouffé bien haut ; cet

arbre efl, ou. a bien cru.

Die ]ongfn is in korten tydt zeer

opgefchoten. Ce garpon efl bien

cru depuis peu.

Opfchter n , g. ». Opglyden

,

om hoog fchieten. Couler en'

haut, gliffer en haut y monter.

In 't aantn kken van mijn rok, is

mijn hemdsmouw opgefchoten.

En mettant mon jufle-au-corps Ia

manche de ma chemtfe efl gltffée

en haut.

* Opfchieten, g. ». Niet verfchy-

n. n. Ne pas paroitre , ne venir

pas.

* Hy beloofde te komen, doch hy
fchi' t my op. Il ma promis de
venir , mais il ne paro'tt pas en'

core.

* OpfdiKtc-n. g. ». Vtrlaaten. te

lcUrz.tten. Abandonner, quittr.

* Niet tcgenftaaiide herhaalde be-
-

loft' n , hreir 7.y ruaren rr.im.aar

opgefihotm. Nonobftmt des pro-

mejfes rèitrrées , elle a f-.it ban-

queroute à [on amant , elle Itt

qwté.

* Opfchieten, g ». Aanlanden,

voor den <
: >g komen. FarJtre,

aborder , ft montrer.

* De fcheepiii fchieten noch niet

op , of komen noch niet op.

fchieten. Les vaijfeaux n'abor*

dem pts encore, les vaijfeaux ne

; a'O'jjent p-s en ore.

OPSCHIKKEN, ». w. Oppron-

ken, opwin. Parer, orner,

arriver, a'commoder, ajujter.

Zy Ir hikt haare kinderen luft:g op.

Elle pare fes enfans comme il faut;

elle met fit enfans dans le dernier

propre.

Zich hoeracbtig opfchikken. 5*4f-

tiftr en co uette , fe parer en pré'

cieufe , s'ai:fin en pu; un.

Opfchikken, ». ». Oplîeren. Or»

ntr, parer, embellir, agencer.

Dat



OPS.

Dat huis is net opgefchikt. Cette

m.nfon là rjl bitnornee, ou bien

paree.

Een kimer met fchüdcrvcn op-

fchikken. Parer untthAmbre avec

lies fintuns, ou des tableaux.

Zyn winkel opfchikken, ef oprui-

men. Parer fa bjutique , aranger

fa boutique.

* Eene redc met alle bloemtj*s der

welfpreekenohiitoplchikken. Or.

ner un .lifcours de toutes les fleurs

de l'éloquence , ou de la rlxtort-

que.

$ Opfchikken, w. w. Overhoop
fmytcn. Agencer , acromoder ,

(Ceci s'entend à rebours; façon

de parler ironique.)

£ 't Kindt heeft het hier fraai cp-

gelthikt ! L'enfant n'a pas mal

agti. -é tout ceci ! il a bien acco-

tnode cet endroit ci!

$ Zy is met zulk eenen man wel

opgtfchikt ! zv komt met zu!k

eenen iran fkcht te pas ! Ne la

loua pas mal accomodée avec un

homme comme cela! elle efl bien

lotte avec cet homme là !

Opfcrkking, z..v. Oppronking,

optooijing. Parure, atrifets.

De juffers brengen veel tyt met de

opfchikkinge haars hchaams te

zoek. Les D îmes per lent tien du
tems à Çe parer, ou à s'attifer.

* Deopfchikkingeen rrede. L'em-

belltjfement d'un difeours , l'or-

nement d'un difeours.

OPSCHOEIJEN, w.w. Met plan-

- ken en aarde ainhoogen. Rehauf-

. fer avec des planches ey de la terre.

Die wal moet wat opjrefchocit

worden. faut rehaulf-.r un peu

ce quai, ou cette chauffée.

Orfchocijing , s. v. Aanhoging
van eenen wal , enz. Action de

* reh.iu rer un quai, &c.

£ OPSCHOKKEN , ». ». Op-
. eeten, verflinden. Avaler, dé-

vorer, engloutir,

4 Die vraar ichokt alles op wat
. hem voorkomt. Ce gourmand

là dévore tout ce qu'on met de-

vant lui.

OPSCHOMMELEN, ». ». Op-
zoeken, voor den dag brengen.
Chercier , trouver quelque chofe

en cherchant.

Ik hebbe wat lappen en leuren op-
gefchrmmelt. J 'ai enfin trou-

vé, ou découvert qut/ques pièces,

ou quelques lambeaux.

OPS.

* OP?CHOOIEN. w.w. Met be-

delen verkrygen. Mandier
, gueu-

ler.

£ Hy heeft voor hem eenampt op-

gefcliooit. // a étt mandier une

charge, ou un emploi pour lui.

OPSCHOPPEN, w.w. Opfchup-
pen, opfchcppen. Lever avec l.i

pèie; ôter avec une pèle.

M n moet die vuilnis opfchoppen.

Il faut cter celte ordure avec une

pè.ei il ftna prendre une pile &
ôter ces ordures la.

Opfchopp.-n, ». ». Met den voet

tp!îocun. E'.'cncer, ottvrir en

fr. fpant du tié.

Een deur oplchoppen. "Enfoncer

une fi'rte du pie.

OfSON0RSS£NV rv.w. Opfchor-

ten , umUlkn. Su pendre, fur-

feoir , diferer, remettre.

Een gecing oplchorflen. Surfeoirun

procès , diferer , ou remettre un
plaidoié à un autre tems.

Een werf. vror eenen tyt opfchorf-

lèn. Su/pendre un ouvrage pour

quelque itms ; remettre unouvrage

à un autre tems.

Opffhorfllng van een geding . vnn

eenigwerk, cnz. Sufpenfion, ou
délai d'un procès , d'un ouvrage.

Opfrhorfiïng, of ltilltant van wa-
penen ; wapcnichorflïng Trêve,

fufptnfi*n à'arm's.

Opgefchorrt, byv. Uitgcftelt. Dif-

fe-é, fufpenju.

Een opgefchorit vonnis. Semence

fu
r
ptndué, ou diférée.

OPSCHORTEN, ».». Omhoog
fchorten. Acrocier plus haut.

Schort de haal, of de keten twee
fchakcls op. Rehauffex. la cra-

maïUttre de deux dent; la chaîne

de deux chaînons.

Opfchorten, w.w. Opgorden. Cein-

dre, retrouffer, relever.

Zy had haaren rok opgefchort.

Elle avoit retrouffé , relevé, ou
ceint fajupe.

* Opfchorten , ». ». Uitrteüen ,

arloaten. Remettre, fufpendre,

diférer, di 'continuer.

* Ik heb 't werk vcor eenen kor-

ten tyd opgefchort. faifufptndu
l'affaire pour peu de tems ; j'ai

dijcont'mué d'y travailla pendant
peu de tems.

* Zyn oerdeel over cene zaak op-

fchorten. Sufpendre fon jugement

fur quelque chofe.

0\ llhorting , z. v. Opgordmg.

OPS. m
Retriuffement , f.,rfeame, fufpen-
(ion , trêve.

* Opfchorting van eenig weik.
Surfeance de quelque affaire, fuf-

perifion de qwlque ouvrage ; dif-

continuation de quelque chofe.

* Opfchorting zyns oordeels over

eene twyfdvraag. Suften/ion de

foK jugement fur une queftion dou-

ttuje.

OPSCHOTELEN, w.w- In fcho-

tels opdifTen. Drefer , mettre

dans des plats.

Is de fpys al opgefchotelt? Les

mets font ils dreffes ! les viandes

font elles drejfées?

Opfcuotcling , x. v. OpdifTmg.

Aà7wn de drejfer dans des plats ;

fervice.

OPSCHRABDEN, ». ». Met cen

yzer opkrabben. Déchirer , ar-

racher avec un inflrument de fer.

't Vel opfchrabben. Déchirer la

feiu.

OPSCHRYVEN, w.w. Opteke-

nen. Noter , écrire les noms , pren-

dre les nnms.

Men fchryft al de naamen der bur-

geren op. On prend les noms de

tous les bourgeois ; on fut ur,e

lifte des noms des bourgeois ; on les

enrôle tous.

Al 't goçt in dat huis is opgefchre-

ven. On a fait un mémoire de

tout ce qu'il y a dans cette m.tifon

là ; On a fait inventaire de tout

ce qu'ily a.

Zynen ontfang en uitgift opfèhry-

ven. Faire un mémoire de fes re-

cettes & de fes mtfes.

Ik lchryve net op wat het werk
my koft. J'écris, ou je note au

jufle ce que me conte l'ouvrage.

Zich , of zynen naam laaten op-

fchryven. Se faire enregiftrer,-

faire mettre fen n«m dans un cata-

logue, ou une lifte.

Opichryving , x. v. Optekening.

Note, Ifte, catalogue, inventai-

re.

De opfchryvingvan de huizen eener

ftadt. La lifte des maifons d'un»

ville-, mémoire contenant le nombre

des maifons.

De opfchryving van 't goet in een

huis. L'inventaire des meubles &
autres effet s dans unemaifon ; mé-
moire de ce qu'il y a.

O'Mchrifr, 't Voorde hooft-

fchrift. Titre, u fcriptwn, fuferip-

tion, étiquette.

Dat



$ 76 OPS.
Dat blykt uit het opfchrift van

't boek. Cela paroit au titre du
livre ; c'eft ce que marque le titre

du livre.

h Opfchrift op cenen brief fchry-

ven. Ecrire le deffus d'une lettre ;

mettre le deffus , ou la, fufcription

fur une lettre.

Dat opfchrift is nict wcl gefclue-

vcn. Ce deffus là n'ejl pas bien

écrit.

,'tOpfchiift, of byfchrift van eenen

penning. L'infcription d'une mé-

daille.

OPSCHROBBEN, ». w. Met
fchrobben fchoon maaken. La-

ver la maifon , la rué &c. à la

Hollandoife.

De meidt moet den haart op-

fchrobben. Il faut que la fervan-

te lave, ou nétéïe le foïer.

if. Opfchrobben, v. a. Opkrabben.

Déchirer en grattant > ouvrir

avec les ongles.

i 't Kindt heeft door jeukte zyn
. heeie hoof^t opgefchrobt. L'en-

fÊtt s'efl déchiré tonte la tête par
la démangeaifon.

t OPSCHROKKEN, w.w. Op-
flokken. Avaler, dévorer, man-
ger goulûment.

£ Alles opfchrokken wat op tafel

. flaat. Avaler tout ce qui tfi fur
la table.

OPSCHUDDEN, w.w. Opmaa-
ken. Remuer, fecouer.

Zyn bedde opfchuddeo. Remuer fon

lit , faire fon lit.

Schudt dat kuflen wat op. Remuez
un peu ce couffin, ou ce carreau.

Opfchudding, z.v. Onfteltenis,

beroerte. Emotion, conflernation

,

trouble, éionnement.

Die doodt baarde eene groote op-

fchudding onder 't volk. Cette

mort caufa une grande émotion,

ou confirmation parmi le peuple.

Dat zou eene groote opfchudding
in den Staat konnen veroorzaa-

ken. Cela pourrott cattferm grand
trouble dans l'état.

OPSCHUIMEN , w. w. Door
"t fchuim opwerpen. Jetter avec
de l'écume , jetter en écumartt.

De zee fchuimt veel goedt op. La
mer jette beaucoup de chofes avec

fon écume.

Opfchuiming, z.v. Opwerping
met het fchuim. Aclion d'étumer.

OPSCHUIVEN , ». ». Optrek-
ken, opdoen. Ouvrir, tirer.

OPS.
De gordynen wyt opfchuiven^ Ou-

vrir les rideaux , tirer les rideaux

qui cachent quelque chofe.

Hy fchoof gezwindelyk het too-

neel op. Il découvrit la fcéne en

moins de rien ; il tira vite le ri-

deau ; il ouvrit vilement les ri

deaux du téâtre.

* Opfchuiven , ». w. Uitftellen,

verfehuiven. Diférer, remettre.

* Eene zaak opfchuiven tot nader

gelegenheit. Remettre une affaire

À un autre tems.

Waarom die zaak langer opgefcho-

ven, of uitgcftelt ? Pourquoi di-

férer cette affaire là plus long-

tems t

£ Opfchuiven , w. ». Opeeten , ver-

flinden. Avaler , dévorer , go-

ber.

£ Die fchrok fchuift alles op wat
men hem voorzet. Ce glouton

avale tout ce qu'on lui préfente.

Opfchuiving, z. v. Opening, op-

trekking. Acl-.on délirer le rideau,

ouverture.

Na d' opfchuiving der gordynen

,

zagmen dat , enz. JQuand les

rideaux furent levés , ou tires, on

vit que, &c.
* De opfchuiving der moordgor-

dyne : vertoon der moorderye.
La répréfentation de la fanglante

fcène , la levée du tragique ri-

deau.

OPSCHUPPEN, w. w. Opfchop-
pen. Oter avec la pèle.

OPSCHUUREN, w. ». Opwry-
ven , door fchuuren fchoon maa-
ken. Ecurer, frotter, nétéïer.

De meidt moet dat tin wat op-

fchuuren. Il faut que lafervante

écure cet étain là.

OPSCHUTTEN , ». w. Door
fluizen ophouden. Arrêter, re-

tenir avec des éclufes.

Al 't bovenwater opfchutten. Aré-

ter , ou retenir toute l'eau d'en-

haut.

OPSEGGEN. Zie Opzeggen, en

voorts alle de woorden daar de S

van eenen klinker gevolgt wordt,

op Z.

OPSLAAN , ». ». Naar boven

flaan. Lever, regarder enhaut.

Hy dorft zyn oogen niet opilaan

van fchaamte. II n'ófa pas lever

la vuë de honte.

Opilaan , g. ». Dierder worden.
Monter, enchérir, ou renchérir.

't Kooren flaat handt over handt op-

OPS.
Le blé enchérit de plut en plus t

ou toujours.

Opflaan , ». ». Verjaagen , verdry«
ven. Chaffer, debufquer.

Den vyandt uit zyne legerplaats

opflaan. Debufquer l'ennemi dê
fon pofle.

Opflaan, g. w. Uitfpruiten, voort-
komen. Pouffer, croître.

Dat kruidt flaat genoeg vanzelf op.
Cette herbe pouffe ajfez d'elle mê-
me.

Opflaan, w.w. Openen. Ouvrir.
Naauwclyks floeg hy 't boek op,

of hy vondt de plaats. A peine

eut il ouvert le livre , qu'il trouva
l'endroit,

Opflaan, w.w. Omflaan. Retour*
ner , lever par deffus.

Zyne mouwen opilaan. Retourner

fes manches, relever fes manches.
Opflaan , w. w. Opbtuken , op-

kloppen. Enfoncer , rompre en
frapstnt.

De Schout floegde deur met eeneni

mookhamer op. Le Prevot, ou
le Lieutenant criminel enfonça la

porte a coups de marteau , ou de
maillet.

Sloten en grendels ou flaan. Rompre l

enfoncer , ou forcer des ferrures
des verroux.

Opflaan, g.vo. Optrekken. Exha-
ler, monter.

Al die vochtigheit flaat op uit de
vloer. Toute cette humidité ex-

hale du pavé , ou fort du pavé.

OPSLAG, z.g. Onkruid t dat vao
zelf opflaat. De la mauvaife her-

be, ou herbe bâtarde, qui vient

d'elle même; zizanie, ivraie.

Dat is geen gezaaidt kruidt maar
opflag. Ce n'ejl pas la de l'herbe

femée , e'efl de l'herbe étrangère

}

de l'ivraie, de la zizanie.

Opflag, z. m. Verhooging. En-
chère.

Goedt by den opflag verkoopen.

Vendre de la marchandife , à l'en*

chère.

Opflag, »z. m. Steigering in prys.

Enchère, augmentation de prix.

't Kooren is in den opflag. Le blé

renchérit ; le blé efl dans l'enchère}

le blé monte à cette heure.

Opflag , x. m. Omflag van eeri

mouw. Parement , parement de
manches.

Een rok met fluweele opflagen.

Unjufle-au- corps avec desparemer.s

de velours.

D'op-



OPS.

D' opflag der oogen. Le regard ;

afpeil , U ine.

f Opflag, ».«». Slagen. Des coups

± Icmant van den opflag geeven;

e/afroflen. Etriller, eptrufler, ou

roffer quelqu'un.

OPSLOK.N.L1N, w.w. Verfijnden,

tmwdgCtt. Engloutir, ahforbtr.

't Kindt wierd van cene Hang op-

geilokt. L'enfant fut englouti

a'un/erpent.

* 's Landts goederen opdokken , of

intlokkcn. A'.firber les deniers de

l'Etat; manger, ou piller la Ré-

publique.

£ Hy floktc al op wat op tafel

quim. // ahfirba tout ce qu'on

mit fur uble; il avala tout.

$ Op.Lo.ker, i. m. Inllokker

,

onrechtvacrdige. Ravifleur, vo-

leur.

^ Di voogdt is een opflokker van

ci r kinderen goedt. Ce tuteur

pùit tout le bien de ces enfans là.

Opilokking, z.f. Vcrflinding , in-

zweUing. Gloutonnerie , aclion

d'abf'rbtr, ou d'engloutir.

£ Opflokkîrg der fpyzen die op

tafel ftaan. Aclion d'engloutir &
d'avaUr tout d'un coup les vian-

des; gloutonnerie.

i Opilokking van iemants goedt.

Le pillage , le dégât , le vtl du bien

de Quelqu'un.

OPSLUITEN, w w. Wechfluitcn.

Serrer fous la clé; enfermer.

Eenig goedt opfluiten. Serrer quel-

que chofe , enfermer quelque chofe

à la clé.

Opfluiten, w.w. Vaftzetten. En-

fermer fous U clé, garder en lieu,

de fureté.

De vader hout zyne doch'er opçe-

floten. Le pere tient fa fille enfer-

mée.

Eenen gevangenen nauwer opflui-

ten. Ref[errer plus étroitement un

prtfonmtri le garder de pres.

Opfluiten, w.w. Openen, opdoen.

Ouvrir.

Een deur met eenen fleutel opflui-

ten. Ouvrir une porte avec une

tU.

Opfluiting, z.v. Wechfluiting.

Aclion de ferrer, ou de garder;

garde.

Opiluiting van eenige papieren. La
garde de queljues papiers.

OPSMYTEN , ». v. Om hoog
werpen. Jdter en haut.

Smyt de turf wat hooger op. Jet-

OPS.
tez tes tourbes là un feu flus

haut.

^OPSMUIGEN, w.w. Heime-

l\k doorbrengen. Mangera la

dérobée , frtponner , frtan.ler , gaf-

p'ilerfirrtttement.

t Hy hccft al zyn goedt opgc-

fmuigt. Il a mangé tout fin bien

à la dérobée; il a gafpillé tout fin

bitn.

OPSMUKKEN, w w. Optooien,

vtrfiercn. Parer, orner, attifer.

Zich heel prachtig opfmukken. Se

parer très magnifiquement ; fe

mettre d'un grand propre; s'ha-

biller magnifiquement.

* Eene rede opfmukken , of op-

fieren. Orner , ou embellir un dis-

cours.

* Opfmukken, w.w. Eenen glimp,

of fchyri geeven. Orner , illu-

firer , donner du jour, ou de l'é-

clat.

Hy wift zyn zeggen wat op te

fmukken. Il fçut orner ce qu'il

avoit à dire ; il feut donner un

tour fin , ou agréable a ce qu'il

difoit.

Oplmukking, z.v. Optoojing,

verfuring. Parure, ornement,

atour.

Eene overdadige opfmukking des

lichaams. Une parure du corps

fuperfluè; ornemens fuperflus.

* Oplmukking eener rede. Orne-

ment d'un difeours.

OPSNAPPEN, w. w. Schielyk

opeeten. Avaler, goinfrer, man-
ger goulûment.

De hondt fnapte drie van de kie-

kens op. Le chien avala trois pou-

lets.

£ Zy fnapt al op wat haar voor-

komt. Elle avale tout ce qu'elle

voit.

£ Die juffer meende dien vryer op

tefnappen. Cette demoifelle croioit

enlever ce galant.

% Opfnapper, z. m. Opflokker.

! Gewfie, goulu, glouton.

Opfnapping , z.v. Opilokking,

I
vcrflinding. Goinfrerie, geur-

i mandife, gloutonnerie.

$ Oplmpftcr, z.v. Opflokfter.

Goulue, gourmande, gloutonne.

OPSNYDEN, w.w. Ontginnen,
aan ftukken fnyden. Couper, fer.

vir k table.

Wie zal den haas opfnyden ? £j)ui

fervirx de ce litvret qui ccuperale

ftévrei qui en ferai* diffttlwn?

D d d d

ops. m
Opfnyden , w. w. Open fnyden.

Ou%rtr en coupant, ou en t.i l*nt,

faire une oui er ure, fendre.

De borft van een hemdt oplnyicn.
Fendre une chemife.

Iemant den bek opfnyden. Fendre

la bouche de quelqu'un, couper le

vifage à quelqu'un.

Een boek op:nyden. Ouvrir, dé-

faire les feuilles d'un livre; (avec
unpUoir, ou autrement.

)

Hy fcheurde hem zynen mantel van

onder tot boven toe op. Il lui dé-

chirafin manteau du haut en bas.

Opfnyden, w. w. Openen. Ouvrir.

De Koningin wierd na haarc doodt

opgefneeden. On ouvrit le corps

de la Reine après fa mort.

* Opfnyden , w. w. Opgeeven,

pochen, zwetzen. Habler, fi
vanter, faire des rodomontades , ou
des gafionades.

* Quakzalvers konnen luftig op-

fnyden. Ce font les charlatans

qui favent bien habler.

Opfnydcr. Zie Voorfnyder.

Opfnyder, z. m. Een groot mes.
Un grand couteau.

Dat is een wakkere opfnyder. Voila

un terrible couteau.
* Opfnyder, z.m. Pocher, zwet-

zer. Hâbleur , fanfaron , charla-

tan, gafion.
* Men moet zulke opfnyders niet

gelooven. Il ne faut pas croire cet

hâbleurs Ik ; ou ces charlatans là.

£ Opfiiydery, z.v. Gepoch, ge-

zwets. Hâblerie, gafeonade, ro-

' domontade.
* Ik neeme al dat zeggen voorop-

fnydery op. J'appelle tout celaha-

blertes, ou gafionades.

Opfnyding, z.v. Opening. Ou-
verture , aclion d'ouvrir ; dijfe-

cTton.

Opf yding van een doot lichaam.

Ouverture, ou diffeclion d'un ca-

davre , ou d'un corps mort.

* Opfnyding, z v. G -,>och, ge-

zwets. Gafeonade. hâblerie.

* Dat is altcmaal maar een ydele

Opfnyding. Tout cela n'efl qu'une

gafeonade, ou que hâblerie.

OPSNUIVEN, w.w. Indeneur.

ophaalen. Renifler, aclion d'atti-

rer quelque chofe au cerveau par
le nés, prendre parle nés.

Zy fnoof brandewyn op voor de
tandpyn. Elle prenoit de l'eau de

vie par le nét contre le mal de

dents.
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£ Opfnuiven , ». ». Opfnyden,
pochen. Se vanter, habler, faire,

des gafionades.

i. Hy fiioof breet op van al zyne

heerlykhcden ! //fit finner haut

fes terres ftigneuriales , ou fes pof-

feffions !

OPSOEKEN, Zie Opzoeken.

OPSPALKEN , ». ». Met
:
{pal-

ken uitz.ettc.-n. Tendre, ouvrir,

étendre avec des chevilles , ou des

broches de bois.

Een geflagt varken opfpalken. Ten-

dre un cochon.

Opfpalken, ». w. Met gewelt op.

doen. Elargir, ouvrir par force.

Ik moft myn oogen opfpalken van

vaak. fétais fi endormi qu'il

fallut que je m'ouvriffe les yeux.

Opfpalking, a. v . Uitzetting met
fpalken. Aftion de fendre, ou
d'ouvrir avec force.

De opfpalking der oogen. Ouver-

ture des yeux , aHion d'ouvrir les

yeux.

OPSPANNEN, ». ». Met fnaa-

ren voorzien. Tendre, bander.

Een fnaartuig opfpannen. Tendre

un inftrument de mufique.

Een trom opfpannen. Tendre, ou
bander un tambour.

Opfpannen. ( Een boekbinders wj
Banden ftellen om te naaien.

Préparer & étendre des cordes, ou

des bandes de cuir pour coudre'des

livres.

Opfpannen, g.tv. Opzwellen, dik

worden. Tendre, enfler, aron-

dir.

Zyn buik is opgefpannen als een

trommel. Son ventre eft tendu

comme un tambour, ou auffi gros

qu'un tambour.

Opfpanr.ing. Zie Spanning,

OPSPERREN , » ». Opdoen. Ou-

vrir, élargir.

Den mond opfperren. Ouvrir la

bouche bien grande.

Zoo die wolk zich opfperde zou

het vreefiyk regenen. Si ce nua-

ge, ou fi cette nue , ou nuée s' ou-

vroit il pleuvroit terriblement

fort.

Opfpcrring , z.v. Opening, ont-

fluiting. Ouverture.

De opfperring des mondts. L'ou-

verture de la bouche , le creux de

ht bouche.

OPSPEUREN , w. w. Opfpooren ,

opzoeken. Chercher , être aux
aguets.

OPS.
Iemant eene vryfter opfpeuren.

Chercher une maitreffe à quel-

qu'un.

Opfpcuring, z.v. Opfpooring,
opz.oeking. Découverte, rencontre,

aElion de trouver.

OPSPLYTEN , ». ». Opfpou-
wen , opklieven. Tendre , fi.
parer.

Eenen ftok in 't midden opfplyten.

Tendre un bâton en deux.

Opfplyten, g. ». Opbarften, ry.

ten- Se fendre, crever.

Dat hout is heel opgefpleten. Ce

bois là efl tout fendu.

Die pen fplyt van zich zelve op.

Cette plume fe fend d'elle mé-
me.

OPSPOELEN, w.w. Opwerpen,

C Dit word van de zee gezegt.)

Jetter fur le bord, (cela ce dit

de la mer. )

De zee heeft veel goedt opgefpoelt.

La mer ajetté beaucoup de hardes

fur le bord.

Opfpoelen, ».». Het lionen voor

de laatfte reis fpoelen. Egaler,

pajfer le linge dans ï'eau clairepour

la dernière fois.

't Linnen is noch niet opgefpoelt.

Le linge n'ift pas encore égalé.

OPSPOOREN. Zie Opfpeuren.

OPSPOUWEN , ». ». Opklie-

ven, opfplyten. Tendre , féparer.

Een hout in 't midden opfpouweu.
Tendre un bois au milieu.

OPSPRAAK, z.v. Berifping, na-

fpraak. Blâme, medifance, cen-

fure.

Buyten opfpraak leeven. Vivre ir-

réprochablement, ou fans blâme.

Opfpraaklyk , byv. Wraakbaar.

Blâmable, condamnable.

Dat is een opfpraaklyk gedrag.

C'efi une conduite réprochable

,

blâmable, ou digne de réproche.

Opfpraaklyk, byro. Onbehoorlyk,
lafterlyk. Scandaleufement , indé-

cemment.

Die juffers leeven heel opfpraaklyk.

Ces demoifelles là vivent fort fean-

dalenfement.

OPSPR1NGKN, w.w. Huppelen,

danifen. Trejfaillir , fauter, bon-

dir.

Zy fprongen op van vreugde over

die tyding. Ils trejfaiUiretU de

joie à cette nouvelle.

't Kindt fprong op in zyn moeders

buik. L'enfant treffailtt dans le

ventre de fa mere.

OPS.
Opfpringen , g. ». Uitfpringen.

Rejaillir, (félon Vaugelas ) jail-

lir, (félon Ménage.)

't Water komt uit den grondt op-

fpringen. L'eau rejaillit de la

terre; l' eau jaillit &c.
Opfpringen, g. w. Losfpringen,

open gaan. S'ouirir en fautant.

't Slot lprong op door 't kloppen.

La ferrure s'ouvrit par les coups

de marteau.

Opfpringing , z. v. Huppeling.

Treffaidement , faut, bond.

OPSTAAN , g. ». Zich oprech-

ten , opryzen. 5e lever , fe tenir

debout.

't Kindt kan al zelf opftaan. L'en-

fant fe leve déjà tout feul.

Ik viel op ftraat maar ftont ftraks

weêr op. fe tombai jur la rué

mais je me relevaifur le champ ,

OU d'abord.

Opftaan, g. w. Van 't bedde ko-
men. Se lever, finir du lit.

Is uw Heer al opgedaan ? Monfieut

votre maître eft il levé?

Van knielen opftaan. Se lever après

s'être agenouillé.

Van de tafel opftaan. Se lever de

table ; forti'r de table.

Hy ftont op en ging uit de verga-

deringe. Il fe leva & il fortit de

l'affemblée.

Opftaan , g. w. Opkomen , opry-

zen. S'élexer, furvenir.

Daar ftont een grouwelyk onweêr
op. // s'éleva une furieufe tem-

pête; il furvint un horrible orage.

Opflaan, v. a. Oproerig worden.

Se foulever, ferevo'ter.

i Volk ftont op tegen zynen wet-

tigen Vorft. Le peuple fefoulev»

contre fin Prince légitime.

Tegen zynen vader opftaan. Se ré-

volter contre fin pere.

Tegens iemant in de vierfchaar op-

ftaan. Se lever contre quelqu'un

devant le tribunal ; aceufer quel-

qu'un devant lejuge.

* Uit de zonden opftaan ; zich be-

keeren. Se relever du péché; fe

convertir.

Opftaan, g.v. Verryzen, levendig

worden. Rrjfufeiter.

De dooden zu'len eens opftaan.

Les morts re'fufciteront un jour.

Chriftus i<; opgeftaan ten derden

dage. Jeftu Chrifl eft reffufci'.é le

troifiême jvir.

OPSTAL, z- m. Gebouw. L'édi-

fice ; ce qui ejl fur le fonds.

De»



OPS.

Den opftal van een huis verkoopen.

Vtndrt une maifort fans le fonds ;

un édifice fimplernent.

De optlal des Tabernakels. L'édifice

du T bernacle.

OPSTANDING, *. V. Vcnyze-

nis. Refurreflion.

De opftandinge der dooden looche-

nen. Sier laré/urrecl.ondes morts.

Wy gtloovin de opftanding van

het vleefch. Sous croions la ré-

furrtSlion de la chair.

• Opftanding uit de zonden; be-

keering. La repentante, la con-

vt'Çlon.

OPSTANT , z. m. Oproer, we-

derfpannigheit. Révolte , /édi-

tion, rébellion, émotion populaire.

Men is voor eenen algemeencn op-

ftant beducht. On craint, ou on

apréhende une revolte génerale.

. Hier door wierdt de opllant ge-

voedt. C'efi ainfi qu'on entretint

la rébellion.

OPSTEEK.EN, v.w. Tndefchec-

de fteeken. Rengainer, remettre

au fourreau.

Zynen degen opftceken. Rengainer

fin épée ; remettre /on epee dans

le fourreau.

Hy ftak zyn mes op. Il rengaina

/on couteau.

Bier, of wyn opftecken , 0/ ont-

fteeken. Percer du vin, ou de la

bière.

Een flot opftceken , door eenig

fmitsgereedfchap openen. Ou-
vrir une ferrure, /e ferxir d'in-

ftruments pour ouvrir une ferru

re.

Eene deur, kas, koffer, enz. op-

Aceken. Ouvrir avec des inflrtt-

ments une forte , une armoire

,

coffre, j$*
Opftecken, v.a. Verhoogen. Fane

monter, renchérir.

't Kooren opftceken. Faire minier

le prix du blé, /aire renchérir le

blé.

Opftteken , g. w. Wakkeren, ver-

meerderen. Ren/orcer , augmen-

ter.

De windt ftcekt op. Le vent fe ren-

/orce, feroidit; le vent /raichit

,

ou s'augmente.

OpOeeken in kleeding , 0/eewaadt.

S'habiller magnifiquement ; le por-

ter beau ; devenir fuperbe en ha-

bits, vêtemens, rjpc

Ergens om opfte ken, 0/ om raa-

den. Deviner pair oh non.

OPS.
Opftceken, w. w. Steden ', in zyn

zak fleeken. Retenir, dcrobtr.

De jongen ftak 't geldt op dat hy

ontfing Le drole empochoit l'ar-

gent qu'il recevoit ; il retenoit ce

qu'il recevoit.

De kaars opfletkcn, of ontfteeken.

Allumer la chandete.

Ik wil daar myn vingeren voor op-

fletkcn i ik wil daar voor eenen

eedt doen. J'en veux faire fer-

ment; j'en veux leier le doit.

Ecne plaat wat opfteeken , of op
fnyden. Graver une planche de

nouveau , y renfoncer le burin, re-

toucher une planche.

* Zyneoorenopfleekcn; aan 't woe-
den , 0/ hollen raaken. Prendre

le frein aux dens ; entrer en fu-
reur.

't Paardt begon zyne oorcn op te

fleeken. Le cheval commença à

dreffer les oreilles; ou à lever les

oreilles.

* 't Volk begint 7.yne ooren op te

fteeken ; komt aan 't muiten.

Le peuple commence à prendre le

/rein aux dens ; il commence à

s'émouvoir, ou à mutiner, &c.
* Opftceker, z.m. Een groot mes.

Un couteau de boucher ; un grand
couteau ; coutelas.

Hy quam meteencngrootenopftee-

ker voor den dag. Il s'en vint

avec un grand couteau ; il tira un

grand couteau de /a poche.

OPSTEIGEREN, ip.tp. Om hoog
fteigeren. Dreffer, lever, hauffer.

OPSTEL, z.g. Ontwerp, ver-

tcog. Projet , plan, dejfem, répré-

/entation, idée.

Maak daar eens een opflel van.

Faites en un projet , ou un def-

fein , éfc
Ergens een breet opflel van maa-

kt n. Fure ungrand plan de quel-

que cho/e.

Opflel, z.g. Rekening, uitreke

ning. Compte, ou conte, état,fu-

pntation.

Naar zyn opflel koft het wel eens

zoo veel. A fon conte cela coûte

une fois autant.
' Opflel , z.g . Opzet, voornemen.

[

Deffein, projet.

' Een boos opftel tegen iemants le-

I
ven hebben. Avoir un pernicieux

deffein fur la vie de quelqu'un.

Een valfch opflel, een verdichtzel.

Supcfttion, feinte, menfonge.

Opflellen , »• w. Opzetten , op-

Dddd z
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rekenen. Supmer, calculer, con-

ter, déduire, dreffer.

De onkoften ergens van opflellen.

Stipuler à quoi peuvent aller let

fraix de quelque chofe.

Stel eens op, wat gy voor my vcr-

fchotenhebt. Votons , ou corn et. ce

que vous avez débourfé pour moi.

Opliellcn , Vf. v>. Bcwerpen , ont-

werpen. Expofer, extraire , dref-

fer.

Den inhoud van een boek opflellen.

Expofer le contenu d'un livre.

Een winkel opflellen. Dreffer bou-

tique.

Zich opflellen, w.vt. Zichaarkan-

ten, zich aanzetten. S'opprfer,

fe liguer.

Zich tegen zyne wettige Ovcrheit

opflellen. S'oppofer à fes légiti-

mes Souverains, fe foulever contre

le Magiflrat.

Opftelling, z. v. Optelling, be-

werp. Calcul, projet, plan, dif-

pofltion, fuputatwn.

De opftelling van eene rekeninge.

Le calcul d'un conte.

De opfte'lir.g eener rede. Le plan

d'un di/cours; la difpofition, l'or-

dre , l'arrangement d'un difeours.

Opfteller, z. m. Maker, fchryver,

uitvinder, Autheur, inventeur,

• celui qui compefe, ouacompofé,
ou inventé.

\Vie is de opfteller van dat dicht?

6)ui efl l'auteur de ce poème ! ou
de ces vers ?

Hy is de opfteller van die rekenin-

ge. C'efi lui qui a calculé ce con-

te; il a /ait ce conte.

OPSTYGEN, 10. v. Opklimmen.
Monter, parvenir.

Den berg opftygcn. Monter lamon-
tagne.

Tot den hoogften eerentrap opfty-

gcn. Parvenir au fupréme, ou

au plus haut degré de gloire.

Hy is ten koninglyken troon op-

geftegen. Il efl monté fur le

throne ; il efl parvenu à la cou-

ronne.

Opftyging , t. v. Opklimming.
Elévation , aflion de monter.

De opftyging tot den hoogften eer-

entrap. L'élévation aufuprémede*
gré de gloire.

De opftyging der lyfmoeder. En-

flure , gonflement de la matrice;

pa/fion hyflérique , ou fuffocation

de matrice. (Terme de méde-
cinej

OP-
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OPSTOOK.EN , v.w. Aanftooken.

Allumer.

't Vier, of vuur opftooken. Allu-

mer le feu.

Stook, de lamp wat op. Accommo-
dez, un peu la lampe afin qu'elle

brûle mitux.
* Opdookcn , w. jp. Aanzetten,

aanporren. Exciter , inci' er , por-

ter à.

Iemant tot het quaaJe opftooken.

Exciter , ou inciter quelqu'un au

mal; porter quelqu'un au mal.
* Opftooken. jp.jp. Opruyen, op-

maaken. Inciter, pouffer, porter,

exciter.

Zy wordt door de dochter opge
ftookt. C'efl la fille qui l' incite

,

qui la pouffe, ou qui la porte à ére
* 't Vuur des oorlogs opftooken.

Allumer , ou exciter le feu de la

guerre.

* Opftooker , z. m. Aanzetter,

opruyer. Ir.fiigateur , inducteur,

boutefeu.

* Zy heeft veel quaadaardige op-

ftookers. Elle fuit l'infiigation de

bien dei bout efeux; Ellefelatffe con-

duire par des gens qui aiment a
pécher en eau trouble.

Opftooking , z. v. Aanftooking

,

aanboeting. Atlion d'allumer,

incendie, embrafement. .

De opftooking van 't vier, of vuur

Allumement dufeu; l'avion d'al-

lumer le feu.
* Opftookfter, z.v. Opruifter, op-

maakfter. Inductrice, infligatrice.

* Opftooking, z.v. O pruying. aan-

porring. Infligation , tnduâion

,

fédnclion, fuggefl'ion.

* Hy liet zich door quaade opftoo-

king verleid> n. Il ft laiffa feduire

par une mauvaife jusgeftton.

OPSTOOTEN, w.w. Opfchop-
pen. Pouffer, heurter, chocqutr ,

renverfer.

Ik ftiet dien fteen op in 't gaan. Je
promenai cette pierre du pié, en

allant ; je heurtai contre cette

pierre en pzffant ; je donnai du
pié contre cette pierre en mar-
chant,

Opftooten, jj>. jp. Opjaagen. Chafi

fer & faire Jortir de fon gifle, ou
gi e ; lancer, faire partir.

Delf haas opftooten. Faire fortir le

lièvre de fon gifle; faire partir le

lièvre, lancer un lièvre.

Opftooten , jp. jp. Opdoen. Ou-
vrir en pouffant; ouvrir.

OPS.
De venfters van een huis opftooten.

Ouvrir les fenêtres d'une mai-

fon.

* Opftooten , jp. jp. Vinden, be-

komen. Trouver, déterrer.

* Ik zal dat boek in de ftadt noch
wel opftooten. Je déterrerai bien

ce livre là. dans la ville ; je le

trouverai bien.

OPSTOPPEN» jp.jp. Stuiten, op-

dammen. Boucher, arrêter, re-

tenir.

Het water van eenen ftroom op-

ft< ppen. Arrêter, oaretenir l'eau

d'unfleuve, ou d'une rivière.

Opftoppen, jp. jp. Boven opftop-

pen. Charger , remplir , rebou-

cher.

Die pyp is afgevallen, gy moet ze

wat opftoppen. Le tabac efl tom-

bé hors de cette pipe, ilfaut la re-

charger , on la remplir.

* Opftoppen, jp.jp. Inbinden, be-

dwingen , inkroppen. Retenir,

cacher, étouffer.

* Elk ftopt zyns harten droef-

heit op. Chacun retient , cache

,

ou étouffe la douleur de fon coeur.

OPST^YDEN. jp.jp. Opdringen,

aanftryden. Mettre fus, imputer,

vouloir rendre quelqu'un coupable,

dtfputer.

Hy zocht hem die mifdaat op te

ftryden. Il cherchoit de luy mettre

fus et crime, de le charger de ce

crime.

OPSTROOPEN, jp. jp. Afitroo-

pen, afvillen. opfcheuren. Ecor-

cher , enlever la peau.

Iemant levendig de huidt opftroo-

pen. Ecorcher quelqu'un tout vif.

Opftroopen, jp. jp. Opflaan. Re-

trouffer, retourner.

De mouwen opftroopen. Retrouffer

les manches.

Opftroopen, jp.jp. Opfcheuren,

opryten. Ecorcher, déchirer, é-

railler.

't Vel van myn vinger is heel opge-

ftroopt. La peau de mon doit
(ft

toute déchirée.

Opftrooping , z. v. Afltrooping,

afvilling, opfcheuring. Ecorchu-

re, égratignure.

Opftrooping van de mouwen. Re-

trouffment des manches , roule-

ment des manches.

OPSTUIVEN , g. jp. Opvliegen.

S'envoler.

Dat fyne ftof ftuyft lichtelyk op.

Celte fine poudre s'envole aifément.

OPT.
i

* Opftuiven , jp. jp. Quaat , of
i toornig warden. S'emporter, fe

mettre en colère , fe facher.

Op dat zeggen ftoof hy dapper op.

Aiant aprts cela , il s'emporta fu-
rieufement, il s'emporta furieufe-

ment lu diffus.

OPT.
OPTAKELEN, jp.jp. Toeruflen,

op nieuw voorzien. Equiper, re-

parer.

Een fchip wat optakelen. Equiper»
ou reparer un vaiffeau.

Optakeling , z. v. Toerufting. E~
quipement, armement.

OPTARNEN , jp. jp. Optornen.
Découdre, défaire.

Een naaat op'arnen. Découdre une
couture, ou un ourlet.

Optarnen , g. jp. Los gaan. Décou-
dre, défiler.

Die mouw is heel opgetarnt. Cette
manche efl toute découfu'ê.

OPTASSEN, jp jp. ( Een oud. w.)
Ophoopen, opftapeltn. Entaffer,

amaffer, accumuler.

Zy tallen al 't goet op malkande-
ren. Ils entaffent tout l'un fur
l'autre ; ils ne font qu' amaffer,
ils accumulent toujours.

* Leugens op malkanderen taflen.

Entaffer un menfonge fur l'autre.

OPTEEREN, jp. jp. Opmaaken,
doorbrengen. Manger, dépenfer,

gafpiller.

Hy heeft al zyn goet opgeteert. Il

a mangé tout fon bien , il l'a tout

dépenfé.

Opteeren , tp. jp. Zuiniglyk opee-

ten. Dépenfer petit à petit , man-
ger tout doucement.

Hy teert allengs zyne hooftfom op.

Il depenfe petit à petit fon capital;

il mange tout doucement fon ca-

pital.

OPTEK.ENAAR, z.m. Opfchry-

ver. Marqueur, garde notice.

Optekenen , jp. jp. Opteikenen ,

aantekenen. Noter , tenir conte,

marqutr.

Ontfang en uitgift opt kenen. No-

ter fes recettes & mifes ; tenir

conte de ce qui entre en caiffe,

ejï> de ce qui en fort.

Opttker.en , jp. jp. Een tekening

voltooien. Achever un JeJJein.

Eene troni optekenen. Deffner un

vifâge.

Qat beeldt is noch niet opgetckenr.

Cette



OPT.
Cttte figure , ou cette image n'efl

p is ach. vet.

Optekening , z. v. Opfchryvng.

Sotie t. tnrtgiflrtment , catalogue,

nnuttairt, lifle.

De op'e<cnmg van al dat goct is

een grootc moeite. L'inventaire

de tontes en hardes coûte bien Je

lu peine ; le catalogue, ou la bflede

ces marchandises donne beaucoup

Je peine.

Optekening, z.v. Voltoojing van

een tekening. L'afîion a Achever

un .Itffein.

De optekening van dat beeldt zal

noch wat tyds koften. // ft paf

fera encore du tems avint que le

de/ft in de ent» image, feit ache

Wj avant que cette image [oit a-

chevé».

OPTEIK.P'NEN. 7ie Optekenen.

OPTELLEN, w.w. Oprekenen.

Calculer, conter, fupputer , faire

un conte.

Eene rekening optellen. Calculer

un conte, drejfr un conte; revoir

un conte.

Optellen, w.w. Op eene ryge noe-

men. Dénombrer, faire un dénom-

brement , détail, ru énutneration

de quelque chrfe ;
parttcularifer.

Iemants deugden optellen. Faire

l'énumèraticn des vertus de quel-

qu'un ; entrer dans le détail de

[es qualités.

Die rampen z%n niet op te tellen.

On ne faur'it faire i'enumération

de ces malheurs j On n'en fauroit

faire le détail.

Optelling , z. v. Oprekening.

Supputation, cal ul, examen.

Optelling van eene rekeninge.

L'éxamen d'un compte, le calcul

d'un comité , la revifion d'un

compte.

Optelling van iemants deugden

L'énumération, ou le détail de

vertus de quelqu'un.

OPTICHTEN, » ». Opdichten,

opdringen. Accufer, charger de

crime.

Iemant eenen moordt optichten.

Accufer quelqu'un d> meurtre.

Optichting. Zie Betichting.

OPTYGEN, w.w. Aantygen.be-

fchuldigcn. Attribuer, imputer,

accufer, dénoncer, déférer.

lermnteene mifdaadtoptygen. At-
tribuer un crime à quelqu'un , lui

imputer un crime, l'en accufer,

charger quelqu'un d'un crime, le

dénoncer.

OPT.
Optvging, z. v. Aantyeing.be-

fchuldiging. Accufation, dénon-

ciation.

De optyging van eene mifiaadt.

L'accuf.ttion, ou la dénonciation

d'un crime.

OPTILLEN , w. w. Opheffen, op-

beuren. Soulever, enlever, le-

ver.

Ik kan dat blok niet oprillen. Je
ne faurois foulever , ou lever ce

bloc.

Oprilling. Zie Opheffing.

OPTIMMEREN , ». V. Opbou-
wn. Rebâtir, rehauffer, relever ,

n parer.

Ee'. huis weer optimmeren. Rebâ-

tir une maifon, reparer une mai-

fon; la rehauffer.

Hoog optimmeren ; hoog opnaa-

ien ,
e/" optrekken Exhaujfer une

maifon , faire un haut édifice.

Hy heeft dat huis hoog opgetim-

mert. U a bien exhauffé cette mai-

fin.

Optimmering, z. v. Opbouwing.
Action de bâtir , conflruclton >

charpente.

De eptimmering van die huizen is

aa-. befteedt. On efl convenu pour

la conllrutiton de ces maifons; on

a fait prix avec les entrepreneurs.

OPTOGT , z. m. 't Optrekken

van 't leger. Marche , la marche

de l armee.

Den rptogt blaazen. Sonner la

marche, ou la boute felle ; battre

la Générale.

\ Leger is in optogt, of in aan-

togt naar de ftadt. L'armée efl

en marche vers la ville.

Opgetogen , byv. Opgetrokken

,

verrukt. Ravi, charmé, extafié

,

en extafe.

Opgetogen in verwondering zyn.

Etre ravi en admiration.

Hy ftaat opgetogen over dat ge-

zigt. // ffi ravi de ce regard, ou

à cette vue; il efl extafié à cette

vue.

Opgctogenheit, z.v. Verrukking.

Raviffement , extafe.

In opgctogenheit over iemants

fchoonheit ftaan. Etre ravi, ou
charmé de voir la beauté de quel-

qu'un.

OPTOOIEN, w.w. Oppronken,
opfchikk n. Séparer, parer, or-

ner . ajufler.

Die juffer tooit zich prachtig op.

Cttte demcifelle fe part mfgnfi-
Dddd 3
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cjuement; elle s'ajufle , t'de fe met

fort richement.

* Eene rede optooien , of verfie-

ren. Orner un dijcours; embellit

un difeours.

Optoojing , z. v . Oppron':ing,

verfiering. Farure , ornement,

ajuflement.

Optooifel, z.g. Sieraar, tooifel.

Parure , ajuflement , ornement

,

agrément.

Dat is een zwierig optooifel. Voil*

une riche parure ; un ornement

magnifique.

Een fchoon aangezicht behoeft geen

optooifel. Un beau vifage n'a pat

befoin de parure.

Opgetooit. byv. Opgefmukt, op-

gefiert. Orné, ajuflé, paré.

OPTOOMEN , w.w. Den toorn

aandoen. Mettre la bride.

Een koppel opgetoomde paarden.

Une couple de chevaux bridés.

OPTORNEN, w.w. Optarrten,

los getornt. Découfu , découfué.

Een opgetornde mouw. Ur.t man-
che découfué.

OPTREK., z.g. Verblyf, kamer.

Appartement, logement, cham-
bre.

Ergens een optrek hebben. Avoir

un apartement quelque part.

Optvekbrug, z.v. Valbrug. Pont-

levis.

Optrekken, w.w. Ophyzen, om
hoog trekken. Tirer en haut,

guinder, iffer.

Optrekken, w.w. Uit het water te

lande trekken. Tirer hors, tirer

hors de l'eau fur la terre.

De z'gen met vifeh optrekken.

Prendre du poiffon dans une fi-

lit.

Pakken en manden met eene ka-

trol optrekken. Enlevir dis pae-

quets &des paniers avec une fou-

le.

Scheepslading met de kraao op-

trekken. Enlezer la charge d'un

vatffeau avec uneefpece de poulie.

Optrekken, w.w. Ophaaleo. op-

bouwen. Relever, bâtir, éx~

hauffer.

Eentn muur hoog optrekken. Rele-

ver bien haut une muraille.

Optrekken, ». ». Opbrecken,

voorttrekken. Décamper , mar-
cher.

Het leger is opgetrokken. L'armée

a décampé , l'armée rjl en mar-
che.

* Op.
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* Optrekken, w.w. Tot dewapen-

fchouw in het geweer zyn. Faire

la parade , paffer en revue.

De burgery heeft van 't jaar niet

opgetrokken. La bourgeoifie n'a

foinfait la parade cette année.

£ Optrekken, w. ». Slempen ,licht-

miffen. Faire la vie, ou le Dia-

blek quatre, mettre tout par écu-

elles; s'abandonner a la débauche ;

faire la débauche, courir de nuit.

£ De Stud-nten trekken luftig op.

Les Etudiant font les Diables à
quatre ; ils mettent tout parécuelles.

* Optrekken , w. w. Schreeuwen

,

huilen. Crier, faire le méchant.
* 'i Kindt heeft den ganfehen nacht

opgetrokken. L'enfant a crié

toute la nuit.

* Optrekken, w. w. Opbrengen,
opvoeden. Lever, nourrir.

* Zyne kinderen eerlyk optrekken.

Elever fes enfans honnêtement;

donner une honnête éducation à
fes enfans.

* Die dochters worden adelyk op-

getrokken. On élevé fes files à la

grandeur ; en enfans de famille ,

ou de qualité.

Optrekking, z-v. Ophyzing, op-

haling. Action de lever d'iffer,

de guinder.

* Optrekking , of opvoeding van

kinderen. Education, élévation

des enfans.

* OPTUIJEREN.w.w. Opvlech-

ten. Redrejfer, relever les tref-

fes de cheveux.

* Zy heeft het haair hqpg opge-

tuijerr. Ses cheveuxfnt bien rele-

vés , bien haut attachés.

% Opgetuijert, deelto. Opgezwiert.
Orné, paré, ajufté, atifé.

£ Haar h< ofdt was met ftrikken

opgetuijert. Sa tête étoit parée de

rubans.

OPV.

OPVAART , z. v. Opvaring
Montant.

De opvaart des Ryns. Le montant

du Rhin ; le cours du Rhin vers fa
fource ; le Rhin vers fa fource.

Elias liet in zyne opvaart ten he-

mel zyn mantel vallen. Elte en

fon afetnfion ait ciel laijfa tomber

fa manteline , ou fon manteau.
Opvaaren, w. w. Opwr.arts vaaren.

Monter, tirer vers le haut, aller

en haut.

OPV.
Den Ryn opvaaren. Remonter le

Rh.n.

Opvaaren, w. w. Ten hemel vaa-

ren. Monter au ciel.

Hy is opgevaaren. // efl monté au
ctel.

OPVANGEN, w. w. Vangen al

wat 'er voorkomt. Prendre tout

,

rafler tout; enlever tout.

Al 't wildt opvangen. Prendre tout

le gibier.

De Schout heeft laft alle bedelaars

op te vangen. Le Lieutenant cri-

minel, ou le Prevojl a ordre d'en-

lever tous les gueux mendians.

:£ OPVILLEN, v. a. Opfnyden,
openen. Ecorcher , ouvrir , enlever

la peau , ou la croûte.

OPVISSCHEN, w.to. Uit het wa
ter haaien. Pêcher , tirer de

l'eau.

Het verdronken goet is weder op-

ge vifcht. On a péché les hardes,

ou les marchandées qui étoient

tombées dans l'eau.

* Opviffchen, w. t». Opzoeken,
opfpeuren. Rechercher, éplucher,

éxammer.
* Hy zocht de waarheit van diezaak

op te viffehen. // rechercha la

vérité de cette affaire ; il tâcha

d'en découvrir la vérité.

* Opviffchen, w.w. Vinden, uit-

vraagen. Rechercher, trouver,

rencontrer , découvrir, déterrer.

Ik hebbe hem in de ganfche Stadt

niet konnen opviffchen. Jen'aipu

le trouver dans toute la ville; je

n'ai pu le découvrir.

OPVYZELEN, w w Met vyzels

opwinden. Elever, hauffer avec

des engins a vis ; êxhauffer une

maifon.

Zy hebben dat huis opgevyzelt. Ils

ont haujfé , ou élevé cette mai-

fon avec des vis i ils ont éxhaujjé

cette mxifon.

* Jemants lof hoog opvyzelen. E-

lever beaucoup la gloire de quel-

qu'un ; élever quelqu'un jufqu'

aux nu'és.

Opvyzeling, z. v. Opwinding met
vyzels. Action d'élever , ou de

hauffer avec des machines ; éx-

hauffement.

* De opvyzeling van iemants hel-

denlof. ABion d'exalter , ou d'é-

lever les vertus héroïques de quel-

qu'un.

OPVLIEGEN , w.w. Naar boven

vliegen. Voler, prendre effor.

OPV.
De vogel wil niet opvliegend L'oi-

feau ne veut pas voler.

* Opvliegen , g. w. Snel oploo-
pen, of opftuiven. Voler, courir

vite.

't Volk vloog den wal op. Lt
monde vola /ur les rempars , ils

coururent fur les rempars.

Opvliegen, g. w. Opfpringen, in

de lucht fpringen. Sauter; fau-
ter en l'air.

't Bolwerk met al de bezettelingen

vloog op door de myn. La mine

fit fauter le baftton ej? ceux qui le

défendoient.

* Opvliegen, w. v. Opftuiven,
quaat worden. Se fâcher, ïirri~

ter.

* Om een beuzeling vliegt zy op.

Elle fe fâche pour une bagatelle.

OPVLYMEN , w. w. Met een
vlym openen. Ouvrir, ou faire

une tncifion avec une lancette, ou
un èifloun; incifer, ( Terme de
Chirurgie. )

Men moet dat gezwel opvlymen.
Il faut ouvrir cette apoflume; il

faut y faire une inufion avec un
bifiouri.

Opvlyming, z. v. Opening met
een vlym. Incifion. ( Terme de
Chirurgie.)

OPVOEDEN, w.w. Onderhoudt
geeven. Nourrir, entretenir, ali-

menter.

Zyn grootvader heeft hem opge-
voedt. Son grand pere l'a entre-

tenu, ou l'a nourri.

Opvoeden, w w. Optrekken. Ele-

ver, nourrir.

Zyne kinderen in deugden opvoe.
den. Elever fes enfans dans l'étu-

de de la vertu ; donner une ver*

tueufe éducation à fes enfans.

't Is of hy op 't landt by de boe-

ren opgevoedt was. C'eft comme
s'il avoit été nourri avec les pat-

fins ; on diroit qu'il a été nourri

avec des porchers.

Opvoeder , z. m. Voedfterheer.

Celui qui nourrit, qui entretient,

pere nourricier.

Opvoeding, z. v. Bezorging van

onderhoudt. Entretien, nourriture.

* Opvoeding, z. v. Opbrenging.

Education.

* Hy is van eene braave opvoedinge.

Il a eu une bonne éducation ; il a
été bien élevé.

* De opvoeding doet veel totde kin-

deren. L'éducation ejl un grand



OPV.
point pour la jtunejfe , la bonne

éducation efl de très grande confe-

quence aux enfant.

OPVOEREN, ». ». Opleiden,

opbrengen. Mtntr, conduire en-

haut.

Hy wou zyn leger den berg opvoe-

ren. 11 vouloit faire monter la

montagne à fin armée.

Opvoeren , w. ». Opwaarts voe-

ren. Faire monter , mener en-

haut.

Koopmanfchappen te water op-

voeren. Faire monter l'tau à des

marchan.Ufes.

Hoe vee! zyn de vrachten van't op-

voeren? Combien donne-t on pour

monter, ou four amener enhaut

?

Men moet tol in 't op en afvoeren

betaalen. // faut pater les droits

en montant & en dépendant.

* Iemants eer ten hoogften top

opvoeren. Elever la gloire de

quelqu'un au plus haut degré ; ou

auJuprcme degré.

Opvoering, z. v. Opleiding, op-

ftiering. A-Vion de conduire en-

haut.

OPVOLLEN. Zie Opvullen.

OPVOUWEN, ». ». Vouwen,
toevouwen. Plier,

't Linnen opvouwen. Plnrfelin-

Zyn fervet opvouwen. Plier fa fer-

viette.

* OPVREETEN, ». ». Opfchok-
ken, gulzig opeeten. Avaler,
dévorer, engloutir, manger gou-

lûment.

$ Hy zou al die kof! wel opvree-

ten. Il avalerait bien tous ces

mets là.

£ Opvreeten, ». », Verflinden.

Engloutir, dévorer, avaler.

% De leeuw vrat hem levendig
op. Le lion l'engloutit , ou le dé-

vora tout vif.

% Opvreeten, ». ». Bederven, in

den grondt hi-lpen. Ruiner, ac-

cabler,

^ De h 'ogc hui?huur vreet hen op.

Les gros louages les ruinent , les ac-

cablent; les mangent.

$ Opvreeten, ». ». Inceten, ver-

teeren. Manger, ronger.

$ De roeit heeft dat yztr heel op-

gevreeten. La rouille a mange

,

ou a rongé tout ce fer.

OPVULLEN, w ». Vol maaken.
Remplir, emplir.

Dat vat moet opgevult worden.

OPV. OPW.
Il fait', remplir ce tonneau, ou ce

vaijfeau.

Zich met lpys en drank opvullen

.

Se rempir de nouriture, fe farcir

le ventre.

Opvulling , z- v. Oppropping.
Attion de remplir, de farcir ; en-

taffement.

Opvulfel , z. g. Vulfel. Ce qui fort

a remplir, à emplir, ou farcir.

OPW.
OPWAAIEN, g.w. Hart waaien.

Fraîchir, fe renforcer} venter plus

qu'il n'a fait.

De windt zal noch wel wat op-
waaien. Le vent fraîchira bien

encore, il [e renforcera bien.

OPWAART, lyv. Naar boven,
hooger op. En-haut , vers le

haut.

Opwaart zien. Voir, ou regarder

enhaut.

Opwaart aangaan. Aller vers le

haut.

OPWACHTEN, ».». OppafTen,

verwachten. Attendre à la porte

d'un grand , ou attendre la vifite

d'un grand , faire fa cour.

Den Koning aan zyne kamer op-

wachten. Attendre a l'apparte-

ment du Roi , que l'heure de le

faluer , ou de le complimenterfait
venue.

Hy gaat zynen vader aan de fchuit

opwachten. Il va- attendre fin
pere au batteau.

Zyne vryrter alle daag opwachten.
Rendre fes devoirs, faire fa cour h

fa maitrtffe ; rendre vifite a fa
maitreffe,

Opwachtcr, z.m. Oppaffer. Ga-
la nd.

Die juffer heeft veele opwachters.
Cette demoifelle a beaucoup de ga-
lans.

OPWA AKEN, g. ». Opwaken,
wakker worden. Se réveiller.

Uit den flaap opwaaken. Se réveil-

ler du fomeil.

* Opwaaken, g- ». Opmerken,'
Toezien. Prendre garde, avoirl

l'ot il au guet , marcher droit.

• In zu'.k een gevaar moet men op-

waaken. Il faut avoir l'oeuil au
guet en pareil danger.

Hv waakte op toen hy die drei-

gingen hoorde. Il fe tint fur fes I

gardes lort qu'tl eut entendu ces\

menaces.
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OPWAKKEREN, .g.w. Sterker

worden, verheffen. Fraîchir,

renforcer.

De windt zal noch wel wat op-
wakkeren. Le vent fraîchira bien

encore.

Opwakkcring , z.v. Verheffing.

Fraîcheur, augmentation.

Door de opwakkcring van den

windt, quam't fchip , enz. Par
la fraîcheur du vent le vaiffeau

fut &c- Le vent fraichiff.mt tou-

jours, le vatjfeau eyc.

OPWASSEN, g.w. Opfchieten,

opgroeien. Croître, devenir haut

& puiffant.

Toreencti hoogen boom opwaffen.

Croître & devenir un grand ar-

bre.

Dat kindt is in alle deugden opge-

waffen. Cet enfant ejl cru & a
été élevé en toutes fortes de ver-

tus; cet enfant s'efl fait à la ver-

tu dès fa jeuneffe.

OPWATER, z. g. Bovenwater.

Eau d'enhaut.

Het opwater komt flerk afzakken.

L'eau d'enhaut defeend avec for-

ce.

OPWEEGEN , ». ». Ophaalen.

Pefer contre quelque chofe , éga-

ler en poids, ou furp.ijfer.

Dat kan dat gewigt nietopweegen.

Cela ne peut égaler ce pods l.i.

Iets met gout opweegen; icts met
gelyke zwaarte van gout betaa-

len. Pefer au poids de l'or , ven-

dre au poids de l'or ; païer une

chofe avec fin pifant d'or.

* Dat is met geen gout op te wee-
gen. Ce n'ejl pas à païer au poids

de l'or ; cela vaut plus qu'on ne le

fauroil pater.

* Iemants deugden opweegen. Pe-

fer, ou examiner aujuflc les quali-

tés de quelqu'un; pefer le merite

de quelqu'un.

* Zulk eene ffraf kan die mifdaadt

niet opweegen. Cette punition

n'égale p is le crime.

* Iets tegens gout opweegen ; iets

heel dier betaalen. Achetter quel-

que chofe au poids de l'or ; pater

trop cher quelque chofe.

OPWEKKFN, ».». Wakker maa-
ken, wekken. Reveiller, éteil-

1er.

Laat de k' echt zynen hier r pwek-
ken. £hte le valet éveille fin
maître.

Opwekken, ». ». Levendig maa-
ken.
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ken. Reffufciter, animer, donner

la vie.

De dooden opwekken. Reffufciter

les morts.

Opwekken, ».». Aanzetten, aan-

porren. Exciter, inciter, porter.

Iemant tot de deugt opwekken.

Inciter quelqu'un à lu "vertu;

porter quelqu'un à la vertu.

Dit wekte dén moedt der krygslie-

den op. Cela anime, ou réveille

le courage des foldats.

Opwekking uit den flaap. Réveil.

Opwekking uit der zonden doodt-

fhap. Réveil, [ortie du fommeil

mortel du pêché.

Opwekking , *. v. Opwekking

ten leven. Réfurretfion, reveil.

De opwekking der dooden.^ La ré-

furnrt.on des morts, le réveil des

morts.

Opwekking, Z.v. Aanporring,

aanmoediging. Encouragement

,

éguillon, incitation.

De opwekking tot de oefening der

deugt. L'encouragement à la ver-

tu ; l' éguillon qui piujje à la ver-

tu.

Opwekking tot dapperheit , of

kloekmoedigheit. Encourage-

ment, éguillon à la valeur.

OPWELLEN, w. ». Opgeeven.

Rejaillir, bouillonner, fourdre.

Die bron welt zout water op. Cet-

tefouret jette de l'eau faiée, il re-

jaillit de l'eaufaléede cettepurce.

Opwellen, g. w. Opkomen, op-

borrelen. Sourdre, bouillonner.

Dat water welt daar met groote

kracht op. Cette eau bouillonne

bien fort là.

Opwel'ing, x..v. Opkoming, op

borreling. RejailUffement , bouil-

Icnnement, éjaculation.

Door de opwelling van 't water uit

den grondt, fpodde de dyk uit.

La digue s'éboula, ou la chauffée

creva par le bouillonnement de

l'exu qui rejzillijfoit, ou fourdoit

du fonds.

* De opwelling van alle ondeug-

den, of gebreken. La fource de

tous vices, tir défauts.

OPWERPEN, w. w. Opfmyten,

opwiarts werpen. Elever, rele-

ver, rehauffer.

Men moet die aarde wat opwerpen.

Il faut un peurelever- ou rehauf-

fer cette terre.

Eene fchans opwerpen. Elever un

fort.

OPW.
De zee werpt veele dingen opi La

'

mer rejette , ou rapporte beaucoup

de thofes.

Opwerpen, w. w. Oprifpen. Re-

jetter , rapporter.

De maag werpt geduurig de fpyze

op. L'eflomac rapporte continuel-

lement les viandes.

Zich tot een hoofdt opwerpen.

S'ériger, fe faire chef, ou (e faire

reconnaître le chef d'un parti.

Zich tegen den Koning opwerpen.

Se foulever contre le Roi; s'oppo-

fer au Roi.

* OPWIEGEN , w. ». Optrek-

ken, van jongs aan onderwyzen.

Elever du berceau; tnfiruire desfon

enfance.

In Thetis fchoole opgewiegt. In

fîruit dés fon enfance dans l'école

de Thetis.

OPWYZEN, ro.w. Aantoonen

met opgefteekene vingeren. Mon-
trer, découvrir quelque chofe en

levant les doi.s.

Nu wakker , wys op. Allons coura-

ge, montrez, OU faites voir.

OPWINDEN, w. w. Opvyzelen.

Hauffer, élever p.\r le moyen des

vis.

Een huis opwinden. Hauffer une

muifon par le moten des vis.

Opwinden, w.w. Ophyflen, op-

trekken. Iffer, guinder, dévider.

Dat goedt wordt altemaal opge-

wonden. Onijfe, ouguinde toutes

ces marchandifes.

Garen opwinden. Dévider du fil.

OPWIPPEN , g. w. Om hoog
wippen. Lever, fe lever enhaut.

De valbrug wipte op toen by 'er,

enz. Le pont-levts fe leva lors

qu'il ére
OPWRYVEN, ». ». Open wry-

ven. Ouvrir en frottant , ou en

grattant.

Een gezwel opwryven. Ouvrir une

apofiume ; frotter tant que l'apo-

flume crevé.

Opwryven, w.w. Schoon wryven
Frotter, nétéier, polir, lufirer.

Die lyften moeten wat opgewree-
ven worden. // faut un peu fro-

ter ces quadres , ou ces bordures.

OPZ.

OPZAAGEN , ro.w. Openzaagen.

Ouvrir avec la feie.

De kift moft opgezaagt worden. //

I faudra feier le coffre pour l'ouvrir.

OPZ.

$ Opzaagen, Speelen met de viool.

Racler, j ouïr du violon.

$ Zaag op. Allons raclez, le vio-

lon.

OPZAMELEN , w.w. Vergade-

ren, verzamelen. Amaffer , re-

cueillir, affembler.

Al 't overfchot zuiniglyk opzame-

len. Amaffer proprement les

refies, ou le réfidu.

De ltemmen opzamelen. Recueillir

les voix, ou les faffrages.

* Daar uit zyn treffelyke lelîen op
te zamelen. On peut recueillir de

là, de très excellentes leçons.

Opzameling, z.v. Vergadering,

opleezing. Affemblage, amas.
De opzameling der koorenaairen:

L'affemblage dès épies, l'amas dt*

blé; la moiffon.

De opzameling der ftemmen ge-

fchiedde door den Voorzitter.'

C'ejl le Fréfident qui recueillait les

voix, la collation des fuffragesfe

fit par le Fréfident.

OPZEGGEN, w.w. Herhaalen.

opleezen. Dire fa lefon , répe-

ter.

Zyn les van buiten opzeggen. Dire

fa leçon far coeur.

In 't boek by den meefter opzeg-

gen. Lirefa leçon au maitre.

Opîeggen ' » »• Ontzeggen. Re-

fufer, interUire.

lemantzynen dienft opzeggen. Re~

fufer fon fervice , ou fon fecours à
quelqu'un.

Iemant de vriendtfehap opleggen.

Interdire fon amitié à quelqu'un

,

difgracier quelqu'un , en retirer

fon amitié.

Den koop opzeggen; uit den koop

fcheiden. Se dé.lire du maiché ;

rompre le marché-

Een huis opzeggen. Renoncer au

louage d'une maifon ; fe dédire de

l'engagement dans lequel on en-

troit , dire que l'on rompt le lou-

age d'une maifon.

De vriendfehap duurt tot opzeg-

gens toe. L'amitié dure jusques

à ce qu'on la retire de part &
d'autre.

OPZEILEN, ». ». Hooger aan-

zeilen. Avancer en faifant voile,

doubler.

Hy zal dat rak niet konnen opzei-

len. Il ne pourra pas faire re rumb

de vent; tl ne pourra pas faire fon

fillagefi haut.

* Opiulen , ». ». Uitvoeren

,

gaan-



OPZ.
gaande houden. Entretenir , feu-

tenir , fuhvenir.

* Die man kan dat huishouden niet

opzeilen. Cet homme ne ffauroit

fubvemr à l'entretien de ce menage;

il ne fMuroit entretenir cette fa-

mille.

OPZET, z.g. Voornemen , toe-

leg. Dejfein, refoiutwn.

Hy bleef by zyn opzet, il s'attacha

à fin dejfein ; il s'opiniatra à fa

réfolution ; il ne voulut point dé-

mordre de [on dejfem.

Zy had een boos op^et tegens ha-

ren man. Elle avoit un méchant

dejfein contrefon mari.

Met opzet , byw. Opzettelyk , voor-

dachtclyk. Tout expres , à dejfein,

de guet à pend.

Dat is niet met opzet gefehiet. Cela

n'efl pas fait tout exprès, cela n'a

pas été fait à deffein.

Opzettelyk, byw. Voordachtelyk,

met opzet. Exprès , de guet à
pend, à deffein.

lly heeft dat niet opzettelyk ge-

daan. Il ne l'a pas fait exprès , de

guet à pend , ou à dejfein.

Opzetten , ». ». Openen , open-

zetten. Ouvrir.

Zy zetten de poorten op voor den

vyandt. Ils ouvrirent les portes à

l'ennemi, ils introduirent les enne-

mis dans la ville (jpc.

Eene winkel opzetten : neering,

beginnen. Drejfer, ou commen- <

ter à faire boutique ; étallerfa mar-

chmdife; commencer a s'établir.

Eene ope winkel opzetten. Eta-

blir une boutique ouverte.

Opzetten , w ». Verhoogen. Hauf-
fer, faire monter le prix de quel-

que chofe.

Het brood t is opgezet. Le pain efl

renchéri; on a haujfeleprix du pain.

Het geldt opzetten. Haujfer l'ar-

gent, ou les ejpéces.

De Koning van Vrankryk zet de
goude Louîft n geduurig op en af.

Le Rot de France augmente & di-

minue fins cejfe le prix des Louis

d'or.

Opzetten, ». ». Hooger opboeien.
Relever, rihaujfer les bords.

Wy moeten dat fchip wat opzet-
ten. Il faut rthauffer les bords de
ce vaijfeau.

Opzetten, ».». Boven op zetten.
Mettre, mettre deffus.

Zet uwen hoedt op. Mettes, vôtre
chapeau; couvrezvous.

OPZ.
Iemant eene kroon opzetten. Cou-

ronner quelqu'un-, mettre une cou-

ronne fur la tête de quelqu'un.

f:
[emaot ecr.e kroon opzetten;

iemant zwart en verdacht maa-

ken. Attaquer la réputation de

quelqu'un; le noircir; en faire un

portrait désavantageux.

Opgezet , byv. Styf . uitgezet.

Plijfé tjf empefé.

Een opgezette lobbe , of kraag.

Une fraije pltjfée & empefée.

* Opgezet zyn ; bedrogen zyn.

Etre trompé, ou dupé.

* Ergens op gezet zyn ; iets met
ecne groote drift begeeren. Etre

adonné à quelque chofe, la défirer

ardenment.
* Opzetten , ». ». Bedriegen.

Tromper, enjôler, duper.

* Ik ben daar leclyk opgezet. On
m'a trompé là vilainement ; on

vient de me duper.

* Opzetten, ». ». Pluimftryken,

becirieglyk pryzen. Jouer, du-

per, flater, cajoler.

* Hy merkte niet dat de juffer hem
opzette. Il ne remarqua pas que

la demoifelle le jouoit , le dufott

,

lui donnait le change.

£ Zynenman horens opzetten. Plan-

ter des cornet à fon mari; l'em-

panacher.

Eenig breiwerk opzetten , of begin-

nen. Commencer de l'ouvrage à
broches ;ajfembler les mailles; com-

mencer à tricoter des bas , des

gans, ej?c.

Eenige gemeene laften opzetten.

Etablir des impots , ou des droits

publics.

OPZICHT , z. v. Betrekking,

aanzien, zin. Relation, égard,

fens.

Dat heeft geen opzicht tot hetRyk.
Cela n'a point de relation à
l'Empire; cela ne regarde, ne con-

cerne point l'Empire.

In dat opzicht ftaan wy gelyk.

Kousjommes égaux à cet égard là.

Dat is waar in een ander opzicht.

Cela ejl vrai à un autre égard,

ou dans un autre fens.

Ik zegge zulks niet in dat opzicht.

Je ne le dis pas à. cet égard là,

ou dans ce fens là.

Opzicht, s.. g. Toezicht, acht.

Conduite, mfpeBion, garde.

Opzicht over iemant hebben. Avoir
la conduite de quelqu'un ; avoir

quelqu'un fou: fa direttton.

E e e e

OPZ. s%s
Men heeft hem 't opgezicht der

fchepen aanbetrouwt. On lui a
donne l'infpeclton des vaiffeaux.

Opzichtelyk, byw. ( Een v»ordt der
wysbegeerte.) Betrckkclyk, be-
paaldelyk. Difiniment , définiti-

vement. (Terme de Philofophie.J
Dat is opzichtelyk en niet volftrek-

telyk. Cela efl relatif, mais non
pas abfolu.

Opzichtig, byv. Daar op gezien
wordt, dat opfpraake onder-
worpenis. ®hii éclatte trop , qui

efl fujet a U cenfure.

Dat is een opzichtig kleedt. Cet
habit efl trop éclattant.

OPZIEDEN, ». ». Opkooken.
Bouillir, cuire.

Laat de vifch noch een wal-
letje opzieden. Donnez, encore un
bouillon au poijfon ; laiffez le bouil-

lir encore un peu.
* Opzieden , g.to. ( Een dichtkun-

dig wcordt.) Opwerpen, opbrui-

fchen. Sauter, bouillonner, re-

jaillir. ( Terme poétique. )

* Men ziet het zout uit Nereus
fchoot opzieden. On voit le fel

rejaillir, ou fauter hors du giron

de Nerée.

Opzieding, z.v. Opkoking. Bouil-

lonnement , rejailltjfement , jet

,

faut.

OPZ1ENDER, z. m. Opziener,
opzichter, toeziender. Intendant,

regent , tnfpetleur.

Hy is Opziender over 's K.onings

huia. Il ejl Intendant de la mai-

fen du Roi.

Tot Opziender van eene fchoolge-

koren worden. Etre élu Regent,

ou Recteur d'un colége, ou d'une

academie, &c.
Opziender, z.m. Leeraar, Ouder-

ling der kerke. Pajleur , Con-

ducteur, Ancien de l'églife.

Men moet datdenOpzicnderen der

kerke te kennen geeven. // faut
en donner connoijfance aux Con-

ducteurs de l'églife.

Opziendersampt, z.g. Ouderling-

fchap , leeraarampt. Régence

,

conduite, gouvernement; office de

conducteur , de pajleur , d'ancien,

't Opziendersampt eener kerke be-

komen. Obtenir la conduite d'une

églife , ou la garde d'un trou-

peau.

OPZINGEN, ». ». Luid zingen.

Chanter , entonner ; chanter à
haute voix.



f86 OPZ.
Zing dat ftuk eens op. Chantez un

peu cela; tntonnez, un peu cet air.

Eens helder opzingen dat het

klinkt. Fairegogaille, s'en donner

au coeur joie, chanter à haute

voix.

*$ Konings lof opzingen ; vaarzen

ter eere van den Koning maa-

ken. Chanter la gloire du Roi;

faire des vers à l'honneur du

Rot.

OPZITTEN , g. w. Te paard zit-

ten. Etre à cheval , monter à
cheval.

De Vorlr deede zyne ruitery opzit-

ten. Le ïnntt fit monterfa cava-

lerie i chei al.

Op. itten, g ro. Op 'I' achterfte

pooten zitten. Se tenir fur fes

pâtes de derrière.

Die houdt kan wel opzitten. Ce

chien là fa tient bien fur [es pâtes

de derrière ; il fe tient bien de-

bout.

* Opzitten, g . vo. vrmen, ont-

zag hebben. Redouter, craindre.

* De Landvoogdt deede de Staten

voor hem opzitten. Le Gouver-

neur fe fit redouter des Etats; il

faifoit trembltr les Etats.

i Ik zal hem wel doen opzitten ;

ik zal hem wel tot reden bren

gen, of gedwee maaken. Je le

mettrai bien k la raifon; je m'en

ferai bien craindre.

^ Opzitten, ton. Streelen, vleien.

Flatter, cajoler, faire fa cour.

£ Hy kan wel opzitten ; hy ver

ftaat de kunft van vleien wel.

Il entend bien l'art de flatter , ou

la flatterie.

\ Opzitter , m. Vleier. Flat-

teur, cajoleur, celui qui fait mille

baffejfes pour parvenir à fon but.

Met hangende pooten voor iemant

opzitten ; iemant in alles ten

wille zyn. Supplier quelqu'un ,

dépendre de quelqu'un , être obligé

de faire ce qu'un autre veut ; faire

des bafrefft< pour quelqu'un.

OPZOEKEN , n>. w. Naarftig

zoeken. Chercher tout de bon,

avec foin, ou diligence.

Den vyandt op/.oeken. Chercher

l'ennemi.

Iets in een boek opzoeken. Cher-

cher quelque chofe dans un livre.

Op.oeken, v> w. Vinden. Trou-

ver, déterrer, rencontrer.

Eindelyk h.b ik hem opgezocht.

Je l'ai enfin déterré, ou trouvé.

OPZ.
Die hondt kan opdoeken. Ce chien

la raporte.

Opzoeking . z. v. Nafpeuring.
Recherche.

OPZOLDEREN, w. w. Zol le

ren, opleggen. Serrer, confer-

ver, mettre au grenier.

KooreD opzolderen. Serrer du blé ;

le garder dans fon grenier.

Opzoldering , z. v. Oplegging.
Action de ferrer, oud'amaffer, af-

femblage, amas, monopole.

Door de opzoldering van 't kooren
komt 'er gebrek. Le blé devient

rare par l'Amas , ou le monopole

qui s'en fait.

£ OPZUIPEN , w n. Opdrinken.
Avaler, b ire

$ E<;nig vocht fchoon opzuipen.
Avaler quelque liqueur , n'en

luffer pas la goûte.

£ Opgezopen, deelw. Opgedron-
ken. Avalé, avalée, bâ.

£ Opgezopen , deelw. Met zuipen

doorgebragt. Dépenfé à boire, ou
àvuider les vtrres , confumé par la

débauche.

$ Hy heeft al zyn goedt opgezo-

pen. Il a dépenfé tout fon bien à
boire ; il a mingê tout fon bien.

OPZWELLEN ,g. w. Ryzen , hoo-

ger worden. S'enfler, gonfler.

Hy zwol {Irak op door 't vergif.

Il s'enfla d'abord qu'il eut pris le

venin ; le venin le fit d'abord en-

fier.

Van boosheit opzwellen. Enfler,

ou fegonfl-r de rage.

* Opzwellen, g. w. Trots, <>ƒ op-

geblazen worden. S'enfler, s' en-

orgueillir.

* Hy zwol op van hoogmoedt. Il

s'enfla d'orgueil ; on le vit boufi

d'orgueil.

Opgezwollen , lyv. Hoog. Enflé ,

enflée; haut, haute.

't Water is hoog opgezwollen.
L'eau s' efl fort erflée , élevée, ou

gonflée.

Opg< zwolle ftroomen. Des rivières

hautes & enflées.

* Opgezwollen van boosheit. Enfle

de colère.

Opzwelling, z.v. Ryzing, zwel-

ling. Gonflement, enflure.

Door de opzwelling Van 't lichaam,

quam 'er . enz. Par l'enflure du
corps il arriva que ryc.

De opzwelling van 't water. Le

gonflement de l'eau

* De opzwelling van iemants

OPZ. ORA.ORB. ORD.
moedt. L'eitVAtton du courage

de quelqu'un ; l'en rgueuliff. ment

de quelqu'un,

t OPZW IEREN , w.w. Optooien,

opfmukken. Attifer , ajujter

,

parer.

£ Di hoer zwiert hiar lu'tig op.

Cette garce s'attife , ou s'ajujle

joliment.

ORA. ORB ORD.
ORAKEL , z.g {Een ond. w.)

God'fpraak. Oracle.

* Or 'kei j een heel wys man, of
wyze vrouw. Un oracle, unfa-

ir
* Zy was 't orakel van haren t) dt.

Ellefut l'oracle de fon terr.s.

ORBER Zie Oorbaar.

Orberen. w w. Nutrigen, ten nut-

te brengen. Se fervir, confumer,

mettre quelque choie à profit.

Dat moeten wy orberen. // faut
que nous achevions cela.

Opdenoiber. (Eeno.w) Zuinig-

lyk. Avec menage, chichement.

Iets op den orber , of zuiniglyk

overleggen. Ménager bien quel-
'

que chofe ; s'en fervir avec me-

nage.

Orberlyk. Zie Zuiniglyk, vorder-

lyk.

ORDEN, z.v. (Eenond.w.) Ge-
zelfchap. Compagnie, fociété,

ordre.

Daar zyn verfeheide monniks-
ordens. Ily a piufieurs ordres de

moines.

De Jefuïten zyn een genootfchap ;

en geen orden. Les Jtfuttes font

une focieté, & point un or ire.

Dat is eene geftrenge orden Cet

ordre là efl fortfevére.

Orden , z. v. Bouwyze. Ordre

d'architecture.

Daar zyn vyf ordens in de bouw-
konft. ( De Toskaanfche, Dori-

fche, Jonilche, Korintifche, en

de gemengde.) Il y a cinq ordres

d'architecture. ( Le Tofcan, Do-

rique, Jonique, Corinthien, &
le cempofé.)

Orden, z.v. Schik. Ordre, rang.

Dat ftaat alles buiten orden. Cela

efl tout hors d'ordre , tout déran-

gé, ou en défordre.

Ordentelyk , byw. {Een ond. w.)

Bequaamlyk. Difimfl ement avec

ordre, reguliere».ew
Iets ordentelyk verhandelen. Trai-



ORD.
ter, expofer quelque cho/i üftindi- i

ment , ou avec ordrt.

ORDER. *•*« (Eenond.w.)

Lalt, bevel. CWr*. commande- 1

Iemant ergens order toe geeven.

Dwrofr « quelqu'un ; c^4r-
j

jfr quelqu'un de quelque chofe.

Order, Bellier. On/re, «»-

dutte.

Goede order in 't leger houden.

Entretenir un ordre exaH dans

l'armée.

ORDINANTIE , z. V. ( Een

ond. w. ) Schikking , Helling.

Ordre, ordonnance.

Daar is eene goede ordinantie in

dat ftuk. Il y a une belle ordon-

nance dans ce tableau.

Die fchilder heeft gecne goede or-

dinantie. Ce peintre n'a point de

belle ordonnance ; l'ordonnance de

ce peintre n'efl pas belle.

Dat huis is naar myne ordinantie

gebouwt. Cette mai/on a été bâ-

tie à mon gré; c'ejl mot qui en ai

drejfé le plan; cette mit/on ejl de

mon invention.

ORDINARIS, z g. (Eenondvo.)

Herberg. Ordinaire, auberge.

Ordinaris houden. Tenir auberge;

donner à manger à des heures ré-

glées & à certain prix ; tenir or-

dinaire, traiter.

In een ordinaris gaan ecten. Aller

dîner à l'ordinaire, ou à l'auberge.

ORDINEEREN, ». w (Een
ondv.) Schikken, Hellen. Or-

donner, faire, ou tracer un def-

fem.

Die fchilder kaa wel ordineeren.

Ce peintre a une belle ordonnan-

ce.

Aan 't ordineeren van een huis is

veel gekgcn. Il importe beaucoup

de faire un bon plan avant que

de bâtir; l'ordonnance, le plan ,

d'une mai/on n'efl pat peu de

chofe.

Ordincering, z.v. Schikking. Ordre,

règlement, plan, ordonnance.

ORDONANTIE.*./. (£»»«»,/.»>)

Voorfchnft . bevel , keur. Or-

donnance, ordre, règlement.

Dat is eene flechte ordonantie van

dien artz. C'ejl là une pauvre
ordonnance de ce médecin.

Daar is eene gedrukte ordonantie
van , eni. Il y a un ordre ,

un règlement imprimé de eyc.

ORG.ORK.OSS. OSS.OTT.OUD. 7S7

ORG.
ORGEL. z.g. Zeker windtfpecl-

tuig. Orgue. ( En François tou-

joursféminin. )

Op het orgel fpeelen. J.ùer de

l'orgue.

't Orgel fpeelt onder 't zingen.

L'orguejoué, ou les orgues jouent

pendant qu'on chante.

Orgeldeur , *. v. La porte de l'or-

gue; battant d'orgue.

ORGELIST, K. m. Orgelfpeelcr.

Orguanifle , celui qui joué fur
l'orgue.

Orgelkas, z.v. Bufet d'orgue;

cabinet d'orgue.

Orgelmaker, z. m. Celui qui fait

des orgues.

Orgelpyp, z. v. Pyp van 't orgel

Tui au d'orgue.

Orgelregifter, z. g. Rigifire d'or-

gue.

ORK. OSS.

ORKAAN, z. m. Een fchrikke-

lyk onweêr. Ouragan, une ter-

rible tempête.

Daar ftont een fchrikkelyke orkaan
op. Il s'éleva un horrible oura-

gan, ou une terrible tempête.

* Een krygsorkaan; een lchrikke

lyke oorlog , of krygswoede
Une terrible , ou une cruelle guer-

re ; un choc terrible ; un carnage

épouvantable ; un orage de coups.

OS , z. m. Rund. Beuf, ou boeuf.

Magere oflen ; vette oflen. Det
Beufs maigres ; des boeufs gras.

Een jonge os. Un jeune b>euf.

Bulken , of loeien als een os. Mu-
gier comme un boeuf.

Een wilde os, of buffel. Un bufie

,

boeuffauvage.

Een dolle os , of hollende os. Un
boeuf échappé , qui court de toute

fa force.

\ Hy loopt als een dolle os. Il court

comme un boeuf qui s'échappe;

ou comme un beuf enragé.

Offcndryver , z. m. Oflcnhoeder.

Bouvier.

Offenhoofdt. z.g. OiTenkop. Tête

de boeuf.

Oflcnbuidt, z.v. Teau de boeuf.

Dat is eenfchooneoflenhuidt. Voila

une belle peau de boeuf.

OfTcnk'auwcn , z.v.meerv. Des
pieds de boeuf.

OlTcnlever, z.v. Du foie de boeuf.

Eeee 2

Oflenlonge, z.v. Poumon de beuf.

Ofl'enmerkt , z. v. Plaats daar de

oflen verkocht worden. Marche
aux boeufs.

Op de oflenmerkt gaan. Aller au
marché aux boeufs.

Ofl'enmerkt , x. v. De tyd van

't verkoopen der oflen. La foire

aux boeufs.

Over 14. dagen is 't ofl'enmerkt.

Nous aurons dans quinzejours la

foire aux boeufs.

Oflenftal , z. m. Etable de htufs.

Ollentandt, z.m. Dent de Boeuf

,

hoche:.

De kinderen fpeelen met ofltntan-

den. Les enfant fe jouent avec

des hochets.

Oflentong, z.v. Langue de boeuf.

Een gerookte oflentong. Une lan-

gue de boeuffumée.

Oflenvleefch, z.g. Rundvleefch.

De la chair de boeuf; du boeuf.

Iemant een ftuk gebraaden oflen-

vleeich voorzetten. Préfenter une

pièce de boeuf roti à quelqu'un.

Offenvoet, z. v. Pied de boeuf.

Gczulte oflenvoeten eeten. Manger

des pieds de boeufs, trempés dans

du vinaigre , & d'autres liqueurs

de haut gout.

Oflen weiden ; oflen vet maaken.

Engraifftr des boeufs ; les faire

paître.

Ofïenweider, z. m. Koopman in

oflen. Un engraijjeur de boeufs,

marchand de boeufs en gros.

OTT. OUD.
OTTER, z.m. (Ztker haUflachtig

dier.) Loutre, ( Sorte d'animal

amphibie. )

Otter, z m. Mof van een otter-

vel. Mani hon fait d'un» peau de

loutre; manchon de loutre.

OUD, byv. Van veel jaaren.

Vieux, vieille, âgé, âgée.

Dat is een oud man , eene oude

vrouw , enz. Vi>ila un vieux hom-

me, cet homme là eft vieux ; cette

femme eft vieille

Hy moet in zyne oude dagen gaan

bedelen. Ilfaut qu'il gueufe fur

fes vieux jours.

Tachtig jaaren oud zyn. Avoir
quatre vmts ans.

Dat is een oud gedacht , een oud
fpreekwoordt , enz. C'ejl une

ancienne , ou une vieille famille ;

un vieux proverbe.

Dat
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Dat zyn oude tydingen. Ce font là

de vieilles nouvelles.

Hy is een oud foldaat. C'efi un

vieux foldat.

Zy ziet 'er oud uit. Elle paroit

vieille i elle faroit avoir de l'âge.

Oud , byv. Verfleeten. Vieux,

vieille, ufé, ufée.

Dat is een oud kleedt. C'efi un

vieux habit, un habit ufé.

Ik hebbe oude fchoenen aan. fat
de vieux fouliers , de vieilles Java-

tes.

Oud , oude , byv. Van langen tyt.

Vieux , vieille , ancitn, ancien-

ne.

Dat is eene oude gewoonte. C'efi

une vieille contume.

De qudekleêrmerkt. z. v. Le mar-

ché aux vieilles nippes ; la fnp-
perie.

OUDEKLEERKOPER , z. m.
Uitdrager. Frippter , ravaudeur.

Oudekleêrkopery , z. v. Uitdra-

gery. Friperie, ravaudage, ma-
gazin de vieilles nippes,

"Ly doen oudekleêrkopery. Ils re-

vendent de vieilles hardes, ou de

vieilles nippes.

Oudekleêrkoopfter, z.v. Uitdraag-

fter. Frippiére, revenJeufe, ra-

vaudeufe.

Oudachtig, byv. Eenigzins oud,

oudelyk. Tirant fur l'âge, un

peu vieux.

Zy ziet 'er oudachtig uit. Elle tire

un peu fur l'âge , elle tft fur le

retour ; elle paroit vieille.

OUDBAKKEN, byv. Vermuft
hart. Moifi, dur; vieux cutt.

Oudbakken broodt. Du pain dur,

du pain moifi, ou vieux cuit.

$ Zyn wyf is al oudbakken. Sa

femme n'efi plus jeune, ou a pajfé

fon bel âge.

OUDERDOM, z.m. Hooge jaa

ren, bedaagtheit. Aage, on âge,

tems de vieillejfe.

Dat is een man van hoogen ouder

dom. Cet homme efi d'un grand

âge, d'un âge avancé; cet homme
là efi bien vieux.

De ouderdom komt met veele ge.

breken. La vieillejfe vient accom-

pagnée de bien des défauts.

Dat is van ouderdom verfleeten

Cela n'en peut plus deviellejfe.

OUDERLING, z.m. Leeraar,

regeerder der kerke. Ancien

conducteur de l'égiife.

8

t Is 't ampt der ouderlingen, om
:

OUD.
enz. Il efi de l'office des anciens,

j

de , &c.
Tot ouderling van de kerke ge-

1

koren worden. Etre élû ancien,

del'égl.fe.

Oùderlingfchap , z. g. Ouder-
itngs am pt. Office, ou charge d'an-

cien.

OUDERLOOS, byv. Zonder ou-

ders. Orphelin ; fans pere ni mere.

Ouderlooze kinderen; weezen. Or-

phelins.

Ouders, z.m.env.meerv. Vaderen
moeder. Pere & mere.

Dat kindt heeft zyne ouders vroeg

verloren. Cet enfant a perdu fon

pere &fa mere de bonne heure ; il

les a perdus trop tót.

Groote achting voor zyne ouders

hebben. Avoir fon pere& fa mere

en grande vénération ; refpefler

extrêmement fes pere & mere.

OUDGROOTMOEDER , z. v.

Overgrootmoeder. Bifaïeule,

mère trifaïeule.

Zyne oudgrootmoeder is geftor-

ven. Sa bifaïeule efi morte.

OUDGROOTVADER, *. m. O-
vergrootvader. Bifauul, trifa-

teul.

OUDHEIT, z.v. De oude tyt,

e/Schryvers. L'antiquité, ou les

Jiécles paffes , les anciens écrivains

,

ou auteurs.

Hy fpreekt de ganfche oudheit te-

gen, il contredit à toute l'anti-

quité; il dément toute l' antiquité.

Dat fmoakt naar de Oudheit. Cela

feut l'antiquité.

Oudheit, z v. Oude dingen. An-
tiquité, fetences, langues, contu-

mes, htfioires, &c. que nous

ont laiffé les ftécles paffes.

Een groot liefhebber van de oud-

heit zyn. Etre curieux de l'anti-

quité , aimer la leflure des an-

ciens auteurs; & les expériences

de l'antiquité.

Zeer ervaren in de oudheit zijn.

Etre fort verfé, ou être confommê
dans l'antiquité.

Oudheitskenner, z. m. Een die in

de oudheit bedreven is. Anti-

quaire , celui qui étudie l'anti-

quité.

Oudheitskunde, z.v. Kennis der

oudheit. Science, ou connotjjance

de l'antiquité.

Zeer ver gevordert zyn in de oud-

heitskunde. Etre fort avancé

dm s l'étude de l'antiquité , avoir

OUD.
fait de conjtderables progris dans

l'antiquité.

Een oud man. Vieillard, vieux hom.
me.

,* D'oude menfeh. Demenfche'yke
verdorventheit ; de zonde. Le
vieil homme. La corruption hu-
maine; le péché.

* Den ouden menfeh afleggen, of
uittrekken. Dépouiller le vieil

homme ; ou fe dépouiller du vieil

homme.
Oude merkt, z. v. De merkt van

oude dingen. (Boertende, de lui-

zemerkt.) Vieux marché, ou
lieu ou fe vendent de vieilles nip-

pes.

Dat is op de oude merkt gekocht.
Cela a été acheté au vieux mar-
ché; cela vient de lafriperie.

OUDMOEI , z. v. Vaders , of
moeders moei. Vieille tante, ou
grande tante.

OUDOOM, z. m. Vaders , of
moeders oom Grandoncle, l'on-

cle du pere , ou de la mere.

EEN OUDESCHOENMAKER,
z.m. Een fchoenflikker. Un faxe-

tier , ou rapetaffeur de fouliers.

DE OUDSTE, byv. Le plus vieux,

le plus âgé.

De oudfte zoon. Le fils ainê, ou
l'ainé.

Hy is met de oudfte dochter ge-

trouwt. Il a époufé l'aînée , ou
la fille ainée.

Dat is van oudts, of van oude ty-

den waar. Cela efi vrat du vieux

temp: , ou du tempsjadis.

OUDVADER, z m. Oud kerken-

leeraar. Pere de l'églife.

De oudvaders getuigen eenpariglyk,

dat, enz. Les pères témoignent

unanimement que &c. Tous les pè-

res arffiment, que &c.
De fchriften der Oudvaderen. Les

écrits des Pères.

Oudvader, z. m. meerv. Voorou-

ders. Ayeuls.

£ Hy is al naar de oudvaders; hyis

al doot. // e(l déjà ad patres ; ou

dans l'autre monde -, il y a déjà

du tems qu'il efi mort.

Een oud wyf. Une vieille; une bon-

nefemme.

£ Zy ziet 'er uit als een oud wyf.
Elle paroit toute vieille & rt-

chignée ; à la voir on la dirait une
vieille.

OUDWYFSCH , byv. Van ëen

oud wyf. De vieille.

Dat
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Dst zyn oudwyffche verdichtfclen.

Ce font des vifions de vieilles.

$ Dat is oudwyffche praat ; dat

zvn beuzelpraatjes. Ce font des

contes de vieilles » des contes à dor-

mir debout.

OVEN, z.m. Bakoven. Four.

*'t Broodt is in den oven. Le puin

eft aufour.
't Broodt in den oven fchieten. En-

fourner le pain.

Ovendeur, z.v. La porte du four.

De mondt van den oven. La gueu-

le du four.

^ Ovendweil , *. v. Ovenwifch. E-

eouvilton.

Ovengaffel, z.m. Ovenflok. Four-

gon, racle.

Ovenhuis. Zie Bakhuis.

Ovenkoek, z.v. Een platte tarwe-

koek. Galette, gâteau cuit au

four.

Ovengebak , z. g. Broodt , enz.

lam, ce qu 'on cuit au four en gé-

néral.

Oventje, z.g^ Een kleine oven.

Un petitfour.

£ Dat gaapt zoowyd als een oven;

dat is heel onwaarfchynbaar.

Cela n'efl point du tout vraifem-

blable ; cela efl étrangement ou-

tré.

't Was of hy tegen eenen oven
gaapte -, alle zyr.e redenen von-

den geenen ingang. C'étoient

tout autant de paroles en l'air,

fes raifons ne perfuaderent point ;

elles ne faifoient que blanchir; au-
tant en emportait le vent.

OVER , byw. Boven over heen.

Par deffus, fur.

Hy floeg een brug over de rivier.

Il jetta un porj fur la rivière; il

dreffa un pont fur lefleuve.

Men nu>et ovtr dat water vaaren.

Il faut paffer cette eau ci ; il faut
faire le trajet de cette rizière.

"Over; voorby. Fajjé paffee.

Die rampen zyn over. Ces mal-
heurs font paffés.

Over. Na. Il y a.

Hy vertrok over agt dagen. Il

partit il y a huit jours.

Over. Tn. Dans.
Wy zulllen u over agt dagen gaan

bezoeken, hious vous irons voir

dans huit jours.

Over. Om. En, propof.
Hy heeft 'er over geklaagt. Il ïtn

efl plaint.

Over. Far, à travers.

OVE.
Over het gebergte reizen. Votager,

marcher , aller , par les monta-

gnes -, traverfer les monts , ou les

montagnes.

Over aandoen, v.a. Over aantrek-

ken. Mettre par deffus.

Den eenen rok over den anderen

aandoen. Faffer un habit par def-

fus un autre ; mettre un habit

par deffus un autre.

Over maaltydt ; gedurende demaal-

tydt. Durant , ou pendant le re-

pas ; entre le repas.

0»er maaltydt wyn drinken. Boire

du vin entre le repas, ou les re-

pas , à fon repas.

Over weg gaan. Faire chemin,

allerfon train.

Ik kan 'er niet meê over weg. Je
ne faurois me faire à fon humeur ;

je nefaurois fïmpatifer avec lut.

Over veele jaaren ; veel jaaren ge-

leden. //ƒ a du tems; ily a plu-

fieurs années.

Over en weder, byw. Tuflchen

beiden. De part e§> d'autre , réci-

proquement.

Over en weder gaan. Aller de l'un

à l'autre , de main en main.

OVERAARD1G , byv. en byw.

Heel aardig. Drôlement, genti-

ment, plaifanment.

Dat is een overaard ig zeggen. Voi-

la une plaifante expreffion , une

drôle d'expreffion, une admirable

manière de parler.

Dat is overaardig gezegt. Cela efl

drôlement, ingénieufement , genti-

ment, ou plaifanment dit.

Overaardighcit, z.v. Een groote

aardigheit. Drôlerie, plaifante-

rie, parole, adion ingenieufe.

Zulke eene overaardigheit behaag-

de 't volk. Une telle plaifanterie

plut au peuple.

Overaardiglyk, byxv. Heel aard ig-

lyk. Plaifanment, drôlement, in-

génieufement.

Zy wilt dat zoo overaardiglyk te

vertelkn. Elle racontait cela fi

plaifanment , ou fi drôlement.

OVERAL, byte. In alle plaatzen.

Partout, en tout lieu.

Daar wordt overal van gefproken.

On en parle partout.

Go it is volftrekt overal. Dieu efl

abfolument par tout.

Overal daar ik ga volgt hy my. Il

me fuit partout oit je vais.

Overaltegenwoordig ; alomtegen-

woordig, jgui efl partout.
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Godt is overaltegenwoordig wc

zentlyk en dadelyk. Dieu efl

effent 'tellement & actuellement par
tout.

Overaltegenwoordigheit, z.v. Een
Goddelyke eigenlchap. La toute

ftrefence, ubiquité, un attribut di-

vin.

I

OVERBLYVEN , g.w. Overfchie-
ten. Refter, demeurer de refle.

Daar bleef noch veel fpys over. //

refla encore bien des viandes.

Hy is alleen van 10 kinderen over-
gebleven. Il efl refté, ou demeuré
feul de dix enfans.

Overblyfzel, z.g. Overfchot. Refle,

refidu.

Dat is 't overblyfzel van die ftadt.

Ce font là les refles , les vefliges

,

les ruïnes de cette ville là.

't Overblyfzel van een maaitydt. Les

refles d'un repas.

Dat is noch een overblyfzel van de

koorts. C'efl un refle defiévre.
De overblyfzels der Heiligen. Les

reliques des Saints.

$ OVERBOBBELEN, ». ». O-
verfchreeuwen. Etourdir, décon-

certer , faire taire quelqu'un àforce
de crier, ou d'invectiver.

i Hy overbobbelde hem met een
groot geraas. Il fit un bruit en-

ragé qui le déconcerta.

OVERBODIG, byv. Opdehoog-
fte wyze. Extrême, fuperflu.

[k ben uw overbodigften dienaar.

Je fuis le plus humble de vos fer-

viteurs ; je fuis tout à vous ; je

vous fuis tout aquis.

Zy was overbodig tot zynen dienft

bereidt. Elle étoit soute dévoilée

a fon fervice ; elle lui étoit toute

dévo'ùée.

\
Dat zyn overbodige plichtplegin-

gen. Ce font là des complimens

fuperflus ; des civilités qui vont

jufju' à l'excès.

Overbodiglyk, byrv. Op eene uit-

llekende wyze. Extrêmement,

exceffivemtnt

.

lemant overbodiglyk zyne beleeft-

heden toonen. Faire des compli-

mens fuperflus à quelqu'un , lui

témoigner des civilités exceffîves;

être extrêmement civil, ou com-
plaifant envers quelqu'un.

OVERBRENGEN, ». ». Over-
voeren, overdraagen. Amener,
apporter, tranfporter.

Die Schipper heeft dat goedt over-

gebragt, Ce Capitaine de vaiffeau
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a apporté, ou amené ces marchan-

défes, ou ces denrées.

Iemant zyn goecit helpen overbren-

gen. Aider à déloger quelqu'un,

a tranfporter fes meubles , je s har-

des ére.

Iemant veiliglyk , o/behoud en over-

brengen. Amener , ou conduire

quelqu'un à bon port.

Overbrengen, ww- Bootfchappen.

Rapporter, rendre.

Hy heeft die tyding valfchelyk

overgebragt. Il a fauffement rap-

porté cette nouvelle ; il ne l'a pas

rapportéefidellement.

* Met iemant veel overbrengen i

veele moeite , of ongemak met
iemant hebben. Soufrir beaucoup

*vec quelqu'un , en fiufrir, ou
endurer beaucoup ; paffer mal fon

temps avec quelqu'un.

* Wat heeft zy met haaren man niet

overgebragt ! j|W n'a-t-elle point

fouffert avec fon mari! qu'elle en

a fuporté de mauvaife humeur',
que fon mari lui a fait de peine !

Overbrengen. Zie Doorbrengen.

OVERBRIEVEN, w.w. Door
brieven berechten. Mander, fai-

refavoir, écrire.

Hy heeft zynen vader datallesover-

gebriefc. il a mandé tout cela à
fon pere ; il a tout fait favoir à
fon pere.

Overbrieving , z. v. Schriftelyk

berecht, of bericht. Raport,avis,

avertiffement.

Door de overbrieving van dat alles

verftont de Koning, dar, enz.

Par le raport de tout cela , le Roi

apprit , que , &c. Le Roi àiant

avis de tout cela, &c.
OVERBUIGEN , w. w. Krom

ombuigen. Courber , plier en de-

dans, ou en dehors.

Dat yzer moet wat overgebogen

worden. // faut un peu courber

ce fer.

OVERBUITELEN, w.w. Over-
tuimelen. Culbuter, faire la cul-

bute.

Hy buitelde achter over. Il culbuta

en arrière ; il fit la culbute en ar-

rière.

Overbuiteling, z. v. Overtuime-
ling. Culbute.

OVERDAADT, *. v. Onmaatig-
heit, verquifting. Excès, dépen-

fê fuperflué , prodigalité , profu-

fion.

Groote overdaadt pleegen. Faire

OVE.
degrands excès, ou d'extrêmes pro-

digalités.

Overdaadig , byv. Verquiftende.

Prodigue , exceffif, exceffive , déme-

furé.

Dat is een overdaadig menfeh.

C'eft un prodigue.

Overdadigheit, z. v. Overdaadt.

Profufion, prodigalité, excès.

Overdadiglyk, byv. Onmaatiglyk

,

verquiftende. Exceffivement, avec

profufion, fomptueufement.

Zy ging daar in overdadiglyk te

werk. Elle y agiffoit avec profu-

fion , ou fomptueufement.

OVERDEK. Zie Verdek.

Overdekt, byv. Met een verdek.

Couvert, couverte.

Dat is een overdekte fcliuit. C'efl

un bateau couvert.

* Met fchaamte overdekt zyn. £-

tre couvert de honte.

Overdekken, w.w. Dekken. Cou-

vrir.

Eene galery overdekken. Couvrir

une galerie.

OVERDENKEN , w. w. Over-

leggen, overwegen. Examiner,

confidérer, péfer, méditer, faire

réflexion.

Hy overdacht by zich zeiven dat hy,

enz. // examina, il confidéra en

lui même qu'il > t$>c.

Zyne zonden met droefheit over-

denken. Examiner fes péchés avec

tnfiejfe ; fe les rappeler en mémoi-

re avec regret.

Overdenking, z.v. Overweeging.

Confidération , éxamen , médita-

tion.

Door de overdenking van zyn quaat,

geraakt, begon hy, enz. Péné-

tré par la confidération , ou le fou-

vemr de fon crime, il commença ,

&c.
OVERDOEN, w.w. 't Gekochte

overlaaten. Remettre, tranfpor-

ter.

Iemant eenen koop overdoen. Re-

mettre une aquifition pour ce

qu'elle a coûté , tranfporter un

achat a quelqu'un.

OVERDOUWEN, w.w. Over-

ftooten. Pouffer par deffus , en

arriére , ou de l'autre côté.

Iets achter overdouwen. Pouffr

quelque chofe par derrière, en ar-

riére, Qr-c.

Eene fchuit overdouwen. Pouffer

un bateau & le faire aller à l'au-

tre voté de l'eau.

OVE.
OVERDRAAGEN. w. » Over.

brengen. Tranfporter, porter.

Iemants huisraadt overdraagen.

Tranfporter les meubles de quel'

qu'un, l'aider à déménager.

* Iemant eene fchuldt overdraa-

gen. Tranfporter une dette à quel,

qu'un.
* Hy droeg zyn goedt aan zyne

kinderen ov^r. Il tranfporta fon

bien à fes enfans.

* Iets valfchelyk overdraagen.

Rapporter quelque chofe faujftm

ment.

Overdraging. Zie Overvoering.

* Overdraging, z.v. Aanklagt. 1

Dénonciation , accufation.

* Overdrager , z. m. Aankla-

ger. Dénonciateur , accufateur;

celui qut accufe , qui défère, qui

rapporte.

Hy is een overdrager van al wat 'er

omgaat. C'efl un dénonciateur de

tout ce quife paffe.

Overdragt , z. v. Overgifte.

Tranfport.

Overdragt van zyne goederen doen.

Paire un tranfport de fes biens,

faire ceffion de fes biens.

By overdragt ; by ove-rgifte. Pat

tranfport, ou par ceffion.

Dat kan by overdragt van 't goedt

gefehieden. Cela fe peut faire en

tranfportant les biens, ou les

meubles.

OVERDRINGEN. Zie Dringen.

* Overdringen, w.w. Hard op-

dringen. Preffer, forcer de prendre.

* Hy zoekt hem dat goedt te over-

dringen. Il tâche de lui faire

prendre ces hardes, ou ces mar-

chandifes par toutes frtes de

moiens.

* Overdringing, z.v- Harde aan-

dringing. Aftion de forcer apren-

dre, fortes inftinces.

OVERDROEV1G , by . Heel droe-

vig. Fort trifie , d'un chagrin ex-

trême.

Hy is overdroevig in zyn verlies.

Il eft fort trifie de fa perte , fa
perte lui caufe un chagrin extrê-

me.

OVERDWARS, byv. Dwars. En
travers.

Die boom legt overdwars op den

weg. Cet arbre efi en travers,

jur le chemin,

't Schip lag overdwars in 't water.

Le vatffeau étoit en travers fut
l'eau.

* Over-
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* Orerrwarflen , ». *>. Dwars-

boomen, tegenloopen. Tra er.

fer , embarraffer , faire obfta-

cU

H y overdwarfte hem in /ynevoor-

ncm.ns. II le travtrfa dans fes

dtf/nnt.

* Overdwarfline , x. v. Tegen-

loop , verhindering. 0>,fiacie

,

empêchement.

* Dit was cene gcduurL'e over-

dwarfli'.g in zyne raadflagm-

Céroit un continuel obflacle à fes

projets y ou à fes deffeins.
OVEREEN, byw. Over malkan-

deren. L'un fur l'Autre

le:* overeen binden. Lier fur quel-

que thoft ; ou par defus quelque

thofe.

Overeenbrengen , w w. Gclyk

maa en , doen famenftemmen.

Accorder , ticcomoder , concilier,

faire eomenir enfemble.

Wie kan die dingen overeenbren-

gen ? Qui efi ce qui pourroit

accorder , ou faire convenir ces

chofes enfemble ? j^ji efi ce qu:

peut accorder tout celai

Hy zccht de H. Schrift met de

Wysbegeerte overeen te brengen.

Il tâcha a'accorder , ou de conci-

lier la S. Ecriture avec la Philofo-

phie.

De getuigen overeenbrengen. Ac-

corder , ou faire convtmr les té-

moins
; confronter les témoins.

OVF.REENDRAAG EN. Zie O-
vereenkomen.

OVEREENKOMEN , g. w. Sa

menftemmen. S'accorder, cen

venir.

Hoe komen die dingen overeen?
Comment ces chofes s'accordent fi-

les î JQuel raport cet chofes ont

elles f

Zy komen ganfeh niet in hunne
gevuelens overeen. Ils ne s'accor-

dent point du tout en leurs femi-
mens.

•*t Quam met zyn belang niet over-

een , dat , enz. Cela ne s'accorda

fas avec 'on intérêt , que, &c.
Overeerkomft , z.v. Gelykvor-

migheit. Raport , convenance

,

conformité, analogie.

Wat overetnkjmlr is 'er tuiîcrnn

die beginflelen ? JQuel ra;ort,

quelle c. nvenance y a t-il entre ces

principes, &c. Quelle analogie

ont ces principes ?

Men vin ut ecne fchoonc overeen-
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komft toflchcn't OudeenN.Te-
flament. H y a une belle an.iiogie,

ou cohven.m't entre le Vieux &
le Kouzeau Ttfiament.

Overeenkom It g , byv Overeen-

komende. Accordant , ce qui

s'accorde.

OVEREENSTEMMEN, » w. O-
yerecr.komcn. Convenir , torn-

ber d'accord.

Zy itemdcn in veclc dingen over-

een Ils eominrint de nlufi-ws

chefes ; ils tombèrent d'accord <n

plufieurs ch.fes , OU points.

De unkomlten rtemmen overeen

met de voorzeggingen. Les éxé-

nemens s'accordent avec les pré-

dirions , ou répondent aux pré-

dictions.

Ovcreentrtmming . z.v, Overeen-
komft. Convenance, conformité,

raport.

Wat overeenflemming ziet gy daar

in? JQuelte convenance , ou quel

raport y veyez vous i y trouvez,

vous >

De overeenflemming der Schrif-

ten, Evangeütren, enz. La con-

formité des Ecritures, des Evan-

geltftes, &c.
OVEREERGISTEREN , byv.

Vooreergiitcren. Dsv.inthier , ou
avanthier, il y a trois jours.

Dat is overeergifteren gefchiedt.

Cela fjl arrivé avantbier , ou
ou ily a trois jours.

OVEREIND, Lyxt. Overend,
ftaande, op. Debout.

Hy flont overeind in zyne reden-

voering. Il fît fa harangue de-

bout ; il fe tint debout pendant fa
harangue.

Overeind ryzcn ; opryzen. Se le-

ver ; fe tenir debout.

Iets overeind zetten. Lever quel-

que choje, la mettredebout iplan
ter quelque chofe.

OVKRE1SCHEN, w. w. Boven
de waarde eif hen. Surfaire,
demander plus qu'il ne faut.

Ik wil niet overciicht zyn. Je ne

veux pas , ou je n'aime p is qu'on
me furfaffe.

Zy oveieil'cht wel de helft. Elle

furfau bien de la moitié.

OVERGAAN, g w. Wcchgaan

,

vi rdwynen. Se pajfer , fe dijfi-

per.

Dat onweêr zal wel overgaan.

Cet orage , ou cette temféte fe

P*j]er* bien.
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Die fmart is overgegaan. Cette dou-

I leur s' ft pajfee.

Overgaan, g. ». üverloopen; o-

|

vertreeden. Pajfer d'un In h à un

\ autre; défrter.

Tot den vyandt overgaan. Pajfer

I
du tôté des ennmis ; deferter.

De brug overgaan. Paierie pont.

Overgaan, ».». Door het trekken

I tot een geluidt overgaan. Son-

ner, faire du bruit.

De bel gaat i.iet over. La clochette

j

ne fonne pas.

, Overgaan , g- ». Ovcrgcgecven

)
worden. Se rendre, tflre rendu.

;

De ftadt ging op die voorwaarden

over. La ville fe rendit à ces con-

ditions-

* In de verhandeling van eenezaa-

ke tot eene andere (ioffe over-

gaan. Pajfer de la matière dont on

parle à une autre, pajfer du fujet

qu'on expofe à un autre, s'écarter

de fon fujtt.

* Tot eenen anderen Godtsdienft

overgaan. Changer de Religion.

Overgang, x.m. Overloping. Dé.
fertion.

Dat is een lafhartige overgang tot

den vyandt. Voila une lâche dc-

fertion.

* De overgang tot eenen anderen

Godsdier.it. Le changement de

Religion.

* De doo.it is een overgang tot de

onfteiftelykhdt. La mort efi un

paffage a l'immortalité.

Overgang , z. m. Daar men over

kan gaan. Paffage, chemin par

où on peut pajfer.

't Heeft van de nacht een overgang

ys gevrozen. La glace de cette

nuit peut porter un homme.
OVERGAVE, z.v. Overgeving.

Reddition.

Een ftadt tot de overgave dwin-
gen. Contraindre, ou forcer une

ville a. fe rendre ; réduire une

•ville.

Daar op volgde de overgave der

veftinge. Ap*es cela on rendit la

fortereffe , ap- 'es quoi la reddition

du fort s'en/uivit.

OVERGADEREN, w.w. Ovcr-

fpaaren. Amaffer.

Zy heeft al loco guldens overge-

gadert. Ede a déjà amafjé mille

livres.

OVERGEEVEN, w. ». AfiTaan,

opdraagen. dder , Abandon-

ner.

Zyn
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Zyn recht overgeeven. Ceder fan

droit.

Zyn ampt overgeeven. Ceder, ou

quiterfa charge , oufort office , &c.
Remettre fa commiffion.

Overgeeven, w.w. In handen (lel-

len. Rendre , mettre entre lei

m lins.

Overgeeven, ro.w. Overlaten om
te vonnifien. S'en remettre, ou

s'en raporter au jugement de quel-

qu'un.

Eene zaak aan onzydigen overgee-

ven. Mettre une affaire entre les

mains de ferfonnes défintereffées

,

ou neutres.

Ik geeve die zaak aan uw eigen

oordcel over. Je remets cette af-

faire k vôtre proprejugement
; je

m'en rapporte k vous.

Zyne goederen den fchuldeifcheren

overgeeven. Mettre fes Siens en-

tre les mains de fes créditeurs ;

faire ceffion defon bien.

Zich overgeeven. w.w. S'abandon-

ner; fe donner.

Zich aan zyne driften , aan alle

ichelmrtukken , enz. overgee-

ven. S'abandonner k fes pafftons

,

k toutes fortes de vices, ou de

diffolutions &c.
Zich aan den vyandt overgeeven.

Se rendre, oufe donner aux enne-

mis; fe jetter dans leur parti.

Hy heett zich aan den duivel over-

gegeeven. // s'ejl donné au dia-

ble.

Zich aan den dienfl van Godt over-

geeven. Se dévoiler, oufeconfa-

crer au fervice de Dieu.

Overgeeven, vo. vo. Braaken. Vo-

mir.

Ik gaf alles over wat ik gegeeten

hadde. Je rendis, ou je vomis

tout ce que j'avots mangé.

4: H)' wordt wel qualyk , maar
geeft niet over. ( Een fpreekw. )

( Proverbe flammand.) four dire

que quelqu'un ejl azare , & ne

donne pas volontiers '.

Overgeeving, z.v. Opdragt. Ré-

(ignation, dévouement.

Dat is eene ganfche overgeeving

van zich zeiven aan Godt. C'eft

une entière réfignation de foi-mè-

me k Dieu.

Overgeeving, z.v. Afftant, over-

levering. Ceffion, aBe de la per-

fonne qui cede & abandonne, a-

ban.lonnement.

Dat is eene overgeeving van al zyn
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recht. C'ejl une ceffion de tout

fon droit.

Door de overgeeving der ftadt,

waren de burgers tot wanhoop
gebragt. La reddition de la ville

mit les bourgeois au défefpoir, ou
on avoit mis les bourgeois au défe-

fpoir par la reddition de la ville.

Overgeeving, z. v. Braking. Vo-

miffement.

Door eene geduurige overgeeving

wierd, enz. Par unvomiffemen:
continuel, &c.

Overgegeeven , byv. Godtloos.

Abandonné, impie, feelerat.

Een overgegeeven menfeh. Un
homme abandonné ; un impie , un
feelerat.

OVERGELOOF, z. g. Bygeloof.

Superftition.

Dat volk was zeer genegen tot o-

vergeloof. Ce peuple Ik ét oit fort

porté, ou adonné k la fuperflition ,

ou étoit fort fuperftitieux.

Overgeloovig , byv. Bygeloovig.

Superflitieux , fuperjlitieufe.

Het overgeloovig volk beeldt zich

ligtelyk in, dat, enz. Le peuple

fuperftitieux s'imagine facilement

,

que, éfc.

Overgeloovigheit, z.v. Bygeloo-

vigheit. Superftition.

Die landftreek is zeer befmet met
overgeloovigheit. Ce pays là eft

très tnfttté de fuperftition.

OVERGESCHOTEN, byv. Over-

gebleven. Rejlé, refiée, demeuré

de refle.

Het overgefchooten geldt quam
wel te pas. Le refle de l'argent

vint bien k propos.

Zy aten de overfchoote brokken.

Ils mangèrent les refies.

OVERGEWIGT, z.g. Al'tgeen
iets overweegt. Le furplus du
poids.

Niets voor 't overgewigt betaalen.

Ne payer rien pour le furplus du
poids.

OVERGIETEN, w.w. Overftor-

ten. Vcrfer d'un vafe dans un au-

tre.

Iets van 't eene vat in 't ander o-

vergieten. Verfer quelque liqueur

d'un vaiffeau , ou d'un tonneau

dans un autre.

Iets geheel met olie overgieten

Verfer de l'huile fur quelque chofe,

emplir quelque chofe d'huile.

Overgieting , z. v. Overftorting.

Verfement de quelque liqueur par
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eleffus; éfufion, aftion Je verfer.

Dat nat verheft iets door de over-
gieting van zyne kracht. Cette
liqueur perd quelque chofe de f*
vertu , lors qu'on la change de
vaiffeau, ou en la verfant.

OVERGOEDT , byv. Door en
door goedt. Parfaitement boni
très boa.

Dat is een overgoedt menfeh. C'eft
une perfonne parfaitement bonne.

Overgoedheit, z.v. Groote gocd-
heit. Très grande bonté; excès de
bonté.

\

't is eene overgoedheit dat hy dat

I
inwilligt. C'eft une très grande

I bonté qu'il confent k cela , ou
qu'il le permet.

I OVERGRYPEN. Zie Overvat*
ten.

OVERGROOT, byv. Meer dan
groot. Très grand, ou très gran-
de , exceffif , txceffive , plus qu'af-

l fez grand.

j

Dat is daar overgroot genoeg toe.

Cela tfl grand affez pour cela ;

j

cela n'efl que trop grand pour,

i
&c.

|

Overgrootmoeder, z.v. Oudgroot-

I

moeder. Bi/aieule.

: Overgrootvader, z.m. Oudgroor-

I

vader. Bifaieul , pere du grand
pere.

Zyn overgrootvader was een Vries."

Son bifaieul était Frifon.

OVERGULDT. Zie Verguldt.

OVERHAALEN , w. w. Over
't water haaien. Paffer, ou porter

fur l'eau d'un côté k l'autre.

Iemant met eene fèhuit overhaalen.'

Paffer quelqu'un du bord d'une

rivière à l'autre.

Overhaalen, w.w. Doen overwee-

gen , doen overflaan. Faire pan-

cher.

Dat zal de fchaal wel overhaalen.

Cela fera bien pancher la balance.

* Overhaalen , w. vo. Overbren-

gen. Porter k quelque chofe.

* Iemant tot zyn gevoelen over-

haalen. Faire entrer quelqu'un

dans fon opinion, ou dans fonfen-

timent, gagner, perfuader quel-

qu'un.

* Eene zaak met ftemmen over-

haalen. Emporter une affaire par

la pluralité des voix.

* Die reden zal dat wel overhaa-

len. Ce difcours l'emportera bien

fur l'autre j ou fera bien pancher

la balance de fon côté.

* Over.
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* Overhaalen, v.v. Doorneemen,

doorftryken. Reprendre, .Uver

U tête, repaffer.

* H y haalde dien jongen wakker

over. // lava comme il faut la

tête » ce garfon ; il repaffale Jrole
j

Je lm bonne manière ; il lui fit une

belle mercuriale.

OVERHAASTEN. Zie Verhaa-

/{en.

Overhaaftig , byv. Heel haartig,

te fchielyk, Trh-fnmft .
très-

prompte.

Datisecn overhaaftig menfeh. Ce/}

un homme tris- prompt.

OVERHANDT. Zie Bovenhandt.

Overhandt, x..v. 't Hocglt ge^ag

Souveraine autorité.

Zvn aanzien nam de overhandt in

den raadt. Son autorite prévalait

d ms le confeil.

* Overhandt, *. v. Zege, over-

winning. Victoire.

* 't Hollanfch leger behielt de over-

handt. L'armée Hollandoife rem-

porta la victoire, ou triompha.

* Hy zocht met kracht de over-

handt te krygen. Il fit tout ce

qu'il put pour remporter la uitbot-

re ; il lâcha de vaincre , de préva-

loir, ou de remporter l'avantage.

* Dat quaadt neemt fterk de over-

handt. Ce mal devient fort à la

mode.

Overhands, byv. Over 's hands.

De revers, du revers de la main.

Hy floeg hem overhands den kop

af. Il lui coupa la tête d'un re-

vers de main.

Overhinds, byv. By beurten. Tour

à tour.

Dat gaftereeren gaat overhands.

Ces fefttns fe font tour à tour; on

fe régaie ainft tour a tour, ou à

la ronde.

OVERHANGEN, g.». Over-

hellen. Pancher, ou pencher.

Die berg hangt over den Ryn.

Cette montagne panche fur le Rhin.

Dat huis hangt wel drie voet over.

Le haut de cette tnaifon avance

bien de trois piés ; cette maifon

panche près de trois piés en de-

vant.

Overhangen , w. w. Over 't vier

hangen. Vendrefur lefeu.

Een por , «/ketel overhangen. Ven-

dre un pot , une chaudière , ou
marmite fur le feu.

OVERHEEN, byv. Boven over.

Sur, par dejfus.
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Hy vloog met zyn ruitery over

'tvyantlyk voetvolk heen. Ilpajfa

avec fa cavalierie fur le ventre à

l'infanterie ennemie.

Hy vocr'tr onverhindert overheen.

Il y paffa par dejfus fans objlacle.

Ergens met kalk overheen ftry-

ken , witten, plaafteren, erz.

Enduire de d.aux , de plâtre , &c.

blanchir quelque chofe.

* Ergens los overheen loopen; iets

weinig behartigen. l'ajfer légère-

ment par defjus quelque chofe ; ne

prendre pas une ajjairt ajjec à

coeur. '

OVERHEER, g. m. Heer, Ovc-

righeit. Magiftrat , Superieur ,

Souverain.

Men moet zyncn Overheerc ge-

hoorzaam zyn. Il faut obéira fin
Magiftrat, ou à fon Souverain.

Overheen, byv. Bemagtigt, vero-

vert. Vaincu, emporté, conquis.

Van de vyanden overheert zyn.

Etre vaincu des ennemis.

De overheerde landfchappen. Les

pais conquis.

Hy overheerde 't ganfche ryk in

weinig maanden. Il mit tout le

rotaume en peu de mois fous fon

obêiffance ; il conquit tout le roiau-

me en peu de mois ; il le reduifit

en peu de mois.

Overheeren , w. ». Veroveren

,

bemagtigen. Vaincre, furpaffer,

forcer, conquérir, dompter.

Overheering, z. v. Bemagtiging.

verovering. Conquête, réduction.

OVERHEERLYK. , byv. Heel

heerlyk. Très-magnifique , fomp-
tueux , fuptrbe . riche.

Dat is een overheerlyk gebouw.
Voila un magnifique édifice , un

fort fuperbe palais , un très-riche

bâtiment.

OVERHEERSCHEN, w. v. Te
onderbrengen. Conquérir , ré-

duire, vaincre, foumettre.

Overheerfching, z.v. Onderbren-

ging. Conquête, réduction, prife.

De overheerfching van dat landt

heeft veel bloet gekoft. La con-

quête de ce pats a coûté beaucoup

de fang.

OVERHEIT, Overigheit. z. v.

Landt- of Stadsregeerders. Sou-

verains, Magifîrats.

De Staten zyn 's landts wettige

Overheden. Les Etats font /es

Souverains légitimes du pais.

Hy meldde zich aan de Overigheit

F fff
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der Stadt aan. Il s'adrtffa an
Magiftrat de la ville.

't Gezagh der Overheit quetzen.
Blejfer l'autorité du Magiftrat ,

lêt.er l' autorité du Souverain.

Overheitsampt, z..g. Magijhature,
régence, fouxerametè.

Het overheitsampt met veel luirter

beklecden. Exercer la magiftra-

ture avec beaucoup d'éclat ; ad-

mmiflrer la régence avec beaucoup

de gloire.

OVERHOEF, * «S Uitwas van
ten paerdts hoef. Bouillon de

chair , excroiffance de chair qui

vient fur la fourche du cheval.

OVERHOEKS , byv. Schuins,

dwars. De biais, de travers.

Die ftyl (laat overhoeks. Ce pilier

efl de biais , ou de travers ; ce

foutien , ou cet appui , n'tjt pas

droit.

Een fluk hout ergens overhoeks in-

fchieten. Joindre une pièce débets

de biais a quelque chofe.

OVERHOOFDT. Zie Opperhoofdt.

OVERHOOFDTMAN. Zie Op-
perhoofdtman.

OVERHOOP , byv. Onder mal-
kander. Pêle-mcle, confufement j

Sem dejfus dejfous.

Alles overhoop fmyten , of wer-
pen. Jetter tout confujement ;

embrouiller tout; mêler tout , met'
tre tous fens dejfus dejfous.

Overhoop leggen ; niet op zyn rtei

zyn. Etre en défordre ; être dé-

rangé.

Ons huis leit heel overhoop. Notrt

maifon efl toute en défordre, ou

efl toute dérangée.

Wy leggen met ons verhuizen heel

overhoop. Nous fornmes dant

l'embaras du déménagement ; nous

femmes encore tout dérangés.

* Overhoop leggen; in twift, cf

gel'chil zyn. Etre en querelle;

avoir quelque démêlé , ou digè-

rent; être mal avec quelqu'un.

* De regeering leit daar heel over-

hoop. Le magiftrat y efl divifé , ou
embrouillé; ily t une grande défu-

nion , ou diffenfion parmi la ré-

gence-, elle ejl brouillée.

* Met zyne voogden overhoop
leggen. Avoir un différent, un
démêlé avec fes tuteurs ; être mal
avecfes tuteurs.

't Heelé landt leit overhoop. Tout

le pats efl en dé/ordre j tout le puis

ejl dtvifé.

OVER-
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OVERUOOREN, w. w. Hooren
opzeggen. Ecouter, fair» dire

,

fane réciter.

Iernar.t eene les overhooren. Ecou-

ter lx leçon de quelqu'un , lui faire

réciter, lui faire dire fa leçon.

OVERJAAREN. Zie Verjaaren.

Overjaarig, byv. Over 't jaar out.

Qui a pajfé un an ; qui efi âgé

de plus d'un an.

Dat is eene overjaarige veerze.

Voila une jeune vache qui a flus

d'un an ; unejeune geniffe.

Dat is overjaarige wyn. Ce vin a

plus d'un an.

OVERIG, byv. Over, te veel.

De refte.

Daar is noch veel gcldts overig. H
y a encore beaucoup d'argent de

refte.

Hem fchiet geene hoop meer ove-

rig. Il ne lut refte plus d'efpéran-

ce.

Wat uitkomft is hem overig, dan,

enz. Quelle iffuë y a-t-il pour lui,

que, &c. Comment fe tirera-t-il

d'affaire à moins qu* il ne &c.

Het overige , byv. Het verdere. Le

refte.

Het overige had niet veel om 't lyf.

Le refte n'étoit d'aucune impor-

tance i ne valoit pas grande cho-

fe.

Om van 't overige iets te zeggen.

Pour dire quelque chofe du refte.

Al 't overige fcheen hem weinig

waerdt te zyn. Tout le refte lui

fembloit ne valoir gueres ; il n'efti-

mois pas trip tout le refte.

Beftee het overige geldt tot uw
vermaak. Employez. Ie refte de

Vargent à vôtre plaifir.

OVERYLEN. Zie Overhxaften.

OVERKYKEN, ». w. Overzien.

Voir par deffus quelque étendue' ;

par deffus quelque efface.

Van den toren kon men 't heele

landt overkyken. Du haut du

clocher on découvrait tout le pais

d'alentour ; de la tour on décou-

vroit tout le pais des environs.

* Overkyken, ». ». Uitfteeken,

overfteeken. Paffer.

Dat kykt even over de plank. Cela

paffe tant fait peu ta planche.

$ OVERKLAPPEN, w.w. Over-
brengen, overpraaten. Raconter,

rapporter, redire, jazer.

£ 't Kindt heeft dat alles overge-

klapt. L'enfant a raconté tout ce-

la; il» tout raporté, ou rédit.
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OVERKLEEDEN, w.w. Beklee-

1

den. Revêtir, couvrir.

De lloelen wierden met groen felp

overkleedt. Les fiéges furent tous

revêtus de velours verd ; on cou-

vrit les fieges de velours verd.

Overkleedzei, z. g. Bekleedzel.

Envelope.

OVERICLIMMEN, ». ». Over
heen klimmen. Monter, ougrim-
per par deffus.

Men kan die fchutting niet over-

klimmen. On ne fauroit grimper

par deffus cette baye , ou clôtu-

re.

OVERKOOKEN, w.w. Overzie-

den. Bouillir trop fort , s'enfuir,

ou pafftr par deffus.

De pot , de melk , enz. zal over-

kooken. Le pot , le lait &c. s'en-

fuira.

Zie toe dat de pot niet overkookt.

Prenez garde que le pot ne bouil-

le pas trop fort , ou ne s'enfuie

pas.

OVERKOMELYK, byv. Ver-

winnelyk. Surtnontable.

Dat is een overkomelyk verlies.

Cette perte eft réparable.

OVERKOMEN, g.vo. Ergens van

daan komen. Revenir, ou venir

d'un lieu dans un autre.

De Koning zal haaft overkomen.
Le Roi viendra bien tôt ici.

Wanneer zult gy eens overkomen ?

Quand viendrez vous nous voir?

Quand viendrez vous dans nos

quartiers i

Overkomen, g. w. Treffen, ont-

moeten, enz. Arriver, furve-

nir.

Hy quam my onverwacht over. 7/

me vint voir, lors que je ne l'at-

tendais pas.

My zyn veel rampen overgeko-

men. Il m'eft arrivé beau-

coup de malheurs ; j'ai effuïé

beaucoup de dtfgraces.

Wat komt my over ? Qu'-aije!
que fens-jel

Hy voorlpelde wat het ryk over-

komen zoude. Il prédit ce qui

arriverait à l'empire, ou auroi-

aume.
Overkomen , w. w. Verwinnen,

teboven komen. Surmonter, fur-

pjffer.

Ik za! die fchade wel overkomen.

Je me remettrai bien de cette per-

te , ou de ce dommage là.

Hoe zal ik dat ongeval oveiko-

OVE.
men? Comment Surmonterai je et

malheur ? comment me tirerai je

de ce mauvais pas î

£ Kom ikoverden hondt, ikkom
wel over den ftaart; (Eenfpreekw.)

Kom ik het grootlle over , zoo
kom ik ook wel 't minder over.

Si j'ai [urmonié la plus grande

difficulté, je viendrai bien a bout

du rifte.

* Overkomen , g. ». Overeenko-
men, verdraagen. S'accorder,

être d'accord.

Zy zyn in 't voórnaamfte overge-

komen. Ils font d'accord dans le

principal.

OVERKOMST , z. v. Komft.
Venue, arrivée.

Alles wacht naar deoverkomft van

den Koning. Tout attend la ve~

nuë, ou l'arrh ée du Roi.

ik verlange zeer naar uwe over-

komft. J'attends avec impatience

votre arrivée; j'ai beaucoup d'im-

patience que vous veniez.

* Overkomlt, z.v. Verdrag. Ac*
cord, convention.

Zy hebben by overkomft malkan-

deren verftaan , dat , enz. Ils

font convenus , ils font tombés

d'accord, que, &c.
OVERKONSTIG , byv. Zeer

konftig. Qui eft fait fort arufte-

ment; fort délicat.

Dat is een overkonftig ft.uk werks.

Cette pièce la. eft fort artiftement

faite ; voila un joli ouvrage , celas

eft bien travaillé.

Overkonftiglyk, byv. Zeer kon-
ftiglyk. Trés-artifttment.

Hy kan overkonftiglyk weiken. Il

travaille ires-artiftement , fort

bien, fort délicatement, fort pro-

prement.

OVERKOOPEN. Zie op Vuur;
te duur koopen.

OVERKRAA1EN, w.w. Over-

roepen. Crier plus haut , faire

taire.

Hy laat zich niet van eenen ande-

ren overkraaien. // r.e fe latffe

pas imp-iferfilence, il parle, il crie

au/ft haut qu'un autre.

OVERKRACHTiG, byv. Heel

krachtig. Tres-fort, tfès-foUde.

Dat is een overkrachtig bewys.

Voila une preuve très-forte.

OVERKROPPEN , ». ». Zich

overkroppen, of bezwaaren. Se

furcharger, ou charger trop.

Hy overkropt zich met al 't goedt.

ll
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, Il regorgé de ttens; il nefaura que

faire du bien qu'il amaf'è

Ovcrkroppin* , z. v. Menigvul-

digheit. Quantité, abondance.

Ik kan dat met doen wegtns de

overkropping myner bezighec-

den. J* ne faurois faire cela, à

eaufi des grandes occupations que

jai, ou à caufe de mes fréquentes

occupations.

OVERLAADEN, ». w. Te vol,

ofte zwaar laaden. Surcharge

.

charger trop.

Dat fchip is overlaaden. Ce vaif-

feau efl trop chargé.

*t Gelchut overlaaden. Charger trop

l' artillerie, ou les canons.

Hy heer'tzyne maage overlaaden. //

a trop mangé, it a trop charge [on

eflomae. •>

Overlading , z. v. Overlarting.

Surcharge, furcrott de charge.

Door de overlading van 't fchip

ging het te grondt. L*furcharge

fit que le vaiffeau coula à fond

le vaiffeau coula àfond parce qu'i.

étott tr:p chargé.

OVERLANG, tyv. Voorlangen

tydt Il y a longtems.

Dat is overlang gcfchiedt. Il y a

longtemps, que cela efl arrivé.

Overlang heb ik dien (laat ge-

maakt. Il y a longtemps que ]'ai

fait cet état là. v

OVERLANGEN , ». w. Over-

reiken , overgeeven. Donner.

Lang my die boeken eens over.

Donnez, moi ces livres.

Ik zal 't hem overlangen zoo als ik

het ontfangen hebbe. ft le lui

donnerai comme je l'ai reçu.

OVERLANGS, tym In delengte.

De long.

Zu t gy dat hout overlangs, of o-

verdwarsneemen? Frendrezvous
ce bots en long , ou en travers ?

Overlangfiam , byw. Zeer lang-

faam. Très-lent, trés-lente. •

Dat is eene overlangfaame meidt.

J>)ue cette fervante efl lambine;

que cette créature là efl lente.

OVERLAST, z m. Gewelt, on-
gelyk. Violence, fort.

Iemant grooten overlaft doen. Fai-

re grande violence à quelqu'un;

l'incomoderfort.

Wie kan den overlaft van 't krygs-
volk verdraagen ? Qui

,fl ce qui
feut fouffrir la violence des fol-

dats , ou des gens de guerre ; l'tn-

folence des foldats l
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Van iemant veel overlaft îyden.

Souffrir une grande incommodité

de quelqu'un ; endurer beaucoup

de quelqu'un, être fort tncomrr.o-

dc de quelqu'un.

OVERLASTEN, w. ». Bezwaa-

ren. Surcharger, charger trop.

Zich met te veel goedt overlaften.

Se charger de trop de biens.

Hy overlaltte hem met boodtichap-

pen. // le chargea de beaucoup de

meflages; il lui recommanda cent

mtSmgH , ou cent chofes.

Overlartig, byv. Moeielyk, onge-

nukkelyk. Difficile, importun,

importune.

Dat is een overlaftig menfeh. C'efl

un homme difficile; un importun,

un fâcheux, une perfonne embar-

rafjw.e.

OverlaiHng, z. v. Te groote bc-

zwaarnis. Embarras , affaire pc-

ntile, grande peine.

Door eene overlarting van veel be-

zigheden, enz. Par l'embarras

de beaucoup d'occupations, &c.
OVERLAATEN. ». w. Laaten

overblyven. Laiffer , laiffer de

refle, abandonner.

Niets voor den vyandt overlaaten.

Se rien laiffer aux ennemis.

My is geen andere hoop overge-

laaten , dan , enz. Il ne me refle

point d'autre efpérance, que, &c.
Overlaaten, w.w. Afftaan, over-

zetten. Laiffer, donner.

Laat my dat voor 't eigen geldt

I over. Laiffez , ou donnez moi

I

cela pour ce qu'il vous coûte , ou
1 au même prix.

OVERLEDEN, deelw. Doot, ge-

ftorven. Mort, décédé, défunt.

Hy is ichielyk overleden. Il efl

! mort fubitement.

! OVERLEDER, Overleer, z.g.

Bovenleer. Cuir de deffus, em-
peigne.

jDic fchoenen zyn van Engelfch

overleêr. L'empeigne de ces fou-

liers efl de cuir d'Angleterre.

OVERLEEVEN. g. ». Langer

I
leeven. Survivre, vivre plus long-

I temps.

Zy overleefde hiaren man. Elle

furvecut à fon mari.

Die man overleeft al zyne kindc-

! ren. Cet homme furvut à tous fes

enfani ; il enterre tous fes enfans.

OVERLEEVEN DE. Zie Langfl.

leevettde.

OVERLEG, z.g. Ovcrflag,
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, mdtflag, beraadt. Délibération,

confeil, éxamen.
Een goet overleg in al zyne wa-

ken maaken. Délibérer meure*
ment fur toutes fes affaires ; éxa-

mu.er , ou fefer bien l'état de fes

affaires.

Daar is geen overleg by dien man.

C'efl un homme fans conduite,

ou fans confeil, c'efl un étourdi.

Dat gefirhiedde met goet overleg.

Cela fe fit avec beaucoup de

conduite.

OVERLEGGEN , w. w. Aan ecnen

anderen kant leggen. Mettre

d'un autre c te. ,

Leg het roer over. Mettez le timon.

ou le gouvernail de l'autre cûté.<

Leg de zeilenover. Cbar.gezlesvci.

les, mettez, les del'autre cité.

* Overleggen , w. ». Ovrrwee-
gen , overdenken. Conftdérer ,

pefer; éxamtner , délibérer.

* Zy overleiJen die zaak met mal-

kanderen. Ils délibérèrent enfem-

bie fur cette afaire ; ils éxaminé-

nnt cette affaire là.

Overlegging, z.v. Beraadt. Péii.

beration, examen.

Zy waren lang in overlegginge,

of, enz. Ils furent longtemps en

délibération ; ils délibérèrent long'

tems pour voir fi &c. , Ils éxami*

nérent , longtems ce que, &c.
OVERLEEZEN, w.w. Herlee.

zen. Relire, lire de nouveau.

Hy overlas dat wel driemaal eer

hy 't verftont. // le relût bien

trois fois avant qu' il pût l'entendre;

ou avant que de le comprendre.

Ik ben bezig met dat fchrift te o.

verleezen. Je fuis occupé à relire

cette écriture, ou cet écrit.

Overleezing , z. v. Herleezing.

Lefîure réitérée , ou qui fe fait

uneféconde fois , revifion.

De overleezing van dar fchrift koft

veel moeke. La f onde le&urt-

de cet écrit conte beaucoup de pei.

ne ; la rezfion de cet écrit coûte

affez de pnne.

OVERLEVEREN, w.w. Over-

geeven. Roidre, remettre, don.

ner , ceder, livrer.

Een gekocht huis overleveren. LrV

vrer une matfon achetée, la céder

au propriétaire.

Iemant overleveren om geftraft tc

worden. Livrer quelqu'un pour

être puni ; l'abandonner aufufli-
ce , ou au juge,

O vet-
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Overlevering, z. v. Overgeeving.

overgifte. Tradition, attn>n de li-

vrer, ou de mettre en mainu

OVERLIEGEN, ».». Beliegen,

betichten. Accu/er fauffement,

(alomnier.

Hy overloog hem daar valfchelvk

mede. II i''accufa faujfement ; il

• le calomnia , il lut attribua fauf-

fement cela &c.
OVERLYDEN , g. ». Sterven.

Mourir, décéder.

Zoo de man, of vrouw eerft komt
teoverlyden, is, enz. Si l'hom-

me ou la femme meurt devant ,

oa le premier , e'efl, &c.

Hy is van den nacht overleden. //

efl mort , ou decedé cette nuit.

OVERLYMEN, ».». Noch eens

lymen. Récoler, coler une féconde

fois.

Alle die boeken moeten overge-

lymt worden, il faut que tous

ces livres foient récolés ; ilfaut re-

eoler tous ces livres.

OVERLOODEN, w w. Met loot

beleggen. Couvrir de plomb.

Dat heeli- plat is overloodt. Cet-

te terrajfe efl toute couverte de

plomb.

OVERLOON, z.g. Al te groo-

ten loon. Salaire excefjfïf; trop

grand falaire ; trop de falaire.

Ik zoude niet gaarne overloon gee-

ven. Je ri aimerais pas à donner,

ou à paier plus qu'il ne faut.

Hy heeft daar geen overloon aan.

// n'a pas trop defalaire à cela.

OVERLOOP , z. m. Overloop

van een fchip. Pont, ou tiëae

d'un vaijfeau.

't Zeil floeg hem uit den overloop

in 't water. La voile le renverfa

du pont dans l'eau ; la voile le fit

tomber dans la mer.

Overloop, z.m. Overftrooming.

Inondation, débordement.

Dat is geen inbreuk, 't is maar een

. overloop van 't water. Ce n'efl

pas que l'eau ait rompu la digue,

ce n'efl qu'un débordement.

Overloopen, ». w. Overryden,

onder den voet loopen. Renver-

ser & paffer par deffus.

De ruitery overliep het voetvolk.

La cavalier se renverra l'infante-

rie, ou lui paffa fur le, ventre.

Overloopen, v.r». Tot den vyandt
overgaan*. Pafftr du cote des enne-

mis ; déferler.

De ovcrfteliep métal zynvolkc-)
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ver. Le colonel, ou l'officier défer-

ta ai ec tout fon monde.

Overloopen, ». ». Overftroomen,
overvloeien. Se déborder, mon-
der, fubmerger.

De Tyber heeft van 't jaar overge

-

loopen. Le Tibre s'efl débordé
cette année ; il a inondé le plat

pays.

De regenbak loopt over. La citerne

eft fi pleine que l'eau en fort , que

l'eau s'enfuit ; la citerne regor-

ge-

Overloopen , ». ». Overkooken ,

o verzieden. Bouillir trop fort , fe
répandre en bouillant.

Pas op de melk , zy zal overloo-

pen. Prenez, garde au lait il

s'enfuira, ou tl fe répandra.

Overloopen, ».». Overvallen met
bezoek. Importuner par de fré-

quentes vifites} incommoderpar fes

vfites.

Ik zal hem niet overloopen. Je ne

l'importunerai pas trop par mes

vifites; mes vifites ne l'incommo-

deront gueres.

* Overloopen, ». ». Schielyk o-

verzien. Revoir, ou repa/'fer quel-

que chofe à la haie, laparcourir,

* Ik hebbe dat bladt eens overloo-

pen, doch, enz. J'ai revu ce

feuillet à la hâte , mais, &c.
J'ai parcouru ce feuillet , mais,

&c.
Overlooper, z.m. Een overgeloo-

pen foldaat. Transfuge , defer-

tear.

Daar waren veele overkopers in de

veftinge. Il y avoit beaucoup de

transfuges, oa de déferteurs dans

la fortereffe.

O verlooping, z. v. Overgang tot

den vyandt. Défertton.

Overlooping , z.v. Overftrooming

van 't water. Débordement, in-

ondation.

De overlooping der Seine. Le débor-

dement de la Seine.

OVERLOOVEN, w.w. Te hoog
looven. Surfaire.

Die koopman overlooft wel een

derde. Ce marchand furfait bien

du tiers.

Ik ben niet geerne zoo veel over-

looft. Je n'aime pas qu'on me
furfaffe tant.

Ovcrlooving, z.v. Afiion de fur-

faire.

OVERLUID, byw. Hart op. A
h,<ute vsix, tout haut.

OVE.
De Veldheer riep overluid , dat,

enz. Le Général d'armée cria de
toutefa force, que, &c.

Overluid bidden , lachen , enz.
Prier à haute voix ; éclater de
rirt.

Overluiden , z. m. meerv. Hoof-
den van een gtldt. Les jurés du
métier.

Zy vielen klagtig aan de overlui-

den. Ils en firent leurs plaintes

aux jurés.

Overluiden , w. ». Ovcrluyen . de
klok over eencn dooden trekken.
Sonner les cloches pour les morts,
ou pour les trefpaffés.

De Vorftin witrdt 6 weeker. ach-
tereen overluicit. O» fonna fix

femaines de fuite pour LaDucheJfe,

! ou pour la Prmttffe, &c.
jOVERMAAT, z.v. Boven de

I

maat. Surcroît , furplus.

Ik hebbe niet alleen nier te kort,

maar ik hebbe noch overmaat.

J'ai tout ce qu'il me faut (j> au
delà.

Overmaat, z.v. Overvloet, on-
matigheit. Excès , furcroît , a-

bondance, furabondance.

Dat is eene overmaat van vreugde.

C'ffl un furcroît de joie, un exclt

de joie , une joie exceffive , ou
extréme.

Overmaatig, byv. Ongemeen, on-

maatig. Deméfuré, exceffif, ex-

ceffive.

Hy toonde eene overmaatige blyd-

fchap. Il témoigna une joie dé-

tnéfurée, extrême, exceffive, ou
une joie fans bornes.

Dat zyn overmaatige gunftbewy-

zen. Ce font des marques excef-

fives de faveur.

Overmaatighcit, z. v. Onmaatige
grootte. Grandeur exceffive, ou

déméfurée.

Door de overmaatigheit van zyn
geluk gemoedigt. Encouragé, ou
animé par fon extraordinaire bon-

heur.

Overmaatiglyk , byv. Op eene on-

gemeene wyze. Démcfurémtnt ,

exceffivement , extraordinaire-

ment.

Iemant overmaatiglyk zyne gunfl

toonen. Dor.ner à quelqu'un des

marques extraordinaires de fa fa-
veur , le chérir tout particulière-

ment.

Overmaatiglyk iemants lof uitgal-

men. Outrer les louanges de quel-

qu'un }
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qu'un ; élever quelqu'un jufqut!

fur d'ffus les nué;.

OVERMAGTIGEN. Zie Over-

hetrfchen.

OVER.MAK.liN, ». ». Overmai

ken, overfchikken. Remettre,

(Terme de négoce.)

Iemant geldt by wtfTL-1 overmaa-

ken. Remettre à quelqu'un de

Purgent pur change.

]k hebbe hem 1000 gl. in Enge-

Iandt overgemaakt. Je lui ai re-

mis mille litres en Angleterre.

OVERMAN , z. m. Hoofdt, ef

deken van een gilde. Jure du

métier, chef d'une confrérie, ou

fooieté.

Tot Overman van 't Boekverko-

pers gilde gekoren worden. Etre

éiu, créé, ou fait juré du corps

du métier dis libraires.

Overmannen . ». ». Overweldi-

gen. Accabler , forcer , terraf-

fer.

Ik vinde my zelven overmant door

de menigte. Je me trouve acca-

blé par la multitude, Je fuis con-

traint de ceder au nombre , ou

à la multitude.

OVERMATIG. Zie Overmaang.
OVERMEESTER. Zie Oppermee-

fler.

O vermee fte ren, ». ». Overweldi-

gen, bemag'igen. Vaincre, fur-

mont er , dompter, forcer, rédui-

re, emporter.

Viy zagen ons door 't Franfch ge

welt ovcrmeeltert. Kous nous

vîmes vaincus par les Franfois ;

nous fûmes oblies de céder à l'ef-

fort des François.

Overmceftering, z.v. Verovering,

bemagtiging. Conquête , rédu-

ction, pnfe.

De overmeefteririg van aile die (tee-

den, bragt, enz. La cor.quéte de

toutes ces villes, fit ^ &c. La pnfe
de tant de villes , fit, efyc.

OVERMEETEN, ». ». Over-

maat geeven. Faire bor.nemefure,

mtfurer largement.

Hy mat wel een fchepel over. Il

donna bien un boiffeau par dtjfus

la mefure.

Ovcrmeeten , v. ». hermeeten.

Reméfurer , mefurtr une féconde

foi,.

In 't overmeeten van dat linnen
vond ik fes ellen te kort. En re-

me'urant cette toile, j' y ai trou-
ve fix auut-s à dire.
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OVERMIDDEN, byw. Midden

duor. Par le milieu, en deux.

Iets overmidden breeken, fnyden,

enz. Rompre, ou couper quelque

chofe par le milieu.

OVERMIDS , (Een koppelw.) Ver-

mids , omdat , doordien. Far-

ce que , à caufe que, comme,
nique, puifjue.

Overmids daar veel aan gelegen is,

ZOO, enz. Parctque la chffe efl

d'importance , ou vü qu'il impor-

te beaucoup.

Overmids zyn vader geftorven was,

quam hy tot de kroon. Son pere

étant mort, il parvint à la cou-

ronne; il fut é.û Roi parce quefon

pere etoit mort.

Overmids ik mv niet wel bevinde,

zal ik , enz. Comme je tne trou-

ve mal, je, (j>c. Puifque . vu-

que je me trouve mal, je, &c.
OVERMISTEN , ». ». Overme-

ften. Fumer de nouveau; engratf

fer de nouveau avec du fumier.

Dat landt moet noch cens overge-

mift worden. Ilfaut qu'on fume
cette terre encore une féconde fois ;

il faut que cette terre foit engratf-

fée de nouveau.

OVERMOEDT. z. m. Trots-

heit, opgeblazenheit. Orgueil,

vanité, prefemption.

Gezwollen van overmoedt , viel

hy op den vyandt aan. Enflé,

ou bouffi , d'orgueil il attaqua

l'ennemi, ou les ennemis.

Overmoedig. Zie Trots, opgeblazen.

OVERMOGEN, ».». Te boven
gaan. Surpaffer, exceller.

Hy overmogt hem door zyne dap-

perheit. Il le furpaffa par fon cou-

rage, ou par fa valeur.

Overmogen , ». ». Overwinnen.
Vaincre, réduire.

Hy beftreedt hem heftig , doch
overmogt hem niet II lui fit

vig ureufement la guerre, mais il

ne put le vaincre ; il l'attaqua

vaillamment , mais il ne put le ré-

duire.

OVERMORGEN. De dag na
morgen. Apres demain.

Hy heeft my tot overmorgen uit-

ge fielt. Il m'a remis à après de-

main.

Ik zal overmoTgcn weder komen-
Je reviendrai , ou je retournerai

aires- demain.

OVERMOUWEN , z-v. meerv.

Mouwen ovcrtrckztl.'. Manches

,
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qui couvrent celles de la chemtfe

.

demi-manches de toile , ou d'é-

toffe.

Een paar witte overmouwen aan

hebben. Avoir une paire de man-
ches blanches ; avoir des demi-
manches.

OVERNACHTEN,».». Ver-

nachten. S'arrêter , fejeurner ,

paffer la nuit.

Drie dagen in een dorp overnach-

ten. Séjourner , ou s'arrêter tras

jours dans un vilage ; y paffer trois

jours tfy trois nuits ; y coucher

trois nuits.

Overnachting . z. v. Vernachting.

Séjour, demeure.

OVERNATUURKUNDE , z. v.

Bovennatuurkunde. Métaphyfi-

que, fience furnaturelle.

In de overnatuuikunde wel bedre-

ven zyn. Etre bien Vtrfi dans U
métapkyflque; l'entendre à fonds.

Dat behoort tot de overnatuurkun-

de. Cela apartient à la met.iphy-

ft\ue ; cela eft , ou cela dépend

de la métaphyfique, cela concerne

la métaphyfique.

O vernatuurkundig , byv. Boven-

natuurkundig. Métaphyfique, fur-

naturel.

Dat is eene overnatuurkundige

twiftvraag. C'efl une quejhon

métaphyfique.

Overnatuurkundighk , bytv. Op
eene overr.atuurkundige wyze.
Métaphyfiquement , d'une manière

métaphyfique, ou furnaturelle.

O vcrnatuurkundigl) k cent zaak ver-

handelen. Tramer une chofe mî-
taphyjicjuement.

Overnatuurlyk , byv. Bovennatuur-

lyk. Surnaturel, furnaturelle.

Dat betreft de overnatuurlyke br-

fpiegelingen. Cela regarde les

fpéculations furnaturelifs ; cela a

de la relation aux idées métaplyfi-

ques.

OVERNEEMEN , »• » Van
eenen anderen aanntemen. Ac-

cepter, ou prendre d'un autre, re-

cevoir d'un autre.

Ik wil dien koop wel van hem o-

Terncemen. Je veux bien prendre

fon achat pour mon conte ; Je: me
chargerai de fon marche à mes-

nfques.

Iets in de vergadering van Sfaaten

overneemen, o/op zich ncemen.
Se charger de l'exécution d'une

chofe arrêtée a l'cffemb'.it des Etais.

Ovct-



f93 OVE.
Overncemen, ». ». Aanneemen,

aanwennen. S'acoutumer , con-

tralier une habitude.

Iemants quaade zeden overnee-

men. Contracter les mauvaifes

habitudes de quelqu'un.

Overneeming, v% Aanneeming
van eenen anderen. Reception

d'un autre.

OVEROUT, byv. Heel out. Tres

vieux , très-vieille, tres-ancien,

ou ancienne.

Dat is een overout geflacht. C'efi

une fort anciitme familie.

OVEROUTGROOT MOEDER ,

z. v. Grootmoeders grootmoe-

der. Trifaïeule.

OVERüUTGROOTVADER, ft.

m. Grootvaders grootvader. Tri-

faieul.

OVEROUTMOEI, z.m. Groot-

vaders , of grootmoeders moei.

La tante du grand pere ou de la

grand mere.

OVEROUTOOM, z.m. Groot-

vaders, of grootmoeders oom.
L'oncle du grand pere , ou de la,

grand mere.

OVERPAKKEN, ».». Ergens in

pikken. Rempaqueter, Rembaler,

mettre, couvrir, remfermer.

Dat goedt wordt in die baaien o-

vergepakt. On rempaqueté eus

marchandifes dans ces balots; on

renferme cela l'a. dedans.

Overp.ikk.ing, z.v. Verpakking.

Action d'embaUr , d'empaqueter

avec, ou dans quelque chofe, rem-

balage.

De overpakking van die boeken

koft veel moeite. Le remballa-

ge de ces livres coûte beaucoup de

peine ; on a de la peine a. rem-

paqueter ces livres.

OVERPALMEN, w. w. Met de

palm van de handt overvatten.

Empoigner.

Ik kan dat niet overpalmen. Je ne

fawois empoigner cela.

Overpalming, z. v. Overvatting

met de handt. Action d'empoi-

gner.

OVERPASSEN , ». ». Met den

paflTer overmeeten. Compafftr

,

mefurer avec le compas.

OVERPEINSEN, ». ». (Een
ond. ». ) Overdenken , overleg-

gen. Méditer, réfléchir.

Eene zaak wel overpeinzen. Médi-
ter bien & férieufement une chffe ,

ou une affaire ; y bien réfléchir.

OVE.
Overpeinzing, z. v. Overdenk-

king, overlegging. Méditation-

OVERPEKKEN, ».». Opnieuw
bepekken. Goudronner de nou-

veau ; enduire de goudron , regou-

dronner.

Dat fchip moet noch eens overpekt

woroen. // faut que ce vaiffeau

foit goudronné une féconde fois , en-

core unefois, ou de nouveau ; ilfaut
regoudronner ce vaiffeau.

OVERPISSEN , ». ». Over heen

pifien. Tiffer par dejfiis.

Men zou die gracht wel overpiflen.

On pijjèroit facilement par def-

fus ce fnffe ou à, l'autre coté de

ce fop.
i\ Een haan zou die ftraat overpif-

fen. Cette rué là n'a qu'un pas

de large ; il n'y a qu'une enjam-

bée d'un côte de cette rué à l'au-

tre.

OVF.RPLAKKEN. ».». Beplak-

ken. Couvrir quelque chofe avec

de l'empois , coller quelque chofe.

Iets met wit papier overplakken.

Couvrir avec quelque chofe de pa-

pier blanc.

OVERPLEISTEREN, ». ». O-
verplaafteren. Plâtrer , enduire

de plâtre.

Die muur moet noch eens overge-

pleiilert worden. // faut replâ-

trer cette muraille ; il faut l'en-

duire encore w-sfois ; ilfaut y re-

p^ffer la truelle.

OVERPLOEGEN, w ». Noch
eens ploegen. Labourer de nou-

veau ; re.abourer.

Die akker moet noch eens overge-

ploegt worden. Il faut que ce

champ foit labouré de nouveau ,

ou une féconde fois.

ÖVERPRAATPN, ». w. Over-

brengen , overklappen. Rappor-

ter, raconter, redire ce qu'on a

entendu.

Dat kindt praat alles over wat in

huis gepraat word. Cet enfant

raporte , redit , ou raconte tout ce

qu'on dit dans la maifon.

OVERREEDEN, w.w. Door re-

denen « vertuigen. Convaincre,

perfuader , faire convenir par des

raifons.

Iemant van eenige waarheit ovpr-

reeden. Convaincre quelqu'un de

quelque vérité; perfuader une vé-

rité.

Hy zocht hem op allerlei wyze hier

van te overreeden. // tâcha de
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tor.va'mcre par toutes fortes de

moiens ; il tâcha de le lut perfua-

der; de l'enfaire convenir.

Overredend', deelso. Overtuigend',

klaar. Convaincant , convaincan-

te, clair.

Dat is een overreedend' bewys.

C'efi une preuve convaincante,

ou un argument convaincant.

Overrceding , z.v. Overtuiging,

verzekering. Conviction , per'

fuafion.

Ergens eene klaare overreeding van

hebben. Avoir une claire perfua-

/ion de quelque chofe j en être evi-

denment convaincu.

Hy zccht hem daar eene varie o-

verreeding van re geven. Il ta-

cha de lui en donner une forte

pirfufifion i de l'en convaincre , ou
perfuader fortement , ou abfolu-

ment.

OVERREIKEN, w.w. Met beide

de armen bereiken. Embrajfer,

ateindre avec les deux mains.

Ik kan dat nauwelyks overreiken.

A pe'tr.e y puis je ateindre ; je

l'embra/fe à peine.

OVERREKENEN , z. v. Her-
reekenen. Calculer .compter, fup-
puter encore une fois , ou de nou-

veau ; reconter , revoir un comp-

te.

Toen hy 't noch eens overreken-

de, berondt hy, dat, enz. En
comptant encore une fois, en re-

votant le compte , ou en recontant

lafomme, il vit , que, &c.
Overrekening, z-v. Herrtk ning.

Action de reconter
j revifion de

conte.

By overrekening bevondt men zyne

feilen. En recomptant on recon-

nut (on erreur.

OVERREKKEN. Zie Overtrek-

ken.

OVERRENNEN, w. ». Overry--

den , overloopen. Renverfer,

paffer fur le ventre ; fouler aux
pieds.

't Voetvolk wierdt van de rui'erye

overrendt. L'infanterie fut ren-

verfée par la cavalerie; la cava-

lerie paffa fur le ventre i l'infan-

terie.

OVERRIEMEN , ». w. ( Een
dicht!;, w.) Overroeien. Paffer

â la rame, gatgner l'autre bord à
la rame.

Die ftroom was te woedend om re

konnen overnemen. Ce fleuve

étoit
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ttolt trop ému , ou trop rapidepour

le paffe' -» l* ramt.

©VtRRYDEN, m »• Meteen

paardt , of wagen overloopen.

Pafjtr m cheval, ou en chariot.

Dit kindt is overreeden. Un che-

val, ou un chariot a paffé fur cet

enfant.

* Van een vuilnùkar overreeden

worden; van een verachtehk

menfeh fmait lyden. S^ff'-r jet

injures d'une perfonr.e de néint ;

fouffrir infulie d'une pe<fonne beau-

coup au d-floui defoi.

OVERROEIEN, ». » Met rie-

men overvaren. P-'Jfer <* ra~

me.

Men heeft werk den Ryn re over-

roeien. Or. a dà la peine à poffer

le Rhin à la rame.

OVERROEPEN, ». a». Roepen
dat het overal vcrlhan wordt

Crier affiz fort, ou affez haut

,

pour être entendu de loin.

Hy kan die kerk niet overroepen.

Un a pas la roix a ffit forte pour

fe faire entendre dans cette égüfe

là.

Icmant overroepen; harder dan een

ander roepen. Crier plus fort , ou

plus haut qu'un autre.

Z;ch overroepen ; te hard roepen

,

ef fchreeuwen. Crier trop fort ;

s'égcfitler à force de criir.

Hy overroept zich zelven in 't prec-

ken. Il s'egofille en prêchant ; il

crie comme un ferdt* tn prê-

chant.

OVERROK , t. m. Bovenrok.

Jufteau corps.

Eencn wyden overrok aan hebben.

Avoir unjufte-au-corps large.

Een Prieftcrs overrok. Soutanne.

OVERROMPELEN, ». ». O-
vervallen, verralTen. Surprendre,

prendre à l'tmprovifte ; empoter

d'emblée.

Eene ihùt overrompelen. Prendre

une ville par furpnfe , ou d'em-

blée.

Hy poogde 't kger by nacht te o-

vcrrompelen. tâcha de fur-

prendre l'armée de nuit.

Overrompeling i z.v. Overvaüing,

verratling. Surprif.

Ecne ftadt door overrompe'ing bc-

maçtigen. Se rmdre mettre d'une

tille par furpnfe; i'em'^r'.er d'em-
blée.

OVERRUGGE , hy». Rugge-
waart ovtr. En arr.éte.

OVE.
Overrugge vallen. Tomber tn ar-

riére.

OVERSCHADUWEN , ». ». Met
zyn fchaduw; bedekken. Om-
brager, couvrir de fon ombre.

Die boom nvtrfchaduwt de halve

brug. L'ombre de cet arbre cou-

ve la moitié du pont.

* Overfchaduwen , ».». Beveili-

gen, bevryden. Affurtr , proté-

ger.

* D' Oranjeboom overfchaduwt
Nedcrlandt. L'Oranger couvre de

/.nombre les Pan.bas,ou lesprovtn-

ces unies. l'Oranger met les Pats-

bas à l'abri du foleil; il les protè-

ge, ou les affure.

Overfchaduwing, z.v. Befehadu-

wing , beveiliging. Ombrage,
ombre , protection.

* Door de overfchaduwing van 't

weelig loof voor Febus hitte.

Par l'ombre du beau feuillage con-

tre la chaleur du foleil; à l'abri

du foleil i à l'ombre du doux feuil-

lage.

OVERSCHATTEN , ». ». Te
hoog fchatten , knevelen. Ac-
cabler d'impôts ; vexer , tondre

quelqu'un
; faire d'exhorbitantes

extorfions.

Ik worde jaar op jaar overfchat.

On m'accable de plus en plus d'im-

pôts; on augmente les impôts dont

on me charge toutes les années; on

me pille, on me mange,

Overfchatten, ». ». Te dier loo-

ven, o/verkoopen. Surfaire trop

,

ou vendre trop cher, écorcher les

gens,

Ovcri'chatter. Zie Knevelaar.

Gy moet my in die koopmanfchap
niet overfchatten. // ne faut pas

que vous me farfaffiez, ou ven-

diez trop cette marchandise.

Oveifchatting , z.v. Kneveling,
afpcrmnj». Vexation, extorficn.

ÓVERSCHENK EL. Zie Dy.
OVERSCHEEPEN , ». ». Te

fcheep overvaaren. Paffer en ba-

teau , ou dans des vaiffeaux y trans-

porter.

't ICrygsvo'.k is den Ryn overge-

fcheept. Les troupes ont paffê le

Rhin en bateau.

Ovcrfchecpen, w. ». Aankomen,
a:n!anden. Aborder, ou arriver

en quelque indroit.

Hy, met zyn ganfchc heir in Ita-

lien overgefeheept , begon, enz.

LXs g»"» fut arrivé MVtC tcuti
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fon armée en Italie , il commen-
ta, &c

Overfcheeping. z. v Overvocrirg
te (cheep. Tranjpirt,

p ffx»e.

De overfcheeping van *t gociît koft

VCel. Le transport des marcian-
difes conte beaucoup.

OVERSCHKEREN , w.w. Noch
eens fcheeten. R.^fer une féconde

fois, repajfer avec le rafoir.

De barbier fcheert de wangen twee-

maal over. Le barbier rafe deux

fois les joües.

OVERSCHEUT. Zie Wathloot.

OVERSCHIETEN, v.z. Over-

blyven. Re/Ier , demeurer dt
re/le !

Daar fchoct niet, of weinig over.

Il nerefia run , ou fort peu.

Daar fchiet niets over voor de kin-

deren. Il ne rifle rien pour le*

enfans.

Is 'er niet met al overgefchotcn ?

K'y a-t il rien de rejlt i n'efi tl

rien refléï

OVERSCHYNEN. Zie Befchy-

nen.

OVERSCHIKKEN, ». ». Over-

zenden , toezenden. Envoyer,

faire tenir.

Ik hebbe hem dat bock door eenen

vriendt overgefchikc. Je lui ai

envoié ce livre par un ami.

OVERSCHOON , byv. Heel

fchoon. Très-beau, om fort beau,

très-belle, ou fort belle.

Dat is een overfchoone plaats*

fprcuk, enz. C' efl un tres-beat*

lieu, une fort bede entence
,
tyc.

OVERSCHOT, z.g. Overblyf-

zel. Refle, réfidu.

Verzamel het overfchot der ben-

den. Affembkz , ou ralliez le rifle

des troupes.

Hy bewaarde 't overfchot heel zui-

nig, eonferva le rtjle fort

foigneu/'emen:.

Ifraëis overfchot. LeréfiJu il'lfraeU

ou du peuple de Dieu.

Iemants overfchot ; het geraamte-

ende aiTe van iemant. Le fque-

lette i Us cendres, les os dt quel-

qu'un.

OVERSCHREEUWEN , ». v.

Een ander door Ichreeuwen doen

zwygen. Crier plus fort qu'un

autre ty l'obliger ainfi de fe taire;

le rabrouer.

Hy overf hrecuwde al zyne tegen-

ftrevers. Il fit taire tousfes oppo-

j'ans > H leur ferma la- bouche ; il
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rabroua, il morgua tous fes adver-

fair es.
Ik zal my van hem niet laaten o-

veifchreeuwen. Je ne me tairai

pus pour lui; je ne me laijferaipas

mztiner ; je crierai four le moins

auffifort que lui.

Hy zoekt maar ieder een te over-

fchrecuwen. // cherche feulement

à f.iire peur à tout le monde.

OVERSCIIRYDEN , ». ». Met

de beenen over heen flappen.

Enjamber.

Men kon dat pis overfchryden. A
peine le pouvait on enjamber, ou

le p.ijjèr d'une enjambée.

OVERSCHRYVEN, »>•». Over-

brieven. Mander, eenre; faire

/avoir.

2,y fchrcef alles zynen vader over

Elle manda tout à fin ptrt; elle

lui écrivit tout.

My is die ganfche zaak overge-

fchreven. On m'a écrit toute cet-

te affaire ; on m'a mandé tout ce

qui en ejl.

Overfchryven, w.w, Herfchryven.

Tranfcrire, récrire, écrire une fé-

conde fois.

Ik moet die kopy noch eens over-

fchryven. // faut que je récrive

cette copie; il faut queje la trans-

crive encore.

Overfchryving , z. v. Herfchy-

ving. Action de récrire ; copie.

OVERSCHUDDEN, ». w. Over-

ftorten. Conb'er.

De Hemel overfchudde hem met
zyne zegeningen- Le Ciel le com-

bla de fes bénédictions, ou de fes

faveurs.

OVERSCHUIMEN, g. ». Over-

loopen. Sortir, ou paffer en ecu-

mant ; regorger en bouillonnant

,

s'enfuir.

ft Zeewater fthuimde over den

oever. L'eau de la mer paffa le

rivage; elle fortit de fes limites.

OVERSCHUUREN, ». ». Her-

fchuuren. Ecurer une féconde fois,

récurer.

Al dat tin moet noch overgefchuurt

worden, // faut récurer toute

cette vaiffelle d'étain.

OVERSLAAN, g. ». Over wee-
gen. Pancher.

De fchaal flaat aan dien kant over.

La balance panche de ce côte là.

Overflaan, ».w. Voorbyflaan> na-

laaten. Paffer, ou fauter.

Hy floeg een heele zyde over in
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't leezen. Ilfauta toute me page

en lifant.

Hy flaat niet eencn dag over, of.

enz. Il ne paftè pas un jour qu'il

ne, &c. il ne laiffe pas paffer un
jour qu'il ne , &c.

Overflaan, v. a. Vergeeten, voor

bygaan. Paffer, oublier.

Een getal in het tellen overflaan.

Oublier un nombre en contant.

Overllaan, oveikggen, een over-

dag maaken. Calculer, éxxmi-

ner , confidérer.

Ik zal eens overflaan wat het my
koften zal. J'examinerai combien

cela me cornera.

Overflaan, g. ie. Overvallen. Se

renverfer, tomber d'un côté, ou

fur un côté.

't Schip floeg aan dien kant over.

Le vaiffeau fe renverfa de ce côté

là.

Overflaan, ». ». Bedekken. Cou-

vrir,

Die klep flaat daar over. Cette

patte couvre cela.

Overflaan, g.w. Overzetten, be-

fmodden. Maculer.

Dat boek is in't kloppen heel over-

geflaagen. On a tout a fait ma-
culé ce livre en le battant , ou à
force de le battre.

* Overflaan, g. ». Heen hellen,

of neigen. Pancher, incliner,

avoir du panchant.

£ Hy fcheen naar Jînfenius gevoelen

over te daan. Il fembloit avoir

du panchant au Janfenifme ; il

paroiffoit prendre goût aux opi-

nions de Janfenius.

Overflag , z. m. Klep, omflag.

Couverture, envehpe , parement,

pate, ou patte.

De overflag van een bock. La cou-

verture , ou la reliure d'un li-

vre.

Overflag, z. m. Uitflag in 't wee-
gen. Refte, ce qu'on donnepar def-

fus poids.

Iemant geenen , of weinig over-

flag geeven. Péfer fort jufte ; ne

donner rien de trop.

Overflag, z. m. Overleg, over-

rekening. Calcul, fupputaiion.

Eenen overflag van onkoften maa-

ken. Faire un calcul des frais,

ou dépens; fupputer à quoi tra la

dépenfe.

Hy heeft geenen goeden overflag

gemaakt. Il n'a pas fait un

fort jufte calcul ; il s'eft trom-

OVE.
pé dans fon calcul; ily a du mi*
conte en fon calcul.

OVERSL1NGEREN , g.w. Schie-

lyk overvallen. Se renverfer fubi-

tem<nt; tomber fur le côté , (corn'

me font les vaiffeaux. )

't Schip flingerde heel over eenezyi

Le vaiffeau fe renverfa , ou tomba
tout fur un côté.

OVF.RSMEEREN, w.w. Over-
ftnken. Enduire.

Dat moet noch eens met teer over-

gefmeert worden. faut que cela

foit goudronné une féconde fois.
OVERSMYTEN, w.w. Jetter dt

l'autre côté.

Ik kan dien ftroom niet overfmy-
ten. Je ne faurois jetter del'autre

côté de cefleuve.

De windt fmeet het zeil over. Le
vent jetta la voile de l'autre côté;

le vent fit foiieter la voile.

OVERSNOOD, byv. Heelfnood,
heelarg. Très-malin , ou maligne,

garnement, fcélérat.

Dat is een overfnoode jongen. C'efl

un petit garnement; un petitfcé-
lérat , une maligne bête.

i OVERSNORKEN, w.w. O*
verfnuiven. Morguer , braver,

fe moquer infolemment.

f Hy overfnorkte 't ganfche gezel-

fcliap. // morgua, tl brava toute

la compagnie.

OVERSNUIVEN, ». ». Over-
fnorken. Morguer, braver, 'vou-

loir l'emporterfur quelqu'un.

Ik zal my van hem nict laaten o-
verfnuiven. Il ne me braver*

p*s; il ne l'emportera pas fur moi;

je ne m'en laifferai pas mâtiner.

OVERSPEELER, z. m. Echt-'
breeker. Adultère, homme adul-

tère.

't Landt krielt van overipeeleren.

Le pats eft tout plein d'adultè-

res.

Overfpeelig, byv. Die overfpel be-

dryft. Adultère.

Dat is eene overfpeelige hoer. C'ejt

ou voila une putain adultère.

* Het boos en overfpeelig gedach-

te verzoekt een teken , enz. La
race adultère & ptrverfe deman-
de unftgne , &c.

Overfpeelfter, z. v. Echtbreekftcr.

Femme adultère.

Overfpel , z. g. Echtbreuk. A»
dultère.

Hy wierd op overfpel bevonden.

Il fut furpris 10 adultère.

Een
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Een enkel een dubbel overfpel

fimple, un double sdultére,

Overfpel plagt met de doodt ge-

ftratt te worden. On mvoit accou-

tumé de punir l'adultère de mort ;

le crime d'adultéré éttit autrefois

pum de mort.

Afgodery is een geeftelyk overfpel.

L'iJolatrie ejl un adultère Jpri-

tuel.

Overfpel bedryven , of plecgen.

Commettre adultère.

OVERSPRENGEN. Zie B'tbren-

OVE.
Un OVERSTAPPEN, ». ». Over-

I
treeden. Enjamber , paffer d'un
pas.

Men kandien floot wel overftappen.

On peut enjamber ce fofjé là.

* Overltappen, w. ». Iets gerings

voorbygaan . of zich niet aan-

trekken. Excuftr quelque legére

faute, ne s'arrêter pas à peu de

chofe , pajfer par défi
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1

gen.

OVERSPRINGEN, ».». Sauter

de l'autre côté.

Een floot van 16 voeten overfprin-

gen. Sauter un foffé de 16 piés.

* Óvcrfpringen, ». ». Tc buiten

gun. Excéder, franchir, paffer

les bornes , ou la régie.

* A ie paaien van ccrbaarhert ovr r-

fpringen. Excéder , ou franchir les

ktrnes de la pudeur , de la mo-

dtflie, ou de l'honéteté.

* Óvcrfpringen , ». ». Over-

flaan. Oublier, paffer, fauter.

* Hy fprong in 't lezen verfeheide

regels over. Il fauta plufieurs

lignes en lifant.

OVERSTAAG.B/w. (Een z.v.) En
révirant.

Overftaag fmyten ; fchielyk wen-
den en tegens den windt in-

krimpen. Révirer , rézirer un

vaiffeau. (Terme de mer.)

* Icroant overftaag werpen ; ie-

mant den voet ligten. Donner le

croc- en jambe à quelqu'un.

* Iemant overftaag fmyten ; ie-

mant ontfteilen , of een enfle1-

tenis aanjaagen. Déconcerttr, ou
troubler quelqu'un.

OVERSTAAN ,g.w. Blyvenftaan.

Refter.

Dat genatte papier kan geen twee
nachten, zonder tebcderven,over-

ftaan. Ce papier mouillé ne (aurait

refter deux nuits, (ans fe gâter.

Ten overftaan , in 't bywezen. En
préfence.

Ten overftaan van twee getuigen.

En préftnce de deux témoins.

Over ftaan , g. ». By ftaan , by wee-

zen. Etre prefent , affiler , à quel-

que chofe.

Over een kindt ftaan ; Peter , of

Meter van eçn kindt zyn. Pré-

fenttr un Enfant au Batéme, te- 1

nir un Enfant fur les fonts de (Overfteeken

Batime.

* lk kan al die dingen lichtelyk

overlappen. Je puis pardonner

tout cela i ce ne font pas d< s cho-

fes a m'arrêter > je ne regarde

pas de fi pr.s.

* I ly kai nict cen flro overfhp-
pen ; over 't minfte ding is hy
geraakt. // ne pa(j'ercit pis la

moindre chofe ; U s'aheurte à des

vétilles } il trouie à redire à
tout.

* lkzal dat flechts overflappen, of
dat laatcn doorgaan. Je ne m'a-
heurterai pas àfi peu 4e chofe ; je

px(ferai par là de/fus.

OVERSTE, *. m. Hooftman,
bevelhebber. Chef , Général ,

Commandant, Colonel.

Overfte van een regement. Colonel

d'un regiment.

Overfte van het geheele léger. Gé-

néral de toute l'armée.

Hy is tot Overfte van de ruitery

aangeftelt. Il a été fait Général

del* cavallerie.

De boeren klaagden aan den Over-

ften. Les pzifans fe plaignirent au
Général ; portèrent leurs platn:es

au Général.

Veidoverlte. Général d'armée.

Zeeovcrftei Scheepsoverfte. Ami-
ral.

Overfte, z.. m. Hooft, opperfte.

Chef, Commandant, Général.

Overfte vaneen monniksorden, van

cen kloofter, enz. Chef d'un ordre

monachal ; Général d'un ordre

de moir.es ; Prieur clauftral.

Overfte der Priefteren ;
Opperprie-

fler. Pontife, Pape , Patriarche.

( Souverain facrificateur fous l'an-

cien Teftament.)

OVERSTEEK.ZEL , z. g. Uit-

ftek, uitfteekzcl. Rebord, corn,

quelque chofe qui avance & borne

la vue.

Dat overfteekzel belet het ge-

zicht. Ce rebord, ce coin, ou cette

corniche empêche la vue.

g. », Uitfteeken

G g g g

ken. Pancker , incliner en de-

vant.

Die muurfteektwcl een handbrecdt
over. Cette muraille panche prés

de la largeur d'une main.

Overfteeken , ». ». Overvaaren.

Paffer en bateau.

Hy ftak met de floep over naar de

andere zyde. Il paffa de l'autre

côté avec la chaloupe.

Overftck , z. g. Uitftek. Re-

bord, coin , orniche , tout ce qui

avance en devant.

OVERSTELLEN. Zie Overza-
ten.

OVERSTELPEN. Zie Overftul-

pen.

OVERSTEMMEN , », ». By
. ftemmen overhaalen. Gagntr à
force de fuffrages ; l' emporter par
la pluralité des voix.

Ik wierd daar in overflemt. Lit

fufrages furent contre moi; la plu-

ralité des voix ne fut pas de mon
côté, ou l'emporta fur moi.

Overftemmfhg, z.vu Meerderheit

van ftemmen. Pluralité des voix.

Daar heeft g^ene overftemming
plaats in. La pluralité des voix

n'y a point de lieu ; la pluralité des

fufrages n'en décide pas.

Iets by overftemming doordrin-

gen. Emporter quelque chofe pat

la pluralité des voix.

* OVERSTYGEN, ».». Te bo-

ven gaan. Surpa/fer, excéder.

* Dat ovcrftygt myn verftant, myn
begrip, enz.. Celx furpaffe mon
efprit; cela me paffe.

OVERSTORTEN, ». ». Over-
gieten. Remplir, couvrir.

* Met den H. Geeft overflort zyn.

Etre rempli du St. Esprit.

* Dat moet hem ganfchelyk met
fchaamte overftorten. Cela le doit

couvrir de confufion , ou de honte.

OVERSTREEKEN. Zie Verftree.

ken.

OVERSTRYDEN , ». ». Op-
dringen, aanftryden. L'emporter

àforce de contefter, ou d'opiniâtrir,

Hy zocht hem met kiacht te over-

flryden, dat, enz. Il voulut lui

contefter, que, &c. il s'opoiniâ-

trx à vouloir l'emporter fur lui ;

il voulait a toute force qu'il crût

,

que. &c.
OVERSTRYKEN, ». ». Over-

fmeeren. Enduire, couvrir.

Icts met kaik oveiftrykcn. Enduire

quel-
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quelque choft de chaux , ou de

mortier.

OVERSTULPEN , ». ». Over-

ftolpen. Couvrir, boucher.

Iets met eenc mande overftulpen.

Couvrir quelque chofe avec une

mande , ou un panier.

* Overftulpen, w.w. Bezwaaren,

overvallen. Accabler, embaraf-

fer.

* Met veele zwarigheden ovcrftuîpt

worden.Etre accablé de méchantes

affaires; être extrêmement emba-

raffé.

* Overftulping, z.v. Overvalling,

overftroming. Sufocation, em-

baras, accablement.
*

t
Door eene overftulping van zoo

veele ongevallen , verloor hy, enz..

Jlbbatu , ou accablé de tant d'em-

barras , de tant de difgraces , il

perdit, fyc.

OVERTAL, z.g. Datbovrn'tge-

tal is. Jghti efl Surnuméraire; ce

qui r>fie par deffus ;furplus , re/ie

,

jfurabondance.

Dat is overtal van dien hoop. C'eft

le furplus de ce tas là , ou de ce

monceau ; de cette pile.

*t Is een overtal van bewyzen. C'eft

une furabondance de preuves.

Overtallig, byv. Overtollig, te veel.

Surnuméraire , furabondant.

Overtalliglyk , byv. Surabondait-

ment.

OVERTEIK.ENEN, », ». Over-

tekenen, overfchryven. Copier,

tranfporter.

Iets uit een out in een niew fchuldt-

boek overteikenen. Tranfporter

un compte d'un vieux dans un
nouveau livre.

Teiken dat op myne rekening over.

Transportez, cela fur mon compte,

chargeren mon compte; mettez, le

fur mon compte.

Overteikenen , w. ». Noch eens

teikenen. Signer encore une fois.

Overteikening , s. v. Overfchry-

ving. Tranfport.

OVERTELLEN, w.w. Hertellen.

Reconttr,

lk moet dat geldt noch eens over-

tellen. Il faut que je reconte encore

une fois cet argent.

Z.yn volk eens overtellen. Recen-
ter, ou faire U revue defon mon-
de, de fes gens, ou defes troupes.

Overtellen, ». ». Aan eenen an-
tieren tellen. Conter à un autre,

remettre entre les mainsdm autre.

OVE.
De Gadermeefters tellen de fchat-

tingen aan 's lants Ontfanger
over. Les Collecteurs, remettent

l'argent des importions entre les

mains du Receveur gênerai.

OVERTOGT, *. m. Overgang.
Trajet , paffage.

Hy verloor veel volks op dien over-

togt. 1/ perdit bien du monde
dans ce trajet là. ; ce pajfage lut

centa bien des gens.

OVERTOGEN, byv. Betrokken.
Couvert, chargé, nébuleux, né-

buleufe.

't Is eene overtoge lucht. L'air ejl

couvert , le tems eft chargé.

Overtogen , byv. Overtrokke.

Couvert ( en parlant d'un livre,)

relié avec des cordesfur le dos.

Dat is een overtogen boek , bandt,
enz. Ce livre ejl couvert d'une

double relieure ; cette relieure ejl

avec des cordes fur le dos.

Dat is met gout overtogen. Cela

efl couvert d'or.

OVERTOLLIG , byv. Te veel,

onmaatig. Superflu, inutile.

Daar waren overtollige gerechten.

Ily avait des metsfuptrfius.
Overtollig, byv. Overvloedig. Su-

perflu, furabondant, inutile.

Overtollig, byv. Surérogatotre ; de

furérogation.

Overtollige werken. Oeuvres de

furérogation.

Daar zyn overtollige blyken van
die zaake. Il y a des marques,
furabondantes de cette affaire.

Overtolligheit , z. v. Onmaatig-
heit , overvloedigheid Super-

fluité, furabondance.

De overtolligheit van bloet is niet

gezont. La fuperfluité , la fur-

abondance , ou latropgrande abon-

dance defang n'ejl pas faine.

Overtolliglyk , byv. Overvloedig-

lyk. Flus que de befoin ; furabon-

}
danment, trop abondanment.

Hy wees overtolliglyk aan , dat

,

enz. i7 marquoit, ou ilfit voir

furabondanment, que, &c.
OVERTOOM, &. m. Plaats daar

men de fchepen over eenen dam
haalt. Endroit élevé,ou chauffée par
eu on tire les bateaux à force de
bras & par le moïen d'unegrande
ntie, pour les paffer dans une au-

tre eau.

Overtoomen , w. w. Overhaalen

,

overtrekken. Paffer un bateau

d'une eau dans l'autre.

OVE.
Wy waren lang met overtoomen

bezig. Nous fumes longtems à paf-

fer de l'autre coté.

OVERTREEDEN, w.w. Over-
gaan, over heen treeden. laffer

pardeffus, paffer.

Men kan ligtelyk dien greppel o ver-
treeden. On peut facilement paf-

fer ce petit foffé-ci.

* Overtrceden , ». ». Vcrbree-
ken , fchenden. Violer, trans-

greffer, offenfer.

* De wetten overtreeden. Violer»

ou transgreffer les loix.

* Overtreeden , ». ». Tegens
recht, of verbondt iets doen.
Enfreindre, violer, transgreffer.

* Zyn woordt , of belofte over-
treeden. Violer fa parole , ou
fa promeffe.

* Overtreeden, w.w. Zondigen.
Transgreffer , pécher.

* Hy heeft zwaarlyk tegens den
Heere overgetreeden. Il a trés

grièvement péché envers Dieu , ou
contre Dieu ; il a commis un crime
énorme.

* Overtreeder, z.m. Mifdadiger,'
fchender. Transgreffeur , viola-

teur, infrafieur.

De overtreeders der wet wierden
zwaarlyk geftraft. Les tranfgref-

feurs de la loi étoient punis févé-
rement.

* Overtreeding, z. v. Schending,
verbreeking. Violentent , trans-

greffion, infraction.

De overtreeding dier wet is een
fchrikkelyk beftaan. Le viole-

ment, ou l'infraction de cette loi

eft un attentat énorme.

OVERTREFFELYK, byv. Heer-
lyk , uitfteekende. Trés excellent

,

admirable.

Dat is eene overtreffelyke fpreuk.

Voilà, ou c'eft une trés excellente

fentence.

Dat zyn overtreffelyke gaven. Ce
font là de trés excellens dons ; de
merveilleux , ou d'admirables dons.

Overtreffelykheit , *. v. Uitftee-

kendheit, «itmuntendheit. Ex-
cellence.

De overtreffelykheit van zyn zeg-
gens beftont daar in, dat, enz.

L'excellence de fon difeours, ou de

fonpropos , eonfifta en ce , que,&c.
Overtreffen, w.w. Te boven gaan.'

Surpaffer, exceller.

Zy overtrof haare moeder in

fchoon-
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fchoonhcit. Elle furpajfoit fa mè-

re en beauté.

Hy overtreft verre zynen meefter.

// furfajfe fort maître de bien

loin.

Niemant overtrof den Koning in

klockmoedighcit. Perfonne ne

furpxffa le Roi en valeur, tn cou-

rage, ou en bravoure.

Door nayver iemant zoeken te o-

vcrtreffen. Avoir l'émulation de

furpaffer quelqu'un, avoir envie

d'exceller par dejfus quelqu'un.

OVERTREKKEN, w.w. Over-
gaan. Poffer.

*t Leger trok de rivier over. L'ar-

mée paffa la rivtere.

Hy mort met zyne ganfche magt
de brug over trekken. Il falut

qu'il paffât le pont avec toutes fes

troupes.

Overtrekken, w.w. Overhaalen,

aan de andere zvd; trekken. Ti-

rerd'un bord , ou d'un côté à l'au-

tre; paffer.
Trek de fchouw over met het

volk. Tirez le bac, ou faites paf-

fer le bac tjf le monde qu'ily a,

de l'autre côté.

Overtrekken, w.w. Bedekken.be-
kleeden. Couvrir, garnir.

Iets met gout overtrekken. Cou-

vrir , ou garnir quelque chefe ,

d'or.

Een boek overtrekken Couvrir un
livre.

Ecne voering met een nieuwe bui-

tenftof overtrekken. Couvrir une

doublure d'une étoffe neuve.

Overtrckfel, z. g. Ongevoerde bo-

venrok. Surtout.

Een overtrekfel tot verfchooning
van zyn kleedt aan hebben. Avoir
un furtout pour confrverfon ha-
bit.

Een overtrekfel vaneen bedde. La
taie, ou le fac d'un Ut.

Overtrokken , byv. Overtogen ,

betrokken. Couvert, couverte,

garni, garnie.

Een overtrokke boek, enz. Zie
Overtogen.

De lucht is met wolken overtrok-

ken. Le temps eft couvert de nua-
ges ; il eft chargé de nuages.

OVERTUIGEN, w.w. Overree-
den, overwinnen. Convaincre
obliger de fe rendre , d'avouër ,

1

ou de croire ; perfuader.

Icmant van de waarheit 07ertui-

OVE.
gen. Convaincre , ou perfuader

quelqu'un de la vérité.

Iemant van cene mifdaadt overtui-

gen. Convaincre quelqu'un de cri-

me; lui faire avouer un crime.

Overtuigend, deelw. Overreedend,

krachtig. Convainquant , perfua

ftf, perfuafive.

Dat is een overtuigend bewys.
Cette preuve efl convainquante;

voilà un argument perfuaftf.

De overtuigende kracht der waar-
heit. La force convainquante de

la vérité.

Een overtuigende kennis hebben.

Avoir une perfuafion convain-

quante.

Overtuiging, z. v. Overreeding.

Conviflion, perfuafion.

Dat diende grootelyks tot zyne o-

vertuiging. Cela contribua beau-

coup a fa conviction.

Geene overtuiging van de waar-
heit in 't harte hebben. N'avoir

pat de perfuafion de la vérité

dans fon coeur ; n'être pa* in-

térieurement convaincu , ou per-

fuadé de la vérité.

OVERVAART, z.v. Het over-

vaaren. Trajet, paffage.

Hy bleef in de overvaart van den
ftroom. 7/ demeura au trajet de

la rivière , ou dufleuve ; ou il périt

OVE. 605
len Worden. Etre accablé, ou
talonné de fes créanciers.

Overvallen. ». w. Bevangen. Sur-
prendre, accueillir.

De flaap overviel hem. Lefommeil le

furprtt.

Overvallen, g. re. Omvallen. Tom*
ber de quelque côté , fe renver-

fer.

De boom zal aan die zyde over-

vallen. L'arbre tombera de ce

côté là.

* Overvallen , w. w. Overloopen

,

overgaan. laffer, aller.

* Tot den vyandt overvallen. Al-

ler , ou paffer du côté des ennemis.

Overvalling , z. v. Overrompe-
ling, verrafling. Surprife, em-

blée.

Een ftadt door overvalling innée-

men. Prendre une ville par fur-

prife , ou d'emblée.

OVERVERWEN , ». ». Noch
eens verwen. Repeindre, reten-

cher.

Die zolder moet noch eens overge-

verft worden. Il faut repeindre

ce plafond; ilfaut le retoucher.

Dat befchot is tweemaal overge-

verft. On a repeint deux fois cet"

te cloifon.

OVERVET, byv. Meer dan vet

genoeg. Plus qu'affez.gras.

aupaffage, ou en paffant lefleuve. Die os is overvet. Ce boeuf n'iji

Overvaaren, ». w. Aan de andere ! que trop gras.

zyde vaaren. Paffer de l'autre

côte'.

Hy voer even voor hem over. Il

paffa la rivière un moment avant
lut.

OVERVAL, x..m. Schielyke ziek-

te. Accident, indifpofition fubt-

te, ou inopinée.

Hy heeft eenen zwaaren overval

gekreegen. Il a. été attaqué

d'une fubite indifpofition.

Overvallen , ». ». Overrompe-
len , verraflen. Surprendre, at-

taquer inopinément.

Den vyandt by nacht overvallen.

Surprendre l'ennemi de nuit.

Iemant onvoorziens overvallen.

Attaquer quelqu'un inopinément,

à l'tmprovifle, en trahifon.

De avondt overviel ons. Le foir

nous furprit , la nuit nous fur-
prit.

Wy wierden van een zwaar onweer
overvallen. Kous fumes accueil-

lis d'un terrible orage.

Van zyne fchuldeifcheren oyerval-

G ggg *

OVERVLIEGEN , ». ». Over
heen vliegen. Paffer envolant.

Die meeuwen quamen de Zuider-

zee overvliegen. Ces mouettes

,

ces poules d'eau pafférent la mtr
de Hollande, ou la Zuderz.ee.

* Overvliegen, ». ». Overfprin-

gen.Paffer enfautant,ouen volant.

* Hy , de Schout ziende , vloog de

deur over. Vosant le Lieutenant

criminel , il fauta par defftts la

porte.

Ovcrvliegers ,'

z. m. Zwaarfte

fchryfpennen. Les plus greffes

plumes à écrire ; les plus gres

tuiaux.

Dat zyne fchoone overvlicgers.

Voilà de beaux tuiaux.

* Overvlieger, z. m. Een uitftee-

kend man in cenige kunft. 6)ui

efl trés habile, ou qui excelle en

quelque chofe; pa/fé maître.

Hy doet zyn dingen wel , doch hy

is geen overvlieger. Il fait fort

bien ce qu'il fait, mais ily en a

d'aujft habiles que M.
* Er-
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* Ergens een overvlieger in zyn;

zeer geoeffent , of bedreven in

zyn. Exceller en quelque chofe

,

être consommé deern quelque

Jcience , ou maître achevé.

OVERVLIETEN, w. ». Zacht

overvloeien , of overflroomen.

Couler , ou rouler fes ondes fur

quelque endroit; inonder, couvrir

d'eau.

Dat water vliet over beide de oeve-

ren. Cette eau roule fes ondes fur

les deux bords, ou elle fe déborde

des deux côtés.

Gvcrviieting, z. v. Overvloejing.

Cours, débordement.

Door de ovcrvlicting der beeke

wordt dat bndt bevochtigt. Ce
Taïs (ft

hume&é, ou baigné par le

débordement du. ruiffeau.

OVERVLOET. Zie Oyerfim-
ming.

Overvloet, z. m. Overvloedigheit.

Abondance.

Daar is overvloet van voorraat in

de ftadt. Il y a des provijions en

abondance dans la ville; la ville

eft abondanmenl munie de tout.

Ailes in overvloet hebben. Avoir

tout en abondance.

Niemant leeft van den overvloet.

Ce n'efi pas l'abondance qui fait

livre,; il fufit d'avoir le necef

faire.

Ten overvloet. byto. Tot overmaat.

Outre cela, furabondanment.

Ik zal 'er ten overvloet bydoen,
dat, enz. J'y ajouterai outre

cela, que, &c.
Overvloeden. Zie Overvloeien.

Overvloedig , byv. Meer dan

genoeg. De refit, fuffanment,
plus qn'affez.

Daar zyn overvloedige getuigen

tegens hem . Il y a des témoins

de refie , il y a fuffanment de té-

moins, ou de dépofans contre lui.

Daar zyn overvloedige vruchten

gewaffen. Il efl cru des fruits en

abondance; il y a fuffanment de

fruits.

Overvloedig in woorden zyn; zeer

veel praats hebben. Abonder en

paroles; avoir bien du taquet , être

grand parleur.

Overvloedige bewysredenen om
ecne zaak te beveiligen. Abon-
dance de preuves pour affirmer une
chofe.

Overvloedigheit , z.v. Overvloet.
Abondance,

ove:
Daar is overvloedigheit van ailes.

Ily a abondance de tout.

Overvloediglyk , byvo. Meer dan
genoeg. Alundanment , plus que

fuffifanment.

Hy iprak overvloediglyk van die

dingen. Il parla abondanment de

ces chofes ; tien parla fuffanment.

Iets overvloediglyk bewyzen. Prou-

ver fuffanment quelque chofe.

OVERVLOEIEN , w. ». Oyer-

ûroomen. Se déborder.

De Nyï vloeit alle jaaren over in

Egipten. Le Nil fe déborde tous

les ans en Egypte.

Overvlofjing, z.v. Overftrooming.,

Débordement, inondation.

De overvloejing des Nyls. Le dé-

bordement du ail.

OVERVOEREN , ». w. Over-
brengen. Tranfforter , voiturer

,

mener, chirier, conduire.

Dat goedt kofr veel van overvoeren.

Ces marchandifes coûtentbeaucoup

k truofforter , à charier , ou à
votturer.

Iets met ecne fchuit overvoeren.

Tranfforter quelque chofe en ba-

teau.

Iets ergens overvoeren. Votturer, ou

mener qutlqut chofe quelque part.

Zy voerden dat met geleî over

's vyandts bodem. Ils conduifi-

rent cela avec convoi , ou avec ef-

corte par le païs ennemi.

Overvoering, z. v. Vracht. Trans-

port , port.

Vyftien guldens voor de overvoe-

ringe van eenig goedt betaalen.

Paier quinze francs pour le port de

quelques denrées , de quelques

marchandifes, &c.

OVERWAAG, z. v. Overwigr.
Surplus, ce qu'ily a de plus que

le poids.

OVERWAAIEN, g. w. Door den

windt overgedreven worden.

Etre emporté , ou chajjé par le

vent.

De regen zal wel overwaaien. Le
vent emportera bien la pluie' ; le

vent la chajjera bien.

Die ftank, die rook, enz. waait

hier over. Cette mauvaife odeur

,

celte fumée &c. eft apportée ici

par le vent ; le vent aporte ici cet-

te, &c
* Overwaaien , g. -m. Overgaan.

Sedijpper, s'évanouir, paffer.

* Die onluften zullen wel over-

waajen, Ces différends fe diffipe-

OVE.
ront , févanouiront , ou paffermt]
bien.

OVERWANDELEN. w. w. O,
vergaan. Paffer , fe promener.

De brug heen en weêr overwande-

len. Se promener fur le pont ; alm

1er & revenir fur le pont.

OVERWASSCHEN, w.w. Her-

waflehen. Relaver ; laver encore

une fois.

Het linnen moet overgewaflehen

worden. Il faut relaver le linge;

il le faut laver encore une fois ,

ou une fécondefois.

OVERWASSEN , g. w. Over-
groeien. Croître pardejfus.

De baft is daar weder overgewaf-
len. L'écorce efi recrue par là

dejfus.

't Vleefch zal daar heel overwaf-

fen. La chair recroîtra là def-

OVERWATERT. Zie Verwatert.

OVERWEEGEN, g. w. Tc veel

weegen. Fefer trop , paffer, excéder

le poids réglé, emporter plus que le

poids.

Die boter weegt vier ponden over.

Ce beurre pefe trop de quatre li-

vres, ou emporte fon poids de 4

livres.

* Ovcrwcegen , w. ». Overdcn-

ken , overleggen. Examiner >

confidérer , méditer , réfléchir ,

pefer. .

* Ik zal die zaak eens rypelyk over-

weegen. J'examinerai mûre-

ment cette affaire, je la peferai

avec circonfpeÛion, ou exactitude.

Na die zaak wel overwogen te

hebben, befluite ik, dat, enz.

Après avoir bien examiné cette

affaire,je conclus que &c.
* Ovcrwcegen , w. w. Meer gel-

den. Prévaloir, valoir davan-

tage. .

* Die redenen zullen by hem o-

weegen. Ces raifons prévaudront

auprès de lui.

Overweeging, z- v. Overleg, be-

raadt. Délibération , examen,

méditation.

Na eene rype overweeging , vond

hy dat, enz. Après une mûre dé-

libération , il trouva , ou il re*

marqua, que &c.
Overweegen w. w. Meer gelden.

Prévaloir. Valoir davantage.
* Die redenen zullen by hem over-

weegen. Cis raifons prévaudront

auprès de lui.

, OVER-'



OVE.
OVERWELDIGEN, w.w. Met ge-

welt verniet lkren. Remporter» ré-

duire, f
rendre parforce,oaavecforce.

De Koning overweldigde de ftadt.

Le Rù remporta la ville i réduit,

ou prit la ville.

Icmant in zy» huys overweldigen.

Forcer quelqu'un dans fa maifon,

faire violence à quelqu'un.

Overweldiging, z.v. Bcmagtiging,

vermeefti ring. Pnfe , réduction.

Door de oveiwddi fir.p der bui-

tenwerken onwor,k d.n beleger-

den de moedt. La prife Je tous

les dehors fit perdere le courage aux

nffùgés.

OVERWELFT. aJj. gewelft.

Vouti , voûtée.

Pat ryo altemaal overwelfde kel-

ders. Ce font toutes dis caves voû-

tées.

Overwelven, w. w. Ovci wulven.

Couvrir d'une feule voure.

De ganfche kerk is overwelft. Tou-

te l'eglife tft
voûtée, ou elle n'efl

que d'une voute.

Overwelf/.el z. g. Overwulfzel. ge-

welf. Voute.

OVERWERKEN, w. w. Boven't

gezette werken. Faire plus que

fa tache. .

Alle dagen een uur overwerken.

Travailler tous les jours uneheure

après fa tâche faite.

OVERWERPEN. w.w.Overfmy-

ten. fetter k la renverfe, r en-

verfer.

Iemantvoor of achter overwerpen.

Jetter quelqu'un à la renverje.

OVERWEZÉNTLYK. byv. Bo-

vennatuur!) k. Surnaturel , fur-

naturelle.

Dat woordt betekent overwe-

zentlyk broodt. Ce mot figmfie

du pain furnaturtl.

OVERW1GT. z.g. Overzwaarte.

Surplus , furpoids , poids fur-

abondant.

Niets van 't overwigt bctaalen.

Ne paier rien du fwplus , ou de

ce qu'ily a au diffus du poids.

Overwigtig. byv. Ovcrzwaar. Plus

ptfant. G)ut peftplus.

Die dukaaten zyn overwigtig. Ces

ducats emportent leur poids , ils

font trébuchant.

Die boter is wel vier ponden over-

wigtig. Ce beurre , ou ce tonneau

de biurri emporte quatre livres a-

vec fon poids.

Overwigtigheit. z.v. Overgrootte

OVE. OVE. 60?
zwaarte, l'efanteur amendante, OVERWINTEREN. ». w. Des
trop grande ptfmteur , poids ex- winters oveiblyven. Hyvermr,
cédant. demeurer l'hyvtr.

Dat wordt door de overwigtig- In Groenlandt overwinteren. Hy~
heit van 't lout neergetrokken. verner en GroenlanJe.

Cela s'ajfaijje, ou f'abb.uffe, ou , 't Schip heeft in Schotlant over-

tfi tiré en bas pas le poids du\ gewintert. Le vaijjeau a hyvernê

plomb.
|

en Ecoffe.

OVERWINNAAR. *. m. Vero-

veraar, bedwinger. Conquérant,

vainqueur.

Hy wierd als een zeeghaftig over-

winnaar gekroont. Il fut couron.

ne comme un Conquérant victo-

rieux.

Cefar.een overwinnaar van zoo vee- ! OVERWITTEN. a

le volken. Cefar , vainqueur de
\ witten. Rtblanchir

Overwintering, z.v. Vcrblyf des

winters. Action d'hyverner. Hy-
vernement.

De overwintering in Spitsberper»

valt heel gevaarlyk. Il ifl fort

dangereux d' hyvcrntr à. Nova
Sembla.

w. noch eens

blanchir enco-

tant de peuples.
|

re une fois.

Ovcrwinnelyk. èfv, Die overwon- 1 De meur moet geheel overgewit

nen kan worden. ^ui peut être woiden. Ilfaut blanchir U mw
raille encore une fois.

OVERWONN ELI NG. 9. m. O-
verwonnene. Vaincu. Captif,

prifonmer de guerre.

De overwonnelingen zeer mishan-

delen. Maltraiter fort les vaincus,

ou les pri/onniers.

Zyne onderdaanen als overwonne-
lingen handelen. Traiter fes fu*
jets comme des vaincus , comme
des ejclaves , ou à difotrtion.

Overwonnen, lyv. Verovert, ver-

meeftert. Conquis ,
remporté, rem-

portée; vaincu.

De overwonnene landen , fteden ,

volken, enz. Les pats conduis,

les villes conquifes , les peuples

vaincus.

Overwonnen. Lyv. Bevangen. Vain.

eu , furpris, a >,v.\t u.

Van vaak overwonnen zyn. Etre

vaincu par le fommeil; être ab-

b.uttt dttfomme'tl.

OVERWULFSEL. Zie. Gewelf,"

Ovcrwelfzcl.

Overwulft. Zie. Overwelft.

Ovcrwulven. Zie. Overwelven."

OVERZAAIEN. ». ». Noch eens

bezaaien. Rejfimer ; femer enco-

re une fois.

Die akker moet noch eensover^e-

zaait worden. Il faut rejfemer ce

vaincu, ou conquis, qui peut être

pris, remporté, ou réduit.

t Bleek dat hy ook ovcrwinnelyk

was. Il parut qu'il n'étott pas

invincible; ou qu'il pouvoit être

vaincu.

Overwinnen, ». w. Vermeefteren

,

t' onderbrengen. Conquérir, rem-

porter , gagner , réduire. Dom-
ter, ou donter.

Hy overwon veele koningkryken.

Il conquit plufîeurs roïmmes; il

réduifit bien des retînmes fous fon

obetjfance.

Die ftadt is niet te overwinnen.

Cette ville ejl imprenable.

Zyne tochten , of driften over-

winnen. Vaincre, ou furmon: er

fes paffions.

Overwinnen, w. w. Boven zyne

verteering over winnen. Gagner

au delà de fa depenfe ;
épargner

diffus fesgiges.

Die meidt wint alle jaar geit over.

Cette fervante épargne bien de

l'argent fur fes gages.

Overwinning, z, v. Zcge. Con-

quête, victoire, triomphe.

Met overwinninge ter ftadt inkec-

ren. Rentrer victorieux, ou tri-

omphant dans la ville.

Eene groote overwinning op den

vyandt brhaaleii. Remporter une' champ, ou lerefemencer

grande victoirefur l'ennemi.
|
Overzaait. Zie. Doorzaait.

Overwinft. z. v. Winft die tnen OVERZALVEN. ». w. Her/alven.

overhoudt. Ce qu'on épargne fur Oindre, ou facrer encore une foin

fes gages, ou fur le gain que Iets met fpeceryolte overzalven.

l'on fait.
|

Oindre , Ou frotter quelque chofe >

Hy heeft jaarlyks een goede over- a' une mixtion aromatique.

winft. Il épargne uni bonni fom.
,

OVERZEESCH.^yv.Dat van over

mi tous les ans. zee



6o<S OVE.
van daan is. D'outre mer, de

far delà la mer; transmarin,

transmarine.

Een overzeefch wyf. Une femme
d'outre mer, de par delà la mer,

une femme transmarine.

Dat zyn overzeefche oeften. Ce

font des huîtres d'outre mer , ou

transmarines.

OVERZEGGEN. w.w. Overpraa-

ten. Rapporter, redire.

Hy zeide hem over alles wat hy van

hem hoorde. Il lui rapportoit tout

ce qu'il en apprenoit , ou tout ce

qu'il en entendait dire.

OVERZENDEN, v. w. Over-

fchikken, overitieren. Envoier,

remettre , faire rendre. Expédier ,

dépêcher.

Hy zb'ndt zyne dochter veel goed
over. Il envoïa beaucoup de bien

à fa fille ; Il lui remit beaucoup

de bien.

Ik zal 't u aanftonds overzenden.

Je vous l'expédierai incontinent,

je vous l'mverrai à l'infiant.

OVERZETTEN, w. w. Overvaa-
ren. Pajfer, mettre à terre.

lemant in een fchouw , of praam
overzetten. Pajfer quelqu'un dans

un bac.

Overzetten, w. w. O verlaaten , over-

doen. Transporter.laijfer, remettre.

Ik hebbe het hem overgezet zoo
als 't my kofte. Je lui en ai fait

un transport ;
je lui ai laijfé, ou

remis pour ce qu'il me coûte.

Overzetten, w. w. Vertaaien, ver-

tolken. Traduire, tranfiater.

Dat boek is fraai overgezet. Ce livre

ci ejl bien traduit. La traduflion

de ce livre eji belle.

Overzetten. ('Een boekbind. w.)

g.v. Overflaan, fmetten. Ta-

cher, maculer.

Dat boek zet fchrikkelyk over. Ce
livre tache terriblement : ou ce li-

vre efi bien maculé, ou fort taché.

Overzetter. z. m. Vertolker, ver-

taler. Traducteur , tranfiateur

interprète.

De Griekfche Bybel der LXX O-
verzetteren is zeer vermaart. La
Bible Grecque de la verfion des

feptante efi trésfameufe.
Overzetting, z. v. Vertaling. Tra-

duel ion, verfion, trarfiat'ton.

Daar zyn verfcheide overzettingen

van dat boek. Il y a plufieurs

traductions , ou plufieurs difertn-

tes ver/ions de te livre.

OVE.
OVERZÎEDEN. g. w. Overkoo-

ken. Bouillir trop fort, Ecumer

en bouillant , bouillonner par deffus

les bords.

De pot zal overzieden. Le pot s'en-

fuira ou paffera par deffus.

OVERZIEN, w. w. Overleezen ,

verbeteren. Examiner , revoir ,

collâtioner; corriger, confronter.

Dat boek moet eerit naaukeurig o-

verzien worden. Il faut aupara-

vant examiner, ou revoir ce livre

exactement.

Een affehrift tegens't oirfpronke-

lyke overzien. Cotlaticner un é-

crit , le confronter avec l'original,

le corriger fur l'original.

Hy overziet zyne les. Il revoit, il

repaffe, il répète fa leçon.

Overzien, w. w. Overloopen, over

't hooft zien , niet zien. Examiner

en gros, paffer légèrement , paffer

au gros Jas. Ne pas appercevoir.

Ik hebbe dat in 't leezen overge-

zien. J'ai pa/sé légèrement la def-

fus en liftnt. Je né l'ai examiné

qu'en gros. Je n'ai pas apperfû

cela en lifant.

Overzien, w. w. Overkyken , be-

fchouwen. Jetter la vue, pro-

mener la vue, regarder.

Hy overzag zyn leger van den heu-

vel af. // jeua la vue fur fon

armée de deffus la hauteur ; il pro-

mena la vue deffus fon armée, ou

il la regarda de la coline.

Overnening. z. v. Overlezing,

verbetering. Revifion , correction

,

examen.

OVERZIFTEN. w. ». Noch eens

ziften. Refaffer ; paffer unefécon-

de fois par le tamis.

Dat meel moet noch eens overge-

ziftworden. Ilfaut refaffer enco-

re une fois cettefarine.

OVERZILVEREN. w. ». Met
zilver overtrekken. Argenter ,

couvrir de feuilles d'argent.

Dielyftis heeloverzilvcrt. Cequa-
dre , ou ce bord efi tout argenté.

OVERZITTEN, g.w. B'yvenzit-

ten. Paffer affis le tems qu'on de-

vrait être ailleurs.

Den ganfehen nacht overzitten.

Paffer la nuit affis fans Je coucher.

Veiller toute la nuit.

OVERZOUT. byv. Meer dan zout

genoeg. Trop falé , trop falée.

Dat vleefch is overzout om te roo-

ken. Cette viande efi falée dl W*

fie pour l'enfumer.

OVE. OUW. OXE.
OVERZWAAR. Zie. Overwigtig'.

* Overzwaer. byv. Zeer groot.

Trés diftingué, confidertble, im~

portant.

* Een man overzwaar van deugt Un
homme d'une vertu difiinguee.

OVERZWEMMEN, ». w. Paffer

à la nage. Nager jusqu'à l'autre

bord, traverfer à la nage.

Men kan den Donau niet over-

zwemmen. On ne fauroit paffer

le Danube à la nage.

OUTAAR. z. g. Altaar, outer.

Autel.

•Die booswigt heeft zyn beeldt op
't hoog outaar geftelt. Ce fcélé-

rat, ou cet impie a placé fa flatu'ê

fur le grand autel

O.WEE! (Een uitroeping, c/in-

werpzel.j O, ramp! O, onge-

val. O, malheur'. O, disgrâce !

Exclamation, ou interjection.

O , wee ons ! de flag is verlooren !

He c'efi fait de nous , la bat-

taille efi perduë! O , malheur .'

nousfommes défaits !

OUW.
OUWEL. z. m. Een dun gebak.

Oublie, pain k chanter.

Iets met eenen ouwel inneemen.

Prendre quelque drogue avec dm
pain à chanter.

De geheiligde ouwel , L'hofiie con-

facrée.

OUWERWETS. byv. {Beter ou-

derwets.,) Van deu ouden tyt.

A la vieille mode, hors de mode,

hors d'uf?ge. Vieux, vieille.

Dat is een oowerwetfe dragt.

C'efi un habillement à la vielle

mode, cela efi hors de mode.

$ Dat fchynt een ouwerwetfe

trony. Cela a une vieillefijure

,

ou un vieux vifage ; ce vifage fent

l'antique.

OXE.
OXEL. z. m. Holligheit onder

den arm. Aixelle.

Stinkende oxelen hebben. Avoir des

aixelles puantes.

OXHOOFT. z. n. Zeker wyn-
vat. Muid. Barique, certaine fu-
taille, certain vaiffeau a vin.

Een oxhoofdt wyn inleggen. Met-

tre une barrique de vin en cave.

Dat is een Bordeeufch oxhooft.

Voilà une Barrique, ou un muids

de Bourdeaux.

OY.



OYE. PA A.

OY.
OY, ooi. z.v. oylam. s., g. Bre-

bis , la ftmtlle d'un bélier.

Is dat een ram , of een oy ? Eft

ce un bélier, ou une brebis, ou

un antenoii

OYEVAAR. z. m. Zekere vogel.

Cigogne. Cirt»in oifeau.

De oyevaars komen over. Les ci-

gognes viennent.

De oyevaars neftclen op fchoorftec-

nen, en beminnen geen koning-

xykcn. Les cigognes font leur

nul au haut des cheminées > tjf n'ai-

ment pas les Rnaumes.
^Oyevaarsbcentn.ft.^./wwrf.) Des

jambts de cigognes. Des jambes

grêles , tout d'une venue ; longues

& maigres.

$ H y heeft rechte o) cvaarsbcenen. Il

a dei jambes de cigognes ; il a de

longues jambes ; des jambes tout

d'une venue.

^ Oyevaaren. ». ». Verzame-

len, met kunsjes neemen. Af-

fembler, accumuler, prendre par

finejfe.

$lk hebbegeenen zin in dat oyevaa-

ren. Ces fneffes , ou ces tours pour

atraper ne me plai/ent pas.

Oyevaarsbek. z. m. Zeker kruidt

en bloemgewas. Bec de cigogne ;

certaine herbe.

Oycvaarsneft. z.g. Sid de cigognes ,

nichée de cigognes.

Een oyevaarsneft ftooren. Efarou-

cher une nichée de cigognes; dé-

truire, défaire , abattre un nid de

cigognes.

P.

P. De vyftiende letter van 't A, B,

C. P. La quinzième lettre de

l'Alphabet.

PAAI. v. ( Een ond. ». ) Beta-

ling. Paie, folle. Ferme.

De eerfte paai is vervallen La pre-

mière paie eft échue.

Hy betaalde hem by paajcn. il le

fatisfit en difertntes paies , ou en

plufieurs termes.

£ Een oude paai: Een oudt man.
U* vieux roquentin ; un vieux

penard , ou un vieux gnehou.

t Maar zie, dien ou Jen paai eens

aan! Mais, votez, ce neux roquen-

tin, ou ce vieux penard !

Paajen. ».». (Een ond. w.) Te
vreden ftellen. Pater de paro-

les; amufer, enjôler.

PAA.
Zy zyn wel te paajen. Ils font mf-

fez aifex. à contenter ; ils font af-

/•x. faciles ; on peut leur en faire

accroire.

Iemant met goede woorden paajen.

Amufer quelqu'un , ou pater quel- I

qu'un de bonnes paroles; le mener

par le nés. ; jouer quelqu'un.

PAAL. X..V. Staak- Pif», /*.

teau, pilier, étanfon.

Ergens paaien inheien, e/inflaan.[

Enfoncer des pieux quelque part. I

* Hy ftont zoo vaft als een paal : !

hy verroerde zich niet. Ü ne
,

branla pas plus qu'un mur , ou

qu'un pilier, il ne bougea de fa

place.

* Zoo vafl als een paal Haan ; niet

zwigten. Se tenir aujft firme I

qu'un mur. üe pas branler; fe
|

tenir ferme.
* Paaien, z.v. Grenzen, landt-

fchappen. Frontières , bornes ,
j

provinces.

Dat is gelchiedt binnen onze paa-

ien. Cela eft arrivé dans nos

frontières , ou dans nôtre E'tat.

* Elk moet blyven binnen de paaien

zyr.cr beroepinge. Il faut que

chacun demeure dans les bornes,

ou dans les termes de fa vocation, i

* Die wetenfehap is in geenc paa-

ien befloten. Cette feitnee n'efi

point renfermée dans des bornes ; j

cette feience n'a point de bornes.

Paalfteen. z.m. Merkfteen van eene

landtfcheidinge. Terme, Borne.

Paalwerk, z.g. Heiwerk. Jettée,

paliffade.

Dat is een vaft paalwerk voor die

haven. C'ejl une forte jettée de-

vant ce port.

PAAP. z.m. (Een ond. v.) Prie-

fter. Curé, Prêtre.

De heidenfche Paapen. Les Pré-

tres gentils.

Paapfth. byv. PaufTelyk. Romain ,
j

Romaine , Papifte, catholique.

Paaps zyn. Etre papifle , ou catho-

lique Romain.

De Paapfchc Godtedknft:. La Re-

ligion Romaine ; la religion ca-

tholique R-mainc.
PAAR. z.g. Koppel. Couple

,
paire.

I Wat kolt het paar duiven? eieren ?

enz. ^ue vaut le couple de pi-

geonneaux! Le couple d'œufsi (°rc.

Een paar worden ; famen trouwen.
S'accoupler, (beter zcgtmen,)/e

' marter.

j

Het niewgetrouwde paar. Le cott-

PAA. 6oj
ple nouveau , ou nouvellement
marié.

Een paar volks. Man en vrouw.
Un couple. Le mary & la femme.

Een paar fchoenen. Une pane de
fouliers.

Een paar fchellingen. Deux efca-

lins.

Dat is geen paar ; dat is niet even
groot. Ce n'efl pas lâ une p.iirei

lis ne font pas bien tjfortts.

Paaren. ». ». Twee aan twee
Hellen. Accoupler, Mettre deux
à deux.

Die oflen zyn niet wel gepaart.

Ces boeufs ne fnt pas bien accou-

plez.

In 'tdraagen van eenen dooden on-

gelykgepaartzyn. S'être pas bien

affortis en portant un mort.

PAARDT. Zie Paerdt.

% PAASCHBEST. z. g. 't Befte

gewaadt. Habit de Piques, /on
plus bel habit.

t Op zyn Paafchbeft gekleedt, of
opgefchikt zyn. Avoir fon ha-

bit de Pâques ; Etre d.tns fon
plus beat* ; ou dans fon dernier

propre.

Paafchdag. z.m. Een Chriften vier-

dag ter gedachtenifle van Chri-

itus opftandinge. Pâques, Féte

Chrétienne en mémoire de la re-

furreBion de nôtre Sauveur.

De eerfte , de tweede Paafchdag."

Le premier, le fécond jour de Pâ-
ques.

In de Paafchdagen buiten , of op-

reis zyn. Etre à Pâques en voi-

age , ou hors de la ville.

Paafcheieren. z. g. veelv. Eieren

die men op Paafchen eet. Oeufs

de Pâques, des œufs qu'on mange
le jour de Pâques.

% Hy heeft al veele Paafcheieren

gegeeten; hy is al veele jaaren

out. Il a mangé beaucoup d'oeufs

de Pâques ; il eft déjà fort vieux.

Paafchfeeft. z.g. De Paafchdagen.

Les fêtes de Pâques.

Paafchlam. z. g. 't Lam dat by

den Joden op Paafchen gegee-

ten wierdt. Agneau Pafchal;

Agneau que mangeaient les Juifs

à Pâques.

't Paafchlam voor ons gefiagt , is

ChriftUs. L'Agneau Pafchal qui

a été mis a mort pour nous, c'eft

J. Chrtft.

PAAUW. x. v. Een fchoonge-

vederde vogel. Paon. Pan.

Oifiau.
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Oifeau d'un trés beau plumage.

* Hy treedt als een paauw ; hy
gaat heel trots of hoogmoedig.
Il marche comme un pan ; il fe

mire dans fes plumes. Il a la dé-

marche fuperbe , ou Jîere.

De paauw ftre kt haare veêren -uit

als men haar pryft. Le paon fait

la roué qusnd on lé flatte.

Een pauwenei , pauwenhok , pau-

wenftaart, pauwenvoeten, enz.

Un œuf, un nid , une queuè , des

pieds de paon.

Paauwin. z. v. 't Wyfje van een

paauw. La femelle du pan.

PAC. PAD.

PACHT. z. v. Impoft, toi. Ter-

me, maltote, gabelle, impofition.

De pacht van de wynen, bieren,

't koren , enz. La ferme des

vins, des bières, des bleds (yc.

P'e pacht doet nu meer dan 't voor-

leden jaar. La ferme rend plus

que l'autre année.

Pacht. z. v. Landthuur. Fer-

me de ce qui ejl affermé.

Hoe veel doed dat landt in pacht

alle jaar ? Tour combien cette

terre efi elle affermépar an i Com-
bien rend cette ferme tous les

ans?

Pachten. tt>. vu. In pacht nee-

men. Affermer, prendre h fer-

me.

De brandewynen voor looooo. gul-

dens 's jaars pachten. Prendre les

eaux de vie à ferme a raifon de

looooo florins par an.

Hy heeft zich zei ven ryk gepacht.

il s'efl enrichi dans les partis; les

fermes ont faitfa fortune.

Pachter, z. m. Impoftmeefter.

Fermier, partifan, maltotier.

De algemeene pachters van Vrank-
ryk. ( Daar vyf hoofdtpachten

2yn.) Les fermiers généraux de

Trance i (où ily a cinq groffesfer-

mes-)

^ Dat zyn pachters en krauwers.

Ce font des maltotiers , & des pin-

cemailles.

Pachthoeve, z. v. Landthoeve die

men in huur heeft. Métairie,

cenfe.

Pachthuur. z.v. Landpacht. Loua-
ge , ou ferme ; l'argent que les

païfans donnent pour les terres

qu'ils louent.

PAD. z.g. Gebaande weg, tuf-

PAD. PAE.
fchengang. Petit chemin, pour

ceux qui vont a. pied.

Een zantpad. Un petit chemin de

fable, ou de gravier.

Een trekpad. z.g. Un fentier pour

les chevaux qui tirent les bat-

teaux.

Een binnenpad doorloop?n. Paf-

fer par un petit chemin dérobé , ou

par unfentier qui abrège le chemin.

Daar is een toepad. Il y a un che-

min qui pajje au travers des ter-

res.

De paden in een hof doorwande-

len. Se promener, ou faire un
tour dans les allées d'unjardin.

* 't Pad , of de weg der deugdt,

des levens , enz. Le fentier de

la vertu, de la vie, &c.
* Van 't pad der deugdt afwyken.

Se détourner du fentier, ou du
chemin de la vertu.

PADDE. z. v. Een vergiftig dier.

Crapaut. Un animal venimeux.

Van eehe padde gefteeken zyn.

Etre piqué, ou mordu d'un cra-

paut.

Zy zwol op van boosheit als eene

padde; zy wierd heel boos. Elle

entra dans une colère épouvanta-

ble; elle s'emporta furieufement

.

Paddeftoel. z. m. Kampernoel-
je. Duivelsbrood t. Champi-

gnon.

Dat zyn vergiftige paddeftoelen.

Ce font des champignons veni-

meux.

£ Zyflachten de paddeftoelen ; zy
worden in korten tyd groot. Ils

femblent les champignons; ils de-

viennent grands en peu de temps.

Paddefteen. z. m. Een fteen dien

men in 't hoofdt der padden
vindt. Crapaudine. Une certaine

pierre qu'en trouve dans la tête

des crapaux.

PAE.

PAERDT, paardt, peerdt, z.g.
Een groot laftbeeft. Cheval;
Béte d£fomme.

Dat is een fchoonen moedig paerdt.

Voilà un beau & vtgounux che-

val.

Een paerdt dat fyn van hals en van

beenen is. Un cheval qui a le

coû & les jambes déliées.

Een ry- en trekpaerdt te gelyk; of

dat onder den man en voor 't ry-

tuig wordt gebruikt. Cheval k

PAE.
deux mains. Cheval de felle

& d'attelage ; qui fert à por-
ter un homme, S' * urer un ca-

roffe &c.
Een karrepaerdt. Un cheval di

charrette.

Een paerdt dat verwatert is. Un
cheval fourbu.

Een fchichtig , of fchuuw paerdt.

Un cheval ombrageux, ou peureux*
Een hollend paerdt. Un cheval

êfrenê.

't Houte paerdt. Le chevalet.

Een foldaet op 't houte paerdt zet-

ten. Mettre un foldat fur le che-

valet.

Op 't houte p-ierdt zitten. Etre

fur le chevalet.

Een paerdt dat den tel gaat ; of een
telpaerdt. Un cheval qui va
l'amble; une haquenét.

Een paerdt beryden. Drejfer un
cheval.

Een paerdt beflaan. Ferrer un che-

val.

Te paerde ftygen , ryden , zitten ,

enz. Monter à cheval; aller à
cheval, être ajfis à cheval.

Van 't paerdt ftygen, of klimmen.
Defcendre de cheval ; mettre pied

a terre.

Een paerdt de -fpooren geeven.

Donner des efperons au cheval.

Een paerdt zadelen, optoomen,
enz. Seller, brider un cheval, ejpc.

De paerden infpannen. Mettre les

chevaux au caroffe, ou au cha-

riot; atteler les chfvaux.
* Hy is zoo fterk als een paerdt.

Il efl fort comme un cheval.

* Hy liep als een dol en woedend
paerdt. Il courait comme un che-

val éffréné.

% Dat zyn hoeren als paerden. Ce
font d'infâmes carognes ; ce font

des débordées ; les plusgrandesgar-

ces qu'ily ait au monde.

lemant op 't paerdt helpen. Aider
quelqu'un à monter à cheval.

* lemant te paerde helpen , of er-

gens in helpen. Rendre fervice

à. quelqu'un ; le mettre fur un
bon pied; fairefa fortune.

* lemant over 't paerdt tillen ;

te réel pryzen , of te fterk drin-

gen. Louer, ou recommander trop

quelqu'un.

Paerdebcryder. z. m. Celui qui

dreffe les chevaux , ou qui leur

apprend le manége.

Paer-



PAE. PAE.

Pacrdcbloem. z.v. Zekere geelc Paerdoftal. z.m. Stalling voor de

veldbloem. Pijfenlxt t forti dt ' paerden. E'cune.

fl:nr champêtre- |
't Huis ziet zoo vuil als een paerde-

Paerdebooncn. z.v. meerv. Zekere
;

ftal. On Jiroit que c'efi une écurie

kleine boonen. Fèves des tb$-\ que cette ma*fon, tant die efl (aie.

vaux; des petites fèves noires, Paerdeftront. z. m. Paerdcndrck.

qu'on mil* avec l'avoine & qu'on
\

Fiente Je cheval.

donne aux chevaux.
\

Paerdetuig. z.g. Harnois ; la tê-

Paerdcboonen onder de koffi men-
|

ticre, le poitrat, la croupière &
gen. Mêler de fèves des chevaux Us rennes du cheval de felle.

avec les fèves de café. |

Pacrdevoeder. z.g. Fourâge.

Pacrdehocf. z. v. Paerdeklauw. Paerdcvolk. z. g. Ruitcry. De la

Cerne du cheval. > cavalerie, dei chevaux.

Paerdmenfch. z. m. Chiron. Een 't Leger is wel van paerdevolk

verkiert gedrocht , ha';fmenfch

en halt" paerdt. Centaure. Un

monfire , homme depuis la têtejuf- cavallerie à l'armée

qu'au ventre, ó* cheval pour le \ Paerdcvolk ftont voor aan ge

rep du corps. {Ce fut à Chiron

voordien. l'Armée ne manque

pas de cavallerie; ily a ajptz de

le Centaure ,
qu'Efculape Dieu de

la Médecine, fils
d'Appollon & de

Cortnis , fut donné à éléver.)

Paerdedief. s. m. Voleur de che-

vaux.

Men zal eenen paerdedief hangen.

On pendra un voleur de chevaux.

Paerdcklauw. z.v. Hoefbladt. Ze-

ker kruidt. Létron, certaine herbe

,

fleur, CK-
Paerdekopcr. z. m. Rostuincher.

Maquignon , marchand de che-

vaux.

Paerdekoopmanfchap. z.f. Maqm-
gnonage , haras.

Paerdemeefter. z. m. Un maréchal

qui guérit les chevaux.

Paerdemerkt. z.v. De tyt dat de

paerden, of de plaats daar de

paerden verkocht worden. Mar-

ché cù on vend des chevaux ; la

foire aux chevaux.

Te Utrecht is de befte paerdemerkt

van het geheele hndt. Il y a à
Utrecht la meilleurefoire aux che-

vaux, qu'ily ait danstout le pan.

Te midvaften is het te Deventer

paerdemerkt. La foire aux che-

vaux fe tient à Deventtr, à la

mi-carême.

Over 8 dagen is 't paerdemeikt.

Kous avons dans huit jours la foi-

re aux chez aux.

Hy woont aan de paerdemerkt.

Il demeure fr.s du marché aux
chevaux.

Paerdemift. z. v. Du fumier.

Paerdeftacrt. z. m. J^ucué de cheval.

De Turken hebben den paerdeftaert

uitgeftokcn. Les Turcs ont tx-

pffila queu'è de cheval; ils ont

arboré la queue de cheval.

fchaart. La cavallerie en bon

ordre et oit au front ; la cavalle-

rie eut l'avant-garde.

Paerdevlieg. z.v. Wefpe, Tahon

(On prononce ton ) Des mtuckes

qui ont un aiguillon fort aigu

dont elles tourmentent les bêtes de

fomme.

£ Paerdcvyg.z.t/.Paerdeilront. De
la fiente de cheval.

Paerdewikken. z.v. Ztekere peul-

vrucht. De la vefle. Sorte de

fruit.

PAEREL, parel, perel.paerlc.z. v.

Een juweel. Perle. Un joiau.

Oofterlche, fyne, valfche paerlen.

Des perles Orientales, des perles

fines, de fauffes perles.

Een paerelfnocr , of fnoer paerlen.

Un fil de perles ; ou collier de per-

les.

Paerlen om de handen draagen.

Avoir des brajjtlets de perles.

* Dat is een paerel van eenvrouw.

C'efi là la perle des femmes ; c'efi

une illuftre. une heroine.

* Hy heeft cen paerel op het oog

;/ a une taie fur l'œil.

Paerlemocr. z.g. Nacre de per-

le. Coquille grande, épaiffe,

ronde par le bas , jaunâtre par

dehors & de couleur d'argent par

dedans , cù l'on trouve de fort

belles perles.

Een paerlcmoeren kop. Une taffe,

ou une coupe de nacre de perles.

Dat roer is met paerlemoer inge-

lcit. Ce fufil efl entrtlaffé de

nacres.

Paercloefter. z. v. Niud, huitreà

perles, à l'extrémité d'une coquille

cù efl la perle.

Patrelfchulp. z. v. Coqmlh où fe

H h h h

PAG. PAK. C09

forme une perle. Natre de

perle.

PAG. PAK.

PAGIE. z.m. (Eenond.a) Staat-

jongen. Page.

Voor pagie by cenen Vorft dienen.

Etre page d'un Prince ; fervir en

qualité de page.

PAK. z. g. Baal , lad. Baht,

paquet , baie.

Dat is een poot pak boeken. Voi-

là un gros ballot de livres ;
un

gros paquet de livres.

Een pak openen , of opdoen. Ou-

vrir, ou défaire un ballot, une

balle, ou un paquet ; déballer.

Pak. Î..JJ.
Een geheel kleedt, alî

rok, kamifool, broek. Un ha-

bit, jufi'au corps, culotlt, che-

mifttte ó-c.

Hy heeft een niew pak aan. // *

un habit neuf.

Hy heeft een pak met eenen man-

tel van dat laken. Il a un habit

& un manteau de ce drap-là.

* Pak. z.g. Zwarigheit. Far-

deau, embarras; peine, difficulté.

* Daar leit een zwaar pak op myn
hart. J'ai un grand fardeau fur

le cœur. Je fuis bien embarraffé.

Je fuis dans une étrange peine.

* Dat pak is van myn hart. Mon

cœur
(fi

déchargé de ce fardeau,

je me fuis tiré d'embarras. Je

m» ftsis tiré cette épine du

pied.

± Icmant zyn pakje uitfchudden ;

zyn kleêrcn uittrekken. Dé-

trouffer quelqu'un ; lui hier fes

habits ér M fon ar£ent -

£ Een pakje lofTcn; eenkindt kry-

gcn. Décharger un payiet, fai-

re un poupon, mettre une petite

créature au monde.

£ Ik wou da: ik het pakje ge-

loft hadde. Je voudrais être

déjà dêbarrafjêe de mon paquet.

Je voudrais êire déjà accou-

chée.

* Elk zal zyn eigen pak, of latl

draagen. Chacun portera fon

fardeau; chacun y fera pour fon

compte.

£ Met pak en zak ; dat is , met al

z.yn goedt vertrekken. Partit

avec tout ce qu'on peut empor-

ter.

Pakgaren, Bindgaren. Dt
h ficelle.

\

1
Pak-



6io PAK.
Pakhuis, z.g. Magazin.

Daar ftaan vcrfcheide pakhuizen te

huur. Ily a bien des Magazins

à louer.

Pakje. z. g. Paquet.

Zyn al de pakjes al beftelt? A-t-

on rendu tous les faquets ? Tous

les paquets font-ils rendus ?

Pakkedrager. Zie. Arbeider , kru'tjer.

Pakken. v>. w. Pakken maaken.

Empaqueter , emballer, plier, faire

des balies, ou des ballots.

Een baal pokken. Faire un balot,

ou une balle.

Zyn reistuig pakken. Flier fon ba-

gage , faire fon paquet ; fe difpofer

à partir.

Iets in papier pakken , of winden.

Empaqueter queljue chofe dans du

papitr.

* Zich wechpakken, c/wechtrm-
kcn. Partir, s'en aller, s'enfuir.

:£ Zyne fpill-.n pakken; doorgaan,

vei trekken . Vrendre fon fac ejr

fwgitilles ér fe t,rer Ie ner
f'<

ƒ•"-

re Jacques , déloger , s'efv.uiver.

± Pak u van hier! Vertrek vanhier!

Hots d'ici! Qu'on f.ijfe jacques

,

déloge. Eh! vite qu'on fe retire !

Zy waren daar doende met pakken

en zakken. Ils étoient après à
plier & à emballer ; Ils pliaient

bagage, ils détaloient.

Stukgoederen op malkanderen pak-

ken, w. w. Empaqueter de mar-

chandfes les uns fur les autres.

Op malkanderen pakken, g.w. En-

tajfer, ajfaijfer.

Door 't ftaan pakt dat goede op

malkanderen. Cela s'affaijfe, ou

s'entajfe à force d'être enfemble.

Pakkelder. z. v. Care où l'on

met des balles de marchandées.

Pakker, z.m. Emballeur.

Laat de pakkers komen om die

baaien te maaken. Qu'en faffe

•venir les emb.ûeurs pour faire ces

balots.

Pakklecdr. z. g. Baaldoek. Ser-

pillière, de la greffe toile à empa-

queter, ou à emballer.

Paknaalt. z. v. Naait daar men
meê pakt. Aiguille à emb.illtr,

ou à empaqueter; une greffe &
longue aiguille.

Pakpapier, z. g. Olyfants , of
munnikegrauw papier. Du pa-

pier gris, du papier à empaqueter,

à couvrir quelque chofe.

Pakftók. z.m. Baalftck, Une
bille à emballer,

PAK. PAL.
Pakzolder. z. v. Zolder daar

koopmanfchap op leit. Maga-
zin ; grenier à mettre des mar-
chandises.

Een pakzolder huuren. Louer un
magazin , ou un grenier.

PAL.

PAL. byv. Vaft, onbeweeglyk.
Ferme, affûré; inébranlable.

De ruitery bleef pal ftaan. La ca-

vallerie fit ferme ,demeura ferme ,

ne branla pas , elle fut inébran-

lable.

Pal voor den vyandt ftaan. Fai-

re ferme malgré les affauts des en-

nemis; demeurer inébranlable de-

vant les ennemis ; leur faire

tète.

PALEEREN. ( Een or.d. v.) Zie
Optooien, opfchihken.

PALEERZEL. Zie Teoizel.

PALEN. Zie Paal.

PALET. z.g. (Eenond.ro.) Een
Schilders verfberd. Palette, pe-

tit ais mince & uni , fur lequel

les peintres prennent leurs couleurs

en travaillant.

PALING, z-f. Een foort van

vifeh. Anguille ,. franche.

Gebraade paling eeten. Manger
des anguilles rôties.

Een fpeetje paling. Une brochette

d'anguilles rôties.

PALM. z.m. Zeker heeftergewas.

Buis. Sorte de hêtre.

Palm langs de laanen en om de

bedden van een hof zetten. Plan-

ter du buis le long des allées &
autour des parterres Qf des cou-

ches d'un jardin.

* Palmen. Lofredenen. Eloges,

louanges.

* Ter eere van iemant eenige

palmen ftrooien. Prodiguer des

éloges & des louanges, en faveur
de quelqu'un; donner des éloges, à

quelqu'un; er.cenfer quelqu'un.

De palm van de handt. La paume
de la main.

Palmboom, z. m. Palmier.

* Groeien als een palmboom.
Croître comme un palmier.

Palmhout, z.g. Du buis.

Dat zyn palmhoute kammen. Ce
font là des peignes de buis.

Palmtak, z.m. Branche de pal-

mier, palme.

De palmtakken zyn tekens van o-

verwinninge. Les palmes font \

PAL. PAN.
des marques de victoire.

Palmzondag, z. m. Zondag voor
Paafchcn. Les Ramezux. Pâ-
ques fleuries.

i PALSTERSTOK. z. m. Pelle-

grimsftok , dikke ftok. Bour-
don. Bâton de Pèlerin.

Hy had eenen palfterftol» in de
handt. Il tencit un bourdon dans

fa main.

PALTS. z. m. Zeker landt in

Duitfchlandt. Palatinxt. Cer-

tain païs en Allemagne.
De Opper- en Nederpalts. Le haut

& le bas Palatinat.

't Keurvorftendom van den Palts.

l'EleHorat du Palatinat. Les Etats

de l' Eh fleur Palatin.

Paltsgraaf, z.m. E'efleur Palatin.

Paltsgraaf aan den Ryn , van
Henegouw. z. m. Comte Pa-
latin du Rhin, de Hamai<t.

Paltsgravin aan den Ryn , van
Henegouw. z. v. Camttfft Pa-
latine Ju Rhin , de Hainaut.

£ PALTSROK, z. m. Een lange

wyde rok. Robe de pellerin , de

longues & larges robes de gros

drap ; efpece de balandras.

\ De reizigers h.adden paltsrokken

aan. Lts voïagettrs avoient des

balandras, des robes de pellerins ;

ils éttient équipés en pellerins.

PAN.

PAN. z. v. Een bekken met een
fteel daar men iets in bakt. Pot'
le , Po'èlon.

Een koekepan , taartpan , braadt-

pan > zout pan , enz. Fcèle ,

tourtière, lèchefrite, bajjîn à fel,

&r.
Eenekopere, eeneyzere pan. Poê-

le de cuivre , de fer.

Eene aarde ^nx\.Huguenote,oa terrine.

Iets in de pan bakken. Fricaffer

quelque chofe dans la poile; cuire

quelque chofe dans une tourtière.

Pan. v. Dekpan. Tuile.

Dat huis is met blaauwe pannen
gedtkt. Cette maifon ejl couver-

te de tuiles bleues.

Daar bleef niet een pan op 't huis.

Il ne rtfla pas une tuile fur le

toit , ou fur la maifon.

Pan. z.v. HerfTcnpan. Craie.

De pan wierdt hem afgefchootenl

Un coup de moufquet lui em-
porta le crâne.

Pan. z. v. Laadtpan van een roer.

Buft.



PAN.
Taffmct, cii l'on met l'amoret.

Blaas de pan af. Xettoïez U btffi-

net.

't Brandde op de pan los; 't roer

ging niet af. Le fufil prit un

rat ; il nefe décharge* pas,

* 't Brandde op de pan los ; ( in

't vrouwe geval,) daar quam niet

van. La décharge fut trop préci-

pitée. Elle n'en fut pas engrojfee.

* la de pan hakken ; ganfchelyk

verflaan. Tailler en pièces ; pajjer

au fil Je l'efee. Capoter, eframot-

ter. (D>eze iwee laatfle woordtn

worde I boeneude gezegt.)

't Ginlche leger wierdt in de pan

gehakt. Toute l'Armée fut tail-

lée en pièces; Un' en réchappa pas

un chat. Ils furent tous caps-

tés.

£ De pan zal aanbranden i daar

zal een kindt van komen. T re-

mz. y garde , le feu prendra aux
«toutes , tous ferez, quelque foti

fe ; il paraîtra que vont aurez

été au lard.

£ Frgtns aan de pan blyven han-

gen; onverziens en onverwacht

te gart blyven. Etre acroché

quelque part ; être retenu à dîner

on k fouptr quelque part.

Panaal. z.m. Aal in re pan gebra-

den. Anguilles fmcajjees dans la

poiU.

$ Panaarzen. v. a». Stutaarzen,

met den aars tegen den viocr

ftooten. (Certainjeu tncom en

Trance.) c'eft prendre qutlqu'un

parles pieds, & par les è'Vs.^

te laiffer tomber fur fàn derrière

,

0> cela par plufieurs reprifes ; {on

berneroit en France.)

$ Hy moet gepanaarft worden.

Ilfaut le berner; il faut lut faire

nirhe.

PANDT. z. g. Onderpandt. Hy-
pothèque, gage.

Iemant pandf greven. Donner un
gage, ou dis gages à quelqu'un.

Een pandt lofîln. Retirer un ga~e.

De bank va:, leening bêlent gec-

ne panden onder óe zes guldens

waardt. Le Lombard ne prttt

rien fur des gages au deffous de

fix frans de valeur.

Pandt. z. g Een fiuk goedt.

Un bien, une m*ifon, oj un meu
ble de quelque'valeur.

Dat huis is my een waart ,v pandt.

Cette maifon lk m .fl toi riche

meuble; ce m\ft un beau meuble

PAN.
que cette maifon-là.

't Pandt. z.g. Gcmecnc veilphats

.der Schrynwcrkeren. Magazin

des menuisiers, tbentftes, ou /;;.<;•-

quetiirs ; où fe vend ce qu'ils font

de plus rare; (Sobellms à Paris.

Eene kas in 't paudt koopen. A-
cheter une «rmotre au magazin

des men-4t(i?TS.

Panden, v. w. Uitflaan , goedt aan-

flaan. Exécuter, expofer en ven-

te le bien de quelqu'un qui r.e

faurci: païer fi taxe.

De boeren woid.n ftuk voor fluk

gepandt. On exécute tous les

patfans , on vend tous les meubles

des patfans.

Pander, z. m. Een zeker die-

naar van 't gerecht. Sergent , ex-

ploiteur.

Iemant eenen pander ftieren. En-

I

voter un fergent à quelqu'un.

: Pandtluiden. Zie. Gyzelaars.

Pandtverkoper. z. m. Celui qui

vend les meubles exécutés. Sergent,

Ou Huïffier.

Men zal. ten o verflaan van de Sche-

penen en Pandtverkoperen , ver-

koopen enz. On vendra en pré-

fence desEchevins& des cenct.rges,

des fergents , ou des huiffiers , ©y.
PANHARING, z. m. Groenha-

ring. Hareng frais qui fe pèche en .

quantité dans le Zuiderzee, &
fur les cotes & que l'on frit dans
la poêle.

* Daar is veel pinkring aan de

merkt. Il y a bien du hareng au
marché.

t PANLIKKEN.»..». Schuimen,
op ichuifjes loopen. E'cornifler

,

chercher de franches lipées.

f Panlikker, z. t». Schuimer, tel-

joorkkker. E'ccrnifl^ur , para-

fée ; chercheur de franches li-

pées.

t Par.likkery. z. v. Schuimery.

E'.orniflage i action de celui qui

érornijle.

Panne. Zie Tan.

PA N N E BA K.KER . z. m. Tuilier.

PiniK-bakkcry. x. v. Tuilerie.

Panncdak. zg. Un taifl couvert de

tuiles.

Ecn leidak is beter als ecn panne-
• d-k Un teit d'ardoife efi meil-

leur qu'un toit de tuiles.

Pannedcvker. 7.ie Leidekker.

Panr.eel. z. g. Pa.-eel. Een fchiklers

panneel. Bm'j , atx fur lequel on

peirf., planche polie.

H h h h x

PAN. PAP. 611
Dat panneel is gefeheurr. L'aix de

ce tableau
tfl fendu ; ce tableau

eft enJomagé, ou fendu.
Pannekoek. *. m. Flenskoek. Des

crêpes, bignets , gâteaux fort min-
ces détrempés au lait.

Pannekoikcn bakken. Taire des

crépis, ou du bignet s.

f Pannekoek. z.m. Een dunne
liront. Une fouace de pré; une
tarte de quelque animal dévoté.

£ Hy lei daar eenen lufligen pan-
nekoek neêr. Il y fit une co-

pie; fe „é.hurge
i il y fit un gres

çj» bel ètron.

Pai.nttje. z.g. Ecn kleine pan.

Toêlon.

PANTHER. z. m. Pantherdier.

Tar.'.here, forte d' animal féroce,

qui a ta peau marquetée de diver-

ses couleurs, & qui n'efl diflingué

du léopard que par la blancheur.

Ecn pantherhuidt , if panthexvel.

Une peau de panthère.

% PANTOFFEL, z.m. Muil.P*»-

toufle, mule.

Zy had een pair pantoffels aan.

Elle avoit des pantouflis , ou des

mules aux pieds.

Panvifch. t. m. Gclakke vifeh in

de pan. Toiffcr. a frire ; poifon

frit.
t

Een panvifchje ceten. Manger du
poilfon frit.

PANTZER. z.g. Malienkolder,
borfluapen. Cotte de maille ,

cotte d[armtj , jaque de maille,

cuiraffe de maille.

Hy had een fchoot- en fleekvry

pantzer aan. Il avoit une cotte

J'ai mes a l'épreuve du mou/quet

,

& del'épée.

Pantzermaker. z. m. Armurier qui

fait des cottes a'armes; des cottes

de maille.

PAP.

PAP. z.v. Dunne bry. Bouillie.

Blompap kooken. Taire de U
bouillie.

't Kindt moet pip ecten. Ilfaut

de la bouïllie à l'enfant.

Schoenmakers pap. De la colle de

cordonniers.

£ Papbaardt. z. m. Een mondt
daar pap aan zit. Qui s'efl bar-

boaidé U b,ouc \e de bouillie.

$ Dat kindt heeft een pap'oaardt.

Cet enfant a le vifage plein Je

bouillie.



6\z PAP.

^ Dat is een rechte papbaardt ; dat

is een die veel van pap houdt.

C'ejl un avale bouillie, un man-
geur de bouillie.

Papeeter. z. m. Een die veel van

pap houdt. Un mangeurJe bouillie.

PAPEGAAI, z.m. Zekere vogel.

Perroquet , forte d'oifeau.

Die pjpegaai kan wel klfl| pen. Ce

perrcquit parle bien.

$ Zy i<an klappen als een papegaai!

Elle j~ze comme u» perroquet',

qu'elle jait i.ien degeijer

!

Den papegaai lchitten. Tirer l'oiftau.

* Hy heeft den papegaai geicho-

ten. Hy hiéeft een goede winft

gehaut. Il a eu un bon gain;, il

a fait un coup.

Papenaaifbek , neus, enz. Bec,

nez. &i . de perroquet.

Paptgaaisbtk. Zekere tulp. Sorte

de tulipe qui rejjemble au bec d'un

perroquet.

% £ Hy heeft eene Papegaaisneus.

Il a un nez, de Perroquet ; un

nez crochu.

Papegaais^ooi. z.v. Papegaaiskou.

Cage de perroquet.

PAPIER, z, g. Pampier. Du Papier.

Schryrpapier , drukpapier , klad-

papier , enz. Du papier à écri-

re, du papier à imprimer, gros

papier <&c.

Dat papier vloeit, of Haat deur. Ce

papier boit.

Een riem , een boek , een bladt

papier. Une ram» , une mam,
une feuille de papier.

Dat is een fchoone ftapel papier.

Voilà une belle pile , un beau mon-

ceau de papier.

Dat is Ichoon , of wit papier. Voi-

là de beau papier; ce papier ijl

bien fin & fort blanc.

* Dat kindt is noch wit papier,

heeft nergens geenen indruk

van. Cet c*.f*nt n'a encore con-

noijfance de rien ; tl ejl comme du

papier blanc, on il n'y a rhn d'é-

crit.

* Ik beh in de loterye noch wit

papier; ik heb noch niets ge-

trokk.n. Il n'y a point encore

de billets marqués pour moi à la

lotterie ; je n'ai encore rien tiré,

il ne m'eji encore rien venu.

Een papiere huisje , zakje , enz.

Un cornet de papier , unfxchtt de

papier, &c.
* Dat is oen papiere zolder, eene

bcelezwakke brug,een dun ys,enz.

PAP.
C'ejl unpont tremblant , un pajfage

dangereux; (comme quand on fe

bazarde à pajpr fur la première

glace.)

* Een papiere kindt : Een boek.

Un livre; un enfant de papier.

* Hy is vader van veele papiere kin-

deren : hy heeft veele boeken

uitgegeeven. // a mis bien des

enfans au monde; il a mis beau-

coup de livres au jour.

Papitrkopcr. z. m. Koopman in

papieren. Marchand de papier.

Papicrkonft. z. v. Prenikonft.

Taille- douces.

Die Heer heeft fraaje papierkonft.

Ce Monfieur a de belles tailles-

douces.

Papiermaker, z. m. Meefter die

papier maakt. Papetier, Faifeur

de papier.

Papiermakery. z.v. 't Papierma-

ken. Papeterie. Lieu ou l'on fait

le papier.

De papiermakery is tegenwoordig

goet. La papeterie ijl bonne à
prefent. Le metier de papetier efl

bon ; le négoce de papier efl profi-

table à préfent.

Papiermolen, z.m. MouHnà papier

:

Een water- een windpapiermolen.

Moulin à eau, moulina vent où

on fait le papier.

Papierverkoper. Zie Papierkoper.

Papierwinkel, z. m. Boutique oà

on vend du papier. L<t boutique

d'un Marchand de papier.

Papierworm. Petite infett» qui

ronge le papier.

PAPKETEL. z. m. Bryketel.

Chaudron , dans lequel on fait de

la bouillie.

Paplepel, z. v. Kleine lepel. Peti-

te cuillier.

Een zilvere paplepel. Une petite

cuillier d'argent.

Pappen, w. w. Plakken, vaftklee-

ven. Coler , attacher avec de

l'empois , ou de la cole.

Papieren op maikanderen pappen.

Coler, ou attacher des papiers, les

uns fur les autres.

Pappot, z.v. l'otîotpap, of met
pap. Pot à la bouillie. Poêlon

,

éciielle à la bouillie.

Zet ce pappot op 't vier. Mettez

la bouillie fur le feu. Apprêtez

la bouillie , faites de la bouillie.

Een kindt met de pappot opbren-

gen. Elever un enfsnt fans non-

me, ou fans le faire tetter.

PAP. PAR.
Papftl. z. g. Pap, ftyffel. Em-

pois, colle délicate faite d'amidon
délayé ô" cmt.

PAR.

PARADYS. z.g. (Eenond.ro.)
Lufthof. Paradis , Jardin de

délices.

Godt (lelde Adam in 't Paradys.

Dieu mu Adam dans le Parz-
dis.

Paradys. z. g. De derde hemel.

Paradis , le troifiéme ciel. La de-

meure des bien-heureux.

Heden zult gy met my in 't Para*

dys zyn. Tu feras aujourd'hui

avec moi en Paradis.

* Dat is een paradys van weelde.

C'ejl un paradis de délices & de

voluptés ; c'ejl un lieu enchanté.

* Die plaats is een aardtfch para-

dys. Ce lieu, ou cet endroit là fjl

un paradis terrtjlre; c'ejl un lieu,

un palais enchanté.

Paradysappel. *. m. tomme de Pa»

radis.

Enkele , dubbele paradysappel".

Simple ou double pomme de para-
dis.

Paradysvogel. z.m. Oifem de Pa-

radis, ou maumodiata, qui fi*

gnifie, o'tfeau de Dieu ; il confijle

prefque tout en plumes , il efi fort

commun aux Ifles Meluques.

De paradysvogel heeft geene voe-

ten , als zommige fchry ven. Le
maumodiata n'a pas depieds, com-

me écrivent quelques uns.

PARCEEL. z. g. (Eenond.w.)
Gedeelte. Parcelle , petite par-

tie.

Iets by parceelen verkoopen. Ven-

dre- quelque chofe en détail , par

parcelles, ou par parties.

PAREL. ƒ. ƒ. Paerel, perel. Perte

Een parelfnoer. Collier de perles.

PAREN. Zie Paaren.

PARYS. De hoofîftadt van Vrank,

ryk. Paris. La capitale du Roiau-

me de France.

PART. z.v. Trek, lift, bedrog.
N

Tour , tromperie , fnpet chérie ,

niche.

Icmant een quaade part fpeelen.

Jouir un mauvais tour à quel»

qu'un; faire niche à quelqu'un.

Parten. Zofttrnyen , malle kuu-

ren. Fadéfes, badinerits , mal»

fertes, fotifes.

* Dat



PAR.
$ Dat zyn rechte parten, <ƒ kuu-

ren. Ce font des badinertes , des

nutfries , des fotifes toutes fû-

tes.

i Icmant de parten uitkloppen , tf

door flagen afwennen. Pater à

bons coups de ij ton les fantaifies

de quelqu'un, rofferfibien un mé-

chant plaifant , qu'il ne fonge plus

à faire niche à perfonne.

Part. z. g. (Een end. ».) Aandeel,

detl. Part, fo'tion.

Hy heeft daar zyn part in. // a

fa portion en cela. Il en a fa
put.

Ik wil aan die zaak part noch deel

hebben. Je ne veux pas avoir

de part à cette affaire , ou dtns

«ette affaire, je ne veux pas me
mêler de cela.

Een khrepspart : een deel der

fche< psladinge. Part , ou portion

dans un vaiffeau.

Etn parrièheeps. Een gedeelte in

een febip. Part , ou portion dans

un vaiffeau.

Parten. Zie Deelert.

PARTY. z.v. (Eenond.w.) 2fv-

de, vyandt, aanhang. Parti,

ennemi, adverfaire.

Party in een zaak kiezen. Prendre

parti dans une affaire.

Zich tegen iemar.t party verklai-

ren. Se déclarer contre quel-

qu'un; prendre le parti de fes en-

nemis.

Hy houd het met zyne partye. Il

prend le parti de fon adverfaire;

ou de fes ennemis.

Party. z.v. Tcgendinger. Partie

adverfe, adverfaire.

Myn party is in de koften verwe-
zen. Ma partie a été condamnée

à pater tous les frais de juflice;

ou les dépens du procés.

Partyen hooren. Ecouter les par-

ties.

Partydig. ( Een end* ». ) Zic Etn-

zydig.

Panyfcliap. z.v. (Eenond.w.)
Eenzydigheit. Partialité, pré-

vention.

Ergens etn groote partyfèbap in

toonen. Témoigner beaucoup de

partialité en quelque chofe.

De partyfehap regeert fterk in die

ftadt. La partialité règne fort

iaat cette ville.

PAS.

PAS.

PAS. z.m. (Een ond.w.) Tred,
treê. Pas.

Eenen valfclien pas doen ; miftrec-

den , ltruikelen. Paire un faux
pas; broncher.

* Eenen valfchcn pas doen ; een

misdag begaan. Faire un faux
pas; commettre une faute; faire

un p is .le dire, un qui pro quo.

Wel, cf qualyk te pas zyn; ge-

zont , of ongezont zyn. Etre

bien ou mal difpofé ; fe porter

bien ou mai; être en bonne, ou en

meuvaife difprfition.

Zy is met wel te pas ; *y hetft

haar ftonden. Elle ne fe parte

pas bien; elle a fes ordinaires.

Dat komt wel, ef qualyk te pas,

of ter fnee. Cela vient bien, ou

mai à propos.

Dat komt heel niet te pas in die

bewysreden. Cela ne vient point

du tout à propos dans cet argu-

ment ; cela ne quadre pas bien

dans cette preuve, ou dans cet ar-

gutnent.

Hoe komt dat zeggen te pas? A
quel propos dites vous celât à
quoi bon un tel difeours ?

Dat geeft geen pas zoo te fpreeken.

li n\fi pas à propos de parler

air.fi ; on ne doit jamais parler

ainfi.

Iets te pas brengen in een rede.

Faire venir quelque chofe à propos

dans un difeours ; irfinuer quelque

chofe dans un difeours; y gliffèr a-

droitemtnt quelque choje.

Hy wift dat aardig te pas te bren-

gen. Ah', qu'il feut bien- faire

venir cela à propos ! He ! qu'il en

parla bien à propos !

Van pas. Zoo als *t behoort. A
propos, comme il faut.

Dar is van pas heet, dik, enz.

Cela eji chaud , épais ejpc. comme
il faut ; auffi chaud, auffi épais

qu'il doit l'être.

Die fp) s is vas pas gekookt. Cet-

te itande efl cuite comme il

faut.

Men kan't qualyk eîk van pas maa-
ken. On ne fuuroir ilaire à tout

le monde; ou ne fournit contenttr

tout le monde ; il efl dificUe de

plaire atout le monde.

Pas, flond. z. g. Moment, fois.

Hhhh i

PAS. (JlJ

Op dit pas, op ditmaal, voor dee-
ze rers. Cette fois-ci, ce coup-ci,

pour le coup.

Genoeg op dit pas. Affez cette

fois-ci; c'efl affez pour le coup.

lk zal'er op dit pas niet meer toe

zeggen. Je n'en dirai pas da-
vantage cette fois-ci.

Daar is pas genoeg j daar fchiet

niet over. J7 ne refle rien , à
peke y en a-t-il affez ; c'efl b'r>n

te toi.t f'ily en a afflz.

Hy was daar pas , of even aarge-

I

komen. Il ne faifoit que d'y ar-

I

rher.

Zy quamen daar lelyk te pas; zy
j

hadden daar een flechtc ontmoe-
ting. Ils y furent kien-maMtrai-

tês ; Htyfirent une mativaife ren-

contre.

PASGANG. *. m. De tel. Am-
ble, pas de haquenêe , ou de tra-

I
qaenArd.

Dat paerdt gaat eenen pasgang. Ce
cher a- va l'amble.

Pasganger. %. m. Telpaerc'r. Ht-
quenee , cheval qui va l'amble,

Traquenard.
* Pasganger, z. m. Een die eenen

willen tredt in 't gaan houdt.

Une perfonne qui marche bien,

qui a bon pas; un b?n piéton.

PASKAART, z. v. Zeekaart.

Carte marine.

Een witte, een afgezette pa<kaart.

Catte marine blanche , ou enlu-

minée.

PASLOOT, z. g. Schietloot,

mectfnoer. Cordeau, ou ligne de

charpentier , ou de maçon. Plomb

,

monceau de plomb pour niveler,

Ou trouver le niveau.

Dat is naar 't parloot gezet. Cela

efl fait à la ligne, ou à plomb.

Pasloot, z. g. Waterpas. Sonde

a plomb perpendiculairement.

PASPOORT, z.v. (Eenond.w.)
Zie Vrygeleibrief.

* Een vryer zyn paipoort geeven ;

afzetten , niet meer willen te

woorJt liaan. Donner congé à
fon galant ; U renvoier , le congé-

dier.

PASSAGIER. (Eenond.w.) Zie
Reiziger.

PASSE. Zie Pas.

Paiïelyk. byw. Tamelyk , rnatig-

lyk. Paij'blemtr.t, affez bien.

Hy fpreekr paftel)k goe t N<êr-
duitfeh. lip.ru {/J.z bun Fla-

mand; il parle paffabUmtr.t h'».

Dat



6i4 PAS.
Dat is maar paffelyk wel gemaakt. I

Cela n'eft pas trof bien fait i il\

n'y a pas fujet de s'en louer.
|

PASSEMENT, z. g. (Een

ond. w.) Boordfel. Paffement, ga-

lon.

Dat kleedt is met goude paffemen-

ten geboordt. Cet habit efi gar-

ni de pajfemens d'or ; ou de galons

d'or.

Paffementwerker. z. m. Lintwer-

ker. Paffementier ,rubanier.

*t Paflementwerkers gildt. Le

corps de métier des pajfementiers

ou des rubaniers.

Pallen, w. vt>. Raamen , giffen.

Deviner, conjecturer.

Pail'en. vo. *»• Meeten , fchikken

,

voegen. Mefurer , niveler, aju-

fter.

Ergens lang over paffen. Etre

long temps k mefurer , ou à niveler

quelque chofe.

Paffen, g. w. Voegen, betaamen.

Appartenir , convenir. ( dans le

verbe imperfonel on dit il fied.)

Dat wift hy net te paffen. Il

trouvait celajugement.

Wie kan dat zoo juift paffen? ®hii

efi ce qui peut l'ajufter au jufle;

qui efl-ce qui lepeutJavoir au ju-

fle i

't Paft u niet zoo te fpreeken. 7/

ne vous fied pas bien de parler

ainfi, ou de la forte; cen'efi pas

à vous à parler ainfi.

Zulk cene kleeding paft haar niet.

Un lel habit lui fied mal , il ne

lui appartient pas de s'habiller

avfi, ce n'tfi pas à faire a elle

de fe mettre ainfi

Hy meent dat hem alles wel paft.

Il penfe que tout lui fied bien ; il

s'imagine que tuut lui efi permis.

Paften, g. m. Welftaan, fluiten.

Aller bien , avoir du raport.

Dat kleedt paft u heel wel. Cet

habit vous fied fort bien; cet ha-

bit vous va fort bien ; il vous fait

fort bien.

Die fchoenen paffen my niet. Ces

foulters ne me font pas propres;

ils me dépltifent , me bleffent

érc.

Dat paft, of fluit daar heel wel in.

Cela efi fort propre a fermer ou à
boucher cela ; cela y revient bien

,

cela quadre bien avec

Dat dekfel pift niet op dié pot. Ce
couvercle n'efi pas pnpie à ce pot

là.

PAS.
Ergens op paffen ; op letten , acht

op flaan , of geeven. Prendre gar-

de à quelque chofe; aioir l'œilfur
quelque chofe.

Op 's vyandts bewegingen paffen.

Prendre garde aux mouvemens
des ennemis ; avoir l'œil fur les

mouvemens des ennemis, les ob-

ferver avec foin.

Ik zal daar wel op paffen. J'y
prendrai bien garde ; j'en aurai

foin.

Wel op zynen tyt paffen. Prendre

bien garde à (on temps ; favoir

faire un bon tifage de [on tems.

Zyn geldt paffen. Conter fin ar-

gent.

% Dat paft, ö/ fluit als een tang

op een varken. ( Een fpreekw )

Dat paft ganfeh niet. Cela ne

fied pas bien ; cela ne s'accorde

pas.

Paffen, z.m. veelv. (Een ond. w.)

Treeden, fchreeden. Des pas.

Hy maakt groote paffen. Il fait

de grands pas ; Il marche àgrands

pas.

Paffer, z. m. Zeker werktuig om
meê te meeten. Compas , In-

ftrument qui fert à mefurer.

Iets met eenen paîltr armeeten.

Compaffer , ou mejurer quelque

chofe avec le compas.

PASTEI, z. v. Zeker gebak.

Pâté.

Een zoete paftei. Pâté ou il y a du
fucre des cormthes

Een kieken- ofhoenderpafiei. Pâté

de poulets.

Paftei. ( Een drukkers woordt. )

Un mélange, ou confufion des ca-

ractères d'imprejfion.

Een oefterpaftei. Un pâ:é d 'hui-

tres.

Een haazepaftei , een hertepartei.

Un pâté de lièvre ; un pâté de

cerf.

]
Potpaftei. Gehakt vleefch met ko-

rinren , en?.. Pâté en pot. Certai-

ne corn! rfi>ton de viande hachée&
des r.-<fins de Corinte.

Pafteibakker. z.m. Pâtiffier.

Pafteibakkery. z.v. Lieu où on fait

les pâtés.

Pafteibakfter, f.f. Pâtiffiére.

PASTENAAKEN. z. v. veelv.

Wittcpeên. Panets.

Paflenaaken met hutspot kooken.

Cuire des panets dans un haricot.

Paftenaakenloof. z, g. Les feuilles

ou la verdure des panets.

PAS. PAT.
Paftcnaakenzaadt. z. g. Semence, on

graine de panets.

PASTOOR, z.m. ( Een end. w.)

Herder, Lceraar. Pu/leur.

Paftory. z. v. (Een ond. rt>.)

Woning en inkomftcn van ee-

nen Lantleeraar. Presbitére ,m*i-

fon ejp revenus d'un Mimflre de

campagne.

Hy heeft eene ryke paftory. Il *
un riche presbitére.

Paftorygoederen. z.g. veelv. Goe-

deren die tot dî paftory behoo-

ren. Biens qui appartiennent au
Presbitére.

PAT.

PATER. z.m. (Een ond. v.) Een
biechtvader in een Nonnerikloo-
fter. Pere , le C. nfeifeur d'un

couvent de KeUgieufes.

+ Dat is voor Pater en Mater, en
niet voor het geheele konvent.

Cela efi pour le PereConfefÇeur ,

& pour la Superieure ty non pour

tout le couvent.

Pater. /. ». Paterftuk. Zeker ge-

deelte van een os. M>rceau de

la poitrine de heuf, le plus délicat;

la trenche du petit os.

Die hutspot is van 't pater. Ce
haricot efi de la poitrine de

bœuf, de la trenche du pe-

tit os.

Paternofter. (Eenond.w.) Zie Re)~

zenboedje.

$ Paternofter. z. m. Handtbou.
Ménotte.

£ Iemant de paternofters aan de

haaden doen. Mettredes menottes

aux poignets de quelqu'un.

Een paterftuk in den rook hangen.

Faire fumer un morceau delà poi-

trine ; faire fumer la trenche au
petit os.

% Patersvaatje, z. g. De befte

drank in een Nonnenklooftcr,

ook in een huis. Le meilleur vin

qu'il y ait dans un couvent &
auffi dans ur.e maifon.

i Tap ons eens uit het patersvaat-

je. Tirés nous du meilleur vin.

PATICH, Peerdig. z.g. Zeker
kruidt. Patience , forte d'her-

be.

PATRIARCH. (Eenond.w.) Zi;
Aartsvader.

PA^RYS. z.g. Veldthcen. Per-

drix.

Een



PAT. PAU.

Een fchotel pattyçen opzetten.

Sertir un plat de ferdriX.

Ingelfchen bokking is 't patrysjc

van de zee. Les harangs forets

d Angleterre font les ferdrtx de la

mer.
.

Patiyshondt. z.m. Chien couchant,

chien de chaff* pour la perdrix.

PATROON. »•»»• (Emond.iv.)

Bcfchcrmer, Voorflandcr, Mee-

fter. Patron, Prot teleur.

Hv is myn patroon in die zaakc.

'C'rft mon protecltur dans cette af-

faire ; il s'eji iitUri four m:i

dans cette affaire ; U m'honore

di fa prcttBion.

Ik zal dat mynen Patroon aandie-

nen. J'en ferai raport À mon

Protefteur; à mon Patron.

Pitroon. z.g. Voorbeeldt, voor-

fchrift. Falron, exemple, mo-

dèle.

Hv maakte dat naar een goet pa-

'iroon. H fit cela après un bon

modèle.

E?n patroon der kantnaa:ftercn.

Un patron de dentelle.

Hy was een patroon van een godt-

vruchtig leven. C'étoit ie mo-

dèle d'une rie exemplaire ; tl a

vécu exemplairement.

PAU.

PAVILJOEN. (Eenor.d.w.) Zie

Hutte.

Paviljoen, z.g Verdek achter op

een jagt. Pont-coupé de l'arriére

d'un jacht.

Paviljoen, z.g- Een foort van een

veldtledikant. Pavillon , forte

de lit de tamp.

PAUS. z.m. (Eenor.d.v.) Op-

perprktkr, Hoo^epriciïer. Pa-

pe. Smiera'm Pontife.

De Paus van Rome. Le Pape de

Rome.

Van Kardinaal Paus worden. De-

venir de Cardinal Pafe.

Paus Jut. Li TtPefe Jeanne.

Paufdom. z.g- Dj Pauffelyke re-

gceting. Pontificat, Papauté.

Het vierde jaar van zyn Paufdom.

La quatrième annes de fon Ponti-

fiât.

Paufdom. z.g. De Pauflclykc, of

Roomfche Godtsdicnft- La Re-

ligion UomainttU Paptfme.l'Egli-

fe Romaine.

't Paufcom verlasten, uit het Pauf-

dom gaan, tm. Ab*vdo\ner ie

PAU. PEE. PEE. 6iT
Papifme ou l.i religion Romaine, Geele peen , witte peen, rooJe
forttr del' Eglife Romaine.

\

peen. Carottes jaunes, des pa-
li: heeft heftig tegen het Pauf.îom i nets, carottes rouges ou bittes,&

gelchrevcn. Il a écrit avec, betteraves.

eur contre l' Egltfe Romaine;^ Pecnzaat. z.g. Wortelzaat. Grai-chal,

ou contre le Papifme
Pausgezinde, z. m. Roomfchge^

zinde. Catholique Romain ; Pa-

pifte.

De Pausgezinden bewecrcn, dat,

enz. Les Catholiques Romains,

les Papifles foûtiennent , que ejr.

Pauflclyk. byv. Van dcnPaus, dat

tot den Paus behoort. Papal,

Papale, qui concerne , qui regar-

de le Pape.

De Pauffèlyke Stoel

pal; le St. Siège.

De PauJlelykc waardigheit. La di-

gnité Papale.

Hct Pauflclyk recht. Le droit Pa-
pal.

Geen Paus gtbruikte zyn PaulTelyk

gezagh meer, als Sixtus de vyf-

de. Jamais Pape ne fit fî bien

valoir fon autorité Papale , que

Sixte cinq.

PAUW. Zie Paauw.
PAUZE. z.f. (Een end. tv.) Ru-

fte, flüte, verpoozing. Paufe

,

ïntermiffion.

Die Pfalm heeft verfchcidc pauzen.

Ce Pfeaume a plufieun paufes.

Een ganfche pauze uitzingen.

Chanter une paufe toute entière ;

ou toute une paufe.

Pauzeeren. g.w. (Een end,

ften , ftilhouden. Se

s'arrêter.

ne de panets , ou de carottes.

PEER. z.v. Zekere boomvrucht*
Poire. Sorte defruit.

Ecn zomerpeer , cen winterpeer,

Poire d'été, poire d'hiver.

Dat zyn foppige peeren. Voilà des

poires pleines de jus; d'une tat*

dé'ieieufe.

4: Een loppige peer : een braaf

glas wyn. Un bon grand verre

I de vin ; un rouge bord.

Le Siège Pa-
(
f Wy hadden daar 's avonts cen fop-

pige peer. Nous y eûmes le foir

un bon verre devin} nous y bû-

mes d'importance.

Pccreblocflem. z.m. Fleurs de poi-

rier.

Peertboom. z.m. Poirier.

Peereboomenhout. z.g. Boisdepoi-

Peereboomeplank. z.v. Planche de

bois de poirier.

Peercboome floelen. Chaifes de bois

de poirier.

Peeredrank. z. m. Drank van pee-

ren geperfh Pcirc, boiffon faire

de poires.

Peerefop. z.g. Sop van peeren en

karnemelk gekookt. De la fou-

pe aux poires , au lait de

heure.

>.) Ru- PEERDT. Zic Vaerdt.

repofer, PEES. z.v. Pees van 't lichaam.

Tendon. (Terme d'anatomiej

fc .Wat pauzeeren in 't drinken. ! In 't laaten een pees raaken. Blejfer

Prendre un peu de relâche ; faire un tendon en faignant , ou en ti-

quelqae paufe en beuvant. rant dufang.

Pees. z. v. Snaar. Corde.

I De pees van eencn boog. Corde

PEE.
;

d'arc.

! De pees of fhaar van een veêl. Cor-

PEEL. z.v. Eenbreede haairband. de de violon.

Sorte de ruban de tête large. ' Een bullepees. Nerf de taureau ;

Peel. z.v. Mocrallig en vccr.ûch-
]

nerf de bœuf'.

tig lant. Une terre marécageufe, * Icmant op de pees zetten ;
lufiig

ejr tu il y a dis veines propres à aan 't werk zetten

faire de la tourbe

Hy is uit de ped afkomftig. /.' efl

né dans une terre marécageufe.

Peellant. z.g. Een vierde deel der

Mayeryc van 's Hcitogenbofch.

Certain pais ainfi nommé , ér
qui efl la quatrième partie de la

Mairie de Bois-le-duc

PEEN. z. v. veelv.

Carottes, panets.

Faire bien

travailler quelqu'un > ou tailler

b'un de la befogne à quelqu'un,

lui donner bien de la pratique.

* Icmant op de pees zetten j fter-

kc geneesmiddelen ingeeven.

Guérir, ou traiter quelqu'un dans

lesformes; oalui faire avaller bien

des rémedes.

Worteleil. I $ Iemant met een pees affmeeren.

Roffer quelqu'un avec un nerf d*

bof.t ;
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boeuf; le repaffer avec un nerf de

boeuf.

PEET. z. m, tnv. Doopheffer,

Doophefiter. Pttrrein, Marrai-

ne , fille ou femme qui tien: un

enfant furies fonds de batème.

Peet over een Uindt zyn. Etre par-

rein, ou marraine d'un enfant,

le teuir fur les fonds de baptême.

Zy fhan beide peet over dat kindt.

Elles fint toutes deux marraines

de cet enfant.

Peter. z.m. Peet, gevader. Par-

rain.

Men gebruikt Peters en Meters in

den kinderdoop. On fi firt de

parrains & de marraines dans le

baptême.

Peter, a. m. Pietcr , (Ecn mans
naam.) P. erre , (nom d'hom-
me.)

% Pectlap. z.m, en v. Een die

Peet in een anders plaats ftaat.

J9«i' ejï marraine à la place d'u-

ne autre.

PEG. PEL

PEGEL. ff. Peil, yk, teiken

van een maat. La marque des

mefures qui font étalonnées ; étalon,

jauge.

Ecn pegel aan een glas zetten.

Marquer un verre fuivant l'éta-

lon.

Pegelrtok. Zie Peilfiok.

PEIL. z. v. Zekere gefielde maat

van 't water , ent. Certaine

hauteur d'eau, ére. Certaine me-

fure marquée, oh marque mefu-

rée de l'eau , &c.
Onder de peil blyven. Demeurer

fous la marque , ou fous la quanti-

té de ce qui a été fonde par le

maltotier.

Het water is op zyn peil. L'eau

efi à fajufie hauteur.

't Water Haat onder, of boven de

peil. L'eau tfl plus b.ijfe , ou plus

haute qu'il ne faut ; elle efl au

deffous, ou au deffus de la marque.

Dat bier is niet op zyn peil gebrou-

wen. Cette biére n'efl pas braf-

fée félon la, tnefure marquée ; on

l'a fait confommer trop ou tr.-p

peu.

Dat is boven de peil gefchonken.

Cela efl verfé plus qu'il ne faut ;

cela exede la mefure.

De peilgoet maaken; maaken dat

PEL
men geen meer wyn , c/ bier heeft

als den pachter bekent is. N'a
j

voir ni plus ni moins, que ce qui
\

efl connu, marqué ou fondé du
maltotier, ou rat de cave &c.

Peilen. ». w. De diepte meeten.

Sonder, mefurer la profondeur.

De haven peilen. Sonder le port.

De grachten van een belegerde

fladt peilen. Sonder let foffés

d'une ville afiîégée.

Den grondt met het dieploot pei-

len. Sonder le fond de l'eau avec

la fonde.

Men kan de Spaanfche zee niet

peilen. On ne fauroit fonder l'O-

céan , la mer d'Efpagne , ou la

mer Occidentale.

Den wyn van eenen wynkoper pei-

len. Jauger les tonneaux chez,

un marchand de vin, avec une

verge marquée , ou avec unejau-

ge-

De pachters gaan peilen. Les mal-

totiers vontjauger.

* Men kan zynen grondt niet

peilen ; men kan hem niet recht

leeren kennen. On ne fauroit

fonder, découvrir , ou pénétrer ce

qu'il a duns l'ame. Il efl in-

compréhenflble ; on ne fauroit le

connoûre à fonds.

* De hoogte der zonne, of fer

-

ren peilen , of meeten. Prendre

Ia hauteur du foleil , des étoiles,

ou des aflres.

Peiler, z.. m. Een die zich met
peilen van 't water bezig houdt-

Sondeur, celui qui fonde l'eau;

ftlote de fonde.

Peiler, z.. m. Roeier, wynroeier.

Jaugeur , qui fonde , qui jauge les

vins.

De pachters zyn met de peilers in

de kelder. Les maltotiers font

dans la cave avec Us jau-

geurs.

Peiling, z.. v. Het peilen- Jauge.
Peilkompas, z.. g. Kompas om de

hoogte der zon en fterren meê
te meeten. Compas qui fert a
prendre la hauteur du fileil &
des étoiles.

De peiring van 't water. l'Aftion

de fonder la profondeur de l'eau.

Peilftok. z. m. Roeirtok. Jau-
ge-

PEINZEN. (Eenond.v.) Zie

Denken, overwegen.

PEIS. (Eenond.w.) Zie Vrtde.

PEK.

PEK.

PEK. z.g. Pik. Cou kon, poix'.

Hy heeft pek aan zyn broek. Il a
de la poix k fin haut de chauffe.

Son haut de chauffe efi tout gou-

dronné, ou plein de goudron.

£ Hy heeft pek aan zyn broek,

of gat ; hy weet van geen op-
ftaan , of fchciden in 't gczel-

fchap. Il ne feauroit fe fiparer
de la compagnie ; il aime à eau.

fer ; H ne fonge point à fortir d'où
il efi.

£ Hy is zoo zwart als pek , of als

een moor. // e(l noir comme un
More.

Pekachtig. byv. Naar pek. Gou-
dronné, qui fent le goudron.

Het ruikt hier heel pekachtig. Il

fent ici fort le goudron.

Pekboom , Pikboom. z. m. Pin.

Sapin , arbre d'où difiile It gou-
dron.

* Pekbroek, z.m. Pikbroek, Zee-
man. Matelot. Hommt de mer,
ou qui a le pied marin.

$ Pekbroek, z.m. Peklap, zitter

in 't gezclfchap. Une perfonne

qui ne s'ennuie point d'ennuier

les autres, en leur tenant plus long

tems compagnie , qu'ils ne vou-
draient bien, ou que la bienfean-

ce ne le permet.

± Hy is een rechte pekbroek.
Ghtand il a une fois pris place

dens une compagnie , il ne fonge
plus à fe lever; on dirait quand
il efi quelque part , qu'il y etoit

cloué.

Pekdonker. Lyv. Heel donker.
Fort obfcur.

't Was ecn pekdonkere r.acht ',

toen, enz. 77 faifoit alors une

nuit trés obfcure ; la nuit ttoit

lors fort obfcure , quand, &c.
Pekdraadt. z. m. Draadt met pek

beftreeken. Til poiffé , fil gou-

dronné, dulignou.

Iets met eenen pekdraadt vall-

naaien. Attacher , ou coudre quel-

que chofe avec du fil goudronné;

attacherai coudre avec du li*nou.

PEKEL. z. v. Zout water. Sau-

mure. Eau falée.

Iets in de pekel leggen. Saler quel-

que chofe, la mettre dans la fu-
mure.

Ergens pekel op gieten ,of op doen.'

Verfer de la faumure fur quelque

chofe. Dat



PEK. PEL.

Dat is zoo zout als pekel. Cela Kfire etmme de la poix

tfi falè comme dt la faumurt. I comme jaiet.

• lemant in de pekel laaten fteeken. Dat is een pekzwarte pruik. Cette

Laijfer quelqu'un en danger,

dar, l'embarras.

£ Pekelzondes v. Een outquaadt.

Un vieux fichi.

£ Hy moet wat voor zyn pekel-

zonde hebben. Ü doit paier pour

f,a vieux péché.

Pekelen, v. ». Smelten » tot pekel

worden. Se fondre ; Devenirfau-
mure.

Dat zout begint te pekelen. Ce fel

commence à fe fondre.

Pekelharing, z. m. Zoute haring.

Harang falé.

£ Pekelhoer, z.v. Een oude hoer.

Une vieille garce.

* Pekelnat.*, g. Pekelfop. (Dichtk. ' PELIKAAN, z. m. Pellikaan; ze

perruque ejl noire comme jaiet.

PEL.

PELGRIM, z.m. ( Een ond. ».)

Bedevaartreizer. Pélérin.

De Pelgrims van Jeruzalem. Lts

Pélérms de Jérufalem.
Pelgrimagie. z. v. ( Een ond. ». )

Bedevaart. Pèlerinage.

In pelgrimagie gaan. Aller en pè-

lerinage.

Pelgrimskleedt. z.g. Pelgrimsge-

waadt. H*bit de Pélérin.

Pelgrimsftok. z. m. Bourdon

,

Etîton de pélérin,

woorden.) De zee. Les ondes

falies. La mer.

* Zoo veele kielen die het pekelnat

doorbruiflehen. Tant de vaif-

ftauxqui paffent la mer; qui fou-

lent la mer.

Pekelvleefch. z.g. Gezoute vleefch.

Chair faite.

Een ftuk pekelvleefch opzetten.

Servir un morceau de chair fa-

lée.

* Pekelfchuim. z.g. Zeefchuim,

zeewater. Ecume de mer , ou

de la mer.
* Pekelfop. z. g. De zee , *t zee-

water. La mer ; l'eau falée.

* Het bruifehend pekelfop, enz. La

mer tournante -, les ondes écuman-

tts.

PEKKEN, w.w. Pikken, met pek

befmeeren. Goudronner, endui-

re de poix , ou de goudron.

Dat fchip is verfeh gepekt. Ce

vatffeau ejl fraîchement goudron-

né.

Een luifel pekken. Goudronner un

auvent.

$ Peklap, z. m. Piklap, blyver

in een gezelfchap. Importun qui

ftmble cloué, qui ne peut quitter

la compagnie.

f Peklappen. ». ». Blyven zitten,

van geen fcheiden weeten. Se

parler jamais de s'en aller, être

cloué à fa place.

Pekton, z.v. Pikton. Tonneau

à goudron.

Pektonnen branden. Brûler des

tonneaux ou il y a eu du gou-

dron; ou desfutailles goudronnées.

Pekxwart. byv. Heel zwart.

PEN.

PEN.

<5i 7

kere vogel. Pélican ; forte d'à

feau.

PELLE, z.v. Baarkleedt, 't laken

over de kift. Drap mortuaire.

Pellen, z.g. Linnen doek, tot ta-

fellakens, en fervetten gebruik-

lyk. Toile ouvrée , protre pour

faire des nappes tjp desferviettes.

Een ftuk pellen van twee en vyftig

ellen. Une pièce de toile ouvrée

dt cinquante tir deux aunes.

Pellewever. z. m. Een wever die

pellen weeft. Tifferand de toile

ouvrée.

PELLEN, ».». Doppen, uitdop-

pen. Otcr de fes gouffes, égouffer.

Boonen pellen. Egouffer des fè-
ves.

$ PELS. z.m. Rók.Jnfte-au-corps,

ou jupe de dejjous que portent les

femmes.
Eencn bonten pels aan hebben. A-

voir un jufie ru- corps fourré , un

pélijfon , une robefourèe.

£ Een luis in den pels zetten ; on-

tydig iemant iets leeren. Atten-

dre trop tôt quelque chofe à quel-

qu'un ; découvrir trop tôt fon fe-

cret à quelqu'un.

Ecnpelfrok; een bonte rok. Ju-
fle-aucorps fourré; peliffen.

Pelfler. ( Een ond. ». ) Z;e Bont-

werker.

$ 't Zyn wevers enpelMers j'tis een

deel Qecht volkje. Cejl de h
canaille; c'efl la lie du peuple, et

font des gens de néant.

PELUW. Zie Pmltw

.

1 i

PEN. z.v. Penne, fchryfpen."

Plume.

Eene pen fiiyden, vermaaken. enz.

Tailler une plume , ratomoder

une plume,
* Hy heeft , of voert eene fraaje

pen ; hy fchryrt wel. Il écrit

fart bien ; il a une fort bonne

main.

Eene zwaanepen , eene ganzepen.

Plume dt cygne , plume .l'en.

Een houte pen, of pin. Cheville dt

bois.

Ergens een houte pen inflaan.

Clouer, ou enfoncer une cheville de

bois dans quelque chofe.

* Pen. z.v. Styl, fchryfwyze.'

Plume, flile.

* Hy hecfteenevlugge, of vaardige

pen. Il a une bonne piume ; il»

un bon flile ; il écrit bien.

*Hy had eenefcherpe pen: Hy fchreef

lchcrp. Il avoit la plume piquan-

te ; fon flile é:oit mndicant , il

emportoit la pièce.

* Zyne pen is net befneden : hy heefc

een netten befchaafden ftyl. Il

écrit trés bien. Il a un beau flile,

fon fille efl fort coulant.

* Zyn pen tegen iemant fcher-

pen ; zich gereedt maaken om
tegen iemant te fchryver. Se

préparer à écrire contre quel-

qu'un.

Penner ereider. z. m. Plumajfitr

,

celui qui prépare des plumes.

Iemant met de penne, o/fchrifte-

lyk beantwoorden. Répondre k
quelquunpar écrit,répliquer à quel-

qu'un, écrire contre quelqu'un.

H y is aan de pen ; hy fcbry ft op

een kantoor, enz. // écrit chts

un notairt ou procureur; il fait

aller la plume;iltfl clerc, ou gar-

çon de comptoir.

$ Penlikker, z. m. Schryver , al

die de pen voert. Homme de

plume , clerc; garçon de comptoir.

Pennekoker. z.m. "t Bovenfte van

een fchryfkoker. Etui à plu-

mes.

Pennekopcr. z. m. Penneverko-

per. Plumaffier, celui qui vend

des plumes.

Pennemes. z. g. Canif.

Dat is een fcherp pennemes. Ce

canif l(t toupe fort bien.

Pennen.
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Pennen, z. v. veelv. Vleugels,

wieken. Ailes.

De vogels zweeven op hunne pen-

nen. Les oifeaux volent & fe
foutiennent en l'air par le moien

de leurs ailes.

Penncfchacht. z. v. Pcnnefchaft.

Tuiau de plume ; plume qui n'efi

pas encore taillée.

Pennewinkel. z.m. Etatique où on

vend des plumes.

PENNING, z.m. Een ftuk ge-

munt gout, of zilver. Médaille ,

pièce d'or oad'argent, (fur hquelle

on répréfente ce qu'on veut , en

mémoire des grands & mémora-
bles évenemens.)

Iemant eenen gouden penning ver-

eeren. Faire préfent d'une mé-
daille d'or a quelqu'un.

De Koning liet goude en zilvere

penningen flaan. Le Roi fit fra-
per des médailles d'or &< d'ar-

gent.

Penning, z. m. Een halve duit.

Denier.

Zeitien penningen doen in Hollande

eenen duiver. Seize deniers font

un fou en Hollande.

Daar is tien gulden , veertien ftui-

vers, twaalf penningen. Ily a,

ou voila dix livres, quatorzefous,
douze déniers.

Niet eenen penning in de wereldt

hebben, N'avoir pas un denier

au monde. N'avoir ni denier ni

maiile.

Ik zal 'er niet eenen penning , of
niets opleggen. Je n'en donne-

rai pat davantage; je n'y ajoute-

rai pas un denier.

Iets tot den laatften penning op-

leggen , of betaalen. Puer quel-

que chofe jufque au dernier fou,

ou jufqu'à un dtnier.

's Landts penningen , of 's Landts
geldt. Les deniers publics, les de.

niets de l'Etat.

Meefter van 's Landts penningen

zyn. Etre maître des deniers de

l'Etat , avoir les deniers de l'Etat

à fa difpofition.

Wanneer zullen de penningen ge-

telt worden? Quand efi ce qu'on

contera les deniers Quand pro-

duira- t-on les efpecesi Quand nous

paiera- c-on ?

De penningen; of 't geldt laaten

beilaan. Saifir, ou arrêter les de-

niers, ou l'argent.

Codtspepning. jc.w. Huurpenning,

PEN.
pandt. Denier à Dieu. Arrhe
ou errhes.

De honderfte penning. Le centiè-

me denier.

Drinkpenning. Argent qu'on don-

ne à quelqu'un pour boire.

Penningkruidt. z. g. Egelkruidt

De l'herbe à monnaie.

Troupenning. z. m. Pièce d'or

ou d'argent qu'on donne en gage
de fidélité. Errhes nuptiales.

Legpenning, z.m. Rekenpenning.
Jetton.

Penningmeefter. z. m. Schatmee-

fter. Maître des deniers, Thré-

forier.

Penningswaarde. z. v. Behoorly-

ke waarde. Jufie valeur.

Ergens penningswaarde voor gee-

ven. Pater la jufie valeur de

quelque chofe.

PENS. z. v. Een der inwendige

deelen van 't lichaam. Vanfe,

tripe, efiomac de l'animal.

Een oilenpens , Schaapenpens ,«enz.

Panfe de bœuf, ou de mouton. Tripe

de brebis.

Dat is een dikpeus , of dikbuik.

C'efl une groffe panfe ; un gros pi-

fre, un gros goulu.

Een pens fchoon maaken. Netteier

une panfe, ou tripe.

PENSEEL, z.g. Pinfeel. Pin-

ceau.

* Die fchilder heefe een goet pen-

feel , of fchildert wel. Ce pein-

tre peint bien , il a un pinceau dé-

licat.

* Men ziet een ftout penfeel , of
ftoute trekken in dat ftuk. On
remarque dans ce tableau un pin-

ceau hardi ; ily a des traits har-

dis dans ce tableau.

PENSIONARIS, z. m. (Een ond.

w.) Loontrekkend Raadtsheer.

Penfionnaire.

Myn Heer de Raadrpuifionaris van

Hollandt. Monfieur le grand

Penfionnaire d'Hollande.

PENSMERK.T. *. v. De plaats

daar men penflen, enz. verkoopt.

Triperie , lieu cù on vend des tri-

pes & des panfes.

Penflen. w. w. Pens, darmen, enz.

verkoopen. Vendre des tripes.

Etre tripier ou tripière.

Zyne moeder heeft eenige jaaren

in die ftraat gepenft. Sa mere a
vendu plufieurs années des tripes

dans cette rui Ik ; elley a été tri-

pière pendant quelques années,

PEN. PEP. PER.
5. Pensman.Pensverkoper.

Tripier.

Pensvrot.\y. z

verkoopfter

>. Penswyf, Pc
Tripière.

PEP.

PEPER. z.v. Zeker Ooftindifch

gewas. Du poivre -, certain-

fruit des Indes Orientales.

Zwarte peper, witte peper, lange
peper. Poivre noir, poivre blanc ,

poivre long.

i Peper haaien; naar Ooftindiën
vaaren. Faire un tour, ou un
voiage aux Indes , aller aux In-
des.

£ Om peper vaaren ; naar Ooftin-
diën vaaren. Aller cueillir, ou
quérir du poivre; faire un voiage
aux Indes.

£ Hy moet om peper uit ; hymoet
naar Ooftindiën. // faut qu'il

aille cueillir du poivre, qu'il aille

aux Indes.

Peperen, w.w. Met peper beftrooien.

Poivrtr, poudrer de poivre,

* Men heeft hem dat wel gepe-
pert, of heel dier verkocht. Ce-
la lui a été bien poivré. On lui

a vendu cela bien cher.

t P.perlandt. z. g. Ooftindiën.
Le pais du poivre ; les Indes O-
rientales.

* Iemant iets inpeperen, of ver-
gelden. Se vanger de quelqu'un >

rendre la pareille à quelqu'un.
Peperboom. z. m. Poivrier.

Peperbus, ff. Peperdoos. Poi-
vrier.

Een zilvere peperbus. Un poivrier

d'argent.

Peperen.».». Met peper beftrooien.

Poivrer, poudrer de poivre.

Die worft is heet gepepert. Cette

fauciffe efl bien poivrée.

Peperhuis. z. g. Een gerolt papier

hoornswyze. Cornet , du papier

roulé en forme de corne.

Peperkoek. z>. m. Sterk gepeperde
koek. Gâteau poivré. '

Peperkruidt. z.g. Zeker kruidt.

Pafferage, le pidium.

PEPOEN. Zie Pompoen.

PER.

PEREN. Zie Peer.

PERK. z.g. (Eenond.w.) Befloo.

ten



PER.
plaats. Parc , Heu enfer*

PER.
Spreekcnde en floinmc perfonaad-

jen. Des atfeurs muets tjr des

PER. PES. 6is>

Een rond , een vierkant peik

parc rond, un parc quirré.

Die hol leit met fraaie perken. Il

y a Je beaux parcs, ou de beaux

parterres dans ce jardin

Een perk, of warande van wilde

dieren. Un parc dans lequel on

enferme les bètes fauvages. Une
Garenne.

PERKEMENT.z,.j. Bereidt kalfs-

vel , of fchaapsvel. Parchemin

Een pak , of twee dozyn perkc-

ment. Deux douzaines de par-

chemv.s, ou de peaux Je veau pré-

parée.'.

Iets op perkement fchryven. É-
crire quelque chofe fur du parche-

min.

* Dat is op duurzaam perkement

gefchreven ; dat houlmen in

gedachten. Cela eft éternifé; on

Je fouvient toujours de cela.

Hoorn perkement, fchaa per perk e

ment. Du parchemin de veau, dt

mouton.

Maagdenperkemcnt , of frar.cyn.

Parchemin vierge; du parchemin

rature, fait de la peau d'un agneau.

Een boek in perkement binden.

Relier un live en parchemin , ou
en velin.

F.rkcmenibereider. z. m. Perke-

mentmaker. Parchemimer. Jhti
apréte du parchemin.

Perkementkcper , of Vcrkcper.

Parchemimer. vend du par-

chemin.

Pcrkementwinkel. z. m. Parche-

minene, boutique de parchemimer

.

PERSOON, z.m. (Eenond.w.)
Zelfftandigheit , beftaanlykheit.

Perfonne , ce qui txifte par foi-

même.
Een mansperioon , een vrouws-

pei foon. Une homme ; une femme.
Op zyn perfoon , cf op hem valt

niet te zeggen. // n'y a rien à

lui reprocher.

Perfoonlyk. byv. Van den perfoon.

Pcrfonnel ; de la perfonne.

Een perfoonlyk werkwoordt. Un
verbe perfonnel.

In tigen perfoon. byw. Zelf. En
perfonne.

In eigen ptrfoon verfeh) nen. Com-
paroitre en perfonne.

Pcrfonaadje, of Terfonagie. z.v.
Speeler op het tooncel. Perfin-
nage, aàltur de théâtre.

acleurs qui parlent.

Dat is een groote perfonaadje ; een

aanzienlyk map. C'efi un grand
perfonnage ; voilà un perfonnage

illujlre; un homme de qualité.

Hy kan zyne perforante, of zync

rol wel fpeclen. Il fait bien jouer

Jon perfonnage, ou fon rollt.

Perfoonbootfu g. z. v. Invoering

van een perfoo;i. IniroduHun

d'un per/ennage , d'un afîeur

ou d'une adrice qu'on f.iit par-

ler.

Dair is ecn perfoonbootfmg in die

Iprcekwyze. On fait parler un

perfonnage dans ce dtfccurs ; on

introduit une perfonne parlante

dans ce dfeours.

Perfoonlyk. byv. Tegen iemanrs

perfoon. Perfonnel, qui concerne

la perfonne.

Dat is een perfoonlyke befchuldi-

ging. C'efi une aceufatton per-

fonnelle.

Perfoonlyk. byv. In eigen perfoon.

En perfonne.

De Koning gaat perfoonlyk te vel-

de. Le Roi fera U campagne en

perfonne.

PERYKEL. (Eenond.w.) Zie ge.

vaar, gevaarlyk, enz.

PERS. Pars. z. v. Een werk-

tuig van verfcheide flach , en tot

veelerlei gebruik. Prejfe , pref-

foir, machine qui fert à divers ufa-

ges.

Een wynpers. Prejfoir de vin.

Een boekbinders pers. Prejfe de

relieur de livres.

Ecn drukpers. Prejfe qui fert à im-

primer ; prejfe d'imprimeur.

Ecn plaatpers. Prejfe à tailles dou-

ces , ou d'imprimeur de tailles dou-

ces , ou d'images.

Een lakcnpers , wynpers , enz.

Calandrer, prejfe à drap.
* Myn hert fïaat als m een pers.

J$ue mon coeur e(l ferré, que mon
coeur foufre de peine oud'angoijfe.

Etnbock op de pers brengen, of doen

drukken. Mettre un livre fous

la prejfe, le faire imprimer.

Dat boek leit op de pers; is onder

de pers ; ofwordt gedrukt. Ce
livre ejl fous la prejfe , ou s'im-

prime.

Persplank, z. v. Persbordt. Plan-

che de prejfe.

P-riTcn. w. w. Parflen. Prefer, ca-
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lar.drer
; ferrer avec une prejfe.

Een boek perlTen, laken perlTen,

enz. Prejfer un livre, calandrer

du drap , rjfc.

Wyn perflen. Prejfer du vin.

PerlTen. w.w. Dringen. Preffer.

f<rrer.

Dat watrr perft daar tegen aan.

Cette eau prejfe , ou ferre là contr.

,

l'eau fait une forte impulfion con-

tre cela.

lemant ergens toe perllcn , of toc

dringen. Forcer quelqu'un à
faire quelque chefe ; prefftr quel-

qu'un , exterquer de quelqu'un

quelque chofe.

Perlllng. z.v. PaiiTing, drukking.

lmpreffion; impu fim.

De periTmg van de lucht , van 't

water, enz. L'impreffîon, l'im-

pti'fîon de l'air, de l eau , ej<c.

Persipil. z. v. Spil van ecn pers.

Vis d'une prejfe , ou d'un preffoir.

PERZIK, z.v. Peifik. Zekere

vrucht. Pèche, forte de fini:.

Perzikboom. *. m. Pécher, arbre

fruitier.

Die perzikboom is op een abri-

koosflam geënt. Ce pécher ejl

enté, ou greffé fur un abrico-

tier.

Perzikfteen. z. m. Noiau de pê-

che.

PES.

PEST. z. v. Pellilcntic. Befmet-

telyke ziekte. Pefle , maladie

contagieufe.

De pelt regeert daar fteik. La pe-

fle y règne fort ; elle y emporte

bien des gens.

Dat landt is met de peft bcfmet.

La pejie
(fi

dans ce pais là; ce

pais là ejl affligé, ou defolé de lu

pefle.

* Hyisecnpcft, cf bederf van 't

landt , cf in den Staat. C'efi

une pefle dans l'Etat.

't Quaadt fchuwen als de peft. £'-

vitet le mal comme la pefle ; le

fuir comme en feroit la pefle.

Peftbuil. z.v. Peftgezwei. Bubon

peftilentiel.

Peftgafthuis. z. g. Pefîhuis. Hôpi-

tal pour les pefliférés.

't Pefthuis legt vol zieken. l'Hô-

pital eft plein de pefliférés.

PefHg. byv. Peftelyk , met de

pcft befmer. Pefliferé, p'fiden-

ciel.

»tls



6io PES. PET. PEU.
't Is een peftige lucht. C'eft un air

peftiferé , ou peftilenciel; un air

tnfeéié de la pefte.

Peftkool. z. v. Charbon.

Peftmeefter. z. m. Genezer der

pefte. Médecin qui guérit les pe-

ftiférés.

Pdttyt. z. m. Tyt dat ergens de

peft fterk is. Temps de pefte ;

temps pefttlent.

In den pcfttj c op 't la:.dt gevlucht

2yn. Etre rttiré à la campagne

tn tems de p<-/le; faire fon féjour

à la campagne en temps de pe-

fie.

PET.

PETER. Zie Peet.

Peter. Pieter. fEen mans naam. )

Pierre, nom d'homme.

PETERSELI. z. v. Pieterfeli.

Zeker moeskruidt. Pvfi'.. Herbe

potagère.

Dat bedt ftaat met peterfeli. Ily
a, du perfil fur cette planche; cette

planche efifemée de perfil.

Peterfeliwortcl. z. m. Racine de

perfil.

Peterfelizaadt. z.. g. Graine, ou/e-

menct de perfil.

PEU.

PEUKEL. z. v. Puiftje. Tetit

bourgeon, ou petite puftule , petit

bouton.

De handen vol peukels hebben. A-
voir Us mains pleines de petites

puflules, ou de petits bourgeons.

Peukelig. byv. Peukelachtig. Plein

de petites puflules , ou de petits

bourgeons.

PEUL. z. v. Zekere fchelvrucht.

Peis. Sorte de légume.

Peulen met fchellen , of zonder

fchellen. Pois avec la cojfe, ou

fans coffe.

Zacdtpeul. *. v. ZaadthuUje,

Goujfe.

PEULEW. z. v. Hoofdtpeulew,

Chevet , traverfin de lit.

Die peulew hoort tot dat bedde.

Ce chevet efi de ce //» là , c'efi le

traverfin de ce lit là.

Daar is geen peulew tot dat bed.

Ce lit n'a pas de chevet ; il n'a

pas de traverfin.

$ PEUREN, w. ir. Ergens aan peu-

len., of iets ondcrneernen. Com-

PEU. PHA. PHI. PHI. PIE.

derzinnig menfch. C'eft un phi*

lofophe , un homme fantafque,
bouru ou capricieux.

Philofophi, o/Filolbfi. z.v. (Ees
ond. w-) Wysbegeerte. Philofo-

phie.

meneer ,
entreprendre quelque lofopher. Argumenter , difputer en

chofe.
|

philofophie.

£ Ergens naar toe peuren ; naar £ Dat is te grof gephilofophecrt.

toegaan. S'en aller quelque part; Cet argument efi trop tiré aux
s'acheminer vers quelque endroit. cheveux ; cette philofophie efi trop

t Aan 't werk peuren ; aan'twerk grojftére.

gaan. Commencer à travailler ; Philofophifch. byvo. Philofophiqui.

fe mettre à travailler.
\ £ Dat is een Phiiofooph ; een won.

PEUTEREN, w.w. Met den vin-

ger wroeten. Fourgonner, grat-

ter avec le doit.

In de neus peuteren. Fowgor.ner

dans fon net. avec les ongles.

* Hy durft daar niet aan peuteren;

of niet aan komen. // n'oferott

toucher à cela,

* Aan de Godtheit van Chriftus

peuteren. Chicaner, ou difputer

fur la divinité de Jefus Chnft.

$ PEUZELAAR. z. m. Pluizer.

Eplucheur , qui épluche} pino-

cheur.

£ Peuzelen, w. w. Pluizen, met
kleine beetjes eeten. Manger à
longues dents ;

prendre de tres pe-

tits morceaux. Pinocher.

£ Ikzal noch wat peuzelen. Je pi-

nocherai encore un peu ; je man-

gerai encore un peu.

£ Peuzeling. z.v. Pluizing. Action

de pinocher, ou de manger douce-

ment, lentement, peu, ou du bout

des dents.

a: Peuzelfter. z.v. Pinocheufe.

PEZE. Zie Ptes.

PEZERIK, z. m. Schaapsfchaft.

Vit de mouton.

PHA. PHI.

PHARIZEEU. ƒ. m. Farizeeu,

Aanhanger van de Farizeeufche

Seóte onder de Jooden. Pha-

rifien , Seflaire parmi les Juifs.

Paulus was een Farizeeu voor zyne

bekeering. St. Paul étoit Phari-

fien avant fa converfion.

't Pharifeeufch gevoelen. Le fenti-

ment des Phanfiens.

Pharifeeudom. z. g. La fecle des

Phanfiens.

PHAIZANT, Phénix. Zie Fai-

Z,ant, Fenix.

PH1LOSOOPH. Filofoof. z. m.
(Een ond. w.) Wyze, wysbegee-

rige. Vhtlofophe , un ancien Sa-

ge ; celui qui proftjfe la Philofo-

phie.

Philofopheeren. (Een ond. w ) Van
dewysbegeertç redeneerea. Phi-\

PIE.

PIEK. z. v. Zeker lang fteekgc-
weer. Pique , forte d'arme.

De pieken vellen. Drejfer les pi-

ques.

De piek draagen
; Soldaat zyn.

Porter la pique ; être foldat.

Hy droeg het hoofdt op zyne piek.

// porta la téte fur fa pique.

De ruitery drong fterk op de pie-

ken in. La cavaüerie fondit, on

fe jetta avec impétuofité fur les

piques.

% Piek. z. v. Een lange dwars-
ftreep. Un long trait de plume.

$ De meefter haalde een piek door
zyn fchrift. Le maître tira un
long trait de plume à travers de

fon écriture.

Piekdrager. z. m. Piekenier. P>
quier.

PIEPEN, w. v. (Dit wordt van
'tnatuurlykgeluidt der rotten en

muizen gezegt.) Pipioter. ( Ceci

fe dit du cri naturel des rats &
fouris.)

Piepen als een muis. Pipioter ; con-

trefaire le cri des fouris.

In 't zingen piepen. Avoir une

voix defauffet , faire entendre des

fons aigus en chantant ; pipioter

en chantant.

Piepende, byv. Fyn. Guiorant , fin.

Een piepende ftem hebben. Aveir

la voix guitrante ; une voix de

fouris.

% Hy piepte van angft. La peur
'

lui fit jetter des cris.

fc
Zoo de ouden zongen , zoo pie-

pen de jongen , (een fpreekw.)

Les enfans fuivent les inclina-

tions de leurs peres.

a: Piepjong, byv. Heel jong. Fort

jeune.

% Dat



WE. PY. PYL.

£ Dat meisje is noch piepjong.

Cette fille eft encore toute jeune i I

elle jnit encore Avec fa poupée:

c'tft un jeune tendron.

PIER. z- v. Worm. Ver.

PLnn, of wormen zoeken om te

villchen. Chercher des vers four

ptcutr.

£ H) is zoo doodt als een pier;

h> is heel doodt. // ejl absolu-

ment mort ; iltft ft bien mort qu'il

ne mangera flus Je pain.

PIETERMAN. /. m. Zekere zee-

vifch. Vive , forte de Foiffon- de

mer.

PY. PYL.

PY , pylaken. z. n. Grof laken.

De gros drap frifé. Je la bure.

Py, pyrok. i. v. Een fchippers

rok. Jufte-au-corps de batelier,

de gros drap frifé ; habit de

bure.

Een fchippers py aan hebben. Etre

habille à la matelote.

Eenen pyrok maaken. F.iire un

jufte-au-corps de gros drap.

PYL. z.v. Schicht. Flèche, dard.

De Mooren fchooten met vergifti-

ge pylen. Les Mores tirèrent a-

%ec des flèches vénimeufes.

Den pyl aan de pees leggen. Met-

tri la flèche à la corae i bander

l'arc pour tirer.

Met pyl en boog gewapent zyn.

Etre armé defi-che & d'arc.

Meteenen pyl Khicten, of werpen.
Tirer une flèche ; lancer un dard ;

détacher uneflèche.
* Pyl. z. v. Reden , bewysreden.

Raifon, preuve, argument.
* Al zyne pylen zyn verfehoten;

hy heeft al zyn redenen byge-

bragt. // a dit tout ce qu'il a-

vott à dire ; il ne fauroit rien di-

ra davantage ; il eft au bout dt

fen rollet.

* Ik hebbe noch andere pylen op

mynen koker; noch andere re-

denen gerecdr. J'ai encore d'au-

tres raifor.s , ou preuves à alléguer;

je fuis muni d'autres preuves
;

fat d'autres flèches dans mon car-

quois.

"Werppyl, 9/ werpfchicht. Dard,
javelot.

PYLAAR. o/Pi'aar. z.m. Pyler,

zuil. Pilier, colonne.

Die kerk heeft zwaare pylaaren.

PYL. PYN.
Cette églife eft foûtenuëpar Je gros

piliers.

* Hy is een pylaar, een voornaam
voorftander van de kerk. // ejl

L'appui ou le (oùùende l'égl'fe ; le

défenfeur de la religion ; la colon-

ne de l'égli/e.

£ Pylaarbytcr. t. m. Huichelaar,

geveinide. Mangeur de crucifix.

Bigot, hypocrite, faux dévot.

£ Pylaarbytery. z. v. Huichcla-
ry, geveinithtit. Bigoterie, hy-

poenfie, fauffe détotttn.

Pylaarhoofdt. z. g. Kapiteel. Cha-
piteau, partiefupérieure d'une co-

lonne.

Pylaarfchaft. z. v. 't Lichaam van

een pylaar. Fuft de colonne;

tronc de colonne. ( Terme d'ar-

chitecture..)

PYLASTER. z. m. Een platte

ftyl. Colonne platte.

PYLHOUT. z.g. Hout om py-
len van te maaken. Du bois à
faire desflèches.

Pvlkoker. z. m. Carquois - étui

de flèches.

De Tarters hadden den pylkoker
op den rug hangen. Les Tarti-

res portvient leurs carquou fur l'é-

paule , ou fur le dos.

De Mingod word met een pylko-

ker uiigebeeldt. On peint Ofi-
don avec un carquois.

Pylfcheut. z. m. BoogfcheLt.

Trait de flèche ; trait d'arbalè-

te.

Hy wierdt door eenen pylfcheut

gewondt. //fut blejféd'un coup ,

ou ƒun trait de flèche.

Pylfteert. z. m. Steert van de

pyl. JQueue de flèche.

De pyl wordt door den fleert be-

ft iert. La flèche eft gouvernée

par fa queue.

Pylfteerr. z. m. Zekere endvogel

met eenen fcherpen fteert. Cer-

tain canard , ou oifeau aquatique

dont la queue va m pointe.

PYN.

PYN. z. v. (Eencn.l. ».) Smert,

weedom. Douleur, mal. Sen-

timent trifte rjp fâcheux.

Groote , of onverdraaglyke pyn

lyden. Soufrir une grande dou-

leur ou une infuportabli , dou-

leur,

Iiii 3

PYN. 62.1

Groote pyn in de lenden hebben*
Avoir grande douleur , ou grand
mal aux rems.

Hoofdtpyn. Mal de tète; douleur
de tète, migraine.

Tandlpyn. Malde dents.

Iets met groote pyn doen. Faire

quelque chofe avec grande, ou a-

vec beaucoup de douleur.

Pyn. z.v. Moeite, arbeidt. Peine,

travail.

Het is de pyne nict waardt. Il

n'en vaut pas la peine.

't Zal de pyne waardt zyn te on-

derhoeken, of, enz. Il vaudra
bien la peine d'examiner fi , de

s'informer ou de s'enquérir fi, eyc.

PYNAPPEL. z. m. De vrucht

des pynbooms. Pomme de pin ;

le fruit du pin.

PYNBANK. z.v. Folterbank,

plei. Queflion, torture, gène.

Iemant op de pynbank brengen.

Appliquer quelqu'un à la que-

jiion.

De oord eclen zyn verfcheiden over
de -.ynbank. Les jugement font

différent au fujet de la queflion ;

( ffavoir, s'il eft permis d'yappliquer

certains criminels.)

De pynbank driemaal doorftaan.

Souffrir trois fois la queflion.

* Een quaat geweten is eene ge-

durige pynbank , die, enz. li-

ne mauvaife confeience (ft une gé-
ne continuelle ; une mauvaife cor.-

feience eft un bourreau , qui &C.
PYNBOOM. t.OT.Pekboom. Pin.

Certain arbre.

PYNELYK. byv. Smerîelyk, vol

pyn. Douloureux , douloureufe,

fort fenftble.

Dat is eene pynelyke wonde. C'efl

une plaie douloureufe , ou fott

finfcle.

De vrouw is zeer pynelyk. Lx
femme foufre fort, elle fera de-

grandes douleurs ; elle eft fort af-

jugé'.
• Pynen. v>. it>. Behartigen , moei-

te om doen. Prendre à cœur ;

avoir foin d'une affaire.

Ik zal dat zoo hart niet pynen. Jt
ne prendrai pas cette affaire fifort

a cœur.

PYNIGEN. w.w. Folteren, op
de pynbank uitrekken. Appli-

quer à la queflion, tourmenter de

toutes manières.

Hy is lam gepynigt. Il a été eftro-

pié à la queflion ; on lui * dislo-

que
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que tous les membres a la qui-

ftion.

* Pynigen. ». ». Qucllen, knaa-

gen. Bourrelet , tourmenter.

* Hy vvierdt door zyn geweten

zwaar gepynigt. Sa confaence

le tourmenta extrêmement ; il fut

bourrelé pur les cm/ans remords de

fi confeience.

Pyniger. z. m. Beul. Bourreau,

celui qui applique a la queftion.

Icmant den pyniger ovejlevercn.

Taire appliquerquelqu'un k la que-

ftion.

Pyniging. z.v. Foltering. Jj)ue-

flion, torture, géne.

* Pyniging. z.v. Qiielling, kna-

ging. Remord * tourment.

* Door een gcduiige pyniging van

zyn geweeten. Far un rtmord,

de confeience continuel.

PYP.

PYP. z.v. Rietpyp. Canne, ro-

feau.

Een herderspyp, een ruispyp. Un
chAumeau.

Pyp van 't orgel : orgelpyp. Tuiau
d'orgue.

Pyp. z. v. Tabakspyp. Pipe qui

fert k prendre du tabac.

Een pyp tabak rooken. Prendre,

ou fumer une pipe de tabac.

Pyp. z. v. Goot j buis. Tuixu ,

canal, conduit.

Die loode pyp is verftopt. Ce tu-

iau de plomb efl bouché.

De pypen dier bronnen leggen on-

der de aarde. Les tuiaux de ces

fontaines font fous terre.

Pyp. z. i: Zeker Spaanfch vat.

Pipe , forte de tonneau d'Efpa-

gne.

Een pyp oly. Une pipe d'huile.

Een pyp Kanarifek. Une pipe de

fec, ou de vin de Canarie.

Pyp. z.v. Schenkel, arm-o/been-

pyp- Os , os du bras , ou de la

jambe.

De groote » de kleine pyp van 't

been , of van den arm. Le gros

os, le petit os du bras, ou de la

jambe.

Btî de pypen van zynen arm zyn
gebroken. Tous les deux os du
brasfont rompus , ou caffés.

Pyp. z.v. Fluit, fchalamei, enz,.

Flûte.

Zyfpeelden op pypen en bommen.

PYP. PIK.
ils jouèrent de la fiûte & à*

don.

£ Pypen. ». ». Fluiten , op de

fluit fpeelen. Jouer de la flû-

te.

Pypen. Zie Piepen.

De pypen ftellen op 't orgel. Ac-
commoder let tuiaux de l'or-

gue.

£ De pypen ftellen ; moetwil be-

dryven , dartel zyn. Faire le

méchant, faire enrager les gens

i

faire le di.<ble a quatre.

f De pypen ftellen: ltout, of ge-

melyk zyn. Etre méchant &
importun, faire la vie, rechigner;

être de mauvaife humeur.

£ Dat kindt ftelt 's nachts luftig

de pypen. Cet enfant ne fait

que crier toute la nuit.

£ Pypenfteller. z. m. Moet-
williger. Efpiegle, un garnement

,

un enragé , une perfonne qui fe
plxit k faire du mal.

\ Pypenfteller. z. m. Een ftout,

of gemelyk kindt. Petit pleu-

reur ; un enfant de mauvaife hu-

meur , un petit endévi.

Pyper. z. m. Speeler op de

dwarsfluit. Joueur de fifre.

Dat regiment heeft verfcheide py-

pers. Ce régiment a plufieurs fi-

fres.

Pypje. z.g. Tuitje, fluitje. Cha-

lumeau , petite flûte.

't Pypje van een lâmp. Le goulot

d'une lampe, le tuiau de la lam-

pe.

Die herder fpeelt op een rietpypje

in 't veldt. Ce berger joué du

chalumeau à la campagne, ou

en gardant fon troupeau.

Pypkruidt. z. g. Dulle kervel,

Icheerling. De la ciguë, forte

d'herbe.

Pypriet. z. g. Riet om fluiten van

te maaken. Tuiau au pipeau

,

ou qui fert k faire desflûtes.

PIK.

PIK. Zie Pek.

Pik. f. ƒ. Haat . vyaridigheit,

wrok. Brouillerie , méftntelli-

gence, mauvaife volonté.

Een pik op iemant hebben. En
vouloir k quelqu'un ; avoir me
dent de lait contre quelqu'un.

PIK. PIK.

Zy had lang een pik op hem ge-

hadt. ElU lui avoit longtems

voulu du mal ; il y avoit long

tems qu'elle la lui gardoit.

t P1KK.ED1LLEN. z. v. veelv.

Beuzelingen , nietige dingen.

Bignt elles.

f Ik Iteuie my aan die pikkcdillen

niet. Je me moque de fes baga-

telles; je ne m'arrête pas à ets

bagatelles.

PIKKEN. ». ». Oppikken, by-

ten , fteeken- Ramajfer avec le

bec ; donner des coups de bec ; bec-

queter.

De hen pikte al 't geftortte zaadt

op. La poule ramaffa toute la

graine qui étoit répandue.

Ergens op pikken. Donner un coup

de bec fur quelque chofe; becque-

ter quelqu'un , ou quelque chofe.

De vogel pikte my in de handt.

L'oifeau me mordit k la main,
me becqueta la main.

* Op iemant pikken ; iemant uit-

maaken, beledigen, enz. Ofen-

fer quelqu'un, prendre quelqu'un

à parti i fe mettre tous contre un
feul; démonter de concert quel-

qu'un.
* Zy pikten altemaal op hem. Ils

le prirent tous à parti; ils fe mi-

rent tous après lui ; ils prirent

plaifir à le démonter, à lui faire

perdre la tramontane.

PIL.

PILAAR. Zie Pylaar.

PILLE, z.v. (Eenond.w.) Art-

zenybolletje. PUlule , médica-

ment en forme de petite boule.

Pillen inneemen. Prendre, ou aval-

1er des pillules.

De pillen hebben niet gewei kt.

Les pillule, n'ont pas opéré.

Een zetpil , of fteekpil. Un fuppo-

fitoire.

*Dat zyn verguldepillen;daarfchui!t

wat quaats onder. Cefont Ik des

pillules dorées ; il y a quelque

chofe de finiflre caché là def-

fous.

PILLEGIFT. z. v. Gefchenk van

den Peter , of de Meter. Le
don, ou préfent que le parrain on

la marraine fait k fon filleul, ou

k fa filleule.

't Kindt kreeg eene groote pille-

gift van zyn peet. Le filleul, ou

la
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la filleule reçu: un pré/ent conftié

rable de jon parrain, ou Jefa mar-

raine.

IILOOT. (Een cnJ. »• ) Zic

Loots, Lootsman.

PIM.

£ PIMPELEN, ». ». Brandewyn

drinken. Buvoter de l'eau de

vie.

$ Hy pimpelt fterk. Il ne fait que

bùvottr ; il bùvote continuelle-

ment.

PIMPELMEES. *. v. Zeker vogel-

tje, hléfavgt , petit oifeau; ef-

féce ds pmfon.

i Pimpelmeesje. z.g. Een klein

zwak kindr, e/menfch. Enfant

•valétudinaire i douillet, qui aime

a être dorlotte, à être choïé.

$ Hy is een recht pimpelmeesje.

C'efi un petit douillet ; il efl déli-

cat (jr> blond, une perfonne déli-

cate qui nefauroit foufnr la moin-

dre incommodité.

% PIMPELTJE, z.g. Een klein

brandewynsglaasje. Petit verre

à l'eau de vie.

£ Zy is een onnozel pimpeltje;

een zwak teêr menfchje. Voilà

une petite douillette ; elle efl déli-

cate (j> blonde , c'
efl

une pentefa-

fonniere, une petite belotte.

PIMPELPAARS. z.g. Donker
paars. Sorte de violet.

PIMPERNEL, x.. v. Zeker kruidt.

Pimpernelle, forte du plante.

Pimpernelroosje, z. g. Pimper-

roosje , duinroosje. Rofe de

pimpernelle.

PIN.

PIN. «.v. Kleine fpiering. Sorte

de petits efperlans.

Pin. z.v. Een houte, of yzere

pin. Cheville de boit , ou de

fer.

Daar is een pin in gcflagen. On y

a mis une cheville; on y a enchaj-

fe une cheville.

Dat is met pinnen aan malkande-

ren gemaakt. Cela efl joint, ou

attaché avec des chevilles.

Doelpin , of doelpen. But , vi-

fee.

Pinnen. ». ». Vaft pinnen. Che-

viller, attacher avec des che-

villes.

Een jonge kce. Jeune

PIN.
Worftepinnen , z.v. retires

chevilles dont on fe fert pour des

fauciffes.

Schoenmakers pinnen, z.v. veelv.

Chevilles de cordonniers , qu dont

fe fervent les cordonniers.

Dat vleelch is gepint. On a faffé
des brochettes dans ce morceau de

chair ; cela tient des brochettes.

PINGELEN, z.v. meerv. De ker-

nen van pynappelen. Les not.xux

des pommes de pin.

Suikerpingelen. Gefuikerdc pin-

gelen. Des pepms fucrés ; des

noiauxflucrés, Ou confis.

PINK. *. v. De kleinfte vinger.

Le petit doigt , ou l'auriculaire.

Hy draagt den ring aan de pink.

Il porte l'anneau au petit doigt.

Pink. z. v. Een open viilchers

fcheepje. Bateau-pêcheur, bar-

que de pécheur qui efl fans

pont.

Pink. z,

vache

Daar loopen noch vyf pinken in dat

landt. Il y a encore cinq jeunes

vaches dans ce champ.

PINKNET. z.g. Een groot vif-

fchers net. Efpece de rets, ou
de filet de pêcheurs ; feine , ou
ceine.

PINKOOGEN. 10.10. Pinken.de
oogen half toedoen. Fermer
lei yeux à demi j cligner les

yeux.

PINNE. Zie Pin.

PINSEEL. z.g. Penfeel, fchil-

derborftel. Pinceau , inflrument

de peintre.

* Die fchilder heeft een goet pin-

feel ; fchildert wel. Ce peintre

a un pinceau délicat ; ils peint trés

bien.

PINSTERNAAKEN. /. ƒ. Wit-

te peen, of wortelen. Carottes

blanches, ou panels.

Pinfternaaken met hutspot kooken.

Cuire des panels avec du beuf.

PINT. z.v. Zekere maat. Pin-

te, fetter.

Een pint wyn. Une pinte de vin ;

un fetter de vin. , . .

Pintje, z. g. Een kleine pint.

Une petite pinte; unechopine.

Een pintje brandewyn. Une chopine

d'eau de vie.

Om een p/ntje gaan; in de kroeg

gaan. Aller boire pinte, ou bou-

teille; aller trinquer.

PIN. PIO. PIP. PIS. Gii
an ten pint. D'u-Pints. adj.

ne pinte.

Een pintspotje
, kannetje , g'as »

enz. Pot , flacon , ou verre
d'une pinte, eyc.

Hy dronk een pintsglas in eenen
teug uit. Il vuida un verre d'u-
ne pinte dans un trait.

Dat is een pints maat. C'eft un*

mefure d'une pinte.

PIO. PIP.

PIOENE. z. v. Zekere bloem.
Pévoine , forte de fleur.

PIONNIER, z.m. (Eenond. ». )

Schansgraver. Pionnier.

Daar zyn veel pionniers op ontbo-

den. On a commandé , ou fait

venir beaucoup de pionniers.

PIP. z.v. Snot, zekere quaal van

't gevogelte. Pépie, maladie qui

vient fous le bout de la langue des

poules & de quelques autres 01-

feaux.

De hoenders hebben de pip. Les

poules ont la pépie.

t Pips. byv. Ongedaan , onge-

zont. Défait, défaite; pâle, lan-

guïffant, valétudinaire.

% 'Z.y ziet 'er heel pips uit. Elle efl

pale & défaite ; elle a les pâles

couleurs; elle parait fort valétu-

dinaire.

PIPPELING, z. v. Pipping, ze-

kere Engelfche appel. Pippin.

Sorte de pomme d' Angleterre.

Dat zyn Engelfche pippelingen. Ce
font des pippins d'Angleterre.

PIS.

PIS.pifle. z.v. Water. Urine \

piflat.

Groote pis hebben. Avoir grande

envie de p'iffer, ou d'uriner.

De koude pis, of droppelpis. La
chaud'-pifie.

Pisbeiiender. z. m. Pisky-

ker , Geneesheer. Celui qui

prend infpeftwn des urines, Méde-
cin.

i Pisbroek, z. m. Een die zyn

broek bepift. Pijfenchauffes, pe-

tit pifleur.

Pisglas, z. m. Urinai.

Pishoek. z.m. Een hoek daar men
veel pift. Coin à pijfer , pijfotté-

re; lieu deftiné à pijfer.

% Pi»-
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Pisbak, z. v. Un bac à fijfer.

$ Piskous. z. v. Een meisje dat

veel pift. Pijfufe.

$ Piskroeg. ff. Een klein kroeg-

je. Gargoite, cabaret borgne;

petit méchant cabaret.

Pispot, z. v. Waterpot. Tot de

chambre.

Piflebedt. z. v. Een die in 't

bedt pift. PiJJenlit, petit garçon,

ou petitefille qui pijfe au lit.

Piflebedt. ƒ.ƒ. Zeug, zekere worm.
Cloporte, forte d'infeèle.

Piflebedt. ƒ.ƒ. Zeker kruidt, riffen-

lit , certaine herbe , autrement

appellée dent de lion.

Pillelkigs. byw. Tappelings. En

pijfant, à toute force.

De wyn loopt daar piflelings uit.

Le -vin en fort à toute force ; le

vin s'enfuit à toute force.

PiiTcn. w. w. Wateren, z>n water

maak en, of lollen. Uriner, pif-

fer , lâcher de l'urine.

Zy pift een heele pot vol. Quand
elle pijfe , elle emplit le pot ; elle

vous emplit un grand pot de cham-

bre quand elle pijfe.

't Paardt moet pillen. Il faut que

le cheval pifie.

PiHer. z. m. Een die pift. Pif-

feur.

PISTACHE of walfche pimper-

noot, z. v. Pijîache.

Piftacheboom , of walfche pim-

pernootjesboom. z.m. Piflachier.

PISTOOL, z. v. Zeker fchietge-

weer. Pifiolet, petite arme à

feu.

Hy fchoot hem met een piftool

door 't hooft. // lui tira un

coup de pifiolet par la tête.

Piftool. z. v. Een ftuk gout geldt.

Pifiole, pièce de monnoie d'or.

Hy geeft daar tien piftoolen voor.

Il en donne dix piftoies.

Piftoolfcheut. z. m. Coup de pi-

floltt.

Hy wierd door eenen piftoolfcheut

getroffen. // fut bleffé d'un coup

de pifiolet; il reçut un coup de ps-

ficlet.

Pi^oolfcheut. x. m. 't Bereik van

een piitool. La portee du pifio-

- t»t>

De wachten leggen maar eenen pi-

ftoolfcheut van malkanderen.
Les fentinelles ne (ont qu'à la por-

tée du pifioln les unes des au-
tres.

PIT. PIN.
PIT. z. g, \ Merg van e«n' boom.

La moelle d'un arbre.

Pit. z.g. Kern van een noot. Cer-

neau , le dedans d'une noix ; la

chair delà noix, ou noifette.

Die nooten hebben harde pitten.

Ces noix ont les cerneaux durs

,

ou U chair dure.

Pit in de lamp. Mèche d'une lam-
pe.

* Pit. z.g. Merg ,'t befte ,'tvoor-

naamfte. La moelle, la quint ef-

fence , le meilleur , le principal,

le precis.

* Dat is 't voornaamfte pit van't

boek. C'efi là le meilleur endroit

du livre; c'en eft là le plus beau,

la quinttjftnce.

* Daar fteekt geen pit , of geen ver-

ftandt in. Ce n'efi pas un grand
genie; il n'a pas beaucoup d'efprit ;

c'efi un pauvre génie.

£ Hy heeft pit achter de ocren ;

hy is een man van verftant. C'efi

un homme d'efprit; il a de l'ef-

prtt comme un ange; c'efi un mer-

veilleux génie.

PlTSJAAREN.w.w.Inzee een te-

ken doen dat men Z3l raadt hou-

den. Faire fignal en mer de fe

rendre au bord de l'Amiral, ou

du Chef d' efquadre pour tenir con

feil.

PITTOOR. Zie Puttoor.

PINKSTEREN. Beft Pinxteren.

z.g. Een viertyt der Joodtfche
en Chriftenkeike. Pentecôte,

Féte de l'églife Judaïque & Chré-

tienne.

Pinxteren houden , of vieren. Cé-
lébrer la pentecête.

Pinxterbloem. z.v. Zekere geele,

of blauwe liesbloem. Sotte de

fleur jaune , ou bleui qui croit

au champ -, fleur depentecôte.

* Pinxterbloem. z. v. Een opge-

flikt kindt op pinxterdag. En-

fant paré , ou orné de fleurs , qui

à la pentecote, efeorté de fes ca-

marades, va chanter aux portes,

ej> reçoit ce qu'on lui donne.

De kinders loopen met de pinx-

terbloem, zingen. Les enfans

vont chanter par la ville avec d>
' petitesfilles ornées de fleurs, &c.

Pinxterdag. m. La pentecote ; le

jour de la pentecôte.

De H. Geeft is op den Pioxterdag

uitgeftort. Le St. Efprit- fe com-

muniqua aux Apjtrei le jour de

la pentecote.

PIN. PLA.
Pinxterzondag , Pinxtermaandag.

Le dimanche, le lundi de la pen-

PLA.

PLAAG. z. f. Straf, quelling:

Punition , peine , fléau ; tour-

ment, châtiment.

Dat landt troffen zwaare plaagen
.'

Ce pais fut rudement châtié; et

pais ejfuïa biendes fieaux ; cepüi
ia foufrit cruellement.

De honger is een zwaare plaag. La
faim eft un cruel fléau.

* Datais een plaag van een tafel;

een heele zwaare tafel. C'eft un
_

bloc que cette table.

* Plaag. Piager, queller. Bour-

reau, fléau, celui qui tourmente

,

ou afflsge quelqu'un; lutin, démon.
* Hy is een plaag voor zyn wyf.

// eft le bourreau, ou le fléau de fa
femme ; il la tourmente, ou U
maltraite extrêmement.

Plaagen. w. w. of Plagen , quel-

len, ftraffen. Punir, tourmen-

ter, affliger, vexer.

Dat landt wierd zwaar van Godt
geplaagt. Dieu punit fèvére-

ment ce pxïs là; Dieu affligea ce

pats par de cruelsfléaux.

De vyanden plaagden de onder-

daanen van den Staat op veeler-

lei wyze. Les ennemis vexèrent

les fujets de l'Etat en plufleurs

manières ; ils les tourmentèrent

cruellement.

* Iemant plaagen , quellen , ter-

gen. Tourmenter , agacer , ou irri-

ter quelqu'un.

Gy plaagt dat kindt al te zeer.

Vous tourmentez trop cet enfant;

vous l'irritez trop.

PLAASTER, z.v. Pleifter. Du
plâtre.

Dat beeldt is van plaafter gegooten.

Cette image eft faite de plâ-

tre.

Plaafter. z. v. Pleifter. Emp'J.
tre.

Een plaafter op ecne wonde leg-

gen. Appliquer, ou mettre un
emplâtrefur une plaie.

Een trekplaifter ; een heelplaafter,

enz. Emplâtre qui tire , qui cen-

folide, qui réunit, t$>c.

* Op dat gebrek moet men een
goude plaafter leggen ; dat ge-

brek moet men met geldt ver-

goeden.
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goeden. // faut appliquer un

emplâtre d'or fur ce mal là ; il

fmut que tel* s 'accommode avec

de l'urgent.

Plaafteren. Zie Pltifieren.

PLAAT. z. v. Heertplaat. Pla-

que , flaque de cheminée.

Een ftaande , een leggende plaat.

Une plaque qui efi debout i une

plaque qui eft couchée.

Ecn kopere , of gefheede plaat.

Planche de cuivre gravée avec le

burin.

* Plaat. z. v. Afdruk van een

plaat. Taillt-douce , figure.

Dat boek is vol piaaten. Ce livre,

tjl plein de tailles-douces, ou de

figures.

Iemant in plaat, óf ia prent bren-

gen. Faire l'eftampe de quel'

qu'un.

Plaat. z. v. Zandplaat. Banc de

fable.

Dat fchip zit op een plaat. Ce

vaifftau efi fur un banc de fa-

ble.

Plaatdrukken. ». v. Taire des ima-

ges en taille-douce ;
imprimer ce

qui efi gravé à l'eau forte, ou a»

burin.

't Bock wordt geplaatdrukt. On
remplit le livre de tailles-douces,

ou de figures ; on tfi après à faire

les figures K les tailles-douces du

livre.

Plaatdrukker, z. m. Konftdrukker.

Imprimeur en taille-douce.

Plaatdrukkery. z.v. Plaatdrukkers

winkel. Imprimerie en taille-

douce; lieu où on imprime en tail-

le- douce.

Flaatetzer. z.. m. Etzer. Graveur

à l'eau forte.

Plaatpapier, x.. g. Papier om piaa-

ten op te drukken. Du papier

propre à être imprimé en taille-

douce.

Dat is fchoon plaatpapier. Voilà

de beau papier pour des tailles-

douces.

PLAATS, z. v. Steê, ruimte.

Efpace, lieu, place.

Aile lichiam bcflaat eene plaats.

Tout corps occupe un efpace.

Van plaatze veranderen. Changer

de lieu ; changer de place.

Daar is geen plaats in de fchuit,

kerk, enz. Il n'y a pas de place

dans la barque, dans l'églife, &c.
Voor iemant plaats maaken. Faire

place à quelqu'un.

PL A.

De hoogde plaats aan tafel heb-

ben. Etre au haut bon: de U
table.

Een geeft beflaat geen plaats. Un

offrit n'occupe point d'efpace.

Plaits. z.v. Stadt, vefting. Place,

fortereffe, ville;

't Leger 'lag lang voor die plaats.

L'Armée fut long temps devant

cette place là.

Plaats, z.v. Dorp. Village.

Die Predikant heeft ecn fchoone

plaats. Ce miniflre « fon Eglife I

dans un beau village.

Hy heeft lange jaaren op die plaats
j

geftaan. Il a été long- temps mi-

ntftre en cet endroit là.

Plaats. z.v. Landthuis, hofftede.

Lieu de platfar.ee, matfondt cam-

pagne.

Myn Heer is op iyne plaats. Mon-

fieur efi à fa maifon de campa-

gne.

* Plaats, z.v. Ampt, bediening.

Office, emploi, charge.
m Die Heer is uit zyn plaats geftoo-

ten. Ce Monfîeur a été difo e,

ou demis de fon emploi, ou de fa i

charge.

Plaatshouder. Zie Stadthouder ,
;

Stedehouder.

PLAVTSLYPER. z.m. Een die

de kopcre piaaten flypt. Celui .

qui polit les lames & les plan- I

ches de cuivre.

Plaatfnyden. w. to. Graver au bu- \

fin.

Plaatfnyden. z. g. Plaatfnyders

konft. L'art de graver en cuivre

au burin; graxure.

Plaatfnyden leeren. Aprendre le

métier de graveur; apprendre la

gravure.

Plaatfnyder. z. m. Graveur en sui-

vre au burin.

Plaatweik. z-g. Piaaten, prenten.
,

Taille-douces, figures.

Daar komt veel plaatwerk in dat

boek. Ce livre efi tout plein de

tailles-douces; ily a beaucoup de

figures dans ce livre.

PLAATZEN. w. w. Stellen, een

plaatsgeeven. Placer, ajfeoir, ou

pofer quelque cho/e en une place.

Hy plaattle "t volk aan de rechte

handt. Il plaça le peuple à la

main droite.

Iemant in den hemel plaatzen.

Placer quelqu'un au ciel, ou en

paradis ; canonifer quelqu'-

un.
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Plaatzelyk. byv. Plaatsbeflaande.

Localement , en occupant de la

place.

't Gefchil is of Chrirtus daar plaat-
zelyk tegenwoordig is. La que-
flion efl, de [avoir

, fi chrift y eft

localement préfent.

PLAGER, z. m.Verdrukker. Fléau,

oppreffeur, exafleur.

De Franfchen zyn de plagers van
Duitfchlandt. L»s Fr.mçois font
les fieaui de l' Ailem Tgne.

PLAGGE, z v. Zoode toven
van de htî geftoken. Motte, ou
morceau de terre, gazon.

Plaggemaaier. x. m. Die plaggen
maait. Faucheur de gazons, ce-

lui qui coupe l'herbe qui croit fur
les gazons.

PLAGING. z.v. Qjielling, ver-

drukking. Oiprejfion, vexation,

tourment.

PLAK. z.v. Vlak, k!ad. Ta-
che.

Daar valt een groote plak inkt op
myn fchrifr. Il vient de tomber
une grande tache d'encre fur mon
écriture ; ily vient de tomber un
gros pâté.

Plak. z. v. Schoolffaf. Fertile.

De meefter had de plak in de
handt. Le maître avoit la ftrule

à la main.

Plak. z. v. Plakflag. Coup de fé-
rule ; un coup de taloche, (dit

laatfie wordt boenende gez'gt.)

De jongen kreeg drie plakken. Le
garçon eut trois férules.

Plakken, w. w. Vaftklceven. Af-
ficher, coller.

Iets tegens den muur plakken.

Afficher quelque chofe à la mu-
raille.

Plakken, w. w. Flikken, lappen.

Coller, ou racommoder Affaire
tenir quelque chofe avec de l'em-

pois , ou de la colle.

Dat bladt van dat boek moet ge-

plakt worden. Il faut coller,

la feuille de ce livre ; il faut La

faire tenir avec de la colle.

Plakker, z.m. Aanplakker. Affi-

cheur.

Daar woont de fladts plakker.

L'afficheur de la ville demeure

là.

PLAKKAAT, z. g. (Een ond. w.)

Plakfchrift , aangeflagen bevel.

Arrêt , ou ordonnance de la

Régence, affiche.

Dat is cen plukkact van de Str-ann
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van den lande. C'efl un ar-

rêt des Etats du pats, ou une

ordonnance des Etats.

Plakkaatboek. z.g. Bock vol plak-

kaaten. Livre d'ordonnances ; re-

cueil d'ordonnances, ou d'arrêts.

't Plakkaatboek van de Staaten van

Hollandt. Le livre des ordonnan-

ces des Etats de Hollande.

Plakfchrift. z.g. Plakkaat, affi-

che.

PLANEET. Z. v. (Em ond. w.)

Dwaalftar, zweefftar. Planette,

étoile errante.

* Iemant zyne planeet leezen; zyn
geluk, «/ongeluk uit zyn ge-

boortsbegin voorzeggen. Dire

la bmne avanture à quelqu'un.

Planeetboek. z. g. Raadselboek
van geluk , of ongeluk. Livre

par le moïen duquel on dit la bon

ne avanture.

Planeetkenner. z. m. Starrekyker

Aarrckundige. Apologue, celui

qui conftdere les vertus & la

qualité des planettes & des étoi

les.

Planeetlezer, z. m. Voorzegger
uit de ftarren. Aflrologue , Di-

feur de bonne avanture , tireur

d'horofeope.

PLANEEREN. w. w. Door lym-
water haaien. Laver, pxjfer feuille

atrès feuille dans Cexu.

Een botk planeeren. Laver un li-

vre.

PLANK. z.v. Deel.bordt. Plan-

che, ais.

Een eike plank. Planche de chêne ;

un .tis de bois de chêne.

Iets met planken befehieten. Cou-
vrir de pUnches lambnjfer quel-

que chofe.

Dat papier is zoo vaft als een

plank. Ce papier eft firme
roide comme ur.t flanche.

* Hy heeft een plank voor zyn
voorhoofd t : hy is heel onbe-

fchaamt. // efl extrêmement ef

frenté; il a un front d'airain.

Een hui; van vier planken ; een

doodkift. Une maifon de quatre

flanches; un habit de Lois; une

bien, un cercueil.

Een plankenvloer, fchutting, enz.

Un plancher; clôture de planches.

Plankje, z. g. Bordje. Petit ais;

petite planche.

Plankier, z.g. (Etnond.vo.) loi
dering. Plancher.

Daar leit een plankier op dat plat.

PLA.
Il y a un plancher fur cette platte

forme, elle efl planchée.

PLANT. z.v.(Eenond. w.) Aardt-

gewas. Plante.

Dat zyn Amerikaanfche planten.

Ce font des plantes de I' Améri-
que.

Plantagie. z. v. (Een ond. w.) Be-

pooting. Plantage.

Daar is de nieuwe plantagie. Voi-

là le nouveau plantage.

Planten, w. ». (Een ond. w.) Poo-
ten, zetten. Phnter.

Hy heeft langs den wateikant wil-

ligen geplant. Il a planté des

faules le long de l'eau, ou le long

de la rivière.

In 't verbandt planten. Planter en

échiquier.

't Geichut planten. Braquer le ca

non.

Planter, z.m. Tabakplanter. Gens

dont on fait des colonies pour plan

ter du tabac, planteur de ta

bac.

Men fcheept veel planters af naar

Amerika. On envoie beaucoup

de colonies en Amérique.

P!anthof. z. m. Queekhof van boo-

men. Pépinière, lieu où on plan-

te des jeunes arbres , jardin frus
tier, verger.

* De hooge fchool is een planthof

der geleerdheit. L'Académie
efl la pépinière des feiences.

Plantfoen. z.g. Enthof, of queek-

hof van jonge boomen. Plant

d'arbres pour être greffez, pépi-

nière.

Plantfotnbolch. z. g. Bofch van
jonge enteryen. Lieu planté de

jeunes arbres, pépinière.

PLAS. z» m. Waterkuil. Mare,
creux plein d'eau & de bourbe.

Ik viel achter over in een plas. J
tombai en arriére dans une ma-
re , dans un grand creux plein

d'eau.

* Plas. z- m. De zee. La mer,

* Men moet naar Oofl-Indién een

grooten plas over. Il y a une

grande e*u a pajfer pour aller aux
Indes.

f Plasdank, z.m. Groote dank,

of erkentenis. Grande réconnoif

fance, bien du gré.

X Hyzogt daareenen plasdank by
den Vortt door te behaalen. // crût

que le Prince lui en fauroit bien

du gré s'il le faifeit ; il tâcha

par là de mériter lot bonnes gra.
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ces

, ou la confidermion du Prince.
Plasregen, z.m. Stortregen, flag-

regen
. Groffe pluie , ondée , quand

il pleut à verfe.

Daar viel een zwaare plasregen. Ü
tomba une groffe pluïe ; il plut à
verfe.

Plasregenen, g. w. Stortregenen.
Pleuvoir à verfe.

't Was of 't den ganfehen dag plas-
regende. // plut à verfe toute la

journée.

X Plafichen. w. w. Met water
I morflen. Patrouiller , être îou-
! jours dans l'eau.

+ 't Wyf doet niet dan waflehen
en plaflchen. La femme ne fait
que patrouiller , elle a toujours Us
mains dans l'eau.

PLAT. Een vlakte op een dak.
Platte forme, terrajfe.

Daar is een fchoon plat op dat
huis. Cette maifon a une belle

platte forme.

't Plat, of de breede zyde van ee-
nen degen. Le plat d'une épée.

Iemant met het plat van den d-gen
afilaan, of afrotten. Donner à
quelqu'un des coups de plat d'épée.

Plat, platte, byv. Vlak, breedt.
Plat, platte.

Dat is een plat hout , een platte

neus, platte kaas, enz. Voilà

un bois pUt, un r.ez plat ,ou ca-
mus, unfromage plat , &c.

* Plat. byv. Recht, onvermengt.
Plat, Vulgaire, bas.

* Plat Duitfch , plat Brabandfch
fpreeken. Parler un Flamand
plat; parler à la mode des Bra-
bançons,

* Plat. byw. Recht uit. A plat,

tout à plat, abfolument, crû-

ment.

Iemant iets plat afilaan. Refufer
tout à plat ce qu'on demande , re-

fufer crûment quelque chofe à
quelqu'un.

Op zyn plat, in de breedte. En
large , félon la largeur.

't Hout op zyn plat neemen. Pren-

dre le bois au large, ou dans fet

largeur.

Plat ter aarde vallen. Tomber tout

plat à terre , ou tout de (on

long.

Myn beurs is plat , ef leeg. Ma
bourfe eft platte , ou vuide.

* Dat is eene platte, of onaardige

rede. Ce difcours efl bitn plat

,

on n'a point de grâce.

't Platte
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»t Platte landt, de dorpen. Le plat

pats, les vilages.

't Platte landt leit heel open voor

den vyandt. Le plat pais efi à

la merti des ennemis ; il efi ouvert

aux ennemis.

• Iemant plat (laan; luflig affmee-

ren , of afroffen. RoJJer, ou i-

triller quelqu'un de la tonne ma-

nière, rouer quelqu'un de coups.

• Die wyn is plat, heeft weinig

geeft , of aardighcit. Ce vin efl

plat , ou fans five.

Platbodcmt. byv. Met platte bo-

dems. J2>ui se le fend plat , à

fond plat. *

Dat zyn platbodemde fchuitcn.

Vo'la des bateaux à fonds plats.

• üp z-vn plat vallen i iets beken-

nen, of belyden. Avouer fran-

chement quelque chofe, dire ingé-

nument ce qu'on fait.

+. Platbroek. z.m. Gelubde. Châ-

tré, mutilé.

Platdijs. z. v. Schol , zekere plat-

te vifeh. Flie , certain poiffon

plat & large.

+. Platgat, z. g. Een die magere

billen heeft; een fnyder. jgut

K les fejfes maigres , un pauvre

tailleur.

+. Dat is een platgat van een fchip.

Voilà un bateau plat.

Plateel, ^piatiel. z. v. (Eenond.

».) Een aarde fchotel. Plat de

fayence.

Plateelbakker, z. m. Aerdewerks-

bakker. Faïencier , ouvrier qui

fait de lafaïence.

Plateelbakkcry. z. v. Aerdewerks-

bakkery. Lieu où on fait de la

faïence; faianterie.

Te Delft zyn veele plateelbakke-

ryen. Il y a beaucoup de faian-

cenes à Delf.

Platluis, z. v. Wandluis. Punai-

ƒ'•

+. Platrert. *. m. F en ongeleerJe;

een die niet taalkundig is. Un
ignorant, un qui n'entend pas le:

langues ; qui n'a pas fréquenté

les c'.ajfes.

% Dat boek is voor de platters ge-

fchreven. Ce livre efi ttrit peur

les efprits vulgaires,ou pourles igno-

rant.

Platvifch. z.m. Platte vifeh. Poif-

fon plat.

Schol is platvifch. L» pire efl un

peiffen plat.

.+. Platvoet, z. m. E«n die groot:
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voeten heefr. Pied-plat , qui a

les pieds plats & larges.

*. Hy is een rechte platvoet. C'tfiun
vrai pied-plat , un gros boeuf; un
cheval de carojfe, un maroufle.

Platvoetig. byv. Met platte voe-

ten. fQui a les pieds plats.

De ganzen zyn platvoetige vogels.

Les oits ont les pieds plats.

PLAVEIEN, ». ». (Eenond.v.)
Vloeren. Paver.

De weg is een uur gaans gepla-

veit. Il y m une lieue de chemin
de pavé.

Plaveijing. z.v. Bevloering. ABion
dépaver, pavement.

Plaveifel. z.g. (Eenond.v.) Vloer-

ftukken , vloerltcenen. Pavé,

pierres quarrées pour paver.

PLE.

PLEEGEN. ». ». Doen, bedry-

ven , aanrechten. Commettre ,

faire.

Bedrog pleegen. Frauder, trom-

per.

Hy pleegde veele gruwelftukken.

Il commit beaucoup de chofts abo-

minables.

Pleegen. g. ». gewoon zyn. A-
voir de coutume, être accoutumé,

avoir accoutumé.

Zy pleegen , of pbgren zoo boos

niet te zyn. Us n'étaient pas ac-

coutumés d'être fi méchans i ils

n'avoient pas accoutumé d'être fi

méchans.

Pleging. z.v. Bedryf. ABion,
atte.

Men zag daar eene pleging van al-

lerlei godtloosheit. On n'y vit

commettre que des aflions impies,

que des acles abominables.

PLEGT. z.v. 'tVoor, en achter-

verdek van een vaartuig. Le
pont, ou ti'tlac coupé d'un bateau,

ou d'une barque.

De voorplegt , de ftuurplegt. Le
pont-coupé de l'avant & de l'ar-

riére.

Plegt. z. v. Veftenis op ecn huis.

Schepenkennis. Obligation, hy-

potêquefur une maifon.

Ik heb eene plegt van 1000 guldens

op dat huis. J'ai une obligation

de iooo livres fur cette maison

là.

* De plegt is al van 't fchip j die

gewoonte is al voorbv. Cette
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coutume là tj. fl/fie; cette moJo
là efi p»fft( j ce tems là n'efl

plus.

* Van de plegt rellen , van zyn
ampt gezet worden. Etre dé-
mis de fa charge ; tomber du haut
de la roue , perdre la faveur du
Prince, effuter un revers de foi tu-

ne.

Plegtanker. z.g. Anker dat men
op de plegt zet, (om 't gerecdt

by de handt te hebben.) Ancre
à touer , de laquelle on fe fert dunt

les rades pour changer le navire

d'un lieu à un autre.

Plegtanker. z.g. Een twaar anker
om in den uiterftcn noodt te ge-

bruiken. Maitreffe , ancre dont

on fe fert dans la dernière extré-

mité. (L'ancre efl compofée de

quatre parties principales , qui font

l'aganeau , la verge , la crotfée

,

& les pâtes.)

* Plegtanker. z.g. Toeverlaat

,

toevlucht. Ré/uge .recours, afui.
* Dat was zyn laatfte plegtanker.

C'étoit fon dernier recours; il ne

lui refloit plus d'autre parti k
prendre.

PLEGTELYKHEIT. z.v. Staa-

tclykheit. Sohnmté, pompe, cé-

rémonie.

Men zig eene groote plegtelykheit

in dien omdragt. On vit une

grande pompe dans cette procef-

(im.

Plegtig. byv. Statig, aanzienl)k.

Pompeux , pomptufe , magnifi-

que.

Hy was in e«i plegtig gewaadt,
toen , enz. 27 étoit magnifique-

ment , ou pompeufement vêtu,

quand, &c.
Plegtig, of plegtiglyk. byv. Aan-

zieiiiyk , ttatig. Solennel, ma-
gnifique, éclxt.mt.

Dat is een plegtig kerkgebaar

,

een plegrelyke vierdag, enz. Voi-

là une cérémonie , une fête fo-

lennelle ; une pompeufe cérémonie -,

une magnifique fête.

Daar was eenen plcgtelyken toeftel

gemaakt. On y avait fait des

appareil} , ou préparatifs magnifi-

ques.

Plegtiglyk. byv. Staatiglyk , met
groote ftaatlî. Solennellement

,

magnifiquement , avec pompe.

Hy vvierde heel plegtiglyk begraa-

ven. Il fut enterré avec grande

fdennité ; avec beaucoup de pompe.

PL El.
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PLEI. z.v. Pynbank, folterbank.

La queflwn.

Iemantaan de pleï, of op de pyn-

bank brengen, appliquer quel-

qu'un à la quefiion.

PLEIT. z.g. Geding, rechtzaak.

Tracés.

Hy heeft het pleit verloren. // *

perdu le procés.

Pleitbezorger, z. m. Gedingbezor-

ger, plaideur, procureur.

Pleitdag. Zie Rechtdag.

Pleiten, vt.ro. (Etnond.ro.) Ding-

taalen, dingen. Plaider.

Word'cr vandaag te hoof gepleit?

Plaide-ton aujourd'hui à ia cour*

ou au palais î

Hy doet niet dan rechten en plei-

ten, line fait que plaider, c'efl

un chicaneur achevé.

Pleiter, z. m. (Eenond.ro.) Voor-

fpraak , of pleitbezorger. Plai-

deur, Advocat, ou Procureur.

Racine heeft een fpel van de Plei-

ters gemaakt. Rûcine a fait une

comédie des plaideurs, des chica-

neurs, &c. Racine a joué les

Plaideurs.

Pleithof. z.g. Gerechtshof, hof.

Cour où on plaide; Cour de jujti-

ce, préjtdial, points.

% Pleitvogil. z. m. Voorfpraak ,

pleitbezorger. Se.'iciteur , rap-

porteur, advocat, procureur, &e.

$ Ongelukkigen die in pleitvogels

handen vallen! Malheureux qui

tombe entre les mains des plai-

deurs, procureurs, avocats , rapor-

teurs, folictteurs, greffiers, clercs,

&c.
Pleitzaal, a. v. Gerechtkamer.

Chambre ou on plaide &< fait ju-

ftice.

Nauwlyks waren ze in de pleitzaal

verfcheenen, of, enz. A peine

parurent ils dans la chambre de

jufiiee, ou au palais dans la gran-

de fale, ou , tire.

Pleitzak. m. Zak daar de ge-

dingftukken in zyn. Sac oh font

les pièces d'un precés.

$ Pleitzak. z.m. Een die veel van

pleiten houdt. Plaideur , chica-

neur, qui aime la chicane, qui

aime à plaider.

i Zyn vader was een rechte pleit-

zak. Son pore étoit un vrai chi-

caneur, un ƒ anc chicaneur.

Plekzucht. z. v. Pleiiziekte, ge-

ne^nheit om te platen. Incli-
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nition a. la chicane; chicanerie,

chicane.

Pleitzuchtig. byv. Genegen om te

pkiten. Chicaneur , chicaneu-

fe ; qui aime la chicane.

Cat is een phitzuchtig menfeh.

Cet homme là aime la chicane ;

c'efi. un franc chicaneur.

PLEIZ1ER. (Eenond.ro.) Zie

Vermaak, enz.

PLEK. z.v. Vlak, zeeiigheit.

Tache, iariolure, ulcère.

Een hondt met zwarte plekken.

Un chien tacheté ou marqueté; un

chien avec des taches noires.

Hy htefc een vierige plek op de

handt. // a une échaufatfon , ou
inflammation à fa main ; une dar-

te , un ulc4re.

't Kindt heeft noch twee plekjes

op 't hoofdt. L'enfant a encore

deux petits ulcères fur la tête.

PLENGEN. ». ». Storten, ver-

geten. Verfer, répandre.

Onder 't plengen van den wyn op

het altaar. Pendant qu'on faifoit

l'èfufion du vin fur l'autel.

Veel Chriftenbloedt wordt ge-

plengt. On répand bit* du fang

Chrétien.

Plenging, z. v. Storting, vergie-

ting. Aclton de verfer & de ré-

pandre, effufion, épanchement.

PLETS. z.g. Zekere wolle ftoffe.

Sorte d'étoffe de laine.

(

PLEURIS, z. g. (Een ond. w.)

\

Zydpyn , zydewee. Plurefie

,

douleur de côté.

PLI.

PLIGT. z.m. Beroeping, verbin-

tenis. Devoir, profeffion.

Zynen pligt wel waarneemen, of

betrachten. Faire bien fon de-

voir, s'acquit er defon devoir, rem-

plir bien tous les devoirs de fa va-

cation.

't Was zyn pligt geweeft 't beleg

op te breeken. Il devait avoir

levé le fiége ; c' étoit fon devoir

,

de décamper.

Iemant tot zynen pligt vermaa-

nen , of aanzetten. Porter, ou

exhorter quelqu'un a [on devoir.

Elk moet weeten wat 2yn pligt

is. Il faut que chacun fâche ce

qui efl de fon devoir , ou à quoi

fon devoir l'engage.

Pligt. z. m. Deugt, betrachting.

Devoir, ofice, obligation.

PLI. PLO.
Da pügten jegens Godt. Les de-

! voirs , ou obligations envers
1

Dieu.

De pligten der kinderen jegens de
ouders. Les devoirs des enfans
envers leurs pères & mères.

Pligtig. byv. Schuldig. Coupa-
ble.

Hy is daar mede pligtig aan. Il

efl auffi coupable de ce crime là.

Ily trempe auffi.

Zyne medepligtigen befchuldigen.

Accufer fes complices.

Pligtpleegen. ». ». Dienftpleegen.

Rendre de bons offices ; obliger

quelqu'un.

Pligtpleging. v. Beleeftheit,

ecrdienft. Ccmplimens , civili-

tés , honnêtetés.

Die Heer is vol pligtplegingen. Ce
Mor.fieur efl plein de complimens,
d'honnêtetés, de civilités.

Pligtshalve. byv. Wegens zyn
pligt. Par devoir, *n vertu de
fon devoir.

Hy is pligtshalve daar toe verbon-
den. Son devoir l'y engage; il y
efl obligé par fon devoir.

Pligtshalve kan ik dat niet nalaa-

ten. Mon devoir ne me permet
pas de manquer à cela , mondevoir
m'engage à cela.

Pligtvry. byv. Ongehouden , on-
verbonden. Libre , fans engage,
ment, dégagé.

PLINT. z.v. Een vlak (luk in de
lyflweiken. Plint, membre quar-
ré & plat, qui fait le fondement
de la bafe des colonnes.

PLO.

PLOEG. z. m. Een werktuig tot

den landtbouw. Charrue, in-

finiment pour l'agriculture.

Achter den ploeg gaan. Conduire
la charrue; mener la charrue.

De ofïen , of paerden voor den
ploeg fpannen. Atteler les

bœufs, ou les chevaux à la char-
rue.

Ploeg. z. m. Een boekbinders
werktuig. Couteau à rogner,

( terme de relieur.)

Den ploeg aanzetten, flypen, enz.

Affiler le couteau à rogner, &c.
* Hy moet luftig aan den ploeg,

ofaan den arbeidt. Il faut qu'il

travaille beaucoup; il faut qu'il

travaille d'attache ; il faut qu'il.

fait



PLO.

foit Ut» ajfidu k fin travail.

* Dat is zyn wJgcn en zyn ploeg;

dat is 't al daar hy door bellaar.

C'efl (on gagne.pxin ; erft ce qui

le jan fubftfler; il n'a point d'au-

tre gagne-pain.

Ploeghout. t. g. 't Hout van den

ploeg. Le fep de la charrué.

Ploegkouter, t. m. PJoegyzcr.

Contre de charrué.

Ploeglandt. Zie Bouwlandt, ge-

ploegt landt.

P.oegos. z m. Os die in den plorg

giat. Boeuf qui l ire la charru é

,

bœuf de labeur.

Ploeglchyf. z. v. Ploegyzer (van

een boekbinders werktuig.) Le

fer d'un couteau k rogner.

Ploegen. v. » '

r Landt met den

ploeg omhaalen. Labourer la

tirrt.

't Landt werdt geploegt. On la-

boure la terre.

Tloegen. vo. w. Bochclen, luftig

arbeiden, of werken. Travail-

ler beaucoup, faire un travail pé-

nible , fe tuer à travailler.

Men moet den ganfehen dag p'oe-

gcn. Onfe tue à travailler tou-

te la journée ; il faut travail-

ler beaucoup.

Ploeger. z.m. Landtbouwer,bou-

man. Laboureur.

Ploegfteel. z.m. Ploegftaart. Man-

cheron de la charrue.

Ploegftrcek. z. m. Hoogte der

ploegvoore. La hauteur de

la rate.

Ploegvoore. z. v. Infnede des

ploegs. Rate, fîllon. *
Ploegyzer. z.g. P oegkouter. Le

foc de la chirruè.

Ploegyzer. z.g. Ploegfchyf ( van

een boekbinders werktuig.J Le

fer d'un couteau à rogner.

PLOFFEN, g. w. Plompen, val-

len. Tomber, tomber tout d'un

coup.

Hy plofte achter over in 't water.

Il tomba en arrière dans l'eau.

Ter aarde ploffen. Tomber tout

d'un coup k terre.

PLOK.HAAREN. w. w. Met vui-

ften vechten. Se baiter à coups

de poings , fegourmer.

Plokken. Zie Plukken.

P,okpenning. z. m. Pryspenning

in eenige verkoping. Pot de

vin , c'efi ce qu'on donne au deffus

du marché, à celui qui a le plus

ofrt.

PLO.
Ik zou ecnen plokpenning op dien

koop zetten. Je prometterois un
pot de vin fur ce marché Ik.

PLOMP. byv. Bot, dom. Malo-
tru, mal- adroit , groeier ; ruflre,

ou incivil.

Dat is een plomp menfeh , vcr-

flandt, enz. C'efi un ruflre , un
homme greffier; un efprit grof-

fier.

Plomp. byv. Grof.onbefchoft, dik.

Groffier, rude, diforme.

Dar is heel plomp gemaakt. Cela

efl grefficrement fait , ou m.ilfait,

mal-bnti.

Plomp. byv. Stomp, bot, zonder

fncê. ô)ui ne coupe pas bien,

qui eft émouffé, refoule.

't Mts is heel plomp. Le couteau

ne coupe pas bien; il ejl teut é-

mouffe.

Plompaart. z. m. Een dom , of
onwetend menfeh. Un lourdaut

,

un ru/ire , un groffier , un igno-

rant.

't Schynt of die plompaarts ons

willen lceren. On diroit que ces

lourdauts nous veulent apprendre ;

ces ignorant la. voudront encore

nous faire la leçon.

Plompelyk. byvo. Bottelyk. Lour-

dement, groffiéremtnt , pitoyable-

ment.

Hy verweerde heel plompelyk zyn

gevoelen. // dejfendit fort mal

fes opinions ; il les défendit pitoïa-

blement.

l'iompheit. z.v. Bottigheit, dom-
heit. Bétife , foitife , rufiteité

,

|
grcjfiereté.

't Is een groote plcmpheit te mee.

I

nen, dat, enz. C'efi une gran-

|

de fottife de croire que , &c. C'efi

j

une bétife que de s'imaginer que ,

&c.

j

Piompheit. z.v. Boersheit, onbe-

leeftheit. Incivilité , rufiicité

,

impoliteffe, bétife.

Zyne plompheit bleek in de aan-

fpraak aan dien Heer. Son im-

politeffe, on fa bétife parût dansie

difeours qu'il fit à ce Mor.fieur

Ik.

Plompen, w.w. eng. In 't water

plompen. Plonger , enfoncer

dans l'eau.

Hy plompte met eenen fiok in 't

water. // plongea le bâton dans

l'eau ; il ficha un bâton dans

l'eau.

PLONDERAAR. z. m. Plunde-

Kkkk
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raar, roover. Pillard, vohur,
raviffeur.

Plonderagie. z.v. Buit, roof. Pil-

lage, btuin.

Plondcrcn. w. w. Plundrren.be-
rooven. Piller , faccager , rava-
ger, défiler.

De ftadt wierdt drie dagen geplon-

dert. La ville fut pillée durant

l'efpace de trois jours; on aban-

donna la ville au pillage pendant
trois jours.

't Schip wierdt, na 't veroveren,

geplondert. Le vatffeau fut pillé

après fa reddition.

Plondering. z.v. Plundering, be-

roving. Pillage , faccagemer.t ,

fac.

Eene ftadt voor plondering bevry-

den. Garantir une ville du pil-

lage ; empêcher qu'elle ne foit

ficcagée.

Een landt ter plonderinge overge»-

ven. Ab.xrsdonner un pats au pil-

lage i mtttre un pais au pilla-

g'-

PLOOI. z. v- Vouw. Pli.

Daar hit een plooi in zyn bef. //

y a un pli it fon colet, ou rabat.

De plooien van dat kleedt leggen

niet wel. Les plis de eet habrt

ne vont pas bien, ne font pas faits

comme ilfaut.

Plooien, w. ». Plooien in leggen.

Piiffer , y mettre des plis.

Een hemd plooien. Pltffer une cht-

mife.

De rok is niet wel geplooit. La
jupe n'efi pas bien pliffée.

Ploojing. z. v. Geploûi. Pliffure ,

aclion de pliffer.

PLOOTEN. ». w. Blooten , de

wol van de vachten doen. Oter

la lame despeaux , chaufourer.

Plooter, z.m. Blooter, velleploo-

ter. Celui qui ôte la laine des

peaux, mégijfier.

PLOTSELYK. byw. Schielyk, on-

verwacht. Subitement , a l'impro-

V'fle, kl'impourvu, inopinément.

Dat qu.im hem heel plotièlyk voor.

Cela lui arriva k l'improvifie,

ou inopinément; il ne s'attendtit

k rien moins qu'à cela.

Plotfen. g. w. Ploffen, vallen.

Tomber.

Zy plotfte van de fchuit in 't wa-
ter. Elle tomba du bateau dans

l'eau.

Plotkiing. byw. Plotfelyk, fchie-

lyk , ceusllaags. A l'improvifie.

inepi.
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inopinément, parfurprife, au pied

levé; tout d'un coup.

Icmant plotftling op 't Iyf vallen.

Attaquer quelqu'un à l' improvi-

Jle , furprendre quelqu'un.

Hy brak plotfelyk met het leger op.

Il décampa à l' improvifie , inopi-

nément, ou tout d'un coup.

PLU.

TLUG. z.tk Een bom, o/mond-

ftuk op een vat. Bondon.

% Plug. z. m. Schurk, guit, hoe-

rewachter. Coureur de bordel,

coupe-jarret , homme de fac- &
de corde.

£ Daar waren verfcheide pluggen

in de kit. U y avoit plufieurs

coupe-jarrets dans le bordel ; tl

y avait plufieurs des gens de fac &
de corde.

jf.
't Zyn maar pluggen, of fchur-

ken. Ce font des gueux, des ma-
rauts, des fripons, ou coquins.

fc
Plugflaart. z. m. Guit, fchurk.

Fripon, maraut , coquin.

PLUIM. z. v. ( Een end. v.) Ve-
der. Plume.

Een witte pluim op den hoedt draa-

gen. Porter une plume blanche

fur fon chapeau , ou un plumet

bUnc, &c.
Pluimagie. z. v. Vederbos. Un

bouquet de plumes, une toufe de

plumes.

Pluimbereider. z. m. Pluimmaker.

Plumacier.

Pluimbos, z.g. Vederbos. Plu-

mage, plumes d'oifeatix, toufe.

Pluimen, w. -m. (Een ond. w.J De
veêren uittrekken. Plumes, ôter

les plumes.

Pluimgedierte, z. g. Gevogelte.

Les oiféaux.

't Pluimgedierte queelde in het

bofch. Les oifeaux faifotent un

doux ramage dans le bois ; ilsyga-

zoiitlloient agréablement.

Pluimgraaf. *. m. Gezaghebber

der vogeljagt. Grand fauco-

nier.

Pluimgraaf. m. Opzichter

der zwaanen , enz. Officier qui

a foin de garder les cignes.

£ Pluimgraaf, z.. m. Beteel^nt te

feheep, Een oppaflèr der zeugen

en ander vee. Garde , menagerie
R d'un vaiffeau.

Pluimgras, z. g. Zeker gewas.

PLU.
Sorte d'herbe, qui croit parmi les

ruines.

Pluimloos. Zie Vederloos.

Pluimftryken. w. w. Vleien. Ha-
ter, amadouer, cajoler.

Al dat zeggen is maar een eerloos

pluimftryken. Toutes ces paroles

ne font que des lâches flxteries, ce

ne font que des cajoleries, pour em-

paumer quelqu'un.

Pluimftryker. z.m. Vleier. Flat-

teur, adulateur, cajoleur, enjô-

leur.

Pluimftrykery. z.v. Vleiery. Flat-

terie, cajolerie, mignardife.

Ik kan met geene pluimftrykery

omgaan. Je ne faurois flater per-

fonne ; je ne fcai ce que c'efl que

de flater; je ne faurois déguifer,

la vérité»

Pluimtjes. z. g: veelv. Zekere
kleine angvlieren. Sorte de pe-

tits œillets , ou giroflées.

PLUIS. lyw. Gaaf, gezont, rein.

Sain, vrai , pur.

Hy is niet pluis ; hy is befmet. Il

n'efl pas fain; il ejl infecté.

't Is daar niet pluis; 't is daar on-

klaar. // ne fait pas bon là ; il

y règne un air contagieux ; il ne

fait pas bon s'y fourrer.

* Hy is zoo heel pluis niet in zyn

gevoelen. Il a des opinions per-

nicieufes, ou qui nefont pasfaines;

fa doctrine n'efl pas orthodoxe.

Pluis. z.v. Nop, uitgeravelt quaf-

je. Campane déliée, freluche.

Daar zyn pluizen aan die franje.

Cette frange a des campanes dé-

liées; il y a de petites freluches à
cette frange.

Pluis, z, v. Vezel, raveltje, nop.

Freluche, nœud.

Dat kleedt zit vol pluizen. Cet

habit ffl plein de freluches , de

floquets de laine , de nœuds.

£ Dat is voor hen maar een pluisje;

zy meugen dat ligtelyk op. Ce

n'efl qu'une bouchée pour eux,

Pluistouw. z. g. Touw dat gera-

velt is. Corde déliée, filace.

Pluizen. ». n». De pluizen uitnaa-

ien. Eplucher, ôter les frelu-

ches.

Wol pluizen. Eplucher de la lai-

ne.

Pluizen, g- rv. Ravelen , noppen.

Efiler , s'éfiler , fe tirer.

Die zyde pluift geweldig. Cette

foie s'éfile beaucoup , elle fe tire

beaucoup.

PLU.
Pluizen, w. ». Peuteren, aftrek-

ken. Egratigner, ôter.

't Rindt pluift gedurig aan den
mondt. Cet e>.f*nt ne fait que
s'égrattgner la bouche.

£ lemant de beurs pluizen, »ƒ lui-

zen. Filouter U bourfe de quel-

qu'un ; plumer quelqu'un.

Pluizer. z.v. Wolpluizcr. Eplu-
cheur de laine.

* Pluizery. z. v. Ziekte , fchurf-

tigheit, zeer. Rogne, maladie,
gale.

* De koorts is eene vuile pluize-

ry. La fièvre efl une méchante
maladie,

Hoe kan men aar. een pluizery valt

raaken ! J>)*'tl efl aifé de contra-

c7er une maladie! On a bien-tôt

gagné une maladie !

Pluizig, byxo. Vol pluizen. Plein

de flaffes, freluches, de flocons.

Hy ziet 'er heel pluizig uit. Il efl

tout plein de freluches.

PLUKKEN, tp.jp. Plokken, tee-

zen. Eplucher.

Wol plukken, Eplucher de la lai-

ne.

Plukken, w. w. Kaal maaken, uit-

trekken, afdoen. Plumer, cueil-

lir, dépouiller.

Een gans plukken. Plumer une tie,

un oifon.

Hennip plukken. Cueillir du
chanvre.

Vruchten plukken. Cueillir des

fruits.

£ Plukken, v.w. Afhaalen. Sucer,

plumer , épuifer.

£ Hy hwft zynen fchoonvader ge-

plukt zoo lang hy wat hadde. Il

a pillé fon beaupere jufques au
dernierfou ; il l'a plumé nud com-

me ma main ; il ne lui a pas laif-

fé une maille.

* Plukken, w.w. Genieten. Jouir,

cueillir.

* De vruchten van zynen aibcidt

plukken. Jouir des fruits de fon

travail.

Plukker, z.m. Vruchtplukker. Ce-

lui qui cueille les fruits.

Plukking. *. v. ( Men zegt ; het

plukken.) Action de cueillir ; n-
tolte, moijfon.

Die vruchten zyn 't plukken «iet

waerdt. Ces fruits ne valent

pas la peine d'être cueiHis ; ou qu'on

lu cueille.

Plukfter. Z». v. Vruchîplukfter.

Celle



PLU. POC. POE.
Cille qui cuetlie les fruit) ; cueil-

leufe Ut fruits.

Dc plukihrs zyn in den keriïen-

boomgaardt. Le) cuetllc-fes font

dan< U cérifaie.

Plukvncht. z. v . Vrucht om tc

plukken. Fruit bon à cueillir.

$ Plukvogel. z. tn. Tafelvriendt.

Pmrafite. Ecormfleur , compagnon,

ou camarade ie table.

Plukfcl. z. g. Vlokken , rafeling.

Flocon, charpie, freluche.

Piukfcl van doek om wi.kcn van

te maiken. Charpie , pour en

fair* Ju appareils, ou des tentes.

PLUNDEREN, Plundering. Zie

Plonderto, Ylondering.

£ Plundermerfct. z. v. Luize-

meikt, veddemerkt. Friperie.

% PLUNJE, z.v. Kleedt, klee-

ding. Habillement, vêtement,

dépouille.

£ Ieinant de plunje uitfehudden.

Dépouiller quelqu'un, óter les ha-

bits à quelqu'un.

POC.

POCHEN, g-v. Roemen, zwet-

fcn. Se vanter, je glorifier, faire

l'important , trancher du grand
Seigneur.

Hj pochte zeer op zyne afkomft,

of geflacht. Il var.toit extrême-

ment fa famille , il trenchott du
grmnd Sttgneur ; il faifott l'impor-

tant.

Pocher, z. m. Roemer, zwetfer.

Fanfaron, g.tfcon , hâbleur, fu-

sant.
Hy is een ftout pocher op zyr.e

daaden. Il fe -vante impudem-
ment de fesaflions; c'tfi un im-
pudent fanfaron.

Pocher) , z.. v. Gepoch , beroe-

ming , gezwets. Gafconade,

fanfaronnade , fjujje bravoure ;

Oflentation, hâblerie.

Wie kan al die pochery verdraa-

gen ? JSlui eft ce qui pouroit fou-

frir toutes ces gafeonadesï toutes

ces hâbleries î

POGKEN. Zie Pokken.

POE.

POEDER. Poeier. z.g. (Een ond.

») Stof, kruidt, l'oudre, pouf-

fiere.

Haarpoedcr, Buspoeder, enz. Pou-

POE.
dre de fenteur, poudre à canon,

&c.
Poedcrfuikcr. Zie, Poeierfuiker.

POËET, z m. ( Een ond. v.)

Dichter. Potte , celui qui fait

des virs.

Jood van den Vondel , Prins der

Nederland tfche Poceten. fufli
de Vondel , Prince des Poètes.

Hollandois.

± Poëetery. *. v. Rymery. Pcë-

fie, rimaille, vers.

Poezy. z.v. (Een end. w.) Dicht-

kunft, dichtkunde. Poefie.

Daar (tcekt ccne fchoone poë?.y in

die vaarzen. Ily a quelque cl.ofc

de beau d^ns ces vers; ces vers là

font admirables ; ils font bien li-

més.

Hy zal zyne poe'zy haten drukken.
Il fera imprimer fes poèfies , ou

.
fes vers.

POEIER, t. g. Poeder, ftof. Pou-
dre, pcujfî-re.

Poeieren, w. w. Met poeier be-

ftroien. Poudrer.

Zyn haar , zyn pruik po-ieren.

Poudrerfes cheveux, fa perru\ue,

&c
Poeierfuiker. t. v. Witte fuiker.

Du fucre en poudre , du fucre
blanc ; de la caffonade, du fucre
qui n'ifi point rafiné.

POEL. z. m. Staande water,
moer. Etarg, lac, marais.

Poel. z.m. Kuil, put. Abime,
antre, puits, grotte.

De vorfehen leeven meefr in poe-

len. Les grenouilles vivent ordi-

nairement dans lei marécages , ou
duns les marais.

Een diepe poel ; een grondelooze
poel. Abime

, goufre immenfe.
Een modderpoel , of modderkuil.
Ahime de fange.

* Die ftadt is een poel van onrei-

nghcir. Cette vtile ifl un abime
d'iu puretés.

Poel. z. t. Beter Peul , (zekere

fchdvrucht .) Pois , forte de lé-

gume.
Poelen met fchellen : veldtpcelcn.

Pois a longue coffe, ou goujfe.

Poelakker. z. m. Peulakker. Champ
femé de pots.

Poelfriip. z.v. Waterfnip. Bécaf-

fine.

$ POEP. z. m. Mof, bovenlan-

der. Alleman de Weftphalte ,

homme groffier.

% Poepen en knoeteoi Weftfalingcn
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en Deenen. Des W.flphaliem &
des Danois.

$ De brouwers knechts zyn meed
poepen. Les valets dt bray.urs

font la pluspart Allemins de
Wtflphalie i ils font prefqut tout

Wflfaliens.

t Poep. x. v. Wind , fcheet.

Pet.

t F en poep laaten. Lâcher, ou
faire un pet.

t Pot pen. w. v. Winden baten.
Peter, faire des pets ; lâcher des

vents.

t Poepenlandt. z. g. Moflenlandr,

Wetlfaalen Wfiphalie.

% H y is uit het poepenlandt. Ihfi
de W.ftphalte ; c'efi un Wefcha-
Iten.

PÓES. z.v. Puis, kat. Minon,
thit.

POETS. z. v. Pots , ftreek , be-

drog. Tour, niche, tromperie.

Iemant een poets fpcelen. Jouer,
eu faire un tour à quelqu'un, dé-

niatfer quelqu'un
; faire une piè-

ce à quelqu'un.

Poets. z.v. Boertcry, kuur, fna-

kery. Drôlerie , fir.gerie , tour.

Wondtrlyke poetfen aanrechten.

F.iire d'étrar.ges drôleries ; fair»

de drôles de fingeries, de drôles de

tours; être croiifldleux, beufon.

Poetsachtig, lyv. Snakerig, aar-

dig , koddig. Drôle , croxfid-

leux , crouflttleufe , boufon.

t Dat is een poetsachtig karei.

Voilà un drôle, un véritable bou-

fon.

POEZELA CHTIG. byv. Poeze-

lig, vleezig. Charnu, qui a de

L'embonpoint , dodu, potelé.

Een poezelachtig kindt. Un en-

fant charnu ; un enfant potelé , qui

Je porte bien.

Poezelig, byv. Vleezig, poezel-

achtig. Charnu, do.iu , potelé.

Dat is een poezelige ai m. Voilà

un bras charnu; un beau bras blanc

& potelé.

Een poezelig wyf. Une femme
charnue; une femme dodue , &
appetifante.

POF.

POFFEN. ». ». Blaaien. Sou-

fler.

$ Hy poft den ganfehen dag in 't

vier. Il ntfail quefoufler le feu
toute
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toute la journée ; il ne fait que

fourgonner dans le feu.

POFFER, z. m. Zekere korte pi-

ftool. Sorte de petite arme à

feu, ou piflolet de poche.

Hy had een paar poffer.s in zyn zak.

Il moit deux petits pifto'.ets dans

fa. poche.

£ Poffer, z. m. Pocher , blaas-

kaak. Fanfaron, hâbleur, char-

latan, Gafcon.

i Pofhans. z. m. Pocher, zwet-

zcr. Fanfaron, hâbleur, char-

latan, Gafcon.

$ Dat zyn maar een deel pofhanf-

fen. Ce ne font que des fanfa-

rons ; que des hâbleurs.

Poffertje, z.g. Zeker bol gereeze

koekje. Sorte de petit gâteau

rond & levé.

Poffertjes bakken. Faire des petits

gâteaux.

POK.

POKDAAL. z.v. Pokput. Mar-
que, ou petite cicatrice de la peti-

te vérole.

Hy heeft het aangczigtvol pokdaa-

len. Il a le vifage extrêmement

picoté, ou marqué de la petite vé-

role.

Pokdaalig. iyv. Vol pokdaalen , of

pokputten. Picoté, picotée, mar-

qué de la petite vérole ; grêlé,

grêlée.

Die, Juffer is heel pokdaalig. Cette

demoifelle ejl beaucoup picotée; el-

le a été extrêmement maltraitée

de la petite vérole , elle ejl bien

grêlée.

Pokhout, z. g. Zeker hard hout.

Gaïac , bois qui vient des Indes

& qui ejl fort dur.

Een plaatpers met pokhoute rollen.

Une prejfi d'imprimeur de tailles-

douces, avec des roues de gaïac.

Pokjes. z.g. veelv. Kinderpokjes.

La petite vérole.

De pokjes flaan uit. La petite vé-

role fort.

't Kindt is aan de pokjes geftur-

vcn. L'enfant ejl mort de la pe-

tite vérole.

Pokken, z.v. veelv. Pokjes. Peti-

te vérole.

Zes leggen 'er in een huis aan

de pokken. Il y en a fix dans

une même maifon qui ont la peti-

te vérole.

Pokken, z. v. veelv. Spaanfche

pok. pol;
pokken , Venusziekte. Vérole,

groffe vérole, maladie Vénérien-

ne.

Zy wordt van de pokken opgegee-

ten. Elle efi rongée de la vérole;

elle a la vérole jufques dam Us

os.

Pokkig. byv. Met de pokken be-

fmet. Vérole , infeclé de vérole.

Hy ziet 'er heel pokkig uit. A le

voir on dtroit qu'il n'efl pas fans

vérole ; il m'a la mine de n'être

pas fans le mal de vérole.

Pokput. z. v. Pokdaal. Marque

de la petite véroel.

Pokziekte, z. v. Venusziekte,

Spaanfche pokken. Maladie Vt-

nériexne ; groffe vérole.

POL.

POL. z. m. Hoereerder. Celui

qui entretient une fille, ou des fil-

les de joie, putacier, paillard.

Zy wordt van veel pollen opge-

paft. Elle tft entretenue de plu-

sieurs drilles , ou de galans.

POLDER, z.v. Eenftukbedykt
"landt. Etendue de pais de paf-

cage, pièce de terre entourée de

digues.

Daar zyn in Zeelandt veel polders

aangedykt. Il y a plufieurs pié-

ces de terres entourées de digues

en Zélande ; ily a bien des terres

renfermées de digues.

POLLEPEL, z. v. Groote lepel

,

potlepel. Cuiller à pot.

POLS. z.v. Kloet, fpringftok.

Fourchefiere , un long baton, ou
perche , au gros bout de laquelle il

y a une rouelle de bois , avec le-

quel on franchit les foffés.

Zonder ten pols over een floot

Ipringen. Sauter un foffe , ou
ruijfeau fans bâton.

Pols. z. v. Slagader. Toux.
Iemant de pols voelen , of taften.

Tâter le poux à quelqu'un.

De pols flaat heel flap , of flaau.

Le poux ejl fort foible.

* I«mant de pols tafteft ; iemant
uitvraagen, o/uithooren. Son-

der quelqu'un , l'examiner, tirer

les vers du nez de quelqu'un.

Ik zal hem de pols daar wel eens

over taften. Je lefonderai bien

fur cette affaire ; je l'examinerai

Ik-dejfus ; je le mettrai fur ce

chapitre là ; je tâcherai de lui

tiier les vers du nez.

POL. POM. POK
Polflen. w. w. Met een pols in 't

water plompen. Patrouiller.

* Po'.ffen. w. w. Onderzoeken,
ondertaften. Tâter le poux, fon-

der, examiner, tirer les vers du
nez.

Polsxak. z. m. Zeker vifchnet.

Sorte de rets.

t POLTERGEEST. z.m. Waar-
geeft , nachtfpook. SpeBre,

phantome.

POLVER, z.g. (Eenond.w.)
Buskruidt. Poudre à canen.

POM.

POMP. z. v. Waterpomp. Pom-
pe.

Pompklep. z.v. Soupape de pompe'.

Een regenwaterspomp. Pompe à
tirer l'eau d'une citerne.

Een fcheepspomp. Pompe de vaif-

feau.

Pompen, w. te. De pomp trekken.
Pomper.

Iemant aan 't pompan zetten. Fai-
re pomper quelqu'un.

$ Men moet pompen , of men
verdrinkt. // faut pomper ou on

fe néie; ilfaut bien travailler fur
peine de la vie.

i Pompen, w.w. Arbeiden. Pom-
per, travailler.

£ Ik moet noch wat pompen voor
myn kinderen. Il faut que je
travaille encore un peu pour mes
enfans.

Pompmaker. z. m. Een die pom-
pen maakt en verftelt. Faifeur

de pompe.

POMPOEN, z. v. Zekere vrucht.

Citrouille.

Pompltek. z. m. Pompfteel. Pi.

fion.

Pompwater, z. g. Putwater. Eau
de puits.

Pompyzcr. z.g. Trekyzervan een

pomp. La verge d'appareil de

pompe.

PON.

POND. z.g. Een pond gewigf.
Une livre.

Dat weegt tien ponden. Cela pé-

fe dix livres.

Dat kan pas een half pond haaien.

Cela péfe k peine une demi-livre.

Pond. z.g. Een pond groot
, ofpond

Vlaamfch, zes Holland fche gui-

dons.



PON.
dens. Livre de gros, fix livres,

fix francs
£'Hollande.

Die os koft *f pond. Ce beuf coû-

te 15- livres de gros, ou quatre-

vingts &<ïix fr*ncs >
ou Uvres '

Die meid* wint zes pond. Cer.e

fervante gagne trente fix francs,

douze écus, ou fix livres de gros

par an.

Een pond van veertig grooten; een

gulden- Uns livre tf-e quarante

gros , un florin.

Ponder. ( Dit wordt op 't gefchut

en de koegelsj gepaft. PJrt, ca-

libre. (Ceci fe dit du canon, &
des baies.)

Het is een twaalf- het is een vier-

entwintig ponder. C'eJi'Une piè-

ce de dout,e , de vint quatre li-

vres de baie ; du premier, du fé-

cond, moten , dernier calibre.

Pondgaren, z.g. Slecht grof ga-

ren. Du gros fil rude.

Pondpapier. z.g. Scheurpapier,

mifJruk. Papier àfaire des cor-

nets d'épices , fauffe impreffion , des

puperaffes.

Een pond Sterlings; elf Holland-

fche guldens. Une livre Sterling ;

onfe livres d'argent d'Hollande.

PONJAART. z.m. (Eenond.w.)

Een kleene degen. Poignard , da-
- gue , petite arme pointue.

lemant met den ponjaart doorftoo-

ten. Percer quelqu'un d'un coup

de poignard.

Ponjaardeeren. w.w. (Een ond.v.)

Met den psnjaart dooden. Poi-

gnarder , tuer quelqu'un avec le

poignard.

Hy wierdt ten hovegeponjaardeert.
' Il fut poignardé à la cour.

PON T. z. v. [Een ond. no.) Een bree-

de praam, o/fchouw. Un bac.

Met de pont overvaaren. Pajfer

avec un bac.

Een turfpont , of turffchip. Ba
teau à tourbes.

Ppntgaarder. z. m. Makelaar in

koren te Dordrecht. Courtier

du blé a Dordrecht.

Pontgaften. z. m. veelv. Die op

de pontenen fcheepsbruggen ten

tyde van oorlog het opzicht heb-

ben. Ceux qui ont la direSàon

des pontons en temps de çuerre.

Pontkamer. z.v. 't Koorenpak-

huis te Dantfik. Le magazin

général des grains à Dantzil; ;

l'étape des grains.

De po'ntkamer is gefloten. On a

POO.
fermé le magazin , le grand ma-
gazin des grains efl fermé.

POO.

POOGEN". g . w. Trachten, zoe-

ken. Tâcher, tentér , s'éforcer.

Hy poogt tot de heerfchsppy te

koomen. il târhe de patveni- S
• l'empte ; il s'-éforce d'avoir'^an
fhorité en miin. ''

'

Hy pjogde heinielyk in de ftadt te

lluipen. Il tâcha d'entrer , ou de fe

gliffer fecrettement dans la ville.

De vyanden poogden zich meefter

van eene poort te rnaaken. Les

ennemis tachèrent de fe rendre

maîtres d'une des portes de la

ville.

Zy poogen 's Vorften gunft te be-

haa'en. Ils tâchent de gagner la

faveur du Prince ; ils briguent fa

faveur; ils s'éforcent d'acquérir

la faveur du Prince.

Pooging. z. v. Zo;king, toeleg.

Tentative, effort.

Hy doet eene vergeeffche pooging
naar die hoogheit. La tentative

qu'il fait pour obtenir cette digni-

té fera vaine; il fait un vain ef-

fort pour s'élever; il échouera dans

la tentative, ou dans fan deffein

de parvenir k cette dignité.

't Is eene ydele pooging daar gee-

ne uitwerking op volgt. C'ejl

une vaine tentative qui n'aura

point d'effet; un deffein, un effort

téméraire qui doit échouer.

f POOIEN, w. w. Drinken. Boi-

re, grénouïUer, trinquer,

X Hy pooide de kan leeg. Il but

jufqu'à la dernière goûte du pot ;

ilgrénouïlla tant qu'dvuidaie pot.

Pooierangel. z. m. Angel om aal

te vangen. Ligne à prendre des

anguilles.

Pooieren. ». w. Naar aal met den
angel vifïchen. Pécher à ligne

dormante, prendre des anguilles a-

vec des vers.

Wy pooierden den ganfehen nacht
doch vingen weinig. Kous pé-

châmes toute la nuit fans beau-

coup prendre , fans prendre gran-
de chofe.

POOK., z. m. Moordpriem. Poi-

gnard, dague, (dit{ laatfie isroat

oudt.)

lemant met een' pook door 't hart

flooten. Percer le cœur de quel-

qu'un avec un poignard
; plonger

POO. 6^
un poignard dans lefein de quel-

qu'un.

De Spanjaards draâgen op htin rech-

ter zyde een pook. Les Espa-
gnols portent un poignard a leur

côté droit.

POOL, z,, m. Polak , een die uit

• Poqlen is. Polonais, habitant d*
. Pologne.^ ^- V V-ii >
Hy is een Pool*Van ^afkorhfr.

-

; CV/Z
uri Pihnöis d'origine, otf dê n.iif-

fance: ' 1

' •

Pool z. m. 't Poolfche volk , of
ryk. Pologne. Le peuple , ou le

règne de U Pologne.

De Turk cuam den Pool op 't lyf

vallen. Le Turc fe vint jtuer fur
la Pologne; il vint fondre fitr.lx

} -falogniï 5 305 ,-~

Pool. z. m. As, âfpunt. Pote, ex-
trémité de l'axe de la fphere*

De noordpool , de zuidpool. lolt

arBique, poie antarcltqtu.

Poolak. Zie Pool, Polak.

Poolen, z. g. 't Koningkryk van
P Jolen. Pologne , le Rciaume de-

Pologne. ? "
,

.1
'

'

De Molkovyter fiel met al zyne
msgt in Poolen. Le Mofcovite

fit une irruption en Tolrgve, avec
toutes fes forces; il fondit fur la

. Pologne-

Pools hoogte. Hauteur polaire;

élévation du pile.

Wy waren op dertig graaden pools

hoogte. Nous étions à trente de-

grés d'élévation du pôle.

Poolfch. iyv. Van Poolen, dat

Poolen aangaat. Polonois , de Po-

logne,, qui regarde, ou. qui con-

cerne la Pologne.

Een poolfch pjardt. Un cheval de
Pologne-, un courtaut de Pologne.

Een poolfche kleding, muts', rok,

enz. Un habit à . la Poionoife:

Equipage Polonois.

Na drie dagen quimen .wy in 't

Poolfch gebiedtj Après trois

jours nous abordâmes, nous entrâ-

mes en Pologne i ou dans les Etats

de Pologne.

Poolfch. z.g. De Poolfche fpraak.

Polonois , la langue, Pclonoife ; . le

Polonais..
'

Hy fpreekt goet Poolfch. Il parle

bien Polonois. • .

POORT. z.v. (Een end- w.) Eea
groote'deur, of opening. Porte.

Een poort met twee deuren. Une
porte à deux battant, ou dt deux

.pièces. :.

De
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De vyandt ftaat voor de poort.

l'Ennemi eft devant la porte.

Is de poort al op? al toe, o/al ge-

floten? La porte eft-elle déjà ou-

verte? fermée }

De poort fluiten. Fermer la for-

te.

Hy woont naad eene groote poort,

of ftaldeur. Il demeure à coté

d'uni.porte co:here.

Poort. z. v. Een gat in de fcJie-

pen daar'tgefchut door leit. Sa-

hord, embrasure par où p.tffe ie

bout du canon.

't Schip flocg om, vermids de poor-

ten open ftonden. Comme les

fabords étaient ouverts, le vaijfeau

fe rmverfa.

Zyn de poorten al toe? Les[abords

font-ils fermés ?

4: Poort. z.v. Aars, gat. Cul

,

fefficr, derrière.

^ Hy viel deerlyk op zyn poort.

Il timba, rudement fur [on der-

riere, ou fur fon cul.

Poortaal, z. g. (Een ont. w.) In-

gang. Portail , veftibule, por-

che. Çtlaatfte is wat oud.)

't Poortaal van een kerk , of huis.

Le portail d'une tglife; le veflibu-

le d'une maifon.
* Poortaal, z.g. Begin, beginfel.

Commencement, entrée.

* Hy is noch maar in 't poortaal

derwetenfchappen. Iln'eftqu'à

l'entrée du temple des fciences ; il

en eft encore a l'ébauche , à peine

ct-t-il entaméfes études.

Poorter, z. m. (Een ond. w.)

Burger. Habitant , citoïen , bour-

geois.

De Overighéit gelaftte aile poor-

teren en inwooneren, om, cnz.

Le Magiftrat ordonnai à tous les

habitans, citoïens, ou bourgeois,

&c.
Poorteren. w. w. (Een ond. v>.)

't Recht van bur^erfchap gee-

ven. Accorder le droit de bour-

geoise , faire bourgeois.

Ontpoorteren. ro. tv. Het burger-

recht ontneemen. Oter le droit

de bourgeoise.

Poortgeldt. z. g. Geldt dat men
aan de poort betaalt. Argent-

qu'on pxie a la porte.

"Wy moltcn poortgeld* geeven, om
dat de klok ophielt. // nous fal-

lut païer à la porte, car la cloche

avoit ceffé de fonner.

Poortje, z.g. Een kleene. poort.

POO. POP.
Porte de derrière , faujfe porte,

' petite porte.

Eeo waterpoortje. Une faujje por-

te; guichet.

Poorticr. z. m. ( Een ond. w. )

Deurwachter. Portier.

Poortierfchap. z.g. 't Poortiers-

ampt. l'Office de Portier.

I Is dat poortierfchap al yergeevcn ?

A-t-on déjà rempli cet office de

portier ? a-t-on déjà donné cette

charge de portier i

POOS. z. v. Ecn wyle tyds. In

fiant , peu de tems ; efpace de

tems.

Hy bleef een poos binnen. Il de'

tneura un infiant dans la cham-

bre; ily fut pendant un efpace de

tems.

Poos. z.v. Gezette tyt, beurt.

Quartier , tâche , temps règle.

Ik hebbe myne poos te rocrgeiÎ3an.

(Een fcheeps fpreekw.) J'ai

fait mon quart . mon quart eft

expt'é qu'on me relève i ma tâche

eft faite.

POOT. z. v. Voet van een beeft.

Pate, pied d'une béte.

De hondt geeft hem een poot. Le
chien lui donne la pate.

Poot. z. v. Voet. Pied, pate.

Daar is een poot van de pot ge-

breken. Le pot a- un pied caf-

fé.

Poot. z. v. Stal van een ftoel , of
bank. Pied.

Die bank heeft maar twee pooten.

Le banc n'a que deux pieds.

Pooten. w. ip. Planten , zetten.

Planter.

Eenbofch, een laan pooten. Plan-

ter un bois, une allée.

Ik hebbe daar rontom els gepoot.

J'ai planté tout autour des aul-

nes , ou de l'aulne.

Hy pootte 't zaadt een voet diep

in den grondt. Il a mis la

graine un piedfous terre.

POP.

POP. z.v. Speelpop. Poupée,

poupette.

De. kinderen fpceîen met poppen.

Les enfans fe jouent avec des pou-

pées.

Pop. z. v. Rupzeneft in de boo-

men. Nid de chenille.

Daar lit een pop in dieu pruim-

boom. Ily a un nid de chenille

dans ce prunier.

I

I
. in 0|

POP.
Dat werk is zoo net als een pop

;

is heel net. Cela eft auflî propre

qu'une poupée ; cet ouvrage la eft

bien mignon.

Die jufter fchikt haar op als een
pop. Cette demotfelle fe pare

comme une poupée; elle eft tou-

jours leflt ó* pimpante.

PÓPELIER. z. m. Popelboom.
Peuplier, certain arbre.

'tHuis is rondom met popdieren
beplant. La maifon eft entourée
de peupliers.

Witte popelier. Abeelboom. Peu-
plier blanc, tremble.

t POPLESY. z.v. (Een ond. w.)
Beroerdheit

, geraaktheit. Apo-
plexie, épanoutffement , trejfaïlle-

ment.

\. Als hy dat hoort krygt hywel eenc
poplefy op 't lyf. £)uand il l'en,

tend, cela eft capable de lui don-

ner une apoplexie; cela lui eaufera
dus tranfjes , cela le fera évanouir,

ou trejfatllir.

POPPEGOEDT.*.£. Kinder fpeel.

goedt. Ménage de poupée.

Zilver poppegoedt. Un ménage de
poupée d'argent ; des babioles.

Poppekraam. z. v. Kraam waarin
men poppen verkoopt. Bouti-

que de poupetitr.

Poppekramer. z. m. Een die pop-
pen, enz. verkoopt. Poupe-

tier, celui qui vend des poupées.

Poppekramery. z- v. Allerhande

poppegoedt. Marchandées de
poupetier, toutes fortes d'affiquets,

ou de nippes appartenant aux pou-

pées.

Poppemaker. z. tn. Poupetier.

Poppen. ». w. Met poppen fpee-

len. Jouer avec des poupées.

De kinderen poppen laamen. Les

enfansjouent enfemble avec leurs

poupées.

i Poppen, w. tp. Byflaapen. Cou»
cher avec quelqu'une; carejferune

fille , la patiner

,

£ Hy popte lang met de meid,

voor, enz. Il careffa affez long

tems la fervante, il la patin* à
Icifir, avant, &c.

Poppewerk. z.g. Kinder fpeel-

werk. Babioles, affiquets .quin-.

quaillerie.

Zy verkoopen allerhande poppe*

werk. Ils vendent toutes fortes

de babioles, d'tffiquets de poupée,

de quinquaillerie.

*. Poppewerk. z.g. Ligt werk,
dat



POP. POR. POR. POS.

dit niet hecht is. Toute forte De melk portelt in de tobbr, op 't

d'ouvrage fragile, & mal joint

,

ouvrage de carton.

* Die brug, dat huis ismaarpoppc-

werk. Ce pont, cette maifon ne

tient à rien ; c'eft une mai/on , un

pont de poupée.

POR.

PORCELEIN. z.g. (Eenond.w.)

Chinees aarJewerk. Porcelaine

faïence delà Chine.

Kraakporcdein. z- g. Dat met de

Spaanfche of Portugecfche kraa-

ken plag over te koomen. Vieille

porcelaine, que lei v.njfeaux Ef-

pagnols ö* Portugais apportoient

ci-devant ; Porcelaine la plus efti-

mée.

Dat is out porcelein. C'ejl de la

vieille porcelaine.

Een porceleine fchotel, fpoelbak,

enz. Un plat de porcelaine , une

gondole. Çfc.

Porccleinkamer. z. v. Kamer tot

het porcelein byzonderlyk ge-

fchikt. Chambre à porcelaine, qui

tft
ornée de porcelaine.

Porcelein. z.g. Porceleinkruidt.

Pourpier.

POREYE. z.v. Prey, look. Ze-
ker gewis. Poireau, foureau.

PORFYRSTEEN. z. m. Root
marmer. Porfhire , ou porfire.

PORREN, w.w. Aanporren, aan-

zetten. Inciter, exciter, porter,

poujfrr, frejftr.

Iemant tot het quaade porren. In-

citer , ou porter quelqu'un au mal.

Hy porde hem fterk tot die belege-

ring. Il le prejfoit fort de faire

ce fiege.

Porring, z. v. Ainzetting , aanpor-

iing. Incitation, inftance, con-

feil, ou aBion d'exciter , de preffer.

Door ecne Iterke porring komt men
ligtelyk tot het cjuaade. On s'a-

donne aifcment au mal quand on

y eflfortement incité.

PORT. z.g. (Eenond.w.) Brief-

loon. Port de lettre.

't Port van dier. brief is betaalt. Le
port d» cette lettre efl paie.

Dubbel port op eenen brief zetten.

Promettre double port d'une lettre,

y mettre double port afin qu'on la

rende plutôt.

PORTAAL. Zie Poortaal.

PORTELEN, g. ». Borrelen.

Bouillonner.

vier . enz. Le lait bouillonne

dans le baquet , fur le feu , tjpc.

Portelwei. z.v. Wei vangewron-
ge kaas. Du petit lait ; lait

clair.

POS.

POS. z. v. Zekere Uefne vifch.

POS. POT. 6if
aangcftelr. Le Reiy a tSÜéN /<>.:

pofte; un bureau de ptftt.
Pofthoorn. z. m. Hoorn daar de

poftbode op Haaft. Cornet de

pofte, ou de poftillon.

* Pofthoorn. z. m. Zeker papier
daar een pofthoorn in lract. Pa'
pier au cornet.

* Dat is fync poft! o^rn. f9ilM du
fi,:pap:cr a a cornet.

(Joaion, petit poiJJ'n fort déli r.i/,<j;u ' Pollhuis. Z.g. Poflk initOT. Corn-

ai.% tète gro/fe, la Louche gra

de, & le re/2i du corps tn poin-

te.

Iemant een fchotel pos voorzetten.

Servir un plat de gouions à quel-

qu'un.

POST. z.m. (Eenond.w.) Poft-

bode. Pofte, courier. 4

Poft. z.g. Poftpapier. Papier ds

pofte ; papier fin.

Schryfpoft , drukpoft. Du papier

à écrire , à imprimerfin.
Poft. z. v. (Een ond. w.) Stant-

plaats. Pofte.

Hy is daar in een voordeelige poft.

Il occupé là un pofte avanta-
geux.

Hy ftaat daar op een hecte, of
fcherpe poft. Il eft dans un dan-
gereux pofte ; ilfait chaud au po-

fte, où il eft.

toir des prftes ; bureau des poftes;

la pofte.

Een brief aan 't porthuis brengen.
Porter une lettre à ta f>-fte , ou
au bureau d s poft,s.

Pof>jongen. z.m. Poftillon.

Poftkomtoir. Zie P.flhuis.

Pofimecfter. z. m. Maître des po-

ftes.

Poftmeefterfchap. z.g. 'tAmpt
van poflmeefter. L'office , ou
c! arge de mzître des foftes.

Hy hééft het poftmeefterfchap ver-

kocht. Il a vendu la charge de
maître des poftes.

Poftpaardt. z. g. Cheval de po-

fte.

$ Hy loopt a!s ecn poftpaardt; of
hy vier in 't gat hadde. //

court comme un cheval de pofte:

comme s'il avait le feu au cul.

My is die poft aanbetrouwr. On Poftpapier. z g. Fyn papier. Pa
m'a confié ce pefte ci; ce pofte ci

m'a été confié.

Poft. z. m. Poftbode. Mejfager ,

poftillon.

Is de poll al aangekomen ? La po-

fte eft-elle arrivée l eft elle ve-

nue

!

De poft heeft die tyding gebragt.

La pofte a apporté cette nou-

velle.

Te poft, of heel fchielyk loopen,
ryden , enz. Aller en pofte , aller,

ou courir fort vite, &c.
Poft. z. m' Styl , deurftyl. Po-

teau.

Zyn naam ftaat aan den poft van
de deur. Son nom eft écrit à fa
porte; il eft écrit fur le poteau de

fa porte.

Poftbrief. z. m. Brief die met de

pierfin; papier de poj,

Poftreize. z. v. Deze is 18 mylen.

Journée de pofte , qui eft de 18

lieu'ès.

POT.

POT. z.v. Zeker vat. Pot, eer.

tain zaijfeau.

Een kopere , yzerc , aarde pot.

Un pot de cuivre , de fer, de ter-

re,

De pot , of al 't ingezette geldt

van 't fpel. Tout /'

la poule.

De pot trekken , of winnen. Ga-
gner tout ce qu'ily a au jeu; ti-

rer tout l'argent dujeu.

Potaarde, z.v. Klei, kern.

gile, terre grafie.

l'argent du jeu,

poft komt. Les lettres de la po- Potafch, potas. z.v. Loog
fie ; lettre qui vient par la pofte. la cendre de Mofcovie.

De poftbrieven worden uitgegee-l Potbakker. Zie Pottebakke

Ar-

De

ven. On diftri'jue les lettres, on

donne les lettres.

Poftery. z: v. Poftkomtoir. La
pofte , le bureau des poftes.

De Koning heeft daar een poftery

LUI a

t Potboef, z.m. Schalk, fpotter.

Goguenard, railleur.

$ Dat is een rechte potboef. C'ejl

un vrai goguenard, m vrai rail-

leur.

Pot-
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Potdekfcl. z. g. Dekfel op een

pot. Couvercle.

Een hout , een koper potdek-

fel. Un couvercle dt bots , de

cuivre.

POTEN. Zie Poolen.

POTGELDT. * g. Spaargeldt. Ar-

gent d'épargne; argent à garder,

ou a ferrer.

Potgieter, s. m. Een die metaale,

of yzere potten giet. Un fondeur

de pots , de marmites , &c.
Pothcngcl. z.m. V Anfe d'un pot.

Een ruwe , een blankgefi huurde

pothengel. Une anfe rude, une

anfe de pot de marmite écu-

rée.

Pothuis, z. g. Schoenlappers huis-

je. Loge, bouge, petite mai/on;

la boutique d'un favetier.

Is de lappcr in zyn pothuis ? Lefave-
tier eft-il dans fa bouge , ou dans

fon loge? d.wsfa petite maifon i

Potkaas. z.v. Kaas die in een pot

met kruideryen is ingeleit. Du
fromage que l'on a mis dans un
pot avec des épiceries.

Potlepel, z. v. Pollepel. Cuillère

à pot.

Potoven. z. m. Oven waarin men
potten bakt. Four à potier.

Potpaftei. v. Gehakt vleefch

met razynen , korinten , enz.

Certaine compcfition de viande

hacbée , avec des raifins, de corin-

thes , du hachis , &c.
Potfcherf. z. v. Stuk van een ge-

broken pot. Taiffon, teffin, mor-

ceau d'un pot cajfé.

Pottebakker. z.m. Potier.

Pottebakkery. z.v. Poterie.

Pottebank. z.v. Planken daar pot-

ten in ftaan. Potier, lieu où on

met la vaiffelle de terre.

Potten, v. v. In een pot doen, of

zetten. Epargner , ferrer dans

un pot, mettre à côté, mettre à

part.

Geldt potten. Epargner de l'ar-

gent; mettre dt l'argent h côté.

* Geldt potten , fpaaren , of be-

waaren. Amafftr de l'argent,

mettre quelque fomme à côté.

$ Potter, z. m- Potboef, fch»lk.

Goguenard , railleur , rufé , é-

veillé.

£ Hy is een arge potter. C'eft un

rufé, un éveillé , un goguenard
qui en fait bien long.

^ Potterachtig. byv. Schalkachtig,

POV. PRA.
fpotachtig. Goguenard , gogue-

narde, rufé, rufée.

POV. PRA.

POVER. (Een ond. w.) Zie Arm.
$ Dat is recht een jonker pover;

een kaale jonker. C'eft un gen-

tilhomme ruiné , un pauvre dia-

ble.

PRAAG. De hoofdftadt van Bo-
hemen. Prague , capitale de Bo-

hême.

PRAAL. z. v. Pracht. Magnifi-

cence, pompe.

By 's Vorften, by 's Konings inkom ft

zag men eenen grooten praal. //

y eut une grande magnificence , ou
une grande pompe à l'entrée du
Prince, du Roi.

Praalbedde. z.g. Pronkbedde. Lit

de parade.

De Koningin lag 3 weeken op het

praalbedde. La Reine fut trois

femaines dansfon lit de parade.

Praalbeeldt. &. g. Pronkbeeldt ,

eerbecldt. Statué érigée à l'hon-

neur de quelqu'un.

Ter eere van den Koning een

praalbeeldt oprechten. Eriger

une ftatue à l'honneur du Roi.

Praalboog, z. m. Eerboog, zege-

boog. Arc triomphal , arc de

triomphe.

Praaien, g.w. Pronken, verfiert

zyn. Briller (ce mot eft prefque

toujours prisau pxjfif en François;)

être orné, ou pare.

Zy praalde met veel gefteenten.

Elle brillait avec plufieurs pierres

précitufes; elle étoitparée , ou or-

née de plufieurs pierreries.

* Hy praalde met die deugdt. //

étoiterné de cette vertu, cette ver-

tu éclatait en lui.

* Praaien, g.w. Roemen , zich

beroemen. Faire parade , fe
vanter.

* Hy praalde zeer met zyngeflacht.

Il faifoit grande parade de fes an-

cêtres ; il élevoit fort la gloire de

fa naiffance ; il vantait fort fa
maifon.

Praalgewaad:, z.g. Pronkgewaadt.

Ormmens, habits de triomphe, ou
triomphaux.

Praalkoets. z.v. Zegekoets. Char

de triomphe.

Hy reedt op zyne praalkoets ter

PRA.
ftadt in. Il entra dans la villt

dans fon char de triomphe.

Praalflatie. z.v'. Zegepraal, zege-
viering. Triomphe.

De praalAatie bywoonen. Affifter
au triomphe.

Praalftocl. z. m. Pronkzetel. Siè-
ge triomphal.

Praalftoet. z. m. Gevolg in den
zegepraal. Ornement du triom-
phe; fuite du triomphe.

Praalziek, byv. Pronkziek , ho^.'

Vaardig. Glorieux , avide de
gloire, orgueilleux, fuperbe.

Dat zyn praalzieke juffers. Ces
demoifelles là font des glorieufes;

elles aiment fort l'éclat.

Praalzucht, z.v. Pronkzucht, ho-
vaardy. Eclat

, gloire , envie de

pxrcître

.

Praalzuchtig. Zie Praalziek.

PRAAM. z.v. Schouw, vlet-

fchouw. Bateau plat , un bac.

Met een praam overvaaren. Pafftr
une rivière avec un bac.

Turfpraam. z. v. Praam die turf

voert. Bateau à tourbe , bhteun
plat chargé de tourbes.

Praamen. Zie Pramen.
P.aamtje. z.g. Schouwtje, plat

fchuitje. Petit bateau plat , na-
celle.

PRAAT. z.m. Gefprek, reden."

Difcours, entretien.

Diep in den praat raaken. S'enfon-
cer bien avant dans un difcours;

parler avec chaleur dans un entre-

tien.

Hy floeg eenen vuilen praat uit. 27

entama un fot difcours; un vilain

difcours.

Wat praat is dat ? Quel difcours eft

cela ? Quel conte! Qu'eftcequ*
cela veut dire?

Praat. z. m. Klap, gefnap. Ba-
bil.

Hy heeft te veel praats. Il a trop

de babil; tljaze un peu trop.

Ik heb geenen praat voor u ; ik

wil u niet toefpreeken. Je n'ai

rien a. démêler avec vous; fe ne
veux pas vous répondre

; laiffez

moi en repos, je n'ai rien h vous
dire.

Kinderpraat , komenypraat , wy-
vepraat , enz. Difcours d'en-

fant , difcours de boutique, dif-

cours defemme, &c.
Praatachtig, byv. Snapachtig, klap-

achtig. Babillard , jazeur, ja-
zeufe , qui aime à parler.

Dat



PRA.

Dat is ccn praatachtig wyf. Que

cette femme rfi
babillarde; c'efl

une grande jaieufe que celte fer»,

me tà.

4: Prjatal, z. m. en v. Snapper,

fnapftcr. Jazeur , jajeuze ,

raporteur, raporteufe.

£ Dat kindt is een praatal. Cet

tnf»nt raporte tout ; c'ejï un petit

jazeux, ou babillard , une p.'tite

jateufe.

Praa-en, ». ». Spretkcn, gefprek

hebben. Parler, conférer.

Vy praaten'cr famen van. NttU en

par. ions enftmb'.e.

Zy praaten om met het leger op te

brccken. lU parlent de decam-

per avec l'armée , ou défaire de-

camper l'armée;ils confèrent enfem-

ble, pour faire décamper l'armée.

Met malkanckren praten. Dtfeou-

rir, parler, devifer enfemble.

Hy weet daar wel van te praaten.

7/ en parle fort judicûufemertt ; il

M fait bien difcourir.

Praten. Zie Praaien.

Praater. z.m. Prater, Klapper,

(happer. Grand parleur, babil-

lard, jazeur, caufeur.

Hy is een groote praater. C'efl un

grand babillard ; c'efl un parleur

éternel, un caufeur.

% Praatmoêr. * v. Praatfter, fnap-

fter. Grande tarleufe, baiillar-

de, caufeufe.

Praatfter. z.v. Klapfter, fnapfter.

Grande parleufe, babillarde, ja-

zeufe.

£ Praatvaar, z. m. Praater, {hap-

per. Grand parleur, babillard,

caufeur.

if Die jongen is een rechte praat-

vaar. C'efl un grand babillard

que ce garçon là ; c'efl un petit

caufeur.

4: PRACHEN. ». ». Gieren,

(chraapen. Léfiner , chicaner ,

excroquer , gagner fordidement ,

OU d'une manière forùide.

^Hy heeft al zyngoedtmtt prachen

gtwonnen. // a, gagné tout fon

bitnen lézmant , ou en chicanant ;

ilaamajfé du bien à la champe-

no'ife.

$ Pracher. z. m. Gierigaart

,

fchraapcr. Avare, ufurier , chi-

caneur; qui ne fait qu'amaffer,

pinctmaille , ftffc-ma'.teu.

% Prachcry. z.v. G ici inheit, woe-
ker. Ltzine, uftere, avarice.

ï Pracbfter. v. Schraapfter

,

PRA.
gicrfter. Avaricitufe , ufurîert ,

celit eut lezine , pince (j> rogne

fur tcut ce qn'eLe peut.

PRACHT, z.v. Praal, kortclyk-

heit. Luxe, tclat , magnificence.

Daar is icn groote pracht in die

ftadt. Ily a un grand luxe dans

cette ville la! qu'il y a de magni-

ficence dans cette ville là !

De pracht der huizen en klederen

is onbefebryflyk. Le luxe, la

magnifi:ence des bâtimens , des

habits tfl inexprimable , ou incon-

cevable.

Prachtig, byv. Koflclyk, heerljk

Magnifique , riche , fuperbe.

Dat is een prachtig gebouw. C'efl

là un magnifique biitinnnt, ou édi-

fice; voila un fuperbe édifice.

Prachtig, byv. Hovaardig, overda-

dig. Magnifique , pompeux , dé-

penser , dé;enfiere, qui aime le

luxe, & la depenfe [uperflué.

Dat is een prachtig wyr. Cette

femme là efi magnifique, elle efl

dépenfiert , elle aime te luxe, ou
l'éclat.

De Vorlt gaf eene prachtige maal-

tydt. Le Prince donna un magni-

fique repas.

Prachtigheit. Zie Pracht.

Prachtiglyk. byv. Koftelyk, over-

dadiglyk. Magnifiquement , avec

éclat.

Prachtiglyk leeven. Vivre magni-

fiquement. Beter; aimer l'éclat,

& la grande dépenfe ; aimer le

luxe.

Zich prachtiglyk klcedcn. S'ha-

biller magnifiquement ; donner

dans le luxe des habits.

PRALEN. Zie Praaien.

PRAAMEN. ». ». (Etnond.w.)
Drukken, prangen. Serrer, pref-

fer, pincer.

Die luiden wierden zeer gepraamt.

Ces gens la fu rent fort foulés ; fo rt

oppreffés.

Hy praamde met kracht den mondt
toe. Il ferra fes mâchoires , ou
fes lèvres tant qu'il tût.

PRANGEN. ».». Knellen, klem-
men. Serrer > prtffer , pincer

,

bleffer.

Myn fchoenen prangen my aan de

toonen. Mes foulters me ferrent

Forteil; ou me bleffent à l'orteil.

* Prangen. ». ». Quellen , be-

naauvven. Gêner, fouler, op-

preffir, incomoder , vexer.
* De burgers wierden zeer ge-

lui 3

PRA. 637
prangt van 't krygsvolk. Les
bourgeois furent fort foulés des

gens de guerres ; les foldats géné-
re>.t,oa incomodérent fort les bour-
geois.

$ Prangen. ». ». Krakkeelen

.

twiften. Chicaner , quéreller,

démêler.

$ Die jongens prangen geftadig in

't fpeclen. Ces petit drôles fe chi-

canent toujours en joüant , ils fe
querellent toujours ; ils ont ten-

jours quelque chofe à démêler.

PRANGER. z.m. Halsyzer.prang-

yzer Colier, carcan.

Pranger der paarden. Tenaille.

Pranger, z. m. Kuipers haak. Ser-

gent de tonnelier.

Pranger in den molen. Le frein

,

un cerceau autour dit moulin

à vent , qui efl art té par le móten
d'une ba feule.

a: Prang. r. z.m. Krakkeeler, ky-
ver. Chicaneur, criailleur.

a: Hy is een rechte pranger in 't

fpel. C'efi un vrai chicaneur an
jeu.

Prangvortel. z. v. Stalkruidt.

Arrête-bœuf , certaine herbe qtù
arrête la charrue.

Pranging. z.v. Knelling, klem-
ming. Aclior. de ferrer, de pref-

fer, de pincer, pincement.

* Pranging. z. v. Quelling, be-
naauwing. Oppreffion, vexaiton,
géne, angoiffe.

PRAT. byv. Trots, opgeblazen.

Arrogant, fuperbe, orgueilleux,

fier.

Dat is een prat wyf. C'efi une ar-

rogante femme ; c'efl une fiere,

une orgueilleufe.

Prat op zyn geilacht zyn. Etre

fier fur fa race.

Pratten. g. ». Pruilen, t'onvreden
zyn. Rechigner, fe quinter,

voir des boutades , ronger fon
frein.

De jongen pratte den ganfehen
dag. Le petit drôle ne fit que
rechigner toute la journée.

* Pratten. g. ». Twyfelachtig
flaan. Hefiter , être incertain >

ou en doute.

* Die zweer flont langen pratte eer

ze doording. Cette enflure a été

longtemps avant que de s'ouvrir.

* De legers pratten wat tegen

malkanderen. Les armées s'ob-

fetvent , elles hézitent, elles fe

défient l'une d* l'autre,

* Prac-
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* Prat^iekte. z. v. Langzaame

ziekte. Langueur, maladie Ion-
|

gue & douteufe ; maladie traî-

nante.

PRAUWEL. z.v. Dunne wafel.

Des gaufres minces, des oublies.

Prauwelen bakken , eeten, enz.

Faire , mangir des gaufres, des

oublies, &c.

PRE.

PRE.DIK.AMPT. *. g. Lecraar-

ampt. Miniflére, office de prédi-

cateur , de
t

.ijlt.tr , ou de mini-

ftre.

Over het predikampt fchryven.

Ecrire fur le miniflére.

Predikant, f. m. Leeraar, pre-

diker. Min'iflre, pajleur , pré-

dicateur.

Een ftadspredikant, een dorppre-

dikant. Un minifire de ville; de

village.

Hy is jong tot Predikant beroepen.

Il étoit jeune lors qu'il fut appeSé

au miniflére; il a été appelé jeune

an miniflére; il a été minifire fort

jmne.
PjeJikatie. /.ƒ. Leerrede, kerk-

rede. Sermon, prêche.

Dat is een geleerde predikatie. Voi-

la un ffavant fermon: ce prêche

la efi ffavant, do&e, étudié.

In de predikatie gaan. Aller au
prêche.

Predikdienft. z. m. Predikampt.

Miniflére.

Hy heeft daar den predikdienft

waargenomen. Il y a exercé le

miniflére, ily a prêché.

Prediken, w. w. Preêken , leera-

ren. Prêcher, annoncer la paro-

le de Dieu au peuple.

Hy heeft kort gepreekt. Il a fait

fort court ; il ne l'a pas fait long
;

il a eu bien-tôt fait; fon prêche

n'a pas été long.

Prediker, z.m. Leeraar. Minifire,

prédicateur.

Daar ftaat een wakker prediker.

Ily a là un habile minifire.

In dat dorp ftaat een net prediker.

Il y a un agréable prédicateur

dans ce village ; le minifire de ce

village prêche fort bien.

De Prediker van Salomon. L'Ec-

clefiafle, ou le Prêcheur de Salo-

mon.

Predikheer, z>, m. Preêkheer, Do-
minikaner monnik. Jacobin,

PRE.
moine de l'ordre de St. Dominique;

frère Prêcheur, frire Jacobin.

De order der Prcdikheeren. L'or-

dre des Jacobins , les Dominicains,

l'ordre des frères Prêcheurs.

Prediking, z. v. Het prediken.

La prédication.

Predikftoel. x. m. Preêkftoel.

Chaire.

Hy klom op den predikftoel. Il

monta en chaire.

Prcêke. z. v. Predikatie. Prêche,

fermon.

Ter preêkc gaan. Aller au prêche,

alter entendre le fermon.
Preêken. w. w. Prediken, leercn.

Prêcher, annonctr la parole de
Dieu au peuple , Evangetizer.

^ Preêken. ». a. Met welfpree-
kendheit hart aanhouden. Re~

. battre fouvent la même chofe

,

infifter fortement , parler de fon
mieux, ou avec éltqucnce.

$ Al preêkte hy a!s Brugman, zoo
zal ik 't niet geeven. Quand il

infijhroit autant que Brugman je
ne le donnerois pas , quand il épuife-

roit toute fon éloquence je n'en fe-
rois rien.

Preêker. z. m. Menifte verma
ner. Prêcheur , prédicateur d'A-
nabaptifle.

Die koopman is ecu preêker. Ce
marchand là fait l'office de pré-

dicateur.

Preêkftoel. z.m. Predikftoel. Chai-
re , d'où celui qui prêche parle au
peuple.

Preêkftoel. z.m. Vouwftoel. Chai-

re pliante , chaire de femme.
Daar zyn niet dan preêkftoelen in

die kerk. Il n'y a que des chai-

fes pliantes dans cette églife.

PREEVELEN. w. w. Zacht fpree-

ken. Marmetter , parler entre

fes dents.

Hy preevelde eenige woorden bin-

nen 's mondts. Il marmotta
quelques paroles , ou mots entre

fes dents; il marmotta quelque

tems.

Precveling. z.v. Gepreevel. Action

de marmotter, murmure, mar-
mottement.

PREIEN, w. ». (Een Zeew.) Ie-

mant op zee ontmoeten en met
hem fpreeken. Rencontrer, ou dé-

couvrir un vaiffeau fur mer, faire

un grand cri à la rencontre d'un

vaiffeau, demander le qui vive?

ou d'eit ejl le bord t

PRE. PRI. ,

Wy preiden die fcheepen op de
hoogte van Kalis. Nous décou-

vrîmes ces vaiffeaux à la hauteur
de Calais.

PRENT. Zie Print. Printver.

beelding.

Prenten , prenter. Zie Drukken,
drukker.

* Prenten, w. ». Indrukken. Im-
primer , fcher , i fïnuer , incul-

quer.

Iets in 't verftandt prenten. Im-
primer , ou ficher quelque chofe
dans l'efprit.

PREVOOST. z.m. (Een ond. w.)
Geweldige. Prévôt, rffider qui
connoit des déferteurs, & autres

crimes , & qui taxe les vivres.

t PREUTEL, z.m. Al den preutel

,

al den brui. Toute la boutique ;

tout lefrufquin.

t Daar lett al den preutel! Voilà

toute la boutique ; tout le fruf-
quinl

$ Preutelaar. z,. m. Een knorrig
menfeh. GronJeur , rechigné,

bizarre.

Preutelen, w. w. Knorren, mor-
ren. Rechigner, gronder, mur-
murer.

Hy preutelde daar fterk tegen. Il

en murmura long- tems , cela le fit

rechigner bien long-tems.

£ Preutelgeldt. z.g. Klein geldt.

De la petite monoie
; argent des

menus plaifîrs.

£ Stuivers is recht preutelgeldt. Les

fous font l'argent des menus flai-

firs.

£ Preutelig. byv. Knorrig, geme-
. lyk. Rechigné, de mauvaife hu-

meur.

% Dat is een preutelig wyf. Jgue
cettefemme là eft rechignée ; quel-

le efl de mauvaife humeur!
Preuteling. z.v. Gepreutel, ge-

knor. Chagrin, murmure, mau-
vaife humeur, gronderie.

% Preutelwerk. z.g. Klein werk,
kleinigheden. Vétille , chofe de

peu de confêquence.

% Dat goedt te maaken is recht

preutelwerk. Ce n'efl que ve-

tiller que de travailler à cela ; cet

ouvrage là n'efl que vétille.

PRI.

PRIEEL: z.g. Lufthuisje. Cabi-

net, pavillon, berceau.

Dat
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Dat is een vcrmaaklyk prieel. j9m
ce cabinet t(i agré*ble ! qu'il fut

beau 'lans ce pavillon ! l'agréable

berceau que voilà !

Dat hui> is zoo nee als een prieel.

Cette m a/on ejl auffi profre qu'un

pavillon, ou qu'un cabinet! que cet-

te mai/on là efl jolie, ou propre!

£ PRIEGELEN, w. w. AfÛaan,

afïmeeren. Koffer, repaffer quel-

qu'un, le bien frotter.

$ Prit g lltok. z.m. Stok daar men
kmaut meê (laat. B.iton dont

en bat quel jh'un.

PRIEM. t. v. Steekyzer. Pein-

pon , fir à poincer.

Gatcn met eene priem fleeken.

Faire des trous avec un pom-

pen.

De knoopen worden op een priem

gemaakt. On fait les boutons au

bout d'un pompon.

Priem. z. v. Moordpriem, dolk.

Poignard, baionette.

Hy Aak hem met een priem in 't

harte. Il lui enfonça un poignard

dans le cœur; il lui pe rfa le cœur

avec un p oignard.

Een priem daar de flagters, enz. hun-

ne meflen op wetten. Fufil d'a-

cier , ó' de forme ronde qui pend

a la ceinture des bouchers, rotif-

fetirs & taneurs , & qui fert a
éguifer leurs couteaux.

Een fpekpriem . of lardeerpriem.

U'.e lardoire.

Priemen w. w. Met een priem

ftetkcn. Percer.

PRIESTER. *. m. Offeraar. Prê-

tre, Sacrificateur.

De Joodtfche , de Hcidenfche

Priefters. Les prêtres Juifs, les

prêtres des Païens.

Hoogepriefler. Opperpriefter , ef

Acrtspriefter. Souverain Pon-

tife, le grand Sacrificateur ; Ar-

thtprêtre.

Pricflirampt. z.g. Priefterfchap.

Prêtrife, facrificature , facerdoce,

Pontificat.

Pricftcrdom. z. g. De Priefterlyke

order. Prêtrife, facerdoce.

't Aaronifche Prieftcrdom. La
Prêtrife d' Aaron.

Priefterefîe. z.v. Priefterin. Prt-

trejfe.

Prieftergewa:dt. z.g. Pricfterlyke

kleeding. Vetemens facerdo-

ta-.ix.

Pricfterin. z. v. Pikftcrefic. Prê-

trefe.

nu.
De priefterinnen van Bacchus. Les

prétreffes de Bacchus ; les Bachan

tes.

Prietîerlyk. byv. Van den priefter

,

dat den prieltcr aangaat. Sacer-

dotal, trêtral, pontifical, ce qui

regarde le prê.re.

De Pnefterlyke waerdigheit , ef

bediening. La dignitéfacerdota-

le; la dignité pontificale.

Het prieflerlyk gellachr. La fa-
mille facerdetale ; la tribu facer-

dot.ile.

*t Priellers huis , gezagh , enz.

L x ma/on du prêtre , l'autorité

prêtrale.

Priefterfchap. z. g. Pricûerampt.

Sacrifienture, prêtrife; effice de

prêtre.

PRYE. z. v. Doot aes. Cha-
rogne.

Een rtinkenJe prye. Une puante

charogne.

% Prye. z. v. ( Een fcheldnaam vr.n

't vrouwvolk.) Vodde,(taal. Ma-
toife, rufee, defalée.

$ Dat is een looze prye. C'efl

une fine matoife ; c'efi une rufée,

une dêfdêe.

\ Zyn wyf is een booze prye. Sa

femme efl une méchante pièce;

ou une méchante rufée.

PRYKEN. g. w. Pronken , praa-

ien. Faire parade. Etaler , fe

faire voir en magnificence.

't Landt prykt mit duizent fchoone

vruchten. Le pats étale mille

beaux fruits.

De braidt zit te pryken. L'étouze

efl dans fen plus propre ; elle efi

ornée de tous fes habits , ou en-

richiffemeni nuptiaux; elle reçoit

les félicitations de fes amis.

PRYS. z. m. Belooning, eerloon.

Prix, recompenfe.

Hy behaalde den prys in den wed-
loop. // remporta le prix à la

courfe , ou dans la lice au tour-

noi.

Prys in een lotery. Lot d'une lo-

terie.

Zy trok eenen fchoonen prys. El-

le eut un beat* lot.

Prys. z.m. Waarde van een zaak.

Prix, valeur.

Dat wordt tot eenen hoogen prys

verkocht. On vend cela à un
h;ut prix; cela fe vend fort cher.

Wat is de prys van dat boek ? De
quel prix efl ce livre ; que vaut
(t livre}

PRI. 639
In prys verminderen. Devenir «

meilleur marché, ramander.
Prys. z v. Een genomen fchip.

Prife, un vaiffeau pris.

De fch pen breng. n eenc fchoone
prys nu-ê. Les vaifftaux nmc
nent une belle prife.

Prys. z.m. Eer, roem, lof. Prix

êlege honneur , gloire , louan-

Hy droeg den prys boven allen

wech. // remporta le prix ; il

les furpaffa tous ; il excella par

dtffus tous.

Om prys, om ftrydt, om 's eerft.

A l'envi, à qui mieux mieux.

Zy reden om prys in de renbaan.

Ils coururent à l'envi dans la

lire; ilsfe difputérent le prix.

Iets prys maaken , f/prys verklaa-

rcn. Faire capture ; déclarer

quelque thefe être de bonne {ri-

fe.

Pryfen. Zie Pryzen.

Prysgever. z. m. Uitdccler der

pryzen. Diflributeur des prix,

ou des récompenfes

Pryffelyk. byv. Roemwaardig ,

lofTelyk. Louable, digne d'é-

loge, ou de louange.

Dat is eene pryflelyke gewoonte.

C'efi une louable coutume.

Pryswaardig. byv. Pryflelyk. Di-

gne de louange , louable.

Dat zyn pryswaardige bequaamhe-
den. Ces qualités là font dignes

d'éloge, ou de louange; ce font de

louables qualités.

Pry/.cerder. Zie Schatter.

Pryzeercn. w. ». Schatten, waar-
deeren. Apprécier, efiimer, met-
tre à prix.

Pryzelyk. Zie Pryffelyk.

Pryzen. v>. w. Roemen, verhef-

fen. Louer , élever, donner des

éUges k quelqu'un; encenfer quel-

qu'un.

Hy is in dat ftuk te pryzen. Il efl

louable en cela ; on doit le louer

en cela ; il mérite d'être loué en

cela.

Gaarne geprezen zyn. Aimer les

louanges , fe repaître de gloire,

avoir de l'ambition , ou de l'é-

nmluion.

Iemant hemelhoog pryzen. Ele-

ver quelqu'un jufquc par àefTus les

nuis; poufferlts éloges, ou tes lotf

anges de qnehu'un k l'extrême.

Zich zelven pryzen. Se louer foi-

mime , fe dcnntr de l'encens ; f*
felf
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féliciter, s'enfatre à croire; avoir

bonne opinion de fa perfonne.

Godt pryzen , of loven. Louer

Dieu i chanter les louanges de

Dieu, l'exalter.

Pryzenswaardig. byv. Pryswaar-

dig. Digne de louange , loua-

ble.

Pryzing. z.v. Roeming, verhef-

fing. Louange, glcire , éloge.

PRIK. z.v. Pioi lchcrps punt.

Pointe, aiguillon, bout de fer.

Hy heeft een ftaalc prik in zyn

flok. // a. un bout de fer a fort

baton, ur.e.pointe de fer.

Prik. z. v. Steek. Coup de quel-

qu'arme 1 ou inflrument que ce

{bit.

Iemant een prik in de huidt gee-

ven. Donner un coup d'épée , de

couteau , &c. dans le dos , ou

au travers du corps de quelqu'un;

piquer quelqu'un.

Piik. z.v. Lamprei, zvkcre vifeh.

Limproie. (Ily en a, de deux for-

tes , une lamproie de rivière qui a

la forme d'un ver de terre ; &
une lamproie de mer qui rejfemble

à l'anguille, elle entre au com-

mencement du printems aux ri-

vières.)

* Hy verftaat dat op een prik; hy
verftaat dat heel wel. Il entend

cela a. merveille ; il ffait cela à
point nommé.

Prikkel, z. m. Stetkende angel.

Hameçon.
Prikkel, z. m. Steekpriem, daar

men oflen en ezels meê dryfr.

.Aiguillon, éguillon, pointe de fer

au bout d'un long baton dont on

pique les bœufs.
* Prikkel, z. m. Heerfchappy ,

gewelt. Eguillon, empire, pou-

voir.

* De doodt is haaren prikkel beno-

men. La mort a perdu fin é-

guillon; la mort n'a plus d'empire

fur nous; elle n'a plus rien d'ef-

froïable, ou de terrible.

Prikkslen. w. to. Prikken, lîee-

ken , noopen. tiquer, enfoncer

la pointe de quelque infirument en

quelque chofe.

Iemant in de huidt prikkelen. Pi-

quer quelqu'un ; enfoncer une
pointe dans la peau de quelqu'un

,

talonner quelqu'un.

* Iemant tet de deugt prikkelen

,

of aanzetten. Exciter, ou porter,

quelqu'un à la vertu , piquer quel-

PRI.
qu'un d'honneur, lui donner de

l'émulation.

Prikkeling, z.v. Steeking. Pi-

quure , éguillonnement , encourage-

ment.

Prikken, w. w. Steeken. Piquer,

donner un coup.

Prikking. Zie Prikkeling.

PRINS. z.m. (Een W.wJVorft.
(in 't algemeen.) Prince. ("En

général.)

Koning WILLEM was de grootfte

Prins van Europa. Le Roi Guil-

laume était le plus grand Prin:e de
'

l'Europe.

Prins. z. m. Vorft die een Prinf-

dom heeft. Prince qui a une

principauté.

De Prinflen van den blosde. Les

Princes du fang.

Prinfes, of Princes. (Eenond.w.)
Vorftin. Pnncejfe.

Prinsdom, z. g. Vorftendom.
Principauté.

't Prinsdom van Oranje. La Prin-

cipauté d'Orange.

PrinlTelyk. byxo. Vorftclyk, als een

Prins. En Prince, a la manière

des Princes..

Die Heer leeft prinflelyk. Ce
Seigneur vit en prince.

PriniTelyk. byv. Van een Prins.

De Prince, qui appartient à un

Prince.

Een PrinlTelyk huis. Un palais

,

une maifon magnifique ; une de-

meure de Prince, un palais.

PrinlTelyke deugden. Vertus de

Prince; vertus Royales.

PriniTenhof. z. g. Vorftenhof.

Palais, cour , lieu eu réftde un

Prince.

PRINT. z. v. Printverbeelding.

Figure, planche, taille-douce.

Datboekis met veel fchoone printen

veriiert. Ce livre efl orné de plu-

fieurs belles figures , de planches

,

ou.de tailles-douces. .

In print uitgaan , of in print ge-

fneeden zyn. Etre dcjfiné & gra-

vé en efl^mpe.

Printkunft. z. v. Papiere kunft.

Taille-douces, ejlampes.

Daar zal fraaje printkunft verkocht

worden. On vendra de belles

cjixmpes , de belles tailles-dou-

ces.

Printverbeelding, z. v. Print.

E/lampe , figure , taille-douce.

PRO.

PRO.

PROCES. (Eenond.w.) Zie Ge-
ding.

PROCHY. Zie Parochy, Ker-
fpel.

PROEF, proeve, z. v. Onder-
zoek, bezoek. Effai , épreuve.

Ergens een proef van neemen.
Faire l''cff.ii Ue quelque chofé ; en

faire l'épreuve; ejfaier, épreuver
quelque chofe.

Proef. z.v. Toets, onderzoek.
Epreuve, effai.

Dat kan de proef niet uitftaan.

Cela n'eft pas à l'épreuve ; cela

nefoutiendra pas l'épreuve.

Proef. x. v. Drukkers proef. E-
preuve. ( Terme d'imprimeur.)

Van avondt zal'er een proef zyn.
Il y aura une épreuve à ce (oir.

Is de proef al geleezen? l'Epreuve
efl-elle lue t

Proef. z. v. Proefftuk
, ( in eenig

werk.) Chef d'oeuvre , coup d'
ef-

fai.

Die knecht zal zyne proef doen.'

Ce garçon, ou cet ouvrier fera
fon chef d'oeuvre , ou fon coup

d'effai.

Proef. z. v. Bewys , blyk. Preu-
ve, authorité, argument.

De proef op een fom maaken. Fai-
re la preuve d'une fomme , ou
d'une règle d'arithmétique.

* De vervolging is een groote
proef voor een Chriften. La
perfécution eft la grande épreuve
du Chrétien ; le Chrétien qui ré-

fifle a la perfécution donne une
grande preuve de fa foi.

* Proef. z. v. Smaak. Goût,
effai.

Ergens de proef van hebben , of
iets proeven. Avoir le gout de
quelque chofe ; goûter quelque

chofe, en faire l' effai.

Proefdrager. z. m. Drukkers jon-
gen. Porteur d'épreuve , petit

garçon d'imprimeur qui porte les

épreuves.

Proefdruk. *. m. Eerfte druk van'

een plaat. Epreuie d'une phn-
che; première étampe.

Proefjaaren. z. g. veelv. Proef-

tydt. Probation, noviciat.

De Monnik is noch in zyn proef-

jaaren. Le moine efl encore dans

fa première année de probation,

ou dans fin novitiat.

Proefje.
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Proefje, z. g. Een weinig om te

proeven. Epreuve, ejfai, échan-

tillon.

Een proefje wyn , tabak , enz.

Une épreuve de vin , de tabac,

Laat op die plaat een proefje

maaken. Tirez une épreuve de

cette planche , ou un ejjài.

rroeffcheut. z.m. De cerltefcheut

van cen roer, enz. Coup d'effai,

ou d'épreuie; coup qu'on tire pour

ejjaierun fufil, &c.
Procfilot. z.g. Een dubbel flot.

Serrure à double tour.

Proeflteen. z.m. Toetsftecn. Fier-

re de touche.

Proeffluk. z.g. Metfterftuk. Chef
d'œuvre; coup de maître.

• Proefiluk. z.g- Blyk, bewys.

Preuve, marque.

Een groot procrfltuk van zynen

moedt gceven. Donner une

grande preuve de fon courage , ou
une marque de f.t valeur.

Proeftydt. z.m. Proefjaaren. Tenu

d'apfrentiffage.

Zyn proeftydt is haafl uit. Son

tems d'apprentifjage; ou fon tems

d'ejfai efl bien- tot pajfé.

£ Proeften. g. w. Niezen. Eter.

nuer.

Proeven, w. w. Srmaken. Goûter,

tàter, favour<r.

Wyn proeven. Goûter du vin.

Proef die koft eens. Goûtez un peu

de cela, tâtez en un peu.

Hy wilde geen ecten proeven. //

ne voulut goûter de rien j il ne

voulut tàter d'aucun mets.

Proeven, w. w. Een proef op maa
ken. Faire, ou tirer une épreuve

,

effater quelque chrfe.

Troef die plaat eens. Ejf/ùz cette

planche ; tirez en quelques épreu-

ves.

Proever, z. m. Vorften fpysproe-

ver. Ecuïer tranchant, celui qui

goûte les viandes,

Hy is de proever van den Koning.

il ejl l'écuter trencr.ant du Roi,

c'ejî lui qui d'épéce & goûte les

viandes.

Proeving. t. v. Het proeven. Gout,

adion dégoûter, ejfai.

De proeving der fpyzen. Ejfai

des mets, ou des viandes i aclion

de goûter les mets.

PROFECY. x. v . (Een or.J. w.)

Voorzegging. Prédiction , pro-

phétie.

PRO.
Dat is een profecy van den Mef-

1

fias. C'ejl une prédiflion du Mef-

fie.

PROFEET, z.m. (Eenond.w)
Godts tolk , voorzegger. Pro-

phéte, celui qui prédit les chofes

futures.

Een waar , een valfch Profeet.

Un vrai, un faux Prophéte.

Profeteercn. ». w. (Eenond.w.)
Toekomflige dingen voorzeg-

gen. Prophitifer, anoncer, pré-

dire les chofes à venir.

Profetes, z.v. Profetin, voorzeg-

fier. Propheteffe, celle qui prédit

les chofes de l'avenir.

PROFYT. z.g. (Eenond.w.)
Zie Voordeel.

Profytelyk. (Eenond.w.) .Zie

Voordeelig.

PROL. z. v. Appclfop. Soupe

au lait & aux pommes.
Prol kooken. Faire de la fo'<pe aux
pommes.

$ Prollig. byv. Dik. Epais ,

gluant.

PRONK. z.v. Praal , cieraat.

Parade, ornement , embelltjfe-

ment.

Dat ftiat daar maar voor de pronk.

Cela n'y efl qu'en parade, ou que

pour l'ornement.

Men draagt dat maar voor de
pronk. On ne porte cela que pour

l'ornement, que pour faire para-

de.

De fchotels moeten te pronk ftaan.

Il faut mettre as plats en para-

de.

* Pronk. z.v. 'r Puik, de bloem.
Gloire, fleur, ornement.

De pronk der jongelingen , der

maagden , enz. La fkur , la

gloire . l'ornement dei jeunes gens,

des filles, èfc.

Hy is de pror.k, of rie cer van zyn
gefhehte. Il efl la gloire, l'orne-

ment, l'honneur de fa famille.

Pronkaart. z. m. Pronker. Or-

gueilleux, fanfaron, tin homme
qui fe quarre , qui fe donne des

airs.

Pronkbedt. Zie Praalbede.

Pronkbeeldt. z. g. Praalbeeldt.

Statue, bufle.

Voor iemant een pronkbeeldt op-

rechten. E-iger une flatuè a
l'honneur de quelqu'un.

Pronkcieraat. z.g. Cieraat voor

de pronk. Ornement , ajufle-

ment, embeliijfemem , relief.
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Pronkdegen. z.m. Een degen voor

de pronk. Epée de parade.
Pronken, g. w . Praaien , verciert

zyn. Paroiire avec éclat par la

magnificence des habits, donner dam
U vue , briller.

Met fchoone klederen pronken.
Avoir de magnifiques habits, être

revêtu d'habits magnifiques, être

d'un dernier propre i briller avec
de beaux habits.

Met veclc deugden pronken. Etre
erné de plufieurs éclatantes ver-
tus , ou qualités.

Pronker, z. m . Pronkaart. Fan-
faron , orgueilleux , homme qui

efl toujours pimp.xnt & lefie; da-
moifeau, muguet.

Pronkers zyn geen goede foldaa-

ten. Les fanfarons ne font pas

des braves ; ce ne font pas de bons

foldats que les fanfarons.

Pronkery. z.v. Pronking. Para-

de, cflentation , magnificence , con-

tenance grave.

Dat is maar een ydcle pronkery.

Ce n'tft qu'une vaine parade,

magnificence, propreté ,ou gravité

afeclée.

Pronkgewaadt. z. g. Pronkklce-

deren. Ornement, habits de céré-

monie-, atours.

De Koning met zyn pronkgewaadt
verciert. Le Roi dans fes habits

de cérémonie i le Roi revêtu de fe;
ornement Roïaux.

Pronkjuweel. g. Kleinoodt.

Bijou, joïau.

Zy is een pronkjuweel hiarer

eeuwe. Elle efl la perle , lejetau,

l'ornement de fon fîecle,

Pronkff.uk. z. g. Iets dat uitftee-

kend is. Tré/or, joïau, quelque

chofe d'excellent.

* Hy was een pronkftuk van ge-

leerdheit. C'étoit un trefor de

fcience.

Pronkwerk. z. g. Cieraat, of fie-

raat. Couronnement , ornement de

menuiferie & de fculpture.

Dat is 't pronkwerk aan de fche-

pen. C'efl là le couronnement

des vaiffeaux.

$ PRONSELAAR. z. m. Vod-
devaâr, quanfelaar. Ravaudeur,

tracaffeur, vettlleur, lanternier.

% Pronfelaar. z.m. Verquifter,

knoeier. Gafpilleur , dépenfier

,

mauvais ménager, qui emploie à
des bagatelles l'argenr qui lui paffe

par les mains.

£ Pror.-
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£ Pronfelen. •m.vo. Knoeien , han-

delen. Ravauder , rapetaffer

,

rabiller, troquer.

£ Dat werk is zoo wat gepron-

felt. Cela efl un peu rapetaffé,

ou rhabillé.

£ Hy pronfelt zoo wat met dat

goedt. Il ravaude un peu avec

cela , cela lui fert d'amttfement ;

il vend, il troque avec ce qu'il a.

£ Pronfelgeldt. z. g. Klein geldt.

Petite monde, de l'argent dejlinê

aux menus plaifirs.

£ Dat pronfdgeldt druipt door de

vingeren. Cette petite monoie

fond dans la poche; cela paffe a
travers les doigts.

$ Pronfelwerk. z.g. Voddewerk.
Guenille , ravaudage , freloque,
vielles nippes.

PROOL z.v. (Eenond. w.) Roof,

buit , aas. Frote , pâture , pil-

lage.

't Landt ten prooi aan den vyandt

laaten. Abandonner le pais en

proie aux ennemis ; l'abandonner

au pillage.

Dj leeuw vindt zyne prooi niet in

't woudt. Le lion ne trouve pas

fa proie , ou fa pâture au bits.

PROOST, z. m. De cerire onder
de Domheeren. Prévôt , celui

qui pojféde la prémière dignité d'u-

ne Eglife Collégiale, ou Cathédra-
le. Lt premier des Chanoines.

Prooftdye. z. v. Zeker geeftelyk

rechtsgebied t. Prévôté, jurif-

didion Ecclefîajliqiie.

Dat behoort onder de Prooftdye
van St. Pieter. Cela appartient

a la prévôté de St. Pierre.

Prooftfchap. z. g. Eerfte Dom-
heerfchap. Prévoté , dignité de

prévôt dans une Eglife. Première

place dans un Collége de Chanoi-

nes.

PROP. z.v. Stop, ftopfel. Bon-
chon, bondon, bourre.

Ergens een prop inflaan. Enfon-
cer un bouchon , faire entrer un
bondon quelque part.

Een prop op een roer zetten. Met-
tre de la bourre , ou un bouchon fur
la charge d'un fufil, ou d'un mouf-
quet; bourrer un fufil.

$ Propdarm, z. m. Vraat, gulzi-

gaart. Goinfre , glouton , gou-
lu.

PROPOOST. (Een ond. w.) Zie
Reden, gefprek. \

PROPPEN.».». Vullen, (louwen,

PRO. PRU.

I

Moppen. Farcir, emplir, er.taf-

fer l'un fur l'autre, bourrer.

1 Iets vol proppen. Farcir, emplir,

I ou bourrer quelque chofe.

$ Proppen, w. w. Door gulzig

eeten zich overlaaden. Se bour-

rer , fe farcir le ventre, manger
goulûment.

Zynen darm vol proppen. Se bour-

|
rer comme il faut, ft farcir le

ventre.

PROVEN, z.v. {Een ond. w.)
Inkomft van eenig geeftelyk

goedt. Prebende, revenu ajjigné

fur quelque bien ecclefmftique , ou
fur une prévoté.

Die juffers hebben een proven.

Ces dames ont une prebende, un
revenu affigné fur une prévoté de

,

&c.
Provenier, z. m. Die van proven

letft. Prebendé, qui vi: de pre-

bendes.

Proveniershuis, z. g. Huis daar

proveniers in onderhouden wor-
den. Curtiii'ie maifon publique

,

où l'on entretient un certain nom-
bre de perfonnes de revenus Eccle-

(iajliquesi ou qui y achettent leur

nourriture.

PROV1NTIE. z.v. (Een ond. v.)

Landtfchap. Province , étendue

de p.ûs.

De zeven vereenigde Provintiën.

Les fept Vrovinces unies, ou con-

fédérées.

PROVOOST. (Een ond. w.) Zie
Geweldige.

PRU.

PRUILEN, g. w. Mifnoegt, of
t'onvreden zyn. Se refrogner,

rechigner, gronder, être en mau-
vaife humeur ; faire le méchant.

Zy pruilen weeken lang tegens

malkanderen. Ils font des fe-
maines fans fe parler, à fe faire

la moue, ou à fe voir de tra-

vers.

f Pruiler. z. m. Mifnoegde. Re-
chigné, refrogné, grondeur.

t Pruilkerk. z. v. De walfche

Kerk, (in Utrecht.) EgltfeVa-

lonue d'Utrecht. (La raifonpour-

quoy on appelle l''Eglife Valonne de
ce nom , efl parce que ceux qui

font mécontent du Confifloire Fla-

mand fe rangent à l' Eglife Val-

lonné. )

: Zy gingen uit de Duitfche kerk

PRU.
naar de pruilkerk. ils qttitérent

V Eglife Flamande pour celle des
Valons; pour aller à celle des Va-
lons.

t Pruilmondt. z. m. Zuurmuil.
Grondeur , refrogné , rechigné,

trouble-féte.

$ Die meidt is een rechte pruil-

mondt. Cette fervante efl une re-

frognée ; elle rechigne toujours.

PRUIM. z. v. Zekere vrucht.
Prune; certain fruit.

Witte pruimen , bïauwe pruimen.'
Des prunes blanches , des prunes
noires.

Pruimen van damaft. Prunes de
damas.

Pruim. z. v. Een pruimboom.
Prunier.

Daar ftaat een pruim by die kers.
Voilà, un prunier auprès de ce ce-

rifier.

Pruimboom. z. m. Prunier,

f Pruim mondt. z. m. Een kleene
mondt. Petite bouche , bouche
mignonne,

iç. Die juffer is e:n rechte pruim-
mondt. ffHue cette demotfelle a
la bouche mignonne ! qu'elle a la
bouche bien ferrée !

Pruimefop. z. g. Sop met prui-
men gekookt.

prunes.

Pruimeftam.

De la foupe aux

t. Tronc de pru-
nier.

Abrikoozen op pruimeftammen
gegrift. Des abricots entés, ou
greffés fur des troncs de pruniers. 1

Pruimefteen. z. m. Noiau de prune.
PRUISSCHEN. g.w. Bruifchen,

opborrelen. E'cumer
, bouillon-

ner.

't Bier pruifcht door het bomgat.
La bière écume & fort par le bon-
don.

I'ruiffchen. g. w. Niezen. Eter-

nuer.

Driemaal na malkanderen pruif-

fchen. Eternuer trois fois de
fuite.

PRUISSEN. /. ». Zekere landt-

flreek. La Pruffe, certaine éten-

due de pais.

HetPoolfch, <>ƒ KoningklykPruif-

fen, daar Dantz.ik de hooftftadt

van is. La Pruffe Roïale, dont

Dantzik efl la capitale.

Het Keufvorftelyk Pruiflen. (Daar
Koningsbergen de hooftftadt van
is, nu tot eer» koningkryk op-
gerecht.) Lu Pruffe Ducale.

(Dont



PRU. PSA. PUF.
(Dont Koningsberg

(ft
la Capita-

le , à prefent engel en rcïaumt.)

Het Kcurvorftelyk Pruiflln is ecn

koningkryk geworden. La Pruf

ft Ducale .1 été érigée en Rcïaume.

PRUL z. v. Beuzeling , voddc.

Gutmlie, babiole, frtloqut.

Dat zyn maar prullen. Ce ne font

que dei gk enilles , des babioles , des

freloques.

Dat ^cek is maar een prul. Ce li.

zre n contient que dts bagatelles.

C'fft une belle fadaife que ce li-

vre let.

i Dat is een prul van een vent.

Cet homme n'tfl qu'un fat, ou

qSun vetilleur.

i Prullevaâr. z. m. Voddevaâr.

Riiaudeur, tracaffier , vetilleur.

£ Prullig. b;v. Voddig, décrit.

Gnfonné , barbouillé, mal écrit.

% Pat bock is prullig gefcjirevcn. Ce

livre r.'ejl que gnfonné ; il tfi

bien mal écrit.

PSA.

PSALM. z.m. Een heilig gezang.

Pfeaume, hymne facré.

Davids Pfalmen. Les pfeaumes de

Daxid.

Davids Pfalmen zyn opnieuw door

my bcryrr.t. Les Pfeaumes de

David font nouvellement mis en

rime par moi, ou par ma Mufe.

Eencn pfalm zingen. Chanter un

pfeaume.

Pfalmboek. z. g. Ecn H. gczarg-

boek. Pfeaume, livre des Pfeau-

mes.

Pfalmdichter. z. m. Pfalmifle.

De Pfalmdichter in Ifraël; David.

Le Pfalmfte d'ifrael; David.

Pfalm^ezang. z.g. 't Zingen der

pfalmen. Le chant des Pfeau-

mes.

Pialmz.;ng. z. m. Pfalmgetang,

chant des Pfeaumes.

De pfalmzang gaat in onze kerken

langzaam. Le chant des Pfeau-

mes va fort lentement dans nos

Eglifes h on chante ies Pfeaumes

fort lentemtnt dans nos eglifes.

Pfàlmzinger. f. m. Celui qui chan-

te les Pfeaumes. Pfalmoditur

,

(dit Uatfte is wat oudt.)

PUF.

4: PUF. z.f. Luft , trek, ftryt.

Emit, intimation, penth.xnt.

PUF. PUT.

t Hy hsiî daar geen puf op. Il

n'en .ivott aucune envie; cela r.e

le tet.tou point.

t Puffen, m. v>. Blaazcn. Souflt',

& fourgonner dans le feu.

f hy putte wel ecn half uur in 't

vier. Il a fouflé le feu plus d'u-

ne demie heure ; il y m une demie
heure qu'il fourgonne dam le

feu.

PUI.

PUI. z.v. Het onderfte houtwerk
van een voorgevel. Charpente

fur laquelle le frontifpice d'une

maifon repefe; la première char-

pente d'un frontifpice.

Een nieuwe pui zetten. Renouvel-

er la charpente qui foutient le

frontifpice, d'une maifon.

Pui. z- v. Pui van 't ftadthus.

Lieu de la maifon de ville, d'où

on publie quelque chofe ; la Tri-

bune.

Lts van de pui afleezen. Publier

quelque chofe de la maifon de

ville.

PUIK. z.g. 't Beft, de bloem.

Elite, fleur, le meilleur.

't Puik der jongelingfchap. l'Elite

des jeunes gens, la fleurde là jeu.

ntjfe.

Hy trok daar hecne met het puik

zyns legers. Il s'y en alla avec

l'elte de fon armée ; il y fut avec

des gens choifis.

Dat is puik goet, of heel goet.

Cela tfi excellent; cela cfl par-

faitement bon.

Puikje, z.g. 't Befte, 't uitgcle-

zenfte. Le meilleur , la fleur ,

CeXtUtnet.

Dat is 't puikj: uit het goedt.

C'tft là ce qu'il y a do meilleur

dans toute la partie , dans le ba-

lot, fjrc c'en efl là la fleur.

Puikjuweel, z.g. PuikkLiccodt.
Perle, bijou, jo'tau.

* Zy is 't puikjuweel der vrou-

wen. Elle efl la perle des fem-
mes, c'ejl l'honneur, ou l'orne-

ment des femmes.
Puikspuik. t. g. Het allerbefte.

Le plus exellent , le meilleur.

Dat papier is puikspuik. Voilà de
j

trés exellent papier , c'tft là du I

meilltur qu'il y ait.

Puikfchilder. z. m. Een groot

kunftfchilder. Un trés -habile,

OU tri» exellent peintre.

M m m m i
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Pukfiaal. z Jets dat uitnce-

mend b. Onstment , j ï.tu, pré-

cis.

Hy was ecn puikftaal zyner ccu-
we, der deugdt, enz. Il étoit

lejoiau, ou l'ornement de fonfiecle ;

c'était un précis de vertu , on
veioit en lui toutes les vertus en

racourci.

Puikftuk. z. g. Een uitftekcnd

ftuk. Une excellente pièce ; un

tableau achevé.

Dat is een puikftuk fchildery. Voi-

là une excellente pièce; ce tableau

là efl achevé; voilà un ouvrage
d'une beauté & d'une délicatejfe

achevée.

Dat is een puikftuk der dichtkunft.

Voila un chef d'oeuvre de po 'efie ;

voilà un poème achevé: ce font

parfaitement de bons vers ; ces

vers font admirables.

Puikwc;k. z.g. H.el goet werk.
Ouxrage achevé, ou à l'épreuve,

de tres bon ouvrage.

PUILEN, g.w. Zwellen, uit-

puilen. Sortir (y> enfler , ou
grojjir, pilluler.

Zyne oogen puilen uit het hoofdt.

Ses yeux lui fortent de la tête.

± Puiloog. z.m, en v. Een dien

de oogen uitpuilen. Verfcnne à
qui les yeux fortent de la tête.

Puiloogig. lyv. Een die gezwollen
oogen heeft. Qui a les jeux
gros, & fortans de la tête.

PUIMSTEEN, z.m. Dryffteen.

Pierre de ponce.

Iets met puimfteen affchuuren, of
glat maaken. Frotter & unir

quelque chofe avec une pierre de

pince.

PUIN. z.m. Oude gehroke fteen,

enz. Morceaux de pierres

,

des ravies, amas de plâtras, dé'

cambres.

Daar Lit een groote hoop puin. Il

y a là un grand tas de morceaux

de pierres, de ruines, déplâtras,

&c. bien des décombres.

Puingras, z. g. Zeker onkruidt.

Chien-dent ; tertaine mauvaife

herbe.

Daar is veel puingras in den hof.

Ily a beaucoup de chien-dent dans

le jardin.

Puinhoop, z.m. Monceau, tas de

pierres, mélange de pierres, de

tuiles, de plâtras, & de poutres

brifées; ruines.

De fladt tot ecnen puinhoop
fchicteti.
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fchieten. Abimtr , réduire la

ville en foudre à force de U bat-

tre: la mettre fens dejfus deffous ;

n'enfaire qu'un monceau depterres.

* Hy bouwde op de puinhoopen

der Roomfche heerfchappye.

Il fondit, ou établit fon aulhoritt

fur les ruines del' Empire Romain;

il jetta les fondemens de fou Em-
pire fur les ruines de celui de Rome.

PEUIST. z.v. Een vierigepeukel.

Puflule, bourgeon, élevure produi-

te k la peau.

Hy heeft het aangezicht vol pui-

flen. Il a le vtfage tout plein de

puflules; il a le vifâge couvert de

bourgeons.

Daar zit een vierige puift op myn
dye. J'ai une puflule enfiamée

fur ma cuijfe.

Puiftachtig. Zie Puijlig.

Puiitig. byv. Vol puillen. jQui a
des puflules, ou des bourgeons; bour-

geonné.

Een puiftig aangezigt. Un vifage

bourgeonné.

Puiftigheit. z.v. Vierigheit. 7»-

flamation d'une humeur acre,

fuflule, bourgeon.

PUITAAL. z.i>. Boerenaal. Ef-

pece d'anguille.

£ Puit. z. m. Veenpuit , veen-

boer. Efpece de paifan ; paifan

des tourbières.

PUL. PUN.

PUL. z. v. Kruik. Cruche, broc,

flacon, hanap.

Wy namen eene pul bier t' fcheep.

Nous primes une cruche pleine de

bière en nous embarquant ; nous

emplimes un hanap de bière pour

nôtre voïage.

fc
Pullen, rv. te. Drinken. Boire,

trinquer.

Sç. Hebt gy eens gcpult ? Avez,-

vous bû un coup?

PULVER, st.. g. (Een ond.se.)

Buskruidt. Poudre à canon.

PUNT. z.g. (Eenond.ro.) Stip.

Point.

Een punt op'tpipier zetten. Mar-
quer un point > mettre un point

fur le pipier.

Punt. z.g. Een klinkletter by de
Hebreeuwen. Point , voyelle

J

chés les Hébreux.

Etn Hebreeufche bybel met , of i

zonder punten. Une Bible He- 1

PUN.
braique avec dts points, ou fans

points.

Het middelpunt, of middenflip. Le

centre, point centrique.

Punt. z.g. Scherpte, fpits. Peinte.

Het punt van 't mes, van den de-

gen, van een naaide, enz. La
pointe du couteau, del'épée, d'u-

ne éguille, ért.

Iemant voor het punt eifchen , of
voor 't punt van den degen ei-

fchen. Appelier quelqu'un en

du'él, lui envoier un cartel.

Iemant het punt bieden. Prêter le

collet à quelqu'un ; faire tête à
quelqu'un.

Het punt van een bolwerk , borft-

weering, enz. Pointe, ou angle

d'un bajlion , ç&c,

* Punt. 'z.g. Stuk , vraagftuk.

Point, article, queflion*

* Iets van punt tot punt verklaaren.

Expo/er, ou expliquer quelque cho-

fe de point en point , article par

article.

Daar zyn veele zwaare punten te

beantwoorden. Il y a bien des

que(lion s d'fficiles à réfoudre ; bit»

de points épineux à développer,

ou a débrouiller.

Op het punt .gereedt. Sur le point,

prêt.

Hy ftont op het punt van te trou-

wen. // éto'it fur le point de fe

marier ; il étoit piêt à fe ma-
rier.

Puntachtig. byv. Scherp, vol pun-

ten. Pointu , pointue , parfemé

de pointes.

Dat zyn puntachtige rotzen. Ce

font des rochers pointus , qui

fintffent en pointes, ou en bouilles.

Puntdicht, z.g. Epigramme , Madri-

gal.

Puntdichter, z.m. Epigramifte , Ma-
drigalifte ,

qui fait des épigrames

& des madrig.tux.

Punten, w.w. Scherpen, een punt

aan fnyden. Faire une pointe k
quelque chofe.

Een tuinftaak punten. Faire une

pointe k un échalas , à un piquet

,

pour les enfoncer en terre.

Puntig, byv. Scherp, fpits. Poin-

tu, efearpé.

Dat is een puntige rots. Voilà un
rocher bien pointu , bien efear-

pé.

Puntig, byv. Zinnelyk , helder.

Propre, bien mis , bien mife , nt*

,

nette.

pun. pur;
Dat is een puntige vrouw. Cette

femme Ik efl bien propre , elle efi

toujours bien mife.

't Is daar heel puntig in huis. Il

fait fort propre dans cette maifon

là ; cette maifon là efl toujours

bien entretenue.

Puntigheit. z. v. Zinnelykheit.

Propreté, netteté, curiofité.

Puntigjes. by». Netjes, fierlykjes.'

Fort proprement.

Puntiglyk. by». Zinnelyk. Pro-

prement, curieufement , délicate-

ment.

Zy 'gaat puntiglyk met de keuken
om. Elle fait fort proprement
la cuifine.

Puntrede. z. v. Zinfpreuk. Bon
mot, aphorifme, fentence, pointe.

Daar zyn veel fraaje puntredenen
in dat boek. Il y a de beaux
aphorifmes , de bons mots , des

f ntences dans ce livre là i il y a
de jolies pointes.

Puntfoen. z.g. (Eenond.w ) Stip-

yzer. Poinçon.

PUPPELING. Zie Pippeling.

PUR.

PURPER, z.g. Zekere koftelyke

ftoffe. Pourpre , certaine étoffe

trés riche.

De Kardinaalen gaan in het pur-
per gekleedt. Les Cardinaux font
vêtus de pourpre.

* Dat komt met het purper niet

overeen j dat paft geenen Kardi-

naal. Cela ne s'accorde pas avec
la pourpre; cela ne convient pas à
un Cardinal.

De Vorft had een purper kleedt

aan. Le Prime avoit un habit,

un vêtement, ;sne robe de pour-

pre, ou d'écarlate.

't Purper is de rouw der Konin-
gen. Le pourpre fert de deuil aux
Rois.

Purpèr. byv. Purperverwig. Cou.
leur de pourpre, vermeil.

Dat is eene purpere roos. Cette

refe cfl vermeille, ou efl pourprée.

Purperachtig, byv. Als purper.

Pourpré, comme du pourpre, vtr-

meil.

Dat ziet 'er zoo wat purperachtig

uit. Cd* tire fur le pourpre ,

cette couleur là tient beaucoup du
pourpre.

Purperen. Bepurpcren. w. w. Pur-

per-



PUR. PUT.
pcrverwig maaken. Powprer,

rendre de ccuLur de powpre ,tun-

Jre en pourfre.

* Zyn kleedt was merbloet ge-

purpert. Son habit etoit jafpé de

far.g, ilétoit tout enfanglanté.

Purpirvcrkoper. z. m. Marchand

qui vend de la pourpre , det étof-

fes couleur de pourpre.

Purpervcrkoopfter. z. v. Mar-

> chande, ou vendeufe de pourpre;

d' étoffe s couleur de pourpre.

Purpervcrwe. z.v. Couleur Je pour-

pre, vermeil.

Purperverwig. iyv. Als purper.

Vermeil, pourpré, de couleur Je

pOli'p'e.

Dat is cene purperverwige bloem.

l'oilà une fleur vermeille , ou

pourprée.

PUT.

PUT. t. m. Waterput. Puits, puit.

Een diepe en klaarc put. Un puits

profond , & dont l'eau eft claire.

Èenea put graaven. Creuftr un

puits.

Put. z.m. Kuil, hol. Puits, creux,

foffe.

Hy zit in eenen diepen put. // eft

dans un puits , dans un creux

profond, dans une profonde foffe ;

dans un eu defoffe.

Putdekzel. s., g. Couvercle de puit s.

Putcmmor. z. m. Seau à puifur

dans un puits.

Putgalg, z. v. Het hout- of yzer-

werk op een put. La porte d'un

puits.

Puthaak, z. v. Un crochet à tirer

,

ou à puxfer de l'eau.

Putje. z.g. Kuiltje. Foffette, pe-

tit trou.

Zy heeft putjes in haarc wangen.
Elle a de petits trous auxfans.

Putketen. z. v . Chaire d'un puits.

Putkooi. z. v. Put kou. Une cage

de chardonneret.

Putoor, z. m. Zekere vogel. Bu-

tor , ci/eau de la grandeur d'un

héron.

Putradt. z.g. La roué du puits.

Puts. z. v. Een houte lcheepsem-

roer. Seille , («au dont on fe fert

fur lis vaiffeaux.

jongen, lang my die puts. Gar-

çon, donne mot cette feille.

Hy fpoog de hecle puts vol. Il

emplit toute la feille de ce qu'il

rendu ; il vomit la pleine feille

PUT. PUU. QUA.
Putfen. ». w. Met een puts fchep-

pen. Puifer avec la feille.

Putileiger. z. v. Putzwengel, of

wip. Bafcule.

Puttedclver. z. m. Puttegraver.

Celui qui creufe un puits , creu-

feur de puits.

Putten, w.w. Water putten. Fui-

fer de l'eau, tirer de l'eau.

* Uit de wysheitsbron putten.

Puifer dans la fontaine de la fa-

gtff*.

Putter, z. m. Diflelvink. Char-

donneret.

Putwater, z. g. Eau de puits.

Wy hebben putwater en regenwa-

ter in huis. Nous avens de l'eau

de puits & de l'eau de plate, ou

de citerne.

Uitputten. Zie op Uit.

Putzwengel. z.m. Putfleiger. Pui-

foir.

PUU.

PUUR. (Eenor.d.w ) Zie Enkel,

zuiver.

Puurcn. w.r». (Een or.d. re.) Zui-

veren. Purifier , tirer quelque

chofe d'une autre.

i Hy meent daar noch geut uit te

puurcn. Il penfe en tirer encore

de l'or.

Puurftecken. byv. G<.heel en al.

Fiéfé, tout-à fait, entièrement.

Die jongen is puurfleeken zot

,

blint , enz. Ce gareen efl un
fou fiifé; il a l'efprit tout-a-fait

perdu ; Une voit goûte; il a la

vue entièrement perdue, &c.

Q, QUA.

Q. De zcfliende letter van 't A B C.

3. La feix.eme lettre de l' Alpha-

bet.

Alhoewel vecle de nieuwe fpel-

linge van kvo , voor qu gebrui-

ken , achtten wy onraadzaam
hen te volgen, vei mits d; mce-
fte Nederland tfche boeken aire-

de anders gefchrtven zyn , en

dit gebruik ook noch by de min-
ften doorgaat.

J^ioy que plufieurs perfonncs mettent

kw au lieu de qu, nous ne cro-

tons pas les devoir imiter, d'au-

tant plus que la pluspart des au-

thiurs Flamands ont deja écrit

(ju : tj> que le nombre de ceux

qui écrivent kw n'égale pas celui

des antres.

M m m m 3

QUA. <54 r
QUAAL. z. v. Ziekte, fmart.

MA, maladie, dmleur.
Dat is cene ongenccflyke quaal.

C 'efl un mal irrémédiable, ou fans
remède.

Quaalyk. Zie Qualyk.

QUAART. Zic Ver'.oodzel.

QUAAT. z.g. Het tegengeflelde

van 't goede. Mal , ce qui efl

oppofé au bien.

Men vindt twecderlci quaat, een

zondig, en een droevig quaat. //

y a deux fortes de maux , un mal
fpirituel, ej> un mal corporel; un
mal moral, f> un mal phifiaue.

Quaat. z. g. Ongeval , ramp.
Malheur, defaflre, difgrace.

Wat quaat kan hem daardoor over-

komen? jdutl malheur lui en

peut il amvirï quelle difgrace (H

peut-il craindre

î

Quaat. z.g. Ondcugt, boosheit.

Dépravation, fervtrftté, méchan-

ceté, malice, mal.

Dat quaat is o.gcnceflyk. Ce mal
efl irrémédiable, incurable, ou

fins rémede.

Quaat, quaadc. lyv. Boos. on-

deugend. Méchant, pernicieux,

mauvais.

H y is een quaat werktuig. C'ffl

un méchant , oa pernicieux tw
finement.

Dat is een quaat man , wyf,
menfeh , ftuk , er.z. Voilà un
méchant homme , une méchante

femme, une mauvaife pièce , un
mauvais tour, ryc.

Hy is een quaat raadtîman. Il efl

un méchant , ou pernicieux con-

feiller.

't Quaat kroop ongevoelig voort.

Le malfeghffa infenfiblement.

Goet noch quaat, dat is , deugt

noch ondeugt kennen. Ne dijlm.

guer ni bien , ni mal ; ne point

d'flwguer la vertu , d'avec 1$

vice.

Dat is een menfeh van eenen quaa-

den omgang. C'eft un homme
d'une pernicteufe converfation.

Quaat. z.g. Ziekte, ongeiteltheit

des lichaams. Mal , maladie .

indifpofitien , incommodité in
corps.

Hy heeft wat quaats onder de le-

den. Il couve quoique méchante
maladie ; il m quelque chofe qui

cloche.

Daar kon wel wat quaats uit koo-
men. Il en por;rroit bien réfulfr

queU
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quelque indifpefîtion , ou quelque

maladie.

Dat quaat heeft hem lang aange-

hangen. Il y a long-tems que

cette maladie l'affl'ge » il a été

long-tems atteint , ou afflfté de

te mal.

Quaat. z.v. Verradery, booze toe-

leg. Trahi/on , mauvais def-

fein.

Eenig quaat tegen den Staat brou

wen. Machiner quelque trahi-

/on , ou tramer quelque mauvais

dejfein contre l'Etat.

Ter quaadcr uurc ; op eenen on-

gevalligen tyt. A la mai-heure,

(dit is mat oudt) mal a propos.

Hy quam ter quaader uure by den

Koning. Il vint mal à propos

auprès du Roy.

Qjaat. byv. Ongeneeflyk, onheel-

baar. Méchant, bien mal, diffi-

cile à guérir, invitéré.

Dat is quaat zeer ,• eene quaade

ziekte, enz. Voilà, un méchant

mal, une mahdie invétérée, une

méchante gangrène, &c
Quaat doen: zondigen, w.vo. Faire

du mal, pécher.

Iemant quaat doen , of beledigen.

Taire du mal à quelqu'un, offen-

fer quelqu'un.

Quaat zyn: toornig, of geftoort

zyn. Etre fâché ; être en colère,

vouloir du mal a quelqu'un.

Quaat worden, g. r» Se fâcher.

Iemant quaat maaken , 0/ tergen.

Fâcher quelqu'un ; irriter quel-

qu'un.

Zy is lang quaat op hem gewecft.

Ily a long-tems qu'elle efi fâchée

contre lui ; elle lui a long-tems

voulu du mal.

Te quaat hebben , 0/ krygen. "Etre

,

ou devenir trop foible, axoir le

plus méchant de /on côté.

Een quaat vermoeden , of naden-

ken hebben. Soupçonner quelque

cho/e, ou quelqu'un.

Quaat. byv. Mosielyk, ongemak-
kelyk. Méchant, diffi.de, in-

commode.

Wy kregen daar eenen quaaden

weg. Nous trouvâmes là un
méchant chemin.

Daar is een quaat gehoor in die

kerk. On n'entend pas etifimeni

dans cette Eghfe là ; la veix /e

perd dans cette Egli/e là.

QuaataarJig. byv. Boosaardig. Mi-

QUA.
chant , malicieux , malin , de-

^

pravé.

Dat is ecn quaataardig menfch,
wyf , enz. Cet homme là efi

méchant , malicieux ; cette femme
efl méchante , maligne , mali-

cieu/e.

Quaataardigheit. s. v . Boosaardig-

heit. Méchanceté, malignité,

malice.

Ergens eene groote quaataardigheit

in toonen. Marjuer une grande

méchanceté, ou grande malignité

en quelque cho/e.

Quaataardiglyk. byw. Booflyk.

Méchamment , malicieufement.

Iemant quaataardiglyk van een mif-

daadt betichten. Accu/er mé-
chamment quelqu'un ; imputer

malt ci eu/ement un crime à quel-

qu'un ; noircir malicieu/emnt

quelqu'un.

Quaatachtig. byv. Een weinig
quaat. Malicieux , malin , mé-
chant.

Qu3atdoener. z. m. Boofdoener.

Malfaiteur, méchant.

De quaatdoeners moeten geftraft

worden. Il faut punir les mal-

faiteurs ; les méchants doivent

être punis.

Quaatgelatig. Zie Quaataardig.

Quaatgunftig. Zie Ongi.nflig.

Quaatheit. z. v. Boosheit , toor-

nigheit. Colère, rejfenriment

,

emportement.

Zync quaathcit gaat haart over.

Sa colère efl bien-tôt pxffée ; /on

re/fentiment n'efi pas de durée il

revient bien-tôt de /on emporte-

ment.

Daar ontftont eene groote quait-

heit tuflehen hen. // /urvint un
fâcheux démêlé entre eux, ou une

grande fâcherie.

Quaathartig. byv. Boosaardig. Ma-
lin, malicieux, méchant.

Quaatwilüg. byv. Boosaardig. Mal-

faifant , de mauvaife volonté ; en-

vieux , défavorable.

Dat is een quaatwillig menfch.

C'eft un hom Wï mal/ai/ant , ou

de mauvaife volonté -, c'eft un en-

vieux , une dé/obligeante per-

fmne.
Quaatwilligheit. s. v. Boosaardig-

heit. Méchanceté , malignité *

malice, mauvaife volonté.

Daar fteekt geene quaatwilligheit

in. Il n'y a point de méchanceté

là dedans ; il ?i'y a point de mal

QUA.
à cela; cela ne marque point de

mauvaife volonté.

Qjaatwilliglyk. byw. Boofaardig-

lyk. Malicieufement , mécham-
ment.

Zy fchreven dit quaatwilliglyk
*

geval toe. Us l'attribuèrent ma-
licieufement au hazard.

QUABAAL. z. v. Peuitaal. Feli-

te anguille.

Quabbe. z. v. Lel , klomp. Tu-
tneur, gros monceau.

Daar hangt hem een groote quabbe
aan de kin. Z/ a un gros mon-
ceau de chair au menton.

Daar zitten quabben vet op de
ribben. Ily a bien de la panne,
il y a de gros morceaux de graiffe

fur les c.tés.

QUA DE. Zie Quaat.

t QUAK. z. v. Quinkflag, ver-

telhng. Conte, hfijire, aven-
ture, quolibet, /obriquet.

£ Hy vertelde m y eene aardige

quak. Il me fit un drôle de con-

te ; il me raconta une drôle d'hi-

floire , une avanture croufiiL

leu/e.

Quaken. w. v. Quakken , quee-

ken. Barbotter.

De eenden quaken in den floot.

Les canards barbottent dans le

foffé.

QUAKER. *. m. Qjaakfter.

z.v. G^efldryver. Geeft jryflter.

Tremb.eur , Trembleu/e.

Men vindt veele Quakers in Enge-
landt. On trouve grand nombre
de Trembleurs en Angleterre.

Quakery. z. v. Gccrtdryvery. Le
fentiment, ou la religion des Trem-
Sieurs.

QUAKKEL. z.m. Wachtel, ze-

Kere vogel. Caille, forte d'oi/eau.

De quakkels flaan gemeenlyk voor

dun regen. Les cailles chantent

orliniirement avant la pluie.

Quakkelbecntje. z. g. Wachtel-

beentje. Un os de caille, avec

quoi on fait l'apeau.

* Quakkelen. g. v. Met poozen
hervatten. Ce quife fait par re-

prifes, n'aller pas règlement , (ce-

la s'entend de la variété du
tems.)

* 'tQiiakkeltzoowat met vriezen.

Il gele 0> puis il dégèle; le tems efl

fort changeant ; on ne fauroit fai-

re de fonds fur le tems.

$ Quakkelen. g. ». Gaan han-

gen, by poozen gezonf en ongi'-

Z 1"



QUA.
zont zyn. Trainer. étrt en lan-

gueur , iire valétudinaire.

Quakkclrluitje. z.g. Wachtilrlak-

je. Apeatt , manière Je petite

bourfi , remplie dt erin, MM b:ut

,ie laquele , il y * un filet qui

imite le chant des cailles.

% Quakkelgeldr. *. g. Klein gddt,

fpcelgcldt. De la fe ite moneïe

,

argent d<ftiné aux menus plaifirs

,

dufreiin , des épingles.

Quakkdwinter. z. m. Slappe win-
ter. Un petit hyver , un tems

changeant , qui a de li peine à fe

mettre tout-à-fait à la gelee.

% Quakkelz.ekte. z.v. Ligte ziek-

te. Petite mal.idie , legere indif-

ptfiti.n.

Quakktn. Zic ôhaken.

£ Hy viel op zyn gat, dat hy
quakte. Il tomla rudement fur

jon culi il tomba fi rudement fur

fon cul qu'il en fit un bond.

£ Quakzalven. w. v. Lapzalven.

Tramer, vivoter, ravauder, faire

quelque chofe par reprifes, pour être

guéri de quelque mal. Lantiponmr.

\ lk l.cbbe den heelen winter leggen
quakzJven. Jt n'ai fait que

traîner, queiivoter, que ravau-
der tout Vhyver.

QuakzalveF. z. m. Zalfveikjpcr.

Charlatan, orviétan, operateur.

Daar (laan twee quakzalvers op de
merkt. Il y a deux charlatans,

ou deux orviétans au marché.

$ Quakzalvery. z. v. Lapzalvery.

Lantiponage, del'ongtttnt miton ,

mitaine, micmac.

i Quakzalvery. z. v. Opfnydery

,

gezwets. Hâblerie , fanfaronna-
de, gafeonade.

QUA LE. Zie Quaal.
Qualyk. byv. Niet wel. Mal, pas

bien.

Dat is qualyk gemaakt. Cela efl

mal fait.

Die foin is qualyk opgemaakt.
Cette fomme, ou cette règle

,ft
mal

faite.

Qualyk. byv. Walgachtig, flauw.

Enfoiblejfe, en def.vllante.

Qualyk worden, of zyn. Tomber
en fotblejfe , m défaillant , fe
trouver mal.

Qualyk. byv. Mal.
Qualyk getrouwt zyn. Etre mal

marié.

Qualyk. byv. Tcn quaade. En
mauvaife part , mal.

Iets qualyk uitleggen, tf mifdui-

QUA.
den. Prendre quelque choft

mauviife part, interpréter n
empoijonntr quelque choft,

formaUzer.

QUA. 6+7
tu Etre indifpofié , ou injifpoféii fe

tal, trouvtr mal.

s'en
|

Ergens qualyk te pas kumen , »f
Biet wel ontfan^en worden. Vc-

Iets qualyk neemen. Se formait- \
nir quelque part mal à propos

,

zer de quelque chyle, l'interpréter ': ou à contretems.

à fon désavantage ;prendre quel- Qualyk. byv. Oubchoorlyk. Mal.
que choft tn mauvaife part. : Dat is qualyk van u gedaan. Cela

Qualyk gezint. byv. Ongenegen.] ejl mal fait à vous; vous avez
Vas bien affeSlionnê, mal inten- ', mal fait en cela,

lionne, contraire, défavorable. J Qualyk vaaren; ongezont zyn. 5e

De Vader is dat kindt qualyk gc- 1 trouver mal; être injifpofe.

zint. Le Pere n'aime pas cet en- Qualyk vaaren ; tegenfpoet heb-

fMit la; il ne lut efl pas bien af- ben. Etre en mauvais tt it

,

fedionr.é , il ne lui veut point de' avoir du malheur; être mall.et,-

bien, il lui efl contraire. rtttx.

Den Staat qualyk gezint zyn. Etre Die luiden vaaren q lalyk in dat

malintentionné pour l Etat , n at-

mer point la profperité de l'Etat

,

en procurer, ou défirer la déca-

dence.

Qualyk. byv. Bezwaarlyk, nauw-
lyks, moeiclyk. Dficilement ,

ec peine.

huis. Ces gens font malieureux

dans cette maifon là , ils n'ont

pp. s de fortune dans cette mai'

fon là.

Zich q lalyk houden ; zich t'on-

vreden toonen. Etre mécon-

tent; être fâché, eu formalifé.

Die zaak is qualyk te begrypen. Van iemant qaal)k fpreeken ; ie-

Cettt affaire ejl dificile à corn- mant lafteren. Parler mû de

prendre, on ne la peut que dificile-\ quelqu'un; noircir, ou dff.imer

ment concevoir , on ne la conçoit
j

quelqu'un , médire de quelqu'un,

qu'avec peine. Ergens q aal) k gezien zyn; niet

Hy kon dat qualyk bereiken. Il\ bemint zyn. N'être pas vû de

eut peine à y parvenir , à l'cbte- bon œml j n'être pas aimé, être

nir; il n'y parvint qu'avec pei- méprijé ; être regardé de tra"

ne.
j

vers.

Dien lad is qualyk te draagen. // Qualyk. byv. Ongeerne, onwil-

eft bien dificile de porter ce far-
'

lig. Pas -volontiers , à regret

,

deau, ou cette charge; que cette' avec peine.

Hy wilde qjîl)k opftaan,charge efl dificile à porter!

Iîts qualyk begrypen; ergens eene

quaade bevatting vin hebben.

Comprendre mal quelque chofe ;

rt rek-

ken, enz. Il ne fe leva, il ne

partit qu'à regret , que malgré

lui, qu'avec peine

donner un mauvais fens à quel- Qualykheit. z.v. Walging, flauw-
que chofe; interpréter mal, pren- te. Défaillance, foiblejje.

dre quelque chefe à rebours. Myne qaalykheit ging haaft over.

Qualyk fchryven ; flecht, of met Ma défaillance paffa bien tôt.

feilen fchryven. E'crire mal , Qualykvaarr. z. v. Tegenfpoedt."

barbouiller du papier, ne faire Malheur, infortune, difgrace.

que grifonner , ou b'o. her fon ! Ik gunne Lem zyne q aalykvaart niet1

écriture pour avoir plutôt fait. J e ne lui foûhatte point de mau-
Hy is qualyk bedacht; hy begrypt uaifefortune; je ne fouhaite point

de zaak niet wel. Heft trompél fn malheur ; je ne lui veux point

dans fes penfées; il ne comprend- de mal.

pas bien l'affaire ; il agit contre QUALSTER. z. m. Havereflche.

fes intéréts. Zektre foort van Eflchenboom.
Qualyk te vrede, of t'onvrede zyn. : Prtfhi fanzage. Sorte defrêne.

Etre malcontent, ft chagriner QUANSSELEN. Zie fffhiantztlen.

pour quelque chofe.
j

QUANSUIS ^f.Quanlwys.zoo 't

Het gaat haar heel qualyk. Ses) icbynt. Pour faire femblant

,

affaires vont fort mal, elle fait
{

pour faire parottre, comme
fi.

fort mal fes affaires ; elle efl fort
\

Hy wil quanfuis een eerlyk man
mal dans fes affaires. zyn. Il veut encore paroitre hon-

Qualyk te pas zyn; ongezont zyn.] néte homme.

\ Hy
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Hy hieldt hem quanfuis of hy gaan

wilde. Il fit la mine de vouloir

partir ; il fit comme s'il avoit

dejfein de s'en aller.

Zy zeide dat quanfuis om beters

wil. Elle dit cela comme fi c'eut

été un bon motif qui la faifoit a-

gir; pour faire femblant d'appai-

fer les efprits.

tj: QUANT, z.m. Schalk , gaft.

Drôle, grivois, drille, éveillé.

i Hy is een quant ! 't is een gaft !

C'efi un drôle ! c'ejl m grivois !

c'ejl un éveillé.

Die jonge is een dertele quant. Ce
fetit drôle là eft bien éveillé !

c'ejl un fin matois que ce garçon

là!

Voor zulke qjanten is de galg. Le
gibet eft drejfépourde tels marauts,

ou fripons.

$ QUANTZELAAR. z. m. Bui-

ter, ruilebuiter. Trojueur, ra-

vaudeur.

$ Hy is een rechte qaantzelaar. C'efi

un franc troqueur.

Quantzelachtig. byv. Quantze<

lig , genegen om te ruilen

Adonné au troc , qui aime à tro-

quer.

$ Quantzelen, w. w. Ruilen, bui-

ten. Trtquer , changer.

% Hy doet niet dan quantzelen. Il

ne fait que troquer.

£ Quarrtzeiig. byv. Quantzelach

tig. Qui aime à troquer, adon-

né au troc.

% Quantzeling. z. v. Ruiling

mangeling. Change, troc.

$ Quantzelfter. z. v. Ruilebuit

fter. Troqueufe, femme ou fille

qui fait un troc.

QUARTEL. z.m. Quakkel. CaiU
le, forte d'oifeau.

$ Zy is zoo doof als een qjartel;

zy is heel doof. Elle eft tout à
fait fourde; elle n'entend mot.

QUARTEEL. z.g. Zekere man
van natte waare. Quartaut.

Een qjarteel wyns. Un quartaut

de vin.

Een quarteel traan. Un quartaut

d'huile de baleine.

QUARTIER, z.g. (Eenond.w.)
Een vierdedeel. Quart.

Hy was daar een quartier uurs. //

y fut un quart d'heure.

Een quartier ; een fehaapenbout.

Un quartier de mouton.

Quartier, z.g. Wyk, gedeelte.

Quartier, endroit.

QUA.
In w«t quarti.r van de ftadt woont

hy? En qud quartier , ou en quel

endroit de la ville demeure t-ili

Quartier van een wapen. Quar-
tier d'écu. (Terme de blazon.)

Hy voert zeflien quartieren in zyn
wapen. // u feize quartiers

dansfes armes , ou dansfon écu.

Quartier, z.g. Lyfsgenade. Quar-
tier, grâce.

't Volk in de fchans riep om quar-

tier. Les foldats du fort deman-
dèrent quartier.

Zy wilden den vyandt geen quar-

tier geeven. Ils ne voulurent

pas donner , ou pas faire de quar-

tier aux ennemis.

% Daar is geen quartier; wy kon-
nen daar niet blyven , of ban-

ken. Il n'y a pas de quartier ici

pour nous i on n'y tient pas; il n'y

pas moien d'y durer.

Quartiermeeiler. z. m. Zeker
beampte onder de landtfoldaatcn.

Quartier-maître , Maréchal des

logis d'un régiment d'infanterie

ou cavallerie.

Quartiermeeftcr. z. m. Zeker
beampte t' fcheep. Quartier-

maître , Efquiman , Officier de

l'équipage , qui a principalement

l'œilfur les pompes.

QUAST. z. v. Knoeft , weer.
Neud , nœud.

Daar zyn veel quaften in dat hout.

Il y a beaucoup de nœuds dans
ce bois.

Quaft. z.v. Borftel, quifpel. Brof-

fes, vergettes, goupillon pourjet.
ter l'eau bénite.

Een verfquat, witquaft, wyquaft,
enz. Brojfes de peintres , brofjes

à blanchir les murailles; afperget,

ou goupillon pour jetter l'eau bé-

nite, fat.

t Dat hebt gy aan uw quaft ; dat

verheft gy ; die fchaâ hebt gy.

C'efi pour vôtre conte ; vous en

avez pour tant dans lesfeffes.

$ Dat is een quaft van een menfeh;
een koppig , of wonderzinnig
menfeh. C'ift un bourru , ca-

pricieux , bizarre , têtu , fantaf-
que.

Ergens <3e quaft op zetten; iets ver-

wen. Peindre quelque choft.

Quaft. z.v. Gefronfte ftrik. Neud
fait de ruban; neud de foulier,

d'épaule, dejambe, de chapeau-

Hy draagt quaften aan dc beenen.

Il porte des nœuds aux jambes.

QUA. QUE
Quaftig. byv. Knoeftig. Plein de

nœuds.

Dat is quaftig hout. Voilà du boit

tout plein de nœuds; il y a bien

des nœuds dans ce bois là.

$ Quaftig. byv. Koppig, hoof-'
dig. Têtu, têtue, bourru, bour-
rue, capricieux, caprteieufe.

Dat is een quaftige vent. C'efi un
bourru, un fantafqite, un capri-

cieux, ou bizarre.

QUATERN. Zie Katern.

QUE.

QUEE. z. v. Zekere vrucht.

Coin , coing
, fruit de cognaffier

,

ou de coignacier.

Queeappel, queepeer. Coin mâle,
coin femelle.

Queeboom. z. m. Cognaffier, ou
coignacier.

Queeappelboom. Queepeereboom.
Coignacier mâle , coignacier fe.
melle.

QUEEK.EN. w. ». Fokken , aan-
fokken. Cultiver, éléver.

Boomen quecken. Cultiver des

arbres.

Queeken. w. w. Koefteren , op-
voeden. Nourrir, éléver.

Zy heeft dat kindt zorg^uldiglyk
gequeekt. Elle a nourri foigneu-

fement cet enfant ; elle l'a foi-

gneufement élevé , ou avec beau-
coup de foin.

Queeken. w. w. Maaken , aanwin-
nen. EAire gagner, travailler à
un établiffement.

Ik zoeke hier neering te queeken.

Je tache à m'achatander ici ; à
m'établir ici.

Queeken. w. w. Quaken. Coaffer.

De eenden en ganzen queeken.
Les canards & les oies coiffent.

Queek.-ry. z.v. Enthof, ui'ery.

Pépinière, lieu oit on nourrit les

plantes, arbres, &e.
Eenequeekery van jonge boomen.

Une pépinière de jeunes arbres.

Queekhof. z. m. Enthof. Pépi-

nière.

* De hooge School is een queek-
hof der geleerdheit. L'Acadé-
mie eft la pépinière des fciences,

ou des bsaux efprits, tfy>c.

Queeking. z.v. Aanfokking. Cul-
ture , aftion de cultiver.

Dat boek handelt van de waare
queekinge der boom.-n. Ce livre

trait ie
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traitté de la vraie culture des

arbres.

• De queekinf» der gelcerthcit, en

wetcnfchappm. La culture des

feiences , des arts fj> des belles

lettres.

Queckfel. z. g. TeelfcL Culture.

Die boom is ran myn queckfel.

Cet arbre eft de ma culture } j'ai

cultivé cet arbre.

QUEELEN. ». ». Zoetelyk zin-

gen. Ramager , g.izouïller.

't Gevogelte qucelt m 't geboomte.

Lis oifeaux ramagent dans les bois;

le gazouillement , ou /* ramage

des oifeaux s'entend dans les bois

,

OU m l'ombre des arbres.

Queelen. g. ». Quynen . verwel-

ken. Flétrir, ou fe flétrir, pâ-

mer, fe pnmer, languir.

Ik queele van liefde. Je languis

je pâme d'amour.

't Gewas queelt op het veldt. Les

fruits fe flitriffent à la campagne.

Queeling. z. v. Zang der vogelen.

Gazouillement , ramage -, le chant

des oifeaux.

Queeling. z. v. Verquyning , ver-

welking. Aflion de fe flétrir,

de fe pâmer, ou de fe gâter , lan-

gueur, flétriffure.

QUEEN. z v. Een koe die geen

kalf kan voortbrengen. Une va-

cht bréhaigne, une vache flerilt,

qui ne porte point de veau.

\ Queen. z. v. Een onvruchtbaar

vrouwmenfeh. Bréhaigne, (Ter-

me injurieux.) femme flérile.

i Zy is een oude queen. C'ejl une

vieille bréhaigne.

QUEEPEER. z.v. Coin, coing.

QUEESTEN, ». ». ( In TciTel en

op *t Vlielandt gebruiklyk.) Op
het bedde vryen. Faire l'amour

entre les couvertures ; Badiner

avec une fille fur le Ut. (Ce qui

fe prattique dans tlfle de Vite,

& de Tejfel.)

QUEEVLEESCH. Ingcfui-

kerde queen. Marmelade, des

ceins confits.

QUEEZEL. v. Geeftelyke

dochter. Rehgieufe, fille devote

,

béguine.

Queezel. z.v. Scheinheilige

,

fekel. Saime-ni touche, hipoeri-

te, mangeufe de crucifix, chati-

mite.

$ Queezelaar. z. m. Futzelaar,

beuzelaar. Tracajfier, lanterr.ier,

raïaudeur.

QUE.
Qucczelach'ig. byv. Futzelachtig.

j5)ui aime à lanterner & à tra-

coffer, ravaudeur .tracajfier ,lan-

ternier.

£ Queezclen. ».». Fut zelen. Lan-

terner, traaffer, ravauder, ni-

veler.

Quetzeling. z. v. Futzeling.

Lantiponage , tracajferie , tra-

cas.

QUELACHTIG. lyv. Die gecrne

quclt. Qui aime à tourmen-

ter, ou à rire.

QUELDUIVEL. z. m. Boozc
geeft die iemant plaagt. Dé-
mon, lutin, m.ilin efprit.

De Quelduivel van Mafkon. Le
Diable de Maçon.

^ Quelduivel. z.. m- Plager, quel-

ler. @>ui tourmente, qui agace,

qui fait enrager ; un Diable in-

carné, un hommt malin , comme
un vieux fi"ge.

a: Hy was een rechte quelduivel

voor dit landt. C'étoit un dia-

ble qui défoloit ce pats-ci; il fai-

foit li diable k quatre tn ce

pats-ci.

Quclgeeft. z. m. Quelduivel. Lu-
tin , diablotin , fâcheux.

iQuelgeeft. z. m. Scherfler. Rail-

leur, moqueur.

t Dat is een rechte quelgeeft,

fcherfler , of fpotter. C'ejl un

lutin , un fâcheux , un malin

finge, un vrai railleur.

QUELLAGIE. Zie Quelling.

Quellen. » ». Plaagen, moejelyk

vallen. Tourmenter, défoler, fai-

re enrager.

Den vyandt onophoudelyk met
bomben quellen. Tourmenter

les ennemis fans ceffe par les bom-

bes; les défoler, les faire enrager

à force de bombes.

Hy deede dat alleen om hem te

quellen. Il ne le fit que pour le

tourmenter; il le fit tout exprés

pour le faire enrager, ou pour le

faire endever.

* Quellen. ». ». Scherflen, (om-
trent vryaidje.) Ruller , plat-

fanter , (au fujet de l'amour.)
* Zy quellen die juffer met haarcn

neef. Ils raillent cette demoifelle

au fujet de fin confia ; ils lui en

font toujours la guerre.

Gequelt zyn ;
bezogt, o/gephagt

zyn. Être tourmenté, ou afflgé.

Hy is zwaar met graveel gcquelt.

il ejî fert tourmenté de la gra-
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velU ; H feufrt beaucoup de la

gravelU.

Zich uuc'len. z.v. Droevig, of ver-
drietig zyn. Se tourmenter, s'at-

tnfler, s'affliger.

Hy quelt zica Beer over zvn vadeis
doodt. Il fe tourmente fort de
la mort de fon pete, la mort de

fon pire l'afflige extrêmement

.

Zy quelde haar zeer in dat verlies.

Elle fe tourmentoit fort de cette

perte; elle y fut fort fenfible; elle

tn fut inconfolabli.

Queller. z. m. Plager. Qui tour-

mente & fait endéver quelqu'un ;

lutin, démon.

Qoellcr. z. m. ScheriTer. Rail.

Uur, goguenard.

Hy is een rechte queller van kinde-

ren. Il aime a agacer & à tour,

menter les enfans, c'efl un rail-

leur, un goguenard, pour fe plat-

fanter des enfans.

Quelling. z.v. Beangftiging, moe-
jelykheit. Tourment , peine

,

fouffrance, pffl
ftton.

Zy leden veele quellingen van den

vyandt. Les ennemis leur firent

beaucoup de peine ; ils les totirmen.

térent terriblement

Quelling. z. v. Verdriet, hart-

zeer. Tourment, efflift'ion , pei-

ne.

Ergens eene groote quel'ing over

hebben. S'affliger extrêmement

de quelque chofe , y éne extréme,

ment fenfible.

Zonder eenige quelling fcyn. Etre

fans aucune affliétion, fans aucun

fouci; être délibéré d*tfprtt & de

corps.

QUENDEL. z.v Onze L. vrouwen
beJftroo, wilde thym. Du thym

fauvage , ou de la marjolaine

d' Angleterre, du farponlet.

QUESTIE. (Eenond.w.) Zie Ge-

fchil. Twiflvraag.

QUETSEN. w.vo. Wonden, ver-

minken. Bleffer, eflropier.

Hy isligt, zwaar, doodelyk, eni.

gequetft. // efl bleffé légèrement,

grièvement, mortellement , &c.
Hy is aan 't hoofd?, in den arm ,

enz. gequetft. // efl blejfé à la

tête, au bras , fac
Zich zeiven quetfen. Se bleffer

foi même.
Quetfen. ». ». Kneuzen , blutzen.

Meurtrir, flétrir.

Al dat oofe is gequetft. Tout

cefruit eft meurtri, ou flétri.

* Quctfcn.
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* Quctfcn. w.w. BeLdigen.fchcn-

den. Ojfencer, blejfer.

* Iemant in zyne cere quetfen.

Offencer, ou blejfer quelqu'un en

fa réputation ; donner atteinte à

la réputation, ou à l'honneur de

quelqu'un.

Quetfing. z.v. Verminking. Bief

fure.

Quetfing
, of kneuzing van 't

ooft , of van vruchten. Meur-

trijfure, flêtriffure des fruits.

* Quetfing. z.v. Schending. Blef-

fure, injure, outrage,

Quetfing van iemants eere. Injure,

ou outrage qu'on fait à l'honneur

de quelqu'un.

Quetfuur. z.v. Wondc. Blejfure,

plaie.

Dat is eenzwaare, een ongeneefiy-

ke quetfuur. C'efi une plaie in

curable.

% QUETTERAAR. * m. Kake-

laar. Cajoleur, jazeur.

Quetteren. w. ro. Kneuzen, blut-

zen. Meurtrir.

De appelen worden gequettert in

den zak. Les pommes fe meur-

trijfent d^ns la fache , ou dans

t'e fac.

% Quetteren. vo. w. Kakelen. Ca-
joler, jazer, babiller.

Quetterig. byv. Gekneuft, ge-

blutft. Meurtri, meurtrie,
fié-

tri, flétrie.

De kerfi'en zien 'er heel quetterig

uit. Les cerifes font toutes meur-
tries.

% Quettering. z. v. Kakcling. Ca-
jolerie, babil.

QUY.

QUYL.x..^. Zever. Bave, falive.

't Quyl liep hem ten monde uit.

La bave lui fortoit de la bouche.

Quylen. g. w. Zeveren. Baver,
jetter de la bave.

Quylen om van de pokken genee-

zen te worden. Baver pour être

guéri de la vérole.

Dat kindt quylt geweldig. Cet

enfant bave beaucoup.

Quyldoek. z. m. Quyllap, flabbe.

Bavette.

Doe het kindt eenen quyldoek
voor. Mettez une bavette fous

le menton de cet enfant , attachez

lui fa bavette.

Quyling. z. v. Zevering. Saliva-

tion, crachement, fréquent.

QUY.
De pokkigen tot quyling brengen.

Provoquer la falivation aux vé-

rolés-

QUYNEN. g- ». Ziekelyk zyn.

Languir, trainer, fécher.

Quynen. g. w. Treuren, droevig

zyn. Etre affgé , languir , fé-
cher fur pied.

Hy quynde lang over zyne vrouws
doodt. La mort de fa femme
l'a affligé long- temps ; il a bien

pleuré la mort de fa femme ; il en

a porté un long deuil.

Quynende. byv. Langraame, uit-

teerencL-. Languijfant , languif-

fante, traînant, tramante.

Zy gaat aan eene quynende ziekte.

Une maladie languiffante la ron-

ge, ou la mine; elle efi dans une
langueur qui la fait fondre a vue
d'œil.

Quyning. z. v. Uitteering. Lan-
gueur , découragement, abbatte-

ment.

QUYT. byv. Wech, verloren. Ter-
du

, que l'on n'a plus.

Hy raakt al zyn goedt quyt. Il

perd tous fts biens , tout fon bien

fe dijfîjie, tout s'en va; fon cha-

pelet fe défile. (Ce dernier efi bur-

lefque.)

Wy zyn twee plaitzen quyt. Nous
avons perdu deux places , on nous
a enlevé deux villes.

Ik ben al myn geldt, hoope, enz.
quyt. J'ai perdu tout mon ar-
gent, tout mon frufquin , ou tou-

te mon efpérance.

Quytbrief. z. m. Handtfchrift van
ontfang. Ghtitance, refu, aquit.

Quyten , zich quyten ; zyn beft

doen. S'acquiter de fon devoir ,

faire fon devoir; fe conduire, fe
comporter bien.

Hy queet zich als een eerlyk man.
Il fe comporta en honnête homme,
ou en homme d'honneur -, il fit

fort bien fon devoir.

't Volk heeft zich dapper gequeten.

Les foldati, ou nos gens ont fait
merveille; ils ont bien fait leur

devoir.

Zich van zyne beloften qayten; zyn
belofte nakoomen. S'acquiter de

fes prómeffes, dégager fa parole,

exécuter fes promeffes.

Quyting. z v. Nakoming , hou-

ding. Action de s'acquiter , ac-

quit, iffet, accompliffement , exé-

cution.

Hy drong hem op de quyting zy-

QUY. QUI.
ner beloften. Il le preffa d'effec-

tuer fa promejfe; il le preffa de lui

faire voir l' effet de fes promeffes,

ou de les mettre en exécution.

Quytfchelden. w. w. Niet eiflehen,

vergeeven. Remettre, quittr,

pardonner.

Hy fchold hem al het geldt, ofde
ganiche fchuldt quyt. Il lui

quita toute la dette; il lui remit
toute la fomme.

Iemant zyne mifdaadt quytfchel-

den. Pardonner les crimes, les

fautes, ou les péchés de quel-

! qu'un.

Lang borgen is geen quytfchelden.

(Een fpreekwoordt.) Pour faire
long temps credit , on ne quitepas la

dette.ee qui eft d>fféré,n' efi
pas perdu.

Quytfchclding. z. v. Ontflag, ver-

giffenis. Pardon, remiffion.

Hy verzogt de quytfchelding van
zyne fchuldt. Il demanda le par-

don de fa faute, ou de fes péchés.

QUI.

QUIK. z.g. Quikzilver. Vif-ar-
gent, du mercure.

Quik. byv. Levendig. Vif, vive.
* Quik. z. m. Aardighcit. Viva-

cité, fubtilité.

* Wat quik in een plaat brengen.
Donner de la vivacité, ou certain

air dégagé aux tailles-douces,

ou aux figures gravées.

Quikachtig. byv. Aardig, leven-

dig. Eveillé , galant, joli.

Dat ftaat heel quikachtig. Cela efi

tout- à-fait galant ; cela efi bien

ou gentil ; cela efi mignon.

Die juffer is quikachtig gekleedt.

Cette demoifelle efi galamment ha-
billée ; cette demoifelle fe met
tout-à-fait bien, elle efi fort bien

mife.

$ Quikje. z. m. Pronkftertje.

Poupée, précieufe qui efi propre,

bravt.

\ 't Is een quikje van een meisje.

C'ejl une petite faponiere ; c'efi

une petite précieufe, elle efi tou-

jours après à s'attifer ; elle ne

fpait comment fe mettre.

Quikftaart. z. m. Zeker vogeltje.

Hochequeue, petit oifeau qui bran-

le toujours la queuë.

Quikftaarten. w.w. Den ftaart roe-

ren. Remuer la queuë.

Quikzant. z, g. Du fable où ily a

un peu de vif-argent.

Quik-
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Quikzilver. s. g. Vif-argent , du

Mercure.

QUINKEELERF.N. ». ». Zin-

pen , vrolyk ryn. Se divertir,

fe dcnr.er au cœur joie, faire la

vie, faire gogaitle.

Quinkelcering. v. Vrolykheit.

Gt>gAille, débauche, honnête joie.

Quinkûag. z. m. Klucht. Bon

mot , rtpofte ,
fubiiltté , échapa-

toire, gen:i!lej[e, drôlerie, galan-

terie.

Eenen aardigen quinkflag voor d n

dag brengen. R<p?fler agréable-

ment, avoir des fubtilités, des ru-

briques , des échapatoires diver-

tijf.vites; dire des bons mots.

Hy weet het met cenen quinkfiag

goet te maaken. // a l'adrejfe

de fe tirer gabmment d'affaire;

il fe tire toujours d'affaire avec

quelque drôlerie } il ne manque

pas d'échapatoires ; il eft toufu de

rubriques.

QUINT, z.v. Loosheit, rtreek.

Ruft, fineffe, adrejfe.

Dat zyn aardige quinten. Voilà

des belles finejfts , des jolies rufes ,

Ce font là de drôles de rubri-

ques.

Quint in de zangkunft. Quinte,

terme de mufique.

Quintappel. z. m. Coloquinte.

QUISPEL. z. m. Quart, bo:ftel.

Vergittes, brojfes, afperges, gou-

pillon.

Een zyden quifpcl ; een poeder-

quifpel. Un goupillon.

Qjifpelen. ». w. Met eenen quifpel

ltrykcn. Peindre avec des brof-

fes , paffer les brojfes fur quelque

chofi.

Qjifpclflaarten. w. ». Met den

ftiart fpeelen. Remner, ou bran-

ler la queu't.

De houdt do;d niet dan quifpcl-

ftaarten. Le chien ne fait que re-

muer, ou branler la queue.

QUISTEN. Zie Verqutften.

QUISTER. Zie Verqutfter.

Qjirtery. Zie Verquijlmg.

Qjiilgcidt, quiftgocdt. z.m.env.
Verquifter. Gafpilleur, gafpil-

leufe, dépenfier, prodigue, mé-
chant ménager, ou ménagère.

Hy , zy is een rechte quiltgeldt.

Il , ou elle dépenfe tout ; c'eft un

ruine-maifon , un prodigue ; une
méchante ménagère , une gafpil-
leufe Je biens.

Qiiitgocdt. Zie jduiftgrfdt.

QUI. R. RAA.
Quirtig. byv. Veiquillcnd. Prodi-

gue, depenfitr.

Dat is een qiirtig mcnfch. Cet

homme la tft prodigue, il a l'hu-

meur deperfiere.

\ Qjiirpenning. z.m.tnv. Spil-

penning. Doorbrenger , door-

brcngfter. Prodigue, déper.fier

,

dépenfiere, méchant ménager , ou
ménagère , ruine-maifon.

Met zulk een' quiQpenniog moet
men te gronde gaan. Il n'y a

pas moien de fubffter avec un

prodigue comme cela ; on fe ruine

avec un dèptnfier comme lui;

c'efl un vrai ruine-maifon.

R.

R. De zeventiende letter van 't A
BC.

R. La dix-feltieme lettre de l'Al-

phabet.

RAA.

RAA. ra. z.v. (Een zeero.) Ree.
Vergue, (Terme de mer )

Raahout. z. g. Het opperfte berg-

hout. Liffe de vibord , caneau,

ou première chuinte.

Raafchip , Raazeil. z. g. Een
fchip dat een raa gebruikt. Bâ-
timent à voile carrée.

Teraâ, of te raade houden; wel
bewaarcn. Bien garder, oacon-

ferver,

Zyn geldt zorgvuldiglyk te raa.ie

houden. Bien garder , ou ton-

ferver foigneufement fon argent;

ménager bien fon petit frufquin

,

avoir foin de (on St.Crtfpin ; (tes

deux dernières phrafes font burlef-

ques.)

RAADT. z. m. Raadvergade-
ring, de Overighcit, of Raadts-

beeren. Le Sénat , le Confetl.

De Roomfche raadt , of de Raadt
van Rome. Le Sénat Romain ;

le Sénat de Rome.

De Raadt is vergadert. Le Confeil

tft affemblé.

De grootc , of breede Raadt. Le
grand Confetl.

De geheime Raadt. Le Confeilpri-

vé.

In den Raadt gaan. Aller au Con-

fia.

Raadt. z. m. Een lidt der Overig-
hcit, of Raadtshecren. Sénateur,

membre du Sénat, Confeiller.

N n n n i
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lij is een van de 36 Raadcn. llefi
un des 36 Sénateurs.

Raadt. z. m. Raadtgcving. Con-
feil, avis.

Iemant eenen goeden, of heilzaa-

men raadt geeven. Donner à
quelqu'un un bon confeil, ou un
confeil falutaire.

Hy vraagde hem raadt. Il lui de-

manda confeil; il le confulta ; il

lui demanda fm avis.

Hy wil naar gecnen raatt luiflc-

rcn. il ne veut fuivre le con-

feil de perfenne; il veut tout

faire à fa tête.

Icmants goeden raadt volgen. Sui-

vre les bons avis , ou le bon con-

fetl de quelqu'un.

Raadt. z. m. Raadtfiot, befluit.

Décret, réfolution.

Godts eeuwige raadt. Le confeil

éternel de Dieu.

Raadt. z.v. Middel, geneesmid-

del. Moien, remède.

Hy zag geenen raadt om tot zyn
oogmerk te komen. // ne vit

pas de moien pour parvenir à fon

but; line put jamais parvenir à

fon but , ou venir à bout de fes

dejfeins.

Dat is een treffelyke raadt voor de

koorts. C'efl un excellent remè-

de pour la fièvre.

Ergens raadt toc weeten ; iets kon-

nen doen. Aporter du remède

à quelyue chofe ; /avoir fe tirer de

peine.

Hy weet daar raadt toe. // faura

remédier k cela ; il accommodera

bien cela.

Ik weete raadt , of een middel om
daar in te voorzien , of om
dat uit te voeren. J'ai de quoi

remédier à cet inconvénient ; je

ffjii un moien,o\i un expédient pour

rèujfir.

Buiten raadt zyn; geenen raadtwee-

ten ; hoopeloos zyn. Ne fpa-

voir que faire , être fans efpe-

rance.

Raadt. z. m. Meening, gevoelen.

Opinion, avis.

Myn raadt is dat men vertrekke.

Mon avis , ou mon opinion eft

qu on s en aille.

Raadt, honigraadt. Zie Raat.

Raadtbefiuit. z.g. Raadtfiot. Dé-

cret, arrêt, réfultat.

Godts eeuwig raadtbefluit over den

mcnfch. Les décrets immuables

de Dieu er.vtrs l'homme.
Raajc-



6fz RAA.
Raadeloos. byv. Buiten raadt.

Défefpérê , privé de confeil.

Ten eenemaal raadeloos zyn. Etre

tout-à-fait défrfpére ; être au déf-

tfpoir.

Raaden. w. w. Raadt geeven.

Confeiller, donner confeil.

Ik raade hem te vertrekken. Je
lui confeille de s'en aller.

Hy raadde my te blyven. Il me
confeilla de refler.

Raaden. n>. w. Giffen , naar flaan.

Conjecturer, augurer.

Ergens naar raaden. Conjecturer,

ou deviner quelque chofe.

yi\e zou dat konnen naden ? Jgui

ejl ce qui pmt conjtct.irer cela?

comment pourroit-on augurer ce-

lai

Raaden. rv. vt>. Door raaden te

weeten komen. Deviner, ren-

contrer au hazard.

Ik neeme dat in drie reizen te raa-

den. J'entreprends de le deviner

en troisfois.

Riader. z. m. Raadtgever. Cor.-

feiller, celui qui confeille; Ora-

cle.

Hy is hem in alles een trouw raa-

der. Il lui efl par tout & en

toutes chefes un confeiller fidé-

le.

Raadtgeeven. w.v>. Raaden. Con-

feiller, donner avis, fuggerer.

Raadtgeever. Zie Raadsman.
Raadtgeeving. z. v. Raadt. Con-

feil, avis , fuggeflion.

Dat is eene heilzaame raadtgee-

ving. C'eft un avis falutaire,

un confeil falutaire.

Raaden. Zie Raden.

Raadtgefpan. Zie Vierfchaar.

Raadthuis, z. g. Stadthuis. La
maifon de ville, hôtel de ville.

Raading. z. v. Giffing, raadtzel.

Conjecture, énigme.

Al die dingen zyn maar eene raa-

ding. Toutes ces chofes ne font

que conjectures.

By raading. byv. By giffing. Far
conjectures.

Men kan dat màar by raading wee-

ten. On ne fçauroit fçavoir cela

que par conjectures ; on devine ce-

la au hazard.
Raadikamer. z.v. Vergaderplaats

des Raadts. Chambre du Con-

feil; la grand' fale, le palais.

Raadtleevcn ; iemant om raadt

vraagen. Confulter quelqu'un,

demander confeil à quelqu'un.

RAA.
Raadtpleegen. w.w. Te raade gaan.

Confulter, demander avis.

Met iemant over een voorval raadt-

pleegen. Confulter quelqu'un

dans une affaire.

Raadtpleeging. z. v. Beraading.

Consultation.

Raadtfchryver. z m. Geheimfchry-
ver des Raadts. Secrétaire du Con-

feil, ou du Sénat.

Raadtsheer. z. m. Hofrechter

,

Raadt van 't hof. Confeiller

d'Etat
; Juge de la Cour.

Hy is Raadtsheer in den hoogen
Raadt , van Brabant , enz. //

efl Confeiller, au grand Confeilde

Brabant , ére.

Al de Raadtsheeren (temden, dat,

enz. Tous les Juges , tous les Con-
feillers d'Etat furent d'avis, ou
jugèrent que, &c.

Raadtsheerfchap. z. m. Raadts-

heersplaats. Charge de Ccnfeil-

ler , ou de Juge.
Daar is een Raadtsheerfchap open.

Ily a une charge de Sénateur va-

cante; une place vacante au Con-

feil.

Raadtflaan. w. w. Raadt pleegen.

Tenir confeil, délibérer.

Zy floegen te famen raadt om
hem te dooden. Ils délibérèrent

fur fa mort , ou pour le faire

mourir.

Raadtflag. z m. Raadtbefluit. Dé-

libération, deffein.

Wyze raadtflagen neemen. S'avi-

fer fzgement , prendre de pruden-

tes réfolutions ,former de fages def
feins.

Raidtsluiden. z. m. veelv. van

Raadtsman. Confeillers.

Hy heefc quaade raadtsluiden. //

a de méchants Confeillers.

Raadtsman. z. m. Raadtgever. Ce-

lui qui confeille, donneur de con-

feils, ou d'avis.

Iemant tot zynen raadtsman nee-

men. Prendre quelqu'un pour

fon Confeiller ; confulter quel-

qu'un.

Raadtsverwant, raadfsvrient. z.m.
Die met anderen in den raadt

zit. Ghti efl membre du même
Confeil.

Zy zyn alle beiden raadtsverwan-

ten, of raadtsvrienden. Ils font

tous deun membres du même Con-

feil.

Raadtvergadering. z, v. Raadt.

Confeil.

RAA.
De koninglyke Raadtvergadering.

Le Confeil royal, ou du Roi.

Raadtzaam. byv. Oirbaar , gena-
den. Apropos, expédient.

't Is raadtzaam niet te vertrekken.
Il n'efl pas à propos de partir , ou
de s'en aller; il efl expédient de
ne pas partir.

Hy vondt niet raadtzaam daar te
gaan. Il ne jugea pas à propos
d'aller là , ou d'y aller ; il ne
trouva pas qu'il fût expédient d'y
aller.

Raadtzel. z. g. Verborge vraage.
Enigme.

Iemant een raadtzel voordellen.
Donner à deviner une énigme à
quelqu'un.

Raadtzel. z.g. Giffing. Conje-
cture, préfomption.

Al die dingen zyn maar raadt-
zcls. Toutes ces chofes ne font que
conjectures, ou que préemptions.

Riadtzelboek. z. g. Raadtzelbock-
je. Livre d'énigmes.

RAAGHOOFDT. z.g. Raagbor-
ftel. Houjfoir.

Raagftok. z.m. Bâton de houffoir,
manche de houjfoir.

RAAK. z.v. Bovenmondt, on-
dermondt. Le dedans de la bou-
che ; le palais de la bouche.

Myn raaken zyn heel rauw. Le
dedans de ma bouche efl tout-à-
fait excorié, efl tout crû.

Raaken. w. w. Treffen. Tou-
cher.

Het wit raaken. Toucher le but,
ou au but.

Van zes fcheuten raakt'er niet een.

De ftx coups il n'y en pas un qui

touche au but ; pas un qui por-

te.

Den bal in 't flaan wel raaken.
Renvoier bien la baie.

Raaken. w. v. Vallen , geraaken.
Tomber.

Buiten boordt , of in 't water raa-

ken. Tomber dans l'eau.

Aan den man raaken; eenen man
krygen. Se marier; s'accrocher

à un mari; aftrapper un mari.

Ergens toe raaken, of toe komen.
Parvenir à quelque dignité.

Hy raakte tot ftaat. Il parvient à
de hautes charges; ileut de grands
emplois; ilparvint aux premières

dignités.

Van den weg raaken , verdoolen.

S'égarer , ou s'écarter du vrai

* Van



RAA. RAA. RAB.

den weg raaken ; van zyn Geelc nap n , witte napen, enz.

p raaken. S'èc.utrr du, Nxvtts jaunes , navtts blancs,

Câ-

• Van
beroep

vrat chemin ; délaijfe

gliger fa profejjion.

Van zyn rtuk raaken ; in eene

rede blyven rteeken. Demeurer

court dans fon difcours

* Van zyn Huk , of buiten ftal

raaken . Devenir confus , perdre

fa contenance.

Raaking. s. v. Aanraaking , ge-

voelen. Attouchement , manie-

ment.

RAAM. z. m. Raaming. l'A-

3'ton de vifer au but ey d'ajufler

en tirant; vifte

Hy houdt gecnen raam in 't fchic

teD. // ne vife pas bien il tire

au hazard, ou à la volée.

Raam, raamt- v.v. Chaffîs.

Een deurraam , een venfterraam

enz. Chaffîs de porte , de fenêtre

&c.
Een glasraam. Cbafjîs de fet.itre

ou de léton.

Een lakenraam. Un ch.iffis pour

étendre du drap.

Een kaart op een raam fpanncn.

Etendre ur.e carte fur un chaf-

fis.

Een drukkers raam. Chafps d'im-

primeur.

Raamen. w. w. Mikken, doelen,

palTen. Vifer au but , ne pas

manquer, remontrer jufte.

Ik kan op dien hoek niet raamen.

Je ne faut ois vifer h ce coin là.

Wie kan 't zoo net raamen ? Qui
efl-ce qui peut rencontrer fi ju-

fte
>

Ik raame het nooit dat hy t' huis

is. Je ne le trouve jamais chez,

lut, je ne viens jamais quand il

tfi chez, lui ; je le manque tou-

jours.

Raamen. ». w. Beraamen, vaft-

ftellen. Fixer , concerter , con-

venir avec quelqu'un pour l'exé-

cution de quelque chofe ; arrêter

quelque chofe.

Eenen dag raamen om iets te doen.

Fixer un jour pour faire quelque

chefe; convenir du tems pour l'ex-

écution de quelque chofe.

Raaming. z.v. Mikking, doe-

Hng. A&ion de vifer au but

,

vifét.

Raamzasg. z. v. Spanzaag. Sorte

de peine fie bandée.

RAAP. z.v. Knol. Naveatt , na-
vet,,

(yc.

Raapkoek, z.m. Zaadtkoek

teau de navets.

Ra.p'.andt. z.g. Knollandt. Champ
cù les navets croijftnt ; un champ

de navets.

Raapoly. z. m. Oly uit raapzaadt

geperft. Huile de navets.

Raapoly in de lamp branden. Bru

1er de l'huile de navets dans la

lampe.

Raapzaadt. z. g. Koolzaadt. Na
vette, forte de graine.

RAAR. byv. {Eenond.w.) Z<1J-

zaam. Rare , ce qui fe trouve

rarement.

Dat boek is raar. Ce livre eft rare,

ou ne fe trouve point.

£ Dat is een raar karei. Cet un

drôle , un harlequin.

£ RAASBOL, z.m. Raaskop,

fchreeuwcr. Qui tempête ey

fait bien du fracas , braillard,

clabaudetir, criailleur.

% Dat is een rechte raasbol. C'efl un

franc criailleur ; c'efl un impttoïa-

ble piatlleur, ou braillard ; il fait

plus de bruit que de befogne.

£ Raasbollen, ww. Raazen, ge-

raas maaken. Criailler , faire

du bruit , du fracas ; clabauder

,

piailler ; faire l'empreffé , faire

plus de bruit que de befogne.

RAAUW. Zie Rauw.

RAB.

RABARBER, z- v. Zekere artze-

r.ywortel, Rubarbe, forte de ra-

cine purgative.

RABAT. (Eenond. w.) Zie Kor-
ting, Afjhg, Bef, Bedde.

Rabat teeren. (Eenond.w) Zie

Afkorten, Aftrekken.

RABAUW, z.m. Rabauwappel.
Des femmes de court pendu , for-

te de pomme.
Enkele , dubbele rabauwen. Des

court pendu fimples , des court

pendu doubles.

Rabauwenboom. m. Pom-
mier qui porte des court pendus.

£ Rabauwt. z.m. Guit, deugniet,

boef. Filou , maraut , fripon , co-

quin, gueux.

£ Rabauwteftuk. Zie Guitefluk.

RABBELAAR, z. m. Stameraar

N n n n 3

RAB. RAC. RAD. 6f 5
een die te ras fpreckt. Bredouii-
letir, bègue , qui parle trop vi-
te.

Rabbelen, w. w. Ras fpreeken.
Varier trop vite, bredouiller, cou-
rir la ppfie.

Hy rabbelt 'er zoo wat heen. il
ne fait que bredouiller , on l'en-

tend martmtter, ou parler entre

fes dents.

Rabbeling. z.v. Gerabbeî. Bre-
doublement , atlhn de bredouil-

ler.

% Rabbelkees. z. m. Rabbe'air.
Bredoutlleur , brouillon , babil-

lard
, jazeur.

RABRAAKEN. ». w. Radbraa-
kcn. Rou'ér, rompre.

H y wierdt levendig gerabraakt. Il

fut roué, ou rompu tout vif.
* Rabraaken. w.w. Verknoeien,'

bederven. Gâter, tronquer.

* Dat werk is elendig gerabraakt.

Cet ouvrage efl miférablement gâ*
té; on l'a tronqué , ou eflrcpié.

* De taal rabraaken ; qualyk fpree-

ken. Iflropier la langue , mal
parler.

* Hoe veel zyn 'er die de Fr.infche

taal rabraaken ? Qu'il y en a qui

eflropient la langue Françoifel
que peu degens la parlmt bien !

Rabraaking. z. v. Radbraaking.
Aflton de rouer , ou de rompre

,

d'eflrofier.

* Rabraaking. z. v. Bederving.
Afltcn de gâter.

RAC. RAD.

RACH. Zie Rag.

RACHER. Zie Rakker.

RACHEBEL. z. m. Rochebel,

kliek. Gros ey vilain crachat,

flegme.

Hy fpoog een rachebel op de vloer.

Iljetta un gros ey vilain crachat

fur le pavé.

Rachelaar. z. m. Rochelaar, klie-

ker. Touffeur, cracheur.

Rachelen. w. w. Rochelen , klie-

ken. Cracher, jetter de gros ey

vilains crachats , de vilains fleg-

mes.

RAD. byv. Ras, gezwind, vlug.

Vite, prompt, diligent.

Rad in al zyn doen zyn. Etre vite

«y prompt en toutes fes allions ;

être diligent à tout et qu'on

fait.

RaJt-



6f4 RAD. RAF.
Radbraken. Zie Raabraken.

Raddigheit. z.v. Rafligheit, gc-
|

zwindheit. Viteffe, célérité. I

RADEMAKER, m. Wagen-
maker. Charron.

Rademakery. s. v. 't Rademakers

handwerk. Charonage , le me-

tier de charron.

Raden , raders. 't Meervoud van

Rad. Roués, pl. de Roué.

De raden of raders in een uurwerk.

Les roués d'une horloge.

Radt. z.g. Wiel. Roué.

't Radt van een wagen. Roué' de

chariot.

Een radt in een uurwerk. Une

roué d'horloge.

Eenen mifcaadigen op 't radt zet-

ten , of leggen. Mettre un cri-

minel fur Li roué.

* Iemant een radt voor de oogen
draaien; iemant bedriegen. Du-
per quelqu'un , lui boucher les

yeux , le mener par le nés , le

jouer.

Radtbeflag. z.g. Bandes de fer at-

tachées avec de gros clous aux
jantes d'une roué. Bandage.

Radtnave. z. v. Aaf van ecn

radt. Moïen.

Radtfcheen. z. v. RadtHhyf. Les

banda de fer autour des jantes

,

bandage.

Radtfpeek. z.. v. Speek in een

radt. Rais.

Radtvelge. z.v. 't Buiten- en bin-

nenrondt van een radt. Jan-

RAG. RAK.

RAG.

RAG. z.g. Spinrag, fpinneweb.

Toile d'araignée j ouvrage que

fait l'araignée.

Dat is zoo fyn ah rag. Cela efl fin

comme de la toile d'araignée.

Het rag heeft vcele hoedanigheden

in de geneeskunde. La toile d'a-

raignée a beaucoup de qualités en

la médecim.

Ragen, o/raagcn. w. w. 't Spinrag

afveegen. Oter, ou abbattre la

toile des araignées.

Is die kamer al geraagt ? A-t-on

oté les toiles d'araignées de cette

chambre ? l'a-t-on nettoiée , ou

houfféeî

Rager, z. m. ' Raagftok met het

hoofdt. Houjfoir , brojjé ronde

en forme de tête faite de poil de

cochon, qu'on attaché à un long

baton pour oter les araignées.

RAK.

RAL. RAM.
Schout met zyn rakkeren.

Rad twerk.z.g.Raderwerk.Rowge.
'tRadtwerk van dien morgenwek-

ker is goedt. Les roués de ce re-

veil matin vont bien ; le rouage

efl en bon état.

RADYS. z.v. Zeker eetbaar ge-

was. Rave , raifort , forte de

plante à manger.

Radys zaaien, eeten, enz. Semer

des raves, mar.ger des raves , des

raiforts.

Spaanfche radys; Ramelaiïen. Ra-
ves d'Efpagne.

Radysloof. z.g. Les feuilles des

raves.

RAF.

RAFELEN. Zie Uitrafelen.

Rafeling. z. v. Plukfel.

pie.

Rafclzyde. z..v- U-.tgerafelde zy
de. De la foie défaite, ou éfilée

RAK. z.g. Rek. Een end weegs

Une partie du chemin.

Dat is 't laatfk rak dat wy vaa-

ren. C'efl la dernière partie du
chemin que nous faifons par eau

ou par batteau.

Wy moeten noch een kort rakje.

Il faut que nous faffions encore un

petit bout de chemin; nous n'a

vons plus qu'un petit bout de che

min à aller.

Rak. z.g. Rck, fchotelrak. Drefi

foir.

Een rak met porfelein. Un dreffo

plein de porcelaine.

* Een rakje in den windt; eenige

hapering , of tegenfpoedt. Un
petit vent contraire , tin leger em
harras; une petite traverfe.

* Daar komt ligt een rakje in den

windt. La vie efl fujete à beau-

coup de traverfes ; Il peutfort ai

fément furvemr quelque empêche

ment.

Rakeldok. z.m. Ovengaffel. R«-
ble, ou fourgon.

RAKET, z. g. (Eenond.w.) Kiats-

i

net. Raquette, mflrument pour

jouer à la paume.
I Raketmaker, z. m. Raquettier.

Char- i Rakette. z. v. Rakettekruidt.
,' Herbe à raquette.

RAKKER, z.m. Diefleider.

Archer, happe-chair, fergeant.

Prévôt avec fes archers

accompagné de fes archers.

RAL. RAM.

RALLE. z. v. Een vrouw-

menfeh , dat los en onbedacht

fpreekt. Etourdie , femme qui

dit tout ce qui lui vient à la bou-

che.

Rallen, to. w. Rellen , onhefuift

fpreeken. Parler étourdiment

,

parler à travers champs.

Hy ralde daar zoo wat hcene. Il

ne fit que parler à travers champs;

il ne fit que babiller.

RAM. z.m. Het mannetje van 't

fchaap. Bélier , le mâle de la

brebis.

Ram. z. m. Het écrite geftarnte

in den Tekenkring. Bélier,

(Terme d'Aft^onomie.) Le pre-

mier des douzes fignes du Zodia-

que.

Ram. z.m. Stormram; muur-
breeker. Bélier , machine de

guerre pour battre & rompre les

murailles.

Zy bragten den ram aan den muur.
Us appliquèrent le bélier à la mu-
raille.

i Hy is een oude ram ; een oude

hoerejager. C'efl un vieux putaf-

fier.

Rammeien. w. w. Rammen

,

met çenen llormram ftooten.

Battre les murailles avec un bê-

ler.

De poort op ïammeicn. Enfoncer

la porte avec un lê'ier.

Den muur omver rammeien. Ren-

verfer la muraille avec un bé-

lier.

RAMMELAAR, z. m. 't Mannetje

van een konyn. Lapin, mâle

de lapin.

Hy houd eenen rammelaar met een

voedfler. // garde un mâle tjj>

une femelle de lapin , ou un la-

pin ejr une lapine.

f Rammelaar, z. m. Raasbol,

windbreeker. Important , fen-

dant, fanfaron, hâbleur.

^ Ramoielaarlter. z. v. Gei!e

hoer. Vilaine garce, une débor-

dée.

RAMMELAS. z. v. Spaanfche

radys. Sorte de greffe rave d'Ef-

pagne.

RAM-



RAM.
RAMMELEN. Zie Btfpringtn

,

fpeelen.

Rammelen. ». ». eng. Klinken,

Faire fonntr, remuer, .(ecoutr.

Met gel Jt rammelen. Fairefonmr

de l'argent.

"t Geldt rammelt in mynen zak.

L'argent fonne dam ma poche.

* Rammelen. (Dit worde van den

haas en 't konyn gezegt , als hy

met het wyfje fpeelt
)

Bouqui-

ner, (ce mot fe dit du Itevre &
du Upm Ion tju'il efl en amour,

ty qu'il tient la hafe, ou la fe-

melle.)

\ De ziel rammelr h;m in 't lyf.

Son ame fe remué dans [on corps

,

tl »» vivra pas longiems.

jt
Rammelen. ». ». Rabbelen,

kakelen. Jazer, babiller , par-

ler à travers champs.

£ Hy rammelt zco wat van die

dingen. // J.ize quelque-fois de

ces chcfes ; il er, parle à travers

champs.

Rammeling, z. v. Gerammel,
geklank. Cliquetis, bruit.

Men hoorde de rammeling der wa-

penen. On ouït, ou on entendit

te cliquetis des armes.

$ Rammelkees, 2.. m. Raasbol

,

fnattraar. Braillard , clabau-

deur , fendant , grand parleur

,

vanteur.

RAMP. z.v. Ongeval, ongeluk.

Difgrace, fatalité, malheur.

Hem trof een zwaire ramp. Il

foufrit une cruelle difgrace ; il lui

arriva un grand malheur.

Wat rampen hangen hun over 't

hooft ! De quelles difgraces font

ils menacés ! quels font les mal-

heurs qui les menacent!

Voor alle rampen bloot ftaan.

Etre expofe à toutes fortes de

malheurs.

Rampfpocdt. z. m. Tet'enfpoedt,

elende, onheil. Malheur, ad-

verfiti , mauvaife fortune , dif-

grace, mifére, fatalité.

Rampfpoedig, byv. Ongelukkig,

elendig. Malheureux , infortu-

né , difgracié , fatal , mijéra-

ble.

Wat is hy een rampfpoedig menfeh!
jjVi/ efl malheureux ! qu'il efl

mtférable! quelle fatalité efl at-

tachée à fa perfonne !

Rampfpocdiglyk. hyxo. Ongeluk-
kigl)k. Malheureuftment , fa-
talement, mijérablement.

RAM. RAN.
Rampfpocdiglyk om hals komen.

Périr malhtureufemint , ou fata-

lement.

Rampzalig, byv. Elendig, onge-
lukkig. Damné , malheureux

,

n.iferablt.

De godtlooz.cn zyn eeuwig ramp-
zalig. Lts méchants font éter-

nellement malheureux ,miférables,

ou damnés.

De rampzaligen in de helle. Les

damnés en enfer , les miférables 1

damnés , ou dannés.

Och! my rampzalige! Ah', moi
malheureux!

Rampzaligheit. z. v. Verdoeme-
nis. Damnation, ou damnation.

De eeuwige rampzaligheit. La
damnation éternelle.

ÎRampzaliglyk. byv. Elendiglyk.

Miférablement, fatalement , mal
' heureufement.

Rampzaliglyk omkoomen. Périr

! fatalement, ou miférablement.

RAN. RAP. 6)-)-

Rank. byv. Ligt opgeboeit, fmal.

Etroit de bord , légèrement bâ-

RAN.

Een rank fchip. Un v.ujjtau é-

troit de bord.

* Ranken. z.v. vetlv. Nukken,
parten , ftreeken. Rubriques ,

niches, fingertes, tours.

* Dat zyn quaadc ranken. Ce

ftnt de mauvaifes rubriques , de

vilaines niches , des tours qui ne

me plaifent guérts.

% Hy beeft fnoode ranken onder
den ftaart. Il a de mauvaifes

rubriques , c' efl un fin m.a:ois ; il

j

loge biten des finejfes fous fon bon-

, net.

Rankheit. z.. v. Dunnigheit. Dé.
'

t

licateffe, ce qui efl grété, ou mince.

! De rai kheit van dat beelil getft

gccncn misüant. Quoi que cet-

te figure , ou cette flatué foit fort

grêle, elle n'ffl pas defagréable.

RANTSOEN. (Eenond.w.) Zie

Lofgeldt.

Rantlbsneeren. f Een ond. w.) Zie

Loffen, vrykoopen.

RANDT. z.m. Kant , boordt.

Bord. RAP.
Randt van een boek. Le bord d'un

livre, l'extrémité des feuilles d'un RAP. Zie Ras, fuel,

livre.

De randt van een fchotel, van ecn

hoedt, enz. Le bord d'un plat

,

d'un chapeau, &c.
De randt van een fchoen. Tren-

che-file , couture qui efl au de-

dans du foulier, & qui empêche

qu'il ne fe déchire,

RANDTSUIL. z. m. Kerkuil.

Hibou, chat-f.U*nt.

i Jan rap en zyn maat , 't grauw

,

'tgelpuis. La canaille, le petit

peuple, la populace.

a: Jan rap en zyn maat quam op
de been. La canaille fe foule-

va , la populace s'émût.

RAPE. Zie Raap.

Rapen, e/" raapen. ». ». Opraa-

pen , verzamelen. Amaffer, ra-

maffer.

Daar vliegen veel randtsuilen om j; Raapen en fchraapen. Amaffer
den toren. // vole beaucoup de

hiboux , ou de chat-huants autour

\

de la tour du clocher.

RANK. z. v. Wyngaardtlot , !

wyngaardtrank. Serment

/arment de vigne.

Veile ranken uit eenen wyngaardt
fnyden. Couper bien des farmens

à une vigne.

Rank. byv. Teer, dun, fchraal.

Maigret
, grêle , fluet.

Dat is een rank lyf, menfeh, enz.

6)ue cette taille efl bien grêle,

maigre, e^fc.

Dat beeldt is te rank van lyf.

Cette flatué, ou figure <fl
trop

grêle.

Rank , of dun worden. Devenir

grêle, maigrir.

de l'argent par quelque voye que
ce foit.

Hout raapen. Amaffer du bois ;

I faire des fagots.

ou
J

t De weiclt is om raapen uit. Le
monde ne pinfe qu'à amaffer de

l'atgent.

RAPHOEN. z. g. Veldhoens-

wyfje. Femelle de perdrix.

RAPIER, z.g. Degcn. Epêt.

Hy trok zyn rapier. Il tira fon é-

pée; il dégaina fon épée. (Il tira

fa brette ; il dégaina fa rapière,

dit laatfle ztgtmen boenende.)

Zyn rapier opftecken. Rengainer,

ou remettre fon épée dans le four-

reau.

Hy fpeelt wel met het rapier. Il

jonc lien de l'épée ; il entend

bien



6f6 RAP. RAS.
bien l'efcnme ; c'efi un bon bret-

teur.

Rapiergordcl. z. m. Porte-épêe

,

ceinturon.

RAPPIG. byv. Schurftig, ruidig.

Galeux, galeufe , rognevx.

Rappige, of ruidigc fchaapcn. Bes

brebis galeufes.

Rappigheit. z. v. Schurftigheit,

ruidigheit. Gale, rogne,

RAS.

RAS. z.g. Zekere flcchte ftoffe.

Ras, forte de ferge de Chalons en

Champagne.

Ras van Marokko, Cyprus, enz.

Du ras de Marok , Je Chypre

,

&c.
Kroonras. Du ras fort fin.

Zy heeft eene raiTe fchoit aan. El-

le a unejupe de ras.

Ras. byv. Snel, vaardig, gezwindt.

Alerte , délibéré , promt , fouple

,

vite.

Ras ter handt ; ras in zyn werk

,

enz. Etre alerte , ou délibère ; être

promt à la main , promt k fon

ouvrage, &c.
Ras in *t loopen zyn. Etre promt

a la courfei être alerte & fouple

comme un bafque.

Ras. byxo. Dra, vaardig. Promte-

ment , vite , vilement , légère-

ment.

Ik was daar zoo ras als zy. Je
fus là, aiiffi tôt qu'elle ; j'y fus

aujp-tôt qu'eux.

Ergens ras op antwoorden. Ré-

pondre vite à quelque chofe ; faire

promptement réponfe.

Hy liep daar ras heene. Il y alla

vite ; il y courut vite.

£ Ras ter handt, en ras ter tandt.

{Eenfpreekw.) Ras in 't werken,

en ras in 't ceten. Trompt à

l'ouvrage & au plat ; habile à la

foufe , & au travail.

Rasheit. *. v. Rafilgheit , ge-

zwindheit. Vitejfe, promtitude,

diligence, célérité.

Rasheit komt over al te pas. La
viteffe n'efl jamais nu'ifible ; la

diligence efi bonne à tout.

RASP. z. v. Een foort van vyl.

Rape, forte de lime.

Een blikke rafp. Rape de fer

blanc.

Rafpen. w. w. Afvylen. Râper.

Broodt rafpen. Râper du pain;

shapchr du pain.

RAS. RAT.
Rafp. z. v. Veel zaagen aan een

geklonken. Plufieurs fies jointes

enfemble.

Rafpen. w. w. Braziliënhout zaa-

gen. Scier du bois de Brefil.

Rafphuis. z.g. Tuchthuis. Sorte

de prifon , ou on fait feier du bois

de Brefil aux garnemens; tnaifon

de correction.

In 't rafphuis zitten. Etre tn pri-

fon pour fier du bois de Bréfil,

pour pomper , ou faire quelqn'au-

tre tâche pénible.

Rafphuisboef. z. m. Tuchteling,

tuchtboef. Garnement.

Rafphuisvader. z. m. Vader , <ƒ
opzichter van 't rafphuis. Re-

gent de la pnfon oh on fait fcier

aux garnemens du bois de Bré-

fil.

Rafpzaag. z. v. Een dubbele zaag.

Scie double.

RASSELYK.. byrv. Gezwindelyk.
Vite , vilement , promptement , à
l'ieftxnt.

Iets raflelyk uitvoeren. Exécuter

quelque chofe promptement , ou à
l'mftant.

Raffigheit. z. v. Vaardigheit, ge-

zwindheit. Promtitude , dili-

gence, célérité, viteffe, précipita-

tion.

RASTEEL. Zie Hooigaffel.

RAT.

RAT. Zie Rot.

RATEL. z.v. Klater. Creffelle.

% Ratel. z. v. Eene heldere ftem ,

of keel. Une voix claire , &>

forte.

± Zy heeft eene Iuftige ratel. Elle

a la voix extrêmement claire Qr>

forte.

t Ratelaar, z. m. Snateraar , fnap-

pcr. Babillard , jazeur , brail-

lard.

Ratelen, v. v. K'ateren. Faire

du bruit avec la creffelle , bruire

avec la creffelle.

£ Ratelen, w.w. Schateren, fnap-

pen. Babiller, caqueter, caufer,

avoir du caquet, ou du babil.

TLy ratelt daar luftig onder. Elley
entremêle beaucoup de babil ; elle

s'y fait entendre ; elle n'yjaze pas

mal.

Ratelman. z. m. Een van de ra-

telwachten. Garde de nuit qui

remue la creffelle & annonce

l'heure.

RAT. RAV.
£ Ra'elmsns, of kleppermans ta-

bak; heele flechte tabak. De fort

méchant tabac, de la méchante
drogue de tabac.

$ Ratelmondt. z. m. Snapper,
fnaprter. Babillard, babiliarde,

jazeur, jazeufe.

Ratelwacht, z. v. De bende der

ratelwachteren. La troupe des

gardes de nuit ; garde de nuit qui

fait fonner la crefelle & qui an-
nonce l'heure.

Van de ratelwacht gekregen wor-
den. Etre pris , ou attrapé par
la garde de nuit , par la patrouil-

le qui fait la ronde.

Ratel wachter. *. m. Zie Ratel-

man.

RAV.

RAVE, raven. z.v. Zekere roof-

vogel. Corbeau, oifeau de proie.

De ravens knarflèn , of kraflen

over al. Les corbeaux croacent

,

ou croaffent par tout.

Zyn baar is zoo zwart als een ra-

ven. Ses cheveux font extréme-

ment ntirs, ils font auffi noirs que
du jiïit.

* Dat is een witte rave ; dat is

iets heel zeldzaams. C'efi un
corbeau blanc; c'efi quelque chofe

de rare.

Ravenaas. z.g. Galgenaas, dief.

Pendard , voleur, fcélerat.

$ Hy is een recht ravenaas ; een
flimme guit. C'efi un franc
pendard ; c'efi un coupe-jarrêt

,

un bandit.

Ravengekraai. z.g. Ravengefchrei.

Croacement , ou croaffement , cri

du corbeau.

Ravenzwart, byv. Heel zwart,
pikzwart. Extrêmement noir.

Die jongen heeft ravenzwart haar.

Ce garpon a les cheveux r.oirs

comme du jaïet.

Ravensverwe. z. v. Pekzwarte
verwe. Couleur très noire.

$ RAVOTTEN, w. w. Raazen,
tieren. Faire du bruit, du tin-

tamare , faire un fa bat enragé;

faire une vie de dialle, un cha-

rivari effroïable.

t Zy ravotten den ganfehen nacht,

door de ftraaten. Us firent tou-

te la nuit un fabat enragé par
les rués ; ilsfirent toute la nuit une
vie de diable dans la rué ; ils y
firent un charivari ejfroïable.

* Ravot-



RAV.
$ Ravottcr. z.m. Tierder, flraat-

loopcr. Celui qui fait Ju bruit ,

Ah tintamart ; avanturier no-

flmne , un déchaîné , un endé-

té.

% Ravottcry. z.v. Getier, geraas.

Bruit, tmtamare, charivari.

£ Daar is 's nachts eene grootc ra-

votteryop ftraat. On fait la nuit

un grand tintamare par les rués.

On fait la nuit un charivari en

rage dans Us rués.

RAUW, o/raauvv.tyv.Ongc'-iOokt.

Crud, crue, qui n'<ft pas cuit,

ou cuite.

Rauw vlcefch , rauwe appelen,

enz. De la chair crué, des pom-

mes crues.

Half rauw. A moitié crud , ou

crué.
* Rauw. byv. Verwart, ruw,

vrcemt. Crud , crué, étrange

,

embaraffé.
* Die raak komt my wat rauw

voor. Cette affaire me paroit un

feu étrange , cela me femblt bien

embaraffé.

* Rauw. byv. Hard, onbefchoft.

Crud, crué ,
incivil, rude.

* Iemant een rauw antwoordt

geeven. Donner, ou faire une

réponfe crué , ou rude à quel\u'-

un , répondre brutalement , ou

crûment à quelqu'un.

Rauwachtig. byv. Eenigzins

rauw. Un peu crud , ou eruë.

'tVleefch is noch rauwachtig. La

chair efi encore un peu crue ; elle

n'eft pas encore bien cuite.

* Rauwelyk. byv. Hardelyk ,

onbefchoftelyk. Rudement, m-
ctvilement, brutalement.

leroant rauwelyk bejegenen. Re-

cevoir, ou tratttr quelqu'un ru-

dement , incivilement , ou crû-

ment.

Rauwigheit. z. v. Rauwachtig-

heit. Crudité.

Daar is noch eenige rauwigheit

aan dat v'xefch. Il y a encore

quelque crudité à cette chair là ;

cette viande n'eft pas trop bien
j

a; Razynenbaardt. z.

cuite.

* Rauwigheit. z. v. Tecrloos-

heit. Crudité, indigejlion.

Rauwigheit der maage. Crudité

d'eflomac.

Veele rauwigheden in de maag
hebben. Avoir beaucoup de cru-

dités dans l'ejîomac.

RAZ.

RAZ.

RAZEN, e/raazen. w. w. Zich

dol en woedende aanftellen. En-

rager, être furieux de colère, en-

trer en fureur.

Razen. w. w. Tieren , baaren,

kyven. Crier, criailler, querel-

ler, faire du bruit; faire une vie

de dixile , un charivari enragé.

Zyraafden den ganfehen nacht, ils

firent toute la nuit un charivari

enragé ; ils firent un [abat de

diable.

Zy raafden tegens hem als bezete-

nen. Ils crièrent après lui com-

me des poffédés ; ils le tourmentè-

rent comme des poffédés.

Razen. Ruifchen , bruifehen.

Bruire, murmurer, écumer.

De zee raaft daar vervaarlyk. La
mer bruit là furitufement.

Razend, deel-», en byv. Dol, woe-
dende. Furieux ; furieufe, fu-
ribond.

Zich als een razend menfeh aan-

ftellen. Afefler un air furibond;

entrer en fureur.

Aan eene razende kcorts, of ziek-

te fterven. Mourir d'une fièvre

chaude, ou d'une fièvrefrénétique.

Razetny, razery. z.v. Woede,
dolligheit. Fureur , rage , frene-

fie, tranfport de colère.

Dat is eene ongeneeflyke razerny.

C'efl une fureur qu'on ne fauroit

guérir, une frenffie incurable.

RAZYNEN. z.v. veelv. (Een
ond.w.) Gedroogde en ingelci-

de druiven. Des ra'tfins confits ,

de s raifins fecs.

Lange razynen , ronde razynen.

Des raifiis longs , des raifins

ronds.

% Razynen. Zeer, zweeren. Des

pu(lules, des croûtes d'ulcères, du

feu fauvage.

tHy heeft razynen aan den mondt.

Il a des puflules, ou des croûtes

d'ulcères à la bouche.

Razynen-

mondt. Une perfonne qui a du

feu fauvage autour de la bou-

che.

a; Zy heeft een razynenbaardt. El-

le a du feu fauvage autour de la

bouche.

Razynekem. z.v. Pépin de raifin.

Râzwiekorf. z.v. Panier à raifins,

cabas.

O o o o

RAZ. REB. REC. 6T7
Razynenwyn. z. m. Wyn van ra-

zynen toegemaakt. Du vin

compofé avec des raifins fecs.

Men drinkt nu in de herbergen
niet dan razynenwyn. On ne boit

Mans les cabarets que du vin

fait de raifins fecs.

REB. REC.

REBEL. z. m. (Eenond.v.) We-
derfpannige. Rebelle.

Rebellceren. Zie Muiten.

Rebellig. byv. (Een ond.w.) We-
derfpannig. Rebelle.

Rebellye. ( Een ond. ». ) Weder-
fpannigheit. Rébellion.

RECHT. z. g. Gerechtigheit.

Juflice, le droit.

Hst recht handhaaven, of befcher-

men. Maintenir & défendre le

droit, ou la juflice.

HetGoddclyk en menfchclyk recht.

Le droit Divin & humain.

Het burgerlyk , het gecftelyk recht."

Le droit civil ;le droit ecclefiaflique.

Kct landtrccht ; het ftadtrecht.

Het recht dat in een landt of

ftadt geoeffent wordt; de ge-

rechtigheden van een landt en
ftadt , en van beider inwoonc-
ren. Le droit du pais, le droit

de la ville , droit qu'on exerce

dans un pais, ou dans une ville,

les droits des habitant d'un paï>,

ou d'une ville.

Recht doen
;

gerechtigheit oefte-

nen. Alminiflrer la juflice.

Iemant recht doen. Faire , ou
rendre juflice à quelqu'un.

Tegens alle recht. A tort , injufle'

ment , contre touteforte de droit.

Recht. z.g. Vierfchaar, de Rech-
ters. Juflice, tribunal de jufli.

ce ; les Juges.

Iemant aan 't recht beklaa^cn.

Déférer quelqu'un enjuflice.

Recht. z.g. Rechtoeffening , uit-

fpraak. Juflice.

Daar is goet recht in dit landt. Il

y a bonnejuflice :n ce pats ici.

Ik konde in jaar en dag geen recht

krygen. On ne voulut jamais

me fairejuflice; j'ai attendu plus

d'un an &> jour avant qu'on me
i

fit juflice.

.Recht. z.g. Rechtzaak, geding.

Procés.

\ Etn zwaar recht tegen iemant heb-

j

ben. Avoir un procès d'impor-

i tance avec quelqu'un.
I Met



6f8 REC.
Met -zynen oom in 't

gen. Etre en procés avec fo

oncle.

REC.
recht leg- Hy komt daar recht van pas. Il Naar rechten;

pointvient lu tout a. propos

j

nommé; à la bonne heure.

Ergens recht toe hebben , of toc Rechte neven ; eigen neven, of vol

gerechtigt zyn. Avoir droit à
\

le neven. Confins germains,

quelque cbofe ; y prétendre avec ,
Te recht brengen , «/helpen. Ai

REC.
volgens de wetten.

jujuce.

Ergens recht, of gelvk
Avoir paifin en quelque chofe.

Recht, rechte, byv. Niet fcheef

niet krom. Droit, droite, qui

n'e/l ni courbé, ni tortu.

Een recht hout. Un bois droit , un
bâton droit , on uni.

Een rechte weg, vaart, enz. Un
chemin droit , un canal droit

,

&c.
Heel recht fchfyven. "Écrire fort

droit.

Recht over eind ftaan. Se tenir

tout droit , ou debout.

Iemant op den rechten weg bren-
gen. (Eigentlyk en oneigent-

lyk.J Remettre quelqu'un dans
le droit chemin , (dans un fins
propre & figuré. ) redrejfer quel-

qu'un.

Te recht komen
; zyn ongmcik

bereiken. Parvenir , f.iire fes

affaires , réûffir , avoir dit bon-

heur.

Ik kan in die ftadt nict te recht

komen. Je ne puts ré'ùffir dans
cette zille-là; je n'y faurois faire
mes affaires ; je n'y ai point de

bonheur.

Niemant kan met hem te recht

komen. Perfonne ne peut s'ac-

corder avec lui; on ne fauroit mé-
nager fon humeur; on ne fi ai: par
où le prendre.

Door recht; rechtvaardiglyk. Droi-
tement

, juftement.
Zyn goedt door recht en onr.-cht

winnen. Cagmr fin bien pur
des voies jufles& injufles ; amaffa
du bien fansfe foncier comment.

Naar recht en reden. A bon droit,

félon ce qui efi jufle & raifonna-

ble.

Die zaak beftaat in recht en reden.

Cette affaire confifle dans la raifon

& dans l'équité; elle efl jufle r>
raifennable.

Recht; recht zoo, 'tis zoo. Tout

jufle , vous avez raifon ; l'affaire

efl comme vous dites.

Recht te pas , of recht van pas ;

op den rechten tyt. A propos,

juftement , à point nommé , à la

bonne heure.

der, rajufler, accommoder.

hebben,
j

Te recht ftcllen ; vonniflen. Ju-

Rechtaardig. byv. Oprecht ,

deugdzaam. Vertueux , ver-

tueufe, d'un bon naturel.

Hy toont een rechtaardig kindt te

ivn. Il paroit être un enfant de

bon naturel.

Rechtbank, z. v. Vierfchaar. Tri-

bunal.

Zy quamen voor de rechtbank. Ils

vinrent devant lesjuges , ou devant
le tribunal.

Rechtdag, z. m. Dag van rech-

ten, four des plaids.

Morgen is de gefielde rechtdag. Il

efl demain jour des plaids.

Rechtelyk. byv. In 't recht. En
juflice.

Iemant rechtelyk aanklagen, p/be-

fchuldigen. Accufer quelqu'un

en juflice, le citer devant les ju-

g"- i
Rechten, w. w. Door fcherprech-

ters handen doen* fterven. Fai-\

re mourir par la main du bour-

reau, exécuter.

Hy is t'Amfterdam gerecht. Il a
été exécuté à Amflerdam.

Rechten, w. w. Pleiten. Plaider.

Hy rejht regen zyncn vader. Il

plaide contre fon pére ; il efl en

procés avec fon pere.

Rechten, iv. w. Recht buigen.

Rendre droite une chofe qui efl

courbée, redrejfer u.ne chofe cour-

bée, ou tcrtttë.

Rechten, w. w- Oprechten, over

eind zetten. Dreffer, éléver.

Een huis rechten ; ( dit wordt ge-

zegt van de huizen ten platten

lande , ten grooten deele uit

hout beftaande.J Elévtr, redrejfer

une maifon. (Ceci fe dit des mai-

fons de village, qui font pour la

pluspart b.ities de bois.)

Eenen tuin rechten. Redrejfer une

haie , ou cloifon de jardin.

De rechten; de wetten, 't recht.

Les droits, les loix, les coutumes.

Hoogleeraar in de rechten. Trofef-

feur en droit ; Jurifconfulte.

In de rechten ftudeeren. Étudier

en droit.

Selon le cours de la juflice , félon les

loix , ou les coûturnes.

Rechter, z. m. Richter, die het
recht uitfpreekt , die over eene
rechtzaak oordeelt. Juge, celui

qui prononce fentence, ou qui ju-
ge une affaire.

Hy is rechter over die zaak ge-
ftelt. Il a étéfait juge de cette

affaire ; cette affaire a été ren-
voiée, ou remift à fa decijton

Rechter, z. m. Scheidsman, goe-
de man. Arbitre.

Ik maake u rechter over dat ge-
fchil. Je vous fais arbitre de
cette queflion, ou difpute.

Godt, de Rechter der ganfche aar-
de. Dieu, l'Arbitre de l'univers,
le Juge de toute la terre.

Rechterhandt. *. v. Rechte handt.
Main droite.

Ter rechter- en ter flinkerhandt.

A droit & à gauche.
Iemant de rechterhandt geeven.

Donner la droite à quelqu'un, pré-

parer la main droite à quelqu'-
un.

* Die man is zyne rechterhandt
;

zyn voornaamlle hulp, en fteun.
Cet homme là. efi fi main droite,

fon aide, fon apui , fin protec-
teur.

* Hy is zyne rechterhandt, dat is,

zyne voornaamfte hulp quyt. Il

a perdu fa main droite ; il a ptr-

du fon protecteur, fon appui, fon
fupport.

Rechterlyk. byv. en byv. Van een
rechter. De juge , ou par un

j"Se'

Een reehterlyk vonnis. Unefenten-
ce de jtige.

Die zaak is rechterlyk , of by den
rechter afgedaan. Cette affaire

a étévuidée , ou réglée par lejuge.
Rechterfchap. z. g. Rechters
ampt. Judicature, office de ju-
dicature, ou de juge.

Onder het Rechterfchap van Jo-
fua , Simfon , enz. Sous lx ju-
dicature de Jofué , de Samfon ,

&c.
Het rechterfchnp bedienen. Ad-

miniflrer la judicature.

Rechterfloel. z.m. Siège , tribunal

de juflice.

Op den rechterftoel gezeten zyn.
Etre ajfîs fur le tribunal de ju-

flice.

RECHTEVOORT. Tegenwoor-
dig.
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digi nu- Pré 'entemtnt, maitt'

tenant , à cette heure.

Rcchtcvoort vak 'er niets te doen.

tréfn'.ement ü n'y a rien à faire;

on ne fan rien à cette heure.

RECHTGELOVIG, lyv. Recht-

zinnig, m le coeur entier ry

droit, intégre, orthodoxe.

Hy is een rechtgelovig Chriften.

C'fft un Chrétien qui a le ectur

entier (j> d'Ott.

Rcchtheit. t.v. Oprechtighcit,

onnozelheit. Sincérité , inno-

cence.

De écrire menfeh in zynen rtaat

van rechth' it. Le premier hom-

me dans l'état d'innocence.

Rechthoek, z. m. Rechte hoek.

Rectangle, qui a un eu plufteurs

angles droits.

Rechthoekig, byv. Met rechte

hoeken. Jf>ui a les angles droits ;

rectangulaire.

Rechthof. z.g. Gerechtshof. Cour

de juftice.

Te Parys is het hoogfte rechthof

van Vrankryk. La Cour de ju-

ftice la plus fouveraine eft à ta-

ris.

Rechthuis, z.g. Gerichthuis. Hô-

tel, m.nfon, ou lieucù on plaide

tir admmiftre la juftice j chambre

de juftice.

Rechtkamer. z. v. Gerechtska-

mer. Chambre où en plaide,

fj> où on rend juftice ; chambre

de jufltce, préfitul, parlement.

Rechtmatig, byv. Billyk , recht-

vaardig. E'quitable , jufte , rai-

fonnable.

Hy heeft eene rechtmatige ziak.

Ses prétentions ftnt é\uitables, ju-

fles, ou raifjnnables; /on affaire

ejl dans l'équité.

Dat is eene rechtmatige befcher-

ming. C'eft une defence raifon-

n-ble.

Rechtmatig, byv. Rechtzinnig.

Raifonnaèle , orthodoxe.

Dat is geen rechtmatig gevo:!en.

Cette opin<$n n'efl pas raisonna-

ble ; elle ejl eronnee.

Rechtmatigheit. z. v. Billykheit,

rechtvaardigheit. Juftice, équi-

té.

Steekt 'er eenige rcchtmaligheit in

die handelingen ? Y a t-il ancme
affarence de juftice dans ces ma-
nières d'agir? y a-t-il quelque om-
bre d'équité ?

Hy vertrouwt op de rechtmatig-

REC.
heit zyner zaake. Il fe repo/e fut

la juftice de fa caufe.

Recht matiglyk. byr». Rcchtvaar-

diglyk. Juflement, équitable-

ment.

Rechtmatiglyk van eene zaak oor-

deelen. juger juflement , ou é-

quitablement d'une chife , ou d'une

affaire.

RECTOR. (Een end. v.) Zie

Schoolveogt.

RECHTS, lyv. Rcchtshands. Droi-

tier, qui fe fert de la m.iin droi-

te.

Ik ben rechts. Jefuis droitier; je

me fers de la main droite.

Rechts en flinks zyn. Etre ambi-

dextre, fe fervir également bien

de la main droite & de la n.ain

gauche.

* Rechts en flinks zyn; rechtvaar-

dig en onrechtvaardig zyn. A-
voir la confeience large ; pra-

tiquer une morale aifée à tout

faire.

Rechtsbode. Zie Gerechtsbode.

Rechtfchapen. byv. Rechtvairdig,

oprecht. Sincère, honnête, rai-

fonnable.

Dat is geen rechtfchapen luiden

werk. Ce n'efl pas ainfi qu'en

agiftent les honnêtes gens -, ce pro-

cède n'eft pas fort honnête.

Rechtfchapen. byv. Wel geftelt

,

zonder mangel, ofgebrek. Hon-
nête, bien-difpofé , intégre.

Dat is een rechtfchapen karei. C'eft

un brave homme, un honnête hom-
me.

Rechtfchapenheit. z. v. Oprech-

tigheit. Sincérité, candeur.

Daar in bleek zyne rechtfchapen-

heit. Sa candeur parut en cela.

Rechtsdwang. z,.m. Rccht^magt,

rechtsgebiedt. Junfdiftton, pou-

voir de juger.

Onder den rechrsdwang van 't Hof
ftaan. Etre fous la jurifdicîion de

la Cour.

Rechtsgebiedt. z.g. Rechtsmagt.
Juri/diBion, domination , fouve-

rameté.

Zyn rechtsgebiedt ftrekte zich zoo
ver uit. Sa jurifdifiion s'éten-

de t fi loin que cela ; elle s'étendeit

jnfjues là.

Bii chtsgcleerde. z. m. Rechtkun-
dige. Jurifconfulte.

Z) n vader is een vermaart rechts-

geleerde. Son pere eft un fameux
jurifonfulte.
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Rechtsgeleerd lu it. z. v. Rccât-

kunde. Jurifprudence.
Inleiding totdcHollandfchc rechts:

gelecrdheit. Introduction à la

jurifprudence Hollandoife , ou de
Hollande.

Rcchtsgeleerdelyk. byw. Naar de
rechtkunde. Juridiquement , fé-
lon le droit.

Een; zaak rcc'itTL'lecr ?c'yk ver-

bandeJcn. Traitir, fair. .-...a ,

ou crnJuirt une affaire juridique-

ment.

< Rechtshindel. z. m. Rechtsp!e-

j

ging. Procédure.

I

Dat is een onrechtvaerdigen rechts-

handcl. Voilà une injufle proce-
' dure.

i Rechtskunde. Zie Rechtkunde.
' Rechtfnoer. z. g. Richtfnoer. Re-

gle du droit.

Rechtsvorderaar. z. m. Qui fait

venir devant les juges pour avoir

juftice, demandeur.

Rechtvaardig, byv. Een die elk

het zyne gecfc. De probité,

jufte , équitable.

Dat is een rechtvaardig menfeh.
Voilà une perfonnejufte ; un hom-
me de probité.

Rechtvaardig, byv. Naar recht.

Jufte, équitable.

Dat is eene rechtvaardige ftraffe.

Voilà unejufte punition.

Rechtvaardig, byv. Billyk ,behoor-

lyk. E'quitable , jufte , raifon-

nalle.

Dat is een rechtvaardige eifch. C'eft

là une deminde jiïfte , cette de-

mande là n'a rie? que d'équira-

bli , que de jufte , que de raifon-

r.able.

Rechtvaardigen, w. ». Vry/prce-

ken. Juftifier, abfoudre.

De zondaar wordt door het geloo-

ve gerecht vaardigt. Le pécheur

eft ]uftifie par la foi.

Iemant in zyn doe;i rechtvaardi-

gen. Juftifier , ou approuver la

conduite de quelqu'un ; difctt'.pir

quelqu'un.

Rechtvaardigen, w. iv. Rechtvaar-

dig verk'.aarcn. Juftifier , ab-

foudre, déclarer innocent.

Rechtvaardigheit. z. v. Gcrech-

tigheit. Jufttct.

DeGoddelyke rechtvaardigheit. La
juftice Divine.

Rechtvaardigheit ocfîencn. Admi-
mflrrr la j iftice, ou exercer jufti-

ce , rendre j 'ftice.

Rerht-
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Rechtvaardiging. z. v. Verdedi-

ging, verfchooning. Jufltfica-

tion, dêfenfe, abfolution. {Terme
Je pratique.)

Hy zegt dat tot rechtvaardiging

van zyn gevoelen , zyner zaake

,

enz. Il dit cela pour juflifier, pour

foutenir, ou pour/attverfa caufe,

fin opinion, &c.
Rechtvaardiging, z. v. Vryfpre-

king. Juflipcation , abfolution.

( Terme de Théologie )

Dat is ene rechtvaardiging voor

Godts Vierfchaar. C'ejl une ju-

flfication devant le tribunal de

Dieu.

Rechtvaardiglyk. byw. Naar recht,

wettelyk. Jugement , avec rai-

fin.

Iemant rechtvaardiglyk veroordee-

len. Condamner quelqu'un juge-

ment , ou avec fujei.

Rechtvaardiglyk op iemant ver-

gramt zyn. Etre en colère con-

tre quelqu'un avecjuflice, ou avec

raifm. Avoir fujet de vouloir du

mxl a quelqu'un , ou d'être fâ-
ché contre quelqu'un.

Rechtvaardigmaking. z. v. Vry-
fpreeking. Justification , abso-

lution , (Terme de Théologie.)

De rechtvaardigmaking des zon-

daars voor Godt. La juflifica-

tion du pécheur devant Dieu.

RECHTUIT, byw. Voorwaarts

aan. Tout droit.

Rechtuit gaan. Marcher " tout

droit.

Rechtuit, byw. Ongeveinft, onbe-

wimpelt. Franchement , libre-

ment , fans dêguifement , détour,

eu diffimulation.

Rechtuit de waarbeit zeggen. Di-

re franchement la vérité , rendre

toujours témoignage à la vérité

,

ne la poir.t dégutfer.

Rechtuit , of ongeveinft in al zyne

dingen gaan. Agir franchement

en toutes chofes, ou avec candeur
;

en agir autant bien qu'il fe puiffe.

Ik zal 't hem rechtuit zeggen zoo

als ik het meene. Je lui dirai

franchement tout comme je penfe ;

je ne lui déguiferai point lu vé-

rité.

1c Rechtuit eeten ; eeten al wat
hem voorkomt. Manger tout ce

qu'on trouve ; aimer tout ce qui

fe mange.

i Rechtuit, z. m. Iemant die ailes

onbefchroomt en rechtuit zegt.

REC. RED.
Un homme fincere qui dit tout et

qu'il penfe.

£ Hy is een Jan rechtuit. Il dit

tout ce qu'il penfe.

Rechtuitheir. Zie Oprechtigheit

,

ongeveinjlheit , rondigheit.

Rechtzinnig, byv. Rechtgevoe-

lende. Orthodoxe , qui n'ejl pas

erroné, fain , raifonnable.

Rechtzinnig in de leere zyn. A-
voir une faine doctrine orthodoxe,

ou raifonnable; une doctrine qui

n'efl pas erronée.

Rechtzinnig. byv. Waarachtig.

Vrai, véritable, orthodoxe.

Het rechtzinnig gevoelen voor-

ftaan. Défendre l'opinion ortho-

doxe ; défendre la bonne caufe

,

foutenir le bon parti.

De rechtzinnigen ; de rechtgevoe-

lenden. Les orthodoxes , les gens

dont let opinions font faines , fou-

tenables & orthodoxes.

Rechtzinnigheit. *. v. 't Rechte

gevoelen in de leere. La fain-

teté, ou pureté de la doctrine; l'or-

thodoxie.

Hy beweerde lang zyne rechtzin-

nigheit. i7 défendit longtems

la fainteté de fa doclrine , om-fin
orthodoxie.

Rechtzinniglyk. byw. Naar waar-

heit. Selon la vérité, fainement,

raifonnablement , décenment.

Rechtzinniglyk van Godt gevoe-

len , fpreeken , enz. Parler rai-

fomabltment » ou décenment de

Dieu; avoir une raifonnable, ou

décente idée de Dieu , &c.

RED.

REDDELOOS, byv. Aan ftaande

en loopend wand , enz. befcha-

digt. Délabré, délabrée, extrê-

mement maltraité.

Die fchepen zyn reddeloos gefeho-

ten. Ces vaiffeaux font délabrés

par le canon; ils ont été extrême-

ment maltraités.

Redden, w. w. Verloffen , helpen.

Sauver, délivrer.

Iemant uit het gevaar redden. Sau-

ver quelqu'un du danger.

Die fchepen zyn niet te redden.

On ne fauroit fauver ces vaif-

feaux; on ne peut les reparer.

Redden, w. w. Vereffenen , effen

ftellen. Aju/ler , accommoder,

régler.

RED.
Eenen verwarden boedel redden.

Ajufler, ou accommoder me fut-
ctffion embrouillée.

Redden, w. w. Ontwarren. Dé-
mêler, déchifrer , dénouer.

Dat zal wel geredt worden. Cel»

fera bien ajuflé ; cela s'accemme-
dera bien.

Zich redden, w. w. Zich uithel-

pen. Se tirer d'affaire ; fe déba-

rajfer, fe dégager.

Hoe zal hy zich uit die zwarighe-
den redden ? Comment fi tirera-

is il de cet embarras là > comment
fe tirera- t-il d' affaire t

Zoo bezet zyn dat men zich niet

kan redden. Etre extrêmement

tmbarrajfé ; être accablé d'affai-

res , ne pouvoir s'en débarafftr.

Alle wereld fche dingen redden zich

zeiven. {Een fpreekw.) On vient

à bout de tout en ce monde ; il n'y

a rien de fi embrouillé qui ne fe
démêle.

't Werk in die plaat redt zich niet

genoeg uit malkanderen. Lts

figures de cette taille- douce ne

font pas ajfez dégagées; ces figu-
res font trop confufes , elles font

trop embaraffées.

Redder, z. m. Helper , verloffer.

Sauveur, Rédempteur.

Redding, z.v. Vcrloffing, uithel-

ping. Rédemption , délivrance.

Redding uit doodtsgevaar. Déli-

vrance du danger de la mort.

Redding, z. v. Vereffening. Ac
commodément , ajuflement , rè-

glement.

De redding des boedels koft ve«l

moeite. L'ajuflement de la fuc-
cejfion coûte beaucoup de peine ; il

efl difficile de débrouiller, qu de

défricher cet héritage.

REDE. z. v. Gefprek, vertoog.

Difcours, oraifon.

Eene lykrede. Une oraifon funè-
bre.

Eene rede tot het voik doen. Ha-
ranguer le peuple; faire une ha-
rangue au peuple.

Redelyk. byv. Met reden begaaff.

Raifonnable, qui a l'ufage de la

raifon, do 'ûé de raifon.

Een menfch is een redelyk dier.'

L'homme efl un animal raifonna-

ble.

Dat paft geen redelyke fchepzelen,

of menfchen. Cela nefied pas à
des créatures raifonnables , ou à
des perfonnts de bon fins.

Rede-
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Redelyk. byv. Naar de reden.

Raisonnable , félon l» raifon.

Dat is een redelyk gevoelen. Cette

ofimon l.'i efl rAtfonnablt.

Redelyk. byv. Tarmlyk. Paffa-

blement bien ,
afftzbttn.

Het gaat redelyk wel met hem. Il

ft porte affezbien; fis ajfairts vont

ajfez bien ; ellesfint en ajfez bon

train.

Ik ben redelyk gezont. Je me

forte affix, bun, ou pajfibltment

bien.

Hy verfUat die kunft redelyk wel.

Il tr.ten.l ajfez. bien tit art là ;

il tfl affix, avancé dans cit art

li.

Redelyk. byv. Billyk. Raifonna-

ble, équitable, jufli.

Dat is een redelyke eifch. C'ifl

uni raifonnable dtmxndi , ctttt

prétinfion tfl jufle.

Redelyker wyze. byv. Volgens de

reden. Raifonnablement , avec

raifon.

Men kon hem redelyker wyze niet

verwyten, dat, enz. On ne fût

lui reprocher avec raifon , que,

Redelykheir. *. v. Reden , ver-

ftant. Raifon, èonfens, efprit.

De redelykheit leert den menfeh

.

dat, enz. La raifon diUe, ou ap-

prend à l'hommt , qui, ô>c. Le

bons fins diHt à l'hommt, qui,

&c.
Redelykheit. z. v. Billykheit, be-

taamlykbeit. Raifon , équité,

juflict.

Steekt daar eenige redelykheit in ?

Ta-t-il quelque raifon en celai y
A-t- il la moindre ombre dt ju-

flici, ou d'équité f

Wat redelykheit is in dat gevoe-

len ? Quelle raifon y a-t il dans

citti opinion ! ctttt opinion a-t-tllt

quelque ombrt dt raifon ƒ

REDEN. z.v. Verfhnt, redelyk-

heit. Raifon.

De ingefchapen reden. La raifon

infuft.

Naar de reden leven. Vivrt félon

l' 'mflir.il dt la raifon; ou filon et

que dtile le bon fens.

Reden. z.v. Redeneering. Raifon-

Dat wordt uit de natuurlyke reden

bewezen. Cela efl prouvé par le

raifonmment naturel ; la raifon

naturelle le prouve, ou le mon-

RED.
Reden. *. v. Bewys . betoor».

Raifon, argummt , tout ce qui ftrt

à prouver.

Hy bekleedt zyn zeggen met bon
dige redenen. Ilornt,oa foutient

fen difeours avtc de fortes raifins ;

il foutient fon difeours par de folt-

des argumms.
Die redenen zyn onwederlcgge-

lyk. Cts raifons font incontefla-

blti ; cts urgumens font irréfuta-

b'ei.

Iets met redenen goedmaakt, of

bcwyz^n. Prouver quelque cho-

fe avec des raifons, foutenir quel-

que choje par de bonnes raifcns;

par de bons argumens.

Dat geeft klem aan die reden. Ce-

la donne de la foret , ou du poids

à cette raifon.

Reden. z.v. Billykheit, bctaam-

lykheit. Raifon , équité, juflice

,

droiture.

Men moet daar in dc reden plaats

geeven. Il faut donner lieu à la

raifon en cela.

Naar reden hooren , of luilteren.

Entendre raifon , donner lieu à l'é-

quité, ou à la raifon.

Gecne reden willen verdaan , of
plaats geeven. Ne vouloir point

enttndre la raifon ; être préocupé

contrt teutt juflici , s'opiniatrer I

contn toute ratfon.

Reden. z.v. Oorzaak. Raifon,

caufe, fujet.

Om wat redenen doet hy dat ? Pour

quelles raifons fait-il celai pour

quel fujet, ou pourquoi fait-il cela?

quel fujet a-t- il d'en agir airfi i

Ik hebbe hem daar toe geen reden

gegeeven. Je ne lui ai pas don-

né de fujet d'en agir ainfi; ji ni

lui ai pas donné fujet de le fai-

re.

Zy hadde geene reden om zoo te

fpreken. Elle n'avoit pas fujet

de parler de la forte, ou ainfi.

Reden. z. v. Aanwyzing der oor-

zaak. Raifon, conte.

Reden van zyn doen geeven.

Rtndre conte , ou raifon de fes

ailions.

Redenaar, z. m. Redenvocrer.
Orateur, harangueur.

Een krachtig en v/elfprckend rede-

naar. Un orateur pathétique Q>

éloquent.

Redencerder. z. m. Zintwifter.

Difputtur, qui dif.ute.

Hy is cen fchtrpzinnig redeneer-
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1

der. Il rfl un dfoutent habile,

fubtil, &c.
Redeneeren. w. w. Rcdcnkavelcn

,

fpretken. Raifonner , difeounr ,

pxrler.

Hy redeaeerde hed verftandig over

dat ftuk. Il raifonna fort judi-

cieufement fur cette matière; il

s'expliqua fort fpirttuellement fur

ce fujet là.

Rcdenecring. *. v. Rcdenkavc-
ling , betoog. Raifonnement ,

argument, démonflration.

Hy betoogde dat door cene krach-

tige rcdenecring. Il li démon-
tra, ou le prouva par un pwffant
argument.

Rcdcnkavelcn. w. w. Rcdenceren.

Raifonner, s'entretenir.

Redenkaveling, z. v. Redcnee-
rir.g. Raifonnement.

Redenwikking. Zie Redeneering,

Ztntwifli'ig.

RedenwiHélen . w w. Sprceken,
gefprek houden. Difcourir ,

partir, s'entretenir.

Met icmant lang over een zaak re-

denwiflelen. Entretenir longtems

quelqu'un de quelque affaire, OU
matière

;
parler longtems avec

quelqu'un fur un fujet.

RedenwifTeling. z. v. Gefprek

,

kouting. Entretiens, entrevue.

Wat was de uitflag van die reden-

wilTeling? j£>uel fut le résultat,

ou la conclufion , de cet entretien?

de cette entrevue î

REE.

REE. z.v. Dwarsmaft, #ƒ fpriet

op de groote fchepen. Vergue

,

( ou filon les Levantins ) Anttn-
ne.

REE ! Ree ! Loop naar de ree

toe. Montez k la vergue , à
l'antenne.

REE. z. g. Hinde, 't wyfje van

cen hert. Biche , la femelle dn
ctrfi

Men z3g daar een koppel jonge
rté'n. On y vit un couple de jeu-
nes bichts.

REE, e/Reede. z. ^.Voorgrondt
van een haven. Rade.

De fchepen leggen op de reê.

Les vaiffeaux font à la rade.

Daar is eene veilige reê. Voilà

une bonne rade , une radt fitre ;

ily a là une b:rme rade,

RFE
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REE of Rcede. byv. Gereedt

,

klaar. Prêt, préparé, difpofé.

Hy was noch niet reê. i7 n'étoït

pas encore prêt.

Wanneer zal 't fchip reê zyn ?

J^uand le vaiffeau fera-t-ilprit ?

REEBANDEN. z.m. veeh. Bin-

den waar mcede dc zeilen aan de

rte worden vaftgebonden. Tetites

cordes qui fervent à attacher 'es

•voiles aux vergues.

De reebanden los maaken. Défai-

re les cordes qui attachent les voi-

les aux vergues.

REEBOK, z.m. Wilde bok. Chè-

vre fauvage.

REED', byv. Zie Gereed, rte,

vaardig.

REEDEN. w..w. Toeftellen , klaar

maaken. Aprèttr , préparer,

apareiller.

Linnen reeden. Aprêter de la

toile.

Rceden. w. w. Uitruftcn. Équi-
per, fréter.

Wie reedt die fchepen uit? Jgui eft

ce qui équipe ces vaiffeaux /à? qui

efl ce quifrète ces vaiffeaux ?

Ik reede mcê aan dat fchip. J'ai
part à l'équipement de ce vaif-

feau ; je frète auJJÎ ce vujfeati

là.

* Ergens aan reeden ; ergens in-

gewikkelt zyn , of b.-lang by

hebben. Avoir intérêt, ou être

interefféen quelque chofe.

* Hy reed meê aan dat fchip
; hy

heeft zyn aandeel aan die zaak.

Il efl intereffé dans cette affaire ,

cette affaire là le regarde; ily eft

engagé.

Reeder. z. m. Die fchepen uit-

ruft , cf toeruft. Fréteur, celui

qui équipe un vaiffeau.

De reeders zyn aan boordt. Les

fréteurs font au bord.

Reidery. z. v. Handel die met
het reeden der fchepen gedreven

wordt. Equipement des vaif-

feaux , fretement des vaiffeaux.

REEDS. byw. Alreede, albereids.

Déjà.

De Koningk is reeds vertrokken.

Le Roi eft déjà parti.

Reedfc! ap. z. g. Voorbereiding,

toeftel. Apareil, fréparatif.

Ik hebbe daar reedkhap toe ge-

maakt. J'ai fait tous les prépa-

ratifs neceffaires; je me fuis déjà

mis en frais pour cela.

Recdfchappen. w. w. Gereed maa-

REE.
ken , toeftellen. Aprêter, pré- \

parer, tailler de la befogne.

Die meefter heeft werk om voor '

zyn knechts te reedfehappen. Ce \

maître a de la befogne à tailler

pour fes garçons; il a dequoi en-

tretenir /es ouvriers.

REEF. z. v. Een fmalle ftrook

zeils. Ride , ou ris, rang d oeil-

lets & de garce!tes avec une cer-

taine largeur de toile} ou les a l

Iets fim f.its pour la troi:Jfir (j>

r.icourcir d'autant la voile.

Een reef inbinden. Rider la vo le,

la racounir par enhaut.
* Een reefje inbinden ; zynen ftaat

verminderen. Retrancher de fa
dépenfe, ou de fon ordinaire , s'ac-

commoder au tems.

\ Een reefje inbi iden; wat min-
der eeten. Manger moins qu'à

l'ordinaire, que de coutume.

Een reef uitbinden, of losmaaken.

Dtmarer les garcettes , pour é-

tendre la voile par enhaut.

* Een reefje uitbin 'tn; zynen ftaat

vermeerderen. Faire plus de dé-

penfe que de coutume; s'élever,

s'énorgueillir , mettre jlamberge

au vent.

£ Een reefje uitbinden ; meer ee-

ten als men gewoon is. Man-
ger davantage que de coutu-

me.

Reefgat, z.g. Rifgat, een gat in

't zeil waar door men een reef

inbinden kan. Les annaux, ou
mailles de la voile aupréi de la

ralingue , après quoi on amare
les écoutes au point des bonnet-

tes.

REEG EL. Zie Regel.

REEGEN, Reegenen. Zie Re-

gen, Regenen.

REEKALF, z.g. 't Jong van een

hert. Le petit d'une biche , un
faon', ou fin.

REEKS. z.v. Keten , vervolg

Enchaînement, chaîne, fuite.

Eene fleutelreeks. Clavier.

* Eene recks van bewyzen. Une
quantité de preuves.

REEP. Z. v. Reeptouw , een end

touw. Un bout de corde , une

corde.

Een angelreep, een touw van eene

angel reede. La corde d'une li-

gne avec quoy on pêche.

Een klokreep. Corde de cloche,

Een v/agenreep. La corde d'un

chariot.

REE.
Reep. z.'j. Strook.cen fmal rtuk,

bandt. Tranche , morceau cou-

pé en long , ban.lt.

Ergens een reep affnyden. Couper

une tranche de quelque chofe, y le-

ver une bande.

Reep. z. v. Een ronden hoep. Un
cercle, ou cerceau.

Rcepangels. Vifchingels , die

aan een touw gefl3gen, in vy-

|

v"rs en ftroomen gezet w;rden.
Lignes ou crochets avec quoy on

pèche , attachés à une corde

qu'en met dans dis étangs , ou
des rivières.

' Reepelaar. z. m. Lepelaar , een
vogel , die cenen bek in de ge-

j

daante van eenen lepel heeft.

Sorte d'oifeau , dont le bec eft fait

comme une cueiller.

Reephout. z.g. Hoephout. Piè-

ces de bois en long, propres à faire

des cerceaux, bois d'ouvrage.

Reepflager. z. m. Touwîlager,
lyndraaier. Cordier.

REET. z.v. Spleet, barft. Fen-
te, crêvaffe.

Eene reet is 'er in die plank. Ily
a une fente dans cette planche.

Door eene reet kyken. Regarder

à travers une fente.

Rcete. z. Vlasreete. Braïoir

de lin.

Rceten. w. w. Het vlas, of de
kennip recten. Brayer du chan-

vre.

Reetig. lyv. Vol reeten, gebor-

ften. Fendu , fendue , plein de

fentes, ou de crévaffes.

Die deelen vallen heel reetig. Ces

planches font toutes pleines de fen-

tes.

REEUW, reeuwfel. (Een ond.w.)

Doodfchuim. Écume qui fort

de la bouche d'un animal qui

meurt ; fueur de mort.

Reeuwen. ». ». (Een ond.w.) De
lyken reinigen en balfemen.

Nettoier & embaumer les corps

morts.

Reeuwplek. z.v. (Een ond.w.)

Doodncep. Pincée , ou tache

mortuaire.

^ Reeuwroof. z. m. Roof uit een

pefthois. Butin vole dans une

maifon pefliférée.

£ Recuwfkr. z.v. Oppafter der

peflzieken. Garde qui fert les

peftijérés.

Reeuwzweer. z.g. {Etn ond.w.)

Doodzweet. Sueur de mort.

REG.
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REGEERDER, z. «• Beheer-

icher. be.tierder. Gouverneur,

ronduit, ur , thrf.

Hy is de Regeerder van 't ryk. //

«ft
le Gouverneur du pats, ou du

rtiaume.

Burgermeerters en regeerders der

fladt Amfterdam. Les Bourgue-

maîtres ty Régents dt la ville

d'Am/IerJam.
Regeercn. w. w. Hecrfchen , be-

ftiert n. Régner ,
gouverner , con-

duire, régir.

Oppermagtigl)k rigeerep. Régner

ou dominer defpottquement , ou

fouverainement.

Het ryk, de kerk regeeren. Gou-

verner le rciaume, l'empire, te*

glife i régner fur l'empire , fur

l'églife; ine fouver.ùn.

Een lchip , een paardt regeeren.

Gouverner, ou conduire un vaif-

feau , régir un cheval, &c.

Hy kan zyn wyf, zynen zoon niet

regecren. Il ne f.iurcit conduire,

ou gouverner fa femme , fon fils.

Zich zei ven regeeren. St gouver-

ner, je conduire foi-même.

Regecring. z. v. Landtbcftier.

Règne , régence , gouvernement

,

domination.

In de regeeringe zyn. Etrt dans

le gouvernement ; être en règne ,

avoir la régence.

De Hecren van de regeeringe. Le

Magijlrat, les Seigneurs de la ré-

gence, ou du gouvernement.

De regeering aanvaarden. Pren-

dre le gouvernement , ou la ré-

gence.

Dat is onder Auguftus regeering

gefchiedt. Cela eft arivé fous le

règne d'Aug:<fte.

Dat is een wclgeflelde redering.

Voilà un gouvernement bien poli-

cé.

Regeering. z. v. Beftier, bewint,

Admimftration , direction , gou-

vernement.

Iemant de regecring van zyngoedt
overlaaten. Laiffer à quelqu'un

U direèlicn , ou l'adminiftrjtion

de fon éten.

Rcgecrlcs. z. v. Les om wel te

regeeren. Lefon , ou régie pur
bien gouverner , maxime flon la-

quelle il faut régner > régie ou
maximi d'Z'tat.
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Regeerîufr. z.m. Ueerfchlult. De- m.ùfn; il fut de droit Jï! vers lu

fir de gouverner , ambition. matfon.

De regeerluft heefc hem ganfche- Dat Itaat daar regelrecht teg-n o-

lyk ingenomen. // « une am-

bition démefitrée ; il eft efclave

de fon ambition.

Regeerfter. z.v. Beftierfter. Gou-
vernante, régente.

De vrouw is de regeerfter van 't

'thuis. Lafemme eft la gouver-

nante dt la matfon.

REGEL, z.m. (Eenond.w.) Lyn,
ftreep. Ligne.

Een regel fchrifts. Ligne d'écri-

ture.

Regel, z. m. Tucht , orde. Dff-

ctpltne, règle, ordre.

Hy is in geenen regel te houden.

// fe moque de toute difctplme ; il

n'y a ni difctplme ni règle qui le

retienne d.ms le devoir.

Regel, z. m. Voorfchrifr, wet.

Regie , exemple , modèle.

Godts wct is de regel des levens.

La loi de Dieu eft la régie, ou le

modèle de la vie , ou des mœurs.

Hy ftelt dat tot eenen vaflcn re-

gel. Il tient cela pour une régie

certaine, cela paffe chez lut pour

anicle defoi

ver. Ceci eft directement oppofe

à cela i cela y eft opfofé Ut droit

fil.

Rcgclswyze. lyv. Naar de regelen.

Régulier , dans les régies.

Dar is regelswyzc verdoelt. Cela

eft régulièrement divifé; ces divi-

ftons Is font régulières , ou dans

les régies ; dits font cempaffées.

REGEN. z.m. Pluie.

Een gefhdigc regen. Une pluie

continuelle.

Een dagregen ; regen die eenen

ganfchen dag duurt. Pluie d'un

jour, ou qui dure tout un jour.

Deeze regen zal een dagregen zyn.

Cette pluie durera tout le jour.

Ecn ftortregen, flagregen, c/"plas-

legcn. Une greffe pluie , une on-

dée. (Qjand cette groiïc pluie là,

tombe, on dit: ilpl'ut à.ve>fes.)

|

Een ftofregen , of dichte regen.

P, tue pluie, ou pluie menue.

\ De g!aa<j?s cjuamen daar zoo
dicht a's ftofregen. On eût dit

qu'il y plu -oit des verres; on y
but d import*

Die order heeft fîrenge regels. Cet Regenachtig, lyv. Regenig. Plu-

ordre a des régies bien auftéres , vieux, p'.u-~ie:ife.

ou bien fevéres.
j
't Is regenachtig weêr. il fait toi

Regelen. Zie Schikken, voegen. I temps pluvieux , ce tems-ci eft

Regelmaat, z.v. Voorfchrifc. Ré- bien à la, pluie.

gle , modèle, exemple. , 't Zitt 'er heel regenachtig uit. Le

Een volkome regelmaat des levens,
j

temps eft fort couvert ; on dirait

Un parfait modèle de la vie, ou à voir le tems qu'il va tomber de

des mœurs. I l'eau ; le temps fe dtfpofe à U
Rcgelmaatig. byv. Gojdel)k. Ca-\ pluie.

nonique. Divin. Regenbak, z.m. Citerne.

De regelmaatige boeken des ouden Die regenbak is niet dkht. Cette

en niewen Teftaments. Les li-\ citerne ne tient pa< bien l'eau,

vres Canoniques du vieux & 1 Regenboog, z. m. Wolkboog. Arc-

du nouveau Tift-iment ; les lares en-cttl.

facrés. Daar ftaat een regenboog. Voilà

Rcg Imaarigheit. z. v. Goddelyk- un arc-en- ciel.

heit. (in den volgenden zin.) Regenbui, z.v. Regenvlaag. Grofft

Divinité, pureté, ( dans le [eni
,

pluie , giboulée , ondée,

fuivant.) ' Die regenbui is over. Cette gibou-

De regelmaatigheit dier boeken! lée, ou cette ondée eft pjjfée.

wordt bewezen uit hunne ken- Regenen, g w. Pleuvoir.

tekenen. La divinité de ces li- Het ftofn gent. Il fait, oui! tombe

une petite pluie.

Het regent heel dic'-.t, heel hart ,

enz. // pleut lien ferré, il pleut

recht. Directement, à droit , de fort, &c.
I droit fil.

j £ R-jgengat. z. m. Regenhoek.

:
Hy ging regelrecht op 't huis aan, : L'inJroit du ctel d\u vimi ordi-

II marcha directement à la mai- 1 nairemmt la pluie , comme par

fon; il alla donner droit contre la' extmple, h Sud-oiieft.

t i De

vres ift prouvée par leurs carac-

tères.

Regelrecht, byv. Lynrecht , heel
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£ De windt ftaat in 't regengat.

Le vent eft à la finie, au Sud-

Oûejl ; tious aurons bien-tût de la

pluie.

Rcgenhock. z. m. Rcgenftrcek.

Côté , ou endroit dans lequel

il pleut ; climat humide & plu-

vieux.

Regenmantel, z. m. Reismantel.

Manteau Je voiage , bon pour la

pluie, ou contre la pluie, un gros

balandras, ou bataniran.

Regenpomp. z.v. Regenwaters-

pomp. Pompe qui fert à tirer ,

l'eau d'une citerne.

Regenvlaag, z. v. Regenbui.

Groffe pluie, ondée, giboulée.

Daar viel een zwaare regenvlaag.

Il plut à verfe ; il ft une grojje

ondée.

Regenwater, z, g- Eau de pluie;

eau de citerne.

Regenwindt. z. m. Windt waar
meê de regen komt. Le vent

qui fait pleuvoir , qui amené la

pluie, le Sud-oiitfl.

De zuidwefte windt is gemeenlyk
cen regenwindt. Le Sud-oiitfl

amené ordinairement la pluie.

REGEREN. ». w. Zie Kegee-

ren.

REGISTER, z. g. (Eenond.w.)
Na3mlyft, bladwyzer. Régît re ,

catalogue, l'fle, rôle.

Regifter van een boek. Catalogue,

ou regître d'un livre ; /* table

d'un livre.

Regifter der naamen , derzuaken,

enz. Catalogue, lifle , regître des

noms, deschofes, &c.
Een ander regifter trekken; eenen

anderen toon (laan , of laaten

klinken op 't orge!. Taire donner

un nouveau ton à une orgue , met-

tre une orgue fur un autre ton.

* Een ander regifter trekken; een

andere taal voeren. Tenir un

autre latgjge.

Regifter. z.g. Toonklank in een

orgel. Regître d'orgue.

Regifter. z.g. Aantekening. Re-

gïtre, note.

Ergens net regifter van houden.

Noter quelque chofe exacJement ;

en tenir un regître exaft.

REI.

REIGER, z. m. Zekere vogel.

Héron, forte d'rifeau.

REI.
In dat bofch zyn veel reigers, ll

y a beaucoup de hérons dans cette

foèt.

f:
Hy fpuuwt als cen reiger ; hy

fpuwt heel fterk. // crache, ou
il vomit fort.

Reigerjagt. z.v, Chaffe de hérons i

U chiffe au héron.

Op de reigerjagt gaan. Aller a la

chaffe au héron.

Rcigerneft. z.g. Nid de héron.

Een rcigerneft uitftooten, «/ftoo-

ren. Abattre un nid de héron.

REI, rey. z. m. Dans. Danfe,
branle.

Den rei aanvoeren , de voordanfler

zyn. Conduire la danfe.

Iemant aan den rei brengen. Me-
ner quelqu'un a la danfe.

* Iemant aan den rei brengen ;

ergens aan koppelen. Engager

quelqu'un dans une affaire fa-
cheufe ; intriguer quelqu'un , lui

donner le branle.

Reien. Zie Danffen.

REIKEN, tp.w. Rekken, uit-

ftrekken. Atteindre.

Ik kan daar niet by reiken. Je
nt ffaurois atteindre à cela , ou

jufques là.

Reiken, w. w. Strekken. S'éten-

dre.

Hoe ver reikt zyn gebiedt ? Juf-
ques ou s'étend fa jurifdic-

tion f

Iemant eene handt reiken. Donner

la main à quelqu'un; fecottrir,

ou aider quelqu'un.

Iemant iets uitreiken ; geeven

,

uitkeeren. Donner , ou rendre

quelque ckofe à quelqu'un; rem-

bourftr quelqu'un.

Iemant iets toereiken , of aanlan-

gen. Dmner quelque chofe à
quelqu'un avec la main.

Reikha'zen. w. w. Den hals uit-

fteeken. E'tendre fon cou.

* Reikhalzen, w. w. Zeer verlan-

gen. Afpirer fort , attendre

avec impatience , défirer forte-

ment.

* Hy reikhalfde naar de komfte

des Konings. Il afpiroit fort

après la venue du Roi; il atten-

dait lt Roi avec impatience.

Reikhalzing. z. v. Uitfteeking

des hais. C'eft l'aflion d'éten-

dre fon cou , l'allongement du
cou.

* Reikhalzing. z. v. Verlanging

,

begeerte. Défir ardent.

REI.
Rciking. Zie Handreiking.
REIN. byv. Zuiver , onbevlekt.

I

Fur, net, fans tache.

i Zy hsd rein lynwaat aan. Elle

avait du linge net , ou blanc.

Rein. byv. Kuifch. Honnête, mo-
defte, chafle, pudijue.

Eene reine maagdt, liefde, enz.

Une honnête fille; me chafle pu-
celle, un amour pur, &c.

* Rein. byv. Ongeveinft , op-
recht. Pur, mt, (incére; franc,
franche.

Een rein hart,gewe:ten,gemoedt,
enz. Un cœur pur & net ; une
amt nette , une confeience pure

,

ère.

Een gebedt dat uit een rein harte

komt. Une prière qui procède

d'un cœur pur & net.

Reinelyk , reiniglyk. byw. Zui-
verlyk , onvervalfcht. Pure-

ment , nettement , fincértment

,

franchement.

Godts woordt reinelyk verkondi-
gen. Annoncer la parole de
Dieu purement , d'un cœur fin-
cére, de bonnefoi.

REINETTE, z. v. Geitenbaardt,

Zeker gewas. Barbe de chè-

vre, forte de plante.

REINIGEN, w. w. Schoon maa-
ken. Nettoier.

Lts met water reinigen. Nettoier

quelque chofe avec de l'eau.

* Reinigen, w. ». Zuiveren, be-

teren. Purifier, purger.

Zyn hirte voor Godt reinigen.

Purifier, ou purgerfon cœ*rdevant
Dieu; étouffer toutes les pajjîons

,

ou ajfiflions criminelles de ftn
cœur.

Reinigheit. z. v. Zuiverheit, on-
bevlektheid Pureté, innocence,

chifleté, candeur, probité.

De reinigheit des levenî. La pu-

reté de la vie ; l'innocence des

mœurs , la candeur de la vie.

Belofte van reinigheit doen. Faire

vœu de chafl té.

Reiniging, z. v. Zuivering, waf-

fching. Lavement , purifica-

tion , aclion de fe laver, de fe
purger, ou de fe purifier.

De reiniging der vaten. L'aclion

de nettoier, de rinfer, ou de la-

ver les vaijfeaux , ou les vafts.

De reiniging der zonden. La pu-

rification des péchés.

Reinlyk. byv. Zinnelyk , puntig.

Propre, pas falope , iuritux , qui

aime la propreté. Dat



REI.

Dat is een reinlykc vrouw. Cette

femme là rji propre ; elle aime U
propreté en toute chof* ; elle tfl

adroit* , propre çf> mignonne.

REINVAAR. z. v. Wormkruidt.

Athanafie, forte d'herbe.

REIN WILLIGE ,
Rhynwillige.

X..V. Monthour. Zeker gcwas.

Frefne. forte Je plante.

REIS. z.v. Togt. Voiage.

Dat is eene lange reis. C'tfl un

long zoi.ige , un voiage de longue

haleine.

Op reis gaan ; op reis zyn. Aller

en voiage; être tn voiage, voia-

gtr , voir les fats t ou le mon-

dt.

Z.y bereiden li. h tot de reis. Ils

ft préparent pour le voiage ; ils

s'équipent pour le voiage qu'ils ont

dejjiem défaire.

Een verlorc reis doen. Faire un

voiagt perdu; un voiage inutile ;

faire une corvée.

Van een verlore reis t'huis komen.
Revenir, ou retourner d'un voia-

ge inutile ; revenir fans aucun

fruit de fon voiage.

Iemanr geluk op zyne reis, of ee-

ne benoude reis wenfehen. Sou-

haiter à quelqu'un un bon voiage ;

prendre congé d'une ptrfonne qui

entreprend un voiage , lui fouhai-

ter bonne fortune.

Eene zwaare , of moeielyke reis

hebben. Taire un voiage fati-

guant, ou dangereux.

* Reis. z.v. De doodt. Le grand
voiage , la mort.

* De reis aanneemen ; fterren. Fai-

re le grand --oiagr, mourir.

Eene reis. byve. Eenmaal > een-

werf. Unefois, un coup.

Hy deede dat eene reis, twee rei-

zen , verfcheide reizen , enz. Il

ft cela une fois , deux fois , plu-

fleurs fois , (jf>c.

Hy deede het in de cerfte reis. Il

le fit du premier coup.

Eenen ftorm tot verfcheide reizen

hervatten. Reprendre , ou re-

tommencer plufieursfois un affaut;

conduire un affaut à diverfes re-

prifes.

Reisbaar, byv. Bequaam om te rei-

zen. Propre à voiager.

't Is nu reisbaar weêr. Ce ttmis-

ci tfl proprt à voiager ; il fait
beau voiager à cette heure.

Reisboek, z.g. Boek waar in ee-

ne reis befehreven wordt. Livre

REI.

Je voiage , Uvro qui contint la

defeription J'un voiage ; vota-

ges.

Rcisgeldt. z. g. Geldt tot de reis.

Argent pour l* voiage ;
argent qu'on

emploie au voiige ; Je l'argent

Je mife ait pats qu'on va viir.

Iemant rcisgeldt geeven. Donner

à quelqu'un Je l'argent pour faire

fon vtiuge.

Het laatfte reisgeldt. Le Jernier

argent pour l* voiage ; le rejle

de l'argent dejlmé au voiage.

% Het laatfte reisgeldt i het laatfte

01>fel. Le viatique} l'extrême-

ondicn.

Reispenning, z. m. Reisgeldt.

Pièce d'argent pour voiager , ou

faire un voiage.

Zy kreeg eenen goeden reispen-

ning. Elle reçût une bonne pièce

d'argent pour faire fon voiage.

Reisgenoot, z. m. Reisgezel. Ca-

marade, ou compagnon de voiage.

Hy was zyn reisgenoot naar Ita-

lien. C'étcit fen compagnon dans

fon voiage d'Italie ; ils ont fait le

voiage d'Italie infemble.

Reisgezel, z. m. Reisgenoot. Com-
pagnon de voiage.

Reishoedt. m. Regenhoedt.

Chapeau pour la pluie, un bon gros

codt bec.

Reiskleedt. z.g. Een flecht kleedt.

Habit d'un bon gros drap , un mé-

chant habit ; habit propre à voia-

ger , un balandras , ou balan-

dran.

Reismaal. z. v. Een leêre reiszak.

Valife, maie.

Reismantel, z. m. Een Hechte

mantel. Manteau pour la pluie

,

propre à voiager d'un bon rjf

gros drap ; un bon gros man-
tejiu.

Rcisrok. z. m. Un furtout , une

cafjquc; un Brandebourg.

Reistuig. z.g. Tout ce qu'on a be-

foin pour voiager , équipage.

't Reistuig pakken en doorgaan.

Plier bagage & s'en aller ; délo-

ger fans trompette une heurt a-

vant jour; fat't jacquts délogt,

(dit laatftt zegtmen boertenJe.)

Reisvaardig, byv. Gereet om te

reizen. Pret à voiager , ou à
faire un voiage , prêt à par-

tir.

Hy ftaat reisvaardig . of op zyn

vertrek. Il efl prit à partir.
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Reizen, v. w. Op reis zyn. Voia-

ger, faire un voiage.

Hy gaat naar Vrankryk reiten. Il

va faire un voiage en France, OU
faire le voiage de Franct.

Vermaak in 't reizen fchtppen.
Prendre plaifir à voiager, aimer
à voir le monde.

Te lande, te water reizen. Voia-

ger par ttrrt , voiager par tau,
par mtr, ou fur mer.

* Hy gaat reizen , of derven. Il

va paffer le pas ; il va mourir ; il

s'en va nous dut adieu; il veut
quitter les vivans.

Reizende, byv. Die reift. à)u*

voiage, ambulant, veiageant.

Een reizende bode. U» mejftger

ambulant.

Reizendgezir.t. byv. Een die

geerne reift. @>ui aime à voia-

ger, un coureur.

Reiiigcr. z.m. Ecn die reift. Voia-

geur.

Veele reizigers op den weg ont-

moeten. Rencontrer beaucoup de

voiagttirs fur lt chemin.

REK.

REK. z.g. Hoenderrek. Percht,

ou bâton fur quoi juchent les pou-

les.

Te rek gaan , ( dit wordt van de

hoenderen gezegt.) Jucher, ce-

ci fe dit des poules.

Rek. z.g. Rak, fchottlrek. Vaif-

fellier, porte vaijfelle.

Een rek met poreelein. Une ran-

gée de porcelaine.

Rek daar men linnen op droogt.

Inflrument de bois qui fert a éten-

dre du menu linge , efpéce de garde

feu de bois.

REKEL. z. m. Een grootc booze

hondt. Un gros mâtin, un gros

dcgtte.

£ Rekel. z.m. Het mannetje vaa
een hondt. Un chien mâle.

% Is het een rekel , of eene teef ?

Efl-ce un chien , ou une chien-

ne*

i Dat is een rechte rekel ; een

boos fchelms menfeh. Voilà un
vilain mâtin; un gros coquin.

^ Rekelachtig, byw. Booflyk ,

vuilaardig. Mêchanmtnt , dia-

boliqut.

t Hy droeg zich daar heel rekel-

achtig in. Il tn a ufe mêchan-

mtnt dans cettt otctfim là.

Il
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Il en a agi en malhonnête htm-
me.

REKENAAR, z.m. Rekenmee-
fter. Arithméticien.

Hy is een goet rekenaar. C'ejl un
bon arithméticien.

Rekenboek, z. g. Cyfcrboek. Li-

vre d'arithmétique ilivre Je comp-

tes, ou de coraet.

Rekenen, w. w. Cyferen » tellen.

Sufuter, calculer, chifrer.

Wel , of cjualyk rekenen. Compter
bien, ou mal.

Hoe veel rekent gy daar voo
Combien comptez, vous pour ce-

la ?

Hy rekende dat 'er manfehap ge-

noeg was. Il fuputa qu'il y
voit affez de monde ; il y aveit

affez. de monde félon fon calcul,

ou a fon compte.

Rtkînen. w. w. Schatten, achten
Croire, penfer , eflimer.

Ik rekene dat zulks myn plicht is.

Je crois que c'efi mon devoir , j
m'y crois obligé.

Rekenen, w.w. Bedekken, onder
de afch doen. Couvrir , enter

rerfous les cendres.

't Vier rekenen. Couvrir le feu
fous les cendres; enterrer le feu.

Rekening, z. v . Scbuldtlyft. Con-
te, ou compte, mémoire.

Ergens eene rekening htbben ,

maaken , enz. Avoir un conte

quelquepart , faire un conte

quelque part, &c.
Eene rekening afdoen , of betaalen.

Pater un conte.

Eene rekening fluiten, of vereffe-

nen. Solder un compte , régler,

ajufier un compte , arrêter un
ctmpte.

Iets op iemants rekening ftellen.

Mettre quelque chofe fur le conte

de quelqu'un.

By iemant rekening houden. A-
voir un compte courant chez quel-

qu'un; être le debiteur de quel-

qu'un.

Zyne rekening doen ; zyn ontfang
en uitgift toonen. Rendre fon
conte a quelqu'un ; faire voir fa
recette, &fa dépenfe.

De voogdt moet zyne rekening
voor de weeskamer doen. Le
tuteur eft obligé de rendre compte
de fon admimjlration à la cham-
bre des orfélins; il efl comptable à
la chambre des orfelins.

* Op «mants rekening ftellen ; |

REK.
icmant te laft leggen. Charger
quelqu'un ; en impofer à quel-

qu'un.

* Naar uwe rekening ; naar uw
overdag, of gevoelen. A vôtre

compte; à vtre avis.

Rekening van eene vrouwe omtrent
haar zwanger gaan. Le compte

qu'unefemme tient defa grojfejfe,

ou de fon terme.

Die vrouw is over haare rekening.

La femme a pajfe fon terme; elle

a oublié le temps de fa conception ;

elle fe méprend dans fon calcul.

Wat rekening, of wat iîaat is daar

op te maaken ? Quel fonds petit

on faire la-dejfus ! peut on comp-
ter là-dejfus ? y a-t-il quelque

fonds à faire là-dejfus ?

* Rekening, z.v. Befcheit, re-

den. Compte, raifon.
* Ik behoeve u daar geene reke-

ning van te geeven. Je ne fuis

pas obligé de vous en rendre rai-

fon; je n'ai que faire de vous en

rendre compte, ou de vous fatis-

faire là-defus.
* Iemant rekening van zyne hande-

lingen geven. Rendre compte de

fes aclions à quelqu'un.

*Hy behoeft daar van aan niemant
rekening te geven. Il n'a que

faire d'en rendre compte à perfon-

ne.

Rekenkamer, z.v. Kamer van re-

keninge. La chambre des comp-
tes.

Des Staats algemeene rekenkamer.
La grand' chambre des comptes;

la chambre générale des comptes
de l'Etat,

Rekenkonft. z. v. Cyferkonft.
Arithmétique , l'art de compter.

In de rekenkonft wel geoeffent

zyn. Etre expert dans l'arith-

métique; être un arithméticien

covfommê.

Rekenkunftig. by». Door de re-

kenkunft. Anthmétiquement

,

par l'arithmétique.

Iets rekenkunftig betoogen. Dé~
montrer quelque chofe par l'arith-

métique.

Rekenmeefter. z. m. Ecn die de

rekenkunft leert. Arithméticien ,

celui qui enfe'tgne l'arithméti-

que.

Rekenmeefter. z. m. Die in de re-

kenkamer der Graaflykheit van

Hollandt zit. Maître des comp-

tes , qui ejl dans la chambre des

REK. REL.
comptes de la province de Hol-
lande.

Rekenpenningen, z. m. meerv.
Legpenf:ing-n. Jettons.

* REKKELYK. byv. Meegaan-
de , toegecvende. Commode

,

facile, complafant , ejfiieux.
* Hy is een rekkelyk man. Il tJl

fort cornpUifant ; il efl
fort com-

mode , ou 'fficieux ; de fus bons
accords.

*Zy toonen zich ganfeh niet rekke-
lyk. Ils ne marquèrent aucune
complaifance.

* Rekkelykheit. z. v. Toegeving.
Complaifance , facilité , honnê-
teté.

* Daar is geene rekkelykheit by
die menfehen. Ces gens là n'ont

aucune complaifance ; ils ne fa-
vent ce que c'ejl qu'être honnête

,

ou obligeant.

Rekken, w.w, eng. Uittrekken.
Etendre, tirer, alonger.

Linnen rekken. Etendre, tirer dit

linge.

Dat leêr is zeer gerekt. Ce cuir

s'efl fort alongé , ou il a bien

obéi.

± Hy ging rekken 5 hy ging deur,
hy ging loopen. // fe tira le

nerf; il enfila la venelle ; U s'en-

fuît.

Rekken, g. w. Te rek gaan, (dit

wordt van de hoenderen gezegt.)

Jucher , ( cela fe dit des poules

,

qui vont fe jucher fur des per-

ches.)

De hoenders zyn al gerekt. Les
poulesfont déjà juchées.

Rekking, z.v. Uittrekking. Ac-
tion d'étendre, de tirer , d 'alonger,

extenfton, étendue, allongement.

Dat zit door de rekking van den
kant gefronft. Celafait des plis,

ou des rides a caufe de l'extenfton

du bord, ou parce quele bord s'efl

étendu , ou s'efl alongé.

REL,

t RELLEN, w. w. Snappen ,

klappen. Parler fouvent d'une

chofe, jazer, eaufer, babi1er.

t Hy relt daar den ganfehen dag
van. Il en parle tout le long du
jour; il nous en étourdit à tout

bout de champ ; il ne fait que re-

battre la même chofe.

t Relling. Zie Gerei.

: Dat is een relletje geworden.

. On



REL. REN.
On en a fait des vmmxét ville, ce-

la ijl dans la bouche de tout le

monde.

RELMUIS. z. *. Veldtmuis.S**-

ris di champ.

REN.

REN. z.m. Draf, fnellc loop.

Galop, courfe.

't Paardt loopt op eenen ren. Le
cheval court le grand galef i il

court de toutefa force.

Hy liep daar op cencn ren naar

toe. Ily courut au grand galop ;

il y courut de t:ute fa force.

Renbaan, z. v. Loopbaan . ren*

perk. Lice , carrière , champ
dot.

In de renbaan loopen. Entrer dans

la lice , courir dans la lice , ou
dans la tarriert.

De Roomfche renbaanen. Les li-

ces Romaines ; les lices des Ro-
mains.

Renbode, ~. m. Loopbode , poft-

bode. Pojlilhn , mejfager qui

court la pofie.

Rennen, g. ». Draaven, op eenen
ren loopen. Galoper , courir à
bride abbatu'è', courir la pofle.

Hy rende daar met alle magt naar

toc. Il y courut au grand ga-
lop.

Te paardt met de fpeer rennen.
Courir à cheval la lance en main.

Renperk. z.g. Renbaan. Lice ,

carrière.

Renfpecr. z. v. Lans , (in 't ren-

fpel gebruiklyk.) Lance.

Renfpel. z. g. Steekfpel , ridder-M Tournoi , jeu de cax ai-

liers.

Een renfpel aantellen. Préparer,

ou ordonner un tournoi.

Renrtryder. s. m. Vechter in 't

renfpel. Athlète, champion.

RENTE, z.v. (Eenond.w.) Jaar-
lykfche inkomft. Rente , inté-

rêt.

Geldt op renten zetten. Mettre de
Vargent en rente, ou à rente.

Dat gc!dt dofd hooge renten.

Cet argent raferte un grandmê-

rêt.

Zyn renten leeven. Vivre de fes
rentes.

Rentebrief, z.m. Obligation, ce-

dule , par laquelle on fait voir ce

qu'en a pris à intérêt.

Rentebrieven koopen , verkoo-

REN. REP. RES. REU.
pen, enz. Achetter , vendredis

obligations, &c.
Renteloos, éyv. Windeloos, zon-

der winft. Sun rente, fam in-

térêt.

Dat geldt Icit renteloos. Cet ar-

gent ne ruperte rien; il efl inu-

tile.

* Die winkel is maar renteloos

geldt. Cette boutique ne vend
rien, ne débite point} elle ne rap-

porte rien.

Rentenier, z m. Een die zyn ren-

ten leeft. Rentier, ceint qui vit

de fes rentes.

Rentenierfter. z.v. Rentière. Celle

qui vit de fes rentes.

RenthcrTer. z. m. Een die renten

heeft te vorderen. Receveur des

rentes , collecteur des rentes , in-

tendant.

Rentheffter. z. v. Reeeveufe de

rentes.

Rentmcefter. Ontfanger , pen-

ningmecfter. Receveur , officier

des domaines de l'Etat , ou des

revenus de quelque particulier.

Een onrechtvaardige rentmcefter.

Un receveur infidèle.

Rentmeefterfchap. z. g. Ontfan-
gerfehap. Office de receveur.

Rentfchuldt. z. v. Achterftallige

renten. Arrérage de rentes.

REP. RES.

REPEL. z. m. Vlashamcr. Era-
yoir , avec lequel on mâche le

lin.

Repelen, w. v. 't Vlas beuken , of
lchillen. Mâcher , dépouiller le

lin.

REPPEN. Zich reppen , zich

haaften , of fpoeden. Se hâter ,

faire diligence , être alerte.

Zich lullig reppen als het'er op aan-

komt. Faire diligence quand il

en efl queflion; être alerte au be-

foin.

RESPYT. {Eenond.w.) Zie Uu-
fiel.

REST. ( Een ond. ») Zie Over-
fchot.

REU.

RFU. z. m. 't Mannetje van e«n
hondt. Chien mâle.

% Hy byt rcujen en teevcn ; hy
kant zich teg-m elk aan. Il en
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veut a tout le monde , il thicane

tornt le mende , il s'en prend à
tout le monde, UcmtriU to.it.

REVELEN. ».». Suffn, ,aa;-

kjllen. Radtter, rêver,

t REUIEN.^.». Dunlyvig zyn

,

de loop hebben. Avoir le cours

de venue , la diffenterit.

£ Aan de reui gaan ; de loop heb-

ben. Avoir la d\ffenterte -, avoir

le cours de ventre.

REUK. z. m. Een van de vyf zin-

nen. Odorat , un des cir.q

ftns.

Zy beeft haaren reuk verlooren.

Elle a perdu fon odorat.

Scherp van reuk zyn ; wel kon-
nen rieken. Avoir l'odorat fin

,

avoir le nez bon.

De geuren ?.yn voor den reuk , dat

de klanken voor 't gehoor zyn.

Les odeurs, ou les fenteurs font s
l'odorat , ce que fent les fons à
l'ouïe.

Reuk. z.m. Geur, lucht, ftank.

Odeur, fenteur.

Dut heeft eenen lieflyken reuk. Il

fort de cela une agréable odeur,

il en exhale une douce odeur;

cela fin; ion.

Die blocm heefc eenen fterken

reuk; heef: geencn reuk, cru.

Cettefleur a une odeur forte; el-

le n'a aucune fenteur, &c.
De kamer wierdt van den reuk

vervult. La chambre fut rem*

plie de l'odeur , ou de la fenteur.

Reukaltaar, z. g. Het altaar waar
op het reukwerk den Heere van

oudts ontfteeken werdt. L'au-

tel des parfums; l'autel fur lequel

on faifoit autresfeis fumer de l'en-

cens k Dieu.

Rcukbal. z. m. Riekbal. Balt de

fenteur , favonnete.

REUKELOOS. byv. Vermetel,

ftout , ligtvaardig. Téméraire ,

intrépide, entreprenant.

Dat is een reukelcos menfeh, be-

ftaan, enz. Cejl un téméraire,

c'efi un deffein téméraire , &c.
Reukeloosheit. z. v. Vermetel-

heit, ligtvaardigheit. Témérité,

intrépidité, ofientation, légèreté.

Wat reukeloosheit is datl Quelle

témérité efl cela!

Reuke'.ooslyk. byv. Vermetelyk ,

onbedachtel) k. Témérairement,

ai ce ofientation-, à la legére.

Hy ping daar reuke'ooslyk in te

werk. Il entreprit mp ternirai-

r. m nt
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rement cette affaire ; il y donna,

tête baiffée , ou trop a la le-

gére.

REUKLOOS, byv. Zonder reuk

.

of geur. Sam odeur, fans fenteur

ni goût.

Een reuklooze roos. Une rofe fans

odeur.

Reukmsnger. z. m. Reukmaker.

Parfumeur.

Reukftoffe. z. v. Dat reuk geeft.

Aromates, du parfum, de l'en-

cens.

Reukvat, z. g. Wierookvat. En-

cenfoir.

Reukwerk, z.g. Encens, aromates,

compofitions parfumées, des dro-

gues aromatiques.

Reukwerk branden. Brûler des a-

romates, ou de l'encens.

REUS. z. m. Een onmaatig lang

menfch. Géant , homme d'une

hauteur démefurée , ou diforme.

De reuzen der eerfle tyden, <>ƒeeu-

wen. Lesgéznts des premiers (iecles.

Hy gelykt wel eenen reus. // refi-

femhle à un géant.

Reufen. Zie Reuzen.

REUTEL, z. v. Keelgereutel.

Raie, ralement.

Hy heeft de reutel al in de keel.

// a déjà le raie.

£ Reutelaar. z. m. Een knorrig

menfch. Un grondeur , un re-

chigné; un vieux penard.

if. 't Is een oude reutelaar. C'efl

un vieux penard ; un -vieux gri-

chon, qui gronde toujours.

$ Reutelen, w. w. Kakelen, praa-

ten. Parler à travers champs ;

parler confufément.

Hy reutelt 2.00 wat van die zaake.

// parle à travers champs de cette

affaire ; il en parle fans dfiinc-

tion , confufément , ou à tors tjr à
travers.

4: Reutelen, v. a. Knorren, mor-
ren. Rechigner, gronder, mur-
murer, marmotter, barbotter en-

tre fes dens.

REUZEL, z.g. Verkensfmeer.
De la panne de cochon ; graiffe

de porc.

Worft met reuzel geflopt. Hes an-

douilles, ou des boudins , oh ily
entre de la panne de cochon.

Dat is zoo vet als reuzel. Cela efl

aufpgras que de la panne.
REUZEN K1NDT. z.g. Enfant

de géant.

Reuzenftrydt. *. m. Reuzcnkryg.

REU. RHE. RIB.
Gigantcmachie , la guerre des

géans , ou des Titans.

Reuzenfmi is. z.m. Smidts waar

in de Reuzen arbeidden. Forge

des géants, où les géar.ts travail-

lent.

Reuzenwerk, z. g. Werk van

reuzen. De grands & de fur-

prenans travaux; de travaux pé-

nibles, ou difictles à exécuter.

* Reuzenwerk. z. g. Heel zwaar

werk. Charente, ou maçonne-

rie fort majfive & lourde.

Reuzin, z. v. Een onmaatig lang

vrouwmenfch. Geanne, ou gé-

ante. Une fort longue femme.
Zy ge'ykt wel eene reuzin. Elle

fiemble une géante ; elle efl grande

comme une géanne.

REY. Zie Reu

RHE.

RHEE. z.v. Ree, hinde, 'twyf-

je van een hert. Biche, la fe-

melle du cerf.

Daar liepen veel jonge rheedjes in

't bofch. 7/ y avait bien des bi-

ches qui couroient dans le bois.

Rheebok. z.m. Reebok. fEen A-

frikaanfeh dier.) Chèvre fiauva-

ge, (animal d'Afrique.)

Rheekalf. z.g. 't Jong van een

hert. Fan , ou faon ; le petit de

la biche.

RHYN. Zie Ryn.

RIB.

RIB , ribbe. *. v. Zydebeen.

Côte.

De lange ribben. Les vraies côtes.

De korte ribben. Les faujfes côtes.

Daar is eene rib in zyn lyf aan ftuk-

ken. Il a une côte caffée.

Rib. z. v. Een ribftuk vleefch.

Longe.

Eene kalfsrib laaten braaden. Fai-

re rôtir une longe de veau.

Rib. z. v. Een vierkant balkje.

Chevron , bois de quatre pouces

,

(qui porte les tuiles, & qui fert

pour la couverture des bâti-

mens.)

Daar leggen ribben onder de zol-

der , onder 't dak , enz. Il y a

des chevrons fous le plancher , fous

le toit , fous la couverture de la

maifon, tire.

Ribben in de fchepen. Toute la

charpente du dedans (Çun vaiffeau,

RIB. RIC.
qui n'efl m te cordige, ni le fer-
rage , on peut les appcller cô-

tu.

Ribben in de kruiden , en boom-
bladeren , enz. Les fibres des

herbes, & des feuilles, ry>c.

* Dat floot my op de ribben ; dat

zet my geweldig ten achteren.

£ue cela me fait de tort l cela

m* recule ttmbtement.
* Dat k eeft aan de ribben ; daar

wordt men vet van. Cela s'at-

tache aux cotes , on en devient
gras ; cela fait du bien au ven-
tre.

* Dat zet wat aan de ribb:n; dat
geeft goet voordeel. Cela fait
du bien ; cela donne une bonne
nourriture; cela accommode bien

Ribbelaage. Zie Zoldering.

$ Ribbezakken. vo.w. Aanflou-
wen , aandryven. Egui/lor.mr,

pouffer à quelque chofe , talonner
un pareffiux.

f Men moet hem onophoudelyk
ribbezakken. Il faut toujours
le talonner.

Ribftuk. z. g. Harft. Longe de
bœuf.

Een nbftuk van vyf ribben. Une
longe de bœuf de cinq côtes.

RIC.

RICHEL, z.v. Rek, lyft. Drefi
foir.

Een richel porcelein. Un dreffoir

plein de porcelaine.

Zet de fchottls in de richel. Met-
tez les plats dans le dreffoir.

RICHTBANK. z.v. Aanrecht-
bank. Dreffoir, porte vaiffelle.

De vaten ftaan op de richtbank.
1

La vaiffelle efl fur le dreffoir, ou
fur le porte vaiffelle.

RICHTEN, w.w. Stieren, fchik-

ken , zetten. Tendre vers un
endroit, dirigerfa marche , ou fit

conduite.

Zynen weg ergens naar toe rich-

ten. Tendre vers un certain-

lieu , diriger fer pas vers un cer-

tain endroit.

Hy richt zyn doen naar dat voor-

fchnft. Il dirige fit aclions fé-
lon ce précepte , ce modèle , ou
cet exemple, tyc.

Richten. Zie voort op Rechten.

RICHTER, z. m. Rechter. Ju-
£<-

Een



RIC. RID.

Een zeer wys , een ervaren rich

ter. Un juge fort fage ; un ju-

ge exp.rt.

Richterichap. z- g. Rcchterfchap.

Office Je juge ; la charge de

juge-

Richtctftoel. z. m. Rechtorftoel.

Tribunal , fitge du tuge.

Richthuis. z.g. Rechthuis. Pré-

soire, hotel Au juge , ou s'admmi-

firt l i jmfikt.

Richtfnocr. z. g. Mectfnoer ,

flaglyn. Cordeau, ligne, ri-

ga-

lets met het richtlnoer meeten.

Mefurer quelque chofe au cordeau

,

ou aiec la ligne.

* De H. Schrift is het richtfno.r

des gtloofs en des levens. La
Sainte E'cnture ejï le cordeau de

la ft* & de la vie ; elle efl la ré-

gie de U foi c* de la vie.

RID.

RIDDER, z. m. Chevalier.

Een ricdcr van den H. Geeft, van
den koufiebandt. Un chevalier

du Saint ifprit , de U jare-

tiere.

De Koning heeft hem ridder ge-

flagen. Le Rot I's fait cheva-

lier.

$ Een dolend ridder, (als Con
Quichot was.) Un chevalier er-

rant, (comme eteit Don-^ixete.)
Riddcrlyk. èyvo. Dap;.erlyk, kloe-

keiyk. Em brave, VJiJamment,
couragtuftment.

Hy heeft zich riJderlyk gcdraagen.

// i'fjî comporte vaillamment

,

touragi iifement , ou en brave.

RidJerlyk. byv. Dapper, kloek.

Héroïque, brave, noble.

Dat zyn ridderlykc daadeu. Ce
font des aclions héroïques , de
bravrs afl.ons.

Ridderfchap. z- v. RiddersorJe.

Chevalerie, ordre de chevaliers.

Hy is in de Duirfchc ridderfchap.

// eft de l'ordre léutonique.

Ridderfchap. z. v. De Edelen des

landts. (Een lût van der Staa-

ten regeringe in Nederlandt.)

L'ordre des Nobles, le corps des

Nobles d'où ft prennent la plus-

P*'t les Muvflres d'L't.u des

Pats-bas.

Die Hier is in de Ridderfchap.
Ce Seigneur eft du collége de
l'ordre des Nobles ; il eft du Rij.

RID. RIE.

derfchap ; il efl mtmbre du Con-

j

feil d'Etat , ou du haut Con-

I M
Riddcroide. z. v. Ridderfchap.

i
Ordre , college de chevaliers.

De ridderorde van den kouflebandt.

L'ordre de la jaretiere.

Ridderfpel. z.m. Reni'pel. Teur-

nois, joute, ou jouxte, courfe Ue

bague, cartuffel.

Riddersfpoor. z.v. Zekereblorm.

Aicù.tte, certaine fl-ur.

Ridmrefter. z.m. Ovi rite van een

ruiterbende. Cipttatne de cava-

lerie.

Ridmeefterfchap. z. g. Commiffion,

ou charge de Capitaine de Com-

pagne d- gens à cheval.

Z)n ndmeeitrrlchap afllaan. Ren-

dre, ou rtfigner fa commiffion de

Capitaine de cavalerie en faveur

et un autre.

RIE.

RIED. Zie Riet.

RIEKEN. ». w. Ruiken. Sen-

tir.

RIE. 669
Een riem met zilver beflag. Urne

ceinture avec des agrafes d'ar-
gent.

t Brcede riemen uit een ander mans
leer fnyden ; rykclyk op een an-
ders beurs teeren. Faire du cusr
d'autrui large cotirote

; difpofer
libéralement du bien d' autrui.

* lemant een hart onder den riem
ftcken ; awmoedigen , moed
gcevcn. Encourager quelqu'un i

lui m tin le cce-ir au ventre.

Aan eene bloem rieken. Sentir une

fleur.

Rieken. ». w. Geur van zich gee-

ven. Exhaler quelque odtur,

donner une odeur de foi, fentir.

Die leliën rieken wel. Ces lts fen-

tent bon ; ils exhalent une agréa-

ble odeur.

Wel rieken ; aangenaam van reuk

zyn. Sentir bon ; être odoriférant

,

être agréable à l'odorat.

QuaKk riekrn ; ftinken. Fuir,

fentir mauvais, exhaler une déf
agréable odeur.

Dat vleefch riekt , of komt aan.

Cette viande [ent mauvais , elle

pût déjà
7,ie voort op Ruiken.

Rieker. Zie Ruiker.

RIEM. z. m. Een werktuig daar

men meê roeit. Rame, aviron,

ir.flrumcnt qui fert à faire a'Jtr

un bateau fans voiles.

De riemen uitleggen. Mettre les

rames à l'étrier.

De riemen ftryken , of inleggen.

Retirer les rames.

Riem. z. m. Een ftrook leêr.

Ceinture de cuir, /angle , bande.

Ecnen riem om 't lyf gorden. At-
tacher une ceinture autour d:t

corps; fe ferrer le corps avet une

* M n moet roeien mtt de rie-

men die men heeft; men moet
zich behelpen z.oo als rrun kan.
Il faut fe tirer d'affsires le mieux
qu'on peut; ilfiur i'etertuer, ou
fi faire à la fatigue.

* Iemant op zync eigene riemen
laaten dry ven; iemjnt laaren ge-
worden. Abandonner quelqu'un à
fa bonne ou mauvaife conduite;
ne s'en point embarajjer.

Een riem papier. Une rame de p.%.

pier.
|

Wat geldt de riem van dat papier?
^ue vaut la ramt de ce fa-
pier ?

Riembank. Zie Roeibank.

Riembeflag. z. g. Garniture de
cein'ure.

Riembtüager. z,. m. Riemmaker.
Ceinturier. Celui qui garnit les

ceintures.

Riembladt. z. g. 't Plat van den
riem. La pale des rames , ou
des avirons.

Riemen , riemer. Zie Roeien

,

reeier.

Riemgoedt. z.g. Schoolboeken,
enz, die by de riem verkocht
worden. Des livres qui fervent

* des écoliers, & qui fe vendent
à la rime.

Riemmaker. z. m. Een die rie-

men maakt, en beflaat. Ceintu-
rier. Celui qui fait de ceintures.

RIET. z.g. Zeker gewas. Ro-
feau, canne.

Daar waft veel riet in dien floot.

// croit bien des rofeaux, ou bien

des cannes dans ce foffé.

Spaanfch riet , fuikerriet , enz.
Canne d'Efpagne , canne de fucre,
&c

Rktbofch. z.g. Un marais plein

de rofeaux, ou de cannes.

Rietdak, z. g. Stroodak. Toit de

rofeaux , de chaume , ou de

paille.

ceinture; fe ceindre d'une ceinture. Die huizen hebben meeft rietdaken.

Pp pp 3 La



670 RIE. RIF. RY.
La fluipart de ces matfons font

couvertes de chaume , ou de

p Aille.

Rietdyk. z. m. Dyk met riet aan-

gemaakt. Une digue foûtenuë ,

ou defendue par des rofeaux ; un

risban.

Rietdodde. Zic Rietkr,?tz.e.

Rietgras, z. g. Lang en fcherp

gras (Jat in natte plaatzen walt.

De l'herbe hante , droite & poin-

tue, qui croît dans les terroirs ma-
récageux , ou prés des marais.

Rietknodze. Rietdodde. Ce qui

efi au bout des rofeaux , maffe de

rofeau.

Rietkolve. Zie Ri?tknotze.

Rietpeer. z. v. Kr&aipeer. foire

de rofeau , certaine poire.

Enkele, dubbele rietpeeren. Peti-

tes poires de rofeau > grojfes poires

de rofeau.

Rietpyp. z.v. Scha'.emei. Cha-

lumeau.

Op eene rietpyp fpeeéen. Jouèr
du chalumeau.

Rietpluim, z.v. Riettop. Shteue

de renard, tête de rofeau.

Rietfntp. z. v. Poelfnep , water-

fnep. Becaffine.

Rietvink, z v. Rietmufch. Cer-

tain pinfon, ou moineau qui aime

les rofeaux.

Rietvorfch. z. v. Grenouille de

marais.

RIF. RY.

RIF. z. g. Geraamte. Squelette.

Daar kî een menfchen rif op den

weg. Il y avoit un fqtielette

d'homme Jttr le chemin.

Een rif, of reef (van de zeilen) in-

binden. Rider la voile , la ra-

courcir par enhiut.

Rif. «• 'g. Een lange cn fmalle

zeeplaat. Banc de fable.

't Middelrif, of
J
t middelfchot van

't lichaam. Le diaphragme.

RY. s. v. Een metzelaars , of

timmermans maatftok. Régie

de mxcon, ou de charpentier.

Zy (tonden op eene ry. Ils étoient

rangés l'un à coté de l'autre ; ils

étoient tous dans un même r.:n*

Eene ry boomen. Un rang d'ar-

bres.

Iets op eene ry zetten. Mettre

quelque chofe de rang.

In ryen eu gelederen. En rangs.

Ryen. z. v. meerv. Rangs.

RYB. RYC. RYD. RYE. RYF. RYG.RYK.
7y ftonden in ryen en gelederen;

zy ftonden nevens en achter

malkanderen. Us étoient en

rangs & en files ; Ils étoient ran-

gés en ordre de bataille.

RYB. RYC. RYD.

RYBAAN. z.v. Baan op 't ys.

Place balàiée fur la glace ,
pour

plus de commodité aux pati-

neurs.

RYCHEL. Zie Richel.

RYDEN. ».». Ryen. Aller.

Te paardt ryden. Aller à che-

val.

Met den wagen ryden. Aller en

chariot , ou dans le coche.

Op fchaatzen ryden. Aller à pa-
tins, patiner.

Voor anker , of op zyn anker
ryden. Chaffer fur fes ancres;

(c'efl quand par la tempête l'an-

cre laboure le fable.)

In eene flcê ryden, Aller tn trai-

neau.

Te poft ryden. Aller tn pofle

courir la pofle.

* Hy ryd'er voor; 't komt op
zyn kap aan. Cela retombe fur
lui , il y efl engagé ; tl l'a pour

fon compte, c'efl à fes dépens.

* Het moet 'er zoo op afryden;

het meet 'er zoo meê deur. Il

faut que cela paffe ainfi ; on ne

s'en fauroit plus dédire , le fort

tn efl jette.

* Ryden. ». ». Slyten. Ruiner

,

déchirer, ufer.
9 De kinders ryden veel kleêren

van'tlyf. Les enfans ruinent bien

des habits ; ils en ufent beaucoup.

Ryden. ». ». Befpringen. (dit

wordt van de viflehen gezegt.)

Fraïer.

* Dcvifchryd. Le poiffon fraie.

Ryder, z. m. Paardberyder. É-
cuier, cavalier.

Hy is een goet ryder. C'eft un
bon écuier, un bm cavalier } il

monte bien un cheval.

Een gouden ryder. Zeker ftuk

gout geldt. Certaine pièce d'or.

Een zilveren ryder ; zeker ftuk

zilver geltsj een Nederland tfche,

of Staaten Dukaton. Une cer-

taine pièce d'argent , un Ducaton
des fept Provinces.

Rydpaardt. z.g. Rypaardt. Ch(>

val de felle.

Dat is een f hoon rypaardt. Voilà

un beau cheval de felle.

Rydrok, enz. Zie Ryrok, enz.

RYE. RYF.

RYE. Zie Ry.

Ryen. Zie Ryden.

* Op de tong ryen j bepraat, of
belaftert worden. Ejfuier bien

des coups de langui ; être le fujet

de la médifance , des méchantes

langues ; être en mauvaift répu-

tation.

RYF. z.v. Herk, rafp. Rape.
Een blikke ryfje. Une rape defer-

blanc.

Ryfelaar. z.m. Lotfpeelcr, dob-
belaar. Joueur de proftjfion ; qui

joué gros jeu.

Ryfelbordt. z.g. Bordt waarin
men om de hoogfte oogen
werpt. Table fur laquelle on

vuide le cornet ; où on jette lit

dés.

Ryfelbeker. x. m. R y fel trechter.

Cornet.
m

Ryfelen. ». ». Met 3 fteenen om
de hoogfte oogc i werpen. Ra-

fler , jouer avec trois dés à qui

amènera le plus de points. {Rafle,

efl quand on amène trois points é-

gaux.)

Ryfelfpel. z. g. Zeker dobbelfpel.

Rafle, certain jeu de dés.

RYG. RYK.

RYGEN. ». ». Met ecn rygfnoer

vaftmaaken. Lacer , attacher

I

avec un Ixcet.

\
Zich van achteren rygen. Se lacer

par derrière.

Iemant aan den degen rygen. En-

filer quelqu'un ; lui paffer une épét

an travers du corps.

Paarlen , koralen aan een fnoer

rygen. Enfiler des perles , des

grains.

Rygneftel. z. v. Rygfnoer , ryg-

veter. Lacet, éguillette.

Rygfnoer. Zie Rygneftel.

RYK. x.g. Koningkryk, ryks-

gebiedt. Empire roiaume , rè-

gne, fouvtraineté , monarchie.

Het Roomfche Ryk. L'Empire

Romain.

Het duizentjaarig ryk. Le règne

de mille ans.

Een hertogryk. z.g. (Èen ond.w.)

Een hertogdom. Unduthê.
Het



RYK.
Het Ryk aanvaarden , verlasten i

enz. Prendre pejfeflion de l'Em-

pire, Je charger du foin Je gou-

verner ["Empire, ou le Roi.iume ;

abdiquer, ou abandonner l'Empire

ou U Roiaume, &c
Ky molt het Ryk ruimen. // fal-

lut qu'il abandonnât l'Empire,

ou le Roiaume ; il fut contraint

J'.-.bJiquer l'Empire.

Ryk. byv. Vermogend , welge-

goede Riche, puijftnt, qui a Je

grands bitns.

Dat is een ryk man. C'eft un

homme nci.e ; cet homme là ejl

puiff.v.t i
tla de granJs biens.

2y zyn ryk in landeryen, in vee,

enz. lli fnt riches en terres,

en bétail, &c.

Ryk. byv. Groot , waardig. Ri-

che, magnifique.

Hy deed hem cen ryk gefehenk.

Il lui fit un riche, ou un magni-

fique préfei.t.

Ryk maaken. w. w. Vcrryken.

Enrichir.

Dat zal hem niet ryk maaken. Ce-

la ne l'enrichira pasi il »'en fera

pas plus riche.

Ryk worden, w. w. Devenir ri-

che.

Iemant voor ryk aanzien , of hou-

den. Eflimer quelqu'un riche ,

faire p iffer quelqu'un pour richt ;

croire qutl\u'un fort à fen aife.

$ Rykaart. z. m. Een ryk man.
Un homme riche; un homme cou-

fu J'or i un homme qui a Jes

écus.

Rykdom. z. m. Schatten , goede-

ren. Richeffei, trefors, biens.

Zy bezit eenen groeten rykdom.
Elle pofféde Je grandes richejfes>

ou Je grands biens.

Ryken. z. m. Ryke lieden. Ri-

ches, aifés.

De ryken warcn'er 't flechtft aan.

Les riches, ou les aifés furent les

plus en peine , ou les plus emba-

r»JJes.

Rykelyk. byi». Overvloedig. A-
bonJanment , amplement.

Ergens rykelyk van voorzien zyn.

Etre abendanment , ou ample-

ment pourvu Je quelque chofe.

Rykelyk. byv. Mildclyk , over-

vloediglyk. Largement , libéra-

lement, abondanment.
Rykelyk mededeelen , aalmoeiTen

geeven , enz. Diftribuer libéra

liment, ou largement Jes aumônes

RYK. RYM. 6jtRYK.
faire Je grandes libéralités , ou Rykshalve. bym. Van wegen het
Je grandes largejfes. ryk. De l'a part de l'empire, à

Rykelyk. byv. Ruim in 't uitgee-
1

caufe de l'empire.

ven. Predigue , libéral, libi- \ Rykshccrfchappy . z. v. Ryksge-
rale. i

zag. Authoriiéfouveraine , mo-
Die vrou is rykelyk in haar huis- 1

narchie, empire.

houden. Cette femme efl fort Rykskroon. z.v. Kroon van 't ryk.

prodigue dans fon ménage i ell: L.i couronne Je l' Empire,

n'
efl point chiche. Rykskroon. t. v. Zck~r ftuk

Rykelykheit. z. v. Ruimheit , geldts. E'cu Je l' Empire , pièce Je

mildigheir. Libéralité, prodiga-

lité, profufion.

Ryksbcftier. z. g. Ryksgebicdt,

Ryksbewint. Gottiernemenc

règne.

Ryksdaaler. z. m. Zeker ftuk geldr

U' e pièce Je cinquante fous

rifdale.

Een bankryksdaaler. Une rifdale

de banque.

Dat kolt hongert ryksdaalers. Ce-

la Ltut cent rifjaltt.

Ryksdag. z m. Samcnkomft der

Ryksîraaten. Diète, ajfemblée

des Etats de l'empire.

De ryksdag is uitgefchreven. La
diète a été convoquée, ou indiquée;

on a envoié les lettres circulaires,

pourfaire affcmbler les Etats.

Op den ryksdag wierdt beflonn,

dat, enz,

que, fjf>t

quarante fous.

Ryksoordc. z. m. Oordt van cc-

nen ryksiaaler. Le quart d'une

rifdale, li± fous.

Ryksiaidt. z.m. Raadt van 't ryk.

ConfeiUer de l'Empire, fénateur

une
( impérial.

Tot ryksraadt gekoren worden.

Etie é'.tt ronfeiller J? l'Empire.

Ryksfladt. z. v. Stadt van 't ryk.

Ville impériale.

Augsburg is eenc ryksftadt. Augi
bourg efl une "ville impériale.

Ryksftaf. z.m. Koningsftaf. Scep-

tre impérial, feeptre rotai.

Den ryksftaf zwaaien ; Koning
zyn. Rtgner; porter le freptre.

Ryksvorlh z. m. Een Vorlt des

Roomfchen ryks. Prince de

l'Empire.

On réfolut à la diète , De Hertog van Marlbouroug is

een ryksvorft gemaakt. Le Duc
Ryksgebicdt. z.g. Regeering van i de Marle'ooreug a été fait Prince

't ryk. Gouvernement Je l'Em- \ Je l'Empire,

pire.
i Rykszorgc. z.v. Zorge voor 't

Ryksgebicdt aanvaarden. Se

charger du gouvernement Je l'Em-
pire.

ryK. Le foin qu'un Empereur

,

ou un Roi a Je fon empire, ou
Je fon roiaume.

Ryksgcnoot. z. m. Medegenoot Den Koning is de rykszorgc aan-

in 't ryk. AJfccié, collègue a\ bevolen. Le foin Je bien gouver-

l'Empire. ner l'empire efl remis au Roi; c'efl

Die twee Keizers waren ryksge- au Roi a gouverner le Roiaume.

nooten. Ces Jeux Empereurs Rykwoordig. Zie WoorJryk.

étoient affociés ; étoient collègues , \
Rykzinnig. byv. Vol van zin. !»•

(comme Diocletien& Maximien.,)

Ryksgraaf. z. m. Een graaf des

ryks , die onder de graven des

ryks 7.yne zitplaats heeft. Com-
te Je l'Empire.

Ryksgraafichap. z.g. Een graaf-

fchap des ryks. Comté Je l'Em-
pire.

Ryksgezag. z. g. 's Ryks hecr-

fchappy. La Jtgnité impériale,

l'empire, l'autoritéfouveraine.

Hy kreeg 't ryksgezag na zyn va-

ders doodt. Il obtint , ou il eut

la dignité impériale après la mirt

genieux, fpirituel.

Een rykzinnige fpreuk. Une ftn-

tence ingénieufe , un bon mot.

RYM.

RYM. z.v. Witte nevel. Frimas.

't Veldt lag met rym bedekt. Le
champ , ou la terre étoit couverte

de frimas.

Rym. z.g. Dicht, vaars. Vers,

rime.

Iets in iym fchryven. Ecrire quel-

que chofe en vers.

defonpere; il fucceda a l'empire, [Iets in rym, «/in vaarzen over-
ou il eut toute l'autorité fonve-\ brengen. Traduire quelque choft

raine après la mort de fon pert.
\

en v.rs.

Kv



67 i RYM. RYN.
Hy l'chrytt beter in rym , dan in

onrym. // écrit mieux en vers

qu'en profe ; il fait mieux des vers

qu'il n'écrit en profe.

Rymen. w. w. In rym ftellen.

Faire des vers vrrfifier , rimer.

Rymen is altyt geen dichten. il

»i fuffit pAs de rimer pour être

poète , tout ce qui rime ne font

fus dus vers.

Rym r. z m. Ee die rym fchryft.

Rimeur, vérificateur , poète, ri-

mailleur.

Dat is een arme, of (lechte rymer.

Le pauvre poète! le pauvre rimail-

leur!

£ Rym ry. *. v. Rymkonft.
Vvéjit.

£ De rymery laaten vaaren. Qui-
ter le mener de poète, laiffer là

la poèfie, ne s'amufer plus à ri-

mailler i ne plus apprêter à rire

aux gens d'efprit.

Rymkonft. Zie Dichtkonft.

RYN.

RYN, Rhyn. z. m. Rynftroom j

fEen fh'oom van Duirlchlandt.)

Le Rhin, rivière fameufe d'Alle-

magne, (qui au contraire des au-

tres rivières s'étrecit a mefure
qu' elle approche de la mer.)

Den Ryn op. o/afvaarcn. Monter

,

ou de/cendre le Rhin.

Keulen leit aan den Ryn. Cologne

eft fur le bord du Rhin.

Dat is een arm vin den Ryn, (als

de Waal, dc Lek, enzj C'eft

la un bras du Rhin, (comme le

Waal, le Lel:, &c.)
Rynbeziën. z.v. Rhynbezië'n. De

certaines fraifes qui croijfent le

long du Rhin , des meures fauva-
ges.

Rynwülige. z. v. Keelkruidt ,

mondthout. Frefne , Frezillcn,

forte de hêtre.

Rynfch. byv. Zuurachtig. Verd,

aigret , piquant , acre.

Dat nat is htel rynfch van fmaak.

Cette boiffon,o\i ce bouillon, cette

hqueur
(ft

un peu verte, un peu

aigre , un peu atre.

Rynfch. byv. Dat aan den Ryn
waft. éhti croît le long du Rhtn,

de Rhin.

Rynfch. byv. Zerp, zuurachtig.

Aigre , acile.

Dat nat is wat lynfch. Celettil-

RYN. RYO. RYP.
Ion , cette Hqueur ejl un peu ai-

gre , ou acide.

Rynfcheit. z.. v. Zerpheit. Ai-

greur, acidité, petit goât vert.

Die rynfcheit, van dat nat is aange
naam. Vacidité de cette liqueur

eft agréable; le petit vert de cette

liqueur eft agréable.

Rynfche bleeker -, bleekroode Rya-
fche vryn. Du vin paillet , ou
vin de Mofelle.

Rynfche wyn. Du vin de Rhin.

Rynfche wynhef, of wynrr>oêr.

De la lie de vin de Rhin.

Rynfche wynkoper. Marchand de

vin de Rhin.

Rynfchip. z g. Schip dat op den
Ryn vaart. Vaiffeau, ou bateau
qui navigue , ou qui va fur le

Rhin.

Rynfchipper. z. m. Schipper die

op den Ryn vaart. Patron de

bateau, ou batelier qui va fur le

Rhin.

Rynfchuit. z. v. Schuit die op den
Ryn vaart. Bateau qui va fur le

Rhin.

RYO. RYP.

RYOOL. Zie Riool.

RYP. byv. Volwaffen. Mûr, en

maturité.

De appelen zyn noch niet ryp

Les pommes ne font pas encore

mûres.

't Koren is haaft ryp. Le bledfe-

ra bien tôt mûr ; il fera bien-tôt

en état d'être recueilli.

Rype vruchten. Des fruits mûrs.
* Een ryp oordeel. Un jugement

mûr ; un efprit fait, ou formé.
* Met, o/na een ryp beraadt, «/"over-

leg. Après une mûre délibéra-

tion, après un féritux examen.
* Die zaak is noch niet ryp. Cet-

te affaire eft encore à éclorer ; on

n'en n'efi pas encore là ; les cho-

fes ne font pas encore fi avan

cées.

Ryp. z. v. Hyz-1 , rym. Tri

mas.

De boomen zitten vol ryp. Les

arbres font couverts de frimas.

Rypelyk. byxo. Aandachtelyk. Mû-
rement , fér'teufement.

Eene zaak rypelyk overweegen.

Examiner mûrement une affaire ;

y réfléchir fér'teufement.

Ergens rypelyk op letten. Réflé-

chir férieufement fur quelque

RYP RYS.
chofe, l'examiner attentivement.

RYPAARDT. z. g. Cheval defelle.

Dat is geen rypaardt , maar een

trekpaardt. Ce n'eft pas un che-

val de feilt; c'eft un cheval de

trait.

RYPEN.^.w. Ryp worden. Mttt-

rir.

t Koren begint te rypen. Le blei

commence à mturir.

Rypen g- re. Ligt vriezen. Ge-
ler foiblement.

Het typt fterk alle nacht. Il géle

fort ttutesles nuits.

Rypen. Zie Rupzen.

Rypheit. z.- v. Rypigheit. Matu-
rité.

De rypheit der vruchten. La ma-
turité des fruits.

* De rypheit van 't oordeel , «ƒ
van 't verfhndt. Un efprit mûri
un jugement formé & folide.

Ryping. z. v. Rypwording.
Aflion de meurir.

Tot de ryping van 't koren wordt
zon vereifcht. // faut du foleil

pour que le bled meuriffe.

RYSCHOEN. z.v. Platte fchoen;
fchaatsfchoen. Des foulitrs plats

,

pour aller à patin.

RYSCHOOL. z. v. Académie,
manége.

Op de ryfchool gaan. Aller à l'a-

cadémie, poury apprendre à mon-
ter À cheval.

RYS.

RYS , ryft. z. v. Zekere vrucht.

Du ris. Sorte de fruit.

Rys in melk gekookt. Du ris cuit

dans du lait.

Rys. z. g. Griend, teen. Otter,

une branche de faule, ou de beu-

ltau.

Een ftuk landts met rys bezetten.

Entourer une pièce de terre avec

une haïe vive; planter des bran-

ches de faule tout autour.

Een vim rys opdoen om te bran-

den. Acheter & mettre dans

fin grenier un cent de fagots.

Een vim rys ; hondert rysboflen.

Un cent de fagots.

*Jong rys kan men buigen, maar
geen oude boomen. On peut

plier l'arbre quand il eft jeune,
mais non pas quand il eft vieux.

(Proverbe, pour dire
, qu'il faut

cerriger les enfant dans leur itu-

neffe.)
3
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RYS.RYT.RYV.RYZ. RIL. RTM. RIN.
Rysbank. z. v. Een hoofdt in zee

»an rys gemaakt. Rijban , jet-

tée; tuvrage avanti dans la mtr

f«»r défendre U port d'une 4UU
maritime.

Daar lcit eene zwaare rysbank

voor Duinkerken. Il y * un

rijban , ou une pniffante jtttét

devant Dmktrkt.

Rysbezem. *. V. Balais de bou-

leau.

Rysbos. z. m. Takkcbos. Fa-

got.

Eenen rysbos opleggen , of bran-

den. Allumer un fagot, mettre

un fagot au feu.

Ryshout. z.g. Teen, takken. Bes

hanches de faule , ou de bouleau

,

des houjfines , des verges.

Rysje. z.g. Teentje , takje. Uouf-

fint, vergt.

Ryffe#. g. ». Zic Ritfelen.

ÎO ST. z. *• Rirt- Glant,

Eene ryft uijen. Une glmt d'oig-

nons.

Een ryft leien ; 8 voeten leien in

de lengte op haaren kant Maan-

de. 8 Pieds d'ardoifes rangées

fur leurs bords.

RYSTEN.Jyv. Dat van rys is. Du
ris.

Ryftenbry. Pap van rys. Du ris,

de la bouillie de ris.

RYT. RYV. RYZ.

RYTEN. g.». Splyten, barften,

fcheuren. Fendre , crever, dé-

chirer.

Dat hout is door endoor gereeten.

Ce beis efl fendu de part en part.

Ryting. z. v. Splyting, fcheu-

ring. Fente, crevaffe.

RYVEN. ». ». Herken. Rt-
teler.

De hofbcdden ryven. Râteler les

planches, ou lts couches£unjardin.
RYZEN. g. ». Hooger worden.

Accroître, monter , fe lever.

Dat is wel eenen voet gerezen.

Cela a monté d'un pié ; ceU efl

accru d'un pié.

De zon ryft. Le foltil ft leve ; le

foltil monte.

Koeken te ryzen zetten. Faire le-

ver de la firme détrempée pour

en faire des gâteaux.

*t Broodt is niet wel gerezen. Le
pain n'ejl pas bitn levé.

* Iemants lof ten hemel doen ry.

zen ; hem zeer pi yzen , ofverhef-

fen. Elévir la glosrt de quelqu'un

jufqu'aux nuts, exalter quelqu'un

jufquts dans It ciel, outrer lts é-

loges d* quelqu'un,

* Myn haairen ryzoft te berge, als

ik de-nke, enz. Mes cheveux fe

dreffent, ou hériffent fur ma tête

quandje fongt, &c. Mts chtvtux

hériffent quand, tj>c.

RIL. RIM.

RILLEN, g. ». Trillen, beeven.

Trembler , friffonntr, grtloter.

Van koode rillen. Trembler dt

froid, grelotter de froid.

Rilling, z. v. Trilling , beeving.

Tremblement , triffaillemtnt , frif-

fon, ( 't laxtjle is in 't begin van
een koortfe.)

Een rilling door al zyne leden kry-

gen. Trtmbltr par tout It corps

,

fentir un trtffailltmtnt, oafrijfon

par tout It corps.

RIMPEL. z. v. Kreuk. Ridt,fronct.

Hy heeft het voorhoofd t vol rim-

pels. Il a le front plein de rides

,

ou le front tout ridé.

Daar zitten rimpels in 't perke-

ment. Il y a des rides dans le

parchemin ; il efl inégal.

Rimpelachtig, byv. Gerimpdt.
Ridé, ridée.

Rimpelen. ». ». Vol rimpels

trekken. Faire venir des rides,

rider, ft rtfrogner.

't Voorhoofdt rimpelen. Faire ve-

nir dts ridts au front ; ft refro-

gner, froncer les fournis.

Rimpelen, g. ». Vol rimpels wor-
den. Dtvenir plein de rides, fe
rider.

Dat perkemenl rtmpelt heel bp
den rug van 't boek. Ct par-

chemin fe ride fur le dos du livre ;

lt parchtmm du dos ft ride.

Die floot is toegerimpelt. Ct foffé

tfl pris ; il y a tant fait peu de

glace dans ce foffé ; la glace ft

formt dans ct foffé.

Rimpelig, byv. Vol rimpels. Fron-

cé, ridée , plein de rides.

Een rimpelig voorhoofdt. Un front

ridé, une mint refrognée, ou rt-

chignét.

RIN.

RING. z. m. Gouden ring'. Ba.
gut, anneau d'or.

RIN. 67$
Zy hadde een fchoonen ring aan
den vinger. Elle avoit une belle

Bague au doigt.

Een fteenring , zegelring
, hoep-

ring, enz. Unt bague , une ba-
gue it cachet , unjonc , tjpc.

Ring van de deur , of deurring.
Anntau dt la portt, boucle.

Een fnyders ring. Anntau dt tail-

leur.

Ergens eenen yzeren ring om leg-

gen. Mettre uncerclc.ou unanntau
dt ftr auteur dt quelque chofe.

Den ring fteeken. Courrt U la-
gut.

Dat varken heeft eenen ring in de
fnuit. Ct pwceau tfi^bouclé,

ou a lt mu eau percé.

Een tafelring, of fcho:elring. An.
ntau d'argent, de cuivre , ou d'o-

fitrfur quoi on met les plats.

Ring. z. m. Kring. Cercle,

rond.

Men ziet eenen ring om de main.
Om oit un cercle autour de la lune.

't Vo!k floeg eenen ring om hem.
Le peuple l'environna, s'attroupa

autour dt lui , l'entoura.

Ringbandt. Zie Halsbandt.

Ringbout, z.v. Een bout daar een

ring ain is. Gros clou dt ftr à
l'extrémité duquel il y a un an-

ntau ; cheville à anneau & k
rouelle.

Ringdoosje. z.g. Juweeldoosje.

Petite boite , ou petit coffre x
mettre des joï.xux , cajfettt.

Ringduif. Zie Ringtlduif.

Ringelduif. t. v. Wilde duif. Un
ramitr , pigeon fauvagt.

Ringelmus. Z. v. Boommus. Sorte

de pa (fereau deforêt.

t Ringelooren. w. w. Dwingen ,

naar zyn handt zetten. Maitri-

fer, matiner, gourmxndtr , faire

enrager , tenir en bride.

£ Hy laat zich van zyn wyf rin-

gelooren. Il ft lalfft maitrifer

dt fafemmt ; fa ftmmt le mai-

trife , tilt le titnt dans lt rtf-

pe&.

Ringen. ».w. Eenen ring aandoen?
Boucler, attacher une bouclt,

ou un anntau quelque part.

Een varken ringen. Boucler un
pourceau.

Een merrie ringen. Boucler une

cavallt; (c'eft fermer la nature

d'une cavale avec quatre ou cinq

boucles , de peur que l'étalon ne

h couvre.)

Ringetje.



674 RIN.
Ringetje, z.g. Een kleine ring.

Petit Anneau , petite bague , jonc.

Ringkas. z. v. Kas die den fteen

Tat. Chaton, chaton de bague,

partit de lu bague où efi la

pierre.

Ringkoftertje. z.g. Juweelkoffer-

tje. Petit coffre dans quoi on ferre

les foiaux; caffette.

Ringkolder. Zie Malienkolder.

Ringkraag^ x.".v. Kopere, of yze-

te halskraag^ Colier de fer, ou
de cuivre.

Ringvinger, z. m. Vinger daar

men den ring aan draagt. Doigt

annulaire, doigt où on porte la

bague.

De achterfte vinger was de ring-

vinger by de Romeinen. Chez
les Romains le dernier doigt était

le doigt annulaire , ou les Ro-

mains portoient la bague au petit

doigt.

Ringswyze. bpv. Als een ring.

Enfaçon d'anneau, ou de cercle,

en cercle, en rond, en bague.

Dat is ringswyze gemaakt. Cela

efi fait en façon de cercle; cela efi

tourné en guife de bague.

RINKEL, z.m. Sintel van blik,

ofkoper , of yzer. Petit morceau
de fer blanc, de cuivre , ou defer

troué , qui fert aux enfans pour
jouer.

Een kakftoel met rinkels. Une
chaife percée avec des morceaux
d» fer blanc.

Rinkelbom, z. v. Bom met rin-

kels. Tambour de bafque.

Rinkelen, i». w. Met rinkelen fpee-

len. Jouer avec des petits mor-
ceaux de fer blanc troués.

$ Rinkelen, w. w. Rammelen ,

klinken. Sonner, faire du tin-

tamare, ou un charivari.

i In de glazen rinkelen. Cajfer

les vitres.

Rinkrelrooien. ro. n>. Tieren

,

raazen. Faire du tintamure;
ciurir les rués, faire la vie , fai-

re le diable à quatre , être vaga-
bond.

Zy rinkelrooiden den ganfehen
nacht langs Je ftraat- Ils firent

toute la nuit un tintamare enra-

ie fur les rués; ils ent couru les

rués tonte la nuit; ils ont fait un
fabat de diable dans la rué.

Rinkelrooien z.m. Optiekker,
lichtmis. Un vagabond, un cou-

reur de nuit,un débauché,unperdu..

RIN. RIO. RIS. RIT.
Rinkelrooifter. z. v. Lichte-

kooi, ftraatloopfter. Coureufe,

dévergondée, débordée, garce.

Rinkelwerk. z. g. Dun gefneeden

beeldtwcrk. Ouvrage menu de

fculpture, comme , baluftrades,

figures & autres ornemens des

vaijfeaux.

}:RINKINKEN.w.w. (Eendichtk.

w.) Schreeuwen, tieren, ma-
zen. Crier, faire grand bruit ,ou
du tintamare; faire le diable à
quatre, courir les rués.

Als woedende Bachanten,
^Rinkinkten zy langs ftraat,dat't

klonk aan alle kanten. Us couru-

rent les rués commes des Bâchan-

tes en furie ; faifant retentir par
tout un tintamare de diable.

RIO. RIS. RIT.

RIOOL. x. m. Vuilniszyp. Cloa-

que.

Een riool fchoonmaaken. Netteier

un cloaque.

RIS, rift. z. v. Bofch, ftruik.

Glane, bote, grape, toufe, bran-

che.

Ecne rift ujen. Une glane d'oig-

nons.

Een rift aalbeflen. Une bran'

che de groifelles.

Een rift van vlas. Une toufe de
lin.

Een rift druiven. Une grape de

raifin.

* Eene rift Vorftendommen. Une
fuite de Principautés.

RITMEESTER, z,. m. Hoofdt-
man der ruiterye. Capitaine de

cavallerie.

Van Kornet wierdt hy Ritmeefter.

De Cornette il fut fait Capitaine

de cavallerie.

Ritmeeftcrfchap. z.g. Ritmeefters

plaats. Office, ou charge de Capi-

taine de cavallerie.

RITSELEN, w.to. Scharrelen.

Paire un petit bruit fourd comme
les fouris font avec leurs pieds , ou
dents.

De muizen ritfelen daar boven
myn hoofdt. Les fouris font du
bruit là haut fur ma tète.

Ritfeling. z. v. Scharreling der

muizen, enz. Petit bruit fourd

que font les fouris en gratignant &
en courant ça & la, &c.

RITSIG, byv. Hitfig , gril. Chaud,

RIT. RIV. ROB.
qui efi en chaleur , lafeif, luxu-
rieux.

Eene ritfige teef. Une chienne qui

efi entrée en chaleur; une chienne
chaude.

£ Zy iseene ritfige teefj een geil

wyf. C'efi uns chienne chaude;
une dévergondée, une chienne de
garce.

RIV. ROB.

RIVIER. z.v. (Eenond.w.)
Stroom. Rivière , fleuve.

De Ryn is eene altytloopende ri-

vier. Le Rhin efi me rivière

dont le cours efi perpétuel.

De diepte van eene rivier peilen.
Sonder la profondeur d'une ri-

vière.

Die ftadt leit op de rivier. Cette
ville efifituéefur la rivieük

Riviervifch. z. v. Poiffon de riviè-

re ; poijfon d'eau douce.

Rivierwater, z. g. Stroomwater.
Eau de rivière, eau douce.

ROB , robbe. z. v. Een hard-
fchubbig zeegedrogt. Chien de
mer, chien marin; (animal qui fe

trouve dans les mers du Nord , on
l'appelle auffi roujfette.)

* Rob. *. v. De maag van groo-
te viflehen. L'efiomac des gros

poiffons.

$ Hy flokt het al in zyne rob. //

dévore tout, il avale tout dansfa
panfe.

$ Hy flokt het al in zyne rob ; hy
haalt het alles naar zich. Il ac-

cipe tout , il tire tout a lui, tout

l'accommode , tout efi à fa bien-

feance; H n'y a rien de trop chaud
pour lui.

$ Robbeknol. *. m. Een korte

dikke jongen. Un bon gros gar-
çon , un gros pifre.

Robber, z.m. ( Een plaatdruk-

kers werktuig.) Daar men "t

zwart meê in de plaaten robt.

Certain infirument dont fe fer-

vent les imprimeurs de tailles dou-

ces.

Robbevel, z.g. Robbehuidt. Peau
de chien de mer, ou de chien ma-
rin.

Die koker is van robbevel. Cet
étui , ou cette gaine efi de peau de

chien de mer, elle efi couverte de

peau de chien marin.

ROC.



ROC. ROE.

ROC.

ROCH. z. v. Zekere zeevifch.

Raie, fcrtt de poiffon de mer.

$ Waar 'er flimmer roch in zee

,

zy zoude my aan boort komen.

.•s'ily avoir de plus méchant» rau

dans la mer, elleferoit pour moi.

{Proverbe, pour dire, tout ce qu'il

y a deplus mauvais me vient.)

jç Roch. z. v. Ecn morlïig vrou-

nu-nfch. Une faloppe ; une ma-
rie-graillcn.

£ Zy is eenc rechte roch. C'eji

une vraie faloppe y une marie-

graillon.

ROCHEL, z. m. Fluim , kliek.

Gros vilain crachat , flegme.

Hy fpoog daar eencn rochel op.

// fit un gros crachat lk-deffus;

ily déchargea un grosflegme.

Rochelaar. z. m. Klieker ,

fpouwer. Cracheur.

% Dat is een oude rochelaar. C'eji

un vieux cracheur.

£ Rochelachtig, byv. Fluimach-

tig. Cracheur, flegmatique.

Rochelbakje. z. g. Crachoir.

$ Rochebel. z.m.env. Spouwer,
fpouwfter. Cracheur, cracheufe.

t Rochebel. *. v. Ecn moriïig

vroumenfeh. Une falope , une

marie-graillon.

Rochelen, z. v. Spouwen, flui-

men. Cracher, tirer de gros fleg-

mes. defon eftomach.

Rochefaus. z. v. Een lâus van bo-

ter, moftaart en azyn gemaakt.
Sauce à la raie, faite ave* du
beurre, de la moutarde & dit vi-

naigre.

Rochcftaart. t. m. Queue de raie.

£ Hy is waardt met rocheftaarten

gegeeflelt te worden. Il merite

d'être fouetté avec des queues de

raie.

ROE.

ROEDE. x.v.Gecflelroede. Verge.

Met roeden flaan, geefielen. Fouet-

ter,fuftiger, chàtter avec des verges.

't Kindt kreeg wat met de- roede.

L'enfant fut fouetté , on le founïï-

la comme il faut.

Roede. z.. v. Spitsroede , teen.

Verge, ou petite baguette ,houffme.

Een landtmeters roede; maatroc
de, of rosdeftok. Perche, toife.

* Roede j 't mannelyk lidt. Fir-

ROE.
ge, la partie naturellede l'homme.

Een roede landts. Une toife de terre.

Dat landt is z«6 morgen twee roe-

den groot. Cette terre a fix ar-

pents & deux toifes , ou fix cens

deux toifes Je longueur.

Een ftar met cene roede ; ecn

ftaartfhr. Cornette, étoile à
queue.

* De roode roê; zeker Droflaart

om 't geboefte op 't [ latte landt

te vangen. Trei.6: ,
qui deunt

la chajfe aux voleurs & v.ga-

bonds duplat pais.

De roode roc vangt alle ftroopers

op. Le prévôt faifit tous les vo-

leurs i il enlevé tous les voleurs

. de grands chemins ; il purge le

pUtpais de vagabonds.
* Roede. v. Tucht. Verge,

difeipline.

Onder de roede zyn. Etre fous la

difeipline , ou fous la verge ; être

dans la dépendance de quelqu'un ,

lui être fournis.

Roeden. Zie Roeien.

Roedragende booden ; Steêboden.

Valets de pied des Bourguemaitres

de Hollande;fergents ,huijiers, ex-

ploiteurs portant verge.

Roedrager. *. m. Gerechtsbode ,

fteêbode. Valet , de ville portant

une petiteverge, huiffier , fergent,

exploiteur.

ROEF. x.t/.Hetachterfteaffchut-

zel van een kleen vaartuig.

Chambre qui efi faite à la pouppe,

ou à l'arriére d'un petit bâtiment;

la chambre du bateau, ou du
maître.

Eene plaats in de roef neemen.
Prendre une place dans la cham-
bre du bâtiment.

Roef. z. v. 't Schuinfe bovendek-
zcl op een doodkift. Couvercle

fait de deux planches en forme de

dos , qu'on met fur la bière quand
on va enterrer les morts.

Staat de roef al op de kifl: ? Le
couvercle ejl ilfur la bière ?

Roefgeldt. z. g. Geldt dat men
voor de roef, boven de gewoo-
ne vracht , geeft. L'argent qu'on

donne de furpius pout la place

qu'on a eue dans la chambre d'un

petit bâtiment.

ROEI. Zie Riem.
Roeibank. *. v. Bank voor de

roeiers. Banc , efpale, ou font

affti les forçats, les efpaliers, ou

rameurs.

Q_q q q 2

ROE. 67r
Een galei met drie roeibanken.

Une galère à trois bancs.
Roeien. ». „. Wyn roeien, of

peilen. Jauger. '

Is die wyn al geroeit ? Ce via eft
il jaugé t

Roeien. ». w. Met riemen roeien.
Kamer.

Uit roeien vaarenj met een roci-

fchuitje uitvaaren. Se promener
dam un petit bateau ; aller à la

rame.

t De vrouwtjes zyn uit roeien.

Lei femmes font allées ajjflir
celle qui efi en travail d'enfant.

Roeien. Zie Rooien.

Roeier, z. m. Een die roeit. Ra-
meur, forçat, galérien, efpalier.

Hoe veel roeiers z.yn'er op die ga-
lei ? Combien de forçats y a-t-il

fur cette galère* La chiourme e/l-

elle Kombreufet
Roeier, z. m. Wynroeier. Jaugeur.
Roeifchuit. *. v. Eene fchuit met

riemen. Petit bateau qui va k
la rame, chaloupe, efquif.

Roeiflaaf. z. m. Galeiboef. For-
çat, galérien.

De roeillaaven fpanden famen aan,

om, enz. Les forçats cabalérent

pour, &c. •

ROEKELOOS, byv. Reukeloos,
heilloos, vermetel. Téméraire,
entreprenant.

Dat is een roekeloos menfeh. C'efl

un téméraire, un Richard fans
peur, un entreprenant

.

Een roekeloos leven leiden, Mé-,

ner une vie libertine, ou diffolue;

vivre déréglément , ou dans le li-

bertinage, être vagabond.

j

Een roekeloos beftaan. Action té-

méraire ; afiion hardie.

, Roekeloosheit. *. v. Vcrmetelhcit.'

Témérité, grande hardiejfe.

Roekelooslyk. byto. Onbezonnen

,

vermetclyk. Témérairement, a-

vec témérité, inconfidérément.

Hy ging'er roekelooslyk op los.

Il entreprit la chofe avec téméri-

té i il donna tête baiffée, ou in.

confidérément dans l'affaire.

ROEM. z.m. Lof, eer. Gloire,

louange, honneur.

Hy verkreeg daar ecnen onfterffe-

lyken roem docr. // s'acquit

par là une gloire immortelle.

Roemachtig. Zie Roemgierig

,

roemzuchtig.

Roembaar. byv. Roemwaardig.

Loüable,gltrieux,glorieufe t
célébre.

Dat
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Dat is een roembaare daadt. C'eji

une louable aBitn , une célè-

bre, ou fameufe entreprife.

Roemen, w. v. Pochen, ftoffen,

zich beroemen. Se glorifier,

faire gloire , fe vanter.

Op 7.yn geflacht roemen. Se glo-

rifier , ou faire gloire de fa fa-

milie, vanter fa naiJfance,ou fin
extraflion ; faire fonner haut la

gloire de fa famille , ou defa mai-

fin.

Hy roemde van croote dapperheit.

// ne vanta pas peu fa valeur , ou

fin grand courage ; il ne s'en faifoit

pas peu à croire ; ilfit bien le ro-

domont.

Roemen, w. vu. Pryzen , lof ge-

ven. Louer , donner des éloges à
quelqu'un , lui donner de l'en-

cens.

Iemant zeer over zyne daaden roe-

men. Louer fort les aclions de

quelqu'un ; lui donner bien des

éloges.

Roemer, z.m. Pocher. Vantiur,

fanfaron.

Roemer, z. m. Wynroemer, een

groot wynglas. Un verre à

vin.

IemSnt eenen roemer wyn fchen-

ken. Fréfenter un verre de vin

à quelqu'un.

Roemertje. g. Wynglaasje

Petit verre à vin.

Drie roemertjes wyn over de maal-

tydt drinken. Boire trois verres

de vin au repas ; ou trois coups de

vin à chaque repas.

Roemgierig. byv. Roemzuchtig,

Glorieux, glorieufe, orgueilleux,

orgueilleufe.

Dat is een roemgierig menfeh.

Cefi un glorieux, un orgueilleux
,

c'eji une perfonne qui a bonne opi-

nion de foi-même.

Roemgierigheit. *. v. Roemzucht
eerzucht. Ambition , émula-

tion.

Roeming. Zie Beroeming.

Roemruchtig, byv. Beroemt , ver-

maart. Glorieux, louable, célè-

bre, fameux, fameufe.

Dat is eene roemruchtige daadt

Voilà une glorieufe aclion ; une
louable, ou une belle aclion.

Reemruchtiglyk. byvo. Met groo«

ten roem. Glorieufement , avec
gloire.

Koning WILLEM heeft Na-
men roemruckiglyk verovert.

ROE.
Le Roi GUILLAUME a pris la

ville de Namur d'une manière bien

glorieufe ; la conquête de Namur
fait bien de l'honneur, au Roi

GUILLAUME.
Roemwaardig, byv. Pryswaardig,

lofwaardig. Louable, glorieux;

digne de gloire & de louange.

Dat is eene roemwaardige daadt.

C'eft une glorieufe aclion ; une

action bien louable, une atiion dig-

ne de louange.

Roemwaardigheit. z.v. Lofwaar-

digheit. Gloire, mérite, ce qu'il

y a de louable dans quelque chofe.

Roemwaardiglyk. byw. Lofwaar-

diglyk. Glorieufement , d'une

manière glorieufe.

Roemwaardiglyk zyn ampt bedie-

nen. Exercer glorieufement fa
charge ; s'acquiter glorieufement

,

de fin devoir, ou du dû defesfon-

dions.

Roemzucht. *. v. Zie Roemgie-

righeit.

Roemzuchtig, byv. Roemgierig.

Glorieux , glorieufe, ambitieux,

ambitieufe , qui aime la gloire

,

qui a de l'émulation.

Zy was een roemzuchtig wyf.

C'ètoit une femme ambitieufi ;

elle aimait la gloire.

Roemzuchtigheit. Zie Roemzucht.

ROEP. z. m. Gerucht, maare.

Bruit, nouvelle.

De roep gaat dat de ftadt over is.

Le bruit court que la ville s'eft

rendue, ou qu'elle eft prife.

De roep ging fterk onder 't volk

,

dat, enz. Le bruit commun é-

toit, que,

Roepen. w.#. Schreeuwen. Crier,

criailler.

Hy riep erbarmelyk om hulpe. Il

cria pitoïablement qu'on vint h

fin fecours , ou à, fon aide ; il

cria de tout fa force à l'aide , ou
au fecours.

Moort en brant roepen. Crier au
feu & au meurtre.

Iemant tot zich roepen. Apeller,

quelqu'un vers foi , lui crier qu'il

aproche; appeller quelqu'un,

Hy riep hem by zynen naam. 7/

l'appella par fon nom.

Roepen, w. m. Nodigen , bren-

gen. Appeller, inviter, attirer,

exhorter.

Iemant ter zaligheit roepen. Ap.

peller quelqu'un au falut; l'atti-

rer dam le bon chemin ; l'ivvi-

ROE.
ter, ou l'exhorter de travailler à
fon falut.

Godt roept den menfeh krachtigJ

lyk door zyne genade. Dieu
appelle l'homme fortement à foi

par la vertu , ou la force de fit

grâce.
* Roepen, w. w. Vereifchen , vor-

deren. Crier , demander , exiger.

* Dat bloet roept om wraake. Ce
fang crie vengeance.

Om g^nad.' roepen. Crier merci',

ou demander pardon.
* Roepende, byv. Om de godde-

lyke wraak fchreeuwende. Enor-

me, criant, horrible , terrible.

* Dat zyn roepende zonden. Ce
fint-là. des péchés énormes &
crians.

Roeper. z. m, Uitroeper , om-
roeper. Crieur , trieur juré,

ou public.

De ftadts roeper. Le crieur de l»

ville.

Roeper, z.m. Schreeuwtr, wind-
breeker. Braillard , criard

criailleur.

Dat is een roeper ! Ha ! quel criarJl

quel braillard!

Roeping. Zie Geroep , uitroe-

ping.

Roeping, z.v. Nodiging ter za-

ligheit. Vocation , invitation ,

au falut.

De uiteilyke , en de innerlyke roe-

ping. La vocation extérieure ô»

intérieure, externe, & interne.

Zyne roepinge en verkiezirige vaft

maaken. Affermir , ou affûrer

fa vocation & fon éleSion.

Roepfter. z. v. Schreeuwfter.

Criailleufe, braillarde.

ROER. z.g. Handbus, (zeker
lang fchietgeweer.) Fufil,mouf.
quet.

Een roer laaden , loflèn , aflehie-

ten, enz. Charger, décharger,

tirer unfufil, &c.
Een vuurroer , windroer , zink-

roer, enz. Fufil à feu, fufil à
vent, pijlolet, &c.

Die hondt :'s op 't roer geleert?

Cefi un chien de bonne créances j

c'efi un chien couchant.

Roer. z.g. Stuur, of ftier van

een fchip. Gouvernail d'un

vaijfèau.

Aan 't roer ftaan , of 't roer hou-

den. Avoir la unduite du gou-

vernail ; faire l'office du gouver-

neur, ou du timonier.

Het



ROE.
Het roer omwerpen ;

fchielyk

wenden. Revirer ,
changer de

bord, tourner le berd, renverfer

le bord \
(c'ejl tourner le vaiffeau

par U manœuvre des voiles, é>

par le jeu du gouvernail, en por-

tant U cap fur un autre vent.)

Het roer over boordt binden , of

leggen. Lier le timen au dehors

du basbord, ou du (tribord; na-

viguer toujours fur le même air

de vent, venir à fa bordée d'un

parage à l'autre.

*t Roer in 't water houden , recht

houden , enz. Faire droite rou-

te. C'cft aufli aller droit tn btfog-

ne.

Dat fchip luiflert niet naar 't roer.

Ce vatffeaugouverne mal; tl ne

fent pas fin gouvernail; tl ne fe

munie pas bien; c'ejl un vaiffeau

qui ne fe vire pas bien à la mer.

* Roer. z. m. De regeering. T<-

mon, gouvernement, conduite.

* Aan 'troer van den Staat zitten,

ia de regetring zyn. Avoir

part au gouvernement de l'Etat ;

être au timon de l'Etat.

* Het roer leit *er naar; 't is 'er

op gezet, 't moet 'er meê deur.

Le dé en efl jetté, la réfolutton

en ejl prife ; c'ejl une affaire ré-

foluè > on ne s't» fauroit plus dé-

dire.

* Zyne poos te roer ftaan; zynen

tyt en pligt wel waarneemen.

Faire fon quart: {Terme de mer)

faire fon devoir, remplir tous les

devoirs ; emploier utilement le

tems.
* Hy is 't roer van 't fchip ; hy

heefrtet beftier van ailes. // a

la conduite de tout ; il ejl l'ame

de la machine, c'ejl lui qui ani-

me tous les autres ; le gouverne-

ment de la barque lui ejl con-

fié.

Roerbaar. byv. Roerlyk, tilbaar.

Mobile, meulles.

Roerbaare en onroerbaare goede-

ren. Les meubles & les immeu-

bles ; les biens meubla ô> immeu-

bles.

Roerdomp, z. m. Zekere groote

vogel. Butor, onocrotale , cor-

moran, (en Latin Onocrotalus.)

Roeren, w. ». Bcweegen. Mou-
voir, remuer.

De pot, den bry roeren, enz. Pren-

dre garde au pet , tourner la bouil-

lie, à>c.

ROE.
Itts onder malkanderen roeren , of
mengen. Mêler quelque chofe

enfemble , ou l'un parmi l'autre ;

brouiller, ou confondre dechofes.

Aan cenig werk beginnen te roe-

ren. Mettre la main à quelque

ouvrage, à quelque chofe, ou à
quelque affaire.

De trommel roeren. Battre la

caffe.

Men roert de trommel tot Je Wir-

vinge. On bat la caijfe pour lever

des folJat3.

Krui Jtje roer my niet ; zeker hee-

ftergewas. Certaine herbe dont

les feuilles fe ferrent aujfi-tôt qu'on

la touche^ Sorte de hêtre.

* Zy is een kruidtje roer my niet;

zy is licht en noode geraakt. El-

le fe met facilement en colère ;

elle m veut pas qu'on la touche.

* Iets in roer (tellen , of aan 't be-

weegen helpen. Exciter quelque

chofe , donner le premier mouve-
ment à quelque chofe ; y donner le

branle.

* Alles in rep en roer itellen.

Mettre tout en défordre & en cen-

fufion , exciter une cohue , ou un

remuement confus.

Roerende, byv. Tilbaar, roerlyk.

Mobile, meuble.

Roerende goederen , inboedel ,

huisraat. Les biens meubles.

Roerhart zyn ; niet naar 't roer

luiltexen. ( Dit wordt van de

fchepen gezegt.) Difficile à gou-

verner par lemoien du timon. (Ce-

ci fe dit des vaidéaux.)

Roering. z. v. Beweging. Mou-
vement , remuement, mobilité,

agitation.

De windt verwekte eene groors

roering in 't water. Le vent

caufa un grand mouvement, ou
il'txcita unegrande agitation dans

l'eau.

Ik voele eene geweldige roering

in myn ingewandt. Je fens

une grand» agitation dans mes en-

trailles.

* Roering. z.v. Beroerte, op-

fchudding. Trouble, tumulte,

émotion.

Die tyding maakte eene groote roe-

ring onder 't volk. Cette nou-

velle furprit extrêmement le peu-

ple, où caufa me grande émotion,

bien du tumultt ou un gr.md trou-

ble parmi le peuple.

Roerlyk, Zie Roe'baar, roerende.
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Rotrloos. byv. Zonder beweging-

Sans mouvement, immobile.
Roerloos, byv. Zonder roer. Sans

gouvernail.

Een roerloos fchip. Un vaiffeau

fins gouvernail.

Roerom, z. v. Eene koek", cf
ftruif die mislukt is. Amelet-

te , ou omelette, qui n'a pas bien

été tournée.

Roerpén. z. v. (Op klein vaar-

tuig) Helmftok. Le timon d'u-

ne petite barque, la manuelle.

Roerruiter. z. m. Dragonder'

Dragon , mtufquetaire à cheval

& à fié.

Roervink, z. m. Een vink die an-

deren in 't net lokt. Pinçon at-

taché par un pié , ou autrement

à une corde lâche , qui attire les

autres dans les rets , ou filets. .

* Roervink, z. m. Belhamel, op*

roerftichter. In(iigateur, boute-

feu , l'auteur d'une fédition, fc*

ditieux.

* De voornaamöe roervinken

kreeg men by den kop. On ar-

rêta les principaux boute -feux,

les principaux infiigateurs , les

féditieux , les autheurs de la fêdi-

tion.

ROES. z. m. Halve dronken-

heit. Commencement d'ivreffe

,

l'état de celui qui fe grife à
boire.

Hy had eenen fchoonen roeswech.

// étoit à moitié ivre, ou fou; il

en tenoit déjà j il étoit déjà gris.

t Zy dronken eenen luftigen roes.

Ils burent à merveille; ils trin»

quérent comme il faut ; ils en

prirent une bonne venue.

ROEST. z.g. Yzerroeft. Rouil-

le, craffe qui vient fur l'acier &
fur le fer.

Het rodt van 't yzerwerk fchuir-

rcn. E'curer , ou Ôter la rouille

du fer.

ROESTEN , te roeft gaan. ( Dit

wordt van de Patryzen gezegt,

als zc dicht by malkanderen krui-

pen,en ftil bly ven zitten,) Se

( Ce mot fe dit des perdrix quand

elles fe cachent , en fe ramaf-

fant.)

ROESTEN. ^.w.Roeftig worden.

Se rouiller, contrader de la rouil-

le, s'enrouiller.

Al 't yzerwerk roeft. Toutes les

utenfiles de fer fe rouilhnt.

Roeftig byv. Roeftachtig. RMtUU,

roHiùée. 1 s-
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Roeftig yzerwerk. Outils de fer

rouilles i de vieilles ferrailles.

* Roeftig. byv. Schor, hcefch.

Enroué, enrouée.

* Eene ioeftigckeel. Une gorge en-

rouée; un gojier roué.

Roefting. z. v. Verroefting. Rouil-

lé, rouillure.

ROET. z. g. Schoorfteenroet.

Suie.

Roet. z.g. Ongel, fineer. Suif,

graijfe de mouton , de bœuf, ou

de va he , que le boucher fait An-
dre , & qu'il -vend aux char.dt-

liers & aux coroïeurs.

Roetig, byv. Naar roet. gui fent

la fuie.

Die vifch finaakt roetig. Ce poif-

fonfent la fuie.

% ROEZEMOEZEN. ». w. Lu-

flig raazen en krioelen. Se tre-

mouffer, fauter, dancer fans or-

dre, gambdler,faire des gambades.

£ De knéchrs en meisjes roeze-

moefden luftig onder malkan-

deren. Les valets & les fcrvan-

tesfe tremoufférent comme il faut;

ils ne fautèrent, ils ne gambille-

rent pas mal.

£ Roezig, byv. Half dronken.

A moitié ivre , gris , qui commen-

ce à avoir la cervelle barbouillée ;

qui s'ejl grifé.

$ Hy z2g'er heel roezig uit. Il

paroiffoit à moitié ivre ; il avoit

la mine de s'être grifé.

ROF.

ROFFEL, z. v. Eene fchaaf om
't ruigfte van 't hout te fchaa

ven. Riflard, gros rabot , outil

pour polir le bois, celui qui fort

a dêgrojftr la groffe befogne & dont

le fer ejl creux.

*Hy loopt 'er maar met de roffel

overheen. Il n'y paffe que le

gros rabot ; il vous pajfe cela au

gros fas; il nefait que l'ébauche;

il fe contente d'en éter le plus

gros.

* Hy loopt 'er maar met de rof-

fel, dat is , los over heen. II

ne fait qu'y paffer légèrement; tl

ne fait quefleurer fin fujet ; il

n'approfondit pas la queflion, il

n'achevé , il ne finit rien.

£ Zy is een rechte roffel, o/lab-

bekak.CVy? unegrande caqueteufe.

Roffelaar. z. m. Een die met de

roffel arbeidt. Artifan qui fe

ROF. ROG. ROK.
fert du rabot ; charpentier, menui-

fier, tonnelier.

£ Roffelaar. z. m. Rabbelaar.

Babillard, jazeur.

Roffelen, ». w. Uit den ruuwen
fchaaven. Begroffir la groffe be-

fogne, faire l'ébauche.

* Roffelen, ». ». Slordig arbeiden.

Brocher, travailler groffiérement

,

ne faire rien qui vaille.

$ Roffelen, ». w. Rabbelen, veel

praats hebben. Babiller, caque-

ter, jazer, avoir beaucoup de ca-

qutt, de babil, ou de langue.

Roffelfchaaf. z.v. Roffel. Gros

rabot, le riflard.

ROFFLAAN. z.m. (Eenond.w.)
Hoc-rewaardt , koppelaar. Ma-
quereau, celui qui débauche, qui

loué & poflitttê des putains, ou
des garces pour de l'argent.

Roffiaanfchap. z.g. Hoerewaardt-

fchap. Le métier de maquereau

,

ou de maquellée, maquerellage.

ROFFIOEL. z.v. Roeffioeltaar-

tje. Sorte de petite tarte.

ROG. ROK.

ROG, rogge. z.v. Zeker koorn-

gewas. Ségle, forte de blé.

De rog is dit jaar niet wel gefla-

gcn. Le fegle n'ejl pas bien ve-

nu cette année.

Daar is een vloot met rogge aan-

gekomen. Il efi arrivé une flote

chargée de fêgle.

Roggebloem, z. v. Bloem die in

de rog waft. Senve , forte de

fleur qui croît parmis le fégle.

Roggebloem. v. Roggemeel-
bloem. Fleur de farine de fégle.

Roggenbroodt. ». g. Fain de

fegle.

Zwart , gemeen roggenbroodt

,

enz. Fain de fégle noir, com-

mun, &c.
Roggenmecl. x,. g. Farine de fégle.

ROK., z.m. Zeker bovenkleedt

Jufte-au-corps. Jupe. ( Het eerfle

vanein man ; het tweede van een

vrouw.)

Een maas rok. Unjufle-au-corps,

un habit d'homme.

Een vrouwenrok. Une jupe, un
habit defemme.

Een lyfrok , ja^rok , veldtrok,

enz. Un corps (le jupe , un habit

de chajfe, un habit de guerre, &c.
Een Japanfche , een Turkfche ,

een Poolfchc rok, Un» robt de

ROK.
chambre , un habit à la Turque,
un habit à la Folonoife.

Een bovenrok, een onderrok. Ju-
fie-au-corps , ou jupe de deffus,

de deffous.

Een rok met gout en zilver ge-

boordt. Un jufie-au-corps brodé

d'or & d'argent , ou chamarré
d'or tjy> d'argent.

Rok , rokken, z. g. Spinrok.
Quenouille.

Zy heeft haar rok , of rokken
haaft afgefponnen. File a bien-

tôt filé fa quenouille.

Rok. z. m. ( Een fcheepsw.) Een
lap prefinning die ergens over-
getrokken is. Frelart. (C'efl une
toile goudronnée , qu'on met fur
les caillebotis, fronttaux , pan-
neaux, efcaliers. Terme de mer.)

* Eenen rok, ofrokje uittrekken;

verflappen , flechter worden.
Empirer, dtthoir, aller de mal
en pis.

* Door't arbeidan trekt de wyn een
rokje uit. Le vin empire par le

travail.

£ Zyn rokje omhangen , of om.
keeren , van gevoelen verande-
ren. Changer d'opinion , ou de
religion; tourner cafaque.

t Iemant wat op zyn rokje gee-
ven -, op den rug geeven, geef-
felen. Fufliger quelju'un , lui

donner lefouët bien ferré; le bien

fouailler, lui émoucher le dos, U
bien repaffer.

* ROKKENAAR. z. m. Quaat-
flooker. Boute-feu, injhgateur,

qui incite & qui pouffe au mal.

\ Hy is de rokkenaar van aile de
onluften. // efi l' auteur* la caw
fe, l'tnftigateur de toutes les mef-
intelligences , de tous les defor-

dres.

Rokkenen, w. w. Vlas op 't rok-

kenshooft winden. Enquenouil-

ler > dévider du lin fur la que»
nouille.

* Rokkenen, w. w. Stooken
ftichten. Semer des querelles ,

ou mettre de la divifion, exciter ,

inciter, pouffer au mal.
* Zy heeft dien twift gerokkenr.

Elle a fait naître cette divifion

entre ces perfonnes; c'ofi elle qui

a brouillé toutes ces perfonnes \k;

qui les a mis mal enfemble.

f Rokkenen. ». w. Beginnen , aan-

vangen. Commencer , entreprendre.

% Heeft hy dat gerokkent , hy

mag
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mag 't zelf affpinnen. Stil l'a

commencé qu'il l'acbévi if'eji lui

qui m entamé U chofe ,oé bien

,

qu'il s'en tire comme il pourra.

Rokkcnshoott. z-g. Rokkcnskop.

Tête de quenou'HU.

Rokslyf. z.g. Keurslyf, ryglyf.

Corps dérobe, corps de jupe.

Rokslyr'makcr. z. m. Kcurslyfma-

kcr. Celui qui fait des corps de

robe.

Rokslyfmaakfter. z. v. Ryelyf-

maakfter. Celle qui fait des corps

de rfbe.

ROL.

KOL. z.v. Een rond hout met een

gat om iets roort te rollen.

Rouleau , tout ce qui fort à rou-

ler.

Roi. z. v. Al wat gerolt is. Rou-

leau , tout ce qui eft roule.

Eene roi papier. Rouleau de pa-

pier.

Oudtyds fchreef men op rollen.

Autrefois on écrivoit fur des

rouleaux.

Roi. z. v. 't Stadts rechtboek van
dagvaarding. Rôle , régttre des

caufes qu'on plaide.

lemant op de rol zetten. Mettre
quelqu'un fur le rôle.

Hy is op de Schouts roi. Il efl

fur le rôle du grand Prêtât; il ejl

écroué fur le rôle du Lieutenant

criminel.

Hy iseen Pleitbezorger van deklee-

ne roi. Il efl Procureur du petit

rôle.

Roi. z. v. Schryfrol. Rôle, le re-

g'itre dis caufes.

Roi. z. v. Bedryf in een tooneel-
fpel. Rôle , acte d'un Comé-
dien.

1y fpeelt haare rol heel wel.
Elle joué fort bien fon rôle.

* De wereldt is een fpeeltooned
;

Elk fpeelt zyn roi en krygt
zyn deel.

C'efl un théâtre que le monde;
Chacun y joue & ch.mti ou

gronde.

* Zync rol, of perfoonaadje fpce-

len. Jouer[on rôle.

Rolbroek. z. v. Broek die men
onder omrolt. Culote qu'on
roule par tmhas.

Ro'.kcets. z.v. Rolbedt. Chaife
roulante , roulent.

Rolkouflen. z.v. Lan^ kouflen

ROL. ROM. ROM.
die men omrolt.
qui fe roulent ave

Rollen, v.v. Voortrollen. Rouler.
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u De grands bas
' quife roulent avec la culote

Eencn fteen van den berg rollen.

Faire rouler une pierre du haut de

la montsgnt enbas.

De bal rolde noch een goet ftuk
:

munes ;dts habits à h Romaine.
* Dat is een Romein fch rtuk; een
kloek bejryf. C'efl une aMion
de Romain; c'efl un noble effort,

une action héroïque.

Op zyn Romeinfch lecven. Vivri
k la Romaine.

voort. La baie roula encore un \ Romer. Zie Romein,
bout de chemin. ROMMELEN, g. ». Geraas

De wagen rolde over den weg.
\

maaken. Gronder, murmurer.
Le c'.ariot roula furie chemin ;\ Men hoort den donder rommc-
(c'eft-à-dirc, que le cltmin etoit fi ln in de lucht. On entend

uni, que les chevaux le tiroitnt
\

le tonnerr^qt onder . ou murmurer
fins peine.) 1 dans l'air.

Rolkn. g. re. Omwentelen, om- Het rommelt zeer in myn buik.

tuimelen. Rouler, culbuter ,\ Mes èotaux grondent fort , cel*

tomber à la renverfe , faire U grouille dans mm ventre,

culbute.
)
Rommeling, z. v. Gerommel.

Hy rolde als een kloot van boven Murmure , action de gronder ;

neêr. // roula, il culbuta com-
me une boule du haut en bas.

Rolling, z.v. Voortrolling. Rou-
lement, culbute.

Rolfteen. z. m. Rolzuil. Rou-
leau , pierre cylindrique , longue

Ó» ronde , quifert à unir les mé-
galttés d'une allée, ou d'un mail;

morceau de colonne brifée.

Een zwaare rolfteen leit in de ma-
liebaan. Ily a un gros rouleau

dans le mail; une longue pierre

ronde pour unir le mail.

grouillement.

Dat kindt heeft eene groote rom-
meling in 't lyf. Cet enfant 4
bien des vents qui grondent dans

fon ventre.

Rommeling, z. v. Ouden huis-

raadt. De vieilles nipes, de vieux

meubles.

De rommeling wordt in boêlhui-

zen eerft verkocht. Dans les

ventes publiques ce font les vieilles

nipes, ou les vieux meubles qu'en

vend les premiers.

Rolftok. m. Mangelltok. Rou- Rommelkruidt. z. g. Gemengd;

Un

leau

Een pafteibakkers rolftok.

rouleau de paticier.

Rolwagen. *. m. Chariot, rou-
lette.

Dat kindt loopt in den rolwagen.
Cet enfant court dans le chariot ,

avec le chariot, ou dans la rou-

lette.

Rolzuil. Zie Rolfteen.

kruideryen. Des épiceries mê-
lées, mélange d'épiceries, (comme
de la cannelle avec du clou de gi-

rofle, noix de mufeade, &c)
Rommelkruidt in dunne wafelen

doen. Taire entrer des épiceries

dans la compofition des petis gau-

fres plats ; y mettre de ces épice-

ries mêlées.

Rommelpot, z. v. Un pot de

terre couvert d'une veffie de co-

chon, dxns le tttïau de laquelle on

fait entrer un bâton qui y étant

attaché fert au bruit de bourdon

burger, of foldaat. Romain,
1 que cette machine rend,

un bourgeois de Rome , ou un Op de rommelpot fpeelen. Se

ROM.
ROMEIN. Een Roomfch

foldat Romain,

De Romeinen weerden zich dap-

perlyk. Les Romains fe d-.fen-

doient vaillamment ; ils fe bat-

toient en braves.

divertir vers le carême avec

l'ir,flrument que nous venons de

décru » ; & dont i'ufage n'eft con-

nu qu'en Allemagne & en Hol-

lande, <frc.

Romeinfch. byv. Van R^jme, dat Rommelzoo, z.v. Mcngelhoop.

Rome aangaat. J^ui dépend de I

Mélange , ramas , un fatras de li-

Rome, Romain.
' vres &c. mal affortis.

't Romeinfch gebiedt. l'Empire t Daar wkrdt een heele rommelzoo
Romain.

\

boeken verkocht. On y vendit

Romeinfche zeden, klederen, enz. * '<M «> livres mal ajfortis, m
Ltt moeurs , les coutumes Ro- f^ras de livres.

1 ROMP-
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ROMP. z. m. Een hoofdeloos,

lichaam. Un corps fans tête, un

cadavre.

Men vondt daar eenen dooden

romp. On y trouva un cadavre,

un corps fans tête.

De romp van een gebraden hoen,

eendvogel , enz. La carcajfe

d'un poulet , d'un canard roti.

* Dat is maar een romp van een

huis ; een flecht huis. C'eft une

étable , une chaumière que cette

mai/on , un trou , un^hale.

i Romp flomp. byw. Slordig.

Mal propre , mal mis , mal bâ-

ti.

$ Zy loopt daar zoo wat romp
florap heen. Elle fe met comme
une foie ; elle eft faite comme
quatrefous; c'eft une marie grail-

lon*

Rompelig. byv. Hobbelig, onge-

lyk. Rabotteux , fourcilleux,

mal uni.

*t Ys is heel rompelig. La glace

eft toute raboteufe.

RON.

ROND. z. g. Een kring. Rond ,

un cercle.

Een rond , een half rond. Un rond ,

un demi- rond.

Het ganfche wereltrond. Tout

l'univers.

Rond. byv. Van eenen ronden om-
trek. Rond , ronde , qui a un
tour rond.

Een rond bordt. Un morceau de

planche rond , une affiettt de

bois.

Een ronde tafel. Une table ronde.

Dat is zoo rond als een kloot.

Cela eft auffi rond qu'une boule.

Een ronde <lans, of een dans in 't

rond . Une danfe en rond.

Een rond perk. Un parc rond, ef-

face ronde.

* Rond. byv. Geheel, ganfch.

Tout le tems écoulé d'un efpace a
Vautre.

Een rond jaar verliep 'er, eer, enz.

Il fe paffa un an entier , toute

une annéefe paffa, avant que, éfo-
* Rond. byv. Oprecht , ongeveinft.

Franc, fincére.

* Die man is rond in zyn gedrag.
Cet homme

eft franc, ou fincére

dans tout ce qu'il fait, c'eft un
homme de probité& qui agit avec
beaucoup defranchif*.

RON.
* Goet rond, go.t Zeeufch; op-

recht, ongeveinft. Sincère, franc,

qui porte le coeur fur les lèvres.

In 't rond. byw. Rondom. Tout

autour ; à la ronde.

In 't rond omvraagen , omdrin-
ken, enz. taire le tour en re,

cueillant les voix, enbuvant; boi-

re à la ronde , &c.
Een ftadt rond gaan, of omgaan.

Faire le tour d'une ville.

Laat den beker rond gaan. Que
le verre , que le gobelet faffe le

tour; ilfaut boire à la ronde.

Ronde, z. v. De wagt, die de

ftadt doorkruift. La ronde , la

patrouille.

Ronde doen. Faire la ronde.

Rondachtig. byv. Eenigfins rond
;

Un peu rond, rondelet.

Rondas, z. v. Een rond fchildt.

Rondache , un bouclier rond &
fort.

Rondeel, z.g. Een half rond in

den ftadts muur. Demi tour ,

certaine fortification antique.

* Rondelyk. byv. Onbewimpelt

,

ongeveinft. Rondement , fran-

chement , fans détour.
* Rondelyk de waarheit bekennen.

Avouer rondement , oa franche-

ment la vérité.

Ronden. ip. w. Rond maaken.
Arondir.

Rondheit. z. v. Rondeur.

De rondheit des aardtkloofs be-

weeren. Trouver la rondeur de

la t erre, ou que la terre eft ronde.

Rondhout, z. g. Maften , ftengen

,

enz.op defehepen. Bois arondis;

mats, vergues furies vaiffeaux.

Al zyn rondhout wierdt hem af-

gefehoten. Tous fes mats , ou ver-

gues &c. furent abztus ; ils fu-
rent emportés à la mer.

Rondigheit. z. v. Rondheit. La
rondeur.

* Rondigheit. z.v. Oprechtig-

heit. Sincérité franchise, can-

deur, honnêteté, probité.

* Daar blonk eene groote rondig-

heit in zyn gedrag. Il fit voir,

il parut bien de la fincérité, ou de

la candeur dans fa conduite , ou
dans fis manières.

Ronding, z.v. Arondiffement.

Rondom, byxo. In 't rond. Tout

atttour.

Eene ftadt rondom befluiten. In-

veftir une ville , l'entourer > en

fermer fmtti les (»vww«

RON. ROO.
Hy ftont rondom in de vyanden.

// éqit invefti des ennemis , en-

toure des ennemis, ou au milieu

des ennemis.

Dat huis leit rondom in 't geboom-
te , in 't water , enz. Cette

maifon eft entourée d'arbres ,

d'eau, tjpc.

Ronds, z.v. Radt, of rondshout
aan een drukpers. La roué de
la prejfe d'imprimeur.

Rondstouw. z.g. Touw dat aan
de ronds vaft is. Corde de la

roui' de la preffe.

Rcndte. z. v. Rondigheit. Ron-
deur.

De rondte der wereld t. La ron-

deur du monde, la forme fpher't-

que du monde.
Die ftadt lcit in de rondte. Cette

ville fait un rond , elle eft defigu.
re ronde, elle eft ronde.

RONKEN, g. w. Snorken. Ron.
fier.

Hy Oaapt dat hy ronkt. Il dort
comme un fabot ; il dort fi bien

qu'il ronfle ; il ron fit comme il

faut.

Ronkiog. z.v. Snorking. Ron-
flement.

RONNEN. g.xo. Runnen, ftrem.
men. Se cailler.

Geronnen bloet. Du fang caillé.

ROO.

ROOD, of root. z.g. Zekere
verwe. Rouge , forte de cou-

leur.

Schoon root , hoogroot , purper-

root , enz. Incarnat , du pon*

ceau, &c.
* Het eerbaar root; de fchaamte.

Un rouge honnête , la pudeur , la

honte que caufe la modeftie.

Root. byv. Rootverwig. Rouge

l

de rouge.

Dat huis is root gcverft. Cette

maifon eft peinte de rouge.

Dat is eene roode koe. .Voilà me
vache rouge.

Root worden ; eene roode kleur

krygen. Rougir, devenir rouge.

De kerflen worden al root. Les

cerifes deviennent rouges , elles

meurijfent , un vermillon leur

vient.

Root worden van fchaamtei Rou-

gir de honte.

Rootaarde. z. v. Root Joyt. Du
trWMUpge%w Dat



ROO.
Dat is met rootaarde getekent. Ce-

lé a été d'ffine avec du craton

rouge.

Rootachtig. byv. Ros, eenig7.ins

root. Un peu rouge , vermil-

lonnéi.

Rootbaardt. z. m. Een die een

rooden baardt heeft. Un homme
qui » la barbe roujfe ; barbe-

rouffe.

Rootbaardje, ofrootborsje. g., g.

Paapje, zeker vogeltje. Ruffe ,

cm ai» petit oifeau.

£ Rootbol. z. m. Een die root

haair heeft. Un roujfeau , qui

a les cheveux roux.

Rootgrondt. z. m. Rootvonk

,

zekere roede vierigheit. Petite

tumeur qui vient fur le corps ,

avec inflamauon ; feu volage.

Dat kindt heett rootgrondt. Cet

enfant m du feu volage , une m-

flamatum nu corps.

Roothaarig. byv. Root van haar.

Reuffeau qui a le piil roux-

Rootheit. z. v. Rougeur, rouge.

Zy was kenbaar aan de rootheit

van haar aangezicht. Elle étoit con-

noiffable à la rougeur de fon vi-

fage, ou au rouge de fon vifage.

Roode kool. z. v. Root moes.

Des choux rouges.

Roode leliën. z. v. Des lis-rou-

ges.

Roodeloop. z. m. Root meli-

zoen. Cours de ventre , difen-

terie.

De roodeloop heerfcht fterk in die

plaats. La difenterie régne fort

dans cette place là ; elle y fait

bien du mal.
Roode , of vierige oogen. Des
yeux enflâmes , desyeux rouges.

Roode roede. z. m. Zekere Lant-
droft. Certain officier du plat

pais , Lieutenant criminel, Pré-

vôt.

Rootfchaar. z. v. Rootfcherre

,

een foort van ftokvifch. Certai-

ne efpece de floefis.

Rootftaartje. z.g. Zeker vogel-

tje. Certaine efpece de rcfpgnol.

Rootverwer. x. m. Scharlaken-

verwer. Teinturier en éarlate.

Rootverwig. byv. Root van ver-

we. De couleur rouge , rou-

gtâtre.

Rootvonk. x,. v. Rootgrondt.
Peu volage

, petite tumeur qui

vient fur le corps avec inflama-
tion. •

ROO.
De roode zee. z,. v. *t Roode

meir. La mer ronge.

Faïao verdmnk in de roode zee.

Pharao fut fubmergé dans la mer

rouge.

Rootfel. x. g. Meny, zekere

flechte roode verwe. Du rouge

commun.
ROOF. z.m. Buit, gerooft goedt.

Butin, pillage.

Van den root leeven. Vivre de

pillage, ou de butin, vivre de ce

qu'on peut attrapper.

Ecnen grooien roof van *s vyandts

bodem haaien. Enitvei' un gros

butin dans le pais ennemi; y faire

un confiJerable butin.

Den roof deelen. Partager le bu-

tin.

£ Zy zou wel eenen roofvoor de hel

wechhaalen ; 7.y is zoo ftout dat

ze duivel noch menfeh ontziet.

Elle ne craint ni Dieu, ni dia-

ble ; elle iroit enlever du butin aux
portes de l'enfer.

Roof. Zie Roove.

Roofachtig, byv. Roofgierig. Vo-

leur, corfaire, larron.

Dat is een roofachtig volk. Ce

peuple là efl voleur, larron , cor-

faire , ou adonné au vol.

Roofachtigheit. z. v. Roofgierig-

heid AÜion de voleur, de cor-

faire , ou de brigand ; penchant au
vol.

Roofgale-. x. v. Galère de corfai-

re, un krtgantin; certain vaiffeau.

Roofgeldt. z.g. 't^jeldt van den

verkochten roof. Argent pro-

venu du butin; argent butiné.

Roofgierig. byv. Roofachtig ,

roofzuchtig. Adonné, enclin au

vol, ou au pillage; larron.

Die Barbiaren zyn heel roofgierig.

Ces Barbares font fort adonnés

,

au vol ; ils font avides de butiner;

il vivent de ptll.ige.

Roofgiengheit. z. v. Roofzucht.

Brigandage , volerie , envie de

butiner, ou de piller.

Roofgieriglyk. byv. Gretiglyk ,

verwoedelyk. Avidement, avec

deffem de piller, ou de brigan-

der.

Roofgoedt. z.g. Buic, gerooft

goe^t. Butin, pillage, proie.

Roofgoedt. *. g. Goedt dat ten

roof gegeven is. Proie , du bien

qui a été abandonné au pilla-

Zy leeven daar mede als ofhet roof.

Rrrr
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goedt ware. Ils fejettent là def-
fus comme fi c'étoit une proie ; ils

gafpillent ce bien comme s'ilt l'a-

voient butiné.

Roofhoek. x.. m. Schuilhoek van
roveren. Nid de voleurs, aztle
de pirates, ou de corfaires.

Wy zeilden 's nachts dien roof-
hoek gelukkig voorby. Nous
paffames ce nid de voleurs heureu-

fement la nuit, ou de nuit.

Roorkuil. Zie Moordtkuil.

Roofneft. z.g. Schuilplaats van
roveren. Nid de voleurs , de
brigands, de corfaires, ou d'écu-

meurs de mer.

Algiers, Tunit, Duinkerken, St.'

Malo , zyn groote roofnerten.

Alger, Tunis, Dunquerque, St.

Malo , font Je fameux nids de

voleurs ; des pépinières d'ecu-

meurs de mer.

Rooffchip. z. g. Roover. Cor-

faire, câpre.

Wy kreegen twee rooffchepen , of
rovers op zy. Deux corfaires

nous attaquèrent ; nous fumes at-

taqués par deux câpres-

Rooffpelonk. z.v. Roofhol , roof-

neft. Caverne de brigands ; re-

traite, ou cache de voleurs.

Roofvogel, z. m. Grypvogel. Oi-

feau de proie.

* Roofvogels, z. m. Rovers.
Corfaires , pirates, écumeurs de
mer.

*De Turken zyn fnoode roofvogels.

Les Turcs font de grands écumeurs
de mer.

Roofziek, byv. Roofgierig. A-
vide de butin , alerte pour efero-

quer, à qui les mains démangent,
qui aime à s'aproprier le bien

d'autrui.

Hy floeg zyne roofzieke handen
aan de offerkifte. Il porta fes
mains facriléges, ou avides , fur le

tronc ; il vola l'argent de l'au-

tel.

Roofzucht, z. v. Roofgurigheit.
Envie de pirater , ou deùrig n.der.

Zyne roofzucht bleek aan allen

kanten. Son brigandage
, fon a-

vidité, fon apreté après l'argent

parut par tout . fon humeur cor-

faire , ou larenne fut connue de
tout le mmde.

Roofzuchtig, byv. Roofgierig. J>)ui

aime a pirater, à butiner, avide

du bien d'autrui, enclin, ou por-

té au vol & au brigandage.

ROOT.
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x.. m. Raam. RégieROOI

fure.

Hy houdt gcenen rooi in 't fchie-

ten. // tire au hazard , il ne

vife point en tirant ; il ne fuit ni

règle , »i mefure.
Rooien, w. w. Raamen, opzynen

ftant zetten. Régler, ranger fé-
lon l'aïïtgnement fait au niveau

,

ou au cordeau.

Dat huis is niet recht gerooit.

Cette maifon avance en dehors , ou
en dedans de l'allignement du ni-

veau, ou de la régies ellen'
efl

pas
partielle aux autres.

Rooimeeftcr. z. m. Bouwmcefter
die de gebouwen rooit. Infpec-

teur des bâtiment, qui diflribuë&
mefure le terrain que doit occuper

un édifice ; le grand vo'ier.

Rooifchieten. a. w. Wel mikken
in 't fchieten. Bien vifer en ti-

rant , tirer jufle.

Graven rooien , ofontledigen. Vut-

der les fepulchres des offements des

morts.

Uitrooien. Zie Uit.

ROOK. j&. Damp. Fumée.
Myn oogen doen zeer van de rook
La fumée me fait mal aux
yeux.

Men kon in den flag niet zien

van de rook. La fumée crevoit

les yeux dans le combat ; on ny
pouvoit voir à caufe de la fumée.

* Die zaak verdwynt in rook, of
gaat te niet. Cette affairefe dij-

fipe en fumée ; elle s'en va en

brou'èt d'andouïlle ; elle ne réuffit

point.

Rookachtig. byv. Rookig , naar

rook. ®hti (ent la fumée , en-

fumé.

Dat vleefch fmaakt heel rookach-

tig. Cette viande fera lafumée ;

elle eft enfumée

Rooken. g . j». Dampen, fmoo-
ken. Fumer.

't Rookt in de keuken datmen
niet zien kan. Il fume fi fo

dans la cuifine qu'on n'y voit

goûte.

Rooken. no. w. In den rook droo>

gen. Faire fumer, forer, fecher

à la fumée.
Vlecfch rooken , haring rooken ,

enz. Faire fumer de la viande

,

forer du harang.

Rooken , tabak rooken. Fumer,
fumer du tabaq. maigre.

Hoe veel pypen hebt gy gerookt ? Room eeten
j

ROO.
Combien nvés vous fumé de pi'

fes?

Ik heb van daag noch niet ge-

rookt, ft n'ai pas encore fumé
d'aujourd'hui.

* 't Rookt daar luftig in huis ;

men kyft en raaft daar geduu-
rig. On criaille , on fe chante

toujours pouïlle dans cette mai-

fon la.

* Kyven dat het rookt ; luftig

baaren en tieren. Faire le dia-

ble a quatre.

Rookende. byv. Dat rookt. Fu
mant.

Een rookende berg. Une monta-

gne fumante, de laquelle il fin
des vapeurs foufrées.

Rookgat, z. g. Togtgat voor de
rook. Trou fait dans la chemi
née pour que la fumé» en forte.

Deze windt (laat in 't rookgat ; of
verwekt altoos rook. Ce vent-ci

fait toujours fumer.
Rookig. byv. Rookachtig. 6>u

fent la fumée.
't Ruikt hier heel rookig. 7/ fent

ici la fumée à pleine bouche ; on

fent ici une odeur enfumée.

£ Rookmaker. z. m. Rookver-
dryver. Chaffe-fumée , maître
ramoneur qui empêche les che-

minées defumer.

% Rookneft. z. g. Plaats daar 't zeer
rookt. Un trou à fumée, en-

droit oà ilfume beaucoup.

$ Die keuken
jf een recht rookneft.

C'eft un trou à fumée que cette

cuifine ; c'eft un goufre , ou m
abime de fumée.

Rookverdryver. z. m. Celui qui
entreprend de chaffer la fumée,
chaffe-fumée.

Rookvenftertie. z.g. Togtven-
ftertie. Un trou fait pour aider

à la fumée de fortir.

Rookvleefch. z. g. Gerookt
vleefch. De la chair fumée.

Rookzolder. z.g. Een hoek in

den fchoorfteen , waar in het

vleefch om te rooken wordt
opgehangen. Coin dans la che-

minée, ou on pend la chair pour
la fumer.

ROOM. z.m. 't Vet van de melk.

Crème , la graiffe épaiffte du
lait.

Zoete room , zuure room. De
la crème douce , de la crème

room kernen , enz.

ROO.
Manger de la crème, faire de la
crème, fouetter de la crème.

Roomboter, z. v. Boter van room
gekernt. Du heure de crème,
du heure fait de la crème du
lait.

Roomkaasjes. z.g. meerv. Schaa-
pekaasjes. De petits fromages à
la crème, des fromages de brebis.

ROOMSCH. byv. Van Rome,
dat Rome aangaat. Romain, de
Rome , qui dépend de Rome.

Het Roomfche ryk, o/gebied t. l'Em-
pire Romain , l'Empire de Rome.

De Roomfche Mogendheit. La
puiffance Romaine , ou de Ro-
me.

De Roomfche Godsdienft
, wet-

ten , enz. La Religion des Ro-
mains, les Loix des Romains, lu
Religion Romaine.

Roomfche boontjes, tarwe, enz.
Desfèves de Rome, du blé fara-
fin, &c.

Zy zyn Roomfch , ef van den
Roomfchen Godsdienft. Biles

font Catoliques Romaines.
Op zyn Roomfch. byw. Naar de
Roomfche wyz,e. A la Romai-
ne, à la manière, ou à la façon
des Romains.

Op zyn Roomfch leeven. Vivre
à la Romaine , ou à la manière
des anciens Romains.

Roomfchgezindt. byv. Van den
Roomfchen Godtsdienft. De la
Religion Catholique Romaine.

Roomlchgezinde. z. m. en v. Een
van 't Roomfche geloof. Ca-
tholique Romain , membre del'B-
glife Romaine , un Catholique.

De Roomlchgezinden beweeren ,

dat , enz. Les Catholiques Ro-
mains foûtiennent que , &c. ceux
de l'Eglife Romaine difent, que,

éfc.

ROOS.rooze. z.v. Zeker bloem.
gewas. Rofe. Sorte de fleur.

Eeneroode, eene witte roos. Une
rofe rouge, une rofe blanche.

Eene klaproos, z. v. Eene bloem
van mankop. Pavot, fleur rou-

ge qui croit parmi le bled.

Eene Gelderfche roos ; eene bloem
van zeker flag van vlier. Rofe

de Gueldre, certainefleur qui ref-

femble un peu à la fleur de fur-
eau , mais plus grande.

Een flokroos. z. v. Paffe rofe.

Een ontloke , of ope roos. Une
rofe épanouie.

•

Roos.



ROO.
Roos. s. v. Zekere lichaams-

quaal. Eréfipéle , une tumeur

contre nature, occupant U furfa-

ce des parties avec chaleur, avec

rougeur& douleur caufees par une

humeur biilieufe naturelle.

Zy kreeg de roos aan't aangezicht,

aan 't been. enz. J7 lui vint une

énfipélt au vifage, à la jambe

,

Ecne roos op de luit. Rofe de 'uth

,

plufieurs petit trous qui rept 'en-

lent ajfez bien une rofe, (* qui

font au milieu de la table de l in-

finiment de muftque.

*D*t is een praatje onder de roos;

een vry praatje. Cela f* dit en-

trearnii, ou en confidence.

$ Zy is een fchoone roos ! een

fchoon (taal ! C't

mijaurée ! un bel oijo

belle

ROOSTEN, w. w. Braaden, fry-

ten , heilteren. Ritir, griller,

h.der.

Van de zon gerooft worden. Etre

hâlée , ou brûlée du foleil.

Broodt rcoiten. Rôtir du pain.

ROOSTER, g. m. Gril.

Vifch op den roofter braaden. Rô-

tir du poiffonfur le gril.

* Het gir.g'er heet van den roo-

fter; daar wierdt zeer hevig ge-

vochten. Le choc fut fanglant

,

il y fit bien chaud; on s'y bâtit

comme il faut.

Rootterwerk. z.g. Yzer- of lat-

werk roofterswyze gemaakt.

Treillis; (& dans les navires cail-

lebotis.)

Roofterswyze. byv. Als een roo-

fter. A la façon d'un gril ; com-

me un gril.

Die t raiy is roofterswyze gemaakt.

Cette grille efi en forme de par-

loir.

Roofting. z. v. Hciftering, braa-

ding. Aclion de rôtir, de brû-

ler, ou de hâler.

Roortpan. z.v. Braadpan, fryt-

pan. Lèchefrite.

Roosverwig. byv. Roozenroot.

Vermeil, couleur de rofe.

ROOVÉ. z.v. Ro ,f vaneen zeer

Crouit , gale qui vient fur les

playes.

De roove is 'er afgevallen. La
croutt en

(fi
tombée.

ROOVEN. v. v. Met g. welt

fteelen. Ravir, Cter avec vio-

lence , piller.

[t Krygsvolk doet niet dan rooven

ROO.
en plondercn. Les foldats ra-

vijfent ej> enlèvent tout ce qu'ils

trouvent ; ils pillent le paifan.

Rooven , of ftroopen op zce. L'eu-

mer la mer, pirater, voler fur

mer.

Roover, rover. s. m. Voleur. Pi-

rate , corfaire , écumeur de mer.

Een ftruikrover. Un voleter de

grands chemins.

Een zeerover. Un corfaire, un pi-

rate, un câpre, un armateur , un

filibujiier.

Roovery. z. v. Geweldige dief-

lhl. Brigandage, pillage, vol

fait avec violence.

Roovery op de groote wegen
pleegen. Faire le métier de bri-

gan.1 , voler fur les grands che-

mins.

ROOZEBLADT. z.g. Feuille de

rofe.

De tafel was met groente en roo-

zebladen beftrooit. La table étoit

jonchée de verdure & de feuilles

de rofes.

Roozeboom. *. m. Roozelaar.

Rofier.

Roozeknop. z.m. Bouton de rofe.

Die roozeknoppen ftaan in 't op-

gaan. Ces boutons de rofes vont

s'ouvrir, ou s'épanouir.

Roozemaryn. Zie Rosmaryn.

Roozenazyn. z. m. Roozenedik.
Vinaigre rofat.

Roozengaardt. z. m. Een plaats

met roozeboomen beplant. Plu-

fieurs rofiers enfemble; allée de ro-

fiers.

Roozengeur. z. m. Roozenreuk.

Odeur de rofe.

Roozenhoedt. z.m. Roozenkrans.
Guirlande, couronne de rofe.

Roozenhoedtjc. z.g. Kraalketen

in de R. Kerke tot het leez.n

der gebeden gebruikelyk. Cha-
pelet, cinq difaines de petit grains

enfilés de rang , fur lesquels on dit

des Pater & des ^W-iMaria dans

l'Egli/e Romaine.

Zyn roozenhoedje leezen. Dire

fon chapelet.

Roozenhonig. z. m. Honig op
roozen gewonnen. Du miel

rofat.

Roozenkrans. *. m. Roozen-
kroon. Guirlande, couronne de

fleurs.

De herders hadden alle roozen-
kranflen om 't hoofdt. Lts ber-

gers avaient tous des guirlandes,
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ou des couronnes de fleurs fur leurs

têtes.

Roozelaar. z- m. Roozeboom.
Rofier.

Roozenobel. z. m. Zeker ftuk

goût geldt. Rofenoble , certaine

vielle monoie d'or; un écu d'or à
la rofe.

Roozenobelgout. z. g. Geflagen

gout van roozenob: lcn. De l'or

de rofenoble, ou d'écus d'or à la

rofe.

Roozenoli. z. m. Oli van roozen.

Huile de rofes.

Roozenroot. *. g. Roosverwe.
Rouge couleur de rofe ; de l'in-

carnat.

Roozenroot. byv. Roosverwig."

Incarnat , vermeil , couleur de

rofe.

Dat is roozenroot geverft. Cela

efi teint incarnat, ou couleur de

rofe.

Roozenwater. 2,. g. Water op
roozen overgehaalt. Eau rofe.

Roozenwatersvlesje. z.g. Phiole

d'eau rofe, ou à l'eau rofe.

Roozezalve. z. v. Rooszalve , ze-

kere zalve. Onguent rofat.

ROS.

ROS. z. m. (Een oud. v.) Paardt.

Cheval. (Vieux mot; dont on fie

fert dans la poefie Flamande.)

Zyn briefchende oorlogsros vliegt,

enz. Son cheval haniffant, vole &c.
Ros. byv. Roodachtig. Roux,

rougeâtre.

Ros haar, een roflen baardt, enz.

Des poils, des cheveux roux, une

barbe rouffe.

Rosachtig, byv. Uit den roflen.

Tirant fur le roux , roufiâtre.

Dat meisje heek rosachtig haar.Cer-

te fille a des cheveux roufiàires,

ou tirant fur le roux.

Rosbaar, z.v. Draagzetel. Litière,

brancard.

Zy wierdt in eene rosbaar gedraa»

gen. Elle étoit portée en litière;

on la porta en litière , ou dans un
brancard.

Rosbaardt. z- m. Een die cen

roflen baardt heeft. Barbe»

rouffe.

Rosbeier, z. m. Zeker paardt in

de Romans bekent. Bayard

,

certain cheval conn» dans les

Romans.

$ Ros-
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$ Rosbeier. z.m, env. Raaskop,

baarbyfter. Un dragon , perfonne

qui tempête, qui fe demene &
étourdit les autres.

Roskam. z.m. Etrille.

* Roskam. z. m. Schimpfchrift,

hekelfch' ift. Critique, falire,

mercuriale.

* Hy gebruikte eenen fcherpen

roskam. Il fit une fanglante fa-

tire ; il lui fit une cruelle mercu-

riale.

Roskammen, w. w. 't Paàrdt ros-

kammen. Etriller , étriller le

cheval.

* Iemant luftig roskammen; he-

kelen , doorftryken. Faire une

forte mercuriale à quelqu'un, le

chapitrer comme il faut ; le cen-

furer fortement, lui bien laver la

tête.

Roskammer. z. m. Paardeko-

per , ftalknecht. Ecu'ùr , pal-

frenier i maquignon.

Rosmaryn. z.m. Rozemaryn; ze-

ker gtwzs.Romarin.forte de plante.

Rosmarynboom. z. m. Romarin.

Sorte de plante qui a pludeurs pe-

tites branches , les feuilles étroi-

tes, & des fleurs femblables à des

jacintes d' Efpagne , & qui fen-

tent bon.

Rosmaryntakje. z. g. Branche de

romarin.

Rosmeulen. z. v. Meulen van een

paardt omgetrokken. Moulin à
chevaux.

î Hy loopt in de rosmeulen; hy

is aan 't maaien; hy is half gek.

Il ejl lunatique ; il a le cerveau

bleffé; il a le timbre fêlé.

Roffen. Zie Afroffen.

Rostuiflcher. z. m. Paardekoper,

of handelaar. Maquigner, mar-
chand de chevaux.

ROT.

ROT. z.v. Zeker fchadelyk dier.

Rat , forte d'animal nuijible.

Wy hebben veele rotten in huis.

Nous avons bien des rats chez,

nous ; nousfommes mangés des rats.

. £ Dat is een erge rot ; een fnoô

kindt. C'eft un efpiegle ; un fin

matois, un petit éveillé.

£ Zoo kaal als een rot zyn; heel

kaal van geldt zyn. Gueux com-

me un rat d'églife ; n'avoir point

d'argent. .

\ Daar zyn de rotten in den win-

ROT.
kei geraakt. Les rats font entrés \

la dans la boutique.

ROT. z.g. Korporaalfchap. Ban-
de, efcouade.

Het vrye rot ; dus noemt men te

Deventer het rot , waar in de
adelborften onder de burgers

waaken. La bande libre , c'efl

ainfi qu'on appelle à Deventer
cette bande , où les cadets ont le

guet parmi les bourgeois.

De krygsbenden worden gemeen-
lyk in 6 of 8 rotten verdeelt.

Les compagnies, ou les corps degen-

darmerie font ordinairement divi-

fés , en 6 ou 8 bandes , fous les

ordres d'un caporal.

Een rot bedelaaren , heidenen ,

llruikrooveren, enz. Une ban-

de de mandians, de Bohémiens,

de voleurs , &c.
ROT. z.g. Rottigheit, verrotte

vruchten. Pouriture, du pouri.

Daar is rot aan dien appel. Ily a
du pouri à cette pomme ; cette

pomme efl pourie , elle efl gâ-
tée.

Zy fmeet eenen fchoot vol rot van

die peeren wcch Ellejetta fon
tablier plein de morceaux de pei-

respouries, ou de poires gâtées.

Rotachtig, byw. Verrot, rottig.

Qui fent le pouri, ou au pouri.

Die appelen fmaaken wat rotach-

tig. Ces pommes fentent le

pouri.

ROTGANS, z.v. Zekere wilde
gans. Oie fauvage.

ROTGEZEL. z.m. Spitsbroeder

van 't zelve rot. Camarade, ou
compagnon d'une même bande.

Rotmeefter. z. m. Korporaal ,

Caporal.

Rotmcefterfchap. z. g. Kor-

poraals bediening. Charge de

Caporal.

$ ROTNEUS. z. v. Snotneus.

Morveux.

$ Foei , wat rotneus is dat ! Fi, le

morveux !

ROTS. z.v. Rotze, fteenrots,

klip. Rocher, roc, écueil.

Dat kafteel leit op eene rots. Ce
château efl fur un rocher.

* Zoo vaft ftaan als eene rots ; on-

beweeglyk vaft ftaan. Se tenir

ferme comme un rocher i être iné-

branlable.

Rotsachtig, byv. Rotzig , fteen-

achtig. Parfemé de pointes de ro-

chers i rahtteux, pierreux.

ROT.
De grondt is daar ronrom heel

rotsachtig. Le terrain efl par
tout là pierreux , ou parfemé de
rochers.

Rotsfpelonk. z. v. Rotshol. Ca-
verne, antre.

£ Rotzen. v>. w. Jaagen, ryden.

Chaffer, courir a cheval.

i Hy doet niet dan rotzen en ry-

den. Il ne fait que chaffer, &
courir , il efl toujours a, che-

val.

Rotzig. byv. Rotsachtig, küppig.
Qui dépend du rocher, qui tient

du roc , pierreux , rabotteux.

ROTSWYZE. byw. Met rotttn.
Par bandes , par cohortes , par files.

Rotswyze op de wacht trekken.
Monter la garde par bandes ; aller

à la garde par bandes.
Rotte. Zie Rot
ROTTE. byv. Verrotte. Pouri,

pourie.

* 't Zyn geen rotte appelen ; 't is

goede waare. Cela n'eft pas
pouri; ce ne font pas des gueufe-
ries ; c'efl de la bonne marchan-
dife.

Rotten, g. w. Verrotten. Pourir,

fe gâter , fe corrompre.

't Ooft rot geweldig van 't jaar.

Les fruits fepouriffent fort , ou /e
corrompent fort cette année; l'hu-
midité pourit tous les fruits.

De hennip ftaat in den floot te

rotten. On a mis le chanvre
dans le foffé pour le rouir ; on a
mis roiiir le chanvre.

Samen rotten ; oproer maaken.
Cabaler enfemble; s'attrouper pour
exciter une (édition ; fe liguer,

conjurer.

Rottig, byv. Rotachtig. Pour-
ri , un peu pouri , gâté, endo-

magê.

De vruchten vallen heel rottig van
't jaar. Les fruits pourijfent aifé-

ment cette année ; ils fe gâtent >

on ne les fauroit garder.

ROTTING, z.m, en g. Indiaanfch

riet. Canne, rofeau des Indes.

Dat is oprecht rotting. C'eft de

la bonne canne, ou de la vraie

canne.

Rotting, z-m. Rottingftok. Can-
ne, bâton.

Hy gaf hem wat met den rotting

om de lenden. Il lut donna de-

bons coups de canne , de bons coups

de bâton ; il lui époufla les reins

avec de bons coups de canne.

Rot-
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g. Rottingflokje.IRottingje.

Baguette, petite canne.

-.Rottingknop, z. m. iCnop op

een rotting. Pomme J'une canne.

Rottinglhg. i. m. Slag met den

rotting. Coup Je canne.

• ROU.

ROU , rouw. *. m. Droefheit.

Deuil, tnfleffe, affliHion.

Rouwe bedryven. Mener deuil

,

être en triftejfe, ou affligé.

Zyn rouw is onbefchryvelyk. Son

deuil, fa tnfleffe , ou [on afflic-

tion eft inexprimable.

Rou. z. m- Rouwgewaadt. Deuil,

habits de deuil.

Den rou aanneemen, afleggen,

enz. Prendre le deuil, quiter le

deuil, tyc.

Zich in den rouw kleeden. S'ha-

biller de deuil, prendre 1$ deuil.

Al de dienftbooden kregen rouw.

On habilla tous les domejliques de

deu il i tous les domejliques en por-

tèrent le deutl.

't Huis wierdt met rouw behan-

On tendit la mai/on de
• deuil.

Rou. m. Tyt van rouwdraa

gen. Le tems du deuil, ou de

porter le deuil.

Myn rouw is haaft uit. Mon deuil

fera bien- tôt achevé; je n'ai plus

gueres à porter le dei.il.

Rou. z. m. S'eep achter een lyk.

Deuil, convoi d'un mort.

Daar is een groote rouw achter

dat lyk. M y a un grand convoi

avec ce corps.

In den rou zyn. Torier le deuil;

être en deu il , ou habillé Je deuil.

In den rou gaan i te begravinge

gaan. Aller à un enterrement.

Rouwdicht. z.g. Treurdicht. £.

légie, des vers funèbres.

Rouwelyk. byv. Onbeichaafdelyk

,

hardelyk. Rudement, crûment,

durement , impoliment.

Ergens rouwelyk van fpreeken.

Parler grojflerement , cruément,

ou impoliment de quelque chofe.

Iemant rouwelyk bejegenen. Ru-
doter quelqu'un , le traiter rude-

ment; rabrouer quelqu'un.

Rouwen, ». ». Kaarden. Carder.

Het laken rouwen. Carder du
dr.ip.

Rouw. byv. Ruuw, oneffen, on-
geichaaft. Rudt , rabotteux

ROU.
maluni. qui n'tft pas rabotté, pa<

uni, ou unie.

Rou yzerwerk. Ferraille , ou ou-

vrage Je fer fans façon.

Een rouwe plank. Une planche qui

n'efl p.xs encore rabottee, ou pas

polie;une planche roboteitfe.ou rude.

Rou. byv. Ruuw . ongebleekt.

Grife , crue , qui n'efl pas blan-

chi.

Een ftuk rouw linnen. Une pièce

de toile crue, ou grife.

* Rou, ruuw. byv. Onbefchaaft

wilt. Greffier, brutal, ruftre

impoli, incivil.

Dat is een rou menfeh. C'efl un

groffer , un brutal, un ruftre.

De Afrikaners zyn veel rouwe
volken. La pluspart des Afri

cainsfoiit farouches , ou des Bru
taux.

Roubaai. z. g. Zwart baai. Delà
baie noire ; certaine étoffe pour dou

bler des habits de deuil , ou Jes

habits noirs.

Roubandt. z. m. Floers, ofhm-
per om den hoedt. Crêpe, qu'on

porte autour du chapeau.

Rougewaadt. z. g. Rouwkleêren.

Habits Je deuil.

Rougoedt. z.g. Linnen dat men
in de rouw draagt. Du linge Je

Jeuil; Ju lingt blanc & mi &
fans dentelle.

De naaifter heeft veel rougoedt

onder handen. La lingére a, bien

du deuil , ou Ju linge uni à

faire.

Rouhaairig. Zie Ruig.

Rouheit. z.v. Ruwheit, oneffen-

heit. Inégalité , bojfe , ce qui efl

rude çy inégal, raboteux.

De rouheit van 't yzer wat afvy-

len. Oter l'inégalité Ju fer avec

la lime; polir, ou unir le fer avec

la lime.

* Rouheit. z. v. Onbcfchaaft-

heit. Impolitejfe, incivil,!é, ru-

flicité.

Men bcfpeurt eene groote rouheit

onder die volken. On remar-
que beaucoup a"'impolit effe , d'in-

civilité , ou Je ruflicité chez ces peu-

ples i ces peuples font fort rufli-

ques, grojjiers, farouches, brutes.

Rouwig, byv. Droevig, treurig,

Trifle, affligé, touché.

Zy was hee! rouwig over de doodt

van haaren man. Elle était, oufut
fort trifle, fort affligée, ou fort

touchée de la mort de fon mari.
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Rouwigheit. Zic Rauvigheit ,

routohtit

.

Roui- la .gen. ». ». Schreien, mif-
baar over cenen dooden maaken.
S'affliger, pleurer ey lamenter,
au fujet de la mort de quel*

qu'un.

Rouklagt. z. v. Rouwklagc.
Plainte funèbre, oraifon funèbre.
Elégie.

Eene rouwklagt op iemants doodt
maaken. Faire une élégie ; une
plainte , une oraifon funèbre fur
la mort de quelqu'un.

Rouklecdt. z. g. Rouwgewaadt.
Habit de deuil.

Roukoop. z. m. Berouw over ee-

nigen koop. Dédit , rétracta-

tion du marché qu'on avoit

fait.

Roukoop hebben. Se dédire'.

2/ Guldens tot rouwkoop geven.
1

Donner ij- francs de dédit, ou
pour obtenir fon dédit.

Roumaal. z. g. Doodtmaal. Re-
pas mortuaire , (qui fe donne en

Hollande ey en Allemagne aux
amis du défunt.)

Iemant op 't roumaal verzoeken.
Prier quelqu'un au repas mor-
tuaire.

Roumantel. z. m. Lange zwarte
mantel. Manteau de deuil, un
long manteau noir.

Rourede. z. v. Lykrede. Oraifon

funèbre.

Roufleep. z. m. Rouwgevolg.
Convoi, le trainfunèbre.

Rouftaatfi. z. v. Lykftaatfi.be-

gravenis. l' Enterrement , obfe-

ques, funérailles , cérémonies de

l'enterrement.

De rouftaatfi des Vorften bywoo-
nen. AJffter à l'enterrement du
Prince; voir les cérémonies deV en-

terrement , les oifèques, ou les fu-
nérailles du Prince.

ROY. RUC.

ROY. Zie Rooi.

ROOZE. Zie Roos.

RUCHELEN. ». w. Balken ,

fchreeuwen. ( Dit wordt van
den ezel gezegt.) Braire. Ceci

fe dit du cri de l'âne.

De ezels ruchelen in 't woudt. Les

ânes braient au bois, ou dans les

bois.

Rucheling. *. Geruchel , ge-

ichreeuw. Aftien d» braire,

brai-
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braiment, le tri, ou la voix de

l'âne.

Ruchtbaar, byv. Wereld tkundig ,

bekent. Public , connu , feu ,

que tout le monde ffait , que per-

sonne n'ignore.

Die zaak wordt ruchtbaar. Cette

affaire devient publique, elle fera

ffu'é de tout le monde.

Iets ruchtbaar maaken. Rendre

quelque chofe public; publier, ou
divulguer quelque chofe.

Ruchtbaarheit. *. v. Bruit, publi-

cation.

RUG.

RUG , rugge. z.m. De achter-

kant van iets. Dos , derrière.

Iets op den rug draagen. Porter

quelque chofe fur le dos.

Op den rug leggen. Etre couché

fur le dos.

Iemant den rug toekeeren. Tour-

ner le dos à quelqu'un ; abandon-
ner quelqu'un.

Den vyandt den rug toekeeren ;

vluchten. Tourner le dos aux
ennemis ; s'enfuir , prendre la

fuite , gagner le haut , fe tirer le

nerf.

Hy heeft eenen hoogen rug, of
bochel. Il a le dos voûté , il a

me boffe ; il eft voûté , ou bof

fit.

De rug van een pekelharing. Le
dos d'un harang pec, d'un harang
cru.

De rug van een mes , boek , enz.

Le dos d'un couteau , d'un livre

,

&c.
Te rug. byxo. Achterwaart. En

arrière.

Te rug deinzen, of wyken. Re-

brouffer chemin, ou fe retirer en

arrière.

Te rug treeden , fpringen, enz.

Reculer , aller en arrière
, fauter

en arrière, &c.
Den vyandt te rug 'dryven. Re-

pouffer l'ennemi ; lui faire re-

brouffer chemin , lui faire tourner

le dos i le mettre en fuite.

Ruggebeen. z. g. 't Ruggraadt.
L'épine du dos , vertèbre.

Ruggelings over. byv. Achterover.
En arrière , par derrière , fur le

dos.

Ruggelings over vallen. Tomber
en arrirre; tomber fur le dos , fe
renverfer en arrière.

RUG. RUI.
Iemant ruggelings over werpen ,

|

<>ƒ fmyten. Renverfer quelqu'un
;

fur le dos ; le faire tomber en ar- 1

riere.

Ruggen, w. w. ( Een Boekb. te. )

Den rug aan een boek maaken.
Faire un dos de livre.

Dat boek is fcheef gerugt. Le dos

de ce livre n'efl pas droit.

Ruggepyn. *. v. Pyn in den rug.

Mal au dos.

Groote ruggepyn lyden. Avoir
grand mal au dos.

Ruggraat, z.g. Ruggebeen. L'é-

pine du dos.

Rugftuk. z.g. Een ftuk uit den
rug gelheden. Un morceau du
dos; unetrtnche, une rouelle pri-

fe au dos.

RUI.

RUIDEN, v. m. Ruië'n. (Dit
wordt van de vogelen gezegt,
als ze van veeren veranderen.

)

Muer, changer de plumes, être

en mué. ( Ceci fe dit des oifeaux

quand ils changent de plumes.)

De hoenders ruiden. Les poules

,

ou les poulets font en mué.
Ruiding. v. Verwifleling van

veêren. Mité, changement de

plumes.

Ruidig. byv. Schurftig, puiftig.

Galeux, rogneux, plein de pu/lu-

les, ou de bourgeons.

Zyn vel is heel ruidig. Sa peau
efl galeufe ; il a la peau pleine

de gale, de puflules, ou de bour-

geons.

Ruidigheit. z.v. Puiftigheit. Ga-
le, rogne.

RUIG. byv. Haarig. Velu, cou-

vert de poil.

Ruig van huidt , of van vel zyn.

Avoir la peau velue, être velu.

£ Een ruige Apoftel ; een los

menfeh , een lichtmis , of los-

kop. Un bon Apôtre; un drille

qui ne fe mouche pas du pié , un
bon drôle, un grivois.

£ Ruig. byv- Ruuw, ODgcfchikt.

Sale , malhonête , impudent,

greffier.

$ Ruig in 't eeten en in 't fpree-

ken zyn. Etre fale en paroles &
à la table ; malhonnête à la ta-

ble & impudent en difeours.

Ruigheit. z. v. Haarigheit. Ru-

deffe, amas de poil.

Ruigte. *. v. Wilt gewas ; al-

RUI.
lerhande onkruidt. Toute fortet

d'herbes fauvages.
Daar groeit veel ruigte in de graft.

// croît bien de l'herbe fauvage
dans le foffé.

$ Ruigte, z. v. Slegt ondeugend
vok. Racaille, canaille, gens
de fac & de corde , des mifera-
bles, des gueux.

% Daar woont maar ruigte achter de
fchans. // n'y a que lx c inaille qui
demeure vers les remp^rs ; tout

ce quartier là fourmille degueux,
ou de racaille.

Ruien. Zie Ruiden.

RUIK.FN. g. vo. Geur geeven.
Sentir, rendre odeur.

Die bloemen ruiken heel lieffelyk.

Ces fleurs là fentent bon ; ces

fleurs ont une agréable odeur, une
embaumante odeur.

Ruiken, w. w. Rieken. Sentir,

flairer.

Aan eene roos ruiken. Sentir une
rofe.

Men ruikt de boonen van verre.

On fent les fèves de loin.

Ruiker, z. m. Een bofch bloe-

men. Bouquet , un amaMde
fleurs.

W
.

Ruikermaakfter. z. v. Faifeufe de
bouquets.

RUILEN, w.w. Mangelen, ver-

wiflelen. Changer, troquer.

Iets tegens andere waaren ruilen.

Changer, quelque chofe, troquet

quelque chofe contre d'autres

marchandifes ; faire un troc, ou
un échange.

Ruilen, g. vo. Wiffelen , man-
gelen, tuifehen. Changer, tro-

quer, mêler, négocier.

Hy ruilde dat boek van my. Il me
changea ce livre ; nous avons fait

un troc de ce livre.

Zy doet niet dan ruilen en bui-

ren. Elle ne fait que troquer &
revendre.

Ruiling, z. v. Mangeling, wifle-

ling. E'change, troc.

Eene goede , of quaade ruiling

doen. Faire un bon , ou mé-
chmt échange.

Ik hebbe dat by ruiling gekregen.'

J'ai eu nia en échange , ou en

retour; j'ai eu cela pour quelque

autre babiole; je l'ai eu en re-

tour.

RUIM. byv. Groot, breet, wyt."

Spacieux , ou fpatieux , fpatieufe;

ample, étendu , large
, va/le.

Een



RUI.
Een ruim huis , vertrek , Ichip,

enz. Un maifon fpatieuft , un

aparteinent fp.uieux , un gros

,

ou grand vaijfeou, &c.

De vogels leven in de ruime lucht.

Les oifeaux vivent dans le grand

air.

Dat kleedt is te ruim gemaakt.

Cet habtt eft trop large.

't Ruim. z.g. 'tHo! van 't fchip.

Le creux du vaiffeau

dans Ie

Daar is veel volk in 't ruim. //

a beaucoup de n
creux du v.ufjeau.

* Ruim. byv. enbyw. Onbekrom-

pen , mildt. Libéral, ami le

,

abondant.

«Dat komt uit eene ruime beurs,

enz- Cela fort d'une bour-

fe liberale ; d'unt bonne bourfe

bien garnie.

Hy gat' hem eene ruime gift. Il

luifit un beau prefent, de trés gé-

nereufes libéralités; il le régala

de trés bonne grâce.

't Komt daar ruim om. Tout y
efl en abtndance; l'abondance ré-

gne dans ces lieux là.

Ergens ruim , of breet van fpree-

ken. Parler fiiffifamment, ou am-
plement d'uneafaire.

* Een ruim geweten , of gewifle.

Une (onfeience large.

Ruimelyk. byxo. Rykelyk, milde-

lyk. Libéralement , richement.

Hy befchonk hem ruimelyk met
koftelykheden. il le régal* li-

béralement de bien des riches pré-

fents.

£ Ruimbaan. fc.r. Ruimte, plaats.

Lieu, efpace, place.

Ruimbaan maaken. Faire place ;

débarajjer un efpace , ou un
lieu.

Ruimen, w. ro. Ledigen , leêg

maaken. Vuider.

Een heimelyk gemak ruimen. Vui
der les lieux, ou un privé.

Ruimen, w. w. Verhaten. Rui-
ter, abandonner, vuider, fortir

d'un lieu.

Een huis ruimen. Ruiter , ou
vuider une maifon ; fortir d'une

maifon.

Zy moften de ftadt ruimen ; zy
wierden gebannen, ils furent
obligés de vuider la ville ; ils fu-
rent bannis.

Ruim op! Maak ruim plaats! Fai-
tes place! jght'on fe range !

£ Ruimfchotel. z.m, env. Een

RUI.
die rykelyk is. Un prodigue', qui,

efl trop libéral, un dépenfier, un

ruine maifon.

^ Hy , of zy is een rechte ruim-
)

fchotel. Il efl , ou elle tft une
j

vraie prodigue; c'efl un dépenfier, !

un ruine maifon ; il , ou elle efl

prodigue à Vexcès.

Ruimte, z.v. De ruimelucht, een

ruime plaats. Lieu étendu, fpa-

taux, ample , ou vajle , legrand

air.

De vogels leeven geerne in de

ruimte. Les oifeaux aiment le

grand air, ou un lieu fpatieux.

De ruimte kan niet fchaaden. L'a-
\

bondance, ou l'efpace ne peut pas'

être trop grand; le trop ne fauroit

nuire.

* Ruimte, z. v. Overvloet. A-
bondance.

Men vint daar ruimte van alles.

Ony trouve abondance de toutes

chofis; tout s'y trouve en abon-

dance, ou abondanment. .

RUIN, ruyn. z.m. Een gefneden

hengft. Hongre , cheval châ-

tré.

Dat is een fchoone ruin. Voilà un
beau hongre.

Ruinen, w. w. Snyden. lubben.

Hongrer, châtrer.

Eenen hengft ruinen. Hongrer un
étalon.

Ruinpaardt. z.g. Ruin. Hongre.

RUIS. Zie Geruis, geruifch.

Ruifchen. g. ». Ruiflen, geruifch

maaken . Bruire , faire du bruit

,

ou murmure.

De toppen der abeelboomen rui-

fchen geweldig. Les cimes , ou les

extrémités des peupliers font grand
bruit ; font un grand murmure.

Men hoort daar de zee vreeflyk

ruifchen. La mer y bruit épott-

v.mtablement ; on y entend un
épouvantable bruïement de la

mer.

Het ruifcht geweldig in myne oo-

ren. Mes oreillent tintent terri-

blement ; j'ai un grand tintouin

aux oreilles.

Ruifchen als de byen. Bourdon-
ner. •

Ruifching. z.v. Geruifch. Bour-
donnement, tintouin, murmure,
bruit fourd.

Ruifching , of tuiting der ooren.

Tintement , ou tintouin.

jf.
Ruismuizen, v. a. Kroeg in,

kroeg uit loopen. Cwir la
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cabarets, aller de taverne en ta-

verne.

Ruispyp. z.v. Zekere blaashooren.

Mufette , infirument de muftque
à anches tfy à vent.

Ruispyper. z. m. Ruispypfpcelder.

Joueur de mufette.

Ruisvoorn. z. v. Voorn met har-

de fchubben. Sorte de poijfon,

truite.

RUIT. z. g. Wynruit , zeker

kruidt. Rué> forte d'herbe.

Ruit. z. v. Glasruit. Carreau de

vitre. (Terme de vitrier.)

Daar is een ruit gebroken , gebcr-

lten, enz. Ily a un carreau de

caffé, rompu, fendu, &c
Ruit. v. Een omgekeert vier-

kant. Carreau rtnverfé , lo-

fa nge.

Dat wapen is in eene ruit gefchil-

dert. Ces armes font peintes en

lofange.

Ruit. z.g. Schurftheit. Gale , ma-
ladie delà peau.

Ruitzalve. z. v. Zalve tegens de

fchurftheit. Onguent de gale.

Ruiten. n>. w. ( Een ond. tv.) Roo«

ven, pionderen. Piller, voler.

Zy doen niet dan ruiten en roo-

ven. ne font que piller, &
voler.

RUITER, z. m. Cavalier.

;
Dat is een oùdt ruiter. Voilà un

I

vieux cavalier; un homme qui *

I
vu le loup-

Ruiterbende, z. v. Ruiterhoop.

Corps de cavallerie , troupe de

|

gens à cheval.

|

Ruitery. z.v. Paardevolk- Cava-

i lerie , des gens à cheval.

j

De ruitery hielt gecnen liant. La
cavallerie plia ; elle ne tint pas

j
ferme; elle lâcha le pied.

De Hollandtfche ruitery is onver-

beterlyk. La cavallerie Hollan-

doife efl incomparable; c'efl une

excellente cavallerie; c'efl une ca-

vallerie choifte que la Hollandoife.

Ruiters, byv. Van een ruiter. De
cavalier.

Een ruiters jongen, paardt, degen,

enz. Garçon, cheval, épée, &c,
de cavalier.

Op zyn ruiters, byw. Als een rui-

ter. A la cavalière; cavalière-

ment.

Op zyn ruiters leeven. Vivre ca-

valièrement ; à la mode de Paris.

RUITING. z. v. Geklonterde

melk. Lait caillé, du lait pris.

RUITS-
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RUITSWYZE. byro. Als ruiten.

Jguarré , en façon de quarté ,

ou de carreau.

RUK.

RUKKEN, v.w. Met gewelt trek-

ken. Déchirer, tirer de farce,

arracher.

Iemant de kleêren van 't lyf ruk-

ken. Déchirer les habits de

quelqu'un à force de le tirail-

ler.

Hy rukte haar uit de vlam. Il la

fauva , ou il la tira desflammes ;

il l'arracha des flammes.
Zy deden hem niet als rukken en

plukken; als trekken en ûooten.
Ils nefirent que le tirailler.

Iemant iets uit de handt rukken.
Arracher quelque chofe des mains
de quelqu'un.

Rukking. z. v. Trekking. Action

de déchirer, de tirer, d'arracher,

ou de maltraiter.

Rukwinde. z. m. Een windt die

met rukken komt. Des coups

de vent, boufée de vent.

RUM. RUN.

RUMOER, z.g. Geraas. Bruit ,

tintamarre, tumulte, rumeur.

Een groot rumoer mïaken. Faire

un grand bruit , ou tintamarre.

Men hoorde daar een groot ru-

moer. On y entendit un grand
bruit; il y eut un terrible tinta-

marre.

RUNDT. z.g. Os. Bœuf.
Zy flapten een paar runderen. Ils

tuèrent un couple de boeufs.

Eene runderbrâ , runderhutspot ;

eene brâ hutspot van runder-

vleefch Une pièce de bœuf à rô-

tir, pour bouillir.

RundtvlcH'ch. z.g. Oflen vleefch.

Chair de bœuf, du bœuf

.

RUNNEN, g. vo. Ronnen , lîrem-

men. Cailler.

De melk te runnen zetten. Faire

cailler le lai/.

Runnen, g. w. Zie Bennen.

Runfel. z- g. Stremfel. Caillé, ou
preffure.

RUP.

RUPS , rupze. z. v. Een gekor-
ven diertje. Chenille, forte d'in-

fecle.

Daar zyn veele rupz.cn in den hoorn

.

Il y a beaucoup de chenilles dans

l'arbre.

Rupzen. Zie Rifpen.

Rupzeneft. z.g. Pop van rupzen.
Nid de chenille.

Een rupzeneft uit eenen boom
ftooren. Abattre un nid de che-

nille.

RUS.

RUSLANDT. z.g. Rufchlandt,
Moikovien. Rufte , ou Mofco-
vie, l'ancienne Scithie.

Rusleêr. z.g. Jugtleêr. Des peaux
de bœuf de Mofcovie.

Ruflen. z. m. meerv. Ruflanders,

Moikoviters. Mofcovites.

Ruffifch. z.g. Molkjvifch, de

Rufilfche taal. La langue Mof-
covite.

Ruffifch. byv. Van Ruflandr. De
Ruffie, ou de Mofcovie.

Dat zyn Ruffifche huiden. Voilà

des peaux de Mofcovie.

RUST. z. v. Geruftheit, ftilte.

Repos , foulagement , tranqui-

lité.

Het lichaam vermoeit zynde zoekt

rude. Le corps fatigué cherche le

repos.

Nacht noch dag ruft hebben- N'a-
voir repos jour ni nuit; être dans

une agitation continuelle.

De wcreldt is nu in ruft. Le mon-
de efl à préfent en repos , rien ne

trouble plus le repos du monde; il

jouit d'une paix profonde.

De rufte der ziele, o/desgemoedt?.

Lp tranquihtè de l'ame , ou de

l'efprit; la paix de l'ame.

Ruft. v. Slaap. Repos , fom-
meil, dormir.

De zieke is in de ruft geraakt. Le

, mab.de repofe , ou dort, le malade

s'efi enfin endormi , il jouit d'un

peu de repos à préfent.

Laat het kindt in de ruft. Laijfez

dormir l'enfant , n'éveillez pas

l'enfant.

Zich ter rufte , of te bedde bege-

ven. S'aller repofer , aller fe

cou 'her. •

Rufteloos. byv. Zonder ruft. Sans

repos, agité, inquiet.

Den nacht rufteloos doorbrengen.

Fajfer la nuit fans repofer ; pajftr la

nuit dam une agitation , ou une in-

quiétude continuelle ; être agité,

ou inquiet tout* la nuit.

RUS.
Rufleloosheit. z. v. Ongeruftheit.

I nquiétud e , agitation.

In eene geduurige rufteloosheit lee-

ven. Vivre dans une inquiétude

,

ou agitation continuelle.

Godts eeuwige ruft; de hemelfche
gclukzaligheit. Le repos éternel

de Dieu ; U béatitude célefte.

Ruft. z.v. Ruftveer; ruft van den
tuimelaar. Repos d'une arme à
feu. Partie de la noix d'un pijlom

let, ou fufil; entaille.

Het roer, of 't piftool (iaat op zyn
ruft. Le fufil, Ie piflolet , •

efl fur
fon repos ; le reffort eft dans l' en-
taille de la noix.

In ruft. byw. Geruft , vreedzaam.
Paifiblement, en paix, tranquile-

ment.

In ruft leeven. Vivre en paix',

paifiblement, ou tranquilement.

Ru.Idag. z.m. Vierdag , zondag.
Jour de repos, jour de fête, di-

manche, ferie.

Ruften, g. w. In ruft zyn. Se re-

pofer, être en repos.

Van zynen arbeidt ruften. 5e re-

pofer de fon travail.

Iets Iaaten ruften, of niet aanroe-

ren. Ne pas toucher k quelque

chofe.

* Ruften, g.v. Slaapen. Repofer,

dormir; prendre du repos.

Hy kan niet aan 't ruften komen.
ne fauroit dormir; rien nefau-

rait chaffer (on infomnit.

* Hy is geruft, o/geftorven. Il

efi mort , ou décédé,

* Op iemant ruften , fteunen , of
betrouwen. Se repofer fur
quelqu'un, s'affurer en quelqu'un,

s'y fier.

* Zich ruften, w. w. Zich wape-
nen. 'S'armer, s'équiper.

Ruftig. byv. en byw. Wakker, lu-

ftig , Fris. Difpos , vigoureux

bienfait , bienfaite ; galant , ga-
lante, gaillard difpos , agile, a-
légre.

Het is een ruftig ksrel, een ruftig

wyf. enz. C efl un homme bien,

fait, une femme bienfait», &c.
II eft difpos , vigoureux , gaillard,

elle eft réfoiuë, gaillarde, &c
Ruftig aantreeden. Marcher d'un

pas ferme > d'une contenance aler-

te , avec alegreffe ; marcher en
Roi de théâtre. (Dit laatfte zegt-

men boertende.)

Ruftigheit. z.v. Wakkerheit. AU
legrejfe, vigueur, agilité.

Ruftiglyk.



RUS. S. SA. SAA.

Rcftiglyk. évw.Kloekelyk.fchroo-

meloos. Hardiment, courageu-

femtnt, vigoureufement.

Iemant ruftiglyk antwoorden , be-

jegenen , enz. Répondre hardiment

à quelqu'un, traiter quelqu'un du

le! air, ne j'en pas laijfer mattri

fi r, le relancer comme il faut.

Den vyandt ruftiglyk afkeeren , of

afwyzen. Rtpoujjtr courageufe-

tntnt les ennemis ; les pouffer ver-

tement, ou vigoureufement.

Ruiling. Zie Hamas , Wapenru

fttng.

Ruftlyn. z.v. Een touw, of lyn,

daar iets op ruft. Corde qui fois-

tient quelque chofe ; beffe du ca-

ble. (En Terme de Navigation.)

Ruftpiaats. z. v. Pleifterphats,

plaats daar men ruft. Lieu de

repas , ou de refraichijfement.

Daar zal onze ruftpiaats zyn. Niî

tre lieu de reposfer* là.

De hemel is de ruftplaats der zalige

zielen. Le ciel ejl le lieu de re-

pos dis âmes bienheureufei.

Rufttyt. x. m. Viertyt, tyt van

rufte. Temps de repos.

Ruftveer. z. v. Ruft. Entaille de

la ntix d'un fy/tl, & qui le tient

en repos.

S. De achttiende letter van *t A
B, C.

S. La dixhuiti<me lettre de l'Ai

phabet.

Een lange f , een ronde s. Un f
long, un i rond.

SAA.SAB.SAC.SAD.SAF.SAI.SAL.SAM.SAN.SAP.tf8*
trame dt Line fur une chaîne de^

foie.

Saaiet. *. g. WoOe garen. Fil de

laine.

Saaiettcn. byv. Van Saaüt. Be fil

de hine.

Saaiette kouffen , handtfchocncn

,

als faffraan ; dat is heel geel.

Celt ijl jaune cemmi du faf-
fran; cela tfi fort jaune.

SAI. SAL.

SA. SAA.

CaSA ! t' za ! wakker ! luftig

ca', allons! courage!

Sa mannen! 't moet 'er mtè deur.

Cameffieurs, ou mes amis, ilfaut

que cela fe faffe ; allons ilfaut en

venir à bout ; il faut en voir la

fin.

SAAI. z.g. Saaie ftoffe. £toffe

de laine.

Dat zyn Leidfe faaien. Voilà des

étoffes de laine de Leiden.

Saai. z. g. Wolle. De laine,

Die ftof is faai op fiai gewerkt.
Cette étoffe efi faite de laine fur
lame , ou toute de lame; la chaîne

& la trame font de laine.

Dat is faai op zyde. Ctla ejl de la

Ismt fur de la foie ; c'ejl de la

enz. Des bas, des gans de lai'

ne, tyc.

SAB. SAC. SAD.

SABEL. z. m. Een kort zwaardt.

Sabre, cimeterre.

De Turken zyn aile met fabelen

gewapent. Les Turcs font tous

armés de fabres, ou de cime'.erres.

Sabel. z. m. Zeker dier met een

fchoon vel. Martre, forte d'a-

nimal dont la peau e(l précietife,

qui fe trouve dans les forêts de

la Laponie & qui vit d'tifeaux Q>

d'écureuils.

Sibel. z.m. Sabelvel. Martre Zi-

beline , peau de martre, Pala-

tine.

De juffers draagen fabels om den
hals. Les demoifelles portent des

Palatines.

SACRAMENT. (Eenond.w.) Zie
Sakrament.

SADUCEè'R. *; m. Een aanhsn-

ger van 't Saduceesdom. Un
Saducéen , celui qui adhère aux
opinions Saducéennes.

Sadtrceefch. byv. Van de Sadu-

ceën. Saducéen , des Saduccens

,

ou Saduciens.

Saduceesdom. z. m. Een voornaa-

me gezindheit onder de Jooden.
Saducêanifme , fecle considérable

parmi les fuifs.

Dat is een Saduccënfch gevoelen.

Voilà un fentiment Saducéen.

SAIZOEN. *. g.(Eenond. w.) Jaar-

getyde,- tyt des jaars. Saifon dt

SA F.

SAFFIER, z.m. Saffierfteen. Sa-

phir, forte de pierre prétieufe. (Il

fen a de plufieurs fortes, le faphir

Oriental, d'eau, du puis , & Ie

faphir œil de chat.)

SAFFRAAN. z. m. Een genees-

kundig gewas. Saffran, plante

médicinale.

Saffraanachtig. byv. Naar faffraan.

Saffranné, le faffran.

't Ruikt hier heel faffraanachtig.

// fent Ici fort le faffran.

Dat is faffraaageel , of zoo geel

S f f f

l'année.

Met is het rechte fàizoen.' C'efi

la véritable faifon.

SALAADT. z. v. Zeker veldt-

of hof gewas. Salade, forte de

I plante du champ, ou dujardin.
I Kropfalaadt, veldfalaadt, cnz. Sa-

I lade de laitues pommées ; reponfe

,

bourcette.

SALI. z.v. Zelf ; zeker gewas.'

Saugt , forte de plante médici-

nale.

Aal met fali gebraaden. De l'an'

guille rôtie avec de la fauge.

SALPETER, z.g. Salpêtre.

Salpeter-bereider. z. m. Salpê-

trisr.

Salpetcrig. byv. Vol falpcter , naar

falpeter. Plein dt falpctrt , qui

fent le falpêtre.

De falpeterige kluizen . of gewelf-

zeis. Lts grottes, voûtes, ou ca-

ves d'où on tire le falpêtre.

't Ruikt hier heel falpeterig. Il

fent ici lefalpêtre.

SAM. SAN. SAP.

i SAMMELAAR. z. m. Sukke-

laar. Lanttrnier, trasajfier,lam-
bin, niveleur.

jf.
Dat is een rechte fam meiaar.

C'efi un franc lanttrnier; un tra-

çaffier , lambin, ou niveleur.

$ Sammelen. g. ve. Sukkelen T

draaien. Lanterner, lambiner,

niveler, trataffer.

£ Hy fammelt lang eer hy gereet

is. Il efl longttms à tracaffer, ou
à lambiner avant que d'être prêt i

il lui faut un fiécle à s'ap'êter.

SANDELHOUT, z.g. Santal»

bais de fantal.

SU'. Le jus.

Le jus du't Sap uit de boomen.
arbres.

't Sap uit het vleefch. Le jus d*

la chair.

Sippig. byv. Vol fap. Plein Jt

jut.

Die pecren zyn heel fipvig , *f
foppig. Ces poires font pleins it

jus.

SAR.



6po SAR. SAT. SCE.

SAR. SAT.

SARAZYN, of Sarrazyn. *. m.
Turk. Sarafin. Turc.

Het leger der Sarazynen brak op.

L'armee des Sarafins décampa.
SARGIE. z.v. Zekere wolle ftof-

fe. Serge , forte d'étoffe de

laine.

Engelfche fargie, Franfchc fargie.

Serge d'Angleterre, ferge de Trance.
Sargien. byv. Dat van fargie ge-

maakt is. De ferge, ce qui efi

fait de ferge.

Hy had een làrgien kleedt aan. Il

étoit vêtu de ferge, ou habillé de

ferge-, il avoit un habit de ferge.

SATER. z.m. Bofchgod der dich
teren. Satire, ou Satyre; forte

de demi-Dieu drspïétes, habitant
des forêts. (Cafaubon & d'autres

Autheurs foûthnnent qu'il s'en

trouve réellement & défait.)
De Sater Marfyas wierdt van Apol

levendig gevilt. Le Satire Mar-
fiat fut écorcht tout vif par A
pollon.

i Sater. z.m. Spotter, fchimpsr.
Satire, homme qui cenfure , ou
médit.

% Hy is een rechte Sater. C'efl un
Satire achevé; il efi mordicant^
fatyrique.

jç. Saters'jek. z. m. Een plat aan-
gepigt.

f

Vtfage de fatire ; vifa-

ge écaché , ou applati.

SATYN. z,.g. Zekere zyde rtof-

fe. Satin , forte d'étoffe de

foit.

Dat is geblocmt fatyn. C\fl du
fatin à fleurs.

Satynen. byv. Dat van fatyn ge-

maakt is. De fatin , ce qui efi

fait dp fatin.

Be juffrouw d-aagt eenen fatynen

tabbaart. La demoifelle porte un
habit de fatin.

Zie voort alle de woorden > die

veelmaal nsar d'oude wyze met
/àgefpelt worden, za. Cher-

chez le re[îe des mots qui font

écrits feUn l'ancienne ortographe

Flammde avec un S dam la co-

hmne du Z.

SCH.

SCH.

SCHA. z. v. Schade , nadeel.

Tort, dommage.
Ergens fchâ aan doen. Perdre à

quelque chofe ; ne trouverpoint fon
compte à quelque chofe.

Die fchâ is overkomelyk. Cette

perte efi fupportable , ou répara-
ble.

SCHAAF, z.v. Schaave. liafat,

{il y en a de plufîeurs fortes , Ri-

flard, varbpe, un rabot replané.)

Eene gerffchiaf", of fyne fchaaf

z.m. Schaker, fchaak-
Celui qui joué aux é-

SCH
Schaaker,

fpeeler

thecs.

Hy if een goct, of kloek fchaakcK
jouit fort bien ausc échecs ; H

entend bien le jeu des échecs.

Schaaking. z. v. Geweldige ver-
voering. Raviffement , enlève-
ment, rapt.

De fchaaking dier juffer baarde
veel onruft. Le raviffement, ou
l'enlèvement de cette demoifelle
taufa bien du trouble.

Schaakfpeeler. Zie Schaaker.
Schaakfpeelcn. Zic Schaaken

Un petit rabot, un rabot replané.' Schaakfpel. z. g. Le jeu des é.

SCE.

SCEPTER. (Een or.d. w.)

fiaf. Sytre, ou Sceptre*

Rykî-

Ergens de fchaaf over Jaiten loo-

pen; iets ligt affchaaven. Pof-
fer le rabot fur quelque chofe;
donner un coup de rabot en paf-
fant.

* Oer een werk de fchaaf laaten

gaan j een werk overzien , of
verbeteren. Retoucher un ouvra-
ge, l'examiner exactement pour
le corriger , ou pour l'améliorer ;

y paffer le rabot.

Schaafbank, z. v. Timmermans
werkbank. Etabli de charpen-
tier.

Schaafyzer. z. g. Le fer du ra-
bot.

Schaafmes. z.g. Schraapmes. Ra-
cloir.

Schaaffpaand.'rs. z. v. Spianders
die door 't fchaaven gemaakt
worden. Des coupeaux qu'on

fait avec la garlope.

Schaaffel. z. g. SchraapfH. Ra-
dare.

Dat is fchaaffel van Lêr. e'tft de
la racleure de cuir.

SCHAAICBORDT. z.g. Schaak-
berdt. Echiquier , damier pour
jouer aux échues.

Schaakemat. Schaakemat zetten,

of fpeelen. Donner échec & mat
à quelqu'un.

Schaiken. w. v>. In 't fclmkbordt
fpeelen. Jouer aux échecs.

Den Koning in het fchaakfpel ioot
fpeehn, of vad zetten. Mat-
ter le Roi , lui donner échec &
mat.

Schaaken. w. w. Met gewelt ver-

voeren. Enlever, ravir.

Eene juffer fchaaken. Enlever une
demoifelle.

Schaaker. z. m. Vervoerder van
cenc maagdt. Raviffeur , celui

qui enlève une fille.

checs.

't Scrmkfpel is zeer gebruik'yk in
Italien. Lejeu des échecs efi fort
en ufage en Italie.

Schaakftuk. z.g. Een ftuk van t
fchaakfpel. E'chec , une pièce du
jeu des échecs.

SCHAAL, z. v . Drinkfchaal. Taf.
fe, coupe.

Wyn uit fchaalen drinken. Boire
du vin dans des taffes.

Schaal, z. v. Weegfchaal
, waa-

ge. Balances.

De fchaal flaat over. Les balances
trébuchent.

Schaal, z. v. Dop , fchil. Coquil-
le , ce qui couvre & renferme
quelque chofe.

Ncotenfchaal
; eierfchaal. Coquil.

le de noix ; coquille d'oeuf.

Sch-al. z. v. Diepe fchotel. Un
p'at profond.

Eene fchaal kandeel. Un plat de
chanieau.

Dat kan geene fchaal houden; dat
weegt niet genoeg. Cela ne pé-

fe pas affez.
* Die reden houd geene fchaal is

niet krachtig genoeg. Cette
raifon n'a pas affez de poids , cet

argument n'efl pas affez fort.

Schaalboter. z. v. Boter die by 't

kleen gewigt wordt verkocht.
Beure qui fe vend en détail « lu
livre & au quarteron.

SCHAAMACHTIG, byv. Die
ligt befchaamt wordt. Hon-
teux, honteufe; qui a beaucoup
de pudeur, qui efi fort timi-

de.

Die juffer is heel fchaamachtig.
Cette demoifelle efi fort honteu-

fe ; elle a beaucoup de pudeur

,

elle
(fi

fort timide.

I De fchaamachtige deelen. Les par-

ties honteufes. Schaam-



SCH.
Dat is een fchaamteloos zeggen.

Voilà un difcours bien effronté; que

cela eft impudent, infolent , oa im-

pertinent.

$ Zy is een fchaamteloos vrouw-

menfch. C'efi une effrontée, ede

a banni toute pudeur ; elle n'a fini

d'honneur, ou de honte.

Schaamte!oosheit. z. v. Onbe-

fchaamtheit. Effronterie, impu-

dence.

SCflAAP. t. g. Mouton, brebis.

Dat is ecnc groote kudde fchaapen.

Voilà un grand troupeau de mot-

tons.

De fchaapen hoeden , of weiden.

Mener , ou paître les moutons.

Een verdoolt fchaap. Un brebis

égaré.

t Die juffer is een verdoolt fchaap.

Cette demoifelle efl me étoile er-

rante.

* Dat is een onnozel fchaap! een

onnozel wigt , of kindt. Voilà

un pauvre enfant ! une pauvre
petite créature.

Schaapen. byv. Van een fchaap.

De mouton , de brebis.

Schaapenbout. z. m. Schaapen-

fchouder. Gigot , éclanche de

mouton; épaule de mouton.

Een gebraaden fchaapenbout eeten.

Manger un gigot de mouton rôti;

manger une éclanche de mouton.
* Men moet de fchaapen fcheeren

naarzy wol hebben. Eenfpreekw.

Il faut ufer de diferétion dzns
tout ce qu'onfait ; il faut ffavoir

difeernerfon monde, ou avoir égard
aux perfonnes.

£ De een fcheert de fchaapen en

d'ander de varkens; Eenfpreekw.
L'un s'enrichit en dormant &>
l'antre fe tué à labourer f.i mife-

rablevie. {Cela feditaujpdedeux
personnes enCompagnie, dont l'un

efi trahi pari'autre;) ce proverbe

en ce fens là fe peut rendre ainfi

en Franpois ; l'un frape les haïes

& l'autre attrappe les oifeaux.

Schaapenkaas. z. v. Fromage de
brebis.

Schaapcnleêr. g. Cuir de mou-
ton, ou parchemin de mouton,

une infame coquine. I Schaapenmelk. z.v. Lait de brebis.

Hebt gy geen ichaamte ? N'avez In fchaapen. byv. In fchaapcnper-
-jous pas de honte t vous ne rcu- \ kament. En parchemin de mou-
giffez pas t ton.

Schaamteloos, byv. Onbe (chaamt

,

1

Dat boek is in fchaapen gebon-
zonder fchaamte. Effronté, im-\ den. Ce livre efl relié en parch;-
pudent.

| min.

Sfff a

SCH.
Schaambloozen. Zie Blotztn van

fchaamte.

Srhaamel. Zie Schamel.

Schaamcn ; zich fchaamen , be-

fchaamtzyn. Avoir honte; étr$

honteux, ou honteufe.

Zy fchaamen zich niet te zeggen,

dat. enz. Ils, ou elles n'ont pas

de honte de dire, que, &c. ils

ont l'éfrcnteri: de dire ; ils ont le

front de dire, é>c.

Schaamt gy u niet ? of hebt gy
geen fchaamte? N'avez vous pas

de honte f êtes vous ajfez éfronté

pour !

Gy behoort u te fchaamen. dat,

enz. Vous devriez avoir honte ;

vous devriez rougir de honte de

,

&c.
Hy fchaamt zich zulks te bekennen.

Il a honte de l'avouer ; il n'ofe

l'avouer ; il n'a pas le front de

l'avouer.

Schaamleden. z. g. Schaamdeelen.

Parties honteufes.

De fchaamledcn ontblooten. Dé-

couvrir les parties honteufes , ou

la vergogne.

Schaamroodt. óyv. Heel befchaamt,

roodt van fchaamte. Fort hon-

teux, rouge de honte , à qui le

rouge monte aux joues.

Hy wierdt fchaamroodt opdat zeg-

gen. Il rougit à ces paroles,

ou ces paroles le firent rou-

gir.

4: Schaam fchoenen. z.v. Schaam-

te. Honte , pudeur , honnête-

té.

$ Zyne fchaam fchoenen uittrek-

ken. Bannir toute honte, n'a-

voir plus de honte, ou de pudeur,

avoir un front d'airain.

Schaamte. z. v. Befchaamtheit,

eerbaarheit. Pudeur, honnêteté ,

honte.

Bloozen van fchaamte. Rougir

quand on offenfe la pudeur, rou-

gir à l'afped , ou à l'ouïe de

quelque chofe qui choque la pu
deur , ou l'honnêteté.

Zy heeft alle cer en fchaamte ver

looren. Elle a perdu toute honte
.

elle ne connoitplus d'honneur, c'efi\

SCH. 6pr
Schaapenperkament. z.g. Parche-

min de mouton, du parchemin.
Schaapenwei. z.v. Lait de brebis ;

du petit lait.

Een glas fchaapenwei drinken. Boi-
re un verre de petit lait.

Schaapherder, z.m. Herder. Ber-

ger.

Scha-phen'ershut, ftaf, enz. Zie

Hcrdcrsfyit , fiif, enz.

Schaapje, z. g. Agneau.

Schaaps. byv. Van ecn fchaap. De
mouton , d? brebis.

* Hy is zoo fchaaps niet; zoo gek

niet. Il n'efi pas fi fit; fa mine

impofe ; il n'efi pas fi fou qu'on

dirait bien.

Schaapfchteren. w. vo. De fchaa.

pen fcheeren. Tondre les mou-
tons.

t 'tSchaipfcheeren. z.g. 't Vech-

ten. Le combat, la bataille, le

choc.

£ Toen ging 't fcluapfcheeren eerft

recht aan. C'efi alors que la ba-

taille s'échaufa; que le choc fut

rude ; qu'il commença à faire

chaud , que le combat commença
tout de bon.

Schaapfchot. z.g. Zie Schaapshoh.

Schaapshok. *. g. Schaapskooi,

fchaapsftal. Bergerie , étable Je

moutons.

't Schaapshok Haat open. La ber-

gerie efi ouverte.

Schaapshoofdt. z.g. Tête de mou-
ton.

aj: Dat komt uitgeen fchaapshoofdt !

dat is zoo gek niet ! Cela n'efi

pas fet ! celafort d'une bonne eer-

veile! cela n'efi pas tant mal ima-
giné!

Schaapskooi, z. v. Schaapstal.

Bergerie.

Sch3apslever. z.v. Foïe de mouton.
Schiapslonge. *. v. Poumon de

mouton.

Schaapsluis. z.v. Poux de mouton.
Schaapsvacht. z. v. Schaapsvel.

Peau de mouton.

Schaapsvel, z. g. Schaapsvacht.

Peau de mouton.

Schaapsvlies. z.g. Al de wol van
een fchaapsvel. Toute la laine

d'une peau de mouton, toifon.

SCHAAR, fchaer. z.v. Ken y/.cr

fnytuig. Des cifeaux.

Een koperflagers fchaar. Des ci.

failles.

Een fnyders fchaar, o/groote fchiar.

Des cifeaux de tailleur.

Etn



tot SCH.
>;nipfchaar. Dts petits ci-

>ux.

ailverfmits fchaar. Ci/oir, ou

zcir,(dontfefervent les orfèvres.)

. beugelfchaar , of linnefchaar.

Oes cifeaux à couper de la toile ,

ju du linge.

..en droogfcheerders fchaar. Des

forets > inflrumtnt des tondeurs de

draps.

Schaar, z. v. De bek van e'en krabbe ,

of kreeft. Les ferres d'une écré-

vice.

i Daar hangt de fchaar uit ; men
fhuit daar ïuftig. On y tend , on

yécorche les gens; on y ejl logé à
t'étrille.

Iets door 't oog van de fchaar

haaien > iets fteeien. Fuouter,

friponner, ou attraper quelque cho-

f'-
SCHAARE. z. v. Een meenigte

volks. Multitude, foule, ajfem-

blée mmbreufe.

Daar vergaderde ecne groote fcliaa-

re. Une grande multitude s'y af
fembla tly accourut une grande

multitude de gens , une grande

foule.

Schaaren. ». ». In orde ftellen.

Mettre en ordre, ranger, difpofer

en ordre.

Het leger ftont in flagorde ge

fçhaart. L'armée était rangée en

bataille.

De Keer der. Heirfchaaren. Le

Dieu des armées , ou des bâ-

tai les. N

SCHAARD, z. v. Kleine breuk,

Brèche., entaille.

Daar is een fchaard in 't mes. Ce
couteau efl ébrêché > il y a une

petite entAille.

De fchaarden uitflypen. Aiguifer

Us cife.iux.

Schaard, z.v. Scherf, ftuk- Mor-
ceau de pot , ou d'un autre vaif-

feau de terre, teffon.

Daar leggen de fchaarden van de

kan. Voilà les morceaux du pot

caffé.

Schaard ig. byv. Vol fchaarden.

Crénelé, crénelée.

Een fchaardig fcheermes. Un ra-

foïr crénelé.

SCHAARLAKEN. Zie Scharla-

ken.

SCHAARLEI. Zie Scherlek

t SCHAARLUIN. Zie Scher-

luin.

SCHAARS, byv. Schraal. Chiche,

SCH. SCH.
rare, maigre; chétif, chétive] mi- Die deelen zyn niet glad gefchaafr,'

Ces planches ne font pas rabottèet

comme tl faut; elles ne font pas

affez unies.

Schaaven. w. ». Befclmven
overzien , verbeeteren. Retou-

cher , revoir, pajfer le rabot par

firable

't Is een fchaarfle tydt. Le temps
ejl bien miférable , rude, ou di-

ficile à pajfer: le tems ejl mau-
vais.

Daar is van 't jaar een fchaars ge-
was. La récolte n'a pas été a-

bondante cette année ; la récolte a
été chiche, chetive, mauvaife.

Schaars, bys». Naaulyks, weinig.

A peine , chichement , petite-

ment.

't Kon fchaars een pondt haaien op
c e fchaàl. A peine y en avoit-il

une livre.

Schaars omdeelen. Dijlrtbuer ou
partager chichement.

Dat boek is heel fchaars te krygen.

Ce livre ejl fort rare ; il ne fe
trouve que dific dement.

Schaarsheit. z.v. Gebrek. Difet-

te , rareté , manquement , dé-

faut.

Daar is eene groote fchaarsheit van
|

^ ont frôlé, Usfe font baiftzi ils fe
kooren. Il y a une grande di

fette de blés ; le défaut de blés ejl

grand.

Schaarftokken. z. m. (Eenond.w.)

Dikke en frhalle planken in den
overloop van een fchfp. Flan-

el, es étroittes & épaijfes fur le pont

d'un vaijfeau.

SCHAATS: z.v. Patin. .

Op fchaatfen ryden. Aller à pa-

tins; patiner.

Zyne fchaatfen aanbinden , afbin-

den, enz. Mettre, attacher,

lier fes patins , les défaire, , les dé-

lier.

Schaatshouten. z. g. meerv. Lts

bois des patins , les fus des patins.

Schaatsyzcrs. z.g. meerv. Les fers

des patins.

Schaatslint. z. m. Sorte de rubzn
qui fert à lier ou a attacher les

patins aux pieds.

Schaatsmaker. z. m. Artifan qui

fait des patins.

Schaatsryder. z.m. Patineur , hom-

me qui va fur les patins.

Men vint inHollandt goede fchsa'.s-

ryders. On trouve de bons Pati-

neurs en Hollande.

Schaatsfchoencn. z. v. Ryfchoe-

nen , platte fchoenen. Des fau-

liers fans talons , propres à aller à ! £ Schachéry

pativs , des efearpins.
i

overwinft

* Dat boek moet noch wat ge-
fchaafr , of befchaar't worden.
Ilfaut que et livre (oit encore un
peu retouché ; il faut le retou-

cher , le revoir, y pajfer encore le

rabot.

Erger s met den arm over fchaai

ven. Toucher du bras quelqut-

part en pajfant ; éfieurer , fre*
1er.

't Vel is van myne fcheen ge»
fchaaft. La peau de ma Jam!*
tft éfleurée, ou un peu enlevée.

Die fchuiten fchîafdcn langs mal-
kanderen. Ces bateaux fe font

légèrement touchés en pajfant, ils

SCHAAVEN. ». ». Hout fchaa-

font etteures.

$ SCHÂB, fchabbetje. z.g. Een
flecht manteltje. Un petit che-

tif manteau , ou cafaqut. ( O»
l''appellerait à Paris, un manteau
de vinaigre doublé de verjus ; un
manteau fi ras qu'un pou ferré

à la glace aurait peine à s'y te*

nr.)

$ Hy hong zyn fchabbctjen om?
.11 prit Jon petit manteau de vi-

naigre; fa petite cafaque, fon petit

manteau.

SCHAB E'L. z. v. (Een end. v.)

Laage zitbank, voetbank. Ef-
cabelle, efeabeau, tabouret.

+ SCHACHERAAR. z. m. Woe-
keraar , Joodt. Ufurier, Juif»
Arabe ; fejfe-mathieu.

Hy is een rechte fchacheraar. C y
ejl

un franc ufurier , un ladre} un
fejfe-mathieu.

Schacheren. », ». Woekeren

,

wînft doen. Préter à ufure: ti-

rer un gain injujle & exorbitant

de ce qu'on avance; monopoler

,

faire le métier de Juff.

£ Hy fchachert daar wel de helft

Op. // gagne bien la moitié là

dejfus; il prrfitt la moitié là def-

fus ; ily gagne cent pour cent.

z. v. Woekerwinft,
Ufure , monopole,

ven.

bois.

Raboter , unir, polir du

\

gain injujle, fordide, ou indigne

,

exorbitant , honteux & condan-

nablt,

i Da*
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k Dat is rechte fchachery. C'tft

unt u/ure exhorbttante ,
indigne

& crtinte.

SCHACHT. z..v. Pennefchacat.

Tuuu, tkuu de plume.

D.e fchacht is gefplceten , of ge-

bctltcn. Ce tuiau ejl ftndu.

Een bos fchtchtcn. Un paquet de

tuuux.

Schacht. C v. Rolde, 't manne-

l)k liiJt. Membre viril ,
verge.

Daar fchoot hem een fteentje in

xyne fchacht. Une petut pierre

lui defetndu dans la virge.

Pc fchacht , of (teel van een piek.

La br.\nche dei* pique.

.• Schacht, z.v. Schryfwyze, pen.

Plume, écriture, ou Auteur qui

écrit.

• Dat botk i» met ecne geleerde

fchacht gefehreeven. Ce livre

u été écrit pur une plume folie ry>

/pavante ; c'tfl une plume fpa-

vante qui a écrit ce livre là.

• Zyn vlugge fchacht befchrcef

het leven van de Grieken. Sa

ffavante plume a décrit !» vie des

Grecs ; fa plume tous décrit l'il-

htjlre vie des Grecs.

Schachtkoker. Zie Pennekoker.

SCHADE, z.v. Nadeel, hinder,

verlies. Perte, tort, préjudice,

dommage.
Ecne onboctbaire , ofonwaardeer-

baare fchade. Un tort , ou dom-
tnage.osi uni perte irréparable, ou

intfiimable , &c.

Iemant greore fchade toebrengen.

Faire grand tort à quelqu'un -, lui

apporter beaucoup de préjudice.

Sd ade aan cenige koopmanfch.ap

doen. Endommager quelque mar-

chandife , ou denrée; la gâter, la

faire, ou Uijfer dépérir.

Schade lydcn. Soufrir tort, ou dom-
mige ; effuter des pertes.

Ik mag , of kan niet tegen fcha-

de. Je ne faurois réfifter à la

moindre perte ; la moindre perle

me mettroit bas -, m' embarafferoit

fort.

Men leert vecle dingen tot zyne

fchade. On aprend bien des cho-

fes à fes dépens ; on devient fage

m fes dépins.

Schadelyk. byv. Nadeelig. Préju-

diciable , dommageable , nui/i-

ble.

Dat zal haar fchadelyk zyn. Cela
lui fera nwfible , ou préjudicia-

ble j celé lui fera Sort.

SCH.
* Schadelyk. byv. Verderflyk

,

ketterfeh. Pernicieux, ptrnscieu-

fe, hérétique.

*Dat zyn fchadelykc nieuwigheden.
Voilà des nouveautés pernicieufes,

des cp.mons Iteterodoxes, ou à crain-

dre.

Schadelykheit. *. v. Verderflyk.

heit. Erreur pernicieufe, mal.
De fchadelykheit van dat gevoe-

len beftaat daar in , datmen
Godt van zyne ecre berooft.

L'erreur pernicieufe de cette opi-

nion ccnfsjle, en ce que l'on ravit

Dieu de fon honneur.

Schadclocs. byv. Buiten fchade.

Sans perte, ou dommage.
Iemant fchade'oos houden. In-

dtmnifer , ou lUdommagtr quel-

qu'un.

Schadeloos, byv. Befchadigt, red-

deloos. Délabré, délabrée, qui

tji en mauvais état, ou en def-

ordre.

De fchepen zyn zeer fchaddoos ge-

fchoten. Les vaijfaux font fort

endemmagés ; ils font tout déla-

brés ; ils ont été fort maltraités

dans le combat.

't Schip is heel fchadeloos binnen
gekomen. Le vaiffiau ejl rentré

tout délabré.

Schadeloos loopen ; zonder werk
loopen. A"'.r, ou être fins be-

fogne, oufans ouvrage; n'avoir rien

à faire.

Haar man heeft de ganfche winter

fchadeloos geloopen . Sca man
a été tout l'hiver fans befogne ; il

n'a rien eu à fane ; il a été fans
ouvrage, ou f.ns travail.

Schaden, g. w. Verlie. tyden. Sou-

frir des pertes, ou dédommage,
fjire des pertes.

Dat fchaaJt my wel de helft. Cela

mefAit biet: tort de la moitié; j'y

perds plus de la moitié.

Dat fchaadt a niet ! gy hebt uw
rechte loon. C'tfl bien emploce !

vous êtes faiez. de vitre négli-

gence.

SCHADUW. x..v. Donkerheit,
loof. Ombre, o'ofeurité.

In de fchaJuwe van 't geboomte
zitten. S'affeoir à L'ombre des

arbres.

Dat huis flaat heel in de fchadu-

we. Cette maifon e(i toute ofuf-

quee de ces Arbre; ; elle ejl entiè-

rement à l'ombre.

Schaduw, x.r. Schim. Ombre.

S ÇCC 3
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$ De fchaduw volgt altooi het lig-

chaam. L'tmkre fuit toujours le

corps.

Schaduw, x. v. Diepfel in çen

fchildery. Ombre. ( Terme de

peinture.)

De fchaduw is in dat fluk niet wel
aangeleit. Les ombres de ce ta-

bleau ne font pas bien ménagées,

ou pas bu» difinbuées; il n'efi pas

bien ombré.

* Schaduw, t.v. Schyn. Ombre,
apparence.

*Daar isgeen fchaduwe van waar*

heit in. il n'y a aucune ombre,

ou apparence de vérité ^'de-
dans.

*Schaduwen. z, v. meerv.Voorbeel-

den. Ombres, figures, rtpréfen»

ta'.ions.

* De offerhanden waren fchaduwen
van Chriftus; Les facrifices , les

oblations , ou les holocaufies et osent

des ombres de Chrijl.

* Dc wet had maar eene fchaduwe
der toekomende goederen. Lm
loi n'avait que l'ombre des biens x
venir.

Schaduwachtig, byv. Lommerig.
J£ui a de l'ombre , ou qui donne

de l'ombre ; qui forme un om-
brage.

Het fciiaduwâchtig geboomte. Les

arbres qui donnent de l'ombre, ou
quiforment un ombrage.

Schaduwachtig, byv. Voorbeeldig.

dut donne l'ombre, ou la figure,

ou la répréfer.tation d'une chofe.

* De fchaduwichtige wet. La loi

typique, ou réprsfentative.

Schaduwen. Zie Befchaduwen'.
Schaduwen, w. v. (Eenfhtld. »•>)

Schaduw in een fchildery , of

tekening maaken. Ombrer un
tableau, dont er des ombres à un
tableau. (Terme de peintu-

rv)
Schaduwen en daagen in de fchü-

deryenj diepen en hoogen. Don-
ner de l'ombre (y du jour dans

I les peintures; ombrer, égayer dms
\

la peinture.

j

Dat fluk is vlak , of fhel gefeha-

duwt. On 4 donné des ombres

fuperficielles , ou foetes à ce ta-

. bleau ; ce tableau ejl fuperficielle-

ment, ou fortement ombré. (Ter-

I

me de peinture.)

Schaduwmildt. lyv. Zie Scha-

duvryk.

,Schaduwryk. byv- Lccfyk, diebt.
1

Touf-
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Touffu, qui a, ou qui donne beau-

coup d'ombre.

Het fchaduwryk geboomte. Les

arbres qui donnent beaucoup d'om-

brt ; les arbrts touffus.

SCHAFFEN, w.w. Verfchaffen,

opbrengen. Donner , financer

,

fournir de l'argent.

De boeren moeten geldt fcbaffen.

Il faut que les paifans donnent de

l'argent ; il faut qu'ils financent

,

qu'ils paient leurs taxes.

Heeft de kok wel gefchaft? Le

cuifinier a-t-il bien traitté, ou fer-

vifes hôtes} Les a-t-il bien réga-

lési

Schaffen, ro.ro. OpdifTchen. Trai-

ter, fervir, faire bonne chère à
fes hôtes ; les bien réjaler.

In die herberg wordt wel gefchaft.

On eft bien trakté , ou fervi dans

et cabaret; dans cette auberge là

on y fait bonne chère.

£ Schaffen, ». ». Schaften, eeten.

Ranger.

% Hy kan luftig fchaffen. C'efl

un bon mangeur ; il mange bien ;

il a bon appétit ; il a toûjours

trois aunes de boiaux vuiJe pour

faire plaijïr à fes bons amis.
• Ik hebbe met u niet te fchaffen

,

of niet te doen. Je n'ai rien a
démêler avec vous, fe n'ai que

faire de vous.

i Schaffer. z.m. Eter. Mangeur,
avaleur.

$ Hy is een goet fchaffer. C'efl un
ion mangeur; il efl habile a- la

foupe,

Schaffing. z. v. Opbrenging. Paie-

ment.

Geldtfchaffing. Patentent , aBion

de financer , ou de fournir de l'ar-

gent.

Schafmeefter. z. m. Hofmee-
fter , difchmcefter. Maître
d'hôtel; dépenfier. ( Terme d'Eglife.)

SCHAFT, z. v. Schacht, kleer-

ftok. Perche, long bâton à ê-

tendre du linge.

't Goet hangt te droogen op de

fchaften. Le linge eft étendu fur
les perches.

$ Schaftydt. K.m. Etenstydt, tyt

om te etften. Temps de manger,
ou de prendre le repas. Heure di-

natoire, oufoupatoire. (Dit laatfie
wordt boenende gezegt.)

i 't Is haart fchaftydt. ll tft

bien-tót temps de manger.

SCHAKEEREN. Menge-

SCH.
len , verdeden. BigJtrrer, mê-
ler.

De verwen in die bloemen zyn
wonderlyk door malkandercn
gefchakeert. Les couleurs font

merveilleufement bigarrées dans
tes fleurs ; ou ces fleurs font a-

gréablement bigarrées, ou tidées.

Schakeering. z. v. Mengeling

,

fchakeeriél. Bigarrure , mê-
lante.

De fchakeering van zoo veelcr-

hande verwen gaf een aange-

naam gezigt. La bigarrure, ou
le mélange de tant de couleurs

différentes était agréable à voir,

oafrapa la vue agréablement.

Schakecrfel. z. g. Schakeeiing.

Bigarrure, mélange.

't Schakeerftl der verfcheide ver-

wen. L.% bigarrure, ou le mé-
lange de couleurs différentes.

SCHAKEL, z. v. Een keten-

fchakel. Chaînon , anneau de

chair.e.

Daar is een fchakel van die keten

los. ll y a un chainon détaché

de cette chaîne.

Schakel, z. v. Maas in een net.

Maille , maille d'un filet.

Schakel. z. v. Schakelnet. Filet

de pêcheur, tramail.

Met fchakelen viffehen. Pêcher au

tramail.

* Schakel. z. v. Vervolg. Tiffu

fil, fuite, liaifon.

De fchakel van die rede is gebro-

ken. Lê fil de ce difeours efl

rompu; il n'y a plies de fuite, ou
de liaifon dans ce dfeours.

Schakelen, ». ». Hechten. En-

chaîner, joindre.

Iets fchakelen, effamenfchakelen.

Enchaîner, attacher , joindre quel-

que chofe enfemble.

* Zyne rede fchakelen. Donner

une liaifon à fon dfeours; le polir

èr l'arondir.

Schakeling, z. v. Hechting der

fchakelen. L'aBion d'atta-

cher les chaînons détachés , ou
rompus; enchaînement, emrelaf-

fement.

* Schakeling, z.v. Vervolg, fa-

menfchakeling. Liaifon , con-

nexion, fuite, tiffu.

* Dat is eene nette Schakeling der

rede. C'efl là une belle liaifon

du difeours; le tiffu de te difeours

efl beau, ily a une belle connexion

dans ce difeours.

SCH.
Schakelnef. z.g. Schakel. Trà

mail , fiht à mailles en lefange.

SCHAKEN. Zie Schaaken.

SCHALIE. z.v. Ui, dekleu

Ardoift.

SCHALBYTER , fchaalbyter.x.w.

Tor , een bloedeloos diertje.

Cerfvolant, efeargot , forte d'in-

feéte volant.

Een fchaliendrk, of leidak. z. g.
Toit a'ardoife.

SCHALK, z.m. Een loos menfc'i.'

Un homme fin ó» rufé ; un fin
matois, un vieux routier.

Dat is een oude fchalk. C'efl un
vieux renard, c'tfi unfin mateis.

un vieux routier qui en fait bien

long.

Schalk. (In d'oude betekenis)

Slaaf, dienaa'. (Dans la vieille

fignification.) Efclave. Serviteur,

vaUt.

Godtsfch3lk. (Indeoude betekenis)

Een Godts knecht. ( Dans la

vieillefignification.) Serviteur de

Dieu.

Maarfchalk. ( In d'oude betekenis)

Een paardeknecht , fhlknecht.

Maréchal, (dans la vieille figni-

fication) palfrenier, valet d'écu-

rie.

Schalkachtig, byv. Loos, bedricg-

lyk. Subtil, adroit, malicieux,

rufé. fin.

Hy is een fchalkachtig menfeh. Il

efl un fin renard; c'efl un mali-

cieux , un trompeur, un rufe def-

falé.

Schalkelyk. Zie Bedrieglyk.

Schalkheit. c. v. Loosheit , fnoo-

heit. Rufe, fintffe, adreffe.

De fchalkheit ziet hem ten oogen
uit. Il a la mine d'être bien fin

,

eu rufé ; c'efl un fin matois.

Schalknar. z. m. Hofnar, potze-

maker. Fou, boufon, fagotin,

jean potage.

SCHALMEI, x. v. Zeker blaas-

fpeeltuig. Haut bois, inflrument

de mufique à vent.

Op de fchalmei fpeelen. Jouir du
haut' bois.

Schalmeifpceler. z. m. Celui qui

joui du haut- bois.

SCHAMEL, byv. Arm, naakt.

Pauvre, miférable, nud, nui.

Schamele luiden , fchamel volk.

Des pauvres gens , des gueux,
des miférables.

Schimelheit. z. v. Schaamlidt,

fchaamte. Partie honteufe, verge.

Scha.
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Schamelyk. lyv. en bfw. Arme-

lyk.. Pauvrement , PÙJinUt*-

ment.

Zy Mg 'cr hec! fchamelyk uit. li-

lt 0l»ii la mine tien pauvre; el

le tt:it bien en maniais étal; elle

faxfoit jitii.

SCHAMEN. Zie Schxamtn.

SCHAMPEN, g. w. Affchampen,

uitfchampcn. Tourner en dehors

quand en ne rencontre pas jufte tn

fnf 'ant , ru'cn éfiiure , ry qui

l infiruir.tnt tombe fur le coté.

De l>yl fchampte af. La bacb:

tourna en dehors , le coup ne porta

foint; U hache tomba fur le côté,

elle gliffa à cité.

Myn voct fchampte uit. Mon pied

tourna en dehors, ilvacilla, ou «7

gliffa ; men pied manqua.
* Scqan.p;n. Zie Schcmpen,fà.im-

Schampdek, z. g. Een dek, of

dekfel op de poorten van 't ge-

fchut daar sl'es op affchampt.

Certaine ccuverture qu'on met f^r
les cannor.ieres fur laquelle tout S-

flaire.

SCHAMPER, lyv. Scherp , bits

Piquant , choquant , moriicant ,

arregant , fier, outrageant , fec.

Dat is een fchamper vrouwmenfeh.
Cette femme là efi bien mordt-

cante ; celte femme l'a, efi arro-

gante , fine , ou outrageante.

Ecn fchampere taal ; een fcham-

per antwoordt. Undifceurs ou-

trageant, ou piquant , cliquant,

ou infultant.

Schamperheit. z. v. Schcrpheit,

bittigheit. Arrogance , fierté,

/auteur.

Zyne fchampîrheit was onver-

draaglyk. Son arrogance , ou fa

fierté étoit infuporteble ; il Irai-

toit le monde avec une h tuteur

infu'O'table.

Schamperlyk. byv. Scherpelyk.

Arroganment , fièrement , ftche-

ment.

Iemant fcharr.perlyk bejegenen.

Traitter quelqu'un arroganment

,

ou fièrement ; traiter quelqu'un

du haut en bas ou avec hauteur;

relancer, rabrouer quelqu'un.

Scharapig. Zie Glibbenp, fcham-
ter.

Schampfcheut. z. v. Een fcheut
die niet terdege treft. Aclion d't-

fi-urer,de fro'er quand le coupn'a
Uit qu'efleurtr; faux coup.

SCH. SCH. 69f
Hy kie.-g cen fchimfchcut aan den Schandelykheit. z.v. Eerloosh:it.

liente, infamie, lâcheté', deshen-arm. Le coup lui éfleura le bras,

il y rtfla une legert co'itufion; le

coup ne fit qu'éfiturer la peau du

b-as.

* Schampfcheut. z. v. Steck ,

flreek , heimelyk vcrwyt. Un
petit coup en paffant, trait de mé-

difance, coup de langue , reproche

fecret.

* Iemar.t cenen fchamplchcut

geever.. Donner à quel]u'un un

petit coup tn paffant ; le repren-

dre , le redrejfer fans en faire

fimblant,

neur.

Schandhoer. z. v. Ecn op:nbaare
hoer. Une garce, une débordée,

une perdue , une chienne dt ca-

nine.

Schandig. Zie Schandclyk , fchtn-

dig.

Schanc'jongcn. z.m. Bougre, gar-

(oi n.fame.

SchandkLedt. z. g. Sc'iandgc-

waadt. Guenilic, de: habits tous

déguenillés, tous déchirés, ou déla-

brés ; des haillons.

SCHANDAAL, zg. (Een onj.ne.)
\
Schandilraf. z-v. Een fchandclyke

Ergernis. Scandale , mauvais

exemple.

Hy gaf daar door een groot fchan-

daal aan de kerke. Il caufa

ainfi un grand fcandale a l'E-

ghje ; il fcar.dalifa air.fi l'E

glifi-

Schande, z. v. Oneer, ccrloos-

heit, Honte, infamie, cor.fufion,

déshonneur,

Groote Ichmde behaalrn. Aquerir

bien de la honte, s'attirer du dis

honneur, oude la confufion.

flraf. Une punition honteufe.

Schandteken. z. g. Teken van

fchinde. Marque d'infamie , ca*

raiïére infame.
* Schandi-lek. z. v. Een eerloos

mer.fch. Celui, ou celle qui efi

la honte ou le deshonntur d'une

fociété; le brebis galeux.

* Hy is eer.e fchandvlek des Chri-

ftclykcn naams. Il efi le deshon-

r.eur du nom Chrétien; ildeshon-

nore le Chrifiianifme , il lui fait

honte.

't Is fchande zoo te lecven. Il efi I *Zyiseene fchandvlek van haar ge-

l.enteux de vin e ai>:fs; c'efl une

honte, ou une infamie que de vi-

vre de la forte.

Hy heeft daar niet dan fchande uit

te wagten. Il n'en fauroit at-

tendre que de la honte, ou delà

cor/tifion.

flachte. Elle fait honte à fa fa-

mille ; elle la couvre de confu-

fion ; die en efi la brebis ga-

Icufe.

SCHANS, z. v. Sterkte , wal.

Fjrt , ( de quelque ordre que ce

fok.)
Iets te fchande maaken ; iets heel ! Daar leit weinig volk in de fchans.

fchenden, of bederven- Gâter

gafp'ftler , détruire quelque cho-

ƒ<•

Schandclyk. byv. Godloos, on-

cerlyk. Honteux, infame, indi-

gne.

Dar is een fchandelyk ftuk. C'efi

une chofe honteufe; cela eft infame,

cela efi indigne d'un honnête hom-
me.

Die dingen zyn- fchandelyk te mel-

den. Ces chofes font honteufes à

dire ; il n'y a point d'honneur à

les raconter; on a honte d'en par-

ler.

Schandclyk. byv. Lafhartig , eer-

loos. Lâche, honteux.

Dat was een fchandelyke vlucht.

Ce fut une fuite honteufe , ou
lâche.

Eer.e fchandclyke doot flerven.

Mourir d'une mort infame, ou

igntmmeufe.

Ily a peu de monde dans le foi

le fort efi mal gardé.

Eene fchans opwejpen. Elever un

fort.

De fclians wierdt ftormenderhant

ingenomen. On emporta le fort

l'épée à la main; le fort fut pris

d'ajfaut.

Schans, z. v. tyal , ftadtswal.

Rempart , l'enceinte de la ville.

7 y woonen achter de fchans. ƒ/*

demeurent au pied du rempart,

dans des trous vers le rempart.

Schani. z. v. De fierkte van de

Auurplegt op een fchip. Du-
nette ; c'efi le plus haut étage do

l'arriére du vaiffeau , cù logent

les officiers mariniers, & qui efi

le pofie du maître & du pilo-

te.

Oude paarden jaagt men achter de

fchans. ( Een ipreekwoordt. )

On ne fait point de cas des per-

fennis-
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/omes qui ne peuvent plus fervir j

on n'ejlime les gens qu'à propor-

tion des fervices qu'ils peuvent

rendre.

Schansgraver, z.m. • Sterktegraver

Pionnier.

Schanskleeden. z.g. Kleeden die

men 't fcheep aan de fchans

ipant. Toile , ou courtine que l'on

met à la dunette du vaijjean.

Schanskorven, z. v. Korven daar

ft gefchut tuflchen leit. Gabions,

. trierions. (Les gabions font des pa-
niers pleins de terre pour couvrir

la tête de la trtnchée ; les mer-

Ions fervent à défendre le canon

des baterits.)

SCHAPPELYK. byvo. Redelyk
wel , zedig. Modeftement» hon-

nêtement, ajfez bien.

Hy draagt zich heel fchappelyk.

Il ft comporte en honnête homme ;

ileft modifie , honnête & fage; il

efl affez réglé dansfa conduite.

Schappelyk. byvo. Wel gedaan.

Ajfez bien équipé, en affez bon

état , affez bien mis.

Hy zag'er heel fchappelyk uit. Il

étoit affez bien équipé, ou affez bien

mis; il aveit affez bonne mine.

if. Schappelykheir. z.i/.Zedigheit,

behoorlykheit. Bienféance, mo-
dejhe, régularité.

SCHAPEN. Zie Schaap.

SCHAPRAAI. *. v. Etens-

kas. Gardémanger, dépenfe, ar-

moire.

% Zyne fchapraai is leeg. Son gar-

demanger efl vuide ; il n'y a rien

dans fa dépenfe; rien n'efl plus

froid que fon âtre ; il a mangé
ttut fon frufquin.

SCHARE. Zie Schaart.

SCHARLAKEN, z.m. E'carlate,

forte de beau drap rouge.

Een fcharlakenfe rok. Une jupe,

OU un jufle-au corps d'écarlate;

un habit, un vêtement, une robe

d'écarlate.

SCHARLEI. z. v. Zekere droo-

fery.
Yvrayt l'orvale. Certaine

erbe qui entre quelquefois en la

compofttion de la bière.

Dat bier wordt met fcharlei ge-

brouwen. Cettt bière efl brajfée

avec de l'yvraye l'orvale.

$ SCHARLUIN. z. m. Schun,

,
fchobbejak. Gueux , coquin ,

tt fripon.

$ D«t is een rechte fcharluin. C'eji

SCH.
un franc fripon , ou coquin ; un
fripsn fiéfé.

SCHARMUTZELEN.w.w. Schcr-

mutfelen, beginnen te vechten.

Efcarmoucher , commencer, ou
tntamer le combat , entrer en ac-

tion.

De roitery fcharmutzelde lang te.

gen malkander. La cavallene

tfcarmoucha longtems ; «II» fe

chargta Ungttms.

Scharmutfeling. z.v. Efcarmouche,

choc.

t Was geen gevecht maar eene

fcharmutzeling. Ce n'étoit pas

un combat, et nefut qu'une efcar-

mouche.

SCHARP. Zie Scherp.

SCHAR. z.v. Zekere platvifch.

Efpece de plie.

Scharren in de boter gebakken.

Des plies frites dans la poêle; des

plies rotits , ou cuites au heure

noir.

SCHARREBIER, fcherrebier. z.g.

Drafdrank. De la rinffurt des

Cuves 0> vaiffeaux à bière ; de

tres méchante bière ; la boiffbn des

pauvres gens en Hollandt.

$ Hy betert als quaat fcharrebier

op den tap. (Een fpreikw.) Il va
toujours de mal en pis. Prov.

SCHARRELEN. ». w. Ryflelen.

Gambiller, frétiller , remuer.

Met de beenen fcharrelen. Gam-
biller , remuer les jambes fre-

quenment.

Scharrelbeenen. w. w. De beenen

wyd van een zetten ; fchrybee-

nen. E'carquiller. E'carqailler

les jambes; les ouvrir trop.

SCHAT. z.m. Rykdom. Tréfor,

richejfe.

Eenen grooten fchat verzamelen.

Amaffer un grand tréfor.

Hy vondt daar eenen verborgenen

fchat. Il y trouva un tréfor ca-

ché.

Daar hangen koninglyke fchatten

aan. Cela demande les revenus

d'un Roi ; il faudrait Us tréfor:

d'un Roi pour y fubvenir.

* Dat is een fchat van gekerd-

heit , of wysheit. C'ejl un

tréfor de fcience ; il rtnferme

un tréfor de feitnee , ou de fa-

gefe.

Schatbaar, byv. Dat te fchatten is.

Efiimablt, apréciablt, qu'on peut

efiimtr, aprécitr, qu'on pettt met-

trt à prix.

SCH.
SCHATEREN. g . w . Luidkeels-

lachen.
^
Éclater de rirt, rire à

gorge dêploiêt.

Hy lachte op dat gezigt dat hy
fchaterde. // éclata de rirt *
cette vut.

Schatering. Zie Gtfchattr.

'SCHATKAMER, z.v. Thréfor)
épargne.

De koningklyke fchatkamer. Le
Thréfor Rtïal , l'épargne.

Schatkift. z.v. Spaarkift. Thrê*
[er , litu qui rtnferme ce qu'ily «
de plus précieux dans un état, ê.

pargne.

Daar vondt men de fchatkifl: ran 't

ryk. Ce fut là qu'on trouva le

thréfor, ou l'épargne de l'Empire

\

ou du Roïaume.

Schatmeefter. z. m. Penningmee-
der. Thréforier , Intendant des

finances.

Schatmeefterfchap. z. g. Office du
Thréforier , la charge de Thréfo-
rier ; Intendance de répargnt.

Hy bequam 't fchatmeefterfchap
van Rome. Il obtint l'effice ou /*

charge de Thréforier de Rome;
il reçoit l'intendance de l'épargne

du thréfor des finances.

Schatryk. byv. Heel ryk. Bien ri-

che , extrêmement riche , riche

comme un Crefus, ou comme un

Dat zyn fchatryke luiden. Ces
gens là font extrêmtmtnt riches;

Us font riches comme des Juifs;
ils font fort puiffems.

Schatten, z. m. Rykdommcn.
Thréfors, richeffes, dépouilles.

Daar waren alle de fchatten van 't

Ooften. Tous les thréfors de
l'Orient y étoient ramsffés; Us ri-

cheffes , ou les dépouilles de tout

l'Orient y étoient gardées.

Schatten, v. v>. Op fchatting ftel-

len. Taxer.

Hy is op ioo dukatons 's jaars ge-

fchat. Il a été taxé à cent du*
catons par an.

Schatten, v. v. Waardeeren. Efli-

prix,mer , aprecier, met

évaluer.

Hy fchatte die boot op duizent

ryksdaalers. Il eflima cettt ro-

fe de diamans mille Rifdales.

Schatfter. z. v. Waardeerder!

Celle qui efiime, qui a'precie, on
qui met quelque chofe à prix.

Schatfter der berooide boed.-lt.

Ctlle qui fait Vtfiimation des

matri-



SŒI.
tHâtrimoines dépéris, infolvables,

iiffpés ; des effets fa<fis , hypoté-

quez , &c.
SCHATTER, z.m. Waardeerder.

Celui qui tfttme, qui apprécie, qui

évalué Us chefes , qui met les

ihofes à prix; eflimoteur, appre-

ClfUr.

Schatting, z.v. Grmeenc geldt-

la.h Taxe, imposition, charge.

Z)ne fchattingen betaalen. Pater

fes taxa , Us droits , ou Us fubfiJes

qu'on exige.

SCHAVEELEN. ».» Schavielen.

Infchikkcn, plaats maaken. Faire

place , s'accommoder , s'entr'aider

,

s'entrecéder.

Wy msetenmalkanderen watfcha-

veelen. Il faut s'accommoder U
mieux qu'on poura , il faut que

nous nous entr 'aidions , que nous

nous faffions place.

De windt begint wat te fchavee-

Ien , of goet te waaien. Le vent

commence à devenir ben ; il fe

range du bon côié.

Scbaveeling. z- v. Infchikking.

plaatsruiming. Action de fe fai-

re place, de s'entr'aider, accom-

modement, condefeendance , corn-

plaifance.

SCHAVELING. Zie Schaaffel

,

krullen.

SCHAVEN. Zie Schaaven.

SCHAVOT.^ z. g. Gerichtsftel-

laadje. E'chafaut , lieu éminent

fur lequel on exécute Us crimi-

nels.

De mifdaadigers zyn al op 't fcha-

vot. Lts ctirtiinels font déjà fur

l'échafaut.

Schavot, z. g. Sryders tafel.

L'établi d'un tailleur.

d; Schavotdanfer. z._ m. Schavot-

danfter. z. v. Een die gegeeflclt

is. Danfeur, danfeufe d'écha-

fauti un fufligé , une fuftigée,

qui a eu le fouît.

Schavorpaal. z. m. Schivotftaak ,

kaak. Pilier auquel tient le

carcan; pilier d'échafaut.

$ Schavo-lpringer. z. m. Snyer,

kleêrmaaker. Tailleur, tailleur

d'habits.

Schavotteeren. ». ». Op 't fcha-

vot zetten. E'chafau,.er , expo-

fer fur l'échafaut , mettre au car-

can.

Hy i; gefehavotteert. // a été tc'ia-

fauié, il aétt mit au carcan, ou
su pilon.

SCH.
• Schavotteeren. ». ». Schenden.

Affronter , deshonnorer, noircir,

diffamer quelqu'un ; l'expofer en

rifée ; le tourner en ridicule.

• Zoo moet men geene eerlyke lui-

den fchavottecren ! Il ne faut

point affronter, ou diffamer ainfi

les honnêtes gens ; il nefaut point

airfi noircir leur réputation.

Schavorteering. z.v. Hetftcllenop

't fchavot. L'aflion d'échafauder,

ou de mettre fur l'échafaut.

* Schivotteering. z. v. Eerfcben-

ding, ontecring. Affront, des-

honneur.

* Dat is eene fchavotteering vân

een cerlyk man. C'ifl un affront

fait à un honnête homme ; c'eft

noircir , ou affronter un honnête

homme.
SCHAVUIT. Zie Schufuït.

Schavuit, z. m. Deugniet, fchun,

fchobbcjak. Fripon , pendard ,

coupe-jdret.

Dat is fchavuitenwerk. C'efl là

un tour de fripon; c'efl là l'ac-

tion d'un pendard , d'un coupe-

jarret.

SCHEDEL, z.v. Hoofdtfchedel

,

berflenpan, bekkeneel. Crâne,

femmet de la tête.

Van de hoofdtfchedel af, tot de

voetzoole toe ; van 't boofdt tot

de voeten toe. Depuis les pieds

jufqu'a la tête; depuis lefommet
de la tête, jufqu'k la plante des

pieds.

SCHEE. z.v. Scheede, lchei.

Gaine, étui.

t Mes in de fcheê fteeken. Met-
tre un ctuteau dans fa gaine; en-

gainer un couteau.

De degen is verroeft in de fcheê.

L'épée s'eft enrouûUe dans la gai-

ne, ou dans lefourreau*

't Zwaardt in de fcheé fteeken;

uit het oorlogen fcheiden. Ren-

gainer l'épée, pendre Us armes au
croc ; les mettre au ratelser.

SCHEEF, byv. Schuins , krom.
De travers, oblique, fortu.

Dat is fcheef geineden. Cela efl

coupé de travers.

Dat kindt heeft fcheeve beenen.

Cet enfant » les jambes tor-

tues.

Scheef, byw. Slim. De travers

inégalement.

Zyn fchoenen binnewaarts fc'ieef

gaan. Faire tourner fes fotJttrs

en dedans.

T t t t

SCH. 697
Î Scheefbeen. z. m. Krombecn-

farr.be crochue , ou tortue ; droite

comme celle d un chien.

Scheethals. t. m. Kron.hals. Cou
tortu.

Scheetheit. z.v. Schccfte, fchjin-
te. Obliquité.

Schecfte. z. v. Schuinte , fcheef-

heit. Obliquité.

SCHEEL, byv. Die niet recht

ziet. Louche, qui voit de travers.

Een fcheel gezigt. Une vue louche.

Zy ziet fcheel. Elle efl louche ; tU
le voit de travers.

Scheel, byv. SKm . krom , uit

den huk. Tertu, crochu, mé*
gal.

Dat hout is heel fcheel getrokken?

Ce bois s'eft tout retiré ; il efl tout

tortu , tout crochu.

Scheêl, hoofdfcheêl. Zie Schedel,

Scheel, z. v. Haairfcheel. Tout
de cheveux, farte de frtfure.

Die vrouw draagt fcheelen aan 'C

hoofdt. Cette femme a un tour

de cheveux ; elle M de faux che-

veux.

Schcelaart. z. m. Scheele. Un
louche, une perfonnt qui voit dt
travers.

Scheelachtig. byv. en byv. Ecnig-

zins fcheel. Un peu louche;

qui ne voit pas tout à fait

bien,

Hy ziet wat fcheelachtig. 77 ejt

un peu louche; il voit un peu de

travers.

Scheelen. ». ». Scheiden. Sépa-

rer.

t Haar fcheelen. Séparer les chti

veux.

De darmen fcheelen. Séparer Ut
boiaux; racler les boïaux.

Scheelen. g. ». Schaaden , ver-

fchillen. Différer, importer.

Dat fcheelt my op dat geldt vyftig

guldens. Cela me diffère cin-

quante francs fur cette fomme ;

je perds cinquante francs fur cette

monnaie.

't Scheelt my niet of ik 'er ga. of
niet. Il ne m'importe que j'y

aille ou non.

Wat fcheelt hetu , zeg eens? ®hte

vous importe , dites!

't Scheelt veel wi: iets zegt. Ou
prend garde à qui le dit; il im-
porte defavoir qui te dit-

Het fcheelt meer als de helft. Il

s'en faut plus de la moitié; ily *
plut dt la moitié à dire.

Wtl



6p3 SCH.
Wat fcheelt 'er aan? jQu'eftce qu'il

y at

Altydt fcheelt 'er 't een of 'tander.

Il y a toujours quelque choft qui

cloche.

Scheelheit. z. v. Incommodité d«

celui , ou de celle qui ejl louche -,

défaut dt ht vue.

Scheelheit des gezichts. Le défunt

de la nui.

Scheeën- a. m. Haarnaaldt.

l!ga<lh de chi-jeitx.

Scheelte, z. v. Kremtc. Oblqui-

té, ce m tourne en dehors , ou en

dtd :nf.

Door d* fcheelte fluit dat venftcr

niet. Cette fem-tre ne ferme, ou

nijoiht pas farce qu'elle n'efi pas

droite
i ou que le lois fe retire.

Schcelvet. z. g. Darmvet. Du
gras levé, ou raclé dt dejjus les

totaux.

SCHEEMER. Zie Schtmer.

SCHEEN. *• v. Scherpte van 't

been. Os dt la jambe.

Zyne fçheenen ftooten. Heurter,

donner de l'os de la jambe ctntre

quelque chofe; fe bleffer Vos de la

jambe.

Zyne fcheen is 't heele vel afge

fchaaft. // a l'os de la jambe
tout découvert, toute la peau en

efl levée , fa jambe ejî toute écor

chie.

Dat zal hem voor de fçheenen

fpringen! hy zal daar over ly-

den ! Il lui en cuira ! il s'en mor-

dra les doits!

% Eene blaauwe fcheen , of een

blaauwtje loopen ; van een \sjy-

fter afgeflagen worden. Etre

rebuté , ou être malheureux ena-

r»our, perdre fes pas ; effitter un
refus de l'objet que l'on adore.

$ Hy heeft het hardt voor zyne

fcheenen ! hy heeft het heel

quaat! 27 ejl bien embarrajfé, il

efi embarqué dans une méchante

afaire ; il titnt le loup par les

oreilles !

Scheenbeen, z.g. Scheenpyp. Vos
de la jambe.

Seheenbordje. z.g. Scheenplankje.

Petit ais qui fert à couvrir lis

jambes , pour les garder du feu.

Seheenyzers. z.g. Scheeaplaaten.

Jambières , le bas dt l'armure
d'un cuiraffîer.

Scheenzadel. z. m. Zadel van ee-

nig laftbeeft. Selle , bât dt tow
tts fortes débites defommt.

SCH.
SCHEEPEN. Zie Schepen.

Scheepen. w. w. Te fcheep doen.
Embarquer, charger dans le bord

d'un vaiffeau.

* Zie toe ! gy fcheept 's landts

welvaart uit het landt. Prenez I

garde! veus rifquez, vous avan-

turez le falut de la Républi-]

que.

Scheep, z. g. ( Het oude temdt , |

vaar voor men nu zegt Schip.,)
;

Vaiffeau, bord.

De fcneepen legget^ klaar; leggen
op 't uitloopen , of op de ree .

j

enz. Les vaijfeaux font prêts a
faire voile , ils fint fur la ri-

vière.

Te fcheep gaan ,.of koomen ; in 't

fchip gaan , of koomen. S'em- Dat is eene heele fcheepslading vaa

SCH.
d'un va'ffeau, comme les équipe»

mens des cordages, dt vergues , de
vides, de poulies, de caps de mou*
ton , d'ameres, tjpc.

Sch psjongen. z. m. Schrobber.
-etit gardon qui fert fur Us
vaijfeaux, oui nettoyé le vaif-

fiau.

Scheepski.'t z. v. Eene kift van 't

fcheepsvolk. Offre de matelot,
ou dontfe fervent les mariniers.

Scheepskok, z. m. Kok op een
fchip. Cuiffnier de vaiffeau , ce-
lui qui apprête à manger pour l'é-

quipage d'un vaiffeau.

Scheepslading, z. v. Al wat een
fch'p laaden kan. Charge d'un

barquer , aller à bord , venir à
bord.

Te fcheep doen; infeheepen. Char-
ger dans un vaiffeau ; embar-
quer.

Te fcheep vaaren ; ter zee vaaren,

Aller en mer-, voïager par mer

,

naviguer.

Scheeps. byv. Van een fchip. 6)ui

appartient à un vaiffeau , ou à
un navire, de vaiffeau.

Hyverftaatgeenfcheeps, o/fcheeps
taal. Il n'entend pas lejargon, ou
le pateis des mariniers, des mate-
lots, ou des gens de mer.

Scheepsbeftier. z. g. Regeering
der fchepen. Ordre, gouverne-
ment des vaiffeaux.

Scheepsbyl. z. v. Byl die men
te fcheep gebruikt. Hache
dont on fe. fert dans les vaif-

feaux,

Scheepsboordt. z. g. Boordt van 't

fthip. Bord du, vaiffeau.

Het goedt ts al binnen fcheeps-

boordt, of is al t' fcheep. La
marchandée efi déjà à bord, efl

déjà chargée} elle efl déjà dans

le vaiffeau.

Scheepsbouw, z. m. Kunft om
feheepen te bouwen. Charpen-

te, ou ftruilure des vaiffeaux.

De Heer N. W. heeft heerlyk ge-

fchreven van den Scheepsbouw.
Monfkur N. IV. a- admirablement

bien décrit la charpente des vaif-

feaux ; il a fait une trés belle

defeription de la charpente des

vaiffeaux.

Scaeepsgereedfchap. z>. g. Ge-
reedfehap dat men t'fcheep bee-

zigt. Agrès j ufienoiles à l'ufage,

tabak.wynen, papieren, enz. Veda
la charge d'un vaiffeau de tabac ,

devin, de papier, &c. Voilà de-
quoi chargerun vaiffeau.

Scheepsloon. z. g.
'
Vrachtloon.

Fret, nolts , fretement , la fomme
premife pour le loïtr d'un vaif-
feau.

Scheepsonkoften. v. Les frais
d'un vaiffeau, ou pour l'équipage

d'un vaiffeau. •
Scheepsoverfte. z. m. Zeeorerfte,

Admiraal. Amiral, Chef d'une
flete.

Scheepsplanken. *. v. De larges

& longues planches de chêne &
d'une bonne épaiffeur.

Dat is eene zoldering van fcheeps-
planken. C''efl un plancher , ou
plat fonds de planchas de chêne

,

.

ou de bois de chêne.

Scheepsplunje. z. v. Kleeding die

men te fcheep gebruikt. Habit
de mer, habit qu'on porte fur les

vaiffeaux.

Scheepspraat. m. Gewoone
praat te fcheep. Entretiens, dif-

cours de l'équipage.

Scheepstimmerman, z. m. Maî-
tre de hache, ou maître charpen-

tier.

Scheepstimmerwerf. *. v. Helling
daar men de fcheepen timmert.
Atelier , lieu oà l'on oonfiruit

,

ou bâtit des vaiffeaux. (Il

doit aller en defeendant jufqu k
l'eau.)

Scheepstoerufting. z. v. Uitrufting

der fcheepen. Equipement, équi-

page.

Scheepsvloot. *. *. Zeemagt, rloot.

Ilote, armée navale.

Scheeps-



5CH.
Scheepsvolk. *. g. Matroozen ,

bootsgezellen. Equipait, mari-

niers, lei matelots & tons ceux qui

ftri ent à la manœuvre, ou à la

confervation du vaijfeau.

•t Scheepsvolk is een ruuw voHc.

Lts matelots , les marmers font

de gens grofers & brutaux.

Schecpsvragt. Zie Scheepslading.

SCHEER. Zie Schaar.

SCHEERBEKKEN, z.g. Bafm
de barbier.

i Scheerbekken, z. g. Een ge-

fchaards fchotcl , enz. Un plat

ibréché.

Scheerder, z. m. (Dit woordt

wordt niet dan famengezet ge-

bruikt. )Tondeur,celui qui rafe. (Ce

mot ne fedu pas feul en Flamand.)

Baardscheerder , fchaapfcheerder ,

enz. Un barbier, un tondeur

de brebis, ére.

Scheerdoek. z. m. Een baard-

fcheerders doek. Un linge que

Us barbiers mettent devant ceux

qu'ils rafent , pour conferver les

habits.

Schjerdraadt. z.m. Een draadt

van de icheering. Fil de la

chaîne.

Scheeren. ». ». Afknippen, af-

fnyden. Ceiiper , faire les che-

veux, rogner, racourcir les che-

veux.

Dat haar is niet wel gefchoren

Ces cheveux ne font pas bien

faits ; ils ne font pas bien cou-

pés.

Den baardt fcheeren. Rafer, fai-

re la barbe ; faire le poil.

Het haar op de kam affcheeren.

Couper les cheveux fur le peigne ;

faire les cheveux forts court.

Ecn webbe fcheeren. Ourdir , ou
momer la chaîne d'une toile.

Ecne heining fcheeren. Tondre

une haïe.

* Sch eren. ». ». Foppen, meê
gekken. Railler quelqu'un , fe
moquer de quelqu'un, le jouer,

lui en donner à garder.

*Gy fcheert my. Vous vous rail-

lez, ou vous vous moquez de moi;

vous m'en voulez donner à gar-

der -, vous m* vouiez donner le

change.

* H7 werd daar lullig gefchoren.

O» l'y railla de la belle manière;

on le joua comme il faut; il n'y

fut pas mal berné, ilfut le jouet

de tout le monde.

SCH.
$ Met iemantdegek fcheeren; 0/

gekken. Se mocquer de quel

qu'un , lui donner une baye ; le

tourner en ridicule, le jouer.

% Scheeren. ». ». Schacheren,

fnuiten. Pincer, tondre, écor-

cher.

£ Men fcheert duivelfch, of luftig

in die herberge. On tond, on

écorche diantrement les gens dans

cette auberge , ou dans ce cabaret

là ; on y connaît l'argent.

$ Wy wierden op cenc kam ge-

fchoren ; op de zelve wyze gc-

handelt. On nous traita fans di-

jlmflion ; on nous traita l'un com-(

me l'autre, ou de la néme ma-
nière.

Iemant een* kruin fcheeren 5 ie-

mant monnik maaken. Couron-

ner quelqu'un , le tondre comme
on fait les Ecclefiajliques ojpcians.

Scheergoedt. z. g. Scheergerecd-

lèhap. Ujlenciles , outils , ou in-

(Irumens pour rafer.

Schecrgaren. z.g. Kettinggaren.

Fil de chaîne.

Scheerhaar. z. g. Sche*rwolle.

Bourre, du poil de vache, de bœuf,
ou de veau, que le taneur abat.

Schcerhaak. z. m. Een haak a!s een

zeifien op een fchip om 's

vyandts wandt te befchadigen.

Crochet fait en forme de faulx
dont on fe fert fur les vaijfeaux

pour endommager ceux des en-

nemis.

Scheering, z. v. Ketting. Chai
ne.

Dat Hof heeft eenen zyde fchee-

ring , en eenen faaien inflag.

Cette étoffe a uns chaîne de foie

une trame de laine.

Scheerkokcr. z. m. Scheermefle-

koker. Etui de rafoir.

Scheermes, z.g. Rafoir.

£ Zy heefteen tong als een fcheer-

mes; zy heeft een zeer fcherpe

tong. Elle a une langue de fer-

pent ; c'ejl me méchante lan-

gue.

Scheermeflemaker. x.. m. Ou-
vrier qui fait des rafoirs; un cou-

telier qui fait des infirumens de

chirurgie.

Scheerfel. z.g. Affnydfcl. Rognure.

Het Icheerfel vao de palm. Lei

rognures du buis; les branches les

brins de buts qui tombent quand
on le tond.

Scheerwinkel, z. m. Baardfcheer-
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ders winkel. Boutique de 6*r-
bier.

Scheerwol. z. v. Scheerhaar ,

vlokken. Toupit de lame, ou
de crin, de la bourre.

Dat r.aaikuficn is met fchcerwoî
gevult. Ce carreau , ou ce coujfm
ejl rempli de bourre.

% SCHEET, z.m. Windt. Pet,

vent. (Ennemi déclaré des nés

délicats.)

£ Eenen fchect laaten. Faire un
pet; lâcher un vent , peter.

•j: Hy acht hem gecncn fchect

,

dat is, niets waardt. // nefait

i pas plus de cas de lui que d'un
pet ; il n'en fait aucun compte.

SCHEIDBAAR, byv. Dat gefehei-

den kan worden. Séparable,

qui peut être feparé.

Scheidboom. z. m. Boom tot de

landtfcheidinge. Barrière, ter-

me .poteau, qui fépare deux ju-
rifdiftions adjacentes.

Scheldbrief, z. m. Brief van echt-

icheidinge. Lettre de divorce.

( Elles étoient en ufxge fous la

loy parmi les Juifs.)

De Jooden (onder de wet) gaven

hunne vrouwen eenen lcheidbricf.

Les Juifs {fous la Loi) donnoient

la lettre de divorce à leurs fem~
mes, quand ils les répudiaient.

Scheîdronk. z.. m. Een dronk van

affcheidt. Lafanté d'adieu ; un
coup d'adieu.

Wy moeten noch eenen fcheîdrook

drinken. Il faut que nous bu-

vions encore un coup avant

nous feparer ; il faut boire l'a-

dieu.

Scheiden. ». ». Verdeden, af-

zonderen. Séparer , mettre k
part.

Die boedel is noch niet geicheiden.'

Cet héritage n'ejl pas encore par-

tagé; cettefuccej/îon n'ejl pas par-

tagée.

De fchurfde fchaapen van de ge-

zonde l'eheiden. Séparer les bre-

bis galeufes d'avec let autres, ou
d'avec les faines.

De vechters met eenen ftok fchei-

dcn. Séparer les champions à
coups de bâtons; mettre le hola à
bons coups de bâton.

Scli:iden. g. ». Scheuren, fplyten.

SJ fendre, s'ouvrir.

De berg fcheidJe door de aardbe-

vinge van rnalkacdcrcn. L»
tntntagne fe fendit , t'tuzrit , ou fe

fipar»
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fépara tn deux par U tremble- ,tiy moet noch het fcheidmaal gce-

ment de terre.

Van tafel-en bedde fcheiden. Sépa

rer de table é> de Ut.

Eenen twift fcheiden . of byleg

gen. Affoupir, ou accommoder
j

Scheidmerk

un différend.

"Wyzyn wel te fcheiden. Nom nous

ven. Il faut qu'il nous donne

encore un repas ; il faut qu'il

nous régale encore avant de par-

z. g. Scheidteken.

Raïe, trace, ou marque de fépara-

tion; ligne deféparation

Accommoderons bien ; il ne fera pas Schaidmuur. zm< Middelmuur

difficile de nous remettre bien en-

femble.

Scheiden, w. ». Vertrekken. Far-

tir, quiter un lieu, en fortW.

Hy kon uit die ftadt niet fcheiden.

Il ne pouvait quitter cette ville làm

il ne pouveit je refoudre d'en fo
™

tir.

*t Is tyt om te fcheiden. Il ejl

tems de partir; c'eft à cette heure

qu'il faut partir.

2,yn de vrienden noch niet gefchei-

den? Les amis ne font ils pas en-

core partis ! n'ont ils pas encore

fait leurs adieux ï

De doodt fcheit ailes. La mort

finit toutes chofes ; elle rompt tous

Us engagemens.

Van de Kerke fcheiden. Se féparer

deCEglife; en fortir , faire fecle

à part.

Vit ryne neering, of winkel fchei-

den. JQuiter f»n négoce, ou le

négoce , ftrtir defa boutique > s'en

défaire.

Scheider. z.m. Een di« vechters

fchcidt» Celui qui veut mettre

le hola ; qui veut féparer des gens

qui fo gourmtnt.

De feneiders raaken dikwyl aan

ongemak. On s'attire quelque-

fois de facheufes affaires pour

vouloir mettre le hola S on gagne

des coups tn mettant le hola !

Scheiding, z. v. Verdeeling. sé-

paration, divtree.

Eene fcheiding van goederen maa-

kon. Faire une. féparation de

biens.

Dat veroorzaakte eene fcheiding

tufTchen hen. Cela caufa un di-

vorce entr'eux ; cela les divifa ;

cela mit de la diviften entr'eux.

Daar is êene fcheiding van dat

b«ek. Voilà une des divijions de

ce livre,. ou une des parties.

Scheiding van bedde en tafel. Sépa-

ration de Ut & de tailt.

S«h?idmaal. z. g. Affcheidirml.

Repas d'aditUi régal que fait à
(es a nis la perfenat qui va en

Ttsl-g'.

Mur, ou muraille de féparation

Paroi miteiene, (dans le file de

l'Ecriture.)

SchJdpaal. z.m. Lahdtpaal. Bor-

ne, limite, terme.

Scheidsluiden. z. m. Goede man-
nen. Arbitres.

Ik ftelle die zaak in handen van

fcheidsluiden. Je remets ce:te af-

faire à la décifion 8 'arbitres ; je

la mets en arbitrage.

Scheidsman, z. m. Middelaar
,

rechter. Arbitre, médiateur.

Zy hebben my tot îcheidsman ge.

koren in die zaak. Ils ont remis

cette affaire a mon arbitrage; ils

m'ontfait arbitre, ou juge de cette

affaire ; ils s'en raporteront à

moi.

Scheidfteen. z. m. Steen der landt-

fchaidinge. Borne, limite, pierre

quifert à terminer une feigneurie

,

dependance , ou junfdiclion.

Scheid weg. z. m. Tweefprong,
kruisweg. Chemins qui Je crei-

fent ; chemin carré , carrefour.

Scheidzel. z.g. Middelfchot. Sépa-

ration, clotjon, plancher; ce qui

fépare deux chofes.

Scheidzel der darmen. Séparation

des boyaux.

SCHEL. z. v. Bel , klokje. Son-

nette, clochette.

De fchel trekken. Tirer la /on-

nette.

Schel. byv. Helder, klaar. Aigu,
clair, Jm.

Een fcbel geluidt. 17» fort aigu,

un fon clair , ou fin.

SCHEL. z.v. Schil. Pelure, peau,

ce qu'on oie de deffus quelque

fruit , ce qui couvre quelque fruit.

Een appelfchel , knolleichel , enz.

Une pelure de pomme , de navet ,

&c.
Eene fchel , of vlies op 't oog.

Une taie fur l'œuil.

SCHELD , Schelde, x. v. Een
frroom van Nederlandt. Efcaut

,

Rivière de Pais Bas.

Antwerpen kit op de Sch.lde.

Anvers ejl fur ÏEfcc.uU

SCH.
Beooflerfcheld , bewefterfcheld. z.gl

Het landt dat in Zeelandt ooft

waardt, en weftwaardt van de
Schelde legt. Oriental , Occi

d'ntal de rEfcaut ; cette partit

de Zeelande qui ejl à tOrient , <£•

à l'Occident de tEfcaut.
SCHELDBRIEF, z. m. Lafter-

brief. Satire, critique, mercu-
riale; libelle difamatoire.

Iemant eenen vinnigen fcheldbrief

fchiyven. Envcier une piquante

fatire, ou critique à quelqu'un ;

compoferune fatire, une critique»

un libelle contre quelqu'un.

Schelden, w. ». Uitmaaken, lafte-

ren. Injurier , invectiver , dire

des injures à quelqu'un; chanter
pouille a quelqu'un , le noircir,

le calomnier.

Hy fcholt de meidt luftig uit. //

dit pis que pouille à la fervante ;

il lui chanta pouïle.

Hy doet in zyn boek niet dan
fcheiden. Il ne fait que vomir
des injures dans fon livre; fon livre

efl farci d'injures, ou a'invecti-

ves ; il vomit un torrent de bile

dans fon livre.

Schelder, z. m. Lafteraar. Criti-

que, calomniateur, celui qui in-

jurie , qui fait des fatirts , des

imecTtves , ou qui noircit queU
qu'un.

Scheiding, z.v. Laftering, fcherp

verwyt. Injurt , invtflivt, ca-

lomnie, critique , fatire.

Scheldwoordt. z.g. Lafterwoordt.

Injure, inve&rve, calomnie, re-

proche.

Iemant Icheldwoorden geeven."

Dire des injures à quelqu'un, lui

faire des invi&nes ; lui chanter

pouille, en dire pis que pendre.

SCHELE. Zie Scheel.

SCHELFER. Zie Schilfer.

SCHELFZEE. z.v. DeRoodezeei
La mer Rou^e.

SCHELKLINKEND, byv. Helder

van klank, jgui a un fon aigu

& clair , qui refonru.

't Schelklinkend metaal. Lt mt-
tal refonnant , l'airain qui refon-

.ne; le métal au fon aigu.

SCHELKRUIDT. *. g. Schelwor-
tel, ftinkende Gouw. Chelidoint,

herbe qui porte des feuilles fem-
blables à celles du violier , &
dont le fuc efl excellent pour la

vue. *
[SCHELLE. Zie Schtl.

SdsUea:
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Schellen! ». ». Bellen, de fchel

trekken. Sonner , tirer la fon-

neue.

Daar word gefchclr. On fonnt, on

ure la [omette s •* fimu * la

forte.

Schellen, ». ». Schillen. Teler,

lever la peau, oula pelure de ieffuo

quelque chofe, dépouiller. .

Appelen , ef knollen fchellen. Pe-

Itr des pommes, ou des navets,

&c
Eenen boom fchellen., o/"ontfchorf-

fen. Écorctr un arbre ,
peler un

arbre ; lever l'ecorçe d'un ar-

bre.

H»nnip fchellen. Dépouiller du
chanvre; le ttUer.

SCHELLEVISCH. z. m. Schel-

vifeh. Merlan, merlus , forte de

potffon délicat , (aujfi rare en Fran-

ce qu'il ejl commun ici.)

Dat is krimpfchellevifch. C'efi là

du merlan à bojfes ; il efl bien

frais.

Schel'.evifchlever, kuit, enz. Du
foie, des oeufs de merlan, (pc.

* Dat is een fnoode fchellevifch ;

een arg kindt. C'efi un petit é-

veillé! un petit efpiégle.

SCHELLING, z. m. Een ftuk

geldt van zes ftuivers. Efcalm ,

pièce de monnoie qui vaut fixfous,

(quand elle efl au bon coin.)

Aile de nieuwe fchellingen federt

1680 in Hollandt geflagen, zyn

byna op vyf en een halve ftuiver

gezet. La pluspart des efealins

frappés en Hollande , depuis ifSo.

font réduits à cinq fous & demi.

SCHELM, z. m. Guit, een eer

loos menfeh. Traître , fcélérat

,

fripon.

Voor fchclm van 't vaandel loo-

pen. Déferter lâchement, aban-

donner lâchement fon drapeau ,

lâcher pied & laiffer fos camara-
des dans i'embaras.

*t Landt was vol fchelmen en ver-

raders. Le pais étoit plein de

traîtres , de fcclêrats, ou de

fripons.

Schelmachtig, byv. en byrv. Eer-

lpos, verraderfeh. Avec trahi-

fon, entrahifon, traitreufement

,

en traître, en fcélérat , malhonnê-
tement.

Siy gaf de ftadt fchelmachtig over.
il trahit la ville en la rendant ;

il ne la défendit fus en honr.it

e

xtunmt.

SCH.
Dat is een fchelmachtig menfeh:

/ C'efl un malhonnête homme , un

fripon, un fcélérat, un trait re.

Schelmcry. z.v. Verradery. Tra.

hifon , friponnerie ,
tromperie ,

fourberie.

Men zag wel dat'cr fchelmery on-

der fchuilde , of fpcelde. On
vit bien qu'il y avnit de la trahi-

fon , ou de la friponnerie là def-

fous.

Hy had allerlei fchelmery gebruikt,

om, enz. // avoit mis toutes

les friponneries, ou toutes lesfour-

beries imaginables en pratique,

pour, &c.
Schelmfch. byv. Boos . verraderfeh-

Méchant, traître, fripon.

Dat is een fchelmfch menfeh. C'efl

un méchant homme i un fripon,

un fourbe.

Men zag daar een fchelmfche aart

in. On y remarquait une mé-

chante inclination , un mauvais

penchant.

Schelmftuk. z.g. Gu : teftuk. Fri-

ponnerie , fourberie , tromperie ,

méchanceté^

Groote fchelmrtukken pleegeri.

Faire, ou commettre de criantes

friponneries , des méchancetés,

tromperies, ou fourberies énormes.

Kan'er gruwel) ker fchelmftuk be-

dacht worden? Se peut-il imagi-

ner une plus criante friponnerie !

une plus énorme méchanceté! rien

de plus fripon, ou de plus méchant ?

SCHELP, x. v. Schaal. Co-

quille.

Oefterfchelp, moflelfchelp , noote

fchelp, enz. Coquille de huî-

tre, de moucle, de noix, &c.
Schelp van eena fchildpadde. Ecail-

le de tortue' , caret.

Schelpen aan den oever der zee raa-

pen. Ramaffer des coquilles , ou des

foffdles au rivage de la mer.

St. Jakobs fchclpcn. Les coquilles

de St. Jacques.

Schclpvifch. z. m. Oefters, mof-
felen, enz. Toiffons à coquille,

huitres, moucles, ejpc.

SCHELVISCH. Zie Schellovifch.

SCHEMÉRAVONDT. z. m.Sche-
mering , fchemertydt. Entre

chien & loup, quand il commen-
ce à faire obfcur.

Wy wandelden in den fchemera-

vondt. Nous nous promenâmes
entre chien fj- loup.
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Schemeren, ». ». Verblinden
E'blouir, bleffer Us yeux.

Dat licht fchemert my voor de 00-
gen. Cette lumière m' éblouit

,

. die me Heffe , elle m'incommoda
ta vuë.

Schemering. *. v. TufTchcn licht

en donker, morgen- en a vond t-

fchemering. L'entre chien

loup, crépufeule.

't Schip quam in de fchemeringe
aan. Le vaijfeau arriva entre

thien & loup ; fur le foir , ou de
grand matin.

Schmicring , verblinding.

bloutjfement.

Schemering der oogen. E'bloutfft'

ment des yeux.

Schemerlicht, z.g. Flaau licht,"

licht met duiftemiffe , of llha-

duwe gemengt. Lumière foi-

ble, mêlée d'obfcurité, on d'ombre.
Schcmertydt. *. m. Schemering.

Crepufcule, l'entre chien & loup,

dans le temps qu'il fait fi peu dt

jour qu'on a peine à difcerr.er un
chien d'avec un loup.

De heftigfte aanval gifchieddc in

den fchcrr ertyd^f. Le fort de
l'attaque fut vers l'entre chien &
loup; vers le crepufcule, comme
le jour défaille!t , ou devant l'au-

rore.

SCüENDBROK. z. m. Lade-
raar. Calomniateur , médifant ,-

une perfonne qui déchire , qui

noircit les honnêtes gens, une mé-
chante langue.

Sehendelyk. byv. Schendig , gru-

welyk. Infame, noir, méchant,
énorme, indigne, horrible.

Dat iseene zeer fchendelyke daadt.'

C''eflune aclion bien infame, on bien

indigne
; c'efl quelque chofe d'é-

norme, de criant , de bien noir.

Schendelykheit. z. v. Eerloosheit»

gruwelykheit. Friponnerie, four--

berie , malhonnêteté.

Schenden, w. ». Bederven, ont-*

fieren. Dépecer, gâter, défigu-

rer, ruiner, maltraiter.

De hondt heeft dat ftuk vleefch.

heel gefehonden. Le chien a ti-

raillé & trainê ce morceau de

chair, il l'a tout dépecé, ou dé*

chirê.

Die boomen zyn door den windt'

lelyk gefehonden. Lèvent agâté,

a ruiné, a fort maltraité ces ar-

bres ; ces arbres ojit beaucoup fou~

fert du vent.

Schend: a»
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Schenden, v. w. Quetzen. Gâter,

blejfer, défigurtr.

Zyn ganfche aaugezigt is gefchon-

den. Son vijage efi tout défigu-

ré ; il
*fi mit à la compote.

Schenden, w. v. Onteeren , tê

lchande maaken. Violer , dn-

honnortr. .

Eene maagdt fchenden. Violer,

forcer & deshor.norer uns fille,

ou une pucelle.

Iemant fchenden, o/lafteren. D<-

famer , calomnier , noircir , dé-

crier quelqu'un.

Iemants goeden naam ichenden.

Difamer la réputathn de quel-

qu'un ; le noircir , le décrier.

Schenden, tv. ir>. Ontheiligen.

Prophaner , abufer des thofts fain-

tes, violer, transgrejfer.

Den dag des Heeren ichenden.

Prophaner le jour du Sabaih, le

jour du Seigneur , ou le Dt man-
che; violer le quatrième comman-

dement de la Loi.

Schender, z. m. Bederver, ont-

eerder. Dij'amateur , violateur,

celui qui deshonnore , qui viole

,

qui gâte , quidéfigure quelqu'un

,

ou quelque cfîofe.

Vrouwenschender, boomenfehen-

der, enz. Celui qui deshonnore

unefille, unfuborneur; celui qui gâ-

te les arbres ; un garnement. »

Schender, z. m. Lafteraar. Di-

famateur, calomniateur , profa-

nateur.

Hy is een fchender van eerlyke

luiden. C'efi un dtfamateur

,

un calomniateur d'honnêtesgens,

't Is een Sabbathichender. C'efi un

propbaneur du Sabath.

Bloetfchender. z. m. Een die

bloetichande begaat. Incefiueux,

eelui qui commet incefit.

Schendig, byv. Schandig, eerloos.

Indigne , infame, lâche.

Hy beging een heel fchendig ftuk. Il

fit une aciien bien indigne, ou bien

tnfame.

Schending, z.v. Onteering, be-

derving. Violement, dégât.

Schending van ggne mcagd;. Le

violement d'une fille; i'adion de

forcer , de violer , ou de eWshon-

norer une fille.

Schending van 't geboomte. Le
dégât des arbres.

Schending van iemants eere, of
goeden naaroe. Difamation ,

décri del'honneur , ou de U bonne

répM&iion de quelqu'un.

SCH.
Schendtong. z.v. Laftertong. Dif-

1

famateur , diffamatrice , calom-

niateur, calomniatrice} méchante

langue.

Hy , ofzy is eene fchendtong von

aile eerlyke luiden. C'efi un dt-

famateur, ou me diffamatrice àr
tous les honnêtes gens; c'efi une

méchante langue qui décrie, qui

déchtre toutes les perfennes d'hon-

neur.

SCHENKAADJE. z.t/.Gefchenk,

vercering. Pnfint, régul, don.

Hy d'.ede hem eeqe groote ich.'n-

kaadje. Il lut fit un beau préfent,

il le régal* magnifiquement.

Schenkbordt. z.g. Schcnkteljoor.

Affiette, foucoupe, un plat.

Hy trok een zilveren fchenkbordt

ia de lotery. Il tira une affiette,

unefoucoupe, ou un plat d'argent

de la loterie.

SCHSNKEL. z. v. Schinkel,

fcheenbeen. Os de la jambe.
De mifdadiger wierden de fchen-

kelsvermorflelt. On brifa,ou on

cajfa les os du criminel ; il fut
roué, ou rompu.

Schenken, w. w. Vereeren. Faire

préfent, régaler.

Hyfchonkhem looo guldens. Il

lui fit préfent de 1000 francs} il

le régala de mille livres.

Schenken, v. w. Ingieten. Verfer,
répandre dans quoique vaijfeau.

In den beker fchenken. Verfer

dans le gobelet , dans la coupe

,

ou dans le vafe.

femant een glas wyn fchenken , of
aaabiedcn. Ofrir, ou préfenter

un coup, ou un verre de vin à quel-

qu'un.

SCHENKER. z.m. Éckanfon*

Hy is des Konings fchenker ge-

worden. Il a été fait échanfon

du Roi.

Schenking, z.v. Begiftiging. Pre-

fent, régal, don.

Schenktafel, x. v. Tafel waar op
bier- en wynglazen , en kannen
om te ichenken gezet worden.
Petite table, fur laquelle on met
les bouteilles & verres à bière

&> à vin pour c'en fervtr au re-

pas.

SCHENNIS. *. v. Schending

,

bederf. Dégât , atteinte, defiruc-

tion.

Dat is voor de fchenniiTe der tyden

bewaart. * Cela eft gardé contre

l'atteinte du ttms.

SCH.
Schennis, z. v. Schelmftukî mit

daadt. Crime, méchante a&ion.

Eene groote fchennis begaan. Com*
mettre un grand crime.

Scheatong. Zie Schendtong.

SCHEPEL, z.g. Het vierde deel

van een mudde. Boijfeau , U
quatrième partie d'un fac.

Een ichepel kooren , meel , enz.

r

Un boiffeau de blé, de farine , &cl
' In die zak gaat omtrent vyf fche-

pels. Il y entre environ cinq boif-

feaux dans ce fac.

SCHEPEN, z.m. Stadts rechter.
1

E'chevin, juge, défenfeurdes pri»

viléges d'une ville, & protetteur

des bourgeois contre legrand Bailli.

WySchout en Schepenen willen,

enz. Njus Lieutenant criminel*

ou grand Battit & E'chevint or-

donnons, &c.
Van Raadt wierdt hy Schepen. Dt

Confeiller ilfutfait E'chevin.

Schependom. z.g. (Eendichtk.w.j

Al de fchepens. Tous les E'cbe»

vins enfemble ; le corps des Ëche*
vins.

Het Schependom hier door ge-

raakt. Tous les E'chevint piqués

par là; les échevins s'en fentant
offenfés, en étant piqués far là.

Schepensbank. z.v. Vierichaar der

Schepenen. Tribunal des Ëche»
vins ; la Cour des E'chevins.

Voor de Schepensbank vtrfchynen.

Comparaître devant le tribunal

des Echevins, à la Cour des £'-

chevins.

Schepenfchap. i,. g. 't Schepen*
ampt. Échevinage, office, ou
chargé de l'Ëchevin.

SCHEPNET, z.g. Trouble, fort*

de filet carré qui tient h une lon-

gue perche.

Met een ühepnet vilîchen. Pêcher

avec la trouble, ou avec un*
trouble.

SCHEPPEN. Voortbrengen,'

veroorzaaken. Créer, produire,

faire exifier , tirer du néant.

Godt heeft hemel en aarde gefcha*

pen. Dieu a créé le ciel & lu

terre, &c.
Godt fchiep den menfeh naar zyn

\

beeldt , en gelykenifie. Dieu
créa l'homme à fon image & r*[-

femblance.

SCHEPPEN, v.w. Met een .lepel,

enz. opneemen. Puifer, prendre

quelque liqueur dans une cuilitir,

ou autre mfirument-

Iet*



SCH.
[ets uit de fl hort I fchcppen. Pren-

dre qutiqu-z cbofe hors <u ptat.

't Vatcr uit een lchuit fcheppen.

Oter l'eau d'un b.îteau avec un*

e. i vutder l'tau d'un ba-

ttau.

Water uit een put fchcppen. Pus-

fer de i - dans un puis.

* Lucht, of adem fchcppen. Pren-

dre fair, refpirer , reprendre ha-

leine.

*Moedt fcheppen.o/ neemcn.Pr«-
dre courage, s'évertuer , faire un

éfort.

Schepper, z.m. Schepvat, hoes-

rat. Une écope.

Laat den fchepper eens omgaan in

de lchuit. Ghte l'écopt faffe la

ronde dans le bateau.

SCHEPPER, z.m. Godt. Voort-

brenger van alles. Créateur. Dieu.

Celui qui a produit toutes chojes.

Ik geloove in Godt den almagtigen

Schepper. Je crot en Dieu U
Créateur toutpuijfant.

Schepping, z.v. Voortbrenging uit

niet. Création, production de rien.

De fchepping van hemel en aarde.

La création du ciel & de la terre.

SCHEPTE R. Zie Scepter.

SCHEPVAT. z.g. Schepper , hoos-

vat. Une écope, inftrument à vui-

der l'eau d'une chaloupe.

SCHEPSEL, z.g. Datgefchapen
is. Créature, chofe créée.

De menfeh is een rcdelyk fchepfel.

L'homme efl une créature raifon-

nable.

't Schepfcl is afhangclyk van Godt.
La créature efl dépendante de Dieu.

Sehepfeldienft. z. m. Eerbewyzing
der fchepfelen. ItL'atrie, culte

qu'on rend à la créature.

SCHERBIER. z*gl '~>rafbier. De
la rinffure dos vaijfeaux à bière,

de la petite bière.

SCHERDELBEENEN.w.w Srhar-

rclbeenen. Remuer fréquemment
les jambes.

SCHERF, fcherve. z.v. Een ftuk

van een gebroken var. Un tejl ,

un morceau de quelque vaiffeati

de terre rompu.

Scherfbord. Zie Hakbord.
Scherfmes. Zie Hakmes.
SCHERLEI. z. v. DuUc kervel

zeker kruidt. De la ciguè'i foi
te d'herbe.

* SCHERLUIN. z. tn. Schobbe-
jak, lchurk. Un ptnd*rd, un
coupe jarret.

SCH.
SCHERM, z.g. Schut. Paravent.

Een fchcrm met vier .ieuren. Un
paravent m quatre battar.s.

Schcrm'noek. z. g. Boek dat van

fchermen handelt. Ltvn qui

traitte de l'efcnmo.

Het fchermboik van Tihault. Le
livre d'efcrime de Thibaut.i.

Schermdegen, t. m Un fleuret.

Schermen. ». ». Spicgelvechten.

Faire des armes , ifcrisitr.

Schermen lceren. Apprendre à
faire des armes.

Hy kan meefterlyk fchennen. //

fait des armes h merveilles; tl ejl

efermeur paffe.

Schermer, z. m. Vechter. Un
gladiateur , un brave , an brtt-

Men vondt verfeheide flag van

fchermers onder de Romeinen.
Il y avait de plufieurs fortes de

gladiateurs chez les Romains.

Scherming. Zie Befcherming.

£ Scherminkel. z. m. Een heel

mager menfeh, of dier. Un dé-

pendeur d'andoutUe ; homme haut

& maigre.

% Dat is een fchraale fcherminkel.

C'efl un dépendeur d'andoutUe, un
grand dadais.

$ Scherminkelshuisjs. z.g. Kne-
kelhuis, beenderhuis. Lieu at-

taché aux églifes , où l'on met les

offemens de morts ,qut repond aux
defftts du charnier des Amiens.

Schermkunft. z. v. Het fchermen.

L'efcrtme, l'art de faire des ar-

mes.

De fchermkunft leeren. Aprendre

à faire des armes , ou à eferimer.

Schermfchildt. z.g. Beukelaar. Un
bouclier, un écu.

Sehcrmfchool. z. v. Vechtfchool.

Sa'.e d'armes.

De ftadts fchermfchool. La foie

d'armes de la. ville.

Schermflag. z. m. .Een flag ia 't

fèherroen. Une botte , un coup

de fieuret.

SCHERP, byv. Scharp. Aigu,
trenchant, affilé, pointu.

't Mes is heel fcb'j.-p. Le couteau

efl bien trenchant.

De degen heeft een fcherpj punt.

L'épée efl bien pointue, elle a une
bonne pointe

Dat verwerkt (cherp bloet. Cel»

échauffe le fang.

Hy had i'cherpeu honger. Il aveii

une faim enragée.

SCH. 701
Scheip. byv. Vicujg. hardt. Pi-
• quant, mordicant.

Iemant fcherpe woorden gceven %
Dire des paroi •

, j • 1 1 , OU "ior-

dicantes à quelqu'un ;
ei:,po-ter la

pièce , avoir la repartie fé-
ht tr pi-

quante.
* Scherp, byv. Bytcnd. Piquant,

acre, âpre.

Dat kri'idt is feberp op de tongJ

Cette herbe a quelque 'hofe de pi-

quant, d'acre , ou d'âpre.

* Scherp, byv. en byv. Kauw ,

nauwkeurig. Exacl ,
p'écis.

* Ergens ccn fcherp onderzot k naar

doen. Fn'f une recherche exacle

,

ou un examen exad de quelque

ehofe.

* Scherp toehooreti , ef toeluifteren.

Écouter de toutes fes oreilles, ou
attentivement.

* Scherp zyn. Grooten honger

hebben. Avoir grandfaim.
* Wy quamen altemaal heel fcherp

aan tafel. Nom avions tous bon

appétit quand nous nous mimes k
table.

* Scherp, byv. Snedig , gauw.
Pénétrant, vif, tranfcendxnt.

Een fcherp verfhndt , of oordeel.

Un efprit vif, ou transcendant.

Scherpachtig. byv . Eenigzins fcherp.

Aigu, en pointe, pointu.

Scherpelyk. byv. Hardelyk, vin-

niglyk. Sévèrement , rude-

ment.

Iemant fchfrpclyk berifpen , be-

ftraffer., enz. Cenfurer quelqu'un

févérement, ou avec féverité.

Icts fcherpelyk beveelen , of bela-

ften. Ordonner quelque ckofe fé-
vérement.

Scherpen. ». w. Wetten, fcherp.

maaken. Aiguifer, afMr.

jZyn zwaardt Icherpen. Aiguifer

i fin épée.

1 Iemant den mc?dt, het geweeten

fchtrpen. Donner du courage h
quelqu'un , -éveiller la confeienct -

de quelqu'un.

Scherpheit. Zie Scherpte.

Scherpheit. 2.. e.Zuiighcit, wrang-
heit. Acreté, acide, âpreté.

De fcherpheit van 't bloet. L'acide

du fang.

Scherprecht. Zie Hoog recht.

Scherprechter, z. m. Beul. Bour-

reau , maître des hautes œu-

vres.

Scherprcchterfchap. t. g. Beul-

fchap. La charge d* bourreau.

Scherp-
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Scherpfnydend. byv. Goet van fneê.

Trenchmnt, qui coupe bitn.

Een fcherpfnydend mes, zwaardt,
' enz. Un couteau qui coupe bien,

épée qui a le trenchant ben.

Scherpziende, byv. Qui a la vue

bonne.

Scherpziende oogen. De bonsyeux

,

des yeux [erçans , des yeux de

Bazilic.

Scherpzinnig, byv. Schrander.

Tranfcendant, fublime, élevé.

Een fcherpzinnige twiflredening.

Une difputefublime , ou élevée.

Een fcherpzinnig vernuft. Un ef-

prit fublime, vif, pénétrant,

tranfcendant.

Scherpzinnigheit. z.v. Schrander-

heit. Pénétration, vivacité d'ef
frit, fublimité d'efprit.

Zyne fcherpzinnigheit muntte daar

in uit. Sa pénétration, la viva-

cité, la fublimité de fon efprit ex-

cella ici, ou parut en ceci.

Scherpzinniglyk. byva. Schrander-

lyk. Subtilement, fpiritutilement,

avec pénétration.

Ergens fcherpzinniglyk over zin-

twiften. Difputer fubtilement,

ou avec finvjfe; fophiftiquer.

SCHERRE. Zie Scharre.

SCHERSSEN. v. ». Spotten

.

fchimpen. Se railler , fe moc-

qner, en donner à garder à quel-

qu'un.

Met iemant fcherflfen. Se mocquer

,

ou fe railler de quelqu'un.

Scherfler. z.m. Spotter, fchimper.

Railleur, moqueur.

Scherflèry. z.v. Gefchers. Rail-

lerie, moquerie.

Scherfling. z.v. Scherflêry. Rail-

lerie, mocquerie, bourde.

SCHERVE. Zie Scherf.

SCHETS, z.v. Ontwerp, bewerp.
E'bauche , ouvrage groffierement

commencé.

Eene ruuwe fcheis. Une legére é-

bauche.

* Ecnc fchets van zyn gedachten

<% geeven. Donner une idée de fes

penfées, s'expliquer en gros.

Schetfen. ». ». Ontwerpen , be-

werpen. E'baucher , faire l'é-

bauche.

Dat beeldt is fraii gefchetft. Cette

ftatuë eft bien ébauchée.

SCHETTEREN, w.w. Schateren.

E'clatter , faire du fracas , crever

avec éclat.

Hy lachte dat hy fchetterde. //

SCH.
iclatta de rire ; il fit un grand é-

clat en riant.

De donder fchettert door de lucht.

Le tonnerre gronde dans l'air.

Schetterend, byv. Fyn.fchaterénd.
Éclattant, perçant, aigu.

Eene fchetterende ftem , enz. Une
voix éclatante, perçante, aiguë,

ou faujfet.

De donder geeft een fchetterend

geluit. Le tonnerre rend un fon
perçant, ou éclattant.

Schettering. z.v. Schatering. E'-

clat.

ï SCHEUK. z.v. Straathoer. Une
coureufe de ramparts , une garce.

£ Dat is eene lange fcheuk ; een

lang vrouwrocnfch. La grande
garce que voila.

4: Scheukachtig. byv. Slordig ,

hocrachtig. Maujfade , falope,

lafeive.

:pZy ziet 'er fcheukachtig uit. Elle

a la mim maujfade, ou un air

de coureufe.

SCHEUR. x,.v. Borft, fpleet.

Fente, crevaffe.

Dat hout is vol fcheuren. Ce bois

ejl tout plein de fentes.

Eene groote fcheur in zyn kleedt

haaien. Faire une grande déchi-

rure à fon habit.

Scheurbuik, z.v. (Een ond. ». van
Scorbut.) Blauwefchuit. Le

fcorbut. Sorte de mal.

Scheuren, ». ». Van een rukken.
Déchirer, démembrer.

Iets midden door fcheuren. Dé-
chirer quelque chofe par le milieu.

t Hy meende zyn reuzel te fcheu-

ren van cjuaadheit; hy was heel

boos. // penfa crever de rage

,

ou de dépit.

Scheuren, g. ». Splyten , barften.

Crever, fe fendre.

Dat hout fcheurt door de zon. Ce
bois fefend au foleil; le foleil fait

crever ce bois.

* Zich van de kerke fcheuren , of
afzonderen. Seféparerde l'Egtife.

Faire fetie à part.

* Scheuring, z. v. Verdeeldheit

Divifion , fchifme.

* Eene fcheuring in de Kerk aan

rechten. Faite un fcbifme dans

l'EgUfe.

Scheirrmaker. z.m. Oproermaker.

Schifmatique , perturbateur du re-

pos de l'Eglife.

Scheurfel. z. m. Gcfcheurdheit.

Déchirure.

SCH.
$ Scheurwambais. z. m'. Een die

gefeheurde kleêren draagt. 17»

déguenillé.

SCHEUT, z.m. Schoot. Coup,
trait.

Een mufketfcheut , piftoolfcheut,"

enz. Un coup de moufquet, de

piflolet, &c.
Dat leit 'er maar een kanonfeheut

van daan. Cela n'en eft qu'à une
portée de canon.

Zich buiten fcheuts , of buiten
fchoots houden. Se tenir à l'é-

cart , fe tenir hors de la porté»

d'une arme à feu.

Scheut, z. m. Lot , fpruit. Bour-
geon, petite branche.

Dat zyn jonge fcheuten van d«n
wyngaardt. Ce font des bour-

geons de la vigne.

Eenen fcheut krygenj opfchieten;
groot worden. Se dénouer,
grandir.

* Scheut, z.m. Schimp, fleek.

Un coup de peigne , un lardon.
* Iemant eenen fcheut geeven.

Donner un coup de peigne , un
lardon, un coup de langue à quel*

qu'un.

* Een fcheut onder water ; een
heimelyke ftreek. Un lardon,
un brocard, une critiquefine.

Ecn fcheutjc wyns. Unfilet de vin;
quelques goûtes de vin.

Scheutig, byv. Spigtig, ryzcnde."

Long , qui va en pointe.

Zy is fcheutig van geftalte. Elle

a la taille longue.

Scheutig, byv. Gereedt, bereidt.

Difpos, alerte, prêt.

Hy was niet fcheutig om dat te

doen. // n'étoit pas prêt à le

frire.

* Scheutig, byv. Mildt. Libéral,

généreux.

* Scheutig ter beurze zyn. Avoir
toujours la bourfe ouverte i être

libéral.

* Niet fcheutig zyn ; karig, of
fpaarzaam zyn. Etre ladre , ou
avare, être dur à la dejferre.

Scheutvry. byv. Schootvry. Hort

de danger, à l'épreuve du mouf-
quet.

Een fcheutvry harnas aan hebben.

Avoir une cuirajfe à. l'épreuve du
moufquet.

Vf y ftaan hier niet fcheutvry. Noue
ne fommes pas ici hors de dan-

SCHEI. Zie Schtê.

SCHEYDEN.



SCH.
SCHEYDEN. Zie Stbtijen'.

SCHICHT. X. m. VfU Flèche,

dard-, javelot.

Een werpfchicht. Un javelot, ur,

dard.

Een minnefchicht. Une flèche de

Cupidon.

Schichtig, byv. Schrikachtig. Peu-

reux, ombrageux.

Dat paardt is wat fchichtig. Çe

cheval eft un peu ombrageux, ou

peureux.

Schichtighcit. z.v. Vemarthcit.

Feur, frayeur.

Door de fchichtighoit der paarden

raakten de ruitery overhoop.

Lei chevaux s' étant cabrez,ou les

chevaux aiant eu peur , la ca-

valerie fe renverfa, fe débanda,

ou fut mife en défordre.

SCHIELYK. byv.enbyxe. Haaftig.

Promptement, vite, en toute dili-

gence.

Hy quam fchielyk toegeloopen op

dat gerucht. Il accourut prompte-

ment, ou en toute diligence à ce

bruit là.

Schielyk in al zyn doen zyn. Etre

prompt, vite, diligent, ou expédi-

tifen tout ce qu'on fait.

Schielyk. byv. Snel, wilt. Prompt,

vite , diligent , expeditif, aler-

te.

Hy heeft een fchielyk gezigt. Il

a le regard prompt , ou la vue
perçante.

Schielyk. byv. Onvoorziens. Bruf-

que, impréveu.

Voor ecnen fchielyken aanval be-

vrydt zyn. N'avoir point d'at-

taque tnprévue à craindre.

Schielyk. byvo. Brufquement, d'une

manière imprévue.

Schielykheit. z.v. Haaftighcit, ge-

zwindheit. Vitejfe, promptitude

,

précipitation célérité.

Eene al te groote fchielykheit in al

zyn doen toonen. Marquer trop

de précipitation en toutes fes ac-

tions.

SCHIEMAN, z.m. Zeker Scheeps-

bevelhebber. Quartier-maître,

officier de marine qui a foin defai-

re monter les gens du quart. (lia

particulièrement l'œil au fervice

des pompes, & h la propreté du
Navire.

)

Schiemanlchap. z. g. Office de

j£uartier.maître.

SCHIER. b)T„. Bykans, byna.

Pnfque , quafi.

SCH.
't Is my fchier vergeeten. Jt Pat

quafi oublié.

't Is fchier middag. Il efl prefque

midi; midi s'en va former.

Zy quamen fchier gelyk in. Ils

entrèrent prefque tous enfemble.

Schier of morgen, byv. Ten eeni-

gen tydt. Un jour ou l'autre;

quelque jour.

Dat zal hem fchier of morgen op-

breeken. Il s'en mordra les doits

un jour ou l'autre.

SCHIETEN. ».*>. 'tGefchutlof-

fen. Tirer , décharger l'artille-

rie, ou l'arme à feu.

Daar wierdt wederzyds fterk ge-

fchoten. On tira furitufement de

part &> d'autre.

Met den booge fchieten. Tirer de

l'arc.

» Een goet fchutter fchiet wel eens

mis. (Een fpreekw.) Le meilleur

moufquetaire manque bien un coup.

Eenen vogel fchieten. Tirer après

un oifeau ; tuer un oifeau.

Uit fchieten gaan. Aller à la chaf-

fe, giboyer ; tuer le gibier.

De papegaai fchieten. Tirer à l'oi-

feau.

* Dat is de papegaai gefehoten!

dat is een kloek meefterftuk ver-

richt ! C'efi un coup de maître;

après cela ilfaut tirer l'échelle.

De Harren met den graadtboog
fchieten. Prendre la hauteur du
pôle , ou des aflres par le moten

de l'arbalète , ou bâton de Jacob.

De vifeh fchiet zyn kuit. Le poif-

fott jette fes oeufs.

Geldt fchieten, geldt tellen. Comp-
ter de l'argent.

* Het rondt fchieten, met zyne
winft toekomen. Faire fi bien

fon calcul qu'on ne s'y trompe pas

dans la dépenfe qu'on fait.

* Hy kan'top die wyze niet rondt
fchieten; hy kan het dus doende
met zyne winft niet ftellen. Il

n'a pas ajfez de quoi vivre ; il

ne gagne pas ajjez pour s'entre-

tenir.

* Te kort fchieten
; zyn oogmerk

niet bereiken. Donner du nez

en terre, ne pas venir à bout de

fes de/feins.

* Te kort fchieten ; niet tegens

een anderen op mogen. Etre

obligé de céder à plus fort que

foi.

* Een fchut voor iets fchieten,

V v v v

SCH. 7of
iets beletten. Prévenir une chofe;
parer un coup.

Wortel fchieten ; zyne wortelen in

de aarde verfprciden. Prendre
racine.

't Broodt in den oven fchieten. En-
fourner le pain.

* Op iemant fchieten; iemant door-
ftryken. Déniaifer quelqu'un , le

dauber.

Onder water fchieten, onderdui-

ken. Plonger dans l'eau.

De fpruiten fchieten uit. Le: rejet'

tons pouffent.

Het gras fchiet langzaam op."

L'Herbe pouffe lentement.

Hy fchiet luüig op in de lengte;

hy groeit wakker. Il croit a
vue d'mil; il fe dénoué comme il

faut.

Schietende oogen, uitpuilende 00-

gen. Des yeux qui fortent dt

la tête.

Schieter. Zie Schutter.

Schieter, z. m. Zeker ongediert

dat zich in boeken en kleerkaf-

fen onthoudt. Ver, infetle qui

attaque les livres & les habits.

Schietgeweer, z. g. Allerlei wa-
pentuig om mede te fchieten.

Arme a feu ; tout injlrument

propre à tirer.

Schietlap. z. m. Een borftlap om
de kolf van een roer tegen aan

te zetten. Plaflron , pièce de

cuir pour y appuier la croce du

fufit.

Schietloot, z. g. Pasloot. Sonde.

Schietpen. z. v. Een doel om naar

te fchieten. Un but.

Schietpiek. z.v. VVerkpiek, lans.

Lance.

Schietpyl. *. m. Schicht. Flèche

javelot.

Schietflang. z.v. Zekere flang die

met eenen fprong toefchiet. Ef-

pece de ferpent qui s'elmce.

Schietfpel. z. g. Oefcnfpel van

fchieten, ('tzy naar de papegaai,

of eenig ander doel.) Jeu qui

confiée à tirer toutes fortes d'ar-

mes à feu, ou autres ir.flru-

mens.

Schietfpoel. z. v. Wevers fpocl.

Navette.

SCHIFTEN, v. w. Scheiden,

deelen. Bluter, (épurer.

Het goede uit het quaade fchiften.'

Séparer le bon d'avec le n:a:i-

vais.

De zaaken behoorlyk uit roalkan-

deren
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deren fchiften. Éplucher , dé-

brouiller, ou démêler bien let affai-

res.

Schiften, g. w. Runnen als melk.
Se cailler, fe tourner.

Wyn doet de melk fchiften. Le
vinfait tourner le lait.

Zyde grein fchift ligtelyk. Le ea-

mtlot de faye s'éfile facilement.

Schifcer. z. m. Scheider, deiler.

JDivifetir, médiateur, partageur-

Schiùing. z. v. Scheiding, dec-

ling. Divijîon, féparation, par-

tige.

Schifting. Samenrunr.ing. Ac-
tion de fe cailler.

SCHY F. z.v. Een plat rond.

Trencjge , un morceau de bcis , ov. de

quelque autre ckofe pla: & rond.

Een fchyfvan een appel. Une rouel-

le de pommes.
Een fchyf j doel om naar te fchie

ten. Un rond, un but.

De fchyf vaa een kjtroî. Roue

d'une poulie, ou d'une moufle.

De kniefchyf. La jointure du ge-

nou.

De fchyven van een dambordt. Les

pions d'un damier; les dames.
Schyven. Goude ofzilvere ftukken

gelts , penningen. L'eus , il

fe dit généralement de pièces d'or,

ou d'argent monnoyé.

$ Zy is oud , maar ze heeft fchy-

venj zy is wel van geldt voor-

zien. Elle ejl vieille , mais elle

a des écus , efi elle belle au cof-

fre.
• Dat gaat over veele fchyven ;

die laft wordt van veelengedraa-

gen. Cela s'hend fur le com-

mun.
• Dat v il niet over de fchyven;

dat kan niet door den beugel.

Cela n'ejl pas pardonnable, cette

txeufe n'ejl pas de :nife.

SCHYN. z.m. Licht, glans.

dat , brillant, lumière , clarté.

De fchyn der zonne, S3nneJcliya.

La clarté du foleil.

De maanefchyn. Le clair de la

lune.

Schyn. Voorwendfel, dekmantel,

gelykenis. Apparence, ombre,
prétexte.

Een fchyn van godtvruchtigheit.U»e
apparence de piété.

't Gefchiedde onder eenen fchyn
van deugdt. Cela fe fit fous pré-

texte de vertu.

SCH.
Schyn bedriegt. Les apparences

font trompeufes.

De fchyn heeft my bedrogen

L'apparence m'a trompé.

Schynbaar. byv. Waarfchynlyk.

Vraifemblable.

Schynbaarheit. z. v. Waarfchyn-
lykheit. Vraifemblance.

Schynbaarlyk. byw. Naar allen

fchyn, naar 't zich laat aanzien.

Selon toute apparence.

Schyndeugdt. z. v. Geveinsde

det;gdt. Hypccnfie, grimace,

Schyniicugdig. Zie Schynhnlig.

'Schyndeugdt. z. m, Een g.tveins-

I de , die alleen in dtn fchyn

deugdtzaam is. Hypocrite, faux
I

vertueux , qui w'>Ji vertueux

qu'en apparence.

Schynen. g. va. Lichten, fchyn

van zich g~even. Luire, éclai-

rer, donmr de la lumière defoi.
De z.on fchynt térwyl het regent.

Lefoleil luit tandis qu'il pleut.

Schyncn. Warmte van zich gee-

ven. E'chauffer en dardant fa
chaleur ; communiquer fa cha-

leur.

De kachel fchynt af. Le pcële

communique fa chaleur.

Schynen. Blinken. Reluire, bril-

ler.

't Verguldfel fcheen met grooten

glans. La dorure reluifoit avec

beaucoup d'éclat.

Schynen. Gelyken , zich laaten

aanzien. Paraître , avoir la fi-

gure, ou laforme de quelque chofe.

Hy fchynt een eerlyk man te zyn.

il pr.rott être honnête homme.
Zy is niet die ze fchynt. Elle n'ejl

pas ce qu'elle paraît être.

Het fchynt dat wy regen zullen

hebben. Il femble que nous au-

rons de la pluie.

Het zou fchier fchynen , dat, enz.

Ilfcmbleroit quafi, que, &c.
* 't Schynt dat hy 't niet lang zal

.vlaken ; naar 't zich laat aan-

zien zal hy niet lang leeven. II

a la mine de ne la pas faire lon-

gue ; il n'a pas la mine de vivre

Icng-tems.

t Schynt my toe ; my dunkt. Il

mefemble, il m'efl avis que.

Schynheilig. byv. Geveinft, hui-

chelachtig. Hypocrite, grimacier.

Een fchynheilig. z.m. Huichelaar,

geveinfie. Un hypocrite , faux
dévot, papelard.

Hy is een rechte fchynheilig; hy is

SCH.
een loutere huichelaar. C'eji u%
vrai hypocrite , un franc pape-
lard.

Schynheiligheit. z. v. Geveinfd-
heit , huichelary , fchyndeugd.'

Hypoctijte , grimace , papelardi-

fi-
De fchynheiligheit ziet hem ten

oogen uit. 39n hypoenfie faute
aux yeux,

Schynhoed. Zie Zonnehoed.

Schynfel. z.y. Schyn , glinftering.

Brillant, éclat, rayon.

Schynfel. z. g. Schynglans. Chir,
brillant, éclat.

Men zag h;t fchynfel van de maa-
ne door de reeten. On remar-
quait le clair de la luns à travers

les fentes.

Schyniel. Zie Verfhynfel.

Zy zeide datze zyn fchynfel ge-
zien had. Elle difoit qu'elle avait

vufan efprit, ou fon phantôme.
Schynworm. z. m. Glimworm.

Ver-luifant.

Schynwys. Bemi-favanil

t SCHYTEEROEK. z.m. Eea
die in zyn broek kakt. Chie en

chauffes; un qui fe falit.

ÊHy is maar een fchytebroek; hy is

een laffe guit. C'ejl un chie en

chauffes, un lâche, un coïon.

$ Schyten. ».w. Kakken. Chier',

faire caca, fe décharger le ven-
tre.

£ Schyten, vyften. Peter, veffer.

\ Hy fcheet van angft. Il eut tant

de peur qu'il chia dans fes chauf-

fes.

£ Hy ging 'er voor fchyten ; hy
ging lafhartig heene druipen.

Il fe retira honteufement ; il fit

une cacade , ilfe retira comme un
peteur d'Eglife.

$ Schyrer. z.m. Kakker. Chieur,
celui qui chie copisufement , qui

fait de la bile dans un degré loua-

ble.

i: Schyter, vyfler. Teteur , vefi

feur.

^ 't Is een bloode fchyter; 'tis een

lathartige bloodaart. C'ejl un
lâche, un coton, un chie en lit.

% Schytery. *. v. Buikloop. Le
cours de ventre.

£ Hy is aan de khytery vaft ; hy
heeft de loop. Il a le cours de

ventre.

£ Schytgat. *. g. De aers. Le
trou du eu.

Schytgeel.s.w.Zekereverw.^"»'.

$ Schyt-
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$ Schythuis. t. g. Kakhuis, fi-

kreet. Aifement, privé, lieu.

Ichytkruidt. z.g. Zeker kruidt of

gewas. Certaine herbe.

% Schytpot.t.;». Kakpot.Pof * chier.

$ Schytfter, kakflcr. Chieufe.

Schytvalk. z.m. Zekere roofvo-

gel. Sorte d'oifeau de proye, for-

te de faucon.

f Schytvalk. Een wittebrocdts

kindt, weeldrige jonkheit. Un
enfant gâté.

$ Die juffer is een rcchte*fchytvalk}

is heel laatdunkend, <>ƒhovaardig.

Cette demoifelle fe donne bien des

airs; elle ejl bun fiere.

SCHYVE. Zie Schyf.

Schyvcn daar lhaaren overloopen.

Des morceaux de bois fur lefquels

il y a des cordes de tendues.

* 't Loopt byna over de zelfde

fchyvcn ; 't is bykans van den

zelven ir.houdt. C'ejl quafè la

mémechoft-, cela revient toujours

h un.

Schyven, daalders, geldt. Be l'ar-

gent,

J Geduurig fnaaut zy hem toe, 't

zyn myn fchyven die'er klap-

pen. Elle lui répète fans ceffe ;

c'eftmon argent qui fait du b".iit.

"* Daar gaat veel ovcrlchyvcn; daar

is een groote uitgaave , daar wordt
veel verquift. On y dépenfe

beaucoup ; cela emporte bien de

l'argent.

't Gaat over veele fchyven j de laft

wordt van veclen gcdraagen. La
charge s'étend fur plufieurs.

SCHIK. z.m. Orde. Ordre.

Alles is op zynen fchik, 't is ailes

in orde. Tout ejl en bon ordre.

Hy heeft alles van zynen fchik ge-

holpen. 1/ a tout dérangé, il a
mis tout en defrdre.

* In zynen fchik zyn; wel te vree-

de over zyn doen zyn. Etre con-

tent de ce qu'on afait ; fe féliciter

de ce qu'on a fait.

* Hy was ganfeh niet in zynen

fchik; hy was heel t'onvreede.

Il n'était point du tout content.

Schikgodinnen, (Clotho, Lache-

fis en Atropos, die, volgens 't

verdichtfel der Heidenfche Poë-

ten, de beftierlters van den men-
fchelyken levensloop waren.)
Les Parques, (Atropos, Lache-

fis, Cloton, qui, art dire des an-

ciens ïhitis
, réglaient la deftinée

des mortels.)

SCH.
Schikkdyk. byv. Net, gevoeglyk.

Modtfte , décent, propre.

Dat kindt is fcbikkelyk gekleedt.

Cet enfant a un habit honnête.

Ecne fchikkelyke vrouw. Unefem-
me raifor.nable , ou qui eft propre.

Schikkdyk. byv. Ordentlyk. A-
zec ordre , bien réglée.

Zich fchikkelyk aanflellen; zich

gevoeglyk draagen. Se bien

comporter , demeurer dans les ter-

mes de l'honnêteté.

Schikken. ». jp. Ordineeren, voe-

gen. Arranger , mettre en ordre.

Ik zal 't wel fchikken -, ik zal 't

wel in goede orde leggen. J'ar-

rangerai bien tout ; je mettrai

tout en bon ordre.

* Ik weet niet hoe ik het fchikken

zal. fe ne fai comment faire;

je nefai par ou commencer.
* Zich wel fchikken ; zich wel en

behoorlyk draagen. Se compor-

ter fagement.
* Zich naai ecne zaak fchikken ;

zich naar iets voegen. S'ac-

commoder flan les occurrences ;

fe réglerfuivant l'état d'une chef».

Zich naar werken fchikken; zich

gewillig toonen om te werken.
Avoirfa vocation à cœur.

Schikken.Voortfchuiven van plaats.

Se reculer , faire place à quel-

qu'un.

Zy was zo onbeleeft dat zy niet

een zier wou fchikken. Elle eut

l'incivilité de ne vouloir pasfe re-

culer.

Voortfchikken. ».w. Voortzenden.
Dépécher, expédier, envoier.

Ik hebbe't hem toegefchikt ; ik heb-

bc'thcm tocgevoegt, of toege-

zonden. Je le lui ai envoyé.

Schikking, x. v. Voeging, ordi-

neering. Ordre , arrangement ,

ordonnance, difpofition, difpenfa-

tion.

De fchikking van 't werk be-

haagt my wel. L'ordonnance de

l'ouvrage me plait, la difpofition

m'en plait.

Ik nam het als eene fchikking va;i

Godt den Heere. Je Ie conftlerai

comme une d'ifpenfation de Dieu.

SCHIL. z. v. De baft of fchors

van een vrucht. Pelure, peau.

Die appel is dun van fchil. Cette

pomme a la peau mince, tendre,

ou fine.

Die Oranjeappel is fyn van fchil.

Cette Orange a la peau fine.
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* Zy vcrgaapen zich aan de bui-

tenfte fchil ; zy zien al'een op 't

uitwendige, zonder op het bin-

nenfte te letten. Us ne s'arrê-

tent qu'à l'ecorce, ou qu'à l'ex-

térieur.

"SCHILDT. z.m, en g. Beukelaar.

L'eu, bouclier.

Icmant te fchildt en te fpeer ver-

volgen; icmant eenen doodely-

ken haat toedraagcn. Perfecu-

ter quelqu'un h outrance , le haïr

mortellement.

* Iemant in den fchildt vaaren;

iemant weêrflant bieden. Re-
lancer quelqu'un , lui réfifler en

face , lui prêter le colet.

* Godt is der vroomen fchildt.

Dieu eft l'appui , ou la defenfe

des gens de bien.

* Schildt. Befcherming, befehut-

ting. Appui, foûtien, difenfe

,

bouclier.

* De fchildt des geloofs. Le bou-

clier de la foi.

Schildt van een fchildpadde. De
l'écaillé de tortue, du caret.

Schildt. Wapenfchildt. E'cuffon,

écu.

Hy voert eenen leeuw in zyn

fchildt. Il a un lion dans fes

armes.
* Men kan niet wel begrypen wat

hy in zynen fchildt voert; men
kan zwaarlyk bemerken wat hy
voor heeft , of wat hy beoogt.

// eft dficile de pénétrer quel eft

fin but ; il eft dijfimulé, ou refervé.

Schildtdak. z. m. Een dak van

fchildengelyk de aaloude Room-
fche krygsknechten plagren te

maaken. Un plancher de bou-

cliers, un toit compofé de boucliers,

tels que les anciens foldats Ro-

mains avaient accouftumé d'en

faire.

Hy wierdt begraavcn met fc'iildcn

op de kift. // fut enterré avec

les écus de la confrxiriefurfj. Lier-

re.

SCHILDER, z.m. Kocflfchilder.

Peintre.

Schilder, kladfchilder. Peintre de

portes , fenêtres,

Schilderen, jp. ». Maaien. Pein-

dre, rêprêfenter.

Hy heeft zich laatcn Ichilderen. //

s'
eftfait peindre.

De deur en venfters zyn groen ge-

fchildert. On a peint la porte &
les {mitres de vert.

1

' Sch ::d;r-
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Schilderachtig, byv. Zoo mooi als

of 't gefchildert was. Agréa-

ble » bien réprefenti , qui a de la

grâce , qui efl fait à feindre.

Dat landtfchjp vertoont zich fchil-

derachtig. Ce paifage efi bien

répréfenté. *

Schilderen, w.w. Op fchildtwacht

ftaan. Etre en fentinelle.

Hoc lang moet hy daar liaan fchil

deren? hoe lang moet hy daar

op fchildtwacht ftaan ? Combien

de temp doit il être en fenti

nelle !

Schiklei huisje, z.g. Schildtwacht-

huiàje. Guérite.

Schilderwerk, z. g. Iets dat ge-

fchildert is. Teinture.

Het fchilderwerk was gefchonden

La peinture était gâtée.

Schilde kt nft. z.v. Teinture , l'art

de peindre.

De fchi ;derkonft en poè'zy mati-

gen zich gelyke vryhut aan. La
peinture & la posfpe t'attribuent

la même licence.

Schildering. z. v. Handeling van

fchilderen. Teinture , téfréfen-

tation.

Die fchildering behaagt my niet.

Cette peinture , cette manière de

peindre ne mi plaît pas.

Schildery. z. v. Een gefchildert

ltuk ; een befchildert tafereel

Tableau, peinture, fffiiie.

Dat is een fchoon ftuk fchildery

Voilà un beau tableau , une belle

peinture.

Haar fchildery hangt op de groote

zaal ; zy hangt op de groote

zaal gefchildert. Son portrait efl

dans la grand'faie.
Hy wierdt in 7,yne fchildery opge-

hangen; men hing zyne fchilde-

ry aan de galg. On le pendit en

effigie.

Schildcknasp. z.m. Schildtknecht,

fchildtdragcr. Ecuier.

Schildtmaker. z. m. Un faifeur

de boucliers.

Schildtpad. z.v. Zeker dier. Tor-

tuë, forte d'animal.

De fchildtpadt draagt haar huis

over al meê. La tortue porte fa
maifon avec foi.

Schildtpjdden. byv. Dat van de
plaat van 't fchildt der fchildt-

padds gemaakt is. De l'écaille

,

d'écaille de tortuë.

Een fchildtpadde kam ; een . kam

SCH.
van fchildtpadt. Un peigne d'é-

caille de tortuë.

* Schildtpadden. ». ». Als fchildt-

padt rnaaken. Faire en guife
d'écaillé.

Schildtvoerder. Zie Schildtknaaf.

Schildtwacht. z. m. Een foldaat

die uitgezet is om te fchilderen.

Un foldat en fentinelle.

Schildtwacht. z. v. De wacht van

een foldaat die' fchildert. Senti-

nelle.

Op fchildtwacht ftaan ; uitgezet

zyn om te fchilderen. Etre en

fentinelle.

De fchildtwacht afleffen. Relever

h fentinelle.

Verlcoren fchildtwacht. Sentinelle

perdue; fentinelle avancée.

Op veiloorcn fchildtwacht gezet

zyn. Etre mis en fentinelle per-

due.
* Naar een verlooren fchildtwacht

gaan ; een hachelyke togt on-

derneemen. Entreprendre un
voyage difficile dangereux.

Schildtwachthuisje. z. g. Schilder-

huisje. Guérite.

SCHILFER, z.v. Schob, fchaal-

tje. . E'caille , éclat.

Schilfers van gekookte kabeljaauw.

Des écailles de cabeliau bouilli.

Schilfers op 't hoofdt. Efpece de

rogne.

Daar fprong een fchilfer van 't y-

zer in zyn oog. Un éclat du
fer lui fauta dans l'oeil.

Schilferachtig. ^.Schilferig. Qui
a des écailles.

Die vifeh is fchil ferachtig. Ce
poiffon a bien des écailles.

Schilferen, g. w. Schilfers van zich

geeven. E'cailler.

Die karper is niet wel gefchilfert.

Cette carpe n'efl pas bien écail-

lée.

't Ro.ft fchilferde van 't yzer. La
rouille fe détacha du fer.

De verw is zo verdroogt , datze

altemaal affchüfert. La couleur

efl tdlemir.t d'fftchêe qu'elle s'en

va par éclats.

Het kiîidts hooft fchilfrrt gewel-

dig ; het werpt fchüfeis op.

L'enfant jette fa gourme ; il a
bien de la gale à la tête.

Schilfering. z. v. Aficheiding tot

fchilfers. Action de lever les é-

cailles de quelque poiffon , &c.
Schiifering, cpwerping van fchil-

ferren. .<!<!?( 0;? de jetter des éclats.

SCH.
Schilferig, byv. Schilferachtig. E'-

caillé, écaillée, qui a de la gale.'

ou de la gourme.
Haar hoofdt is heel fchilferig. S*

tête efl couverte de gale.

Schilfertje, z. g. Schobtetje. Pe-

tite écaille.

SCHILLE-. Zie Schil.

Appelfchillen . Des pelures de pom-
mes.

Oranjefchillen. Des écorces d'oran-
ge; peau d'orange.

NootefchjJlcn. Teaux de noix ; pe-

lures de noix.

Peulfthillen. Des coffes de poix;

des écales de poix.

Boonfchillen; doppen van boonen?
Des coffes de fèves.

Eierfchilkn. Eierfchaakn, eierdop-

pen. Des cocquilles d'œufs; des

écales d'œufs.

Schillen, ». w. De fchil afdoen.

Peler, écaler.

Eenen appel fchillen , of de fchil

affnyden. Teler une pomme.
Eieren fchillen ; de doppen van de

eieren fchillen. Egaler des œufs
oter la recquille d'un œuf.

Nooten fchillen. Teler des noix.

SCHILP. Zie Schelf.

SCHIM. z.v. Schaduw. Ombre',

phantôme, fpecJre.

Hy is zo vlug als eene fchim; hy
is zo fnel als eene fchaduw. //

efl prompt comme un éclair, com-

me de la poudre à canon.

* Tegen zyn eigen fchim vechten;

zyn eigen gevoelens beftryden.

S'efcrimer contre un phantôme, fe

former des phantômes pour les

combattre.

Schim. Geeft, fpook. Speflre>

phantome.

Van de onderaardfche fchimmen
hebben de oude Poëten veele

beuzelingen verdicht. Les an-

ciens Toétes ont débité bien des

vifions de phantômes ; ils ont in-

venté bien des apparitions de fpe-

flres.

Schimmel, z. m. Befchimmelt-

heit. Du moift.

Die kaas is vol fchimme! ; die kaas

is zeer befchimmelt. Cefroma*
ge efi tout moift.

Schimmel. Schimmelpaardt, een

graauwachtig paardt. Un gri-

fon; un cheval gris.

Hy reedt op een fchimmel. Tl

montoit un cheval gris.

Schimmelacir.ig. byv. Dat begint
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te (chimmelcn. g*i commence

à ft moifir.

De kaas ziet 'er fchimmelacntig

uit; de kaas begint van fchÜB.

mei uit te (laan. Lt fromage

commette* à f* moifir.

Schimmelen, g. »• Uitflaan van

kh mmel. Se moifir.

Dc kkêrcn Schimmelen in de k:i;

de kkéren Haan uit. Les habits

ft mofijftnt dans l'armoire ; lts

karles fentent lt rtlent.

Schimmelhaarig. byv. Grauwhaa-

rig. &ui a le poil , ou les che-

veux gris.

Schimmelig, byv. Befchimmelt.

Moifi.

Een Schimmelige kaas. Un fro-

mage moifi.

SchimmelkW. z. v. Couleur

gr'fe.

Schimmclkleurt. byv. Sehimmel-

verwig. Grtfàtrt.

Schimmclverw. z.v. Couleur grife.

SCHIMP, z.m. Spot, lmaat. Af-
front , honte, raillent, critique.

2. y kon dien Schimp niet verkrop-

pen ; zy kon dien lmaat niet ver-

duuwen. EBt ne put digérer ctt

affront i
elle nt fut point à l'é-

preuve de la raillerie.

In ièbimp zeggen ; al boertendc

zeggen. Dire en raillant , en

riant , en plaifantant.

Schimp en ernft; jok en ernft. Sé-

rieux comique , des plaifan;cries

ferieufes.

Schimpachtig. byv. Schimpig

Smaadelyk. Kvllant , mordi-

cant.

'tGing hem heel fchimpachtig af,

hy zeide het op een heel Schim-

pende wyze. il le dit d'un air

mordicant , ou d'un air railleur.

Schimpbrief, z. m. Schimpichrift.

Critique, cenfure, mercuriale,

Hy Schreefhaareencnbitlèii Schimp-

brief. Il lui écrivit de la bonne

tnert; tl lut eovoïa une verte mer-

curiale.

Schimpdicht. «. g. Steekdicht,

hekeldicht. Satire , critique ,

mercuriale, un lardon.

De gierigheit wordt aardig in dat

Schimpdicht gehekelt. L'avari

et tfl bien raillée, ou daubée dans
cette fatire.

Schimpdichter, z. m. Schimp-
dichtlchiyver. Un critique, un
poète cynique ; un faifeur de fa

SCH.
Juvenaal was een vinnige Schimp-

dichter. Juvenal éicit un criti-

que bien fevere ; un pette bien

mordicant.

Schimpen. ». w. BcSchimpen, bc-

fpotten. Satirifer, critiquer.

Schiniper. z. m. Spreeuw, lpot-

vogel. Un critique, un cpi'.o-

gutur , un homme mordicant.

Hy iseen geeftige Schimper; hy is

een aardige Spreeuw, un

ingénieux critique
i un malin cri-

tique.

Ik hou van zulke Schimpers nict.

die altyt een anders bedryf be-

dillen, jfe n'aime pas ces criti-

ques qui épiloguent tcûjours fur
les actions d'autrui.

Schimpcry. z. v. Befchimping.

Satire, critique, mercuriale.

Schimpig. byv. Steckig, fchots.

Satirique, mordicant, malicieux

piquant, cyniqut.

't Was een fchimpige brief diea hy
my wcêrom ichrecf. Il m'en-

vota une malicieufe réponfe.

Schimpiglyk. byw. Smaadiglyk.

Satiriquement , ma'ideufement.

Zyne reden ging hem zo Schim-

piglyk af. ;/ s'expliqua fi mali-

cieusement.

Schimpüedt. z. g. Schimpdicht.
Vaudeville, ch.mfon fatirique.

Schimpreden, z. v. Smaadreden.
Satire, critique.

't Zyn niet als fchimpredenen die

hy voortbrengt. Il n'allègue, ou il

ne cite que des traits de fatire.

Schimpryk. byv. Vol fchimps
Fort fatirique.

Dat tafereel , gedicht , gelchrift enz.

is fchimpryk. Ce tableau , ce poé-

me, ctt écrit Grc. efl fort fatyriaue.

Schim picheut. z. m. Een lchimpi-

ge lleek , of bedekte beschim-

ping. Coup de dent, trait dtfa-
tyre, coup de peigne.

Dat was een SchimpScheutop hem;
die fteek van ter zyde was op
hem gemunt. Ce coup de dent

tomboit fur lui ; ce fut fur lui

qu'on lâcha ce trait de f.ttyrt.

Schimpfchrift. Z. g. Critique , fa-
tire, mercuriale, pafquinade.

Hy heeft een aardig fchimpfchrift

uitgegceven. Il a mis une fine
critique au jour ; il a fait une
jolie fatyre.

Schimpswyze. byw. Spotswyze.
En plaifantant ; en raillant.

V v v v 3
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't Wierdt fchimpswyze vcortge-

bragt; 't wieidt lporelyk ge-

fpioken. Cela fe difeit en riant,

ou en plaifantant.

£ Schimpvogel, z. m. Spreeuw,"

fpotter. Un autheur fatiri\ue;

uncenfeur, un goguenard.

Hy is een rechte Schimpvogel; hy
is een fpotter op alle voorvallen.

C'efi un vrai goguenard , un épi-

logueur éternel.

Schimpweik. z. g. Spotterny.

Critique, fatire, mercuriale.

't Is niet dan Schimpwerk dat van
hem voortkomt ; 't is altemaal

Ij otterny wat men van hem ziet.

Il ne fait que des fatyrts , ou des

libelles diffamatoires.

Schimpwoordt. z. g. Schimpige

bc-naaming. Mot fatyriqut , in»

vedive, injure.

Hy heeft zich in dat Schrift: veele

Schimpwoorden laaten ontval-

len. Il a coulé bien des inventi-

ves dans fin ouvrage; (on ouvra»

ge n'efi qu'un tij]h d'inveclives

,

ou de fatyres.

SCH1NNEN. w.w. Villen.

archer.

Schinner. z.m. Viller, paardevil-

lcr. E'corcheur.

Ecn llhinnertecf. z. v. De hondt
cens villcrs. Un chien d'étor»

cheur.

Hy is zo dik gegeeten als eene

fchinniTteef. Il a mangé comme
un chien d'ècorcheur i il efi auffi

gros <\u'un chien d'ècorcheur.

SCHINK, z.m. Ham. Unjam-
bon.

Daar (font cen Wcftfàalfche fchink

op de tafel. Il y avoit un jam-
bon de Mmyenct fur la table.

Schink, fchonk, bcen. Un os.

Schinken. 1 ie Schenken.

Bankctfchinken. Schinken van ze-

ven of acht ponden , die voor

banket op tafel gezet worden.

Des jambons de fept ou huit li-

vres, qu'on met fur la talle pour

régaler fes amis, au lieu de con-

fitures.

Ekelfchinken. Schinken van ver-

kens die met ekelen gemeft zyn.

Des jambons de cochons nourris dt

gland.

SCHINKEL, z. m. S.hcnkel ,

fcheenbeen. L'os de la jambe.

Hy heeft zeer lange en dunne Schin-

kels; hy heeft Spillet ecnen. lia
des jambos de fufeaux.

Dc



7io SCH.
De Schinkel. Zekere ftroom dicht i

by Amfterdatn , die in het Haar-

lemmer meir uitloopt. Lefchin- ;

keli certaine rivière auprès d'Am-
|

fierdam qui fe décharge dans le

lac de Haarlem.

SCHIP. Xi. g. Vaartuig. Vaijfeau ,

navire, bâtiment.

Ket fchip des Admiraals muntte

boven alle andere fchepen uit in

grootte. Le vaijfeau de l'Ami-

ral furpajfoit tous les autres en

grandeur.

Zyn fchip voerde tachtig ftukken.

Son vaijfeau étoit monté de qua-

tre-vints pièces de canon.

Een oorlogfchip ; een fchip dat

ten oorloge vaart. Un vaijfeau

de guerre ; un navire de guerre.

Een koopvaardyfehip , koopvaar-

dyer, of koopvaarder. Un navire

marchand; un vaijfeau marchand.

Een veerfchip; een fchip dat op
een gezet veer vaart. Un vaif-

ftau, ou bâtiment d'ordonnance ;

qui part a une heure fixe.

Een vrachtfchip ; een fchip dat

met vrachtgoederen vaart. Vaif-

feau de tranfport ; vaijjeau qui

charge à fret.

Een rooffehip, een kaper; een fchip

datop roof, of ter kaapvaart. Un
brigantin ; un vaijfeau arme en

courfe. Un armateur, un câpre.

Een fchcrp fchip; een fchip dat on-

der fcherp , of fluik toeloopt.

Un vaijfeau propre h couper la

vague , dont le cul fe termine en

trewhant.

Een diepgaande fchip ; een fchip

dat diep in 't water gaat , en

zwaar gelaiden is. Vaijjeau qui

tire beaucoup d'eau.

• 't Is een diepgaande fchip; *t is

een dis greote koften maakt.

C'efi un dépenser , un gajpillear

de biens, un prodigue , un gouf-

fre, où toutJe perd.

Het gaat over fchip en goedt; de

fèhaadc raakt niet alleen de ree-

ders , maar ook de kooplieden

,

àL goederen ia 't fchip hebben.

Ci/.: intercjfe le bourgeois & les

marchands, le vaijfeau&fa char-

ge.

In 't fchip gaan; 't fcheepe gaan.

S'embarquer.

Daar men voor t' fchecp komt,
moet men voor vaaren ; elk

moet op 't fchip zulk een wcr'.

doen als hy zich voor verhuurt,

SCH.
heeft. Il faut remplir les de-

voirs de l'emploi qu'on a fur le

vaijfeau.

£ Die voor hondt t' fcheep komt
moet knokken eeten; die zich

voor knecht verhuurt , moet
ftaat maaken knechts werk te

doen. ®>uand on s'engage au
fervice de quelqu'un ; il faut
s'attendre dt faire ce qu'il or-

donne.

* Daar komen zo goede fchepen

aan, als 'er afvaaren; (dit wordt
gezegt van gaande en komende
kooplieden, ook wel van gaan-

de en komende vryersj II ar-

rive autant de bons vaijfeaux

qu'il en part; (proverbe pour

dire , qu'il vient autant de mar-
chands pour achetter , qu'il en

fort fans achetter ; qu'il revient

autant de galans , qu'il y en a
qui fe mirent*.

* D'oude fchepen blyven aan landt;

al te fpytige vrvfters, blyven zon-
der man zitten. Les files qui

font trop les fierts s'en repentent

quand il efl trop tard.

Schipbek, z. m. De bek of fteven

van een fchip. La pointe de

l'éperon; bajlion, bec, poulaine,

cap de lion.

Schipboom, z. m. Een kloet, of
boom om een fchip mee voort

te duuwen. Une gaffe pour
?;>ener le bateau.

Schipbreuk, z. m. Schipbreeking.

Naufrage.

Schipbreuk lydenj zyn fchip aan

ftrandt, o/opeen klip aan ftuk-

kea ftooten. Faire naufrage , pé-

rir, fe brifer contre un écueil.

* Hy heeft fchipbreuk aan 't ge-

loove geleden ; hy is zyn geloof

afgegaan. // * changé r'e Reli-

gion ; il a apoftaf.é.

* Zy heeft fchipbreuk in haar eere

geleeden; zy is haar eere quyt.

Son honneur a fait nauf.:".ge, elle

l'a perdu.

Scbipbreukig. byv. Die fchipbreuk

geleeden heeft. ®>ui a fait

naufrage.

Schiphaak. z. m. Bootshaak. Un
croc.

Schiplieden, z. m. veelv". Boots-

volk , matroozen. Mariniers,

matelits
, l'équipage d'unva'iffeau.

Schipmaker. Zie Scheepstimmer-

man.

SCHIPPER, z. m. Schipheer,

SCH.
meetter van 't fchip. Maître dm
vaijfeau, patron du navire , ca-

pitaine.

Hy vaart voor fchipper. Il efl le

maître du vaijfeau ; il fait le

vo'tage en qualité de maître , ou
de capitaine du vaijjeau.

Hy is een Ooftindifche fchipper.

// efl capitaine d'un vaijfeau des

Indes.

* Hy is fchipper te voet gemaakt ;

hy is van zyn fchippers ampt af-

gezet. Ila été dépofé de fa charge,

ou de maître de capitaine devaif-

feau ; on lui a été fon vaijfeau ;

// a perdu fon vaijfeau.

Schipper zie toe ; let wel op 't

geen gy doet. Prenez bien gar-

de à ce que vousfaites.
Hy is fchipper op eene trekfehuit.'

// ejl le batelier d'un bateau que ti-

re un cheval; il efl maître d'une

barque qui va d'une ville à l'au-

tre.

Schippersknecht, z. m. De knech;
op een binnenlands vaartuig. Le
garçon du batelier.

Schippers py. z. v. Schippers rok.'

La cafaque du batelier, fen ha-
bit , fon balandran.

Schippondt. z. g. Drie hondert

pondt gewigt. Trois cent livret

pefant, unfchipond.
Kaas, hennip, ftaal, koper.enz. wor-

den by 't fchippondt verkoft.

On vend le fromrge la chanvre

l'acier, le cuivre, &c. au fchi-

pond.

Schipreeder, z.m. Scheepsreeder.

Bourgeois de h.".vire ; celui qui

équipe un vaiffettfi à fes frais.

Schiptouwen. z.g. veelv. Scheeps-

tc.vven. Cordages.

Schipvaart. '«.f. Scheepvaart. Na-
vigation.

Schipvracht, z. v. Schcepsvracht,

fchcepslading. La charge , la

cargaifon du vaijfeau.

Schipzandt. z.g. Ballaft , zandt

waarmee het fchip geballaft is.

Du lejl.

SCHITTEREN, g. n. Flikkeren:

Luire, briller, jetttr beaucoup

defeu, éclater.

De zon fchittert in myne oogen."

Le foleil m'éblouit.

* De fîraalen zyner geleertheit

fchitteren doordat ganfche werk
uit. Son efprit brille dans tous

les endroits de cet ouvrage.

Schitte-



SCH.
Schitterig. byv. Schitterend, flik-

kerend. Eolouijfant , brillant »

I éclatant.

De blikfcm vertoonde zich met
|

fchitterigertraalen ; het bliklèm-

de met lchitterende ftraalen. //

fit de grandi éclairs ; few parut

j

tout en feu.

I Schittering. tc.v. Flikkering.

/a*f, éclat, lueur.

Ce Hhittering van 't koperwerk.

Le brillant , OU l'éclat Je cui-

vre.

Schitterlicht. z.g. Een flikkerend

licht. Lueur, éclat.

*t Schitterlicht van den blikfem.

La lueur Je l'éclair.

SCHOB, fchobbe. z. v. Schub,

fchilfertje. B'caille, petite écail-

le i galefeche fur la tète Jet petits

infans.

Die vifeh is fyn van fchobben; die

vifeh heeft dunne fchobben. Ci

poijfcna des écailles fines, ou dé-

liées.

De fchobben affchraapen. écail-

ler, iter les écailles.

Hy is zo haveloos dat zyn hoofdt

met fchobben begroeit is. J7 eft

fi maujfide , ou fi ladre, qu'il s'efi

laijfe venir la gale à la tète.

Schobachtig. byv. Met fchobben

of fchilfers begroeit. J$ui a de

la gale k la tête, galeux.

% SCHOBBEJAK. z.m. Schurk,

havdooze fielt, fchivuit, landt-

lopcr. Bandit , vuuj rien , un coc-

qu.n, un filou, un folioté.

^ Fchobbert. z, m. Een olyke

guit, vlegel. Un méchant vaud
rien , un feelerat, un coupe j.ir-

ret.

$ 't Is een rechte fchobbert; 't is

een o'.yke deugniet. C'efl un

franc fcélerat , un grand vaud
rien.

Schobbetje. z.g. Schilfertje. Peti-

te écaille , pe.icule.

SCHOE. Zie Schoen.

SCHOEF. x..v. Omflag, of bef

van een mantel. Le colet d'un

manteau.

Schoefel. Zie Schofel.

SCHOEIEN, ww. Schoenen aan-

trekken. Mettre , ou chauffer

des foulitrs.

Hy is wel gefehoeit ; hy heeft goe
de ichocnin aan. Il efi bien

chauffé.

• Zy fchoeien alle op eene leeft

.

zy houden *t aile met malkan-

SCH.
deren; zy fpreeken alle uit eenen

mondt. C font autant de têtes

fous un binnet ; ils ft chauffent

tous au même peint.

Schoeier. m. Aantrekker

,

fchoenaantrekker. Un thaujfe

pied.

Schoijing. x. v. Schoenaantrek-

king. Action de chauffer des

fouliers, ou de mettre des fou-

liers.

Schocjing. z.v.Dc kant van den weg
r.cffens een floot. Le pied du

chemin borné par un foffe, ou ca-

nal , le bord du foffe.

De fchoejing moet opgchialt wor-

den ; de kant van de floot moet
gehoogt worden. Il faut rele-

ver les bords du foffé.

De fchoejing van de wal i* ver-

gaan i de balken die op den

kant van de burgwal leggen zyn

verfleetcn. Le quai s'éboule,

les bords tombent en ruine.

Schoeifel. z.g. 't Geen men als

een fchoen aan de voet draagt,

('tzyfehoen, muil, o/zool.)

Chauffure. Tout ce que l'on porte

aux pieds, foit de fouliers de mu-
les, defandales, &c.

Schoen, z. v. Een fchoeifel dat

den ganfehen voet befluit. Sou-

lier , chauffure qui couvre tout le

pied.

Een paar fchoenen. Une paire de

fouliers.

Schoenaantrekker, z. m. Zeker
werktuig om de fchoenen aan

te trekken. Chauffe-pied.

Jj: Vaft in zyne fchoenen ftaan ; vaft

by zyn voorneemen blyven. Te-

nir bon contre uni perte; avoir

contre fortune bon cœur; fie tenir

bienfur fes ctriers.

Schoendraadt. z.m. Fikdraadt daar

de fchoen, n meê genaait wor
den. Du lignon.

Schoengefp. z. v. Gefp om de

fchoenen meê vaft te maaken
Boucle pourftrmir les foulitrs.

Schocohp. z. v. De lap of zool

eener fchoen. L.t femelle d'un
foulier.

Schoenlap ; een lap om de fchoe-

nen meê fchoon te maaken
Torchon pour effuïer les fouliers.

Schoenlappen, w. a. Schoenen
verftellen. Refemmeler , race-

moder des fouliers.

Schoenlapper, z. m. Verfteller van
oude fchoenen. Savttier.

SCH. 7ir
* Schoenlapper, zeker gcvleugele

diertje. Un papillen tacheté.

Schocnmaaken. w. w. Schoenen
maaken. Fait» dei fouliers.

Schoenmaker, z. m. Maker van
fchoenen , muilen en laarzen.

Cordonnier.

Schoenmakers mes. z. g. Een
krom mes dat de fchoenmakers

gebruiken. Trenchet , infiru-

ment Jont les corJonnitrs fe fervent

pour couper le cuir.

Schoenriem. *. m. Schoenftrookje

om de fchoen te gefpen. Bande
de cuir pour le nouer.

Schoenvodde. z. v. Schoenlap om
fchoenen meê af te veegen.,

Torchon pour niteïer des fou-

liers.

SCHOFFEEREN. w. ». Vrou-
wenfehenden, verkrachten. Vio-

Ur , forcer uni honnête fille, ou
femme.

Eene gefchoffeerde maagdt, ofver-

krachte dochter. Une vierge, ou

fille violée , deshonnorée , défio»

rée.

De vrouwen wierdrn gefehoffeert

in 't byzyn van haare mannen.
On viola les femmes en prêfence

de leurs maris.

Schoffeering. z. v. Maagdefchen-

nis , vrouwekracht. Viol du
femmes, ou des vierges.

SCHOFFEL, z. v. Zeker tuin-

mans gcreedfchap om de ruigte

mede weg te ichoffclen. Sorte

de pele aiguë dont les jardiniers

fe fervent pour nettoiir les allées

des jardins.

Schoffelen, w.w. Voortfchoffelen

wegfchoffelen. Pouffer du bout

du pied, faire roulir avec le pied,

chaffer.

Hy fchoffelde den bal voort met
zynen voet. Il chaffa la baie du

bout du pied ; il If fit voler bien

loin.

Aile de vuiligheit wierdt uit het

padt v/eggefchoffelt. On leva,

toutes les ordures qui embarraf-

foient l'allée; on râtela l'allée; on

la netioïa.

* Hy tracht de zaak weg te fchof-

felcn ; hy poogt de zaak van de

handt te wyzen, ofte verduifte-

ren- // t/.che a fe débarafftr de

cette affaire; il voudroit bien s'en

déchargerfur un autre-

$ SCHOFT, z.v. Schouder. £
/
-

1 paule.

* Ht



fiz SCH.

£ Hy nam de plank op zyne fchoft

cn ging'er meê heen; hy droeg

de plank opzynen fchouderweg.

Il prit la planche fur fin épaule

éf l'emporta.

$ Schoft, z. m. Onbefuisde vent.

Maraut, bouvier.

% 'tls ecn olyke fchoft; *t is cen

plompe vlegel. C'eft un franc

mar.-.ut ; un gros bouvier.

Schoft, v. Vierde deel van een

dag. Le quart d'un jour, trois

heurts du temps defttné au travail

ordinaire d'unjour.

Hy heeft gifteren maar drie fchoft

gewerkt; hy heeft gifteren niet

meer dan drie vierde deelen van

den dag gearbeid t. Il n'a pas

achevéfajournée d'hier ; iln'atra-

vaille que les trois quarts de la

journée.

"Ly werken vyf fchoft op een dag ;

zy arbeiden 's daags een vierde

deel meer ais een gewoonlyken

dag. Ils travaillent tous les jours

trois heures après leur tachefaite;

ils ont tous les jours trois heures

de bon.

Schofttydt. z. m. De tydt wanneer
de timmerlieden en metfelaars

,

's morgens en naden middag een

half uur uitfcheiden. Le temps

auquel les maffons & charpentiers

fe repofent pour déjeuner , ou

pour faire collation.

De metfelaars houden tegenwoor-

dig fchofttydt, of de metfelaars

•zyn gaan Ichoften. Les miffons

fe repofent a cette heure ; ils

vont fe rep*fer une demie heu-

re.

Schoften, w.ro. Schofttydt houden.

Se repofer du travail.

Zy zyn uitgefcheiden om te fchof-

ten ; zy hebben 't werk haten

ftaan om fchofttydt te houden.

ils ont qmté leur ouvrage pour

déjeuner, ou pour collâtioner.

SCHOK. z.m. Stoot, bons. Choc,

poujfée.

Het gebouw krerg daar door ee-

ncn zwaaren fchok } het ontving

dair door eenen geweldigen

floot. L'édifice en foufrit un ru-

de choc.

Schok. z. g. Een getal van feftig.

Soixantaine ; nombre de foix-
ante.

rieden wonlen by 't fchok getelt.

Oi conte les b.uteilles par foixan-

taines.

SCH.
Rosmer Viflcher heeft zyne Zin-

nepoppen in fchokken verdeelt.

Romer Vijfer a divifé fes vers al-

légoriques en foixante fecJions , ou
chapitres.

$ Schokkebaft. z.m. Vraat, meug
veel. Glouton , gourmand ,

pifre, goulu.

Schokkachtig. byv. Gulzig, vraa-

tig. Goulu , gourmand , glou-

ton.

Gy moet zo fchokkachtig niet ,ee-

ten. Il ne faut pas manger gou-

lûment, ou en glouton.

$ Hy is een rechte fchokkebaft ;
hy

is een gukige vraat. C'ejl un

franc goulu, un glouton.

Schokken, -m. -a>. Gulzig eeten.

Manger goulûment.

Schokken. ». ro. Hotfen, ftooten.

Heurter, donner desfècouffes.

De wagen fchokte geweldig ; de

wagen hotfte zeer. Le chariot

donnoit de rudes fécouffes.

't Schip wierdt zeer door de baaren

gefchokt, o/folde geweldig op

de baaren. Le vaiffeau roula,

ou fe tourmenta extrêmement.

(Terme' de mer.)

Schokker, z. m. Vraat , gulzi-

gaardt. Goulu, gourmand, goin-

,fre, glouton.

Hy is een gulzige fchokker. C'eft

un franc goulu , ou glouton.

Schokker, z.m. Ir.wooner van het

eilandtEns in de Zuiderzee. C'eft

le nom des habitant de l'Ifled'Ens

dans la mer appellée le Zuiderzee

entre la Hollande, la Frife, l'O-

veryffel, la Gueldre & la provin-

ce d'Utrecht.

Schoklaadt. z. g. Het eilandt Ens.

L'IJle d'Ens.

Schokfter. z.v. Een gulzig vrouw-

menfeh. Gloutonne ,
goulue ,

gourmande.

SCHOL. z.v. Zekere platvifch.

Plie, forte de poifon plat.

£ Hy droomt van fchol, hy cet

gaarne platvifchj daar zyn hart

vol van, is loopt zyn mondt
van over. Tout ce que les foux

penfent les cloches le chantent.

Il ne parle que de ce qu'il ai-

me.

Schol. Ysfchol , groote ysfchots,

Glaçon , gros morceau de gla-

ce.

SCHOLFERT. z. m. Zekere wa-
tervogel , onder de duikers be-

boorende. Sorte d'oifeau aqua-

SCH.
tique , du nombre des pion.
geons.

£ Scholfert } een lompe vuilik.

Maraud, vilain, coquin.

$ Hy is een rechte fcholfert j hy
is een wai hivenige vlegel. C'eft

un franc maraud; c'eft un vilain

coquin.

SCHOMMELEN. ». w. Beroe-
ren. Remuer, agiter.

Schommden. 't Huis ten ruigfte

fchoon rr.aaken. Remuer ména-
ge , nettoter légèrement la mù-
fon.

Schommelen ; met keukenwerk
bezig zyn. Etre occupé dans la

cuifine.

f Schommelkokje. z.g. ? Een
Schommelmeisje, z. g. S meisje

dat men gebruikt in de keuken
en elders om 't flobbigfte werk
te doen. Fille qui fert à faire It

plus fale ouvrage dans la cuifine,

fouïllon.

SCHONK. x.v.Ken been.c/ bonk.
Os.

SCHOOF, z. v. Garve, een bos
ongedorfcht koren. Gerbe de
blé.

Schooflandt. z. g. Landt dat be-

hagende tienden , noch een zes-

de geeft. Terre qui outre la dî-

me, paie encore unefixiéme par-

tie.

SCHOOIEN, w. w. Beedelen.

Mendier, demander l'aumône,

gueufer.

Schooier, z. m. Beedelaar , landt-

looper. Mendiant, gueux.

Schooiery. z.v. Bcedelary. Gueu-
ferie.

Schooifter. z. v. Beedelaarfter,

landtloopfter. Gueufe, femme,
ou fille qui mendie.

SCHOOL zg. ? Leerplaats. E'co-

Schoole. z. v. S le.

Hy is in 't fchool. Il eft à l'éco-

le.

School houden ; zich met het on-

derhouden van leerlingen beczig

houden. Tenir école.

Ter fchoole heitellen. Mettre à
l'école.

Ter fchoole gaan. Aller à l'éto*

le.

* School. Trop, zwerm. Troupe!

bande.

£ Poppenfchool, fchytfchool, kin-

derfchooltje. Petites écoles.

Koftfchool ; fch îol daar men kin-

deren in de koft houdt. E'colt

ii
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de per.fion ; écolo où /"Jb tient dis

penfionnaires.

Hoogcfchool. Landtsfchool , voor

volwaftene jongelingen. Acaie-

mie, éiole four les étudiant.

Schooien, v.w. By menigten t'za-

men vergaderen. S'atrouper.

Schoolgeleerde, z. m. Scholaftyk.

Scholafiique , doHeur fcholafli-

que.

Schoolgeldt. z.g. Leergeldt. £'-

colage , argent qu'on donne po:ir

ri'iflruclun duns l'école.

Schocüer. z. m. Schoolkindt. Pe-

tit écolier, enfant d'école.

Schooljongen, z.m. Schoolknaap.

Écolier.

Schoolieren. w. w. Als een fchoo-

Her b:ftierrn, meefteren. ringel-

ooren. Conduire quelqu'un en

é;olier.

Schoolkindt. z.g. Kindt dat ter

fchoole gaat. Petit écolier.

ScbooJmeisj?. z.g. Schooldoch-

tert-e. L'coliére.

Schoolmakker, z. m. Schoolgezel.

Condifciple, beetcr , Compagnon
d'icole, ou d'étude.

Schco!m;efter. z. m. Maître d'é-

cole.

Schoolrccht. z.g. Recht der fchco-

le. Droit, oü privilege d'école.

Schoolfch. byv. Dat tot het fchool

behoort. Ce qui ejl de l'éco-

le.

„Schcolvoogt. z. m. Opperfchool-

meefter. Re fleur , chef d'éco-

le.

Schoolvrouw. z. v. Schoolhoud-

fter , fchooimeeftres. Mattrejfe

d'école.

Schoolwyzen. Indiaanfche Filofo-

fen. Gimnofcf hifles , Philofophes

d'Indes.

SCHOON, byv. Zuiver, mooi,
lîerlyk. Beau, belle, poli,lefie,

net.

Een fchoon hemdt ; een rein hemdt.
Une chemife blanche.

Een vel fchoon papiers j ccn bladt

zuiver papier. Une feuille de pa-

fier blanc.

Eene fchoone , of mooie vrouw.
Une belle femme.

Schoon latyn; fieilyk latyn. Du
latin poli.

Hy heeft een fchoone ftyl ; hy
fchryft hcel wel. Il a un ftile

poli; il écrit fort bien.

Schoone woorden. Des paroles

•bltgeantts, ou fluttuftf.

SCH.
Iemant fchoone woorden geeven.

Traiter quelqu'un doucement, ou

avec civilité.

Schoonbroeder, z. m. Aangehuuw-
de broeder , behuuwibrocder.

Be.m- frère.

Schoondochter, z. v. Behuuwt-

dochter. Belle-fille.

Schoonheit. z.v. Luifter. Beau-

té.

7,y is trots op haare fchoonheit.

Elle efl fi re fur fa beauté.

$ Dat komt zeker fchoon! dat

komt immers niet te pas! CeU
ne vient pas à propos.

Schoonmaaken. ». ». 'tHuistrei-

nigen. Nettoier, iter les ordures

d'une maifon.

Zy gaat uit fchoonmaaken. Elle

gagne fa vie à nettoier les mai-

fons.

Schoonmaakfter. z.v. Eenvrouw-
menfeh dat zich met huizen

fchoon te maaken geneert. Net-

toieufe, femme qui va nettoier les

maifons en ville.

Schoonmoeder, z. v. Behuuwt-
moeder. Bellemert.

Schoonfchynend. byv. Opgepronkt,

dat zich fchoon vertoont. Beau

,

ou b:tle en apparence, faux-bril-

lant.

Schoonft. byv. (fupetlatif.) Mooift,

zuiverft. Le plus beau , la plus

belle, (Tuperlatif.)
"

Elk zyn fchoonft ; e'.k zyn beft.

Chaqu'un defon mieux.

Zy is een van de fchoonfte vrou-

wen. Elle efl une des plus belles

femmes.
Schoontjes, byro. Netjes , fraai.

Nettement, Itjlement.

Schoonvader, z. m. Bchuuwtva-
der. Beau-pere.

Schoonzoon, z. m. Behuuwt-
zoon. Beau-fils.

Schoonzufter. z.v.. Behuuwtzu-
fter. Bt'.le-fœur.

SCHOOR. *. v. Stut , fteun.

Afpui, foutien, pilier.

Schooren. ». w. Stutten, fteunen.

Appuier , foutenir.

Dat huis moet gefchoort worden ,

of 't zal gevaar loopen van om
te vallen. li faut appuier cette

maifon , tu elle court rifque defe

renverfer , ou de tomber.

SCHOORSTEEN. z,.m. Haartfteê,

ftookplaats. Cheminée , endroit

pour faire du feu.

X x x x
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Een Engel£he fchoorfteen. Une

cheminée à l'Angloife.

Schoorftcengeldt. z.g. Schatting
op de Ichoorfteencn. lm\ot
fur les cheminées.

Schoorfteenkleedt. z. g. 't Behang-
fel des fchoorfteens. Tour de
cheminée.

Schoorfteenmantel. z. m. Het
lyftwerk om den fchoorftten.

Manteau di cheminée.

Schoorftecnpyp. z. v. De pyp des

fchoorfteens daar de rook uit-

vliegt. Tuï.tu de chemu.ée.

Schooiftcenftuk. z. g. Een fch 1-

dery om voor een fchoorfteen

te zetten. Pièce, ou tableau
qu'on met devait une chemi-

née.

Schoorfteenveegen. ». ». Ramon-
ner, nettoier une cheminée.

Schoorfteenveeger. z.m. Ecn die

de fchoorfteencn vcegt. Ra-
tnonneur de cheminée.

SCHOORVOETEN, ». ». Sleep-

voeten. Traîner les pieds, ne tes

pas lever comme il faut en mar-
chant.

* Schoorvoeten 5 rchterlyk zyn
om iets te doen. Ne pas avancer

fes affaires, fon ouvrage, &c. Les

tirer en longueur, ou les tramer.
* Schoorvoetende, byr*. Traaglyk,

ongaarne. Avec dificulté, con-

tre fon cœur , ou contre fes incli-

nations.

* Ergens fchoorvoctende toc koo-
men. Entreprendre quelque cho-

fe avec dificulté.

SCHOOT, z.m. Boezem, voor-

fchoot. Giron, fetn, tablier.

* Abrahams fchoot ; de plaats der

gelukzaligen na dit leven in de

Heilige Schrift. Le fein d'A-
braham ; c'eft ainfi que L'Ecriture

Sainte nomme le lieu des bien-

heureux après cette vie.

Houd uwen fchoot cp. Etsndez

vitre tablier.

* De f.hoot der kerke. Ze giron

de l'églife.

Schoot, fcheut. z.m. Coup, por-

tée.

Buiten fchoots blyven; zich bui-

ten gevaar houden. Se tenir hors

de portée.

Eenen fchoot onder water krygenj

van onderen in 't fchip gefehoo-

ten worden. Recevoir un coup à
l'eau ; être perce d'un coup à l'eau,

(Terme de mer.)
* Hy
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* Hy kreeg eenen £hoot onder

water ; hy kreeg een drooge
neep. Il refeut un coup fourré

,

ou caché,

jf.
Hy heeft al eenen braaven fchoot

onder water j hy heeft al een

halve roes weg; hy heeft de

hoogte al. Il commence a, être

bien gris, il efi déjà demi-y-

vre.

Schoot, z m. Een touw daar men
de zeilen meê aanhaalt en viert.

E'couets, ou cou'éts, écoutes, (Ter-
me de mer.)

Den fchoot aanlmlen ; het zei:

dichter aanhaalen. Border les

écoutes, (Terme de mer.^
Den fchoot vieren; 'tzeil bot gee

ven. Larguer, ou filer les écou-

tes, (Terme de mer.)

Den fchoot laaten fpringen ; met
eenen gefprongen fchoot vaaren;

voar den windt heên zeilen.

Prendre le vent également entre

deux éctntes filées, (Terme de

mer.) faire tint arriére.

Ruimfchoots zeilen ; met een ruim

zeil vaaren. Aller , ou faire vent

largue, (Terme de mer.,)

Schootblok, z. g. 'tBlok of katrol

van den fchoot. La poulie des

écoutes.

SCHOOTEL. *. v. Een houte

fch' p waarmee de bakkers 't

broodt in den oven fchietcn.

Pj/e , infirument de bois dont on

fe fert pow enfourner le pain.

SCHOOTHONDTJE. ft. g. Een
klein juffers hondtje. Petit chien

de Bologne.

Schootsvel, z.g. Een leêre voor-

fchoot, gelyk de timmerlieden

,

metftlaars, enz. gebruiken. Ta
blier de cuir , dont fe fervent les

charpentiers
, majfon-s,

Schootwater, z. g. Zoet water

dat door den mondt van de zee-

gaten in zee fchiet. Eau douce

qui entre parles ports dans la mer

SCHOOVELING. Zie Verfchoo

veling.

SCHOOVEN. w. w. *t Kooren
totfehooven, of'tot gerven bin-

den. Mettre h blé en gerbe.

SCHOOVERZEIL. z. g. Het on-
derfte zeil van de groote raid, La
voile au dejfous du grand mât.

SCHOP. z. v. Schup. Péle, pel-

le.

Asfchop. Vuurfthjp. Pelle à
ftH.

SCH. SCH.
Schop", z.m. Schoptouwi fchop- ,*t Geding is gefchorft. On a fuf-

ftoel. Corde à fe balancer. fendu le procés ; on a pendu le fat
* Iemant op een fchop zetten ; ie- du procés au croc.

man: zo los zetten dat men hem SCHORT, z v. Zekere vrouwen
verftooten kan als men wil. Te- bovenrok. Sorte dejupe de def.
nir quelqu'un dans fa dependan-

1

fus.

ce ; laiffer quelqu'un dans l'em- ' Eene linne fchort ; eene blaauwe
barras. fchort. Une jupe de toile ; uni

* Hy kreeg de fchop
;
hy kreeg de

' jupe de toile bleue.

zak; hy wierdt afgedankt. // Adam en Eva maakten zich fchor-

fut caffé, on lui donna fon paffe.

port, &c.
Schop, z, m. Stoot met den voet.

Coup de pii.

lemant eenen fchop geeven. don-
ner un coup de pied a quelqu'un.

Schoppen, w. w. Wegfchopprn

,

voortfchoffelcn. Poitffer , ô:er à
coups de pié.

lemant ter deure uitfchoppen.

Chaffer quelqu'un hors de la mai-

fin , en lui donnant un coup de
pié.

Schoppen, w.w. Op een fchopfouw
zitten. Se balancer , être branlé

fur une torde.

Zy hebben h.m gefchopt , of
wechgejaagï. Ils l'ont chajfé;
ils l'ont dépofé.

SCHOR. byv. Heefch. Enroué,
enrouée.

Ik ben fchor in de keel. J'ai le

gofier tout enroué.

± Eene fchorre ftem ; een fcho
geluit. Un ivoix enrouée ; un fon
fourd.

SCHORFT. Zie Schurft.

Schorfte. z. v. Wrange. Zeker
kruidt alzo genaamt. Certaine

herbe , Confiligo en Latin, Herbe
médecinale.

Schorhdt. z. v. Heesheit. Voix
enrouée, enrouimement.

SCHORPIOEN, z. mr Zeker
beeftje met eenen vergiftigen an-

gel. Scorpion, forte d'infefle ve-

nimeux.

Schors, z. v. Baft van een boom.
E r.orce d'arbre.

De fchors van den boom afinalen ;

de baft affchillen. Oter l'écorce

d'un arbre.

* Onder de fchors van een flccht

kleedt fchuilt fomtyds een groo-
te wysheit. Sous l'apparence

d'un méchant habit fe cache

quelquefois une profonde fageffe.

SchorfTen. rv.w. Doen ftil houden;

fluiten voor eenen zekeren tydt.

Arrêter, fufpendre, pour quelque

tems.

ten vanvygcboombladen. Alam
& Eve fe firent des ceintures de
feuilles de figuier.

Schortekleedt. z.g. Schorteldoek,
voorfchoot. Tablier , devan-
tier.

Zy had een fchortekleedt voor.
Elle avoit un tablier devant fa
jupe.

Schorten, vi.iv. Opfchorten, uit-

ftellen. Sufpenire, digérer, re-
mettre, prolonger.

Schorten, g. iv. Haperen, mange-
len. Manquer

, faloir , faillir.

Wat fchort 'er aan? wat hipert'er
aan ? wat fcheelt 'er aan ? Jgjte
manque-t-ila cela?

Wat fchort hem ? wat letfel heeft
hy ? wat deert hem ? ^u'eft ce
qu'y lui faut? qu'a-t-ilf

Hem fchort niets; hem deert niets:

Rien ne lui manque.
Schortfmk. z.m. De hiak van een

fchort. Crochet de jupe.

SCHOT, z.g. Befchot, fchut.

Cloifon , ferte de plancher.

* Ik zal daar een febot voor fchie-

ten ; ik zal dat beletten. J'em-
pêcherai celai j'aurai foin que ce-

la nefe faffe point.

Schot. Verkens kot. E'table a co-

chons.

$ Die een verken is, moet in het
fchot. ( Een fpreekwoordt. ) Ce-
lui qui efl malheureux , le devient
encor davantage.

Schiapfchot. z. g. Schaapftal

,

fJnapskooi. E'table a brebis.

Schot. Scheut, vaart, voortgang.

Courfe, progrés.

Dat fchip maakt fchot. Ce vaif-.

feau avance bien.

Schot. z.m. Schotsman, in Schot-

landt gebooren. Écoffois, hom-
me né en E'coffe.

Scho't. z. g. Schuting. Impôt,

impofitwn.

Schot en lot , fchatting. Impôt ,

tailles.

Dat landt is fchot noch lot onder-

worpen ; dat landt is tolvry,

'ƒ
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-

ef behoeft geen ichattirg te be-

taalen. Cr pats ejl extmt dim-

pis, ou 'Je taillis.

* Schot vryj gelag vry. Exemt

tl'icot.

SCHOTEL, z.v. Schaal om fpys

in te doen. Plat.

Een diepe ichotcl ; een kom. Un

p'.at profond.

Schotelen, w. w. Opdiflchcn. Dref-

ftr, ou mettre dans'le flut.

De kolt is al gefchotelt; de fpys is

al in de Ichotcl opgefchept. La.

foupe , te pot.ige ejl drejfé; on a

mis la viande dans le plat.

Schoteldoek, z. m. Vaatdoek.

*Torchon.

Schotellekken. v. ». Panlekkcn.

L'cornifler.

Schotcll.kkfr. z. m. Teljoorlek-

ker , panJekker. E'cornifleur ;

tarafite.

Schoteliing. z. m. Een ring om
een (chotel op te zetten. Sorte

d'anneau qui fert à table &> fur

quoi on met un plat.

Schotelwater. z. g. Vaatwater.

Eau qui fert à laver les écuelles

,

ou avec quoi on les a lavées.

SCHÜTIG. Zie Scheutig.

SCHOTLANDT.i.£. Eenkoning-

ryk en gedeelte van groot Britan-

ye.E'cojfe , roïaume qtli fait partie

de la grande Bretagne.

Schotlch. byv. Dat uit Schotlandt

oorfpronkelyk is. D'E'coJfe, ce

qui vient d'E'coffe.

De Schotfche diltelbloem ; het zi«-

nebeeldt der Schotfche koningen.

Le chardon d' L'coffa l'emblème des

Rois d't'ccffe.

Schotfche lakens; Schotfche koo-

ien , enz. Des draps d'E'coffe ;

des charbons d'E'coffe, fj/>c.

Schots. De Schotfe taal. E'coff ts.

La langue h'coffoife.

$ Schots, byv. Lompig, flecht,

averechts. Incivil, malhonnête,

qui n'efl pas à propos , qui tji ma!
à propos.

£ Ik kreeg een Schots antwoordt;

ik ontving een averechts ant-

woordt. On mt fit une réponfe

mal à propos.

i.
Hy gaf my Schots befcheidt. ll

mt répondit d'une manière inci-

vile.

% Dat komt h;el Schots, of heel

vaats. Cela vient ires-mal a pro-

pos.

Schotsman, z. m. Schot, Schot-

SCH.
lander. E'cojfois ; Originel d'E'-

coffe.

$ Een Schots koopman ; een fiech

te kramer. Un petit mercier

petit marchand, qui n'a guéresde

credit.

Schotsheir. z. v. Onfatfoer%k-

heit. Incivilité, malhonnêteté,

SCHOTSPYKER. z. m. Spyker

die bequaam is om ia ecn fchot

geflagen te worden. Sorte de

clou mediocre.

SCHOUDER, z.v. E'pau'e.

* De regecringslail op de fchou-

deren hebben. Avoir le gouver-

nement entre les mains ; avoir le

maniement des affaires de I'E'-

tat.

Over fchouder. byw. Averechts

om. A rebours, au rebours, de

travers.

Iemant over fchouder aanzien. Re-

garder quelqu'un de travers.

* Hy zal 't u geeven over fchou-

der ; hy zal 't u niet geeven. //

ne vous le donnerez pas.

Schouderbladt. z.g. L'os des épau-

les.

Schouderbladibeen. z.g. Omoplate,

(Terme d'anatomiej

Schouderen, ».». Op de fchouder

neemen. Charger fur fin épau-

le-

Zyn piek fchouderen. Mettre la

piquefur l'épaule.

Schoudernaat van een hemdt, of
ro.<. E'paulette, ( Terme de
couturière & de tailleur.)

SCHOUT, z. m. Gcrcchtsampt-
man. Baillif, Prévôt.

Dorpfchout. z. m. Rechter van

een dorp. Juge , ou baillif de

village.

Hoogfchout. Le grand Baillif, Se-

r.échal.

Opperfchout, Hooftfchout. Grand
Baillu; grand Prévu.

Onderfchout. Subftitut du Bai'lif.

Schoutsdienaar, z.m. Gerechts-

dienaar. Archer de Prévôt; ar-

cher de bail/if.

Schoutfchap. z.g. 'tAmpt vaneen
fchout. Bailliage, prévôté.

Schout by nacht. z. m. Dieinzom-
mige fteden van ons Vaderlandt

geftelt is, om op alle onheil en

gewelt des nachts te pallen , en

de dieven en geweldenaais te

vangen , en in handen van het

gerecht te leveren. Nom de

aux , qui dans quetyics villes des

X x x x 2
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Provinces unies , fent établis pour

empêcher qu'il r.e fe faffe de Jtf-

ordre U r.uiSl , & pour fe faifir

de voleurs é>* de ceux qui com-
mettent quelque violence afin de

les remettre entre les mains de la

jufticc.

Schoutbyaacht. z. m. De laagfte

Onderadmiraal. Contre - ami-
ral.

SCHOUW, byv. Zie Schuuwl
Schouw, z. v. Pont, vlonder.

Ponton.

Schouw, z. v. ModJcrfchouw.
Sorte de bateau dans quoi on char-

ge de la fange, ou de la bourbe;

bateau à bourbe.

Schouw, z.v. Boeren fchooritccn-.

Cheminée de paifan, ou de vila-

g'-

Schouw, z.v. Toczigt, opzicht.

Vifite, inf\ecli*n.

Wanneer gcfchiedt de fchouw ?

wanneer zullen de wegen en

flooten bezigtigt worden?
^9f?.4»(/

eft ce qu'on vifitera les chemins&
les foffes !

Dykfchouw, wagenfchouw, wa-
penfehouw. Bezichtiging der

dyken, wagenen en wapenen.

Infpedion , ou vifite des digues

,

des chariots , des armes.

De fchouw ryden. Ryden tot het

bezichtigen van dyken en wate-

ringen. Faire l'infp e&wn, ouU
vijît e des digues, des foffes , des

canaux.

Schouwburg, z. m. Vertoonplaats

van tooneelfpeelen. Théâtre

pour repréfenter de fpeclacles.

Schouwen, ». ». Bczigtigen. Vi-

fittr, prendre infpeftwn.

De dyken fchouwen , toezien of

de dyken overal hecht zyn. Vfi-

ter les digues.

Varkens fchouwen. Langoyer des

cochons.

* Iemant vuil fchouwen. Trouver

quelqu'un criminel.

Schouwen. Waardecren, fchatten.'

Ejlimer.

Hoe hoog zoudt gy dat wel fchou-

wen ? tot wat prys zoudt gy dat

wel fchattCh ? Combien ejlimeriez

vous cela i

Schouwen , myden. Zie Schu-

wen.

Schouwplaats, z.v. Plaats daar-

fchouwfpeelen vertoont worden.
Théâtre pour repréfenter de fpec-

tacles.

Schouw-
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Schouwfpel. z.g. Vertooning van

eenig fpel. Pièce Je théâtre.

* Het was een droevig fchouw-
fpel ; het was een jammerlyke
ertooning. C'étoit une avan-

ture bien tragique ; c'étoit une

tragédie bien lugubre.

Schouwfpeler. z. m. Tooneelfpc-

ler. Joueur de théâtre, corné

dien.

Schouwfpeelfter. z... v. Tooneel-
ipeelfter. Comédienne , foueufe-

de théâtre.

Scfeouwtooneel. z.g, Speeltooneel.

Théâtre.

De wereldt is een fchouwtooneel.
Le monde ejî un théâtre.

Schouwtoren. z. m. Befpietoren,

wachttoren. E'chauçuette.

SCHOVERZEIL. z.^.'tOnderfte

zeil van de groote mail. Voile

du grand mât, & la plus grande
du vat/feau.

SCHRAAG, z.v. Een flut, fteun-

fel. Tic, foutien, appui.

.

Kofferfchraag. Fié de cofre.

Schraagen. w.w. Steunen , ftutten

,

fchooren. Étaier, appuier avec

des état es.

Het huis is gefchraagt ; het huis iî

geftut. La maifon eft étalée.

* Iemants gezagh fchraagen. Ap-
puier l'autorité de quelqu'un.

SCHRAAL, byv. Mager, rank

Mtigre , mince, menu.

Het is een fchraal man ; het is een

rank, o/nyger man. C'eft un
homme maigre.

Zy houd een ichraale keuken ; zy

Boud een magere keuken. Elle

fait mzigre cuifine.

Dat is fchraal bier ; 't is dun bier.

Voilà de la petite biere.

*t Was een fchraale lucht; . 't was
een barre en guure lucht. L'air

étoit un peu froid.
* Dat is ecne ichraale bewysreden.

Cet un argument bien foible.

* 't Komt 'er fchraal om in dat

huis; zy moeten zich in die huis-

houding armelyk behelpen. Cet-

te famille vit mécaniquement., ou

maigrement.

* Het quam 'er fchraaj om, met de

huipe van zyne vrienden; zyne
vrienden waren heel traag om
hem te helpen. Ces amts n'é'

toient pasfort prompts pour l'aider.
{

ny is fchraal in de borft. Il a la]

SCH.
Schraalhcit. z.v. Magerheit, rank-

heit. Maigreur.

De fchraalheit van den drank dont

my zeer tegen; het bier was my
al te dun. La biere ne m'étoit

pas affez bonne.

SCHRAAP, z. v. Schrab. Ra-

clure.

Daar was niet eene fchraap aan de

wortelen gedaan. Les carottes

n'étoient pas encore raclées.

* Hy kreeg eene loutere fchraap ;

hy wierdtluftig befchrobt. On
luifit une bonne réprimende.

Schraapen. w. w. Schrabben. Ra-

der.

Wortelen fchraapen. Rader des

carottes, eter la fuperficie des ca-

rottes avec un couteau.

De vifeh is noch nîet gefchraapt ;

de vifeh is noch niet fchjon ge-

maakt. Le potffon n'efl pas en-

core raclé, ou netteté.

Dat varken is niet fchoon gefchraapt.

Ce pourceau n'efl pas raclé comme
il faut.

* Hy doet niet dan raapen es

fchraapen ; hy zoekt alles met
recht of onrecht naar zich te

haaien. Il ne fait qu'amaffer

,

ou tirer tout a foi.

Schraaper. z. m. Een die fchraapt.

Racleur, attritptur.

£ Hy is een loutere fchraaper ; hy
is een inhaalige vent. C'eft un

franc attrapeur.

Schraaper. Schraapyzer. Racloir.

Schraaping. z. v. Affchrabbing

famenraping. Aftion de rader

ou d'attraper <Q> d'attirer a foi.

Schraapmes. z. g. Een mes daar

men meê fchraapt. Racloir.

Schraapfel. z.m. Affchraapfel. Ra
dure.

Schraapfel van darmen. Raclure de

boïanx.

Smyt het fchraapfel van de vorte

len weg. Jettez la raclure des

carottes^

SCHRAB, z.v. Schram. Egra-
tignure.

Hy heeft eene wakkere fchrab in
'

aangezigt. // a une méchante

égratignurt au vjfage.

Schrabben. vo.t». Krabben. Egra-
tigner, grater.

Hy fchrabde zyn huidt met een

potkherf. llfegrata d'une te(l

de pot,

poitrine ojfenfée ; ou bien , il n'eft \
Schrabbing. z,. v. Krauwing. Ac

tas fort libéral.
J

tien d'égratigntr , ou de grater.

SCH.
SCHRAM, z.v. Schrab.

tignure.

H y hadt een groote fchram over

zyne handr. Il avoit une gran-

de égratignure fur fa main.

Schrammen, w. w. Schrabben. Ë»
gratigner.

Ik fchramde my aaneen fpelde. J*
m'égratignai à une épingle.

SCHRANDER, byv. Snefvan be.

grip , vernuftig. Habile , fcu-
vant , induflrieux , induflrieu-

fa.
Hy is een fchrander man. C'eft

un habile, ou ff ivant homme.
Hy heeft een fchrander oordeel.'

a un jugement penetrant.

't Is een fchrander meisje; 'tis een.

the] kindt , of een vernuftig

meisje. C'eft un enfant indu-

flrieux , une petite fille induftrieu-

fe i une petite fille d'efprit.

Schranderkeit. z. v. Vernufti'g-

heit. Induftrie, vivacité d'efprit.

Schranderlyk. byw. Vernuftiglyk.

Induftrieufement , fçavanment.
SCHRANK, z.v. Heining. Haie.
* Iemant in Ichrank houden ;iemant

in zynen plicht houden, dat hy
niet buitenfpoorig zy. Tenir

quelqu'un m bride , le retenir

dans fan devoir.

Schranken. -w. v. Omheinen; met
fhketfels afperken. Entourer de
haies.

$ Schrankelbeen. z.m. Spillebeen;

een die lange en magere beenen
heeft. Jgui a les jambes longues

& maigres,

t SCHRANSER. z.m. Graage
ecter. Dévoreur, goulu, galafre.

% Hy is een loutere fchranfer. C'eft

un franc goulu , un vrai gala-

fre.

% Schunflen. ». •». Gu'zig eeten.

Dévorer , manger goulûment, ou
a-vec trop d'avidité,

f Hy kan wakker fchranffen; liy

kan luflig eeten. Il dévore , il

mangégoulûment, ou avidenment,

&c
SCHRAP, byv. Gereed. Fret,

prête.

Schrap ftaan; in eene gerceJe ge-

ftake ftaan. Se tenir prêt ; fe

mettre en état.

Hy zette zich fchrap om los te

branden. ' Ilfe tient prêt, ou fe

mit en état pour tirer.

Schrap, z.v. Zie Schrab.

* Hy kon niet fchrap naken, of
zyn
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zyn oogwit niet bereiken.

ne pouvoit parvenir à fon but

Schrapje. z. g. Een klein fchram-

rr.r je. Une petite, ou legére é-

grangnure.

H y heeft een fchrapje-in zyn aan-

zigt. Il a un* legere égratignuri

au vtfage.

Schrapfel. Zie Sehraapfel.

SCHREEDE. z.v. Eentreedevan

vyf voet. Pas Je cinq pieds.

Zyn tuin legt maar hondert fchree-

den van de Haat. Sonjardin n'efi

qu'à cent p*s de la ville.

* Ky ging met groote Ichreeden;

hy Qiptc met grooten fpoedr. //

marchait a grands pas; il doubla

le pas.

* Dat werk gaat met traage fchree-

den voort ; dat werk vordert

langlàam. Cet ouvrage n'avan-

ce pas beaucoup , ou va fort lente-

ment.
* Hygaat met rafle fchreeden naar

de doodt ; hy zal haart rterven

Il -va à grands pas vers la mort
j

il mourra bien-tôt.

SCHREEF. z.v. Streep. Raie,

trace, ligne.

Hy maakte eene fchreef op de deur

met kryt. Il rata la porte avec

de la craie; ilfit une raie de craie

fur la perte.

De lengte was met eene fchreef af-

geteke;it. La longueur étoit

marquée d'une raie.

* Dat gaat buiten de fchreef ; dat

is buiten de kerf j dat gaat de

maat te buiten. Cela excède les

régies; cela eft exorbitant.

* Ik zal 'er. eene fchreef voor uit-

doen; ik zal hem niet rekenen.

Je ne le conterai pas.

Ik fchreef. (pret. imp. van fchry-

ven.) y écrivais, j'écrivis. (Le
prétérit imparfa it d'écrire.)

SCHREEUW, z.m. Kreet, roep.

Cri..

Hy gaf eenen luiden fehreruw. Il

cria à haute voix; il fit un cri

éfroiable.

Schrteuwen. w. ». Luid roepen.
Critr.

Hy fchreeuwde
j
^lyk ; hy riep ver-

Viarlyk. Il cria horriblement ,

ou a pleine tête.

Schreeuwer, z- Luule roeper.
Criard, criailleur.

Schreeuwfter. z.v. Criailleufe.
Z> is ecn leelyke fchreeuwfier

C'.efi une Lide criailleufe.

SCH.
Il Schreeuwing. z.v. Luid geroep.

Wecncn, hui-

Criaitlerie.

SCHREIEN
len. Pleurer.

Zy fchreide hartelyk ; zy weende

bitterlyk. Elle pleura amère-

ment.

Scheien; door, of op een geluit fa

SCH. 717
DeSchrifrgclcerdrn enFarizeeuwen

waren Chriftusgrootrtc vyanden.
Les Scribes ó> les Phanfiens é-

toient les plus grands ennemis de
Jefut Chnfi.

Schrifigelcertheit. z. v. Ervaren-
heit in de Schrift. Profonde
connoiffance de l' Ecriture.

menkoomen. ( Dit wordt van Schriftmatig, byv. Ovcreenko-
de patryzen , ofvelthoenderen ge

zegt.) S'ajjembler a un certain
\

bruit ; ( Mot qui fe dit des per-
j

dnx.)

Schrciershoek. z. m. Een toren der

verten van Amfterdam , van

waar de fchepen naar uitheem-

fchc geweften in oude tyden

plagten af te vairen. Lieu à

pleurer, lieu ou l'on pleure, c'efi

le nom d'une tour d'AmJlerdam ,

d'où les vaiffeaux partaient cy-de-

vant peur les pat* étrangers , (j>

ou les femmes vtnoient conduire

leurs maris ($> les maitrejfes

leurs galands , ty> répandoient

bien des larmes en les voyant em-
barquer.

SCHRIFT. Z.J. E'criture, écrit.

Het is goet leesbaar fchrift j 't is

een fchrift dat wel te Ieezen is.

C'tfi de bonne écriture, r°r> qu'on

peut lire facilement.

Hy heeft een fchrift tot zyne ver-

deediginge uitgegeeven. Il a

fait une apologie pourfe jufiifier,

ou pour fe défendre.

mende met de H. Schrift, jgu,

s'accorde avec l'E'criture; qui efl

conforme à l'E'criture.

Zyn zeggen is fchriftmatig; 'tgeen
hy zegt kan met de H. Schrift

beftaan. Ce qu'il dit n'e(t pat
contraire à l'E'criture, ou s'accor-

de avec l'E'criture Sainte.

Schriftuur, z.v. Een gefchriftvan

Advokaaten , Plcitbczorgeren-,

of Notariflen. Un écrit d'Avo-
cate , de Procureurs , ou de No-
taires.

Schriftuur. H. Schrift. E'criturt'.-

L'E', riture Sainte.

I

't Zyn Schriftuurwoorden; 'tzyrv
de woorden der H. Schrift. Ce

I
font les paroles de l'E'criture.

I

Schriftuuryk. byv. Schriftmaatig.".

|
S'accordant avec l'E'criture; con-

\

forme à l'E'criture fainte.

Men moet die woorden in eer en
Schriftuurlyken zin verdaan. ;/

faut entendre ces paroles comme
elle font couchées , ou de la ma-<
mère qu'elles font couchées dans la

Ste. E'cnture.

De Schrift, z.v. Godts woordt ,

1 SCHRIK, z.m. Krachtige. vreeze

door de Profeeten en A portelen 1 Crainte, horreur.

gefchreeven.envan den Heiligen

Geeft ingegeeven ; de Schriftuur.

L'E'criture,lafainte Écriture.l'E-
criture Sainte ; la parole de Dieu ,

infpirée par l'efprit de Dieu,

écrite par les Prophètes & les A-
fô:res.

Men leert in de Schrift; men vindt

in de Heilige Schrift gefchree-

ven. On lit dans la Sainte E'cri

ture ; on trouve dans les Ora-

cle*.

Schriftelyk. Sjpm, By gefehrift. Par
écrit.

Ik zal my daar over fchriftdyk

verklaaren. Je me déclarerai la.

deffus far écrit.

Hy gaf hem een fchriftelyk getui-

genis. Il lui donna un témoi-

gnage par écrit.

Schriftgeleerde, z. m: Ervaren

leeraar der Schrift. Scribe-, do-

fleur de la loi parmi les Jatfs.

X x x x 3

Hy wierdt met fchrik bevangen ;

hy wierdt door fchrik getroffen.

Ilfut faifide crainte.

Ik heb 'er eentn fchrik voor; ik

heb'ereen affchuuwen van. J'en
ai horreur.

Schrikdier, z. g. Gedrocht. J4on--

fire r prodige.

Schrikkachîig. byv. Ligt vervaart.

Craintif, craintive.

Zy is heel fchrikkachtig. Elle ejl

fort craintive.

Schrikkeldag. z~m. Jour bifftx.

til.

Schrikkeljaar* z. Bijfexte, an
bijfexte, -ou bijfextil.

Schnkkelmaandt. *. v. Mois bif-

ftxtiU

Sprokkelmaand! is om 't vierde

jaar een fchrikkelmaandt. Le

mois de février efl un mois bijfex-

tile tous les quatre ans } c'tfi h
dire, qu'il a 29 jours.

Scor.k-
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Schrikkeîyk. byv. Daar men voor

fchrikt. H.rrib'.t , terrible , é-

pouventable.

't ïs eene fchrikkelyke zaak. C'efl

une ihofe korrible.

Schrikkelyk. byv. Vervaarlyk. Hor-

riblement, terriblement, épouven-

tablement.

Dat is fchrikkelyk om aan te zien.

Cela efl terrible à voir.

Schrikkelyk. byw. Vervaarlyk.

D'une manière terrible.

Hy kan fchrikkelyk liegen , vloe-

ken, zweeren , enz. II ment,

il jure d'une manière terrible,

&i
Schrikken, g. w. Vreezen, ontzag

hebben. Redouter, craindre.

Schrik voor den levendigen Godt ;

heb ontzag voor Godt den Hee-

re. Redoutez le Dieu vivant.

Crains le Seigneur Dieu.

Schrikken. Verfchieten , vervaart

zyn. TreJfailUr.

Zy ichrikte dat ze opfprong; zy

verfchoot yslyk. Elle treffaillit

extrêmement.

Schrikkig.^yf. Schrikachtig. Crain-

tif, ombrageux.

't Is een fchrikkig paardt ; 't is een

fchuuw paardt. C'<fl un cheval

ombrageux ; un cheval qui fe ca-

bre.

Schrikking. se., v. Vervaardheit.

Crainte , épouvante , trejf.ulle-

tnent, ou trejpulltffement.

SCHROBBEN, -w.ro. Met eenlui-

wagen, o/fchrobber fchoon-maa-

ken. Netteier avec un frotoir ,

froter, laver.

De vloer was fchoon gefehrobt.

Le plancher, ou le pavé étoitfroté

comme il faut j il étoit bien la-

vé.

In Hcl'andt worden de firaaten

gefehrobt. On lave , ou on

frote les rues en Hollande.

Schrobber, z. m. Korte heîbezem.

Frotoir , forte de balai.

£ Schrobber, lompe vlegel. Buf
te, fot, niais , butor.

i Hy is een olyke fchrobber. C'eft

un butor achevé; c'efl un franc
niais.

Schrobnet, z.g. Zeker vifehnet dat

langs den grondt voort geduuwt
werdt. Sorte de grand filet traî-

nant.

SCHROEF, z. v. Vis.

Schroef van een valfche munter.
Preffe de faux-mtnoiSHr.

SCH.
De moêr van eene fchroef; datge-

ne daar de fchroef in draait. £'-

crou , la matrice du vis.

De flcuttl van eene fchroef. Clé

de vis.

* Hy ftaat in de fchroef; hy flaat

in de prang. Il eji en preffe, ou
en peine.

Schroeien. ». w. Branden met
een heet yzer. Cautérifer , flâ-
trer, brûler avec un fer chaud.

Hy heeft zyn handt aan 't gloeiend

yzer gefchroeit. Il s'ejl brulé la

main au fer chaud, il s'
efl flatré

la mai».

Geldc fchroeien; geldt befnoeieni

of îontom den iandt affnyden.

Rognerfargent

.

Schroeven, vo. w. Een fchrcef toe-

draaien. Serrer la vis dans l'é-

cran; ferrem la prejfe.

Dat is gefchroeft geldt ; dat geldt

is in een pers geftempelt. Cet-

te monote efl faite en prejfe,

£ Schroeven. Pronken. Se -montrer;

fe faire voir.

| Hy ging wakker fchroeven langs

ftraat ; hy ging luftig pronken.

Il courroit les ruts pour fe faire

voir.

SCHROEIER. z.m. Geldtfnoeier.

Rogueur de momie.
Schroeifel. z. m. Geldtfnoeifel.

Rognure de monoie.

't Gefchroeide geldt is afgezet ; 't

befnoeit geldt is verboden. On
a décrié la monnaie rognée.

SCHROK, z.m. Een vrek, of
groote gierigaart. Fejfez-matieu

,

avare fiéfé.

SCHROLLEN. ». ». Knorren,
misnoegen toonen. Grogner ,

gronder, témoigner du méconten-

tement.

Altydt fchrolt hy op een anders

bedryf. Il gronde toujours pour

les actions d'autrui; il a toujours

quelque chofe a dire fur ce qu'un

autre fait.

SCHROMPELIG, byv. Gerim-
pelt.* Ridé , ridée ; ce qui a des

rides.

Een fchrompeîig voorhoofdt. Un
front ridé.

't Is een oudt fchrompelig bcsje.

C'efl une vieille ridée.

SCHROOKEN. w. w'. Zengen.

Brûler légèrement , ou fuperficiel-

lement ; s'éfieurer légèrement par

le feu.

't Vel is gefchrookt; 'c vel is ge-

SCH.
zengt. La peau efl efleurée legt-

remtnt par le feu.

SCHROOM, z.m. Vreeze. Crain-

te , fraieur.

Met fchroom bevangen. Etre foi»

fe de crainte, ou de fraieur.

* Schroom. Zwarigheit. Diffi-

culté, fcrupule.

* Ik liet het uit fchroom van 't

gemoedt. Je l'ai laiffè par fcru*
pule de confidence.

Schroomachtig, byv. Befchroomt.
Timide, peureux.

Hy is heel /chroomachtig om dat
te doen. Il efl fort timide à fai-
re ctla.

Schroomelyk. byv. Vreeflyk. Efi-

froiable, affreux, ajfreufe.

'tls een fchroomelyke fteilte. C'efl
un précipice affreux.

Schroomelyk. byvo. Yslyk. Effro-

tablement.

Hy vatte de zaak fchroomelyk aan.

Il n'entreprit la chofe qu'en trem-
blant.

Schroomen. ». ». Vreezen. Crain-

dre, avoir peur.

Alle menfehen fchroomen hem.
Teut It monde le craint.

Ik fthroomde dat te doen ; ik

vreefde het te doen. J'avoit
peur de faire cela.

Schroomen. Zwaarigheit maaken

,

zich ontzien. Faire fcrupule,

ou de dfficultéz.

Hy fchroomde niet te zeggen ; hy
maakte geen zwarigheit te zeg-

gen. // ne fit pas de difficulté de

dire.

Schroomhartig. byv. Flauwmoe-
dig , llaphartig. Scrupuleux ,

fcrupuleufe.

Schroomte. z.v. Schroom. Crain-

te, frauur.

Schroomig. Zie Schroomachtig'.

SCHROOT, z.g. Out vergruift

yzer om meê te fchieten. Tou-

te forte de vieille ferraille avec

quoi on tire.

De vyanden fchooten zeer fterk

met fchroot. Les ennemis tirè-

rent fiufieufement avec de la ftr-

raille.

SCHRYDEN. g. ta. De beeneo.

wyd van een zetten. Écarquü-

Itr, ou èquarquiller les jambes.

Schrydelings. èyw. Schrylings.

Schcrdelings met de beenen van
cen. A jambes ouvertes.

Zy zit fchryJelings te paarde als

cen man. Elle étoit à cheval



SCH.

homme.
Schryding. z.v. Vaneenfpreiding

der bccnen. t'carquillement , ou

éleignement des ïambes.

SCHRY F. Ik lchryve. Écrivez.

J écris.

Schrvrbock. z.g. Livre * écrire.

Schi'yfbordî. z.g. Schryftatcreel,

Tablettes à eenre.

I Schryfinkt. z.m. De Pencro.

j

Schryfkamer. z.v. Studeerkamer,

rekenkamer. Chambre i écrire,

à étudier , À conter.

Schryflcor.er. r. m. Inktkoker.

Ecritoire.

Schryrkonlt. z. v. Art d'écrire.

Schryrkonfteftaar. z.m. E'trivùn,

maître à écrire.

Schryflaad'je. Petite armoire four

mettre dd papiers.

Schryrlade. z. v . Luette, ou ti-

roir ou l'on ferre les papiers.

Schryfmeelter. z. m. Schoo'.mce-

fter. Maître a'ecole ; maure a.

écrire.

Schryfpapier. z. g. Fapier à écri-

SCH.
Ecne nette handt fchryven ; net

fchrife fchryven. Bien écrirt ;

avoir uni bonneMM, ou la main
bonni.

Hy gaat op fchryven \ hy gaat te

l'chool om fchryven te leeren.

Il aprend à écrire, il va a l'école

pour afrendrt à écrire.

Livius fchryfr, dat, enz. Hy ver-

haalt, dat. enz. Titt Live dit

,

que, ou raconte que , e$rc.

Een hiftori, of gefehiedenis fchrjr-

ven". E'crirt une hifloire,

Schryver. z-m. E'cnvain.

Een kondig fchryver. Un bel écri-

vâiw,

Schryver. Boekfihryvcr. Au-
theur, celui qui compofe un livre.

't Is een flecht lchryvcr. C'efl un

fimple écrivain ; un méchant au-

theur

SCH. 719
Schulden, g. ». Bceven. Trew

bler.

Het huis fchudde door d.-n harden

windt. La miifon trembla du
grand vent.

Hy lachte dat hy fchudde. ;/ rit

tout [on foui.

Hy fchudde van koude in de koorts.

Il trembla defroid ftndant la fiè-

vre.

Schudder. z. m. Bever. Trem.

bleur. (Dus no.mt men in 't

Franfch 00k de J^uakers.)

Schudding, z. v: Bering, waggc-
ling. Trerr.bUment.

Eer.e fchudding quira over aile zy-

ne led .n. Ilfut faifi d'un trem-

blement univerfel.

SCHULDT. z. v. \ Gene men
fchuldig is. Dette, ce que l'on

ioit.

DeSchryveri komen inde om flan- Ik ben in uwe fchuldtj ik ben u

Echryfpen. z.v. Une plume à écri-

1. Ecole ou l'onSchryffchool.

enfeigne à écrire.

Hy giat ter fchryffchoole. Il va
a l'école ou il aprend à écrire.

Schryftafel. z. v. Tafel om op te

fchryven. Table à écrirt.

Schryftafeltje z.g. Tafelbockjc.

Tablettes à écrire.

Schryfteken. z. g. Lettermerk.

Cara clére.

Schryftuig. z.g. Gercctfchap om
te fchryven. Infiniment à écri-

re.

Schryfveder. z.v. Zie Schryfpen.

Schryfwyze. z. v. Manier van

fchryven. Façon

décrire.

SCHRYN WF.RK.ER. z. m. Ki-

flemakcr. Menwfier.

Schrynwerkers , ef kiftemakers

werk. Menuiferie.

Schrynwerkers pant. z.g. Plaats

daar de fchrynwerkers hunne
wcrkftukken in zommige fteden

te koop zetten. Endrrit ou les

mtnkifiers portent leur, ouvrage

en quelques villes, pour le mettre
en vtme.

Schrynwerkers winkel. Boutique
de menutfier.

SCHRYVEN. ». ». icrire.

digheden niet overeen. Les au-
theurs difeonviennent des circon-

fiances, ou né tombent pas d'ac-

cord touchant les circonfiances

.

Schryver. Boekhouder te fcheep.

Teneur délivre, écrivain [ur un
vaiffeau.

Hy vaart voor fchryvei. Il ejl écri-

vain fur un vaiffeau.

Schryver. Sradslchryver , klerk.

Sous -fécretaire.

Schryver. z.m. Rekenmeefter van

eene bende krygsknechten. £-
crivain , qui tient les comptes d'u-

ne compagnie defoldats.

De fchryver heeft maar zoo veelc

mannen op zyne ro!. L'écrivain

n'a que tant de foldats fur 'fon

relie.

Amptfchryver. Beamptfchryver.

Notaris. Notaire.

Schryvihg. z. v. ASlion d'écrire.

SCHUB. Zie Schob.

ou manière Schubswyze. byw. Gelyk als met

I

fchobben bezet. Comme couvert

d'écaillés.

t SCHUDDE, z. m. Schurk. Fa-

quin, fripon.

Schuddebol.*,.»». Een diezyn hoofdt

fchudt. Un remu-téte ; une per-

fonne qui ne fait que remuer la

tite.

Schuddebollen. ». ». 't Hoofdt
lchudden. Remuer la tête.

Schudden. ». ». Heen en weêr
beweegen. Trembler ; tremblot-

ter.

Zyn hoofdt fchudden. Remuer fa
tête.

fchuldig. Je vous don.

Hoe vrel beloopt de fchu'dt ? A
combien monte la dette 7

Zyne fchuldt betailen. Païer fa-

dette , ou ce qu'en doit.

Schwldt maaken. In fchulden ver-

vallen. S\ndéter, ou s'endet-

ter.

Schuldt en weêr fchuldt. Ce qu'on

doit & ce qui efi dû, ou deu ;

Dette ér contredette , (s'il m'efl

permis déparier ai*fi.)

Uitftaande fchuldt. Çi qui nous efi

dû ; ce qu'on nous doit.

Zyne fchulden innen; de uitgaan-

de fchulden invorderen. Deman-
der, ou exiger ce qui nous efi

dû.

De fchuldt quytfchclden. Quitter

la dette.

Hy fteekt in diepe fchulden. // efi

fort endetté.

* Schuldt. Misdryf , misdaadt.

Faute, delici.

* Wiens fchuldt is het ? A qui efi la

faute ! JQhi en efi la caufe î

*'t Is uwe fchuldt. C'efl vôtre faute.

* De fchuldt op eer.cn anderen leg-

gen. Mettre la faute fur un au-

tre ;
imputer la faute à un au-

tre.

* Hy gaf 'er my de fchuldt van. //

m'en a'tritua la faute.

*Chriftus heeft al onze fchulden op

zich genomen. Chnfi s'efi char-

gé de tous nos crimes.

* Hy heeft de fchuldt voor ons

geboet. Il a expié nos crime:;

, il « faiisfait pour nos péchéz.
1 '

Schuldt-
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Schuldbekentenis, x. v. Be1ydcnis

i

Eene parlemosre fchulp. Nacre dc

van fcluildt. Confeffion de fa faute,
j

pet les

Schuldtboek. z.g. Boek waar in

dc fchuldt aangetekent is. Li-

vre de compte ou l'on écrit ce qui

efi dû.
* Sch.Ut boeten. Voor de fchuldt

voidoen. Exfier un crime.

*Schuldtboeting. z. v. Voldoening

der fchuldt. Expiation d'un cri-

me.

Schuldbrief, z. m. Obligatie. O-

b'igation.

Ecnen fchuldtbricf geeven. Paffer

une obligation.

Schuldteifchcr. z.m. Die defchuldt

SCHUP. z.v. Schop. Péle, ou
fille.

De iheeuw wierdt met fchuppen
opgenomen. La neige fut otée

,

ou levée avec des pèles.

Het kooren wordt met eene fchup

verfehoten. On remué le blé a-

vec une pelle.

SCHURFT, z.g. Ruidigfacit. Ga-
le.

Hy heeft fchuift op 't hoofdt' Il

a de la gale fur fa tête.

Schurft, byv. Met fchurft befmet.
Galeux, galeuft

vordert. Créancier, celui à qui Een fchurft fchaap maakt 'er veel.

doit de l'argent

Schuldenaar, z. m. Een die iets

fchuldig is. pébiteur , celui qui

doit k quelqu'un.

Dat is een myner fchuldenaaren.

Voila un de mes débiteurs.

Ik ben uw fchuldenaar j ik ben aan

u verpligt. Je fuis vôtre débi-

teur; je vous dots, je vous fuis

obligé.

SchuldenarefTe. z. v. Débitrice

,

celle qui doit.

* Vergeef ons onze fchulden , ge-

lyk wy vergeeven onzen fchul

denaaren. Pardonnez mus nos

effences , comme nous pardonnons

à ceux qui nous ont effenfé.

Schuldtheer. Zifi Schuldeifcher.

Schuldig, byv.' Die fchuldt heeft.

Dtxoir, celui qui rfl redevable.

Hy is my nog cenig gcldt fchul-

dig. Il me doit encore quelque ar-

gent.

Schuldig. Verpligt, gehouden. O-
bligé.

Wy zyn 't fchuldig te doen. Nous

fommes obligés à lefaire.

*t ls onze fchuldige pligt Godt te

vreezen. C'efl nôtre devoir de

craindre Dieu.

Schuldig. Misdadig. Coupable, cri-

minel.

Hy wierdt fchuldig bevonden. Il

fut trouvé coupable ; on apperfût

qu'il avoit part au crime.

Scnuldtoffer. z.g. Zondtoffer. Sa

orifice pour l'expiation d'un crime

ou d'un péché

(Een fpreckw.) Une brebis galeu-

fe en gâte plufieurs. (Proverbe)
* "t ls eene fchurfde, of fchurftc

zaak ; 't is een netelig werk.

C'tffun ouvrage, ou une affaire

difficile, pénible, &c.
Schurfdig. byv. Ruidig. Galeux,

galeufe.

Schurfth;it. z. v. Galt.

SCHURK, z. m: Schobbejak,

vlegel. Coquin, gueux, fripon.

Schurkachtig, byv. ôhtifent le fri-

pon.

£ Schurken, w.w. Se grater, fe

froter, faire le tour de gueux.

£ Hy fchurkt als of hy 't lyf vol

luizen had. Il fe grate comme
s'il étott plein de poux.

SCHUT. z.g. Gefciiut. Canon,
pièce de batterie , ou d'artille-

rie.

Hy heeft firhut op; hy voert ge-

fctiut. Il efl monté de canon.

SCHUT. z.g. Scherm. E'crtn.

De baker zit met het kindt achter

't fchut. La garde efl affîfe avec

l'enfant derrière l'écran.

* Schut. Schot. Empêchement, ob-

flacle.

* lk zal daar een fchut voor fchie-

ten ; ik zal dat werk (luiten.

f'arrêterai bien cela; j'empêche'

rai bien que cela ne fe faffe, que

cela n'arrive.

Schutdak, z.g. Befchutfe! tegen

regen en windt. Sorte d'au

vent , ou on fe met à l'abri des

pluies & des vents

SCHULP, z.v. Schelp. Coquille. Schutdeur. z. v. De deur van een
* Hy kruipt in zyne fchulp ; hy fluis. E'clufts.

durft zyn woordt niet geftant De fchutdeuren ftonden open. On
doen. Il n'ofe pas tenir fié fer- 1 avoit lâché les éclufes.

me; il n'ofe pas fouttnir ce qu'il SCHUTGEVAART. z.g. Action

a dit. | défaire jouèr l'artilkrtt.

SCH.
Schutgevaart houden. Faire jouèr

l'artillerie; tirer plufieurs volées
de canon l'un contre l'autre.

SCHUTHOK. z.g. Schutkooiicen
plaats daar men verloorene of
aangehaalde beeftcn bewaart.
L'iable , ou l'en mené les bêtes;

que l'on a trouvées en domma-
•g<-

Schutfel. z.g. Schut, befehutting.
Abri, defenfe.

Wy hidden ^anfch geen fchutfel
voor de zon. Nom n'étions point
du tout à l'abri dufoleil.

Schutsbrirf. z. m. Vrygeleibrief.

Sauf-conduit.

Schutsengel, z. m. Befchermen-
gel. Ange protecteur.

Schutsheer, z. m. Befchermheer.
1

Protecteur, patron.

De Koning van Poolen is Schuts-
heer van Dantzik. Le Rei de
Pologne cfi Ie prot teleur de Dant-
zig.

Schutüuis. z. v. Een fluis met
fchutdeuren. E'clufe.

Schutftal. z.m. Zie Schuthek.

Schutsvrouw, z. v. Befcherm-
vrouw. Protectrice, patroneffe.

Die van Parys houden Genoveva
voor haare Schutsvrouw. Ceux
de Paris ont Geneviève pour leur

patroneffe.

Schutten, w.w. Weeren, fluiten.

Empêcher, arrêter.

Ik zal dat wel fchutten. J'em-
pêcherai, ou j'arrêterai bien ce-

la.

* Dat fchut ik ,• ik flaa dat geenfins

toe. Je n'y confens pas.

Hy meende den (lag te fchutten 5

hy wou den flag verzetten. U
penfoit parer le coup.

Door een fluis fchutten. Paffër

par une éclufe à bateau.

SCHUTTER, z.m. Busfchieter,

boogfchieter. Moufquetaire, ar»

balêtrier.

De fchutters trekken op. Les bpur.

geois font fous les armes , ou font

parade.

Schuttery. z. v. De gewapende
burgery. La bourgeoifie en ar-

mes , ou fous les armes.

Hy is onder de fchuttery. Il efl
1

parmi la bourgeoifie , ou enrolli

parmi les bourgeois.

SCHUTTING, z. v. Stuiting,

weerhouding. Arrêt , tout t

qui arrête , ou retient.

Schutting



SCH.

Schutting. Houtc fc'oot. Haït ie

planches.

Daar is «n gcmcene fchutnng tul- !

fchen die twee tuinen. Il y «

une hiïe mitoitnne entre ets Jihx

jardins.
t

SCHUUR. z.v. Loots. Orenier.

't Koorn wordt na den «ogft in

lchuuren gebragt. Après la

motffon on met lts blés i»ns les

grinten.

Schuurbak. z.m. Een bak om
zant en bikfteen in te doen.

Sorte de pente auge en quoi on

met du fable & de ta pierre en

poudre pour écurer.

Schuuren. w. w. Sterk wryven.

E'curer.

Al 'tyzer-en koperwerk was

heel glad gefchuurt. Toutes les

mmfiu de fer &> di cuivre é-

toient proprement écuries.

la Hollandt fchuurt men de mar-

mere vloeren. On écure les pa-

tiés de marbre en HolUn.te.

Schuuren. g.w. Affchaaven. E'fleu-

rer, écorchtr, ou blejjer légère-

ment.

't Vel was gefchuurt; de huidtwas

afgefchiaft. La peau étoit éfleu-

ré:
* Schuuren. z.m. Sterk ftroomen.

Couler avec impéiuoÇité.

* 't Water fchuurde vinnig langs den

wal. L'eau coulait impetueufe-

ment le Itng du bord de la riviè-

re ; le rivage fut extrêmement

èatu des flots.

* Schuuring. z. v. Sterke droom.
Coultment impétueux d'une ri-

vière.

* Daar gaat een fterke fchuuring

van water voor de ftadt. L'eau

coule tmpituexfement par devant

la vite.

Schuurlap. z.v. Schuurdoek. Un
torchon , ou linge à écurer.

Schuurfel. z.g. Zant) of bikfteen

om meê tcfchuuren. Du fable,

ou de la pierre broiée propre h é-

curer.

Daar is geen fchùurfel meer m den
fchuurbak. Il n'y a plus de fa-
ble (j?c. pour icurer.

Schuuritcr. z. v. Schoonmaakfter.

E'cureufe.

Schuurftcen. z.m. Duiffteen. Tier-

r* pince.

Schuurzant. z.g. Sable à icurer.

SCHUUW. byv. Vhigtig. gui
évite, qui fmt.

SCH.
Hy h heel lchuuw voor my^ Il

mi fuît toujours; il évite ma pre-

ftnet.

Schuuw. Schichtig. Ombrageux,
ombrageufe.

t Is een fchuuw paardt ; 't is een

ichichtig . of i'chrikkig paardt.

C'efl un cheval ombrageux.
Schuuwen. w.w. Myden. voor

weg vlieden. Fuir, éviter.

Quaat gezelfchap moet men fchuu-

wen. Il faut fuir les mauvaifts
compagnies.

De uilen fchuuwen 't licht. Les

hiboux fuient lejour , la lumière ,

ou la clarté.

SCHUIER, z. v. Kleerborftel.

Vergette.

Schuier, z. m. Vryrborilcl. Des

vergettes ; des broffes.

Schuieren, w. w. Met cen borftel

vryvcn. Vergetter , broker.

Schuieren. Met een fchuier af-

veegen. Vergetter , nettoïer a-

vec une vergette.

Dat leêr moet wat gefchuiert wor-
den. // fuut un peu vergetter,

ou broffer ce cuir.

* Schuieren, g. w. Week in den

buik zyn. Donner la foire , dé-

terger, être apéritif, ou dêterfif.

* 't Schuiert my geweldig in den

buik. Cela me va donner le dé-

votement, ou la foire.

* Schuiering. z. v. Loop, dunlyvig-

heit. Dévotement, foire.

Schuiermaker. Z.m Vergettier.

SCHUIFELEN, w. w. Syfelen,

Biaazen als een flang. Sifler

Schuifeling. Siflement de ferpent.

SCHUIF, z.v. Sorte de volet de

fenêtre.

Daar was een fchuif voor 't ven

fter. Le volet était devant la fe-

nêtre.

Schuif. Treklade. Tiràir.

Het leit in de fchuif. Il eft dans

le tiroir.

Schuiflade, z.v. Tiroir.

In de kas zyn verfeheide fchuifla-

den. Il y a plufieurs tirons dans

l'armoire.

Schuiftrompet, z.m. Trompet die

men onder 't biaazen heen en

weêr fchuift. Sorte de trom

pette, que l'on fait monter ty def-

cendre en fonnant.

Schuifvenfter. z. m. Venfter dat

men op en toefehuift. Sorte de

SCH. jit

SCHUILEN, g. v. Zich verber-

gen. Se cacher , ft mettre à l'a-

bri.

Als men hem van nooden heeft,

fchuilt hy weg. j^uand on «
aff.ure d' lui il fe cache.

Voor di-n regfnondercenen boom,

of luifel fchuilen. Se mettre s
l'abri de i.i pluie ; fe cacher fout

un arbre , ou fous un auvent.

* Daar ichuilt iets quaats onder

die woorden. Il y a quelque

cfjjfe de mal caché.' fous ces pa»

rôles.

* Fchuilt 'er ook iets meer achter?

Y a t' il encore quelque chofe dt

cachée la-dejfîus?

Schuilhoek, z. m. Schui.hol. Ca-
chette, petit lieu ou l'en ft ca-

che.

Schuilhoekje fpeelen. 5» cacher;

jouér lejeu de cachette.

De rovers fprongen fchielyk uit

hunnen fchuilhoek voorden dag.

Les brigands , ou voleurs finirent

fubitement de leur cachette.

Schuilplaats, z.v. Plaats om eenig

onheil te ontfchuilen. Retraite,

lieu de retraite.

Hy hieldt zich in ecne veilige

fchuilplaats. Il fe tint dans une

retraite fûre, ou feure.

* Schuilplaats. Toevlugt. Refuge»

recours.

Godts zorge fîrekt dfn vroomen
tot eene fchuilplaats. Le foin

que Dieu afert de refuge aux )u-

fie,.
;

Schuiltoren. z. m. Befpietoren.

Tour d'où l'on épie.

Schuilwinkel, z. m. SchuMhock.

C^hette.

Schuilwinkel fpeelen. Zie Schuil-

hoekje fpeelen. Jouer a fe ca-

cher.

SCHUIM, z.v, E'cume.

Daar leit een d;kke fchuim op de

ketel. La chaudière, ou le chaw
deron efl tout couvert d'écume.

De fchuim der zeebaaren. L'écume

de la mer, ou des vagues.

De fchuim van gcfmolten tin. L'é-

cume d'étuin fondu.
* Schuim van volk; 't graauw

j

't gemeene volk. La lie du peu-

ple; la pojulace; la canaille ; le

mer.u peuple.

Schu machtig, byv. Als fchuim.

E' ur/.eux, écumeufe.

ftn'etre que l'on ouvre & ferme Zyn bloedt zag 'er Ichuimachtrg

en tirant. » I uit. Son far.g étoit ècumeux

Y y y y |
Schuim-
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Schuimachtighcit. z. v. gtuliUt min devient tortu , ou oblique ,

écumeufe. \
ou aboutit obliquement.

Schuimbekken, £. ». Schrikkelyk ;

Schuinen. ». ». Schuin maaken.

woeden van gramfchap, of dol-! Rendre tortu, ou oblique.

heit. E'cumer de rage & * co- .Schuint*. s.v. Schuinsheit. Li-

tóv. 1

f*«
Hy fchuimbekte van boosheit. //«'- SCHUIT. Klem vaartuig.

cuma de (dire, ou </e rage.
\

Batteau, battelet.

Schuimen, z. ». Opfchuimen. Schuiten zyn veelerlei ; als roei-

ou rendre de

l'eau ecu-

E cumer , jetter

l'écume.

't Water fchuimt al.

ne déjà.

't Bier fchuimt in 't glas. Lu bier-

re écume duns Ie vertel

Schuimen. ». ». Affcluimcn. £-
cumer, oter l'écume.

De pot fchuimen. L'cumer Ie pot.

Pas wel op 't fchuimen van den

vifch. trénez. bien garde a é-

cumer le poijfon; prenez, garde à
bien écumer le poijfon.

Gaan fchuimen; op een fchuimtje

loopen. E'aimer , faire Ie mé-

tier de parafite.

* De zee fchuimen; de zee door

rooven or.vry maaken. L'cu-

mer, pirater & volerfur mer.

* De zee van rooveren fchuimen ;

de zee beveiligen. Donner la

chajje aux pirates; rendre la mer

libre.

Schuimer, z. m. Die fchuimt.

cumeur.

Schuimer, z. m. Zeeroover.

cumeur de mer , pirate.

$ Schuimer. Schuimtafel , tafelbe-

zem. ifcornifieur, pxrafite.

Schuimig. Zie Schuimachtig.

Schuiming. z.v. Opwerping van

fchuim. L'aéiion de rendre de

l'écume.

Schuiming. Afi'chuiming. L'aclion

d'écumer, ou d''oter l'écume.

Schuimlepel. z.v. Écumoir , ceuil-

ler s écumer.

Schuimfpaan. z. v. E'cumoire.

% Schuimtîfel. z. m. Panlikker

,

tafelbezem. E' cornifleur , fara-

fite.

SCHUIN, byv. Schuins. Tortu ,

oblique.

Een fchuine weg. Un chemin tor-

tu, ou oblique.

De meefte huizen hebben een fchuin

dak. La pluspart des maifons

ont le toit oblique, ou ,/e termi-

nent en pointe.

Sichuins, b,w. Obliquement.

De weg loojt fifeujni af.

fchuiten , trekfchuiten , zeil-

fchuiten, enz. Les bateaux font

differents , les uns vont à la ra-

me, d'autres font tirés par des

chtvaux, & d'autres vont à la

voile, (j>c.

In eene fchuit vaaren. Aller en

bat ieau.
* Wy vaaren in eene fchuit; wy

zyn van een verûandtj wy heb-

ben het zelve belang. Nous fem-

mes d'accord ; nous avons la mê-

me penfée, ou le même intérêt.

Schuitcboef. z. ut. Battelier , ma-
telot.

Schuitcvocrder. m. Die met
eene fchuit vaart. Bxttelier.

Schuitvracht, z. v. Pajfage, l'ar-

gent qu'on donne dans un batteau.

Schuitje, z. m. Kleine fchuit. Bat-

telet, petit batteau.

SCHUIVEN. ». ». Voorthaalen

Tirer.

De gordynen fchuiven. Tirer les

rideaux.
* Iemant iets op den hals fchui

ven ; iemant ergens meê bela

ften. Charger, ou accufer quel-

qu'un de quelque chofe.

* Ik hebbe dat van mynen hals ge

fchovcn. Je mt fuis defhargé

ou deffnit de ce fardeau.

£ Hy ging fchuiven; hy (loopweg.

il montra fes talons; il s'enfuit;

il prit la fuite.

SCHUIVUIT. z. m. Zekere nacht-

vogel. Sorte d'oifeau nofturne

SED. SEG.

SEDERT, èyro. Sint, nadientyt.

Après, depuis ce tems-là.

Sedert wanneer? Depuis quand?

Sedert gilleren. Depuis hier.

Ik heb hem fidert niet gezien. Je
ne l'ai point vu depuis.

SEGRYN. z.g. Zeker hart leêr.

Chagrin, forte de cuir fort dur.

Een bock met fegryn bekleedt. Un
livre couvert de chagrin.

Le che- |Segrynen. byv. Dat van fcgiyo ge-

maakt is. De chagrin.

SEG.SEI.SEK.SEM.SERJ
Een fcgryne meiïckoker. Un étui

de chagrin,

Het uurwerk was in een fcgryne

kas. Le montre étoit dans une boe-

te de chagrin.

SEI. SEK. SEM. SER.

SEIN. z. g. Teken dat men op
de fchepen geeft. Signal.

Sein. z.v. Seillèn. Faux.
Seinen. ». ». Sein geeven ; een

teken geeven op zee. Donner
un fignal.

Seinfchoot. z. m. Signal qu'on don-

ne par un , ou plufieurs coups de
canon.

De Admiraal deed eenen fein-

fchoot voor de kapiteins om aan
zyn boort te komen. L'Amiral

ft donner le fignal par un coup de

canon , peur faire venir les cafi* .

taines a fon bord.

SEISSEN.t. v. Maaijers fein. Faux.
Met feiflens maait men 't gras, en

met ûkkels fnydt men *t koorn.
On coupe l'herbe avec la faux,
& les blés avec la faucille.

• Zyn zeilTen in een ander mans
koorn liaan. (Een ffreekxv.) Een
anders voordeel naar zich trek-^

ken. Se prevariqutr du proft qui

appartient a un autre.

SEK. z. v. Zekere zoete , doch
zwaare wyn. Du fee. Sorte de

vin doux , mais bien fort.

Kanarifek. Du fec de Canari'è.

Sekachtig. byv. Naar fek fmaaken-

de. Ce qui goûte le fec; ce qui

efi comme du fec.

Die wyn fmaakt fekachtig. Ce
vin goute Ie fec.

SEKREET, z.g. Huisje, gemak.
Lieux, privé.

Dat huis is met twee fekreeten

voorzien. Cette maifon efi pour,

vuë de deux lieux; il y a deux

lieux dans cette mafon.

£ SEMMELAAR. s. w. Leuteraar,

futfelaar. Lanternier, vetilleur,

tracajjeur.

£Semmelen. g. n. Leuteren , draa«

kn. Lanterner, tracafjer , vetHier.

£ Waar toe dient al dat femmelen ?

A quoifert de lanterner air.fii ou
(i long temps ?

SERJANT. z. m. Bevelhebber

onder krygsvolk te voet. Set'

gent, ou fergeant.

SERVET, z. v. Hantdoek aan

tafel. Serviette.

SiD.



SID. SIK. SIM.

Bcevcn

,

tril-

SID.SIK SIM.SIP.SIR.SIS.SJO. SJO. SLA. SLA. >«)
Sjouwen. ». ». Dour 't c.phaalcn I Dfn mantel om zyne ooren flaa:i-

van een lamengerolde vlag aan
|

Se couvrir du manteau
boort roepen. Mettre le pavil-

lon ra berne. (Terme de mer.)

Sjouw. Veel, o/zwaaren arbeidt.

Peine, ou travail rude.

Sjouwen, g. ». Ruuwen arbeidt

doen omtrent fchcepswerk. Tra-

vailler aux vaiffeaux.

Sjouwer, z. m. Arbeider op dc

fcheepstimmerwerven , of aan

dc fchepen. Homme qui travail-

SIDDEREN- g.

len. Trembler.

Hy ("idderde van angft. Il trtm

tloit de feur, ou de craint t.

Siddering. Becving. Trem-

blement.

SIKKEL. Zie Ztkkel.

SINT. byv Sedert. Depuis.

Ik h'.bbc hem iïnt niet gezien. Je
nel' ai pas vm depuis.

SINTELS, z.v.vttt». Uitgebran-

de fmids kooien. Charbons brû-

les .le maréchal.

SIM- Simme. z.v. Aap. Singe.

SIMPEL- byv.( Een ond. ». ) Slecht

,

eenvoudig , onnozel. Simple,

innocent.

Hy ziet 'er uit of hy half fimpel

was. // a la mine d'être inno-

cent.

Simpelheit. z. v. Slechtheit, on-

nozelhcit. Innocence, ftmpli.ite.

Simpclyk. Zie Enkelyk.

SIP. SIR. SIS.

SIPIER. z. m. Gcvangenhocdcr.

Geôlier.

Sipierie.o/gevangcnhoedcrs vrouw.

Geôlière.

SIROOP, z. v.
(
By verkorting

ftroop.) Sirop.

Siroop van roozen. Sirop de rofes ;

firop rofat.

Siroop van queên. Sirop de coins.

SISSEN, g. ». Zeker geluit maa-
keu, gel) k water op een gloeiend

yzer. PetiUtr, faire un certain

bruit tommt l'eau qui tombe fur
un fer chaud.

Als dc fmidt een gloeiend yzer in

den koelbak fteekt , dan lift het

geweldig. 6)mni le maréchal
trempe le fer chaud, il pétille ex-

trêmement.

SilTertje. z.g. Een balletje van nat

buskruit. Un* petite boule de

foudre a canon & Je tantfut peu
d'eau.

SJO.

SJOUW. t. v. Een opgerolde

vlag waai mede men een ander

vaartuig aan boort roept. Pa-

vi'Bin en berac. (Terme de mer.)

Pavillon ferlé.

Wederom flaan. Rebattre.

Achter uit flain. Ruer , frapper

avec les pieds par derrière , ( cela

fe dit des chevaux.)
• Achter uit Lain. Ondankbaar

zyn. Etre ingrat.

Aan (lukken flaan. Rompre en pié-

Voor de icheenen flaan.

fur l'os de la jambe.

Frapper

féaux

£ Sjouwtje. z. g. Een zwaar,
moeielyk werk. Une peine , <

travail rude & pénible.

£ Dit was een ljouwtje!datwaseen

volhandig werk ! C'était là une

peine.' c'etoit une affaire pénible !

SLA.

SLAA. Zie Salaade.

SLAAF. Slaave. z. m. Lyfeigene.

Efclave.

Hy is een flaaf in Turkyen. Il efl

efclave en Turquie.

SLAAGEN. g. ». Gelukken. Ré-

ùffir.

Die onderneeming flaagt ganfeh

niet wel. Cette entreprije ne

réùffit pas bien.

Slaags, éyv. Handgemeen. Aux
mains.

Men zegt dat devlooten flaagszyn.

On dit que hs flotes en font aux
mains, ou font en aftion.

* Bat komt recht flaags voor my.
Cela vient fort à propos pour moi;

cela m'accommoda.

SLAAKEN. ». ». Los laaten.

Mettre en liberté, délivrer, lâ-

cher.

De gevangens wierden geflaakt.

Les prifouniersfurent mis en liber-

té, délivrez, ou lâchez.

De zeilen flaaken » de zeilen los

maaken. Forcer de voiles ; c'efl

lâcher détendre, ou déploter les

voiles.

Slaaking. z.v. Loslaating. Déli-

vrance.
* Het grof gefchut flaakte een

ylugt van koegelen. La groffe ar-

tillerie lâcha une volée de boulets.

-SLAAN. ». ». Battre.

Met vuilten flaan. Se battre à
coups dt poings.

Met roeden flaan. Battre avec des

verges, fouetter.

Yyyy t

le aux chantiers, ou aux vaif- \
Slaan. Slaags zyn. Si battre; être

j

en adion ; combattre,

f Na dat het fein gegecven was,
u

|

maakte men zich gereed om tc

I flaan. Après que le fignal fut
donné . on fe mit en état d'entrer

en aclton, ou de combattre.

Slaan. Overwinnen. Battre, vain-

cre.

Indien wy 't geluk hadden van den
vyandt te flaan. Si nous avions

le bonheur de battre les ennemis.

De vyanden zyn geflagen. Les enne-

mis fo7.t battus, ou ont perdu la,

battaille.

Iemant doodt flaan , of dooden.

Tuer, ou majfacrer quelqu'un.

Iemant blont en blaau flaan. Bat-

tre quelqu'un de la belle manière;

pocher les yeux au beurre noir.

Ecrten os flaan. Ecncn os Aagten.'

Tuer , ou égorger un bœuf.

Geldt flaan. Geldt munten. Bat-

tre, ou fabriquer de la monnoie.

De lui? flaan. Op dc luit fpcelen.

Jott 'ér du luth. Toucher le luth.

De trommel flaan. De trommel
roeren. Battre la ejuaijfe, oui*

catffe.

Hy wierdt met flaande trommel
ter doodt gebragt. U fut con-

duit à la mort au fon du tam-

bour.

Iemant neêrflaan. Ter neder vel-

len. Jetter quelqu'un par terre.

Het leger neêrflaan. Zich lege-

ren. Se camper, ajftoir le camp.

Die quakke! flaat mooi; hy heeft

e.en mooi geroep. Cette caille

chante bien.

Door een doek flaan: doorz-gen."

Paffer par t.n Img*.

Een fchithru^ over een rivier flaan.

Conft' ' ire un pent de battcaux

fur un, ri-Acre.

Dc maat Haan. Battre la mefure.

(Terme de Mufiquc.)

* Naar iets flian. Raaden. Dêvintrl
* Hy flaat 'er naar, als de blinde

naar
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naar 't cy; ry raadt'er naar in 't

wildt. Il dévine à la volée.

* Op iets flaan ; opzigt op iets

hebben. Avoir raport à quelque

choft.

* Die woorden flaan op de voor-

verhaalde zaak. Ces farcies ont

du raport à ce qui précède.

* Acht op flaan. Gade flaan , waar-

neernen. Prendre garde, obfer-

ver.

* Geloof aan iets flaan ; iets geloof

geeven. Ajouter foi à une cho-

*.In den windt flaan
;
verwerpen

njet achten. Rejetter, n'y faire

aucune refleftion.

De lucht flaan j verlooren arbeidt

doen. Faire un ouvrage inu-

tile.

* Van den weg flaan , of afwyken
S'écarter du vrai chemin.

f. Op weg flaan ; voorttrekken

,

voortreizen. S'acheminer , fe

mettre en chemin.

•• Aan 't hollen flaan,. Courir à
bride abatuï.

* De paarden floegen aan 't hol

len. Les chevaux coururent à
bride abatu'ë.

* Zo 'er geene koorts toe flaat zal

't wel gaan. S'il ne furvient ta

defièvre, tout ira bien.

SLAAP. z. m. Somme, fommeil.

Ik was vaft in flaap geraakt. J\
rn'étois tout endormi; j'étais tout

abattu de fommeil. •

In flaap vallen. S'endormir.

l.y ftoorde înynen flaap. Il inter-

rompit monfomme.
Zy was in eenen diepen flaip. El-

it étoit dans un profond fom-
meil.

Uit den flaap wekken; wakker maa
ken. Réveiller, tirer du fommeil.

Z.y,is noch vol flaaps; zy is noch

heel flaaperig. Elle efi ir.core

toute affoupie.

De flaap, of flag van 't hoofdt.

Le temple de la tête.

Zy draagt pleifters aan beide de

flaapen van 't hoofdt. Elle a

des emplâtres aux temples de la

tête.

Slaapachtig. byv. Slaaperig. Af-
foupi, affoupie.

Slaapbank, i.v. Bank die men kan

opflaan om in te flaapen. Sorte

de banc dans quoi on fe couche.

Slaapbollen, x.. v. veelv. Bollen

*JO flaapkruidt. Têtes depevçts.

SLA.
Slaipdeuntje. z.g. Een deuntje om

de kinderen in flaap te doen val-

len. Dodo; chanfon pour endor-

mir let enfans.

Slaapdrank, z. m. Drank om flaap

te verwekken. Un remède, une

potion fomnifére, ou qui fait

dormir.

Slaapdronken, byv. Noch niet ont

nuchtert. J>h*i n'eft pas encore

réveillé.

Hy was noch zoo flaapdronken , dat

hy niet ter deege fpreeken kon
de. Il étoit encore tellement en-

dormi
, qu'il ne pouvait parler.

Slaapen. g. ».. In flaap zyn. Dor
tnir, être endormi.

Geruft flaapen. Dormir pa :

fièle

ment,

Te flaapen gaan ; naar bedt toe

gaan. S'aller coucher ; aller dor-

mir.

Een gat in den dag flaapen ; heel

lang flaapen. Dormir la graffe

matinée.

* Zy flaapt den haazenflaap ; zy
houdt haar maar of ze fliep.

Elle fait ftgne de dormir ; elle

fait la dormeufe.

Myn voet flaapt. Mon pié dort.

* Men moet geenen flaapenden

hondt wakker maaken ; men
moet geen vergeete oude dingen
verlevendigen. i7 nefaut pas ré-

leiller un chien endormi. Il ne

faut pas réveiller des chofes paf-

fées, & cfue l'en a oubliéez.

* Gy moet daar vooral niet 'op

flaapen . of niet op floffen. ll

faut fur tout y f enfer ; vous ne

dezez pas négliger cela.

flaaper. z. m. Dormeur.

H y is een groote {haper. Qtfî
un grand dormeur.

Hy fpeelt den flaaper; hy veinft

zich te flaapen. Il fait le dor-

meur.

Slaaper 4 t'huislegger , nachtgaft.

Etranger qui loge quelquepart.

Hy legt daar voor flaaper t' huis.

Il efl logé dans cet endroit là.

Zy geneert zich met flaapers te

houden. Elle fait le métier de

loger des étrangers.

Slaaperig. byv. Vaakerig. Affoupi,

ijfoupie.

Slaapeloos. byv.. Zonder flaap.

Sans dprmir.

Hy hrengt den nacht flaapeloos

over; hy kan 's nachts niet flaa-
|

pen. // pafft lu nuit fans dormir,
j

SLA.
Slaapeloosheit. z.v. Infomnie, im*

puijfance de dormir.

% Hy is een flaaperige Jorden; hjr

is een rechte druiloor. C'e/l un
fongeur; c'efl un franc dormeur.

Slaaperigheit. z.v. Vaak. Affout
pijfement, fommeil.

Slaapgelt. z. m. Gîte.

Slaapkamer, z. v. Uni chambra- oh
l'on couche.

De bruits flaapkamer. La chambre
ou fe couche la mariée, ou fé-

poufe.

Hy is Edelman van 's Koningj
flaapkamer. Il efl gentilhom-
me de la chambre du Rot.

Slaapkruidt. z.g. Somnifère, re-

mède qui fait dormir, ou quien-r

dort, Pavot.

Zy geeft haar kindt alle avonden
flaapkruidt in. Elle donne tout

les foirs du pavot à fon enfant.

Slaaplaken, z.g. Linceul.

Een tweebaans flaaplaken. Un lin-

ceul de deux largeurs.

Slaapmuts, z. v. Nachtmuts. Bon-

net de nuit.

Hy had zyne flaapmuts noch op. //

aveît encorefon bonnet de nuit fur
la tête.

t Slaapmuts, z. m, Iemant diç

gaarne, o/geduurig flaapr. Dor-
meur

,
qui aime beaucoup a dormir.

$ Cy zyt een rechte flaapmuts.

Vous êtes un véritable dormeur.

Slaapiteê. z. v. Plaats daar men
gehuisveft is voor weekgeldt.

Gîte , logement, lieu ou on loge

,

ou l'on couche.

Hy legt daar ineen flaapfleê t'huis^

Il fe loge , ou // prend logis dam
un tel endroit ; il gîte en te! en-

droit.

Slaapflcr. z. v. Dormeufe.

Zy is eene luftigc flaapfter. C'eJI

une grande dormeufe.

Slaapverwekkend, byv. Dat flaapen

doet. Somnifère , qui fait dor-

mir, qui endort.

Gy dient flaapvcrwekkende midde-

len te gebruiken. Il faut vous

fervir de fomniféres.

Slaapvrouw, z. v. L'hSteffe du lieu

ou l'on gîte.

Slaapziekte, v, Slaapzucht. Lé-

thargie.

Eene flaapzucht heeft hem beyan.

gen. Une léthargie l'a pris, .

Slaapzuchtig, byv. Met flaapxiekte

gequelt. Léthargique , fujet m
la léthargie*

SLAAVE.



SLA.

SLAAVE. z-m. Zie Slaaf.

Sliavcn. g. ». Slooven , zwaar

werk doen. Travailler beaucoup

,

faire quelque ouvrage pénible.

Men moet daar alrydt flaaven en

draavcn j men moet 'er altoos

zwaar werken. // faut qu'en y
travaille tottjours beaucoup.

Slaaverny. Dicnftbaarhcit.

Efclavage, ftrvuude.

Hy heeft verfcheidc jaaren in flaa-

vernye geweoll. lia été plufieurs

arméti tn efclavage.

* 't Is een zwaare flaaverny hem
altoos te moeten opwachten.

C'ejl un rude efcUvage de l'at-

tendre toujours.

Slaavin. z.v. Une efelave.

Hy was van eene flaavinne geboo-

ren. Il itoit ni d'une efclavs.

SLAB. z. v. Quyldock. Bavet-

te.

Hy draagt noch eene flab. Il perte

encore la bavette,

t SLABBAKKEN. lyv. Slap en

traag in iets te verrichten. Lent

,

agijjant avec lenteur.

$ Zy is een flabbakken moêr.

Mlle eft fort commode ; elle aime

fon atfe, &c.

% Slabbakken^ g. ». Vcrflappen.

Diminuer.

$ De ncering flabbakt ; de neering

verflapt. La chalandife dimi-

nué.

£ De windt begint te flabbakken ;

de windt gaat leggen. Le vent

commence à tomber.

SLABBEN, g. ». Zich onder 't

eeten beftorten. Sefair en man-

geant.

Hy kan noch niet eeten zonder flab-

ben. Il ne fauroit manger fans fe

falir.

Slabben, ».». Met de tong.likken gc-

Jyk de honden als ze drinken.

Lécher, ou humer avec la langue

comme font les chiens..

SLACHTEN. Vee doodtflaan.

Zie Slagten.

Slachten, ». ». Gelyken ; naar

aarden. Rejfembler.

Hy flicht zynen vader
; hy aardt

naar zynen vader. Il reffcmb'.t

a fon pire.

Ik (lachte u niet; ik doe zo niet als

gy. fe ne vous reffemble pas.

Hy flacht de booze honden , hy

wil elk een te lyf. Il reff,mble

les méchants chiens , il attaque

tent lt mende,

SLA.
SLAG. z.m. Coup.

Hy kreeg ccnen flag ophethoofdt.
// reçut un coup fur la tête.

* Dat was een flag van terzyden;
't was een hcirnelykc Heek. Cé-
teit un coup imprévu, ou bien;

c'était une fatyre . un coup de

dent, unefatyre malicttufe.

Hy floeg hem 't hoofdt af met ce-

nen flag. Il lui trancha la tête

d'un coup.

Ik zal den flag verwachten. J'at-

tendrai le coup.

Den flag fchutten ; den flagafwee-

ren. Parer le coup.

't Is op 't flag van twaalven ; 't

zal ftraks twaalf uurcn flaan.

Il tfl fur le point de douze heu-

res.

* Dat is 'er de rechte flag van ; dat

is de rechte manier oni'cr mede
om te gain. C'ejl Ik la vraie

methode.

* Hy heeft 'er de flag , dat is

,

de rechte handeling njet van.

Il n'en a pas le vrai maniment ;

il ne s'y entend rien; il ne s'y con-

nût pas.

* 1k wierdt met den flag gewaar-

fchouwt i 't quam my ganfch

onverwacht over. Je fus fur-

pris ; cela me furvient à limpro-

vijle.

* Zy kreeg den flag op den hals;

zy wierdt van den arbeidt over-

vallen. Le travail d'enfant lui

fwvint inopinément ; elle fut fur-

prifedu travail d'enfant.

Slag houden ; op zyne beurt flaan

gelyk de fmidts. Battre tour a

tour , comme les marchauds.
* Slag houden in 't fpreeken. Par-

ler tour à tour.

* Op 't flag komen; verraden,

of recht van pafie komen. Sur-

prendre, ou venir à propos.

* Zynen fl:g waarneemen ; een

goede gelegenheit alpien. Pren-

dre l'occafion ; faire fon coup

,

prendre fon temps.

" ik nam mynen flag waar toen

hy voor de deur quam. Je -fis

mon coup ; je pris mon temps lors

qu'il fortit du logis.

* Wy moeten 'er eenen flag in

flaan ; wy moeten 't by de gis

raamen. Il faut a peu prés

devenir , ou conjecturer en gros.

* Iemant eenen flag voegen ; ie-

maat ergens eenen goeden dienft

T lÀï 3

SLA. 7*r
in doen. Rendre fervici à quel-

qu'un dans quelque occafim.

Slag. Slaap van 't hoofdt. Tem-
ple, temple de la tête.

Zy klaagt van pyn aan den flag

van haar hoofdt. Elle fe plaint

de mal au temple de l\ tête.

Slag. Gcraaktheit.berocrtheit. Pa-

rJyfie.

Hy heeft den flag op 't Iyf gekree«

gen
; hy is beroert geworden.

// efl devenu paralytique.

SLAG.z../».StiyJt, gevecht. Corn,

bat, bataille.

Slag leveren; flaan. Livrer ba-
taille.

Hy is in den flag gebleeven. Iltjl

demeuré dans la bataille.

Die Vefting is overgegaan zonder
flag of floot. Cette fortereffe

s' tfl rendue fans coltp férir, fans

faire aucune réfîjlanct.

Slag. z. g. Diep wagenfpoor. Or-

nière.

De flagen zyn te diep. Les orniè-

res font trop creufes.

Slag. z. g. Knip om vogels te

vangen. Un treóuchet à pren-

dre des oifeaux.

Daar is een duif op 't flag; daar is

een duif voor de knip. Il y a
un pigeon fur le treb:tchit.

Slag. Aderflag. Batement du
poux.

Slag, of maat in 't zingen: Me-
fure. (Terme -de mnjtiue.)

Slag. z.g. Soort. Genre, forte,

efpéce.

Van wat flag is het? van wat foort

is het ? De quelle forte , ou de>

quel genre efl ce ?

Men vindt veelerlei flag van men-
fchen. On trouve plufieurs fortes

de ptrfonnes.

't Is een miflclyk flag van volk.

C'ejl un étrange forte de gens.

SLAGBOEG. z.m. Wending des

boegs. Changement , ou tourne-

ment de la proue.

* Dat was een flagboeg voor hem;
dat was een gelukkige kans-

voor hem. Citoit un bonheur

pour lui.

Slagboom, z. m. Draaiboom.

Barre, barricade.

Voor de poort ftont een flag-

boom. Il y avait me barre de*

vant la forte.

SLAGER, z. m. Vleeshouwer.

Bouchez.

De flager is daar om den os te

flaan, -
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flaan. Le bmcher efl là pour

affommer le beuf.
Slagers mes. z.g. Couteau de bou-

cher.

SLAGKOOI. z.v. Vogelknip om
eenden tc vangen. Trcbuche à

prendre des cannes.

SLAGORDE. z.v. Heirfchikking

om te ftryden. Ordre de batail-

le; bataille rangée.

Alle de benden (tonden in fhgor-

de> zy waren gereet om flagte

leveren. Toutes les troupes étoient

én bataille rangée, ou rangées en

bataille.

Slagpen, z.v. De voornaam fie ve-

der in een vleugel. Grojfe plu-

me de l'aile.

* Zyne flagpennen zyn hem uit-

getrokken ; zyne voornaam (le

magt is hem benomen. On lui

a ôté fes groffes plumes; cet à di-

re, /on plus grand pouvoir.

Slagregen. z.m. Stortregen. Grof
fe pluïe ; pluie k verfe.

Wy wierden door eenen flagregen

overvallen. Nous fumes furpris

d'une grojfe pluie.

Slagtandt. z. wz.Uitfteekende tandt

van een wildt zwyn. Defenfe ,

(Terme de chajfe.) La grande

dent d'unfangiier, une des défen-

fes du fanglier.

't Verwoede zwyn fcheurde met
zyne flagtanden hem 't lyf op.

Le furieux fanglitr le déchira avec

fes défenfes.

SLAGTEN. v.v. Vee dooden.

Tuer.

Op dien tydt wierdt een menigte

van vee geflagt. En ce temps là

en tua une grande quantité de be-

fiiaux.

* Hebt gy al gefiagt? hebt gy u-

we kuip tegen den winter al

voorzien ? Avez, vous tué pour

l'hiver ? avez, vous fait provifion

de chair faléei

Slagter. z. m. Slager. Boucher-,

tueur.

Slagthuis. z.g. Plaats daar men
beeftenflagt. Tuerie, ichaudoir.

In 't flagthuis der OolHndifche

Maatfchappye wierden veele of-

fen geflagr. On tua beaucoup de

bœufs dans Véchaudoir de la Com-
pagnie des Indes Orientales.

Sbgtmaandt. z.v. November. Le
mois de Novembre.

Uj is in Slagtmaandt geboren, //

tji.née» Novembre,

SLA.
Slagtoffer, z.g. Ofircrhande van ge-

flagt vce. Sacrifice, ablation.

Onder 't Joodcndom, en ook in't

Heidendom waaren eertydts

flagtoft'eren in 't gebruik. On
facrifioit autrefois parmi les

Juifs & lesJSentils; les facnfices

étoient autresfois en ufage dans le

Jud.iifme ey le Paganifme.
Slagttyt. z. v. De tyt wanneer
men flagt om zich tegens den

winter te bezorgen. Le temps

dans lequel on tué des bêtes, pour

faire provifim pour l'hiver.

Slagveder. z.v. Zie Slagpen.

Slagzwaart. z.g. Een groot zwaart
dat met beide de handen moet
gezwaait worden. Un grand
glaive qu'on manie des deux
mains.

Slagzwaarden. Soort van Turk-
fche boonen. Sorte de févts de

Turquie , dont les cofjes font fort

larges & longues, & a peu prés

faites comme un glaive.

SLAK, o/flek. z.v. Een kruipend

fiymerig ongediert. Limaçon

,

limas.

a: Hy gaat -als eene flik die kruipt.

Il marche , ou il va a pas de tor-

tue, pour dire, lentement.

* 't Werk kruipt voort als een fl^k ;

't werk gaat langfaam voort.

L'ouvrage n'avance guerre , ou

va fort lent.

a: SLAMPAMPEN, g.v. BrafTen,

fmullen. Taire débauche; boire

ey manger avec excès.

j; Slampamper, z. m. Doorbren-

ger , gulzigaart. Débauché ,

goulu.

£ Slampampery. z. v. Braffery.

Débauche'.

£ Slampampder. z.v. Doorbreng-
eer. Méchante ménagère, dépen-

dre.

£ Zy is eene rechte flimpampfter.

Elle efl une véritable dépenftere.

SLANG, z. v. Serpent. Couleu-

vre.

Slang. Een lang ftuk gefehut. Cou-
leuvrine , forte de pièce d'artille-

rie.

* Slang van een dirtilleerkctel.

Serpent d'apoticairt.

* Slang der brandtlpuite. Sorte de

long tutau faxt de grojfe toile gou-

dronnée par ou l'eau paffe , qui

fert à éteindre les incendies.

Slangeneeters. (z.m. meerv.)7.>-V r

volk zo genaamt om dat zy fliii-

SLA.
gen tetcn.Avaleurs deferpents; for*
te de gens qui mangelt de ferpents.

Slangen geblaas, z.g. 'tGcfchuifel
der fl mgen. Le fîfiment des fer-
pents.

Slangenhuidt. z. v. Slangenvel.

Peau de ferpent.

Slangetje, z. m. 't Jong van een
fling. Serpenteau.

Slangenkruidt. z. m. Serpentine,

herbe aux ferpents.

Slangenfmout. z.g. Zalf van din-
gen gemaakt. Onguent compofé
de ferpents.

SLAP. byv. Los. Délié, qui n'efi

pas ferme , ou tendu , lâche.

Dat is flap gebonden ; 't is maar
los gebonden. Cela n'efl pas Ut
ferme ; cela efl fort lâche.

S!ap. Zwak. Feible, débile , fiaf
que,

Hy blyft na zyne ziekte nog heel

flap. // demeure fort foible après

fa maladie.

Zy is een flippe vrouw. C'efl une
femme foible.

* Een flappe windt. Un petit

vent.

Slap. Buigzaam. Pliable , flexi-

ble, pliant.

Een flippe rotting» Une tanne

pliable.

Hy is flap in de lenden. Il a Us
reins foibles.

Op de flappe koort flingeren. VcU
tiger fur la corde. {Terme de dan-
ftur de corde.)

Slaphartig. byv. Kleinmoedig. Pu-
fillanime , qui n'a pas de cœur,
fans courage.

Eene flaphartige vrouw. Une fem-
me fans courage»

Shphartigheit. z. v. Kleinmoedig-
heit. Pufillanimité , baffeffe de
cœur ou d'ame, manque de cou-

rage.

Slaphartiglyk. byv, Kleinmoedig-
iyk. Lâchement , fans cœur, ou

courage.

Slapjes, byv. Zwakkelyk. Toible-

ment.

Het werk gaat flapjes voort. L'eu»

vrage va fort lentement.

Slapheit. Slappigheir. z. v. Zwak-
heit , losheit, Toibleffe , débi-

lité.

Daar blyft eene flapheit in myne
leden, il me tient une certaine

fotbleffe aux reins.

De flappigLcit van het touw.
Quand me corde efl lâche, ou

n'rft



SLA. SLE.

m'tfi pas ttnJué. (On ne ditpai

en ce Cens. Lâcheté.)

îlippclyk. byv. Lentement, douct-

mir.: , à pas de tortue,

t Werk worde flappelyk voortge-

;

«t. On ne ptufft pis l'affaire ;

l'ouvrage va fort ltnttmtnt ; on

n'avanct pis btaucoup.

Jlippcn. v-w. Slap maaken. Ren-

drt fiafqne.

SLE.

ÏLECHT. byv. Gering, gemeen.

Simple, commun, commune.

Ecne Hechte zaak. Uni cboft (im-

pie, ou de nulle conféqutnet ; une

affaire commune.

?lechtc koft. Geringe fpys. Ali-

ment fimpU ; nmél /impie , ou

commune.
5]ccht.Eenvoudig,niet opgepronkt.

Simple, fans ornement.

hechte kleeding. Habillement, ou
habit fimple.

slecht en recht. Simplement,

3y gaat flecht en recht gekleedt.

Il efi fortfimplemtnt habillé.

Hy is llecht en recht in zyn doen.

Il vas droit en befogne.

îlecht. Effen , gladt. Uni , qui n'ejl

pas rabetteux.

îen flechtc gront ; flecht en effen

water. Une terre unie, ou rafe;

une eau aux >.' t pas agitée.

Slecht. Onnozel. Simple, innocent.

Ecn flecht menfeh; etn halve gek,

of onnozele bloet. Un innocent i

Un hommefimple.

Een fl;chthoofdt j een weetniet.
Un igmrant.

\ Eene (kchte floof ; een gerino
vrouwmenkh j ecn onnozels
floer. Une pauvrette; une inno-

cente; une femme fimple.

>kcht. Arzigtig, flordig. Chétif,
chetive , mal propre.

Hct is fl.chr flig van vclk. Ce
font des chiiives gens.

Hy leidt een fl dit k ven. // mène
une méchante vie ; une pauire
vit.

Dat kleed; is flecht genaait ; 't is

flordig t'zamen gercegen. Cet
habit tfl mal co^u.

S'cchtclyk. bjw. Simplement, chéti-

vemtnt.

Slechten. ». ». Gclyk met de aar-

de rmaken. Ra/er , démolir tn-
tnrimtnt.

Ecne vcftmg Hechten. Ra er h»

SLE.
forttrefpti c'ejl la démolir entière-

ment.

Slechtheir. S'cchtigheit. z.v. Een-
voudigheit , onnozelheit. Sim-
plicité , innocence.

Slechthcit van kleedinge. Simpli-

cité d'habits.

't Was een groote flechtigheit, dat

gy u zoo liet bepraaten. C'é-
toit une grandefimplicité, de don-
ner asnfi dans le panneau.

Slechts, byw. t\\\ztn\) V.. Seulement %

Dat gcfchiedde flechtsom hem ten

wille te zyn. Cela fi fit feule-

ment pour lui plaire , ou pour l'o-

bliger.

SLEE. z. v. Wilde pruim. Pru-
nelle, petite prune fauvage.

Slee. Zie Sleede.

Slecboom. Sleedoorn, z. m. Wil-
de pruimboom. Prunellier, ou
prunelier; arlrijfeau qui porte des

petites pruv.es fauvages.
SLEEDE, z.v. Traîneau.

De goederen wierden op eene ilce-

de weg gevoert. Les marchan-
dées furent transportées fur un
traîneau.

Sleede. Koetsfleê. Coche traman-
te; etchefans roués.

Hy reedt in eene fleede. Il alla

en coche fans roues, ou en carref-

fe tramante.

Eene handtfleede. Traîneau qu'on

pouffe avec la main.

Eene narrellcede. Traîneau tiré

par un cheval couvert de clochettes.

Ecne ysfleedc. Traîneau a glace;

ou qui va fur la glace.

Sleedemenner, z. m. Sleeper. (Dus
noemt men de fleepers te Gro-
ningen.) Ctlui qui conduit un
traîneau , ou un coche fans
roués.

SLEEP. z. m. Queue.
De Heep van eene tabbert. Queue

de rôle.

Haare ileep wierdt door eenen

flaarjongen gedraagen. Elle ft

fit pjrter la queue d'un page.

Sîetp. z.v. Gevolg, trein. Suite,

train.

Hy hadt cenen grooten fleep van
knechten achter zich. Il fut, ou
et oit futvi d'un grand train de la-

quais.

Sleepdrager, z. m. Een die den (leep

van een tabbert draagt. Qui porte

la queue d'une robe , ou jupe.

Slcepen. w.vt. Voiturtr fur un traî-

neau.

SLE. 727
Een vracht fleepen; ecn vracht op

een ileedc voeren. Mener une
voiturefur un traîneau,

Iemant by 't haar fleepen. Trai-

ner quelqu'un par les cheveux.

Haar tabbert fleeptc. Sa robe irai'

noit.

Hy wierdt na zyn doodt op een

horde geileept. Il fut tiré après

fa mort fur une claie.

De foldaatrn volgden 't lyk met
fleepende pieken. Les foldats

fuhotent l'tnttrremtnt à piquet

tramantes.
* De zaak wierdt lang Ileepende

gehouden. On traîna l'affaire

longtemps.

Sleeper. x..m. Die vracht voert op
een lleede. Voiturier qui mént
une voiture fur un traîneau.

Slecp:i» paardt. z.m. Cheval ™<
tire le traîneau du voiturier.

De ileepers paarden zyn doorgaans

mak. Les chevaux qui traînent

les voitures font ordinairement

doux, ou apprévoifés ; ne fontpas

fougueux.

Sleepn.g. z. v. Gcjjeep. L'aSlion

de traîner.

£ Slceplendcn. z. v. Een traag

vrouwmenfch. Une femme ou

fille qui marche comme fi elle a*

voit les rems rompus ; une efrt-

zée.

£ Zy is een rechte fleeplenden'

C'efi une franche efrenée ; m*
vraie parejfeufe.

£ Sleepvoet, z. m. Een die zyn
voeten in't gemeen niet ter dee-

ge optilt. Qui traîne la jambe ;

qui ne lève pas le pié comme il

faut en marchant.

Sleepvoeten, w. vt. De voeten in't

gaan niet behoorlyk opligten.

Tramer la jambe ; ne pas leier

les pieds comme il faut.

SLEET. z.v. Slyting. UÇé.

Laken dat goet van flcet i». Drap
qui efi de bon ufé.

Slset. Vciticring. Débit.

Hy heeft groote ilcet van die waare ;

hy vertiert veel van die koop-
manlchap. Il a un grand débit

de ces denrées , ou de ces fortes de

marchandifes.

Sleetig. byv. Slytachtig. Qui ufe -

beaucoup d'ialits en peu de temps.

Hy is heel ileetig ; hy lîyt zyne

kleêren dra af. // ufe fes habit:

en peu de tempt.

Sleets, byv. Zie Slettig.

. SLEEUW.



7*8 SLE.
SLEEUW, byv. Eggig. ftomp.

Agacé, agacée.

Skeuwheit.i.o'. Eggigheit, (lomp-

heit. Agacement.
Dat maakt de tanden fleeuw, of

ftomp. Cela agace les dents.

Slck. z.v. Slak. Limas, lima-

fon.

Slekhoorntjc. s. £. Slekhuisje.

Coquille de limaçon.

SLEMP. *. m. Gefmul. Chère,

débauche, régal.

Hy houdt veel van den flempi hy

houdt veel van fmullen. // ai-

me à faire bonne chért.

SLENDER. ». m. Traage gang

,

fleur. Train ordinaire.

Hy volgt den gemeenen flender.

// fuit le train ordinaire.

Slcnderen. g. w. Langzaam voort,

gaan; flecpende draalen. Aller

lentement.

Zy flenderde met den vryer dag
by dag langs de ftraat. Elle fe

promoncit teut les jours avec le

galant par les rues.

Het llendert zoo wat heen ; het

gaat al fleepende voort. Cela

va tout doucement ; cela ne s'a-

vante guerres.

SLENKEN, g. w. Wegkrimpen.
Rapéiifer.

Spinagie ilenkt geweldig in 't koo-

ken. Les épinars rapéùffent beau-

coup en bouillant.

SLENSEN. Zie Verflenfen.

SLENTER, z.m. Lap, of flrook

die by 't kleedt neêrhangt. Gue-

nille, lambeau.

Zyn kleedt was aan flenteren ge-

fleeten. Son habit étoit tout en

lambeaux ; s'en allait tout en

lambeaux.

SLET. z.v. Oude vodde. Lam-
beau , guenille; cavoderies, vieil-

les nipes.

£ Slet.Wanhavenigvrouwmenfch.
Salope.

i *t Is een dronke flet ; 't is een

floery die zich dronken zuipt.

C'efl uni ivrogneffe , unefalope.

SLEUF. z.v. Enge til, o/groef
Trace profonde <tf creufe.

SLEUR. z.v. Slender, gewoonte.
Mode. Coutume.

De fleur volgen. Suivre U csûtu-
me, ou la mode.

$ Sleuren. v>. ». S'.eepen. Trai-

ner.

\ Langs J e vloer fleuren. Trainer

fur it pavé.

SLE. SU. SLÎ.
By 't haar gefleurt. Traîné par let SLIK. z.g. Slyk. Btuè , bourbt,

cheveux. I fange.

4: Dat kan noch wel wat heen lieu- Slikkerig. byv. Slykig. Bourbeux]
ren ; 't kan noch wel een poos I bourbeufe.

aanloopen. Cela peut bien en- De flxaaten zyn heel flikkerig. L»t
cori trainer quelque temt.

\
rués fênt trés bourbeufes.

SLEUTEL, z. v. Daar men een SLIKKEN, ». ». Likken, zwel-
flot meê open fluit. Clé, ou
clef.

Met de fleutel toefluiten. Fermer
à la clé.

Sleutel. ( Een woordt der zang-

konft. ) Clé. (Terme de mufique.)

Sleutel. Een plaats waar door men
in een landt komt. Clef. Lieu

par ou l'on entre dans quelque

pats.

Naarden is van de zyde van Ut-

recht de fieutel van Hollandt.

Naarde eft du cêté d'Utrecht la

clef delà Hollande.

De fleutel van een fchroef. Une
clef à vis ; clef de vis.

Sleutel van eenfmidts fchroef. Clef
d'éteau.

Sleutel , of pin van een lier, daar

men de fnaaren mede fielt. Clef
de vielle.

* De fleutel op de kift leggen; den
boedel des verfturvenen aan de

fchuldteifchers opdraagen. Jet-

t»r les clefs fur la fojfe mettre

les clefs fur le cofre. Abandonner
l'héritage enfaveur des Crediteurs.

Slcuteldrager. z.m. Die de fleutels

draagt. Porteur de clefs ; qui

porte les clefs.

Sleutelreeks. z. v. Zilvere ketens

die de vrouwen op haar zyde
draagen. Chaînes, d'argent que

les femmes portent avec un trouf-

feau de clefs.

SLI.

SLIB. z.g. Modderig flyir.. BouH,

fange, bourbe.

Slibberachtig. byv. Slibberig. Fan-

geux, fangeufe.

Slibberachti^rreit. z. v. Glipperig-

heit. E'tat gliffant d* quelque

chofe.

Sîibberen. g, ». Glyen. Gliffer.

Mync voeten flibberen t' elkeri

langs den weg. Mes-piés gliffent

à tout moment en marchant.

Slibberig, byv. Glipperig, gladt.

GUffant.

De weg is heel -fJibberig om te

gaan. Le chemin eft fort gliffant

four marcher.

gen. Lécher, avaler.

Hy gebruikte een firoopje om te
flikken. // ufa d'un firop ; il

lécha du firtpt.

Myne keel was zo gezwollen, dat
ik niet kon flikken. Ma gorgt

étoit'ft enflée que je ni pouvoij
plus avaler.

t Slikop. z.. m. Die alles oplikt.
Goulu, gourmand, glouton

,
goin-

fre, pifre.

Shkpotje. z.g. Een potje met een
firoopje. Un firop médicinal.

SLIM. byv. Scheef. Tortu , obli-

que; qui n'eft pas droit.

Zyne beenen ltaanen flim ; hy
heeft fcheeve beenen. Il a 1er

jambes tortues.

* Hy kan niet flimmer worden,
or men moet hem den rug in
ftukken fiaan. // ne ffaurait de-
venir pére , ou ilfaudrtu lui rom*
pre le dos.

Hy heeft eene flimme quaal. Il a
une méchante maladie; il eft bien
mal.

Slim. byv. Erg, loos Rufe, fini
't Is een flimme gaft ; hy is een

looze quant. C'efl un fin droit;

un fin matois, un évetllé.

Slimbeen. z. m. Die een fcheef
been heeft. Jgui a me jambe
tortue.

Slimhals. z. m. Die een fcheeve

hals heeft. Qui a le cou tortu;

qui eft torticolis.

Slimheit. z. v. Scheefheit. Obli.

quité.

* Slimheit. z. v. Ergheit , Ioos>

heit. Finefe, adreffe, rufe.

SL1NDACHTIG. byv. Verflin."

dend. Qui confumt , diffipe, oh
déptnfe.

Slinden. ».». Verflinden, verte©-

ren . Confumer , difftper , dépenfer.

Het flindtzo veelgeldts; hctmaakl
aoo veel geldts t'zoek. Ily va]

beaucoup d'argent . ceh coûte, et

la emporte beaucoup d'argent.

Slindkolk. z. v. Draaipoel. Gou
fre.

t Slindpenning. z. m. Quiftpen
ning , verquifter , doorbrenger

Déptnfitr, méchant ménager.

SLINGER



SLT.

5LINGER. z.v. Daar men ftce-

nen meê werpr. Fronde.

De Uinger van een uurwerk. Fen-

dait d'une horcloge.

% 'tls of zyn tong aan een flinger

hingt i hy is ryp in den mondt.

ll aleóec bien afilé, c'eft un grand

babillard.

Slingeraar, z. m. Een die fteenen

met een flinger werpt. Jgui

lance , ou qui jette des pierres

tivec la fronde.

Slingeren, w. w. Steenen met een

Uinger werpen. Tirer de la

fronde; lancer, jetter une pierre

avec la fronde.

Slingeren Wapperen. Etre agité

fà (j? là ; être en branle.

Süngeun op de flappc koordt, gc-

l)k de koordedanfers. Se met-

tre en branle fur une corde lâche ,

comme fan: les danfturs de cor.

de.

S'ingerfhg. z. m. Tour de paffe-

paffe.

'tGel'chiedde met eencn flingerflag;

't wicrdr met cene behendige

greep gedaan. Cela fi fit imper-

ceptiblement.

Slingeruuiwerk. z.g. Uurwerk
dat met een flinger gaat. Pen-

dule, horologe où il y a une pen-

dule.

4: Slingervoet, z. m. Een die met
zyne voeten flingert in 't gaan.

Gambilleur ,
qui gambille.

SLINKEN. Zie Slenken.

Slinke. Slinker. byv. Gauche.

De ilinke handt. La main gau-

che.

if Slinkepoot. z. m. Die flii.kfch

is. Gaucher.

De (linkervleugel van een heir.

L'aile gauche d'une armée.

Ter ll'.nkerzyde. A gauche, à la

gauche, du coté gauche.

Slinks. Slinkshandti. byv. Gau
cher.

Hy is flinks
j

hy doet alles met
zyne flinke handt, ll efl gau-

cher.

* Sünks. byv. Ongelukkig, ramp-

fpoedig. Sir.iflre, fâcheux, fatal.

* Een flinks geval, of ongelukkig

toeval. Stmflre accident, cas fi-

niflre , ou fâcheux ; un incident fa-
tal.

* Slinkfe gangen gaan ; quaade
wegen bewandelen ; een flecht

leven leiden. Mener une man-

SLI. SLY.
vaife vie; n'agir pas rondement

,

gauchir.

Slinkio!)k. byv. Verkterdelyk

,

valfcheiyk. Simflrement , fata-

lement.

SLIP. z.v. De ftrook, of't pandt

van etn kleedt. Fan d'habit,

amadis.

Hy greep hem by de flip van zyn

kleedt. // /* tira par le pan de

fort jufl-au-corps.

* Slipkrygcn; flip vangen; niet»

verwerven; zyn oogmerk mil-

fen. Manquer, ne pas renrrntrer;

latfftr eJjjpper, r,e pas rédfpr ; fe

tromper dans fin attente.

Slippen, g. w. Glydcn. Gliffer.

Myn voet flipte uit. Mon pié glif-

fa.
De aal (lipte tuflehen zyne vingeren

door. L'anguille gliffa des

doigts ; elle lui échappa.

SLISSEN. ». ». LelTchcn. t-
teindre, affoupir, étoufer.

Den brandt fliflen. E'teindre le

feu.
* Twift fliflen ; twift byleggen.

Appaifer des querelles, ou diffen-

tions ; affoupir des différends.

Slifling. t.i/.Leflching. Action d'é-

teindre.

* Slifling. z.v. Bylegging. Ap-
paifement ; aBion d'appaifer.

SLY.

SLYK. z.g. Bouc, fange , bour-

be.

De verken* wentelen in 't flyk.

Les pourceaux fe xeautrent dans

la boue.

Slykachtig. byv. Slykig. Bour-

beux, crotté, fangeux, plein de

bou'i, de bourbe, ou de fange.

Slykfpoor. z.v. Ysfpoor. Cram-
pon.

SLY M. z.g. Zwadder. Limon,
pituite, flegme.

S'ym van aal. Limon d'anguille.

Slym in de keel. Pituite dans le

gofier.

Zyne darmen zyn vol flym. Ses

boïaux font pleins de pituite.

Slymachtig. byv. Slymerig. Li-

menneux, pttuiteuK.

Slymachtigheit. z.v. Limon, flegme
pituite , état limonneux , ou pi-

tuiteux.

Slymig. byv. Slymachtig. Limon-

ntux , pituitcux, g'ijfant.

Z « Jtl

SLY. 719
Aal is flymig. L'anguille eflglif-

faite.

Slymighcit. z. v. Slymcrighcit.
L'tat pnuiteux , timoT.neux, ou
gliffant d'u9ë chofe.

SLYPBORDT. z.g. Plankje om
meflen < p te llypen. Petite plan-

che fur quoi on aiguift les cou-

teaux.

Slypcn. ». ». Wetten. Op een
ileen fcherp , of gladt maaktn.
Aiguifer, rendre aigu.

Men llypt de meflVn op een flyp-

bordt. On aguife les coutta.ix

fur une petite planche.

Vloerfteci.cn worden door een
meulen gladt geileepen. On po-

lit les carreaux de marbre avec
un moulin.

* Hy heefteen geilt epe tong. //

a la langue ban afiée.

t Hy flypt de ftraat
; hy loopt lan-

teifanten; hy is een keglcoper.

Il bat le pavé; c'eft un batteur

de pavé.

SLYPER. ». m. Di: llypt. Ai-

guifeur, q-ii aiguife , émouleur.

Diamantflyper. z. m. Lapidaire.

Glasflyper. z. m. Graveur de ver-

re.

Steenflypcr. z.m. Tailleur de pier-

res de taille.

Straatflypcr. z. m. Batteur de pa-
vé.

Slyping. z. v. Wetting, gïadtlly
j

ping. Aiguifement, acliond'at-

guifer C$- de polir. '

Slypmeulen. z. v. Meulen daar

men vloerfteer.en op llypt. Mou-
lin qui fert à pol.r lu carreaux

de marbres.

Slypftetn. z. m. Steen om op te

llypen. Pierre à aiguifer; meu.
ble à aiguifer ; pierre douce.

Slypfel. z. g. 't Geen door 't lly-

pen a fie haaft. Tout ce que la

meu'e ôie d'une pierre.

SLYTEN. g. ». Ufer, s'ufer.

* De droefheit flyt met den tydt.

La trifteffe fe paffe avec le temps.
* De teering is ecn flytende , ef

quynende ziekte. L'Éthifie efl

une maladie langniffante.

De kleederen flyten door *t draa-

gcn. Les habits s'uftnt en les

portant.

* De koorts begint te llyten ; zy
begint af te neemen. L.% fièvre

commence à diminuer.

Slyten. w.w. Uitf yun ; in 't klein

verkoopen. Vendre en détail

S'yt r.
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Slyter. z. m. Verkoper in 't

klcin. Vendeur en detail.

Slytersvvinkel. z. v. K.om:ny,
kkene winkel. Boutique où l'on

vent en détail, petite boutique.

Slyting. Zie Sleet.

Slyting. z. v. Verkoping in 't

klein. Vente en Jetait.

Slyting. Zekere foort van gemeen
linnen. Sorte de fimple toile..

SLO.

$ SLOBBERDOES, z m. en v. Die

ongefchikt cet, en zich bcflabt.

Unfalope , un glouton , un goinfre.

Slobberen, w. w. ( Dit wordt van

de eenden, ganzen» en varkens

gezegt. ) Humer , ou avaler

que/que thofe de liquide, {comme
font let canards » les oies , ty les

pourceaux) èarbotttr, fouiller a-

vec le mufeau.
Slobberen. Lcpeifpys ongefchikt

eeten. Humer quelque chofe

,

foit fottpe ou bouillon , d'une ma-
nière malhonête , manger glouton-
nement, goinfrer, lamper.

% Over h.'en {tobberen ; los over
iets heen loopen. laffer légère-

ment par deffus queljue chofe.

$ SLODDER, z. m. Een achte-

loos menfeh. Une perfonne né-

gligente.

jf.
Slodderbroek. z.v. Een zeer wy-
de hangende broek. Un haut

de chauffe fort large ; un haut

de chauffe à la Suffi.

Slodderen, g. w. Wapperen, flirt-

geren. Se remuer , fe mouvoir

fà & là, voltiger.

4:Sloddeihoozen. z.v.veelv. Hoo-
zen die iemant op de hielen

hangen. Chauffes en chiard , bas

qui tombentfur les talons.

Sloddcrkleedt. z.g. Een kleedt dat

iemant wyt om 't lyf hangt.

Habit qui ne va pas bien, qui efl

trop large.

$ Sloddervos z.m. Een haveloos,

of achteloos menfeh. Saloppe,un

bttnme mal propre.

SLOEP. z. v. Zekere rocifchuit

om cp zee te gebruiken. Cha-
hupe, bateau a rames dont on fe
Jert fur mer.

Tot hit vangen van walvifTchen
gebruikt men floepen. On fe
Jert de chaloupes m la pêche de la

htleùte.

SLO.
Sloeproeier, z. m. Bootsgezel \

wiens werk het is in de floep te

roeien. Rameur de chaloupe ;

matelot qui rame pour faire vo-

guer la chaloupe.

±SLOERi.«.v. Sloerimoer.flomp.

een haveloos vrouwmcnfch.

Une fal'fe, fouillonne , guenipe.

SLOF. byv. Achteloos. Négli-

gent, indolent.

Slóf zyn ; achteloos wezen. Etre

négligent, ou indolent; ne pas

prendr e garde à fes affaires.

Slof. z. v. Toffll 5 oude muil.

Vieille pantoufle. .

Trek uwe floffen aàn. Prenés vos

pantoufles.

Slof. z. v. Verzuim, achteloos-

heit. Négligence.

Door de gemeene flof in de goede

konflem Par la négligence ge-

nerale dans les ans.

Sloffen, g. vo. Sleepvoeten. Trai-

ntr les piés y marcher en lambin,

ou en landore;marcher pefamment.
Hoe floftge zo langs de vloer?

Pourquoi traînez vous ainfi les

piés ? que ne levez vous les

pieds t

Sloffen, g. w. Vertraagen , traag

zyn. Négliger, être négligent.

Ik zal 'er niet op floffen , ik zal

niet achteloos zyn om het te

doen. fe ne négligeraipas cette af-

faire. J'auraifoin de cette affaire.

Siolheit. z.v. Sloffigh=it , achte-

loosheit. Négligence, nonchalan-

ce, indolence.

't Is een groote flofheit dat gy niet

eens naar hem hebt vernomen.
C'tjl une grande négligence, de ne

vous être pas informé de lui.

SLOK. z. vu Zwelgkeel. Go-

fier.

Slokdarm, z.m. Efophage, {Ter-

me d'anatqmie.)

Slok. z. m. Zweig. Ce qu'on a-

valle tout d'un coup ; un coup, gor-

gée.

Hy flingerde dat in met eenen

flok ; 't ging met eene zwelg

door. Il avalla cela tout d'un

coup.

Een Hokje brandewyns. Un petit

coup d'eau de vie ; une gorgée

d'eau de vie.

Slokachtig. byv. Gulzig. Goulu ,

glouton.

Slokachtig. byw. Gulziglyk. Gou-

lûment.

't Is ongefchikt zoo flokachtig te

SLO.
eeten. Il fied mal de manger/!
gou.ûmtnt , ou en goinfre.

Slokken, w. w. Zwelgen, indik-

ken. Avaler, abforùer, engloutir.

Slokken. Gulzig eeten. Manger
goulûment , goinfrer.

Hy kaauwtde fpys nkt, hy floktze

maar in. Il ne mâche pas la vian-
de , il ne fait que l'avaller ; il

ne fait que tordre & avaller.

Slokker, z.m. Zwelgcr, gulzig-

aart. Goulu , gourmand , goin-

fre , glouton.

% Een goê flokker; ecn fui , een
bloetbeuling. Un innocent , ur.

benêt j un mais.

Slokking. z.v. Zwelling. Ac-
tion d avaller ; déglutition, (Ter-
me d'anaiomie.)

Slokzucht. z.v. Gulzigheit. Gour-
mandife, gloutonnerie.

SLOMAJER. z.m- Slommering,
gewotl. Embaras, tracas.

Zy is in grooten flommer na haar
mans doudt blyven zitten. La
mort de fan mari l'a fort emba-
rajfee, ou l'a laiffée dans un étran-

ge embarras.

Slommery. z. v. Bellommering.
Embarras, tracas.

a: SLOMP. z.v. Eenmorfig vrouw-
menfeh. Salope, une femme mal-
propre.

SLONDE.z.t/.Slindkolk. Goufre.

£ SLONS. z. v. Eenc havelooze

floeri. Salope , fouillonne , une
guenipe, ou mauffjde.

% Zy ziet 'er zo haveloos uit als

cen fions. Elle a la mine d'une
vraie falope, ou d'unefouillonne ;

elle efl toute degigandée , ou faite

comme quatre fous.

SLONSJE, z.g. Dieve lantaarnt-

je. Lanterne fourde.

SLOOF. z.v. Een vrouwmenfch
van flechten fiaat. Une mifëra-

ble , une pauvre créature , une

femme à plaindre.

Eene arme floof ; eene arme
vrouw , ofdochter. Une pauvre

femme, oufiile; une femme, ou
fille indigente.

Arme Üoof', gy zyt te bcklangen !

Pauvrette., tu es i plaindre ! votes

êtes à plaindre , ma pauvre amie!
* Een floof. Een grove voorflrhoot.

Tablier de greffe toile.

* De wynkopers knechts doenge-
mcenlyk flooven voor. Les gar-

çons des marchands de vin met-
tent ordinairement de: tabliers de

greffe toile. Sloofje.



SLO.
S'.cotjc z. g. Een arm meisje,

o/vrouwtje. Pauvrette, femme
mfèrable.

* Een floorje. Een doofachtig

meisje. Une pent* fie qui tra

vailie toujours.

Sloorachtig, byv. Zwaar, mocic-

lyk. Penrble, qui travaille.

Sloofachtig werk. Travail pént-

blt.

SLOOP. *-v. 't Overfrekfcl van

een hoofdkuflen. Taye d'oreil-

ler.

SLOOPEN. w.w. Uit malkanJe-

ren doen. Déiruire,romf're, défai-

re

.

Een out fchip fluopen. Détruire

un vieux vaiffeau.

De veilen eencr ihdt (loopen. Rui-

ner les fortifications d'une ville.

$ SLOOR, i. v. Een flecht

vrouwmc/ifch. Innocente , im-

bécile.

$ Sloortje, z.g. Petit ^innocente.

SLOOT. z. v. Graft. Foffé.

* Iemant van den wal in de floot

helpen; iemant eenen bedrieg-

lyken raadt geeven. Donner un

méchant confeil à quelqu'un , le

fédmre ; le faire tomber de fièvre

en chaud mal.

* Hy raakte van den regen in de

floot ; cm ecn kkin quaadt te

fchuuwen verviel hy in eengroo-

ter. Penfant éviter un embarras

il efi tombé dans un pire; il tom-

ba de fièvre en chaud mal.

SLOOVEN. g. w. Zwaaren arbeidt

doen. Faire un ruit travail;

un travail pénible ; fe tuer à for-

ce de travailler.

My lult nkt altoos voor hem te

fljoven. Je n'ai que faire de me
tuer toujours pour lui.

Sloovcn. Opftroopen. Trouffer.

SLOP. byv. Ruim, los. Lâche,

delté.

Slop. i.^.Een nauw ftcegje. Ruelle

étroite, petite rué étroite, ve-

nelle.

Slop. Sluiphol. Cache, retraita,

tanieie.

Slcp. z. g. Opening in de zolde-

ringen der boere huizen, waar

door het koi en en hooi opgedaan

wordt. Ouverture dans let

granges des patfans fartu on mon
te le grain & le foin.

Slophoozen. Wyde flodderkou

fen. Dm bas larges.

SLORDIG, byv. Wanbsbbelyk

SLO.
haavelocs. Malpropre , vilain

,

' niauffade , déguenillé, faiope.

Een llüniig vrouwmenfch. Une

faiope; unejemme mal-propre , un:

guenipe.

Ecnc llordi^e taal; of onçefchikte

wyze van fprecken. Un vilain

langage; des paroles cbfcénes; des

obfcênités.

Slordighcit. z. v. Wanhclbclyk.

heit , ongefchikthen. Malpro-

preté, falopirie.

Slordighcit in klecding is geen r.c-

derigheit. Malpropreté en habits

n'efi pas humilité ; des haillon;

cachent quelquefois bien de l'or,

gueil.

SLOUPEN. Zfe Slurpen.

SLOT. z. g. Daar men iets reeë

toef!uit. Serrure.

Het flot van de deure. La ferrure

de la porte.

Daar hangt een flot voor de kift.

Ce cofre efi cadenacé ; on a mis

un ca.',enat «t. ce cofre.

Slot. Kaftecl. Château , cita-

delle.

Hy woont op een flot. Il Jemew
e dans un château.

Een Ilot met bezettinge verfterken.

Munir, ou pourvoir un cBiteau

d'une garnifon ; mettre garnifon

dans un château.

Slot. Belluit. Conclufion, fi#, rê-

fultat.

Het ilot van de zaake quam hier op
uit. La chofe fut déterminée,

ou arrêtée air.fi; ce fut le refultat

de la chofe.

Slotcmaker. z.m. Slotfmidt. Ser-

rurier.

Slotgat. z. g. Sleutelgat. Le trou

de la ferrure.

Slotheer, z.m. Heer van ecn f.ot.

Seigneur d'un château.

Slotpoort, z.v. Poort van het Ilot.

Porte d'un ch.îteau.

Slotreden, z v. Belluit eener re-

den. Concliiflon, d'un Jif.ours.

Slotregel, z. m. Grondtrcgel.

Maxime, précepte.

$ Slotverloren. z. m. Een onge-
bonden menfeh. Perfonne dé-

bauchée, ou abandonnée.

Slotvonnis, z.g. Laat rte uitfpraak.

Arrêt final, ou dicifif.

Slotvoogt. z.m. Kaftelein. Châ-
telain, qui a la garde (y le foin

d'un ùàteau.
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SLURP. t. m. Zweig van eenig
nat. AHion d'humer quelque

chofe tout d'un coup.

Hy dronk het drankje met conen
flurp uit. Il bu: le bruxage tout

d'un coup.

Slurpen, g. n». Humer, latper.

Het f'-p is y.oo heet datmen 't

moe: fiurpen. Le f.cui'ior.
(fi fi

chaud qu'ilfaut le lapper, ou hu-
mer.

SLUIER, z.m. Voile, écharpe.

Hcar hoofdt was met eencn zyden
fluier bedekt. Elle avoit une
éch.vpe de foie fur fa tête.

Hy hadt eencn oranjen fluier om
zyu middel. Il portoit une
écharpe Je foie orangée.

Hy ging met zyn arm in eencn
fluier. // avtit fon bras en t-

charpe.

SLUIK. byv. Dun, rank. Délié,
grêle, menu, menue.

Hy is heel fluik van middel; hy
heeft ecn dun middel. a le

corps extrêmement délié.

Sluik. byv. Eften, gladt. Uni,

plat , qui n'efi pas frife.

Hy heeft fluik haar. Il a les che-

veux plats; il n'a pas les cheveux

crépus, ou frifês.

Sluikcn. z.v. Smokkelen. Frau-

derJes droits.

Met wynen te fluiken is hy ryk
geworden. // s' efi enrichi en

fraudant les droits fur le vin.

Ter fluik. byv. Terfluip, fleell-

wyzc. A la dérobée.

Sluikcr. z.m. Die fluikr. Frau-

deur de droits, eu d'impôts.

Sluikery. z. v. Sluiking. Fraude

Je droits, ou d'impôts.

Hy beholp zich met fluikeryen. Il

vivait Je fraudes ; il ne faifoit

qr.e fraujer les impôts.

SLUIMERAAR. z. m. Die flui.

mert. Sommdlleur, homme qui

fcmmeille.

Sluimerachtig. byv. Tot fluime-

ren genegen. Adonné au, fom-
meil, afjoupi.

Sluimeren, g. rv. Slaperig zyn.

Sommeiller, être ajfoufi , avoir

les yeux appefantis.

Zy flaapt niet, maar nu en dan
Iluime.tze een «reinig. Elle

neJort pas, mais elle fommetlle

quelquefois

,

* Gy
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* Gy mo;t daar niet op fluime- Sluithek. *. g . Hek dat gefloten

ren; gy moet 'er niet op {lof- wordt. Burricade, barrière qui

fen. Il faut avoir foin de cette] fe ferme à la clef.

affaire; il ne faut pas s'endormir Sluitmandt. z. v. Un panier à fer-

là dcfjus. rure, ou à cadenat.

* Uw vyandt fluimert niet om u Sluiten, w.w. Toedoen. Fermer,

te vcrraiTen. Ton ennemi ne dort

pas pour te furprendre; il ejl à

l'affût pour vous tromper.

Sluimerig, byv. Slaperig. Affoupi

,

affoupie.

Sluimering, z. v. Slaperigheit.

Affoupiffement.
* Ik deede dat in een fluimering;

ik deede het in een dut. Je fis

cela inccnfiderémtnt , ou à l'é-

tourdie.

TER. SLUIP. byw. Steelswyze.

A la dérobée, en cachette, en ta-

pinois.

Sluipen, g. w. Steelswyze door-

gaan. S'enfuir, fe dérober à la

vue de quelqu'un ; enfer la ve-

nelle.

Hy f'cop weg als een dief. Il

s'enfuît comme un voleur; il en-

fila la venelle.

Sluiper, z. m. Een die heimelyk

doorgaat. Celui qui s'enfuit

fecretentent.

* Hy is een rechte lluiper $ hy
durft zyne oogen niet vrymoe-

diglyk opllaan. C'eflun franc fri-

pon, il n'oferoit regarder un hon-

nête homme en face.

Sluiphoek, z.m. Sluiphol. Cache,

antre, trou, creux.

Sluiphol, z- g. Sluipgat. Trou

pour fe cacher.

*• 't Is een arme muis die maar
eenfluiphol heeft. (Eenfpreckiv.)

C'ejl une pauvre fouris qui n'a

qu'une cache. (Proverbe.)

SLUIS. z.v. Verlaat, watcrfchut-

ting. E'clufe

De fluizen zyn gemeenlyk met
dubbele fchutdeuren voorzien

Les éclufes font compofées ordinai-

rement de doubles battans

SLUITBEN. z. v. Sluitmandt.

Panier qui fe ferme avec un ca-

denat.

Sluitboom, z. m. Draaiboom. Bar-

rière, barrtcade.

De ftraaten waren aan 't endt met
fluitboomen bezet. Les ave-

nues des rues étoient barricadées ;

on avott mis des barricades aux
avenues des ruës.

Sluiccîy':. byv. Tot cen bcfluit

Fnfin, finalement, .

clore, finir.

De deur lluitcn. Fermer la porte.

Die rok Huit niet om zyn lyf. Ce

jufle-au-corps ne. ferre pas bien,

ou ne lui fied pas bien.

De kool begint te fluiten; de kool

begint zich tot bollen te zetten.

Les choux commencent à pom-
mer.

* Zyne reden fluiten. Finir, ou
clore (on d'fcours.

* Sluiten, g. ». Paffen , voegen.

Conclurre , s'accommoder.
* Dat Huit niet j die reden gaat

mank. Cet argument cloche ;

cette raifon conclut mal.

Sluiter, z. m. Die Huit. Celui qui

ferme.

Boomfluiter. Poonlluiter. Celui

qui ferme Us barrières , les por-

tes ; portier.

Sluiting. Zy. v. Action de fermer ,

ou de ferrer, clôture.

Daar is gecne fluiting om myn
middel. Les habits ne me fer-

rent point du tout.

Sluitkool. z. v. Buiskool. Choux
pommés i choux cabas.

Sluitregel, z. m. Slotvaars. La
dernière lignes ligne fin.ile.

Sluitreden, z. v. Bewysreden.
Argument , fillogifme.

SMA.

SMAAT. z.v. Schimp, verach-

ting, verwyt. Affront, mépris,

réproche, outrage.

Hy heeft my groote fmaat aange-

daan. // m'a fait de fanglans

reproches ; il m'a fait un vilain

affront.

Smaaden. w. w. Smaat aandoen,

fmaa'en. Aîéprifer , injurier

,

outrager.

Smaadelyk. by». Schimpiglyk.

Avec mépris, outrageufement.

Hy heeft my zeet fmaadelyk beje-

gent. // m'a traité avec grand

mépris ; il m'a affronté vilaine-

ment.

Smaadig. byv. Schimpig, verach-

telyk. Méprifable, outrageant,

fatirique, qui pique.

SMA.
Hy gebruikte niet dan fmaadige.

woorden. ne fe fervoit qut

de paroles méprifables ; de parolei

outrageantes, ou piquantes.

Smaadrede, z.v. Schimprede. Si'

tyre , difcours méprifant.

Smaatfchrift. z. g. Schimpfchrift.

Satire, critique.

Smaatwoordt. z. g. Schimp-
woordt. Parole offmfante.

SMAAK. z.m. Goût, appétit.

Ik cet met goeden fmaak. fe
mange avec bon appétit.

Hy heeft zynen fmaak verlooren.
Il a perdu le goût.

Hong r gecfc fmaak aan de fpyze.

La faim donne le goût aux vian-
des.

Dat heeft geur noch fmaak. Cela-

n'a ni faveur ni odeur.

* Ik kan geenen fmaak in dat
boek vinden. Ce livre n'efl pat

à mon goût ; je n'ai fotnt de goût

pour ce livre.

Smaakeloos. byv. Zonder fmaak.

Infip.à i , fade , fxns gout.

Spyzen zonder zout zyn fmaa-
keloos. Des viandes fans ftl

font infipides, ou fades.

Smaakelyk. byv. Wel fmaakende.
De bon goût , appetiffznt.

Dat is fmaakelyke koft. Voilà d»

la viande.de bon goût, fu:cukn-
te, délicate, ou appettffante.

Smaakelyk. byv. Wel gedaan \

graag in het eeten. ®>ui a bon-

ne mine, qui mange bien.

* Het is een fmaakelyke broeder.

C'ejl un bon frère.

* Hy ziet 'erfmaakelyk uit, il*
l'air de fe porter bien; il a l'air

vigoureux.

Smaaken. g. w. Smaak hebben,

proeven. Coûter , avoir du
goût.

Dat fmaakt niet wel j 'theeftgeea

goeden fmaak. Cela n'a pas bon

gcût; cela a mauvais goût.

Het fmaakt naar den rook. Cela,

fent la fumée.

't Smaakt naar 't vat ; het is vat-

vuil. Cela fent le tonneau; cel»

à un goût de futaille.

* Wy hebben eenigermaate Godts
goedertierenheit gefmaakt. Nous
avons goûté, ou éprouvé en quel,

que fapon la bénignité de Dieu.

SMAALEN. g.-». Schimpen, ver-

wytenderwyzcdoorltryken../W<-»

prifer, réprocher, faire des répro-

tbtit

Hy



SMA.

Hy fmaaldc geweldig op myn
ichntt. Il trouva beaucoup i

redire fur mon t> rit ure.

Smaaler. z. m. Schimper. ver:ch-

ter. Cel-.ii qui mepnfe, ou dit

des injures.

Srraalfchiifr. z. g. Sehotfh:ifc.

Satire,

SMACHT, z. v. De finacht van

ccn pekelharing; de afgclncede

I uik of rug eens pekelharings.

Le ventre <y le dos d'un ha-

ran.

Smachten, g. ». Smooren, ver-

flikken. E'toufir.

Ik l'machte van dorlt. Je pâme

Een fmachtendc hitte. Une cha-

leur étoufante.

SMAK., z> v. Zeker gewas, of

heerter. Certain arbrifexu.

Smak. z.v. Zeker middelbaar flag

van een fchip. Sorte de vaiffeau

de mediocre grandeur, (psurvoia-

ger vtrs la mer Baltique. )

Een welbezeilde fmak. Un vaif-

feau Hamboutquois bon voilier.

Smak. z. m. Worp, floot, bons.

Coup, heurt, choc, bond.

Hy heeft eenen fmak voor uit; hy
mag een worp met dobbelllce-

nea meer doen dan de andere.

II a un jet, ou un coup de de t.

de ben.

Smak. z. m. Geklap met den
mondt onder 't eeten. Bruit

qu'on fait en mâchant.

% Smakken, w. ». Werpen, fmy-
ten. Jetter.

\ Metdobbelfteenen fmakken. Jet'
ter des dtz, jouer aux dés.

Smakken, v. ». Klappen met den
mondt onder 't eeten. Faire du
Iruit en mâchant.

Gy moet zoo niet fmakken als gy
eet. Il ne

f.
%ut pas mâcher haut

quand vous mangés.

$ Smakmuil, z. m. Smakker on-
der 't eeten. Celui qui fait du
bruit en mâchant.

SMAL. byv. Nauw, eng. E'-

troit, étroitte.

Een fmalle weg. Un chemin é-

trott.

% Een fmalle Jonker ; een kaale

Edelman. Un pauvre Gentil-

homme.
Smal ftofi final laken. Étoffe é-

troitt, drap étroit.

Daar zoo veele trfger.aamen zyn

,

valt de deeimg {'mal. La qtian-
'

SMA.
rite d'héritiers diminue fort l'hé-

ritage.

Smaldeel, z. g. Klein gedeelte.

Petite partie.

Een fmaldeel oorlogfcheepen i cen

klein cfquader. Une petite tfa-

dre de vaijjeaux de guerre.

Smaldeelen. ». ». In 't k'ein ver-

deden. Partager , ou divifer.

en parcelles , ou en petites par-

ties.

Alle die declen moeten noch eens

gefmaldeelt worden. Toutes ces

parties doivent être div\
}
ées tn

parcelles.

Smaldeeling. z. v. Dceling in 't

klein. Divijîon en parcelles.

Smaldoek. z. g. Zeker foort van

fmal lini en. Une fjrte de toile

trés étroite.

t'thyecr\CmMock.(Ee»fpretl;ve )

Ce n'eft pas petite chife. (Pro-

verbe.)

£ Sraalhans is'er keukcnmeefter;

daar is een fchraale keuken. //

y a une pauvre cuiftne; la eufira

y eft maigre.

Smalheer. z. m. Leenheer; on-

derheer. Seigneur d'un fief, ou

d'une terre qu'il pofféde en fuf.
Sm3lheit. z.v. Smalligheit. Lieu

étroit , chofe étroite , ou défilé ; un

détroit , paffage étroit.

't h moeielyk over 't gebergte te

reken , om de fmalheit van de

wegen. // eft difficile de paffer

les mons à caufe des détroits &
défilés.

SMALT. Zie Smout.

SMARAGD. *. v. Zeker edel ge-

ftcente. E'meraude , forte de

pierre prétieufe.

SMART. z.v. Pyn. Douleur.

Hy leedt groote finart aan die won-
den. Ilfouffnt beaucoup de ces

plaies.

* Het herdenken van dat ongelyk

vernieuwt myne fmart. La
penfée de cette injure, renouvelle

ma douleur.

Smarten, g. ». Zeer doen , pynlyk

vallen. Caufer de la douleur.

Zyn quetfuur fmart hem gewei-
j

dig. Sa plaie lui caufe bien de

la douleur.

Het kindt fmart in zyne liezen;

't vel is *er afgefchaaft. L'enfant
a les aines écorckées.

* Zyn ongeval fmart my ; zyn

leet bedroeft my. Son malheur

Z z z z 3

SMA. SME. fff
m'attrijle, ou me caufe de la tri,

fteffe.

Smarten ; *t opperhuiJje afge-

fchaaft hebben. Avoir l'éputr-
me enlevé , avoir une légère e-
corchure.

Myr.e voeten fmarten van 't gaan.
L'épiderme s'efl enlevé de met
piés en marchant ; mes piés ftnt

légèrement écorchés en marchant'.

Smarting, z. v. Pynlykhc.it. Jt-

corchure douloureufe.

Smarting in de gewrichten ; af-

fchaving van 't opperhuidje.

t'eorchure douloureufe aux join-

tures.

Smanl!!. z,.g. Affchaaving van "c"

buitenfte vel. Légère écorchurey

enlèvement de l'epideritie.

SME.

SMEEBAK. z.m. Smids koel-

bak. Auge ou les maréchauM
trempent le fer chaud.

Smeeden. w. ». Bewerken gelylc

de fmids doen. Forger, batre

à coups de marteau.

Yzer fmeeden. Forger le fer, ba-

tre le fer.

£ Nieuwe tydingen fmeeden. For-,

ger des nouvelles.

* Onheil fmeeden ; quaat rokke-
nen. Machiner du mali former
quelque mauvais deffein.

Dat werk was zeer liftiglyk ge-

fmeedt ; het was looslyk beftee-

ken. Cette affaire était machi-.

née adroitement.

*Men moet het yzer fmeeden ter-

wyl het heet is. (Een fpreekw.)

Jlfaut battre le fer pendant qu'il

eft chaud. (Proverbe.)

Smeeding. z.v. Aflton deforger »

ou de battre le fer.

SMEEKEN. w. ». Ootmoedig,
verzoeken. Suplier, demander

refpeBueufment.

Hy l'meekte lang eer hy verhoort

wierdt. Il pria long-temps avant

que d'être exaucé.

Smeeker. z. m. Ootmoedige bid-

der. SupUant.

Smeekeling. z. m. Een die ootmoe-
dig verzoekt. Trés- humblefupliant^

Smeekelyk. byv. Ootmoediger..
Trés- humblement.

Smeekery. z. v. Gefîneek. Sup-

plication.

Smeeking. z.v. Gefrueek. 9up1U
cation, prière, requête.

Srr



754 SME.
SJMEEKOOLEN. vielv. Smiis

kooien , ftecnkoolcn. Charbons

d'Angleterre ; charbons de terre.

SMEEKSCHRIFT. z.g. Verzoek-
fchrift. Suplica'icn, requête.

Zy hebben een fimeekfehrift inge-

levert. Ils ont pré/enté une re-

quête.

Smcekfter. z.v. Supliante.

SMEENT. Zie Smient.

SMEER, z.g. Vet,fmout. Graif-

fe, oint, fuif.

Die os heeft veel fmeers uitgcle-

vert. Ce btxuf a donné beaucoup

de fuif, ou d'oint.

Smeer. Kaarsfmeer, or, gel. Du
fuif.

Die kaarflen zyn van flecht fmeer

gemaakt. Ces chandelles font

faites de méchant fmf.

Smeerachtig. byv. Smecrig. Plein

de graiffe, ou de fuif, gras.

Smeerbus. z.v. Zalfbus. Bottier,

boite à onguens.

£ Smeerbuik, z.m. Dikpens ; een

zvaarlyvig menfeh. Pancard,

ou panfard, homme gros & gras,

un ventru.

% Smeerdoos. *. m. Een fmcerig

morfig menfeh. Perfonne mal-

propre.

Smeeren. w. vo. Smeerig maaken
Engraijfer, graijfer.

Zie toe dat gy uwe kleeren niet

fmeeit. Prenez garde de ne pas

engraiff.r vos habits , ou de ne

vous pas engraijfer.

Smeeren. Beftryken. Graijfer

,

étendre du beure.

Boter op 't broodt fmeeren. E'-

ttndre du beure fur du pain.

Smeeren. Smeer uitleveren. Don-
ner, ou rendre de la graiffe.

Die os zal wel fmeeren. Ce bxxf
rendra beaucoup de gre.iffe.

* Smeeren. Vet maaken. Graif-

fer , engraijfer.

* De gans, of endtvogel moet de

kool fmeeren. Il faut que l'oye

ou le canard fuit affés gras pour

engraijjer les choux.

Teeren en fmeeren. Luûig fmul-

len. Faire la lie , faire bonne

chère, friper le pouce.

Smeerig. byv. Vet, befmeert. En-
duit, ou froté de graiffe.

Veeg uwe fmeerige vingers af.

Ejfuitz, ou êtez la graiffe de vos

doigts.

| Een fmeerig arr.pt ; een vet

baantje j cea ampt dat gcet.

SME.
voordcel geert. Un iffice, un
emploi, ou une charge profitable.

\

£ Aile ampten zyn fmeerig, tf
voordeelig. Tous les offices font

profitablet.

Smcering. z.v. Gefmeer, beftry-

king. Action de graijfer, ou de

frotter avec de U grr.ijfe.

:fcZy behoefde noch eene fmeering

ora eene heidin te gelyken; zy

is zeer geel van vel. Ede n'a

pas befotn de fe graijfer poar fem-
bler à une Egyptienne ; elle efl

fort jaune, ou bazanée.

Smeerkaars, z. v. Ongelkaars.

Chandelle de gr.njfe.

£ Smeerotzen. w. w. Smullen.

Faire bonne chère.

Smeerfel. z.g. Zalfje om meê te

ftryken. Lmiment , onguent à
frotter.

t Smeerfchoen. z. m. Vleier.

(Dit wordt doorgaans van een

kindt gezegt.) Ctjoleur , fin
teur. (Ceci fe dit ordinairement

" d'un enfant.)

$ Gy zyt een rechte fmeerfchoen ;

gy behelpt u altyt met vleiende

woorden. Vous êtes un vrai
cajoleur , un francflatteur.

Smeerfchoenen. w. w. Vleiende

woorden geeven. Cajoler, flatter.

SMEET. z.v. Werp , gooi
;

fmak. fet, coup.

SMELTBAAR, byv. Dat gefittol

ten kan worden. Ce qu'on peut

fendre.

Smelten, w. w. Vloeibiar maaken
door hitte. Fondre, fe fondre.

Ik fmolt loot, en zy fmolt boter,

fe fondais du plomb, ej> edefon-
doit du beure.

Smelten, g. w. Vloeiend worden,
wechvloeien. Fondre, fe dijfoudre.

Het ys fmelt door de zon. La
glacefe fond du foleil.

* In traanen fmdten. Fondre en lar-

mes.

Smelter, z. m. Die fmelt. Fon-

deur , celui qui fond.

Smeltery. Sm.eerfmeltery. Fon-

doir, (Terme de bcw.her.)

Smelthuis, z.g. Giethuis, plaats

daar men metaalen fmelt. Fon-

derie, lieu où l'on fond des mé-
taux.

Smelting, z.v. Aelion de fortdre.

Smeltkroes, z.m. Creufet.

Smeltoven, z. m. Oven daar men
metaalen fmelt. Four à fondre
les métaux.

SME SML
SMERGEL. z.v. Amaril. Zekere

fteen. Sorte de pierre.

SM iRT. Smerten , tnz. Zic
Smart , Smarten.

SMET. z.v. Vlek. Tache.

Daar is een fmet op uw bef. Il

y a une tache a xôtre rabat, ou
à votre coltt.

* Iemant eene fmet in zyne ecre

aanwryven. Noircir la réfuta-
tion de quelqu'un.

Smetachtig. byv. Dit ligteiyk

fmet. Ce qui tache facilement.

Snu-tje. z.g. Vlekje. Petite ta-

che.

t Smetfen. -u.il». Smullen. Faire
bonne chère ; faire la vie , fri-
per.

$ Hv houdt veel van fmetfen en
optrekken. // aime la bonne
chère.

Smetten, nv w. Befmetten. Ta-
cher, fouiller.

Oefte.'S fmetten de klcederen met.
Les huîtres ni tachent pas les ha-
bits.

SMEULEN, g. w. Smooken, be-

dïkteljk rooken. Couver.

Dat vuur doet niet dan fmeulen

,

't kan geen vlam vatten. Ce
feu ne fait que couver, & ne fau-
roit b> filer.

Het fmeult onder de afïche. Il

couve fous les cendres. *

* Dat werk fmeuit noch , 't broeit

noch , en dreigt in lichte vlam
uit te barflen. Ce feu , cette af-

faire couve encore fous les cendres,

ejy> menace un embrafement.

SMEUREN. v. ». Smodderen:
(Hier van komt Befmeurt.) Ta-

cher, fouiller.

Sm-jurig. byv. Smodderig. Souil-

lé, taché, fale.

SMI.

SMIT. z. m. Werkman met ha-

mer en aanbeelt. Forgeron.

Goutfmit, zilverfmit, koperfmit,

yzerfmit. Orfèvre , ouvrier en

cuivre, maréchal, on forgeron.

Smits. Smitze. z.v. Smits win-
kel. Forge , boutique de forge-

ron.

Smitsbak. z. m. Lefchtrog. Au-
ge oit le forgeron trempe fon fer

chaud.

Smitfkoolcn , of fmeêkoolen.

Charbons Je terre, ou W'Angle-
terre.

Smits-



SMO. SMU. SMY.
Smoorpot, z. v. Doofpot. E'tcuf.

foir.

t SMOTS. z. v, Olyke hoer.

Garce, putain.

SMOUT. £, g. Smeer , vet.

Crat/ff, fui, ou fuif.

Verkensfmout.Ganzcnfmout, flan-

genfmout.oiifmout.cnz. Smout
van vcrkensvet, ganzevet, ilan-

genvet gemaakt , met oli gc-

mengt. Certaine compefition de

graiffe, de cochon , d'oye, de fer-

pent çr> d'huile.

bcmcuzëlt uitziet. E'toffe de lai- I
Smoutachtig. byv. Smeerig , oli-

ne tachée. achtig. Vltm Je graijfe, dejutf,

SMOOK. z. m. Rook. Fumée, ou d'huile.

SMI. SMO.
Smi'swinkcl. z.v. Forge.

SMlc'NT. z. v. Ztkcr watervo-

gel. Serie 4'afeau aquatique.

SMO.

SMODDEREN, v. v. Vuil maa
ken, bemeuzirlen. Tacher, fuil-

1er.
'

Smodderig. byv. Bcmeuzelt. Ta-

ché, tachée, fouillé.

Smodderig ftof. Wollen ftof dat'er

vapeur.

't Huis is vo! fmook. SMU.La mai/on

tjl pleine Je fumée.

$ Een pyp;e fmooks ; een aange- ^ST IUL. z.g. Een gruizig kindt.

ftoktn pyp met tabak. Une pi- Petit enfant barbcui.lé.

pe de tabac allumée. \f Koom hier fmul, laat ik uwen
Smookcn. g- »>. Rooken. Fu- i

mondt wat afveegcn. Veneztci,

't Smookt 'cr dat men uit zyne

oogen niet zien kan. Il fume
qu'on r.e f.iuroit voir.

Smooken. jp. vc. Tabak rooken.

Fumtr, prendre du tabac.

\ Smookgat. z. g. Rookgat ,

fchoorftecn. Cheminée, lieu par

où la fumée fort.

$ Smookgat. Vertrek daar 'tfterk

rookt. Li.u ou il fume beau-

coup; lieu rempli de fumée.
SMOOREN. v.eng.-x. Stikken,

verflikken. E'toufcr , fujfo-

quer. ,

*tls'er zoo benauwt datmen fchier

petit barbouillé, que j'ejfuie zitre

bouche.

£ Smult aardt. z. m. Die zyn
mondt onder 't eeten begruift.

Celui qui fe barbouille le vifage

en mangeant, un barbouilleur.

Smullen, v. w. Goede cier maa-
ken. Faire la vie , faire bonne

chère, friper.

Smullig. byv. Smeerig. Or.elueux,

ondueuje, fale, rempli de graiffe

ty d'ordures , barbouillé.

Dat kindt ziet'er imu'.lig uit om
zyn mondt. Cet enfant a le vi-

fage tout plein de graiffe, eji tout

embarbouitlé.

SMY. SNA.
.

ile , que l'on peut forger facile,

ment.

Smydig metaal. Smeedbaar me-
taal. Métal maleable.

Smydige ftoffe. Leenige, o/han-
dclbaarc ftoffe. Matière malea-

ble.

Smydigen. w. v. Lcenig maaken.'

Rendre maléable.

SMYTEN. w. ». Gooien, wer-

pen. Jetier.

't Goedt wierdt op ftraat gefmee-

ten. Les hardes furent jtttées

d >ns la rui'.

Smyten. Slaan. Battre.

Hy doit niet liever dan Tcchten

cn fmyttn. Il n'aime qu'a ft

battre.

Smyur. z. m. Vechter. Celui qui

bat, ou quijette.

Wyvcfmyter. Een die gedurig zyn

wyf flaat. Batteur de femme ,

qui rebat continuellement Ça fem-

me.

SNA.

AK.# z, m. Kluchtige vent,"

tfemâaker. Drcle , plaifant

imoort. Il y fait fi étouffant TER SMUIG , <ƒ ter fmuik. byv.

comme tout. Heimclyk, bedektelyk. En ca-

Zy hebben haar onder een bedde i chetie, furtivement.

gefmoort. Ils l'ont étouffée fus Smuigen. w. w. Bedektelyk iets

un lit. doen. Faire quelque chofe furti-

Smoorcn. Dempen. E'touffer,\ vement , ou en cachette.

éteindre. ISmuiger. z.m. Die bedektelyk icts

* Hy h.'eft dat werk zoeken te doet; die in 't heimelyk ban-

fmooren ; hy heeft het getracht ' ketteert. Celui qui fait quelque

te oempen. Il a lâcbi fétouf-
\

chofe en cachette, ou qui fait

fer cette affnre , // a en.p'uhè bonne chère tout feul.

qu'elle n'éctatât. Smuigen. v.v. Zich in het bei-

Smooren. Stooven. E'tuztr. mclyk wat tc goede doen. Man-
Ecn hoen in cene ftoefpan fmoo- !

ger, ou boire en cachette.

ren. E'tuver une peule dans une
poêle.

Smoorheet. byv. Overdaadig hect.

E'toftfant, eteuff.inte.

't Was op den miJdag fmoorheet.
Il faifoit étouffant fur le midi; il

faifoit une chaleur exctfjsve, ou
ctcufar.tc fur le midi.

t Hy zit en fmuigt aityt aan den

haart. Il tfi toujours ajfts auprès

du feu & mange , ou bùtt la en

cachette,

SMY.

SMYDIG. byv. Leenig, dat ge-

imcedt kan worden MalUa-

SNAAK.
potf

perfonnage, un facétieux.

Hy is cen kortswylige fnaak. C'efl

un plaifant homme, un face-

tieux.

Snaakery. z. v. Kluchtige pots.

rlaifanterie.

Een bock vd fnaakeryen. Un li-

vre plein de plaifanteries.

Snaakfch. byv. Kluchtig, potfig.

Facétieux, agréable, plaifant.

Een fnaakfche vent. Een koddige

fnaak. Un plaifant perfonnage.

Eene fnaakfche vertelling. Uncon-

te facétieux ; un conte à faire ri-

re.

SNAAR. z. v. Pees van darmen

ged raait. Ccrde faite de boiaux

de mouton.
'

De faaar van een meulcn. Corde,

ou cordeau de meule.

De fnaaren van een vedel. Les cor-

des d'un violon.

De fnaarcn ftellcn. Ajufler, ou
accommoder les cordes.

* 1k ftellevaltds fnaarcn; ik maa-

ke een begin. J'entame la ma-
• itère ; j'en fais le commence-

I

ment.

,
Snaar. z. v. Aangehuuwde zufter.

i

Bellefœur.

Myn broeders vrouw is myne fnaar."

La femme de mon frère tfi tr.A

: belle-fvur.
1

Snsa»



. SNA.
Snaarenfpel. x. g. Miuyk van

fnaartuig. M-ufique d'iriftrumcnt

à corde.

Snaarenfpeler. z. m. Die op in-

ftrumenten met fnaaren fpeelt.

"Joueur d'inflruments à corde.

Snaargezang, x. g. Gcz.ang dat

onder ihaarenipd gezongen

wordt. Chant entremêlé d'in-

flruments de muftque à cordes.

Snaartuig, x. g. Speeltuig met

fnaaren. Inftrumtnt de muftque

à (ordes.

SNAAUWACHTIG.tyf.Bits in't

fpreeken. Querelleur , arro-

gant.

Snaiuwen. w. u». Bits fpreeken.

Rudoïer quelqu'un , le maltraiter

de paroles, dire des injures , être

piquant en faroles.

Zy doet niet dan fnaauwen en

graauwen. C'efl une harangere,

-une arrogante, qui ne parle aux

gens que pour leur dire des inju-

res.

Snaauwer. x. m. Keffer. Gron-

deur. #
Suaauwfter. x. v. Vinnige fnap-

(ter. Gronieufe.

SJNAB. Zie Sneb.

SNAK., z.m. Snik. Soupir.

Den laatften fnak geeven ; den

laatften adem uitblaazen. Ex-

pirer, rendre les derniers foupirs

,

rendre l'ame.

Snakken. v>. w. Adem haaien. Ref-

pirer.

Snakken. Ergens naar fnakken ;

iets zeer begeeren. Soupirer,

déjirer avec ardeur.

Myn ziel fnakt naar den Heere.

Mon ame foupire après l'Éter-

nel.

Hy fnakt 'er naar als een vifch

naar 't water. II foupire après

cela comme un '
ptijfon afrès

l'eau.

Snakken. Kakelen, praaten. Ga-
courtier, babiller-

SNAP. x. m. Gezwindheit. Fi-

let» met eenen fnap doen $ met
een vaart verrichten. Faire

quelque chofe avec vitejfe.

Snap. Gdnap , gekakel. Babil

,

caquet, gazouillement.

Vwel fnaps voeren. Veel praats

maaken. Avoir beaucoup de ba-

bil.

Snapachtig, byv. Kakelachtig. Qui
beaucoup de babil, eu it caquet.

SNA.
Een fnapachtig vrouwmenfch. U-

ne babillarde, une caqueteufe.

SNAPHAAN, x. m. Vuurroer.

Fufil, arme à feu.

Zy trokken uit met fnaphaanen op
de fchouderen. Ils fortirent ar-

més de fuftls.

* Snaphaan. Vuurroerdrager. Fufe-

SNAPPEN. v.w. Kakelen, klap-

pen. Babiller, caqueter.

't Voegt u niet altoos te fnappen.

Il ne vous fied pas bien de babil-

ler toujours.

Snapper, z.. m. Keffer, kakelaar,

langtong. Babillard, cacqueteur.

Hy is een onbefchaairu J

e fnapper.

C'eft un frave babillard; un ba-

billard effronté.

Snapreisje, z.g. Een reisje dat

met der haalt afgelegt wordt.
Un petit voiage, ou un voiage à
la hâte.

Snaprter. z. v. Kakelaarfter. Ba-
billarde, cacqueteufe.

Hyheefc cen olyke fnapftertot ecn

wyf. // a une franche babillarde

pour femme.
Snapftertje. z.g. Praatftertje. (Dit

wordt gemeenlyk van een kinc t

gezegt.) Petite babillarde ; jo-

lie babillarde.

't Is een zoet fnapftertjej 't is een

meisje dat heel aardig praat

C'ejc une jolie petite babillarde ;

une aimable petite caufeufe.

SNARR1G. byv. Bits. Fier, hau-

tain , infolent , parlant d'une ma-
nière infolente.

% Een fnarrige feeks. Une fiére dri.

leffe.

Snar. byv. Bits, fnarrig. Qui a
une rude & fiére manière de par-

ler ; qui a le bec bien afilé.

't Is een fiiar wyf ; 't is een bits

vrouwmenfch. C'eft unefemme
qui a le bec bien afilé.

Snarheit. x. v. Bitsheit. Fierté,

mépris, aigreur.

SNATER, x. v. Gefhater. Ca-

quet, babil.

$ Houjefnater; hou den bek toe.

Fermez la bouche ; taifez vous.

Snaterachtig. byv. Snapachtig.

Qui a beaucoup de caquet & de

btbil.

Een fnaterachtige klappei. Une
grande babillarde, caqueteufe,

ou parleufe.

Snateraar. x. m. Klipper. Babil-

lard, parleur.

SNA. SNE.
Hy is een groote fnateraar. C'efi

un grand parleur; un franc ba-
billard.

t Snaterbek, x. m. Olyke fnap-
per. Franc babillard ; grand
parleur.

t Snateren, v. a. Kakelen, «j.
biller , caquet ter , parler beau-
coup-

% Zommige menfehen fnateren
zoo wel als de ganzen. P/«.
fiiurs perfonnes ont autant de ca-
quet que les oies.

Snatering. z.v. Gc mater. Caquet,
babil.

1

SNAVEL, z.m. Snuit. Mufeau,
trompe , ( en parlant d'un éle-

fant.)

Een olifant heeft een langen fna-
vel. L'éléfant a la trompe Un-
gue.

X Hy heeft een luflige fnavel; een
lange neus. Il a le nez bien
long.

SNAUW. z. v. Een zeker vaar-

tuig by de Vlamingen en Zeeu-
wen, dat ook ten oorloge ge-
bruikt wordt. Certain vaiffeas*

dont les Flamands & Us Zelan-
dois fe fervent, & qu'on emploie

auffi dans une flotte de guerre.

SNE.

SNEB. z. v. De bek van een vo-
gel. Le bec d'un oifeau.

Ganzen en zwaanen zyn breed van
fnebben. Les Cignes & les Oies
ont le bec large.

Snebfchuit. z.v. Schuit met eenen
fpitfen bek. Batteau qui a U
proue pointue', en forme de bec.

Snebbig. byv. Bits, wtl gebekt.
Qui a la langue bien pendue; qui

a Le bec bien affilé.

SNEE. z.v. Sneede. Tranche,

rouelle.

* Dat komt recht ter fncê $ dat is

recht van pas. Cela vient bien

à propos, ou à point.

Eeu fneê zalm ; een moot van
een zalm. Une rouelle de faw
mon ; une tranche de faumon.

Een fneê ham. Une tranche de
jambon.

Hy kreeg ecn fneê in 't aanzigt.

On lui coupa le vifage.

Snee. Zie Sneeuw.

Een fneede bsoodts. Une tranche

de pain.

Sneede.



SNE.
Sneede. Scherpte. Tranchant.

Sneê. Sneede. Kant van een bock.

Tranche d'un livre.

Het boek was verguit op fnec.

Le livre etoit doré/ur tranche.

Snecdeling. z. m. Kindt uit 's

moeders lyf gefneeden. Enfant

tiré de la matrice de fa mere par

la fttlton , ou l'opération céfa-

nenne.

De fnee van 't mes is vol fchaar-

den. Le tranchant dit couteau

ejl tout dentelle, a beaucoup dt

morfil.
Een mes op de fiecde zetten; een

mes fcherp flypen. Affiler, ou

aigutfer un couteau.

Sneedig. iyv. Scherp, fnel. Ha-

bile, adroit, aflif, pront, vite.

* F.en lheedig wyf; een vrouw die

wel oppsft Une femme habile

rj> adroite.

* ôneedig. byv. AanJachig. At-

tentivement.

* Sneedig toeluirteren. Écouter at-

tentivement, OU avec attention.

Dat jagt zeilt fneedig. Ce jacht

,

ou ceyac va vitt.

Sneedigheit. z. v. Snelheit van

begrip. Efprit, capacité, indu-

fine, fuffifance.

* Daar b geeneft «edigheit van ver-

ftant by hem. // n'a pis d'in-

duflne j il a peu d'efprit.

SNEES. z. v. Getal van twintig.

Vingtaine, nombrt de vingt.

Een fnees fcharren ; twintig fchar-

ren. Une vingtaine de petites plies.

SNEEUW, z.m.eng. Neige, ou
nég:

De fneeuw vloog met dikke vlok-

ken. La neige tomba par gros

flocons; il nsga à gros flocons.

Dat is zoo wit als fneeuw. Cela efl

blanc comme la négt.

Sneeuwachtig, iyv. Geneigt tot

fiiecuwen; vol fneeuw. Flein,

ou pleine de nége -, négeux , né-

g^e.
De lucht zict'er heel fneeuwachtig

uir. L'air efl tout plein de nége;

l'air efl tout à fait négeux.

Sneeuwachtig weêr. Un temps

négeux.

Een ûieeuwachtige winter. Un
hiver négeux.

Sneeuwbal, z.m. Boule de neige.

Zy gooiden haar met fneeuwbal-
len. Ils la jettérent ave; des

boules de neige , k coup de boules

de nége.

SNE.
Sneeuwen. ». v. Neger, ou neiger.

Het fnceuwt. Il nége.

Het fneeuwde zoo dicht dat men
uit zyne oogen niet zien konde.

Il nega fi fort qu'on ni peuvoit

voir tù on étoit.

$ Als Dukdalf lachte , fneeuwde
het roozen. // neigeoit des rofes

quand le Duc d' Albe rioit; pour

dire; qu'il ne rioit jamais.

Sr.ecuwig. byv. Wanneer 'er veel

fneeuw va!t. Négeux , négeu-

ft, quand il tombe beaucoup de

nége.

Een fneeuwige dag. Un jour né-

geux.

Sneeuwvlok, z. v. Fltcon de né-

Ie -

De fneeuw vlokken vlogen my
van alle kanten om de ooren.

Les flocons nienvironnaient de

mous cités.

Sneeuwwater, z,. g. Eau dt nége.

Maarts fneeuwwater wordt voor

verfcheide dingen goet gcoor-

deelt. On croit que l'eau de nége

du mois de Mars efl bonne pour

plufieurs chofes.

Sneeuwwit, byv. Zoo wit als

fneeuw. Blanc, blanche comme
de la nége.

Dat linnen is fneeuwwit. Cette

toile efl blanche comme dt la né-

If-

Zy hadt een fnecuwwitten hais.

Elle avoit un cou d'ivoire ; un cou

blanc comme la nége.

SNEEVEN. g. v. Omkomen.
Férir.

De kryg doet 'er veele fneeven.

La guerre en fait périr beau-

coup.

SNEL. byv. Ris, vlug, haaflig.

Précipité, hâté.

Al is de logen fnel, de waarheit

achterhaaltze wel. (Eenfprttkv . )

La vérité triomphe toujours du
menfonge.

Snel. byv. Haaftig, ras, g«wint.
Vite, rapide, précipité.

Een fnelle vlucht. Une fuite pré'

cipitée.

Hy is fnel van gezicht, il a la

vue bonne.

Snel van begrip. Induftrieux,
prompt, qui a l'efprit vif.

Zy heeft etn fnel verflant. Elle a

un bon efprit; un bel efprit, un
grand efpnt, un efprit rafiné.

Snel. z. v. Ecne aarde langwerpi-

ge drinkkan, die van oudts gc-

A a a a a
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bruikt wierdt. Nom d'un pot à
boirt «a peu long dont oh fe fer-

voit cy. devant.

Snelheic. z.v. Sncliighcit. Vitef-

fe, précipitation.

Hy betoont geene fnelhcit in zyn
werk. Il ne témoigne pas d'étrt

prompt, ou habile en fon ouvra-

ge , ou tn fon travail.

Snellen, w. w. Spoeden. Se hâter.

Hy fnelde lullig voort; hy maakte
grooten haalt. Il fe hâta extrê-

mement.

Snelletje. z.g. Kleene fnel. Pe-

tite canne, ou petit pot à boi-

re promptement.

Snellvk. byv. A la hâte, vitement,

hâtivement , précipitanment.

Gabriel quam fnellyk gevloogen.

Dan. ix , il. Gabriel vola

promptement.

Sneltoornig. byv. Oploopend, haa-

ftig. Pront, colère.

Snelwage. z. v. Goudgewigt-
fchaaltje. Balances à pefer de l'or.

SNEP. z. v. Snip. Zekere vogel.

Bécajfe, bécaffint.

Houtfnep. Bécajfe,

Poelfnep. Béctffme.

Waterfnep. Bécaffint.

SNERKEN, v. v. In de pan
braaden. Fricaffer.

Een hoen ir. boter fnerken. Tri-

caffer une poule au beurre noir.

Bruin gefnerkte boter. Bu beurt

noir fricaffé.

SNERPEN, w.v. Smarten, zeer

doen. Faire de la douleur ; fai-

re du mal.

De oli was zoo heet dat ze myn
vinger fnerpte. L'huile étoit fi
chaude qu'elle me faifoit du mal,

ou de la douleur au doigt.

De roeden fnerpten op zynen rug-

ge. Les verges fe firent ftntir

fur fon dos.

SNEUVELEN, g. v. Gedoodt
worden , omkoomen. Périr,

être tué.

Hy is in den kryg gefneuvelt. Il

efl péri à la guerre; il a été tué

à la gutrrt.

Daar fneuvelden veele menfehen
aan de peft. La pefle a fait pé-

rir beaucoup de monde.

SNI.

SNIK. z.m. Snak. Soipir,

Den laatften fnik geeven. Rendre le

dtrnier (oûiir; rendre l'ame.

Sr.ik.



75? SNO.
Snik. z.v. Schuitje, trckfchuit.

(Snik
, op zyn Gronings.) Bar-

j

qu-, bateau, oubateiet tiréfaru»
cheval.

Ik voer met de fnik van Gronin-
gen naar Delfeyl. Je pajfois

avec la barque de Groningue à

DJfz.il.

Snikheet. -

byv. Zeer heet. Trés

chaud, fort chaude.

Het broodt was fnikhect. Le pain

étoit tout chaud.

Snikken, g. -co. Mikken, nokken.
Avoir le hojuet. FAire des fan-
glots.

Zy kon niet fprecken van 't fuik-

ken. Elle ne pouvait parler à
caufe du hoquet j le hoquet l'em-

pêcha de parler.

SNI^. z.v. Snep. Bécaffi ,bécaffine.

Hy is uitgegaan om fnippen te

vangen. Il ejl ailé prendre des

bécajfes; ilefl ferti pour attraper

des bécafiincs.

SNIPPEL. z. m. Snippeling, Knip-
ze). Rognure.

Hy heeft het papier aan fnippelen

gefneeden. // a coupé le papier

en rognures , ou e»petits morceaux
longs.

Snippels -van linnen. Rognures de

toile.

Snippels, of fnippelingen van boe-

ken. Rognures de livres.

Snippelaar. z. m. Een die fnippelt.

Rogneur. Celui qui coupe en petits

morceaux.

Snippelen. w.w. Snippels maaken.
Rogner , couper tn petits mor-
ceaux longs.

't Meisje zat wat te fnippelen. La
petite fille étoit occupée à rogner;

a couper en petits morceaux.

Snippeling. z. v. Snippels. Ro-
gnure.

Zy heeft een doos vol fnippeling.

Elle a une boite pleine de rognu-

res, de petites pièces , ou de pe-

tits morceaux.

Snippen. Zie Snippelen.

Snippen, w. n>. .(Dit wordt van
cenen kouden windt gezegt.

)

Couper,
( Ceci fe dit d'un vent

froid.
)

De windt fnipt in 't aangezicht. Le
vent coupe au vifage.

Snipperen. Zie Snippelen.

Snippering. Zie Snippeling.

SN 1RS. z.m. Teug. Coup.
Met eenen fniis drinken. Boire

mut d'un coup.

SNO.

SNO.
SNOEIEN, w. w. Takken , of

ranken affnyden. E'mmder

,

couper les branches.

De wyngaardt is gefnoeit. La vi-

gne ejt taillée.

't Geit, of de munte fnoeien. Ro-

gner la monnaie.

Snoeien. Raauwe vruchten eeten.

Manger , ou dévorer des fruits

cruds.

Zy is ziek yan al 't fnoeien. Elle

efi malade d'avoir tant mangé
de fruits cruds.

Snoeier, z.m. Boomfno;ier, tuin-

man. Jardinier , tailleur d'ar-

bres; vigneron.

Snoeier, z.m. Een die veel rau-

we vruchten eet. Celui qui mange
beaucoup de fruits cruds.

$ Wyngaardtfnoeier by nacht. SA-
leveeger. Maître des baffes œuvres.

@h<i nettoie lesfecrets, ouïes lieux.

Snoeiiing. z. v. Affnyding v3n

ranken. La taille , la coupe , le

retranchement des arbres , ou des

vignes.

Snoeimes, z. g. Tuinmans mes.
Serpe, ferpette.

Snoeilel. z. g. Afgefneede ranken.

Sarment, bois, ou branches cou-

pées de vigne.

Het fnoeifel van den wyngaardt
legt op eenen hoop. Le far-
ment efi en tas.

* Snocifler. z. v. Eetfter van veel

raauwe vruchten. Une femme
eu fille qui mange beaucoup de
fruit crû.

SNOEK. z. m. Zekere vifeh.

Brochet
, forte de foijfon.

Snoek is een veriîindende vifeh.

Le brochet
<fi un poijfcn dévorant.

£ Hy heeft eenen fnoek gevangen;
hy heeft in 't water gelegen. Il

ejl tombé dans l'eau.

Snoekhaarig. byv . Haaren hebben-

de van verwe als de fnoeken.

Avoir le poil couleur de brochet.

Dat is een fnoekhaarige windt-
hondt. Voilà un lévrier couleur

de brochet.

Snoekje, z.g. Brocheton.

*Snoeks zien; fcherp zien. Regar-

der, ou voir clair.

SNOEPACHTIG, byv. Overge-

geeven tot fnoepen. Friand, qu\

aime Us friandifes.

Hy heeft een fnoepachtig vvyf. Il

a .une femme friande.

SNO.
Snoepen. ». w . Onmaatig in 't

koopen tn eeten van ooft , of
lekkernyen zyn. Manger toutes

fortes de fruits , ou friandifes.

Hy is ziek geworden van al het
fnoepen. Il efi devenu malade
de manger tant de friandifes.

Snoepen. Iets lekkers ter fmuig
eeten. Manger des friandifes en
cachette.

Men kan wel zien dat 'er iemant
van deeze koft gefnoept heeft.

On peut bien voir que quelqu'un
a mangé de cette viande.

De kat heeft'er van gefnoept. Le
chat en a mangé.

Snoeper, z. m. Een die fnoept.
Un friand, un qui aime les frian-
difes, un homme qui mange quel~

que bon morceau en cachette.

Schaamt gy u niet, jongen, datgc
zulk een fnoeper zyt? Garpon>
n'as tupas de honte, d'êtrefi adon-
né aux friandifes ?

\ Snoeper. Een die veel van vrou-
volk houdt. Celui qui a un
commerce feertt avec le fexe ;

qui aime éperdûment les filles.

Snoepcry. z. v. Ooft , of eenige
lckkerr.y, die langs den weg te

koop liait. Toutes fortes de

friandifes & de fruits , que l'on,

vend dans les places publiques, ou
aux portes des vides.

Zie toe, dat gy uw geldt niet aan
fnoepery befteedt. Donnez
vous garde d'emploier vôtre
argent à des friandifes , ou à des

fruits.

Snoepertje, z. m. Friolet , petit

friand.

Snoepig. Zie Snoepachtig".

Snoeps. byv. Tot fteelswyze opee-
ting geneigt. Adonné a man-
ger des friandifes en cachette.

Een fnoepfe kat. Un chat qui dé-

robe quelque chofe & la mange
en cachette.

Snoepfter. z.v. Een fnoepig vrou-

menfeh. Friande, une femme
qui aime les friandifes.

Zyn wyf is een olyke fnoeprter.

Safemme efi une franche friande.

* Snoeptyt. z.m. De tyt wanneer
't ooft uitkomt. La faifon des

fruits.

* 't Gaat nu tegensden fnoepty t ; het

ooft begint uit te koomen. Le
fruit commence à mûrir.

Snoepwinkeltje, z. g. Winkeltje

daar men fnoepery verkoopt.

Pente



SNO. SNO.
Pititt boutique où l'on vend des Snoffen. g. v. Snuiven. Soufitr

fnanhfes & des fruits.
j

du nez ; tirer du nez..

SNOER. z.g. Koort . koorde.

Cordon, lacet.

De honden waaren aan cen fnocr

gekoppelt. Les chnns étoter.t

coufks. ("Terme de chafle.)

Haare tabbert is van achteren met

een zyden fnoer geregen. Sa

robbe e/l lacée far derrière d'un

lacet de foie.

Zy draagt een fnoer van paarlen

om den hals. E le a un collier

de ferles au cou.

Snoeren, w. w. Rygen. Lacer

,

enfler.

Koraalen fnoercn , of aanrygcn.

Enfiler des grains de coral.

Snoeren, w. je. Samentrekken,

fluiten. Fermer.

f Snocrr uw bakhuis ; hou uwen
bek toe. Fermes la bouche , tai-

fés vous.

jç. Ik zal u den mondt fnoeren;

ik zal u den mondt dqen toe-

houden. Je te ferai tenir , ou

fermer la bouche.

Snoerrccht. byv. Lynrecht. Per-

pendiculaire.

Snoertje. z,g. Koortje. Petit

cordon , ou lacet.

^SNOESHAAN. K. m. Blaaskaak.

Die hondt loopt overal inoffen.

Ce chien vit foujfier par tcut du
nez.

SNUGGER, byv. Net befneeden,

wel gemaakt. Gentil, joli,

bien fait.

Hy ziet'er heel fnogger uit als h;

dat kleedt aan heeft. Cet ha-

bit lui fied bien ; lui donne bonne

mme, ou bonne grâce.

SNOL. *. v. Hoer. Garce, pu-

tain.

Ecne geile lnol. Une garce lafcive-,

une chienne ; une friponne ; une

abandonnée.

SNOO. Snood. byv. Slecht, ge-

ring, verachtelyk. Lâche, bas,

baffe; fans cœur.

Een flioode zaak. Une chofe lâche ;

une aciwn lâche.

Snood. Boos, eerloos, vuil. Mé-
chant , vilain , fale , mal-hcn-

néte.

't Is een fnood bedryf dat hy aan-

gerecht heeft. C'ifl me afîicn

malhonr.ête qu'il a fait ; c'efi

un fait vilain qu'il a commis.
Een lheodc guit , «/eerlooze fielt.

Un méchant fripon ; un infame
vilain , ou coquin

Fanfaron, vanteur; avaleur des
j

Een fnoode boef, of doortrapte

charrettes ferrées. I
fchalk. Un rufé: un fin drôle.

+ Hyis een loutere fnoeshaan. C'efi Snoô. Gauw, fchrander , erg

un vrai fanfaron,

SNOEVEN, v. w. Pocchen. Fai-

re des fanfaronnades ; fe vanttr.

Hydoet niet dan fnoeven enwind-

breeken. // ne fait que fe van-

ter.

Snoever, z. m. Poch:r, fnorker.

Vanteur, fanfaron.

Hy i; maar een ihoever. Ce n'efi

qu'un rameur.

Snoeverr. z.v. Snorkery. Ofien-

taiion, fanfaronnade , vanterie.

5NOF. ft. v. Verkoutheit in 't

hoofdt. Rume de la tète.

Hy heeft de lhof; hy is verkoudt.

il a le rume; il efi enrumé.

* Snor'. Lucht , kennis. Vent

,

connoijjance.

* Hy heeft 'er de fnof van ; hy

heeft 'er de lucht van gekreegen.

Il en a le vent.

Snof. Mode, zwier. MoJe

niére, façon.

Fin, rufé, adroit, fubtil, qui a
de l'efprit.

Zy is heel fnoô naar haaren ouder-

dom. C'efi une rufie pour fon
âge; elle efi fort fine, ou adroite

pour fon Age.

't Is al een {nood dier; 't is een
erg kindr. C'efi un peut ani-

mal bien rufé; c'efi un enfant ru-

fé; c'efi un petit fin drôle , ou
une pente fine drôleffe.

Snoodheit. z.v. Boosheit, eer-

loosheit. Lâcheté, méchanceté,

mal-honnêteté.

De fnoodheit van zyn bedryf is

niet wel uit te fpreeken. La
lâcheté defon action , ou la ma-
lice de fon fait efi inexprima-

ble.

Snoodheit. Loosheit. Fineffe, ru-

fe, fubtilitê, efirst.

-|Tot het uitvoeren van die zaak

wordt wat meer fnoodheit ver.

Naar de nieuwfte fnof. A la plus

ncuveüe mode.

Snoffclen. Zie Snuffelen.

eifcht. L'exécution de cette af-

faire demande mft» \lus de fi-

neffe.

A a a a a 2

SNO. 73P
Snoodclyk. byv. Scbandelyk, ccr-

looslyk. Vilainement, mal-hon-
nêtement , indignement, >:.::.-

femem.
SNORK. z.m. Ronk. Rt>.fie^

ment.

Hy gaf zulk eencn luiden fnork.

fit grand bruit en ronflant.

Snorken, g . w. Ronken. Ron-

fler.

Hy Üaapt dat hy fnorkt. ll dtrt fi

bien qu'il ronfle ; il ronfle en dor-

mant.
* Snorken, v. w. Pochen , zwet-

fcn. Se vanter , faire des gaf-
connades , ou des fanfaronna-
des.

* Als 't met fnorken te doen was.
dan zou hy een man zyn. S'il

étoit quefiton de fe vanter ; ou s'il

ne fallait que fe vanttr, il feroit

un grand homme.
* Hy fnorkt altydt van zyne daa-

den , en ondertuflehen zou hy
niet eenen rechtfchapen karel

onder de 00gen durven zien. //

fe vanta toujours de fes allions ,

& cependant il n'oferoit pa-

raître devant un brave homme.
Snorker. ft. m. Ronker. Ro«.

fleur.
* Snorker. Pocher , blaaskiak ,

grootfpreeker. Vanteur, fan-
faron.

* Snorkery. z.v. Zwetfery, op-
fnydery. Vanterie , gafeonnade,

fanfaronnade.
* 't Zyn niet dan loutere foorke-

ryen wat hy zegt. Tout ce

qu'il dit ne font que gafeonna-
des.

Snorking. ft. v. Roaking. Rtn*

flrment.
* Snorking. Gefnork, gciwdsl

Vanterie, gafeonnade, fanfaron-
nade.

Snorkfter. z.v. Ronkfter. Rcn-

fleufe.

Snorkfler. z. v. Pochfter , groot-

fpreekfter. Vanteuf*.

SNORREN, g.w. Een brom-
mend geluit maaken. Bour-

donner.

Daar fnorde een groote vlicgvoor-

ty myne oogen hceo. Une greffe

mouche fit un grand bruit en piif-

fant devant mesyeux.

Hiar fpinnewicl fhort den gan-

fche» dag. Sa quenouille fait

du bruit tout le jour.

SNOT. z.g. Morve.
Het



Une boeit de tabac

z. g. Doosje om
in te doen. Tab*-

740 SNO. SNU. SNU.
Het fciot borrelt hem ten neuze

|
SNUIFDOOS. z. v. Doos met

uit. L» morve lui fort du nez..

Snotachtig, bjv. Snottig , fnotte-

rig. Morveux, morveufe.

Snotbaardt. z. m. Dien het fnot

in de knevels hangt. Mor-

veux.

Snottebel, x.. v. Snot. Morve. T
-

Daar lag eene groote fhottebel op

de bank. Il y avoir une grojfe

morve fur It banc

£ Snotdoek. x.. m. Neusdoek.

Mouchotr.

£ Snotgat, z.g. Neusgat. Na-
rine , conduit par où fort la mor-

ve.

$ Snotneus, z. m. Snotterik

,

druipneus. Morveux.

£ Snotfchraper. z. m. Onbedre-

ven baard fcheerd er. Barberot,

méchant barbier.

Snotterig. Zie Snottig.

Snottig, byv. Befnot. Morveux

morveufe.

Een fnottig kindt. Un enfant

morveux.

De hennen zyn fnottig. Les pou-

les ont la morve, ou la pituite.

Snotjongen, z- m. Snotterige jon

gen. Un garçon morveux.

% Hy is noch maar een fnotjon-

gen , en wil aireede uit vryen

gaan. Il n'efi qu'un jeune mor-

veux, &il ptnfe déjà à faire l'a-

£ Snottolf. z.m.env. Snotterige jon-

gen , of fnotterig meisje. Jeu-

ne morveux y jeune morveufe.

SNU.

SNUF. z. v. Quaade lucht, of

fmaak. Mawvaift odeur.

Het vleefch heeft een fnuf weg.

L i chair a une mauvaife odeur.

Snuffelen, ro. w. Ruiken gelyk de

honden. Chercher , fouiller

,

aller fentir p..r tout comme font

les chiens.

De hondt liep overal fnuffclen. Le

chien alloit fentir par tout.

# Hy fnuffelde alle hoeken door
5

hy doorzocht alles. // fourra

fen nez par tout ; il fe fourra par

teut . // chercha par tout.

* Wat in een boek fnuffelen.

Tarcourir , ou feuilletter un li-

. vre.

Snuftvling. z. v. Recherche.

Snuften. Zie Snojfrn.

SNUGGER. Zie Smgger.

fnuiftabak.

en poudre.

Snuifdoosje,

fnuiftabak

tiére, petite boite pour mettre du
tabac en poudre.

Snuitje, z.g. Snuiftabak. Tabac
en foudre.

Hy is een liefhebber van een fauif-

je. Il »fl amateur du tabac en

poudre,- il aime le tabac en pou-

dre.

SNUISTERING. Z.V. Allerhan-

de kleine kramery. Toute for-

te de petite mercerie , drôlerie, ou
galanterie.

SNUIT. z.m. Mufeau.
De walvifeh vifcht met zynen fnuit.

La baleine prend avec fon mu-
feau.

Ecn verkens fnuit. Un mufeau de

pourceau , ou de cochon.

Eeu olifants fnuit. Une trompe

d'éléfant.

Een vaartuig met eenen fcherpen

fnuit. Une barque qui a la prou 'é

pointue.

Snuit. z.g. Grof vlas. L'toupe,

fihffe groffttre.

Zy fpint veel fnuit. Elit file

beaucoup d'étoupe.

Snuitdoek. z.m. Neusdoek. Mou-
choir.

Snuiten. v. ro. Moucher , fe mou-
cher.

Snuit uw neus. Mouchez vôtre nez,

mouchez vous.

De kaais fnuiten. Moucher la

chandelle.

$ Die niet fpeelt, fnuit de kaars.

JQue celui qui ne jouë pas , ou
qui ne fuit rien mouche la chan-

delle.

* Snuiten. Verfchalken , bedrie-

gen. Tromper, duper , furpren-

dre.

• Hy heeft my in die koopman-
fchap gefnooten. Il m'a trom-

pé à cette m.irchandife.

Snuiter, z. m. Ecn die zyn neus

fnuit. Celui qui fe mouche.

Snuiter, z.m. Een die de kaarflen

fnuit. Moucheur de chandelles.

Snuiter. Kaarsfnuitcr. Des mou-
chutes.

Breng eenen fnuiter by de kaars.

Portez des mouchettes avec la

chandelle.

Suuiting. z. v. Gefnuit. AHion
de fe moucher*

SNU. SNY.
Snuiting. Kaarsfnuiting. Aftou

de moucher la chandelle.

Snuitfel. z.g. Kaarsfnuitfel. Mtu-
chure. Ce qu'on retranche du
lumignon de la chandelle.

De kaarsfnuiter is zoo vol fnuit-

fel, dat men 'er niet langer mcê
fnuiten kan. Les mouchettes font

fi remplies de mouchure , qu'on
ne fauroit moucher les chandel-
les.

SNUIVEN, g.». Den adem ilerk
opnaaien. Tirer du nez.

Hoe fnuiftge zoo? Pourquoi tirez

vous du nez!
* Snuiven. Snoeven, pochen. Se

vanter, habler.

SNY.

SNYDEN. n>.w. Couper.

Broodt fnyden. Couper du pain.

Eene pen fnyden. Tailler une plu-
me.

Hy is van den fteen gefneeden. Il

a été taillé de la pierre.

Snyden. Lubben. Châtrer.

De kat is gefneeden. Le chat ejl

châtré.

Soyden. Graveeren. Buriner, gra-
ver fur les métaux.

Een wapen in ftaal fnyden. Gra-
ver les armoiries avec le burin

fur l'acier; buriner des armoiries

fur l'acier.

Snyder. z.m. Een die fnydt. Cou-
peur, celui qui coupe.

Snyder. Kleêrmaaker. Tailleur.

De fnyder heeft het kleedt ver-

faeeden. Le tailleur a gâié l'ha-

bit.

Een fnyders tafel. Une table de
tailleur.

Breukfnyder. z.m. Un médecin qui

guérit les hernes , ou defeente de

boyaux.

Stcenfnyder. *. m. Un homme qui

taille de la pierre.

Wapenfnyder. z. m. Graveur

d'armoiries.

Snyding. x. v. Coupure, rognu-

re.

Snyding van linnen. Coupure ;

ou rognure de toile , ou de lin-

ie -

Snyding in de darmen. Buik-

pyn. Tranchées de ventre.

Snyding. Afdeeling, deel van een

hooftftuk. B'tvifion d'un chapitre*

Snydzel. z.g. Af^efneedene (tuk-

jes. Coupure, rognure.

Snymss.



SNY.SOB.SOD. SOK.
Snymcs. z.g. Een groot mes. Grand

couteau a ctufer.

Snymcs. z.g. Schoenmakersmes.

Trancl.et , ccuteau de co-don-

nier.
'

SOB.

SOBER. (Een ond. w.) byv. Ma-

tig, fchraal. Soire, frugal, fru-

gale i tempérant, tempérante.

* Hy is heel fober. // vit fort fo-

bremtnt , OU fort frugaltmtnt.

Een fobere maaltydt. Un foire re-

pas
i un maigre dîné , ou fou-

Een fobere keuken , of fchraale

keuken. Une m*>gre emfine.

Sober. byw. Schraal, armelyk.

Sobrement,

't Is 'er fober geftelt; het ziet 'er

fchraal uit. // y fait fort mai-

grt.

Soberceren. (Eenond.w.) w.w. So-

ber leevcn. Vivre fobrement ; mé-

nager le boire & le manger.

Wy moeten nu wat fubereeren;

wy moeten or.s nu wat behel-

pen. Il nous faut un feu ména-

ger le boire rj> le manger.

Sobcrhcit. z. V. Matigheit. So-

briété, frug.iltte, tempérance.

Sobcrheit in fpyze en drank. Fru-

galité dans le ioire & dans le

manger.

Soberljk. byw. Matiglyk. Fru-

galement, fobrement, tempéran-

ment.

Soberlyk leeven. Vivrefobrement,

ou frugalement.

SOD. SOK.

SODOMYE. z..v. Sodomytifche

ontucht. Sodomie , péché contre

nature.

SaJomyr. z.m. Een die tegenna-

tuur yke zoncie bedryft. So.to-

mite, celui qui commtt le péché

contre nature.

SOK. z. v. Zok. Chauffm.

Een paar fokken. Une paire de

chauffons.

Wollc fokken. Bes chauffons de

laine.

Linné fokken. Des chauffons de

toile.

» Hy draagt altoos fokken. il porte

toujours des chauffons.

fiokken onder de aarde, of aard-

appelen. Taupinambours. 1

SOL. SOM.
Sokken. Artifchokkcn. Au't-

chauts.

SOL.

SOLTS. z.g. Soldy , loon c'er

krygsknechten. Solde, payement

des foldats.

Een, twee, drie maanden folts.

Un , deux , trois mois de paye

,

ou dt folde.

Soldaat, z. m. Krygsknccht ,

bezoldeliog. Soldat, homme d.

guerre.

Een niew foldaat. Un foldat no-

vue.

Een oudt foldaat. Un vieux fol-

dat.

E«n geoeffent foldaat. Un foldat

expérimenté.

Een verminkt foldaat. Un foldat

eflropié.

Een flecht , of gemeen fcldaat.

Un fimple foldat.

jç Soldaatery. z. v. KrygsdienU.
La milice, fervice militaire.

£ Zich in de foldaatery begeeven.
J

Se mettre dans la milice.

Soldy. z. v. Solts , bezolding.
!

Solde, afoimiment, l'argent qu'un
foldat tire.

Hy volgt den oorlog, doch bui-

ten lbldy i hy is een vrywillige.

Il fuit la guerre fans apointe-

MH i il efi volontaire.

Zyne foldy is noch onbetaalt. Sa

folde n'tfl pas encore paiée.

SOLFER, z.g. Zwavel. Du fouf-

fre.

SOLLEN, w.w. Slingeren, op
en neêr werpen. Jetter çh & \

De jongens folden het pakje op en
'

neêr. Les garçons jettérent le

pxquet ça (jr là.

* Hy heert lang op zee gefolr ,• hy
h,(.cft Jang op de baaren gc-

J

zwurven. Il a croifé long-temp:
'

fur la mer.

SOM.

SOM. z. v. Somme. Somme.
Een fomme geldts. Une fomme

d'argent.

Eene fam optellen. Conter une\

fomme.
SOMBER. Zie Zwaarmoedig ,

\

droevig.

SOMMIGE. byv.veelv. Zommige.
i

Eenige. Quelytes-uns, qutl^uts.
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SOM.SOO.SOP. 741
Sommige mcnlchcn zyn van eenon

zonderlingen aart , of inborft.

Quelques ftrfonnts font d'un*

étrange humeur, ou naturel.

SOMP, c/"Zomp. z. v. Mocrag.
Marais, marécage.

Verkensfomp. Marécage des co-

chons,

Sompig , of Zompig, byv. Moc-
raiTig. Marécageux , maréca-

geufe.

SOMTYDS. byw. Somwylen."

Quelquefois.

't Gebeurt lbmtyds. // arrive

quelquefois.

Semwylen. byw. Somtyts. Quel-

quefois.

SOO.

SOORT. z.v. {Eeno*J.w.)S\sg,
hoedanigheit. Sorte, efpéce.

Daar zyn vcelerlei foorten van
boomen. Il y a plufteurs forte*

d'arbres.

Da: is eene andere foort van lin-

nen. C'efl une autre forte de'

toile.

Die foort van zyde dient tot dat

werk niet. Cette forte de foie

n'efl pas propre pour cet ouvrage
là.

Soortceren. w. w. In foorten ver-

deel.n. Divifer , ou partager

en plufteurs fortes.

De zyde moet eerft gefoorteert

worden, eerze bequaam is on*
te verwerken. 7/ faut que la

foie foit partagée en fortes, a-

v.mt qu'elle puiffe être mife en

œuvre.

Soortcerir.g. z.. v. Uitzondering.

Divifion, ou féparation en plu-

fteurs fortes.

Soorteering. Soort, flag. Sorte.

Hy heeft veelerlei foorteeringerï

van waaren in zyn winkel. Il

a plufieurs fortes de denrées, ou
dt marchandées dans fa bouti-

que.

SOP.

SOP. z.g. Sap, vocht. Suc, ius.

Sop van een limoen. Jus de' ci-

tron.

Peercnfop ; fop van geftoofJe

pceren. Bouillon de poires étu-

véts.

Sop. Afziedfel , vleefchnat , lepel-

koft. Soupe, bouillon, potage*

Hj.<



741 SOP.

Hy heeft niet dan wat fop van een
|

hoen gegeeten. 27 n'a mangé\

qu'un [eu Je bouillon d''un poulet .

j

Sop. Dunne faus. Bouillon, faujfe.'

De fpys is droog, daar is geen fop

in de fchotel. La viande eft fé-

che; il n'y a pas de bouillon, ou

de fauffe dans le plat.

Sop. Geweekt broodt. Soupe

trempée ; du pain trempé dans du
bouillon , de la foupe.

Vooraf wierdt een fchotel met fop

van de vleefchketel opgedilcht.

On fervit auparavant une foupe

trempée dans du bouillon.

i Dat is fop en gewcikt broodt.

(Een /preekt».) Dat is de zelve

zaak. Cet la même chofe.

Appel fop. Appelen en broodt on-

der malkander. Soupe aux pom-

mes.

Wynfop. Stupe au vin.

Zoetemelks fop. Soupe au lait.

Zeepfop. Wapeling. Savonnage.

't Linnen in 't zeepfop zetten.

Mettre le linge au favonnage.

Sopeeter. z.m. Die fop eet. Man-
geur de foupe ; celui qui mange

& aime la foupe.

Hy is een luftige fopeeter. Il ejî

un grand mangeur de foupe.

Sopje. z.g. Kort nat. Confommê,
bouillon fait de bonnes viandes.

Zy heeft een fopje voor den zie-

ken vervaardigt. Elle a prépa-

ré un confommê pour le malade-

Sopje. Sncedtje geweektibroodt.

Petite foupe , petite tranche de

pain trempée.

Ceef het kindt een fopje op zyn

bordt. Donnez, une petite foupe

k l'enfantfur fin affiettt.

Soppen, w. w. In de fop indoo-

pen. Tremper dans le bouillon,

ou dans la fauffe.

De kinderen zullen de fchotel wel

uitfoppeu. Lts enfants trempe-

ront bien leur pain dans le refle

du plat.

i Soppedoppen. w.w. Overtollig,

of onmatig in de fop doopen.

Tremper fon pain avec excès, ou
immodeflement dans quelque

fauffe.

Soppig. hyv. Dat veel fap heeft.

Succulent, ou fuculent.

Een foppige peer. Une poire fuc-

culeme.

\ Een foppige peer ; een pints

roemer Rynfche wyn. Uot
pmtt dj b/n vin de Rhin.

SOR. SOU. SPA.

SOR. SOU.

SORBENBOOM. z. m. Sorbier.

SOUDEEREN. w.w.(Een ond.iv.)

Met foudeerlel valt maaken.
Souder, joindre par le moien de

la foudure.

Deftukken van dien kandelaar kun-
nen wel weêr aan eikanderen

gefoudeert worden. Les pièces

de ce chandelier peuvent aifément

être foudéts. •

Soudeering. z. v. Samenhech-
ting met foudeerfel. Attache,
ou attachement par le moien de

la foudure.

Soudecrfel. z.g. Stoffe waarmeê
men foudeert. Soudure.

Het foudeerfel van de lamp is les

gegaan. La foudure de la lampe
s eft défaite.

SOUDENIER. Zia Soldaat.

SPA,

SPA. Spade. z. v. Schup. Hotte.

De grondt wierdt met fpaden om-
gefpit. La terre fut remuée a-

vec des houés ; fut bêchée par le

moien des houés.
* Spâ ftceken. Eenig landt laatcn

vaaren. Abandonner quelque terre.

* Hy heeft 'er de fpd by geftoken ;

hy heeft het werk geftaakt. Il

a abandonné l'affaire, l'ouvrage,

&c.
Spaâ. Spaade. byv. Laat. Tard,

tardif, tardive.

De vroege en fpade regen. La
pluie précoce & tardive -, pluie de
la première & de la dernière fai-

fon.

Spaade vruchten; Eruits tardifs.

Te laat of te fpaâ aankomen. Ar-
river trop tard.

Spaade op den avondt. Bien tard

fur le foir.

Dat berouw komt veel te fpaâ.

Ce repentir vient beaucoup trop

tard.

Spaadeling. z. m. Dat te Iaat

voortkomt. Tout ce qui eft tardif.

SPAAK, z. m. Stok daar men
iets zwaars mede opheft jhandt-

fpaak. Levier, bâton avec quoi

on leve quelque chofe de pefant.

Die fteenen wïerden met fpaaken

opgelicht. Ou leva ces pierres

avec des léviers.

* Eenen fpaak in 't wiel fleckoi »

SPA.

iets in zyn voortgang fluiten.

Brouiller une affaire; empêcher
quelque chofe de fe faire.

Spaak. Stok dien men in eenwindt-
boom ftiekt om te draaien. Le-

vier, bâton qu'on met dans le vin-

das pour le faire tourner.

De boom wierdt met fpaiken om-
gedraait. On tourna l'arbre avec
des leviers.

SPAAN. z.g. Een dunne buig-

zaame ftrook houts. Tranche
de bois fort menue ejp déliée

Doozen worden van fpaan ge-
maakt. Les boetes fe font dt
tranches de bois fort déliées.

Spaanders, z.g. veelv. Afgehakte
fiukjes houts. Coupeaux.

Spaanderen raapen. Amaffer des

coupeaux.

Zy heeft een mandt vol fpaanderf

van den kuiper gchaalt. Elle «
été quérir un panier de coupeaux

chez le tonnelier.

* Daar men hakt vallen fpaanders.

( Een fpreekw.) Daaar men vecht,

daar komen dooden en gequet»

ften. La rw le combat fe donne,

il y a beaucoup de morts & de
. blejjés.

Spaanen. w. w. Speenen. Zich
onthouden. S'abftenir.

Het kindt fpaanen. Sevrer l'en-

fant.

Hy moet zich van drank fpaanen;
hy moet zich van te veel drin-

ken onthouden. // faut qu'il

s'abftienne de trop boire.

Boter fpaanen , of fpitten. Bref-.

fer du beurre.

SPAANSCH. byv. Efpagnol.

Op zyn Spaanfch; op deSpaanfchc
wyze- A l'Efpagnole.

Spaanfche kap; zeker ouderwetfeh
hulfel. Coeffure d'Efpagne.

Hy gaat op zyn Spaanfch gekleedt:

// eft habillé à l'Efpagnole, ou
à la mode d'Efpagne.

Spaanfche hengih Een rotting.

Canne d'Efpagne ; jonc d'Efpa-
gne.

£ Iemant met eenen Spaanfchen
hengfl: beryden }. iemant rotting-

flaagen geeven. Donner des

coups de canne * quelqu'un.

Spaanfch leêr. Marroquin
, forte

I de cuir.

< Hy draagt Spaanfchleêre fchoenen." 4

l

:

Il porte des fouliers de marroquin.

I Spaanfche pokken. La groffe vé-
! rôle; la maladie vénérienne.

Hy



SPA.

Hy heeft de Spaanfche pokken , of

Venusziekte. // a la grojfe vé-

role; il
(ft

verolé. U * lt r»* 1

Ventrien.

Spaanich groen. z. g- V*rd Je

SPA AREN. w. ». Bewaaren. É-

pargner, ménager , garder , con-

fereer.

Ik moet dat noch wat fpairen. //

faut que je garde encore un peu

cela.

Hy fpaart zyn gelJt. Il épargne

fon argent.

Hy ipaar: voor een ander. Il mé-

nage, ou épargne pour un autre.

Spaaren. Verichoonen. Épar-

gntr.

De doodt fpaart nicmant. La

mort n'épargne perfrme.

Spaarder, x.. m. Een die fpaait.

Ménager, celui qui épargne.

Spaarig. Zic Spi.xrz.aam.

Spaaring. z. v. Bewairing. É-

pargne.

Spaarpot. z. m. "Épargne , dans

quoi on met l'argent qu'on épar-

gne.

* Spaarpot, z. m. Een kaarig

menfeh. Avare, chiche.

* Hy is een rechte ipaarpot. C'ejl

un vrai avare.

Spaarfter. z. v. Een fpaarzaam

vrouwmenfch. Ménagère, fem-
me qui épargne.

Spaarzaam, éyv. Zuinig. Epar-
gnant, frugal.

* Spaarzaam in woorden zyn ;

weinig fpreçken. Etre retenu

en paroles ; parler peu.

Spaarraamheit. z. v. Zuinigheit.

Épargne, frugalité.

Spaarzaamlyk. byvt Zuiniglyk.

Frugalement , fobrement.

SPAAT1E. Spaci. z.v. (Een ond.

•moordt ) Ruimte, afrtant. Ef-

face. Diftavce.

Spaatie der letterzetteren. Efpace

des compffiteurs.

SPADE. z.v. Spaâ. Zeker landt-

bouwers werktuig. Bêche, in.

firumer.t de laboureur.

Spade. tyw. Spaad, laat. Tard.

Van den vro-igen morgen tot den
fpaden avond t. Depuis la peinte

du jour , jufques au foir bien

tard.

Spaden, w. w. Spaaden. Spitten.

Fouir, remuer la terre, bêcher.

Srader. Zic Spitter.

SPALK. z. m. Bordpapier , of

SPA.

fpaan om een gebroken arm , of
been flyr' te bezetten. Attl

,

forte de petit ais courbé de Chi-

rurgien , ou forte de tablette fai-

te de carton , ou dt bois mince

,

pour retenir les fractures.

Spalken, w. w. Met {palken bezet-

ten. Mettredes atels.

Spalken, w. w. Opfpalken, op-

fperren. Ouvrir, élargir.

Hy îpilkce zynen mondt, o/zync
oogen op. // ouvrit fa bouche,

ou fes yeux.

Spalking. z. v. Bezetting met
fpalken ; uitftrekking. ABion
de mettre des atels , ou aûion

d'ouvrir, ou d'étendre.

SPAN. z.v. De maat, o/wydtc
tuflehen den duim en middclftcn

vinger. Empan, diflance de lon-

gueur qui fe fait par l'exter.Çion

dt la main , depuis l'extrémité du
pouce jufqu'a l'extrémité du
doigt du milieu.

Spanader, z. v. Zenuw of pees

onder de tong. Le ligament qui

ejl deffous la langue.

Spanbaars. Paars die een fpanne
lang is. Perche de la longueur

d'un empan.

SPANG E. z.v. Een koper, of zil-

ver dopje, of plaatje totfieraai.it.

Fiton , boucle , ou anneau d'ur-

gent , ou de cuivre qui ftrt d'or-

nement a une ceinture , ou à un

baudrier, (yc.

SPANNEN, jp. w. Befpannen.

Mefurer avec la main.

Spannen. Trekken , uitrtrekken.

Étendre, tendre, bander.

Netten fpannen voor 't gevogelte ;

voor 't wildt. Tendre des rets

pour prendre des oifeaux , ou du
gibier.

Paarden voor een wagen fp3nnen.

Atteler des chevaux ; les mettre

devant un chariot.

Dcn booge fpannen. Tendre, ou
banjer un arc.

De bank , of vierfcliaar fpannen.

Convoquer, ou affembler les jtt-

g"'
Spinning. z,v. Uitrekking. E.t-

tenfion; tenfion.

Spanning , of ftramheit in de le-

den. Roideur de membres , ou
de jointures; qui ne faurourtt fo
plier.

Spanriem, z. m. Riem die de

Ichoenmskers op de knie ge-

bruiken. S.v-gle de cordonh't'.T,
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Spanfcl. z. r. HoofJfpanfel der

vrouwen. Ornement de coi-

fure, ou de tétt des femmes.
Spanfecl. z.g. Spanzcel.bandt, of

riem om e;n paarde de beenen
raede vaft te fpannen. Sangle de

cheval.

SPANSEEREN. w.w. Wandelen,
kuieren. Se promener.

Wy fpanfeerden lamen onder de
boom en. Nous nous promenâ-

mes fous les arbres.

Spaniîxrder. z. ni. Wandelaar.

Promeneur , homme qui fe promè-
ne.

Spiiii;ering. z. v. Wandeling.
Promenade.

Spanfcerplaats. z.v. Promenoir

promenade,

SPAR. Sper. z.v- Een lange ronde

lat, o/ilang. Perche, échalas.

Sparreboom. z. m. Maftboom,
Sapin.

SPAR5JES. z.-v. Zeker eetbaaf

gewas. Afperge, plante a man-
ger.

Sparsjes flikken. Couper des af-

perges.

SPARTELEN, w w. Met debeenen
heencnweêr fchoppen, of (fin-

geren. Remuer les jambes fà t^r>

là.

* Hy zal te vergeefs daar tegen

fpartelen j 't zal te vergeefs zyn

dat hy daar tegen woelt. C'efi

en vain qu'il s'oppofera à cela.

De wyn fpartclt » of fpringt in 't

glas. Le vin pétille dans le verre.

De vificlien fpartelen in 't water.

Les poiffons frétillent , ou fe re-

muent dans l'eau.

Sparteling, z. v. Gewoel , bewe-
ging. Fracas, mouvement, re-

muement.
* Hy maakt ons veel fpartelings 3

of veel te doen. Il nous fufcite

beaucoup d'affaires.

SPAT. z.v. Vlek van i>k , of
onzuiver water. Tache de bouë,

ou d'eau f»!e.

Spat. Zekere knobbel, ofgezwel

aan de hoeven der paarden.

Sorte de tumeur qui vient aux
pieds des chevaux.

Spat. Buis om proppen meê te

fchieten. Sorte de tuiau avec

lequel les enfans jettent des bou-

lets en foufiant. ,

SPATEL, z. v. (Een ondnitfch

voordt.) Werktuig om zalf me
i de te roeren \ of pleiflers meê te
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fmecren. Efpatule, (patuk, (in*

ftrument de Chirurgien.)

SPATJE. Vlekje. Petite tache.

Spatten, g.v. Met drek , of wa-

ter beplengen. Souiller , faUr.

't Bloedt fpatte hem in 't aange-

licht. Le fang lui fauta, au vi-

f*ge -

Myne pen fpat in 't fchryven. Ma
plume feuille le papier en écri-

vant.
* Ter deure irfpatten , of invlie-

gen. Entrer dans la maifon fu-

tilement.

Spattig. byv. Knobbelig aan de

hoeve. Qui a une tumeur aux

pieds.

Een fpattig paardt. Un cheval qui

m une tumeur aux pieds»

SPE.

SPECERY. s, v. {Een onduitfch

woordt.) Uitheemfche kruidery.

Ëpicerie. _ .

De fpys met fpeceryen toemaaken

Epicer les viandes.

Speceryverkoper. te. m. Kruide-

nier. E'picier.

SPECIE, z.v. (Een ond. xooordt.)

Saort, flag. Efpéce, forte.

Specie. Soort van geldt. Efpéce de

monnoit.

Specie. Gereet, of baar geit. Ar-

gent contant, ou comptant.

SPECHT, z. v. Zekere vogel.

Fic , pivert, ou p'tc-verd, forte

d'oifeau.

SPEEK. *. v. Spaak. Barre de

bois.

Speek. z.v. Radtfpeek. Een van

de kruishouten van een radt , of

wiel. Une des pièces de bot

qui traverfe lx rou'è.

Speekzcl. z.g. Spog, zever. Ba-

ve, falive.

Zyn fpeekzel verdroogt. La fait

ve lui manque; il efldans un mé
chant état.

Speek zelacktig. byv. Zeverachtig.

Plein de bave (J? de falive,

SPEELBAAN. z.v. Klosbaan,

klooibaan. Jeu de boule.

Speelbordt. z. g. Verkeerbordt

dambordt. Damier, tric-trac.

Speelen. v. w. Jouër.

Met dobbelfteenen fpeelen. Jouër
aux dez.

Op *t dambordt fpeelen ; een ver

keertje fpeelen. Joiïér aux da

trses, au damier, au tric-trac , &c,

SPE.
Even en oneven fpeelen

pair & non pair.

Met de kaart fpeelen. Jouër aux
cartes.

Tcgcns iemant fpeelen. Jouïr
contre, ou avec quelqu'un.

Om 't jok fpeelen ; fpeelen zonder
iets te waagen , of by 't fpel in

te zetten . Jouër pour rien , ou

fans rien hazarder.

Op de fluit fpeelen. Jouër de la

finie.

De klokken fpeelen. On entend le

carillon.

Z) ne rol fpeelen ; zyne rol op een

toonccl opzeqgen , of vertoonen.

Jouër fon rôle.

* Zyne rol fpeelen ; zyn perfoo-

naadje fpeelen ; iets aardiglyk

uitvoeren 't gecne men te ver-

richten heeft. Jouër fon per-

fonnage; venir à bout de ce que

l'on a à faire.
* Den baas fpeelen; zich meefter-

achtig aanftellen. Faire le maî-

tre.

* Iemant eene pots fpeelen. Jouër

d'un tour à quelqu'un.

* Men deede het gefchut op den

vyandt fpeelen. Onfit jouér l' ar-

tillerie fur l'ennemi.

* Bankeroet fpeelen. Achteruit

vaaren. Faire banqueroute.

* Die woorden fpeelden op zeke-

re zaak ; daar ftak een zinfpee-

ling in die woorden. Ces paro-

les firent allufton à quelque cho-

fi-

£ Hy fpeelt met zyn hoofdt; hy

waagt zyn leven. Il jouë defa
tête ; tl hazarde fa vie,

Spcelcr. z.m. Een die fpeelt; dob-

belaar. Joueur , celui qui jouë

des dez.

Hy is een groot fpecler; hy is zeer

genegen tot het fpeelen. Il efl

grand joueur.

Spccler. Tooneelfpccler. ABeur,
comédien.

Speelgenoot, z.m.env. Speel-

knecht , of fpeelmeidt. Com-
pagnon, compagne.

Spcelgoet. z. g. Speeltuig, kinder

poppegoct. Jouët, amufement

d'enfant.

Speelhondtje. z. g. Juffers hondt-

je. Feut chien de demoifelle.

Speelhuis, z.g. Kroeg daar men
op inftrumenten fpeelt. Mufi-

queau, un cabaret où on jouëfur

des 'wjlrnmer,s de mufique.

SPE.
Jouir à ] De fpeelhuizen zyn doorgaans hoer-

huizen. La plufpart des mufi.
queaux font des bordels.

SFeelhuisje. z. g. Tuinhuisje ;

prieeltje. Cabinet dans un jar-
din.

Speeljagt. z.g. Zeiljagtje. Petit

jacht de plaifance.

Speelkindt. z.g. Onechteling. Bâ-
tard, enfant illégitime.

Speelknecht, z. m. Makker , me-
demaat. Compagnon , camara-
de.

Speellieden. Muzikanten. Des mu-
fiaens.

Speelmakker. *. m. Speelmaat.
Compagnon.

Speelman. z. m. Vioolfpeeler

muzikant. Muficien, joueur d'in-

flruments , violon , ou joueur de
violon.

Speelmeisje. z. g. Speelmeidt.

Compagne.

Speelnoot, z.m. env. Speelgenoot;
jongman of vryficr, om een
bruidegom en bruid: op te wach-
ten. Paranimpke dans les noces.

Speelplaats. z. v. Plaats om te

fpeelen. Lieu cijou ër.

Speelfler. z. v. Joueufie.

Speelfter. Toneelfpeclfter. Adricel
comédienne.

Speelswyze. byte. Al fpeelende. En
jouant.

Speeltoneel, z.g. Théâtre.

De wereld t is een fpeeltoneel. Le
monde efl un théâtre.

Speeltuig, z.g. Speelgoet. Jouët.
Speeltuigen, z.g. veelv. Snaartui-

gen. Inflruments de mufique.

Speeltuin, z.m. Tuin, of hof van
vermaak. Lieu , ou jardin de

plaifance.

Speelwagen, z. m. Nette open
wagen, daar men om vermaak'
mede uitrydt. Chariot de plai-

fance.
* Speelvogel, z. m. Jongen die

zeer geneegen is tot fpeelen.

Garfon fort adonné au jeu.

Speelziek, byv. Overgegeeven tot

fpeelen. Enclin aujeu , pafflon-

né pour le jeu.

SPEEN. z. v. (Dit wordt van
melkbeeflen getegt.) Melkipeen.

Fis, mamelle de bites.

Die koe heeft groote fpeenen. Cet-

te vache a de grojfes mammelles.

Speenen. Ambeien. Hémorroïdes.

Hy is met fpcenen gequelt. Il efi

tourmenté des hémorroïdes.

Speenen.
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Speeneii. ». ». Een kindt van de

borft wennen. Sévrtr.

Een geipcent kindt. Un tnfant

févré.

Zy heeft haar kindt gefpeent. Elle

a fevré fin enfant.

Vtfch in een kaar fpeenen. Met-

tre du poijfon duns un reftrvoir

pour 'ui 6: er le goût bourbeux.

* Zich fpeenen. Zich onthouden,

zich fpaanen.S'/j£/?«M> ,f* févrtr.

* Gy moet u van drinken fpeenen.

Il faut vous nbjlentr Je boire.

* Zich van de vermaaklykheden

der wereldt fpeenen. Se févrtr

des pliifirs de cette vit.

Gcfp<.ende vifch is, of fmaakt niet

grondig. Le poijfon qu'on a mts

duns un reftrvoir, n'a pas le goût

bourbeux.

Speening. z.v. Onthouding, fpaa-

ning. ASion de févrtr , des'ab-

fitmr de ft fevrer.

Speenvarken. z.g. Klein biggetje.

Cochon dt Uit.

SPEER. t. v. Spies, lans. L*n-

ce.

Met eene fpeer doorfteeken. Ptr-

ctr d'un coup de lance.

Speerruiter. z. m. Ligtgewapende
ruiter. CavaÜitr legtr.

SPEET. z.v. Een dun lang ftokje

om iets aan te rygen. Un pe-

tit baton long ©> menu, ou une

broche qui fert a, attacher quelque

ehofe pour le pendre.

Speetaal. t. v. Aal die aan een

fpeetje gebraden wordt. Bro-

chette d'anguille, ou anguille rô-

tie a une petite broche.

Speeten. ». ». Aan'tfpit fteeken,

vaftrygen. Embrocher , mettre

en brocht.

Het vleefch fpeeten. Embrocher la

chair.

Vifch fpeeten. Vifch aan een fpeet-

je rygen ona te droogen te han-

gen. Sorer des poiffons.

Speetje, z.g. Een heel dun gefnee-

de ftokje. Petit menu bâton.

Een fpeetje gebraade aal. Morceaux

d''anguille embrochez & rôtis.

Speetje, z. g. Spaantje. Cuilier

de bois pour dreffer du beurre.

Een fpeetje boter. Un morceau dt

beurre dreffé avec une cuilier.

SPEK. z.g. Vet van een varken.

Du Urd , la gratjfe d'un co-

chon.

Zoo vet als fpek zyn. Etre gras,

(Mgraijfe comme du lard.

SPE.
Een ijâc fp:k. Lévire de Urd.
Pckelfpek. Lard falé.

Gerookt fpek. Lard fumé.
Spekhals. z. m. Een gladde vette

hals. Un cou gros ty gras.

Spekken. ». ». Met lpck doorry-

gen. Larder.

De haas moet gefpekt worden. Il

faut larder le lievrt.

* Myr. beurs is niet wel gefpekt ;

myn beurs is qualyk voorzien.

Ma bourfe n'ejl pas bien garnit.

Spekkig, byv. Als fpek. Ranct,

qui a le goût du lard.

Spekkige boter. Du beurre ranct.

Die kaas fmaakt fpekkig. Ctfro-
magt ftnt It ranct.

Spekmade. v. Wormtje dat in

garftig fpek groeit. Petit vers

de lard.

Spckmuis. z- v. Vleermuis , of vle-

dermuis. Chauvt-fouris

.

Spekpriem. *. v. Lardeerpriem.

Lardoire.

De veeren van een fpckpriem. Les

ailes d'une lardoire.

Spekzwoort. z. g. Zwoort , of
zwaart van 't fpek. Coine , la

peau du lard.

SPEL. z.g. Spul. Jtu.
Hy heeft het fpel gewonnen. Il

a gagné le jeu.

Spel. Toneelfpel. Pièce de théâ-

tre.

Het minnefpel.o/ Venusfpel. Coït,

accouplement Vénérien.

* Iemant veel fpels , of veel te

doen maaken. Paire des affaires

à quelqu'un.

SPELDE, z. v. E'pmgle.

Knopfpelde. z. v. Spelde met ecn

groot hooft. E'pingle a grojft

tête.

Parelfpelde. z. v. Spelde die eenc

parel tot haaren knop heeft.

E'pingle qui a unt ptrle au litu de

tête.

Werkfpelde. z. v. Spelde die de

fpeldewerkfters gebruiken. E'-

pingle dont on fi fert fur lts couf-

fins pour la dentelle à fufeaux.

Speldekoker. z. m. Kokertje om
fpelden in te bewaaren. E'tui

à épingles.

Speldekuflen. z.g. KuiTentje om
fpelden op te fteeken. Péloton,

ploton.

Speldemakcr. z. m. E'pinglier.

SpeL'eweik. z.g. Kantwerk. Ou-

vrage à der.tetle:; denttlle aux

fufeaux.
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Speldewerkskuflen. z.g. Keffen

waar op men kant werkt. Couf-
fin à dentelle ; couffn fur quoi on
traveile

, ou fait dts dtnttllts

aux fufeaux.

Speldcwerken. ». ». Kant wer-
ken met fpelden. Faire dt la
dentelle a fufeaux.

Speldewerksklos. z.v. Fuftau.
Speldewerkller. z.v. .Meisje, of
vrouwmenfeh dat fpeldewerkt.

Fille, ou ftmme qui fait de la

dentelle.

Spelden. ». ». Met fpelden vaft-

fteeken. Attacher avec dts é-

pirgles.

* Iemant iets op de mouw fpel-

den i iemant iets wysmaaken.
Faire acroirt quelque ehofe à)

quelqu'un.

Spelle. Zie Speldt.

Spellen. ». ». Boekftaaven. E'pt-

Icr , OU éfeller ertographitr.

De letteren fpellcn. E'ptltr lesltt-

tres.

Spellen. Voorfpellen. Pronofli-

quer, prédire.

* Hy heeft het wel gefpelt dat het

zoo zoude gaan. Il l'a bita

prédit que cela arriverait air.fi.

Spelkonft. z. v. Wyze van fpellen.

Ortographt , l'art d'épeler.

Speller, z.m. Een die fpelt. Ce-

lui qui épéle.

Spelftcr. z. v. Een vrouw, of
dochter die fpelt. Celle qui é-

péle.

Spelling, z. v. Spelkonft. Orf#-

grapht.

D'oude fpelling heeft veel overtol-

lige letters. L'ancienne ortogra-

pht a beaucoup de lettres fuper-

fliiês.

SPELONK, z. v. ( Een onduitfch

voordt.) Ondcraardfch hol. An-
trt, caverne, grote.

SPELTE. z.v. Zeker graan, £ƒ.

peautre , certain grain.

Speltebier.. *. g. Bicr van fpelte

gebrouwen. Bière faite avec de

l'efptautrt.

SPER. Zie Spar.

Sperren. Zie Opfperren.

SPERWER, z. m. Zekere roof-

vogel. E'perxur , êprtvier, W-

feau de proie.

SPETEN. Zie Speeten.

SPEUR. z.g. Voetfpoor. Teken
dat men achterlaat. Trace, ve-

jlige; pas, fiftt. ('t La*'.fit is

j
van ttn wolf)

I Sfeuren.
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Speuren, w. v. Nafpeuren. Op't
l'poor locken. Suivre les tracts.

Wy fpeurdcn het wilt. Nous fui-
vimes le gibier à la pifle.

Speuren, w. w. Befpcuren, bemer-
ken. Apperctvoir , remarquer.

Ik konde dat toen niet fpeuren.

Je ne pouvois pas alors aperce-

voir cela.

Spcurhondt. z. m. Brak , jagt-

hondt. Lévrier , chien courant.

SP£UY. Zie Spuy.

SPI.

SPICHTIG, byv. Langwerpig en
final. Long , maigre Q> délié.

Spichrighi. it. z.v. Taille longue ,

maigre & déliée.

SPIE. z. v. E:a houte pen, of
wig. Cheville de bois.

Spie. s, m. Verfpieder, fpion.

Efpion.

Men betrapte den fpie in 't leger.

On atrapa, l'efpion dans l'ar-

mée.

SPIEGEL, z. m. Een glas waar
in men zich fpiegelt. Miroir.

Zich in eencn fpiegel bekyken.
Se mirer

; fe regarder dans un
miroir.

Spiegel, z. m. Het achtergedeelte

van een fchip , waar in 't wa-
pen , of merk ftaat. Miroir,

(Termede mer.) L'arriére d'un

vaiffeau où il y a les armes, ou
l'enfeigne.

* Spiegel. Voorbeelt, opmerking.
Miroir, exemple, modèle.

*Hy was een fpiegel van de deugt.

// était un miroir, ou un modèle
de la vertu.

$ Spiegel. Spaanfche fpiegel. Een
waterpot. Un pot de chambre.

* Spiegel. Spiegelbeeldt. Exem-
ple.

* Men (trait de mifdadigers tot

eenen fpiegel van anderen. On
punit les criminels pour donner ex-

emple a. d'autres.

* Spiegelbeeldt. z. g. Spiegel tot

affchnk van anderen. Exemple
pour faire peur aux autres.

Zich fpiegelen. w. ». In een fpie-

gel kyken. Se mirer, fe régar-
der dans un miroir.

9 Zich aan iets fpiegelen; een ex-

empel aan iets neemen. Prendre
exemple a quelque chofe.

* Hy fpiege!tzichz.acht, die zich
aan een ander fpiegelt; 't is ge-

SPI.

maklyk teleeren aan eens anders

fchade. Il fait bon d'être fage !

aux dépens d'autrui.

Spiegelgevecht, z.g. Speelgevecht

op 't water. Reprefentation d'un

combat naval par des vaijfeaux,

qui fe battent les uns contre les

autres, feulement avec de la pou-

dre.

Spiegelglas, z.g. Fyn glas waar
van men glasraameu maakt. Btt

verre fin ; du verre de France.

Spiegelglat. byv. Effen als een

fpiegel. Uni, ou unie comme un
miroir.

Zy had een fpiegelglat voorhoofdt.

Elle avait le front uni comme un
miroir.

Spiegelhars, z.g. Colofone, forte

de réfine préparte.

Spiegelkraam. z. v. Kraam waar
in op de jaarmarkten fpiegels

verkoft worden. Boutique, ou
tente où l'cn vtnt des miroir; aux
marchés.

Spiegellyft. z. v. De raam, o/lyft

van een fpiegel. Quadre de mi-

roir.

Spiegelmaker. z.m. Miroitier.

SPIEGAT, z.g. De opening ter

zyde van een fchoen. Letroua
l'oreille d'un foulter.

De fpiegaten op ecn fchip ; de ga-

ten aan de zyden van 't fcheeps-

boordt. Dalon, dadlon, dalot

,

ou orgue. (Terme de mer.)

SPIER. z.g. Een vleezig deel van

't lichaam. Mufcle , une partie

chxrneufe du corps.

Het fpier van een vogel ; 't borft-

vleefch. La chair de la poitrine

d'un oifeau.

SPIERING, z.v. Zekere kleine

vifch. E'perl.m , forte de petit

poijfon.

£ Een fpiering uitwerpen om een

kabeljauw te vangen ; een klei-

ne gilt doen om een groote te

verkrygen. Donner un œuf pour

recevoir un boeuf'; faire un petit

prefent pour en recevoir un grand.

Spierwit, byv. Heel wit. Tout

blanc, toute blanche.

Een fpierwitte hals ; een blanke

hals. Un cou d'yvoire ; un cou

fort blanc.

Spiezakken. Spiemouwen, meerv.

't Leer dat rondum de fpitgaten

van een fchip gefpykert is.

Maugéres, (Terme de mer.)

SPI.

SPIES. z.v. Speer, lans, piek.

Lance, pique.

Ht wierdt door eene fpies gcvelt ;

hy wierdt met eene piek door-
ftoken. Il fut percé d'un coup

de lance.

Spiesdrager, z. m. Een die een
fpies draagt; piekenier. Figuier,

celui qui porte la pique.

Spiesfchacht. z. v. De ftok der
fpiefle. Le bois de la pijue.

Spiesglas, z.g. Antimonie. Zeker
berggewas. Antimoine, forte

de minéral.

SPIKKEL, z.m. Plekje. ofMpje.

Pet/t point, petite tuche, ou mar-
que.

Met fpikkelen gevlekt. Marque-
té, marquetée.

Spikkelen, m. v>. Met fpikkels be-
fprengen. Marqueter.

Een gefpikkel de vogel. Un oifeau
marqueté.

% Hy is een gefpikkelde vogel,
elk valt op hem. Chacun fe
jette fur lui.

Dat boek is op fneê gefpikkelt.

Ce livre efl marqueté fur tran-
che.

Spikkelig. byv. Met fpikkelen be-

zaait. Marqueté, marquetée.

Spikfpelder. byv. Onbehandelt.
Qui n'efi pas manié; à quoi on

n'a pas touché , tout neuf.

Een fpikfpelder niew kleedt. Un
habit tout neuf.

SPIL. z.v. Daar men op fpint.

Quenouille.

Spil van een wiel daar men de
klos op (leekt. Le fer oit l'on

met le fitfeau d'un rouet.

Spil , offchroef van een pers. Vis

de preffe.

Spil , of ftyl van een wenteltrap.

Vis, ou nuïzu de montée.

Spil , of boom van een windaas.

Vis , ou noim de poulie.

* Dat is de fpil daar de ganfche

zaak op draait. C'tft là le pi-

vot fur lequel tourne toute l'affai-

re ; c'tfi la. le noeud de l'affai-

re fpil, ö/floel van 't koren. Le

pied , ou le tuïau du froment &
d'autres gra.ns,

j> Hy legt met de fpillen in do

afch ; zyn toeleg is verbrodt.

Son deffein efi rompu , ou lui »
mal réttffi.

J SPILLEBEEN. z.m. Een diedun

en lang vju bcenen is. Jambe
de



SPÏ.

ie fufeau , jambe dt gruë, Ou

de cigogne.

SPILLEN, ». ». Quilten. Te

koil leggen. Emploier mal, ou

inutilement , defenfir avec excès

,

prodiguer.

Hy heeft veel geldts aan dit werk

gefpilt. // * emploie inutilement

beaucoup d'argent à cet euvra-

Z e -

Spilpenning. z. m. en v. Doorbren-

ger , of doorbrengeer. Pro.iigue

,

femme, ou fi'Je prodigue.

SPIN. Zie Sp.nne.

SPINAAZIE. zv. Zeker moes-

kruidt. Épmars ; herbe à man-

g*r.

SPINAAL, z. g. Schoenmakers

garen. Fil de cordonnier.

SPI ND. Spindig. Zie Spint, fpin-

''£•

Spinde, z. v. Spyskamer, botte-

lery. Garde- manger.

SPINHUIS, z.g. Tuchthuis voor

vrouwen. Mufon où L'on en-

ferme dei putains ,garces , ou fem-

tnis débauchées.

Spin , fpinne. z. v. Spinnckop.

Araignée.

Spinnekop. ft. v. Spinne. Zeker

ongediert. Araignée.

Spinnen.». w.Eenendraat maaken.

Filer.

Zy fpint met een fpil. Elle file

avec un fufeau.

£ Floers fpinnen ; nayverig zyn.

Etre jaloux, oujiLufe.

Vol fpinnen. Filer de la Uine.

Zydc fpinnen. Filer de la fye.
• Hy zal'cr geen zyde by fpin-

nen; hy zal'er geen winft by

doen. Il n'y trouvera pas fen

conte i il n'y aura aucun profit.

De zywormen fpinnen. Les vers

à foie filent.

• De kat fpint. Le chu file; c'eft

à dire, qu'étant en repos, il fait

un peut bruit, ou murmure.
• Hv zal daar geen goet garen van

fpinnen; hy zal daar geen goet

werk van maaken. Il ne fera

rien qui vaille ; il n'en fortira

pas avec honneur.

Spinnevocten. ». rv. Met de

voeten fpartelcn. Trépigner.

Spinnewcb. z,. v. 't Rag, <ƒ net

dat een fpinnckop fpint. Toile

d'araignée.

Spinnewiel, z. g. Wiel daar men
op fpmt. Rcué: , moulin à fi

Lr.

SPI.

Spinning. z. v. Gefpin. Action

de filer, ou tffet de filer.

Spinrag, z. m. Spinncweb. Tct.'e

d'araignée.

Spinrok, z. m. De bol waar op
het vlas dat men fpint gewon-
den is. Quenouille.

* Het 11 y k van Engelant vervalt

aan den fpinrok. ( Dat is ; dat de

vrouwen de kroon ervenj Le
Roiaume d' Angleterre tombe en

quenouille. (C'eil-à-dire ; que les

femmes fuccedent à la couronne.)

Spinllcr. *. v. Een vrouwmenfeh 1

dat fpint. Ftleufe, femme, ou '

fille qui file.

SPINT. z.g. Zekere maat j het
|

vierdedeel van een fchcpel. Sor-

te de mefure qui tient la quatriè-

me parite d'un boiffeau.

Spint. 'tWit van 't hout naaft aan

't hart van den boom. Leblanc,

ou le dehors de la moelle d'un ar-

bre.

Spintig. lyv. Spintig hout. Du
bois où il y a beaucoup de blanc

autour la moelle.

SPIT. z.g. Braatfpit. B'oche.

Het fpit draaien. Tourner la bro.he.

£ Iemant met ecn fpit fmyten.

Battre quelqu'un avec une bro-

che.

Hy wordt met het fpit gefmee-

ten. daar hy van het gebraad t I

niet heeft gegeeten. On le bat

avec la broche fans qu'il ait man.
j

gé du rôti. On lut fait porter la

peine fans qu'il en foit coupable,
j

£ Het fpit in de afch wenden } een
[

zaak verbrodden , of bederven.

Gâter une affaire.

Aan 't fpit fleeken. Embrocher
,

mettre à la broche, ou en bro-

che.

* 'tSpit inde lenden. Zekercpyn
in den rugge, of lenden, waardoor
men zich niet buigen kan. Sor-

te de douleur des reins, qui em.
pêche qu'on ne fe puiffe ccurber.

* In't onderfpit leggen; in cenen

hagen ftaat zyn geraakt. Etre

dans un miferable etat ; être en

difette; être infortuné.

Spit. z. v. Spade. Bêche.

Spitje. z.g. Een klein fpit. Te-

ute broche.

Een fpitje boter ; een ïpaantjc bo-

ter. Un morceau de beurre, au
tant qu'on en levé avec une cuil-

ler.

SPITS. z. v. eng. Punt. Pointe.

Bbbbb i
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Spits. byw. Scherp. Pointu, poin-

tue , en pointe.

Dat loopt lpits toc. Cela aboutit
en pointe.

Het lpits, of punt van 't mes. La
pointe du couteau.

De fpits van een toren. Le haut
d'une tour.

De fpits, of kruin van een berg.

La pointe, le fommet, ou le haut
d'une montagne.

Een fpits. Spitfc zuil , gedenk-
nnaîdt. Obelifquf.

* In ce fpits; voor aan. A la tête.
* liy trok in de fpits van 't léger.

Il marcha à la tête de l'armée.
* He-t fpits atbyten; het meerte
doen, o/lyden. Faire, ou fou-
frir le plus.

* De lyfwacht mort het fpits af-

byten. La garde foufrit le plus.

Spits. byv. Spytig, trots. Fier, fiére.

^ Dat is een fpits vrouwmenfeh.
C'tfl une femme fiére.

Spitsbroeder, z. m. Die met ee-

nen anderen onder een en het

zelve vaandel waakt. Confrère,

camarade, qui efl fous un m'me
drapeau.

SPlTSEL. z g. Een reepje perkc-

ment daar men op fpe-ldewerkt.

Morceau de parchemin, patron,

fur quoi on fait de la dentelle *
fufeau.

Spitfen. ». ». Spits maaken. Ren-
dre pointu ; faire en pointe.

* Hy heeft 'er zyn brein op ge-

fpitft; hy is 'er op geflepen. 1/

y a appliqué fon efprit.

Spitfen. Aaneenflaakrypen. (Eene

ftraf by deTutken heel gebruik-

lyk.) Empaler, Cruel fuplice

des Turcs.

Spits. byv. Puntig. Pointu, poin-

tue.

Ecn fpi^S ftokje. Baguette pointue.

Een fpitfe toren. Une tour qui fe
termine en pointe,

jp Spitshoofdt. z,,m. Ecn die fpits

van hoofdt is. Qui a la tête

longue.

Spitfig. byv. Spits toeloopende.

Qui fe termine en pointe.

Een lpitfig gebouw. Sorte de bâ-

timent, oad'élifice qui n' efl pas

quarré ; mais qui fe termine en

pointe, ou qui a la fare pointue.

Spi'figheit. z. v. Steilte, hoogte.

Hauteur, éminer.ce, élévation.

i Spitskin. z.m. Menton de buts

,

eu de bout'.

.* sr ;rs-
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$ Spitsneus. z. m. J$ui » Ie nez

pointu.

Spitsroede, z. v. Rysje. Verge,

, f?///e baguette.

Door de fpitsrocde loopen ; (eene

draf der foldaaten.) Paffer par

U baguette ; ( punition des fol-

dats.)

£Door de fpitsroedcn loopen. Lu

ftig gehekelt , <>ƒ dborgeftreeken

worden. Etre fort reprimandé.

Spitsvindig. Spitsvondig, byv,

Vernuftig , doorfleepen, liftig.

Inventif, ingénieux, rufé, rafi

né, fubtiU fultile.

Eenefpitsvindige rede. Un dtfcours

fubtil, ou ingénieux.

Dat is een fpitsvindig verftant,

Voilà un efp>it rafine.

Spitsvindige gtfchilleu. Des que-

fiions fubtiles.

Spitsvindigheit. z. v. Doorflee

penheit. Subtilité, rufs, fineffe.

Spitsvinnig. byv. Schrander.lcherp-

zinnig. Rufé, rafiné, fubtiL

Een fpitsvinnig antwoordt. Une
réponfe fubtile ér fine.

SPITTEN, w.w. Delven, graa-

ven. Bêcher , fouir , couper &
creufer la terre.

Spitten, w. ». Spaanen, fteeken.

Dreffer, tirer, lever.

Boter fpitten. Dreffer, ou tirer du
beurre.

Spitten. Ergens aan fpitten. At-
tacher, ficher , percher , embra-

fer ; percer d'outre en outre.

Sajl zocht David aan den want te

fpitten. [iSam.xix. io.] Saul

cherchoit de frâper David avec

la halebarde jufyu'à là paroi ;

c'eft-à-dire , percer d'outre en ou-

tre.

Spitter. z. m. Delver , graver.

Bêcheur, celui qui bêche r> creu-

fe la terre.

Spitting. z. v. Delving. Action

de bêcher @>-de creufer la terre

Spitszinnig. Zie- Spittvindig.

Spitszinnigheit. Zie Spitsvindig-

heit.

SPL.

SPLEET. Z.V, Keet, kloove,
fcheur. Fente, crevaffe, ouvertu-

re defiée.

De fpkret van een pen. La cre-

vafje d'une plume.

SPLINTER, z.v. Spaandertje,

«ƒ aff hi'fering van hout. Efclat

de klis*

SPL. SPO.
Ik hcbbe een fplinter in den vin-

ger. J'ai un peut éclat de bois

dms le doigt.

Splinter. Een afgebroken ftuk

houts. E'clat , ou pièce de bois

qui fe rtmpt par quelque violen-

ce.

In fcheepsgevechten wordt fom-
tyts metr volks door de fplin-

tc is befchadigt» dan door de ko-
gels. L'équipage foufre plus des

éclats de bois , que des boulets

,

dans un combat naval. Dans un
combat naval les éclats de bois

font plus de mal à l'équipage que
les boulets de canon.

SPL1SSEN.
f

w. w. Splitzen. los

draaien. E'picir une corde. (Ter-
me de mer.)

Een kabel fpliiTen. E'picer un ca

ble, c'eji L'affembler avec un au
tre , en entrelaçant leurs fils l'un

avec l'autre. (Terme de mer.)
Spliffing. Splitzing. z. v. Simen-

lafTching van touw. E'pifure.

(Terme de mer.)

Splitfcn. v.w. Scherden, verdee-

len. Divifer , féparer , parta-
ger.

Een lctery fplitfen. Divifer , ou
partager une loterie.

* Zy zyn in hun gevoelen gc-

fplitft 5 zy zyn verdeelt en on-
een ig. Ils font partagés dans
leur fentiment.

Splitfmg z.v. Scheiding,verdceling.

Partage, divifion, fipmration.

Splishcwen. z.v. Splitshoren. Cor-

net d'épice. (Terme de mer.)
SPLITTEN. Zie Splyten.

SPLYTEN. w-. ». Klieven. Een-

dre, faire une fente.

Hout fplyten. Hout klieven. Fen-

dre du bois.

Dat hout laat zich gemaklyk fply-

ten. Ce bois fe laiffe fendre fa
cilement.

Splyten. g. w. Klieven, barften.

Se fvndre, s'entrouvrir.

De boom was door dea zwaaren
windt varteen gefplecten. L'ar-

bre s'étoit fendu par la violence

du vent.

Splyting. z. v. Klieving. Aclion

de fendre , ou de fe fendre.

SPO.

SPOED. t. v. Haaft, vlyt, vor

dering. Liait, vitifft, diitgen-

*e-.

SPC
Spoed maaken. Zich haaften. St

hâter , faire diligence.

Met der fpoed iets verrichten ; vljr*

tig iets doen. Faire une chofe *
la hâte , ou en diligence.

Spoeden, g. v, Spotien
, hiaftige

voortgang hebben. Bien avancer.

Dat werk lpoed wel, of gaat wel
voort. Cet ouvrage avancefort

,

ou rêiiffit bien.

Zich fpoeden. 7,ich reppen. 5e
hâter, faire diligence.

Spoed u ; haaft u. Hâtez vaut.

Spoeoig. byv. Haaftig. tromt,
prêt, dihgent, vite.

De zaak had eenen fpoedigen
voortgang. L'affaire avoit une
bonne réuffite; un bonfuccés, ou
avar.foit fort.

Wy hebben eene fpoedige reis ge-
had. Notre vc'tage a été court

ér promt.

Spoedige , of haaftige betaling.

Paument promt.

Spoed igen. Zie Spoeden.

Spoedigheit. z>. v. Snelle voort-
gang, fpoed. Viteffe, hrîte.

Spoediglyk. byte. Haaftelyk. Vite,

avec viteffe, diligence, ou préci-

pitation ; précipitanment.

Iets fpoediglyk verrichten. Faire

une chofe vite, ou en diligence.

SPOEL. z.v. Spoelpypje, daar 't

garen , of de zyde o? gefpoclt

woidt. Petitfufeau qui ejl dans

la navette du tifferand.

Spoel. Schietfpoel. Navette. (Ter-

me de tifferand?)

Spoelen, w. w. Spoelen maaken
voor de wevers* Préparer let

naxettes des tifferands.

Spoelen. Strengen garen op kloffea

winden met een wiel. Devi~

der avec un moulin.

Spotien. In 't water uitflaan. R/»-

cer , laver ér nettoier avec d*

l'eaü.

Het linnen fpoelen. Laver & net-

toter le linge avec de l'eauSimple-

ment.

De zee fpoelt tegen de fhdrs muur
aan. La mer atrofe les murail-

les de la ville.

Den mondt fpoelen. 5e rincer U
bouche.

Een glas fpoelen. Rinctr un vtr«

re.

Die roemer is niet fchoon ge-

fpoelt. Ci verre n'tfl pas bien

m0i
t Ieinant de voeten fpoelen yiatis,

tukea
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buiten boort werpen. Jtlttr

quelqu'un dans la mer; noitrquil-

qu'un dans la mer.

Spoeling, z. v. Waffching. La-

vement , 4fiion de laver.

Spoeling, z. v. Varkens floSbering.

Nourriture de coihms , (c'eft le

refte après qu'on a difti lé , ou

braffe.)

Spoelkom. x. v. Een porccleine

kom. Vafe ao porcelaine m rin-

fer les taffes.

Spoelvat. z. g. Een vat cm de

glazen in te fpoelen. Vafe dans

quoi on rince les verres.

Spoelwiel. i. g. Wiel daar men
op fpoelt. Moulin à dévider.

Spoel wyn. x.. g. Siechte wyn. Du
méchant vin.

SPUG. z.g. SjJeekfel, cjuyl. Sa-

li:e, bave.

Sponde, z.v. Lyft, of kant van

ecn bedflede. Bord de couche,

ou du bon de lit.

Spond. Het ftopfel van een vat.

Bouchon de tonneau.

Spondgat. z.g. 'tBomgat vaneen

vat. Bouche de tonneau ; c'eft

l'ouverture far ci l'on tntonne les

loueurs.

SPQNS. z.v. Spongie, zwam.
Éponge.

Sponsachtig, byv. Bol, voos. Spon-

gieux, fpongieufe, qui efl d'une

fubflance molle ly poreufe.

Sponsachtig tantvleefch. Gencive

fpongieufe.

Sponsachtigheit. z. v. Bolheit,

voosheit. Shiilitè fpongitufe.

SPOOK., z.g. Vcrfcbynendegceft,

fchim. Sp<flre, phantime.

Daar verfcheen een fpook met eene
yflyke gedaante. Il parut un
fpedrt afreux.

$ Veel fpooks maaken. Veel fp^ls

,

of veel gevvclts maaken. Fane
bien du bruit.

Spooken. w. w. Na de doodt we-
der verfci.ymn. Paraître après

la mort ; retenir comme font les

efprits follets , les fpeclres , les de-

mons. (Selo/i l'opinion vulgaire.)

Hy fpookt na zyne cojJt. Il re

t-unt après fa mort
; f»n offrit

P*roit aprèsfa mort.

Ker>ffookt in dat huis. Il rezient

un eftrtt , ou des efprits tn cent
ma'fn là.

* Spooken. Zeer or ruftig en woe-
lig zyn, Etrtirûjjurs tn uüion

,

SPO.
ne fe pas donner do repos ; être en

trouble.

* Hy fpookt by zyn levendige

[yfi hy is van ecnen ongemec-

nen onrulligen aart. // a V of-

frit remuant , il n'tft jamais en

refot.

Spookery. ». v. Gefpook, ver-

fchyning van booze g<-ellcn. A-
parition des efprits , viftm.

't Bedrog recht de meelte fpooke-

ry aan. Les fourbes font le plus

fouvent les afarittons ; les viftois

fe font le plus fouvent par four-

beries.

Spoofel. z.g. Spook, booze geeft,

nachtgedrocht. Spttlre , offrit

follet efpnt noflurne.

SPOOR. z. v. Prikkel om een

paa rdt aan te porren. L'peron,

ou épron.

Met fpooren fteeken. Donntr des

coups d'iprons.

Hy gaf het paardt de fpooren. 7/

donna un coup d' épron au che-

val.

Naar de fpooren luifteren. Obéir

aux éfrons. ( Terme de mane-
ge.)

* Hy moet met harde fpooren be-

reden worden ; hy moet fterk

aangezet worden. Il faut le

gouverner rudement ,
par force,

ou avec rigueur.

Spoor. z.g. 'tWagenflag, 't wa-
genfpoor. Ornière.

't Spoor is te diep. Les ornières

font trop creufts.

Hy viel in 't wagenfpoor. Il tom-

ba dans une ornière.

Spoor. z.g. De voetftappen van
een mtnfch , of beeft. Trace

d'un homme, ou d'une béte.

Een menfeh, of beeft cp "t fpoor

volgen , of r.afpcuren. Suivre

un homme, oj une bête à It pi-

fie.

Spooren van een hian. E'prons,

ou éperons de coq.

Een gefpooide haan. Un coq épe-

ronr.é.

% Zy is eene hen met fpooren } zy
is een boosaardig vrouwmenlch.
C'ift une d'ablejft , ou une mé-
chante femme , ou fille.

* Spoor. z.g. Voorbeeldt. Weg.
Pifte, trace, vtftige; pas., exem-
ple, modèle:

* Volg îyn fpoor na ; wandel in'

zyne voctftapp;n ; volg zyn |

voorbeeldt. Smvtz fes fas , fn
Bbbbb 3
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modèle . fon exemple , frc.

* Op't fpoor der deugt wandelen.
Marcher fur U pifte de la ver-
tu.

Spoorflaags. by». Op een ren.
A bride abatuë , au grand g*.
lof.

Hy recdt al dm tylt fpoorflaags;

hy ie.dt op een ren. Il ail*

continuellement le grand galop,

ou au grand g *lof.

Spoormaker, z. m. Smidt die

fpooren maakt. Éftronnitr, ou
épronnter.

SPORK.EL. Zie Sprokkel.

SPORR.EL1NG. z.v. Krakeel,
1

twift. J^uéreUe, difpute.

SPORT, x. v. De treede van cen
ladder. É.helon, dégré d'é-
chelle.

*t Was ecn leër van dertig fportcn.'

C'ètoit une échelle de trtnte éche-
lons.

SPOT. z.m. Begckking. Rail-
lerie, moquerie, rifóe. »

Met denGodts-lienft den fpot fteVt

ken, of dryven. Tourner la Re-
ligion en raillerie.

Ten fpot van al de wereldt ftaan;

êlks fpot zyn. Etre exfofé à lu

rifée publique.

Spotachtig, byv. Genegen tot
fpotten. Railleur, fatirique, adon-
né à la rallerie, à la fatire,&e.

Hy is van eenen fpotachtigen aart.

// fft d'une humeur fatirique,
ou raillante.

Spotrede. z< v. Spottelyke taal»

Bifcours railleur ; difeourt fatiri-

que, fatire.

Spottelyk. byv. Spotachtig. Sot',

ridicule.

't Was eene fpottelyke taal. C'i~-

toit un fot dfeours ; un difeourt

ridicule.

Spottelyk. by'w. Op eene fpottende
wyï.e. D'unè manière fatirique,

raillante, ou fatinquement

.

Spotten, g. w. Begekken, boer-

ten. Railler, fe moquer.

Met iemant fpotten. Se moquer
de que lq l'un ; railler quelqu'un.

SPOTTER. Een die met
iets fpot; Railleur, moaueur.

Hy is een olyke fpoucr. C'eft un
fane railleur.

Spotterny. z. Gekkerny , boer-

tery. Raillerie, moquerie,

f Sfotvogel. z. m. Spreeuw

,

flotter. Railleur, moqueur.

Spotwcordt. *. g. Schimpwoordr,

P*ra!t-



7fo SPO. SPR.
Parole raillante ; parole qui fe dit

en raillerie.

Spotswyze. byvo. Al fpot tende. En
radiant; en fe moquant.

Hy heeft dat fpotswyze gczcgt.

l'a dit en fe moquant.

SPOUW. *. v. Spog. Salive,

bave, crachat.

Spouwen, w.w. Spuuwen. Cracher,

vomir.

Spouwen, w. w. Splyten. Op zyn

plat fnyden. Couper par le mi-

lieu, fendre.

Ecnen vilch fpouwen. Een vifc'j

opfnyden en van een ipalken.

Entrruvrir, ou couper un poiffon

par le milieu ; le fendre , (pour

ainfi dire.)

Een broodt fpouwen. Op zyn plat

doorfnyd.n. Couper un pain

par le milieu entre les deux croû-

tes.

Spouwertje, z. g. Een bol be-

fchuitje. Sorte de bifeuit qu'on

ffend aijément.

Stuwing, z.v. Splyting. Action

de fendre & de couper par le mi-

lieu.

Spouwing. *. v. Fluimonloffing.

Crachement.

SPR.

SPRAAK, z.v. Taal. Langue,

langage.

De Franfche fpraak. La langue

Franpoife.

*Der Goden fpraak. De dichtkun-

de. Le langage des Dieux; la

po'efie.

Spraak, z. v. Uitfpraak. E'iocu-

tion, expreffion.

Zy is vrindelyk van fpraak. Elle

a V expreffion fort douce -, ou a-

gréable.

Hy is zyne fpraak al quyt ; hy kan

niet meer fpreeken. // a perdu

la parole; Une fauroit plus par-

ler.

Spraakeloos. byv. Zonder fpraak.

J>)ui efl fans parole ; qui a perdu

la parole.

Die zieke legt al fpraakeloos ; hy
heeft zyne fpraak al verlooren.

Ce malade a perdu la parole.

Spraakhouden. w. w. In een ge-
fprek zyn. S'entreparler , en-

tretemr quelqu'un. ; parler avec
quelqu'un.

Hy heçfc met de yyanden fpraak

SPR.
gehouden, Il a parlé Avec les 1

ennemis ; il a confère avec eux.

De belegerden zochten fpraak te

houden. Les afftéges demandaient

a parlementer.

Spraokkonft. z.v. Kond om eene

fpraak te leercn. Grammaire,
methode pour apprendre une lan-

gue.

Spraakmeefter. z. m. Meefter die

anderen eene fpraak leert. Maî-
tre de langue, celui qui enfeigne

une langue aux autres-

Spraakrede. z. v. Vertoog. Re-

montrance, difeours oratoire.

Spraakzaam, byv. Die wel, of
veel fpreekt. Jj$ui parle bien,

ou qui parle beaucoup.

Zy is heel fpraakzaam ; de tong is

haar vry wel gehangen. Elle

parle beaucoup ; elle a la langue

bien pendue.

SPRANKEL, z.v. Vonk. Etin-

celle.

Met fprankelcn uitfpringen; von-

ken. L'tinceller, jetter des étin-

celles.

SPREE. x. v. Sprei , dekfel.

Couverture.

Spreeden. Zie Spreiden.

SPREEKEN. w. w. Woorden ui-

ten. Parler, prononcer des pa-

roles.

Goet Franfch fpreeken. Parler bon

Franpois.

Tegens iemant fpreeken. Parler

à, quelqu'un.

Iemant tegenfpreeken. Contredi-

re quelqu'un.

Eene waarheit tegen fpreeken. Con-

tredire une vérité.

Ter zaake fpreeken 5 fpreeken dat

het klemt. Varier à propos; par-

ler comme tl faut.

De zaak fpreekt van zelve. La
chofe parle d'elle même.

By wyze van fpreeken. Par ma-
nière de parler.

Schoon fpreeken. Schoone woor-
den geeven. Donner de belles pa-

roles , flater.

Iemant naar den mondt fpreeken,

vluen. Fluter, plaire a quelqu'un

en le huant par de belles paro-

les.

Wapenkundig fpreeken. Parler

blafon. (Terme de blazon.)

Jachtkundig fpreeken. Parler

chaffe. (Terme de chaffe.)

De ko,ift van wel te fpreeken.

SPR.
V éloquence , l'art, de bien parler,

de bien dire & de perfuader.

Spreeker. z. m. Die fpreekt. Par-
leur, celui qui parle.

Hy is een goet fpreeker; hy fpreekt
wel ; hy kan zyn woordt wel
doen. // efl bon orateur; il a le

don de bien parler.

Spreeker. z-m. Een die het woordt
voert in de ryksvergaderinge
van Engelant. Orateur , celui

qui porte la parole au Parlement
d' Angleterre.

De Heer Harlei is onlancs Spree-
ker van het lagerhuis geweeft.
Monfieur Harlei a été depuis peu
Orateur de la chambre b*Jfe.

Spreeking. z. v. Gefprek. En-
tretien, conference.

Spreekfter.x.-^. Een vrouwménfch
dat fpreekt. Parleufe , femme

,

ou fille qui parle.

Spreekwoordt. z. g. Proverbe.

't Is een gemeen fpreekwoordt.

C'efi un proverbe commun.
Spreekwyze. zk v. Bewoording.

Phrafe , fapon de parler.

Hy gebruikt nette fpreekwyzen.
Il fe fert de belles phrafes-

SPREEUW. *. m. Zekere roof-

vogel. E'perzier, ou éprevierj

forte d'oifeau de proie.

* Spreeuw, z. m. Spotvogel ,

fpotter. Railleur, moqueur.
* 't Is een groote fpreeuw. C'efi

un franc railleur.

$ Spreeuwen, w.w. Spotten. Rail-

ler, fe moque.

^ Hy doet niet dan fpreeuwen.
Il ne fait que railler.

SPRENGEN, v.to. Eefproeien ,

behoozen. Arrofer, afperger.

Water op iemants aangezigt fpren-

gen» Arrofer le vifâge de quel-

qu'un ; afperger le vifiige de quel-

qu'un; jetter de l'eau deffuf.

Sprengen. Met zout befbrooien;

zouten. Sa/f, poudrer avec du fel.

Vlcifch fprengen, of zouten. Sa.

1er de la chair.

Sprengt vleefch. z g. Pekelvlcefch."
1

Chair falée.

SprengCjuaft. z.v. Wyquifpel. Af-
perfoir, etfpergez i goupillon pour

jetter l'eau bénite.

SPRENKEL, z. m. Rotteknip.

Zekere pLnk opgezet om rotten

te vangen. Sorte de planche qu'on

tend pour prendre des rats.

SPRENKELEN. Met ftippeltjes

bcfpatten. Marqueter.

Dat



SPR.
Dat bock is root op de fnec gefpren-

kelt. Ce livre efl marqueté d'*»

rou%i fur tranche.

Sprenkdin£. z. v. Befpnrjiog.

Arrofement , adton d'arrofer, ou

dt marjueiter afpefton.

Sprenkvat. z.g. Sprenkelpot. Va-

fequi contitnt les couleurs qui fer-

vent à marqueter ; vaft * cou-

leurs-, &c.
SPREUK, z.v. Proverbe, phrafe,

ftcon de parler.

Dat is een fchoone fprcuk. C'tfl

un beau proverbe.

Spreukdichter. z. m. Samenftcücr

van lpreukcn. Phrafiologifte, ce-

lui qui comf.fe dt s phrafe s CS" des

proverbes.

De fpreuken van Sa'omon. Lts

proverbes de Salomon.

SP R E 1 . z . v . Dek k eed r. Couverture.

Spreiden, jp. w. Dekken. Couvrir.

SPRIET, z. g. Jagtfprict. 7.wyn-

fpriet. E'pieu, épieu de chajfeur.

Spriet. Dwarsftang aan cc maft.

E'tai , un mât Je travers.

Sprat tuf.chen de bcenen $ 't mid-
dclftc tufl'chen de dyen. L'en-

tredeux des cuiffes.

Sprittoogcn. g. w. De oogen ver-

blinden door al te fcherp ky--

ken. Avoir un éóLutjfemtnt

pour avoir regardé trop fixement.

Spn'etweg. z.m. Kruisweg. Car-

refour,

SPRINGADER, z.v. Waterwel.
Source d'eau.

Springbron, z. v. Bron , water-

fprong. Fontaine, foufee d'eau.

Springen, tc.v- Sxuter.

üver een floot f, ringen. Sauter

un fofe.

Springen. Ger.k de he igften , of

(tieten i belpiingen. Couvrir.
* Men moet niet verder fpringen

als zyn (tok lang is -, men móet
niet meer onderneemen dan men
kan uitvoeren. // ne faut en-

treprenne qu'autant que l'on peut

porter, ou exécuter.

Springend water. Bronwarcr. Eau
de fontnr.ei eaux jadliffantes.

Springend vuur. Zekere zeerig-

heiti hairworm. Le feu St. Antot-

r,t;',e feuv.l ge , iorte de dartres.

Spiingcr. t. m. Een die Ipringt.

Sauteur, celui qui faute.

Hy is een luftigc fprir.ger. Il efl

Lcn
r
auleur.

S,>:i. ghenglt. z. m. L 'talon, che-

val entier.

SPR.
Springbok, z. m. Pois , of kloet

om mcè over een floot te fprin-

gen. Sorte de perche qui fert à

fauttr un foffe.

SPRiNGKHAAN. z. m. Zeker

bloedeloos diertje. Sauterdle ,

fitte d'infede.

Springncr. z. g. Slagnet om voge-

len te vangen. Sorte de Jilets à

prmdre des oifeaux.

Springvloedt. z. m. Hooge water-

vlocdt. Haute marée.

SPRITS, z.v. Zeker fuikerge-

bak. Sorte de patijferie, au fit-

cre ey au beurre.

Spritfen. w. w. Met d:n mondt
uitfpuiten. Faire fortir la fa-

ine par jets de la bouche , faire

réjaillir.

SPROET. Sproete'. z.v. Zeker
vlekje in aangezigt. Rouffeur

,

forte de petite tache rouffe au vt-

Zy is vol fpoeten. Elle efl pleine

de touffeurs ; elle a beaucoup de

rouffeurs.

Sproeiachtig. Zie Sproettlig.

Sproetclig. byv. Vol fproetelen.

Plein de rouffeurs ; qui a beau-

coup de rouffeurs.

Zy is heel lproetelig in 't aange-

zicht. Elle a beaucoup de Touf-

feurs au vifâge.

Sproetigheit. z.v. Roujfeur, taches

rouffes qui viennent au vifage.

SPRCKKELBLOEM. z.v. Ty-
loos,o/tydeloos.KtW««e de mars.

Sprokkelmaandt. z. v. February.

Le mois de Février.

SPRONG, z. m. Saut.

Eenen fprong doen ; lpringen.

Faire un faut. Sauter.

*üp eenen fprong; fchielyk. Vite,

fubttement; à la hâte, avec pré-

cipitation, ou précipitamment

.

* lk kan dat zoo op eenen fprong

niet doen. Je ne faurois faire

ce'a fi vite.

• Eenen grooten lprong doen;

fchielyk tot hoogen itaat koo-

men. Parvenir fubitemer.t a

de grandes charges.

SPROOKJE, z.g. Quakje ; vei

zierde vertelling. Conte bleu ;

ernte de la cigogne.

Sprookjes vertellen. Raconter des

contes bleus.

SPROT. z. v. Zekere kleine

vifeh. Sorte de peut foret.

Er.gell'che fprot. Petit foret d'An-
gltttrrt.

SPR. SPU. 7fi
S PROUW. Zie Spruuw.
SPRUIT, z. v. Een jong gewas.

Germe , plante nouvellement

pouffee.

Hetaardtryk brengt fpr uiten voort.
Li terre pouffe des herbes fj> des

plantes; la terregerme ty> produit.

Spruit. Jong boomtje. Réjetton.

Spruit. De top van 't gewas. Le
bout de U plante.

De boomen beginnen fpruiten uit

tcfchicten. Lts arbres commen-
cent à pouffer.

* Eenc jonge fpruit. Een jonge-

ling , cfjonge dochter. Un jeu-

ne garfon, ou une jeune file.

Spruit gewas. z.g. Gewas dat zich-

tot geen Hammen zet. Toute

forte de plantes qui ne fe forment
pas en tige d'arbre.

Spruirgroevc. z. v. Een bedt van

fpruiten. Aire , ou parterre par'

femé de plmtes.

Spruitje, z.g. Kleine fpruit. Pe-

tit réjetton ; petite plante.

Spiuitfel. z g. 'c Geen uitgefproi

ten is. Ce que la terre pouffe,

ou l'action de boutonner; (ceci fi

dit des arbres.)

Spruiten. Zie Uitfpruiten. Voort-

fpruiten.

SPRUUW. z.v. Sprouw. Zeker
uitwerpzel op de tong der zie-

ken. Certaine maladie , qui

charge ry> fait enfler la langue

des malades.

SPU.

SPUL. Zie Spel.

SPUUWEN. w. w. Spog uitweN
pen. Cracher.

Spuuwen. Braaken. Vomir.

* Spuuwen. 7.ie Uitfpuuwen.

SPUY. z.g. Sluis, verlaat.

clufe.

SPUYT, o/fpuit. z.v. Buisom
water , of ander vocht uit te

fchieten. Siphon, fenngue.

Spuyt. Kliflccrfpuit. Sérir.gue d'a-

pothicaire.

Spuyt. Brandtipuit. Machine qui

jette de l'eau pour éteindre les

incendies.

Sjruyten. ir. te. Water of ander

vocht met een fpuit uitich eten.

Sértnguer ,
jerter de l'eau (£»r«

par le moten a unfiphon, iuiau %

ou férmgue.

In ten zwei r ipuiten. Senrguer ua

ulcère. (Terme de cLirur. te.)

SPYGAT,



SPY.

SPY.

Zie Spiegat.

x. m. Y zere nagel

SPYGAT.
SPYKER.

Clou.

* Hy heeft den fpykcr op 't hoofdt

gellagen ; hy heeft de zaak wel

getroffen. // a fort bien rencon-

tré.

* De zaak is aan den fpyker ge-

hangen; daar zal geen uitfpraak

over 't rechtsgeding gedaan

worden. On a fufpendu le pro-

têt. Le proces a été fufpendu; le

procès pend au croc,

Spyker. x. g. Pakhuis van hout.

Magafin de bois.

Spykerboor. z. g. Kleine handt-

boor. Petit tériére , ou tarière

vivebrequin.

Spykeren. w. w. Spykers inflian ;

met fpykers vaft hechten.

Clouer.

Spykergat. x. g. Gat om een fpy-

* ker in te flaan. Trou dans quoi

çn frappe le clou.

Spykermandt. x. v. Mandt daar

men fpykers in doet. Corbeille

ou panier à mettre des doux;
corbeille a doux.

Spykerfmit. x. m. Nagelfmit.

Cloutier.

SPYKOLI. x. m. Huile de brique.

SPYL. z.v. Staaf, of dwarshout.

Barre defer, ou de bois.

De venfters waren met yzere fpylen

verzorgt , of met diefyzers be-

zet. Les fenêtres étaient pour-

vues de barres de fer.

SPYS. x. v. Eetware, koft. Le

manger, ou mangé, mangeaille
nourriture; viande, aliment.

LekJcere fpys. Manger délicat ;

nourriture délicate.

Slechte fpys. Méchant manger,

Dat is myne fpys; datis fpys die

ikgaa*ne eet; dat is koft voor

my. Vod» mon manger-, voila

une nourriture que j'aime fort.

Spys die zwaer is om te verteeren

Nvurrtture, ou manger de dure

digejlion.

Slappe ipys. Nourriture de bmne

,

facile, ou légère digeft on.

Spys en drank. Le boire & le man
ger

Spys bereiden. Aprêter le man-
ger, lx viande, fjr-c.

Spysbereider. x. m. Kok. Cuifi-

aUr.

SPY.
Spyskamer. x. m. Bottelery.' Gar-

de-mangé,

Spyskelder. x. v. Voorraatkelder.

Cave où l'on garde & fait pro-

vifio» de mangeatlle.

Spysmccfter. z.m. Spysverzorger

huishofmeefter. Dépenser, maî-
tre d'h tel.

Spysverkoper. x. m. Celui qui

vend toute forte de mangeatlle.

Spyze. Zie Spys.

Spyzen. w. w. Spyzigen , voeden;

met fpys verzorgen. Nourrir,

pourvoir de nourriture , d'ali-

ments, &c.
Spyzen. Voeden. Nourrir, entre'

tenir.

Spyzigen. Zie Spyzen.

Spyzing, of fpyziging. x. v. Ver-
zorging met fpyzci voeding.

Entretien , alimentation ; fourni-

ture d'aliments.

SPYT. x. v. Verdriet, fmaat.

Crévecœur , déplaifir, dépit.

Iemant fpyt aandoen. Faire dépit

à quelqu'un.

't Was my een groote fpyt zulks

te moeten zien. Ce m'étott un
grand crévecœur de voir cela.

Tot fpyt. Ter fpyt. En dépit.

£ Spy t jou bakhuis , zoo wil ik het

doen ; ik zal 'ï in fpyt van u

doen. Je le ferai en dépit de

vous , ou malgré vous.

Spyten. g. w. Verdrieten , fpyt

veroorzaaken , moeien. Etre

mam, ou fâché. Donner, ou
avoir du dépit.

't Spyt my dat ile het niet gedaan

hebbe. Je fuis marri de ne l'a-

voir pas fait

Zou my dat niet fpyten ? zou my
dat niet moeien ? Cela ne me
fâchereit il pasi

Spytig. byv. Verdrietig. Fâcheux,

facheufe.

Dat is fpyt ig, enz. Cela tfl fâcheux
&c.

Spytig Scherp, bits, lebbig. Dé
piteux , piquant , tutrageant

méchant.

Dat is een ipytig wyf. C'rjl une

femme piquante.

Spytigheit. x. v. Bitsheit, lebbig

heit. Dépit, piquanteùe.

Hy betoonde my groote fpytigheit

il me témoigna un grand dép'

SpytijWyk. byv. Hardelyk, bits

Avec dépit, avec rudejfe, rudt-

mtnt.

STA.

STA.

STAADE. x. v. Baat, voordeel.

Vrcfit, gain, utilité.

Dat kan my niet te ftaade komen-,
dat kan my geenen dienft doen.
Cela ne me vient pas à propos,

à point , ou à profit , &c. CeU
ne me peut pas fervir.

Staadig. Zie Gtftaadig.
STAAF. z. v. Een langwerpig

ftuk van yzer of koper. Barre
de fer.

De venfters waren met yzere ftaa-

ven bezet. Les fenêtres etc. ent

pourvues de barres de fer.

Een kopere ftaaf. Barre de cui-

vre.

Eene ftaafyzer. Une barre de fer.

Staatje, z.g. Kleine ftaaf. Lingot,

ou petite barre.

Een ftaaije goûts , o/zilvers. Lin-
got , lingot d'or, ou d'argent.

STAâG. byv. Geduurig, gefta-

diglyk. Continuellement.

STAAK. z.m. Paal, ftyl. Pieu.

Staak daar men eenen wyngaart aan
bindt. E'chalas , petit pieu à
quoi on attache la vigne.

Staak. Geflacht, ftam. Ligne,

race , famille.

*Zydelingfe ftaak. Ligne collaté-

rale.

Staaken. v. w. Opfchoitcn , uic-

ftellen. Sufpendre, différer, re-

mettre, dilayer.

Ik hebbe dat werk geftaakt. J'ai
fufpendu, ou différé cette chofe;

cette affaire, cet ouvrage , rjfc.

Staaketfei. z.g. Affchutfel met
ftaaken ; paalwerk. Palijfades,

clôture.

De tuin was met een ftaketfel af-

gefehut. Le jardin étoit paliffa-

dé.

Staaking. x. v. Opfchorting , uit-

ftelling. Sufpenfion , prolonga-

tion, délit.

STAAL. x.;. Zeker metaal. A-
eier, fer rafiné.

% Hy droeg een goet endtje ftaaJt

op zyde; hy was met eene»

goeden degen gewapenr. lit-

toit pourvu d'une bonne épie.

Daar is geen ftaal meer in dat

mes. Il n'y a plus d'acier dans

ce couteau.

Alles door 't ftaal verdelgen. DU
tru-.re &> ruiner tout par le fer ;

faire m grand carnage.

Staal.



STA.
Staal. Stift waar aan de vleeshou-

wers hunne nuffen wetten. Fu-

fil, infiniment de boucher, c'eft

unt ehevil; a'aatr fur quoi les

bouchers affilent le tranchant dt

leurs couteaux.
• Het ftaal, of't fcherp is'eruit;

hy is zoo lufli^ en fterk niet

meer. // n'tjl flus ce qu'il a

été ; il » perdu fa fore» & fa
vigueur.

Staal. z. g. Honfter, proef.

chantillon, preuve.

Hy hesft my een ftaal van het ftof

getoont. Il m'a montré un é-

chantiUon de l'étoffe.

• Staal. Een overgcegeven ftout

menfeh. Une perjenne extréme

ment méchante ; un vaurien,

ou une vaurienne.

i Dat is cerft een ftaal ! dat is een

ftuk rlecfch ! dat is een fpoor-

loos vrouwmenfeh ! Voilà une

grande vaurienne ! une effron-

téel

Staalen. byv. Van flail. Ba-
der.

Een ftaalen fpicgcl. Va miroir

d'acier.

Staalc knoopen. Blutons d'acier.

Staalen. w. tv. 't Yaer harden.

Tremper le fer.

Staalen. De wol een grondtverwe

geeven. Donner le premier teint

à la lame ; la teindre pour la

pnmiért fois.

't Laken ftaalen. 't Laken looden,

of met een looden merk beflaan.

plomber l* d>ap.

Staalhart, byv. Zoo hart als ftaal.

Dur , ou dure comme l'acier.

Staalhof. z.g. Plaats daar de la-

kens geloodt worden. Le lieu

ou l'on plomit les draps.

Staalloodt. z.g. 't Loode merk
an laken. Lté marques de

plomb qu'on attache aux draps.

Sraalmeeftcr. z.m. Die opiicht

op het ftaalen der lakenen heeft.

Celui qui a l'infptflion des échan-

tillons des draps.

Staalftof. z.g. Staalgruis. Toudrt
d'acier.

STAAN. g. tp. Op de been zyn ;

overend zyn. Se tenir de-

bout.

Staa! Staa ftil! Arrêtez vous! de-

meurez ! n'allez pas plus loin ! ne

bougez pas! &c.
Aan de deur ftaan luifteren.

coûter à ta pont.

STA.
Stil ftaan. S'arrêter, demeurer

coi ; ne bouger.

Op een zaak blyven ftaan. S'ar-

rêter long- temps a une chofe; m
fifter fur une chofe.

Valt ftaan. Demeurer, ou fe te-

nir ferme.

In twyfel ftaan , cf zyn. Dou-
ter, être en doute.

In vreeze ftaan. Etre en crainte.

Op zyn eere ftaan ; zyne eere

voorftaan. Défendre fon hon-

neur, ou fa réputation.

Op beuzelingen ftaan, of zich rcel

aan laaten Belegen leggen. Fai-

re cas des bagatelles; s'arrêter à

des bagatelles ; s'amufer à des

foti/es.

Staan. Gelegen zyn. Etre fini

,

ou placé.

Zyn huis ftaat omtrent een half uur

van de ftadt. Sa maifon eft à
une demi-lieue de la ville.

Hoe ftaat het met het werk? Com-
ment va l'ouvrage ?

De kan ftaat op de tafel. Le pot

efl fur la table.

De zaak ftaat wel. La chofe, ou
l'affaire va bien , ou eft en bon

état.

De wonde ftaat heel wel. La
plaie a bonne mine ; la plaie prend

un bon train.

Hoe ftaat het met u ? hoe vaart

gy al ? Comment vous portez

vous t

Het ftaat my tegen ; ik heb 'er ee-

nen afkeer van. J'en ni une

avtrfion ; cel» nt me plaît pas;

la chofe me déplaît.

Dat ftaat in myne mag? niet; dat

is niet in myn vermoogen. Cela

n'efl pas en mon pouvoir, ou en

ma puiffance.

*t Staat hem toe ; *t komt hem
toe. C'fft * lui.

De doodt ftaat ons voor oogen.

Nous avons la mort devant nos

yeux.

Op zyn woordt ftaan ; zich aan

zyn woordt houden. Tenir fa
parole ; fe tenir àfa parole.

Laat dat ftaan ; laat het na ; doe
het niet. Laijfez cel».

Wat ftaat my nu te doen in deeze

zaak? @)ue faut-il que je fafje

dans cette affairet

Qualyk met iemant ftaan ; in on-

min met iemant zyn. Avoir
un démêlé avec quelqu'un ; n\lre

C c c c c
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pas en bonne inttligtnce mite
quelqu'un,

lïy Hait morgen in de fta-lt te lo-
men. Il eft attendu demain dais
la ville.

Hy ftaat op zyn vertrek. Il e/l fur
fin départ.

Het ftaat 'er flecht mcê gefehapen.

La chofe , ou l'affaire efl en mau-
vais état, va mal, (jpc.

Ik zal 't 'er op laaten ftaan ; ik

zal my daar op verlaiten. Jt
m'attendrai à cela.

Ik ftia'cr voor in ; ik ftaa'er borge
voor. J'en répons.

Staaa. Voegen , paften. Etre
propre, convenir; il fied. (Verbt

imfcrfonel
)

Dat kleedt ftaat u heel wel. Cet
habit vous fied fort bien.

't Staat hem heel leglyk; 't mis-
ftaat hem geweldig. Cela lui

fiel mil.

't Staat den kinderen qualyk dat
zy zoo veel praats hebben. Il

fied mal aux enfani d'avoir tant

de babil, tant de caquet, &c.
Staan. Koften , beloopen. Mon-

ter, coûter, revenir.

Hoe dier komt u dat te ftain?

Combien cela vous covte-t-il> à
combien vous revient cela à com-
bien cela m:nte-t i'i!

Naar ftaan. Naar trachten. Pré-
tendre, afpirer.

Hy ftaat naar een ampt. Il pré-

tend une charge.

Naar eenen hoogen ftaat ftaan.

Afpirer à de grands honneurs;

afpirer aux dignitêt , aux gran-

deurs, &e.
Verfcheidene zyn'er die naar dat

huwelyk ftaan. Il y a plufieurs

perfonnes qui afpirent à ce ma-
riage.

Hy is een van die 'er naar ftaaD.'

// eft un des prétendans.

Iets ftaande houden, o/beweeren.

Contefter opiniâtrément , foûte-

nir, ou défendre quelque chofe.

Hy houdt de zaak ftaande, //

foûtient la chofe.

Dat werk kan niet ftaande blyven.

Cet ouvrage ne peut pas , ou ne

fauroit fubfifter.

Dat goedt is ftaande huwelyk
gewonnen. Ce bien a été gagné

pendant le mariage.

Op ftaanden voet. Terftont ,

ftaands voets. Tout à l'heurt ;

incontinent , fur le champ.
Stiand*;
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Staande water. Poel. Lac.

STAAT. *. m. Landt, koningk-
ryk, gemeenebeft , regeering.

État , roïaume , empire , gou-

vernement, république, ejrc

't Welwezen van den Staat behar-

tigen. Avoir à cœur le bien &
le bonheur de l'État.

De Staat zal daar in voorzien.

L'État y pourvoira.

Staat. z. m. Stant , gelegenheit,

beloop. État , fituation, condi'

lion.

In goeden ftaat zyn. Etre en ton

état.

De ftaat der menfehen. La condi-

thn des hommes.

Hy is in eenea Hechten ftaat. Il

ejl dans un mauvais état.

De ftaat der zaaken laat het niet

toc. L'état des affaires ne le

permet pas.

De ftaat des huwelyks,. of de hu-

welyken ftaat. Le mariage.

De ftaat van eenen ongetrouwden.

L'état , ou condition d'une per-

sonne qui n'ejî pas mariée ; le cé-

libat.

Hy is een man van middelbaaren

ftaat. C'ejl un homme d'une

médiocre condition ; c'efi un rotu-

rier.

Staat. Eere , aanzien , waardig-

heit. État, condition, charge,

dignité; degré d'honneur.

Tot ftaat komen. Parvenir à de

hautes charges ; monter à quelque

dignité; à quelque degré éminent

d'honneur, eu de réputatttn.

Hy is een man van ftaat. Cefi
un homme de condition , ou de

qualité.

't ls eene vrouw van ftaat. C'cfi.

une femme de condition, ou de

qualité.

Hy votrt eenen grooten ftaat. Il

fait grande , ou belle figure ; il

paroit beaucoup.

Den ftaat van goederen opneemen.
FAire inventaire des biens.

Staat maken. Overflag maken ,

vermojden. Faire état j calcu-

ler, faire calcul.

Staat op maken. Zich verhaten ,

betrouwen. Se fier ; fe repo-

ser.

Ik maak'er ftaat ep ; ik verlaat 'er

my op. Je me fie lk-deffus; je
me repofe là-dejfus.

Staat ma3ken. Gifllng maaken.
C»nj«Uurtri ftirt état.

STA.
Zy maaken ftaat de ftadt te win-

nen. Ils font état de prendre la

ville.

Staatamptenaar. m. Amptcnaar
van ftaat , ftaatbediende. Mi-
nifire d'état. Celui qui a de gran-
des charges dans l'état.

Staatdienaar, x.. m. Dienaar van
Staat. Zie Staatsdienaar.

De Staaten. Geraagtigden des

landts. Lts États des Provinces.

De vergadering der Staaten is ge-

fcheiden. L'affemblée des Z'tats

efl fime . ou fepa"ée.

Staatenbode. z. m . Bode der Staa-

ten. Meffager des États.

Staatenkamer. z. v. Staatzaal.

Vergaderplaats der Staaten.

Chxmbre des États.

Staargierig. Zie Staatzuchtig..

Staatgraf. z. g.. Staatfigraf, pronk-
grar', eergraf. Tombe fuperbe,
ou honorable.

Staatjonker. z. m. Pagie. Page.

Hy is een van 's Piinfen ftaatjon-

keren. Il efl un des pages du
Prince.

Staatjuffer, z. v. Staatdochter.

Dame d'honneur.

De Koningin was met haare ftaat-

jufter verzclt. La Reine étoit

accompagnée de fa dame d'hon-

neurs
Staatig. byv. Stemmig, deftig.

Mtdtfie, grave.

Een ftaatig gelaat. Mme grave,
ou modifie.

Staatightit. z. v. Deftigheit. Mo-
difie, gravité.

Staatiglyk. byv». Deftiglyk. Mo-
dtfiement, gravement.

Staatkunde. z.v. Regeerkunde.
Politique.

De ilaatkunde van dat landt is

niet wel te doorgronden. On
ne. fmroit pénétrer la politique de

ce p.iis là.

Staatkunde, z. v. Wyze van te-

geeringe. Façon , ou manière

de gouverner. Politique.

Dat is een heülooze ftaatkunde.

Voilà une pernicieufe & abomi-

nable façon de gouverner, ou po-

litique.

Staitkundig. byv. Eervaaren in

ftaatszaaken. Politique.

Hy is een heel lhatkundig per-

foon. C efl un grand politi-

que.

Staatkundige, z. m. Politique.

De Staatkundigen meiken die zaak

STA.
i heel anders aan. Lts Politiques

I

confidérent cette affaire tout au-
1 trement.

;

Staatkundi^lyk. byv. Politique.

!
ment , d'une manière politique.

Staatlyk. byv. Prachtig. M3gnfi-
que.

Hy verfchecn in cene ftaat'.yke zaal.

// parut dans une fale magnifi.
que.

Staatlykheir. z. v. Prachtigheit.
Magnificence, fplendeur.

Staatsbeftier. z. g. Regeerwyze
des ftaats. Gouvernement de ÏÉ~
tat.

Staatsdienaar. *. m. Bewindts-
man van 't ryk , of van den ftaat.

Miniflre d'État.
Hy is des Konings voornaamfte

Staatsdienaar, ƒ/ efl le premier
Miniflre d'état du Roi.

Staatil. *. v. Aanzienlyke tocftel.

Prachtige ftoet. Pompe, apareil
magnifique.

Lykftaatii. z.v. Pompe funèbre.
Koninklyke praalftaatfi. ttmpe

roïale.

Staatzucht, z. r.. Begeerte naar
hoogen ftaat. Ambition, defir

d'avoir quelque clofe de grand.
De Staatzucht heeft hem tot dien

aanflag vervosrt. L'Ambitie»
lui afzit former ce def<in.

Staa-.zuchtig. byv. Eerzuchtig.
Ambitieux , ambitieufe,glorieux.

Hy is een ftaatzuchtig menfeh.
C'efi un homme ambitieux ; il efl.

un ambitieux.

Staatiuchtigheit. Zie Staatzucht.
Staatzuchti^lyk. byv. Ambitieufe-

ment, avec ambition.

STAAVEN. w. v. Vaft maaken.
Hecht maaken. Confirmer, ren-

dre plus ferm*.
* Staaven. w. v. Beveftigea , ver-

fterken. Confirmer.

*Icts met eedeftaaven. Confirmer
une chef: avec ferment.

* Hy heeft met geftaafden cède ge-
zworen. // a juré foltnnelle-

ment.

STADT. Z.v. Ville.

Hy woont in de ftadt. // demeure
dans la ville.

Amfcerdam is de grootfte ftadt van
Hollandt. Amflerdam efl la plut

grande ville de la Hollande.

Eene ftadt ftichten. Bâtir une
ville.

Stadtsboek. z. g. Le livre de la-

vMt,

Stadts-
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Stadtsboodc. z. m. Steéboode.

Mtffa'gtr dt la xille.

Stadtsdienaar. z.m. Gerechtsdie.

naar. Sergent , ou fergeant.

Stadtsgcnoot. Z m. Stedeling ,

burger. Citeitn, bourgeois.

Stadtsgcbiedt. z. m. Juridiction

d'une ville, ou dépendance.

Stadtsgraft. z. v. Stadtsgracht.

F.JJe de la rille.

S:adthojdcr. m. Gouverneur

deli R.tiubli\ue Chvgtèf d gnile

conférée au Prince d'Orange.

StadthouJcrfchap. z.g. La charge

de Gouverneur gentral.

Stadthuis, z.m. Raadthuis. Mai-

fon de ville, hotel de vtlle.

De Hecrcn zyn op 't (hdthuis ver-

gadert. Le Magiflrat t'efi afftm-

ile fur U mai/on de vdle:

Stadtsjongen. z. m. Weesjongen

die dc Stadt onderhoudt. Orfe-

Vin qui eji nourri par U villi.

Stadtskindt. Zie Sttekmdt.

Stadtsrecht. z. g. Droit de U ville.

Loix rj> coutumes de la ville.

Volgens tladtsrecht. Selon le droit

coutumes de la ville.

Stadtsfchatkamer. z. v. Trefori.

Chambre du thréfor de la ville.

Stadtskhryver. z. m. Geheim-
fchryver der ftadt. Secrétaire.

Stadtsveft. z.v. Stadtswal. Ram-
part.

$ Stadt je. z- g. Steedtje. Fillette,

petite ville.

Stadtvoogdt. z. m. Stcêvoogdt.

Gouverneur d'une ville.

STADIG. Zie Gefladig. Staatig.

STAERT. a. m. Staart, fleert.

Queue.

Dm paardt heeft eenen fchoonen

(hart. Ce cheval a la queue

belle.

* Staeit. z. m. Sleep, flo-.t, ge-

volg. Suite, train.

Stacrtje. z. g. Kleine ftaart. Pe-

tite queue.

Stacrtloos. byv. Zonder (laait

Sans queue.

Ecn ftatrtlûos paardt. Un che-

val fans queue.

Staertrûm. z. m. Riem daar de

Aaart des paardts door (leekt.

Croupière.

Staertftar. z. v. Een flar met ecn

(laait. Comète.

Daar vertoonde zich een (hertflar

aan de lucht. Une comète parut

en l'air.

Staertftuk. z. g. Een (luk vlcefch

STA.
waar aan de ftaart van 't

zit> fluitftuk. La croupe

STA. 7rr
beeft Stal. Kraam daar men waaren, of

E'tal, pourfruit te koop ftelt,

le morceau do chair d» derrière I étaler de marchandifet.
d'où fort la queue de la béte. ïj rit dagelyks in haaren flal.

Staertftuk. z. g. Een (lag van een Elle eft tous les jours a fc»
klavcfimbtl. Santtreau, une des

j

étal.

pièces d'un clavtffin. Stal houden. Stil houden , bly-
STAF. z.m. Stok om op te fteu- ven ftaan. S'arrêter.

ncn. Bâton d'apui ; bâton qui
,
Hy hicldt rtal op myn aankomft.

fert d'apui.
_

il s'arrêta à mon arrivée.

* Hy is d_- fla'f van mynen ouder-
1
Jftàlbo :m. z.m. Boom, of balk

dom. Il eft l'afttti. ou le fcù
tien de ma v'mütfff.

Jakobs ftaf. z. m. (Ecn w.'s'<U!i-

ftig wrrktuig.) Bitcn de Ja-
cob. ( Inflrurr.ent de mathéma-
tique)

Een herders ftaf. Houlette.

Een ryksftaf, of feepter. Sceptre,

ou feptre.

STAFFIER, z. m. Stafdrager,

Trawant, hellebaardier. Haie-

iö: atie*Kittfr.£e dilr paarden in

de lia'. B.irricade, ou barrière

pour feparer les chevaux dans une
écurie.

Stalkaars, z.v. Stallicht, dwaal-
licht. Feu follet.

Stalknecht, z. m. Valefrenier, V4*
let d'écurie.

S talmee (1er. z. m. Ëcuier.

Stallen. ». ». Op (lal zetten.

Mettre a l'écurie.

barde, halebardier, qui porte !
Hier fiait men paarden. Céans on

une halebarde.
\

loge des chevaux.

STAG. z.v. Een zwaar touw dat : Stallen, 't Piflen der paarden. Le
de maft voor over houdt.

1 P'Jfer des chevaux.

taï, c'eft un gros cordage qui fert , 't Paardt moet ftallen. Ilfaut que
à tenir le mats dans fon afiiette.

j

le cheval piffe.

(Terme de mer.) 'Stalling, z.v. Stalpîaats. E'curle',

Over (hg loopen. Buiten noodt de lieu propre à loger & a établer

hoogte zoeken , ofloeven. Loti- les chevaux.

vier , ou louvoier fans nécejp-
j

Daar is een fraaie ftalling voor de

té. paarden. Les chevaux font trés

Stagzeil. z.g. Voile d'étai. (Ter- j bien établez là.

me de mer.)
j

Stalkruidt. z. g. Prangwortel.
• Iemant over (hg, of over ftaag Arrête bœuf, forte de plante.

werpen j iemant den voet lig- Stalziek. byv. Zeer tot den ftal ge-

ten. Donner du croc enjambe à
\

negen. Adonné à l'écurie,

quelqu'un. Traverfer quelqu'un
j
't Is ecn (lalziek paardt. C'eft un

dans fes dtfftins. cheval qui ne veut point fortir de
STAGGELEN.».». Stampvoe- l'écurie.

ten. Trépigner, battre des pieds. ! STAM. z.m. De (lyl , of *t lich-

Hy dont te (laggelen als de quaade aam van cen boom. Tige , tronc

paarden. Il ne fit que trépigner ' d'arbre.

comme les méchants chevaux.

STAKEN. Zie Staaken.

STAL. z.m. Becftenilal. Ëtable,

écurie.

Het paardt wierdt uit den (hl ge-

haalt. On fit fortir le cheval de

l'écurie.

Dc koeien ftaan op (lal. Les va-

ches font dans l'etable i on a éta-

bli les vaches.

De os is op (lal gemeft. On a en-

graiffé le bœuf dans tétable ; le

bœuf a été engraiffé dans l'éta-

ble.

* De befte paarden vindt men op
ftal. On trouve les meilleurs che-

vaux à l'écurie.

C c c c c a

Die boom heeft eenen rechten

ftam. Cet arbre a la tige bien

droite.

* Stam. Gedacht. Race, lignée,

tribu , famille , maifon.

* Hy was van den Itammc Juda.

Il étoit de la race , ou tribu dt

fuda.
*De twaalf Hammen van lùaçl.Les

douze tribus d'If-a'él.

*Zyzynvan eenen ftam afkomftig.

;// font iffus, ou defeendus d'une

même race, ou lignée.

Stamboek, z.g. Naamlyft zyner

vrienden. Généalogie , lifte dt

fes parent.

STAMELEN. Zie Stameren.

Sta-



7f* STA.
itameraar. z.m. Een die ftamert.

Bègue.

^Stamerbout.x.OT.Stamerkees.Een

die ftamerende fpreekt.l/» bégue.

Stameren, w. w. Hakkelende

fpreeken. Bégaier.

Stamering. z.v. Bégaiement.

STAMHUIS, z. g. Huis van af-

komfte. Maifon, race, familie.

Egmondt is het ftamhuis der Prinf-

fea van Gaveren. Egmond , efi

la familie dti Frinces it Gave-

ren.

„ Het ftamhuis der Heeren van Bre-

dexede is uitgefturven. La fa-

milie dei Seigneurs de Brederode

efi éteinte.

Stamrekenaar. z.m. Gènèalogiffe.

STAMET. z.m. Zekere wolle

ftofïe. E 'tamme , forte d'étoffe

de laine.

STAMPEN, v. w. In een vyzel

ftooten. Ptler.

Hy ftont aan de vyzel te ftampen.

Il étoit occupé à piler dans le mor-

tier.

Die kruiden moeten in een mor-
tier geftampt worden. il faut

que ces drogues [oient pilées dans

un mortiar.

Stampen. Met den vost ftooten.

Battre du pié»

Stamper, z. m. Een die ftampt.

F/leur , celui qui pile.

Stamper, 't Geen daar men mcê
ftampt. Filon , irfirument avec

quoi on pils.

Een yzeren ftamper gebruikt men
tot eer.en vyzel. On fe fert

d'un pion de fer dans un mor-

tier d'airain.

Een houte ftamper is voor eenen

mortier. Le pilon de bois efi

pour le mortier Je- marbre.

Een ftraatmakers ftamper. Un
pilon de paveur; un lévier À bat-

tre le paie.

Stamping, z.v. Stooting. JLSlion

de piler.

i tan pvoeten. w. m, Stampen met

de. voeten. Heurter, ou friper

des pieds.

Hy ftont te ftampvoeten van bcos-

heit. Il frapoit des pieds , de

colère.

STANDT. z. m. Stant, geîegen-

heit. Situation, affiette de Heu.

Dat huis haft een goeden ftandt.

Cette maifon tfl bun fituée.

StaaJt houden. Staan blyven, in

STA.
wezen blyven. Demeurer m
bon état.

Dat werk kan niet lang ftandt hou- ;

den. Cttte affaire ne feut pas

durer long-tems.

Ons leger hielt ftandt tegen den
)

vyandt. Nofire armée fit face à,

l'ennemi , tint pié ferme contre

l'ennemi.

Standt. Gelegenheit. État, con-

dition.

Ik heb hem wel in eenen anderen

ftant gekent. Je l'ai bien connu

dans un autre état.

In zynen voorigen ftandt was hy

nederiger. Il éiott plus humble
dans fa première condition.

De (landen der menfehen zyn zeer

verfcheidtn. Les conditions des

hommes font bien différentes»

STANDAARDT. z. m. Ruiter-

vaan. E'tendard.

Wy hadden eenige ftandaarden van

dtn vyandt verovert. Nous a-

vions
f
ris quelques étendards fur

l'ennemi.

Standaartdrager. z. m. Cornette,

Oficier qui porte l'étendart.

STANDELKRUIDT. z.m. Sa-

turin, plante médicinale.

STANDTHOUD1NG. z.v. Ge-

duurzaimheit, volharding. Per-

(éiér-anct, confiance.

Standisgelègenheit.ï..x'.(Onduitfch.

fituaue.) Situation, affiette de luu.

Standtvaftig. byv. Volhardend,

onbeweegelyk. Confiant , per-

févérant, inébranlable.

F y bLcf ftandtvaftig by zyn voor-

neemen. Il perfévéra, il perfi-

fia , il demeura ferme dans fa
téfolution.

Standtvaftigheit. z. v. Ferfévéran-

ce, confiance.

Hy betoonde ganich geene ftandt-

vaftigheit in zyn bedryf. Il ne

témoigna aucune cefiance duns

fes avions , ou dans fa condui-

te.

Standtvaffiglyk. byvr. Onveran-

derlyk. Confianment.

STANG. z.v. Styl, flttk, ftok.

Une perde; un long bâton.

Een uil op een ftang. Un hibou

fur une perche.

STANK, z. m. Vuile reuk. Puan-

teur.

Daar was een onverdraaglyken

ftank in huis. Il y avoit ur.e

puant, ur infuportable da,s la

maifgr.

STA.
De ftank des adems. La pttanttur

de i'haleine.

* Veel ftanks maaken ; veel ge-
raas maaken om een kleinigheit.

Faire du bruit pour une baga-
telle.

STAP. *. m. Treede. Pas , en-
jambée.

Van ftap tot ftap. De pas a pas.
Hy deed wyde ftappen. ;/ fit,

ou faifoit de grands pas,
STAPEL, z.m. Een hoop. Tas,'

monceau, amas.
Een ftapd van hout. Un tas ie

bots.

Daar ftonden heele ftapels van pot-
ten. Il y avoit là plufieurs pots
en monceaux, ou plufieurs tas de
pots.

Stapel. Stelling op de fcheepitim-'

merwerven. Chantier.

Daar ftont een fchip op fta[ d j

daar wierdt een fchip gebeuwt.
Oa etoit occupé à confiruire un
vaiffeau fur le chw.ier.

Stapel. HoofJtmerkt van eenige

koopmanfc' ap. La principale

fiire de qutlque marchandfe , le

magafin.

Te Dordrecht is deftapel van Ryn-
lche wynen. La ville de Dort

efi le magafin des vins du Rhin.

STAPEL. Zeker kiein diertje. Cl-

gttle.

De ftapeis zingen irt den wyn-
gaardr. Les cigales chantent

dans la vigne.

STAPELEN, w. v. Ophoopen.
Entaffer.

Hout ftapelen. Corder du bois.

Al 't goedt was op malkander gç-
ftapelt. Tout étoit entaffé l'un

fur l'autre.

Stapeltje, z.g. Kleine ftapel. Pe-
tit tas , ou monceau.

Een ftapeltje dukaton?.. Dix du-
cator.s.

Srapc recht. z.g. Zeker recht, of
tol dat op de hoofdtmarkten
moet voldaan worden. Certain

droit def,i:e, ou demarche.
STAPPEN, w. w. Voorttreeden.'

Marcher.

Stap wat aan. Gaâ wat fi iel voort.

Avancez., marchez un peu [lus

vite.

Hart aanftappen. Wakker voort-

treeden. M.ircher vite , ou
à grands pas.

Sup over. Tree over. Pifftz.
* Gy moet daar over h:ên fbppcrr.

Gy
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Gy moet daar geen zwarigheit

over maak.cn. il faut paffer la-

deffus. Il faut furmonter cttte

difficulté.

Stapfteê. z. v. Voctftap. Pis.

* lemants ftapftcên vo'gen. Zyne

voet Happen nawandelen. Sui-

vre les pas de quelqu'un.

STAR. z.v. E'.otllt. Zie Sttr.

Starrekyker. z. m. Afirologue, af

tronome.

Staroo^en. w.w.Staaren, ftyf op iets

kyken. Regarder fixement , fixer

fit veut fur quelque objet.

Hoeftaatge zoo te üaroogen? £>ut

regardez, vous fi fixement l

STARK. Zie Sterk.

STE.

STEDE. Z.V. Stad t. Ville

.

De burgers dezer fteJc. Les

bourgeois de cette ville.

H y is daar ter ftede woonachtig.

il demeure dans cette ville là.

Stede. Stcê, plaats. Lieu, place,

endroit.

la ftede van ; in phats van» Au
lien de.

Hy bringt zynen tydt door met

flaapcn, in ft.ê van werken. Il

pajfe [on temps à dormir, au lieu

de traxadler.

Zet het wtêr op zyr.e ftec. Met-

tez, le à [a pince.

Cy zit in myne ftcê. Vous êtes

ajfis, ou affife en ma place.

Van zyr.e ftede opftaan. Se lever

*e fa place où l'on éioit ajfis.

Stedehouder, s. m. StaJthouder ,

plaatsbekl ceder. Lieutenant ,

(jouverneur.

Hy heeft bena tot zynen Stedehou-

der aangcftclt. Il l'a fait for,

Iteutfnant.

Stcedrje. z.g. Kleine fbdt Pe

t'ite ville.

Hy woont in een klein ftcedtje.

Il demeure dans une petite vil

le.

Sleetje. Plaitîje, plekje. Petit

lieu, petite [lace, petit endroit.

Cp dat ftcetje doet het my zeer.

C'iji iufiemtnt dans cet endroit

'

là , cù il me fait mal.

Stedeling, z. m. Ingezeten eencr

ftadt. Cuoien , habitant d'une

ville.

Stecdewaart. bjvt. Naar de ftadt

i«e. Vers U vsl'.e ; h U ville.

STE.
Stccdtwaart gaan. Aller m la

vide.

STEEDS. l>)w. Gcrtadig, altoos.

Toujours , contmuellemtnt.

Stee, s geneigt tot quaadt. Tou-

jours enclin au mal, ou à mal-

faire.

Stccdlch.^yr. Volgensde ftadts wy-
zc. De ville, félon la mode, ou

coutume de la ville,

Stccdlche zeden. Meurs de ville.

Dat is een ftcedfthe dragt. C'efi

une mode de ville.

Stcékan. s. v. Een hilf anker.

Zekere maat van wyn. Demi
ancre, certaine mefurt de vin.

Dit vaatje houdt acht flcékannen.

Ce tonneau tient huid demi-an-

cres.

Stcékindr. z. m. Een die om zy-

nc verejuftinge onder ftadts op-

zicht is geftclr, op dat nicmant

hem zoude borgen. Enfant de

ville; enfant prodigue qui efl fous

la tutelle d'une ville.

Hy is fteèkindt gemaakt. Il efl

mis fous la tutelle de ta i ille.

Stcêluidcn. x..m.veelv. Die in de

ftadt woonen. Bourgeois , ci-

toiens, habitons d'une ville.

De fteê'.uiden iyn minder tot on-

gemak gewent dan cc boeren.

Les hibitans des villes ne for.t p.ts

tant accoutumés à la fatigue , ou

au travail, que les villageois.

Steeman, z. m. Een man van de

ftadr. Un homme y ou habitant

de la ville.

Stcêvrruw. z.v. Een vrouw die

in de ftadt woont. Bou-geofe,

ou femme qui demeure dans la

ville.

STEEG. tjv. Koppig, hartnek-

kig. ftug. Revéche , rude, ca~

pnciiux, o^fliné, opiniâtre.

Hct is ecn fteejc jong<n. C'efi

un ga'fon opiniâtre, ou tê u.

Hy is van ecnen llcegen aart. Il

a l'humeur rtvtcBe.

Ecn ftccg paardt. Un cJ,eva! revé-

che.

STEEG. z.v. Een nauw ftraatje.

Ruelle, petite rué.

Hy woor.t in eene ftccg. Il de-

: meure dans une ruelle.

* Hy ket.t geen fteegen voor
ftraaten; hy maakt gar feh geen

ondeifcheit tuffehen perfooncn

Il ne fait pas de d<fiir.£lion de

pcrfonntt.

Cc c c c 3

STE.

g. Gang
7T7

flopje.Steegje, z
|

Ruelle.

!STEEGELREEP. z.v. Stygbeu-
gel. L'trier.

Hy zette zynen voet in de fteegcl-

rcep om te piirdt te ftygen.

Il mit fin pied dans l'étrier pour
' mont ir à cheval.

STEEGHEIT. s. v. Koppighcit.

O-iniitretê.

Hy betoonde eenegroote fteegheit

in al zyn bedryf. Il timoignte

une grande opiniâtreté dans toute

fi conduite.

STEEK. z. m. Quetfuur met de

punt van een mes , of degen.

Coup, piquure. (C'efi proprem vit

une plaie caufée par quelque tn-,

firument pointu )

lemant eenen fteck toebrengen.

Porter, ou donner un coup d'épée

à quelqu'un ; porter une bote i

quelqu'un.

H y kreeg eenen fteck in de bor(T«

il nçât un coup d'épée dans Ut

poitrine.

* Hy gat hem eenen fteck van ter

zyden; hy gaf hem ecn drooee
mip. Il lui donna un coup

fourré.

Steek. Ihftceking met eene naai-

de. Point, ce qu'on fait avec

Hguille.

Zy hecft'er nict ecren fteck aan

gtniat. Elle n'y a pas coufit

un point.

De fteeken van dat naaifil zyn al

te wyt. Les points de cette cou-

ture font trop larges.

Steek. Merk van een fchocnmaa-

kers maatftok. Point , mefurt

dt cordonnur.

Die fchotnen zyn hem eenen fteek

te klein. Ces fouliers lui font

trop pe'its d'un point.

STEKADE. z. v. Stcekdcgen.

E'\ée pointu?.

S'cckbckken. z.g. Eckkcn dat ee-

nen bcdtlegengen tot zynen af-

gang ondergefteken wordt.

Baffin , certain vaiffeau d'étain

qu'on met fous une perfonne qui

efl trés mal, pour y décharger le

ventre.

Steekbeitel, z. v. Zeker timmer-
mans werktuig. Sorte d'outil de

mer.ufier, ou de ch>rpentier.

Steekt blint- byv. Ganfch blint.

Tout- a-fait aveugle.

Men moft fteckcbîint zyn als mrn
dat niet zien kondc. llfalùt être

tout
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teut- à-fait aveugle pour ne pas

voir cela.

STEfiKEL. z.m. Angel. ÉguiU
Ion, piquant.

De ftcekds van eencn doorn. Les

piquans d'une épine.

De byen hebben vinnige fteekels.

Les abeilles ont de piquants égutl-

lens.

Dckruisbezieboomtjes zynvol ftee-

kelcn. Les grofdiers font pleins

d'épines, ou fort épineux.

Steekelbaarsje. z.g. Zeker klein

vilchje met twee angelen. Une

petite perche, forte de petit poiffon

qui a deux égaillons.

Steekelbeez.ie.x.x'. Kruisbcfle. Gro-

feille, ou groifelle.

Steekeldoorn. Scherpe doorn. É-
pine piquante.

Steekelig. bjv. Dat ligt fteekt.

Piquant , ce <\ui pique facile-

ment.
* Een fteekelige rede. Un dif-

cours piquant.

Steekelzwyn. z. g. Yzer varken.

Hériffon.

STEEK.EN. w. ro. Tiquer, percer

avec une ebofe aiguë.

Hy wicrdt geftoken met eenen

degen. Il fut percé d'un coup

d'épée.

lemant doodtfteeken. Tuer quel-

qu'un d'un coup d'épée, ou de

couteau.

De zon fteekt; de zon fchynt heet.

Le foletl pique.

Die fpelde fteekt my. Cette épingle

me pique.

't Mes in de fcheede fteeken; zyn
mes opfteeken. Rengainer, re-

mettre le couteau dans la gaine.

Zynen degen opfteeken. Remettre

fin épée dans le fourreau.

* 't Zwaard t in de fcheede ftee-

ken; uit het oorlogen icheiden.

• Rengainer l'épéei quiter la guerre ;

faite la paix.

Iets in zynen zak fteeken. Mettre

quelque chofe dans fa poche.

Steek uwé handt uit. "Étendez.

vôtre main.

't Paardt bleef in het fiyk fteeken.

Le cheval demeura dans la boue.

Zich in fchuUen fteeken. S'endet-

ter, faire des dettes,

De wonde fteekt geweldig. La
plaie pique extrêmement.

Een verken de keel affteeken.
.Égorger un cochon

; couper la
gorge à un pourceau.

STE.
* Hy heeft het varken de keel afge-,'

ftoken en laat het leggen. {Een

fpretkv.) Hy heeft een werk be-

gonnen en volcndt het niet. Il

a commencé un ouvrage , & ne

l'achève pas.

Ky heeft zich in grooten lafl ge-

ftoken. il s'eji fourré dans un
grand embarras.

Iets in de aarde fteeken. Mettre

quelque chofe dans la terre; en-

terrer. {Terme de jardinier.)

Met eene fpelde iets val! /beken.

Attacher quelque chofe avec une

épingle.

't Steekt my in myne zyde ; ik

heb eene fcherpe pyn in myne
zyde. Je fens une douleur pi-

quante à mon coté.

De windt fteekt op j de windt
neemt toe. Le vent fe léve;

le vent s'augmente.

Hy ftak zulke eene keel op ; tiy

fchreeuwde zco luide. // fe mit

a crier fi terriblement.

* Eene klok opfteeken ; hait

fchrceuwen. Crier furieufement

,

ou à toute force.

Een paardt met fpooren fteeken.

Donner un coup d'épron à un che-

val.

lemant in 't graf fteeken ; iemant

begraaven. Enfevtlir, ou enter-

rer quelqu'un.

In koper fteeken , graveeren ; in

metaal fuyden. Buriner, gra-

ver fur les métaux avec le bu-

rin.

De trompet fteeken ; op de trom-
pet blaazcn. Jotiér , ou fonner
de la trompette.

Het werk blyft fteeken ; het keeft

geenen voortgang. L'affaire, ou
l'ouvrage n'avance pas; l'ouvra-

ge efi arreflè.

Van landt fteeken ; afvaaren. Dé-
marer, fe mettre À la voile.

De kraan in een vat fteeken.

Mettre le robinet dans un ton-

neau.

By den windt fteeken ; fcherp by
den windt zeilen. Aller de bout

au vent. (Terme de mer.)
* lemant met fchampere woor

den fteeken. Piquer quelqu'un

de paroles ; dire des paroles pi-

quantes à quelqu'un.

Naar den ring fteeken , of den
ring fteeken. Courre la bague.

* Naar de kroon fteeken ; naar

't hoog gezag ftaan. Vfer, tendre,

STE.
ou buter à la couronne, ou a»
gouvernement.

• Hy ftak my naar de kroon
; hy

yverde om den prys toven my te

behaalen. tâcha , ou tâthoit

d'emporter le prix fur moi.

•lemant naar htt hart fteeken; ie.

mant naar h;t leven ftaan. Vou-
loir percer quelqu'un au cœurs
en vouloir à ta vie de quel-

qu'un.

*Abia!om ftik zynen vader raar de
kroon tn naar het harte. Ab-
fçalom voulait ôttr la couronne

Ó' la vie à fon pere.

Steekcnde. deelw. Piquant, ce qui
pique.

Eene fteekende pyn. Une douleur

piquante.

* Eene fteekende rede. Difçours

piquant, ou choquant.

Steeker. z.. m. Een die fteekt.

Celui qui pique.

Steektr. Priem , pook. Outil,
ou inflrument qui fert à piquer

& à percer, comme un perce -

lettre, un poignard, un poinçon,

&c.
Steeking. z. v. C'efi l'action de pi-

quer, ou de percer.

Steekpalm. z. v. Hulft. Houx i

forte d'arbrijjeau.

Steekpenning, z. m. Hcimelyke
vereering, die men iemant in

de handt fteekt. Pièce d'argent

ou de monoie qu'on donne en la

main de quelqu'un.

Hy gaf hem eenen ftcekpenning.

Il lui donna une pièce d'argent.

Steekpil. z. v. Zetpil. Supcfitoirt.

(Terme d'apoticaire.)

Steckfpel. z.g. Tornooifpel. Le
jeu de courre la bague,

Steekte. z. v. Stteking. Douleur

piquante.

Zy heeft groote fteekte ih haare

zyde. Elle a une grande dou-

leur piquante au cité.

Steekwerk. z.g. Naaldewerk,

borduurfel. Broderie.

Steekyzer. z. g. Gravceryzer.

Burin.

STEEL, z. m. Singel, gueut,
tige.

Eene bloem van haaren fteel pluk-

ken. Oter une fleur de fa tige.

De fteel van een kruidt. La queu 'i

d'une herbe.

De fteel van eenen a; pel , of peer.

La queuë d'une pomme, ou d'u-

ne poire,

Kerflcn



STE.
Kerflen met k me (kelen. D.'j

cirifts à courtes queues.

Steel. HandtradcL Manche.

De ftecl van cenc byle. Le mxn-

tbe d'une hache.

Dc ftecl van eenen hamer. Le

manche .f^n marteau.

* Wc deel naar de byl werpen ;

alles by iets opzetten. Jetter le

manche afrei la cognée ; hafar-

der tout.

Steelcn. ». ». Met fteclen , of

handtvatlelen voorzien. Em-
mancher.

Een gelteeldc byl. Ur.e hache en-

manchée.

Steden, ». ». Diefachtig weg-

neemen. Voler, dérober.

Iemant het gtlJt uit den zak ftee-

len. Voler l'argent de la poche

de quelqu'un.

2,y hebben goederen uit de win-

kel geftolen. Ils ont volé des

hardei, ou des marchandées de

la boutique.

\ lemant t) ne ecre, of zyr.cn goe-

den n:a n fteelen. Voler à quel-

qu'un fa réputation ; dire quelque

chefe contre l'honneur & la réci-

tation de quelqu'un.

Al delende. Onder 't fteelen. En
xolant, en déroba;. t.

$ Stecler. z. m. Di.f. Voleur.

$De heclcr is zoo goct als de fice-

ler-, dc aanhouder h niet beter

als de dief. Le receleur ne vaut

pat mieux qui le voleur.

Suelswyze. lyso. Ter fluip. A
li dérobée, furtivement , on ca-

chette.

Hy is lleelswyze trn huiz: uitbe-

gaan. // cji forti en cachette.

STEEN. z m Vierre.

Graauwc fteen. lientliemer fteen.

Purre gn é; pierre d: Btr.thtm

Hct Stadthais van Amftercam is

van Benthemcr fteen gebouwt.

La m afin Je ville d' Ainflerdam

eft bâtit de f
terre de Benthem.

Bbauwe fteen. Arduinfieen. Purrt

bUué.

Een huis van fteen. Une mai/on

Je pierre.

Mit fhen.n gooien, fmyten
, of

werper.. Jei:er axer des pierres.

Steen. Edele fteen ; geiieente.

Pierre preiiitife. Pierreries.

Hy draagt cenen ring met ceien

grooten fteen. Il p)rte une ba-
gne avec un gres diamant.

STE.
Gelukken fteen. Tichclftcen. Brî-i

que.

De (leen van een perGk , pruim , I

cf kers. Noiau d'une perfe , I

d'une prune, d'une certfe.

• Een (leen des aanftooti. Erger- I

nis. Fitrre d'achoppement ; fean-

Steen. Steen in de blaas. La pierre

dins la veffie.

Hy is van den fteen gcfneeden. //
j

efl taille de la pierre.

Steen. Dobbelitecn. Dés m jouir.
\

De ftccnen waren hem niet gun-

ftig. Les dés lui voulotent du
j

malheur.

Steenachtig, lyv. Vol ftecnen.
j

Pierreux, pitneufe, plein de pier-

res.

Steenachtige aarde. Terre fier-

reufe.

Steenbakker, z. m. Tichelbakker.
Briqutlier.

Stcenbaki cry. e. v. Briqueterie.

Steenbok, z. m. Zeker dier.

Sorte de bélier, ou de bouc fau-
vage.

Dc (teenbok. Een van dc 11 he-

meltekenen. Bélier , un des I

Il fijnes du Zodiaque.

Steen: reeke. z.. v. Zeker kruidt.

Bnfepierre, faxifrage, forte de\
plar.te.

Stcencikc. z,. m. Zekere boom. !

Sorte de chêne.

Steencn. byv. Van fteen. De
pierre.

Een ftetncn huis. Une ma<fen de

fierre.

Een ftecnen wcg, of beflraaten

weg. Chemin pavé.

F.ene fteene kruik. Pot de terre;

crurhe de fairnee.
* Een ftecnen hart; een verhardt

hart. Un cœur de roche , un
cœur dur.

Stcênen. ». ». Luid zuchten, of
kreuren. Gémir , foupirer.

Zy ftemt van pyn. Elle ganit de
,

d)uleur.

Stccngeit. z- v. Sorte de petite chè-

vre.

Steengroef, z. v. Kuil , ef put :

daar men hartfteen uit houwt,
j

Carrière, d'ict on tire les greffes
'

pierres.

Steengruis, z.g. Zant met kleine

fteentjes vermengt. Graxier

,

gravelle.

Steengruiz :

g. lyv. Mêlé de fable &
de petites pierres.
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Steenhouwcn.w. w. Steen met den

by tel fatlbenecrcn. Tailler des

pierres.

Hy gaat op fteer.houwcn; hy leert

het fteenhouwtn. Il apprend

It métier de tailler des pierres.

Steenhouwer, z. m. Tailleur de

pierres.

Steenig. byv. Stcenacht g. Pitr-

reux, pitrreufe.

Zommigc pecren zyn (kenig. 7/

y a de certaines poires qui fort

pier reufes.

Steenigcn. ».». Met ftecnen dcodt

fmyten. Lapider.

Stefanus wierdt docr de Jooden
gefteenigt. E'itenne fut lapidé

des Juifs.

Stecnigiug. z. v. Werping met
fteenen. Aclirn de lapider ;

de tuer a ecups de pierres.

Steening. z. v. Gefteen , gezucht»

Gemiffemtnt , foupir.

Stecnkaauw. z. v. Een vogel die

zich in de klippen onthoudt.

Certain ctfeau qui fe t'unt dan:

les rochers.

Stceakajfc. z. v. Chaux de pierre;

chtux de marbre.

Steei.klip. z. v. Rocher, roc, ro-

che.

Stcenkcolen. z. v. teelv. Smidrs.

kooien. Charbons de terre.

Stcenkiyter. z. m. Zeker vogel-

tje. Certain petit otfeau.

Stcenkuil. z. m. Stecnput. Car-

rière.

Stccnlym. z.g. Sorte de colle for-

te ; pour coller les pierres de tail-

le.

Steenoven. *. m. Briqueterie.

Stc npokjes. z.g.veelv. Zekere

fooit van kinderpokjes. Sottt

de petite vérole.

Sicenput. z. m. Steengroef. Car-

rière.

Steenrots, z. v. Roc, rocher, ro-

che.

Op etne fieenrots gcbouwt. Bâti

fur un roc.

Stcenruite. z. v . Zeker kruidt.

Ruë de muraille ; forte d'her-

be.

Stecnflyper. z. m. Diamantflypcr.

Diamantaire.
* Stcendyper. Straatflyper. Een

luiairt , lanterfanter. Battur

de paié -, un fainéant , ou par-

reffiux.

Steenfnyder. z. m. Een die in fteen

graveert. Gruvtur en pierre.

Stecs-
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Stcenfnyder. Die mcnfchen van dc

ftccn fnydt. Chirurgien qui

taille Je la pierre.

Steentje, z. g. Kleine ftccn. Te-

tite pierre.

Steentj:. Vierkantig gebakken ,

cn vcrglaaft fteentje. Un$ forte

de petite brique vitrée.

De muuren waaren met (teentjes

bezet. Les murs étaient garnis,

ou couverts de petites briques vi-

trées.

Stcenvaaren. z,. g. Zeker kruidt.

Cetrach, fort» de plante tnédeci-

nale.

Steenuil, *. m- Zekere vogel.

Hibcu de rochers; forte d'hibou.

Steenuil, z. m. Chouette.

Steenworp, z. m. Unjet de pierre.

De huizen ftonden omtrent ecnen

fteenworp van malkanderen.

Les mxifons étaient élognées envi-

ron d'un jet de pierre.

STÇERT. Zie Staert.

STEEVOÛGDT. z. m. Stadt-

voogdt. Gouverneur de ville.

Steêvoogdy. z. v. Gouvernement

d'une ville.

STEEUWIG. Steevïg. byv. Styf.

RoiJe , ferme.

Steeuwig linnen. De la toile roi-

de; du Itnge ferme.

Een fteeuwig fchip. Un vaiffeau

rotJe, ou fort.

Stecuwigheit. z. v. RoiJeur.

STEGELREEP. Zie Steegelreep.

STEKEL. Zie Steekei.

STEK. 2.. v. Plant , jonge loot

Jet d'arbre, bourgeon.

STEL. z.m. Orde. fchik. Or-

dre, règlement, difpofttion.

Op zynen flel zyn. Op zyn fchik

zyn. Etre en ordre, ou en état.

Alles is van zynen ftel. Tout ejl

en JéforJre.

STELLAADJE. *. v. Tooneel

om iets op te vertoonen. Théâ-

tre.

Stcllaadje. Gcftel voor de kykers

om op te ftaan. Théâtre pour

les fpeclateurs ; forte d'écha-

faut.

Eene quakzalvers ftellaadje. Théâ-

tre de charlatan.

Stellaadje. Schavot. E'chafaut.

Stellaadje. Metfelaars ftelling. E'.

chafaut de maçon.

Stellen, w.v>. Zetten. Pofer, met-

tre, placer.

Stel de zaak cens. Tofez la chofe,

l'affaire, le cas.

STE.
Stel , dat het zoo zy j

genomen
j

dat het zoo zy. Yofe que, ou

fufpofé que cela fut ainfi.

Voor oogen ftellen. Mettre de-

vant lesyeux.

Ncêr Hellen. Mettre las ; pofer

en bas; placer en bas.

Te boek ftellen. Noter, ou mar-
quer dans un livre.

By gefehrift ftellen. Mettre en

écrit; coucher par écrit, écrire.

Op de rekeninge ftellen. Mitire

en conte , ou fur le conte , en

tenir conte.

Ik zal 't op rekening ftellen. J'en
tiendrai conte ;

je le mettrai en

conte.

* Iets op iemants rekening ftellen.

Iemant ergens van befchuldigen.

Attribuer quelque ch*fe à quel- i

qu'un; accufer quelqu'un de quel-
j

que chofe.

Zich in gevaar ftellen. Se mettre

en danger, ou en péril. S'expoftr.

Zich tegen icmant ftellen. S'op-

pofer à quelqu'un.

Eene zaak aan iemant ftellen; iets

aan iemant verblyven. S'en re-

mettre à quelqu'un; s'en rapor-

ter au jugement de quelqu'un.

Zich ergens naar ftellen ; zich

naar iets fchikken. S'adonner,

ou s'appliquer à quelque chofe.

Hy moet zich naar werken ftel-

len. // faut qu'il s'applique au
travail.

Zyne zinnen op iets ftellen. Ap
pliqutr fon efprit à quelque chofe.

Zich tot ruft ftellen , of begeeven.

Se mettre en repos.

Iemar.t te werk ftellen. Faire

travailler quelqtSun, ou ordon-

ner à quelqu'un de faire quelque

chofe.

Iemant in zyne plaats ftellen.

Mettre, ou ordonner quelqu'un en

fa ph ce.

Iets in dicht ftellen. Mettre quel-

que chofe en vers.

Ter zyde ftellen. Mettre à coté.

Iets op prys ftellen. Mettre à prix

,

ou prifer.

Iets te pande ftellcn. Donner des

gages.

Iemant in 't bezit ftellen. Mettre

quelqu'un en poffejjîon.

Iets uit den zin ftellen. Mettre

quelque chofe hors defon efprit.

Iemant iets ter handt ftellen. Re-

mettre quelque chofe entre les

m.uns de quelqu'un.

STE.
* Gy moet hem nacr uwe handt

ftellcn ; gy moet hem noodzaa-
ken dit hy zich naar u voege.
Faites le danfer a vôtre fuite;
il Jaut l'obliger À faire ce que
vous roulés.

Ik zal 't wel dellen ; ik zal 't wel
klaaren

j ik zal *t Wel befchik-
ken, of uitvoeren. Laiffez moi
faire ; j'aurai foin de l'affaire.

Hy kan het zonder haar niet ftel-

len. Il nefauroit vivre fani elle.

Hy kan 't viy wel ftellen ; hy kan
zich vry wel genecren. ll efl

afjezbien, àfon aife.

Iemant de wet ftellcn j iemant
voorfchryven hoe hy zich moet
draagen. Faire la loi k quel-
qu'un , préfcrire à quelqu'un ce
qu'il a à faire ; et qu'il doit
faire.

Hy heeft veel met zyn wyf te
ftellen ; zyne vrouw verfehaft
hem veel moeite, s* femme
lui taille bien Je la befigne.

De banken ftellcn. Zie De tyben

ftellen.
m

De nooten ftellen om te zingen

.

of fpeelen. Régler les noties
pour chanter , ou jouer fur un
inflrument.

t De pypen ftellcn j gewelt aan
rechten. Faire du bruit; faire
le diable à quatre.

Steller, z. m. Een die iets ftelt,

o/fchikt. C\ lui qui accommode

,

ou ordonne quelque chofe.

Stelling, z. v. Geftel om iets op
te leggen. Chantier.

De biervaten leggen op de Helling.

Les tonneaux de Lierre font ran.
gés fur le chantier.

Een metfclaars ftelling. E'chafaut
de maçon.

* Stelling. Schikking. Ordonna»,
ce, règlement, ordre.

* Dc fteüing van dat werk be-
haagt my niet. L'ordonnance
de cet ouvrage ne me plaît pas.

* Stelling. Samenftelling, opftel,

Compofuioh, thtfe, propofition.

* Hy heeft eenige ftellingcn uit.

gegeeven. // a mis quelques
propofitions en lumière.

* Hy beweerde zyne ftellingen

deftig, ll foâtient fes théfes a-
vec chaleur , ou avec beaucoup
de vigueur.

STELPEN, w.re. Stuiten, {tem-
pen, floppen. Arrêter , étan.
cher,

D:n



STE.
Den loop des waters ft«lpen. Ar-

rêter le cours dt l'eau.

Het b!oet Aclpen. Étancher, ou

arrêter le fang.

Den buikloop ftclpen. Arrêter le

Jiux Je vtntre.

D.n dorft flelpen. E'tanchtr U

M-
* De droetheit Helpen. Arrêter la

douleur, ou la trijleffe.

Iets onder een dekfcl ftelp?n. Ca-

cher quelque chofe fous une cou-

verture, ou fous un couvercle.

Stclping. z.v. Stuiting, ftem-

ping, flopping. E'tanchement

,

action d'etancher, ou d'arrêter.

STt.LT. z.v. Houtcbeen. Jam-
be de bits.

Hy gaat op eene fielt, omdat zyn

been atgezet is. .// va fur une

jambe de bois , à caufe qu'on lui a '

coupé là jambe.

Stelten, tc.v. veelv. Lange (lok-

ken om op te gaan. E'chaffes.

Hy gaat op fielten. Il va fur dis

échajfes.

Hy flont op twee hooge fielten.

Il fe tenait fur deux échaffes fort

hautes, ou fort éléiées

.

i Op fielten ryden. Ontflelt zyn.

Marcher fur des échajfes ; être
\

ému, être en deferdre.

% H et hoofJt rydt my op fielten.

Ma tête ejl en IrforJrt.

STEM. z. v. Voix.

Hy heeft eene luiJc flem. Il a la

voix claire.

Zyne flem vergaat. Sa voix s'en

va ; il perd /.* liix.

Myne flem bevat îr.y. Je perdis

la %0'x.

Eenc heciche flem. U/.e voix en-

nemie,

Eene ktaagelyke flem. Une voix

Umcntakl-, ou p ao-.tive.

Eene forl'e ilem ; eene Jlraffe flem. 1

Une voix rude , ou févére.

Zyne flem kon zoo verre nict

tocicikcn. £4 voix ne put aller

fi loin.

Eene ftem uit den hemel. Une
voix du ciel.

Hy hief zyr.e llem op en weende.

il pouffa fi voix & pleura.

Zy heeft eenc goede flem om te

zingen. Elle a la voix bonne a
chanter.

Een muzyk van ftemmen. Mufi-
que de voix.

• Stem. Keurdcm. Voix, fuffra-
ge, lonfenttment.

STE.
* De flemmen opneemen. Af-
fembler les voix.

* Zyne flem geeven. Donner fa
VOIX.

* Ik ben van zyn flem verze-

kert. Je fuis affuré dt fa
voix.

* Ik wil daar gcene flem toe gee-

ven. Je n'y veus pas donner ma
voix; je n'y cor.Jens pas.

* By meerderheit van flemmen.
A la pluralité des voix.

* Hy had de mcefle Hemmen. Il

anoit la pluralité des voix.

* Hy wil ook eene flem in 't ka-

pittel hebben ; hy wil hebben

dar zyn woordt ook gelden zal.

Il prétend auffi d'avoir une voix

au chapitre ; d'avoir quelque

chofe a dire , de faire valoir fa
voix, tjyc.

* De Stadthouder heeft twee
ftemn-en in den Raadt. Le

Statouder , ou le Gouverneur a

deux voix dans le confeil.

* De zaak is met vier flemmen
overgehaalt. La chofe fut em-
portée par quatre voix.

Stcmmeloos. byv. Stom. Muet,
qui ne peut parler.

* Stemn-.eloos. Die geer.e flem

mag geeven. Sans voix , qui

n'a pas de ioix ; qui ne peut pas

donner f% voix.

Stemmen, g . w. Zyne flem gee-

ven. Donner fa voix j confen-

tir.

Ik wil voor hem nia flemmen;
ik wil hem myne flem niet

geeven. Je ne veus pas lui

donner ma voix.

Ik hebbe noch niet ge^emt. Je
n'ai pas encore d nné ma xoix.

STEMMIG, byv. Deftig, zedig,

bezadigt. Modefle , retenu,

graze.

Zy heeft een flemmig gelaat. El-

le a le vifâge , ou la mme me-
defle.

Stemmigheit. z. v. Deftigheit,

bezadigthcit. Modeflie , gra-

vité.

Hy toonde zulk eene ftemmigheit

in zyngelaat. Iltémoigna unetel-

le gravité dans fon vif.ige.

Stemmiglyk. byw. Defuglyk, ern-

ftelyk. Mcdejlemen; , avec gra-

vité.

Hy draagt zich ficrr.miglyk. Il fe

ce .du:; modeflement.

D d d d d
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STEMPEL. *. m. Mcrkyzcr.
l'oincon de coutelier , ou d'orfé-
vre.

Stempel der munte. Coin , poia-

fon avec quoi on marque l'argent,

(on dit aufli : poinçon d'éfigie.)

Het geldt wordt met eenen ftem-

pcl gemunt. On frappe la mon.
noie fur un coin \ on marque l'ar-

gent avec un poinçon.

* Stempel. Hetgcflcmpclde merk,

cf ttkcn. Marque.
* Het geldt draagt des Konin^s

ftempel ; het voert 's Konings
beeldt en wapen. L'argtr.t por-

te la marque du Roi.

Stempelen, jp. v>. Met etnen ftem-
pel flaan , of fchroeven. Mar-
quer d'un coin , ou d'un pom-
pon.

Aan 't laken was een gcflennelt
loot gehecht. On avo.t. âttar

chê une pièce de plomb marqué
au drap.

Gedompelde fchcllingcn. Efcalins

m.irqués ; pièces de Jix fols mar-
qués pour avoir cours.

Stempelfbg. z. m. Het merk des

Aempcls. La marque du foin-

fon.

STEMPEN. v. w. Stelpen.

tanchtr, arrêter.

Het bloet kon nitt gedempt wor-
den. On ne pût arrêter le

fang.

Stempir.g. z. v. Stelping. L'ac-

thn d'etancher, ou d'arrêter.

Het wierdt gebruikt tot demping
van het bleet. On s'en feri.it

pour arrêter le fang.
STENG. z.v. Lange dikke dok,

of ftaak. Perche , un long bi-

ton.

Steng. Het bovrr.e idt van den rraT

van een ichip met raitilcn. Te-

non , ou brifure de mats.

De fleng van den fokkemafl wss
gebroken. La brifure de mtfai-

ne, ou le tenon de mtfaint êtoit

rompu.

STENGEL, z. m. Steel vas

kruidt, halm. jjjhieuë a'herbe ,

ou de plante.

I STER. z.v. Star. E'ttile.

I De luch: is vol flerren. Le firmx-
! ment ejl rempli d'étoiles.

Eene flonkerende fier. Ur.e étoile

brillante.

Een fler met een fUart. Une ce-

rnât:.

De
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De Her , of appel der oogen » htt

licht , ofgezicht der oogen. La
prunelle de l'œil par où paffe la

lumière.

STERF13EDDE. x..g. Doodtbed
de. Lit de mort.

Hy fprak 'er noch van toen hy op
zyn fterfbedt hg. // en paria

en-ore au lit de la mort.

Stufdag. z. m. De dag des doodis.

Le jour de la mort.

Men beboort zynen fterfdag altoos

voor oogen te hebben. On de-

vrott avoir continuellement le

four de la mort devant fes

yeux.

St.rflyk. byv. Menti, mortelle.

Een fterflyk menfeh. Un homme
mortel,

Wy zyn aile fteiflyk. Nous fom-
mes tous mortels.

Stcrflykheit. x.. v. Sterflyke ftaat.

Mortalité, état mortel.

Wanneer wy deeze ftcrfiykheit af-

leggen , zullen wy tot de on-

fterflykheit overgaan. Après a-

noir dépouillé l* mortalité, nous

revêtirons l'immortalité*

Sterfhuis, z- g *t Huis daar een

lyk boven aarde ftaat, La mai-

fon lagi.br e - la m u/on de deuil.

Wy hebben de weduwe in 't fterf-

huis bezocht. Nous avons vifsté

la veuve dans la maifon de
deuil.

Sterfte. z. v. Mortalité.

Daar was eene groote fterfte, zoo
wel onder 't vee, als onder de
menfehen. Il y avoit ou eut

une granule mortalité tant parmi
le bétail que parmi les hom-
mes.

Sterfuur, z.v. Sterfftonde. L'heu-

de la mort.

Onze fterfuur is onzeker. L'heu-

re de nôtre mirt efi incertaine.

STERK. lyv. Krachtig, magtig.
Schïrp op de ton--. Rohufte,

fort, vigoureux, vigonreufe. A-
crt.

Een ftetk man j ecne fterke

vrcuw. Un homme robufle ;

une femme robufle.

Sterke beenen. z. g. veelv. Des
jambes fortes.

* Het zyn fterke beenen die weel-
de draagea konnen. // faut
avoir l'efprit bien fort pour fup-
forter l'aife ; l'aife gâte la plus-

part des gens.

Wie vaa u beide is de fterkftc ?

STE.
Jgui efl le plus fort, OU le plus

robufle de vous deux !

Zy is fterker dan hy. Elle efl plus

forte , ou plus robufle que lui.

Een fterk paardt. Un cheval vi

goureux.

Eenc fterke , of vafte ftadt. Une
ville forte.

Eene fterke maag. Un bon eflo-

mach} un eftomaeh robufle.

Sterk worden. Devenir fort Qr

robufle,

Gy moet luftig eeten , dan wordt

gy fterk. Il fi ut bien manger
pour devenir robufle.

Sterke moftert. De la moutarde

forte , ou acre.

Sterke fchoenen. Des foulitrs

forts.

Sterk maaken. Verfterken. Forti-

fier, affermir.

Zich fteik maaken; zich vermee-
ten. Se vanter.

Ik maake my fterk dat ik bet zal

uitvoeren. Je me vante de l'ex-

écuter.

Sterke wyn. Krachtige wyn. Du
vin fort.

Sterk bier. Zwaar bier. De la

bière forte.

Een fterke reuk , of geur. Une
odeur forte.

Sterk ruiken. Sentir fort. Rendre
une odeur forte.

Dat kruidt ruikt fterk. Cette her-

be fent fort ; rend une odeur

farte.

Sierke boter. Du beurc fort.

Sterken, w. w. Sterk maaken.
Fortifier.

Eene ftadt fterken. Fortifier une
ville.

Het lyf fterken. Door eeten en
drinken zyne krachten hervat-

ten. Fortifier & nourrir bien fon

corps.

Sterkheit. z. v. Kracht. Scherpte

op de tong. Force , acrimo-

nie.

Hy heeft het door zyne fterkheit

te wege gebragf. Il a fait ce-

la par fa force.

Sterking, z. v. Verfterking. For-

tification , l'art ou l'acJion de

fortifier.

Sterkte, z. v. Sterkheit , vermo-
gen. Force, vigueur, puiffar.ee.

Godt heeft Ifrael door de fterkte

van zynen arm verloft. Dieu
a délivré Ifraël par la force, ou
par la puiffante defon bras.

STE.
Mannen van fterkte. Hommes de

force.

Hy verlaat zich op zyne fterkte.

Il fe fie, ou fe repofe fur fa
force.

Sterkte. Vefting, vaftigheit, flot.

Forttreffe , place fort*.

De vyandt heeft eene fterkte be-
magtigt. Les ennemis ont con.
quis une forttreffe.

Sterkwater, z.g. De l'eau forte.
Dat is door ilerkwster wegge-

vreeten. Cda e/l mangé, ou
rongé par c'eau forte.

STERN. z..»». (EenwoorJ: weinig
gcbruikclyk.) VoorhoofJt. Front.

Sterngcfmyde. z.g. Voorhoofdt-
fierfe 1

. Fronteau
, toute font

d'ornement du front.

Sterrekruidt. z.g. Zeker gewas.
Afpergoute menue. Sorte de plante.

Sterrekunde. z. v. Starrekunft.

Aflrologit. AftronoMie.
Hy is in de ftarrekunde ervaren.

Il efl verfé dans l'aflrologie.

Sterrekundig. byv. Ervaren in
den loop der fterren. Verfé

,

verfée, expérimenté, expérimen-
tée dans l'aflrologie,

Sterrekundige. z. m. Aflrologue*.

Aflronome.

Hy is een voornaam fterrekundi-

ge. Il efl habile Aflrologue. Il

efl grand Aflronome.
Sterrckyker. z. m. Aflrologue.

Aflronome.

De Sterrekykers voorzçggen dit

jnar niet dan oorlog. Les aflro-

logues ne pré/agent que des guer-
res cette année.

Sterrekykery. z. v. Sterrekyk-
kunde. Aflrologit. Aflronomie.

Hy bemoeit zich mec de fterreky-

kerye. Ilfe mêle d'Aflrologie.

Stcrrelicht. z.g. Het licht der

ferrer. Li lumière, ou la clarté

des étoile:.

Het fterre'icht is flaauwer, als het

zen- of maanlicht. La clarté

des étoiles efl plus foible que celle

du foleil de U lune.

H} deede her by fterrelicht. Il U
fit à la clarté des étoiles.

Sierrelicht. byv. Verlicht door de

ftenen. E'cltiré par les étoiltt

lumineux, clair, reluifant corn»

me une étoile.

Het is fterrelicht buiten ; de fterren

fchynen helder in de lucht. Lts

étoiles reluiftnt , ou brillent à
mentillt.

Eene



STE.
Eene ftcrrelichre nacht. Une nuk

éteilée, lumtneufe, tlsire, oa re-

lutfante.

Sterretje, z.g. Kl.ine fter- Petite

étoile.

Dc melkweg is eene vergadering

van ontelnaare fterretjes. La

voye laclee efl une ajfemblage

d'un nombre infini de petites étoi-

les.

Sterretje. Tekentje van dedruk-

kers.E'toile.( Firme d'imprimeur )

» Het was met een fterretje gete-

kent. Cela éttit marqué d'une

étale.

Sterrenhemel, z. m. De hemel be-

zaait met fterren. Le fiel étoile

,

ou farfemé d'étoiles.

Steroogen. g. ». Staroogen.

Styf op iets kyken. Regarder

fixement.

STERVELING. *. m. Sterflyk

menfch. Mortel , homme mor-

tel.

Wy arme Vervelingen wat laaten

wy ons al voorftaan 1 Kous pau-

vres mortels , quelles vaines pen-

fées n'avons nous pas !

Stervelyk. Zie Sterflyk.

Sterven, g. w. Overlyden. Op zyn
uiterlle leggen. Mourir , tre

pafftr, décéder.

Wy moeten alle eens fterven. Il

nous faut tous m>unr.

Hy is zynen eigenen doodt niet

gefturven ; hy is geenen natuur-

lvktn doout geil urven. Il eft

mort de tntrt violente.

Zy legt op hair ikrven. E'Je eft

au lit lie la mort ; elle efl à l'a-

gonie, ou à l'extrémité.

Door "t zwaardt fterven. Mourir
par le glaive.

Van honger fterven. Mourir de

faim.

Wy zyn der zonde noch niet ge-

fturven. Nous ne fommet pas

tncere morts au pèche.

Ik wou liever fterven dan dat

doen. J'aimerois mieux mourir

que de faire cela. Je mourcts

plutôt que de faire cela.

Hy rs verweezen om te fterven.

// eft condamné à la mtrt.

De boomen fterven zoo wel als

de menfehen. Les arbres mtw
reut auffi bien que les hommes.

Al ftervende. En mourant.

STEVEN, z.m. De bek, of lnuit

van een fchip. Vépéron d'un

vaijfeatt ; Féptron d'un navire.

STE.
Dat fchip is k!c in van fteven.

vaijfeau à l'eperon petit.

STE. 761
un bi-tanne, un rofeau d'Inde

ton d'apui.

Den fteven naar' landt toe wtn Icn. I STEUR. x. v. Zekere vifeh.
Faire voile vers terre.

|

teurgton

Stevenen. Dc fteven van een
|

poiffon.

fchip ergens naar roc wenden. Steur is een vafte vifch. L'êteur-
Tcurner, ou virer Fépéron d'un

}
gecn tfl un poiffon ferme.

E-
ou étwgton

, forte d»

vaijfau.

STEVEL. a. v. Laars. Bote, ou
botte.

Hy wai met ftevelen en fpoorcn

voorzien. Il était bote & é-

premé.

Dc ftevels aantrekken. Se botter;

mettre fes bottes.

STEUN. z.m. Stut, onderftandt.

Apui, foûtien.

* Hy heeft eenen grooten fteun aan

haar. Elit lui efl un grand a-

pui.

* Die kinderen hebben hunnen
vader , die de fteun van 't huis

was, vroeg verlooren. Ces en-

fant ontperdu leur pére, qui étoit

lefoûtien de la famille, de bonne
heure.

* Hy was de fteun van zyn va-

ders ouderdom. Il et oit le foû-
tien de la vieilleffe de fon pére.

Steunen, g. v. Op iets ruften,

ftutten. S'appuier fur quelque

chofe.

Zy fteunde op zynen arm. Elle

s'appuia fur fon bras.

Hy fteunt op zyncn ftok. Il s'ap-

puie fur fon bâton.

Op dien ft)l fteunt het gan/che
werk. Ce pilier , ou cet appui

foû tient \tout l'ouvrage.

Het fteunt tegens den muur. Cela

efl appuié contre la muraille.

* Hy fteunt cp den rykdom zyner
ouderen. Il fe fie , il fe repefe

fur la richtffe de fon pére ty de

fa mére.

* Ik fteune voornamentlyk op
hem ; ik verlaate my mee ft op
hem. Je me refofe principalement

fur lui.

Steuning. z. v. Stutting. Rufting
op iets. C'efl l'atlto* d'afpuier,

de foutenir.

Steunfel. z.g. Stutfel , fteuning.

Apui, foûtien.

De tafel heeft geen vafle fteunfel.

La table n'efl pas bien appuiée.

* Hy heeft een goct fteunfel aan
zyr.e vrienden. Ses parent lui

fervent d'apui, ou le -obtiennent

puiffanmtnt.

Steunftok. z. m. Wandelftok. Une
Ddddd i

STEUREN, w. v. Stooren. Trou-
bler, traverfer, emttcher.

Ik wicrdt in myncn flaap gefteurt.

Je fus trouble dans mon femme.
Mm fommeil fut imtrrrmpii.

Steur ig. byv. Troublé. Hier van
komt gramfteurig. Colère.

Stturirg. z. v. Stoaring. Trou-
ble, émotion.

Stcurkrab.

kreeft.

z z. Zekere foort van
Sorte d'tcréviffe , ou i-

crevice.

Steurnis. z.v. Steuring. Trouble',

émotion.

Zy wierdt door eene fchiclyke

fteurnis gewekt. Eli- fut évtil-

lée d'une émotion fubite, ou ino-

pinée.

STEIGER, z.m. Een trap. o/af-

treede aan den waterkant, kaai.

Jguai, Kai.

Zy ftaat op den fteiger om de
doeken uit te fpoelen. Elle eft

au quai four laver les linges.

Van welken lîeiger is zy afgevaa-

ren? De quel quai eft-elie partie,

ou a-t-elle demircei
* Kales was eertyts de zcefteiger

der Engclfchen in Vrankryk.
Calais éiott autre]eis le quai ma-
ritime des Anglois en F>ance.

Steigerachtig, byv. Jf£ui s'épare,

qui fait des caprioles, ou croupa-

des, {Terme de manege.)

Het is een ireigerachng paardt.

C'efl un chexal qui s'(pare, (Ter-

me de manége.)

Steigeren, g. w. Met de voorfte

beenen opfpringen. S'éparer

,

(Terme de manége.)

Het paardr ftcigerde geweldig. Le
cheval s'épara extrêmement.

Steigeren. v>. to. Een fteigering

maaken. Faire un échafaut pour

des maçons, fyc.

* H y heeft zoo veel van fteigcrcn

als van dekken. ( Een preekte.)

il gagne autant à préparer, qu'à

faire l'ouvrage.

Steigeren. Opflaan in prys. Htuf-
fer, renchérir.

Hit kodren is wel een derde in

den prys gefteigert. Let blez

ett
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ont hauffés du tiers , qu font rilt-

chéris du tiers.

Steigering. x. v. Échafaut de ma-
co».

H y viel van de ftcigering en brak

den arm. Il tomba de l'écha-

f*ut, &fe caffa le bras.

STEIL. byv. Penchant, qui va peu

à peu en montant.

Een fteile berg. Une montagne

penchante.

Eene fteile brug. Un pont ftn

chant.

Eene fteile trap. Une montée pen-

chante.

De weg loopt heel fteil af. Le

chemin va beaucoup en penchant.

Steil heit. Zie Steilte.

STEILOOR, x. m. Een ezel. Un
une.

•jç. Steiloor, z. m s Een ftyfkop.

Bourru , têtu , capricieux , fan-

tafque, bizarre.

+ Hy is een rechte fteiloor; hy is

onverzettclyk in 't getne hy be-

vat. C'ifi un franc opiniâtre qui

ne démord jamais.

$ Steilooren. w. w. Iets onver-

zettclyk beweeren. Défendre

me chofe opiniâtrément

.

£ Steiloorig. byv. Hardnekkig,

onverzettclyk. Opiniâtre, fan-

tafque, capricieux, têtu, bour-

ru.

$ Steiloprigheit. z. v. Hartnek-

kigheit. Opiniâtreté , caprice ,

fantaifie bourrue.

• £ Dat is maar fteiloorigheit, zoo

vaft op zyn ftuk. te blyven ftaan.

Ce n'eji que caprice de défendre

fi opiniâtrément [on opinion.

STEILTE, z.v. Steile plaats.

Précipice.

Ilct is een b'rgac'uig landt vo! van

fteilten en rotfen. C'efi un pais

montueux pLin de préetpues &
de rochers.

STI. STI.

Devutttr a eufon Abeffe jufquu Stichting. Opbouwing tot deugdf,,

à cette heure.
|

Édification, irfiruflion.

Het Sticht Weerfclo legt in Twen- Ik hebbe grootc (lichting uit het

te. VAbbaït de Weerftlo tfi leezen van dat boek getrokken.
dans le p*ïs de Twente. I J'ai tiré une grande infiruflion

STICHTELYK. byv.
^
Opwek- par la Ittlnre de ce livre. J'ai

kende tot deugdt. Édifiant, ce été fort édifié par la lecture, ou
qui édifie. en lifant ce livre.

Stichtelyke redenen. Des difeours STIEF. byv. Aangehuuwt , be-Dts difeours

édfiants.

Zyn brief was heel ftichtelyk. Sa
lettre étoit fort édifiante.

Stichten, w.w. Bouwen, timme-
ren. Bâtir , confiruire.

huuwt. Beau, belle.

Stierbroeder, z. m. Aangehuuwde
broeder. Beau-ft ére.

Stiefdochter, z.v. Schoondochter,
behuuwde dochter. Belle fillt.

Die ftadt is al voor veele hondert Stkfkindt. z.g. Enfant dont on
jaaren gedicht. Cette ville a\ efi le beaupere , ou ia bellemé-

été bâtie ily a p'nfieurs fiécles. |
re, enfant d'un autre lit.

Hy heeft een nieuw huis gefticht. 1 Zyhceftdiie flierkinderenbehuuw-

STI.

Stift

,

Bifdom.

L'évéché

STICHT, z.g.

E'vêché.

Het fticht van Utrecht.

d'Utrccht.

Hy woont in 't Sticht, il demeu-

re dans la Province d'Utrecht.

Sticht, z.g. Abdye. Abbaïe.

Het Sticht ter Hunnepe, of aan de

Hunnepe by Deventer , heeft

tot îîoeh toe zyne Abdi/ïe.

IZAtbaïe a Hunnepe auprès de

Il a bati une maifon neuve

Hy hetfr de hoogcfchool daar ter
(

plaatie gffticht. Il a bâti l'éco-

le en ce Leu là.

Een gaflhuis ftichten. Fonder un
hôpital.

Eene wet ftichten , of inftellen.

Faire une loi.

* Tweedracht ftichten. Onmin
ftooken. Exciter du trouble,

de la difeorde , de la diffention

,

de la divifim, &c.
* Stichten. Opbouwen ten goede.

Édifier.

* Men behoort malkanderen al-

toos in 't goede te ftichten. On
devroit toujours s' êù>jier Us uns

les autres.

* Ik ben door zulke redenen

ganfeh niet gefticht. Je ne fuis

pas du tout édifié par de tels dif-

eours.

STICHTER, z. w.Bouwer.grondt-
vefter. Fondateur , bâttjfeur

,

qui fait bâtir, qui bâtit.

Wie was de ilichter van die ftadt ?

3)ui a fait bâtir cette ville ?

JQui a été le fondateur de cette

ville

tiy was de ftichter van dat kloo-

fter. // étoit le fondateur de ce

cloître ; de ce monaflére , ou de

ce couvent.

Stichteres, z.v. Vrouw die eenige

plaats gefticht heeft. Fondatri-

Stichting,

mering.

x. v. Bouwing, tim-

Fendation , conflruc-

lykt. En fe minant , elle efi de-

venue bellemére de trois en-

fans.

Stiefmoeder, z. v. Behuuwde
moeder. Belle-mére, (in ecnen
quaaden zin ; marâtre.)

Zy draagt zich recht als een ftief-

moeder. Elle fe comporte en ma-
râtre.

Stiefvader, x. m. Bchuuwt vader.

Béau-pere.

Stiefzoon, z. m. Bchuuwt zoon.
Beau fils.

Stiefiufter. z.v. Behuuwde zufter.

Belle fieur.

STIER., x. m. Var,bul. Taureau'.

fc.en wilde ftier. Un taureau fau-
vage.

£ Stier. x. m. Een onhandelbaar

menfeh. Taureau furieux ,

homme dont on ne peut venir à
bout.

$ Hy is een rechte ftier. C'efi un
véritable taureau , un homme
qu'on ne peut domter.

Stier. Snerbooit, ftierman, enz.

Zie Stuur, Stuurbeort , Stuur'

mm.
Stieren, tv. w. Stuuren, leiden,

voeren , regeeren. Conduire ,

mener, ou gouverner.

Hy ftierde het fchip. // avait la

conduite du vaiffeau. Il gouver-

na le vaiffeau.

Zyne gangen recht ftieren. Con-

duire , ou gouverner fes pas.

En op dat i
!

< rayne rede eind:lyk

naar u fticre. Et afin que fadrejfe

mon difeours à vous.

Stieren. Zenden. E-.voter.De ftichting van die kerke zal geen

voortgang hebben. La fonda- ,
Iemant ergens heene ftieren. En-

tion de cette églife ne fe ftra tf«r quelqu'un quelque part. .

point y ou n'aura point de fuitt jr 1
STIFT,
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STIFT. z.v. Punt, of Jiefk pen.

Poinpon dt ftr.

De ftift van een peanemes ; de

punr die achter aan 't hecht is.

Le ftirftn qui efl au bout du

manche d'un canif.

STIFT. z.g. Bisdom. Abdye. Zie

Sticbi.

STY.

STYF. byv. Vaft, fterk, onbuig

zaïm. Ferme , rude , roidt

fort., inflexible.

Styf houden. Vaft houden. Te-

nir ferme.

Hy houdt zich heel ftyf; hy wykt
nier van zyn opzet. Il demeure

ferme; H 'efl inébranlable, ou in-

fltxiblt.

St) f op zyn (luk blyven ftaan. JB-

tre opiniâtre , demeurer opiniâtre

dans fes fentimer.i , dansfin d'f

fein, dans fs entreprifes, ou da'.s

fes rcfolutions, &c.

Hy is hcel ftyf in de handt; hy- is

fterk in 't vafthouden. ;/ » la

main forte.

Hy heeft een (lyf gelui*. Il a //

fon fort, ou perçant.

Zy hecft ecne zeer ftvvc ftem; zy

heeft ecne luide en doordringen-

de ftem. Elle a la voix extrê-

mement forte, ou perfante.

Eene ftwe windt. Un vent rude;

u» grand vent.

Haar tabbasrt was fîyf vin gout.

Sa robe était toute roide d'or.

Het kindt ftaat ftyf" op zyne bee-

Jien, L'enfant fi tient ferme fur

fes pieds.

Zy heeft een ftyve hals. Elle a

le eau roide.

Hy is' al te ftyf in zynen omme-
gang; hy is al te koel, cf al te

gemaakt, il a la démarche trop

a-jfclee.

yfy waren ftyf van koude. Nous
étions roi.les de froid.

Eene ftyve ht. Une Lté ferme,

qui nef pas pliaile.

Styf. byw. Sterk, ras, fnel. Vite,

ait; xiteffi.

Hy ftapre flyf aan ; hy tradt fnel

voort. Il marcha vitemint ; il

alla vitt.

Met flyve ka;ken bewceren} ftou-

telyk iets f.aande houden. Dé-
fendre opiniâtrément.

Styfhals. x. m. Die cenen ftyvcn

STY.
hall heeft. Torticolis, qui m le

ton roide, ou dt travers.

Styfheit. z. v. Péftnteur.

Ik votle eene groote (lythcit in al

myne leden. J* fins une gran-

de pefanteur dans tous mes mem-
bres.

Stytknie. x.. m. Die ftyf van knie-

jen is. JQui a les genoux tous

roide s (j> inflexibles.

Styfnekkig. byv. Hartnekkig. O
piniâtre, inflexible, obfliné.

Styfnckkighcit. z. v. Hartnekkig

heit- Obflination , ofv.i 'treté

inflexibilité.

Styfnekkiglyk. byw. Hartnekkig-

lyk. Ot/flmémtnt , opiniâtre-

ment.

STYFSEL. z.g. Emfoit.

Droo^ ftyffcl. Amidon.
Gekookt ftyffcl. De l'amidon

bouilli; dt l'empois préparé.

Styffelman. Styffclverkopcr. A-
midonnier , qui vend de l'ami-

don.

Styfftcr. z. v. Een vrouw-

menfeh dat zich met linnen fty-

ven geneert. Empefiufe, celle

qui empefi le linge.

Zy is eene naaifter en ftyffter. Elle

efl couturière (j> empefeufe.

Styfte. z. v. Styfheit. Roideur

qua.ité roule, inflexibilité.

Styfzinnig. byv. Eenzinnig. Opi-

niâtre, capricieux, capiicieufe.

Siyfzinnigheir. z. v. Èenzinnig-

heit. Opiniâtreté, caprice.

STYGBEUGEL. z. m. Stegel-

reep. E'trier.

Hy zette zynen voet in den ftyg-

beugel en fK-eg te paarde. Il

mit fin pied dans l'étrierfj> monta

à cheiaU

STYGEN.w. ». en g.v. Opklim-
men , verhoogt worden. Monter,

parvenir.

Te paarde ftygen. Monter à che-

val.

Ily ftccg opwaart. // monta en-

haut.

Hy is tot hooge ampten gefteegen.

// tft parvenu à dt hautes char-

ité
STYL. z,. m. Stut, poft, zuil.

Pilier, poteau , colomne.

De zoldering is met cenen zwaa-

ren fiyl geftut. L'étagt efl fou-

tenu tt'uv gros pilier.

Het gebouw ruft op twee ftylen.

L'edflct rtfofe fur deux cclom-

•Mf
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STY. 7*f
|Zyn ntitn ftaat aan den fty! van de

deure. Son nom efl écrit au po-

I

teou de la porte.

I

STYL. Handel, manier. Stilt,
manière d'agir, conduite.

Styl van koopmanfehap. Stile de
négoce.

Styl van huishoudinge. Conduite

déménage, ou d'économie.

t* Dat is geen ftyl van huishoudin-

ge zoo te deen. Ct n'efl pat
là comme il ft.ut agir ; ctttt ma-
mère d'agir ne vaut rien.

De ftyl van 't hof. Lt flile dt l*
cour.

Een ftyl van rekenen. Stilt do-

center , ou de compter, ou dt
tenir /ure de conte.

Een ftyl van ichryven. Stilt d'é-

crire.

Hy heeft recht eenen koopmani
ftyl. Ilajuflement le fiîle d'un-

marchand.
Die fchryvcr heeft e:ren trcffe'y-

ken ftyl. Cet auteur a un beau'

flile.

Dat boek heeft eenen lompen ftyl.

Ce liure a un méchant flile.

Styleeren. ». ». C efenen, on-

derrichten. Stiler , mflruire,

dreffer.

Hy is ganfeh nict geftylcert. Il

n'eft p is du tout flilé.

STYLTJE. z.g. Stutje. Petit

pJier ou prteau, petite colonne.

Zet dat ftyltje onder de plank.'

Mettez ce petit poteau dejfous-

la planche.

STYVEN. ». ». St)fmaaken,
Vcrfbikcn. Affermir, fortifitr',

faire fort. Confirmer, affurer.

Linnen ftyvcn. Etnptfir du lin-

S*-
Zy gaat uit ftyven en ftrykcn. El-

le i* drejfer & tmpefer du linge

ta ville.

Het linnen iî noch niet g< fteeve-n.

Le linge n'efl pas encore cmfe-

fé.
* Zyne vrouws winkel ftyft hem

veel in de huishou din-c. L*
boutique de fa ftmme contribue

beaucoup à l'entretien du mé-
nage.

* lemant in 't cjuaadc ftyven. For-

tifier quoiqu'un dais le mal. Le
confirmer dans le mal.

Styving. z> v. Action de fortifier

,

de confirmer, d'empefer, &c.
Styving van 't linnen. L'aUien

d'emp'fir lt linge.

$ Styvtn^
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* Styving in *t quaade. Vaction}

de fortifier r$> de confirmr duns

le mal.

STI.

STIKKEN, w. w. Mctdenaaldt
fteekcn , borduuren. Piquer,

broder.

Geftikt werk. Broderie , ouvrage

piqué.

Aal (likken. De aal met een ftee-

kelftok vangen. Prendre des an-

guilles avec une forte de bâton <*

pointe ferrée.

Sparsjes flikken. De iparsjcs al« ze

opkomen onder de aarde af-

fnyden. Coûter des afperges.

Stikken, g. v>. Smooren , ver-

fmachten. E'toufer , être fufo-

que.

Hy is door den damp ran ko jlen

geftikt. Il efi faffbqué far la

vapeur du charbon.

De vifeh is al geftikt. Le poiffon

ejl fujfoqué.

Hy at zoo gulzig dat hy 'er in

itikte. // mange», fi goulûment

qu'il fut fujfoqué.

Ik ftikke van dorft. Je meurs de

fiif.

Stikking. z.v. Smooring. Suffi*

cation, étoufement.

Stiklêl. z.g. Geftikt werk , bor-

duurfel. Broderie , ouvrage pi-

qué.

Het ftikfel der knoopgaten is ver-

flecten. La broderie des bouton-

nières efl hfît.
Stikziende. f>yv. Byzicnde. Qui
a la vue courte i qui ne voit que

de près.

Hy is ftikziende , en moet het

boek aan zyne neus houden. Il

n la viïè courte, & efi obligé de
tenir le livre devant (on nez.

Stikzyde. z. v. Zyde om meê te

flikken. Soie a broder , ou m
piquer.

STIL. byv. Geruft, bedaart, zwy-
gend. Tranquille, coi, pofé

Een ftil menfeh. Un homme tran-

quille,, ou pofé.

De zaaken ftaan ftil ; het werk
ftaat ftil. Les affaires font tran-

qudL s; l'ouvrage rft arreflé.

Zich ftil houden. Zich niet met
iets bemoeien; ftil zwygen. Se
tenir coi , ou en repos

, ft taire

,

m fe mêler de rien.

STI.
Staa ftil ! Tenez vous coi!

Stil ftaan. Demeurer coi. S'arrê-

ter, ne pas avancer.

Stilhouden. Ophouden, ftaaken.

Arrêter.

De wagen ftilhouden. Arrêter

le chariot.

Hou ftil! houop! Arrêtez vous!

demeurer coi ! n'avancez pas !

demeurez là! Alte.

Stil zwygen. Niet fpreeken. Se

taire, ne pas parler.

Wees ftil. Zwyg ftil. Taifezvous,
tenez vous coi.

Stil zitten. Demeurer affît • ou

affife.

* Stil zitten. Zyn werk , of nee-

ring ftaaken. Ne rte» faire.

* 't Is b.'ter ftil gtzeeten als ver-

loren werk gedaan. Il vaut

mitux ne rien faire, que de tra-

vailler en vain.

Zit ftil ! woel zoo niet. Tenez

vous coi , demeurez affis , ou

affife.

Zy is heel ftil van aart; zy is

vreedzaam , of ran weinig

woorden. Elle efi fort pofée

,

modefte efy d'une douce humeur.

Stil zyn. Zwygen. Se taire.

Stil zyn. Zich geruft houden. Se

tenir coi , tranquille , ou en re.

pos.

Stil fpreeken. Zacht fpreeken.

Parler bas, ou doucement.

Stil gaan. Marcher doucement.

Zy hetft eenen ftillen gang. Elle

a le pas fort doux.

Hy legt ftil; hy beweegt zich

niet. // fe tient coi ; il ne fe re-

mue pas.

Het leger legt ftil. L'armée fe
tient dans fon camp.

Hy is ftil; hy fpreekt niet. // fe
tait; line parle pas; il garde le

filence.

Stil weder. Un temps p.ùfible, ou
calme.

Stil water. Slecht , of effen wj.
ter. De l'eau calme , ou tran-

quile.

Eene ftille zee. Une mer calme.

Eene ftille plaats. Un lieu paifi-

ble.

De ftille weck. De week voor

Paafchen onder de Roomsge
. zinden. La femaine famte ; la

femaine devant Pâques.

De windt is ftil. Le vent ejl

tombé. Il cejfe de venter.

't Nachts is het heel ftil op de

STI.
ftraat. Il fait fort coi la nuit,

ou de nuit fur la rué.

Stil! (Tuffchenw.) Sus! Paix. (Sor-

te d'adverbe dont on fe fert pour
faire taire.)

Stil daar! Paix la!
Stilheit. z. v. Tranquilité, calme",

repos.

De ftilheit van de plaats behaagt
my wel. La tranquilité du lieu

me plaît bien.

Stiilen. g. v. Bedaarcn , ruflen.
Calmer, appaifer, modérer.

De windt ftilt. De windt gaat
leggen. Le vent s'appaife.

Stillen, v. w. Bevredigen. Tot
ruft brengen. Appaifer , faire

ceffer.

De oproer is geftilt. La fédition

efl ahpaifée.

Zy ftildc het kindt met de borft.

Elle appatfa l'enfant avec la ma-
melle.

Ik deede myn beft om haar te

ftillen. Je fis mon devoir pour
Vappaifer, ou pour la mettre en
repos.

Stilletjes, byr». Doucement, fans
bruit.

Stilletjes fpreeken. Parler douce-

ment.

Stilleveeger. z. m. Nachtwerker.
Gadcuard , écureur de lieux ;

maître des baffes œuvres.

Stilligheit. Zie Stilheit.

Stilftanr. z. m. Repos, ceffation de
mouvement.

De zaak is tot eenen ftilftant geko-
men. L'affaire efl affbupie, ter-

minée, &e.
Stilftant c!er zonne. Zonnefiant

Reros du fcletl; quand le foleil efi

arrêté dans fon cours.

Stilftant van wapenen. Wapen-
fchorfing. Trêve , fufpenfim
d'armes.

Stilte, z.v. Stilheit. Tranquilité,

folitude.

Stilte des gemoedts. Tranquilité

d'efprit.

Ik beminne de ftilte. J'aime la

folitude.

De ftilte van de plaats behaagt my
zeer. La tranquilité , ou foli-

tude du lieu me plaît fort.

De ftilte der zee ; kalmte. Cal-

me.

Wy konden door de ftilte niet

zeilen. Nous ne pûmes pas faire

voile à caufe du calrr.e.

Stilzwygend. deelt». Sans parler '.

Hy.

4



STI.

Hy is ftilzwygend van aart. Il efi

taciturne; U parle [eu naturelle-

ment.

Stilzwygends. byw. Op ecnc fliïie

wvze. S.tns tarler ; fans bruit i

f.'.i dire * Dieu.

Hy is ftilzwygcndi ten huize uit-

gegaan v lltfl forti fans parler,

•u fans rit* dire.

Stilzwygendheit. z.v. Silence.

Deflilzwyçcndheit bewaarcn. G*r-

der la filence.

STINKEN, g.ro. Eenen quaadeu

reuk van zich geevcn. Puér,

ftntir mauvais.

$ Siinkbok. m. Stinkert. Vi-

lain.

% Foei , de Tuile ftinkbok ! Fi , le

vilain.

Het ftinkt. Il put ; il fent mau
vais.

Uw adem flinkt. Vitre haleine

fut , vous avez l'halJne puan-

te.

*t îtonk als een kreng. Il puait

comme une charogne.

N3ar brandcwyn ftinken. Sentir

l'eau de vie, ou le brandevin.

. Uwe voeten ftinken van zweet.
Vos pieds fentent la fueur.

Stinkend, deel». Puant , ce qui

put.

Een ftinkendc kreng. Une charog-

ne puante.

Een ftinkende adem. Une haleine

fuanie.

Daar is eene Hinkende lucht in die

plaatze. Il y a un air puant en

ce lieu là.

Stinkert. z. m. Stinkaart. Een die

ftinkt. Vilain, falepe , qui put.

Weg, gy ftinkert. Sortez, d'ici

vilain i allez vous en, vil tin.

Stinkert. Zekere druif die een

imaak van kattepis heeft. Série

de rafin deftgréable.

\. Stinkg.it. z.g. Trou puant , vi-

lam , /die porc.

Stiûkkolk. z. m. Stinkpoel. Un
geufre, étang, ou marais de puan-

teur.

Stinkvifch. z. m. Vifch die eene

Hinkende lucht heeft. Du peif

fong.ité, ou qui put.

STIP. z. m. Stippel. Point, titre,

centre.

De ftip , ef't middelpunt van een

kring. Le centre d'unctrtle, ou

d'une circonférence.

Met zwarte flippen bezaait. Parfe-

pié de peintt neirs.

STI. STO.
Stip. byv. Nauwgezet. Précis,

précife.

Stip. byv. Précisément.

Zyn woordt ftip houden. Tenir

exactement f* parole.

Stipje, z. g. Stippeltje. Petit

point.

Met roode flipjes befprcnkelt. Par-

femé de petits points rouges.

Stippen, w.vo. Infteeken , even

indoopen. Trempe^.

Het broodt in de faus flippen.

'Tremper le pain dans la faujfe.

Zy ftiptemaar met de toppen van

haare vingeren in 't water. Elle

n* fi' que tremper les bouts de fes

doigts dans l'eau.

Sripttlyk. byw. Nauwkcuriglyk.

Précifément, exactement.

Hy komt zyn woordt altoos ftip-

telyk na. Il tient toujours pré-

cifément fa parole; il efi toujours

exact à tenir f» parole.

STO.

STOEIEN, g v. Om'tjokswor-
ftelen, (gelyk knechts en mei-

den fomtyds doen.) Badiner,

ou fe batre en jouant, {comme
font fouvent les valets tjy les fer-

vtntes.)

Altyt wil ze met de knechts

ftoeien. Elle veut toujours ba-

diner, ou folâtrer avec les va-

lets.

Stoeier. *. m. Die gaarne floeit.

Badin.

Stociery. z. v. Geftoei. Badinage.

't Is maar uit ftoeierye gefchiedt.
f

Cela n'fjî arrivé que par badt-
j

nage.

Stoeifter. z. v. Een vrouwmenfch
die gaarne boeit. FoUtre, badine. I

STOEL. i. m. Zitltal , zetel.
'

Chaife.

Hy zit op eenen floel. // tfl njfs

fur une chatfe.

Zet uwe moedeT eenen floei.

Donnez une chaife à voflre mére.

Stoel. Rechterftoel. Siège, tribu-

nal de juftice.

Hy zit op den floel als rechter.

Il eft affis fur le tribunal comme
>£<•

De Roomfche floel. Apoftolifche

floel. Paufchelyke floel. Lefatnt
Siège. Le Siège. Apafioltque. Le
Siège Papal.

Biflchoppelyke floel. itége £>>/"-

cepal.

STO. 767
Stoel. Predikfloel. Chaire.
De Predikant flont op floel. Le

Prédicateur étoit en chaire.

Ecn koningklyke floel. Treon.
Irène, fiége roial.

Stoel. Kakftoel. Selle, felle percée,

chaift percée.

Ter floel gaan. Aller à la felle.

Stoeldraaier, z. m. Stoelcmaker?

Teurneur.

Stoelcmatfter. z. v. Smpailleufe.

Stoclematter. z. m. Ecn die langs

ftraat loopt om oude floekn te

matten. Anifan qui empaille

des chxifes. Empailleur.

Stoelen matten, w. w. Empailler

des chaifes.

Stoelgang, z. m. Afgang. Selle ,

évacuaiien du bas ventre.

Stoelgang maaken. Afgang ver-

wekken. Faire avoir felle.

Veele floelgangen hebben. Avoir

plufieurs j'elles.

Stoeltje, z.g. Kleine floel. Petite

chaife.

Zy zit gaarne op een laag ftoelrje.

Elle s'affitd volontiers fur une

chaife baffe.

De pop zat op een ftoeltje. La
poupée éten ajfift fur une petite

chaife.

STOEP. z. v. De vloer en tree-

den voor den ingang der deurc.

Petit pavé , perron qu'on fait de-

vant les maifons dans les villes

de la Hollande.

Hy flaat u op de floep te wachten,

II vous attend fur le pavé , ou
fur le perron devant la porte.

Daar is een bankje op de floep om
op te zitten. Il y a un petit

fiége fur le pavé devant la mai-

fon.

STOET. z. m. Gevdg, fleep;

Suite, train.

Zyn ftoet was zeer prachtig. Son

train étoit fort fuperbe.

STOETERY. z. v. Stoetery van •

paarden. Nombre de chevaux en-

tiers & de cavalles, pour fe mê-
ler enftmble.

STOF. z.g. Poudre.

Tot flof worden. Devenir pou-

dre.

Tot flof vermaalen ; tot flof maa-
ken. Réduire en poudre.

Stof. Stuivende vuiligheit. Pouf,

fiére.

Myn zwart kleedt was vaal van
flof Mon habit ntir ttoit gris

ie peuffiére.
1 Veeg



768 STO.
Veeg bet ftof van uwe kleederen.

Otez la poudre de vos habits.

Sfof. z.g. Weefsel. E'tofe, ou

étofe.

Wolk ftof. E'tofe de laine.

Zyde (lof. E'tofe de foie. Fou-

de-foïe, foufrie.

Hy handelt in zyde ftoffen. Il tra-

fique en (bief, ou en foiriet,

Dat is eene dcugdzaame ftof. C'tfi

une bonne étofe.

* Kort van ftof zyn ;
oploopend ,

of haaftig zyn. Etre colère, ou

fromt.

Stofachtig- byv. Grauw van ftof,

beftoven. Poudreux , poudreu-

fe, plein de pouffiére.

Zj'n.e- kleeren zagen 'er 7.00 ftof-

achtig uit. Ses habits étaient fi

pleins de pouffiére.

Stofte, z.v. E'tofe, matière.

Van goede ftofte gemaakt. Tait

de bonne étofe.

Dat mes is fyn van ftofte. Ce ceu-

teau efi de bonne étofe.

De ecrfte ftofte. La matière pre.

miére.

* Hy ontvoude eene deftige ftofte.

Il traita, ou traittoit , une tres

belle matière.

* Het beftaat uit veelerleie ftoffen.

// confifie en plufieurs matières.

STOFFEERDER. z. m. Bezor-

ger, optooien Celui qui ajufte,

qui acemmode , qui fournit ,
qui

garnit, qui pourvoit, &c.
* Stoffeerder. Leugendichter. For-

geur de menfonges , de contes,

&c.
Een hoedeftoffeerder. Huedewin-

kelier. Marchand, de chapeaux

,

celui qui garnit les chapeaux,

m
&e.

Stoffeeren. w. w. Bezorgen , ver-

fchaffen. Garnir , pourvoir ,

fournir.

Hy is wel van ailes geftoffeert. //

t(l bien pourvu d* tout.

Eene geftofteerde kanjer } eene be-

huisraade kamer. Une chambre

garnie, ou meublée.

Met gout ftoffeeren. Garnir d'or.

Een. geftoffeert huis. Une mai[on
bien meublée.

* Stoffeeren. Verzieren , verdich-

ten. Inventer, imaginer , for-

ger.

* Hy kan mecfterlyk ftoffeeren. Il

fait inventer, ou forger en maî-

tre.

* 't Is ten geftofteerde leugen

STO.
Cefi un mevfonge forgé.

Stoffeering*, z. v. L'atlion d'in-
j

venter, d'imaginer de for- •

ger.

Stoftelyk. byv. Dat uit ftofte be-

ftaat. Matériel, matérielle.

Het is eene ftoffelyke zaak. C'efl

une chofe matérielle.

Stoffen, v. w. Dr. ftof afveegen.

Oter la pottffiere.

Zy ftoft de kamer. Elle ô:e la

pouffiére de la chambre.
* Stoffen. Pochen , fnorken. Se

vanter.

* Hy ftoft altyt op zyne afkoraft.

// fe vante toujours de fa naif-

fance, ou de fa famille.

Stoffewinkel. z. m. Boutique d'é-

tofes.

Zy h >udt eene ftoffewinkcl. Elle

tient boutique d'étofes ; elle vend

des itofts.

Stoffewinkelier. z. m. Marchand
d'étofes en détail.

Haar vader was xen ftoffewinke-

lier. Son périr* étoit marchand
d'étofes en détail.

Stofje, z. g. Ziertje. Petite pouf-

fière. Atome.
Men ziet ontelbaare ftofjes zwee-
ven in 't fchynfel der zonne. On
voit quantité d'atomes dans Us
ratons du foleil.

Stoffig, byv. Beftoft. Poudreux,
p$udreu[e, plein, ou couvert de\

poufiére.

Het huis is overal even ftoffig. La
\

maison ejl par tout couverte de
j

pou 'fiére.

Stofregen. z. m. Fyne regen

,

motregen. Petite pluie.

Het is een dichte ftofregen. C'efl

une petite pluie drue.

Stofrcgcnen. g. w. Motregenen.

lltuvoir doucement.

Het ftofregent maar. Ce n'efi

qu'une petite pluie qui tombe.

£ Men drouk 'er de glaasjes zoo
dicht als ftofregen. On y beuzoit

fort ; on y fit bien la débau-

che.

STOK. z. m. Staf. Bâton , per-

che.

Met eenen ftok flaan. Battre avec

un bâton.

Hy wandelt met eenen ftok. Il

fe promène avec un bâton.

Stok, of boom, daar de hoenders

STO.
De ftok van eenen bezem , of be-

zemftok. Le manche d'un ba-
lai.

Stok. Daar men dequaadtdoenders
met de boenen in fluit. Cep,
ou ceps , où l'on enferme lesjam-
bes des criminels.

limant in den (lok leggan. Met-
tre quelqu'un aux ceps.

By den ftok verkoopen ; in 't o-
penbaar by den af iag verkoo-
pen. Vendre par rabais.

* Een oude ftok. Een oudt man,
of oudt besje Un vieillard, Ou
vieille.

Hy gaat met een ftok. U marcht
avec un bâton.

Stokbeeldt. z. g. Blokbeeldt, hou.
ten beeldt. Image de bois.

Stokbeurs. z. v. Vcrfcheide
beurzen t'zamen aan een ftok

gehecht. Plufieurs bourfes ut.
tachées au bout d'un bâ'on.

Stokblindt. byv. Steckeblindt, zoo
dat men met een ftok moet
gaan. Tout-à-fait aveugle.

Stokdweil, z. v. Een dweil aan
een ftok gelyk men t' lcheep ge-
bruikt. Fourgon. Baton au bout

duquel efi attaché, ou un mor-
ceau de grofe tocle, ou des piè-

ces d'ètoffi , comme on s'en fert

fur les vaifeaux.

Een bakkers ftokdweil, of oven-
dweil. Fourgon de boulanger.

Stokgoedcren. z. g. veelv. Stam-
goederen , of erfgoederen. Des
biens héréditaires.

Stokje, z. g. Kleine ftok, rysjc,

krukje. Baguette, petit baton

pour marchtr.

Zy gaat met een ftokje; zy gaat

met een krukje. Elle marche
avec une baguette ; ou avec une
béquille.

Een makelaars ftokje. Petite ver*

ge , ou baguette de courtier.

Stokkig. byv. (Gelyk wortelen,

radys , of raapen.) Cordé , cor-

dée. (Comme de carottes, &c.)
Stoknar, z. m. Een vqlftagen gek.

Sot feéféj fou achevé.

Stokoud, byv. Overoud , afge-

leeft, Décrépit , fort vieux t$>

avancé en âge.

Hy is een ftokoud man. C'ffi un
homme décrépi, ou fort avancé
en âge.

in hnn hok op zitten. Ptrcht,
\

Stokoud erdom. Décrépitude, agi

perchoir, pour let poules. décrépit ; dernier âge ; âge avan-
cé. L'txtremité de l'âge.

Stokregel.



STO.
Stokregel, z. m. Sluitregel op een

dicht i keervaart. L* fin , la

tonclufion , It bout d'un vert.

Stokregel. Staatregel, vjfte regel.

Maximi , rejlo inebrxnlablt.

Dat gaat by hem voor tenen llok-

rcgel door. dl* fff' pour ma-

ximi chtx. tui.

Stokroos. * v. Groote maluwe.

Sorte Je mtuvt, ou efftco Je

guimauve.

Enkele en dubbele ftokroozen.

Guimauves fimples ;
guimauves

douil.-s.

Stok (lag. z.m. Slag met een (lok.

BaftonnaJe , coup Je baton.

Hy wierdt met ftokflagen ontfan-

gen. Il fut reçu * coups Je ba-

ton. Il fut bajlonné.

Stokdil. bjv. Onbeweeglyk. Im-

mobile*

Hy bleef ftokûil (laan. // demeu-

ra immobile.

Stokdyf. byv. Zoo dyf als een,

dok, onbeweeglyk. Roide com-

me une perche.

STOK.VISCH. z.m. Zekere hart-

gedroogde vilcb. Merlus fee.

ï Stokviich zonder boter. Stok-

flagen. Du merlus fee , ou Ju

ftockvifch fans beurre. (Expreffion

Flamande pour fignfier Jet coups

Je baton. )

Stokwaarder. z m. Gevangenhoe-

der, cipier. Geôlier ; nu» zegt :

Jêlié.

STOLLEN, g. w. Stremmen ,

klonteren. 5e mettre far gru-

meaux i fe cailler, fe prenJre.

Geftolt bloet. Geronnen bloet.

Grumeau Je fang; fanj caille.

't Vet is r.cch niet geftolt; 't is

noch niet dyf ge worden. La

graiffe ne i'efl pas encore prife.

Stolling.- z. v. Stremming, klon-

tering. L'atlton Je fe cail-

ler. Je fi prendre, ou de je met-

tre par grumeaux.

STOLP. z. m. Zu Stu'p.

STOM. byv. Spraakcloos. Muet,

qui ne p ut pas parler.

Stom worden. Dtvnir miiet.

Stom maaken. Verdommen. Ren

dro mûtt.

Stom. z. v. (G^domde wyn dien

de wynTerlu-tL-is gebruikcnj

Sorte Je vin étcujfé qui ejl tres

- doux, Jont on fe jtrt pour accom-

moder d'autre vin.

Eco. Homme, z. m. Een die niet

STO.
fpreeken kan. ('; miiet; mit
tvüftte.

De domme dieren. Onvernuftige
dieren. Les btfles bruut.

De domme zonde. Zonde teg.-n

de natuur. SoJomie, péché con-

tre nature.

Stomme wyn. Wyn die geiromt
is. Dm vin étouffé; Ju vin qui

n'eft pas évaporé.

Stommen, w. tv. (Dit wordt alleen

van den wyn gez-gt.) L'ioufer. (Ce-

ci ne fe dit, en Fiamen.l.que Ju vin.)

Wyn (lommen. E'toufer Ju vin.

Stommclyk. byv. Heimclyk, (lil-

Ictjes. En cachette, clanjtfüne-

ment.

StommcLn. g. vo. Geraas maa-
ken, woelen. Faire Ju bruit.

Zy dommelden ludig boven ons
hoofdt. Ils firent beaucoup Je

bruit au Jeffus Je nôtre tète.

Stommetje fpeelen. Met tekenen

iets beduiden. Zonder fpreeken I

zyne meening te kennen gee-
j

ven. Faire, ou contrefaire le

muet, ou la muitte, parler par

fignes.

STOMP. byv. Bot. Zonder (pits.
!

h'mouffé , fans pointe.

Een (lomp mes. Un cou teau émotiffé.

Zyn degen was (lomp van punt.

Son épée étoit émouffée.

Stomp vvo.-den. Vcrdompen. S'é- :

moujfèr.

Een dompe toren. U/.e tour fans
pointe.

* Gedadig blokken maakt het

verdant (lomp. Le travail con-

tinuel émoujfe 1*ofprit.

Stomp. z. m. Tronc.

De domp vaneen boom. Le tronc,

ou le pié d'arbrt.

De flomp van een verminkt lidt.

Le bout J'un membre mutilé.

£ Stomper, z.m. Een botterik, of
een onnozele bloedt. Lour-

\

Jaut.

Stomphcit. z.v. Botheit. Stupi-'

due. bêtife. Groffiéreté.

Stompje, z.g. Kleine (lomp. Pe-
\

tu tror.c, ou pié d'arbre.

In plaatlè van eene handt, hadtj

hy maar een (lompje. Au lieu I

d'une main , il n'avait qu'un

tronc.
j

STOND. x..v. Uur, bcflek van

tydt. Heure, temfs, moment.
Te d.'zer (lond. Te deezer uure ,

te dezer tydt. A cette heu-

\
re, à ce srnomtnt.

E e e e e

STO. 769
Van rtonden aan. Ainflonds, op

flaandc voit. Tout a l'heurt,

fur le champ.
Stonden. Maar.dilonden. Les or-

dinaires, les pargMtions des fem-
mes. Lts flturs, les mois; éva-
cuation Ju far.g menflm.'l.

Zy heeft haare behoorelyke don-
den niet. Me n'a pas (es ordi-

naires, ou fs mois.

STONDCLAS. Zie Zir.d'.ooptr.

STOOF. z. -. . t'tuvt.

Een ll:of met vier , of vuur
daar in. Unt étuvt avec Ju
feu Jejans.

Het vrouwvo'k in Hoüandt ge-

bruikt 's winters floovcn. Let

ftmmts tn Hollande fe fervent

J'étuves l'hiver.

Geef uwe moeder eene warme
(loof. Donnez uni étuve avec

Ju feu k vitre mére.

Stoof. Kachel. Voile.

Stcof. üadftocf. Bains, étuvt'.

Stoofpan. z. v. Smoorpan. Foi'.e

à étuver.

STOOKEN. v. v>. Allumer.

Het vier ftooken. Allumer le

f,t.

Stooken. Vier branden. -Faire Ju
feu.

Hy llookt nooh 'in de lente. II

fait encor Ju feu au [rintems.

De tan Jen dooken. Nettoier lts

JentJ.

* Hy do t niet dan quaat fioo-

ken. Il ne fait qu'exciter Ju
mal.

Stook er. *. m. Vicrdcoker. Bou-
te feu.

* Stooker. Quaatdooker. Bcute-

feu, celui qui (cme Jes querelles

,

ou qui met Je la Jivifton ev.re

les perfor.r.ts.

TanJt-dookcr. Cure-Jent. Fetit

inflrument qui fert à nettoier, o«
a écurer les Jents.

Een dooker van een windt ; een

dyve windt. Un gros vent ; un
vent rude,

Wy kreegen ecr.en wakkeren doo-
ker op zcc. Nous eûmes un gros

vent fur li mer ; il s'éleva un
gros vent lors que nous étions fur
la mer.

i Stookebrandt. z. m. Twiftbefok-
1 kcher. Zie Stcoktr , £>uaat-

ft.eker.

Hy is de dookebrandt van al 't

! quaat. il efl h boute-feu , ou

I

l'auteur de tout le mal.
I S:cokirg.
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Stooking. t. v. Vierftookiagi

L'aflton d'allumer le feu.
Stooking. Quaatftooking. Incita-

tion , ou excitation à mal faire ;

t'aftion d'inciter, ou d'exciter à
mal faire.

STOOL. z. v. Prieflers rok. E'-

tole. Habit de prêtre.

STOOP. ». m. Een maat van

twee mengelen, ofVier pinten.

Une mefure de deux pots, ou de

quatre pintes.

Ecne ftooys kan. Un fot de qua-

tre pintes.

Een Hoop wyr.s. Jguxtre pintes

de vin.

STOOREN. w. ». Ontruften ,

verftooren. Troubler , injuié*

ter.

Gy ftoort my in myne gedachten.

Vous me troublez, dans mes pen-

fées.

Ik wil u in uw werk niet ftoo-

rcn. Je ne vous veux pas inquié-

ter dans i être travail, ou dans

vos affaires.

Gy moet u aan zyn zeggen niet

ftooren. Il ne faut pas efiimer

ce qu'il dit; il ne faut pas vous

arrêter à [on difecurs , ou h fes

paroles.

Zich ftooren. Môeielyk worden.
Se mettre en colère ; fe troubler

,

s'inquiéter.

Een ne ft ftooren. Een vogelneft

berooven. Prendre l'oifeau au
nid.

Stooring. z.v. Ontrufting, ont;

roering. Trouble , émotisn , in-

quiétude.

Stoornis, z.v. Verftooring. L'ac-

tion de troubler, ou d'inquiéter.

STOOT. z. m. Duuw , hort,

bons, fteek. Choc, heurt, coup,

bond, attaque.

Hy gaf eenen ftoot met zyn voet

op de vlotr. Il heurta le pavé
de fin pié.

lly g:f my eenen ftoot met zynen

elleboog. Il me dor>n* un coup

de [on coude.

Ecn ftoot met een degen. Un
coup d'éjée.

De baaren bonsden met ftoot op
ftoot tegen 'f (chip aon. Les va-
gues hemtoient l'une après l'autre
contre le vaijpau.

De bok g->f hem cenen ftoot met
zync hoornen. Le bouc le heur-
te de fts corne:.

**Hv hccfr cenen hirden ftoot ge-

STÖ.
had ; de ziekte heeft hem hart^

aangetaft. Il a eu me rude at-

taque.

* Hy moet al vaft zitten zoo hy

dien ftoot kan uitftain. Il faut

qu'il foit en bon état , pour refî-

fier à cette perte, à cette banque,

route, ejrc.

Stootdegen. z.m. Steekaade. Sor-

te d'épée propre à percer & non

pas à couper.

Stooten. w.i». Duuwen, bonzen,
fteken. Cho\uer, heurter, pi-

quer.

Iemaiit van zich flooten. Repouf-

fer quelqu'un.

Ten huize uitgeftootcn worden.
Etre ch.ijfé du logis , ou de la

maiftn.

Uit het bezit ftooten. Dépojfé-

der.

Met zynen voet aan de deur ftoo-

ten. Heurter du pitd à la por-

te.

Hy heeft zync fcheen tegen cene
bank geftooten. Il a heurté fa
jambe , ou l'os antérieur de la

jambe contre un banc,

Iemant voortftooten, o/voortdiy-

ven. Pouffer quelqu'un.

Htt fchip is op eene rots aan ftuk-

ken geftooten. Le vaiffeau a
été hrifé fur un roc.

Hy ftiet de pot met zynen voet

om verre. Il renverfa le pot

de fon pied , ou d'un coup de

pied.

Stooten. Stampen. Piler, écrafer

arec le pilon.

De peper is niet fyn genoeg ge-

ftooten. Le poivre n'ifl pas af-

fez pilé.

Stooter. Ecn ftukje gtldts van

twee en een halve ftuiver, cf
vyf groot. Une pièce de mon-

naie de deux fols & demi.

Stootfch. Zie Stootig.

Stootig. byv. Stootfch , geneegen

tot flooten. Adonné à heurter;

qui fe fiait à heurter.

Ken ftoougen os. Un bœuf adon-

né à heurttr.

Stooting. z. v. Duuwing , hor-

ting. Aftion de heurter, ou de

chiquer.

Stootkant, z- m. De omgeleide

binnerant onder aan esn vrou-

we rok. Bord de jupe.

STOOVE. Zie Stoof.

Stoovcn. w. w. Spys op een klein

vuur fuiooren. Étu er.

STO.
Vleefch , of vifch ftooven. Ef

tu-

ver de la chair, ou du poijfon.

Geftoofde raapen. Des navets é-

tuvés.

Stooven. Verwarmen. E'chaufer
par des fomentations.

Zyne bcenen in ecn badt met krui-

den ftooven. Mettre fes jambes
dans un bain, oit tly a des her-

bes & des drogues.

Stooving. z. v. Fomentation, (Ter-
me de Chirurgie.")

Dat üdt moet door ftcoving we-
der tc recht gebragt worden.
Il faut que ce membre foit ra*

commodé par des fomentations.
STOP. z.v. Prop. Bouchon.
De flop is uit het vat gevallen.

Le bouchon efi tombé, ou forti

du tonneau.

Stophamer. z. m. Hamer om ree-

ten met werk , of iets anders
dicht te kloppen. Sorte de mar-

.
teau qui fert à boucher les fentes

& ouvertures aiec des éttupes.

Stopmes. z.g. Wynverlaaters kap-
mes. Gros couteau de cave ;

forte de ferpe de tonneliers.

De wynverlaaters knechts draa-
gen ecn ftopmes op zyde. Let-

garçons tonneliers ont des gros
couteaux à leurs côtés.

STOPPEL, z. v. Afgefneeden
ftroohalm. Chaume.

Stoppelbaardt. z. m. Een korte
ftyve baardt. Une barbe courte

& dure.

Stoppelgans, z. v. Gans die zyn
vocdlcl op 't veldt onder de
ftoppekn zoekt. Oie qui cher-

che fa nourriture parmi le chau-
me.

Stoppelhair. z. g. Kort en fteil

overendftaande hair. Poil court

& roide.

Stoppelraapcn. z. v. veelv. Raa-
pen die tuflehen de ftoppelen

gegiocit zyn. Petits navets que

croiffent entre le chaume.

Stoppelveeren. z. v. veelv. Nieu-
we veeren die onder *t ruien

der vogtlen uitfchicten. Hou-
velles plumes des oifeutx.

STOPPEN, w. w. Dicht maaken.
Boucher, fermer.

Een lek ftoppen. Bcuther quelque

ouverture.

Ruiten ftoppen. Gebrck;ne gla-

zen dicht maaken. Boucker des-

vitres , remettre de nouveaux
carreaux.

* Zyne



STO.
* Zyne ooren floppen; niet wil-

len honren. Bamiher fes arail-

lei. Se vouloir pas entendre.

* Iemant den mondt floppen} ie-

mant door redenen veritommen.

Fair* tart, ou fermtr la bouche

i quelqu'un.

* Dat gat is niet te floppen ; die

fchuldt, of dat bankei ot is zoo

groot dat 'er geen helpen aan is

Cette Jette, cette banqueroute cft

irréparable.

Den doorgang floppen ; den weg
toefiuiten. Fermer le pafage.

Stoppen. Stuiten. Arrêter, etan-

cher.

Den buikloop floppen. Arrêter

une diarrhée, ou te flux de ven-

tre.

Den b'.oetgang floppen. Arrêter

le flux de f*ng.

Stoppend: middelen gebruiken.

Prendre des médicaments aflrin-

gents.

Stoppen. Met een naaide dicht

over en weêr befteeken. e'ioh-

per avec une tguille.

Koutten floppen. E'touper des

bas.

Dat gat is net geflopt. Ce trou

et nettement étoupé.

Laken floppen. E'touper du drap.

E'touper en drap.

Stopper, z.m. Een die flopt. Ce-

lut qui étoupe.

Stopping, z.v. Dichting, ftuiting.

L''aft'ion de fermer , de boucher,

ou d'arrêter.

Stopfel. z.g. Prop. Bouchon.

Steek het itopfel op de fles. Fer-

mez la bouteille avec le bouchon.

Stopfteen. z. m. Gebroken fteen,

gruis. Morceaux , oj brifures

de pierre.

Stopfter. z.v. Een vrouw die zich

met floppen geneert. Celle qui

étcupe.

Zy is eene heel nette ftopfler. El-

le étoupe fort nettement.

Stopwoordt. z. g. Vulwoordt.

Cheville , mot pour faire la me-

fure, OU la rime d'un vers.

Onnoodige ftop>.voorden ontlîeren

eene rede. Des chevilles inutiles

défigurent un dtfcours.

STORM. z.m. Onwcêr. Orage,

tempête.

Het waait eencn fchrikkelyken

florin. Il fait un furieux trjge.

Dat fchip heeft zyne ankers door
(

florin verlooren. Ce vaij/eaul

STO.
a perdit fts ancres dans une tem-
pête.

Ftorm. Aanval, befpringing. Af-
fale* , mtaque violente ty futé
à l'improvifle.

Men btfloot tegens den avondt ee-

ncn florm op de fladt re doen.

On réfolut de faire un ajjtut fur
la ville fur le foir.

De eerfle florm wierdt kloekmoe-
dig afgeflagen. Le premier af-

faut fut repiufjé courageufe-

77*
Sonnerie toc-

STO
De flormklok luien.

fin.

Stormladder. x . v. Stormlcêr

,

ladder om nuê ren florm te
loopen. K'chtlU dtuble , échelle
pour efcahder une viltê , tj-c.

Stormtuig. z.. £.S:ormgerccdfchap,
ftormgevaarre. Toute forte d'm-
fl'umens qui fervent * faire af-
faut.

Stormwindt. z. m. Zwaare windt.
Orage , tempête , grand vent ,

vent impétueux
Het grauw deed cenen florm op 't 'STORTEN. ». ». Pler.gen, gic-

huis om te pionderen. La pa Répandre, verfe

pulace fit un affautfut la maifon Giet in 't gias zonder florten

pour la piller,

Tcq florm loopen > aanvallen om
te ftormen. Ataquer , faire af-

faut ; monter à l'affaut.

Stormachtig, byv. Stormig. Ora-
geux, orageufe.

Stormen, g . ». Hard waaien. Fai-

re orage , faire tempête , ou
grand vent.

Het llormt geweldig ; het w:ait

Verfez dans le verre fans répan-

dre.

Bloct Horten. Bloet vergieten.

Répandre du fing.
Houd uw beker recht, ftqrt niet.

Tenez vojlre gobelet droit, ne ré-

pandez pas.

Hy kan noch niet drinken zonder
florten. II %• fauroit encore

boire fans répandre.

hardt. Il fait une furieufe tem- Storten, g. ». Neerveen. Tom-
pête; il vente fort. ber du haut en bas; fe renver-

Stormen. ». ». Aanvallen , be- fer.

ftormen. Ataquer. I De gevel ftortte van boven neêr.

De vyanden ftormden met groot' La face du bâtiment fe renverfa.

gewelt op het bolwerk. Les '* Hy is door dat gezclfchap in zyn
ennemis ataquêrtnt le baflion de bederf gertort. Cette cempag-
vive force. nie a caufé , ou efi caufe de fa

De windt ftormt op 't huis. Le j
ruïne.

vent donne extrêmement fur la Storting. *. v. Plenging. E'pan-

maifen. élément.

Stormenderhandt. byv. Al flor-
j

Storting, of overloop van g il. E'.

mende. Par affaut, ml' affaut.
j

par.chcmer.t de bile, (Terme de

Eenc fladt ftormenderhand: innée-
1

Médecine.)

mcn. Prendre une ville par af-
' Daar was eene groote florting van

faut, ou k l' affaut. water. // y a voit un grand
Stormgat. z.g. Breuk, of bres in éptnehement u'eatt.

den wal om te ftormen. Brèche,
1 Een zwaare florting van Woet. Un

ouverture faite à une muraille. ' grand épanchement de fang.

Stormhoedt. z. m. Helm. Heau- '> Storting. Vroege mi'krjam. Fauf-
me.

j

fe-ccuche.

De foldaatcn waren alle met biin- Zy heeft eenc florting gehad. Elle

kende flormhoeden voorzien,
j

a eu une faufp-co-.ch,-.

Tous les foldats étoient pckrvûs de STORTREGEN, z. m. Plasregen.

heaumes luifants. Pluie à verfe. Groffe pluie.

Stormig, byv. Windig , buijig. Daar viel een zwaare flortregen.

Orageux, orageufe. Il plût à verfe j il tomba une
Het is flormig wcêr. Il fait un I groffe pluie.

temps orageux , il fait un mé-
chant temps.

Stormkat. *. v. Battery. Batterie.

Stormklok, z.v. Klok die een te-

ken geeft van den florm. Toc
fin, ou toxin, alarme qu'on fonr,e

avec lu cloche.

E e e e c z

Stortwyn. z. m. Lckwyn, druip-

wvn. Vm d'égout.

STOTAARZEN. ». ». Stootaar-

zen. Baculer.

STOUT. byv. Vermetel , oaver-

faagt , onbefuift. IU'Ji , in-

trépide, timtruire, fans pair.

Het



77i STR.
Het is een ftout beftaan. Ceft une

entreprife hardie.

Een ftoute daadt. Une aftion har-

die.

Een ftoute waaghals. Un hardi

entrepreneur.

Een ftoute bcedelaar. Uit hardt

gueux.

Een ftout karei. Un homme Itardi

& entreprenant.

•Stout. Moedwillig. Infolent, im-

pudent, effronté.

Stoute fol'.lraten. Bes foldats har-

dis & entreprenans.

Stout maaken. Enhardir, rendre

hardi , ou hardie.

Een woeft leven maakt ftoute

menfehen. Une vie dijfoluë rend

les hommes hardis, ou enhardit

les gens.

Een ftoute bengel, of moedwilli

ge jongen. Un petit infolent.

Een ftout kindt. Een jong kindt

dat teel laftig valt. Un petit en-

fant incommode, fâcheux, ou im-

portun.

Stoutelyk. byte. Onbefchaamde
lyk. Effrontément , hardiment.

Ey quam ftoutelyk ten huize in-

dringen. Il entra effrontément

dans la maifin.

STR.

STR.

STRAAL, z. m.
ftreek. Raton.

De ftraalen deT zonne verwarmen Straathoer.

Un raion Straatje.

I Ruelle

Lu

Stouthartig. Cnvcrfaagt.

Hardi, er.treprenend,

.Stoutheit. z. v. Oiiverfasgthcit.Vr y-

moedigheir. H^rditffe,intrépidité.

*t Is eei.e groote ftoutheit zulk ee-

nen aantiag te beftaan. C'ejl

une grande harditffe d'entrepren-

dre telle chofe.

De ftoutheit gebruiken, om , enz..

Prendre la hardi [fi , de, &c.
Ik neeme de ftoutheit om u laftig

te vallen. Je piens la hardieffe

de -vous importuner.

Stoutheit. Moetwîllighek» hfo-
lente, impudence, éfonterie.

De ftoutheit ziet hem ten oogen
uit. // a ta mine infdente &
éfrontée.

Stout igheit. Zie Stoutheit.

Stoutmoedig, byv. Dapper. Vail-

lant, courageux.

STOUWEN. ». v. Stuuwen ,

vooitduuwcn. Pouffer.

-Stouwen. Dicht famenpakken.

Entaffr.

Dat talhout moet wel geftouwt
worden. // faut que ce petit

Sois foit bien er.tajfé.

Stouwing. z. v. Voortduwing, of
£menpakking. L'aftic» d'j

fpujfer é* d'tntafer.

't aardtryk. Les ratons du feletl

échauffent la terre.

Een ftraal van 't licht.

de lumière.

Een ftraal des blikfems

foudre.

De ftraalen des gezichts

ratons de la vfié.

• Uit een eenig oordeel fchynt

maar cenen eenigen ftraal. Le ju-

gement d'un fiul ne donne qu'un

raion , ou ne décide pas l'affai e.

* Laat een ftraal uwer gunftc my
beferynen. £>u'un raion de

vefire faveur m'environne.

STRAAM. z. v. H«t merk van

ecn geeflelflaK. La marode
d'un coup de fou*:.

De bloedige ftraamen ftonden op

zynen rug. Les marques rouges

paroiffoitnt fur fon dos.

STRAAT, z.v. Steenweg. Rué.

Eene gemeene ftraat. Une rué com-

mune.
Hv fprak 'er my over aan op de

volle ftraat. Il m'en parla en

pleine rué.

Van ftraat tot ftraat. De rué en

STR.
|

pit pour l'entretien des rués.

Straathoek, z. m. De hoek van

J

ten ftraat. Coin de rue.

Flikkerende
(

Hy woont op eenen ftraathoek. Il

I

demeure au coin d'une rué.

z. u. Allemanshoer.

fille ou femme aban-

* H y kent gecne ftceg<n voor

firaaten ; hy maakt geen onder-

fcheitit van perfoonen. Il ne

fait pas de diftixitàm de gens.

Straat. Zee engte. Détro.t.

De Suaat van Gibralter. Le détroit

de Gibraltar.

Hy doet eenen togtnaar de Straat ;

hy is naar de Ltraat gevaaren. S:raatfchendcn

Il efl allé faire un volage au dé-

troit de Gibraltar.

Straatarbeider, z. m. Kruier , of

pakkedrager. Crocheteur, por-

te-faix.

Straatdeur, z. v. Huisdeur die aan

de ftraat uitkomt. Porte a'oou-

tijfar.te a la rué.

Straatmaker. *. m. Een werk-
man die de wegen met ftee-

nen bevloert. Paveur, qui pave
les rués.

Straatendrek. z. m. Slyk van de

ftraaten. La boue des rués.

Straatgeldt. z g. Schatting op de

huizen geftelt , tot onderhou-

dinge der ftraaren. Sorte d'-im-

Courcufe

donnée.

z. g. Kleine ftraat, fteeg.

petite rue.

E'clat de Zy woont in een nauw ftraatje.'

Elle demiure dans une rtti'le.

Straatliertje, r. g. Licdijï dat
langs de ftraat gezongen wordt.
Vaudeville. Chanfon qu'on chantt
par les ruis.

Stroatioopftir. z.v. Fenediewaa-
re langs ftraat te koop roept.

Crieufe , femme qui va vendre
quelque chofe par ies rués.

Straatmaare. z. v. Straatpraatje,

los gerucht. Nonvelles qu'on
aprend par let rues j bruit de
rués.

Op de ftraatmaaren kan men gee-
nen ftaat maaken. On ne fau-
roit faire fond fur les nouvelles

qu'on aprend par les rués.

Straatpikker. z. m. Werktuig om
ftraatfteenen meê los te maaken.
Infiniment, ou outil de paveur
qui fert à défaire les pavés.

Straatpraatje. z.g. Lofle vertel-

ling. Difceurs de ni, conte de
rue', ce qu'on entend ?ar les rués.

Straatroof, z. m. Roovery langs
den weg. Butin qu'on fait par
les rués.

Straatrover. Zie Straatfchtn 1er.

Straatfclians. z.v. Schans tot be-
vtiliginge van cene ftraat opge-
worpen. Redoute q.t'cn fart
pour défendre une rué.

v.xo. Langs den
weg rooven. Violer les chemine;
voler les voiageurs.

Straatfchender. z. m. Rover langs
de wegen. Brigand, voleur de
grands chemins.

Straatlihendery. *. v. Roving
langs de wegen. Brigandage,

vol fur les grands chemins.

Hy is om ftraatfchenderv opgehan-
gen. // a été pendu pour brigan-

dage.

Straatfiypeo. v. w. Langs ftraat

flenuren; leegloopen. Batre le

pavé. N'avoir point d occupation.

Hy doet niet dan ftraatfhpen. Il

nefait que batre le paxé.

Straatflypcr. ?.. rn. Luiaart die

nict



STR.
«iet doet dan lanterfanten lang?

ftraat. Fainéant , batteur de pa-

vé.

Straatflyping. z. v. Fainéantife.

StraaifUraprr. i.m. Stamper die

de öraatmakers gebruiken. Ou-

til de pavtur qui fert à battre le

pave nouvellement fair.

Straatftccn. z. m. Steen om den

weg te beftraaten. Caillou, oa

brique qui fert m paver les ruis.

Straattaal, z.v. Spreekwyzc van

*t gemecne volk. Langage de

canaille.

Het is niet dan ftraatttal wat hy

{preekt. Ce n'efl que langage de

<anaiüe qu'il fasie.

$ Straatvarken. z.g. Sloeri. allc-

manshoer. Courtufe* fille, ou

femme abanionnit.

STRAF. byv. Streng , ruuw ,

ftuurfch. Rude, févére.

Hy toonde een ftraf gelaat. Il té-

moigna une mine févére.

Hy voerde cene ftraff; wal. il

parla d'un ten de maître, ou

d'un ton rude.

Hy heeft een ftraf wezen. Il a la

mine févére.

Ecn ftraf man. Un homme fîyt-

re, qui parle d'un ton de maître-

* Straffe wyn. Wrange , of ù-

mentrekkende wyn. Du gros

lin ; du vin rude & a(!ringer,t.

Straf. Straffe, z.v.^ Kaftyding.

Punition, peine, châtiment.

Voorbceldelyke ftraf. Punition ex-

emplaire.

Eene lichte ftraf. Punition légè-

re ; châtiment.

Straffe lyden. Straf draagen. Souf-

frir du châtiment.

Straf op'.cggcn. Impofer une pei-

ne, ou un châtiment.

Srraf quytichelden. Tenir quite

de peine, pardonner.

Smffe des lichaams , of lyfftraf.

Peir.t corporelle.

Striffc des doodts. Peine de mort.

'Op ftrjff'f. Onder ftraffe Sur pri-

nt. Sous feme.

Strafbaar, lyv. Dat , «/die ftraf

verdient. Puniffable , ce , ou

ceint qui merite quelque puni-

tion.

Die zaak is niet ftrafbaar. Cette

xkofe n'tfi. tas puniffable.

"Hy is in dat gi val ftrafbaar. Dans
ce cas là il tfi puniffable.

Straffc'oos. byv. Vry van ftraffe.

j^uite de peint, ou dt châtiment.

STR.
Smffelooshcit, z. v. Ongcftraft-

!
hut. Impunité.

Straffeloosheit iu cene Regecringc
baait ongebondenheit. L'impu-
nité dans un Gouvernement caufe

du dérèglement.

Smftelooslyk. byve. Impunément.
Straffclyk. lyv. Strcngelyk. Sévi-

rtment, auftérement.

Hy heeft my ftraffclyk bejegent.

// m'a traité Jevéremcnt.
Straffen. ». ». Kaftyden. Pur.ir

,

cî.àtier.

Naar verdienden ftraffen. Punir fi-

lon les mérites de quelqu'un.

Hy wierdt met de koorde gefttaft.

Hy is opgehangen. // fut fen-

du.

Aan den lyve ftraffen. Punir ccr-

porell, ment.

Zulke dingen moeten geftraft wor-
den. // faut que de telles chofts

foient pûmes.

Straffer. z. m. Kaftyder. Pur.if

feur , celui qui punit , qui châ-

tie.

Hy is een ftreng ftraffer van 't

quaade. // punit fèuértmtnt le

mai.

Stratheit. z.v. Strengheit, ftuurs-

heit , w^igheit. Aufiérité ,

févérité, rudejfe.

Hy verfchrikte haar door de ft-af-

heit van zyn gezicht. Il lut

donna de la peur , ou il lui fit

peur p.ir fin rég.ird.

Strafheit van woorden. Rigueur

,

ou rudiffi de fardes.

De wyn ftaat my tegen door zy-

ne ftrafhcit. Le vin me défini
p*r fun aufltrtié , ou par fa ru-

deffc.

Strarftng. x. v. Straf oplegging.

Punition , impofiiion de quelque

peine.

Strafplaats, V. v. Plaats der ge-

rechtftraffe. Lieu de fupplue.

Hy quam zoo dra ter ftrdfplajrtze

niet , of. enz. ne fut pas

pLiflcfl venu au lieu du fupplict

,

que, rj>c.

Straftoonecl. z. g. Schavot.

chafaut.

Men zag hem 't ftraftooned op-

treeden. On le vit monter fur
l'échafxut.

Strafvcrgelding. z.v. Récempenfe
de ftir.e.

Strafwaardig, byv. Strafbaar. Pu-

niffable, criminel.

Het J cene ftrafwaardige zaak.

E e e e e 3
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Ce/I une choft puniffable , ou
criminelle.

Een ftrafwaardige. z. m. en v.

Misdaadigc. Un ermintl , ou
criminelle.

Strafzwaardt. z.g. Zwaardt des

gerechts. Glaive , dont on fe

ftrt pour trenxher la tête aux en.

minels.

STRAK. byv. Uitgerekt, flyf.

gefpannen. Roide, étendu-

Her touw is hrel (Irak ; de koort

is lt,f uitgeipannen. La corde

tfl fait roide.

Een ftrak gt zicht, r/onvriendei

1;. k gelaat. Mme réchignée, */'•

fage chagrin.

Hy gaf my ftrak befeheir*) hy gaf

my iluurs antwoordt. // me
donna une rude réponf ; il me ré-

pondit rudement.

Strakheit. z.v. Styfhtit, gezet-

hen. Rigueur, rudejfe.

Straks, byw. Ttrftont. Incontinent,

tout à l'heure.

Ik zal llraks komen. Je viendrai

incontinent.

Hy ging thaks weg. Il s'en aU.t

incontinent, ou tout aujjfî toll.

STRAM. byv. Verftyft. Roïde.

Stramme leden. Des membres
roides.

Stramme, of ftyve beenen hebben.

Avoir les jambes roides.

Een ftram flot. Une ferrure d'ffî-

cile a ouvrir.

Stramheir. z. v. Verflyfth.it. Rai-

deur.

Dat vcrdryft de ftramhe't der le-

den. Cela guérit la roideur des

mimhres.

STRAMYN. z.v. Teems. Ta-
mis.

STR A NT. m. r. eng. Oever der

zee. Rivage, le bord de lo-

in r.

Hct is cçn gelyke » ecn effen, eenr

bogtige ftrant. C'efi un riva-

ge uni, inégal.

Langs ftrant kuit ren. Se promener
le long du nvâge.

W'y zeilden de ftrant langs. Nous*
fîmes voiles le long du rivage ;

nous fîmes rouit le lo>;g du ri-

vage.

Stranden, g. ». Schipbreuk lyden.

E'chouër.

Hct fchip is geftrant, maar 't volk

geborgen. Le vaiffeau a échoué

,

mais on a fauve l'équipage.

Strantgewcft. z.g. Landftreek.

daar
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daar de ftrant is. Lieu Ju riva-

ge; côté du rivage, environs du
rivage.

Srrantvilch. z.m. Vifch die dicht

aan het ftrant zwemt, ofikh
onthoudt. Poijfon qui fe tient

auprès du rivage.

De garnaat is een ftrantvifch. La
chevrete efi un poiffon de rivage,

ou qui fe pêche fur le rivage.

Stranthcer. x. m. Een heer die het

ftrantrecht heeft. Le feigneur ri-

verain qui receaille les droits du

nauffrage fur les cites.

Strantrechr. Les droits du feigneur

riverain.

STREEK, z.v. Lyn, ftreep. Li-

gne.

De ftreeken van 't kompas. Poin-

tes de compas , traits de vent

,

rumb, ou airs de vent. (Terme
de mer.)

Streek. Koers die een fchip houdt.

Cours , chemin d'un vaijfeau ;

route , cours d'un vaijfeau.

Eensftretks. byv. Recht door zee

,

zonder omwegen. Sans dé-

tours.

Streek houden. K<~ers houden ; den

rechten weg houden. Tenir la

route.

Streek , of 't zog van een zeilend

fchip. Le cours , ou la trace

d'un vaijfeau a la voile.

Het kompas houdt geen ftreck ;

het kompas wyft niet wel. La
bouffole, ou le compas de mer ne

va pas bien.

i Eene ftreek krygen uit de pan ;

mede eenig genot van iets trek-

ken. Attraper quelque chofe.

£ Hy is de fneedigrte niet , daar

loopt eene ftreek ,of ftreep door.

Il a un coup de hache.

* Streek. Schrob van ter zyden.

Coup a'étrille , ou de frotoir.

* Hy kreeg ook eene ftieek ; hy
v/ierdt ook doorgeftrteken. Il

fut auffi étrillé, ou froté.

Streek. Slimme trek. Tour, trom-

perie, niche, fubtilité.

Dat was een lo^ze ftreek van haar.

Cetoit un tour bien adroit qu'elle

fit la.

Streek, z.v. Landftreek. Endroit,

Ihu, antin, cohtrée.

In W2t ftreek woont hy? En quel

endroit demeure-t-il?

Etn ftreek huizen op 't landt. Ha-
meau.

De Streek, z. v. Een fteenweg
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tuflehen Hoorn en Enkhuiz:n ,

waar aan verfcheide dorpen leg-

gen. Nom qu'on donne a un

chrmin pavé entre Hoorn rjr Enc-

hufen , le long duquel il y a

plufiiurs villages.

STREEKEL. Zie Stryhflk.

STREEL, z.v. Kam, roskam.

E'trilti.

Streelen. ». ». Vleien , liefkoo-

zen. Flater, careffer, cajoler,

amadouer.

Streelen. Zachtelyk ftryken. Ca-

reffer.

Eencn hondt ftreelen. Careffer un
chien.

Iemant met fchoone woorden
ftreelen. Careffer , ou flater

quelqu'un par de belles paroles.

Hy wordt door 't geluk geftreelt.

La fortune le fiate.

Strceling. z.v. Vleiing, troete-

ling. Careffe , fiaterie.

STREEM. z. v. Straam , ftriem.

Marque d'un coup de fouet, ou

de verge.

De ftreemen van de roeden fton-

den op zynen rug. Les mar-

ques des verges parotjfoient furfon

dos.

STREEP, z.v. SrUtk. fchreef.

Rate.

Hy maakte eene ftreep. Il tira

une raie.

Het ftof is zeer ydel en vol ftrec-

pen. L'étoffe efi raiée , ou plei-

ne de raies.

* Daar loopt een ftreep door; hy

heeft een flag weg. Il a un coup

î
de hache.

! Geftreept. Met firceprn vooizien.

j

Raie, ce qui a des raies.

Zy draagt etn rok van geftreept

ftof. Elle perte une jupe d'étoffe

ratée.

Streepen. ». ». Gceftllen. Fouit-

ter, donner le fouët.

STREEVEN. ». ». Trachten ,

voortvaarcn. Afpirer , préten-

dre, aller, pafftr, pourfuivre.

Naar den hemel ftreeven. Afpirer

au ciel.

Hy ftreeft geftadig vcott. Il pour-

fuit, il continué, il va toujours.

Men moet door veele rampen
heen ftreeven. Il faut pafftr au
travers de beaucoup de calami-

tés.

STREKKEN. ». ». Uitftrckken.

E'tendre.

Hy moet zyn geldt wat ftrtklcen

,
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J

cf wat bezuinigen. Il faut
!

qu'il épargne un peu ftn argent.

|

Die fpys ftitkt ganich nict , #ƒ is

niet duurzaam. Cette viande, ou
cette ?;ourriture n'ejl pas profita-

ble. Ces aliments te font pas
durables.

Strekken, g. ». Dienen , aanlei-

den. Servir , être utile , être

propre.

Zulk eene rede ftrekt maar tot

twift. Un tel difeours ne fert
qu'a caufer de la divifion.

Strekkelyk. 6yv, Duurzaam , voor-
deelig. Vrofi'able , utile, durable.

Nkuwbakken broodt is niet ftrek-

kelyk. Le pain nouveau cuit

n'ejl pas profitable.

Dat is een ftrckkelyke drank. Voi-

là une boiffon profitable.

Strekking, z. v. L'aftion de faire

profiter, ou durer.

STREMMEN, g. ». Stollen, flyf

worden. Se cailler, fe prendre,

s'épafftr.

Melk doen ftremmen. Faire cail-

ler le lait.

C7eftrerr.ee melk. Lait pris , ou
caillé.

't Bloet ftremde in myne aderen
door fchrik. Le fang fe cailla

dans mes vnr.es de fraieur.

Stremmen. ». ». Stuiten, ophoud
den. Arrêter, empêcher.

Het water ftremmen ; den loop
van het water ftuitcn. Arrêter
le cours de l'eau.

* Een zaak ftremmen; den voort-

gang van een ding ftuiten. Ar-
rêter le cours de quelque chefè.

Stremming, z. v. Stolling. L'ae-
lion de fe cailler, de fe prendre,
ou de s'épaijfi,'.

* Stremming ,
^
of fluiting eener

I zaakc. Empêchement , ou oéfia.
de da-r.s le cours d'une affaire.

:
STREMSEL, z. g. Geftremde

melk. Caillé, du lait pris.

I

Strcmfel eeten. Manger du caiüê.

STRENG, byv. Scherp, vinnig,
fel , ftrikt. sévère , aufiére,
rude.

Eene ftrenge ftraf. Une punition

rude i une peine aufiére, un châ-

timent rude.

Streng recht. Jufiice févére.

Een ftreng vonnis. Une rude fen-
tence.

Strenge wetten. Des loix fêvéres.

Eene ftrenge koude. Un froid ru-

de.

Een
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Een ftreng leven leiden. Mtntr

uni vit auftére.

STRENG. z.v. E'cfxiuu.

Een ftreng garen. Un é;héve»u de

fi<-

Garen tot ftrengen maaken. De-

vtdtr du fil tn échtveaux.

De ftrengen ( of zeclen ) van een

trcituig. L't terdons , ou lts

longes dt tories d un cheval.

• Elle trok zyne ftreng j elk ftont

op zyn recht. Chaque parti

contefi.t opimiirémtnt ; tbaeun

opinidtra.

Strengelen, ». ». Vlechten. En-

trtlafftr, entrelacer, tortiller.

Geftrcngclde koufebanden. Des

jarretières entrtl.xfféei.

Dc iharten van de paarden waren

geftrengelt. Lts queues des che-

vaux étaient entortillées.

* De liefde ftrengelt de harten

(amen. L'amour unit les cœurs

enfimble.

Strengelyk. bjv. Fel, ongenadig.

Sévèrement, aufiérement , rude-

ment.

Hy wierdt ftrengelyk gegccflelt.

// fut foiittté févirement.

Srengheit. z. v. Vinnigheit .

ftriktheit. Aufierité , Jé vérité ,

rigueur.

De rtrcngh it der ftraffe fchrikt

veele menfehen af. Lt rigueur du

châtiment intimide beaucoup de

gens.

Hy onderhielt eene groote ftreng

heit van leven. Il mena une

vie fort auflere.

STREULEN. ». ».• Zie Pifn.
STRIBBELAAR. z. m. Kibbe-

laar , moeielyke tegenftreever.

Homme littgiinx & contentieux.

Stribbelen, w. ». Kibbelen, har-

rewarren. Cent(fier , députer,

cJoicaner.

Altyt wil hy tegen de bekende
waarhtit ftribbelen. Il difpute

toi/jours contre la vérité confiante.

HnbbcHng. z.v. Tcgenfparteiing.

Conrefiation , altération , débat

,

contention, diftute.

Hy maakte veel rtribbelings eerwy
't eens wierden. Il fit beaucoup

de contefiattons avant que nous

f->fiions d'accord.

STRIK. z. m. Gcflnkte knoop.
Neud, ou nœud.

L 'g'ei cenen ftrik op; ftrik het

toc. Faites y un neud; nouez le.

Strikken, en quikkcn. Fanfrelu-

ches.
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fen ftrik linten. NmJ de ruban.

'Strik. Oorficrfcl , hooftftrik.

Pendant d'oreilles , ou fort» de

coifurt comptjée de gros nœuds
de ruban que portent les femmes
du commun tn Hollande.

Strikje, z. g. Kleine ftrik. Petit

pendant d'oreilles.

Zy draagt ftrikken aan de ooren.

Elle porte des pendans d'oreilles.

Strik. Strop om vogels , of ander

gedierte te vangen. Piège, pour

prendre des oifiaux & d'autres

bé/es.

Hy heeft ftrikken in 't veldt ge-

fpannen. ;/ a tendu des pièges

au champ.
* Iemant ftrikken , of hagen leg-

gen. Tendre de pièges à quel-

qu'un; tâcher de le furprendre.

Strikken. ». ». Met een ftrik toe-

knoopen. Lier avec un neud.

Uw fchoenlinten zyn niet geftrikt.

Les rubans de vos fouliers ne font

pas noués.

STRIKT. 6yv. Nauwgezet.
Exacl , réglé.

Hy leidt een ftrikt leven. Il me-

né une vie exafle.

Striktelyk. byw. Nauwkeuriglyk.

Exactement
,
.régulièrement.

Gy moet zyn bevel ftriktelyk na

komen. // faut qui vous fui-

vuz , ou exécutiez fes ordres ex-

actement.

Striktheit. z. v. Nauwgezetheit.

ExaiTttude, régularité.

Hy munt uit in ftriktheit van le-

ven. Il excéle dans fa manière

de vivre réglée-

STRIPPEN. Zie Streepen.

STROMPELEN. ». ». Struike-

len. Trébucher.

Strompcling. z. v. Struikeling.

Trébuchement

.

STRONK, z. m. Ecn afgefneeden , .

of afgebroken ftecl van kool, ef\

kruidt. Tronc de choux; la tige
\

d'une herbe coupée.

Hy eet dc kooien met de ftrenken.

;/ mange les choux avec les

troncs.

Stronk, z. m. Afgehouwen Ham
I van eenen boom. Tronc d\ù on

a coupé un arbre.

De olyf fpfuit uit eenen dorren

ftronk. L'olivier fort d'un tronc

fec.

$ Stronkelaar. z. m. Struikelaar.

I
Celui qui trébuche , OU qui ptn-

I fi tomber.

Stronkelen. g. v. Struikelen. Tré-
bucher.

Stronkeling. Struikeling. Tribu-
chement.

STRONT. z.m. Drek, afgang.
Merde, fiente, excrement, étron.

Strontkar, z. v. Kar waar mede
de ftront weggevoert wordt.
Chariot avec lequel on emporte

la fiente , ou les excremens.

Stronthoop. z. m. Monceau di

m>rde.

Strontig. bjv. Beftront. Plein de

merde.

£ Strontpot, x. v. Kakpot. Pot

h chier.

STROO. z. g. Paille.

Op 't ftroo Kggcn ; zonder bedt

fiaapen. Coucher fur de la pail-

le ; avoirfou gîtefur la paille.

Een leger van ftroo. Un gîte de

paille.

* Hy bat zich aan een ftroo bin-

den ; hy laat zich niet lang, of
niet fterk verzceken. // ne fe

fait pas prier long- temps j il fe

laiffe facilement arrêter.

Strooboïch. z.m. Ecn bofch, of

bonricl van ftroo. Une botti de

paille.

Stroodak. z.g. Dak van flroo.

Toit de chaume.

Stroodek over de bloemen, enz.

PaiÜaffon.

Stroohalm. z.m. Le chaume, le

tuïaa, ou la tige du blé qui fou-

tient l'épi.

Stroohoedt. z. m. Hoedt van
ftroo. Chapeau de paille.

StroohuMje. z.g. Chaumière.

£ Stroojonkcr. z. m. Kaale jon-

ker. Un pauvre gentil-homme.

Strookap. z. v. Chapeau de paille'.

STROOIEN, byv. Van ftroo.

De faille. %
Een ftrooien bultzak. Padlxffe.

Strooien, w. ». Al fpreidende

werpen. Difperfer , jetter fà
& là.

Palm voor eene bruidt ftroolen.

Jetter des feuilles de bouts fur
ur.e époufe, ou au devant d'une

épotife.

Suiker over de fpyze ftrooien.

Mettre du fucre fur les viandes.

Garft voor de hoenderen ftrooien.

yetter, ou donner de l'orge aux
poules.

* Strooit geene roozen voor de

varken?. Rejetiez pas les rofet

aux pcttrctatiu..

* Z-B
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* Zyn gclJt ftrooien , of veilic-!

zen. Latjfer tomber à* perdre

fon argent.

Strooimandrje. z.g. Mandtje om
palm uit tc ftrooien. Pent ƒ>.»-

nier ou ily a des feuilles Je bouts,

ou de la pervenche pour jetter au

devant d'une époufe.

Strooiller. z.v. Vryfter die eene

bruidt met palm beftrooit. Fil-

le quijette des feuilles au dbvant

d'une époufe, &c.
Strooifcl. z. g.

'
c Gecne getttooit

wordt. Tout ce qu'on jette fà

. & là, tout ce qu'on difperfe.

Strooifel. Leger voor paarden.

T)e la paille fur quoi on fait cou-

cher les chevaux.

STROOK.. Langwerpig af-

fnydzel. Bande.

Een ftrook laken. Une bande de

drap.

Strooken. w. v. Streelen. Caref-

fer, flater.

't Kindt ftrookte zyne moeder
langs h.iar aangezicht. L'enfant

carejfa fa mère au vifage.

Strookje. z.g. Kleine ftrook. Une
petite bande.

STROOM, z. m. Loop des wa-

ters. Flux, marée, cours d'une

rivière.

Yoor ftroom varen ; met den

ftroom vaaren. Avoir la mirée

pour foi, ou derrière.

Wy hadden voor ftroom. Nous

avions la marée pour nous.

In ftroom , of tegen ftroom. Afj-

rée contraire.

Zy hebben in ftroom , of tegen

ftroom. ils ont la marée con
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l'eau; l'eau vient contre la maison.

't Water ftroomde over de vloer.

Veau coulait le long du pavé.

't Bloet ftroomde langs de ftraaten.

Le fang couloit le long des rués.

Stroomgodt. z. m. Triton , Dieu
de rivière, ou Dieu marin.

Strooming. z.v. Geftroom. L'Ac-
tion de couler & defluér.

Stroomvvater. z. g. Rivierwater,

Eau de rivière.

STROOP, z. m. Roof. Courfe,

irruption des ennemis.

Eenen ftroop do.-n ; roof haaien.

Faire des courfes.

Stroopen. t». w. Ontblooten. De-
ntier, dépouiller, découvrir, expofer.

Ik heb'oe mynen arm opgeftroopt.

J'ai découvert mon brus ; j'ai

levé, ou hauffé ma manche.
Stroopen. tv. w. Rooven, op buit

loopen. Aller en courfe , faire

des courfes, butiner.

Op 's vyands bodem ftroopen.

Faire des courfes dans le pais en-

nemi.

Hy heeft dat geftroopt; hy heeft

het gerooft. Il a pillé cela.

Strooper. z. m. Roover, vrybui-

ter. Pirate, voleur, brigand,
partifa» , ( en terme de guerre.)

De ilroopers zyn'er mcê door; de

roo/ers zyn'er meê weg. Les

voleurs l'ont emporté.

Stroopcry. z. v. Rovery. Pilla-

ge , fuccagement , courfe , irrup-

tion, dépouille, brigan.lage , vol.

't Zyn landloopers die op ftrope-

ryen afgerecht zyn. Ce font des

troupes vagabondes qui font fai-
tes aux courfes, au piHagt, &c.

Strooping. z. v. Ontblooting.

Dènûment , dépouille.

Stroopneft. z. g. Roofneft. Lin
eh i s voleurs , pirates , ou pil-

lards demeurent.

STROOP, z. m. Du fyrop.

Stroopvat. Tonneau , ou vaiffeau
' y a du fyrop.

traire.

Door den ftroom wegdryven

Dériver , aller à la dérive

(Terme de meu)
Een doode ftroom. Een zeer Aille

ftroom. Morté-marée. (Terme
de mer.)

D.n ftroom doodt zfilen. (Een

zeexocor.lt.) Refouler la murée. \ STROÖT. Zie" Strot,

(Terme .de mer.) STROOW1SCH. z. m. Klein

KoJf ftroom. Demi-marée. (Ter- bosje (lioo. Torchon de paille ,

me de mer.) petite bote de paille.

Stroom. Vioedt, rivier. Fleuve , Daar is een ftroowifch aan gel on-

rivtére.
|

den ten teken dat het te koop
De Y-ftroom. Het Y. Le fleuve is. On y a attaché un torchon de

d'Y. prille pour marquer que cela efl

Stroomtn. g. w. Vloeien. Fluèr , a vendre.

couler. £ Hy is hier .op een ftroowifch

Htt v.attr (Iroomt tegen 't luis komen dry /en ; hy was maar
aan. La miifw efi battue de een armen bloedt toen hy hier

STR.
eerft aanquam. // étoit un pau-
vre mtférable quand , ou lors-
qu'il vmt ici.

Stroozak. z, m. Strooje bultzak.
Paillaffe.

STROP. z. m. Strik, baft. Une
corde à pendre.

Hy viel, óf droop door den ftrop;
de ftrop brak toen hy afgefloo-
ten wierdt. // tomba lorsqu'il

f"t pendu.

Stropje. z.g. Strikje. Petite cor-
de* ou petit nœud.

Haal het ftropje dicht toe. Serrez
la petite corde, ou le petit nœud.

STROT. z. v. Luchtpyp der kee-
le. Gorge.

De ftrot affnyden
} de keel «filée-

kcn. Couper la gorge.

StWtader. z.v. Veinejugulaire

,

(Terme d'Anatomie.)
STRUIF. v. Eiergebak. Ame-

lette, omelette.

Spekftruif. Omelette au Urd.
Eene ftruif bakken van fpek en

eieren. Faire une omelette au
lard.

STRUIK, z. m. Stronk, fteeL
Tronc.

Een koolftruik. Un tronc de chou.

i Ik zoud 'er gcenen koolftruik
voor geeven. Je n'en donneroit
pas un trou de chou.

Struik. Heelter. Ronce , aririf-
fèau.

àtruikbofch. z.g. Kreupclboich.
Een p!aats vol ftruiken bewaf.
fen. Lieu planté de ronces &
d'arbrijfaux. Buiffm.

Struikelaar. *. m. Een die ftrui-

ktlr. Celui qui trébnche
%

Struikelen, g. n>. Stronkeier.. Tré-
bucher.

Een ftruikelen.d paardt. Un cheval
qui trébuche.

* Men behoort over zulke zaa-
ken niet te ftruikelen j men
moet zich daar aan niet erge-
ren. Il ne faut pas fe fcandali-

fer de cela , ou de telles chofei.

Struikeling, z. v. Stronkcling.
Trcbuc'.err.ent , ckftte.

Met vcele ftruikelingen is hy ein'-

de'yk zoo verre geraakt. il *
enfin furmonié toutes fortes d'ob-

ftactes.

Struikeling. Zwakheit , Jichte

zonde. Foibleffe , péché vé-
niel.

Struikje, z.g . Spruitfchsut. Bour-
i geon.

Struikroover.
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Struikroovcr. z. m. Vrybuiter.

Brigand , voleur , pirate , pil-

lard.

Hy wierdt door de ftruikroovers

afgezet. Il fut dépouillé par lu

brigands.

5:ruikroovery. z. v, Stroopcry.

Brigandage, vol.

STRUIS. *. v. Struisvogel. Au-
truche, forte d'oifeau.

Struis-ei. z.g. 't Ei van eenen
'

ftruisvogel. Oeuf d'autruche.

Struisveêr. z. v. Plume d'autru-

che.

Struisveêrea worden tot pluimen

om de hoeden gebruikt. On
perte les plumes d'autruches au-

tour des chapeaux.

STRUIVE. Zie Struif.

STRYDT. z.m. Gevecht, twift.

Combat, battailie, querelle, dé-

mêlé.

Eenen ftrydt aangaan. Commen-
cer une battaille.

Den ftrydt winnen. Gagner la

battaille.

Zich tot den ftrydt toeruften , of
bereiden. Se préparer au combat.

Een bloedige ftrydt. Un combat

fanglant.

Ten ftryde gaan } zich in den

ftrydt begeeven. Aller au com-

bat.

Daar ontftont een vinnige ftrydt;

daar rees een hevige twift. //

furvint une rude quérelle; un dé-

mêlé opiniâtre.

Den ftrydt ftaaken. Finir le tom-

bât i achever , ou terminer la

battaille i ceffer de combattre.

Strydt. Ontrufting in den geeft.

Combat U'efprit ; inquiétude.

Om ftrydt. byw. Om beft, om 't

ecrft. A qui mieux mieux, à
l'envi , à qui l'emportera.

Zy loopen tegen nialkanueren om
ftrydt. lis durent à qui mieux
mieux.

Strydbaar. byv. Dapper. Belli

queux, guerrier, vaillant, cou-

rageux.

Een ftrydbaar heldt. Un guerrier i

un homme vaillant.

Ecn ftrydbaar volk; een ftrydbaare

landaart. Katten belliqueufe , ou
peuple guerrier.

Stryden. ». w. Vechten , kam-
pen. Combattre, fe battre.

Daar wierdt hevig van weêrzyden
geftreden. Le combat fut rude
ou fanglant des deux cités.

STR.
Tegen de zonde en den duivel

ftryden. Combattre les péchez

& le démon.
Te prude ftryden. Se battre , ou

combattre à chevml.

Tc voet ftryden. Se battra k
pied.

Stryden. Twiften. Difputer, dé-

fendre fon fentiment contre quel-

qu'un.

Elk ftrydt yverig voor zyne ftel-

linge. Chacun foûtient opiniâ-

trement fa caufe , fon opinion ,

ou fon fentiment.

Stryden. Zyn ftuk vaft houden.

Opiniâtrer , contefter opiniàtré-

ment.

Hy ftrydt altoos onophoudelyk
voor 't gene hy begreeprn heeft.

Il défend toujours opimàtrémtnt

ce qu'il a compris , ou ce qu'il

t'efi mis dans la tête.

De ftrydendc partyen bevreedigen.

Appaiftr , ou ajfoupir lis partis

contraires ejp oppofés.

* Stryden. g.w. Tegen aanloopen ,

niet overeenkomen. Etre con-

traire , ou oppofé i n'avoir pas

de rapport, ou de convenance.
* Die redenen ftryden tegen mal-

kanderen. Ces raifons , ou ces

iifcours n'ont aucun raport , n'ont

aucune convenance , ou fe con-

trarient.

* Zyn doen ftrydt tegen zyn zeg
gen. Ses aflions n'ont aucun ra-

1

port à fon ut[cours.

* 7,yn leven ftrydt regelrecht met [

zyr.e belydenifle; hy beleeft niet
j

't gene hy beiydt. Sa vie ne fe

raporte pas à fa confeffion.

Scryder. z.m. Vechter, dribbe-

laar. Combatant , difputeur.

Een dapper ftry .ier. Een wakker
,

krygsman. Un champion , un !

combattant plein de coeur , un
grand guerrier.

Hy is een vinnige ftryder voor

zyn ftuk; hy houdt zyn end ftyf

vaft. C'eft un grand difputeur i

il difend opiniâtrement fa eau-

fit
Strydig. byv. Oneenig, niet over-

eenkomende , twiftende. Con-

traire, ce qui ne s'accorde pas.

Zy zyn ftrjdig onder malkande-
rcn. Ils ne s'accordent pas en-

ftmble.

Uwe woorden zyn ftrydig. Vos

paroles ne s'accordent pas.

Strydieheit. z.v. Oneenigheit,

F f f f f
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tegenzegging. Contrariété, ep-

pofition , contradiction.

Men bcfpeurt eenc groote ftrydig-»

heit onder hen. On remarque
une grande contrariété entre

eux.

't Is klaar te zien dat 'er eene ftry-

digheit in zyne redenen is. //

eji facile à voir, ou a connoïtre

qu'il y a une contradiction dans

fon difeotirs.

Strydtkolf. z. m. Knodts. Maf
fie.

De ft/ydtkotf van Hcrkulet. Lt
mafftie d'Herculo.

Strydtperk. z. g. Vechtperk.
Champ de battaille , paltflre , lieu

et) l'on fe bat , où l'on s'exerce

à la lute.

Zyn tegtnparty daagde hem in 't

ftrydtperk. Sa partie le provo.

qua au combat.

Strydtplaats. z. v. Vechtplaats.

Champ de battaille i lieu où l'on

fe bat.

Hy is op de ftrydtplaats gedoodt ;

hy is in 't veldt gefncuvelt. //

eft mort fur le champ de bat-

taille.

STRYKEN. w. w. Vryven. Oin-

dre , froter.

Een zeer met zalf ftryken. 'Pro-

têt quelque mû avtc do l'on-

guent.

Iemant over 't aangezicht ftryken.

Amadouer le vifage de quelqu'un;

pajfer la main dejfus le vifage de

quelqu'un.

Linnen ftryken. Met ecn ftrykyzet

effen maaken. Drtffer, ou re-

pafftr du linge avec un fer à dref-

fer, ou à repaffer.

Myn bef is niet glad geftreckenT

Mon rabat , ou colet n'efl pas bien

drejjé, ou repajfé.

Zy gaat uit ftyvea en ftryken. El-

le dreffe & empéfe du linge en

ville. C'eft une empefeufe.

Geldt naar zich ftryken
;
geldt dat

toegctelt wordt naar z;ch haa-

ien. Tiret l'argent conté à foi.

Hy ging met de geheele erfeni»

ftryken. Il tira à lui tout l'hé-

ritage.

Een vonnis ftryken ; vonnis vel-

len. Donner ftntenco, ou pro-

noncer fentence.

Zyn vonnis is geftreeken. Sa fen-
ttnee efi donnée , ou pronon-

cée. -

i Hy ging ftryken ; hy paî te zy»
" biczcift
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biczen; hy ging door. Il mon-
tra fes talons ; il décampa.

[t Zeil ftryken ; 't zeil neérlaaten.

Abaiffer la voile; amener la voi-

le. (Terme de mer.)

De maft ftryken; de maft neérlaa-

ten. Abaiffer le mat.

De vlag ftryken ; de vlag afnee-

men. Amener le pavillon , (Ter-

me' de mer.J C'ejl le mettre bas

ou le bxiffer pur refped.

Hy ftreek de vlag voor hem. Il

amena le pxvillon pour lui.

* Vcor iemant ftryken . of wy-
ken. Céder à quelqu'un.

Stryker. z. m. Een die ftrykt.

Fréteur , celui qui frote,

Strykgeldt. z. g. Trekgcldt in

eenc openbaare verkopinge. De-

nier d'enchitê.; ptéce d'argent

four le plus grand enchértffeur

dans une vente.

Uj heeft het (bykgeldt getrok-

ken , doch het huis niet gekoft.

il a tiré l'argent , ou le denier

d'enchère , fans avoir achtté la

maifon.

Strykhoek. z. m. Zekere benaa-

ming in de veftingbouw. Sor-

te d'angle, ou de coin, en terme

de fortification.

Stryking. z. v. Vryving. Frôle-

ment , frtclion , onUion.

Die ftrammigheit moet door ftry-

ktngen verwonnen worden. //

faut fa fervtr des friflions pour

guérir cette raideur , cette féche-

rejfe , &c.
Strykfter. z.v. Ecn vrouwmcnfch

die zich met linnen te ftr>ken

geneert. Dreffufe , repaffeufe ,

femme ou fMe qui va drejjer du
linge en ville.

Strykfel. z. g. . Smeerfel , zalf.

Linimert, ou onguent délié.

Strykftok. z. m. Stok om een

koorenmaat mede af tc ftryken.

Racloire, inflrument pour rader
le bied.

Strykftok. Daar men meê op een
vedel fpeclt. Un archet.

De fpeclman had zynen ftrykftok

verlooren. Le violon avait per-

du [on archet.

Strykwcer. z. v. Borftweering.
Boulevard, baftion.

Strykyzer. z.g. Yzer daar men 't

linnen mtê ftrykt. Fer à rc-

paffir , ou à drejjer du linge.

stu:
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STUDEEREN. g. w. ( Een end.-».)

Zich in weetenfchappen en
konften oefenen. E'tudier , fai-
re fes études.

Hy ftudeert
; hy gaat op de hooge

fchoole. // étudie ; il fait fes

études.

In de Godtgeleertheit ftudeeren.

E'tudier en Théologie.

In de rechten ftudeeren. étudier
en droit.

In de geneeskunde ftudeeren. E'-

tudier en médecine.

Hy ftudeeit over zyne predikatie.

// étudie l.t prédication qu'il doit

faire.

Studeerkamer, z. v. Oefenkamer,
boekkamer. E'tude, chambre à
étudii r.

Student. z. m. (Een ond. w.)
Hoogefchoolier , boekoefenaar.
Un étudiant.

Studie. x. v. Leeroefening

,

boekoefening. E'tude, exercice

de lettres.

Zy ne ftudie behartigen. Faire fes

études avec plaifir, ou avec di-

ligence.

Hy wordt tot de ftudie opgetrok-
ken. On le fait étudier; on lui

fait faire fes éludes.

Studoor. Zie Studeerkamer.

STUG. byv. Steêg, hardnekkig.
Opiniâtre, têtu.

Hy is vaneenen ftuggen aait. Il

efl d'une humeur opiniâtre; il efi

têtu.

STUK., z.g. Brok, deel, fncede.

Morceau , pièce , tranche.

Aan ftukken breeken. Rompre en

pièces.

Dat leit in ftuk ken. Cela efi en

pièces.

Een ftuk broodts ; eene fneede
broodts. Une tranche de pain.

Een ftuk vlceich. Un morceau de

chair.

Een ftuk oflenvleefch. Une pièce

de bœuf.

% Het is een olyk ftuk vleefch . 't

is een ondeugend mcnlch. C'eft

une méchante pièce; c'eft une fri-

ponne.

Een ftuk boter en broodt} een bo-

terham. Une beurrée.

Een ftuk gcbraadts. Un morceau

de roti.

Hoe veel doet dat ftuk ? wat is de

( waarde van dien penning ? Com-

STU.
bien vaut cette pièce , ou cette
monnaie t

Een ftuk geldt*; een penning.
Une

f
iéce d'argtnt, ou de mon.

noie; une médaille.

Een ftuk gout»; een ftuk goutgeldf;
een goude penning. Une pièce

d'or ; une médaille d'or.

Hy heeft een ftuk goûts tot eene
vereering gekreegen. On lui «
fait préfent d'une pièce d'or;
ou d'une médaille d'or.

Een ftuk laken. Une pièce de
drap.

Een ftuk linnen. Une pièce de toile".

Een ftuk geldts ; cer.e fomme
geldts. Fiéce d'argent , fomme
de deniers.

Hy heeft hem een braaf ftuk geldts
daar voor geboden. Il lui en m
offert une benne pièce d'argent.

Hoe veel ftukken ftofte waren 'er?

Combien y avoit-il de pièces d'é-

toffe t

Een ftuk werks , of werkftuk.
Pièce, ouvrage.

Dat is een fchoon ftuk werks.
Voilà un bel ouvrage , une pièce

curieufe.

Een ftuk van een boek ; een boek-
deel. Un tome, ou volume.

Uit hoe veel ftukken beftaat dat

beek? Combien de tomes y a t-il

en ce livre;

Een ftuk landts. Ptéce de terre.

Un champ.

Van ftuk tot ftuk ; in *t breede ;

omftandiglyk. Largement , de
point en point. Avec toutes les

ctrconflances.

Hy verhandelt de zaak van ftuk

tot ftuk. // traitte l'ajf.ure

avec toutes les circonflances , ou
de point tn point.

Een ftuk, of fchyf van een dam-
of verkeerbordr. Pièce, échec.

Stuk. Bcrichtfchrift. Pièce , a-

dreffe.

Dat zal hy de ftukken blyken. Ce-

la parcitra par les pièces ; les ef-

fets en feront foi.

Hy had alle zyne ftukken en be-

fcheii'.cn by zich. Il avoit tou-

tes les pièces fur lui.

Een ftuk fchildery. Une pièce,

un ouvrage de peinture , un ta-

bleau.

Een ftuk gefehuts. Une pièce

d'artillerie; pièce de canon. Ca-
non.

De ftukken wierden op de wal.

ka
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len gcbragt. Les canons furent

plantes fut let ramparts.

Hy voert een fchip van negentig

ftukken. Il monte un vaiffeau

île quatre-vingt dix pièces de ca-

non. ("Terme de mer.)

De ftukken affehieten i 't grof ge-

fchut aanfleeken. Faire une de-

charge de l'artillerie. Tirer le

canots.

Stuk. Daadt. Tait, aüton.

Het is een ftout ftuk , 't is een

ftout beftaan. Cefl une aBion

hardie; c'ejl un hardi fait.

Stuk. Zaak , werk. Ouvrage,

métier, affaire.

Hy verftaat zyn ftuk wel. Il en-

tend éten fon métier.

Op zyn ftuk letten. Prendre gar-

de à fes affaires.

Het ftuk aanbinden ; de zaak

voortzetten. Poujfer l'affaire.

Iemant van zyn ftuk helpen. Dé-
tourner quelqu'un de fin deffein;

faire perdre la tramontane à quel-

qu'un.

Ik ben van myn ftuk af. Je fuis

détourné de mon defftin ; je ne

ffai plus où j'en fuis.

Op zyn ftuk blyven ftaan ; zyn

endt vaft houden. Ne pas cé-

der; perfifter.

* Voet by 't ftuk zetten j de zaak

doordryven. Tenir pié à boule;

pouffer l'affairt.

Een ftuk boefs ; een deugniet.

Un vaurien.

Stukgoederen, r. g. veelv. Koop-
mans waaren. Des marchandi-

fes embalcts.

Hy heeft ftukgoederen in zyn
fchip geladen. // a chargé fin !

•vaiffttH de marchaniifet tmba-
lées.

Stukje. z.g. Brokje, fieedtje.

Petit morceau , petite pièce , pe-

tite tranche.

't Is altcmaal aan kleine ftukjej

gebroken. Tout efi rompu en

petits morceaux.

Breek 'er een ftukje af. Rompez.

en un petit morceau.

Sny my eens een ftukje vleefch.

Coupez, met un petit morceau de

chair.

Een ftukje ham. Une perte tran-

che de jambon.
Stukswyze. byte. Ten deele. En

partie.

Ik heb 'er maar ftukswyze van

STU.
gehandelt. Je n'en ni traité

qu'tn partie.

STULP. z.v. Dekfel. Couv*r-

de , couverture.

Daar ftont eene ftulp op den haart.

Il y avoit une couverture fur le

foyer.

Eene boere ftulp. Een riet dak
ftaandc in 't veldt op vier fty-

len, om hooi onder te leggen.

Une grange élevée fur quatre

grands piliers & couverte de ro-

feaux , pour y mettre des grains

Ó> du foin.

Eene boere ftulp } eene boerenhuis

met een laag dak. Une maifin
de païfan , avec un toit fort bas.

Stulpen, w. w. Stn'pswyze over-

heen dekken. Couvrir quelque

chofe.

Stulp'er die kom over heen. Met-
tez, y l'écuelle par deffus , cou-

vrez, le de l'écuelle.

De muts wierdt hem over de oo-

gen geftulpt. On lui couvrit les

yeux d'un bonnet.

Stulpswyze. byv>. Als een ftulp.

En façon de couvercle.

STUT. z.m. Styl, fteun. Pilier,

apui, foûtien, colonne.

Daar ftont eene ftut onder de ta-

fel. La table étaitfoûtenuê d'un
pilier.

De luifel was met ftutten gefehoort.

L'auvent étoit foitenu par des

piliers.

Stutje, z. g. Styltje. Petit pilier.

Stutfel. g. Appui.

Het heeft anders geen ftutfel als

die eene ftyl. Ce pilier feul

lui fert d'appui.

Stutten, w. w. Onderfchraagcn.
Soutenir, appuier.

Het huis is geftut opdat het niet

zou omvallen. La maifin efi

fiûtenué, pour empêcher qu'el-

le ne tombe.

* Een zaak met zyn gezach ftut-

ten. Aptuter une affaire par

fon authorité.

Stutten. Zie Stuiten.

£ Stutten. Schobben , fpeelen loo-

pen in plaats van fchool , of

te werk te gaan. Paire l'école

buiffonniére. S'abfenter de l'école

pour jouèr a l'infctu de pére ejr

mére, ejye.

i Die jongen loopt dikwils ftutten.

Ce garçon fait fouvtnt l'école

buiffonniére.

Fff ff x

STU. 779
STÜTJREN. v. w. Stieren. G*«.

verner, ctndutre,

Hy zat aan 't roer om te ftuuren.
Il étoit au gouvernail pour con-
duire le vaiffe.tu.

Stuuren. Zenden. Envoier.
Iemant om eene boodlchap ftuu-

ren. Faire faire tin mtffage <*

quelqu'un.

Stuurboordt. z.g. De rechter zf-
de van 't fchip als men van 't

roer naar den voorfteven ziet.

Stribord , tribord , dextribord ,

txtribord , ou tienberd. Cefl le

côté de la mam droite du vaiffeau.
(Termes de mer.)

$ Iemant van ftuurboordt tot bak-
boordt ftuuren j iemant om ee-
ne ennutte boodtfehap ftuuren.
Envoier quelqu'un de firibord à
basbord ; envoier quelqu'un pour
faire une commijfîm ridicule.

Stuurman, z.. m. Een die een
fchip beftierr. Pilote.

Hy vaart voor Huurman. Il efi le

pilote du vaiffeau j il a foin de la

route du vaiffeau.

Stuurmanfchap. z.g- Zeevaart-
kunde. Navigation , l'art de
conduire un vaiffeau fur mer.

Hy heeft het ftuurmanfehap ge-
leert. Il a appris la navigation,

ou l'art de navigation.

Hy verftaat hit ftuurmanfehap
noch niet ter deege. Il n'en-

tend pas
m
encore bien l'art de na-

vigation.

Stuurluiden, z. m. veelv. Stuur-

mannen. Les pilotes.

* De befte ftuurluiden zyn aanlandt,

(Een fpreekw. ) 't Valt gemak ly-

ker teberifpen dan tc verbeteren.

Les meilleurs pilotes font ordinai-

rement à terre. Ceux qui n'ont

pas la charge , ou la conduite de

quelque affaire , font toujours

plus figes que ceux à rtii on l'a

confiée.

Stuurplcgt. z. v. De achrerrte

vloer , o/bedding van 't fchip.

Château d'arrière , château Je

pouppe , gaillard d'arrière, (Ter-

me 4P mer.)

STUURS, byv. en b,ro. Onvrîer-

delyk, ftraf. Sévère, désagréa-

ble, fâcheux, chagrin.

Hy heeft een ftuurs gezicht. Il m

la mine chagrine & dêfagréa-

ble.

Zy keek my ftnurs aan. Elle

m* regarda de traven , ou de

man-
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mauvais oeil ; elle me fit méchan*

te, ou mauvaife mine.

Ik kreeg fluurs bcfcheit van

haar. Elle me fit un méch»nt\ Stuiten, w. w. Tegenhouden, be
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zich niet wel. C'ejl un vau-

fe gouverne pasrten \

bien.

il

De tmvers , fêvêrt-

acueil.

Stuurs, by»
ment.

Iemant ftuurs aanzien. Regarder

quelqu'un de travers.

Stuursheit. z. v. Strafheit. Sévé-

rité, anjlenté.

STUUWEN. w. ». Dicht inpak,

ken. Entaffer.

De kift is zoo vol geftuuwt dat'er

niet meer in kan. On a fi bien

entaf(é tout en ce coffre , qu'on

n'y fauroit flus rien mettre

STUIFMEEL, z.. g. 't Fynftc

meel. De la farine trés fine

ou trés menue.

Stuirzant. z.g. Heel fyn zant. Du
fable fort menu.

STUIP. z. v. Zekere famen-

trekking der zenuwen. Convul-

fion.

Hy kreeg de eene ftuip op den an

deren. Une convulfion n'était pas

teffée qu'il lui en venait une au

Het kitidt heeft de ftuipen. L'en

fant a les convulfions.

Stuipen, g. ». Buigen. Courber,

bai/fer.

Stuipen en nygen ; zich neêrbui-

gen uit eerbiedigheir. Se cour-

ber, fe baifferpar refpetl.

Stuipje, z. g. Cbnvulfio*.

Het kindc is aan de ftuipjes ge-

fturven. L'enfant efl mort de

convulfions.

STUIT. z. v. Het uiterfte van 't

achterdeel des iichaams. Crou-

pion, l'extrémité de l'os facrum.

De ftuit van eenen vogel is door-

gaans vet. Le croupion de vo-

Uille efl ordinairement gras.

De ftuit van een bal. Bond , faut

que fait me baie.

Gy hebt den bal niet met de eerfte

ftuit gevat. Vous n'avez pas

pris la baie au premier bord.

Stuitbeen, z. g. L'os facrum.

Hy heeft zich by 't ftuitbeen door

een val b^eert. // s'tft bhfe
le croupion.

Stuiten, g. ». Opftuiten. Bon-
dir.

Die bal ftuit niet wel. Cette baie

ne bondit pas bien.

£.Hy ftuit niet veel ; zyne deugdt
is oitt bec] groUj hj draagt

letten. Arrêter, empêcher

Iemant in zyr.en loop ftuiten. Ar-
rêter quelqu'un en fa courfe.

Die zaak ftuit by my; ik voele

eene weerhouding ontrent die

zaak. Je trouvt un obfiacle

dans cette affaire.

Die zaak moet gefluit worden. Il

faut empêcher cela ; il ne faut
pas permettre que cela fefaffe.

Het gcwelt der vyanden ftuiten.

Arrêter la violtnce des ennemis.

Stuiter, z. m. Tegenhoudtr, be-

letter. Celui qui empêche , ou
qui arrête.

Wie is de fluiter van dat werk ge-

weeft ? J>hi efl celui qui a em-
pêché cette affaire}

Stuiter. Stuitknikker. Gros galet

àjeué'r, ou boule de terre cuitte

pour jouir aux offelets.

De kinderen bikkelen met eenen
fluiter. Les enfans jouent aux
offelets avec un gros galet.

Stuiting, z. v. Opftuititig. Bond.
De ftuiting van de bai. Le bond

,

ou faut de la baie.

Stuiting. Tegenhouding. Empê-
chement.

Daar is een ftuiting in dat werk
gekomen. Il efl furvenu quel-

que empêchement dans cette af-

faire.

Stuitftuk. z. g. Een ftuk vleefch

by den ftaart 5 ftaartftuk. Un
morceau du croupion, ou du der-

rière d'un animal.

Daar wierdt een ftuitftuk opge-

difcht. On fervit un mourceau
du croution.

STUiVEN. g.w. Stof maaken.
Faire de la pouffiêre.

Het ftuift geweldig langs den weg
door den ftyven windt. Il fait

beaucoup de pDuJfiére dans les che-

mins à caitfe du grand vent.

Stuif zoo niet ; mauk zoo veel

flofs niet. Ne faites p.is tant de

pouffiêre.

STUI VER. z. m. Zekere munt. Sol,

prononcez fou , pièce de monnoie.

Een gulden doet twintigftuivers.

Une livre , ou un florin fait

vingt fols.

Een dubbele ftuiver. Twee ftui-

SUB. SUF. SUIC

SUB. SUF.

SUBIT. Subyt. Zie Snol, ras.

SUBSTANTIE. Zie Wezeni-
lykheit , ztlf/landigheit.

SUBSTITUIT. Zie Ondergeflel-

de.

Sub: ituitfehout. Zie Onderfchouti
SUBTYL. Zie L,ftig, fchrander,

fnetdig, behendig.

SUF. byv. Peinsachtig , dof van
aart . kindfeh. Sombre, penfif,

penfive, qui radote.

H y is van eenen fuffen aart. // eft

d'une humeur [ombre.

Gy moet 700 fut niet zitten. Il

ne faut pus être fi pt'fif.

Hy wordt heel lut -, hy wordt
kindtfch. // commence a rado-

ter.

Suffen, g. v. Zich verkniezen >'

dutten. Radoter.

Hy is heel aan 't furfen geraakt.
1

Il radote.

Hy fuft al ; hy wordt al kindtfch.
1

Il radote déjà.

Suffer, z. m. Kniezer , dutter^

Radoteur.

Een oude fufter. Un vieux rado-

teur.

Suffery. z. v. Dwecpery. Rado-
terte , rêverie, ou aclion de celui

qui radote.

Suffing. Zie Suffery.

Suffter. x. v, Radoteufe.
(

SUK.

SUKKELAAR, z. m. Een die

langfaam met iets omgaat , of
die kommerlyk aan de koft

komt. Lanternter, pauvret, mi-

férable.

Hy zal altydt wel een fukkelaar

blyven. // demeurer» toujours

un pauvre animal.

Sukkelen, g. vo. Leuteren , draa-

len. S'amufer.

Gy moet zoo niet fukkelen ; rep

u wat. Il ne faut pas vous amu*
fer, hâtez vous.

Sukkelen. Kommerl/k aan den

koft komen. Etre dans la di-

fette.

Dit fchip heeft lang op zee gefuk-

kelt i het heeft lang omge-;

zwoevcn. Ce vaiffeau a fioté

long-tims fur mer.

vers. Deux fols j mt pièce de
,

Hy fukkelt geweldig } het gaat

deux fols. ( heel flecht met zyne broodtwin-

Binge.



SUK. SUL. SUS. SUI.

ninge» Il ofl dans une difttto

extréme, il * bien dt la peine k

vivre.

Zy heeft lang met hiare kindert-

jes gefukkîl: t zy heeft zich

laag kommerlyk met haare klei-

ne kinderen moeren behelpen.

Eile a été long- temt daas la di-

. feut avec /et pauvres petits en-

fans.

Sukkt ling. z. v. Lcutering » dra-

ling. Retardement.

Na veel fukktlingcn op zee, qua-

men wy cindclyk in behouden

haven. Afrit beaucoup de re-

tardement, neut arrivâmes enfin

« bon port.

SUL.

fSVL.z.m. Slechte bloedt, In'ye

gek, weetniet. Niais, benêt,

tnnocent.

$ Hy is een rechte ful. C'e/l un

franc henit ; e'ifl un vrai mais.

SULFER. z.v. Zwavel. Souf-

fre.

Sulferhalfem. x, m. Onguent de

fouffre.

SULLEN, g. ». Glyen. Glifftr.

De jongens Tuiden van dc brug.

Les garf ons gliffoitnt de deffus le

pont.

Wy zullen t' famen fuüen. Nous

gltffertns en compagnie.
• Sullcbaan. z. v. Baan om tc ful-

len i glybaan. Cliffoire.

Daar was eene lange Hi'.'.cbaan op

de brug. // y aioit unt longue

gliffeire fur le pont.

SUS. SUI.

SUS ! (tuffchtnro.) Stil, zwyg !

Paix !

Sus, fus! hy komt. faix, faix!

il vient.

Suften, ».». Doen rwygen, ftil-

len. Affufer , faire taire.

Cy moet het kitidt wat fuflln i gy
moet het kindt wat ftillen dat

het nier kryt. // faut tf-paifer

l*tneant afin qu'il ne pleure pas.

SUIK.ER. z. v. Sucre.

"Witte fuiker. D«
i
fucro blanc;

fucre fi», fuert ràfini.

Bruine fuiker. Du fucre noir.

Stokfuikcr. Candi . fucro can-
di.

Broodtfuiker. Du fuite rafiné ,

fuert en pain.

SUï.

Met fuiker toegemaakt ; met fui-

ker ingelegt ; met fuiker bc-

ftrooit. Sucré , poudré do fu-
cre.

Suikerachtig, byv. Naar fuiker

fmaakende. jjjai a un goût de

fucre.

Suikerbakker, z. m. Rafineur, ce-

lui nui rafiae le fucre.

Suikerbakker. Banketbakker. Con-

fiturier. Celui qui fait toutes for-

tes de fuereries.

Suikerbakkery. z. v. Suikerkikkers

werkhuis. Litu cm l'on rtfine

le fucre.

Suikerbrood:, z.g. Tain de fucre.

Een mandt vol fuikerbrooden. 17»

p>nitr plein de pains dofucre.

Suikeren, w. ». Met iuiker be-

ftrooien. Sucrer.

Peeren fuikeren. Sucrer des poi-

res.

Gefuikerde erwten. Des pois fu-

créts.

Gciuikerde muizekeutcltjes , of

anyszaadt. De l'anis fucré.

Suikergebak, z. m. Banket. S

crerits.

Suiktrkift. z. v. Kift waar in de

fuiker overkomt. Cofre où l'

apporté le fucre.

Suikerpeer, z. v. Poire fucre.

Een liefhebber van fùikerpeeren.

Amateur de poires fucre, ou ce-

lui qui aime des foires fucre.

Suikerpot, z.v. Pot daar men fui

ker in bewaart. Sucrier.

De fuikerpot is mrift leêg. Le

fucritr tfl pre/que vui.k.

Suikerpot. Spitfe pot d:ar de fui-

keibrooden in gebakken wor-
den. Pot de terre dans quoi on

fait lot paint de fucre.

Suikerriet, z.g. Rietgewas waar
in de fuiker groeit. Canne de

fuert.

Suikereiwortelen. Zekere bittere

wortelen die men met fuiker

eet. Sorte de rapines améres que

l'on mange ordinairement avtc du

fucre.

Suikerwortelen, z. m. veelv. Ze-
kere zoete wortelen. Chervis,

racine douée qu'on mango.

Suikerzoet, byv. Zoet als fuiker.

Doux , ou douce comme du fu-
ert.

Suikerzoete raapen. Des navets

mix comme du fucro.

SUIZFBOLLEN. g. w. Zwyme-
'

g worden dcor een (lag
; of

Fff ff 3

SUI. T. 78r
Moot aan 't hoofd t. Avoir un

I

tourntment de tête.

Hy kreeg eencn (lag aan de zyde
van 't hoofdt dat hy begon te
fuizebollen. On lui donna un
coup qui lui fit tourner la tètt.

Suizelen, g . ». Duizelig worden
j

zwymelm. Avoir un tournt-

ment de tite.

Ik fuizclde van al 't gewemel. La
têto me tourna de tout et grand
bruit.

Myn hoofdt zoude op dien toreh
fuizelen. La tite me tourneroit

étant fur ce tour là.

Suizeling, z. v. Dtaaijing deC
hoofJts. Tourntment de têto.

Hy wierdt met eene fuizclinge be-

vangen. Un tournement de téta

le prit -, il fut faifi , ou attaqué

d'un tourntment de tête.

Suizen, g. vo. Een ruifehend ge*
luit maaken. Bruire , faire un
bruit fourd ó> confus.

De windr fuift. Le vint bruit, le

vent fifie.

Men hoort de golven fuizen. Os
entend bruire lts flots.

't Water in de ketel begint al te

fuizen , 't zal ftraks kooken.
L'eau commence à bruire dans le

ebauderon , elle bouillira inconti-

nent.

Suizing, z. v. Geruis. Tintement

,

bruit, murmure.
Zy is veel gequelt met fuizing in

de ooren. hlle tfl beaucoup tour-

mentée d'un tintement d'oreille.

De fuizing der wateren. Le mur-
mure des eaux.

De fuizing van 't volk. Le bruit

des gens.

Sw. Zic 2».

T.

T. De negentiende lei ter van 't

A, B, C.
T. Le dixneufjéme lettre de PAT-

phabet.

"T. Een vcrkortfel in plaats van
Het. 'T. Une abréviation [m
Tlamend) au lieu de Het.

't Is my lcet. J'm fuis marri.

't Was beter. // ferait mieux.

't Veldt is groen. La campagne ifl

verte.

't Water is kout. L'eau ofl froide»

't Zaadt wil niet groeien. La fe-

mtnet ni vont pas croître.

T'. Vei»



7n TAA.
T\ Vcrkr rtfcl van Te. T'. Une

abréviation au lieu de Tc.

Als ik t' avondt t' huis koome.

f^uand je ferai Je retour au

foir.

Hy woont t' Amfterdam. Il de-

meure à Amfierdam.

TAA.

TAAI. byv. Buigzaam. Dat zich

lang laat uitrekken. Souple

,

pliant, pliable, maniable , flexi-

ble , coriace.

Een taaie rotting. Une canne plia-

ble, ou flexible.

Schoenmaakers pik is taai. La
poix des cordonniers efl fouple.

Taaie flym. Vifcofité , humeur

vifqueufe.

Taai vlcefch. Langdraadig vleefch.

Chair dure & coriace.

Een taaie vogel ; een oude vogel

dien men naauwelyks gaar kan

krygen. Un otfeau qui a la chair

dure & coriace.

;}: Een taaie vogel ; een vafthou-

dend menfeh. Un avxritieux.

* Hy is taai van leven , hy is lang-

levende. Il efl âgé; il efl vieux.

* Hy is taai van aart ; hy is V3n

eenen Herken aart ; hy kan wel

uithouden. Il efl fait à la fa-

tigue.

£Taai. Vafthoudend , gierig. Chi-

che, avare, avaritieux.

£ Hy is een taaie vrek ; een gierige

vent- C' efl un avaritieux.

^ Taaiaart. z.m. Vrek, gicrigaart.

Avaritieux , avare.

Taaiachtig, byv. Kleverig. Gluant,

vifqueux.

Eene taaiachtige ftoffe. Matière

vifqueufe, ou humeur gluante.

Taaiheit. z. v. Taaijii;heit , buig

zaamheit. Qualité dure (3> co-

riace, dureté.

De taaiheit van 't hout maakt het

moeielyk om te breeken. La
dureté du bois le rend difficile à
rompre.

-tVJsefch is naauwlyks eetbaar

door zyne taaiheit. La chair efl

à peine mangeable à caufe de fa
dureté.

Taaijigheit. Taaie ftoffe. Vifcofi-

té , matière vifqueufe & gluan-
te.

;
Hy wierp vcele taaijigheden uit.

.il rendit beaucoup de vifeofitts.

TAA.
£ Taaiheit. Vafthoudentheit. A-

varice ; ténacité. [Le dernier mot

efl peu ufité.)

TAAK. x. v. Gezet werk , dag-
werk. Tâche , ou tafche, tra-

vail qu'on a à faire.

Zyne taak afdoen. Achever fa
tâche.

Iemant eene taak zetten. Donner
une tache à quelqu'un.

TAAL. z. v. Spraak. Langage ,

langue.

Eene vloeiende taal. Langage cou-

lant
; difeourt coulant , un par-

ler gracieux.

Hy is net van taal. Il parle bien.

Zy is wel ter taal ; de tong is

haar wel gehangen. Elle parit

bien ; elle a la langue bien pen-

due.

Hy is niet wel ter taal; hy is fiecht

befpraakt. Il a la langue graf-

fe; il parle mali tl parle un mé-
chant langage.

Iemant taal en antwoordt geeren ;

iemant behoorlyk befcheit ge-

ven. Faire, ou donner réponfe à

quelqu'un.

Eene verwaande taal voeren. "Par-

ler un langage fier ; tenir un dis-

court arrogant.

De Latynfche taal. La langue La-
tine.

Naar taaien. ». «. Naar vernee.

men. S'enquêter, fe foucier , fe
mettre en peine.

Hy komt niet eens naar my taa-

ien } hy komt niet naar my om-
zien. Il ne s'enquête pas de
moi ; il ne fe met pms en peine de
moi.

Hy taalt naar geen drinken
; hy

vraagt niet eens om drinken. Il

ne fe foucie pas de boire ; il ne
demande pas à boire.

Taalgemeenfchap. *. v. Onder-
linge aanlpraak. Entretien, con-

verfation.

Taalkunde, z. v. Taalkennis.

Connoiffance des langues.

Hy is vermaart door zyne taal-

kunde. Il efl célèbre , ou fa-
meux par la connoiffance qu'il a
des langues.

Taalkundig, byv. Ervaren in taa-

ien. Verft dans les langues.

Een taalkundig perfoon. Une
perfonne verfte dans les lan-

gues.

Taalkundige. z.m.Un hommsver-

fé dans les langtte:.

TAA.
Hy is een groot taalkundige. C'eft

un homme bien vtrfé dans les lan-

gues i c'efl un habile homme dans
les langues.

Taalman, z. m. Tolk , woordt-
voerder. Truchement , inter-

prète.

Hy verftrekte voor taalmani II

ftrvit de truchement, ou d'inter-

prète.

Taalraeefter. z.m. Een die in taa-

ien onderwyft. Maître de lan-
gue , ou des langues.

Taaiheden, z.m. veelv. Interpre*

tes, truchements.

Taalryk. byv. Woordenryk. Co-
pieux, ou abondant en mots; é-

loquent.

Hy ii een taalryk fchryver. // efl

un auteur éloquent.

Taalfchikking, z. v. Woordtvoe-
ging. ConflrucHion, arrangement
de mots. ( Terme de Grammaire.)

Hy heeft ganfeh geene voegelyke
taalfcHkking. Il n'a pas dt
bonne conftrucliin , fa conflruclion

ne vaut rien.

Men befpeurt doorgaans eene zeer

nette taalfchikking in zynen
ftyl. On rencontre par tout une
nette conflruflion d ms (on flile.

Taalvitter. z m. Taalzifter. Ve-

tilleur. Celui qui rafine fur le

langage.

Taahvoeftheit. z. v. Wantaal , on-
befchaaftheit van taal. Barba-

rifme , vice contre la pureté dit

langage.

TAAMLYK, «ƒ taamelyk. byv.
en byv. Redelyk , maatelyk.

tuffable, médiocre, raifonnable;

médiocrement , raifonnablement

,

paffablement

.

Hy is taamelyk wel te pas. Il fe
porte pajf.iblement bien.

Zyn vaarzen zyn taamelyk gort.

Ses vers [on puffxkles.

Dat is al taamelyk groot. Cela
efl

paffablement grand.

Het huis wierdt vooreenen taamc-
lyken prys verkoft. La m aifon
fut vendue à un prix raifonna-

ble.

Eene taamelyke fchoonheit. Une
beauté médiocre.

Hy ontfing my taamelyk veel. Il me
reçût paffablement , ou affès bien.

TAAN. z. v. Run da3r men leder

meê bereit. Tan , poudre d'é-

corce de chêne pour aprêttr le

cuir.

Taanen.'



TAA. TAB.
Taancn. ». w. Leertouwen. Ta-

nir, afrit er te.cuir.

Getaant. iyv. Getouwt, bereidt.

Tané, tanée.

Getaant. Geel van huidt; door de

zon verbrant. Hâlé, bafane.

Taanen. g.v. Verduiftert worden,

(gclyk de zon , ofmaanj S'é-

thpfer. Sobfcurxir ; fe couvrir de

nuages , Je ternir. ( Comme le

foleil CS" 1» '"«•)

De maan taant. La lune s'eeltpft ,

s'obfurcit, fe ternit, ou fe cou-

vre Je nuages.

Taanig. byv. Verbrandt door de

zon, getaant. Hâlé , bafané,

brûlé du folttl.

*Ly zag 'er zoo taanig uit als een

heidin. Elle et oit bafanée comme

une zagabonde , ou comme une

Egyptienne.
f

Taaning. z.v. Vcrduiftering. E-

clipft, ebfcumgtmtnt , (du folttl,

ou de la lune.)

Ecne taaning der zonne. Eclipfe

dt foleil.

TAART. z,.*. Zeker gebak. Tour-

tt, tant, piêct dt patifftrit.

Amandeltaart. Appeltaart. Tarte

à'amandes; tarte de pommes.

Hy gaf op zynen verjaardag eene

taart. // donna une tarte le jour

de fa naiffanct.

Taartje, z.g. Kleine taart. Tour-

teau , petite tourtt , ou petite

tarte.

Taartpan. z.v. Pan om eene taart

in te bakken. Tourtitrt , poêle

dans quoi on fait des tartes.

Eene kopere taartpan. Tourtière

dt cuizre.

Het dckiel van de taartpan. Lt

couvercle de la tourtière.

TAB.

TABAK. z. m. Zeker gewas dat

men uit een pyp roo'it. Tabac

.

pttun, herbe dont on tire la fu-

mée par une pipi.

Tabak rooken ; tabak door eene

pyp zuigen. Petuner , fumer

du tabac

Ik rookte eene pyp tabak. Je

fumets , ou fumai une pipt de

tabac.

Een rol gefponnen tabak. Un rou-

leau de tabac en corde.

Gekurvcn tabak. Du tabac coupe

pour fumer.

Varines tabik. Du tabac dt Va-

nnes.

TAB. TAC.
Virgieifche tabak. Du tabae de

la Virginie.

Tabaksdoos, x.. v. Doos waar in

men tabak by zich draagt.

Grande tabatière , ou bette pour

mettre du tabac coupé.

Hy heeft eene zilvere tabaksdoos.

// a um grandt tabatiért d'ar-

gtnt. ( Tabatiért alleen , is een

fnuiftabaksdoosje.)

Tabakshandelaar. z.m. Koopman
in tabak. Marchand dt tabac.

Tabakslaadt. z. g. Landt dat tot

tabakplantcn gebruikt wordt.

Terre à tabac , où l'on cultive le

tabac.

Rontom Amersfoort is veel tabaks-

landt. Il y a beaucoup de ter-

res à tabac autour d'Amers-

fort.

Tabaksplanter. *. m. Planteur de

tabac.

Tabakspyp. z. v. Pyp om tabak

uit te rooken. Pipt , inflru-

ment peur fumer du tabac.

Tabakfloppertje. z.g. Petit injlru-

ment d'acier , ou d'argent , qui

fert à preffer le tabac dans la pi-

pe pendant qu'on fume.
Tabaksverkoper, z. m. Tabakswin-

kelier. Marchand en tabacs.

Tabakswinkel, z. m. Boutique où

l'on vtnd du tabac.

Hy heeft eene tabakswinkel opge-

zet. Il a levé boutique de ta-

bac.

TABBAART. z. m. Lange rok.

Robe.

Hy hadt eenen langen tabbaart aan.

// était vêtu d'une longue robt.

7,y droeg e«nen ftyvtn tabbaart.

E'de porta, ou port oit une robt,

ou un corps dt jupe dans quoi il

avoit dt la baltme.

Lieden van den tabbaart. Rech-
ters , Raadsheeren , Voorfpraa-

ken. Gtns de robe. Juges , Con-

feillers. Avocats,

TABBYN. z.g. Zekere dicht ge-

werkte zyde ftof. Tabis, forte

d'étoffe de foie fort ferrée.

TABERNAKEL, z. m. Hut,
tent. Tabernacle, tente.

TAC.

TACHTENT1G. byv. Tachtig,

of tachentig. ®)uatrevtngt.

Tachtentigmaal. byv. J^uatrtvmgt-

fois-

Tachtentigftc. byv. guatrevingtiê-

TAE. TAF. 783

TAE. TAF.

TAERLING. Zie Teerling.

TALING, «/teeling. z. v. Ze»
k.rc watervogel. Sorte d'eifeau

aquatique bon k manger.

TAF. z.g. Zekere fync zyde ftof.

Taffetas, forte d'étofe de foie.

Zy hadt eenen taffen (luier om.
Elle avoit une écharpt de taffe-

tas.

TAFEL. z. v. Difch. Table.

Oc tarel dekken. Couvrir U tu
blei mettre la nape.

Eene gedekte tafel. Une table

couverte.

Aan tafel zitten ; maaltydt hou-

den. Etre à table ; prendre fors

repas.

Aan tafel gaan zitten. Se mettre àt

table.

Hy is tegenwoordig over tafel 5

hy houdt maaltydt. Il efl pré-

fenttment a table ; il prend fon
repas.

Hy fprak 'er over tafel van 5
hy

fprak 'er van over den maaltydt.

Il tn parla à tablt.

Tafel houden. Tenir table.

Eene goede tafel houden, e/eene

goede keuken houden. Tenir

unt bonne table.

Hy houdt eene burgerlyke tafel.

tient unt affez bonne table.

Ope tarel houden j vrye tafel hou-

den. Tenir table ouverte.

Ter tafel dienen. Servir à table.

Aan tafel gaan ; maaltydt gaan

houden. 5e mettre à table.

Van tafel opftaan. Sortir de ta-

ble
; fe lever de table.

* De heilige tafel ; de tafel des

Heeren ; het Nachtmaal. La
famte table; la table duStigneur,

la famte Cent.

* Ter heilige tifel gaan ; aa« 't

Nachtmaal gaan. Aller à la

table du Seigneur; communier,

aller à la fatnie Cént.

De tafel opneemen. Lever la ta*

ble ; éter la napt.

Een voi-wtafel. Une table pliante:

Eene ronde tafel. Une table rort-

de.

Een fchryftafel 5 een tafel om op

te fchryven. Ook een tafelhoek-

je. Une table Jur laque: le on fe

met à écrire. Tablettes a écrire,

Eene toeflaande tafel. Table pltan-
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Hcne fnyders tafel. Table de Util-

leur.

De twee tafelen der. wet. Les

deux tables de la lei.

Tafel. Regifter, bladtwyzer. Ta-

ble de livrei régttre,

£ Tafelbezem, z. m. Schuimer,

panlikker. Parafite. L'corni-

pur.

% Hy is een rechte tafelbezem ;

hy zoekt overal aan de pan te

blyvcn hangen. C'ejl m franc

parafite ; il va écornifler pur tout.

Tafelbier, z.g. Gemeen bier; da-

golyks bier. Biére de menage}

petite biére.

Tafclboekje, z.g. Zakboekje om
met een ftift , of griffie in te

fchryven. Tablettes k écrire;

tablettes de poche.

Tafelbordt. z.g. Teljoor. AJfiet-

te , afftette de table.

Een tinnen tafelbordt. AJJîette

d'étam.

Aarde tafelborden* AJfiettes de

terre, ou de j'aiance.
Tafeldienaar, z. m. Een die de ta-

fel dient. Celui qui fert k ta-

ble ; valet de table.

Tafeldienen. ». ». Servir k ta-

ble.

% Tafelen; g. w. Aan tafel zyn ;

maaltydt houden. Etre à ta-

hle ; prendre fon repas.

£ lk houde niet van zulk een lang

tafelen ; 'r g valt my niet zoo

lang maaltydt te houden. Je n'ai

ine pas à êtrefi longtemps à table.

Tafelgaft. z m. Gcnoode, koft-

ganger. Convié, penfionnaire.

Tafelgerecht, z.g- M<ts
Tafe'gezel. z. m. Tafelgenoot

dilchgenoot. Convié, compaç.

non de table.

Tafelkleedt. z. g. De fprei van

een tafel. Tapis que l'on met

fur une table.

Tafelknecht, z. m. Valet de table

Tafellaken, z.g. Brabantfch; Am-
melaken. Nape, ou nappe.

Tafelmes, z.g. Mes dat ieder gaft

tot her gebruik gelangt wordt.

Couteau de table.

Tafelrede, z. v. Tafelgcfprek.

Difcourt de table.

Tafelrin^. z. m. Ring om de

lchotels op te zetten. Anneau
d'ozier , ou de métal , qui fert

k table , pour mettre les plats

ùeffus.

Tatelfchraag. z.v. Schraag om 't

TAF. TAK.
*t bladt van een tafel op te leg-

gen. Fié de table ; appui de ta-

ble.

Tafelfpel. z. g. Spel dat op een
tafel gefchiedt. Jeu de table.

Tafellprei. z. v. Tafelkleedt. Ta-
pis de table.

Tafeltje, z.g. Petite table.

Tafelvrindt. x.. m. Gafl:, gcnoo-
de. Convié.

£ Tafelvriendt. Schuimer. E'-

cornifeur , parafite.

Tafelwyn. z. m. Wyn dien men
over tafel gebruikt. Vin qu'on

boit pendant le repas ; vin de ta-

ble.

TAFEREEL, z.g. Paneel, fchil-

dery. Tableau, peinture.

Tafereel. Schets, afbeelding. Craion.

dejfein, tableau.

De tafereelen van Filoftratus. Les

tableaux de Phdoflratt.

TAK.

TAK. *. m. Telg , rank. "Bran-

che-, farmant.

Tak , of rank van eenen wyn
gaardt. Sarment , branche de

vigiUi

Afgehouwen tak. Branche cou-

pée.

De takken afkappen. Couper les

branches , ébrancher.

TAKEL. z. v. Scheeps katrol.

Poulie , ou guindereffe de vaif-

ftau.

Slaa de takel aan ; maak 't katroi

vafl> Amarez la poulie. (Ter-

me de mer.)

Takelen, ». ». Toetakelen , uit-

ruilen. Equiper.

Dit fchip is ten oorlog toegetakelt,

en dit ter koopvaardy. Ce vaif

feau eft équipé en guerre, & ce-

lui là en m irehandife.

* Zy was wonderlyk toegetakelt,

cf gekleedt. Elle était habillée

d'une manière bizarre.

Takeituig. z.g. Scheepstouwerk.

Guindereffe, ou cordage de vaif-

feau.

't Scheeps takeltuig wierdt door
de eerfte laag onklaar , of red-

deloos. Le cordage du vaiffeau

fut désemparé par la première

bordée.

TAKJE. t.. g. Spruitje. Petite

branche.

Een takje roozemaryn. Une pe-

tite branche de romarin.

TAK. TAL.
Een verfiert takje. Une petite

branche ornée.

Takkebos. z>m. Mutfaart. Fagot.

Leg eencn takkebos op 't vuur.

Mettez, un fagot au feu.
Takkeboflcn branden. Brûler des

fagots.

TAL.

TAL. x~g. Getal. Nombre'.
Zy verkot't de appelen by het tal.

Elle vendoit les pommes par nom-
bre.

Ik hebbe myn tal niet , of volle

getal niet. Je n'ai pas le nom-
bre que je dois aioir.

Even tal ; oneven tal. Nombre
pxir nombre impair.

Talhout, z. g. Klein brandthout
dat by 't getal wordt verkoft.

Petit , ou menu bois qu'on vend
par centaines, ou par miliers.

Wy hebben een paar duizent tal-

houten opgedaan. Nous avens

fait provifion de deux milten de
menu bois.

TALIE. Zie Geflalte.

Talie. z. v. Duimbreet. La Ur-
geur d'un pouce.

TALMEESTER. ZieRekenmeefier.

TALK. z. g. Smeer , ongel.

Sui , ou fuif.

Men brengt veel talk uit Mosko-
v;en. On apporte beaucoup de

fuif de la Mof.ovie.

Bokkcntalk. Bokkenver. Suif de

bouc.

TALM. z.m. en v. Sukkelaar, of
fukkelaarfler. Vetilleur, vetilleu-

fe ; tracajfter , lambin , nivel-

leujc ; lambine, nivelleufe.

Talmachtig, byv. Lambin, lambi-

ne ; nivelleux , nivelleufe.

Talmen, g.v. Draa-'cn, iukkclen,

teemen. Tmcaffer , vétiller

,

niveler, lanterner, Umbmer.

Gy moet zoo niet talmen, il nt

faut p.ts vétiller , lanterner, lam-

biner , ou niveler ainfi.

Zy talmt en teemt zonder ophou-

den. Elle tracaffe inuffamment ;

elle ne fait que lambiner, nivel-

ler, lanterner, ou vétiller.

Talmfler. z. v. Sammelaarfter.

Tracaffiere , vétilleufe , nivelleu-

fe, l imbine.

Zy is een rechte talmfler. C'efi

une franche tracaftére, une vraie

léti 'lmfe , mvtUtufe , ou lam-
bine.

TALMER-K.'



TAL. TAM TAN.
TALMERK. *. g. Cyfcrletteri

Chiffre.

De Comme ftaat met talmcrken

uitgednkt. Lm fomme tfi mife,

ou couchée en ckijfrts.

TALMtRY. *• v. Sammelcry,

fukkelcry , temery. Tracas, tra-

eaf/erie , vétillt.

TALRYK. byv. Nombreux, ntm-

brtuf*.

Een ulryk leger. Une armee nom-

breufe.

TAM. TAN.

TAM. byv. Getemt, mak. Apri-

wife , privé , dcm/Jlique.

Tam maaken. Temmen. Aprivoi-

fer.

Tam worden. Mak worden. S'a-

privtifer.

De hoadt en kit zyn tamme die-

ren. Le chien & le chat font

des animaux domejliques , privés ,

ou apriioifés.

Een tamme vogel. Oifeau privé.

Een tamme olitant. E'lefant pri-

vé.

Tamme beeften. Des bêtes pri-

vées; des animaux domejliques,

ou aprivoifés.

Dat beeft is heel tam. Cette bête

n'eft pas Ju tout fauvage.

TAMBOER, x.. m. (Eenond.w.)

Trommelilager. Tambour, fol-

iat qui bat la catjfe.

Hy dient voor tamboer. // efl

tambour; il bat la caijfe.

TAMELYK. Zie Taamelyk.

TAMHEIT. Tamraigheit. z. v.

Getemtheit. Naturel doux.

TANDT. *. m. Dent.

Bak,-o/ tnaaltandt. Dent mache-

liére.

Hondtstandr. Dent canine.

Oogtand t. Dent oeillère.

Melktandf. Dent de lut.

Een loiïe tandt. Une dent défaite,

ou déracinée.

Een holle tandt. U;e dent creu

f<>

Een tandt trekken ; een Undt uit-

naaien. Arracher une dent.

£ Hoe ftaaje zoo te tandttrekken ?

Jjoe naoogje zoo dingen en tal-

men? J^ue faites vous m traça f-

fir , à barguigner » ou à vétil-

ler ainfi ?

Een olifants tandt. Dent d'élé-

fant.

TAN.
De tandt van een kam. Dent de

peigne.

Tandt van een zaag. Dent de

fete.

Een meulcnradt met tanden. Rouet

de moulin dentelle.

Tandeloos, byv. Van tanden bc-

rcofr. E denté , qui n'a point

de dents.

Een tandelooze bcftevaûr. Un vieil-

lard édenté.

Een tandeloos besje. Une vieille

êdentée.

Witte tanden. Des dents blan-

ches.

Zyne tanden ftooken ; de tanden

reinigen. E'curer , nettoier fes

dents.

* Ergens zyn tanden meê ftooken,

of meé lpotten. Railler de quel-

que chofe.

Tandenry. z. v. Een ry tanden.

Denture.

TanJen krygen. Commencer à
avoir des dents.

Het kirdt krygt tanden ; de tan-

den beginnen te komen. Les
dents commencent à venir à cet

enfant.

Zyne tanden valhn uit. Les dents

lui tombent.

Tandtpoeder. z. g. Poudre aux
dents; poudre à nettoier les dents.

Tandipyn. z. v. Mal aux dents.

Zy is geweldig met tandtpyn ge-

quelt. Elle efl extrêmement
tourmentée de mal aux dents.

Tandt fchrabber. Zie Tandefloker.

Tandeftoker. z.m. Cure-dent, pe-

tit inflrument à nettoier les dents.

Een goude tandeftoker. Un cure-

dent d'er.

Tandttrekker. z. m. Een die tan-

den uithaalt. Arracheur de dents.

Tandttrekker. z. m. Inflrument à
arracher des dents.

$ Tandttrekker. Knibbelaar. Vé-

tilleur , barguigneur.

Tandtvlcefch. z.g. Gencive.

Verrot tandtvleefch. Gencive gâ-

tée, ou pourrie.

Tandtzweer. Zie Tandtpyn.

TANEIT. éyv. Bruingeel, fau-
ne tirant fur le brun.

TAI\G. z. v. Vuurtang. Pincet-

tes.

Pui^tang. z.v. Tang waar me-
I de koper , of yzerdraadt gebo-
! gen wordt. Pincettes dont on

f* fert pour plier le fil d'ar-
1

cbal.

G g î g g

TAN. TAP. 78f
Kryg een kool vuu'rs met de tang.

Prenez un charbon de feu mvec
les pincettes.

Tang. Smidts tang. Pincettes de
ferrurier.

Tang. Trektang om de tandeo
uit te halen. Inflrument à arra-
cher les dents.

Tang. Nyptang. Tenaille.

De moordenaar wierdt met
gloeiende tangen gencepen. Le
meurtrier fut tenaillé.

£ Het fluit al; een tang op een
varken; 't is een reden zonder
flot. C'efl un difcours à la vo-

lée.

TANGER. Zie Tenger.

TANS. Zie Thans, nu.

TAP.

TAP. z. m. Houten kraan, ftop-

fel. Siphon, ou bouchon de bois,

tampen.

Daar ftak een tap in 't vat. // j
avoit un tampon dans le ton-

neau.

Bier by den tap verkoopen ; bier

by de kan te koop houden.
Vendre de la bière par mefure.

% De zog is met den tap gaan loo-

pen. (Een fpreekvo.) Hy is ge-
dwongen uit het tappen te ichei-

den. Il a. été obligé de ceffer de
tenir cabaret.

$ Het betert zich als fcherbier op
den tap; het verergert dageSks.
Il va de mal en pis.

Taphuis, z.g. Kroeg, herberg.
Cabaret.

Hy houdt een taphuis ;• hy houdt
een kroeg. Il tient calant; il

efl cabaretier.

Tapje. z.g. Kraantje, zwikje.
Petit fîpbon, ou bouchon.

Tapje. Kroegje , kit. Cabaret
borgne , méchant petit cabaret

,

ou taverne.

Een tapje is dc laatfte neering.

La taverne efl la dernière réfour-

ce.

Tapje, 't Lelletje in de keel. Luet-
te.

Tappen, w. w. Door 't opdraaien
der kraan uit een vat doen
loopen. Tirer d'un tonneau.

Tap eens een glas bier. Tirez un
verre de biére.

Tappen. Taphuis houden. Tenir

cabaret. Vendre du vin , ou de

la btére par pc s.
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Hy tapt; hy geneert zich met tap-

pen ; hy houdt herberg. Il tient

cabaret.

Tapper. *. m. Herbergier. Ca-

baretier.

Zyn vader was een tapper. Son

pére étoit cabaretier.

TAPYT. z.g. Geftikt behangfel.

Tapis, taptjferie.

De muur was met tapyten behan-

gen. Le mur étoit tapijfè.

Daar lag een tapyt op de tafel.

Il y avait un tapis fur la ta-

ble.

Tapytmaker. z. m. Tipytwerker.

Tapiffier , ctlai qui fait des ta-

pis.

Tapytwerk. z. g» . Geftikt werk
tot behangfels. Tapijferie.

ïen behang van tapytwerk koopen.

Acheter me tenture de taptjfe-

rie.

De zaal was met tapytwerk ver-

iïert. La {aie étoit ornée de ta-

pijferies.

Tapyt werken, ». ». Tapyt maa-

ken. Faire des tapis.

Tapytwerker. m. Tapytmaker.

Tapijjîer.

Tapytwever. z. m. Zie Tapyt'

mirker.

TAR. TAS.

TARNEN. Zie Temen.
TARBOT, z.v. Zekere platvifcb.

Turbot , forte de poijfon de mer
plat y ferme & trés excellent,.

TARTAAR. Tarter. z. m. In-

boorling van Tartarye. Tartare,

habitant'de Tartarie.

Tartarye. z. g. Zeker groot

woelt landtfchap van Afia. Tar.

tarie , pais grand & défert de

l'Afié.

TARTEN, ». ». Tergen , uitdaa-

gen. Défier, provoquer.

Ik tau 'er u toe. Je vous en dé-

fit.

TARW. z. v. Weit. Froment.

Een zak tarwe. Un fac de frc~

ment.

Tarwenmeel. z. g. Farine de fro-

ment.

Tarwenbroodt. z.g. Du p.un de

froment.

TAS. Zie Stapel, heef.

Tas. Beurs, Bourfe.

Beugeltas. Tas met een; a beugel.

S.urfe a refforf.

TAS.
Eene zilvere , of goude beugeltas.

Bourfe à, refjort d'argent , Ou d'or.

Zy draagt eene goude beugeltas.

Elle porte une bourfe à reffort

d'or.

Zy draagt eene tas op zyde. Elle

porte une bourfe a. fon côté.

Myn tas is ledig ; daar is geen
geldt in myn tas. Ma bourfe

efl vuide ; il n'y a point d'argent

dans ma bourfe.

Ta^. Zak voor aan in een mans
rok. Boche.

Hy draagt een rok met taflen. 11

por.e un ju/ie- au- corps avec de

grandes po;hes.

* 't Is eene brave, ecm ruftige

tss van een wyf; het is een wyf
vanecna brave en ruftige gcftal-

te. C'efl une femme bien faitte

,

ou tjui a bon air»

$ 't Is eene looze tas ; 't is eene

doortrapte feeks. C'efl une fi ie

pièce.

Taffen, ». ». Oploopen , ftape-

len. Entaffer.

TAST. z.v. Aanraking, greep,
gevoel. Attouchement

, poig-

née.

By de taft. By 't gevoel $ blinde

I

lings , al tartende. A tâtons

,

en tâtonnant.

't Is zco donker dat ik het by de

j

tift moet doen. Il fait ft ob-

j

fett r, qtt'il fiut que je le faffe à
tâtons.

Taften. ». ». Aanraaken , grypen ,

voekn. Tàter, tâtonner, ma-
nier, toucher.

Naar iemants hmdt tjfhm. Pren-

dre quelqu'un par la main.
Hy wou haar by de borften taften.

// lutvouloit manier les tetons.

Taft toe. Gryp toe; neem onbe-
fchroomr uit de fchotel. Pre-

nez hardiment hors du plat ,

fervezvous librement vou:- mê-
mes.

\ Men kan taften dat hy daar

aan onwaarheit {preekt. C'efl

un mer.fonge palpable qu'il du
là.

* Iemant de pois taften ; iemants
gevoelen onderftaan ; iemants
grondt peilen» Tdter le poux à
quelqu'un , fonder que'q-.t'un

,

finder le dejfein de quelqu'un.

Eeren zieken de pols tallen. Ta-
ter le poux à un malade.

Talelyk. byv. Voelbaar. Palpa-

ble , ftifible, .

TAT. TAV. TAX. TE.
Dat is een taftelyke leugen. C'efl

un menfonge palpable.

Tafter. z. m. Celui qui tàte , ou
manie.

t Borftentafter. Een die de meis-
jes de borften taft. MmânA
de tetons , celui qui -veut manier
les tetons dei jeunes filles.

\ Hennentafter. Gortenteller, fy.
mclaar. Lambin, tracajjier.

TAT. TAV. TAX.

TATEREN, g. ». Hutteren in *t

fpreeken. Bigaitr.

Taterwaalen. v. a. Krom pmten -

gehk de kinderen. Parler mil
comme font les enfans qui com-
mencent à parler.

TAVERNE. Zie Herberg.
TAX. Zie Taak, of'Schatting.
Taxatie. Zie W.iardcering.

Taxeeren. Zie Waardeeren, fchaU

TE.

TE. Een deeltje dat verfcheide

betekeniflen heeft. TE. Parti,
cule qui a plufieurs fijmfica-
tions.

Te huis. Au logis , « la ma!fon.
Te Amfterdam. A Amflerdam.
Hy woont te Parys. Il demeure

à Paris.

Te eenemaal, ganfchelyk. Teut.
à-fait. Entièrement.

Te nacht. Cette nuit, pendant la
nuit.

Te niet. Aloli, mimti, anullé,

caffé , à rien.

Te niet doen ; vernietigen. A-
néantir, détruire, abolir, cajjir

,

annuler.

Te keer gaan ; beftryden , 't hooft
bieden. Ataquer , faire the ,

allrr au devant , ou à la ren-

contre.

Iemant met ftokken te keer gaan.

Attaquer quelqu'un à coups Ue

bâton.

Te gemoet gaan. Aller à la ren-

contre; aller au devant.

Te vree.le. Content, fatisfait.

Hy is met dat loon niet te vreede,

Il n'efl pas content de ce loser,

ou de ee falaire.

Te mets. byv. Somtydrs. Quel-
quefois.

Te vergeefs, byv. In vain, vas-

n ment, inutilement* .

Ta



TE.
Te dccge , of ter dcegc. bjm. Bien,

comme il faut.

Hy gaf my den brief om te lee-

zen. Il me préftnta U lettre à

Itre.

Te bewaarcn gcven. Damer a

garder,

Tc kennen geven. Donner à con

noitre.

Vecl te doen geven. Donner

beaucoup à faire.

Te groniie gaan. Aller à fond ;

entier à fond.

Te recht. Bien, à ton droit.

Tc recht helpen. Aider, affiler,

fecoitrtr.

Hy is daar wel te recht, il ejl

tien lit.

Te paarde. A cheval.

Te voet. A fit.

Te fcheepe. A bord.

Te bedde. Au lit.

Te mywaarts. Enxers moi; vers

moi.

Te hemwaarts. Envers lui; vers

(mi.

Te huiswaarts. Vers le logis; vers

lm mai/on.

Te gaft. A fouper, ou a dîner.

Ik was by hem te gaft. Je fus à

diner, ou à fouper chez lui.

Wy gaan morgen te gaft. Nous

allons diner , ou fouper en ville

demain.

Iemant te gaft nooden. Inviter,

ou convier quelqu'un.

Iemant te wi le zynj iemants wil-

le opvolgen. Exécuter, om fai-

re U volonté de quelqu'un.

Te water en te broodt zitten. £-

tre au pain tjr « l'eau.

Te lande. Parterre; fur terre.

Te lande dienen. Servir par ter~

re, ou fur terre.

Te water. Par mer ; fur mer.

Tewaterdier.cn. Servir fur mer.

De hondt wil wel te water gaan.

Le chien entte Hen dans l'eau.

Te vooren. Auparavant , premie-

riment.

Te gaJer. Te «men ; t'zamen.

Enfemble.

Tc lang. Trop long ; trop long-

temps.

Te kout. Trop froid.

Tc vroeg. Trop tcfl, ou fit; trop

matin.

Tc laat. Trop tard.

Te groot. Trop grand.

Te klein, of te kleen. Trop petit.

Te mager. Trop metigrt.

TE. TED. TEE.
I

Te ver. Trop gras.

Tc vcel. Trop.

Tc weinig. Trop peu.

TED. TEE.

TEDER. byv. Teér, zwak. Ten-

dre, foible, délicat, delicate.

Een tedere vrouw. Une femme
délicate.

Tedere liefde. Amour tendre ;

tendreffe.

Tederhcit. z.v. Zwakheit. Foi-

bleffe.

Tederhcit des lichaams. Fo.blefft

de corps.

Tederheit des gemoedts. Dclt-

cateffe de confcun.e.

Tederheit. Tedere lufde. Ten-

dreffe.

Tcderlyk. byv. Tendrement, avec

tendreffe.

TEEF. x. v. 't Wyfje van een

hondt. Chienne , la femelle du
chien.

t Eene ritfige teef; eene geile hoer.

Uneribaude, garce, ou toureufe.

4 Eene appelteef , vifchteef. Een
wyf dat appelen en vifeh ver-

koopt. Vendeufe dt pommes ;

porffbr.niere.

Teefje. z.g. Kleine tcef. Petite

chienr.e.

TEEK.EN. Zie Teken.

TEELEN. vo. v>. Voortbrengen,

gewinnen. Engender , produi-

re.

Hy heeft vier zoonen by haar ge-

teelt. // a engendré quatre fi.'s

avec elle.

Dat gewas wordt door zaadt ge-

teelt. Cette plante fe produit de

gréne.

Teeling. z. v. Voortbrenging.

Produdion , atlion de produire ;

génération.

Tecling. Zie Taelmg.

Teellandt. z. g. Zaailandt. Terre

Ixbourable.

Teellidt. z.g. Membre viril.

Teelleden. z. v. De deelen die tot

de tceling dienen. Glnitoires,

p.iri.es qui fervent à la généra-

tion.

Teelfap. z. g. Teelvocht. Suc

fptrmatique.

Teeltydt. z. m. Tydt wanneer de

dieren paaren , of zaaitydt. Le
tempi de l'accouplement des ani-

maux ; le temps d'enfemer.cer

les terres.

G gggg 2

TEE. t$7
TEELT. z.v. VoortbrcrgfcJ. Ln-

gence.

Daar was in dat jaar een groote
teelt van fnock. U y aVoit cet-
te année là une engonce prodi-
gieufe de brochets,

j
Teelzucht, z. v. Aangcborca

I

drift tot de voorttccling. De-
fir . ou appétit d'engendrer , ou
de produire.

De teelzucht is allen dieren aange-
boren. Le difîr d'engendrer ejl

naturel à tous les animaux.
TEE.VI. z.m. Talmachtige fpraak.

Difeours lent , tramant ty en-
MMÏOVt.

Hy heeft zulk eenen langwyligcn
teem over zich. Il eft Uni &
importun en fon difeours , «u m
fon parler.

Teemen. g.vo. Lymachtig fpree-
ktn. Parler un langage traînant ;

ennuiant & importun.

Teemer. Een die lymachtig fpreekt.
Importun, qui ennuie farfes dif-
eours ; un ennuieux orateur.

Hy is een rechte teemer. C'efl
un véritable importun ; c'efl un
orateur ennuieux.

Tccmcry. z. v. Talmery in 't

ipreeken. Lenteur & importu-
nité d'un difeours.

't Is niet als loutere teemery wa:
zy^ voortbrengt. Elle no fait

qu'importuner par fon difeours

ennuiant.

TEEMS. z.v. Teemft. Dichte
hairc zeef om iets door te ver-

zygen. Tamis, fas.
TEEN. z. v. Wifth. Oiter.

Van teenen vlecht men manden.
On fait des paniers d'ozier.

Teenen. by*. Van teen. D'o-
zier.

Een teenen korfje. 17» petit pa-
nier d'ozier; une petite corbeille

d'ozier; un corbillon d'ozier.

Teen. z.v. Toon. Orteil, doigt

du piê.

Op zyne teenen gaan. Marcher

fur fes orteils.

Iemant op zyn teên treeden. Of-
fenfer quelqu'un.

TEER., z.g. Vloeibaare pik. Gou*
dron , ou goudran ; forte de poix

coulante.

De fchepen en 't fcheeps touwerk
worden met teer beftreeken.

On enduit les vaiffeaux & lts

maneuvres de goudron.

Teêr. byv. Zwak , dun . klein. Zie

Teder. TEEREN.
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TEEREN. g.ve. Vertceren. Digé-

rer.

Myne maag wil niet tceren ; ik

kan de fpys niet verdouwen.

Mon ejlomac ne fauroit digérer

les viandes.

Op zyn eigene koften teeren. Vi-

vre À fes propres dépens.

*Op zyn fmeer teeren; van 't gee-

ne men gewonnen heeft leeven.

Vivre de ce qu'on a gagné , ou

épargné.

Teeren. Gaftereeren , goede cier

masken. Faire bonne fhére ; fui

re la vie.

Hy heeft met zyn gezelfchap in

eene herberg geteert. Il a fait

Sonne chère dans une auberge a

vec fa compagnie.

Eene teerende ziekte ; quynende

quaal. Une maladie langmjjan-

TEE.
gier fa dépenf* félon fes reve-

nus.

Teering. Koft. Dépens , nourri-

ture.

De vrye teering hebben ; de vrye

koft hebben. Avoir la nourri-

ture franche.

Teering. Verdouwing. Digeflion.

Myne maag kan tot geen teering

komen. Mon ejlomac ne fau-

roit digérer.

Teering. UitteereHde quaal ; longe-

ziekte, thtifie , ( Terme de mé-
decine.)

Zy heeft de teering gezet. Elle

efi tourmentée de la phttfie.

Eea die de teering heeft. Phtifi-

que , pulmonique ; qui a la phti-

fie.

TEERKETEL. s. v. Ketel daar

I
men teer in kookt. Chaudière a
cuire du goudron.

Teeren en fmeeren ;
luftig fmul- '• Teerkoper. z. m. Koopman van

lcn. Faire bonne chère ; faire

bien la vie.

TEEREN. Beteeren ; met teer be-

ftryken. Frotter, ou enduire dt

goudron.

Eene houte brug teeren. Enduire

un pont de bots de goudron.

Eene fchuit teeren. Enduire un

balte %u de goudron.

TEERGELET. z. g. Geldt'om te

verteeren j reisgelût. Viatique ,pro-

vifion d'argent four faire un vola-

ge; pour dépenfer en chemin.

Myn teergeldt is op. Mon viati-

que, ou mon argent efl dépenfé.

Teergevoelig, byv. Serfible.

Teergezel. z. m. Diichgenoot.

Compagnon de table.

Teêrhcit. z. v. Ttderheit. Ten-

drep. •

Teêrhcit van lichaam. Foiblejje

,

ou petitejfe de corps.

Teerhartig, byv. Barmhartig, mee-

warig. Jï)ui a de la tendrejfe,

ou de la compaffion.

Teêrhartigheit. z. v. Meêvvarig-

heit. Tendrejfe de cœur -, corn

pr.flîon.
'

TEERIG. byv. Met teer beflree-

ken. Enduit de goudron,

Eene teerige plank. Une planche

enduite de goudron.

TEERING. z.v. Verteering. Dé-
pens, frais.

De teenng naar de n>:ering zettenj

niet meer verteeren als men
wint. Faire fes dépenfes à pro-

Soriicn dn gain qn'j>n fait x re^

teer. Vendeur de goudron , mar
chand qui vend du goudron.

Hy is een teerkoper. Il vend du
goudron; il efi marchand de gcu
dron*

Teerkleedt. z. g. Beteert zeildoek

om over goederen te dekken.
Pièce de grojfe to.le enduite de

goud'on.

TEERKOST. *. m. Reiskoft.

Provifion de mavget dans quelque

voiage.

.

Onze teerkof. is op. Noftre pro-

vifion eft confumée.

TEERLING. z. m. Dobbelftcen.

Dé ; dé à jouer.

Met teerlingen fpeelen. Jouer
aux dés.

TEERQJAST. z.v. Quaft om
meê te teeren. Pmcer.u de vaif-

featt qui fert à donner le goudron
aux mane:.vres.

TEERTJES. byw. Tedeilyk, zwak-
jes. Délicattmtnt.

Hy is ccertjes opgebngt. Il efi

élevé , ou nourri délicatement.

TEERTON, z. v. Ton waar in

teer geweeft is. Tonneau dans
lequel il y a eu du goudron.

Teertuin, z. m. Plaats daar men
teer te koop houdt. Lieu où

l'on vend le goudron , (5> oh les

vendeurs de goudron demeurent.

TEEZEN. w. ». Pluizen. Éplu-

cher.

Wol teczen ; wol pluizcr.' Éplu-

cher la l&.ie.

TEF. TEG.

TEF. TEG.

TEFFENS. byw. Te gelyk, p
eene reis. Tout d'un coup j en
même temps.

Men kan niet alles tcffens doen.
On ne fauroit faire toutes chofet
tout d'un coup.

Ik hebbe 't hem teffens gezcgt.
Je le lui ai dit en même temps.

TEGEL. *. v. Zeker flag van
dekpanne

, of vloerftcen. Sorte
de tuile , carreau.

Het hui» was met tegclen gedekt.
La maifon étoit couverte de tui-

les.

Tegelbakker, z. m. Tuilier , bri.
quetier.

Tegelbakkcry. z.v. Tuilerie, bri-

queteue.

TEGEN, byv Contre, (prépefi»
tion.)

't Staat my tegen ; ik heb 'er een
afkeer van. J'en ai averfion;
j'ai de l'horreur pour cela.

't Is my tegen de borft; ik heb'er
een weeizin aan. J'ai de l'hor-

reur pour cela.

Tegen malkander. L'un contre

l'autre.

Uw zeggen ftrydtdaar tegen. Ve*

fire dire efl contraire à cela.

Gy zyt my tegen ; gy wederflaat
my. Vous me contrariez*

Tegen over. Vis à vis.

Tegen over onzent. Tegen over
ons huis. Vis à vis nofire mat-
fon.

Tegen iemant twiften. A l oir un
démêlé avec quelqu'un.

Tegen wien hebt gy 't ? op wiea
hebt gy 't gemunt ? A qui en
voulez vous i

Ik ftiet my tegen de pknk. J$
me heurtois à la. planche,

't Kindt viel tegen de vloer aan."

L'enfant tomba par terre.

Tegen dank. Met weeizin ; noc-
de. Malgré, centre fa xelonté.

't Is tegen zynen dank gefchiedu
Cela efl arrivé mdgrê lui.

Ikwil het tegen uwen dank nie:

doen. Je ne le z.ux pas faire
malgré vous.

£ Hy was doktor tegen dank. Il

é'oit médecin malgré lui.

t Tegen heug en meug ; zeer

ongaarne; met de uiterfte weêr..

zin. A:ec avtrfun ; malgré

qu'on en aiu

t E'cnigî



TEG.
J>Eeoige fpys tegen heug en meug

ectcn. Manger de quoique vian-

de avec averfion.

Ik wil 't u niet tegen heug en

meug opdringen. Je «» veux

pas vous y farcir.

Tegen opftaai jwederfpannig zym
zich ter weer Hellen. S'oppofer,

fe foûltver, fe révolter.

Tcgem de regeering opftaan ; mui-

rery verwekken. Se revolttr

contre le gouvernement.

Ik wil tegen hem niet opftaan;

ik wil my tegen hem niet ver-

zetten. Je ne veux pot m'oppo-

fer * lut.

Teucnbedenkc'.yk. byv. 'tGeene cp

iets kan tegengeworpen wor-

den. Ce qu'sn peut objecter.

Tegenbedenking. t. v. Gevoelen

tegen iets. Objtélitn, opinion,

ou ftntiment contraire.

Ik zal 'er myne tegenbedenkingen

op zeggen. J'y objecterai mes

difficultés.

Tcgenbceldt. z. g. Antitypt.

Tegenbericht, z. g. Wederleg-

ging. Advit contraire. Réfuta-

tion.

Uy heeft 'er een tegenbericht op

uitgegceven. Il a fait une ré-

futation fur cela ; il » réfuté cet-

te opinion.

Tegendeel, z. g. Contraire.

Ik heb het tegendeel gczcgt. J'ai

dit It tontrairi.

Hy hielt het tegendeel ftaande. //

foùtint le contraire.

Tegcndioger. *. m. Tegenparty.

La partie sJverfe ,oppofee , ou con-

traire.

Tegcodraadt. z.m. Dwarsdraadt.

Contre-fil.

Tegengaan, g. ». Wederftreeven.

S'oppofer, travirftr-, contrarier,

cor.tredirt.

Ik zal h--m daar ia tegengaan. Je
m'oppoferai a lui en ci as là.

Tegeogalm. z. m. Wcêrgalm.
Écho , fan redouble. Rétentiffe-

ment.

De regenga'.m verhinderde het ge-

hoor. L'écho gâta l'oute , ou

troubla l ouïe; etnptih* qu'on ne

put entendre.

Tegcngalmcn. g. ». Weêrgalmcn.
Réteriiir.

Tegengalmirg. z. v. Wcerga!-
ming. Retenu(fewent.

Tcgcngeluk. . t. g. Wcêrkhnk.
Écho,

TEG.
Tegengift. z. v. Geneesmiddel

I

tegen vergift , enz. Antidote

,

|

eontrepoifon.

Een tegengift voor de peft. Un
anriJote contre , ou pour la pe-

fie.

Tegcngraaven. ». ». Tegenmy-
nen. Cintreminer

.

Tegengraver. z. m. Tegenmyner.
Contremintur.

Tegengraving. *. y. Tegenrny-
necriog. Contremine.

Tegenhrit. z.v. Wcêrzin. Aver-

fion.

Ik heb 'er ecne teginheit in j 'r

Itaat my tegen. J'en ai aver-

fion.

Tegenhouden. ». ». Weérhou-
den , beletten, ophouden. Re-

tenir , arrêter, empêcher.

Gy moet die plank tegenhouden,
dat zy nia vallc. Ilfaut rete-

nir cette planche qu'elle ne tombe
pat.

Ik zi\ dat werk tegenhouden ; ik

zal 't beletten. J'empêcherai,
ou j'arrêterai cette affaire.

Tegenhouding. z. v. Verhinde-

ring. Empêchement , otftac'e.

Tegenkladc. z. m. Weérklank.
Écho, rétentijfement de la voix,

ou d'un en.

Tegenkomen, g. m. Ontmoeten.
Rencontrer, faire rencontre.

Hy quani my op de ftraat tegen.

Il me rencontra fur la rué.

Tcgenkomft. z.v. Ontmoeting.
Rencontre.

Tcgenlicfiie. z. v. Zie Weitrluf.

de.

Tegenmiddel. z. g. Middel trgen

iets. Antidote , remède.

Men moet een tegenmiddel gebrui-

ken om diequaal te verdrvven.

Il faut fe frvir de réméde pour

chafpr c& mal.

Tegenmorren. g.v. Te^cnmom-
pclen. Murmurer , gronder.

Doc het zonder tegenmorren.

Faites le fans gronder.

T.'gcnmorring. z. v. Murmure.
Tegenmuur». z. m. C:nlre-m::r.

Tegenpandt. z.g. Gage, fùreté.

Ik heb'er ecn tegenpandt voor.

J'ai un gage en la place.

Tegenparty. Zie Tegendmgtr ,te-

genjreever.

Tcgenpreutelcn. ». ». Tegen-
morrem Gronder , murmurer.

Tegen». Ijv. Jegens. Vers , dc-

z.n, à, fur, (prepo,.)

TEG. 78?
Ik heb Vr tegens hem van gel'pro-

ken . Je lui en ai parlé.

Ik meenc tegens dien tydt t'huii

te zyr* Je croi être au logit

pour ce temps là.

Tegens den avondt. Sur le feir ;

vert te foir.

Tegcnfchrift. z. g. Schrift tegen

iets. Écrit de quelque auteur
co;;t>e un autre , réplique, répon-

fi-
Daar is tegcnfchrift op uifgekoJ

men. On a écrit contre cela; on

a fait un» réplique à cela ; ily »
une réponfe k ce livre.

T-genfpannig. Zie Wedirfpan^
nig.

Tegenfpartelen. ». ». Tegen
ichoppenj tegen woelen. Con-
trarier; contredire.

Tegenfparttling. z.v. Tegenwor-
Iftling. Contradiction , contra-

riété, ofpcfiuon.

Tegenfpoedr. z. m. Ramp, on-
geluk. Infortune, malheur.

Hy heeft veel tegenfpoedt in de
waercldr. f

fi fort malheureux
dans le monde.

Tegenfpotdig. lyv. Rampfpoe-
dig. Infortuné, malheureux.

Wy hebben eene tegenlpoediger

reize gehadt. Nom avons fait
un malheureux vnïige.

Tesenfpraak. *. v. Tegenfprce*
king. Contradiction.

Dat is waar buiten alle tegen-

fpraak. Cela eft trés-véritab'e ;

cda ne fcujfre aucune coniradic»

tion.

Hy mag geene tegenfpraak veelen

of verdraagen. Il ne veut peint

être contredit ; il ne veut pat
qu'on le contredife.

Tegen ipreckcn. »•». Wedcrfprccï
ken. Contredire.

Gy moet my daar in niet tegrn-

fpreeken. Il ne faut pas m*
contredire en cela.

Tegenfprccker. z. m. Wed .;iprce-

ker. O^pofjint , ccntrej'fùVt ;

celui qui s'eppofe à quelque c.'jo-

fe; qui parle contre ; qui contre-

dit, &c.
Hy heeft aile 7.yne tegenfprcekers

den mondt geitopt. Il afermé l.t

bouche à tous fn op\ofants, ou à
fes coniredifans.

Teger.ftreeking. z,. v. Weder-
fprecking. Contradiction , ré'

pltqut.

Hy dîtde Het zond;r crriçc tegôi-

fprètking.
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rprceking. Il fit cela fans ror- Tegen ftoot. z. m. choq, heurt. Tegenftrydigheit. z. v'. Onover.

Hy kreeg cenen harden tegenftoot.

il refût une rude oppofition ; il

fut bien repoujjé.

Tegenftooten. w. ». Tegenbon-
zen. Choquer , ou heurter con-

tre.

Tegenftreeven. w. w. Wederftree-

ven. Réfifter, s'oppofer.

De genade tegenftreeven. Réfi-

fier à la grâce.

Tegenftreever. z. m. Wederftree-

ver. Celui qui réfifle , qui s'op-

tradtCtwn ; il te fit fans aucune

réplique.

Tegenftaan. w. w. Wederftaan ,

beletten. S'oppofer , traverfer,

empêcher, arrêter, réfifler.

Men behoort hem daar ia tegen te

ftaan. On devroit s'oppofer à lui

en ce cas là , ou m cette affaire

là.

Ik hebbe hem lang tegengeftaan.

Je me fuis oppofé long-temps à
lui.

Hy kan de vyanden niet tegen

ftaan. // ne f.mroit refifler aux
ennemis.

NiettegcniîaanJe. byxo. Onaange-

zien. Honokfiant, (prépofition.)

Niettcgeiiftaande de vrede. Non-

obftar.t la paix.

Tegenftant. z. m. Wederftarit , be
let. Rrfifiance , obflacle , empê-

chement.

Iemant tegenftant bieden. Faire

rêftfltnce .h quelqu'un; s'oppofer

à quelqu'un.

lk vondt genen tegenftant in die

zaak. Je ne trouiois, ou trou-

vai aucun obflacle dans cette af-
faire.

Tegenftander. z. m. Tegenftree-

ver. Oppofant, celui qui s'oppofe

qui contredit, ou contrarie.

Hy hadt weinig tegenftanders in

die zaak. il r.e trouva pas

beaucoup d'oppofants dans cette

affaire.

Tegenftellen. ». ». Tegen in-

brengen. Oppofer , s'oppofer ,

trouver à redire.

Ik hebbe op die zaak iets tegen te

ftellen. Jt trouve quelque chofe

à redire h cette affaire.

Tegenfteller. t. m. Een die iets

tegenftelt. Oppofant , celui qui

s'oppose, ou qui ptotefie.

Tegenftclling. z. v. Antithéfe

,

oppofition.

Hy heeft 'er cenige tegenftellingen

.op uitgegeeven. Il a mis quel-

ques oppe/ittens en lumière contre

cela.

Tegenftem. z. v. Tegengezang.
Contre-chant.

Tegenflemmen. w.w. Zyne ftem
tegen iemant geeven. Donner
fon fuffrf.ge contre quelqu'un.

Daar was niemant die 'er durfde
tegenftemm en. Il n'y eut per-

fonne qui ofafl donner fon fuffrage
stntrt.

pofe ; qui contredit, &c
Hy heeft zyne tegenftreevers over-

wonnen. // a vaincu ceux qui

fe font oppofées à lui.

Tegenftreeving. z.v. Wcderftree-

ving. Réfîflance , oppofition.

Tegenftribbelaar. z. m. Tegen-
ftreever , dwarsdryver. Ffprit

de contradiction; celui qui contre-

dit; qui trouve toi/jours quelque

chofe à redire.

Hy is altoos een tegenftribbelaar.

Il contredit tousjours ; il trouve

toujours quelque chofe à redire.

Tegenftribbelen. w. ». Tegen-
ftreeven î tegen inleggen. S'op-

pofer, contrarier, contredire.

Doe wat u bevolen wordt zonder

tegenftribbelen. Faites ce qu'on

vous a commandé fans contredire.

Tegenftribbeling. z. v. Tegen-
ftreeving. Oppofition , contra-

diction.

Tegenftrydt. z. m. Répugnance.

Ik gevoelde in myn gemoedt ee-

nen tegenftrydt omtrent die

zaak. Je fentis une répugnance

dans moi-même touchant cetu

affaire.

Tegenftryden. w. ». Wederftaan
,

tegenfpreeken. Contrarier, con-

tredire.

Ik wil 'er niet tegenftryden ; ik

wil 't niet tegenfpreeken. Je
ne le veux pas contredire.

Tegenftryder. z. m. Tegendinger.

Parti contraire ; faCiton oppo-

fit.

Zyn tegenftryder moft het opgee-

ven. Il fallut que fon parti

pliafi.

Tegenftrydig. byv. Onovereenko-
mende. Répugnant , contraire -,

qui quadre mal.

Eene tegenftrydige rede. Un dif-

cours contradictoire.

Tegenftrydig zyn. Répugner, être

contraire.

cenkomft. Répugnance, contra-

riété , contradiction.

Daar fteekt eene groote tegenftry-

digheit in die reden. Il y a
une contrariété manifefle dans
cette raifon.

Tegenvoeters, z. m. veelv. An-
tipodes.

Die in Ooftindiën woonen zyn
onze tegenvoeters. Les Indiens

d'Orient font nos antipodes.

Tegenvoetig. byv. Des antipodes,

ce qui appartient aux antipo-

des.

Het tegenvoetig geweft. La ré-

gion des antipodes.

Tegenvryer. z. m. Medevryer.
Rival.

Zyn tegenvryer heeft hem den
voet geligt. Son rival lui *
donné du croc en jambe.

Tegenweer, z. v. Wederftant.

Réfiftance , oppofition.

Hy deede ganfeh geene tegen-

weer. 1/ ne fit aucune réfiftan-

ce.

Tegenwerpen, ». w. Tegen in-

brengen j tegenfpreeken. Op.
pofer , contrarier , contredire ,

trouver À redire.

Ik dachte wel dat hy my zulks

zoude tegenwerpen. Je crûs bien

qu'il m'objeCteroit cela.

Tegenwerping, z.v. Tegenfpree-
king. Oppofition , objection , con-

tradiction.

Hy heeft alle myne tegenwerpin-
gen beantwoordt. Ii a répondu

à toutes mes oppofitions , ou à
toutes mes objections.

Tegenwigt. z. g. Gewigt tet

neêrhauding van iets. Centre-

poids.

Dat zal het in tegenwigt houden.'

Cela fervira de contrepoids ; cela

ftrvira à contrebalancer.

Tegenwigtig. byv. Égal, qui péfe

autant. ( E'quipefant ferait k
vrai mot, s'il êtoit reçu.)

Eene tegenwigt ige re.len. Une

raiftn égale , ou équivalente.

Tegenwil. z. m. Strydige wil.

Volonté contraire, ou oppofée.

Hy wore't door eenen tegenwil

gedreven. // eft porté par une

volonté contraire.

Tegenwindt. z> m. Vent contrai-

re.

\V"y konden door tegenwindt on-

ze reize niet vordeien. Nous

ne
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ne fûmes avancer à touft du

vent cemrtùte.

Tegenwoordig, byv. Byzynde.

tréftmt.

Ik hen 'cr tegenwoordig geweeft.

3> fin frtjnl i j'y ai été pré-

f»nt.

D* tegenwoordige tydt. Le temps

préjemt.

Tegenwoordig, byv. Nu ter tydtj

tegcawoordigiyk. Présentement

,

maintenant . a ftéfent.

'[ Komt my tegenwoordig niet ge-

legen. Je n'ai pas à ftéfent la

commodr.t.

Tegcnwoordigheit. z. *. Bywe-

zen. trifente.

't Is in ODze tegenwoordigheir ge-

fchiedt. // tfi arrixe en nefire

prtftnce.

Zyne tegenwoord igheit deedo my
kh eomen. S* prtftnce me fit

craindre.

Tegenwoordig!) k. Zie Tegenwoor-

dig.

Tegenzcgçen. v. w. Tegenfprec-

ken. Contredire.

Hy deede het zonder tegenzeggen.

Il la fit fana contredire.

Tegcoiegging. x.v. Tegenfprce-

king. Contra diclien , contrarié-

té*

Aile die tegenzeggingen zyn van

geen klem. Toutes ces contra-

dictions ne fervent de rien ; font

vaine* Ó* mutilei.

TegïBzeggelyk. byv. Tegcnfpree-

kelyk. Contraaicloirt.

Tegenzin, z. m. Weerzin. Acver-

jmn , répugnante.

Ik heb'er eenen tegenzin in. J'en

ai aiier[ion ; j'ai de la répugnance

m cela.

TEL TEK.

TEISTEREN. w.v. Ruuw hin-

delcn. Maltraiter.

Hy was lelyk gcteiltert. Il étoit

fort mal.raué.

TEKEN. x..g. Merk. Marque,

figne.

Y Was met een teken gemerkt.

// étoit marqué ; tl y avoit une

marque.

Aan dat teken zult gy 't kennen.

Vtui le tonnoiirei a cette mar-

*»
Hy heeft een kenbaar teken in zyn

:lz:cht. Il a une n.:ri>;e au

\ifage à quoi 01 le comoit.

TEK.
Godt gif een teken. Dieu donna

un figne.

Daar vcrlchcen een teken aan den

h. mei. Il parut un figne nu oei.

't Is een quaat teken. Cefl une

mamaije marque , un méchant

figr.,.

Een teken van lief le. Une marqua

Ik zal u een reken geeven. J*
vous donnerai un figne.

Teiken. z.g. Merkteken, kente-

ken. Zie Teken.

't Is een teken dat hy niet verfraat

wat hy zegt. Cefl une marque
qu'il ne ffait ce qu'il dit.

Tekenaar, z. m. Een die tekent.

Deffinateur, qutcratone, ou def-

fine avec du craien.

Hy is een konflig tekenaar. Cefl
un deffinateur artificieux, os fort

adrcic.

Tekenen, w. a>. Deffiner , craïo.

ner.

Dat landtfehap is naar 't leven ge-

tekent. Ce paifage efi artifte-

ment deffiaé au vif.

Hy gaat op tekenen ; hy gaat in

een tekenfchool om tekenen te

leeren. Il apprend a deffiner a-

%e* du cratcru

De kaats tekenen. Marquer le

bond de la bal».

Tekenen, w. n>. Merken; een te-

ken maaken. Marquer, faire

figne.

Ik zal die plaats tekenen. Je mar-
querai te l'nu.

Hy is-Welyk m zyn aangezicht ge-

tekent. Il eft 'vilainement mar-
qué au i ifage.

Tekenen. Telkenen , £hetfën.

Craïoner, deffimr avec du craïon.

Dat bee.'dt is konAig getekenr.

Cette image efi artifiement défi-

nie.

Tekenen. Onderfcbryven. Soufi

crire , foufpgner.

Zynen naam tekenen. Signer for.

nom.

Tekenen. Tot deonkoften van een

bock te drukken zynen naan

onder de voorwaarden Ichryven.

Signer pour les frais de l'impref

fi n d'un livre.

Ik hel be op de reizen van den

febiWcr de Bruin getekent. 'J'ai

figné [our les xoj iges du peintre

le Bmim.

.

Tekening, z» v. Merking. Atiior,

de marquer.

' TEK. TEL. 7pï
Tekening. Schetiing , feikening.

Deffeiu , ( Terme de p.inture.)
Plan.

1 cenc Aord'ge tekening.
C'étoit un méchant plan , ou def-
fein.

Tekening. z.v. Getekent atbceld-

fel. Vefftm,J>lan, projet.

Eene brave tekening. Un beau
plan.

De tekening is wel getroffen. Le
pltn efi fort kim fail,

Tetnkonic r. *. De ko ft van
tekenen. L'art de craionir , OU
de deffiitr au craton.

H/ verftaat derekcnkonfl we'. Il

entend parfaitement i'att de crato-

ner; il eft habile d'Jp'iateur.

Tekenkunih z.v. L'art de défi.
nsr.

Tekenkunftenaar. z. m. Tekenaar.

Definateur. y

Tekenfchool. z. v. School dasr

men de tckcnkonfl onderwyft.
E'cole , cù l'on enftigne k deffiner

au craïon.

TEL.

TEL. z. m. Pasgang. Amble.
Die paarden zyn gewent den tel

te gaan. Cet chenaux font ac-

coutumés d'aBtr l'amble.

Telbaar, byv. Dat men tellen kan,

Numérable , ou mmbrable ; ce

q't'on peut compter ; ce qui ri efi

pas innombrable.

Die menigte is noch wel telbaar.

Cette foule , ou celte multitude

n'ifl pas innombrable.

TELG. z.v. Tak, ranh. E.i-

meau, branche.

Die boom breidt zyne telgen zeer

weelig uit. Cet arbre difperfe,

étend, oujette fes branches beau-

coup , extrêmement , ou bun
loin.

TELJOOR, z. g. Tafelbordt.

A fiettt de table.

É Teljoorlikker, z. m. Panlikker,

fchuim.T. Parjrfitt, éctrmfieur.

TELKENS, by». Menigmaal,
dikwyls, gedurig. Toutes Us fois ,

à chaque fois.

Telkens als ik daar van fprecke

wordt hy mocijelyki Toutes

les fois que j'en parle il fe fâche.

Telkens befchukligt hy my. Il

m'aceufe à tous moments.

TELKONST. z.v. RekeskonfL
Arithmétique.

Hy
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lij verflaat de tclkonft grondig.

Il entend l'arithmétique à fond.

TELLE. z.v. Een paardt dat de tel

gaat. H.iquenee, chtval qui va

l'amble.

Zy reedt cp eene telle. Son che-

val alla l'amèle.

De Gezai.t van Spanje biedt jaar-

lyks den Paus eene telle aan

voor het leen van het koning

ryk Napels. L''Ambaffadeur

d'Efpagne prefente tous les ans

au Pape une haquenée , peur hom-

mage du Rot.iume de Naples.

TELLEN, vn.vo. Comttr, compter ,

ou conter, fupputer.

Geldt tellen. Compter de Var-

gent.

De klok tellen. Compter quelle

heure il eji.

Op zyne vingeren tellen. Comp-
ter fur fes doigts.

Zyn heir tellen ; 't krygsvolk tel-

len. Compter fon armée ; faire

la revue des troupes.

Telier. z. m. Een die telt. Celui

qui compte , ou fuit la fupputa-

tion de quelque chofe.

Gy zyt noch geen goede teller ;

gy kont noch niet ter dege tel-

len. Vous ne /auriez compter

comme il faut ; vous ne fçavés

pas encore compter.

Teller. Het bovendeel van een ge-

broken getal. La ptrtie fupe-

tieure d'un nombre rompu.
Telling, z.v. Supputâtes, dénom-

brement.

Zyne telling gaat niet vaft. La
fupputation qu'il fait n'efl pa
feure, certaine, ou affarée.

TEM.

TEM.
Hy kan zyne gramfchap niet tem-

men. Une faurott appaijer, ou
adoucir Ja colère.

Zyn ongemak en tegenfpoedt heeft

hem wat getemt. Ses infortu-

nes l'ont un peu domtc.

Temmer, z.m. Bedwinger. Dom-
teur.

Een temmer van woefte menfehen.

Un domteur de ptrfonnes fauva-
ges.

Temming, z.v. Onderbrenging.

L'aâion de domter & d'aprivei-

TEMPEEST, z.g. (Een ond ».}
Storm , on weder. Tempête,

orage, gros, méchant, eu mau-
vais temps.

Wy wkrdcn door een zwaar tem-
peeft overvallen. Nous fûmes
furpris d'une rude tempête, ou
d'un grand orage.

Tempeeftig. byv. Stormachtig.
Orageux, orageufe.

TEMPEL, z.m. ( Een ond. w.)

Gebouw tot den godtsdienfl: ge
fchikt. Temple , églfe , fimgo-
gue.

De Joodfche tempel. Le temple

des Juifs.

De tinne des tempels. Le fommet
du temple,

De heidenen hadden eertyts zeer

veele tempels van afgoden. Les

gentils avaient autrefois beaucoup

de temples d'idoles.

Tempeldeur, z.v. Deure des tem-
pels. La porte du temple.

Ternpeldienft. z. m. Dienft des

Umpejs. Le fervice du temple,

office.

Tempeifeeft. z.g. Feeft des tem-
pels. Fête au futet d'un iem-
pie.

Tcmpeloffc-rande. z.v. OffcranJe
die in den tempelverricht vvicrdt.

Sacrifice , ou oblaiion qui fe fui
foit d.im les temples.

Tempelpligt. z. m. Tempeldicnft.

Office , ou fervice qui fe fait dans
le temple.

Tempelpoort. z. v. Tempeldeur.
Porte du temple.

Tempelpriefter. z. m. Prieller des

tempels. Prêtre du temple.

TEMBAAR, byv. Dat getemt kan
worden. Domtable, ou donta-

ble , qui peut être domté.

Men ziet dat zelfs leeuwen tem-
biar zyn. On voit même que
les lions font domtables.

Temluft. z. v. Begeerte om te

temmen. Defir de domter.

Temmen. ». ». Tam maaken;
onderbrengen, bedwingen. Dom-
ter, appnvoifer.

Wilde beeften temmen. Appri- \

Tempelpriefterin. z. v. Priefterefle

voifer des bêtes fauvages. I des tempels. Prétreffe du tem-
Zyne luften en driften temmen. ' pit.

Domter fes paffions. i
Tempeltrappen, z. v. veelv. Trap-

.Zichz lven temmen. Se domter ,[
pen dts tempels. Degrés de

ou fe vaincre foi-même. temple.

TEM TEN.
Tempelwacht. *. v . Wacnt <}«

tempels. Garde du temple.
Tempeliers, z.m. veelv. Ridders

van zekere Orden al voor lang
uitgerooit. Tempeliers, forte de
chevaliers religieux, extirpé il y
a long-tems.

Ily zuipt als een Tempelier; hy
drinkt heel fterk. // boit fort -,

e'efl un grand óeuveur.
TEMPEREN. ». ». Matigen,

mengen. Tempérer, modérer,
adoucir.

Een getempert gemoedt ; een be-
daart , of befcheiden gemoedt.
Effrit tempéré.

Getempert flaal. De l'acier trem-
pé, ou a qui on à donné la trem-
pe.

Getemperde wyn. Vin tempéré
i

vin mélangé.

Tempering, z.v. Matiging, men-
ging. Temperament

, adoube-
ment, mélange, modération,

TEN.

TEN. Een Ledeken. A, mt, en,
(fortes de particules, ou d'arti-
cles frépofitifs.)

Ten eerlten. Premièrement , en
premier lieu, tout auffi-tofl, d'a-
bord.

Ten tweeden j ten anderen. Se-
condement; en fécond lieu.

Ten laatften. Enfin , en dernier
lieu.

Ten flimfte genomen ,• als 't op
zyn ergfte uitviel. Au pis al-
ler.

Ten dee!c ; eensdeels ; voor een
gedeelte. En ptrtie.

Ten hoogfte. Op 't hoogfte. Au
plus.

Ten einde. Op d3t. Afin que^
Ten hove verderen. Fréquenter
U cour.

Ten huize van mynen vader. Au
logis , om à la maifon de men
pere.

Ten huize ingaan , cf uitgaan.
Entter dans U maifon ; fortir de
la maifon, ejpc.

Ten naaften by; ontrent. Envi-
ron , à peu prés.

Ten tyde van Alexander den groo-
ten. Du temps d'Alexandre le

grand.

Ten uitei^e. Extrêmement, À
l'extrémité.
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Zy was ten uiterfte verlegen. ElU

étoit extrêmement en peine.

'T en zy. Een voer». Byaldien niet.

SL, (conyontlivt , avec une néga-

tion.) Si ce n'eft que.

T en ware hy van eene andere

meening wicrdt. Si ce n'eft qu'il

changeafl d'oftmen , de réfac-

tion, tire.

TENGER, byv. Teêr en rank

van lichaam. Délicat , de foi-

ble complexion ; qui n'eft pas ro-

tufte.

Een tenger kindt. Un enfant dé-

licat.

Zy is eenc tengere vrouw. C'eft

une femme delicate.

Terigerhcir. z.v. Tcderhcit, rank-

heit. ÉMt foible & délicat i

complexion foible r> délicate.

TENT. Tente. z.v. Hut, veldt-

hut. Tente, tabanne.

Tenten opflaan. Tenten zetten.

Drejfer dei tentes.

Tentcmakcr. x. m. Faifeur de ten-

tes.

Tcntyzer. x. g . Werktuig eens

Heelmeefters om eene wonde te

peilen. Sonde , tnftrumtnt de

Chirurgien, pour fonder lei plaies.

TEP. TER.

TEPEL. x. m. Téton, tétin; le

bout de la mamelle.

Zy i» klein van tepels. EBe a lis

tétons petits.

Het kindt kan den tepel niet vat-

ten. L'enfant m fauroit tenir

le bout de la mamelle dans fa

bourhe.

Tepelzalf. x. v. Zalf voor zeere

tepels. Onguent pour les ulcères

,

ou tumeurs dis tetons , ou té-

tins.

TER. {Een wtordtleedtje van ver-

foeide betekenijfen.) Sorte d'ar-

ticle qui a diverfes flgnifications.

Ter decge. Wel. Bien, comme il

faut.

Iets ter deege doen. Faire quelque

ehofe comme il faut.

Ter rechterhandt. A droit ; à l.i

main droite.

Ter (linkerhandt. A gauche ; a

la main gauche.

Ter tafel gaan. Aller à table.

Ter rechter tydt. A temps, dans

le ttms jufle.

Ter ftadt uitgeleidt worden. Etre

tondait hors de la villt.

TER.
Ter zeiver tydt; ten zelven tyde.

Au mime tem s ; en même temps.

Ter zyde. Aan «en zyde. A ci-

té.

Ter zyde gaan. Aller, ou mar-
ther à côté.

Ter zyde. Zydelings uit. De cô-

té.

Ter doodt verwyzen. Condamner
à la mort.

Te recht ftellen; vonnifTen. Pro-

noncer fentence.

Te rechtftelling. x. v. Bepleiting

voor 't gerecht. Ajournement

perfonnel. Debat en juflice.

Zyne te rechiftelling wierdt ver-

fchooven. Son ajournement fut

différé , ou remis à une autre

fois.

TERGEN, v.w. Tot gramfchap
verwekken j quellen. Irriter

i

mettre en colère, fâcher.

Tergende woorden. Des paroles

piquantes, choquantes , Cffc.

Men moet eenen flapenden hondt

niet tergen. // ne faut pas irri-

ter un chien dormant, ou un chien

qui dort.

Terger. x. m. Een die tergt. Ce-

lui qui irrite, qui choque , qui

tourmente.

Gy moet zulk een terger niet we-
zen. // ne faut pas vous accou-

tumer à irriter, ou à choquer les

gens ainfi.

Terging. x. v. Ophitfing, quel-

ling. Irritation, vexation.

Tergfter. x. v. Een vrouwmenfch
dat tergt. Femme , ou fille qui

irrite, qui choque , ou qui tour-

mente.

Tergwoordt. x. g. Bits woordt.

Farole choquante, ou piquante.

TERM. Zie Bewoording.

TERMYN. x. m. (Een end. w.)

Gezette tyt. Terme , temps prèf-

crit.

Het huis is verkort om in drie ter-

mynen te bctaalen. La mai/on

tft vendue à condition de paier en

trois termes. *

Tcrmynen. Zie Stuipjes.

TERPENTYN. x. m. Zekere
gomme. Térébentine. Sorte de

gomme.
Vcneetfchc terpeatyn. Térébentine

de Vên'tfe.

Terpentynbcom. x. m. Boom
waar uit de terpentyn vlueit.

Térébentine , forte d'arbre i é ou

for! la térébtr.tine.

H h h h h

TER.TES.TET.TEU.7p3
Terpentynolie. x. v. Olie van ter-

pentyn. Huile de térébentine.

TERSTONT. byw. Op ftaande
voct , daadclyk. Incontinent ,

tout-à-l'heure , fur le champ.
Ik zal terftont komen. Je vie»*

drai incontinent.

TERW. Zie Tarv.
TERWYL. byw. Gedurende ;

onderwyle , ondertuflehen.

Fendant , durant, pendant que,
tandifque , cependant.

't Gebeurde terwyl ik daar was.'

Il arriva pendant quej'y fus, ou
que j'y étois.

Ik zal hem terwyl cens aanfpree-

ken. Je parlerai cependant m
lui; je lui parlerai cependant.

TES. TET. TEU.

TFSCH. Zie Tas.

TEST. x. v. Aarde vuurpot. Ter-
rine.

Een groote teft met vuur. Une
grande terrine avec du feu.

TESTAMENT, z.g. (Een ond.v.)

Uiterfte wille. Teftament. Dé-
claration de fa dernière volonté.

Hy heeft zyn teftament gemaakt.
Il a fait fon teftament.

Een teftament breeken. Révoquer
un teftament.

Hy is zonder teftament geftorven.
1

Il eft mort fans teftament.

Zy heeft my by teftament eene erf-

gifte befproken. Elle m'a fait

un legs par teftament.

Teftament. Verbondtboek. De
Schriften des NieuwenVerbondts.
Le nouveau Teftament.

Hy draagt altoos een Teftament ia

zyn zak. Il porte toujours le

nouveau Teftament dans fa poche.

De boeken des ouden en mewen
Teftaments. Les livres du vieux

& du nouveau Tefiament.

TETS. byv. Deegachtig. Dat niet

ter diege doorbakken is. Fk-
teux, fâteufe, qui n'eft pas bien

cuit.

Tets broodt. Deegachtig broodt.

Du pain pâteux.

Een tetfc mondt. Une bouche pâ-

teufe.

TEUG. x. v. Haal. Coup, trait.

Eene teug biers. Un coup de biè-

re ; un trait de bière.

Hy drinkt den wyn mer groote teu-

gen. Il boit le vin agranJs tr.nts.

\

' Hy
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Hy heeft niet ccne teug drinken

voor my over. Il n'a pas un

trait de bière , ou de vin four

moi

Met lange teugen drinken. Boire

à gr.in.U traits.

Teugje, s., g. Kleine teug. Petit

trait.

Een teugje wyns. Un petit trait

de -vin.

TEUGEL. z.m. Breidel. Mords,

frein, embouchure.

Men doet de paarden eenen teugel

in den mondt. On embouche

les chevaux.
* Men moet eenen teugel voor

zyr.e tong doen. On doit ré-

fréner, ou brider fa langue.

Teugclen. w. w. Breidelen.be-

teugLlcn , bedwingen. Réfré-

ner, brider, réprimer.

Een getcugelt paarct. Un cheval

bridé.

* Z.yne diifren teugclen. Brider

fes paffions.
•

Te .veeten. byre. Namelyk. Sa-

voir i à favoir.

TEX. THA. THI.

TEXT. m. (Eenond.w.) In-

houdt, fttliel. Texte.

Hy mm zynen text uit, enz. Il

frit fon texte, de, &c.
Predikutién over verfcheide tex-

ten. Sermons fur différents tex-

tes.

THANS. £yw.Nu. Daar op.trgcn-

v'corJig. Maintenant, tout d'u-

ne tiite ; tout d'un tems , pu-.s

,

er.fmte , après.

Hy is thans niet in de ftadt; hy is

tegenwoordig van huis. Il n'
"

pas en t ille maintenant ; il tjl

hors de la ville.

Etrft wierdt eene brefïè gefehoten,

thans beltormt men den «ral.

On fit premièrement la brèche
;

pnfentement on donne l'affaut fur
le rampart, ou fur la muraille.

THIEN. Thuin, thym, enz. Zie
Tien, Tuin, Tym.

TJA. TIC.

TJANKEN. z. d. Kryten als een

hondt. Zie Janken.

TICHEL, z. v. Tichelfteen, ge-

bakken fteen. Brique,

la HallaaJt worden de huizen

tja.tic.tie:
meeftcndeels van tichelfteen ge-

bouwt. La pluspart des maifons

en Hollande font bâties de bri-

ques.

Ticlu'.aar. z. m. Tichelbakker.

Briquetier, ouvrier qui fait de la

brique; qui fait des briques.

Ticheler, z. m. Tichelbakker. Ce.

lui qui fait des briques.

Tichelcry. z.v. Ticheloven , tich-

elbakkeiy. Briqueterie , lieu

où l'on fait la brique.

Tichelweik. z,g. Werk van tichel-

fteen. Ouvrage briquetê , ou

fait de briques.

Tichelwerk. Tichelbakkery s
plaats

daar men tichclftceneii bakt.

Four lit l'on cuit des briques.

TIE.

TIEN. byv. 10. Zeker getal.

Dix, nom de nombre indéclina-

ble.

Het is tien jaaren geleden. Ily a

dix ans.

Hy is tien jaaren oudt. Il a dix

ans; il efl âgé de dix ans.

Dat koft tien ftuivers. Cd.i coû-

te dix feus; il coûte dix fols.

Tiendaagfche. byv. Dat tien dagen

duurt. De dix jours ; ce qui

dure dix jours.

Een tic daagfche tydt. Le temps

de dix jours ; un efface de dix

jours.

Tit nde. z. v. Het tiende deel

Dîme.
Van de inkomften des landts tien-

den aan den Pricfter betaalen.

l'aier la dîme du revenu au Prê-

tre.

Tienden neemen; tienden cifTchen.

Dimer, lever les dîmes.

Tiende, èyv. Dixième.

De tiende van de maandt. Le

dixième du mois.

Tiendheer. z. m. Een die tienden

neemt. Decimateur , celui qui

prend les dîmes.

Tiendheffcr. zTm. TiendeifTchcr.

Dimeur.

Tici.dubbi 1. byv. Dix fois au-

tant.

Hy zal 't u wel tiendubbel beloo-

nen. vouf rendra bien dix

fais autant.

Tieoduizent. byv. Dix mille.

Tk-ngetal. c.g. Dizaine.

Tienhondert. byv, Duiient. Di;.*

cent, mille.

TIE.
Tienjaarig. byv. Dat tien jaaren

duurt. ffj)ui dure dix ans.

Een tienjaarige oorlog. Une guer-
re qui dure , ou qui a duré dix
ans.

Ticnlingen. i.ro. vedv. Benden
van tien minnen. Trou[es de
dix hommes.

Tienmaal, byxo. Ti;nwerf
; tiea

reizen. Dix fets.

Ik hebbe'twel tienmaal gezegt. Je
l'ai bien dit dix fois.

Tienman, z. m. Een raadt of lidt

van ejne tienmanfehe regecrin-

gc. Déremvir.

Timmanichap. z.g. Décemvirat.

Tienfnaarig. byv. Dat tien fnaaien

heeft. j>h,i a dix cordes, (en
parlant U'i jlrt.ments muficaux.)

Op een tienfnaarig inilrununt

fpeelen. Jouer d'un injlrument

à dix cordes , ou qui a dix cor-

des,

Tiental, z. g. Getal van tienen.'

Dizaine, nombre de dix.

Tienvoudig, byv. Tiendubbel.

Dix fois autant.

Dat heeft eene tienvoudige bete»

kenis. Cela a bien dix fignifica-

fions.

Tienwerf. byw. Tienmaal. Dix-

fois.

TIER. z. m. Grofizaamheit. Vi.

gueur.

Dat kruidt heeft hier te lande gee-

nen ticr. Cette plante ne veut pas

bien croître en ce païs-ct; ou ne

réùjfit pas bien ici.

Hy is niet in zyncn tier
; hy kan

niet wel aarden. // ntfi pas

bien à fon aife.

Tieren, g. v. Weelig groeien.

Rtiiffîr , (ce mot fe dit des arbres,

&c. qui croijfent biin.)

Dat gewas wil in zulk eenen

grondt niet tieren. Cette plan-

te ne veut pas bien riü'fir- dans

un tel fond.
* Tieren. Aarden , voorfpoedig

zyn , gelukken. Etre content

,

ou * fon aife, vivre gaiement.

* Zy kan in die ftadt niet tieren ;

zy kan daar niet aarden. Elle

ne peut pas s'acoutssmer dans

cette ville là ; elle ne fe trtuve

pas bien dans cette ville.

Dat kindt wil niet tieren. Cet

enfant s'tfl chefmè ; (mot popu-

laire.)

* Het werk wi! niet tieren , of

niet gakken. L'affaire ne veut

pas rétiffir. * Het



TIE.TIK.TIJD.TJIL.TIL.
* Het wil met hem niet tieren ;

zync handtecring neemt niet

op. Il ne fauroit réiijîr, ou

parvenir.

Tieren, g. ». Raazen ;
getier maa-

keniluiJt roepen. Crier, criail-

Ur. F.ure du bruit.

±Hdc tierje w>o? hoe fchrceuwje

zoo luidt ? Sbi'l bruit Wtu

-vous !

Zy doet geftadig niet dan tieren

en baaren. Elle fait un bruit

continuel.

Tierig, byv. Groeizaam ,
voor-

spoedig. £h*x réiijit i T<»

bien.

Een tierige plant. Une plante qui

croit bien ; fut réiiffit.

Dat kindt is heel tierig. Cet en-

fant tjl fort gai.

TlERENTElN. z.g. Zeker (lof

van linnen en wollen. Tire-

tain» i forte d'étoffe de fil fj>

de laine.

TIK. TIJD. TJIL.

TIK. x.. m. Aanraaking. Pttit coup.

Hy gaf my eenen tik met zyne

handt. Il me dtnna un pettt

coup de fa main.

Tikken. ». ». Met de handt een

lïgte ilag, of duuw geeven.

Donner un coup leger avec la

main -, ne faire que toucher.

Tiktak, z. g. Zeker frel. Tr,c

trac, triquetrac; forte dejeu.

Tiktakbordt. z.g. Zeker fpeel-

bordt. Damur de trictrac, da-

mier quifert a jouêr au trictrac.

Op hst tiktakbordt fpeelen. Jou'èr

au trictrac.

Tiktakken. ». ». Tiktak fpeelen.

Jouir au trictr.ic.

Tiktakser. z. m. Een die tiktakt.

Joueur de trictrac.

Tikttkfpceler, z. m. Tiktakker.

Joueur de trictrac.

TIJD. Zie Tydt. Onder TY.

TJILPEN, g.v. Sirken. (Dit

wordt van d.- ir.oflchcn gezcgt.)

Criailler. Faire du bruit comme

un moineau.

De jonge molïchen doen niet dan

tjilpen. Lesjeunes moineaux ne

font que criailler.

T1L.

TIL. z.v. H ffirg. tlivemmt,

atlten d'élever, ou de hattffer.

TIL. TIM.
Dat werk is lang in til gewec/r.

Cette affaire a touvé long-tems ;

a ét: long-tems fous mam.
In til zyn. Onder handen, of in

overleg zyn. Etre en train ;

commencer.
* Daar is iets in til ; daar is iets in

de meniën ; daar is iets onder

handen. Il fe trame quelque

chofe; tl y a quelque anguille fous

roche.

*Dat werk beeft lang in til geweeft.

Cttte affaire traine il y » long-

temps.

Ti!, z.g. Zie Knip, vul.

Duivetil. Duivcilag. Trebucbet

d'un colombier.

Tilbaar. byv. Hefbaar. Jght'cn

peut éléver & hauffer.

Dat is voor hem niet tilbaar. Il

ne faursit éléver cela.

Tilbaar. Roerbaar , beweeglyk.

Mobile, mobihaire.

Tilbaare goederen. Roerende goe-

deren. Des biens mobilières.

Tilbrug. z. v. Valbrug. Font lé-

vis.

Tillen. ». ». Heffen , oplichten.

E'léver, hauffer, léver.

Ik kan dat niet tillen. Je ne fau-

rois lévtr eelt.

Zy wierdt van den grondt om
hoog getilt. Elle fut élévée de

terre.

* G y moet aan dat werk zoo niet

tillen. line faut pas vtus met-

tre tant en peine de cette affaire-

là.

TIM.

TIMMER, z. g. Vertrek. Apar-

tement.

Het vrouwentimmer ; 't vrouwen
vertrek. L'apartement des fem-
me.

Timmeraadje. z.v. Timmerwerk,
gebouw. E'dfice, bâtiment.

't 1s eene fchoone timmeraadje.

C'efl un bel édifice; un beau bâ-

timent.

Timmeren. ». w. Bouwen, (lich-

ten. Bâtir, conftruire.

Hy heeft cen huis getimmert. //

a bâti une maifon.

Een fchip timmeren. Confiruire

un vaiffeau.
* Timmeren. Toeftcllen , maa-

kcn. Faire, agir, être en ac-

tion. '

* Hy timmert Vr al wcôr op a n;

H h !i h h i

TIM. 7f>f

hy is al wcÉr bizig met iets te

raaakea. Il »fi encore en atlion ;

il efl encore occupé À faire quel-

que chofe.

Timmergereedfchap. t. g. Tim-
mermans werktuigen. Outils

de charpentier.

Timmerhout, z.g. Hout om van

te timmeren. Charpente, char-

penterie ; bois qui fert h la c*n-

ftruHion de quelque bâtiment.

* Alle hout is geen timmerhout.
(Een fprerkw ) Men kan van al-

len niet alles maaken. Tout bois

r.'efl pas propre à faire des flè-
ches; tout n'efl pas propre à faire

ce que l'on veut.

Timmering. z. v. Getimmer, ge-

bouw. E'dfice , bâtiment, con-

flruBion.

Dat is ecne hechte timmering. Voi-

là une conftruflicn bien fUdt ; un

édifice bien ferme j un bâtiment

bien fort.

Timmerman, z.m. Charpentier.

Een mce[1er timmerman , «/tim-

mermans baas. Mûtre char-

pentier.

Een timmermans knecht. Com-
pagnon charpentier.

Timmermanswinkel, «/werkftc-

de. Lieu où l'on charpente , oh

le charpentier travaille.

Timmerplaats. z.v. Plaats, of hoek

eener fladt daar men timmert.

Endroit d'une ville , où l'on tra-

vaille à la charpente.

Timmertuin. z. m. Houttuin

houtwerf. Chantier.

Timmerwerf, z. v. Opene tim-

merplaats. Chantier, attelier.

Hy werkt op de iladts timmer-
werf. Il travaille à l'atielitr

de la ville.

De Ooftindifche , of de Admirali-

tcîts timmerwerf. L'attelier de

la Compagnie des Indes , ou de

l'Amirauté.

Ecnc Scheepstimmerwerf. Atte-

lier , lieu cù fen fait les vnif-

ftaux.

TIMP. z.v. Een fpits langwerpig

broodtje. Un petit pain poin-

tu.

TIMPAAN, z. j. Zeker perkei

ment dat de drukkers aan de

pers gebruiken. Timpan , dont

les imprimeurs fe fervent à la

preffe.

TIM.



7ptf TIN*

tin:

TiN. Zé g. Zeker blank metaal.

E'taim , étain.

Bloktin. Zeker flag van tin.

Certacrie, forte d'étain.

Geflagen tin. Tin met den hamer

geklopt. Étain battu avec le

marteau.

*t Ooftindifcb tin is fyner als het

Engclfch tin. L'étain d'Inde

efi plus fin que celui ^Angle-

terre.

Tinne. byv. Van tin gemaakt.

D'étain, fait d'étain.

Een tinne fchotel. Un plat d'é-

tain.

Een tinne tafelbordt. Une affiet-

te d'étain.

Een tinne waterpot. Un pet de

chambre d'étain.

Tinne. z.v. Opperfte top van een

gefticht. Sommet , faite.

De Duivel ftelde Jefus op de tinne

des tempels. Matth. 4: f. Le
Diable mit "Jefus fur le faite du
Temple.

De tinne des muurs ; de top , of

het kanteel van den muur. Le

fommet de la muraille* .

Tinnegieter, z. m. Een die tin-

werk maakt. Eftainier , potier

d'étain, ouvrier, ou artifun qui

fait de la vaijfelle d'étain.

Hy is een tinnegieter van zyn

ambacht. Il fait le métier d'é-

tatnier , c'eft un potier d'étain.

Een tinnegieters winkel. Bouti-

que où l'on vend del'étain.

Tinnekas. Kas daar Jiet tinnegoedt

in te pronken ftaat. Armoire

vitrée , où l'on met la vaiffelle

d'étain en parade.

Tinwerk. z. g. Tinne vaten

,

fchotels . lepels , enz. Vaiffelh

d'étain.

Het tinwerk was heel gladt ge-

fchuurt. La vaiffelle d'étain étoit

fort proprement écuree.

TINT. z. m. Wyn tint. Sorte de

vin rouge d'Efpagne qui efi afirin-

gent.

TINTELEN. Flonkeren ,

flikkeren. Briller , échter, re-

luire.

De ftarren tintelen in de Tucht.

Les étoiles brillent au firmament.
Het tintelend geftarnt, Les étoi-

les . brillantes,
J

TIN. TIP. TIR.
Tintelen. Steeken van koude. A-

voir l'onglée aux doigts.

Myne vingers zyn zoo kout dat ze

tintelen. Tai l'onglée aux doigts

de froid.

Tinteling, z. v. Flonkering. Bril-

lant, éclat.

Tinteling. Steeking van koude in

de toppen der vingeren. O»-
glée , froid au bout des ongles.

TIP. TIR.

TIP. z.v. Punt, fpits: Bout,
point , pointe.

De tippen der vingeren. Let bouts

des doigts.

De tip van een kapfel. Jointe de

coifure.

Tipje. z. g. Spitsje , 't uiterfte.

Petit bout ; peut point.

Tipje van een Kapfel. Petite poin-

te de coifure.

Zy droeg een klein tipje. Elle

avait une petite pointe fur la tê-

te.

Op het tipje
; op 't uiterfte. Au

bout , au point ; fur le point.

Hy ftaat op het tipje van zyn ver-

derf. Il efi fur le point de fa
ruïne,.

Hy ftaat op het tipje. van. zyn ver-

trek. // efi fur le point de par-

tir^.

TrRAN. *. m. (Een onduiifch

woordt.) Dwingelandt. Tiran.

Hy regeerde als een tiran. Il régna

en tiran.

Nero was een wreedc tiran. Né-
ren étoit un cruêl tiran.

Tirannig., byv. Wieedt.. Tiranni-

que.

Een tirannig vrouwmenfeh. Une
tirane , ou unefemme tirannique.

Eene tirannige regeering. Un gou-

vernement tirannique , ou tira-

nique.

Tiranniglyk. bjv. Wreedelyk. Ti-

ranntquement , cruellement.

Hy heeft tiranniglyk geregeert. Il

a régné tiraniquement.

Tirannizeeren. w. w. Tiranniglyk

handelen. Tiranifer , traitter em
tiran.

Die van den hervormden Godts-

dienft zyn in Vrankryk op eene

ongehoorde wyze getirannizeert.

Ceux de la Religion reformée en

France , ont été tyrannifés d'une

manière inoat,

TIR. TIT. TOB.
Tiranny. z.v. Dwinglandy. Ti'

ranie.

De Spaanfche tiranny heeft de
Nederlanden gruwelyk gedrukt.

La tirannie d' Efpagne a tourmenté',.

ou gêné terriblement les Pats-

Bas.

TIRAS. Tieras. z. g. Cernent.
Ciment.

De kelder legt ia tiras. La cave
efi cimentée.

* De regeering in tiras leggen ;

onwankelbaar beveftigen. Af.
fermir le gouvernement d'une ma*
nitre inébranlable.

TIT-

TITEL. Zie Tjtel.

TITTEL, z. m. Tuttel , flip ,

punt. Titre , point.

Daar is niet een tittel van gemeldt.
Daar is niet een zier van ge-
rept. On n'a pas parlé du tout

de cela ; on n'a fait aucune men-
tion de cela*

TOB.

TOBBE. z,. v. Wafchvat , kuipi
Cu vier, cuve.

Tobbetje, z. g. Wafchvaatje

„

kuipje. Cuveatt, cuvette, pe-

tit cuvitr , petite cuve,

f Een tobbetje even rondt j een
kort dik vrouwmenfeh , of
kindt. Une petite femme grojfï

& paffe, ou un enfant gros &
gras.

Een wafchtobbetje. Une cuvette à
laver.

TOBBEN, g. v. Zich afiloovcn.
Se fatiguer.

Wy hebben geweldig met hem ge-
robt teen hy ziek was. Nous
nous fommes fatiguez extrême-
ment pendant fi maladie.

Zy hebben hng op zec getobfi

Ils ont fouffért beaucoup de fati-

gue fur mer.

£ Hobben «n tobben } veel moeke
aanwenden en ongemak uit-

ftaan. Souffrir beaucoup , peiner

,

fe peiner.

£ Wy hebben 't met hobben en
tobben eindelyk dus verre ge-
bragr. Avec beaucoup de peine

& d'incommodités nous fommes
enfin parvenus jufques-ià,

TOC.
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TOC. TOD.

TOCH. Zie Doch.

Ja toch. Ja zeker. Ouï d* ; oui

etrtti -, oui affûnment.

Toch. byv. Ei lieve. Ji vous prie.

Hoor toch. Ecoutés ,je vous prie.

Koom toch. Venés , je vous prie.

Lait my toch zoo lang niet wach.

ten. Je vous prit ni me fautes

pas attendre fi longtemps.

TOCHT. Zic Togt.

TODDI". x. m. Oude vodden.

Vieilles nipes , guenilles.

Zy is met voddea en todden om-
hangen. Elit rjl habillée d*

vieilles nipes.

£ Toddcwjf. *.t;.Voddcwyf. Ra-

vejeufe, fripière.

TOE.

TOE. Een zoorz. Tot, aan! A,
au, jufqui, (prépos.)

Ik gaa naar huis toe. Je m'en vais

mu logis.

Waar toe dient dat ? A quoi fort

cela t

Icrnant ergens toe raadea. Cou-

feilltr, ou per/utder quelqu'un à,
ou de faire quelque chofe.

Hy riedt 'er my toe. // me le cen-

fetUa i il mi le perfuada.

Htt is daer toe gekomen. Vaf-

faire en tjl venue jufques-là ; la

ehofe efl venu* à cette extrémité.

Ik heb 'er niets toe konnen doen.

Je n'ai rien ffù faire à tlU.
Zy ging 'er toe bitten om het ter

deege te doen. Elit s'y mit

comme il faut.
Schik 'er û toc ; zet 'er u naar.

Préparez vous y, ou à cela.

Ikheb'cr my niet toe konnen be-

geeven. Je n'ai f<û m'y accom-

moder.

Toe. byv. Geflooten. Terme

,

ferré.

Is de deur toe ? La porte eji-eüt

fermée t
J
t Venf er was dicht toc. La fe
nêtre étoit bien fermée*

TOEBAK 7ic Tabak

.

TOE BEDIEN EN. ». ». Toedie-
ne», befchikken. Fournir, pour-

voir.

Hy heeft my aîles wat nodig was
totbedient. // m'a piurxû de
teut (t qui m'étoit néctjfiire.

TOE.
TOEBEDINGEN. ». ». Iet» op

den koop toe befprceken. Faire

condition, ou achètera condition ;

mettre fur le marché.

Hy heeft eene kleinigheit voor zy-

ne kinderen toebedongen. Il a

ackttté cel» i condition qu'on don-

nerait quelque douceur à fes en-

fans.

TOEBEHOOREN. g. ». Aan
iets eigen zyn $ toekomen. Ap-

partenir.

Ik weet niet dat het my toebe-

hoort. Cela ni m'appartient pas
que je fâche.

Dat boek behoort hem toe. Ce
livri là lui appariant.

Tocbehooren. z. g. Toebehoorte.

Dépendance.

Een huis en tuin met al zyn toc-

behooren. Une maifen fj> jardin

avec toutes fes dépendances.

Toebthoorcnde. Appartenant,

Een huis en erve toebehoorende

iemant buiten de ftadr. Uni mai-

fin & fon fond appartenant à

uni pirfonne hors de la ville.

TOEBEREIDEN, ». ». Toe-

ftellen, gereedt maaken. Ap-
prêter, préparer.

Spyr toebereiden. Apfrêtir de ta

viande.

Die koft is zeer wel toebereidt. Ce

manger (à efl trés bien préparé.

Toebereiding, z. v. Toeftelling.

Fréparatton, aftiin de fe prépa-

rer.

ToebtreiJzel. *. g. Vervaardi-

ging
, toeitel. Préparatif. ap-

fareil.

De toebereidzelen ten oorlog zyn

ongemeen groot. Les prépara-

tifs de la guerrefont exciffivtmint

granls

TOEBETROUWEN. ».». Aan-

betrouwen. Confier.

!k durve het hem niet toebetrou-

wen. Je n'oferois U lui con-

fier.

Hy heeft my dat werk toebe

trouwt. // m'a confit cette af-

faire , cet ouvrage , ou ce tra-

va il.

TOEBINDEN, w.w. Lier, fermer
par le moien d'un lien.

Een zak toebinden. Lier un fac.

Men bindt wel eenen zak toe eer

hy Vol is. fEen fpreekw.) Men
fcheidt wel uit het eeten eer

men verzadigt is. On lit bien

un fac avant qu'il foit plein,

Hhhhh ?

TOE.
(Proverbe.) Pour din qu'on ft
léve bien de la table avant qui
d'ejlre raffafié.

Een bock met banden toebinden.'
Lier un livre. Fermer un livre
avec des liens.

TOEBRENGEN, ».». Aanbren-
gen

, toe bewcegcn. Aider , con-

tribuer, apporter, porter.

Iemant eenig werk toebrengen.
Apporter de l'ouvragt à quel'

qu'un.

Een fieck toebrengen. Porter uni
bore. (Terme de maître d'armes.)

TOEDAMMEN. w. w. Toedem-
pen. Faire uni chauffée autour
de quelque chofe.

Het water wierdt toegedamtj daar
wierdt een dam in 't water ge-
legt. On fit une chaujféi autour
de l'eau.

TOEDEKKEN, ».». Metdekem
dekken. Couvrir.

Iemant die te bedde legt dicht toe-

dekken. Couvrir quelqu'un dans

fon lit comme il faut.
Het kindt is niet wel toegedekt.

L'enfant n'efi pas bien couvert ;

ou n'a pas affez de couvertures

% Iemant met vuiften toedekken;
«net vuifien afrollen. Couvrir
quelqu'un de coups de poing ; l't-

tn '1er comme il faut.
TOEDELVEN. w.w. Toegraaven."

Combler, remplir de terri.

De floot wierdt toegetiolren. Le

fiffe fut comblé , ou fut rempli

de terre.

Toedcmpen. ». ». Rimplir ai

terri, combler.

Eenen put toeJempen. Remplir

un puits de terre ; combler un
puits.

t Eene quaade zaak toedcmpen ;

't gerucht van ten quaade zaak
fmooren. E'touffer quelque mâ-
chant bruit.

TOEDICHTEN. ». ». Toefchry-
ven. Attribuer, imputer.

Men heeft m y dien brief toege-

dicht. On m'a imputé cette let-

trt, on veut que je fois autheur

de cette lettre, ou que cettl let-

tre foit de mon cru.

Toédicnen. ». ». Voordienen.

Servir.

Zal ik u iets van deeze fpys toe-

dienen ? Vous firvirai-ji de celte

viande *

TOEDOEN. ». ». Toefluiten:

Ftrmir.

•D*



7p8 TOE.
De deur toedoen. Fermer la por- \ Een pers to:drukken

te.
|

prejfe.

Zyne handt dicht toedrukken. Ser-

rer fa main bien fort.

TOEDUUWEN. w. w. Toe-
periTen. Serrer, prefer.

Toeduuwen. Verwyten. Repro-

cher.

't Wierdt my fchamperlyk toege-

duuwt. On me reprocha cela

d'un air de mépris.

Totduuwen. Toeftecken, geeven.

Donner en cachette.

TOEEIGENEN. w.w. Toefchry-
ven. Attribuer, aproprier, imputer.

Dat werk wordt hem toegeè'igent;

hy wordt voor den maker van
dat werk gehouden. On lui at-

tribue cet ouvrage ; il efl pris,

ou tenu pour l'autheur de cet

ouvrage ; on le croit l'autheur de

cet ouvrage.

Zich iets toeè'igenen ; zich iets aan-

maatigen. S'attribuer , ou s''ap

proprieç quelque chofe.

Iemant een bock toeè'igenen ; een
boek aan iemant opdiaagen.
BèMer , ou adreffer un livre À
quelqu'un.

Toeëigening. z. v. Toefchryving,
aanmatiging. Imputation , ac-

tion d'attribuer, d'imputer , ou
d'approprier.

Toeëigening. Toeëigenbrief , op-
dragt. Dédicace, épitre dédica-

toire.

De toeëigening van *t boek hieldt

aan hem. La dédicace du livre

était a.lreffée à lui.

TOEGAAN, g.v. Gefloten wor-
den. Se fermer.

De deur ging van zelfs toe. La
porte fe ferma d'elle même.

Toegaan. Gebeuren. Arriver.

Hoe is dat toegegaan ? hoe is het

gefchiedt ? Comment cela efl-il

arrivé ?

Dat moet zoo niet toegaan. II

nefaut pas que cela aille ainfi.

Toegang, z. m. Aangang. Ac-
cès, abord, entrée.

Toegang hebben by iemant. A
voir accès chez , ou auprès de

quelqu'un.

Ik kan geencn toegang tot zyn
huis krygen. Je ne faurois a-

voir accès dans fa mzifon.

De toegang ftaat hem open. L'ac
cés lui eft permis ; il a l'accès

libre.

TOE. TOE.
Serrer la TOEGEDAAN, deelw. Toegc-

Na dat hy het boek toegedaan

hadt. Après qu'il eut fermé le

livre.

Toedoen, z.v. Toevoegen. Ajou-

ter, joindre à quelque chofe.

Gy moct'er noch wat toedoen;

gy moet'er noch iets byvoegen.

Il faut y ajouter encore quelque

chofC.

Ik zal 'er het myne toedoen, "j'y

contribuerai autant que je pour-

rai.

Door zyn toedoen } door midde'.

van hem. far fon moitn.

't Is buiten myn toedoen gefchiedt.

Cela eft arriié fans moi; je n'ai

point de part à cela.

TOEDRAAGEN. w. w. Aandraa-

gen, bybrengen. Apporter , porter.

Iemant gunft toedraagen. Porter

de l'affefïion à quelqu'un.

Toedraagen. Uitftrekken. E'ten

dre , s'étendre.

Myn gezicht kon zoo verre niet

toedraagen. Ma vûë ne s'éten-

doit pas fi loin.

De kogels konden zoo verre niet

toedraagen. Les boulets ne pu-

rent venir fi lom ; le cano.

put porter jufque là.

2,ich toedraagen. Gebeuren. Se

faire, ayriver.

Hoe heeft zich dat werk toege-

draagen ? Comment cette affaire

s'ejl elle faite?

De ziak droeg zich aldus toe. La
chofe fe fit ainfi.

TOEDRINKEN, w. w. Een dronk
toebrengen. Boire à quelqu'un ;

porter un verre de vin à quel-

qu'un.

Iemant een glas wyns toedrinken.

Boire , ou porter un verre de vin

à quelqu'un.

Zy hebben my des Konings ge-

zontheit toegedronken. Ils m'ont
porté la fumé du Roi.

TOEDRYVEN. z.v. Chaffer

,

ferrer , ou lier à force de coups ;

chaffer les cercles.

Een vat dicht toedryven, of dicht
aankuip.n. Lier un tonneau en

chajp;it les cercles.

* Iemant iets fmaadiglyk toedry-
ven, of iets verwyten. Reprocher
quelque chofe à quelqu'un; faire
de funglans réproches h quelqu'un,

TOEDRUKKEN, w. h>. Serrer,

prejfer.

Fer-

voegt. Ajouté.

Toegedaan. Toegcfloten.

mé , ferré.

Ik hebbe de deur toegedaan, j'ai

fermé la porte.

Toegedaan. byv. Toegenegen.
Forté, affcHionné.

Hy is my zeer toegedaan. Il efl

fort porté pour moi ; il m'efl ex-

trêmement afftÛionné.

TOEGAVE. z. v. Toegift. Sur-
croît , furplus.

Toegeeflyk. byv. Inwilligend
rckkelyk. Trattable, indulgent,

complaifant.

Hy is heel toegeeflyk; hy is zeer
rckkelyk. ;/ efl fort comph.i-

fant.

Zy is al te toegeeflyk omtrent haa-
re kinderen. Elle a trop de

complaifance four fes enfans ; elle

leur donnt trop de licence.

Toegeeflykheit. z.v. Rckkelyk-
heit, inwilliging. Indulgence,

complaifmce, douceur, bonté.

Door haare al te groote toegeef-

lykheit heeft zy haare kinderen
bedurven. Elle a gâté fes en-

fans pour leur avoir donné trop de

licence ; pour avoir eu trop de

complaifance , de douceur , ou de

bonté pour eux.

Toegeevcn. vo. vo. Meer op den
koop geeven als men gehouden
is. Donner du furcro'u , ou du
furplus.

Geef my dat noch toe. Donnez
moi encore cela pour furcroît.

Gy moet my dat op den koop toe-

geeven. // faut me donner en-

core cela pour furcroît.

Toegecven. Inwilligen, involgen.

Avoir de l'indulgence , diffimu-

1er, ne pis regarder de fi prés.

Men moet in zommige g-vallcn

een weinig toegeevcn. // ne

faut pas regarder defi prés en de

certaines occafions.

Men moet den ouderdom wat
toegeevcn. // faut avoir un

peu de complaifance pour la vieil-

Toegeevende. lyw. Toegeeflyk^

Comphifant , indulgent, qui tft

trop ben , ou trop doux , qui don-

ne trop de licence.

Tocgeeving. z. v. Toegecflyk-
' heit. Complaifance , indulgence.

| TOEGELEGT. deelw. Toege-
! dacht. Dep.ir.ê,
1

Ik



TOE.
Ikhebbe hem iets voor zyne moei.

te toegclegt. J'ai crû qu'il dût

avoir quelque choft pour fa ƒ>

nt , j* lui ai Jtfttni quelque cic-

fe pour ft peine.

TOEGKNEGEN.tyt.Toegcneigt
AfeRionné.

Hy is my heel toegenegen, Il

m'rfl fort afciïionné ; /.' rft pont

d'une bonne volenti four moi.

Toegenegenheit. t. v. Tocge-

ncigtheit. Aff Sun , tendreffe

,

amitié.

Zy ontfing ons met een.' hirtel)ke

toegenegenheit. Ebe nous r*(nt

mvte u/.e torU.a'.t àffeflan , avei

beaucoup dt tenjrtfi.

Toegcneigr. èjv. Toegedaan >

toegenegen. Affectionné.

Tocger.eigtlitir. z.v. Toeneiging.

Ajfeélwn, tendreffe.

Dat gcfchiedde met etnc h;rtclyke

toeger.e:gtheit. Cela fe fit axei

une extrême tendreffe.

Toegenomen. Zie Toeneemen.

TOEGIFT, x. x. Tocgsave, toe-

maat. Surcroît , furflus, furé-

rogaton.

Dat is ccne flichte toegift. Voilà

un pauvrefurcroit > un méchant

furplui.

TOEGRAAUWEN. ». ». Toe-
fnaaimen. Parler rudiment.

Hy heeft my leeljk toegegraauw t.

Il m'a parlé fort rudement.

TOEGRAAV.EN. ». ». Toedel-

ven. Remplir , combler

.

Een graf toegtaaven. Remplir, ou

combler une foffe.

TOEGRENDELEN. ». ». Een
grendel voor fchuivtn. Ver-

rouiller, fermer au xerrou.

De deur is toegtgrendelt. La por~

te eft fermée au verrou.

TOEGROEIEN, g. ». Se remplir

de chair , fe fermer.

De wonde is toegegroeit. La
plaie eft remplie de chair ; la

plate s'tft fermée.

TOEG K.Y NT.EN. ». ». Leeljk
aaxkjkui. Grimacer, faite de>

grimaces ; faire U mru'i.

lemant togrynzen is bceflelyk

'Faire des grimaces à quelqu'un

,

ejl une acTton Lrut.üe ; faire la

mcu'é a quelqu'un, &c.
TOEGRYPEN. ». «-. Aanvatten.

Prendre , fe faftr , mittre la

main deffus.

Gy miet toegiypen zoo gy 't heb-

ben wilt. Il faut vous en fat-

TOE.
ftr fi veut vculez l'avoir.

TO"HAAKEN. ». ». Met haak-

jes vaft maaken. Attacher, ou
ftrmtr a~.ee des petits crochets.

Uw borftrok is niet toegehaakt.

Voflre camifole n eft pas crochée.

TOEHAALEN. ». ». Naar zieb

toetrekken. Tirer après foi.

Gy moet de deur toehaalen als gy
uitgaat. // faut tirer la porte

après vous quand vous fortez.

Toehaalen. Toafchuiven. Tirer

,

fermer. ( Tirer wordt meefl voor

totfchusvtn gtfte't.)

De gordyn was toigdiaalt. Le
rideau doit fermé.

Veel werks toehaalen j veel over-

hoop haaien. TailLr beaucoup
de befogne.

TOEHAKKEN. ».». Mctecntyl
bouwen

, »f met eea fabel , of
zwairdt. Couper a coups de ha-

che , de fatre, ou 4e glaive.

Hy hikte wakker toe. Il tailloit

dt la bonne manitre.

TOE. /pp
Neem uwen toekeer tot Godt.
Aïez recours à Dieu.

Tockeeren. w. tv. Naar iets kce-
len. Tourner, ft tourner vers.

Iemant den rugge tockeeren. Tour-
ner le dos à quelqu'un.

TOEKLEMMEN, g. tv. Tocny-
pen i dicht toefluitcn. Serrer ,

freffer , fermer.

Het dcki'el was vafi: toegeklcmt.
Le couvercle était bien ferré.

TOEKLINKEN. ». w. Dicht klin-

ken. Joindre deux morceaux de

fer enfemb/e, river.

j

De ring is niet ter deege toege-

klonken, L'anneau n'eft pas

J

bien joint enfemble.

TOEKNIKKEN, g. ». Tegens
iemant knikken. Fait

efigne de l*

tète à quelqu'un.

Ik zag dat hy my toeknikte, je
vis qu'il me faifoit figne.

TOEKNOOPEN. w. ». Dicht

kr.oopcn.toeftrikken. Boutonner.

Zyn rok was niet toegtknoopt. Son

jufl au- corps n'étoit pas boutonné.

Bou-

* Wakker toehakken» i rykelyk

koopen. Achetter libéralement,
j

Knoop uwe mouwen toe

TOEHEELEN. g. ». Gencezen. tonnez, vos manches.
Guérir. TOEKNYPEN. ». ». Dicht ny

De wonde is noch niet toegc- pen. Serrer, fermer
heelt. L* plaie n'efl pas encore

guérie.

TOEHOOREN. ». ». A:nhoo-
ren.toeluifleren. L'couter, ouir

,

prêter l'ordlle

Haare handen waaren zoo dicht

toegeknepen dat men ze nkt
kon open krygen. Ses mains
etoient fi bit» ferrées qu'on ne les

pût , ou ne ffût ouvrir.

Hy heeft fneedig toegt hoort. Il / TOEKOMEN, g. ». By komen.
a écouté attentivement , ou a-

j

Arrixer.

vee attention. t Waar is dat by toegekomen ? Ccw
Tochooren. g. tv. Toebehooren. ' men: cela eft il arrivé

}

Appartenir,
\
Toekomen, g. ». Behooren. Ap*

't Schynt als of dat niemant toe- ' parttr.ir.

hoorde, il fetnb.'e que cela n'ap- Wie komt dat boek toe ? A qui

partient à perfenne. i
atparttent ce livre là t

Toehoorder. z. m. Aanhoorder», Neem het niet als 't u niet toe-

AuJittur, qui écoute.
j

komt. Ke le prenez pas s'il nt

Hy hadt weinig toehoorders. ' vous appartient pas.

avoit peu d'auditeurs. Ik kan in m) ne hui.'houding met
TceSoorplaats. Zie Hoorplaats. zco weinig geldt 's weeks niet

TOEJUICHEN. ». ». Tocicha- toekomen. Je r.e fiurets tenir

teren. Applaudir. \ min ménage peur Ji feu p.tr fe-

Hy wierdt van al het volk toege- I
maine.

juicht. // fut applaudi de tout \
Toekomende. Lyv. Tockomftig.

le peuple.
j

Futur , qui eft à venir.

Toejuiching, z. v. Vrolyke toe- I
De toekomende t)cf. Le temps

rceping. Afplaudiffement

,

De lucht weergalmde van de toe-

juichingen dir menfehen. L'air

réientiffoit des afplaudiffements du
peupU.

TOEKEER. *. m. Toevlugt. Rt.

ciurs, réfuge.

futur.

In het toekomende meenc ik voor-

zichtiger te zyn. A l'avenir je

ferai plus prudtnt j ou je pren-

drai mieux mes méfures.

Totkomft. z. v. Aankomft. A'
venir, avènement, axer.u

De



8oo TOE.
De dag van Chriftus toekomfte. I

L'avent , le jour de l'avènement

de Chrijl.

Toekomftig. byv. Toekomend.
Futur , qui efl à venir.

TOEKOOIEN. ».».(£<« drukkers

woordt.) Met kooien , «/wig-

gen toefluiten. Fermer. ( Z>r/»*

d'imprimeur.)

TOEKRUIDT. z.g. Kruidt dat

men by falade cet. Fourniture

de falade ,- petites herbet fortes

qu'on met fur la falade.

Paar was geen toekruidt over de

fàlaadt. Il n'y avoit pas de four-

niture fur la falade.

TOEKYKEN. ».». Aanfchou-

wen. Regarder , envifager.

Ik hebbe maar toegekeeken ronder

iets daar aan te doen. Je n'ai

fait que regarder , fans y rien

faire.

Gy moet fncl toekyken zoo gy 't

leeren wilt. Il faut bien y pren-

dre garde , fi vous voulez l'ap-

prendre.

Toekyker. z. m. Aanfchouwer.

SpecJateur.

Daar waren veele tockykers in 't

blyfpel. Il y avoit beaucoup de

fpedateurs à la comédie.

TOELAATEN. w. ». Gedoogen,
dulden, gehengen. Permettre

,

foujfrir.

Ik zal dat geenfins toelaaten. Je

ne permettrai cela en aucune ma-
nière ; je ne fouffrirai jamais ce-

la.

Hy zal 't wel moeten toelaaten.

Il faudra bien qu'il le fouffre.

Toelaaten. w. ». Vergunnen , in-

willigen. Accorder , permet-

tre.

Laat my toe , dat ik , enz. Per-

mettez, moi, de, ére.

Zy heeft haare kinderen al te veel

toegelaaten. Elle a donné trop

de licence à fes enfans.

Toelaating. z- v. Gedooging, be-

williging , oorlof. Fermiffion

,

licence.

Dat gefchiedt met toelaating van

zynen vader. Cela fe fait avec

permijfion de fon pére , ou du
confenttment de fin pére.

Onder de toelaatinge des Heeren ;

als 't Gode belieft. Avec la

permiffion de Dieu ; s'il plaît à
Dieu.

TOELACHEN. ». ». Aanlachen

,

TOE.
begand'igen.Rire ,fo£rire k quel-

qu'un, lui faire bon vifage.

Zy wou my niet eens toelachen.

Elle ne voulut pas me faire bon

vifage.

* 't Geluk lacht hem toe ; hy
wordt door 't geluk begunftigt.

La fortune lui efl favorable ; la

fortune lui rit.

TOELAGE. z.v. Toelegging , ver-

zameling. Amas , affemblage;

tout ce qu'on apporte erifimble.

De toelage was niet groot genoeg
om die koften uit te voeren.
Ce qu'on avtit mis enfemble n'é-

toit pas fttffifant four foûtenir

cette dépenfe.

TOELAK1CEN. ». ». Met lak

toemaaken. Cachetter.

Het pakje was wel toegelakt. Le
paquet était bien cachetté.

TOELAST, z. m. Een groot

wynvat. Sorte de futaille , ou
tonneau à mettre du zin.

TOELEG. *. m. Aanflag, on-

derneeming. Entreprife.

Des vyandts toeleg was op die

ftadt. Les ennemis avaient for-

mé un deffein, ou une entreprife

fur cette ville.

Zyn toeleg is niet gelukt. Son def-

fein n'a pas réiijfî.

Toeleggen, w.w. Toefluiten, toe-

doen. Fermer.

Het luik moet toegelegt worden.
Le volet doit être fermé.

Toeleggen. Toevouwen. Plier.

Toeleggen. Byfchieten. Boutfil.
1er, contribuer chacun d'une pe-

tite fomme pour quelque dèpen-

fi'

Hy zal ook wat toeleggen om de i

koften te drasgen. Il bourfille-

ra , il contribuera de quelque cho-

fe pour aider à furvenir à la dé-

penfe.

Wy zullen hem iets voor zyne
moeite toeleggen. Nous lui ac-

corderons quelque chofe pour fa
peine.

Toeleggen. Voorhebben , onder-
neemen. Avoir deffein , entre-

prendre.

Hy meent het op leedig gun toe

te leggen. Il a defiem de battre

le pavé.

Ik zal 't 'er op toeleggen, le fe-

rai mon pôffthle pour cela ; j'y

ferai mes ejfjrts.

Zich iets van cenc zaak toeleggen ;

zich iets bclooven, ecnig loon,

TOE.
of voordeel van iets verwach-
ten . Se promettre quelque chofe }

attendre quelque profit de quelque
ehofe.

TOELICHTEN. ». ». Met eea
kaars, of lamp lichten. E1

clairet.

Gy moet my ter deege toelichten.

E'clairez. moi comme il faut.
TOELONKEN, w.w. Minnelyk

aankyken. Faire bonne mine , ou
bon vifage. Oeillader

, jetter des

œillades.

Hy wierdt t'elkens van haar toc.:

gelonkt. Elle lui jetta conti-

nuellement des œillades.

Torlonking. z. v. Minnelyke aaa-
kyking. Oeillade , regard fa-
vorable, benne mine , ben vifa-

g'
TOELOOP, x. v. Toevloet van

menfehen. Concours , foule de
peuple.

Daar was een groote toeloop van
volk. Il y avoit un grand en-
cours de peuple.

Toeloopen. w.w. Aanloopen. Ac-
courir.

Hy quam fnellyk toegeloopen. Il

accourut vite.

Die weg loopt toe; dieweg fchiet

kort aan. C'efi la le plus court

chemin

.

Dat padt zal toeloopen,- dat padt
zal de kortile weg zyn. Ce
fentier là fera le plus court che-

min.

TOELUISTEREN, w. ». Toe-
hooren. E'couter,

Men moet fncl toeluifteren , aïs

men hooren wil wat hy zegt.

Il faut écouter avec attention %

pour entendre ce qu'il dit.

Toeluiftering. z. v. Toehooring.
1

Attention , aflion d'écouter. •

TOEMAAKEN. ». ». Toedoen;
toefluiten. Fermer, cachetter.

Een venfter toemaaken. Fermer
une fenêtre.

De brief was niet wel toege-

maakt. La lettre n'étoit fat
bien cachettée.

Toemaaken. Gereet maaken, ver-

vaardigen , toeftellen. Apprê-

ter , préparer.

De fpys was zeer wel toegemaakt.'

La viande étoit trés-bien prépa-

rée.

Toemaaking. z.v. Toefluiting.

L'aélion de fermer & de cachet-

ter.

Tocmaaking.



TOE.
Toemaaking. Toefteüing , gereet-

maaking. Apprêt ,
app.ireü ,

préparation.

-TOEM AAT. Overmaat. Zie

Toegift.

TOEMEETEN. » ». Iemant iets

uitmectcn. Uêfurer quelque chofe

à quelqu'un.

Ik hebbc 't hem nelf toegemeeten.

Je le lui ai méfuré moi-même.

Toemeeting, z. v. Uitmeeting.

L'aftion de méfurer, ou de don-

ner mé/ure a quelqu'un.

TOEMETSELEN. ». w. Door

metfclen dicht maaken. Fer-

mer quelque ouverture en maçon-

nant.

De zydedeur wierdt toegemetfelt.

La forte du côté fut fermée par

maçonnerie , on fit un mur au

lieu de la porte.

TOEMUUREN. ». »• Meteen
muur dicht maaken. -Murer,

environner de murailles.

Het perk was rondom toegemuurt.

Le parc étoit muré par tout j le

parc étoit entouré de murailles.

TOEN. byw. Te dien tydt, op

die ftondt , wanneer. Lors , a-

lors , en ce temps là , quand.

Ik was toen noch jong. J'étois

encore jeune alors.

Cy waart toen niet t'huis. Vous

n'étiez, pas au logis alors, ou en

ce temps là.

Toen ik noch een kindt was.

Jguand j'étois encore enfant.

TOENAAIEN. ». ». Dicht

naaien. Coudre.

Dat gat is flordig toegenaait. Ce
trou efi mal couju.

Eenen naat tocnaaien. Coudre une

couture.

TOENAAM, z. m. Bynaam. Sur-

nom.

H je is zyn toenaam ? «gW efi

fin furnom f Comment efi il fur-

nommé}
Toenaam. Smaadnaam. Mot, ou

nom injurieux.

t
Wacht u van iemant eenen toe-

naam te geeven. Donnez vous

garde de donner un nom injurieux

à quelqu'un.

Tocmamen. w. w. Een' toenaam

geeven. Surnommer.

Hy was to:genaamt de eenvoudi-

ge. Il étoit furnommé le fim-
pie.

TOENEEMEN.^.w.Vorderen.S'*-
vancer, faire du progrés, profiter*

TOE.
Hy neemt niet toe ; hy vordert

nier. Il ne s'avance pas ; il ne

profite pas i il ne fait pas de pro-

grés.

Toeneemen. g. w. AanwafTen ,

vermeerderen. Croître , acroi-

tre , augmenter , s'acroitrt, s'aug-

menter , s'étendre.

Bevlytig u dat gy in geleertheit

toeneemt. Tâchez de profiter

dans l'étude des belles lettres.

Toeneeming. v. Vermeerde-
ring. Accroiffement , augmenta-

tion, avancement, progrés.

Het toeneemen en afheemen der

dagen. L'allongement & le ra-

courcijfment des jours.

TOENEIGING. z. v. Toege-

negenheit. Intimation , affec-

tion»

't Is uit eene zonderlinge toenei-

ginge t' haarwaarts gefchiedt.

Cela s'tfi fait par une affiftion

finguliêre envers elle.

TOENYPEN. w. ». Styf toe-

drukken , benaauwen. Serrer,

preffer, fermer.

Nyp uwe voorde vingers toe.

Serrez vos doigts de devant.

't Was als of myn hart toegeuee-

pen wierdt van droefheit. C'é-

toit comme fi mon coeur fut, ou

efioit ferré, ou fermé de trifiefft.

TOEPAALEN. ». w. Met paa-

ien dicht maaken. Faliffader

,

environner de pieux.

De ftadt was aan den waterkant

toegepaalt. La ville étoit palf-

fadee du côté de l'eau.

TOEPADT. z.g. Een padt dat

kort toefchiet. Sentier , petit

chemin plus court & plus droit.

Wy namen overal de toepaden om
eer aan te komen. Nous primes

par tout les fentiers pour être plu-

tofi arrivés.

TOEPAK.KEN. w. ». Een pak

toebinden. Empaqueter.

Het I nnen was wel toegepakt. La
toile étoit bien empaquetée.

TOEPENNEN. w. v. Met pen-

nen dicht maaken. Cheviller ,

fermer avec des chevilles.

î TOEPRAATEN. ». w. Ver-

tellen , bcpraaten. Raconter,

dire , perfuader.

$ Hy heeft my van verfcheide

zaaken zoo wat toegepraat ; hy

heeft my veele dingen vertelt.

Il m'a raconté plufieurt choftt.

1 i i i i
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TOEPRANGEN. Zie Toenypen.
TOER. z. m. (Een ond. v.) Ron-

de. Tour
, circuit.

Den toer rydenj de ronde ryden.
Faire un tour à cheval , ou ta
caroffe.

Toer. Hoofdttooifel , halsfieraadt-

Tour , ornement de tête . ou dt
gorge.

Zy draagt eenen toer krullen. EU
le porte un tour de cheveux, ou
des frifures.

Een toer fyne paarlcn. Un tour
de perles fines.

TOERECHTEN. v>. a. Toebe-
reiden. Apprêter , préparer , ac-
commoder.

De fpys toerechten. Apprêter U
manger, préparer les viandes.

TOEREEDEN. Zie Toerufie»;
of Uitrufien.

TOEREKENEN, w. ». Toe*
fchry ven , te lafte leggen , wy-
ten. Imputer , attribuer quelque

faute.

Dat zal u toegerekent worden ,• *t

zal u geweeten worden. Cela
vous fera imputé; on vous impu-
tera cette faute.

Men mag dat aan *t geluk toere-

kenen. On peut attribuer eelt à
U fortune.

Toerekenen. Met affche bedekken.
Couvrir , cacher fous les cen-
dres.

't Vuur was dicht toegerekent. Le
feu étoit bien couvert , ou caché

fous les cendres.

Toerekening, z. v. Toeichryving.
Imputation.

De toerekening van Chrirtus ge-

rechtigheit. L'imputation de la

jufiiee de Jefus Chrifi.

TOEREIKEN, w.w. Aanreiken,
geeven. Donner-, étendre.

Icmant de handt toereiken. Don-
ner la main à quelqu'un.

* Hy heeft hnar iets toegereikt in

hiare armorde; hy heeft haar

iets in haare behoeftigheit b\ ge-

zet. Il lui a donné , ou fourni

qudque chofe dans fa nécejjîté.

TOEROEPEN, w. w. Iemant
met eene luide ftem toelpree-

ken. Crier à quelqu'un.

Hy hadt my van verre toege-

roepen dat hy komen zoude.
Il m'avoit crié de loin qu'il vien-

drait.

Toeroeping. *. v. Toefchreeu-

wing. Aftion de crier à quel-

q-Su7i<



TOE.
qu'un. (Cen'ejîpas cri, ou criail»

lerie.)

TOEROLLEN. »,». Mtttre en

rouleau.

Een gefchrift $ een papier toerol-

len. Mettre un écrit , un papier

en rouleau.

TOERUKK.EN. ». ». Schielyk

naar zich haaien. Tirer rude-

ment après foi.

Hy rukte de deur naar zich toe.

// tira la porte rudement après

foi.

TOERUSTEN. ». ». Vervaardi-

gen. Équiper , préparer, apprê-

ter, appareiller.

Schepen toerullen. Équiper des

vaiffeaux.

Hy heefc zich tot de reize toege-

ruft. // s'ejl préparé au vo'ta-

Toerufting. z. v. Toebereid zei.

Équipage , apprêt , appareil, pré-

paration, préparatif.

De toeruftingen ten oorlog waren
zeer groot. Les préparatifs de

la guerre étoient , ou furent trés

grands.

TOERT. Zie Taart.

TOERYGEN. ». ». Dichtrygen.

Laffer , ou lacer prés , ou ferme.
Haar ryglyf was niet ter dege toe-

geregen. Son corps de jupe n'é-

toit pas laffé comme ilfaut-.

TOESCHATEREN. ». ». Luidt

toelachen. Rire à quelqu'un à
haute voix ; éclater de rire.

TOESCHIETEN. ». ». Naar iets

fchieten. Tirer à quelque chofe.

Hy fchiet maar toe, 't raakt, of 't

raakt niet. Il tire à bon efci.nt

,

foit qu'il touche ou non,

Toefehieten. Toewerpen. Jetter

à quelqu'un.

Hy heeft hem den bal toegefehoo-
ten. Il lui a jette la baie-, il a
jetté la bal» à lui.

Tocfehieten. Toeloopen. Accou-
rir; venir en foule.

Het volk quam in groote menigte
toefehieten. Il y eut un grand
concours de peuple ; le peuple ac-
courut en foule.

'

* Toefehieten. Schempen ; cenen
droogen neep geeven. Donner des
coups de dent à quelqu'un; jetttr
des pierres dans le jardin de quel-
qu'un; reprocher fortement.

* Hy fchrot my dat toe, alhoe-
wel ik 't ongemerkt liet he^ne
gaan.. rr.t ntmha cela fort c-

TOE.
ment, ou il me donna et coup de

dent , quoi que je n'en fiffe pas

femblant de le fentir-

TOESCHIK.KEN. ». ». Toezen-
den. Envoitr.

Ik hebbe hem eenen brief toege-

fchikt. Je lui ai envoié une let-

tre.

TOESCHREEUWEN.». ».Luidt
toeroepen. Crier à quelqu'un.

Hy fchreeuwde my toe uit al zyne

magt. Il cria k moi de toute Ja
force.

TOESCHRYVEN. ».». Toeëi-

genen , toerekenen , wyten. At-
tribuer, imputer.

Ik fchryve my zeiven zoo veel

krnnifle niet toe. Je ne m'af.

tribuë pas tant de connoiffance

.

TOESCHUIVEN. ». ». Toehaa-
lcn , tocduuwen. Tirer , fer-

mer.

De gordynen toefehuiven. Fermer

les rideaux.

Het luik was toegefehoven. Le
volet êioit fermé.

TOESLAAN. ». ». Slaan. Bat-

tre, envoier.

Icmant den bal toeflaan. Battre

la baie à quelqu'un ; envoier la

ba'.e à quelqu'un en la battant.

Toeflaan. Toevouwen , of over

malkander flaan. Plier , fer-

mer.

Een kleedt totflian. Plier un ha-

bit.

Een boek toeflaan. Fermer un li.

vre.

Iemant den koop toeflaan. Con-

clurre un marché avec quel-

qu'un.

TOESLUITEN. ». ». Dicht

fluiten. Fermer, ferrer

ï

De deur toe fluiten. Fermer la

porte.

De kift was toegefloten. Le cof-

fie e toit fermé.

Toefluiting. z. v. Dichtfluiting.

Alhon de fermer.

TOESMYTEN ». ». Toewer-
pen. Jetier à quelqu'un.

Dat wierdt my toegefmeeten. Ce-

la fut jetté à moi.

Eene deur toefmyten ; met groote

kracht eene deur toeftcoten.

Fermer une porte avec impétuofî-

té, ou violence.

TOESNAAUWEN. ». ». Toe-
graauwen. Rébuter quelqu'un ,

d. nner des paroles rudes & rebu-

tantes h quelqu'un.

TOE.
Hy fnaauwde my toe als of ik een

hondt was. Il me rebuta com-
me ft j'étois un chien.

TOESPREEKEN. ». ». Aan-
fpreeken. Parler k quelqu'un.

Zy begeerde my niet toe te fpree-
ken. Elle ne voulut pas parler
a moi.

Ik hebbe hem niet een woordt toe-
gefproken. Je ne lui ai pas dit
un mot.

TOESPRINGEN.».». Met eenen
loop ipringen. Sauter en cou-
rant.

Gy moet toefpringen, of gy komt
niet Oi er d. floot. Il faut fau-
ter en courant, ou vous ne vien-
drts pas de l'autre côté du fof-

fé>

Toefpringen. g. ». Onvcrhoedts,
't zy door een veer, of anders
toegaan. Se fermerfans qu'on j
prenne garde.

Het flot van de kift is toegefpron-
gen , en de fleutel legt 'er in.

La ferrure du ccffre s'ejl fermée,
ou le coffre s'efl fermé, & lu clef

y rfl dedans.

TOESPYK.EREN. ». ». Met
fpyktrs toeflaan. Fermer avec
des clous , clouer.

De doodtkiil wierdt toegefpykert.
Le cercueuil fut cloué, ou fermé,
&c

TOESPYS. *. v. Aile koft die
men tot broodt eet. Mets,
viande.

Zy eeten den meeften tydt maar
een ftuk , en zelden toefpys. lU
ne mangent la pluspart du temps
qu'une beurrée, ty rarement de
la viande.

TOESTAAN. ». ». Inwilligen.

Confentir , donner ftn confente-

mer.t.

Zyn vader heeft het toegeftaan:

Son pire y a confinti.

Toeftaan. g.w. Gefloten zyn. Etre
fermé.

Ik zag de deur en venfters toc.

ftaan. Je vis la porte & lts fe.
nôtres fermées.

TOESTANT. *. m. Gelegenheit,

ftaat. E'tat , condition , confii-

tution.

De tegenwoordige toeftar.t van
zaaken laat het niet toe. L'état

pré/ent des affaires ne le permet
pas.

TOESTEEKEN. ». ». Steekcn;
Porter un coup ; donner un coup.



TOE.
Hy ftak to; met zyn degen «on-

der lang draalen. li lm donna

un coup d'tpée fani ciremome

,

ou fans détour.

Toeftccken. Toenaaien. Coulre .

recoudre , raccommoder , raju-

fttr.

Toefteekcn. To;reiken. Avancer,

allonger, étendre.

Hy ftak my zyne handt toe. II

me donna , ou me prtfenta la

main.

Iemant heimelyk iets toeftceken.

Donner fecrétement quelque cho/e

a quelqu'un.

Hy heeft my cene vereering toege-

ftoken. // m'a fait un pré/ent ;

il m'a donné quelque ihofe en fe-

crét.

TOESTEL, z. m. Toebereidzel

,

omflag. Appareil, préparatif.

Daar was cenen grooten toeftel tot

een gaftmaal gemaakt. On a-

voit fait de grands préparatifs

pour un frjlin.

Toeftellen, w. w. Vervaardigen ,

maaken. Préparer, apprêter.

£ Een kindt totftellen. Faire un en-

fant.

Hoe hebt gy u zoo leelyk toege-

ftelt? hoc hebt gy u zoo vuil ge-

maakt ? Comment êtes vous

fait fi fort ? Comment êtes vous

fi file!
TOESTEMMEN, v. w. Bewilli-

gen. Confentir , donner fon con-

fentement.

Hy heeft de zaak toegeftemt. Il

a consenti à l'affaire.

Toeftemmhg. z. v. Bewilliging.

Cohfentement.

Ik hebbe myne toefremming daar

toe gegeeven. J'ai donné mon
confentement à cela.

TOESTIEREN, v.v. Toezen-

den. Enveitr.

Hy heeft my 't boek to:gefticrt.

Il m'a enieié le livre.

TOESTOOTEN. w. ». Tocduu-

wen. Poujfer, heurter , cho-

TOE. TOE. Jo;
Gy moet dat gat in uw kous toc-' De ftrik was niet ter dcege tocge-

floppen. Il vous faut étouper ce

trou dans vôtre tas ; il faut fer-

mer ce trou qui efl k vôtre bas.

Tocftoppen. Heimelyk toereiken.

Donner fecrétement, ou en ca-

chette.

Trek
nêtre

quer , fermer

Ik hebbe

trokken. Le noeud n'étoit pas
afftz ferré.

yenfter toc. Tirez la fc-
* vous , fermez, la fenê-

tre.

TOETS. z. v. Trocf. zpre*:
Zy heeft haarc voordochter al vccl ve.

't Zilver kon de toets niet uit-

het venfter toegeftooten

yai fermé la fenêtre.

TOESTOPPEN, ». ». Dicht 1

floppen ; met een ftopfel dicht

maaken. Boucher, fermer avec

un bouchon.

De reeten waren met werk toege-

ftopt. Les fentes étaient fermées

avec des étoupes.

toegeftopt buiten weeten van ha

ren man. Elle a donné beau

coup de chofes à fa fille du pre-

mier lit fans que fon mari en

ffeufl rien.

TOESTR1KKEN. ».». Meteen
flrik toebinden. Nouer, faire

un nœud.

TOETAKELEN, ».». 't Geen
tot een fchip behoort vervaardi-

gen. E'quiper, apprêter tout ce

qui appartient À un vaijjeau.

De fchepen zyn altemaal toegeta-

kelt en zeilreedc. Tous les vaif-

feauxfont équipés & prêts à fai-

re veile , ou à mettre à la voi-

le.

* Hy was wonderlyk toegetakelt.

Il était dans un étrange équipa-

ge
,

Toetakeling, z. v. Équipage, ap-

pareil.

TOETASTEN- w. ». Aangrypen.

Prendre, fe faifir.

Taft vry toc Prenez hardiment.

TOETEN, w. ». Op een hoorn
bhazen. Corner, fonner du cor-

net.

Daar wierdt op een hoorn ge-

twet. On fonna du cornet.

* De ooren toeten my. Les oreil-

les me cornent.

Toeter. z. m. Hoornblaazer.

Celui qui corne, ou fonne du cor-

net.

Toethoorn. z. m. Een hoorn om
op tc blaazen. Cornet, cor, ou
cornet a bouquin.

TüETELLEN. ». ». Aan iemant
tellen. Conter a quelqu'un.

Ik hebbe hem 't geldt zelf toege-

te!t. fe lui ai conté l'argent

moi-même.

TOETREEDEN. g. w. Aantree-

den. Marcher vers , approcher.

Hy quam onvoorziens toegetree-

den. Il s'approcha à l'imprt-

vi/le, ou fubitement.

Toetreeding. z. v. Aantrecding.

Approche, aclion d'approcher.

TOETREKKEN, ». ». Naar
zich haaien. Tirer à foi, ou vers

foi; ferrer.

I i i i i i

flaan. L'argent ne pût fouffrir
l'épreuve.

Toctfen, ». ». Beproeven; op de
proef ftellen. E'prouver, meurt
à l'épreuve.

Het gout wierdt getoetft en fyn
bevonden. On éprouva l'or e$>

on le trouva fin ; l'or fut mis À
l'épreuve & trouvé fin.

• Ik moet hem eens toetfen ; ik
m»et hem eens op de proef ftel-

len. // faut que je le fondei il

faut que je l'éprouve.

Toetsfteen. z. m. Steen waar aan
men gout en zilver toetft. Pier*
re de touche.

TOEVAL, z. m. Voorval. Cas,
accident, fimptome. 'Terme de
médecine.)

Het is een zonderling toeval. C'efi

un accident fingulier.

By toeval. By geval. Par accu
dent ; par hazard.

Zoo 'er geen toeval by de wonde
komt zal zy haaft geneezen zyn.
S'il ne furvient pas de fymptome,
ou d'accident, la plate fera bien-

tôt guérie.

Toevallen, g. w. To. komen, gei

beuren. Arriver, venir par ac-

cident, écheoir.

Here is een goet lot toegevallen.

il a eu un b.n lot j il lui efi

écheu un bon lot.

Ik ben genootzaakt hem toc te

vallen ; ik moet hem gelyk gee-

ven. fe fuis obligé d'avouer ce

qu'il dit, ou d'approuver ce qu'il

fait.

Hy is den vyanden toegevallen *

hy is tot de vyanden overgcloo-

pcn. Il a pris le parti des en-

nemis- i il s'
efi

rangé du cité des

ennemis.

Toevallig, byv. Gcbeurlyk. Ac-
cidentel , qui arrive paraccident,
qui peut arriver.

't Is eenc toevallige zaak. C'efi

une chofe accidentelle
, qui peut

arriver, &c
TOEVEN, g. ». Vertoeven, draa-'

len. Tarder.

II?
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804 TOE
Hy toefde zoo lang.

long- temps.

Toeven, w. w. Onthaalen

ter , régaler.

Hy heeft ons wel getoeft ; hy

heeft ons wel onthaalt. Il 'nous

a tien régalé.

TOEVERLAAT. *. m. Toe-

vlugt. Refuge, recours.

Gy zyt myn eenigfte toeverlaat.

Vous êtes mon unique refuge. Tu

es mon unique recours , apui ,

protecteur, &c.
TOEVLOET. x. m. Toeloop ,

menigte. Contours , aflueme ,

multitude.

Daar was een groote toevloet van

volk. Il y avoit un grand con-

cours de peuple.

TOEVLOEIEN, g . w. Toeftroo-

men. . Couler vers.

,'t Water quam 'er fterk naar toe-

vloeien. L'eau coula impétueu-

fement vers cet endroit.

Hem is ecn groote rykdom toe-

gevloeit. Il lui efl venu beau-

coup de- biens ; ilpojféde de grands

biens.

TOEVLUGT. z.v. Schuilplaats.

Retraitte, recours, refuge.

Zy vonden nergens geene toe-

vlugt. Ils ne trouvèrent aucune

retraite nulle-fart.

Zyne toevlugt tot Godt neemen.

Avoir fon recours à Dieu ; re-

courir à Dieu.

TOEVOEGEN, w. ». Toefchik-

ken. Envoier.

*t Is ons van den Hemel toege-

voegt. Cela nous a été emoié

du Ciel.

TOEVOER, x. ff». Aanbrcrging

van voorraat. Provfions , mu-

nitions de guerre.

De vyanden hebben de fhdt den

toevoer afgtineeden. Les enne-

mis ont coupé les proviflons à la

ville, ou etr.péihtnt qu'il ne vien-

ne de provifions dans la ville.

Toevoeren, w. w. Aanbrengen.

Apporter, amener, conduire.

Hy heeft den vyanden kngsbe-
hoeften toegevoert. Il a ame-

né des munitions dt guerre aux
ennemis.

TOEVOUWEN. ». tv. Toeflaan

Piier.

Het t^felkleedt was toegevouwen
Le tapis était plié.

Toevouwing. x. v. Afiion de

TOE. TOF. TOG.TOE.
Il tard* fi', TOEVULLEN. ». w. Geheel Hy heeft fut my toegezegt. Il

en al dempen. Remplir, corn-
j

me l'a promis,

bltr. Toezegger. z.. m. Belover. Pro-
De graft wierdt met takkeboffen <_mttteur, celui qui promet,

toegevult. Le foffè fut rempli

de fafeints

Toevulling, x. v. Demping. Ac-
tion de remplir.

TOEWALLEN. w. w. Met eenen
wal dicht maaken. Environ-

ner, ou entourer d'un rampart

,

boulevard, ou baflion.

TOEWASSEN, g. w. Toegroeien.

Se eonfolider ; fe réunir.

De wonde is toegewaffer. La
plaie s'ejl confolidée , ou réu-

nie.

Toewaiïîng. x. v. Töegroeijrng.

Réunion , confolidat on. ( Terme
de Chirurgie.)

TOEWELVEN. ». ». Door
welven dicht maaken. Voûter

,

fermer en forme de voute.

Het gebouw was boven toege-

welft. L'édifice étoh voulé- en.

haut.

TOEWENDEN. ». », Toekee-
ren. Tourner à.

Icmantden rugge toewenden. Tour-

ner le dos à quelqu'un.

TOEWENKEN, ». ». Door
wenken te verftean geven.
Faire figne de- l'œuil à quel-

qu'un.

Hy heeft my toegewenkt. Il m'a
fait figt.e de l'œuil.

TOEWENSCHEN. ». ». Sou-

haitter à quelqu'un.

Ik htbbe hem niet dan alles goedts

toegewenfeht. Je lui ai fou-
haitté toute forte de bien.

Toewenfching. x. v. Souhait.

Naar toewenfching van veel heils.

Après vous avoir fouhaitté toute

forte de bonheur- , ou de profpé-

rité.

TOEWERPEN, w. w. Toefmy-
tcn. Jetier k quelqu'un.

lemant den bal toewerpen. Jet-
ter la baie à quelqu'un.

TOEWINDEN, w. ». Toerollen.

Mettre en rouleau.

Een toegewondoi bondel oudt

hnnen. Un rouleau de vieux

linge,

TOEWYZEN. ». ». Door von-
nis toevoegen. Adjuger.

Het geding is hem tosgewezen.
Le procés lui a été adjugé.

TOEZEGGEN. ». ». Belcoyen.

Promettre*

mttteur.

Toezegging. z.. v . Belofte. Pro.'.

mep.
Ik hebbe hem geene toezegging

gedaan. Je ne lui at point fait
de promeffe.

TOEZIEN. ». ». Toekyken ;
ebt hebben. Prendre garde ;

égarder de prés.

Gy hebt niet wel toegezien. Vous
n'avez pas bien pris garde.

Door cjua.yk toezien verheft men
fbmtydts. On perd feuvent,,
faute de ne pas bien prendre gar-
de,.

Gy moet ter dcege op hem toe-
zien j gy moet wel acht op hem
flaan. Ilfaut bien prendre gar-
de à lui.

Toeziener, x. m. Toekyker, aan-
fchouwer. Speéiateur, celui qui
regarde; qui prend garde, &c.

Hy fprak tot- de toezieners. Il
parla aux fpeÛateurs.

TOEZIGT. x. g. Achtneeming.
Garde , conftrvation , foin.

Toezigt op jets neemen. Prendra
garde h quelque chofe ,• prendre

foin de quelque chofe..

TOF. TOG.

t TOFFEL. z. v. Muil. Mule]
pantoufle.

t Zy hadt een paar oude toffels

aan. Elle avoit une paire di
vif illes pantoufles aux pieds.

TOGT. x. m. Reize } ondemee-
ming ter zee. Viiage fur mer.

Hy is op eencn togt uit. // efi

allé faire un vchge fur m.r.
Het fchip heeft twee toppen in

een jaar gedaan. Le v: iffeau a.

fait deux vo.ages dans, ou pen-
dant un an.

Togt des heirs ; heirtogt. La
marche d'une arnée, expédition.

Die togt is den vyandt mislukt.

Les ennemis ont manqué leur coup
dans cette expédition , ou n'ont pas

rèuffi dans leur deffein, &c>
* Zy hceft eenen harden togt

doorgedaan ; zy heeft een
zwaar overval , of cene hevigej

ziekte gehadt. Elle a fouffert

de rudes fecouffes , elle a été at-

taquée d'une grande maladie.

Togt_



TOG. TOK.
Togt. Lucht. Windt. Vent-ctu-

lis.

De togt van de deur verveelt

baar. Le vent-coulis dt la porte

l'incommode.

Daar is een geweldige togt m dat

huis. Il y a un vent-coulis ex-

trême dans cette mai/on.

Togtcn. z. v. veelv. Driften,

hartstogten. P.ifftons, agitations

de l'urne.

Zyne togten bedwingen. Brider

fespaffions; modérerfes paffuns.

Togtgat. z.g. Opening daar de

togt door ftuift. Peut trou ,

ou fente , par cù le vent coulis

foufie.

't Vertrek was vol togtgaten.

L'appartement éioit tout plein de

trous , ou de fentes, p*r ou le vent-

coulis foufioit.

* 't Is cen leelyk togtgat van een

huis; het is een zeer togtig

huis. C'efl me méchante bico-

que de maifon.

Togtgoedt. z. £ Gocdt daar men

de inkomften van trekt. Bien

duquel on tire l'ufufru'tK

Togtcnaar. ft. m. Vruchtgebrui-

ker. Ufufruitier.

Togtenarefle. z.v. Vruchtgebruik-

der. Ufufruitiére.

Togtig. byv. Jagtig. ritfig.

fr, ou entre en chaleur.

Eene togtigekoe. Une vache qui

ejl entree en chaleur.

Togtig. Windig. Par où le vent-

coulis p*(fe , plein de trous , ou

de fentes.

Een togtig huis. Une miifon plei-

ne de trous & de fentes.

Togtigheit. z. »• Windigheit.

C'efi l ailiou ou l'effet du veut

couliu

Togrpairdt. z. g. Paardt dat men
m de legers gebruikt om pak-

wagens en gelchut te trekken.

Cheval dt bât , ou d'artille-

rie.

De togtpaarden wierden tydelyk

opontboden. On fit venir de

bonne heure les chevaux A'anil-

TOKKELACHTIG. Zie • Geil

,

Dartel.

Tokkelen, w. ». Aanporren. In-

citer, porter, feuffer, exciter.

Tokkeling., ft. ». /Unporring.

Incitation, irritation, excitation.

TOL. TOM. TON.

TOL.

TOL. z.m. Schatting. Impôt,

impefision , taille , péage.

De goederen moften tol geeven.

Les denrées, ou les marcbandifei

paterent les impôts.

Tol. z. m. Zeker kindcrfpcel-

tuig. Toupie.

Hy fpeelde met eenen tol. //

joua , ou jouoit k la toupie.

Een werptol. Un fabot.

Tol geeven. Schatting betaalen.

Pater des impôts.

Tolhuis, z. g. Huis daar tol be-

taalt wordt. Maifon cù- Pon

paie les impôts.

TOLK. z.m. Vertaalc!\ Truche-

ment, interprète.

Hy fprak door eenen tolk. // par-
ia par truchement.

TOLLEN. ». ». Met een tol ipee-

len. Jou 'ér à ia toupie.

Gy moet op de vloer niet tollen.

// ne faut pas jouir à la tou-

pie fur le pavé.

TOLLENAAR, z. m. Ontfanger
der tollen. Péager , publicain ,

receveur du péage.

TOLLETJE, z.g. Kleine tol om
meê te fpeclen. Petite toupie.

TOLPACHTER. z.m. Fermier
des gabelles, des tailles, &c.

Tolichryver. z. m . Sécrétaire des

gabelles & des tailles.

Tolvry. byv. Vry van fchattinge.

Exemt des impqfitims.

Die waaren zyn tolvry. Ces

marchandifes font exemtes des

impôts.

TOM. TON.

TOMBE, z. v. ( Een ond,w.)
Grafilede. Tombeau , fépul-

chre.

Hem wierdt cene marmere tom-
be opgerecht. O» éleva à fon

honneur une tombe de marbre ;

on lui éiéva une tombe de mar-
bre.

t TOMMELTNGS. byv. Romp-
flomp; Incorfidérémer.t , à la

volée.

TON. z.v. Vat. Tonne,, ton-

neau.

Eene ton biers. Une tonne de

biirre.

Ecne ton raapen. Un tonneau de

naxets,

H il I ;

TON. 8of
Ecne ton haring. Un tonneau dt

harangs.

Ton. Baken in zee. Tonne que
l'on attache fur la mer , pour a»
venir les vaiffeaux , qu'il y a ih
des bancs dt fable , ou des ro-
chers.

Het fchip is binnen de tonnen ver-

ongelukt. Le vaijfeau efi péri

au dedans des tonnes.

Eenc ton. Twee duizent pondca
gewigt. Deux mille livres de
poids.

TONDEL, z. g. Gebrant linnen

om vuur by aan te flaan. Mé-
the , toile brûlée que l'on met
dans une bcëtt pour prendra

feu.

Het tondel is vergaan en wil geen
vuur meer vatten. La méche nt

vaut plus rien & ne peut plus'

prendre feu.

Tordeldoosje. z.g. Doosje daar

men tondel in doet. Boete oir

l'on met de la méche.

Hy draagt een tondeldoosje met
een vuurfiag in zyn zak. Il

porte une bo'éte avec de la méche

& un fufil dans fa poche.

TONDER. Zie Tondel.

TONG. z. v. Langue.
De tong uitfteeken. Tirer la lan-

gue.

De tong affhydea. Couper la 1

langue.

Zyne tong in toom houden. T>-
nir fa langue en bride.

* Hy valt wat lang van tonge ;

hy is klapachtig. Il a bitn de
la langue ; il efi grand eau*

feur.
* De rong is haar wel gehangen;

zy is ver ter taaie } zy kan
haar woordt zeer wel doen.
Elle a la langue bien pendue ; ells-

parle fort bien.

* Iemant de tong fchraapen j ie>--

mant looslyk uith u^en. Tirer

Us vers du ntz à quelqu'un.

Een gerookte offentong. Une
langue de bœuf famée.

Tong. z. v. Zekere platvifco.'

Sole, forte de pii\!on-^' mer.

Gebakke tong; tong de pan
gefruit. Desfoies frites, ou fin-
offices.

Tongcloos. Lyv. Zonder tong.' •

» Sans langue, qui n'a pas de lan^
gue.

Zy was hand- en tongeioos ; haa-

j
re handen, en tong waren afge—

fnerdro»*.



8o6 TON.
fnceden. La langue & let mains

lui étoient coupées ; on lui avoit

coupé lu langue & les mains.

Tongetje, z. g. Kleine tong.

Languette, petite langue.

Steek uw tongetje eens uit. (Dus

zegt men tegens een kimlt.) Ti-

rez -vôtre petite langue.

Het tong-'tje van eenen evenaar.

Languette , ou éguille de balan-

ce.

Het tongetje, of pennetje vaneen
gefp. Languette de boude.

Het tongetje van een fchalmei , of

van een orgelpyp. Languette

de haut-bois, ou de tuiau d'or-

gues.

Tongriem. *. m. Bandt der ton-

ge. Tilet, le ligament dejjous la

langue.

Het kindt moet van den tong-

riem gefneeden ' worden. //

faut couper le jilet à cet enfant.

* Zy is wel van den tongriem

gefneeden; zy kan haar woordt
heel wel doen. Elle a la lan-

gue bien pendue ; elle fçait trés

bien jafer.

Tongfchraaper. z. m. Een die

iemant door mooie woorden
uitvraagt. Jgui tire Us -vers du
nez a quelqu'un.

TONNE. Zie Ton.

Een tonne goûts. Tonne fchats ;

hondertduizent guldens. Cent
mille livrei ; une tonne d'or.

Hy is eenige tonnen goûts ryk. Il

efl riche de quelques tonnes d'or ;

de plusieurs cent mille livres,

Tonnemaker. z.m. Zie Kuiper.

Tonnemecfter. z. m. Een die 't

opzicht op de zeetonnen heeft.

Celui qui a l'infpeÛ,on fur les

tonnes qui font dans la mer.

Tonnen, w. m. In tonnen doen.
Mettre dans des tonneaux.

Het bier tonnen. Mettre la bière

dans des tonneaux.

De haring wordt getont, of wordt
in tonnen gedaan. On met le

harang dans des tonneaux,

Tonneftaaven. Zie Duigen.

Tonnetje. *. g. Vaatje. Petit

tonneau.

Tonnevifch. z.'j. Getonde vifchj

zoute vifch. Du poiffon faié ;

de la moruë, ou molué.
TONYN. z. m. Zekere groote

zeevifch. Ton , thon , fout de
gros poiffon de mer.

Gçzoutc tonyn. Tonnint.

TOO.

TOO.

TOOG. Zie Teug.

Toogen. ». ». (Een Zeeuwfch, of

Vlaamfch woordt. ) Toonen ,

wyzen. Montrer.

TOOIEN. ». ». Verderen , op-

pronken. Orner, parer.

Zy was aardig getooit. Elle étoit

joliment parée.

Tooiièl. z.g. Sierfel , praalge-

waadt. Ornement.

Haar tooifel was prachtig. Son

ornement étoit magnifique.

TOOM. *. m. Breideh Bride.

Den toom vieren. Lacher la bri-

de.

* Zy geeft haare kinderen al te

veel den vryen toom. Elle li-

ehe trop la bride h fes enfans;

elle donne trop de liberté à fes

enfans.

Toom. Broedfel. Couvée.

Een toom eenden. Une couvée de

cannes , ou de canards.

Toomeloos. byv, Ongetoomt.

Sans bride.

Een toomeloos paardt. Cheval

fans bride.

* Een toomeloos menfeh ; een

wildt woeft menfeh. Un hom-

me diffolu, débauché, libertin.

Toomeloosheit. z. v. Ongebon-

denheit. Libertinage , dérègle-

ment de vie.

Toornen. ». ». Den toom aan-

doen. Brider , mettre la bri-

de.

Het paardt was gezadelt en ge-

toomt. Le cheval étoit fellé &
bridé.

TOON. z. m. Geluit , klank ,

ftem,wyze. Voix, ton, air.

Eenen verheven toon zingen.

Chanter un ton haut & réle-

vé.

Een valfche toon. Un faux ton.

Hy houdt geenen toon. // ne tient

pas bien le ton.

Zyne ftyl draaft op eenen hoogen
toon. Son flile efl fort réle-

vé.

Toon. Teen. Orteil, doigt du pié.

De groote toon. Le gros orteil.

Toon. Vertooning. Montre , ré-

préfentation.

Opentlyk ten toon ftellen. Ex-
pofer publiquement à la vûë de

tout le monde.

Toonbaar, byv. Dat becjuaam is

TOO.
om getoont te worden. Ce
qu'on peut montrer ; ce qui efi en
état d'être vu.

Zyn werk is zoo flordig dat het

niet toonbaar is. Son ouvrage

efi fi mal -fait qu'on ne l'oferoit

montrer.

TOONBANK, t,. v. Bank waar
op men in een winkel de waa«
ren vertoont. Banc , ou table

dans une boutique oit l'on déplie

& fait voir les marchandifes.

TOONEEL. z. g. Sehouwftel-
laadje. Théâtre.

Op het tooneel komen. Monter

fur le théâtre.

Van het tooneel gaan. Sortir, eu
defeendre du théâtre.

Een fpel ten tooneele voerend

Répréfenter me pièce de théâ-

tre.

Tooneelift. z.m. Tooneelfpeeler:

Comédien.

Tooneelfpel. z. g. Kamerfpel. Pié*

ce de théâtre ; comédie.

Een tooneelfpel vertoonen. Ré^
préfenter une comédie.

Tooneelfpeldichter. z. m. Tooneel-
poè'et. Poète qui fait des pièces

de théâtre.

Tooneelfpeeler. z. m. Tooneelift.
1

Comédien.

Tooneelfpeelfter. z. v. Comédien^

ne.

TOONEN. ». w. Wyzen; laaten

zien 5 te kennen geeven. Mon-
trer , faire voir.

Ik zal 't u toonen. Je vous le

montrerai ; je vous le ferai voir.

Zyn fchrift toonen. Montrer fon
écriture.

Een bly gelaat toonen. Montrer
un vifage gai.

Zich dreevig toonen. Avoir U
mine trifie.

Vriendfchap toonen. Témoigner

de L'amitié.

£ Zyne hielen toonen ; 't haaze-

padt kiezen. Montrer fes talons ,

s'enfuir.

Toonen. g. w. Schynen. Paroîtrel

avoir luflre.

Dat fiof toont wel; dat ftof fteekr

wel af. Cette étoffe paroit bien;

ou a un beau luflre.

Tooner. z. m. Een die toont?

Celui qui montre.

Tooning. *. v. Wyzing. Aftion

de montrer , ou de faire voir.

TOORN. *. m. Gramfchap. Co-
lère.

%



TOO. TOP.
Hy brandde van toorn. // brûla

de colére.

Toornig, byv. Vergramt , ver-

floort. Coléri, premt.

Een toornig menfeh. Une perfon-

ne colère , ou qui eft en colère

,

un homme promt.

Toernig worden. Se mettre en

colire.

Toornigheir. *, v. Vergramtheit.

Ir» . colère, promptitude.

TOORTS, z.v. Fakkel. Flam-

beau.

De oorlogstoorts. Le flambeau

de la. guerre.

Toortsdrager, x. m. Een die een

brandende toorts draagt. Por-

teur de flambeau.

Toortslicht, z.g. 't Licht een er

ontfteekc toortiè. La lumière

d'un flambeau allumé.

Dat gdchiedde hy toortslicht. Ce-

la fe fit à la lumière d'un /lam-

beau.

TOOTEBEL. z. v. Zeker viieh-

r.et. Sorte de rets.

$ Tootcbel. z. v. Sloeri , ecn

haveloos wyf. Salope, vilaine.

^ Hy is met een oude tootcbel

getrouwt. Il a èpoujé une vieille

(dope.

TOP,

TOP. z.m. 't Opperde; de kruin.

Sommet, faite.

De top van eenen berg. Le fom-
met d'une montagne.

Hy klom op den top van 't huif.

Il monta fur le faite de la mai-

fin.

Van den top des hoofdis tot de
voeten toe. Depuis le foir.nut

de la tête jufqu'aux piès.

Topgcwelf. z.g. Kom, rontdak.
home.

Een kerk met een topgewelf.
Une èglife couverte d'un dome.

Topht.lfi.-l. z. g. Vrouwekuif.
Cc'éfure Je femme , fontangr.

7.y dra.igt een tophulfel. Elle por-

ti ur.e for.tmge.

Toppunt, z. g. Het allerop-

pcrüe. Faite, fommit ; le plut

haut tle quelque chofe.

Het toppunt van een gebouw. Le
faite d'un bâtiment.

* Hy beeft het toppunt van alle

geleertheit bereikt. Il eft par-

vtnu au faite dl tout, s les fci-

mets.

TOP. TOR.
Topzeil, z. g. Marszeil. Veilt

Temps dl hum
de hune

Topzeils koelte.

vent de hune.

TOR.

TOR. x. v. Zeker gekorven
beesje. Broutard , forte d'in-

feffe.

Een goude tor. Un hanneton.

TUREN. z.m. Zeker hoog gc-

flichr. Tour.

De Babylonfche toren. L» tour

de Babyione.

Torenbouw, x.. m. La conftruHion

d'une tour.

Torendragend. byv. Portant une

tour.

Een torendragende olifant. Un
eléfant portant une tour.

Torendrager. z. m. Olifant die

een toren drasgt. Un èléfant

qui porte une tour /ur fon dos.

Torentje, z.g. Kleine toren. Fe-

ttte tour ; pavillon.

Daar (bat een torentje op 't huis.

Il y a une petite tourfur la mai-

fon.

Torenwachter, z. m. Een die

's nachts op een toren waakt.
6)ui fait fentinelle fur une tour;

guete, fentv.eüe fur une tour.

De torenwachter bücsop de trom-

pet. La fentinelle de la tour fonna
de la trompette.

TORF. Zie Turf.

TORMENT. Zie Fyniging, quel-

ling.

Tormenteeren. Zie Fynigtn , of

quelltn.

TORN. z.m. Ruk, harde floot.

Choc , ou rude fecoujfe.

Zy heeft eenen wakkeren torn

uitgeftaan. Elle a beaucoup fouf-
fert.

TORNEN. Een naadt ontdoen.

Découdre.

* Tornen. ». »• Rukken , rauw
aanraden. Déchirer , tirer ,

traitter, ou manier rudement.

\. Torren. Maanen. Importuner

pour avoir de l'argent , demander

de l'argent , &c. faire fouve-

nir.

% Gy moet hem al weêr eens tor-

nen. Il faut lui en parler enco-

re ur.t fois.

TORNOOISPEL. *. g. Steek-

fpcl. Tournoi.

TOR. TOT. TOU. 807
TORSSEN. ». v. Op den rug

draagen. Porter fur U dos.
Zy torfte haar kindt op den rag.

Elle porta fon enfantJUr U dos.
* Het rvk torflen

, of regeeren.
Gouverner le roïaume.

TORTEL, z.v. Tortelduif. Ttur-
terelle.

TOT. TOU.
TOT. (zoorz.) A, [prépofttion.)

Ik fprak rot hem. Je parlois *
lui i je lui parlai.

Tot vvien zal ik my wenden? A
qui m'adrejferai je ?

lemant tot zich trekken. Tirer
qut'.qu'un à foi.

Zich tot Godt bckeeren. St con-

vertir à Dieu.

Tot zich zeiven komen ; bedaa-
ren. Se remettre , revenir de
quelque trouble.

Toc hoe linge moet ik wachten ?

Jufqu'à quand faut il que j'at-

tende t Combien de temps atten-

drai je }

Ik geleidde hem tot aan zyn huis.

Je le eenduifis jufqu'à fa mai-
[en , ou jufques chez lui.

Totdat. Jufques , jufque , juf.
qu'à, (préro/îtion.)

Wacht zoo lang totdat ik weder»
kome. Attendez jufqu'à te

que je mienne , ou fois de re-

tour.

Tot r.och toe; tot hier toc. Juf-
«u'ici.

Tot noch toe hebbe ik het niet

geweeten. Jufqu'ici je n'en ai '

rien fpfe,

TOTEBEL. Zie Tootebtl.

TOUW. z-g. Koord van hennip.
Ccrde.

Touw fpinr.en Cordager , faire

u cordage, corder.

Dat touw is niet fterk. Ctttê

corde r'eft pas forte.

Touwbaan. Zie Lynbaan.

Touwdraaier, of touwflager. Zié'
Lyndraaier. Cordter.

Touwen. ». v. Leêr bereiden.'

Taner, apprêter le cuir.

Dat lcér is wel getouwt. Ce cuir

eft Hen tané , ou bien preparé.

£ Touwen. AfrofTen , wakker
flaan. Koffer, étriller, battre,

i: Hy heeft hem luftig gttouwtJ

II /'» roffè comme il faut.

Touwer. x. m. Leêrbereider. T*-.

neur.



gc8 TOU. TOV. TRA. TRA.
Touwery. z. v. Leêrtouwery. I Traalikant. z. v . Denttllt

Tanerie, lieu où l'on tane.

Touwtje, z.g. Petite corJe.

Geef my een touwtje om den zak

toe te binden. Donnez moi

une petite corde four lier le

fac.
* Ik wil aan dat touwtje niet

trekken ; ik wil aan dat werk

niet tillen. Je ne veux pas tou-

cher à cette corde ; je ne veux pas

tnemélerlà dedans ; je neveux pas

toucher à cela.j je ne veux pas

me fourrer dans cette affaire.

treil-

TOV.

TOVENAAR. Toveraar, x. m
.Zwarte konftenaar. Enchanteur

forcier , magicien.

Us.

Traalimandt. z. v. Panier a treil-

lis ; panier fait comme un treillis.

Traalivcniler. z.g. Een Renfler
met traalien. Fenêtre à treil-

lis.

Traaliwerk. z.g. Getraaliet werk.

Ouvrage de treillis , tredliffa-

g e -

Traalieswyze.' Op de wyze van

traaliè'n. En façon de treillis.

TRAAN. z. m. Larme.
Ik zal'er niet ecnen traan om laa-

ten. Je n'en verferai p*s une

laime.
Traanen fchreien. Répandre , ou

vtrfer des larmes.

In traanen fmelten. Fondre

larmes.

Hy wierdt als eenen tovenaar ver- TRAAN. z.v. Walvifcholi. Hui-

brandt. // fut brûlé comme for-

cier.

-Toveren, g. w. Toverkonft oefe-

nen. Enforceler , enchanter ,

exercer la magie.

Toveres, z.v. Hex, kol. En-

chant er effe , forciére.

Toverkonlt. z. v. Zwarte konft.

Magie, art magique.

Dat wierdt door toverkonft ver-

richt. Cela fut exécuté p*r l'art

magique.

Tovery. z. v. Toverkonft. Sor-

tilége , forcélerie.

Zy wierdt van toverye befchul-

digt. Elle fut aceufée de forti-

lége.

Toverziek. byv. Genegen tot tc-

yery. Enclin à ia forcélerie , ou

au fortilége.

TRA.

TRAAG. byv. en byw. Langzaam,

lui. Lent , parejfeux , eufe.

Hy is heel traag in zyn werk

efi fort lent a. faire fon ouvrage

Hy gaat 'er traag meê voort. //

y va bien lentement.

Traagheit. z. v. Langzaamheit

,

luiheit. Lenteur , pureffe.

"Wacht u voor traagheit. Gardez
vous de lenteur, ou de pureffe.

Traaglyk. byw. Langzaamlyk.
Lentement.

"Dat werk gaat traaglyk voort.

Cet ouvrage va lentement.

TRAALT. z. v. Trali. Treillis.

Houte traalicn. Treillis de bois.

,Yzere traalicn. Treillis de /er.

le de baleine.

Traanachtig. hyi: Dat naar traan

imaakt. Jgui fent , ou qui a le

goût d'huile de baleine.

Traanen. g. w. Traanoogen , wee-
nen. Fleurer.

Myne oogen traanen 'er van. Mes
yeux en pleurent.

k Traanendal. z.g. Deeze aardt-

fche wereldt die niet dan vol

rampen is. Vallée de larmes

,

vA de miféres. Ce monde ter-

reflre plein de miferes.

* Zy verlangde om uit dit traa-

nendal verloft te zyn. Elle

fouhaittoit de Jortir dt cette vo-

lée de larmes i elle atiendott la

mort avec impatience.

Traanklier, z. v. Glandule lacri-

male. (Terme d anatomie.)

Traanoogen. g. w. Traanen. Fleu-

rer.

Traanpyp. z. v. Fiflule lacrima-

le.

Traantje, z.g. Fetite larme.

TRACHTEN, w. w. Poogen.
Tâcher , ejftier , entreprendre ,

s'éforcer, s'évertuer, afpirer.

Ik tracht 'er naar j ik tracht 'ertoe

te komen. Je tâche d'y rêûjfir

,

j'y afpire.

Trachting. z. v. Pooging. EffA,
effort, entreprife.

TRAKTAAT, z.g. Verhande

ling, o/boek. Traitté, livre.

Hy heeft een traktaat gefchreven,

enz. // a écrit un traitté, &c.
TRAKTEEREN. w. ». Zie Han-

delen , Verhetnitlen , oï Onthaa-

TRA. TRE.
Traktement. Zie Onthaal, of

Wedde.

TRALI. Zie Traali.

TRANS. x. m. Ommegang eens
torens. Circuit , ou enceinte

d'une tour.

* De tranflen des hemels. Les cir-

cuits du ciel.

TRANT. t. m. Gang , tredt,'

ftyl, wyze. Stile, pas, mode,
fafon.

Hy volgt den gemeenen trant. //

fuit la mode, ou U coutume or-
dinaire.

Zyr.e fchriften loopen op eenen
verhevenen trant. Ses écrits font
d'un flile fublime.

TRANTELEN. g. a. Trappel-
vo.ten, heen en weder gaan.
Se promener fà & là.

TRAP. *. m. Daar men by op.
klimt. Efcalier , degré , mon-
tée.

Langs een trap gaat men naar bo-
ven. L'on monte par un efca-

lier.

Trap. Treede. Degré.

De toren is 300 trappen hoog.
La tour efi haute de trois cent

dégrez.

• Van trap tot trap. Ailengskens.'

Feu à peu, petit à petit; (peu à
peu, is veel beter.)

Trapgans, z. v. Zeker foort van
gans. Sorte d'oie.

Trapje.^ z.g. Kleine trap. Petit

dégré; petite montée.

Een winkeltrapje. Fetite montée
de boutique.

Trappen, w. ». Vertreeden. Fou*
1er aux piés.

Hy dreigde hem met voeten te

trappen. Il le ménapa de le

mettre fous fes pics, de lui met-
tre le pié fur le ventre.

Trapswyze. byw. Gelyk een trap ;

met trapjes. Par degrés , ou en

façon d'efcalier.

Is trapswyze uitgefneeden. Il

efi coupé en fapon d'efcalier.

TRAUWANT. z. m. Opwach-
ter , hellebaardier. Halebardier,

fateüite , garde du corps.

De Vorft was met zyne trauwan-

ten beftuuwt. Le Prince était

environné de fes gardes.

TRE.
TRECHTER, z. m. Entonnoir.

Door etnen trechter gieten. Verfer

par un entonnoir.

TRED.



TRE.
TRED. z. tn. Gang. fat, dé-

marche.

Zy heeft eenen ftillcn tred. Elle

marche doucement.

TREEDE. z.v. Stap. Pat, en-

jambée.

Hy gaat met wyde trecden. II

marche * grands fat; il avance

beaucoup.

Treedc. Trap. Dégré , efcalier,

montée.

Treeden. w. n». Stappen, trappen.

Marcher.

Hy treedt als een paauw. // mar-

cht comme un paon.

Wy traden wakker aan. Nous

marchâmes à grandi pas.

In huis treeden ; in huis gaan.

Entrer dans la mai/on.

* De wereldt met voeten treeden ,

of verachten. Fouler le monde

aux pieds ; le méprifer.

Treedtje. g. Kleine ftap. Pe-

tit pas ; petite enjambée.

Zy doet korte treed tjes. Elle mar-

che a petits pas ; elle fait de pe-

tites enjambées.

TREEFT. *. v. Yzere drievoet.

Tripié, ou trépié.

Zet de pan op de treeft. Mettez

la poêle fur le tripié.

TRF.EK. z.v. Trek, lift, pots.

Tour , niche, tromperie.

Hy Ipeelde my eene flimme treek.

// me fit un mauvais tour.

TREFFELYK. byv. Deftig , braaf,

uitmuntend. Excellent , brave ,

honr.ête.

Een treffelyk man. Un brave, un

trés honnête homme.

Een treffelyk huis. Une trés belle

matfou.

Eene treffelyke rede. Un beau

difeours i un difeours excellent.

Een treffelyk bock. Un beau li-

vre ; un excellent livre.

Treffelyk. byw. Excellemment ,

bravement, comme il faut , fort

bien.

Dat is treffelyk gefproken. Cela

ejl fort bien dit ; voilà qui efl

fort bien dit.

Treffclykheit. z.v. Deftigheit,

uitmuntendheit. Excellence, gra-

vité, beauté; qualitéfurprenante

de quelque chofe.

Treffen, w.w. Raaken , flaan.

Choquer, toucher, blejfer , ojfen-

fer.

Hy kon den doel niet treftea. Il

TRE.
ne pit toucher au but; il man-
qua fon coup.

Hy trof hem zoo dat hy 't befturf.

il le blejft tellement qu'il en

mourut.

* Hy heeft het wit getroffen ;
hy

heeft zyn oogmerk bereikt, ƒ/

a touché au but ; fon dejfein lui

a réüffi.

Dat treft my aan myn harte; dat

gaat my ter harte. Cela me tou-

che zi veinent ; je prens cela a

cottr.

* Pe ichilder heeft dat afbeeldfel

wel getroffen. Le peintre a trés

bien rencontré en ce portrait.

Eer het treffen aanging ; eer de

flag begon. Avant que le com-

bat fe donnaft. Avant que l'atta-

que , ou que le ch»c commen-
çât.

't Was een bloedig treffen ; 't was
een bloedig gevecht. C'éioit un
rude choc , un fanglant combat ;

une cruelle attaque,

TREK. z.m. Ruk, haal. C'eft

l'atlton de tirer.

Hy heeft eenen braaven trek uit de

lotery gekregen. // a tiré un
bon iot de la loterie.

De trek van eene p.-n. Tour de

plume.

Trek in koopmanfchap. Cours,

vogue, débit de marchandifes.

Daar is tegenwoordig geenen trek

in die waren. Cts marchan-

dées n'ont pas de cours a pré-

jent.

Trek. Treek. Tour, AMreJfe, trom-

perie, niche. _ —
Hy heeft my eenen aardigen trek

gefpeelt. // m'a fait un joli

tour.

Trek. Luft: , graagte. Appétit ,

defir.

Ongeregelde trek, of luft. Appé-
tit de/ordonné.

Trekkebekken, g. w. Gelyk de

duiven. Se bequetter; fe baifer à

la façon des pigeons.

Tiekkcn. w.w. Voorthaalen, ruk-

ken. Tirer, attirer après foi.

Trek my naar u. Tirez, moi à
vous.

De paarden trekken den wagen.
Les chevaux tirent le chariot.

Die pleifter trekt geweldig. Cet

emplâtre tire, ou attire extréme-

ment,

Eenen hondt by de ooren trekken.

Tirer m chien par les oreilles.

K k k k k
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Eenen tandt trekken.

une dent.

8o>
Arracher

Hy heeft een goedt lot getrokken.
Il a tiré un bon lot.

Myne fchoenen trekken water.
L'eau entre dans mes fottliers ;

mes fouliers prennent l'eau.

De kracht uit eenige kruiden trek-

ken. Tirer la vertu de quelques

plantes.

'tStrykgeldt in eene openbaare vei-

ling trekken. Tirer le denier

d'enchère fur une vente ptiblt-

que.

Letters trekken. Tirer des let-

tres.

Goudtdraadt trekken. Tirer de

l'tr.

Eene ftreep trekken. Tirer une
ligne.

Eene linie trekken ; eenen langeri

wal opwerpen. Faire des lignes ,

ou des retranchements; tirer une
ligne. {Terme de guerre.)

De vyandcn hebben eene linie ge-'

trokken van eenige mylen lang.

Les ennemis ont tire une ligne de
quelques lieues.

Trekken. Reizen , voortgaan. Che-
miner, aller, voiager.

Naar Vrankryk trekken. Aller en

France.

Van huis trekken ; uit de ftadt

gaan. Aller hors dt la ville;

fortir de la ville; faire un petit

voï.tge.

Het leger is naar eene andere plaats

getrokken. L'armée efl en mar-
che vers un autre endroit.

Een degen trekken. Tirer nnc é-

pée.

Een mes trekken. Tirer un cou.

teau.

Van leer trekken; 't fcherp uit de
lcheede haaien. Dégainer , tu
rer l'épée.

Zynen mondt tot lachen trekken.

5e mettre à rire ; commencer à
rtre ; faire femblant de rire.

Trekker, z. m. Tireur , celui qui

tire.

Een kurketrekker. Petit vis, ou
inftrument pour tirer un bou-

chon.

Trekking, z. v, Attraclion , adion
de tirer ou d'attirer.

De trekking eens pleifters. L'at*
traclion d'un emplâtre.

Trekking van eene lotery. Jguand
on tire une loterie.

Trekking des mondts. Le tirer de

la bouche, grimace. Tr.k-
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Trekking der zenuwen. Jguand

les nerfs fe retirent , ou retire-

ront des nerfs. ( S'il efl permis

de le dire ainfi.)

Trekletter, je. v . Kapitaalletter in

gefehrift. Lettre capitale.

Trekliêrtje. z. g. Stukje Ieders

waar mede de jongens de ftee-

ncn uit de ftraaten trekken.

Morceau de cuir dont fe fervent

les enfans pour arracher les pierres

des rues.

Treknet. z.g. Net dat men in 't

water voorttrekt- Sorte de filets

avec cjuoi on pêche en le tirant.

Trekpaardt. z. g. Paardt dat tot

trekken gehouden wordt. Che-

val qu'on tient pour tirer, ou trai-

net} cheval de carojje , jument
de caroffe< \

k
*tls geen rypaardt, maar een gott

trekpaardt. Ce n'efl pas un che-

val de felle, mais un cheval de

carojfe.

Trekpleifter. z. v. Pleifter om
op een zweer , of gezwel te

trekken. Empifotè figuratif.

{Terme de Chirurgie)

Trekfchuit. z. v. Schuit voor
reizigers die door een paardt

getrokken wordt. Sorte de bar-

que ou batteau pour le tr.mfpori

dis voyageurs, qui efl tiré par un
cheval.

Trekièl. z. g. Aftrek fel , afiied-

fel. Infufsm.

Het eerde trekfel van thee is het

krachtigfte. La p-emiére mfu-

fion du thé efl la plus forte.

Trektafel. z. v. Schuiftafel. Ta-
fel die men door 't uitnaaien

van borden kan verlengen. Ta-

lie qui peut s'allonger par le

moyen de deux plancl.es qui font

deffous & qui l'on tirs.

Trektang, z. v. Tang om iets

mede uit te trekken. Tenai.le,

pincettes pour arracher quelque

choff.

Een wondtheelers trektang. Th
cettts de chirurgien.

Trekzaag, z. v. Scie à feier de

lorg.

Trekiecl. z. g. Trektouw , of
gareel. Corde dont on fe fert

tour tirer quelque chofe.

TREMEL, z. v. Molentrechter.

Huche.

TRENS. z. v. Lits. Ganfe.

TRENTELEN. Zie Tramelen.

tre:
TRESOOR, z.g. Etenskas, fpys-

kamer. Garde-manger.
TRESORIER, z.m. (Een ond.to.)

Schatmeefter , fchatbezorger.

Thréforier.

Trcforye. x.v. Schatkamer. Thré-

. for, la chambre du thréfor.

TREURDICHT, z.g. Roudicht,

lykdicht. Elegie. Pcëme funè-
bre

; poème fait fur la mort de

quelqu'un.

Treuren, g.te. Treurig zyn-, droe-

vig zyn. Etre dans l' affliction,

ou dans la douleur; pleurer, gé-

mir, ?pffl{geï.

Zy treurt om haar vcr!ks. Elle

s'afflige de la perte qu'elle a

faite.

't Vogeltje treurt in zyn kouw.
L'oifeau gémit dans fa cage.

Treurgeeftig. byv. Bedrukt, zwaar-
moedig. Mélancolique , trifle ,

lugubre.

Treurgewaadt. z. g. Rouwge-
waadt. Habit lugubre ; habit de

3ktiti

Treurig, byv. Bedroeft. Trifle,

mélancolique.

Treurig zyn. Etre trifle; avoir de

la tnflejfe . de l'affliftion , &c.
Eene treurige weduw. Une veu-

ve trifle & affligée.

Eene T:curige zangwyze. Chant
lugubre.

Treurigheit. z. v. Droevigheit.

Triflcp.

Treuri;.;lyk. byte. Droeviglyk ,

klaaglyk.^ Tnflement.
Treuring. z. v. Droefheit. Tri-

Jlcjfe , affliljion»

Treurliedt. z. g. Treurig liedt.

Chanfon lugubre.

Treurfpel. z. g. Een toneelfpel van

eencn droevigen inhoudt. Tra-

gédie , pitee de théâtre d'un trifle

fujet.

* Men zag daar een fchrikkelyk

treurfpel. On vit là un fptcla-

de terrible.

Treurfpeldicht. z.g. Treurdicht.

Poeme tragique-

Treurfpeldichter. z. m. Poète tra-

gique.

Treurtoneel, z. g. Rampzalige
fchouwplaats. Théâtre tragi-

que.

* Je Haag was het treurtooneel

van de Heeren de Witten. La
Haye fut le théâtre tragique de

Mtffteurs de Wit,

TREIL. *. T». Een lyn om een

TRE. TRI.
boot te trekken. Corde pour ti-

rer un batteau.

Zeil en treil. Alles wat tot een
zeilfchuit behoort. Tout ce qui
appartient à un batteau qui porte

voile.

Treilen, w. ». Een fchuit met een
lyn, o/touw voorttrekken. Ti-
rer une barque, ou batteau avec
une corde.

TREIN. z.m. (Eenond.w.)
Stoet, gevolg. Train, fuite.

De Gezanten hadden eenen groo-
ten trein van knechts en paarden
by zich. La fuite des Ambajj'a-
deurs ctoit lefie. Les Amhaffa-
deurs avaient un grand trpiin de
domefliques ej? de chevaux.

*Iets in trein , of in zwang bren-
gen. Mettre quelque chofe en
vogue.

TRI.

TRIAKEL, z. v. Tériaque.

Veneetfchc triakel is uitnemend
goet tegens vergift. La téria-

que de Venife efl un excellent an.
tidote contre le [oifon.

TRIBUIT. Zie Tol, of fchat-
ting.

TRIELJE. z.g. Gewafeht lin-

nen. Toile cirée.

ï: TRIL. z. m. Gaarn op den
tril , d it is , aan de gang , of
by ecnig vermaaklyk ïpel zyn.
Aimer à fe Promener; aimer fon

plaifir. .

J

TRILLEN, g. v>. Becven, fidde-

ren. Trembler.

Hy trilde van koud -. Il trembli,
ou tremblait de froid.

TRIOMF, z.v. (Een ond. w.)
Zegepraal. Triomphe.

Triomfboog, z. m. Zegeboog.
Arc triomphal.

Tiiomfeeren. g. w. Over de Ze-
ge praaien. Triompher.

Hy triomfeerde over zyne vyan-
den. il triompha de fes enne-

Triomfv.'agen. z. m. Praalwagcti.

Char de triomphe.

TRIP. z.v. Het hout van een
klomp. Le bois d'un fabot.

Trip. Elle waarmeê de kinderen
fpeelen. Bilboquet.

Ti ippen. g. w. Met de elle fpee-

len. fouir au bilboquet.

Trippelen, g. w. Met korte treedt-

jes
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jcs gaan i huppelen. Sauteler,

aller en fautant.

Een trippelende gang. Un pas

fautelant. i

TRITS. t. v. C 5*a ti'bik. w ;

Drietal. Titra.

Eenc trits van jaaren. Drie jaaren.

Trois ans.

TRO.

TROEBEL. (Eenond.w.) Zje

Beroert, onklaar, drabbig.

TROEF. z. v. In 't kaartfpel.

Triomphe, la carte qu'on retour-

ne.

$ Troeven, g . w. Met de kaart fpee-

len. Jouir aux cartes.

% Hy verquift zynen t/dt met troc-

vcn. Il page [on temp * jouer

aux cartes.

TROETELEN. ». v. Lietkoo-

zen , ftreclen. Cartjfer , cajo-

ler.

Hy troetelt zyne vrouwe. // ca-

rejfe fa fert.me.

Zy troetelt haar kindt. Elle ca-

rejfe /on enfant.

Trocteler. z. m. Een die troetelt.

Celui quicareffe, cajoleur.

Troetclfler. z. v. Troeteiaarfter.

Celle qui carejfe, cajoleufe.

Troeteling. x.. v. Liefkooiing

,

ftreeling. Carejfe.

Troctelkindt. z.. g. Streelkindt.

. Enfant bien aimèi enfant qu'on

aime tendrement.

Hy is zyn moeders troetelkindt.

- Il ejl l'enfant bien aimé de fa

mire ; il ejl le petit Benjamin.

• Een troeteJkindt der fortuine.

Favori de la fortune ; aimé de

la fortune.

TROFFEL, z. m. Zeker metfe-

laars werktuig. Truelle, forte

d'outil de maçon.

Met den troffel ichept men kalk.

- On prend le mortier avec la

.truelle.

TRO'G. z.m. Diepe houte bak.

Auge.

Een bakkers trog. Auge de bou-

langer ou l
y
on pétrit la pâte.

Een verkens trog. Auge où l'on

donne à manger aux cochons.

TROGGELER, z. m. Bedelaar.

Trucheur.

Hy is een rechte troggeler. Ç'ift

un frant trucheur.

Troggelen. w.w.Beedelen, affmee-

ken. • Truchtr, mtndier.

TRO.
Hy behelpt zich met troggelen. Il

ne fait que trucker, ou que men-

dier.

Troggelary. z. v. Bcdelary. Men-

dicité , action de truchtr & de

mendier.

Troggelfter. z. v. Bedclaarflcr.

Trucheufe, mendiante.

TROK.TAFEL. z. v. Billard.

Op de. troktatel fpeelen. Jouer

au billard.

TroMîok. z. m. Billard, bâton

dont on joue au billard.

TROM. t. v. Zie Trommel.

Trommel, z. m. Tambour, caif

Den trommel flaan. Battre la

caifje , battre le tambour.
Men roert den trommel om volk.

On bat la caiffe pour lever des

troupes.

Trommelen, g. w. Op den trom-

mel (laan. Battre la caiffe ;

battre le tambour.

Trommelflag. z.. m. Trommel-
gefchal. Bruit de tambour ; fon

du tambour.

Dat wierdt met trommelflag om-
geroepen. Cela fut crié au
bruit de tambour.

Trommelilager. z. m. Tambtur ,

folJat qui bat la caijje.

Trommelftok. z. m. Baguette de

tambeur.

Trommeltje, z.g. Kleine trom-

mel. Tambourin, ou tabourin ,

petit tambour ; tambour d'en-

fant.

Trommelvlies. *. g- Zeker vlies

in 't oor. Le timpanum j c'efi

une forte de memirane dans l'o-

reille.

TROMP. z. v. Jagers hoorn.

Cornet de chafftur ; cor de chaffe;

trompe.

Tromp. Monditromp ; zeker kin-

der fpeelcuig. Petite forte de

(

trompette d'enfant.

: Tromp. Mondt van 't gefchut.

Embouchure de canon , bouche de

canon.

De tromp van 't gefchut wierdt

omgewendt. h' embouchure du
canon fut tournée , ou on tour-

na la bouche du canen.

TROMPET, z. v. Trompette.

De trompet fteeken 5 op de trom-

pet blaazcn. Jouer, ou fonner

de la trompette.

Trompetten, g. v. De trompet

K k k k k i
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blaazen, #ƒ flcekcn. Jouir, ou
fonner de la trompette,

Trompetgcluit. z. g. Scn de trom-
pette.

Trompetter, z. m. Trompetbla-
zer. Trompette , celui qui joué
de la trompette.

De vyanden zonden eenen trom-
petter in de fladt. Les ennemis

envoyèrent un trompette dans la

ville.

TRONK. z.m. Stam eens booms.
Tronc , pied d'arbre.

TROON.
. Throon. z. m\ Ko-

nirgsz,ucl. ihrène , Siège Royal

élevé pour un Souieratn.

De Koning zat op zyntn troon.

Le Roi était affis fur fon thrô-

ne.

Op den troon zetten ; tot Koning
verheften. E'ltver fur le thióne;

faire Roi.

Den troon betreeden
5 Koning

zyn. Etre affis fur le thrône ;

être Roi.

T/ooncn. ». w. Lo'-ken» aanpor-
ren. Pouffer, porter, exciter,

tirer.

Zy heeft 'er hem toe getroont.

Elle l'a pouffé à cela.

% TROON.I. z. v. Aangezicht.
Trogne, vifâge.

a: Een bolle trooni. Trogne en-,

fiée; vifâge enflé.

% Zy is met letlyk van trooni.

Elle n'efl pas laide de trogne; el-

le a le vifag» affez beau ; elle

ejl affez jolie.

£ Dat 's ecn trooni ; dat is een

leelyk bakkus! Voilà un laid zi-

fage !

$ Trooniije. z. g. Kleine trooni.

Petite tregne ; petit vifage.

$ Dat is ecn mooi troonitje. Voi-

là un joli , un beau petit vif*-

g<-

TROOST, z. m. Vertroofting.

Confol.11 ion.

lk hebbe g. en heul noch troofr.

aan icmant. 3e ne reçois de

confolation de perfonne ; je n'ai

ptrfonne qui me fecoure, qui me
confole.

Trooftbrief. z. m. Brief van ver-

trooftinge. Lettre confolatoire

,

ou de confolation.

Troofteloos. byv. Zonder trooftj

verlaaten. Affligé , fans confo-

lation, inconfolable.

Eene trooftelocze weduwe. Une
I veuve fff gêt ; une veuve incor.-

I fo'.ible. Ttoo-
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byv. Vcrquikkelyk!Trooftelyk.

Confolant, rêjouiffant , qui don
ne du courage.

Een trooftelyk woordt. Une paro.

le confolante; une parole de con-

foUtion.

Trooftelyk. tyxo. Avec confolation

d'une manière confolante.

Hy fprak my heel trooftelyk aan.

Son difcours me confola beau-

coup , ou me donna beaucoup de

confolation.

Trooften. w.w. Moedt infpreeken,

verfterk"n. Confoler , encoura-

ger, animer.

Men behoort haar in haare droef-

TRO.
Trots. x.m. Trotsheit, fpyt

rogance , fierté , orgueil

TRO.

heit te trooften. On doit la con

filer dans /on affliction.

Dat trooft my noch. Cela me

confole encore.

Troofter. z. m. Een die trooft.

Confolateur , celui qui confole.

De Troofter der Gelovigen ; de

H. Geeft. Le Confolateur des

Fidelles ; le Saint Efprit.

Troofter. z. v. Confolatrice , ou

femme qui confole.

TROP. {Etn ond. w.) z. m. Hoop.

Troupe.

Een trop foldaatcn. Troupe de

foldats.

Een trop fchaapen. Troupeau de

moutons.

Een trop vogelen. Troupe d'

féaux.

B v troppen ; tropswyze. En trou-

pe; par troupe.

TROS. z. v. Bos, rift. Grap

bote , pacquet.

Eene groote tros druiven. Une

groffe grafe de raifins.

Tros. Kiyg^pakkaadje} fleep des

legers. Le bagage & le trait

d'une armée.

$ Trosboef. z. m. Legerjongen

Garçon de folilat.

Trosdragc. 7;ie Trosiàéf.

Trospaardt. z. g. Pakkiadjepaardt

Cheval de bât j cheval de baga

TROTS, byv. Vermeetel , ver

waant. Arrogant, infolent , fier

fuperbe.

Een trots menfch. U>.e perfonne

fuperbe ; un homme fier &• arro-

gant.

Een trots paard t. Un cheval

fier.

't Is eene trotfè en moedige
juffer. C'eji une demoifelle bien

jure.

Trotfeeren

ver , infulter t

Durft gy my noch trotfeeren ? O-
zez vous m' infulter encore?

Trotfen. w. w. Tarten , fpyt aan-

doen. Infulter ; dejfîor.

Trotfelyk. byrv. Verwaandelyk.
Arroganment , fièrement , orgueil-

leufement.

Hy heeft my trotfelyk toegefpro-

ken. Il me parla fièrement j il

m'a parlé arroganment.

Trotsheit. z. v. Vermetelhdt ,

verwaandheit. Arrogance , fier,

té , orgueml.

Trotfig. byv. Zie Trots.

TROUW. byv. Getrouw, op-

recht , deugdzaam. Fidelle ,

vertueux, bon.

Een trouw knecht. Un ferviteur

fidelle ; un valet fidelle.

Eene trouwe daadî. Une attion

vertueufe.

Men moet zynen Koning trouw
zyn. // faut être fidelle i* fon

Roi.

Zy is haren man niet trouw. El-

le n'cfl pas fidelle a fon mari.

Trouwe ftof; deugdzame ftof. U-

ne bonne étoffe.

Trouwe, z. v. Geloof. Fidélité ,

foi.

Af' i
ll * rompu fon mariage.

TROUWANT. Zie Truuwant.
Braveeren. Bra- Trouwbaar, byv. Huuwbaar. Ma-

riable , prêt à marier ; en état

de fe marier.

Zy is ncch niet trouwbaar. Elle

n'eji pas encore mariable , ou prê-

te à marier.

Trouwbelofte, z. v. Huuwelyks
belofte , ondertrouw. Promejfe
de mariage ; gage d'amour & d»

fidélité.

Hy heeft eene fchriftelyke trouw-
belofte van haar. Il a une pro-

meffe de mariage de fa main.
Trouwdag, z. m. Dag dat iemant

trouwt. Jour de matiage, ou
jour des nopces.

De trouwdag is noch nietbeftemt.

On n'a pas encore marqué, ou ré-

glé le jour du mariage ; le jour

des nopces n'eji pas encore fixé, ou
arrêté.

Haar trouwdag was haar fterfdag.

Le jour de fon mariage êtoit le

jour de fa mort.

Trouwelyk. byvo. Oprechtelyk.
Fidèlement , fincérément.

H y heeft niet trouwelyk met my
gehandelt. Il n'a pas agi fidè-
lement avec moi.

Iemant trouwelyk byftaan. Aider
quelqu'un fidèlement

; afftfter quel-

qu'un en ami.

Ter goeder trouwe aanneemen.

Prendre de bonne foi.

Daar is geen trouwe meer onder

de menfehen te vinden, il n'y

a plus de foi parmi les hom-

mes.

Ik hebbe ter goeder trouwe met
hem gehandelt. J'ai agi de

bonne foi avec lui.

Zyne trouwe verpügten ; zyn

woordt verbinden. Obliger fa

foi ; cr,gi£(r fa foi, OU fa parole.

Iets op trouwe verkoopen. Vendre

quelque chofe en bonne foi; affu-

rer que -e que l'on vend fera

bon.

Iemant iets op trouwe geven. Don-

ner des gages de fon amour ; con-

firmer par un prefent des promef-

fes de mariage.

Trouw. v. Huwelyk. Ma-
riage.

De trouw is opentlyk beveiligt.

Le mariage s'ejl fait folemnelle-

ment ; le mariage a été célébré

folemnellement , ou publiquement.

Hy heeft z.yoe trouw gebroken.

Trouweloos. Zie Trouwloos.

Trouwen, w. w. Betrouwen. Se

fier, avoir de la confiance.

Trouwen. Huuwen , ten Jiuuwe-
lyk neemen. E'poufer , fe ma-
ner.

Eene vrouw trouwen. E'poufer
une femme.

Hy heeft een jong vrouwmenfeh
getrouwt. il a époufé une jeu-
ne fille.

Trouwen. De trouw beveftigen.

Marter, étoufer.

Zy zya door een' Predikant ge-
trouwt. Le Miniflre les a ma-
rié.

Trouwens, voegrv. Maar. Mais.
Trouwens ik ben voor hem niet

bev reeft. Mais je ne le crains

pas.

Trouwhartig, byv. Goedgunftig.

Forte pmr quelqu'un.

Zy is een trouwhartig menfch. Elle

eft extrêmement portée de bonne

volonté ; elle a un bon cœur,

Trouwhartigheit. z. v. Goetgun*
ftigheit. Amour, affeâion.

Trouwheiti



TRO.TRU.TRY.T5A.TSI.TUC.TUF.TUKTUL.TUR.
Trouwhcit. z.v. Oprechthcit. Ft- Tuchteling. z.m. Tuchthuisboef.

délité , fincérité

Trouwigheit. Zie Trouwheit.

Trouwloos, byv. VaWch, onop-

recht. Perfide , déloial , infi-

itllt.

Een trouvvlooze handel. Une ac-

tion perfide ; une Conduite infi-

delle.

Trouwloosheit. z. v. Valsheit.

Perfidie, délchute, infidélité.

't Is eene groote trouwloosheit zy-

nen meefierte verraaden. C'ejl

une grande perfidie que de trahir

fon maitre.

Trouw'.ooslyk. kyv. Valfchelyk

Garnement qui efl fous la difc

plme.

Tuchtheer. Zie Tuchtmeefier.

Tuchthuis, x. g. Huis om ondeu-

gende mcnlchen te tuchtigen.

Maifon oit i on difcipltne lei gar-

nements.

Tuchtig. byv. Gefchikt , zedig.

Dijciphne', modefie, bien élevé.

Tuchtigen, w. ». Beftraffen , ka-

Difcipliner , châtier ,ftyden.

cenfurtr.

Tuchtiging,

tooming.

châtiment.

i.i/. Beltraffing, be-

Dtfaflme, punition,

TUR. TUS. Sij
turf gevoert wordt. Bxtteau à
tourbes.

Turffchipper. z. m. Battelitr i
tourbes

; qui perte f> vend des
tourbes.

Turffchuur. z. v. Schuur om turf
in te bewaaren. Grange « tour-
bes.

Turffteeker. z. m. TurfTpitter;

Fai/eur de tourbes.

Turfton. z. v. Ton waarmeê de
turf gemeetcn wordt. Tonne à
tourbes, Tynne duns quoi on me-
sure les tourbei

.

Turfvein. z. g. Terre dont on tire

les tourbes.

verraderlyk. Perfidement , avec Tuchtmeefier. z.m. Zedemcefter. Turfvuifter. z. v. Turfmeetrter.

Précepteur , celui qui eft chargé

de la conduite ej- de l'éducation

de quelqu'un

infidélité

Hy heelt trouwlooslyk met ons gc-

handclt. Il en a agi perfidement

à noflre égard ; il a agi perfide-

ment avec nous.

Trouwpenning. z. m. Penning

die op trouw gegeeven wordt. I

G'ge , ou arrhes que Us fiancés
j

TUFSTEEN
fe donnent mw.utütment

Een zilvere trouwpenning. A/e-'TUK. z.m. Stoot

drille d'argent que ceux qui fe font TULBANDT.
promis en mariage fe donnent.

Trouwring. m. Ring dien men
iemant op trouw geeft. Anneau,
bague qu'on donne pour gage de

fon amour & de fa fidélité , ou
pour un engagement de maria-

V'
Trouwfcbat. z. m. Bruidtfchat

,

huuwelyksgifte. Dote, dot.

Trouwftuk. z.r. Trouwpenning.
Gage, ou arrhes des fiancés.

TRU. TRY. TSA.TSI,

TRUGGELEN. Zie Troggelen.

TRY P. z.g. Zekere fi or. Plu
che, peluche i forte £et ffi.

Trypen. byv. Van tryp gemaakt.
De pAtrée.

TSA! Tia! (Tu/fchenv.) Wakker
luflig aan ! Ca ! interjection qui

marque quelque commandement.
T-SIDDtREN. Zfe Sidderen.

TUC.

TUCHT. z,. v. Gel-cbiktheit ,

zedigfceit, DifcipUne, éducation,
bonnes mani.res, hor.r.efleté.

Zy houdt haare kinderen in eene
goede tucht. Elie donne une bon-
** éducation à fes enfant.

TUF. TUK. TUL.

z. m. Duiffieen.

Pierre ponce.

Heurt, choc,

z. m. Turkfih
hoofd tgewaat. Turban , forte

de ccèffurt des Turcs.

TULP. z. v. Zekere bloem. Tu-
lipe , font de fleur.

Tulpenbol, z.m. Bol , of wortel

van de tulp. Ognon de tulipe.

TUR.

TURF. z. m. Gefpitte Veen-
kluit. ( De gemeene brandt in

HollandtJ Tourbe , morceau de

terre bitumineufe dont on fe fert

communément en Holiande
j

fi ire du feu.

Turfboer. z. m. Turfmaker , of

turfverkoper. Tourbier, païfan

qui fait , ou qui vend des tour-

bes.

Turfdrager. z. m. Porteur de tour-

bes.

Turfgraver, t. OT.Turffitker. Fai-

ftur. de tourbes ; qui travaille

aux tourbes.

Turflandt. z.g. Vcenlandt. Terre

propre à faire des tourbes.

Turfmandt. z. v. Mandt waar in

men turf dra:gt. Panier k. tour-

bes.

Turfmollem-, z.g. Turfgruis.

Pouffiére de tourbe.

Turfpraam. z.v. Zie Turffchip.

Turfïchip. z-g. Schip waar in

K k k kk ;

Mefureufe T ou femme jurée qui
mifnre les tourbes.

Turfvuur, z.g. Vuur ran turveni
Un feu de tourbes.

TURK. z. m. Turc, Mahcmt.
tan.

De Turk is gefligen. Les Turcs
font battus.

De Groottn Turk ; de Sultan. Le
Sultan

; le Grand Seigneur.

Turkin. z. v. Tu.-kfche dochter, of
vrouw. Turque. Femme , ou
fiLe de Turc.

Turkoois, z. m. Zeker gefieente.

Turquoife , fine de pierre pri-

tieufe.

Turkfch. byv. Fait, ou faille à U
Turque.

Turky^n. z. g. Het Turkfche
ryk. Turquie , le règne drt
Turcs.

De Turkfche Keizer. L'Empereur
des Turcs. Le Sultan , le grand
Seigneur.

Turkfche boonen. Des haricotsj

forte de fèves.

TUS.

TUSSCHEN. (Een voorz.) Entre,

( P'epcfirion.)

Tufichen tyd's ; op afgebrokene
uuren. Entre temps. En des

heures détachées.

Tufichen u en my. Entre vous <$»

moi.

Tufichen beide. Entredeux.

Tufichen he ide fpreeken j bemid-
relen. Entremettre , ou s'entre-

mettre.

Tufichen groen en geel ; geel-

groen. Entre verd & jaune,
un verd qui tire fur U jaune.

Tufichen vel en vlccfch. Entn
(M*



TUS.
& cuir ; entre peau & 1

Bemiddelen. '

TUIG. z

814
chair

chair.

Tuflchengaan.
j

S'entremettre.

Tuflchengelegen. byv. Situé , pla-

cé , ou pofé entre quelque autre

chofe. Interpofé.

Tuiïchengemengt. Entremêlé.

Tuflchenkomen. g. ro. S'entremet-

tre , fe mêler , intervenir.

Tuflchenkomft. Entremife,

intervention. [Terme de prati-

qua)
Tuflchenloopen.£.e»w.w.Cö«Wre»-

tre ou parmi, être mêlé entre, ou
pirmi quelque chofe.

Tuflchenlooper. z. m. Een die

over en weêr loopt. Entremet-

teur.

Tuflchenoordeel. z.g, TufTchen-

vonnis. Interlocutoire. (Terme
de palais.)

Tuffchenpoos. z. v. Intervalle.

Tuflchenruimte. z. v. Ruimte
tuflchen beiden. Inter/lice, efpa-

ce entre deux corps.

TuiTchenfchot. z.g. Middelfchot.

Diaphragme. ( Terme d'anato-

mie.)

Tuflchenfpel. z. m. Intermède.

(Terme de poefie dramatique.')

TulTchenfpraak. z. v. Bemidde •

ling. Entremife, intercejjion.

Tufîchenfprecken. w. v>. Tuflchen

beide fpreeken. S'entremettre
;

fe mêler.

TuiTch-nflelling. z. v. Tuflchen-

werpfel. Interjecïion.

Tuflchentydt. z. m. Tydt die tuf

fchen iets verloopt, o/dien men
uitbreekt. Entretemps , inter-

valle.

Tuflchenval. z. m. Beletfel , flui-

ting. Objlacle, empêchement.

TuOchenvoegen. w. ». Inlaflchen.

Ajouter entre deux , inférer) met-

tre entre deux.

Tuflchenvoegfel. z.g. Invoegfe!.

Ce qui efi ajouté entredeux ; ce

qui ejl inféré.

Tuflchenwerpen. »..». Jetter en-

tre deux.

Tuflchenwerplèl. z. g. Inwerp-
ù\. Interjecïion.

Tufichenwydte. z. v. Afftant.

Dtflance.

Dat is een groote tuflchenwydte
.Voilà une grande difiance.

TUI.

TUI.

g. Gereetfchap, werk-

Organe, injirument, ou-'tuig

til.

Een werkmans tuig. Outil, ou

injirument d'ouvrier.

Tuig. Het vee der landtlieden ;

koeien, paarden, enz. Bétail,

les vaches , chevaux , ére. des

paifans.'

Tuig. Vrouwentuig. Een fchaar-

tje , fpeldekuflentje , naaldeko-

ker, enz. aan een ketting han-

gende. Garniture d'argent que

portent les femmes ; conjiftant , en

un couteau, cifeaux, étui à aiguil-

les &c. le tout d'argent & atta-

ché à une chaîne aujjî d'argent.

% Dat is ondeugend tuig ; dat is

Hechte waar. Voilà de méchan-
te marchandife.

Tuigen, w. w. Getuigen. Attes-

ter ; rendre témoignage.

Tuigen. Z,yn rekening by iets vin-

den. Trouver fon conte a quel-

que chofe.

Gy kont dat daar voor wel tui-

gen. Vous trouverez bien vitre

conte à cela.

Tuighuis, z. g. Magazyn. Arfe-
nal , ou arcenal.

Tuigje, z.g. Gereetfchapje; fchaar

en priemkokertje. Petit étui à
cifeaux, &c.

Tuigwerkelyk. byv. en byr». Mé-
canique , mécaniquement.

Tuigwerkkonfleo. Arts mécani-

ques.

Tuigwerkkunde. z. v. Mécanique,

la fience des machine:

t TUIL. z. m. Caprice.

j: Zynen tuil tuilen ; zyn hoofdt

voigen
; zyn zin doen. Suivre

fon caprice, fa tête, &c.
$ Iemant op den tuil houden ; ie-

mant laaten nalcopen. Amuftr
quelqu'un ; laijfer courir quel-

qu'un.

\ Tuilen, w. w. Verrichten. Tai-

$ Zy heeft haaren.tuil getuilt. Elle

l'a fait félon fon caprice ; elle a

fuivi fa tête , ou fa fantaijîe.

Tuiltje, z. g. Ruikertje. Petit

bouquet de fleurs.

TUIMELAAR, z. m. Een die

tuimelt. Celui qui culbute.

Tuimelaar. Zekere duif die onder

't vliegen tuimelt. Sorte de pi*

TUI.
geon qui culbute en volant.

Tuimelen, g. w. 't Ondetfte bo-
ven rollen; omwentelen. Cul-
buter, culebuter; tomber en ren-

verfant.

Tuimeling, z.v. Omrolling. Cul'
bute, renverfiment.

Tuimeling der rcgeeringe ; om-
wenteling van den Staat. Ren-
verfement du Gouvernement; d'un
E'tat.

TUIN. z.m. Hegge, haage, hei-

ning. Hait.

Tuin. z. m- Hof. Jardin.
Hy wandelt in den tuin. Il fe

promène dans le jardin.

* De Hollandtfche tuin. Le cir-

cuit de la Hollande.
* Iemant om den tuin leiden ; ie-

mant te leur ftellen , of mislei-

den. Amuftr quelqu'un ; fe-
duire quelqu'un.

Tuinen, w.w. Omtuinen. En-
tourer, ou environner de haies.

Tuinhaage, z. v. Een haage rond-
om een tuin. Haie , clôture de
jardin.

Tuinhuis, z. g. Wooning by een
tuin. Maifon du jardin.

Tuinhuisje, z. g. Speelhuisje ;

pritël. Cabinet dans un jardin
où l'on ejl à l'ombre.

Tuinier, z.. m. Hovenier. Jardi-
nier.

Tuinieren, vo.tr. Hovenieren.. Jar-
diner, cultiver, faire le jardin.

Tuinkers, z. v. Kerfle } zeker
kruidt. CreJfon,du rafitort. Herbe.

Tuinkerflen. Ctrifes de jardin.

Tuinkoningkje. z. g. Zeker vogel-

tje. Roitelet. Sorte de petit oi/eau.

Tuinklokjes. z.g. veelv. Zekere
bloemtjts. Ltferons blancs.

Tuinman, z. m. Hovenier. Jar-

dinier.

Tuinfchaar. z.v. Schaar om de
tuinen , of heggen mede te

fcheeren. Cifeau, ou forces dont

on fe fert pour tmonder les haies

des jardins.

Tuinftaak. z. m. Staak dien men
in, o/ om een tuin zet. Pieu

qu'on fiche en terre dedans , ou
dehors le jardin , pour en faire

une haie.

Tuintje, z.g. Petit jardin.

TUISSCHEN. g. w. Ruilebui-

ten , quanfelen. Troquer , chan-

ger.

Tuiflchen.

Jouir.-.

Speelen , dobbelen.

Tuifcher.



TUI. TWA. TWE.
Tuifchcr. z. m. Rutlebuiter, dob-

belaar. Joueur , troqueur.

Een paardctuiicher , of roskam-

mtr. Maqutgnon.

Tuifcbery. z. v. Ruilebuiting.

Troc, change,

Tuiflching. z. v. Roskarnuury.

Maquignonnage.

TUIT. *. v. Uitfteekfel , pyp.

lui.lU.

Een kan met eene tuit. U/s pot a

tm.iu p •' "à l'on boit.

Tuit. Haaii vlecht. Touffe de che.

veux.

Tukbandt. z. m. Haairfnoer. Ban

de étroite qui fert à lier let che-

. veux Jet femmes.

Tuiten, g. v. Ruill'chen. Tinter.

Mync oorcn tuiteu. Mei oreilles

tintent.

Tjiting. x.v. Toeting. Tinte-

ment.

Tuiting en ruiflehing der oorcn.

Tintement d'treties.

Tuitkan. z. v. Kan met een tuit.

Pot à tniau par ou l'on boit.

Tuitpot, t. v. Pot met een pyp
om uit te gieten. Por, ou w/c
À tmau par ou l'on verfe.

TWA.

TWAALF, byv. Het getal van 11.

• Douze. Nom de nombre, iz.

Twaalf is een doz.yn. Douze eft

une douzaine.

Twaalfde, byv. Douzième.

tty gaat in Ifk twaalfde j;ar. 7/

eft ihm fa douzième année.

Twaalfderlei. byv. De douze for-

tes , ou rfpéces.

Twaalfmaal, byv. Twaalf reilen*

twaaUwerf. Douze fois.

Twaalftal, z. g. Twaalf fluks.

Douze. Une douzaine.

TWE.
TWEE. byv. Het getal van î.

. Deux, nom de uomhrt.

Zy zyn muhjn twtên. ils font

deux ; ils font à deux.

In tween dcclen. Divifer en

deux.

Twee aan twee. Deux à deux.
In twee maaien. A Jitix fois.

TWEEBAK, z.g. Befchuit. Bif-
CHtt.

Tweede, byv. Deuxième, fécond.
De tweede reis. La deuxième

fois i U féconde fois.

TWE.
Ten tweeden > ten anderen. Se-

condement ; en fécond lieu.

Tweederhand. byv. Twcederlci.

De deux fortes , ou façons , ou

efpéces.

Dat zyn tweedtrhande grfchil'en.

Ce font deux queftionidiffer.ntcs.

Tweedragt. z. v. Onccnig^eit.

Difcorde , dtjfention , différend,

dtfpute.

Tweedragtig. byv. Oneens. Di-
I vijé, qui tfi en dijeorde , ou en

dtfpute.

Twecdia^tigheit. z. v. Vcrfchil.

Difcorde , dtfpute , difftntion ,

différend.

TWEEGEVECHT, z.g. Lyfre-
vecht vantwe't perfoonen. Due.,

combat dt deux, performes.

Hy du^de hem uit tot een twee-

gevecht. Il 1'
'affilia en duel.

la een tweegevecht üaan. Se bat-

tre en du'èl.

TWEEHOORNIG, byv. Dat z

hoon. en heeft. A deux cornes.

J>hti a deux cornes.

TWEEJ AARIG. byv. Dat van i

jaaren is. Dt deux ans ; qui a

deux ans.

Een tweejaarige ouderdom. Un
âge de deux ans.

TWEEKLANK, z. m. Gemeng-
de klank van twee klinklette-

ren. Le fon d'une Diphtongue.

Tweeklinker, z.m. Letter die uit

twee klinkers bellaar. Diphton-

gue.

Een cc is een tweeklinker. V œ
eft une diphtengue.

TWEELEDIG, byv. Dat twee le-

den heeft. JQut a deux membres.

TWEELICHT. z.g. gbti donne

deux lumières.

TWEELING, z.m. Die met een

ander krndt t'ecner dragt ge-

boren is. Jumeau, jumelle.

't Zyn tweelings broêrs. Ils font

frères jumeaux.

't Zyn tweelings zufters. Elles

font fœurs jumelle:.

Tweelingen, z. tn. meerv. Twee
kinderen t'eener dragt geboren.

"jumeaux, jumelles.

Tweelingen. Een van de 11 he-

mels'ekenen. Gémeaux. Signe

du Zodiaque.

Tweemaal, byv. Twee reizen.

Deux fois.

TWEERN, z.m. Twyn , ge-

twynt garen. Du fil tortillé ;

retors.

TWE. TWI. 815-

I Tweernen, g. v. Twynen. Tor-
tiller, retordre.

TWEESINS. byv. Op twecderlei
wyzc. En deux faç ons ; de deux
fuyons

-, * doublefens i d'une ma-
nière équivoque

, & ambiguë.
I

Die reden wordt tweefins geno-
men. Cette raifon eft équivo-
que, ou a un double fens.

TWEESNYDEND. byv. Twec-
fneedig. A deux tranchans j

qui coupe , ou qui tranche des deux
|

CAtZ.

TWEESPALT, z. v. Twifï ,

twiedragt. Dtfpute, difcorde,

dijfer.tion.

Twedpaltig. byv. Twiftig. Sfd
ne s'accorde pas bien ; qui eft en

dtfpute.

TWEESPRAAK, z. v. Samen-
îpra.k tuflehen twee. Entre-

tien , converfatton de deux ferm

fennes.

TWEESPRONG, z.m. Twee-
weg , kruisweg Carrefour,

l'endroit ou- deux chemins fe croi-

fent, ("ou bien,) le lieu où l'on

trouve deux chemins.

TWEE3TRYDT. z. m. Twee.
gevecht. Duel.

TWEETAL, z.g. Een paar. Cou-
ple, paire.

TWEETONGIG. byv. Dubbel-
hartig. Qui a le cœur dcuôle;

double de cœur.

TW EEVERWIG. byv. Van twee
kokuren. De deux couleurs dif-

férentes.

TWEEVOETIG, byv. Qui a
deux pieds, ou piés.

TWEEVORMIG. byv. Qui a
deux formes, ou deux figures.

TWEEVOUDIG, byv. Dubbel.

Double.

Dat is een tweevoudig bcwy.<
C'efl une double preuve.

TWEEWEG. Zie Tveefpreng.

TWEEWERF. byv. Tweemaal.
Deux fois.

TWI.

TWINTIG, byv. V.ngt.

Een en twintig. Vt»gt & un.

Tw.ntigmaal. byv Vingt fois.

Twintigfte. byv. Vingtième.

Twintigtal, z.g. Vingtaine.

TWlST. z. m Krakk-. el , gekyf.

Difpme, quére.le, différend.

Den twifr. fliflen , of byleggcn.

\
Appaifer un différend.



8i5 TWI. TWY.
Twift ftooken. w. w. Sémer des

'

querelles , ou mettre de la divi-

fion entre les perfonnes.

Twiftachtig. byv. Genegen tot

twift. Quérelleux, quérelleufe;

qui aime à difputerr

Twiften. g. w. Krakkeelen. Que-
reller, difputtr.

Lang over een ziak twiften. Dif-

puier long-tems fur un fujet.

Twifter. z. m. Krakkeeler. Que-

relleur.

Twiftgictig. byv. Twiftzuchtig.

Quérelieux , quérelleufe ; qui ai-

me à quereller.

Twiftgierighcit. z.. v. Luft tot

twift. Inclination, ou penchant

à la querelle , noife , ou difpute.

Defir de quereller & de difpu-

ter.

Twiftig. byv. Twiftachtig. Que-
relleur , quérelleufe.

Twiftredenaar. z. m. Ziutwifter.

Difputeur.

Twiftredenen. w.w. Betwiften.

Difputer , contefler.

Twiftfcheider. fc. m. Scheidsman.

Celui qui accommode , qui ac-

corde , qui termine quelque que-

relle, difpute, ou différend. En-

tremetteur.

Twiflfcheiding. z. v. Beflechting

van krakkeel. Adion d'appaifer

quelque querelle, ou difpute, &
d'accorder les parties.

Twiftftooker. z. m. Twiftmaker

,

twiftverwekker. Boute-feu, ce-

lui qui féme des querelles, ou qui

met de la divificn entre les per-

fonnes.

Twiftziek. byv. Krakkeelziek ;

genegen tot tweedragt. Qué-
relleux, quérelleufe, qui aime à

quereller.

Twiftzucht. z. v. Twiftgierig-

heit. Inclination , ou panchant

à la querelle C§" à la divi-

fion.

Twiftzuchtig. byv. Zie Txoifigie-

rig.

TWY.
TWYFEL. *. m. Vermoeden,

onzekerheit. Doute, incertitu-

de.

Zonder twyfel. Buiten twyfel.

Sans doute.

In twyfel zyn, c/ftaan. Etre en

doute.

Ik ftaa in twyfel ; ik ben onzeker.

J'»
fuis en doute-, jefuit incertain.

TWY. TY.
Daar is geen twyfel aan ; t is ge-

wis. Il n'y a pas de doute ; ce-

la eft certain.

Twyfelaar. z. m. Een die twy-
felt. Celui qui doute.

Twyfelaar. Een die ailes in twy-
fel trekt. Sceptique , qui fait

profejfion de douter de tout.

Twyfelachtig. byv. Onzeker, on-

vaft. Douteux, douteufe, incer-

tain.

Eene twyfelachtige zaak. Une af-

faire douteufe ; une chofe incer-

taine.

Twyfelachtig. byv. Avec doute , ou
incertitude.

Hy fprak *er twyfelachtig van.

Il en parla avec incertitude.

Twyfelachtigheit. v. Doute ,

incertitude.

Twytelen. g. w. In twyfel zyn.

Douter, être en doute , foupçon-

fier.
|

Twyfel daar niet aan. N'en dou-

tez pas.

Twyfelrrtoedig. byv. Wankelmoe-
dig , WJnhopig. Mélancolique

defespéré , qui doute de fon fa-
lut.

Zy is in eenen twyfelmoedigen
fhat. Elle eft dans un tnfle é

tat , dans un état de défefpoir.

Twyfelmoedigheit. z. v. Hope-
loosheit. Défefpoir, doute.

Twyfelzinnig. byv. Dubbelzinnig,

twyfelachtig. Douteux , dou-

teufe , incertain , qui a un dou-
ble fens.

TWYG. z.g. Tak, telg. Rejet-

ton , petite branche.

TWYN. z. g. Getwynt giren.

Fil tortillé ; fil retors.

Twynen. w.w. Dubbel toedraaien.

Tordre, tortiller.

Twyner. Twynder. z. m. Een
die garen , of fajet twynt. Tor

deur , celui qui tord du fil.

Twynmolcn z- m. Molen daar

men garen , fajet , of zyde op
IWynt. Moulin à tordre, ou à
tortiller du fil, de la laine, ou
de la foie.

Twynfter , of tweernfter. z.v. Tor-

deufe, celle qui tord.

Temps l

Le temps

Le temps

Le tempt

TY.

TY. z.g. Gety. Marée, le flux
rjp reflux de la mer.

Het ty is verloopen. La murée

eft faffée.

TYD.

TYD.

TYDT. z. m. en v.

tems.

De tegenwoordige tydt.

préfent.

De verleedene tydt.

pap.
De toekomende tydt.

futur ; le tems à venir.

De tydt van 't jaar } 't jaargetyde.

S mfort de l'anvée.

In d.r tydr. Voor tegenwoordig.

A préfent, en ce temps là, pour
le prefent.

Burgermcefter in der tydt. Bour-

guemaitre à prefent , ou en ce

temps là.

Hy voegt zich naar den tydt. Il

s'accommode au temps.

Met der tydt. Avec le temps.

De tydt nadert. Le temps s'afprO'

che.

Den tydt verdryven ; den tydt

doorbrengen ; zich vermaaken.

V iffer le temps ; fe divertir ; fai-
re bonne chère ; fe donner du bon

tems.

Van aile tyden. De tout tems.

Van tydt tot tyd'. De tems en

tems.

Ter rechter tydr. A tems.

Binnen dien tydt. Dans ce temps

là.

Ter zelfier tydt. Au même tems;
en m me tems.

Voor langen tydt ; over lang. //

y a long temps.

Ter tydt toe dat. Jufques à que.

T' allen tyJe ; altoo.c. En tout

temps.

In mynen tydt De mon temps.

Zynen tydt waarne:-men. Prendre

[on temps ; emploier bien fon

temps.

Hy heeft zynen tydt gehadt ;
hy

is oudt. // a fait fon tems ; il

eji vieux.

Van't beloop der tyden fpreeken.

Parler des affaires du temps.

Zy was na op haren tydt ; zy was
ontrent ten einde van haare re-

kening. Elle étoit au bout, ou

à la fin de fon terme.

Bytydts ; vroeg. De bonne heu-

re.

Binnens tydt; eer de tydt verftree-

ken is. Avant le tempt.

Buitens tydts; t'ontyde. Hors de

tems } hors de faîfon.

Tydtboek,



TYD.
Tydtboek. z.g. Kronyk.

nique.

Tydeloo*. Zekere bloem. Zie

Tyloci.

Tydelyk. byv. Vergankelyk. Pe~

rouble, paffager, tempirel.

Tydclyke goederen. Des biens

temporels.

Het tydelyk leren. La vit pre-

fente.

Tydelyk. byv. By tydts. A ttmps,

de bonne heure.

Gy moet tydelyk komen. 1

devez venir de bonne heure

Tydtgeloove.t.
if (Eene fpreckwyie

onder de Godigeleerden , daar

door een gcloove uitdrukkende

,

dat Hechts eenen korten tydt

duurt.J Foi temporaire; (expref-

fion des Theoltgiens , pour fi^nifier

une fti qui ne dure que peu de

temps.)

Tydtgenoot. z. m. Eeu die nevens

iemant op den zelfden tydt

leeft. Contemporain , celui qui

•vit avec un autre en même
temps.

Tydig. byv. Dat te rechter tydt

komt. 3>ui vient à temps ty

dans une jujie faifon.

Tydige vrucht. Rype vrucht. Fruit

mûr.
Tydiglyk. byv. By tydts. A

temps i de bonne heure.

Tyding. z. v. Maare , bericht.

Nouvelle, advis.

Nieuwe tydiagen; nieuws. Nou-
vellei.

Tydingziek. byv. Nieuwsgierig.

v)ui aime les nouvelles ; nouvel-

lifte.

Tydtkorting. z. v. Tydtverjryf.

taffe- temps.

Tydtregtfter. z.g. Lyft der tyden.

Table chronologique.

Tydtrckenaar. s. m. Chronologue

,

Chronologie.

Tydtrekening. z. v. Chronologie.

Tydtfchrift. z.g. Jaarboek. Chro-

nique, Annales.

Tydtinippeling. z.v. Werk van

uitgebrokene uuren. Ce qu'on

fait dans un entre-temps.

Tydtverdryf. z.g. Kortswyl , ver-

maak. Pajfe-temps , dtvertijfe-

mtnt.

Tydtverlies. z. £. Perte de temps.

Tydtverquifting. z.v. Onnut tydt-

verdryf. Perte de ttmps ; temps
mal employé.

TYE.TYG.TYK.TYL.TYM.TZA.
Chrt-

TYE. TYG. TYK.TYL.

£ TYEN. g. v. Voortpeuren , ver-

trekken. S'en aller.

t Op den loop tycn ; de vlugt nee-

men. S'enfuir , montrer fes talons.

TYGER. z. m. Zeker fel beeft.

Tigre, ferte d'animal farouche.
Tygerin. z. Tigrejje , femelle

d'un tigre.

TYK. z. v. Beddetyk. Ccëii, le

Jfjfus, ou la ttffure d'un lit.

Tykwever. z. m. Ecn die tyk

maakt. Tijftrand qui fait des

tiffures de lit, ou des coit'is.

TYLOOS.z.t/.Tvdcloo . Zekert
bloem

au commencement du priutemp.

TYM. TYT.
TYM. z.m. Zeker geurig kruidt.

Tim , ou thim j forte d'herbe.

TYTEL. z. m. Opfchrifc , eer-

naam. Titre, Nom d'honneur,

Hy voert groote tytelen. // porte

de grands titres.

Tytel. Opfchrift van ten boek.

Titre d'un livre.

Tytelbladt. z.g. Bladt van het

opfchrift eens bocks. La feuille

qui contient le titre du livre.

Tytelprint. *. v. Print van het

tytelbladt. Dejfein , ou figure

qui efl fur la page du titre du li-

vre.

Tytelrecht. z. g. Recht dat ie-

mant uit hoofde van zynen eer-

tytel toekomt. Droit de titre.

T'ZA. 817
eenbrengen. Afftmbltr , mettre,
ou joindre enfemble.

T'zamcnbretiging. z. v. Affemblage]
T'ZAMENDOEN. w.w. Byee*

doen
, mengen. Mélanger ', ou

mêler enfemble.

T'zamcndoen. g.v. T'iamen han-
delen. Negetter, ou trafiquer em
cempagnie, ou de compagnie.

T'ZAMENDRA AGEN. v. ». By-
cenbrengen. Affembler , .imaffer,
accumuler.

T'ZAMENDUUWEN. w.w.T'ta-
mendrukktn. Comprimer, ref-

ferrer. itremdrt, pTffftr enfemble.
T\umcnduuwing. z v. T'zamea-

drukkhig. Compr.ffltn.

Narcifje , fleur qui vient
,
T'ZAMENGAAN. g.v. Byeea

%ttn.Martber t ou aller enfemble.

T'ZAMENGEBONDEN. T'za-
mengebragr. Zie de werkwoor-
den

j T'zamenbi»den,t'zamenbren-
gen, en zoo voort alle andere die

met de ruflchenftclling van ge
tot deelwoorden, (participia)

gemaakt worden.
T'ZAMENGIETEN. ». ». Byeea

gieten. Verfer enfemble , oa
l'un parmi l'autre.

T'zamengicting. z.v. Mixtion, ou
mélange de plufieurs liaueurs.

T'ZAMENHECHTEN.».».Aan-
een hechten. Attacher, ou join-
dre enfemble.

T'zamenhechting. z. v. Attache-
ment.

T'ZAMENHOOPEN. v. ». Op-
hoopen, verzamelen. Accumuler,
amajfer, entaffer.

Hy heeft veele fchatten t'zamenge-
hoopt. // a amaffé de grandes

richtffes ; des thréfors immenfes.
T'zamenhooping. z. v. Verzame*

ling. Amas , affemblage.

T'ZAMENKETENEN. «.«.Aan-
een fchakelen. Enchaîner enfem-

ble. Lier & affembler par tenons

& moriaifts.

T'zamenketening. z. v. Aaneen-
fchalteling. Enchainement. Liai-

fon , affemblage par tenons & par
mortaifes.

T'ZAMENKNOOPEN.w.w.T'za:
meabinden.NT(7«*>,ou lier enfemble.

T'ZAMENKOMEN. g.v. Byeen-
komen , vergaderen. S'affembler

,

affimbler.

DeAfgezanten zyn t'zamengckomen
om van vrede te handelen. Les

Ambaffadeurs fe font affemblés

pour traiter de la paix,

r TZAMÉN-

TZA.

T'Z AMEN. byv. Te zamen , by
ecn. Enfemble.

Zy zyn t'zamen cens gezinr. Ils

font d'une humeur, ou de même
humeur; Us s'accordent fort bien.

T'ZAMENBINDEN. w.v. Lier

enfemble.

De zakjes waren t'zamengebon-

âen.Lesfacs étoient liés enfemble.

T'zamenbinder. z.m. Qui joint}

qui unit enfemble.

T'zamcnbinding. z. v. T'zamen-
knooping , vereeniging. Liai-

fon, union.

* De t'zamenbinding eener rede.

La liaifon d'un difeours.

T'zamenbinding des huuwelyks.
Union du mariage.

T'ZAMENBRENGEN. w.w.By-
L 1 1 1 1



8i8 T'ZA.

T'ZAMENKOMST. z.v. Bycen-

komil, t'zamenkoming. Affem-
blée , Concile ó* Sinode , ( in

kerkelyke zaaken.)

T/ZAMENKOPPELEN. ». ».

T'zamenknoopen. Accoupler

,

lier enfemble.

T'iamenkoppcling. z. v. Accouple-

ment , conjonclion.

T'ZAMENLOOPEN. ». ». Met
malkanderen loopen. Courir

enfembler.

T'zamenloopen. Verkeeren. Fre-

quenter, hanter.

£Zy hebben lang t'zamen geloopen.

Ils fe font fréquentés longtemps.

T'zimenloopen. g. w. Schiften.

Se cailler
; je prendre.

T'zamenlooping. z. v. Action de

Çe prendre, ou de fe cailler.

T'ZAMENLYMEN. ». w. Met
Jym aaneen hechten. Coler en-

femble.

Die houtjes zjrn t'zamengelymr.

Ces petits bois font colés tnfem-
'

ble.

T'ZAMENMENGEN.w. ». On-
dereen mengen. Méler enfem-
ble ; entremêler.

T'zamenmenging. z. v. Aclion

d'entremêler , ou de méler en-

femble.

T'ZAMENNAAIEN. ». ». Cou-
dre enfemble.

T'zimennaaijing. z. v. AÜwn de

coudre enfemble.

T'ZAMENPAKKEN. ». ». Em-
(ajucter.

T'zamenpakking. z. v. AÜkn
d''empaqueter.

T'ZAMENPLAKKEN. ».* Pla-

quer l'un fur L'autre.

T'ZAMENROEPEN, r». w. By-
een roepen , opontbieden. Con-

voquer, affembler.

T'zamenroeping, z. v. Convoca-

tion, ajfemblee, des Etat},ey>c.

T'ZAMENROLLEN. w.w. Toe-
rollen. Mettre en rouleaux.

De briefjes waren t'zamcngerolt.

Les billets éto'ur.t mis en rou-

leaux.

T'ZAMEN ROTTEN, g. ». Op
ecne oproei ige wyze bycenko-
men. S'attrouper , s'affembler

.
par troupes d'une manière fédi-
tteufe.

*c Graauw begon hier en daar t'za-

men te rotten. Le petit peuple,
ou la canaille s'attroupa ici &

T'ZA.
là ; commençoit à parcître par

trouves cà & là.

T'zamenrotting. z. r. Oproerige
t'zimenkomft. Aclion de s'at-

trouper.

T'ZAMENRUKKEN.».»Schie-
lyk bycen trekken. S'affembler

à la hâte.

T'ZAMENRYGEN. ». ». Aan
een rygen. Laffer enfemble ;

joindre par des lacets.

T'ZAMENSCHIKKEN. ». ».

T'zamenvoegen. Accommoder,
ajufler , ou joindre enfemble.

T'ZAMENSPANNEN.£. w.Zich
t'zamen verbinden. Conjurer,

conférer.

De gemeente was t'zamcngefpan-

nen tegtn de Oveiheit. Le peu-

ple avoit confptré contre le Magi-

flrat.

T'zamenfpanning. z, v. Eedtge-

nootfchap. Confpiration , con-

juration.

T'ZAMENSPELDEN. ». ». Met
eenefpelde aan een hechten. At-

tacher avec une épingle.

T'ZAMENSPRAAK.r.v. Samen-
fpraak,gefprek. Dialogue. Difcours.

T'zamenlprecken. ir>. w. Met mal-

kander fpreeken. Parler enfem-

ble. Tenir un difcours.

T'zimcniprceking. z. v. T'zamen-
fpraak. Dialogue. Difcours.

De t'zamcnipreckingen van Eraf-

mus. Les dialogues d' L'rafme.

T'ZAMENSTEL. z. m. Opfiel,

t'zamcnhang. Compofé , projet
,

connexion.

T'zamenflellen. ». ». Opftcller.

Compoftr.
'

Hy heeft een groot boek t'zamer-

gcfhlt. Il a compofé un gros

velum?.

T'zamer/ftelling. z. v. Byeei.voc-

ging. Compofition.

T 'ZA M ENSTEEK EN . w. ». T ' za-

menrygen, t'zamennaaien. At-

tacher avec une aiguille, éguille,

ou lacet.

T'ZA M ENSTOOTEN. v. ». On-
der malkander ltamp;n. Piltr

enfemble ; méler dans le mortier

avec le pdon.

T'ZAMENSTREMMEN. g. ». Se

coaguler , fe cailler , fe pren-

dre.

T'zamenflremming. z. r. Coagu
lation.

T'ZAMENSTRENGELEN.». ».

T'zamenvlechten. EntrtlaJJtr.
'

T'ZA.
T'ZAMENTREKICEN. ».». p,y

een trekken. S'affembler , ou
affewbler.

De veldtoverfte heeft zyne benden
t'zamengetrokken. Le Général
a affemblé fes troupes.

T'zamentrckkend. hyv. Aflringent.
(Terme de médecine.)

Kruiden van cen£ t 'zamentrekkende
kracht. Des herbes aftringen-
tes.

T'zamentrekking. *. v. Intrek-
king. Rétirement.

Eene t'zamentrekking der zenu-
wen. Rétirement de nerfs.

T'ZAMEN VLUCHTEN. ». w. In
een vlechten. Emrtbffer, ou en-
trelacer.

T'zam envlechting. £. v. T'zamen-
ftrengeling. Entrelaffement , ou
entrelacement.

T'ZAMENVLOEI EN. /.».T'za-
menftroomen ; byeen vloeien.
Couler enfemble.

T'ZAMENVOEGEN- w . ». By
een vo.gen. Conjoindre

, join-
dre enfemble.

Het gene Godt t'zamengevoegt
heeft fcheide de meniche nier.

Malth. 19, 6. Ce que Dieu a
conjoint ne doit être ftpa'é par
les hommes.

T'^amenvorgend'. T'zamenvocg-
lyk. Conjor.âhf , conjonclive.

(Terme de grammaire.)

T'zanun.oeging. z. v. Byeenvoe-
ging. Conjonclion , jonflion , et-

palam»'
T'zamcnvoegir.g z. v. Een kop-

pel'.roordt M de /praakkunit.
Conjor.cltcn , ou conjonclive. (Ttr-
rre de i'rarr.mairt.)

T'zamenvoegfe]. z. g. Het t'za-
me;igcvoegde. U» compofé.

Een muur is een t'zanienvoegfel
van kalk en ftecn. Un mur eft

un compofé de chaux & de pier-

res.

T'ZAM ENVOUWEN, w w . Toe-
vouwen. Vl.er enfemble , ou l'un

fur l'autre.

T'. amjnvouwirg. z. v. Tocvou-
wing. Artion de plier enfem-
ble.

T'ZAMEN V/ASSEN. g. v . Aan-
een groeien. Se prendre; fe ré-

joindre ; (e réùmr ; fe fermer,
s'unir.

De ipleet van den fiam is weêr
dicht t'zamengL'waflen.

de la tige s'ejî réunie.

De



T'ZA. TZE.
De wonde wad t'tamen. La flaie

fê prend, fe ferme, fi rijoint.

T'ZAMENWINDEN. ». ». Of
rollen. Mettre ta rouleau.

T'ZAMENWOONEN. g. ». By-

ecn wooncn. Demeurer, ou ha-

biter enfemble.

T'zamenwooning. t. v. Bycen

wooning. Htbitatwn , ou de-

mutre de quelques p.rfonnes en-

femk.e.

T'IAMÊNWRINGETN. ». »! iV

een wringen. Tordre oftrnhle.

T'zamcnwringing. z.v. Action de

tordre enfemble.

T'ZAMEN WRYVEN. ». »• On-

der een , »f tegen malkander

wryven. Froter l'un contre

l'autre -, mêler en frotant.
T'zamenwryving. z.v. Frottement,

ou friflion de deux corps l'un con-

tre l'autre.

T'ZAMENZETTEN. ». v. Aan-

eenvoegen, t'zamen (lellen. Join-

dre , conjoirdre , reflaurer , ré-

tablir; nii'iir ce qui êtoit féparé.

Een gebroken been t'zamenzettcn.

Keflaurer, ou remettre une jam-
be cajjée.

I en werk t'zamenzetten ; een

werk opftellen. Comfofer un

ouvrage.

T'zamenzçtting. z. v. Byecnvoe-

ging. Conjonction , jsnclion -,

réunion , refiauration.

T'zamcnzetfel.z..£. T'zamenvoeg-

fel. Compofition.

T'ZAMENZWEEREN. g. w.Een
vloekverwantfchap aangaan.Con-

juter , confptrer ; faire une con-

juration , ou confpiration.

Zy hebben tegen de regeering

t'zamergczworen. Ils ont tra-

mé une confpiration , ou ils ont

confpirc contre le Gouvernement.

T'zamenzweering. z. v. Vloek-

gespan. Conjuration, confpiration.

De t'zamenzweering is gedempt.

La confpiration efl étouffée.

TZE.

TZESTIG. byv. Scftig. 't Getil

van 60. Soixante. (Nom de

nombre 60.)

4: Ky is fcftig ; hy heeft een flag

wtg; hy isgek. // a un coup

de hache ; i7 efl fou.

Tzefrigmaal. byv. Soixante fois.

T/.eitigfte. byv. Soixantième.

1 ZEVENTIG.iyv.Seventig.'t Gc

TZE. U. UCH.UUR. UWE. UVE. UYL. UYT. 8

1

9
ttlvan jo. Soixante& dix.ou foix- Uurwerk, z. g. Horloge.
ante dix. Septante; (V laatfit is

: Een zakuurwerk. R-rlogt de po-
zoo ze*r niet meer in 't gebruik.) che ; montre , ou montre fou.

Tzcventigmaal. byve. Seventig rei- nante.

zen. Soixante & dix fois. Uurwyzer. x. m. Wyzer. Handt
Tzeventigftc byv. Seventigftc.

j

die de uuren wylt. ghtxuran
Soixante & dixième. I de montre.

NB. Men hebbe keur om d:zcr
,

Uurwyzer. Zonncwyzer. <*H.u
voegen /'t.* , tze , cnz. te' dran , caban.
fehiyvci», of fa, fi, ei.z.

.; ..,«.n*^vï\j4
j

UWE. UVE.

U. De twintigfte letter van *t A,
B.C.

U. La vingtième lettre de l'Al-

phabet.

U. (voornaamvo.) Gy. Tu, o:.to\

{ïronom. ftnj )

U. Ulicden. Vous.
(
pronom- pl.

de la féconde perfonne.)

Ik hebbe 't u gezegt. Je te l'ai

dit ; je vous l'ai dit.

Het ftaat aan u j 't is in uwe
magt. Cela dépend de toi, ou

de vous ; cela efl en ta , ou en

vitre puiffmee.

U. E. Uwe Edelheit. Vôtre no-

bleffe. V. iV. ( Cette expreffton efl

peu franfoife, on fe contente de

dire vous.)

U lieden. Vous. (C'efl le pluriel

de tu, ou toi.)

UCH. UUR.

UCHTF.ND. z. m. Ochtend .

morgenftondt. Matin, mntr.ee.

's Uchtcns. byw. 's Morgens. Le
matin; au matin,

's Uchtcns , of 's morgens vro^g.

De bon matin.

Uchtendftondt. Zie Uchtend.

UUR. z.. v, Stondt. Heure.

Over een uur; als'er een uur zal

verloopen zyn. Dans une heure.

Quxnddy aura une heure de pafjée.

Een uur geleden. Il y a une heure.

't Is één uur ; de klok heeft één
uur geflagen. ;/ efl une heure.

Ik zal te drie uuren komen. Je
viendrai à trois heures.

Een half uur. Une demie heure.

Een cjuartier uurs.Un quart d'heure.

Anderhalf uur. Une heure (j>

demie.

Ter goeder uure ; ter goeder tydt.

De bonne heure ; à faifen.

Uurglas. z<. g. Zantloojer. Sable,

horloge de fable.

LU 11 i

L\V. (voorntomx.) UlieJer. fi*
!

tre, (pronom ptffeffif, qui fait an
pluriel vos.)

Uw. Uwe. Vô:te & tos.

Uw man. y. tre mart.

Uwe vrouw, lô.re femme.
Uwe kimferen. Vcs enfam.
UYE. z.v. Ajuinbol. Ognon, pa

oignon.

Uyi.n. Ajuin. Ognon.

UY£R. z- m. MammtUe.

UYL. UYT, of UIT.

UYL. z. m. Zekere nachtvogel.

Hibou
, ( forte d'oifeau nociur-

ne.)

Uyltje. Zekcrgevleugelt beesje als

daar de rupièn en zydewormen
uit voortkomen. Papillon de

chenille, de ver à fcie, &c.
UYT. (vcorz.) Uit. De, du-,

par, (prépofitien.)

Uyt my zeiven. De moi même.
Uyt alle myne magt. De toute m*

force.

Uyt liefde. Par amcitr; par ami-
tié.

Uyt haat- Par haine.

Uyt het lidt. Débotté, dipqué j

démis.

Myn arm was uit het lidt. Mon
bras é'.oit débotté ; difloqué , dé*
mis.

Uyt zyn' fchik ; in wanorde. En
défrdre.

Uyt den huize. Hors de la mat'

(on.

Uyt de ftadt ; van huis. Hors de

la vilei à la campagne.

Hy is uit de ftadt. II ejl forti de

la ville; il efl hors de lx ville.

Uyt den weg. Hors du chemin\ Z
Uyt het gebruik. Hors d'ufagel

Hy doet het uit gewoonte. Il le

fait par coutume , ou à coutu-

mance.

Uyt laft van mynen v:der. Par
cr.it e il4 mon pére.

• Uyt
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Uyt der maate ; boven maate. Ex-

trêmement , fort , tris.

Uyt der maate ichoon.Extrémement

beau i fort , OU trés belle.

Uyt zynen adem. Hors d'haleine.

Zy is uit haaren adem. Elle efl hors

a*haleine.

Uyt wat oorzaakc? Tour quelle

caufe, ou raifont pour quelfujet ?

Uyt oorzaake van. A caufe de; à

raifon Je. ( Prépos.)

Uyt hooren zeggen. Par oui dire;

pour l'avoir ouï dire.

Het vat is uit ; 't vat is leedig. Le

tonneau efl vuide.

De kaars is uit. La chandelle efi

éteinte.

De boom is uit; de boom is ver-

dort. L'arbre efl mort.

Zyn tydt is uit j hy heeft zynen

tydt uirgedient. Son temt efl

expiré; tl a fait fon temfs.

UYTADEMEN. »• ». Uitaaffe-

men. Rendre fon haleine. Sou-

fier, pouffer fon haleine dehors.

Zynen laatften fnik uitademen.

Expirer , rendre l'efprit.

Uytademing. z. v. Souffle, ou ac-

tion de rendre fon haleine.

UYTBAALYEN. ». w. Met vaat-

je*, ofemmers uitfcheppen.r«»'-

dir avec de petits tonneaux » ou

dts féaux.

UYTBANNEN. ». v. Ter ftadt

uitwyzen i 't landt ontzeggen.

Exiler, bannir, rilégutr.

Uy is uitgebannen. // efl banni.

Uytbanning. z. v. BamJJement

,

exil.

UYTBARSTEN. £.».Uitberften;

los barftcn. Se crévaffer; fe en-

tier, fondre.

* In traancn uitbarften. Pondre

\ m larmes.

Uytbarfting. z,."J. Afîion de fe cré-

vaff/r , ou de fe crever.

UYTBEELDEN. ». ». Afbeel-

den. Figurer, répréftnter, dé

peindre.

Uytbeelding. z. v. Afbeelding.

Fsgure, répréfntation.

L'ytbeeldffl. z g. Afbeeldfel. Fi-

gure, répréferitation.

UYTBERSTEN. Zk Uitbarften.

UYTB1EDEN. Zie Uiteifchen.

UYTBLAAZEN. ».». Souffler,

éteindre.

Windt uitblaazen. Faire, rendre,

ou pouffer du vent avec la bouche.

Zynen laatften adem uitblaazen.

Rtndre l'ame.i txpittr.
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Eene kaars uitblaazen. Scufi.tr,'

éteindre une chandelle.

Uytblaazing. z. v. Soufie.

UYTBLINKEN. g.v. Uitfchy-

nen. Exceller , éclater , briller.

Haare fchoonheit heeft meeft uit-

geblonken. Sa beauté a éclaté,

le plus.

UYTBLUSSCHEN. w. ». Een
vlam, of licht dempen. Étein-

dre , étouffer ; éteindre la flam-

me , ou la lumière.

't Vuur door water uitbluucr.en.

E'touffer , ou éteindre le feu avec

de l'eau.

* Zyn leven is uytgeblufcht ; by

is geftorven. Il efl mort.

Uytbluflching. z. v. Demping.
E'toufement , fuffocation ; aftion

d'éteindre & d'étouffer.

UYTBLYVEN. g.ro. Demeurer,
tarder trop ; arriver trop tard.

Uytblyven. g. ». Uit de ftadt bly-

ven. Refter hors de la ville.

Zy zal noch wel 14 dagen uitbly-

ven. Elle refiera bien encore

quinze jours hors de la ville.

Uytblyving. z.v. Action de demeu-

rer , ou de tarder trop k venir ;

retardement.

UYTBOEZEMEN. ». ». Jetter

,

ou faire fortir de fer, cœur.

Zuchten. Uytboezemen. Jetter

des fiupirs.

Uytboezeming. z.v. Verzuchting,

of uitftorting van een gebedt.

ABion de foupirer , ou de jetter

des foupirs, ou de répandre une

prière.

UYTBOOREN. ». ». Uithollen.

Civer , ou creufer avec une ta-

rière, ou avec un vilebrequin.

UYTBORRELEN. g. ». Opwel-
len. Jaillir, ou fe lever, réjail-

lir, bouillonner.

Uytborreling. z. v. Opwelling.

Bouillonnement , réjailliffement.

UYTBOTTEN. g. ». Knoppen
uitfcbieten. Boutonner, pouffer

des boutons.

UYTBOTSEN. ».».Uytftooten.

Jetter dehors •> pouffer dehors ;

mettre dehors, chafjer , &e.
UYTBRAAKEN. ».». Uitfpuu-

wen , overgeeven- Vomir , ré.

jetter, rendre ce qu'on a mangé.
* Zyne gal op iemant uytbraaken.

Décharger fa colère contre quel-

qu'uni déchargerfa bilefur quel-

qu'un.

Uytbraaking. z. v. Vomijfement ,

afîion de vomir.
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Uytbraakfel. z.g. Het uitgebraak-

te. Vomijfement, ce qu'on rend,
ou jette par le vomiffement. ou
en vomiffant.

UYTBRANDEN. g. ». Geheel
verbranden, Confumer.

Uytbranden. ». ». Door branden
zuiveren. Brûler, ou purifier
par le feu*

Zilver en gout uitbranden. Puri-
fier de l'or & de l'argent par le

feu.

* Iemant uitbranden
, uitfchelden,

of uitmaaken. Dire des injures
à quelqu'un.

UYTBREEKEN. g. v . Se tomprel
fe défaire, fe détacher. Se don-
ner une ouverture pour fortir.

* Eenige uuren 's daags uitbree-
ken. Se donner quelques heures
pour faire quelque autre chofe ,

ou pour fe diverti'.

X De bommel is uitgebroken
; de

fche!m<ry
, of't verraat il aan

den dag gekomen. La trahi/on

efl découverte; l'on a réconnu la
fourbe.

UYTBRENGEN. ». ». Uitdraa-
gen , uitleiden , naar buiten
voeren. Emporter , porter d'un
lieu en un autre. Conduire; fai-
re fortir, &c.

Eenen mifdaadigen ter^ ftadt uit-

brengen. Mener un criminel
hors la ville.

Uytbrengen. Ontdekken. Décou-
vrir.

De moordt is door eenen hondt
uitgebragt. Le meurtre a efté
dérouvert par un chien.

UYTBREIDEN. w. w. Vergroo-
ten. Brcetfpraaklyk verhande-
len. Jiggrandir. Etendre , s'é-

tendre, exagérer.

Zyne landtpaalen.door verovering
uytbreidtn. E'tendre fes conquê-
tes.

* lemants lof uytbrciden. S'étendre

fur les louanges de quelqu'un;
répandre les louanges de quel-
qu'un.

* Eene rede uitbreiden. Étendre
un difcours.

* Eene daadt uitbreiden. Exagérer
un fait , ou une aciion.

Uytbreiding. *. v. Vergrooting. Ag-
grandiffement , étendue. Exagéra-
tion,(als het door noorden gefchiedt.)

UYTBROEDEN. ». rv. Couver..

De hen heeft de eieren uytgebroedt.

La peul* tk couvé les «tufs.

Uytbroeding.
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üytbrocding. z-v. Aüion de cou-

ver.

Uytbrocdfcl. *. g. 't Gene uitge-

broed t is. Couvét, engeance.

UYTBUNDlG.tyv. Uitneemend,

overdaadig. Excellent , extré-

me , extraordinaire.

Uytbundiglyk. byw. Overdaadig

lyk. Excelienmtnt , extraordmai-

remtr.t, extrêmement.

Uytbundigheit. x..v. Uitnecmend-

h:it. Excellente.

UYTBUILEN. w. w. Uitziften.

Cribler, tamifer.

Uytgebuik meel. De U farine ta-

rnt, ét.

UYTliYTEN. w.w. Emporter un

morceau en mordant.

UYTDAAGEN.w. w. Uiteifchen;

tot een gevecht, of redcnftrydt

beroepen. Provoquer, inciter,

appelier, défier.

Iemaiit ten ftryde uitdaagen. Pro-

voquer quelqu'un au combat, ap-

peler quelqu'un, faire un appel à

quelqu'un.

Uytdaagbrief. z.m. Brief waar-

meè men iemant tot een ge-

vecht, of zintwifting uitdaagt.

Lettre par laquelle on apelle

quelqu'un en duël , pour dépu-

ter, tyc.

Uytdaager. z.m. Celui qui provo-

que au combat.

Uytdaiging. z.v. Provocation.

UYTDEELEN. w. w. Uitreiken.

Dijlribuer, donner.

Uytdceler. z. m. Een die uitdeelt.

Diftributeur.

Godt is de uitdeeler van aile goedt.

Dieu efi le diftributeur de tout

bien.

Uytdeciing. z. v. Uitreiking. Di-

ftnbution.

Ujtdeeling doen. Faire la diftri-

bution.

Uytdeclfter. z.v. Difltibutrice.

UYTDELGEN.w. ». Verdelgen.

Exterminer, détruire.

Icmants naam uitdelgen. E'facer

le nom de quelqu'un.

UYTD1ENEN. g. w. Servir le

temps à quoi on s'ttoit obligé.

Die beczem hetft uitgcditnt, is

verfleeten. Ce balai eft ufé.

UYTDOEN.w. w. Wegdoen, uit-

neemen , uitbluffchcn , uitwif-

fchen, doorftmpcn. E'teindre,

raier, éfacer, «ter.

Ecne kaars uitdoen. Éteindre me
thmndtlle.
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Vlakken uitdoen. Oser les ta

chts.

Iets dat op de lei ftaat uitdoen

Effacer quelque chofe fur Car.

doife.

Eene rekening op zyn boek uit-

doen. Raier un compte dans [on

livre.

Zyne kleederen uitdoen. Ottr fes

habits. Se déshabiller.

Zyne fchocnen uitdoen. Ottr fes

fouliers, fe déchauffer.

UYTDOMPEN. w. ». Éteindre

avec un éteindoir, ou éteignoir.

Eene kaars uitdompen. Étein-

dre une chandtlle avec un étei-

gnoir.

UYTDOUWEN. Zie Uitduu-

UYTDRAAGEN. w.w. Uitbren-

gen. Porter dehors.

Uytdraager. z. m. Een die uit-

draagt. Celui qui porte de-

hors.

Uytdraager. Oude kleerverkoper.

Fripier, ravodeur.

Uytdraatjery. z.v. Nccring van

ouden huisraat en oude klecde-

ren. Li métier de vendre des

vieux habits ej> meubles ; ra-

voderie , &c.
Zy doet uitdraagery. Elle efi fri-

pière, ou ravodeufe.

Uytdraaging. z.v. Uitbrenging.

C'eft l'aflion de pirter quelque

chofe dehors.

Uytdraagfter. z.v. Koopwyf van

ouden huisraat en oude kleeren.

Fripière , ravodeufe.

UYTDRINGEN. ». w. Naar bui-

ten dringen. Pouffer, ou mettre

dehors.

femantter deure uitdringen. Met-

tre quelqu'un dthors l* maifon ,

le chaffer.

UYTDRINK.EN. ». ». LeJ.ig

drinken. Vuider en beuvant
;

Loire tout.

Een glas uitdrinken; een glas leê-

gen. Vuider un verre.

UYTDROOGEN. w. w. Droog
maaken met een doek. Secher

avec un linge, ou torchon.

Uytdroogen. g. w. Verdroogen.
Droog worden , uitteeren. Se

ficher, devenir fec. Tarir.

Het vleefch is door al te laag braa-

den ganfeh uitgedroogt. La
chair eft devenue féche à force- d*

rôtir.

De beeken waren geheel uytee-

Lllll 3
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1

droogt. Les ruiffeaux étaient
taris.

Uytdroogende ziekte. Ma'adie À
tique.

Uytdrooging. *. v. Verdrooging.
Exténuation. (Terme de médecin
ne.) C'eft laclion de ficher
quelqut choft , ou la paffion de
devenir ftc.

UYTDRUK.KELYK. hyv. Dui-
delyk. Expr.ffîf, exprés.

Een uitdrukkd^k woordt. Mot
exfejif.

Een uitdrukkelyk bevel. Un ordre
exprès.

Uytdrukkelyk. byw. Expriment.
Ik hebbe het uitdrukkelyk be-

laft. Je l'ai commandé expref-
fémtnt.

Uytdrukken.. ». ». Uitperflen:
Exprimer , freffer , tirer , ou
faire fortir en preffant.

Een limoen uitdrukken. treffer
un citron; faire fortir lefuc d'un
citron.

Die letter is niet uitgedrukt; ftaat

al te flaauw. Cette lettre n\ft
pas bien marqué ; n'eft pas
bien imprimée.

Uytdrukken. Kcnnclyk maaken ;

betekenen. Exprimer , dire .

donner à connaître.

Hy weet zich wel uit te drukken.
// s'exprime fart nettement ; il

exprime trés bien fes penfêes.

Iemants geftalte naar 't leven uit-

drukken. Dépeindre quelqu'un
d après nature.

Uytdiukking. z. v. Uytperfïïng.

Preffement, action de preffer.

Uytdrukfcl. z.g. 'tGene uitge-

drukt wordt j. uitgeperft fap.

Preffurage , preffure. Ce qu'on

preffe.

Verjuis is 't uitdrukfel van onrype
druiven. Le verjus eft le pref-

furage des raifins qui ne font pas
encore meurs, ou mûrs.

Uytdrukfel. Zinuiting. Expref-
[ton, énanciatitn.

Hy is zeer krathtig in zyne uir-

drukfclen. Ses exprefftons font
trés fortes.

UYTDRUIPEN. g.». Uitlekken.

S'ègcuter, dégoûter, tomber, ou
fortir goûte à goûte.

Uytdruiping. z. v. Action de s'é*

goûter , ou de dégoûter.

UYTDRYVEN.». w. Uitjaagen;

verdiyven. Chaffer, faire fortir;

mettre hors d'un lieu.
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Den vyandt ten lande uitdryven.

Chxffer lis ennemis du pats.

Wo;men door gencismiddelen uit-

dryven. Chxffer les vers par

mélscamer.ts.

Uytdryving. z.v. Expulfion. C'efl

l'action de chaffer , de bannir &
de faire firtir d'un lieu.

UYTDUUV/EN. v. w. Uitdruk-

ken. Preffer, exprimer.

Het üp uit krui.icn uitduuwen.

Prffir, ou exprimer ie fie des

plantes.

Uytduuwing. x.. v. Preffmnent

,

eélion de preffer, &c.
UYTDYGEN. g-w. Uitzwcl'en.

S'enjler , devenir plus grand ;

tenir plus de place.

Dat vlcefch dygt uk in 't kooken.
Cette chjir s'tnfU en huillant.

UYTEETEN. w. w. Opeeten ;

uitknaagen , verteeren. Vuuler

en mangeant ,• ronger , brou-

ter.

Een fchotel uitoefen ; een fchotel

leegen. VuiJer un plut.

Dat kleedt is uitgegeeten door de

mot. C'efl habit efl mangé, ou

rongé de la ligne.

UYTEISCHEN.w. v. Uitdaagcn.

Provoquer, appeller..

Hy heeft hem uitgeëucht. Il l'a

provoqué j il l'a appelle en

duel.

UYTEN. v. w. Zyne meening
monc'eling te verfîaan gcevcB.

S'exprimer, donner fes penfées a
connaître.

UYTERLYK. byv. Uitwendig.
Extérieur, par dehors.

Uyterlyk. byv. Uit vcndiglyk ;

ter uiterff.n. Extérieurement ;

k l'extérieur, a. l'extrémité.

*t Is uiterlvk niet minder dan tot

dien prys te koop. C'efl là le

dernier prix . on ne peut pas le

donner à moins.

UYTERMAATEN. byv. Uit cVr

maate ; boven maate ; onge-

meen , zeer. Extrêmement ,

be*ueoup, fort ; très , outre me-

fure.

Hy is uitermaaten bedroeft, il efl

extrêmement trifle.

UYTERSTE. byV . Laatfte. Der-
nier, derniêtu*

Hct uitçrfte huis in de ftraat. La
dernière maifon dans lu rue.

U)terfte zalving
, laatftc olyfcl.

Bxtrémciicïiorj , ou extréme onc-
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tion. ( Un des Sacremens de l'E-

ghfe Romaine.)

Uyterrte wille, o/Teftamcnt. Tc-

fliment.

Hy hccft zynen uiterflc wille ge-

maakt. // a fait fin tefla-

ment.

Uyterftewilmaker. z. m. Uitcrftc-

wilmaakfter. Teflateur. Tefla-

trice.

UyterPe. z.g. Extrémité.

Op 't uitciTiC leggen. Etre à Pex-

tiàmité.

Op 't uiterfle krank zyn. Etre

malade à l'extrémité.

Uyterfle. byv. Grootfte, zwaarfte.

Extréme. Dernière.

Uyterlte ftraffe ; uitcrfte noodt.

Peine extréme j péril extré-

me.

UYTGAAN. g. w. Uittreeden ;

voor den dag komen. Sortir.

Hy durft niet uitgaan, lln'ofe pas

fortir.

Hy is. uitgegaan, ll efl forti.

De rook gaa: den fchoorfteen uit,

La fumée fort par la chémi-

née.

Uytgaan. g.v. Verdorren. Se fa-

ner , fe fêcher ; fe flétrir, mou-
rir.

Een gebodt laaten uitgaan. Pu.
blier une déclaration.

De harde vorft hcefn de boomen
doen uitgaan. La rude gelée a

fait mourir les arbres.

* Uytgasn. Uitgeblufcht, o/uit-

gewifcht worden. S'éteindre ,

i'effxctr, être éteint, ou efface,

(P&f.)
.

Ûoor den winat is de kaars uitge.

gaan. Le vent a éteint la chan-

delle.

De letters zyn uitgegaan ; 'tfchrft

is onzigtbaar geworden. Les

lettres font effacées. On ne peut

plus lire l'E''triture.

* Uytgaan. Sterven , overlyJen.

Mourir, extirer , trépafe-,

UYTGAAVÉ. z. v. Uitgift. Dé-
penfe.

De mtgaave is groot. La dépenfe

efl exttfjiue.

Uytgaave. z.v. Uitgeeving. Pu-
blication.

Uytgaave van een boek. Publication

d'un livre.

UYTGANG. z. m. Uittreeding,

uitkomft. Iffuë, fortie.

Uytgang. Uitflag. Iffuï , événe-

ment , fuccés.
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Uytgang. Uitwyking. Rélaxa-

tion.

De uitgang van 't lyf. La rélaxa-

tion du fondement , de l'anus , ou
de l'inttfl.n droit. (Terme d'ana-

tomie f)

* Uytgang. Einde , doodt. "Fin j

mort.

* Ecnen ftillen , of vreedzaamen
uitgang hebhcn. Expirer , ou
mourir pafibliment , ou tran-

piiillement,

* De uitgang des jaars. La fin de
l'ant-ée.

UYTGEDIENT, byv. Verflcetcn

,

te niet geraakt. Ufé, ufée. 6)ui

n'efl plus en Wfage.

Uytgediende wetten. Des hix
hors d'ufige.

UYTGEESSELEN.w.w.Met geef-

felen ter ftadt uitdryven. Chaf-
fer à coups de fouet hors la ville.

UYTGEliVEN. w. w. Uitlangen,

gcm;en maaket). Donn:r , dé-

biter, publier.

Geldt uit-eeven. Conter, donner,

ou dé] enfer de l'argent.

Een raadtfel uitgeeveit. Donner
un énigme a deviner.

Een boek uitgceven ; een boek
laaten uitgaan. Mettre un livre

en lumière ; faire imprimer un
livre, mettre un livre au jour.

Eene dochter ten huuwilyk uit-

geeren. Dom.er une fille en ma-
riage ; la marier.

Z.ich uitgeevcn ; zich voordoend

Se vanter, voutoir paffer pour.

Hy geeft zich uit voor eenen
Artz. // fe vante d'être Méde-
cin ; il veut paffer pour Médecin.

UYTGELAATEN. byv. Wocft

,

ongebonden. Débauché , diffo-

lu, libertin.

Een uitgelaatcn menfeh. Un dé-

bauché, un homme diffclù.

Uy'gelaaten v:n vreugde; vervoert

door blydfchap. Ravi, ou ravie

de joie.

UYTGF LEEFT. èjv. Stokoudt.

Décrépit , fort vieux.

Een uitgeleeft menich. Un hom-
me décrépit ; une pirfonne décré-

pite.

UYTGELEERT. byv. Volleert.

Covfommé dans qutlque fcience.

't Kindt heeft zyn botk uitge-

leert. L'enfant a achevé fin
livre.

Hy is uitgeleert , of volleert. Il

a achevé fes études.

UYTGELEEZEN.
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UYTGELEEZEN

treffelyk, puik. Excellent

traordtnatre , qui txeéle.

't Is een uitgc ce»en werk. Cr/l

un ouvrage excellent.

Uytgeleezenheit. z.v. Voortrcffe-

lykhcit. Excellence.

De uitgeleczenheit d-r (Toffe. L'ex-

ceUemet de la matière.

U YTGELEGT. tjrv. Ophoudende

van leggea. ceffe de fon-

dre.

Eene uitgelegde henné. Une peu

le qui ne pond plut,

UYTGItTLN. w. ». Uitlîorten

Vuider, répandre.

Uytgieting. z.v. Uitftorting. C'efi

l'aâion de vuider , ou de répan-

dre.

UYTGIFT. i.v. Uitgaave. Dé-

penfe.

UYTGISTEN. g. w. Lever, fer-

mtnter.

Het bier is niet uitgegift. Lx
èiere n'a pas bien levée, n'a pa
bien ferment ée.

UYTGLYDEN. g. ». Uitfullen,

uitflibberen. S'échapper en gif
firn.

Uyrglyding. z. v. Aftion d'me
ck-J'e qui s'échappe en glijjant.

UYTGOOIEN. ». ». Uitfmyter.

Cajfer à force de jetter , ou à

force de coups; c'elr auflj jetttr

par quelque endroit.

Uytgoo;jing. z.v. Uitwerping.

uîéiion de eajfer , ou de jetter

par quelque endroit.

UYTGRAAVEN. ». w. Uithol-

len , opgraaven. Creufer , dé-

terrer.

Uytgraavir.g. z. r. Acl,on de creu-

ƒ"•
UYTGRYPEN. ». ». Uitnee-

mcn. PrmJre ai.ee la main.

Hy heeft 'er de belle appeler, uir-

gegreepen. Ily a pris les meil-

leure! pommes.

LYTGULPEN. w.w. Jaillir , ré-

jaillir; forti' par jets.

UYTHAAt.EN. ». ». Uittrekken

,

uitvoricheo. Tirer de quelque

iieu.

Ht kan 't 'er niet uithaalen omdat
het gat te diep is. Je ne fau
rois tirer cela à caufe que le trou

«y? trop prjftm.d.

* Hy zocht m;, uit te haaien
; hy

meende my uit te magen. //
cc-, ,.'

, ou à -crût m* errer lu vtrs
du ntz,.

byv. Voor- Ik zil u teger.s dren tydt uithaa-

lenj ik zal dan komen om u af

te roalcn. Je vous viendrai cher-

chât dans ce ten.pi là.

UVfHANGBüRDT. z.g. En-
feigne.

Dit uirhangb-ordt is cerft niew
gefehildert. Cette enfeigne efl

|

UYTME1 FËN. w. ». Uittillen

Lei er

De mcefte ampîen worden aan
nitheemichen gegeeven. On
dor.ae la plus.part des emplois
aux étrangers.

Uythe< insluit, z. v. VrecmdigSeit.
Aclion , ou condition étrangère ;

éttt étranger.

nouvellement peinte

U)thangm. w. ». en g. Tendre

quelque ebofe , ou l'attacher par
que que ouverture.

Zy heeft een doek uitgehangen.
Elle a pendu un Itnge, &c.

Daar wierden lantarens uitgehan-

gen. On pendit, ou en attacha

des lanternes.

Wat hangt 'er uit ? wat ftaat 'ir

in 't uithangbordt ? A quelle er,-

feigne ejl-cei Qu'elle enfeigne y a

t-Ut

UYTHARDEN. g. ». Uit-

ftaan, dulden. Endurer , fouf-

frètÊÊÊÊlérer , fuporttr.

W) korW niet uitr.arden» 7/ ne le

fauroit fotifrir, ou fupporter.

De kinderen konden den tydt niet

uitfflrden ; zy hadden niet gc-

dults genoeg. Les enfans n'a-

-joient p is ajfez de patience pour
attendre.

UYTHEBBEN. g. ». Avoir fini.

Gy zult dat boek haait uithebben jl

't boek zult gy haart doorgelee-

1

zen hebben

tót fit

vrf.

Hy zal by my uithebben ; hy zal

by my geenen ingang meer vin

den. Il aura perdu fon credit

chez moi ; il aura perdu me:
bonnes grâces j U n'y entrera

plus.

Hy heeft ganich by haar uit. Il

efl entièrement hors de fes bonnes

grâces. Il n'entrera pas facile

mfKt dans fes bonnes grâces.

U YTHEEMSCH. b} v. OTtlantfch,

vreemt. Étranger, quin'efip.u
du pais.

Een uitheerr,f.-h , of vreemt gc-

W3adt. Habit étranger.

Uytheemfch: volken.

trar.géres.

Men kan aan hunne kleeding

zien dat zy uitheemfchen zyn.
Leurs habitsfont voir qu'ils font
étrangers.

Een uitheemfcke. z.m, en v. Ecn
vreemdeling. Un étranger.

o.i hauffer dehors ; 6ter

de quelque lieu en levant,ou hmuf-
far.t.

Men kan 't niet u :th'ffen, 't moct
uilgih) fr worden. On ne fau-
roit tirer cela de là qu'en if.

fint.

UYTHELPEN. ». w . Vrrloftn,
redden. Tirer de quelque lieu;

délivrer, fauver.
Zy lag in 't water , en niemant

wss'er die haar kon uithelpen.

Elle étoit dans l'eau , tjj> il n'y

aveit perfcnr.e pour l'en ti-

rer.

UYTHOEK. z.m. Uitflcckfel ,

kaap. C:p, pointe de terre, ou.

de rocher qui avance en mer.

UYTHOESTEN. ». ». Ophoc
ften. Rendre, ou jetter »n touf-

fant,

Zy hetft veel taaijigheden uitge-

hoeft. Elle a jette beaucoup de
vifcoGtii en toujfint.

ÜYTHOLLEN. w. w. Uitgiaa-
ven ; hol maiken. C*eufer.

Creufer mVous aurez bien- \
Eer.e kaas uithollen.

parcouru ce li-
\

fromage.

% Uythollcn. g. w. 7.yn ongebon-
den K-ven ten einde brengen.

Finir fis débauches,

f Hy heeft nuch nùt uitgeholt ;

hy heefe van zyn ongebonden
leven noch gecn'affbu: ^ediao.
Il n'a pas encore mis fin a ja vie

licentieufe , dérègle», ou libertine ;

il n'a pas encore -fiai fes debau-

|
des.

I

UYTHONGEREN. w. ». Door

|

honger t.- doen lyden tot het

uiterftc brengen. Affamer, faire

fouffrir la faim,
Eene ftadt uithongeren. Affamer

une ville.

Nations é-
.
Uythongering. z. v. Aclttn d'af-

famer.

el UYTHOOREN. ». ». Volkanen
aanh'-oren ; lrltig DÏtvorfchen.

Écouter finement. Tirer les vers

du nez.

UYTHOOZEN.w.w. Uitbaalien,

uitfchi'ppen. Vuider avec un

feau, &C.
UYTHOUDEN,
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UYTHOUDEN- ». ». . Buiten

houden. Retenir, arrêter j tw-

/><*6fr d'entrer.

Ik kon 'er hem niet uithouden.

Je ne ptis , ou je ne pouvais l'em-

pêcher d'entrer.

Uythoudcn. Uitfchieten , uitzon-

deren , bewaaren. Garder

,

mettre à part pour conferver.

Ik heb 'er aile de groote appelen

uytgehouden. J'ai gardé toutes

les plus greffes pommes.

Uythouden. Uitharden. "Endurer,

ou fouffrir quelque fatigue.

UYTHOUVVEN. w.w. Infleen,

cf hout houwen. Graver en

pierre, ou en dois.

UYTHUWELYKEN. w. ». Ten
huwelyk geevcn. Donner en

mariage; marier.

Hy heeft zyne dochter aan een

iyk man uytgehuwelykt. 27 a

marié fa fille richement , ou en

bon lieu.

Uylhuwelyking. z. v. ABion de

marier , ou de donner en maria-

£*-

UYTHUIZIG. byv. Gaarne bui-

tens huis. Qui time à être

hors de chez. foi. Qui ne fuit

que courir, au lieu de demeurer

à la maifon.

Hy heeft een uythuizig wyf. Sa

femme efl une coureufe ; fa fem-

me aime beaucoup à être hors de

chez elle.

Uythuizighcit. z. v. Action de

coureufe & d'abandonner fa mai-

fon.

D.oor haare uithuizigheit wordt
alles verwaarlooft. A caufe

quelle eft toujours dehors, tout

•va à l'abandon dans fou mêna-

i*-
UYTING. z.v. Uitfpraak. Ex-

freffion, éhcution.

UYTJAAGEN. w.w. Verjaagen ,

uitdryvcn. Chaffer, mettre de-

hors; mettre hors d'un lieu.

Eenen hondt uitdagen. Chjffer

un chiens le meurt dehors.

Hy is voor fchelm 't landt uitge-

jaagt. On l'a chaffé , ou il a
été chaffé du pais comme unfri-
pon.

UYTJOUWEN. ». ». Uitlachen.
Se rire; fe moquer.

Zy heeft htm luftig uitgejouwt.
Elle s'eft bien moquée de lui.

UYTK.EEREN. ». ». Buiten
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houden. Arrêter, mettre de-

hors , repouffer.

Ik was nia magtig hem uit te

keeren. Je n'étois pas capable

de le répouffer.

'tWater uytkeeren. Arrêter l'eau.

Den drek uytkeeren i de vuiligheit

uitveegen. Balier & bter les

ordures.

Uytkeeren. Uitgeeven. Rendre

,

ou rembourfer me partie de ce

qu'on a recû.

Hy heeft 'er my tien Huivers van

uytgekeert. Il m'a rendu dix

fous de ce qu'il avtit reçu.

UYTK.IEZ.EN. w.w. Uitkeuren.

Choifir.

Gy moogt 'er de befte uitkiezen.

Chotfijfez en les meilleures , ou

les plus excellentes.

Uytkiezing. z.v. Keur. Choix.

UYTKlPPEN.w. ». Uitbroeden.

Éclorre.

De kuikens zyn eerft uiteekipt.

Les pouJÇns viennent d'éffirre-

Uytkippen. Uytpikken. Choifir.

UYTKLEEDEN. ». ». Ontfdee-

den. Dépouiller, Cter ks ha-

bits. Déshabiller, fe deshabiller.

Zy is zoo zwak dat ze zich

niet kan uitkleeden. Elle

efl fi fotble qu'elle ne faurait fe

déshabiller.

De ftruikrovers hebben ons uit-

gekleed t. Les voleurs nous ont

dépouillé.

UYTKLIMMEN. ». ». Door
klimmen uitkomen. Monter

par quelque endroit ; fortir en

montant.

Hy is boven het dak uitgeklom-

men. Il eft forti far enhaut

par le toit.

UYTK.LOPPEN. ». ». Uitflaan.

Oter en frâpant ; faire fortir k
force de coups.

Eene fpyker uitkloppen. Faire

fortir un clou.

Een plaat uytkloppen., of breeder

kloppen. Étendre une plaque ;

Rendre une plaque plus large à
force de battre.

£ lemant geldt uitklappen ; ie-

mant geldt afprachen , of af-

dwingen. Attraper de l'argent

de quelqu'un. Filouter quelqu'un ;

lui forcer pour avoir fa bourfe.

UYTKNAAGEN. w. ». Uitvree-

I

ten. Creufer à force de ronger,

ou en rongeant.

UYTKOMEN. g. ». Uitgaan;
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te voorfchyn komen. Sertir 1

paraître.

Ik zag den Koning uitkomen. Je
vis fortir le Roi.

De deur was g< floten, wy kon-
den'er niet uitkomen. La por-
te étoit fermée, nous ne pouvions
pas fortir.

Uytkomen. Uitgegeeven worden.'
Paroitre en public j être mis en
lumière.

Daar is een boek uitgekomen. Il
paroit un livre ; on a mis un li-

ire au jour.
* De rekening fi ont zoo verwart

dat 'er niemant kon uitkomen.
Le conte était fi embrouillé , ou
fi embaraffé , que perfonne n'en
pouvoit fortir, ou n'en pût venir
à bout.

* Die rekening 2.3J wel , of qua-
lyk uitkomen. Ce conte fera
bim , ou mal fait.

UYTKOMST. z.v. Uytkoming;
•uitgang. Sortie , action de for.
tir.

Ik wachte naar zyne uitkomfi.

J'attens qu'il forte,

Uytkomft. UitHag. Événement.
De uytkomft zal 't lceren. L'évé-

nement le fera voir.

Uytkomft. Ontzet, redding. Se-

cours, délivrance.

Daar is geen uytkomft te verwach-
ten. Il n'y a aucun fecours à
attendre , ou à efpérer.

UYTKRABBEN. ». ». Uitkrat-

fen. Rater.

Een woord t dat verkeert gefchre-

ven is uitkrabben. Rater un
mot qui n'eft pas bien écrit.

UYTKRU1PEN. g. ». Door
kruipen uitkomen. E'vader

,

échaper
, fe fauver , ou fortir de

quelque lieu en fe tramant.

't Vleefch was zoo geftelt dat 'er

de wormen uytkroopen. La
viande était dans un tel état ,

que les vers en fortoient.

Uytkruiping. z. v. C'eft l'aBton de

fortir de quelque lieu en fe traî-

nant.

UYTKRYGEN. w. ». Uytnee-

men , uitnaaien. Prendre , ti-

rer hors, ou dehors.

Ik kan niet by de mande om 'er

't goet uit te krygen. Je ne

faurois atteindre au panier pour

en tirer les hardes.

Uyckrygen. z.v. U^docn. Oter,

effacer.

Ergens



qui lui vient à la bouche,

UYTLAC'.IEN. ». ».Met lachen

bcl'potten. Se rire; ft moquer.
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Ergens vlakken uitkrygen. Ottr

les taches dt quelque ehoft.

Uyt het water krygen. Tirer hors

de l'eau.

UYTK.RYTEN. ». ».Uitfchrceu-

wen. Pleurer à haute voix.

't Kindr. heeft noch niet uitgekree-

ten , of heeft noch niet opge-

houden met lchreien. L'enfant

pleure entore , ou n'a fat encore

ceffé Je fleurer.

Zy kreet haare oogen uit > iy be-

durf haar gezigt door fchreien.
j
UYTLANDER. *

Elle gâta fes jeux a force de

pleurer , ou dt verfer des lar-

mes.
• iemants gedrag uitkryten , of

lcelyk aflchrtdercn. Décrier la

conduite de quelqu'un.

UYTK.YK.EN. g. ». Uitzien. Re.

garder par quelque ouverture

Uyt een venfter kyken. Regarder

par une fenêtre.

* Zyne oogen uitkyken. E'blouir

fet yeux a force de régarder

quelque chofe trop fixement

UYTLAATEN. ». ». Ukgang
verkenen ; vry laaten , los laa-

ten. Faire fortir, relâcher.

Ik hebbe hem uitgelaaten. Je l'ai

fait fortir i je lui ai Ouvert la

porte.

Zyn rok uitlaaten ; zyn rok niet

aantrekken. Ne p*s mettre fon

jufit-au- corps , fa jupe, tyc.

Ecncn gevangen uitlaaten. Rélà-

<her un frifonnur.

Uytlaaten. Ovcrflaan. Omettre

,

biffer, pa/fer.

Daar is een woordt uitgelaaten.

On y a omis un mot.
* Zich ergens in uitlaaten ; zyne

meening omtrent eenige zaak te

Terllaan geeven. S'expliquer

fur quelque chefe , dire fa pen-

fee. »

Zich m icmants lof uitlaaten. S'é-

tendre fur les louanges de quel-

qu'un.

Uytlaating. x. v. Verleening van

uitgang. Aüion de rélâcher , ou

de faire fortir.

Uytlaating. Overflaaning. Adton
d'omettre ó>_ de laiffer p>*ffer.
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fut en étourdie; elle dit tout ce

|
UYTLEEVEREN. ». ». Uyrgcc-

UYTLABBEN. ». v. Uitlap-

pen j onvoorzichtig uitpraaten.

Parler au hazard; parler a tort

ér à travers j parler en étourdi

en l'air
; parler fans fondement.

Zy labt alles uit wat haar voor
ica mondt komt. Lit parle de

Men zal u daar over uitlachen

On fe moquera de vous pour ce-

la ; on vous raillera de cela.

Hebt gy noch niet uitgelachen ?

hebt gy noch niet lang genoeg
gelachen ? Ne cefferez. vous pas
de rire? n'avez vous pas encore

ri vôtre faoult

Vreemde-
ling i uithcemfche. E'tranger.

Men hoort wtl aan zyne fpraak

dat hy een uirlander is. Son lan-

gage donne lien à connoitre qu'il

efi étranger.

Uytlandig. byv. Buitenlandts. Hors
du Pais.

Hy heeft lang uitlandig gcweeft.

Il y a long-temps qu'A cfl hors

du pats.

Uytlandigheit. z. v. Afwcezen
buiten 's landts. E'tat de celui

qui efi hors du puis.

Uytlandrich. byv. Uitheemfch. E'-

tranger.

Een uitlandtfch gewaadt , of kleedt

H*bit étranger.

UYTLANGEN. ». ». Uitreiken
,

uitgeeven. Prendre de qutlqut

lieu & le donner.

Lang my dat boek uit de kas.

Donnez moi c* livre hofs de la

bibliothèque.

UYTL.EENEN. ». ». Te leen

geeven. Prêter.

Ikhcbbe eenig geldt uitgekent.?'*»

prêté quelque argent.

Uytleening. z. v. Prêt.

UYTLEEREN. ». ». Volkomen
leeren; van buiten lecren. Ap-

\

ven. Produire.

't Koren lecvdt weinig uyt. Lt
bled ne produit pas beaucoup. Il
n'y a pas beaucoup de bled dans
les épies.

UYTLEEZEN. ». ». Doorko-
zen. Parcourir , lire tout à
fait , ou d'un bout à l'autre.

Ik hebbe dat bock al uy^elcezen."
J'ai parcouru , ou j'xi là te
livre tout à fait.

Uytlcezcn. Uytzondercn, uytfchie-
ten , uytpikken. Choifir ; éli-

re.

De kruiden uytlcezen , of verke*
zen. E'plucher les herbes.

't Uytgeleezene. *t Puik. L'élite.

't Uytgeleczene
, of 't puik der

krygsbenden. L'élite des trou-

pe,.

Uytleezing. z.v. Uytkiezing , uyt-
zondering. Aftion de choifir &
d'élire.

UYTLEGGEN. ». ». Voor de
handt leggen. Expofer, étaler.

Zyne koopmanfchappen uytkg-
gen. Expofer , eu étaler fet

marchandifis.

Uytlrggen. Vergrooten. Verwy-
dcn. Aggrandir, élargir, éun.
dre.

Eene ftadt uytlcggcn. Aggrandir,
ou étendre une vi le.

Een kleedt uitleggen. E'la>gir
un habit,

Uytleggen. ».». Vcrklaaren , dali
den. Expliquer, interpréter.

Eene duiftere rede uytleggen. Ex-
pliquer un dfcours objeur.

Hy heeft «ns het raadtzel uytgc
legt. // nous a expltqué l'énig-

prendre bien , comme il faut , ou
par -cceur.

Hy heeft zyn ambacht noch niet

uirgelcert. Il n'a pas encore bien

appris fon métier.

Een konft uitleeren. Achever, ou

faire le cours d'un art, ou d'une

fience.

Een boek uytlceren ; een boek ten

einde lecren. Aprendre un livre

par cœur.

UYTLEEVEN. g. ». Aflceven ;

heel oudt worden. Vieillir ,

devenir vieux.

Uyrgeleeft. lyv. Décrépit ; fort

vieux.

Hy is uytgeleeft ; hy is afgekefr.

Il efi tlSfrépit, ou fort vieux.

M m m m m

Hy heeft het ten quaatrten uytge-
legt. Il l'a expliqué en mau-
vaife part.

Uytleggcr. *. m . Verklaarder.
Interprète.

Alle de uytleggers der H. Schrift
ftemmen daar in overeen. Tout
les interprètes de la S. E'criture

conviennent de cela.

Uytleggcr. Wachtfchip. Sorte do
barque , ou dt vaijfai* qui efi

au guet.

Uytlegging. z. v'. Verklaring;
Explication , interprétation.

Zulk eene uytlegging heldert de
zaak niet op. Üne telle explication

ne débrouille , ou n'êclaircit pas

la thofe, l'affaire, &r-

Uytl:2jîng.
-
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Uytlegging. Vergrooting. Agran-

diffemtnt , ilargijfement , éten-

dut.

Hy woont in de nieuwe uytleg-

ginge,o/"in de nieuwe vergroo-

tingc der ftadt. Il demeure

au nouveau quartier de la vil-

le.

UYTLEK.KEN. g. w. Uitdrui-

pen. Difliler , dégoûter ; tom-

ber goûte à goûte.

Uytlekken. g. w. Uytkoomen ,

ruchtbaar wordm. Devenir pu-

blic.

* Dat kan zoo Peil niet gehouden

worden , of 't zal uytlekken ,

('c zal ruchtbaar worden.) Ce

fecret ne demeurera, pas caché ;

on éventera bien-tôt ce fécret.

Uytkkking. z. v. Uytdruiping.

Diftilation. Tout ce qui dégoûte

,

ou tombe goûte à goûte.

* Uytlekking van eenig geheim.

Découverte d'un fécret , l'aSion

d'éventer un fecret.

UYTLESSCHEN. w.w. Uytbluf

fchen. Éteindre.

*t Brandde zoo hevig daar was
geen uytleflchen aan. Cela

brûla avec une tellevioknce qu'on

'ne fçût l'éteindre.

Uytltflching. z. v. Uytbluflching.

Extinction.

UYTLEIDEN. ». w. Uyt den

huis leiden. Conduire, ou me-

ner hors d'un lieu dans un au-

tre.

Hy wierdt ter fladt uytgeleidtj hy

wierdt uyt de fladt gebannen.

Il fut banni, ou exilé de la vil-

le.

UYTLICHTEN. g. ». Iemant

met eene kaars nair buiten lich-

ten. E'clairer quelqu'un à for-

tir , ou en fartant de quelque

lieu.

* Uytlichten, g. w. Uytfchynen ,

uytmunten.. Excel'1er.

Zyn leven licht uyt onder die

mtnfchen. Il excelle par fa
honne vie au defjus de ces gens

là.

UYTLIi'CKEN. w. w. Schoon
likken. Lécher.

Laat de hondt de fchotel uytlik-

ken. @)ue le chien lèche le

plat.

UYTLOKKEN. w. ». Bekooren
031 U) t te gaaB. Attirer pour

faire fortir.

y. Mooiweôr heeft ons uytgelükr.
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Le beau temps nous a fait fer-

tir.

UYTLOOP. *. m. Loop. Plaats

daar men veel gaat. Lieu où

l'on va fouvent.

Hy heeft veel zynen uytloop by
goede vrienden. Il va ftuvent

vair fes amis.

Uytloopen. g . ». Leeg loopen ,

uytlekken. Couler, dégoûter,

ou fortir goûte à goûte jufqu'à

ce que le vafe fott vuide.

Dat vat is heel uytgeloopen. Tout

efl coulé hors de ce tonneau.

Uytloopen. ». v>. Uytgaan. Sor-

tir.

Hy is ten huize uytgeloopen. Il

efl forti de la tnatfon.

De hondt wil uytloopen. Le chien

veut fortir.

Uytloopen. g. ». Botten , uit-

ipruiten, Boutonner , pouffer des

boutons.

De boomen beginnen uyt te loo-

pen. Les arbres commencent a
boutonner.

Uytloopen. Uytbreeken, uytflaan,

zeerig worden. Ceci fe dit des

puftules , boutons & dartres qui

viennent fur la peau.

Myn mondt loopt uyt ; myn mondt
wordt zeerig. Il me vient des

puftules > ou élévures À la bou-

che.

Uytlooping. z. v. Uytbotting

,

uytfpruinng. C'efl l'attton de

boutonner , ou de pouffer des bou-

tons.

UYTLUCHTEN. ». ». Uyt-
fchelden. Dire des injures

;

chanter fouilles.

Zy heeft my lctlyk uytgelucht.

Elle m'a chanté fouilles.

UYTLUYEN. ». w. Uytluiden

Finir, fermer, ou faire jtnir au

fon des cloche.

De jiarmerkt i= uytgeluidt. La
foire efl fermée au fon de cloche,

ou de trompette.

£ Lmant uytluien. Iemant met
klokluiding uitbannen

, of ç\i

fladt ontzeggen. Bannir quel

qu'un au fon de la cloche.

£ Iemant uytluien. Uytfchelden ,

uytmaaken. Chanter pouil/es à
quelqu'un ; lui dire des inju

UYTMAAKEN. w. ». Toeleg-
gen , opfchieten. Mettre en-

femble.

Zy hebben t'zamen. e.nig gelct
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uytgemaakt

, «ƒ opgcfchooter.:
Ils ont mis quelque argent enfem.
ble.

Uytmaaken. ». ». Opinaakea

,

omkoopen. Corrompre.
Iemant tot cenen aanflag uytmaa-

ken. Corrompre quelqu'un pour
exécuter un dejfm.

* Uytmaaken. Uytfchelden. D,'.
re des injures; chanter pouïlle s

,

diffamer.

•Hy heeft haar voor eene hoer uytî
gemaakt. Il l'appella putain.

UYTMAALEN. ». ». Droog
maaien. Defeichtr , mettre à
fec far des moulins à eau.

In Hollandt zyn geheele ftangen
of meiren uytgemaalen. En
Hollande on a deffèiché des eflangs
ou des lacs tous entiers avec des
moulins.

Uytmaalen. Zie Afmaaien, fchil-
deren.

Uytmaaling. z.v. Droogmaaling.
AcJion de deffeicher , de mettre à
fec avec des moulins à eau.

UYTMAANEN. ». ». Zie I*:
maanen.

Uytmaaner- z. m. Een bediende
die eenige gelden invordert.
Celui qui va demander de l'ar-

gent , qui a ordre de faire payer.
Celui qui exige les taxes.

UYTMEETEN. ». ». Toemee-
ten. Donner , ou vendre par
mefure.

By de kleine maat uytmeeten ; in
't klein verkoopen. Vendre en
détail.

Uytmeeter. z. m. Een die uyt-
meet. Méfureur.

Uytmeeting. z. v. Aclion de don-
ner, eu de vendre par mefure.

UYT MELKEN, w. w. Door
melken uythaalen. Traire, ti-

rer le lait des mamelles.

Eene koe uytmelkcn. Traire une
vache.

* Iemant uytmelkea; "allengskens

kaal maaken. Tirer peu à peu

la fui/lance de quelqu'un, le rut.

ner.

Uytmelking. z. v. Action de trai-

re & de tirer le lait des mamel-
les.

UYTMERGELEN. ». ». Den
klsigront , of mergel die tot

mefting der landeryen dient uit

de aardegraven, enduçdengront
mager maaken. Amaigrir une
terre grajfe , en éter l'argile qui

fert k l'tngraiffer. Uyt-
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Uytmergulcn. ». ». Uytpotten,

uytrecren. Emrver, épuifer.

Hy is gani'ch uytgemergelr. Set

força font toutts épuifées.

• Iemant tot op "t been toe uyt-

mergelenj iemant ten uiterften

kaal maakc«. Ruiner quelqu'un

t out- a-fait, lm il tr toute fa fub-

flance.

Uytinergeling. s. v. Épuifement,

b8io* d'épuifer , d'afoiblir , d't-

ntrver tj> d'itir les foren.

UYTMONSTEREN. ». ». Uyt-

fchieten. Séparer , mettre à

part. Excepter.

Alle de llcchte paarden wierden

onder de ruitety uytgemonftert.

Tous les méchants chevaux de la

cavalierie furent renvoyez., mis à

fart, féparés, ou exceptés.

Uytmonllering. z. v. Uytzonde-

- ring van eenige fclJaatcn. Caf-

fation de foldats.

UYTMUNTEN. g. ». Uytftee-

kend zyn. Uytfteeken. Excel-

ler , furpaffer.

Hy munt uit onder alle de andere.

Il furpaffe tous les autres. Il ex-

celle parmi tous les autres.

Uytmuntcnd. byv. Uytfteckend.

Excellent t
éminent.

Hy heeft een uytmuntend ver-

ftant. // a un très grand tfpru ;

Il a beaucoup d'efprit,

Uytmunttndheit. z. v. Voortref-

felykheit- Excellence , éminen-

te.

Uytmusting. t. v. Zie Uytmun-

tendhtit.

UYTNEEMEN. ». ». Uytkiy-

gen , uithaalen , uitzonderen.

Prendre avec la main de quelque

lieu. Excepter.

Neem'er «en uit. Prenez en un,

ou une.

't Ingewandt uytneemen. E'ven-

trer , vuidtr , ou i:er les en-

trailles.

Uytncemcnd. byv. Uyrmuntend.

Excellent, éminent, fameux, il-

luftre.

Zy was eene uytneemende Vrouw.

Elle étoit une femme Hlteftre ,

une femme d'une grande ver-

tu.

Eeae uytneemende fchoonheit. li-

ne beauté achevée.

Uytneemcndheit. z. v. Uytmun-
tendheit. Excellence , éminen-

ce.

Om de uytneemendheit der zaak -,
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Pour l'excellence de la chêfe.

Virgilius wordt by uytneemend-
i heit de Pocct genaamt. On ap-

pelle Virgile le Poète par excel-

lente.

Uytnecmer. z. m. Ecn die uyt-

neemt. Celui qui excepte.

Uytnccming. z.v. Uytkryging, uyt-

zondering. Exception , feparatton.

Uytnecmlyk. byv. Dat uitgezcm-
dert mag worden. Ce qui peut
être fepatê , ou mis à part} ce

qu'on peut excepter.

UYTPERSSEN. ». ». Uytdruk-
ken. Exprimer, preffer , tirer

en freffant.

\ Sap van ein gewas uytperffen.

Exprimer le fuc d'une plante.

* Uytpcrilèn. Afdwingen. Forcer,

ou contraindre , à dire , ou à
faire, eyc.

* Die bekentenis is hem uytge-

perft. Cette confeffion lui a été

arrachée, on l'a forcé, ou con-

traint à dire cette confeffion.

Uytperflmg. z. v. Uytdrukking.

Exprejfitn.

UYTP1KK.EN. ».». Met den
bek uitbyten als een vogel.

Percer , poindre , ertver en pic-

quant, ou à coups de bec.

d'Ooge die den vader befpot zul-

len de ravens der beeke uit-

pikken. Prov. xxx , 17. Les
corbe.xux crèveront les yeux de
celui q ti fe moque de ftn pere j

il fera lx pâture des corbeaux.

Uyrpikken. Uytkiezen , uitleezen.

Choifir, élire.

De belle vruchten zyn 'er uytge-

pikt. On y a choifi tes meilleurs

fruits. On en a Ôté les meilleurs

fruits.

UYTPISSEN. ».». DoorpifTcn
cjuyt worden, f etter par l'tm-

r.e i rendre en piffant , ou en uri-

nant.

Hy heeft veel gruis uitgepift. Il

a fait, rendu, ou jette beaucoup

de gravier, ou de fable.

't Vuur uyrphTen. £''teindre le feu
en piffant , ou à force de pif-

fer.

Uytpifhng. z.v. Uytdooving door
piflen. Extinction du fête en pif-

fant, ou à force de pijfer.

Uytpiffing , o/looiing door pif-

fen. Évacuation par la voie de

Purin*.

UYTPLUIZEN. ». ». Éplu-

cher.

M m m m m a

UYT, of UIT. 8i7
Wol uytpluizen. Éplucher de Ut

laine.

* Uytpluizen. Naauw ziften . uit-
vorfehun. Éplucl.er, examiner
avec fom , ou à fond.

Hy heeft die zaak 1 aauw uirge-
pluift. Il a examiné cette chife,
ou cette affaire avec foin i il t'ai

épluchée.

* Uytr. luizing. Nauwc zifttrg ,

nauw onderzoek. L'aile
d'éplucher & d',xamir.tr avec
foin. Examen exact.

UYTPLUK.K.EN. ». w. Uyttrek-
ken. Arracher, tirer avec for-
ce.

't Onkruidt uitplukken. Arracher
les méchantes herbes, la zizanie .

ou l'ivraie,

Uytplukking. z. v. Uyttrckking.
Arrachement.

UYTPRA ATEN. ». w. Zyn lutt

boeten met praaten. Parler tout

fon facul.

Zy heeft noch niet uitgepraat.

Elle n'a pas encore parlée foi
faoul.

UYTPUILEN. g. w. Opzwel-
len , als een bult , ef buil uit-

ftccken. S'enfler, devenir gros i

faire un» ùoffe , ou une éminen-
ce.

Een uytpuilend gewas. Plante

qui boutonne, ou qui fe forme en

boffe.

Uytpuiling. z. r. Opzwelling,
uytfteeking , bult. Tumeur,
éminence, boffe.

UYTPTJTTEN. ». w . Leeg put-

ten. Épuifer.
Al 't water is uitgeput. Toute

l'eau efl épuifte.

* De onderdaanen uitputten ;

door zwaare fclutti*gcn kaal

maken. Épuifer les fujtts , la
accabler d'impits.

* Uyrputten. to. w. Verzwakken,
krenken. Épuifer, difffer let

forces.

Myne krachten zyn uitgeput. Mes
fortes font épuifées.

Uytputting. z.v. Uithaling van't

water met putemmeren. Éput-

fement , action d' épuifer & de ti-

rer l'eau.

* Uytputting, <>ƒuitmergeling van

't volk. Épuifement , action

d'accabler les peuples d'imfôtt.

UYTPUUREN. ». w. Uytzui-

veren . louteren. Épurer.

UYTRAAKEN. ^.w. Uytkomen.
ontkom r>.
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ontkomen. E'vaJtr, fair, i-

chaper, s'évader»

Hy is door voorfpraak van voor-

naame vrienden uitgeraakt. //

êjt forti par V interctffion de fes

principaux amis.

UYTRAAPEN. ». ». Uytnce-

mcn . uitfchictcn. Tirer hors,

féparer ér 'ttr des chefet qui é-

toient tneiées enfemble.

't Is niet dan zuivere aarde , alle

de fteenen zyn'er uitgeraapt.

Ce n'eft que pure terre, toutes les

pierres en ont tfié ôtées.

$ UYTR IMMELEN. ». ». Zie

Uitrabbelen.

UYTREEDEN. ». ». Uytruften.

Équiper.

Dat fchip is ten oorlog uitgereedt.

Ce vaiffeau eji équipé en guet-

w.
Dat ipiegel - of pinas fchip is te

koopvaardy uitgereedt. Cette

fmaffe efi equtfie e» marchan

dife.

U.yrteeder. z. m. Reeder. Celui

qui équipe ér f«' « p*rt <*« vatf

feau.

Uytreeding. x.. v. Uytrufting ter

zee. Équipement , équipage.

Eene üechte uitreeding. Un mau
vais éjtiipage.

UYTRECHTEN. ».» Te wc-

ge brengen, verrichten. Fa/re

entreprendre.

De legers hebben den ganfchen

zomer niets uitgerecht. Les ar.

méés n'ont rien fait , ou entrepris

de tout l'été.

UYTREIKEN. ». ». Toereiken.

Geeven , uitdcelen. Donner ,

dijlribuer.

Iets ter venfter uitreiken. Donner

quelque tbofe par la fenêtre.

Geldt of noodtdruft aan den ar-

men uitreiken. Faire des lar-

geffes, ou des aum nes aux pau-

vres ; faire la Jifiribution des au.

mânes.

Vytrùker. z. m. Uytdeeler. gut
fait des largeffes f§> des libéralités.

Diftributeur.

Hy is d'uitrciker van die pennin-

gen, li efi le diftributeur de ces

dinitrs, de cet argent, é>c
Uytreiking. z. v. Uytdcchng.

Largeffe , dfinbution , libérali-

té.

UYTREK.KEN. ». ». Door rek-

ken verlengen. Étendre, ou
tirer, allonger.
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lemant op de pynbank uitrekken.

Étendre quelqu'unfur la torture ;
j

lui appliquer ér /*' donner la i

que/lion.

Lianen uitrekken. Étendre du

linge.

H y geeuwde en rekte zich uit. //

bâilla & s'étendit.

* H y heeft dat werk wat lang

uitgerekt. // a tiré oette affaire

en longueur.

üy trekking, t,. v. Verlenging.

allongement, action d'êtemlre ér

d'allonger.

* Uytrekking van eenig weik.

L'action de tirer un ouvra,

ge, ou une affaire en longueur.

UYTRISPEN. Zie Opnfpen.

UYTtlOEIEN. Beter Uitrooien.

». ». Ontwortelen, verdelgen.

Déraciner, arracher, détruire,

exterminer, ruiner.

De tuinman heeft den boom uitge-

roeit. Le jardinier a déraciné

l
1
arbre, a arraché l'arbre.

Het onkruidt groeit zoo weelig

,

daar is geen uitroeien aan. La
zizanie croit fi extrêmement ,

qu'en ne la fauroit détruire

,

extirper , ou déraciner.

Door den oorlog worden veel-

iydts veele fteeden en dorpen

uytgeroeit. La guerre caufe

fouvent la deflraction des villes

ér des villages.

Het ganiche volk is uytgeroeit,

of uitgerooit. Tout le peuple efi

exterminé, ou détruit.

Eene kttrery uytroeien. Extirper

une héréfie.

Uytroeier. r., m. Verdelger , ver-

woefler. Deftructeur, extermi-

nateur, extirpatenr.

Die Koning is een uytroeier van

lam.'en en menfcbtn geweeft.

Ce Roi a été un exterminateur

,

un defiructeur de pais & d'hom-

mes.

Uytrocijing. z. v. Ontworteling,

verwoefting, verdelging. Ex-
tirpation , difiraction , extermi-

nation.

UYTROEP. z. m. Afkondiging.

Cri public, proclamation , publi-

cation.

Iets 1 y openbaren uytroep verkoo-

pen. Vendre quelle chofe à cri

pubre.

Uytroepen. ». ». Overluidt roe-

pen , afkondigen. _
Crier , publier,

prodmtr k hanté voix,

UYT, of UIT.
't Is opentiyk door de rtadt uitge-

roepen. On a crié cela par U
ville i cela a été publié par la

ville.

Hy wierdt vsor Koning uitgeroe-
pen. Il fut proclamé Rn.

Uytroeper. z. m. Omroeper, af-

roeper. Crieur , crieur juré ,

crieur public.

Uytroeping. z. v. Gefchrei, af-

kondiging. Publication
, pro-

clamation, cri public.

UYTROOIEN. ».». Uyrroeien,
uitgraavcn. Remuer, ou ruiner
en creufant , ou à foret de creu-

fer.

De grondtveften der huiz?n uit-

rooien. Ruiner les fondements
dej mzifor.t.

UYTROLLEN. g. ». Al rollen-

de uitvallen. Sortir , ou tom-
ber d'un Heu en roulant. (Ceci

fe dit des chofes rondes , comme
boules , noix , pommes, é'C.)

UYTRUKKEN. ». ». Uyttrek-
ken , uytrooien. Arracher.

Een gewas met wortel en al uit-

rukken. Arracher une plante

avec fa racine.

üytrukker. z, m. Uyttrekker.
Arracheur.

Uytmkking. z. v. Uyttrekking.

Arrachement , action d'arra-

cher.

UYTRUSTEN. ». ». Ruften tot

dat de vermoeirheit over is. Se
relofer, fe dêlaffer.

Ik ben zoo moede ik moet wat
uytruften. Je fuis filas, ilfaut
que je me repofe un peu , ou
un moment.

Uytruften. ». ». Toeruften, toe-

takelen. Équiper, préparer.

lemant naar Ooft- Indien uitruften;

Equiper quelqu'un pour faire le

voiage des Indes Orientales.

Oorlogfchepen uitruften. Équi-
per des vaiffeaux de guerre.

Daar wierdt met allen haaft een
groote vloot uitgeruft. On é~

quipa tn diligence une grande

fith.
Zich ten oorlog uitruften. SV«

quiper en guerre.

Uytrufting. z. v. Tocrufting, toe»

takeling E'quipige.

Daar is dit jaar geen zonderlinge

uytrufting van fèhepen gew eeft,

L'éjuipage de vaiffeaux n'a pas

été grand cttte itnnét.

Zyr.t
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2yne uytrufting koft dc moeder Water meteen hoosvat, •ƒ fchop UYTSCHILDEREN
wd iooo gulden. Son e-^tpa-

ge coût* bien mille livres à f»
mtrt.

UYTRYDFN. ».». Naar buifn
jyden. Sortir de la ville ache-

tai, ou en chariot.

Te paarde uytiyden. Sortir de la

ville, ou «lier dehors la ville à
cheval.

Zy zy* niet een wagen uitgerec-

den. Us font allez, en chariot,

ils font fortis hors de li viile en

chariot ; ils fe font allez, prome-

ner en chariot.

• UYTSCHAAVEN. ». ». Hol
fchaaven. Creufer avec un ra-

bot.

Een p'ank wat uitfchaaven. Faire

une petite enfonçure à une plan-

che avec un rabot.

Een vlak uit eenig houtwerk
fchaaven. Oter une tache île

quelque ouvrage de bois avec le

rabot.

UYTSCHEEPEN. z. v. Ont-
fcheepen. Débarquer.

UYTSCHEIDEN. g. ». Ophou-
den, aflaaten, ftaaken. Cejfer

,

ne continuer pas , finir , terminer.

Uyt zyne n<.ering fcheiden. Rui-
ter le négoce.

'ils tydt om uit te fcheiden. Il

ejl temps de cejfer , de mettre

ou de donner fin k ce qu'on a

voit commencé.

Hy is'cr uitgefcheiden ; fy is ver-

andert van voorneemen. Il

changé de deffein , ou de réfolu-

tion.

* Uytfcheiden. z. v. Uit het leven
fcheiden, fterven. Mourir, cef.

fer de vivre.

* Hy is *cr uitgefcheiden. Il efi

mert j // » expiré-,

Uyt.cheider.. ». ». Uitzonderen,
ichitun. Séparer, mettre à part.

Het een uit het ander fcheiden.
Séparer l'un de l'autre , le met-
tre (éparément.

Uytfcheiding. z. v. Ophouding
,

ftilùant. Ctjfaiion, difcoWlinua-

tien , intermiffion.

UYTSCHENKEN. ». ». Uyt
gieten , leeg khencen. Verfer

tout ; vuider tout.

De kan is uitgcfchonkcn. I* pot

eft vuidé.

UYTSCHEPPEN. ». ». Uychoo-
zen. Vm ter avec une pelle ; vui-

étr à Ptiltréts*.

uitfcheppcn. Vuider l'eau avec

une telle , ou à pelletées.

U>tfch. ppen. ». ». Uytdoen.

Oter avec une cuillier, tyc.

Vleefchnat met etn lepel uitfchep-

pen. Oter, ou drejfer du bouil-

lon avec une cuillier à pot.

UYTSCH1LTEN. » ». Door
fchieten breeken. Percer , caf-

fet , ou rompre à force de ti-

rer.

De glazen uitfchieten. Cajfr les

vitres d'un coup de mottfquet , de

pi/hlet, tjrc

Uytlchieten. g. ». Uytfpruitcn.

Boutonner.

De knoppen der boomen zyn al

uitgefchoten. Les arbres com-

mencent à boutonner ; les boutons

paroiffent aux arbres.

Het gewas begint uit te fchieten.

Les plantes commencent à ger-

mer.

Uytfchieten. g. ». Uyrglyden ,

uitglippen. Se glijfer, gUJJer.

Zyn been fchoot uit. Le pié lui

Uytlchieten. g. ». Uyifteeken.

S'avancer trop , (comme par ex-

emple, un cap, une hauteur, ou

éminence.)

Die hoek fchiet al te ver uit. Ce
coin , ou cet angle avance trop.

Uytfchieten. Sorteeren , uitzoe-

ken. Choifir , féparer ; mettre

à part.

Al het Hechte goedt is 'er uitge

fchooten. O» a mis à part tout

le plus méchant ; on a fiparé le

bon d'avec le mauvais.
• Uytfchieten. Bedektelyk voor-

flaan. Donner à connaître fub-

tiltment.

* Hy fchoot uit dat hy 't wel zou-

de willen doen. Il donna a

connoitre qu'il le voudroit bien

faire.

UYTSCHIFTEN. ».». Uytzon-
deren. Séparer , démêler des

chofes qui étaient mêlées ; mettre

à part , ou feparement.

Al 't or;deugt nde is'er uitgefchift.

On a [épure le ban d'avec le

mauvais. T ut le mauvais en efl

féparé, ou tfl mis à part*

UYTSCHIK.R N. ». ». Ujt-
zenden. Envoter.

Daar wierdt iemant uit^efchikt

om te verfpieden» On envota

quelqu'un pour épier. 1

M m m m m 5

beelden met het penfeel.
dre.

. Af-

Pein*

Naar «t lceven uitfchilderen. P««-
dre d'après nature.

* lemant leelyk uitfchilderen î'

heel qualyk van iemant fpreo.
ken. Dépeindre quelqu'un ; le

diffamer.

UYTSCHITTEREN. g. ». Uit-
blinken

, uitiöhynotl. Reluire,
briller.

Uydchittering. z. v. Uytichyning;
E-'dat, aclion, ou effet de relu:,
re & de briller.

UYTSCHOPPEN. ». rc. Met
fchoppen uit jigen. Chaffer as

coups de pié.

De vuilighdt uitfchoppen. Otef
les ordures avec une pelle.

UYTSCHOT. z.g. Uytleezing,
uitraapfcl , klein grut. Rebut.
Le plus mauvais qu'on fe'pare

d'avec le bcn.

Die app.-ltn , yn maar uitfchot. Ce
ne font que des pommes de rebut.

Uytkhot. z. m. Manfchap van 'c

platte landt ten krygsdisnft uit-

gezonden. Rebut des troupes.

C'efl le contraire des troupes ré-

glées, ou aguerries.

D'uytfchot is opontboden. Le re'

but des troupes a eflê mandé.
UYTSCMRAAPEN. ».». Schoca

fchraapen. Racler.

De pot uitfchraapen. Racler le pot.

Uytfchraapftl z. g> Raclure.

UYTSCHRABBEN. ». ». Met
eenig £cherp uitkrabben. Ejfa*
cer, raur en raclant.

Eene inktvlak met een pennemee
uitfchrabben. Effacer une tache

d'encre avec un canif.

Uytfchrabbing. z. v. Uitkrab-
birig. A&ton. d'effacer , ou de
rater en raclant.

UYTSCHR£1EN.£. en w.».Zo»
lang fchreien als men kan , of
tor Lat men zich ontlaft heeft.

Pleurer tant qu'on peut , fe de-

charger a force de pleurer.

7.J heeft noch niet uitgefchreif ;

zy heeft noch niet opgehouden
met fchreien. Elle n'a pas en-

core eejj'e de pleurer , elle n'a pas
encore jjez verfé de larmes.

7y fchrtit haare oogen uit -, zy
bederft haare oo^en door'twee-

nen. Elle gâte fes yeux à. force

de pleurer.

UYTSCHMFT. Zie Affchnftl
UYT-.
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UYTSCHRYVEN. ».». Vol- De ton fchynt het vuur uit. Le

fthiyven , affchtyven. Tranf- fileil éttint le feit par la force

crire , décrire, ou remplir d'e-, de fit ratons,

enture. \ Uytfchynen. g. ». Uitblinken ,

Ik hebbe dat boek litgefchreeven. uitmunten. E'dater , reliure,

J'ai tranfcnt ce livre là.

Uytfchryven. Door brieyen alom

St

bekent maakcn. Soiifier par des

lettres circuhires. Ordonner par

des lettres.

Daar is een bededag uitgefchreven.

On a ordonné u>i pur de priè-

re.

Uyrichryver. z. m. Affchiyyer,

nafdryrcr. C^pifie.

üytfchryving. z. v. Affchryving.

VoSion de copier , ou de fasre

des cetitt.

Uyïichryving. Bekenrmaking. No-

ttfiiatitn , règlement , ordoman-

Eene uitfch y.ing van fchattinge.

Un règlement d'tmtô.s , erdcn-

nance, ou publication fur les im-

pôts.

d*Uytfchry.-ing van den beiedag.

Ordonnance du jour de prière.

ÜYT3CHUDDEN. ». ». Dcor
fchndden uitwerpen. Renverfer

Ó* vuider en ficouant.

Een zak reet boonen uitfehudden.

Vuuer un fac à fèves en le te-

nant le haut en bas.

fcyne beurs uitfehudden , of leêg

rnaaken. Vuider fa bourfe.

De dekens uitfehudden ; 't ftof

de dekens fchudden. Secouer

les ccuzertures de lit.

* Zynen krop uitfehudden ; zich

van zyne droefheit ontlafren. Se

décharger, décharger fon cxstr

,

fe défaire de fen chagrin.

lemant uitfehudden; iemact pion-

deren. Dépouil'er qw.Uu'un.

Zvne kieieren uitfehudden; zyne

'klecren haaftig uittrekken. Se-

touer fes habits. Se dtsbatilLr

vitemtrt.

£ Schud , of trek uw plunje uit.

Dépouille toi.

UYTSCHULDT. x.i>. Schuld:

die men te goedt heeft; u:t-

ftaar.de fchcldt. Dette aBivc.

Ce qui mus eft dû.

Daar Baan r.och veele uitfchulden

in zyn boek open. Il y a en.

être p'.ufîeurs dettes dans fin livre

qui ne fint pas faites.

TjYTSCHYNEN. -x. v . Door
lchpea uirdcoven. éteindre

for la feret des rtiens.

\
briller, ex -aller, furpaffer.

• Z.y heeft onder de menfehen ait

eene flonkerftar uitgefcheenen.

EUe a paru comme une étale bril-

lante parmi les hommes.
Uyrfchyofel. z.g. Uitfchynende

iîraal. E'clat , brillant , fplen- ,

dtur.

UYTSLAAN. ». ». Uitkloppen.

Faire fortir à force de coups.

Eenen fpyker uitûaan. Faire for-

tir un clou à force de coups.

Nat linnen uitflaan. Secouer du
linge mouillé.

De glazen uitfhaa. Ciffer , ou
er.foncer les vitres.

De dekens moeten uitgefligen

worden. Ilfaut fecouer les co*

vertures.

Uy flaan.(Eenwynkoper$woordt.^

Aflcereren. Vendre <y faire for-

tir de cave. [Terme de marchand
de vin.)

Uytflaan. g. » Btfchimmelen. Se

moifir.

De kaas flaat uit. Le fromage fe

\r.ofit.

Uytflaan. Zich opwerpen. Wit
worden. Se couvrir d'une efpéce

de gelée blanche au moment que

le temps fe met au dégel.

De vorft flaat uit. Le dégel com-

mence ; il commence à dége-

ler.

De huizen en fleenen flaan uit

dcor den fchie!yken dooi. La
gelée blanche couvre les mafins

(3> les murs à caufi du dégel

fubit.

Uytûfan. Met vierigheit uitleo-

pen. Bourgeonner, finir.

Het ganfche hchaam is rry citge-

figen. J'ai tout le corps cou-

vert d'eleveures , ou de rou-

geurs.

De koorts flaat ni*. La fièvre

commence a firttr, à bourgeon-

ner.

UYTSLAAPEN. g. ». Zynen be-

hoorlyken fiaap genieten. Dor-

m.r fon foi, ou fon foui.

Ik hebbe noch niet uitgeflaapen.

Je n'ai pas affez dormi.

Uyrflaapen. ». ». Door flaapen

eindigen. Finir, mettre fin par

le aormir, ou en dormant.
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De dronkenfchap uitflaapen.

deienyvrer en dormant
,

fon vin.

UYTSLAG. z. m. Overweging
van de fchaal -, ruina gewigt.
Bon poids-, furcroit de poids.

Uytflag. z.m. Uitflyting. L'a3ton

de vendre de faire finir de

fa cave.

* Ùytflag. Uitkomft , getolg.
Succez, événement, ijfue.

jj

*Ikvreeze vooreenen qoaadtn uit-

flag. Je crains un mauvais
fuccez.

* Wat uitflag de zjak ook neemt,
't is my even eens. Ge m'.fi

•

tout un , je ne me feucie pas,

ou je ne me mets pas en peine du
'

fuccez de l'affaire.

Uytflagceeltje. z. g. Briefje waar
by een wynkoper verlof krygt
om eenigen wyn uit te flaan.

Billet qui donne permiffim au
marchand de vin de faire firtir

certaine qnmtvé de vin de fa
cave.

UYTSLIBBEREN. ». ». Uit-
glyden.. GUfeK

Myn voet flibbtrde uit. Men fié

me ghffu

|

UYTSLOOVEN. ». ». Zich uit-

j

flooven, of te vergeeft affloo-

ven. Prendre de la peine en vain.

Travailler inutilement.

UYTSLORPEN. ». ». Slorpen-

j
de uitdrinken. Humer.

Een kommetje met fop uitflorpen.

;
Humer une écuellèt de bouil-

I Ion.

' UYTSLUITEN. ». ». Buiten
fluiten , uitzonderen. Ixclur-
re , renfermer i part. Excep-
ter.

Iemant van eene erfenifie uitflui-

ten. Déshériter quelqu'un ; l'ex-

héreder, tx'.urre & priver quel-

qu'un de fa fucceffion.

Die Hecren zyn uitgefloten van
d'algemeene vergiffeniffe. Ces

Meffieurs nefont pas compris dans
l'amnijlie , ou font exclus de
l'stmr.ijiie générale.

Uytfluiting. *. v. Buhenfluiting.

Exclufion, exception.

I

UytfiUiting van eene erfenis. Fx-
héredatien , exclufion de t'hété-

i

dili.

i Uytfluiting uit de gemeente ; de
kerkban , of kerkelyke tucht.

La eenfure ectlefiaftique. Ex-
{ etmmunication.

Uyt-
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r

Zie Uuffraak . bt-
(

Uytfnycn. (Een niyderj, #ƒ naai-
j

*Ik vrcezedat hy zal uiripatten j ifc

ben bedacht dat hy zich niet

Uylfluitzc

p.uit.

UïTSLYPEN. ».». Door fl>-

pen uitdoen. 0;<r «« aiguifan:

ou a /»rr< d'aigutftr.

'tRoeft van een irus uitflypen.

O er U reudie d'nn couteau a

foret dt ÏJtZHtftr.

UYTSLYTER ». ». Weg fly-

teo veruwynen, vergaan. S'u-

fer, ft ctnjumtr.

De letters op ue lepel zyn uitge-

flecten. Lts Uttrts fur la eut-

litre font ifîxcéei ; en ne lts faurti:

flus rtconr.oilrt.

Uytflyten. ». ». In 't klein ver-

koopen. VcoJrt tn detail.

Hy moet dat goedt met der tydt

uitllvten. il faut qu'il vtndt

ces chofts , ou cis marebandifer

avec le un f, tn détail.

Uytflyter. x. m. Slyrer , verkoper

in 't klein. Vendeur en detail ;

petit mercier , ou marchand qut

vend tn détail.

Uytflyting. au v. Wegflyting. Ac-

tion d'óter tn aiguifant.

Uytfl) tang Verkoping in 't klein.

Vtntt tn détail, ou par lt menu.

Hy verkoopt by uitllytiog. Il vend

tn détail, ou Pat le nstr.it.

VYTSMEEDLN. ». ». Breedt

uitkloppen. Elargir, ou étendre

» foret dt forger.

Die plaat moet meet uitgefmeect

worden. Cette plaque , ou cet-

te lame doit être élargie , ou ren-

due plut large m la forge , ou en

forgeant.

* De J00J meende daar noch wat
uit te fmeeden , of noch wat
«it te baaien. Lt Juif <rd.it

ttrtr, ou attraftr tr.art quelque

ehofi de cd*.

UYT5MYTEN. ». ».U) tgooien,

uitwerpen. Jttttr dtlers , ou
hen.

t Anker uitimyten. Jattr l'an-

crt.

De g azen uitfmyten. Cajftr les

v'y tes.

Uytimyten. 't Lo: werpen.^ Jtt-
ttr au fort.

UYTSNYDLN. w. ». Door foy-

den uitnaaien. Ceuftr, ittr en

coupant.

De kanker, uitfnyden. Couptr Ie

tancer ; ittr lt camur suec lt

tmttam.'

De torg uitinyde». Cmptr la

iangtu.

fters woordtj Entailler

j

Uytlhyaco. t. v. Met dtn bcite I

cenig loofwerk qp hout » »f\

I
ficen houwen. Cifiler, ou et

{

Zfltr.

j

Papier ui-ihyden j iets van papier l

Knippen. Ctftler du papier.

I
(C'ejf en former dts figurei at-tc

les cifeaux.)

j

Uyrüiyden. By de eiverkoopen.
Vendre tn détail , ou par au-

bianen de paaien vaa zedjgheit
zal houden. Jt aaém que fort

penchant ne l'entraîne , ou M
l'emporte au vue ey à teuteforte
de débauche.

Hy fnydt niet uit i hy verko«p:
niet by d'cl. Il r.t xer.d pas tn

detail.

Uytfr.yding. z.v. Entaille, tntail-

lurt, ou aüien dt ceuptr (g- à'o-

ter avtc le couteau.

* Uytfpatti g. t. v. Vervoering
tot oogibondenheit. C'efl L'ac-

tion d'uni ptrfinnt qui ft donne
au \ict & à U débauche.

Mm zûç ia hem eene uitfpattisg

I
tot alle cuaadr. On rtmarqust

i tn lui uni pente, ou un penchant
1 peur U iue.

L'YTSm ZtN. u. ». Spirziç
t maken. Faire, ou rentre feinta i

faire ttrrtiimr tn pomtt.

I

UYTSPGELEN. w. ». Uytwaf-
Door ichea. Rjnctr , ou rinfer.

Idcuchtr , ; Een bierglas uitfpoeicn. Rinfer un
\
UYTSNUITEN, i

I li.aitîn zuiveren.
I nettoier en mouchant. I verre a itère.
1

Zyne neus uitihuiten. Moucher \
De iuyercn uufpcelen. Laver lis

i lt ntx. j fi moucher. langes.

Uytfnuiren. iMet een lnuiter uit-
|

UYTSPüORIG. byv. Spooreloos,

ongeboncen. DiJftJt , exorbi-

tant, txtravagant.

bluffehen. E'tttndrt avtc le.

mouchettes.

De meidt heeft de kaars uitgeino-

ten. La, fermante a éteint la

chandelle mite let mouchettes.

UYTSPAMN.N. ».». Onrffan-
r.en; uit het gareel doen. De-
telt r, ou defaitltr.

De paarden uitbannen. Déttltr

les chevaux.

i

L') tf;annec. Los rmaken
! cher.

' Eenen b:og citfpan

^efpannen boog
Lâ.irAr un arc

Een uitfpoorig menfeh. Uni per.

f*nne extravagante. Un txtrava-
gant. Une extravagante.

Uyflpoong in al zyn doen zyn.
Faire tarnt a'-tc txtravaganee.

U
;
tfpoorigheit. x.. v. Spooreloos-

heit. zotheit. Extravagant!

,

trr.ftrtir.enet , fatifl.

Li-
j
Hy tooide eene groote uitlpoorig-

heic in zyne rede. /. témoigna

eenen ur.e granae tx:rav.ig*n:t dar.;

los maak;n. fon dtfeourt.

debandtr un Uytfpcorigiyk. byte. Etrravagan-
arc.

|

Uytfpanrer. Uitrekken. E'tenure

en tirant. Bandtr.

't Vel ftJnt uitgelpanncn. La
feiu était bandée.

Uytlpannicg. z,. \. Uitrekking.

ExHnficK.

Uytffa:jiing.ï..T>.V
T
tr,naak. Dtier-

tijjement, p'aifïr, recreatie/}.

De wandeling is zyn eeniglle ui

d unt maniert txtrava-
ginrt.

UYTSP UVvEN. w. » Uytfpua-
wen . uitbraaken. Vomir , ten-

dre, oc rejettir de l'tftomac far
la biuche-

Warer uitfpouwen. Vomir dt

l'e.lU.

Zyne lo-ge uirfponwen. Etre in-

comtr.tde du poumon.

fpaening. La promenade efl fon 't Kindt hîeft het eten weêr uit-

untaue aivertifftmtnt. geipogen. L'enfant a revoms et

UYTSPATTlN. g. ». Uillprln- qu'U aieit mange.

gen. Jaillir, faillirj forur avec De vilch fpoude lonas uit op het

impétuefié. dro^e. Le fujfon rejetta Jtnas
't Bloet lpatte hem t;« monde en fur le ftc.

neuze uit. L* fang lui jaillit Uyifpouwing, i. v. Vemtjftmtnt.

du ' «t & dt la bouche. [UytfpouwfcL t. g. Uytbraakzel.

• Tot ondeugt uitfpatten. St ' Vo^-ffornent.

donner À U dtiauche, ou ait %m. \ UYTSPRAAK. x.. v. Het uit-

I fpreeken dei woorden. Pro-

non.'tMson
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,.:!.-;. n , articulation diftinSt

des mots.

Hy heeft geene goede uhfpraak.

ff « /a prononciation vitttuji

il n'a pas une Senne prononda-
\

tion.

Uytfpraak. Gewyfde. Uitfpree-
j

l king van Tonnis. Sentence pro-

noncie ; prononciation de juge-

ment, de fentence, &c.
Çytfpraak over iets doen. Tro-

; noneer unefentence , un jugement,
un arrêt, &c.

Daar is noch geen uitfpraak over

die zaak gedaan. Cette affaire

n'a pas encore été jugée.

UYTSPREEKELYK ^v.'tGene
men uirfpreeken kan. Ce qu'on

pent prononcer, exprimable.

Dat woorot is niet uitfpreekelyk.

On ne fauroit prononcer te mot
Ik.

Uyrlpreeken. te. w. Frononeer , pro-

férer.

Een woord t wel uitfpreeken. Pro-

noncer Hen une parole.

Laat my ter deege uitfpreeken.

Larffez moi achever de parler.

Wacht, ik hebbe noch niet uitge-

iproken. Attendez., je n'ai pas

encore achevé de parler.

Een vonnis uitfpreeken , of wy-
zen. Prononcer une fenttnee.

UYTSPREIDFN. v. w. In 't

bieede uitftrekken } uitbreiden.

Étendre.

Een laken op 't veldt uitfpreiden.

Étendre un drap, ou un linceul

fur l'herbe.

Dat gewas fpreidt zich breedt uit.

Cette plante s'étend extréme-

ment.

De vogel fpreidde zyne wieken
uit. L'oiftau étendit fes ai-

les.

* Die volken hebben zich wyd
en zyd uitgffpreidt. Cts peu-

ples ft font répandus de tous ci

ttz.

Uytlpreiding. z.v. Ontvouwing.
Extenfion , étendue.

ó'Uytfpreiding van 't linnen op
de bleik. L'avion d'étendre L
lir.ge, o j la toile fur Pherbe pour

Ia blanchir.

UYTSPK1NGFN. g. v. Door
fpnngen uitkomen. Stutt.r par
quelque ouverture.

Ter veofter uit/prinsen. Sauter

par U ftiétrt,
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Uytfpringcn. Uytfchicten. Glif-

fer hors, fauter hors.

't Slot wil niet uitfpringen. La
ferrure ne va pas ; ou ne veut

pas gltjftr.

't Water fpringt uit de bron. L'eau

jaillit de la fource.

Uytfpringen. g. w. Uytfchieten ,

uitfteekeo. Avancer , s'avan-

cer trop.

Die muur Ipringt 5 Toeten voor-

waart» uit. Ce mur avance

trois piés en devant.

't Bloct lprong hem ten nagels

uit. Le far.g lui fortit des on-

gles.

* Eens uit al zyne bezigheden uit-

fpringen. Sortir de fon embar-

ras , de fes affaires , fe divertir

,

&c-
Uytfprong. Uytfteekzel. Cap ,

pointe qui avance.

UYTSPRUITEN. w. w. Uyt-

fchieten. Germer, boutonner.

De knoppen der boomen begin-

nen uit te fpruiten. Les bou-

tons des arbres commencent k pa-

raître; les' arbres commencent k
boutonner.

't Gezaaide is al uitgefproten

La graine commence k germer.

Uytfpruiting. c. v. Uytlchieting

L'attten de germer.

UYTSPRUITSEL. z.g. Scheut,

fpreit. Rejetton, germe.

Die boom heeft een fchoon uit

fpruitfel. Cet arbre a pouffe un

beau rejetton.

UYTSPUUWE1Ï. Zie Üytfpou-

wen.

Uytfpuuwzel. z.g. Uytwerpzel

,

uitvaagzel. Vomiffèment.

UYTSTAAN. g. w. Buiten ftaan,

uitfteeken. Avancer.

Die fteen ftaat al te verre uit.

Cette pierre avance trop.

Uytftaande fchdJr. Schuldt die

men te goede heeft. Dette ac-

tive.

Schuldt die men te quaadt is.

Dette paffhie.

lets met iemant uitftaande heb-

ben ; eenig verfckil met iemant

hebben. Avoir du démêlé avec

quelqu'un ; avoir quelque choft à

démêler avec quelqu'un.

Uytftaan. Lyden , verdraagen.

Endurer , fouffrir , pitir , fup-
porttr.

Ik kan de pya niet uitftaan. Je

UYT, of UIT.
ne peux ; ou je ne faurois fouffrir
cette douleur.

Hy heeft de pynbank uitgeftaaa
zonder iets te bekennen. Il 4
fo-.iffert la torture fans rien con-

feffer.

UYTSTAMPEN. w. w. Met de
voeten ui:ftooten. Pouffer avec
lts piés , faire fortir de fon lit»
k force de coups de pié.

* Uytftampen. Verftooren , ver.
werpen. Réjetttr.

* Dat gevoelen is al overlang
uitgeftimpt. Il y a long temps
que cette opinion a été rejet'

têt.

Uytftamping. z. v. Aftion do

pouffer & de faire fortir avec les

piez , ou k coups de pié.

UYTSTr EKEN. ». w. Uytboo-
rcn. Entailler , ou percer avec un
virebrequin, ou autre outil d»
minuifier.

Ecn kraii de oogen uitfteeken.

Crever les yeux k une corneille.

* Iemant door gefehenken de 00-'

gen uitfteeken , of verblinden.

Corrompre quelqu'un par préfents,

par argent , &e.
Uytfteeken. Graveeren. Graver

,

graver au burin. Buriner.

Dat merk is wel uitgeftoken, Cet-
te marque eft bien gravée.

Uytfteeken. Uytftrekken , orer-
langen. Avancer.

Die hoek moet zoo ver niet uit-

fteeken. // ne fxut pas que ce

coin , ou cet angle avanie
tant.

De galdery fteekt te veel uit. Lit

galerie avance trop.

De tong uitfteeken. Tirer la lan-

gue.

Zynen arm uitfteeken. E tendre le

bras.

* Uytfteeken. Uyirnun'en. Etc-

celler , furpaffer.

* Hy ftak onder zyne medeleer-

lingen uit. // excelloit , ou ex-

cella par deffus fes condifciples

,

ou compagnons d'études, ry-c.

Uytfteekend. byv. Uytmuntend.
Excellent , excellente ; éminent

,

éminente.

Eene uitfteekende vrouw. Vat

f mme admirable , ou excellente.

Une femme qui excelle en ver-

tu,ou qualités par deffus Us autres.

Een uitfteekend verftandr.U» tfprit

vif, fort , OU «çUiré.

Uytfteekend.
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Uytfteekend. byv. Op eeneuitftee-

kendcwyze. E'mintnment ; (X-

cellenment , d'uni manière emt-

ninte, ou excellente.

Uytfteekzel. *. g. Een overhan-

gende pui t; een hoek die uit

fteekt. Cap, coin qui avance.

Uytftek. z. m. Uythoek. Balcon,

failht , fent appartement bâti

joignant la mai/on.

UYTSTEL. z. m. Opfchorting ,

verlenging. Bêlai.

Zonder uitltcl. Sans délai.

De zaak mag geencn uitftel lyden.

La choft m fauroit foujfrir au-

tun délai.

Uytllellen. ».». Opfchorten. Dif-

férer, prolonger, remettre.

Van dag tot dag uitftellen. Dif-

férer de jour a autre.

Men kan die zaak niet langer uit-

bellen. On ne fauroit prolonger

cette affatre flut long-temps,

Hy heeft de betaling tot morgen
uitgcftelt. // * différé le paté-

ment jufques au lendemain.

Veertien dagen uitftels verzoeken.

Demandtr un délai de quinze

jours.

Uytftellen. Zie Upzetten , voor-

kraamen.

UYTSTOOTEN. ». ». Buiten

ftooten. Ch.iffir, mettre hors,

ou pouffer dehors.

Hy wierdt ter deure uitgeftooten.

;/ fut chaffé de la maifon; on le

mit hors de la maifon.

Uytftooten. Uytftampcn, uitklop-

pen. Faire fortir de fon lieu *

force de coups , ou d* battre rj>

fraper.

De prop uitftooten. Oter le bou-

chon à force de battre.

• O.mutten klap uitftooten. Dire

des fottifes, ou des bagatelles.

Uytftooting. z.v. Uytftamping,

'verdryvjng. Aftton de faire

fortir de fon lieu À force defra-

fer, &c.
UYTSTORTEN. w ». Uytgie-

•ten. Verfer, répandre.

Water op d'aar.le uitftorten. Ré-

pandre de l'eau fur la terre.

* Schcldtwoorden uitftorten. Vo-

mir des injures.

Uytftorting. z. v. Uytgieting.

E'panchement , effufion; l'aSion ,

ou l'effet de verfer & de répan-

dre

Een uitftorting van water. E'pan-

thement Seau ; effufion d'eau.
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* D'uytflorting van Chriftus bloet

tot vergevinge der zonden. L'ef-

fufion du fang de Chrifl pour la

remiffion des péchez.

* De uitftorting van den Fi. Geeft

op den Pinxicrdag. Veffufion

du St. Efprit le jour de la Pente-

côte.

UYTSTRAALEN. ». ». Uyt-
fchynen , doorbreeken. Reluire,

ratonner ; répandre des ratons.

De zon begint uit te ftraalen. Le
foleil commence à reluire, ou à
raïonner.

GoJt laat zyne goedheit uitftraalen

over 't mcnlchdom. Dieu fait
j

reluire fa bonté fur le genre hu-
j

main.

Uytflraaling. z. v. Uytfchvning.

Raton, trait de lumière , adionde
j

reluire & de raïonner.

UYTSTREKKEN. te. ta. Uyt-
fteeken. £'tendre, allonger.

Zyne handen uitftrekken. E'ten-

dre fes muni , ou fes bras.

Zich uitftrekken; zich op 't langft

neêrleggen. S'allonger , s'éten-

dre tout de fon leng.

Dat landt ftrekt zich zoo verre

Uit. Ce pais là s'étend jufques là.

* üytftrekken. Uytbreiden.EW
dre, parler au long.

* Ik hebbe rayne rede met voor-

dacht zoo lang uitgeftrekt. Je
me fuis étendu à deffein fur ce

fient.

Uytftrekking. z. v. Uytfteeking ,

uitrekking, uitbreiding. Exten-

/ion, étendue.

Uytftrekking van handen en voe-

ten. Extenfien de mains & de

piez.

Uytftrekking van eenig landt-, of

gebiedt. E'tendue de terre, de

p.ù's , de jurifJiflion, &c.
* Uytftrekking eener rede. Ex-

ttr.fion de difeours.

UYTSTROOMEN. g. ». U> t-

vloeien, uitloope». Huer, dé-

couler, couler.

De Rhyn ftroomt dat gat uit. Le
Rhin s'écoule par là.

Uytftrooming. z. v. Uytvloeijing.

Flux , adion de couler , ou de

fluer.

UYTSTROOIEN. ». ». Een
gerucht verfpreiden. Répandre,

femer, ou divulguer un bruit.

Wie heeft dat gerucht uitp,e

ftrooit ? J$ui a répandu ce oruu

là l

N n n n n
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Men ftrooit vreemde dingeo uit.

I

// ft répand , ou on répand d'é-
tranges bruits.

Uytftrooier. z. m. Vcrbrcider vaa
cenig geruchte. Celui qui ré-

pand quelque bruit.

Hy is 'er de uitftrooier van ge-
weeft. C'ejl lui qui a répandu cê

bruit; c'eft lui qui en efi tauteur.
Uytftrooijing. z. v. Verfprciding

van eenig gerucht. C'efl l'ac-

tion, ou l'effet de répandre, de

femer , ou de divulguer un bruit.

Uytftrooifel. z,. g. Een loi , of
onzeker gerucht. Faux bruit ,-

fauffe nouvelle,

't Is maar een uitftrooifel. Ce
n'efl qu'un faux bruit.

Uytftrooifter. z. v. Vcrbreidfter.

Celle qui divulgue quelque chofe.

UYTSTRYKEN. ». ». Gladt
ftryken. Repaffer , rendre uni

Ó« égal i polir & applanir la ƒ«-
poficte de quelque chofe.

De vouwen en oneffenheden met de
handt uitlrykcn. Oter les plis

ty les inégalitez avec la main.

Myne bef moet iritgeftreektn

worden. Il faut paffer le fer

fur mon rabat ; il faut repaffer

mon coiet.

* Uytftryken. ». ». Uytluchten,
uitmaaken. Décrier. Dire des

injures.

* Zy ftreek den bedrieger luffig

uit. Elle décria le trompeur
comme il faut.

* Uytftryken. ( Een Brab. ».) Be-

driegen. Tromper , fourber.
* Iemant fchandclyk uitftrykcn.

Tromper quelqu'un vilainement.

* Uytftryker. z. m. Bedrieger.'

Trompeur, fourbe.
* Hy is een uitfbykcr van clk em~.

Il trompe tout le monde.

UYTSTUUREN. g. ». Uytzen-
den , uitftiercn. Enveier.

Iemant om eene boodtfchap uit-

ftuuren. Enveier quelqu'un pour

faire un mtffage.

UYTSULLEN. g. ». Uytglyen.

Ghff<r hors.

Myne voiten begonden uit te ful-

len. Mes piez commençaient à

UYTTEEREN. g. ». Verquy-
nen , uitdrcogen. Amaigrir, fé-
cher, devenir étique j tomber en

lai.gutur , perdre fon emfonpomt.

Zy is tot op het b;en uirgeteert.

Elle efl amagrie jufqu'aux er.

Aile
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Alle de vocatigheit is uitgeteert.

Teute fhumidité tjt ceafumée.

Uytteerende ziekte. Ualadit iti-

Uytteering. z. v. Qjyning , uit-

drooging. UaUdu qui dtjfeche

& cemfume tarnt le carps.

UYTTELLEN. ».». Uytgeeven.

Hitsurfer, donner de l'Argent.

Die koopman moet van daag veel

geldts uittellen. Il fmut que et

marchand debourfe Aujourd'hui

bemucemp d'argtnt.

UYTTOGT. z. m. Uytgang.

Sertit , ijfuë , départ , aSiam dt

farttr.

fUyttogt der Ifraè'"jten u :

.t Egp-
ten. La fortte des Ifimhtti htrs

eVEgtfte , ou du fais d'Egypte,
j

Wy zagen dea uittogt der bezet-

1

tiage. Saus vîmes fertir Ia
J

gATT^tn.

UYTTREEDEN. ».». U;rgaan,
;

ai'ftappen. Sentir.

Uyt de ichuit treeden. Sortir du

bitteau, dt Ia torque , C^.'. !

U "-eeden. ». ». Uyttrappen.
|

L'iemdrt Ave: le fié , ou in!

fié , 8c quelquefois , effacer du
\

fié.

Brandend kzinbvdzM uitrreedcn.

Éteindre La miuchûre Avec In

fié.

UYTTREKK.EN. ». ». Uythaa-
len. Tirer, a rrmhtr.

Eeae tandt uittrekken. Arracher
uni dent.

Eenen ipvker uittrekken. Arra-
cher, tirtr, ou éur un cltu avec

fret.

Dca degen nirtrekken. Digaintr,

on tsrtr tifm.
Zynen rok u-r.rekkeo. Tirer, ou

iîtr ftn jujU-au carfs.

2y hadt haar eete hindtfchoen

eirgetrokken. Elle ai eu i:é un

dt fa gant:.

Uyttrekkcn. g. ». U/tgaaa. Ser-

tir.

De fô'daaten zyn uitgetrokken.

Les foLLus font fink.
Met vatgende vsandeis , flaande

trommels , erz. rarmkken.
Sertir tomyour batîAnt, enftignes

déflyee:,

Uyttrek.king. z. v. Uythaaling.

Arrachement , aBion d'Ana-
cker.

VyrrekzeL z. g. Verkort fciuïft

k<H tegryp. ExtrA.1

1<»

abré^
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Hy beeft een uittrekzel van dat

bock gemaakt. Il « fuit un
extrait, ou Abrégé de ce Irvrt.

Ik hebbe een uittrekzel van lyncn
brief by my. J'ai un txtratt dt

/a Itttrt fur moi.

Uyttrekzel. Geeft van iets, af-

ziediel. Extrait. (Ttrmt dt Chy-

mu:.) DéuS.on. {Ttrmt d'Afc-
ticAire.)

Een uittrekzel van kruiden. Une
dtcoSio» d'herbes.

UYTVAAGEN. Zie Uytvtegtn.

Uytvaagzel. z. g. Wegveegzel ,

vuilnis. Ordures , balaiurts. (Pro-

prement j ordures qui ont été a-

ma/fées Avec U balai.)

±Hy:seen uitvaa?zel ondereerlyke

menfehen gerekent. Il n'efl pAs

du tout efumé farms Us honnêtes

gins.

UYTVAAREN. ». ». Meteen
lchip . of fchuit wegvaaren.
S'emèarqutr fairt voue ; for-

tir, oas'en alltr de quelque litu

for tnu.

Hy is met het fchip Batavia uitee-

vaareo, Il s'tfi embarqué tyc.

dans ie VAtffeAU nommé Bata-

Uvcaaren. Speelevaaren. Se di-

vertir Avec un yAcht , ou dans un
yacht.

Zy zyn met een jag'je uirgevaa-

ren. Ils fe font aLcz. divertir

Avec, ou dAns un fetit yzcht.
* Uytvaaren. Schelden» Dtrt

des injures -, chanter fouilles ;

s'tmforter. Fairt une infuite dt

paroles à quelqu'un.

* Hy voer uit of Ly bezeten wis.
1. s'tmperta comme s'il eût été ,

ou comme s'il et oit pifftdt.

* Zy begon ysîyk tegen hem uit

te vaaren. Elit s'tmfirtA furitu-

ftment centre lui.

Uytvaart. z. v. Lykftaatfie, be-

gravenis. Enterrement , funé-
tAilles , tbfequts , ou cérémonies

funèbres.

Ik was mede ter uitvaart geno-
digt. Jt fus prié à'affifler aux
funérailles.

De Vorft hadt eene prachtige uit-

vaart. Lts funérAilles du Prince

furent msgnifquts, fuferles, ou
pemfmfes.

UYTVAL. z.w. Uytloop van
krygsvolk. Sortie du foldats
d'une %ill* tffirgêe.
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Eenen uitval doen. Taire une fos*

fit.

$ Uytval. z. m. Een onbefuift ge-
rorp. Cri fat & dérégie.

Uytvallen. g. ». Uytmortelen.
Tomber de quelque lieu au l'an
était Attaché.

A.le de tanden zyn hem uitgeval-
1 len. Touttt Ut dents lui font

tembéts.

Myn haair valt uit. Mts cheveux
tombent.

Uvtvallcn.».». Eenen uitval doen.
j

FAire une fartie.

De belegerden vielen ait met groo-
i te magt. Lts Ajpégex. firent ur.e

grande , ou vigourtuft fortit.

U\tva!len. g. ». Ten uitflag ko-
1 men. Reiijh, uvair un bon fuc-
j

ces.

Die zaak is wel uitgevailm. Cit.
te Affaire a bien ré'à-fi , ou a tu
un ban fucces.

Dat zal miffchien beter uitvallen
dan gy denkt. Cela réüjjlr*

ftut-étrt mieux que vous ne
croïez..

Uytvalling. z. v . Chitt , action de
choir, ou dt tombtr.

Uytvalling van 't haair. Chitt
des cheveux.

UYTVASTEN. ». ». Vaften tot
dat men graag wordt. Jeûner
jufqu'i ce qu'on aitfaim.

Ik hebbe noch niet uitgevaft. Jt
n'ai pas encart affez. jeûné.

Uytvaften. ». ». Door vaften ein-
digen. Finir , faire ceffer en jeu.
nant.

De koorts uhvafien ; de koorts
door vaften overwinnen. Chaf.
ftr la fièvre en jeûnant , ou à
force de jeûner.

ÜYTVEEGEN. ». ». Weg vee-
gen. fchoon veegen. Balaier,
iter les ordures d'un Isau avtc le

balai.

De vuiligheit uitveegea. Balaïtr
Us ordures; les iter avec le ba-
lai.

Eene kamer uitveegea. Balaier
une thambrt.

Een pot met eenen doek uitvee-

gen, Nettoter , ou netteter un
fot avtc un linge, ou torchon.

t Een glas uitveegea ; fchoon uit-

drinken. Vuidex fan verre.

Uytveeging. z. v. Aclion dt «*»
laïer.

Uytveegfel. z. g. 't Gene uitge-

veegt wordt, ialaieutes , ou ba-

Iniûrtt. UYT-
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UYTVERKOOPEN. ». ». Ter-

koopen zonder wéér in te Q*an.

Vendre toutes fes marchawdtfe:

faas eu racheter d'autres.

UYTVERK.QREN. frc. Uyt-

gelrezrn, bemin:, gelieft. E.û,

cher, mimé.

Mrn nitTokoren lief. Mon cher

coeur-, m f£er« moitié.

Godts uitrerkooienen. Les élûs

de Dieu.

ÜYTV1SSCHEN. ». ». Ledig

ruTchen. lécher teut le pof-

fen.

Eeoen r.-rer citrifleheu. Pc:her

ma étang , c*eil fêther temt b
fotjftn d'un étang.

Mïn vücht de ryren om ce drie

jaaren uit. On pêche les étangs

de trois mms en trois mms.

• Uymffchen. Uytvoricaen. Son-

der, rechercher.

* Hy wil de zaak al te nauw rit-

rirïchen. Il veut fonder 'afaire

trof exailement ; il veutfaire ua

trof exttl de Fafai-
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üytrbgt.

fpanning

criatien.

Daar heeft hy zyn eesige mrrtegt

Cet U fm ur.jue dner-.tfe

LTT urr
K Vermaak , nrt-

Zrnert'tfement , ré-

Uyfrc i-it-.rr
,

UytT'.Jgt. Vericboooing

peiir.g. t:hatfittere , fubter-

fart ,- meter, ajrr.t pour fe fam-

ier d'une demande , ratfn ,

prétexte, eyc.

Eene uirrlugt toeken. Chercher

une échappatoire.

Nergens geene citvlugt c'en. M
pas trrr.er le meien Sécèitter.

Dat zyn nuar y dele uirvlugten.

Ce ko font ome dis echatfai:crt.

fnvo'.e:.

UYTVOER. *. m. Verzending
Tan goederen. Sortie , traaf-

port.

Door in- en üïtroêr befna: de

koopmanlchipv. Le commerce

ctnftfte daas ?entrée <$ lafortie.
De tol ran rit- en invoeren.'

drju's d'encrée ry de /órtie

UTTToerig
v *TT. Velomen. Tar.

fan , mchrvé , ample.
Een rirroerig werk. T7m chef

L>tT«ngJyk. *k
Ijk , ui 't fcrtede.

Ht rerbandeldediezak
lyk. II JU ma umple rem fur a
fujet. Jf -.rmitta tettt af'mire ,

cj ce amplement, om à
foads.

Uyrroering. *. v. Vrrroeriag.
Strtie, tranf-.^:.

Uytvocrfrtg vin koop—orühappen.
Le iraxfprrt de denrée: , ou des

Verricht:'ng , Toi-Uytroering.

rrerg:c2.

Uytroering vin eene 7T»k , Exé-
entam d'une afaire.

Let UytTcenng Tin een vonnis. Exé-
cuttoa d'une ftntrnce.

UYTVORSCH'EN. ». Na-
rpeuren, ccorgrocier.

U;.tToerdeT. z. at. Verroerder

ÜYTVLIEGEN. ». ». Naar Ce*> au* emporte, ami nCé-.e,

bohen v'.:egen. Entier , s'ea- &c
xelor. s'enfuir, on forttr d'ma Hy is de uitvoerder riz die goe- Ik hebbe c:e raak n:« kennen
beu ea vtian:. deren. Cefi lui aai m emporté nrtrorlcben. Je n'ai ffi pemé.

Hy liet zyce duiren uitTÜegen. Il ' ces marcbandifes . trer , oc décoaxrtr cette '«ƒ».-

ft finir fe» pijeons. UvtToerdeT. Verrichter. Exéta- re.

Dc fiof ?loog ter denre uit. La ttur. UytToricirrig.* z. r. Doorgroc-
faujjure s'emola par la parte. De uitTOerder Tan eenig werk. ding. JtSin de pénétrer , de dt~

UYTVLIETEN. ». ». Uyt- 1 L'exetusiur de aueLrue affaire. couvrir, ca de fonder.

vloden , uitfeoomen. Ceuur De uitvoerder van een von-is; ge- CYTVR.A AGEN. ». ». Door
de queljue Iteu forttr om ceu- rechtsdienair , fecerprschtsr. vriagen irts ritàocren. Snder %

laat. Exé.-uteur a une fenttnee , de la
j

utttrrortr adrtaemeat. Tirer Ut
't M ater TÜet uh den ftroom in haute jajfe* , è*f. Serrent. Btmr- ' xers du nez.

de ùoot. L'eau coule de Ia ri- 1
reau. Hy ::c:t rry ui: te r~x^t~.. I!

viére dans Ie fejfi. Uytroeren. ». ». Verroeren. tâcha de me fscder , ou de wat

Uyt.üring. x. «. Uytvloeijing
,|

Emporter d'aï iseu f> le ps-ter' tirer les vers du nez..

diMs un we par cta , ou par T."y:vraag.cg. z. Verneeming
terre. door ma^en. Itterroratim.

Hy heeft al zynen hrisraadr deen UYT^REETE*N. ». ». Door-
uitroerîH. Il a fait umupmrtmr

tous fes meubles.

Uy:voeren. Verrichten , Toebren-

gen. Exécuter, efe.luer, met-

tre à eftt.

m iiroorning. Elux , écoule-

ment.

UYTVLOET. z.m. Uytrloeijing.

E'cjulemtat.

d* Uytvloet Tan 't warer. L'écoa-

lemeet de l'eau , ou des eaux.

Ujtvloeien. g. ». Uytloopcn , lang-

zaam uiriîroomen. Zie Umlte-

*x Bloet r'.oeide îcd wcnje uit.

•Lefaag coulait,ou taula de la plue.

Ùjrtrloeijing. z.v. Uytftiooming,

oitTlieting. Fmx, etoulamaeat.

fUytrloeijing van 't bloet eener

Woodc. L'écoulement dm faar
dfmma fiait.

TJYTVLUGT. r- v. Middel om
te «ntkoomen. id^rn d 'etkafper

.

knaagrn , mtbyten. Rarrer ,

Eer.e zaïît citroeren. Exécmter Een rirrreetend

mat afaire , ua dejfetm, ej-c.

Een ckftj ofbevel uitroeren. Exé-

cuter du ordres, mue comast^at,

&<
Een Tonnis nitrorren. Exécuter

?; -;';;i;h:r .= ioc: roet: .it^e-

Treetm. La rtuiile a maart U
pelle à fa

teer. Ua ciaa~

** ulcert tmadcM

MM» fe

Het vonnis des doodts is orer Letn

uitgevoert. La featence d*

mort t,i exécutée contre lui.

N a n n a s

cre , mm carxer,

jui reug:

VTtvreering. z.v
'Ercfua , a3o9 de nager

\

mtnrer.

UYTVRINGEN.».».{3eter Prf-

T-Barri.) Droog mr.grr. Tmre.
E;ncn natten dock mtrrmgefc

Jir># ua haie momie.
* un-
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* Urmingen. ». ». Mtt drö-

ging , tf foltering uithaalen. Tt-

rtr , ou ex.*rf**r fvclf». chtfe

* Ierrunt eene bekentenis ter kee-

k ûrrringen. Ixtcrquer une

CHzffjIim , 03 u un 4 f*W-

Droogvrin-

dulrngt

UYTVRWEN. ». » Door v.7-

ven tchoon maken. Eftrer m
fiuturn.

Vkkhea iirtvryven. r/awr in
techts en freturnt.

üytFTyring. k>«. Schoonriyring.

C d4 r\utoc d'tffucer ey fi er

et frutmJ.

CYTWAAIEN, g. m. Door den

winit uitgaan. S'étetndre pur

h wmn ém x>ert , pur U fer.t

,

ou tunaut *u t**r.

Het heef: noch niet uitgewaait ;

't heeft noch niet lang genoeg
gewiai:. U *'< psi e^r-f

De kaars waait uit. L*
U if llll
Jni.* a*r .* HM,

Uyrwaaijxg. x.. ». DydJanag.
£jr.-fs.-7i/B j*- »* vent.

UYTWAARTS. *»». Buiten-

waarts. En devers.

Het been is uirwaans geweeken.
L es mxtact trtp en dthprs.

UYTWAASSfiMEM. g. ». Un-
damp.n- T'Aiïfptrtr, i'txbjüer

.

s'eXAttrer
,

U'jirtr , ( itr.

kut & U premier ft dit des

«7 4
C-t rr.oe- die iop laren uL'vraiiTe

men. 11 ƒ§*; fr-r. exupcrer,

oa .z* 'rmmr* ct beoóSea,

Z:~-:zt ..:i---z- vaiJTsn-er.

lichter lit ûan anderen.* J. j a

it: csrps tui trtxfnrevt pms
fucixnot: Ut uns que let au-

tres.

Uyr.v^£err.:rg. t. r. Uyt.iarr.-

pcr-g. TrAnp.rAtun , perfpt-

, ez;*f>er&iÏ9K , exhtUlin.
Daar cyn ziekte-r. c'ie alleen door

ce -J:rw^":-.:zz gexerxïn. 2/

j ^ .fti rr.A^uj qui ft guénffent
per t* feule irtr.fpirAtip».

PWTWACHT. Zie 2?„r**»«i>f.

UITVAKKEN. ». ». Met een
van Z-;rerea. Saaïet /nut

UYT, of UIT.
D*t koren is niet uitgewant. C#

Uei rtejL pju mUé.
UYTWAS. Uytgroeijing

,

wen , bult» Excrtjtemce , itm-

P*-

Hy heeft een uitwas aan ?ynen
hals. ;/ im eft \tau u»e txcref-

ceKit mm een.

üpwaffchen. ». ». Schoon waf-
fchen. L*z*r.

Luieren urtwaflehen. Laver Ut
etmettt des pttat exfaiAs.

UftwaCching. s.. v. Schooawal-
lching. ji3wx de lever.

Uy WiCtn. g. » Uyïgroeirr:. Ac-

a titre , crti. rt ; desemt plu*

grAK* (y plus étendu.

't Afgtfiitejcn haair zal wel weêr
n;twaiTcn. Les cheveux coupti

recreirrtmt bien.

Die fcbsM is 2.00 hoog u
:tgtwaf-

len. Ct rtjutn efi cri m telie

kAuteur*

Uytwaïung. c. v. Uytgroeijirg.

Atcret^emiut , Augmeuiêiiin ,

txertfeemet.

Uyrw-ailng der nagelen» Accrti '-

femtvt det ngLes.

Uyrw-arT;ng Fan weelig vleefch in

eene wonde. Lxcrtfcentt , ou
fuptrfitutc de cbAir qui s'tzgin-

dre dens une pleïe.

OYTWATE&EN. /. ». Uyt-
rloden. Ceuler d'un hiu dAns
un Autre i ft ieci>*rgir , ft dé-

gtrger.

\ encheide beeken wateren uit

in den èmÊaSL Plufeurs ruif-

ftAux (exitzt dAns l'Avifiel^

fe dégagent , ou ft iiduveemt
\

d*ns V^mfleï.
UTtwatering i. *. Uytvkeijing ,

waterloezing. DeeÓArge, Pen-

drait pAr ei un ruiftan , aas é-

tAng, oa un camaI fe iedoArge.

Die Ù00: heeft geene uitwatering.

Ce fiffe , ce ruijftah n'm pAs ie

ietkerge.

UYTWEENEX. Zie Uytktjtïê.

UYTWEG. s,, m. Afweg, om-
weg. Dcteur.

• Uytweg. üyjTlugt. stcUppmtei
re.

• Hy xoekt uitwegen. It cherche

des ichatpATtirts.

UYTWEIDEN. g.-m. Zichbreedt
oidaaren. S'éttuire. lAtrt u*t\

itgrfffêm.

Ik wil orer die laak niet uitwei-

den. Je ut vtut pu: m'eienirt

fin et fwgt.

ÜVT, of UIT.
Uytweidrag. g„ v. Buitentredf,

buiterdprong. DigreJJttn , dé-
teerr.

OYTWENDIG. *>. Uyterlyk.
Exttrr.e, exreneur.

Zyn uitvyendit-e gedaante wyft hrt
niet uit. Ses extérieur ne le tt-
—oignt pus r en ne iirttt pus m U
*mr au ithtrs.

't üytwendige» 't Buitenfte.
d'oppervlakte. L'extérieur, et
qui pereit de quelque chuft urn
ithers.

Hy befc. ouwt allecnlyk 't uitwen-
dige ran de nake. ƒ/ ne regar-
de , ou ut ctuftdére qut Ctxte-
rieur it U cheft , ou ie fuffAf
re.

Uytwendiglyk. èy Uyterijk ;

» an buiten. Extérieurement
, *

rextérieur, au ithtrs.

UYTWERKEK. ». ». Verrich-
ten , bcweikeri. Opérer, fAirt
exécuter, prtiuire quelque ef.

Hy heeft bet alleen uitgewerkt.
Il Ta exreuté teut feuL

Die beeldtjeszyn wel uitgewerkt

i

zy fraan fraai verheren. Ces
imugts ftmt trés Ht» fuites , &
bien plute es.

Dat zal niet veel goeds uitwerken.
CtU ut cuuferu pms ttuuceup it
bien.

dUyrwerkende oorzaak. ( Een
wttrdt der rVyshegeerte.) Cuuft
ef.-ieue. (Terme de PhilofophieO

üytwerker. 2..*». Verrichter, be-
werker. Celui qui j'uit, qui ex-
cite , qui tft lAuttUT it qutlqut
chefe.

De verrader vis d'uitwerker ran
al het onheil. Le trAitre éten
fVwiM ie teut te mulheur.

üytwerking. Verrichting,
gevprocht. Efet, fsutt.

De uitwerking van een genees-
middel. L'efet d'une midtci-
ne.

De drank deedr geene uitwerking.*
Lu tntittine n'eféru pas , ne fit
uucun effet.

Ujtwerkièl. z, g. Vrucht, ge-
volg. Effet, fuite.

Een uitwerk fel van den haat. Un
effet dt Ia haiut.

UYTWERPEN. ». ». Weg
fmyten. Jetter hers ie quelam
beu.

Vuilnis uitwerpen. Jtr.tr des tr.

iscrts.

Bloedt
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Bloet en ilym uitwerpen; t.w. door De zaak zal 'c uitwyzen. Ls :h:-

braaken en den afgang 1 fe neus le fera voir.

Jetter le fang ry Jet vifeefitez p*r\ Een vonnis uitwyzen. Prononcer

le vomifjtment tjr f*r iu f'-^'-

Iemant uit de vergaderingewer

pen. Excommunier quelqu'un

une [tnterut , un arrêt,

Ujtwyzing. z.v. Uytfpraak. Pro-

nonciation, déclaration.

Uytwerping. *. v. Uytfmyting, jUytwyzing van 't vonnii. Prt~

uitfiooting. C'tft l'nflion dt jet- nontiation dt U ftnttnct

,

- m nt tyc.

Uytwerpfcl. t. g. Uytvcegfel, af-
1
UYTZEGGF.N. Uyrfpra

gang. Ordures, txcrémenis.

UYTWlEDEN. ». ». Ü\ikruidt

uittrekken. Arracher l'yvroie ,

ou Pjvraie.

TJYTW INNEN. ». ». Winnen,
vorderen. Gagner.

Tydt uitwinnen. Gagner ttmfs :

gagner du empt.

Iemant in rechten uitvinnen; het'

geding winnen. Gagner un pro-

ces , gagner fa cauft.

Gy zult met al uw zeggen niets

uitwinnen. Vous nt gagnent,

rien avec toutes vos parties.

UYTWISSCHEN. ». ». Uytvee-

gen, verdry ven. Effacer, dijfî-

ptr.

Dat met kryt gefehreeven is word'

ligtelyk uitgcwifcht. Ce qui eft

écrit avec de U craye s'tjfact fa-

ciltment.

* De tydt zal eindelyk den rouw,

de fmert, enz. uitwiflchen. Le

temps d'jjtptr* enfin le deuil

,

ou fera cefftr l'affl dion.

TJytwiflcûin<r. z.v. Uytvceging. 1

ABton d'effacer. Effapure , ra-

ture. J

UYTWOEOEN. ».». Uytraa-jZy kreeg looo. gukens meê ten

zen. Pofftr , ou décharger fa\ huwei>k > beaa-vea den uitzet.

ken. Prononcer . proférer , ex

fnmtr i aire tout ce qu'on n a

\

dire, fur.tr librement.

Hy kan 'r niet uitzeggen. Il nt

it ffaurtit prononcer , proftrtr

,

ou txprimtr.

Lait my eerfl uitzeggen.

je dft premièrement tout ce que

j'ai à dire.

UYTZENDEN. ». ». UytiUe-
\

ren. Etvoier,

Iemant erger.s om uitzenien. En-
j

voier quelqu'un pour quérir quel- ,

qui choft

U)tzer.de!ing. z. m. Priefter, of

Monnik die uitgezonden worc:t

om de heidenen , enz. te be-

keeren. Miffitntuure , prêtre,

ou religieux qu* tfi emploie aux
mtjfions pour U converfijn dt:

gentils.

Uytzending. x. v. Uytitiering.

Miffien, charge, tnvot.

UYTZET. z. m. Kleederen ,

kleinodiën > enz. waar meede
men een dochter uittrouwt.

Dot, let habits , jojaux , <yc.

dent on dote une fille.

colère.

Hy heeft noch rit: uitgewoedt.

// n'm pat encore déchargé fa co-

lère.

UYTWRINGEN. Zie Uitvrin-

gen.

UYTWYKELING. z. m. Een
uitgewcekene » een vry willige

balling. Un exil volontaire

Uytwykén. g. ». Uytpuilen. S'en-

foncer.

De muur wykt uit. Le mur s'en-

fonce.

Ter Ifadt uitwyken
verlasten. Quitter

,

donner In viiie.

Elit fut dotée do nulle livres

excepté le* habits, tyc.

Uytzetten. ». ». Buitenzetten,

voordoen. Efialtr , mettre en

étalage. Expofer , mettre en

vit, ou en vente.

De winkel uitzetten. Ouvrir la

boutique; txpoftr les marchandx-

fes: les déploitr ty les mettre en

vit.

Zync wiaren uitzetten, Expofer

ç? mettre en vue fis merce-

ries, ou fes rsarchmndifes

de fladt Geldt uitzetten , •ƒ op gewin uit-

ou aban- dcen.

rente.

Donner de l'argent

UYT, of UIT. 8$7
Haan- uder.« hebb«n iair <k:ng

ui pent. Sm ftre & fa mére
So'.t bttn éo:ee.

• Uyrzetten. Uvthuwe!yA en
uittrouwen, Mantr , donder en
mariage.

* Zvne doclxer uitze-ttn, ten hu-
welyk. geeven. Donr.tr fa fille

en n.anagr.

U. tzetten, g. w. Uytwyken, zwel-
len , dik w» cei. Stffr,
s'enfoncer j dexer.ir ioju , OU
(ros.

De muur begint uit te ze-ten. Le
mur comrr.ef.ee à .'tr.fr.cer.

t Zy zet L i
ft

- u : ;

'
zy wordt

heel lyvig. Elle dirent fort

t*f & gr'lft.

Uytzcnir.g. z. v. Bthaing. Im.
pofttun, impôt.

DjtztlUBg van eerige laften over
de landerycn. lir.pofuion qu'on
met fur ie: ie-res.

Uyrzcttir.g. «. v. Uytzet , k!ee-

dcrer, , enz. Dot qui confif.t en

habt'.s , ryc-

UYTZHN. ». ». Uytkykenj
naar buiten zien. Regarder par
antique ouitrture, fou porte , ou
finêtre.

H/ wil niet eens uitzien. Il ne
veut pas regarder par In porte ,

ou par la fenêtre feulement.

Uvtzier. ». 9. Uvtkiezen. Choy-

fi' , faire choix.

Eenige kcopmar.fchappen tmzieo,

C'Jiifir quelques marchanltfes.

*Naar eene ryke juf&ou.v uitzien.

Rhm choix d'une riche démet-

fel,.

* Uytzien. g. ». Een gedaante
hebben } zich venoooen. Entre m

ou a-.ctr mine.

Die jüSer ziet 'er leeiyk, of morf^
£g uit. Cette demêiftlle m man-
vatft mme.

Dat kindt ziet 'er heel dootfch. tf-

ongedaan uit. Cet enfant n Lê

mme fort défaite (jf morne.

Hoe ziet'er 't werk uit ? Commen*
va Fouvrage * tonvragt efL-él

boni
• Naar hu'.p uitzien , ef verlan-

gen. Efpêrer, ou attendre quel-

que ftce»rs.

ÜYTZIFTEN. ». ». Cribler.

• Hy is ten lande uitgeweeken. Eene tchatticg over de laaderyen
j

De zemelen van 't meel uitziften.

li « Ie pats. uitzetten. Mettre des impôts

DYTWYZEN. ». ». Toonen. fur les terres.

Montrer , faire wr, indiquer. Uytzetten. z. v. Met eene uitzet-

tir.g voonit^. Doter.

ÎH n E .vn y

Stfartr le fin J* bit avec le cn~
b.e. »

Eene zaak al te aaauw nezif-

ter,. l'.'î c-é/j tir^i zL--.j , •



S 3 8 UYT, of UIT.
une affaire; c'tft trop l'examiner,

ou dijcuter.

UYTZIGT. z'.g. Uytkyk. VtVé.

Hy heeft een fchoon uitzigt op zy-

nen tuin. // » une belle vue

fur fon jardin-

Al het uitzigt is hem benomen.

On lui a été toute la vue fur tel,

ou tel lieu.

UYTZINN1G. byv. Zinneloos,

dol. Enragé , faifi de rage ; in-

fm/é, hors du fens.

Een uitzinnig menich. Un infen-

fé,
un enragé, un fou. Un h)tn-

me qui eft
hors du fens , qui a

perdu le fens j un mania^w.

Hy voerde eene uitzinnige taal. //

tient un dtfcours infenfé. Il par-

la en fou.

Uytzinnigheit. z.v. Zinneloos-

heit , dolheit. Aliénation d'ef-

prit , rage , folie , manie , fu-

reur.

Eene ongeneeslyke uitzinnigheit.

Une manie incurable.

Mahomet is tot die uitzinnigheit

vervallen. Mahomet efl venu à
cette folie , manie, ou fureur.

Uytzinniglyk. byv. Vcrwocdelyk.

Furieufement , avec furie. En

fou , en infenfé , en furieux , ei

maniaque.

Hy fteldc zich uitzinniglyk aan

// agiffoit en enr.xgé, en fou, ou

en tnfenfé.

UYTZOEK.EN. ». ». Uytkie.

zen , uitpikken. Choifir, faire

choix.

Al de befte zyn 'er uitgezocht

Toutes les meilleures en font choi-

fies. On a chotfi les meilleurs.

Uytgezoch:e, of uitgcleeze vygen

Des figues choifes.

UYTZONDEREN- w.w. Uyt
ichieten, uitneemen. Except,

choifir , fépirer.

Ik fpreeke tot allen, niemant uit

gezondert. Je parle à tous

fans excepter perfonne.

Uytzondering. z. v. Uytneeming

Exception, choix.

$ UYTZU1PEN- ». ». Gulzig

uitdrinken. Axaltr goulu

ment.

% Hy hetft een groote kan met
wyn uiig;.zoopen. Il a avalé

un gros pot de vin.

* Iemant uitzuipen , iemant kaal

maaken. Déftnfer le bien d'au-

trui.

Uytzuiper. z.m. Gujfige uitdrin-

UYT, of urr. V.VAA.
ker. Grand avaient de boif-

fons.
* Uytzuiper. z.m. Verquifter van

een anders «oedt. Dépenfier du
bien d'autrut.

Hy is een uitzuiper van weduwen
en weezen. Il efi la fangfué
des veuves t$> des orphelins.

UYTZWEEVEN. ». ». Meteen
zweep uitdryven. Fouetter, ou

chjffer k coups de fouet.

De honden wierden uitgezweept.

Les chiens furent chaffez à coups

de fouet.

De wiffelaars wierden door Chri-

ftus ter Tempel uitgezweept.

y(fus Chrifi chaffa les changeurs

hors du Temple à coups de fouet.

UYTZWEETEN. ». ». Door
zweeten verdryven. Chxjfer à

force de fuer.

Ik hebbe de koorts uitgezweet.

J'ai chajfé la fièvre à force de

fuer.

Uytzweeten. ƒ.». Zoo lang zwee-
ten tot dat het genoeg is. Suer

fuffifanment.

Uytzweeting. z. v. Sueur.

Die quaal zal door uitzweeting

beft overwonnen worden. Ce
mal fe guérira mieux par la

fueur.

UYTZWELLEN. Zie Zwellen.

UYTZWEMMEN, g. w. Door
zwemmen uitkomen, échap-
per , ou évader k la nage ; fe

fauver a la nage.

Uytzwemming. z. v. Ontkoming
door zwemmen. E'vafion à la

nage ; aSlion par laquelle on s'é-

vade à la nage.

UYTZYPEN. g. ». Uytzypelen,

uitlekken. Couler, s'enfuir.

De wyn zypelt uit het var. Le
muid, ou le baril à vin coule. Le

vin s'enfuît.

Uytzyping. z. v. Uytzypeling

,

uitlekking. Action de couler &>

de s'enfuir.

V.

VAA.

VAAGEN. Zie Veegt».

VAAGEVUUR, of Vagevier.z.j.

Zuiverplaats na de doodt ,

( volgens 't gevoelen der R. K.)

Turgatoire , lieu ou. lts ames de

ceux qui meurent en gract , vont

expier let ptehtx., dont iU n'ont

VAA.
pas fait pénitence fi'ffifantt en ce

monde , ( félon le fentiment de

Vlfglife Romaine.)

Voor de zielen in *t vaagevuur
bidden. Trier pour les ames dtt

purgatoire.

% Van 't vaagevuur in de hel val-

len ; van het een quaadt in een
erger ftortcn. Tomber defièvre en

chaud mal.

Dat is 't vaagevuur van zyne
beurze ; daar door wordt zyne
beurs geleegt. C'eft la fangfue
de fa bourfe. C'eft par là que fa
bourfe fe vuide.

VAAGSEL. Zie Veegfel.

VAAK. (Een Vriefch woordt.) ijw.

Dikwyls , menigmaal , menig-
werf. Souvent, fréquenment.

't Is vaak gebeurt, ll eft arrivé

fouvent.

Vaak. z. m. Slaaperigheit , flaap-

zucht. Sommeil, fomme.
Ik hebbe grooten vaak. J'ai
grand fommeil.

Zy kan haare oogen niet open
houden van vaak. Elle eft ac-

cablée de fommeil.

Vaakerig. byv. Slaaperig. Affou-
pi, affoupte.

Hy is vaakerig. Il efi affoupi.

Vaakerigheir. z.v. Slaaperigheit;

druiloorigheit. Affoupiffement.

VAAL. byv. Bleekzwart. Fauve.
Een vaal paardt. Cheval fauve,

ou alezan.

Een vjal kleedt. Habit fauve.
VAAM. Zie Vadem.

Een vaâm houts. Une braffe de

bots.

Vaamhout. z. g. Hout dat by de
vadem verkort wordt. Bois qui

fe vend h la braffe.

VAAN. z. v. Twie mengelen."

Mefure de deux pots.

Een vaan biers. Deux pets de biért.

Een vaans kan. Vafe qui tient

deux pots.

Vaan. z. v. Vaandel , wimpel.
Éteniart , pavillon , tnfeigne ,

banderole, drapeau, bannière.

Daar waaide een vaan achter van

't jagt. Lt pavillon étoit arboré

fur l'arriére du yaÜ.
• Onze vaan; voor onze vaandrig.

KÔtre enfeigne.

Twee vaancn voetvolks ; twee
kompagnien. Deux compagnie!

d'infanterie.

Vaandel., z. g. Drapeau , en',

feigne, bannière.

Wy



VAA.
Wy hebben vcrfcheiilene vaandels

van den vyandt verovert. Nous

trvoui pris plufiturt drapeaux

aux tnntmit.

Hy is van zyn vaandel geloopcn.

Il a quitté fin draptau ; il a dé-

fini.

By, of onder zyn vaandel komen.

Se rmdrt au draptau , ou fe ran-

gir fous le draptau.

Vaandrager. *. m. Vendrig.

Enfeigne , (men zegt niet meer,

porte infeigne.)

Hy dient voor vaandrager. // ftrt

en qualité d'enfeigne; tl efl enfei-

gne.

Vaantje, z. g. Vlaggetje. Wiêr-

haan. Girouette.

Een vaantje op 't huis. Girouette

qu'on met fur le faite d'une mai-

fin.

$ VAAR. X. m. Vader. (Dit is

cène boerfche benaaming , o/'t

wordt van bceflen gezegt.) Vê-

te. (Terme ruflre en flamand, &
fi dit des animaux.)

± Loop by je vaâr. Allez auprès

de vitre pire.

\ Dat is die hondt zyn vaâr. Voi-

là le pire de ce chien.

Vaar. (Een ouderwtts moordt.) Ge-

vaar. Danger, péril.

In vaar zyn ; in perykcl ftaan. E-

tre en danger.

VAARBAAR* byv. Dat bevaaren

kan worden. Navigable, (tl

fe dit des eaux , où l'on peut na-

viger.)

Een vaarbaare ftroom. Un fleuve

navigable.

't Is geen vaarbaar weer j 't we-
der is onbeqcaam om te zeilen ,

ofte vaaren. Le temps n'
efl

pas

propre à navigtr.

VAARDIG. Vaardigheit. Zie
Vaer.iig , Vaerdigheit , enz.

VAAREN. g. w. Voort^evoert

worden te fcheep. Naviger ,

ou nat iguer. Aller fur mtr.

Op een fchip vaaren. Mor.ter un

vaiffeau. Etre embarqué dans

un vaiffeau.

Met een wagen vaaren. (Een O0-

derfeh moordt.) Met een wagen

,
ryden. Aller en chariot.

Naar Viankryk vaaren. Aller tn

France far mer.

Hy vaart voor ftuurman. il ejl

pilote, il monte ce vaiffeatt en

qualité de pilote.

Wy zagen hem heenc vaaien.

VAA.
Nous le vîmes faire voile, partir

ou mettre à la mer.

Laat dat vaaren ; bemoei u daar

niet meé. No veut mêlez pas

de cela.

Laat die zorg vaaren ; wee» dies-

aangaande niet bezorgt. Laifjez

cette affaire ; ne vous en mettez

pas en p
j me.

Zoo moet «y vaaren; dat komt'er

van als gy zoo doet. C'efl amft

que tu t'en fentiras, fi tu t'en

prens de la forte.

Vaaren. Te pafll- zyn. Porter , fe

porter bien
; fe porter mal.

Hoe vaart gy? Comment vous por

t(Z voust

Ik vaare vry wel. Je me porte af-

fez bien.

* Die luiden vaaren wel ; 't gaat

die lieden wel > zy hebben goe-

de neering. Ces gens là font
'bien leurs afaires.

* Achteruitvaaren. Bankeroet fpee-

len. faire banqueroute.

Vaar wel ! (In 't meervoud, Vaart

wel.) Adieu! Dieu vous garde.

Vaaren. Ongewoon zyn. Trouver
éi range , fâcheux & incommode.

Dat zal my geweldig vaaren. Cela

me fera fort incommode.

Vaarendman. z. m. Bootsgezel ,

vaarendgezel. Matelot , celui

qui efl ordinairement fur mer.

Hy is cen vaarendman ; hy wint
zyne koft ter zee. // efl mue-
lot ; ilgagne fa vie fur la mt r.

Haar man is een vaarendgezel. Son

mari efl matelot.

VAART. Zie Vatrt.

Vaart. x,v. Vaarwater. Canal.

Een gegraaven vaart. Canal creufé.

Hy woont aan de vaart. // demeu-
re fur le canal.

Zyn huis Haat aan de andere zyde

van de vaart. Sa maifon efl à
l'autre cité dt canal.

Vaart. z. v. Voortgang, fpocdt.

Courfe, progrès, cours.

Dat lchip heeft een grootc vaart.

Ce navire fait une grande courfe.

* lemant in zyne vaart fluiten.

Arrêter quelqu'un dans fa cour-

Met der vaart. byv. Schielyk, ge-

zwinde lyk. Virement , à la

hâte.

Iets met der vaart doen. Faire

quelque choft à la hâte.

Vaart. Dooltocht , overvaart. Paf-

fage.

VAA. 839
Daar is weinig vaart langs dien

ftroom. Il n'y a pas beaucoup
Je paffagt le long de ce fleuve ,

ou de celte rivière.

Vaart. Zecvaarr. Navigation.
De vaart is Hecht j daar ic weinig

by «le zee te verdienen. La na-
vigation r.: vaut rien ; le r.égoce

par mer rend tris peu.

De vaart naar Groenlandt is weeh-

open geftelt. La ftthi de la ba-

leine efl permife à préfent.

Vaartuig, z. g. Schip, kheep-
je, iihuir. Bâtiment de bois fait

pour al'.er fur l'eau. V.ujfeau ,

nazire , barque, ejc.

Hy voert cen klein vaartuig. Ii
monte un petit bâtiment.

Vaarwater, z. g. 't Water dat

bevaaren wordt. Eau navi-

gable; mer navigable.

Dat is cen qmat , cf boos vaarwa-
ter. Voilà une méchante mt$ÉÊ

ou un méchant canal.

Dat vaarwater is te fnial om tela-

vecren. Cette eau efl trop étroi-

te pour lonvoïer.

* Hy legt a!tyt dwars in 't vaar-

water. Il efl toujours contraire 5

il nuit par tout.

VAARWEL. 'tGaa u wel. Adieu.

Dieu vous conferve.

VAATDOEK, z. m. Dock om
vaten, (dat is potten , pannen,

fchotelen, enz.) te waflehen.

Torchon, lavette, linge qui fert

à laver les écuelles.

VA ATEN. w. w. Bier in de vaten

doen. Entonner.

Het bier is gilleren eerfl gevaat.

La bière n'
efl

entonnée que d'hier.

VAATJE, z.g. Tonnetje. Baril,

barillet.

Een vaatje wyns. Un petit baril

de vin.

VAATS. byv. Dat naar 't vat

fmaakt. Jgui fint le fuft , ou

qui [ent le tonneau ; qui a un

mauvais geit contrarié du ton-

neau.

Het bier is vaats. La bierre fent

le fuft.

£ Die herberg , of kroeg is vaats

}

daar valt niet meer te tappen.

Ce cabaret efl vuide.

* Dat is een vaats, of fkcht ant-

woordt. Voilà une fitte ripon-

te , ou une réponce fade.

£ Dat is een vaatze vent i
een

lomp keerel. C'efl un vrai ni-

\ gaud, un franc mais, un fa.le.

1 * ' VAAT-
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VAATWATER, z. g. Zeepfop i

water om de vaten in te waf
fchen. Eau (alt dans quoi on a
lavé les écuelles.

Vaatwerk, z. g. Vaten. Ge-

kuipt goedt, a!s tobben, vaten,

tonnetjes, enz. Fuji, futaille.

Die brouwer heeft veel vaatwerk

in een jaar nodig. Cebrajfeur

ufe bien de la futaille dans une

Annie.

VAC VAD.

VACANTIE. Zie Viertydt, Ge-

recht sfiilfiant.

De Vacantie van den Hove van

Hollandt. Les Seances de la

Cour d'Hollande.

VACHT. z.v. Vlies, huidt. Toi.

fon, peau.

Een fchaap met een ruige vacht.

f^JJne brebis qui a la peau bien

^^laineufe.

% Hy heeft een bruine vacht , of
zwarte huidt. // a la peau noi-

re.

VADDIG. Zie Vadzig,

VADEM. %. m. Braffe.

Een vadem houts. Une corde de

bois ; une braffe de bois.

Vademhout. z. g. Hout dat by de

;vadem wordt verkocht. Bois que

, l'on vend à la braffe.

Een vadem touws. Une braffe de

corde.

't Schip legt op zes vademen water

, ten anker. Le vaiffeau a moud-
lé fur Jîx brajfes. (Terme de

mer.)

Dik brandhout wordt by de va-

dem verkort. Le gros bois fe

vend à la braffe; à mefure d'u-

ne braffe en carré.

Vademen, w. w. Met een vadem
. meeten. Mefurer à la braffe.

Vadem de lengte van dat touw
eens. Mefurex la longueur de

-cette corde à la braffe.

VADER. z. m. Iemant die een

kindt heeft. Père. Celui qui a
un enfant, ou des enfant,

Myn vader. Mon père.

Myn vrouws vader; myn fchoon-
vader. Mon beau-pire.

Hy is de vader van 't kindt. //

efi le pére de l'enfant.

Godt de Vader. Dieu le Pére.

Vader. *. m. Een out man,
. (dus genaimt wegens zyne jaa-

VAD.
ren.) Grand -pére ; nom de vieil-

lard.

* De Vaderen des Vaderlandts ;

de Hooge Overigheden. Les

Pérès de la Patrie. Les Souve-

rains d'un E'tat.

Een gemeinde , of gewaande va-

der. Un pére putatif, ou qui efi

réputé pére.

Jofeph is de gemeinde vader van
onzen Heere geweeft. Jofeph

a été appelle le pére putatif de

nôtre Seigneur.

VADERLANDT. z.g. 't Landt
onzer geboorte. Patrie, le lieu

natal j le pats dans lequel on efl

né.

Voor 't vaderland t ftryden. Corn-

battre pour la patrie. S'expofer

pour le bien de la patrie.

De fchepen zyn van Batavia naar

't Vaderlandt vertrokken. Les

vaijfeaux font partis de Batavia
pour la Patrie.

Vaderlander, z. m. Voorftander

zyns vaderlandts. Ccmpatriotte ,

celui qui aime fa patrie.,

Hy betoont dat hy een getrouw
Vaderlander is. Il témoigne

qu'il efl fidélt compatriotte.

Vadcrlandffch. byv. De la patrie.

Zyne vaderlandtiche zeden hangen
hem aan. Il n'a pas encore

laiffé les moeurs de fa patrie. Le
changement de pais n'a pas chan-

gé fes moeurs.

Vaderlyk. byv. Als een vader ;

dat van de vaderen afkom-
ftig is. Paternel , qui efl de

pére ; ce qui convient à un pé-

re; ce qui efi defeendu des ancêtres.

De vaderlyke liefde iaat het nitt

toc. L'amour paternel ne le per-

met pas.

Hy wil de vaderlyke wetten niet

overtreeden. Il ne veut pas

violer les loix paternelles , ou des

ancêtres.

Vaderloos, byv. Zonder vader.

Sans pére. jgui a perdu fon pére.

Vaderlooze . kinderen. Des enfant

qui ont ferdu leur pére.

Vadermoorder, x. m. Een die

zynen vader vermoort heeft.

Parricide , celui qui a tué fon
pére.

Vadermoordt. x.v. Parricide.

De vadermoordt is ten hoogften
ftrarbaar. Le parricide efi un
crime très punijjable , ou qu'on

ne fauroit trop punir.

• VAD. VAE.
Vaderfchap. g . De ftaat van

vader. Paternité, qualité de pè-
re.

Hy meent c'oor zyn vaderfchap ee-
nig voorrecht te hebben. H
croit avoir quelque prérogative à
caufi de la paternité.

VADZIG. byv. Loom , traag."
Lent, pareffeux.

Hy is van eenen vadzigen aart. //

efi d'une humeur lente.

Vadiigheie. z.v. Loomheit, traag-
heit. Lenteur, tardiveti , pa-
reffe, manque d'aBivité.

Laat u door geene vadzigheit be->

heerfchen. ~6>ue la parefft, ou
la lenteur ne vous prenne.

VAE.

VAERD. Zie Vaart.

VAERDIG. byv. Spoedig, voort-
varend. Expéditif, agile, vite,
prompt.

Een vaerdige fchipper. Battelier
expéditif.

Hy is vaerdig in al zyn bedryf.
// efi expéditif en toutes fes ac-
tions.

Vaerdig. byv,. Vaardiglyk , ge-
zwindelyk. vite, vilement.

Vaerdig ergens meê voortvaren.
Faire une chofe vilement.

Vaerdigheit. z.v. Spoed igheit »

voortvarendheit. Vitejfe ; célé-
rité, grande promptitude.

Vaerdiglyk. byvo. Met der fpoed ,

haaftiglyk. Vite, vêtement,
aiec vitejfe, avec hâte, en hâ-
te, ou à la hâte.

Hy heeft dat vaerdiglyk verricht.
Il a fait, ou exécuté cela avec
diligence, promptitude, ou vu
tejfe.

VAERS. z.g. Afdeelingvaneen,
of meer regelen. Verfet , divi-
fion de quelques lignes.

De hoofdftukKen der H. Schrift
zjn in vaerzen afgedeelt. Les
chapitres de la S. E'criture font
divifez par verfets.

V#rs. Vaai s , of veers. Gedicht.
Vers. Poème.

Een vloeiend vaerj. Vers cou-
lant.

Dat vaers is al te bart en fchor.
Ce vers efi trop dur& trop rude '.

Hoogdravende vaerzen. Vers hé-
roïques, pompeux , ou magnifi-
que).

Vaerzen



VAE.VAG.VAK. VAL.'

Vaerzen maaken j
rymcn. Verft-

fier , faire des vtrs.

Vaerzcmakcr. z. m. Vérificateur.

Men wet vcclc vaerzemakeis, maar

weinige dichters. On voit af

fez de verfificateurs . mais on ne

voit guère Je poètes.

Vaersje. *. g- Gedichtje. Petit

vers ; vers court.

Hy heeft een vaersje op haar over-

lyden gemaakt. Il a fait un

petit vers fur fa mort.

VAERS. Vaerzc. Hokke-

ling , een jonge koe die noch

niet gckalt't heeft. Génijfe

,

jeune vache qui n'a point portee.

Vaerzevleefch. z.g. Vlcefch van

eene vaerze. Chair de génijft.

VAG. VAK. VAL.

VAGEBONDT. (Eenonduitfchw.)

z. m. Landtloper , zwerver.

Gueux, vagabond.

% Hy is een rechte vagebondt ;

eer» rechte guit. C'tji un vrai

vagabond ; c'ejl un gueux fief-

VAK. z.g. Ledige plaats. Place

vuide è» qui n'eji pas remplie

dans un mur, ou une muraille.

* VAL. z. m. Ondergang, be-

derf. Chute, ruïne, Jifgrace.

De val van 't iyk des Antichrifts.

La ruïne de l'empire de l'Ante-

chrijl.

* Hoogmoet komt voor den val.

{Een fpreekv.) La ruïne fuit la

fuperbe , l'orgueil ou la préemp-
tion.

* Die hooge (bat ftrekte tot zy-

nen val. Cette grandeur l'a pré-

cipité dans fa ruine ; l'a jetté dans

le précipice.

* Ten val koomen } in fchande en

armoede koomen. Tomber dans

la mifére & dans le mépris.

Val. z.m. Neêrralling. Chute.

Ky heeft eenen harden, eenenhoo-

gen val gedaan. Il a fait une

lourde , ou rude chûte.

Hy heeft zyn been gebroken door

cenen val. Il a rompu fa jambe
en tombant.

Val. z.v. Knip. Muize- molle- ef
rotteval. Machine à prendre des

animaux. Ratière, fouriciére, at-

trafoire.

Val voor wilde dieren. Trape.

Daar h een muis in de val. Voilà

VAL.
une fouris dans la fouriciére ; il

s'ejl prife une fouris k cette fou-
riciére.

* Het eeten heeft noch geenen val j

of fmaakt noch niet. Le man-
ger n'a pas encore le vrai goût.

* Die woorden hebben hier geenen
val , ofaangenaamheit. Ces pa-

roles n'ont pas de grâce ici , ou
choquent le bon fins.

* Ergens in de val loopen ; zich

in eenige ongele genheit bren-

gen. Se précipiter dans quelque

malheur.

Eene val opzetten. Tendre une

fouriciére, ou ratière.

f Daar is een oude rot in de val
;

daar is een oudt man aardig b»-

drogen. Voilà un vieillard at-

trapé.

VALBRUG, z.v. Ophaalbrug.
Pont levis.

De valbrug was opgehaalt. Le pont

levis étoit hauffé , ou levé.

Een valbrug ncêrlaaten. AbaiJJer
un pont levis.

Valdeur, z. v. Luik , of neêr-

vallcnde deur. Trape.

De kelder wierdt met eene valdeur

afgeflooten. La cave fut fer-

mée d'une, trape.

VALHOEDT. z. m. Wrong die

de kinderen om 't hooft dragen.

Bourrelet , ou bourlet , que les

enfans portent.

VALK. z. m. Zekere roofvogel.

Faucon, (oifeau de proie & un
des plus nobles entre les oifeaux

de leurre.)

Zy heeft oogen als een valk. Elle

» de très beaux yeux.

* Elk meent zyn' uil een valk te

zyn. Chacun croit que Jon hi-

bou efl un faucon ; prov. pour
dire , que chacun eflime ce qu'il

a plus ce qu'ont les autres.

Valkejagt. z. v. Jagt met de val-

ken. Fauconnerie.

VALKENET. z.g. Zeker ge-

fchut. Fauconneau , petite pièce

d'artillerie.

VALKENIER, z.m. Opzigter

der valken. Fauconnier.

's Konings valkenier. Le faucon-

vier du Roi.

Een valkeniers tafch. Fauconniére.

Valkeiy. z. v. Wetenfchap om
met valken om te gaan, of vo

gelvangft met valken. Faucon-

nerie , art de drejfer & de gou-

verner let faucons , ou la prife

O O o o o
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des tifeaux avec les faucons.

Hy is een Jicfhebber van de valke*
rye. Il aime la fauconnerie.

VALLEN, g. ». Ncêrilorte» j

fchielyk neerdalen- Tomber

,

eheotr.

Een fteen viel van boven neêr. Il
tomba une pierre du haut en bas.

Het kindt heeft gevallen. L'enfant
a tombé.

Daar valt regen. // tombe de la
pluie.

Die beek valt , of ftort in de*
Ryn. Ce rutjfeau fe décharge ,

ou fe dégorge dans le Rhin.
In flaap vallen. S'ajfoupir , s'en,

dormir.

Op zyne knië'n vallen. Tomier
fur les genoux.

Te voet vallen. Se profierner-, fe
jetter à genoux aux pieds de
quelqu'un.

Zy viel my in de armen. Elle fe
jetta entre mes bras.

Zy viel hem om den hals; zy ora-
helfde hem. Elle l'accollm elle

l'embraffa.

't Geweer laaten vallen ; zich ge-
vangen geeven. Jetter les ar-
mes; mettre bas les armes, fe ren*

dre.

In iemants ongenade vallen. Tom*
ter en difgrace. N'être plus dans
les bennes grâces de quelqu'un.

In eene zwaare ziekte yalleni

Tomber dans une grande mala-
die.

Ter aarde vallen. Tomber k terre;

tomber à la renvnfe.

Van 't paardt vajlen. Tomber dr.

cheval.

Hy daagJc zoo fchielyk op als of
hy uit den hemel viel. Il parui

fi fubitement , qu'il fembla tom-
ber des nuis.

Den moet vallen laaten. Perdre

coeur & courage.

In eene hinderlaag vallen. Tom-
ber en embufcade , ou tomber dans

une embufcade-

In de handen zynervyanden valica
-1

Tomber entre les mains de fes en-

nemis.

De windt is gevallen. Le vtnt cft,

tombé.

Iemant in zyne reden vallen. Jsf-

ttrrompre le difeeurs de quel*

qu'un.

In harde woorden met iemant val-

len. Se prendre de paroles ; a-

I wh de greffes paroles enfemble.
1 $ Icmant
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£ Icmant in *t haair vallen ; met VALPOORT. z. v. Schotdeur,

iemant plukhaairen. Tomber fur I Herfe.

quelqu'un ; tomber , ou /e jetter Nadat een gedeelte der vyan-
den binnen de ftadt was, wierdt
de valpoort neêrgelaten. Quznd
une parti» des ennemis fut entrée

on abbatit la herfe.

VALREEP, t. v. Scheepstrap die

men buiten boort hangt. Petit

degré que l'tn pend hors du vaif-

feau poury monter.

De valreep wierdt neérgelaaten.

Montée qui fert à de/cendre dit

bord , ou k monter à bord d'un

vatffeau.

VALSCH. byv. Ontrouw, be-

driegeiyk , trouwloos. Faux,
faujfe, perfide, traître, deloial.

Een valfch menfeh. Un homme
perfide.

Dat is valfch. Cela eft faux.
Een valfche rede. Un dfeours

faux.
Een valfche vreugde. Faux plat-

fi'i fnuffe joie.

Onder eencn valfchen fchyn. Sous
une faujfe apparence.

Wacht u voor valfche tongen.

Gardez vous des langues fauf-

fes.

Ecn valfchen eedt. Faux ferment.

Valfche getuigen. Faux témoins.

Een valfch gelaat. Faufje rni<.e.

Een valfch profeet. Fat x prophè-

te.

Valfch geldt; valfche munt. Faujfe

monnoit.

Valfche munter

fur fa friperie,

My valt daar in den zin } ik beginne

te denken. // me fouvient -, je

m'en fouviens.

Van vallen. Gebeuren, gefchieden.

Arriver , furvenir.

Daar zal niet vm vallen ; dat zal

niet gefchieden. Cela n'arri-

vera pas ; cela ne fe fera pas , il

n'en fera rim.

Het valle zoo 't wil. Arrive ce

qui voudra.

Dat is my ten deel gevallen. Cela

m'efi tombé en partage.

*t Wat^r valt , zakt , of wordt la-

ger. L'eau tombe , l'eau bùf-

Naar 't valt -, naar de zaak zich

voordoet. Selon , c'eft félon ;

félon les occurrences , félon les

différentes diftofitions des chofes.

Vallen. g.w. Zich fchikken, paften.

Seoir, ê:re convenable.

Dat kleedt valt wel. Cet habit

fied bien, ou va bien.

Vallende, byv. Hellende j dat

dreigt te vallen. Tombant, ca-

duc , prit à tomber.

Dat is een vallende gevel. Voilà

un faifle caduc , ou prit à tom-

ber en ruïne.

Een vallende ftem 5 ofverflauwende

ftem. Une voix caffée, ufét, ou
éteinte.

De vallende ziekte. L'épiltpfie, le

haut mal ; le mal caduc.

Hy is met de vallende ziekte ge-

quelt. Il a le mal caduc.

Een vallend geluk. Fortune cadu-

que.

VALLETJE, z.g. Behangfel bo-

ven de gordynen van een ledi-

kant , enz. Un tour de lit
;

morceau d'étoffe, de foie, &c.
qu'on place au dejfus des rideaux

d'un lit.

Een paar gordynen met een val-

letje. Une paire de rideaux avec

un tour de lit.

VALLEY. (Een ond. w.) Dal

,

laagte. Vallée , defeente d'une

montagne.

VALLIES, z.g. Een ond. ». Maa-
le. Valife.

Hy hadt etn vallies achter op zyn
paardr. // avoit une v.üife fur
'.a :,aupe de fou cheval.

Faux
leur.

Valfchaart. *. m. Een valfchhar-

tig menfeh. Un fattjftire ; un
traître &> perfide ; un faux ptn-

d*rd.

Valfchelyk. iyw. Bedrieglyk. Fauf
fement.

Hy wordt valfchelyk befchuldigt.

Il eft aceufi fauffement.

Valfchheit. z. v. Bedrog. Fauffe-

té, impoflure; chofe faujfe.

Valfchheit pleegen. Commettre
une fauffe.té.

Van valfchheit overtuigt. Con-
vaincu de fauffeté.

Een die valfchheit pleegt. Un
fauffaire.

Een btweeze va'fchheit. Une fauf-
feté vérifiée.

VALSTRIK, z. m. Een ftrik om
eenig gedierte te vangen. Piè-

ge, embûche, trape.

* Yalftrik. z. m. Verleiding ,

VAL. VAN.
bederf. Piège, embûchel

De goederen ftrekten hem tot een
va'.ftrik. Les bien: lui ftrvoient
dt piège.

VAN.

VAN. (Een voorzetztl.) De, du",
des, (prépofition.)

Van Amfterdam. D Amfterdam:
Van Parys geboortig. Natif de

Paris.

Een burger van Londen. Un bour-
geois de Londres.

Van naby ; van dichte bj. Dt
prés.

Van verre. De loin.

Van gifteren. D'Hier ; dès hier.
Van beneden, D'en bas.
Van boven. D'en haut.
Van vooren. Par devant.
Van achteren. Par derrière.

Van ter zyden. De côté.

Van mynent wege. De ma part.
Van dag tot dag. De jour enjour;

de jour à autre.

Van deur tot deur 5 Van huis tot
huis. De porte en porte.

Van deur tot deur beedclen. Men-
dier, ou gueufer de porte en por-
te.

Van tydt tot tydt. De temps en
temps.

Van jaar tot jaar. D'année en an-
née.

Van nu af aan. Dis à prefent.

Van ganfeher harte. De tout mon
cœur.

Van nieuws af. De nouveau.
Van malkandcien. L'un de l'au-

tre.

Van ftecn ; van yzer , enz. D*
pierre; de fer, rjrc

Van den hemel. Du ciel.

Schreeuwen van pyn. Crier dt
douleur.

Wecncn van droefheit. Pleurer de

trfteffe.

Opfpringen van blydfchap. Sau-
ter de joie.

Van jongs op. Des le berceau ;

dis la jeunejje.

Van langzaamerhandt. Petit m pe-
tit ; peu à peu.

Van eeuwigheit. De toute éttr»

nité.

Van trap tot trap. Dt degré t»

degré.

Van waarde. De prix.

Een zaak van grootc waarde. Uni
thofe dt grand prix.

Een



VAN.
Een rum van een vroom leren

Un homme de bonne vu.

Van oudts. Jadis.

Van «1rs. Dt lui-même ; d'elle-

même.
Van zich zelven. De foi-même,

Zy lag van *kh zelven; zy was

in zwym. Elle état tombée en

pàmoifon, ou en défaillance.

Van dage-, heden. Aujourd'hui.

Van 't begin. Du commencement i

dit le commencement.

Van dex jeugt af. Dis lajeunefft ;

dis le berceau.

Van wege ; wegens , nopende.

Touchant, fur.

Van wegen die zaak. Touchant

cette affatre.

De vrucht van den boom, of des

booms. Le fruit de l'arbre.

Lepclkoft van broodt en melk.

Soupe au lait.

Zy fchonk my een glas van dien

wyn. Elle me donna un verre

de ce vin la.

Spyze van 's Konings tafel. Viande

de la table du Roi.

Een deel van 't geheel. Une par-

tie d'un teut.

Van welke ? Du quel l de laquel-

le'

an wie? De quii

Dat is een van de myne. C'efl un,

ou une des miens , ou des mien-

nes.

Van te vooren. Auparavant.

Ik heb 't van te vooren gezegt. Je
l'ai dit auparavant.

Van noode, of van doen hebben.

Avoir affaire ; azeir befoin.

Het i 'er van noode. Il eft befoin ;

tl efl néceffaire ; on en a affai-

re.

Ik nebbe een anders goedt niet

van nooden. Je n'ai pas befoin

des biens d'autrui. Je n'ai pas

a/faire des biens à'autrui.

Van ftonden aan ; aanftondts. In-

continent, préfentement; tout à
l'heure , fur le pied.

Van nu voor|^. Dis mainte-

nant ; dis ap^nfent , dorénavant,

déformais.

Ik ben noch niet van zin om dat

te doen. jf ne fuis pas encore

d'avis de faire cela.

Van landt fteeken ; afvaaren. Dé-
marer, partir. (Terme Je mer.)

VAN. x.. m. Een toenaam, (vol-

gens de Hollandtfche wyie.)
Surnom Hellandois.

VAN.
Hy heeft geenen vao. il »'« pas

de furnom.

Hy heeft eenen van aangenomen.
// a pris un furnom.

Ecncn van geeven. Donner un fur-

nom.

Van daan. byw. De là.

Het is 'er verre van daan. Il en efl

loin i il eft loin dt là ; il en efl

éloigné.

Van waar. D'eu.

Van waar komt hem dat ? D'où
lui lient cela >

Van daar. byw. Daar van daan.

De là.

Wy gingen 's morgens vroeg van
daar. Kous partîmes de grand
rnaiin de là.

VANNEN. Vanden. w.». Bezoe-

ken. Vifiter, rendre vtfite. Al-
ler voir.

Een kraamvrouw vanden. Vifiter

une accouchée ; rendre vtfite à
une accouchée ; aller voir une ac-

couchée.

Vandtydt. *. m. Openrlyk bezoek
van eene kraamvrouw als ze

weêr begint op te zitten. C'efl

le temps dans quoi on vtfite l'ac-

couchée.

Vandtydt houden. Tenir vifite

d'une accouchée.

VANG. z. m. Vangft. 't Vet en
vleezig deel van een os, of koe
tuflehen den buik en de achter-

fte voeten. C'efl la partie graffe

£$• charnue entre les deux jam-
bes de derrière d'un bœuf, ou
d'une vache.

De vang van een windtmolen.
Varrêt d'un moulin à vent.

VANGEN, w.w. Vatten, grypen,
verftrikkea. Prendre, attraper,

furprendre, tromper.

Vogels vangen. Prendre des ci-

féaux.

[Conynen vangen. Prendre des la-

pins.

Vifch vangen. Prendre du poiffon ;

pêcher du poiffon.

Eenen bal vangen. Attraper me
balle.

Werp my eenen appel toe ik zal

dien vangen. Jettex. moi une
pomme je l'attraperai bien.

De fchout is uit em eenen dief te

vangen. Le prévôt eft allé pren-

dre un voleur.

De moordenaar wierdt in eene her-

berg gevangen. Le meurtritr
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fut pris dans undkbaret, ou ta-
verne.

Iemant in zyne woorden van-
gen. Prendre quelqu'un mu tic
levé.

i Wy zitten hier niet om vliegen
te vangen , dat is , om geen
winft te doen. Nous nefommes
pas ici pour prendre des mouches,
c'eft-à-dirc

, pour no faire point
de profit.

Vangenhuis. Zie Gevangenhtàs.
Vangtnis. Zie Gevangenis.
Vançcr. Zie Vogelvanger.

VANGST. *. v. Prife, pèche.
De vangft is goct. La prife eft

bonne; la pêche eft bonne.

De Groenlantichvaarders hebben
van dit jaar eene flechte vangft
gehad t. La pêche dt la baleine

n'a rien valu cette année.

£ Ik weet uwe vangft ! gy zult

hebben .' Tu en auras !

Van hier. byw. Hier van daaru
D'ici.

Hy is van hier verreift. Il eft pari
ti d'ici.

Van waar ? byw. Waar van daan î

D'eu î de quel endroit i

Van waar komt gy ? D'où venez.

veusi

VAR. VAS.

VAR. Varre. z. m. Stier, bul.

Taureau.

De Profeet Elia eifchte van het

volk twee varren om te offe-

ren. I Kw.i8.2j. Le Prophéte

Elle demanda au peuple deux tau-
reaux pour immoler , ou facrifier.

VAREN. z. v. Zeker kruidt.

Fougère , forte de plante , ofmen-
de roïale.

Boomvaren. Steenvaren. Sorte de

fougère mâle qui croit fur les mon-
tagnes & parmi les rochers.

VARICEN. Zie Verken.

VASSAAL. *. m. (Een onduitfc*

voordt.) Leenman. Vaffal.

VAST. byv. Stevig, hecht, ftyf.

Ferme, feilde, robufte.

Vaft Haan. Se tenir ftrmt ; de-

meurer ferme.

De fpyker zit heel vaft in den

muur. Le clou eft ferme, ou fe

tient ferme au mur.

Vaft maaken; hecht maaken. Fai*

re , ou rendre ferme.

Vaft te paardt zitten. Eftre ferme

à cheval.

* Eenig
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* Eenig erfgoed t by uiterften Wil-

le valt maaken. Ne donner que

Vufufruit d'un héritage far testa-

ment.

De deur is vaft geftoten. La
fort$ eft bien fermée.

Vaft flaapen. Dormir ferme ; être

dam un profond fommeil.
Vaft op de beer» zyn, Etre ferme

fur fes pieds.

Hy ftaat vaft op zyn beeneiu //

eft ferme fur fes pieds.

Een vafte tred gaan. Marcher d'un

pas ferme.

Een vafte knoop. Un nœud fer-

me.
Een vafte verwe , of die niet ver

fchiet. Une couleur forte & oui

ne change p.is.

't Vafte landt. La terre ferme.

Dat is eene vafte , of fterke plaats.

C'efi une place forte-, voilà une

place forte.

* 't Gaat vaft ; 't i* zeker. Cela

eft affuré; il eft affuré. Cela ne

manquera pas.

Kan ik'er vaft op gaan ? mag ik'er

my op verhaten? Puisje m'af-

feurtr de cela î Puis je m'en af-

faire* t

Vaft ftellen; verzekeren, bevvee-

ren. Certifier, ajfeurer.

Ik ftelle vaft dat het ondoenlyk is.

Je tiens que cela n'eft pas fai

fable.

* Het ftaat vaft } het is gewis.

eft certain.

Vaft. by». Cependant. ( Particule

ctnjohcl.)

Ik ben 'er vaft meê doende. Je
fais cela, cependant.

Hy gaat vaft heene en laat m y zit-

ten. Il s'en va cependant &
me plante là.

1k vafte. Zie Vaften.

VAST3AG. Zie Vaftendug.

Eea vaft- en becdedag uitfchryven.

Publier , ou ordonner un jour de

jeûne efy de prière.

Vaften. g. w. Zich van eeten ont-

houden. Jeûner , s'abftenir de

viande, ou de manger.

Hy heeft den ganfchen dag gevaft.

Il a jtûié tout le jour.

Ziek van vaften zyn. Etre mala-
de de jeûner.

Vaften. z. v. De tydt tufîchen
vaftenavondt en Paafchen. Le
carême. Le temps entre le jour
de Cdtntval & de Pâques

VAS:
Wy zya nu in de vaften. Nom
fommts préftntement dont le ca-

rême.

Die Karmelyt preekte daar in de

vaften. Ce Carme prêcha là.

pendant le carême.

Vaftenavondt. z. m. Smultydt
voor de vaften. Carême prenant ;

le mardi gras ; le carnaval ; les

jours gras.

Vaftenavondt houden. Tenir le

carnaval, ou le mardi gras; faire

bonne chère.

Vafte ndag. z. m. Dag om te vaf-

ten. Jour de jeûne-

De vaftendag plechtelyk vieren.

Célébrer religitufement le jour de

jeune.

X Vaftendag houden ; vaften. Jeu
ner, tenirjour de jfûne.

£ Vafter. z.m. Een die vaft. Jeû
neur , celui qui jeune.

^Hy is een goet vafterj hy kan wel
vaften. // fçatt bien jeûter.

VASTHEIT. *. v, Stevigheit

hechtheit. Fermeté, l'état de ce

qui eft ferme.

De vaftheit van *t gebouw heeft

het doen ftant houden. La fer-

meté de l'édifice l'a gardé , con

fervé, ou préftrvé.

Vaftigheit. z.v. Zekerheit, borg
verzekering. AJfurance , eau
tion.

Hy wil my geene vaftigheit gee-

ven. Il ne me veut pas donner

mes affurances.

Vaftigheit. Vefting, fterkte. Fer

tereffe , place forte.

Daar zyn geene vaftigheden op de

grenzen. Il n'y a pas des forte-

reffes fur les frontières.

De vaftigheit , of bondigheit van

een bewys. La folidité d'une

preuve.

VASTHOUDEN, w. w. Niet laa-

ten gaan. Tenir, arrêter.

Iemant vafthouden. Arrêter quel

qu'un.

* Zyn ftuk wel vaflhouden , of
verdedigen. Défendre fort bien

fa caufe.

* Zyn ent vafthouden ; ©p zyn
recht blyven ftaan. U/'er de fon

droit ; ne pas rénoncer à fin
droit.

Vafthoudend. lyv. Deun , karig.

Chiche , avare.

Hy is een heel vafthoudend man.
C'efl un homme chiche ; c'efi un

( uvart,

VAS. VAT.
Vafthoudendheit. *. v. Deunhcit?

karigheit. Chicheté, avarice.

Hy liet al te groote vafthoudend-
heit blyken. Il fit paraître unt
trop grande chicheté, ou ava-
rice.

VASTMAAKEN. ».». Vaftbin^
den. Amarer , Iter , ou atta-
cher.

Een touw aan de paaien vaftmaa-
ken. Amarer une corde à un
pieu , ou pilotis.

Hoe zal hy dat vaftmaaken , cf
bewyzen ? Comment prouvera- 1-

il cela ?

Eenig goedt op de kinderen vaft-

maaken. Mettre quelque bien en

fidecommis pour les enfans.
* Vaftrnaking. z.v. Verbinding;

Aftrmiffement.

VAT.

VAT. z. g. Ton. Ternie, tonneau]
barrit.

Het Heidelbergcr vat. Un gros

vaiffeau qui eft à Heydelberg qui

contient une très grande quantité

de muids de vim le foudre d''Hey-

delberg.

Een voedervat. Un foudre, grand
vaiffeau dont on fe fert en Aile*

magne pour y mettre du vin.

Een honigvat , wynvat , enz.

Tonneau de miel , tonneau de

vin, &c.
Een vat bier. Une tonne de bière.

Een vat boter. Un tonneau de

beurre.

De goederen waren in vaten ge-

pakt. Les denrées, ou les mar-
chandifes étoient empaquetées dam
des tonneaux.

Vat. Een werktuig. Vaiffeau**

inflrument.

Een drinkvat. Un vaiffeau à boi-

re.

Een fchepvat. Pèle, ou autre in*

flrument pour prendre quelque li-

queur hors d'un vaiffeau.

Een vuilnisvat. ^Uroit , ou on

jette les ordurh^fr

Een aarden vat ; een pot. Vaif-

feau, ou vafe de terre.

Vat. z.m. Greep*, vatting. La
partie par laquelle on prend

quelque vafe, quelque >nftrument %

&c.
* Men heeft 'er geen vat aani

On ne ffattmt par eh prendre

cela.

* Oy



VAT. VEC.
* Gy hebt geen vat aan my } gy

kont van m y niets eiflchen

Vous ne [couriez rien demander

d* mot.

Vatbaar. byv. Begrypelyk, bevat-

telyk. Comprthenfible , quin'efl

pas embrouillé; qu'on peut com-

prendre , ou concevoir.

Dat is niet vatbaar. C*U n'eft pas

ctmpréhenfible.

Die taak is voor my niet vatbaar.

Cette affaire t
<fl difficile à compren-

dre pour moi
, je ne ffaurois

concevoir cette affaire.

Vatbaarheit. z. v. Bevattclykhcit.

Cemprehinfioiltté , l'état d'une

thofe qu'en peut comprendre.

Vatten, w.ve. Grypen, aantiften.

Prendre, empoigner.

Vat de pot met beî de handen.

Prenez le pat, ou le vafe à deux
mains.

* Iemant in zyne woorden vat-

ten , of vangen, trendre qutl-

qu'un au pié levé.

Vatten. Bevatten. Comprendre ,

concevoir.

Iemants raeening vatten. Com-
prendre l'intention Je quelqu'un.

% Iemant by de neu» vatten, of
bedriegen. Prendre par le nez.

prendre four duper, ou tromper

duper quelqu'un.

Vattelyk. Zie Vatbaar, of bevat-

tel)k.

Vatzcl. Zk Handtvatztl.

VEC. VED. VEE.
Hy is geen vechter noch fmyter.

Il n'eft pas homme à fe battre

il n'eft pas querellenx.

Vechtery. z. v. Vechting. Bat

terie, combat.

Vechtmcefter. Zie Schermmeefter

Vechtplaats. z. v. Strydtpcrk

(beft zegt men) plaats van 't ge
vecht. Le lieu du combat.

Vechtichool. z. g. Schermfchool
École eù Pen fuit des armes
où l'on s'efcrime.

VED.

VEC.

VECHTACHTIG. byv. Genegen
tot vechten. Adonné, ou prêt

m fe battre.

V'echten, g. ». Strydcn, p^ukhaa-

ren. Se battre, combattre.

Met vuiûen vechten. Se battre à

coups de poings.

Met meflen vechten. Se battre à
coups de couteau.

Met degens vechten. Se battre a

coups d'epée.

ta eenen twcêftrydt vechten. Se

battre en duël.

VcchtenLcrhandt j onder 't vech-
' ten. Ut fe battant, dans , ou

parmi le combat. ' «

Hy is.vechtenderlundt gefneuvelt.

// eft mort en fe battant.

Vechter. m. Een die vtcht.

Homme quife bat , ou qui aime
« fe. baure.

VEDDER. z,. m. (Een GelJtrfcb

vooordt.) Neef, vaders broe

ders , of zufters zoon. Neveu
coufin germain.

VEDEL. z.-v. Veêl, viool. (Ze
ker fpeeltuig.) Violon , inftn

ment de mufique.

Op de vedel , of veél fpeelen

Jouer du violon.

Vedclfpecler. z. m. Vioolfpeelder

Violen, joueur de violon.

Vedeler. Zie Vedelfpeeler.

VEDER. z. v. Veer , fchryf-

pen, pen. Plume.

Die vogel heeft fchoone vederen

of veêren. Cet oifeau a de bel

les plumes.

Hy kan wel met de veder, (reft

met de pen ) , omgaan ; hy is

een goet fchryver. Il eft bon

écrivain.

Vederbcdt. z. g. Een bedt van

veêren. Lit de plume , ou de

duvet.

Vederbos. *. m. Pluimaadjc. Plu

mage.

Vederloos, byv. Zonder veêren

Ssns plumes.

Vederfpel. z. g. Vogeljagt. Chajfe

aux oifeatix.

VEE.

VEE. z. g. Beeften; doch door
gaans tam , viervoetig , eetbaar

gedierte. Bétail, troupeau.

Groot vee. OtTen, koeien, kalve-

ren, enz. Gros bétail, bœufs,
vaches, veaux, &c.

Klein vee. Schaapen, geiten, ver-

kens , konyicn , enz. Menu
bétail. Moulons, chèvres, pour-

ceaux , lapins, &c.
't Gewolde vce. Schaapen , lam-

meren. Le troupeau laineux j

let montons , les agneaux.
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't Gefchubdc vee. {Dichtkundig )
Viflchen. Les poijfons, les ani-
maux pourvus d'écatllei.

't Gevcedert vee. (Dichtkundig.)
't Pluimgedierte, de vogels. L»
volaille, let oifeaux , les animaux
garnit de plumes.

't Vee hoeden. Beeften weiden.
Mener , ou garder les troupeaux,
ou le bétail.

Hy heeft veel ree. Il a beaucoup
de bétail ; il » un beau trou-
peau.

Eenc fierfte quam onder 't vee. Lm
maladie fe mit dans le troupeau,
ou bétail.

Veedief, z. m. Bceftendicf. Vo-
leur de bétail.

Vecdievery. z. v. Dievery van
beeften. Vol de bétail.

Veedryver. z. m. Veeherder. Va-
cher. Celui qui mené, garde &
conduit le bétail.

Veehoeder, z. m. Herder, Vee-
herder. Berger, vacher.

Vcehoedery. z.v. Beeftenweiding.

Tafturage.

Hy geneerde zich met veehoede-
t)t. II vécut du pafturage.

Veemerkt. z. v. Beeftenmcrkt.

Marché aux bœufs & aux va-
ches.

In die ftadt is een groote veemerkt.
Cette ville eft pourvue d'un grand
marché aux vaches , &c.

Veeryk. byv. Die veel vee heeft,

o/ daar veel vee is. Riche en bé-

tail , eu il y a beaucoup de bé-

tail.

Een veeryke boer. Un païfan ri»

che en bétail.

Is een veeryk landt. C'eft un
pats riche, ou fertile en bétail,

en troupeaux.

VEEG. byv. Die naby de doodt
is. Fatal, qui doit mourir iné-

vitablement, qui ne fatiroit plus

vivre.

Een veeg mrnfch ; een die den
doodt geladen hecfr. Une per-

fonr.e nui a chargé la mort; qtti

doit mourir bien- tôt, qui neffan~
rcit plus vivre.

Een veeg teken; een doodelyk tc«

ken. Signe fatal, funefte, ou
mortel.

Veeg. z. m. Streek van cenen
natten doek, bezem, o/qusft.

Coup , ou tour d'un torchon ;

qui fe fait tneffuïant, ou en tot"

chant.
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f Hy kreeg ook cenen reeg uit dei

panj hy kreeg ook iets tot zyn

deel. ;/ en avoit , ou eut aujfî

fa part.

Veeg. Trek , teug. Tâche.

Zy maakte de pot met eenen veeg

of twee fchoon. Elit netteïa le

pot , le vafe , ou la marmite d'un

tour, cm deux de torchon,

t Veeg. Sneê. Balafre , efiafila-

de , taillade , coupure.

i Hy kreeg eenen luftigen veeg in

zyne trooni. On lui fit me
grande taillade auvifige; on lui

taillada le vtfage.

Veegén. w. w. Met een beezem ,

fchuier , of ftoffer fchoon maa-
ken. Balier, balaier, netteier,

ôter les ordures avec nn balai ,

ou des vergettes.

De vloer veegen. Balier le pa-

ie.

Zyncn hoedt veegen. Vergetter

{on chapeau.

Den fchoorfleen veegen. Balier

la cheminée. Ramonner.

De fchoenen veegen. trotter les

fouliers.

* De vyanden uit qee veegen , of
ganfeh verjaagen. Nette'ter lu

mer d'ennemis.

^ Zy hebben die fchotel al gauw
geveegt ; die fchotel is met der

haart leeg gegeeten. Ils ont

bim-t t vuidé ce plat là. Ce
plat là fut vuidé en moins de

rien.

£ Ky kan luftig reegen j hy kan
fterk drinken, of zuipen. C'ejl

un grand avalleur j il vuide. les

verres à merveille.

Hy veegde 't glas met eene teug

uit. Il vuida le verre tout d'un

coup . ou trait.

% Veegen. Met meflen vechten.

Se battre avec des couteaux.

Veeger. z. m. Een die veegt.

Balieur, balaieur.

Een fchoorfteenveeger. Un ra-

menneur.

Veeger. Stoffer, of fchuier. £'-

poujfette, vergette.

Een ftilleveeger ; kakhuisvecger.

Celui qui nettoyé les garderebbes.

Veegzel. z,. g. Uitveegzei , vuil-

nis. Balatures.

't Veegzcl van de vloer doorzoe-
ken. Chercher dans les balatu-
res.

VEEHOEDER, z. m. Veeherder.
Vâchtr.

VEE.
VEêL; Zie Vedel.

VEEL. Veele. byv. en by». Me-
nigte. Plufieurs , beaucoup ,

quantité, grand nombre.

Veele raenfchen en beeften. Beau-
coup d'hommes & de bêtes.

Daar zyn 'er veel die 't wel zou-
den wenfchen. Il y en a, quan-
tité qui le fouhaiteroient bien.

Hy heeft veele landen en fteeden

verwoeft. Il a ruiné , ou defolé

plufieurs paît & villes.

Veel geldts. Beaucoup d'argent ;

quantité d'argent.

Veel landts. Beaucoup de terre,

ou de païs.

Veel waters. Beaucoup d'eau.
* Veel waters ergens om vuil

maaken ; veel bcflags ergens van
maaken. Troubler beaucoup

d'eau , ou faire beaucoup de bruit

pour une bagatelle.

Veel eer. Bien pluflofi. Beaucoup

pluftoft.

Veel meer. Bien plus , bien da-

vantage, de beaucoup, beaucoup

plust

Veel min. Bien moins ; beaucoup

moins.

Te veel. Trop.

Veel te veel. Beaucoup trop.

Veel te weinig. Beaucoup moins.

Veel te lang. Trop long, ou trop

long temps.

Hoe veel ? Combien ?

Zoo veel. Tant, autant.

Veel grooter. Beaucoup, ou bien

plus grand.

Veel kl«iner. Beaucoup, ou bien

plus petit.

Veel anders. Tout autrement.

Hoe veel te meer. Combien plus,

h plus forte raifon.

Veelt'zamen; veel byeen, o/dik-
wils t'zamen. Souvent enfem-
ble.

J

Hy is veel by hem. Il efi fouvent
avec lui.

Zoo veel my mogelyk is. Jutant
qu'il me fera poffible.

Hy heeft veel te doen
; hy heeft

veel werks. // a beaucoup k
faire.

Dat werk geeft my veel te doen ;

dat werk baart my veel moeije-
lykheit. Cet ouvrage me rompt
bien la tête, ou me taille bien de

la befogne.

Hy geeft zich zeiven veel te doen.

;/ fe donne dtt afairts ah dejfus

de U mt.

VEE.
Zoo veel my aangaat. G)u»nt k

moi ; pour moi.

VEELEN. w.ro. Dulden, verdraa-
gen. Soufrir, endurer.

Ik kan zoo veel geraas niet vee-
len. Je ne puis fouffrir tant de
bruit.

Veelerhande. byv. Veelerlei. Dif-
férent, de Jiverfes fortes.

Men vindt veelerhande menfehen.
On trouve diverfes fortes de gent.

Veelerlei. byv. Menigerlei , vaii

verfeheiden flag. De plufieurs,

de diverfes, ou de différentes for.
tes.

Daar zyn veelerlei foorten van
honden. Il y a plufieurs fortes

de chient.

Veelerleiheit. Zie VerÇcheidenheiu

Veelheit. z. v. Menigte. Quan-
tité, multitude.

De veelheit der zaaken heeft my
belet. La quantité d'affaires m'*
empêché.

Veeljaarig.
^
byv. Hoog bejaart.

-Agé. âgée.

Eene veeljaarige vos laat zich niet

ligt vangen. Un renard âgt
ne fe laiffe pas prendre facile*

ment.

Veelligt. byte. Miffchien. Peut-
être.

Veelligt zult gy hem nooit wcêr
zien. Peui-être ne le reverrez

vous jamais.

Veelmaal, byv. Dikwils, menig-
maal. Souvent, fouvent e-fois.

Ik hebbe 't veelmaal gezien. Je
l'ai veu fouvent.

Veeltydts. byte. Dikwils, of dik-

wyls. Souvent , fouventt-feit ,

plufieurs fois.

Hy komt veeltydts by my. Il

vient fouvent chez mei , «u au-
près de moi.

Veelverwig. byv. Dat veele ko^
leuren heeft. Bigarré , qui a
plufieurs couleurs différentes.

Joilph droeg eenen veelverwigen

rok. Gen. 37. 3. Jofeph étoit

vêtu d'une robbe bigarrée.

Veelroetig. byv. Dat veele voe-

ten heeft. Qui a beaucoup de

pieds.

Veelvoudig, byv. Menigvuldig:

Abondant , en grande quantité.

Hy verbyftcrt zynen tegendinger

door zyne veelvoudige redenen.

Il trouble fon parti par l'abondan-

te de fen diftours, de fes raifent,

&t.
Veelvuldig;



VEE.
Veelvuldig, byv. Veelvoudig. A-
bondant , en abondance.

Veelvuldigheit. x. v. Groote me-

nigte. Abondance , grande quan-

tité.

Ik bebbe het door de veelvuldig-

heit myner bezigheden vergcc-

ten. Je l'ai oublié par mts gran-

des occupations.

VEEM. x. v. Een gezelfchap van

arbeiders. Société, ou compag-

mie d'ouvriers , OU de gens qui

travaillent.

VEEMARKT, z. v. Becrtemarkr.

Marché au bétail , ou aux bef-

tiaux.

VEEN. t.. g. Bolle braadbaarc

aarde. Sorte de marais do quoi

en fait des tourbes ; terre combufti-

bit ó> propre à brûler.

Hy woont in de veecen. // de-

mturt dans le pïts des tourbes -,

il demeure à la campagne ou

l'on fait les tourbes.

Veenachtig, byv. Dat naar het

veen zweemt. Qui fent un
peu , ou qui approche un peu de

la terre dont on fait des tour-

bes.

Die grondt is veenachtig. Cette

terre approche fort de la terre à
tourbes.

Veenbcer. z. m. Boer die in de

veenen woont j turrbeer. Pat'

fan qui fait de la tourbe.

Veengrondt. z.m. Veenige grondr.

Fond propre à brûler , ou à faire

des tourbes.

Veenig. byv. Van veen. De terre

legere ry combuflible.

Bol veenig landt. Terre legere

combuflible & propre à faire dei

tourbes.

Veenlandt. x. g. Terre combufli-
ble , ou propre à faire des tour-

bes.

In Hollandt is veel veenlandt. Il

y a beaucoup de terres en Hollan-

de propres à faire des tourbes.

Veenpuit. z. v. Veemal. Anguille

prife dans les can.iux dent on a

tiré de la tourbe.

Vecnputten. z. m. veelv. Kuilen
daar veenige modJer tot het

maaken van turf uit gebaggeit
wordt. Creux remplis de terre

combuflible propre à faire des

tourbes.

VE£R. z.v. Veder. Plume,

î Men kent hem aan zyne veê-
ren* men kent hem aan z.yn ge-

VEE.
waadt. O» le connoit à fes plu-

mes , ou a fes habits.

Veer van een ilot. Rtjfort de fer-

rure.

Veêr van een zakuurwerk. Kef-

fort d'une horloge portative.

Veer. z. g. Geregelde overtogt te

water. Voiture réglée par exu.

Die vaart is tot een veer gemaakt.
On a réglé h vsiturt de ce ca-

nal, de cette rivière , de ce lac,

&c
Hy vaart in 't veer ; hy is cen

vcerfchipper. Il eft vonunir
régie.

VKERDIG. Zie V.xerdig.

Veerloon. z. g. Vracht die men
vervaart. Saulage. Ce qu'on

paie pour le tranfport.

Veerman, z. m. Beurtman. Sch:p

dat op een veer v:art. Voitu-

rier, ou batelier qui tft dans une

voiture réglée. Votturier réglé.

VEERS. Zie Vaers.

VEERSCHIP. *. g. Veerman.
Vaigeau regie , ou voiture ré-

glée.

Met cen vecrichip vaart men ge-

meenlyk fpoediger als met een

ander. On voïage ordinairement

plus vite dans une voiture réglée

que dans une autre.

Veerfchipper. z. m. Die op een

veer vaart. Voiiurier réglé.

Veerfchuit. z v. Schuit die op
een veer vaart. Voiture réglée

par eau. Batteau pour le tranf-

port des voyageurs, ou des mar-
chandifes.

VEERTIEN. byv.XW, 14. Qua-
torze.

Tweemaal zeven is veertien. Deux
fois fept font quatone.

Veertienmaal, byw. Veertien rei-

zen. Quatorze fois.

Veertiende, byv. Quatorze , ou
quatorzième.

Hy is de veertiende. // eft le qua-

torzième.

Lod.wyk de veertiende. Louis

quatorze.

VEERTIG, byv. XL, 40. Qua-
rante.

Gebedt van veertig uuren. Prière

de quarante heures.

Viermaal tien is veertig. Quatre
fois dix font quarante.

't Hof van veertig rechters te Ve-

nctitu. La quarantie à Vent'

fe.

VeertigmaaL bywi Quarante fois.

VEE. VEL. 847
VecrtigCc byv. Quarantième.
VEERTJE. z.JT Kleine Veêr.

Petite plume ; petit rtgort de fer-
rure.

* VEF.RWYF. z.g. Helleveeg.
Méthanre piécr, femme éfrontée
qui ofe tout entreprendre.'

VEEST. z. m. Scheet. Vege.

Eeneu vcefl; haten. Faire un*
lege.

VEESTAL, z. m. Bceftcnflal'

ÈfttbYt.

Vei fiai, z- m. Stal voor 't vee."

E'table pour le tè'.ail.

VEETE, e/Vecde. z.v. (Een
ou.t w ) Haat , wrok , vyandt-

llhap. Inimitié , haine , aver-

fion.

VEEZEL. z.v. Filament, petit

filet.

Je veczels van linnen. Les fila-

me/.ts de la toile.

Veezelen. g. w. Uitravelen. S'ef-

filer.

De kanten van myncn rok begin-

nen al te veezelen. Les bords

de ma jupe commencent à s'é-

filer.

Veezel. z. v. Vezel. Fibre. Cer-

tains filets longs , menus , blancs

& forts qui fe trouvent en toutes

les parties du corps.

Veezeis der aardrgewalTen. Les

fibres des racines des pl.mtes.

Veezelachtig. byv. Veezelig. Fi-

breux , fiireufe.

Veezelen. Zie Uitveezelen , Uit-

rafelen.

Vcezçling. z. v. Veezel. Fila-

ment. Fibre.

Een gewas met eenen veezeligen

wortel. Plante qui a la racine

fibreufe.

Veezeltje. z.g. Zier, ondeelbaar

deeltje. Atome. Corps indivifi-

ble.

VEL.

VEL. z.g. Huidt, vacht. La
peau. (Prononcez Pô

)
Dépouille

d'animal.

't Vel van een menfeü. La peau

d'un homme.
* Ik woude niet in zyn vel ftee-

ken. Je nt voudrois pas être

dans fa peau.

Een ichaapsvel , of fchaapsvacht».

Peau de mouton.

Een kalfsvel. Peau de veau,

* 't Kalfsvel. De trom, o/trom-

natl. La taige. % Die



8tf vel:
£ Die naar zyne ouders niet wil

hooran , moet naar 't kalfsvel

hooren. ( Een fpreeho.) Celui

qui nt veut pas obetr à fes pa-

rem , doit fuivre la caijje , ou

V armée.

Een aalsvel. Peau d'anguille.

jç. Een koopman van aalsvellen.

Un petit m?chant mercier.

Iemmc het vel afftroopen. l!tor-

cher quelqu'un.

Een vel , of bladt papiers. Une

feuaie Je papier.

Een boek papier heeft 24 vellen.

Une main de papier à 14 feuil-

les.

£ Dat is een ftout vel van een

vrouwmenfch. C'efi une méchan-

te carogne, une effrontée.

Velletje, z. g. Pente peau 5 fibre

de la peau.

De vinger hing maar aan een vel-

letje. Le doit ne tenoit qu'à une

fibre de la peau.

VELD. z.g. Veldt, velt. Pré,
pièce de terre , où il vient de

l'herbe. Champ.
Een groen veldt. Un pré verd.

Campagne.

Een bleekveldt. Un petit champ
à blanchir du menu linge.

Een vlak veldt. Rafe campagne.

De leliën des reldts. Les lis des

champs.

Zich te velde begeeven. .Se met-

tre en campagne.

Te veldt gaan -, den veldttogt doen.

Aller en campagne.
Den vyandt uit het veldt flaan , of

dryven. Chajfer l'ennemi du
champ de bataille.

Het veldt behouden- Garder le

champ de bataille.

De Elizeefche velden. Champs
Elifées, eu Elifîens.

* Veldt. Ruimte, ftoffe. Champ,
matière fujet.

* De Hemel opende een ruimer

veldt voor zyne dapperheit. Le

Ciel ouvrit un plus noble champ
pour fa valeur.

* 1k hebbe hier een ruim veldt

om te fpreeken , of om my uit

te breiden. Je trouve ici un

fujet bien large pour parler, ou
pour m'étendre.

VELDENAAR. (Eenond.w.) Zie
Landtman.

VELDTC1PRES. *, v. Zeker
gewas. Ive mofdaie. Sorte de

fiante.

VEL.
Velddeun.

1

Zie Veldtlieit.

Veldtgefchrei. *. g . Wapenkreet.
Alarme. Tout ce qui oblige un

camp à courir aux armes.

Veldtgewas. z. g. Plante champs
tre. Tout ce qui croît dans les

champs.

Veldtgodt. *. m. Dieu champê-
tre. Dieu fabuleux des champs.

Veldtgodin , of veldtgodes. *. v.

De'éJJe de la campagne.

Veldtheer. z. m. Hoofdt van cen
leger. Général d'armée ; celui

qui commande l'armée en chef.

Prins FRISO is een groot

Veldtheer. Le Prince FRISO
eft un grand Général.

Veldtheerlyk. byv.Van een' Veldt-

heer } dat tot een Veldtheer be-

hoort. De Général , ce qui eft

,

ou ce qui appartient à un Géné-

ral.

Het Veldtheerlyk gezag. L'au-
thtrité de Général.

Veldthecrfchap. z.g. La charge,

ou la dignité de Général.

Hy kreeg 't Veldtheerfchap over

't ganfche leger. // fut fait

Général de toute l'armée.

Vddtheerfch-ppy. z. v. Gebiedt
over ecu tager. Le commande-
ment d'une armée.

Vddthoen. *. g. Patrys. P*r-

drix.

Een goet veldthocn is een lekker

eeten. Une bonne perdrix eft un
excellent manger.

Vcldtleger. z.g. Une armée qui eft

en campagne. Zie Leger.

Veldtliedt. z. g. Veldtgezang.

Chanfon champêtre ; chant de

campagne.

Veldtmaarfchalk. z. m. Algemeen
Opperhoofdt van 't ïegei der

Vereenigde Nederlanden. Ma-
réchal du Camp. Général de

l'armée des Provinces Units.

De Heer van Ouwerkerk is Veldt-

maarfchalk geftorven. Mon-
fleur d'Auverquerque eft mort é-

tant Maréchal du camp.
Veldtmaarfchalkfchap. z. g. La

charge de Maréchal de camp.

Veldtmuis. z. v. Souris fauvage

,

ou champêtre.

Veldtoverfle. z. m. Général; Gé-

néral d'armée.

De Prinflen van Oranje en Naflau

zyn groote Veldtoverften ge-

weeft, La Primes d'Orange &

vel:
de Xajfau ont été de grands G£
neraux.

Veldtpaap. z, m. Roomfch Priew

Her die *t leger volgt. Prêtri
de t'Zglife Romaine qui fuit l'ar-

mée.

.. Veldtpaap. z. m. Veldtprediker,
('iererormecrde, of Lutherfche.J

Minifire d'armée. (Soit Reformé,
ou Luthérien.)

Veldtfcheerder. z.m. Baardtfcheer-
dtr in 't veldt. Barbier au camp,
ou de l'armée.

Veldtflag. z. m. Gevecht in ?t

veldt. Bataille qui ft donne au
camp.

Eenen veldtflag waagen. Hafar*
der une bataille.

Veldtflang. z. v. Een lang dun
veldfftuk. Coulettvrine. Sorte
de pièce de canon long tff> délié.

Veldtftuk. K.g. Pièce de campag.
ne.

Veldtteken , of veldtteiken. z. g,
E'charfe des Officiers d'armée.

Een Oranje veldtteken. Une i.

charpe de couleur d'Orange.

Veldttogt. *. m. Het trekken té
velde. Campagne , efpace dt
temps qu'on fert à l'armée.

Den veldttogt byweonen. Fairt
la campagne.

De veldttogt van 't jaar 1708 ii

gelukkig voor de Hooge Bondt-
genooten geweeit. La campag-
ne de Vannée 1 708 a été heureu fe

pour les Hauts Alliés.

Den veldttogt openen , of begin-'

nen. Commencer la campagne.
Veldttuig.*.^ . Inftruments de guer-

re dont on fefert au camp.
Vcldttuigmeefter. z. m. Commif
faire de guerre à l'armée.

Vcldtvlag. z. v. Vel tvaan. Ba-
niere , pavillon qu'on arbore fur
une tente.

Veldtvluchtig. tyv. Vluchtig voor
den vyandt. Fugitif devant
l'ennemi.

Veldtvruchten. z.v. meerv. Fruits

des champs*

VELGE. z.v. Radvelge. Jante
de roue.

De velgen , ofranden van een rad*.

Lts jantes d'une rou'é.

VELLEK.OPER. z. m. Peaucier l

celui qui prépare & vend des

peaux.

VELLEN, ». ». Neérflaan. A-
battre, couper, démolir, fairt

tomber,

Eenen,



VEL. VEN.
Eenen boom vellen. Abatrt un

arbre.

De windt heeft vcele boomen en

huiten gevelt. Li vent a abatu

plufteurs arbres & matfons.

De pieken vellen. Preftntir les

piques.

Iemant vellen , of dooden. Tuer

quelqu'un.

Hy velde hem met den eerften

l'choot. Il le tua du fremier

coup.

* Een oordcel vellen , ef uitfpree-

ken. Prononcer une jentenet.

VELLETJE. Zie Vel.

Ve lig. byv. Vliezig. Membra-

neux , membrancufe.

VEN.

VENDRIG. Vaandrig, z. m.

Vaandrager. Enfeigne. Celus

qui porte le drapeau.

VENEZOEN. z.g. (Eenond.w.)

Zeker korftgebak. Venaifon.

Sorte de pâté.

Een hertevenezoen. Une venaifon

de cerf.

VENKEL. z.v. Zeker welrie-

kend kruidt. Fenouil, forte

d'herbe o.lortferxnte.

Wilde venkel. Fenouil fauvage.

Venkelzaadt. g. Semence de fe-

nouil.

VENNOOT, z. m. Deelgenoot

in koopmanfchap. Compagnon

d» négoce ; participant en négoce.

Hebt gy een Vennoot tot dien os?

Ave*, mous un compagnon , ou
participant pour ce bœuf?

Vennootlchap. z. g. Deelgenoot-

fchap in koopmanfchap. Parti-

cipation en négoce , ou dans l'a-

chat de quelque chofe.

Dat vennootfehap quam hem heel

dier te ftaan. Cette participa-

tion en négoce lui coutoit cher.

VENSTER. z.g. Opening inden

muur van een gebouw. Fenê-

tre. Ouverture dans le mur d'un

édifice.

Een glaze venfter. Fenêtre de

vitre.

* De oogen zyn de venflers der

ziele. Les jeux font les fenêtres

de i'ame.

Venfterraamt. z. g. Partie d'une

crotfèe poter y mettre une fenê-
tre.

Venftertje. z g. Een klein venfter I
Vcnushaair.' z. g

Une petite jenétre.

VEN.
Venfterwerk. x. g. Al 't geen de

venflers betreft. Fenétrage. Tout

ce qui concerne les fenêtres.

t Venfterziek. byv. Een weinig

ziek. Un peu malade; avoir une

petite attaque de maladie.

t Hy is venfterziek , en niet deur-

ziek. // n'efl qu'un feu malade.

Il ejl un peu incommodé.

t VENT. z. m. Kerel. Een
boerich menfeh. Un greffier,

un homme peu p:li ; un homme
ruflique. Un homme de longue

ou de robufte taille.

\ Dat is een lufti^e , of wakken
vent. Voilà, un homme qui a Li

taille robufle.

Een dronke vent. Un homme
foù , ou foui , ou qui efl plein de

vin.

£ Vent, of Feint, zm. Een man
in 't algemeen

; (in Vrieslandt .)

(Dans la Frife on prend ce mot
en gênerai pour un homme.)

VENTEN, w.w. (Eenond.w)
Veilen. Offrir , ou prefenter à
vendre.

VENTJAAGEN. ». ». Meteen
klcen fchip den niewgeiouten
haring uit zee haaien. Aller

prendre li haran fraîchement f.zlé

avec un petit bâtiment chez les

pêcheurs en mer.

$ Ventjaagen. ». ». Omzwerven
om te verkoopen. Courir cïry>

la pour vendre.

Ventjaager. z. m. Een die den
verfchgeaouten haring uit zee
haalt. Celui qui va prendre le

haran falé des pêcheurs en mer,
pour le revendre le premier.

£ Ventjaager, z. m. Een zwerver
met koopmanfchap. Celui qui

court fà & là avec quelque mar-
chandife pour vendre.

$ Ventje, z.g. Een kort kereltje.

Un petit homme.
Ventje, z.g. (In Vrieslandt,)

jongetje. Petit garfon, [en Fri-

A)
Dat is een zoet ventje. Voila un

joli petit garçon.

VENUS, z. v. De verdicrïïe Go-
din der liefde. Venus. La Deïffe
imjginaire de l'amour.

* Vcel van Venus , dat is , veel

van licht vrouvolk houden.
Aimerfort la débauche avec des

fi. les , ou femmes débauchées.

Vrouwenhaair.
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VEN. VER.
Zeker gewas. Polytric, ou rut
de mur. Sorte de plante.

Venusquaal. z. v. Venasziekre.
Mal vénérien , ou maladie vé-
nérienne.

Door Venusquaale verquynen. Per-
dre toutes fes forces par le mal
vénérien.

Venusziekte, z. v. Zie Venus-
quaal.

VENYN. Fenyn. z.g. (Een ond.

w.) Vergif. Venin, poifon,tout
a qui empoifonne & donne la

mort.

Vm.yngevcr. Zie Vergiftiger.

Venyngeving. Zie Vergiftiging.

Venynig. byv. (Een ond. w) Ver-

g rtig. Venimeux
, venimeufe ;

qui a du x enin.

Een venynig dier, kruidt , enz.'

Animal venimeux j herbe vent-

m .'ufe ,

* t'en vcnynige , of vergiftige ;

dat is , quaatfprcekende, of ra-

derende tong. Une langue ve-
nimeufe; c'eft-à dire, mordante,

nüdifante , piquante, fatyrique,

&c.

VER.

VER. Verre, byv. Afgelegen:
Loin, éloignée.

Hy woont ver. Il demeure bien

loin.

Een heel verre weg. Un chemin

fort long.

Zy is verre van hier. Elle efl loin

d'ici.

Heel verre wechvluchten. S'enfuir

bien loin.

Godts barmhartigh.it ftrekt zich

ver uit. La miftricorde de Dieu
s'étend bien loin.

't Zy verre dat ik dat doen zoude.
Bien loin de faire cela.

Verre van met haar te verkeeren
,"

zoo mort gy haar gezelfchap

fchuuwen. Bien loin de la fre-

quenter , vous devriez fuir fa
compagnie.

Iemant van verre gewaar worden.
Apercevoir quelqu'un de loin.

Zoo ver a's 't gezicht kan reiken.

Si loin que la vue peut porter.

Heel ver vot>r uit zyn. Etre de-

vancé bien loin.

Dat raakt u van verre noch naby.

Cela ne vous regarde ni de prés,

ni de loin.

j

Verafgelegen, lyv. Bien éloigné.

Een



8fo VER.
Een verafgelegen plaats. Un en-

droit bien éloigné.

Verafgelegenheit. z. v. Verheit.

L' éloignement d'un endroit de l'au-

tre.

VER AANGENAAMEN.w.w.( Et*

voordt weinig gebrutkelyk.) Zich

aangenaam maaken. Se rendre

agréable auprès de quelqu'un.

VERAARDEN, g. v. Van aart

veranderen. Dégénérer, changer

de nature. (Voyez , Ontaar-

den.)

VERAAZEN. Zich veraazen; te

greetîg eeten. Manger trof gou-

lûment.

Hy zal zich aan die vruchten ver-

aazen. Il mangera trop de cet

fruits.

\}ERACHT. byv. Verimaadt, on-

geacht. Méprife , décrié , fans

efiime.

Een veracht menfeh. Un homme
meprife.

Verachtelyk. byv. Waard te ver-

achten. Ce que l'on doit mépri-

fer ; ce qui merite du mépris.

Verachtelyk. byv. Op eene ver-

achtende wyze. Avec mépris

,

d'une manière méprifanie.

Van ierrunt verachtelyk fpreeken.

Parler de quelqu'un avec mé-

pris.

Verachtelykheit. Zie Verachting.

Verachten, ». ». Verfmaad<.n ,

met achten. Méprijér, avoir du

mépris.

De rykdommen verachten. Mé-
prifer les richeffes.

lemant verachten j qualyk van ie-

mant fpreken. Blâmer quel-

qu'un, méprtfer quelqu'un ; par-

ler mal de quelqu'un.

Verachter, z. m. Celui qui mépri-

fe , celui qui b Â ne.

VERACHTEREN, g w. Te rug

gaan, veiklcinen. A 1er en ar

riere ;
perdre fa fortune, ou fou

credit.

Ik ben daar zeer door verachtert.

Cela m'a fait un préjudice fi

confiderable.

Zyne dingen verachteren zeer.

Ses affaires vont fort mal.

Verachtering. z. v. Verlies, fcha

de. Perte, dommage, préjudi-

ce,

VERACHTING.*.*.Verfmading.
Mépris, avt'fion.

Hy AOcdt eene verachting in'th.ir-

VER.
a dans le cœur du mépris pour la

pluspart des Grands.

De verachting der wercldtfche

ydelheden. Le mépris des vani-

tez du monde.

Vcrachtfter. z.v. Celle qui mépri-

fe ; celle qui blâme.

VERANDEREN, v. w. Anders

maaken. Changer .refaire; fai-

re d'un autre fapon , ou d'une

autre manière.

In dat huis moet veel verandert

worden. Il faut changer beau-

coup dans cette maifon.

Van gedachten , van gevoelen , of

van meening veranderen. Chan-

ger de fentiment.

Van gevoelen veranderen. Chan-

ger d'opinion.

Van gefprek veraT d;ren. Changer
de dijcours.

Van gedaante veranderen. Chan-
ger de face.

In Heen veranderen. Changer en

pierre.

Zyne Item veranderen. Changer

fa voix.

Het tooneel veranderen. Changer

le théâtre.

De Regeering veranderen , of af-

zetten. Changer le Magijlrat ;

dépofer It Magijlrat.

Verandering, z. v. Verwifleling.

Changement, change.

Veel van verandering houden. Ai-
mer le changement.

Veianderlyk. byv. Wifpelturig.

Changeant, léger ej> inconfiant.

Een verantierl) k menfeh. Un hom-
me inconfiant.

Alle wereldtlche dingen zyn ver-

anderlyk. Toutes les chofes du
monde font changeantes , ou in-

confiâmes.

Verandcrtykheir. z. v. Wifpeltu-

righeit. Légèreté , inconfiance ,

imprudente.

Die veranderlykheit wordt van al

de wereldt gewraakt. C'efi une
légèreté que tout le monde con-

damne.
De wanderlyXheit der wereldt-

fcrW dingen. L'Inconfiance des

cho'es du monde,

VERANTWOORDELYK. byv.

Dat men verantwoorden, ofbe-
w.eren kan. Soutenable , excu-

fable , ce que l'on peut défendre

,

ou foutenir ; ce que l'on peut

jufifi,
te voor de race rte Grotten. // Die daadt li niet verantwcorJelyk

VER.
Cette aHion neft peut pas juflifitrl

Verantwoorden. ». ». Verdedi-
gen, rechtvaardigen.

Jufi,fitr,

dejendre, exeufer
;faire l'apologie.

Verantwoordcr. z. m. Verdedi-
ger. Apclogifie, défenfeur; ce-

lui qui foutient , qui défend , qui
protège, qui favonfe le parti de
quelqu'un.

Verantwoording, z. v. Apologie ,

défenfe , jufiification , exeufe.
VERARBEIDEN. ». ». Verwer-

ken; te veel arbeiden. Travail-
ler trop , fe fatiguer trop par le

travail.

Hy heeft zich daar aan niet verar-
teidt. ;/ ne s'efi pas fatigué
trop à cette affaire.

VERARGEREN. Zie Vererge-
ren.

VERARMEN, g. ». Arm wor-
den. Devenir pauvre , tomber
dans la difette.

Die aalmoes zal u niet verarmen.
Cette aumône ne vous rendra pas
pauvre.

Een verarmt dorp. Unvilagequi

tfl devenu pauvre.

Verarming, z. r. Vermindering
van goedt. Diminution des biens.

VERBAASDELYK. byu>. Onltelt.

Avec émotion ; avec trouble

,

cr.xinte , ou tremblement.

Vcrbaafdelyk antwoorden. Répon-
dre avec trouble.

Vcrbaafdheit. z. v. Onrteltenis

,

lchrik. E'motion, trouble , crain-

te, peur, tremblement.

De verbaafdheit zag hem ten we-
zen uir. L'émotion lut parut fur
le vifage.

Verbaart, byv. Onrtelt, verfehrikt.

Troublé, éfouventé, étonné.

Verbaazen. ». ». Verfchrikken ,

ontrtelkn. Troubler , épiuxen-
ter, furprendre.

Dat verhaalde al de wereldt. Tout
le monde en étoit furpris.

Verbaazend. byv. 't Geen verbaart.

Surprenant , étonnant , qui éton-

ne.

Eer.e verbaazende omkeering. Une
révolution furptenante.

Verbaazing. z. v. Onilelten's.

Surprtfe, étonnement , trouble.

VERBAKKEN. ». ». Weder
bakken. Récuire, cuire une fé-
conde fois.

Verbakken, v. v. In 't bakken toe

bet zigen. Emploier quand on fait

cuire quelque chofe.

Daar



VER.
Daar is veel boter aan verbakken

On y a emploie beaucoup de beur-

re.

$ Verbakken, ». » Hermaakcn
herdoen. Refaire, faire de nou

veau , faire uneféconde fois.

£ Ik moet dat eens verbakken

Je dois refaire cela un four.

VERBANNEN, ». ». Bannen
berooven. Bannir, priver, de

ftttuer, excommunier.

Van Godts aanfehyn verbannen

zyn. Etre privé de voir U fa-

ce de Dieu.
* Alle zorgen verbannen. Bannir

OU cha/Jer tous les foucis.

* De ijroefhc-it uit zyn hartc ver

bannen. Claaffer le chagrin de

fon cœur.

Verbanning, z. v, Banniffement

exil, excommunication.

Verbanning uit de kerke , of ge

meente. Excommunication de

l'Eglife.

VERBANT, z.g. Verplichting

verbintenis. Obligation, engagi

ment. Liaifon , amitié, union.

In een naau verbant leeven. Vivre

dans une étroite liaifon.

Een ftriki verbant. Une obligation

bien forte.

In 't verbant metzclen. Maçonner

en liaifon.

Boomen in 't verbant planten.

Planter des arbres en liaifon.

Verbant cener wonde. L'aclion

de panfer une plaie.

Hy leide 't eerfte verbant op de

wonde. Il pan/a la plaie pour

la première fois.

Verbintbrief. z. m. Obligation.

Sorte d'adi qui fe fait devant

Notaire , entre deux , ou flufîeurs

perfor.nes.

VERBASTEREN, g. ». Ontaar-

den. Dégénérer , fe co/rompre;

ne valoir pat ce aue valaient ceux

de qui nous de/cen.lcns.

Van de deugdt zyner voorouderen

verbafteren. Dégénérer de la

vertu de fes ancêtres.

Verbafiering. z. v. Ontaarding.

Corruption , dégéneration.

Verbafte.theit. z. v. Bederf. Cor-

ruption, ou état de corruption.

Men befpeurde etne groote verba,

ftertheit in de zeden van dat

volk. L'on apperput une grande
corruption dans les moeurs de ce

peuple, ou de ces gens.

VER.
VERBEODEN. ». ». Ch.wger de

lit. Fatre changer de lit.

De zieke is noch niet vcrledt.

Le malade n'a pas encore change

de lit.

VERBEELDEN. ». ». Vertoo-

nen , uitdrukken. Reprcfenter,

figurer, donner le carattére de

quelque perfbnne , ou de quelque

Paffin.

Die woorden zoodanig gefchikt,

verbeelden zeer wel een toornig

menfeh. Ces paroles arrangées

dt la forte, repréfentent affez bien

un h~>mme transporté de colère.

Hy verbeeldde de gemeente der

fhdt van waar hy quam. // re-

préfenta le peuple de /.« ville a" oit

il venoit.

Zich verbeelden. Zich voordellen.

Se repréfenter, fe figurer, fe met-

tre devant les yeux quelque cho

fe ; repaffer dans fon efprit quel-

que chofe.

Ik verbeelde my de rude als de
grootfte zoerigheit van *t leven.

Je me repréfente le repos comme
la plus gran.te douceur de la

lie.

Zich verbeelden. Zich inbeelden ;

mecnen , waanen. S'imaginer ,

penfer, croire.

Verbeelding, z.v. Vertooning van

iets. Figure. Reprefentation ;

tout ce qui reprefenté quelque ac-

tion , ou queline chofe que ce

foit.

De oude wet was een verbeelding

van Chriftus. L'ancienne loi é-

toit une figure dejefus Chrift.

Verbeelding, z. v. Inbeelding.

Imagination , penfée. Idée qu'on

fe forme d'une chofe.

Wy hebben 'er maar eene zwakke
verbeelding van. Nous n'y a-

vons qu'une faible idée , ou ima-
gination.

Vcrbceltenis. Zie Verbeelding.

VERBERGEN, to. ». Verrtec-

ken. Cicher, ferrer. Ne pas
découvrir.

lets in de aarde verbergen. Ca-
cher quelque chofe dans la terre.

* Zyne gramfchap verbergen. Ca-
cher fa colère.

Zich verbergen ; zich verftceken.

Se cacher, ne fe pas montrer.

Gaat u verbergen, fcheuken. Al-
lez vus tacher , vilaines.

Verbarger. z.m. Verbergfter. z.v.

Ppppp i

VER. 8n
Celui

, ou celle qui cache quelque

Verberging. *. „. Verfteeking.
Laftton dt tacher, ou de ferrer
quelque chofe.

VERBETERAAR, z. m. Een die
iets verbetert. Reformateur,

I

corredeur
, celui qui corrige quel-

que chofe.

Een verbeteraar der zeden^ Un
reformateur des mœurs.

Verbeteren. ». ». Herftellen; van
gebreken zuiveren. Reformer,
rétablir, corriger.

Zyn leven verbeteren
, of beteren.

Reformer fa vh. S'amander, fe
corriger de quelque vi e.

Eencn misflag verbeteren. Corri-
ger une.faute, ou meprife.

Verbeterhuis, z.g. Beterhuis. Un»
maifon où l'on met les débauchez,
comme auffi ceux qui ont l'efprit

troublé
, pour les corriger.

Verbetering, z. v. Betering, her-
Helling. Cornclion, amande-
mtr.t, reforme. Réparation.

Tot verbetering der zeden. Four
la reforme des mœurs.

Verbetering van een huis. Répa-
ration d'une maifon.

Onder verbetoine. byw. Onder
een beter oordeel. Scus correc-

tion ; fous un meilleur juge,
ment.

Ik zegge, onder verbetering, dat
de meefte menfehen zotten zyn.
Je dis , fous correïlion

, que lx

pluspart des hommesfont des fous,
ou des infenfez.

Verbcterlyk. byes Dat men verbe-
teren kan. Ce qui fe peut corri-

ger, ou reformer.

VERBEURBAAR. byv. Dat ver.
beurt kan worden. Confifcuble

,

qui peut-être confifqné.

Zyn goedt is verbeurbaar aan den
St3at. Son bien efl confifcable à
l'E'tat.

Verbeuren. ». ». Vertillen, ver-

zetten. Lever, foùlever; trans-
porter.

Verbeuren, g. ». In bo:te, of
brcuke vervallen. Encourir quel-

que amande.

Lyf en goedt verbeuren. Encou-
rir la perte des biens & de la

vie.

Daar is geen verbeuren aan. Men
kan dat niet vertillen. // n'y

a pas moien de fcâUver, ou de

tranfporter cel* %

* Paar
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* Daar is geen verbeuren aan ;

men mag daar meê handelen

gelykmen wil. On m peut rien

gâter à cela. On fe feut fervir

de cela comme on veut.

Verbeuring, z. v. Boete , ftraffe.

Amande, peine, punition.

Op verbeuring van 't leven. Sous

peine de la vie.

VE^EIDEN. w.w. Opwachten.

Attendre , demeurer dans un lieu

jufques à ce qu'une ferfonne, ou

une chofe arrive.

Gy zult hem te vergeefs verbeiden.

Vous l'attendrez, inutilement.

Verbeidt , of wacht op Godts hul-

pe. Attendez, le fecours de

Dieu.

Verbeiding. z, v> Verwachting

,

hoop. Attente, efperance.

VERBEZIGEN, ». ». Gebrui-

ken. U/er, corifumer.

Ik hebbe van dit jaar veel korens

verbezigt. J'ai confumé de cet-

te année beaucoup de bleds.

Verbezigiug. z. v. Gebruik. Ufa-

ge, fervice. Vaftton de confu-

mer , ou de fe fervir d'ur.i ebo-

fi-
VERBIDDELYK. hyv. Die te

veibidden is. J^u'on peut flé-

chir ; dont on peut obtenir par-

don.

Verbidden. ». ». Door bidden

genade verkrygtn. Interceder.

Obtenir grâce par interceffion.

Eenen Rechter verbidder. Inter-

ceder , OU obtenir grâce pour

quelqu'un auprès d'un juge.

Verbidding, z. v. Imercejwn, fu-

flicaiion qu'on fait en faveur
d'autrui.

VERBIEDEN. ». ». Défendre,

empêcher, faire défence de faire,

OU de porter une chofe fur peine

de punition.

Het lyfgevecht verbieden. Dé
fendre le duel.

Godt heeft het lafteren verboden.

Dieu a défendu de blafphemer.

Dat boek is verboden. Ce livre

efl défendu. On a défendu la

vente de ce livre.

Verbieding. Zie Verbodt.

VERBINDEN. ». ». Verplich-

ten. Engager , obliger pour fai-

re, ou ne pas faire une chofe.

Hy heeft my tot zynen dienft ver-

bonden. Il m'a engagé à fon
fervice.

Ergens met eede toe verbonden

VER.
zyn. Etre obligé à quelque cho-

fe par ferment.

Iemant in 't huwelyk , of in den

echten ftaat verbinden. Ma-
rier quelqu'un ; joindre quelqu'un

par mariage.

Niets verbindt my daar toe. //

n'y a rien qui m'oblige à cela.

Verbinden. ». ». Eenen niewen
bandt om doen. Relier de nou-

veau ; y mettre une nouvelle cou-

verture.

Een oudt boek verbinden. Re-

lier de nouveau un vieux li-

vre.

Etne wonde verbinden. Panfer

,

ou paneer une plaie.

Verbinding, z. v. Verplichting.

Obligation, tngagement.

Verbintenis, z. v. Eedtgefpan. !

Conjuration
, confpiration. Parti

de plufieurs perfonnes ,
pour at-

tenter fur un Souverain, ou fur
un E'tat.

De hovelingen maakten eene ver-

bintenis tegen hem. Les gens

de cour faifoient une confptration

contre lui,

VERBITTEREN. ». ». Ter-
gen. Irriter, provoquer, ixi
ter la colère d'une perfonne.

Verbittert, byv. Toornig, gram.
Colère, fâché.

Verbitter rhjt. z.v. Toornigheit,

gramfchap. Colere , defir de

vengeance.

Verbittering, z. v. Terging. Ac-
tion de mettre quelqu'un en co-

lére.

VERBLAAZEN. ». w. Remuer
en fouflant , ou par le foujle.

VERBLEEKEN. g. ». Bleek

Worder. Pâlir, devenir pâle.

Hy verbleekt op 't zien van eenen

blooten degen. Il pâlit à la

veuë d'une épée nue.

Zy weet van verbleeken , noch
bloozen ; zy isheelonbefchaamt.

Elle ne fçait ni pâlir , ni de rou-

gir} c' efl une éfrontée.

VERBLIKKEN. g.w. Infchieten.

Perdre de fa couleur, ou de fa
vivaoité.

Die fchildery is verblikt. Ce ta-

bleau a perdu defa couleur.

VERBLINDEN, w. w. Doen
fchemeren. E'blouïr, incommo-

der la vue.

Men kan de Zon niet fterk aan-

zien of zy verblindt de oogen

On nt pint regarder fixement li

VER.
Soleil qu'il n'éblouïffe les yeux

* Verblinden. ». ». Door fchyn
m ïilciden

. E'blouïr , ftduire par
quelque apparence.

* De luifter eener kroone verblindt
dereden. L'éclat d'une couron-
ne éblouît la raifon.

* Verblinden. ». ». Verleiden.
E'blouïr, féduire. Tromper quel-
qu un dans les chofes qui concer-
nent la Religion, ou les mœurs.

* Het gemeene volk door ftrikre-
dtnen verblinden. E'b'ouïr la
pojulace par des faux raifonne-
mens.

* Verblindt, byv. Blindt, onwee-
terde. Aveugle, aveuglé, ign:
rant.

* Het verblinde Heidendom, Le
, Paganifme aveuglé.

* Verblindtheit. z.v. Blindtheif,
onweetenheit. Aveuglement

,

ignorance.

Verblinding, z.v. E'ilouïffement.
Effet du Soleil, du jour, ou dt
la lumière qui frappe virement
les yeux.

* Verblinding, z. v. Aveugle-
ment. Aclion d'éblouir, oc d'à-
veugler far de faux raïfonnf
mens.

* VERBLOEMEN. ». ». Vcr-
fchoonen. Palier , ou pallier,
couvrir ingenieufement. Donner
quelque couleur à une chofe.

* Zy wift haare gebreken aardig
te verbloemen. Elle favoit in-

genieufement pilier leurs défaut».
* Verbloemen. ». ». Bewimpe-

len. Dégutfer, dtjflmuler , cou-
vrir.

* Zyne gevoelens verbloemen.
Dégufer fes fentimens.

* Verbloeming, z. v. Bewimpe-
ling , verfchooning. Déguifi-
ment, d'fjïmulation.

VERBLUFFEN. ». ». Door
fcherpe bejegeningen moedeloos
maaken. Abattre le courage-,

ou faire perdre courage par dit
injures , ou des paroles piquan-
tes.

Dat meisje wordt in huis verbluft.

On- abat le courage de cetti fille

dans la maifon.

Verbluffing. z. v. Scherpe woor-
den, of bejegeningen. Des pa»
rôles injurteufes, ou piquantes.

VERBLYDEN. ». ». Verheugen.
Réjouir , donner dt l*joit , ou
du {luifir.

Die



VER.
Die goede tyding verb'.yddc den

Koning. Cette benne nouvelle

réjcuii le Roi.

Vcrblydt. of verheugt «jrn. Etre

joieux, ou joteufe. Avoir Je la

joit.

Zich verblyden. VerblyJt zyn. Se

réjouir, avoir de la joie.

Zich in iemants lcet verblyden.

Se réjouir dans l» malheur de

quelqu'un.

Verblydt u over uw geiuk. R<-

jcuijftx. vom de vôtre bonheur.

Verblyding. Zie BlyJtfchap, Ver.

heugmg.

VERBLYF. z^g. Woonplaats.

Wooning, intiek. Demeure,

lieu de demeure, maifen, afar-

tement.

Hy heeft zyn verblyf in de ftadt.

Il a fa demeure dans la ville.

Verblyf. z. g. Huisvefting. Loge-

ment , lieu où on log*

Zy heeft haar verbl>f in een her-

berg genomer. Elle a fris fou

logement dans un cabaret.

Verblyfplaats. z.v. Verblyf, woo-

ning. Demi urt, lieu de demeu-

re, logement.

Nergens cen vcrbl)fp'aat$ vinden.

Ne trouver nulle fart un loge-

ment.

Vtrblyven. Zie B'yven.

Vcrblyven. g. »• Iets aan iemant

verblyven. Se rapporter de quel-

qut différend à d'S arbitres.

Die zaak is verbleven. On a remis

cette affaire à des arbitres.

Ik verblyve het aan hem. Je rn'ei

rapforte à lw.

VERBODT. z,g. Défenfe, frohi

bu ion.

De Staat heeft een verbodt gedaan

om onderhai deling niet Vrank-

ryk te houdt n. On a fut dé-

fenfes de far l'État d'avoir

commtrc* avec la Fr mee.

Een verbodt laïten uitgaan tegen

de pracht. Faire déftnfes con

tre U fafle.

VERBODEMEN, ». ». Vervoe-

ren. Tranfporter , forter d'un

lieu À un autre , forter ailleurs.

Wyn verbodi-tnen. Trtnfporter

du -An d un vasfjeau dans un au-

tre.

Verbodeming. z. v. Vervoering.

Tranjport de marchandée d'un

heu À un autre.

VERBOEK.EN. ». ». In een an-

VER.
der bock fchryven. Tranfcrir*

dans un autre tïvrt.

Ik- zal dat kladtboek laaten ver-

boeken. Je ferai tranfcrir* ce

brouillard dans un autrt livre.

VERBOLGEN, byv. Beroert,

onftuimig. Orageux, erageufe

,

plein d'orage.

De zee was zeer verbolgen. La
mer étoit fort orageufe.

* Varbolgen. byv- Toornig, ver-

gramt. Colère, fâché, fougeux

emforté.

* Verbo!genthc*ît. z- v. Toorn ,

gcamfchap. Colère. Emporte-

ment.

Verbolgentlyk. byv. Vcrgramt.

En colère, avec emportement.

VERBONDENEN. Zie Bondt-

gencoten.

Verbondt. z. g. Verdrag. Al-

liance. Union Je peuples four

leur intéréts particulier. Conven-

tion qui fe fut à l'amiable, li-

mon entre des ferfonnes.

Het verbondt aangaan. Faire al-

liance.

In zyn verbondt aanneermn. Re-

cevoir en fon alliance.

Een verbondt breeken. Rompre

l'alliance.
.

Godts verbondt met de menfehen.

L'alliance de Dieu avec les hom-

mes.

't Verbondt der genade. L'allian-

ce de la grâce.

De boeken des Ouden en Nieu-en

Verbondt?. Les fit res du Vieux

& du Nouveau Teflament.

Verbondtl-.reeker. z. v. Violateur

de quelque ailmfnce.

Vertondtbrecking. z.v. IViolement

Verbondtbrcuk. z. v: ^d'alliance.

Verbondtbreckftcr. z. v. Celle qui

vicie quelque alliance.

Verbondtsbriet". z. m. Aclt d'al-

liance.

Verbondtfchender. Zie Verbondt-

breeker.

VERBOORDEN. ». ». Op niew

boorden. Reborder > border un*

féconde fois.

VERBORGEN DHEIT. z.v. Ge-

heim. Mtfiér* , ou myfiére.
* Chofe cachée & dificile à corn-

frendre.
' De veiborgendheden des gtloofs.

! Les mifiéres à» la foi.

Zy verbergen de verborgendheit

! van 't kruis. Ils cachent l* mi-
1

flirt de h foi.
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VER. $n
Daar fchuüt ecne verborgendheit

onder. C'efi un mifiir* qn* cila.

C'efi une chofe fecrett*.

Hy maakt van alles een verbor-
gendheit. Il fait miflért d*
tout.

Vcrborgendlyk. byvo. Op eenever-
borge wyze. D'un* mamtr*
mifiérieufe.

VERBOUWEN, ». ». Herbou-
wen. Rebâtir , bâtir de nou-
veau ; c nflruire de nouveau.

Een huis veitcwen. Rebâtir un*
maifon.

Verbouwer. » ». Te koft leg-

gen. Emfloier en b.itiffant.

Hy heeft veel geldts aan dat huis

verbouwt. // a emploi* beau-

coup d'argent a la conflruflion d*
cette maifon là.

VERBRANDTBAAR.ZieBW/-
baar.

Verbranden. ». ». Door 't vuur
verteeren. Briller , confumtr

far le moien du feu.

Een lladt verbranden. Brûler un*
ville.

Iemant levendig verbranden. Brû-
ler quelqu'un tout vif.

Veel houis verbranden. Brûler
beaucoup du bois.

Verbranden, g. ». Geel door de
zon worden. HâLr , devenir
bsz,ané, devenir noir à caufe d*
l'ardeur du foleil.

Verbranden. ». ». Verzengen

,

verfchiooken. Biüler , fair*
fentir le brâlé.

Dat vlecfch is heel verbrar.dt. Cet-
te viande efi toute brûlée.

Verbrander. Zie Bra^dtflichter.

Vcibranrftheit. z.v. Bruiure. /»

mal que leftu, ou quelque chofe

de chaud a fait.

Verbranding, z. v. Ad'ion de brû-

ler.

VERBRASSEN. ». ». Vertee-
ren , doorbrengen. Difftper ;

cenfumer , perdre , manger fon
bien en débauché.

Hy heeft al zyn goedt verbrafK II
a diffipè tout fon bien.

VERBREEDEN. ». ». Brecder
maaken. E'largir , fair* (lu*
large ; étendre.

Den weg verbreeden. E'largir h
chemin.

VERBREEK.EN. ».». Breeken

j

floopen. Romprt , tnettr* en

pièces , detmir t.

Godt
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Godt zal 7.yn werk niet verbree-

kcn. Ditu ne détruira pas cc

qu'il a fuit.

Eene wet verbreek™, of te niet

doen. Caffer , ou anuller une

la,.

Godts wet verbreeken , of leben-

den. Vider la loi de Die».

Verbrceking. z.v. Aflion de rom-

pre, de caffer, d'anuller, ou de

•violer.

* Verbrceking. z.v. Ongeval,
fchade , verlies. Malheur , dif-

grace infortuné. Perte , dom-
mage.

* 7-ich niet bekommeren met de

verbreekinge Jofcfs. Ne fe

foucier pas de la dijgrâce Je Jo-
feph.

VERBRENGEN. ». ». Vervoe-
ren. Tranfporter , porter ail-

leurs.

Verbrenging. z. v. Vervoering.
Tranfport.

VERBREIDEN, ». ». Bekent,

of ruchtbaar maaken. Divul-

guer y publier, découvrir, femer,
répand' e, mamfefter.

Eene maare alomme verbreiden.

Divulguer une nouvelle par tout.

VerbreiJer. z. m. Celui qui divul-

gue, ou publie quelque ebofe.

Wie is de verbreider van dat ge-

ruchte? Qui a femé ce bruit-là î

Verbreiding, z. v. Publication ,

atlion de divulguer, Ou de répan-

dre.

VERBROD, byv. Bedurven. Gâ-
té, mal-fuit.

Een verbrod huis. Une maifon

mal-faite.

Een verbrod kleedt. Un habit

mal fait.

Verbrodden. ». ». Gâter, donner

une méchante façon.

Verbrodder. Zie Brodder , Brod-

delaar.

VERBROEIEN. ».». Te heet

maaken. Entajfer trop étroite-

ment l'un fur l'autre. Faire trop

chaud.

Verbroeit. byv. Gezengt. Brillé

,

halé.

Verbroeit hooi. Du foin brûlé,

ou h dé.

VERBRUIKEN, w. ». Veibee-
zigen. Confumer, ufer.

Veel wyns verbruiken. Confumer
beaucoup du vin.

VERBRYZELAAR. z. m. Celui
qui irife.

VER.
Verbryzelen. ».». Vermorflelen.'

Brifer, rompre, mettre en pièces ,\

froiffer, fracaffer.

Zout verbiyzelcn. Brifer du fel.

Veibryzeling. z. v. L'aé!ion de

brifer, ou de fracaffer»

VERBUIST, deel». Die te veel

daags te voren gedronken heeft.

Qui a tiop bû le jour aupara-
vant.

VERBY. Zie Voorby.

VERBYSTEREK. g.». Van zyn
ftuk raaken. Slégirer, devenir

confus , perdre le fil de fon dif-

cours , ou {familièrement) ta

tramontane ; être déconcerté.

Verbyllering. z. v. Confvfion

,

de/ordre , trouble , perte de la

tramontane. Egarement dans

fes actions, ou dans le difcours.

Verby lté; theit. z.v. Onzckerheit.

Perplexité. Irréfolution , incerti-

tude de ce qu'on doitfaire, h'tat

irrefelu & inquiet cù fe trouve

une perfonne.

VERBYTEN. Zich verbyten ;

zich bedwingen. Se modérer,

fe tempérer. Cacher fa colère.

Hy verbeet zich op 't hooren van

die lafteringe. // fe modéroit

en entendant cette calomnie.

VERCIEREN, of Verfieren. ».».
Opfchikken , oppronken. Or-

ner, embellir, parer, adjufter.

Een outaar vercieren. Orner un
autel.

Eene rede vercieren. Embelir un

difcours.

Zich vercieren. S'ajufter, fe pa-

rer.

Verciering , »f Veriïering. z. v.

Parure , ornement , tout ce qui

fert à parer, ou à ajujler.

Vercierfel. z.g. Verfierfel. Orne-

ment , embélijfement , parure ;

tout ce qui fert à orner.

Vercierfter. z. v. Verfierfter. Cil-

le qui fait des fleurs artificielles

,

& d'autres curicfiiés ,cu embélif-

fements.

Vcrciert. byv. Verfiert , nage-

bootit. Contrefait , artificiel.

{En parlant desfleurs , des fruits,

&'•)
Vercierde bloemen. Des fleurs

artificielles.

VERDACHT, byv. Dien , of dat

men verdenkt. SufpeB. 6)ui

eft foupfonrJ , de qui on a foup-

fon. Ce qui eft foupconné.

VER.
Die rede is my verdacht. Ce dif-

cours m'eft fufpicJ.

Dat maakt hem verdacht by den
Vof ft. Cefl ce qui le rend juf
peil au Prince.

Het ftilzwygcn van die goede Va-
deren is my heel verdacht. Le
filer.ee de ces bons Pères m'eft fort

fufteü:
Zich/.elven verdacht houden , of

wantrouwen. Se tenir fufpeeï.

Se méfier foi meme.
* Ergens op verdicht zyn. Pen-

fer à quelque chefe, y faire ré-

flexion.
k Ik was'er niet genoeg op ver-

dacht. Je n'y penfois pas ajf z ;

je r.'y fatfits pas affez de refle-

xion.

Verdachtheit. z. v. Miftrouwen.
Méfiance. vAcl.on de tenir fufpeéi,
ou de fe méfier.

VERDADiGEN. ». ». Verdedi-
gen , befehermen. Défendre.,
garder , conferver

, empêcher de
prendre , protéger contre quelque

puiffance.

Eene plaats tegen een magtig leger

verdadigen. Défendre une pla-

ce contre une puijfante armée.
Verdadiger. z. m. Bsfchermcr ,

verdediger. Défenfeur , celui

qui foûtient , qui défend , qui

protège
, qui favorife le parti de

quelqu'un.

Verdadiging. z. v. Verdediging ,

befchciming. Défenfe , garde,

conftrvation. Action de la per-

fonne qui fe met en état de fe
défendre.

Verdadigfchrirt. z. g. Verweer-
fchritt. Apologie, ce qu'on alé-

gue, ce qu'on écrit pour fa défen-

fe , ou pour celle d'auirui.

VERDAGVAARDEN. ».». Dag-
vaarden , daagen. Ajourner ,

affigner % faire comparoitre de-

vant le juge.

* Verdagvaarden. ». ». Befchïi-

den. Prefcrire un temps pour
avoir quelque entretien , ou pour

faire quelque chofe.

Verdagvaarding, z. v. Daaging.
Ajjign.it ion. Exploit de ferge'.t

pour comparoitre dans un certain

temps devant le juge.

VERDARTELEN. ». ». la
weelde doorbrengen. Difpper,

confumer en faifant bonne chè-

re.

Verdarteling. z. v. Dooibrcnging

in



VER.
in weelde. Difftxtitn , afticn

Je la ferfonnt qui confumt tj qui

VERDEDIGBAAR, byv. Dat men

kan bewceien , o; verdedigen.

Soùttnable, quife feut défendre

,

qui ft ptnt fcittntr.

Dat gevoelen ii niet verdedigbaar.

Ct fentimtnt » ou cette epimon

n'efl pas [citenable.

Verdedigen, ». w. Vcrdadigen

Défendre, protéger, gardir, con-

finer. Zie Verdedigen.

Verdediger. n\ ». Ikweeren .

{taande houden. Défendre, feu-

unir, mainttmr.

Zyn recht verdedigen. Soutenir

fon droit.

lemaots zaak verdedigen. Dcftn-

dre la cauft de quelqu'un.

Een gevoelen verdedigen. Dé-

fendre un ftntimenti

Verdediger, ft. m. Verweerder.

Défenfeur, celui qui foùtient , qui

défend, qui protège, qui favortfe

le pirti de quelqu'un.

Verdediging, z. v. Verwcering.

Défenfe, apologie.

lly brengt veel by tot zyne verde-

diging. Il ull.gue beaucoup pour

fa defenfe.

Ifcmants verdediging opneemen.

Faire l'apologie de quelqu'un.

Verdedigfchnrt. z.g. Verweer-

fchrift. Apologie , ce qu'on écrit

peur fa defenfe , ou pour celle

d'autrui.

Verdcdigfter. z- v. VerweeifUr.

C'Ut qui défnd, ou qui fait

l'apologie de quelqu'un.

VERDEELEN. ». w. Scheiden,

deelen. Partager , dtvifer , fe-

parer, faire quelque partage.

E<_ne erfenis verdeden. Partager

une fuccejjîon.

De Spaanlche Heerfchappye ver

deelen Partager ta Monarchie

d'ifp'gne.
* De gemoederen verdeelen. Dt-

vifer les e'pnts j ftmtr de la dif-

cordt entre des perfonnts.

Verdeeler. z. m. Celui qui parta-

ge , ou qui fepare.

Verdeeling. z. v. Scheiding. Par-

toge ,
(érar-ttion , dtvijïon , ac-

tion dt partager.

Eene verdceling nmken. Faire

une partage

De verdeclingcn zyn wel gemaakt.
Lts partages font bien faits.

VER.
• V«Jcc!ing der gemoederen

Diiifîcn des efprits. Difcorde ,

trjuoi.es. Brtuilleries.

• Verdcclthcit. z. v. Twift, on-

ruft, verwarring. Divtfion, dif-

corde , troubles , brouillents , e-

motion , féditio*.

• Eene grorte verJeeltheit ondei

't volk verwekken. Exciter une

grande émotion parmi le peuple.

VERDEK, t. g. Dek, of lu.ken

op een fchip. Couverture dt

laiffeau. Tout ce qui couvre un
xaiffc-iu.

't Half verdek, 't Zonnedek. De-
mi couverture fur un vatffeau con-

tre ta chaleur du Soleil.

VERDELGEN, ». ». Uitroojen.
omkeeren. Dtruire . défoler ,

renverfer, ruï-.er, bouleverfer.

Eene fladt verdelgen. Rtnverfer,
ou ruiner une ville.

Eenen Staat te vuur en te zwaardt
verdelgen. De: rutrt un h'tai

par le feu rj> le fer.

Verdelger, z. m. Uitrooijer. Dt-
flrudiur , celui qui ruine.

Verdelging, z.v. Uitroojing. Do-
fliudion, retînt, dégât, défla-
tion , renverjement , biulevirfe-

ment.

VERDEMOEDIGEN. ». «.Ver-
nederen. Humilier, ahaiffer

,

ravaler.

Zich verdemoedigen. S'abaijfer ,

fe ravaler , fe r.téaijjer.

Zich voor Godt verdemoedigen.

S'abatff..r devant Dieu.

VERDENKEN, w. m. Verdacht
houden. ttnir fufptéf } me.

fi<r.

Men moet my daar over niet ver-

denken, ft nefata pas me tti.tr

fiifptcl fur cela.

Zich verdenken. Zich verkniezen.

Se fuiguer , fe peiner , ft tour- \

menter.

VERDER, byv. Hooger aan. Flu>\

lom ; plus avant.

Hy woont noch verder. Il de-
1

meure encore plus loin.

• Men moet verder denken. //

faut penftr plus Ion.

• Verder, byw. Beter. Mieux ,1

plus parfaitement , avec plus de '

gract, d'tfprit, ou d'adrejfe.
j

Hy is daar in verder gekomen als

.

\)t^^tefl plus avancé que moi

,

tl a^Êfcela mieux que moi.

Allci.$këns komt men verder. O.)

aViirui Je peu à peu.

VER. 8ff
Verder. [Een vcegts.) Dat meer

is. Deplus, outre cela.

VERDERF. x..g. Bederf, onder-
ging. Ruint , detf.it. Mifére,
décadence. D,flrucl>on.

Myn vader is oorzaak van myn
verderf. Men ptrt a caufc' ma
ruïne.

In zyn verderf loopen. Courir

a fa ruint.

Het uiterfte verderf; de verdoe-
menis. La dannation , la een-

dmnatton aux enfers.

Verderfenis. Zie Bc.lerf, Ver-

derf.

Verderflyk. byv. {Beter} Bedcrflyk.

Corruptible , qui peut jt corrom-
pre, ou ft gâter.

Verd rflyke waaren. Des denrées

corrupiblf

.

* Verderfyk. Lyv. Schadelyk ,

gevaarlyk. Pernicieux , perni-

cieufe; dangereux, dangereufe.
* Eene verderfiyke leeic. Une
d(3 ine pernicieufe.

Vcrderflykheir. z.. v. Bederflyk-

heit. Corruption. L'tat , ou
qualité corruptible.

Verdervtling. Zie Verwiefler.

Verderven. ». ». Vcrwoeften.

Détruiit, ruiner, bouleverfer.

De kryg verdeift landen en ftee-

den. La guerre ruint des pais

*y des villes-

* Verderven. Zie Bederven.

Verderving, ft. v. Verwoei: ing.

DeflruBion , ruïne , biuleverfe*

ment.
* Verderving. Zie Bederving.

VERDICHTEN. » ». Vczin-
nen, fmeeden. Inventer, ima-
giner, forger.

Eene gcfchitd.'nis verdichten. In»

venter une hijloire.

Leugens verdicten. Forger des

metifonges.

Verdichter. z. m. Inventeur. Ce-

lui qui invente, ou forge queljue

chofe.

Verdichting, z.. v. Vinding. In»

vention, fuppcfîtion.

Verdichtzel. z. g. Verzierfel. Fa-

ble. Difcours qui imite la véri-

té , & dont le but efl de corrigtr

agréablement les hommes.

De verdichtzelen van Fedrus. Lts

fables de Fedre.

VERDIENEN. ». ». Winnen.
Waardig zyn. Gagner. Méri-

ter , itrt digne dt bien , ou dt

mal.

Z>rj
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VER.

Zyn koft verdienen. Gagner fa
vie.

Den hemel verdienen. Mériter le

ciel.

De doodt verdienen. Mériter la

mort.

* Hy heeft veel verdient. Il a

beaucoup mmté.
Verdiende, z. v. Mérite.

De verdienden van Chriftus. Les

mérites de Jefus Chrifl,

Iemant naar verdienden ftraflen.

Punir quelqu'un félon /es méri-

tes.

Verdienftelyk. byv. Vcrdicnftig.

Méritoire , ce qui méri:e quelque

recompenfe.

Een verdienftelyk werk. Une ac-

tion méritoire.

Verdienftig. Zie Verd'ienfielyk.

VERDIEPEN, ». v. Dieper

maaken. Creufer plus profond.

Eene gracht verdiepen. Creufer

plus profond tm canal.

* Zich in fchulden verdiepen.

S'endetter, augmenterfes dettes.

Verdieping, z. v. Atlion de creu-

fer, de rendre plus profond.

Verdieping van den Ryn en Yflel.

L'apfrofondiffement du Rhin &
de l'Tffel; L'avion de creufer le

Rhin & l'YJfel pour les rendre

plus profonds, & navigables

.

Verdieping. Verhooging van ver-

trekken. E'tage.

Een huis van vyf verdiepingen

hoog. Une maifon à cinq éta-

ges.

VERDIEREN. ». ». Dierder

maaken. Renchérir, rendre plus

cher.

Het flecht gewas zal het graan

verdieren. La mauvaife récolte

fera renchérir les grains, ou le

blé.

VERDIKK.ER ». ». Dikker

maaken. E'patffir , faire plus

épais.

Vleefchnat door een ey verdik-

ken. - E'paiffîr un bouillon avec

un œuf.

Verdikken, g. », Dikker worden.

S'épaiJJtr , devenir plus épais.

De etter verdikt , «/wordt dik-

ker. La matière, ou le pus s'é-

faigt.

Verdikking, z. v. Ëfa<ffiffement.

Eene verdikking van 't bloet , der

wolken, enz. Un épaifftffement

du fang, des nues, çfr.

VER.
VERDING, z.g. Verdrag. ^"Ac-

cord, traitté.

Een verding met iemant maaken ;

een verding aangaan. Faire un
accord avec quelqu'un.

Verdingen. ». ». Een verdrag
maaken. Faire un accord, con-

venir.

Met iemant iets verdingen. Con-

venir de quelque chofe avec quel-

qu'un.

VERDOBBELEN. ». ». Met
dobbelen verquiften. Perdreau
jeu ; jouer.

Zyn geldt verdobbelen. Perdre

fn argent au jeui jouer fon ar-

gent.

Hy heeft zynen mantel verdob-
belt. Il a joué f$n manteau.

VERDOEMT, byv. Ten eeuwi-
gen verderve veroordeelt. Dam-
né, ou damé.

Een verdoemt menfeh. Un hom-
me damné.

De ftaat der verdoemden. L'état

des damnés.
Verdoemelyk. byv. Verdoemens-

waardig. Damnable , ou dan-
nable.

Eene verdoemelyke zonde, leere,

enz. Un péché , une dofînne

damnable.

Verdoemen. ». ». Ten verderve

veroordeelen. Damner, ou dan-
ner, condanner.

Godt alleen kan behouden , of ver-
doemen. Dieu feul a le pou-

voir de fauver , ou de damner.
Verdoemenis, z. v. Verdoemde

ftaat. Dannation, ou damna-
tion.

De eeuwige verdoemenis. La
damnation éternelle.

Vcrdoemer. z. m. De gene die

verdoemt. Celui qui damne,
ou condanne.

Verdoeming, z. v. Veroordeeling

ten eeuwigen verderve. Dam-
nation éternelle.Condannation aux
peines de l'enfer.

VERDOEN. ». ». Herdoen, we-
derom doen. Refaire , faire de

nouveau.

E:nig werk verdoen. Refaire

quelque ouvrage.

Gy moet dat eens verdoen.

faut refaire cela. at^^^
Verdoen. Verbruiken, terquifîtn,

vernielen. Ombrengewro#/>*7z-

fer, confumer, gafpiller, ruiner,

perdre. Tuer.

VER.
Iets tot zyn verdoen houden ; tot

zyn gebruik aanleggen. Tenir
quelque chofe a fon fervict , pour
fon ufage.

Zyn geldt verdoen. Dépenfer fon
argent.

Zich zeiven verdoen; zich zeiven
om hals helpen. Se tuer foi-
même.

Zyn kindt verdoen. Tuer fon e»i
fant.

Verdoender. z. m. Verquifter ,

vernieler. Celui qui gafftlle , qui
depenfe fon bien.

Verdoenlyk. byv, Verquiftend.
Dépenfter, prodigue.

Verdoenlykheit. Zie Verquiflin?.

VERDONKEREN. ».». Ver-
duifteren. Obfcurcir, rendre ob-
fcur.

Eene kamer verdonkeren. Obfcur-
cir une chambre.

Een verdonkerende fchaduw. Om-
bre obfeurciffante.

Die bril verdonkert myn gezigt.
Ces lunettes obfeurciffent ma vue.

Verdonkering, z. v. Verduifte-
ring. Obfcurciffement.

VERDOOLEN. g. ». Verdwaal
len. Se fourvoyer

; s'égarer.
Ik verdoolde op den weg. Jt

m'égarai de men chemin.
* Ik verdoolde in alle de naa-

men. La quantité de noms me
fit égarer ; je ne pouvois retenir
tous les noms.

Verdooling. z. v. Verdwaaling.
Egarement, fourvoyement

.

* Verdooltheir. z. v. Verdwaa-
ling. Egarement, mauvaife con-
duite , procédé feu réglé.

Hy is in een groote verdooltheit.
Il efi dans un grand égarement.

VERDOOVEN. ».». Doofraaa-
ken. Rendre fourd ; diminuer
l'éclat.

Hy verdoofde myne ftemme.// em-
péchoit qu'on entendifl ma voix.

't Geluit verdooven. Diminuer It

bruit , ou le fon.

Dat verdooft den glans. Cela óf
le luflre.

Verdooving. z. v. Aftion d'iter,

ou de diminuer le luflre.

VERDORREN, g. ». Dor wor-
den. Mourir , devenir fee (y
aride.

Die boom verdort. Cet a-rbrê

meurt.

Verdorring, z. v. Dorwording.'

Mort , féchereffe, aridité.

Verdort.



VER.
I Verdort. byv. Dor geworden; uit-

' getccrt. Aride, fiètrt, ftché.

De hoom is verdort. L'arbre eft

mirt , efi feché.

Een verdorde tak. Une branche

morte.

Verdortheit. x.. v. Verdorde ftaat.

Aridité, féeherejfe.

VERDORSTEN, ». ». Dorftig

worden. Altérer , caufir de la

foif.

yÊRDOUWELYK.. byv. Dat wel »

te verteeren is. De facile eft- I

geftion , de bonne coflion ; factie

à digérer.

Verdouwelykc fpys. Aliments de

facile digeflion.

Verdouwen. ».». Verteeren. Di-

.gérer, faire la digeflion.

Myn maag kan die fpys niet ver-

douwen. Mm eftomac ne ffau-

roit digérer ces altments, ou cette

•viande.

* Verdouwen. Verkroppen. Di-

gérer , fouffrir pattenment , aval-

ler.

* Eenen hoon verdouwen. Aval-
1er un affront.

* Hy kan die reden niet wel
verdouwen. Il ne feut pas bien

digérer ce difcours.

Verdouwing, z. v. Verteering $

kooking der maage. Digeflion,

coftion de l'eftomac.

.VERDRAAGEN. ». ». Lyden ,

dulden. Souffrir, endurer, fup-
porter.

Pyn verdraagen. Souffrir de la

douleur.

Ik wil zulk eene bejegening niet

verdraagen. Je ne veux pas

fouffrir un tel traitement.

Ik hebbe veel van haïr verdraagen.

J'ai beaucoup fouffert d'elle.

Verdraagen. Van de eene plaats

naar de andere draagen. Tranf-

porttrl porter d'un lieu à un au-

tre.

Dat goedt moet verdraagen wor-
den. Il faut tranfporter ces har-

des

Verdraaging. z. v. Duiding. Souf-

france, patience.

Door verdraaging iets te boven ko-

men. Surmonter quelque chofe

en fouffrant , par la patience.

Verdraaglyk. byv. Lydelyk. Sup-

portable.

Die pyn is verdraaglyk. Cette

douleur eft fupportable.

VER.
De liefde maakt het ongemak ver-

draaglyk. L'amour rend la pu-

ni fupportable.

Vesdraagzaam. byv. Lydzaam ,

geduldig. ?attent , qui [ouffre

fatitnmtnt.

Hy is heel verdraagzaam. // tfl

fort patient.

Verdraagzaam. Vreedzaam. Pai-

fible, tranquille.

Vcrdraagzaamheit. z. v. Gedul-

digheit > vrceJzaamheit. Pa-

tience. Tranquilité.

Daar is gecne vcrdraagzaamheit

onder hen. Il n'y a pas de tran-

quilité parmi eux, ou entre eux.

De onderlinge verdraagzaamheid

La concorde mutuelle.

Verdraagzaamlyk. byv. Geduldig-

lyk. Pattenment, avec patience.

Met iemant verdraagzaamlyk om-
gaan. Converfer pattenment a-

vec quelqu'un.

VERDRAAIEN, ». ». Verkeert

draaien. Tournera rebours ; ga-

fier en tournant.

Hy heeft zynen arm verdraait. Il

s'ejl donné une entorfe au bras.

Het flot is verdraait. On a gâté

la ferrure en tournant la clef.

* Iemants woorden verdraaien.

Tordre , ou retourner lesparoles de

quelqu'un } les tourner dans un
autre fens.

Verdraaier. z. m. Een dra ver-

draait. Qui retourne, qui tour-

ne dans un autre fens.

Vcrdraaijing. z.v. Verkeerde om-
draaijing. Faux tour , tour qui

fe fait à rebours.

VERDRAG, z.g. Verding, veT-

bondt, overeenkomft. Conven-

tion, accord, pafle.

Een verdrag maaken. Taire un

accord.

Zy zyn tot een verdrag gekomen.
Ils font convenus , tombez , ou

demeurez d'accord.

Met verdrag, byv. Met zinnen ,

bedaardelyk. De fens raffis; dou-

cement (y prudenment.

Gy moet dat met verdrag doen.

Il faut faire cela de fens raffts.

VERDREEVEN. Zie Verdry.

ven.

Verdreeveling. z. m. Een verdree-

vene, vluchteling. Réfugié.

Eenen verdreeveling voorthelpen.

Aider un réfugie , le fecourir;

lui donner du fecours & de Paf.

fiflanci.

Q q q q q

VER. Sey
VERDRENKEN. Zie Vmiri*.

ken.

VERDRIET, z.g. QueHing
moeielykhcit

, hartzeer. Puni
chagrin, douleur, déplaifir , en-
nui, affliUie*.

't Is my een groot verdriet. Ce
m'efl un grand dépUifir.

Hy heeft zynen ouderen veel ver-
driets aangedaan. Il a caufi

,

ou fait beaucoup de déplaifir a
fes parens.

Verdrietelyk. byv. Moeiclyk, la-

flig, gcmtlyk. Ennuhux, cha-
grinant.

Dat valt verdrietel; k. Cela eft fort
ennuieux.

Eene verdrietelyke rede. Un dis-

cours ennuieux.

Verdrktcly.kheir. z. v. Moeiclyk-
hek, gcmelykheit. Ennui, dé-
plaifir, chagrin.

Verdrieten. ( Een onperf. ». ».}
Laftig, of mocielyk vallen j ver.
veelen. Ennuier, chagriner, être
a charge.

Laat u dat niet verdrieten. Que
cela ne vous ennuie pas.

't Verdriet my zoo lang te wach-
ten. Je m'ennuie d'attendre fi
long-temps.

VERDRINGEN. ». ». Uit zy-
ne plaats dringen , benaauvfen.

Pouffer de fon lieu , ou de fa pla-
ce.

VERDRINKEN, g. v. In 't wa-
ter verfmooren. Se néter . fe
noter.

Hy viel buiten boordt en molt
voor onze oogen verdrinken.

Il tomba hors du vaiffeau , ou
du, batteau, &fenéïadevatatnos
yeux.

Verdrinken , e/verdrenken. ». ».
Néter, ou noter.

Eenen hondt verdrinken. Ké'ter

un chien.

Verdrinken. ». ». In drank ver-

teeren. Dépenfer à boire.

Al zyn geldt verdrinken. Dépen-

fer tout fon argent à boire.

Verdrinking. *. v. Smooriug in 't

water. C'eft VaHion , ou l'effet

de fe néter, ou de noter.

VERDROOGEN. g. ». AI te

droog worden; uitdroogen. Se

flécher, devenir trop fec.

Het broodt is verdroogt. Li pain

eft devenu trop fec.

Defchroefis verdroogt. Lavis, ou

Nfreu eft tnreui, eft trop fie.

Verdroogde



VER. VER.
VerdroogdeWaare; waare die door

droogte bedurvcn is. Des mar-
chandifes qui font devenues trop

fiches ; ou que laféchereffeagaftè.

Verdroogen. g. ». . Droog wor-
den. Sécher, devenir féche.

Die fpys verdroogt geheel. Cette

viande devient tout- à-fait fec.

Verdrooging. z. v. Sèchement,

i-ejféchement.

VERDRUKKEN, ». ». Onder-

drukken. Offrimer, accabler.

Hy tracht haar te verdrukken. Il

tâche , ou // cherche i l'oppri-

mer.

Verdrukker. *. m. Onderdrukker.

Oppreffeur» ou bien , celui qui op-

prime,

Hy is een verdrukker van zyn

werkvolk. Il opprime fes ou-

vriers, ou fts art ifans.

.Verdrukking. *. v. Onderdruk-
king. Oppreffion.

Hy heeft veel verdrukkinge uitge-

ftaan. // afoufert beaucoup d'op-

preffton.

De verdrukten helpen. Protéger,

ou fecourir les opprimez..

Verdruktheir. Zie Bedrmkthtit.

VERDRYVEN. ». ». Verjaagen

wegdryven. Chaffer , mettre

dehors avecviolence , contraindre

,

ou forcir de fortir de quelque

lieu.

lemant uit zyn landt verdryven

Chaffer quelqu'un de fon pats.

Iets gebruiken om weegluizen te

verdryven. Se fervir de quelqut

thoft , ou remède pour chaffer le

punaifes.

De koorts verdryven. Chaffer la

fièvre.

Het verdryft de pyn ; 't is pynftil.

lend. Il chaffe la douleur; il

l'appaift; il l'adoucit; il eft a-

nodin.

Een gez,wel door ftoovinge ver-

dryven. Guérir une tumeur avec

une- fomentation.

Dorft verdryven. Etancherla foif.

Den tydt verdryven. Pajfer le

temps, fe divertir.

Ik doe het maar om den tydt te

verdryven. Je ne le fais que

four pajjer le temps.

Verdryver. z. m. Verjaager. Ci
lui qui chaffe.

Verdryving. z. v. Wegdryving

,

«erjaaging. Chaffe , pourfuite,

ma adion de chaffer , ou dt met-
st* dehors*.

VERDUBBELEN, v. v. Redeu-

bler.

Zynen vlyt verdubbelen. Redou-
bler fes foins, ou fa diligence.

Verdubbeling. z. v. Redouble-

ment.

VERDULDIG, byv Beter Gedul-
dig. Patient , qui foufre , qui

endure.

Hy droeg zich zeer verduldig in

z.yne rampen. Il fouffrit pa-

tienment les revers de fortune ,

ou fes malheurs.

Verduldigheit. z.v. Gedulr. Pa-
tienct.

Hy betoont ganfeh geene verdul-

digheit. ;/ ne témoigne aucune
patience.

Verduldiglyk. bynr. Geduldiglyk.

Patienment.

Iets verduldiglyk verdraagen. Souf-

frir patienment quelque chofe.

VERDUNNEN, ». ». Dunder
maaken. Rendre menu , mince

ou délié. Subtilifer.

\ Bloet verdunnen. Subtilifer le

fang.

Verdunning, z. v. Aéïion de fub-

tilifer ; de rendre menu , délié

,

&c
VERDURVEN. Verdorven, byv.

en deelw. Bedurven. Gâté, cor-

rompu.

Verdurven fpys. Bes viandes gâ-
tées i des aliments gaflez , du man-
ger corrompu.

Een verdurven kindt. Un enfant

perdu.

Een verdurven verftant. Un efprit

gâté, ou corrompu.

Hy heeft het werk verdurven. //

a gâté l'ouvrage.

Verdurventheit. z. v. Verdorvcn-
heir. Bc durven ftaat. Corruption.

Etat corrompu.

Dat is u:t de verdurventheit à.%

menfehen ontftaan. La corrup-

tion du genre humain a produit

,

ou a ca-ufé cela.

VERDUUWEN. Verteeren. Zie
Verdouwen.

Verduuwen. Van fcyn plaats duu-

wen. Poujfer de fon lieu, ou de

fa place. Reculer.

Zie of gy 't een weinigje kont
verduuwen. Voyez, ou regar-

dez fi vous le pourrez faire un
peu reculer.

Ik kan geene harde fpys verduuwen.

Je ne puit digérer des viandes

grojfterej.
j

VER.
VERDUISTEREN. ».». Duifter

(
maaken, verdonkeren. Obfcur-
cir, rendre obfcur.

Een kamer verduifteren. Obfcurcir
une chambre.

Die bril verduiftert myn gezigt.
Ces lunettes obfcurciffent maiûë.

* Iemants verftandt verduiftert n.
Obfcurcir l'entendement , ou /' efprit

de quelqu'un.

* Verduifteren. Weg doen , <?/hei-

melyk onder zich houden. Ca-
chtr , retenir.

* Iemants brieven verduifteren. Ca-
cher les lettres de quelqu'un ; rete.

nir , ou ne pas mettre au jour let

lettres de quelqu'un.

Verduiftering. z. v. Verdon-
kering. Obfcurciffemtnt ; aveu-
glement , Eclipfê.

Verduiftering der oogen. Obfcur-
ciffement desyeux , ou de la vue.

Verduiftering der Zonne , Zoi>
netaning. Obfcurciffemmt dté

Soleil. Eclipfe de Soleil.

VERDUITSCHEN. ». ». In
Duitfch vertaalen. Expliquer , eu
traduire en Hollandcis , ou tn
Flamand.

Hy heeft dat boek uit het Latyn
verduitfeht. J7 a traduit ce li-

vrt du Latin en Hollandois.
* Men tehoeft dat niette verduit-

fchen 't is verflaanbaar genoeg.
Cela eft afftz cbir , ajfez. intelli-

gible ; cela n'a que faire d'in-
terprétation.

Verduitfching. z. v. Vertaaling
in 't Duitfch. Traduction en Hol-
landois , ou en Flamend.

Die verduitfching is niet goed.
Cette traduelien Hollandoife , ou*

Flamande ne vaut rien.

VERDUIVELT, byv. Aan dea
Duivel overgegeeven. Endia-
blé , endiablée.

Een verduivelt gemoedt.* Une ams
perdue > ou endiablée.

Verduivelde menfehen. Des gens
endiablés.

VERDWAALT, d.v. Verdoolt.
Errant , égaré , erroné.

Ik was verdwaalt. J'étois éga-
ré..

Een verdwaalt fchaap. Uhe brebis

errante, ou égarée.

Verdwaalde menfehen. Gens égare-

rez. ; perfonnes errantes.

Een verdwaalt gevoelen. Unt
Opinion erronée.

V";



VER.
Verdwaalen. g. ». Verdo»-

lcn. Se fourvoyer ;
s'égarer. Se

détourner du vrai chemin. Er-

rer.

Ik verdwaale in de menigte van

lborten. Je m'égare dans la

quantité de fortes , ou d'e/pe-

ces.

Verdwaaling. x. v. Afdwaa-

Iing , vcrbyftering. Erreur ;

Egarement.

VERDWAAST, byv. Venot, in

't verftandt benevelt. Fou, fol-

le ; infenfé.

Een verdwaift menfeh. Un feu i

un mfinfe.

Verdwaastheit. Zie Dteaasheit.

Verdwaazcn. ».». eng.rv. Dwaas

en onverftandig maaken , of

worden. Rendre , ou devenir

fou ou tnftnj. Confondre i trou

èler.

GoJt verdwaift de Wereldtwyzcn

in hunne gedachten. Dieu con-

fond les Siges mondains , ou

les Philofophes mondains dans la

vanité de leurs penfees.

7,y zyn verdwaaft. ils font con-

fondus , ou troublés.

VERDWYNEN. g. ». Uit het

gezigt vlieden. S'évanouir ; df-
fxroître.

M y docht dat ik hem zag, en dat

hy Foer mync oogen verdween

als een fpook. II me fembloit

que je le voyois , {§" qu'il dfpirut

a mes yeux comme unfpedre.

Pe Zon deed' den nevel verdwy-

nen. Le Soleil diffpoit les nuages,

la brouée , le brouillard.

Die diste zal wel verdwynen.

Cette tumeurfedijfifera , ou dif-

paroitra bien.

Die aanf.ag is ia rook ver-

dwecnen. Ce dejfein, ou cette

entrepnfe a échoué, n'a pasreùffî,

ou eft tournée enfumée.

VerJwyning. z. v. Wegwy
king. Dijfipition j retraite ;

aBion de je retirer , de s'éva-

nouir , de difparoître , ou des'en-

voler.

Verdwyning van pyn. Cejfation

de douleur.

Verdwyning van krachten en gee-

ften. Dijppation de forces &
d'efprits.

VERDYKEN. ».». Eenen Dyk
vermaaken. Rucommeder , ou
réparer me digue.

VER.
Die polder moet verdykt word».

Jl faut reparer la digue devant
(

ces terres. •
Verdyking. z v. Vermaaking

van eenen Dyk. Racommod*-
ge, ou réparation de d'gue.

VEMEEDELEN. ». ». Edel

maaken. Ennoblir; rendre, ou

faire nolle.

Hy heeft zich door dat bedryfverë- ,

delr. Jl s'ejl ennobli , ou rendu

confidtrablt pour cette aflion.

VEREELT, d. ». Tot eelt gc-
!

worden, verhardt. Devenu cal

ou durillon; endurci.

Vcreelden. ». ». Tot eelt

maaken , verharden. Endur.tr,

rendre dur.

Een voortgang in 't quaade vereelt

het gemoedt. l'Habitude au
mal endurcit l* cœur & y fait

un calus.

VEREENEN. ». ». Vereenigen,

tot een maaken. Unier.

De Vereende , of Vereenigde Ne-
derlanden. Les Provinces Unïés.

Vereenigen. v. ». Vereenen,
eenig maaken, verzoenen. Réu-

nir; réconcilier.

De ftrydende partyen vereenigen.

Réconcilier les partis oppofez,

Verceniging. z. v. Verzoening.
Réconciliation.

Een verceniging van gemoederen.

Uni réconciliation d'anus , de

coeurs, d'efprits, &c.
VEREEREN. ». ». Eere aan-

doen , fchenken. Honorer: ren

dre honneur tj> refpecl, faire pre-

fent.

Ik zoude my daardoor vereert ach-

ten. Je m'efiimerois honoré par

Iemant een ftuk geldts vereeren.

Faire préfent à quelqu'un d'u-

ne pièce d'argent , ou de mo
noie.

Verkering. z. v. Gift ," ge-
fchenk. Prefent , don.

Hy heeft cene vereering gekregen.

Il a reçu un prefent.

VEREEUWIGEN. ».». Eeuwig
maaken. Eterniftr. Rendre éter-

nel.

Vereeuwiging. i>.v. Atlion d'éler-

nifer.

Hy heeft zynen naam daar door
vereeuwigt. Il a éternifé fon
nom par là.

VEREFFENEN. ».». Effen maa-
ken,beflechten, Terminer;vmier,

Q.q q q q 2

VER. 8f9
Eene rekening vereffenen. Vuider

un compte.

Een gcfchil vereffenen. Vuider un
différend.

Vereffening, z. v. Afrekening.
Aflion du vuider , ou de terminer.

VERERGEREN, v.w.eng.». Et.
ger maaken, ergerworden. Empi-
rer; rendre pire, devenir pire.

Gy zult het daar door verergeren.

Vous /' empirerez par li.

Hy verergert van tyt tot tyt. II

empire de moment en moment.
Verergering, z. v. Verflimmeriag.

Etat d'une chofe qui devient pire.

Dat ftrekt tot verergering. Cel*
ne fait qu'empirer.

VERETTEREN, g. ». Dicp in

etteren, S'ulcertr.

Vciettering. *. v. Vcrzweeiiiig.

Uceration.

Daar is atn verettcring in de blaar

Il y a de l'ulcération à la veffe.

VEREISCH. z. g. Noodwcn-
digheit, navraag. Exigence ; be~

foin, cas, temps, &c. En fuite

Naar ver.ifch van zaaken en ty-

den. Selon l'exigence du cas , des

affaires , & du temps.

Daar komt geen v«dfch naar;

daar wordt geen navraag naar

gedaan. On ne s'informe , ou ne

s'enquête pas de cela , ou de cet

chofes , tjrc

Vercifchen. ». ». Noodig heb-

ben, begeeren. Exiger; deman-
der j avoir befoin.

De zaak vereifcht het. Le cas

l'exige.

Dat werk zal veel tyts vercifchen.

Cet ouvrage exigera beaucoup de

temps.

Ik vcreifche zulks niet van u. Je
n'exige pas cela de vous.

Vcreifching. *. v. Zie Vereifch.

VERFLAAUWEN. g.». Ver-

flappen , bezwyken. Se décou-

rager ; perdre cœur , ou courage.

Se rebuter. Se refroidir ; Se ra-

lentir.

In zynen yver verflaauwcn. St

rebuter dans fon zélé.

Vetflaauwing. z. v. Yverloos-

heit , vcrûapping. Décourage-

ment i abattement de courage;

manque de zélé, de cœur, ou de

courage.

Men befpeurt eene grootc verflaau-

wing by hem. On remarque , ou

un découvre en lui ungrand abat-

tement de courage.

yfflU



sïo ver;
VERFOEIELYK. byv. Affchou-

welyk. Déteftsble , horrible ,

abominable.

Verfoeien, ».». Een af^ryzen van

hebben. Lrétefier; avoir en hor-

reur.

Eenig quaadt verfoeien. Déttfier

quelque mal , quelque faute , OU
méchanceté.

't Is eene verfoeielyke zaak. C'tft

une chofe déteftable.

Verfoejing. z.v. Afgryzen. Abo-

mination, déteflation; horreur.

Hy fprak \ t van met verfoejinge.

Il en parlait avec horreur*

Verfoeyelykheit. z.v. Verfoeifel.

Abomination
; déteftation ; hor-

reur*

Verfoeifel. *. g. 'tGeene verfoeit

wordt. Ce qu'on a en horreur.

De Afgodendienft is een verfoeifel

in Godts ooge». Dieu a en hor-

reur l'idolâtrie.

VERFOEL1EN. ». ». Met niea-

we foelie bekleeden. Recou-

vrir d'argent vif ; mittre d'au-

tre argtnt vif.

lenen fpiegel vtrrbeliën. Recouvrir

la glace d'un miroir d'argent vif.

Vetfoelifel van een fpiegel. Teint.

(Terme de miroiiét'ier. )

f VERFOMFOOYEN.» ».Ver-

hoetelen, bederven. Gâter.

$ Hy heeft het verfomfboit. Il

l'a gâté.

VERFRJSSCHEN. ». ».• Ver-
verfehen. Rafraifihir.

Die dronk- heeft my verfrifcht. Ce
coup m'a rafraîchi.

VERGAAN, g. wv Voortgaan.

Marcher; aller.

Hy vergaat niet van zyne plaatze.

Il ne bouge pas de fa place.

De wyzer van een uurwerk ver-

gaat allengsken?. L'aiguille d'u-

ne montre, oud 'une horlogeva in-

feefiblement.

Vergaan. Afljopen, uitflag nee-

msr... Re'tijpr, avoir bon » ou
mauvais fuccés.

Dat zal hem niet wel vergaan.

Cela ne lui réufjtra pas bien.

Vergaan. Verongelukken. Ferir.

Se ruiner ; fe perdre*

De wereld t zal eens vergaan. Le
monde périra un jour.

' t Schip is vergaan. Le vaiffeau
ejl feri.

Vergaan. Verdwynen. Paffkr y

dtfi/tmêre.

VER.
Dat gezwel zal wel vergaand Cet-

te tumeur difparoitra bien.

Zy vargaat fchiéf van armoede.

Elle périt prefque de faim.

De fmaak vergaat my. Je perds

le goût, ou l appétit.

't Is als of m y hooren en zien

vergaat, La tête me tourne; je

perds le fens. C'efi commefije

ne voyois n'y n' entendon.

VERGAAPEN. g.w. Opgetoo-
gen ftaan. Etre furpris , ou fur-

frife. Se laijfer entraîner.

Zich aan iets vergaapen. Etrefur-

pris de quelque chofe ; fe laijfer

entraîner à quelque chofe.

Ik vergaapte my aan haa:e hoedaa-

nigheden. Ses qualitéz me fur-

prirent , on m'entraînèrent.

Vergaap u niet aan wereldfche

ydelheit. Ne vous laijfez pas

furprendre , ou entraîner aux va-

nités mondaines.

Vergaapen. ». ». Al :

te wyd
gaapen. Ouvrir trop la bouche.

Zy hadt haaren mondt vergaapt

,

zy gaapte haaren mondt uit het

lit. Elle aveit trop ouvert la bouche-

VERGAARDER. z.m. Vergade-

raar der afgedrukte bladen. Celui

quiaffemble les feuilles imprimées.

Vergaârfel. x* g* Een laag die

men te gelyk vergadert. Une
levée que l'on ajfemble à lafois.

Vergaderen. ». ». Byeenbrengen.

Affembler, a maffer.

De afgedrukte bladeren vergaren.

Affembler les feuilles imprimées.

Schatten vergaderen. Amajfer des

tréfors.

Vergaderen, g. ». Verzamelen

,

byeenkoroen. Affembler ; s'
af-

fembler; amajfer; accumuler.

De Raadt zal morgen vergaderen.

Le confeil s'ajfemblera demain.

Vergadering. *. v* Verzame
ling , byeenkomft. Affemblée;

convocation ; amas ; affemblage.

Vergadering van fchatten. ~>imas

de tréfors.

Het volk doen vergaderen. Affem-

bler , ou convoquer le peuple.

Eene Godsdienftige vergadering.

Une affemblée Rtligieufe.

De vergadering van de Staaten des

landts. L'affemblée des Etatsdu pais.

VERGALLEN. ». ». De gai

niet wel uitneemen , de gal in

't uithaalen breeken. Ne pas ôter

la veffiedu fielcomme ilfaut, la

rmfrt $ répandre le fiel.

VER.
Een bot vergallen, eene baars ver-

gallen. Rompre la veffter du fiel
à une plie , à une perche.

* De bot is vcrgalr. Het werk is

verhoetelt. l'Afaire efi gâtée.

VERGANGEN, deelw. Verle-
den. Paffe , &c.

Vergangen jaar. l'Année paffee.

Vergangklyk. byv. Voorbygaan-
de, verdeiflyk. Caduc, cadu-
que; pénffMe. fragile.

Vergangklyk goedt. Bien pértjfable.

De werreldfche goederen zyn ver-
gingklyk. Les biens du monde
font périffablcs.

Vergangklykheit. z.v. Vtrgangk.
lyke ftaar. Fragilité ; étatfra-
gile & péri/fable.

De vergangklykheit van dit leven.
La fragilité de cette vit,

VERGASTEN. ». ». Onthaar
len met een maaltyt. Régaleri
faire bonne chère à quelqu'un.

Hy heeft ons treffelyk vergaft. //
nous a régalé magnifiquement.

VERGEEFS, byv. Om niet .

vruchteloos. En vain ; vai-
nement ; inutilement.

Te ver-geefs bidden. Prier en vain.

Vergeefs. byv. Vruchteloos,
ydel. Vain , inutile.

't Is vergeefs al wat men daar

aan dott. Tout ce qu'on fait à
cela ejl en vain , ou efi inutile.

Vergeeffe moeite,. Travail mu-
tile ; peine inutile.

VERGEETACHTIG, byv. Licht
vergeetende. Oublieux , eubliett-

fe; qui oublie aijïment.

Ik ben vry vergeetachtig. Je fuis

fort oublieux; j'oublie aifément.
* Vergeetboek, z.g. Dat zal in 't

vergeetboek raaken , dat zal ver-

geeten worden. Cela s'oubliera,

Vergeetelheit. z. v. Vergeeting.
Oubli, oubliance.

* Ittsin devergetelheitbegraaven.

Oublier quelque chofe ; ne pas fe
reffouvenir de quelque chofe.

Vergeetelvlordt. z. m. De ver-

dichte helfche rivier Lethf. Le
fleuve d'oulli. La rivière d*
Ltthe;

( félon les Poètes. )

Vergeetelyk. byv. Vergeetachtig.

Oublieux , fujet à oublierfacile'

ment.

Gy zyt een vergeetelyk merrfch."

Vous êtes bien oublieux.

Vergeetelykheit. z. v. Vergeet-
achtigheit. Oubli

, oubliante;

faute de mtmtire.



VER.
Vergeetig. Zie Vergeeteljt.

Vergectcn. g. ». Uit de gehcu-

gcnis verlkzen. Oublier ,
per-

dre la mimcire.

Zie toe dit gy dat niet vergeet.

Prentz garde À nep»s oublier cela.

Deeze zaak is my vergceten. J'ai

cublie cette affaire , je ne me [ou- ,

vttn plus de cette affaire.

Vergceten heit. z. v. Vergcetenc

ftaat. Oubli.

Dat behooit in een eeuwige vergee-

tenheit b.graavcn te werden.

Cela doit être m/eveli dans un

oubli perpétuel.

Vergceten is. z. v. Vergeeten-

heit. Oubli.

Die zaak is in vergeetenis geraakt.

Cette affaire eft oubliée , eji mi-

fe dans l'oubii.

VERGEEVEN. ».». Begeeven.

Di/po/er. Donner à quelqu'un.

Een ampt vergeeven. Di/po/er

d'un bénéfice, OU d'une charge.

Vergeeven. Quytfcheldcn, ten goe-

de houden. Pardonner, txeufir.

Eene misdaadt vergeeven. Pardon-

ner un crime, une /ante, tjjrc.

Vergeeveo.Vergiftigin.Ew^M/àwnfr.

Zy wierdt befehuloigt van haaren

man te hebben willen vergée-

VER.
Vergclykelyk. byv. Dat verge-

Ietkcn kan werden, dmpara-
be; qui peut itre comparé.

Zulk tene raak is vergelykel) k.

Une telle cho/e , ou un /emllaile

cas tfl compterai le.

Vergelykcn. ». w. Tegen iets

gelykcn. Comparer, /«trt corn

parai[on.

Woudt gy my by hem verge lyken?

Voudriez vous me comparer aie.

lui?

Vergelykcn. Bevredigen, vereeni

gcn. Atcomoden accorder; ter-

miner.

Zich onderling vergelykcn. s'Ac-

commoder; s'accorder.

Wy zullen dat wel onder ons ver

gelyken. Nous accommoderons
,

ou terminerons bien ce di/értnd

entre nous.

Vergelyking. *. v. Gelykenis.

Comparai/on.

Dat is by vergelyking gcfproken.

Cela efl dit en comparu/on.

Naar vergelyking van den tydt. En
comp.vaifon du temps , ou de U
/ai/en.

Hy komt by hem ingecnevergely

kinge. // n'efi run en comparai,

/en dt lu

VER. %6i

ven. Elle /ut accujée d'avoir J VERGEN, ». w. Te lafle lcg-

voulu empoi/onner /on mart.

Vergée ving. z. v. Vergiffenis.

ParJan i remiflitn.

Vcigeeving , Vergiftiging. Km-
poi/onnement

.

De vergeeving der zonden. La re-

miffîon des péchez.

VERGELDEN. ». w. Weder-
looncn. Rtcompm/er.

Iemants moeite naar behooren ver.

geldea. Récompen/er la peine

de quelqu'un comme il/aut.

Vergelder. z. m. Belooner. dlut
qui recompen/e. ( En matière de

Theologie on dit , Rémunérateur.
)

Vergelding, z. v. Bdooning.
Recompen/e. ( On dit en matte-

re de Theologie, Rémunération. )
Ik hebbe het nht uit inzigt van

cenige vcrgeldingc gedaan, ft
ne l'ai pas fait en vie de qutl.jne

recompen/e.

VERGh LYK. z. g. B
}
legging

van gelchil, vereffening. Acccm-
modement iRéconttltatton ; accord.

Daar is een vergelyk tuffehen de
ltrydende partyen getroffen. Lts
partis /» /ont accommodée;. Le
dfftrend entre les deuxpartit eft

tttuutit k l'amiable.

gen, te voorcn leggm. Char-
ger ; demander , pr.tr.

Ik zoude het u niet durven vergen.

Je n'o/erois vous en chargtr. Je
n'o/ertis vous le demanier.

Hy vergde my te veel. Il me de-

manda in p } il exigea , ou <

geoit trop de moy.

VERGENOEGEN, ». ». Te
vrede ifellen , verma.knandoen

,

genoeg doen. Satisfaire , con-

tenter , /aire dis piatftr , dixtr-

tir.

Dat kan my niet vergenoegen. Ce-

la ne me peut («mtnltr , ou ne

mt peut donr.tr du pla/ir.

Vergenoeging, z- v. Voldoening
SAtis/afilort^ contentement.

Ik kan 'er geen vejgenoeging in

neemer. Je ne fçaurais prendre

,

ou trouver aucun contentement en

cela. Je n'y trouve aucun con-

tint ement, ou aucunefatisfatlion.

is ( en vergenoegt menfeh. Voi-

là un homme content, une per

fonr.e contente.

Vergcr.oegtheit. z. v. Verge-

r.oegzsamheit. Contentement ;

/alis/acf.on.

Qji q h s 3

Vergenoegtheit gaat rykdona te

boven. Contentement paffe ri-

cheffe.

Vcrgenoegzaam. byv. Vergenoegt.
Content

, /atisfait.

Hy is van ecnen vergenoegzaamcn
aart. Il efl d'un naturel /ort
content ; il efl aifé à contenter,

il tfl d'I.umeur à fi /atisfaire fa-
cilement.

Vergenofgzaamhcit. z. v. Ver-
genoegtheit. Contentement ; /*-
tis/afiion.

VERGEWISSEN. ». ». Verze-
keren. Afjûrer.

Wie kan u daar van vergewifTert ?

£>ui eft ce qui xous peut affùrer

de cela l

VERGEZELLEN. Zie Verzeilen.

Vergezelfchcppen. ». ». Gezel-
fchap houden. Accompagner ;

tenir compagnie.

* 't Goedt is vecltyts met cjuaa3t

vergezel fchajt. Le bien èfl/ou-
vent accompagné dt* mal.

Ik zal u tot aan de fchuit v ergezel-

léhappen. Je vous accompagne-
raiju/qu'au batteiu.

• Die blydfchap was met eenige

diotfheit vcrgezelfchapr. Cettt

joye éiott accompagnée de quelque

dtuletir , ou ttiftiffe.

Vergezel fchaf ping. z- v. Vet-
zelling , gerolg. Accompagne-
ment , tout ce qui accompagne.

VERGIETEN, w. ». Weêrover-
gieten. Rever/er; ver/er de nom-
veau.

Vergiet den drank cens van de certe

vies in de andere. Rtver/ez»

ou xui.lez la boiffon d'une bou-

teille dans l'autre.

Vergieten. Veriïrreiten. Refondre,

/ondre. de nouveau ou une/econ*

dt fois.

l
r cn ftuk gefchut vergieten. Rt-
/ondre une pièce de canon.

Vergieten. Storten , pleneen. Ri*

pandre, vtrfer.

Blott vergieren. Ver/er , ou répan-

dre dufang.
Vergieting. z. t. Overflorfing.

Atfion de reverser dans d'autret

vafts , Oû.vaifftàux.

Bloetvergietirrg. Efufion dt /ang.

Vergicter. f. m. Storter. Celui

qui verft ou qui répand.

Hy is een vergieter van veel blotti

geweeft. Il 4 répandu beau-

coup dt /»ng.

• "B'.oet-



SrSa VER.
• BloctvcTgieter. *. m. Degen.

Epée , meurtrière.

* By heeft zynen bloetvergietcr op
dezyde. lia fa meurtri;re , ou

fon épée au rité.

Vergietteft. z. v. Doorflag. Paf-

foire. Plat , ou pot , où il y a des

trous qui fervent à égoûter.

Fchep de vifeh uit op een vergiet

VER.
VERGLAAZEN. ». ». Meteen

glasachtige kerft overtrekken.

Vernifjer , ou enduire avec du
vernis.

Een aarden pot verglazen. V^r-

niffer un pot de terre.

Vergiaaft. byv. Met een glasach-

tige korft overtoogen. Vernijjé,

verniffée

teft. Dreffez le potffon fur la Een verglaasde kan

pajfoire.

VERGIFFENIS, z.v. Vergce-

ving. Pardon , Rémiffion.

Hy heeft vergiffenis veiworven. il

a obtenu pardon.

Vergif of vergift. Fenyn , gif.

Poifon, venin.

Rottekruit is een fterk vergift.

La mort aux rats ou l'arfemc efl

un toifon corrofîf.

Vergihen. Zie Vergiftigen.

Vergiftig- byv. Venynig. Ve-

nimeux, venimeufe.

Dat is vergiftig kruidt. Voilà , ou

c'efl de l'herbe venimeufe , une

plante venimeufe.

Vergiftigen, w. ». Vergecven

,

met vergif ombrengen. Empoi-

fonner. Tuer avec du poifon.

Iemant door eenen drank vergifti-

gen. Empoifonner quelqu'un avec

quelque liqueur.

De pylen vergiftigen. Em^o'fon

ner les flèches.

* Hy is ook al door die gruuwe
lyke leere vergiftigt. Il efl auffi

tmpoifonné par cette déteftabte

do&rine.

Vergiftiger, z. m. Fenyngeever.

Empoisonneur , celui qui empei-

fonne.

Vergiftigfter. z v. Gifmengfter.

Empoifonneufe , celle qui empoifon-

Vergiftiging, z. v. Fenyngee-

ving. Empoifonnement , ou

atîton tTempoifonner.

VERGISSEN. ». ». Zich ver-

giffen, zich vertinnen. Se trom-

per ; s'abuftr ; fe méprendre,

errer.

Zich in zyne rekening vergiffen.

Se tromper enfon calcul.

Vergiflïng. z. v. Verzinning.

Mécompte , erreur dans le calcul,

quand onfe trompe , ou s'abufe
en quelque chofe.

Hy heeft zich leelyk vergift. Il

s'ejl trompé extrêmement , ou
lourdement.

Un pot ver

nip.

VERGOODEN. w. w. Tot
eenen God nmken , onder 't

getal der Goden ftellen. Déifier;

mettre au rang des Dieux. Ad-
mettre ah nombre des Dieux.

Onder de oude Romeinen was 't

gebruikelyk zommigen hunner

Keizeren te vergoôden. C'était

la coutume des anciens Romains

de déifier quelques uns de leurs

Empereurs.

Hy wierdt na zynen doodt ver-

goodt. Hy wierdt na zyn over-

lyden onder *t getal der Goden
geftelt. // fut déifié après fa
mort.

* Eenevergcode.o/ godtvruchtige

ziel. Unt ame devote , ou pieu

VERGOEDEN. ». w. Weêr goet

doen. Rembourfer , rendre, dé-

dommager , indemnifer.

Ik zal u die fchaade vergoeden. Je
vous rembourferai cette perte

ou ce dommage. Je vous dédom

magerai.

Vergoeding, z. v. Herftelling

van fchaade. Rembourfement, dé-

dommagement , réparation d'un

dommage.
Zy begeert vergoeding van haare

eere. Elle demande réparation de

fon honneur.

Vergoêlyken. ». ». Mooitr af-

beelden. Peindre plus beau que

l'original; flatter quelqu'un dans

un tableau ejr le faire plus beau

•qu'il n'efl.

* Eene zaak vergoêlyken j watop-
fchikkcn , of een verfje geven.

Colorer une affaire , la montrer

plus belle qu'elle n'efl effeél,-

vement.

VERGONNEN. Zie Vergunnen.

VERGRAMTHEIT. *. v. Todr-
nigheit. Ccléri.

Vergrammen, w. ». Gram maa-
ken , vertoornen. Irriter , of-

foncer, fàckir , mettre en colé-

VER.
Gy zult hem daar door maâr ver-
grammen. Vous ne ferez que
Hirriter par lit , vous le mettrez
en colère.

Zich vergrammen. Gram worden.
Se mettre en colère.

Vergramming. ». v. Vergramt-
heit. Colère.

VERGROOTEN. w.w. Groo-
ter maaken. Agrandir , élar-
gir , faire plus grand. Exagérer.

Een kleedt vergrooten. Agrandir,
ou élargir un habit.

Het huis is vergroot. La maifon

?ft
agrandie.

Eene ftadt vergrooten , of uitleg-

gen. Agrandir ou étendre unt
ville.

Iemants misdaad t vergrooten. Exa-
gérer le crime , ou la faute dt
quelqu'un.

Vergrooter. z. m. Die iets groo-
ter maakt, of grooterdoetfehy.
nen. Qui exagère, ou qui aug-
mente par paroles.

Hy is doorgaans een vergrooter
van een anders feilen. Il ex»»
gère ordinairement tesfaut es d' au-
trui.

Vergrootglas, z- g. Glasdatiet»

grooter vertoont dan het in der

daadt is. Microfcope , ou verra
qui groffit les objets.

Eene luis door een vergrootgla»

zien. Regarder un poux au trw
vers d'un microfeope.

• H y befchouwt een anders ge-
breken door een vergrootglas.

// confidére les fautes d'autrui

plus grandes qu'elles ne font.

Vergrootiog. z. v. Uitlegging.

^grandiffment. Exagération.

Vergrooting eener Stadt. Agran-
dtffement d'une Ville.

Vergrooting eener misflag. Exa-
gération d'unefaute.

VERGROVEN, w. ». Grover

maaken , verdikken. Grofftr ,

épaifftr.

De brillen fchynen de letters veelte

vergroven. Les lunettes paroijfent

grofftr beaucoup les lettres , les

font ptroïtre beaucoup plus gref-

fes.

VERGROUWELEN. Zie Ver-

foyen. ,

VERGRUYZEN. ». »• Tot

gruys maaken , vermaalen. E'cra'

fer, briftr, froiffer.

De treffelykfte gebouwen wierdca

door de aardtbeevinge vergruyft.

Les

*



VER.
Les plus [omftueux édifices, ou les

flus magnftques bâtiments fstrent

ruinez, ou écrafezparletremble-

ment de terre.

VERGRYPEN. ».».Zyn handt

vertrekken. Se donner unedétor-

ft ou entorfe à la main.

Zich te buiten gaan, ofvergrypen. Se

méprendre, s'oublier, s'échapper.

Zie toe dat gy u daar aan niet ver-

grypt, Prenez garde de ne vous

pas méprendre en a la , de ne vous

pas oublier en ce/a.

Vergrypirg. z. v. Misflag. lié-

pri/e , inadvertance ; erreur.

»t Is door cene vergrypinggefchiedt.

Cela à été fait, ou efl arrivé par

méprife.

VERGUYZEN. ». ». Befpot-

ten , uitjouwen. Se railler, ou fe

moquer de quelqu'un avec detgri-

maces , &c.

Hy heeft roy verguyft. Il s'efl rail-

lé de moi d'une manière fenfible.

VERGULDT, byv. Met gout

overtogen. Doré.

De zilvere kan was van binnen

verguldt. Le pot d'argent étoit

doré par dedans.

Een fpiegel met een vergulde lyft.

Un miroir qui a le quadre doré.

• Vergulde woorden. Opgepronk-

te woorden. Des paroles dorées,

enjolivées, ou fardées.

Vergulden. ». ». Met geftagen

gout beleggen. Dorer , couvrir

d'or batu.

Koper vergulden. Dorerdu cuivre.

Eene lyft vergulden. Dorer un qua-

dre.

Een boek op fnee vergulden. Dj-

rer un livre fur tranche.

Een vergulder, t.. m. Een boek-

binder die de boeken verguldt.

Un doreur qui dore les livres.

Vergulding, z. v. Belegging met
gout. Aâion de dorer.

Vergultfcl. z. g. Dorure.

Al 't vergultfel is 'er afgefleetcn.

Toute la dorure en efl ufee.

VERGUNNEN. ». ». Toe-
ftaan , verleenen. Accorder

;

permettre ; céder , donner,

lemant het burgerrecht vergunnen.

Donner a quelqu'un U droit de

hourgeoifie.

Vergunning, z. v. Toelaating,

v«rlecning. Ptrmifjicn; pouvoir;

> privilège.

lly heeft vergunning gekreegenom
iync kunft vr-y te moogen oefe-

VER.
nen. Il a obtenu la permiffion

d'exercer librement > ou franche-

ment (on art.

VERHAA1REN. g. ». Ander
haair krygen. Changer de poil-

De hondt is verhaairt, i.yn haaii is

uitgevallen. Le p$d efl tout tom-

bé au chien ; il a changé de poil.

VERHAAL. K, g. Vertelling ,

bei'chryving. Récit.

Hy deede een verhaal van de zaak.

Il Jit un reçu de l'affaire.

Verhaal. Vergoeding. Dédomma-
gement ; réparation Je dommage.

Verhaal van fchade. Réparation

de dommage.
Daar is geen verhaal op hem. Men

kan geene vergoeding van hem
haaien. Il n'efi pas en état de

faire réparation du dommage.
Vernaaien. ». ». Vertellen.

Raconter.

Verhaalen. Vergoeding bekomen.
Etre dédommagé.

Daar is niets op te verhaalen. Il

n'y a pas d'apparence d'être dé-

dommagé.
Ik zal 't op u verhaalen , zo 't

quaalyk uitvalt. Je m'en pren

drai à vous fi l'affaire réujfit

mat.

Zynen adem verhaalen. Repren-

dre fon haleine.

Verhaalen. Hervatten. Repren-

dre.

Zyne krachten verhaalen. Repren-

dre fes forces.

Verhaal u eens , en drink niet te

haaflig. Repofezvous & nebeu-

vez pas fi vue.

Verhaaling. *. V. Hervatting.

Reprife.

Vcrhaaftcn. ». ». Te veel haa-

ften. Se prejfer , ou Je hSter

trop.

Doe uw werk met verdrag en ver-

haart u niet. Faites vos affaires

à vôtre commodité , & ne vous

pr effet, pas trof.

Veih;afting. z. v. Al te groote

haart. Trop grande hâti.

VERHAAT, lyv. Gehaat. O-

dieux , odieufe.

Een verhaat menfeh. Un homme
odieux.

Hy heeft zich by elk verhaat ge-

maakt. Il s'ejt rendu* odieux a
tout la monde.

VERHAKKEN. ». ». Weder-
om hakken. Hacher unefecenJe

fois; hacher de nouveau.

VER. S<fj

Verhaknukken. ». ». Verrtel-
len , of hielftjkken aar> koufeu
zetten. Rapttcoter, rapiécer, ou
reffémeler.

t Wat is daar te verhakftukken ?

wat is daar te verrichten? G)u'y

a-t-il à faire là ?

VERHANDELEN, w.w. Ver-
koopmar.fchappen. üigcttr ;

trafiquer
;

troqutr.

Ik hebbe die waaren aan hem tegens
andere verhandelt. J at troqué

avec lui ces marchandées contre

d:s autres.

* Verhandelen, ».». Afhande-
len , gefprek houden. Traiter,
tenir difeours.

* Hy vei handelde die zaak zeer
omftandiglyk. Il trait ta de lette

affaire avec grande eircorfiance.

Il mania cette affaire avec toutes

les circonflances neceffaires.

Verhandeling, z. v. Handel .

koopmanlchap. Traficq , négo-
ce.

* Verhandeling, z. v. Rcdcn-
voering, gefprek. Bock. Trai;-

té , Jifaurs. Lure.
* In eene van zyne vethandelin-

gen ftclt hy , enz. Il met dans
un de fes traitiez , &c.

VERHANGEN, ». ». Op ecn
andere plaais hangen. Pendre
en un autre lieu.

Verhang die emmer eens. Pendez
ee feait en un autre heu !

Zich verhanger. Zich zeiven door
een ftrop verkorten. Se pendre ;

s'étrangler.

Zy heeft zich verhangen. Elle s'efl

pendueX

t VERHANSELEN. ». ». Ver-
ftcl!en. Racommodir ; rtpzrtr.

£ Oude kleederen verhanlelen.

Raccmtno.ler des viehx hafit;.

% VERMANSSEN. g. v. 't Recht
van de Hanfe Maatfchuppyc vol-

doen. Boire dans un grand ver-

re,ou dans ut, gmn.lGotelet Jifiiné

pour ceux qui entrent dans quel-

que Collége , ou Communauté.
VERHARDEN. ». ». Hardt

niaaken , hardt worden. Dur-
cir y endurcir; rentre, ou devenir

dur.

Godt zeide eertyds : Ik cal Fa-

raoos harte verharden. Ezod.

vil. 3. Dieu dit autrefois : j'en-

durcirai le coeur de Pharao.

Eene verhardirgdes gemoedts. Du-
rtté de fcmr , end;irciffemer,t.

H7



*64 VER.
Hy verhardt in boosheit. Il s opi-

niâtre au mal, au vice. Il s' en-

durcit dans le mal.

Verharding, x.. v. Vcrilyving.

Endurcijfement.

VERHEELEN. w.w. Verzwy-
gen. Cuher ; celer.

Hy heeft het voor my verheelt. //

me t'a celé. Il ne me la pas-dé-

couvert.

VERHEEREN. w. w. Vcrmeo
fteren , veroveren. Vaincre ;

dompter i fubjuguer ; changer de

maître.

i£ Ganfche landt is door *t krygs-

volk verheert. Les folJat s , ou
les troupes fe font rendus maîtres

de tout le paît.

VERHEERGEWAADEN. ». w. 't

Leen by den Heer verheffen. Rele-

ver d'un Seigneur ; ou réconnoî-

tre qu'unfief efi mouvant de lui.

VERHEERLYKEN. ». w. Heer-

lïk maaken. Glorifier, rendre

glorieux , ou heureux , combler

de gloire.

Godt zal de g loovigen verheerly-

ken. Dieu glorifiera lesfidelles.

* Verheerlyken. ». ». Roemen ,

pryzen, groot maaken. Glorifier;

rendre gloire , louer.

* Godt verheerlyken. Glorifier Dieu.

Verheerlyking. *. v. A&ton de

glorifier.

* Verheerlyking. z,.v. Grootmaa-
king. Glorification , ou aftien de

glorifier.

* 't Is gefchiedt tot verheerlykinge

van Godts H. Naatne. Cela s'efi

fait a lagloireduSt. Nom de Dieu.

VERHEFFEN, w. w. Opheffen,

verhoogen > bevorderen. Ele-

ver, haujfer, avancer.

Zyncftem verheffen. Elever/avoix.

lemant verheffen j iemant toteenig

hoog ampt bevorderen. Elever

quelqu'un à quelque importante

charge.
* Gy verheft hem te veel; gypryft

hem te veel. Vous le louez, trop -,

vous en faites trop de cas.

* Zich verheffen. Hoogmoedig
worden. S'élever. Devenir glo-

rieux ou fuperbe.

De windt verheft zich. De windt

fteekt op. Le vont s'augmente,

ou devient plus violent.

Een leen verheffen. Manfchap en

hulde vernieuwen. Renouveller

l'hommagequand uhe terre change

de M/titre, en relever un fief.

VER.
Verheffing, x.. v. Verhooging.

Elévation.

Verheffing tot eenigen ftaat. Eléva-

tion i conflitution en charge , en di-

gnité &c. Accroijfement defortune.

Verheffing des gemoedts. Eléva-

tion de cœur , ou d'ame.
Verheffing van koortie. Augmen-

tation de fièvre»

Verheffing van ftem. Elévation

de voix.

Vei heffing van den windt. Aug-
mentation de vent.

Verheffing van een leen. Releva-

tion d'un fief i renouvellement

d'hommage.

VERHELPEN. ». w. Vwbee-
teren, verftellen. Réparer, rac-

commoder.
Daar is geen verhelpen aan. Cela

efi irréparable.

Dat is wat verholpen. Cela efi un
peu racommodé.

Verhelping. *. v. Verbetering ,

verftelhi g. Réparation.

VERHEMELT, byv. Hemelfch
geworden. Devenu eélefte.

Hy was in zyn uiterfte door ver-

hemelde gedachten opgetoogen.

Au lit de la mort ilfut ravi par

des penfées célefies.

Verhemclcn. ». ». Hemelfch
maaken. Rendre eélefte.

Verhemelte, z.g. Zonnefcherm,

°f?> welf. Voute, daim.

Hy zat onder een prachtig verhe-

melte. Il étoit ajjis fous un
daix magnifique.

't Verhemelte d<s monds , of de
kaaken. Le palais de la bouche.

Dat kleeft aan myn verhemelte. Ce-

la tient au palais de ma bouche.

VERHERDEN. Zie Verharden.

VERHEUGT, byv. Verblydt.

Rejouï, gai , joieux.

Een verheugt gemoedt. Un coeur

réjoui, ou gai.

Verheugdht.it. Zie Verheuging,.

Verheugen. ». ». Verblyden ,

vrolyk maaken. Réjouir, fairegai.

De wyn verheugt het harte. Le

vin réjouît le cœur.

Verheug u. Réjouïjfex. vous.

Zich verheugen. Zich verblyden.

Se réjouir.

Zich m Godt verheugen. Se ré-

jouir en Dieu.

Verheuging. *. v. Vcrblyding

Réjouïffance.

VERHEVELING. z.vl Hoog-

vliegende damp. Vapeur élevée.

VER.
Verheven! byv. VerhoGg*. Ele-

vé, en relief.

Verheven werk ., gedreven werk.
Relief

* Een verheven ftyl. Un ftile fu-
blime , ou rélévé.

* Een verheven gemoedt. Uue a-
megrande & relevée.

* Hy heeft verhevene gedachten.
// a des penfées fublimes.

Verheveahei-. t. v. Hoog'ieit,
Grandeur , fublimtté; hauteur.

Verhevenheit des gemoets. Gran-
deur d'ame.

Verhevenheit van flyl. Sublimité
du ftile , ou de flile.

VERHEIT. *. v. Wytte, af-

.gelcgenheit. Diflance ; éloigne,

ment.

VERHINDEREN. ». ». Be-
letten. Empêcher.

Gy moet my niet verhinderen. II
nefaut pas m'empêcher. Ne m'em-
pêchez, pas.

Dat heeft my verhindert. Cela m'a
empêché.

Verhindering. x. v. Belet. £/»-
pêchement.

Verhinderlyk. Zie Hinderlyk.

VERHITTEN. ».». Heet maa-
ken. Echauffer , rendre chaud.

Gy zult u zoo doende te veel ver-

hitten. Vous vous échaufferez,

trop par là.

Ik was door 't gaan verhit. Je
m'étois échauffé en marchant.

De kudde wierdf verhit. Gen. joî

38. 41. Le troupeau entra en
chaleur.

Verhitting, z.. v. Heetwording.
Chaleur; échaufaifon.

VERHOEDEN. ».». Voorko-
men , beletten. Empêcher par
précautions ; garder, préferver.

Ik meene dat te verhoeden. J'ef-
pére d'empêcher cela.

Godt verhoede dat. Dieu y pour-

voit.

Verhoedirg, t. v. Voorkoming.
Adion de prévenir, de détourner

,

d'empêcher, tj?c.

Tot verhoeding van fchade. Pour

prévenir le dommage , ou le tort.

t VERHOERT, byv. Door hoe-

rery bedorven. JUgui a perdu fa

fauté ,fes forces&fon bien avec les

putains.

t Dat is een verhoert karei. C'efi

un miferable qui a ruïne fom

corps ejy fa iourfe avtc les pu-

tains.

Ver-



VER.
Verhoereeren. ». ». Me* h°e*

recrcn verquiften. Dépenftr avee

les putains.

Hy heeft zyn goedt verhoereert. Il

a dépenfé fen bien avec les pu-

tains.

VERHOETELEN. ». ». Ver-

knoeien , verbrodden. Gâter ,

endommager, mettre en mauvais

état.

Zie toe dat gy 't werk niet ver-

hoetelt. Prenez, garde de ne

fas
gâter l'affaire.

VERHOLEN, byv. Verborgen.

Celé, caché.

Die zaak is voor my verholen.

Cttte affaire m'ejl cachée, j'tgno-

re cette affaire.

Verholenheit. Zie Verborgentheit.

VERHONGERT. byv. "Leer

hongerig, uitgchongert. Affa-

mé , qui a grandfaim.

Uy eet als of hy verhongert was.

// mange comme s'il étoit affamé.

Een verhongerde wolf. Un loup

affamé.

Verhongeren, g. ». Door hon-

ger afhcemen. Affamer. Etre

vaincu far la faim.

Verhongering, t. v. Verzwakking.

Faim.afoibltfjement parlafamine.

VERHOOGEN. ». ». Verhef-

fen. Enlever, hauffer.

leroant tot een aanzienlyk ampt

verhoogen. Élever quelqu'un k
quelque charge honorable.

Den prjs verhoogen. Haujfer le

prix , augmenter le prix.

Verhooger. z. m. Vermeer-

deraar. EnchériJJeur.

Ik was de verhooger van 't bod.

J'étois l'enthérijfeur.

Verhooging. z. v. Verheffing.

Élévation, accroiffemtnt.

Verhooging van prys. Augmen-
tation de prix.

VERHOOPEN. su». Hoopen.

Efpértr.

VERHOOIEN. ». ». Omkee-
renals hooi, verftrooien. Tour-

ner & revirer , comme on fait le

foin.

VERHOORDER, t. m. De
geene die verhoort. Celui qui

exauce.

Verhooren. ». ». Hoorea en

toeftaan. Exaucer, accorder.

De Heer zal het gebedt der recht-

vaardigen verhooren. Frov. ie.

»9. Pieu exaucer* la prière du
jufles.

ver:
Godt heeft zyn gebedt veihoort.

Dieu a exaucé fa prière.

Verhooren. Voor 't recht onder-

vraagen. Interroger , examiner.

Hy is vooT 't recht verhoort ( on-

dervraagt ) Il a été interrogé de-

vant les juges.

De gevangenen zyn nog niet ver-

hoort. Les prifonniers n'ont pas

encore été interrogez.

Verhooring. z. v. Hooring en be-

williging. C'eftl'acliond'exauctr.

Verhooring. Ondervraaging. In-

terrogation } ( 8c en terme de

Palais ) Interrogatoire.

VERHOVAARDIGEN. ». ».

Zich verhovaardigen. Hovaardig

worden. S'enorgueillir ; devenir

fuperbe , ou orgueilleux.

Verhovaardiging, z. v. Trots

Orgueil , enorgueilliffcment.

VERHUUREN. ». ». In huure

geeven. Lruei, donner à louage.

Een huis aan iemant verhuurcn.

Louer une mai/on à quelqu'un.

Het huis is verhuurt. La maifon

eft loiiée.

Verhuurder, z. m. Die verhuurt.

Maître d'une maifon , proprié-

taire, celui qui loüe une maifon.

Hy is de verhuurder V3n dat huis.

Il eft le maître de cette maifon;
j

c'ejl lui qui la lotie.

Zich verhuurcn. In iemants dienfr.

gaan. Se mettre en fervict , ou
en conditiën.

Hy heeft zich by hem verbuurt.

// s'efl mis en fervice chez lui.

VERHUIZEN, g. ». .
In cen

ander huis vervaaren. Déména-
ger; déloger; quiter un logis.

Uy is verhuift , hy is van woonin-
ge verandert. Il a ménagé ; Il

a changé de logis.

Verhuizing, z. v. Vervaring in

een anderhuis. Déménagement,
changement de logis.

* De verhuizing derzielen. Over-
gang der zielen van 't eene lig-

chaam in 'tander. Métempftcofe

,

p»Jf*ge de famé d'un corps en un
autre.

VERJAAGEN. ». ». Verdry-

ven , wegjaagen. thajfer, met-

tre hors d'un Ueu.

Een kat verjaagt de muizen. Un
chat chaffe les fouris.

Verjaager. z.m. Verdry ver. Celui

qui chaffe tjp met hors d'un lieu.

Verjaaging. z. v. Verdryving.

Chaffe ; pourfuite.

Rrrn

VER. 86?
VERJAARDAG. «. «8 Ge-

boortedag. Le jour de la naif-
fane» de quelqu'un.

Zyn verjaardag wierdt plcgtelyk
gevicrt. Le jour de fa naiffance
fut célébréfoltmnellement.

Verjaarcn. g. w . jaarig worden.
Entrer dans une autre année.

Ik ben heden verjaart, of jaarig ge-
worden. C'efl aujourd'huylejour
de ma naijfance.

Iemant verjaaren: iemants geboor-
te vermaanen. Féliciter quelqu'un
du jour de fa naiffance , ou de.

l'ahn e dans laquelle il efl entré»
Vcrjaaring. z. v. Geboortcge-

dachtenis. Cileberation du jour
natal de quelqu'un.

Verjaaring. Geboortevermaaning."
A&ion de féliciter quelqu'un du
jour de fa naiffance.

VERJONGEN.». w.eng. w.Jeug:
diger maaken, jeugdiger worden.
Rajeunir, rendre plus jeune: de.
venir plus jeune.

Die pruik verjongt hem veel, (doet
hem veel jonger fchynenj Cet-
te perruque Ie rajeunit beau-
coup.

Cy verjongt alle dagen. Vous ra-

jeunifftz tous lesjours.

VERJUYS. z.g. Sap van on-
rype druyven. Du verjus.

Die druyren zyn goct om verjuys
van te maaken. Ces raifins font
bons , ou propres à faire du ver-
jus.

VERINTERESTEN, g. ». ( Een
ond. ». ) Door renten vertceren.
Se confumer en rer.tes.

Dat kapitaal zal geheel verinte
rellen. Tout ce capitalfe confu-
mera en rentes.

VERKALEFATEREN. ».». Ver-'

maaken , vernieuwen. Calfa-
ter; raccommoder; réparer.

Dat fchip diende wel wat verkale-

fatert te werden. Ce vaiffeau
devroit un peu être calfaté , ou
aurait befoin d'être calfaté.

% VERKALLEN. g. ». Zich
verkallen, o/verpraaten. S'abû-

fer en parlant ; difeourir , ou
parler mal à propos.

£ Hybeeftzich verkalt; hyheeftzy-
nen mondt misgepiaat. Il s'efl

abufe en parlant.

VERKEERBORDT. z.g. Zeker
fpeelbordt. Tablier , ou damier

dam quoi enjoué au triélrac ; on
dit auffi un triélrac.



ni VER,
Op 't verkeerbordt fpeelen. Joütr

au triflac.

Verkeert, byv. en by». Averechts.

JShti rjl <trtèews, Oüaurtbiurs ;

qui eft contraire, ou pervers.

Gy geeft my verkeert antwoordt.

Vous me répondez à retours ;
vous

mt faites des reponfes h rebours.

Een verkeert menfeh. Un efprit

pervers.

Vcrkeerdelyk. bjw. Ni.t reelu.

A rebours; au refours.

Dat is verkeerdelyk gedaan» Cela

eft fait à retours.

Verkeertheit. z. v. Avertc'.tshcit.

Contrariété ; aJ.on,oa qualitéqw

eft a rebours ; fervrrfité.

Dat fpruit uit eene verkeertheit des

gerroedts. Cela vient d'w.t per-

verfitédecœur , d'ame.oad'efprit.

Verkeeren. ». ». en g. ». Veran-

deren , omkeeren. Changer

,

convertir.

Die tyd is verkeert. Ce temps a

changé.

De blydiihap is in droefheit ver-

keert. La joie eft convertie en

trifttffe , ou en pleurs.

Het kan verkeeren ; 't kan veran-

deren. Cela peut chxnger.

Verkeeren. Omgaan. Converfer

,

hanter, frequenter, avoir convtr-

faiion.

Ik hebbe nooit by haar verkeert.

ft n'aijimais converfé avec elle.

îk moet dagelyks met hem ver-

keeren. Il faut que je le hante

tous les jours , ou que je le fre-

quente tous les jours.

Hy verkeert nooit in herbergen.

lint frequentejamais les cabaret.-.

Verkeeren. 'c Verkeerfpei handtee-

rcn. foiitr au tnclrac.

lîy is ongemeen afgerecht op 'r

verkeeren. Il pue extraordmai-

rtment bier, au tridrac.

Verkeering, z. v. Ommegang.
Converfation , ou entretien famt-

litr.

ïk hebbe weinig verkeering met

. hem gehad. Je n''aiguère s con-

verfé avec lui.

Verkeerii g, Verandering. Change-

ment, converfion.

Daar zal haafl e:ne verkeering van
232ken komen. Ily aura bien-

tôt Ju changement dans les affaires.

'.'erkcertje. x. g. Verkeerfpei.

Une partie au triSac.

HyXpeeldeeen verkeertje. Iljoua
uns partit au tri&Ac.

VER.
VERKEN, z.g. Varken", zwyn.

P.rci pourceau; cochon.

Een gelubt verken. Un cochon châtré.

Een onganfeh of gortig verken.

Un cochon ladre. Un porc ladre.

Een akerverken
, ofeikelverken.

Un cochon nourri de glands.

Een brandewynsvcrken. Un co~

chon nourri de la lté mêlée de

l'eau dont on a tiré le brandevin.
k Een brandewynsverken. Een

groot bran Jcwynsdrinker. Un
yvrogne , un btuveur d'eau de

vit, un fac k bnr.devm.
Een fpeenverken , of bigge. Un co-

chon de lait.

Een wilt verken, ofwilt zwyn. Uni éleüif.

y mettre

VER.
Iemant verketteren. Accu/er quel

qu'un d'herefle.

Zya boek wierdt verkettert. Son
livre fut décrié , ou fut aceufi
d'herefîe,

VERK1ELEN. w. ». Een nieu-
we kiel aan een fchip maaken.
Caréner un vaiffeau
une nouvelle qui le.

Dat fchip moet verkielt worden.
// faut caréner ce vaiffeau.

VFRKIESBA4R of Verkbzelyk.
byv. Eequaam om verkooren te
worden. Zlecltf, éUffae, éligi-

bit.

Hy is niet verkiesbaar, Un'eftpxs
, -j „m.njui v..

j

fanglier. Poolen is een verkiezelyk Koning-
Een yzer verken. Un hérijftn,\ ryk. La Pologne eft un Koyaumt

un porc tpic. iltclif.

% Dat is een verken van een menichj! Verkiezen. ». ». Kiezen , uit-
dat is eeo vuil ongaalig menfeh. kiezen. "Élire ; cloifir.

C'eft une béte. Cefl unladre, eet .
Verkiezen : de voorkeur geven.

un miftrable.
|

Préférer ; dor.ner la préférence,

t Hy is een yzer verken: hy is heel; Verkiezer, z m. Eendiekieft. Ce-

fter< uit den aart. // eft fort ro-\ lut qui élit , ou choifit ; quia h
bufte i il a bien des forces.

\

choix.

Verkensreuzel, z. m. VerkensvetJ Hy was een van de verkiezeren. Il

était un de ceux qui avoient le

choix.

Veiki-zing. z. v. Kiezing, keur,

El.dion ; choix j préftrence.

Verkiezing van eenen Koning,
Ett&ton d'un Roi.

De tyt der verkiezinge is vaftge-

fteit. On a fixé le temps de l'é-

Ua.on.

Ik heb 'er geen verkiezing in ; *t

is my o v.rlchülig. ft n'y ai

fis de choix : il m'tjt indtfft-

rent.

De ftaat van verkiezinge of ver-

werpinge. L'état d'eltiJion ou
de réprobation.

VERKLAAGEN. ». ». Aan-
klagen , befchuldigen. Accu-

fer , déceler, déférer.

•. Door Iemant by den Rechter verklaagcn.

Gâter en Accuftr quelqu'un devant lesju-

1

Graifie de porc, ou de cochon.

Verkensvleefch. z.g. Chair de poie
,\

ou dt cochon , du lard.

Verkensdry ver. z. m. Verkens-
hoeder. Torcher.

Verker.shoeder. Zie Verkensdryvtr.

Vrkens^ot. z. g. Plaats daar
men verkens meft , Verkens-
fchot. L'talle a pourceau.

Verkenmerkt. z. v. . Zwyne-
merkt. Marché aux cochons.

Verkensic ouwer. z.m. Ecndie de

verkens beziet of ze gortig zyn.

Celui quifAit l'infpefiion des pour-

ceaux , pourvoir s'ils font ladres.

Verkenstrog. z. m. Vcrkensbak.

Auge.
Verktntje. z.g. Klein verken.

ïetit porc. Petit cochon.

VERKERVEN. ».

kerven verhoetelen,

taill idint, oxx tMÜader mal; ne ges ; déférer quelqu'un aux jw
pasfaire les taillades comme ilfaut . gts.

* Verkerven. Zich misgaan, quaadt Verklaigcr. z. m. Aanklaagcr,

doen. Se meprtndrt , s'aèuftr befchuldiger. Accufateur ; de-

faire du mal. hteur.
* Zie toe dat gy 't niet verkerft. Wie is myn verklaager ? Qui eft

Prenez garde de r.t vous pas mé- 1

mon accusateur ? qui eft ce qui

prendre, dt nt vous pas abufer,\ m'a défère enjuftice?

de nt pas faire de mal. De Duive! is de verklaager der

VERKETTEREN. ». ». Voor broederen. Lt Diable tft l'ac

eenen ketter uitkry ten. Décrier A eufateur des frères.

ou faire poffer pour hérétiqut.
\

l Verkka»



VER.
Verklaaging. t. v. Bcfchuldiging.

Accufation.

VERKLAAREN. ». ». Op-

helderen , uitleggen- Déclarer,

manifefler ; expliquer} éclaircir ,

débn killer.

Die bril verklaart myn gezigt. Ces

Ittnmts éclaircijjent ma veut.

Eene zwarigheit vcrklaaren. Dé-

brouiller une difficulté.

Ik zal my nadtT over die zaakver-

klaaren. Je m'expliquerai plut

clairement là drjfus.

Met eede vcrklaaren. Dépoftr, ou

déclarer ; <r ferment.

Ik verklaar.- u, alsceneerlykman

,

dat ik het nooit geweetcn hebbe,

Je vous déclare en honnête hom-

me que je n'en Ai jamais rien

fcû.

De Profeeten hebben 't ons ver

klaart. Les Prophètes nous l'ont

mantfejlé.

Verklaarder. *. m. Uitlegger

Un interprète -, celui qui explique

.

ou expofe quelque ckofe.

Zie eens wat de Verklaarders over

die plaats zeggen. Regardez, ce

que les Interprètes difent fur te

paffage.

Vcrklaaring. x. v. Opheldering,

uitlegging. Explication, èclair-

cijfement j dépofition ; interpréta-

tion.

Dat ftrekt tot verklaaringe van 't

gezichte. Cela fert à écUircir

la veuë.

Hy hetfc eenc verklaring overdien

fchryver uitgegeven. Il » mu
en lumière , ou puêlté une expli-

cationfur cet auteur.

Hy deede eene verklaaring voor
den rechter. Il dépofa , ou fit
une depofition devant les juges.

Hebt gy zyne verklaaring gehoort?
Avez vous oui fa depofition ?

VERKLAPPEN. ». ». Beklap-

pen. Découvrir ; accufer.
VERKLEEDEN. ». ». Van

kleedjng veranderen. Changer
d'habit.

Ik moetmy verkleedcn eer ik kan
uitgaan. // faut que je change
d'habit avant que de fortir.

Verkleeden. Aan kleeding te kofte

hangen , of in kleederen ver-

quilten. Dépenfer en habits , ou
*n habillements.

VER. VER. 8<s7
Verkleeden. Vermommen." Trtu ni'* primé . devancé, oafierpaf-

•vtflir ; dêguifer. I fi i il à l'avantage fier mot.
Vcrkleeding. z.v. Vermomming. Zich verkloeken : moedt neemen.

Dégutfement , ou aéiion de tra-

vefltr, ou de fedégutftr.

Vcrkleeding. Verandering van kkê-
ren. Changement d' habits.

VERKLEUMEN, g. ». Styf

worden van koude. Se roidir

de froid i s'engourdir.

Myne handen zyn verkleumt. Mes
mains font radies de froid , ou
engcurdies de frotd.

Verkleuming, z. v. Verflyving

s'Encourager
j prendre courage.

Gy moet u verkloeken
; gy moet

u vermannen. Prenez courage ;

il faut prendre courage.

VERKNAAGEN. w . „,. 2.jcn
verknaagen

, ofquellen. Se tour-

menter y fe chagrtr.er , s'ennuter.
Hy vuknaagt zich van hartzeer.

Il renge \on frein ; tl à du cha-
grin ©• de l'ennui ; tl ft ronge
ie cœur.

van koude. Engourdiffement.\ VERKNIEZEN. Zie Vtrknyzen.
l'éfet d'engourdir , ou de fe rei-

j

VERKNOCHT, byv. Samenl
dir de froid.

VERKLEINEN. ». ». Kleiner

maaken , of kleiner doen fchy-
nen. Apettffer, faire plus petit ;

amoindrir , diminuer, modérer i

faire p.iroitre plus petit.

Eene misjaadt verkleinen. Adou-
cir un crime , le rendre plus petit.

Ik hebbe het getal verkleint. J'ai
diminué le nombre.

't Zal beft: zyn 't ongeluk voor haar
wat te verkleinen. Ce fera le

mieux de modérer un peu le mal-
heur en fa préfence.

Die bril verkleint. Ces lunettes

diminuent les objtüs.

Verkleining, z,. v. Verminde-
ring. Amoindtijfement. Dimi-
nution.

VERKLIKKEN. ». ». Be-
klappen, aanbrengen. Déceler,

déférer , découvrir.

Gy moet hetniet verklikken.// ne le

faut pas déceler , il nefaut pas dé-
couvrir cette affaire , &c.

Een fluikery verklikken. Déceler
une fraude.

De aanflag was verklikt ; 't ge-
heim was ontdekt. LefeereeJut
découvert ; la mme était éventée.

Verklikker, x.. m. Aanbrerger.
Celui qui décèle , un délateur ,

un mouchard de fermier.

Hy is een verklikker geworden.
// eft devenu mouchard defermier.

Verklikking, t. v. Beklapping.
Action de déceler.

VERKLOEKEN. ». ». Ver
fchalken. Primer, exceller, de-

vancer ,Jurp»ffer; fe diflsnguer

.

avoir l'avantage fur let

tres.

Zy verkleedt lchier al' wat ze 'II y heeft my verkloekt: hy is my
wint. Elle dépenfe prefque tout] te kloek geweeft , hy hceft

but, j
my een voordeel afgeiien, //

R r r r r »

ce qu'elle gagne en ha

I geknoopt
, vercenigt. Uni

1

joint , lié.

Door 't huuwel)k verknocht. Uni
par le mariage, ou par le lien du
mariage.

VERKNOEIEN. ». ». Ver-
hoeteler. Gâter.

Gy zult zoo doende ailes ver-
knoeien. Vous gâterez teut de
cette manière là.

t VERKNOLLEN. ». ». Ver-
brodden , verknoeien. Gâter,

t Zie toe dat gy 't niet alles ver-
knolt. Prenez garde de ne pat
gâter teut.

i De zaak is verknolt. l'Affaire

efi gâtée.

VERKNOOPEN. ». ». Her-
knoopen. Boutonner de now
veau , relier , rendier.

Dü knoop is los gegaan , gy moet
dien verknoc.pcn. Le nœud efi

défait , il faut le relier , ou le

renouer.

Vcrknoopen. Verkeert knoopcn r

Boutonner à rebours.

Verknooping. z. v. Herknoo-
ping. Adi. n de nouer , ou de
boutonner de nouveau.

VERKNYZEN. ». ». Verknie-
zen. Zich veiknyzen. Van hart-

zeer of drocrheit uitteeren. Se

ch.igriner , s'ennuter , avoir dt*

ctévecœur , ou du oèAaifir.

Zy verknyft zich zelve. Elle fe
chagrine , le chagrin la renge.

Verknyzing. z. v. Quellingvan
hartzeer. Ch.igrin , langueur,

aàiion de fe chagriner , de s'en»

nuier, ou de s'aurifier.

mu-
1 VERKOCHT. Zie Verkoft.

VERKOELEN. *. v. Koelder
niaaken, koclder worden. Re-

fraîchir , refroidir , rendre , ou
devenir froid.

Die
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pie drank heeft roy verkoeld Cet-

te boiffon , ou ce breuvage m'a ra-

fraîchi.

Die zalf verkoel:- Cit onguent

efl rafraichijjant , ou réfrigéra-

tif.

Afweezen doet de liefde verkoe

Jen. l'Abfence refroidit l'amitié,

ou l'amour.

Verkoelende middelen. Remèdes

rafraiMffants , ou réfrigérant ,ou

réfrigératifs.

Verkoelii^. z. f. Rafratchijfe-

ment , refroidijfement.

Ik votlc geenc verkoeling. Je ne

fens aucun rafrakhifjemer,t<

Verkoeling. Verflaauwing. Ralen-

tiffiment ,
refroidijfement.

Men befpeurt eene verkoeling van

liefde tuffchen hen. On remar-

que quelque refroidijfement d'a-

mitié entre eux.

VER.KOMEN. Zie Bekomen.

VERKONDEN. Zie Verkondt

gen.

Verkondigend ». ». Verftendi-

gen , "berechten ,
aanzeggen

prediken. Annoncer , publier

dire , raporter ,
prêcher.

Eene goede ryding verkondigen

Publier , annoncer , OU raporter

di. bonnes nouvelles.

Godts woordt verkondigen. An-
noncer la parole de -Dien.

Verkondiger, z. m. Berechter.

Prediker. Annonciateur. Prédica-

teur , celui qui publie , qui annonce

Een verkondiger van 't Evangelie

Un prédicateur de l' Evangile,

Verkondig ng. z. v. Aankondi-

ging , prediking. Publication,

annonciation, prédication.

De verkondiging vanGodtiwoordr.

La prédication de la parole- de

Dieu.

Verkondtfchappen. »w ». Ken-

nis geeven, de weet doen, ver-

wittigen. Notifier , faire part ,

faire favoir.

Ik zal 'er u van verkondtfchappen

Je vous leferaifavoir.

Verkondtfchapping. z. v. Ver-

wittiging. Notification , décla-

ration, {termes de palais.)

VERKOQKEN. g. ». Door
kooken veneeren. Ccnfom-
mer , ou diminuer • à force de

bouillir.

Al 't water is verkookt. l'Eau e/i

toute confommêe.

Gy moet dat nat niet te veel !aa-

VER. VER.
ten verkooken. // ne faut pas * Den tydt verkorten. Accourcir
trop faire bouillir ce bouillon

cette foupe.

Verkooking. z. v. VerteeTing
door kooken. Diminution qui

fe fait à force de bouillir.

VERKOOP, z. m. Veiling.

Vente, vendue.

De Maatfchappy heeft eenen ver

koop van goederen aacgeftelt.

La Compagnie a ordonné la vente

des marchandises.

Verkoopbaar, èyv. Verkoopelyk.

Vénal , ce qu'on peut vendre , ce

qui ejl propre à vendre.

Die-waare is niet verkoopbaar. Cet-

te marchandée ne vaut rien ,

cela n'efi pas vénal.

Verkoopdag. x. m. Tyt , o/dag
van verkoopinge. Le jour

de la vente.

Verkoopelyk. byv. Zie Verkeop

baar.

Verkoopen. ». ». Voor geldt

verhandelen. Vendre , donner à
certain prix d'argent.

Iets met goede winft verkoopen

Vendrequelque chofe avec ungain

confidérable,

By openbaare veilinge verkoopen.

Vendre à l'encan , ou à l'enchè-

re.

Verkooper. z. m. Die ver-

koopt. Koopman. Vendeur ,

celui qui vend. Marchand.

De verkooper moet de helft der

onkoften draag n. Il faut que

le vendeur fajje , cm porte la

moitié des frais.

Virkoopfkr. z. v. Koopvrouw.
Vendeufe , celle qui vende.

Een verkoopftcr van linnen. Ven-

deufe de toile.

Verkooping. z. Vi Vente, Ven-

due , aclion de vendre.

Eene verkooping- van boeken.

Une vente de livres.

VERKOPEREN, ». ». Bron-

zen. Als koper maaken. Faire

en brenze , donner ia couleur de

cuivre.

Dat beeldt is verkopert; CetteJlatut

efl faite en bronze.

VERKORTEN. ». ». Korter

maaken > intrekken. Abréger,

accourcir , raccourcir , rendre

plus court.

Een endt touws verkorten. Rac-

courcir un bout de corde.-

* Een verhaal verkorten. Ac-
courcir un dijcours.

le temps.

• Verkorten. Benadeelen, veron-
gelyken. Faire tort , préjudi-

cter.

Ik zocke u niet te verkorten.

Je ne cherche pas À vous faire
tort.

* 't Ongerfgelt leven verkort de
gezontheit. La débauche préju-
dicie , ou fait tort à la fan-
té.

Verkorter. a m . Intrekker.
Celut qui accourcit , qui abre-

P-
juftinus is de verkorter der Hifto-

rie van Trogus Pompejus. Jujlirt

a fait l'abrégé de l'Htftoire de
Trogue Pompée.

Verkorter. Vcrongelyker. Celui

qui fait tort, qui préjudicre.

Een verkorter van weduwen en
weeien. Celui qui fait du tort

aux veuves & aux orphe-

lins.

Verkorting, z. v. Intrekking,

benadeeling. abrégé, abrévia-
tion , préjudice , ou tort.

Verkordèl. z. g. Kort begryp.
Epitome , abrégé.

Verkortill etner hifloric. VA-
brézé d'une hifloire.

VERKOUT, byv. Met koude
bevangen. E'.rùmé , enroué.

Ik beu zwaar verkout. Je fuis

fort enrümé.

Hy is zoo verkout dat hy niet

kan fpreeken. // efl fi enrûmi
qu'-tl ne fxurott parler.

Verkoutheit. z. v. Rttme.

Zy heeft eene verkoutheit gevat.

Elle a pris un rûme , ou le rûme
l'a pris.

Ik ben ziek van verkoutheit. Jt
fuis malade du rame.

Verkouden. £.». Verkoud t wor-
den. s'Emûner , fe refroidir,

prendre un rûme.

Gy moet u wel- toedekken of gy
zulr verkouden. // faut bien

vous couvrir de peur de vout en-

rûmer.

De liefde begint te verkouden.

l'Amour- commence à fe refroi-

dir.

VERKRACHTEN. ».»• Schen-

den- , met gewelt ontmaagden.

Violer j forcer ,
dépuceler , ôter

,

ou ravir le pucelage , ou ta vir~

ginité.

De Soldaaten ontzagen zich niet

de.
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de Nonnen te verkrachten. Les

Soldats oferent forcer In R'li-

ï**ftf - . ,

De getrouwde vrouwen wierden

in 't aanzien van haare man-

nen door 't ongebonden krygs-

volk verkracht. Let femmes ma-

riées furent violets des foldatt «ni

préfence de leurs maris.

Thamar werdt van haaren broeder

Amraon verkracht. Thamarfut
violée par fon frère Ammon.

Verkrachter, x. m. Vrouwen-

fchender. Celui qui force , ou

viole femme, ou fille.

Ammon was de verkrachter zyner

zufter Thamar. Ammon viola ,

ou força (a foeur Thamar.

VERKREUKEN. »• ». Ver-

kreukelen, verfommelen. Chi-

fonrur , froiffer , patiner.

Jlyn bef is heel verkreukelt. Men
rabat efl tout cbifonni.

VERKRIMPEN. ». ». In een

krimpen. Se retirer , fe rétré-

cir.

Die ftof verkrimpt veel als ze gc-

waflehen wordt. Cette étoffefe

retire , ou fe rétrécit beaucoup

quand on la lave.

Verkrompen vleefch. Viande réti-

rée.

Verkrompe zenuwen. Nerfs reti-

rés.

VERKROPPEN. ». ». Be-

zwaaren. Chirgertrop , être in-

commode , accabler.

Die fp) s verkropt my. Cette vian-

de là m'incommode , ou me
charge trop i'eflomac.

Ik ben onder dat werk verkropt.

Cet ouvrage m'accable.

Verkropt zyn van droefheit. Etre

accablé de tnfttffe.

* Verkioppen. ». w. Verzwelgen

,

verdouwen. Digérer.

* Eenen hoon verkroppen. Cacher

fon chagrin - , dévorer fin ennui.

* Zy kor. dien imaadt niet verkrop

pen. Elle ne pû: digérercit affront.

Vcrkiopping. z.. v. Btzwaring.

Verdouwing. Surcharge , aca-

blement , aclion de digérer.

Verkropping van zyn het. A<3,on

d'avaüer , ou de dévorer (on

ennui . fon chagrin , ou quelque

aifrorj.

VERKRUIEN. ». ». Van zy-

ne plaats kruien. Oter de fa pla-

ît far U rn.it'. d'une brciiette •

importer avec la brouette.

VER.
Die fteenen moeten verkruidt wor.

dcn. H faut emporter cet pier

!

r«j avec la brouette.

j

Zy hebben 't ganfche huis ver-

I
kruidt; zy hebben 'thuis oprol-
len verzet. Ut ont déplacé la

j

j

maifon entitre fur des rem- !

leaux, ou par le moten des rou-

leaux.

VERKRUIPEN, g. ». Van zy.
;

ne plaats kruipen. Se trainer Je
,

fon Ueu, ou de- fa place. I

De flang verkroop onder de ruig. I

te. Le ferpent fe train* , ou
rampa de fon lieu & fe fauva

,

ou fe cacha , fous les ronces

,

&c.
De pyn verkruipt fomtyds van de
eene plaats naar d'andere. La
douleur change quelquefois de

lieu , ou va d'une place à
l'autre.

VERKRYGEN. g. ». Vér-
werven. Impetrer , obtenir ,

acquérir.

Iemants vrindtfchap- verkrygen.

s'Acquérir l'amitié de quelqu'un

,

s'acquérir des amis.

Hy zal daar door lofverkrygen. //

obtiendra par là de la louange , il

s'acquerra par là de ia gloire.

Rykdom verkrygen. Acquérir Jes

richeffes , ou/ de grands biens.

Hy verkreeg vergiffenis. Il obtint

pardon , ou remsffion.

Zy verkrygt van hem al wafzy
begeert. Elle obtient de lui tout

ce qu'elle dtfire.

• Verkryging. «,. v. Verwer-
ving. Acquifition , aquèt , ob-

tention , impétrathn.
* De verkryging van dat ampt

heeft hem opgeholpen. l'Ob-

tention de cebenefice , ou de cette

charge l'a mis fur pied.

VERKY KEN. ». ». Vergirfcn,

miszien. Porter la verni mal
fur quelque objet.

Verkyk u niet 3an haar optooilH.

Ne vous laijfès pas furprendrep*A
fon ajuflejfr.

Zynen tyt verk) ken. Perdre fon
temps à force de regarder Je

cor.fi.lércr quelque chofe.

Zyn geidt verkyken. Dépenfer ,\

ou empU tir fon argent à voir

quelque chofe.

De kani il verkeeken, L'Oceafion

efi paffée , ou efl perdue.

VERLAAGEN. ». ». Laager

|

maaken. Abaiffer, diminuer.

Rrrrr]

VER. Sôu
De prjs is veilaag't. Le prix *

baiffe, ou efl diminué.
VERLAAT, z. g. Sluif , wa-

terdam, h'elufe, conduit d'eau»
Daar is een verlaat op die plsars
om 't water eenen doortogt te
gceven. Oo «fait là une icLuft
pour le ptffage du eaux.

VERLAATEN. ». ». Ariaaten.
afilant van iets doen. Abandon,
ntr, délaiffer, laiffer, agiter.

't Quaadt verlaaten. -Abandonner
le vire , laiffer le mal.

Men moet de vrindtfchap niet ves-
laaten. il ne faut pas aban-
donner i'aminé.

Zyn ampt verlaaten. Ruiter fa\-
charge.

De vyandt heeft de ffadt verlaa-

ten. Les ennemis ont quité Ut
ville.

Ik hebbe alles om haarent wille
verlaaten. yai quité tout pour
l'ameur d'elle.

Zync vrouw en kmdcren verlaa-

ten. Abandonner , ou délaiffer

fa femme & fis er.fans.

Zich verlaaten. Zich betrouwen.
Se fier, avoirJe la confiance , fer
pofer, s'affurer.

Zien op iemant verlaaten. s'Affù-
rer en quelqu'un

; fe fier à quel-

qu'un ; fe re\oftr fur quelqu'un.
Ik kan my op zyne woorden niet

verlaaten. jê r.e puis me fier
à fes paroles.

Ik verlaatc my op uw woordt. Je
m'affüre en votre parole', je m*
repofe fur vôtre parole.

Verlaaten. Tot zi keren prys aan-
bieden. Laiffer à certain prix.

Hy heeft het my vooi een gulden
verlasten. Il me l'a laifje peur
vingt fous»

Verlaaten. AffteeVea , overtap-

pen. Mettre d'un vafe dans un
autre.

Een vafwyns verhaten. Mettre
le vin d'un tonneau dans un
autre , le vuider a'une futnillt

dans Vautre.

Verlaarer. z. m. Die verlaat.

Celui qui abandonne, qui quite, .

qmr laiffe , ou délaiffe.
*

F en Wynverlaater. Zie by de \V

.

Verlaating. s. v. Nalaatirg.

Affchcidirg. Abandon , ahaa-
dormement , cejfion.

VERLAAUWEN. Zie Verkoelen.

Vcrlaauwing. Zie Verkoeling.

VER..
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VERLAKKEN. i

vernis befchildcren. Vernir

piquer le vernis fur le

vermjfer, enduire avec du vernis.

\

Een tafel verlakken. Vernir , ou

v.rm(fi.r une table.

Verlakt wcik. Des ouvrages ver-

VER. VER.
. w4 Met Verlanging. z. v. Verlenging. Zy is zeer verleelykt , ofkelyker

geworden. Elle s'eft enlaidie ,

ou devenue laide.

VERLRlNEN. ». w. Vcigun-
ntii , gceven. Donner , accorder

,

faire joii.r , donner la jtutffan-

Een verlakte koffer. Une cadette

verr.ie , ou vernijfee.

Verlakker. Vtrmfjeur.

VERLAMMEN, w. w. Lam
maaken. Tronquer , rendre pa-

ralytique , eflropter.

lemant door pynigen verlammen-

Eflropier , ou rendre quelqu'un

paralytique à force de donner la

quejlton.

* 't Gefchut verlammen. Demon-
ter le canon.

Verlamdtheit. z. v. Paralyfie.

Hy heeft eene verlamdtheit inzyne

knie. Il a une paralyfie au

genou, ou genouil.

Verlamming, z. v. Verzwak-
king in de zenuwen. Paraly-

fie , perte de mouvement & de

fentiment d'une, ou de plufiturs

parties du corps.

Zy heeft eene verlamming in haa-

re leden. Elle a une attaque

de paralyfie ; fes membres font

paralytiques.

VERLANDEN. ».». Van landt

veranderen. Changer de pais

quiter , ou abandonner un pats.

De oorlog kan wel ganfche volken

doen verlanden. La guerre fa>t

fouvent quiter un pats a tout un
peuple.

Verlanden. g. w. Van water tot

landt worden. .Ceci fe du des taps

demer, ou des rivières , qui étant

de l'eau fe changent en terre.

VERLANG. Zie Belang.

VERLANGEN, ». w. Verlen-
gen. Alonger , prolonger.

Een kleedt verlangen. Alonger

m habit.

Tegenfpoet fchynt den tyt te ver

langen. La mifére , la mauvaife
fortune femble prolonger le temps.

Verlangen, g . w. Wenfchen ,

begefren. Afpirer , déftrer , fou-

haiter ardenment.
Ik verlang 'er naar. J'afpire à

cela , ou après cela ; j'ai de
l'impatience que cela arrive.

Hy verlangde zeer om haar te zien

// dejiroit ardenment , ou extrê-

mement de la voir.

\ Alongement, prolongation

|

Verlanging van een kleedt. Alon-

gement d'un habit.

Verlanging van tyt. Prolongation

de temps.

Verlangen, z. g, B'gcerte, trtk.

Defir ,[ouhait ardent ,
impatience.

Zy heeft 'er een groot verlangen

naar. Elle y a un grand defir.

VERLANTERFANTEN. ». »•

Verluieien. l'erdre , ou pajjer

le temps inutilement.

Den tyt verlanterfanten. Perdre le

temps inutilement ér f**
ns frutt

VERLAPPEN, w. w. Herlap-

pen. Rapiécer, rapiéceter, rape-

taftr.

Dat is al te flordig genaait , gy
moet het verlappen. Cela eft

trop mal confu , // fuit le ra-

piéceter.

Verlappen. Tot lappen verbruiken.

S'en fervir pjur rapiécer , ou ra-

piéceter.

Gy moogt die ftukken aan de broek

verlappen. Vous vous en pouvez,

fervir , pour rapiécer la culotte ,

ou le haut de chauffes.

Verlapping. z. v. Adion de

rapiéceter. Rapiécetage , rapé-

toffe.

VERLEEDEN. byv. Voorleden.

Voorby. Pajjé , paffée.

Dat is lang verleeden. Ily a long-

temps.

De verleede week. La femaine

pape.

In 't veileeden jaar. l'Année paf-

fi
VERLEEDIGEN. ». ». Zich

verledigen. Zynen tyt be

fteeden. Emfloür le temps , fe

donner le temps , ou le loifit

Ik zal 'er my toe verleedigen om
zyn fchrift na te zien. Je me
donnerai le loifir de rtp 'Jftr fe.

écrits, ou [on écriture.

Verlet gen. byv. In verlecgen

heit. Embarraffé , en peine.

Verleegenheit. z. v. Semé, em
barras.

Ik was verleegen, of'm verlecgen

heit. J'étois en peine.

VERLEELYKEN. w. w. en g.

Leelyker maaken , «ƒ leelyk

worden. Rendre laid , ou de-

venir laid i enlaidir.

Dat tooifel verlcelykt haar niet.

Cette partir* ne la rtnd pas lai-

de.

De Vorft heeft hem vryheit daar
toe verleent. Le Prince lui en a
accordé la liber: é.

ZoolangGodt my't levenverleenr.

Auffi long-temps qu'à plaira à
Dieu de me donner la vie.

lemant een goet woordt verleenen ;

gunftigl^k voor iemantfpreeken.

Parler tn faveur de quelqu'un ,

intercedtr pour quelqu'un , prier

pour quelqu'un.

Een voorrecht verleenen. Accorder
rivi.ége.

VÉRLEEREN. g. w. Ontke-
ren , vergeeten 't geene men
geleert h. eft. Oublier ce qu'on

a appris.

Zie toe dat gy uw Franlch niet

verleert. Prenez garde de m
pas oublier vôtre François.

Verloeren, w. w. Doen vergee-

ten. Faire oublier.

Ik zal u die ftoutheit wel verke-
ren. Je vous ferai bien oublier

celte hardiejfe , cette audace ,

ou méchanceté.

VERLEEZEN. Zie Herleezen.

Verleezen. w.».Uiti'chieten. Eplu-

cher.

Rozynen verleezen. Eplucher des

raifins feu , ou fechés au foleil.

Het warmoes moet fchoon ver-

leezen worden. Il faut bun
éplucher Us herbes potagères.

VERLEG, z. g. Verfchot. ^-
vance , mife , débourfement.

Verleg van geldt. Débourfement
d'argent.

VERLEGEN. Zie Verleegen.

Verlegen, vermufi , dat al te lang
gelegen heeft. Rélant, relante,

gâté , gâtée.

Verle gen waare. Des marchandées
rélantes , des denrées gâtées.

VERLEGEREN, w.w.eng. Van
legerplaats veranderen. Décam-
per , changer de camp , lever le

camp.

De krygsbenden zyn verlcgert.

Les troupes ont décamp".

VERLEGGEN, ». w. Elder*

leggen , verzetten. Déplacer

,

ôter de fa place.

y«rk£



VER.
Verleg die ftoffen eens. Changez

ets étoffes de place.

Zie toe dat gy 't niet Verlegt.

Trenez garde di nt le pas dé-

pUur.'
Ecne vergadering verleggen. Eene

bycenkomft elders beftemmen.

Diplacer un* ajfemblee , ou un

conctlt.

VERLEIDEN, w. w. Bedriegen.

Op den doolweg helpen. Séduire ,

abufer, débaucher , détourner.

Een meisje verleiden. Débaucher,

ou fuborr.tr unefille. q
Verleider, z. m. Bedrieger. Se-

dufteur, trompeur, fchômeur.
Verleiding, z.v. Bedrog. Stiuclion,

tromperie, fubornation.

Verleidtfter. z. v. Bednegfter.

Trempeufe , celle qui trompe.

yERLEKK.ER.EN. ». en g.

Lekker maaken , lekker wor-

den. Affriander , rendre friand,

ou dtvemr fnand.

Gy zult hem daar door verlekke-

ren. Vous l'ajfhanderez far là ,

ou par ce moten là.

Hy zal 'er te veel op verlekkeren.

Il en deviendra trop friand.

VERLEMMEN. v. w. Verlam-

men. Eftrofier, mutiler.

Hy is verlcmt , hy is lam , hy is

verminkt. Il efl efiropié , ou

mutilé.

Een vcrlemt lit. Membre muti-

lé.

VERLENGEN. »• v. Langer

miaken , uitrekken. AlUnjer,

prolonger.

Men kan dien rok niet verlengen.

On nefauroit allerger cejuftc-au-

corps.

Godt heeft onze dagen tot hier toe

verlengt. Dieu a prolongé nos

jours jufqu'ici.

Dat ftrekt om den oorlog te ver-

lengen. Cela fert à prolonger

la guerre.

Verlenging, z. v. Verkngirg.

Allongement , prolongation.

Verlenging van een kleedt. Allen-

gement d'un habit.

Hy heeft verlenging van tjt beko-

men. Il a obtenu prolonga-

tion de temps , de terme , tyc.

\"crlcnging der dagen. Allonge.

ment des jturs.

VERLEPPEN, g. v. Verwel-

ken , vcr[knfn.a. Se fêtrir ,

Je fa/un

VER. VER
Ecne verlepte fchoonheit. Une VERLICHTEN, w. ». Lichr

beauté fanée- geeven , ophelderen, vcrklaarcn.

VERLET, z. g. Belet, verhin-
|

E'clairer , illuminer , je: ter , ou
dering. Empêchement , embttras,] répondre de la lumié/e, éclair-

oi/flacle.
J

cir.

Ik heb 'er ganfeh geen verlet bjA Iemants verflandt verlichten. Eclai-

Cela ne m'incomode en aucune rer l'efprit de quelqu'un.

manière.

VERLETTEN, w. w. Beletten,

hinderen. Empécl.er.

Gy moet my niet verletten. Il nt

faut pas m'emfêchtr.

Verletten. Verzuimen. Négliger,

perdre le temps

Ik kan u daar omtrent niet verder

verlichten. Je ne -vous faurcii

éclaircir davantage de ttpointlà ,

de cette affaire là , ou de cens

nouvelle là.

Dat venfter zal de kamer heel ver-

lichten. Cette fénêire éclairer*-

Ik zou daar al te veel tyds meê toute la chambre.

verletten. J'y perdrois trop de Tic H. Apofklen waaren verlichte

temps. J'y emfioyerois trop Jt\ mannen. Les S. Afó\res etoievt

temps. d s hommes éclairés.

VERLEUTEREN. ». w. Ver-
1 Eencn duilVeren llyj dcor eene ver-

cjuifhn. Confumer , négliger,

dijjïptr ,
perdre.

Zynen tyt verkuteren. Négligerfon

temps.

VERLEIDEN, w. ». Elders

leiden. Conduire par un autre

chemin, diiert.r, détourner.

Wateren en ftroomen verleiden.

Conduire des eaux (§• des rivières,

changer te cours des eaux &> des

rizières.

Verleiden. Misleiden, op len dool-

weg Liden, bedri- gen. Débau-

cher, détourner, tromper ,fe, luire.

Zy heeft my door haar fchoon-

praaten vei leidt. Elle m'a [e-\

dutt par (es betux dtfiours.

Ecne verleidende leere. Uncdoclri-

klaaring verlichten. Eclnrcir

'un Jlile obfcur par une interpre-

talion , ou explication.

Verlichten. Niet wat.rvcrvc afzet-

ten. Enluminer.

Landkaarten ^rhehten , of afzet-

ten. Enluminer des cartes.

Verlichten. Ontîaften. Décharger,,

foulager.

Ver khter. z. m. Afzetter. En-
lumineur.

Vcrlichterykunft. z. v. De kunft

van afzetten. L'Art d'enlumi-

ner.

Verlichting, z. v. Beftraaling.

Verklaaring. Ontheffing. E'clarr-

cijjement , illumination. Dé'
charge , Soulagement.

ou qtu\ Hy heeft eenc groote verlichting

on'fanjjen. Il a repu un grand

échircijf'ment

.

Eene verlichting dis ^emoedts door

GoJts genade. Une illumination

d'efjnt par la grâce de Dieu.

ne dangereufe , fauffe

fedutt.

Veele menfehen zyn door die leerc

verleidt. Cette doilrine a feduit
beaucoup de gens.

Verleider. z. m. Bedrieger.

Verkondiger van eene V3l!chc' Verlichting van imane. Soulage-

lecre. SéduBeur. Trsmpeur , \ ment de douleur,

fubzrneur. Clui qui errfeiçne une 'VERLIF S. z. g. Schaade. Ter-

faujfi diflrine. '

te , dommage , tort.

W acht u voor verlcideis. Cardez ' Hy heeft gioot ^erli s ter zee ge-

vous des fédnéfeurs. had'. Il a fait une perte cor.fi-

Verleider van meisjes. Suborneu/\ dérable fur mer.

de fi'its. Uw verlks is my lcet.
_
3e fuis

Verleiding. *. v. Verlegging.! marri Je xêtre perte; lôtre perte

m'afflige.

VER LIEVEN, g. Verlieft

worden. S'amouracher , deve-

nir amoureux.

Su. ! Op cen leelyk vrouwmenfch ver-
'

lieven. S'amouracher d'une laide

fille.

C'efl l u clwn de conduire , defat
i re charger de cours.

'Verleiding van ecnen ftroom.
i l'Atlton de conduire une rivière.

j

Verleiding van een meisja.

bornation d'unefille.

'Verleiding in Godisdienft, of ze -|

l den. Séiuüton en matière de\ VERLIEZEN. £.w.Quytriaken.

1 SLtl>?ion , ou d.ms les moeurs. \
fchaadclyden. Perdre, être privé.

'tGe'tîht
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't Gericht verliezen. Terdre la

veut.

Den moet verliezen. Perdre cou-

rage.

Het leven verliezen. Perdre la vie.

Men moet geenen tyt verliezen. //

ne faut pas perdre de tempt.

De fpraak verliezen. Perdre lapa-

rôle.

Als de wyn niet dicht gehouden

wordt verheft hy zyne kracht.

Ghtand le vin n'eft pus bien

bouché il perdfa force.

Die rievier verheft zich zelve al-

lengskens ( loopt einde!) k te

niet. ) Cette rivière fe pert peu

à peu.

Den flag verliezen : door devyan-

den uit het veldt , of ter zee ,

geflagen worden. Perdre la ba-

taille , ou le combat ; être battu

far les ennemis, parterre, oupar

mer.

Hy verheft in 't fpeelen altoos

meer dan hy wint. Il perd

toujours plus quH ne gagne au

jeu.

Ik verlies '-er niet by. Je n'y perds

pas.

VERLIGTEN. ». ». Ontlaften.

Décharger , fottlager , adoucir.

Iemants laft verligten. Décharger

quelqu'un de fin fardeau , fou-

lager quelqu'un.

Die zalf heeft de pyn merkelyk

verligt. Cet onguent a beaucoup

adouci , ou foulage la dou

leur.

Verligting. z. v. Ontlading.

Décharge, foulagement, adoucif-

fement.

Zyn byftant ftrekt my tot groote

verligtinge. Sonfecours m'eflun

grand foulagement.

VERLOF. *. g. Oorlof, vry

heit vergunning. Vermiffton ,

congé , licence.

Iemant verlof geeven. Donner per-

tniffion à quelqu'un.

Om verlof vraagen. Demander
permiffion, demander fon congé,

Met verlof. Sous correcTion , fous

le refpeS.

Verlofbrief. z. m. Vrybrief.

Congé.

Hy heeft cenen verlofbrief van zy-
nen Overften bekomen. Il a
eu fon congé de fon Colonel; fon
Colonel lui a donné fon congé.

VERLOKKEN. ». ». Aanlok-
ken. Bekooren. Attirer, charmer.

VER.
Ik laatmy zoolignlyk niet verlok-

ken. Je ne me laif/e pas attirer

fi facilement.

Zy heeft hem verlokt. Elle l'a

charmé.

Verlokker, z. v. Verleider. Se-

duSeur, edui qui attire.

Verlokking. *. v. Aanlokking.
Charme , appa: , attrait), allé-

chtments.

De verlokkingen der wereldt zyn
menigvuldig. Les appas du mo i-

de font de flufteurs fortes , ou en

grand nombre.

Verlokfel. *. g. Verlokking.

Appas, charme, attrait.

Verlokfter. z. v. Aanlokfter.

Celle qui charme , ou attire.

Zy iseen doortrapte verlokfter van
mannen. Elle charme les hom-
mes par fes doux appas.

VERLOODEN. ». ». Met een

loodt merk voorzien. Plom-

ber , appliquer un petit [ceau de

plomb.

De lakens worden «erloodt ten te-

ken dat zy goedt gekeurt zyn.

On plombe les draps pour mar-
quer qu'ils font bons.

Verlooden. 't Loot veranderen,

met loot bedekken. Changer le

plomb , couvrir de plomb.

Glaazen verlooden. Mettre desvi

tres en plomb neuf.

Een pot verlooden. Plomber un
pot , le vernir avec la mine de

plomb.

VERLOOCHENEN. ». ». Ver
zaaken. Rtniè'r , renoncer.

Zyn geloof vei loochenen. Jguittr

fa religion , changer de religion

renoncer àfa religion , ou à lafoy

Verloochenaar. z. m. Verzaa

ker. Renieur , celui qui renie

ou renonce.

Hy is een verloochenaar van zyn
geloove. Il a renoncéà lafoy , ou
à fa religion; c'efl un atoflat.

Verloochening, z. v. Verzaa.

king. Renoncement , reniement

renonciation, ('t laatfte is een

woort der Rechtsgeleertheir.)

De verloochening zyns zelfs is de

pligt van een Chriften. Le r*

noncement à foi-même efi le devoir

d'un Chrétien.

VERLOOP, z. g. Omloop
Weglooping. Déchet , décaden-

ce, ruine, déclin, déperiffement

,

défertion, décours.

Na verloop van tyt. Après quel-

VER.
que temps , après me fuite d'arr
nées.

•t Verloop van 't jaar. l'Expiration
de l'année.

*t Verloopen der foldaaten. La
désertion des foldats.

Verloop van 't gety. Le temps
quand la marce efi paffee.

't Verloop des waters veroorzaakt
op zommige plaatzen droogten.
L'écoulement des eaux met quel-
ques places à fee.

Verloop van zaaken : verval der
dingen. Ruïne , ou décadence
des affÂWes.

Verloop der neeringe : neering-
loosheit. La perte des chalants

,

ou de la chalandife. La dimi-
nution du négoce.

Verloopen. g. ». Voorbygaan."
Wegloopen, vcrtrallen. Pafier,
décliner , expirer , dépérir , tom-
ber en décadence , ou ruine , dé-
ferter , s'écouler.

De tyt verloopt. Le temps fe paffe
ou s'écoule.

Verloopen. ». ». Door wech-
loopen verzuimen of verliezen.
Négliger, perdre en fe retirant.

Zyne welvaart verloopen. S'en
aller &> perdre fa profpirité , ou
fa fortune.

De foldaaten verloopen. Les fol-
dats defertent.

Myn tyt is verloopen. Mon temps
efi expiré.

Het gety is verloopen. La marée
efi paffée.

't Is met hem verloopen. Zyne
dingen zyn achteruitgegaan, hy
is in ongelegenheit geraakt. Il
efi tombe en décadence , fes affai-
resfont ruinées.

VERLOOVEN. ». ». Belofte
doen van iet te zullen laaten.

Renoncer , promettre de ne pas
faire , ou dire telle & telle cho-

Hy heeft het fpeelen , het brandf-
wyn drinken, enz verlooft. Il a
fait vœu de ne plus jouer , de ne
plus boire d'eau de vie &c.

Verlooven. Trouwbelofte doen.
Pioneer , promettre mariage.

Zich aan iemant verlooven buiten

weeten der ouderen. Donnerais

promeffes de mariage à quelqu'u-

ne à l'infeeu du pere &dela mertl

Verlooving. z. v. Belofte, on-
dertrouw. Promofje de mariage;

fiançailles.

De
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t)e vcrlooving is gedaan ten over-

ftaan van den Priefter. Les fian-

çailles font faites en préfence du
Prétre.

VERLOOTEN. ». ». By *t lot

verdeden , winnen . verkrygen-

Lotir , partager , obtenir quelque

chofe par le fort.

Verlooten. ». ». 't Lot ander

maal werpen. Jetter le fort , ou

tirer au fort une féconde fois.

\Vy motten p

t verlooten.. Il faut

que nous jetfions le fort encore une

fois, _
VERLOSSEN. ». ». In vryhcir

(rellen, vrykoopen, ontdaan. Dé-

livrer, fauver > mettre en liberté,

affranchir.

Iemant uit de gevangenis verloflen.

Taire fortir quelqu'un de laprifbn.

Délivrer quelqu'un de prifon , ou
de captivité.

Icmant van de galey verloflen. Dé-
livrer quelqu'un des galérts.

Iemant van den arbeidt verloflen.

Délivrer quelqu'un de peine , ou
de travail.

Verloflen. Van een kindt beval-

len. Accoucher , délivrer.

Zy kon niet verloflen voor dat

enz. Elle ne pût accoucher avant
que &c.

Verlôfler. x. v. Die verloft.

Libérateur.

De zoon warzyn vaders verlôfler.

Lefils éteit , ou fût le libérateur

defon per».

Verlôfler. Heilant. Sauveur, Ré-
dempteur,

Chriftus is de Verlôfler van 'tmen-
fchelyk geflachte. J. Chrifl ifile

Sauveur du genre humain.

Verlofling. x. v. Redding, be-

vryding. Délivrance , afran-

chiffemer.t , exemption.

Verlofling uit de gevaDgenis. Dé-
livrance de prifon , ou de cap-

tivité.

Verlofling van dicnftbaarheit. Dé-
livrance de fervitude.

Verlofling van zonde. Affran-

chiffement , ou exemption de pé
ché.

Zy had eene fpoedige verlofling;

ey beviel heel fpoedigvan kin-

de. Elle accoucha heureufement

.

VERLUCHTEN. ». ». In de
lucht zetten , te luchten han-
gen. Mettre , ou expoftr à l'air.

Een bed verluchten. Mettre un lit

À l'air.

VER;
Zich verluchten. Zich wat ver-

[ treeden. Se promener, prendre

un peu Pair.

(VERLUSTIGEN. ».». Zichver-

lufligen , zich vermaaken , zich

j

verheugen. Se divertir , fe ré-

jouir , fe recréer.

Hy verluliigt zich te veel. H fi
divertit trop.

Verluftiging. x. v. Vermaak.
Divertiffement ; rejouijfance ; ré

création.

Eene eerlyke verluftiging is geoor-

loofr. Un divertiffement honnête

efi permis.

VERLUIDEN, g. ». Zichlaa-

ten verluiden : zich laaten hco-

ren , bedektelyk te verftaan gee-

ven. Faire entendre, donner dou-

cement à connoitre.

Hy liet zich verluiden als of hy 'er

toe genegen was. // fit entendre

qu'il le vouloit bien.

VERLUIEREN, g. ». Door]
luiheit verliezen. Perdre parpa- !

rejfe & négligence.

Zynen tydt verluieren. Perdre fon\

temps parnegligence , ovfarparejfe.

VERMAAGSCHAPPEN. ». ». !

Zich vermaagfehappen. S'ap-

parenter , s'allier.

Vermaagfchapping. x. v. Aiian-

ce , parenté.

VERMAAK., x. g. Verluftiging.

Vreugde. Plaiflr,contentemtnt,jcte.

Ergens vermaak in fcheppen. Pren-

dre plaifir à quelque chofe, ou en

quelque chofe.

Vermaak neemen. Prendre plaifir,

't Vermaak van de jagt neemen.

Prendre le divertiffement de la chaffe.

Vermaakelyk. byv. Behaaglyk.

Plaifant , agréable , divertiffant

Een vermaakelyk fpel. Unjeu di-

vertiffant.

't 1s vermaakelyk by haar tezyn.

Sa compagnie efi fort agréable.

Een vermaakelykelandsdouw. Une
campagne agréable.

Een vermaakelyke tuin. Un beau

jardin.

Een vermaakelyk gezelfchap. Une
agréable compagnie.

Virmaakelykheit. x. v. Geneug-
te. Plaifir, délice.

De werreldfche vermaakelykhcden.
Les plaifirt mondains.

De vermaakelykhcden des huuwe-
lyks. Les délices du mariage.

VERMAAKEN. ».». Vertim-

meren. Hermaaken , vcrftel-

S (£££

VER. *ff
len. Reparer, refaire, ncomnt-
der , rajufies.

Een huis vermaakeo. Racommoder .

ou réparer une maifon.
Een kleedt vermaaken. Racomme-

der un habit.

Vermaaken. Verluftigen , vermaak
aandoen. Divertir , récréer .

réjouir, faire, ou donner du plai-

fir.

Zich met wandelen vermaaken. Se
divertir à la promenade.

Zy vermaakte het ganfche gezel-

f:hap door haar gezang. Elle

divertit toute la compagnie au
fon de fa voix , ou en chan-
tant.

Vermaaken. ». ». By uiterften

wille maaken. Donner par tefla-

ment, faire teflament à quel-

qu'un.

Hy heeft zyne zufter al zyn goedt
vermaakt. Il a donné par fon

teflament tout fon bien à /*)

faeur.

Vcrmaaker. x. v. Hermaaker-
Lapper. Réparateur , qui répa-

re, ou racommode.
VERMAALEN. ». ». Tot

gruis maaken , verbryzelen.

Broier, brifer , cafiermenu, piler,

réduire en poudre.

Iets tot ftof vermaalen. Broïer

quelque chofe en poudre.

Vermaalen. Verfchilderen. Repein-

dre , peindre de nouveau.

VERMAAN, x. Vermaaning;
Exhortation , admonition , avtr-

tsfjement.

Hoort naar myn vermaafl. E'couuk.

mon avis , mon avtrtiffement

,

mon confeil.

Vermaanbrief, x. m. Brief van
vermaaniuge , of herinneringe

Lettre d'avis, ou d'avertijfement.

Hy heeft my eenen vermaanbrief

gefchrceven. Il m'a envoié me
lettre d'avis.

Vermaanen. ». ». Aanraaden ',

herinneren. Exhorter , aver-

tir, conseiller , fairefouvenir, ou

r*ff uvenir.

Iemant tot deugd vermaanen. Ex*
horter queiqu'un à /• ver-

tu.

Den burgeren tot hunnen plicht ver-

maanen. Exhorter les bourgeoit

a faire leur dévoir.

Vermaaner. x. m. Aanraader."

Celui qui exhorte , qui avertit,

qui confeille.

Ee»
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fcen Mennoaifte Vermaaner , een

Leeraar, of Prediker der Doops-

fezindcn. Un Mwifire des Anar
atifles.

Vermaaning. *. v. Aanraading.

Herinnering. Exhortation, aver-

tiffemtnt , canfeil , avis.

Iemant eene goede vermaaning

gceven. Faire une bonne exhor-

74/100 à quelqu'un.

Ik hadde eene vermaaning van de

koorts; ik geroeide eenige trek-

ken, <ƒ overbl) fzels wan Koorts.

Je fentti quelque avertijjement

,

ou accès Je fièvre.

Vermaan ng. Preeke. Exhorta-

tion , fermon.

Vermaaning. z. i

der Mennoniften
~4Mabattjies. Le l:eu ci Ut Ana
batiftes font leursftrmtns.

Vernmning van geboorte. Com-
pliment fur lejour de U naijfance

de quelqu'un.

VERMAART, byv. Befaamt.

Beroemt. CeUbre, fameux, re-

nommé , folemnel.

Een vermaart fchryvei. Un tu-
teur célèbre.

Een vermaart dichter. Unfameux
poète , un poète célèbre.

Een vermaarde dag , feeft , enz.

Unjour folemnel, une féte folem-
nelle , &c.

Een vermaarde daadt, plaats, enz.

Une aBion célèbre , un lieu celé-

bre , tjjK.

Vermaartheit. z. v. Eefaamtheit.

Beroemtheit. Renommée, répu-

tation , gloire.

Naar vermaartheit trachten. Af-
firer À lagloire.

De Faam heeft zyne verraaartheir

aan allen kanton oitgebazuint.

La Renommée a publié par tout

f* réputation.

.

VERMAFT. Zie Virmajl.

VERMAGERT. byv. Mager
geworden ,uitgeteert. Amaigri,

amaigrie.

Hy ziet *er keel vermagert uit. Il

tfï teut amaigri. Il parait beau-

tiup plus maigre.

Vexmagertheit. z. v. Uitgeteeit-

h it. AmaignffemenU
VERMAGEREN, g.env.w. Ma-

ger worden , of mager maaien.
Amaigrir , ou maigrir ; devenir

maigre , ou rendre maigre.

Door hartzeer vermakten, Maigrir

a ïhtgrm.

Z. v. Amaigriffe

ver: ver.
Gy mit het paardt dooraltezwaa- , VERMEERDERAAR. z.m. Vee.

ren arbeidt vermageren. Vaus\ grooter , uitbreiden jj)ui aug-
amaigrirez ce cheval par trep Je mente , qui agrandit , qui aend.

fatigues.
j
Vermeerderaar des Roomfchen

Rykï. Celui qui étend , ou «>

grandit l'Empire Romain.

VERMEERDEREN, w.w.en g.
Vergrooten , toeneeRien , uit-

breiden. Augmenter , accroître,

étendre.

Een boek wel de helft vermeerde-
ren. Augmenter un livre de U
mette*

Door 't buuwelyk vermeerdert de
zorg. Le' mariage augmente le

Ver-

Dé-

Vermagenog.
ment.

VERMALLEN. ». ».

quilten , onnut le.leed en

penfer mutdement t gafpiller.

Zyn geldt vermallen. Depenfer

inutilement ftn argent.

VERMANGELEN. ». ». Ver-

ruilen. Troquer , changer.

Eenige waaren vermangelen. Tro-

quer quelques marchandées. J

Vermangeling. *. v. Verruiling. , fouet.

Troc, change. Vermeerdering, z. v* Vergroo-
Prcekplaatsj VERMANNEN. ».». Zich ver- ting , toeneeming. Augmenta.'

L'Eglife des mannen. Zich mannelykaanftcl-! tion , auroiffement.

len. S'efforcer, s'encourager
,
faire Vermeerdering van haat. Atcrtif-

fes efforts.
\

fement de hame.

Hy vermande zich in zyne ziekte , VERMEESTEREN. ». ». Over-
meer dan zyne krachten toelie- weldigen

, bernagtigen , over»

ten. ilfit paraître flus de coura

gedans fa maladie que fes forces

ne permettaient.

Vermannen. Vermeefteren , over-

weldigen. Remporter, emporter,

vaincre , domter , furpaffer , fub-

juguer.

De ftadt wierdt fchielyk door den
vyandt vermant. La viiiefut em-
portée promtement des ennemis.

VERMAST, byv. Overlaaden.

Surchargé.

De fchepen en pakhuieen zyn ver

maft van goederen. Les vaif-

féaux & magafins font jurehar-

gez de marchandifes.

Vermaft van de hitte zyn. Etre

las , ou fatigué de la chaleur.

VERMEENEN g. ». Meenen.

Denken , achten. Croire , (fil-

mer , fenfefi

Hy vermeende dat hy 't wel doen

zoude. Il crût qu'il le ferait bien,

ou le pouvoit bien faire.

VERMENIGVULDIGEN. ». ».

In getal vergrooten. Multi-

plier , augmenter.

Een geheel , o/fom vermenigvul-

digen. Multiplier une fomme.
Godt zeide tegens Adam en Eva :

Waft envermeenigvuldig-. Dieu
dit à Adam & k E've : Croiffez

é* multifliez.

Vermenigvuldiging, z. v. Ver-

grooting , vermeerdering. Mul-
ttfLcation , augmentation.

Vermenigvuldiging van fchatten.

AluldilMtim dt tkreftrt.

Domter
remporter

,

fubjuguer,

emporter ,

Prendre

heeren.

vaincre ,

prendre.

Een fchip vermeefteren.

un vaiffeau.

Een ftadt, een fchans, enz. ftor-

menderhandt vermeefteren. R«w-
porter , ou emporter d'affaut une
ville , un fort e$>c.

Vermeeftering. z,. v. Ovtrwe!»
diging. Prife , conquête.

De vermeeftering van die ftadt

komt hem duur te ftaan. La
conquête de cette ville lui coûte

bien cher.

VERMEETEL. Vermeeten. byv.

Reukeloos , onbefuift. Têmè.
raire , hardi.

Eene yermeetele daad. Une action

téméraire.

Vermeetelheit. z. v. Reukeloos-
heit. Témérité, hardie/fe.

VERMEETEN. ». ». Zich
vermeeten , zich beroemen , zich

laaten voorftaan .beftaan. Entre,
prendre , efer, s'enhardir , être

téméraire , Agir témérairement.
Venneet u zeiven niet te veel.

Ne vous enhardiffez pat trop ,

n'agiffez pas fi témérairement

,

ne foyez pas trop téméraire.

Hy vermeet zich meer dan hy doen
kan. // entreprend plus qu'il r.e

peut faire.

VERMELDEN. ». ». Melden.
Gewaagen. taire mentm , dire t

parler..



VER.
Hy heeft 'er in zynen brief niets van

vermeldt, o/gemeldt. // n'en a

fut fait mention dans fa lettre, il

n'en a pas parlé-, il n'en a rien dit.

Vermelding, s. v. Melding,
gewag. Mention.

Hy doet 'er geene rermelding vin.

Il n'en fait aucune mention.

VERMENGEN, v. v>. Onder
een mengen , vervalfchen. Mê-

ler , mélanger , mixtionner.

Onder zyne geleerd heit is ook een

zekere verwaantheit vermengt.

Il y * de l'arrogance cachée fous

fon fax oir , ou [on érudition. Son

érudition efi mêlé» d'une certaine

arrogance, ou fierté.

Vermengt goedr. Vervalfchte waa-

re. Des denrées , des marchandi-

fes rmxtionnées, ou falfifiées.

't Is een vermengde zaak. C'efl

une affaire mêlée.

Wynen vermengen. Mixtionner

iet vins..

Zich vermengen. Gemcenfcbap
hebben. Avoir convtrfation ,

ou communication.

Zich met quaat gezelfchap vermen-

gen. Fréquenter mauvaife corn-

pagnie.

Hy heeft zich vleefchelyk met haar

vermengt : Hy heeft haar be-

ilaapcn. // a eu copulationchar-

nelle avec elle : Il a couché avec

elle i il l'a engroffée.

Vermenging, x. v. Ondermen-
ging. Vemlfching. Mélange,
mixtion.

jk zal u de waare zuiver leveren

zonder eenige vermengmge. Je \

vous ferai avoir les marchandées
1

toutes pures fans aucune mix-
,

Hy is 'er vermoedelyk zelf by ge-

VER.
VERMINDEREN, w. »T tn g

Verkleinen. In getalafneeraen.

Diminuer, amoindrir.

Ik zal zyn geldt niet verminderen.

Je ne diminuerai pas fon ar-

gent.

De regen begint te verminderen.

La pluie commence à dimi-

nuer.

Vermindering. v. Verklei-

ning. Afneeming in getal. Di-

minution , amoindrijfetmnt

.

Vermindering van neeringe. Di-

minution de chalandife , ou de

négoce.

VERMINKEN, w. ». Eenig

lidt afhouwen. Efiropter , muti-

ler , tronquer.

Verminking, s. v. Berooving
vaneeniglidt. Mutilation; quand
on a quelque partie eflropiée , ou
mutilée.

Verminktheit. t. v. Vcrlemt-
heit. Mutilation,

Hy kan wegens zyne verminktheit

zynen koft niet winnen. Il n'efi

pas tn état de gagner fa vit par-

ce qu'il a quelque membre muti-

lé , ou ejlropié.

VERMISSEN. ». ». Miflcn.

Manquer , être privé , n'avoir

,

ou avoir pas , avoir perdu.

Men heeft hem al ecnigentydt ver-

mi ft. On ne l'a vu depuis long-

temps.

Die brief wordt vermift. Cette

lettre manque , on a perdu cette

lettre.

VERMOEDELYK. byv. Waar-
fchynlyk. VraifemblabUment ,

félon toute apparence.

tton.

Eene vlcefchelykevermenging. Be-

ûaaping. Copulation charnelle.

Vermenging van verve , van

vochten , enz. Mélange de cou-

leurs , de liqueurs , &c.

VERMEIEN, w. w. Zich ver-

meijen. Zich in de .groente ver-

luftigen . Se divertir à la campagne.

VERMEINEN. Zie Meenen.

VERMITS. èyw. Nademaal.
Naardien. Dewyl. D'autantque,

vùque, parctque , comme.
VERMILJOEN, t g. Zekere

fchoone roode verve. Vermil-

Ion, farte de cirait» artificiel.
\

Met vermiljoen verven, o/fchilde-
ren. Teindre en vtrmiUen, ptin- 1

dft m vermillon.

weeft. Ily a été préfent lui mê-
mefélon toute apparence , ou tou-

tes les apparences.

Vermoeden, x.. g. Achterdocht.

Argwaan. Soupçon, opinion.

Ikhebbe geen vermoeden op hem.

Je n'ai , ou nt prens pas de foup-

fon de lut.

H) heeft een quaat vermoeden te-

gen my opgevat. Il a pris des

mauvais foufçons de moi.

't lî buiten vermoeden zoo uitge-

vallen. Il efi armé atnfi contre

toute opinion , contre toute efpe.

rance.

't Is ganfeh tegen myn vermoeden.
Cefi tout-à-fait contre mon opi-

nion.

S f f f f *

VER, *7f
Het ûcunt maar op fouter vermoe-

den. Ce n'efl qu'unfoupftn mai
fonde.

VERMOEDEN, w. m. Achter.'
dochtig zyn. Waanen. Prêfu-
mer , foupçonner

, ptnfer.
Ik vermoede dat 'er ie« meer ach-

ter fchùilt. Je croi qu'ily a en-
core quelque autre chofede cachée

Ik hadde zulks nooit van hem ver-
moedt. Jt n'avois , oa n'aurois
jamais cru, ou préfumé teilecho-

fe de lui.

Men vermoedt het op hem ; meo
houdt 'er hem verdacht van. On

Jefoupftnne , en a fouppon Je lui.

VERMOEIT. byv. Afgemat.
Laffê , fatigué.

Eene vermoeide ziele. Vnt amr
laffée , ou fctiguét.

Vermoeitheir. t. v. Afgemat-
heit Laffstudt , fatigue.

Eene fcbaadelyke vermocitherf. Urn
laffitudt pernicteufe.

VERMOEIEN. ». ». Moede
maaken. Laffer,fatiguer, tnnutër.

Gy moet u niet te veel vermoeien
// ne faut pas vous laffer trop.

Vermoeidheit. z.v. Vermoeiing."
Fatigue , laffitudt.

Haar ongemak is uit vermoeidheit
ontftaan. Son mal provient de
fatigue , fa maladie efi provenu*
dt laffitudt.

VERMOLLEMT. byv. Vermot
femt. Van de wormen door-
knaagt. Vermoulu. (Ce mot ft
dit du bots.

) Piquédes vtrs

.

Vermolfemen. g . ». Wormach-
tig worden. Se vermoultr, de-
venir vermoulu.

Toen "t graf geopent wierdt , be-
vondt men de doodtkift ganfefc

vermolfemt. En ouvrant lafoffe,
ou trouva le cercueil tout ver-

moulu.

Vermolfeming. t. v. Veiteering

tot gruis. Vermoulure , piqûre

des vers dans le bois.

't Een hout is veel eer vermolfe-

ming onderworpen als 't ander.

Il y a du bois qui efi plus fujtt

àU vermoulure, ou àfevtrmou-
1er que l'autre.

Vermolfemt. byv. Vermoulu , fi-
qué des vers.

VERMOMMEN. ». ». Maske-"

ren. Verftellen. Mafqutr, de-

guiftr , mettre un mafque.

Zicb vermommen. Se mafqutr,

/edéguiftr, ft mttlrt un mafque.
ik



VER.
Ik wil my niet veimommen. ft

, n* veux pat mt déguifer , ou
ne mafquer.

* Hy vermomde zich onder den

fchyn van godtsdienftigheit. Il

ft couvrit du mafque de la reli-

gion.

Vermomming. v. Maskering,

verandering van gedaante. Dé-

guifement.

Dat is onder eene vermomming
gefchiedt. dia s'

efi
fait, cuefi

arrivé feus un déguifement.

VERMONDEN, ».». {Een oud

».) Vernaaien. Raconter, dire.

VERMOOGEN. g. ». Magtig

«yn, of kunnen. Pouvoir, avoir

de l'autorité , du pouvoir, ou du
credit.

Veel by 't volk veriksogen. Avoir

beaucoup de pouvoir fur le peu-

ple.

Gy zult tegen hem niet vermoo
gen. Vous nt pourtsx. rien con-

tre lui.

Gy vermoogt zulks niet te doen.

Vous ne pouvez, pas faire ctla ; ti

m vous efl pas permis de faire

telle chofe.

Vermoogen v. ». Genegen ,

toegedaan zyn. Aimer quelqu'un,

avoir de l' inclination pour quel-

qu'un.

Hy heeft my altydt wel vermogt.

// a toujours eu de l'inclination

pour mot.

Vermoogen. z. g. Magt. Be
quaamheit. Pouvoir, puifftnce

crédit , autorité.

Naar myn vermoogen. Selon que

je pourrai.

Een man van groot vermoogen
Un hommt de pouvoir , de cré-

dit , ou d'autkonté,

*c Vermoogen der ziele- La puif

fance , ou la fatuité de l'amt.

Vermoogende. byv. Magtig. Puif-

fant , qui a du pouvoir.

Vermoogende lieden. Des gens

riches , ou fwffants en biens.

Vermocgendhiit. x. v. Magt
Pouvoir , futffance , force.

Zynevermocgendhtit ftrekt verre.

Son pouvoir s''étend bttn loin.

$VERMOOIEN. Mooier
maaken , mooier worden. Ren-

dre beau, ou belle, om devenirbeau >

ou b lie.

£ De jaaren zullen haar nu niet
meer vermooien. Lis années ne

iare&dwu p*t plat belle.

ver:
$ Het vermooit 'er niet aan i 't

wordt niet mooier. Il ne de-

vient pas plus btau.

VERMOORDEN, ».». Moor-
daadiglyk ombrengen. Majfa-
crer , tuer cruellement.

Iemant met veele fteeken vermoor-

den. Maffacrer quelqu'un de plu-

fieur coups.

Vermoorder. x. v. Moordenaar.
Meurtrier.

Een vermoorder van zyne vrouwe.
Un meurtrier de fa femme.

VERMGRSELEN. ».- ». Ver-

bryzelen. Verpletteren. Brifer,

caffer.

Zyn been wierdtdoorWagenwiel
vermorfelt. La roué du chariot

caffafa jambe, rompit fdjambe

,

ou lui caffa Is jambe.
Vermorfcling. x. v. Verbrvze-

ling. L'aclion , ou l'effet de rom-

pre, de cajfer, ou de brifer.

VERMORSSEN. ». ». Door
morffen bederven. Gâteràforce
de manier fouvent.

't Kindt heeft zyn eeten vermorft.

l'Enfant a gâté fon manger.

VERMORWEN. Zie Vermur-

wen.

VERMUFT. byv. Vuns. Ver-
legen. Befchimmelt. Moifi, qu'on

a/ gardé trop long- temps.

Vermuft broodt. Du pain moifi.

Vermuftheit. z. v. Vunsheit.

Befchimmekheit. MoififfUre.

VERMURWEN, ». ». Week-
maaken. Amolir , rendre mou.

't Vuur kan 't hartfte yzer vermur-
wen. Le feu peut amolir le fer
le plus dur.

Een vtrmurwent geneesmiddel»

Un remède émoLtent.

* Hy is niet te vermurwen. Men
kan hem niet verbidden. On ne

le fauroit fléchir ; tl efi inexora-

ble.

Vermurwent. byv-, Émollitnt

,

qui amollit.

Vermurwing. x. v. Weekmaa-
king. Aftion d'amollir , on de

ramolltr.

Een hart gezwel door vermur-

winge geneezen. Guérir une tu-

meur dure par des remèdes tmol-

lients.

VERMYDELYK. byv. Dat men
vermyden kan. Jjht' onpeut évi-

ter.

VERMYPEN. g. w. Ontwyken.
Ontgaan. Ëyiter, éihaptu

VER.
Eenig onheil vermyden. Eviter un

péril.

't Quaadt vermyden. Éviter U
mal , ou le vice.

Vermyding. s. v. Ootwyking.
Adion d'éviter.

Ik antwoordde nieistot vermydin-
ge van onluft. Je ne répondit

rien pour éviter querelle,

VERMYTEREN. g. ». Door
de myt verteert worden. St
confumer par la mite.

Het meel begint te verm> teren.

La farmt commence à ft confu-
mer par la mite.

VERMOEIEN. (Een enperf.w.v. )
Moeielyk vallen. Chagriner,
fatiguer, ennuyer , avoir , ou don-
ner de la peine.

Iemaot met brieven vermoeien..
Ennuyer quelqu'un à force det
lettres.

Zich vermoeien. Zich moede maa-'
ken. S'ennuyer, fe fatiguer.

Hy -vermoeit zich met zorgen. Il
s'tnnuyt des chagrins , ou des

foucis.

Vermoeit zyn j moede zyn. Etre
fatigué, être las, ou lafft.

Het leger was heel vermoeit. Var-
mee étoit fort fatiguée.

Vermoeit zyn van iemants ver-
zoekfehriften. Etre ennuyé des
requêtes de quelqu'un.

Koomt alle tot my die vermoeiten
beladen zyt. Venez à moi vous
tous qui êtes las & fatiguez.

Vermoeitheit. x. v. Staat van
moede te zyn. Lajfitude. E'tat
où- efi la perfonne qui fe trouve

laffe.

VERNAAMT. byv. Vermaart.
Naamhaftig. Célèbre, fameux,
fameufe , renommé.

Een vernaamt man. Un hommt
celebrt.

Eene vernaamdevrouwe. Unefem-
me renommée.

Vernaamtheit. z. g. Vermaart-
heit. Renommée ; renom , répw
tatton.

Hy heeft eene groote vernaamtheit

door zyne kiygsdaaden verkree-

gen. Il s'
efi

acquis une grande
renommée par fes txploits.

Vernaamfte. byv. Vermaartfte?

Voornaamfte. Le plus célèbre , le

plus fameux , le plus renommé.

I VERNAAMEN. Zie Vernoemenl

j
VERNAAUWEN. Zic Inleg-

VER.-



VER.
VERNAAIEN. ». ». Hernaaien.

Verkeert naaien. Rtctudre, cou-

dre mal , ufer , ou cor./umtr a

couJrt: Emflettr.

Die muts moet vernaait worden.

// faut recoudre ce bonnet.

Dit bef is leelyk vernaait. Ce ra

bat ejl mal ctufu.

Al 't garen is 'er aan verniait

Tout U fila été emploie à cela.

VERNAAUWING. *. *. Veren-

ging. AÜson de rétrécir , ou de

s'étrécir.

VERNACHTEN, g. ». Den
nacht over blyven. By nacht ge-

huisveft zyn. Fafferla nuit , ou

être loge quelque part.

By icmant vernachten. Paffer l*

nuit , ou coucher chez, quelqu'un-

Wy waren genoodzaakt op't veldt

re vernachten. Sous étions , ou

neus fûmes obliger, de paffer la

mut À la belle étoile.

Vernachting. x. v. Nachtverbl) f.

Afiton de paffer la nuit quelque

part.

VERNADEELEN.Zie Benadeelen.

VERNAGELEN. ». ». Door

t indryven van nagels bederven.

Enclouer , enfoncer te chu trop

levant , ou boucher la lumière.

Het gelchut vernagelen. Enclouer

le canon.

Een vernagelt paardt. Un cheval

entloué.

Daar is een hinderpaal gekoomen,
Het gat is vernagelt, lly ejl fur-

venu quelque objiacle.

Een pa.rJr vernagelen. Enclouer

un cheval.

VERNEDEREN. ». ». Veroor.
moedigen. Humilier , abatffer,

Zynen vyandt vernederen. Hu
milier fes ennemi;.

Zich vernederen. S humilier , s'a-

buffer:

Zich voor Godt vernederen.

S'humilier devant Dieu.

Godt vernedert de hovaardiger).

Dieu abat tes orgutlleux.

Vernedering, x,. v. Verootmoe-
diging. Humtliatim , abatte-

ment , foumiffsin.

Mtt vernedering des gemoedts
Godt bidden. Prier Dieu d'un

teeur humilié.

VERNEEMACHTIG. ^Vraat-
zuchtig. Ordeboekend. J)ui
s'informe, qui s'enquête , &c

Hy M heel verneemachtig van
aart. il t'informe, ou ïenqui- I

VER.
te volontiers. Il efi naturellement

enclin à >'informer de tout.

X Vemrcmal. t. m. en v. Een
die naau naar alles verneemt.

Curieux
, cuneufe. Celui , ou

celle qui s'enquête de tout , qui

ejl curieux . ou cuneufe defavoir

teut fe qui fe t'ffe.

VERNEEMEN. ». ». Onder-

liaan , ondervraagen f onderzoe-

ken. Verdaan, ontdekken, ge-

waar wur. cn. S' enquérir , s'en-

quêter , s'informer , ré rhctcher.

Apprendre , remarquer, découvrir

,

apercevoir.

Naarrtiglyk naar iets virneemen.

S'en uértr , ou s'informer fo-.g-

neufement de quelque chofe-

Ik zal' eers naar hem verneemen.

Je m'informerai de lui.

Gy zult van hem wel verneemen
hoe t met de zaak ftaat. Vous

apprendrez, bien de lui l'état de

l'affaire.

Zoo dra wy de vyandelyke vloot

vernamen. Defque nous apper.

fumes la flote ennemie.

Verneeming. x.. v. Onderzoek.
Enquête , information.

Naar hemisgeene verneeming ge-

fchiedt. il ne s'eft fait aucune

information de lui ; on ne s'eji

point informé de lui.

VERNESTELEN. ». ». Uit

het neft jasgen , in 't neit ftoo-

ren. Dénicher, chajfer, oué.'er

du nid.

Vogels verneltelen. Dénicher des

oifeaux.

* Icrnantverneftelen, ftcoren , of
doen vertrekken. Dénicher quel-

qu'un. Faire partir quelqu'un.

* lemant in 't bedde vernederen.

Attraper quelqu'un au Ut &
l'en faire forttr.

VERN1ELBAAR. byv. Dat ver-

nielt kan worden. Vènffable , qui

peut être ruiné.

De ervarentheit leert ons dat aMc

aard riche dingen vernielbaarzyn.

L' Expérience nous aprend que tou-

tes les chofes ie la terre font pe-

riffables.

VERNIELEN. ». ». Verdel-

gen, bederven, v tdoen , ver-

fcheurrn. Ruiner , faire périr

,

gâitr, détruire, déchtr-r perdre.

Het krygsvolk heeft huis en hot,

of alles vern.ilt. Les troupes, les

foldats-, ou les gens de guerre ont

tout ruiné.

Sffff?

VER. 877
De kinderen vernielen dikwy's ait

geen men hun geeft. Les em-
enfansgâtent fouvtnt tout cequ'on
leur dot.ne.

Zyne kleederen met der haaft ver-
nielen. Gâter, OVdeojtrir bien-
tôt fes habits.

2 y vloog h<rrr aan als of ze hem
verniekn wou. Elle tui fama
awvtfagt commefi tlL feml voulu
déchirer.

Vernclcr. x..m. Verdelger, be-
derver. Deftrufïeur , celui qui
ruine , qui perd , q ,1 détruit,
qui gâte, qui déchire, &c.

Die jongen is een vernieler van A
wat hy krygt. Ce garçon perd,
ruine , ou gâte tout ce qu'il rtri-
contre, ou ce qu'on lui donne.

Vernieling. *. v . Verdelging.
Bederving. Ruine , déflruflion

.

dégât, défolatton.

Oorlog baart vernieling. La gutrrt
produit . ou caufe la dejlruflion,
la ruine , U dégât , ou la défla-
tion.

Vernielzucht. t. v . Begeerte
tot vernielen. Dé/Ir de ruiner,
de perdre, de détruire, &c.

Vernielzuchtig, byv. Geneegeû
tot vernielen. Enclin, ou encli-
ne à gâter , ou à ruiner.

VERNIETIGEN. ». ». Té
niet doen. Abolir

, détruire v
annuler, cajjer , anéantir.

Eene inzetting vernietigen. Abolir
une inptution , ou une ordonnance.

Zyn voong teilament vernietigen*
Caffir (on premier teftament.

De oude- wet is vernietigt. L'an-
cienne hy eft abolie.

Vernietiger, x. m. Die vernie-'

tigt. Ceiut qui abolit , quiunian*
tir, OU qui caffe.

Vernietigfter. x. v. Vryfter, of
vrouw die vernietigt. Femme ^

ou file »ui abolit , ou anéan-
tit.

Vernietiging. *. *. Affchaffing.'

-Abolition, aneantidjemtnt,cajja-

tion.

VERNIEWEN. ». ». Wedcr
niew maaken , bermaaken.
RenoHxelUr , raccommoder,
faire, raji.fi,r, >er*rer.

Een huis verniewen. Racommo-
dtr, ou reparer une mai!on.

Eene «et verniewen. Renouvela
1er une loi.

Verniewen. Herinneren. Réitérer,

faire foMVtnsr,

lemanfc



878 VER.
iernant%ene zaak vernieuwen". Fai-

re fouvenir quelqu'un de quelque

chofe.

Vernieuwer. *. m. Hermaaker.

Celui qui renouvelle , qui raccm-

moje , qui refait , ou répare.

Hy was de vernieuwer van dat ge-

bouw. Ce fut lui qui répara cet

édifice.

Vernieuwing. *> v. Htrnieu-

wing. Herinnering. Renouvel-

lement , a&on de faire fouvenir

,

racommodage , réparation.

Vernieuwing van een huis. Répa-

ration d'une maifon.

Vernieuwing van belofte. Renou-

vellement de promeffe.

VERNIKKERT. Zie Verdui.

velt.

VERNIS. z.g. Beftrykfel om
glans aan een verw te geeven.

Vernis.

Verniffen. ». ». Met vernis be-

ftryken. Verni/fer , enduire de

vernis.

Een fchildery verniffen. Vernijfer

un tableau.

Die tafel isgevemift. Cette table

eft verniffée,

VERNOEGT. byv. Vergenoegt.

Content, contente, fuitfait , fa-

tisfaite.

Ecn vernoegt menfeh. Un homme
content, une perfonne contente.

Vernoegtheit. *. v. Vergenoe-

ging. Contentement , fetïsfac-

tion.

Vernoegtheit gaat rykdom te bo-

ven. Contentement p%ffe richeffe.

Vernoegdelyk. Zie Vergenoegt.

VERGENOEGEN, g. ». Vol-

doen. Te vrede ftellen. Con-

tenter , fatisfaire.

Dat zal hem niet vergenoegen. Ce-

la ne le contentera pas.

Vernoeging. Zie Vergenoeging.

VERNOEMEN, ». ». lemants

naam aan een kindt geeven.

Donner à «n enfant le nom de

quelqu'un, on de quelque ami

Zynen vader vernoemen ; zyn va-

ders naam aan een kindt geeven.

Taire prendre , ou donner à un

enfant le nom de fin pere.

VERNUFT. *. g. Schrander-

heit. Reden. Verftant. Efpr'tt,

génie , induftrie.

Een man van groot vernuft. £7»

Seau génie, un grand génie , un
homme de grand efprit , ou de

grande induftrie.

VER.
Het menfchelyk vernuft. Vindufirie l

des hommes, l' efprit humain.
Vernufteling. z. m. Vefting-

bouwer. Veftingbouwkundige.
Ingenieur , qui fait des fortifica-

tions.

*s Konings vernufteling heeft ecn

vefting afgetekent. L'ingénieur

du Roy a deffiné une forteref

fi-
Vernuftig, byv. Schrander. Scherp-

zinnig. Geeftig. Ingénieux ,

indufirieux.

Een vernuftig man. Un homme in-

dufirieux , ou ingénieux.

Een zeer vernuftige dochter. Une

fille fort indujlneufe , ou inge-

nieufe.

Vernuftigheir. z. v. Schcander-

heit. Induflrte, fubtilité, capa-

cité.

Daar wordt vernuftigheit toe ver-

eifcht. il faut de l'induftrie à
cela, ou pour cela-

Vernuftiglyk. byw. Schranderlyk.

Met vernuft. Induflrteufement

,

ingénieufement.

Dat werk moet vernuftiglyk be*

handelt worden. Ilfaut manier

cet ouvrage , ou cette affaire avec

adreffe , ou avec induftrie.

VERONACHTZAAMEN. ». ».

Verwaarloozen. Négliger.

Men behoort die zaak niet te ver-

onachtzaamen. On ne doit pas

négliger cette affaire , ou cette

chofe.

Veronachtzaaming. z. v. Ver-

waarloozing. Négligence.

Veronaehtzaamelyk. Byw. Zor-

geloos. Negligenment.

VERONDERPANDEN. Zie^r-
panden.

VERONEEDELEN. ». ». Van
zynen edeldom doen ontaarden.

Déroger à la nobleffe.

Zyn huis veroneedelen. Dérogera

la nobleffe de fon fang.

Hy heeft zich door zyn fnoodt le-

ven veroneedelt. // a dérogé à
la nobleffe de [on fang parfamau-
vaife vie-

VERONGELUKKEN. ^«.Ver-
gaan. Sneuvelen. Omkoomen.
Périr , mourir par malheur.

Zoo.het Ithip niet verongelukt. Si

le vaiffeau ne périt pas , pour-

veu que le vaiffeau ne periffe

pas.

Hy is deerlyk verongelukt. Il eft

péri mifetêbltmtnt.

VER.
Het fchip is met man en muis ver'

ongelukt. Le vaiffeau eft pér*
avec tout l'équipage.

Verongelukking. z. v. Verzin-
king. Sneuveling. Perte , mort.

't Is door verongelukking van 't

fchip gefchiedt. Cela eft arrivé
par ta perte du vaiffeau.

VERONGELYKEN. ». ». Ver-
korten, benadeelen. Faire tort,

ou infuflice , outrager , préjuii-
cier.

Men moet niemant verongelyken.
Il ne faut faire tort à perfon-
ne.

Verongelyken z.m. Verkorter
Celui qui fait tort , &c.

Hy is een verongelykerzynsnaafkn.
Il fait tort àfon prochain.

Verongelyking. *. v. Verkor-
ting. Injuftice , tort , préjudice,

VERONTREINIGEN. » rv. Bc
zoedelen. Bevlekken. Souiller,

faUr.

Zich door gruwelen verontreini-
gen. Se fouiller de crimes énor-

mes & horribles.

Verontreiniger. z. m. Bezoedc»
laar. Celui qui fouille, qui rend
impur , qui falit , C§-c.

Een verontreiniger van een anders
bedde. Celui qui fouille le lit

d'autrui.

Verontreiniging. *. v. Bezoe.
deling. Souillure.

VERONTSCHULDIGEN, w. ».
Buiten fchuldt (lellen , vry ver-

klaaren , verfehoonen. Excu-

fer , abfoudre , déclarer inno-

cent.

Zich verontfchaldigen. S'excufer,

fe juft.fier.

Ik wil my zalven nietverontfchul-

digen. Je ne veut pas m'eacu-

fer.

Verontfchuldiging. *. v. Ver-

fchooning. Excuje.

Daar zal geene verontfchuldiging

gelden. . Là les exeufes feront

mutiles.

VERONTWAARDIGEN ». ».

Verfmaaden. Dédaigner » mé-

prifer.

Zich verontwaardigen îemant aan

te hooren. Ne vouloir pas écou-

ter quelqu'un , ne daignerpas étou-

ter quelqu'un.

Verontwaardiging. *. Ver*

fmaading. Dédain , mépris.

Hy nam 't met verontwaardiging

aan. Il l'accepta avec dédain.

VER-



VER.
VEROLYK.EN. Zie Vtrflmmt-

ren, verergeren. 7".ae\ 1%

Vcrolyking. Zie Verfimmering.

VEROOKDEELEN. ». ». Doe
men , verwyzcii. Condamner

,

blàmtr , defaprouver , accufer de

quelque défaut.

Wees met te voorhaarigomiemint

te vcroordeclen. Ne condamnez

per/enne préeipitenment , ou avec

précipitation.

Die quaat doet is in zyn eigen ge-

moedt veroordeelt, ^uifait mal

efi condamné dans fa propre con-

fcience.

Hy wierdt ter doodt veroordeelt.

// fut condamné à la mort.

Veroordceling. *. v. Vcrwy-

aing, doeming. Condamnation,

arrêt, font ent*.

VEROORZAÀK.EN. ». ». Te
weege brengen. Caufer , être

caufe.

Dat bcdiyf zal veel onheils veroor-

zaaken. Cette aflion caufera

bien du malheur.

Veroorzaaker. z. m. Stichter.

Aanleidcr. Bouteftu , celui qui

caufe , OU qui eft caufe.

Hy i$ de veroorzaaker van al dat

'cjuaadr. Il eji le boutefeu detcus

ces maux.
Godt is een veroorzaaker van 't goe-

de. Dieu eft la cauft de tout bien.

Veroorzaaking. z. v. Voort-

brenging. L'aüson , ou V effet

dt caufer.

7KROOTMOEDIGEN, ». ».

Vernederen. Humilier, abaiffer.

Ienaant verootmoedigen. Humt'
lier quelqu'un.

Zich voor Godt verootmoedigen.

S' humilier devant Dieu.

Verootmoediging. z.v. Verne-

dering. Humiliation , abaiffement.

Met verootmoediging zyncfchuldt

bekennen. Avoiier fa faute avec

humiliation.

VERORBEREN. ». ». Verbrui-

ken. Ten oirbaar gebruiken.

Confumer , uftr , ftfervtr , em-

ploier.

Die fpys moet verorbert worden.
Il faut manger cette viande là ,

il faut confumer ce manger là.

VRROROENEN. ». ». Schik-

ken. Ordonntr, difftofer.

lemant ten kerkend icnlt verorde-

nen. Ordonner quelqu'un an fer-

vice de l' Eglife. Ordonnermptt-

trt, ou mtnijlre.

VER.
Verordening, z. v. Schikking.

Ordonnance , difpofition.

VEROUDEN. g. ». Oud wor-
den. Vieillir, devenir vieux.

Alles moet cens verouden. Il faut

que tout viti'.lijje un jour.

Vcrouding. z. v. Oudwording.
ô)u*nd on vieillit.

Men befpcort fchier geenc verou-

ding aan haar. On nt remarque

pas qu'elle vieillit.

Verouden. Verouderen, g. ». Oud
worden. Uit het gebruik raa-

j
ken , vervallen , verflyten. Vieil-

lir , n'eftre plus en ufagt, s'ufer.

Hy is 'er ncch niet door veroudt.

Il n'en efl pat vieilli y cela ne l'a

pas vieilli.

Eene verouderde ziekte. Une ma-
ladie invétérée.

Een Feroudcrt woordt. Mot qui a

vieilli, ou qui n'efl plus enufmge.

Die dragt begint te verouden.

Cette mode commence à viei.'lir,

À être hors à'ufage , ou à n'être

plus en ufage.

Verouding. z. t. Veroudermg.

Sleet. Verval. Décadence, ruïne.

Alles is veroudinge onderworpen.

Tout efl fujtt a la ruïne , ou à

vieillir.

VEROVERAAR, z- m. Over-

weldiger. Bemagtiger. Con-

quérant , t\ quelquefois Ravif-

feur.

Die Koning waa een groot vero-

veraar van landen en (leden. Ce
Roi étoit un grand conquérant de

ville/ de provinces.

Willem de Veroveraar. Guillau-

me le Conquérant.

Veroveren. ». ». Overweldigen.

Bemagtigen. Conquérir, prendre

par force. Se rendre maître ,

remporter.

Eene ttadt veroveren. Prendre une

ville.

Een verovert landt. Un pats con-

quis.

Eene veroverde fladt. Une vilh

conquife.

Het fchip wierdt door de vyanden

verovert en verbrandt. Le vaif

ftau fut pris fj' brûlé par les en-

nemis.

Verovering, z. v. OverwelJi-

ging. Overwinning. Conquê-

te, prife.

Na de verovering van 's vymdts
legerplaats, cipres la conqmétt du
camp ennemi.
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VERPACHTEN, w. ». Ver-

huuren. affermer, donner, ou
bailler à ferme.

Een lruk landt» met de huizinge
aao iemant verpachten. Affermir
une pièce de terre avec la matfon ,

ou avec la métairie.

Schattingen verpachten. Affir-
mer des impits , ou des gab>l-

let.

Verpachter, z. m. Die verpacht.

Celui qui baille à ferme.
De Landthccr is 'er zelf de ver-

pachter van. Le Seigneur même le

b.ulle à ferme.

Verpachting, z. v. Verhuuring,
Uitpachung Ferme, ou condi-

tion , ou convention par laquelle

on afferme.

De Herren zyn uit op de verpach-
ting. Meffuurs les Députés font

partis pour affermer, pour don-

ner, ou bailler à ferme les droits ,

ou les impôts.

VERPAAREN. w. ». Andcr;
paaren. Accoupler de nouveau

,

mettre deux à deux d: nou-

xcau -, changer les paires.

Die handtfehoenen motten ver

paart worden. Il faut changer

ies paires de ces gonds.

VERPAKKEN. ».». Herpak-
ken. Anders pakken. Emba-
ler , ou empaqueter de nouveau

,

rembaler.

Die goederen motten verpakt wor-
den. H faut embaltr tes mar-
chandifes de nouveau.

VERPANDEN. ». ». Te pan-

de zetten, verzetten. Engager,
donner en gage.

Zyn leven voor iets verpanden."

Engager (a vie pour quelque

chjfe.

Verpanding, z. v. Vcrzettirg.

Engagement.

VERPAPPEN. ». w. Opnieuw
pappen. Recoler , coler de nou-

veau.

Dat gsedt moet , om het fteevig

te aaken , verpapt worden.
Il faut mettre encore de la colle

là. dedans pour le rendre fer-

me.

VERPASSEN, w. ». Verkeer-

delyk pafl'rn. Ejftïer , ou pren-

tre . me ure à rebours.

Dit klei eu is door vcrpaflen be-

liurveu. Cet habit efi gâté fau-
t d'avoir pris bieit la mefw
7t,

VirpaiTen,



SSo VER.
Verpaffen , befteedea. Emfloïtr.

Ik hebbe al myn geldt verpaft. J'ai

emploie tout mon argtnt.

VERPEKELEN. ». ». In ver-

fche pekel legden. Confire une

féconde fois au fel , y mettre de

nouvelle faumurv.

VERPEKKEN. ». ». . Verpik-

ken. Met aieuw pik begieten.

induire de nouvelle poix. En-

dune une féconde fois de poix.

Het vat wierdt verpekt. Le ton-

neau fut enduit une féconde fois

de poix.

VERPLAATZEN. ». ». Van
plaats veranderen. Op eene an-

dere plaats brengen. Déplacer;

changer, ou faire changer de pla-

ce , déloger. Mettre dans un au-

tre endroit.

Go.deren verplaatzen. Déplacer

des hardes , met/re des hardes,

des meubles , ou des marchandées

,

dans un autre endroit.

Zich elders vcrplaatz.cn. Changer

déplace, ou de logis, partir d'un

lieu , déloger. Se tranfporter ail-

leurs.

Verplaatzing. x. v. Vervoering.

Verhuizing. Déplacement , dé-

ménagement.

VERPLANTEN. , ». ». Ver.

pooten , elders planten. Trans-

planter
,
déplumer, planter dans

un autre endroit , planter ail-

leurs.

Jonge vruchtboomen nvoeten ver-

plant worden. Il faut trans-

planter les arbres fruitiers pendant

qu'ils font jeunes.
* Een ouden boom laat zich niet

wel verplanten. Un vieux ar-

ère ne ft laiffe pas facilement

transplanter. Un homme avancé

en âge ne change pas facilement

,

ou volontiers de demeure.

Verplanting. z. v. Herplanting.

Action dedéplanter , oude trans-

planter.

VERPLASSEN..». ». Doorplaf-

fen verquiften. Perdre , ou etn-

fumer à force de répandre.

Water verplaflèn.- Confumtrdt Veau
a force de la répandre.

VERPLETTEN. ».». Ander-

maal pletten. Applattr de nou-

veau par le mon» des rouleaux

du laminoir.

Dat ftof moet verplet worden. //

faut applatir de nouveau cette

éfoffe.

VER.
Verpletten. Verpletteren; vertree-

den, verbryzelen. E'crafer, bri-

f»-
Die in 't gevecht neêrvielen wicr-

den door de paarden verplet.

Ceux qui tombotent par terre dans

le combat furent écrafés des che-

vaux.

Verpletteren, Zie Verpletten.

Verplettering. v. Vertree-

dmg. Vcrbryzeling. E'crafe-

ment.

VERPLETTEN, ». ». Met plei-

ten verquiften. Dépenfer à for-

ce de plaider , ou à plaider , dé-

penfer en procez.

Hy heeft veel gcldts om die zaak

verplcit. Ce procés , ou et plai-

4oié la , lut à coûté beaucoup

d'argent.

VERPLiGTEN. »,». Verbin-

den. Obliger, engager.

Gy zult my grootelyks verpligten.

Vous m'obligerez infiniment.

Ik ben zeer aan u verpligt. Je
vous fuis fort obligé.

Hy is 'er toe verpligt. Ily efl obli-

&é.

Iemant tot iets verplichten. En-

gager, ou obliger quelqu'un à quel-

que chofe, à faire ceci ou cela.

Godts goedtheit verplicht de men-
fchen tot deugt. La bonté de

Dieu engageles hommes à la vertu.

Een zeer verplichtend raenfch.

Une perfonne fort obligeante.

Verplichting, x. v. Verbintenis.

Obligation , engagement.

Ik doe 't niet uit verplichtinge

,

maar uit geneegenheit. Je ne

le fais pas par obligation , mais
par inclination, ou amitié.

VERPONDING, z. v. Zekore
fchatting. Pondtgeldt. Sorte de

taxe , ou d'impit que l'on paye

dans la province d'Hollande pour

les terres & les maifons.

Men heeft eenedubbelç verponding
op de huizen gclcgt. On a taxé

les maifons au double.

VERPOOTEN. ». ». Verplan-

ten. Déplanter.

Die boomtjes motten verpoot wor-
den. Ilfaut déplanter ces petits

arbres.

Verpooting. z. v. Verplanting.

A&ion de déplanter.

VERPOOZEN. ». ». By beur-

ten van den arbeidt aflofita.

Relever , foulager. ( Van de

paardtn ztgtmtn. Relayer. )

ver:
Gy moet malkanderen verpoozen?

Il faut vous relever l'un l'au-
tre.

Verpoozing. z.v. Ontzet, tflof-
fing. Relâche.

Zonder verpoozinge arbeiden. Tra-
vailler fans relâche.

VERPRAALEN. Zie Verbron*
ken.

VERPRAATEN. ». ». Met
praaten verquiften. Perdre &
confumer en caufant , en babil-
lant , à. babiller , ou à eau-

Ik hebbe mynen tyt verpraat. J'ai
perdu mon temps à babiller.

Zich verpraaten j zyncn mondt
mispraaten. Parler avec trop
de précipation , fans prendre gar-
de à ce que l'on dit. Se mépren
dre en parlant.

VERPRONKEN. ». ». Met
pronken verquiften. Emploier,
ou dépenfer* des parures , à dtt
ornemens, ou ajuftemens.

Zy heeft veel geldts van haar leven
verpronkt. Elle a dépenfé , ou
emploié beaucoup d'argent en fa
vit k des parures , ou à fe bien

ajufter.

VERPRUILEN. ». ». Door
wraak of misnoegen zich iets

laaten ontgaan. Laiffer paffer , ou
échapper quelque chofe parméun-
tentement.

Hy heeft zyn voordeel verpruilt.

Il a laiffé paffer, ou échapper

quelque avantage , ou profit ,

quilque occafion favorable , on
avantageufe , par fon chagrin.

$ Dat is geen brokje om te ver-

pruilen : dat is zulk een gering
voordeel oiet. Ce n'tfi pas un
morceau a laiffer perdre ; c'efi

un morceau qui en vaut Ut pei-

ne.

VERPYNEN. ».». Zyne krach-
ten infpamien , vermoeien. S'ef-

forcer , tâcher , employer toutes

fes forces , fe fatigutr.

Hy heeft zich verpynt om het'te

doen. Il s'eft efforcé de lefaire.

II s'efl fervi de toutes fes force:
pour le faire.

t VERQUAKK.ELEN.»/w.Ver-'
quiften, of dooronachtzaamheit

verwaarloozen. Négliger fia
avantage , fon profit.

£ Hy heeft zyn voordeel verquak-

kclt. Il a negligé fon avantA-

V-
VER.



VER.
VERQUANSELEN. ». •» Ver-

quilten. Dtpcnfir , gafpdler ,

troqmtr avec pertt.

Zyn geldt verquanlèlen , of onnut

beltccden. Dtftnftr inutilement

foi urgent.

Hy heek vecle van xyne dingen

verquanlelr. // a troqué liau-

toup Je chofes avec perte.

VERQ.U IK.K.EN. w. ». Ver

verfchen, laaven. Keereer, re-

mettre, réjouir, refttre , rafraî-

chir , foulager.

Die teug verquikt my. Ce trait

me rafraîchit , ou mi recrée.

Eenen zieken door hartfterkende

middelen verquikken. Soulager

un malade avec des cordiaux.

Verquikking. z. v. Vcrverfching.

Laafnis. Rafraichijfemcnt , fou-

lagtment , adoucijferntnt.

Dat drankje ftrekte tot verquik-

king. Ce petit breuvage fervoit

de rafraichijjement , ou d'adou-

ciffement.

VERQUISTEN. ». ». Onrut
beftecd.n , doorbrer.gen. Dépen-

fer, dijfi/er, gafpiller . prodiguer.

Zyn goedt verquiften. GafptlUrfon

bien , prodiguer fon bien.

Den tyt verquiften. Perdre fon

temps inutilement.

Verquiftelyk. by». Met TCr-

quifting. Prodigalement , avec

prodigalité.

Hy heeft zyn goedt verquiftelyk

doorgebragt. // a dêjenfé fon

bien p'odigalement.

Verquifter. z. m. Doorbrenger.

Un prodigue, un homme qui diffî-

pe & déptnfe inutilementfon bien,

for. argent , &c.
Verquifting. z. v. Onnutte be-

fteeding. Prodigalité, profufion,

défenfe inutile.

De verquifting is zoo fchard.'lyk

niet als de gkrigheit. La prodi-

galité efl un vice fgoins honteux
que /'avarice.

VERRAADT. g. Ontrou-
we aanflag. Trahifon , perfidie.

Het verraadt wierd ontdekt. La
trahifon fut découverte , on dé.

couvrit une trahifon.

Hoog verraadt. Misdaadt van ge-

quetfte Majefte»r. Haute trahi-

fon, horrihle trahifon , crimé de

^
léx^MajeJié.

*Hy wierdtaan hoog verraadt fchul-

dig verklaart. Il fut déclaré cri-

minel de lèzuMajeftt.

VER. VER.
Vermdtp. ». ». Btklappm. De fladt wierdt door verraflïre in
TroLWloosIykontdekkcn.XraAir

découvrir d'une manière infidèle.

Zyncn viiendt verrauden. Trahir

fon ami.

Een (ladt verraaden. Trahir une

ville.

* Zyne brieven hebben hem ver-

raaden. Se: li tires l'or.t trahi.

* Zyn gevoelen verraaden. Tra-

hir fes ftntimens

genomen. La ville fut Jurpnfe,
la vttle fut emportée far fitfpU

VERRE. by».
Lom , éloigné.

Op verre na. Bien loin Je
lom Je là. Il s'en faut bien.

Hy is op verre na zoo lang niet
ab ik. Il s'en faut Je beaucoup
qu'il ne foit au grand qile moy.

Wydt afgelegen:

bint

Zyn eigen bedryf zal hem nog ' Hoe verre? Comment loin { 'corn-

vcrraadtn. Ses propres (.dions le
j
atf>im loin}

trahiront unjour. Sa fa fon, ou f\

mai.ure d'agir le trahira un jeur.

* Zyn belang verraaden. Trahirfes

intéréts.

Verraadcr. z. m. Eerlooze ont-

dekker. Quaadtflichter. Traître,

perfide.

Een verraader van zynen vriendt

,

van zyn vaderlandt. Un trait re

Je fon ami , Je fa patrie.

Men bemint zomtyts deverradery

maar men haat altoos de verra-

ders. On aime quelquefois la

tralnfon , mais on hait toCijours

les traîtres.

Verraderlyk. Lyv. Trouwlooslyk.

Traître , traîtreffe , perfide.

Een verradcilyke aanflag. Unprocc

dé , un tour , undeffein, ou unprojet

traître, ou un projet de trahifon.

Verraderlyk. by». Op eene ver-

raderfche wyze, eerlooslyk. En

trahifon , en traître , d'une ma-
nière malhonétte.

Hy quam hem verraderlykop 'tlyf.

lil'attaqua en traître.

Verraderfche. z. v. Virradcrefle.

Traîtreffe.

Verraderich. byv. Verraderlyk

Traître , traîtreffe.

ie hier van daan. Ily a loint Is

à\

Van verre. De loin.

Dat zy verre. A Dieu ne plaife.

By zoo v«rre. By aldien. En cas
que.

Verre, byv. Ver afgelegen, éloig-
né, éloignée.

Een verre weg. Un chemin éloig-

r.é.

Hy is in verre landen. // efl dans
des pais éloignés.

Verrcziende. byv. Die verre ziet,"

of vooruit ziet. 6)ui voit Je
loin, prévoiant: qui voit , ou pré-

voit de loin.

Een wys en verreziende man. Un
homme fage & prévoiant.

VERRECHTEN. Volbrengen."

Zie Verrichten.

Verrechten, ». ». Vcrpleiten.

Défenfer en protêt..

Daar is veel geldts aan verrecht.

On a depenfé beaucoup d'argent

au procéz de cette affaire. Ci
piaideié a couié beaucoup d'ar-
gent.

,

VERREKENEN, w. ». Herre.
kenen. Recompter , ou frirt un
calcul de nouveau.

Verradeiiche treken. Dis tours Gy moet dat eens verrekenen. Il

traîtres ; des pièces , ou des faut conter ceci de nouveau,
aérions traitnQts. VERREKKEN, ». ». Verftui-

Verradery. z. v. Verraadt. Tra-\ ken door n kken. Se donner uni
htfon , perfidie cnminelli , lacne

,

détifiable, énorme, &c.
Zulk een bedryf is loutere verra-

dery. Un tel procédé n'ejl qu'u-

ne trahifon manifefle , eu eft une

vraie trahifon.

VERRASSEN, ro. w. Overrom-
pelen, voorkoomen. Su>prendre,

prendre à l' tmprovifle

.

Iemant verraffen. Surprendre quel-

qu'un.

VerrafTing. z. v. Overrompe-
ling. Surprife , pr'fe , ou atta-

q»i tmftévuë.

T t t t t

entorfe , ou détorfe.

Hy heeft zynen arm verrekt. //

s'
eft donné une détorfe au brat.

Zie toe dat gy u niet verrekt. Pré'

niz. garde de ne vous pas donner

de détorfe.

Verrekking, z. v. Verrukking?
Entorci , ou tntorfi , Jétorce.

Verrekking der zenuwen. Entor-

ce des nerfs.

VERREKYKER. z. m. Zekere
buis om verre te konnen zien,

Lunette d'apreche , lunettes d%

longui vûë.
VER-

4
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VERREIKEN, g. ». Tc verre

reiken. S'efforcer * étendre, éten-

dre tref loin.

VERREIZEN, g. ». Vertrek-

ken. Partir , s'en aller en quel-

qui lieu.

Wanneer meent gy te verreizen ?

jçjhtand croyes vous partir ?

Verrezen. ». ». Aan reizen

befteeden. Dcpenfer , ou em-

ployer au voyage , à voyager,

ou dans le -voyage.

Ik hebbe veel geldts verreift. Jfri
déptnfé beaucoup d'argent dans,

ou à mon voyage.

VERRICHTEN, ». ». Uit-

voeren. Vo brengen. Achever,

exécuter; expédier, dépêcher.

Gy kunt dat werk niet verrichten.

Fous ne/auriez, exécuter cette af-

faire, ou cet ouvrage.

Ailes is verricht. Tout e(l exécu-

té, expédié , ou dépéché.

Verrichter, z. m. Uitvoerder.

Celui qui achève, qulexécute, qui

dépêche, qui expédie. Exécuteur

(en terme de palais. )

Hy alleen is 'er de verrichter van

gewcefr. C'ejl lui feul qui a exé-

cuté, ou expédié tout, ou qui en

a été l'exécuteur.

VERRIMPELT. Zie Gerimpelt.

VERRITZELEN, g. ». Met
eenig geritzel verroeren. Se mou-

voir , fe remuer avec quelque pe-

tit murmure, ou bruitfourd.

Daar verriîzelde niet een bladt.

Pas une feuille ne fit du bruit ,

ou neferem-.ia ;onn' er.tendoit pas

,

ou on ne voyoit pas remuer une

feule feuille.

VERROEKELOOZEN. ». ».

Verwaarloozen. Négliger, avoir

peu de foin , méprijer.

Zyn leven verrockcloozen. Négli-

ger , ou mépriferfa. vie.

Verroekeloozing. z. v. Verwaar-

loozing. Négligence, manque de

foin.

VERROEREN. ». ». Bewee-
gen. Mouvoir , remuer.

Hy verroerde zich niet. Il ne fe
remuait, ou remua pas.

Verroering, z. v. Beweeging.

Mouvement.
Men kon 'er geene verroerirg aan

iefpeuren. On n'y remarqua ,

Ou on n'y remarquait aucun
mouvement.

VERROESTEN. g. v . Met roeft

begroeien. Se rouiller, s'enroutller.

VER.
Yzer dat verroert. Fer qui s'en-

rouille.

Verroeftheit. z. v. Roeft. Rouil-

le , enrouillure.

Men kan wegens de verroeP.heit

met dat mes niet fnyden. On ne

fauroit couper avec ce couteau

tant il eft rouillé.

Verroelting. z. v. Begroeijing

met roeft. Rouille.

Yzer is verroeftrg onderworpen.
Le fer efl fujet à la rouille.

VERROT, byv. Door vei rot-

ting bedurven. Pourri, gâté.

Het bed was onder zyn lyi verrot.

Le lit ètoit pourri fous lui.

Een verrotte kers. Une cerife pourrie.

Verrot hout. Du beis pourri , ou
vermoulu.

Verrotte kaas. Bu fromagepourri,

f 't Is ofhy van binnen verrot was.
C'ejl comme s'il fût fourrl , ou
gâté au dedans.

Verrotheit. z.v. De flaat , cfhoe-
danigheit van verrotting. Pour-

riture, corruption, putrefaBion.

Verrotten, g. ». Rot worden.
Door verrotting bederv en. Pour-

rir , fe pourrir , fe gâter par la

pourriture.

Laat de appelen niet verrotten.

Ne laiffez pas pourrir les pommes.

Onze licbaamen meeten in 't graf

verrotten. Il faut que nos corps

pcurrijjent dans la terre , dans le

tombeau , ou dans le fepukre.

Verrotting, z. v. Bederf. Pour-

riture, putrefaBion.

Onze lichaamen zyn deverrottinge

onderworpen. Nos corpsfontJu-
jets à la corruption , à la putre-

ftétion , ou à la pourriture.

VERRUILEN. ». ». Ruüen.
Troquer. Changer.

Zyn mof tegen een paar handtfehoe.

nen verruilen. Troquer fon man-
chon contre une paire de gands.

Verruiling, z. v. Vermangeling.

Change , troc.

VERRUKKEN. ». ». Vertrek-

ken. Tirer dans un autre endroit.

Zynen arm verrukken. Se donner

un entorce au bras.

* Verrukken. ». w. Vervoeren.

Verbaazen. Enlever , ravir ,

chai mer, mettre en extafe.

* Haare fchconheit heeft my ver-

rukt. Sa beauté m'a charm: ,

m'a enlevé , m'a ravi.

* De welfpreekenthcit des leeraars

verrukt de toehoorders. L'tlc-

VER.
quenci du prédicateur enlève ', ou

charme les auditeurs.

* Verrukken. Verleiden. Charmer,

feduire.

* Hy heeft zich door fchcone

woorden laaten verrukken. Ils'tfi

laiffé féJuire par de belles paroles.

Verrukking, z. v. Verrekking.

Entorce, ou entorfe , détorce.

Verrukking van den arm. Entorce

du bras.

* Verrukking, z. v. Vervoering.

Opgetogenheit. Enlèvement. Ex-
tafe, entoufiafme, ravijfement, &c.

* Hyisdoor verrukkirgdaartoege-

komen. L'inadvertance l'a portéà
cela.

* Ik flont als in eene venukking.

f'étais comme en extaje.

VERRYKEN. ». ». Ryk mat-
ken. Enrichir , rendre riche.

Zich met een anders goedt verry-

fcen. S'enrichir du bien d'autrui.
* Een taal veiryken. Enrichir une

langue,

Veiryking. z. v. Rykwording."
Enrichijfment.

Dat ftrekt veel tet verrykir.ge der

Fianfche taalc. Cela fert beau-

coup à i'wrichiffement delà langue

Franfoife.

VERRYTEN. Zie Virfcheuren.

VERRYZEN. g. ». Opflaan

van den doodt. Reffufciter. Re-

venir de mort k vie.

Wy zullen alle na den doodt een3

verryzen. Nous reffufciterons tous

un jour après la mort.

Van zyne plaats verryzen. Se lé-

ver de fa place.

Verryzenis. z. v. Opftanding.

RefurreBlon.

Na de verryzenis volgt het eeuwig
leven. La -oie éternelle fuivra

la réfurreBion.

VERSCH. byv. Frifch , niet

zout. Nieuw. Frais , fraîche

qui n'efi pks falé. Récent.

Een verfche morgenftondt. Une
matinéefraîche.-

Een verfche dronk. Un coup frais.

Verfch bier. De la bièrefraîche.

Verfch water. De teau fraîche.

Verfch broodt. Du pain nouveau

cuit. Du painfais.

Verfche boter Du beun frais.

Verfche eieren. Des œufs frais.

Verfche vifeh. Du pcifjon frais.

Een verfche wonde. Ur.e ; laierêcente.

Verfch. byv. Onlangs. Kecen-

tntnt , depuis peu,



VER.
'De zaak is eerft verfch gefchiedt.

L'.iffaire efl encore récente , ou I

vient d' arriver.

't is noch in verfche geheugenis. <

La mémoire en eft encore tout» ré-
1

centt.

De verfche rouw. Le dêuil recent , \

la douleur récente.

Op verfcher daadt. Sur le fait.

VERSCHAALEN. g. ». Ver-
j

fchaalt worden. Zyn geur cn

kracht verliezen. S'éventer, s'é-

v.iportr ,
perdrefa force , ouyi

vigueur.

Doe 't ftopzel op de fles, of de

wyn zal verfchaalen. Bouchez,

la bouteille , ou le vin s'évente-

VER.
Ces deux feeurs différent beau-

Dat bier is vcrlchaalt. Cette btert

tfl éventée.

Vericlualde wyn. Du vin éven-

té.

VERSCHAFFEN. ». ». Be-

zorgen. Voorzien. Fournir ,

pourvoir , faire avoir , donner or-

dre ,
&c

't Vcrfcheelt weinig, of met veel.

// diffère peu , il ne diffère

pas beaucoup.

VERSCHEENEN. Zie Verfchy-

nen.

VERSCHEEPEN. w. w. Her-
fcheepen. In een ander fchip

doen. Rembarquer , embarquer
dans un autre vaiffeau.

Die goederen mollmen verfehec-

pen. Il faud> oit rembarquer ces

denrées , ou ces marchandées.
Verfcheep ng. z. v. Hcrichee-

ping. Rembarquement.
De pakken zyn door verfeheeping

los geraakt. Les balots fe font

défaits par le rembarquement ,

Ou à c.iufe du rembarquement.

Het volk wierdt vericheept. On
mit l'équipage fur un autre vaif-

feau.

VERSCHEIDE. byv. Verfchei.

dene, etlyke. Divers, diverfes,

p'.ufieurs.

Iemant werk verfehaffen. Fournir Verfcheidezaaken. Plufieurs choft

de l'ouvrage a. quelqu'un, tailler

de la befogne * quelqu'un.

Iemant geldt , gelegenheitverfchaf-

ftn. Fournir de l'argent , l'oc-

cafion à quelqu'un.

Yerfchafting. z. v. Bezorging.

Fourniture , provifion , aéïion de

fournir , de pourvoir , de faire

avoir.

VERSCHALKEN, w. w. Te
locs zyn. Tromper, duper, être

trop fin (§" trop rufé.

Hy was 'er over uit om my te ver-

1

diverfes affaires,

Verfcheide volken. Flup.mrs , ou
diverfes nations.

VERSCHEIDEN, g.v. Van hier

fcheiden , fterven. Ruiter le

monde. TrépaJJer , mourir.

Wy moeten eens verfcheiden. Il

faut mourir un jour.
Hy is verfcheiden. I/tflmort, ou

trépajfé.

Hy legt op zyn verfcheiden. Ileft

à l'agonie , il s'en va mourir , il

meurt.

lchalken. Son deffem était de me VERSCHEIDENHEIT. *. v.

duper. Il croyait me tromper. Verfchiet. Quantité , diverfité.

Gy zult hem niet lichtelyk ver-
j
Verfcheidenheit van gevoelen?.

fchalken. Vous ne le duperez, pas

facilement.

Verfchalking. z. v. Bedrieging.

Tromperie , fourberie , atlwn de Verfcheidentlyk

tromper , de fourbit , ou de du-

per.

VERSCHANSTEN, w. ». Met
. fchanflen

voorzien. Fortifier, retrancher.

De vyanden verfchanften zich om.
trent twee mylen van de ftadt.

Les ennemis fe retranchèrent à

deux lieues de la ville.

VERSCHEELEN. g. ». Ver
fcbillen. Ondcrfcheiden zyn.

Digérer , être different , inégal,

Ou diftmgué.

Die twee zufters verfcheelen veel.

Diverfité d'opinions

Verfcheidenheit van fpyze. Di-

verfité des viandes.

b)w. Op ver-

fcheide wyze. Différemment

,

diverfement , en différentes , Ou
diverfes manières.

cn boiftweeringen i Vcrfcheidentlyk wiert 'er van ge-
fproken. On en parla dfferen-

ment.

Die zaak , of (toffe word verfchei-

dent'.yk verhandelt. On traitte

cette matière fort différenment

,

ou de diverfes manières.

VERSCHENKEN, ». ». In een

glas overgieten. Reverfer, ver-

fer de nouveau , ou encore une

fois dans un verre.

T t t t t »

VER. 88?
Verfchenk dat cens , en zie of de
wyn zich dan niet beter toonr.
Reverfez ce verre de vin , ejy r#-

gardez s'il auru meilleure mi-
ne.

Verfchcnken. w.w. Doorfchenken
verdoen. Verfer , confumer, boi-

re.

Op diebegraavenis is veel wyn ver-

fc honken. On a verfe , ou bû
beaucoup de vin à cet enterrement.

VERSCHERPEN, ». ». An-
dermaal wetten , of fcherp maa-
ken. Aigiu/er une féconde fois,

referrer.

Een paarde verfeherpen. Referrer
ti >i cheval.

VERSCHEUREN. ». w. Aan
Hukken fcheuren. Déchirer , met-
tre en pièces.

Zyne kleederen| verkheuren. Dé-
chirer fis habits, oufes vet ment s.

Verfcheurcn. Verflinden, vernie-

len. Déchirer , ruiner , devo-

De wolven verfcheuren de fchaa-

pen. Les loups dévorent les bre-

bis.

Verfcheuring. z. v. Vernieling,

verflinding. Déchirement , aSion

de déchirer , de dévorer , & de

mettre en pièces.

VERSCHHEIT. z. v. Frifchheit.

Fraîcheur, état récent d'une cho-

fe.

De verfchheit van *t water, va»
de lucht. La fraîcheur de l'eau ,

de l'air.

VERSCHIET, z. g. Verfchei-

denheit , keur. Quantité ,

choix.

Daar is geen verfchiet. Il n'y a pas

de choix , il n'y a pas de quoi

choifîr.

Ver£.hict. Verre uitzicht. L'Ioigne-

ment, perte de veuë , difltnce.

De ftadt vertoonde zich in "t ver-

fchiet. La vule parut à perte de

ieu:.

't Verfchiet in een fchildery. L'é-

Icignement dans un tableau.

VERSCHlETiiN. ». ». Weg
fchieten. Emploier a tirer avec

des armes à feu , confumer.

Al zyn kruit verfehiefen. Emploier

toute la poudre à canon qu'on a ,

confumer toute fa pendre.

Kooren verfehieten. Kooren met

een fchop opfchieten en keeren.

Remuer le blé avec la péle.

Ver;
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Verfchieten. Voor een anders reke-

ning betaalen. Dtbourfer; avan-

cer, donner , ou payer par avance.

Iemant geldt verfchieten. Avan-
cer de l'argent à quelqu'un

Verfchieten. g.w. Van zyne plaats

vervoert worden. Ceci fe dit des

étoiles volantes , ou errantes.

Daar verfehiet eene ftar. Voila une

étoile volante , ou errante.

Verfchieten. v>. xt>. Door mal-

kander fchieten , of mengen.

Mêler enfemble.

De kaart verfchieten. Battre , ou

tnéler les cartes.

Het fchip moft verfchieten ; 't moft

van legplaats veranderen. Il fal-

lut de murer , ou ilfallut changer

d'endroit , où le vaiffexu étoit.

Verfchieten. Van fchrik opfprin-

gen. Trtjfaillir de fieur.

Verfchieten. g. te. Van verfveran-

deren. Changer de couleur.

Dat ftof veriebict liefatelyk. Cette

étoffechangefacilement de couleur.

De zon doet de ftorTen verfchieten.

Le.foleil fait changer les étoffes

dt couleur, onfait pâlir les étoffes.

Verfchieting. z. v. Wegfchieting,

verplaatsing. Action de démarer,

OüJe partir de l'endroit où l'on

étoit.

Verfchieting. Opfpringing van

biydfchap , of fchrik. Treffaille-

ment , ou treffiilhffernent dejoie,

ou de peur (y- de crainte.

Vfrfchieting van eene Oarr.-. C'efi

l'uàlion d'une étoilevolunte.

Verfchieting van geldt. Zie Verfhn.

Verfchieting van de kiart. A&ion

de battre les carres.

Verfchirting van 't kooren. Re-

muement du blé avec la péle.

Verfchieting van veiwe. Change-

ment de couleur.

VERSCHIKKEN, w. w. Her-

fchîkken, verfcriuiven. Reculer,

déplacer , déranger.

Dat goedt moet verfcWkt worden.

Il faut déplacer ces kurdes là.

Verfchikken. Verzenden. Envoler.

De waarea moeten veifchikt wor-

den. Il faut envo'ier les mar-

chandifes.

Verfchik wat , om een ander ook
plaats te maaken. Reculez, unfeu
pour faire plaie à un autre.

Verfchikking. *. v Hcrfchik-

kjog , verfehuiving. . Dérange-

ment, action de reculer , de. dé-

placer , ou. de déranger,

.

VER.
VERSCHIL, z.g. Ooderfcheidt.

Différence, diflinction.

Men *iet groot verfchil tuflehen die

vruchten. On voit grande diffé

rence tmre cesfruits.

Geen verfchil is in de grootte ,

maar in 't gewigr. // n'y a pas

de différence en la grandeur, mais

au poids.

Spitsvinnige verfchillen in den

Godtsdienft. Jhteflions fubttles

de Religion , de Théologie , &c.
Verfchil tuflehen raenfchen , of

luiden maaken. Faire dijlmtt.on

de* gens , mettre différence entre

les pirfenues.

Vcrfch;l. Oneenigheit, twift. Di-

vifion, d'tffention, différend,- dé-
pute, querelle.

Daar is een verfchil tuflehren hen

gereezen. Il eflfurvenu une di-

vfion entre eux , une querelle,

une difpute , &c.
Laat ons trachten het verfchil in

tyds by te leggen. Tachons

d'éteindre , ou d'étouffer de bonne

heure la divifîon naiffante , oade
terminer d'abord le différend.

Vcrfchille.i. g. w. Verfcheelen.

Différer, être différent , ou diflin-

gué } difeonvenir.

Dat verfchik weinig. Cela diffère

peu.

Zy verfchiilen met malkanderen

in gevoelen. Leurs oplnior,}

font différentes, ily » de la dif-

convenance entre eux.

Verfchülig. byv. Verfcheelcnde.

Différent, qui diffère.

Zy zyn verfchillig ontrent die

zaak. Ils different en cepoint , de

cette xhofe , ou de cette affaire.

Verfchilligheit. z. v. Verfchil.

Différence , d>fconvenance , di-

verfité , dijlmctitn , diff mblax-
ce.

Verfchilligheit van gevoelen. Di-

vetftté ; ou différence d'opinon.

VERSCHIMMELEN, g v. Door
fchjmmel bederven. M.xfir , fe

moifir.

Dat goedt zal op zulk eene voch-
tige plaats verfchrmmelen. Ces

chofes fe moifiront , ou cela fe moi-

fir* dans un htu ft humide.

Verfchrmmeling. Zie Verfchim-

meldheit.

Een verfchimmelde kaas. Un fro-

mage moifi.

Verfchimraeltheir. z. v. Bedur-

venhatdoorfcbimmel. Moifijfere.

VER.
VERSCHOFFELEN, v. w.-.\Veg :

fchuiven. Mettre un peu à cité,

pouffer un peu.

't Was in een hoek vcrfchoffdt.
On l'avoit mts dans quelque
coin.

VERSCHQMMELEN. w.v. Ver-
fchudden. Remuer, agiter, mou-
voir, ou pouffa de côté & d'au-
tr*.

VERSCHOOIEN. w. w. Ver-
ftrooien. Difperfer , répandre pie

& là, ou en divers lieux.

De vyandlyke partyen verfehooien.

Dtfperfer les fttrtis ennemis.

VERSCHOONEN. w. v . }k-
vryden , ontheffen. Dif/enfer,

'

exeufer.

Iemant van de wacht verfchoonenj

Difpenfer quelqu'un d'aller à~l*
garde,

Verfchoonlyk. byv. Verfchoonbaar.
Excufablt , pardonnable.

Die zaak is om zyne jongkheit ver-

fchoonlyk. Cette affaire efl ex-

cufable à eaufe de fa jeuntffe.
Verfchoonen. w. w. Spaaren»

verontfchuldigen. Pardonner ,

épargner , exeufer.

De doodt verfehoont numant. La
mort n'Jpargne perfonne.

Hy verichoor.de zich op zyne on-

kunde. Il s'extufa.furfon igno-

rance.

Die zaak is niet te verfchoonen.

Cette affaire n'ejl pas exeufa-

ble.

Verfchoor.en. Schoon linnen aan-
doen. Meure du linge blanc ,

changer de linge,

't Kindt is in g en week verfeh 'ont.

Il y a huit jours que l'enfant n'a

pas changé de linge.

Ik ben zoo-bezweet dat ik mj
noodzaakelykmoet verfchoonen.

fat tant fué qu'il faut néceffMre*

ment que je change de Imge.

Verfchooning. z. v. Veront-

fchuldiging, uitvlugt. Excufe,

échapatoire. •

Hier helpt geene vfrlchooning >

de daadt blykt klaar. Les excufes

font vaines , lé fait ejl là ; les

excufes font inutiles , le fait efl

confiant.

Dit is maar eene flechte verfchoo-

ning. Ce n'ejl qu'unefrivole ex-

cufe.

Verfchooning. Verfehiet van

fchoon linnen , of kleedinge.

Provifîon de linge , ou d'habits.



VER. VERj
Zy heeft geene bt hoorly ke verfch«o- Verfchrompeltheit

ning voor haare kinderen. EU*
) ' n'a pas de quoi fairt changer de

linge à fes infant

VERSCHOOVELING. z. m. Die

verfchooven is. Celui qu'on dé-

laiffe , qu'on gourmand* , qu'on

maltraite, qu'an n'eflime gjeéres.

Hy is altoos een vcrfchoovcling in

zyn ouders huis gewceft. Ila tou-

jours été l'enfant maUraitté dans

la mai/on de [on ftre.

VERSCHOPPEN, ».». Met den

roet wechftootcn , of met ecn

fchop Wcchwerp^a. Pouffer

avec le pied , ou à coups de pied-

Ik verfchoptc den Hein metmyncn

nmpclthcir. Rides

chofe ridée.

*. v. Ge-

, l'étaj d'une

De veilchrompeltlxit van haar vel

VER: 8&y
Mvoir d'obligation. J'aime mieux
tu lui pat avoir d'obligation.

VERSCHUILEN. ». ». Ver-
bergen. Cuber, enfermer.

nuakt haar leelyk. Les rides,) Men kan zich voor Godt niet ver-
ou fa peau ridét la rend laide

Verfchrompelen. g. ». Rimpc
lig worden. Rider , fe rider.

0« appelen beginnen te verfchrom-

pelen. Les pommes commencent
à fe rider.

VERSCHROOKEN. Verzengen.

wegkrimpen. Zie V<rx.tn-

g*n.

VERSCHRYVEN". ».». Ander-
maal fchryven. Récrire , écrire

une féconde frit.

je pouffai la pierre avec G y moet dat fchrift verfchryvefl.

le pii. Il faut récrire cette écriture.

VERSCHOT, t. g. Uitgaave Zich verfchryven. Zich in 'tfchry-

voor een anders rekening. A- ven verzinnen. S'abufer, fe trom-

vana , diiourfemtnt , mtfi.

't Verichot gaarden ont rang te bo-

ven. La mife ex<*À* la recette.

VERSCHRAAPEN. ». ». Hcr-

fchraapen. Rader de nouveau ,

ou une féconde fcii > racUr encore

une fois.

f)t woitclen motten verfchraap:

worden. Il faut racler les caro-

t s encore unefois.

V'crlchraapen. Door fbhraapen ver-

Cjuillen. Racler tout , consumer

en raclant.

Al het kry t is verfchraapt. Toute

la craie ejl emploie , ou ufee tn

raclant.

VcR.SCHRlK.KEN. ». en g. ».

Vervaart rr.aakcn , of vervaart

- worden. Épouvanter , ejfraier ,

avoir peur , ou donner de la peur

ejy de l'épouvante.

Zyne vyanden verfchrikken. Don-

ner de l'épouvante à fes ennemis.

Verfchrikkelyk. byv. Schroomclyk
Épouvantable , efjroiablt , af-

freux.

Dat is ecn verfchrikkelyk gezicht.

Voila un fpAlade affreux , ou
épouvantable.

Verlchnkking. X. v. Vervaamis.

Epouvante, terreur, peur , effrof.

VERSCHROMPELT, 'byv. Rim-
pelig. Ridé, ridée, cequi adisl

rides.

1 Vel was verfchrompclt. Lape.;tt

éttit ridée.

Een vc fchrompclt oud wyf. Ur.t

vieille ruée.

per, ou fe méprendreenécrivant

ou à écrire.

Ile hebbe my verfchreeven. Je me
fuis abufe à écrire.

Verfchryven. Ter vergaderinge

door opcnbaarç brieven noodi-

gen. Appeller , ou inviter à une

ajjembléi par det lettres circulai-

res\

Myn Heer wordt op den dagvaart,

of ten landtdage verfchreeven.

Mmfieur tfl invité à comparaître

dans l'affemblée des Etats.

Verfchryviog. z. v. Recht om
onder de Staaten verfchreeven te

worden. Privilège d'êtronppellé

à l'affemblée des États.

Die Rrddcrhofftadt heeft het recht

der verlchryving*. Cet-t-t maifon
nolle a le privilege d* donntrtn-
trée dir.s les Etats.

Verfchryving. x. v. Herfchry-

ving. Verzinning in 't fchry-

ven. Aclion de récrire , ou de

s'abufer à écrire.

VERSCHUDDEN. ». ». Her
fchuddJn. Secouer de muveau,
encore une fois , ou une féconde

fois.

De kuflèns verfehudden. Secouer

Us couffins encore une fait.

• Zyn lever vetfehuddtn. Sterk

lachen. Éclater de rue , rire à
gorge dèplaiée, rire tout fonfoui,
rir» de bon cœur.

fchuilen. On ne faurou j e cacher
devant Dieu.

VERSCHUIVEN. ». ». Voort-
Lhaiven. Reculer , pouffer plus

avant.

Vcrkhuir" de kift wat. Reculez, un
peu le coffre.

Vcrfchim-Jn. Uitftcilcn. Remet.
ire, d fferer.

Mcn zoj dien tydt wel wat kon-
nen verfehuiven. On pourrait

lien remettre cela à une autre

I fois-

iVcrlchuiving. Uitftel. Délai,
I rémife.

' VE.ASCHYNETN. g. ». Zich
vertoor.cn. Paroitre, (e m-ntrer

,

comparaître , fe fjire voir.

Voor 't g recht veifcbynen. Corn-
paroitre , ou venir devant les

jugts.

Perioonlyk verfchynen. Compa-
raître en perfonne.

De ftarren beginnen te verfchynen. -

Les étoiles commencent à paroitre.

De foldaatcn verfchynen wcdr in't

veldt. Les foldats fe remettent

en camfagne , ou fe font voir dr
nouveau en campagne.

Vcrlchyncn. Vervallen. Komen
Echoir, ptffr arriver, venir.

De rente is verfeheenen. La rent*

efl échut.

De dag is verfeheenen. Le pur efl

venu.

Verfchynen. ». ». Door h'tte •

d*«n verzengen. Seicoir, flétrir.

De zon verfchynt de kruiden. Le
foleil feiche , ou flétrit lis herbes.

Vcrlchyning. z. v. Vertoonir.g./

ïrej nee , afpanrion , ou aftion

de partttre.

Vcrfehyning vari eenen Engel . -

L' apparition d'un Ange.
De verichyning van den Vorft. La

préfenct du Prince.

Verfchyning van eenen bcfchuldig-
'

den. Comparition d'une p*rfonnt-

aeeufée.

Verichyning. Vervslüng. Échéan-

ce , terme expiri. '

VERSCHULDIGEN, w ». Ver l
De verichyning van de écrite be

plichten. Obûgtr, engager, ntn

dre redevable.

Een vertchrompeldc appel.

forr.m* lUtt.

t-luicC. L'tcrséant* du premier

payement.

Ut* Ik wil my lieflt niet aan hem ver- 1 Verichyning voor 't recht. Com-
fchuluigen. Je ne veux pat lui

T t t t t 3

puruion devant les juge

Vér-
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Verfchynfel. z. g. Vertooning

van een gedaante. Gezicht ,

fpook. Phénomène , fpeéire ,

fhamome , vifion.

Hy z'gt dat hy een verfchynfel

gezien heeft. Il dit qu'il a v&

un fpeflre , ou une vifion.

De zon- en maanverduifteringen

zyn vcrfchynfels. Les édipfes

font des phénomènes.

VERSEN. z.m. Hiel. Hak. Talon.

De Hecre zeide tot Saulus : het is

u hardt de verfencn tegen de

jq prikkels te flaan. Hand. ix. ƒ.

LeSeigneur dit à Saui. ilt'eftdur

de regimber contre les aiguil-

lons.

VERSLAAN, » tt>. Overwin-

nen, ombreng n, dooden, dem-

pen. Défaire, domter , tuer,

tailler en pièces , mettre en dé-

route.

Zyne vyanden verflaan. Défaire

fes ennemi'.

Een leger verflaan. Mettrt une ar-

mée en déroute.

Den dorft verflaan. Dé/altérer ,

ou étaneber la foif.

Dat bier verflaat my geenen dorft.

Cette bière ne me défaltire pas

,

n'étanche pas ma foif , ou ne

m'étanche pas la foif.

Verflaan. g. ». Verkoelen. Se

refroidir.

De melk is kookend heet, laat ze

een weinig verflaan. Le lait efl

tout bouillant , laifflz le rifrai-

dir un peu.

Verflaan. Verbaazen. Verbaaft

maaken. Conflerner , allarmer.

Die tyding verlloeg hem zccr.

Cette nouvelle le cor/fterna fort.

Verflaan. g. ». Verfchaalen.

Eventer , évaporer.

Dat bier zal verflaan zoo gy 't niet

toedekt. Cette bière s'éventera

fi vous ne fermez le pot.

Verflaan. Herflaan. Door flaan

beweegen. Rebatre , battre e».

core une fois , faire branler.

Gy moet dien bal verflaan. Re-

poujTez , ou rebattez, cette baie.

De ftyl ftaat zoo pal dat ik hem
niet verflaan kan. Ce pilier eftfi

ferme que je ne le faurois faire

branler.

VERSLAAPEN.^.e» ». w.Te lang

flaapen , of door flaapen verdry-

vcn. Trop dormir , dormir ex-

ceffîvement , ou trop long temps i

guérir endormant.

VER.
Ik hebbe my vcrflaapen. J'ai trop

dormi , je ne me fuis pas reveillé

ajfés-tôt.
'

Hy had zynen tydt verflaapen. 7/

avoit perdu , ou paffe le temps à

dormir.

Zy heeft al haare pyn verflaapen.

Elle a ch tffe touti fa dottUu* à
force de dormir.

VERSLAAVEN. w.w. Dicnft-

baar maaken. Ajfujetiir , rendre

efclave , affervir.

Ik m3g my aan zulk een werk
niet verflaaven. Je ne veux pas

m'ajfijettir a cet ouvrage , ou

me rendre efclave d'un tel ouvra-

liy heeft zich verfhaft aan den

Vorft. II s'efi fiit efclave du
Prince. •

VERSLAG, z.g. Verhaal. Récit.

îemant verflag van een za.ik doen.

.Faire un récit de quelque chfe

à quelqu'un.

VERSLAGEN, byv. Overwon-
nen. Vtrfchaalt. Vaincu, défait.

E'venté.

Zyn vyandt legt verflagen. Son en-

nemi efl défiait , ou vaincu.

Verflagen bier. De la bière éven-

tée.

Verflagen. Verbaaft. Conjlerné.

Verflagenheît. z. v. Verbaaft-

heit. Confternation.

Op die tyding quam 'er eenegroo-

te verflagenheit. Cette nouvelle

caufa une grande confternation.

A cette nouvelle on remarqua une

grande confternation.

$ VERSLAMPAMPEN. ». ».

Doorbrengen. Verfmeeren. Dé-

penfer à faire bonne chère , Jépen-

fer a boire & à manger.

^ Al zyn geldt verflampampen.

Dèper.fer tout fon bien à boire &
h manger, ou àfaire bonne chère,

£ Vcrflampamper. z. m. Door-
brenger. Verquifter. Prodigue,

celuiquimar.ge, ou qui dépenfefon
bien à faire bonne chère.

VERSLAPPEN, g. ». Slapper

worden. Devenir lâche , di-

minuer, baiffer.

Het touw is verflapt. La corde efl

devenue lâche.

De neeringen verflappen. Les cha-

landifes, ou lesmarchandifesvont

âréculons, diminuent. Le négoce

diminué.

De windt verflapt. Le vent tombe,

le vent cejfe.

VER.
Hy verflapt in 't goede. // tiédit

dans le bien , ilfe néglige dans la m
pratique du bien.

Verflapping. z. v. Slapwording.

AUion de devenir lâche , de fi
détendre , ou de fe débander.

C'eft auili diminution de prix.

De oorlcg baart verflapping van
koophandel. La guerre fait baif-

fer les marchandées. La guerre

fait diminuer le négoce.

VERSLEMPEN. ». ». Door
fmullcn verteeren. Zie Ver-

flxmpampen.

VERSLENSSEN. g. ». Verwel-
ken. Sefar.er , fe flétrir.

De bloemen beginnen te verflenflen

.

Les fleurs commencent À fe fit*

ner.

De ruiker is verflenft. Le bouquet

efl fané , ou flétri.

Hiar maagdom , jeugt , verwe is

verfle nft . Son pucelage efl flétri ,

fa jeunejfe efl fanée , fon teint

efl terni.

t VERSLEUREN. g. ». Ver-
waarloozen. Gâter , laiffer per-

dre par négligence.

a: Zy verfleurt aile haare kleederen.

Elle laiffe gâter tous fes habits,

ou toutes fes hardes.

VERSLIMMEREN. g. ». Slim-

mer worden. Empirer, devenir

pire.

Hy verflimmert van tydt tot tydt.

Il empire de temt>s en temps.

De wonde is veiflimmerr. La
plate a empiré.

VERSLINDEN. ». ». Opdok-
ken. Verfch.'uren. Dévorer,

engloutir, confumer.

Hy verflindt vee] koft. engloutit

beaucoup de viandes.

De wolven veiflinden veel men-
fchen. Les loups dévorent bien

du monde , ou bien des hommes.

Een verflindend beeft. Une bête

dévorante.

't Vuur verflondt dat koftelyk ge-

bouw. Le feu confuma cet édifi-

ce fomjtueux.

Verflinder. z. m. Opflokker.

Verfcheurder. Dévorateur, celui

qui dévore.

Een verflinder van veel fpyzc. Un
dévorateur de viandes , un glou-

ton.

Verflinding. z. v. Opflokking.

Verfcheuring. Action de dévorer,

d'engloutir , ou de confumer.

VER.'



VER.
VERSLINGEREN, w.tng.v.

Vcrflcuren. Verrukt worden.

Laifftr périr, s'Amouracher.

Zy laat linnen en wollen verflin-

geren. Elle laiffe ferir fon linge

tjp fee habits.

* Op eca vrouwmenfch verflinge-

ren. S'amouracher d'unefemme

,

ou d'une fille.

• Zich aan een hoer v.rfliogercn.

Se marter avec une putain.

$ VERSLODDEREN. ».»• Slor-

dig gebruiken. U/er , ou fe

fervtr mal proprement de quel}**

(beft.

$ Hy laat zyne kleederen Terflod

deren. Il efi fort malpropre jur

ftt habits; tl ufe fit haLm ,

il porte fes habits mal proprement.

VERSLOFFEN,, ». ». Vcrzui

men. Vciwaarlooztn. Négliger,

avoir peu de foin de quelque

ihofe.

Eenc zaak verdoffen. Négliger une

affaire , une chofe , (je.

Verllorfing. z.v. Verzuim. Ver

waarloozing. Négligence , peu

de foin.

VERSLONDEN. Zie Verfiinjen

VERSLONSEN. ». ». Slordig

verflyten. Zie Verflodderen.

VERSLYTEN. ». eng. ». Af-

flyten. Ufer.

Hy verflyt veel fchoencn. Il ufe

beaucoup de fouliers.

Myn xok begint te verflyten. Mon
jujle au cotps commence à s'uftr.

Zynen tydt onnuttelyk verflyten.

Perdre , ou p*ffer inutilementfon
temps.

Verflyting. z. v. Afflyting , fleet.

ABion d'ufer.

Alles is verflyting onderworpen.
Tout efifujet kt'ufer , ou au chan-

gement de bon en pire.

VERSMAADELYK. bjv. Ver-
achtclyk. hièprifMe.

Eene verfmaadelykc bejegening Un
traitement plein de mépris.

: Verfmaadelyk. b)ve. Verfmaa-
dender wyze. D'w.t manière,

ou fjf on mèprifable. Dedaigntu-

fement , avec dédain , ou mé-

Zy nam het verfmsadelyk aan.

Elle l accepta azec mipris.

Vèrftnaacien. ». ». Ver-chten.

hiéfriftr , dédaigner.

Men moet ge. n deugdzaam menfeh
om zyne armoede verfmaaden.
Il ne faut p4i mépnftr une p^r-

Verachter.

VER. VER. SS7
fonne vertutuft pour fa pauvre- + Verfmcercn. Vcrteeren, verfmul-

' Icn. Faire bonne chère , manger
& Jepenfer en prodigue , ou avec
prodigalité.

% Hy heeft zyn geldt verteert en
vcrfmee.-t. ' U * depené tout Jon
argent à boire (j> à manger , à
fairt bonne chère , frr,

VERSMELTEN. ». m g. ».

Smelten. Herfmelten. Répondre,

fondre de nouveau
, fe f>n.ire.

Tinweik verfmelten om 'cr iets

anders van te gieten, Rifundri

de l'eêmh pour en faire qutlqut

autre pièce.

De tour veifmelt van hitte. Le
beurre fe fon.l par U cbaUur.

VERSMOOREN. ». ». eng. ».

Stikken» Étouffer t fuffoquer.

Het kindt wicn.it in de WÎeg ver-

Imooit gevonden. On trouva

l'enfant fuffojué dans fin ber-

feau.

VERSMULLEN. ». ». Zie
Verfmeeren.

VERSMYTEN. ». ». Ver-

gooien. Verwerpen. Rejetter,

jetter de nouveau.

Ecnen ftecn veifmyten. Rejetttr

une pierre.

Een kleedt verfmyten eer 't halt

verlleeten is. Rejetter un habit

,

ou quitter un habit , avant qu'il

foi', à demi ufe.

Goede vermaaningen veifmyten .

I
Verfmaader. s.

I Celui qui méprife.

Ecn verfmaader van goeden raadt

Celui qui tniprife , ou n'eftime

pas un bon cenfeil.

I

Vcrfmaadhcit. z. v. Smaadt,

j

Dedam , méprit.

.
Hy l)dt ccue giootc veifmaaJheit.

J

II jonfre beaucoup de mépris.

I

Verfmaading. z. v. Verachting'.

|
Mipris , dedun.

De verfmaading der wereKitfchc

ydelheden. Le mépris djes vant-

iez du monde.
Verfmasdilcr. z. v. Vcrachtfler.

Celle eut néprtfe.

VERSMACHTEN, j.». verftik-

kcn. E'toujftr, fuffoqutr ,
pâmer

Van doifl vcifmachtcn. Suffoquer

de foi/.

Verfmachtir.g. *. v. Verfiikking.

E'toujfern, nt , fujfocation , famoi-

fin . défaillant,

t VERSMAKKEN. ». ». Ver-

gooien. Jetter une féconde fois.

£ Ik moet dien worp eens verfmak-
ken. 77 faut que je jette encore

une fois le dé.

VERSMALLEN. ». ». Smaller

maaken. Rétrécir , rendre plus

étroit.

VERSMEEDEN. ». ». Her-

fmecJen , of door fmeeden ver-

bruiken. Reforger , forger une

ftoende fois , ou emfloter à
forger.

Die y zere flaf moet vrfmeedt
worden. // faut reforger cette

barre de fer.

De lmidt heeft al zyn yzer ver-

fmeedt. Le forgeron a empLïé

tout ftn fer.

Vcrfmeeding. z. v. Herfmcedirg.

ASien de reforger.

VERSMEEKEN. Zie Verbidden.

VERSMEERFN. ». ». Ander-

maal fmeeren , cf door fmceren

verbruiken. Frotter , g'aijfer

,

cmdre encore unefois, oiiernplcïer

a froter ét à oindre.

Daar is altc verlzalf op dieplcifter,

v.y moet v»rfmetrt woffien. II

y a trop d'm^Uftit à cet emp.'àtre,

il put le regr<itffer, ou tegratffer

ôe nouveau.

Daar is al een potje met za'.r" aan

zyne knie verfmetrt. On a em-

piété un petit pot d'o'gucnt à

frôlerfwgenou , ou fon genoutl.

beter zegtmen verwerpen. Rejet-

ter, ou tnipùftr de bons coniesls.

VERSNAAüVv'EN. ». ». Ver-

fnorken. Gowmatider.
VERSNAPERING, z. v. Ver-

verfehing , of een fmaakelyk

beetje. Morceau friand , frian-

tiifes , chcje dslicate à manger.

Men moet lbmtyv's iets tot een
verfnapering hebben. Il faut
avoir quelquefois un friand mor-
ceau , ou quelaue chofe de délicat.

VERSN IPPELEN. ». ». Tot
fiippcls maaken. Tailler en

rotures , couper à petits mor-
ceaux.

Dat papier is verfnippe!t. Ccpapier

efl taillé en rognure t.

VERStNIP FEX E N . ». ». In

kliine liukjes fnydtu. Couper

fort menu , ou à petits mor-
ceaux.

* Verfnipp ren. Al te klein ver-

dcelen. tartager trop , faire trop

de fouidtvfiom dans quelque

mature.
VER-

O
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VERSNOEPEN. Geldt

voor vruchten , of lekkcniy on-

nut befteedcn. Dépenfer , ou

emploïer de l'argent inutilement

en friandifes.

G y moet uw geldt niet verfnoepen.

Il ne faut pas défenfer tô. re ar-

gent en fritndifes.

VERSNOEREN. w. ve. Weder

aan een fno^r rygen. Renfiler,

ou rencba'mer. Enfiler , ou en-

chaîner une féconde fois.

Diepaarkn moeten vtrfnocit wor
den. Ilfaut renfiler ces perles.

VERSNORKEN. w. w. Over
fnaauwen. Gmrmander.

Mcn moetniemant verfnorkïn. 1

nefaut gourmander perfonne.

VERSNOT. byv. Snotterig. Uot-

veux , morveufe.

Ik ben zeer verfhot. J'ai un

fâcheux rûme.

VERSNYDEN. w.w. Herfnyden.

Rétailler , récouper , tailler , ou

couperde nouveau ,gâterà tailler

,

ou a couper.

•Een patroon , of flaal verfnyden.

RetatSer un échantillon.

Verfnyden. Door /nyden bereiden.

Tailler , préparer en taillant.

Eene pen verfnyden. Tailler une

plume.

Verfnyden. Door Ihyden bederven.

Gâter à tailler , ou en taillant.

Het ftof onnut verfnyden. Gâter

l'étoffe peur l'avoir m.il taillée.

Verfnyden. Door fnyden verbee-

zigen. Tailler en pièces pour s'en

Jervir , ou mettre en ufage.

•Een geheel Huk linnen aan hemden

en lakens verfnyden. duper

toute une pièce de toile pour en

faire des ckemifes,& des draps.

VERSOLLEN. w. w. Verfommo-

len. Gafpiller , chifonner , foijfer.

Gy moet dat ftof niet verfollcn. Il

ne faut pas gafpiller cette étoffe.

Dat linnen ziet 'er zoo verfolt uit.

Ce linge efl tout chifonné.

VERSPAADEN. vt>. w. eng. Uit-

ftcllen. Den tydt uitrekken.

Trainer , prolonger , différer ,

retarder.

De kooits verfpaadt van tydt tot

tydt. Lafievrevientdejour enJour

,

ou de temps en temps plus tard.

Hy poogt dat onderzoek te verfpaa-

dcn. Il tâche à prolonger cette

recherche.

VERS PAAREN. v. w. Befpaa-

ren. Bezuinigen. Épargner.

VER.
Verfpaar al wat gy kont. E'pargnet

\

tout ce que vous pouvez. , ou au- ,

tant que vous pourrez.

VERSPEELEN. w. w. Herfpce-

len , of met fpeelen verquiften

Rejouer , jouir de nouveau
;
per-

dre , ou dépenfer au jeu.

Gy moet dat fpel vcrfpeclen. Il

faut rejouer cette partie.

H y heeft al zyn geldt verfpeelr. Il

a perdu toutJon argent au jeu.

VERSPIEDEN, ». ». Befpieden.

E'pier, obferrer fe.retement.

Zy cjuamen om het landt te ver-

fp.edcn. Als venaient pour épier

le pais.

Verfpiedcr. z. m. Die vcrfpiedt.

Épion , ou efpion.

In 't leger wierdt een- vcrfpicder

< pgehangen. On pandit un efpion

dans l'armée.

Verfpieding. z. v. Befpicding.

Action d'épier . ou d'obferver.

VERSPILLEN, w. ». Vctquif-

tcn. Dijfiper , gafpiller, défenftr

inutilement , confum<r . perdre.

Zyn gcldt verfpillen. Diffiper , ou

gnfpdlerfon bien.

Z) ne krachten onnut aan iets ver-

fpillen. Confumer inutilement

fes forces à quelque chefe.

Verfpilling. C. v. Depenfe inutile

,

diffipatton.

VERSPINNEN, ». w. Herfpin-

nen, of geheel en al op fpinnen.

Rffiler, filer de nouveau; emplottr

h filtr.

Als 't garen eer.s gefponnen is , is

'er geen verfpinnen aan. On ne

fauroit refiler le fil quand il ejl

une fois filé.

Zy heeft al haar vlas verfponnen

Elle a filé tout fin lin.

Dat gar.n is verfponnen : 't is te

fyn, of te grof, of te leelyk ge-

fponnen. Ce fil eft malfilé , ce

fil ejl gâté en filant.

VERSPITSEN, ». w. Weder
fpits maaken. Refaire une pointe,

rendre pointu.

Die punt moet verfpitft worden.
il faut affiler cette-.pointe:

VERSPREEKEN. Zie Herzeg,

ge».*

Verfpxetkcn. ». w. Affpreeken.

Convenir , tomber d'acord , re-

foudre enfemble.

Ik zal 't met hem verfpreeken <ïat

wy onsop dien tydt daar zullen

laaten vinden. Je conviendrai

avttbti devenir là au temps fixé.

VER.
Ik hebbe hem voor zyncn dierrtt

zoo veel looi.s verfproken. Je
fuis converu avec luy d'un ni
prix pour fon fervice.

Zich verfprecJc:n. Zich in 'tfprec-

ken vei zinnen. S'abufer , ou
fe méprendre en parlant.

lk verfprak my daar in. Je mefuis
mépris en cela.

VERSPREIDEN, ».». Zichver-
fpreiden. Zich voortzetten. Se
répandre , multiplier.

Het onkruidt veriprcu't zich met
.der haaft. La zizanie fe répand
bien tôt par tout.

Vcrfpreiden. w. ». Gemeen , of
bekent roaaken. Verbreiden.
Répondre , publier , divulguer ,

femer.

Etn fchrift onder 't volk verfpreî-
den. Répandre un écrit parmi le

peuple.

Valfche tydingen verfpreiden. Ré-
pandre defaux bruits.

Vcrfpreider. z.m. Die verfpreidr.

Celui qui répand , qui divul-
gue.

Een vcrfpreider van fchimpfchrif-

tcn. Celui qui féme des pafquina-
des , ou des fatyres.

Verfprciding. v . Verbreiding.
Cefi l'atltonde publiér , defém er

,

de divulguer , de répandre.

VERSPRINGEN, v. w. Her-
fpringen , of voortfpringen. Ré-
faire un faut , ou avancer dans
le temps.

Gy moet dien fprong verfprio-.

gen. Il faut r,faire ce faut.
* Die hoogtydt vcrfpringt allejaa-

ren een dr.g. Cetteféte avance
tout les ans d'unjour.

Zich verfpringen. Zich door fprin-

gen beiceren. Se faire mal , ou

Je gâter à force defauter.
Hy heeft zyn been , of voet ver-

fprongen. Il s'efi donné une en-

torfe , ou detorfe au piéd, ou .* la

jambe en fautant.

VERSTAAbEN. w. w. Met
ftaal bezetten , of beleggen.

Acerer , garnir£acier

.

Verftaalt. *4ceré , acérée , garni

d'acier.

* Verftaalt. byv. Hard als ftaaî.

Verftokt. Endurci.
* Hy is ganfeh verftaalt. // efl tout

endurci. Il a le cœur dur comme
l'acier.

Een verftaalt hart. Un cœur dur ,'

m coeur d'acier.

VER-



VER.
VERSTAAN. ». ». Te wee-

ten koomen , hoorcn ,
bcgiypen.

Entendre , comprendre , ouïr ,

apprendre, ouïr dire.

Quaalyk verftaan. Entendre , ou

comprendre mai.

VER.
Verftainbaarheit. z. v. Vcrftaan-

lykheit. Sens intelligible.

Daar is geen verftaanbaarheit in die

rede. O» n'entend point ce di/

court, il n'y a rien d'intelligi-

ble d*m ce difcours.

Ik verftaa u niet. Je ne vous en- Vcrftaanlyk. iyw. Op eene ver-

tens pat. ftaanlyke wyze. Intelligiblement,

Ik kan hem redelyk wel verdaan.
;

d'une manière intelligible.

Je le putsajfez bien entendre, ou {Vcrftaanlyk. byv. Verftaanbaar. In-

comprendre. telligible, ce que Ponpeut entendre.

Verftaa iny wel ; let wel wat ik Hy roert eene verftaanlyke rede.

regge. Comprenez, moi bien ; IL /ait un difcours intelligible,

prenez garde à ce que je dis. Il parle , il raifonne intelligible.

Verftaat gy wcl ? bcgr
;
pt gy my- ' ment.

ne meening wel ? Comprenez VERSTAAVEN. g. ». Los in

vous bien ? entendez 'jous bien ce' zyne hoepels worden. Se lâcher,

que je veux dire f l'tatr''ouvrir, perdre fes cercles. Se

lk wil dat van hem niet verftaan. plus contenir d'eau , laijfer écoule

r

Je nefaurois feuffrir cela de lui . \
l'eau,

je ne veux pas fouffrir cela de

lui

Te verftaan geeven. Te kennen
geeven, verwittigen. Avertir,

donner àconnoitre.

Als dat vat langer op zolder ftaat

zal het geheel verftaaven. Si on

laifje ce vaijfeau plus long-tempt

au grenier , il fe lâchera , ou il

perdra fes cercles.

Ik heble vtrftaan dat hy ziek is. De tobbe is verlUaft. Le cuveau

J'ai appris qu'il ejl malade.

H) gaf m y bedektelyk te verftaan.

Il me donna fectélement k con

noitre.

Ik zal dat doen zoo als ik 't verftaa.

Je ferai cela comme je l'entens.

Zy verftaan maikanderen. Ils s'en-

tendent , ils ont intelligence fecret-

te enfemble.

Ergens toe verftaan. Iets inwilli.

gen. Condefcendre, accorder quel-

que chofe.

Haar vader za! nooit tot dat huuwe-

fe lâche, perdfes cercles , oulaijft

écouler Peau.

VERSTANDT. *. g. Vernuft.

Kennis. Intelligence , entende-

ment, connoijfanc» , efprit , genie

,

bon fens.

Een man van verftandt. Un hom-
me d 'efprit.

't Is een groot verftandt. C'e/l un
grand génie.

De een heeft meer verftandt dan
de ander. L'un a plus d"efprit

que l'autre

lyk verftaan. Son pere n'accor-
1 Ik heb 'er geen verftandt van. Je

dera jamais ce mariage. n''en ai aucune connoijjanct
,
je n'y

Verftaan. Kundig zyn , kennis! entens rien.

van hebben. Entendre , avoir Al zyn verftandt aan iets te kofte

connoiffance , être verfé,

Hy verftaat Franfch en Latyn. //

entend le François rj> le Latin.

Zich op iets verftaan. S'entendre

À quelque chtfe.

Hy verftaat zich op dat ambacht.
Il s'entend « ce métier.

Verftaan. Te laag ftaan , door
ftaan verftyven. Se tenir trop

long-temps debout fans courir.

Men moet de paarden r.iet laaten

verftaan. Il faut quelquefois

promener les chevaux.
Verftaanbaar. byv. Vcrftaanlyk.

Intelligible ; qui n'eft pas obfcur ;

qui tft étife à. comprendra.
Ky is niet verftaanbaar. il n'ejl pas

intelligible , il ejl obfcur.

leggen. Emflcïer toutfon efprit

,

toute fa connoijfance , ou tout fon
/avoir à quelque chofe.

Het gaat haar aan haar verftandt.

Zy wordt 'er krankzinnig vaa.

Elle prend cela trop à cœur , cela

lui fait prefque perdre l'efpnt.

Dat krenkt myn verftandt. Cela

rompt mon efprit , ou ma cervelle.

Verftandt houden. Brieven wifle-

len. Entretenir correpondar.ee ,

avoir ctrrefpondance de lettres.

Hy heeft met den vyandtverftandt

gehouden. Il a eu corre/pondan-

ce avec Us ennemis.

Verftandeloos. byv. Slecht , dom ,

onverftandig. Stupide, inftnfé,

fans tfprit.

V v v v v

VER. 88j>

Een verftandeloos menfeh. Un
homme, ou ofprit ftupide,

Verftandelooshcit. z. v. Stupi-
dité, bitife.

Met verftandelooshcit te werk
gaan. Agir Jlupidement.

Verftandelyk. byv. Mct verftandt
bigaaft. InttLigent

, qui a dn
bon fens.

De menfeh is een verftandelyk
fchepfd. L'homme ejl une crt*.
ture intelligente.

Verftandelyk. Verftaantaar. Zie
Vtrjlteantyk.

Vetftandthouding. v . Bricf-

gemeenfchap , brievewifleling.

Ctrre/pondance , ou commerce d*
lettres.

Daar was eene onderlinge verftandt-
houding tuflch.-n hen. // y avoit
une correfpondance mutuelle entre

eux.

Verftandig." byv. Vernuftig, wys.'
Ingénieux, capable, fagt.

Een verftandig man. Un homme
ingénieux.

Eene verftandige vrouw. Une fem-
me ingenitufe.

Hy fpreekt verftlhdige redeoen. Il
tient des difcours f.iges.

Verftandigheit. *. v. WysheitJ
Stgeffe.

Welgelukzalig isde menfeh die ver-
ftandigheit voortbrengt. Prov. 3

,

1 3 . Bienheureux ejl l'homme qui
profère fagejje.

Verftandiglyk. byv. Wyftyk. In»
genieufement , fagement.

Verftandiglyk te werk gaan , of
handelen. Agir fagement.

Hy fprak heel verftandiglyk. H
parla fort fagement , ou ingénie*,

fement.

VERSTE, byv. De verfte. (Van
't woordt verre , de hoogfte
trap.) Leplusloim le plus éloigné.

De verfte huizen van hier. Lee
enaifons les plus éloignées d'ici.

VERSTEEKEM. v. v. Her-
lteeken. Voortfteeken , c/op
een andere plaats ftecken. Ver-
eer de nouveau : percer une /e~
conde /ois > re/aire un trot*.

Dat gat is niet goct gy moet het
verfteekxn. Ce trou ne vaut rien

il/aut le percer de nouveau.
Een fpeldc verfteeken. Rattacher

une étingle.

Verfteeken. Verbergen , verfehui-

len. Cacher, teîtr , /errer dans
quelque lieu-

Ecnig



Spo VER.
Eenig goedt verfteeken. CtUrqutl- ]

,

quesbitns.
\

Een drukvorm verfteeken. tffaty I

gir uneforme d'imprtjpon.

Zich verlkcken. Se cacher.

H y verliak zich tufichtn de vaten.

Il ft cacha entre lts unntaux.

Verfteeken. Berooven. Priver ,

di.p üiller , fruflrer.

Iemant van zyn recht verfteeken.

Fruflrer quelqu'un Je fon droit.

Van zyn oogmerk verfteeken zyn.

Etre fruflre dans fon, attente, ne

pas rtüjjïr dans fon deffetn.

Verfteeking. z. v. Verberging.

JLftion de cacher& de ferrer quel-

que choft.

Verfteeking. *• v. Berooving.

Privation , frujlration, perte.

VERSTEK.. g. Verfteeking

van zyn recht. Privation , ou

fruftrmion de fon droit.

Op ftraffe van verdek. Sur peine

d'être privé de fon droit.

VERSTEENT, byv. In fteen ver-

andert. Pétrifie , converti en pierre.

* Verflcent hout. Du bois pétrifié.

Verfteent. byv. Veihirdt , on-

meêdoogende. jEnJurci , dur ,

impitoiable.

* Een verfteent hart. Unccturdur,

un cœur de pierre , ou d'acier.

Vcrfteencn. g. »• Tot fteen wor-

den , in fteen veranderen. Se

pétrifier, devenir pierre , fe chan-

gtr en pierre.

Men zegt dat zommigè wateren

het hout doen verfteenen. On
dit qu'il y a dis eaux qui pétri-

fient It beis.

VERSTKLT. byv. Verbaaft.

E'tonné , furpris.

1k ftost 'er verftelt over. J'en fus

tout étonné , ou tout furpris.

Verfteltheit. z. v. Vcibaaftheit.

E'tonnement , furprife , épouvante.

Verftellen. w. ». In order ftel-

len, op eenen andeten toonftel-

len. Raccommoder , remonter.

Een uurwerk verftellen. Raccom-

moder une horloge.

Een ipeeltufg verftellen. Remonter

un inftrument de mufique à cordes.

De fpeelklokker verftellen. Rac
commoder les cloches qutftrvtntà

carillonner.

Verftellen. Lappen , of vernaaien.

Rafiéctttr, rapétaffer.

Oudeklcederen verftellen. Raflé-

ctter des vieilles hardis > ou dts

vit** habits»

VER.
Kouflen verftellen. Verzoolen. Ra-

piécer dts bas ; y mettre desféméles.

Vvrftelling. z.' v. Vermaking.
Riccommodage

, rabillage.

Verftelling van een kleedt. Rac-

commodage d'un habit.

Verftc'.ling van netten , van een

uurwerk. Rabillage de filets ,

de montre.

VERSTENDIGEN. ». ». Te
verftaan geeven , verwittigen.

Donner à connoïtrt , faire part

,

donner à entendre.

Hy heeft my daar van verftendigt.

// m'a fait part de cette t/jf-iire,

ou de cette nouvelle.

VERSTERF. z. g. StcrfVal.

DévoluJion par la mort.

Een gedeelte van die erfenis 7.ou

by verfterf noch op hem konnen
vervallen. Une partie de cet hé-

ritage pourroit encore bien tomber

fur lui.

Verfterfbaar. byv. Dat door ver

fterf vervallen kan. 6)ui peut

tomber fur quelqu'un par la mort.

Verfterfbaare goederen. Dts biens

dont oh peut hériter.

Verilerfenis. z. v. Verval van

eene erfenis. Dévolution d'un

héritage.

VERSTERKEN, ». ». Sterk

maaken. Beveiligen , ftyven.

fortifier, confirmer , ajfârer , rtn-

forctr.

Eene ftadt verfterken. Fortifier uni

ville.

Een leger verfterken. Renforcer

une armée.

't Gebruik dier fpyze verfterkt de

maage. L'ufage de ces alimens

fortfie l'efitmuc.

Iemant in zyn voorneemen verfter-

ken. Affùrer quelqu'un dans fon

deffein , ou dans fon entreprtfe.

Verfterkend» Datftcrkteen kracht

geeft. Fortifiant, confortatif.

Verfterker. z. m. Die verfterkt.

Celui qui fortifie , qui renforce

,

ou affùre.

Verfterking. z. v. Sterkmaking.

Bekrachtiging. Fortification.

Confirmation, ajfùrance, renfort,

corroboration.

Eene affnyding maaken tot verfter-

kinge van 't leger. Faire un re-

tranchement pour couvrir l'armée.

Iets gebruiken tot verfïerkingevan

't lichaam. Uferde quelqut choft

,

ou fe ftrvir de quelqut choft pour

fortifier le cor^u

VER.
VERSTERVEN, g. ». By er-

fenis vervallen. E'choir , êire

dévolu au dernier mourant.

Zyn moeders goedt moet op hem
vei Ik rven. Le bien de fa mire
lui doit écheotr en partage.

Verfterving. z. v. Sterving , af-

fterving. Succejfion , ou dévolu-

tion , mort fit.11 ion , mort.

Door verftervii g kan 'rreengroote
verandering in de erfenis komen.
Par la mort il peut armer grand
changement dans lafucceffwn.

Verfterving. Kanker. Mortifica-

tion , cangréne , ou gangrène.
Daar is cene verilerving iodatlidt.

Il y a une cangréne à cette partit ;

et membrt commence àgangréntr

,

(Terme de Chirurgie.)

* Een waar Chriften moet tot eene
verfteivinge van zich zeiven ko-
men. Un véritable Chrétien doit

fe mortifier, ou doit embraffer la

mortification.

VERSTIKKEN. ». w.g. ». Smoo-
ren. E'touffer, fuffvquer.

Iemant door den damp verflikken.

Suffoquer quelqu'un par la vapeur.

Door den rook vcrilikken. E'touffer

par la fumée.
Hy is door 't inzwelgen vaneenen

grooten brok vcrftikr. Il efi fuf-

f qui tn avalant un gros morceau.

Verftikking. z. v. Smooring.
Suffocation.

Door verftikking geftorven. Mort
par fuffocation.

VERSTOKKEN. ». ». Vcrhar.

den. Endurcit ; rtndrt dur.

Zulk cene bejegening zal hem maar
verftokken. Un tel traitement ne

le fera qu'endurcir.

Fj.no wierdr geheel verftokt.'

Pharaon s'endurcit tntitrtment.

Verftokking. z. v. Verharding,

Endurciffemtnt , dureté dt coeur.

Ecn verftokt menfeh. Un homme
dur, infenfible, endurci.

Verftokthtir. z. v. Verhardheir.

Endurcijfement , dureté dt coeur.

Zyne verftoktheit was zoo groot,

dat hy g>en berouw toonde.

Son tndurcifftment étott fi grand,

qu'il ne témoigna aucun regret»

VERSTOMMEN. ». ». Doen
zwygen , den mondt floppen.

Faire taire , fermer la huche.

Iemant door krachtige redenen ver-

ftommen. Ftrmtrlaboucht à quel-

qu'un par des arguments , ou par

dts raifonnements forts &folidts.

klj



VER.
Hy heeft hem verftomt. Il lui M

fermé la bouche; il l'a ftit taire.

Verdommen, g. ». Stom worden.

Devenir muet ,
perdre la parole,

être fi étonné (S furpris qu'on ne

fauroii parler , qu'on ne fauroit

répondre , ou faire iet répliques.

Hy verftomde toen hy dietyding

boorde. // demeura court au brun

de cette nouvelle.

I k ftont verftomt. Je fus étonné

,

je demeurai fans réplique , fans

langage, muet , fans ptuvoirpar-

ler , ou répondre.

VERSTOMPEN. ». ». Stomp
maaken. Émoujfer, 6:er la poin-

te, ou le tranchant.

Verttompen. g. ». Stcmp wor-

den. S'emoujfer , devenir mosijfe ,

perdrefontrinchant , ou fapointe.

'c Staal van Damas gaat door 't

yzer zonder te verftompen. L'a-

cier de Damas coupe le fer fans

s'émouffer , ou dever.tr mouffe.

* Zulk geftadig blokken kan niet

anders als het verftandt verftom-

pen. Tel pénible travail ne fau-

roit qu'émtujfer l'efprit , ou que

rendre l'efprit mouffe.
•* De feberpte van iemants reden

verftompen. E'moufjer la fubti-

lité du difeours de quelqu'un.

Verftomping. r. v. Stompwor-

ding, ö/Tlompmaking. Aftion

fèmouffer, ou de s'émouffer, ou

de devenir mouffe.

Dat ftrekt tot verftompinge van 't

verftandt. Cela fert à émoujfer

l'efprit , ou à le rendre motifje.

VERSTOORDER, z.. m. Ont-

rufter. Perturbateur.

Een verfloorder dergemeenerufte.

Perturbateur du repos public.

Verftoortheit. z.v. Vergramtheit.

Colère.

De verftoortheit van iemant opzy-

nen hals haaien, uit tirer la co-

lère de quelqu'un fur foi.

Verftooren. ». ». Ontroeren,

ontruften , quellen. Troubler
;

irriter, fâcher , mettre en colère.

Een landt verftooren. Troubler un
pais.

Gy zult hem verftooren. Vous le

mettrez en co'.éte.

Eenen flapenden hondt verftooren.

Irriter un chien endormi.

Verftooring. z. v. Verwoefting.
DeftruS,on, rxïne.

De verftooring van Jerufalem. La
deJlrstiJion de J,ru/alem.

VER.
Verftooring. tu v. Beroerte,

Onruft. Trouble, émotion , colère,

tiaar dient getn verftooring. La
colère lui efl dantereufe O» nus-

fible.

VERSTOOTELING. z.m. Ver-
werpcling. Réprouvé , celui qui

n'efl pas aimé, oaejiimé, qu'on

huit ; rebut.

Hy is een verftooteling onder zyne
vrienden. Il efl le réprouvé > ou
le rebut parmi fes amis , ou pur-

mi fes parent.

Vcrftooten. ». ». Weg ftoo-

ten , verwerpen. Rejetter, re-

buter , chajfer , faire foritr de

quilque bien.

I.mant uit zyne bczittinge verftoo-

ten. Chajfer quelqu'un de fa

poffeffton.

Men moet niemant om zyne ar-

moede vcrftooten. // ne faut
rebuter perfonne pour fapauvre-
té.

Zyn wyf virrtootcn. Répudier fj
femme.

Nebukadnezar wierdt uit de men-
fchen verftooten. Dan. iv. 33.

Nebuchodonofor fut banni de la

focieté des hommes.
* Eene goede vermaaning verftoc-

ten. Rejetter un bon avis , un bon

confeil , ou une bonne admonition.

Verftooting. z. v. Verwerping
Aéiion de rejetter , Je rebuter

&c
Verliooting van zyne vrouwe. Ré-

pudiation, ou aftion de répudier

fa femme.
VERSTOOVEN. ». ». Ander-

maal ftooven. Wechftooven.
E'tuver une fécondefois , rétuver,

confommer.

Men kan dis fpys niet verftooven.

On ne fauroit rétuver ces viandes

là.

Al 't fop dat by de fpys v/iS is

veiftooft. Tout le bouillon qui

étoit avec la viande efl con u-

mé
VERSTOPPEN. ». ». Toc

ftoppen. Boucher , fermer avec

un bouchon,

Eene opening verftoppen. "Boucher

un trou , une ouverture , rjyc.

Verftoppen. Stoppen, den buik ftop-

pen. Conjliper, rejferrerleventre.

Die fpys verftopt meer alsze opent.

Ces aliments font plus okjlruétifs

qu'apéritifs. ( Terme de méde-
cine. )

V T T V V t

VER. <Spi

j

Myn hooft en neus zyn verftopr.
' J'ai la tête & lt nez bouchez par

le rùme.
De pyp is verftopt. Le tutau efl

bouché.

Verftopping. z. v. Stopping.
Ad.on de boucher.

Daar is een verftopping in de grut.
Le rutffeau efl bouché.

Een verftopping der blaazc. Une
cbflruclum de la vejfie , ou dont
la vejfie.

Verftoptheit. *. x. Verftapping.
Objlrudion.

Ecn vcrftopiheit in de waterpee-
zcn. Une cbflruftion dans let ure-

tères , dans les conduits des urines,

ou de l'urine.

Verftopthcit inden ftoel-e/kamer.
gang. Conflipation de ventre.

VERSTORTEN. Zie Vergieten.

VERSTOUTEN. ». ». Stout
maaken. Enhardir, encourager,

rendre hardi.

Iemant verllouten om iets te doen.
Enhardir quelqu'un a faire quel-

que chofe.

Wie verftout u zoo dat gy dat

doet? £>ui vous rend fi hardi
que defaire cela }

Zich verftouten. ». ». De vry-

moedigheit neemen. S'enhardir,

prendre la liberté.

Ik verftoute my by u te koomenJ
Je prens laltèertédevenir àvous,"
ou chez vous.

Ik zal my verftouten hem daar
over aan te fpreeken. Je pren-
drai h liberté de lui en parier.

VERSTRAMMEN, g.w.en w.w,
Stram worden, of maaken. Se
roidir , devenir roide , ou rendre

reide.

Zyne leden beginnen door den ou-
derdom te verftramraen. Su
membres commencent à rcidir

,

ou à fe roidir par la vieiUeffe,

Dat verftramt de leden. Cel* ra-

drt les membres,

Vcrftramming. z. v. Stramwor»
din_r. Roldeur , qualité de ce

qui efl , ou devient reide.

Eene vcrftramming in de leden.

Une roideur aux membres. •

Is 'er geen middel om de verftram-

ming van dien arm weg te nee-
men ? N"y a-t-ilpoint de remè-
de pour amollir la roideur de ce

bras là f

VERSTRANGEN. Zic Ver-

flrengen.

VER-



Spi VER.
VERSTREEKEN. Jetlv. Voor.

by gegaan. Pajfé, exptri, échu.

Myn tydt is verftrcekcn. Mon
temps eft expiré.

VERSTREKKEN, g. ». Dien-

ftigzyn, dienen. Servir , tenir

lieu de

Zyn eigen vçatir verftrekte hem
tot draiik, S» propre urine , ou

fon urine lui fervoit de beiffon.

Verftrekken. ». ». Verfchieten.

Debourfer.

Iemant g;ldt tot rets rcrltrekken.

Débouter de l'argent pour quel-

qu'un.

VERSTRENGELEN. ».». Her-

ftrengelen. Enlacer , ou entre-

lacer de neuxeau.

Die bandt moet vcrftrengelt wor-
den. Il faut enlacer ce ruban,

ce cordon , (j<c. de nouveau.

VERSTRENGEN, g . ». Stren-

ger worden. Augmenter en ri-

gueur.

De koude verflrengr. Lefroid aug-

mente en rigueur ; la rigueur du

froid s'augmente.

VERSTRIKKEN. ». ». Ineenen

ftnk vangen , verwarren. En-

veloper dans des pièges , dans

des lacets , des lacs , desfi.ets , &c.

Surprendre-, faire donner dans le

panneau.

Eenen vogel in 't net verftrikken.

Znveloper un oifeau dam lesplets

,

ou dam lts lacs. .

* Ièmaot in zyne reden vcrfîrik-

ken. Surprendre quelqu'unJans

fon difeoun.
* Zichlaaten verftrikken. Si laijfer

dmfer i donner dans le panneau*

Verftrikking. z. v. Vangft in een

ftrik. Lacs , ou engagement fâ-
cheux » dont on a de la feint àfe

tirer. ~4t~tim de prendreaux lacs

,

ou aux filets.

Die rede dient maar tot zyne ver-

ftrikking. Ce difcours ne fert

qu'a le dufer , ou à le furprtn-

dtt.

VERSTROOIJELINGEN. t.m.
mttrv. Verfirooide menfehen.

Des gens dfperfés ca tylk.

De verftrooiji-îingen zochten hier

of daar eene lchuilplaats. Let

difperfis cherchèrent , ou cher-

chetent par tout un azilt. i

v*erftrooien. -m.it. Verfpreidcn,

verdoelen. Bijpper , répandre en

divenlkux, d^rane, détourner.,

Dfc. ffi2gj der »yanden roftxooiea,. 1

VER.
"Dijfiper , ou difperfer la forct des

ennemis.
• VedvuUigc beezigheden ver-

ftrooien veeltydts de gedachten.

Les grandes occupations djh tient ,

ou détournent fouvent les fenfies.

Vcrftrooijing. z. v. Verfprei-

ding. Dijjîfation , difperfion.

( Ce dernier mot cft viiox. )
Hy trok met zyn volk u t tot ver-

rtrooijinge der rooveren. 27 fit

marcher fes troupes pour dijlfcr,

ou pour chaffer les voleurs.

De vciftrooijing der volken over

den aardibodem, La difperf.on

des peuples fur la face de la terre.

Vaftrooitheit. z. v. Onaandack-

tigheit. D/JlrAcJt)n , inaplication

d'efprit,

VER.
De fneeuw verftuift alsof zezanJf

was. La neige s'envole comme
de la poufitre , ou du fable.

* De vyanden doen vcrftuiven.
Di perffr les ennemis.

• Zy veiftooven op zyne komfte,
// s'enfuirent, tlsdtfparurentàfon
arrivée.

Vtiibiving. z. v. Wegwaaijing.
Aflton de s'tnveler.

VERSTYFTHEIT. z. v. On-
buigzaamheit. RotJeur , état
inflexible,

Hy heeft eene vciftyftheit in zyne
knie. Il nt fauroit plierfon gc*

noiiil, ou fon genou.
Verilyven. g. ». St)f worden,

verkleumen. Reidir, étreroidd
devenir roide.

Verrtrooitheit van gedachten ver-jlk verrtyve van koude. Je ro'tdit

hindert de opmerking. La ii

ftrachon des penfées empêche l'ob-

fervation , ou de bun comprendre

une chofe.

VERSTRYKEN. ». ». Herftry-

ken, verbezigen met wryven.

Repajfer de ncuveu , ou emploïer

à frotter & à oimire.

Een bef , of das verftryken ( met
een ftrykyzer weder glad maa-

ken
)

Repajfer un rabat , ou co-

let avec un fer k^repafjer.

Veel oli aan iets verftrj ken. Em~
ploier beaucoup d'hhile à froter

quelque chofe.

Aan dat huis is veel verwe ver fl ree-

ken. On a emploie beaucoup de

peinture à peindre cette maifon.

Il a fallu beaucoup de couleurs

pour peindre cette maifon.

VERSTUIKEN. ». ». tn g. ».

Verrukken , verrekken. Se dé-

mettre, fe dijloquer, fe débattr ,

je donner un» àitorfe , ou en-

torfe.

Zyn been door cen miftreê ver-

îhn'ken. Se- déboîter la jambe
p*r un faux past

Hy heeft zyn been verûuikt. //

s'efl donné une tntorfe , une luxa-

tion, ou debo'uemtnt à la jambe.

Verftuiking. t. v. Vemkkicg

j
VerdraaijiDg. Difiocatven , luxa-

. tien, enttrfe , détorfe.

'Hy kan door vtriruiking van zyn

i voet niet gaan. il ne jauroit mar-

cher à caufe d'une détorft , Ou

d'fiocation du pied.

VERSTUIVEN, g. ». Weg-
waaien , wegrliegen. S'tnvo-

de froid.

Verftyving. z. v. Styfwording,
RotJeur , état inflexible.

Ik vreeze voor eene verftyving in
dat lidt. Jt crains que ce mem-',
bre, ou que cette jointure demeu-
rera inflexible , ou nt fe pourra
plier*

VERSUFFEN, g. ». SùrTen , fuf
worden. Radcttir , extravaguer ,

p. rdrt la vigueur de fon offrit.

Zy begint te veriuffen. Elle com-
mence à radoter , ou à perdre
l'efprit.

VERTAALEN. ». ». Vertol-
! ker* , overzetten. Traduire ,

tourner quelque euxrige en ma
autre langue.

Een boek uit het "Franfeh verraaien.

Tndu.re un lixrt du François..

tVertaaler. z. m. Overzctttr.

I Traduèleur.

jHy is een goedt verraaler. 7/ efl

j
un bon, oa un fidéle tradudeur.

'Vcrtaa'.ing. z. v. Overzetting.
Traduüun, vtrfton.

Die vtrtaalinggelykt wel naar eene
uitbreiding. Cette traduction

rtffemble bien une puraphrafe.
* VERTAART. byv. Lekker.

Friand, qui aime les friandi.M
* 7,vne vertaorte tor.gr. Sa Un-
gae friande.

VERTAPPEN. ». ». Hertap-
pen, overtappen. T+er de nou-

veau , fa re pajir d'un tonneau -

dans l'autre.

Vertappen. ».». Door bet tappen

uitHyten. Cenfumtr, vendre beau»

mp 'dc htrtsdciijhd'tAudiVittéo.



VER.
HJr vertapt vecle oxhoofden wyns

in 't jaar. llvend, «u ilconfume

plufieurs barriques de xin dam
Vannét.

VERTASTEN, ».

VER;
Vcrtecring op dc rcizc ; rciskorten

Zich

vcrtaften

prendre.

Vcrtaft u niet,

fMS.

of vergrypen

Ne vous méprenez.

7Ik hebbe my daar aan vcrtaft

me fu'rs mépris en cela.

VERTEERDER. m. Door-

brenger , verquifter. Prodigue

telui qui déptnfe txceffivement.

Een onnutte veerteerdcr van zyn

geldt. Un grMnd prodigue de fo.

Mrgent.

Na een goede fpaarder volgt dik

wyls een qua:de verteerde r. Après

tm ion ménager vient fauxent un

prodigue.

Vciteeren. ». ». Verbruiken

verquiften , verdoen. Dépen

fer , emploïtr , confumer , prodi

guer.

Weinig aan fpys en drank vertec-

ren. Dépenfer peu à boire & a

manger.

Hy verteert veel in de herbergen.

Il défenfe beaucoup aux cabarets.

De overgroote hitte verteerde het

gewas op 't veldt. La chaleur

excefpve confuma les grains furie

champ.
* Godt it een verteerend vuur.

Dim ejl un feu dévorant.
* 't Vuur der liefde kan 't misnoc-

gen verteeren. Lt feu de la cha-

ri t dijjipe les mécontentemens.

Verteeren, g. ». Vergaan. Se

nnfumtr.
Zy verteert van hartzeer. Elle Je

confume d'ennui , ou de chagrin.

Vcrte-cren. ». ». Noch eens met
teer beftryken. Door het tecren

verbruiken. Enduire encore une

fois de goudron. Confumer en

duifam de goudron, on en gou-

drtenant.

Verteeren. Verdouwen, kooken.
Digérer , faire la ccélien des ah-

mens.

Myn maag kan die fpys niet ver-

teeren. Moneflomach ne fauroii

digérer ces viandes là, ou ces ali-

mens là.

Verteering. *. v. Vcrbruiking.
Verquirting, erikoften. Dépen
ƒ»• diptns , fraif.

Verreering in *t huishouden. Dé
f»f* pour le ménage.

Frais du veyage

Vcrtcering. Verdouwing. Di-

gefiion , ccclion.

Die drank is gOel tot verteeringe

der fpyze. Cette buff n ejl bonne

,

pour la dig'fiion des alimens.

Vcrtecring van 't brandtoffer. Con-

fommation de Im vtclime.

VER-TELLEN, ». ». Vei haaien.

Raconter , dire , contir.

Een geval vertellen. Conter une

avanture.

Zy veitelde den kinderen wat

fproekjes. Elle raconta des contes

aux tnfans.

Zich vertellen. Zich verzinnen in

't tellen. Se tromper en fon cai-
j

cul : compter , ou fupputer mal.
j

Verteller, z. tn. Verhaalcr. Ra-

conteur, celui qui raconte.

Hy is een vermaakdyke verteller
|

// ejl un plaifant raconteur , iij

racontepla<fanment

.

Vertelleniwaardig. byv. Digr.t\

de raconter.

Veitelfter. z. m. Verhaalden

Raconteufr , celle qui raconte.

Een v^rtelfter van grollen. Celle

qui raconte des bagatelles.

Vei tolling. z. v. Verhaal. Con-

te , rédt , hifioire.

Ergens een vertelling van doen.

Faire un récit de quelque chofe.

Een lortswylige vertelling. Un
plaifant conte , un conte à rire.

Beuzelachtige vertellingen. Des

contes bleus , des contes du rabat

de mon oncle.

VERTEGENWOORDIGEN.».».
Voor o gen ft. lien. Reprefenter

mettre devant les yeux.

Indien wy ons het gebeurde aan-

dachtiglyk vertegenwoordigen.

Si nous neus reprefentons vivement

ce qui s'efl paffé.

VtRTIEXDEN. ». ». Een

tiende heften» c/geeven. Di-

mer , lever les dîmes.

De inkom ften , of het gewas
wierdt vei tient. On leva les dim és

des fruits , des graw* &c> Les

fruits, ou les grainsfurent dimés.

Vertiender. *. m. Tiendhcffer.

Ticndcifcher, Dimeur, celui qui

prend & leve lts dîmes.

Vertknir.g z.v. Heffing van tien

den. Difme.dixme .oütiime. La
dixième partie de quelque chofe.

De verticning,£f/*r zepmende tien-

dco verpachten. Affermer la dimt.

V v v v v j-

Vtrkooping*

Verzet-

mettre

VER. Hçy
VERTIER, z.g. Aftrek. Di-

bit, vente.

Daar is geen vertier van die wa«.
ren. Ces marchandées

, ou ces
denrées n'ont pas de débit.

Vertieren. ». ». Slytcn , ver;
koopen. Débiter

, vendre.
Die winkel vertiert veel goedts/

Cette boutique délit t beaucoup
de maichanjife, ou a un grand
débit

.

Vertiering. *.

Débit
, vente.

VERTILLEN. ». »,
ten. Lever de terre ,

d'une place à l'autre.

Een zwaar gewigt vertillen. Le-
ver un gros poids , ou un pefant
fardeaui

Zich vertillen. Door tillen zich
bezeeren, ofverrekken. Se faire
mal

, ou fe donner une entorfe «>
levant qwljue fardeau.

Hy heeft zich aan dat pak vertilt.,

Il s'efl donné une tnterfe en ie var',
ce fardeau.

VERTIMMEREN. ». ». Ver-
bouwen ^vermaaken. Raccom-
moder, bâtir de nouveau, rebâ-
tir, rtnouveller la charpente.

Een huis vertimmeren. Rebâtir»
ou raccomoder une mai/on.

Vertimmeren. Aan timmeren te
kefte hangen. Emploïer à ba-

Hy heeft veel geUts aan dat huis
voitimmert. ƒ/ a emploie beau,
coup d'argent à raccomoder cetts

maifon , ou à bâtir cette maifen.
VERTINNEN. ». ». Met ge-

ftnoltcn tin overtrekken.
mer, couvrir, ou induire avec de
l'étain fondu.

Een k opère pan vertinnen. E'tamen
une poêle de cuivre*

De ketel is vertint. La marmite
eft étamée, le chaudron efi éta*
mè.

Vertinfel. z. g. Het tinne over-
trekfel. L'étain avec quoi on »
étamé.

Het vertinfel is al van de ketel af.

Tout l'étain, de quoi le chaudron
étoit enduit, e/lufé, efl ôté y n'y

eflplus.

VERTOEFPLAATS. z. k. Ver-
blyfplaats.pkiltcrplaats. Séjour,
lieu , où l'on s'arrête , où l'en

fe repofe.

Die heiberg is de gewoonlyke ver-

toefplaaîsder wageaaarcn. Cett»

Muitr^t •



8P4 VER:
auberge tfl U féjour ordinaire dn
chartiers , ou voituritrs ; ejl le

lieu , eu les voituriers s' arrêtent

ordinairement.

VERTOEVEN, g. w. Wachten.

Verbeiden. Attendre , demeu-

rer, s'arrêter.

Vertoef wat. Attcnitz un peu.

Wy moeten daar niet lang vertoe-

ven. // ni faut [as nous arrêter

là hng-ten.ps.

Vcrtoever. z m. Wachter. Ver-

beider. Celui qui attend , qui

s'arrête.

Hy is g.-cn vertoever. Hy wacht

niet geerne. Il n'aimi pas a

attendri , ou à s'arrêter long-

temps.

Vertoeving. *. v. Wachtine.

Verbciding. Action d'attendre

ou des arrêter.

VERTOLKEN. », w. Vertaa-

leo , uitleggen. Intirprêter ,

traduire.

lemants rede vertolken. Interpré-

ter le difeours de quelqu'un.

't Is duidelyk genoeg gezegt, men
behoeft het niet te vertolker..

Cela a été dit affezdiflinElement

,

il n'efi pas befoin de l'interpré-

ter.

Vertolker, z. m. Vertaaler, uit-

legger , tolk. Truchement , in-

terprète, traduiieur.

Vertolking, z. v. Vertaaling,

uitlegging. Interprêtalicn, tra-

duition.

Ik kan hem zonder vertolkirgwel

verdaan. Je puis bien l'entendre

fans interprétation.

VERTOLLEN, w. w. Op den

tol aangeeven. Pater la douane

,

ou le droit d'entrée.

De Schipper moet zyne lading ver

tollen. Il faut que le Capitaine ,

ou le Battelier paie la dciiane de\

fa charge.

De goederen moeten eerft vertok

worden etr men ze mag loflen.

Il faut pater la douane des m*r.

chandifes avant que l'on les dé-

charge.

VERTONNEN, ». w. In andere

tonnen doen. Mettre dans d'au-

tres tonneaux.

De haring moft vertont worden.
Il fallut mettre le hareng dans

d'autres tonneaux.

VERTOOG, z.g. (EenVlaamfch
woordt. ) Vertooning , reden-

?eering, Démtnjlration , re-

VER.
montrante , relation ', difeours ',

harangue.

Hjr deede een lang vertoog over

die ziak. Il fit un long difeours

fur cette pintere, ou fur cette

affaire.

Een jchriftelyk vertoog. Une dé-

monflratton , ou rélatkn par t.

cnt.

Vcrtoogfchcts. v. Ontwerp.
Projet:

Ydele vertoogfchetzen maaken.
Faire de vains projets.

VERTOONEN. ». ». Toonen,
voorfteilcn. Montrer , répréftn-

ter, rémontrer, paroître.

Ain iemant de noodtvtendighcit

der zaake vejtoonen. Montrer,

ou remontrer à quelqu'un la né-

ceffui de l'affaire.

Zy vertoonde cerbieüiglyk aan den

Koning, dat , enz. Elle re.

montra trés-humblement au Roi,

que , &c.
Den perloon des Konings vertoo-

nen. Répréfenter la ptrfonr.e du
Roi.

Zich in een gezelfchap vertoonen.

Parottre , ou fe faire voir dans

une compagnie.

Daar vertoont zich een ilaartftar

aan de lucht. // partît une co-

rnette au ciel.

Vertoonen. Ten tooneele voeren.

Répréfenter une pièce de théâ-

tre.

Een fchouwfpel vertoonen. Ré-

préfenter une tragedie.

Vertooncr. z. m. Die vertoont.

J>)ut répréfente , qui montre , ou

fait parottre.

De vertoor.ers van *t fpel. Les

acteurs ae la comédie.

Vertooning. z, v. Aanwyzir.g,

voorftelling. Remontrance , ae-

monjtration, répréfentatton , pre-

pofttion.

Eenefchriftelyke vertooning. Une

rémontrance en écrit , ou far

écrit.

Een vertooning in een fpel. Une
répréfentatton d'une pièce de théâ-

tre.

Vertooning van een lyk in de

Roomfchc Kerke. Répréfenta-

tton. (Terme de l'E'glife Ro-
maine. )

VERTOORNEN. ». ». Toor-

nig maaken , vergrammen.
Courroucer , fâcher , irriter ,

mettre 4n colère.

ver:
Zie toe dat gy hem niet vér-

toornt. Prenez garde de ne le pas

fâcher , de ne le pas mettre en

tolère.

Godt is vertoornt op het landt.

Dieu efi tcurouct contre le pats.

VERTRAAG N. g. ». en ». ».

Traag worden , uitftellen. Se

relâcher , fe ralentir , différer ,

retarder.

Vertraag rooit in 't goede. Ne
vous relâchez pas da i le bien;

que le deftr de bien faire ne fe
ralentijfe jamais en vous

, faites

du lien fans ceffe , fans re!d:he,

tcûjcurs, ejrc.

Den voorgarg van eene zaak ver-
tiaagen. Différer ', ou retarder

l'avancement, ou le prtgrezd'w
ne affaire, y apporter du réiatde-
ment.

Vertraagiog: z. v. Traagheit.
Retardement , lenteur.

Men befpeurt eer.e vertraaging in

al ?yn doen. // témoigne, ou
fait partitre une lenteur dans
toutes fes aclions , ou dans tout

ce qu'il fait.

VERTRAPPEN. ». ». Ver-
treeden. Fouler aux pieds, êcra~

fer.

Die onder 't gevecht neêrvielen

,

wierdtn door de paarden ver-

trapt. Ceux qui tomboient pen-

dant le combat , furent écrafez,0\x

fou lez par les chevaux.

VERTREEDEN. ». w. Ver-
trappen. Fouler , icrafer.

Het graan op 't veldt wierdt ver-

treeden. Les grains , ou les blez

furent foulez aux pieds fur le

champ.

Werpt geene paarlcn voor dezwy-
nen op dat zy zenict veitrceden.

Ne jettez pas de perles aux pour-

ceaux , afin qu'ils ne les foulent

aux l ieds.

Alles lag vertreeden. Tout était

foulé , ou êcrafê.

* lemants goeden naam vertreeden.

Diffamer quelqu'un , perdre la

réputation de quelqu'un.

Zich vermeden. Wandelen. Se

promener , prendre l'air.

Gy moet u fomtyds wat vertree-

den. Il faut quelquefois prendre

un peu l'air.

Zich vertreeden , of door treeden

bereeren, verftuiken. Faire un

faux pas , fe donner une entorfs



VER.
Ikbebbcmynbeen vertrecden. Je
me fuis donné une entorft au

fié.

Vertrccdcr. z. m. Die vertreedt.

Foubur , celui qui foule Ahx pieds

qui ecraft , ou qui rr.ifrife.

Vei treeding. r. *. Vcrtrappe-

Kng. Atlion d'écrafer , ou Je

fouler aux : tz.

Vertrecding. Wandeling. Pro-

menaie.
VertKcding. Verfluiking. Taux

"pas , entorfe. Van een paanir

zegt men foulure.

VERTREK, k. g. Verrcizing

Départ.

Twee dngen namyn vertrek. Deux-

jours apré. mm tépxrt.

Zyn vertrek is vaiigeftelt. Son dé-

part efi fixé, ou déterminé.

Vertrek. Kanur. Afgeronde rdc
j

kamer. Apanement , chambre

fep'arit.

Een buis met vecle vertrekken.

Une maifon avec plufiturs apar-

tementsi ou qui a piufieurs apar-

tements.

De Vorft w s in zyn vertrek. Le
Prince était dans fon apxrtement.

VERTREKKEN, ». ». Weg
gaan , verreizen. Partir , s'en

aller. Se retirer , forlir d'un

lieu.

Vertrek van hier. Sortez, d'ici,

retirez vous , allez, vous en

Ky ral naar Vrankryk vertrekken.

Il partira pour lx franco.

Vertrekken. Van zyne plaats trek-

ken. Tirer de fa place , ou de

fen lieu.

îii kan die zwaarc kift niet ver-

trekken. Je ne faurcis tirer ce

ptfant coff't defon lieu.

Zyn' mondt vertrekken. Retirer

fa bouche,

Zyn arm vertrekken. Retirer fon
iras.

Vertrekking. Zie Vertrek.
*• Vertrekking, <?ƒ* verrukking van

zinnen. Extafe , entoufiafme

,

ravijjement eTefprit , des fens

,

&c.
VERTROOSTELYK. byv. Troo-

ftelyk. Canfolant , qui confole.

Eene vcrtrooftclyke aanfpraak. Un
difcours confolant.

Vertroosten. ». ». Trooften

,

moedt infpreeken. Cnnfoler

,

donner courage.

Dat vertrooft my noch. Cela me
(onfole.

VER.
Iemant in zyn ongeval vertrooftrn.

Confoltr quelqu'un dans fon af-

fiifiion , ou dans fon malheur.

Vertroofter. *. m. Troofter.

Confolatmr.

Vertroofting. z. v. Troeft. Con-

folation.

Eene minne!) ke bejt gening inW
genfpoedt ftrekttot vertroofting.

Un traitement doux ejf amiable

dans le maliaur fort de confolation.

VERTROUWDE, z.m.env. Ge
hJmbcwaarder en bewaarder.

Confident , confidente.

Hy was des Konings vertrouwde.
Il était confident du Roi.

Zy was de v<rtrouwde der Konin-
gione. Elle «toit la enfilante
de la Reine.

Vertrouwde gelden. Des deniers ]

confiez.

V.rtrouwdheit. z. v. Confidence

communication de fenfées entre

des amis-

Vertrouweling, z. m. Een ver-

trouwde. Confident , celui à qui

on confie fes fecrets.

Hy heeft het zynen vertrouweling
gcopenbaart. // l'a communiqué

,

ou tl Va découvert à fon confident.

Iemant iets in vertrouwdheit zeg-

gen. F.iire confidence à quel-

qu'un de fon fécret j dire quel.
• que cljofe àquelqu'unenconfidenee

VERTROUWEN. ». ». Be-
trouwen. Confier.

Op een vriendt vertrouwen. Se

confier à un ami.

Iemant cenig geheim vertrouwen.

Cor.fi'r quelquefécret à quelqu'un.

Zich op iemant vertrouwen. Se

ctr.fiîr à quelqu'un ; fe repofer

fur quelqu'un.

Vertrouwen. Hirrrouwen. Mis-
huwciyken , cen cjuaat huwelyk
doen. Se mal marier , fasre un
mauvais mariage. S» remarier,

fe marier de nouveau.

Zy is tweemaal vertrouwt. Elle

s'efi remariée deux fois.

Zy heeft zich deerlyk vertrouwt.
Elle s'efi mariée trés mal.

Vertrouwen. Vaft gelooven. Croi

re fermement.

Vertrouwen, z.g. Betrouwen, toc

verlaat. Confiance, ricours, refuge.

Ik kan geen vertrouwen op hem
ftelien. J$ ne puis mettre ma
cor.fi.mce eu lui.

Stel uw vertrouwen op Godt.

Mettez litre confiant* en Dieu.

VER. 8s>f
VERTSAAGT. byv. Vtrûagt,

vervaart, vreesachtig. Timide,
craintif.

Een vertfaagt menfeh. UnjutmmtUn «

Zyt nict vertfaagt. a, fret fa*
timide.

Vertfaagtheit. *. v. Vrcesach-
t ghc.t, fchrik. Crainte, peur,
timidité , fraitur.

De vyinden liepen weg door ver»

rlà;grheir. Les ennemis prirent

la 'une à cauft que la trainsi , ou
ta fraieur les ai ou faifii. Les
ennemis s'enfuirent d$ peur.

Vertiaagen. ». ». Verbaazen »

'vervaart maaken. Intimider ,

fittrt peur, Jonmr de la terreurs

Laat 7}n geiToik unietvcrtfaagcn.

Jgue fes rodomontades ne vous in-

timident pas-

VERTUIT, deelw. (Ecnfcheeps-

woordt. ) Aan een kabel van
vooien en achteren vair. Af-
fourché , attaché s deux cables.

( Terme de mer.
)

Wy lagen vertuit : wy hadden
voor en achter een anker uit.

Nous avions affourcLt.

Vertuien. ». »• ( Een fcheeps-

woordt. ) Afourcher , mouiller

l'ancre d'à {fourche. ( Terme de
merj

VERTUISSCHEN. ».». Ver-
dobbelen, «/ruilebuiten. Jcütr,
troquer.

Zyn geldt vertuiühen. Jcütr fon
argtnt , ptrdre fon argent au
jeu.

Hy heeft zyn paardt vcrtuifchr»

of verruilt. Il a troqué fon che-

val.

VERTWYFELT. byv. Wan-
hoopig. Difefpéré , qui a perdu-

toute fon efperance.

Een vertwyfelt meofch. Un hom-
me défefpere. Une ferjonn» de~

fêfftrit.

Een vertwyfelde daadt. 17»* avions

défefferée.

Vertwyfeltbeit. z. v. Wanhoop.-

Défefpoir.

Hy "is door vertw) feltheit tot dii

daadt gekomen. Il a fait cette

aâion par défefpoir.

Vertwyfelen. g. ». Wanhoopig
worden. Défefptrtr , perdît

l'efpéranct.

Gy moet nier vertwyfelen , maar
moedt houden- Il nefaut pat

difefpértr , mais prendre (tkvagt*

Ver*
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Vcrtwyfeling. z. v. Wanhoop. 1

Défefpoir.

Hy is tot vertwyfeling vervallen.
I

li elau défefpoir , tl eft tombé

dunne défefpoir.

VERVAAREN. g. ». Van de

cene plaais naar de andere vaa-

-ren .verhuizen Démarer , chan-

ger de lieu i
déménager , changer

de logis.

De ftbuit is vervaaren. Le bateau

a dématé.

ik w«et niet waar hy vervaaren is.

Je ne ffai ci) tl efl al.e , ce qu'il

eft devenu.

liet is vervaarens tydt, o/vervaar-

tydt. Ilefl temps de changer de logis.

Vracht vervaaren. Paitr la voitu-

re : -pater le pfiffcge.

Bat kindt vervaart noch ge n

vracht. Cet enfant ne paie pas

encore la voiture.

Vervaart. byv. Bevreeft , vrees-

achtig, bloode. Timide, crain-

tif, peureux.

'Iemant vervaart maaken. Faire

peur à quelqu'un , l'intimider.

Een vervaart kindt. Un enfant

peureux.

Vcrvaardtheit. %.. v. Bevreeft-

heit , fchrik. Crainte , peur ,

fraieur , timidité.

'Vervaaren. ». ». Vervaart maa-

ken. Intimider , donner de la peur,

de la crainte , oa.de lafraieur

,

faire peur.

Men kan haar zoo 'licht nitt ver-

vaaren. On ne la fauroit intimi-

der fi facilement.

"Vervaarlyk. byv. Vreeflyk. Hor-

rible , terrible , épouvantalle ,

effroïable , affreux.

Een vervaarlyke wonde. Une plaie

terrible.

Een vervaarlyke eenzaaraheit. Une

folttude affreufe.

Vervaarlyk geroep , e/gefchreeuw.

Des cris effroïxbles , ou horribles.

Vervaarlyk. byro. Op eene vreefly-

ke wyze. Horriblement , terri-

blement , épouvantablement , ef-

froyablement » afreufement , fu-
rieufement.

£y fchreeuwde vervaarlyk. Elle

cria furieufement , ou terrible-

ment.

Hy ftinkt vervaarlyk. Il put hor-

riblement.

VERVAL. ». g. Afval , verer-

gering. Décadence , ruïne > de-

feriffemtnt, déclin.

VER.
Men befpeurt in 't algemçen een

groot verval onder de Chriften-

heit. On remarque , ou on voit

en gênerai une grande décadence

dans la Chrétienté.

Verval. Buitenkans , voordeel. Tro-

4kjit , denier qu'on donne pour boire.

Dat is verval voor de meidt. C'ifl

du profit pour la fervante.

In zulk een herberg is veel ver-

val voor de knechts en meiden.

Il y a de grands prefits pour les

valets ejf les fervantes dans une

telle auberge , ou dans un tel

cabaret.

Vervaldag, z. m. Dag dat de

betaaling vervallen is. Échéan-

ce , le terme , ou échet de paie-

ment d'une chrfe deuë.

De vervaldag van dien wiflelbrief.

V Échéance de cette lettre de change.

Vervallen, g. ». Ncêrvallen.

Verergeren. Dépérir , tomber

en ruine , empirer , déchoir, tom-

ber d'un meilleurétat dans unpire.

Dat huis begint te vervallen. Cette

matfon commence a déchoir.

Hy vervalt geweldig. Hy neemt
zeer af in krachten. // perd tou-

te [a vigueur, ou toutes fesforces.

Tot dronkcnfchap vervallen. S'a-

donner , ou s'abandonner à l'i-

vrognerie.

Op een zandrplaat vervallen. Dé-
river , ou donner fur un banc

de fable.

Verv.illen. De wiflelbrief vervalt

toekomende week. Échoir. La
lettre de change échoit lafemame
prochaine.

Vervallen, byv. Bouwvallig. Ver-

ftreeken. Ruiné , dépéri , qui

menace ruine. Échu.

Een vervallen gebouw. Un éi ftee

ruiné.

Hy ziet 'er heel vervallen uit. //

a la mine fort morne , il a le vi-

fage fort abxttu : il a mauvaife,

ou méchante mine.

Vervalle renten. Des rentes échues.

VERVALSCHEN. w. ». Door
valfche handeling bederven. Fal-

fifier , contrefaire , corrompre ,

frelater , mixtionner.

ICoopmanfchappen vervalfchen. Fal-

fifier des marchandifts.

De wynen vervalfchen. Frelater

les vins , mixtionner les -vins.

lemants handtfchrift vervalfchen ,
)

of, namaaken. Ctntrefant la'<

main de quelqu'un. *

VER.
De munt vervalfchen. Contrefaire

& fwfftr la monnoie ; battre de
la fauffe monnoie.

Die w^ar- is vervalfcht. Cette mar.
chandife eftfalfîfiée, ou mixdonnée.

Vervallener, z. m. Die vervalfcht.

Unfauffaire , celui qui faftfie.
Een vervalfcher van de munt. Un
faux monnoieur.

Vervalfching. *. v. Valfche
handeling

, valfche verwiiTeling.
Fa'fification , altération, change,
tromperie, mixtion , faux n -ê ange.

Daar is een vervalfching in cue
brieven gepleegf. O» a altéré,
ou changé le fens de ces lettres,

on a contrefait ces lettres.

VERVANGEN, ». ». Onder-
fcheppen , opvangen. Intercepter.

De brief wierdt onderwegen ver-
vangen. La lettre fut intercep-

tée en chemin , ou fur la route.

Vervangen. Verpoozen. Relater,
prendre la place.

Ik zal u vervangen als gy moede
zyt. Je vous relaierai , ou je
prendrai votre place quand vous
ferez las , ou laffe.

Het paard t is vervangen, ff/bevan-

gen. Le cheval efl pris.

Vervangen, g. v. Bevatten, be-
grypen. Comprendre, contenir,

renfermer.

De helft der (toffe is in dat boek
niet vervangen. La moitié de la

matière n'efl pas compris dans ct

Ihre.

VERVATTEN. ». ». Hervat-
ten. Entreprendre, ou faire une
chofe uneféconde fois ; tenir , ou
prendre d'un autre côté , ou par
un autre endroit.

Vervat den byl eens. Prenez la

hache par un autre endroit.

lk meene dat werk eens te vervat-

ten , of andermaal te ondernee-

men. Je fuis d'avis d'entrepren-

dre cet ouvrage , ou cette afai-

re de nouveau.

Vervatten. Begrypen , befluiten.

Comprendre , contenir , renfer-

mer.

Men kan dat alles in geen eenen
briefvervatten. On ne fauroit com-
prendre , ou renfermer tout cela

dans une lettre.

VERVECHTEN. ». ». Doof
vechten verlieten. Perdre ait

combat.

Hy heeft lyf en goedt vervochten.

il a perdu corps& bit» au combat.

VER-



VER.
VERVEDEREN.^.». Verveéren.

Van vceren veranderen , ruyen.

Muér, cha -r de p'umes.

De vogel bcgi-.t te vervcderen.

L'cifeau commence à muïr.

Vfrvcedertvdr. Zie Ruitydt.

VERVEELEN- g- ». Verdriet

aandoen, quellen, laftig vallen»

moeijeJyk vallen. Chagriner,

tourmenter , incommoder , en-

nuïtr.

S\ uw gepraat vervfelt my. Tmt
xi.rt caquet m'ennuiï.

Al te groote gemeenzjamheit ver-

veelt. La trep grande familiarité

incommode , chagrine , ou en.

nu e -

VERVELLEN, g. ». Van vel

veranderen. Muer , changer de

pian.

De llangen worden gezegt alle jaa-

ren te vervellen. On dit que

ltsferptns muent tous les mns.

Myn vinger begint te vervellen.

Mon doigt change de peau.

Vervelling. z. v. Verandering

van vel. Changement de peau.

VERVERSCHEN. ». ». Wee-
ken , verquikken. Rafraîchir,

refaire , deffaltr.

Zoute viieh ververfehen ; in verfeh

water te weeken leggen. DeJJa-
1er del» morue'.

Zich dooreenen drank ververfehen.

Si rafraîchir en lûvant un coup.

De geheugenil ververfehen. Rafraî-
chir la mémoire.

Ververfching. s. v. Weiking.
fl/weeking, verquikking. AHion
de deffder éf de rafraîchir ; ro-

fraîchiffement

Ververfching. Verfche fpys. R4-
fraiehijjement , viande fraîche.

Wy hadden op'tfchip in lang geene
ververfching gehid. Il y avoit

ling.ttmps que mus n'axions eu

aucun refraîchifftmentfur It vaif-

(eau.

VERVERWEN, ». ». Ander-
maal verwen. Atteindre , tiin

dre de nouveau; repeindre, peindre

di nouxtau.

Die fchort , ofrok moet eens ver-

verwt worJen. Il fautfairere-
tiindrt citte jupe-

Gy moet die deuren en venfters

ververwen. Il faut repeindri ces

finis f$> fer.itres.

VERVLIEGEN, g. ». Voort-
vlicgea , elders hecne vliegen;

VER. VER.
verfchaalen. S'invaJir , mM Een vervloekt landt. Un fait
dans un antrt endroit % t'tvmttr , dit.

,
l'ivaporir.

De vogel il vervlogen. Voifiau
s'ejl envolé.

* Stop de fleich dicht toe , of de

kracht van den wyn ral vervlie-

gen. Bouchez la bouteille , oh tou-

ti la force du vin s'envolera, s'é- I

xaporera, ou s éventera.
* De tydt vervliegt eer men *er

om denkt. Le temps s'envole, i

ou fe px[fi axant qu'on y fenfi

% Zyn z.i-.l fiant om te vervliegen,
i

S.'» ameefi prête à s'envoler. '

|

VervlVeging. z. v. Uitwaafle-

mir.g van geeften , enz. Eva-
poration , ou exhalaifon , tran r

-

piratwn . ptrfpiratiin. ( Terme
de médecine.

)

VERVLOEKELYK. iyv. Vlcck-
baar. Dannable , abominable

,

dfnfiâtU.
Sodomie is een verv'.oekelyk be-

dryf. La Sodomie tfl un péché

abominable.

Vervloeken. w. ». Eenen vloek
over ieti uitfpreeken. Détefler,

avoir en horreur (j? en abomina-
tion ; maudire , ou fairi des im-
précations.

Iemant om zyne overgegeeve
godtloosheit vervloeken. Détefter

quelqu'un pourfin abominable im-
piété.

Vervloeken, ». ». In den ban
doen. Anathêmatiztr , excom-
munier.

Vervloeker, z. m. Die vervloekt.

VERVLOEREN. ». 9 . Met e«
nieuwe vl.er beleggen. Repaiir,
paver de nouveau.

Die kamer diende wel vervloert tc
worden. Cette chambre a befein
d*ètrt rtpaxte.

VERVOCHTEN. ». ». Voch-
tig maaken. Hnmt8tr.

Dat vervocht de longen. CUa hu-
m,cfs les poumens.

VERVOEGL1N. » ». Hervoe-
gen , by een voegen. Jomdn
enfemklt , rejoindre , joindre de
nouveau.

Die (tukten moeten vervoegt wor-
den. Il faut rejoindre ces pièces.

Zich vervoegen , zich begeeven.
Se rendre à, fe rejoindre, fimit-
tre auprès, s'adriffer.

Hy vervoegde zich by my. Il f,
mit auprès de mot , tl fe joignit À
moi.

Ven o "g u altoos by eerlyk gezel-
ichip. Fréquentez tcûjours Ut
honnêtes gens. Ciotrchez toûjourt
d'honnêtes compagnies.

Gy moet u by hem veivoegen
; gy

moet uw verzoek aan hem doen.
Il faut vous adrtffer à lui.

Vervoeging, t. ». By een voe-
ging. Jor.dion , union , a/fem-
àlage.

*

Vervoeging. ( Een woordt de*
Spraakkonft.) Conjugaifon. (Ter-
me de Grammaire.)

Men rekent dat woordt onder de
eerfte vervoeging. On rangi ce

Celui qui maudit, qui ditefie, 9Jêt fous la premiert conjugaifon,

qui a in horreur & tn abomina-
J

VERVOEREN, w. ». Wcch-
tion. ! voeren , verrukken. Tranfpor*

tir, importer , entraîner , feduuWees geen vervloekcr van uwen
evenmenfch. Se maudiffex. ja-
mais vôtri prochain. I

Koopmanfcbappen naar een ander
Vervloeking, z. v. Uitfpraak

{

landt vervoeren. Tranfperttr dei

marchandées dans un autrt pais.

Lait u door geen quaat gezelfchap

van den vloek. HaleJtclion ,

imprécation , anatéme , excom-
munication.

Over zulke gruwelen is eene ver-

vloeking uirgefproken. On a
prononcé malediHion cintre ces

abominations. On a maudit tus

crimes abommtbles.
Zommige menfehen xyn van ande-

ren vervloekt geweeft. Goti-
ques perfonnei ont été maaJites
des autres.

Gaat weg van my ,
gv vervloek-

ten , enz. Retirez veut , mau-
ditt , &c.

X x x 2 x

vervoeren. Si vous laiffezpat

feduire par de mauvaises com-
pagnies.

Die goederen zyn elders vervoert.
Cesmarchandifes , ou enhardit
font tran portéei atUeurt.

Vcrvoêien. Tot voêring gebrui-
ken. Emploier à doubler, fer.
vir di doublure.

Eenen ouden rok in eenen nieuwen
vervoeren. Emploier un vieux

juftt- au-corpt i doubler un neuf.

Vervoért. Met een andere voêring
' be-
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bezet , o/tot voêring Verbruikt.

Doublé d'autre doublure, ou em-

ploie à doubler.

Die lap is aan zyn kleedt vervoêrt.

On a emploie cette pièce à doubler

/on habit : cette puce à fervi de

doublure à[on habit.

Vervoert. byv. Verrukt. En-

traîné, emporté.

Tot boosheit vervoert. Emporté

au mil.

Vervoertheit. z. v. Vcrruktheit

oploopendhcit. Emportement ,

col re.

Hy wift door vervoertheit niet wat

hy zeide. Il ne favoit ce qu'il

difoit dans fa colère , ou dans fon

emportement.

Vervoering, z. v. Wegvoering.

Transport.

Vervoering van koopmanfchappen.

Tranfport de marchandifes.

VERVOLG, z.g. Gevolg, duur-

ziamheir. Suite , confequence >

continuation,

't Vervolg van eenig werk. La
fuite de quelque ouvrage,

't Vervolg der zaake zal toonen

,

enz. La fuite de la chofe , ou de

l'affairefera voir, t$pc.

Die tyding heeft geen vervolg.

Cette nouvelle n'a pas de fuite,

ne continué pas.

VERVOLGEN, ». ». Najaa-

gen. Pourfuivre , donmr U
chajfe.

Her wilt vervolgen. Donner la

chajfe au gibier.

Gevlugte ftruikrovers vervolgen.

Donner la chajje aux voleurs.

Vervolgen. Achtei vo'gen. Peur-

fuivre , continuer.

Zyn recht vervolgen. Pourfuivre

fon droit.

Iemant in rechten vervolgen. Pour-

fuivre quelqu'un enjuftice.

Die tyding vervolgt niet. Cette

nouxelle ne continue pas»

Vervolgen. Lyden aandoen. Per-

fécuter, tourmenter.

Iemant om den Godtsdienft ver-

volgen. Ptrfécuter quelqu'unpo tir

fait de Religion.

Vervolgens, byv. Voort?. En-

fuit e, après.

Vervolgens gaf hy te verft tan. En-
fuite il donna i entendre.

Vervolger, x.. m. Die vervolgt.

Perfecuteur , celui qui perfecute

,

•U celui qui peurfuit .

VER.
Een vervolger van zyn recht. Ce-

lui qui pourfuit fon droit.

Nero was een wreede vervolger

der Chriftenen. Néron étoit un
cruel perfecuteur .let Chrétiens.

LoJewyk de XIV. is een groote-

vervolger der Gereformeerden.
Louis quatorze efl un grand perf-
cuteur des Reformez.

Vervolging, z. v. Achtervol-
ging. Quellaadje. Pourfuite.Per-

fecution.

Vei volging van een rechtzaak.

Pourfuite d'un procés.

M'en telt tien vervolgingen onder

de He.denfche Keimen. On
conte dix perfcutuns fous les Em-
pereurs Païens,

De vervolging van Vrankryk tegen

de Gereformeerden is vervloeke-

lyk. La perfecution de la France

contre les Reformez efl détejla-

ble , ou abominable.

VERVORDEREN. ». ». Bevor-

deren • voortzetten. Continuer;

avancer ; pourfuivre.

Een zaak vervorderen. Avancer
une affaire; la pourfuivre.

Zich vervorderen on1 iets te doen.

Entreprendre de faire quelque

chofe.

Zyn reis vervorderen. Avancerfon
départ: Continuer fon voyage.

VERVORDERING, z.v. Pour-

fuite; avancement ; continuation.

VERVORMEN, ». ». In een an-

dere gedaante Ttellen. Transfor-

mer; changer en une autreforme»
Mitamorphofer.

De Satan kan zich in een Engeldes

lichts vervormen. Le diable fe

peut transformer en ~4nge de

lumière.

Hy wierd in een Uil vervormt. //

fut transformé en Hibou.

Vervormer, z. m. Die ' ver-

vormt. Celui qui transforme,

ou change en une autre forme.

Vervorming, z. v. Gellalt-ver-

andering, Herfchepping. Trans-

formation ; transfiguration ; chan.

gement en une autie forme, ou

figure. Metamorphofe.

In 't boek der Herscheppingen

van Oiidius leeft men van

veelerlti vervormingen. On
lit dans la Metamorphofe d'O-

vide plufieurs transformations.

De vervorming van Daphné in

eenen laurierboom. La trans-

VER.
formation de Daphné e»

rier.

.VERVRAGTEN. Zie Bevrae-
ten.

S

VERVREEMDEN. ». eng. ».
Ontvreemden. Vreemdt wor-
den. s'Efaroucher : Aliéner. De-
venir étranger.

Goederen door quaadeftrc ken ver-
vreemden. Aliéner des bien:

par malvtrfations.

l y vervreemdt geheel en al. Il
devient comme étranger ; Il

s'éfarouche tout à fait.

Zich van iemant vervreemden.
Perdre l'inclination, ou l'aminé
pour quelqu'un.

Een ftuk landts vervreemden.
Aliéner une terre.

Vervreemding. z. v. Ont-
vreemding. Vei lies van gene-
genheit. Aliénation, perte, ou
manque d'inclination.

Men befpeurt eene groote
vervreemding aan hem. On
remarque en lui un grand dé-

faut d'afficlion, d'inclination, ou
d'amitié.

Vervreemding eener erfTeniiTc.

Aliénation de terre, ou d'hérita-

ge.

Vervreemeneir. z. v. Acti-

on de s'éfaroucher & de de-
venir comme étranger.

VERVRIEZEN, g. ». Bevrie-

zen, verkleumen. s'Engourd,r,

fe roidir de froid , fe géler.

Koom in huys eer gy van kou-
de vervrieft. Entrez, de peur
de vous engourdir, avant que le

froid ne vous faifjfe , ou ne vous
roidiffe.

Vcrvnezing. z.v. Engourdi'ffement

.

VERVREUGDEN. Zie Verheu-
gen, verbljden.

VERVROEGEN. ». ». Vroeger
ftellen. Mettre, ou fixer p u-

tôt , avant le temps , de meilleu-

re heure ; avancer.

Den gezetien dag vervroegen.

Avancer le jour marqué.

Hy hetftde dagtekening van dien

brief' vervroegt. Il a antidaté

cette lettre.

Vervroeging z.v. Vroeger ftel-

lirg. Afîion de mettre, ou de

fixer avant le temps.

VERVROLYKEN. ». ». Ver.

blyden , verheugen. Réjouir.

Ragaillardir. (Ce dernier elk

LurlcièjueJ

Iemant
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lemant door ccnc goede tydinge

vervrolyken. Rtjoutr qutlquun

far wie bonne nouvelle.

Zich vcrvrolyken. Zich verbly-

dcn. Se rejtuir.

Hy was door den wyn vcrvrolykt.

Le vin l'avoit réjoui.

VERVULLEN. Wêer byvocgen

't geen 'er aan ontbreekt -, fup-

pléer, fournir ce qui manque.

Een getal vervullen. Supleer un
nombre.

Vervullen. Volrrengîn. Accom-

flir; achever; [atisfaire; exécu-

ter.

De wat vcrvulle;i. Accomplir la

loi.

Zyne belofte vervullen. Satisfai-

re à fa promejfe.

Alles is vervult. Tout ejî accom-

pli.

Vervulling, z. v. Aanvulling.

Volbrenging. Remplace ; rem-

pliffage i fuplêment ; accom-

pliffemtnt.

Dar is 'er tot vervulling van 't ge-

tal bygedaan. Cela y efi ajou-

te pour li fuplément Ju nom-

bre , ou pour accomplir le nom-

bre.

De vervulling cener voorteg-

ginge. ï,'accompliffttnent d'une

prophétie.

VERVUYLDHEIT. z. v. Ver-

vuyling. Pourriture; corrupti-

on.

Eene vervuyldheit in de maage.

Faute Je dige(lion Je t'ejlomac.

Vervuilen, g. ». Vuyl wor-
den. Se gâter; fe corrompre ;

ft pourir.

Een huys dat niet bewoont word
vervuilt. Une mnifon fe gâte

quand on n'y demeure fas.

Waarom laat gy die dingen ver-

vuylcn ? Pourquoi laiffez vous

gâter, corrompre, ou pourrir ces

chofeslà?

Vervuyling. z. v. Bederving

Verrotting. Pourriture ; Cor.

ruption.

Daar is een vervuiling in die won-
de. Il y a de h pourriture, ou

de la corruption à cette playe.

Vervuilt, byv. Ongezuivert. Ver-
rot. Pourri ,

gàié, qui n'efl pas

nétoié.

Vervuilt tandvleefch. Gencive
gâtée, ou pourrie.

Eene vervuilde wonde. Une plaie

pourrie-.

VER.
Een vervuilde floot. Un tuml

bourbeux.

VERW.

VERW. z. f.Verwe, verf, verf-

ftorîe. Couleur , ce qui fert à

teindre, ou ii peindre.

De verw van dat flof is verfehoo-

ten. La couleur Je cette étoffe efi

changée.

De verwe waar meede defchil.îcrs

iets naar 't le ven afbeelden.

Teinte, Terme de peinture.

De verw, of koleuf d.s aange-

zichts. Teint; couleur Je vi-

f*£ e -

Verw, if verf. De verfketel met
de verf die'cr in is. Teint. Ter-

me Je teinturier.

't Laken is in de verw.o/ verf. Le
Jrap efi dans le teint.

Zy is bleck van verwe. Elle * le

teint pale.

Zy is blozende van verwe. Elle m
le ttint vermeil.

VERWAAIEN, g. ». Wegwaai-
jen, voortwaaien. S'envoler;

être chajf-é du vent ; s'en aller

au gré du vent.

Doe 't venfter toe, ofde papieren

zullen verwaaien. Fermez la

fenêtre , que les papiers ne s'envo-

lent.

't Was doodftil, zoo dat'er niet

een blad aan de boomen ver-

waaide. // faifcit fi poi qu'on

ne voioit remuer une ftule feuille

aux arbres.

* Verwaaien. Verfchaalen. S'éven-

ter, s'évaporer.

Verwaaide, of verfchaaldc wyn.
Du vin éventé.

Verwaaying. z. v. Wegwaaying.
voortwaaying. Afl,on de s'en-

voler , ou de s'éventer.

VERWAAND, byv. Vermeetel,

laatdunkend, trots, opgeblaa-

zen. Préfomptueux , arrogant,

orgueilleux , vain.

Een verwaand nienfeh. Une per-

fonne préfèmptueufe ; un homme
préfomptueux , arrogant , ou
vain.

Een verwaande rede. Un difeours

arrogant.

Hy is verwaand in al zyn be-

dryf. Il efi préfomptueux dans

tcutesfes allions.

Verwaandheit. z. v. Vcr-

X x x x x ~
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meetelhcit , laatdunkendheid
Préemption; orgueil; Arrogance!
vanité.

Hy laat zyne vcrwaaadheit in aile

voorvallen blyken. Il témoigne,
ou fait voir par tout fon arre-

gance, ou fa vanité.

Verwaandelyk. byv. Vermcete-
lyk. Préfomptueufement ; svec
arrogance , ou vanité.

Hy fprak verwaandelyk van di«

zaake. llp%rla préfomptueufe-
ment de cette chofe , ou de cette

aff^re.

VERWAARDIGEN. ». ». Zich
verwaardigen. Daigner, avoir
la bonté de fjyc.

Hy heeft zig niet verwaardigt mj
te fpreeken. // n'a pat daigné
me parler.

VERWAARLOCZEN. ». ».
Verzuimen. Négliger ; faire

tort ; ne pas prendre garde.
Zyn werk en handteering ver-

w:arloozen. Négliger fes affai-

res, n'y prendre pas garde.

Zyne gezondheit door een onge-
bonden leven verwaarloozen.
Faire tort à fa fanté par une vie

débordée , ou déréglée,

Verwaarloozer. z. m. Die ver-

waarlooft. Celui qui néglige

ne prend pas garde.

Verwaarloozing. z. v. Ver-
zuim. Négligence.

VERWAAREN. zic Bewaaren.
VERWAATEN. byv. in den ban

gedaan. Godloos. Vervloekt.

Impie ; abandonné, Excommu-
nié, fcélerat.

Ecn verwaaten menfeh. Un hom*
me impie , une perfonne abandon-
née, un excommunié , un fcéle-

rat.

VERWACHTEN. ». ». Naar
wachten, verbeiden. Attendre,

efpercr.

Ik verwachte van hjm geeoe bei

loonir.g. Je n'attends pas d* re-

compenfe de lui.

Daar is niet niet dan elende voor
hem te verwachten. Il n'y «
rien à efperer pour lui que mféro

& défolation.

Verwachting, z. v. Verbeiding,

teooging. Attente, efperance,

but.

Zyne verwachting is hem gemift

,

II a été frufiré dans fon atter*

te.

VERWAGGELEN. g.v. Ver-

wrik'
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wrikken. Chanceler, n'être pat I

ferme.

Dicftyl ftaat zoo pal, dat hy niet
\

kan verwaggelen- Ce pilier eft

fi ferme qu'on ne le fauroit

mouvoir.

VERWAIÜC^REN. g. ». Op-
wakkeren. S'acrchre ; s'aug-

menter.

De windt vcrwakkert : de windt

neemt toc. Le vtnt t'augmen-

te.

VERWANDELEN. g. ». In eenen

anderen ftaat veranderen. Chan-

ger d'état, oude condition-, oude

forme.

Verwandelir g. z.v. Verandering.

Changement d'état, de condition;

ou de forme.

Verwandeling der ziele ; over-

gang der ziele van 't eene lig-

chaam in 't ander. Metemfficofe

paffagt de l'ame d*un cerps dans

un autre,

.VERWANT, z. m. Bloetvriendt.

Bondgenoot. Parent. Affociêi

Confédéré.

Verwantfchap. *. v. Maagfchap ,

bondrgenootfehap. Parenrage}

parenté ; afiociation; confédéra-

tion.

VERWARMEN, ».». Warm ma-
ken. Opwarmen. E'chauffer;

chauffer, réchauffer.

Ik kon my in 't bedde niet ver-

warmen. J? ne pouvois me ré-

chauffa au lit.

Verwarmde koft. Viande réchauf-

fie.

Verwarming, z. v. Warming.
Opwarmii g. L'z&ion, ou l'effet

de fe réchauffer.

Iets gebruiken tot verwarminge
an 't lyf. Prendre quelque

ebofe pour réchauffer le corps.

VERWARD, byv. Verwart. In

de war, in ecn gedraait. Entor-

tillé ; brouillé, embarajfée.

Verwart haair. Cheveux entortil-

lez.

Verwart garea. Du fil entortil-

lé.

Verwart. Uit zyn fchik. Brouil-

lé f en de/ordre; confus.

Een verwarde rekening. Un conte

embrouillé.

Een verwart verhaal. Difcours, ou
récit embaraffé, confus , Ou em-
brouillé.

De zaaken ftaan heel verwart. Les

affaires fint «n dé/ordre ; vont

VER.
mal i font confuftt, ou brouil-

lées.

Het zict'er wegers de landtzaaken

noch Verwart uit. Les affaires

d'Etat font encore fort embrouil

lées.

Verwardelvk. by». Onordentelyk.
D'une manière embrouillée , ou
confufe; confufément.

Hy fprak'cr verwardtlyk van. Il

en parla d'une manière embrou-

illée , ou confufémsnt.

Verwardheir. «. v. Onordentlyk
heit. Embrouillement , embt-
ras, brouilLrie.

Men befpeurt overal eene groctt

verwardHfcit in zynen ftyl. On
remarque , ou on trouve par
tout (on file fort imbrouillé , ou

fort confus.

Verwarren, ». ». en g. w. Inde
war brengen. Vei wart worden.
S'entortiller ; entortiller.

Gy zult aide zyde dus doende ver-

warren. Vous entortillerez teute

la foie de ce. te manière.

Hy verwart zich in zyn eige rede.

Il fe brouille , oafe confond dans

fon propre difcours.

Verwartin zyn gedachten te zyn.
• Etre confus dans fes penfées.

Verwarring. z. v. Wanorde.
Brouillerie ; défordre i treuble ;

confufion.

De vyanden wiçrden in vcrwar-
ringe gebragt. On nut les enne-

mis en défordre.

Verwarring van gedachten. Con-

fufion de penfées.

VERWATERT. tyt/.Door't wa-
ter befchadigt. Gâté par l'e.iu ;

ce que l'eau a gâté.

Verwaterde ftofïen, ofdie door nat

worden bedurven zyn. Dn
étoffes gâtées par l'eau i ou que
l'eau agàii.

Een verwatert paardt : een paard t

dat door 't water koude gevat
heeft, of bevangen is. Cheval
fourbu , ou forbu; qui a lesjam-
bes enflées.

Verwaterdheit. z. v. 't Bevangen
van een paardt. Fourbure. Rhu-
matifme univtrfel fur les nerf,

des jxmbes d'un cheval
Verwateren, w. w. Herwareren.

Deffrder; changer d'eau.

Die zoute vifchmag noch wel eens
verwatert worden. Cette mortu
doit encore une fois être deffalée.

Verwatering. x,.v, Ververkhin^

,

VER.
âf bederving door water. AÜt-
on de dejfaler; ou d'être gâ.êpat
l'eau.

VERWE zie Ver».
VERWEDDEN. ». ». Een wed-

ding anrgun, of door wedden
verliezen. Parier; %ager . ou
perdre à gager.

Eene groote lomme vmvcdden,
Parier une groffe fomme.

VERWEEKEN. „. w . Xe vccl
wreken, of vermurven. Trof
deffaler, ou rendre trop mot*
amelir trop.

Verweekte vifeh. Du poiffon
qu'on a trop défilé, ou trem-
pi.

VERWEENT. byv. Vcrdartels
lekker opgebrsgr. 3)ui eft nour-
ri, ou e/eze délicatement, ou dt-
licieufement.

Een verweent kindt. Un enfant
eléve délicatement.

VERWEERBURG. *. m . Bol-
werk, veftirg. Boulevard;
bafiton; déffenfe.

VERWEERT, byv. Verbrandt van
'theeteweêr. Halé, bazané.

Hy ziet'er zoo verweert uit. //

eft bien halé; U foltil l'a bien
halé.

VERWEERDER, z. m. Verdcc
diger. Défendeur, Déftnfeur.

In die pleitzaak ben ik verweer-
der. Je fuis défendeur dans ce
procez.

De verweerder was door den be.
fpringer uitgedaagr. Le défen-
deur étoit appelle par le deman-
deur.

Verweerdfter, z. v. VerJeeJig.
fier. Deftnderefje. {Terme de
pahis. )

Verweeren w. ». Vcrdeedigen.
Défendre} protégir.

Staan om zich te verweeren. Etre
fur ladtfenfive.

Hy kan zich tegen zulk eene magt
niet verweeren. Il ne fe faurott

défendre contre une telle puiffan-
ce, ou contre une telle force.

Eenen verweerenden oorlog voe-
ren. Faire, oufoûtenir uneguer-
re défenfive.

Een verweerend en befchadigeiicj

verbondt. Ligue offerfive & dé-

feifive.

Vcrwcering. z. v. verdeediging..

Dofenfe protiSion ; .-pologie.

Ik was genoodzaakt zulks tot my-
ne vcrweeringe te doen. J'é-
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tais obligé , ou foret à faire cela

pour ma défenfe.

crwccrir.g Wcderftant . tegen-

ftint. K,pflante. Définie.

Verwekken ». ». Opwekken,

o^hitien ,
aanporren. Exciter

,

irriter i frovefmer', forttri inci-

ttri pouffer.

Verwekker, r. m. Orhitzer.

Soute-feu. Celui qui excite , ou

ptrte à fairt qutliue choje; infii-

gateur.

Hy wat de écrite verwekker van

den opftant. Cefi lui qui excita

lu [édition ; ilfut le premier qui

txcitala (édition; ilfut le premier

infttgateur.

Iemant tot dcugdt verwekken.

Exciter, ou porter quelqu'un* la

vertu.

Tot toorne verwekken. Exciter h

colère.

Verwekken. Voortbrengen. Pro-

duire.

Zoute dingen veiwckkcn dorft.j

Les chofet faites exctitnt la

M-
Verwekking, x.. V. Aanporring.

j

Inftigation; fufettation; ailion de
\

pouffer, d'excittr , d'imiter , dt\

provoquer, ou de porter à faire i

quelque chofe.

Dat ftrrkte tot verwekkinge van

't oproer. Cela fervit a. exciter
|

la Jidition.

VERWELDIGEN. ». w. Bemag-

tigen. Forcer ; frcttJre par for-

et.

ILt bolwerk wierd ftormender-

hanc!t verweldigt. Lt baflion

fut pris d'affaut.

VERWELF EL. i. g . Gewelf-

Voute.

VERWELKEN, g. w^Verflcns

fcn. Stfitirir; fe fêter.

* Ons Kvcn verwdkt ah een

bloem des vcldts. Sôtrt vit paf-

fe, ou fe fane comme unefitur

des champs.

Een bloem verwelkt haaft. Une

fitur fe ft, rit bientôt.

Verwelking, i. v. Verflenflir.g.

Fiétnffure.

Al 't veldtgewas is verwelkinge

onderwoipen. Tous les fruit

i

dt la terre font fujets à ta fie-

triffure , ou à fe flétrir.

Verwelkt, byv. VtrOcnft. Flé-

tri, fané.
• Ecn ?crwclkte guderdom. 17»

VER,
âge fitri

i un Agi avancé ; àgt

dicrtpit.

VERWELKOOMEN. ».». Wel-
koom hecten. Complimenter fur
une arrivée, dire le éien-vtr.u

ou la iien-vesut. Bien rece-

voir,

Wy wierden vriendelyk door hem
verwelkoomt. Nous fumes bien

repus de lui ; il nous fit un bon

accueil,

Verwclkooming. x.. i. Wcl-
koomheetirg. Acueil, comp'.i

ment fur une arrivée ; recep

VER. poi
voudrois pas le fouhaiter d'un*
autre manière tant cela me fiait

.

m 'efl agréa-

VERWELOOS. tyv. Zonder
vciwe. Sans couleur ; fans ttin

ture.

VERWELVEN, ». v. Met een
Wclfzel voorzien, douter ; fai-
re en forme dt voute.

Een kelder vtrwelvcu. Vouterune
cave.

VERWEN, w. v. In verf doo-

pen, of met verwc bclhyken.
Teindre.

Ecn ftuk laken veTwen. Teindre

une fiéce de drap.

Zw^rt verwen ; geel verwen ;

groen verwen j blauw ver-

wen j root verwen. Teindre en

noir; teindre en jaune ; ninùre
en verdi teindre en bleu ; teindre

en ronge.

VERWENNEN, w. ». Ontwen-
nen , afwennen. Defaccouttt-

mer. Faire perdre une habituât

à quelqu'un.

Gy behoorde die gewoonte te ver-

wennen. Votes devriez, vous dî-

facoutumer de cela, ou ftrdrt
cette coutume.

Ik zal hem die parten wvl ver-

wennen. Je le déjacoutumtrai
biert Je ces tours là.

Virwtnnen. g. tv. Qualyk gewen-
nen. Coniracler une mauvaife
habitude.

Ik fnbl edooral tevroegrastcfchry-

ven myne handt verwent. J'ai
contracte une mauvaije haiitud*

four avoir écrit trop lit vite.

Vcrwei.nir.g. *. v. Ontwenning.
Defatout.tmancf, quand onquitt
une coutume.

Vcrwenichen. ». v. Anders wcn-
fchen. Souhaitter autrement

Jiuhaitter qu'une chofe n'armât
pas.

Ik zoude 't niet willen verwenfehen,

m agrtt

ht*.

Vcr.venfchjn. Quaadt toewen-
ich.n.s/ vervloeken. Maudire i

fouhaiter du. mal; faire des imrè*
caiens.

Hy verwenfchte hem voor den
duivel. Il tut du d'aller »
diable. Il l'envoya au dia-

bli.

Vtrwenfching. t. v. Herwen-
fching, of vervloeking. ou-
hait qu'on fait de nouveau. Ira-

/ récation.

\ Is met geen verwenfehing te

helpen. Un fécond fouhait n'f
peut pas ren.édier.

Z) ne verwenilhing zal u niet det-

ren. Son imprécation ne vous
nuira pas.

VERWER, t.m. Ecn die verwr.
Teinturier.

Een zydeverwer. Teinturier tn
foie.

Ecn hkenverwer. Teinturier tn
laine , ou en drap.

Ecn blauwvcrwer. Teinturier
en bleu.

Ecn grootverwer. Teinturier d*
grand teint

.

Ecn klein veiwcr. Teinturier du
petit teint.

Ve wfter. z. v . Een vrou die
verwt. Teinturière; celle qui teint.

VERWERKEN, ». ». Vcrbce :

zgm. Emp'oier.

De wevir heeft al zyn garcn ver-
wcikt. Le tifferand a emploii

tout fcn fil,

Verwerken. Afwerken , al te hard
werken. Travailltr trop. St
gâter à force de travailltr , per-

dre p r fon travail.

Hy zal wel zorg draagen dat hy
zich niet verwerkt. Il prendra-

bitn garde de ne pas trof travail"

1er.

Hy heeft de hoopett t een ampt
verwerkt. Il a tant travailla

qu'il a perdu l'cfperance de par-

venir à une charge.

Hy xal door wcderipanru'gheit zyn
leen verwerker. Il perdra fin-

fief par fa dtfob, 'ffantt.

VERWER PELYK. byv. Ver-
wei penswaardig. Méprifablt j

blamahlti condannable , digna

a" ire rejette ey> condannt.

zoo wel bevalt het my. Jt nt IDic Helling is verwerpelyk. Crr»

X x x x x i i'
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te fuppsfltion, ou hypotbéfe efl Een
eondannable , ou efl digne d'être

rejettée.

Verworpeling, z. m. en v. Ver-

worpeling. Een verworpene.

Réprouvé'. Réprouvée.

Verwerpen, ». »• Wechwerpen ,

verlmaaden. Verftooten. Re-

jetter* Condamner, reprouver.

Gy moo^t die pen wel verwer-

pen. Vous pouvez, éten rejetter

cette plume.

l\y verwerpt alk' goede vermaa-

ningen. Il rejette toute forte de

bons avis , de bons confetls, cjfc.

Men verwierp tyn fmeel fchrift.

On rejetta fa requête, ou fa fu-
pltcatton.

•Goùx. verwerpt zommigen. Dieu

rejette ,ou reprouve quelques uns.

Verwerping, z. v. Wegweiping.
Verltooting. Aïïion de rejet-

tera de condanner & de n prou-

ver. Improbation. Réprobation,

(Terme de TheologieJ

De ftaat van genade en van ver-

werpinge. L'état de grâce «y

dt réprobation.

VERWERVEN, g. ». Verkry-

gen. Obtenir; impétrer.

Genade van den Koning verwer-

ven. Obtenir fa grâce du Roi.

Ik kan niets van hem verwerven.

7e ne puis rien obtenir de lui.

Verwerving. z. v. Obtention;

impétration; ('Terme de palais.)

VERWERY. z. v. Verfhuis,

verfplaats. Teinturerie; l.eu ou

ou teint des étoffes.

VERWIGGELEN. g. w. Ver.

fchudden. Chanceler ; fe re

muer ; fe mouvoir, n'être pas

ferme.

Het tafeltje verwiçgelt aïs men'er

aanraakt. La table chancelé quand

on y touche.

VERWIKKELEN, zie Inwikke-

len , of verwarren.

VERWILDERT, byv. In't wiidt

En defordre , ou en confufion.

Een verwilderde hof. Un jardin

en defordre , ou plein d'ivraie,

* Verwilderde zeden. Des mœurs
dérêg'és

Verwilderen, g. w. Wild en on.
gebonden worden. S'échapper;

Se dérégler, tomber dans le dérè-

glement , ou débordement.

Zie toe dat gy niet verwildert.

VER.
verwildert menfeh : Een

(

lichtmis. Un cheval échappé ; un
débauché, ou débordé.

Veiwildering. z. v. Wildwor- I

ding. Débordement ; dérègle- \

tr.ent; débauche.

Een quaade opvoeding baart ver-

wildering. Une méchante édu-

cation caufe le débordement.

VERWILLIGEN. w. v. Inwil-

ligen , toeftaan. Confentir,

donnerfan confentement.

Ik kan 'er hem niet toe verwilli-

gen. Je ne le faurois faire con-

fentir k cela.

Vcrwilliging. z. v. Inwilliging,

toeftemrning. Confentement.

Ik verzocht zyne verwilliging. 'je

demxndois fon confentement.

VERWINDEN, w. ». Weêr
overwin Jen. Vévider dt nou-

veau.

Garen tot klouwens verwinden.

Dévider du fil par pélotons , ou
par piotons.

VERWING. z. v. Indooping in

verwe. Aüion de teindre , ou de

mettre dans le teint.

VERWINNAAR, z.m. Overwin-
ner. Vainqueur.

Den verwinnaar te voete vallen.

Se foumettre au vainqueur. Im-
plorer la grâce du vainqueur.

Verwinnares, z. v. Verwinfter.

Femme , ou jilie qui vainct.

Verwinnelyk. byv. Verwinbaar.

Prenable, qu'on peut prendre , ou
vaint re.

Alle veilingen zyn verwinnel)k

voor zulk eene magt. Toutes

lesforterejfes font prenables, oufont
a prendre par de telles forces.

Die ftadtis niet verwinnelyk- Cet-

te ville efl imprenable.

Verwinnen, w. ». Overwinnen,
de ocerhandt krygen. Vaincre;

domter , furpaffir. Remporter

la vi&oire.

Zyne vyanden verwinnen. Vain-

cre fes ennemis.

Zyne driften verwinnen. Vaincre

fes paffions.

Verwinning. *. v. Overwinning.
viStoin.

De verwinning behaalen. Rem-
porter la victoire.

VERWINTEREN, g. w. Over-

winteren. Hiverner. Pafferfon

quartier d'hiver.

Prenez garde de ne pas tomber ! Wy moftsn op eene barre plaats

dans la débauche,
}

verwinteren. Nous fumes obli-

VER.
gét d'hiverner dans un méchant
lien , ou dans un lieu découvert

VERWISSELEN. ». ». Vcrl
ruilen

, Wifiëlen. Changer.
échanger.

Gcldt verwifiHen. Changer de
l'argent.

Het kindt is verwiflclt, of verruilt
by de min. On a changé l'en-

fant chez , on à la nourrice.

Gevangenen verwinden, of uit-
wifièlen. Echanger les prifon-
niers.

Hy heeft zyn gout verwhTelt. Il
a changé fon or.

Vcrwifleliug. v . Verruiling.
Change; Echange.

VERWITTEN. ». ». Herwit-
ten. RebUnchir.

Die muur moet verwit werden.
// faut que cette muraille foit

reblanchie,

VERWITTIGEN. ». ». Kennis
geeven, onderrichten, waar-
fchouwen. Informer; avertir

donner connoiffnnce.

Ik zal 'er u van verwittigen. J «

vous en informerai, ou avertirai.

Verwittiging, z. v. Bericht.

Avis; raport; information.

VERW KETEL. z. v. Verfketel.

Verwers ketel. Chaudière de
teinturier,

't Laken is in de verfketel- Le
drap eft dans le teint.

Verwkooper. z. m. Verf-
kooper. Koopman in verwftof-
fcn. Marchand de couleurs,

Verwkuip. z. v. Verfkuip. Kuip
met toebereide verfltorre. Cu-
ve , ou cuvter de tetnturier.

VERWOED. byv. Reende,
dol, toornig. Furieux, féroce,
cruel ; gkrbare ; enragé

, colère.

Een verwoede hondt. U» chien
enragé.

E^n verwoede leeuw, of tyger.
Un lion, ou tigre furieux.

Een verwoed menich. Un homme
furieux, barbare, ou cruel; un
homme colère.

Verwoeden, g. ». Dol worden.
Enragir; devenirfurieux.

Verwoedelyk. byw. Wreedelyk.
Furieufement; cruellement.

Verwoecîheit. z. v. Razerny,
booshe t. Furie, rage ; férocité

colère, fureur.

! De verwoedheit der vynnien dee-

de een menigte onnozelen fneu-
1

. velen, L* fureur, ou la rage

de*



VER.
Jts ennemis fut la c.tufe Je la

mort Je beaucoup Jinnocens.

VERWOESTEN. ». ». Woed
maaken. Verdelgen. Ruiner ;

Jtfoler ; Jéiruirt ; exterminer.

Landen en lieden veiwoelten

Ruiner Jes pays & Jes villes.

Eau vciwoeltcnde oorlog. Une

guerre ruintufe.

Vcrwoefter. *. m. Uitrooijtr,

verdelger. Exterminateur ; De-

firudiur. Celui qui détruit fj>

defele.

Verwoefting. z. v. Verdelging.

Défolation i Ruine; dégât; dé-

ftrucîion.

Oorlog baart verwoefiing. La

gtttrre caufe la défolation.

VERWONDEN. ». ». Qùetien.

Bleffer. W
lemant door een houw verwon-

den. Blejfer quelqu'un d'un

coup de hache , eu de fabre.

Verwonding, z. v. Quctzing.

Bieffure.

VERWONDERT, deelw. Met
verwondering ingenomen. E-

tonné, étonnée, Jurprit.

Zich vciwond.'ren. ». »• Ver-

wondert zyn. S'étonner , ad'

mirer ; être furpris.

Ik verwonderfle my datikbetzag.

Je fus étonné de vtircela.

ZichovcrGodrs werken verwonde-

ren. Admirer les œuvres deDitu.

Verwonder u daar niet over. Ne
vous en étonnez pas.

Verwonderen. ». ». Ontzetten.

Surf rendre, étonner.

Dat heeft my verwondert. Cela

m'a furpris.

Ik ftont 'er over verwondert.

J'en étois étonné.

Verwonderaar. z. m. Admira-
teur. Celui qui s'étonne , qui

admire , qui ffl furpris.

Die Dichter heeft veel verwonde,

raars. Ce Poète a beaucoup d'ad-

mirateurs.

Verwondering, z. v. Ontzet-

ting. Etonnemtnt ; furprife.

Venvo^dering. z.. v. Befchou-

wing ; verrukking. Admira-
tien, contemplation.

Verwonderlyk byv, Veiwonderens-

Wtardig. Surprenant i étonnant,

merveilleux.

Een verwonderlyk voorval. Un
cas furprenant ; un accident mer-

vtiueux, ou étonnant.

Vcrv/oudcrlyk, byn, Op eenc

VER.
wonderlyke wyze." Merviilleti-

fement , d'une v.aniere étonnante

,

ou furprenant e.

Hy redeneerde verwonderlyk. //

raifir.na , ou raifonnoit merveil-

leufement , ou admirablement

bien.

VI RWONNEL1NG. z, m.
Veiwonner.c. Vaincu.

De vcrw^nnelingen wierden ûit-

gefchudt <n vcrjaagr. Les vain-

cus furent dépouillez, ey chaf-

fés.

VERWOONEN. ». ». Huis-

hutr van 't bewooncn bctaalen.

Payer pour le Image d'une mai-

fon.

Hoe veel verwoont ey ? Combien
payez vous de louage?

Wy zullen daar meer moeten ver-

woonen. Il nous faudra payer

plus de louage là.

Hy heeft weinig in dat huis ver-

woont. Il n'a pas payé beauf
coup pour le louage de cette mai-

few*

VERWORGEN. ». ». Verflik-

ken. Etrangler; fuffoquer.

£0£
Verwc-
iu.it cr

VER.
VERWRIKKEN. ». :

ringen , verdraaien.
mouvtir. Tordre.

Men kan dien flyl niet verwrik-
ken. Onnefaurtit faire remuer
ee pilier.

Ik lubie myncn voet verwrikt.

Je me fuis donné une entorft au
pied.

VERWRINGEN. ». ». Her-
wringen. Dcor wringen bezee-
rt n. Retordre, tordre de nou-
veau ; (e donner une enterfe àforet
de tordre.

Gy mo.t dat nat linnen ves wrin-
gen. // vont faut retordre et
linge mouillé.

7yne handt vei wringen. Se don.
ner une entorfe à la main.

"~rwrinfing. z. v. Vcrdraaijing

wnngen. Entorfe, dt-door

torfe,

VERWSTOFFE, Verflloffe. z.v~.

Stoftedaar verfvan bereidt word.
Des couleurs; matière qui fert À
peindre CS' à teindre.

Hy handelt in verwftoffen. il

ifîqtte en couleurs.

Zich verworgt n. Zich Verhan- VERWULFT. *. g. Welfzei;
gcn. S'étrangler. Se pendre,

Hy had zich aan 't doorzwelgen
van eenen grooten brok fchier

verworgt. // s'était prefque

fujfoqué en avallant un gros

morceau.

De meid w.'erd verworgt onder de

turf gevonden. On trouva la

fervante étouffée fous les tour-

bes.

Verworging, z. v. Verdikkirg.

Suffocation pir le cou.

VERWORMEN, g. ». Van de

wormen doorknaagt worden.
Se vermoiiler ; devenir vermoti

lu.

Hout dat licht verwormt. Bois

fujet a fe vermouler.

Da bol, e/voet van die kas ver-

j

gewelf. Voute.
Dat huis flaat op een vciwulft.

Cette maifon eft bâtie fur une
voute.

Verwulven. ». ». Verwelven»
Voûter. Faire en forme de vou-
te.

De fteenc bruggen zyn verwulft.

Les pcn:s de pierre font voutés ,

ou fans en forive de voute.

VERWURGEN! zie Verworgen.

VERWVERKOOPER , z. m.
*.
7
er fverkooper. Die veif ver-

koopt. Marchand de couleurs.

VERWYDEN. ». ». Wyder
maakt n. Elargir ; étendre.

Et ne flraat , cenen weg , enz.

veiwyden. Elargir une rui, un
chemin, &c.

wormt geheel en al. Le p ié de
\

Een kleedt verwyden , o/uitlcggenJ

cette armoirefe vermotste tout à
fait ; ejl fujet à la vermoulure.

VERWORPELING, z. m. en v.

Verworpene. Reprouvé, Re-

prouvée.

Verworpelyk , zic Verwerpelyk.

VERWORTELEN, zie bmorte-

ien.

VERWQUAST. Verfquair. z. v.

Schilderquall. Cros pinceau à

peindrt
, pinceatt Jt barbouil-

leur.

Elargir un habit.

Verwyden. L. deelro.Donr twifl of
onlufl verdeelt.

. Divifé , divi-

fée ; brouillé.

Verv\ yderen. w. ». Een fchrurjnff

maaken. Diviftr ; brouiller;

mettre de la div fi n.

Dat krakkeel zal de grmoedcren
verwydercn. Cette quérelU di-

vifera , ou brouillera les efpnts,

ou lu «xurti mt$tru Je la Jivi-

fitn-



sk>4 VER.
fion entre ht cœurs.

Vcrwydering. z. v. Scheuring»

verdeeltheit. Divifim , diffen-

tion; dtfcorde.

Eene groote verwydering is tuf-

fchen hen ontftaan. ll eft arri-

VER.
vonniffen. Condanntr : pronon-

eer un arrêt contre une perfon-

ne.

Iemant ter doot verwyzen. Con-
danner quelqu'un a l.i mort.

Verwyzing. z.v. Doeming, von-

niding. Condannatton-,

te -, arrêt.

vé une grande divifion entre

eux.

VERWYFT. byv. Al te wyfach-

tig. Lafhartig; tot vrouwen ,'f
welliift ovjigegeeven. Effémi-

né. Voluptueux. Addome aux VERYDELEN
femmes , ou aux plafirs.

Een verwyft hart. Un cœur (fe-

mme.
Dat is een teken van een verwyft

gemoedt. C'cjl une marque

d'une ami mole tffimi-

née.

£ Een verwyfde moesjanker. Un
fanfaron efféminé.

Verwyftheit. z. v. Wyfachtig-

'heit, lar hartigheit. MAeffe ; de-

licatejfe lâche & effémir.ée.

"Ledigheit en welluft geeven aan-

leidinge tot verwyftheit. L'oifi-

veté& les plaifirs frayent le che-

min à la molefft.

VERWYLEN. w. ». Iets verwy-

len , tf uitftellen. Retarder ;

différer i trainer; prolonger.

Men moet die zaak niet langer ver-

wylen. Il ne faut pas trainer

cette affaire plus long-temps.

VERWYT. s. g. Laaking,
blaam , opfpraak. Reproche,

affront; mauvais traitement.

Icmant cen bits verwyt doen. Fai-

re de fanglants réproches à quel-

qu'un.

Zonder verwyt. Onbefproken

,

zonder opfpraak. Sans reproches :

irréprochable.

Verwytclyk. byv. Opfpraakelyk,

Reprochable: blâmable.

Een vcrwytelyke zaak.. Une chofe

-reprochable i une affaire blâma-

ble.

Verwyten. w. ». Smaadelykop.
tygen. Reprocher ; faire des re-

proches.

Jemant zyne ondeugdt verwyten

Reprocher i quelqu'unfon vice ;

reprocher la mauvaife vie à quel-

qu'un.'

Myn gewiffe verwyt my niets.

Ma confeienee ne me reproche

rien.

Verwyting. x. v. Smaadelyke
optygiog. Reproche.

VEHWYZEN. ». w. Doemen,

fenten-

VERY.

. ». w. Vruchte-

loos maaken. Anéantir; faire

avorter, ou échouer.

Wy moeten dien toeleg verydelcn.

Ilfaut que mus faffions avorter,

ou échouer cette entrepnfe, ou ce

deffiin.

VERZ.

^ERZAADELYK. byv. Die lig

te verzaaden is. J&u'on peut

raffafier facilement ; qui n'eft pas

affamé.
Hy toont dat hy verzaadelyk is.

Il montre qu'il n'eft pas affa-

mé.

Verzaadend. byv. Voedtzaam.
Nourriffant , qui nourrit.

Verzaadende fpys : voedzaame
koft. Des viandes nourriftan-

tes.

Verzaaden. ». ». Verzaadigen.

Vervullen. Raffafier.

Hy is zoo hongerig dat'er geen
verzaaden aan is. Il eft fi affa-

mé qu'on nt le fauroit raffi-

fur.

Verzadigt, deelv. Verzaadt. Raf-

fafié, qui e(lfoui.

Wy zyn aile vcrzaadigt. Nous
fommes tous raffaftez.

Zich met het overlchot verzaadi-

gen. Se raffafier, ou fe fouler du

refte.

Verzaadigen. zie Verzaaden.

Verzaad igdheit. Zie Verzaadi-

S'"g-
VERZAA KEN. ». ». Ontken

nen, verloochenen. Verlaaten.

Kier, renier. Renoncer i abju-

rer.

Hy verzaakte het ftuk. Hy loo

chende het. 1 II nia le crime.

Hy verzaakte zyne ouders; hy zei-

de vaifchelyk dat hy geenouders

had. Il renia pere & mere.

De wereldtfch* begeerlykhcden

VER.
remaken. Renonc er aux
tez

, ou aux comêitifes

Zich zelven verzaaken om Chri-
ftus wille. Renoncer à foy-mê'
me pour l'amour de Jefut

Chrijl

Zoo gy de kaart verzaakt ?u!t gy
beeft zyn. Si vous renoncez À
la carte, vousferez la bête.

Verzaaker. *. m . Ontkenner,
loochenaar. Renieur , celui qui
n*ie

, ou qui renonce. Apoftat.
Hy is cen verzaaker van' zyne

vrouwe , en kinderen. // renie

fa femme & fes enfans. il a
abandonné fa femme & fes en-
fans.

Verzaaker van deh Godtsdienft.
Apoftat? Celui qui abandonne
fa religion qu'il avoit fuivie , en
prenant une autre.

Verzaaking. z. v. Ontkenning.
verloochening. Reniement j

renoncement i abnégation. Ab •

juration.

De verzaaking van zich zelven
is de pligt van een Chriften.

Le renoncement h foi-même eft le

devoir d'un Chrétien.

Verzaakfter. z,. v. Ontkenfter.
Femme , ou fille qui renie.

Zy is eene verzaakfter van haar
kindt. Elle renie fon enfant.

VERZAAMEN. g. ». T'zamen-
koomen , Verzaamelen. S'af.
fembler , fe rendre en un certain

lieu. Zie Verzamelen.

VERZACHTEN. ». ». Verzoe-
ten, zacht maaken. Adoucir,
Radoucir; appaifer; amolir.

De hardigheit van iets verzachtea.'

Adoucir, ou amolir la dureté de
quelque chofe.

Hy heeft haar hard gemoedt einde-

iyk verzacht. Il a enfin adouci
la dureté de fon cœur.

Dat zal de pyn verzachten. Celm

adoucira, ou appaifer» la dou-

leur.

Een verzachtend , of pynftillend

gencefmiddel. Un remède qui

adoucit, ou qui appaife; un remède

anodin ry adouciffant ( Terme
de médecine.)

Verzachting, z. "J. Verzoeting.

*4douciffement; aclion d'adoucir

Cf d''amolir.

Verzachting van pyn. Adoucifc
ment de douleur,

Verzachting. Verandering tea

beftea.



VER. VER.
beften. Radoutiffment chto- Verzeg dat eens. Reditez. cela ;

gement dins un meilltur état, reditez cette hijkirt. Répétez

Daar is eencgroote verzachting in

II y a bien du radoucijjement.

VergVERZAMELEN. »
deren. Ajfembler ; mmaffer

recueillir.

Geldt voor de armen verzamelen

Amafjer de l'urgent pour les paie

wet; faire l» ccllt c?

Hy heeft door zyne l'paarzaamheit

grootc fchatien verzamelt. Il

a ajfemblé de grands threfors par

fon ménagement
Zich verzamelen. By-eenkoomen

Vergideren. S'ajjembler , fe ren-

dre dam un certain endroit.

Verzameling. *. v. Vergader

Ajfemblée. Collette.

Een verzameling van volk. Af
/emblée de peuple , de gens , ryc .

Daar wierd een verzaameling voor

d<.n armen aangeftelt. On fit une

colleSe pour les fattires

VERZANDEN, g. w. In'tzandt

wikkelen , met zandt vervult

worden. Enfabler ,s'enfoncer dans

le fable , fe remplir defable

't Schip is verzandt (ia 't zandt ge-

welt.) Le vaijfeaus s'efi enfoncé

dans le fable.

De Yflel is geheel verzandt.

L'yfftl s'efl rempli de fable.

Verzanding, z. v. Inwelling in

't zandt, of verfpoeling van 't

zandt op eenen hoop. Enfon-

cement dans le fable ; ou Amas de

fable da fis une rivière

De verianding der ftroomen is

fchadelyk. Lesamat , ou les bancs

de fable dans les rivières font

tres préjudiciables.

VERZEERT. byv. Bezeert.

Blejfé, incommode.

VERZEGELAAR, z. m. Die
verzegelt , Zegelbewaarder.

Sc. leur, celiij qui félle.

Hy is de verzegelaar van dien

brief gi weeft. // m été le Sél.

Uw de cette lettre.

Verzegelen, w. v. Toezrgelen.

SêlleYj mettre le félle, ou lejeau.

Cachetter.

Eenen btief verzegelen. Cachetter

une lettre.

Verzegeling, z. v. Toezegeling.

Atlion de féller, ou de cachet-

tir.

VERZEGGEN, w. ». Herzeg-
gen. Redire; dire de nouveau}
Répéter.

reditez

cela

Verzeggen. Toezeggen; Vcrloo-

ven- Promettre; renoncer, fai-

re voeu.

Iets verzeggen. Verlooven iets

te zullen doen. Renoncer à

quelque chofe j faire voeu de ne la

jamais faire.

Die goederen zyn verzegt , o/eencn

anderen toegezegt. Ces chofes,

ou ces marchandées font promi/es

a un autre.

Ik wil 't nietverzegg-n. Ik zegge
het niet af. fe n'y reronce p.is ;

cela pourroit bien artiier en-

core-

Zich ergens verzeggen. Toezeg-
ging doen van ergens te komen.

;

Donnerfa parole, ou promettre de
venir en quelque endroit.

Wy zyn verzegt. Wy hebben be-
looft op eene andere plaats te

zullen gaan. Nous avons donné
nôtre parole d'aller ailleurs.

VERZEILEN, g. w. Opzecver-
dwaalen. S'égarer fur mer , dé-

river ; faire fauffe route; s'écar

ter de fa courfe. (Termes de
mer.)

Men weet niet waar hy verzeilt

,

o/vervaaren is. On ne fait ce

qu'il ejl devenu.

Verzeilen, w. w. Op een klip , tf
bank aan ftukken zeilen. Faire

échouer fur un roc, ou banc de

fable.

Het fchip is verzeilt. Le vxiffeau

tft éch:iié.

VERZEKERAAR, z. m. Een
die verzekert. Ajjüreur; Celui

qui affùre

Men kan tegenwoordig op de

verzeekeraais weinig ftaat maa
ken. On ne fauroit à prefent fe
fer aux ajfureurs.

Verzekerbrief. z. m. (PolisJ

Certificat.

Verzekertheit. z. V, Gewisheit

,

geruftheit. Affürance ; fûreté,

ou feureté, tranquilité.

Verzekerdheit des gemoedts.
Tranquilité de l'efprit.

Verzekeren, w. v>. Voor zeker

toezeggen. Vergcwiflen. Af-
fûrer, rendrefiir.

Ik kan 'er u niet van verzekeren.

Je ne vous en faurois affûrer.

Zyne koopmanschappen ter zee

laaten verzekeren. Faire ajjü-

Y y y y y

VER.
ft* marchandifes

S>Of

feet
rer

mer.

Verzckergeldt. x. g. (Premie
voor den Aflurateur) Certain
prix qu'on donne pour ajfûrer un
vaijjeau marchand, ou des mar-
chandifes.

Verzekering, z. v. Gewisheit.
Borg. Affürance , certitude,
caution.

Verzekering ftellen. Cautionner;
affnrer; donner caution.

Be kan 'er u geen verzekering van
geeven. "je ne faurois vous en
donner aucune certitude.

Verzekering. Bewaaring, hechte-
nis. Saffie: arrêt; prifon.

De goederen wierden in verzeke-
k'. ring genomen. Les marchan-
dées furent faifies, ou arrêtées.

Iemant in verzekering neemen.'
Se faifir de quelqu'un. Arrêter
quelqu'un.

VERZELFSTANDIGING z. vl
(Transfubftantiatie.) Transfub-
Jlantiatton.

VERZELLEN. w. w. Vergezel-
fchappen. Accompagner j tenir

compagnie, ajpfter.

Iemant op reyze verzeilen. Ac-
compagner quelqu'un danfon voya-
ge ; tenir compagnie à quel-

qu'un

Eene Goddelykeonderfteuning ver-

zelde hem inzynetegenfpoeden.
Un divinfecours , ou une affifianca

divine l'accompagna dans fes

malheurs.

Verzcllirg. z. v. Vcrgezelfchap-

ping. Accompagnement.
VERZENDEN, w. w. Wegzen-

den. Envoyer; dépécher, expé-

dier.

Goederen verzenden. Envoyer des

marchandifes.

Iemant naar Weft-Indiè'n verzen-
den. Envoyer quelqu'un aux
Indes Occidentales.

Verzender, z. m. Die verzendt-

Celui qui envoyé : commis , ou
fafleur.

Hy was de verzender van die koop-
manfcMfcppen. C'ejl lui qui a-

voit la commijpon d'envoyer tes

marchandifes ; il en étoit le fac-
teur , ou le commis.

Verzending, z. v. Wegzending.
Envoi.

Verzending van goederen. Envoi

de marchandifes. Commiffion

d'envoy.r des marchandifes.

Hy
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Hy heeft groote verzending : hy

verzendt veel goedts. Il eft le

faéJeur , ou commis d'une grande

quantité de marchandifes.

VERZENGT, byv. gezengt , ge-

brandt. Toi ride ; roujfi ; biûlé

légèrement.

Verzengt lynwaar. Dulingerouf-

De verzengde luchtftrcek. La
zone tornde.

Verzengen, w. a». Zengen. Rouf-

fir; brtt'er légèrement.

Zyn haair verzengen. Brûler fes

cheveux.

De droogte verzengde al het gras

op 't veldt. La fechereffe brûla

toute L'herbe de la campagne.

Verzenging. z. v. Branding.

Action de brûler légèrement , ou

par dehors.

VERZET, z. v. Afloffing, ver-

ligting. Aide, fecours , .appui.

Relâche.
_

Ik hebbe r.immer verzet. Ik ben

altoos verbonden: ik moet al-

tyt bezig zyn. Je fuis toujours

fans aide :je travaille fans relâche.

Verzetten, ». ». Verplaatzen.

Déplacer; changer de place, met-

tre dans une autre place.

Eenc mande verzetten. . Déplacer

un panier , remuer un panier.

Verzetten. Buiten de rechte plaats

zetten. Déranger.

Hui$raadt verzetten. Déranger

lts meubles.

* Hy mag niet een voet verzetten.

Il n'oferott bouger; il n'oferoil

fortir de fa place.

* Zyne droethtit verzetten. Difft-

perla triftejfe.

Ik kan 't 'niet verzetten. Ik kan

die zaak niet uit myn hoofdt

{tellen. Je ne faurois oublier

cela.

* Hy is niet te verzetten. Hy is

onverzettdyk , of onbuigzaam.

Il efi inexorable > on ne le fauroit

fléchir.

Verzetten. Afweeren. Parer; dé-

tourner.

Een fteek verzetten. Bartr un
coup d'épée , ej>c.

* Verzetten.^. w.Ontflellen, ver-

baazen. L'tonner, confterner ,

furptendre.
* Die tyding heeft myzeer verzet.

Cette nouvelle m'a fort furpris,

m'a fort confierné.

* lk flont'er over verset. J'enfus
toutfurpris.

VER.
Verzetten. Verpanden. Verwed-

den. Engager. Hypothéquer.

Gager.

Zy heeft haar zilvertuig verzet.

Elle a engagé fa ceinture d'argent,

ou l'argent qu'elle porte k fa cein-

ture.

Wat verzet gy 'er onder ? Qu*
gagtt vous ? que pariez vous ?

Hy woud 'er zynen hals onder ver

zetten. Il vouloit gager fa tê-

te.

Verzetten. In den ring.e/ dia-

mantkas vaftmaaken ; of ook
anders zetten. Sertir , ou enchaf-

fer dans le chaton ; ou eachajjer

d'une autre manière.

Verzetting, z. v. Verplaatzing.

Verpanding. Déplacement; trans-

pofuion; dérangement ; engage-

ment.

Verzetting van diamanten. Ser-

tijfure , ou enchajjemtnt enchajfu-

re des pierres dans l'or, ou dans
de l'argent.

* Verzetting van droefheit. D'JJt-

pation de triftejfe & d'ennui.

VERZIEDEN, g. ». Verkoo-
ken. Confommer k force de
bouillir.

Laat het fop niet teveel verzieden.

Ne latjjez pas trop confommer
Ie bouillon.

VERZIEN, ». ». Miszien, ver-

kyken. Regarder mal ; ne pas

voir bien ; Se méprendre. Dépen-

fer, ou employer k voir,

Gy moet u niet verzien. Regar-

dez bien; ne vous méprennez
pas.

Z/n geldt verzien, c/verkyken.

Dépenfer , ou employer fan argent

à voir.

Ik verzie 'er een rluiver aan datgy
het doet. Je te donne un Jou ,

fi tu a le courage de faire

cela.

Verzien, Verzorgen. Zie Voor-

zien.

VERZIERDëR. s.OT.Verdxhter.

Inventeur ; forgeur de contes.

Wie is de verzierder van dat ver-

haal geweeft ? Qui n été le for-

geur de ces contes î

Verzieren. ». w. Verdichten,

beuzelen. Inventer; forger;

feindre.

De Dichters verzicren dat waar-

ichynlyk i.c . Les Pc ëi es feignent,

vraifemèlablement.

Éene gefchicdenis vcizieren.

VER.
Feindre , ou inventer me hi-

ftoire.

Verziering, z. v. Verdichting.
F.dion ; invention.

't Is maar eene loutere veaziering.

Ce n'ejl qu'une pure fiction.

Verzierfel. z. g. Verdicht-
zel. FiéJion; invention.

Hçt is een aardig verz erfel. C'efi
une jolie fi&jon , une invention

agréable.

Verzkrfter. z. v. Verdicht/ter.

Femme, ou fille qui femd , qui
forge, ou iazénte.

Zy is'er de verzierfter vangeweefr,
C'ejlelle qui a forgé cela , qui»
inventé cela.

VERZILVEREN.», n>. Metzilver
overtrekken. Argenter ; couvrir
d'argent.

Een kopere lepel verzilveren.'

Argenter une cuillier , ou culie-

re de cuivre.

Verzilverde gefpen. Des boucles

argentées.

VERZINKEN, g. ». Te gronde
gaun. Couler k fond; aller k
fond.

Het fchip liep gevaar van te ver-

zinken, of te zinken. Le vaif-

feau étoit en danger d'allerà fond.
In den modder verzinken. S'en-

foncer dans la boüe.

In den afgrondt verzinken. S'a-
bimer; je jetter , on fe précipiter

dans un abime.

VERZINNEN, w. ». Bedenken.
Inventer; forger.

G/ weet de dingen aardig te ver-

zinnen. Tu fais inventer joli-

ment les chofes , vout avez l'art

d'inventer agréablement.

Zich verzinnen. Eenen misflcg

begaan in 't fpreeken , of fchry-

ven. Se tromper; fe mépren-
dre en parlant, ou en écrivant.

Ik verzinne my in 't fpreeken.'

Je me trompe en parlant, ou k
parler.

Verzin u niet. Vergryp u niet.

Ne vous méprenez pas.

Verzinning, z.v. Dwaling; mis-
greep. Méprife ; erreur; bé-

lùe.

Verzinning, s. v. Uitvinding.

Invention.

Verzinnirg cener dragt. Inven-

tion d'une mode.

VERZITTEJtf. a>. ». en g. w. Op
een andere plaats zitten. Ver-

lchik-

m
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fchikken. Changer i* fU
reculer j fe recultr.

Ik wih:e om hem niet verzitten

Je ne voulois pas reculer four

lui.

Virzitten. g. ». Aan *t zitten te

kofte hangen. Payer Je l'argent

pour s'ajjioir.

VERZOCHT, fttf Verzotkrn,

VERZOEK, t. g- Bede, begeer

te. Demande; prière; requête.

lemants verzoek toeftaan. O;
ftntir a la demande de quel-

qu'un.

Een mondeling verzoek. Requête

verbale. Pnere qu'on fait de ioi

che.

Myn verzotkop uis , dat gy, enz

Je veut prie de, cjyc.

Verzoeken. ». ». Beg'cren

fmeeken , bidden, enz. Suf

plier; demander; prier,

Ik verzoeke vriendelyk dat gy my
niet afflaat. Je vousfufphetres

humblement de ne me pat re-

fu/er.

Iemant ten huwelyk verzoeken.

Demander quelqu'une en maria

ge-

Ik verzoeke h:t op u. je vous er.

prie.

Verzoeken. Beproeven. Tenter;

éprouver.

Ik zal 't cens verzoeken of 't goet

is. Je l'éprouverai s'il efi bon.

Verzoeken. Beproeven. Aanvech-

ten. Ten' er; porter au mal;

pouffer à pécher.

De Duivel verzoekt de menfcScn

tot het quaadc. Le Diable te . te

les hommes au mal, au vice, ou
au péché.

Godt verzocht Abraham. Dieu

éprouva Abraham.
Verzoeken, zie Bezoeken.

Verzoeker. z. m. Smeiker.

Vryer. Suppliant, celui quifup-
plie, qui demande, qui prie. Ga-
lant.

De verzoekers wierden afgewezen.
La requête des fupplians a été re-

jetée.

Zy heeft al veele verzoekers gehad.
Elle a eu plufieurs amants.

Verzoeker. Aanvechter. Tenta-

teur.

Wederftaat den verzoeker uwer
ziele, Rififtz au tentateur Je
^ötre ame.

Verzoeking. 4 . v. Beproeving.

VER.
j) Aanvechting. Tentation. £.

preuve.

Lei ons niet in verzoekinge.

Ke nous ttiJui point en tenta

tion.

Vcrzoekfchrifr. z.g. Smeekfchrift.

Supplication
; requête.

7y hebben een verzoekfehrift in*

gelevcrt. Ils ont prefenté une
requête.

VERZOENBAAR, byv. Verzocn-
l)k. Reconciliable.

Vcrzocndckzel. z. g. Het dekzt-1

van de Arkc des Verbond:s La
couverture Je i'Arche de l'Allian

ce. Propitiatoire (Terme d'£'

gliflj

Verzoenlyk. byb. Bevrcedigbaar.

Recomiltahle
; qu'on peut riconci

lier,

Een verzoenlyk gemoedt. Un
cœur réconcili.xtle.

Vcrzoenlykheit. z. v. Verzoen-
baarheit. Difpofition à fe récon-

cilier, réconciliation.

Daar is geen verzoenlykheit tuf
fchen hen te befpeuren. Il n'y

a , ou on ne fauroit remarquer
aucune réconciliation entre eux.

Verzoenen, ». ». Bevreedigen.
Réconcilier ; pacifier ; accorder ;

apai/er.

Eenen vyand verzoenen. Réccnci

lier un ennemi.

Zich met iemant verzoenen. Se

réconcilier avec quelqu'un.

Ik ben met hem verzoent

fuis réconcilié avec lui.

Een verzoenende offerande , cf
zoenoffer. Sacr'fice de prspitia-

tion. Sacrifice propitiatoire.

Verzoener, z. m- Bevreedigcr.

Réconciliateur; Pacifiiate ir.

Verzoening , z. v. Boetmg, vol-

doening. Expiation ; propitia-

tion, Jatisfadion.

Verzoening, z. v. Bevreediging.

Réconciliation
; pacification.

Etne verzoening tuflehen ftryden

di partyen uitwerken. Remet-

tre; réconcilier, ou raccommoder
des gens brouillez.

VERZOETEN, ». ». 7<oetmaa-
ken. AJoucir $ rendre plus

doux.

De vrrangheit der vruchten door
fuyker verzoeten. Adoucir
l'aigreur des fruits avec du fu-
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tir; Soulager

, modérer; rendre
fuportable,

• Geldt verzoet den arbeidt. L'arm
gent adoucit la peine.

Een middel om de pyn te verzoe-
ten. Un remède four foulagerltt
douleur.

• Verzoeting, z. v. Verzachting.
Adoutiffement ; Joulagement.

VERZOOLEN. ». ». Met nie-
we zooien bezetten. Rtffeme-
Icr

, mettre des femelles à des
fouit -z , ou à des bas.

iCcuiTen vcrzoolen. Réfftmcler des
bas.

Verzoolfler z. v. Kouflênlapfler.
Femme, ou fille qui rejjéméle dtt

m

Verzoeten. Verzachten.

Y y y y y x

Adtu-

VERZORGEN. » ». Voorzien.
Bezorgen. Pourvoir ; mttuir 5

fournir.

Iemant met nooddruft verzorgen.
Pourvoir quelqu'un des chofes t.é.

cejfaires.

Verzorger, z. m. Die verzorgt.
Pourvoieur; celui qui pourvoit rj>

fournit.

Verzorging, z. v. Bezorgir.g van
voorraadt. Provtfion ; fourni-
ture des chnfis nécejfaires , foin

que l'on a des provtfions nécejfai-

res.

Zy heeft goede verzorging. Elle
a bonne provtfion, Elle a beau-
coup de foin des chofes nécejfai-

res.

VERZOT. ;eIT. z :e Zotheit.

Verzotten, g. ». Ergens verzot
op worden. S'injatuè'r : Etre
préoccupé d'une chofe qui nele me.
rite pas.

Op iets verzotten. S'tnfatutr de
quelque chofe ; {oitd'une femme,
d'un livre , d'une opinion , &c.

Door drorikenichap is hy geheel
op die hoer verzot. L'ivrognerie,

l'a foit attacher à cette putain,

[on yvrognerie ejl caufe qu'il t'efl

infatué de cette putain.

VERZUUREN. g.». Zuur wor-
den. S'aigrir; dexenir aigre.

Die drank verzuurt ligtelyk.

Cette boijfon s'aigr,t facilement.
* Dat in 't vat is verzuurt niet:

't geen u belooft is hebt

gy noch te verwachten. Ce qui

efi différé n'ejl pas perdu.

Verzuring, z. v. Aigreur. <A&\-

on de s'aigrir.

VERZUIM. z. v. Verlies.
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verwaarloozing. Négligence ; I

perte, tort, dommage.
Verzuim van tydt. Yertede temps.

Hy rekent zyn verzuim vry hoog.

Il conte beaucoup pour la perte

de fon temps.

De wonde is door verzuim erger

geworden. La plaie a empire

far la négligence, ou parce qu'on

l'a négligé.

.Ms een merkwaardig verzuim.

C'efi une omffion confiderable.

By verzuim. £71». Door nalaa-

ting. Var négligence.

Zulks quam by verzuim van den

Stcêvoog lt. Cela arriva par la

négligence du Gouverneur.

Verzuimelyk. hfv. Achtelocs.

Nfgligent, purejfiux.

y/ecs nict vcr&uimelyk omtrent

die zaak. Nefoyez pm negligen,

dans cette affaire.

Verzuimelykhcit. zie Achte

loesheit.

Verzuimen.», w.en ƒ. w. Verliezen

naiaatcn , vciwaarloozen. Né
gliger; perdre ; méprifer ; omet

tre; manquer de faire ; oublier.

Veel tyds om een zaak verzuimen

Yerdre beaucoup de temps pour

une affaire.

Zyne dingen verzuimen. N<g
ger fes avaries-.

Zyne vrienden verzuimen , of niet

achten, négliger fes amis.

Ef.n gelegenheit verzuin.cn. Ne
gliger, ou perdre une occafion.

Eenc wonde verzuimen. Négliger

une plaie.

Zynen plicht verzuimen. Manqu
à fon devoir.

Verzuiming. z. v. Verzuim. Ne-

glicence; omiffïon.

t VERZUIPEN. «.«..Doorzui-

pen verquiften. Dépenfer à boire

au cabaret.

^ Zyn geldt en welvaart verzui

pen. Dépenfer tout fon bien à
boire.

$ Hy heeft al zyn goedt verzoopen'.

Il a dépenfé tout fon bien a boire.

£ Verzuipen. Verdrinken. Réien
noter

.

£ Een hondt verzuipen. Néier un
chien.

Zich verzuipen, of verdrinken,

Se néier, ou fe noitr,

£ Zich in den wyn verzuipen.

Se néier dar,s le vin.

Verzuiper. zjc Drankaart.

VERZWAAREN. ». ». Zwaax-

VER.
der maaken. Apefantir ; a-i

graver; augmenter.

Iemanis ongemak verzwaaren.

Agraver le malheur de quel-

qu'un.

Dat verzwaart de fmart. Cela aug-
mente la douleur.

Dat ftuk zal zyn vonnis verzwaa-

ren. Ce cas agravera fa fenten-

ce.

Omflandigheden die de zonde

vertwaaren. Circonstances qui

agravent Ie pêché.

Verzwaaring. z. v. Bczwaaring.

Agrave. ("Een kerkwoordtj
Dat heeft grootch ks totzyne ver-

zwaaring geftrekt. Cela a beau-

coup fervi à fon agrave.

VERZWAGEREN, ». ». Zich

verzwageren. 7,wagcrfchap aan

gaan. Contrader, ou faire une

affinité, parenté , &>c. S'al-

lier.

Hy heeft zich met hem verzwa-

gert. // a fait une affinité avec

lui : Il a époufé fa fxur. Il

i'efi allié avec lui en épeufantfa

foeur.

Verzwagering. v. Zwager-
fchap. Affinité; parenté.

Ik ben door verzwagering aan

hem verbonden, fe fuis allié

à lui, ou avec lui par affinité de

mariage.

VERZWAKKEN. ». m. eng. ».

Zwak maaken , zwak worden.

Affoiblir. ou i'affaiblir. Rendre

plus foible , ou devenir plus foi-

ile.

De harde koortzen verzwakken
hem geweldig. Les rudes fièvres

l'affoiblijjent extrêmement.

De vtrdeeldheit verzwakte des

vyandts magt. La divifton dimi-

nua les forces de l'ennemi.

Hy verzwakte van tyt tot tyt. Il

s'affoiblit de temps en temps.

Verzwakking, z. v, Affoibliffe-

ment diminution des forces.

Zyn quaal veroorzaakt eene ver-

zwakking in zyn leden. Sa ma-
ladie caufe un affbibliffement dans

fes membre:.

VERZWIEREN. ». ». Zich
met eede verbinden. Renoncer

par ferment ; ou affûter avec fer-

ment , iyrir. S'engager par fer'

ment.

Hy wil 't wel verzwceren dat hy

't nooit zA doen. veut bien

VER.
affûrer avec ferment qu'il ne le

fera jamais.
Hy heeft verzwooren nooit te fpee-

len. lia renoncé au jeu par fer-
ment ; il a juré de ne plus
jouer.

Verzweeren. z. ». Veretteren.
S'ulcérer; rendre du pus, ou de la

matière.

Het lid begon te verzweeren.
Le membre, ou lapartie commen-
ça à s'ulcérer.

Verzweering. z. v. Verlooving
by tede. Renoncement par fer-
ment.

Verzweering. Verettering. Ul-
cération; exulcération.

VERZWEETEN. zie Uitzwee.
ten.

VERZWELGEN. ». ». Neêr
zwelgen , inflokken. Englou-
tir; avaler; abforber.

Men moet gecne ongekauwde-
fpys verzwelgen. Il ne faut
pas avaler les viandes fans les

mâcher.
* Ik kan zulk eene ruuwe bejege-

ning nict verzwelgen. Je ne
faurois avaler cet offrant ; je ne
puis digérer un traittem ent fi
rude.

Vcrzwelger. z.m. Die verzwelgt.
Glouton; avaleur.

Verzwelging. *. tv Neêrzwel-
ging. Déglution ; (Een ge-

neeskundig woord t. ; Action

d'avaler & d' engloutir.

VERZWINDELEN , of Verzwin-
den, g. ». Verdwynen. S'é-

vanouir; difparoitre.

Het verzwindelde voor myne 00-

gen. // difparût devant mes
yeux.

VERZWYGEN. ». ». Verhee-

len. Verhüolcn houden. Taire,

cacher.

Een geheim verzwygen. Taire

un fécret^

Veizwyger. z. m. Die verzwygt.

Celui qui tait.

Verzwyging. z. v. Verheeling.

Silence.

Door verzwyging kan fomtyds on-
lufl gewtert worden. LeftUnce

empêchefouvent les querelles.

Verzwygfter. z. v. Een zwygfn-
de vrouwsperfuoo. Celle qui

tait.

VERZWYMEN. Zie Bezvy-
men.

VER.
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VERZYGEN. g. *• Doorzy-

,
gen. Paffer; faire couler ; faj-

fer 4M travers de quelque chofe

percée.

Gy moet het eerft laaten verzygen.

Il faut le (ajfer auparavant.

Vcrzvging. * v. Doorzyging,

AÜion de paffer . ou At faire cou-

1er au travers d'un tamis -, d'un

Imge, ou plat percé.

Het moet door een verzygvat ge-

gooten worden. Il faut li paf-

fer par le tamis.

VES.

VESPERTYDT. z. m. Avond

ftondt. Vefprty le fiér ; l* fin

du jour.

VESSEMEN» W w. Vademen,

een draadt in een naaldt ftecken.

Enfiler une aiguille.

VEST. z. v. Schans, wal, fterk-

te, vaftigheit. Kampart ; déftn-

fe\ hauteur autour d'une ville

qui eft réiétue de muratles.

De ftads veften. Les ramparts de

la ville.

Veften. w. w. Vcftigen . hech-

ten. Fixer, attacher.

Zyne oogen cp iets veften. An
tacher fes yeux à quelque chofe;

jetttr /es ytux fur quelque tho-

Veftigen. w. w. Vaft miaken,

grondtveften. Fonder ; établir i

confirmer.

Zyn hoop op Godt veftigen. Fon

der fon efpérance en Dteu.

Veftiging. t. v. Beveiliging

Confirm*tUn.

Veflir.g. z. v. Vaftigheit, fterkte

,

kafteel. Fertrejfa baftton, ci

tadeUe.

Eene ftadt met braave veftirgen

voorzien. Pourvoir unexiltt de

ions bafttons , d'ouvrages a cor-

nes, de demi-lunes, &t.
De vefting word belchoten. La

' citadelle eft battue. On bat la

citadelle.

Vcftir.gbouw.z. m. Sterktebouw-

kunde. Fortification.

Een boek dat van de veftirghoi w
handelt. Un livre qut traitte de

la fortification, ou des fertifica-'

tiom.

Veftir.gr ouwer. z. m. Vifting.i

bouwkundige , fterktebouwer.

Ingenienr; celui qui fait des for-

tifications.

VET.

VET.

VET. z. g. Smeer. Reuzel.

Graiffe.

Daar is veel vet aan dat vleefch.

Ily a beaucoup de graiffe i cette

chair.

Vet. bjv. Dik , begroeit, poeze-

lig. Gras, greffe; qui eft dans

un bon embonpoint.

Ern vet beeft. Une bitegraffe.

Een vette os. Un bœufgras.

Een vet kindt. Un enfant gras.

Zy is dik en vet, Elle eft grofje

& gr*fe-

Vct. Smcerig, met veel vettigheit

doormengt. Gras , grajfe

Mêlée de beauccup de graiffe.

Een vette pan , of fchotel. Une
poêle grafje, un plat gras.

Vette fpys. Des viandes graffes.

Vet landt. Terre grajfe.

Vet. byw. Gras.

Gy fmeert de boter al te vet.

Vous graiffez le beurre trop

gras.

VETER. z. v. Lacet; éguiUet-

te.

Hy draagt veters in zyne fchoe-

nen. Il a des éguillettes à fes

foulierr.

Veteren, w. ». Met een veter

vaft maaken. La/fer , ou la-

cer , attacher avec un lacet.

Vetermaker. z. m. Veterklopper.

Egm/lettier ; Lafetier- Celui qu\

fait des éguillettes & des la-

cets:

Vetertje. z. g. Kleine veter. Pe-

tit lifjet , ou lacet.

VETHEIT. z. v. Vettigheit.

Poezeligheit. GraiJJe.

t Vleefch ftaat my tegen doorzy.
ne vetheit. La chair me fait

mat au coeur a caufe de fagraif-

f'-

VETACHTIG. byy. Matelyk van
vet voorzien , l'meerig. Gras-

fet , un peu gras, ou grajfe.

Vctachtige fpyre. Des viandes un

feu graffes

Uwe vingers zyn noch vetachtig.

Vos doigts font encore un peu

gras.

H) is vt tachtig, o/matclyk vet. Il

eft graffet.

Vetten, v. w. Vet maaken. En-

grxfrr.
Beeften vetten. Engraiffer des bê-

tes.

Y y y y y 3

VEY. . po*
De fchocnen vetten i of fmecren.

Grmiffer letfouliers.

Een huydevetter. x. m. Een Ieer«
touwcr. Tunetir.

Vettcwaaricr. z.. v. Komcny
houder. Gru'fpcr.

Vettigheit. z. v. Vetheit. Graif-

fi-
ât vettigheit der fpyze. L.t

graiffe des viandes.

Vctwcide. *. v. Weiden, waar
in beeften worden gedreven,
om vet te worden. Prairies ,

ou prés, où Pon engraifft lis

baufs. Engrais ; lieu où l'on en*

graiffe le bétail.

De os gaat in de vetweide. Le
boeuf eftà l'engrais , ou dans les

prairies pour devenir gras.
VEULEN, z. g. Jong paardt.'

Poulain.

Eene merry met een veulen. Uns
jument qui porte on poulain.

VEUR zie voor.

VEY.

De woorden hier met de y ge-

fchreven , vindrncn by de nitwe

Schryvers meeft met een i gei

fpek, alsFe»/, voor Veyl , enz.

Les mots qui s'écrivent ici avec

un double y , ou yGrecq, fetrsu-

vent ordinairement écrits chez,

le: nouveaux AutheursFlamendz

avec un i ftmple; comme il p*~
roit pxr les exemples.

VEYL. z.g. Veil, klimop, ze-

ker gewas. Lierre. Sorte uh

plante.

Veyl. byv. Veil, te koop. Vénal'
qu'on peut vendre , qui eft a vendre.

Alles wat in myne winkel is my
veyl. Tout ce qui eft dans ma
boutique eft vénal , ou eft m ven-

dre,

Veylen. v. w. Te koop ftelîtn.

Mettre, ou expofer en vente.

Hy heeft die waare geveylt. Il

a mis cette marchandife en ven-

te.

VEY LIG. byv. Zeker. Seur, ou

fur.

Eene veylige plaats. Un lien

feur.

Die weg is niet veylig. Ce chef

min n'efl pas feur.

Een veylig geneesmiddel. Un rc
mede feur.



yto VEY.
Veyligerû ». »i Beveyligen, be-

waaren. Mettre en feureté.

Veyliglyk. byw. Zckcrlyk. Seu-

rement; certainement.

Veyliglyk tc werk gaan. Agir

feurement.

Vcyling. ft. v. Opentlyke ver-

kooping. Vente publique.

Iets in veylinge brengen , of leg-

gen. Mettre quelque choft dans

une vente publique.

Veynzaart. ft. m. of Vcynzert

Die veyi.ft. Dijfimulê ; politi-

que i qui ufe de dijfimulation.

Hy is een doortrapte veynziart.

C'efi m franc dijfimulê.

Veynftcr. z. v, Een vrouw-

menfch dat veinit. Dijfimulée.

't Is een looze veinfter. C'efi me
franche diffimulée.

Veinzen. ». ». Bewimpelen.

Dijpmultr , déguifer , feindre j

cacher.

Hy weet konftiglyk te <veynzen.

// fcait dtfpmuler adroitement.

Veynzen is in zommige gevallen

geoorloft. // efi permis de dif-

fimuler en de certaines occasi-

ons.

Veynzery. ft. tu Veynzing.

Diffimulation ; déguifement.

Al baare praat dies aangaande is

maar veynzery. Tout fon dif-

cours touchant cel* n'efi que dif-

fimulation.

VEZ.

VEZEL. x,. v. Rafel. Fréluche;

filament, fiére.

De vezels van eenig linnen , of Hof

afknippen. Couper les filaments

de quelque toile, oude quelque

étoffe avec les cifeaux.

Vezeling. z. v. Vezel. Filament;

fréluche.

Vezeltje. z. g. Ziertje. Petit

filament ; petite fréluche; petit

atome.

VI-

VIER. byv. IV. Viertal. Quatre.

In vieren deelen. Divifer, oupar-
tager en quatre.

In vieren gefpleten. Fendu en

quatre.

Een gefpan van vieren. Attelage

de quatre.

Vier aan vier. 'Quatre à quatre,

Vier. ftie Vuur.

VIE.
Vieravondt. z. m. De dag voor

een hoogtydt. Vigile ; jour qui

précède une fête.

Vieravondt. Taak. Tâche.

Vieravondt hebben } zyn taak af

hebben. Avoir fait fa tâche.

Vierdag, z. m. Feeftdag. Fête.

De eerfte dag der weeke is een

algemeene vierdag onder de

Chriftenen. Le premier jour de

la femaine efi une fête générale

parmi les Chrétiens.

Vierde, byv. Quatrième.
Een vierde deel. Le quart, ou

quatrième; quatrième partie.

Woensdag is de vierde djg der

weeke. Mercredi efi le quatriè-

me jour de la femaine.

Vierdedaagfch. byv, Vierdagig.

Quarte -, quzrtain.

De vierdedaagfche koorts. La
fièvre quarte i la fièvre quar-

tair.e.

Ten vierden maal. Four la qua-

trième fois.

Ten vierden. Quatrièmement

,

En quatrième lieu.

Het vierde jaar van een wild zwyn

.

Quartan. (Terme de chaffe.

Een jagtwoordt.)

VIERDERLEY. byv. Van vier

foorten. De quatrefortes.

Zyn kleedt was van vierderley

kleuren. Son habit avoit quatre

fortes de couleurs.

VIERDUBBEL, byv. Viervou-

dig- Quadruple , quatre-fois

autant.

Een vierdubbele doek. Un linge

en quatre double.

VIERDUIZEND, byv. 4000
Quatre mille.'

VIEREN. ». ». Feefl houden
Fêter ; célébrer une fête.

Eenen dag vieren. Célébrer un

jour de fête.

Vieren. Toegeeven , involgen.

Choier ; ménager ;
larguer; lâcher

Eenen zieken vieren. Choier, dor-

loter, ou avoir feind'un malade.

Een touw vieren. Larguer, ou là

cher une corde.

Den idioot vieren , 't zeyl bot

geeven. Larguer, ou filer les

écoutes. ( Een zeewoordt. )

Ik hebbe een zeer been , dat ik

wat moet vieren. J'ai mal à

lajambe , il fauc que je la me-

nage un peu.

VIERENDEEL, z. m. Een vier-

de deel. Quarteron, quartier

VIE.
quart délivre, quart de cent.

Een vierendeel van een fchaap"

Quartier de mouton.

Een vierendeel pondts. Quarte.
ron, quart de livre.

Een vierendeel loodts. Une drag-
me. La huitième partie d'une once.

Een vierendeel uurs. Quart
d'heure.

Een vierendeel myls. Un quart de
lieue.

Een vierendeel van een kaas.
Quartier de fromage.

Een vierendeel van een rond. Un
quart de cercle.

Etn vierendeel van een ton. Quar.
taut, quart d'une tonne

, d'un
muid, &c.

Een vierendeel bièrs* Un quartaut
de bierre.

Een vierendeel boters. Quartaut
de beurre.

Een vierendeel elle. Quart d'au-
ne.

Een vierendeel jaars. Un quart
d'an , ou d'année.

Vierendeelen. ». w. In vie-
ren deelen. Divifér , ou par-
tager en quatre.

Een taart vierendeelen. Partager
une tarte en quatre.

Vierendeelen. Door den fcherp-
rechter in vier flukken houwen.
L''carteler. Couper en quatre piè-
ces par le bourreau.

Een verraader vierendeelen. E -
carteler un traître.

VIERHOEK, z. m. Rujt, Car-
reau ; ou quarreau; quarré.

Vierhoekig, byv. Dat vierhoeken,
of punten heeft. Quarré, qui
a quatre coins, quatre pointe: , ou
angles.

Een vierhoekige muts. Un bonnet
quarré.

VIERHONDERT. byv. 400.
Quatre cent.

Een lchip met vier hondert man-
n n. Un vaiffeau avec quatre
cent hommes.

VIERING, z. v. Feefthouding.

Toegeeving, involging. Cê.
lébtation. belton de larguer,

& de ménager.

VIER JAARIG. byv. Dat vier

jaaren out is. Qui a quatre
ans.

Een vierjaarig paardt. Un cheval

de quatre ans.

VIERKANT, ft. g. Dat vier

kanten heeft. Quarré.

Eea



VIE.
maakcn. Faire unBen vierkant

quarré.

Zyn cerfte fchets was maar een

bloot vierkant. Son premier

deffein n'étoii qu'un {impie quar-

ré.

Vierkant. Een kamer, of vertrek.

Chambre; appartement quarré.

Dat htiys heeft beneden maar een

vierkant. Cette maifonn'a qu'un

appartement en bat.

Vierkantig. byv. Met vier

kanten of hoeken voorzien. I

Quarré, quarrée; qui a quatre

coins, pointes , ou angles.

Een vierkantige tafël. Une table 1

quai rie.

Een vierkantige kerk.

pie quarré.

VIERMAAL, byw. Vier reizen .

vier werf. Quatrefois.

Ik hebbc wel viermaal aan de

deur geklopt. J'ai frappé bien

quatre fois a la forte.

Viermaal zoo veel. Quatre fois

autant.

VIERSCHAAR. z. v. Gerechts-

bank. Tribunal.

De vierfchaar fpannen ,• een

rechtspleeging aanlteilen. Con-

voquer, ou affembler lesjuges.

Hy wierd in de vierfchaar ter

doodt gevonnift. Ilfut condam-

né à mort devant le tribunal;

ou dans taffemblée desjuges.

$ VIERSCHOOTIG. byv. kloek

yan leden. Bien fait , grand ,

de grande taille.

£ Een vierfchootig man. Un
homme de grande taille.

VIERSPRONG. *. m. Kruys-
• weg. Carrefour.

Hy quam op eenen vietfprong en

wift niet wat weg hy zoude in-

flaan. Il vint dans un carre

four ne fâchant quel chemin il

devoit prendre.

VIERTYDT. z.m. Ledige tydt.

Tâche.

Ik hebbe myn viertydt of vier-

avondr. J'ai ma tâche.

Vkrtydige vaften; ecn drieiîaagfch:

vaften, die vi.-rmaal "s jaars in

d; Roomlciie kerk gehouden
]

word» Quatre temps. Fête de

l'Eglife Romime.
TEV1ERVOET. byv. Op een

galop , fpoorflaags. Au galop

,

a toute bride.

L'y rende te viervoet. Il galopa

,

VIL.
oufit galoper fon cheval. Il al-

lait à toute bride.

Vieivoctig. byv. Dat vier voeten

heeft. Qui a quatre pieds ; a

quatre pieds.

Een viervoetig dier. Un animal

à quatre pieds.

VIERVOUDIG, byv. Vierdub-

bel. Quadruple.

Iets viervoudig betaalcn. Payer

le quadruple de quelquechofe.

VIES. byv. Zinnclyk. Vreemd,
nauwkeurig. Délicat, dêgiûte,

Difficile.

Zy is heel vies in 't ecten. Elle

eft fort dégoû'.èe & difficile à

]
table, ou pour fon manger.

Un tem-
j
Een vies kindt. Un enfant déli-

|

eu, ou dégoûté.

Houd u zoo vies nict. Ne faites

p.is tant le renchéri, oulefucré

;

&c.
Vieze kuuren. Des manières ,

desfaçons, ou de t tours bizarres &
affedés.

* Hy is al te vies op zync klee-

dinge. // ejl trop propre dans

fes habits.

Een vieze ftoffe valt moeyelyk te

vertaalen. Une matière délicate

eft difficile à traduire.

* Die fchryver gebruykt zulke

vieze bewoordingen. Cet au-

theur fe fert de termes fi déli-

cats.

Viisheit omtrent fpys' en drank.
Dégoût , répugnancepour certaines

chofes.

Viesheit. z. v. Nauwkeu
righeit, zinnclykheit. Affecta-
tion ; humeur dfficile.

Men kan zulk eene viesheit niet

wel infehikken. On ne (aurait

foufrir une humeur fi dfficile.

Viezev3azen. z.v.trseerv. Grillen.

Des fotiifes , des vétilles , des

niaiferiet.

VIL.

VILLEN, v. w. 't Vel afhaalcn.

E\orcher. Enlever la peau.

Eenen os villen. E'corcher unloeuf.

Een gevilt konyn. Un lapin écor

VIN. ,I¥
Villing. z. v. Aftrekking van «

vel. 2,'corchure.

Vilkoil. v. v. Toffe où fom
jette les animapx qu'on a écor-
dez , ou foffe où l'on écorcht Ut
animaux.

Villery. z. v- E'corcherie; voirie.
VILT. z. v. Gevulde wol. Feu.

ire. Sorte de bourre, ou greffe
laine foulée.

Vilt. Vil te hoedt. Feutre; mé-
chant chapeau

^ chapeau de feu.
tre.

Viltc fchoenen , vilte zooien.
Souliers de feutre , fémellet d*
feutre.

Turkfch vilt. Kcmclshaair.
de chameau.

VIN.

Poil

Willer. z. m. Die vilt. £'

celui qui ecorche.

Een paarccavillcr,

chevaux.

corcheur

,

L'corcheur de

VIN. z.v. Slagwiek van de vifeb'

Nageoire de poiffon.

De Voorens hebben roodevinnen.
Les Forelles ont les nageoires

rouges.

VINDEN, w. w. Trouver ; dé-
couvrir.

Iets vinden. Trouver quelque

chofe.

't Verloorene vinden. Trouver ce

qui a été perdu.
Een nieuw landt vinden. Dé-

couvrir un nouveau pais ; faire
la découverte d'un pais.

Z.ich ergens laaten vinden. Se
rendre au heu defliné ,fe trouver
en quelque lieu.

* Hy zal zich wel laaten vinden,
hy zal zich niet onrekkelylc

toonen, Il ne ftra pas partial;
il fera raifonnable.

Iemant fchuldig vinden. Trouver
quelqu'un coupable.

Iets goedt vinden. Trouver, bot

quelque chofe.

Iets quaadt vinden. Trouvermau-
vais quelque cho/t.

* Vinden. Uitfpraak doen. Fai-

re décifioni décider; déterminer;

refoudre.

* Zy hebben 't gevonden dat hy
de balve koften zal draagen.

ont réfolus qu'il payeralamoi-
tie des frais.

Vinden. Aantreffen, betrappen,

het quaade vergelden. Touvet,
atrapper, punir, fe venger.

Ik zal hem wel vinden. Je U
trouverai bien je trouverai

bien le moyen dt me vanger.

Via»



pu VIN.
Vinder, %. m. Uitvinder." Inven-

teur; celui qui trouve, ou inven-

te quelque cbofe.

Hy is een gelukkige vinder van

die kunft. Il efi un heureux in-

venteur de cet art.

Vinder. Keurmeefter. Commif-

faire établi pour examiner fi les

-chefes font bonnes ou non.

Vinding, z. v. Vond, uytvin-

ding. Inventions; fiction.

Hy is ryk van vindingen. Il efi

plein d'inventions, ou de figions.

VINGER, z. m. Doigt.

De voorfte Vinger. Le doigt de

devant.

De mlddelfte vmger. Le doigt

de milieu.

De kleinflc vinger. Lt petit doigt;

le doigt auriculaire.

De ringvinger. Le doigt annu-

laire.

Met den vinger aanwyzen. Mon-
trer au doigt.

Door de vingeren'zien. Conniver;

faire femblant de ne pas voir.

Men kan hem wel met eenen nat-

ten vinger beloopen: hy is hier

heel dicht by. efi ici tout pro-

che , ou tout prés.

Vingeren, w. ro. Met vingeren

letaften. Toucher, manier, là-

ter des doigts.

Vingerhoedt. x. m. Een naaillers

werktuig. Dé à coudre.

Zy gebruikt een ivooren vinger

hoedt. Elle/e fert d'un dé d'y

voire.

Vingerling z. m. Vingerkap
Une envohpe de doigt.

Hy draagt eenen vingerling over

zyn zeere vinger. Il porte une

envelope au doit ou il a du mal.

VINGERTJE, z. v. Kleine vin

ger , kindts vinger. Petit

doigt d'enfant.

"t Kindt heeft in zyne vingertjes ge-

knipt. L'enfant a bleffé Jet pe-

tits doigts.

VINK. st. v. Zeker vogeltje

Pinfon; Certain oifeau.

Vink ; wyfje van een vink. Pin-

tonne. Femelle de pir.çon.

Een fchotel met gebraaden vinken

Un plat de pinfons rôtis.

Vinken, w. w. Vinken vangen
Prendre des pinfons.

Vinken, z. v. veelv. Vleefch aan

kleine vierkante ftukjes gefnee.

den. Captlotade. De la viande

VIN.
coupée en petits morceaux* *uar-

rés.

Een goudtvink. Efpêct de pinfon

qui chante fort bien.

Een diftelvink , of putter. Un
chardonneret.

Vinkenet. x. g. Vinkeflag.

Retz à prendre des pinfons.

Vinkenhuis. z. g. Petite mai-

fon entourée d'arbres ou l'on

prend des pinfons.

VINKOORDE. x. v. Maagde-
palm. (icker gewas. ) Perven-

che. Sorte de plante.

VIN. z.v. Bloetvin. x. v. Sorte

d'apoftume.

VINNIG. *¥w.Fel,ftreng,fcherp,

bits. Rude; violent; impétueux,

méchant.

Een vinnig beeft. Une méchante

'été.

Een vinnig wyf. Une méchante

femme, qui parle rudement.

* Hy paft vinnig op. Hy is wak-

ker op zyn voordcel uit. //

prend bun garde à fes aff*i-

res.

Een vinnig gelaat. Un vifage rude

&févere.

Een vinnig antwoordt. Une ré-

ponfe fiére & rude.

Een vinnig gevecht. Un combat

violent.

Een vinnig fchrift. Pfcrit piquant

& outrageant.

Vinnig, byvo. Naarftiglyk, vierig-

lyk. Diligenment , avec zélé,

avec ardeur.

Vinnigheit x. v. Felheit, bits-

heit. Animofité ; malice; ai-

greur i violence; rigueur.

De vinnigheit der menfehen.

L'animofité des hommes.

De vinnigheit der koude. La ri

gueur du froid.

VIOLET. byv. Paarsverwig.

Violet, violette.

Een violette kleur. Couleur vio-

lette; Violet.

Violet lint. Ruban violet.

In violet verwen. Teindre en

violet.

VIOOL. z. v. Violierboom. Vio-

lier, plante qui porte les violet-

tes.

Violier. z. v. Een purper

bloemtje. ^Violette
; fleur dé

violier.

Dat ruikt als vioolen. Cela (ent

tref bont ou agréablement.

VIS.

Stroop van vioolen. sirop
lat.

Wilde viool. Violette de Mars
Viool Vedel, veêl. Violon. I*
Jlrument de mufique.

Hy fpeelde op de viool. Iljoiia
onjoüoit du violon.

Knieviool, o/knieveêl: (Viool de
gambe.) Een fnaarfpceltuig.
Violon de genoux. Infirument de
mufique.

VIS.

VISCH. Vis. 'x. m. Poiffon.
Vifch vangen. Pêcher du poiffon ;

aller à la pêche.

Een zoô vifch. Un panier de poif-
fon.

Vifch fchoonmaaken. Nettoyer &
préparer le poiffon.

Doopvifch. Poiffon avec une fau*
ce de beurre & de vinaigre ou
l'on détrempe une jaune d'œuf,
&.c.

Watervifch. Poiffon bouilli que
l'on mange hors de l'eau avec
une beurrée.

Riviervifch, Poiffon de rivière,

poiffon d'eau douce.

Schelp vifch. Poiffon à écailles.

Platvifch. Poiffon plat.

Vliegende vifch. Poiffon volant.

Zeevilch. Poiffon de mer.

Zoute vifch. Poiffon falé.

Visachtig. adj. Qui (ent le

poiffon.

Vifchben. z. v. Platte vifeh-

korf. Sorte de panier plat pour

y mettre du poiffon.

Vifchgraat. x. g. Het been
der vifch. Arête, os de poif-

fon.

V'ifchhoek. z. g. Angel om me-
de te viflehen. Hameçon.

t Naar den vishoek byten. Mor-
dre à l'hamifon. Donner dans le

panneau.

Vifchkaar. x. v. Een heel

klein beflooten fchuitje om vifch

in levendig te houden. Un ré-

fervoir flotant , en manière de

naffelle, percé à jour, qui fert à
tenir & conjerver -les poijfons en

vie.

Vifchkieuwcn. z.v. veelv. Vifch*

kaaken. Les mâchoires de poif*

fons.

Vifchhouder. x. m. Vyyer.
tang; vivier.

yisj



VIS.

Vifchj ing.'r. Celui qui va à la chajfe

des poijfons avec une arbalète.

Vifchkoopcr. x., m. Vifchhande-

laar. Poijfonnier ; marchand de

f ijftn.

Vifchkoopftcr. *. v. Vifchvrouw.

PoiJJonniere.

Vifchkort. *. v. Korf om
vifch te bcwaaren. Refervoir

d'ofitr.

Vifchlym. *. g- Lym van ze-

kcre vifch gemaakt. De la

colle de poiffm.

Vifchmarkt. z. v. Markt daar

vifch vcrkoft wordt. La poif-

Jonntrie.

De mcidt is naarde vismarkt. La

ferrante ejl allée à la poijfon-

nerit,

Vifchnet. t. g. Bes rets , ou

filets à pécher.

Viflcheb. z. v. E'caille de poif-

fin.

$ Vifchteef. z. v. Een ruuw
onbehouwen vifchwyf. Une

méchante poiffonnicre.

\ Zy heeft een bek als een vifch-

teef. Lilt a une méchante lan-

gue.

Vifcheeter. z. m- Een die

veel vifch eet. Mangeur dt

poiffon , celui qui aime le poif

fon.

Viflchen. v. v. Vifch vangen.

Pêcher; prendre du poijfon au

flet , ou à la ligne,

't Is goet vifTchen op die plaats.

Il fait bon pécher là, ou en cet

endroit.

* Achter 't net vifTchen. Venir

trop tard , manquer ; ne pas

réiijjîr j faire en vain.

* In onklaar wa'er is 't goetvif-

fchen. Il fait bon pécher en eau

trouble. (ProvJ
Viflcher. *. m. Vifchvanger.

Pécheur.

Eenige van de Apoftelen waren
viflchers. Quelques-uns des A-
fêires étoient pécheurs.

Vifchbank. z. v. Eeo vifch-

wyfs winkel. Etal, ou table

fur quoi let poijfonniérts étalent

leurs poijfons.

Viflchers pink. z. v. Batteau de

fécheur.

Viflchers fchuit. z, v. Viflchers

vaartuig- Nactle, ou barque de

ftthtur.

.Viflchery. x. v. Vifchvangft.

Pêche,

VIS. VIT. VIZ.
Daar is weinig met de viflchery te

winnen. Il y a fort ftu à
! gagner à la têche.

De grootc en kleenc viflchery. La
1 grande & la petite fé:he.

De Gromlantfche viflchery. La
Pêche de la baleine, ou de Green-

lanle.

De baringviflchery. La Pc'eht du
haran.

De walvifchviflchcry , rfWalvifch-

vangft. La pèche de là balei

ne.

Vifchryk. 'byv. Overvloedig in

vifch. Poijfonneux , où il y a

abondance de poijfon.

Vifchfpaan. Zie Schuymfpaan.

Vifchvangft. *. v. Viflching.

Pêche.

De vifchvangft is goet gewecft-

La pêche a été bonne.

Vifchwyf. z. v. Viichkoopfter.

Poijfonniére.

Zy kan kyven als een vifchwyf.

Elle quérelle comme une poijfon-

niére. Elle featt gronder comme
une poijfonnere.

VISIOEN. Zir.Gez.igt.

VIT.

VITSE. z. v. Wikke, zekere

peulvrucht. Sorte de légume.

VITTEN, w.w. Bedillen, woord-
ziften. Pointiller ; chicantr;

contejler fans raifon ; vétiller.

Hy maakt altoos zyn werk om op
een anders fchriften te vitten.

Ü fait Ie métter de critiquer tou-

jours les écrits d'un autre , ou

d'autrui.

Vitter. z. m. Woordenzifter.

Pointilleur i
qui ejl pointilleux,

qui aime à pointiller, & à criti-

quer; critique, criùqueur , vétil-

leur.

Vitters en bedillers vindt men
meêr als verbeeteraais. On
trouve plus de critiques & de cen-

feurs que de correcteurs.

Vittery. z. v. Ziftery* haairklo-

very. Vétille, pointillé, chicane
,

ou conteflation frivolt.

VIZ.

VIZIER, z. v. De gezigrgatcn

van een helm. Les ouvertures

d'un cafque par cù on regarde ;

Us viftérts d'un cafque.

Z z z z z

VIZ. VLA. pi

3

Vizier, z. g. Kerfje tf knopje
op het voorfle van cen ro;r.

Vijiere, certain petit bouton qui
tjl fur le devant d'un canon dt
M.

VIZIER, z. m. De voomaamrtc
Turkfche Amptenaar r.aaft aan
den Sultan. Le grand Vijîr.

Le premier Mintjlre de ÏEmtiro
des Turcs.

VLA.

VLAADE. z. v. Zekere feru*
telfpys van melk en eyeren.

Flan, forte de tourte au lait.

Een vlaade bakken. Cuirt un
flan.

VLAAG, z, v. Buy , Iuym.'

Eourrafaue; tourbillon; tempêta
orage.

Een zwaare regenvlaag. Uut
grojfe ondée.

Een dondervlaag. Une ondée

ntclie de tonnerrt.

Byvlaagen; by poozen. Par do-

rez: par fait ; qutlqutfois.

De windt ftak op by vlaagen. L*
vent fe leva par degrez , le vent

fe renforçoit par bsurafques,

Hoewel hy krankzinnig is, echter

fchyr.t hy by vlaagen goet vei-

ftandt te hebben. jQuoi qu'il

foit fou , ou écervelé , il a en

de certains temps encore un bon

ffprit , Il a de bons intervalles.

De vlaagen ecner baarende vrou*

we. Lestrenchécs , ou douleurs

d'une femme qui ejl en travail

d'enfant.

VLAAK. z. v. Horde daar mea
wol op flaaf. Claye d'ofier fur

quoi on bat la laine.

Vlaaken. v>. w. (Etn volberyders

mordt) Wol op cen horde flaan

dat zc los en lugtigwordt. Bat-
tre & préparer la laine fur une
cUye d'r/ier.

VLAAMING. *. m. Een die in

Vlaanderen gebooron is. Ff*-

mand, de Flandre , qui ejl né en

Flandre.

Men kan aan zync fpraak wel hooi

ren dat hy een Vlaaming is. O»
entend bien à fon langage qu'il

ejl Flamand.

Vlaamfch. byv. Van Vlaanderen.

De Flandre.

Vlaamfch vlas. Lin de Flandrt.

Vlaamfch linnen. Toile dt Flan-

dre,

Hy



pi4 VLA.
Hy heeft een Vlaamfche uitfpraak.

lia la prononciation Flama.de.

Een poncit Vlaamfch: een pondt

groot. Une livre Je gris.

VLAG. z. v. De vaan op een

fchip. Pavillon.

De bloetvlag. Le pavillon rouge.

Vredevlag. Pavillon blmc.

De groote vlag wicrdt opgedoken.

Le granji pavillon fut arboré.

De witte vlcg oplrccksn. F-we

pavillon blanc.

De vlag van de fteng haaien. Oter

le paviilcn de la mizaine.

De vlag voeren: de opperfte van

de vloot zyn. Porter le pavil-

lon : Etre Chef d'efquadre , ou

d'armée navallt.

Zyn fchip voert de v'.ag. Son

vaijfcaii porte pavillon.

De vlag öryken. Amener le pa-

villon, ba jfr le pavillon.

* Hy wil overal de vlag voer.n:

Overal wil hy den baas fpeelen.

Il tient partout le dé; il f*it le

maure partout ; il ejl le coq de

l'a Temblée.

Vlaggedoek. z. g. Toile à faire

des pavillons.

Vkggeman. z. tn. Bevelhebber

op de vloot. A lm.ral , Vice-

Admiral; Centre' Admirai, ou

Chefd'Efcadre.

Vlaggffpil. Si v. VUggeftok.

Bâton , ou verge de pavillon,

Vlagvoerder. z. m. Admiraals

fchip. Vaijfeau pavillon : (ou

fimp'.ement) Pavillon.

Daariseen vlcgvcerdeih degrondt

geichooten. Le vaiff.au fwil-

ton a été coule à fond.

4: Vlagvoerder. Een die ergens

in uitmunt. Celui qui excelle

en quelque chofe.

ip Vlagvoerder. Een mcefterlyk

menfeh. Un homme fier ej> at'

rogantqui veut tout mattrifer.

VLAK. byv. Effen. Uni $ plat,

égal: poli.

In 't vlakke veldt. En ra/e cam-

pagne.

Een vlakke plaats. Un lieu uni, qui

n'efl pas raboteux. Un lieuouvert,

De vlakke zee. La mer ouverte.

Een vlakke hoek. Un angle plan.

Een vlakke vloer. Un pavé uni.

Een vlakke handt. Plat de la

main ; main éun.iué.

Met rie vlakke handt iemant eenen

flag in't aanzigt g;even. Don-
t un [onglet à quelqu'un avec

le plat de la main.

VLA.
Vlakmaaken. Effenen. Unir ; polirV

applanir; rendre uni & égal.l

De wegen vlak en effen maken.
|

Aplanir les themins.

Vlak. Zie vlakte.

Vlek; recht. byv. Tout droit;

droit.

De windt is vlak zuiden. Le vent

ejl droit au fud.

H y zeilt vlak voor windt. // a le

vent en foup.e.

Vlak over; recht over. Tout vis

à vis ; vis à -ois.

Ik woonevlak over de beurs. Je
dimeme toutxis àvis'de la bou-fi .

VLAK., x. v. Vlek , fmet.

Tache; feuillure.

Myn kleedt is vol vlakken. Mon
h.ibit tfl pUin de taches.

VLAICHE1T. z. v, Effenheit.

Egalité; fupe'ficie.

De v'akhcit der tafel. La fufttfi-

cie de la table , la forme, ou fi-

gure platte de la table.

VLAK.KEN. w. v.
a

Bevlekken.

Tacher ; fouiller ; gâter.

Het knrift is gevlakt. L'écriture

tfl tachée.

Vlakken, g. VUkkig worden ,

vlakken krygen. Se tacher ;

fe fouiller ; fe gâter.

Stof van zulk een kleur vlakt lig-

tel) k. Lts étoffes de cette couleur

fe tachent facilement

Vlakkig. byv. Bevkkt. Taché,

fouillé.

Een vlakkig kleedt. Un habit ta-

ct é, ou plein de taches.

Vlakte* z. v. Via. ke lar.dtftreek.

Plaint.

Die vlakte is zeer vruchtbaar.

Cette plaine efl tres fertile.

De vlakte des veldis. L'égalité ,

oufuperficie delà campagne.

Vtakte. z. v. Oppervlakte. Su-

perficie ; furface.

De vlakte der zee. La furface,

ou fupirfici: de la mer.

VLAM. z. v. De opflikkering

van 't vuur. Flamme ; partie la

plus fubtile du feu.
Eene vlam geeven. Faireflamme.
Zyn huis isdoor de vlam verteert

,

of is verbrandt. Sa mat 'on tfl

confumée, ou dévorée par le feu

,

ou parles flammes.
Aan de vlamme opofferen: aan 't

vuur ten belle geeven. Sacri-

fier au feu, ou aux flammes.
* De liefdevlam. Flamme ; paf-

fton atmurtufe.

VLA.
Vlammen, g. v. Meteene ylam

verbranden. Flamber , fatn
flamme.

Het vuur vhmt al. Le feu flam-
be ; le feu faitflamme.

* Vlammen. Begcerig zyn , ver-

langen. BrûUr; difirer ardtn-

n.er.t ; être âpre , ou avide airés

quelque chofe.

* Hy vlamt op haar. Il brûk
pour elle.

* De hondt vlamt op de beende-
ren. Le chien dtfire ardenment
les os ; ou efl âpre après les os.

Vlammende. Flikkerende ; bran-

dende. Flamboiant , fiamboian-
te , qui jette du feu.

Een brandende , of vuurftraalcnde

bombe. Bombe fljmboiante.

Vlammig. byv. Brandende. Ar-
dent, brûlant.

* De vlammige harten. Les coeurs

ardents.

Vlammig. byv. Vlammend, ge-

vlamt. En façon de flamme,
ferpenté.

Een vlammig zwaardt. Un glaive

en fa fon deflxmme.
Vl3mfchi!Jer. z. m. Émailleur.

Vlamichiiderem. w. w. E'mail-

Ur„,

Vlamichildering. z. v. Ce qui

efl émaillé.

Vlamverwig. byv. Van kleur ge-

lyk ten vlam. Couleur de feu,
couleur deflamme.

Een vlamverwigefluijer. Echar-

pe de couleur deflamme.
VLAS. z. g. Gewas daar 't lin-

nen van komt. Lin, Plante de

quoi on fait la toile.

Een fteen vks. Zcker g?wigt
van vlss. Un certain monceau.

defilajfe, ou de lin pefant huit

livres, ou huit livres de fi-

lafft.

Vlas kloppen. Batre le Un,

Vlasbraaken. Broyer le lin , bro\

yer du lin.

Vlas hekelen. Peigner du lin.

Werk van vlas. Eteufes ; le re-

but du lin.

Hy handelt in vlas. Il trafique en

lin.

Vlasbaardt. z. m. De eerffe uit-

looping des baardts- Le poil

folet ; le premier poil qui t ient

à la barbe, ou «k menton de

l'homme.

Vlasbraak. *. v. Ztker werktuig

daar men 't vlas ineê braakt. ln-

jlru*



VLA.
ftrumtnt quifert i broytr du lin

Vlasbloem. C~ v. Flurdeltn.

Vlasheke!. fc. m. Hekel om 't

vlas lchoon te miakcn. Peigne

m peigner du lin.

Vlashekelfter. *. v, Peigneufe

ét li».

Vlaskoopcr. x. m. Vlashandc.aar.

Marchand de lin.

Vlaskoopfter. x. v. Koopvrouw

in vlas. Marchande de Un.

femme qui -vend du lin.

Geheekcit vis. FiUffe..

Vlasmarkt. x. v. Marché au Un.

Vlasrokken. Zie Spinrok.

Vlasvink. x. v. Linotte.

Vlasvroa , vlaswyf. Zic Vlas-

kocpfler.

Vlaszaadt. z. v. Lynziadt.

Graine de Itn.

Vlallen. g, »• Vlaflig worden.

Divtmr femLlabit t* /»» • ou

chevelu.

Vlafien. byv. Dat van vlas geipon-

nen is. Ce qui ijt de Un.

Vlaffcn doek, guen, enz. De

la toile, du fit delvs, (je.

Vlaffig. byv. Vlasachtig. Com-

me du lm , femblable au lin.

Vlalïig haair. Des cheveux ftm-

blables ou lin.

Vlaflige zyde. De \* foie qui ref-

ftmblt à de lu fi'.affe , qui de-

vient chevtlkt.

De zyde vlaft geweldig op de

kroon. La foi devient toute

chevelue fur U dévidoir.

VLE.

VLECHT. * v. Tuyt, gevloch-

te haaulok. Trtffe , ontréce;

touffe Je cheveux entrelscés.

Vlechlbandt. z. v. Haairlhocr.

Ruban qui fert à tiécer.

Hy Qeeptc haar by de vlechten.

Il la train» par les cheveux.

Vlechten. w. ». Strengelen.

Treffer, CU ttécer ; emrdixcer

,

er.ir.l Jftr.

't Haair vlechten. Treffer les che

veux.

't Garen is zoo in malkander ge-

vlochten d^t men *t niet los

kan krygen. Le fil efi tellement

entortille qu'on ni le fauroit dé-

faire.

Vlechting, x. v. Strcngcling.

Entrelacement.

Vlechtfhoer. z. g. Haairfnoer.

Kuitn à treffer.

VLE. VLE. px,.
Vlcçhtftcr. t. v. Trefftufe j coi'/- Vleefchachtig.

fyv. Vleeszig-
Charnu, charnue.

Vleér-
feufe , peigneufe.

VLEDERMUIS. z, v.
muis. Chauve puris.

De vleermuizen vliegen byavondt.

Lts chauvtfouris volent le fAr.

VLEGEL. Dorfchvlcegel. Fléau.

Ia/irument pour battre le grain.

* Vlegel. z. m, Ecn onbclchofi

menl'ch. Un maroufle , un bœuf,
un ^rtffur.

Vï EÉSCH. z. g. Chair.

Ofllnvleelch. C-iair de boeuf; du

bœuf.

K.alfsvlecfch. Chair de veau; du
veau.

Schaapcnv'eefch. Chair de mou-
ton i du mouton.

Hoen JervLefch. Chair de poule,

d" la poule.

Verkcnsvlecfch. Chair de porc i

Charnu, charniie.

De fpieren zyn vUefchachtige dee-
Les mufeits font des par-

du porc; du lard, du pourceau ;\ Bourhen

len.

tiei rharnüts.

Vleefchbank. *.. v. Slagteri
bank. Sorte de banc fur quoi les

bouchers égarant leurs bêtes, ou
expofent leur chair pour la ven-
dre à la boucherie.

Daar lag geen vleefch opde vlecfch-

bank. Il n'y aio't pas de chair

étalée fur le banc.
* Iemant op de vicefchhank bren-
gen. Iemant ia een gevecht
wikkelen om hem te doen fneu-
velen. Metier quelqu'un i la

boucherie ; l'expofer trop dans un
combat.

VJecfch-dag, z. m. Jour gras.

Vie fchhal. x. v. Vledchhuii.

du cochon.

Mcnfchenvleefch. Chair humaine.

Men gebruikt mcnfchenvleefch in

zommige artzenyen. On fe

f,rt de chair humaine dans

quelques médicaments.

Een ftuk vleefch. Un morceau de

Chair bouil le ;

Chair rôtie ,

Zy is naar dc> vlcefchhal gegaan.
Elle efl al.ée à la boucherie.

Vleefchhcuwcr. x. v. Slagteri

Boucher.

Een vleefchhouwers byl. Hacht
de boucher.

Vicefchkuip. x.. v. Vlecfchton.

Saloir ; vaiffeau dans quoi on

fale de la chair.

Vleefcheeter. x, tn. Die veel

ofgaarne vleefch eet. Mangeur
derhxir.

Vlcefchlyk. byv. Van vleefch.

Charnel, charnelle; fnuel, fen-

futile.

Gekookt vleefch.

du bouilli.

Gebraaden vleefch

du roti.

Gezouten vleefch. Sprengt-

vlcefch i pekelvleefch. Chair

falée , du bœuffalé.

Gerookt vlecfch. Chair fumée,
|

Myne vie fehlyke zufter
, myne

ou enfumée. eîge , of volle zifter. Ma pr

't Vleefrhaan't fpit ftecken. Em-\ pre fctur\ ma fœur germaine.

brocher de la chair, ou de la vi- Eene vlccfchlyke vermenging, of
ande.

Vleefch. Lichiam. Ch.tir . corps.

Een geelt heeft geen vleefch, noch

beenen. Un efpnt n'a ny chair

,

ny os

byflaap. Copulation • 'omette.

Vleefchlykc lullen. Püifrt fen-

fueis; f'nfualité.

Vlcelchlyk. byw. Senfuellement ;

charnellemenr.

Hy is wel in 't vleefch. Il efl en I
Hy heeft haar vlcefchlyk bekent

bon point. Il ffi gros & gras.

* Vleefch. Mcafchelyke begeer-

lvkheit. Chair , les comottifes

charnelles.

* De flrydt tuflehen vleefch en

geeft. Le combat entre la chair

ey l'efprit.

* De luften des vlcefchsi ofwcl-
luft. Les deftrs de la. chair ; It

concupifcence; les pechex. charnels.

* Het vlecich dood:n. De vlie-

fchelyke driften onderbrengen

Mortifier la chair

pïfjïws chxrntlL

Il y à eu copulation charnelle en-

tre eux deux.

Vleefchmaadc. z. v. Vleefch-

worm. Ver de chair, ver qui

s'engendre dans la chair.

yittïchoat. z. g. Vleefchfop.

Du bouillon.

Een kopje met vlecfchnat flurpen.

Avaler urn écuellée de bouillon,

Vlecfchfop. z. g. Zie Vleefchnat:

Broodt in vleefchfop weeken.
Tremper du paindans du bouillon.

Donner lej\ Vleefchtydt. z. m. Carnaval.

VLEET. x. v. Zekere foort

Z z z z i »



9i6 VLE.
na roek. Pknü Strti de

VLE. VLI.
• Cric- ::~i-:s •.

ka. Ent fmu U frtttSim de

bxnne te Tacgta." Des fiets VlengeJs. De weieixTdlche deden

p.m tmmerpwr fremdrt de* yaa 1 rnkkfcngebonw. ^ j
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;
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Zy *»* t«n 03 1 genot. Zf-

FUntr; ce-

VLEïL e. r. Ore* iwp.

Era groo: .l:k. Sn>-£**t ; gm

VLERK, c ». Wiek. vks-

geL
3;' r.;irr^i beeft tLedge v]er

kra. -J cctent- «uw * •*

VLE5. Zie FU :L

% VLEUG, i- -.. Hiitmag.
F.i«aH f*f ~-t 't* fes:.

$ rk btbcr z.::: era *!e;r;J «=
*t roer gtxxm. *Vfm -*

It ftrMr«ƒ -«** ifƒ» ; /r

f-xsi cèiltmr tuft*.

VLEUGEL. «. «. Wirk. ^4*.

I ; ; . r -r ZTT-: r".r- —

•

Vu aftern er V 1. ets

ra i\w r-f î di fa
ks.

De tlrartira, ;ƒ wkkra Lorsr

» Zjre ilecçdî ;ja çekrrt: ie

ie^: rra:rer. : - ^-

« rrrw is Mb; •« l^Mjaa-

De w^li riz tra >gtr. L?.- Z^ is' weg gCT^er. ZUt s'en

m^: ***** smu: *f- *^ ur.tt.

De redder t. _; ; -m ors '.f^rr Ky is rit her hzet gCTiocea. ll

êoc: : e*:ra osz: vyaads fla- '.s . i« '»

kir Tarage: r-.siürr. Vjcars- ». ». Vrr=yèra , ott-

«rac« di tdtrt i~-m..t ilm urn- ' ^fkra. T*rr ; évàtr.

f€i. cc tmtsc* m ttxt De ioodra, de ociecg: r'.iaks.

Vlcg-L Eev^cTCta Cipï- VLIEG, «. *- Zeker rlkgfoc

Vï.isge:! , #ƒ viekca ram era Het bt» flro: :r gra- i<

^.f.^K.-ii.i « f 5 ; dt wf*:n:.

+r*. Wxterrjïg- }Sa*uk* mii^nt, oc

*-Yk»fc* Beüentisg. ^ i *f«^r*'-

li It jU:t j*r itttfâ

Hy vlesdt zich reirra met eere

'jiele boope. lift fUvt f***
xmiu tfértmt.

VfcÇer. i. ». Die riek. Jj;-
ff» , cMjidemr.

Gdoaf geeae vleien. .V* f
fjs^ j&r:e»j , «* %#*<]'fts.

fma.

Vkijpj. r. v. Gerïef. iï«r*-

rv. C**lerif.

Al zya Ycbocafpreekra is miit

m |«W «« flxr.mt.

VLÎ.

VLIEïOOT. r. ^. Era rif-

iüe:s gi >oot . raimng.
fifWi irztdt U tmett dtft-

KOEN. x- »- De rioebt cee-

~:z. i fZ-'xrr ; :
'n MÜtT ; ft

fmzrr.
De wo'fTÎoai in't Mbk. EHbjf

VLL
* Ik litte rnerniet om vliegra te.

vagen : ik ben bier niet om.
vergecfleben arbeidt te doen.

Jt mt fris f*i ïnfutr frtmdrt dti

tmtmtbts
; jt ut fmu f*0 vtnm ici

* Van een vlieg een oïyfact maa-
ier : erazaik i er vergrocten.

F**rt g'mxt' wuntct mi eUftmnz
sggrxmtLr ktmmnuf tree thtft.

Spaanfcbe rlifgen- Dts c**:xri~

dti.

Vlirgckleedt dat menop een paardt

legt. rtletzts.

Viegen. £. ». Op rlengelsdoor

de krat drvTen. filer ; s'éle-

ver ç- ftfimtiW m ttdr fmr le

wtete* des mmUs.

Een valk vliegt boog. Leftmem
*.*U t**t.

* Horg vliegen merrvne gedach*

ten. Vider h*ta mstt fes pem-
'

fett

* Ht wil vbegen eer hy vlecgeV
beeft : hy wû kts doen eer hy
'er beqcaan toe s. II t*aw ve-

ler mvmrn ene d**\etr du milt:.

Il veut fiirt e*rl*Mt dnft mvtxt

qmt d'en être eefelle.

Met bofknjdî in de lecht vliegen.

Semiet t* fetr evtc d* U tem-

dre.

De Talken vliegen naar de krsi^n

en reigers. Lts ftsuexs vê-

lent *ffts U cemiüe & le ht"

rn-
Een iMiyV Taardd. Een ont-

worden vainje.'. èVefagM* di~

tlesee.

Hu beir trekt voort met vjegen-

de vaard els. L''ermee tâ tu

wurtbt les drmfeemx dep.nez,

ou lts er. 'tijzes défauts-

Era v iegeÉc geiigt- R'£**d *«-

tn-itzt, tmfstetttsu , ou velt-

Vliegende gedaebtfn. Dts pru-

fiet tefe^rts & ftm [tii-

deu
* V.iegends- iyv. Met der vingt,

op daanöe voet. Temt m fkenrts

dexs Ie mttwtext. fur le ckemf.
* Ky deede htr vliegtads. ll it

ju temt * Thtmrt , cc deus Ctmé-

V'jeeer. z. m- Die rjegr. Ctlstt

qusfle.

De oevaar ifr een ÊicIIe vueger.

Le, arrime vit nfmfmums , oo
e li vel refide.

Vligrr. Een papkre vÜeger,.

ciea-



VLI. VLI. VLO.
dien men met een touw in de

j

Ridder van't guide vlies. CLiva-uicn uisii uisi ctu ~- — tj -.w».

lucht laat vliegen. Un dragon, \
Uir de la toifon d

ou ttrf volant. Machine dej't Vlies op hecte melk. Crèir.e

papitr qui lts infant font voltr in

i'air avic uni ccrJe.

Vlieger. Zekere oudcrwetfe vrou-

wen tabberdt. Sorte de vête,

mtr.t d« femme qui n'tfl plus m
*[>*'

VLIEGEVANGER. z. m. Een

die vli< gen vangt , of ook icker &-f*fini

VLOï 0%
Avoir xmt & marée ton-

ben."

trairn

|

Een fpringvlocdt. Hcog
,
*r,u Haute m!»« i taux vives.

t Bmnenfte eycrvlics. Pellicule
,

Vlocdr. Overftiooming. Déluge ^

dceuf. inondation.

De inwendigevlieijesdcr vruchten De Zcndtvloedt. Le Déluge.
tiaar de p:tj. s in begoten leg ' Levervlcedr, lcvcrloop. Fbe* hé.
gen. Pellicules des fruits , ou l patique.

fleurs, qui enveloppent !t sgrains, Een vioedt des b!oedrs. bloedt»

op 't oogvogeltje alzoo geniamr. Celuil Een vli.s , if fchcl

qui prend dis mouches ; t'tfti Caturaéie.

auffi le torn d'un petit oife.tu. *t Buikvlies j de penszak

Vliegje, z. g. Kleine vlieg péritoine.

Mcucheron; petite mouche. 't Hartevlir*. Li péricarde.

Vlicglap. ï, v. Vliegeklap. Un

fait bâton au bout duquel on at-

La membrane

ging. Flux dt fx»g.
Buikvlcxdt , buikloop. Flux de

,
ventre.

Le VLOEIBAAR. in . 'tGcen vloeif.

Fluide , qui coule.

Qiiikz lvir is een vloeibaar metaal.
Het maagdevlies

de la virginité.

Lt pénerxne.
Vlicsje. ». g. KUin v!i s. p*.

Zekere fnelle tut mtmtrane, oü tumqui.
VLIET. z. m. Riviertje, betk.

Ruiffeau; petite rivière.

Een faelle vliet. Un rwffeau ra-
pide.

Vlieten, g. v. Stroomen, vloei-

jen. Couler i fluer.

Een vlietende beek. Un ruiffeau

coulant.

Vlietend water. Strocrawater.
Eau coulante , tau de riviè-

re.

Men zag de traanen over hare

wangen vlietan. On vit couler

les larmes fur fei jouis.

VLIEZIG, byv. Met vliezen

vermengt. Plein de petites

ftllicults.

De inkt i» vliezig. L'encre efi

pleine de fetues pellicules.

VLO.

VLOEDT. z. m. Stroom, wyde
rivür. Fleuve , grande, ou grof.

ft rtv.ére.

De Donauw is 'een zeer groote
|

vioedt. Lt Danube efl unfleu-
vefort cor.fidérable.

De vloed: der zee La marée ; le

flux de la mer.

Eb en vioedt der zee. Flux &
reflux di la mir.

Daar gaat een fteiken vioedt. //

y a une. maria forte, ou rapi-

de.

Onze Icheepen konden, den vioedt Vloeken. ». ». Vloeken ait*

niet doodt zeilen. Soi vaif-
1

fprceken, ten quaade verwen-

feaux ne pouvoitnt ftfoûtentr con- \
fchen. Maudire ; faire des

tri la marêi.
j

imprécations.

Tegen windt en tegen vioedt heb-
,
Vloeken ea iwecrcn i$ zyn dage-

Z z z z z 3 »
*

lyks

'tacht un morceau di cuir pour Het pannevlici.

tntr, ou chafftr lis mouche

Vliegwerk, t. g . Zekere l

vertoonirgen op het toonctl

Machini de théâtre pour faire

vo'ir , ou enlever quelque ihofe

rapidement.

VLIEM. Zie Vlym.

VLIER. z. v. Flitr. Zeker

vi Uitgewas. Du fureau. Sorte

de hêtre.

Vlicràzyn. i>. m. Vlierëdik.

Vtnaigrt dans lequel on a mis da
fleurs de furtau.

Vlierbeeziën. v. meerv. Vlier

beffen. Baies , graines , ou fruits

de furiau.

Vlierblom, z. v. Flturs dt fu-

rtau.

Vlierboom, z. m. Sureau. Sor-

ti d'arbre.

Een hegge van vlier , cf vlierhei-

nirg. Hait dt fureau.

Vlierhout, z. g. Du étie de fu-
rtau.

VLIERING, z. v. H< topper,
rte vei trek onder 't dak. Ga-
litas; It dernier étage fous le

ttit.

2n Ho landt legt men de turf op
de vliering- En HtÜandt on

mit '.i< tourbesfur It galetas.

Vlicringvenf.er. z.. g. Fénêtril

dt giletas.

VL1ERPLANT. z. v. Wildtj
vlier*. Sureau fauvage.

VLIES. z. g, Vacht, vel. Peau,
toxique , membrane ; pellicule.

De vlieztn der oogen. Les tu-

niques des jeux.
De vliezen der herflenen. Les

membranes du cerveau.

H« guide vlies. La totfen for.

Le Mercure efi un métal fluide
Vlceijen. g. ». Vlieten, i; too-

rnen. Couler; fluer.
Cic rivier vloeit in zer. Cittt ri-

vière coule dans la mtr, oufede*
charge dans la mer.

De zce efct en vloeit. La mer
l.auffe (ff buffe.

Hit bloet vloeide fterkuit de won-
de. Le fang eoula , ou couloir

exctffivemer.t dt la plate.

Her papiex vloeit, of îlaat dcor.
Le papier ptrci , ou le papier boit.

* Zyne rede vloeide wel. Set

difecurs ét oit coulant-

• De woorden vloeijen hem van
de tonge. Les parties lui coulerj

de la langue.

Een vloeijende fryl. Un flile mu.
tant.

Vloeijende vaarzen. Des vers c«u*
lar.ts.

Vloeijend papier. Papitr qui p*r°
et , ou qui boit.

Vloujendheit. z. v. Zachtigheit,

aarg.naamheit. Agrément ,

cadtnet.

De vloeijendhfit van een vaars,-

La cadence d'un vers.

Vloeipapier, z. g. Vlakpapier.

Papier brouillard.

VLOEK. m. Vloekwoordrv
Jurtmtnt ; ferment mutilé &
fcanJaleux.

Vloek. z. m. Vervloeking. Ma*
lédiâion.

Da:r wierdt een vloek over hem
uitgefproken. // fut maudi'.'7

la maiidiciton fut prononcée un*
t re lui.



VLO.
Il ne fait que most-

VLO. VLU.

dm C" p»W i*ut l* |Mm
Yloeier. Z* :î*re. 7*rer.

Hv vlockïc Tflyk. 7f

'irf A** , ou fcnïlfcwt
Vloeker, t. w. Eco die vloekt.

Jurtur, celui t>:Jjure.

Hj i» e« reukelcoze vloeker

C'*$ « ttrr.ble jurtur.

v.i t-C".p

«£«i*r £ ^ couvrirde flanche.. Onder de
Vloering. ju *. Belegging met

vlouiUenen. Cartejtgt.

VToftphnk. z. n. Piaak lot

«looirg. FLoucbe, ou «V
_/érr i plonùytstr.

Vioerliecn. r. m. Corrtau pa-

ve ; purrt cmrrét piur fa-ver.

Geûeepeue vloerfieeren. Des

fitrrtt (*rnts 'de marbre ptltes.

VLOK. ju v. Tcufie, teufti,

peen , fiequet.

'•".^.•:c& i^irs : haairvlckken.

Touffes de tkiitux.

VjOsJlco woIj: wolvlokken. Pi>M lame.

ge- Vlokken van fiieet.» : fheeuvlok-

ken. Ficcens de neige.

s , ou ƒ*».'* fn'/*»- v:okotd * =• i- Matra*.

lfe£u.

Vloekrer-

CnfttrMtxn ; t*n~

Vîoekiog. ju t>- Gevloek.

rtmtr.t; fÉHm dt jurer.

Vloekverwant, s- »J.

i meerder. Ctujuré.

De vloekverwanten vierden

Tangen. Lts ttnjure*. furent

fris

%*îoekvfrw-intfchap. ju Sa-

menz»eering, eedgefpan. Gen-

fuTsutc»; ce*<uratsm

Daar is een vloekverwantfchap ge-

fineect. Os « rraflre «m ter.jx-

Het vloekverwanrfchsp is ontdekt,

La crnfpratitm tft, om » efie «U-

Vioeksrxîrdig. tjv. Gnnrelyk,

verfoeilijk. Extcroblt} berri-

bit, dtteftoUe.

S Was een vloekwaardig bednf.

Cétt-tt tent o3*n txécruUt , cl

VloekWDorct. ju £• Jurtm
VLOER. ju v. De grondt, of

vlakte in een huis die men be-

treedt, tovéi plonrber.

Een efre v,oer. Forvt , ou pluntber

urn.

Een fteene vloer. P*-w , ou pla

th-er pavé, correle , ou garni dt

Un
Fover ; /;/*»-

ou li

Vlokje, ju r. Kleene vlok. Ff
taetiufft, feu:jUoutt.

Vlokkig, byv. Met viokken bé-

ret i dichi, eik. Te*ffu, tùuf-

f*'-
\

ge.
Een vlokkige baardt. Barbe ttuf '

Vlothout

,

fui.
Een vlokkig fcnaapsve].* Fe** de

tr.ûuier, tcufstë.

VLONDER., ju v. Etn ioCe

brug i ef vlot. P«w jw;*/-

ImImm».
VLOO. ju v. Zeker ongedier-

t)C. Pi««: ferte de vermint.

Vioobeet. Mtrfure de puct j fi-

qstfurt de puce.

Een vioo tyi knerp. Urne puct

pique bun. %

Vlooijen. ». ». Vlooijen van-

gen . Fre*dre des pûtes.

Een deken vlooijen. Out les pu-

ce; d'une couverture at ut.

Vloofcheet. ju v- Vioo.^eichee*.

Tocht dt puit.

VLOOT. t. *. Scheepsvloot

Fitte, fuut.
Een vloot uiunâén. Equiper mm
finte.

Men verwacht de Moskoviicb;
vloot- Ou atttnd 'la fiattt dt

Mffcnit.
Een oorlogsvloot. Une armée

na-van.

Daar is een groote vloot nitgezeilt

U*t grondtjUtt tftfente, ou fe-

rre* en mer.

w>nvaten eet m en
vlooljfs. On mit des coultèru

fous lestor.niaux.
De rivkrviich wordt veel in vloot-

jes te koop geveilr. Le ptrif-

feu de rtvttrt ft ".end •rdinatre-

meot dans des pttitt iaquett
plats.

VLOT. ijv. DrirVg, dryvend.

Jguitjlàft*, fuijlite.
Een fchip vlot maaken. Mettre
un xaijeou m fUt.

Vjoî. x. g. Steiger die op 't wa-
ter dryft. Radeau, plufieurt

pièces dt àtUjemtn enftmbu dent

enftftrt peur pajferdet mitre:,
&c

Een vlot balken. Radeau, ou
M*- train.

Een verwersvlct. Radeau dt fin-

Vlotgras. z.g. Watergras. Serti

d'kert* qui crtit dans Peau.
Vlothout, ju g. Kork. Du lié-

ef houtvlot.

ctrdes de beis

Train,

qui fie.

Een toute vloer.

Een vloer leggen

e'otur.

De vloer met
Couvrir le pavé

de naties.

Een dorfchvîoer. Acre.

Vloetder. ju m. Vîotr.egger.

Cx*rtleur , planthtïtur.

Vloeren. ». ». Met een vloer

beleggen- Favrr , fUncêtitr ;

txrrdtr.

Een vertrek roet marmer vloeren. Vlooten. g. ». Drjven. T'.-::e*.

faver un appartement de mar- De kheepeu viootei. Lts vaijfeaux]

plufieurt

test.

Vlotkhuit. t. r. Groote platte

khuit om ftukgoederen op te

leggen. Un grand bateau plat

fans mat fxr quoi en èuhargt les

mmrebandtfes du gres vosjjtaux

ptur les traufperter dans la vil-

le.

Vloîfchaitevoerdcr. *.. m. Een
die eene vlctlchuit voert- Botte-

lier d'un bateau plot & font

mût.
Vlotten. /. ». Dryven. Fit-

ter.

• 't Wou met hem niet vlotten:

't wilde geen voortgang tnet hem
neemen. Ses affatrts neut pas

eu de riujf.it , ou n'tnt pas bien

fuccedé.

VLOÜW. r. v. Snippcnet.

F., ets a t rentre des btcaffes CT
des beo-fiat*.

VLU.

êem,

Vlo - ?. x. Belegging met
rioerphnken. ~*3i*u dt pion.

flattent.

Vlootje, juj. Eea klein plat tob-

betje. Ctmlttre, fortt de boquttl

plot. '

VLUCHT. Zie Vlugt.

Vlug. byo. Dat vliegen ka» ',

foei. Jgui peut voler i vitt, lo-

ger, prcw.pt.

De vogeltjes eyn nog niet vlug,

Ltspfttts tifeouxne fcaxeit pot

tuur» -j»le*.

Een vlug kuiken. Ub Ptvjfn qm
nias plume'



VLU.
Hy is heel vlug ter pen. // * U
plunt lettre, II écrit facilement

ey viti,

2y ïshtcl vlug op 't rekenen uit

haai hoofdt. Elle conte promp-

ttment par cœur.

Een vlug fchryver. Un prompt

écrivain.

Hy heeft een vlugge handt van fchry-

ven. Ha la main legére , il écrit

vaement.
* Een vlug, <>ƒ ichrandcr verftandt.

Vit ffintjuottl, ou -vif.

Vlug, tf vlugtig maaken. Vola-

nteer ; rendre ïolatil.

In dê vlugt vangen, trendre en

volant.

Vlugt. z. v. Vliegende trop.

Voet, troupe d'otfeaux qui vo-

ient.

VLU. VLY. VLY.VOC. ft,
doen. Faire une chofe m U v

(

Met een vlya ten gezwel open,
-

lee.

Ik zal 't met der vlugt doen. Je
le ferai tout à l'heure ; vilement

,

ou prompterment.

Vlugti-n. g. ». Vlieden. Fuir.

Prendre la fuite.

Voor den vyaiuit vlugtcn. Fuir

devant les ennemis.

Uit zyn landt vlugten. Sertir, f»
retirer de (en pays.

Hy deede zyne vyanden voor hem
vlugten. // ft {rendre la fuite

àfes ennemis , Il mit fes ennemis en

fuite.

De vlugtende benden najar>.g£n.

Peurfuiire les troupes fniantes

,

ou les fuiards.

Hy it uit de fîadt gcvlugt. Il efl

forti de la ville

Vlugter. z. m. Die vlugt. Fuiard,

celui qui fuit.

Hy is een vlugter ; hy houdt geen

flant. Ceft un fuiard i il ne

tient pas fié ferme.

Vlugtig. byv. Vlugtende, zwer-
vende. Fugitif; errant.

Vl#gtig. Dat licht vervliegt. Vo-

latil, qui s'évapore atfément.

't Vluchug zout van hertshoorn.

Een vlugt vcg?len ; vlugt duiven ;
j

Vlugteling, z. m. Vcrdrceve-

vlugt zwaluwen. Volée d'oi- i ling; een die gevlugt is. Fugi-

feaux : volée de pigioni ; volét \ tif, refugié.

d'hirondelles.
\
De vlugtelingen herbergen. Loger

Vlugt. Togt van een vogel zon-
j

les refugtét.

der ruften. Volée ; vol. Vlugteling om 't geloofs wiilc.

Een vogelvlucht, vogelhuisje.) Refugié pour la foi.

Volére.
\
De Franfe vlugtelingen zyn tebe-

Een groote vlugt , of vogelkooi. klaagen. Les François refugiés

Voiure à fied, ou cage. font à plaindre.

Een vlugt kogels»! Une volée de

boulets, ou de baies.

Vlugt ; 't vliegen van een vogel.

Vol. d'Oifeau.

Een vogel in de vlugt fchieten.

T>rer un oifeau en volant.

In de vlugt vangen. Prendre en

volant.

Vlugt. Vlieding. Fuite.

Op de vlugt dryven. Mettre en

fuite.

De vlugt neemen
Prendre la fuite.

De vyanden op de vlugt (lizn.

Donner la chaffe aux ennemis

,

les mettre en fuite.

Eene fchaudige vlucht. Fuite

honteufe.

• Viugrii.it. z. v. Snelheit. Lé-
itèrete; vitefjt; vivacité; fubti-

Uté.

* Vlugheit van verflandt. Viva-

cité , fubtil.té , promptitude

d'efprit.

Ter vlugt. bjw. Zonder oveileg ;

Ciel'jk. A la volée; inconfidé-

riment j tout à l'heure , vite

ment.

't Is maar ter vlugt gedaan. Cela
n'efi jait qu'à la volée.

Eco zaak ter vlucht , of khkh k

Ouvrir mm apojthume d'un c<up
de lancette.

Vlymen. ». ». Meteen v!ym
openen. Ouvrir, fA ,re Un*
ouverture, ou tncifrn avec un»
lance/te, ou un Uflmri,

VLYT. x. v. Naarft igh.it.
Diligence

, ajiduité.
Vlyt a.niwenden. En.plcycr de U

diligence, ou de l'ajfututté.

Zyn uyterfle vlyt doen. Fan»
tout fin ptfible, ê re afjïdu.

Vlytig. éjtv. Naarflig. Diligent,
fid-t.

Een vlyrige leerling. Un difciple »

ou un ccclier diligent.

VI) tig. bym. Met vlyt. Avec
diligence

, en diligence, ddiyn-
mtr.t

, a'ftJùment ; avtc affi-
dui:è.

J

Vlyti;

gemnenu
va il.

Vlytighcit. *. v. Naarftighcit.

Affi lutté, diligence; attachement
a fidu.

Vlytiglyk. bev Naarflfglyk. Af-
fdûmer.t, diligenment.

Hy paft vlytiglyk op. il efl afi.l»
au travail ; il fait fes affaires
avec afftluité ty> diligence ; ii

prend bien garde à fes affaires.

VOCR
VOCHELEN. ». ». Vogelen;

Cocher (ce mot fe dit du mMe de;

oifeaux lorsqu'il couvre la femel-
le.)

werken. Travailler dtl't-

Etre a'fidu au tra-

Le fel volatil de corne de cerf.l De haan vochelt de hen. Le
Vlieden. ' 't Vlugtig en oliachtig zout van

Sylvius. Le felvolatil & onctu-

eux de Syhius.

Vlugting. z. v. Vlicdirg. Fuite,

Aclion de fuir.

VLY.
VLYEN. ». ». Vocg-n, fchik-

kcn. Ranger; arranger, met-

tre en ordre.

Gy mcet'cr dat tuflehen in vlyen.

Il faut ranger cela entre deux.

Dat goedt is niet wel gcvl) t. Cts

hardes , ou ces chefes ne font tas

biên arrangées , ne fent pas /ni-

fes en bon ordre.

VLYM. z. v. .Wckiuig oia

een adir te opener.. I.

cette. Infirumtnt pour Ouvrir

une veine , &c. ,

toq
coche la poule.

Vochel in 't ey : haanetred. L*
femence du coq dans un œuf.

VOCHT. z. g. Nat, vloeibaare
ftoffe. Lsaueur , humeur , hu-
midité.

Daar valt vocht : het motregent^
Il pleut menu ; il tombe une ff
tite pluie.

Een fles met vocht. Une bouteille

de liqueur.

Een liet hebber van vocht, of van
drank. Ün» perftnnt qui aime à-

boire.

Druivenvocht. Wyn. L» jus dt

la ri -ne, du vin.

Vochtgierig. byv. Natgierig, jgui
lime àbe.rc; ivrogne.

Vocht:-;- ijv. Natachtig. Hu-
mide, nouille,

Ofhtiy



pi0 VOC. VOD. VOE.
Vochtig weder. Temps humide.

Een vochtige doek. Un linge

mouillé.

Een vochtig huis. Une maifon hu-

mide.

Vochtigheit. *. v. Nattigheit.

Humidité.

De doffen bederven door de voch-

tjgheit van 't huis. L'humidité

de la maifon gâte les é-

tofes.

VOD.

VOD, vodie. z. v. Oude lap,

liet. Guenille , lambeau , ravo-

dtrie.

Een mande met vodden. Un pa-

nier de guenilles.

Van oude linne vodden maakt men
papier. Le papier fe fait de

guénillis , de vieux lambeaux

,

de ravoderies.

% Vodde. Sloeri , een ondeugend

vrouwmenfeh. Guéhipe , fri-

ponne, croupière. Vutain.

% Zy is een olyke vodde. C'fft

unefranche guenipe , ou friponne

,

c'ejl une infame putain.

Voddemarkt. z. v. Marchéaux

guenilles ,jOu 'de vieux lambeaux.

£ Voddemoer. v. Sletvink,

floerimoer. Salope * fripière,

ravodeufe.

Vodderaaper. *. m. Makrol.

Celui qui va chercher des vieil-

les guenipes, ou des méchantes ra-

voderies de quoi on fait le pa-

pier.

$ Voddevaêr. z. m. Voddever-

koper. Fripier, ravodeur.

Voddig, bjv. en byw. Slordig,

lompig. Salope , malpropre ;

d'une méchante fjp malpropre

fafon. (C'ejl le contraire de le-

fie.)

De kleederen zitten haar heel vod-

dig aan 't lyf. Les habits lui

vont fort mal; luifont fort mal-

propres; ce qu'elle porte lui fied

fort mal.

VOE.

VOEDEN. ». ». Spyzen. on-

derhouden , voedfel geeven.

Nourrir, ('t woordt alimenter

is wat ouder.) Entretenir, /«-

flenser.

Iemant voeden als een kindt.

VOE.
Nourrir quelqu'un comme un en-

fant.

Die fpys voedt weinig. Ces ali-

ments, ou ces viandes ne nourri-

fent pas beaucoup.

Voedend, byv. Krachtig , ver-

fterkend. Nourrijfant , fortifi.

ant.

Dat is voedende fpys. Voilà de la

viande nourriffante , des aliments

nourriffants.

Hy heeft zich zeiven daar wel
gevoedt. Il s'eft\bien nourri là.

Voeder, of voedervat. z. g. Een
Duitfe fuft houdendeverfcheiden

aamen. Futaille d'Allemagne

qui contient plufieurs barriques

de lin. Foudre.

Voeder. *. m. Onderhouder.
Celui qui nourrit , qui fuflente,

qui entretient.

Voeder, z. g. Beeftenvoêr. Fà-
ture ; fourrage ; nourriture des

béies.

Vegelrjesvoeder. Vogeltjesziadr.

Mangeaille , ou nourriture d'oi-

féaux.

De beeften met voeder bezorgen.

Donner de la pâture, du four-

rage , ou de la nourriture aux
bêtes.

Voeder. Lading, vracht. Voitu-

re, charettée.

Een voeder hoois. Une charettêe

defoin.

Een voeder houts. Une voiture de

bois.

Voederaar. z. m. Voederbezor-

ger, voederhaalder. Fourrageur,

qui a foin de nourrir les bêtes;

&c.
De voederaars van 't leger. Les

fourrageurs de l'armée.

Voederen. ». ». Met voeder

bezorgen. Fattre , repaître ;

fourrager.

De beeften moeten tweemaal 's

daags gevoedert worden. Les

béies repaijfent ordinairement

deux fois le jour. Il faut don-

ner deux fois le jour du four-

rage au bêtiil.

VOEDEREN. Dubbelen. Zie
Vcêren.

VOEDSEL, z. g. Onderhoud
van fpyze. Nourriture.

Het is goet voedfel. C'e/l de la

bonne nourriture.

't Voedfel der ziele. La nourriture

de l'ame.

De eer is*t voedfel der edelmoedi-

VOE.
ge gceften. L'hnntur tjl U
nourriture des ames bien nées,

ou des ames ginéreufes.

Voedfel endekfd: koft en kl«:
ding. Nourriture vêtement;
de quoi fe couvrir & de quoi fe

nourrir.

Met voedfel en dekfel vergenoegt
zyn. Etre content de la nourriture

& du vêtement.

Voedfter. z. v. Minnemoêr ;

opvoedfler. Nourrice, ou nour-

riffe.

Haare voedfter heeft haar opg^-
bragt. Sa nourrice l'a élevée

,

ou lui a donné l'éducation.

.

Voedfter. 't Wyfje van een konyn.
La fémelle d'un lapin, la hafe.

Een rammelaar en een voedfter;

een mannetje en een wyfje van
konynen. Un lapin mâle tjr

une hafe.

Voedfterheer. *. m. Opquecker.
Nourri/fier; protêt!eur.

Voedfterkindt. z. g. Minnekindt.
Nourriffon; enfant qu'on nour-

rit, enfant de nourrijfe.

Voedfterling. z. m. en v. Voed-
fterkindt. Nourriffon , enfant

qu'on élève, ou inflruit.

Zy vatte haare voedfterling in den
arm en kufte haar. Elle em-
brajfa fon nourriffon ejr le bai-

fa.

* De dichters zyn de voedfterlingen

der Zanggoddinnen. Les poètes

font les nourijjom des Mufes.
Voedftervader. x.. m. Minnevaâr.

Nourriffier.

Voedzaam, byv. Voedende. Nour-
rijfant , fortifiant,

Voedzaame fpys. Viande nourrif-

fante.

VOEGE. (Een bouwkundig noordt)

z. v. Samenvoegfcl , reet.

joint. (Terme d'Architecture.)

De voegen van de kas gaapen door
de droogte. Les joints de l'ar-

moireJont trop éloignée par la fé-
chereffe. La féchertffe a élargi

lesjoints de l'armoire.

Men zitt de voegen niet. On ne

voit point les jointes.

In dier voege : op die wyze. De
cette manière, de cette fete.

In zulker voege , op zoodaanïg

eene wyze. De telle manié"

re, en telle faƒon, en telle forte,.

ou manière.

Voegen. ». ». Samenhechten,

fchikken. Joindre; conjoindre-

De



VOE.

m;r un bras, une m ;.

VOliREN. ». ». Leiden.

ner; conduite.

De fchrynw.'rkers fpykeren hun

werk üict, u;aar voegen 't met

lym. L« menuifiers joignent

leurs ouvrages met ie l» colle (?

non pas avec des deux.

Tic lyrt is niet net gevoegt. Ce

quadre n'efi pas bien joint.

Twee dingen famtnvoegen.

Joindre dittx chofts.

Hy voegt, of fchikt zig Ly my.

Il fe place au pies de mot.

•Voegen, ». ». Sch;kken, paf-

fin. Conzenir ; être propre;

conformer; accommoder.

-Zyne rede naar de bcquaamheit

zyncr toehoorderen voegen. Hy wierdt naar

Accommoder fon difcours à la

portée do fes auditeurs.

Ik kan my naar hem niet voegen.

Je nt faurois me confirmtr à

lui.

Voegen, ». ». (Een bouvk. w.)

Voegen tuflehen de fleenen van

een gebouw ftryken. Ren.[lir

Us raies dans une muraille.

Voegen, g. ». Betaamen, gevocg-

lyk zyn. L'ttt bien feant, con-

venir. (Verbe imperfonnelj

Het kleedt voegt hem wel. L'ha-

bit lui fied bien.
'

Het voegt u niet zoo te doen. 27

ne vous fied pat bien de faire

ainfi, ou d'en agir de la forte.

Dat voegt my niet. Cela ne me
fied pas.

*t Zou beter vorgen , dat • enz, U
ficroit mieux que , &c.

Vaeglyk. byv. Betaamtlyk.

Séant, honnête; ce qui c>n\':tut

,

ou eft convenable , lienféant.

Dat is-nict voeglyk voor een eer-

lyk man. Cela eft mal-feant a
un honnête homme.

Voeglyk. Zie verder Gevotglyk.

Voeglykheit. z. v, Beraamel/k-
heit. Bienféance.

De voeglykheit der zaake ver-|

eifcht her. La bienféance de la
|

ehofe, ou de l'affaire le rejuurt

,

le demande, l'exige.

Voegzaam. Zie Voeglyk.

VOE.
Ik voele geene fmarte. Ji ne fens

pas de douleur.

Voelt gy wel hoe kout myne handt
is ? Sentez vous bien combien

ma main eft froidt:

Voelen, w. ». Taften, hande-

len. Tater ; toucher , manier.

De pols voelen. Tàter le poux.

Ecn«arm, een handt voelen. Ma-

Me-

VOE. *m
jufte-au- corps e(l défaite, Ou de -

coufuè..

VOERLUIDEN, z.m. veelv. W».
genaars. Roulieri , chartiers

,

voituriers.

Voerloon, z. g. Wagenvracht.
Voiture.

Het voerloon van die waareo
loopt hcog. La voiture de ces

dinrc'es mo'.te bien haut.

Voerman, z. m. Wagenaar
dartter, roulscr.

Icrr.ant eigers naar toc voercr. De voerman was niet by zyn wa-
Mener quelqu'un dans quelque

endroit

Il fut mené a la pt

gen. Le chartur n'etoit pas au-
I prés de fen chariot.

gcvangcnluis VOET, z. m. Het onderrte
1 van 't bren. Pied, (prononcez

|

pié» ^ partie de l'animal qui fttt

à le fiHttntr ty à marcher.

fpreeken. Pcrttr la puro- Myn voet doet my zoo zeer dat

ik niet gaan kan. J'ai fi mil
au pied que je ne faurois marcher.

Stinkende voeten hebben.

gevoert

fon.
't Woordt voeren : 't woordt

do
le i parler

Eene rede voeren: een vertoog
doen. Faire un difcours; pronon-

cer une harangue.
Hy voerde 't hoogde woordt: hy

radde het meefte te zeggen.

// aveit le plas à dire.

AI de praat alleen voeren. Parler

feut, avoir le plus à dire.

Kryg voeren. Faire la guerre.

Hy heeft lang oorlog gevoert. Il

a fait long- temps la guerre.

Icmar.t itts te gemoet voeren.

Remontrer quelque chofe à quel-

qu'un.

Een fchip voeren : Opperbevel-

hebber van een fchip zyn.

Commander un vaijfeau.

Hy voert een fchip met feltig

Avow
les pieds puants. Sentir le pied

de m jjjgcr.

Te voet. A pied.

Ik was te voct en hy ta paarde.

J'étois à pied & lui a cheval.

Te voet gaan. Aller à pied.

Droogvoets. A pied fec.

Een leger van vyftig duizent ma*
te voet. Une armée de cin-

quante mille fantafpnt.

Hy is wel ter voet : hy is flux te?

been : hy kan wakker gaan. //

a bon pied ; il marche bien ; //

va bien du pied.

Te viervoet : op een gallop. A»
galop

fokken. // commande un vaij- Hy rccjt te viervoet. Il galopa

l alla , ou alleit au galop.

Voet voor vott : langziamlyk.

Pied à pied.

monté de cent pié- Hy gaat voetj: voor voetje. Il vu

I
pied à pied,

fe*u de foixante pièces de ca

mn
Dat fchip vosrt hondert Hukken

Ce vaijfeau

ces de canon.

De vlag voeren. Porter le paiillon. £ Iemant e;o voet in 't git pee

Hy voert cric hoorers in zyn wa-

pen. Il porte trois cornes dans

fes armes.

VOEREN. ». ». Voederen.

Doubler,

VOEIJEREN. Zie Voederen, of Een rek met bont voeren. Dou
Voéren. ! bier un jufte-au-corps de fourru

VOELBAAR, byv. Dat men i
re.

voelen kan. Strfible, ce qu'on Een gevoerde rok. Un jufle-au

peut fentir. corps doublé.

Die fleg wjs voelbaar. Ce coup VOERING, z. v. Leiding.)

itoit fer.fible. Conduite.

Hy gaf my eenen voelbaarcn neep. , VOERING. Voederir?g. Doublure.

Il me pinpa fenfiblemei.t. ! De voering van myn rok is los

Voelen: g. ». Gevcelen. Sentr. I getornt. La doublure d* mon
A a a a a a

ven. Donner un coup de pied à
quelqu'un.

|

* Op eenen goeden voet. Voor-

deelig. Sur un bon pied.

j

* Die zaak (bat op eenen gcc.

den voet , <>ƒ ftaat heel wc I , heel

voordeelip. Cette aff.ure tflf*r

! un b:n pied; eft fort appannte

j
de bien fucceder.

I £ Iemaot een" voet in 't gat gec-
' ven , of wegjaagen. Cijfer

quelqu'un , donner à quelqu'un

Jon congé.

Op den ouden voet. Sur l'ancien

pied, « la viei'.t mtde.
Oh-



9ll VOE.
Cnder de voet leggen. Etrt far

terrt, itre t>rr.»j}ée.

Het huis legt onder de voet. La
*> maift» tft démolie.

Voet aan landt zetten. Mttttt

fied m terrt.

Voet, zekere maat. Fiti , mufurt.

Vort des Ronings , een maat van i

twaalf duimen. Fié dt Roi »

contenant lx fouets.

EenRvnlandtfchc voet. Urn fitd

dm Rhinland, mefurt a" Hellamdt

dt I* ftUCCS.

Een tafel van drie voeten hoog.j

XJnt table haute dé treis fitds.

Het fchip gaat ws voet diep. Le
j

vaifjeam tirefixfiedi d'eau.
\

voeten wydt

VOE.
derftreevcn. Travetfer qud-

K
Voetbank.

qu'un, traverfer lts deJfeiKs dt

quelqu'un -

T lui donner h troc en-

jambe.
lemant den voet ligten. Iemant

uit zyn ampt zetten. Suppian-

ter quelqu'un* Ititjdiir un mau-
vais teut.

Iemant te veel voet geeven; te

veel inwilligen , of toelaaten.

Donner trop de pied m quelqu'un}

lui mecordtr trof do liberté.

Iemant den voet op de nek zet-

ten , of onderdrukken. Acca*

bier quelqu'un , lui fubjuguer.

Met den eenen voet in 't graf

gaan ; heel oud zyn. Avoir un
pied dam la foffo ; itto fort vieux.

VOE.

Een grait van if

Unfojft large dt *f pieds, fiezA De voet, of ichraag van een ta-

Op ftaande voet : terftont. Tout fel. Lt fied , ou le bai d'une

à iheure; à f i.qflwft incontil t/U>lt.

neut , fur le champ. \ De voet van een muur
lemant op vri'c voeten ftellen

RtLither quelqu'un , le

t~ l'berté.

Dat liait op zyn voiten. Cela

vu bien, cel» ejl fuit tomme il

faut.
* Die reden ftaat op voeten , zy

is wel gegroadt. Cette raiftu

eft bim fendét.

Koud dien voet maar. Aües. et

train là.

* Die zaak heeft veele vo-ten in

de aarde ; daar is veel moeie-

lykheit aan vaft. Ct ftru uut

Lt fied
|

d'une muraille,

mettre \ De voet van een pilaar

funt eolomne.

De voet van een kift, of kaft. Le

fied d'un (offre , ou d'une ar-

moire.

De vcet van een berg. Le fied
d'une montagne.

De voet van een glas. Le fied

d'un verre.

• Voet. Voorwaarde. Condition,

charge.

* Op dien voet. A cette condi-

tion, à cette charge; à audition,

afoire fénible , ou éfineufe ; ilpaf- I ou à charge que.

fera bien Je l'eau fout le ptJ a-
1
* Ik zal u dit geven op dien voet

,

vaut qu'elle réùffffe bien. I dat. Je vous donnerai cela à
* Te voet vallen ; ecnen voetval condition que.

doen ; zich ootmoedigiyk on- « Ik ftaa op gekken voet met
derweipen. Se profterner; Sr] hem. Mes arfatres font au mé-

jetter aux fieds de quelqu'un.
j

me pied que les fiemtn.

Gy moetuwen vader te voetval-
j
Boksvoet, s. m. Fied de bouc.

Boksvoet, z. tn. Iemant dielen. Il fuut vous jetter aux
pieds de vê re fére. il faut lui

demander pardon.

Voethouoen in 't danfTen. Ten.r

bien la m fure et da'fant.

* lemant voeten misken: iemant

de vlugt do:n neemea. Faire

déramper quelqu'un.
* Voet by 't ftek zetten; toetree-

den om iets te doen ; een zaak

verdeedigen. Tenir fied i bcw
le , deffendre une chofe.

* Voetby *t ftuk honden j wak
kcr firyden. Combattre de fied

ferme, on genenuftment.
* Iemant den voet dwars zetten ;

iemant ia zyn voorneemea wc-

x.. m. Bankje om de
voeten op te zetten. Marci.t*

pied.

* De aarJe is Godts voetbank. La
terrt eft le mirchefied de Dieu.

Voetbankje, z. g. Kleer.c voet-

bank. Petit marchepied.

Hy zat op een voetbankje, li

étoit afis fur un fetit marche-
pad.

Voetboeijen. z. v. Kluifters

voor de voeten. Ctfs , ftrs , ou
bois qu'on met aux fieds des fri*

fonnieri.

Voetboog. z. tn. Zekere boog
eertydts gebruikelyk. Arba.ètt.

Voetboogkhutter. z. m. ArbaUtier;
celui qui tire de l'arbalète.

VoetdwetL z. v. Dweil om de
voeten aan te vecgen. Gres

I linge qui fort a effuïer les fiez..

Le fied Voetecren. w. w. Te voet gaan;

I

Aller à pied. Marcher , chemu
ner.

Wy hebben dien weg gevoeteert.'

Üous avons fait ce chemin à>

pied.

Voeteling. *. m. Het onderfte
gtdeelte van een kous. Le
deffous d'un bas.

Kouflen zonder voetelingen. Dtt
bas fans fiée.

Voeteneind van 't bedde. Lt
fié du lit.

Voeteloos. byv. Zonder voeten.'

Sam fiedi. jfW n'a fat de

fiedi.

Hy is voeteloos en gaat op ftelten.

Il na fus de fieds & va fur des

échoffes.

Voeteuvel, r, g. Voetjicht,

poJag». La geutte aux pitdi.

Met her voeteuvel gequelt zyn.'-

E.re tourmtn:é dt la goutt aux
fieds.

boksvoeten heeft, of daarmede
1 Vo.tgangcr. *. m. Een die te

gelchildert wordt. Tui debouc,\ voet gaat. Tiéttn ; qui va m
celui qui eft feint avec du fitdil fitd.

dt bouc. Hy is een goede voetganger. Hy
Koevoet. Een yz:r werktuig.! kan wel te voet gaan. Il tfi-

Finct; inftrument dt faveur ,\ ben piéton, il va bitn i p'td.

Ó*. Voetje. B, g. K.leme voet. P«-

Paa:devoet. z..m. Pied de cheval.] titpied.

't Voorfic van den voet eer.s Voetje voor voetje i allengsken*-

paarss. Finct , le devant du\ Fied à fied.

fied d'un cheval. Voetjongen. *. m. Volgknecht.

Voetangel, z. m. Chauffi-traft.] Laquais , fetit valu dt fifi.

Fiégt. [Voetig. byv. Gevoet, die VOO»

Een tuin met voetangels beleg- 1 ten heeft. Qui a dtt fitds.

gen. Xlettrt des fegts dam un Een menfeh is tweevoetig» en-

jardin,
j

een paard vierroetig. Untftr*



VOE. VOE. VOG.
fenne * deux fitJi , & un cheval i Eenen voetval voor eenen mifja-

en a quatre, ou un hsmme tjl diger doen. Demander trei-

lt* an.m.il k deux pieds ó> mul humblement le farden four un

cheval un animal à. au/ure pieds.
|

triminel.

* Een vaars van zes voeten. Un Voetveeg. x. v. Voetflet. Gres

vers de fix pieds. Iinie ' ou ttre^tn * fH* <
Voetknecht. *. nt. Soldaat te

j
fitst les pieds.

voet. Fanta/Jîn; foldat à pied. * Iemants voetveeg zyn : verach-

Een rot voetknechten. Troupe de

fantafftns.

Voetlooper. x. m. Voetjongen.

Laquais.

Voetmaat, z. v. Een rrmtflok

mei tende by voeten. Mgfurt

fur quoi let pitJs font marqués.

Voetpad t. x. g. Padt voor voet-

gangeren. Sentier, petit chemin

batu.

Een voetpadt inllaan. Enfi'tr un

/entier,

elyken dienft voor iemant doen.

Etre Pe/clave de quelqu'un ; être

fournis à quelqu'un.

Voetvolk, x. g. Krygsvolk te

voet. Fant.:J/tm ,
infanterie.

Een krygsheir bcdaat uit ruiter y en

voetvolk. Une armée e/l com-

pofée Je cêvnUeric & d'infan-

terie.

Voetzandt. x. g. Zandig voet-

padt. Sentier, ou chemin de

fable

Het voetpadt is korter als de wa- I i 't voetzandt raaken. Sneuve-

genwcg. Le /entier e/l plu: i lcn , omkoomen. Périr, mou-

court que le grand chemin. tir, être tué, demeurer fur la\

place.

* In *t voetzandt raken : in 't

onderfpi:, cf verval komen, ver-

va len. Tomber en décadence.
j

Voetzcekcr. x. m. Zeker vuur-
{

flangetje. Vatte/u/èe de poudre à
j

canon qui r.imte fur la terre , ou :

t'éltvt fort peu en brûlant.

Voetzoekers onder 't volk wer-
1

pcn. Jetter de petites fu/ées\

parmi le peuple.

Voetzool. x. v. De zool des I

voet;. La plante du pied, I

i g rar.

Voetllcr. x. v. Oude voetdweil.

Sorte de gros linge , ou torchon

à quoi on effatt Us pieds.

Voetfpoor. «• g. 't Spoor, of

teken van iemants gang. Pas ,

marque du pied quand on va ;

ve/lige, trare.

Vortflap. x. v. Treede. Pas,

démarche.

Niet cenen voetdap voortgaan. Xe

pas
f
'ah e un pas, ne pas avan-

cer un pas.

* Voetftap. Voorbeeldt. Pas; tra-

te, modèle.

* ln iemants vo^tfrarpen wande-
Kn i:m3nts voorbeeldt volgen.

Marcherfur les pas Je que q*'un,

fuivre Cexemple , ou lts traces de

quelqu'un.

Voeifloots. hytt. Onbeziens

,

goedt of quaadt. Tel qu'il efi;

bon eu mauvais.

leti voetftoots verkoopen. Ven-

dre quelque chofe dans tétat ou I
Roofvogel. Oifeau de proie,

il ejl , /ans qu'en pmfft plus rien Jaghtvogel. Otfeau de leurre,

prétendre. Nachtvog-'L Oi/eau de nuit.

Voetflrik. t. m. Vogelflrik. * Dat is een ftoute vogel; ren
\

Piège, filets. &ocz , of onverfnagt menfeh.
;

Vogïis met voet.lrilc ken vangen.
;

C'eft un homme hardi, ou mtre-

Prendre des oifeaux aux flets, j fue.
Voetval. x. m. Ootmoedige t Hy is een vogel ! hy is een

neèrvilÜng voor iemants voeten. gaiV ,
«/deugniet. C\ft unfri-

A&'un de fe profierner , ou de fe ;
pon , ou un vaurien.

jett<r aux pieds de quelqu'un.
j

Vogelaar, -m. m. Vogelvanger.,

EiDen voetval voor den Vorft
,

Oi/eüet , celui qui gagnefa vie ie
.

doen. Se jttter aux pieds du i chajfer a -*x oifeaux, ét les élever

Prisée, lut demander tr^s- umbte- • c ~ Us vendre,

ment pardon. Voy fci. v. n. Vink'n. Vo-
Aaanîsi

. VOG.

VOG EL. x. m. Een plaimdier.
j

Ot/eau,

De vogelen des hemels. Les oi-

feaux du ciel.

Een nefrvogel : een vcg?l die :

noch niet vlug is. Oifeau niait; 1

oifemu Pris au nid.

VOG. •

gel rangen, prendre Jet eiféaux

,

cha/fer aux etfeaux, ÂUer i U
chafje des oifeaux.

Vogelhouder, x. m . £en die
vogels hotult. Oifelier ; celui
mut tient des eifeuux.

Vogelkooi, x. v. Kooi om re-
gels te vangen. Sorte de vtUert
eu l'an prend des oifeaux, Ou des
canards , fre,

Vogelkouw. x. v. Kevie. Kouw
daar men vogeltjes in houdr.
Caye, enge s':tfe.iu.

Vogdkruidt, x. g. Meur. Pa-
rentre; herbe.

Vogiilym. x. v. Lym waar me-
de men voge'en vangt. De U
glu.

Vogelmarkt, x. v. Vogelmerkt.
Marché aux oifeaux.

Vogcloeft. x. g. Ncft der vo-
gelm. SiJ d'etfeaux.

Een voge neft ûooren. Dénicher
des ct 'e*ux.

Vogrlnet. x. g. Slagnet om vo-
gelen te vangen. Filets à prendre
des 01 eaux.

Vogelxocdr. x. v. Vogchlar.g.
Perche.

.

Vogelroer. t. g. Een Ciapfiaan,

ef vurroer om vogelen te fchic-

ten. Fu/il i tirer aux oiftaux.

Vogelilag. x. g. Vogelknip.
Trcbuchet.

Vogel ftrik. x. m. Strik om vo*
gelen te vangen. Pièges f> filett

à prendre des etfeaux.

Vogeltje, x. g. Kleine vogel.

Petit oifeau.

Vogelvanger, x. m. Een die

vogels vangr. Oifeieur.

Vogelvangen. ». ». Prendre de.

oifeaux , cha/fer aux oifeaux i

Voge.'vangft. x. v. 't Vangen
van vcgelen. OifeUrie, U pnjt

Jes etfeaux.
• Voge'.vry. tfv.a'.s: Icrrant vo-

gelvry verklaaren. Dcnnerper.

mijïin à ton: le made de tuer

quelqu'un.

Vogelwichelaar, x. m. Vogel-

waarzegger. Augure ; celui

qui jugecit dejavenir par U vtl

des oifeaux.

Vo^elv.ichelary. x. v. Vogel-

wicheling, waarzegging uithct

vliegen der vogelen. Jugement de

l'avenir par te vtl des etfeaux.

Vogelzang, x. m. Qyyikeletnng

van verfiferide vogelen li?mcn.

Chant, ou ramage du #» •



m VOK. VOL
VOK.

VOK KAL. z, ». Klinker

,

klnJüetter. VeieLt.

De vy f rokailcn. Let «r»f wielU.

* Kt iseui rokaal ia den Raadt-

CVf umde: trmapuzJMCft. 'i:.

VOL,
VOL. Jyr. Opgerah. Iki*

,

VOL. VOL.
J Zjne kiften volbrengen. SA^f- VOLEINDEN. ». ». Vok».

nifeidtfru I den , volbrengen. Adevtr,
I Volavenger. *. ». Nakomer. ter»à*er; fmr , ftrfeSèematr.

C<1mi mui jucrmpüi , qui ttrmate, Dat werk is Voleindt. Cer êuvrm-
I f«J JC&rer, ixéemte, ç?f. ge tjt mtkne. Ctttt mffktrt tf
Hy is een trouw volrr.nger xynrr terminée.

belofte 1/ munmfiis "jUeUmm Zynen arbeidt voleinden. Achever

fiN#6 y5» ur.r*ie.

Eea éJb rol wyn.

Half val.

Een vol vit bocecs.

tü*c deieun
Ex- vole fcbotd fcyae. C7« >ù. W#«

fltit d* zMdt. r
oldcrr. i. Vc'.:;:s vrerk-

Een ToDe caat:: tTif « ere „ windel. Feuitne.

se. Uxx >ri» mffxn- VAr eden. z- - . iiirja ifulrr.

Voî îc iî*. S--*.', omfm, /hfc Voltobbe, voliuip. F.uifre.

Volbrerging. ct-Nakotnirg. ^fr- Wie v.etot ik dat we-k ooh vol-

trmï.T^emext; extaciz* nrun. einden zal? J$hi 'cmi: fi f*cbi~
De volrrerging van zyce belofe.

U*u*r*y.ijjrmnt de 'm trtrr.ef .

VOLDER, z. ». Een tic hk n

en wolk Êcfren rolt. F:-uUu.

" erea itmjus eet eu\TM~e.

Voleindden. Zie Yeltmleu.

Voleindi. g. x. v. Volendiag
'

vo'.too ing. JLc'ecxemmt ; cen-

Volr^n aarde, vulaarde. Ttrrt à fennriMttn; *u*izp ijfemeut; frr-

3at zïl wei douren tot de vol-

elnaiginge der wtreidr. CeU-
dver» tien j*faues i U em.
f'mmxiic* de. Jïé.les.

end* '.à. VOLDOEN. ». ». Ger-orgm VOLGDIENAAR. c m. Lft-

Z.ar v-. aalret;. Si feuler , ,'e gzzren, af.-etalen, antwoorden.

rezt-iir s.e zre, en derniere. Sx:tsfmtrt,caie*ttT,f-.ji*i3.rfizjr

Yolop hcaoen. E^-. eoci Zj^e' fxaatzjiib: raldjen
wel etiffft voriet:. 'fmtre m ft*

V0LGEE5TIG. cjv. Gsefirjk
T^rnuftig. WÊgmmM , aU*-_

flr-.eux, fleim de ót* fetu.

Uzi:* *** s**jh tsHr. E:ri Z} ce îcbeldmaars vo-icen. Ss- De vogeefiige verken na, «t.
fel t »f :'• tuf*i*e fes cnxmzitrs , itifjpr. L'i ae *f.res mgemtufes dt, &c

Hy bexf: het dsr Tsn alks eolop. Zjbc bdotte voldoen. SxU turtt VOLGEN. ». ». Nakomen.
a (m f'iesefe. SaivreyCmctider.

VcQe i£iat. Izd^er^t tLvire. * Op etn5eicn:,
., f/magfrek toî- !e -nsnt volgen. Sunre quelqu'un.

Vo'ie brii ge.etle rri-l 'C

Op de rolle fini*. Z« r*/

Vuils IZ£^Z. P-riB ;*i-.'t'. -

doen. £&:t:fjûr; fur uru ^jiitK

Vodoelend, ^s. Bord^g, ge

coeeii2»n. Sfjie , f:f tas

,

Voljc ceiY, vole r:rb:. C.-*/î-, Ee^: Toldce.-eni artvootdt. r/«
re-«jiB, es>/tttrermsine.

De Toîî-e nîiar. i« uAseLote.

1% de reilt Ter^üLriftge- Ln.pltî-

xe s£tmil!i.~

Jkt vote zeûen. ^1 /ieréas t*i.V-.

r p den follîn iririig. Ei *ltr:

>:<*r: u f-*œ mît.

V'tu eti>ss vcîkn rtr. Et. pùi* rs-

In TJjfB rrece.

In de regeeringe rolgen.

der mm ectnerr.emtzt.

Zjn Tadtrs raadt volgen. Smzre
te cm'c.l defex pere.

Het beSe volgen. Suizre le mtilleurl

Hy s z\ nen rader op den throon
geroigt. Il a futcéde mu tbri-u

de Jrn fert. ïi m morue fur U
th'ivt de fer. fere.

ii zeer Volg my maar. Suivez mti.

ref^tjtfuffas'e.

Voir: - r.V." #'t/r». Eelecft rr.

octhaalen. Oî.'»f^««f , t/wi

ouefiM^m
Hy :j heel ro-ldotr.ie , hy

ecthaalecdî. ;/ *
y
»/<r.- enfin-

f

De cetaal:r.g zal zoo ligt niet to!-

ftcu*, oa ttî-rei*:. -
|

gen als gy wel meent, ie
Voldoener. z_ w. VoItTer.gjr, fijemer.i zi [ul-,^x fn fi tôt que

btt2£ler. Tmnur. Ctluicut/M- nui fnfex. bitn.

Bmfitmtfx:x. :isfMt:, oo vw.ftye.
j
Hy volgt het gevoelen van Men-

ler-urt ózz t- îIcj; to^rn gee.cn. Hy is een eerlvke' vo-c^eiver zyner no , hy is een Mennonyt. It
Li itr n èrtde % eut'.*»'**. idieïlen. // f*je é*e* , il efi f*,t Cefnuf* de ïdemu , J tjl

VOLAARDE, z. v. V^liarée,' tnfytur. ,
liemeniu, oa Anulaufit.

vold-CTï sarde. De Is terre à .
Voïooéniiig. z. v. Genoegioc-

, Daar tit volgt din , dat, enz.

ftrnhm. cing, afbetaaüng. SuiftS**.' I: s'eufuu donc de U , que &c.
VGLE7.ZNGEN. ». ». Uit-' Yaytuu-mt. -at volgt ni-t ; dat is geen ge^

raerer. , nakomej, vervclicr.. Hy beeft a:y g;ene voldoening ge- ' volg. live s'erfuu pMS.

^i:t~.i f-jr , Mtéexer ; terjmutr, gerren. /. •* b' * fzt à»mé f*~ De volgende dag. Le jturfui-

f-f, eze.Mtr % rtwtfjr. tuf*Snn. vmnt , U Imitmain.

~L--'. ie of e volbrengen. Asuxn- Ik gee.e o dit tot voldoeningevan In *t vi

U itnttjfe. ce oude fiiaUb Je vns dem-

De p-îgttn rui des Gor"ts5Îen£:
\

m)treàmm fafumtmrjt U vuule
reftrengen. ksafùr U: devti':

del* r^ptm.
Zyat veize vü rrtzgea. JLbtvtr

jair. L'mnuée fut.

: Ltt fiiclesD= volgende
dftie. à venir.

Ch. ifr_; vokjoeabge aan Goats Volger, z. m. Die volgt. Celui

ge^.-cbdgheit. L* fMiisjmüm qu- fuit; fe&M'.eur.

de -
s..Cbr.(i ui* -ufxt dt Dun. F.y is een volger raa ci: gezind—

VOUN. ZieT.-^ hert*



VOL.
bex. Il fc* m* f*3u

V^'çsas. *«jrt. Kaar,

Vc^s bcadŒ. Se£*« « *-

VOLVOL. ;

c: icia irr ü«j<.

«a. £»« ƒ-* -'- -»

CCB T-..T
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Toc ker e^ici ~

Wil j/i^kfa. fc*. DKK^vmm
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ViJsir». x_ ». D«e réCorà. J« ca « MC*= '

V<
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Dit jcit kr«f: Tob it sTcr

|
kit «éitak I

i ée vofter rrts ^kr- ir- >» mt n
'fj
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fus VOL.
De volmaaktheit bereiken. At-\

teindre à la perfióiion.

Eer dat werk tot volmaaktheid

gebragt was. Avant que itt\

ouvrage fut mis en perftéiion.

VOLMAGT. z. v. Volkomen
magt. Plein pouvei ;

procura-

tien qui efl muni de plein pouvoir.

Hy is met eene volmagt afgezon-

den om de zaak af te doen. Il

» été dt'puü avec plein pouvoir

pour terauner i'affaire , ou le df
ferend.

Volmagtig. bjv. Voile magt

hebbende. Qui a plein peu-

voir.Qui efl muni de plein pouvoir.

Ik ben daar toe niet volmagtig.

Je n'ai pas plein pouvoir de trait-

ter, ou défaire cela.

Een volmagtigde , beter zegtmen .

Gevolmagtigdc van den Staat.

Un plénipotentiaire de l'E'tat ;

ttn matière qui a plein pouvoir

de traitter de quelque affaire.

Volmagtigen. ». ». Volmagt
geeven. Donner plein pouvoir

de traitter de quelque afaire ,

ou d'entrer en négociation , &c
Ik zal hem volmagtigen om 't

werk voor my uit te voeren.

Je lui donnerai plan pouvoir de

traitter de mon affaire , de la

terminer, &c.
VOLMOLEN, z. r, Volders

molen. Moulin à fouler du
drap.

Deekens naar de volmolen zenden.

En Jtyer des ccuvertures de lit au
moulin à fouler*

VOLMONDIG, £;». Duidelyk,

-beider uit. A haute voix ;

clairement ; diflinétement.

Volmondig uitroepen. Citer i

haute voix,

VOLOP. bjv. la overvloedt. En
abondance; abondanment

.

VOLSLAGEN, byv. Vokomen
groot en wyd. Parfaitement

grand e°r large.

Dat heeft zyne volflage grootheit.

CelM a fa parfaite grandeur.

Een volûaagen kleedt. Un habit

parfaitement grand & large.

Ecn volûaagen halfuur. Une
greffe demie heure.

i Een volflagen gek. Onfou fieffé.

VOLSTAAN, g. ». Voldoen.
Satisfaire; payer; contenter.

Ik kan daarmee vo!fta£B. Je pui:

fatisfaire avec cela.

VoliKjîifi^ byv. SCmtoafrç.

VOL.
Confiant; perféi trant , intlran-

lable.

Tot den einde toe volftandig bly-

vcn. Perfcvérer jufju'k la fin.

j

Volftindig in 't geloove. Perfévi-

i

rant dans la fci.

I Volftandigheit. z. v. Volharding.

! Confiance; perfévérance

.

! VOLSTREEKEN. bjv. Tout

I

plein , toute pleine.

' Ecn volftreeken maat. Un* me-

fure toute pleine.

VOLSTREKT, byv. Geheel , vol-

I
komen, o;ibcpaalt. Ahfolu ,def-

potique , feuvirain, p fttif, ex-

prés , indépendant.

Hy heeft een volftrekte magt. ll

j
a un pouvoir abfolu , ou defpo-

tique, a

'Volftrekte bevelen. Des ordres

j

expris, ou pofitiff.

J

Eene volftrckte heerfchappye. Une
' domination fouveraine indé-

I pendante.

j

Volörektelyk. byte. Uitdrukke-

l
lyk. Exprefftment; pofiiivement.

i Volftrektheit. z. v. Onbepaalt-
i beit. Volkomenheit. Indépen-

dance , fouverameté.
'. Door de yolfttektheit zyner nug:
! kan hy veel uitvoeren. Il peut

bien fai'e des chofes par la fou-

veratntté defon pouvoir.

,
VOLTOOIEN- ». ». Volma:-

ken, volvoeren. Acheva ; per-

fectionner.

Gy moet dat werk meuten te

voltooien. Il faut tA:her d'»-
1 chiver cet ouvrage, de le perfec-

tionner, eyc.

Voltooijing. z. v. Volmaaking.

Achèvement; perfection.

Zulks dient tot voltooijinge van
• het boek. Cela fert à perfeüi-

onner le livre.

VOLTREKKEN, ». ». Vol-
tooien, voleinden. Achever;

finir ; terminer , donner la derniç

re maïm accomplir, confommtr.

Een werk voltrekken. Achever

j

un ouvrage , y donner la dernière

main.

Een huwelyk voltrekken. Con-

|

fommer un mariage.
': Hy heeft zyne belofte voltrokken.

// a accompli fa protneffe.

j

Voltrekking, z. *• Voltoorjing.

I
Achèvement , perfection qu'on

\
donne à un ouvrage.

Voitrekking van een huwe'yk.
Confommation d'un mariage.

vol. Von.
VOLVAARDIG, byv. Gereedt;

ten vollen bereidt. Prêt , tout
à fait dtfpofi.

Hy is volvaardig tot die onder-
neeminge. // efl tout à fait
prêt é- difpofe à cettt entrepri-

fe, ou « ce deffein.

Volvaardigheit. z. v. Bereidwil-
ligheit. D fpcfition toute p rte.

VOLVOEREN. ». ». Vol-
trekken. Execuier

; acheven
terminer ; mettre en exécution

.

\ Geen ik beginnen beube, mee-
ce ik te volvoeren. J'efpi>e de
mettre en exécution , ou de finir
ce que j'ai commencé.

Volvoering, z. v. Exécution

,

accomplijjement d'une chofe.

De volvoering van een verdrag.

L'exécution d'un traitté.

VOLWASSEN, byv. Volgroeit.

6)ui a fon crâ , qui a fa m uu-
rité; qui ne devient pu plu:

grand.

Een volwaffen boom. Un arbre

qui a pris fon crû.

Een volwafTen jongeling. Un
jeune hommt, un gx*çoi qui *
pris fon crû,

VOLWIGTIG. Zie IV.gtig.

VON.

VOND. z. m. Uitvinding,

vention\ fubâlité; fineffe; ruf.
Een aardige vond. Une invention

ingénuuje, galante, &C.
Dat is een doortrapte vond. Voil*

une invention fubtile , fine , ou
rufée.

Vondryk. byv. Ryk van vindin-

gen. Inventif , inventive ; in-

génieux, ingénieufe.

Een vondryk vernuft. Un efprit

inventif.

VONDEL. z. m. Vonder,
bruggetje, of plank , over een

floot gelegr. Planche. Pièce

de bois que ton met par dejfus un

[
foffé pour le paffer.

|Vondeling. z. m. Een jong

kindt , dat door zyn moeder

J

ergens neê«geleit en verlaaten is.

Enfant trouvé, OU expofi.

|£en kindt te vondeling leggen.

|

Expofer un enfant.

Vonder, z. g. Zie Vendel.

VONK. *. v. Sprankel. E'tk-

ceUe.

Vonk geeven : /chieten^ Ti-er;

faire teu.



VON. VOO.
Hy gnf dapper vonk. Il tira fu-

rieusement ; il fit grand feu.

De vonken van de vlam vloogen

wyd en zyd. Les itinttUts lo-

tirent ci & là , fort lom , ou

de tous taxez.

Het y 2 er w\»s zo gloeijend , dat

het vonken uitgaf. Le fer é-

toit fi rouge que tes étincelles en

fortirent, ou fortoient.

Vonken, g. ». Glimmen. S'al-

lumer ; prendre feu.

Het vuur vonkt al. Le feu s'al-

lume.

VONNIS, x. g. Gercchtelyke

uitfpraak , gewysde , oordeel.

Sentence'; jugement ; arrêt.

Een vonnis uitfpreiken , geeven

,

vellen , of ftryken. Prononcer

un arrêt, ou une fentence.

Een vonni.'tc niet doen. Caffer

une fentence , annuler une fen-

tence.

't Vonnis des doodts. Sentence de

mort.

VonnitTen. ». ». Vonnis gee

vcn. Condamner ; prononcer un
arrêt, ou une fentence; juger,

Hy wierdt gevonnift om te fter-

ven. ;/ fut condamri à la mort.

VONT. x. v. Doopvont. Fonts

de batême.

voo.

VOOGDT. *. m. Momber,
opzieniier , meefter. Tuteur;

mettre, feigneur ; protecteur.

Hy flaat nog onder voogden. Il

efl encore fous tutelle.

Haar voogdt wüde het huuwelyk
nkt toeftaan. Son tuteur ne

voulut, ou ne vouloit pas con-

fentir au mariage.

Zyn eigen voogt zyn. Etre hors

de tutelle.

Jly is nu zyn eigen voogdt. ;/

fait ce qu'il veut , il n'efl fous

perfor.ne; il ne dépend de perfor.ne.

Ik ben 'er geen voogdt over : ik

ben 'er gien mceftcr van. Je
n'en fuis pas maître.

Landvoogdt. Gouverneur de pays

,

ou de provir:ce.

Stadtvocgdt. Gcurerneur de ville.

Dorpvoog If. Gouverneur de vil

lage. Juge.
Huisvoogdt. Maître de maifon , ou

de ménage.

Zcevoogdt. Zecovcrftc. Amiral,
ou admirai.

VOO.
Voogdrflè. ». v, Meiftercfle ,

gebicditer. Gouvern mit ; mai-

trtjfe, lH\éneurt; dirtclritt.

Voogdeflîe van 't kloofhr. Supé-

rieure du couvent; directrice du
cloître.

VoogdelTe van 't geldt. Maitreffe

de l'argent.

Landtvoogdtflc. Gouvernante , ou

femme de gouverneur de provin-

ce, fjp de fayt.
Voogdy. x. v. Opzigt , bc-

fcherming, gebiedt. Authorité,

gouvernement ; direction
j pou-

voir; fuiffance.

Hy is noch onder de voogdye zyner

ouderen. Il efi encore fous la

direction de fes parent.

Voogdy. Voogdyfchap, 't bewint
van een voogdt over een mia-
dj.-ja3rig kindt. Tutelle; admi-
mjlration du tuteur.

Zich van de voogdye ontlaften.

Se décharger de la tutelle.

Voogdyfchap. z. v. Hecrfchap-

py. Momberfchap. Tutelle.

Domination ; gouvernement.
Hy heeft de voogdyfchap afgelcit

// s'efl démis de tutelle.

De tydt van zyn voogdyfchap is

uit. Le temps de Jon gouverne-

ment efl expiré, ou fini.

Regaf

VOOR, .

VOOR. voorz. Avant, devant,

pour , en préfence de.

Iets voor gedaan houden. Tenir

une thofe comme faiite, ou pour

faute.

Voor eene ftuiver. Tour un fous.

Dat is voor u. C'ejl pour vous.

De fladt is voor een jaar voor-

zien. La ville efi pourià; pour

un an.

Het ftaat voor hem. Il efi devant

lui.

Vcor de deur. Devant la porte.

Voor al. Sur tout.

Vooral, vreell Godt. Surtout,

craignez Dieu.

Eens voor a'. Une fois pour tcut

,

ou pour toutes.

Voor den windt. Le vent derrié

re: le vint en poupe.

Voor alle dingen. Ava%t toute:

ct.ofes.

Voor al de wereldt. Devant tout

le monde.

Voor den rechter. Devant le ju-

ge; tn préfenct il» juge.
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Voor den tydt. Avant t, temp,.
Voor een jaar. Uy a un an, ou

une année, l'our un an.
Voor een dag of tvvec. Pour un
jour ou deux.

Voor dat. Eer dat. Avant cela.
Voor den eeten. Devant l, rt.

pa,.

Voor den middag. Devant U
diner, avant midi.

Zie vooru
, kyk voor u.

dez devant vous.
Voor niet, om niet. Peur ritn.
Voor oogen. Devant les yeux.
Heb Godt altoos voor oogen.
Ayez toujours Dieu devant lm
yeux.

Vooruit. Par avance; d'avance".
Hy zal hem op hondert fchreeden,

tien voor uit geeven. U lui
donnera dix pas d'avance fur
cent.

Vooruit gaan. Marcher dn>antl
De vyandt leit voor de ftadt. Let

ennemis font devant la ville, ont
invefii, ou ajpegé la ville.

Het fchip is voor de liadt geko-
men. Le vaiffeau efi arrivé , oxx

tfl venu devant la ville.

Voor my, wat my aangaat. Pour
moi, pour et qui me regarde.

Voor myn deel , voor zoo veel
my betreft. Pour ma part >

pour et qui me concerne.

Wacht u voor hem. Gardez vous
de lui.

Vooraan, byv. Naar vooren toc *

in 't voorfte van iets. Devant,
à la tête, au commencement.

Hy zat vooraan. Il étoit affît tout
devant.

Hy ftont vooraan in *t leger. Il
êtoit » la tête dt l'armét.

Dat flaaf vooraan in den BybeL'
Cela efi au commencement de U
Bible.

Vooraf. 6yvr. Te yooren , voor
eerft. Premièrement ; auparavant .

Ik hebbe dat vooraf gedaan. J'ai
fait cela auparavant.

Men moet vooraf weeten , dat o

enz. Il faut favoir première'

ment que, ey>c.

Voorafgaande, deel». Précédent^

qui précède.

Voorafgaande redenen. Dijccun
préliminaires.

Vooral } voor alle dingen. Sur
tout; fur toutes chofts. vivant

tout, avant toutes çbofes; princir

paltmint.

Vooral ;
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Vooral," bemint Godt. Sur ttut,

aimez. Dieu.

VOORBAARIG. byv. Al te

haaftig. Empreffé. précipité.

Wees 'zoo voorbaarig niet. Ne
foyezpas fi emprejfé , oufipréci-

pité.

Voorbaarigheit. z. v. Onbe-

zonuenheit. Précipitation , er-

preffement. >

;4ïy heefx, door zyne voorraatig-

heit het werk verlioetclr. Sa

.précipitation; ou fon emprcffemen'

a gâté l'affure , la chofe , l'ou-

vrage, &c.
Voorbaariglyk. byo. Onbcdich-

telyk. Ptécipitanmcnt , avec

précipitation &> empnff ment.

,Gaa niet voorbaarigJyk. te w.rk

N'agijfez, pas précipttanment , ou

avec précipitation.

Voorbaat, z. v. Dat men vooraf

heeft. Ce qu'on. a en avance,

ou ce qti'on fait par avance.

Jn de voorbaat zyn. Devancer,

gagner & prendre le devant.

J)e voorbaat is den armen goedt.

(.Een fpveekvr.) 't Is goet in de

voorbaat te zyn. Il ifl bon de

devancer, ou de gagner & pren-

dre le devant.

VOORBEDACHT, deelw. Te
vooren bedacht. Prémédité.

Een vooibedachte zaak. Une cho-

fe , ou affaire prémédité;.

Een voorbedacht fchclmftuk. Un
guet à pens. Une friponnerie

prhnéditée.

Voorbedachtelyk. byvt. VoorJach-

telyk. De guet à pens, àdeffein.

Voorbedenken, w. ». Vooraf
overleggen. Préméditer.

Voorbedenking, z. v. Voorgaande
overleg. Préméditation.

Dat is «onder voorbedenking gc-

fchiedt. Cela efh arrivé, ou

fait fans préméditation.

VOORBEDING. «. v. Voor-

W/aarde. Condition, ou conven-

tion préahble.

.Laat ons eerft een voorbeding ma.

ken. Faifons prémiérement une

convention préalable, faifons une

condition préalable , une bonne

condition.

VOORBEDUIDEN. m. w. eng.iv.

Voorbetekenen , voorbedieden.

Prefager , prognoftiquer.

Dat zal niet goets vooibeduiden.

Cd* ne préjugera rien de bon ,

, ou rien de bien.

VOO.
Voorbeduiding. *. v'. Voorbe-

tekening , voorzegging. Pré-

fage; prognoftic, prédiction.

Voorbeduidzel. z. g. Voorte-
ken. Préfage; prognoftic.

Paar zyn verfeheidene voorbe-

duidzelen vooraf gegaan. Il y
a eu auparavant plufleurs préfages .

VOORBKEDE. z.v. Voorfpraak.
It.tercejfio»,

Ik hel be h t docr zyne voorbeede
verwur/en. Je t'ai obtenu par

fon tnrtrcffion.

VOORBEELDT, z. g. Exem-
pel. Exemple, modèle.

Hy bragt vcele voorbei.ldi.nby uit

de gefehiedeniflen. Il allégua,

ou il cita beaucoup d'exemples

hifloriauts , ou tirez de l'hiftoire.

By vcorLeuldt. Par exemple.

Iemants voorbeeldt volgen. Sui-

vre l'exemple de quelqu'un.

Zyne kinderen een goet voorbeeldt

geeven. Servir de bon exemple

à fes enfans.

De voorbeelden van 't oude Te-
ftament, Les Types du vieux

Teflament.

Zyn zeggen met voorbeelden be-

krachtigen. Confirmer fon di-

re , ou fon difeours par des exem-
ples.

Voorbeeldelyk. byv. Van een

goet voorbeeldt. .Exemplaire ,

qui fert d'exemple.

Hy was van een vcorbeeldelyk le-

ven. Il menoit une vie exem-
plaire.

Voorbeeldelyk. byv. Tot een

voorbeeldt van anderen. Godt-
vruchtig. Exemplairement , d'u-

te manière exemplaire , ou pieufe.

Voorbeeldelyk leeven. Vivre ex-

emplairement.

Voorbeelding. z. v. Affchet-

fing , affchaduwing, gelykenis.

Type; fymbole, figure.

Dat w:s Hechts eene voorbeelding

van de zaake. Ce n'étoit qu'une

.figure de la chofe.

't Paafchlam was een voorbeelding

van J. Chriftus. L'agneau paf-

cal étoit un type de J. Chrtjl.

VOORBEHOUDEN, ». ». Uit-

zonderen, bepaalen. Referver ;

réfiraindre.

Ik ftaa het toe, midts dat alleen

voorbehoudende. J'avoue ce-

la en réfervant feulement ceci ;

je l'aveuë en partie, mais avec

cette réfervation.

7 oorbêhouding. z. v. Uitzon

VOO.
dering. Réfervation; réfiriclion,

Hy heeft het toegeftemt zonder
cenige voorbchoudinge. // />*

accordé fans aucune réfervation.

VOORBEREIDEN, ». ». Te
vooren gereedt maaken. Prépa-
rer & apréter , ou apprêter au-
paravant.

Voorbereidinge. *. v . Voorzorge.
PnpAration; ap, ét , appareil

,

pieparatif.

Eenegioote voorbereiding van fpy-
Z£. Un grand aprét de vi.mde s

.

Daar is ganfeh geene voorberei-
ding g.maakt. On n'a fA ,t au-
cune préparation.

De voorbereiding tot het H. Nachs
maal. La préparation à la
Ste. Céne.

Groote voorbereidingen
, of toe-

ruftingen ten oorlog maaken.
Faire de grands préparatifs de
guerre.

VoorbereidzeL Zie Voorbereiding.

Voorbericht. x. g. Voorrede,
voorberecht. Préface , difeours

préliminaire; avant -propos ; pro-
logue.

VOORBERG. Zie Voorgebergte.

VOORBESCHIKKEN. ». »,
Vooraf ichikktn. Difpofer au-
paravant.

Vocrbefchikking. z. v. Difpc
fition qui fe fait auparavant.

VOORBESLUITEN. re. ». Con-
clurre, arrêter, ou déterminer
auparavant.

VOORBESTEMMEN. ». ». Tc
vooren vaft ftellcn. -decorder.,

ou convenir avant , ou aupara-
vant; prédefliner ; préordonner.

't Was aireede voorbeftemt. On
en étoit déjà convenu ; on étoit

convenu de cette choje , Ou de cet.

te affaire.

Godt heeft de zaligheit der rren-

fchen voorbeftemt. Dieu a pre-

deftir.é le falut des hommes.
Voorbeftemming. z. v. Voor-

befchikking. Prédefiination.

De voorbeftemming ter zalighcit.

La prédefiination au falut.

VOORBEZIT. x. g. Eerfte be-

zit. Première poffeffion , la pof-

feffion anticipée , ou occupée par
avance.

Hy was in 't voorbezir. Il fou'if-

(oit de la poffeffion par avances il

avoit la première poffeffion.

Voorbezitten. w. ». Vooraf be-

zitten. Pojfeder, ou jouir pre-

nne
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riértmtnt ; anticiper ', ou oeeu- Die tyt is voorby. Ce temps là ejl

9*7

per la joutffance , ou f»i
d'une chofe par avance.

VOORBIDDEN. ». »• Voor

beede doen. Intercéder , prier

peur quelqu'un,

Godts Zoon bidt voor ons. Le

Fils de Dieu intercède pour nous.

Voorbidder, x. m. Voorfpraak

middelaar. Inteueffeur ; média-

teur.

.Voorbidding, t, v. Voorbeede

InterceJJion.

De voorbidding der Heiigen
L'ùitercejjton dei Saints.

VOORBODE, *. m. Bode, die

vooraf gezonden wordt. Pofiil-

Ion, meffager qu'on envoyé de-

vant.
• Voorbode, x. m. Voorfpook,

voorteken. Avant- coureur j pro-

gnose, prefage.

De ftaartftarren worden by veelen

als voorboden van onheilen ge-

houden. Beaucoup de gens tien-

Kent les cornettes pour des avant-

coureurs de malheurs <y défaf

tres.

VOORBRENGEN, ». w. By-

brengen , voordraagen , voor

(lellen. Alléguer, avancer, pro»

po/er.

Ik hebbe niets vo«r te brengen. Je
n'ai rien à propofer.

VOORBROEK. x,. m. De ope-

ning des broeks van vooren.
Braiette ; fente de haut-de-

ehaujje.

Uw voorbroek is niet toege
knoopt. Voflre braiette n'ifi pas
boutonnée.

VOORBURG, z. m. Voorfte
veiling van een lladf, e/lardt.

Frontière de pays, ou faux-bourg
de ville. Barrière.

Naarden is een voorburg van Am-
ftetdam. Naarden

<fi
la fren-

titWd 'Amfierdam , ou la barrière

d' Arr.fterdam 4 Naarden garde
Amjlerdam.

De voorburg der helle. "fNaar 't

gevoelen der R. Kerke ) Lim
bes, {Selon U fentiment de l'E'gltfe

Romaine. )

VOORBY. voorx. Verder, hoo-

ger op. Par de là ; plus loin;

outre; plus avant.

Voorby ons huis. Par de là nôtre

mai/on,

Voorby. deelw. Dat giwceft is.

£afé , qui n'ifl plus.

faffé.
Die vreugde , die drocfhrit is

voorby. Cette joie , cette tri-

fieffé eft paffe-
Voorby gaan. w. w. Vaffer.

lemant voorby gaan. Vaffer, où
devancer quelqu'un.

Deze dag is vruchteloos voorby ge-

gian. Cette journée efl paffét

inutilement.

In 't voorby gaan. En paffant.

Voorby koomen. w. w. Voorby
trekken. Vaffer devant quelque

lieu.

Voorby leeren. w. w. In 't lee-

ren te boven gaan. Surpaffr,

apprendre mieux.

Zyne frhoo'makkers voorby lee-

ren. Surp'ffer fes compagnons

d'école, apprende mieux qu'eux.

Voorby reizen, w. w. Verdci

reizen. Continuer fon voiage ,-

p •Jf"r outre.

Vbcrby ryden. ». w. In 't iy-

den meer fpoeden. Devancer
gagner le devant à cheval , ei

caroffe, ou en chariots

Voorby ftreeven. w. w. Over.
treffen, verder koomen. Ex
celler; furpxffer\ devancer.

Voorby vloeijen. w. w. Voorby
ftroomen. Vaffer , ou couler

par devant; arrofer en paffant.

VOORDACHT, c. v. Voor-
bedenking, opzet. Vrémédita-

tiotr. deffein prémédité.

't Is met voordacht gelchiedt. Cela

à été fait à difjetn.

Niets zonder voordacht doen. Ne
rien faire fans préméditation.

Voordachtelyk. Lyw. Opzetfeljk.

A deffein; de-guet à pen.'.

Ik hebbe bet voordachtelyk' ge-

daan. Je t'ai fait à deffein.

Een voordachtelyk ichdmfluk,

Guet à pens; crime prémédité.

VOORDANS, s. v. Entree de

ballet.

Den voordars leiden. Mener /<

branle ; mener un branle.

VoordaiTiTen. g. w. Mener le

branle ; danfer le prémier.

Hy heeft op de bruiloft voorge-

• danft. lia mené le brade aux
r.ices. .

Voordanfer. x.. m. Celui qui

danfe le premier, ou qui ment
le branle.

VOORDAT, byvo. Eerdat; al

B-b b-b b b

voorens. Avant que ; devant
que.

Ik zag hem nict vo»rdat hy hy
my was. Je ne le vis que lors

qu'il fut auprex. de moy.
VOORDEEL, x..g. Nut, wiaft.

Avantage; profit; gain, utilité.

Voordcel doen. Faire profit.

Voordeel uit een zaak trekkca.

Tirer du prtfit d'une chofe.

Dat zal hem geen voordeel zyn.
Cela ne lui fera pas de profit , ou
ne luy apportera pas de profit.

Tot* iemants voordeel fp eeken."

Parler ,i l'avantage de quel-
' qu'un.

Dat gdchiedt ten voordeele van 't

gemeen. Cela Je fait pour le bien

public.

Voordeelig. byv. Dienffig, nut-
telyk. Avantageux, utile ; pro-

fitable, confidérable.

Voordcelige koopmanfchap. Dis
marchandifes profitables.

Eene voordeelige fchoonheit. Un»
beMtté avantageufe.

Een voordcelige fhlat, voorwaar-
de , enz. L'tat avantageux.
Condition avantageufe, &c.

VOORDEREN. Zie Vorderen.

VOORDEUR. *. v. De huis-

deur des voorgev.ls. La portt

de devant, la perte de la rué.

Hy qua m ter voordeure in. // en-

tra par la perte de la rué-

VOOR DEEZEN. byw. Voor-
heene, .ccrtyts. Cy devant; au-

trefois ; Uy a long temps.

VOORDEWINDT. *, m.
Windt die van achteren in 't

zeil waait. Vent en poupe ; vent

derrière.

Wy zeilden met een voordcwindt.

Nous fîmes vent arriére.

Voor den windt vaaren. Avoir
le vent en poupe.

VOORDICHTEN, w. v>. Voor-
zegden. Dicter.

lemant eenen brief voordichten.

Dicter une lettre à quelqu'un.

VOORDIENEN, w. w. Voor-
fnyden. Diffequer les vi*ndet

& les diftribuer.

lemant ter tafel voordienen. Pré-

fenter les viandes à quelqu'un

le feri.tr à table.

Voordicner. x.- m. Voorfnyder.

E cuner tranchant.

VOORDOCHTER, x. v. Doch-
ter van 't eerlïe bed Je. Fille du
Premier lit.



Elle

s>z8 VOO.
7,y heeft eene voordochter,

a une fille du premier lit.

VOORDOEN, ». v. Voorhan-

gen ; voorbinden. Attacher ;

lier; meure devant.

Het kindt eenen doek voordoen.

Mettre un linge , ou attacher une

ferviette devant un enfant.

Ecnfchortekleedt voordoen. Met-

tre un tablier.

De gelegenheit doet zig gunftig I

voor. L'eccafic» ft préfente fa- I

vorabltment.

Zyne waaren voordoen, faire

voir, montnr, expofer , eu éta-

lerfes marchandifes.

Zich ichoon voordoen. Een
mooi aanzien gstvcD. Se faire

pareine. Se faire voir d'une ma-
nière agréable.

VOORDRAAGEN. ». ». Voor
heene draagen. Porter devant.

Iemant een lantaarn voordraagen.

torter une lanterne devant quel-

qu'un.

* Voordraagen. Vcorfiellen.^Bor-

houden. Prtpofery. recomman*

. der, expliquer.

Eene zaak gevoeglyk aan iemant

voordragen- Propifer une af
faire à quelqu'un jaflenent, con-

venablement
t CS"c.

Zyne meening , of gevoelen vcor-

draagen. Propcfer fes femimens

.

ou fon opinion.

VOORDRINKEN. ». ». Toc
drinken. Boire à quelqu'un

un verre de vin, ou de éierre,

Ik zal u voordrinken. Je boirai à
vous.

VOORDUIDEN. ».». Zie Voor-

beduiJev.

VOORE. t. v. Groeve. Sillon.

Die vooren zyn nkt diep geno g.

Ces filions ne font pas affez pro-

fonds.

Te vooren. byv. Voortyts. De-
vant ; auparavant. Ci-devant.

Te vooren was hy ryk. Aupara-
vant il étott riche.

Van vcoren. by». Par devant.

Hy wierd van vooren aangegree-

pen. Il fut attaqué par devant.

VOORG.

VOO.
volgen. Nous marcherons devant

vous pourrez, futvre.
* Iemant voorgaan in 't goede.

Donner un bon exemple à quel-

qu'un.

* Hy gaat zyne kinderen voormet
' een quaat exempel. Il donne -un

\

mauvais exemple à fes enfons.

Voorgaande, byv. en deelv. Voo-
rig. Précédent, qui précède.

De voorgaande dag. Le jour paf

•

fé, on précédent.

De voorgaande tyt. Le tempt pré-

cédent; le temps pajfé.

VOORGANG, z, m. Voortogt.

remter rang , ou pas.

7.y hadden den voorgang
voient le premier rang.

Voorganger, x.. m. Dit voor-

gaat. Guide i perfonne qui mar-

che devant, qui montra le che-

min; predecejjeur.

Hy is ons een goede voorganger

gewetft. Il nous a été un bon

guide.
* Voorganger, z. m. Leider,

leid'sman; die ten voorbeeldt

örekt. ^Conducteur. Exemple ,

celui quifert d'exemple.
* De Leeraars zyn Voorgangers

der gemeente Les Paftturs font

lei Coniuâeurs de i'Eglife.

* Hy is ons een goede voorganger

geweeft. Il nous a donne un bon

txerr.ple. %

VOORGEBERGTE, z.v. Kaap
een bergachtige u tnoek in zee

Promontoire. Cap ; .moti'*tne ,

ou teire qui avance dans la nu ,

Dat voorgebergte doet zich ichoon

op van verre. Ce promontoire

fait un» belle vu'è de loin.

VOORGESPAN, s- g. Het
voórfte paar paarden van een ge-

fpan , of een voorlpaniel. L«

premier attelage, celui qui marde
devant.

VOORGEEVEN. ». ». Vooruit
geeven , op de handt geeven.

Donner far avance.

Voorgeeven. ». ». Getuigen .

verzeekeren. Dire; aff'rer.

Men geeft voor dat hy dood is.

VOORGAAN. ». ». Voorhee
nen gaan. Précedtr

le

VOO.
Voorgeeven. Dekmantel , voor.
wendzd. Prétexte ; couleur

,

apparence.

Onder dat fchynbaar voorgeeven,
enz. Sous ce fpécieux prétexte , frc.

VOORGEVEL, z. m. De voor-
zyde van een huis. Fafade , fa-
ce^ , ou devant d'une maifon ,

d'un bâtiment , &c
Een huis met een fchoonen voor-

geevel. Une maifon avec une
belle façade , qui a une belle fa- .

ce , un beau devant.

VOORH.
VOORHANDEN, byv. Tegen-

woordig; by der handt. Prêt,

à portée; pis éloigné.

Dat goedt is noch voorhanden ,

het is noch in wezen. Il y a
encore affez de cela ; */ ne man-
que rien. Cela efi encore eu être.

De tydt is voorhanden. Le temps
s'approche.

Daar is noch koren genoeg voor-
handen. Ily a encore affez de blé.

Il y a encore une affez grande
provifion de Hei.

VOORHANG. Zie Vocrhangfel,

Voorhangfel. z. g. Een groote
gordyn. Voile , grand rideau.

Het voorhangfel des Tempels. Le
voile du Temple.

VOORHEBBEN.*. ». Vanvoor-
neemen zyn , in den zin hebben.

Avoir deffein ; être d'avis ; mé-
diter de faire; avoir envie de

faire.
Tndien gy zulks voorhebt, zoo
zeg het. St vous avez envie ,

ou deffem de faire cela , dit es le:

Si vous êtes d'avis, ovfi l'envie

vont prend, &c,
H>' heeft voor naar Vrankryk te

reizen. Il efi d'avis d'aller en

France. Il a refolu d'aller en

France. 1
VOORHEENEN. byv. Te voo-

ren. Autrefois; cy devant i de-

vant, I

Dat is voorheenen gefchicdt. Cela

efi arrivé autrefois.

On ai:, ou on affûre qu'il efi mort. Voorheenen. byw. Vooruit.

»• Een voor- vant.Voorgeeven.

wendfei gebruiken. Vren-.re un Hy is voorheenen gegaan. Il efl

prétexte; fe fervir d'un prétexte.
\

allé devant,

marcher, Voorgeeven. z. g. Verzeekering. VOORHOEDE. *. v. Voor—
devant; avoir le pas , avoir

[
Raport ; témoignage ; affirmationÀ togt ,

voortroepen. Avant-garde,

l'kcnnt r, ou le premier rang,
j
Volgens dat voorgeeven, of dat Onze voorhoede wierdt hevig door

in n ii «*«#w%»*< — * -— - r m * . . . I A ~ ntiqn/jpn htrfnmnorn ÜÓtre

pas , avoir
{

tier rang.

Vy zullen voorgaan , gy moogt zeggen. Suivant ce raport. de vyaaden befprongen.
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nvant-garde fut attaqué» furttu-

f.ment des ennemis.

De voorhoede van ons legîr. L'a-

vaat-garde dt ruflrt armée.

VOORHOF, z. g. Portaal. Par-

t/is, (oflomtyts) Pertail.

't Voorhof van den Tempel. Le

pmrvii du Temple.

VOORHOOFDT. *. g. Voor-

fte deel van hoofdt. Le front.

Zy heeft een groot voorhoofdt.

Elle a le front large.

VOORHOUDEN. ». ». Tenir

devant Jçi.

Zyn ferver voorhouden. Tenir

la fervittte devant foi.

Voorhouden. Voorleggen. Repré-

fenter; remontrer.

* Ik zoude hem dat niet durven

voorhouden. Je n'oftrois lut re-

montrer cel».

VOORHUIS, x.. g. 't Voorfte

vertrek in 't huis. L'entrée de

la matfon.

De winkels worden gemeenlyk in

't voorhuis gehouden. Lts bou-

tiques fe tiennent ordinairement

dans l'entrée des maifons.

VOORHUIDT. z. v. Prépuce.

De Jooden befnyden de voorhuidt.

Les Juifs coupent le prépuce , ou

font la circonnfton.

VOO.
£avant, ou de proue i gaillard'

d'avant.

VOORKENNIS. *, *. Voor-

wetenichap. Preffenpment, pré-

fentiment. Connoiffance dt ce qui

doit arriver.

Hy h3dt eene voorkennis van zyn

ongeluk. // eut un prejfenttment

de fin mxlheur.

VOORKINDT. t. g. Kindt

van 't eerfte bedde. Enfant du
premier lit.

Zy begunftigt haare voorkinderen

al te veel. Elle fxvonfe trap les

enfans de fon premier lu , ou
t
ts

enfant du premier lit.

VOORKEUR, z. ». Voorver-

kiezing. Préférence ; premier

choix.

Iemant de voorkeur gîeven. Don-

ner la préférence à quelqu'un.

VOORKOOMEN. ». w. On
derfcheppen, verhinderen. Pré-

venir, divanter, empêcher.

Iemant ergens in voorkoomen.

Prévenir quelqu'un dans'quel^ue

chofe.

Om alle ongelukken voor te ko-

men. Peur prévenirtousmalheurt.

Ik kan zulks niet voorkoomen.

Je ne faurois détourner , ou em-

pêcher cela.

Voorkoomen.^. w. Ontmoeten ,be-

jeegenen. Rencontrer, trouver.

Als u eenige zwaarigheden voor-

koomen. Si vous rencontrez

quelques difficulté*..

Voorkoomen. Toefchynen. Sem-

|

bier; parture.

I Dat zal u vreemt voorkoomen.

VOORI.

VOORIG. byv. Voorgaande ,

voorleeden. Précèdent , pajfé,

d'auparavant.

De voorige dagen. Lts jours pré-

cédent.

Onder de voorige Koningen. Sous CtU vtH , ftmbltr», ou paroitra
les Rots préetdens.' I

j prangt.
In mynenvoongen tydt. Dams ma VOORKOOP, z. m. Opkoop.
jeunep i dans mes premières innée,, Ama} _ ou mthM dt marchandées

;

ou monopole

Voorkoopen.

VOORJAAR, i- g. Lente

voortydt. Printemps.

Een droog vooraar. On prin-

temps fec.

In 't voorjaar beginnen de boomrn
te botten. Les arbres commen-

tent à boutonner au printemps.

YOORK.

VOORKAMER, s. v. Boven-

!

kamer aan de flraat. Amtcham- I

ère; chambre de devant.

Ik Hiep op de voorkamer, J'ttois i

couché dans l'antichambre, dans .
VOORLANDT, z

It chimbrt de devant.
\

Cap ; promontoire,

Voorkafteel van 't ichip. Château- , i Als hy zoo voortgaat zal de galg

Bbbbbb -

». Opkoopen.
uit de eenle handt koopen.

Faire amis & provifien de m .r-

ckandifes pour les revendre à

plus haut prix.

Voorkcoper.r. w.Opkooper. Cehi

qui fait monopole dit denrées &
des marchandifes au pré .«. .

des autres marchands.

Voorkoopder. z. v. Opkoopfter,

Celle quifait monopole i tyc.

VOORL.
, UithoeK

VOO. pi»
noch zyn voorlandt zyn. Cttte
vie le mènera au gibet. S'il con.

|

tintte de vivre de la forte ilfera
une infame , ou mauvaife ren.
contre, il fe heurtera au gibet.

VOORLEDEN, byv. Dat voorby
18. PaJJé, paffêt.

De voorlede week. La fimaint

' t Vporleden jaar. L'année paffee

.

Voorleden, byv. Dezer dagen i

onlang,. Derniénment ; ces jourt

pajf.z.

Ik ipnk hem voorleden. Je lut

pzrieis tes jours piffez.

De voorleden tydt. (Een tetterkun-

Jlis e benummg.) Lt prétérit.

(Terme.de Grammaire.)
VOORLEEZEN. », w . Yoor

iemant Ieezen. Lire en préfenet

de quelqu'un.

De ri. fchrift in de Kerke voor-
lazen. Lire la fainte E'iritttrt

dms l'E'ghfe.

Ik hetbe haar den brief voorge-
leeztn. Je lut ai lu la lettre.

Voorleezer. z. m. Een die in

de kerk voorleeft. LtStur
d'E'giife.

De voorleezers zyn ook voorzan-

ger;. Les Udeun d'E'Jift font

auffi chantres.

Voorleezing. x. v. LtSure.

VOORLEGGEN, g. ». Voor-
aan leggen. Coucher devant.

Het oudfte kindt mag in 't bedde
wel voorleggen. L'ainé, ou l'en-

fant ainé peut bien coucher fur
le dkvant du lit.

Hy zal met z;>ne koopmanfchap
voorleggen. Il aura l'avantage

de fes marchandifes. Il tiret»

ungrand profit defes marchandifes.

Voorlegden, w. w. Voorftellen.

Représenter ; Rei/.ontrer j mettre

devant les yeux.

Ik zal hem die zaak eens voorleg-

gen. Je lui ripréfenterai cette

affaire ; je lut ttmontrerat cette

chofe.

VOORLEIDEN. ». ». Voor-
gaan. Conduire; marcher de-

vant; guider, ferv.r de modèle.

V'ooricider. z. m Die voorleidt.

Conduci:ur , celui qui conduit , où
martial dezan:; gui.lt.

Voa'leidine. z- v. Voorgang.

Ctfl l'afticr. de guider , dt con-

duire, de marcher de-.ant , ou

de fervir de m:Jeie.

VOORLICHTEN. ». ». L'clai-
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rer ; marcher devant avec une

chandelle, ou unflambeau.
Volg my ik zal u met de kaars

voorlichten. Suivez, moi je vous

éclairerai avec la chandelle.

* Hy heeft zyne gemeinte door

zyne leere en leven voorgelicht.

Il a éclairé fon troupeau, fin af-

. /emblée, fon peuple , par fa do-

mine & par fa vie,

VOORLOOP, z, m. Voorloo-

ping. Première difl'ilation.

Voorloop van brandewyn. La pre-

mière diftilation de l'eau de vie;

l'efprit de vin le plus fort & qui

dijlile le premier.

Voorkopen, g. ». Vooruit loo-

pen. Courir devant-'; courir le

premier-

Dat pasrit moet voo-loopen. Il

faut que ce cheval coure devant.

Voorlcoper. *. m. Die vooruit

loopt, voorboode. Avant cou

reur; fré urfeur.

Joannes de Dooper was de voor-

Jooper van Chriflus. S. Jean
Baptijle étoit le précurfeur de Je-

fus Chrtfl.

VOORLYF. z. g. 't Voorfte

deel des lichaams. Le devartt

d-u corps, (rrmme la poitrine , l'c-

ftomac & le ventre
)

Zyn voorlyr'wel metkleedinge ver-

zorgen. Avoir foin de bien cou-

vrir le devint de fon co'ps.

Een voorlyf, of barftrtuk van een

rok, wamb» s, enz. Le devant d'un

jufle-au-corpi , d'un pourpoint, ej>c.

VOORLYK. byv. 1 Voor een

ander gevordert. Ce aai fur'

ftffe, ou devance un autre.

Eer. voorlyk kindr. Un enfar.t qui

croît bien, ou qui a l'efpritpromt

& vif.

VOORM.
VOORMA A LS. byv. Eertyds.

Autrefois ; auparavant ; ci de-

vant.

\ Is voormaa's wel gebeurt. Cela

efi bien arrivé autrefois.

VOORMEETtN. ». ». Méfu-
rer en la préftnct de quelqu'un.

Ik zal 't u voormeeten. Je le me-

furerai.en voflropréfence.

VOORMIDDAG, z. m. De
voorfte helft van den dag. Le
matin ; avant midi , la matinée.

's Voormiddags. Voor den mid-
dag. Devant midi.

VÖO.
Hy ouam my 's voormiddags be-

zoeken. Il me vmt voir le ma-
tin.

VOORMOJJWEN. z. v. meerv.

Linnen mouwen der vrouwen.
Des manchettes defemmes.

Een paar fchoone voormouwen.
Une paire de manchettes blanches.

VOORMUUR, z. m. Voorburg.
Rampart; avant-mur.

Die ftadt ftrekt het landt tot een

voormuur. Cette ville fert de

rampart au pays.

VOORN.
VOORNAAM, byv. Vernaamt,
uitmuntend. Principal , excel-

lent, conjidérable; diflingué.

Een voornaam perfoon. Une per-

fonne confidérable.

De voornaamfte van allen. Le
principal de tous.

Voornaam, z. m. De vcorfle

naam , doopnaam. Nom de

baptfme.

Hoe is zyn voornaam? ®)uel eft

fon nom de baptême?

Voornaâmswoordt. z. g. Gedeelte

der rede voor , of in plaats des

naams kome«de. Pronom, par-

tie de l'oraifon quife met devant,

ou à la place du nom.

Voornaamelyk. byv. Inzonder

heit. Principalement; particuliè-

rement.

'tKomt voornaamelyk daarby toe,

dat , enz. Cela vient principale-

ment de ce que, ejrc.

VOORNACHT. z. m. Het
voorfte gedeelte van den nacht.

L'entrée de la nuit; av.mt mi-
nuit.

Ik konde in den voornacht niet flaa-

pen. Je ne pouvois dermir À
Centrée de la nuit.

VOORNEEMEN. ». ». Voor-
hebben , btfluiten. Entrepren-

dre; former un dejjein; prendre

refolution 5 Etre, d'avis.

Als gy iets goedts voorneemt,
zoo behoort gy het te volvoeren.

Quanti vous intrepren<z défaire

quelque bien, il faut l'exécuter.

Voorneemen. z. g- Belluit, toe-

leg, D ffein; projet ; tntreprtfe ;

refolution.

In iyn voorneemen gefluit wor-
den. Etre traverfé dans fes def-

feh.S.

I:ni:ats voorneemen overdwarf.

voo.
fen, f/dwarsboomen. Traver-
fer les dejfems de quelqu'un.

VOORNOEMT, byv. Booven
genoemt, of gemeldt. Sufdit

,

cy dejfus nommé.
De voornoemde redenen. Les tai-

fons fufdites.

VOORNOEN. Zie Voormiddag,

VOORO.
VOORONDER. *. g. Het

voorvertrek in een vaartuig. Le
logement de mif*ine~\ ou loge-
ment de prouë , joui le pont , ou
fou: le tillacfur l'avant de bateau,
ou de la barque.

VOOROORDEEL, z. g. Pré-
jugé; préoccupation; prévention.

Zonder vooroordeel fprecken.
Parler fans préjugé.

Zich van alle vooroordeel ontdoen.
Se deffiire de toute préoccupa-
tion.

VOOROUDERS.*. voor-
vaders. Ancêtres -, prédécejfeurs.

Tot roem van onze Voorouderen.
A la gloire de nos <Ancêtres.

VOOROVER .byv. Naar vooren
hellende. En devant; fur le

devant.

Voorover vallen. Tomber en de-
vant.

Het huis hangt , .of helt voorover.
La maifon panche en devant.

Voorover bukken. Se courber, oir

fe pancher en dtvhvt.

VOORR
VOORPANDT: *. g. Voorflip

van een kleedt. Un devant.
VOORPLAATS. *. g. Voor-

hof? Avant-cour.

VOORPROiF. z. v. Voor.
proeve. Avant-gcût.

Ik hebbe de voorproef gehadt.
J'ai eû l'avant-goût,

J''en at
goûté le premier.

Voorproeven. ». ». De voor-
proef neemen. Goûter le pre-
mier ; goûter premièrement.

VOORR.
VOORRAADT. *. m. Leef-

togt, voorzorging. Provifton;
munition.

Vooraat opdoen. Faire provifwn.

Voorraat van hooi en graanen.

2rov>fion d*foin & de blez.

Voor-
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Voorraat van oorlogsbehoeften. r

Munitions de guerre.

Voorraat van koopmanfchap. Pro

l ijion de marchandées , cu de

denrées.

Voorraatfchuur. *. v. Msgazyr
Magaz-tn.

De voorraatfchuuren met graanen

en hooi aanvullen. Remplir

ou garnir les magazins de blez ér

defc

VOORRANG, z.. m. Voorgang
Le premier rang; le pas ; la pré-

férence.

Hy hadde den voorrang. Il avoitte

premier rang,

VOO. VOO.

VOORRECHT. &. g. Voordeel

Privilège, avantage; prérogative,

Gy hebt daar in geen voorrecht

boven anderen. Vous n'avez en

cela aucune prérogative fur les

autres.

[s Landts voorrechten. Les privi-

lèges du pais, del'L'tat, oude
la République,

Een verbreeker van 's Lands vcor

recht' n. Un infracleur des pri

vilégés du tait.

VOORREDE, t. v. Aanfprask

aan den lez- r. Préface ; av;s

au lecteur.

De voorrede van 't boek. La pré-

face du livre.

Voorrede. In'eidîng , voorge.
iprek. Exorde, -difcours prèli.

minatre*

VOORS.

noemdr. Dit , fusdite, ci-deffus Voorflag. *. m . Voorfpel der
mentionne klokke. Prelude

; pent coup de ca.
De voorichreve perfoonen. Les' ts.lon marquant que l'heure otr

perfonnes fufdiites.
\

la demie-heure va fonner b.en-
De voorichreven artykelen. Les tot.

articles ci-defut mentionnez.. De klok flaat daar voorflap van
VOORSCHRIFT. *. g. Schrift

1

twaalven. Voila le prélude deom naar te fchryj/en, Exemple^ douze heures , ou de midi gui
patron, ou modèle fur lequel i'é-\ forme.
colier qui apprend À écrire forme
fes caractères.

Een net voorfchrift. Un exemple

exact.

Voerichrift. z. g. Bevel. Pré-

cepte
i régie.

Naar 't vooifchrift van 't Evange-
lie. Selon le précepte de l'Évan
g'le<

Voorfchrift. Voorbeeldt , richt-

fnoer. Modèle , exemplaire.

Naar 't voorfchrift van Chriftus

Selon le modèle de J. Chrifi.

VOORSCHRYVEN. ». w. - Pré-

fcrire; ordonner.

lemant iets voorfchryven. Préfcri-

re, ou ordonner quelque chofe à
quelqu'un.

Anderen e*n wet voorfchryven.

d'autres

,

Prefcrtre me b
ou aux autres.

Voorfchryrirg. z
mandation.

Voorfchryving van een bevel. Ré-

commtndation d'une ordonnance.

Een brief van voorichryvinge. Une
lettre de recommandation.

VOORSCHYN. z. m. Te voor-
fiflyn koom en. Parottre , fe
frire voir.

VOORSLIEF. Zie Voorhuidt.
VOORSMAAK, z. v. Voor-

proef. Avant-goût.
* Eene voorfmaak der hemelfche

vreugde. U.avantgoût des p iai-

i fit-s r , Uftes , ou du ciel.

VOORSNYDEN. w . w Voor-
dienen. Dijfequer & fervir les
mets, ou viandes.

lemant aan tafel voorfnyden. Ser-
-oir quelqu'un à table, lui préfen-
ter des viandes.

Voorfnyder. z. m . Die voor-
lr.ydt. L'cuur tranchant.

Gy zyt een flechte- voorfnyder.
K us êtes un mauvais , ou méchant
écuieçfranrhant.

VOORSPANNEN. ». ». paar.
dui infpannen. Atteler; atta-
cher des chevaux à un chariot ,

ou caroffe.

v-. Récom I Hy deede terflondt de paarden voor-'

.

ipannen. ]l fit tout à l'heure at-
teler les chevaux , ou mettre les
chevaux 'au caroffe.

VOORSPEELEN. g. ». Taire
le prelude ; jouer le premier , oa
la première.

Speel voor. Jouez le premier , ou
la première-

g. Voo.fpeeling,7©alshy te voorfchyn quam. 1 Vouripe).
Dès qu'il parût Prélude.

les te vöorfchyn brerger. P/> Voorfpel. Voorb. duidfel , voor-
blier, dnulgutr , faire par i.re,' teken. Préjugé; augure,
montrer, ou rendre quelque cho- VOORSPEELEN. ». ». Voor.
fe publique.

{

zeggen. Prefager , prédire.
OORSCHU1F. Zie Grendel. jlemants noodlot vcorfpellen :

byw. Vante voorfpellen vvat iemant'befchoo-
ren is. Préfager le defim , ou lu

'OOr^SHANDS
loorer. Auparavant.

[.ets voorshands weeter

VOORSCHANS, z. v. Buiten-

fchans. Ouvrage de fortification

de dehors; demi-lurj, ou dtmte-

lune.

Een vefting met fterke voor-

fchanffen. Une fortereffe qui a

des demie-lunes bien fortes.

De voorfchans befehieten en in-

néemen. Attaquer & prendre'

la demie-lune. tets voorshands weeter. Savoir
VOORSCHIP, z. g. 't Voorde' quelque chofe auparavant.

deel van 't fchip. La proue; l'a- VOORSLAAN. ». ». Voor-
vant du vaijfrau. ftellen. Prtpojtr ; jaire une pro-

Het voorfthip ftiet eerft aan ftuk- pcfition.

ken. La proue fut premièrement^, zal u iets voorflaao. Je vous
brifée , Ou fe brifx prémier ement . -propoferai quelque chofe.

VOORSCHOOT, z. g. Schor- lemant een huwelyk vcorfiaan.

tekleedt. Tablier. Propofer un mariage à quelqu'un.]

Een faaije voorfchoot. Tabliet VOORSLAG, z. m. Voorftel.j VOORSPOEDT. *,
de ferge, ou de laine. Propofitwn. Profpérite-, bonheur.

VOORSCHREVEN, byv. Voori Eenen toorflag doen. Paire une Hy heeft weinig voorfpoedt in de
fropofititn

, , , , we.
1 B b b Ij b b i

dejla.ee de quelqu'un; jon bon-
heur, ou jon malheur.

Dat is ons lang voorfpelt. CtU
neus. a été préfagé , ou prédit il

y a long-temps,

Voorfpelling. *, v. Voorzeg.
.

ging Préfage.

Vooripëlling van geluk. Préfage
le b nheur.

Geluk.

t
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wereldt. // n'a guéri de bon-

heur dans le menât.

Gelukkig.Voorfpoedig. byv

Heureux , heureufe; fortuné.

Ecne voorfpoedfge reize. Un heu-

reux voyage.

't Gaat hem heel voorfpoedig.

Ses affaires vont fort bien.

Een voorfpoedige ftaat. Un état

fortuné; une condition fortunie.

Een voorfpoedige onderneeming.
Ur.e entreprtfe heurettfe.

Voorfpocdighcit. z v. Voor-

fpoedt. Profpérité ; bonheur ,

bonne fortune.

Voorfpoediglyk. byv. Gclukkig-

lyk. Heureufement ; avec bon.

heur & profpérité.

Vooifpoediglyk ter zee vaaren.

Naviguer heureufement.

VOORSPOOK- z. g. Vcoite-

ken. Préfage.

Een yslyk yoorfpook van rampen.

Un préfage- affreux de malheurs.

VOORSPRAAK.. *. m. Voor-
fpreeker. (Advokaat.)» Inter-

ceffeur; avocat.

Hy was myn voorfpraak. Il étoit

mon avocat , mon intercejpur; il

plaida ma caufe.

Voorfpraak. z. v. Voorfpree-

king. Intercefpon.

Dat diende grootelyks tot zyne

voorfpraak. Cela fervit beau-

coup enfa faveur.

Voorfpreeken. ». ». Verdee-

digen. Défendre j txcufer.

Men moet niemant in 't quaat

voorfpreeken. Il ne fautjamais

authorifer le mal , ou le crime

de quelqu'un.

Voorfpreeking. z. v. Verdeedi-

ging. Défenfe; exeufe.

VOORSTAAN, w. w. Verdee-

digen, tlaande houden, bevvec-

ren , handhaaven. Défendre ;

txcufer'; authorifer; protéger.

Ikwilgeene quaadezaak voorftaan.

Je ne veux pas défendre une

mauvaife caufe.

Hy hecft eene ftelling voorgeftaan

die hy zelf niet goedkeurt. Jl

a défendu une propofition qu'il dé-

. faprouve lui même.
*Lich laaten voorftaan ; zich ver

beelden, vermoeden. Préfumer

avoir trop bonne opinion de foi-

même; s'imaginer.

Hy laat zich voorftaan dat hy 'cr

groote kennis van heeft. lierait

ou il s'imagine d'avoir grande

VOO.
eonntiffance de cela.

My ftaat voordat ik het hebbehoo-
ren zeggen. Je crois l'avoir oui

dire. Il me femble que je l'as

oui dirt.

VOORSTADT. z. v. Buiten-

ftadt. Fauxbourg.

Hy woont in de voorftadt. Il de-

meure au fauxbourg.

Parys hcefc veele voorfteeden. Pa-

ris a plufieurs fauxbourgs.

VOORSTANT. z. m. Verdee-

diging, handhaving. Défenfe,

protection; appui; foutien.

Ik doe dat tot voorftant van my.
«e eere. Je fais cela pour la dé-

fenfe de mon honneur.

Voorftander. z.. m. Verdeedi-

ger , handhaver. Défenfeur ;

protecteur; partifan.

Een voorftander zyus vaderlandts.

Un défenfeur de fa patrie.

Een voorftander van dwaalingen.

Un partifan d'erreurs.

VOORSTE, byv. Eerfte. Pr*-

mier , qui précède, ou marche

le premier.

Hy ging de voorfte. Il marcha
le premier,

Hy was de voorfte in den ftrydt

Il étoit le premier au tombât.

Voorfte. Voorfte gedeelte. Le
devant , la partie antérieure de ,

&c.
\

't Voorfte van 't huis. L? devant

de la maifon.

VOORSTEEKEN. w. ». Voor-

aan hechten. Attacher & n»t-

tre devant.

Het kindt een doek voorfteelen.

Mettre un linge devant l'enfatt

,

ou devant le corps d'un enfant

VOORSTEL, z. g. Voorflg.

Propofition.

Een voorftel doen. Taire une pt»

pofiiion.

Voorftellen. ». ». Voordraagci.

Propofer.

Iemant een zaak voorftellen. Pn
p)fer une chofe à quelqu'un.

Een vraagftuk voorftellen. Propt

/er une que/lion.

Voorftelling. z. v. Voordraa

ging. Propofition, recommanda^

tion. •

Die voorftelling behaagt my niet

Cette propofition ne me plait pas\

voo.
ftukken geftooten. L'tfravt m
été brifée en pièces.

VOORSTRYDEN. ». ». Voor-
vechten. Combattre le premier
<* l'attaque.

Voorftryder. «. m . Voorvech-
ter. Celui qui combat le pre-
mier, qui efi le premier à l'aita.
qut.

VOORT.
VOORT. ty9. Terftondt. In-

continent ; d'abord; tout à l'heu-
re.

Gafpoedig voort. Avancez, mar-
chez vitement

't Werk gaat langfaam voort.
L'ouvrage n'avance guère.

Ik zal 't voort doen. Je le ferai
incontinent.

Voort hier van daan. Sortez d'ici
incontinent.

Het paardt wil niet voort. Le che-
val ne veut pas marcher.

VOORTAAN, byte. Van nu af
aan. Déformais ; à l'avenir ;

dorefnavant.

Ik zal my voortaan beeteren. Je
m'amanderai dorefnavant , on dé-
formais.

Gy moet voortaan beter toezien.
// faut mieux prendre garde à
l'avenir.

VOORTANDT. z. m. Tandt
die voor in den mont ftaat.

Dent de devant.

Ingezette voortanden. Des dents
de devant fauffes.

Hy heefe greore voortanden. //
a desgrojfes dents de devant.

VOORTBRENGEN, w. ». Te
voorfchyn brengen , voortteelen.
Produire; engendrer.

Hctoorlog, o/dekiyg brengt veele
onheilen voort. Lm guerre
caufe beaucoup de maux.

Iets nieuws voortbrengen. Pro-
duire quelque chofe de nouveau.

Getuigen voortbrengen. Produire
des témoins.

Kinderen voortbrengen. Engen-
drer des enfant.

Het aardry k is daar zoo dor dathet

niets voortbrengt. La terre efl

fi feche en cet endroit qu'elle ne

ffauroit rien produire.

VOORSTEVEN. s. m. De Een quaade boom kan geen goe-
bek. o/fnuit van een fthip. É- de vrucht voortbrengen. Un
trave, ou prou 'è devaijfeau. mauvais arbre ne petit porter de

De voorftcven van 't lchip is aan bon fruit.

Voort-

i



VOO.
Voortbrenger, m. Voorttee-

ler. Celui qui produit, qui en

gendre, qui caufe.

Een voortbanger van kettcryen.

Un hértft'if \ue , celui qui intro-

duit des htrtfiti.

Voortbrenging. *. v. Voorttee-

ling. Production ; engence; ac-

tion de produire , ou U chofe pro-

duite.

Dat ftrekt maar tot voortbrengin-

ge van onlult. Cela ne fert qu'à

produire , ou eau/er de la d'ffen-

tion.

Voortbrenging van bewyzen. Vro-

duilicn de preuves.

VOORTDRYVLN. », ». Aan-

dryveo. ChafJ.r; mener paître;

pouffer; faire marcher; faire a-

vancer ; donner le branle.

Bcellen vcortdryven. Mener pal-

• trt U betati.

Iemant voortdryven. Chaffer ,

pouffer, ou faire marcher quel

qu'un.

Een werk voortdryven. Faire a-

vancer un ouvrage ; donner le

branle à quelque affaire, ou à

quelque ouvrage , &c.
Voo tdr^va. x.. m. Aenvoer-

dcr. Celui qui fait marcher, ou

avancer.

Hy is de voornaam rte voortdry ver

. van het werk. C'eft lui qui fait

avancer l'ouvrage , qui donne le

principal branle à l'affaire.

Voortdryving. x..' v. Aanvoering.

Branle ; avancement -, a&ion de

celui qui met quelque chofe en

tram.

VOORTDUUWEN. ». ».

Voortlchuiven. Vouffer ; faire

avancer a, force de poufftr*

Eei> ysfleedc voortüuuwen. Pouf-

fer un traîneau.

VOORTEKEN, x. g. Voor-

fpook, voorboode. Préfage ;

augure.

Een voorteken van onheilen. Un
préfage de malheurs,

't Is een quaat voorteken. C'ejl

un mauvau augure.

VOORTELLEN. ». ». Te
vooren tellen. Conter en pré-

Jence de quelqu'un , conter a

quelqu'un.

Iemant cenig geldt voortellen.

Conter de l'argent à quelqu'un ,

ou en fréfence de quelqu'un.

VOORTGAAN, g. ». Heene
gaan. S'en aller; partir-

VOO.
; Laat oiis voortgaan. Allons nous

I

en.

f.y lyn voortgegaan. Ilsfont par-

tis, ils s'en font allés.

Voortgaan. Verder gaan. Avan-
cer; continuer fon chemin, ou fa
route.

Voortgaan. Voortgang neemen.
S'achever; fe faire; être mis en

exécution.

Zal de reis voortgaan of niet? Le
voyage'f» fera-t-il ou nonr

VOORTGANG. *. m. Vorde-
ring , vervolg- Progrés

j fuc-

ces ; avancement.

Ik beveele u den voortgang van
't werk. Je vont recommande
l'avancement de l'affaire, oc le

progrès Je l'ouvrage.

De voortgang onzer wapenen. Le

faccès, ou le progrès de nos ar-

mes.

Voortgang. Gevolg. Suite.

Dat zal geenen voortgang hebben.

Cela n'aura-pas de fuite.

VOORTGEEVEN. ». ». Voort-

reiken. Donner d'une main à

l'autre, ou de mttn en main.

VOORTHELPEN. ». ». By-

ft.ant doen. -^ider , affifler.

Iemant inden noodt voorthelpen.

Affjur quelqu'un dans fa néceffi-

ti.

t Voorthelpen. Wegjaagen. Chaf-

fer $ faire décamper,

£ Ik zal hem wel voorthelpen. Je
loferai bien décamper.

VOORTJ AAGEN. ». ». Voort-

dryven. Chaffer ; mener ; faire

aller, ou marcher.

De ganzen voortjaagen. Mener
les oies.

VOORTKOOMEN.j.w. Voort-

gaan. Uitfpruiten. Avancer
;

marcher; germer; pouffer.

Zy kan niet voortkocmen. Elle

ne fauroit avancer, marcher,

&c.
Het gezaaide ziet men uit de aarde

voortkoomen. On voit germer

les blex,, les grains , tfyc.

Voortkooming. v. Ukfprui

ting. Germe-, bouton.' Ce que

la terre pouffe t$r fait germer.

VOORTKRUIPEN. ». ». Al

kruipende voortgaan. Ramper ;

fe tramer. Sortir de fa plate en

rampant.

De flek is voortgekropen. Le li-

maçon s'en efl allé en rampajit.

Zy is zoo zwak , datzc fchicr

voo. m
voortkruipt- Elle efl fi foible
qu'elle ne fauroit f, fournir,
qu'elle ,ft obligée dl fe trainer.

VOORTLOOPEN. ». ». Snel
voortgaan. Marcher; courir.

VOORTOGT. x,. m . Avant*
i»rd:

De voortogt van 't heir, of van 't

leger. L'avant-garde de l' armée.
Hy heeft den voortogt

5 hy legt
voor, hy is dé voorftc. Cefl
fon tour j il efl le premier.

VOORTPLANTEN. ».». Doen
walTen en toencemen. rianter
faire croître.

't Geloof voortplanten. Planter
U foi.

De konden en wctenfchappen
voortplanten. Faire fleurir les

arts Ü- les fciences.

Voortplanting. *. v. Propaga-
tion, augmentation.

De voortplanting des gelooft. L»
propagation de lu foi.

VOORTREEDEN. g. ». Voor-
gaan. Marcher devant , montrer
le chemin.

Ik zal voortreeden. "Je marcherai
devant ; je montrerai le chemin.

VOORTREFFELYK. lyv. Uit-
muntend. Excellent ; magnifi-
que i configurable.

Een voortreffelyk man. Un hom-
me magnifique & confiJérable.

Een voortreffelyk ftuk werks. Un
excellent ouvrage.

Een voortrcffclyke maaltydt. Un
repas magnifique, ou fplendide.

Voortreffelykheit. x.. v. • Uit-

muntendheid Excellence; magni-

ficence.

't Is om de voorrreffelykheit van
den inhoudt dat ik .dien fchry.

ver leeze. C'eft en corfidération

de l'ex ellence du contenu , ou
du trait té que je lis cet auteur.

VOORTREKKEN. ». ». Den
voortogt , of de voorhoede heb-
ben. Marcher devant , avoir

l'avantgarde.

Hy trok voor 't leger. Il mar-
choit dèvant l'armée.

Voortrekken. ». ». Hooger
achten , den voortogt geeven.

Eftimer plus , eftimer au deffus.

* Ik meene hern niet voor te

tjekken boven een ander. Jt
ne fuis pas d'avis de l'efiimir au

deffus d'un autre, ou de le prt«

fertr à un autre,

VOORT
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VOORTRENNEN. s». ». Snel

voortloopen. Caloper ; ai/er au

gtlop.

Dat paardt kan luftig voortiennen.

Ce cheval galope bien, vite,

VOORTROLLEN. ». ». en g. w.

Rouler, pouffer me chofe en lafai.

fant tourner.

Een fchyf voortrollen. Rouler une

rouelle , ou une dame de trique-

trac.

De kloot rolde voort. La boule

roula.

VOORTS, byw. Vorder. Au
refte : d'ailleurs ; de plus.

Voorts moogt gy weeten. Au
rifie vous fcaurex..

Voorts zeide ik hem. D'ailleurs ,

ou de plus, je lui dis.

En zoo voorts. Et ainfi du refte.

VOORTSCHIETEN. ».».«»£. w.

Voortvaaren , voorby gaan. Se

faffer, s'écouler, s'échapper dou-

cement , démarer; partir de L'en-

droit oit l'on étott amaré.
'

Met een fchuit voortfchieten. Dé-

marer un vaiffeau , un batteau ,

ou une barque ., faire avancer un

vaiffeau.

De tydt fchiet voort. Le temps s'a-

vance, oufe paffe.

De jaaren fchieten voort. Les

années s'écoulent.

VOORTSCHUIVEN. ». , »•

Voortduuwen. Pouffer ., faire

avancer , réculer.

Een fchotel voortfchuiven. Recu-

ler un plat } le pouffer un peu.

VOORTSLEEPEN. w.w. Voort-

trekken. Entraîner-, trainer far

force.

VOORTSPATTEN, g.w. Wech-

loop:n. Montrer les talons ;

s'enfuir.

VOORTSPRINGEN- g. ». Sau-

teler, aller en fautant.

De konynen fpringfn voort. Les

lapins ne font que fauteler, vont,

ou marchent en (autant.

VOORTSPRUITEN, g. ». Uit-

fpruiten. 'Pouffer; germer, pro-

duire.

't ls dit den grondt voortgefproo-

ten. La te*rt l'a produit, pouf-

fe, ou fait g<rmtr.

Die quia) îpmiï» voort. Ce mal
s'augmente; et mal prend racine.

VOORTSTAPPEN. ». ». Voôrt-

treeden. Marcher, Avancer en

marchar.i.

VOORTSTIEREN. ». w. Voort-

voo.
zenden. Envoler plus loin.

Ik zal hem voortftieren als hy
komt. fe l'enverrai tout auffi

têt qu'il fera venu.

VOORTSTOOTEN. w.w. Voort-
duuwen. Pouffer ; faire avancer.

Iets met den voet voortflooten.

Pouffer, ou faire avancer quelque

cho/e avec le fié.

VOORTSTREEVEN. ». ».

Wakker voortgaan. Fendre l'air;

avancer à grandi pat; faire

beaucoup de chemin.
* Naar den prys voortftreeven.

Fairefin devoir,faire defon mieux
pour remporttr le prix.

VOORTSTROOMEN. g. ».

Couler , avancer en coulant.

VOORTSTUUW.EN. Voortduu-
wen. Zie V<ortflooten.

VOORTSTUIVEN. ». ». -en

g. w. Voortftappen. Vervlie-

gen. Avancer en marchant.

Etre enlevé , ou emporté comme
la poufjiére ; i'envoler ; fe ré-

pandre , fe difperfer duns l'air.

* Hy ftoof luftig voort. U mar-
choit fort vite.

* Dat gerucht zal haaft voortftui-

ven. Ce bruit fera bientôt re-

pandu par tout.

VOORTTEELEN. w. ». Aan-
teelen. Engendrer ; procréer ;

multiplier; produire.

Kinderen voortteelen. Engendrer

des enfans.

Jonge boomen voortteelen. ËL-
ver , -ou cultiver des jeunes arbres.

Voortteeling. z.. v. Aanteeling.

Propagation; multiplication,, gé-

nération.

Dat is dienftig tot de voortteeling.

Cela efl utile à la génération ;

cela fert à la propagation.

De voortteeling en de verderving.

La génération & la corruption.

VOORTTREEDEN.^.w. Voort-

flappen. Alarcher vite : mar-
cher à grands pas.

Wakker voorttreejen. Marcher à
grands pas.

VOORTTREKKEN. ».». Voort.

haaien.- Tirer.

Het paardt kan die vracht nier

vooittrekken. Le cheval ne

fautoit tirer cette voiture.

Een fchuit voorttrekken. Tirer

une barque.

I Voorttrekken. ». ». Marcher ,

avancer.

Het leger is tot Doornik voortgc-

VOO.
trokken; L'armée efl avancée
jufqu'a To'trnay,

VOORTVAAREN. g. ». Voort-
gevoert worden , voortgaan.
Etre mené en voiture ; avancer.

In een fchuit voortvaaren. Etre
mené en voiture par eau , aller
en batteau.

Met eenig werk voortvaaren. A.
vancer dans quelque ouvrage;
faire avancer quelque ouvrage.

Voortvaarende. byv* Yverig ;

haattig, vlytig. Prompt, txpi-
diiif, alais rei agile; diffMt.

Een voortvaarend man. Un hom-
me prompt, agile, alaigre , ou
difpos.

Voortvaarendheit. z. v. Spoe-
dige vooitgang. Promptitude ;

viteffe; acltvtté; diligence.

Met eene ongelooflyke voortva-
rendheid D'une viteffe incroya-*

VOORUIT, byw. Verder, voor-
heen. Devant ; plus loin.

Hy is vooruit gegaan. // efl allé

devant.

Veel vooruit hebben. Veel voor-
deels boven een ander hebben.
Avoir beaucoup d'avantage fur
quelqu'un.

Vooruit gaan. g. ». Voorgaan.'

Marcher devant ; prendre les de-

vans.

Vooruit rydem ». w. en g. ».
Prendre les devans À cheval, ou
en chariot.

Vooruit rydeo. Met het voor-

Jichaam naar de paarden toe zit-

ten. Etre affii , ou affife dans
un caroffe , chariot , ou autre

voiture le vifage vers les chevaux,
ou en devant.

VOORTVLIEGEN, g. w. Hee-
nen vliegen. S'envoler ; fe ré'

pandre ça & /i.

De vogel is voortgevloogeu. L'ti-

feaus'efl envolé, s'en tjl vole.

* Die tydjng zal wel voortvnegen
Ce bruit fe répandra bientôt par
tout.

VOORTVLIETEN. g.v. Voor-
fhoomen. Couler.

VOORT WERPEN, w.v. Voort-
fmyten. Jetter plus lom.

De (leen lag daar en hy wierp
dten vooit. La pierre éioit là

f_?> il la jetta plus loi».

VOORTYDT. s. m. Voorjaar.
printemps. m

Dat gewas komt in den voortydt

uit.



VOO.
ui*. Ctttt plante girme au prin-

temps.

De vooitydt onzer dagen r of van

ons leven. Le pr.ntemps de bos

jours ou de nôtre vie.

Vóortydts. iyW .
Eertydts, vocr-

hccn. Autre/ris; et devant ; au

temps paffé.

Voortydt» fprak men zoo. Au-

trefois on parioit ainfi.

VOORTZEGGEN, ». ». Aan

een ander zeggen. Retire ; di-

vulguer ; révéler.

Gy moet het niet voortzeggen, ll

ne faut pas le redire.

Een geheim voortzeggen , of ont-

dekken. Divulguer, ou révéler

un fécret.

VOORTZETTEN. ». w. Vcr-

plaatzen. Faire avancer, recu-

ler, ou changer de lieu; retirer.

Ik kan die kift niet voortzetten.

Je ne faurois retirer ce coffre. Je
ne puis remuer , ou faire avan-

cer ce cjfrr.

* Voortzetten. Bevorderen. Pouf-

fer, faire avanor.
* Hy beval my de zaak voort te

zeiten. Il me commanda de

faire avancer l'affure , la chofe ,

l'ouvrage, &c.

Voortzetter, z. m. Bevorderaar.

Celui qui fait avancer un ouvra-

ge, une affaire, une négociation

,

un traité, &c.

Hy is de voornaamfte voortzetter

van dat werk. C'efl lui qui a-

vance le plus cette t>ff.ùre, ou

cet outrage.

Voortzetting, z. v. Bevordering.

Avancement} continuation.

Dat dient tot voertzettir ge van 't

werk- Cela fert a l'avancement

de l'ouvrage , à faire avxn:er

l'ouvrage.

Voortzetting van de reize, of van
den oorlog, enz. Ccnitnuatton du
voyage , ou de h gutrre

, ej>c.

VOORV.

veelvVOORVADERS.
Voorouders. Ancêtres.

By onzer voorvaderen tydt. Du
temps de nos ancêtres.

.VOORVAL, z. m. Toeval.

Cas; azur;un, accident; évé-

nement.

in zulk een voorval. En tel cas.

en telle rencontre.

M y is een zonderling voorval bc-

VOO.
jegenti II m'rfl arrivé une t-

trange avanture.
Voorvallen, g. ». Gebeuren,

gcfchiciien. Arriver.

Als 't zoo voorvalt. S'il arrive

ainfi.

VOOR VAST. éfw. Viftd)k,
voor zeker. Fermement) ajfü-

rément, four certain.

Hy heett my dat voor vaft verze-

kert, il m'a affeuré cela pour

certain. .

VOORVECHTER, z. m. Voor-
ftrydcr. Champion ; brave ;

combattant plein de cœur, dtfen-

feur.

Een braaf voorvechter. Un brave
champion.

Hy is een groote voorvechter vin
die party. Il efl un gnni dé-

fenfeur de ce p.irti là.

VOORVINGER, z. m. Voorfte

vinger. Le doigt le plus prés du
pouce; i'indrx.

VOORVL1EGEN w. ». Vocr
uit vliegen. S'envilir devant.

VOORV LUGTIG. byv. Gevlo-
den. Fugitif, fugitive.

Hy is voorvlugtig : hy is uit zyn
landt , of fhdt gevloden, ll

efl fugitif, ll s'ifl enfui de fin
pays.

VOORW.
VOORWAAR, lyw. Zekerlyk.

Affuréir.ent; en vérité.

Voorwaar zegge ik u. En vérité

je vous dis.

VOORWAARDE, z. v. Voor-
bediig. Condition ; convention,

Ik houtie my aan onze voorwaar-

de. Je me tiens à notre condi-

tion.

Eene huuwelyks voorwsarde.Corc-

vention matrimoniale ; contrael

de ma'itge.

VoorwaarJig. iyv. Met beding.

Ccnditionel, conditionne.

Eene voorwaardige belofte. Une

p'omejfe cor.ditionelle.

VoorwaardigU k. byv. Met
voorwaarde. Cor.ditiontllement.

VOORWAARTS, p» Naar
vooren. En devant.

Vooiwaarts gaan. Marcher en

devant.

Die gevel hangtte veel voorwaarts.

Cette face avance trop en devant,

ou panche trop en devant.

VOORWACHT. *. v. De vcor.

Cccccc

V'OO. p$7
rte wacht. La gard* avancée;

la première gant* , ou fentmeU*

du camp. Somtyis is 't : L'a'

vant garde. Le piquet.

De voorwacht der yyanden wierdt

aàngegreer. en. La garde avan-
cé* dis ennemis fut attaquée.

VOORWEETEN. ». w. Te
voorcn weetto. Savoir , ou
connottre avant ; avoir une cou-

noijfànc* antérieure.

Men kan alles niet voorweeten.

On ne fauroit avoir un* connuf-

fance antérieure de toutes chofes.

Alles te voor w; e-ten is ten God-
delyk-c volmiaktheit. C'efl ur.e

perfccl en Divine de (avoir, eu dt

conneitre tout antérieurement.

Vcoi weetende. iyv. Voorwee-
tig. ®>ut a une préfeitnet, Ou
anr>eijf*nce antériiurc.

Eer.é v. oiw etende kennis. Une
prêfcitnce, ou cenvo>J}ime anté-

rieure.

Vo irv/r ctendheir. z. v. Voor-
kenn s. Ptéfcience.

Voorweeunfchap. z. v, Voor-

kennis. Préfiienc* ; cennoiffan-

ce antérieure.

Godt heeft zulks door z; ne voor-

weetenfehap voorzien. Dieu a
prévu cela par fa préfettnee.

Gcdts v oorwc eten fihsp beftaat

mit onze vryreit. La préfeience

de Dieu s'accor..'e.ivecr.ôtre liberté.

Voorweet ig. Zie V^orvi etend*.

VOORWENDEN. ». ». Voor-
houden. Prétexter; alléguer.

Iets tot zyn onfcbuldt voorwen-
den. A.léguer quelque chofe en

faveur de fan innocence.

Voorv;en Jir.g. z. v. Prétexte.

't Is gcichkdt or.dcr yo< rwending
van onkunde. Cela efl arrivé

fout prétexte d'ignormet.

Voorwendzcl. z g. Uitvlugt.

Raifcn apparente; exenfe frivole.

E'chapatoire.

Dit is maar een beuze'ach'ig voor-

wendfe!. Ce n'ejl qu'une écha-

patoire , ou qu'une exenfe fri-

vole , ou apparente.

VOORWERP, z. g. 't Geene
men zich voorftc!t. Objet ; c*

qu'on fe propofe.

Chiiltus mott het voorwerp on-

zes geloofs zyn. Chrifl dut
être l'objet de n'.tre foj.

Vooi werpen. ». ». Voorfmy-
ten. Jetter à quelqu'un.

Argcgeetcne beenderen den hen-

dea



VOO.
den voorwerpen. Jttter les os

,

rongés aux chiens.

• Voorwerpen.». ». Inbrengen,

tegenftellen. Propefer ;
objefter.

* Eene ongerymde Aelling voor-

werpen. Propofer , ou objeSer

une difficulté, ou me incongruité.

Voorwerping, z. v. Tegen-

werping. Obje&ion.

Eene vooiwerpi'.g beantwoorden.

Répondre à une oby.Bion.

VOORWIK.KEN. w. ». Voor-

af giffen, prédire} préf.iger,

Voonvik.k<.r. z. m. Voorzeg-

ger. Augure ; prophete ; celui

qui prédit , ou préfage.

VOORWINDT, z. m. Windt
die van achteren in't zeil v/aait.

Vent avant; vent derrière} vent

en poupe} vent favorable.

Met eenen voorwindt zeilen. Na-

viguer avec un vent favorable,

ou le vent enpeupe.

VOORW1NTER. z. m. 't Voor-

fte gedeelte des winters, la

fin de L'autonne; l'entrée de l'hi-

ver ; l'arriére faifon.

Wy herben een natte .
voorwin

terg had. La fin de l'autonne , O a

l'amére-faifon a è;éfort pluvieufe.

VOORZ.

VOORZAAL, z. «. Groote

vooi kamer. Antichambre.

Hy fprak my in dj voorzaal, lime
parla dans l'antichambre.

VOORZAAT, z. m. Voorgan
ger. PrédécfJJ-.ur.

Die Vorft regeert zoo wel niet,

als zyn voorzaat. Ce Prince ne

gouverne pas fi bien que fon pré-

déceffeur.

VOORZANG. *. m. Voorge
zang, Antienne. Ver/et qui fe

chante dans l'E'glife Romaine de-

vant le Pfeaume.

Voorzanger, z. m. Voorleezer

Die in een Kerk voorzingt

Chantre ; héîeur dans une £
gtife.

liy is voorzanger van de Franfche

Kerke; Il eft Uthur de l'E'glife

Frar.cnfe.

VOORZEGGEN. ». ». Te
vooren heggen. Dire, ou pro-

noncer premièrement que/que cho-

fe mot à mot.

Ik zal 't ii voorzeggen, op dat gy
't wel mcogt nazeggen. Je
le tout dirai mot à met afin que

' VOO.
vous le prononciez bien.

Voorzeggen. Voorfpellen. Prédi-

re ; prefager j prophéiifer ; pro-

gnofiiquer.

Iemant zyn geluk, of ongeluk

voorzeggen. Prédire , ou pré-

fager le bonheur , ou le malhtur

à quelqu'un.

Voorzegger, m. Waarzegger.
Augure; prophete.

Hy is een voorzegger van onheil.

Il eft prophete d* mdheurs.

Voorzegging, z. v. Voorfrnl-

IlDg. PrediHion; augure; pro-

phétie; préfage; prognoftic

Op zyne voorzegging -n is niet veel

ftaat te maaken. On ne fauroit

faire de fonds fur fon préfage. Il

ny a pas beaucoup defonds a faire

furfa prediclion.

VOORZEKER, byw. Waarlyk.

Certainement } affûrément.

\ Is voorzeker waar. Il eft affû-

rément vrai.

VOORZETSEL, z. g. Een der

onbuigzaame Jeelen van een re

de. Prèpofition ; une des par-

ties indéclinables de l'oraifon,

VOORZETTEN, ». ». Voor
fleüen. Servir; préfenttr.

Zyne gaften een go^de fchotel

met fp)ze voorzetten. Prèfen-

ter un bon plat de viandes a fes

conviez.

VOORZIEN, ». ». Vooruit
zien, Prévoir.

Ik hebbe dat toeval niet konnen
voorzien. Je n'aipû prévoir cet

accident.

Voorzien. Verzorgen, bezorgen.

Pourvoir ; munir; fournir ; donner.

Iemant met eetwaaren voorzien.

Pourvoir quelqu'un de munitions

de bouche.

VOORZIENIGHEIT. z. v.

Beftier. Voorziening. Provi-

dence ; prévoiance-

Op de Goddelyke voorzienigheit

vertrouwen. Se répojer fur la

providence de Dieu ; s'abandon-

ner à la providence Divine.

De voorzienigheit der menfehen is

twyfelachtig. La prévoiance des

hommes eft douteu se.

VOORZIGTIG. byv. Behoed-

zaam , zorgvuldig. Prudent ;

fage\ circonjped.

Een voorzigtig man. Un homme
prudent , fage , ou àrconfpeét.

Wets- voorzigtig. Soyez prudent.

Voorzigtigheit, *. v. .Wyshcit,

voa
2-rgvuldigheit. Prudence 5 fa»

geffe; difcrétwn.

Dat dient met voorzigtigheit te

gefehuden. Cela fe doit faire

avec prudence.

De voorzigtigh -it is pryslyk in

ailes. La prudence eft louable

en toutes chofes.

Vcorzigtiglyk. byw. Wyflyk ,

zorgvuldiglyk, .Vrudenment ;

fagement, avec prudence & fa-

Ic;s vooizigtiglyk belrggen. Con-

duite une affaire prudenment.

Voorzigtiglyk te werk gaan. A-
gir avec prudence.

VOORZINGEN, » ». Den
zang opheffen. Entonner; met-

tre en ton, chanter le commence-

ment , ou les premières paroles de

quelque chofe.

Hy heeft een goede ftem om voor
te zingend II a la voix bonne

pour entonner.

Voorzinger. Zie Voorzanger.

VOORZITTEN, g. ». In een

vergadering de esrfte plaats t e-

kleeden. Piéfider. E'tre chef

d'une .jffernb.ee.

Hy heeft in die vergadering voor-

gczeeten. Il a préfidi dans cette

affemblée.

VOORZITTER, z m. Die de

voorzitting heefr. Préfident , ce-

lui qui a la préféance.

4y is voorzitter in den Raadt. //

eft préfident dans le Confeil , ou
dans le Sénat,

Voorzitterfciap. z. g. De ftaat

van voorzitter. L'état , ou la

dignité de préféance.

Hy heeft zyn voorzitterfchap af-

gclegt. Il s'
eft démis delà dig-

nité de préféance, il a tet.oncé à

fa préféance.

Voorzitting, z. v. Vcorrang in

eene vergadering. Préféance; le

rang le plus honorable dans une

affemblée.

Hy heeft de voorzitting in die by.

eenkomfl:. Il a la préféance

dans cette affemblée.

VOORZOMER. *. m \ Voor-

de van den zomer* La fin du

printemps ; l'entrée , ou le commen-

cement de l'été.

Een koele voorzomer. Une entrée

d'été fraîche.

VOORZOON, x. m. Zoon van

't eerfte bedde. Fils du premier

lit, ou d'un mariage précédent.

By



VOO. VOR. VOR. VOR.
Hy heeft twee voorzoonen» // *| matton \ demande; pourfuite.

deux fils du premier lit , ou d'un
j
Vordcrlyk. byv. Voordeelig ,

autre mariage.

VOORZORGE. z. v. Vooiboe

de. Précaution; prévoiance.

Hy is «onder vooraorge. il n'a

pas de précautéen ; il agit fans

précaution, ou intonfidérémtnt

;

il fait tout à la volée.

VOORZOVEEL. voeg». Naar-

dien, nademaal , dcwyl. D'au-

tantque, comme.

Voorzoveel als zulks noch nici

beweczen i«. D'autant que cela

n'efl pas encore prouvé.

VOORZW EMMEN. g. ». Voor-

uit zwemmen. Nager devant.

Men ziet de jonge zw.anen lom-

tyts wel voorzwvmmen. On
voit quelquefois que les jeunes ci-

gnes nagent devant.

VOOS.

VOOS. iyv. Sponsachtig, licht.

Poreux, fpongieux , crtiix.

Vooze radys, ftokkigc radys. Des

raves poreufes; des raves cordées.

Vooze raapen, ftokkigc raapen.

Des navets poreux, ou cordés.

Vooze turven. Des tourbes fpen.

gieufes , qui nefont pas ferme:.

Vojsheit. z. v. Sponsachtigheit.

jQualisé poreufe & fpongieu fe.

De voosheit van zommige lichaa-

men maakt , enz. La qualité

poieufe de quelques corps fait, tjc.

VOR.

VORDER , of Vorders. byv.

Voorts. De plus, outre.

Vorder beweerde hy. De plus il

fmtity
Vorderen. ». ». E if. hen. De-

mander; exiger; fommer.

Van iemant geldt vorderen. De-

mander de ïargent a quelqu'un.

Vorderen. Bevorderen. Avmxeer.

Iemant tot ecnig ampt vorderen.

Avancer quelqu'un dans queljui

emploi.

Vorderen, g. ». Voortging bc-

koomen. Avancer , faire quel-

que progrès.

Zyn werkvordertnift, «/het heeft

geen voortgang. Son ouvrage

n'avance guéres.

Vordering, z. v. Voortzetting

Progrès; avancement.

Vordering. Eifch, maning. Som

»\9
Formeur, celui qui fait ht bré-

lues leur donne la form*
nuttelyk. Utile; profitable. qu'elles doivent avoir.

Eene vordt rlyke zaak. Une thoft Vormfel. z. g. Een vao de Sa-
utile, ou profitable.

\

kramen!» der Roemfchc Ker-
VORE. Zie Voort. I ke. Confirmation , un des Sa-
VOREN. z. v. Ztkere rivier- crementt de l'Lglife Romaine.

vilch.
_

Forelie , certain piiffon Vormdraaicr. z. m. Een die
de tgkiere. knoopvormen draait. Tourneur

VORK. z. v. Gaffel. Une ' des formes de boutons.

fourche, une fourchette. ! Vormfnydcr. z. m. Die vormen
Een drietandige vork. Unefourehe

;
maakt. Formiers celui qui fait

à trois dent!, ou à trois fourchons. \
de formes.

Een vlcefcrnork. Fourche à pen- VORSCH. z. m. Kiktorfch.
dre , ou à retirer une pièce du

bœufdt la cheminée.

Een hooivork. Fourche a foin.

Een tafelvork. Une purchetee,

Met een vork ecten. Manger
avec une fourchette.

Vorkje. z. g. Kleine vork
Petite fourchette.

Een zilver vorkje. Fourchette

d'argent.

Vork. Drietandt. Scepter van den
Zeegoj. Trident •> feeptre de

Neptune.

VORM. z. m. Daar iets in gc-

gooten , tf gekneedt wordt.
Moule. Ce dans quoi on jette

une chofe pour la former.

Het tinwerk wordt in vormen ge-

gooten. On jette lavaifelle d'é-

ta;n en moule.

Een knoopvorm. Vorm daar men
kr,oo,en in giet. Moule de

boutons.

Een knoopvorm- Èenhoute vorm-

tje, vcor de genaaide knoopen.

Petitte forme de boutonnier.

Een kaasvorm. Vorm waar in

de kass word gemaakt. Forme l

dans quoi en forme le fromage.
|

Vorm. Een vierkantig raamt i

met de druklettiren daar in.'

Forme ; chajfis dans quoi les ca-

ractères font arrangés.

De eerfte vorm is al afgedrukt.

La première forme ejl déjà tirée.

Vormen. ». »• Een gedaante

geeven. Former; faire la Jtgure

d'une chofe.

Wel gcvormt van lyf en leden.

Bienfait de corps.

Vormen. Het Vormfel geeven.

Confirmer, donner la Confirmation.

't Koomt den Biffchoppen alleen

toe te votmen. Il n'atpartieni

qu'aux E'véques de confirmer.

Vormer, z. m. Een die de ftee-

Griieomat,

De voii'chtn quaaken des zomers.
Les grenouilles coiffent l'été,

VOR>ST. t,. m. Prins. Prince , Duc.
Een magtig Vorft. Un grand

Prince, un puijfant Prince.

De Ryksvorflcn. Les Princes de
l'Emjire.

Vorft. z. v. Felle koude. Ce-
lée , froid rijeureux.

Wy h.bbcn d ezen winter een
felle \orft gehad. Nous avons eti

une rude gtiee cet hiver.

De vorft nypt ftret g. La gelée ejl

rude.

De vorft heeft een gat, of is ge-

daan. La gelée s'en va , oaeft

paffée.

VORST. z. v. Opperrichel der

dakpannen. Le diffus du toit

qui efl couvert de tuiles courbées

,

ou .« demi rondes.

Hy z-it op de orft van 't huis.

J/e.'cii. ajp'fur le dejjus , ou le

haut du toit de la maifon.
Vorflpan. z. v, Een pan tot

d. kkinge van de vorft. Faitiére.

Sorte de tuile courbée .prefque en

demi-cercle , qui fert à couvrir

les autres qui font les plus hautes

Q> dernière: du toit.

VORSTELYK. byv. en byv.
Piinfelyk. Et pnr.ee , de prince.

Wy wierden vorfttlyk onthaalt.

Sous fumis traités en prince.

Een Vorftelyk kleedt. Un habit

de Prince, magnifiant , ou fomp-
ttteux.

Vorftenhof. z. g. Priofenhof.

La cour du Prmce.

Vorftendom. z. g. Prinsdom.
Principauté.

Hy bezit een groot Vorftendom.

Il pojftde une grande Principauté.

VORSTIN. *. v. Prinfcs. Prm-
ctjje.

neoop de fteenbakkeryen vormt. Eene uitmuntende Vorftin. Vne

C c c c c c i Prirrz



940 VOS. VOU. VRA.
Tr'mctjfe excellente. Une illuflre

Trinetjft.

VOS. z. m. Zeker wildt dier.

Renard, forte d'animal fauvige.
* Hy is een looze vos, 't Is«en

door: rapt menfcli. C'eft un fin

renard. C'eft un rufé.

Vos. Een rosachtig paard t. A-
lézan ; cheval qui a le poil rouf-

fâtre.

VofTenhî!. z. g. Hol waar in

de voflTen n-fhlcn. Terrkr.de

tenirJ. Tanière dt renard-

Vofleftaart. z.. m. £)uet,ë de

renard.

Voflevel. z. g. Voffcfcont. Peau

de renard.

Een rok met v'oflevellen gevoêrr.

Unjuleau-co'p doublé de féaux
Je renard:.

* Het voflevel aantrekken; z'ch

njet liitighek wapenen. Se cou-

vrir de la peau de renard ; ujer

itfotffk.

VOU.

VOUW. z. v. Pboi, kreuk. Pli.

Da3r is een vouw in 't papier. //

y a un pli au papier.

* Iets in de beAe vouw flaan.

Iets ten beden duiden. Inter-

préter quelque chofe en bonne p.irt.

Vouwbeen, z. g. Een boekbin-

ders werktuig. Plioir. Terme

0> mflrument de relieur.

Vouwen, w. w. tn vouwen toe-

flïan , plooijn.. Plier , mettre

par plis.

Een boek voi.w.-n. Plier un lare.

Een neusdoek vouwen. Vlier un

mouchoir.

't Linnen moet gevouwen wor-
den. Il faut pher le linge.

Vouwftoel. z. m. Kerkftoel ,

legerftod , die toegellagen wordt.

Petite chaife d'L'Jiife qu'on plie.

Chaife pliante.

VRA.
7RA\G. t. v. Eifch , ver-

zoek. Demande; interrogation
;

quejlion.

Eene vraag doen. Taire une de-

mande.

ï.k hebbe hem ecne vraage voorge-

ftrlt. Je lui ai propofé une q ie-

f.
ion;y lui a: fait une queftion.

Yraigaçh'.ig-, hv ' Gendgt tot

,

VRA.
vraagen. Curieux, ou fujet à

faire des demandes.
Een vraagachtig kindt. Un'enfant

curieux, ou fujet à faire de: de-

mandes.

Gy moet zoo vraagachtig niet

z>n. line faut pas être fi rit

rieux.

$ Vraagal, z. m. E°n dit bym
alles vraagt. jQai ne fait qui

demander , qui dem.in.le tout

,

qui ffl fiijn à demander tout i

un queflionneur.

t Gy z)t cen rechte vraagal. Vous

. êtes un vrai, Ou franc queftion

neur.

Vraagîp. v>. v. Eifchen, onder-

zjcken. Demander, requérir;

intirroger.

I ;nunt iets vraagen. Demander
quelque chofe à quelqu'un.

leniant mogr vraagen. Quelqu'un
pourroit demandeur.

Naar zekere ftraat vraagen. De
mander certaine rué.

Vraagt het hem. Demandez le

lui.

Hy wierd danr over gevra'gt. //

fut interrogé, ou confujtéfur cela.

Ergens niet naar vraigen. Zich

over een zaak niet bekreunen.

|

Ne fefoucier pas , ou ne fe met-

' tre pas en pe ne de quelque chofe.ï

Ik vrang'er niet naar ; i < gecf'erl

!
niet om. Je ne m'enfiw.it pas.\

I Hy vraagt naar zyne moeder niet ;\

hy acht zyne moeder niet. Il

ne fe foucie pas de fa mere ; tl

n'efiimepa: fa mere, il n'en fait

guéris de cas.

Vraager. z. m. Een die vraagt.

Celui qui dem.nde. ^utflion-

neur.

Hy is een onbefcheiden vraag:r.

il efl un queftion leur importun,

iidifcHt, ou mfolent-

Vraagfter. z. v. Celle qui inter-\

roge , ou qui dem mde.

Vra2gfr.uk. z. g. Demande; qu

flion.

Een vraagstuk oploflen. Refoudre

une queflion.

Eenigi vraagftukken verhandelen.

Agiter quelques quefltons.

Vraagswyze. byw. Op eene vraa-

gende wyze. En manière de

demande.

I't hebbe het rraar vraagswyze

voorgefleît. Je l'ai feulement

propjfé par man ère de demande.

Vmjzick. bjv. Vraagz :chtic'.

VRA.
Sujet k faire des demandes

, our
des queflion:.

Een vraagziek mer.fch- Une fer-
fonne fujeue à faire des deman-
des, ou des que/lions.

VRAAT. z. m. Gulzigaart.
Glouton; gourmand.

Hy is een rechte v; a .t. C'eft un
vrai rloutçri.

Vraatach'ig, vraatig. byv. Gul-
zig. Gourmand, glouton.

Een vraatig menfeh. U> glouton;
Un gourmand.

Gy moet zoo vraatig nict zyn. Il

nef tut pas être figourmand.
Vrauigheit. z. v. Culzigheit.

Gourmandife; gloutonnie; glou-
tonnerie.

VRACHT, z. v. Laadirg.
Charge; voiture.

Een zwaare vracht. Une charge
péfante

Dj vracht is gezet zoo veel van \
hondert. La voiture efl réglée
à tant far cent.

Eene vracht houts. Une charge de
bois.

Vracht. Vrachtloon , voerloon.
Tref, voiture; port, paffage.

Zyne vracht bctaalen. Vay;r fa
voiture, eu fon fafftge.

Scheepsvracht, fchuitvraeht, wa-
genvracht. Port, voiture, ar-
gent que l'on paye dans un vaif-
feau, baiteau, ou chtriotv

Hoe veel i? de vrachi? Combien-
tfl

la voiture î
k
> •

\

Vracht van een brief. P$n de Ut.
tre.

Vrachtbrief, z. m. Brief dien
men den fchippcr mede geeft,
waar in de goederen en de be-
dongen vracht gtmcldt fhan.
Conr.e'ffement, (Terme de mer.)
lettre d'addreffe pour marquer ce

que l'on emoje &> le fret que
l'on doit payer.

Vracht/chip. z. g. Schip dat met
goederen vaart. Voiture , ou
bxrque dans laquelle on voiture

les marchandises p ir eau.

Vrachtfchutt. z. v. Extteau de
pojfage pour le tranfpcrt , ou la
voiture des paffigers..

Vrachtwagen, z. m. Wagen die

goederen vo;rt. Chariot dans
lequel, ou dans quoi on voitu.

re de la marchandife par terre.

Chariot de roulier.

VRANK. byv. Vry. Tram , .

franche; libre. .



VRA. VRE.
Hy gaat vry en vrank over Araa^.

ll marche franc r> M>rt par la

fût.

Vrankryk .t.g. Frankryk. LaFrance.

Vrankryk is een magtig ryk. La

France efl un puijjant roiaume.

VRE.

VRE.

VREDE. x. m. Rufte , . flüte.

Faix; refos ; tranquillité ; calme.

Den vrede tcminncn. Aimer la

paix-

Over d;n vrede handelen. Traiter

de la paix.

Den vrede fluiten , vrecde maa-

ken. Faire la p.tix.

De vrrde is getekent. La paix efl

fignée.

De vrede der ziele , en de rufte

des gemoedts. La paix de l'ame

& le repos de l'efprit.

Tc vrede. Vergenoegt. Content,

fatisfait.

Ik ben tc vrede. Je fuis content

Iemant tc vrede (lellen. Contenter

quelqu'un.

Laat my met vrede. Laiffez. moi

en paix, ou ei repos.

Vreuebrcekjr. z. m» Die den

vrrde breekt. Violateur ; celui

qui rompt , ou qui viole les con-

ditions, ou les articles de la paix.

Hy was de cerfie vredebreeker.

Ce fut lui qui xiola le premier

les traittéz de paix.

Vredebreok, z. v. Vrecebree-

king. Violement, 0.1 infraction

' des traittéz de paix. La ruptu-

re d'une paix.

Hy is aan de vredebreuk fchuldig.

// ejl coupable de la rupture de

faix, du violement , ou de l'in-

fraflion des traittés,

Vredehandeling, z. v. Hande-

ling over den yrede. Traitté

de paix; conférence de paix.

Hy heeft de vnd:handeling byee-

woont II a ajfiflé au traitté

de pax , ou aux conferences de

la paix.

Vredelievend, byv. Vreedzaam.

Pacifique, qui aime la paix:
* paifible.

Vxcdeliev ndheit. z. v. Vreed-

zaan heit. Humeur pacifique,
'

efpril pacifique , naturel facifique.

Vredemaker. z. m. Bevrediger.

Facficateur ; qui fait la paix,
qui procure la paix.

Vndorechter. z. m. Bewaarder
dur gerneene rufte. Confirva*

ttur du repos public : (Officier

en Angleterre.)

Vreedzaam, byv. Gcneigt tot

vrede. Pacifique, qui aimelapaix.
Een vreedzaam gemoed t. Un ef-

frit p.ui.lque.

Vrecdzaamhcit. z. v. Genéîgt
tot vrede. Humeur, tfprit , ou
naturel pacifique; amour, ou in-

clination pour la paix.

Vreedzaamlyk. byxe. Vrecdig-
lvk. F icifiqutmtht ; en ja x.

Vretd/.aaiiiiyk lccvcn. Vivra pa-

cifiquement, en paix , eu fans
guerre. ^

VREEMD, byv. Uithccmfch,
onkundig , zo îdcrlirg , won-
derlyk. E'ioigné; lointain; c-

tranger.

Een vreemd landt. Un pays étran
ger, eloigi.é ou lointain.

Vreemde volken. At
j/io«j étrangères.

Een vreemd menfeh Un homme
étranger, ou extraordinaire.

* Een vre.md , of wonderzinnig
menlch. Un homme bourru ,

capricieux, ou fantafque.
Eene vreemde v;ouw. Une fem
me étrangère.

Een vreemd, of wondiryk gevoc.
len. Une opinion erronnée.

Een vreemd gewas.
gé>e, ou exotique.

Een vreemde vogel.

étranger.

Eene vreemde zaak. Une ebofe
étrange.

t Is iets vrecmdts. C'ffi quelque

ebofe defmrprenant , ouà'étrangt,

Hy zal vreemd tochooren. Cela \

te fttrprer.dra

VRE. H x
VreemJheit.

v< Vreemd;p>
heit. Karété; (h,fi fH prenante
(y extraordinaire.

De vrecmdhcit der taaie. La ra.
rete de U langue.

VREES. Zkyreete.

Vreesachtig, éyv. Bcvrccft. Crain-
"fi peureux; timide.

Eene vreesachtige vrouw. Une
femme timide.

Vreesachtigheir. z. v. Bcvrccft-

«, «' T"n'tl''fi peuri crainte.
Vr«tftyk. iyv . cduikkclyk. HfiT*

ublti, terrible; épouvantable;
efroiable, redoutable.

Eene vreeflykc zaak. Une ebofe
horrible, terrible, ou épouxanta*
oie.

Herbe étra

Un oife

1 Is vrecflyk om aan te zien. Ct*
la efl, ou il efl terrible à voir.

Vreeflykheit.
#

„. Schrikke-
Jykheit. E'froi ; épouvante ;

horreur; terreur.

Ik was door de vreeflykheit der
ziakc ontroert. L'horreur, ou
la terreur de la ehofi me troubla

t VREETEN. w. v. Gulzig-
- ceten. Ranger goulûment. En.

gloutir , dévorer,

t Vreet en en zuipen. Manger &
boire goulûment.

X Dat is geen eeten , maar 't :V
vreeten. Ce n'efl pas manger,
mais c' efl dévorer.

Vreeter. Zie Vraat.

VREEZE. z. v. Schroom ,~-

fihnk, VL-rvaardhcit. Crainte;
pfur; terreur; frayeur ; appré.'

henfion.

In vrecze zyn; bevreeft zyn. Etre
en crainte, ou en apprehenfion.

Dat dunkt my vreemd. Cda me Met vrceze b.van^cn zyn. Etre
femble étrange , je trouve cela

\
faifi de crainte, ou de frayeur,

étrange , cela me parât étrange. ;
De vreeze beneemen. Qtir la

't Is vreemd dat hy zoo hne blyft. peur, ou la crainte.
"'a 1 ' ;

'
nl—

-
J- La crain.C'eft étrange qu'il tarde fi loig.

temps.

Eene vreemde lu.1 der vrouwen.
Appétit déréglé, ou dé/ordonné

dis femmes ; Envie que les fem-
mes greffes ont de manger de cer-

taines chofes extraordinair, s.

Vreemdeling, z.m. Uitheemfchc,

vreemde. E'tranger; celui qui

efl d'un autre pays , qui n'efl pas

du paya

Ik was daar een vreemdeling.

J'etoi: là étranger.

Ikben een vreemdeling in 't geen

'er is omgegaan. Je ne fiai

rien de tour ce qui s'efl paj/é,

C c c c c c 4

De vreeze des Hceren.

te de Dieu.

De vreeze des Hceren is 't begin-
fll der wysbeit. La crainte de

Dieu efl le principe de la fageffa
Vrecte. Bekommernis. Crainte,

inquiétude.

Ik hebbe'cr geene vreeze voor: Ik
ben'er niet over bekommert»
Je ne crains pas cela : cela ne

me donnt pas d'inquiétude.

Vreczen. w. a», Schroom en l

fchrikkcn, ontzien. Craindre-

appréhender ; Redouter'

Eenig onheil vreezen. Appréhen-
der quelque malheur.

. Ik
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Vreugdezang, z. m. Triomfzang.,

VRI. VRO.
ik vreeze dat ik qualyk zal doen.

Je crains de fatre mal.

De doodt vreezen. "t Gevaar

vreet -T.. Craindre U mert :

craindre le danger.

Vrees niet : wees niet vervaart.

St craignez pas ; n'ayez pat peur.

Godt vreezen. Craindre Dieu.

Een Godtvreezend leven leiden.

Mener une xït pieufe.

VREK. bjv. Gierig, vattbou-

dend. Azare , ceicbe.

Een vrek rrenfeh. Une perfenne

chebe, ou kvttn

Hy is van eenen vrekken aardt. H\

efi d'un naturel chiebt CS" •••»*• !

Vrtk. z. m. Gierigaart. Axare
;\

lodre. avaricieux.

Hy is een rechte vrek. Ceft

• aan eenen vriendt. Sociable ;

traitttble, qui aime fes amis ,

qui efi fidele mfes amis.
Hy is heel vriend houdend, ll efi

fortfociable , il aime fes semis.

Vriendin. *. v. Beminde. A-
mie. Celle qui aime & qui efi

aimée.

Zy is my ecne waarde vriendin.
Elle m'efi une cbért amie.

Foire des teters de gueux, fe re-
\
Bedvriendin. z. v, Echtgenoo-

muè'r étant api.
j te. E'poufe.

Chant de jcyt i chant de triomfh
Vreugdgebaar, z.. g. Vreugde

blyken. Marques de joye.

Vreugdig. Zie Verheugt.

VRI.

VRIEMELEN. g.w. Zich zitten

dé met het onderlyt beweegen

VRIENDT. z. m. Een ver- Vr.endfchap. v. Vriendelykc
want; of beminde. Parent,' bejegening, gunft , of dienft.
Ami, celui qui * de l'affeâi

p?ur quelqu'un , ou qui mente
l'amitié d'un autre.

Myn vriendt. Mon ami.
Waarde vriendt. Cher ami.

franc ladre , un véritable avare.] Hy quam als vriendt in huis. Il Vriendfchjp" houden. Entretenir

Een gieriçe vrek. Un groi Indre i \ entra en ami. ll vint chtZi Famitié.
un avàrtttcux; un ladre vert ; nous en qualité d' tmi.

j

lemandt een vriendschap doen*

Amitié, affefhen, civilité obli-

geante.

Icmant vriendfchap bewyzen. Té-
moigner de l'amitié, ou Je Puf-
ftdton is quelqu'un.

un vilain ladre.

Vrekaart. z m. Gierigaart.

A: are ; avariâtmx , un vilain

fojjgre, ou ladre.

Vrekheit. z. v. Gicrigheit.

A-.arhe; ladrerie,

ïie de vrekhei: eens van dien

meniën aan. Voyez un peu la

ladrerie Je cet homme.
Vrekachtig, byv. Schrokkig.

Aiare; chiche ; ladre.

Vrekkig, byv. Gierig. Aiare,
d.'uhe. iadre.

VREMD. Zie Vreemd.

VRETTEN. Zie Vreeten,

VREUGDE, z. v. Biydfchap.

Z yne vrienden onthaalen. Rece-\ Faire urn umitii k quelqu'un.
voir rjy bien traitter fes amis.

]
Gy doet my daar geen vriendfehap

Ik zal toor,en 'dat ik uw vriendt 1 mee. Vous ne me faites put
ben. Je ferai voir que je fuis\ d'amitié avec cela. Voutmtdéf-
xôzrt ami. obligez par là.

VrienJeu en maagen. Amis t$> VRIESCH. byv. Friefch- Van.
parent. tf uit Vrieîlandf. De Frift.

Bioetvriendcn. Proches farms ;
\

VrielTche boter. Du bturedt Frifù
ferfonnet quittons font unis far le

f*H-
Navrienden. Verre vrienden.

Proches parent. Parent éloignez ,

parent defort loin.

Viiendelyk. byv. Minzaam, be-

leeft, tmtmile, comète , af-

fable, doux, civil.

vermaak. Icyt-; flafir; gayetéi.Eea vriendelyk man. Un homme
rejouï/fancf cii~il , ou affable.

Vreugde betoonen. Témoigner dt Een vriendelyke vrouw. Une ftm-

la joie. ;
me amiable.

Vreugde bedryven. Prendre fiai- Een vriendelyk gelaat. Un vtfage

fit : Se divertir, fe denner de la amiable , des yeux rixns.

j.ie. Vriendelyk. byv. Minziam. Ami-
De ganïche itsd was vol vreugde.! a'ilement-, à l'amiable.

Vries. t. m. Frics. Een man uit

Vrieslandt. Un Frifon i un
homme de Frift.

De Vriezen zyn van ouds voor
een iirydbaar volk vermaart.

Let anciens Frij'ons ont été repu-

tés de bons guerriers , ou des

gent belliqueux.

Hy fpreekt op zyn Friefch , ef
Vriefch. il parle en Frifon. Il

a l'accent Frifon.

Vrieflandt. z. g. Frieflandt.'

Frife; fats de Frife.

Vrietiandt is een grzegent en
vruchtbaar landt. ' La Fnfo

tft un fais abondant ô* fertile.

Toute la ville éteit remplie de jfe.] Iemant vriendelyk toefrreeken.
|

Vriezen, g. v. Door koude

ftyf worden. Géler, fe glacerl

Het water vneft toc. L'eau fe
géle, ou fa gluce.

Het vrieîl i het is vriezend wéér,
" // géle ; il fait fort froid.

Het heeft te nacht gevroren. Il

a gélé cette nuit.

YRO.

Opfprineen van vreugde. Tre
r
- Paner À quelqu'un amiable-

faillir de jsie. ment.

In Treugde ieeven. Vr.re en jci; ; Een vriendelyk antwoorr.t. Une

mener une \ie jtyeufe. réponfe b:\né:e-, ou mi e.

Weerr:d-iche "vmgje. TLif.r Zy is vrieneclyk van fprîak. Elle*

mondain , jeye mondaine

Vrtngdegalm. t. m.
Cri d' jeje.

Vreugdejaar. z. g. Een jaar van

a le lang 'ge doux , ou amiable.

Gejuich. Vriencielykheit. z. v. Minzaam-

I
heit. Amitié, htnr.éttté, civi-

lité, douceur,

dej-yi; année Men ziet de vriendelykheit uit
j
VRO. byv. Vrolyk

haare oegen. Elle a les yeux
;

blydl:tMP.

de flafir.

Vreugdevuur, z. g. Feu de jeye. run; l'honnêteté, cala
Vreugdevouren aanfiecken. Faire ceur parut fur fon vtfage.

desfettx 4e jeye. Vrjendhoudec : . byv. Getrouw

blyde.

Joyeux»(Een oud woordt.j

gay, de benne humeur.

VRÔED. byv. Wyt. ïoorzig-

tig, Sage, prudent, avifé.

Zie



VRO.
Zie dat gy u vroed houdt. SeyeV

fage & *tnfi.

Vroedheit. . *. v. Wyihcit .

vcorxigtigheit. Sageffe , pru-

itnet.

VROEDMEESTER. *. m. Ac-

coucheur; chirurgien qui aiJe à

accoucher.

Vroedvrouw, t. v. Vroedwryf.

Sac e-femme > matroni , celle qui

accouche let femmes, (men zeit

ook fomtyts accouchtufe.)

De vroedviouw, of het vroedwyr

wierd ontboden. On fit -venir

U fage-femme. On afpella U
fagefemme. On envoyé quérir

la fage-femme.

Vioedmaakcn. ». ». Ovcrree-

den , wy=maaken. Ptrfuader.

En fair* acroire.

Gy zult my dat niet vroedmaaken.

Vous ne m'en ferez pas accroire.

Vous m me p%rfuadertz pas ce-

la.

VroeJfchap. z- v. De groote

,

c/breede Raac't eener ftadt. Le

Sénat , le grand Cor.fttl d'une

ville , Le Magifirat.

De vroedfehap i- over die zaak

vergadert. Le Magifirat eft af-

ftmblé pour celte affaire , ou
pour ce fujet.

Een lid van de Vroedfehap. Un
membre du Magifirat.

In de vroedfehap zyn. Etre dans

la Magifirature.

Vroedsman. z. m. Lid van de

Vroedfehap in Fricflandt. Séna-

teur, membre du Sénat en Frife.

VROEG. byv. Bytyds koomen-
de. Htttf, hâtive; précoce.

Een vroege perzik; een vroege

VRO.
fortit de bonne heure . On fortit de

bonne heure de l'Eglife.

Het is nog zeer vroeg. Il eft en-

core fort matin.

Vrocgryp. byv, Al te dra ryp.

H*tif , hâtive* précoce i meur
avant le temps.

Vroegrype vruchten rotten haart.

Les fruits hatxfs fe pourriffent fa.
cilement, ou bientôt.

£ Een vrocgrypjf. z. g. Een m cil-

je, dat vrccg jar. den man wil.'

Fille hdiiv, , filU qui veut ft ma-
rier fort jeune.

Vroegtydig. byv. Vrcegryp. H.i-

tif , hamei précoce ; meur *.

vaut le temps.

Vroeg 's morg; r.u byw. 's Mor-
gens vroeg. De bon matin ; de

grand mutin-

Hy is al vroeg 's morgens uitge

gaan. // eji forti de bot matin.
;

Vroêmoer
gefemme

VRO. 945
Vroomdyk. byw. Deugdelyk .

oprechtelyk, dapperlyk. Droi-
tement, fincérrmtr.t

, équitable-
ment

, vertutufement , pieuft-
ment, honnêtement , bravement.

Hy heeft zich vroemelyk gequec-
tcn. Il s'eft conduit , ou compor-
té bravement.

Vroomelyk leeven. Vivre vertueu-

fement, ou pieufement.

Vrooniheir. z. v, Dcugdziam-
heir. Dnpperbcit. Vertu , .(roi-

tut4, éjuiié, f.icérité, candeur,
couraje.

Vroon, heit van lrvcn , van ge-
moedt, enz. } i<té de vie, .troU

ture de coctir.

Zyne vroomheit» wierd gclooit.
Son ctmrsge fut técomf-enfé , f*
vertu rej sis fit recemfenfe.

VROUW. z. v. Vrouwspcr-
ibon. Femme.

Vroedwyf. So-jEene fchoone vrouw. Une belle

femme.
VROLYK- èjy. Verheugt, bly-

de. Gay , joieux , qui a de la

joie , qui efi rem'fli de joie.

Zich vrolyk maaken , zich ver-
j

Vrouw,
vro'yken. Se réjouir; fe diver- , huisvrouw. Femme mariée,
tir ; fe donner de la joie , Ou du , Zy il geen vryfter , maar een

Men zag 'er meer vrouwen a's

mannen. O» y vit plus defem-
mes fit d'hommes.

GehuuwJe vrouw, wyf.

ben temps.

Een vrolyk hart. Un cœur gai

vrouw. Elle n'
eft p.,s jïile , mais

elle eftfemme.
Hy is van een vrolyken aarc. Il Hy had zyne vrouw by zich

eft d'une humeur g.ne

Vrolyk wez.cn. Goede cier maa-
ken. Avoir de la joye. Etre

gr.y; faire bonne chère.

Zy zyn t'famen vrolyk gewceft.

Ils fe font divertis enfemble-

Vrolyk. byw. Blydelyk. Gaie

j y.uftment: avec joie.

Hy wierd vrolyk ontfangen. //

ou avec ,

11

joye.

Vfolykheit. z- v. Vreugde. Joye-,

giyetê; plafir; Réjouijfwce.

Men zag de vro'ykheit uit zyn
wcz.cn. On vit la joye fur fou

âge: il ttvok les yeux rians

tulp. Véche hat.ve ; tulipe ha- \ fut retu gaiement

tive.

Een vroege zomer. Un été hatf.

Un été qui commence de bonne

heure-

De vroege en fpaade regen. La
pluie hative <jj" tardive.

Vrce^c vruchten. Des fruits hâ-

tif.

Vroeg. byw. Bytyds. Tôt , de

bonne heure; matin.

Men moet vroeg of laat fterven.

Il faut mourir tôt ou tard.

*» Morgens vroeg. De bon ma-
tin.

Ik za\ vroeg opftaan. 1* me lève-

rai matin, ou à bon matin.

De kak ging vroeg uit. L'Eglife

VROOM. byv. Deigdzaam
dapper. Dr it, équitable ; vtr-

tueux, pieux, honnête, brave ;

ftneere.

Een vroom man. Un homme ver-

tueux , un braie homme.

Een vroom leven leiden

une vie p eufe.

Ren vroom gemoedt. Un coeur

droit, une ame pieuje.

Een vroom ridder. Un bruit che-

valier.

axoit fa femme auprès de lui.

Vrouw. Mceftres. Maitrtffe.

De meid is buiten weeten van haa-
re vrouwe uitgegaan. La fer-
vante eft fortie À l'infceu de ftt

mùlrtfje.

Onze lieve Vrou. De moeder des

H» eren by de Roomfchgezinden.
Nôtre Dame. La mere de Dieu,

! (terme de l E'glife Kemstine.)

J

Vrouw. Mevrouw. M.tJamei
; Damt.

j

De Vrouw van de Hcerlykheit is-

j

geftorven. La Dame delà Sei-

gneurie , ou du village efl morte.

I Vrouwachtig, byte. Tot vrou-

I

w_'n genegen. Adonné aux
femmes, qui xime fort les fem-
mes , ou le (exe.

Een vrouwachtig man. Un hem»
me adonné aux femmes, qui'

I atme le ,*xe.

Mener Vrouwe!y.<. byv.Van eene vrouwe»

I

Dat tot de vrouwen behoort,
e/naar de vrouwen gelykt. Fé-

minin, hn femme , ce qui ap'

pansent , ou reffemble aux fem
mes i de femme,

'X. Vrouj
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'tVrouvelyk geQacht. Le genre,

féminin.

Een vrouwelyke beezigheit. Une

occupation de femme.

Een vrouweklecdt. Un habit de

femme.
Vrouwelyk. byv. Als de viou-

wen, naar de wyze der vrou-

wen. A la manière des femmes.

Zich vrouwelyk aan (lellen. Se

comporter , ou fe conduire en

femme , ou comme une femme.

Vrouwelykheit. z. v. Vrouwen
fchamelheit. Les. parties hor.-

teufe, ou naturelles d'une femme.

Vrouwenbeek't. z- g. Een V ioa

we.'yk becldr. Une image de

femme.
Vrouwenbroeder, z. m. 7,wa-

ger. Frère delà femme, beaufrére.

Vrouwendag. Maria Lichtmis.

La Chandeleur ; fête de la purifi-

cation de la St. Vierge.

Vrouwcnhaair. z. g. Zeker

krjidt. ^idirande , capillus ve-

nerts. Sorte d'herbe*

Vrouwenhuis, z. g. Huis , «ƒ

gefticht waar in niet dan vrou-

wen vvoonen. Hspital , ou

maifon oit demeurent les vieilles

femmes.

Zy woont in *t oude vrouwenhuis.

Elle demeure à la maifon des

vieillesfemmes.
Vrouwenkruidr. z. g. Zeker

gewas. Meliffe. Citronnelle ,

forte deplan'.e.

Vrouwenfchenden. z. g. Ver-

krachting. Aftion de v:o'e>-, ou

forcer, ou de violer les femmes

& lesfiles.

Na dat -de ilad ingenomen was

ging 't op een vrouwenlenen

den. Après la prife de laville on

força & viola lis femmes tj filies,

VroLWenfchender. z. m. Ver-

krachter. Celui qui force une

femme, ou fille.

Een eerloczm vrou\v<nft hender.

Un fcélérat qui force le: filles.

Vrouwenfchendery. z. v- Vroo

wefchending. jid.onde violer,

ou de forer les femmes, ou Us
'

fillei.

Hy wierdt met vrouwenfchendery

beticht. Il fut aceufé d'avoir

f.'tcé des femmes, ou des filles.

Vrocwefchending. z. x. Vrou
wenlcheniiis. Action de violer

les femmes & les filles.

Vrouwenfchennis. -z. v. "Lie

•-Vrouwen/chending.

VRO. VRU.
Vrouwentafler. z. m. Een die de

vrouwen oneerlyk aantaft. Ce-

lui qui touche malhonnêtement

les femme:.
Vrouvcntimmer. st. g. Vrou-

wenvertrek , • of vrouwenftoet.

Le fexe féminin, ou l'apartement

desfemmes.
Het vrouwentimmer van den Sul-

tan. Le ferrail du Sultan.

Hct vrouwentimmer , of aile de

vrouwen van den GrootenHeer.
Le ferrail, toutes les femmes du
GraxdSeigneur.

Vrouwrje. z. g. Wyfje, kleine

vrouw. Petite femme.
Zy is een aardig vrouwtje. Cefi

unejolie petite femme.
Een llecht , of ont Oitl vrouwtje.

Femmelette. Petite fezime qui

a peu de fins.

Vrouwziek, byv. Vrouwachtig.

Vrouwzuchtig. Adomé aux

femmes, ou aux voluptéz.

Hy is al te vrouwziek. Il eft trop

adonné aux femmes.

VRU.

VRUCHT, z. v. Voortbren-

ging van ten boom , van een

gewas, of menfeh. Fruit , ce

qu'un arhre-, une plante , ou une

femme produit. Production de

la terre.

Vrucht drasgen } vruchten voort-

brergen. Porter des fruits ; pro-

duire, ou pouffer des fruits.

't Is eene aangenaame vrucht.

C'efi un beau fruit , un fruit a-

gréable.

De vrucht in'smoeders lichaam. Le

fruit dans le ventre de fa mire.

Zy heeft haarc vrucht omgebragr.

Elit a tué le fruit de fon ventre ;

elle a perdu , ou défait fon fruit.

Een onvoldraage vrucht. Un avor-

ton; un fruit abortif.

Vructt. Voordeel. Frui:; prtfi: ;

utilité, avantage.

Dat kan geen vrucht doen. Cria

ne peut pasfAire dt pr<fit , celaefi

inutile.

Ergens vrucht , of voordeel van

trekken. Avoir, ou tirer du

profit de quelque choft.

Had gy 'er eenige vrucht, of nut-

tigheit van r En aviez vous

quelque utilité'*.

Vruchtbaar, byv. Overvloedig in

vrachten. Fertile -, fécond, qui

VRU. VRY.
produit

, ou qui porte beaucoup
de fruits.

1

Een vruchtbaar landt. Un pais
fertile.

Een akker door metten vruchtbaar
maaken. Rendre une terre ferti-
le par le moten du fumier.

Een vruchtbaare boom. Un arbre
fertile.

Een vruchtbaar huwelyk. Un ma.
riagi fécond.

Eene vruchtbaare vrouw. Une
femme féconde.

Vruchtbaarheir. z. v. Ovcr-
vloedt in vruchten. Fertilité

;

fécondité.

D c vruchibaarheit des landts. La
fertilité du pat:.

De vruchtbaarheit der vrouwen.
La fécondité des femmes.

Vruchtdraagend. byv. Vruchten
voorbrengende. Fruitier, qui
porte du fruit.

Een vruchtdraagende boom . ef
vruchtboom. Un arbre fruitier.

Viu -hteloo». byv. Noodeloos

,

onnut. Inutile; infruÜutux.
Een vruchteloozen arbeidt. Un ou-

vrage mutile, une peine inutile.

't Is vruchteloos al wat men daar
aan doet. Tout ce qu'on i fait
eft inutile.

Vruchtcloosheit. z. v. Onnut-
tighiit. Inutilité; masque, ou
défaut d'utilité.

Vruchtgebruik, z. g. (Een recht-

kundtg w.) Gerot, inkomft,
lyftocht. Ufufruit ; (Terme de
palais.) jouijjance du revenu de
quelque terre, maifon, &c,

Zy zal het vruchtgebruik der n>
laatenfchap trekken zoo lange
zy leeft. Elle tirera l'ufufruit

de U fucceffion tant qu'elle vivra.
Vruchtgebruiker, z. m. Togtc-

naar. Ufufruitier , qui tire l'u-

fufruit.

Vruch»gebruikfter. z. v. Ufu-
fruitiére; (Terme de palais.)

VRUCHTEN. Zie Vreezen.

VRY.

VRY. byv. Onbedwongen
onafhan£kel>k. Libre

; indé-

pendant. Exemt'
De vrye koniten. Les arts libé-

raux.
Een vry landt , volk, enz. Un

pais libre, un peuple libre
, tyc.

Een vry man. Un homme libre

,



VRY. VRY. VRY.
uk htmmt qui n'efl pas efclavt ,

qui eft hors de fer vice.

De »ryc wil. Libre-rnrbitre;

Franc-arbitre.

lemant vry laaten. Icmant ont

flaan. Relâcher ,cu txemter

cuelju'un.

Fe'rn gevangenen vr)laatcn. R*W-
' er un prifonr.icr.

Ily is vry geïprooken. U eftabfus.

Viy -van fcrutrir.gcn , fchulden ,

enz. Exemt de charges,' de

Jettes , &t.
Vrye goederen. Biens alodiaux ,\ Zyn huis was dc vryburg van alle

francs, ou exemts. fchelmen. Sa maifon éioit le

Vry, vryelyk* byte. Librement; refuge de tous les féiérats.

franchement. VRYDAG. z. m. Dczisjcdag

Ik mag het vry doen. Je le puit
<

AeT weeke. Vendredi, Leftxic-

faire librement, ou fans crainte.
|

me jour de l.i femaine.

mi; aller en parti; butiner

Vrybuiter. z. m. Roovcr. Pi-

cortur, foldat qui va à la petite

guerre, qui va faire du butin,

qui va ravager, qui va en parti,

ou en cottrfe.

De wegen zyn vol vrybuiters

les chimins font pleins de pire,

reun.

VRYbURG. z- m. T, cvUgt
,

fcbuilplaats. Refuge; li,u,uu

l'on fe retire [cur fe garantir de

quelque m il,

P4T

Doc het vry , 't zal u niet berou-

wen. Faites le franchement ,

ou feulemim , vous ne ious en

np/ntirez pas.

VRYAADJE. z. v. Minnery.

Amour; témoignage de pajfior.

ameureufe.

Eene eerlyke vryaadje. Amour

honnête, ou permis.

Eene onetrl)ke vr)«aoje. Amou-

. rettt; attachement coquet.

VRYBORSTIG. byv. Vrymoe-

dig. Réfolu, hardi

De go;de vrydag. La vendredi Saint.

VRYDOM. z. m. Stads gebiedt.

JurtJitf.on d'une ville.

'c Is bii nen de vryilom der ftadt

gcfchitdr. Cela tfl arriic da»>

la juridiction de la ville.

Vrydo ui . of \r)heit. Ontheffing

van liften en lchatciimen. Im-

munité } exemtion d'impôts, de

charges, &c.
Vrye. z, g. Landt onder een

Vryhcer ftaandc. Barounie
;

terre & feigneurie d* Baron. -

Een'vryborftlg viouwmenfch. Une 't Vrye van Brugge, of van Sluis

femme réfoiu'è, ou hardie.

Viyborftig. byw. Ronduit, on-

bewin.pelt. Tout net , franche-

\

ment, fans aucun détour.

Hy zeidc viyborftig zyne mee-

ninge. li i'tx\Uquo'\t tout net ;

ou il difoit franchement fa penfée.
'

Vryborfligheit. z. v. Vrymoe-

digheit. Hardieffe; réfoiution ;

fermeté; courage.

VRYBRIEF. z. m. Ve.lof-

blief. Paffe. port, lettre d« co/.-

g'e, ou de pirmiffon.

Hy heeft ecnen vrybrief om het

ambacht op te zetten, Il a

m Vlaanderen. La b.xronme

de Bruges, ou de l'E'clufe,en

IlinJres.

Vryen. ». w. Bevryden , vry

houden. Exemter.

Ily moet ons daar van vryen. Il

faut qu'il nous exemte de cela.

Vryen. Uit vryen gaan , ten hu-

welyk* verzoeken. Faire l'a-

mour; Rechercher une fil e.

Hy vrydt naar eene ryke Juffer.

Il fait l'amour à une derr.oi eih

riche ; tl rechtrche une riche dt-

moiftlle.

* Hy vrydt zyne moeder om wat

une lettre de permijjîon peur faire gtldts. // fiatie fa mére , il la

le métier. carejfe pour avoir un pi u d'argent

Eehen vrybruf afvaardigen. Ex- Vrye konft. An Lierai.

fiJJer un puffe-port. I De vrye konften oefenen. Exercer

VRY BUIT. z. m. Roof. BsA les arts libéraux.

pint ; Pillaeii petite guerre, fri £ Hy verftaat wat van de vrye

corée; butin.
|

konft, e/toveiye. Il entend un

Zy zyn op vrybuit uitgegaan. Ils ' peu l'art magique.

font al, és en parti; Us font allés
! Vryelyk. byv Onbcfchroomde-

à la petite guerre , ils font allés
j

lyk. Librement ; franchement,

picorer, ou faire du butijf. Gy moogt het vryelyk dom. Vous

Vrybuiten. v. a. Roovtn. Pi- le pouvez, faire librement.

corh; aller à la petite guerre; VRYER. z. m. iMtnnaar. Ser-

f*ire du butin dans le pays enne- D d d d d d

vtteur
; amant; galant.

2.y hecft ecncn ryken vryer. EU»
a un amant bien riche.

Vryer. Jongman. Jeune homme-
garçon à marier,

Hy begint al een vryer te worden."
// commence à devenir grand,
ou à) devenir br.ive garf-m. Il

devient bra~.eg.\r: n.

Vi)tr. OngchuuH't nun'p rfbqn a

H mme qui n'ejl pu m.ifié , qui

(fi d.m} le céubat.

Hy is ecn oude vryer, C'efl un
vaux gtrfon.

VRYE REÏSBRIiîF. z. m. Paf-
fe por'.

Hy is met cen vrye reisbrief vcor-
•»eq. Il a un paffi tort.

VRYERY. x.. v. Vryaadje. A-
mours; galanterie.

Zyne vryery heeft geenen voort-
gang, ses amours n'ont pas de
fuccèi.

VRYGEBOOREN. byv. Niet
fLafkh. Libre , qui n'efl pas
tfclax t.

Ecn viygebooren volk. Uoe na-
tion hb-e-, un peuple libre.

VRYGEEST. z. m. Un liber-

tin-, un tfprb libertin.

Vryg?eftighcit, vrygeefttry. z. v.

Libertinage , trop grande liberté en

matière de religion.

VRYGEKOGT.^«/». Affranchi,
racbettè.

VRYGELEIDE. z. g. Vrye be-

waaring. Sauf conduit : forte
de piifji-port.

Hy heeft vrygeleide uit en t'huis.

lia un fauf- conduit , ou un paf-
fe-port , p}„r er.trer &forUr.

VRYHARTIG. byv. Oper.hartig.

Réfolu ; 4jui n'eft pas JtJJImulé.

Vryliartigheit. z. <v. Réfoiution

non dijjîrrtulie.

VRYHEKR. z.m. Baron. Baron.
Hy is een Vryhcer van zekere plaat:.

// tfl Bare» d'un certain Leu.

Vryheirlykheir. z. v. Baronnie.

VRYHE'.T. z. m. Onafhange-
lykheit. Llherte , indépendance.

In vryhcit Ieeven. Vivre en liberté.

De v.-yheit de s koophandels. La
liberté du nigo:e.

Ik neeme Hc vry heit van u te zeg-
gen. Je prens la liberté de tous

dire.

VRYLAATFN, v. ». Ontflaan ,

in vryheit Hellen. Rt.richer.

AI titre tn liberté. •

II, is vryit'.aatcu. Il a été mit

en .ib.r.é. Vry-
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VRYMOEDIG. byv. OnltA

fchroomt. Hnr.it, réfolu.

Een vrymocdige vrouw. Une fem-

me hardie.

Vrymoedig in 't fpieeken zyn.

E'tre hardi en parlant.

Vrymoedigheit. z. v. Cnbe-

f:hioomtheit. Hndteffe; réfo-

lutioni courage, fermeté.

Hy. heeft de vr
;
moedigheit niet

om het te do.n. Il n'a pas ia

hardieffe , ou le courage de le

faire.

Vr rroïd glyk. èyw.Onbcfc ro m-
d.lyk. Hardiment ; cavalière-

ment; franchement.
Hy fprak vrymoedigl; k. Il paria

hardiment , cavalièrement , oü

franchement

VRYPLAATS. Zie Vryfladt.

VRYPLEITEN. v. w. Itmants

ha!söediDg winnen. Gagner le

procés criminel de quelqu'un.

Zyn Advokan heeft bem vryge-

pfeit. Son. Advocat a gagné

[on procés, l'a tiré d'.iff'.ire.

VRYPOSTIG. byv. Onbe-
fchreomt. Stour. Hardi . effronté.

Et n vrypeftige jongen. Un garçon

hardi, o\i effronté.

Hy is al te vr)poftig. Il ejl trop

hardi , ou trop effronté.

Vrypofligheit. z. v. S.outheit.

.Effronterie ; hardteffe i licence.

Vryf ofrightit isgoedt in zemmige
geva.Ien. La hardieffe e/l hum-

ble, ou bonne en de certaines ce-

caftons.

Hou myne vrypoftighut t:n geeje.

Excufez la hardtfffe que je prem.

Vrypoftigiyk. byw. Stoutdyk.

Hardiment ; effrontément ; trop

librement;

Hy qiam vrypoftigiyk ten huize

in. il tnt<œ hardiment.

VRYSPREEK.EN. ». m Quyt-

fcteldtn. Aàjoudre ; déclarer

innocent.

Hy is vrygefproûken. Il efi abfous ;

il efi déclaré innocent.

Z>' is van den Pr.efter vrygefproo-

ken. Elle tfl abfoute du Prêtre,

Vryipretking. z. v. QuytChel-

ding. Aofolution , pardon.

Daar is noch geene vnfpie.king,

Il n'y a pas encore d'abfolution.

VRYSTADT. z. v. Vryplaa s

Azile; vil le de refuge; ville tm

l'on-fe retire pour eonferver fa
vie , oi» fe garantit de quelque

maU

VRY. VUL
Hy is mar een vryftaJt gevlucht,

// s'tfl retiré dans une ville d'aztle.

VRYSTER. z. M.nnaies.

Maltrejfe; amante.
Hy is mec zyne vryfkr uitgegaan.

Il ejl forti avec fort amante , ou
avec fa maîtrejfe.

Vryfter. z. v. Jonge dochter.

Fille , jeune fille, qui ejl dans le

célibat , qui n'eft pas mariée.

Zy wordt al een vryfter. Elle de-

vient urée grande fille , une brave

fille.

Vr ftir. Een ong.huuwt vro.iw
me.ifch , bij aarde dochter. Fille

dgée qui n'eft pas enart mariée,

Vryfter. byv. Ongehuuwt , onge-

trouwt. Fille qui n'eft pas mariée.

Zy is noch vryiter. El.e efi encore

fille.

;
VRYVEN. ZkWryven.
VRY WILLIG, byv. Onoedwon-

g^n. Volontaire, de franche li-

berté } qui n'efl pas contraint, ou

gêné.

Een vrywillige arbeider. Un ou-

vrier volontaire , qui n'tft pas

contraint.

Een U/wilig foldaat. Un volon-

taire; foldat qui fert fa patrie à

fes dépens.

Eerrvrywillige miter. Un cavalier

volontaire. Un volontaire à che-

val.

Ecne bende vrywilligen. Une com-

pagnie de volontaires.

Vivwi ligheit. z. v. Onbedwon-
genhek. Franche & libre vo-

lonté. E'tat libre , franc (jf> op-

pofé à la contrainte & à la force.

Iets mtt vrywilligheit doen. Faire

quelque chofede bon coeur 0> fans

aucune contrainte.

Vrywilliglyk. byw. Van zelfsi

Volontairement; fans contrainte.

Godt vrywilliglyk dienen. Servir

Dieu volontairement & fans con-

trainte.

Zich vrywilliglyk in dienft begee-

ven. Frendre fervice volontaire-

ment ; s'offrir volontairement

pour entrer dans le fervice.

VUL
VUIG. byv. Lui, vadfig. Fa-

reffeux , qui n'a nifeu . ni vigueur.

Hommels zyn maar vuige dier.n.

Les bourdons ne font que dot in-

files pareffeux.

Een vuig menich. Un homme
panffeux.

VUI.
Vuigheir. z, v . Luiheit. j>4-

reffi , manque de feu & de vi-
gueur.

VUIL. byv. Onzuiver, morflig.
Sale, malpropre, plein d'ordures.

Een vuüe dock. Unlmgefale.
Een vuil h . ra d. Chemtfe fait.
Vuile handen. Des mains files.
Vuile ftraat'en. Drs ruesfaies.
Vuil water. De l'eau fait.
fc.en vuil ey.

. Oiuf couvé, œuf
gâté.

Een vuil kindt. Un enfant falope

& malpropre.

* Een vuil woorJt. Une parole
fale, ou malhonnête.

Get ne vuile re ede gaa uit tmen
monde. Eph. 4: 29. ght'tlnt

forte aucune parole /aie de vôtre
bouche.

Vuii maaken. Bemorfler», be/ui-
" len. Salir; fouiller; gâter; ren.

dre fale.

Het kindt heeft zich vuil gemaakt.
L'enfant s'

(fi fait.

* Een vuil rm-nfeh; een qujadaar-
dig menfeh. Une perfonne maii-
cieufe', ou méchante.

* 't Is e:n vuil wyf. C'efi une
méchante femme , une femme,
mdicieufe.

i: Een vuil aas , of vuil menfc'i.

Une ptrforme maltcieufe , ou mé-
chante.

Vuilaardig. byv. Poosaar Jig.

Méchant ; mVicieuX, vilain.

£ Eene viiiaardige pry. Une vi-
laine carogne, ou friponne.

Vuillek. z. m. en v. Vuil-
fpreeker, of vuilfpreckftei. in .

folent , ou infoltnte ; impudent,
ou impudente.

Vuilheit. z. v. MjrŒgheit
Saleté , Ordure , vilenie.

Vuiligheit. z. v. Diek, ftront.

Ordures , excremens.

Vceg de vullighcit vveg. Otez les

ordures.'

* Vuiligheit. *. v. Quaataar-
digheit. irfalice, vilainie.

* Hy doet dat maar uit vuilighêit.

Il ne fait cela que par malice.

Vuiligheden. Vuile redenen. Fa-
rdes fales & obfcénes.

Vuilik, s. m. Een ooguur
menich. Vilain; ladre; brutal,

iifolenr, maroufle.

Hy is een olyke vuilik. C»fl un
fra ie maroufle , un vilain ladre,

un ladre vert, un fripon.

VUILNIS, z. v. Vullis, 'drek.

Or,



vui. vul:
Ordures, faltttz , inmondiet

,

balUtures, Zie onder Vul is.

V.iilnisraper. z. m. Vullisman.

Boutur, ctlui qui ameff» fcj or-

durts dts ruis.

Vuilnisz p. z. v. Riocl. Cloaque.

VUIST. t. v. Eea teeg boo-

ten handt. Poing. M*i* fermée.

Hy floeg my met zyne vuift. Il

mt .1 i un coup dt poing.

Een vuift gr ot. Zoo groot a'.s

een vui.t. Gros comme le poing.

* In zyne vuift lachen. Grinniken •

of ipotlcn. Rire tn cachette,

OKkfe moquer.
* Voor de vuift; zonder voorb»-

denkinge. Sans s'être prépare ;

i pit' levé, a l'improvijle ; fur le

champ.
* Hy veerde cene nette rrde voor

de vuift. // promnf* uni

bille harangue fur le champ.

Die letters zyn voor de vuift fmet

eene vryeen Lchtige handt) ;.e-

trokken. Ces lettres là font ti-

rées hardiment, d'une m*in le-

gère.

$ VUIsTLOCK. z. g. Vuifl

flagtn, mui peciei. Des coups

dt\eing, des bourrades.

$ Iemant viiiftlook gieven. Don.
ner des coups Je .

poing à quel-

qu'un.

Vuiftflag. z. m. Een flag met
de vuift. Un coup de poing.

Hy kreeg e.n luftigen vuiftflag.

On lui donna un bon coup de poing.

De vuiilfl gen des Satans. Les

foufiets iiu Demon. •

VUL. * •

VULAARDE. *. v. Voücis

aarde, Terre a foulon qui Jert à

dtgra'IJtr lts draps.

Waarde op een vhk fmeeren.

Mettre dt la terre a fcu'.on fur
une tache.

Vulden z. m. Vuiler, volKr.

Foulon.
9

Vuiien. w. w, Volmaak.n.

Remplir.

Een kui! vulîen. Remplir une fof-

je , ou un creux.

Een zak vullen. Remplir un fac.

Laken vu! e.i , of vollen. Fouler

le drap.

Den buik vul'en. Remplir fa ventre

De vat.n vJlen*. Remplir les ton-

VUL.
heeft zich wel voorden. 7/ a

bien rempli fes poches, il s'ejf

bien pourveu.

Vullebicr. z. g. Bier , wjar
me !e dî gihnde bicito.m n

VUN. VUU.

VUNS.
vuNsro.

tint , dt

byv. Vcrmuft.
\uvaife odeur.

P47

Ri-

sr.get ult word.n. Bitre qu'on Het ru kt zoo vunfig. Il ftnt le

garde pour r.mpiir Iti tonneaux
|

relant , il fent le faguen».
de bttrt quand ils jttttnt leur Een vunfige reuk. Odeur relen-

Hy heeft zy ne zakken gevplt; hy

écume.

Vulling. Z. v. Opvulli. g. Rem-
plage, rcmfdiffage.

VULLIS, z. g. Vuilnis, drek.

Ordurt $ faleté ; immondic* ,

bailiewts; excréments.

Vullisbak, z. m. Auge qui (ert

à mettre des ordures & des cen-

dres.

Draag de vullis in den vullis-

bak. Portez les cendres , Ou les

«'dures dans i'auge.

Vul ishoop. z. m. Drekhoop.

Monceau, tas, ou amas d'ordu-

res.

Smyt he« op den Vullisho p. Jet-

iez le fur le tas d'ordures.

Vulliskar. z, v. Drekkir, afch.

kir. Chart tt aux ordures ; char-

rette aux candres.

Vullisman. z. m. Afchman.

Homme qui vient prendre les cen-

dres de maifon tn mai/on, de

porte en pnte.

De vullirmin loopt met de vullis-

kr>r by de huizen om. L'homme
va avec la charette de porte en

porte pour prendre les cendres, ou

les ordures.

Vullisfchop. r. v. Afchfchop.

Ordurier
;

péle à cendre; péle à

feu.

Vullisfchuit. x. v. Drekfchuit.
|
Vrcugdevuuren aanftecken. Taire

Bateau aux ordures; bateauaux\ des feux de joie.

odeur vilaine & dégoûtante.

Vuny.igheit. z. v. Vermufiheit.
Ftgurna

;
rdtur re.'ante , vilain»

& tlc^ihijnt'.

VUU.

VUUR. z. g. Vier. Een vao
de vier hoofdftoff.n. Feu ; un
des quatre élémens.

Vuur aanleggen, of ftooken. Faire
du feu.

Vuur ainfterken, t>f ontftecken.

allumer du fat.
Vutr. Koud vuur. Cangréne'.

' Sorte de méchar.t mal.

Ailes te vuur en ie zwsa dr ver-

woeften. Mettre tout à feu &>
à, fang.

Met klein vuur vertecren. Confu-
tfitr à petit feu, ou peu à peu.

St. An:onis vuur. Zekere vuurig-
heit. Feu St. Antoine ; feu vO'
lige. So'te d'inflimmatton.

• Vu r. Twiil , tweedragt.'

Diffention , querelle , difputt.
* Hy heeft een vuur tuflehtn hen

g;ftookt : hy h eft tweedragc
tufleheo hm verwekt. // a mis
la diffention entre eux»

Vuur. Lintaïrn schter op een
fi hip. Fatial dt vaiffeau.

cendres,

Vullisvat. z. g. Grcote vullis-

bak. Sorte d'ange d'ordures,

Ou machine de bots pour garder

les cendres (V les ordures.

* Vuur. Licfd:. Feu

flamme.
* Vuur. Y ver. Feu, ardeur, zélé.

Vuurei. v. w. Vuuien ftooken.

Faire du feu.

VULMOLEN. z. v. Moulin, ty'y hebben iuflig ge/uurr. îJout

à fouion, ou à fouler les drap

Vulfel. z. g. 't Geen ergens in

gefiopt vvoid:- Remplage , ou

rempliffage.

't Vulfel van de ben'.ing^n is

goet. Le remplage de ces bou-

dins efl bon.

't Vulfel van een wrong.
bourre.

VULWOORDT. x. g. Stop-

woordt. Cheville. Mot pour

remplir la mefure , ou pour faire

U rime.

D d d d d d z

avons fait de bon feu. Kous
nous fommei bien chauffez.

Op ce fcl.e pen vuaren-. dat is

,

Laruairnen ui;fte.kcn. Mettre

des feux fur los vaiffeaux.

Vuur alk. *. g. Vujrboct. Fa-

nal.

De U
j
Vuurbal, z. m. Petite bombe T

] ou boule remplie Je ftux <f*rtt*

fices.

Vuurhaak. Brandlnak. Croc m
ftu. Croc dont on fe ftrt dans les

tmtnditt^



948 VUU.
VUURENHOUT. z. g. Dennen-

1

hout. Du bois defaptn.

Een vuurt-nhoite ki;r. Un cofre

de bois de [afin.

VUURIG. byv. Vierig. Bran-

.
dig, br nieni. Ardent ; fer-

vent , qui tfi en feu.

Een vuurige puift. Rougeur, ou

puftule rouge.

Hy is vuur.g in 't aangefcigt. //

a des rongeurs au vifage.

Een vuurge, o/ vi.rige ftiaal. Un
rayon de feu.

* Vuurig, vierig, driftig, yverig.

Ardent , fervent : qui tfi zéé,
qui a de l'affetfion.

* Vuurige l.efde. Amour pof

* Vuurige legeerde. Dftr ar-

dent.
* Vuurigen yvir. Zéls ardent.

* Vuurige , of vicrige geleden.

Prières ferventes.

Vuirgh.it. z. v. Hitte» brandtt

Feu; inflammation.

Vu .uitheit aan 't lithiam. Dar-

tres avec inflammation au corps.

* Vuuiigheu. Brandende y ver.

Feu ; ardeur; zélé ardent.

* Vuurigheit , beter Vi-righeit van

geeft. Feu, vivacité d'e(prit.

* Vuuriglyk.^w. beter. Vieriglyk.

Met onivonkte i y ver. Arden-

ment ; avec ardeur , avec puffion ,
j

avec ferveur.

Vuurigl'yk tijden. Trier. avec fer-

veur.
x

Vuurkloot. *. m. Een vuuu'g:

kloot. Boule de feu; boulet ar-

dent. Bombe.

Vunkolk. «. m. Kolk, daar

men vuur in legt, Creux dan:

quoi on couvre & con/erve le feu

fous Us cendres.

Vui rkolom. z. V. Colonne de

feu.

Vuurlantatam. z. v. Fanal de

v.ii le tu.

Vujrpan. z.v. B;;dpan. Bsfftnoire.

Vuurpyl. z. m. Vuurige pyl

van buskruit, er.z. Fujée, forte

de feu d'artifice qui fe lance en

httr.

Vuurpylén opfclii.ten. Tirer , jet.

ter, ou la ire jci/cr des fujées.

Wurr ep. z. g. Brandende hoep.
Cercle ardent.

Vuurroer, z. g. Si.aphaan. Fh-

fil*

tcû viiu.rcer Icflen , met een

VUU. VYA.
vu-jrro.T (chicten. Tirer un fuftl.

Vuu,f,hop. z. v. Asfchop. File

à feu; fêle a cendre.

Vuurflag. z. g. Ecn ftaal en
flint. Fuji pour faire du f,u.

Hy heeft een vuurHag in zyn zak.

// a un fufü dans fa poche.

Vuur maakn met ecn vuurflag.

Faire dufeu avec un fuftl.

Vuurflot. z. g. Konitîg vuurflag

met een knip- Fuftl , hftru-
rnent à r prt avec lequel on but

un* ourr* à feu.

Vuurfk'cn. z. m. Kei". Tierre

à feu ; caillou à feu ; pierre à fu-

fd qu'on met au chien d'une ar-
' me àfeu. •

'

Urt ecn vuurfteen vunr flaan; Faire

du fu avec une pierre à fufil.

Vuurflolp. z. v. Un couvre feu.

Vuurtang, z. v. Des pincettes.

Vuurvlam, z. v. Vlam vuurs.

Flemme de feu.

Wy zagtn de vuurvlammen van

verre orgaan. Nous tîmes de

lom les flammes qui s'élevoient.

Vuurwagen., z. m. Vuurpan.
Machine de fer qui fert à tenir

des charbons dans une boutique.

Vuurwerk, z. g. Konftvuur.

Feu d'artifice.

Daar wieid.n vuurw<iken aargî-

ftooken. On fit des feux d'uni-

fie.
Vuurwerker, z. m. Werkman

die vuurle ken maakt. Ouvrier

qui prépare des feux d'artifice.

VYA. VYF.

VYANOT. X. m. Teenparty.
Ennemi.

,

's Vyandts leger , of 't leger van

den vyanot'. L'armée ennemie.

Zynen vyandt .bevechten. Com-
battre fes ennemis.

De vyandt is geflagen. L'ennemi

eft battu.

De vyanden narr.ei de vlugt. Les

ennemis prirent la fuite.

Hebt uwe vyanden l.ef, Aimez
vos ennemis.

Een docdtvyandt , of doodelyke

vyandt. Un ennemi mortel.

Een erfvyandt. z. m. Un enne-

mi.capital, mortJ, juré.

Sp.njc- is ónze oude erfvyandt.

ÛEfpagàt ejl nôtre ancien ennemi

juré.

De Engelfcbe^ en Frj.nfch;n zj*n

VYA. VYF.
crf vyanden. Les Anglais & les

François font des ennemis jurés.

Erf vyandtfchaf . z. v. Inimitié-

jurée. '

Vytodig. byv. Faate'.yk. En-
nemi, odieux; criminel.

I. m;nt vyandig zyn. Porter ini-

mitié * quelqu'un.

Vyandiglyk. byv. Op eene vyan.

dige en hatelyke wj'ze. En en-

nemi; od.eufement.

îemant vvmdiglyk bejegenen.

Traitter quelqu'un en ennemi

Vyandlyk. tyu. Vyandige. En.
nemi, ennemie. »

Eene vyancllyke daa.lt. Une aclion-

ennemie ; cas ennemi ; acle a'hofli-

lite.

Vyandyk. byte. Vyandlyktr

wyze. En ennemi ; hoftilement

,

avec hoflilité.

Hy viel vyandlyk op hem aan. Il

l'attaqua en ennemi.

Hy trok vyandlyk in de landen

van dkn Vorft. Il entra hofti-

Urnent fur les terres de ce Pr,nce.

Vymdl) kluit, z. v. Vyandlyke

daadt. Hoflilité, adion d'ennemi.

Geene vytndlyt heden meer pke-

gen. Ne plus commettre d'hofli-

litéi ; ceffer de commettre des ht-

Jlilités, ou des acles d'hofttlné.

Vyandfchip. z. v. Haat. Ini-

mitié; hainer averfion.

Iemanr vyandkhip toedraagej.

Avoir de la haine pour quel-

qu'un.

Ik zal vyandfclup zetten tuflehen .

u en deeze wouwe, enz. Gen.

3 : i,-.- Je mettrai inimitié en-

tre tti , & entre cette femme ,

&c.
VYFi byv. Het gotal van 5.

Cinq. Nombre adjMif & nu-

méral de tout geme.

Ecn vyf. z. v. Ut cinq 5 un cinq

de chifre.

Een handt heeft vyf vingers, il

y a cinq doigts à une main.

Z,y waren met hun Vyven. Ils é-

t oient cinq.

Vytbladt. z. g. Zeker kruidt.

Quinte-feuille , tormentille. Sor-

te d'herbre.

Vvfde. byv. Cinquième , (nom-

bre d'ordre.) Quvit.

May is ce vy fde maai dt van 't jaar.

Mai efi lé cinquième mois de l'an-,

née.

Karel de vyfd:. Charles qttint.

Ten:



VYF.
Ttn vyfdcn. Cinquièmement

lieu.

VyfmuLèjw. Vyi reizen. Cinqfis

Hj hcci't vyfma;l een togt der
!

Vjlftl

wants geda-n. J/ « /a»*

fois ce voyage là.

Vyfitc. Zie

VYFT1EN. tyt/. Het getal van

*ƒ« .Qsei'.ze. Le nombre de 15.

Vyrtienj als elk d.r fpt-elers^ vyr

tiyi heeft in de kaatsbaan.

Jguinzun. Ttrmt de jen de

paume.

Vyfticndc. byv. Quinzième.

Vyrttcnmaal. byv. Quinze fott.

VYFTiG. byv. jo. Cinquante,

une cinquantaine.

Een vyftig koeken, fielden, naai-

de.», eni. Uni cinquantaine de

gâteaux, ou m derr.y cent de

gâteaux, à 'épingle;J'aiguilles , &r.

Vyftigmasl: bya. Vyitigwerf,

. vyfug reizen. Cinquante fois.

Vyftigm n, Hoofman over v)f-

l *3 koppen. C nquar.tenier.

Vyrtig;e. byv. Cinquantième.

VYFVINGER KRUIT. ». g-

Vlco.krux Zie Vyfb'.aJt.

VYG. z. v. Zekere viu.h:.

Figue; fruit de figuier.

£ V)g n na Pâafchcn. Dingen

die te ( ntydc koomen. Des fi-

gues aj:s râ;ties, pour due des

chofes qui -viennent à contretemps.

Hy eet g. a vygen. // aime à

manger de» figues,

* Iemant een vyg g -even: Iemart

veigif ing.evin. Empitfonner

quelqu'un ; lui donner du poifon.

VygeblaJt. g. Bladt çer.ivyge-

bo :ims . Feu Ule de figuier.

* Zich metvygebl den bedekk n;

zich met eenc on lozel.'vencho

ning fcehe'pen. Se couvrir de

feuiJes de figuier. Se fttvir d'ex-

cufes'frivoltf.

V-y^ebocm. z. m. H:om da.r

vy^en aangioeijen. Fguur

,

arlre qui porte des fi;ues.

De vj g boom b'.o.it niet. Le fi
guter r.e porte pnnt de fleurs.

Vygckoti. z. m. Koifd ar vy-

g n in ge'aan wjr^e... Pâmer

+figues. m
I

VYL. z v. Zeker yzer weik-j

lui^. Lime. Infirument d'gcier]

propre à fo'.ir . ou a cou.per l

VyUn. v. vo. Met ecn vyl ftry

ken. Limer
j polir, ou co.iper a

%tiU lime. _ .

VYL. VYT. VYV. VYZ. W. WAA.
en, Een yzerc (laaf, of bout g'aJ vy-

len. Limer une barre de fer-,\ WAA.
une ehtvèilt de fer.

g. 't Geen onder 't

len afvalt. Limaille-, les peti-

tes partus de métal que la lime

fait tomber.

Vylfel van ftaal. Limaille d'acier.

Vylfel van ivoor , ivoorzant. Li-

maille d'ivoire.

Vyli'cl van gout, of van zilver. Li-

m tille d'or, ou d'argent.

v*YSTBN, w. w. 'Een wii.d

fiii haten. V<fjer , veffir , fêter

fiiri des vejjes.

Vyfter. z. m. Die vyft. Peteur
;

veffeur. Geltu qui pète , oa vejf*.

VYT. z. v. Zekere fmartelyki

zweer aan den top der vingeren

Paroniciie. Panaris; (orted'aL-

fcis tres douloureux qui vient au
bout des doigts.

Zy hecfc de vyr aan haar duim.

Elle a la paronichie au pouce,

VYVER. z. m. Een tedoten

water om vifeh in te houden.

E'tang; vivier. L'ten lue d'eau

eu l'on nourrit du potffon de ri-

vière.
'

Daar loopt cea vyver rondtom de

hofftede. La métairie efl envi-

ronnée d'un étang.

Een vyver met vifeh pooten , rf

voorzien. Empoiffonner, ou peu-

pler un étang.

VYZE. z. v. Schrjef, fpil.

Vis, ce qui-entre dans un icrou.

VYZEL. z v. Stampvat. Mor-

tier i vafe à piler.

E;n kopere , of marmere vyzcl.

Mortier de cuivre ,ou de marbre.

Zet de flamper in de vyzfl. Met-

tez le pi'on dans le mo'tier.

VYZELEN. m w. Opfchroc-

V.n. Mettre fur des ris , h.n-J-

fer par le moien des lis.

Een huis om hoo^ vyzelen. Hauf-

ftr ur.t m.ttfon p ir le moien dei vis.

• lemact in top \ zn eere vyzelen.

E'iever quelqu'un aux l.o .n'urs. fsr toute

Ien ants !of opvyz.-kn. Lti

quetqu 1

rueljii'',

donner des 'ouaigcs à

W
W*. De ecnen'.wintigfte letter van

't ABC. W L\ vint-et-un-

icme lettre de l'Alpbabetb.
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WAA, e/Waade. Zie Giroandt".

of Kleedt.

frfYADE. z. v. Ondiepte. Gué,
endroit d'une rivitre cm l'on peu

pajftr fans bat teait.

Woa.lbaar. bfj. Dat men door-
waaden kan. Guéable ,' qu'on
peut pajfer à gué.

Ecn wsad'raarc rivier. Filière

gucub'e.

Waaeen- g. w. Door cene on'
dupte gaan. Cuiër, pajfer à
gué.

Door ecr.e rivier waadeii. Paffer
une rivière à gué.

Men kan dcor d e rivier op alle

plaatzen wanden. ' Cttte rivier»

fe feut guter par tout , ou tjt

ghêtb e p ir tout.

Een l)k Waaden
, o/ccn deoJtkleeelr

aantrekken. Mettre un drap

mortuaire à un mort.

WAAG. z. v. SchaaJ. Balan-
cés, b.ftrument pour péfer.

Ecn vallche waage. Des balances

fauffes.

Warg. Wecghuis. Poids. Lieu,

Oj l'onpéfe. Romaine.

\ iVo-'t op de waag gewoogen
worJer,. Il faut que cela fott

peféau poids'.

Wa:gJraager. z. m. Ouirier qui

trivaihe au poids.

W.iagcn. », w. Avontuuren ~,

bellaan. Hiztrder , rifquer ;

expofer au fenl, ou à la fortune.

Ik iii rvc het niet waagen. 'Je n'ofe-

rois ïhazardtr.

Ik zal 'er alles aan waagrn. J'y
hasarderai tout , je n'y épargne,

mi lien.

Hy wringt al te veel pelyk. // h».

zarde trsp en une fois.

Waaien. Zie Gcwaigen.

De g-.nilhe itadt waadde van zyn I

bfédryf. Sey aflions ont rétenti

la ville , ou toute la •

ville a retenti de fes attions.

Waag^wi^t. z. g. Gewigt dat

rnen in de waag gebruikt. Poids
\

dmt on fe fert a la romaine.

Ik zal u de go.-Jercti oj waagge-

\vigt leveren, jfe vous livrerai

les marchanjifes au poids de 1»

romaine.

Waiv-gelJr. z. g. Péfige ; ce

qu'on paye pour fifer les marchan- >

difes au toidt, eu h la romaine.

Waag».



Pfo WAA.
tyaaghals. z. m. Een losbol ,

of rcukcloos menfeh. Celui qui I

bazarde facilement. Un étourdi

,

ou téméraire.

Waagmeefter. z. m. Opzichter,

of wei ger in de waag. Le maî-

tre du poids qui a l'admimflratton

du poids de la ville.

WaagCchaal. z» v. Zwaare fchaal.

Les balances du poids public.

• In de waagfchaal zetten , waa-

gen. Hazarder , ou rifquer

,

expofer au péril, ou à la fortune.

• Hy heeft alles in de waagfthaal

geftelt. Il a tout bazardé ; il

a rifqtté tout ; il a expofé tout à

la fortunt, ou au péril.

Waagfpel. z. g. Avontuurlyk

fpel. Jeu de hazard; jeu d'à-

•vanture.

Waagftant. z. m. Stilftant der

waagfchaale. Repos des bal:- net s.

WAAIEN. v>. w. en g. te. Bha-
zen, windt maaken. Venter j

faire du -vent.

^ Het waait hard. Il vente fort; il

fait grand vent.

Met zyn neusdoek waaien. 'Faire

du vent avec fon mouchoir ;

venter pour fe rafraîchir.

• 't Is my door 't hoofit gewaait :

ik heble *t vergeeten.y? l'ai ou

blié; cela m'tft forti de l'efprit.

Waaien. Verkoelen', verluchten.

YLventtr; expofer à l''air
j rafrai-

chir en agitant l'air,

Waaier, z. m. Waiyer. Even
tail.

Een gefehilderde waaier. Un éven-

tail peint.

Zich met een waaier verkoelen

S'éventer t fe rafraichir avec ur,

éventail.

Een vcederen waaier. Un éxen

tail Je plumes.

Waaiermuker. z. m. Ouvrier qui

f*tt & vend des éventails.

WAAKE. z. v, Wacht. Zee-
kere pcos in den nacht. Veille,

De Ouden verdeelden den r.achtin

4 waaken. Les Anciens dhifoient

la nuit en 4 veilles.

In de eerfte nachtwaake. A la

première veille.

Waaken. g. w. Wakker zyn ,

wacht houden. Veiller ; ne pas

dormir.

îk h ebbe al te lang gewaakt. J'ai
veillé trop.

Waaken. De wacht hebben. Mon-
ter la garde.

WAA.
Dat vaandel moet te nacht waa-
.ken. Cette compagnie doit veil-

ler, ou monter la garde cette

nuit.

By een zieken waaken. Veiller un

malade.
* Voor een zaak waken , of zor-

gen. Veiller à une affaire.

Een waakend, of waakzaam cog

over iets houden : toezicht op

iets neemen. Avoir t'oeuil fur
une affaire, avoir foin d'une af-

faire, y prendre garde.

Waaker. z. m. .Wachter. Car-

de, qui a la garde, ou qui gar-

de un malade.
De ftadts waakers, nachtwachten.

Les gardes de nuit ; patrouille.

Die zieke geeft zyne waakeren
vce! werkg. Ce malade tour-

mente bien [es gardes, les tient en

ailion, Uur taille beaucoup de

befogne.

Waàkplaats. z. v. Wachtplaats.

•Veillée; lieu où on va veiller dans

les vilages.

Waakrol. z. v. Lyft, cf ro
1

der gêner die by nacht ot dag

waaken. Lifte, rôle» ou cata-

logue des noms de aux qui veil-

lent , ou quimohtent la garde.

Waakftêr. z.. v. Krankebewsar-
fter. Garde , celle qui garde un
malade,

Waaktoren. Z;e Wachttoren.

Waakzaam, byv. Wakker, zoi g-

vuldig. Vigilant, attentif , fot-

gneux.

Waakzaam zyn. Etre vigilant.

Waakzaimheit. z. v. Wakkcr-

heit. Vigilance, activitéi foin.

Daar is waakzaamheit van r.ooden

WAA.
voor fcheepen. Carde-vaiffeauxl
Lieu borne ou les vaiffeaux font
en ftureté.

Het fcbip legt in de waal. Le
'vaiffeau eft duns lu port borné.

Waalredder, c/waalndder. z.m.
Celui qui a foindu port borné &
des vaiffeaux.

WAAN. z. m. Onwifle. mee-
nir.g, opvattirg. Prefompuon;
prrogance, org-,etl.

Hy fteunl maar op eenen lofTen

waan, Il fe repofe fw me pre-

fompuon mal-fondee.

Waanen. g. w Zich laatert voor-
ftaan, vermoeden, voorgeevm.
Préjumer

; penfer ; foupponner ;

croire; s'imaginer.

Hy waant dat hy 't weet. Il croit

le favoir; il s'imagine Je le fjt-

voir , d'en avoir connoiff.ince.

Waingeloof". z. g. Bygeloof
valfch geloof. St,perftttion. Cul-

te vain & ridicule.

Waangelcovig. byxo. Bygeloo-

vig. Superftitieux , fuperfiitieufe,

Waaning. Zie Waan.
Waanwys. byv. Laatdunkend.

Piéfomptueux, arrogant, orgueil-

leux.

Een waanw)S mcr.fch. Un hom-
me préfomptueux , qui a bonne o»

pinion defoi.

Hy is al te waanwys. il eft trop

préfomptueux , il a trtf bonne opi-

nion Je foi- même.
WaanWjjrsheitr. z. v. Laatdun-

kendheit. Préfomtion, orgueil,

arrogance, benne opinion de foi-

même.
WAAR \ byte. Ip welke plaats?

On! Ziqiiei lieu! En quel endroit ?

om niet overrompelt te wi rden. Waarhcenen? Werwaarts ? De quel

On a befoin de vigilance pour ne

pas être furpris.

WAAL. Zie Verkiezing.

Waaien, w. n>. Zie Verkiezen.

Wial. z. m. WaUchman. Walon.

Hy is etn Luiker Waal. C'efl un

Lügoïsi

Waalich. byv. Walfch. Walon,
scalonne.

Waalfch. De walfche fpraak. Wa-
1

cote ? En quel endroit ?

Waar aan ? aan welke ïiak / A
quoi ? à quelle chofe f

Wsar aan hebt gy 't verfehooten ?

A quoi l'azez vous Jé'bowfei

Waar aan fchort het ? A quoi

manque-t-il ? à quoi tient il}

Waarby? door welke zaak ? A
quoi} pour quelle caufe} à caufe

de quoi ?

Ion, le Walon la langue Waionne. Waarb)» komt het toe? Pour quel-

Waalfchlandt. z. g. Walfch- le caufe cela eft il arrivé}

landt. pay: Walon.

Waale kerk. z. v. E'glife Wa-
lonne.

Waalin. z. m. Walfche Vrou.

Walonne,

Waal. x. vï Afgepaalde havet»

Waarby noch gevoegt is. A quoi

on a encore ajouté.

Waardoor. Door welke zaak.

Pourquoi, à caufe de quoi; par-

la , par ces chefes , par quoi ,

par ou»

Waar-



WAA. WAA
Waar door 't zou konnen gtku-f Waar uit , uit welk. D'ou

Par qwi il fiurroit arrtvtr
'

Jf

ren

Waar door ? Door welke plaats.

Par ou ? {*r quel luu t far quel

emir tri • •

Waarhenen ? naar welke plaats?

Où ? De quel tett • £» 1*^

droit ?

Waarhenen is hy gegaan ? Ou *ft

,1 allt ? dl quel cite eft tl alle ?

Waarmede Met welk. ~*vec

quoi, de quoi.

Waarmede zal ik het deen? A.ec

quoi le ferai je}

Waarmede moeit hy zich 2 De qi-ot

ft mile t-il}

Hy heeft wel waar mede s hy nc, tt

wel daar hy 't mede kan uitvoe-

ren. Il a dequoe Itfairt.

Waar naar? naar wat ?^ Af
"

quoi ?
"

.Waar nair vraagt hy ? £>*

mande-J-il?

Waarna. Na het welke. Af
quoi.

Waar na de plaats overging. A-

fris quoi l* plact fe rendit.

Waarom, om 't welke. Pourquoi ;

à caufe de quoi.

Waarom ik hem ook ronduit zei-

de, Pourquoije lui difois en bons

iirmes.

Waarom is het niet gedaan? Tour-

quoi n'efltl fis fut?
Waarop , op 't welke. Sur quoi,

à quoi.

Waarop ik zal zeggen. Sur quoi

je dirai.

V aar over. De quoi.

Waar over qnelt hyzich ? De quoi

ft tourminte-t-ilï

Waar tegen* Tegens 'c welke. A
quoi.

Waar tegen hy inbragt. A quoi

il refondit.

Waartoe? rt>t welk een einde?

A quoi ben? pourquoi?

W'aar toe dient dat ? A quoi ion

cela ? à quoifert ceh ?.

Waar van ? Dequot ? de quelie chofe.

>Waar fpreekt gy van ? De quoi

parlez

V aar uit men ziet.

Waar uit dan volgt

D'ou on voit.

D'ou (enfuit.

WAA.
iHy is my heel waard.

9fl
Ü m'ejl

Wiar uii weit gy dat ? D'ou fa
vtz vous ctla ?

Waar. byv. Waarachtig. Vrai
,

véritable.

't Js «en waare zaak. C'eft uni

choft véritable.

De waare kerk ,
J
t waare geloof

Lét vrayt E'gltft, la vraye foy.

Iets waar maaken. Bewaarheden ,

beveftigen. Ajjùrtr, ou affirme*
u>.e choji. Prouver quelque choft

qu'on a SjVancét.

Waare. z. v. Koopmanfchap,
go.'dt. Murchandiff, denrte.

't Is g (ede waare. C'efl de bonm
marchandée.

Zyne waaren te koop veilen. Ex-

fofrr fes denrées , ou fes marchan-

das tn vente.

Waarachtig, byv, Zeker. Véri-

table, vray, certain.

Een wanachtig verhaal. Une ri-

lation véritable.

Waarachtig, byvo. Waarlyk, ze-

ker. Certts , tn vérité.

Ik hebbe het waarachtig niet ge-

z'gt. En vérité jt ne l'ai fas

dit.

Waarachtig heit. Zie Waarhtit.

WAARANDE. z. v. Diergaar-

de. Parc , lieu ou l'on nourrit

des bé:es [amage;. Garenne.

Daar liepen htrten in de waarandc.

Les cerfs couraient dans te parc.

WAARBORG. z. m. en v.

Tw.ede Borg. Borg voor een

boig. Seconde caution. Répon-

dant, Ou pltige feur un réfm.
dant.

* Waarborgt z. m. Toeverlaat.!

Rejuge, gage, frrné.
* Ik luude dat g Idt tot een wajr-

lorg. Jt tiens cet argent in\

WAARD. byv. W:arcig. Digne ,

j

qui merite
, qui vaut.

Hy is rncderyden waard. lktfi\

|

dijne de cemfeffion.

Hoe veel is dat ftuk geld:s waard

Hy heeft waar van hykan leeven.

Il a de quoi vivre.

Waar van daan ? van waar ? D'tu ?

dt quel lieu ?

Waar komt gy van daan

venez vous ?

(Waard. Koftelyk

quoi] (itux, çhir.

Cov.bien vaut cette fiect dt mon-
nou ?

Hy is dat mcifje niet waarek 11

ni mérite pas cette fi.le.

D'oui Waard, byv. Lief. Chir, aimé.

W'aarde vriend. Cher ami.

Waarvoor? A quoi? (Waard. Koftelyk, dierbaar» Fré-

vïaar vror is dat goet ? A
dl» iji il bon ? A quoi fat «la ?

fort cher.

Waardt. z. », Herbergier.
Weerdt. Hite, cabaretier.

Waardt. z. m. Bedykt lant aan
een rivier. Pais defjidA entoure
de digues , tntrt diux rivtértt.

De Bommcler waardt. L* Ut
defeché dt Bommel- Vlfle de
Bommel.

De Dortfche waardt. Pais tntrt li

Mtrxet & It Let & qui s'étend

d fuis CuLul/ourg
j«fq..' Dei-

detht.

Ryswamit, twygwaaïdt, z. m.
Wairdt met rys , of twyg be-
plant. Terres qui font entre une
rtvUrt O* la digue , piantéts

de fanlrs.
Uiunvaardr. z. m. Waardt

die buiten dyks geleden is. Ttr-
res entre une rivière ey la digut.

Waarde, z. v. Waardy, belang.
Valeur; prix.

Van waarde. Authtntiqut, d'au-
tkorité.

Een zaak van groote waarde. Unt
chofe de grande valeur , ou de
grand frtx-

't Is van geringe waarde. C'efl

de peu de valeur.

Iets in waarde houden. Eflimtr
quelque chofe beaucoup.

lus van waarde houden, cf goedt*
keuren. Approuver qmljue cho-

fe, la tenir four va.'a-./e.

Van geener waarde. Dt nullt va-
Uur.

Wairdceren. w. vo- Schatten ,

cp prys fltllen. Ejtimer
, met-

tre à prix i dire le frtx.

Ie:s hoog waa:decren. Eflimir
quelque chofe beaucoup.

Ik waardeere het ganilh i.iet. Je
ne l'eft'tmt rien du tout.

Koe hope waardecit £y 't ? Com-
bien t'efiitviZ vjus ? à quel

prix It mettez vous}

U aardeering. z. v. Schatting.

Lfiimation; frifet.

Waardtgeldt. z. g. Geldt dat

men den foldaaten op de hand
geeft. Argent qu'on donnt aux
foldats far avance.

Waardtgcldeis. z. m. vttlv.

Stadts foldaaten. Soldats it la

tille , qui ne vont fasen cam-
pagne.

Wraardtgelders aanneemen. Lever

du foldats de viiUj pu four garï

dtf la ville;
'

Waar-



WAA.
Waargeeft. z. m. Spook. Spec-

tre; phantôme,

Waardig, byv. Waard. 'Digne,

qui mérité, qui vaut.

Hy is lof en eer waardig. // </ï

digne de louange & d'honneur.

Dat is zoo vee! niet waardig. Ce-

la ne v tut pas tant.

Hy is die vrot w niet waardig." Il

ne mtrite pas cettefemme.
Ainmerkenswaardig. Digne de

remarque.

Geloofwaardig. Digne de fy.
Waardig. Dierbar.r. kofttlyk.

Vrécieux, cher, riche.

't Gout is 't waardigfte van alle

de metallen. L'or ejl Ie plui

précieux Je tous les tr.étaitx.

Waardigheit. s: v. Verdienfle.

Dignité; merité; importance.

De waardighfït van zynen ftaat,

van zyn hu s , van zyn ampr ,

enz. La dtgmté de fon rang, de

fa mcufon, deJa charge, dt fon

emploi, de fon car^üère , ejrc
Waardigheit. Eerampt. Dignité,

charge, emploi.

Waardiglyk. byw. Naar wsarde.

Dignement , filonfon mente.

WAARDIN, as. v. Weerdin.

Hótejfe, -cabaretière.

Waardkhap. z. g- Gaf maal ,

bruiloftsmaal. ï'tflin , fefttn de

r.ôces.

Waarc Chippen, g. w. Gaftmaal

houden. Donner un feftm.

Waardtfchap. Zekere mommen-
dans aan de Hoven der Vor-

ften. Serte de bal que l'on donne

aux Cours des Princes.

Waardy. z. v. Waarde. Prix,

valeur.

Ecn juweel van groote waardyc.

Un joiau de grand prix.

Gy zult 'er de wsardy V3n betaa-

len. Vous en payerez la valeur.

WAAREN. g. n>. .Spooken. Re.

venir , piroitre dt nuit en fpec

tre, ou en phan orne.

Haar geeft Komt in het hùs noch

waaren. Son efprit partît enore

de nuit dans la maifon en phan.

tômet ou revient la nui'ft.

WAARHEIT. z. v. 't Gecn
waar is. Vérité, ce qui eft vrai

ey vcritable.

De waarheit fpreeken. Dire la

vérité.

Gojt isde eeuwige waarheit. Dieu

ejl la vérité éternelle.

In der waarheit. En vérité.

WAA.
Waaring. *. v. De waedeling,

°f gang binnen fchcepsboordt.

La partie du pont , ou du tillac

par ou on marche , ou la prome-

nade fur le tillac , &c.
Waarlyk. byw. Zekerlyk. Vraye-

ment, certes, apurement.
Dn is waarlyk o ( fchie<'t. Cela

eft véritabUmim arrivé.

: Wcar.najken. ». ». Biwyzen.
Prouver, vérifier.

Dat zuit gy waarmaa^en , ofbe-
wyzén. Vous preuve, ez ait.

Waarneemcn. vt. Acht op
-flaan , bezorgen , ondeihouden.
Obfrver , avoir foin*, prendre

garde, fe feriir, fe prévaloir.

Hy heeft zynen t/dt r i t wA W;ar
genome n. // a négligé (on temps ,

il a mil emploie fon temps.

Zyr.cn pligt wel waiineemen.
Faire bien fon devoir ; t'acquitttr

bien de fon devoir,

Zyn werk wel waarneemcn.
Prendre bien garde à fes affaira.

Godts geboden waarneernen. Ob-

ferver les commandements de Dieu.

De gtlegenheit waarneemcn. Se

frvir, oufrpièvaloir Jel'oceafion.

Waarneernen. Nagaan , beipie-

deo. Obferver , guetter, épier.

De vyanden waarneernen. Obfer-

ver les ennemis.

Waarneeming. z. v. Betrach-

éing, bezorging. Obfervation,

aquit% foin.

Waarneeming van Godts gebco
den. Obfervation des commande-
rons de Dieu.

Waarneeming .van .zynen plicht.

Acquit d- fon devoir.

Waarnecrnirg van zyne zaaken.

Soin de fes affaires.

WaarOrrr? om welke oorzaak?
Pourquoi? pour quelle raifon ?

Waarom decze verandering? D'où
vient ce changement ?

Waarcm zyt gy niet gekomen ?

Pcurqttïn n'es ru pas , ou ?>'c/le>

vous pas vèiit* ?

WaaYom ztidcgy'tmy niet? Que
ne le me. diriez vaut}

WAARSCHAP z. v. Voldoe-
ning. Affùrance; fatisfudion.

WAARSCHOUWEN. w. ».

Waaifchuu^en. Emftig ver-

maanen , bekent maaken. Aver-
tir ; informer, donner •avis.

Iemant voor eenig onheil waar-

fchouwen. Avertir quelqu'un

de quelque malheur, infortune ,

ou défaflrc.

WAA.
Ik waarfchouwe u dat gy 't niet

doet. Je vous avertis de ne le

pas faire.

Wees gewaa:fchouwt. Soyezaverti'.
Een waarfchouvvendc droom. Un
fonge avertiffant- un fohge qui
avertit, ou donne avis.

Waaifrhouwtr. z. m. Die wa»r-
fchpuwt. Cilui qui avertit,
ou qui donne avis.

WaaiLhouwing. z, v. Ernflige
ve-maaning . bckentmaak'ing.
Aj^is; avtrtiffrmtnt.

Hy haft veele waa: fchouwingen
gehad. // « eu plufi-urs avis j
on lui a donné plufieurs avis.

Daar is cene waarichouwing door
.de Cu erigheit afgekondigr. * Le
Magiftrat a fait publier un aver-
tiffement.

WAAR5CHYNLYK. byv. Naar
waaiheit geiyk.nde. Vraifem-
blable ; apparent, qui paroit
vr.iy , qui a app rence ds vérité.

Eene waarfchynlykc zaak. Une
chofe vraifemblable

Waarfchynlyk. byw. Vraifem-
blablement.

Waarfchynlyk zal hy vertrekken.

// partira vraifemèlablement.

Waaifchynlykheit. z. v. Schyn-
baarheit. Vraifemblance appa-
rence de lèrité; vérité apparente.

Daar is geci.e waarlchynlykheit in

die zaïke. // n'y a aucune
vraifemblante dans cette affaire ,

ou en cela.

WAARTEKEN. z. g. Een te-

ken van zekerheic. Marque
d' affûra-nre.

Ik neeme dat voor een waarteken.
Je prens cela pour une marque
d'dffârance.

't Avondtmaal is een waarteken
van Chriftus doodt. La Cène

tfi un Sacrement d\ la mort de
Chrifl.

WAARZEGGEN, w. ». Voor-
z gen. Deviner

, prédire ,

prèfagr.

Zyn waarzeggen gaat niet vaft.

Sn prédirions ne font pas cer-

taines.

Waarzegger, z. m. Voorzegger."

Devin, devineur, prinojliqueitr.

By een waarzegger gar.n. 'Conful-

ter un devin , aller au devin.

De Itaüaanfche waarzegger. Le
prmofliqueur Italien.

In dtn waarzegger leczen. Lire

les divinations, ou les piédiclions

du pronofiiq'neun Waar-



WAA.
Waarzcggery. z. v. Waarzeg-

gers konft. Divination i art Je

déviner.

De waarz'ggery is een zeer be-

dritgelyke konft. La divination

efi un art fort tromfeux.

Waarzcgfter. x. *. Voorzegfter.

(boenende, hex, kol.) Devint-

rejfe ; femme qui dévine, ou dé-

couvre les chofes cachées.

Zygingby de waarzegger , om
de zaak te weeten. Elle conftil-

ta la devinerejfe pour favoir l'af-

faire.

Waarzegging. *. v. Voorzeg-

ging. Vréd&ion ; divination ,

l'action par laquelle en dévine.

WAASSEM. *. m. Damp,
uitwaafleming , geur. Vapeur,

exhalaifon, odeur.

Daar komt een lterke waaflèm uit

de ketel. // fort une grande

vapeur du chauderon.

Een lieflyke waaflem. Vnt va-

peur , ou une odeur agréable.

Waaflemen. £• »• Dam P °P*

geeven. Donner, ou rend' e des

vapeurs.

WaaiTcmig. byv. Dampig, dom-

pig, Vaporeux, vaporeufe.

WACH.

WACHT. z. v. Waake. Gar-

de, guet.

Wacht houden. Faire la garde,

faire le guet.

De wacht verdubbelen. Redou-

bler la garde.

Goede wacht houden. Faire bon-

ne garde.

Naar de wacht gaan. Monter la

garde.

Wacht te voet. Guet à pied.

Wacht te paardt. Guet à cheval.

Wacht. x.. v. Lyfwacht. Gar-

de du corfs.

De wachters van Jupiter. Zeke

re Harretjes aan den hemel.

Gardes de Jupiter, ou fatellites

de Jupiter.

De ftadts wacht. La garde Je la

ville.

Dagwacht , nachtwagt. Garde

de jour , garde de nuit.

Schildtwacht. Stn/inelle..

Op fchildtwacht ftaan. Iftre en

fentinelle.

Wacht. De waakers die 's nachts

de wacht hebben. Garde, guit

qui fait la gnrde > ou le guet dt

nuit.

WAC.
Ik ontmoette de wacht. 7e ren

cot.trai la garde.

't Woordt van de wacht. Le mot
du guet.

WACH rEL. z. m.' Quakkcl".

Une caille.

WACHTEN, g. ». Vertoeven ,

verbeiden. Attendre, efpérer ,

tarder.

Naar iemant wachten. Attendre

quelqu'un.

Wacht een wcinigje. Attende*.

un ptu , tardez, un peu.

Zich wachten. Zkh hoeden, zich

onthouden. Segarder , s'abfle-

nir , fe préfervtr , fe donner Je

garJe.

Gy moet u daar voor wachten.
Il faut vous garder de cela.

Wacht u voor quaat gezelfchap.

Gardez vous de mauvaife com-
pagnie.

Wachter, x.. m. Waaker. Garde,
celui qui a , ou qui fait la garde.

De wachter op den toren. Senti-

nelle. Celui qui fait le guet fur
une tour.

Wachïhondt. z. m. Un chien de

garde, un chien couchant.

Wachthuis, z. g. Huis daar de

wacht haar verblyf heeft. Corps

de garde.

Een wachthuis overrompelen.
Surprendre un corps de garde.

Wachthuisje. Schilderhuisje. Gué-

rite, forte de petit cabinet pour

lozer une fentinelle.

Wachting. z. v. Vertoeving.

AÜion d'attendre & de tarder.

Wachtmeefter. z. m. Een On-
derbevelhebber der ruiterye.

Un certain bas Officier dt la ca-

valerie.

Wachtmeefter, rfMajoor der bur-

gerye. Major de la bourgeoific.

Wachtplaats. z. v. Plaats daar

de wacht is geftelt. Lieu oit on

fait la garde , le guet.

Wachts. Zie Waakzaam.
Wachttoren, z. m. E'chauguct-

te. Sorte Je tour ou l'on fait le

guet pour Jéconvrir et qui fe paffe

aux environs.

Daar ftont een wachttoren>«an den

zeekant. // y avoit une échau-

guettefur la côte.

Een wachttoren waar op gevuurt
wordt. Phare, ou fanal.

Wachtwoordr. z. g. 't Woordt.
Lt mot du guet , h mot:

Zie verder op Woordt.

E c e e e e

WAD.WAE. WAF. 9n

WAD.
WADDE, Wadre. *. t? On-

diepte. Gué , tndrth où U ny
a guéres d'eau.

Over de wadde vaaren. Fafftr lt

gué en bateau.

Wadkonvoojer. Vaiffeau de cou.

voy, qui ftrt d'efeorte aux bâti-

ments de Hambourg, frc.
WADEN. Zie Waaden.

WAE.
WAERD, lief. Zie Waard.
WairJt. x. m. Herbergier. Hô-

te , hôtelier, cabaretier.

De waardt onthaalde zyne gallen
heel wtl. L'Hôtelier régala tres

bien fes l.ôtes ,c'ell à dire, ceux
qui étoitnt chez lui,

* Zyne reekening zonder de waerdt
maaken. Conter fans fin hôte.

Waerdin. z. v. Waerdt» vrouw .

v

Hôtelière , cabaretière
; femme

d'I.ô'elier, oamaitreffe d'hotélerte.

't Is ten heele vriendclvke waer-
din. C'efl une hôtelière fort

douce, honnête, jolie, ou affa-

ble. «

Waerc'tshiis . x. v. Herberg. Hi'

I
télerie , cabaret.

WacrJtlchap. ZicWaardt/chaf.

WAF.

WAFEL. z. v. Ztker gebak
tuflehen twee platte )zcrs. Go-

fre; gaufre. ?atiffr*ie cuite en-

tre deux fers treilliffet, en forme
Je petits careaux.

Wafelen bakken. Faire des gofres ,'

ou des gaufres.

|
Dikke wafelen. Dégrafes gofres,

des gofres épaiffes.

Dunne wafelen , of oMicn. D«
gofres minces.

Waklbakker. z. m. Wan die

Wifelen bakt. Faifeur de gof-

rts, celui qui cuit & vend des

gofres.

Wafeibakfter. z. v. Vrouw die

wafelen bakt. Faifeufe de gauf-
fres , celle qui cuit tfy. vend des

gauffres.

Wafelhuis, z. g. Hu's daar men
wafelen bakt en verkoopt. Mai-

fon où l'on cuit , tfp vend des

gaufres. M:ifon aux gaufres.

In 't Wafelhuis gaan. Aller à la

mai-



SM WAF. WAG.
tnaxfon aux gauffres, aller mar.'

ger des gauffres.

Wafelkoeken. z,. v. veelv. Wa-
felen. Desgofres, ou gauffres.

Wafelkraam. *. v. Tente aux

gauffres.

Hy ging met de Juffer in de wa-

felkraam. Il alla avec la de-

moifelle à la tente aux gauffres.

Wafelyzer. *. g. Het yzer

daar men wafelen in bakt.

Gaufrier , fer double , plat &
Treillijfé , dans lequel on fait cui-

re des gauffres.

WAG.

WAGEN. *• m. Een rytuig

met vùr wielen. Chariot , char

voiture à quatre roués.

Op eenen wagen ryden. Aller en

chanot.

Te wagah voeren. Voiturer » ou

mener dan* un chariot.

Een wagen mennen. Mener un

chariot.

De paarden in den wagen fpannen.

Atteler les chevaux , les attacha r

au chariot.

Een overdekte wagen , of koets-

wagen. Ua chariot couvert , ou

fermé.
Een hangende wagen , of kales.

Un chariot en façon de caroffe.

Calèche.

Een vrachtwagen. Voiture réglée.

Xoetswagen. Chariot fermé , ou

couvert.

Legerwagen. Chariot d'armée.

Miftwagen. Chariot à fumier.

Wagenaar. z. m. Voerman.
|

Chartier.

De wagenaar ht.ft zynen W2g?n-
omgefmeeten. Le chartter a

renverféfon chariot.

Wagenas. z. f. Wagenfp:l.

Ejjîeu de chariot.

Wagenburg, z. m. Een affehut-

fèl van wag<;nen. Ligne , ou

, barrière de chariots.

Het leger was met een wagenburg
verflerkt. L'armée était entou-

rée d'une barrière de chariots.

Wagendiflel. z. m. Diflelboom

van een wagen. Le timon du
chariot.

Wagenhuur, z.. v. Wagenvracht,

<ƒ wagen'.oon. Chariage; char-

roi , voiture par chariot.

Wagenkorf. z. m. Korfwagen.
Chariot fait d'ofter.

WAG.
Wagcnhuif. z. v. Het dekzel ,

of tent eens wagens. Couver-
ture de chariot.

Wagenhuis, z. m. Wagcnfchuur.
Grange ,' endroit ou l'on met les

chariots.

Wagenleeze. Zic Wagenfpoor.

Wagenlens. z. v. De fpie- van

't wagenradt. Ray , ou rayon

de roué.

Wagenmaker. tc\ m. Radema-
ker. Charron. Ouvrier , ou

artifan qui fait des chariots,

charrettes , ou caroffes.

Wagenpaardr. z. g. Paardt vcor

een wagen. Cheval de chariot.

Dat is een goet wagenpaardt.

Voila un bon cheval de chariot.

Wagenradt. z. g- Wagenwiel.
Roué de chariot.

Wagenfchot. z.. g. Dangezaagde
etke planken. Charroanage ,

bois de charronnage.

Die kas is van wagenfchot ge-

maakt. Cette armoire ejl faite

de bois de charronnage,

Wagenfmeer. z. g. Smeer voor

de wagenwielen. Du fuif de

chariot.

Wagenfpoor. z. g. Wagenpadt.
L'ornière.

Vo!g het wagenfpoor maar. Vous

n'avez qu'a fuivre l'ornière.

Wagenftar. z.v. De wagen. Ze-

ker geftarnte» h'toile du chariot,

Wagen\ol. byte. Volle wagen.

Charretée ; plein une charrette ,

ou un chariot.

By de wagenvol koopen. Acheter

à la charretée.

|

Wagenvracht, z. v. Wagen-
laft. Voiture. La charge d'un

chariot,

Dat is een bequaame wagenvracht.

Voila une voiture meUiccre , ni

trop péfante, ni trop legére.

Wagenvracht. Wagenloon. Char-
roi, chariage.

Hoe veel is de wagenvracht na die

plaats ? Combien ejl le charroi

pour aller là ?

Wagentje, z. g. Kleine wagen.
Petit chariot.

Een kinderwagentje. Petit cha-

riot d'enfant.

Een kindt in een wagentje kruyen.
Charier un enfant dans un pent

chariot.

Wagenweg, z. m. Heereweg.
Grand chemin , chemin Roial.

De wsgenw.g loopt verder ora a's

WAG. WAK.
't voerpadt. Le grand chemin
efi plus long que le /entier.

Wagenwiel, z. g. Wagenradt.
Roue de chariot.

Wagenzeel. z. g. Gateel. Cor.
de qui fert à l'attelage des che-

WAGGELENT. g. ». Heen en
weer zwikken

, gefchudt wor-
den. Chanceler ; vaciller i n' être
pas ferme , ou affûté ; hocher ;

branler.

Hy waggelt a] gaande, il a le pas
chancelant j il cha/icél en mar-
chant.

Waggelend', byv. Onvaft. Va-
cillant, chancelant.

De ftyl ftaat waggelend'. Le poteau
chancéle, ou n'eft pas ferme.

Het huis waggelt door den windt.
Le vent fait chanceler la maifon.

Een waggelende gang. Un pat
chancelant.

* Een waggelende Throon. Un
thróne chancelant.

* Zyn geluk begint te waggelen.
Safortune commence a chanceler a

Waggelbeenen. g. v . Slinger-

beenen. Chanceler (§• marcher
comme unyvt ogne.

Hy gaat waggeibeenen. il marche
coffême un yvrogne.

Waggelir.g. z. v. Schuddirg ,

beweeging. Aclion Je chance-

ler, de vaciller t de branler , ou
de hocher-

WAK.
WAK. z. g. Gat , opening.

Trou; ouverture.

Daar was een wak in 't )S. Il y
avo t un trou dans la glace.

Wak. byv. Vochtig , dof. Hu-
mide , moiti , mouille.

Wakke tarw.D« froment humide.
Wak we èi.Temps moite , ou humide.
Wakheit. z. v. Vochtightir.

Humidité.

WAKKER, byv. Wakend. Eveil,
lé ; qui ne dort pas.

Wakker worden. S'éveiller; fe
réveiller.

Iemant wakker maaken. Réveil-

ler quelqu'un.

Wakker, byv. Luftig , nyver

,

kloek', vrolyk. X.'veillé; gail-

lard, vif, vive.

Een wakker kaertl. Un homme
.

robujie.

Een wakker kindt. Utk enfant

vif, gaillard & éveillé. £ea



WAK. WAL.
Een wakker vrouwmcnfch. Une

femme , ou fille robufle.

Wakkei. byte. Luftïg.' Diligen-

ment, avec diligence.

Wakker werken. Travailler dili-

g-nment , f*ire bien /on devoir.

Wakker! wakker! t'fa luftig !

Allons! courage, (Terme d'en-

couragement.)

Wakkeren, g. ». Dit wordt

van den windt gezegt als hy op-

ftcckt. Se rtnforcir.' Ceci fe

dit du vent quand il s'augmente.

De windt wakkert. Le vent fe

live, s'augmente, devient plus fort.

De nccring wakkert. Le négoce

va bien, la chalandife s'Augmen-
te , tout reprend une nouvelle vi-

gueur dar.s le trafic.

Wakkerheit. z. v. Waakzaam-
heit, vlyt. Vigilance, foin, vi-

vacité , activité, diligence.

Wakkerheit van geeft. Vivdriié

d'efprit,

VV-akkerlyk. byxo. Met wakker-

heit. Avec vigilance , font &
diligence.

WAL.
WAL. z. m. Schans , of bol-

werk dat een ftadt omringt

Rampart , boulevart > baflion ,

ou levée de terre qui environne

une ville.

Eenen wal opwerpen. Faire un
rampart , une levée de terre.

Babels hooge wallen. Les hauts

murs de Babilone.

Wal: Dyk, oever, zee-, of wa-
terkant. Cote, terre, rivage de

la mer, ou de rivière.

Het fchip legt aan den wa!. Le

vaijfeau ejt à la côte, ou fur la

cite.

Langs den wal zeilen. Raferlaeôte.
* Langs den wal zeilen. Niet te

hoog vliegen, of onderneemt n.

Ne pas voler trop haut, N'entre-

prendre pas de chofes trop gran-

des , ou trop difficiles.

* Aan dtn wal blyven ; aan landt

blyven. Ne pas aller en mer,
demeurer à terre.

Voor den wa! Terfchynen. Paroi,

tre h la cite.

* Het iaakt kant noch wal ; 't

heeft geen flot. Cela ne quadre
pas bien ; cela n'a ni rime ni

raifon.

* Van den wal in de floot ; van

wal:
quaadt tot erger. De mal tn

pis , de fièvre en chaud mal,

Een opperwal. De wal, ofoever

•die voet den windt belchut

Côte qui ijl à couvert du vent

Le diffus du vent. Vent qui

vient de la côte.

Wy budd.n een opperwal. Nous
étions à couvert du vjnt } nous

avions le deffus du vent.

Laagerwal. De wal die voor den

windt bloot ftaa-. Le deffbus

du vent; côte qui eft fous le vent

qui donne fur la tilt.

Wy hadden een lagerwal. Neus
tombâmes fous le vent de U cô

te, ou de la terre,

t Aan laager wal zyn, In'ton-

derlpit zyn 5 ia verval zyn. A-
voir du pire, ou du deffous j a-

voir la fort une contraire.

Burgwal. De graft in eene ftadt.

Tofféi canal.

WALD. Zie Woud.
Waldieper, z. m. Homme qui

tire les ordures du fond des foffiz

,

ou canaux.

WALENDISTEL. z- m. Man-
ftroo. Zeker kruidt. Chardon

à plufieurs têtes. Sorte de plante.

WALG. z. v. Afkeer, weêr-

zin. Dégoût -, averfion ; répu-

gnance.

De walg fteekt 'er my van : ik heb

'er een walg van. J'en ai, du
dégoût. Donner, ou rendre des vapeurs

D; walg van iemant fteeken. ~4- WALNOOT, z. v. Walneut
voir du dégoût pour une perfonne. okkcrneut. Groffenoix

Walgachtig. byv. Walgig , 't Bolfters van walneuten. E'cailles

gcenc walgt. Dégoûtant} fade.) de groffes noix.

Zeer walgachtige fpyze. Viande Walnooten bolfteren. E'caler des

WAL. pff
Walgen.

? . ». q^i^ fmiAkca .

Dégoûter.
My walgt van zulke koft. Cette

viande me dégoûte.
Walgen. Een afkeer hebben, ge-

negen zyn tot braaken. Bond>r

,

fe foulever contre quelque chofe

,

peur laquelle on a du dégoût
de U répugnance , comme fi on
vouloit vomir.

* Ik walgde daar vin. Le eoer
me bondit de cela , le coeur fe
fèuMioit contre cela.

Walging, z. v. Braakzuchr.
Envie de vomir ; fcû'.evement de
cœur.

ty is red net walging gequelf"
Le foulévement de cœur, pu l'en~
vie de vomir la tourmente fort,
ou ixtrémement.

WALLETjF. z.g. Kleine op.
welling. Petit bouillon.

Ken walletje baten opkooken."
Laiffer un peu bouillir, ou faire
un Petit bouillon.

WALLUIS.
Weegluis.

WALM. z. m. Dakftroo, of
dak liet. Chaume à couvrir des
maifons.

Walm. z. m. Qualm , damp."
Vapeur. ^ *

Daar. ging een walm op. Il s'éléva
une vapeur.

Walmen, g. ». WaaOemen,

Zie Wandluis, of

fort dégoûtante , ou fade,

Een w.lgachtige fm-ak. Un gcût
\
WALRUS

defngréable , on fade
* Ecn walgachtig , of onbevallig

wyf. Une femme dégoûtante .

ou déplaifante.

* Walgelyk. byv. Walgachtig,

Dégoûtant , défigréable, déplat-

fant, quidépUit; fade.

Datquam ni) heel walgelyk voor.

Cela me parût fort dégoûtant ,

fade , ou défagréable ; cela me
déplût fort.

* Hy voerde een walgelyke taal.

il tint un difeours dégoûtant , fa-
de, ou fot.

Walgelykheit. z. v. Walgach-

tige hoedanigheit. Dégoût . J5)ua-

lué dégoûtante, fade (°r-défagréa-.

grofjes noix.

z. m. Een grootc
vis met een lange fpitfe en ge-
vlamde tandt. Narwal, gros
poiffon t;ui a une groffe dent , ou
corne pointue'& canelée,

WALSCHOT, z. g. Zaadt van
walvifichen. Sperme, ou femen-
ce de baleine.

WALVISCH. z. m. Zekere
groote vifeh. Baleine, gros poif.

fon.

t Jong van cen walvifeh. Balei-
neau , le petit de la baleme.

Walvifchbaarden. z. m. veelv'.

Barbes, ou fanons de baleine.

Walviichbeen. z. g. Ba!yn. Ba-
leine.

Ecn walvifchbeene ftoel.

ble. chaife de baleine.

e e e e e 2

Une

Wal-
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Walvifchrib. z. v. C'ott dt baleine.

\Valvifchfpek.s.£.C/:flir de baltin t.

Walvifchtraan.x.i;. Huilt de baleine

Walvifchvanger. x.. v. Pécheu

des baleines.

Walvifchvangft. z. v. Vèche de

la baleine , ou des baleines.

Hy is op de Wilvifchvangfl: uir

// ejl allé À la [êcht du baleines

WAM.
WAM. z. v. De boezem

en buik der viflchen onder de

keel. Pcitral du poiffon. Lapa
tie du poijfon depuis la tête juf
qu'au -ventre.

Vii'ch wammen. E'ventrer du psif-

fon.

Wam. Het week van den

buik der oiïen, La poitrine des

bœufs.

WAMBES. z. g* Zeker 'gedeel-

te van een mans kleedt. Un
pourpeint.

Een wambes is nu een ouderwe tfe

dragt. Ce n'efl pas la mode k

pre/ent de porter un pourpoint.

WAN.
WAN. s. v. Koorenwan. Van,

injlrument à vanner les blei. .

Meteen wan wordt het kooren ge-

zuivert. On nettoyé le blé axec

le van.

Wam Een onfcheidbaar voorzet-

iel, betekenende; quaat, qus-

lyk, ydcl, o/miflelyfc. Sorte dt

prépefition qui mnrque le manque,
ou défaut de quelque chojt.

Wanbetaaling. *. v. Quaade
betaaling. Manque dt payement

faute de payement. '

De foldaaten des vyan-.'t; begondei

door wanbetaaling te verloopeif.

Les foltlâts ennemis commencè-

rent à déferler faute de payement

WAND. z. m. Muur. Paroy,

De vochtigbeit zypelde by den
wand ncêr. L'eau coula le

:

de la paroi.

Tegen den wand leunen. S'appuier

contre la paroy.

Wand. z. g. Scheeps toetakeling.

Funin; cordage d'un vaijfeau.

Het ftaar.de en loepend wand vat,

een fehip. Tout le cordage d'un

vaijfeau , le funin , le frand;t

r.in & les hanfiéres, l'étay rj> les

k autans. Lu oeuvra vives frits

WAN.
œuvres mortes. (Termes de mer.) :

Wandt. z.. g. Laken, «/dock.
1

Du gros drap , ou de la groffe

totle.

Wandtfchaar. x.. v. Droogfchcr-
ders fchaar. Cifeaux a tondre

les draps. Cifeaux de tondeurs

dt draps.

WANDEL, x,- m. Ommegang,
bedryf. Manière de vivre, com-

portement.

Hy is van eenen vroomen wandel.

// efl d'une bonne vie.

Oprecht zjn in zyn har.d.l en

wandel. E'tre fincére duns fa

conduite ; faire parcitrede ta can-

deur dansfa conduite.

Wandelaar, z. m. Die wandelt,

reiz ger. Voyageur ; c'eft aufii

un homme qui aime à fe prome-

ner, qui ejl bon piéton.

Hy is een goede wandelaar. // efl

bon piéton.

Staa wandelaar : bezie dit graf.

Arrête toi voyageur
; regarde u

tombeau.

Wandelbaar. byv . Gangbaar. Ou
l'on peut marcher, ou l'on peutfe
promener.

Een wandelbaar pad. Un chemin,

ou fentier , ou l'on peut fe pro-

mener*

Wandelen, g. w. Daar heene

treeden : kuyeren. Se prome-

ner. Faire une promenade.

Uit wandelen gaan. Aller faire

une promenade- aller à la. pro-

menade.

Hy is gaan wandelen. Il s'efl allé

jrcm.ner , il ejl allé faire une

promenade.

Zy zyn uit wandelen gegaan. Ils

fefont allez promener.

Wandeling, z. v. Vertreeding,

kuyeiing. Promenade* aftion

de celui qui fe promént.

Een wandeling doen. Faire une

promenade ; aller à la promenade.

Wandeling. Gang» lam, of dreef.

Promenade , allée lieu ou l'on

fes promène.

Daar zyn mooie wandelingen tuf.

fchen dat geboomte. Il y a de

belles promenades fous ces arbres

,

ou parmi ces arbres.

* In de wandeling, byv. Door-
. gaans. Ordinairement.

* Hy wierdt in de wandeling
zoo genoemt. Il fut, on était

ordinairement nommé amfi ; on
j

l'afdla , ou on ïafptlloit otdi-

WAN.
nairement ainfi.

WaDdelpadt. z. g. Voetpadt,
Sentitr. Petit chemin battu.

't h een vaft '..andelpadt. C'efl un
fentier bien battu.

Wandelplaats. *. v. Plaats om
te wandelen. Promenoir. Lieu

,

ou l'on fe promène.

Daar is een bequaame wandel-
plaats achter 't huis. Il y a un
beau promenoir derrière la mai-
fon.

Wandelftck. z. m. Wandellhf.
Canr.e, ou bâton avec quai on /•
promène.

Hy gaat met een wandelftok.

// r* fe promener avec une canne.

Wandelftokje z. g. Stokje ,

rottingje. Baguette , petite canne.

Wandelweg, z. m. Wandel-
padt. Promenade» chemin ou
on fe promène.

Daar zyn fchoone w.ndtlwegen
rontom zyn huis. Il y a de

belles promenades autour dt fa
maifon.

Wandelweer, x. g. Weêr om
te wandelen. Temps dt prome-

nade , temp: propre pour fe pro-

mtntr.

WANDLUIS. . z. v. Weegluis.

Punaift.

De btdfteê was vol, o/krielde van

wandluizen. La couche , le châlit

;

ou le lit était plein de punaifes.

WANDTALIE'. z. v. Touw dat

mcruin't wand gebruikt. Fil dt

carret. (Terme de mer.)

WANG. z. g. Kaak. Joui.

Zy heeft roode , of bloozende

wangen. Elle a les jouet ver-

meilles.

Iemant eenen flag op de wang
geeven. Lunner un fouflet à
quelqu'un. Couvrir la joue

à quelqu'un.

Wangflag. z. m. KinnebakOagl

Souflet ; coup de la main fur la

joue.

WANGEBRUIK, z. g. Mis-

bruik. Abus, mauvais ufage.

Die dir.gen zyn door wange»
bruik ingefloopen. Cet cho-

fes fe font glijfées là dedans

par un abus.

WANGELAAT, z. g. Stuurs

gezigt. Maiwa'tfe mine; regard

fier & défagréable.

Wangelcatig. lyu. Balftuurig.

6)hÏ a mauvaife mine, qui a un
regard fier f> dtfagréablt.

Zich



WAN.
Zich wangelaatig aanftellen. Taire

mauvatfe mine ; Etre de mécltan-

tt humtur.

WANGELOOF. x. g. "Wantrou-

wen , of mistrojwen. Dtfimce;

manque dt fcy , ou di crédulité.

Wangeloof. x. g. Bygeloof

,

valfch geloof. Superflttion; f*uf-

fi foy , ou religion.

Onder 'r heidendom is een groot

waiigeloof. Il y * une grande

fuperfluion parmi lis gentils , ou

dam Ie paganifme.

,Wangeloovig. byv. Ongeloovig
wantrouwend. Défiant , tncré*

dule, méfixr.t.

Wange!oovig. byv. Bygeloovig,

ongeloovig. Superflstieux j itf

fidelle.

Ecne wangeloovige leerc. Une
do&rin t fuperflitieufe.

Een wangeloovig n-.enfch. Un
homme fuperflititum

.

Wangeloovighcit. x. v. Byge
loovigheit. Superfiition. Foi

fauffe.

.WANGUNNEN. g. w. Mi»
gunnen, nietgnr.n.'n. Envier,

porter envie , voulo.r du mal à
quelqu'un.

Wangunft. x- v. Afgunft. Envie.

Iemant wangunft betoonen. Por-

ter envie à quelqu'un , vouloir

du mal a quelqu'un.

Wangunftig. byv. Afgunftig,

nydig. Envieux, envieufe.

Hy is my wanguftig. me forte

envie ; il m* veut, ou foûhaite

du mal.

WANHAVENIG. byi. Have-
loos, flordig. Salope; vilain;

malpropre, (aie.

Een wanhavenig vrouwmenlch »

een lloery. Une [alope , une vi-

laine , une malpropre.

W anhavening. x. v, Haveloos-

heit. Saleté , ordure , vilatnie.

WAN. WAN. sj7
Son ménage fe ruine par fa mal- Een wankelmoedig geloof. Une
propreté. fcy chanethnte.

WANHOOP, x. v. Mistrooftig-* Wankelmocdigheir. x. v. Twy-
heu. Défefpoir. felmoedigheit. Incertitude, dou-

Hy is ganlch tot wanhoop ver- te, état douteux ey chancelant.
Il efl tombé dans le dé,

malpropreté.

WANHEBBELYK.. byv. Onge-
fchikt, flordig. Malpropre, fale,

Een wanhebbelyk kleedt. Un ha-
bit fale & malpropre.

Ecne wanhebbeiyke liefde. Un te-

mour fale & malhonéte.

Zy ziet 'er hetl wanhebbelyk urt.

Elle efl fort malpropre , elle a la

mine d'une falop*.

Wanhebbelykheir. x. v. Onge.
fchiktheir. Malpropreté.

Haate huishouding loopt in 't riet

üoor baare wanhebbeMhek.

vallen

efpoir

Zy heeft zich zeiven door wan-
hoop verkort, (of 't leven be-

nomen.) Elle s'efl été la vie par

défefpoir ; le défefpoir efl caufe

qu'elle s'efl tuée elle même.
Wanhoopen. g. v. Miftrooftig

zyn , den moedt verlooren gce-

ven. Defefpérer, perdre l''efpoir ;

Etre tnconfolable.

Men moet niet wanhoopen fchoon

de rampen zwaar zyn. // ne

faut pas defefpérer quoique les

malheurs fotent grands,
Hy wanhoopt van zyne zâ-igheit.

// défefpîre de [en falut.

Wanhoopig. byv. Die geen hoop
meer heeft. Défefpéré , défef-

pérée , fans efperance.

£en wanhoopig menfeh. Un hom-
me défefpéré.

Et'ne wanhoopige zaak. Une affai-

re défefpérée.

WANKELBAAR, byv. Onbc-
ftendig , onva ft. Inconflant

,

changeant , chanchelant , leger.

Een wankelbaar gemoed t . Un ef-

prit inconflant , une ame incon-

flant e, ou chancelante.

Een wankelbaar gebouw. Un édi-

fice chancelant.

Een wankelbaar geluk. Une for-

tune chancelante.

Wankelbaarheit. x'. v. Onb:-
ftendighcit, Inconfiante ; légè-

reté.

De wankelbaarheit van. den Vorft.

Vtnconflance du Prince.

Wankelen, g. w. Onvaft , 'of

onbeftendig zyn. Chanceler

,

vaciller , n'être pas ferme , ou

confiant.

De pilaar- wankelt. Le pilier , ou

la colonne chancéle.

Hy is aan 't wankelen geraakt. Il

efl devenu chancelant.

• Wankelen. Twyfelen. Chatv

céler, douter.

? In zyn geloove wankelen. Chan-

celer dansfa religion; douter, ou

n'être pas ferme dans fa religion.

Wankelmoedig, byv. Twyfel-

moedig. Chancelant, douteux.

Een wankelmoedig menfeh. Un
homme chancelant.

Eeeeee

j

WAN LUST. ». m. Onge-
fchikte, of verkeerde luft. De-
fîr, ou appétit défordonné.

Zy was 'er graag naar door cenen
zekeren wanluft. Elle avoit en-

vi* de manger , ou de boirt cela

par un certain appétit defordonné

,

ou déréglé.

Wairluft. Afkeer, ongraagre. Dé-
goût, manque dt goût & d'appé-
tit.

Wanluftig. iyv . Onluftig, àîe
geen luft heeft, gui n'a ni ap-
pétit ni courage.

Hy is door on^aflelykhcit heel

wanljftig. Son tndifpcfition tui

ite le courage.

Wanluftigheit. x. v. Neërflag-

tigheit, moedeloosheit. Décou-
ragement.

WANLUIDEND, byv. Quaa-
lyk luidend. Qui fonnt mal

,

qui n'a aucune melodie.
Een wanluidend muzyk. Méchan-

1 1 mufique , mufique enragée.

Wanluidendheit. x. v. Cacopho-
nie , concours de mots faifant un
mauvois fon,

Zulks is een wanluidendheit in de
taal. C'efl une cacophonie dans
le langage

WANNEER, byv. Ter welker
tyt, als. Qptand, lorfque, dans
le temps que; au temps que.

Wanneer zyt gy 'er ge weeft?
Quand y fûtes vous f Quand
y axezvous été ?

Ik zal 'c docn wanneer ik zal oor-
dtelcn 't noodig tc zyn. Je U
ferai au temps que je le jugerai

néceffaire.

Laat hy komen wanneer hy wir.

Qu'il vienne quand tl voudra.

Wanneer 't my aanging- Lorfqu»
cela me touchoir, lo'fque la chofe

me touchoit yfi cela mt touchoit*

ou me regardoit.

WANNEN, w. w. Op eerr wan
fchudden. Vanner , nettoyer le

blé avec le van.

Koren wannen. Vanner du blé.

Rys wannen. Vanner du ris.

Wanning, x. u. ^iclion de van-

ner.

WANORDE, x. v. Ongefchikt-

bJî.
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heit. Défordre ,

dérèglement ',

ctnfufion.

Alles geraakte na zynen doodt in

wanorde. Teut vim en défordre

après fa mort.

WANSCHAPEN, wanfchapig.iyu-

Miftaltig, leelyk, gedrochtelyk.

Laid; informe, difforme i mon-

flrueux, mal-bâti; mal-fait.

Een wanfchapen menfch. Un hom-

me difforme, <&:.

t Is een wanfchapen gevaarte. C'eft

une machine monftrueufe, f°rc.

Een wanfchapen gevoelen. Une

opinion monftrueufe.

Wanfchaapenheit. z. v. Leelyk-

heit, ongefchikthcit. Difformi-

té, lai leur.

De wanfehapenheit van een dier.

La dfformué d'un animal-

Wanfchepzel. z. g. Miffchep-

zel , gedrocht. Monflre , corps

informe & affreux.

't Was een yfielyk wanfchepzel.

C'étoit un monflre terrible , af-

freux; épouvantable, &c.
WANSCHIIC. Z. m. Wanorde.

Défordre, dérèglement.

Wanfchikkelyk. byv. Ongefchikt,
qualyk voegende. Malpropre ;

malfèxnt.

Een wanfchikkelyk kleedt. Un
habit malpropre , ou mal-fait.

Wanfchikkelyke zeden. Des mœurs
malféantes.

Eene wanfchikkelyke rede. Un dif-

cours embrouillé & extravagant.

WANSCHOUWELYK. byv. Ge-
drochtelyk. Monftrueux, terri-

ble. \

Een wanfchouwelyk gelaat. Une
mme monftrueufe ; un vifage af-

freux, ou terrible.

Wanfchouwelyk h;it. z. v. YfTe-

lykheit. Difformité affreufe.

Ik fchrikte door de wanfchouwe-
lykheit zyner gedaante. Je fus

épouvanté par ft difformité af-

freufe ; OU par la laideur de for.

vifage.

WANSPRAAK. Zie Wantaal
WANSTALLIG , of wanfhltig.

byv. Wanfchipen. Lxid , in-

forme ; dtff.i'-me, monftrueux

,

malfait, mMdti, (jpc.

Een wai.ftallig rnaakzel. Une fa-
brique , figure monftrueufe , un
ipvragt difforme, ou mal-fait.

WANT. voegw. Vennidts , naar-

dien. ( Een oorzaak en gevolg
îoonend woordje.,) Car. Par-

WAN.
ticult qui fert à marquer la taU' \

fe, la raifon & les conféquences\

dans la fuite d'un difcours, ou
d'un ratfonnement.

Men moet zulks niet doen , want
Godt verbied het. il ne faut
pas faire telle chofe , car Dieu le

défend.

Want. ». m. Vuifthandfchoen.

Mitaine, forte de gros gant de lai-

ne , ou de cuir, ou l'on met tous

les doigts enfemble excepté le

pouce.

Hy had een paar wanten aan. Il

avoitune paire de mitaines.

De boeren en zeeluiden gebruiken
's winters wanten. Les payfans

,

matelots tjj> mariniers fe fervent

de mitaines pendant l'hiver.

Want. z. g. Netten. Des fi-
lets, forte de rets.

Viflchers want. Filets de pécheurs.

Jagers wrant. Filets de chaffeurs.

Want , Scheepstakeling. Zie

mndu
WANTAAL, x. v. Een mis-

fhg tegen de letterkonftige re-

gelen. Solécifme. ( Terme de

Grammaire.)

WANTROOSTIG. Zie Mistroos-

tig-

WANTROUW, z. v. Quaade
achterdocht. Défiance; mauvais

foupfon, méfiance.

Dat is uit wantrouw gefchiedt. Ce-

la s'eft fait par méfiance.

Wantrouwen. ». w. Mistrou-

wen. Se défitr; avoir de la dé-

fiance ; .fe méfier.

Ile wantrouwe dat werk. Je me
défie de cette affaire.

Iemants beloften wantrouwen. Se

défier des promejfes de quelqu'un.

Wantrouwen, z. g. Wantrouw,
of wantrouwigheid Défiance ,

méfiance.

Wantrouwig byv. Achterdochtig.

Mffinnts défiant.

't Is een wantrouwig wyf. C'eft

une femme méfiante.

Een wantrouwig man. Un hom-
me défiant.

Wantrouwigheit, z. v, Wan-
trouw. Méfiance , défiance.

Wantrouwiglyk. byte. Op eene

miftrou wende wyze. Avec dé-

fiance, avec méfiance.

Hy heeft wantrouwiglyk met my
gehandelt. // s'eft défié de moi.

WANTY. z. g. Ty dat van
' wee kanten tegen malkanderen

WAN. WAP.
aankomt. Quand leflux rtZ
flux fe rmcentrent. Quand U
montant, ou le défendant de la
marée fe choquent.

( Terme de
mer.

)

WANVOEG LYK. byv, Wan-
fchikkelyk. Malféant , qui ne
fied pas bien , fans ordre & rè-
glement.

Hy voerde eene wanvoeglyke taal.

// tint un difcours malfiant.
Wanvoeglyk. byw, Op eene on-

gtfchikte wyze. D'une manié-
re, ou fapon malféante, fans or-
dre. ou règlement.

Dat werk is wanvoeglyk verdeelt.
1

Cet ouvrage tfl partagé fans or-
dre, ou règlement, La divifion
de cet ouvrage ne vaut rien, n'efi
pas bien réglée.

Wanvoeglykbeit. z. v. Onge-
fchiktheit. Malféance, défordre i
dérèglement, confufton.

Daar is een groote wanvoeglyk-
heit in de fchikkinge van dat
werk. Il y a un grand défordre
dant la difpofitton de cet ouvrage,

WAP.

WAPEN. z. g. Geweer. Art
me , inftrument de guerre.

De burgery meft in de wapenen
verfchynen. On fit venir les bour*
geois fous les armes.

De wapenen opneemen. In 't ge-
weer komen. S'armer. Pren-
dre les armes.

Befchaadigende en verdadigende
waapenen. Armes effenfives &
défenfives.

Ter wapen roepen. Crier aux
armes.

Sti'ftant van wapenen. Sufpenfion

d'armes.

De wapenen aandoen. Se mettre

en armes. Cowtr aux armes.

De wapenen afleggen. Mettre bas
les arm°s-

In de wapenen komen. Prendre
les armes. Se mettre fous les

armes.

Wapen. Wapecfchildt. Armes
armoiries. (Terme de bhzon.")

Wapen met een helm daar boven.

Armes timbré*:.

's Konings wapen. Lts armes du
Roy.

't Wapen van Hollandt. Les ar-

mes de Hollande.

''t Wapen van Amfterdam. Les
armes d'Amfterdam. Hy



WAP. WAP.
Hy voert een leeuw in zyn wapen. I koningryk , enz. Armoriai ,

il forte un lion in fes armes. Lifte tes maifons t.obles d'un ro-

* Hy is groots in zyn wapen. Hy ' yaumt.

is ?an eenegroote inbeeldinge. Il Wapeniiem. g,, v. Wapengefp.

mdes hauttspenfitsdt lui même , il i Boud* d'armes , de baudrier ,&c.

s'imagine cire quelque choft dt Wapenrok. z. m. Hérauts rok

Schildt-

grand.

Wapcndraiger. z. m.

knaap. Héraut d'àrmes

Een voornaam ridder met zynem
wapendraager. Un des premiers

chevaliers avec fon héraut d'ar

mes.

Wapenen. ». •. Met wapenen-

voorzien. Armen fournir d'ar-

mes.

De vy:«den waren wel gewapent

om ons te or.tfcngcn. Lts en-

nemis étoient b:tn armes pour

nous recevoir.

Zich vapenenen. v. v. Wapenen
aandoen» in 't geweer komen.
S'armer. Prendre les armes,

fe metfrt fous les armes , ou en

armes.

M^rt moet zich in tydts tegen zulk

eenen magtigen vyandt wape-

nen. Il fant prendre les armes

a temps contre un ennemi fi puif

fant.

* Zich tegen de koude wapenen

,

zich wel tcgens de koucie be-

zorgen. S'armer contre le froid.

• Zich met gedult Wapenen.

S'armer de patience.

Waper.hiis. z. g. Magizjn.

Arfenal, magafin d'armts.

't Admiraliteit* wapenhuis- Var-
final de l'Amirauté.

't Stadts wapenhuis is wtl voor-

zien. L'arfenal de la ville fjl

bien pourvu, garni , rempli
, rjre.

Waper.konft. z. v. Wapenkunft.

Blstfon , l'art de blafon.

Wspening. z. v. Aanfchieting

van wapenen. L'aflion de

ft mettrefous les armes, dt pren-

dre ry de manier les armes.

Wapening. Toeruftirg ten oor-

log. Armement, appareil, ou

préparatifs de gutrre.

Wapenkreet, z. m. Alarm. A-
larme, texin, en aux armes.

Een wapenkreit ging op in 't le-

gt r. On enoit à l'armée aux ar-

mes, aux armes.

Wapenloos. by\. Cngewapent

Jj)uiefl fans armes.

Openplaats, z.v. Place d'armes.

Wapentoîk. z. g. of wapenrol
der adelyke kuizen yam- ««a

Cottt d'armts , cottt dt mailles.

Wapenrufting. z, v. Oorlogs
toebereidzels. Armement , é-

quipage, appareil de guerre.

Wapenrufting. z. v. Harûas.

Armure
, cuiraffe ,tafqut rj< tout

et qui couvre un homme d'arme.

Zync wspenruilig sa^lchieten. Se

couvrir de fon armure,

Wapenfchildt. z. m. en g. Wa-
pen. Armoiries, armes.

Zyn wapenfchildt hing boven zyn

gTtf. Ses armes étaient pendues

au de/fus de fa tombe.

Waptnfchüdtkur.dc. z. v. Wa-
penkunde. Bl.ifon , feience des

armoiries.

WapenlchorfT.ng. z. v. Stilftant

van wapenen. Sufpenflon d'ar-

mes, trévt , cejfition d'armes.

Wapenfchouwing. z. v. Mon-
fttiing. Revue, parade.

Een wapenfchouwing van 't voet-

volk doen. Faire la revue de

l'infanterie.

De wajenfehouwing, of 't optrek-

ken der burgen e van Amfter-

dam. La parade des bourgeois

d' Amflerdam.
Wapenfmidt. z. m. Smidt die

wapens, of geweer maakt. Ar-
murier.

Wapenftandt. Zie itilfitnt van
aapenen.

Wapenftandert. z, m.
.
Zege-

teken , trofee rr. Trcphit; amas
d'armts tn fignt de viüoire.

Daar wierdt een wapcnltandert ter

plaitze van 't gevecht opgerecht.

On éleva , ou on dreffa un tro-

phét fur le champ dt bataille.

Wapentuig, z. g. Geweer, oor-
• log?gercedfchap. Armts ; in-

finiment* de guerre.

't Wapentuig van dien Vorft is

vreeflyk. Les armts de et Prin-

ce font terribles.

Wapenzuil. z. m. Wapenftan-

dert. L-'ftndart , ou trophée.

Op zyn graf ftaat een wapenzuil

afgebeeldr. On a dépeint un é

tendart > ou unt trophie deffus fa
;

tombe.

WAPPER, z. v. Wip. BtuM.\

li ; ctnirtpotdt ftrvant k Irvtr

WAP. WAR v**
Ö" * baiffer un pont-bvis.

* Wapper j de fchop.de zak. (Een
ferreepawoordt.

) C»{* pafft.
port. (Terme dt mtr.j

i Icmant de wapper geeven ; \t-

mant de zak, */een voet voor
't gat geeven. Cajjer un mate-
lot, le chafftr avec infamie.

Wapperen, g. w. Slingeren.

(Een zeewoordr.) Rouler; tom-
ber d* cité ej> d'autre. Se laïf-

ftr aller au gré du vent. Bar.
beyer ; barbotter. ( Terme de
mer.)

Dat fchip doet niet dan wapperen.
Ct vaiffeau ne fait que rouler.

De zeilen wapperen. Les voiles

vont fà & la au gré du vtht ;

Lts voiles barbeyent.

* In zyn gevoelen wapperen, ef
onvaft zyn. Chanctltr dans fer
ftntimetêts.

WAR.
WAR. z. v. Klits. (Een woordt

in de volgende betekeniftèn te

gebruiken.) Entortillement. (Ter-

me ufité dans les phrafesfuivantes
.

)

Het garen is in de war. Le fil

efl mêlé , entortillé , embrouillé.

Hoe komt uw rnair zoo in de
war? D'où vient que vos che-

veuxfont fi entortillez ?

* Een zaak in t warfmytcn.JSi>«»7-

ler tint affaire.

WARANDE, z. ct. Diergaarde,

Pare. Lieu ou l'on nourrit des

têtes fauves.

Dicht by't hof is een groote wa-
rande. Il y a un parc tout por-

che la tour , ou le palais.

WARGAREN, z. g. Garen «Jat

in de war is. Du fil entortillé. .

WARGEEST, z. m. Twift-
fooker. Brouillon, Efprit que-
relleux.

War geeft. Ketter. Brouillon, hé-

rétique.

WARLEN. g. ». Wellen, ken-

teren. Tournoyer , former des

gouffres.

De ftroom warrelt. Le fleuve fait

des tournoyements, ou des gouffres.

Warling. z. v. Maalftroom.
draaikolk. Gouffre,

la ce warli. g vervallen. Tombet
dans un gouffre.

WARM. byv. Tuflchen heet en

laauw. Chaud , chaude, entre

Ardent &froid,
't la



96o WAR. WAR. WAS.
*i Is warm weêr. 7/ fait chaud. Natuurlyke warmte. Chaleur tia-

Maak my 't hooft niet warm. Nel turtlle.

m'échauffez pas les ortillts. WARREN, g. ». Klitfen , in
|

Warm houden. Tenir chaud.
|
dcwm raken. S'entortiller ifeméler.

Warm weder. Temps chaud.
|

De flrer.g zyde wart in malkander.

Een warme kamer. Chambre
j

Vècheveau de foie s'entortille.

Warren. ». w. In de war brcn-chaude.

Warme koft. Viande chaude, <

manger chaud.

Een warm bad. Un ham chaud.

Hy gebruikt de warme baden. Il

ufe des bains chauds. Il ft fert

gen. Brouiller ; meier ; entortiller.

Gy zult dat jaren warren. Vous

entorttllt rez ce fil.

WARS. byv. Afkeerig Quia
du dégoût, del'averfion de la ré-

des bains. pugnance.

Warm bloet. Sang chaud. Iets wars worden. Avoir de l'a-

• 't Bloet wierd h:m warm : hy
j

verfïon pour quelque chofe.

wierd quaadt. // ft jâcha , ilf* Ik ben die koft wars. J'ai du dé-

mit en coltre. , |

goût pour cette viande.

Warmen. ». »• Warm maaken. WARZIEK. byv. Krakkeelach-

Chaufer, donner de la chaleur.

Zich by 't vuur warmen. Se chauf-

fer auprès du jtu.

Een bed warmen. Chauffer un. ht.

Gy hebt warme harden. Vous a-

vtz les mair.s chaudes.

Warm u. Chauffez, vous.

Warming, z. v. Opwarming.

L\ cl,on de chauffer, ou d'échauffer.

WARMOES, i. g. Moeskruidt,

Des herbes potagères.

Warmois. s. g. Sop met vee.

lerlei groen kruidt. De la fou-

te aux herbes. Bouillon ou il.y a

ducherfeuïl, de l'ofeille &c , ha-

chez..

Warmoes eeten- Manger de la

foupe aux herbes, ou du bouillon

tu* htrbts.

Warmoes hakken. Hacher,, ou

eeuper des herbes potagères.

Warmoes kooken. Faire bouilli

des htrbts potagères.

Warmoeslandt. *. g. Landt dat

met warmoes bezaait ,<>ƒ bip'ant

wordt. Terre oh ïonfème, ou

plante des herbes potagères.

Warmoesverkoopfter. v

Groenwyf. Herbttre; venieuj,

d'herbes ; femme , ou fille qui vend

des herbes potagères.

Warmoestuin. z. m. Hof daar

warmoes groeit. Jardin potager,

Buiten dc ftadt zyn veelc warmoes-

tuinen. Il y a hors de la ville

beaucoup de jardins potagers.

Warmoezier. z. m. Moeskruidt/

planter. Jardinier aux plante

& zs'xl des herbes potagères,

WARMTE, z. m. Flaauwe hit-

te » warm weêr. Chaleur ; qua-

lité entre tiède & brûlant,

My is warmte noodig. La chaltur

m'efi néceffaire

t'g- Quérelleux , qui aime a.

quereller, quife fiait J brouiller

Us gtns & les affaires.

Een warziek menfch. Un homme,
ou efprit quérelleux.

Warioekcr. s. m. Een krak-

keelzuchtig menfelî. Un brouil-

lon, un efprit quérelleux.

Hy is een rechte warzoeker : hy

fmyt het altoos in 't war. C'eft

un franc brouillon, ilfe plaît tou-

jours à brouiller les affaires.

Warzuchtig. Zie Warziek.

WAS.

WASCH.x.f.Byenwafch.De/4 cire.

Wit wafch, geel wafch. De la

cire blancht , de la cire jaune.

Maagdewafch. Cire vierge.

Wafchbleekery. z. v. Blancherie.

Lieu ou on blanchit la cire.

Het wafch komt van de byen. La
cire vient des abeilles.

Wafchkoek. x. v. Wafchklomp.
Pmn de cire.

Wafchkaars. z. v. Kaars van

wafch. Chandelle deciergt, cierge

Daar (tonden witte wafchkaarfen

op de tafel. // y avaient des

chandelles de cire blanche fur la

table.

Wafchkaarfemaker. z. m, Cier-

gier , cirier.

Wafchlicht. z. g. Bougie

tite chandelle de cire.

Een rol wafchlicht. * Un pain de

-bougie, de la petite bougie enploton

Hy brandt niet dan wafchlicht. //

ne brûle que de la bougie.

Snyders wafchlicht. Petite bougie

de tailleur

.

Waichlichten. Met wafchlicht be

pt-

WAS.
Aryken. Btugier. Vaffer dt U
bougie allumée fur Us bords de
quelque étoffe.

Wafch. x.. v. Nat linnen dat
gewaflehen wordt , of reeds ge-
walTchen is. Lejfite. Du lin.

ge mouillé, que l'on blanchit , ou
que l'on a blanchi.

Wy hebben de wafch over <!e
vloer. Nous avons reçu la ItJJi-

' ve du blanchijj.ur. Nous fem-
mes occupés à U hffive.

De wafch. 't Waflchen. B'an.
biffage.

De wafch betaalen. Taytr le blan.
chtffAge.

Waflchen. ». w. Met water
reinigen. Laver ; neueyer

blanchir.

Linnen waflchen. Laver du linge.

Zyne handen waflchen. Laver
les mains.

De vaten waflchen. Laver les t.

cüelUs. Laver la vaifile.

Iemant de voeten waflchen. L4-
ver les pieds a que qu'un.

% Iemant braaf het hoofde wat
fchen. Iemant luftig deurftry-

k.n. Laver la téte à quelqu'un.

Reprendre quelqu'un rudement.

£ Hy zal 't varken waflchen. Hy
zal 't werk verrichten ! Cet
l'homme qui mettra le deffein à
Vefftdl

Waflcher. z. m. Die wafcht.
Laveur; bUnchiffeur.

Waflchery. z. v. Bleekery, bleek.

Blancherie. Lieu ou on blanchit

U linge.

Wolwaflcher. z. m. Laveur dt

toifons.

Waflchery. z. v. Wafchplaats.

Lieu ou l'on lave.

Wafchhuis. z. g. Lavoir, à la-

ver le linge.

Wafchfter , cf Wafler. z.

Wafchvrouw. Laveufe \ bl*n-

chiffeufe.

Wafchtobbe. z. v, Cuvier.

Wafchvar. z. g. Lavoir.

Wafchwater. z. g. Vaatwater

Lavûre d'ctuelles.

Waflckn. w. w, Met wafch be

ftrykcn. Cirer. Froter avec de-

la cire.

Gewafcht leder. Du cuir ciré.

Een paar laarz,en waflchen. Cirtr

une paire de bottes.

Wafllking. z. v. Rehigiflg

met water. Livtmenl, nettoyé-

ment t aólion dt laver, &c.
WAS-



WAA. WAA. WAA. Pst
toe- Wat ben ik 'er bly over! Que j'en * 't Is hoog water. Ik moet wa-WASSEN. g- w- Gro?ijen

necmen. Croit rt, devenir plus

grttnd.

Die boom wad wel. Cet arbre

croit bien.

Het kooren waft op 't veldt. L*

blé croit à la campagne, ou dans

lts champs.

Die jongen is lufiig gewaden van

dit jaar. Ct garçon a bun fris

fa croiffance ctttt année , ou tjl

bitn crû ctttt nnr.it.

De zee is aan 't waikn. La mer

haujje.

Wadend water, vloedt. H»t
- fluX.

'<t Water waft. L'eau monte.

De wadende rr.aan. Lt ertijjant

Lt creiffant di la lune.

Waffing. x. v. Groeijing. Ac
croisement ;

augmentation j
agran-

iiffement.

WasJom. z. m. Groei , toe-

nceming. Croijfance ;
augrr.e -

tat'ion en grandeur.

Dat beneemt zyncn wasdom. Ce-

la empêchefa croijfance.

Godt moet den wasdom geeven.

C'tfi Ditn qui donne la croijfan-

ce, oul'accroijjtment.

Wasdom. Pyn in de lie/ch. Croif

fanct, ctrtaint tum;ur qui vient

dans l'aine aux jeunes gins lors

qu'ils croijfent.

fuis aift i

In wat plaats:

I teren. Jt dois fairt mon urine.

En quel lieu ? En, Laag water. Bajfi marte.

WAT.

quellt place ? En quel indroit ?

Wat man leeft 'er , die den doodt
niet zien zal ? P{ïlm. 8$: 49.
Qhi (Ji ce , qui ne verrafoint la

mort ?

U'at vrouw zou dat willen doen ?

Quelle fitnme voudrai faire ce-

la}

Wat IetS. Quelqut cknfe

peu.

Gccf.my wat -daar van. Donnez
m'en quelque chofe , donnez moy
un ptu dt ctla.

Gy moet daar wat op toezien. //

faut un peu prendre garde a cela.

Wat. g. g. Ecn pr.ys in de lo-

tery. Un prix dans la loterie.

Wat , of nier. Un prix , tu rien.

Wat, voor zoo veel. Quant à -,

pourct qui eft.

Wat my aangaat. Quant à moi ;

pource qui efl de moi.

Wat die zaak aangaat. Quant à

cette affaire.

WATER, z. g. Een van de vier

hooftfloffen , 'c vloeibaar éle-

ment. Eau; un des quatre élé-

ments; E'UmentJluidt.

Klaar water. De l'au claire.

Drabbig , of onklaar water. D.»

Peau trouble , ou bourbtuft.

Gekookt water. Del'tau bouillie.

Foneinwater , bronwater. De
l'eau dt fontaine.

Stroomwater , rivurwater. Dt
l'tau dt rivière.

WAT. votrz. Welke zaak ?

welke. Quel , quelle , leqwl,

laquelle , qui ( pronom relatif: Zeewater. De l'eau de mer.

de tout genre fie de tout nom- 1 Verfch water. De l'eau fraide.

bre à l'accufàtif : ) que. Brak water. De l'eau faite.

Wat begeert gy ? Que défirez Sneeuwater. De l'tau de neige.

vous? que demandez vous? (Regenwater. DiYexujle pluie.

Wat is 'er te doen? Qu'eji ce qu'il, Bakwatcr. De l'eau de citerne,

y a à faire t

Wat is het dan ? Qu'eft ce dom'.

Wat is dat ? Qu'eft cd* ?

Wat doet gy ? Que fines vous ?

Wat zegt gy ? Que dites vous?

Wat hebt gy hier te doen ? Que
faites vom Ui i qu'avez vous à

faire ici ?

Wat heb ik daar meê te doen ?

Qu'ai Je à faire de me méltr

4e cela i Qu'en ai je à faire >

Wat zyt gy gelukkigl Que vous e

tts heurtu.x !

Wat fchort , of wat fcbecJc u

^u'efl ce qu'il vous faut r Qu'a
vez vous ?

Lcopend water. De l'eau coulan-

te, on courante.

Staande water. De l'eau dormante

Putwater. De l'eau de puis.

Pompwater. De l'eau de pompt.

Anvswatir. Dt l'eau d'ami.

Gcneverwater. De l'eau de gtne-

Roozewater. De l'eau de rofe.

Venkclwater. -D< l'eau dt /t-

nouil.

Wy watt r. De l'eau benitt.

Sterkwater. De l'eau, forte.

Hoog water. Haute marée.

't Is hoog water. L» murée ffl

haute.

F f f f f f

't Is laag water. La marée eft

baffe.

Een droppel waters. Une goutte
d'eau-

Een kan met water. Un pot d'eau.

[Een emmer «raterj.Un fiku .{'/au.

Open Wâter. Eau fans glas*, li-

bre & nivigablt.

Toc water. Eau fermée far' In
glaces.

Te water reizen. Aller par eau,
voyager par eau.

Dat fcoeét komt hier te water."

Ces marchar.Jifel viennent ici

par eau.

Een fchip in 't water brengen.
Lancer un va'JJeau à l'eau. Met.
tre un vaffeau en mer.

Wel water tnkkrn , diep gaan.
Tirer beaucoup d'tau.

Dat lchip trekt voet water,
dit is , gaat Ij- voeten diep.

Ce vaiffe.iu tirt I f pitz d'tau.
Te water gaan. Aller f>.ir eau.

Dc hondt ging tc water. Le chien

alla à l'eau, ou nager.

Te water en te hndc. Par mer

& par terrt.

Zy gelyken.malkanJeren als twee
droppelen waters, ils fe ref-

ftmbltnt comme deux gouttes

d'eau.
* Stiile waters hebben diepe gron-

den. // n'eft pire eau que celle

qui dort.

Hy zit te water -en te broodt; hy
is gevonnift om met water en
bioodt gtfpyft te worden, li

efl condamné au pain & à l'eau.

* Zich tut water fchrcien. JEon-

dre en eart.

* Water in zyn wyn doen ; zyne
gram&Hip , of driften maati-

gen. Mettre dt 1''eau dans fon
vin ; modérer fa colért , Ou fes

pafftons.

* Tuffch.n water cn windt dry-

ven. Njgtr entre deux eaux;
êtreindfprent.

Water, .waterzucht. MyJropifie'.

Hy heeft het water, li tjl hjdn-
piqut.

Hy is van 't witcr geftorven. //

ffl mort d'Hydropijie , ou hydro-

pique.

* Water in de zee draagen j ver-

looren nrbcit doen. Porter d*

l'tHU à la mer, batrt ïeiu,
* Veel



P6z WAT.
* Veel waters vuil maaken. Fai-

re plus de Iruit que de befogne.

* Godts water or<.r Godti ikAer

laten gaan. In alles geruft, of

"wel te vreden zyn. Vivre cmtent ;

ne fe pas mettre en peine comme
ltschofes vont ; laijfer courir l'eau.

Water. Pis. Eau, urine, pijfat.

Zyn water maaken , piflèn.. Faire

de l'eau.

Ik hebbc groot water. J'ai

grand' envie de pijfr.

Zyn waater haten loopeti. Laif-

ftr allerfin eau.

Water. Luifter , of glar
4
s op de

paarlen. Ea%; luflre , brillant

qu'ont les perles , les diamants

<jg* quelques autres pierreries.

Die paiel is beter van water a's de

ander. Cette perle a plus belle

eau que l'autre.

't Wattr van dien fteen is niet zui-

ver. L'eau de ce diamant n'ejl

pas claire, ou nette.

Waterachtig, byv. Daar water
onder vermengt is, nat. A-
queux, aqueufe; qui efi de la na-

ture d'eau i humide ; à quoi on

a ajoûté de l'eau.

Een waterachtige grondt. Fond
humide , terrain humide.

Waterachtige melk. Bu lait a-

qtteux , où en a mêle de l'eau.

Wateracht'ge viuehten. Des fruits

aqueux; poires , ou pommes a-

queufes.

Waterachtigheit. z. v. Natheit.

Humidité ; profité, humeur a-

queufe.

Waterachtigheit van 't bloet. Séro-

fité, ou humeur aqueufe dufang.
Waterbadr. z. g. Plaats om te

taden. Bain, lieu pour fe bai-

gner.

Waterbaar, z. v. Golf. Vague;

on le.

Waterbak, z. m. Watertrog.

Auge.
Waterbak» regenbak. Citerne.

Waterbal. Zie Waterkaars.

Waterbei k. z. v. Beek. Ruif

ftau>

Waterbekken, z. g. Handtwafch-

vat. Buffin k laver les mans.
Waterbel, z. v. Waterblaas,

uattrbobbtl. Ampoule, ou w/-
fie que la pluie forme fur l'eau.

V'itercicht. byv. Dat water hou-

den kan. Ce qui tient, ou re-

tint l'eau , ce qui ne tire pat

d'eau , oj ne permet pat l'entrée

à l'eau.

WAT.
Die kift is waterdicht gemaakt.

|

Ce coffre ne permet pisj'entrée k
l'eau, ou ne tire point d'eau. Il ne

fauroit entrer d'eau dans ce coffre.

Myne fchcer.en zyn waterdicht.
Mes fouliers ne tirent pas d'eau.

Het dak is niet waterdicht ; 't

lekt. Le toit dégoûte.

Waterdraager. z. m. Die water
draagt. Porteur d'eau.

Waterdraagfler. z. m. Een vrouw
ditf water dra2gt- Fcrteufe

d'eau.

Wst.rdrir.ker. z. m. Die water
drinkt. Buveur d'eau:

Waterdrinkfter. z. v. Die gaar-

ne water crinkt. Buveufe d'eau.

Waterdrup. z. v. Lekking van
water. E'gsut écoulement
d'eau.

Waterdruppel , of waterdroppel.
z. m. Een dioppel waters.

Goûte d'eau.

Wateremmer. Un feau quifert k
puifer & k porter de l'eau.

Wateren, w. ». Met water be-

fpioe
;
en. Arrofer.

Een hof wateren. Arrofer un jar-
din.

Wateren. Te W3ter leiden. A>
breuver ; mener à l'abreuvoir.

Een paard t wateiea. Abreuver un
cheval.

Wateren. Met water mengen.
Mettre de l'eau dans quelque ebo-

fes pour la modérer.

Den wyn wateren. Mettre de
l'eau dans le vin , ou dans du
vin , mixtionner le vin.

Wateren, g. ». Waterig zyn. E'tre

plein d'eau.

Myne.tanden wateren. J'ai l'eau

k la bouche.

Wateren. PiTen. Piffer ; uriner;

faire de l'eau.

Ik mOit eens wateren. Ilfaut que
je pip, que j'urine, que je faffe
mon tau.

Watergal, z. v. Dunne gal.

Delà bile claire, ou aqueufe.

Waiargang. *. m. Waterloop,

Cours d'eau.

Watergeut. z. v. Waterleiding.

E'gout; cloaque, conduit.

Watergieter, z. m. Gieter om
bloemen en kruiden te begieten.

Arrofoir.

Watcrgietir.g. z. v. Btfproe-

jing met water. Atrofemtnt;

afferfion.

Waf.r^raft. *. v. Graft met

WAT.
water. Foffé rempli d'eau , Ouflein
d'eau.

Watergroeve, z. v. Watergrep-
pel. Petit fofe, ou creux dans
un champ.

Waterhaalder. z. m. Die water
haalt. Porteur d'eau.

Waterhaalfter. z. v. Vrouw die
water draagt. Forteufe d'eau.

Waterhoen, z. g. Zek«re water-
vogel. Foule d'eau. Oifeau a-
quatique.

De waterhoenders zyn zeer lek*»

ker. Les poulet d'eau font tres

délicates.

Waterhondt. z. m. Hondt die
gewcon is te water te gaan.'
Barbet : chien qui va k l'eau.

Water hoozing. *. v. Begieting
met water. Arrofement ; af-
perfion.

Waterig, byv. Waterachtig. Hu-
mide.

Een waterige lar.dtsdouw. Un ter-

rain mouillé & humide.
Watering. Wetering, Un E'tang ,

ou afjemblage d'eau. Petit canal.

Waterkanker. z. m. Zekere
quial aan het tandtvleefch. Un
cancer aqueux : petite veffte rem-
plie d'une humeur vifqueufe qui
vient aux lèvres tiraux gencives.

Waterkant, z. m. Boordt , of
oever van 't water. Bord de lo-

mer, de l'eau, ou du rivage.

Wy wandelden langs den water-
kant Nous nous promenâmes le

long du canal, de la rivière , ou
du bord de la mer.

Hy woent aan den waterkant.'

7/ demeure du coté de l'eau,

Waterkeer,o/ waterkeering. x,x>.

Sluis. E'clufe. E'clufes.

Amllerdâm is met ftcrke warer-
keeringen voorzien. Amjler-
dam efl pounû d'éclufes bien for-
tes.

Den waterkeer, of de (luizen open
zetten. Lâcher les éclufes.

Waterkeis. z. v. Zeker kruidt.

Creffon aquatique, fortede plante

qui croît dans l'eau.

Wateikout. byv. Vochtig. FroidY
humide.

Waterlandt. z. g. Zekere lanJt-

ftreek tegen over Amlîcrdam ge-

legen , en ahoo wegens de wate-

rige landtsdouwe g«.naamt. P.iyj

d' (au , forte de pays vis k vis

d' Amjlerdam , au de là de la ri-

vitre



WAT.
xitre 't Y. Air.fi r.ommé à tau

ft que les itrrti y font extrême-

ment baffes.

Waterlai.der. z. m. Een In-

wooner van Watertandt. Habi-

tant dm Waterland.

Vaterlandtfch. byv. Van Wa'.cr-

landt. §m tjl Ju Waterland.

Watcrlandticbe melk. Du lait qui

vient mm delà de la rivière du Y.

Waterleiding, x. v. Waterloop

door konft gemaakt. Conduit

i'emu.

Ond.rcarJtfche waterleidingen

Conduits foûterrains.

Rol miche waterleidingen. Aqut-

dua. Canaux & conduits 4'eau

À la Romaine.

\Va:eikru:k. x. v. Wateikan.

Pot à eau.

Waterkuip. x. v. Watervat.

Cm i ; Ctivier.

Waterloop. x. m. W-togir.g.

Ccurs d'eau.

Wstcrioozing. x. v. Ce.i'ftecn,

of gootfteen. t'vier,

Wy hrbben geen v\ at.rlcozirg in

huis. Nous n'avons fas d'evitr

dans no/ire maifin.

"Wa.ericozing. A&ton d'uriner ,

• ou de fiff".

Water rr.aakcn. Piffer, uriner.

Watermigt. Força maritimes.

Wateni.an. x. m. Een van r'e

it M mels'ekcnen des Tckei.-

kii g . Ver/eau ; un des douze

fignes du Zodiaque.

la L juwmaandi komt de zon in

den Waterman. <Au mois de

Janvier le ftletl entre dans le

ver[eau, ou parcourt le ïerfeau.

Watt*meule n. x. v.* Watermo-
len. M\ulcn om water uit re

ïr.aal'n, alsmede, e n meulen '

die dcor 't water omgedrevrn I

wordt. Moulin a vent qui fert ,

à vuider les tacs , lts rivier ts,

\

&c. C'elrauliï un moulin à eau S

qui tourne farla force de l'eau.

Waterpas, x. g. Een merfelaa-s

werktuig. Niveau. Inflrument

de mafon.

Waterpas zetten. Mtttre de ni-\

i/eau , ou à fleur d'eau.

"Waterp-s. tyv. Gc :yks het wa-

1

ter. A fleur d'eau; de niveau.

Met htt waterpas afm e en. Nive-
[

1er. (Ter/ne de M»cm.)
De vloer legt niet waterpas,- riet

vlak en tfien. Le pari n'ejl\

pas mis de niveau.

WAT.
Waterplaats, z.. v. Wedde, cf

c'iinkplaats der leeften. Abt eu

voir ; lieu cù l'on tnént boire lts

bêtes.

Waterpot, z. v. Pispot. Pot

de chambre ; pot à p'ffer.

Waterrot, z. v. Zcktr dier.

Rat d'tau.

Waterfchip. Satteau qui va quérir

de l'eau douce > ou falie.

WatericSkip. Batteau qui apparu

de la marée fraîche à Amfltr

d*m.
Watcifchip, z. g. Scb :

p op de

kufttn van Gciderhr.dc en O
vciylTcl in de ZuiJcrtee vif

firhençc. C<rtainsvatffeaux <J<i

vo\t pécher dans le Zutdtr-z.ee

fur les tôles de Gueldre & d'O-

ietyffj.
Wateif.hout. x. m. Sc'iout die

tojzi^t heti't aan den waterka. t.

Officier qui m foin lie prendre

tpnnoiffance de ce qui fe paff< au
port, fur IY, tjrc

Waterichuit. z.v. Brouw.rsfchuit.

Batteau plat qui va qutnr del'e.iu

doute a VVéfop , ou ailleurs.

Wateillanp. z. v. Slang die

zich in 't water onthoudr. Ht-

dre, fo'te de ferpent , ou couleu-

vre aquatique.

Watei fnep, t,, Watirfnip. x.f.Zeke-

re vogel, Récaffu.t, forte d'oifeau.

Wateifpin. x. v. Zekere /pin-

nckop die zich op 't water
houc't. Araignée d'eau,

Waterfprong. x. m. Un jet

d'eau.

De wateifprongen en watervallen.

Les jets d'eau & les cafeades.

Wateriicen. x. m. Gcutfleen.

L'vier.

Giet h;t in den waterveen uit.

Verfez le dans l'évier.

* Watertanden, g. v>. Waterig

in den mondt zyo. Avoir l'eau

à la bouche; dffirer que.que cho

fe avec a'dtur.

* Naar ieis watertanden ; graag, of

bfgeerig rair ktszyn. Avoir
grande enviede quelque chofe; di

manger, ou de cotre quelque chofe

Watcrtandig. byv. Waterig \\

d n mondt, ^tti » la bouc)

\

humide , qui a l'eau à la bou-

che.

Ik btn zoo vvat;rtandig. J'ai h
bouche fi hun.iJe; fat (ifortl'tau

a la bouche; l'eau rr.t vient con-

tinuellement k la bouche.

F f f f f f i

V. SiULS.

Watcrv-t.

WAT
WatcrteugtW.

L'clufe.

Waterton. t.

Tonneau à eau.

Waterval, z. m. Keérfto;tine.
van cenen flroom , of btek.
Cafcade; chiite d'eau.

Daar was een vermaakelvke wa-
tcival b/ de rots. H y axoit

une cafcade agrcablt atfpm du
rec , ou du rocher.

Watervat, x. g. Waterton. Tan.
neau à eau.

De watervaten vullen. Remplir
les tonneaux à eau

; faire de
l'eau , ou faire aiguade.

V. artrvttw;'. z. v. Vctwe die

m.t water en niet met oüe is

gemengt. Détrtmpe , (termt
de peir,tu>t.) couleur délayée a-

vec de l'eau Qr de l* gomme.
Dat arbceldtzel ismet waterverwe

gcfchrdert. Ce portrait r(l peint

en der empe.

Waterverwe. Watcrk'eur. Cou-
leur d'eau.

Watt ive; wig. byv. Waterkkn-
>'g- a l* couUur d'eau ,

qui tjl de la couleur d'eau.

Watcrvifch, x. m- Rivicrvinh
dx men uit het watir eet. Poif-

Jon de rivière qu'on mange fans
fauce, avec du p un ej> du heure.

Waur/oedr. s. n. Hoigc op-
vloeijirg des waters. Déborde'
men:, inondation.

De watervlocdt heeft dcar veil

kh:de gedaan. Le débordement

y a caufî ceaucoup de dommage.
Watervogel, z. m. Vog I die

zich in 't water JiOjdc. Otfeau
aquatique.

De taling is de lckkerile der wa-
tervogelen. La ccrcelie efi le

plus délicat des oi/taux aquati-

ques.

Waterwel, x.v. Waterpoel door den
regen. Rivioe. Débordement
d'eau de pluie.

Waterzucht, z. v. Watcrzickte.

Hydropifie.

Hy heeft dj waterzucht. // ejl

malade d'I.ydrofifie.

Eene volkoume wawrzurht. Une
hydropifie formée.

Waterzuchtig, byv. Aan de wa-
terzucht onderhevig. Hy.lropt-

qut.

Cen waterzuchtige moet zich wat
van drank fpcencn. // faut

qu'un
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qu'un kydropiqut s'abfiienne de

boire trop.

JATTEN, z. v. veelv. Zyde ,

boomwol. O'iiatte , efféce de

coton plus fin & plus foteux que

Vautre.

Een kkcdt met watten voéren.

Doublet un habit d'cüate.

Ejen watte borftrok Une chemi-

fette, ou camifole d'ouate.

Watten, byv. Met watten ge-

vult. Doublé tPoiiàte.

Een watte deken. Une couvertu

red'oiiate, ou doublée d'cii at e.

Een walte muts. Ua bonet d'cüate.

WEB.

WEB. x. v. Een ftuklynwaadt.

P,éce de toile.

Een web linnen opfnyden. Enta-

mer une pièce de toile.

,Wtbfcheeren. ». ». Ketting-

fcheeren. Ourdir , ourdir une

chaîne.

Een fpinneweb. Toile d'araignée.

WECtt. Zie Wég.

WED.
WED. x". g. Waterbadt voor de

paarden. Abreuvoir ; Lieu ou

l'on mène boire les bêtes, ou les

chevaux.

Hy is met het paardt naar 't wed
gereeden. Il efi allé mener le

cheval à. l'abreuvoir.

Het paardt te wed leiden. Abreu

ver un cheval; le mener à l'a-

breuvoir.

WEDDE. z. v. Jaargeîdt. Ven-

fson Annuelle, penfio».

Hy trekt eene wedde van deftadt.

Il tire penfion de la ville.-

Hy isdaar beroepen op eene wed-

de van duiaent guldens 's jaars.

Il efi appelle là avec une penfion

annuelle de mille livres

yfeààen. ». ». Een wedding

aangaan, iets onder verzetten.

Gager ; parier.

He wedde tfgens u dat het niet

waar is. Je gage, ou je parie

contre vous qu'il n'ejl pas vrai.

Hy heefc om een.kanne wyns met
hem gcwcdt. Il a parié un pot

de vin aiec lui.

Wedder, z. m. Die wedt. Va.
rieur; gageur.

Hy is een roekeloc zr wedJer. Il

efi- un gageur téméraire.

WFD.
WeJders zyn krakkeelers. Ga-

gtursfont des chicaneurs.

"Wedding. x. v. Verzetting te-

gen icîs. Gagûre; pari.

Ecne wedding dom. l'aire un pa-

ri, ou une gagûre.

't Is een malle wedding. C'ejl un

fot pari , unefotte gagûre.

Is de wedding gedaan } Le pari efi-

il fait} la gagûre efi- elle faite}-

Wedfpel. z. g. Wedding. Va-
ri-, gageure.

Een wedfpel aangaan. Faire un

pari, une gageure , ou gagûre.

WEDER. byv. Wcêrom , noch
eens, te ruggî. De nouveau,

derechef, encore une fois , une fé-

conde fois.

Doet het niet weder. Ne le faites

plus.

WEDER by een woordt gevoegt

betekent in 't Franfch RE. als

volgt:

Weder voor den dag komen. Re-

paroitre; fe faire voir de nou-

veau , ou paroitre de nouveau.

Weder in gedachten brergen ,

herinneren. Remettre en la mé-

moire
; rejfouvenir, ou faire ref-

fouvenir»

Hy is weder t'huis gekoomen.
Il efi revenu , il eft retourr.i au
logis,- ou à la maifon.

Weder hcenen gaan. S'en retour-

ner } Retourner fur-fes pas.

WEDERANTWOORDT. X. g.
Wederlegging. Réplique.

WEDERBAAREN. ». », 'tGe-

moedt hervormen , of vernieu-

wen. Régénérer ,faire renaître en

Jefus Chrifi. Renouvelltr le coeur.

Chriftus moct ont wederbaarcn

door 't woordt zyner kracht en

zynen H. Geeft. Chrifi efi celui

qui nous doit régénérer par la

puiffance, oa par la force de fa
porole, &> par fon S. Efprit.

Wederbaanng. z. v- Wederge-
boorte. Régénération.

Wedergebooren. byv. Herbooren

,

wedergebaârt , in 't gemoedt
verandert. Régénéré, rer.ouvellé

dans le cœur.

Een wedergebcoren menfeh, een

vernieuwt menfeh» Un h.mme
régénéré.

Wedergeboorte, x. Vernieu-

wirge des gemoedts. Regéné-

ration.

Gewaflchen door het badt der we-
dergeboorte. Lavé par le facre-

WED.
ment de régénération , ou far U
baptême.

WEDERBEK*OMEN. ». v.

Wederkrygen. Recevoir , ou
aqutrir de nouveau.

Gy zult dat zwaarlyk wederbeko-
men. Vous n'acquerrez pas cela

facilement, ejjrc.

Wedcrbekomen. g. ». Weder
herftclt worden. Etre remis,

ou rétabli. Se remettre , fe ri»

tablir.

Hy is van zyne ziekte wedeibeko«
men. Il efi remis de for, indifp»"

fition.

WEDERBELOONEN. ». wl
Vergelden. Récompenfer.

WEDERBEVOLK.EN.Rf/>f«/>/«r ;

peupler de nouveau.

WEDER BOUWEN, v. a. Her-
bouwen. Rebâtir ; bâtir de nou»

veau.

WEDERBRENGEN. ». ». T«
rupge brengen. R'porter.

Ik heter het wedergebragt. Ji
l'ai reporté.

Wedcrbrenger. z. m. Die wc»
der brengt. Celui qui reporte.

Wedcrbrcnging. x. v. A&ion
de reporter.

WEDERBYTEN. ». ». Weêrom
byten. Remordre , mordre dt
nouveau.

WEDERDOOPEN. ». ». Her-
doopen. Rebipiifer , conférer

un fécond baptême.

Wederdooper. x. m. Herdooper.

Celui qui rebâptife.

Wederdoper. Msnnift , doopsge-

zinde. Anabâtifte , Menntnite.

WEDEREISCHEN. ». ». Wcêr- -

j

om begeeren. Redemander.

Ik zoude 't hem niet durven we.
dereifehen. Je ri'oj

r
er ois le lui re-

demander.

WEDERGA AN. g. v. S'en retour-

ner; retourner fur fes pas. C'eft

auffi s'en aller une fécondefoin.

Den zeiven weg wedergaan. R«-
j

tourner par le même chemin.

WEDERGALMEN. Zie Wéér»

galmen.

WEDERGEKREEGEN. Zie •

Wederkrygen. -

WEDERGEKOMEN. Zie We*
Jerhmen.

WEDERGEEVEN. ». ».

dre. Refiituer.

Geef dat weder. Rendez cela.

Wedergeeving. z. v. Refiitution. .

WEDERHOORIG, byv. Weder-
fjunuig. Rebelle. De.-



WED.
De wederhoorigen {haffen. Châ-

t'ttr, ou punir les rebelles.

Wederhconghcit. t. v. We.
derlpannighcit. Rébtlücn.

De weticrhto - gheirdempcn. £'

toufer U rrb.Hion.

WEDERHOUDEN. ». ». Terug

hcuden , tegen' o-jü. i . Rete-

nir; empêcher, détourner,

Wedcrbouding. z. v. Empè-

themtnt.

WEDER KEEREN. ƒ . ». Terug-

ga kcercn. S'en retourr.tr | r*-

totiV; retourner.

De tydt die vcrby is zal noit «re.

dctKceren. L» ttmpspafjé m re.

vient jamaii.

Roep hem dat hy wederkcere.

Apellez-le qu'il s'en rtiturne ,

ou 'il revitnne.

Wederkeering. z. v. Te rugg--

kee.i.ig. Retour.

L':t h.t L,rat ;s gcea wederkeering.

Il n'y a peint de retour du tom-

beau.

WEDERKLANK.*. m.ÏMWttr-
klank.

WEDERKOMEN. g. ». Te rug-

ge komen. Riventr, retourner.

Ik zal haaft wedeikomen. Je re-

viendrai bientôt.

Als hy van de rtis wederkomt.
A fin retour, quand il fera de

retour de fon voyage.

Wederkoroft. z. v. Te rugge

komft. Retour.

Wy hebben al r.aar uwe weder-

komft verhege. Nous avons

attendu vôtre retour avec impa-

tiente.

WEDER KRYGBAAR.Jyw. Her-

haalbaar. Ce au on peut raira-

fer , ou aquerir de nouveau y

et qu'on [eut ravoir.

De verloopen tydt is niet weder-

krygbaar. On ne fauroit ratra-

fftr le temps qui efl paffe.

W«derkr
;
g<n ». ». Wcd;r be-

komen. Aquerir , on recevoir

de nouveau , attraper de nou-

veau
; rattraper , ravoir , re-

ceuvrer.

Gy zult dat gelJt nooit wederkry-
gen. Vous ne reverrez, jamais
ctt argent là.

îk kreeg hem weder ter halver
wege. Je le ratrapai à mi-
chemin.

WEDERLEGBAAR. byv. Dar
men wederleggen kan. Ce qu'on

(tut-refuter. .

WED.
Hy meent dat zyr.e fcllirg met

wcdtiKghaar is. // s'imagine,

il croit tut fon nfumt'it. Ou que

fa profcfitwn nt peut iir< réfutée.

Wederleggen. ». ». Weder be-

antwoorden. Réfuter , npottJre.

Een bcwysrcdcn wederleggen.

Réfuter sm argument,

Icmants redenen wederleggen. Ré-

futer le difeours dt quelqu'un.

Wederlegging, z. v. Wcder-
antwoordt. Réfutation.

Hy hetft e; njwcderlegging cpdat
antwoordt uirgegecvcn // a

fait imprimer, une réfutation de
cette répor.fe.

WEDER LEVEREN. ». ». We-
derom geeven. Rendre.

WEDERLIEFDE. *. v. Weder-
m'm.Amour reciproque , ou mutuel.

Betoon my toch wederliefde. Re-

pondez, à mon arr.cur , Ou à ma
tendrtffe ; donnez moy des

marques d'un amour mutuel

,

OU réciproque.

WEDERMIN. *. v. Zie Weder,

liefde.

WEDEROM, byxtr. Andermaal,
te rugge. De nouveau , dere-

chef, une autre fois , encore une

fois, une féconde fiis.

Gy viaigt my al wederom 't zelf-

de. .Vous me demandez, encore

une fois la mêmechsfe.

Als ik wederom zal gekomen zyn.

£f>u%nd je ferairevenu.

WEDEROPRECHTEN. ». ».

Herftellen , herbouwin. We-
deiopbeureru Rélevtr , réta-

blir, reparer; Ramafjtr.

Wederoprechting. z.' v. Her-

ftelling. Rétabltffement.

De |ooden verwachten eene we-
deropiechting van hannen ver-

vallen Itaat.' Les Juifs attin-

dent ta letabbjfement de Uur

miféraUe état.

Wedt roprechter. • *. m. Herftel-

ler. Celui qui rétablit > qui re-

pare, qui relevé.

WEDEROPSTANDING. *. v.

Opfhndingnadedcodt. Refurrt-

fîton. Retour delà mort à la vie.

Ik geloove de wederopftandinge

van 't vleefch. Je croy la re-

furreiîion de la chair.

WEDERONTMOETEN. g. ».

Weder bejeegenen. Rencontrer

une féconde feis.

WEDERPARTY, z. *. We-
dcrftrecver. Adverfairt».

\ Fffffcfjj.

WED. sby
Hy heeft z\ne wcderpsrty over-

wor nen. ;/ m vainc» ou domtt
fon advenant.

WFDERROFPKN. ». ». Her-
roepen , wedertfitfckkeo. Rt?x#-

qutr; rafelltr; cpfftr ; arnuler.

Zyn wooidt wcce-iotper. Révo-
quer fa ttroie, f.i pntnefft, (pe.

Dat bevel is wedenoepcu. Ct
corrrmanriemtmt a été rtvoqué»

Wederrotpi: g z. v. Herroe»
ping. Rexocatitn.

W(.di.rro:p;ngvanceiiuitcrfien wil.

Révocation d'un ttflament.

Hy wierdt tot v/vderroeping van
zyn g voeien genoodzaakt, ll

fut obligé de révoquer fon opi-

nion. . On l'obligea dt fe rétrac-

ter.

WEDERSANNELING. z. m.
Oproerige. Un rebelle , un
fujtt rebellt.

De w^derfpanneüngen z)« ge4

dempt. Les rebelles ont été

vaincus. La rébellion efl itouf*

fée.

Wcderfpannig. byv. Wedcrhoo'
rig, muitzuchtig. Rebelle, mu»
tin.

Een wcderfpannig menfeh. Un
homme rebelle.

De wcderfpannigc gemoederea
tot bedaaren brengen. Por.'er

1er tfprits rebelles à la rai/on.

Een wederfj-annig paardt. Cheval
revêihe, qui n efl pas écouteux ,

au retenu. (Terme de maniée.)

Wederfpannigheit. v. Weder-
hoorigheir, oprocrigheit. Ré-

bellion: Soulèvement contre

l'oètïjance qu'on doit à fon Sou*

veram.

Wederfpanniglyk. byv. Op eene
wedcrfpannigs wyze. D'une
manière rébeile, avec rébellion^.

WEDERSPRAAK, z. v. Tegen-"

fpraak. Réplique, contradiction.

Zonder wederfpraak. Sans repli-

que.

Wedcrfpreekelyk. byv. Dat mej*
wcd.rfprecken kan. Contradi»

Hoire, opofé,

Wederfpreekelyk. byv. Centra*

dictoirtmtnt.

Wederfpreeken. ». v'.' Tegen-
fpreeken. Contrarier, contre

re, rtp'ijuer, faire des ripliqxesi

Men- mag zulk een gevoelen wel

wedciipreckeo. On peut bitn

s'oppofer à une telle opinion , r«-

futtr m ttlfentimer.t.



sxtó WED.
Wederfprecker. t. m. Tegen-

\

fpreekcr. Ctlui qui contrarie

,

OU contre.lit.

Den wederfprcekcis den mondt

floppen. Fermer la bouche à

ceux qui contrediftnt , ou aux

contredtfans.

Wederfpreeking. z.. v. Tegen-

iprccùng. Contradiction ; ré-

plique; oppoÇttien, contrariété.

Hier geldt gecne wederfpreeking.

I* contradiction ne fait ti:n ui ,

efl mutile, n'a pat ici de lieu.

WEDERSTAAN.w.w.Tegenftaan.
Refifler , faire de la rtfiflanct ,

s'oppofer, contrarier, finir ttte.

Wy tyn onmagtig den vyandt te

wedcrftaan. Kout ne, femmes

pas en état d* tenir tête aux en-

nemi'.

De genade wederftaan. Refifler

a la grâce.

V.cderftant. z. m. Tegenftant.

Réfiflance.

Ecncti Ictachtigen wederftant doen.

F.iire une vigoureufe réfiflance.

Den vyandt wederftant bieden.

Tenir tête aux ennemis.

WEDERSTREEVFN. »• v. Te-

genftrceven. Contrecarrer , s'ep-

pofer\ contrarier, travtrfer.

Iemants voorneemen wedcrftree-

ven , of dwarsboomen. Tra-

verfer les dcjfeinsde quelqu'un.

limants gevoelen wederftreeven.

Contrarier l'opinion de quelqu'un.

WEDKRSTREEVER.i. m. We-
derftander. Antagoniflc; adver-

faire i celui qui contrarie , qui

contrecarre, ou traverfe.

Zyncn wederftreever 't hooft bie-

den. Tenir tête à fon adverfaire.

Wedcrftreevig. byv. Vv edcrfpan-

nig Rebelle-

Een wedcrftreevig volk. Peufic

.rebelle.

Wederfireeving- 'z. v. Wcdcr-
ftant. Réfiflance ; contrariété

,

ofpofition

Zyne wederdreeving z.l h?m nLt

. .konnen baaten. Sa réfiflance ne

lui fetvira de rien.

WEDF.RVAAREN.^'.iP. Bcjege-

ncn. E preuver ;
expérimenter , ar-

river; Rencontre* ; faire rencontre.

Wat zal my noch van hem we-
dervaaren ? Que m'Arriverait'il
encore de lui? Que me fera t'il

en.cn} Q*'ai je encore à atten-

dre de bui>.

tAj iî tets zonderlings wederyaa.

WED.
rênl II m'efl arrivé une étrange

aventure, ou affaire.

Wcdervaartn. . x. g. Bejege-

ning i ontmoeting. Rencon-

tre; avanture-, événement.

't Wcdcrvaaren van Telemacbus.
Les avantures de Télémaque.

Icmant zyn wcdcrvaaren vernaa-

ien- Ritonter fes avantures a
f,Hrlju'un.

WEDERWAARDIG. Syt/.Tegen-

fpoedig ; venchtclyk. Dédaig-
neux, méprifant.

Een wederwaardige bejegening.

Traittemtnt dedaignttfx.

W^derwaarJighcit*. z. v. Tegcn-
fpoet . druk , kruis , fmaadt.

Dédain ; difgrace ; mépris.

My zyn veele wederwaardigheden
op myne ie ze bejegent. J'ai
rencontré beaucoup de difgraces

dans mon vyage.

Met wederwaardighcit ontfangen.
Recevoir avec dédain.

W ed rwaardig! yk. bym. Smaa-
diglyk, Dédaigneufement ; a-

vtc mépris , ou dédain.

Iemant wedcrwiard:glyk bejege-

nen. Traitter quelqu'un dédaig-

neufement.

Wederleggen, w. w- Herzeg-

gen. Redire, direune féconde fois.

Ik wil dat niet t'elkeus wederzeg-

gen. Je ne veux pas redire cela

a chaque momin:

.

WEDERZENDEN. w. ». Te
rug zenden. Renvoyer.

ik zondt hem den brief weder. Je
lui renvoyai la lettre.

Wcderzending. z. v. Te rug
zending. Renvoy , nSlton de ren-

voyer.

WEDERZIENS.^w. Tot weder-

ziens toc. Jufeu'au rtvoir.

Ik groete u tot wederzien* toe.

Je veutfatué jufqu'au revoir.

WEDERZYDE. byw. Aan beide

zyden. Dcfart & d'autre.

H«-t is t:r wtderzyd: afgefproo-

kcn. lia été art été départ &
à'autre.

\Vcd(.rzydfch. byv. Van beide

zyJen , onderling. Mutuel;
nciproque. Entre dtux, ou plu-

(leurt ptrfonnes.

Een wcdeizydlch verdrag. Accord

mutuel.

Wederzydfche vriendichap. Ami-
tié mutu file , ou recipreque.

WEDLOOP, z. m. Loop yan

cea paardt om eeoig gewedt

WED. WEE.
geldt. Ceurfe de chevaux au [et*

jet de quelque gageure.

WEDUWE, z. v. Eer.e vrouvr
wiens man gefturvea is. Veuve,
femme dont le mari efl mort.

Een jonge weduwe. Une jeun*
veuve.

Weduwen en weezen byftaan."

Affiflerles veuves & les orphelins.

Weduwenaar, z. m. Weduw-
man. Man wiens vrouw over-
leedm is. Veuf, vf; homme
dont la femme tft morte.

Hy is weduwenaar gebleeven met
drie kinderen. Il efl demeuré
veuf avec trois enfans.

Wedt*r!yk. byv. Dat tot eene
Weduwe b.-hooit. De veuve ,

ce qui appartient à la veuve.
Een weduvivke ftaat is eenzaam.

L'état , ou la condition de veuve
efl folitaire.

Wcduwfchap. z. v. Weduw-
lyke ftaat. Veuvage ; v'uluité.

In den tydt van haare wcduw-
fchap. Au temps de fon veuvx»
ge ; ou de fa viduité.

WEE.
WEE! tuffchenw. Een klaaglyk

tuffchenwerpfel in de Spraak-
konft. Hel Helas! manière de

ft plaindre, Çr terme de Gram-
maire.

Wee my ! Helas ! malheur à mei!
Wee hem .' wee zyner 1 Malheur
a lui !

Wee u! wee uwer! Malheur m
vous! Ma/heur à toi.

Wce. z. g. Smart , pyn. Douleur.

Wee. byv. Zeer , pynlyk. Dou-
loureux , qui caufe de la dou-
leur.

Dat doet my wce. Cela me fait

mal ,cela m'afltge , cela me caufe

de la doulmr. J'en fuis marri.

Wee. z. g. Ongeluk, ongeval.
Mal. Malheur, difgrace.

Het eerfte w.c is wcchgegaan ,

het tweede is aanftaande. Le
premier malheur tfl pafji, le fé-
cond efl prochain.

Weèn. z.' v. veelv. Pynen

,

fmarten. Douleurs, tranchées.

De wcèn cener baarende vrouwe.
Les douleurs, ou tranchées d'une
femme qui efl en travail d'enfant.

WEEDASCH. *. v. Zekere
afch daar men loog en zeep van
maakt. Sorte de cendre de quai

l'en



WEE. WEE.

U*t ten»* m

CtnJrt Jt

fen fait Ju /ïwi & i* l* lifi Weegen. g. »• Eenige «wwrtr
hebben, Ptftr, âvtir Ju ptiJs

,

ttrt M.
Hoe veel weegt het ? Comiitn fe-

rr-t.,i>

• Iets wel wikken en wee?en.

tffit msï'tmtnt ur.t affairt • JP

/urf Jts rifltxxins ftriemfts.

Weeger. t . w . Pie weegt. Ce-

/«j qui ftft.

De troodtweererf vonden 't

hroodt te ]i-;t. Ok.v mt,i

/'iVir ^jirj // trouitrtnt tr:f

lt£*T.

Wegging, s. r. A9.on Jt pt-

ftr.

Dc \ve(gir.g i$ ongelyk, naar dat

de waaren krfhlyk of fl-cht

zyn. L'a3:on dt ptftr tfi dtf\

fertnxtftlw lt frix Jum*rth*K-\
Jifts.

WEEGLUI?, z. v. Wand'luis

Puntift.

Ik wierd van c'c weegluizen ge-

betten. Jt fus mordu its pu-

ntift.'.

WEEGSCHAAL, r. v. Waige.
Balaxct , ou balancts.

't Is op eene wecgichaal gewoo-
gen. On l'a ptfc dans unt ba-

lance -, ou fur dis balancts»

firn
Eciï w«-ecb fcV.ton

ttuurt,

Moûovifche weedafch

Msfctut.
WEEDE. i^^Hopre. ?. fcefe

vogel. lA.«W^i. S:r:e J'cifeau-

WEEDER. z. .?. Weder. wéér.

Gefteltens der lucht. Ttmpi-

diffcfition i'4« r .

Mcöi weder. Beau tempt.

Vuil . ledjk wedir. Vi'ain ttmfi.

Qbftotmig «reder. Mauvus
mc;Ln.t temps ; ttmfi

tt.

*t 1$ regenig, <ƒ regenachtig we-

der, li ƒ*/ ai /<*>t»J pluvitmx.

'lisdonker , «/dyz'g weder. Il

fait mn :emfs têmvtrl ; Lt ttmfs

tfi ctuvtrt.

WEEDOM, z. m. Pyn. droef-

heit. Douleur , ftint , affi&i-

cn, trifitfe.

Zy heelt vtel weedoms uitgedaan.

Elit m fouftrt beaucoup dt Jau-

leur, d'affi:5to», eyc.

WEEFGETOUW. *. g. Een
weevers werktuig. Mititr dt

tiff.ranJ.

Hy^zit op 't weefgetouw. // tfi

au mister.

WeefCl. g. Geweef. Tifjui

tijjurt.

Dat ftuk is van 't zelfde weefzel.

Cettt fiitt tfi Ju mèmetijfu, dt

la mime tiffurt.

Weeftouw. Zie tfiifguamw,

WEEGBREE t, v. Zeker kruidt.

Weegbladt. Plantam, fine dt

fijnte.

WcegbreeHaden. Dts feuilles dt
plantain.

Weegbreewater. Iju Jt plantai-.

WEEGEN. ». v. Op eene
fchaal leggen. Pe/ir , txammtr
avtt Us pciJs eomsitn unt thift

tfi ptfautt.

Men mott hei eens weegen ; ti\

fuut lt ptftr.

Bioodt wecgotj vleefch wergen.
|

Ieftr Ju pain, feftr Jt la xtani Eea weck been

Jt,

Koopmar.fchap op de wa:g Iaaten

weegt n. Favt ptftr Ju mar
chanji 'ti «m p.-ijt.

Ik hebbe h:t ncch niet gewoogen.
Jt nt t'as fas .more ptft.

Ket wcog heel zwaar, ll ptfoit

fê-t, ou btjiHctuf, ou itla i-

tut fort pefav.

WEE. *p
ke {-rrtfr. fr« kmm, éÊÊnWi
1- n'tfi pt, rtbujh.

Weekhartig. ij*, L:f , Tfr.
wyft yttui ijfutHafr gêH fur
lr< ifltcts. C*e.

Zachrje 5 . , j^].
Weekjes.

Uttt.

WEEK. -.v. De tjdtvan^even
dagen. Semaint

; tfpact dt

,
fftjtnrs.

Vfrlecde v/eek. La ftnaint pif-

WEEK. lyv. Zacht. Mou ,

mot, mtllt ; ttndrt, qui tédt fa-
cilement au taurttr.

Een -ede
'i.-rt.

Toekomende
ffêdkahtd.

Op *t laatit van de weeV. Au
>

ê$mt, ou « U fin Jt lm ftmant.
t Is drie wecken geleden. U y m

trois ftmair.t:.

De goede week. Lu ftr,

tt.

Van daag over e:n week.
fmtrikm tn huit jours.

Wcekehkfcii. *rr. Dat in een
week komt. C* qui vient, pu
*rm* dans unt femaint.

De werkïKkf.he dooden- Lts
mtrts d'unt ftmair.t.

Dc weekelvklch.- dienden, tf bc-
dienrngen. Les rjfîcts , enfin*
Hicns Je ftmamt.

Wcekclylfche winft. ttgainJ'u*
nt ftmatr.

wt ek . Unt ftmih t tn-

week. La femaint

fuiu-

D'au-

Het weck van 'tttoodt,dek:uim.,WEEKACHTrG. l)v. Eenig-"
La mit Ju pain.

Een weeke kaas. Un fioma^,
mou.

Week broodt. Du pain tenJrt.

Zoo week als waich. Mou commt
Jt la drt.

Het week der zyden. Lts ilpe-

conJret.

De boter is zeer weik door 't heer

weder. Lt beum tfi rn-u p -.r

la coaUur , (.Urn tanft Ju temt s

ebauJ.

Week wordtn.

Mollir.

Drvtnir mou.

fins weck. MoL'tt , mollette ;
• un peu mou.
De appelen beg ;nnen weekachtig.

te worden. Lts pommts tem'
menetnt À Jtvtnir mollaffes ,

ou ut peu molles.

Weckelyk. byx. Zwakke!) k.
Deüctt

, foib.'t.

Zy is e.-n weckclyk menfeh. EU$
efi extrimtment Jtliratt.

Weckelyk. byv. • Op eer.e wee.
kei; ke wyze. Dtücattmtnt ,

d'une mamt't Jtlicatt.

Weckelyk opgevoedt zyn. Etru
Week m;aken. RenJrt moui a- !

Utvi délicatement.

mollir, ramtUir.
\
Weckelyk heit. Dilscattft, moltf-

kraakbeen.)

Cartilage.
\
Weekelyk». frpe. Alle wecken.'

Weckbeenig, kra:kbcco:"g. bjv. \
Toutes les ftmaitts.

CariilagiKtux, tuft.
j

Hv komt wcekelyks by ons ee>

Week vleefch, weck vcJ. OEuxV ten. ;/ titr.t manger chtt,

H.olajft , ftju molaffe. • .-u, toutes lei ftmaints.

Weck wcêr, wak. of regenachtig l
WEEKEN. *. ». Week rma.

weêr. Ttmps fluvitux ; ttmps ken , in water leggen. Trtm-
pte, defjaltr; fair» trtmptr, di-

ttmpu.
SM*

£ Een weekgebakken i een wec-

1



eö8 WEB.
Stokvifch weeken. Tremper, ou

détremper de U moriie feche.

Zoute vifch weeken. Deffalir de

la moriie, la faire tremper.

Befchuit in melk te weeken zet-

ten. Tremper du bifcuitdans du
lait.

Sop weekea.
,

Tremper de la fou-

pe.

WEEKHARTIG, byv. Elaiuw-

, hartig. Pufillanime, qui a man-

que, ou défaut de cœur & de

.
courage; timide.

Een Wondarts dient niet weekhar-

tig te zyn. Un Chirurgien ne

doit pas être pufillanime ; il fittt

qu'un Chirurgien ait du cœur , du

courage, de la hardiefe; il faut

qu'il (oit intrépide.

Weekhartigheit. z. v. Slaphar-

tigheit. Pufillanimité , timidité,

Daar komt geen weekhartigheit

fe.pafle. La timidité n'a pas

lieu ici.

Wetkheit. z. v. Zachtheit.

Moleffe, qualité molle.

De weekkeit der kaas begint te

v.erdwynen. Le fromage com-

mence à perdre fa moleffe ; com-

mence à devenir dur.

* De weekheit van iemants ge-

fteltenifîe. La foiblejfe du tem-

^.perameni de quelqu'un.

WEEK.LAAGE. z. v. Jammer-
. klagt. Lamentation ,

,
plainte ,

gémijfement.

Éene weeklage opheffen. Faire des.

,flaintes, ou des lamentations.

Weeklaagen. w. w. Jammeren.
Lamenter; plaindre; déplorer;

regretter avec plaintes & gém'f-

fements.

Zy doet niet dan weeklaagen over

't verlies van haaren m.
Elle ne fait que lamenter la mort

de /on mari.
,

Weeklaagen over den endergang

zyr.s vaderlandts. Lamenter la

. ruine de fapxtrie.

Week maaken. w. w. Vermur-
.wen. Amollir; ramollir; atten-

drir; rendre mou & maniable.

Week .en vloeibaar maaken. (Een

Geneeskundig wordt.) Molli-

fier, (Terme de Médecine.)

*. Week maaken. Tot rçden bren-

gen. Faire filer doux , faire

changer de ton ; porter à la rai-

fon.

WEEKMARKT, *. v. Weeke-

WEE.
lyklche markt. Le marché qui

fe tient chaque femame.
WEELDE. *. v. Dartelheit,

overdaad t, welluft. Luxe, vo-

lupté, délices , lafciveté, fenfua-
. lité.

Zy leeft in eene geftadige weelde.

Elle vit dans des délices conti-

nuelles.

Zich in de weelde verdrinken. Se

plonger
.Jans.les délices , ça dans

la volupté.

Die weelde zal niet lang duuren.

Ces délices ne dureront pas tou-

jours, cette grande aife ceffera.

Weeldig. Zie Weeldrig.

Weeldng. byv. Dartel , o-

vetdaadig , welluftig. Luxuri-

eux, voluptueux , lacif, fenfuel.

Een weeldrig leven leiden. Mener
une vie voluptueufe

Zommige vrouwen zyn zeer weel-

drig. Quelques femmes font fort

fenfuelles.

Hy is heel weeldrig opgebrâgt.

Il efl élevé dans le libertinage,

ou dans lesplaifirs.

Een weeldrig kindt. Un enfant

gâté.

Een weeldrig piardt. Un cheval

bien nourri & qui ne fait que

fauttler.

Weeldrig. byw. Dartelyk, Luxu-
rieufemont , voluptueufement ,

fenfuellement.

Den tyt weeldrig doorbrengen.

Pajfer le temps voluptueufement.

Weeldrigheit. z. v. Dartelheit,

welluitigheit. Volupté, fenfua-

lité, lafciveté.

Zy is in aile weeldrigheit opge-

voed*. Elle ejl nourrie, ou éle-

vée dans les délices.

Weelig. byv. Weeldrig. Sterk

groeijende. Jjjhti croit avec fu-
perfluité, ou en abondance.

Een weelige boom. Un arbre -qui

croît tres-bien.

't Is een weelig gewas, een wte
lige plant. C ejt une récolte a-

bondante, une plante qui crcît à
fouhait.

Weelig vleefch. Surcroiffance de

chair dans une plaie. ( Terme de

Chirurgie. )

Dat weelig vleefch moet door
bytende middelen verdreeven

worden. Il faut oter cette fur-

croiffance par des remèdes corro-

fifs. Il fuut faire manger la

chair quifurcrcit en cette playe.

WEE.
WEEMOEDIG. 6yv. TreunV

Trifle, affl'gé.

Gy^ zyt al te weemoedig. Vout

êtes trop triflt.

Weemoedigheit. *. v. Treurig*
heit. Triflefe; affliSlion.

Iemant in zyne weemoedightit
trooften. QÊmÊer quelqu'un

dans fon afflimon , ou dans fa
triftejfe.

Weemoediglyk. riysv. Treurig-
lyk.

.
Trijlement.

Weemoediglyk fpreeken. Parler

triflement, pu d'un ton trifie ö*
lugubre.

WEENEN. g. De hooft-

ftadt van Ooftenryk. Vienne.

Capitale d'Autriche.

WEENEN - g. w. Schreijen.traa.

nen ftorten. Pleurer; verferits
larmes.

Bitterlyk weenen. Pleurer amé«
rement ; fondre en larmes ; pleu-

rer à chaudes larmes ,oaàgroffes
larmes.

Zy doet niet dan weenen. Elle »•

fait que pleurer.

Staak uw weenen : hou op vu»
fchreijen. Ceffez de pleurer.

Al weenende. Les larmes aux
yeux, en pleurant.

Zy antwoordde al weenende. Elle

répondit les larmes aux yeux.

Weener. z. m. Die weent.
Pleureur , celui qui pleure,

Weenig. Zie Wéinig.

Weening. z. v. Geween. Pleurs*

In de helle zal weeninge der oo-
gen , en knarfinge der tanden

zyn. Dms l'enfer il y aura

f
leurs & grincement de dents.

Weenfter. -z.. v. Een weenend
vrouwmenfch. Pleureufe, fem-
me , ou fille qui pleure.

WEEPS. byv. Smaakcloos, laf:

Ta de, infipide.

Weepfe ipyze. Viande fade.

WEER. z. v. Wal, dyk', ver,

weering. Moeite. "Défenfe ;

peine i refîjlavct.

Borftweer. z. v. Parapet , ru
tr-anchemtnt. {Terme de Forfifi.

cation. )

Landtweer. x. v. Biulevart,

Défenfe'd'un païs.

Zich te weer (tellen. Se mettre

en défenfe, en état de défenfe,'

faire réftflance.

Dapper in de weer zyn j wakkel

op zyn hoede ftaan. E'trt fur

{"
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WEE.
fes gardes , être en état dt dé-

ftnfe; Etrefur la dêftxfivt.

Hy was al vroeg in de weer : hy

'was al vroeg beezig. ll étoit

l*vé c" e " nclion bïtn mmm i

di grand matin.

Veel weers tot iets doen ; veel

moeite aanwenden. Prendre

beaucoup dtptim; ft peiner.

Hy heeft veel weers om dat vrouw-

menfeh gedaan ; hy heeft fterk

naar haar gevryt. s'tft donné

beaucoup dépeint pour cette fi le.

Weêr. bjxt. Wederom. Dén-

chef, encore, dt nouveau.

Weerkomenfi of wederkoomen.

Revenir.

Zy is wcêr bekoomen i zy is we-

der tot haar zdven gekcomen.

Elit tfl rivtnut dt fa fotbltffe.

Weit. x. g. Zie Weder , ge/lel-

tenu dei luchts.

Weer. z. m. Hamd. Mouton.

Een vet weir. Un mouton gras.

Wecr. *. g. Eelc Durillon ,

callui.

Wcerachtig. byv. Walgelyk ,

magtig, al te vet. gut fait

bondir It cœur ; qui tfl trop gras.

\\ eerachtige koft. Des viandes

qui font bondir le tetur , des

xiandes trop grafjes.

Ganzenvet is weerachtig. La
graijfe d'eye fait bondir le cœur

Weerachtig. EcUachtig. Plein de

durillons, ou de callus.

WEERBAAR, byv. Bequaam
om zich te verweeren. De dé-

fenft ; capable de fe défendre ; dé-

ftnfif, deferfixt.

Weerbaare manlchap. Des com-

battant , ou des foldats armez,

qui combattent , des troupes réglées.

Eene weerbaare vefling. Une for-

ttrtffe défenfivt.

H y had maar zes duizent weer.

baarc mannen in zyn leger, ll

n'AVoit que fix rmllt combattans

dans fon armée.

WEERBARSTIG, byv. Hardnek-

kig, koppig, wrevelig. Jéiu ,

bourru, capricieux , fantafque,

rpintâtrt.

Hy ;s van eenen weerlarftigen

aardt, ll efl d'unt humeur opi-

niâtre , ou fantafque.

Weeibarftigheit. x. v. Koppig,
hiit , wrevcligheit. Caprice ;

opiniâtreté'

WLERDT. Zie rVatrdt.

WEE.
WEER.EN- bjv. Van een weer

of hamel. Dt mouttn.
Een wcer.-n bout. Quartier, gi-

got , ou eclancht de mouton.

Wjftfca nat. Bouillon de mouton.
w ceren. ». ». Verwciren. Dé'
fendre, protéger , feûtenir, réfi-

fttr, rtpoufftr la forceparla force.
Hy heeft zich braaf geweert. //

s'efl défendu vailUnment.
Zy konden zich niet wel weeren.

Ils ne pouvoient pas bien fe dé-

fendre.

Weeren. Schutten , ftuten , ver-

hinderen. Emjêcher, repouffer.

Zy weerden den vvandt buit.n de WEERHAAK.

WEE. 96*
zynen lof. Ttutt PEnropt ré'

tent» de fes louanges,

WEERGEEVEN. ». ». We-
derom geevcn. Rendre, refit,

tuer,

Icmant het z)ne wcêrgeeven,
of wedergcevcn. Rtndrt ct

qu'on a fris m quelqu'un.

Weêrgifte. x. v. Refiitutitn.

WEERGLAS. x. g. Zektc
konftglas daar de verandering

van *t wcêr in aang.-wezen
Wordt. Thermomètre ; tutait dt
Verre qui fert à marquer lts dt'

ftéx de chaud& dtfroid.

x. m. Haak die

grenzen. Us repoufferent l'ennt- weder ombuigt. Croc , ou cro*

mi hors du frontttrts ; ils tm- chtt recourbe.

péchèrent l'ennemi de pafftr les Een pyl met weerhaken voorzien.'

frontières , d'entrer dans It fais. Une fié.he dentelée.

Ik kon "t nia weeren. Je ne put WEERHAAN. x. m. De haan
l'tmpécher. op een tooren. Girouette , coq

WEERGAA. x. v. Een enkel de fr blanc, ou dt cuivre au
de van een paar, 't zelfJe, zyns haut d'ut.t tour.

gelyk. Pareillt, l* même chofe. Hy is zoo veranderlyk als een»

Semblable. weerhaan. Iltournt à tous vehtt
Ik wilde zyn weérg-a wel eens comme ur.t girouette

:

zien. Jt voudrais bien voir fon WEERKAATSEN, w. w. Toc.
femblable. kaatfen. Rechifier, Ou renvoyer

Waar is de weêrgaa van die handt- la balt.

fchoen? Ou efi la pareille de WEERKEEREN- g. ». We-
ce g.mt lh} derkeeren , te rugge keeien.

Zonder weêrgaa. Gad< loos , on Retourner ; revenir.

vcrgelykelyk. Sans pareillt -, WEERKLANK, x. ni. Weêt-
incomparable; qui n'a pas fon galm. t'cho ; rétentiffem'ent.

pareil, ou fon femblable. Weerklinken. Zie Wetrgalmtn.

Dat is iets zonder weergaa. Votla, WEERKOMEN. g. ». Te
ou c'tft une choft fans pareille. rugge komen. Retourner ; rt-

't Is een man zonder weêrgaa. vinir fur fes pas. w
C'ffl un homme incomparable. WEtRKRYGEN. ». a. Weder-

Hy heeft zyne wêergaa niet in dat b. komen. Recouvur , ravotr.

ftuk. // n'a pas fort femblable WEERLEEVEREN. ». ». We-
en cela. derom geeven. Rtndrt, ou

Wecigadeloos. byv. Onvergely- vr er de nouveau.

kelyk. Incomparable; fans pa- WEERLICHT, z. g. Een flik.-

reil, ou pareille. kering van blikfem zonder don-

WEERGALM. ». m. Weêr- <ier. E'clair.

klank. Rêtenttffemtnt ; ïchoi Snel als een weerlicht. Promt

fonrtdoublé. comme un éclair.

De weergalm is de dochter van Weerlichten, g. ». Bliksemen?

de lucht. L'écho efi la ftlle de E'clairer; faire des éclairs.

l'air. Het weerlicht geweldig. Il e. Ui-

De weergalm van de lucht. Le ai* re fort ; U fait dt timblti éclairs.

tentijfement dtl'atr, ou des airs. WEERL1EFDE. z. v. Zie

Wtêrgalmen. g, ». Weêrklin- Wedermin, of WtdtrUefdt.

ken. Rétentir i réfonntr i rtn- WEERLOOS. byv. Zondet

dre , ou rtdoubltr un fon. wapenen , ongtwapent. Sant

Alles Wiêrgalmde van klagren. déftnfe, fans armts, pas capablt

Tout réttntiffoit dtplamtis.
j

dt ft définirt.

Ganfch Europe weergalmt van Schaspen zyn weerlooxe dieren.

G g g g g g
Ui



97° WEE.
Les moutons font des animaux i

fans défenfe..

Zy zyn weeilooze mcnfchen. Ce
'

font des gens fans armes , pas ca-

fables de fe déftndre.

Wecrloosheit. *. v. t'tat d'in-

nocence, de ne fepas défendre.

Weerloosheit is etn vande geloofs

ftukkcn dier gezindheit. A'e

Je pas défendre efl un des ar-

ticles de foi dans cette religion.

.WEERNEEMEN. w. w. Her-

neemen. Reprendre -, prendre

une féconde ftis.

Hy heeft het wtêrgcnomen. J/

l'a refris.

Eenig geldt weêrneemen» Repren-

dre quelque argent.

WEEROM REIS. Zie Weerreis,

Weerom. Zie Weder, vederom.

WEERPARTUUR. v.. E-

gaade. Mari , oufemme, ckére

moitié; parti.

Hy heeft eene goede weerpartuur

. aan haar. Il a une bonne fem-
me, un bon parti.

WEERREIS. *. v. t'Huiskomft,

weêromreis. Retour d'un vo-

yage , ou promenade.

Weerreis. Caftmaal tot dank van

eene voorgaande gaftery. Re-

pas de remerciement , (°rc.

WEERROEPEN. ». ». Her-

roeden. Révoquer.

Zyn woordt wtêrroepen, Revo,

querfa parole.

Icmant uit zyn ballingfchap weêr-
roepen. Raptller quelqu'un de

fon^xil.

Weêrroeping uit ballingfchap. Ra-
pel ; ordre de revenir d'exil.

WEERSCHYN. *. m. Weer-
glans. Reflexien, Réverbéra-

tion-, re jailliffement.

ï>e weêrfchyn van 't licht. La re-

flexien de la lumière

Den wtérfchyn der zonne kan
min krachtig in 't water be

fpeuren. On remarque trés bien

la réflexion du foleil dans l'eau,

Weêrfchyn. z. g. Zekere zyde

ftof van tweederlei kleuren.

Sorte d'étoffe de foye qui paroît de

plufieurs couleurs; couleur chan-

geante, taffetas changeant , &c.
Wtêrfchynen. g. v. Ecn weêrflag
geeven. RfliclAr, renvoier.

De duifkre lichasmen doen't licht

wêerfchynen. Les corps opaque»

refiéebiffent la lumière,

len weêifchynend licht. Lumih»
réfléchit.

WEE.
Wèerfchynfel. z.. g. Wejrfcfiyn.

Réflexion, rejatlltffement , réver-

bération.

't WcêrfchynfU der zonneftraa-
Un. Reflexion des rayons du fo-

leil.

WEERSLAG, z. m. Te rug
zending. Réverbération.

De weêrllag van een geiebreeuw.
La réverbération d'un cri.

Weêrflag. Weêromflag. Coup
qu'on rend à quelqu'un.

Wacht u voor den weêrflag. Gar-

dez vous du coup qu'on vous

rendra: c*efi-à-dire : ne frapez

perfonne.

Weêrflachtig. byv. Weêrzendend

,

weei fchyn'end. Refléchi , refléchie.

Een weêrflachtig licht. Lumière

tfiéchie.

WEERSTROOM, z. m. Weêr-
vlocdt. Reflux ; le retour des

flots de la mer.

WEERSTUIT. *.. m. Weêrom
fluiting. Rebondiffément , fécond

faut que fait une baie en arrière

lk kreeg een flag van den weêr-

ftuit. Je repus un coup du re

bondiffement.

Weêrftuiten. g. w.. Te rugge

fluiten. Rebondir, faire un fé-
cond bond.

De bal weêrfluitte tegen den

muur. La baie rebondit contre

la muraille, ou contre le mur
WEERTY. *. g. Tegenty

verandering van ty. Le flux

& reflux, Les différents mouve-

ments de U marée.

Alle ty heeft zyn weêrty. Tout

flux a fin reflux.

* 't Geluk heeft zyn ty , en weerty

La fortune u fin flux & fin
reflux.

WEERVAAREN. g. ». Weder
yaaren. Bejeegenen. Rencontrer;

faire rencontrer.

Zeg my eens wat u daar weêr-

vaaren is. Dites-moi qu'elle

rencontre vous avez fait là
,

qui vous efl arrivé là ; comment
vous avez fait là.

Weêrvaaren. z. g. Wedcriraaren

Rencontre-, avanture.

WEERWERK. z. g. Beezig-

heit. Occupation; affaires,

Hy vindt daar geen weêrwtrk:
hy vindt daar niet» te doen. Il

ne trouve peint d'occupation là;

il ne trouit rien à faire là.

WEE.
WEERWIL. *. m. Weêrzitn

In weerwil , in weerzin. Mal-
gré, en dépit de.

In weerwil van hem en de zynen.
Malgré lui &• les fiens. Malgré
fes dents.

In weeiwil van hem , in fpyt van
hem. Malgré lui ; en dépit de

lui.

WEERWOORDT. z. g. Tc-
genreden. Repenfe; réplique.

Na vcele woorden en wcérwcor-
den. *4prii plufieurs répliques

Après plufieurs dites & redites.

WEERWOLF, z. m, Menlch-
Vv olf. Loup-garoWk

Weerwolf, z. m. Een wolf eene

groote wi'de kat gelykende.
Loup-cervier.

Men vertelt van hem dat hy zich

i» eenen weerwolf kon veran-

deren. On dit de lui qu'il fe
transforma en loup, ou en loup*

garou.

t 'tls een rechte weerwolf ; een

bullebak , een wreevelig menfeh.

C'eft un vrai loup-garou , c'.eft

un franc loup-garou. Unhtmmt
d'humeur fanuche.

WEERZANG. *. ml Tegen-
zang. Antienne.

Denweemng beginnen »«ƒ ophef-

fen. Entonner une antienne-

WEERZIEN. ». ». Andermaal

zien. Revoir , voir encore une

fois; voir de nouveau.

Tot weêrziens toe. A revoir;

jufqu'au revoir.

WEERZIN. *. m. Afkeer, te-

genzin. Averfiorrt répugnance,

antipatie.

Ik deede het met weérzin. Je le

fis avec répugnance.

$ WEERZOORIG. byv. Weêr.
barftig, ftranr. *4gact , rezé-

che , qui ne va pas comme il

faut, qui efl rude (froide.

£ Een weêrzoorig menfeh. Un
homme revêche.

£ Een weerzoörige huidt. Une
peau rude.

% Weêrzoorighèit. Ki v. Weèr-
barftigheit. Agacement; rude/Je.

WEES. v. Ouderloos kind t.

Orphelin ; enfant qui a perdufin
piré érfa mère.

De weezen goet doen. Fairefdu

bien aux orphelins.

Godt is de vader der weezen.

Dieu efl le pere des orphelins.

Wcc*



Stads huis voor

Maifon des or-

ra. Wees. Or-

WEE
Weeiheer. t. m.

fier.

Weeshuis, x. g
weeskinderen.

phtlins.

Weesjongen. x.

pltelin.

Weeskamer. x. v. Kamer daar

het geldt en goedt der weezen

in bewaaringe gehouJen wordt.

Chambre ou l'on garde l'argent

. Q> la fucceffitn dts orphelins.

Wecskindt. z. g. Weesje. Petit

garçon orphelin.

Weesmeefter. x. tn. Gemag-
tigde die toczigt heeft op de

goederen der weczen. Cura-

teur , ou adminiflrateur des

biens & [uccejfwns qui appar-

tiennent aux orphelins.

Weesmeisje, z. g. Orpheline ;

petite fi.lt élevé* dans la mai-

fon des orphtltns.

Weesvader, x. m. Vader in 't

weeshuis. Le pere, ou le direc

leur des enfant dans une mai/on

des orphelins.

WEET. x. v. Kondfchap, aan-

kondiging. Avis; connoijfance;

notification.

H y had 'er de weet van. en

étoit informé.

Iemant de weet doen. Taire fa-

voir, donner avis à quelqu'un.

De Hetren hebben hem eene

o enbaare weet toegezonden.

hitjfieurs les Magifirats lui ont

envoyé un avis public , lui ont

faitfaire unenotifi ation publique.

Hy is met een openbaare weet
aan de ftadts poorten ingcdaagt.

On la Ajourné aux portes de la

ville avec une notification publi-

que.

Weet. Sleur, trant. Habitude

,

trantran; routine.

't Is maar een weet. Ce n'efiqu'u-

ne habitude; ce n'ejî que routine.

Weetehk. adj. Kennelyk, ken-

baar. Connoiffable.

Weet. Gevoelen. Sentiment.

Hy heeft 'er geen weet van. Il

n'en efi pat toucl.i.

Weeten. g. w. Kenn s hebben.
Savoir; avoir connoijfance.

Ik weet niet waar hy is. Je ne

ffat p*j oit il efi.

Hy weet niet wat ik meene. ll

ne feait ce que je penfe.

Lcatcn weeten ; doen wecten
Weet doen. Faire favoir.

WEE.
Zie Ifeesmtt- Ik zal u 't laaten weeten. Je vous

If ferai fcavoir.

Dank wetten. Savoir grij,

Ik weetc het u dank. Je vous en

fiat gré.

Weeten. x. g. Kennis. Wcc-
temchap, Connoijfance ; favoir ;

feitnee ; érudition.

Het wecten is niet genoeg. La
connoiff.mce n'efl pas affez.

Te wecten, bjve. Namentijk.
Scavoir; à favoir.

't Is te wecten. C'efl un à fca-
voir; il eft incertain; iln'tfi pas

/«'•

Wcetcns. byte. Voorbedachtelyk.

De propos délibéré ; de guet à

pens.

Al willens en weetens iets doen.

Faire quelque chofe de propos dtli-

béré.

Myns weetens niet. JYo» que je

[cache.

Weetenfchap. z. v. Kennis.

Science , connoijfance > favoir ; é-

thdition.

Eene trcffelyke weetenfchap.

Une belle fiience ; de bellet con-

noiffances.

Uit onic rechte weetenfchap. De
nôtre certaine connoijfance , éfc.

Weetenswaardig. byv. Waardig
om gewecten te worden. Dig-

ne d'être feu , ou connu , qui

mérite d'être feu , ou connu.

'c Is eene wetenswaardige ziak.

C'efi unechoft qui mérité d'être

connue.

WEETGIERIG, byv. Onder-
zoekend , niewsgierig. Cu-

rieux , curieufe. J§>ui a Je la

curiofîté.

Eçn weetgierig gemoedt. Une a-

me curieufe ; un efprit curieux.

Weetgierigheit. x. v. Begeerig-

heit naar wetcnfchap. Curirfi.

té; defir d'apprendre.

Daar is eene mispryzelyke weet-

gierigheit. II y a une curiofité

blâmable.

Weetgieriglyk. byro. Curieufe-

ment. i

Weetgierig' yk navorfehen. S'in-

former, s'enquérir (jr téchercher

curieufiment.

WEETLUST. z. m. Begeerte

tot kennifle. Envie d'aprtndre

& de [avoir ce qu'on ignore.

Docr zyncn weetlolt is hy verre

gevordert. Il a fort avancé , il

G g g g g g »
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« beaucoup profité par [on defir

ou envie d'aprtndre.

WEEUW. Zic Wtduw.
Weeuwcnair. Zie Weduwenaar.
WEETNIET, x. m. tn v. Bot-

ttiuil. Un ignorant ; un idiot; un
niais.

WEEVEN. v. ». Linnen . of
ander flof maaken. Titre; tur-

dir ; faire de la toile , ou dts é-

ttftt.

Hy heeft dat linr.cn gewceven. 3
a tiffu cette taie.

Weever, z. m. Die weeft. Tif-

[erand.

Een linnenweever. Un tifferand,

un cuviiir qui [ait de la toile.

Een wollenweever. Un drapier.

Ouvntr qui fait des draps.

Een lintwéever. Tijfurier , rui**

nier.

Een faaiwcevcr. Ouvrier qui fait

des étoffes de laine.

Ecn zydeweever. Ouvrier qui

fait des étoffes de foie, ouvrier en

Weeversboom. zt m. Boom
daar de fchecringi opgewonden
is. Ourdiffoir de nfferand.

Weevers getouw. Metier de tif-

ftrand.

Weevers kam. x. m. De litzea

daar de fch.ering dcor gaat.

Feigne de tifftrand.

Wceversfpoel. z,. v. Schiet-

fpoel. Navette de tifferand,

WEEZEN. Zie IV.et.

Weczen. g. w. Wtî.cn. zja.

E tre ; exifier.

Ik meene morgrn by u te wee-
zen. Je crois être demain chez

xous, o.u que [irai demain chez

vous.

Ik ben 'er gewetft. J'y ai éti.

Wcezcn. x. g. Zelfftar.digheit.

Ejftnce ; txifievee. L'tat de et

qui ex/fie, être.

leder ding heeft zyn weczen.

Chetque choje a fin ext/ltnce.

Al wat in de wcrelct is hceft zyn
weczen van Go. t. Tout ce qui

ffi au monde tient fon exfienct

de Dieu,

Godt heeft ons het weezen gegec-

vcn. Dieu nous a donné l'être,

ou l'exifienct.

In weezen blyven. In gebruik

blyven , ftant houden. D<mttt-

rer en ufage.

Cat is niet meer in weczen. Cela

riefi plut, t-ela n'ixi/le plut.

In
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In weezen zyn. Beftaan, duuren.

Exifieri fubfifter.

Die ftadt is i.och in weesen. Cet-

tl zille fubpfte encore.

Weezen. z. v. Gelaat. Mine}
bon , ou mauv*is vifage.

Stnuifch vin weezen. D'une min»

revéche, fiere, ou récheignée.

Weezcntlyk. byv. Bcftaanlyk.

Effent iel, rt'tl.

jÇhriftus weezentlyke tegenwoor-
digheit. La prefence reélle dt

Jefus Cbrift.

Godts weezentlykheit. L'Exifience

de Dit».

Eene wezentlyke zaak. Une cho-

fe ejfentielle.

Weezentlyk. byrv. EJfentiellement.

Weezentlykheit. *. v. Beftaan:

Jykheit. Ejfence; exifienct.

WEG.

t
WEG. «. m. Pad, ftraat, door-

ging. Chemin , voie , /entier.

Een bedekte weg. 17» chemin cou-

vert ; corridor. (Ternie dt fortin

fication.)

Be groote weg; De wagenweg.
Le grand chemin. Le chemin

reial.

Een breède weg. Un chemin large.

Een moeijelyke weg. Un chemin

difficile.

Een betreeden weg-. Chemin

frayé, ou battu.

fcyns wegs g 'an. Zieh nergens

meê ophouden. Marcher fin

chemin ; ne fe pas amuferà d'au-

tris ehofes.

Semant den weg wyzen. Mon
trer le chemin à quelqu'un.

De weg der
,
zaligheit. La voie

du falsét.

Vit den weg gaan i verre omgaan.
Sefourvoier ; s'égarer.

*Uit den weg gaan ; .
wyken.

Sortir du chemin, céder.

* Hy wou niet een voet voor my
uit den weg gaan. Il ne me
voulut fas céder un pied de terre,

Il ne voulut pas fe détourner d'un

pas pour moi.

•> Ik kan met hem niet overweg

fe r.e puis pus m'accorder avec
lui.

Weg. Reisweg, vaarweg. Route.
* Weg. Middel, wyze. Voie,

meien, manière.

* Datgefchiedt doordeezen weg.
€fla.fef*u par cette vue..

WEG.
* Weg. Gang, bedryf. Voit ,

att'ton.

* Quiade wegen gaan. Prendre
des voir s indir t èlts. Faire de

mauvaifes a&ions. S'éloigner du
bon chemin.

* Uwe wegen zyn niet m^ne
wegen, fpreekt de Heer. Jef.

if. 8. Vos voies nefont pas mes
voies, dit le Seigneur.

WEG. byv. Heene , verlooren.

(Een woordt van ontroovinge,

afgclegenheit , of verplaatzinge.)

Termt de privation-, d'éloigné-

ment , , ou de déplacement.

Weg! weg! voort, voort/ Al-
lons, allons; va, va; fortez

d'ici; retirez, vous a'ici ; allez.

,

allez.

Weg daar mee. Allez vous en

avec cela; bagatelles.

Zich wegmaaken ; doorgaan.

S'enfuir, montrer fes talons.

't Is weg, 't is verkoren. // tfl

perdu, il n'efl plut en fon lieu.

WEGBLAAZEN. w. v. Hee-
ne blaazen. Soufier de fa pla-

ce, de fin Ueu\ ou emporter.

WEGBLYVEN. g. ». Tarder-,

demeurer derrière ; ne pas venir.

WEGBOENEN. ». w. Met een

boender wegdoen, wegneemen.
Oter avec unf'rotoir.

% Wegboenen. Wegjaagen, dóen
vertrekken. Chaffer; fairefor-
tir d'un lieu ; faire déloger.

WEGBRENGEN, ». w. Heene
brengen , of 't zoek maaken.
Emmener ; oter d'un lieu ,tranf-

porttr; perdre; emporter.

Gy moet dat goedt wegbrengen
naar de fchuit. Il faut porter

ces hardes au b.itteau.

Het kindt heeft mynen tandefroo-

ker weggebragt. L'enfant a.

perdu mon cure-dent.

Wegbrenging. z. v. t'Zoek-
maaking. Ailion d'emporter ,

d'ôter, ou de perdre.

WEGDOEN, w. w. Ter zyde
leggen , verfmyten» Oter, fer-

rer , fe défaire de , &c.
Zy heeft het vuil linnen weg ge-

daan. Elit a ferré le linge fale,

Oude vodden wegdoen. Se défai-

re de vieilles guer.'dhs , ou de

hmbeaux.

WEGDRAAG EN. w. »; Heene
draogen , uitdraagen. Empor-

ter ; porter d'un lieu tn unautre.

WEG.
De puin wierdt weggedraagerr.
On emporta le plâtras.

* De zege wegdraagen. Rempor-
ter la t-iéljire.

* Den prys wegdraagen ,o/behaa-
len. Rimporter le prix.

Wegdraaginp. z. v. Uitdraa-
ging. Ailion d'emporter, ou de
porter d'un lieu dans. un autre.

WEGDRYVEN. w. ». Heene
dryven , verdryven. Chaffer \

faire aller , oû finir , miner
paître^

Dat geneesmiddel dryft de oor-
zaak van 't quaadt weg. Ce re-

méde chaffe la caufe du mal.
't Vee wegdryven. Mener paitrt

les troupeaux , ou les befiiaux.

Wegdryven. g. ». Heene dry-
ven , van d'ecne plaats naar
d'andere dry ven. Dériver ; fla-
ter d'un lieu en un autre. (Ter-

me de mer.)

De boot is weggedreven." Lu
chaloupe a dérivé.

WEGDRUIPEN. g. ». Weg-
lekken, of doorfluipen. S'en-

fuir; s'égouter; s'écouler. E'cou-

1er.

Al 't nat is weggedroopen. Toute
l'eau efl écoulée.

* Hy droop ftilletjes weg, hy (loop

heene. Il s'écoula , il s'échapa

doucement.

WEGE. Wegen. Halven. (Een
woordt als volgt- re gebruiken.)

Terme de l'ufage fuivant.

Zynent wege; zynent halven. Di
fa part.

Zeg hem dat van mynent wegen,'

Dites lui cela de ma part. -
Gy zyt het van Godts wegen ver-

fchuldigt. Vous y êtes obligé de

la part de Dieu.

Amptswegen. Ex officie; par dt-

voir defa charge.

Van 's Heeren wege. De la pa-t

des Seigneurs, ou du Magiflrat.

Te wege brengen, uitvoeren,

Faire enforte , exécuter.

Order wtge, op weg. En che-

min.

Wegens, voorz. Aangaande, no-

pende. Au fujet , touchant ,

pour\

't Is wegens die zaak gefchicJr.

Gela s' efl fait au fujet de cette

affaire.

't Is wegens 't faizoen zeer koudt.

Il fait bien froid pour la faifnn.

WEG* -



"WEG.
WEGGAAN, g. Htenc

gaan. S'tnalhr;ft retirer ,
partir.

Hy is weggegaan. // s'en eft mllé

WEGGE. *. v. Wittcbroodt.

Vttit gattau Je pain blani.

WEGGEEVEN. ».»• Wrgfchen-

ken. Faire fréftnt j donner, dt-

firibuer.

Al zyn gocdt wcggeeven. Don-

ner, ou d'tfirtbuer tout [on bien.

WEGGEZEL. z. m. Reisge

zei. Compagnon de voyage.

WEGHAALEN. ». ». Weg»
brengen. Aller quérir.

Hy heeft zyn gocdt van onzent

weggehaalt. // eft venu quérir

fes hardes de chez, nous , II a

emporté fes hardes dl chez nous.

WEGJAAGEN. w. ». Verjaa

Weg.
Wegloopcr. z. m. Die weg

loopt. Déferteur ; fmatd j fol-

Jat qui fuît , ou déftrtt.

Weglooping, of't wegloopcn der

foldaaterr. Difert'nn des foldats
* Zich wegmaaken. ». »• Vlug-

ten. Fuir ; fe retirer , s'en al-

ler ; déloger fans trompette.

WEGNEEMEN. ». ». Naar
zich neemen , ontrooven. Pren-

dre ; oter.

Neem tw gocdt weg. Olez vos

bardes.

Weçoecmen. Vcrplaatzen. Oter;

changer de lieu , ou dé place.

De tafcl wegneemen: de tafel, oj

het tarelgoedt opmerren. Oter;

l* table, découvrir la table; le-

ver la table.

WEG. m
Dat ftuk Undts i, dojr ht t water

"^gefpoelt. Ctte p.éct J,

n/';:;*"' unpmi, p>r h, taux.

Jen. chaftr Us orJures m foret
d eau.

WEGSTEEKEN. ».

geT\.ChaJfer-,mettre hors d'un lieu.

Een fchelm wegjaagcn. chafftr

un fripon, coquin, ou fcèlérat.

WEGKOOMEN. g. ». Ontkoo-

men, wegraaken, vertrekken.

Evader; fuir; échaper; fe fau-

ver; s'en aller; partir.

Ik kon niet eer wegkoomen. Je

ne pouvois > ou je ne pus partir

plutôt.

Zy zyn op eene wonderlyke wyze
weggekoomen. Il fe font (au-

vezd'une façon merxeilleufe.

WEGLEGGEN. ». ». Te be-

waaren leggen. Serrer, garder,

referver

Wegneemen. Verdryven , doen

Oter; chajjer ; faireophouden
cejftr.

Dat m:ddel neemt de koorts niet

weg. Ce remède n'ôte pas, ch
ne ohajfe pas la fièvre.

Wegneeming. z. v. Verdry-
ving, verplaatzing. Adiond'ö'
ter, dechaffer, de faire cejftr.

Zich wegpakken. Zie Zich «eg-

mnaken.
WEGRAAKEN. g. ». Verloo-

ren werden, ontkoomert. Se
perdre; s'échapper.

Dat is weggeraakt , <ƒ verlooren.
Cela ejl perdu.

Leg uw goedt , of uwe klcêren
f

Hy is weggeraakt > hy is *t om-
weg. Serrez vos hardes , ou vos i

habits-

Het fchoon linnen weg'eggen.J
Serrer le linge blanc

koomen. Il s' ejl échappé.

WEGRYDEN. g. w. Partir,

s'tn aller à cheval , ou en cha

riot.

De kroon die vcor my wegge- ' De wagen is weggerceden. Li

legt is. La couronne qui

réfervée.

WEGLEIDEN. ». ». Hecne
leiden. Conduire; mener.

Hy wierdt door de Gerechtsdie-

naars weggeleidt. Il fût miné
en prifon par les archers.

WEGLEKKEN, g. ». Lekken,
wegloopen. Couler; s'écouler;

s'enfuir.

WEGLOOPEN. g. », Door-
gaan. S'tn aller; s'enfuir; mon-
trer les talons.

Gy moet niet weg!oopen# H ne

Jaut pas vous tnji.ïr , ou vcui
en aller.

Weg'.oopen. g. ». Weglekken,
Coulir, s'écoultr; s'enfuir.

* Dewynis Weggtloopen. Le xin

a.coMté, s'ifi éctult, ou tnfuï.

chariot ejl parti.

WEGSCHENKEN. ». ». Weg-
geeven. Donner ; faire préfent.

WEGSCHIKKEN. ». ». Weg-
leggen , wegzenden. Serrtr

,

mettre tnfeureté. Fnxoytr.

De kleedercn zyn wcggefchikt.

On a ferré les hardes , le linge ,

les habits,

WEGSCHOPPEN. ». ». Met den

voer weg doen gaan , of weg
dryven. Chaffer à coups defied,

WEGSLEEPEN. ». ». Htene
fl-.epen. Entrainer; emporter.

WEGSLUIPEN, w.w. Ter fl«ip

doorgaan, Délcger fans trom-

pette; s'tn aller en cachette.

WEGSMYTEN. ». »- Weg-
werpen. Jetter.

WEGSPOELEN. ». ». en g. ».

G g. g g g g J

9. Ver-
icrgco Cacher ; ferrer ; garder.Hy toeft het weggedoken, // /V
cache.

WEGSTOOTEN. w . w . Ver-
ûooten. Poujftr tn arriére;
P'uffe,- J'un liiu

; faire reculer ;

repoujfer.

Hy wou my werfteoren. // vou-
lut me repoujftr.

WEGSTRYKEN. ». w . Na:-r
zch firyken. Tirer à foi.

WEGSTUUWEN. », ». Wcgi
pakken. Arranger; empaqueter.

WEGTREKKEN. ». ». eng. »,
Voorttrekken. Verreken. Ti-
rer Je quelque lieu ; retirer. Far-
tir; s'en aller.

Een kift wegtrekken. Rf/i>«r un
coffre.

Zy zyn weggctrokkea. Ils font-
partie

WEGVAARDIG. bjv. Reis.
vaardig. Prêt , ou prête i par-
tir.

Wegvaaren. g: ». Hecne vaa-
rcn. Partir; s'en aller; démar
ter.

Het frhip zal morgen wcgyarm^
Le vaiffeau partira demain.

WEGVËEGEN. ». ». Balier,

ou balaier, 'ô/er avec le balai.

De vuiligheit wegveegen. Ballet-

les ordures, ctir les ordures avec
h baiii.

WEGVLIEDEN. g. ». Vlug-
ten. Fuir; s'infuïr; prenJre l*

fuite.

De v>andt moft wcgvlicden. Les
inntmis furmt obligez de prenJre

la fuite.

De Franfchen lyn lafhartig w. g.

gevlodîn. Lit François ont prit <

la fuite en poltrons.

Wegvliegen, g. », Hecne vlie.

gen. i> envoler.

De oyevaars zullen haaft weg^-
vlicgen. Lis cigognes fi retire-

ront , ou s'envoleront iimit.
WEGVLUCHTEN. Se réfugier ;

fe retirer; s'enfuir.

WEGVOEREN. ». w. Vervoe-

ren, ontvoeren. Emporter; en-
lever.

Gôc-.-
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Goeieren wegvoeren. Emporter

des hardes , des marchandifes, &c.

Iemant wegvoeien. Enlever quel-

qu'un.

Een m.isje wegvoeren. Enlever

une fille.

WEGWAAIEN, g. ». Door

den windt opgenomen worden.

Etre emporté, ou enlevépar lèvent.

Myn hoedt waaide weg. Le vent

emporta mon chapeau, ou mon

chapeau fut emporté du veut.

WEGWERPEN. ». w. Wcg-

fmyten. Jetter.

Bedorven goejt wegwerpen. Jet-

ter des chofes gâtées.

De wapenen wegwerpen, of af-

leggen. Jetter , ou mettre bas

les armes.

Wegwerpir.g. z. V. Verfmyting.

Aclion de j etter, ou de rejetter.

Wegwerpzel. x. g. Uitvaagzel.

Excrément ; ordures.

WEGWYZER. z, m. Leids-

man. Guide; conducteur.

WEGZENDEN, ». w. Ver-

zenden. Envoyer; dépêcher.

Goederen wegzenden. Envoyer-,

ou dépécher des marchandifes.

WEGZETTEN, ». »• Elders

zetten. Serrer, mettre en quel-

que lieu.

Zet die doos weg. Sluit diedoos op.

Serrez, cette boite.

WEL
"WET. z. v. "Wey. Qui. Petit lait.

Wei drinken. Boire du petit lait.

Zoete wei. Du petit lait doux.

Wei. Vcldt. Zie Weide.

Weiachtig, byv. Huiachtig. Sé-

reux, fereufe.

Weiachtig bloet. Du fang fértux,

WEIBOTER. z. v. Boter van

wei g. kunt. Du beurre fait

petit lait.

WEIDE. z. v. Becmd , veldt.

Tré ; prérie; prairie.

De koeijen gaan in de weide. Le
vaches paijfent dans les prez.

Koeweide, z. v. Een ftuk landts

dat eene koe jairlyks weiden

kan. Autant de prairie qu'il en

faut pour nourir une vache pen

dant un an.

Hy heeft zes koeweiden landts. Il

peut nourrirfix vaches- Il a des

prez pour fix vaches.

Hoxçe weiden , laige weiden
Bas pré, haut fré. Prairies hau

WEI.
Us & élevées, prairies baffes.

Weide. K.g. *t Geweide , inge-

wandt. Les entrailles.

Weidegeldt. z. g. Huur van de
weide. Louage de prez.

Weidegraave,»/ Weidegraaf. z. m.
Rechter over eene gemeene , of
ftadts weide. Weideiechter.

Juge établi fur les frez d'une

ville.

Weiden, w. w. en g. ». In 't

vck't ho:dcn. Voedzel kryge.i.

Paître ; mener paître.

Een herder weidt zyne feruapen.

Le berger mène paître , ou paît

fes brebis.

O lien weiden. Mener paître des

bœufs.

De fchsapjes weiden langs den

ftroom. Les moutons paijftnt le

long du fleuve.

Weider. z. m. Beeften weider.

Celui qui aime à paître , ou à

faire paître des bœufs , ou des

vaches. JQui engraiffe des boeufs

,

&c.
Weiding, z. v. Hoeding in 't

veldt. AHion de paître , ou de

mener paître.

WEIDMES, weimea. t. g. Jla-

gers mes. Couttau de veneur.

WEIÖS. byv. Weidüh. Prachtig,

zwierig. Pompeux; magnifique.

Een weids kleedt. Un habit

magnifique.

Weidfch. byw. Prachtiglykî Mag-
nifiquement.

Weidfch gekleedt gaan. of zyn.

Etre magnifiquement "habillé.

WEIJERY. z. v. Plaats om rxef-

te.i te weiden. Prairie} lieu,

ou paijfent les bêtes.

Hy had eene groote offenweijery.

Il avoit une grande prairie.

Weijery. z. v. Jagery , jagt.

Vénerie; chajfe.

Een liefhebber van de weijery.

6)ui aime la chajfe ; amateur je
la vénerie.

£ Een lief h:bber van de weijery,

of van Venus. Amateur de Venus.

WEIFELAAR, z. m. Ecn d,e

niet recht door zee gaat , fali-

vouwer. Hypocrite ; 6)ui n'efi

pas fincere , qui ne va pas droit-

Weifelen, g. ». Wankelen, aar-

zelen. Chanceler ; n'être pas *f-
fùré; n'être pas ferme.

Hy begint te weifelen. Il tem»
mence à chanceler.

Weifeling. z. -v. Wankeling.

WEI. WEK.
Doute ; état chancelunt".

WEIGERAAR, z. m. Die wtî
gert. Celui qui refufe.

Weigerachtig, byv. Qui refufe ,
qui fait le renchéri.

Zy hieldt zich heel weigerachtig:
Ellefit la renchérie.

Weigeren. ». ». Afflaaa, ont-
zeggen. Refufer.

Eenen vriendt iets weigeren. Re-
fufer quelque chofe a un ami.

Zyn roer h.eft geweigen. Son
I fufiia manqué, n'a pas pris feu.

|

Weigerlyk. "Zie Weigerachtig.
W eigering, z- v. Ontzegging.

Refus ; aétion de refufer.

't Is eene cerlyke weigering. C'efl
un honnête refus.

WEIKAAS. z. v. Kaas van
tapte me'k gemaakt. Fromage
maigre fait de petit lait.

W EIKEN. ». ». Weeken. Tremi
per.

WEILANDT. z. g, Veldtlands.
Prairie ; étendue de terre en prez.

Daar is veel weiiandt. Il y a
beaucoup de prairies en cet en-

droit.

WEIMAN, z. m. Jager, wildN
ichut. Chajftur ; veneur i gi-

boieur.

Een weimins tafeh. Gibecière.

WEINIG, byv. Luttel , niet

veel. Quelque ; quelque peu;
un petit nombre , peu , gueres.

Weinig geldts. Peu d'argent.

Weinig volks. Peu de gens.

Een weinig wyns. Un peu de vin.

Daar is weinig aan gelegen. Cel*

eft de peu d'importance, ou con-

féquence.

Een weinigje. Un peu; ttes-peu;

tant fut peu.

Geef my een weinigje daar van.
Donnez m'en tant foit peu ; don-

nés moi un peu de cela*

Weinigte. x. v. Klein getal.

Un petit nombre.

WEISCHUT. Petit batte** fert
leger à l'ufage des veneurs.

WEITAS, z. v. Hageltas. Gi-

becière.

WEIT. z.v. Tarw. Du froment.

Weitenbroodt. Du pain dé fre-

inent.

WEK.
WEKKEN. ». ». Wakker maai

ken. Réveiller % éveiller ; faire

cejfer, ou rompre le femmeil.
Iemanî



WEK. WEL.
Itmir.t tydiglyk wtkken. Rivtil-

1er queijtinn dt bon matin, de

bomt hturt.

Wekker, z. m. Wekker aan een

WEL. WEL. 97f
Welaan din, laat ons een b<g> Wcldocndcr. r. m. Weldaadigc.

maaken. Cm, commtneons. I Bienfaiteur i bienjfaS tur,
WELBEDACHT, byv. Voorzig-jZyncn weldoer.der eeren. Hon$.

ig. PruJtst i ftnfé, fon bitnfaittur.

uurwerk. Rivtil i&éveilU- matm ^ Was welbedacht in .'t geene gy Weldoenfter. *
dcet. Stytz frudmt tn et qui biinfidrict.ftrtt A'horltgt qui fomt qutiqut

ttmfJ ftrt ra\idtptur ivtiU-.r par

fon bruit.

Den wekker zetten tcgens een ze-

ker uur. Mtttrt Ie revtillt-ma-

tin peur une certain* heure.

Te wekker is al afgcloopen. Lt

rivtil tft démtr.ti. Le rtvttl nt

va flm.

WEL.

WEL. tym. Goet. Bien j com-

me il faut.

Pat i» wd. CtU tft bitn.

Dat ga 3 t wel. CtU *» bien

.

Welaan. Eb Hen , H bien.

Weleer, eeityd;s, vooiheenen.

Aittreftis, ti-devant.

Wel bekoom het u ; wel moet bet

u bekocmen. Bien vtusfaffe.

Wel , hebbe ik het u niet hondert-

maalgeiegt? Hé bun, ne vous

luije pss dit tent foui

Hy is wel gclaaden. // tft bien

chargé.

Hy heeft zjn geldt wel befleedt.

Il a bitn employéfin argent.

Hy is wel bekent. // tft bien con-

nm.

Hctgiat wcl. Il va bun. Ctht

va bit».

Ik gdoove tet Wel. le le crois bien.

Wel , wel. Bitn, bitn.

Welbedacht. Bien avife.

Wel bedaagt. Bitn âgé.

Wel, wat is 't r Eb bien , qu'tft

cei

Wel. waar zyt gy geweeft ? Eh
bitn , ou avtz vous été t

Wel , heb ik bet u niet gezegt

vous faites -, fenftx. bitn à ce que WELFSEL

Eh ,

voue faites

WELBEHAAGEN. *. g. Be-
lieven. Bon plaifir ; volonté.

't Was zjn wcTbehaagtn. C'étcit

fon bon ptaifir.

Naar Godts welbeheagen. Se

Ion le bonplaifîr de Ditu-

Well ehaaglyk. bjv. Agréable

,

quiplait.

Weibel, aaglyk. bjw. Agréable-

mer.t ; d'une manière agréable

& qui plair.

WELBEREIDT. byv. Weltce-
gemaikt. Bien préparé.

Welbereide /pys, Des viandes

bitn préparées.

WELBESPRAAKT- byv. Wel
ttrtaale. E'loquent; qui dit &
parle bien ; qui a la largue bitn

pen.lite.

Eene wdbcfpraakte vrouw. Uni
femme éloquente.

Welbefpraaktheir. x. v. Behaa.

gelyke manier van uitfpraak

E'loquenct ; élégante ; élocution

élégante & agréable. Maniert
agnab.'e de s'exprimer,

WELDAADT. *. v. Gunft.
Fazeur ; bienfait.

Gcdts weldaaden aan den menfeh
zyn rr.enigvuldig, «/ontelbaar.

Les bienfaits de Dieu envers les

hommes font innombrables.

Eene weldaadt erkennen. Recon.

noitre unefaveur > un bienfait.

Weldaadig, byv. Gocdgunftig,

mildt. Bitnfaifant \ libé'al.

Een weldaadig menfeh. Un hom-
me bienfaifant , ou libéral,

nt vous l'ai je ras dit ?
j
Eene weldaadige vrouw. Uni

Bienfaitrice i

g. Gewelf,

Wel , wiezou dat gedacht hebben ?

Eh bien, qui aurait erti cela ?

WEL, wdle. z.v. Bron. Source.

Daar is een fchoonc wel. Il y a

là une belle fource.

Eene wel zoeken. Chercher une

fource.

Men betfrveele wellen gevonden

met het nad7.elftok>. On a

trouvé tlufieurs (turcts avtc la

biguont devinatoirr.

WELAAN, 'byw. Wakker, lu.

fl^l 'A,*, fi; couragi y a Ions

dont.

femme libérale , ou biinfmifantt.

Weldaadigheit z. v. Goedgun-
ftigheit, bannhaitigheit. Mu-
nificence ; grâce ; bienveillance ;

mtfiricord*

terwulffe]. Vout;
Het welffel der zaale was bcfchil-

dert. La voute de la fait etoit

pt inturée.

WELGEBOOREN. byv*. Van
adolykcn afkomft. Noble, dt no-
ble race, tu famille.

De wclgeboome manr.cn van
Rh, nlandr. Lts juges dt Rhin,
land.

Welgcboore vrouwe. Ftmmt ne-

ble.

WELGEDAAN, tym Gezont,
Sain, bienfait.

Hy zag 'er welgedaan uit. // 4.

voit bonne mine. Il avoit dt
l'embonpoint.

WELGELEGEN, iyv. Op cer.e

bequaame plaats ftaandc. Bitn

fituti bitn plaie,

Eene welgelege plaats. Une place

bien fituet.

WELGEGRONDT. byw. Bitn

fendé.

WELGELUKZALIG, byj. Bitn.

hturtux, bitnbtûrtuft.

WELGEMAAKT, byv. Van een

gcxt fatfoen. Bitnfait; qui a
bonnt mine , dt la beauté & de

, l'agrémtnt.

Een welgemaakt man. Un hom»
me bitnfait.

Een welgemaakt kleedt. Un ha-

bit bienfait.

Zy is welgemaakt van lichaam."

Elle efl bienfait*.

WELGEMOEDT. byv. Blymoc-
digv kloekmoedig. Courageux

réfolu i content.

Hy is welgemoed t om dien togt

te doen. // tfi fort réfolu dt

fait* et voyage.

WELGESTELT.
^
byv. Welheb-

lenJ. Jhti efl à fon aife ; qui

a de quoi vivre.

Weldaadigheit bewyzen aan den Een welgeftelt man. U*
armen. Fain du bien aux r

vrrs.

WELOOEN. v. v. Goct doen.

Bien faire \ fjtrt de bonnes œu-

vres, ou ailions.

Door we doen 't ouaade overwin-

ren. Vair.crt lt mal tn bitnfai-

font.-

qui tft k fon aife.

WELGEVALLEN, g. v. Be-

kagen. Plâtre; agréer , trou-

vtr bon.

Ik tal 'c my laaten welgevallen.

Ctl» m'agrêra ; cel» me plair.i.

Welgevallen. *. g. Bon piiifir;

volonté. «

H7



976 wel:
Hy doet naar zyn welgevallen. Il

fait félon fon bon fiaifir.

Welgevallig, byv. Bebaagelyk.

Agréable , complaifant.

WELGEZINT. byv. Welmec-
nende. Bien intentionné.

Ket getal der welgezinden is 't

grootfte. Le nombre des bien

intentionnée prévaut, l'emporte,

a le dejfus , &c.
WELGRONDT. *. m. Grondt

daar een wel is. Un fond où

il y a une fouroe.

WELHEBBENDE. byv. Wel
gegocdt. Qui efl a fon aife

qui a du bien.

Welhebbende lieden. Des gens

qui font k Imr aife , qui ont du

bien.

WELK. Een -voorn. Wat. ghtel

quelle, lequel, laquelle.

Welke, wie. £>ui.

Welke van beide is het? Qui efl

ce des deux ? Lequel efl-ce des

deux*
Kinderen welker ,«ƒ wiêr vadergc

fturven is. Des enfans de qui

le pere efl mort ,ou<J«» ont perdu

leur pire.

WELKOM, of Welkoom. Bien

venu.

Welkom zy». Etre le bien venu

ou la bien ven'ue.

Welkom t'huis. Soyez, le bienvenu

Welkom hier. Soyez, le bien venu

ici.

Welkomft. z. v. Aankomft
Bienvenue; benne entrée.

De welkomft geeven. Payer h
iienvenut.

WELLEN, g. ». Opborrelen

Sourdre ; jaillir; bouillonner

Het water welt uit den grondt

L'eau jaillit hors de la terre

Daar welt een bron. La fourd une

fontaine. Il jaillit là une fource.

p. Kookcn. Bouil-

WEL.

Faire bouillir du

Wellen,

lir.

Melk wellen

lait.

WELLEEVEND* byv. Hoflyk,

beleeft. Civil ; honnête , poli ,

civilifé, qui fcait vivre*

"Welleevendheit. z. v. .Hof-

lykheit. Civilité , honnêteté ,

folitejfe.

De weileevendheit leeren. Appren-

dre l'honnêteté, ou la civilité.

WELLUST, z. m. Vermaak ,

weelde. Délices; volupté, plai-

m firs , fenfualité.

Zich tot welluften ovcrgeeven.l

S'abandonner, fe donner entière-

ment aux voluptez.

Zich in welluften baaden. Se

plonger dans les voluptez.

Welluftig. byv. Weelderig. Vo-

luptueux, fenfuel.

Hy leidt een welluftig leven. Il

mène une vie voluptueufe.

Welluftiglyk. byv. Weelderig.

Senfuellement ; voluptueufement.

Zy is welluftiglyk opgevoedt. El

le a éléélèxêe voluptueufement.

WELLUIDEND. byv. Wel-

klinkend , zcctftcromig. Har-

monieux, harmonieufe.

Een welluidende muzyk. Une
mufîque harmonieufe.

Welluidendheit. z. v. Zoetftem

migheit. Harmonie; accord de

divers fons.

De welluidendheit der toonen.

L'harmonie des tons.

WELMEENEND. byv. Van eene

goede meeninge. Bien inten-

tionné.

Hy i» een welmeenend man.

C'efl un homme bien intentionné.

Welmeeneiidheit. z.v. Eene goe-

de meening. Une binne inten-

tion.

'tls uit welmeenendheit gefchiedt.

Cela a été fait avec une benne

intention. Cela s'ejl fût avec

une bonne intention.

WELP. Zie Wulp.

WELRUIKEND. byv. Welrie-

kend i geurig. Odorant; are

matiaue; qui fent bon; qui /

une agréable odeur.

Een welruikende bloem. Fleur

odorante, ou odoriférante

Een weiruikend gewas Plante

odoriférante , ou aromatique.

Wtlruikende fpeceryen ; reukwerk

Odeurs aromatiques } drogues o-

doriférantei.

Welruikendheit. z. v. Geurig-

heit. Odeur aromatique ; benne

& agréable odeur.

WELSMAAKELYK. byv. Wel
fmaakend. Délicat ; de bon

goût.

Welfmaikelyke koû. Des viandes

délicates.

WELSPREEKEND. byv. Wel
befpraa-kt , net van taal. E'lo

quent; qui dit & parle bien.

Een welfpreekend man. Un hom
me éloquent.

De welfpreekendhcit is een konft

WEL.
L'éloquence efl un art.

WELSTAANDE. byv. Welvoe-
gende, welpaflende. £$uifiei
bien; bitnfeant ; convenable; d'-
cent.

Een welftaande pruik. Une pc->

ruque qui fied bien.

Welftaanshalve. byv. Om den
welftant. Par bienfeance, pour
la forme.

Hy zeid dat alleen welftaans-
halve. Il dit cela feulement par
bienféance, ou pour la forme.

Welftant. z. m. Welvaart, wel-
wezen. Embonpoint ; bon état j
profpéritê; bien.

De welftant des landts. Le bon
état du pays ; le bien de l'E'tat.

De welftant des lichaam». L'em-
bonpoint ; la bor.né fanté du corfsl

Naar iemants welftant vernee-
men. S'informer ; s'enquérir de
la profpéritê de quelqu'un; de la

fanté de quelqu'un.

WELVAAREN. g. v. In go:Z
de gezondheit, of in voorfpoedt
zyn. Se porter bien j avoir de
l'embonpoint ; être en profpéritê.

Vaarwel. Ik wenfche u wel te

vaaren. Je vous fouhaite me
bonne fanté & profpéritê.

Welvaaren. z. g. Welvaart, voor»
fpoedt. Profpéritê.

Landts welvaaren. La profpé*
rité du pays ; le bien de l'E'tat.

Welvaarende. byv. In een goe-
den ftaat zynde. ®uia de l'em-
bonpoint; qui efl en bonne fanté »

qui fe porte bien.

Het kindt is heel welvaarendej
L'enfant fe porte fort bien.

Hy is een welvaarend man. Ilft
.porte bien , c'efl un homme qui a
la fortune favorable^ fes affai-
res vont bien.

Welvaarendheit. z. v. Gezonde
of voorfpoedige ftaat. Embon-
point; bon état ; profpéritê.

Welvaart, z. v. Welvaarendheit,

welftant. Bonheur, profpéritê,

bon état.

Zyn welvaart hangt 'er aan. Sa
profpéritê, fon bonheur en dépend.

WELVEN. ». ». Overwel-
ven, Voûter , faire en forme de

voute.

Eene gang in een huis welven.
Voûter l'allée d'une maifon,

Een gewelfde zaal. Unefuie voû-

té* , ou faite en voûte.

WEL:



WEL. WEM. WEN.
WELVERSTAANDE. byv, Miis.

bchoudelyk. (Een woordt meert

in de praktyk gcbruikclyk.)

B'tfn entendu. (Terme de (ra-

Uqut.)

Ik zal 't geldt verfchictcn , wcl-

vcrihanJe dat hy 'er zyn deel in

draage. Jt débourfirat l'argtnt

,

b.m entendu qu'il en payera fia

portion, OU fa part.

V. ELVOEGEND, byv. Becaa

melyk , wclvoegiyk. Bien-

féam , décent , con ïtrtablt ,
qui

fied bun.

Eci.c welvoegende taak. Une tho-

fit convtnablt. .

V clvoegendheit. *. B.taa

tne'.ykheit. Bitnjianct i conv,.

nanet.

Welvoegzaam. byv. Welvoeg-

lyk, oirbaar. Zie Welvttgtnat.

Wclvoegzaamhiit. ft. Wc!-

vocgendheit. Zie tWUwegend
htit.

V ELWEZEN. z. j. Wel
itant, wJzyn. Bonhtur , bun,

fialut.

Zyn welwezen hangt 'er aan.

Son bonheur y dépend.

Hy deede dut tot zyn welwezen
ll fit ctl* pour [on bien.

WELZANDT. 2.. g. Dryfzandt.

Sable mouvant ; fab.e de ravine.

Gravier.

WEM.
WEMELEN, g. ». Zich a!

kruipende, c/vlugcnde b.wee-

WEN. WEN. WEP. WER. p77
Wen. byv. (In de dichtkunde Een wenfchclyke zaake. Une ebo-

gen. Fourmiller, frétt'ltr j yé

remuer s'agiterfais ctfft.

De kindirtn wemelden o.cr de

vloer. L«i enfant ne faifoiem

que fourmilier , ou frétiller far»

eejfe.

'1 Werr.ekn , af krielen der mie
ren. Fourmillement; le mouve-

ment que fent let fourmis.

Wemeling, z. v. Gewemel.
Imrmiiletntnt.

WEN.
WEN. z. v. .Zeker gîzwel , of

ütwas. Sorte de tumeur. Louppe.

Zy heeft ecne wen aan haar hoof J t.

Llle a une tumeur , ou une louf-

ft à la tête.

Ecne wen afzitten , of afbinden.

Ccuptr une loi<ppe, ó:,r une loup

p* en A'.t.uheru autour du fi!, ou
de U foyt.

voor) wanneer, a!s. ®h**nd.\

lorfqut; en quel tempt. (Adv.
& conjor.il.)

vVcn zy zyrien lofzang zingt

(Vondel.) Quand elle chante fes

ituangtt,

WENDEN. ». ». Keeren, draai-

en. Tourner; virer.

Het Ipit w.-ndcn. Tourner la

brèche.

Het f.h»p wenden. Vim U vaif

fitau.

Zyne ooren naar iets wen 'en.

Préter iortillt à quelque chvfe.

Wendt u naar my toe. Tmrnez
vous zers moi.

WEN DELBOOM. Zie Weevers-

boom.

WENDELSTOK. x. m. Spil van

eenirjp. Vis, ou noiau de montée.

Wendcltrap. of wenteltrap, z.m-
EfcAier à vis , ou à noieau.

Wender. ju m. Die wendt.
Celui qui tourne, ou qui vire.

Winding, z. v. Draajing, kee-

ring. C'efi l'action de tourner f>
de virer.

WENK. z. m. Kmk. Coup

d'oeil ; clin d'eeil.

Ik gaf hem eer.tn wenk. Je lui

fis , ou je lut donna un clin d'oeil.

Wenken, w. ». Toi knikken ,

oj met d*n vinger een uken
Ree. en. Cligner ;

cligner les

y. ux , faire fignt de l'oeil , ou de

la main.

Ik wenkte hem dat hy zwygen
îOude. Je Ut fis fignt de l'oeil

de fe taire.

WENNEN, n>. ». Gewennen.

/* défirablt , fcuhatiab'.e » *nt
chof* à difirer, ou à feuhaittr.

Wcnfchen. w. v. Begceicn ,

verlaORe.i. Stuhaittr; difirer.

Ik wenfene u geluk op uwe nize.

Je vous fouhaitt l» bon votage,
ou un heureux volage.

Ik wenfeh 'tr niet naar. Jt n*

fouhaite pas cela*

lk wenfche u goeden dag. 'Je

vous [ou'jait e le bits jour.
Hy we.ifchtc m) aile, goe:ts. llmt

fi:*;.* tt toute firte de pro/pénte.

Oe wcnfchende wyte. (Ec.ie Lct-

tcik.mdige f, rcekwyi.) L'op:n-

tifi. (Terme de Grammaire.)

Wcn&hii g. z. v. wcnfch. Soh*
hait ; Jefir.

Gelukwji.iLhi: g. Compliment d*
congratulation; des fdicttation:.

Na wenfching van heil en zegen.
Apres a^oirfoubaitté btnheur (y
biïtediflton.

WENTELEN. ». w. Rol'.en .

tuimelen. Vtautrcr ; tourner ,

ou rouler de côté d'autre.

Een fteen voortwentelen. Rouler ,

ou faire tourner une pierre.

't Varken wentelt zich in het flyk.

Le pourceau fit veautre dans lu

bou'é.

Wenteling, z. v* Tuimeling,

Aclion de veautrtr & de faire

tourner, (j>c.

Wentellpil van een trap. z. v.

Vis, ou noi .iu de montée.

Wenteltrap, z. m. Slmgertrap.

Eficalier a vu, OU à notau.

Een verhoolcn wente trap. Efica-

lier à noiau dérobe.

Accoutumer ,*accoutumer ; doit- Wenttiftecn. Z.m. Rolfîcen. Rote*

r.er, ou faire prendre une babi

tuJe.

Ik kan daar niet toe wennen.

Jt nefauroism'accoutumer à coIa.]

Wennis. z. v. Gewoonte. Cct%

tume-, habituât.

Hy bcilt ecr.e qusadc wennis over

zich. Il a une mauvaift coutu-

me; une méchante habitude.

WENSCH.- z. m. Begeeite ,

xCilai gcn. Souhait ; dt)ir.

Een gceje wenfch, L'-; bon defir ;

un bon fouliait.

Naar wenich. Afouhait,

\ Wiér is naar wer.fch. Le temps

efi à fouhait.

Wenfchelyk. byv, 't Geen men
wcnfchen nag. Défirablt ; Jcit-

h.utabl*.

Il h h h 1) h

Itau de pierre dt taille.

WEP.

WEPELEN. g. ».
f

Veranderen.

Changer; varnr; tire meVnfiant.

\ Wepelaar. z- m. Een wijpel-

tuung menfeh. Un homme m.
confiant ; celui qui efi changeant

,

inconfiant , ou léger.

WER.

WERELDT. byv. Werreldt, of
waereldt. Le mondt, l'univers,

le* deux globes.

Van 't begin der W-ielct Bh
rornmtncemmt du monde.

Te gar.fche vvere'dt door, Taf
I tout !e ne. tir. De
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De geleerde wereldt. La Republi-\

que des lettres. Les gens de let-

tres , les/avant.
* De wereldt. De wereldifche

begeerl) kheden. Le monde, les

tonvoiti/es du monde.
* De wereldt verzaaken. Renon-

cer au monde.

Al de wereldt weet het ; alle men-

fcher weeten het. Tout le mon-

de h feait.

Van dewereldt gehaat z.yn. Etre

hû du monde.

Weie.dtUoor. z. v. Aardtklcot,

aardtlol. Glob' terrtftre.

Wereldtlyk. adj. Tot de wereldt

behoorende. Séculier , fecultére ;

qui n'efi point écltjiaftique.

De wereldt!yke Overigheit. Le

Magifirat fécu'.ier. Le gouver-

nementféculitr.

Een wereldtlyke Piins. Un Prin-

ce féculier.

Wereldtfch. adj. Tot de wereldt

geneigt , wulps. Mondain ,

mondaine ; qui Jent le monde &
la vanité-

Wereldtfthe menfehen. Éffrin
mondains ; les mondains.

Wereldtfheek. z. v. Luchtflreek,

geweft. Zone. (Terme de Geo-

graphie.)

De verzengde wereldtftreeki La
zone torride.

"WERF. z. v. Een leêge plaats

om op te werken. Lieu vuide ,

ou l'on travaille.

Een timmerwerf. Chantier; lieu

cù l'en travaille à la conflruBion

des vaijjeaux.

Een fthip op de werf haaien

Mettre un vaijfeau en chantier.

Werftoot. z. v Boot ten dienft

van de werf. Chaloupe qui

fert au chantier.

Een fchip van de werf baten ko-
pen- Lancer un vaijfeau à

l'eau ; c'ell Voter du chantier ;

faire descendre un vaijfeau du

chantier en l'eau , ou en mer.

WERFGELDT. *. g. Aanrits-

geldt , geldt om foidaatt n u
werven. Argent qui fert à le-

ver des foldats ,
argent à la re.

crue', ou levée des foldats.

"WERK. x g- Areidt, moei

te. Travail, ouvrage
,
peine.

Aan 't werk zyn. Etre au travail.

Hy neemt te veel werks. // prend

trop de peine.

Te w erk' gaan. Apprendre un me-
tier.

WER.
Woriderlyk te weik gaan , «/han-

delen, Agir d'une manière

étrange, ou bifarre.

Uit zyn weikfcheiden , het weik
ftaaken. Quitter le traval.

Fen fchoon werk. Un bel ouxragr.

Iemantwerk vcifchaffen. Tailler

de la befogne à quelqu*un ; lui

donner de l'ouvrage.

Een werk aanneemen. Entre.

prendre un ouvrage.

Veel wirks van iemant maaken,
iemat.t wel ontlaaien. Eaire

beaucoup de cas de quel\u'ur.

T'aitterbien quelqu'un , lui faire

un bon accueil.

Ik maak 'ir weinig weiks van,

ik g cf 'er weinig om. Jt n'en

fais guère s de cas , je ne m'en

foucte gu'tres.

Werk. Daadt. Oeuvre; aéiton.

Goede werken doen. Faire de

bow.es œuvres,.

Dagwerk, z.g. Werk , dat by den

dag gefchiedt. Ouvrage dejour.

Dagwerk. Werk dat dagelyks ge-

fcl.iedt. Ouvrage journalier.

Ouvrage d'un jour.

Hy heeft 'er dagwerk aan. Il a

/ade l'ouvragepour tout un jour.

Een dagwerk hooilandts. Dat

van eer.en maaijer in tenen dag

gemaait kan worden. Journée,

autant qu'un faucheur ftut fau-
cher d'herbe dans un jour.

Daar legg.n zev. n dinwer! en

Looilants. Ily a fepi journées à
pré. IL y a clans ce pré autant

d'herbe qu'un faucheur en peut

faucher enfepi jours.

Nachtwerk, z. g. Werk , d.t

by nacht gefcljjedt. Ouvrage
de nuit.

Ingek it werk ; kiftemakers werk
Ouvrage de rapert ; menutferie.

De werken van een leger; be-

fchanflingen. Ouvrages ; travaux-,

fortifications.

Hoornwerken. Ouvrages à cornes.

Weiken. Gefchriften. Oeuvres ;

livres; volumes; ouvrages; pro-

ductions.

De werken van Cicero. Les œu-
vres <ie Ciceron.

Een geeftig werk. Un ouvrage,

fort joli , ou fort fpirituel.

Werk. Het uithekelfel van vlas,

p/hennip. E'toupes , rebut du
chanvre & du lin.

Het naail<uiTen is met werk ge-

vult. Le couffin h coudre ejl rem-

flid'Jltupet.

WER.
WERKACHTIG, byv. Arbeidt-

zaam. Laborieux , laborieufe.

Zy is werkachtig van aardt. Elle

efi laborieufe d' inclinâtton, Ule eft

naturellement laborieufe.

Werkbaar. Zie Werk lyk.

Werkbaas, z. m. Werkmee-
fler. Maître ouvrier; ouvrier.

Werkdaadig. adj. Werkelyk.
Aél.f; aduel.

Eene werkdaacfigegodtvrugtig'.eit.

Une fieté actuelle.

We-rkcaadigheit. *. *. Werke-
lyke betrachting. Activité; pra-
tique actuelle.

Werkdag. *,. m. Dagom te werken.
Jour ouvrier ; jourouvrable.

Werkelyk. byv. Werkbaar. Ou-
vrier; ouvrable.

Werkelyk. byv. Beezig. ^iüiïèU

\
lement , enefftcl.

Ergens werkelyk meè beezn* zyol
L'ire actuellement occupé à quel-

que chofe.

Een werkelyk huis. Une maifon
ou il y a beaucoup à travailler,

Werkelykheit. z. g. Beczigheit*

Occupation, acJivi.é.

Werken. ». v>. Arbeiden. Travail-

1er; prendre de la peine ; opérer.

Te vergeefs werken.; Travailler in

vain.

Lui ig we ken. Travaillèr beau-

coup , ou avec ardeur.

Op zyn gemak werken. Travail-

ler à loifir.

By de kaîrs werken. Travailler

à la chandelle.

De geneesmiddelen die ik ingeno-

men hadde wilden niet wei ken.

La Médecine quej'avots prt(e nefit

aucun effet, n'opéra point du tout.

Werken, g. w. Giften, fclkiimen.

Fermenter ; Je lever ; écumer ;

jetter de l'écume.

De wyn werkt noch. Le vin fer-

mente encore.

Het Lier wc;kt in 't glas. Labié-
re è urne dans le verre.

Werker, z. m. Die werkt. Ou-
vrier , celui qui travaille.

Werkers der or.geregtigheit. 0«.
vriers d'iniquité.

Schmswerker Graver. Travail-

leur. {Terme de guerre.)

Koordewerkcr. z. m. Cordier r

qui fait des cordes.

Nachtwerker, z. m. Die by nacht
werkt, ftilleveeger. Ouvrier de

nuit ; celui qui nettoyé les privez.

Schrynwerker. z. m. Kiftema-
ker. Menuifîer. Wit-



WER.
Witvrerker. z. m. Menuifier en

blanc , qui travaille en bois blanc ,

en beis de /apin.

WERKHEILIGE. t,m.tnv. Die

door zync werken meent voor

Godt geregtvaardigt te worden.

Jgui er:,: être jteflifii devant

Dieu pir fes oeuvres.

De Pharizeeuwen waren van ou*s

werkheiligen. Lts Vhanfitns

trejent être juftifiez par leurs

oeuvres.

WERKHUIS, z. g. Werkplaats,

werkftede . wcikwinkcl. Lieu

où l'on travaille; manufaHure.

Laboratoire.

WERKING, z. v. Uitwerking.

Éffet ; opération

't Heeft geene werking gedaan. Il

n'a pat opéré.

De werking van de nataur.. L'ef-

fet de la nature.

WERKJE, z. g. Klein werk.

Petit ouvrage . petit traitté.

Een werkje uitgeeven ; een trak-

taatje in 't licht geeven. Faire

paroitre un petit traitté > le don-

ner au jour , le rendre public.

WERKLIEDEN. z. m. veelv.

Arbeiders. Ouvriers ; artifans;

travailleurs.

De werklieden rxtaalen. Payer les

ouvriers.

WERKMAN, z. m. Werker.
Ouvrier \ celui qui travaille.

tiy is een goet werkman,- hy ver-

flaat zyn werk wel. c'ejl un
bon ouvrier, il travaille bien -, il

entend bien [on métier.

WERKMEESTER, t. m. Weik-,

baas, bouwmev.fier. Architecte.

WERKSLOOF. z. v. Vrouw
die uit wafichen, of fchrobben

gaat. Laveufe. Celle qui va
néiéitr les maifons.

WERKSTELLIG, byv. En oeu.

vre , en pratique.

Iets Wcikftellig maaken; iets in *t

werk ftellen. Mettre quilqie

chofe en œuxre, en pratique ,eyc

.

Werkf.elliglyk. iyw. Daadelyk.
Afiueiement.

Weikftelligh.it. z. v. Werkely-
ke oefening. Pratique ; chofe

mife en eeuv,e; exercice actuel.

WERKSTUK, z. g. Ma.kzd,
Ikk werks. Ouvrage

; produc-
tion.

Een konftig wcrkfluk. Un bel

ouvrage, un eux rage admirable.

WERKTUIG, z. g. Gereedllbap

WER.
om te werken. Infltumtnt ; «util.

Eco kiftemakers werktuig. In-

flrumtnt , ou outil de menuifitr.

Werktuiglyk. lyv. Dat tot het

werktuig bekoort. Ce qui ap*r-

tient à l'mflrument.

WERKVERBONDT. z. g. Ver-
bondt der werken. l'Alliance

des oeuvres. (Terme de Theologie.)

Godt maakte met Adam een

weikvcrbendt , gelyk zommige
zegden. üieu fit une Alliance

des couvres avec Adam, felfin le

fentiment de quelques Théologiens.

WERKVOLK, z. g. Zie Werk-

lieden.

WERKVROUW, z. g. V.ouw
die weikt. Femme qui travaille.

WERKWOORDT. z. g. (Ecn
woorJt d :r fpraakkunde.) Ver-

be. (Terme de grammaire.)
WERKZAAM, byv. Aibeidzaam.

Laborieux
; aft.f ; apffant.

Een werkzaam mjn. Un homme
laborieux.

Werk7.a1mhc.it. z. v. Arbeid-

zaaml.eit. Activité ; humeur
laborieufe, ou igijfante.

WER M. Zie Warm.
WERF. z. m. Zie Worp.

Werpen. v>. w. Gooijen , fmy-
ten. Jetter.

Met een fteen werpen. Jetter avec

une pierre.

Volk in een vefting werpen. Jet-
ter des troupes dans une forie-

rejfe.

Zich in grv2ar werpen. Se mettre

en danger- S'txpofer au peril.

Hy wierp zich in het dikfte der

vyani.e.i. // Je ytta dam la

méiée des entgmis.

't Gefchut en de koopwaaren over

boordt werp; n. Faire le jet.

Twaalf oogen met twee doSbcl-

fteenen wei pen. Jetier douze

points à deux dtz.

\Vap;n. w>. w. Schieten. Lan-
cer dar. 1er. *

Ecn pyl, 0/ lebicht werpen. Lan-

cer un dard.

Jongen werpen ; jongen voort-

brengen als de beeftm. Pouli-

ner ; chienner 5 faire des petits ;

agnchr; faire des agi.eaux. ( 't

laatfteis, Lammen n.)

De merry heeft een veulen gewor-
pen. La cavalle a pouliné.

De tecf heeft jorgen geworpen.
La chienne a chtenné , ou fait

des petits.

H h h h h h z

WER. 9y9
WERPANKER. x . g . Ancre iU

veiUe i etnere prête à mouiller.
WERPGEWEER. g . Schich-

ten, werplanfen. Dards; lan-
ces; armes à lancer, ou à dar-
der.

WERPING, z. v. Coojfng.
Jet ; aclion d: jetter.

WERPLOOT. z. g. Dieploot,'
zinkloot; pcilloot. Son,e. (Ter-
me de mer.)

't \V-r
r
loot uitfmyt.n. Tetter U

fonde; fonder. {Terme de mer.)
WERPNET. z. g. Net dat
men uitwerpt om vifeh te van-
gen. E'pervier; forte de Jtlet à

* ficher.

WF.RPPYL z. m. Werpfchicht.

Jav lot. Sorte de dard.

WERPSCHYF. z. v. Sreelfchyf.

Dame à jouer.

\\ ERPSPEER. z. g. S.hicht, of
werpipies. Javelot Sorte d*
dird, ou de javeline. Zagaie.

WERPSPEL, z. g. Dobbelfpcl.

Jeu des dez.

WERPSPIES, z. v. Spies die de
Mooren ger ruiken. Zagaie. Sorte

de grand dard , dont fe fervent

les Mores.

WERPTOL. z. m. Zeker kin-

der fpeeltuig. Toupie. Sabot.

( De eerfte wordt met ecn
lnoer , en de tweede met ecn

zweep omgedreeverk)
WERRELDT. Zie Wael/t,

WERS. Zie Wars.

WERVEL, z. m. Tourniquet.

Den wervel op de deur dom.
Fermer la porte au tourniquet.

WERVELBEEN, z. g. Vertè-

bre. Os de l'épine du dos.

Wcrvell-eendcren z.g. veelv. De
lerdjtns in 't ruggraadr. Ver-

tèbres ; les os de l'epine du dos.

V ERVELEN, v. ». Met een
wervel toedoen. Fermer au
tourniquet.

Het deurtje v.m 't kasje is gewer-
vclt. La porte de la petite armoi-

re tjl fermée au tourniquet.

WERVELDRAAIER. z. m.
Die een hek op- en toe dpe-t.

Portier , qui ouvre & ferme
une barrière.

• Werveldraaier van het hek. Die

in de regeeringe ailes beftiert.

Ce//<» qui a le plus d'authorité

dans le gouvernement, qui gou-

verne tout.

WERVELWINDT. z. m- Draai-

windf,



5*9 WER. WES.
windt , dwarrelwinde-. Tour-

billon , vent impétueux qui va tn

tournoyant.

Een vretfielyke wervelwind. Un

furieux tourbillon.

WERVELZIEK, byv. Wuft ,

herfenlocs. Sujet à des verti-

gts, à- qui la tètt & la eer-

ville tournent.

Een wtrvelzi. k brein. Une eer-

veile démontée,

Wervelzükte.. x. v. Krtige ,

Tournoiement de tétt.

WERVEN. ». v. In krygsdienft

a .nneemen. Lever ; faire de:

levées ; enrôler».

Volk werven, krygsvolk aannee-

men. Lever- des follats 3 enrô-

ler des fcldats.

Werver, x. m. Die krygsvolk

Werft. Celui qui fait des levées

defoldati.

Werving, x. v. Aanneerr.ir.g van

krygsvolk. Levée des fotd.itt.

De werving giat flap looit. Les

levées fe font tementent, tu avec

lenteur,

WERWAARTS. byv. Waarnaar

toe? Verst.
u'

Werwaarts is de reize ? Ou allez.

vous ?

Ik weete niet werwaarts. Je Bi

feai ou,

. WES.

WESHALVE, voeg*. Om wtlkc

reden. C'ejl pourquoi. Pour

la-* utile raifon.

Weshalve ik hem voorhit], izt,

enz. C'i/l{ourquotjeluirepré-

fent ai, que ,
Ç&c.

WESP. x. v. Horzel. Guêpe,

forte de groffe mouche.

1k wicid van tene wefp gefloo-

ken. le fus [tqué d'une guéfe.

Wafpentû x. g.
f

Ncft van wef
pen. Nid de guéfe.

Em wtfpeneft fhoren. Treubler

ttv nid de guêpes.

Weipenhonig. x. m. Slechte

honig. Miel d* guêpe; méchant

miel. m
WEST., Wtften. x.g. Occident.

Partie de nôtre hemijpké/e qui

tft au couchant.

De wiact is weft-. Le vent eji

ouëjî.

Naar 't w+ften. TUt cêié de l'oc-

cident y eu du couchant.

De wn gaatia't wtften ender.

WF.S.
Lt foleil ft couche à i'eceident.

Weftelyk. byv. Uit den wellen.

D'ouifl: d'aval j qui vient du
touchant.

Wefiel)ke windirt, Let vtnn
d'ouëjl, ou d'a- Al.

Wefttr. byv. Weftcrfch, mar 't

weflm leggende, Occidental ;

qui efi à l'occident.

De weûerhock. La regio* occi-

dentale.

De wefterkerk. L'E'glife occiden-

tale.

WESTFAALEN., of Weftphaalen.

z,. g. Een groot; landtstreek

van veele Vorftcr.d >mmen .er.z

Weflphalie. Une grande étendue

de pais , ou il y a plufieurs Prin-

cipautés, tyc.

Weftr a'ing. z.. -m. Icmant uit

wed taaien. Weflphalten, qui efi

natif deVs'.flphtUe.
'

Te Arr.fterJam woonen vcel?

Weiîfaaûn^en. Plufieurs Wefl-

phaitem demeurent a Amfterdam.
At Amfitrdamily a plufieurs per-

fonnes de Wejtfhalte qui . y de-

meurent.

Wcflfaalfch. byv. Dat Weflfaa-
Ln betrett , of raakt. De Wefl
pha.'ie ; ce qui regarde , ou qm
concerne la. IVeJlf halte.

De V/-fifaa!fche , of Munfterfche
vreede. La paix de W.fiphalie ,

ou de Muifier.

.

Weöfaalühe ham. Jambon de Ma-
yence, ou plutôt: , de W,ftph*lte

Wcrtvaarder. Een fch p dat urn de

wefl: vaart. Vaipau qui fait la.

route d'ouéjl.
,

WESTjNDIE. z,. v. Een groote
land:flreik in Amerika. Les
Indes occidentale;.

Weflkuft. x. v. Wefttr/chc kuft.

Côte occidentale.

Wy deden de v e.^kult aan. Nous
primes terre fur U côte occ'ulen

taie.

Weftnoordweft. byv. Ouëfle nord
ouèfl.

W) fl den onze koers weftnoord
we.L Nous f'unes t.ôtre. rcute

cuêjl-nordouë.l.

Éen weftnoordwefte wir.dt. Le
vent d'ouëjl nord cuëfl.

Weftzuidweft. byv. Ouêjl-zud^

. ouéfl.

De windt quam uit den wefl-

zuiriweflen. Le vent était outfi.

zud ouéfl.

Wcftwaarts. byv. Naar 't wtften.

WES. WET.
Vers l'ouèjl; du cité d'ouëjl.

Wy. zeilden wcftwaarts. Nous fî-
mes route vers l'ouëfl.

Weftzyde. . x. v. Weftkanr. Côte
occidentale , ou côte d'ouëjl ,

ou de l'occident,

Wy zyn aan de weftzyde van dit

landt. Nous fommet à l'onëj

de ce pays-là.

WET.
WET. x. v. Regel, voorichrifö

Loy ; conftitution ; régie ; ordon-

nante.

De wet Go lts. La Icy de Dieu.
De wet van Mofis. La loy dt
M ife.

De wet der Natuure leert on»
zulks. La loi de la Nature nous
dicle cela.

De wrt overfreeden, of fchendeo.
Violer U loi.

Iemant de wet ftell .n : onafhing-
kelyk gj-bieden. Faire la Ui
kqutlqu'itn, commander abfolu-
ment.

Een ftrenge wet. Une loifivtrr.

De wetten dis landts. Les loix

,

ou tes cor.Jîitu lions du pays.

De wet onderhouden. Qifetver
la loi.

Ncodt breekt wet. Nécefftté n'a
point de loi.

Die van de Wet , de Hctren van
den. Gerechte. Le Magiflrat.

La Régence de la vdlt.

Een iiaile wet ^ eîn vafte regel.

Régie , Oülcy immuable ; loi fon-
des, ou gravée.

Wettc-n geeven. Donner des loix ;

être le mai:re.

Wtt ftellen , bepaa!ea. Limter,
Rtflreindre.

Wi t. x. g. Paardewet. 7,ie Wed.
WETBOEK, x g. 'tBcek dor

tu gerlyke WJtten. Code ; livre

de droit en ii.

Wettcei, x. g. 't Boek daar
de wetten van Moks in ge-

fch e.ven flaan. Le Pentateit-

che. Les livres dans le/quels les

loix de Moif». font boites.

WETBREEK.ER. x. m. Wett;n-
fchender. Transgrejfeur de la loi ;

ce ui quijnfremt Ô> viole la loi

Wethreulc x. v\ Wetfcbendir

Transgreffton de la loi.

WETGEEVER. *. ms Die

wetten opftelt. Lêgiflueur.

Mofes de Wetgeever der Hebree*.

w



WET. WET. WEY. WEfc. Wr. WIE.
Wen. Moïfi, li Ligiflateur dis

Htbrtux.

WETGELEERDE, z. m. Rechr<.

geleerde. Légifie, qui a cenncif

(ante des loix. Jurtsotnfulte ,
qui

fuit profijfion dl h fcienie dts

loix. D &*ur ét loi*.

Wergelcerdheir. z. v-. Rech'sgc

leerdheir. Jurifprudence , een

noiffance , ou fcience du droit.

WETHOUDER, r. m. Rech

ter , Maeiftraat. La Régtnct ;

lts Magiftratt.

De Wethouders lieten een plakkaat

afkondigen. La Régence fit pu-

ólitr un placard.

WETSTEEN, r. m. Slypftccn

turn à égufer. ®utux , (un

feu vieux-)
• 't Hef is de wetftf en der ver

nuften. La Cour ift l'école. de

tfprrs.

Wetftccn. z. m. Olifteen. Fier

re douce; \ierre à l'huile ;
pierre

à repafjer.

WETTTELYK. byv. Geoor

loft. Légitime g liai» i permis

far lts loi*.

Eene wettelyke raak. Une choft

ou afairt légitime.

Wettelyk. byv. Op eene wette

lyke wyze. Légitimement; d'une

manière légitime

.

Wettelykheit. z. v. Gecorloft-

heit. E'quité ; rai/on; ptrmif

fion.

De wettelykheit ergens van be-

twiften. Diffuter la permiffion

de faire qudque choft-,

WETTEN. ». ». Skpen. Ai
guifer, Eguiftr ;rrpajjtr ; nfiler.

Een mes wetten. Aiguifer un cou-

teau.

WETTIG, éyr. Wettelyk, echt

Légitime, qui a lts conditions n-

quifts par la loi. Juftt, équitable.

Een wettig huwdyk. Un mana-
ge légitime.

Wettig. Bevo»£t. Gerechtigt.

Author'tfé, competanv. Qualifie.

Wettige Rechter. Juge compétant.

Wettig'/k. byw. Met magr ot

recht. Compctar.mer.t.

Wettig, 't Gten in-de wet is. Lé
gai , ce qu tjl daas U loi.

Wertig' cit. z. v. Wettelykheit

équité, juftict.

Wettigen, w ». Wettig maa-
kt.n, goet keuren. Echten. Lé-

gitimer ; déclarer légitime fur
mtthiraéjouv trair.i

,

Een fpeelkindt door een huwelyk Wie daar? wie

WIE.
daar? Jdui v*

dt ctUi

tïgen. Lrgitimtr un bâtard, là ? q-.i .,/ U ?

ou un tnfjtit naturtl , un infant Wie zegt dat ? J§>ui

vtnu avirt le mariagi.
\

J^ui tfi ci qui dit cil» ?

Ik kan zulk cere z.aak 1 1*1 wetti- Wie van beiden ? des deux
gen. Je m ffiurou authiriftr.VooT wien if htt ? Pour qui tjl t*

une tille thaft

Wettiglyk. tyw. Op eene wet-
tige wyz.e. Légitimement: ft-
lon la loy.

WEY.
WEY, enz. Zie l'/ei.

WEZ.

WEZEL,
beeije.

fhque.

Wiens- zoon zyt gy t De qui il et.

\ t ous If fils
>

Wie 't ook zy. Qui que ee foit.

Zoo wie ; by aldien iemant -, al

wie. Quiconque ; fi quelqu'un ;

teus ceux qui.

Zoo wie gelukkig wil leeven.'

Quiconque veut vivre heureux.

WlfcDEN. ». ». Van onkruid
zuiveren. Sarcler ; arracher,

ou ceuptr les méchantes h rbet.

z. v. Wezeltje, zeker
|
Den hor wieden. Ssrder-le jardin.

Belette ; mtrtre dome- * Elk lucft in z.ynen eigen hof
genoeg re wieden. Elk heefV

met zyr.e eigen zaaken genoeg
te doen. Clxtqu'ux a affét d'af-
faire chez foy t fant fe mêler de

celles des autrit.

Wicdemaandt. z. v. Zomer»
maandt. Li mois de Juin.

Wieder, z- mt Die 't onkruidtr

uittrekt. Sarcliur,

Wieding. z.v. Zuivering van on-
kruidt. C'efl l'aclion dt farder.

Wiedlter. *. v. Sarcltufe.

Wiedyzer. z.- g. Hark, of
wicmes. Sarcloir , inflrument

pour farder.

WIEG. z. v. Wieg voor kinde-

ren. Berceau d'trfant.

Neem het kindt uit de wieg. O-
tez. i'enfat.t du berceau.

* De kettrcy in de wieg, du it,

in 't begin fmooren. L'iouff'.r

l'héréfie dans le berceau.
* Van de wietear , vanjongsop.

Dés le berceau i dés l! enfance.

* Van de wiege , of 'i begin der

wcreldt af. Dés l'origine , ou
des le commenciment du monde.

Hy isin de v/i< g r.iet gcfmoort;

hy is htei out geworden. Il efl

devenu ajjez vttux.

j

Wiegbanc.t.x. Wiegzvel, Jcnie-

' tou. Cordeau de berceau.
*nt »>n »- Wiegen. ». ». De wieg heen

en wtêr trekken. Btrctr, tirer

le biritau.

* Iemant in flaap wiegm, dut ij t

met fchoone u oorden miûci-

den, of ophouden. Bircer , ou
amuftr quelqu'un.

Wiegen, g. ». Gefoltworden. Rcw
1er, (Termtdtmer.) Se tourmenter,

iletlchip wiegde luftig. Li bâti-

ment

WI.

WICHGF.LAAR. z. m. Wacr-

zeggt r uit vogelvlugten , of in-

gewanden der beeften. Devin ,

arufpice; auguri.

De Rnomfche wicbgelaars waren

by 't volk in groot aanzien. Les

arufpices Rcmasni étoient en gran-

de ejhmt parmi le peuple.

Wichgelacry. *. v. Waarzegge-

ry uit vogelen, ofhet ingewandt

der dieren. Divwatio» -

y fcitnc t

de prédtre l'avenir par l'infpeSton

des entrailles des bêtes immolées ,

eu par le vol des oifeaux.

Wichgelen. ». ». Voorleggen

uit vogelen , of 't ingewan«it ckr

diëten. Prédire laxtmr par lt

vi l des oiftaux , Ou par l'tnfftc-

tion dei entrailln des vtéi.mes.

Wichclroei e. Baguette diinnauirt.

WICHT, su g. Klein kindt. yt-

tit enfant.

't Is een aardig wielt. C>ft un

;cli petit tnjant.

Wicht. z. g. Die klein van ver-

ftant is. Innocent, qui a piu

d' elprit.

Zy is een onnozel wicht. &tfl
uni pauvre genie

centt.

Wicht , gewigt. Zie W.gf. toidi.

Wichtje.. Zie Wtgty.

WIE.

WIE. voorn. Welke p" 0̂00 -

qui lli ptrfonnt.

H-h h.b h.b -3



9n wie.
ment roula, ou fe tourmenta ex-

trêmement.

Wieger. a. m. Die wiegt. Ce-

lui qui berce.

Witgertjc. x. g. Jongetje dat

wiegt. Pent gatfm qui berce. •

Wiegfter. z. v. Een vtjuw-

menflh dat wiegt. Berceufe,

femme qui b:rce.

Wicgflîrtje. z. g. Wiegmeisje.

Petite fille qui berce.

Wiegtouw. z. g. Wiegbandt.

Cordeau de berceau.

WIEK. z. v. Vleugel. Aile.

* Op zyne eige wieken dryven •,

zyn eigen d.ngen doen. Voler

de fes propres ailes- Fane foy mê-

me fes affaires , fe maintenir foy

mimefans le fecours d'autrui.

Wiek Molenwiek. Aile de mou-

Un à vint.

Een windmeulen heeft vier wie-

ken. Le moulin à vent a quatre

ailes.

Wiek. PluAfel om in een wonde
te fteeken. Plumaceau, charpie

Wiek. Stcekwiek. Tente i mon-

de. {Terme de Chirurgien.)

Wiek. Lemmet . of pit in een

lamp. La mèche de la lampe

WIEL. z. g. Rad. Roué.

Een wagen heeft vier wielen. Un
chariot a quatre roués.

Wiel. Spinnewiel, e/lpoelwiel.

Rouët àfiler

* Een ftok in't wiel fteeken: den

voortging van iets verhinieren.

Empêcher le fuccês d'une chojt:

faire échouer un dejfein.

Wiel. Nonneiluyer. Voile de

religieufe.

Wieling, z. v. Draaijing in 't

water. Tournoyement dans l'eau.

A's men een fteen in 't water

plompt , volgt 'er terftont een

Wieling op. Après avoir jetté

une ï terre dans l'eau, incontinent

en voit un tournoiement.

* Wieling. x. *• Twyflling.

Doute; état chancelant.

Wl EM E.Z.V. Rookkamertje in een

fchoorfteen. Petite chambre , <ju

petit apartement dans une grande

cheminée ou l'on faitfumer de la

chair.

WIER. z. g- Zekcr watrrgras.

Sorte d'herbe Aquatique , fa flot-

tante.

Met wicr bckranft. Couronné

d'herbe aquatijue nommée voter.

Wiadyk. z. m. Dyk , met wier

WIE. WIG.
vaft en dicht gemaakt. Digue

,

ou levée faite avec une certaine

herbe de mer , ou qui flotte fur
la mer.

WIEREN, g. w. Zichomkee-
ren, vlug"rüntom zien. Se tour-

ner, regarder autour de foy.

Wi'rig. byv. VJug , leevepdig

van gezic' t. JH>ui a la veut

vive fa perçunte.

Htt kint ziet 'er wicrig uit. L'en-

fant a l'air f,rt vif.

WIEROOK, z- m. Wyrook

,

heilig reukwerk. Encens ,
par-

fum facré.

Wiero; k offeren. Offrir de l'en-

cens.

Iets met wierook berooken. En-

cenfer quelque chofe.

Wierooken. w>. w. Wierook aan-

fteeken. Encenfer ; donner de

l'encens.

Wierooker. z. m. Die wierook

aanfteekt , ofotttxt. Celui qu

encenft.

Wierooking. x. v. Aanfteeking

van wierook. Encenfement.

Wierookvat, z- g. Encenjoir,

WIG.

WIG, wigge. x. v. Een fpits

fiukje hout , of yzer om tor

houtklooven te gebruiken. Coin

de fer, ou de bois qui fert à
fendre du bois.

Hy kloofde 't hout met yzere wig-

gen en een mooker. Il fendit

le bois avec des coins de fer fa-

un gros marteau.

WIGGELKN. g. te. Heen en

weer fchudden , waggelen.

Chance'er\ être prêt a tomber i

n'être pasferme fur fes piez.

WIGSWYZE. byv. Spirs gelyk

een vvigge. En façon, ou tn

manière de coin.

De l.g rs der oude Romeinen
waaren wigswyze geictóart.

Les armées des anciens Romains

étaient rangées en façon de coin ,

ou en pointe.

WIGT. x. g. Gcwigt. Poids;

fardeau; pêfanteur.

Een zwaar wigt torflen. Porter

un pefant fardeau.

Wigtig. byv. Gewigtiç , zyn

behoorlyk wigt heùben Je. De
poids , de bon poids , qui a fon

poids.

Het broodt was niet wigtig. Le

WIG. WIK. WIL.
pain n'avoit pas fon poids , il é-

toit trop léger.

* Een wigti^e reden. Un dif.
cours de poids , ou d'importance.

Eene wigtige zaak. Une affaire de
confiquence, ou d'importance.

Wigtigheit. z. v. Aangelegentheit.
Poids.'y importance.

WIK.

WIK. z. v. 't Geen op de fchaal
in de waage in een reis gewoo-
gen wordt. Ce que l'on péfe en
une fois dans la grande balance
du poids de la ville.

Wikgeldt. Waaggeldt. Argent
qu'on donne pour ce que l'on péfe
en une fois.

WIK . WIKKE. x. Zekere
peulvrucht. Lentille, nentille;

forte de légume.

Wilde wikken. Krok. Veffertn.
Sorte d'herbe.

WIKKELEN. Zie Inwikkelen.
* Zich in eene zaaak wikkelen,

zich ergens in fteeken , ofmede
bcmoeijen. Se mêler , s'enga»

£er
> f*fourrer dans une affaire.

WIKKEN, w. ». In de handt
Weegen. Effayer quelque chofe;
la péfer dans la main.

Wik eens welk het zwaarfte is.

Efjayez , conjeélurez , jugez quel

efi le plus pefant.
* 't Is eene zaak die gy wel behoort

te wikken eer gy ze aanvaardt.

Cefl une chofe que vtus devez
bien péfer fa confidérer avant
que de la commencer , ou ayant
que del'entreprendre, fac.

WIKKEN, w. w. Voorzeggen,
wichelen. Deviner , prédire ,

augurer.

Dit ongeluk is my gewikt. Ce
malheur m'a été prédit.

W'kker. z. m. Wichelaar, voor-
zegger. Devin, augure.

Wikl'.er. z.v. Een vrou , die van
voorzegi;ea haar werk maakt.
Deviner effe , femme qui fait le

métier de deviner.

WIL.

WIL* wille. x. m. Begeerte,

believen. Volonté, defir , plai-

fir, faculté par laquelle on veut,

ou defir t quelque chofe,

t Was zyn wil. C'étoit fa volonté,

ou fon bonpla ifir.

Hy



wil;
HJ heeft het uit zynen vryen wil-

le gedaan. II l'a f*" J*

hbtrii.

Vrjewil. Libr* arbitre.

Iemant te wille zyn > icmantswil

involgen. Fairt U volonté de

quelqu'un.

Hy leett Baar zynen wil eu luft.

Il vit ftlon (on. ben pla<fir.

Godtswil, of de GoJdclyke wil.

Lm volonté de Dieu.

In Godts wille gelaaten zyn. Ke-

mettre Us chofet entre Us main

de Dieu ; fe foimtttre aux ordres

de l* divine providence.

Ik ben zynen wille gchoarzaam

geweeft. fa" ce qu'il a

voulu.

Uw wil'e gefehiede. T* volonté

foit faite»

"Wille. Oorzaakihalvej om de lief-

de. Four l'amour ; en unfidêra-

tion.

Om mynent wille behoeft het

niet. CeU n'eft pas neceffure

pour l'amour de moy.

't ïs om uwent wille gedaan. Ce-

la a été fait pour l'amour de

vous ; il a été fait , ou $n l'a fut

en vôtre confédération.

WlLD. byv. Wo.ft, toomelocs.

Sauvage j féroce ; farouche, qui

n'eji point apmoifê.

't Wildt g;dierte. Les animaux

fauvages.

Een wUde os, een buffel. XJn.bar.if

fauvage.

Een wilde eend. Un canard fau-

vage.

Een wilde g.it. Une cl.évre fau-

vage. Chamois.

Eenwi'd zwyn , of wild varken-

Un fangltir.

Wild worden. Verwilderen S'éfa-

roucher ; devenir faut âge.

In 't wilde loopen. Courir dans

les deferts: Etre Jauvage, aller

à l'abandon.

Een wilde plaats. Un lieu, ou

un pay fauvage.

In 't wildt i pgroeijen. Venir r,a-

turellerr.en: & fan: culture.

Wilde en woefie kinketen. Detl

en/ans volages , qut ne font pasl

• modefles.

Wild. Ongeè'nt , <ƒ orgep!int,|

*t g^en in 't wild groeit. j£ui i

vitnt naturellement fans qu'on

prenne foin de le cultiver.

Wilde appelen j wiujappelcn 1

ïommttfauvages.

WIL.
]

WiWe kervel ; dullc kervel. Da
\

therfeuil fauvagt.

j

Etn jor.gc wildc boom die niet
' gcejueekt is. Arbre fauvage ,

i ou arbre venu fans culture.

De wilden, z. m. veelv. Woefte

Indiaancn. Les Sauvages.
H y wicrdt van de wild.n gevan-

gen. Il fut pris des Sauvages

Wild. byv. Los , uitgelaaten.

E'tourdi, volage, libertin ^deger.

Dejong< rs zyn gemee nlyR ,wild.

LitJÈarfont font ordina.nment
volage:.

Het wildt. z. g. Wildt gediene-

't geen men op de jagt vangt.

Gibi.r, ce qu'en prend à la chaf-

fe, comme lapins , lièvres ,btcaf

fes, perdrix, tjc.

Met wildt jaagcn. Chajfer au gi-

bier.

Het wildt iszeer fchaarsin't yelJt.

Il y a fort pet* de gibier à U cam-
pagne.

Wildachtig. byv. Dat naar wild
gel) kt. Sauvagin \ certain goût

fauvage.

Die «>gcls fmaaken wildachtig. Ces

oifexux fenttht lefauvagm.
Wildbraadt. t. g. 't Vleefch

van wilde dieren. Vénaifon ,

chair de bêtesfauvage s.

Wildbra dt. z. m. Toegemaak-
te fp.s van gedierte dat op de

jagt gevangen îs. Venaîfon ;

toute forte de gibier pris À la

chaffe, préparé , ou rôti.

Wildbraait eeten. Manger de la

vénaifon, dugibter rôti, eu pré-

pa-é, <&C.

Wildeman, z. m. Woudtman.
Un fauvage , homme qui vit

dar.s les bois , ou dans les forêts.

Hy wicrdt verbeelct ah e n wildc

man» Il fut nprefenté comme
un fauvage.

Wildernis. z. v. WoeHyn.
Défert, lieu folitaire, t.rre dé-

feite, inculte, ou inhabitée.

Wy cjuamen in eene eenzaime,

of huilende wildernis. N->us ar

rivâmes dans un défert affres, x.

Wildfchut. z. m. Jager

d e 't Wild l'chiet. Cibcitur,

ebaffeur.

Wildtzang.. z. m. De zang

van het gevogelte in het wilde.

Ramage. Chant confus des 01-

feaux.

Myn kneutertje zingt wildtzang.

Ma limite chant» d'un cHant

WIL. 5)8;

tonfut, fait un ramage confus.
*• Wildtzang. Sied te muzyk.

Mt.fpqm enragée. Méchante rnu-

ftque.

• Wildtzang. Warreede, duifterr.

ongtrymdc , tn ongtfchakelde

reede Galimatias, aij cours 06-

feur & (ans connexion.

* Al wat zy zegt is maar wildtzang,'

Tout ce qu'elle dit n'eji que gali-

matias.

W-1LGE. z. y. Wilgeboom:
San!', forte d'arbre.

Een floot met wilgen Leplant. U*
fojfc hrdi de fautes.

Wügcbcom. z. m. Saule, fort»

d'arbre.

Wilg. 1

, oî. z. g. Gricndt. Sauffaiel

Lie s planté de fults.
Wil^iti!». z. m. Branche de faule

WILLEKEUR, z.. v. Inzetting.

Ordonnance ; Règlement ; flatut.

Vo!g r,s de willekeuicn der fladt.

StlâU Us ordonnances de la ville.

\\'i\L Leurlyk. byv. «Naar goet-
di-nken. Arbi raire, ce qui n'efi

pat fixé. Ce qu'j-t cho\fk\ ce qui

efi remis au choix de quelqu'un.

Eene wiUL u/lyke ft.af. Une /«i-

ne a y lit raire.

WILLEN, tv.». Begecren, wen-
fchi n. Vouloir, fouhaiter.

Ik^il het niet to.laatcn. Je ne

le Ltuoe pas permettre.

Ik wou (iat ik haar cens zag. Je
voudrais Ùaxoir xtié. J» ven-
dras bien la voir.

Diewa.re is wel gewilt. Cette

marchanàife a un grand débit,

efl bun recherchée.

Hy maakt zich gewilt overal waar
hy koomt. // fe fuit aimer par
tout.

Willens en wettcr.s. Aplafir j de

d.ff in formé, de guet à pens.

Willig. byv. Gewillig , be-

geirt. Recherché, aimé.

Wilüg. G'-hoorzaam , gedienftig,-

Docile, cbcsffanf, officieux.

Een wilHg paardt. Cheval obe'if

fant.

Een will g gemoedt. Un cxttr

docile.

Willige koopmanfchap. Marchan-
dée recherchée.

Willig. Gewillig , ongedwongen.
Volontaire; fans contrainte.

Een willige afftant. Aciion vo-
lontaire; cejfionvolontaire.

Eigenwillig. byv, Ejgenzinnig. Opi-

hiâtre, têtu, capricieux.

Gocî-
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Goedtwillig. Complaifant , pret

à faire qutlatte choft.

•Quiadtwillig. Malicieux , mali-

cieufe.

Moetwillig, byv. Malin ; de fang

froid; de fang raffts.

[Willigen, g. ». In prys fteigc-

ren , opflaan. Monter -, hauf

fer ; enchérir , renchérir ; aug-

menter de prix.

Het koor.n willigt. Le blé renché-

rit , devient cher , tft augmenté de

prix.

Williglyk. byv. Gewilliglyk.

Volontairement ; fans contrainte.

WilHghd*. z. v. Graago af-

tr.k. Bon débit) ?rand débit.

Câir is groote willigheit in de

graancn. Let blez ont ungran.l

débit. Les blez font fort recher-

chés , fe débitent bien.

Wilvaardig, byv. (Bereidwillig.

De benne volonté ; tris-humble.

- WJM.

WIMPEL, z. «. Een langwer-

pige vlag. Flamme , forte de

banderole , ou de pavillon fort

long: pendant.

WIN.
•

"WINBAAR, byv. Dat te win-
nenis, ef gewonnen kan wor-

den. Prenable. JQui peut être

pris.

ïïene winbaare vefltng. Une for-

tereffe prmable.

WINDT. z. m. Bewe<g'ngdcr
lucht. Vent;,fouJle.

Een zachte windt. Vent doux ,

vent mou.

•Een h.rde windt , een flyve windt.

Vtnt fort , vent rude.

Wy hadd:n voor den windt. Nou.

avions le vent derrière , ou le

vent en poupe.

In den windt , tegen windt. Vêtu

contraire, contrevent, vent fur

prouë.

In den windt zeilen. Aller au

lof, LouUner; chicaner le vent.

Halve windt. Vent largue j vent

de quartier. Lit de vtnt.

Met halven windt zeilen. Ttnir le

lit de vent.

©y den w nJt fteeken j dicht aan

den windt opziilen. Serrer le

tent j pappother du v:nt ; al-

ler du l*f.

WIN.
De windt iîeekt op. Le vtnt fe

levé , ou s'augmente.
De windt gaat leggen. Le vent

tombe.

Een lardtwindr. Vent de terre.

Een zeewindt. Vent de mer.
Fcn rukwmdt. Coup de vent.
Een dwarrelwindt, o/draaiwindt.

Tourbillon.

De Noordewindt. Le vtnt du
No>d.

De Ooftewindt. Vent a9 Ef. ; vent.

d'amont.

He Zuydewindt. Vent du.Zud.
De Wcftewindt. Vent d'Ouëfl j

vent d'aval.

Windt vatten; koude vatten.

Vitndre , ou attraper des vents ,

ou du froid.

Windt maaken ,• waaijen. Faire
du vent j venter.

* M:ak zo veel windt niet. Ne
faites pas tant de vent , ne fai-
tes pas tant l'emprtffé , foyez
un peu coi.

Windt. Veelt. Fet, veffe.

Een windt loden. Lâcher un pet.

* Windtbreeken. w. sa. J>och-

gtT» , fnorken. * Faire le fanfa-

ron.; habler, parir en exagérant

& en mentant.
* Windt in 't hooft hebben

} yde-

>le betattingen hebt en. Avoir
du vent en téte, ou fe repaître de

chimères.

* \\) h?eft windt in 'thoofdt ,• hy
m a-kt maair een yd 1 boha. Il

a du vent en tête ; il fe forge ,

ou fe repait de chimères.

* 't Is rmar windt ; 't is maai

ten ydele waan. Ce n'efi qut

hâblerie ,
quefanfaronnade.

\ V.'indtbrctker. z. m- Poch-

haan , fnorki r ; cpfr.yder. Hâ-
bleur ; fanfaren , Lo.lamora.

WTindbreskftcr. z. v- Ha-
bleufe.

J:
WmJtbreckery. x. «, Opfny-

ding, g- zwets. Hab.trie , fan-

fur-onade.

* In den windt flaan , niet ach-

ten. Ne pas efitmen fair* feu
de cas ;

nytur, mépnfer.
* Ain den windt gaan. Optrek-

ken , ravotten. Courir cimme
un vagabond; courir la prétan-

taine, mener une vie débauchée

'& déréglée.

* Hy waait met ai e winden ; *hy

is htel ongefkdig. Il tfl char..

'g4>nt, in.ooflant, ou variai/le.

WIN.
Windachtig. byv. Wir.d.rig,

Flatueux, qui caufe des vents.

De boonen zyn windachtig. Lei

fèves ftnt flatueufes.

Winc'aclrigheit. z. v. Winde-
righeit. Flatuopté , vent dans
le corps.

WINDAS, z. g. Een fpÜ ea
raj om mede op te hyflcn.

Poulie, pour léver des fardeaux.
Dat Kuis hcefc een windtas. Il y

a uue poulie à cette matfon.
WiNDTBAL. *. m. Ballon.

VcJJte enfice & entourée de cuir.

WINDTB1ER. z. g. Bkr, dat
van windtmout gebrouwen is.

Bière faite avec de l'orge fichée

au vent dans tes greniers.

WlNDTBOOM.t.w.Spaak.daar
't windtas mede omgeJraa.t
wordt. Levitr.

WINDT BUI. z. v. Rukwindr:
Coup de vent,

ï W1NDTBUIL. z. m. Een
losbol. Zie Windtbreeker.

WlNDTBUS. z. v. Windtroer.
Arquebufe à vent ; fufil à vent.

W1NDTDROOG. byv. Dat een
wJnig in Àzx\ windt gfdroogt
i». Un peu Jéché au vtnt far
dehors.

Deluijercn zyn windtdroog, maar
niet meer. Les langes ne font
qu'un peu fechez par le vent.

WINDEL, z. m. Zwachtel,
kiijer. Maillot.

Een kindt in de windelen doen.
Emmailloter un enfant.

WINDEN. »- v. Draaijen ,

omwir.den , ofopwinden. Tour-
ner; dévider t mettre en peloton ,

ou en échéveati.

Fen kluWvTi wii den. Ltévider en

peloton,

Garen tot ftrengen winden. Dé-
vider du fil en échéveaux.

Win :en. Opwinden met een ka-

trol, of windtas. Ijfer, ou éU-
vtr avic une poulie.

WINDEKEN. 'LitWindtje.

WINDER. «,. m. Hafpel. Dé-
vidoir.

WINDERIG, byv. Buijig. Ven.

teux, tempétueux , eufe.

WINDTEY. z. g. Een eyzon-
ciei fchaal. Otuffans coque.

De hen heeft een] windtëy gclegt.
1

La poule a pondu un œuffans com

que.

W1NDTGAT- x. g. Togtgaf.

Ouverture par ou vient un vent

coulis. WINDT-



WIN. WIN.
WINDTHONDT. x.. m. Haa- attrapent du vent fur unvaiffeau.

zewindt. jagthottdt. Livrier\ WlNDTVLAAC. *. v. Windt-

cbien d< ch.itfe. I bui. Orage; coup ie vent.

Ecu ko
t
.p.l windthondcn. Un WINDTW AARTS. iyv. Naar

couple'de lévriers.
j

de windtzy. Du eb t ia vent ;

Wiudthondtje. *• g. Klccnc
;

auUf.

winJthondc. Lévron. Htt knip lag windtwaarts Vin ons

WINDIG, Atv. Winderig. zf.LevaiJJeaué.ottaulofdenous.

teux. tempétueux. |

WINDTYZER. Zie mndtffil.

•t Is winJig weer. Il fait un WINDTZEEL, *. f
x#/w;j venteux

pétueux.

OU

Windighcit. x.. v. Stormach-

tigheit. Temfite; orage ;
vio-

lente agitation de l'axr par lei

vents.
.

WIND1NJ. *• Opwinding.

AÜion ds dévider.

WINDTMEULEN. t. f. Meu-

kn die door den windt gtdrec-

ven wordt. Moulin à VtMt.

De wieken van een windtmeulen.

Les ailes d'un moulin à vint.

WINDTMOÜT. g- Mout,

dat op zolders in den windt ge-

droogt wor it. Orge à demy

moulue , ou umpiie pour faire

de U bière & qu'on fiche au

vent J*nt des greniers.

WlNDTPYP. t. v. Luchtpyp.

Tuiau à vent.

Daar is ecn verftoppingin de windt-

pyp. Le tuiau a vent efl
bouche.

WlNDTREEP. *. v. Touw,

of talie om meê te hyffen. //-

fki, oud'tfc ; corde qui {en a

gumder , à ifer , à tirer ,» hjut

Windtreepsblok. ». g
poulie.

W1NDTSEL. x,. g.

Bande.

Windelen , of banden. Bandage.

Eenlaatwindtfel, of laatbandt. U-

ne ligature.

WINDTSTER. *. v. Zyde-

windtfter. Dévideufe.

Zyde aan de windtfteis uitgaven.

Donmr de la foie aux dévideufe s,.

WINOTSPIL. t. v. Spil om
meê te winden. Draaifpil.

Cabeflan; un pivot.

WINÜTSTIL. byv. Kalm. Cal-

me, fans vent.

Windtftilte. x,. v. Kalmte. Cal-

me, bonace, tranquillité de la mer.

Windtjc. z. g. Koeltje. Un

petit vent agréable.

WINDTVANG, z,.m. Zeilaadje,

alles wat op de fcheepen windt

. Roué dt

Zwachtel.

Touw
Vin een fpil , of windas. Corde
de cabeflan , de poulie , ou de pi-

vot.

WINK. se. m. Wenk. Coup
d'oeil; clin d'oeil, oeilhde.

reniant een en wink geeven. Faire

un clin d'oeil i quelqu'un.

WINKBRAAUW. x.. v. W)n-
braauw , 't haalr boven de oo-

gen. Sourcil.

De winkbraauwen optrekken.

Froncer les fourcils.

Hy heeft bruine winkbraauwen.
// a les fourcils bruns.

WINKEL, z.. m. Hoek. Coin.

Alle winkelen doorzoeken. Cher-

cher dans tous les coins.

Winkel. Werkplaats. Verkoop-
plaats, kraam. Boutique.

Een zyieeders winkel. Boutique

ou l'on apprête les foies.

Een doffenwinkel. Boutique de laine.

Een boekwinkel. Librairie, bou-

tique de libraire.

Winkel doen ,• winkel houden ,

neering doen Tenir boutique.

Hy hcudt een beflooten winkel

II vend en magafin. Il * une

boutique fermée.

Een winkel uitverkoopen. Vendre

tout ce qu'il y a dans laboutique,

la vuider tout à fait.

Een winkel opzetten. Ouvrir

btutique; lever boutique.

Winkeldochter, x.. v. Winkel-

meisje. Fille de boutique.

Winkelen, g. w. Wel tot den

winkel ftaan. Etre bien fîtué ,

être dans un bon endroit pour a-

voir boutique ; être à la vue des

pajfants.

Dat huis winkelt wel. Cette mai-

(on efl bien fstuée.

Winkelhaak. z. m. Zeker tim-

mermans gertedtfehap. Équer-

re ,
équiére : forte Sinflrument

de charpentier.

Met den winkelhaak paffen. Mé-
furer avec l'équerre.

vangt. Toute forte dévoiles, oui Winkeljongen, x. m. Fttit gar-

autres machines qui prennent, ou fon dt boutique.

I i i i i i

WIN. *8f
Winkelier. m. Winkelhouder.

|

Marchand qui tient boutique.

!
Een zydewinkcl.er. l*»>chand

qui tient boutique en foie.

Winkelknecht, z. m. Winkel-

j
dienaar. Strviteur , jeune hom-
me, ou valet de bouii \ue.

.Winkelmeisje, x,. v. Winkcl-

I

docluer. 'Fille Je bsunque.

Winktltrapje. z. g. Trapje, dat

rr.en in e_n wi.ikel gebruikt.

Dsgré, ou montée de boutique.

SchuilewLkel. S.huilcmuiltje: ze-

ker kinderlpcl. Cligne muffettt:

Certain Jiu U'enfans.

Schuikwink'.l fpeelen. Jouer à
cligne muffette.

WINKRN. w. » Wenktn.
Lligner ; fairefigne de l'oeil.

WINKET, i.g. Klinket, het

klein deunj.' in de groote deur

vaneenpoo.t. Guichet, petite

forte far ou l'on entte duns une

ville le foir quand la grande por—
' te efl fermée ;

petite porte iani

une grande.

WINNEN, w. w. Deoverhandt
hebben. Vah.cre ; gagner ; ob-

tenir; remporter.

Hy hettt d.n f.rydt gewonnen, il

a gagné la bataille; il a rempor-

té la victoire.

Eenc Uadt whv.en. Prendre une

ville.

Een pleidoy winnen. Gagner un
procès.

Wini.cn. Verdienen, verkrygen.

winft doen. Gagner; faire du
gain, ou du profit.

De dicnlmcidt windt dertig gul-

dens 's jaats. La fervante gagne

trente francs par an.

Daar vak weinig «c winnen. Ily
a feu à gagner.

Ik win 'er niet op. Je n'y gagnt

rien.

De koft v\ innen. Gagner fon piin,

fa vie, OU fes dépens.

Hy hteft het met fpeelen gewon-
nen. Il l'a gagné au jeu.

Dat goedt is met kaapen gewon-

nen. Ce bien a été gagne par la

piraterie.

Wy winnen merkelyk met het

geneezen van de wonde. Nous

avanfons beaucoup à la guéri'

fon de la flaye.

Den prys winnen. Remporter le

prix.

Winnen. Teelen. Trocréer j En-

,
gendtr.

Kirde-



M WIN.
Kinderen winnen. Procréer , ou

engendrer des enfatis.

Zaadt van eenig gcwas winnîn.
Recueillir, faire récolte de quel-

que graine , ou fémence.

Wim.er. z.. m. Die wint. C<-

iui qui gagne, qui remporte, qui

recueille.

De pryz.cn wierden aan de win-

ners uitgtdetlt. Les prix furent

données aux vitfoneux.

Hy is byna ahoos ten winner van

'C (pel. Il gagne pre/que tou-

jours au je».

Winning, z. v. Veikryging
,

winft. Gain ; profit ; Avanta-

ge} lucre.

De winning is daar fi che. Le
gain y eji fortfinipie , fort pe-

tit.

B.oodtwinning. Gagne - p. i in ;

chofe , ou (.ci on avtc laquelle

on gagne Jon pain, eu fa vie.

Winft. z- v. Voordeel , vcrf

dicnlle. Utilité, gain, profit)

avantage, lucre.

Groote winft. Grand gain; gain

confidérablt; beau profit.

Winft en verkas. A perte & a
gain.

Winft doen. Faire du gain , ou

du profit.

WINTER. î. m. Het koudrte

getyde.van *t jaar, Hiver, hy-

ver'y la Jaifon la plus ftoide de

Vannée.

't Is winter. Il fait hiver.

Te winter, als 't winter is. En
hyver, l'hyver prochain.

Dat lullen wy ie winter doen,

Kous ferons cela l'hyver prochain.

Een aatte winter. Hivtr pluvieux.

Een ftrenge, felle, of koude wii.-

rcr. Hiver rude.

A 'tbcgin van het jaar 171.9 is 't

gtwtcftdefeiile-.vinrtidicn men
in jo jaar gezien hetft. Il y a

tu au commencement de 1709
l'I.yver le plus rude qu'on ait ven
il y a cinquante ans.

Ecnfbppe, of zachte winter. Hi-

ver doux.

De halve winter is voorby. La
'moitié de Vhjvtr efi pajfée.

Winterachtig, tyv. Dat naar de
' winter ^e') kt. Hivernal, d'hy-

•z er , ou qui vient en hivir ; qui

[tnt l'hyver.

£(_n winterachtige d;g. Un jour
d'hiver.

'», Lu rappels, z, m. Lcate ap-

WIN.
pels. Pommes hivernales ; pom-
mes tardives.

j

Een winterbloem. Fleur hiver-

nale.

Winterdag, z. m. Wintertydt.

Temps d'hiver , fatfou u'hiver.
j

's Wintcrd^gs. By winterdag ,]

in den winter. Au temps d'ht-

ter, en hiver, pendant la faif*i.

d'hiver.

Winteren. Zie Qverxointtren.

Winteren, g. ». Kout zyn. Faire

froid-

Htt wintert lullig, il fait fort

froid.

Winterfruit. Zie IV.nterooft.

WintergceJt. 't Geen 's winters

komt, «/gebruikt woidt. Ce
qui vient en hiver , ou ti'eiuei

on fe fert en hiver.

Wintergroen, z. g. Zeker kruidt.

Pirole Sorte d'herbe.

WintejhieJ. t. v. Kakhiel. En-
gelure aux talons,

Wi.uei kamer, z. v. Chambre
d'hiver.

WinterkeriTen. z. v. Zeker ge-'

was , krieken over zee. D,s
Coquerets , coquerelles, ou n'.ke-

kengi. Sorte de plante.

Winterkleedt. z. g. Kleedt voor
den winter. Habit d'hiver.

Winterknollen, z. v. .veelv. Na
vets d'hiver.

Wintei koninkje, z. g. Zeker
vogeltje. Roitelet , forte de pe-

tit d'etfeau.

Winte:kool. z. v. Choux d'hi-

her, choux fnfé.

\\ intcrkocren. z. g. Bled d'hi-

ver ; bléd'hiver.

Winterleger, z. g. Winterquar-

tier. Quartier d'hiver.

In de winterlegers gaan.. Se met
tre en quartier d'hiver.

Winterloon. z. g. Loon dat

e:n arbeker 's winteis verdient.

Loier d'hiver.

Wintermaandt. z. v. Decem-
ber. Décembre; mois d'hiver.

Kcrstydt komt in win;ermaandt.

A'i SI vient en décembre,

Winteimuts. z. v. Bonnet d'hi-

ver.

Winterooft, z. g. Winterappe-

len » cf wiaterpeereh. Fruit si

tardifs ; fruits d'hiver.

Winterrok. z. m. Rok dien men
's winters draagt. Jufie-au-
corps, ou jupe d'hiver.

• WIN. WJP.
Winterfch. byv. Winterachtig

d'Hiver.
6

Een winterfche dag. Unjour d'hi-
ver.

Wint^rfaijoen. z. g. Winttrtjdt.'
Saifon Jfhiver ; temps d'hiver.

V/iiiUruijcn. z. v. Ajuin die 's
winteis duuren kan. Ogr.ons
d'hivtr.

Wintervoorraadt. z. m. Previ-
fions d'hyier , on pour l'hiver.

Winter vi acht. z. v. Vracht die
men *s winters betailt. L'ar-
gent que l'on paye l'hiver pour al-
ler en chArtot, ou en bateau.

Winiervlaag.x.x/. Winteibuy. Ora-
ge

, on tempête qui vint en hiver.
Wintervogel, z. m. Oifeau d'hi-

ver.

Winterweder, z. g. Wintcrfai-
zoen. Temps d'hiver.

Winttrwildt. z. g. Gevogelte
dat 's winters komt. Gibier qui
vient en hiver.

Winterwol. „. Liint qfl
>
ea

coupe l'hiver.

Winterwyk. *. v. Winterlegc-
nng« Quartier d'hiver.

Winterzeep. *. v. Savon qu'on fait
pour l'hiver,

WIR
WIP. z. v. Wipgalg , flinger
om iets mede op te wippen.
Bacule. Sorte d'mflrument pour
eléver quelque chofe.

De Brouweis in Hollandt putten
water wet een wip. Lf?j braf-
Jours en Hollande puifent de l'eau

avec une bacule.

Wip. Zeker lirai tuig voor foidaa-
ten. Eflrapade. Machine de
bois au haut de laquelle on élève
les foldats criminels.

Hy wierdttotde wip verweezen.
Il fut condamné à l'efirapade.

Wippea. g. v. en w.vo. Opfiinge-
ren. Faire la bacule, berner}
faire fauter en l'air j balancer.

De plank wipte op. L\is, ou U
planche fit bacule.

Ergens over heen wippen, «/luch*
tig overfpringen. Sauter légère-

ment par diffus quelque chofe.

Een lb'daat u ippen , met de wip
ftrafi'en. Eflrupadtr unfildat i

donner feflrapade à unfotdat.
WIPSTAART, z. m. Quik-

ftaait, zeker vogeltje. Hoche

queuë

,



WIP. WIS.
qutut , btrgtrtnnatt

}

petit oifeau.

Wiprtaarten. g. ». Quispelfbar-

tcn. Huher , ou branler d»

qutut.

WIS.

tfi"WIS. byv. en bayas. Gewis

kcr. 4*'' » certain, uftürè.

Een wifle fchoot. Un touffûr.

Wis fchicten. Ne pas manquer ;

tirer bien (on coup.

Ecne wiile zaak. Une thcfe fûrt,

Od affurée.

Viflelyk. farm Gewiflelyk. Aflû-

rément, certainement.

W1SCH. z. v. Een dock, o/Hct.

Torchon.

Een aarfchwifch. Torche-cu.

^7
Zie W.Jfoktndt.

RtUis dt

WIS. WIS. WIT.
/or/* de De hondt doet niet fan wîjpcl / Wiflc'ing

j
(taarten. Le chien Ht fuit que WifTeling van paardYn
branler la queue. chevaux.

W1SPELTUUIUG. Lyv. Wuft. Tanden wiflclen. Changer de
verandalyk.** Changeant , te- dints (Cela fe dit des enfant hrt
ger, ineonfl.int. que let premières dents tombent (j?

Wispeltuuri^he.t. z. v. Veran- étqu' ils en mutent dt nouvelles.)

dcrlykhdt. Légèreté , iiM» Hy heeft nech niet gewiflclt. Il

fiance. n'a pat encore changé de dents ,

Men kandoor zyne wifpeltuurig- fesdentsne font pas encore changées.

heit op hîm geenen ftaat maa- WISSELHONDEN. *. *. vetlv.

ken. On ne /çauroir fe fier à Chiens de relais,

lui à cnufe de fon inconftance , \ WISSE LKIN DT. z. g. Kindt

Oaier ,

ou defa légèreté

WISSE. z. v. Tecn . rys

fou* de faule.

Van wiflen gemaakt. Fait d'ozier.

WISSEL, z. m. en v. (Een
koopmans woordtj Change ,

lettre de th-.nge.

Een ftroowtfcb , een klein bosje Geldt by wiflcl over maaken. Re

ftroo. Torchon de paille; poig'ie

de paille.

Een hooiwifch. Torchon de foin

peignée de foin.

Wiflche. Zie W,ffe.

Een wiflche korfje , een teene

mandtje. fétu panier d'rfier.

"Wiflchcn. w. ». Afveegen, af-

waflehen. Torcher j netttiir

tjfuitr.

Zy wifchte haare traanen af. Elle

ejfuia fes larmes.

W île h dat ui'. Lffactzcela.

WISJEWASJE. z. g. Leur

beuzeling. Baga 1 elles; babioles

mpei de peu Je prix.

Hy moeit zich maar met wfcje-

wasjes. Il ne s'amufe qu'à de.

bagatelles, qu'à des babioles.

W1SKONST. z. v. Mathéma
tique.

Ervaaren in de wùkonft. Expert,

/avant, ou confmmé en matl.i-

matique,

Wiskonftenaar. z. m. udttihi-

maticten; quifait les mathém*.
tiques.

Wiskonftig. byv. Mathimatique

Een wi'kor flige ftelling. Une po-

fition mtthématifue.

Wiskonftiglyk. by». Mathéma-
tiquement.

Iets wiskonftiglyk hw*zen. De-

morfirer quelque chefe mathém*"
tiquement.

WlSPELEN. g. ». Quispelen.

Hocher; branler; remuer.

W1SPF.LSTAARTEN. j. v. Quii
pcMharten. Hocher, branler

ou remuer la queue.

muirede l'.irgtnt par lettres de

change.

De wiflcl daak . of valt.

ge b.njfe, ou diminué
WISSELAAR, z. m.

Changeur; banquier.

WISSELBAAR, byv. Dat men
verwifl'ekn kan. $>ue l'on ptttt

changer.

Wiflclbaar geldt. De l'argent que

l'on peut changer.

Wiilelbaar. byv. Veranderlyk ,1

onftantvaftig. Changeant, in-

j

confiant.

Een wiiTtlbaar geluk , ftaat, enz.j

Un bonheur,un état inconfiant ,fj?c.
'

Wiflelbaarhcit. z. v. Onftant-,

vaftigheit, verandeilykheit. In-

du in zyne jongheit verwiflelc

is. Enfant fuppo é.

WISSEL KOETS. * z. v. Caroft
de relais. 1

WISSELPA ARDEN, z.g.mterv.

Clfevaux de relais.

WISSELPLAATS, z m. Piajtt

da-^r men veif.he paarden

krygt. Relais , lieu ou l'on met
les relais.

Le chan- 1 WISSELVALLIG, byv. Ver-

anderlyk , ongeftadig. Incon-

Kaflîer. fiant; changeant.

| Het wiflclvullij lot der Grooten.

StidtsI

lieu ou

confiance , légèreté

géant.

WISSELBANK, z,

geldtbank. Banque

l'argent efi en fureté.

WISSELBRIEF, z. m. Briefjt

om geldt over te maaken. Let-

tre de change.

Eenen wiflelbrief trekken. Tirer

une lettre de change.

Een wiflelbrief niet aanneemen,

Protefier une lettre de change.

WISSELEN. ». w. Ruilen.

Changer, troquer.

Geldt wiflclen. Charger de l'ar-

gent,

Wiflclen. Veranderen. Changer;

prendre d'autres.

Paarden wiflclen, 7eifche paarden

neemen. Changer de chevaux.

Wifleling. z.v. Ruiling. Change,

troc.

i i î i S %

Le fort , on le deflin inconftani

des Grands.

Wiflelvalligheit. z. v. Veran-

dcrlykheit. Viojptude, change-

ment, révolution, inconfiance.

WISSEN. Zie Wiffchtn , uitwif

fchen.

WISSER , of Wiflchcr. r. m.
Dweil om een ftuk gefchut uit

te wiflehen. E'couvtllon. Tor-

chon pour nttéter les pièces del'ar-

tillerie.

Manche de l'écou-état chan-
\ W itters ftok.

villon.

WIT.
WIT. byv. Het tegendeel van

zwart. Blanc, blanche: oppofé

au noir.

Zoo wit als melk. Blanc comme

du lait'

Wit linnen. De la toile blanche ,

du linge blanc.

Wit verwen. Peindre de blanc.

Hy is heel wit van ouderdom ; hy
is heel g rys. Il efi tout blanc

de vitilUjfe.

Een witte zufler. Une repentue ,

une fcoeur blanche.
Witte wortel. Signet de Salomon,

racine blanche.

Witte monnik. Moine blanrhe-

Witte donderdag: de dag voorden

goeden vrydag. Jeudi famt.
Het



s»* WIT.
Het wit. £. g. Lt blMC.

Het wit van een ey. Blanc d'un oeuf,

't Wit van hetooge. Blanc de l'ceil.

In 't wit gekleedt. Habillé , ou

vêtu d'un habit blanc : vêtu en

blanc.

Wit. z. g. Doel. Le blanc, le

blanc de la butte où l'on tire.

Het wit treffen. Donner dans le blanc.

Witachtig, byv- Naar wit gely-

kende. Blanchâtre , tirant Jur

le blanc.

Withaalrig. byv. Wit g^haairt.

Qui a les cheveux blancs.

Een withaairjg paardt. Un cheval

qui a le crin, ou le poil blanc.

Een witha.irige koe. Une vache

blanche.

Witheit. z. v, Blancheur.

Witgeplaaft;rt. byv. Witgeplei-

ftert, met witte kalk beftiee-

ken. Blanchi, enduit de chaux

brciée.

WITJE. z. g. Een klein ge-

vleugelt diertje. Papillon ; in-

fec7e blanc.

Een witje vangen. Prendre un

papillon.

WJTLYVIG. byv. Wit van

lyf. Qui a le corps , ou le teint

blanc.

WITQUAST, *. *. Ql'aft om
meê te witten. Brcffe à man-

che qui fert à blanchir les mu-

railles. -

WITTEN, w. ». Met dunne

kalk beftryken , wit maaken.

Blanchir. Enduire de chaux broiér.

Etn muur witten. Blanchir une

. muraille.

Gewitte muilen. Des pantouflti

blanchies.

Witfter. &. v. Een vrouwmenfVh

die de muuien wit. Femme
qui blanchit les murailles.

WITSEL. z,- g. Zeker wit

kruidt. Du blanc, de la cerufe.

W1TTEBROODT. z,. g. Fyn

tarwei.broodt. Du pain blanc.

Hy eet gaarne warm wittebroodt.

Il aime le pain blanc chaud.

Wittebrccdtskindt. k. g. Weel-

derige jonker , kindt van weelde.

Enfant è. Libertin , débauché.

V. ITVERW1G. byv. Wit van

kleur. Blanchâtre , tirant Jur
le bUnc.

WITVI CH. z. g. Blei, voorn
,

enz. Sorte de poijfon plat &
blj.no i commt ca*let , plie . CS'c.

V, 1T WERK. s. g. Wit houtwerk.

WIT. WOE.
Menuiftrie de bois de (apin.

Witwerke'r. z. m. Die kaiTen

en tafels maakt van gretn?n-
hout. Menuifier en blanc

;
qui

ne fait que des tab'es , armoires

& caijjes de bois de [afin.

WOE.
WOEDE. z. v. Grimmigheit.

Furie , fureur, rage.

Hy wes in eene byftere woede. Il

étoit en fureur, ou en rage.

De woede der zee. Mouvement ,

agitation , ou trouble de la mer.

Woeden, g. ». Grimmig zyn ,

raazen. Enrager; être furieux ;

être en furie , ou en colère.

Hy woedde vrteflyk. Il étoit dans

une extréme colère.

Woedend, byv. Woedig. Fu-
rieux, cruel.

De woedencie Turken en Tarteis.

Les furieux Turcs.& Tartares.

WOEKER, z. m. Fret, rente.

Ufure.

Op Woeker doen,*/ geeven. Don-
ner à ufurt.

Woekeraar. *. tu. Die zich

met woeker geneert. Ufuner

,

qui s'entraient d'ufure.

Woekeren, g. w. Zich met
woeker verryken; fchacheren-

Exercer l'ufure , commettre ufu-

re; t'enricher par l'ufure.

Woekergeldt. z. j» Woekerge-
win. Argent ufuraire; intérejl

ufuraire.

Wcekering , woekery. *. v.

Woekerhandel. Trafic , ou né-

goce d'uj'urier; commerce ufu-

. raire.

Woekerzuc'.tig. byv. Tot woe-
ker geneigt. Adonné à l'ufure.

Een woekerzuchtige vrek. Un
vilain , ou un infame ufurier.

WOELEN, w. ». Gewoel niaa

ken , wentelen . zeer Leezig

zyn. Se remuer ;
s'agiter , tou-

pier , cu frétilhr continuellement.

De kinderen woelen my te veel.

Les enfans fe remuent trop, tou-

pient trop , me font tourner la

téte.

Zy woelen wakker. Zy bewee-
gen hemel en aarde. Us re-

muent ciel & terre.

Hy heeft in zyr.en tyt luftig in de

wereldt gewoelr, // a fait

beaucoup d'affaires en [on temps.

Woelen. », w. Bewoelen , met

WOE.
touw bewinden. Fottrtr ou
enveloper defil , ou de cordon.

De maft kreeg een krak en moft
. ge woelt worden. Il falut four-

rer le mât , à eaufe qu'il, étoit

fendu.

Woelcry. z,. v. Gewoel, groo-
te omflag. Remuement ; em-
barras;. traçât.

Wodgeeft. «. m . Een woelig,
muitziek menfeh. Efprit r*.

muant, féditieuxv brouillon.

Woelig, byv. Vol gewoels. Plein

de bruit, ou d'embarras.

*t Is een woelig huis. C'eft.une
maifon pleine d'embarras.

Een woelig kindt. Un enfant qui

efl toujours en action , qui n'ejt

jamais coi.

Woeling, z.. v'. Bewinding met
garen, o/ touw. Aclion.de four-

rer & d'envéloper.

WoeKel. z. g. Woeltouw of
gaaren om meede te woelen.
Fourrure, fils , ou cordons d»

vieux cables , que l'on met en

trejft, ou petite natte pour enve-

loper les cables de fervice }& tou*

tes les manœuvres que l'on, veut

empêcher de s'uftr.

Woelwater, z,. v. Een woelig

kindt, een woelig wenfeh , aU
befchik. Petit enfant remrunt,

qui n' efl jamais coi. Un homme
fort remuant, ou qui/* mêle de tout.

Woelwater, z. g. Water dat

altyt opwelt. Dt l'eau qui

bouillonnefans cejfè.

Woelziek. byv. Geneigt tot

woelen. Turbulent , remuant

.

féditieux.

WOENSDAG. *. m. De vier-

de dag der weeke. Mecredi^

le quatrième jour de la femaine.

WOERHAAN, tb m. Faizant.

Un faifant.

't W yfje van een woerhaan.- Jai-

fande, faifanne, faifante j fe-
melle de faifand.

WOEST. byv. Wilt , onbe.

bouwt , eenzaam , verlaaten.

Sauvage, ruftique, folitaire, déa

fert , inhabité, qui n'eji guère

fréquenté.

Een woeft menfeh. Un homme
fauvage , ou ruflique.

Een woeft leven leiden. Mener
une vie ruftique, ou brutale.

Een WO; ft landt. Un pays défertl

Woefhardig. Zie Woeft.

Woeftaardightit. Zie Wteftheit.

Woc-



wok wol:
Wocfteny. z. v. Wotftyn: Dé-

fert ; hett dé/trt.

Woeftbeit. z. v. Wildheit ,

eenzaamheit. Solitude » rufticué.

De woeftbeit des land'* La /oh.

t u.u , ou U ruflicvc du pays ; la

dépravâtun du pays.

Woeftheit der zeden. Déprava-

tion , ou corruption Jts mœurs.

Woeftyo. t. v. Wccfte plaats.

Selitudt ; défert.

De kinderen Iftaèl» waren veertig

jaaren in de woeûyne. Les in-

fant d'lj'-'i. ont ité quarante ans

dam lt déftrt.

WOL.
Gcwolt
pli dt

WOL , wolle. x

beeftenhaair. J

bitatl lamtux.

Wolbaal. Bal* dt laint.

Zich met wolbaa'en tegen den

vyandt dekken. St couvrir dis

baies dt htht contrt les tnntmis.

Woldraagend. byv. Gcwolt. Lai-

neux, lamtuft.

Het woldraagend vee. Lt bétail

,

ou trouptau laintux » lts béits à

Uir.e.

Boomwol, t. v. Wol op boo-

men wallende. 1 Du cotton , éf-

fect do lame qui criit fur lts ar.

bres dt Cocos.

Schaapen wol. Laint dt mouttr.s.

Geiten wol. Laint dt chévrts ,

poil de chèvre.

Scheerwol, x. v. Gcfchoore wol.

Lune tondue.

Gefponnewo!. Laint filée.

Wolkaarde, z. v. Wolkam. Car-

du pigne dt cardtttr.

Wolkammen» ». ». Wolkaarden.

ttigr.tr , ou carder la laine.

Wolkammer, z. m. Wdlkaar-
der. Cardtur, ouvritr qui car~\

de la laine.

Wol fpinnen. Ftltr la laine-.

Wolzak, z. m. Sac de laine.

D-t is een menfeh als een wo'zak ;

een lomp grof menfeb. C'eft un
homme greffier ; c'eft un véritable

lourdaut,

WOLK. z. m. Zck.r fel beeft

Loup ; animal affamé , fxuvagt

Cr f >rr afler.

De «oit loert op de fchaapem Le
loup guette les brebis , ou les

moutons.

i Eeten als een. wolf, gulzig ce-

ten. Manger comme un loup ;

Manger goulumtnt.

WOL.
Hy is van de wolven verfeheurt.

Il a été déchiré des loups, ou par

lts loups.

De wolf. Zeker gewormte in 't ko-

ren. Serti d'infeéft dans let bltz.
• De Wolf in de fchaapskooi flut

ten. (Een fpreekw
)
Enfermer it

loup dan la b> rgerit. ( Froverbe )
Wolf. Zekere worm in de bye-

korven. Sorte d'mféie qui entre

dans les ruches à miel.

Wolf. Rups , ongcdieite in de

bcomen. Chemlie. In- (été nuifi-

b'e aux arbres.

Wolfachtig. byv. Naar ecn wo'f
gtljkcnde. ktJJtmkUm aukup :

dt loup.

Een wolfachtige aart. Un naturtl

de loup.

Woltje. z. g. Kleine wolf.

Puit loup. Louveteau.
Wolfs. byv. Van ten wolf. De

loup , ce qui ejl de loup.

Een woifs vel , of wolfsvacht.

Ptau de loup.

Wolfs honger. Faim de loup;

grandifaim.

WOLFSBEZIE. z. v. Zekere
vrtcht. Raifn dt renard. Sorte

de fruit air.fi nommé.
WOLF5EIND. z. g. (Een Tim-
mermans woordt. ) Een dik

dat met drie , of vier hoeken

fchuins afloopt. Toit qui dïcend

à trois, OU à quatre coins, ou en

triangle 5 toit triangul.v.rt

:

WOLFS GEBIT. z. g. Ecn
laaiuv gebit der paarden. Mors

rude d'un cheval:

WOLFSKLAUW. z. v. Zckcr

kruidt. Pttd dt loup. Sorte

d'herbe.

WOLFSKRUIDT. z. g. Aco-

nit. Sorte d'herbe.

WOLFSMAANDT. Zie Win
termaandt.

WOLFSMELK. z. v. Zeker

kruidt. Ttthimale , herbe à lait.

WOLFSWORTEL. Zie Wolfs

krmdt.

WOLK. z. v. Nue; nuée.

re lucht is vol wolken. Vair en

pl.in det.uïs, le ciel eft couvert

dt nuée.-.

Wolkachtig, byv. Bewolkt. Cou-

vert de nuages.

De lucht is- wolkachtig". L'air eft

chargé de nuages.

Wolklr.-uk. z. v. Zwaarc plas-

regen. Pluie à vtrfe , cau/ée

d'une nuee qui crevé.

I i 1 i i i 3

wol: s,8p
Wolkig, byv. Vol wolken, be-

j

toogcn. Couvert de nuis , it

j

nuées , ou dt nuages nébuleux.
;Een wolkige kcht. Un air nébu-

I
leux , ou chargé de nuages.

Wolkje, z. g. Kleine wolk. Tui.
j

te nui , ou nuée.

Ecn wolkje ineen gcftecr,te. £4»,
nue, Ou onde dans une pierre.

WOLKOOPER. s. m. Wolhan-
delaar. Mauhand dc Line, ht-
nier.

WCLVERWER. z. m. Lai.
nier; teinturier m laine.

WOLLE. Zie Wil.

W olleboer. z. m. Boer , die»

I wol ter maïkt brengt. Payfan
qui apporte de la latr.t à vendre

j
au marché.

j
Wollen, byv. Van wolle. Dt

laine.

Wollen koufen. Dis bits dt laize'.

BoHenhembd. z. g. H<mdtrok.
Cl tmtfetit de laine, ou dt ratine.

Hy heeft geen wollenhemd aan-

Il n'a pas de chtn ifttti de laint.

Wolleosajen. ». ». Coudre tu

drap i ou en laint.

WoUenanifter. z. v. Couturière

en drap.

Wolleueeven. w. ». Laken t

»f faai weeven. Travailler en

lainr.

Wolleweever. *. m. Laken-
weever; fiaiwet ver. Tifferand

,

Ou ouvrier qui travaille en laint.

Wol fpinnen. ». w. Filer de lu

Uine.

Wolfpir.fter. x. v. Fileufe de
lame.

Wol plukken, of pluizen, l'p'.u.

cher de la laine.

Wollig, byv. Zacht in 't aan-
t ften. Moelleux , qui 4% dtt

corps çy qui eft doux au m%n>t-
rr. ent.

WOLVEJAGT. z. v. Jagt van
wolven. La chxjft du loup.

Wolvcjagts gcrcetfchip. Louvef-

terie ; l'eouipage pour la chaffe

des hupt.

WoVvejagermeeller; r. m. Louve-
tier ; chef de la chaffe du lauf.

Wolvrn. *. v. 't Wyije v?n een
wolf. Louve-, fémtlle du loup.

Romulus en Remus zyn van ceno
Wolvin gczoogt. Rémus &
Romulus furent allai ez par u»
ne louve.

WOLZAK. *, v. Wolbaal. Ua
fac , ou unt baie à laint.

De



WON. WON. WOO.
Prodige , tfftt furpu-\ mentkoker. Un etui de Chirurgien,

miracle. Wondteken, x.. g. Lidteken.
Les aproches avec des (nes a Chrifks wonderdaaden , of won-

\ Cicatrice.

3W> WON.
De nadernifien met wolzakken in

de bek geringe van eene ftadt.

werk.
nant -,

laine danslt fiege d'une ville.

WON.

«ld.

mm

WONDE. *, v. Quetfuur. Playe.

Eene vergiftige wonde. Playe

envenimée.

Eene doodelyke wonde. Playe

mortelle.

Eene wonde verbinden. Van/er

une playe.

Wondarts.- z. m. Heclmeefter,
Chirurgyn. Chirurgien.

Een ervaaren wondarts. Un Chi-

rurgien expérimente , expert, ha-

bile, favant & confommé.
Wonden. 0. w. Quetfen. Blef-

fer , faire une playe.

Hy is gewondt. ;/ tft ble^

WO MOER byv. Vreemd, zcl

zaam. Merveilleux, étonna,

furprenant, admirable,

't Ij wonder. C'ejl merveille ,' il

ejl étonnant.

;'t Geeft my ganfeh geen won-
der. Cela ne m'étonne point

du toit.

Wonder, z. g. Wonderwerk ,

zeldzaamheit. Merveille; chofi

rare & furprenante ; miracle.

Daar is een wonder gefchiedt. //

ejl arrivé une chofe merveilleufe.

Il s'eftfait un miracle.

*t Is een wonder om te zien hoe

hy toeneemt. C'tjl une mer
veille de voir comme il p
ou comme il avance.

Wonderbaar, byv. Wonderlyk,
zonderling. Merveilleux , rare ,

admirable , furprenant , pro-

digieux.

\Vond(.rbaarlyk. bfw.

wonderlaare wyz,ê,

leufemtnt ; merveille

niere mtrveilltufe ,

gieufe.

Hy is wonderbaarlyk geredt. Il

efl merveilleufement délivré , il

ejl miraculeusement guéri, fau-
ve- ére.

WonderbaarlykhHt. z. v. Zeld-
zrumheit. Merveille , prodige ,

tho'e rare & furprenante.

Wonderboom. z. m. Zeker
gewas. Palmi Chrifli, forte de

plante.

W0nderdaa.1t. *. v. Wonder-

ejfte

Op eene

Merveil-

d'une ma-

& (rodi

üiiwerken. Les prodiges, ou 1 Wondyzer.
miracles de Chriff.

Wonderdaadig. byv. Wonder
werkelyk. Miraculeux, eufe.

Eenc wonderdiadige geneezing.

Une guérifon miraculeufe.

Wondeidaadiglyk. byw. Won-
derwerkelyk. Miraculeufement

,

d'une manière miraculeufe.

Wonderheden, z. v. vetlv. Won-
deren. Des mtrveilles ; des mi-

racles.

Wonderlyk-- byv. Zonderling ,

vreemd »
" ongewoon. Merveil-

leux-, rare; admirable, furpre-

nant, prodigieux, étrange.

Een wonderlyk bedryf. Une
action merveilleufe, furprenante

,

ou admirable, une conduite ex-

traordinaire.

Ecu wonder]) k menfeh. Un
homme étrange.

Een wonderlyk geval. Un cas

extraordinaire, ou furprenant.

Wonderlyk. byte. Op eene won-
derlyke wyze. Merveilleufe-

ment , admirablement , étrange-

ment, d'une étrange manière.

Wonderfpreuk. z. v- Wonder-
reden. Paradoxe.

Wondeifpreukig. byv. Wonder
lyk. Étrange, paradoxe.

Een wonderfpréukig geveelen.

Une opinion , on un fentiment pa
radoxe.

Wonderil.uk. z. g. Merveille ;

produéfton merveilleufe de quel-

que matire.

Wondeiteken. z. g. Een vreemt
teken. Prodige, monfire , chofe

furprenante.

Wonderwerk- s. g. Mirakel,

bovennatuurlyk werk. Mira,

de, prodige.

d'Apoftelen deeden wonderwer-
.ken. Les Apiires faifotent , ou
firent des miracles.

Wonderwerker, z. m. Die won-
deren werkt. Celui qui fait des

miracles ér dss prodiges.

Chriftus was een uitmuntend
wonderwerker. Chrijl a fait

des miracles furprenante , des

merveilles prodigieufes.

WONDHEELER. z. m. Chi-

rurgyn. Chirurgien.

Een wondheclers koker, e/inftru-

Zie Tentyzer.

WOO.
WOON. x. m. Wooing. Do-

micile, demeure, réfidence.
Zich naar eene andere ftadt met

der woon begeeven. Prendre
fa demeure ailleurs.

Woonbaar. byv. Daar men woo-
nen kan. Habitable j qui peut
être habité.

Woonen. g. ». Zyn verblyf
hebben. Demeurer , faire fa
demeure.

Waar woont gy ? Ou demeurez

NoutWy woonen op 't landt.

demeurons à la campagne.
Wooner. Zie bewoner.
Woonhuis, z. g. Huis, dat be-
woont wordt. Maifon habitée

,

habitation.

Achter het woonhuis flaat de
fchuur. La grange efi derrière

la maifon.

Wooning. z. v. Verblyf. Ré-
fidence i domicile, demeure.

Waar heeft hy zyn wooaing? 0«
a-t-il fa demeure ?

Wooning
, woonplaats. Logis ;

jnaifon; demeure; habitation.

Woonkelder. z. v. Cave où

l'on peut habiter , ou l'on peut
demeurer & tenir ménage.

Woonplaats, z. v- Woonftede.
Logis i maiftn , demeure, habi-
tation.

Van woonplaats veranderen. Chan-
ger de logis.

Woonftede. z. v. Plaats daar

men woont, of zich onthoudt.

Demeure, lieu où on demeure.

Die landtûrcck is allcenlyk eene
woonftede van wilde dieren-

Cette province , ce pays là n'tft

que la demeure , ou l'habitation

des bêtes fauvages.

Zyne woonftede vcrlaaten. Quit-
ter fa demeure.

WOORDT. z- m. Woerdt ,

't mannetje van ecu eendvogel.

Un canard, le mile de la canne.

Woordt. x. g- Parole , mot ,

diclion articulée.

Met een woordt: kortom. En
m mot.

Hy



woo.
Hy fprak niet ccn woordt. // na

dit mat.

Het woordt doen. Gefprek voe-

ren. Porter l* paraît.

Hy kon zyn woordt wel do*n. 7.'

favoitfort bian pstrltr, il parlait

fart bun.

Lyn wotrlt gertant deen ; zyn

woordt houden ; zyn woordt

nakomen. Tenir fa parole ;

exécuterfa promtffe.

't Woordt opneemen , cf opvat-

ten. Prendre la pa>cle.

Icrnant by zyn woordt , of op 't

woordt vatten. Prendre quel-

qu'un au mot.

Zyn woordt innaaien, af herroe-

pen. Dégager fa parole.

Iemant te woordt ffcun, zich mu
iemant in gefprek bcgvcven.

Entrer endi/cours avec quelqu'un.

Hy wcu my nier te woordt (laan.

;/ na ma voulut pas écouter.

Een goet woordt voor iemant

doeoj vcor iemant ten bille

fpreeken. Parler pour quelqu'un,

oj en faveur de quelqu'un.

Met malkanderen woorden heb-

ben j kyven , krakkeelen. Se

pranie de paroles. Se quereller.

Htt woordt Godts Godts woordt.

La parole Jt Dieu.

Voor.it. Spreekwyze, uitfpraak.

ZXeroij mot , élocution, terme,

Ecn niiuw woordt. Mot, ou tir.

me nouveau.

t VUeich geworden Woordt. Le
Verbe incarr.é.

boordt. Wathtwoordt , leuze.

Mot, mat du guet.

emant het woordt geeven. Don
ner le mot à quelqu'un.

Iet wooi*dt haaien. Alitr quérir

la mat.

en fcfrmpwoorJr. Mat p'.aifar.t,

moqutrit, raillera.

oordtbock. z. g» Woo: den-

beek. D H tnna-.rt.

tn Frai fch en Nederdu'tfch

wocrdtbot k. DiUtonnaira Fran-

fSs ty J-lamtvJ.

it w.o n'.enboik zal wel protf

houden tfgen aile and.re. Cf

Dfdionaire trouvera plut d'appro

galion que tous les autres.

àt woordenboek h gten bo n

wmrdr, en grimmt-lt van mis-

flagen. Ce Ditlioi:nre ne vaut

pu une maille, ej> Jourmiïle dis

fautes.' •"

oordthoudsmK byv. 7yne be-

WOO. WOR.
lofte nakomende, jgui tient fa

promeffe, ou fa parole.

Woordthouding. z.v. Nakoming
van belofte. Aclion de tenir fa
parole.

Woo:dije. z, g. Een kltiii

woordtleedrjc. Particule.

Het tvoordtjc en n aakt eene gan-

fche verandering in den zin. L :

particule Sifait changer tout le fens.

Hoor noch ecn woordtjc. L'cou-

tez encore une fois.

Kopprlwoordtje. Conjonclive. Con-

jonBf*.
Wooi dtlit. z g . WocrJced je. (Een

letterkundig woordt.) Article,

(Terme de grammaire.)

Woordtryk. byv. Ryk van woor-

den. Copieux, riche <y abondant

en paroles.

Woordtuitlaating. t. v. Ovcr-

fbaning, of uitlaating van een

woordt. Qmijfon dequtlqutmot.

WOR.
Df-WORDEN, ktlpv. • Etre.

venir; (vtrée auxiliaire.)

Ik worde van hem verzocht. J*
fuis prié de. lui, il me prie.

Hy wordt benydt. // efi envié ,

on lut parte envie.

Bemint worden. Etre aimé.

Zitk worden. Devenir malade.

Beter wtrden. Se porter mieux.
WORDÊL. z. m. Ruggraats

been. L'ipine du dos.

WORG. z. m. B.naâuvvrhcit

in de kce.'. E'fquinar.cie , ou
fquinantir; maladie aiguë à la

gorge', qui empêche la refpi'ation.

Wbrgcn. w.w. Vt rftikktn.de keel

dicht toetrekken. Pk trangier.

Zy wicidt aïn een paal geworgt.
Elle fut étrange t à uu pil it.

Worgevtfc z. g. De worg in

de kcJ. Ef]uina\cit ', fquinan-

cif. Maladie de gorge.

WCRM. z. m. Een küper.d
diertje, V,r. InfiSt rampant.

Dat k :nut heeft wormen. Cet en-

far.t a dis'vers.

Worm. Ren ztker zeer in het

aangezicht der kii.d ren. Teigne,

certain malfur le vifoge des en

fans.

Eeworm hreft zyn aan?.icht fchicr

gsr.fch opg-geeten. La teigne

luy apresque tout rongé le vifnge.

manga.

Aar^tworm.
Bolworm, z.

la tête.

Ver de terre.

Ver qui efi dm, s

WOR. ppi
Buikwtorm. Ver de bajsu.
Haairworm

, of dauworm. Ze-
ker zeer. Dartre vive; dartre
farinaufe.

Voltige en drooge haairworm.
Dann humide & fecht.

Houtworm. Artifan.
Korenworn-. ytr q-.i s'engendra

dans le lié.

KfuidtWorm. Ver rui s'engendra
dans let herbes.

Oorworm, z.. m. Perce oreille.

i Hy iseen v ici dc!\ keoorworm
i

een onguur in-nkh. C'tfl un
tamme bizarre, i ufort capricieux.

^chietworm. Grillet.

Zy deworm. Ver à foye.

Geworrrtc. z. g. Ce luizend
Ver mime, poux.

Het gewormte zal hem nech ver-
tecren. La vermine le

ra , le rangera

.

Wormaihtig. byv. Daar wor-
men in zyn. Verren* ; ver.
reufe-, vermoulu.

Wormachtige appelen
, of pecren.

j

Pommes, ou poires verreufts.
jWorrrg.t. z. g. Gaatje door

een worm gemaakt. Trou, ou
)

piquûre de ver.

iHet hout is vol wormgaten. La
I bais efi tout vermoulu.
/Wormkruidt- z.^ g. Zedoar-

zaadt. Poudre à vers, qui tua
& chaffe lis lers.

Wo.mftekclig. byvm Wormftee-'
kig. Van den worm gefloken.'
Vermoulu veireux , piqué de
vers

, gâtépar les vers.

Een worm.'kkelige raap. Navet
verreux.

Wormfteckighcit in 't hout. Ver.
moulure; piquiîre de vers dans
le bo?!..

Wormtje. z. g. Kleine worm»
maa^e. Pe.it ver: vermiffeau.

UORP.
p
z. m. Wurp , lrnak."

Jet.

Een ftcenwcrp. Un jet de piètre.

Een worp dotn. Faire unjet.
Ecn woip met eene ichyf. Un

coup de palet.

Schdiineen t.llen by vyf in eeo.

worp. Conter des a]câlins par
cinq.

Worprreweer. z. g. Werpweer.
Lanee , ou dard

WORST. z. v. Groote faufys.

Andouilli; groffe famtiffe.

Vcrkcr swcrft. AndowLe de porc.

Siiuctjfe d' cocborr. \
v
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PPi WOR.
Oflenworft. Andouille de bœuf. I

Saucijfe Je bœuf.

£ Hans worü.-z,. m. Jan potagie.

Sorte d'harlequin.

Worfthoorcntje. x. g. Boudinié-

re.

* Iemant door een worfthorentje.

Jat is , heel fchraal 'voeden.

Nourrir quelqu'un fort frugale-

ment.

WORSTELAAR, x. m. Die

worftelt. Ailhéte, lutteur; ou

luiteur.

Woiftelen. g. v. Lutter.

Zich in 't worftelen oefenen.

S'exercer à la lute.

Worfttling. x. v. Lute, lutte.

Jakobs worfteling met den Engel.

La lute de Jacob avec l'Ange.

Worrtelperk. x. g. Worftelplaats.

Lice.

Hy tradt in 't worftelperk. // en-

. tra dans la lice,

Worftelplaats. Zie Worftelperk.

Worftelfpel. x. g. Worirelftrydt.

Lute. exercice , ou combat corps

à corps.

WORTEL, z.. m. Carote; ra-

tine rouge , jaune , ou blanche

bonne à manger.

Hutspot met wortelen. Be la

chair de bœuf étuvée avec des

tarâtes jaunes, & des panais.

Een geele wortel , of peen. Ca-
rote jaune.

Een witte wortel » of pirutterna

ken. Panais.

Een roode wortel, cf beetwortel.

Betterave.

Wortel van een boom , of van

eenig gewas, enz. Ractne d'ar-

bre, déplante, &c.
Wortelachtig, byv. Gelyk een

wortel. Comme une carote, ou
racine.

Wortelen, g. to. Wortel fchie-

ten, Prendre racine.

Het boomtje is noch nief vaft ge-

wortelt. Le petit arbre n'a pas

encore pris racine.

* De ondeugdt is al te diep in

hem gewortelt. Le vice a jette

en fon cœur de trop profondes ra-

tines.

Een vierkante wortel in de re-

kenkonft. Racine quarrée dans
ï'arithmétique.

Teerlingswortel. Racine. Cu-
bique.

De wortel der vingeren. (Een
woord t der handtkykkonft.j Ra-

WOR. WOU. WRA.
eine. (Terme de chiromance.)

Eene haairige , of veezth'cbtige

wortel. Racine chixeluë.

Wortel van een nagel. Ruïne
d'ongle.

Woneltje. x. g. Kleine wortel.
' Petite carote , ou racine.

Pieterfeliworcihjes. Petites raci-

nes de percil.

Wortelwoordt. x. g. Racine.

Mot primitif d'où d'autres font

dérivez,.

WOU.
WOUDT. x. g. Bofch. Foret.

Door een woudt trekken. Pajfer

par une forêt ; traverfer une ft-

têt.

Woudtachtig, byv. Bofchachtig.

Comme un forêt , comme un
bois.

Woudtbczie. z. v. Bofchbezie ,

of blaauwe bcfTen. Sorte de mue-

res fauvages , petit fruit de fo-

rêt.

Woudtezel. . x. m. Wilde ezcl.

Ane fauvage.

Woudtgodt. z. m. Veldtgodt

,

Pan, Faune; fatire de forêt,

Woudtheer. z. m. Heer van 't

bofch. Forétier.

Woudtraven, x. m. Wilde raven.

Corbeau de forêt.

De woudtfteeden van Duitslandt.

Les villes forétier es d'Allemagne.

Woudtflang. x. v. Coleuvre.

Woudwachter, x. m. Opzichter

van 't bofch. Garde de forêt :

Officier, ou maître des forêts.

WOUWE. x. v. Kruidt daar

men geel mede verwt. Plante

dont les teinturiers fe fervent

pour teindre en jaune.

WOUWE. x. m. Kiekendief ,

zekere roofvogel. Milan ; écouf-

fie , -o'ifeau de proie.

WRA.
WRAAK. x. v. Wreeking.

Vengeance.

Wraak neemen. Prendre, ou ti-

rer vengeance.

De Goddelyke wraak volgde hem
op de hielen. La vengeance Di-

vine lefuivoit de près.

Wraakbaar, byv. Verwerpelyk.

Récufable. (Terme de palais.)

Een wraakbaar getuigenis. Té-

moignage rtcnfabli.

WRA.
Een wraakbaare rechter. Juge

rccufable.

Een wraakbaar gedrag. Une con-

duite blâmable.

Wraaken. v>. w. Verwerpen.
Récufer; réjetter.

Renen rechter wraaken. Recufer
un juge.

Iemants voorftel wraaken. Rejet,
ter la propofition de quelqu'un.

Ik w.aake dat zeggen niet. Je
ne r'tcufe, ou je ne rejette pas
cette parole., cette raifen , ce d'tf-

cours
, &c.

Wraakgierig, byv. Wraakzuch-
tig. Vindicatif, vindicative.

Een wraakgierig gemoedt. Un
cœur vindicatif, ame vindicative.

Wraakgierigheit. x. v. Wraak-
zucht. Vengeance.

Wraakzucht, x. v. Wraakgie-
righeit. Envie & d«fir de ft
venger,

Wraakzuchtig, byv. \\ raakgie-»

rig. Vindicatif.

Wraakzwaardt. x. g. Glaive de
la vengeance.

* Godt heeft zyn wraakzwaardt
gewet. Dim a aiguifé It
glaive de fa vengeance.

WRADDEL. x. m. De quabbe,'
c/koflem van éen os. Ce qui
pend fous la gorge d'un bœuf.

WRAK. bjv. Gebrekkelyk, on-
deugend. Ce qui ne vaut rien,

de rebut , a quoi il manque quel'

que chofe.

Wrak goedt, wrakke waar. Des
chofes, des marchandifes de rebut.

Wrak aardewerk, Poterie de rébut.

WRAK. x. g. Een gebroken
fchip, een ftuk van een gebro-
ken fchip. Le débris d'un vaif.

feau.

Het wrak is op *t ftrandt gefmeeten.
Le débris du vaijfeau a été jet»

té fur lefable, ou fur la côte.

Wrak. Een opening in 't ys.togt-
gatin'tys. Étendue d'eau qui

n'a pas été prift par la gelée k
caufe du vent, ou autre mouve-
ment.

Hy viel in een wrak. Il tombé
dans un endroit ou il n'y avoit

pas de glace.

WRANG, byv. Zuur , fà-

men trekkend , ftraf. Acide, ai-

gre, âpre, rude, qui n'eft pat
muer.

Wrange wyn. Vin aprt.

Wranghcit. x, v, Zuurbeit, ftraf-



WRA. WRE. WRE. WRI.
keit. Apreté, crudité, acidité. Een hoon wreekcn. Venger un

'Wrang kruidt. m . Herbet ACi-

4: WRANT. t. ff». Krakkcelzuch-

tige. Querelleur i «tlui qui ai-

me à quereller.

% Wrantig. byv. Koppig , korzel.

Qutrelleux, tuft.

$ Een wrantige vent. Un efpnt

quértlleux.

£ Wrantigheit. *. v. Korzel-

heir. Inclination, ou panchant à

la querelle.

WRAT. *• v. Ptreau, verruë.

Hy heeft veol wratten aan zyne

hinden. // » lts mams plemet

ie poreaux.

Wratje. g. Kkiiewrat. Fe-

titt verruë, petit portxu.

Wratachtig, byv. Vol wratten,

Fltin de verrués , ou it pénaux.

WRE.

WREEDT. byv. Fel ,
grouw-

zaam. Cruel , barbare , inhu-

main, atroct, ofi eux.

Een wreedt mer.fcn. Un fomme
erutl.

Een wreedt greigt. Un regard af-

freux, cruel, ou horrible.

Wrecdtaart. z.. m. Ecn wreedt

menfeh. Tiran, barbare, inbw

main.

Wreedtaardig. byv. Wre«dt van

aart. D'un naturel erutl, pan-

chant À la cruauté.

Een wreedtaardig volk. Un* na-

tion cruelle.

Wreedtaardigheit. z.. v. Inclina'

tien, ou panchant à la cruauté.

Wrccdrlyk. byw. Gp ecne wree-

dewyze. Cruellement, d'une

manière cruelle.

Hy wieult wreeJelyk vermoort.

// fut cruellement tué, oamajja-

cre.

Wieedtheit.*.*. Fe heit, grouw-
zaamheit. Cruauté, barbarie,

atrocité , inhumanité.

De wreedtheit der menfehen. La
cruauté , ou ^inhumanité dit

hommti.
Wreedtheit van 't gezigt. Mine af-

frtuft, regard cruel & horrible

,

vifagefevére rj> barbare.

Wreedtheit pleegtn , of oefenen.

Commettre des cruantez..

WREEKEN. »• »• Wraak oe-

fenen. Vtngtrï. Prtndr* ven-

Itanct,

v/raak necmen.
prendre vengeance,

m. Eca die wie«kt.

\ffront.

Zich wreeken
Se venger

Wreeker. z

Vengeur.

Godt is een rechtvaardig wreeker

van 't quaade. Dieu efl unjufte
vengiur du mal , OU des «fies/es.

Wreekfler. t. v. Wreckehde
vrouw. Vengtrtfft.

WREVEL, *. m. Weêrbarftig-

heit. Humeur , ou natu-

rel rivithe,

Wrcveldaadt. z.. v. Ecn wrc-
vcligl«iryf. AHion révéthe.

Wrevelig, byv. Korzel > wcêr-
barilig. Révécht , capricieux ,

bourru.

Een wrevelig kindt. Un enfant

révécht.

Wrevelmoedt. m. Wreve-
ligheit. Humtur > ou naturel

révécht.

Wrevelmoedig, byv. Wrevelig,

Révéche, bourru, fantafaue ,

capricitux.

WRI.

WRIKKEN.
(

g. w. Waggelen.
V.uiLer , n'étrt p*s fermt.

Wrikken. ». w. Hech en wcêr
rukken. Faire vaciller , ou
branltr.

Iets los wrikken. Arracher ; } li-

re vaciller, ou branler quelque

chofe.

Wrikken, w, ». Met een riem achter

uit roejen. Ramer d'une feule

rame à l'arriére d'un bateau.

WRINGEN. ». ». Sterk draa-

jen. Tordre.

Een doek Wringen. Tordrt un
linge.

Wringen. Nypen , drukken. Ser-

rer , blejjer , caufer de la douleur.

* Elk w.et waar hem de fchoen

wringt. (Een fpreekw.) elk

weet waar het hem fchoxt.

Chacun fait où fon foulier It

bleffe. Chacun fcait ce qu'il lui

manque.

WRO.

WROEGEN. w. w. Aanklaa-

gen , befchuldigen , knaagen.

Kemordre, bourreltr , (ces mots

fe difent des rtprtches rue fuit la

ic-nfciente.)

K k k k k k

WRO. WRY. j>r>
5

Een wrocgend geweeten. Un*
confeitnee bourrelet , ou agitée.

Wroeging. *. v. Bcfcnuldiging ,

knjaging. Remords.
Ecne wroeging des gemoedts.

Remords de conscience.

Wroeten. /. ». Geftommel, of
bewcegirg maaken j boorea.

Fouiller , crtuftr , labourtr , re-

muer, tracaffèr.

De kindeten wroeten te veel langs

de vloer. Les enfant font trop

de bruit dans la muifon.
De mollen wroeten in de aarde.

Les taupes fouillent entre deuec

terres, remuent la terre en fouil-

lant.

• Hy heeft veel in de wcreldt

gewroet; hy heeft veel omflags
gehadu // a m btaucoup de pei-

ne pendant fa vit.

* Wroettr. z.m. Die wroct. Ct-
lui qui fouille , qui crtuft {$• qui

prend bien de la pc;r,t.

* Die jongen iseen rechte wroeter.
Ce gatfon prend bien de la ftine.

Wtoeting z.v. Gewroet. Atlio*

de fouiller , de creufer, de

prendre de la ftine.

WROK. z.. m. Bedekte ha*.
Vengeance, haine invétérée , dent

de lait.

Een oude wrok. Une dent de lait 1

Wrokken, g. w. Een heimelyk
misnoegen draagen. Avoir un*

dent de lait contre quelqu'un, h
haïr depuis long-temps ; lui vou-
loir du mal.

Hy i$ van eencn wrokktndenaatt.
// efl d'un naturtl vindicatif.

WRONG. «. v, Vrong. Ee«
gewrongen , of gedraaide ronde
bandr. Bourrelet.

Een hatire wrong. Un bourrelet

de cheveux.

Eca wrong op 't hoofdt. bour-
relet pour ctifer, bourrelet de tête.

WRONGEL, t. m. Geftrem-

dc melk. Du lait pris , ou cail-

lé, du caillé.

WRY.
WRYVEN. w. w. Vryven ;

verbryzclen. Frotter, broyer.

In zyne handen wryven. Se frot-

ter les mains.

• 2.ich aan iemant WTyvcn ; ie-

mant foppen , of aantallen. **
frotter i quelqu'un. Se prendre,

1 s'ataquer, oufejou'dr à quelqu'un.

[ Eeaa



S^WRY.WURWUI.WUL, wul.wur.wyd: wyd. wyf.
Hene kas wryven. Frotter une

armoire'

Zich wryven. Zich fchuuren.

Se frotter, fe grat er.

Het varken wreef zich tegen oe-

nen poft. Le pource.ut Je frotta

à un pieu.

* Hy zal zich aan my niet wry-

ven: hy zil my niet aannaaien.

Il ne fe frottera pas à tnoy.

Il ne m'ataquerapas.

Wryfhorftel. z- v. Décrotoire.

Wryfpaal. t. m. Paal , waar

aan zich de beeftin wryven.

Pieu ou les' bét es fe frottent.

* Wryfpaal. Voorwerp van fpot

in ten gezelfchap. VObjed de

mocquerte dans une afjemblée, ou

compagnie.

Wryffter. t. v. Frotteufe.

Wryffte^n. z. m. Steen waar

op men verf , of iets aiders

klein wryft. Pierre à broyer

des couleurs.

£ WRYTEN. g. ». Krakkee-

len. Se quereller.

Hy is nooit wrytens moê. Il

n'efl jamais las de fe quereller.

$ Wryter. *. m. Krakkeeîzuch-

tige. Querelleur.

WT. Zie Uit.

WUF.

WUFT. byv. Wifpeltuurig , ver-

anderlyk. Changeant , incon-

fiant, variable.

E.n wuft gemoedt. Un cssur

chxngeant, une ame inconfiante

,

un efprit variable.

Wuftheit. z. v. Wifpeltuurig-

heit. Inconfiance ; légèreté.

WVl
WUI. z.v. Fen werktuigom Scbie-

mans gaaren op te winden, In-

firument fur quoi on dévide du

fil ie caret, ou de vieux cable.

WUIVEN. ». ». Wenken met
de muts. Faire figne du bonnet

À une perfonne éloignée.

WUL.

WULP. z. v. Welp. 't jong

van een leeuw, beer, enz. Lion-

ceau. Jeune ourfe , &c.
* Wulp. z. m. Een jonge on-

bedachte quant. E'tèurdi , //.

ètitin. Un jeune étervtlé.

* Hy is een joage en lofle wulp.
C'efl unjeune étourdi.

Wulpfch. byv. Dartel , naar rle

wyze van jonge wulpen. Vo-

luptueux
, fenfuel , lafcif , dé-

bauché, leger.

Een wulpfch leven. Une vie vo-

luptueufe.

Een ^wu'.pfche quant. Un drôle

Jen'fuel & lafcif.

Wulpsheit. z. v. Dartelheit.

Volupté, fenfualité, lubricité.

WUR.
WURG. z. v. Benaauwtheit

in de keel. Squinancie, ou ef-

qui".ancie; maladie de g*rge.

Hy is aan de wurg geftorven. //

efl mert d'unefquinancie.

Wurgen. ». ». Worgen , ver-

flikken. E'trangler. Zie Wor-
gen.

WURM. z. m. Zie Worm, enz.

£ Wurmen, ». ». Wroeten ge

lyk de wurmen. Prendre bien de

la peine dans le monde pour vi-

voter.

WY. WYD.
WY. Een voornaamw. veelvj

Nous , (pronom plurier de la

première perfonne.)

Wy hebben 't gezien. Nous l'a*

vons vu.

Wy verftaan het zoo. Nius l'en-

tendons ainfi.

Wy zelfs Nous même:-
WYBISSCHOP. z. m. Onder-

biffehop. Vicaire de l'Evéque.

De dienft wierdt door den Wy-
biflehop der plaatfe gedaan. Le
Vicaire du lieu effin*.

WYD. byv. Ruim, breed. Lar-

ge , ample , fpatieux -, étendu.

Een wyde rok. Jufie au-corps

large, ou ample.

Een w/d drinkglas. Verre à boi-

re bien large.

Een wyde zee. Mer fpatieufe.

Een wyd verhaal. Ample rteit,

ample relation.

Wyder maaken. E'iargir ; éten-

dre; rendre plus la'ge.

Wyd. Ver. Loin, éloigné.

Dat is heel wyd van de waarhett.

Cela efi bien éloigné de la vérité.

Wyd en zyd : overal, van allen

kanten. Au lortg «u large

,

de tous cotez , de toutes parts ,

far tout*

't Volk quam wyd en zyd aah! »

Le peuple accourut de toutes parts.
WYDEN.

^
». ». Wyder maa.

ken. E'iargir; étendre.
Een kleedt wyden. E'iargir un.

habit.

Wyden. Zie Wy'en.

Wyders. lyre. Vorders. D'ail-
leurs j outrie cela.

Wyders verhaalde hy. Outre cel»
il nous dit.

Wydloopig. byv. R u jm . sim-
ple , étendu en longueur &> en
largeur, prolixe, long, diffus.

Een wydloopig gefchnft. Un U
crit, outrante ample.

Wydioopigheit. z. v. Prolixité,
longueur.

Men moet de wydbopigheitin de
reJe vermyden. il f*ut éviter
la prolixité du difeours.

Wydluftig. byv. Wydloopig.
Ample, prolixe.

Een wydluftig gefprek. Un dif-
eours polixe.

Wydiuftigheit. z. v. Zie Wyd.
loopigheit.

Wydluftiglyk. byw. Amplement,
proltxement.

Wydte. z. v. Breedte. La*
geur

, étendue, efpace.

De wydte van een kleedt. La Uri
geur d'un habit.

De wydte der zee. L'étendue de
la mer.

Wydvermaart. byv. Beroemt.
Fameux, célèbre.

WYEN. ». ». Heiligen. Sa-
crer, confacrer , dédier , dé-
vouer.

Eenen Biflcliop wyën. Sacrer un
E'véque.

Eeno kerk w, en. Faire h dédi.

cace4'une églife.

WYF.

WYF. z. g. Vrouw , getrouw-
de vrouw. Femme

, femme
mariée.

Een oud wyf. Une vieilli femme.
Een jong wyf. Unejeune femme.
Myn broeders wyf. La femme do
mon frère. Ma belle fœur.

Myn zoons wyf. La femme de
monfis. Mi bru.

Ten wyve neemen. Trouwen.
Prendre pour femme;'prendre en
mariage, époufer.

Wyfachtig. byv. Verwyfr, zeer
tot een wyf gencegen. Effé-



WYF.. WYI. WYK. WYK. WYL. WYN. WYN.
mmi \ adcnné aux ftmmts.

Een wyfachtig man. Un kontmi

iffemmi.

Wyrje. ƒ• Viouwtje. Ftm-

—etlette, petite fimme.

mctfter. J^uarttnitr , fort» d'Of-

ficitr dans une ville.

WYKrUATS. z.v. Bergplaats

Refuse, utile, Leu ou l'on ft re-

tire.

De
9Pf

't li een goedaardig wyfjc. C'tft ' WYKSCHANS. z. v. Binncr-

une bonne pttittfemme. ' fchanc F«r/ , ou ftrttrtffe de

Wyfje. Dier van t vrouwelyk ge- dedans.

flachte. Femelle.

Manm tjc en wyfje. M ait & fé- \ WYL.
tttetle.

\

Wyflyk. byv. Vrouwelyk. Te- \ WYL. Wyle. z. v. Eenige tydt.

minin. Ffpact dt temfs ,
quelque tttns ,

£ Vyfs. byv. Wyfùh, vrouwach-j certain temps.

tig. Jfhtt tumt Ut ftmm<s, ou | Een wylgeleden. Dtpuis peu, il

fafemmty
\

y * quelque temps.

} Hy is heel cuiatwyfs. Un aime : Een wyle tyds. Un peu de temps,

pas du tout)» femmt.
j

By wylen ; fomwylen , fomtydts.

I
quelquefois.

WYI.
;

Wyl. Zie Dewyl.
1 WYLEN. (dit zegt me» van ie-

mant die overlceden is .) Feu >WY1NG. X. v. Heiliging. Sa

ere.

Kerkwyirg. Dédicace, confiera-

tion , d'une églife.

WYK.

WY.K. *. v. Verrek, fladt

gedeelte, buurt. Quartier, tn.

droit, partie d'une viile.

De ftadt is in wyken verdeelt. La
ville eft dtvitïe en quartiers.

De v»yk neemen , vertrekken. St

retirer, s'enfuir, plier bagage.

Wyken. g. «. Ter zyde gaan ,

vertrekken, plaats gteven. St

retirer, rtcultr , s'bter du faffa-

Ieinant wyken : voor iemar.t u t

des weg gaan. Se retirer pour

quelqu'un ; cedtr fa plact À quel-

qu'un.

* Niemant in groorsheit wyken ,

hoogmoedig zyn. St vouloir

céder à ptrfonnt.

Uit den flag wykcn. Sortir du

combat.

Achteruit wyken. Se retirer en ar-

défunt. (Ce mot fe dit dt quel-

qu'un qui efl mort.)

Ik bewaaie noch eenen trief van

wylen my ne moeder. Jtgardt
er.ctre une lettre de feu ma mere.

WYLIEDEN. Nous.

WYN.
Druivefap. Vin,

Van 't geVodt wyken. Transgref 1 Spaanfrhe wyn. Vm d'Efpagnt.

WYN. z. m.
fuc du raifin.

Wyn drinken. Boirt du -vin.

L chte wyn, Happe wyn. Petit

vin.

Zuure wyn. Vin dur, ou àprt.

Onvervalfchie wyn, zuivere wyn.
Du vin tout pur.

Verfchàalde wyn. Du vinévtnté.

Gewaterde wyn. Du vin trem-

pé.

Hor, igwyn. Zie Mei.
Witte wyn. Vin blanc.

Roode wyn. Vin rrnje.

Frarfche wyn. Vm dt Franct.

Hoog'andtfche wyn. Vm du Lan-
gufdoc , ou di Provence , vin du
haut pais.

Rynfche wyn. Vm du Rhin.

ftr, ou vitUr .a loi , ou l'ordon

name.
Naar eene andere ftadt w)ken. St

retirer dans une autre vt Le.

Het volk doen wyken» Faire U's-

cher le pié au peuple.

Wyk'. ltaa uit den weg. Retirez

veut; itez vous dt là.

WYKHEESTER. «. m. Buurt-

Alikantfche wyn. Vin d'Alicantt.

Wyn kelderen; w\n inleggen.
|

Eneaver du vin, le mettre en cavt.l

Wyn opfteeken. Ferper du vin,

\

mettre du vin en perce.

Wyn wateren , of met wîter
mengen. Tremper It vin.

Wyn perJTen. Freffurer du vin.

• Zynen wyn uitflaapen. Cuverl

fen vin.

Kkkkkk

a

yn is uit i de wyn is opge-
dronken. Le %in ,fl bù t ou
tft fini.

Dl wyn is af: het wynvat isleég
gttapt. Lt tonneau efl vuidt.

* Goede wyn behoeft geenen
krans: de waare deugdt behoeft
geenen lof. Bon vm n'a pas
btftin de boucbtn. La véritable
vertu n'a pas btfoin de l:uxnxes.

Wyruchtig. byv. Ge!yk wyn.
'Vineux, comme lt vin, dt vm,
qui fent le vin.

Ha liée ft eer.e v ynichtigefmaak.
// a un goû: de vin.

Wynachtig. Geneegen tot den
wyn. Adonnée au vm.

Hy is niet heel wynachrig. Il n'ejl

pas fort aionnét au vin.

Wynappel. z. m. Zekere ap-
pel cie een wyna.htige fir.aik

hceft. Pommt de ramburt un
peu vineufe.

Wvnaijn. z- m. Azyn van
wyn gemaakt. Du vinaigre de
vin.

t Wynbalg. z. m. Zuipert. Sac
« vin. Ivrogne.

Wynbezie. z. v. Drsif. Grain
de raifin.

Wynberg. z. m. Berg met wyR-
gaaidtn bep'ant. Cote, ou co-

teau planté dt vigne;.

Wyndraager. z. m. Een die

wyn draagt. Ctlm qui porte du
vin.

Wyndrinker. z. m. Die wyn
drinkt. Buvtur divin.

Wyndrcefem. z. m. Lit dt vin

Wyr.dionken. byv. Dronken van
wyn. Iirt dt vin.

Wyndruiven. z. v .mttrv. Druiven
daar men wyn uit perft. Des
ra>fins.

Wynedik. z. m. Wynazyn. Du
vmaigre ,le vin.

Wyngaardt. z. m. Wynftok.
Vigne, trei.le ,t

lantt qui porte le

raifin.

Een wilde wyngaardt. Vignt fau-
V.lgt.

Den wyngaardt fnoejen , tf fny-

den. TaiLer l.t vigne.

* In den wyngaardt werken : ver-

geetichen arbeidt doen. Tra-

vailler tn vain , fairt des chofts

inutilts.

Wyngaardtbot. *. v. Wyngaardt-

knop. Bourgeon , bouton dt

vignt.

Wyn-
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Vyngaardtbladt. x. /. Feuille

de vtgnt , pampre.

Wyngaardenier. x. m. Wyn-
gaardtplanter. Vigneron.

Wyngaardtloof. z. g. Pampre.

Wyngaardtrank. x. v. Wyn-
gaardtfchcut. Jet de vigne, [ar-

ment

.

Wyngasrdtfnoejer. z. m. Vigne-

ron qui taille & qui a foin di la

•vigne.

Wyngaardtflaak. x. m. Écha-

lat.

Wyi gairdtftam. x. m. Cep de

v'gne.

W/ngtwaS; x. g. Gewas van

wyn. Recelte des vins, ou du

raifin. Vendange.

Zy hebben dit jaar een goed wyn-
gewas gehadt. Us ont fuit cette

année une bonne récolte de vins

,

ou une bonne vendange.

Wynglas. x. g. Verre à vim.

Wynjaar. z. g. Année qui pro-

duit beaucoup de vin.

Dat was een flecht wynjaar. C*«-

toit uni méchante- année pour les

vins.

Wynhindelaar. x. m. Wynkoo-
per. Marchand de vin.

Wynhuis. z. g. Kuis daar men.

wyn tapt. Cabaret , Hm ou

l'on vend du vin.

Wynkao. z. v. Kan daar men
wyn in tapt. tot à vin.

Wynkelder. z. v. Kelder daar

men wyn in légt. Cave à vin.

Wynkoop. z. m. Vin du mar-

ché.

Den wynkoop drinken. Boire le

vin tlu marché.

Wynkooper. s. m. Wynhandc-
liar. Marchand de vin.

Wytkrans. z. m. Bcuchen dt

verdun de cabaret.

Wynkruik- X. v. Wyakan. Pot

à v'tv.

Wynkuiper. z. m. TmneUer qui

travaille dans les vins.

Wynkurp. x. t. Cuve à vin.

Wynlucht. Toile fouffréi qu'on

met dans les tomtaux à vin.

Wynrr.aindt. z. v. Oûober.

Le mois d"03o(>re.

Wynmaat. z. v. Mefurt à vin.

Wynmeerer. Zi m. Jaugeur.

Wynmoér. x. v. Droeflèm.

De la lie de vm.
Wynoegft. z. m. Inzameling

der druiven. Vendange , ré-
j

volte des raiftiu

z. m. Wyrpeilder

WYN.
Wynpers. *. „. Druivenpers,

Prejfoir.

Wyn perflen. Priffurer. {Terme
de vigneron.)

Wynperffer. z. m. Preffureur.
Wynperffing. * „. Uitperffing

van. drui7en. Preffurage , ou
action de preffurer.

Wyn peilen. Jauger les vins.
Wynpeilder. Zi m. Wynroejer,

i Jaugeur.

;

Wynpcmp. x. v. Pompe À vin.

j

Wynproever. z. m. Gourmet.
Wynpyp. z. v. Een laog wyn

va?. Sorti de longue futaille à
!

vin.

;
Wynroejer.

Jaugeur..

Wyr,roemer. z . m . Verre à vin.

Wyoruit. z. v. Zeker kruidt;

De la ruë~, fbrte- d'herbe , ou
de plant*,

Wyofcpje. z. g. Ben fopje in

wyn geweikt. p«,« foupe dé-
trempée dans du vin.

Wynfteen. z. m. Tartre..

Wynfleenwater, z. g. Bouture.
(Terme d'orfèvre.)

Wynftck. z. m. Wyngaardt.
Cep , tronc , ou tige de vigne ,

c'eft aulTi la vigne même.

j

Den wynftok planten. Planter la

j

vignt.

j

De vrucht des wynftoks. Ltfruit
j

de la .vigne.

\
Wynfchaaltje. z. g. Tafeàvin,

j
petite coupe d'argent.

Wyntapper. z. m. Herbergier.
Cabaretier.

Wyntinr. X. m. Sorte de vin
ci'Efpagne rouge doux & adfirin-
gent qui vient fans être prejfuré.

Wyntios. x. v. Druivetros.
Grappe de raifin.

Wyntydt. x. m. Tydt der wyn-
leexinge. Vendange.

Wynvat. z. g+ Wynton. Ton-
neau à vin ; futaille.

Een kelder vol wynvaten. Uni
cave remplie de tonneattx à vin.

Het wjnvat is uit; het is afgetapt

Le tonneau eft vuidi.

£ Daar ts een groot wynvat ge>

bnrften i een groote wyndrin-
ktr geftonen. Il y ejl mort un
grand beuveur de vm.

Wyaverlaten. AccmmoJtr le vin
,

avoir foin des vins.

Wynveilaater. x. m. Wynaf-
fteeker. Marchand , ou tor,ite-

lier qui » foin det vins, de les.

WYN. WYQ. WYS.
vuidir, de les changer, OU de
racommoder let tonneaux.

Wyn vies. x. v. Bouteille à vin:
Wynwerker. x. m. Celui qui

travaille dans les caves à vm ,

qui tranfporte les vins , &>c. Ou-
vrier en vins.

Wynzuiper. x. rm. Onmaatige
wyndrinker, dronkaardt. Grand
buveur , yvrogne, fac à vin.

WYQ.
WYQUAST. x. v. Qoaft daar
men wy water meê^^rengt

,

wyquifpel. uifpergés , ou gou-
pihon pourjetter l'eau bén te.

De Priefter fprengde met de wy-
quaft. Le prêtre jetta de l'iaté

bénite avec l'afpergés.

WYSL
WYS. byv. Verflandig. Sari,
prudent, fpiriluel, judicieux."

Een wys man. Un homme /âge.
Un homme d'tfprit , un habilt
homme.

Eene wyze vrouw. Une femme
fage. £>Hi a de l'efprtt.

Hy is de wyfte van de drie. f/

efi le plus fage des trois.

Hy is niet wys, hy is gek. // efi

fou.

Wys maaken. Vroedt maaken T

diets maaken. Faire accroire.

Hy heeft u iets wys gemaakt. Il

vous a fait Oisroire quelque cho-

/<
Ik bea niet wy«r : ik weet niet

beter. Je ne feat pat mieux.
Wys worden. Devenirfage.
Iets wys worden; iets te weeten
komen. Venir à ffavoir quelque

chofe; la découvrir.

Gy zult het wel wys worden.'
Vous li ffaurez bientôt; vous le

viendre bien à fpavoir.

De wyz.cn uit hvtOoften. Matth.
Les mages de l'Orient.

Wys; manier. Zie Wyze.
i Wysbegeeiige. x. m. Filofoof

wereldtwyze. Pltlofophe.

De aaloude wysbegcerigen. Let

anciens philofoph.es.

VVysbegeerte. x. v. Fflolôfie ;

wereldwysheit. PhUofiphie.

Zich. in de wysbegeerte oefenen.
1

E tudier en philofophie.

Wysheit. x; v. Verftant, kea-

nîs ,
voorzigtigheir. Sagefji ,



ou goupillon à Jetter Je l'eau té
r.tte.

Wywatejvat. z. g. Bénitier.

WYZ.
Zîe Vroedt-

WYS.WYT.WYV.WYW. WYW. WYZ.
prudence y effrita (avoir.

Een man van grootc w)shîir. Un

homme de grande fagejfe.

De cmgefchaapc Wjs'ifit. La Sx-

gejfe incrêe.

Dat is een fchoone wyshcit ! dat

is een ftccht overleg! Voila une

fotte cenduiite.

'i Boek der w> sheit. La Sageffe.

Le livre de la fâgefie dans l'Ecri-

ture.

Wyshoofdt. z. g. \V)»net«

Pre/omfitueux , pedant. Sage i-

maginaire.

Wyskunde. z. v. Wcrcldtwys-

heit. Phihfophie.

Wyflyk. byv. Zie Wys.

Uyûyk. byv. Verftandigl) k

Sagement, prudemment.

Hy antwoorde wyll)k. Il répon-

ditfagement.

*tls wyflyk overlegt. Cela a été

fa^emenudélibéré, cela a. été pe/é

meuremtnt.

. WYT.
WYTE. t. v. Verwyt, fchuldt.

Faute, reproche.

Renard gat den Biffchop de wyte.
(Hooft.) Renard donna la faut

i

à l'Eiique.

Wyten. w. v. Te lafle kggen
Imputer , reprocher , attribuer

i'en prendre à quelqu'un, ou à
quelque choft.

Iemant iets wyten. Reprocher quel

que chofe à quelqu'un.

Gy behoeft het my niet te wyten
Il ne faut pas vous en prendre à
moi.

WYT ING. z. v. Zekere re

vifch. Merlan , forte de poi(J)n

de mer.

WYV.

£ WYVELOOS. byv'. Zónder

wyf. Sans femme, qui n'a pas

de femme , qui n'ejl pas marié.

^'Een Vfyreloos man , weduwe-
naar. Un veuf, un homme qui

n'a pas de femme.

£ Hy is qualyk gewyfr. li ejl

mal marié.

WYW.
WYWATER. *. g.

water. Eau bénite.

Een wywaters quifpel.

Gewyt

Afptrgés.j

WYZE VROUW.
vrouw.

WYZE. «. v. Gewoonte, mi-
nier, gedaante. Manière, mo-
de, façon, coutume.

Naar de wyze des land ï Selon

la coutume du payt , à la mo.le

du pays.

Op zulk ecne wyze. De telle

manière , de telle façon.
In gfcnerlei wyze. En aucune]

manière, ou fdçon.
Nttswyze, gdyk een net. En fa

fon de filets , ou de rets.

By wyze van gefprck. Par manié
de difeours.

Eene wyze van leeven. Manière ,

ou coutume de vivre.

Naar de- oude wyze. A la vieille

mode.

Op meenigerlei wyze. Déplu-
peurs façons.

De wyze van ecn lied t. L'air,

le ton, ou 1er chant d'une chan-

fon, ou mufiqut.
Een wyze op een liedt frellen.

Faire , ou- mettre le ton d'une

chanfon.
• Hy blyft altyt op de zelfde wy-

ze. Il efl toujours fur le mémeton.
* Hy fielt 'er ganfeh geene wyze
op; hy leeft ganfeh niet wel.

Il ne fait pas fort devoir , il ne

prend pas garde k fes affaires.

Wyzen. v>. v. Toonen , te ken-

nen geeven. Montrer, indiquer,

faire voir.

Den weg wyzen. Montrer Itch».

min.

Wys het my eens. Montrez le

moi , faittes le moi voir.

Iets door tekenen wyzen. Mon-
trer quelque chofe par des fignes.

Het vor.n.$ wyzen. Prononcer L
fent ente.
Dm luyaarts naar déplieren wy-

zen. Renvoyer les parejjeux aux
fourmis.

Wyzer. *. m. Die wylb Celui

qui montre , inpiuit , ou en-

feigne.

Wyzcr. B'adtwyzer. Indice, ta-

ble de livre.

Wegwyzrr. Guide.

Wyzer. Uurwyzer, zonnewyzcr. Zaadtvatcn

K k k k k k 5

WYZ. Z. ZAA. p»7
Cadran, ou quadran de montre'.

De wyzer (bat op twaalf uuren,
Le cadran marque douze heures,

Wyver. Wysvin-er . voorttc vin-
gts L'indtx, U doigt d'après
le pouce.

Wyzernaaldt. z v. Aiguille deçà-
dran.

Wyzing. *. v. Aantooning.
Action de montrer , d'indiquer*

de faire voir , d'enfeigner , oo.

d'ir.Jtruire.

Delaatfte letter van *t ABC
La dtrniere lettre del'Alphabet,

ZAA.

't Geenc raen

femence , cp-

ZAADT. «. n.

zaait. Graine
qu'on féme.

Nieuw zaad t. Nouvelle graine.
,

Lynzaadt. Graine de tin.

Hennipzaadt. Du chenevi , de l*\

graine de chanvre.

Ecn akker met zatdt bezaajen,

Enfemencer un champ.
Ziaàt vergaderen. Aimffcr delà
graine.

Zaadt voortbrengen. Produire de-
la grame , ou de la femence.

Mannelyk zaidt. Sperme, femery
ce d'homme.

Het zaadt der betflen of wflcheB;

La femence des animaux.
Zaadr fchieten , gelyk de aaxdt£

Truchten en kruiden. Grener

,

gramer, o» greiner.

Zaadt fchieten.- Spermatifer , jer-
ter fa femence.

Zaadtachtig.- byv. 't Geen 't

zaadt voortbnngt. Spermatiqu*,

ce qui produit la femence. .

Zaadthuisje. z. g. Zaadtbolfter-

tje. Pellicule qui contient les pé-

pins ér la graine des fruits ejj*

des Plante}.

Zaadtkooper. z- m. Ztadthan*
delaar. Grénetier. celui qui vend
toutes fortes des grains.

Zaadikoopfter. z- v, Zaadt-

vrou. G rent ii ere, cel 3 qui vend
toutes fortes de grains.

Zàadtton. z. v. Ton daar men
zaadt in doet, «/kewaart. Ton-

ne , ou tonneau propre à garder

de la graine.

g. Zek*re d*e-



p$S ZAA.
len binnen in 't lichaam, Les

vaiffeaux fpermatiques.

fcaadtwinkel. z. v. Boutique ,

eu l'en vend des grams.

^aadtzolder. z. g. Grenier, ou

magazin de grains.

ZAAG. z. v. Zeker timmer

mans werktuig. Sie , ou Jcie ,

tutti de charpentier.

Iets met ten zaa^ sfzaagen. Siei

quelque chofe avec une feie.

Een handtzaag. Scie à main.

Trtkzaag. Scie à fcier d> long.

Zaagen. w. iv. Met een zaag

doorfnyden. Scier.

Hout za3g n. Scier du bois.

Steen zaagen. Scier de la pierre.

Geza-jgt hout. Stage , fciage. Du
bots fcié

Zaager. z. m. Die zaagt. Scieur,

fitur, ouvrier qui feie.

Een houtzaager. Sieur de long -,

fieut de bois.

Een fteenzaager. Sieur de pierre,

Zaagje, z. g. K. eine zaag, Pe-

titefeie.

Zaagmolen, z. v. Molen om
hou: te zaagen.. Moulin à fcier

du bois.

Zaagmolens zyn in Hollandt zcei

gemeen. Les moulins à fcier du
bois font fort communs en Hol-

lande.

Zaagfe). s. g;
Zaagltof. Scie».

re , ou fciû'e.

Een ho.op zaagfel. Un monceau de

fciûre

Zaagswyze. byv. Getandt als een

zaïg. Dentelé , fait comme
une feie.

.ZAAIBAAR, byv. Dat tot zaa

jing requaam is.

ZAA. ZAB.
Zaailandt. z.g. Bouwland*-.' Terre

propre à

Ce qu'on peu

femer, ce qut eft bon à femer.

Dat is geen zaaibaar zaadt. Cett

graine n'eft pas bonne, ou propr

à femer.

Zaajen. w. v. Den akker met
zaadt btftroojtn. Semer,
pandre de la femence dans la

terre.

Kooren zaajen. Semer du blé.

Moeskruidt zaajen. Semer des her

bes potagères.

* Iets onder 't volk zaajen ; iets

verfpreiclen. Semer, répandre

ou divulguer quelque chofe par-
mi le peuple.

Zaajer. z. m- Die zaait. Se-

meur , celui qui feme du grain
De gelykenis van den zaajer. La I { Zabberdoek,

parabole du femtmt. \ Bavette.

labourable , propre à enfemencer,

Zaailing, z. v. Gezaaide plant.

Plante femée, plante qui vtent

de graine.

Zaaitydt. z. m. Tydt om te

zaajen. Sem aille , temps de la

(emaille.

Zaaizak. *. m. Simoir.

7.aaizoen. z. g. Saifoen. Jaar-

gityde. S.nfon de l'année.

7 t\\K, z, v. Ding, bedryf ,

rmodej. Chofe, affaire, aBion,

caufe.

Een rechtvaardige za^k. Une
jufle caufe.

Een quaade zaak. Une méchante
action, affaire, caufe , é>c.

Veel woorden en weinig Z3aVen.
Beaucoup de paroles & peu d'ef-

fet.

Een Staatszaak. Affaire d' E'tat-

De zaak blykt kla r. L'affaire

eft claire, ou pxro'it clairement.

Het is een kleine za k. C'efl une
petite chofe, c'efl une afftire de
petite importance , oj de peu de
otiféquence.

Die zaak raakt my niet. Cette
chofe , ou cette affaire ne me
touche

pas .

Dat is de zaak. C'eft là l'affaire,

voilà l'affaire.

Gode de. zaak beveclen. Recom-
mander la chofe , ou l'affaire à
Dieu.

Js 't zaake dat; by-aldicn, zoo.
Si

, (conjrndion conditionnelle.)

[s 't zaake dat hy dat doet. S'il

fait cela*

Te r zaake van c'en GodtsJienlT:

om ,o/"wfgeriden Godtïdienft

A caufe delaRéhgion.
ZAAL. z. v. Opkamer. Sale

Een ruime zaal, een eetzaal. Une
grandefale, fale a manger.

Zaaltje, z. g. Kleine zaal. Pe-

tite fale.

Zaâ!. Zie Zadel.

ZAAN. z. v. Dikke melk. Sorte

de laites, bon à manger.

ZAB. ZAC.
t Zabberen, g. ». Quylen. Ba-

. v. Gezabber. Ba-

ver.

Zabbtring

ZABEL.
houwer.

ZAB.

Zie Sabel ; kromme

£ Zabberaar, z. m. Quylbaardt,

fmulkok. Baveur.

z. m. Quyldoek.

ZACH.

ZACHT. byv. Week ; flap\
lecnig, glad. Mom, doux,
moelleux , mollet , maniable ,

tend'e, fouple.

Zacht broodt. Du pain mom, mo-
tet,^ tendre & frais , & pmnt
croûtu.

Zacht lsken. Du drap moelleux,
fouple, ou maniable.

Zachte fpys.
^
Des viandes tendres,

ou faciles à digérer.

Een zachte winter. Un doux hi-

ver , un hiver qui n'eft pas rude.

Zacht wéér; een zachte lucht. Un
doux temps , un air doux.

Zachte , of weeke eyeren. Des
œufs mollets.

Zacht om aan te taften. Souple ,

maniable.

F en ïâcht bedde. Un lit molet.

Zachte handen. Des mains /»«•
pies.

Zacht bont. Fourrure douce &
maniable.

Zacht. byw. Stil. Zachtjes. Coi

,

domcem*nt.

Zacht fpreeken. Parler douce*

ment.

Zacht aangaan. Marcher douce-

ment.

Zachtclyk, byv. Zoetelyk. Dou-
cement , mollement , tendrement

,

pas rudement.

Zachtelyk handelen. Manier dou-

cement ; agir doucement.

Zachtheit. z. v. Zachtigheit ,

weekheit , flapheit. Moleffe

,

fouplejfe, qualité malle & fouple,

douceur, tendreffe, qualité douce,

ou tendre.

De zachtheit van 't weér. La
douceur dm temps.

Zachtheit van vel. Douceur, fou-

plejje, ou moleffe delà peau.

Zachtjes, byvo. Stilletjes , lang-

zaam. Doucement , tout doux

,

tout doucement.

Zachtjes roepen. Crier doucement.

Zachtjes gaan. Stilletjes, of lang-

zaam gaan. Marcher douce-

ment, ou lentement.

ZACHTMOEDIG, byv. Goedt-

aardig. Clement, doux, bénin.

Bcfl



ZAC. ZAD. ZAD. Z AF. ZAK. ZAK. ZAL. Wj>
Een zachtmee^ man. Un hem. Zadelpaardt. z. g. KypaarJr. $ Zakken. Den zak geeven. Don.

CkiwUe felle. »tr co ,tgé , congédier , lictnt.er.
-adeinem. x. m. Riem om den

J

Zakken, g. w . Inzakken. S'af-
zadel mcê vaft te tefpen.

"

git de In felle.

me deux btnin,

Een zachtm e dige geeft. Un ef

fttt bentn & doux.

Zachfmi.ed gh.-if. z. v. Goedt-

aar.iighcit. Clémence , douceur,
j
Z tdeltafch. z.

bénignité.

Zachtmoediglyk. iyv. Goed aar-

1

diglyk. Benignement , avecl

douceur clémence.
[

ZACHTZINNIG, byv. Min-
[

nelyk, bedaart. Traitable , *-

1

rr.iible, doux , honnête.

Een zachtzinnige vrouw. Uuej

femme amiable, douce & traiJ

Tafch aan
dc ï zadel hangende. Gibeettre
de cavallttr qui eft attachée à la

feilt du cheval.

ZAFT

table.

Zachrz nni

ZAF.

Zie Zacht.

ZAK.

arpente ctmmmce

Kaffer, di-

icit. x. v. Minne- |ZAK.
lykh.it. Douceur, amitié , hon-

nêteté.

Iets

*. m. Sac.

een zak Itcekcn. Mettt
quelque rbofe dans unfac.

Zachtzinniglyk. byn. Doucement, I Een zak met booncn. Un fac de
honnêtement , avec douceur

Iemant zachtzinnigl)k aanfpree- 1 Wolzak
ken. Parler doucement h quel-

qu'un, lui donner des paroles don
ces rjr amiables.

ZAD.

ZADEL. z. m. Selle.

Een paardts zadel. Selle à ehe

vaux; felle de cheval.

Een muils zadel. Stlle à mulets :

felle de mulet.

Ecn pakzaidtl. Selle de harnois

,

felle de bât.

Ezels zadel , of draagzadel, Bât.

In den zadel fpringen. Sauter en

felle.

Zieh in den zadel zetten. Se met'
tre à cheval.

* Dat zet hem inden zadel; dat

ftyft hem veel. Cela lui aide

beaucoup.

Zadelboom, z. m. Zadelboog.

ArfOf.

Zadelen'. v. v. Den zadel,

opleggen. Chargé de U felle.
[

Seller, mettre la jelle fur un cht-\

val, ou fur une mule.

Ecn paardt zaJclen. Seller

cheval,

't Paardt is gezadelt.

eft fellé,

five

Sac à laine,

Koolzak. Sac à charbons.

Koorenzak. Sac à blé.

Molenzak. Sac de moulin , pour

porti r au moulin.

Geldtzak. Sac a mettte de l'ar-

gent.

Turfzak. Sac a tourbes.

Met zak en pak wegtrekken. Plier

bzg'ga troufftr, prendrefon fac

& fts quilles, prendre fes hardt*

& s'en aile.

Zak ; d)\zak. Poche , pochette ;

fachet de haut de chauffe.

Hy haaide den brief uit zynen zak.

// tira la lettre de ja poche.

Den zak geevei. Afdanken, laa-

ten gaan. Congédier, lictntier,

donner perm<ffion de s'en aller ,

donner congé.

Hy heeft den zak g-.-kre:gen , 't

werk is hem opgezegd. // a

recû fon congé,
• Hy viel in elkam'eren als <en

faifer.

Die timmcraidje begint te zak-
ken. Cette ch*

à s'affaifer.

Zakkuf. Minderen.
minuer.

De piys van 't broodt begir.t wat
te zakk<n. Le prix du pain
commuée un peu à batffer.

fctkoat. z. g. 't Gat , of de O»
pening van ten zak. L'cuver,
tute, ou l'entrée à'ur.e poche.

De zikgaten zyn te nauw. Let
ouvertures des poches font trop

étroites.

Zakje, z. g gjeine zak. Sa-
chet, petit fac.

Ken zakje met geldt. Sachet, ou
t'ttt fac plein d'argent.

Zakneusdoek, z. m. Meuchoirl
Zak;iftool. z. g. Petit piflolet

de pocha.

Za pyp. z. v. Zeker fpeel'uig,'

Cornemufe. Inftrument à yuer.
Op de zakpjp fpeclen. Jouer de

cornemuje.

Zal p p r. z. m. Die op een
zakpyp fpetlt. [Joueur de cor-

nemufe.

Zakvol. Een volle zak. Sachéel
ce qu'un fac peut contenir.

Zakuurweik. z. g. Uurwerkje
dat men by zich t den zale

draagt. Montre, horloge de pe~

che.

ZAL.

ZAL. 't Helpwoord* van den toe-

komenden tydr. Terme quz

marque le futur.
Ik zal, ikzal't doen. Je le ferai.

natten zak. Il fe plia cemme u>j .Zal men 't zoo doen? Le fera-t-on
fac mouillé , il ft mit en un petit \ a<»ft} de cette façon, Ou de

menctau. cette manière}

Zak'.ioekjc. z. g. Boekje om !Gy zult het niet zien. Vous ne le

in den zak te draagen.

Zadelkleedt. z. g. Kleedt dat

Petit i

lizre de poche

Le cheval ! Zikbybeltje. z. g. Klein bybel

tjidat mm in den z; k draagr

Petite bible de poche. Bible por-

tative.men over een zadel legt. * Cou
verte, on drap que l'on met fur I Z îkkcdraager. z. m, Turfdraa

Verte-la [elle.

ZaJelknoop. z. m. Pommeau
de la felle.

Zadelmaker, z. m. Die zadels

maakt. SilLer, qui fait des felles. jGocdeicn zakktn
' harde

ger, kourr.draager, enz.

faix, porteur de tourbes.

Zakken, w. v. la z kken doen.

Enfacher, mettre dans un fac.

Znfacher des

verrez pas.

Hy zJ eeten, drinken, flaipen.'

!i m.ir.gera , boira, dormira.

ZALF. z. v. Zalve, Imeerfel.

Onguent.

* Daar is geen zalf aan hem tc

ftryken ; 't is verlooren moeite
iets aan htm te doen. C'eft

tout en vam ; il n'y a rien a fau-

rr pour lui) toutes les prîtes que
i'o'i prend pour luy font wu iles,

Zi tachtig, byv. Naar zalf gdy-
kende.'



î5i«o ZAL.
kende Ondueux , qui rtfjem-

ble i de l'onguent.

Zalfbus. *. v. Zalfdoos. Botte

aux onguents.

Zalfdoos. Een doos met zalf.

Boite d'onguent.

Zalfje, x. g. Un peu -d'onguent

,

ou un petit onguent.

ZALIG. byv. Gelukkig, geze-

çent. Bienheureux, bienheureu-

ft, comblé de tous biens.

In eencn zaligen ftast zyn. Etre

dans un état bienheureux.

Zaliger gedachtenhTe. d'Heureufe

mémoire.

Zaligen, ». ». Zaaligmaaken.

Sauver, rendre heureux.

Zaligheit. z. v. Heil . (laat va»

-behoudenis. Salut , état bien

heureux & de bonheur éternel.

De zaligheit der zielen. Ltfalut

des Ames.

^Zaliglyk. byv. Gelukkiglyk. Bien-

heureuftment , d'une manière bien-

heureufi.

Zaligraaaken. ». ». Eeuwig heil

toebrengen. Sauver, rendre é-

tervellement heureux.

Door Chriftus zyn wy zalig ge-

-moakt. Nous femmesfauvez par

Jefus dmfi.
*t Zaligmaakend geloof. La foi

falutaire , onqut&nduit au/alut.

Zaligmaaker. z. m. Hcilandt ,

Verlofler. Sauveur.

Chriftus alleen is onze Zaligmaa-

~kci..CbrJfl feulefinôtre SAUveur.

Zaligmaaking. z. n. Zaliging,

verlofling van zonde. Délivran-

te, rédemption.

ZALM. x. v. Zekere vifeh.

Saumon , fort*de poijfon excellent.

E*a meot zalm. Une darne , ou
rouelle defaumon.

Een neufje van een zalm. Hure
<iefaumon,

"* Datiseen neufje van een «alm.

Dat is wat uitfteekends, o/wat

•ongemeens! C'eft quelque chofe

d'excellent, Ou d'extraordinaire.

Gerookte zalm. Dufaumonfumé,
Zalmtje. x. g . Een kleine zalm.

Petit faumon.

ZALUW. byv. Bleekgeel , taa

nig. Qui e(i d'un jaune pôle
,

ou d'un* couleur jaunâtre.

ZALVE. x. v. Zalf. Onguent

Welriekende zalve. Parfum ,

gutnt odoriférant.

Zalven, ». ». Met zalve , of
oY\t beftryken. Oindre , frotttr

feegutnt, tjfc.

ZAL. ZAM. ZAN.
Men zalft de Koningen van Vrank-

ryk. On oint let Rtis de France.

Zalving, x. v. Beftryking met
zalve, of olic. Onflton , aSton
d'oindre, oignement.

De laifte zalving: 't heilig Olifd ,

( Een Sacrament in d* R. Kerke.)

L'extrême OnS'ton. (Un dis Sa-
crements de l'E'glife Romaine.)

De Heilige zalving. L'Onéion fa-
cri*.

Verzame-

AJfembler ,

ZAM.

ZAMELEN, v. ».
len , vergaderen.

amaffer, accumeler.

Schatten zamelen. Amaffer des

thréfors.

Zameling. z. v. Vergadering.
Affemblage, amas.

Zamelplaats. X. v. Rendez-vous.
Op de zamelplaats niet verfchynen.

Manquer au rtndtz-vons.

t'ZAMEN. byv. Te zamen, ge-
zamentlyk , byé'en. Enfembie ,

l'un avec l'autre.

Zy doen tVamtn; zy dryvçn
koophandel te zamen. Ils font
enfembie , eu en compagnie.

Zyne handen t'zamen leggen , of
vouwen. Joindre les maint

,

plier fes mains, mettre fes maint
enfembl'.

'Zamenhang. z. w. Aaneen.
fchakeling. Connexion , liât-

fon, rapport.

'Zamenkomen. g. Byëen-
komen. S'affembler.

'Zamenraapen. ». ». Byè'en-

raaj.cn. Affemblir , amaffer .

accumuler.

t'Zamenraapfcl. x. g.

moes. Mélange.

Zie meer van deeze t'za

morden onder JZ.

ZAN.

Msngel-

iengefleldt

ZANDT, z, g. Sable.

Grof zandt. Grosfable , gravier.

Fyn zandr. Sablt mtnu
, fahIon

Goudzar.dr. Poudre d'or.

Zilverzandt. Poudrt d'argent.

Yvoorzandr. Poudre d'Tvoitr.

Schuurzandr. Sable a écurer.

Strooizandt. Sablt pourjetter dam
des chambres.

Met zandt geballaft. lefté avec

du fable.

Op 't zandt bouwen. Bâtir
fi

Jefablt.'

ZAN.
Met zandt fchuuren. SabUntr

netteyer avec du fablon.

Zandtachtig. byv. Naar zandt
gelykende , of met zandt vtt-

mengr. Sablonneux, eufe, com-
me du fable, mêlé avec du fable.

Zandtbak. z. m. Bak om zandt
in te doen. Sablier•

j jatte à met»
tr* du fable.

Zandtbank. x. m. Zandtplaat;
Banc de fablt j amas de fable
dans la mer.

Zandtberg.t.w.Duin ,duyn.D«o*;
edinede fable, coline fablonneufe.

De duinen in Hollandt zyn alte-

maal zandtbergen. Lts dunes de
la Hollande font toutes Jet colines,

ou côtesfablonntufoi,

Zindtbcer. z. m. Zandtman.
Sablonnier.

Zandtbusje. Zie Zandtdoosje.

Zandtdoosje. z. g. Doosje daar
men dioog zandt in houdt. Pou-
drier pour y mettre du fable.

Zandtgraaver. z. m. Die zandt
uitgraaft. Celui qui tire le fa-
ble des fablonniéres.

Zandgroef, z. v. Zandtduin ;

zandkuil. Sablonnitre.

Zandthaaler. *. m. Zandtvoerder.'

Celui qui va quérir du fablt, éf
le tranfporte avec fon batteau.

Zandthoop. x. m. Een hoop
zandt. Amas de fable. Mon-
ceau defable.

Zanden. ». ». Met zandt be-
ftrooijen. Sabler, couvrir de fable.

De paden van een tuin zanden.
Sabler les allées d'un jardin.

Zandig, byv. Van zaadt. Sa*
blonneux; defable.

Etn zandige weg. Chemin de fa-
ble, wfablvnneux.

Zandtgrondt. x. m. Fonds fablon,
niux.

* Op eenenzandrgrondt bouwen ,-

• op het onzeekereaangaan. Bâtir

fur le fable } fe fer fur des ima-
ginations.

Zandtkorentje. x. /. Zandkor-
reltje. Grain de fable.

Zandtkuil. x. m. Kuil daar
men zandt uitgraaft. Sablonnié-

re; litu d'eu l'en tire lefable &
le fablon.

Zandtleoper. x. m. Uurglas.
Horloge de fable , ou fable tout

feul. Clepfydre.

Zandtman x. m. fcandtver-

koper. Sablonnier.

Zandtloopenje. x. /, Klein*

zandt.



ZAN.
tandtlooper. Ttttt horltgt dt

fable; fttitfablt.

Zandtloopcrtje. x. /. Zandtbusje.

Prttt peujr.tr

Zendtpadt. x. g. Een padt van

zandt. Smtitr, ou ptiit chemin

de fablt.

Zandtplaat. *. v. Droogte in

zee. Banc de fablt , amas dt

fablt fous teou.

Het fchip flirt op een zandrplaat.

Li uaiffiau échoua far le banc dt

fable.

Zandtru ter, z.m. Een flechtryder.

Pamvri cavallier, qui va rr.ml *

cheval.

Zandtfchuit. z. /. Zandrpondt.

Baltiau quiftrt à tranfirttr Ju

fabit.

Zandtileentje. z. g. Een heel

klein keizeltje. Petit caiüeu.

Zandtweg. z. m. Weg van

zandt. Chtmin di fable » che-

min duns les fables.

* Zyn karittje gaat opeen zandt-

weg j hy is heel voorfpoedig

Ilfait bien claquer fon fouit, il

fait bien fis »ff*irts.

Zandtje. z. g. Zandtkorntje.

Grain dt fablt.

ZANG. *. m. Gezang , liedt.

Chant , chanfon.

.

Een herderszang , of veldtlicdt.

Chant di berger ; bucolique.

Bruiloftszang. Chant nuptial.

Zaïg. x. m. Voys, maat, wys,
toon. Chant , ton , air de chanfon.

Zang der vogelen. Ramage, chant

des oifeau*.

Zanger. x. m. Zinger. Cimi-

teur.

Zangeres, z. v. Zingftcr. Chan-

tiufi.

Eene bevallige zangeres. Uni a-

griabli chanttufe.

Zarggodes, «/Zanggodin, x. v.

Een van 'f verd.chte negental.

Mufe, nimphe thantereffe.

De negen Zanggodinnen. Les

neuf Mufes.

Zanggcdinnendom. z. g. De
rei der Zanggodinnea. Le
chœur dis Mufes.

Zangheldin, z. -v. Zanggodin.

Mufe , divinitépaytnne.
• Myn Zangheldin is fpraakeloos

j

myn dichtlufl is verdweenen.
Ma Mufe ejl réfrotjie.

Zargkonft. z. *. Muzyk. M*-/

ZAN.ZAR.2AT.ZAV.
Zangkonftenaar. z. m. Muzi-

kant. Muficitn.

Zangluft. z. m. Verw ', tir.

tainflu qui échauffe les peïtes.

Myn zangluft is verkoelt. Ma ver-

M efl refroidie.

Zangmecfter. z. m. Die in de
zangkonft onderwyft. Muficun

IOOIZED. ZEE.

ZED.
x. v. Gewoonte, ma.
Mœurs , mode, manière.

2*1 enfetgne la

chanter.

ufîjue. Maître

Zangnimf. Zie Zanggodin.
Zangfter. z. v. Zingcres. Char.

ttufe, mufienrvse.

Zangvogel, z. m. Zingende
vogel. Oifeau «ui chante.

ZAR.

ZARK. x. v. Zerk. Grafiteen

Tombe ; tabli de pierre Jont

m couvre un tombiau.

Zyn naam ftaat op zyne zark.

Son r.cm , ou fon infeription efl

miftfurfa tombe.

ZAT.

ZAT. byv. Vol van (pyze , ef
crank. Verzaadt , ovcrlaaden.

Saoul , faoule , prononcez fou ;

rempli de viandes , ou de vin ,

qui a mangé , oubû plus qu'Une

faut.

Zich zat ecten. Se feuler , man
ger à crever.

Zat worden. Se fouler , devenir

fou , fe crever de viandis , ou
de botffin.

Zat. Moede , afk«erig. Las

,

laffe ; foui.

* Hy is zyn vrou al zat. il efl déjà

las dtfa femme.
Zatheir. z. v. Verzaadhcit.

Satiété, replétion d'alimens.

Onluftig door zatheit. Ptfant par

la fatieté, ou de fatitté.

ZATERDAG. x. m. Zatur-

dag, de laatfte dag der.wecke.

Samedi , Il dtrnitr jiur de la ft.

maine.

ZAV.

Gra-ZAVEL. z. v. Grof zandt
vier, gros fable.

Zarelachrig. byv. Zandtachtig.

Sablinntux.

Zavelachtigc aarde. Terri fa-

blonneufe.

[ Zavelkuil. s. m. Sablonniert,

In de zangkonft ervaaren. ExfirV
dans Ut muftqu*

L I 1 U I

ZEDE.
nier.

coutume.

De zeden tederven; of verbette-
ren. Commprt , oj reformir
les mœurs.

Quade gezeÜch3ppen bederven
goede zeden. Les mauvaifti
compagniis corrompent dis bon-
nes mœurs.

D« zeden des lindts. Lis toûturmt
du pays.

Zed<konft , zedekunde. z. tü
Mirait , partit dt la philofophit

qui tratt'.e des mœurs.
Chrirtclyke, of heidenfche zede-

konft. Mirait Chréiitnnt

,

ou païenne.

Zedekundig. lyv. Tdt de zede-
kunde behoorende. Moral, mt.
raie , ci qui regardi la morale.

Een zedekundig vertoog. Ré-
montrance mirait.

Zedeleer. z. v. Morale, de;,
trir.e des mœurs , moralité , ré.

flexion morale.

De zedeleer des Evangeliumi;
La morale de l'Ê'vangili.

Zedelefle. z. v. LelTc die de
zeden betreft. Ltpon moralt \

L réflexion morale , moralité,

Zedclyk. ^ya>. Op eene zedely-
ke wyze. Moraltmtnt , d'une
manieri morale.

Zcdelykh«it. t. <v. Duurzaanv
heit voor de zeden. Moralité

j

et qui efl ptrpetuil peur lts mœurs.
De zedelykheit van 't vierje ge.

bodt der wet. La moralité Ju
quatrièmecommnndtment delà les.

In cenen zedelyken zin. Dans un
fens mcrot.

Zedig. byv. Eerbaar, gefchikt»
ftemmig-. Modifie, honnête , reter.u.

Een zedig gewaadt. Un habit

modifie.

Eea zedig verzoek. Une dimandi
honnête , ou modeflt.

Eene zeedige vrouw. Uni ftmmt
modeflt.

Zedigheit. ». v. Eerbaarbeir?

Midefl'ti , honnêteté.

De zedigheit paft de vrouwen wel.
1

La modeflie fted bien aux femmes.

Zeediglyk. ^ya». Eerbaarlyk. Mo-

diflimtnt, d'uni manière modeflt.

Zeediglyk opgebragt. L'lcié mi»

defiemevt.

ZEE.
ZEE, v v. Mtr. Dc



jôos ZEE. ZEE.
De groote zee. La grande mer ,

' Zeebank. x. ft/.

.J'Ofé/i». I oever der zee.

De Middelaadtfche zee. Lit mtr Mé- Zeeboezem.

Back aan den

Banc de fable,

m. Inham der

zee. Gtlfe de mer.

Zecbraaflem. z. m, Brame de

mer , forte de poijfon de mtr.

Zeebrandt. z. m. Barning der

zee. Houle agitée & écumante

fur lei brifants.

Zeeburg. x- m. Vaftigheit aan

den zeekant. Fortereffe au bord

de la mtr.

Zeediepte, x. v». Diepte der

zee. Frtfondiur de la mer.

Zeedier, z. g. Animal marin.

Zcedyk. x. m. Een dyk aan

den zeekant , om 't zeewater

uit te houc'en. Digue contre lts

eaux de la mer ; . r tuifart contre

les eaux de la mer.-

Dat landt wordt door zwaare zee-

dyken befchut. Ct pays eft con-

fervé par de greffes digues » par

des digues fortes qui arrêtent

l'eau de la mer.

ZEEF, ZEEVÊ. x. v, De ei-

geenaangenaame fmaak vaneen

ding. Sévt. Le goût propre de

quelque chofe.

De zeef van 't Luiker bier is aan-

genaam. La fève de la bterre

de Liège eft agréable.

Zetf. x. v. Zift. Tamis.

Met eene zeef ziften. Tamife
pajfer par le tamis»

Zee-eng-e. z. v. Enge fleuf

der zee. Détroit , bras de mer
ZEEGAT. * g. Zeehaven. En-

trée , havre , ou port de mer
Embouchure de mer.

De zeegaten worden wyder. Les

embouchures de la mer devien-

nent plus larges.

Zeegedrocht, z. g.
' Monflre ma-

rin.

Men ziet op den tytel van dit

werk een niruw Franfch Zee
gedrocht door de Deugt ver

treede n. On voit fur Itfrontifpi

ce de cet ouvrage un nouveau

Monflre M*rm François ttrraffé

parla Vertu.

Zcfgevecht. z.. g. Gevecht ter

zee. Combat naval.

Zeegewas, z. g. Tout te que la

mer produit , comme coquillage

corail, &c.
Zeeghaftig. byv. Overwinnend.

ViBorteux.
Zeebaare. z. v. Baare d.r zee. 1 Zeegod, z. m* God der ee

Vague , onde de la mer. i Dieu marin , Dieu de la mer j

diterrante.

Eene onfiuimipe zee , ef holle

zee, eene woedende zee. Une

mer orageufe.

De witte fcee , 7.warte z<?e , roode

t zee. La mer bL richt , la mer noi-

re, la mer rouge.

DeNoordtzee : 7.uid;rzee. La mer

du Nord : ta Zuyderzee. Golphe

qui entre dans la Hollande au

Texel.

Eene Aille zeco/effe zec. Mtr cal-

me.

De die} te der zee. La profondeur

de la mer.

Aan din oever der ztc.Au bord,

ou jur le rivage de la mer.

In vûlle ZL'e , in de ruime zee. En
pleine mer-

Ter halver zee. A demi mtr.

Ter zce vaaren. Naviguer; pajfer

la mer.

Zee kiezen , in zee fteeken. Se

mettre en mer , faire voile.

Zich ter zee geneeren ; van de zee-

vaart leevcn. Vivre de la mer.

fuhfifler par la navigation.

Over zce , aan de andere zyde der

zee. A l'autre côté de la mer.

Au delà la mtr.

* Met iemant te diep in zee zyn

Etre engagé trop axant avtc quel-

qu'un.
* Recht door zce gaan-, geen omwe-

gen zoeken , recht uit fpreeken ,

oprecht handelen. Aller, dire ,

faire, ou parltr rondement , ne

pas chercher d'échapatoins , m
' pas dijjimultr. Aller droit.

Zeeâal. z. m. Congru. Anguille

de mer.

Zeeàjuin. x.. v. Souille. Fiante

de mtr.

Zeearendt. z. m. . Aigle marin.

Zeearm, z. m. Zeeè'ngte. Bras

de mer. Anfe.

Zeeatlas, z.. m. Zeekaartboek.

Atlas marin.

De vernieuwde zeeatlas van F* de

Wit is de befte. L'Atlas marin

renouvelle de F. de Wit efi le

meilleur.

Zeebaak, z. v. Baken aan , of
in de zee. Balife , ou marque
que l'en met à. l'entrée det port,

de mer.

ZEE.
divinité païenne.

Zeegras, z. g. Wier. Sorte

d'herbe manne.
Zeegroen. byv. Bleekgrofn.

Céladon, vtrd céladon, vkrj.de

mer.

Zeehaan, x. m. Rougit
, cocq de

mtr.

Zcehard. kyv. Die niet zeeziek
wordt. Fai: aux fatigue: de la

mtr, qui n'a pas de naufees.

Zeehaven, z. v. Pnrt dt mer.
Zeehondt. z. m. Chien piarm,
Zcehoofr. z. g. Hojoft, of dyk-
. werk dat ta de zee uitsteekt.

Tête , efpece di digut qui avante
dans la mer.

Zeehooft. z. g. Bevelhebber op
~~cier de la manne,

z. g. Kinkhoorn.
Coquille i» .guifi d*

zec.

Zeehoorn.

Conche.

trompt.

.

Zeekaart. z. v. Paskaart, Carte
marine.

Zeekalf, z. g.

Zeekant. (

Via% marin.

Zyde der ze?r

Le côté, le bord , It nvagt de la

mer.

Aan den zeekant woonen. De*
miurer au bord de la mtr.

Ze^kap. z. v. Zeerok. Cape
de matelot.

Zeekapitein z. v. Hopman ter zce
Capitaint de mtr * Capitaine d'un

vaiffeaude guirn, ou d'une ga-
Ure ; capitaine de vatjfeau.

Zeeklip. z. v. Rots in zce.

Roc, rocher.

Zeekoei. z. v. Vache marine.

Zeekoeî. z. v. Mecr'xoet» zce-

cend. Canard de mer , ou de
marais.

Zeekompas, z. g. Stuurman s

kompas. Boujfole , cadran de

mer.

Zeekrab. x. v. Cancre, ou écré-

vijfe de mer.

Zeek reeft. z. v. Homar , groffe

icrévtffe de mer.

Zeekryg. z. m. Oorlog ter

zee. Guerre par mer.

Zeekuft. x. v. Het landt langs

de zee. Côte, bord delà mer.

Langs de zeekuft zeilen. Frifer

la côte.

ZEEL. *: g. Koord. Corde j

cordeau , tiffu , ou fangle de

chanvre.

Een trekzeel. Corde à tirer,

Een hennipzeel Bretelle. Corde

faite de chanvre.

ZEE;



ZEE.
• ZEELANDT. x. g. Een van

de zeven vereenigdc Nederlan-

den. La Zélande; unt dts ftpt

Provinces units.

Zeelanüt- Een Iandtfchap in De-

nemarken. Lt Zélande. Pré-

vaut de Danntmarc.

Zeelander, x- m. Een inboor-

ling van Zeelar.dt. Zélandtss »

homme dt ZtUndt.

Zeelandtfch. byv. Van Zedandt.

Dt ZéUndt.

Zeelandtfche moffelen. M.ules dt

ZtUndt.
ZEELIEDEN. x. m. vttlv.

Zeevaarende lieden. Des ma-

riniers, des gens dt mer.

ZEELT. x. v. Zekere binne-

waters vifch. Tanche , pciflon

d'eau douct.

ZEELUCHT, x. v. Air ma-

rin, air dt mtr.

Een zeeluchtje fcheppen. Aller

prendre l'air de Li mer.

ZEELUI , zeeluiden. Zie Zu-

lteden.

ZEEM, zeemleer, z. g- Zeker

zacht bereidt leder. Chamois ;

forte de cuir doux, fouplt f> ma-

niable.

Zeemlcere handtfehoenen. D"
gans dt chamois.

Honigzeem: honig die noch in de

raiten is. P.»n de m<ek

ZËEMAGT. x. m. Fortes mariti-

mts, ftrtts navalles.

ZEEMAN.*, m. Zeevarend man

,

matioos. Mannier, matelot.

Zecma tcbap. x. g. Stuurman-

fchap. Navigation; manoeuvre,

U conntiffanct de conduire , ou

dt gouverner des vaijfeaux.

Zeemanfchap. Goet bclcit op zee.

Sagt conduit*,ou dtrtllion furmer.

* Men moetzeemanlchap verdaan,

of een goet bdcit in alles toonen.

Il faut tenir une bonne ctnduitt

dans toutes lts occafions.

Zeembereider. z. m- Tantur ,

celui an* aifritt du chamois.

Zeemsleêr. 'x. g. Du chamois ,

du cuir de ckévres fauvages, tj-c.

ZEEMEEUW. *. v. Sorti d'oi-

feau dt mer.

Zecmonfter. x. g. Zeegedrocht.

Morflre marin.

U de Franfche lafteraar g.en Zee-

monfter ? Lt calomniateur Fran-

çois n'efi il pas un Monjlrt Marin t

Zcemofcb, z. g. Zeker zeegewas.

Mouffi dt mtr , plante marine.

ZEE.
ZFEMTOUWER. r. m. Zeem-

leêrbcreider. Tantur dt chamois.

ZEEOEVER. t.i».Zccftrandt. Oe-
ver der zee. Rivage, borddiU mtr.

ZEEP. se. v. Savon.
Gemeene reep. Savon commun ,

favon noir.

Spaanfche zeep. Saven d' Efpagm.
Zeepachtig, 'byv. Naar zeep ge-

kkende. Ctmmt du favon ,

qui a dis qualités du favon, qui

rtffimblt au faxm
ZEEPAARDT. x. g. Zeker zee-

dier. Cheval martn.

ZEEPBALLETJE. z. g. Wafch-
balletje. Savonnette.

Zcepballctjes met reukwerk. Des
favonnettes psrfumétt.

Zeepbak, z. m. Cakje, of doos-

je om zeep in te doen. Pttitt

fat», ou boiti à mettre du favon.

Zeepen. w. w. Met zcep beftry-

ke-n. Frotttr de favon , -ou a-

vec duJaveu.
Zeepcry. z. v. Zeepzicdery.

Savonnerie.

Zcepig. bym. Gezeept. A quoi

on a frotté du favon.

Zecpkoper. z. m. Koopman in

zeep. Marchand de favtn en gros.

Zcepkramer. z. m. Marchand
de favon en détail.

ZEEPLAATS, z. v. ZceftaJ».

Ville , ou place maritimt.

ZEEPSOP, z. g. Zeepwater ,

wapeling. Eau dt Savonnagt.]

't Linnen in 't zeepfop zetten.

Mtttiele linge au favonuage.
Zeepzieder. x. m. Zeepmaaker.

Celui qui fait du favon,

Zeepziedery. z. v. Zeepery.

Savonnerie.

ZEER. byv. Pynlyk. Mai ,

douloureux.

Zeer doen. Smarten, p)nlykzyn.
Etre douloureux , caufer de la

douleur.

Myn hoofdt doet my zeer. La tê-

te mt fiit mal.

Zich zeer doen ; zich bezceren.

Se bleffer, ft fair* mal,
* Het doet my zeer dat ik het

zie: het jammert my te zien.

J'ai compajfîon dt lt voir , de

voir ce défajîre , ce malheur , &c.
Zeere oogen. Ophthalmie , maladie

ophthalmique » maladie desyeux.

\
Hy heeft een zeel been , een zeere

handt , enz. Il a mal à U
j

jambt , à la main, ère.

Zeer. z. g. Eene uitwendige
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quaal, puirt , roof, wonde, »f
zweer. Maladie ixtiriiun dm
corps

; comme ulcirt , inflamma-
non, aptftumt, contufita, e$>e.

Hy heeft een zeer aan zyne handt.
// tft inummodé À U main. U
a du mal à la main.

Quaatzeer op't hoofdt ; lazerye.
*

Dartre farir.tuft ; ftrtt dt lifrt
qui vitnt ... U ptau de U létt ty>

y fan unt vilamt crcûtt.

Zeer. byv. Grcotclyks, gewel-
dig , orgemeen. Ftrt , très ,

ext'tmttr,tnt.

Zeer aangenaam. Trés nrréablù
Zeer aardig. Trés joli.

Zeer gaarne. Trés volontiers.

Zeer groot. Trés grand, ougranJe.
Zeer hard. Fort dur.

Zeer kout. Extrémtmtnt froid ,

ou froide.

Zeer klein. Trés petit.

Zeer mooi, zeer fchoon. Fort
beAu , fort bdle.

Zeer toornig. Fort. en eolére.

Zeer vroeg. De fort bomt heure ,'

de grand matin.

Zeer laat. Fort tord.

Zeer veel. Extrêmement , btath

coup.

Zeer weinig. Fort peu,

ZEERECHT, z. g. 't Recht
over zcezaaken , of voorrecht
ter zee. Juflict dt mtr , droit

marin , jufiice marine.

Die zaak behoort tot het zeerecht.

Cette affaire appartient À la

chambre dejufiiee marine.

Dat i$ een oudt zeerecht. C'eft un
ancien droit marin.

ZEERIG. byv. Met zeeren, of
rooven gequelt. Jgui a du
mal à la Juperficit du corps,

ZEEROK. z. m. Bolkvanger,
zeemans rok , of py. Ctfaqu»
de matelot \

gros juflt-au-corps.

Zeeroof, z. m. Buit ter zee.

Butin fait par mer, ou fur mer.

Zeeroovcr. z. m. Vrybuitcr

ter zee. Pirate , corfairt, écu-

meur dt mer.

Zecrcovers hangt men op. O»
pend les pira:ts.

Zecroovery. z. v. Rooving ter

zee. Piraterie , métier , ou
ccurfe de pirate.

Zich met zeeroovery behelpen.

Faire lt rr.etitr de pirate.

Zeero s. z. v. Zeeklip. Rte

ro.htr tn mer.

ZEERTJE. x. g- Zweertje:

tttit



ïOO-4 ZEE.
Tétit ulctri , petite apofiume

ft tue bleffure , ou éitrchute.
\

ZEESCHIP, x. g. Schip dit

ter zee vaart. Vaiffiau , ou na-

vire qui paffi &tr*verfe les mets.

Zeeichuim. t.. g. Schuim der

zee. Écume de met.

Zeefchuim. z.g. B^en van zeekere

zeevitch. Ot défiche de quel

que poijfon de met.

Zeci'chuimer. x. m. Zecroo-

ver. E'tumeur de met , pirate.

Zeedag. t. m^ Zeegevecht.

Comàat naval
i

bataillefur mer.

Zeeüek. x. *. Hoornflck. Li-

mifon de met..

Ztcibldaar. x. m. Soldaat ter

zee. Seldat de vaiffeau , foldat

de mer, ou. de marine.

Zeefpin. z-, v. Zeker zeediertje.

^iratguée de mer; forte d'animal.

Zeeftadt. v. Stadt aan de

zee gelegen. Ville maritime.

De zceitseden leeden den meeften

aanftoot van den vyandt. Lts

villes maritimesfouffrirint leflus

ou tffnitrent les pliis dangtreufts

décharges de l'ennemi.

Zeeihlte. x. v. Calme -, binait \

calme fur mer.

Zeeftorm. x. m. Storm ter zee

Otaje , tempêtefur mer.

Zceftrandt. x. v. tn g. Zeeoe-

ver. Rivage, bord de la mer.

ZEET. x. v. Zitplaats. Sié

ge , place ptur s' affoir.

Ter zeet komen ; aaa 't zitten ge-

raaken. S'apoir.

Dat neefr zyne zeet genomen. Ce
I» a pris fa forme.

ZEETON. x. v. Zeebaak. Tinne

flottante en mer qui fert de balijt,

Zeevaar.. nd. byv. Ter zce vaa

rende, $)ut hantt la mer, qui

va fur mer.

Een zeevarend man. Un homme
dl mer , un marinier , un matelot.

Zeevaarder, x. m. Zeeman
matroos. Matelit y marinier

homme de mer.

Zeevaart, x. v.- Scheepvaart

Vaart ter zee. Navigation , vo-

yagefur mer.

Zeevaart. Stuurmanfchâp. 2ï«-

vigation , art de naviguer

De zeevaart keren, S.fprendre la

navigation.

ZEEUW. x. m. Zeelander,

Zilandiis.

DeZeeuwenzyn gcedekrygsluiden

ter ze.-. Lu -Ztiundtis font du

ZEE.
ou font de bons foldat s

byv. Zeeland ifch.

braxit

,

fur mer.

Zecuwfch.
Di Zîlandi.

Eene Zeeuwfche vrouw. 17*» ftm
me de Zélande.

ZEEVE. x. m. Zeef, zift'. Tamis.

Zecvckraamer. z. -m. Die zee-

ven verkoopt. Uarch-.mil Je tamis

Zeevemaaker. x. m. Die zee-

ven ma^kt. Celui qui fait des

tamis.

ZEEVERWIG. byv. Van klcur

geijlde zce. Céladon , de cou-

leur dl mer.

Zçevifch. x. m. Vifch der zee.

Potjfon de mer.

Gaarne zeevifch etten. Aimer le

poiffôn de mer.

ZFEVOET. z. m. Pied de mer
* Zeevoeten hebben. Avoir le

pied ferme , le pied mar'm.

ZEEVOGEL, x. m. Vogel die

zich by de zee ontheudt. Oi-

feau de mer.

Zeevoogdr. x. m. Zeegodt

Dieu qui a l'empire de la mer,

Neptunus wierdt voor de Zee-

voogdt gehouden. Neptune fut

efiimt le Dieu marin,

Ztevoogdr. Admiraal. Amiral.

Zeevocgdy. x. v. Empire di la mer

Zeewaarts, byv. Naar de zee
| Zegelbewaarder

toe. Virsla mtr. Elus avant ,\ desfetaux.

ou plus loin en mer.

Zeewaarts in wenden . van landt

aflteeken. Quitter lei cites. En-

trer plus, avant en mer.

Zeewater, x. g. 't Water der

zee. Eau de mer.

\ Zeewater is zout. Veau di la

mer eflfalée.

Zecwindt. x. m. ^indt die

uit zee komt. Vent de mer.

De zeewinden zyn gcrrietnlyk

heel fterk. Les vents de mer font

ordinairement fort violens.

Zeewyf. x. g. Vrouw die aan

zee woont. Femme qui demeu-

re auprès de la mer.

Zeewyf. Meermin. Sirene, nyo*-

phi des eaux,

Zeezaak, t. v. Affaire de marine

touchant la navigation,

Kommiflaris der zeezaaken. Corn-

miffaite des affaires de la

marine , ou de la mer

Zeeziek, byv. Ziek door de be-

W^eginge der zee. Malade de

mir , qui fait foûlever le emur

& qui excitt l'trrvi» de vernir.

ZEE. ZEG.
Zeeziekte, x- v. Walging door

de beweeginge ter zee. Maladif
demir; foulévement de cœur &
envie de vomir.

Zeezog. z. g. De ftreek die een
zeilend fchip achter zich in zeo
laat. Sillagt . tract du tout*
d'un vaiffeau.

Overwinningî

ZEG.

ZEGE. x,

Vicloin.

Wy hebben de zege bevochten:
Nous avonr remporté la viHoiri.

Zegeborg. x. m. Triomfboog.'
Arc triomphal.

Zegeboogen oprechten. Eltvtr ,~

dreffer, ou engtr iu ara tri.
ompbaux*

Zegekoets, z, v. TriomfwaS
gen. Char de triomphe.

ZEGEL; z.g. 'tMerkop, «f
aan een brief, sceau, cachet ,

felle.

't Zegel des briefs opbreeken:
Rompre li cachet de la lettre.

'

* Zyn zegel aan iets hangen , tf
fteeken, iet» gotdkeuien. Afm
prouver quelque chofe.

Zegelaar, x. m. Een die zegelf.
Selleur. Celui qui felle.

x. m. Gard*

Zegelen, tv. v. Een zegel op.
drukken. Sceller, mpliquer , ou
mettre le feeau. Cachetter.

Eenen briefzegelen. Cachttterunt
lettre-

Gczegclt papier. Du papier fiel»

Zegellak, x. g. Lak daar men
mee

-

zegelt. Cire d'Efpagne.
Zegelmeik. z.g. Merk, *ƒwa-

pen de» zegels. Sceau, l'em-
preinte dufceatt.

Zegelring, x. m. Ring met
een zegelmerk. Cachet } au-
raau a cacheter*

Zegelfnyder. x. m. ZegeMee»
ker. Graveur de cachets.

ZEGEN. x. m. Heil , Voor-
hoedt ,

' gelulr. Benédülion ,

proff érité , bonheur.

Den .zegen uirfpreeken. Prononcer

la bénédiéfion.

Ik wenfche u veel zegecs. fe vous
fouhaite toute forti de profptrité ,'

ou de-bonheur.

Zegen. x. m. Zeker vifchncto

Traintaux , fiUti de pé;htur}.

Met



ZEG.
Met een zegen viflehen. Trendre Da

du poijjon au traint***

Zegenen. ». ». Den zegen uit-

fprceken. Benir , dtnmr , ou

prononcer la btntdiéfnn.<

Godt zegene u. Dseu vous bénif-

ZEG. ZEI.

fi-

H y is gezegent m zynen koophan-

del, ll <ft
htuttun dans fo>

négoce.-

Zegening, z. v. Uitfpreeking

des zegens. Bènédiüion , ailior.

de benir.

Zegening. Heiliging. Confiera

tttn.

De z^ge.iing van 't broodt. La
cor. tamùm du faut.

Ztgenryk. byv. Gezcgcnt, ge

lukkig. Btnit , hturtux , (alu

tatrt.

E<n zegmryk huwelyk. Un htm.

reux mariage.

ZegepraJ. *. m. Triomf. Tri-

omphe.

2>I<t zegepraal t'huis koomesL En-

trtr en triomfht , rtitmr triom-

phant.

Zegepnulcn. g- ». beter ^ Met
de zege praaien , trioinfeeren.

Tnomfher, aller en triomphe.

Hy heeft over zyne vyanden grzc-

gepraalt. Il a triomphé de fes

ennemis.

Zegeryk. byv. Zcegbaftig. Viclc

ruu*.

Een zegeryk leger. Un* armée

vi&o'teujt.

Zegeftanlert. s. rrr. Wlandtrt

de triomphe ; trophée.

Zt gereken, z- /. Teken van ze-

gt praal. Trophée.

Een zegeteken oprechten. Blriger

un trophée.

Zegevieren, g. », Vreugde over

de zege betoonen. Faire dn
feux, ou des marques de réjoutf

fanct. du {eux dtjtyt.-

Zegcvuur. g. Zegevier. Vreug-
oevuar over eenc zege. Feu dt

joyt , illumination pubii ]ue.

Zecgcvuuren aanfleeken. Faire

d+j feux Je j'tit.

ZEGGEN. ». ». Spreeken.

Dire , parler , prononcer.

.Ik zaj 'tu 2.. ....... Jt vom le

di-ai.

Z«g my eens. Hittes moi uni tu.

Z-eg op « verhaal het. Farlex. ,

düitt le.

la zeggen. Hit* tui.,

't Is een gemeen z-ggen. C'efi^

zeggen. Beda»,ken. Rf
mercier , rendre gracei.

Hy heeft niets te zeggen. // n'a

rien à dire.

• Hy heeft daar niet te zeggen; hy
is daar niet geit ht. Il n'a rien

à dire là; il n'y tjl point ej)imé.
(

Zoo men zegt,- naar mtn zegr

Comme on dit.

Icmant mogt zrggea. ^ue'qu'u/.

pourrott dire.

Z.cgichtig. byv.- Praatachtig

^Qui a du babil , qui parle beau-

coup.

Hy is niet hnl zegachtig. Il ni

parle guère : itn'ejl pat babillard.

Zegslieden, z,. m. veelv. Scheids-

mannen. Des arbitre t.

Zegsman, z. m. Scheidsman.

Arbitre ; celui qui termine un

duferend.

Zcgsrr.aa. Een die ons iets verhaalt]

heeft. Amheur. Celui oui*

mout dit, ou raconte quelque

ehtfe. Authtur de quelque nou-

velle, conte, ou récit.

Zegsvroorut. x.. g. Een gemeen
zeggen , fprtrekwoordt. Exfref.

fion, manière > parole, ou façin

dt parler ordinaire.

ZEI.

\ ZEIKEN, ». ». PlOên.
ï'([*r, faire de l'tau.

t De kat heeft daar gezeikt. Lt
chat a ptfft là.

ZEIL. 4. V. Voi'e.

Het zdl vaA een fchip. La veil*

d'un vaifjéau.

Het zeil van een meulcn. La
voile, ou la toile d'-un moulut.

Stagzci.(.n. Ccitttlas, bonnettes en

étui.

't G roet zeil. Voile ditgrand mmt.
't B mans zyt l(tilt d'artvncn ;

veile latme.

•t FokkeieiJ. VoiTt dt mifainit.

'i MaiszyJ. Hunier, mit dt hst-

«» commun proverbe.

Grootmarszeil. Lt grand hunttr.

Blinde zeiL Ztil van dcborgfpria.j

Stiadierei voile de beauprj.

De bovenblindt , ef'r zeil van dei

kleine toegfpriaree. Ttumen-\
un, ou petite xoile d* beaupré ;'

pttriqttet dt beaupré, feu: bsow
prt.

t Enndtzeil. Het- zeil boven hc,t'

marszeil. V«iIm dt perroquet,
j

Dc zeilen op de maft letten,,
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zEr ij^ff
Uttitt It-vtntjur Ut htmiir^
De zeilt n by zetten. Ftrttr , oo *'

f
pattilltr fn vodts.

De zeilen ophyflen. iftr lts voiltsT

De zeiler: ir,haatcu,inneemin, ftry-

ken. Buffer , amener let vttltt*
De xefled opreien. Hier .ferler ,

(<rrtr les voiles.

't "Zeil gordro , aan dc raa vaft»

bircen. Mnvtrguer la voile.

't Zeil gaan. Faire voile , partir

& mettre à U mtr.
Dat fchip veert wein :g zeil. C*

vaifftau fait pentes voiles.

Alle zeilen byzetten.' Ftritr df
veile, ; fairt foret dt voiltt.

Erge.is op t'zril gaan , of ftaat op
m .k • Si fier à , OU en quel»
que cht fe , prendre fes mefuret.

* Een oogin 't'zeil houden, naaa*
we toezj'gt nremen. Avoir
têetl au ouetf frendre biengardt

m quelque chtft,

* Ket waait hem in zynzeil; het
ga-it hem voor den windt. L*
fortuni lui en veut : il a lt vent
en touffe.

* Met een opgeftreeken zeil ; heel

grammoedig. En colère , tout

troublé, [ans modération.
* Zeil. Eén zeilend fehip. Vtilti-

vaiffeau.

* Wy zagen ten zeiden Van om :

drie zeikn. Stus découvrîmes
trois voiles aufud de nous-

Met voliezeüen zcöen. Allir m
toutes voiles.

Met leggende zeilen vaattnuakens
roeijen. Aller à fee, à'voi*

lts abattuts , ou àftrtt te ramt:

.

Zeiltje, i. g. Een klein zeil.

Fetite vult.
* Onder een ftaati zeiltje is *C

goet roeijen ; 't is gemaklyk
wat neering te doen onder eea
weiiiig inkomft. Il fait ion
ramtr quand t* voile fortt ; il

. fau-bonfa'rt qatlqut chofe, quand
on a de bons revenus , ou dt

belles rentes.

Zei'iaiaje. z. v. Aile de zeilea

van een fchip. Jet de voiltt.

Zeilbaar. Lyv. BrCjUaam on te

ze len. Jjfuand H fait bttus

temps,cuvent médiocre feurfairt
vtile ; quand il ne fait fti grot

temps.

Zeilbaar Weer. Temps à perrt-

quet y beau ttrrps qui firte à
route.

Zcilder. x. m. Een fchip- dat

wtl



Idötf ZEI.
«cl zcüt. K<.'i/»er ; bon voilier i

j

vaiffeau bon voilier.

ZeiUioik. z. g. Grof linnen om
zeilen van te maaken. Greffe

toile à faire des voiles.

Zeildotkslaan. Lé de greffe toile

à faire des xoilts.

Zeücmaker. x.. m. Ouvrier qui

fait des voiles; voilier.

Xeilen. g. w. Met cm zeil vaa-

ren. Alhr a lavoile ; foire voi-

rie.

Wy zeilden met vollezeilen. Nous

Allâmes , ou allions À pleines

voiles.

"t Schip is weggezeilt. Le i>ai-

feau a mis à la voile.

Uit zeilen gaan. Faire un petit

tour , un petit voyage , ou pro-

menade Avec unjacht.

Zcilgaien. Du fil à coudre des

voiles.

2,eiljagt. x. g. Een jagt om
nr.eâ te zeilen. Jacht a voiles

proprê pourfe promenerfur la mer,

ou fur degrojjes rivières.

Zcilreede. byv. Gereedt om te

geilen. ïièt à mettre à lavoi-

Het fchip legt zeilreeje. Le vaif-

feau ejl prêt à mettre à la voile.

Zeilfchuit. *. v. Schuit om tneê

te zeilen. Batteau qui va à la

voile.

Is 't een roeifchuit, of een zeil-

fchuit }Efi et un batteau qui fert

à aller à rames , ou a voiles ?

Zeilileen. «. m. Magneet. Ai-

man.
Met den zeilfteen geftreeken. Ai-

manié j touché avecl'aiman.

Zeiltje, z. g. Een klein zeil.

Petite voile.

Een zeiltje byzetten. Faire petite

voile.

ZEIN. *. v. Zeificn. Faux.

't Gras wordt met een zein afge

maait. On fauche Pherbe avec

Ia faux.
Zein. x. g. beter. Sein, teken

dat men ter zee geeft. Signal

le mer.

Een zein, of fein geeven, o/doen.

Donner unftgnaU

Zeinfchoot. *. v. Seinfchoot.

17» coup de fignah coup de canot

pour donner un ftgnal, four aver-

tir du danger où l'onJe trouve.

Een zeinfchoot doen. Donner un
Jjgnal avec un coup de canon.

m. ml. zél.
ZEISSEN. z. v. Faux, inflruA

ment pourfaucher l'herbe.' \

De maajers maajen met zeiiïens.

Les faucheurs coupent l'htrbe a-

vec la faux.

ZEK.

ZEKER. éyv. Gewis, v.ilig.

Certain, vrai, affûté, feur ,

ou fûr.
Eer.e zekere zaak. Une chofe -eer-

taine, vraye, ouajjurée.

Dat is een zeker geneesmiddel.

Voila un remède affùré , Ou tn-

failréle.

Een zeker man verhaalde my. Un
certain homme me raconta.

Op een zekere plaats. Dans un

certain endroit , ou lieu.

Zeker. byw. Voorwaar, zeker-

1) k. Certes , Apurement , cer-

tainement , en vérité.

't Is zeker iets zonderlings. C'ejl

certes quelque chofe de remarqua-

ble.

Die tyding is nech niet zeker. Cet-

te nouvelle n'ejl pat encore affà-

rte, eu certaine.

Zckerheit. z. v. Gewisheit ,

veiligheit. Certitude, affûrance,

fureté.

Men heeft daar nochgeenc zeker-

heifvan. On n'en a aucune
certitude.

Men zal 'er u zekerheit van gee-

ven. On vous en donnera des
affûrances.

't Schip is in zekerheit,- 't fchip is

buiten gevaar. Le vaiffeau tfl

enfûrété.

Zekerlyk.^ byw. Gewiflyk. Cer-

tes, affùrémeni, certainement.

Ik zal 't zekerlyk doen. Je le

ferai affûrément.

ZEL.

ZELDEN, byw. Niet dikwyls.

Rarement, pasfouvtat, peu Jou-
vent.

't Gebeurt zelden. Il arrive rare-

ment.

Zeldzaam, byv. Vreemd, zon-

derling. Singulier , rare , par-

ticulier.

Een zeldzaam geval. Un cas, un
accident rare.

Het is iets zeldzaams. C'ejl quel-

que choft de fingulier.

ZEL.
Zeer zeldzaam, byw. Rarifme <

I tres rare.

Zeldzaamhtit. z. v. Vreemdig»
heit. Rareté, fingularité.

Zeldzaamlyk. byv. Op eene zeld-

zaame wyze. Singulièrement ,

d'une manière fînguliere.

ZELF. Een voomaamw. Mèmel
Ik zelf, gy zeif, hy zelf , wy zelf*.

Moy même, vous même, lui mi'
me, nous mêmes.

De zaak fprtekt van zelve. La
choft parle de Jot même.

D; zelve. Le même, la même.
Zich z-lvcn in iets zoeken , baat-

zuchtig zyn. Etre interrejjù

Chercherfn prof repr(fit en quel-

que chofe.

Van zelfs Van zich zeiven , vrv-
wülig. De fo, même.

Van zich zelven , van zelfs. Dt
foi mime.

Van zich zelven , ,in zwym. En
pamoifon, en défaillance.

Zy viel van zich zelven. Elle

tomba en pamoifon , ou<» défail-

lance.

Ter zelver (ydt. Au mime temps".

De zelfde. Le même, la même.
Hy is nog de zelfde dig hy was.'

// efi encore le même qu'il étoit

autrefois.

Ter zelfder plaatfe. Au même lien.

Zelf. z. v. Zie Salie. Zeker
kruidt.

ZELFEGGE. z. v. Zelfkant.

Lifiêre.

ZELFEND. *. g. Zelfegge:
Lifiêre.

ZELFKANT. *. m. De bui.'

tenfle kant van laken , linnen ',

enz. Lifiêre.

De zelfkanten worden niet ge^
zoomt. On n'ourbe pas les lifié-

reté

ZELFS. byw.- Daarenboven."
Mime, deplus, en outre.

*t Kofte hem zelfs noch 't levenS
Il lui en coûta même la vie.

Zelfsliefde. z. tu Eigen liefde.

L'amour propre.

Zelflhndig. byv. Dat van zich
zelven beftaaf. Subflavtif

,

(Terme de grammaire.)

Een zelflhndig naamwoordt Nom-

fubftantif.

Een zelfstandige vorm ., of gei

daantc. Formefubflantielle.

Zelfftandigheit. z. v. Een wezen
dat door zich zelven beftaat.

Etre



ZEL. ZEM. ZEN.
Etrt qm fub/ijie par foi-mime.

Zelfftandiglyk. byv. tëéfntiû-

liment.

Zelfttrydt. »». Strydt in zich

zclvcn. Combat intérieur $ irrt.

folutton.

Jo?tts zdtftrydt. Le combat inté-

rüur dt Jofeph.

Zelfsv rloocher.ing. x. v. Ver-

loochening van zich zclvcn.

Renonciation à foi même.

De zei sv erloochi ning is «en voor.

ncamc Chrilleiyke pljgt, La re-

nonciation à Joimimt efi le prin-

cipal devoir d'un Chrétien.'

ZELFWOSSEN.tyv. Datvan zelfs

gegroeit it. Cru, ou crue Je

foimême , produit fans culture.

Ecn zelrwoiTe klip. Un rocher , ou

rte naturel.

ZEM.

ZEMEL. z. v. De baft van

rogge , of tatwe. Du fon . U
partie extérieure du blé moulu.

Reggezemel. Son de feigle.

Tarwezemel. Son de froment.

Zemelachtig. byv. Zemelig.

Plein de fon.

Zemelachtig broodt. Du pain

plein dt fon.

Zcmelachtig meel. Dt la farint

qui n.i pat été blutée.

% Zemciknoopci. K. m. Mug-
gezircer , haairkloover. Pedant

qui critiquefur des bagattlles.

£ Gyzyt esn rechte zemelknor>per.

Tu es MO franc pedant ; vous- êtes

un vrai pedant.

ZEN.

ZENDBODE. Zie BotJe.

Zendbrief, z. m. Brief om te

Vf-rienden. E'fitrt, lettre.

De Zendbrieven van derr A-poftel

I'jiA'S. Les epttres de V Apôtre

St. Piul.

Zenden, w. v, Hten fchikkcn,

toeknikken. Envoyer , expé-

dier.

Icmai.t erg^m zenden; E'.wyer

quelqu'un' ?.. pmt.
lemant een gefch< nk zenden. En-

voyer un prefint à quelqu'un.

Zendeling z. m. Afgezondene
van de R. K. om deChriftelyke
leerc te- verbreiden. Mijfîonnai

rtde Ptfgltft Romaine four plan

JfT lu foi Chrétienne.

ZEN. ZER. ZES.
Zender, z. m. Die zeBdt. Ce

lui qui envoie.

Wie isde zender van dat gefchenk ?

J$hi efi celui qui a envoyé te pre.

fent'i

Zending, z. v. Toezending.
Envoi, (mot peu ufilé.) AcJwn
d'envoyer.

Zending. «. v. "Miflion.

De zending der .

-

Apoftelen. La
mifjinn des'Apâtrts.

ZFNEBLADT. z. g. Zikcr
kruidt. Du fehê , ou fenne.
Sorte d'herbe purgatif.

ZENGEN, v. v». Schroeijen.

Griller , roujfir , brûler légère-

ment.

Zynen rok zengen. Roùjjir fin
jufte-au-corps.

Ik hebbe myn hjair aan de kaers

gezengt. J'ai grillé mes che-

veux à la chandelle.

De gezengde luchtftreek. La zone
tornde.

ZENUW. z. v. Nerf.

ten geknetifde zenuw. Nerffoulé.
Trekking ûtt zenuwen. Convul-

fion , retirtment des nerfs.

Zenuwachtig, byv. Vcd zenu-

wen. Nerveux, plein de nerfs.

Zenuwachtig vletfch. Chair ner-

veufe.

zer:

ZERK. z. v. Zark. Graffteen.

Tombe , table dt pierre pour

couvrir un tombeau.

ZERP. byv. Zuurachtig, rinfeh,

wrangachtig. Apre , rude

,

aigre, acide.

Gedroogde Piuimen hebben een

zerj:* fmaak. Les prumeaux
ont un goût Apre.

Zerpheit. z. v. Amperheit.

Awfrêtê, faveur aprt.

ZES.

ZES. byv. Het getal vau 6

Six , nombre dt 6. •

Hy is zes jaaren oudt. Il et fix

ans.

In zes reizen. En fix fois.

De zesde. byv. Le fixieme, la

fixiéme.

Hy gaat in zyn zesde jaar. Il xx
duns fa fixiemo année.

Ten zesden. Sixièmement , en

fixiéme lieu.

iZcs ten honderdt. Six peur ce*,t.

ZES. ZET. ioc7
Zesdcrlei. èjv. Van tes loor-

féh; De fix rortts.

Wy wa'en rr.et or.s «(Ten. Noue
étiontfix.

Een vrars van zes repe'en. U»
fixai». Un vers Je fix ligrei.

Zesduizent. iyv. 6000. Six mdle'.

7.eser,t\>intig. Vu.gt fix.
Zeshoek, z. m. Hcek van zef-

ierr. Hexagone, figure àfix angles.

Zeshoekig, byv. Dat zes hoc-
ken heeft. Hexagone, 4«i a fix
angles.

Een zeshork ige vefling. Une for-
ttreffe hexagone

, qui a fix angles.

Zeshoi.dirt. tyV , 600. Si* cent.

De zeshonder.te. byv. Lt fix
centume.

Zcsjaarig. byv. Dat zes jaaren

out js. Qui a.fix ans , defix ans»

Eene zesjaarigc koei. Une vache
de fix ans.

Zesmaal, byw. Zes reizen. Six

ftit.

Zefiitn. byv. té; Seize, nom
de nombre 16:

Zeftitnde. byv. Le, ou la fixiéme
Het zefliende gedeelte. La fixié-

me partie.

Zeftienmaal. byv. ' Zeftienwcrf»

.

Seize fois.

Zeftig. *t Gctal van 60. Soixante.

Le nombre de 6a.

£ Hy is'zeftig : hy zuft , of is half

gek. radotte , il efi à dnni

fon.

Zeftigfte. byv. Soixantième.

Zeftigjaarig. byv. Diezefligjaa;

out is Sexagénaire , qui a 60 ans.

ZefHgmaal. byv. Soixante fois.

Zestal. «. g. Getal van zeflen.

Nombre defix. Sixàm

ZET.

ZETEL. z. m. Stoe], zitplaat»;.

Siège, chaifr, tabouret
,
fauteuil.

Eer» koninkl)ke zetel , of throca:'

Thône, fiege royal.

Aartsl-iflchoppelyke zetel, Siégt 1

Atthîififcopal.

ZETHAAK, z. m. Letterzet-

t c ! s werktuig. Crochet de fer , .

ou de cuivre, infirumtntdt cem-

ppfiieur d'imprimerie.

ZETREGEL, z. m. Grondtre-

j

gel. Maxime.
ZETTEN, v. v. ftcllen. Met-

tre, placer, pofer.

Ztt de ken op de tafj. Mttttx.

lt 1 01 fur la table.

Temant



ïoo8 ZET. ZEU. ZEV.
ïemant een ftoel zetten. Don-

ner , ou préfemer une chatfe à

quelqu'un.

Iets te pande zetten. Donner quel-

que chofe en gage.

"Een huis te koop zetttn. Mettre

uni maifon à vendre.

'X:ts weg zetten. Serrtr quelque

chofe,

Iemant aan laadt zetten. Mittre

quelqu'un à terre.

Tydt , of dag zetten, of Hellen.

Ajourner ; fixer , ou arrêter une

heure , ou un temps.

Boomen zetten, 0/ planten. Plan-

ter des arbres.

De teering zetten ; aan de teering

{laan. Devenir énque.

Hy had de doorverf al gezet.

// étoit moribond , on voyait U
mort peinte fur'fin vifag'e.

Op prys zetten. Mettre à prix j

fixer le prix des chofes.

:2.y mogt hem ganfeh niet zetten

,

zy mogt hem niet dulden. Elle

ne l'eumou pas , elle ne le fût

,

ou ne pouvoit fouffrir.
"Zetten, vo. .». Letterzetten,. Com

pofer dans une imprimerie.

Zetter. s. ««..Letterzetter. Compo-

fiteur d'imprimerie.

Hy is een zetter en drukker te

gelyk. // eft compofiteur & im-

primeur tout enfemble. 1

.Zetter. z. m. Die den kooren-
draagers de zak helpt op 't hooft

zetten. Méfureur de grains, ou
de blés qui aide k lever les facs.

"Zetting, jt» v. Stelling. Mife

,

cours, ou prix fixé.

De zetting van 't broodt ; de ge-

zette prys van 't broodt. La
•mife , ou le prixfixé du pain.

ZEU.

ZEUG. z. v. 't Wyfje van een
arken. Ifmiej femelle d'un
verrat.

JEen morfige zeug. Une/aie truie

Zeug. Piffcbed- Petit animal
rampant.

ZEUNI. z. v. Verkens flob.

berbak. Auge.

ZEV.

ZEVEN. byv. 't Getal van 7.
Sept , {adj. Humerai de tout

genre.)

'Het îj zeven «uren geflageu. //

eft fept heures fonntes. 1

ZEV.
De zeven dwaalltarren. Les fept

planètes.

Wy waren 'er met or.s zevenen.
Nous y et'wnsfept.

Zevende, byv. Zevenlte. Sep-
tième, {adj. de tout genre .nom-
bre, d'ordre.)

De zevende dag der weeke. L,

feptiémejour de la femaine.
Ten zevenden. Septièmement

en feptiéme lieu.

Zevenderlei. byv. Van zeven
foorten. De fept fortes.

Zevecdcrlci boomen. Des arbres

de fept fortes.

Ze/enduizcnt. byv. 700. Sept

mille.

Zevenentwintig. Vingt-fept.

Zevengeftarnte. x. g. Conflella-

tion , ou amas de fept étoiles.

Zevtngetydekruidt. z. g. Tri-

fol odorat. Plante médicinale.

Zevenhoekig. byv. Dat zeven
hoeken beeft. Eptagonne, qui a

fept angles.

Zevenhoek. x. m. .Eptagonne ;

figure is fept angles.

Zevenhondcrt. iyv. Sept cent.

Zevenhondertûe. byv. Sept cen-

tième.

Zevenjaarig. iyv. Van .zeven

jaaren. Agé de fept ans , quia
fept ans.

Een zevenjaarige tydt. Septénai-

re , efpttce de fept ans.

Zevenmaal, byv. Zeven reizen.

Zevenwerf.. Sept fois.

Zevental, z.g. Een getal van zeve-

nen. Septénaire j nombre defept.
Zeventien, byv. 17. Dixfept.

Zeventiende, byv. Dixfeptiéme.

Zeventig, byv. 70.. Soixante &
dix, feptante.

Die zeventig jaaren oudt is. Sep-

tuagénaire, agé de foixante ty
dix ans.

Zeventigfte. byv. Soixante &
dixième.

ZEVER. x. v. Speekzei, quyl.

Bave , écume de la bouche.

De zever van ecn hondt. Bave de

chien.

Zeveraar. *. m. Baveur. Celui
qui bave.

Zcverbaardt. z. m. Quylbaardt
een die quylt. Baveur , celui

qui bave.

Zeveren, g. ». Quylen. Baver,
jetter de la have.

Zeverzaadt. z, ». Zodoarzaadt,

a wonakruidt. Fondre aux vers.

'ZIC. ZIE.

ZICH. •

ZI^H. Eenvoornaamvo.7.ichiel($,
Se , foimême.

Zich bezeeren. Se blr/ftr
, fe fai-

re du mal.
J

Zich branden, fnyden, enz. Se
brâler , fe couper

, tjyc.

Voor zicJi. tour fit.
Zich zelven. Soi même.
Zich zelven oueilen. Se tourmen-

ter foi même.
Zich warmen. Se chauffer.
ZICHT. z. g. Gezicht. (Een

woordt vand-nwifleKtylJ Vue.
(terme de change.)

Op zicht betaalen. Payer à vûï.
Op drie dagen zicht betaalen.'

Payer à troisjours de vue.
Zichtbaar. Zie Zigtbaar.

ZIE.

ZIJDEN. ». eng. „. Kooken.
Bouillir-

Het water ziedt al. L'eau boâf
Gezonden vleefch. De la chair

bouillie.

Ziedend heet. Tout chaud , fret,
que bouillant.

J

Ziedharing. *. m. Hareng bouil-
li.

Zieding. z. v. Kooking. At-
non de bouillir \ ou bouillon.

ZIEK. byv. Krank. Malade.
Zy ii heel ziek. Elle eft fort ma.

lade, ou fort mal.
* Zy leggen in 't zelfde gaflhuis

ziek : zy hebben het zelve ge-
brek. Us font frapez au même
com ; ils ont h même mal.

Ziek te bedde leggen. Tenir le
lit.

Zich ziek maaken. Se faire ma-
lade; contrefaire le malade.

Maanziek, byv. Lunatique.
Schoolziek. byv. Schoolziek zyn.

Faire le malade pour n'aller pas
à l'é'cole.

Wagenziek. gui eft malade dans
un chariot , que U voiture du
chariot rend malade.

Zeeziek, gui eft malade fur U
mer; qui a le mal de mer.

Ziekachtig. byv. Onpaflelyk:
Maladif, maladive; infirme.

ZIEKE. x. m. Kranke. Ma-
lade.

Eenen zieken bezoeken. Aller
voir, ovvfutrHnmfikdù

ZiH



ZIE.
1 Ziekelyk. byv. Ziekachtig »

ongezonde Valétudinaire , ma-

ladif, maladive.

Hy heeft eene ziekelyke vrouw.

Il m une ftmmi valétudinaire.

Zieken, g, w. Ziek zyn. Etre

malade.

Hy heeft ling geziekt. Il a été

long-temps malade.

Ziekenhuis, z,. £. Gaftbuis. Hô-

pital.

Ziekenkamer, t. v. Kamer voor

de zieken. Chambre four les ma-

lades.

In 't weeshuis is een ziekenkamer.

Il y a une chambre peur lts m\-

lades dans la maifon des orphe-

lins.

Ziekentrooft. z. m. Trooft der

zieken. Cor.folation des mala-

des.

Zickentroolter. z. m. Kranken-

bezoeker. Consolateur des ma-

laies.

Ziekte, z. v. Krankheir. Ma-
ladie, Incommodité du corps.

Eene zwaare ziekte. Ur.t grande

maladie, maladie dangereufe.

Befmcttelyke ziekte. Maladie con-

tagieuse.

Vcntsi-iektc. x. v, Spaanfche

pokken. Greffe vérole-, maladie

vé'.erienne.

In eene z'.ekte vallen. Tomber en

maladie.

Uit eene ziekte opftaan ; van eene

ziekte opkomen. St relever

d'ur.e maladie.

De vallende ziekte. Haut mal

épilepfie, mal caduc.

Legerziekte. z. v. Maladie d'ar-

mée.

Erfziekte. z. v' Maladie héré-

ditaire.

ZIF.L. z. v. Geeft des levens.

Ame, efprit , ou principe de vit

dansles chofes vivantes.

E!k menfeh heeft eene onfterflyke

ziel. Choque personne a t'ame im-

mortelle.

Ter zielen vaartn ; in 't ryk , of

den ftaat der verftorvenen komen.
Rendre l'ame, ou l'efprit; mou-
rir, décéder.

* Ziel. Menfeh. Ame , hom-
me'; perfonne.

* Een fchip met 300 zielen. Un
vaijfeau avec trois cens ames.

* 't 1$ een vroome ziel. c'ejl

un homme de candeur , defincérité.

* Daar is geen levendige ziel.

ZIE.
Il n'y a ame qui vive.

Aller zielen dag , zekere feefldag

der R. Kerke. Fête en mémoi-
re des fidèles trépajfez: Toufjaints.

Zielloo.'. byv. Ontezielt . leven-

loos. Inanimé, qui n'a ni ame
ni vie.

Zielmifle. *. v. Mi fié voor de

ovcrlcedener. Mejfe pour les

trépifiez.

Zicimiflen doen. Dire des meffes

pour les tiépajfez.

Zieltje, z. g. Kleine xieî. Petite

ame; (diminutif.)

£ Feu zieltje ; ofeen menfeh win-
ner'; Gagner une ame.

£ Zieltje. Vrouwen onderrok.

Jupe de deffoui; cotillon.

Zielroerend. Lyv. Btwee^lyk.

Touchant ; pathétique.

Zicltoogen. g. v. Op derven
leggen. Agor.ifer ; être à l'a-

gonie, ou à l'extrémité.

Hy lag te zicltoogen. // agonifoit,

il étoit à l'agonie.

Een zkltoogcnd , of flervend

menfeh. Uneper(ome mourante.

Zicltooging. z. v. Doodfnik.
Le dernier foupir.

Zielverkoper. z. m. Zielkoper.

Een eerlooze woekeraar. UJu-
1 ter infame.

Zich van een zielverkoper laatcn

uitruften. Se laijfer équiper par
un ufurier fordide.

ZIEN. 9. v. Kyken, aanfehou-

wen, befpeuren. Voir , régar-

der ; contempler ; apercevoir ,

découvrir.

Ziet gy dat niet ? Ne voyez vous

pas cela I

Naar den hemel zien. Régirder

au tul,

Hy k»n geen leet aan haar lien. Il

ne trouvt, ou ne voit rien di mal
en die.

Lrelyk uitzien : zich Icelyk ver-

toonen. Avoir toaùvaift mine.

Voor zich neêr zien. Regarder

devantfoi.

Zie vcor u : wacht u. Prennez

garde à vous.

Zie toe , let 'er op. Preniez gar-

de, prinnez 'j garde.

Laaten zien ; toonen. Montrer ,

faire voir.

Zie daar. Voilà.

Zie hier. Voicy.

Ziende blindt. J$ui ne veut pas

voir, qui fait mine de nt pas

voir.

M m m m m m

ZIE. Z1F. ZIG. 1009

I

Ziendcr. z. m. Die ziet. Cehi
!

fwi voit , qui rega rde.

Ziendcr. Voorzegger. Profeet

die toekomende elii gen voorzitt-

en voorzegt. Voyant. Prophete ,

qui prédit les chofes àxenir.

ZienlyV byv. Blykbaar , zicht-

bqar. Vifible , ce que l'on voit.

Êe zici.lyke fchcpfdtn. Les créa-

tures zijiblei.

ZIER. z, v. Gruiijc, vezeltje.

Ciroa ; atome ; petite partie im-
perceptible.

Nietecnzierj niet met a'. Rien

du ttw.
Hy gsf my niet een zier. Il n*

me dennx m n du tout.

Ik weet 'er niet een zier van. Je
n'en ffai rien.

Ziertje, x. ƒ. Stotje. Petite

pof(p:rt.

D:ar is een ziertje in myn cog
gewaait. Le vent a chafje u>.e

petite poujjisre dans mon ttil.

ZIF.

ZIFT. z. v. Zeef. Sas ; ta-

mis; crible.

Een haaire zifr. Tr.mis de ciin.

Ziftbeen. z. g. Zcefbeen boven
in de neus. Cnbleux , os cn-
bleux, os percé qui

(fi
m deffut

du nez.

Ziften, v. w. Door een zeef

fchudden. Tamifcr , p.ijfr p.ir

un tamis. Sajfer; p.ifftr par un
fas , ou un crible; cribler.

Koorcn ziften. Cribler du blé.

* Eene rede naauw zièen. Cri-

bler une rafon, examiner àfonds
une raifon , ou un difeours.

Zifter, z. m. Die zifr. Celui

quitamife, qui faffe , ou qui cri-

ble.

Een koorenzifier. Cribleur.

Een woordenzifter. Un pédant i

un critique.

Muggezifter. Haairk!over. Pé-

dant critique , ou cevjeur d: ba-

gatelles.

Zifting. *. v. Aclion de cri-

bler.

Ziftzel. z. g. 't Gruis dat uit-

gezift wordt. Cribleure.

ZIG.

ZIGTBAAR. byv. Zienlyk, blyk-

baar. Vifible , évident , mant-

fejle , connoiffable.

Eca



ioxo ZIG. ZIK. ZIL.

Eene zigtbaare zaak. Une chofe vi-

fible.

* Hy was niet zigtbaar ; by w.s

2,00 geftelt cïat men hem niet

mogt aanfthouwcn. Il était

horrible, ou affreux avoir i il n'e-

toit pas connotjfalle.

Zigtbaarheit. z. v. Blykbaar-

heit. Evidence ; certitude ma-

r.ifefle.

Zigtbcarlyk. byte. Blykbaarlyk.

Vifiblement ; évidenment.

ZIGTE1NDER. s. m. Dewe-
leldtkim , of Horizont. L'Hf-

rifon.

Zigtkunde. z>.v. Een gedeelte der

wiskonft. Optique,fcience qui fait

partie du Mathématiques.

ZIK.

ZIICKEL. z. m. beter, Sikkel.

Een krom mts om 't koorenop
*t veldt af te Ihyden. Faucille,

inflrument en demi cerclefour cou-

per le bled.

* 'tlstydtden zikkel in den oogft

te flaan. Il ejl temps de mettre

ta faucille dans la moijjin. il

eft temps de mettre la main à

l'ouvrage.

Zikke'. Sikkel. Zeker gewigt
en munt bv de Jooden. Stele..

Sorte de monnoye des Juifs.

ZIL.

ZILT. byv. Zout. Salé,falée
Ziit nat. Liqueur falée.

Ziltig, byv. Brak. Salé, falée

Ziltig water. Eau falée.

ZILVER, z. g. Een van de

zeven metaakn. Argent , un
desfept métaux.

Eaarzilver. Argent en barres, ou
en lingots.

Gemunt zilver. Argent monncié.

Gewerkt zil/er. Argent travail-

lé, ou ouvragé.

Gtfl.g.-n zilver. Argent en feuil-

les.

Quikzilver. Vifargint , mercure

vif.

Zilver-ader. z. v. Zilverftreek

in de aarde. Veine d'argent.

Zilverachtig, byv. N;ar z ; lver

gclykcnde. Argenté , qui ref-

femble à de l'argent.

Zilverachtig tin. De L'étain argen-

té, qui rejfemble à Je l'argent.

ZIL. ZIM. Z1N.
Zilverdraadtrekker, z. m. Die

zilverdraad: ma, kt. Tireur d'ar-

gent , ouvrier qui tire l'argent

en fil délié.

7,i!vertn. byv. Van zilver. D'argtnt.
Een zilvcre plaut. Plaque, ou la-

me 4'argent.

Zilvere kant. Dentelle d'argent.

Zilveren. Zie Verzilveren.

Zilvergeldt. z. g. Monnoye.
Ik hebbe geen zilvergeldt by my.

Je n'ai pas de monnoye aufréi de

moy.

Zilvergeldt. Zilvermunt. Monnaie

\
d'argent.

Zilverling, z. m. Ztker zilver

ftuk geldts by de Jooden. De-

nier d'argent. Sorte de monnoye

chez les Juifs.

Zilverfchuim. z. g. Zekere art-

zeny (toffe. E'cume d'argent.

Sorte de minerai.

Zilverfmidt. z. m. Zilverwer-

ker. Orfèvre, ouvrier qui met

l'argent en œuvre.

Zilververwig. byv. Van een zil-

vere kleur. 'Argentin , d'une

couleur blanche comme l'argent.

Zilveiwerk. z. g. Gcmackt zil-

ver. Argenterie ; vaiffelle ej>

autres meubles d'argent.

ZIM.

'tZIM. x. g. Ontz;g, gebiedt ,

vreeze. Crainte, refpecl , véné-

ration.

Iemant onder 't zim houden. Te-

nir quelqu'un dans la crainte,

ou dans le refpiét.

ZIM , zimme. z. v. beter , Sim.

Aap, meerkat, Singe.

Zimmetje, Simmetje, z- g. Klei-

ne iimme, aapje. Pettt ftnge.

Zimmewerk. z. g. Aapenwerk.
Singeries; a fiions de ftnge.

ZIN.

ZINNEPOP. *. v. Zir.nebeeldt.

Emblème.
Door zinnepoppen de waarheit

verbeelden. Repréfenter la vé-

rité par emblèmes.

ZINNEWERK. z. g. Werk
voor de zinnen. Ouvrage pour

les feus.

ZINRYK. byv. Geeft ig , aardig.

Ingénieux, fpirituel , plein d'ef-

prit, cù il y a beaucoup d'efpri:. I

Eene zinryke vinding. Uxeinven-
J

tion ingenteufe.

ZIN. ZIT.
Zinryke fpreuken. Des fenttruti

(pintwelles,

Zinrykheit. z. v. Geeftigheit.

Abondance d'efprtt, oj de gef.ie.

Hy tornt tenc groote zinrykheit
•fin zyne redenen. Il fait voir

beaucoup d'efprit dstns (esdtfcours.

»IN SLOT. z. g. Slot van een
zin in eene rede. Conclufion de
periode duns un difeours.

ZINSPEELEN, te. ». Ergens
op zinfpeelen. Faire tUhfion i
quelque chofe.

Zinfpeeling. z. v. ^llufion. (Fi.

gure de rétorique.)

De zir.fpeelingen zyn kout indien-
ne niet gelukkig zyn. Les allufions

font froides à moins qu'elles ne
fnieht heureufes.

ZINSPREUK, z. v. Devtfe.
De Pnns vcert eene fchoene zin-

fpreuk. Le Prince a une belle

dev'tfe.

Z1NTEKEN. z. g. Sehryftekcn.
Teken in 't fchryven. Virgule*

ou point dans l'écriture pour di-

ftinvuer le fens.

ZINTWISTEN. ». w. Twift-
redenen. Difputer , contefttr.

défendre fonfenliment contre quel-

qu'un.

Zintwilling. z. vl Twiflrec'e-

ning. Difpute, coraeflation.

ZINUITING. z. v. Uitdrukking
zyner metninge. Exprejfion ,

expefition de fon fentiment.

ZIT.

ZITBANK, z. v. Bank cm te

ziîten. Banc pour s'affoir.

ZITDAG, z. m. Afgezonder-
de dag tot eenige verrichting.

four diftingué pour faire quelque

chofe.

De Ontfanger houd morgen zit-

dag of betaalt morgen de ren-

ten. Le Receveur piye demain
les rentes.

De zitdag van 't Hof, der Schepe-

nen , enz. Affifes de la Cour
de jujlice, des L'chevins , &c.

t Dasr moeten wy eens zitdag

•over houden , dat is . eenen

vrolyken dag van hebben. //

nous faut un jour affembler

pour cela ; ilfaut un jour faire

bonne chère pour ce fujet.

ZITPLAATS, z. v. Zitfleede.

Tla ce. Lieu t ou endroit pour

s'afjoir*
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ZIT..
'

Eene zitplaats in de Kerk hebben.

.Avoir uni flut dans i'Eglife.

Zitten, g- v. Gezeten zyn.

S'affoir , étrt affn.

Op een ftoel zitten. Etrt affis fur

un* thatft,

Ain de tafel zitten. Etrt à table

,

itrt affis * tablt.

De nachtegaal zit in dien boom.

Lt rofftgnol ft tient dans eet ar-

bre.

Op d n troon zitten. Koning

zyn. S'affoir fur lt thrónt. Etrt

Roy.

De Paus zie op den doel te Ro-

me. Lt Paft efl af» fur lt /lé-

gt de Rome.
* Hy zit in den Raadt; hy is een

lidt van dcu Raadt. // tfl mtm-
brt du Conftil.

* Hy zit 'er wel in : hy is wel

geftelt- Il a dt quoi, il tjl Hen
dans fes afairts.

* Haar man heeft haar wel haten

zitten; heeft baar wel goedtna-

gelaaten. Son mari lui a Imfjé

beaucoup de bitn.

* Daar zit niet op: daar is niet

van te haaien. C'tjl un mtfera-

blt; tl n'a pas dt quoi paitr.

* Aan 't roer der regceringe zit-

ten. Tenir le raavernail dt l'E'

tat , ou Ittimon du gouvernement.
* Wanneer zal 't Parlement zit-

ten ,of vergaderen ? Ghtar.d s'af-

fembiera le Parlement ?

* Die rok zit u wd , of ftaat u

wel. Ce jufle-au-cerps vousfie

H

bitn.

Zittend, byv. Die zit. @)u\ s'af-

fied.

Een zittend man ; een man die

veel zit. Celui qui s'affîed beau-

coup, qui efi fréfque toujours af-

fis.

Zittende, byv. Al zittende. E-

tant affis.

Zittende zyn werk doen. Tra-

vailler étant r.ffîs.

Zitter. z. m. Een die veel zit.

Un homme qui s'afped beaucoup ,

qui écrit , ou qui travaille beau-

coup.

* De Duitfchers zyn fferke zif-

ters. Les allemands font affîdu

au travail, ou travaillent beau-

coup.

Zitting, z. v. Een zitbank. Fane
four s'ajfoir.

Zitting, of biil van cen heimelyk
gemak. Lt ftége , ou Us lu-

nettes d'un frivé.

zo. zoo.

zo.

ZO. Zie Zoo , met allt dt famen-
gefielde noorden dit 'er aan vel

ZOE.

ZOEKEN, v. w. Nafpeuren.
Chercher, tâcher de trouver. I

't Verlorene zoeken. Chercher
,

ce qui efi perdu.
• 7orken. Poogen , trachten. Cher-

cher; tàher, faire fis efforts.

* Hy zoekt my om den tuin te

leiden , of te bedriegen. Il cher-

cht .) mt duper, ou à me trom-

fer. I

t'Zoek zyn. Afwezig zyn. Etrt
j

abfent.

t'Zoek raaken. g. w. Verliezen,

Se perdre.

Dat kan ligtelyk t'zcek raaken.

Cela fe perdrai aifément.

Zich t'zock maaken. S'abfer.ter ,

s'éloigner d'un lieu , ou d'une

perfonnt.

X Zoeker, z. m. Een die zoekt.

Chercheur, celui qui chtrehe.

Zotking. z.v. Het zoeken. L'Ac-

tion dt chercher.

ZOEL. byv. Warm. (Dit wordt
van de lucht gezegt.) Chaud.

(Cecift dit du temperament de

l'air.)

Het is zoel weêr. Il fat: chzud.

t Is een zoele lucht. L'air efi

chaud.

Zcelheit. z. v. Warmte. Cha-

leur , temperament chaud de l'air.

ZOEN. z. m. Verzoening. Ex-

piation, fatisfjtficn pour quelque

crime.

Hy deede dat tot zoen zyner mis-

daa Jt. Il fit ala pour l'expia-

tien de/on crime.

Zoen. z. m. Kus. Baifer.

Iemant een zoen g?even. Don- !

ner un baifer à quelqu'un.

Zoenen, w. v. Kuffèn. Baifer.'

Iemant mit cen goet hart zoer.cn.

j

Baifer quelqu'un de bon cœur,

j £ Hy heeft dat meisje gezoent.
|

// a baifi cette fille. Il a eu les
j

! dernièresfaveurs de cettefille.

£ Zoener. z. m. Die geerre

j

zoent. Baifeur, Celui qui bai'

fe volontiers.

! Zoenoffer, z. g. Offer tot ver-

i

zo.'ninge der zonde. Saerfirt

,
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ZOE. ion
ou eb'.ation ptofitiatotrt , four
l'ixpiation dts fichez.

Chrilius cenig zoenoffer aan h;t
kruis. Le ftnl faerifi'.t propitia-
toire de J. Chrfifur U erotx,

* Zoenfler. z.v. Likkebck. Bai-
feufe, celle qui baife volontiers.

Zoentje, z g. KufjC . Un fa»
fit baifer, un doux baifer.

Ik gaf 't kindt een zoentje. Jt
donnois un pttit baifer à l'enfant.

ZOET. byv. Hct tegengeftelde

van zuur. Doux, L'oppofï »
l'aigre.

Suiker is zoet. Le fuert efl doux.
Zcet hout

, of Zoethout. *. t.

Kég/ife.

Zoet hout is de wortel van een
gewas. La rtglifft efi la racine

d'une plante.

t Een zocthojts pruik : eene
flechte uirgedr«age pruik. Unt
mechantt faruqut ufit , qui a
perdu fa cculeur & ft fnfure.

* Zcet. byv. Aangenaam , bc-

haaglyk. Doux , amiable , a-
greablt.

* Een heel zoet kinJt. Un tnfar.t

fert doux.
* Een zoet gezelfclap. Une com-

pagnie agréable.

* Zoet en zuur. Voor- en tegen-

fpoedt. Douceur ey aigreur.

La profferiti & l'adverfiti.

* Men hef ft veel zoet en zuur in

't huwelyk. Lt mariage a bien

de la douceur (§" de l'aigreur.

Suikerzoet, byv. Heel zoet. Doux
comme du jucre; tris-doux.

* Een fuikerzoet kindt. Un tnfar.t

tris- deux, ou tris- docile.

Zoetekoek. z. v. Tain d'épier.

ZOETf LAAR. z. m. Spys- en
drankverkoper in 't léger, vi-

vandier dans l'armée.

Zoetelaarffer. z. v. Vivandière,

celle qui vend dts vivres à l'ar-

mée. #
Zoetclcn. w. n>. Sp} s en drank

in een leger verkoopen. Vendre

des vivres dans une armée.
* Koopmanfcbap allenskcr.s uit-

zoctclen. Vendre peu à peu dts

mirchandifes.

* ZOETELYK. byv. Zacbc-
jcs.vricndelyk .minzaam. Dou-
cement, d'uni manitrt douce ó*

obligtantt.

ZOETEMELK, z. m. Du lait

doux.

Zce-



ion ZOE. ZOG.
Zoetigheit. z. v. Douceur- Saveur

douce.

De zoetigheit des hanigs. La dou-

ctur du miel.

* Zoetigheit. Vermaak , aange.

naamheit. behaaglykheit. Dou-
ceur , plxifir. Commodité' Ai-

fes.

* De zoetigheden van 't leven.

Les- Jouceur s de l.t vie.

* Zoctigheit. G^win, voordeel.

Douceur ,
gain, profit,

* Daar zal voor u ee:ie zoctigheit

in fleeken. Il y aura quelque

douceur four vous.

* Ik deede het maar uit zoetig-

heit, of uit vermaak, ye ie fis

feulement par plaifir > eu pour

me divertir.

Zoetjes, byv. Zagtje?. Douce.

ment. Tout bus , à l'oreille. •

Zoetjes aangaan. Marcher douce.

ment.

Icmant iets zoetjes inluifteren.

Dire à quelqu'un tout bas quelque

thofe m l'oreille.

Zoetjes ,o/zagtjes fpreekea. Par.

1er doucement.

Zoetvloejend. byv. Net en vloe-

jeud. Eloquent, doux & cou-

lant.

Zoetvloejende vaarzen. Des vers

doux & coulons.

Zoetvyl. x. v. Lime douce.

* Ergens de zoetvyl over haten

gaanj iets naauwkeurig veibee-

teren. Limer quelque ebofe. Po-

lir ,
corriger quelque ckofe , y

mettre la dernière main.

Zoetvylen. w. ». Limer avec

la lime douce.

* -Eene rede zoetvylen , o/befehaa-

vea. Limer, ou raboter un dif-

cours.

Zoetfappig. byv. Zoet van fap.

D'un jus doux..

ZOK, ZOL. ZOM.

ZOK.

ZOK. t. m. Voeteling. Sec
Chauffterc de piedr.

Hy heeft zokken aan. il a des
focs aux pieds.

ZON.

ZOL-

ZOLDER, t,, m- Hoog 7cr-

tiek van e.-n huis. Grenier ,

l gement par haut.

Zoutiolder. Magasin, ougrénier

! -fit-
Hooizolder. Grenier au fom , ou

à foin.

Een kooren zolder. Grenier , lo-

gement par haut ou l'on ferre les

grains..
,

Een pakzolder. Mtgazin, ou gre-

nier , ou l'on emàuUe les mar-
chandifes.

Zolderen, ». ». Op zolder leg-

gen. Mettre en grenier.

Dat kooren zal gezoldert worden.
On mettra ces bleds en grenier.

Zolderen. Eene zoldering leggen.

Plancheier. Meurt, un plat

fond.

Zoldering. Verdieping van een

gebouw. E'tage.

Zoldering. z, v. Het p'ank*

werk des zolders • .p/bov£nvlo;r.

Plancher. Plat-fond.

Zoldering boven een gang. ïlat-

fond au defjus d'une aliet.

De zoldering is van onderen ge-
fchildert. Le platfond efi pein-

turé.

Zoldering. Houte bedding. Sorte

de plancher qu'on fait dans lis

parties baffes d'un magazin

,

ou dans les caves, pour préferver

les marebandifes. de Joutes fortes

d'humilités.

Fleur d'été.

Jour d'été,

des

Le mois

Un jour d'été.

Zomergety-

ZOG.

ZOG. s. v- Zeug, *t Vv'yfje

van een geitverken. Truie. L»
femelle d'un verrat.

Een zog met jongen. Une truie

pleine.

Zog. z. g Vrouwemelk..
. Du

lait de femme.

Zy heeft weinig zog. Elle a peu

de lait.

\ Zog van .een fchip. L'eau qu'un

vaijjeau tire après foi.

Segbjoeder. Zie Zoogbroeder.

ZOM.

ZOMER. i. m. 't Warmfie
.

getyde des jaars. Eté, la fai-

fou la plus chaude de l'année.

De zomer ftaat voor de c'eur , of
is naby. L'été js'aproche , nous

touckens à l'été.

s Zomers, byv. In den zomer
tydt. En été.

Zomerachtig. lyv. Naar drn zo-

mergelykcnde. D'été, ou d'eflé.

Zomerachtig weder. Temps d'été;

beau temps* temps chaud.

ZOM
Zomerbloem.
Zomerdag, x

beau jour.

Zomeihitte. z. v. Hitte
zomers. Chaleur d'été.

Zomerhuisje, z. g. Speelhuisje,
tuinhuisje. Maifonnette d'été ,

ou de jardin.

Zomerkcuken. *. v. Ouiflnt
ou l'on cuit & demeure en été.

Zomerloon. *. g. Loon dat
een arbei der '

s zomers va jicnt.
Salaire d'été..

Zomermiai.de.

de Juin.

Zomerfch. byv. Zomerachtig.
D'été, eu d'efté.

Een zomerfche dag,

Zonertydt. z. m.
de. Met heetfte van de vier ge,

tyder. «s jairs. La belle faifon ,

celle des quatre faifons de l'a»'

née qui efi la plus chaude.

Zomervogel. *. m. Vogel die
zich 's zomers vertoont., oi-
feau d'été.

Zomervreugde. z. v. Genoeg.-
lykheit des zomers. Plaifir d'été.

ZOMMIGE. byv. Eenige. Quel-
ques uns, certains,

Zommige fchryvers zyn van eea-
ander gevoelen, il y a de certains

auteurs qui font d'un autre ftnti-

mtnt.

ZOMTYDS. byv. By wylen,
altemets. Quelquefois.

't Gebeurt zomtyts. U arrive

quelquefois..

ZOMWYLEN. éyw. Zomtyds.
quelquefois.

ZON.

ZON. Het groo.le hemellicht.

Soleil; globe .de feu > le plusgrand

afirti l'afire qui fait le jour. .

De zon fchynt. Le foleil reluit.

£, By de-Noorder zon verhuizen

>

by nacht van woonplaats veran-

deren. Changer de logis la nuit,

s'enfuir de nuit , faire banque-

route.

De opgang der zinne. Le foleil

levant; le lever du foleil.

De ondergang der zoune. Le fo-

leil couchant , le coucher du fo-

leil.

Uit de zon. A l'abri du foleil

De windt en zon tot zyn
voordeel hebben. Avoir l'avan-

tage du vent dr du foleil.

ZOND.



ZON.
' ZOND. z. v. Eêgte tufichcn

de ncord cn ooftzee. Le Sond ,

détroit en- re la tner du nord &
la mtr Baltique,

ZONDAAR z. m. Pie zon-

digt. Pécheur, ctlui qui pêche.

Een boetvaardig zor.daar. Un fi- 1

tbtur pénitent.

Zondares, z. v. Zondigende ZONNEBLOEM- z. v. Soleil,

vrouw. Péclfereffe ,celleqr,i fiche.] tourne-fol, ferts defleur grmnde

ZONDAG, z. m. Do eerftc dag & jaune.

der wtcke. Dimanche, le fre~ Zon-ckli; s. *. v. Zor.nczwym.

ici;ZON. ZON. ZOO.
ZONDOFFER, x. g. Offcrhan-; Quadran hom. entai.

de voor de zonde. Sacnf.e four Een toppige zonnewyzer. ®un-
fo ferift , ou propitiatoire, dran vertical.

ZONDVLOEDT. z. m. De
algemcene watervloe.lt der eer-

ftc wer-ldt. Déluge, inondation

univerftlle de l'ancien, ou du pre-

mier monde.

ZOO.

wier yurde la fetname

Een zondags kleedt. Un habit de

dimanche.

De zondags lerter. Lettre domini-

cale.

Palmzondag. Dimanclre des ra-

meaux; pÂjue fleurie.

ZONDE. z. v. Misdaadt tegen

Godt. Péché ; crime fait cen-

tre Dieu.

Zonde begaan; zonde doen. Com-
mettre un péché.

Frrzor.de. Péché originel.

Vcrgeeflykc zonde. Péché véniel.

ZONQER.Jyi/. Buiten. (Een uit-

fluitend voorzetfel.) Sans. (Pré-

pofition exclufive.)

Zonder dat , buiten dat. Sans cela.

Zonder oorzaak. Sons caufe, fans

raifon.

Zonder twyfel. Sans doute.

Zonderbaar. hyv. Byzonder ,

vreemd , zeldzaam. Zie Zon

dtrltng.

ZONDERLING, byv. Zonder-

baar. Particulier; txtrao, dmai-

re-, fingul-.er , (pécial.

Eene zond. rlinge zaak. Une chof

e

particuliere.

't Is een zonderling ge /al. C'efl

un cas extraordinaire.

Eine zonderlinge genade. Une
grâce ffeciale.

ZcnJerling. byv. Dat -zeggens

waard is , of cigentlyle. Singu-

lier, qui mente d'être di:.

Eene zonderlinge genade. Une gra
ce fpéciale.

Eene zonderlinge fchoonheit. Une
beauté finguliére.

ZONDIG, byv. Met zonde be-

fmet. Pécheur , pichereffe , cri-

minel devant Dieu ; qui pêche.

Eene zondige ziel. Amépéchereffe.
Zondigen, g. w. Zonde- do:n.

Pécher ; transgreffer la loy Di-
vine; oommeitre des pécfcez.

Wy hebben alle pezondigt. . Nous
avons tous péché.

Tainii.g der zonne. E'chpfe de

foled.

Zonnejaar, z. g. Een jaar vol-

gens den loop der zonne. An-
née folâtre.

Zonneklaar, byv. Zoo klaar ah
de zen. Clair comme le foled.

Een zonneklaar bewys. Une preu-

ve convainquante , ou clair com-
me le foleil.

Zonnekring, z'. m. Cercle fo-

laire.

Zonnen ondergang. X* m. Cou-
chant, couchant du foled, cou-

cher du foleiU

Zonnen opgang. Levant ; lever

du foleil.

Zo.nncfcherm. z. g. Zonnefchut-

fel. Parafol.

Een zonnifcherm boven 't hoofdt.

Un parafol fur la tête.

Zonnefthuuw. byv. Zonnefchou
wende. Qui haït le foleil, qui

fuit lefoleil.

De uil h cen zonnefchuuwe nacht

-

vpgeL Le H>bou efl un otfeau

noelurne, qui haït & fuit le fo-

leil.

Zonnefchyn. z. m. 't Schynfel

der zonne. Soleil, chaleur, ou
lumière du foleiU

In den zonr.efehyn waadden. Se

promener au foleil.

Zonneftandt. z. m. De tydt

wanneer de zon 's zomers op
't hoogft , of'% winters op 't

laagft is. SolfUce. Le temp,

auquel le foleil efl dans l'un des

deux tropiques.

Tuflchen de twee zonneftanden.

Entre Us detix folfiices.

Zcnneftraal. t. m. Etn fhaal

der zonne. Rayon du. foleil,

rayon folaire.

Zonnevogel. z. m. Fenix. Phé-

nix , oifeau qui aime le foleil.

Zonnewyzer. z.m. Cadran, qua-

dran.

Ean rechteinJelyke zonnewy*cr.
m m m m m i

.

ZOO. byv. Alzoo. Ainfi, de
cette manière

.

Zoo antwoordde hy hem. // ///,

refonde ainfi. .

Zoodanig. b)v.. Diervoigc. Tel-

lement, de cette mai. .ere.

Is dat zoo? Cela ef! U amp;
Zoo d.-a. iyw. Zto ras. Auffi

tôt, d'abord.

Zoo dra ik dat virfont. Auffi-
tót que je l'et.ttndis.

Zoo. byxB. Indien. Si.

Zoo ik kan koonien. Si je puis
Tenir.

Zoo *t u belieft; 5'// zout plaît.

Zoo. byxo. Aar.ftondts. Tout à
l'heure , à l'inflant , dans un
moment; fur U champ.

Ik zel zoo by u z; n. Je ferai
dans un moment auprès de vous.

Hy is zoo uitgegaan. Il efl forti
tout à l'heure.

Zoo loopen de werel dtfchc zaaken.
C' efl ainfi que vont les affaires dm
monde.

Zoodanig, -byv. Op zulk eene wy.
ze. Tellement , d'une telle ma-
nière, dans un tel état.

Is ha daar zoodanig g.ftclt*1 Let

affairesfont elles dans sintel état}

Zoo, zoode. z. v. Aardtzoo-
de. Gazon, motte de terre cou-

verte d'herbe.

ZooJenafl'pitten.. Bêcher des ga-
ze ns ; couper des gazons ave»
une bêche.

Met zooJen beleggen. Gazon-
ner; rêveftir de gazora.

• Dat brengt geene zooden aan-

denr dyk ; die winft kan niet

verre ftrekken. C'tfl un petit,

prtfit , cela n'efl pas de grande
utilité.

Zoô. z.v. Kookinp. Mouillcn, bouil-

lonnement-, aéliun de bouillir.

Het water is aan- de z'.ô L'eau
b:ût, Oj efl prête à bouillir.

De zOÔ in de maag ; een gilling»

rauwigheit» of overtollige hitte

in de maag. Sorte de crudité

dans l'eflromac.-

Een fchoone zcô vilîrh. Un bon

plat de poxffon , ou de poiffins.

Zood,e. z. g. Kleine zoô. Po-

tite quantité-, ou petit plat depoiflo;*

Zocdjf . -
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1014 ZOO.
Zoodje. z. g. Kleine zoo aar

de. Petit gazon

de terre couverte d'herbe

ZOOGBROEDER, z. m. Me-j

dezoogeling. Frère de lait , en-

fans qui tettent une même nou-

riffe, ou nourrice.

ZOOGEN. w. v. Te zuigen'

gceven. Alaitter, ou allaiter;

nourrir de l ut.

Eene zooge.ide vrouw. Unefem-
me qui allaite , qui donne à tetter.

j

Zoogeling. z. m. Zuigeling,

zuigend kindl. Nturriffbn. En-

fant qui tette.

Zooglam , of zoglam. z. g. Ag-
neau de lait.

Zoogftcr. z. v. Voedfter, min-
ne. Nourrice.

ZOOL. z. v. Semelle.
'

De zooien der fchoenen. Les fe-

melles , le cuir de dejfous d'un

feulier.

Zoolleder. z. g. Leêr tot zoo-

ien. Du fuir propre à faire des

femelles.

ZOOM. z. m. Genaaide om-
flag, boordt. Ourlet, le repli ,

le rebord que l'on fait à du lin-

ge, &r.
Een breede zoom. Un ourlet large.

* De groene zoom eener rivière.

Le bord gazonné d'une rivière.

Zoorr.en. w. w. Met eenen

zoom bezetten. Ourler ; faire

un ourlet à quelque chofe.

Een hemdt zoomen. Ourler une

chemife.

ZOON. z. m. Mannelyk kindt.

Fils , enfant mâle.

De oudfle zoon. Fils aine.

Jonger zoon. Fils puifné.

De jongde zoon. Le cadet, le plus

jeune des frères.

Een behuuwdzoon , e/fchoonzoon.
Beau fils , gendre.

Een ftiefzoon. Beau fils . de qui

on a époufé la mére.

Zoons vrouw. Schoondochter.

Bru* femme du fis.

Godts zoon. Le Fils de Dieu.

Cbriftus is Gojts eeniggebooren

Zoon. Chri
t

de Dieu.

De zoon des menfchen. Le fils' Zorgen
de l'homme*

Zoonfchap. z. g. De ftaat cen:

zoons. Filiation. L'état du fils

Zoontje, z. g. Kleine zoon

ZOO' ZOP. ZOR. tOR. ZOT.
Son petit fils efi mort fubitement. i Vocr zyne gezondhcit

etite motte ZOOPJE. z. g. Een flokje fier-/ Prendrefoin pour fa fanté.

zorgen

ke drank. Uncoup, ou trait d'eau
.

Ik zorge d at hct [qualyk met hem
zal afioopen. J'ay peur que [es

affaires n'aillent mal.
* Hy laat vioólen zorgen; hy leeft

zorgeloos il ne fe foucie de rien.

Zorger. z. m. Een bezorgt man.
Hommefoigneux.

Zorglyn. z. m. Roertouw. Cordt
attachée au gouvernail par prér
caution.

Zorgfter. z. v. Vrouw die
zorge draagt. Femme foigneufe

& vigilante.

Zorgvuldig, byv. Vlytig, zorg-
draagend , bekommert. Soig-

neux , vigilant , diligent , qui
prend foin des affaires.

Zy is eene zorgvuldige moeder.
C'efl une mtrefoigneufe & pru-

de vie, ou de quelque autre li-

queur forte.

Ecn zoopjc neemen , een zoopje
cirinken. Boire un coup d'eau de
vie, un doigt d'eau de vie.

ZOOR. byv. Stram , ruuw.
Rude, dur à manier.

Zoor vel i een zoore buidt. Du
peau rude.

Zoorheit. z.v. Stramhc it, ruuw heit.

FjideJ/e. Dureté à manier.

ZOP.

Zie Sop.

ZOR.

ZORG. z. v. Toczigt, bekom-
mering. Soin, fuci , inquié-

tude.

Zorg draagen. Toezien, acht heb-

ben. Avoirfoin , prendre foin.

Zorg hebben ; bekommert zyn.

S'inquiéter, avoir de l'inquiétude.

Zonder zorg îonbekommert. San>

fouci.

Zorgachtig. byv. Bezo.-gt. Soi-

gneux, en peine.

Zorgdraagend. deelrv. Zorgvul-
dig. Soigneux, qui a foin.

Zorgeloos, byv. Onachtzaam
achteloos. Nonchalar.t , negW
gent , qui manque de foin.

Een zorgeloos menfch. Un hom
me négligent , oa nonchalant.

Zorgelooslyk. byw. Onachtzaam
lyk. Nonchalanment , negii

genment.

Zorgelooflyk lecven. Vivre fans
fouci, ou plutôt , dans la débauche

dente,

Hy is al te zorgvuldig, Il prend
trop de foin.

Zorgvuldighcir. z. v. Naarftig-
heit , bezorgdheir. Soin , vigi-

lance.

Zorgvuldiglyk. byte. Naarftig-

lyk. Soigneufement , avec foin

& vigilance ; avec attention &
prudence.

Ik hebbe die zaak zorgvuldiglyk

onderzogt, overwegen , enz.

yai examiné , ou pejé foigneufe-

ment cette affaire.

Achteloos-

negligence

Zorgeloosheit.

heit. Nonchalance

manque defoin.

Zorgelyk. byv. Kommerlyk ,

fchroomelykt ge\aarlyk. Dan-
gereux, fâcheux.

Hy is in eenen zorgclyken fiaat.

Il efi dans un état dangereux.

;Jl le fils unique y t Is een zorgelyke tydt. C'cjl un

tempsfâcheux.

v. Zorg draagen ,

bezorgt zyn- Prendre foin i a-

voir foin ; foigntr , veiller à quel-

que chofe.

Godt zorgt vocr den menfch.

ZOT.

ZOT. byv. Dwaas, gek. Sot,

fol, fiupide.

Eene zotte daadt. Une aBion
fotte.

Zot worden. Devenirfou.
Zotte woorden. Zotte klap. Des

Petit fils, petit garpon.

Zyn zoantje is fchiclyk geftutven.

Dieu a foin de l'homme,

pourvoit à fts befoins , ou

néceffïrez.

parolesfaites; difeours fot.

Zot. z. m. Nar, gek. Un fot,

unfat, un fou.

Hy is een zot. C'ejl un fot , ou
un fat.

Zotheit. z. v. Dwaasheit. Sot-

tife, folie.

't Is eene groote zotheit zulks ta

onderftaan. C'efl une grande fo-

lie, oj fottife d'entreprendre de

telles chvfes.

Zotje. z. g. Kleine zot. Petit

fot t fat, ou fou.

Zy heu jen hem voor 't zotje. Ils

fe moquent de'lui.

Dun Zotskap.* z. v. Naankap , kap

à fes met



ZOT. ZOU. ZOU. ZOU.ZUC.ZUF.ZUI. ioij-

met bellen. Sotte Je chaptrtn k Zouten, v. ». In 't zout leg- Zoutzak, z.
gen. S»ler , mettre dans le ft'..\ jn te doen.

m. 7.ak om zout

grelot!. I

%\ Zotskap, z.m. tn v. Gekskap ,

nar , zot. F.'m. fit, ber.ê:

Zotachtig, byv. Dwaas , onwys.

Sot , fitte.

Eenc zotach'ige daadt. Action

fitte, ou follt.

Zottclyk. byw. Dv»aaflyk. Sot-l

tement, follement.

Zich zottelyk in cene zaakinwik-

1

ktlen. S'engager follement dans

une affaire.

Zotteri.y. x.v.Gekkcrny . dwaazc

kjuren. Folie , fotttfe , fadaifis.

Zottigheit. Zie Zothtit.

Zottin, x.. v. Gekkin Sottt ,

fole, femme, ou fi.lt fotte.

Zy is eene rechte zottin. C'efl une

vraytfolt, une franche fotte.

Vleclch zouten. Saler de la chair. $ Zoutzak. Een traag menfeh.
Un pit ,U fil, une fiw.he ', un*
ptr/onne ftfktUo , ur.t bucl.t.

Zoutvioos. byv. Laf. Zonder zout.

Faje. Sans fil.
* Eenc Z jutelo.ie rede. Un difi

eeurs fadt,

Zoutgtldt. x.. g. Irr.pbt fur le fel.

Hy geeft veel aan zout- tn zeep- 1 Z jcht.

ZOU.

Ik ZOU» «/ZOUDE, ('t Hclp-

woordt. van z^tl afkomftig in

den onvolmaaktentydt.,/ C'ejlla

marque du prétérit imparfait du

fubjonBtf.

Ik zou dat gaarne doen

rois cela volontiers.

Ik zou niet konncn. Je ne pouf

rois; je ne feauroit.

Ik zoude wel eens drinken als

ik 't had de. Je Loirois bien un

coup fi je l'avois.

Wy zouden wel willen. Nou* vou-

drions bien.

ZOUDENIER. z. tn. Bezol-

deling , foldaat. Soldat , hom-

me de guerre.

ZOUDY. Zie SoUy.

ZOUT. 8. g. Sel.

Gvof zout. Gros (el.

Fyn zout. Menu fil, petitfil.

Met zout fprengen, of beftroojen.

Saupoudrer.

Met zout wryven. Frotter avec

du fel.

ZOUT. byv. Salé, falée.

Zout water. Eau falée.

Zout vleefch, rckelvlccfch. Chair

geldt. Il paye beaucoup four
l'impôt du fel & du favon.

Zou: heit. *. v. Zoutigheit

,

ziltigheit. Salure, le goût du ftl-

Zouthuis. z. g. Huis daar veel

zout in Ie^t , of zojtwinkel.

Maifon, ou magasin à fel.

Zoutkeet, z. v. Plaats daar

men 't zout zuivert. Saline , en-

droit tu on purifie le fil.

Zoutketel. z. v. Ketel daar

men 't zout inkooktenfchuimt.
Chaudière àfil.

Zoutkorcr. z. m. Zouthande-

laar. Marchand de fil.

Zoutkopery. z. v. Zoutkoop-
manfehap. Saunage.

Zou-.kuil. z. m. Zoutgroeve.

Foffe a fil, mine de fil.

Jt ƒ«•
j

Zoutkuip. z. v. Kuip , of tob-

I

be om in te zouten. Saloir ;

cuve dans quoi on foie.

Zoutmaker. z. m. Zoutkookcr.

Saunier. Celui qui purifie le fil.

Zoutmcetcr. z. m. Arbeider

die het zout by de maat uitmeet.

Mefureur defel , qui mefurt lefel.

Zoutmyn. z. z: Zoutgroef. Sa-

line ; mine de fil; foffe à fil.

Zoutpacht. z. v. Belafting op
'c zout. Ferme du fil.

Zcutpachter. s. m. Die de be-

lafting op 't zout in pacht heeft.

Fermier du fil.

|

Zoutpan. z. v. Poel waar in

zich 't zout zet. Saline, le lieu

ou ft fait le fil par le foleil.

I Zoutpilaar, z. m. Zoutzuil. Co-

Inmr.e de fil.

Loths wyr veranderde in een zout-

pilaar. La femme de Loth fut

métamorphofee en une calomnt

dtfel.

g. Vaiffeau chargé

pir

ZUC.

i. Verzuchting. Sou-

ou farZuchten loozen. Pouffer

re dei foupirs.

Zuch\ Trek , neiging. Penchant,

inclination.

Eerzucht, z.r. Staatzucht. Am-
bition, envie de glotrit.

Zucht tot gelecrdhiit. Penchant

peur les billis lettres.

Geldrzucht. rendant pour l'ur-

gent. Avarice.

Slaapzucht. Léthargie.

Zucht. Gezwoüenhtit door quaai

de vochtigheden. Enflure cau-

fée par d:s fércfiieZ.

Zy hetfc zucht in haare bcenen.

Elle a lesjambes enflejs.

Waterzucht. Hidroptfh.

Geelzucht. Jaumjfe.
Ziekte, «ƒ zucht. Maladie.

Zuchten, g. w. Een zucht loo-

zen. Soupirer , gémir.

Tot GoJt zuchten. Soupirer après

Dieu. Pouffer des foupirs vers

Dieu.

Zuchtig, byv. Met quaade voch-

tigheden bezet , cnpaflelyk- ƒ«.

difpofé , incommoùé par des féro-

fi:tz, ou cruiitez d'humeurs.

Zy is wat zuchtig van natuurc.

Elle efl un peu fijtttt aux féro-

fitez.

Als men ziek.o/zucrtigis. Quand
on efl malade ej> incommode.

Gcldrzuchtig. Grcetig naar geldt.

Apre après l'argent. Avare.
Staatzuchtig. Amïuieux.
Zuchting. z. v. Gezucht. Ce-

miüemtnt, lamentation.

faite; ou fi line.

Zoute vifeh , abberdaan. ToiJJon
j

Zoutfch'p

falé, ou falme. Morue. j
de fil.

Zoutachtig, byv. Naar zout frraa- Zoutlîeen. z. m. Groote klomp

kende. Un peu falé, qui a «»' zout. Maffe de fil.

geit Je fel.
' Zoutvat, z. g. Salière.

Zoutbak. z. m. Bak om zout Het zoutvat op de tafel zetten,

in te doen. Salin, baquet à fil, Mettre la falitée fur la table,

faloir. \

Zoutvaatje, z. g. Petite faliere

Zoutdraager. z. m. Arbeider. ! Zoutvcrkoope-r. z. m. Marchant

die zout draagt. Porteur Je fel J
Je fil.

ZUF.

ZUF.

Zie Sufi

ZUI.

I ZUIDï zeiden . g'. Het te-

gendeel van 't noordt. SuJ ;

contraire (jroppofiaur.crd. Midi.

De windt is zuid, de wind is in 't

zuiden. Le ver.t efl fud.

De zon is des middags in 't zui-

den



Ï0I6 ZUL
déni Le foleil efl au Sud à midi.

Zuidelyk. byy. Zuidwaarts. Mé-
ridional , vers le midi , vers le

fud.
Die Jandtftreek legt zuidelyk. Cet-

te province, ou ce pays ejl fitué

au midi.

Zuidè'nd. *. g. Zuidhoek, Cote

méridional.

Zuider. byv. Tot het zuiden be-

hooreiidc. Méridional, du fud.

Het zuider deel} het zuider geweft.

Partie méridionale.

De zuider zee. Zekere binnclandt-

fche zce tuflehen Hollandt en

Vrieflandf. La mer qui efl en.

rire la Hollande & la Frife.

Zuidewindr. z. m. Windt die

. uit. het zuiden waait. Vent de

Sud.

Zuidkufl. *. v. Kuft die naar

't zuiden legt. Cote méridio-

nale, cctedufud.
Zuidpool, z. m. 't Zuider as-i

punt. Pôle antaréique.

Zuidooft.
#

byv. Sudejl.

Zuidooftelyk. byv. Du côte du
Sudejl.

Zuidooftewindt. s. m\ Vent fud-
.ejl.

Zuidwaarts, hyvo' Naar 't zui-

den. Vers le fud ; du cite du

fud.
Zuidvveft. byv. Sud-oucfi.

Zuidweftelyk. byv. Du côte de

fud-ouefi.

Zuidweftewiudt. a. m. Ventfud
ouéfi.

Zuidzuidooft. byv. Sud fud-efi.

Zuidzuidwtft. byv. Sud-fud-ouefl

Zuidzee, z. v. De zee aan de

zuidzyde van Amerika. Mer pa-

% ctfique, met du fud, du. côte mé-

ridional de t'An.irique.

Zuidzyde , zuidzy. z. v. De
zyde naar 't zuiden. Là côtt

.du fud.

$ ZUIJEN. ». w. Neuriën

Fredonner, ou chanter.

£ Een kindt in flaap zuiden. Fre-

dor.nir , ou chanter peur faire

dormir, ou appaifer un enfant.

ZUIGELING, z. m. Zuigend

kindt. Nturrijfon ; enfant à la

mamelle.

Wedezuigeling. t. m. Zoogbroe-

der , cf zoogzufter. Frtre , ou

fœur de lait.

Zuigen. ». ». Sucer , fuccer-

tirer avec la bouche.

Een pyp tabak zuigen , o/rooken.

ZUI.
Fumer une pipe -de tabte.

Het kindt zuigt feh Venfant têt-

te avec force.

Te zuigen geeven » zoogen , de
borft geeven. Alaitter , nour-

rir de fin lait, donner la mamel.
le, donner à tetter.

Zuigminne. z. v. Minnemoêr.
Nourriffe, nourrice.

Zuiger, z. m. Die zuigt. Ce-
lui qui fucce

.

Zuiger. w. Zekere wanfeha-
pe -misdragt. Sorte d'avorton

monflrueux.

Zuiger. -Bloedzuiger. S'ang-füé.

Zuiglam. z. g. Zoglam. Een
lam dat nog zuigt. Agneau qui

tette; agneau de lait.

Een boutje van een zuiglam. Un
gigot d'un agneau de lait.

ZUIMEN. Zie Veriuimen.

ZUINIG, byv. Spaarzaam. Jjhii

. épargne , qui ménage.
Een zuinige huisb.oudfi.er. Une

bonne ménagère.

Zuinightir. z. v. Sjairzaam-

heit. E'pargne , Economie dans

le ménage.

Zuinigjes, byvo. Zuiniglyk. Fru-

galement , avec peu.

Zich zuinigjes behelpen. Se con-

tenter de peu.

Zuiniglyk. byv. Spaarzaam!) k.

Frugalement ; en épargnant.

ZUIPACHTIG. byv. Tot zuipen

genegen. Adonné à boire.

Zuipen, w. ». Gulzig drinken.

Bâire avec excès.

Vreeten en zuipen. Manger &
beire goulûment.

Hy heeft zyn lyf vol wyns gezoo-

pen. // a rempli [on eflomac de
vin. Il s'efl rempli de vin.

Zuipen. Slurpen. Humer.
Zuiper, z- m. Gulzige drinker.

Buveur; iiberon; fac à vin.

Hy is een fterke zuiper. C'efi un
grand biberon ; un bon biberon.

Zuipfter. z. v. Een zuipachtig

vrouwmenfch. Ixrognejfe; fem-
me adonnée à boire.

ZUIVEL. *. g. De ftofTe om
boter en kaas van te maaken.
Laittage.

Die k2as is van goet zuivel ge-

maakt. Ce fromage tjl fait de

bon laittage.

ZUIVER, byv. Rein , fchoon ,

onbevlekt. Pur , blant , blan

che ; net ; immaculé.

Een zuivere lucht. Un air pur.

ZUL ZUK. ZUL.
Zuivere wyn. Dit vin pur , fans

melange , ou fans mixtion.
Een zuivere maagdt , of ongerep-

te maagdt. Une vierge pure.
Zuiverdrank. *. m. Purgatie.

Purgation
; potion qui purge;

médecine qui purge.

Zuiveren, w. ». Reinigen. Pur-
ter , purifier ; netteier , rendre
pur ty net.

De ftadts graften zuiveren. Net-
teier lesfojftz de la ville.

De lucht zuiveren ; 't bloet zuive.
ren. Pimficr l'air ; purifier le

fang.

Zuiverheit. z* v. Reinigheit.*

Pureté, netteté, intégrité.

Zuiverheit van blott , van lucht,

van taal , der leere, van zeden»
enr. Pureté de fang, de l'air,

du langage , de doürine , d*
moeurs, &c.

Zuivei heit des gemoedts. Pureté

& intégrité de cœur , ou d'ame.
Zuivering. *. v. Reiniging.

Purification , nettoyement ; adion
de purger, de netteier & de pu-

nfiir, &c.
* Zuivering. Verantwoording^

J unification ; démonfiration d'in-

nocence, o

Zuivcrl)k. byv. Reiniyk. Tu',

rement ; nettement, proprement.

Heel zuiverl)k met de fpyze om-
gaan. Préparer proprement les

viandes.

Zuiverlyk Franfch lpreeken. Par-
1er purement François.

ZUK.

ZUICKELEN. Zie Sukkelt».

ZUL.

ZULK. byv. Zocdanig. Tel;
pareil; femblable.

Zulk een. Un tel.

Zulketnmeefter, zulk een knecht.
Tel maître , tel valet.

In zulker wyze ; in dier voege.'

En telle manière.)

Zulks, voegw. Zoo dat. De
forte que; (conjonÜ.)

Overzulks , derhalven. Partant;

c'eft pourquoi.

ZULLEN. Helpw. van den
toekomenden tydin deneerften

cn derden perlöon. Particule

qui marque le plurier de la pre-

mier* ó» treizième ferfinne du

futur Wy



ZUL. ZUS.

Vïj zullen zien. Nous vtrrons.

Zy zullen koomen. /// , ou tilt

viendront.

ZULT. z,. g. In geruite fpek

of fpek ia edik gelegt. Du lard

OU autrt (boft qu'on gardt dur.

It vinaigrt.

Zultfpek. Du lard confit auvinai-

grt , ou gardé dans dit vinaigre

Zulten. n. In azyn leggen.

Ctnfirt au vinaigrt.

Agurkjcs zulten. Confire dts.fttits

ttncombrts au vinaigre»

ZUS.

ZUS. byv. Dus, op zulk eene

wjree. Tellement.

Zus en zoo ; tuflfchen beiden.

Tellement quellemtnt ; pajfable

ment.

Het (lont zus of zoo i hetfcheclde

byna niet. // s'en fallût feu.

Zus. x.. v, Zufter. Sxur.

Onze ZUS. Notre feeur.

Zusje. x. g . Zuftertje. Pttite

fxur, feeurjeunt.

$ Een heel fjn zusje. Une man-

gtuft de crucifix ; une devotie ,

une femme , ou fillt fort rtttnui

& fineert , du meim ta *pp»-

rtnet.

Zufter. x. v. Saur.

Mjne zufter. Ma fcettr.

Myne halve zufter. Ma futur Uté- 1

rint.

Myn volle zufter. Ma faeur gtr.

maint.

Zufters man. Schoonbroeder. Beau-

frere.

Myn oudfte zufter. Ma faur ai.

nie.

Myn jongfte zufter. Ma endette.

Een klopzuftcr , of geeftelyke doch-

ter. Tillt rélsgieufe , devote , &c.
2,ufterling. *. v. Zufters kindt.

Ntveu , ou nitct.

Zy zyn zufteilingen,- zy zyn zuf

ters kinderen, lis font coufins

,

gtrmstins , ou coufiuts gtrmaines.

Zufterlyk.fyv.Eerie zuftervoegende.

Dt fosur , qui fitd à unt faeur.

Zuftcrlyke liefde. Amour de fetur.

De negen Zufters op Parna*. Les

ntuf Soeurs i Ut Mufts du ment

Parnafft.

Zufterfchap. t. v. Zufterlyke

ftaat. L'état , ou condition dt

fatur.

Zuftertje. t. g. Kleine eufter.

Pttitte fmttr.

ZUU. ZWA.
zuu.

ZUUR. byv. Wrang. Aprt
\

acidt , aigre , fur, fure.

Zuur maaken. Aigrir , faire de-

venir aigre-, rendre aigre.

Zuur wordenf S'aignr , devenir

aigre.

Zuure druiven. Dts raifins furs

qui ne font pas meurs.

De druiven zyn zuur, zei de vos,

en hy kon ze niet krygen. (Pro-

verbe Fiammand . pour dire)

qu'on ne peut pas obtenir et qu'on

fouh.tttterott.

* V.uar. Straf, ftuurfch. Aufiére,

rudt, févére.

* Een-zuur gezigt. Régird rude,

fier , ou fevi't.

Zuur zien. Avoir . la mint refrog-

née -, r'tgardtr de travers i reti-

rtr It vifagt & la bouche.

Zuur. Moejelyk. Difficile , ee

qui coûte de la peine } pénible.

't Viel haar zuur. Ctla lui coûta

Hen de la- peint.

Zuuren arbeidt. Ouvrage pénible.

Travail pénible.

Zuurachtig, byv. Zerp. Aigrtt ,
\

furet.

De melk fmaakte zuurachtig. Le

lait éttit un pw furet.

Zuuren. g. ». Zuur worden.

S'aigrir, devenir, aigre.

Zuurdeeg , zuurdeeflem. x,. g.

Levain , petit morctan de pdit

aigrie,

* De zuurdeeflem derFarizeeuwen.

Le levai» des Pbarifiens.

Zuurheit. x.- v. Zuure frr.aïk.

Aigreur ; acidité ;
Âprétc ,

goût

aigre.

Zuuring. x. v. Surkel , zeker

moeskruidr. Ofeille; forte d'her-

be potagère.

Vloefchnat met zuuring en er.di-

vie. Du bouillon, ou du potage a-

vec de l'cfille c£> de la chicorée.

Zuurmuil, z. m.*n v. Ecn ftuurs

menfeb. Homme fi^r ty aujlére,

ou femme fiere & aufiért.

ZWA.

ZWAAD. Z*e Zvad.

ZWAAI. x.. m. Keer, drtai

,

zwenk Tour , aditn de leur

ner ty de virer.

H/ deede het met eenen zwaai.

li le /i' d'w tour , ou avtc un

I certain tour.

N n n n n n

ZWA. io 17
De zaak krerg eenen anderen zwaai.

L'affaire prit un autre tour.

Zwaajen. ». s». Wenden, kee-

ren. Tourner , virer , faire

l'exercice.

Het vaandel zwaajen. Mn l'est'

ercice de tenfeigne , ou du dra-

peau. Jouir du drapeau.

Den (cepter zwaajen ; den ryks-

ftraf voeren. Porter lefeeptre (

tenir le feeptre jé.-refur lethrime.

ZWAAN. x. v. Zc-kere groote

witte watervogel . Cigne, gros oi.

feau aquatique de plumage blanc.

Eenzwsan heeft fpierwiue veeren.

Le cigne a les plumes blanches.

Zwiancdrift. x. v. Een drift

zwaancn. Une troufi de c'tgnes ,

droit de tenir des ciguës.

Zwanenhals, z. m- Hall van <ca

zwaan. Cou de cigne % cou de

grue , cou long & grejle.

Zwaanefchacht. x. v. Schackt;

o/pen van een zwain. Plume
de cigne.

Zwaanen/.ang. z. m. Chant dt

ligne qui approche it la mort

,

[farce qu'on dit que le cigne ne

chante qu'a fi mort.)

* Zwaanenzang. x.. m. Hetlaat-

fte vaars van een dichter. 1*;

derniers vers d'un poète.

ZWAAR. byv. Gcwigtig , laf-

tig , moejelyk. Pefant, lourd ,

difficle, pénible, grand.

Ecn zwaare fteen. Une pierre

lourde & pefante.

Zwaar werk. Ouvrage difficile.

Het viel my hsel zwaar. CeU
m'eton fort pénible , cela me don-

na bien de la peine.

Het is zwaar om te verftatn. h\l

tfi difficile à entendre.

Etn zwaare weg. Un chemin dif'_

fidle, 00 incommode.

Zwaar. Zwanger. Groffe , en-

ceinte.

Zy is zwaar. Elle eft greffe.

7.waar bier-, fterk bier. Dt U
bitrre forte.

ZW AARDT. Dtgen. Zie Zxoaerdt:

Zwaardt van fpek. Zie Zxtoordt.

ZWAARHEIT. z- v. Gewig-

tigheit, laftigheit. Ttfanteur.

Zwaarhoofdig. byv. Bekom-
mert. Inquiet » fouciewx , foig-

neux, qui eji trof en peint-

Gy zyt al te zwaarhoofdig. VoUt

êtes tropfoigneux , ou trop enfttnt.

Vous vous dormez. 1 > of d'inquiétude.

Zwaaihoofcügheu. t.. v. Btkom-
merd -
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rnerdheit.

ffiin fâcheux,

ZWA.
Souci , inquiétude

Zwaarigher. z. v. Drkommc-

'

mering , fchroom ,
moejelyk-

heit , gevaar. Difficulté , dan-

ger, péril.

Maak ^eene zwaarighcit ; wees

niet bekommert. Ne vous met-

tez pas en peine.

Daar is ganfeh geene zwaarig-

heit. // n'y a point de danger du

tont.

Zwaarigheit. Peftziekte. Tefte

,

contagion , fléau de Dieu.

Hy is aan de zwaarigheit geftur.

ven» // eft mort de U pefte.

Zwaarlyk. byw. Moejelyk. naat»w-

lyks, ftrengelyk. Difficilement ;

avec peint , grièvement , rude-

ment.

Zwaarlyk geftraft. Puni rudement

,

fevcremwty ou grièvement.

Zwaarlyvig. iyv. Diklyvig

,

grof, vet. Gros & gras , Ut

t grandi & groffe taule. Corpu-

. Unt.

Een zwaarlyvig man, Un homme
gros & gras : un gros ptfre.

Een zwaarlyvige vrouw. Une

femme groffe & grajfe.

Zwaarlyvigheit. z. v. Dikly-

vigheit. Corpulence.

Zwaarmoedig, bjv. Droefgees

tig, peinsachtig. Mélancolique;

penftf; morne; inquiet, trifte.

Zwaarmoedige gedachten. Des

penfées mélancoliques , triftes ,

/ombres, ou facheu/es.

Zwaarmoedighcit. z. v. Droef-

geeftigheit. Mélancolie; triftef-

fe, chagrin.

Zwaarte, z. v. Zwaarheit, ge-

wigt. Pefanteur; poids.

Het gebouw is door z\ ne zwaar-

te ingeflort. L'édftce s'eft af
faiffé parfa péfanteur.

Zwaarwigtig. byv. Möejelyk.

Fefant , de grand poids, difficile.

Een zwaarwigtig werk. 17» ck

vrage difficile, ou pénible. Un
ouvrage dfficile à exécuter.

Eene zwaarwigtige onderneeming,

Une entreprise de grande impor-

tance.

ZW ABBER, z. m. Scheer s dweil

Vadrouille , efeoupe .faubtr, (i,'eft

un trouffeau fait de vieux corda

ges défiles , qui font Mâches au
bout d'un baton, fjrc.)

Zwabber. m. Schecpsjon

gen. Garf on qui a foin de net-

ZWA.
teytr le vaifjiau avec la vadrou

ille.

$ Zwabberen, g. w. PlafTen ,

of moddig werk doen.- Trem
per dans l'eau & nettoyer avec

une vadrouille, ou netéter avec

de l'eau.

Zwachtel, z. m. windzd.
Bande , bandage.

Zwachtelen, w. v>. Met een

zwachtel bewinden. Bander;

envelopper dans une bande.

t Zwachtelen is een der grootfte

geheimen van de Heelkonih Un
des plusgrands fecrets de l'art des

Chirurgiens, c'eft le bandage.

Een kindt zwachtelen. Emmail-
loter un enfant avec une bande.

ZWAD, zwade. z. v. Een re-

gel af^emaart gras. Ligne d'her-

be fauchée.

Het gras legt met zwaden op 't

veldt. L'herbe fauchée eft coü

fhée en lignes dans les champs ;

l'herbe eft fauthée en lignes, &c.
ZWADDER, z. g. Slangcnfpog.

E'cume d'un ferpent , ou d'une

vipère.

't Vergiftig zwadder van flangen.

L'écume vénimeufe des ferpens.

Zwadder van aa!. E'cume d'an-

guilles.

* Zwadder. Lafterir.g. Venin, ca-

lomnie.

Zwadderig. ad). K'adderig

,

bemorft. Sale, fouillé, trouble.

Zwadderig vernis. Du vernis

trouble.

ZWAERDT.
(

z. g.. Dcgcn ,

houwer. E'pée , glaive,

't Zwaerdt aangorden. Ceindre

le glaive; mettre le glaive , ou

l'epée aa côté.

He: zwaerdt trekken. Tirer le

glaive , tirer l' épée.

* 't Zwaerdt in dt fcheede fleeken;

uit het oorlogen fcheiden. Re-

mettre le glaive dans lefourreau;

ceffer à faire la guerre.

Een fiagxwaerdt. Un coutelas ,

forte de fp.bre.

Een twetfnydend zwaerdt. Un
glaive tranchant de deux cotés,

Zwaerdt. Een bord dat aan de

zy van een zeilfchip in 't water

hangt; om het voor omflaan te

bevryden. Semelle, affemblage

de trois planches quifert au petits

bâtiments , comme hens & bc

landes , pour aller à la bouline ej>

empéchçr qu'ils ne fe nnvtrftnt,

ZWA.
•t Zwaerdt laaten vallen. Liifer

tomber la femelle.

Zwaordteechtcr. z. m . Kamp-
vechter, fcherraer. Champion;
maître d'eferime.

Zwaerdtveegen. ta. w. Fourbir,
polir, (terme de fourbiffeur.)

Zwaerdtvoeger. z. m- Opmaa-
ker van degens en zwaerden.
Fourbiffeur.

Zwaerdtvifch. z,. m. Zekere
vifeh alzoo genaamt wegens zy=
ne fcherpe vinnen. Sorte de gros
poiffon de mer pourvu d'un glaive
dentelle.

ZWAGER, z. m Schoonbroe.
der. Beaufrere, le mari de ma.
feeur, ou le frère de ma femme.

Zwager. Schoonzoon
, dochrers

man. Gendre, mari de ma fille.

Zwagerfchap. z. g. Verzwage-
ring. Couftnage, parentage. Al-
liance.

ZWAK. iyv. Magteloos, flap,
zickelyk. Foible, débile

, tr.ftrme.

Een zwak man. Un homme foi-

ble.
3

Een i wakke maag. Un eflomac
foible, ou débile.

Zwak van leden , Hap , of buig-
zaam. Jjgui aies membresfoupla.

Een zwak gebouw. Un édifice

,

I foible , qui n'eft pas fort.

Een z-wakke ftera. Une voixfoible.
Zwakke oogen. Des yeux foibles.

Zwak worden , vei zwakken.
S'afoibkr, devenir foible.

Hy blyft nog heel zwak. Il de-
meure encore foible.

Zwak van middelen. 6>ui man.
que d'argent.

Zwak. Bros. Fragile.

Zwakheit, z. v. Magteloosl.eit
,

fljrhcir. Débilité , foibUffe ,

manque de force (§• de vigueur.

Zwakh-it dts lichaams. Seupltffe

de corps, ou des membres.
Zwakheit van gemoedt , klein-

raoedigheit. Fufillanimité , baf.

feffe d'ame, manque de coeur &
de courage.

De zwakheit van 't huis kon den
laft nia draagen. La masfon
n'étoit pas affez forte pour porter

le poids, ou la pefanteur.

Zwakheit. Brosheit. Fragilité.

Zwakjes, byv. Eeni;rzins zwak.
Un peu foible , un peu débile ,

eu délicat, pasrebufte.

Zwakkelyk. byv. Slap, iieke-

lyk. Maladif* maladive.

Hy



ZWA.
Hy beeft cene zwakkelykc vrouw.

// a un*ftmmt rn.ila.live.

Zwakjes, byv. Zwakkclyk. Fai-

blement.

Zwakte. Zie Zwakheit.

ZWALP. *» m. Gulp. Houle,

ou Urne d'eau , Urne Je la mer.

Wy krecgen een zwalp waters in

de fchuit. Nôtre batteau-faifcit

tau, un houle , eu un lame d'eau

donna, ou entra dans le batteau.

Zwalpen, g. w. Gulpen, gol-

ven. Faire des houles , ou des la-

mes d'eau.

De baaien zwalpten in de boot.

La mer agitée foujfa , ou pouf-

fott les lames d'eau dans la cha-

loupe.

Het zwalpend pekelfchuim , de

golvende zee. La mer agitée ,

les houles, ou lames a'eau qui

groffiffent.

Zwalping. z. v. Gezwalp. C'eft

l'aâion de faire groffir la houle,

ZWALUW, i. v. Zeker vo-

geltje. Hirondelle, forte d'oifeau

de paffagt.

* 't Is een naakte zwaluw . of
kaalc vink : dat is , iiy is een

arme duivel , een behoeftig

menfeh. C'efl un pauvre diable ;

un homme ntceffiteux.

Zwaluwcncft. z. g. Nefl: van

zwaluwen. Nid d'hirondelles.

Zwaluweftaart. z. m. (Een
Timmermans woordt.) Queue
d'hirondelle ; queue d'aror,de.

(Terme de menuifùr.)

ZWAM. z. v. Een fpons , of
fponsachtig gewas gelyk ecn

paddeftoel. Effonge , plante j'por,.

gieufe, comme le potiron.

Een zwam aan de boomen. Noeud,
bcjje, ou exertfeence qui vient

aux parités extérieures du arbres.

"Zwan à'cf.tig. k)v. Sponsachtig.

Sponguux, fpong.eufe.

ZWANG. z. m. Gang. Ufa-
ge , cours , vogue.

In zweng zynj in gebruik zyn.

Etre en vogue , ou en ttjage -, a-

voir cours,

't Is nu geheel in zwang. C'efl

tout à fait la mode, cela efl fort

en vogue.

ZWANGER. lyv. Bevrucht.

Grojfe, enceinte.

Zwanger zyn , zwanger gaan.

Xtrs greffe d'enfant, être grojfe,

ou enceinte.

Een zwangere vrouw. Une fem~

ZWA.
me enceinte , ou greffe.

* Zwanger. Belaaden. Rempli,

peffedé, chargé.
• Hy ging met dat voorneemen

zwanger. Il était rempli Je ce def-

fttn , il allait chargé avecce deffein.

Zwangeihcit. z. v. Bevrucht-

heit. Groffeffe.

Zwanger worden. Devenir grojfe.

ZWANKEN. Zic Zvtnktn.
ZWART. lyv. Noir.

Een zwart paarde. Cheval notr.

Zy is zwart van de zon vcibrandt.

Elle efl bafanée , bâtée, ou£r«-
lée dufoleil.

Zwaitevcrw , o/zwartc verf. Du
noir, couleur noire.

Een zwarte noot in dezangkunft.
Noire

, (certaine note dans la

mufique. )
Zwartachtig, byv. Donker bruin ,

fmodderig. Morne , noirâtre ,

obfcur , hdlé, bafané.

Zwarten, v. w. Zwart maa-
ken. Noircir. Rendre noir.

* Zwait maaken. Schenden, laf-

tertn. Noircir, diffamer.

Zwart maaken. Zyn eigen aan-

zicht zwart verwen , om dus

onbekent huisbraak en ih3at-

fchendcry tej>!cegen. Se noircir

le T-ifage pour n'être pas reconnu

,

& commettre quelque crime.

Zwaitmaaker. z. v. Ecn zwart-

geverfde ftraatfchender. Hom-
me noir, qui fe nourcit pour vo-

ler, ou exercer quelque violence.

De zwartmaakers worden alomme
verftrooit. On a Jiffpélts hemmes
noirs ; cet à dire , ceux qui tl y
a quelques anmes commettaient

une infinité de violences, rj> pour

cela s'étaient noirci le vifàge.

Zwartekonft. z. v. Tovcry.
Nécromance , négromancie.

Zwarte konft. Zekere ilhraap-

of etskonft. Scrte Je gravure.

Zwarakonlîenaar. z. m. To-
veraar. Magicnn.

Zwarthaairig , die zwart haair

heeft. Noiraud, qui a les che-

veux noirs.

Zwarùicit. z. v. Noirceur^ cou-

leur noire.

Zwartzel. z. g. Zekere zwarte

ftoffe om meê te zwarten. Noir

defumée , noir à noircir.

Zwartieldocs. Doos met zwart-

zel. Boite Je noir h noircir.

Zwartselen, w. w. Met zwart-

zel verwen. Noircir avec Ju

N n n n n n z

ZWA. ZWE. ioi>
loir defumée.

ZwartzclquaC, z. v. Briffe m
"oircir.

ZWAVEL, z, m. Solfer. W-
«pavel vat aanflonds vlam. Le

fiuffif P'enJ le feu aifément ,

t'allume facilement , s'enftammt
facilemmt.

Zwavelachtig, byv. Naar zwa-
vel riekende. Sulphureux , om
fulfuré, qui fent le foufre.

Een zwavehchtige lucht, «/.damp.'
A:rfulfuré, exhalaifon fulfuré.

Zwavelen, ». v. Met een zwi-
V.Üuctt dooitrckken. Soufer.

Mandewerk zwavelen. Souffrer
toutes fortes d'ufler.files d'cfiir .

ou d'vzier.

Gezwavelde wyn. Du vin fouff,i

.

Zwavelig, byv. Zwavelachtig.
Sulfuré, quifent le fouffre.

Zwavelftok. m , Sulfeiftok.
Allumette.

Steek de kaars aan met een zwa-
vtlftok. Allumez la chandelle
avec une alumette.

ZWE.
ZWEEDT, z. m. Een inboor-

ling van Z weeden. Suédois,
un homme de Suéde.

De Zwceden zyn hardvochtige
menichen. Les Suédois font
hommes de fatigue.

Zweeden. z- n. *t Zweedfcht
ryk. La Suéde. Le royaume
de Suéde.

De Koning van Zwcccfen. Le Roi
de Suéde.

Zweedfch. 2.. 'g. De zwecdfchc
ipraak. Suédois , la langue Sue-
dotfe.

ZWEEFSTE'R. z.v. Dwaaiaér.
£ toile errante, planette.

ZWEEM. Zie Zmtmfel.
ZWEEMEN. g.-a. Gelyken. Réf.
femb'er.

Hy zweemt r.aar zynen vader. Il

rejfemtle à fen [ére.

Zweemfcl. t. g. Gejykeniï.

Rrfjemblance ; image ; mint,vi-
fage. yhiftonomie.

ZWEEP. z. v. GeelTel. Ftiiet.

't Paardt de zweep geeven. Don-
r.er le fouet au choval.

Met ecne zweep geeffclen. Fufli-

ger avec un fouet.

Zweepcn. a. ». Met een zweep
flaan, of voortdry ven. Baltri



îoio ZWE.
ou thajftr i coups dt fouif.

Zweepje, z. g. Kleine zwtep.

fetit fouît.

Zweepflag. g. De flsg van

een zweep. Coup de fouit.

Zweeptoh *. m. Dryftol. Sa-

bot-, forte de toupie,

2.WKER. z. v. Etterend zeer,

verzweering. Apoflume, ou ui-

tére. (Afoflumt als 't noch

zweert , en ulcère als 't open is.)

Hy heeft eea zweer aan zyne handt.

Il et un ulcère à la main.

Eea bloetiweer , of bloedvin.

Fronde.

ZWEER DT. Zie Zrcaerdt.

ZWEEREN. 9. v. Een eedt

doen. Jurer 5 faire ferment;

trffurer avec ferment.

Hy heeft het geüvvooren. // l'a

juré.

Vloeken en zweeren. Jurer &
blafphémer.

Zweeren. g. 9. Etteren. Sup-

purer.

Myn vinger zweert. Mc» doigt

fuppure.

Zweering. z. v. Ettering. Sup-

puration,

Zweertje, z'. g. Kléioe zweer,

ïfc heb eenzwtertjeaan myn neus.

J*ay un petit ulcère au net,

ZWEESRIK. z. v. Rit , le

thymt : {Sorte de glandule dans

la poitrine.)

Een kalfs zweesrik. Ris de veau.

ZWEET. g. UitwaafTCming,

of difnp dis lighaams. Sueur ,

férefité qui fort par les ports.

Hy dreef in zyn zweet; hy zweet-

te meer als gemeen. // ètoit

tout en fucur.

't Koude zweet brak rrem nit. II

lui prit une fueur froide,

jf.
Hy mag zyn zweet niet ruiken;

hy islcui. Il eft pareffettx.,

Zweetbadt. z. g. E'tuve , ou.

bain pour furtr, ou l'on fut.

Zweetbank. z. v. Slaapplaats

in d» wachthuizen. Banc; pla-

ct ou les foldats dorment dans le

torpt de garde.

Zweetdoek, z. m. Doek om
't zweet af te veegco,. Sorte

dt linge avtc quoi on effuie la

futur.

Zweeten. g. 9. Zwcet u:tw*if-

fcmen. Suer, j'-ter , ou rendre

des fèrofîtés pur Ut ports.

Hy *weette van angft. llfunde
4rain.it.

ZWE.
De muuren zweeten dcor de voch-

tigheit van 't huis. Les murail-

les renJent de l'humidité , les

murs font humides.

Zweeter. z. m. Die zweet. Céhti

quifue.

Zweetgat z. g. Zweetgaatje.
Pore ; petit trou prefque imper-

ceptible dam la peau de l'animai

,

par ou fortent la fueur & let

exhalaifons.

A!s de zweetgaten open zyn.

jQuand les pores font ouverts.

Zweeting. z. v. Sueur , ou re-

mède fudorifique.

E<n koorts door zweetir g verdry-

ven. Ch>Jfer la fièvre par des

fudorifiques , ou par les fueurs.

Zweetftoove. z. v. Badftoovc.
E'tuve , ou bain , ou l'on fue.

ZWEEVEN. g. „.. Dryven ,

beweegen. Vaguer, voguer, er-

rer pa & là, aller de . côté &
d'autre-, planer,

Een
$

vogel zweeft in de lucht.

L'eifeau fe fouùent ér fe promène
en l'air; un oifeau plane en l'air.

De ftof zweefde voormyneoogen.
La poujfsere fe remua, ou ftre-

muoit devant mes yeux.
ZWELG; z. m. .Slok. Coup ,

aéfion d'avalltr.

Zwelgen, g. Doorflikken.
Avalltr.

Gulzig zwelgen. Eugloutir ; a-

valltr gloutonnement,

Zuipt n en zweïgm , guizig zyn.
Goinfrer j mar.gtr & boire avec
excès & gourmandife.

Zwelger. *. m. Die zwelgt

,

"een gukigaart. Glouton, aval-
leur, gourmand.

Zwelgery. 2.. v. Gulzigheit.

Qiouttnnie, gourmandife,
Z welging, z. v. Doorflikking,

Aâton d'avalltr.

ZWELLEN, g. 9. Dïk wor-
den, uitzetten. S'enfler; grtf-

fir exceffivement.

Myn vinger begint te zwellen.
Le doigt , ou mon doit commence
à s'enfler.

Dat kîndt heeft een gezwollen
buik. Cu enfant a le ventre

enflé.

Datfpek is în de ketel gezwollen.
Ce lard efl enflé dans lechauderon.

Zwelling, z. v. Gezwel. En-

flure, tumeur.

Zy heeft een zwelling aan haar

wang. EUt « une tumtur à la-

jouèi

ZWE.
ZWEMMEN, g. 9. Doer bc

weging up't water diyren. Na.
ger.

Hy zwom over de rivier. Upaf.
fa la rivière à la nage.

Zwemmer, z. m. Die zwemt.
Nageur , celui qui nage.

Hy is een goet zwemmer. // tfi
bon nageur.

ZWENGEL, z. m . Zeil van
een windtrxooicn. Toile de mou-
lin à vent.

Zwengen. 9.9. Heenenweêr
flingeren. Seeoutr eh é> là.

ZWENK. *. m . Drai, keer:
Tour-, coup , mouiement.

't Was met een zwer.k uit myn
gezigt. En un moment , ou
tout d'un aupje ne- le vis plus.

Zwenken. 9.9. Draajen , om-"
wenden. Tourner , virer ; pi.

I

ro'ùttttr.

Een paardt zwenken. Faire tour-
ner un cheval

, faire la pireiitttt

à un cheval, (terme de manège.)
ZWERK. z.g. Een drift van
wolken , de wolken. Mouve-
ment , tours , ou chemin des
nuit. Let nuis.

't Zwerk dryft nerk; Lts nuit
font dans un grand mouvement.
Le vint meut les nuit txtrimi-
ment.

* Zyne gedachten ftygen op bo.
ven 't zwerk. Sts ptnfétt vont
bit» haut-, il a dts ptnfétt bien

Jublimti, ou fort relezéet.

ZWERM. m. Een bewee-
gendetrop. Effaim, multitudr,
bande , troupe rtmuantt.

Ecu zwerm byen. Efjain, offaim;
jet , volée de jeunes mouches à
miel, qui fe féparent dtt vieilles ,

pittr aller ailleurs.

Een zwerm landloorers, Une trou-

pe de vagabond*.

Zweimcn. g. 9. Gins en weêr
vliegen. Voler fx é> là.

De byen zwermen. Lts mouchent
à mitl voltnt fà tp> là ; lts jeu-
net moucbts à mitl font dts ef.

faim.
* De foldaaten zmermen ten plat-

ten lande. Let foldatt courent

la campagne , ou vaguent par

les champs.

Zwermtr. *. m. Landlooper.
Vagabond.

Zwermgeeft. z. m. Vrygeeft.

Libertin.

Zwervea. /. w. Dooien, g«e*



ZWE. ZWI. ZWI. ZWO. ZWO. ZWY. ion
wrte plaats heiben. Cturir ;

• 11 manbt de travers, de /«»»• Een zwoele lucht. Un air chaud'
trrtr, fa ér là; vaguer, gois , ou comme un ivrogut.

\
étouffant; &c.

Hy zwerft achter landt. // vgut ,
£•}' iwkrt langs de ftiaat als een ZWOORDT- t. g. De huidt

^r/w dumps ; sl eft errant \ »/| ligte kooi. Bilt court les rués Tan t fpek. Couenne, ou coine

;

comme une ribaude.erre far U campagne.

Op zee zwerven. Errerfur mer » Zwierig, kyv. Hoflyk , koftc-

flotter au gré des vents,
j

lyk > naar den zwier. Galant,

Zy mort met haare kinderen jam-' propre, lefte , à la mode , du

mcrl)k zwerven. Elle a M\ grand air , du bel air.

long- temps errante avec fts en- Een zwierig kleedt. Habit pro-

fans, elle a erré ér vagué mi-\ pre, ou lefte.

/eraélement. Z wierige Juffers. Demcifetles du bel

Zwerver, z. m. Die zwerft il air , du grand air , du premier

,

landtlooper. Vagabond. Celui
j

deuxième, ou treizième rang,

vagite , qui eft er-
1

Zwieriglyk. byrqus erre, qut

rant, ou i a^abond-

ZWETSEN- g. ». Kakeltn,

pochen. Habler , fe vanter

,

faire des fanfaronnades, des ro-

domontades ; charlatanntr.

Hyzwetft altoos van groote din-

gen. // ne fait que habler, que

trancher du grand»

Zwetfer. z. m. Kakelaar, op-

fnyder. Chirlatun, hâbleur yfaa-

faron, rodomont.

Zwetfcry. *. v. Gekakel, ge-

poch. Hâblerie , charlatanne-

rie, fanfarcnnxde, rodomontade.

Al dat gepraat is niet dan zwetfc-

ry. Tout cela n'cfl que hâblerie.

ZWEVEL. Zie Zvemtl.

ZWEEZERIK. Zie Zveesrik.

ZWI.

'ZWICHTEN. ». ». De zeilen

der molenwieken oprollen. Fer-

ler lts voilts d'un moulsn à vent.

De zeilen zwichten. Ferler les

voiles.

• Zwichten, g. »- Wyken, toe-

geevcn. Ceder.
• Hy wil voor nicrr.ant zwichten.

Il ne veut céder à perfonne.

ZWIER., z. m. 't Gemeen ge
bruik, aardigheif. Mode , ma-
nière, benne grâce, air , conte-

nar.ee.

Dén zwier volgen. Suixre ia mode.

Met eenen aardigen zwier. D'un
air galant.

Hoflyke zwier. Air de eour,

Zwkrin. g. ». Gins en weer
dwarrelen. AiUr & venir ;

paffer & repaffer , marcher ça

& là.

Dis vogel zwiert hoog in de lucht.

Cet oifeau fe promène haut en

Vair.

Hy zwiert als eea dronken mail:

Wens . rret

zw.'cr. Galammet.t , Itfiiment ,

nettement , proprement , à la

mode, de bonne grâce-, avec un
certain air.

ZWIK. z. m. Knak, verdraa-

jing, vciftuiking. Dttorce, en-

torce, ou tntorfe.

Zwikken- ». ». Knakken. Se

donner une détorfe , ou entorfe.

Dat kindt is gezwikt; dat kindt

heeft een köak in den rug ge-

krergen. Cet enfant s eft don-

né une entroft ast dos, ou« l'é-

Piae du dos.

Zwikken, g. ». Waggelen , niet

vair gaan. Vaciller, chanceler.

ZWILK. *. g. Trielje , zeker

gewaft linnen. 'Du treilles. Sor-

te de. toile cirée.

ZWINDELEN' g. ». Omdwar-
relen. Pirouetter. Se tourner

,

eu tourner agilement.

Alles zwindelt voor myne oogen.
Tout tourne devant mes yeux.

Zwmdelig. byv. Duizelig. Su-

jet à des vertiges.

Zwindeüghcit. Zie Zvymeling.

ZWINGEN. ». ». Viasbraa-

ken. Tilltr , tirer le chanvre du
tuiau.

ZWITZER. z. m. Suiffi.

Zwitzers.' Zwitzerfch. bjrv. De
Smiffe.

Ce Zwitzerfe Cantons. Lei Car,,

tons de-Suifft.

U peau du larJ.

Dat fpek heeft dik zwoordt. C»
lard li a la corne bien éptujft.

ZWY.

ZWYGACHTIG. byv. Niet
fpraakzaam. Taciturne , qui par-
le fort peu.

Hy is zwygathtig van aart. Il tjl

fort tmiturne.

Zwygcn. g. w. Stil zyn , nict
fpreeken. Se taire, ne pas pat*
1er.

Hy kan zyne eige fchande nieC

zw)£cn. Il ne pttt taire fa pro-
pre faute,

Zwyg fiU. Taifez nus.
Zy kan niet zwygen. Wi ne

fcauroit fe taire.

Stilzwygende, byv. Venwee-
gcn. Tacite.

Een ftHzwygende bewilliging.
Ccnfentement tacite.

Stil zwygcnds. byxo. Zonder
woordea te maaken. Tacite-
ment, fans en parler.

Zwyger. z. m. Die zwygf.
Homme taciturne , qui parle
peu , qui peut fe taire.

Hy is ecn zwyger. c 'eft un hom-
me extrêmement taciturne.

Zwvgfter. z* v. Écn zwygend
vroLW.renfch. Femme tacitur-

ne , qui parle peu.

ZWYM. t. m. Bezwyming.
Défaillance, pamoifon, éianouif-
ftment.

Zy !ag in zwyn. Elle étoit en par
mcij'on, on en défaillance.

Zwymen. g. ». In zwym val-

len. S'évanouir, tcmbtr en dé-
faillante, en pamoifon ; pâmer ,

Üfmlli*

Zy zwymt als zy m:ar bloet

ziet. Elle s'évanouit dés qu'el-

le voit du fang.

ZWO. IZwyrr.ing. z. v. Bezwyming.
! Z e Zstym.

ZWOEGEN, g. ». - Hygen. jZwymiHg derionne. E'clipft du
Riprendre fouvent fen haleint-par foletl.

laffitude, ou fatigue. Zwymen , gtlyken. Zi: Zwte-

Hy zwoegde van moé heit.// men.

ou reprit fouvent fonhaleine, /«r ZWYN. x~ g. Verken. Co-

laffttude , OU par la fatigue.
j

ch.n , porc, pourceau.

ZWOEL. byw. Zoel, heel warm A Een wilt zwyn. Sanglier, fou
Vtohffar.t , fort chaud. ! fauxage.

N o n a a a ? Ern



ion ZWY. ZY. ZYD.
Een geltzwyn ; een zwyn dat niet

gefneed^n is. Un verrat.

% Een morfig zwyn , een over-

daadig morfig vrouwmenfch.
Une truie, une falope.

Zwynborftels. z. m. metrv. Soie

de cochon.

Zwynegel. z, m. Yzer verken.

Porcépic.

Zwynenhoeder. z. m. Verkens-
hoeder. Porcher.

Zwynshoofdt. .z. g. Hure; tête

de fanglier.

Zwynejongen. -s. m. Jongen
die de verkens hoedt, Porcher,

garçon qui garde let cochons.

Zwynekot. *. g. Verkens kot.

E'table à cachons.

Zwynstrog. z. m. Verkens trog.

Auge , tronc d'arbre creufé , ou
l'on donne h manger aux cochons.

Zwynfpriet. z. g. Speer die

men op de jagt der wilde zwy-
nen gebruikt. E'pieu. Lance dont

on fe fert à la chajfe desfangliers.

Zwynentydt. z. g. Tydt wan-
neer de wildezwynentydigzyn.
Porchaifon, (Terme de chajfe.)

ZY.

ZY. (Vrouwelyke enkelvoudige

en meervoudige voornaam , van

de derde.jperfoon. Elle, ou eux.

(Pronom féminin de la troifiême

personne.)

Zy is de bruid t ; zy zal trouwen.

Elle efila fiancée; ellefe murira.

Zy zyn zeer fchoon. Elles font

très belles.

Zy zyn verre van ons. Elles font
loin de nous

.

.Zy tzylieden. CMeervoudige man
nelyke voornaam van de derde

perfoonen.) Ils. (Pronom mas-
culin plurier de la ttofiéma per-

fonne.)

Zy zyn ryk geworden. Ils font
devenus riches.

Zy. Zie Zyde.

ZYDE. x. v. ICant, deel. Co-

té . endroit , lieu , partie.

Aan de andere zyde van de ftraat.

De l'autre côté de la rué.

Aan de noordtryde. Du côté du
nord.

Hy woont aan decze zyde van de
grafr. Il demeure de ce côté sci

du canal.

Van beide zeiden. Des deux côtez.

VanaÜe zyden. Vaa allen kanten.

ZYD.

|

De tous côtez.

i
De zyde van een blaJt. Pay , le

côté d'un feuillet d'un livre.

Ter zyde. Aan de zyde, nevens.

A côté.

Ter zyde gaan. Marcher, ou al-

1er à cô.é.

Ter zyde , bezyden , dwars. De
cité, de biais.

De flinker zyde des lighaams. Le
côté gauche , la partie gauche du
corps.

Hy heeft pyn in zyne zyde. Il a
mal au côté.

De rechter zyde des lichaams. Le

côté droit , la partie droite du
corps.

Zyde. Kant, geflachfc Côté,ra-
ce.

Van zyn moeders zyde is hy myn
neef. Du côte de fa mère il eft

mon coufin.

Ter zyden gaan ; langs heene gaan.

Cotoier, aller * cité; cótoier le

rivage, ejre.

Zyde. Party. Parti, faflion.

Zyde. kiezen ; party kiezen. Pren-
de parti, époufer parti.

Ik kieze de zyde der welmeenen-
den. Je prens le parti des bien-

intentionnez.

Zyde. z. v. Zy , 't gewrocht
der zywormen. De la foye ;

l'ouvrage des vers ct foye.

Fyne zyde. De la foye fine.

Een kleedt van zyde. Un habit de

foye.

Perfiaanfche zyde. Soye de Perfe.

Zyden. byv. Van zyde ge-

maakt. Defoye, fait de foye.

Zyde ftof , zyden laken. Des
foyeries, des étoffes , ou marehan-

difes de foye.

Zydgang. z. m. Afweg. De-
tour.

ZYDGEWEER. *. g. Ah eer,

degen . fabel , enz. Armes
qu'on porte au côté, comme épée,

faire , &c.
Men heeft hen hun Zydgcweer

toegtftaan. On leur » accordé

leure épées.

ZYDGENOOT. z. m. Die aan
ieniants zyde gaat. 6)ui va à
côté de quelqu'un.

ZYDEWEE. z. g. Steeking

d:r zyde , pleuris. Pleurifie ,

douleur de côté, (caufée par une

imfiammatio» de la pleure.)

ZYDEWEVER. z. m. Die zy.

de fbjffen weeft. Ouvrier en

foyi.

ZYD. ZYG. ZYN.
Zydewinkel. Boutique ou l'on vend

des étoffes defoyt,

Zykamer. z. v. Chambre d*
côté , forte d'antichambre d'embat
des qu'on entre dans une maifon.

Zfkooper. *. m . Zydekraamer.
Marchand defoye.

Zyreeder. z. m. Zydetwynder.'
Celui qui tord de la foye.

Zyreeders zyde. Soye torfe.

Zyverwer. z. m. Die zyde
verwt. Teinturier en foye.

Zyworm. m. ZydeWorrc.
Ver à foye.

De zywormen fpinnen zyde en

leeven van mocrixziebladén.

Les vers i foye font la foye & vi-

vent de feuilles de meuner.
ZYGEN. g. v. Couler; faire

paffer; p*ff<r.

Een kookfel van kruiden door een

doek zygen. Paffer une déco-

clion par un linge.

^ygei' £• »• Neêrzinken. Tom-
ber a terre : tomber en défail-

lance.

Zy zeeg op de vloer neôr. Elle

tomba à terre en défaillance, ou
en pamoifon.

ZYN.

ZYN. zelffl. w. Weezen , t».

ftaan. Etre, exifler.

Gehoorzaam zyn. Etre obêïffant >

ou obéïffante.

Gelukkig zyn : Arm zyn. Etrt

heureux : être pauvre.

Zy zyn weggegian. Ils s'en font

allés.

Daar zyn groote mannen aan dat

hof. il y a de grands hommes à
cette cour.

Daai zyn meer zotten dan wyzen
in de weTeldt II y a plusdefoux

que de fages Hans le monde.

('t Geen van 't woordt zyn noch
mter kan gezegt worden , be-

treft de Spraakkonft, en geen-

fins 't Woordenboek.)
Zyn, (een bezittend voornaamwj

Son, fa, pronom pojfejfif. (Ter-

me de grammaire.)

Zyn oom , zyn moei. Son oncle

,

fa tante.

Zyn zoon; zyn dochter. Sonfik,

fa fille.

Zyne , 't meervoud ran den be-

zittenden voornaam. Ses , U
pluriel du pronom pofftfff.

Zyne



ZYN.
' Zyne fchuldcilVchers. Si s erésn-

citrs.

Zyne kind-ren , zync goederen.

Ses enfans, fti bttns.

De zyne, het z\nc. Le pen , U
penne.

Uw hulpmïd iel isbeter als het zyr.e.

Votre remède tfi n.eiiUur que le

pen.

Uw brief is beter gefchreeven din

de zjne. Vare lettre tfi mieux

écrite que la penne.

Zyr.e, o/zynen; de zyncn , in 't

meervoud. Les pens , lespennes.

Myrte kinderen zyn ouder als de

zynen. M. s enfans font plus â-

gez que les fiens.

M) ne dochter* zvn zedîger dan de

zycen. Me: jiUer font plus mo-

defies que lesfiennes.

Tot zynent. Chez. lui.

Zyr.emha ve , om zynent wil. !

Four l'amour de lui, en fa con- i

fédération , pour fa conpjéraatn

,

ZYN. ZYP.
. . À fort égard.

Ik he'tbcdat zynei.thalle gedaan.
\ J'ai fait teU enfa confidération,

\
ou pour l'amour de lui.

Zyner.t.ve£e. Lyv. Van zynen

j

kant , uit iy r.cn laft. De fa
part.

Ik groetc u zynentwege. Je veus
f*lü- ék fit part.

Z>nentwi]. Zie Zynenthalve.

ZYP.

DE ZYP. t. v. Zekere landt-

ftreek in Noordthollandt by Alk-
maar. Efpace de pays dans la

Nertholiande auprès d'Alkmaar.
Zypcn. g. ». Zuetjis afdruipen.

o/lekk:n. Couler doucement.

De v/yn z)pt uit het vat. Ce

tnuid , ce baril , ce tonneau de
•vin coule.

't Bicet zypt uit zyne wondc, Le

fÀng coule de fa, pUye.

ZYR. ZYW. ioz$

ZYR.

ZYREEDEN. t. ». Préparer
CS" terii e de la foye.

Zyreedcr. z. m. Zytwynder.
Ouvrier pui tord de la foye.

Zyrceders moolen. z. m. Mtu-
lin qui fert à tordre de la foye ,

moulin à retordre de la feye.

Zyrceders winkel. *. m. Le i,eu

où l'on tord, ou retord deU foye.
Zyrecdery. z. v . L'art, ou le

métier de la feye.

Zyrceders 7.ydc, Sye terfe.

ZYW.
ZYWURM. z. m . Wurm èie

zyde maakt. Ver k foye , ver
qui fait Je la foye.

De 7.) wurmen let ven van mo*r-
beziebladcn. Les vers à foyer
vivent de feuilles de menner.

END. F 1 N.
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